 nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Etienne Gilson - Tomismul MONOGRAFIILE HUMANITAS Etienne Gilson TOMISMUL INTRODUCERE ÎN FILOZOFIA SFÎNTULUI TOMA D'AQUINO Traducere din franceză de ADRIAN NIŢĂ Traducere din latină de LUCIA WALD HUMANITAS BUCUREŞTI Coperta IOANA DRAGOMIRESCU MARDARE Descrierea CIP a Bibliotecii Naţionale GILSON, ETIENNE Tomismul: introducere în filozofia Sfântuli Toma d'Aquino / Etienne Gilson; trad : Adrian Niţă - Bucureşti: Humanitas, 2002 564 p ; 22 cm Bibliogr Index ISBN 973-28-0948-5 1 Niţă, Adrian (trad ) 235 3 Thomas Aquinas ETIENNE GILSON LE THOMISME Inlroduclion ă la philosophie de saint Thomas d'Aquin © Librairie Philosophique J VRIN, 1989 © HUMANITAS, 2002 ISBN 972-328-0948-5 Jl \ Nota traducătorului Traducerea celei mai importante lucrări dedicate tomismului are la bază ediţia a şasea a lucrării lui Etienne Gilson Tomismul Lucrare de iniţiere didactică, Tomismul tratează într-un stil clar şi extrem de accesi­bil despre Dumnezeu, natură şi morală Dificultatea traducerii în limba română ţine de terminologia filozofică folosită de ilustrul medievist, în încercarea sa de a transpune într-un limbaj accesibil unui cititor contemporan gîndirea Sfîntului Toma Această situaţie a fost amplificată de cvasiinexistenţa traducerii textelor tomiste în limba română sau de soluţiile inadecvate (cel puţin din punct de vedere filozofic) aduse principalilor termeni filozofici în cazul puţinelor traduceri existente Principala chestiune care trebuie lămurită este legată de conceptul cel mai important al filozofiei tomiste, şi anume conceptul esse, pe care E Gilson ne sugerează să nu-1 traducem nici cu inuzitatul etant, nici cu latinescul existentia, dar nici cu etre, căci în acest ultim caz gîndirea Sfîntului Toma ar fi făcută ininteligibilă Din acest motiv, E Gilson ne propune să-1 redăm pe esse prin exister „actul de a exista" L 'exister este actul pur de a exista, propriu lui Dumnezeu Dumnezeu este în fiecare dintre lucruri prin esenţă, ca Esse-le care este cauza esse-\or acestora Dumnezeu este rădăcina însăşi a existenţei; el conferă existenţă pentru că este Actul de a exista Interpretarea lui E Gilson este, după părerea noastră, în perfect acord cu încercarea inovatoare a Sfîntului Toma de a trata esenţa şi existenţa Astfel, Sfîntul Toma susţine că esenţa crea­turilor este distinctă de existenţa acestora, iar esenţa lui Dumnezeu este, în schimb, identică cu existenţa sa Cu alte cuvinte, esenţa lui Dumnezeu nu este dcitatea, cum am fi tentaţi să credem după modelul creaturilor Acestea au esenţă (în cazul animalelor animalitatea, în cazul culorii roşu roşeaţa ctc ) şi au existenţă (perceptibilă prin simţuri) NOTA TRADUCĂTORULUI E Gilson are meritul de a fi arătat revoluţia copernicană înfăptuită de Sfintul Toma Ontologiilc lui Boethius, Augustin, Anselm ş a au redus existenţa la fiinţă şi au conceput fiinţa ca esenţă Cu alte cuvinte, au ple­cat de la esenţa lui Dumnezeu (concepută ca unu, ca imuabilul, ca fiinţa faţă de care nu se poate concepe ceva mai mare etc), înţelegînd prin asta fiinţa lui Dumnezeu şi au conchis de aici existenţa lui Dumnezeu Sfîntul Toma respinge ontologiile esenţei şi adoptă o ontologie a existenţei pleeînd de la existenţa lui Dumnezeu (demonstrată a posteriori prin cele cinci căi) După ce demonstrează că Dumnezeu există, se întreabă care este faptul în virtutea căruia Dumnezeu există Răspunsul Sfîntului Toma este că Dumnezeu există întrucît este, nu unu, nu imu­abil, nu fiinţa faţă de care nu se poate concepe ceva mai mare etc, ci întrucît este esse, adică Actul de a exista (l'Exister) Avînd în vedere aceste chestiuni, am urmărit în permanenţă să păs­trăm, la sfintul Toma d'Aquino, distincţia dintre planul fiinţei, tradueînd termenul e/75 (âtre) prin fiinţă, termenul etani prin lucru care este, şi pla­nul existenţei, tradueînd termenul âtre (esse) prin existenţă şi / 'exister prin actul de a exista Am folosit expresiile latineşti passivus şlpassivitas pentru passif şi passivite pentru o apropiere mai bună de sensul filozofic al tennenilor francezi Termenii irascible şi concupiscible i-am tradus prin irascibil şi concu-piscibil, termeni ce redau, la Sfintul Toma, potenţialităţi apetitive infe­rioare ale sufletului Am preferat să redăm esenţa omului (humanite, humanitas) prin ome-nitate, deoarece, în primul rînd, termenul umanitate înseamnă omenire, umanitarism şi, în al doilea rînd, omenitatea exprimă mai adecvat esenţa omului decît termenii omenie sau omenesc Următorii termeni francezi i-am redat astfel: passions — afecte; dilec-tion — iubire duioasă; justice —justiţie; Ies biens — categorii de bine Traducerea în limba română a termenilor, expresiilor şi citatelor din limbile latină şi elină — în cazul în care aceştia nu sînt traduşi explicit în textul gilsonian — a fost realizată de doamna profesoară Lucia Wald, căreia îi mulţumim şi pe această cale Adresăm mulţumirile noastre tuturor celor care ne-au ajutat, cu încu­rajări şi sugestii, pe parcursul lucrului la traducerea acestei monumentale lucrări, în special domnului profesor Gheorghc Vlăduţescu şi redactorului lucrării, domnul Sândor Skultety Adrian Nită Prefaţă Această a şasea ediţie a Tomismului încorporează în substanţa ediţiei precedente rezultatul reflecţiilor mai recente asupra semnificaţiei filo­zofiei Sfîntului Toma d'Aquino Spun într-adevăr: filozofie, căci, insis-tînd asupra caracterului esenţialmente teologic al doctrinei, susţin mai mult ca oricînd că această teologie, prin însăşi natura ei, include nu doar în fapt, ci în mod necesar o filozofie strict raţională A nega acest fapt ar însemna a nega că pietrele sînt pietre adevărate sub pretextul că ele servesc la construirea unei catedrale Cartea a fost delestată de vechile prefeţe, devenite fără obiect Con­troversele perimate au fost suprimate Ordinea a redevenit fidelă celei din ediţiile precedente ediţiei a cincea; se vor vedea motivele Anumite teze referitoare la dovezile existenţei lui Dumnezeu au fost retractate sau corectate Ele vor fi indicate pe măsură ce vor apărea, în orice caz de fiecare dată cînd vor fi destul de importante pentru a merita să fie semnalate Aş simţi oarecare tristeţe să-mi iau rămas bun de la o carte care m-a însoţit o viaţă, dacă nu aş şti că o va urma în tăcere pînă la capăt în­grijorarea mea are mai degrabă ca temei lucrurile neştiute şi erorile ce încă pot corupe interpretarea unei doctrine în gîndirea unui istoric care i-a cultivat studiul timp de şaizeci de ani Dacă anii tinereţii ar bănui ce incertitudini grevează istoria filozofiei, nu ar comite imprudenţa să se an­gajeze în acest domeniu La bătrîneţe, istoricul trebuie cel puţin să fi învăţat modestia faţă de gîndirea sa şi indulgenţa faţă de cea a alto­ra Există o „lege a conştiinţelor închise" Cea a unui geniu atît de vast ca Sfîntul Toma d'Aquino nu se va lăsa poate niciodată pătrunsă cu adevărat Această revizuire a unei cărţi vechi nu a putut să-i schimbe nici caracterul, şi nici chiar terminologia Mi-ar fi plăcut să le modific profund PREFAŢA pe amîndouă, dar mi-am dat seama că sarcina e imposibilă Provenit din primul curs despre doctrina Simţului Toma, pe care l-am ţinut în 1913-1914 la Universitatea din Lille, Tomismul şi-a păstrat întotdeauna caracterul unei introduceri istorice de care atît eu, cît şi studenţii mei aveam nevoie atunci Cartea a rămas deci o imagine de ansamblu a părţii doctrinei pe care Sfîntul Toma însuşi o socotea că ţine de capacităţile raţiunii naturale Deşi lasă în umbră multe noţiuni importante, rămîne totuşi un fel de iniţiere didactică în doctrină Am ţinut lecţii despre Sfîntul Toma puţin la Sorbona, deloc la College de France, dar mult şi de-a lungul multor ani la Institutul Pontifical de Studii Medievale creat de călugării Congregaţiei Sfîntul Vasile, din Toronto, Ont , Canada Studenţii cărora mă adresam, buni cunoscători ai tradiţiei scolastice, nu aveau nevoie decît de o introducere istorică în tomism M-am gîndit totuşi că, tomismul fiind pentru ei cel puţin în aceeaşi măsură o filozofie şi un fapt istoric, puteam să-i ajut, scoţînd în evidenţă articulaţiile de bază ale doctrinei, aşa cum ei înşişi vor putea într-o bună zi să le predea De aici, un nou efort pentru a expune elemen­tele filozofice ale tomismului Avînd în vedere că, şi de această dată, urmam doar ordinea de expunere a doctrinei garantată de Sfîntul Toma însuşi, care este o ordine teologică, nu ştiam ce titlu să aleg La Sfîntul Toma, nu există teologie naturală propriu-zisă, deoarece, chiar cînd face filozofie, el face teologie Pe de altă parte, el însuşi e mereu conştient de terenul pe care operează, iar, cînd concluziile sale nu depind de nici o premisă de ordinul credinţei, el se simte autorizat să angajeze dialogul cu filozofii şi să vorbescă la fel ca ei Am revenit, aşadar, în mod inevi­tabil la faimoasa formulă „filozofie creştină", despre care unii îşi închi­puie, pe nedrept, că mi-e dragă, deşi drag nu mi-e decît dreptul s-o folosesc De aici, Elements of Christian Philosophy, Doubleday & Co , New York, 1960 O ediţie de format mic a urmat în 1963 A treia încercare de a expune doctrina tomistă a răspuns dorinţei de a oferi unui public francez posibil noţiunile proprii tomismului care mi se par preţioase îndeosebi pentru fecunditatea lor filozofică, teologică şi chiar religioasă Mi-am dorit să redau doar nervii şi muşchii, fiindcă se ascund vederii cînd carnea îi acoperă De aici micul volum intitulat Introduction ă la philosophie chretienne, Librairie Philosophique J Vrin, Paris, 1960 Este o carte scrisă foarte liber, născută din vîrful peniţei, şi despre care mi-ar plăcea să cred că alţii decît mine vor simţi pe ce pantă — trebuie spus naturală sau supranaturală? — speculaţia filozofică tinde să întîlnească spiritualitatea Se va crede poate că ar fi fost mai simplu să reunesc substanţa acestor trei lucrări într-una singură M-am gîndit şi eu la acest lucru, dar expe- 8 PREFAŢĂ rienţa m-a convins că, pentru mine cel puţin, întreprinderea este ireali­zabilă De fiecare dată cînd se reia o carte, se obţine una nouă, care-si urmează propria ordine şi complică şi mai mult problema; ceea ce regret cel mai mult este că nu am reuşit să unific limbajul Dacă aş scri-o azi, această carte ar vorbi, fără să stau pe gînduri, de lucrul care este (ens) şi existenţă (esse); ar fi vorba tot despre fiinţă şi mai rar despre exis­tenţă Sper că limbajul acestei cărţi va putea fi totuşi înţeles prin el însuşi şi că mi se vor trece cu vederea cele cîteva abateri" la care am supus-o pentru a arăta cum s-ar putea moderniza ' j>a Paris, 9 ianuarie 1964 INTRODUCERE NATURA FILOZOFIEI TOMISTE Prin trei dintre aspectele ei cele mai importante, personalitatea Sfîntului Toma depăşeşte cadrul studiului nostru Sfîntul care a fost ţine de fapt de hagiografie; teologul ar cere un studiu special, realizat cu o metodă corespunzătoare şi ale cărei rezultate ar ocupa de drept primul loc într-un studiu de ansamblu asupra Sfîntului Toma; misticul şi viaţa lui intimă scapă într-o largă măsură abordării noastre; numai reflecţia filozofică pe care o pune în serviciul teologiei ne priveşte în mod direct Din fericire, unul dintre aspectele existenţei sale interesează aproape la fel de mult toate faţetele acestei multiple personalităţi şi pare să cores­pundă principalului punct de vedere pe care îl putem adopta în privinţa ei Lucrul cel mai vădit şi mai constant în personalitatea Sfîntului Toma, pe scurt imaginea după care există cele mai multe şanse să fie repre­zentat, este Doctorul1 Sfîntul a fost mai presus de orice un doctor al Bisericii: omul a fost doctor în teologie şi filozofie; în sfîrşit, misticul nu şi-a separat niciodată în mod complet meditaţiile de învăţămîntul care se inspiră din ele Nu riscăm, aşadar, deloc să ne rătăcim cercetînd din această perspectivă una dintre sursele principale ale doctrinei pe care urmează s-o studiem2 1 Sfîntul Toma a declarat el însuşi, pe urmele unei expresii a Sfîntului Hilarius, că principala funcţie a vieţii sale este aceea de a vorbi despre Dumnezeu: Ut enim verbis Hilarii (de Trin I, 37) uiai; ego hoc vel praecipuum vitae meae officium debere me Deo conscius suin, ut eum otnnis sermo meus el sensus loqualur ,,ca să mă folosesc de cuvintele lui Hilarius (De Trin I, 37), eu sînt conştient că principala îndatorire a vieţii mele faţă de Dumnezeu este ca, în toţ ce spun şi gîndesc, să vorbesc despre el" Cont Gem I, 2 : Vezi aici A TOURON, La vie de S Thomas d'Aquin avec un expose de sa doc­trine ei de ses ouvrages Paris 1737; în special, cartea IV, cap II şi III: Portretul unui Doctor perfect după Sfîntul Toma — Despre aspectul mistic al personalităţii sale, vezi: 11 TOMISMUL I — Cadrul doctrinal Omul nu poate alege decît între două genuri de viaţă: viaţa activă şi viaţa contemplativă; ceea ce conferă funcţiilor Doctorului eminenta lor demnitate este că ele implică şi una, şi alta dintre aceste două genuri de viaţă, conduse după ordinea subordonării lor exacte într-adevăr, specific Doctorului este să-i înveţe pe alţii; or, învăţătura (doctrina) con­stă în a le comunica altora adevărul la care s-a meditat în prealabil3, fapt care cere în mod necesar reflecţia celui ce contemplă pentru a descoperi adevărul, şi acţiunea profesorului pentru a transmite rezultatele acesteia auditorilor săi Dar ceea ce este cel mai remarcabil în această activitate atît de complexă e că superiorul domină în mod exact inferiorul, mai exact contemplaţia domină acţiunea într-adevăr, aşa cum tocmai am definit-o, funcţia Doctorului se găseşte orientată în mod natural spre un dublu obiect, interior şi exterior, după cum se adresează adevărului la care Doctorul meditează şi pe care îl contemplă în interiorul său, ori auditorilor pe care îi învaţă De aici, două părţi în viaţa sa, dintre care prima este cea mai bună, şi pe care trebuie s-o ordoneze Or, se dovedeşte mai întîi că activitatea Doctorului nu este supraadău-gată artificial vieţii sale contemplative; din contră, ea îşi găseşte în aceasta izvorul, nefiind, ca să spunem astfel, decît afirmarea ei în afară învăţămîn-tul, ca şi predicarea cu care se înrudeşte, este cu siguranţă o operă a vieţii active, dar care derivă, într-un fel, din plenitudinea însăşi a contemplaţiei4 Sainl Thomas d'Aquin Sa saintete sa doctrine spiriluelle (Les Grands Mystiques) Editions de la Vie spirituelle, Saint-Maximin — JORET O R, La contemplation mystique d'apres sainl Thomas d'Aquin, Desclee, Lille-Bruges, 1924 — M -D CHENU, O R, Si Thomas d'Aquin el Ia theologie, Editions du Seuil, Paris, f d (1959); la fel de indispensabilă pentru interpretarea noţiunii tomiste a ştiinţei sacre A se consulta, de asemenea, P MANDONNET şi J DESTREZ, Bibliographie thomisle, J Vrin, Paris 1921, pp 70-72 3 Ergo quod aliquis verilatem medilalam in allevius nolitiam per doctrinam dedu-cal ,,ca aşadar, cineva să aducă la cunoştinţa altuia, prin învăţătură, adevărul la care în prealabil a cugetat" Sum theol IPL Ilac, qu 181, art 3, 3a obi Pentru ceea ce urmează, ibid ad Resp 4 Sic ergo dicendum est quod opus vilae activae est duplex: unum quidem quod ex plenitudine conlemplalionis derivatur, şicul doctrina et praedicatio ; et hoc prae-fertur simplici conlemplationi: şicul enim maius est illuminare quam lucere solum, ita maius est contemplata aliis tradere quam solum contemplări, „trebuie spus, prin urmare, că rostul unei vieţi active este dublu: desigur, unul care decurge din plenitudinea contem­plării, precum învăţămîntul şi predica şi acesta este mai presus de simpla contemplare; căci după cum este un lucru mai valoros a face lumină decît doar a fi luminos, tot astfel mai de valoare lucru este a transmite altora cele pe care le-ai contemplat decît doar a le contempla"' Suin theol II'1 llac, 188, 6 ad Resp 12 Introducere Iată de ce, de la bun început, ea n-ar putea fi considerată o veritabilă şi completă întrerupere Cel care se sustrage de la meditaţia asupra realităţilor inteligibile, fapt din care se alimentează o gîndire contem­plativă, pentru a se orienta spre faptele bune, dar întru totul exterioare, îşi întrerupe complet contemplaţia Distribuirea de pomdrii şi primirea de oaspeţi sînt lucruri excelente, ele nu exclud nici chiar orice meditaţie propriu-zisă A-i învăţa pe alţii înseamnă, dimpotrivă, să proiectezi în afară propria ta contemplaţie interioară şi, dacă este adevărat că uri suflet cu adevărat liber de interese temporale conservă, în fiecare dintre actele sale exterioare, ceva din libertatea pe care a dobîndit-o, nu este deloc cert unde se poate conserva această libertate mai integral decît în actul de a-i învăţa pe alţii A combina în acest fel viaţa activă cu viaţa con­templativă nu înseamnă să efectuezi o scădere, ci o adunare5 în plus, este evident că nicăieri nu se realizează mai integral acest echilibru între cele două genuri de viaţă a căror cercetare se impune în mod necesar condiţiei noastre umane actuale6; a-i învăţa pe alţii adevărul pe care medi­taţia ni 1-a descoperit înseamnă a destinde contemplaţia fără să pierzi nimic din ea, ci mai curînd sporindu-i partea cea mai bună De aici, rezultă mai multe consecinţe importante pentru a determina rolul exact pe care şi-1 atribuia Sfintul Toma asumîndu-şi funcţiile emi­nente ale unui Doctor creştin Aceste funcţii i se păreau cît se poate de potrivite stării religioase a călugărului7, şi în special a unui ordin cu activi­tate didactică şi contemplativ în acelaşi timp, aşa cum este Ordinul domi­nican Sfintul Toma nu a renunţat niciodată să apere de atacurile laicilor legitimitatea idealului căruia îi consacrase propria viaţă, cel al unui călu­găr sărac şi cu activitate de învăţămînt Cînd i se contestă dreptul la sărăcia absolută, el invocă exemplul vechilor filozofi, care au renunţat uneori la bogăţii pentru a-şi vedea mai nestingherit de contemplarea ade­vărului Şi atunci cu cît mai mult se impune această renunţare celui care vrea să urmeze, nu numai înţelepciunea, ci pe Cristos, potrivit fru- - Sum theol IIa Iac, 182, art 1, ad Resp et ad 3m Vezi, în special, concluzia arti­colului: Et sic palei quod cum aliquis a contemplativa vita ad activam vocalw: non hoc fit per modum subslractionis, sedper modum additionis „şi astfel e clar că, atunci cînd cineva este adus de la o viaţă contemplativă la una activă, aceasta nu reprezintă o scădere, ti o sporire" 6 Despre diversitatea capacităţilor naturale spre viaţa activă şi spre viaţa contem­plativă, vezi Sum theol IIa II30 qu 182, art 4, ad 3ra Sum theol lla Ilae, 188, 6, ad Resp Se poate constata că Ordinele contemplative şi care desfăşoară o activitate de învăţămînt prevalează în demnitate ordinele pur contem­plative In ierarhia ecleziastică, ele vin imediat după episcopi, pentru ckfmes primorum coniungunlur principiis secundorum „limitele celor dintîi se împletesc cu începuturile celor următoare" 13 TOMISMUL moaşelor cuvinte ale Sfîntului Ieronim adresate călugărului Rusticus: Christum nudum nudus sequere „renunţînd la bunurile lumeşti, asemeni lui Cristos, urmează-i pilda"8 Cînd e atacat asupra legitimităţii de a asuma o onoare cum este funcţia de profesor sau de a accepta titlul de magistru, Sfîntul Toma obiectează cu bun-simţ că sarcina de profesor nu este o onoare, ci o funcţie publică9 şi că, „magistru" nefiind un titlu pe care ţi—1 dai, ci pe care-1 primeşti, este cît se poate de dificil să le interzici altora să ţi—1 confere10 Cînd se susţine, în sfîrşit, că adevăratul călugăr este obligat să facă muncă manuală, ale cărei exigenţe se armo­nizează greu cu cele ale meditaţiei şi învăţăturii, Sfîntul Toma propune o mulţime de clarificări pentru a se descărca de o latură a activităţii atît de evident subalternă şi pentru a-i substitui munca orală de învăţămînt sau de predicaţie" Nimic nu este deci mai legitim, în ochii lui, decît un ordin religios de călugări contemplativi şi învăţători După cum nimic nu este mai de dorit pentru membrul unui astfel de ordin decît să aspire la funcţiile Doctorului şi să-şi consacre viaţa înde­plinirii acestora Desigur, rolul magistrului nu este fără pericole Există unii care îi vor învăţa toată viaţa pe alţii doar dintr-o glorie deşartă, în loc să-şi propună drept scop binele celuilalt, şi care vor duce în conse­cinţă o existenţă nedemnă de nişte călugări12 Dar cel care are conştiinţa de a exercita activitatea de învăţămînt ca pe o operă întemeiată pe mizeri­cordie şi o adevărată milostenie spirituală n-ar putea avea nici o reţine­re dorind să-1 exercite Obiecţie constant exprimată de laici împotriva călugărului candidat la titlul de magistru: cum să împaci această preten­ţie la autoritate cu smerenia călugărului?13 Sfîntul Toma găseşte soluţia în acord perfect cu locul pe care îl ocupau profesorii la Universitatea *Sum iheol II1 IK 186 3 ad 3m 9 Contra impugnanies Dei cullum el religionem, cap II: hem hoc falsum esl, quod magisteriwn sil honor: est enim officium, cui debetur honor „şi de asemenea, nu este adevărat că îndeletnicirea de profesor este o cinste: ea este o sarcină căreia i se cuvine cinstire" 1(1 Ibid , cap II, ad ha, cum nomina şi Restul ergu dicendum 11 Suin theul \V 1K qu 187 art 3 ad 3m Quaesl quodlib VII, art 17 şi 18 Contra impugnanies Dei cullum el religionem cap II, ad hem, sicut probatum esl, unde învăţămîntul e socotit ca o pomană spirituală şi o operă de milostenie 12 Sfîntului Toma i s-a pus ciudata întrebare: un magistru care a predat întotdeauna pentru o glorie deşartă poate să redobîndească dreptul la faimă făcînd penitenţă? Răspuns: penitenţa dă dreptul la recompensele pe care le-ai meritat: or, cel care desfăşoară o acti­vitate didactică pentru o glorie deşartă nu are niciodată dreptul la faimă; deci, nici o penitenţă nu-i poate permite să o redobîndeascâ Quodlib , XII, art 24 '-' Quodlib III qu IV, art 9: Ulrum liceal alicui pelere licentiam pro se docendi in theologia 14 Introducere din Paris, şi distingînd cu grijă situaţia candidatului la o catedră de magistru de cea a unui candidat la funcţia de episcop Cel care doreşte un scaun episcopal aspiră la o demnitate pe care nu o posedă încă; cel care e numit la o catedră de magistru nu primeşte prin aceasta nici o demnitate nouă, ci numai posibilitatea de a-şi comunica altora ştiinţa; a conferi cuiva licenţa nu înseamnă într-adevăr nicidecum să-i conferi ştiinţa, ci să-i dai permisiunea să o predea A doua diferenţă dintre cele două cazuri este că ştiinţa cerută pentru ocuparea unei catedre de magis­tru ţine de perfecţiunea individului însuşi care o posedă, pe cînd puterea pontificală a episcopului sporeşte demnitatea sa în raport cu ceilalţi oameni A treia diferenţă este că te afli în situaţia de a fi abilitat să primeşti demnităţile episcopale înainte de orice prin harul divin, în vreme ce ştiinţa este cea care-1 face pe om demn să-i înveţe pe alţii Cele două cazuri sînt deci diferite: este lăudabil să-ţi doreşti propria perfecţiune, deci şi ştiinţa şi învăţătura de care ea te face demn, în timp ce este rău să doreşti autoritatea asupra celuilalt fără să ştii dacă dispui de harul cerut pentru a o exercita Dorinţa de a-1 învăţa pe altul, adică de a comunica altora ştiinţa pe care o posezi, nefiind decît dorinţa de a face un acţ de caritate, nimic nu este mai lăudabil decît să doreşti să fii autorizat, cu condiţia să fii cu adevărat capabil de aceasta Or, nimeni nu poate şti în mod cert dacă posedă sau nu harul, de care numai Dumnezeu singur dispune; dar fiecare poate şti sigur dacă posedă sau nu cunoştinţele cerute pentru a-i învăţa pe alţii în mod legitim14; Sfîntul Toma şi-a închinat, aşadar, întreaga viaţă exercitării muncii de învăţător pe deplin încredinţat că posedă ştiinţa necesară, şi din iubire pentru minţile pe care dorea să le lumineze Contemplata aliis tradere „a transmite altora cele contem­plate": contemplarea adevărului prin gîndire, care se răspîndeşte în afară prin iubire şi se comunică, aceasta e viaţa Doctorului, imitaţia omenească cea mai puţin infidelă, deşi atît de deficientă încă, a vieţii înseşi a lui Dumnezeu 14 Nam scienlia, per quam aliquis esl idoneus ud docendum, potest aliquis scire per certiludinem se habere; caritalem aulem per quam aliquis esl idoneus ad officium pasto­rale, non polesl aliquis per certiludinem scire se habere „căci ştiinţa prin care cineva se arată capabil de a preda, acel cineva ar putea să fie sigur că o posedă; dragostea însă, prin care cineva se arată capabil de îndatoriri pastorale, nimeni n-ar putea să ştie în mod sigur că o posedă", Quodlib III, art 9, ad Resp Cf ad 3m: sed pelicula magisterii calhe-drae pasloralis devital scienlia cum caritate, quam homo nescit se per cerlitudinem habe­re; pericula aulem magisterii calhedrue magistrulis vilal homo per scienliam, quam polesl homo scire se habere „dar riscurile pe care le comporta învăţămîntul la o catedră pastorală le evită ştiinţa unită cu dragoste, pe care un om nu ştie în mod sigur că le posedă în timp ce riscurile învăţămîntului la o catedră laică le evită un om prin ştiinţa pe care poate să ştie că o posedă" 15 TOMISMUL Să fim totuşi atenţi la sensul exact al cuvintelor Sfîntului Toma De fiecare dată cînd vorbeşte despre Doctor sau despre magistru, îl avem în minte mai degrabă pe filozof, în timp ce el se gîndeşte mai întîi la teolog Magistrul prin excelenţă nu-i poate învăţa pe alţii decît înţelep­ciunea prin excelenţă, adică ştiinţa lucrurilor divine care este înainte de orice teologia; după cum e singurul profesorat la care poate năzui în mod legitim călugărul La el se gîndeşte, aşadar, Sfintul Toma d'Aquino cînd face elogiul unei vieţi împărţite între învăţămînt şi contemplaţia care îl inspiră, şi tocmai pentru el cere mulţimea harurilor necesare Doctorului15: ştiinţă completă a lucrurilor divine, în tainele cărora trebuie să-i instru­iască pe alţii, iar cea care i-o conferă este credinţa; forţă persuasivă sau demonstrativă pentru a-i convinge pe alţii de adevăr, şi la care îl ajută darul înţelepciunii; aptitudine de a-şi dezvolta gîndirea şi de a o expri­ma într-o modalitate convenabilă pentru a-i instrui pe alţii, şi la care îl va ajuta darul Ştiinţei16; înţelepciune şi ştiinţă orientate înainte de orice spre cunoaşterea lucmrilor divine şi puse în serviciul predării lor Dacă vrem să căutăm, aşadar, în personalitatea complexă a Sfîntului Toma un Doctor al adevărului filozofic, numai în interiorul teologului putem spera să-1 descoperim De fapt, cînd abordăm noţiunea pe care el însuşi şi-a construit-o pri­vind propriul său rol, nu se va descoperi în ultimă instanţă nimic altceva decît un filozof în serviciul unui teolog Formula este abstractă şi insu­ficientă prin însăşi indeterminarea ei, pentru că doctrine foarte diverse ar putea în mod legitim să se reclame de la ea, dar trebuie să o conside­răm mai întîi în simplitatea ei pură, cu toate exigenţele pe care le include în gîndirea Sfintului Toma însuşi, dacă vrem să evităm anumite erori asupra semnificaţiei doctrinei sale Călugărul, estimează Sfîntul Toma, poate să aspire în mod legitim la titlul şi funcţiile de magistru, dar, pentru că nu ar putea să predea decît despre lucrurile divine, ştiinţele laice îl pot interesa în mod legitim numai raportate la ştiinţa lucmrilor divine Astfel o cere într-adevăr însăşi esenţa vieţii contemplative, faţă de care învâţămîntul nu este decît prelungirea nemijlocită în ordinea vieţii active Contemplarea este forma cea mai înaltă a vieţii umane, aceasta cu condiţia să se refere la obiectul a cămi cunoaştere este scopul acestei vieţi; cunoaştere şi contemplaţie care vor fi perfecte în viaţa viitoare şi ne vor conferi o deplină beatitudine, dar care, neputînd fi aici pe pămînt decît imperfecte, nu sînt însoţite decît de un început de beatitudine Cel mai bine pentm noi este să ne bucu- Introducere răm totuşi de ca, folosirea filozofiei fiind în acelaşi timp legitimă în sine şi utilă în vederea acestei supreme contemplaţii Vom constata într-adevăr că, în starea actuală a omului, toate cunoştinţele sale îşi au fundamentul în ordinea lucmrilor sensibile; pentm a constitui, aşadar, ştiinţa obiectului său propriu, care este euvîntul lui Dumnezeu17, Doctorul, în teologie va trebui să pornească inevitabil de la o cunoaştere ştiinţifică şi filozofică a universului; ca s-o obţină18, va trebui să acţioneze însă numai în măsura în care această cunoaştere va putea să-i faciliteze înţelegerea cuvîntului divin Se poate deci spune că Doctorului creştin îi este necesar studiul filozofiei şi al ştiinţelor, dar, ca să-i fie util, nu trebuie ca această cunoaş­tere sâ-şi fie propriul scop Ce va fi deci această filozofie? Sfîntul Toma nu a practicat-o decît în vederea serviciilor pe care aceasta le aduce filozofiei creştine Este neîndoielnic motivul pentm care nu s-a gîndit să o detaşeze de ea pentru a-i da un nume Sfîntul Toma nu prevedea probabil că va veni o zi în care se vor culege din operele lui elementele unei filozofii extrase din teologia sa în ce-1 priveşte, el nu a încercat niciodată această sinteză Ca teolog, nu-i revenea lui să o alcătuiască Au făcut-o alţii ulterior, iar, dacă filozofia Sfîntului Toma a fost calificată drept filozofie creştină19, acest lucm s-a întîmplat pentm a-i evidenţia caracterul Expresia nu-i aparţine Sfîntului Toma însuşi şi a provocat de altfel controverse inter­minabile, astfel că e preferabil să nu fie introdusă într-o expunere pur 15 Sum theol Ia IIac 111, 4, ad Resp Cf In evangel Matth , c V 16 Despre acest aspect, vezi Sum theol IIac IIac, 177, 1, ad Resp 17 Determinarea obiectului teologiei propriu-zise nu intră în mod direct în cadrul studiului nostru Pentru o primă introducere la problemele care se referă la acest aspect, vezi M -D CHENU, O P , La Iheologie comme science au XIII" siecle în Bibliolheque thomiste, Librairie philosophique J Vrin, Paris, 1957 (ed a treia); J -Fr BONNEFOY, O F M , La nalure de la theologie selon saint Thomas d'Aquin, Librairie philosophique J Vrin, Paris, 1939; R GAGNEBET, O P La nalure de la iheologie speculative, în Revue thomiste, voi 44 (1938), pp 1-39, 213 225, 645-674, precum şi valoroasa discutare a acestor opere de M -J CONGAR, O P , în Bulletin thomiste, voi V pp 490 505; G F VAN ACKEREN, S I , Sacra Doctrina Catholie Book Agency, Roma, 1952; E GILSON, Elemenls of Chrislian Philosophy, Doubleday, New York 1960, cap II, Sucred doctrine '* Situată la adevărata sa valoare în viaţa Doctorului creştin, cunoaşterea naturii apare ca o contemplare a efectelor divine, ea însăşi pregătitoare a cunoaşterii adevărului divin Sum theol IIa IK 180, 4, ad Resp !v Expresia e folosită de părintele Touron, care a pătruns atît de bine sensul gîndirii tomiste Vezi La vie de saint Thomas d'Aquin p 450 Ea se folosea curent în prima tre­ime a secolului al XlX-lea; se găseşte oarecum prezentă în titlul pe care îl poartă în mod obişnuit Enciclica Aiterni Patris (4 august 1879): De Philosophia Chrisliana ad men-i l> Am dezvoltat acest punct in lucrarea noastră Etudes de philcsophie medievale, Strasbourg, 1921: La signifuxition historiuue du thomisme pp 95-124 ■'"' Cont Cent I, 2 40 41 TOMISMUL li se par mai dezirabile cele mai slabe cunoştinţe cu privire la realităţile cele mai înalte celor mai complete certitudini cu privire la cele mai mărunte obiecte61 Atingem aici punctul în care se împacă extrema ne­încredere cu privire la raţiunea umană, chiar dispreţul de care uneori Sfîntul Toma dă dovadă, cu gustul atît de viu pe care îl va păstra întot­deauna pentru discuţia dialectică şi pentru raţionament Atunci cînd este vorba să abordeze un obiect a cărui esenţă însăşi îl face inaccesibil, raţiu­nea noastră se dovedeşte neputincioasă şi deficientă în toate resorturile De această insuficienţă, nimeni n-a fost convins mai mult ca Sfîntul Toma Iar dacă, fără a ţine seama de toate acestea, el aplică neobosit acest instrument fragil obiectelor celor mai nobile, acest lucru se dato­rează faptului că de fapt cele mai confuze cunoştinţe, şi cele care de-abia ar merita numele de cunoştinţe încetează să fie demne de dispreţ cînd au ca obiect esenţa infinită a lui Dumnezeu Simple presupuneri, com­paraţii care să nu fie total inadecvate, iată din ce izvorăsc bucuriile noastre cele mai pure şi mai profunde Suprema fericire a omului în această lume este să anticipeze, oricît de confuză ar putea să fie, imaginea nemijlocită a Fiinţei II — Filozoful şi credinciosul O filozofie este în primul rînd un filozof, iar această evidenţă nu se schimbă nici cînd filozoful este în primul rînd un teolog Tomismul nu se înţelege cu adevărat atîta vreme cît nu se simte prezenţa Sfîntului Toma însuşi, sau mai degrabă a fratelui Toma înainte de a fi devenit un sfînt sărbătorit în calendar, pe scurt omul cu temperamentul, caracterul, sen­timentele, gusturile şi chiar pasiunile sale Căci a avut cel puţin una La nivelul naturii umane pur şi simplu, Toma a avut pasiunea înţelegerii Ştim cu toţii că omul este o fiinţă raţională, dar, o dată spus acest lucru, nu ne mai preocupă E de la sine înţeles, nu mai vorbim despre acest lucru Deşi mirarea este începutul filozofiei, putem spune că, dimpotrivă, la Sfintul Toma tocmai mirarea primă şi fundamentală, originea tuturor celorlalte, e cea despre care este fără doar şi poate adevărat să spunem că nu a revenit niciodată Pentru el, a fost totdeauna subiect de uimire că există fiinţe inteligente şi, cum spune el, intelecte Nu se poate înainta nici un pas în doctrina sa dacă se pierde din vedere că autorul său trăieşte 61 Sum theol I, 1, 5 ad lm Ibid, \\ IP"\ 66, 5, ad 3m, Sup lib de Causis, lect I, în Opuscula omnia, ed P Mandonnet, voi I, p 195 Cf ARJSTOTEL, De partibus animalium I, 5, traducere [în limba franceză — n ed } şi comentariu de A BREMOND, S I , Le dilemme aristotelicien, G Beauchesne, Paris, 1933, pp 14-15 42 Introducere într-o perpetuă admiraţie că este dotat cu inteligenţă şi raţiune El ştie că filozofii înşişi se mirau, iar faţă de acest lucru nu încearcă nici o surpriză Dimpotrivă, el consideră firesc că Aristotel a conceput inte­lectul agent ca fiind de natură cvasidivină şi că Alexandru din Afrodisia, Avicenna şi Averroes au făcut din ea, fiecare în felul său, o Substanţă Separată la care omul poate chiar să participe, dar pe care nu o posedă Cu atît mai puţin se miră că Sfintul Augustin a făcut din Dumnezeu Soarele spiritelor şi că, printr-un artificiu mai mult ingenios decît solid, discipolii creştini ai lui Aristotel, printre care episcopul Guilelmus al Parisului, au arătat că Dumnezeu însuşi este intelectul agent în ce-1 priveşte, el gîndeşte altfel, dar tocmai de aici se naşte uimirea sa: este aproape prea frumos pentru a fi adevărat ca intelectul să fie al individului care îl posedă şi care cunoaşte prin el Trebuie să existe un mister aici, şi se va vedea că acest fapt aparent atît de simplu ascunde într-adevăr misterul misterelor, pentru că raţiunea de a fi a creării omului este, pentru om, prima dintre toate, şi doar natura lui de substanţă intelectuală deţine cheia Să arătăm cîteva semne ale înaltului respect pentru inteligenţă în scrierile Sfîntului Toma Cea mai vizibilă este poate admiraţia profundă, afectuoasă chiar, pe care o încearcă întotdeauna cu privire la marii filozofi ista praeclara ingenia „aceste spirite ilustre" şi, în mod special, pentru Aristotel Este dificil de regăsit acest sentiment la cei care, mai mult savanţi decît filozofi, nu văd în el decît reprezentantul unei astro­nomii şi al unei fizici învechite Totuşi, doar dacă nu credem că au creat aproape singuri toată ştiinţa modernă, cum a făcut Descartes pentru, mate­matici, cei care consideră că Aristotel e un pedant trebuie cel puţin să înţeleagă ce înaltă mărturie depun scrierile sale pentru miraculoasa putere a intelectului uman Pe el îl vedea în primul rînd Sfîntul Toma la lucru şi acestuia îi aducea omagiu în enciclopedia Filozofului Un al doilea semn al aceluiaşi respect pentru demnitatea deosebită a intelectului este dat de faptul că, dintre toate fiinţele cunoscute de noi la nivelul experienţei sensibile, contemplarea adevărului este o operaţie de care numai omul este capabil şi care numai lui îi este proprie E tocmai ceea ce citim în Contra Gentiles III, 37: Haec enim sola opera-tio hominis est sibipropria, et in qua nullo modo aliquod aliud commu-nicat „Această unică activitate este proprie omului şi în ea nicicum nu intervine şi altceva" Un al treilea semn este că, după Sfîntul Toma, participarea la cunoaş­terea intelectuală face din om o fiinţă spirituală comparabilă celor mai înalte creaturi pe care le-a zămislit Dumnezeu Omul este un compus din suflet şi corp, îngerul este un spirit pur şi, în această calitate, este mai desăvîrşit decît omul îngerii sînt spirite mai nobile decît noi, cu toate 43 TOMISMUL acestea şi noi sîntem spirite; iar Dumnezeu e şi el spirit Cunoaşterea intelectuală a adevărului este, aşadar, singura operaţie ce se regăseşte în acelaşi timp la Dumnezeu, la înger şi la om; e singura, dar le este comună: hoc tantum de operationibus humanis in Deo et in substantiis separatis est „Numai aceasta cu privire la operaţiile mentale ale oame­nilor despre Dumnezeu şi despre diverse esenţe"'62 S-a atras atenţia cu putere că este periculos ca omul să fie conceput ca un fel de înger inferior într-adevăr, omul e o substanţă intelectuală, îngerul este un inte­lect Nu ar trebui totuşi uitat nici faptul că omul, îngerul şi Dumnezeu formează în gîndirea Sfîntului Toma un grup cu totul distinct de orice altceva, tocmai pentru că ei sînt dotaţi cu cunoaştere intelectuală, şi sînt singurii în această situaţie Cu o structură doctrinară diferită, tomis-mul rămîne sub acest aspect fidel spiritului augustinismului: nu admite nici o substanţă intermediară între om şi Dumnezeu; cu excepţia lui Dumnezeu, nu există nimic mai mare decît gîndirea raţională: nihil sub­sistem est maius mente raţionali, nisi Dens „cu excepţia lui Dumnezeu, nu există nimic mai măreţ decît mintea înzestrată cu raţiune"63 Noţiunea omului plămădit după chipul lui Dumnezeu îşi găseşte aici întreaga ei semnificaţie Noţiunea de imagine este în centrul antropologiei tomiste, inclusiv în epistemologia sa după cum cea a fiinţei este în centrul metafizicii Aceasta nu e o invenţie a lui Aici, ca şi în alte părţi, el nu face decît să reînnoiască o tradiţie şi să fructifice o moştenire Teologia occidentală îi transmite învăţătura Simţului Augustin64 şi a Sfîntului Bernard din Clairvaux; teologia orientală i-o transmite pe cea a lui Dionisie Areopa-gitul, Grigore al Nyssei şi a marilor Capadocieni Ceea ce, negreşit, este nou în teologia tomistă a imaginii este interpretarea tehnică a noţiunii, cu consecinţa care rezultă de aici: apropierea mai strînsă ca niciodată a înrudirii esenţiale a omului cu Dumnezeu Expresia pe care o foloseşte Sfîntul Toma şi pe care o reia cu insis­tenţă este că omul şi Dumnezeu sînt, într-un anume sens, de aceeaşi specie în ce sens e adevărat acest lucru? Pentru a defini o fiinţă, i se fixează genul şi diferenţa specifică Aceasta din urmă se ia de la dife­renţa ultimă, cea care precizează obiectul ca aparţinînd unei anumite specii, şi nu alteia în cazul omului, această diferenţă ultimă este raţiu­nea Pe de altă parte, există asemănare specifică între imagine şi mode­lul său Dar acest fapt nu este adevărat despre orice similitudine De Introducere exemplu, omul este, ca şi Dumnezeu, iar în această calitate îi seamănă, dar el nu este imaginea lui Dumnezeu mai mult decît sînt celelalte fiinţe De asemenea, omul trăieşte, iar prin aceasta îi seamănă lui Dumnezeu, dar, deşi este mai apropiată, această asemănare cu Dumnezeu îi este comună şi cu a celorlalte fiinţe vii; ea nu face din om o imagine a lui Dumnezeu Pentru a o găsi, trebuie să ajungem pînă la diferenţa ultimă care face din om o specie distinctă în cadrul animatelor Rezultă, cum am spus-o, înţelegerea şi cunoaşterea raţională Omul este făcut după imaginea lui Dumnezeu pentru că omul este inteligent şi pentru că Dumnezeu este inteligent65 Am spus bine, după imaginea, căci singura imagine adevărată a lui Dumnezeu este generată, nu creată: este Cuvîn-tul Imaginea în sine şi perfectă a Tatălui Omul nu face decît să se apropie de modelul său divin, care îi este în aceeaşi măsură cauză şi scop, prin aceea că, în felul său şi pe treapta sa, el este şi o substanţă intelec­tuală, între om şi Dumnezeu nu există, aşadar, comunitate de fiinţă, nici chiar comunitate de specie (căci Dumnezeu nu este inclus într-o specie) ci, în măsura speciei sale, omul este imaginea lui Dumnezeu Este ceea ce exprimă Sfîntul Toma cînd afirmă că există similitudo speciei „ase­mănare de specie" între om şi Dumnezeu66 Astfel înţeleasă, similitudinea imaginii exprimă nu o unitate de fiinţă, ci o unitate a felului de a fi, pe scurt, o unitate a calităţii67 Aceste noţiuni sînt atît de puţin comune, îneît ele au fost adesea uitate, chiar de interpreţii Sfîntului Toma d'Aquino ('; Aceste texte se găsesc in Contra Gentiles III, 37 h} Sum theol I, 16 ad lm 64 Augustin Lib 83 quciest qu 51, citată de Sfîntul Toma, Sum theol I, 93, 2, Resp 44 65 Augustin, Lib 83 qnaest , qu 51, citată de Sfîntul Toma, Sum theol I, 93, 2, Resp 66 In sola creatura raţionali invenitur similitudo Dei per modum imaginis Id autem in quo creatura raţionalis excedit alias creaturas, est intellectus sive mens Imago autem repraesentat secundum similitudinem speciei, ut supra (art 2) dictum est Nam quan-tum ad similitudinem divinae naturae pertinet, creaturae rationales videntur quodam-modo ad repraesentationem specieipertingere, inquantum imitantur Deum, non solum in hoc quod est et vivit, sed etiam in hoc quod intelligit ut supra dictum est ,numai în creatura raţională se află asemănarea cu Dumnezeu ca imagine Acel lucru însă prin care creatura raţională le întrece pe celelalte creaturi este intelectul sau mintea Imaginea msă prezintă în conformitate cu asemănarea speciei, după cum s-a spus mai sus (art 2) Căci atunci cînd se referă la asemănarea cu natura divină, creaturile raţionale par într-un fel să ajungă să reprezinte specia, în măsura în care-1 imită pe Dumnezeu, nu numai prin aceea că există şi trăiesc, dar chiar şi prin faptul că posedă raţiune, după cum s-a spus mai sus" Sum theol I, 93, 6, Resp — ad rationem imaginis pertinet aliqualis i'epraesentatio speciei „de raţionalitatea imaginii ţine un fel de reprezentare a speciei" vp cit I, 93, 7, Resp imago importat similitudinem utcumque pertmentem ad speciei repraesentationem Op cit I, 93 8, Resp Să notăm clauzele atenuante: quodammodo aliqualis utcumque „într-un anume fel, un fel de oricum" într-adevăr nu este vorba decît de o „unitate de similitudine a speciei" Unum in qualitate similitudinem causat „ceea ce este identic în calitate produce asemănarea", Summa theologiae I, 93, 9 Cf In Metaph , lib V, lect 17 45 TOMISMUL Trebuie recunoscut că ele sînt destul de subtile Cea mai importantă e în mod deosebit, căci ea cere să se reprezinte un raport al omului faţă de Dumnezeu astfel încît, prin specia însăşi care îi este proprie (fiinţă raţională) omul să fie asemănător lui Dumnezeu, care nu este în nici o specie Vom avea nenumărate ocazii să vedem că întotdeauna este aşa, căci toate raporturile sînt între lucruri şi Dumnezeu, şi nu invers Acest gen de raporturi poate fi gîndit, dar nu poate fi reprezentat; totuşi, este esen­ţial să-1 gîndim, căci această „asemănare specifică" a omului cu Dumnezeu este pentru Sfîntul Toma tocmai sensul cuvîntului dumnezeiesc Facia-mus hominem ad imaginem et similitudinem nostram „să-1 facem pe om după chipul şi după asemănarea noastră" (cf trad rom cit : „Să facem om după chipul şi după asemănarea Noastră") (Gen I, 26) Orice creatură este după asemănarea cauzei sale, dar numai omul este după imaginea sa; intelectul este imaginea însăşi a lui Dumnezeu în el De aici, se descoperă privirii noastre adevăruri multiple Toată epis­temologia şi tot intelectualismul Sfîntului Toma îşi găsesc aici originea şi justificarea Ele i se reproşează adesea ca urme de păgînism, de naturalism, precum şi ca lipsă de spirit religios Dimpotrivă, Sfîntul Toma nu pune nimic mai presus pentru că vede în intelect urma imprimată de Dumnezeu pe imaginea sa: Signatum est super nos lumen vultus tui Domine „însemnatu-s-a peste noi lumina chipului Tău, Doamne" (cf trad rom cit : „Dar s-a însemnat peste noi lumina feţei Tale, Doamne!") (Ps IV, 7) Pentru Sfîntul Toma, aceste cuvinte exprimă exact sensul celor prin care omul este după imaginea lui Dumnezeu Doctorul Comun merge atît de departe în acest sens, încît, într-una dintre remar­cile făcute în trecere, şi care merg totuşi în adîncimea lucrurilor, el ajunge să spună că principiile raţiunii ne sînt în mod firesc înnăscute, căci Dumnezeu este creatorul naturii noastre, de unde trage uluitoarea concluzie că „înţelepciunea divină conţine înseşi aceste principii"68 Consecinţă uimitoare, într-adevăr, dacă stăm să ne gîndim, dar stăm oare să ne gîndim? Fiecare concluzie adevărată cunoscută de om este garan­tată în adevărul ei prin faptul remarcabil că principiile din care spiritul nostru o obţine, sau care o garantează, se găsesc deja în gîndirea lui Dumnezeu înţelepciunea lui garantează principiile înţelepciunii noastre: haec ergo principia etiam divina sapientia continet „aşadar, aceste principii se află în chiar înţelepciunea divină" Adevărul ştiinţei şi filo­zofiei îşi găseşte, aşadar, în Dumnezeu fundamentul său ultim Prin aceasta se explică surprinzătorul pasaj al comentariului la Car­tea lui Iov, în care, exasperat de relele pe care le îndură, acest sfînt Introducere personaj declară pe neaşteptate: „Vreau să vorbesc cu Dumnezeu " Nu există comentatori moderni care să nu se oprească surprinşi înaintea acestui cum Deo disputare cupio „vreau să discut cu Dumnezeu" Ce îndrăzneală! se consideră, dacă nu este cumva un simplu mod de a vorbi Doar că sigur nu este Sfîntul Toma traduce mai întîi sentimentul comun observînd că remarca lui Iov părea nepotrivită, aşa cum ar fi o discuţie a omului cu Dumnezeu, a cărui perfecţiune o întrece cu atît de mult pe cea a creaturii sale: Videbatur autem disputatio hominis ad Deum esse indebita propter excellentiam qua Deus hominem excellit „părea însă că discuţia omului cu Dumnezeu este necuvenită, din pricina perfecţiunii prin care Dumnezeu îl întrece pe om" Dar, adaugă imediat comentatorul, „inegalitatea dintre interlocutori nu afectează cu nimic adevărul a ceea ce spun ei; dacă ceea ce spune cineva este adevărat, nimeni nu poate să-1 învingă, oricine ar fi opozantul său în discuţie" Să reţinem acest principiu remarcabil: cum aliquis veritatem loquitur, vinci non potest, cum quocumque disputet „cînd cineva vesteşte adevărul, el nu poate fi învins, indiferent cu cine s-ar afla în dezbatere"69 Fără să stăruim asupra acestor afirmaţii mai mult decît îngăduie contextul, este greu să nu sim­ţim climatul de încredere şi de admiraţie pe care le creează în jurul raţiunii Sfîntul Toma i-a consacrat un fel de cult Cuvîntul nu e exa­gerat, pentru că fiecare dintre tezele pe care tocmai le-am evidenţiat mai sus are drept urmare sublinierea originii ei divine, a asemănării ei divine, privilegiul pe care aceasta îl posedă de a crea un fel de înrudire între om, înger şi Dumnezeu Pentru a ne pătrunde de spiritul tomismului, ar trebui mai întîi să reuşim să împărtăşim uimirea pe care a încercat-o întotdeauna Sfînrul Toma înaintea unei raţiuni al cărei adevăr este destul de sigur de el însuşi pentru a îndrăzni să se afirme în faţa lui Dumnezeu însuşi, pentru că principiile pe care se întemeiază sînt aceleaşi în crea­tură şi în creator Nu ne putem imagina o exprimare mai frapantă a încre­derii în puterea raţiunii La drept vorbind, există totuşi în gîndirea Sfîntului Toma o încredere chiar mai mare, absolută; este cea pe care o acordă adevărului credinţei Desigur, credinţa este lipsită de evidenţa raţională proprie certitudinii ştiinţei şi filozofiei Judecata nu îşi dă asentimentul la adevărurile de credinţă decît sub acţiunea voinţei, care se substituie aici evidenţei defici­tare In ea însăşi, credinţa este o cunoaştere inferioară celei obţinute prin raţiune; dovada este că ea e chemată să să se încline într-o zi la vederea celor pe care azi le afirmă fără să le vadă Nu se poate imagina o beati- 68 Contra Gentiles I, 7 46 6'' In lob, cap 13, iect 2; ed Frette, voi 18, p 90; pasajele Scripturii vizate în special smt Iov XIII, 3 şi 13-22 47 TOMISMUL Introducere tudine cerească constînd într-o cunoaştere de genul celei pe care o dă credinţa70 Totuşi, oricare i-ar fi motivele, ea participă în cele din urmă la certitudinea de neclintit a adevărului dumnezeiesc la care aderă Dacă un credincios ştie de ce crede, el se ştie participant la certitudinea cunoaş­terii pe care Dumnezeu o are despre el însuşi Oricav? ar fi încrederea omului în evidenţa raţiunii, cea pe care o are în evidenţa ştiinţei dumnezeieşti nu poate fi decît cu atît mai puternică Fără îndoială, el nu o percepe, dar pentru că aderă la reprezentarea pe care o are Dumnezeu, certitudinea pe care o obţine este mai puternică chiar decît cea pe care o recunoaşte principiilor prime ale raţiunii: magis enim fidelis etfirmius assentit his quae sunt fidel quam etiam primis principiis rationis „căci credinciosul se declară mai ferm de acord cu aceste principii ale cre­dinţei decît cu principiile prime ale raţiunii"71 Care este obiectul acestei cunoaşteri de credinţă? Mai presus de orice, este adevărul revelat de Dumnezeu oamenilor pentm a le permite să-şi atingă ţelul lor ultim, beatitudinea: ii lud proprie et per se pertinet ad obiectum fidei, per quod homo beatitudinem consequitur „acela în permanenţă şi de la sine se referă la obiectul credinţei, prin care omul năzuieşte către beatitudine''72 Această beatitudine este viziunea beatifică, adică contemplarea lui Dumnezeu faţă în faţă pentru veşnicie Dispro­porţia dintre om şi Dumnezeu este atît de marc, îneît nici chiar filozofii greci nu au putut să conceapă posibilitatea acestui destin al omului Ideea le-a părut fără îndoială absurdă Poate că ei aspirau nedesluşit şi fără să ştie la această beatitudine, dar ştiau foarte bine că era inaccesibilă puterilor firii omeneşti; şi, cum noţiunea unei lumi supranaturale creştine le era necunoscută, li s-a părut puţin înţelept să aspire la aceasta Scopul revelaţiei este să facă accesibilă omului această beatitudine divină prin revelarea cunoaşterii supranaturale pe care doar raţiunea naturală nu ar putea-o descoperi în ce sens ne pune revelaţia în posesia unei cunoaşteri supranaturalei Cum s-a spus mai sus, este o învăţătură sfintă — sacră, religioasă — mai întîi în sensul că vine de la Dumnezeu, apoi, pe cale de consecinţă, în sensul că, în loc să constea din certitudini cunoscute în lumina raţiunii naturale, care este cea a propriului nostru spirit, revelaţia comunică în limbaj uman ceva despre cunoaşterea pe care Dumnezeu o are despre 70 Contra Geutiles III, 40: Quod felicitas humana non consista in cognitione Dei quae habetur per fldem „pentru că fericirea oamenilor nu constă în cunoaşterea lui Dumnezeu; ea se dobîndeste prin credinţă" 71 In I Sent , Prolog , qu I, a 3, quaestiuncula 3, Sol 72 Sum theol IIa IIac, qu 2, a 4 ad lm 48 sine însuşi Nu văd eu însumi adevărul a ceea ce cred, dar, sub acţiunea voinţei mele care ţine locul evidenţei absente, intelectul meu îşi dă asen­timentul la adevărul despre Dumnezeu cunoscut de Dumnezeu însuşi si care mi-1 comunică prin cuvîntul său în mod obscur, neclar, ca pe o reflectare* Certitudinea credinţei este mult mai solidă în mine decît cea a ştiinţei deoarece ştiu că obiectul asentimentului meu este o viziune dumnezeiască a adevărului, sau mai curînd însuşi acest adevăr divin Sînt chiar mult mai sigur de adevărul pe care îl ştie Dumnezeu decît pot fi de orice adevăr omenesc, şi chiar de evidenţa principiilor Acest caracter sfint sau sacru al cunoaşterii credinţei o pune pe aceas­ta într-o ordine separată de cea a filozofiei Filozofii au şi ei o teologie; ei o numesc chiar ştiinţă divină, pentru că obiectul ei este Dumnezeu, dar este Dumnezeu ca răspuns la întrebările pe care raţiunea şi le pune asupra lumii şi ca primă cauză cunoscută luminii naturale a intelectului Teologia teologului creştin este complet diferită Ea diferă nu numai printr-o diferenţă specifică — ca o specie diferită de o altă specie de teologie în sînul aceluiaşi gen care le-ar conţine şi pe una, şi pe cealal­tă - -, ci şi printr-o diferenţă generică Or, trebuie să ne amintim faptul că diferenţa de la gen la gen este extremă; ceea ce se predică despre două obiecte generic diferite este obiectul unei predicaţii deloc univoce, nici chiar analoge, ci echivoce Adică, Dumnezeu despre care vorbesc cele două teologii e specific diferit Teologia lui Aristotel poate desigur să se numească, şi într-adevăr să fie, o ştiinţă divină, ea e doar prin obiec­tul său; prin substanţa ei, râmînc o cunoaştere omenească a divinităţii, o humana doctrina de Deo „o învăţătură omenească despre Dumnezeu", nu o sacra doctrina „doctrină sacră", participare a omului, prin credinţă, la cunoaşterea pe care Dumnezeu o are despre Dumnezeu Să ne rea­mintim: theologia quae ad sacram doctrinam pertinet, differt secundum genus ah illa theologia quae pars philosophiae ponitur „teologia care ţine de doctrina sacră este diferită ca gen de acea teologie care este considerată o parte a filozofici"73 O consecinţă nemijlocită a aceluiaşi principiu priveşte natura teologiei filozofice înseşi Simplă cunoaştere a lui Dumnezeu de către om, ea nu-1 ridică pe om deasupra lui însuşi, ea nu slujeşte întru nimic la mîntuirea 'ui Iar acest lucru este adevărat despre orice cunoştinţă referitoare la Dumnezeu Oricare i-ar fi obiectul, firesc accesibil raţiunii naturale Cf I Cor 13, 12: per speculum et in aenigmate „ca într-o oglindă şi în mod neclar" (oglinzile erau realizate în Antichitate din metal lustruit; de aici, relativa lor ■^perfecţiune) - n red '- Sum theol I, 2, 1, ad 2™ L 49 TOMISMUL (revelabile) sau transcendent raţiunii (revelatum), teologia filozofică, încununare a metafizicii, rămîne esenţialmente omenească în ce priveşte' originea sa şi conţinutul ei Iată de ce, din punctul de vedere al mîn-tuirii, este necesar să credem toate adevărurile referitoare la Dumnezeu, chiar şi cele pe care raţiunea le poate cunoaşte Nici o speculaţie pur raţională nu ni le poate face cunoscute în felul în care trebuie cunoscute astfel încît cunoaşterea lor să fie mijloc de mîntuire Această chestiune este locul a nenumărate neînţelegeri Sfîntul Toma arată, este adevărat, că este imposibil să ştii şi să crezi acelaşi lucru în acelaşi timp şi sub acelaşi raport Doar că, de fapt, ceea ce ştiu şi ceea ce cred nu este niciodată exact acelaşi lucru şi nu este niciodată cunoscut sub acelaşi raport Să presupunem că un filozof a demonstrat existenţa unui Prim Motor Imobil: din moment ce ştie că acest lucru există, el nu mai poate crede în existenţa lui Dar dacă Dumnezeu îi revelează omului propria lui existenţă, el nu revelează existenţa unui prim motor imobil, ci ne învaţă el însuşi personal despre propria lui existenţă şi ne îngăduie să participăm, prin credinţă, la cunoaşterea pe care o are el însuşi despre acest lucru Se vede de ce vorbeşte aici Sfintul Toma de genuri distincte; diferenţa lor nu este de grad, ci de ordin, ea fiind astfel încît nu se poate trece de la un ordin la altul extinzînd pur şi simplu pe unul pînă la capătul său Nu există demonstraţie filozofică posibilă a existenţei lui Iahve, nici a lui Isus Cristos Fiul lui Dumnezeu Mîntui-torul Scriptura nu revelează existenţa unui Dumnezeu, ci pe cea a ade­văratului Dumnezeu, care se face cunoscut personal omului pentru a stabili cu el şi cu poporul său un contract a cărui iniţiere el singur o poate avea şi căruia doar el îi poate fixa termenii Demonstraţia filozofică a existenţei unui Dumnezeu se încorporează teologiei în măsura în care, prin ea, noi dobîndim o anumită înţelegere a credinţei; teologia filozofică se integrează celeilalte ca un mijloc scopului său, dar intelecţia cre­dinţei rămîne inteligenţă, ea nu devine niciodată credinţă Ştiu că exis­tă un Dumnezeu, dar cred în existenţa Celui care îmi spune că există, şi cred acest lucru pe cuvîntul său A crede adevăruri pe care filozofia poate, într-un sens, să le demonstreze nu înseamnă să crezi cu o cre­dinţă divină în concluziile filozofiei, ceea ce este într-adevăr contradictoriu şi imposibil, ci înseamnă să consimţi la orice adevăr privi­tor la Dumnezeu, demonstrabil ori nu, a cărui cunoaştere este necesară mîntuirii, de exemplu că el este unic şi necorporal: Necesse est credere Deum esse unum et incorporeum, quae naturali ratione a philosophia probantur „trebuie să credem că Dumnezeu este unic şi imaterial, lucru pe care filozofia îl demonstrează prin raţiune naturală" De asemenea: necessarium est homini accipere per modum fidei, non solum ea quae 50 Introducere sunt supra rationem, sed etiam ea quae per rationem cognosci possunt e necesar ca omul să primească pe calea credinţei nu numai pe cele care sînt mai presus de raţiune, dar chiar şi pe cele care pot fi cunoscute pe calea raţiunii"74 Tocmai la acest nivel al concretului uman se pune problema rapor­turilor dintre credinţă şi raţiune pe care în zadar ne străduim să o punem în termeni de esenţe abstracte, deci inconciliabile prin definiţie Revelaţia nu este o simplă dezvăluire a adevărului care ajută la mîntuire, ci este o invitaţie la mîntuire Dumnezeu face chiar mai mult decît să-1 invite pe om la beatitudine pe care o va găsi în el revelîndu-i mijloacele asupra autorităţii sale confirmate prin miracole, el ne zoreşte interior să-i accep­tăm invitaţia: Iile qui credit habet sufficientem inductivum ad credendum; inducitur enim auctoritate divinae doctrinae miraculis confirmatae, et, quodplus est, interiori instinctu Dei invitantis „cel care crede are sufi­cientă convingere pentru a crede; căci este convins de autoritatea doc­trinei sacre, confirmată prin miracole şi, ceea ce este încă mai mult, prin impulsul interior al lui Dumnezeu, care ne cheamă la el"75 Actul de credinţă este acceptarea acestei invitaţii de către noi Această doctrină este bazată pe învăţătura Sfînrului Pavel, Evr XI, 6: Sine fide impossibile est plăcere Deo „Fără credinţă, este cu neputinţă să fim plăcuţi lui Dumnezeu" („Fără credinţă, dar, nu este cu putinţă să fim plăcuţi lui Dumnezeu" — trad rom cit ); de asemenea, Credere oportet accedentem ad Deum quia est, et quod inquirentibus se remune­rator est „Cel care se apropie de Dumnezeu trebuie să creadă că el există şi că-i răsplăteşte pe cei care-1 caută" („[căci] cine se apropie de Dumnezeu trebuie să creadă că El este şi că Se face răsplătitor celor care II caută" — trad rom cit ) Nu te poţi apropia de Dumnezeul mîntu­irii decît dacă, în acelaşi timp, crezi că el există şi că el îi răsplăteşte pe cei ce-1 caută Credinţa în Dumnezeu mîntuitorul implică, aşadar, dorinţa de a-1 căuta şi de a-1 găsi Credinţa e dorinţa, iubirea binelui care n cheamă Iată de ce prezenţa credinţei în intelect îi va modifica în mod necesar demersurile, nu pentru a le schimba natura, ci pentru a le suscita: „Cînd voinţa unui om este pregătită să creadă, el iubeşte adevărul pe care îl crede, vrea să-1 înţeleagă, îl supune deci reflecţiei sale {et super ea excogitat „şi se gîndeşte la el") şi, dacă poate găsi anumite argumente in favoarea acestuia, şi le însuşeşte "76 Nimic nu s-ar putea invoca mai explicit în favoarea cunoaşterii teologice a lui Dumnezeu decît ceea ce 74 Op cil , IIa IIa v âvtcov, a fi ceva, a fi una dintre fiinţe sînt echivalente în spiritul lui Platon Iată de ce termenul oixrioc este atît de dificil de tradus în scrierile sale Ezităm pe drept cuvînt să-1 traducem prin „esenţă" sau prin „substanţă", deoarece nici unul dintre aceşti doi termeni nu i-ar face simţită forţa şi adevărata însemnătate: owia este ceea ce posedă cu adevărat fiinţă, pentru că ea rămîne întotdeauna ceea ce este12 Aici, ca şi în alte părţi, xo 6v „fiinţa" j 10 Despre istoria fiinţei metafizice, vezi E GILSON, L'etre et l'essence, Librairie Philosophique J Vrin, Paris, ediţia a doua, 1963 * Timaios, trad de Cătălin Partenie, în Platon, Opere, voi VIII, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1993 p 142 (n t ) 11 PLATON, Sofistul, 244 a; ed A Dies Paris, Les Belles Lettres, 1925, p 348 [Sofis­tul, trad de Constantin Noica, în Platon, Opere, voi VI, Editura Ştiinţifică şi Enciclope­dică, Bucureşti, 1989, p 350 — n t ] 12 Definiţia provizorie a fiinţei propusă mai departe în Sofistul (247 b): ceea ce poate fi agent sau pacient, nu face decît să indice semnele prin care se recunoaşte prezenţa lucrului, a unui -n 62 Problema existenţei lui Dumnezeu platoniciană se defineşte prin opoziţie cu xo yvyvouEVOv „devenirea", fiinţa este contrariul devenirii13 într-o doctrină în care fiinţa se reduce astfel la stabilitatea esenţei, cum să determinăm oare ceea ce este pentru a-1 distinge de ceea ce nu este? Aceasta e treaba dialecticianului14, răspunde în cele din urmă Sofistul înarmat cu metoda sa, cu privirea aţintită spre inteligibil, el va şti să spună despre fiece esenţă „ceea ce este" şi, în consecinţă, „că ea este", dar şi „ceea ce nu este" şi, în consecinţă, „că ea nu este" Opoziţia empirică dintre existenţă şi neant tinde aici să se reducă la distincţia dia­lectică dintre acelaşi şi altul De fiecare dată cînd dialecticianul defi­neşte o esenţă, el admite simultan că ea este ceea ce este şi că nu este ceea ce este altceva decît ceea ce ea este Din acest punct de vedere al esenţei, noţiuni le fiinţă şi nefiinţă se golesc, aşadar, de orice conotaţie existenţială Cum va spune Platon însuşi în Sofistul: „Ori de cîte ori vorbim despre ceea ce nu este, pare-se, noi nu rostim ceva contrariu fiinţei lucrurilor, ci doar diferit de ea"15 Fiinţa şi nefiinţa sînt atît de departe de a se opune într-o ontologie esenţialistă, la fel de riguros pre­cum existenţa şi neantul într-o ontologie existenţială, încît, dimpotrivă, ele se cheamă şi se implică mutual O esenţă nu poate să fie admisă decît o singură dată ca a fiinţei, pentru că ea nu este decît ea însăşi; dar, din moment ce este, se poate spune că există un număr indefinit de ori în care ea nu este, pentru că este altceva decît toate celelalte esenţe Dacă o esenţă nu este decît o singură dată a identicului şi a fiinţei, faţă de nenumăratele ori cînd este a diferitului şi a nefiinţei, fiinţa este atît de departe de a exclude nefiinţa, încît nu poate fi admisă o dată fără să fie admisă de o infinitate de ori Putem fi siguri că ne găsim în tradiţia platonismului autentic de fiecare dată cînd noţiunile de existenţă şi de neant sînt reduse la noţiunile pur esenţiale ale identicului şi ale diferi­tului, de eodem et diverso „despre acelaşi şi despre altul diferit de el" Tocmai aceasta e noţiunea de fiinţă căreia, graţie lui Platon, Sfîntul Augustin s-a întîmplat să-i devină moştenitor La el, ca şi la Platon, opoziţia existenţială radicală dintre fiinţă şi nefiinţă se şterge în faţa distincţiei dintre ceea ce „este cu adevărat" şi ceea ce „nu este cu adevă­rat" Fiinţa dobîndeşte în consecinţă acea valoare variabilă pe care o are întotdeauna într-o ontologie a esenţelor în sensul ei deplin, ea se defi- 13 PLATON, Sofistul, ed A Dies, p 352, nota 1 Cf 242 a, pp 344-345 [trad ]'om cit , p 350, respectiv pp 347-348 Vezi, de asemenea, 246 b, c şi 248 a, trad Noica, PP- 354 şi 356 —n t ] 14 PLATON, Sofistul, 254 a; ed A Dies, p 365 [trad Noica, pp 364-365 — n t) 15 PLATON, Sofistul, 257 b; ed A Dies, p 371 (trad Noica, p 369 — n t ] 63 TOMISMUL neşte ca absolut imuabilă, identicul şi repausul, în opoziţie cu o nefiinţă înţeleasă ca schimbătoare, diferită şi mişcare pură între imuabilul pur şi durata pură se ierarhizează toate fiinţele despre care nu s-ar putea spune nici că nu sînt în mod absolut, avînd în vedere că participă la o anumită esenţă stabilă, nici că „sînt cu adevărat", avînd în vedere că se nasc şi pier Or, a se naşte înseamnă a trece de la nefiinţă la fiinţă, aşa cum a pieri înseamnă a se trece de la fiinţă la nefiinţă, iar peste tot unde există nefiinţă, fiinţa lipseşte16 Sîntcm, aşadar, limpede situaţi în planul lui vere esse „a exista cu adevărat", unde fiinţa este o valoare variabilă care se măsoară din perspectiva stabilităţii esenţei Dumnezeu trebuie admis ca principiu al tuturor lucrurilor, aceasta se poate întîmpla deoa­rece el este în cel mai înalt grad, pentru că el este în cel mai înalt grad imuabil17; invers, tot ceea ce în cel mai înalt grad imuabil este în cel mai înalt grad, şi este Dumnezeu Acesta e adevărul, care nu se poate schimba, pentru că este necesar şi etern Se înaintează, aşadar, în fiinţă la fel ca şi în imuabil, şi se atinge simultan în Dumnezeu treapta supremă a uneia şi a celuilalt Doar Dumnezeu este fiinţa supremă, pentru că, fiind totalitatea stabilă a fiinţei, el nu poate să se schimbe nici picrzînd ceva, nici dobîndind ceva: Uium (sentit homo) summe esse, quia nu/la muiabilitate proficit seu deficit „pe acela (omul îl simte) că este la gradul suprem, pentru că prin nici o schimbare nici nu dobîndeşte şi nici nu pierde ceva"18 Un Dumnezeu astfel conceput ocupă în mod manifest treapta cea mai înaltă a fiinţei, aflîndu-se acolo ca suprem în ordinul ouată, înaintea Sfîntului Augustin, Cicero şi Seneca au fost de aceeaşi părere în a reda acest termen grecesc prin echivalentul latinesc essentia19 Discuţiile care trebuiau să aibă ca rezultat definirea dogmei trinitare i-au conferit onoa­rea de a desemna realitatea divină unică, comună celor trei persoane distincte Se înţelege deci că Augustin a preferat acest termen oricărui altuia pentru a desemna fiinţa divină în realitatea ei cea mai profundă I 16 Res enim qitaelihet, prorsus qualicumquc excellentia si mutabilis est, non vere est: non enim est ibi venim esse ubi est el non esse „căci orice lucru, oricît de superior ar fi dacă este schimbător, nu exista cu adevărat, căci nu există adevăr acolo unde există şi posibilitatea de a nu exista'" Sf AUGUSTIN //; lounnis Evangelium trac XXXVIII, cap 8 n 10; Pat Int , 35, col 1680 17 Ecee quoil est esse: Principiu/» mutări non potest „iată ce înseamnă a fi: Principiul nu ne poate schimba"; op cit , nil col 1682 ls Sfîntul AUGUSTIN Epist 118 n 15: voi 33, col 439 19 Cf SENECA, Ad Lucilium, scrisoarea 59 [L Annaeus Seneca, Scrisori către Luciliit trad Gheorghe Guţu, Editura Ştiinţifică Bucureşti, 1967 pp 149-154 n / ]; şi Sfîntul AUGUSTIN, De civitate Dei, cartea XII, cap 2; Pat lat , voi 41, col 350 64 Problema existenţei lui Dumnezeu Un text remarcabil rezumă în cîteva rînduri tot ceea ce gîndeşte Sfîntul Augustin despre acest subiect: „Dumnezeu este cu toate acestea indubi­tabil substanţă, sau, dacă acest cuvînt i se potriveşte mai bine, esenţă E tocmai ceea ce grecii numesc o\)oia într-adevăr,1 essentia îşi trage numele din cuvîntul esse, ca sapientia din supere şi scientia din scire Şi cine este deci mai mult decît cel care i-a spus lui Moise, slujitorul său: «Eu sînt cel ce sînt», iar după aceea, «Aşa să spui fiilor lui Israel: Cel ce este m-a trimis la voi» (Exod III, 14)? Celelalte lucruri care se numesc esenţe, sau substanţe, comportă accidente, care produc acestora o anumită schimbare, mică sau mare; în Dumnezeu, din contră, nici un accident de acest gen nu e posibil; iată de ce nu există decît o singură substanţă sau esenţă imuabilă, care este Dumnezeu, căruia îi aparţine în cel mai înalt grad şi cu adevărat fiinţa însăşi (ipsum esse), de unde esenţa îşi trage numele Căci ceea ce se schimbă nu păstrează fiinţa însăşi, iar ceea ce se poate schimba, chiar dacă nu o face, poate să nu fie ceea ce fusese Prin urmare, putem vorbi despre fiinţă, fără nici o îndoială şi cu adevărat, doar ca despre ceea ce nu numai că nu se schim­bă, dar chiar nu poate în mod absolut să se schimbe"20 Acest Dumnezeu essentia al Sfîntului Augustin rămîne cel al Sfîn­tului Ansclm Formele gramaticale de care se foloseşte Anselm vorbind despre Dumnezeu, spre sfîrşitul Proslogion-u\ui, sînt suficiente să do­vedească faptul că Dumnezeul pe care îl are prezent în minte este cel al Exodului, dar observăm, de asemenea, în acelaşi text, cît rămîne de fidel ontologiei esenţei lăsate moştenire de Platon succesorilor săi: „Ast­fel, Doamne, numai tu eşti ceea ce eşti, şi tu eşti cel care eşti" Prin urma­re, este vorba în mod evident de Qui sum „cel care sînt" al Bibliei Or, dacă Sfîntul Anselm îi rezervă numai lui Dumnezeu faptul de a fi „ceea ce este", aceasta se întîmpla tocmai pentru motivul că îl lăsase moştenire înaintea lui Sfintul Augustin: „acel ceva în care există ceva muabil nu este necesarmente ceea ce este" Ceea ce e caracteristic lui Dumnezeu este, aşadar, faptul de a fi întotdeauna acelaşi, tară nici un amestec cu altul, şi în consecinţă de a fi pur şi simplu: „Tu însă, tu eşti ceea ce eşti, Pentru că tot ceea ce ai fost vreodată sau tot ceea ce eşti într-un fel oarecare — eşti întotdeauna şi în întregime Iar tu eşti cel care eşti, pur S1 simplu, pentru că nu se află în tine nici a fi fost, nici va fi să fie, ci :" Sfintul AUGUSTIN, De Trinitate, cartea V, cap 2 n 3; pat lat voi 42, col 912 7 • (-"m enim Dens summa essentia sit, hoc est summe sit, el ideo incommutabilis ■"'••■ „de vreme ce Dumnezeu este suprema esenţă, aceasta înseamnă că el există în cn'P suprem şi de aceea este neschimbător" De civitate Dei cartea XII cap 2- Pat lat v°1 41,col 350 65 TOMISMUL numai fiinţa prezentă, şi pentru că nu se poate concepe ca în vreun mo­ment tu să fi putut să nu exişti"21 Iată de ce, deşi foloseşte uneori termeni cum sînt substantia sau natura22, Sfîntul Anselm preferă essentia, pen­tru a-1 desemna pe Dumnezeu considerat ca fiinţa însăşi şi care este în afară şi mai presus de orice substanţă23 Căci essentia este faţă de esse şi faţă de ens în acelaşi raport în care este lux „lumina" faţă de lucere „a lumina" şi faţă de lucens „care luminează" Pentru el, esenţa este într-a­devăr ceea ce este, sau ceea ce există, sau ceea ce subzistă, iar Dumnezeu este cel care există în cel mai înalt grad tocmai în calitate de esenţă supremă24 Prin acest text din Monologium, se vede că din acel moment Anselm era mai aproape de Proslogion decît o credea el însuşi Toate argumentele sale în favoarea existenţei lui Dumnezeu se întîlnesc în noţiunea funda­mentală de fiinţă-esenţă care le produce Pentru că Binele este pro­porţional cu Fiinţa, sau, pentru a spune mai clar, pentru că tocmai perfecţiunea esenţei e cea care îl măsoară, Fiinţa este proporţională cu Binele De aici, dovezile numite fizice din Monologium Ele nu sînt totuşi calificate ca atare decît prin analogie cu dovezile Sfîntului Toma Stră­ine planului existenţei actuale, ele se limitează să arate că esenţa lu­crurilor mai mult sau mai puţin bune şi mai mult sau mai puţin mari presupune esenţa unui bine în cel mai înalt grad, a unui mare în cel mai înalt grad şi a unei fiinţe în cel mai înalt grad25 Aceeaşi noţiune rămîne cheia de boltă a lucrării De veritate, care dovedeşte că tot ceea ce este adevărat, în orice sens ar fi, nu este decît în virtutea unui unic şi suprem Adevăr26 In fine, ea este cea care inspiră celebrul argument din Pro­slogion Deoarece Dumnezeu este essentia, toată problema se reduce, aşadar, la a şti dacă essentia, a cărei definiţie însăşi este de a fi „ceea ce este", poate să fie concepută ca nefiind Răspunsul se impune de la 21 Sfîntul ANSELM Proslogion, cap XXII; Pat lat , voi 158, col 238 - Quidquid aliquo modo essentialiter est, hoc est totum quod ipsa fsc summa essentia) est „orice există într-un anume fel în mod esenţial, acel lucru este în întregime ceea ce ea însăşi (adică suprema esenţă) este" Monologium cap XVII col 166 C 22 Pentru substantia vezi Proslogion, cap IV col 152 C; XV 162 B; XXIV 178 — Pentru natura, op cit , cap IV, col 149 B-C; V 150 B; XV, 162 B-C: XVIII, 167 B 2} Monologium, cap XXVI: pat lat, voi 158, col 179 24 Monologium cap VI, col 153 A 25 Sfîntul ANSELM, Monologium, cap MV col 144-150 — Cf De veritate, cap I, col 145 C şi cap IV, col 148-150 26 Sfîntul ANSELM De veritate, cap XIII: col 484-486 Cf cap VII: Est igitur veritas in omnium quae sunt essentia, quia hoc sunt quod in summa veritate sunt „există, aşadar, adevăr în toate cîte sînt esenţă, pentru că există acolo, întaicît există în adevă­rul suprem", col 475 B 66 Problema existenţei lui Dumnezeu sine Ceea ce e fiinţa ca prin definiţie e „acel [ceva] faţă de care nu se poate concepe nimic mai mare A înţelege bine acel [ceva] înseamnă a înţelege în acelaşi timp că ea este astfel îneît, chiar în gîndire, nu poate să nu fie Cel ce înţelege că Dumnezeu este în acest fel mi poate, prin urmare, să gîndească că el nu există"27 Sintagmele est id quod şi sic eSse din textul Sfîntului Anselm îndeplinesc aici o funcţie necesară, de­oarece chiar modalitatea fiinţei divine e cea care fundamentează nece­sitatea existenţei sale într-o doctrină în care existenţa este funcţie de esenţă Nici un moment noi nu am ieşit din planul esenţialităţii De la Sfintul Anselm la Sfîntul Toma, se perpetuează aceeaşi tradiţie graţie a numeroase lucrări, dintre care cea mai semnificativă este De Trinitate a lui Richard din Saint-Victor într-adevăr, acest teolog s-a întrebat, lucru rar, ce raport de sens există între cele două noţiuni de essentia şi existentia Definind misterul trinităţii, Richard constata că, atunci cînd vrem să distingem persoanele, trebuie să o considerăm pe fiecare dintre ele din două puncte de vedere: ce fel de fiinţă este şi de unde îşi primeşte fiinţa A spune ce fel de persoană este (quale quid sit „care ce fel este") înseamnă a o aborda în esenţa ei; a spune de unde îşi primeşte fiinţa pe care o are înseamnă a o lua în considerare din punctul de vedere al existenţei Astfel, în gîndirea lui Richard, existenţa nu este altceva decît esenţa raportată la originea ei Acest fapt este atît de adevărat îneît, aşa cum de fapt o remarcă el însuşi, termenul existen­ţă conotează simultan cele două noţiuni Existere „a exista" înseamnă sistere ex „a se trage din" unde sistere desemnează esenţa, iar ex originea Aşa cum o va spune mai tîrziu Alexander din Hales, existere înseamnă ex a/io sistere, ceea ce înseamnă a spune că nomen existentiae significat essentiam cum ordine originis „numele existentia semnifică esenţa împreună cu serialitatea originii"28 De acord cu Richard din Saint-Victor în privinţa acestei chestiuni, Summa Iui Alexander din Hales era inevitabil pusă în situaţia să reducă la probleme de esenţă toate problemele de existenţă, inclusiv pe cea a existenţei lui Dumnezeu29 într-adevăr, aici găsim mai întîi identificarea r Sfintul ANSELM, Proslogion, cap IV col 229 B :tl RICHARD DIN SAINT-VICTOR De Trinitate, cartea IV, cap 11 şi 12: Pat lat, v°l- 196, col 936 938 — ALEXANDER DIN HALES, Summa theologica, cartea I, n- 349; ed Quaracchi, 1924, voi I pp 517-518 -' Incepînd din acest moment, de altfel, este vorba cel mai adesea de texte preluate din comentariile la Sentenţele lui Petrus Lombardus Or se întîmplă că, în Sentenţe canea I dist 8 aduce o preţioasă antologie de texte din Augustin şi din Ieronim în care -go sum „Eu sînt" din Exod este interpretat în termeni de essentia şi de imutabilitate esenţială Aici îşi află fără îndoială Alexander, Bonaventura şi bonaventurienii sursa acestei chestiuni importante 67 TOMISMUL Problema existenţei lui Dumnezeu lui essentia cu ouoia a grecilor, demonstrată de textul din De Trinitate de Augustin, cartea V, cap 2, pe care deja l-am citat Urmează apoi identificarea lui ens, care este Dumnezeu, cu essentia, căci, dacă e con­siderată în ea însăşi, făcîndu-se abstracţie de orice noţiune de dependenţă, de alcătuire sau de mutabilitate, essentia nu este mai mult decît proprie­tatea de a fi, pur şi simplu Acest termen devine atunci numele propriu pentru essentialitas divină, pentru că essentia astfel înţeleasă desemnează essentialitas, fără nici o altă adăugare30 Se explică prin aceasta că ceea ce numim dovezi ale existenţei lui Dumnezeu intră aici sub titlul general: de divinae substantiae essentiali-tate „despre esenţialitatea substanţei (naturii) divine" într-adevăr, nu poate fi vorba de nimic altceva decît de a arăta că proprietatea de a fi aparţine de drept substanţei divine, adică de a dovedi că substanţa divină, fiind ceea ce este, trebuie necesarmente să fie: quod necesse est divi­nam substantiam esse „că este necesar ca substanţa divină să existe" Adevărata dificultate pentru autorul Summei alexandrine nu este de a demonstra că Dumnezeu există, ci mai curînd de a găsi o soluţie a pro­blemei astfel încît să putem crede cel puţin că se poate demonstra Fără îndoială, acesta e motivul pentru care îl vedem că se foloseşte de terme­nul substantia, deşi el a repetat după Sfintul Augustin că essentia este termenul corect Dar cum să socoteşti că essentialitas divinae essentiae „esenţialitatea esenţei divine" trebuie să fie demonstrată? Toată chesti­unea se reduce la căutarea unei substanţe a cărei fiinţă i-ar fi insepa­rabilă; va fi, aşadar, suficient să se stabilească faptul că o anumită esenţă implică fiinţa pentru a avea o dovadă a existenţei lui Dumnezeu în orice doctrină de acest gen, dovezile se reduc în mod natural la o trecere în revistă a esenţelor Trebuie într-adevăr să constatăm dacă o esenţă implică sau nu necesitatea de a exista Dovezile numite „fizice" vor păstra deci sensul pur esenţial pe care îl aveau în doctrina Sfîntului Anselm Schimbarea nu se prezintă aici ca un fapt existenţial, ci ca indiciul pur esenţial al unei deficienţe ontologice Ceea ce se schimbă apare curînd ca non-necesar şi, în consecinţă, ca nonfiinţă Iată motivul pentru care cele două noţiuni de muabil şi de creatură sînt echi­valente în Summa lui Alexander Vom întîlni, aşadar, aici argumente ca acesta, care, într-o ontologie existenţială, ar fi un paralogism grosolan: 30 Si vero intelligatw cum praecisione vel privatione eius quod est ab alio, vel ens imitabile, efficitur [se nomen essentia] proprium nomen divinae essentialitatis: essentia enim nominat essentialitatem nul Io addito „dacă însă s-ar judeca prin înlăturarea sau în­depărtarea a ceea ce provine de la altui sau a existentului schimbător, atunci [numele de esenţă] devine numele propriu al esenţialităţii; căci esenţa denumeşte esenţialitatea fără nici o adăugire" AL DIN HALES, Summa theologica cartea I n 346 voi I p 514 68 este cert că universalitatea creaturilor, pe care o considerăm ca finită sau ca infinită, este în întregime cauzată; or, nimic nu-şi este propria cauză; prin urmare, universul are în mod necesar o cauză care nu e, la rîndul ei, cauzată ea însăşi31 într-adevăr, dacă fiinţa este imuabilul, mutabilitatea atestă un anumit grad de nefiinţă, caracteristic stării de creatură peste tot unde ea se observă, şi care postulează existenţa fiinţei imuabile pure pe care o numim Dumnezeu Este, aşadar, natural ca, în acelaşi capitol, Summa lui Alexander să pre­ia de la Sfintul Anselm, care s-a inspirat el însuşi de la Sfintul Augustin, o dovadă a existenţei lui Dumnezeu prin existenţa adevărului32 Acestea sînt dovezi de acelaşi spirit Nu se poate concepe, spunea Anselm, un timp în care să nu fi fost adevărat că ceva urma să fie, nici în care va înceta să fie adevărat că ceva va fi; este, prin urmare, adevărat întotdea­una că ceva a fost şi că ceva va fi; prin urmare, adevărul nu are nici început, nici sfirşit Aşadar, adaugă la rîndul lui Alexander, Adevărul este etern, şi el e cel pe care-1 numim esenţa divină: et hanc dicimus divinam essentiam „pe acesta îl numim esenţa divină" De această dată, e imposibil să ne înşelăm: cine ajunge la esenţa care este Dumnezeu ajunge la Dumnezeu în aceste condiţii, cel mai simplu era desigur să se reia calea îm­părătească spre Dumnezeu pe care o inaugurase Sfintul Anselm, ace­ea pe care nu eşti mai curînd plecat decît sosit Summa lui Alexander s-a angajat cu hotărîre şi chiar cu satisfacţie evidentă pe această cale Cum esenţa primează peste tot în faţa existenţei, fiinţa existenţială se confundă peste tot cu cea a predicaţiei: „Cel mai bun este cel mai bun, deci cel mai bun există, pentru că în noţiunea este cel mai bun intelec­tul include fiinţa "33 A dovedi esenţialitatea divină înseamnă, la fel, să dovedim că Dumnezeu există, iar pentru aceasta ajunge să do­vedim că neexistenţa lui Dumnezeu este de negîndit: ad divinam essentialitatem declarandam, ostendendum est eam sic notam esse ut nou possit cogitari nou esse „pentru a afirma esenţialitatea divină, trebuie arătat că ea este cunoscută în aşa fel încît nu poate fi concepută a nu !| Op cit , cartea I, n 25 II; voi I p 41 3: Op cit , cartea I n 25 III; voi I pp 41 42 Cf Sfintul ANSELM De veritate cap I; Pat lat , voi 158 col 468 469: şi Sfintul AUGUSTIN Soliloquiorum, cartea 11 • cap 15 n 28: Pat lat , voi 32 col 898 Editorii lui Alexander menţionează pe bună dreptate că Summa îl citează aici pe Sfintul Augustin numai ad senstim şi trimit m plus la Solilnq cartea II, cap 2 n 2 (col 886) şfeap 17, n 31 (col 900) '■' ALEXANDER DIN HALES, Summa theologica, cartea I, n 25, IV; voi I p 42 Să remarcăm acest exemplu de confuzie adesea denunţată de Sfintul Toma între est "rept copulă a judecăţii şi est semnificînd existenţa 69 TOMISMUL exista"34 Se înţelege, fără îndoială, că Sfîntul Toma nu denaturează poziţia celor pe care-i prezintă ca făcînd din existenţa lui Dumnezeu un adevăr cunoscut prin sine Aceeaşi concluzie ar rezulta de altfel cu tot atîta forţă printr-o trece­re în revistă, chiar rapidă, a textelor Sfîntului Bonaventura S-a atras de altminteri atenţia asupra faptului că întregul său efort tindea spre punctul de a face ca existenţa lui Dumnezeu să se înfăţişeze ca evidentă, mai curînd decît de a o demonstra35 Se observă aici care este raţiunea sa profundă Avînd în vedere că essentialitas divină domi­nă întreaga problemă, pentru el este vorba nu atît de a stabili existen­ţa lui Dumnezeu cît de a-i evidenţia deosebita „cognoscibilitate" Ţinînd seama de faptul că Dumnezeu este fiinţa prin definiţie, a vorbi despre o fiinţă înseamnă a vorbi despre Dumnezeu De unde această declaraţie tipică: „Dacă Dumnezeu este Dumnezeu, atunci Dumnezeu există; or, antecedentul (se Dumnezeu este Dumnezeu) este atît de adevărat, îneît nu se poate concepe ca el să nu fie astfel; prin urmare, este un adevăr indubitabil că Dumnezeu există"36 Ar fi surprinzător dacă nu s-ar şti ce fel de noţiune a fiinţei a impus aceste formule Pentru ca existenţa lui Dumnezeu să fie asimilabilă cu fiinţa copulei care predică Dumnezeu despre el însuşi, trebuie ca Sfîntul Bonaventura să nu o conceapă ca fiind de o altă natură decît raportul esenţei divine cu ea însăşi, adică el reduce fiinţa existenţială la fiinţa esenţială Ajungem astfel direct la formule foarte apropiate de cele pe care le va critica Sfîntul Toma; „Adevărul fiinţei divine este evident în acelaşi timp în sine şi evident arunci cînd se demonstrează în sine, deoarece principiile sînt evidente în sine, pentru că le cunoaştem de îndată ce cunoaştem termenii, şi deoarce cauza predicatului este inclusă în subiect Aşa este cazul aici, deoarece Dumnezeu, sau adevărul suprem, este fiinţa însăşi, faţă de care nu se poate concepe nimic mai bun Deci nu poate nici să nu fie, nici să fie conceput ca nefiind într-adevăr, predicatul este inclus în subiect: praedicatum enim clauditur in subiecto «căci predicatul este cuprins în subiect» Iar acest adevăr nu este doar evident în sine, ci este şi prin demonstraţie, deoarece întregul adevăr şi întreaga natură dovedesc şi conchid că adevărul divin există, pentru că, dacă există o fiinţă prin participare şi prin altul, există o fiinţă prin esenţă şi prin '4 Op cit , n 26; voi I, p 42 3:1 E GILSON La philosophie de Saint Bonaventure, J Vrin, Paris, 1924; cf III, L 'e'vidence de I 'existence de Dieu 36 Sfîntul BONAVENTURA, De mysterio Tnnitatis I 1, 29; în Opera omnia, ed Quaracchi voi V p 48 70 Problema existenţei lui Dumnezeu sine "37 Pe scurt, existenţa oricărui adevăr atestă că Dumnezeu există, dar pentru că nu este vorba aici decît de fiinţa esenţei, care este cea a adevărului III — Existenţa lui Dumnezeu ca problemă™" Substituind punctul de vedere al existenţei cu cel al esenţei, Sfîntul Toma se găsea, aşadar, în situaţia nu doar de a căuta dovezi noi ale exis­tenţei lui Dumnezeu, ci, în primul rînd, de a sublinia că existenţa lui Dumnezeu cere o demonstraţie propriu-zisă Aşadar, tocmai specificitatea existenţei lui Dumnezeu ca problemă se afirmă nemijlocit în doctrina lui, împotriva reducerii acestei probleme la cea a esenţialităţii divine pe care o practicau teologiile esenţei Nimic mai semnificativ în această privinţă decîţ atitudinea adoptată de Sfîntul Toma în Comentariul la Sentenţe Nici el nu încearcă să demonstreze aici existenţa lui Dumnezeu, căci problema nu se impune comentatorului lui Petrus Lombardus; dar, exact în locul în care Summa lui Alexander şi Comentariul Sfîntului Bonaventura încercau să demonstreze că existenţa lui Dumnezeu este evidentă, Sfîntul Toma d'Aquino consacră un articol pentru a dovedi că nu este aşa Tezele cărora li se opune Sfîntul Toma ne sînt cunoscute de-acum, dar trebuie să lămurim sensul respingerii pe care o formulează faţă de aceste teze Obiecţia sa fundamentală este aceea că toate argumentele în favoarea evidenţei lui Dumnezeu se bazează pe una şi aceeaşi eroare: a-1 confunda pe Dumnezeu însuşi cu ceea ce nu este decît un efect cauzat de Dumnezeu De exemplu, să admitem împreună cu Ioan Damaschin că s-ar afla în noi o cunoştinţă naturală a existenţei lui Dumnezeu; această cunoştinţă nu va fi în noi decîţ cel mult un efect al lui Dumnezeu, sau imaginea sa imprimată în gîndirea noastră, dar pentru a infera de aici că Dumnezeu există va fi necesară o demonstraţie Dacă spunem, împreună cu augusdnienii, că Dumnezeu este nemijlocit cognoscibil pentru intelect aşa cum lumina este nemijlocit vizibilă pentru vedere, sau că Dumnezeu este mai lăuntric sufletului decît sufletul însuşi, va trebui răspuns că singurele realităţi nemijlocit accesibile cunoaşterii r Sfîntul BONAVENTURA, In I Sent dist 8 p 1 art 1, q 2; ed minor, voi I, p 120 Substituţia lui maius „mai mare" cu melius „mai bun" este de-abia o transpoziţie; Sfîntul Anselm însuşi a sugerat-o Sfîntului Bonaventura: Si enim aliqua mens posset cogitare aliquid melius te, ascenderet creatura super Creatorem „căci dacă vreo minte ar putea gîndi ceva mai bun decît tine, creatura s-ar ridica deasupra Creatorului" Proslogion, cap III; Pat lat , voi 158, col 147-148 71 TOMISMUL ' noastre sînt lucrurile sensibile; o demonstraţie va fi, aşadar, necesară pentru ca raţiunea să urce de la realităţile care îi sînt astfel date în expe­rienţă, pînâ la cea a lui Dumnezeu, care nu îi este dată în experienţă Cît despre argumentul Sfintului Anselm, el comite aceeaşi greşeală Dacă şe pleacă de la principiul că există o fiinţă faţă de care nimic mai mare nu şe poate concepe, rezultă de la şine că această fiinţă există, dar existenţa ei nu este evidentă decît în virtutea acestei supoziţii Cu alte cuvinte, argumentul susţine că nu putem să înţelegem că Dumnezeu există şi, în acelaşi timp, să concepem că el nu există Dar putem foarte bine să gîndim că nu există fiinţă faţă de care să nu putem concepe ceva mai mare Pe scurt, ideea unei existenţe nu este în nici un caz echivalentul unei existenţe O existenţă se constată sau se infera, ea nu se deduce38 Atît cît se poate înţelege din textul Sfintului Toma, atitudinea lui s-ar explica în primul rînd prin familiaritatea sa cu o lume pe care mulţi teologi nu o cunoşteau decît destul de lacunar, şi anume, cea a filozofilor Oricît de utilă a putut să fie creştinilor filozofia lui Aristotel, universul pe care îl descrie ea nu era în nici un caz un univers creştin E suficient să citim cartea întîi a Metafizicii pentru a-1 întîlni pe Democrit şi pe alţii, ce par să se fi dispensat de o primă cauză eficientă şi, în consecinţă, de Dumnezeu39 Astfel de oameni pot să pară imposibili sufletelor pioase, şi totuşi existenţa lor nu e mai puţin un fapt, şi încă unul important Nu ar mai exista atei dacă existenţa lui Dumnezeu ar fi prea evidentă pentru a putea fi demonstrată La care se adaugă încă un fapt, nu mai puţin deci­siv în felul său, că Aristotel însuşi a demonstrat existenţa lui Dumne­zeu în Fizica şi în Metafizica sa Aşadar, ea nu este evidentă, deoarece a fost demonstrată, şi chiar trebuia să fie demonstrată, pentru că, în lipsa unei experienţe intuitive a lui Dumnezeu, nu putem să-i afirmăm existenţa decît la capătul unei inducţii bazate pe efectele lui Schiţînd în Comentariu la Sentenţe calea pe care o va urma o ase­menea dovadă, Sfîntul Toma face această remarcă interesantă: „La fel este şi dovada lui Avicenna, în De Intelligentiis, cap ] "40 Poate că aici este mai mult decît o coincidenţă Faptul că cel mai clar gînditor existen- 3S Sfîntul Toma observă că orice propoziţie cunoscută prin sine este nemijlocit cunoscută prin simţuri: astfel, cînd observăm întregul şi partea, percepem imediat, fără altă cercetare, că întregul este mai mare decît partea (In I Seni , d 3 q 1 a 2 Resp-Y Ar fi dificil de arătat cu mai multă putere originea empirică a oricărei evidenţe, oriei de abstractă ar putea să pară '" Sfîntul TOMA D'AQLTNO In Seni , ibid şi In 1 Metaph lect 7 n 112 ed-Cathala, p 39 411 /;; I Seni , d 3 q 1 a 2 Soluţia Este vorba aici de un apocrif avicennian Ct-De veritate, qu X art 12 ad Respondeo 72 Problema existenţei lui Dumnezeu tial dintre predecesorii pe care îi cunoştea l-ar fi avertizat pe Sfîntul Toma despre importanţa existenţială a acestei probleme nu ne-ar fi surprins, dar nimeni nu ne învaţă vreodată un lucru pe care să nu îl ştim în mod confuz din noi înşine, şi s-ar putea dovedi uşor că Avicenna însuşi anunţa mai degrabă esenţialismul lui Duns Scotus decît concepţra existenţială a Sfintului Toma Oricum, despre această chestiune putem spune că Sfîntul Toma însuşi nu-şi va modifica niciodată atitudinea pe care o adoptase în Comentariu şi că nu va face, esenţialmente, decît să preia în cele două Sum-me primele sale critici ale pretinsei evidenţe a existenţei lui Dumnezeu La teza care, bazată pe un text al lui loan Damaschin, ne atribuie cunoştinţa înnăscută că Dumnezeu există, Sfîntul Toma se fereşte să obiecteze că nu există nimic înnăscut în cunoaşterea noastră despre existenţa lui Dumnezeu Să notăm numaidecît în legătură cu acest aspect, căci este vorba aici de un principiu care trebuie să domine orice exegeză a textelor sale, că Sfîntul Toma nu neagă niciodată o teză care i se pare susceptibilă de o interpretare lipsită de primejdii; el are grijă să o interpreteze în spiritul adevărului în cazul de faţă, îi va fi suficient să constate că ceea ce este înnăscut în noi nu e cunoştinţa însăşi că Dumnezeu există, ci lumina naturală a raţiunii şi principiile sale graţie cărora vom putea să ne ridicăm pînă la Dumnezeu, cauză primă, plecînd de la efectele sale Se va vedea cît de justificată este această rezervă atunci cînd va veni momentul să studiem originea cunoştinţelor noastre Iar dacă spunem, pe de altă parte, că îl cunoaştem pe Dumnezeu în mod natural pentru că tindem spre el ca spre scopul nostru, va trebui să o admitem de asemenea, pînă la un anumit punct şi într-un anumit sens Căci este cît se poate de adevărat ca omul să tindă în mod natural spre Dumnezeu, pentru că tinde spre beatitudinea şa, care este Dumne­zeu Trebuie să facem însă o distincţie Omul tinde spre fericire, ferici­rea sa fiind Dumnezeu, dar poate tinde spre fericire tară să ştie că fericirea lui este Dumnezeu în fapt, unii situează binele suprem în bogăţie, alţii m plăcere Aşadar, tindem natural spre Dumnezeu într-un mod confuz Şi tot la fel îl cunoaştem A şti că vine un om nu înseamnă să-1 cunoşti Pe Petre, deşi Petre este cel care vine; la fel, a şti că există un bine suprem nu înseamnă a-1 cunoaşte pe Dumnezeu, deşi Dumnezeu este binele suprem41 Acest argument, care ni se prezintă mai întîi ca o discuţie de ordin eP'stcmologic se bazează finalmente pe o observaţie de o importanţă '' Sun,, theal I, 2 1, ad \"\ Cont Gem I 11, ad 4"1 Ouaesl disp de veritate X, 12, şi ad 5n\ Discutarea completă a acestui punct va avea loc mai departe, în legătură ad 1 cute *za atît de controversată a dorinţei naturale de a-1 vedea pe Dumnezeu 73 TOMISMUL întru totul metafizică Ceea ce este dominant în această problemă este faptul că fiinţa pe care o cunoaştem nu este cea a lui Dumnezeu Pentru că orice obiect al experienţei îl cere pe Dumnezeu drept cauză, se poate pleca de aici pentru a demonstra că Dumnezeu există, dar, pentru că existenţa care ne este dată nu este cea a lui Dumnezeu, trebuie să o demonstrăm Iată de ce, de altfel, argumentul extras din adevăr, oricare i-ar fi forma, nu poate fi considerat drept concludent Spunem că adevărul există, că Dumnezeu este adevărul şi că, în consecinţă, Dumnezeu există Or, este adevărat că există adevăr, aşa cum există fiinţă, dar faptul că există adevăruri nu implică existenţa decît a adevărurilor în chestiune, tot aşa cum faptul că anumite fiinţe există nu implică de la sine decît propria lor existenţă Dacă ceea ce vrem să atingem e existenţa pe care o gîndim, a trece de la adevărurile date empiric la cauzele lor prime înseamnă a trece de la o existenţă la alta, ceea ce nu se poate face decît printr-un act de credinţă sau în virtutea unei demonstraţii42 Rămîne argumentul din Proslogion, reluat sub atîtea forme de Alexan-der din Hales şi de Sfîntul Bonaventura: nu putem gîndi că Dumnezeu nu există Din punctul de vedere al Sfintului Toma, acest argument suferă de două vicii principale Primul este de a presupune că prin acest termen: Dumnezeu, orice om înţelege în mod necesar să desemneze o fiinţă faţă j de care nu se poate concepe ceva mai mare Mulţi gînditori antici au "\ considerat că universul este Dumnezeu, dar se poate lesne concepe o fiinţă superioară universului De altfel, dintre toate interpretările de acest j fel pe care le dă Ioan Damaschinul, nu găsim nici una care să-i revină acestei definiţii Tot atîtea spirite pentru care existenţa lui Dumnezeul nu ar putea fi evidentă apriori Al doilea viciu al acestui argument este că, chiar dacă am admite că prin cuvîntul Dumnezeu toată lumea ar înţelege o fiinţă faţă de care nu se poate concepe ceva mai mare, existenţa reală a unei astfel de fiinţe nu va decurge în mod necesar Nu va decurge chiar deloc Din faptul că înţelegem această definiţie, rezultă pur şi simplu că Dumnezeu există pentru intelectul nostru, nu că există în realitate43 Nu există, aşadar, nici o contradicţie în a admite simultan că Dumnezeu nu poate să nu fie conceput ca existent, şi totuşi ca el să nu existe Situaţia ar fi complet diferită dacă ni se va admite că există o fiinţă faţă de care nu se poate concepe ceva mai mare Evident, dacă există, o astfel de fiinţă este Dumnezeu Dar cum, prin ipoteză, adver­sarul îi neagă existenţa, este imposibil, urmînd această cale, să-1 con-strîngem să consimtă 42 Sum theoi I, 2, 1 ad 3m 43 Sum theol , I, 2, 1, ad 2m Cont Gent , I, 11 74 Problema existenţei lui Dumnezeu Ceea ce îl deosebeşte pe Sfîntul Toma de adversarii săi nu este, prin urmare, concluzia, asupra căreia toţi sînt de acord, ci este mijlocul de a o demonstra Deoarece ei cad de acord nu numai că Dumnezeu există, dar şi că existenţa necesară îi aparţine de drept; diferendul lor are ca obiect o chestiune de metodă, care se bazează ea însăşi pe o problemă de metafizică Dacă se merge de la esenţă la existenţă, va trebui să se caute în noţiunea de Dumnezeu dovada existenţei lui; dacă se merge de la existenţă la esenţă, va trebui să ne servim de dovezile existenţei lui Dumnezeu pentru a construi noţiunea esenţei lui Acest al doilea punct de vedere este cel al Sfintului Toma După ce va stabili că există o cauză primă, el va stabili, în virtutea dovezilor înseşi ale existenţei acesteia, că această cauză primă este fiinţa faţă de care nu se poate concepe ceva mai mare şi care nu s-ar putea concepe ca neexistînd Existenţa lui Dumnezeu va fi ca urmare o certitudine demonstrativă, şi în nici un moment nu va fi evidenţa unei intuiţii Pentru ca această cunoaştere, care este evidentă în sine, să fie deo­potrivă pentru noi, ar trebui o perspectivă a esenţei divine care nu este în mod natural acordată omului Prin urmare, aceasta va fi evidentă pentru noi, adaugă Sfîntul Toma, în patria cerească, unde vom contempla esenţa lui Dumnezeu Atunci, ne va fi cunoscut prin sine că Dumnezeu există, şi îl vom cunoaşte chiar mai bine decît ştim în mod actual că un lucru nu poate să fie şi să nu fie, în acelaşi timp şi sub acelaşi raport Deoarece esenţa nici unui lucru sensibil cunoscut de noi nu include exis­tenţa sa; dacă un lucru există, el nu poate, aşadar, să nu existe, dar ar putea să nu existe; imposibilitatea contradicţiei admise de judecata cu privire la orice lucru este, prin urmare, la fel de condiţionată, ca şi existenţa însăşi a lucrului Cei care contemplă esenţa divină, dimpotrivă, contemplă existenţa a ceea ce, fiind actul însuşi de a fi, nu poate să nu existe44 Se înţelege în acest fel cît sînt de departe de a înţelege cei care consi­deră încă de aici de pe pămînt drept o evidenţă cunoaşterea pe care o avem despre existenţa lui Dumnezeu Aceştia sînt credincioşi perfecţi, care-şi consideră credinţa drept o evidenţă, iar eroarea pe care o comit nu le face personal nici un rău Este totuşi periculos să se inducă necre­dincioşilor ideea că acestea sînt singurele motive pe care un filozof le-ar putea avea pentru a afirma existenţa lui Dumnezeu Aflaţi în prezenţa unor argumente frivole, cei care nu au nici credinţă în Dumnezeu, nici nu dispun de demonstraţii ale existenţei sale, conchid că Dumnezeu nu există In ce-i priveşte pe cei care înţeleg slăbiciunea unor asemenea argumente, dar cred în existenţa lui Dumnezeu, conchid pur şi simplu 4 De veritate, qu X, art 12, ad Resp sfîrşitul răspunsului 75 TOMISMUL că, nefiind nici evident, nici demonstrabil, acest adevăr nu poate fi accep­tat decît printr-un act de credinţă Moise Maimonide cunoştea teologi de acest fel45 Singurul motiv care le-ar justifica filozofic atitudinea ar fi că demonstraţiile noastre ar trebui să fie rezultate din esenţa însăşi a lui Dumnezeu Or, tocmai s-a văzut că acest lucru nu este nici necesar, şi nici chiar posibil A vedea esenţa lui Dumnezeu înseamnă a avea intuiţia existenţei sale, iar această intuiţie suprimă orice posibilitate de demonstraţie A nu vedea esenţa lui Dumnezeu înseamnă a nu avea conceptul propriu care ar fi necesar pentru a avea certitudinea existenţei sale Aşadar, aici pe pămînt omului nu-i rămîne altă soluţie decît să se ridice spre Dumnezeu prin gîndire, plecînd de la cunoaşterea sensibilă pe care o arc despre efectele lui Căci, înfăptuind acest lucru, nu se face nimic mai mult decît să se dea întregul său sens filozofic cuvintelor Apostolului: Invisibilia Dei per ea quae facta sunt, intellecta conspiciun-tur „cele nevăzute ale lui Dumnezeu sînt considerate a fi înţelese primele care au fost create" (Rom I, 20) Cuvinte despre care se poate spune că toţi teologii şi filozofii creştini care au vorbit despre existenţa lui Dumnezeu le-au citat, dar pe care numai Sfîntul Toma le-a apreciat în toată însemnătatea lor Pentru el, acestea arată că se poate cunoaşte existenţa lui Dumnezeu plecînd de la efectele lui, şi că ea nu se poate cunoaşte decît demonstrînd-o plecînd de la efectele lui Ca urmare, tre­buie să se meargă de la existenţele date în experienţă la existenţa inferată din cauza lor primă Degajînd astfel în puritatea ei sensul profund al acestei formule atît de simple: Utrum Deus sit „dacă Dumnezeu există", Sfîntul Toma a conferit, aşadar, fiinţă problemei înseşi pe care urma s-o rezolve A făcut ceea ce lesne vom fi în drept să numim problema existenţei lui Dumnezeu Capitolul al doilea 43 Loc cil , la începutul răspunsului Nici un indiciu nu sugerează că Sfîntul Toma însuşi ar fi cunoscut adepţi ai acestei teze Vezi totuşi E GILSON Les seize premiers Theoremata et Ia pensee de Duns Scot în Archives d'hist doct et litt du Moyen Age, 1938 p 55, nota 1 şi p 59, nota 1 76 DOVEZILE EXISTENTEI LUI DUMNEZEU Cinci dovezi ale existenţei lui Dumnezeu sînt formulate în Summa teologică şi patru în Summa împotriva paginilor'1 în cele două Summe, demonstraţiile sînt, în substanţă, aceleaşi, dar modul lor de expunere este diferit In general, dovezile din Summa teologică se prezintă sub o formă foarte succintă şi simplificată (să nu uităm că se adresează începătorilor, Sum theol Prolog ); de asemenea, ele tratează problema sub aspectul ei cel mai metafizic In Summa împotriva paginilor, demonstraţiile filo­zofice sînt, dimpotrivă, minuţios dezvoltate; putem adăuga că ele abor­dează problema sub un aspect mai mult fizic şi că fac apel mai frecvent la experienţa sensibilă Vom considera succesiv fiecare dovadă în fie­care dintre cele două expuneri I — Dovada prin mişcare Deşi, după Sfîntul Toma d'Aquino, cele cinci demonstraţii ale exis­tenţei lui Dumnezeu pe care le aduce sînt toate concludente, diversele lor fundamente nu sînt toate la fel de uşor de înţeles Cea care se bazează pe luarea în considerare a mişcării prevalează din acest punct de vedere asupra celorlalte patru2 Iată de ce Sfîntul Toma urmăreşte s-o lămurească complet şi vrea s-o demonstreze pînă în cele mai mici amănunte 1 Un opuscul comod este: E KREBS, Scholastische Texte I Thomas von Aquin 'exte zum Gottesbeweis, ausgewăhlt und chronologisch geordnet Bonn, 1912 Textele diverselor dovezi tomiste sînt reunite aici în ordine cronologică — Despre dificultăţile generale de interpretare a doctrinei, vezi E GILSON, Trois lecons sur le probleme de 1 existence de Dieu I, Le labyrinthe des Cinq Voies, în Divinitas, I (1961) 23-49 — La fel, Prolegomenes ă la Prima Via, în Arch d'hist doctr et litt du Moyen Âge, 30 U963)53~70 2 Sum theol I, 2, 3, ad Resp 77 TOMISMUL Sursa primă a demonstraţiei se găseşte la Aristotel3; ea a rămas, în mod natural, ignorată la fel de mult timp ca şi fizica aristotelică însăşi, adică pînă spre sfîrşitul secolului al XH-lea Dacă se consideră drept caracteristică a acestei dovezi faptul că îşi are punctul de plecare în consi­derarea mişcării cosmice şi că sprijină principiul: nimic nu se mişcă de la sine, pe conceptele de act şi potentă4, se poate spune că ea apare pentru prima oară la Adelhardus din Bath Sub forma sa completă, se găseşte la Albert cel Mare, care o prezintă ca pe o adăugare la dovezile lui Petrus Lombardus şi care se inspiră, fără nici o îndoială, din Maimonide5 Summa teologică expune demonstraţia în forma următoare Este cert că există mişcare în lume, după cum o constatăm prin simţuri Or, tot ceea ce se mişcă este mişcat de ceva într-adevăr, nimic nu este mişcat decît după cum este în potentă în privinţa lucrului spre care este mişcat; şi, dimpotrivă, nimic nu se mişcă decît după cum este în act Căci a mişca un lucru înseamnă a-1 face să treacă din potenţa în act Or, un lucru nu poate să fie adus din potenţa în act decît de o fiinţă în act; astfel, caldul în act, de exemplu focul e cel care face cald în act lemnul, care nu era cald decît în potentă, şi, făcîndu-1 să ardă, îl mişcă şi îl transformă Dar nu este posibil ca un acelaşi lucru să fie, în acelaşi timp şi sub acelaşi raport, în act şi în potenţa Astfel, caldul în act nu poate să fie în acelaşi timp frig în act, ci numai frig în potentă Este deci imposibil ca un lucru să fie, în acelaşi timp şi sub acelaşi raport, motrice şi mişcat, adică să se mişte pe sine însuşi Prin aceasta, constatăm că tot ceea ce se mişcă este mişcat de un alt lucru Dacă, pe de altă parte, acel ceva prin care un lucru este mişcat este el însuşi în mişcare înseamnă că el este mişcat la rîndul lui de un alt motor, care motor este mişcat de un altul şi aşa mai departe Dar nu se poate înainta pînă la infinit, căci nu ar exista atunci motor prim şi, în consecinţă, nici un motor, din moment ce un motor secund nu se mişcă decît pentru că unul prim îl mişcă, precum băţul care nu se mişcă decît pentru că mîna îi imprimă mişcarea Este deci necesar, pentru a explica mişcarea, să ajungem la un motor prim pe care nimic nu îl mişcă, adică la Dumnezeu6 3 Phys VIII, 5, 311 a, 4 şi urni ; Metaph XII, 6, 1071 b, 3 şi urm Despre acest aspect, vezi E ROLFES, Die Gottesbeweise bei Thomas von Aquin und Aristoteles, ed a doua, Limburg, 1926, şi textele lui Aristotel grupate şi traduse în latină, în R ARNOU, S I De quinque viis sandi Thomae ad demonstrandam Dei existentiam, pp 21-46 4 Vezi BAEUMKER, Witelo pp 322 şi urm 5 Guide, tr fr Munk, voi II, pp 29-36; L G LEVY, Maimonide, pp 126-127 Textele lui Maimonide se găsesc lesne în R ARNOU, S I , op cit , pp 73-79 6 Suin theol I, 2, 3, ad Resp 78 Dovezile existenţei lui Dumnezeu S-a remarcat caracterul foarte general pe care îl îmbracă aici ideea de mişcare7; ea este redusă la noţiunile de potentă şi act, transcendentalii ce divizează orice fiinţă Ceea ce în Summa teologică fundamentează dovada în întregime nu este prezentat decît ca unul dintre fundamentele posibile ale dovezii în Summa împotriva paginilor*; iar această dovadă însăşi se prezintă aici sub două forme; directă şi indirectă Dovada directă propusă de Aristotel se poate rezuma astfel9 Tot ceea ce este mişcat e mişcat de un altul Or, este evident că există mişcare, de exemplu mişcarea Soarelui Deci, Soarele este mişcat pentru că ceva îl mişcă Dar ceea ce îl mişcă este mişcat sau nu este mişcat Dacă nu este, ne menţinem concluzia, adică necesitatea de a admite un principiu motor imobil pe care îl numim Dumnezeu Dacă este mişcat, înseamnă că un alt principiu motor îl mişcă Sau trebuie, aşadar, înaintat la infinit, sau trebuie să admitem un principiu motor imobil; or, nu se poate merge pînă la infinit; prin urmare, este necesar să admitem un prim motor imobil în această dovadă, există două propoziţii de demonstrat, adică faptul că orice lucru este mişcat de un altul şi că nu se poate merge la infinit în seria principiilor motrice şi a lucrurilor mişcate Aristotel demonstrează prima propoziţie prin trei argumente Iată-1 pe primul, care presupune, la rîndul lui, trei ipoteze Mai întîi, că, pentru ca un lucru să se mişte el însuşi, este nevoie ca el însuşi să aibă în sine principiul mişcării sale, fără de care în mod evident ar fi mişcat de un altul Al doilea este ca acest lucru să se mişte nemijlocit, adică să se mişte datorită întregului însuşi, şi nu datorită vreuneia dintre părţile sale, aşa cum animalul este mişcat de mişcarea piciorului său; în care caz nu se poate spune că întregul se mişcă pe sine însuşi, ci numai că o parte a întregului o mişcă pe alta Al treilea este ca acest lucru să fie divizibil şi să aibă părţi, pentru că, după Aristotel, tot ceea se mişcă este divi­zibil Acest fapt o dată admis, putem să demonstrăm astfel că nimic nu se mişcă de la sine Ceea ce se presupune că se mişcă de la sine este mişcat nemijlocit, deci repausul uneia dintre părţile sale antrenează repausul întregului10 Dacă, într-adevăr, o parte rămînînd în repaus, alta 7 Mişcare înseamnă pur şi simplu schimbare, indiferent despre ce fel de schimbare ar putea să fie vorba: Quod autem se aliter habet nune quam prins, movetur „iar ceea ce se prezintă acum altfel decî/ mai înainte, este în mişcare" Cont Gent II 33 ad Adhuc quandocumque S WEBER, Der Gottesbeweis aus der Bewegitng bei Thomas von Aquin auf seinem Wortlaut untersucht, Freiburg-i -B , 1902 " Cf ARISTOTEL Phvs VII, 1, 241 b 24-243 a 2; text reprodus în R ARNOU, op cit pp 21-25 10 Adoptăm lecţiunea sequitur, căci nou sequitur pare complet inacceptabilă în legătură cu această controversă textuală, vezi GRUNWALD, op cit , p 136 şi notele, 79 TOMISMUL s-ar mişca, nu întregul însuşi ar fi cel mişcat nemijlocit, ci partea care ar fi în mişcare în timp ce cealaltă ar fi în repaus Or, nimic din acel lucru al cărui repaus depinde de repausul altuia nu se mişcă de la sine într-adevăr, dacă repausul unui lucru depinde de repausul altuia, este nevoie ca mişcarea lui să depindă de asemenea de mişcarea celuilalt, şi, în consecinţă, ci nu se mişcă pe sine însuşi Şi pentru că ceea ce se admitea ca mişeîndu-se pe sine însuşi nu se mişcă pe sine, rezultă în mod necesar că tot ceea ce se mişcă este mişcat de un altul11 A doua demonstraţie pe eare Aristotel o propune acestui principiu este o inducţie12 Toţ ceea ce este mişcat prin accident nu este mişcat prin sine însuşi; într-adevăr, mişcarea sa depinde de mişcarea altuia Aceasta este şi mai evidentă pentru tot ceea ce suferă o mişcare violentă, şi de aseme­nea pentru toţ ceea ce este mişcat de o natură şi conţine în sine principiul mişcării sale cum sînt animalele, care sînt mişcate de sufletul lor şi, în sfîrşit pentru tot ceea ce este mişcat de o natură fără a avea în sine principiul mişcării sale cum sînt corpurile grele sau uşoare care sînt mişcate de locul lor de origine Or tot ceea ce este mişcat e mişcat prin sine sau prin accident Dacă este prin accident, nu se mişcă prin sine; dacă este mişcat prin sine, e mişcat fie prin violenţă, fie prin natură; iar, dacă este prin natură, e prin natura sa proprie, ca animalul, sau prin altul, ca greul sau uşorul Astfel că toţ ceea ce csţc mişcat e mişcat de altul A treia dovadă a lui Aristotel este următoarea13: nici un lucru nu este simultan în potentă şi în act sub acelaşi raport Dar orice lucru este în potentă în măsura în care este mişcat, căci mişcarea este actul a ceea ce este în potentă, în măsura în care este în potenţa Or, tot ceea ce mişcă alte lucruri în măsura în care mişcă alte lucruri, este în act căci nimic nu acţionează decît după cum este în act Deci nici un lucru nu este în acelaşi timp şi sub acelaşi raport motrice în act şi mişcat; şi în consecinţă, nimic nu se mişcă pe sine Rămînc de dovedit a doua propoziţie, adică faptul câ este imposibil să se meargă la infinit în seria lucrurilor motrice şi a lucrurilor mişcate Şi aici putem găsi la Aristotel, trei raţiuni Prima csţe următoarea14 Dacă se merge la infinit în seria lucrurilor care mişcă alte lucruri şi a lucrurilor care sînt mişcate, trebuie să admitem o infinitate de corpuri, căci tot ceea ce este mişcat este divizibil şi, în unde se vor găsi toate referinţele necesare De altfel, este lecţiunea adoptată de ediţia leonină voi XIII p 3 1 11 Cf ARISTOTEL Phvs VII 1 242 a 4 15 l: Cf ARISTOTEL Phvs VIII 4 255 b 29 -256 a '■ Cf ARISTOTEL Phys VIII 5 257 b 7 12 14 Cf ARISTOTEL Phys VII 2 242 b 5 15 80 1 Dovezile existenţei lui Dumnezeu consecinţă, este un corp Or orice corp care mişcă alte corpuri şi care este mişcat el însuşi e mişcat în acelaşi timp în care el mişcă alte corpuri Deci toată această infinitate de corpuri care se mişcă pentru câ sînt miş­cate trebuie să se mişte simultan atunci cînd unul dintre ele se mişcă Dar pentru că fiecare dintre ele luat în sine este finit, trebuie să se mişte intr-Lin timp finit, deci infinitatea corpurilor care trebuie să se mişte în acelaşi timp în care el se mişcă vor trebui să se mişte într-un timp finit Or acest lucru e imposibil Este deci imposibil să se meargă la infinit în scria lucrurilor care mişcă şi a lucrurilor mişcate lată cum demonstrează Aristotel câ ar fi imposibil de altfel ca o infini­tate de corpuri să se mişte într-un timp finit Ceea ce mişcă alte corpuri şi ceea ce este mişcat trebuie să fie împreună, aşa cum se poate demon­stra prin inducţie, parcurgîndu-se toate speciile de mişcare Dar corpurile nu pot să fie împreună dccît prin continuitate sau prin contiguitate Deci, pentru că toate aceste lucruri motrice şi mişcate sînt în mod necesar corpuri, este nevoie ca ele să constituie ca un singur mobil ale cânii părţi ar U în continuitate sau în contiguitate1" Şi astfel un singur infinit va trebui să se mişte într-un timp finit, ceea ce Aristotel a demonstrat ca imposibil16 A doua raţiune care demonstrează imposibilitatea unei regresii la infinit este următoarea1" Atunci cînd o serie de motoare şi de mobile sînt ordonate, adică atunci cînd formează o sene în care fiecare îl mişcă pe următorul, este inevitabil ca, dacă primul motor ar dispărea sau şi-ar înceta mişcarea, nici unul dintre următoarele să nu mai fie nici motor, nici mobil; într-adevăr, motorul prim e cel care conferă tuturor celorlalte facultatea de a mişca Or, dacă avem o seric infinită de motoare şi de mobile, nu va exista motor prim şi toate vor juca rolul de motoare inter­mediare Deci, lipsind acţiunea unui motor prim, nimic nu va fi mişcat, şi în lume nu va fi nici o mişcare A treia raţiune o reia pe precedenţa, numai că ordinea termenilor este inversată începem cu termenul superior şi raţionăm astfel Cauza mo­trice instrumentală nu poate să mişte decît dacă există o cauză motrice principală; dar dacă se merge la infinit în seria motoarelor şi a mobilelor '^Uil va fi simultan motor şi mobil; nu va exista cauză motrice principală, şi în lume nu va exista mişcare Mai puţin dacă nu vom asista s E ROLFES, Der Gottesbeweis bei Thomas von Aquin und Aristoteles erklărt una verteidigt, Koln 1898 p 207 şi p 222 Vezi răspunsul său la articolul lui KIRFEL în Phil Jahrb XXVI, 1913, pp 146-159 59 Commentaire, I, p 106 96 1 Dovezile existenţei lui Dumnezeu luăm expresia maxime ens în sens relativ, este uşor să-1 înţelegem într-a­devăr, în acest caz nu este nemijlocit evident că acest grad suprem al fiinţei ar fi Dumnezeu; poate exista un grad mai înalt care să rămînă finit şi perceptibil pentru noi; asimilîndu-1 cauzei universale şi supreme, noi stabilim, dimpotrivă, că acest maxime ens e Dumnezeu Dacă, din contră, se doreşte să se ia această expresie în sens absolut, este evident că această fiinţă supremă se confundă cu Dumnezeu, astfel îneît devine incomprehensibil ca Sfîntul Toma să-şi fi lungit inutil dovada, mai ales într-o lucrare cum este Summa unde vrea să fie clar şi concis60 Aceste argumente sînt ingenioase, dar ele substituie dificultăţi in­extricabile unuia care poate nu este aşa Prima este că, dacă maxime ens trebuie să fie înţeles într-un sens pur relativ, argumentarea din Contra Gentiles constituie un paralogism grosolan Sfîntul Toma judecă aici astfel: ceea ce este adevărul suprem este şi Fiinţa supremă; or, există un adevăr suprem, deci există o Fiinţă supremă, care este Dumnezeu Dacă maxime verum „adevărul pe cea mai înaltă treaptă" şi maxime ens au un sens relativ în premise, cum i s-ar putea da lui maxime ens un sens absolut în concluzie? Şi tocmai asta este ceea ce cere dovada, pentru că ea se pronunţă nemijlocit pentru Dumnezeu61 Dacă sîntem trimişi la dovada, presupusă mai completă, din Summa, observăm că litera însăşi a textului se potriveşte greu cu o astfel de interpretare Exemplul gradelor de mai cald sau mai puţin cald de care se foloseşte Sfîntul Toma nu trebuie să ne dea iluzii; este o simplă comparaţie, o manuductio ce trebuie să ne ajute să înţelegem teza principală Fără îndoială, maxime calidum „cald în gradul cel mai înalt" este un grad suprem întru totul relativ; s-ar putea discuta, la rigoare, şi despre maxime verum şi maxime nobile; dar discuţia pare dificilă în ceea ce priveşte maxime ens Este posibil să se poată concepe un grad suprem relativ într-o ordine oare­care de perfecţiune, cu excepţia celei a fiinţei Plecînd din clipa în care Sfîntul Toma admite un adevăr prin excelenţă care este şi fiinţa prin exce­lenţă, sau expresia pe care o foloseşte nu are un sens conceptibil, sau admite, pur şi simplu, gradul suprem al fiinţei, care este Dumnezeu Cît despre apelul la noţiunea de cauzalitate care încheie demonstraţia din Summa teologică, nu este nicidecum destinat să stabilească existenţa unei Fiinţe supreme; concluzia este din acea clipă trasă El e destinat exclusiv să ne determine să descoperim în această Fiinţă primă, pe care o aşezăm deasupra tuturor fiinţelor, cauza tuturor perfecţiunilor care apar în lucru­rile secunde Această consideraţie nu adaugă nimic la dovada examinată ca dovadă; dar îi precizează concluzia 60 KIRFEL, op cit , p 469 61 ROLFES, Phil Jahrb , XXVI, pp 147-148 97 TOMISMUL Adevărat deci că Sfîntul Toma conchide existenţa lui Dumnezeu direct din examinarea gradelor fiinţei Poate fi interpretată o astfel de argumen­tare drept o concesie făcută platonismului? Sursele înseşi ale dovezii par să ne invite să credem acest lucru La originea acestei demonstraţii, reîntîlnim, cu Aristotel62, pasajul celebru din Cetatea lui Dumnezeu în care Sfîntul Augustin îi laudă pe filozofii platonicieni de a fi văzut că, în toate lucrurile trecătoare, forma prin care o fiinţă, de orice natură ar fi, este ceea ce este, nu poate să-i vină decît de la cel care Este, cu ade­vărat şi neschimbător: Cum igitur in eorum conspectu, et corpus et ani-mus magis minusque speciosa essent, et si omni specie carere possent, omnino nulla essent, videnint esse aliquid ubi prima esset species incom-mutabilis, et ideo nec comparabilis: atque ibi esse rerum principium rectissime crediderunt, quod factum non esset, et ex quo jacta cuncta essent „aşadar, de vreme ce ei consideră că trupul şi sufletul sînt, într-o măsură mai mare sau mai mică, aparente şi că, dacă ar putea să se lipsească de orice aparenţă, n-ar mai exista deloc, ci au înţeles că există ceva unde s-ar afla o imagine neschimbătoare şi, de aceea, incomparabilă şi au crezut, în mod cu totul îndreptăţit că, acolo se află principiul lucrurilor, care nu este un fapt, dar din care se trag toate faptele"63 Dar a conchide din inspiraţia platoniciană a dovezii caracterul său ontologic sau a spune, împreună cu Grunwald, că este inutil să-ţi risipeşti efortu­rile pentru a readuce această argumentaţie la punctul de vedere pro-priu-zis tomist al realismului modern64 înseamnă poate să te grăbeşti Critica îndreptată de Sfîntul Toma împotriva dovezilor a priori ale existenţei lui Dumnezeu ajungea într-adevăr la concluzia că este impo­sibil să situăm punctul de plecare al dovezilor în examinarea esenţei divine şi că, în consecinţă, trebuie să-1 situăm necesarmente numai în lucrurile sensibile Dar lucrurile sensibile nu înseamnă numai lucrurile 62 Vezi mai sus p 94, notele 49 şi 50 Textul capital din De potentia, qu III, art 5, ad Resp atribuie expres această concepţie lui Aristotel, făcînd din ea însăşi raţiunea specific aristoteliciană a creaţiei: Secunda ratio est quia, cum aliquid invenitur apluribus diversimodepanicipatum, oportet quod ab eo in quo peifectissime invenitur, attribuatur omnibus illis in quibus imperfectius invenitur Et haec est probatio Philosophi in II Metaph „al doilea argument este acela că arunci cînd ceva se află împărtăşindu-se în diverse moduri de la mai multe, trebuie ca ceea ce se găseşte în el în modul cel mai desâvîrşit să fie atribuit tuturor acelora în care el se află în mod imperfect Şi acesta este argumentul Filozofului în II Metaf ", în textul citat mai sus Totodată, Sfîntul Toma a fost pe deplin conştient să se ţină aici atît de aproape de Platon pe cît îi permiteau doctrina sa şi a lui Aristotel Cf nota următoare | « De civitate Dei, cartea VIII, c 6, Pat lat , voi 41, col 231-232 Cf PLATON,| Banchetul, 210 e-211 d 64 GRUNWALD, op cit , p 157 98 Dovezile existenţei lui Dumnezeu materiale; Toma d'Aquino are dreptul incontestabil de a lua sensibilul în integralitatea sa şi cu toate condiţiile pe care, în conformitate cu doctrina sa proprie, le cere Or, vom vedea mai tîrziu că sensibilul este constituit prin unirea formei inteligibile şi a materiei, iar dacă ideea pur inteligibilă nu devine în mod direct evidentă pentru puterea de înţelegere a intelectului, el poate totuşi să abstragă din lucrurile sensibile inteligi­bilul care este implicat acolo Considerate sub acest aspect, frumosul, nobilul, bunul şi adevărul (căci există grade de adevăr în lucruri) consti­tuie realităţi asupra cărora avem ascendent; din faptul că exemplarele lor divine ne scapă, nu rezultă că este obligatoriu să ne scape şi partici­pările lor finite Dar, dacă este aşa, nimic nu ne interzice să le luăm ca puncte de plecare ale unei noi dovezi Mişcarea, eficienţa şi fiinţa lucru­rilor nu sînt singurele realităţi care solicită o explicaţie Ceea ce este bun, nobil şi adevărat în univers cere, de asemenea, o cauză primă; cău-tînd originea perfecţiunii pe care lucrurile sensibile o pot conţine, nu depăşim în nici un fel limitele pe care ni le fixasem în prealabil Fără îndoială, o astfel de cercetare nu ar reuşi dacă nu am apela la ideea platoniciană şi augustiniană a participării; dar vom constata că, luat într-un sens nou, exemplarismul este unul dintre elementele esen­ţiale ale tomismului Niciodată Toma nu şi-a schimbat punctul de ve­dere după care gradele inferioare de perfecţiune şi de fiinţă presupun o esenţă în care perfecţiunile şi fiinţa se întîlnesc în gradul lor suprem După cum, admite indiscutabil şi faptul că a poseda incomplet o perfecţiune şi a o deduce dintr-o cauză sînt sinonime; şi, cum o cauză nu poate să dea decît ceea ce are, este necesar ca ceea ce nu are de la sine o perfecţiune ori nu o are decît incomplet s-o deducă din ceea ce o are din sine şi în gradul său maxim65 Dar de aici nu rezultă că această 65 Cont Gent I, 28, ad//î unoquoque, şi II, 15, ad Quod alicui Cf : Quidam autem venerunt in cognitionem Dei ex dignitate ipsius Dei: et işti fuerunt Platonici Considera-ventnt enim, quod omne i/lud quod est secundum participationem, reducitur ad aliquid quod sit illudper suam essentiam sicut adprimwn et ad summum: sicut omnia ignita Per participationem reducuntur ad ignem, qui est per essentiam suam talis Cum ergo omnia quae sunt, participant esse, et sunt per participationem entia, necesse est esse aliuuid in cacumine omnium rerum, quod sit ipsum esse per suam essentiam, id est quod sua essentia sit suum esse: et hoc est Deus, qui est sufficientissima et dignissima et per-fectissima causa totius esse, a quo omnia quae sunt, participant esse „unii însă au ajuns la cunoaşterea lui Dumnezeu din măreţia lui Dumnezeu însuşi; şi aceştia au fost platonici-enii Căci ei au considerat că tot ce există ca efect al unei participări se reduce la ceva care există prin proprie esenţă, ca la cauza primă şi supremă, tot aşa cum toate cele aprin-Se prin participare se reduc la foc, care este astfel prin esenţa sa Aşadar, de vreme ce toate cîte sînt participă la existenţă şi sînt existente prin participare, trebuie ca, pe culmea tuturor lucrurilor, să existe ceva care să fie el însuşi prin propria esenţă, altfel spus ca 99 TOMISMUL dovadă a Sfintului Toma se reduce, aşa cum s-a pretins, la o deducţie pur abstractă şi conceptuală Toate dovezile presupun în aceeaşi măsură intervenţia principiilor tradiţionale transcendente cunoaşterii sensibile, şi că sensibilul însuşi Ic furnizează o bază existenţială pe care să se sprijine pentru a se ridica la Dumnezeu Or, chiar despre aceasta e vorba, pentru că inteligibilitatea însăşi a lucrurilor rezultă din aceea că ele se aseamănă cu Dumnezeu: nihil est cognoscibile nisi per similitudinem primae veritatis „nu se poate cunoaşte nimic decît prin compararea cu adevărul prim"66 Iată de ce concepţia unui univers ierarhizat după grade­le de fiinţă şi de perfecţiune se află implicată chiar de la dovezile exis­tenţei lui Dumnezeu prin motorul prim sau prin cauza eficientă Dacă, aşadar, această nouă demonstraţie trebuia considerată ca esenţialmente platoniciană, ar trebui acceptat, în mod logic, că demonstraţiile anterioare sînt şi ele Iar ele sînt astfel într-adevăr în măsura în care, prin Augustin şi Dionisie, Sfintul Toma preluase de la Platon concepţia sa despre participarea lucrurilor la Dumnezeu prin asemănare; prin acest mijloc, într-adevăr, el se găsea în situaţia de a considera universul ca ierarhic ordonat în conformitate cu diversele grade posibile de participare finită la cauzalitatea Cauzei, la actualitatea Motorului imobil, la bunătatea Binelui, la nobleţea Nobilului şi la adevărul Adevărului; dar nu este ast­fel, în măsura în care Sfintul Toma a început, aşa cum vom vedea, prin a metamorfoza noţiunea platoniciană de participare într-o noţiune exis­tenţială de cauzalitate V — Dovada prin cauza finală A cincea şi ultima dovadă se bazează pe luarea în considerare a guver­nării lucrurilor Nu este locul să-i determinăm originea filozofică, pentru că ideea unui Dumnezeu ordonator al universului era o idee comună a esenţa sa sâ-i fie proprie; şi acesta e Dumnezeu, care este cauza în cel mai înalt grad suficientă şi măreaţă şi perfecta a tot ce există şi cel la care participă, în existenţa lor, toate cîte sînt " In loannem evangelislam expositio Prologus 66 De verii qu XXII art 2, ad Im Este ceea ce-i permite Sfintului Toma să facă un anumit loc dovezii augustiniene prin ideea de adevăr Cf In loannem evangelistam, Pro­logus ad: Quidam autem venerunt in cognitionem Dei ex incomprehensibilitate veritatis -,,unii însă au ajuns la recunoaşterea lui Dumnezeu din neputinţa cuprinderii adevărului"'-Dar Sfintul Augustin consideră această dovadă drept cea mai evidentă dintre toate pentru că argumentează exclusiv asupra caracterului intrinsec al adevărului; Sfintul Toma, care nu poate argumenta decît plecînd de la un adevăr sensibil şi dat empiric, din cauza preocupării sale de a pleca de la existenţe, consideră în mod necesar adevărul drept mai puţin manifest pentru simţuri decît mişcarea De aici, rolul şters pe care îl joacă dovada 100 Dovezile existenţei lui Dumnezeu teologiei creştine, iar textele Bibliei pe care se putea sprijini erau extrem de numeroase Cu toate acestea, însuşi Sfintul Toma ne trimite la Sfîntul Ioan Damaschinul67, ce pare să-i fi furnizat modelul argumentării Este imposibil ca lucruri contrare şi disparate să se potrivească şi să se împace în acelaşi ordin, fie întotdeauna, fie cel mai adesea, dacă nu există o fiinţă care să le guverneze şi care să determine ca toate împre­ună şi fiecare dintre ele să tindă spre un scop determinat Or, constatăm că, în lume, lucruri de naturi diferite se conciliază într-un acelaşi ordin, nu din timp în timp şi din întîmplare, ci întotdeauna sau în cea mai mare parte a timpului Trebuie, aşadar, să existe o fiinţă prin provi­denţa căreia lumea să fie guvernată, şi pe aceasta o numim Dumnezeu68 Summa teologică argumentează exact în acelaşi fel, dar arătînd faptul că această providenţă ordonatoare a lumii, prin care toate lucrurile sînt dispuse în vederea scopului lor, este o inteligenţă S-ar putea ajunge la aceeaşi concluzie pe căi diferite, în special judecind prin analogie pe baza actelor umane69 Deşi mai familiară teologilor şi mai populară decît precedentele, această ultimă dovadă, şi concluzia pe care o stabileşte aveau, după părerea Sfintului Toma d'Aquino, aceeaşi valoare Dacă, într-un sens, ea e altfel decît celelalte, acest lucru se datorează faptului că însăşi cauza finală diferă profund de celelalte cauze, dar nu se distinge de acestea decît prin locul preeminent pe care îl ocupă în ordinea cauzalităţii Desigur, această dovadă se poate înţelege în diverse grade de profun­zime70 Sub aspectul său cel mai firesc, ea se pronunţă pentru un artizan suprem, sau demiurg, mai mult sau mai puţin asemănător Autorului Naturii, atît de drag secolului al XVIII-lea francez Sub aspectul ei cel mai profund, dovada vede în cauza finală raţiunea pentru care se exer­cită cauza eficientă, cu alte cuvinte cauza cauzei Aşadar, ea nu parvine numai, şi nici mai întîi, la raţiunea faptului că există ordine în natură, în transpunerea pe care i-o dă împotriva şi pentru această formă de dovadă, vezi M CUERVO, O P El argumenta de „las verdades eternas" segun s Tomăs, în Ciencia tomista, voi 37 (1928), pp 18-34 şi Ch -V HERIS, O P La preuve de I'existence de Dieu par Ies verites eternelles, în Revue thomiste, voi X (1926), pp 330-341 6 De /ide ortodoxa, I, 3; în Pat gr, voi 94, col 795 [Sf Ioan Damaschinul, Dogina-iica, ediţia a treia, trad Pr D Fecioru Ed Scripta, Bucureşti, 1993, pp 17 19 — /; / ] 6S Cont Gent I, 13; II 16, ad Amplius quorumcumque Cf In II Phys 4 7, 8 - ■ 'n opinia Sfintului Toma este dovada simţului comun prin excelenţă şi este, ca să zicem, a?a populară: Cont Gent III, 38 69 Sum theol I 2, 3, ad Resp - De veni qu V, art 1, ad Resp ■'" Este dovada de care s-a slujit Sfintul Toma însuşi, dîndu-i forma cea mai simplă, In lucrarea sa Expositio super Symbolo Apostolonim; opuse XXXIII, în Opuscula omnia, ed P Mandonnet, voi IV, pp 351-352 Autenticitatea acestui opuscul este general admisă 101 TOMISMUL ci de asemenea, şi îndeosebi, la raţiunea pentru care există o natură Pe scurt, dincolo de felurile inteligibile de a exista, cauza finală ajunge la raţiunea supremă pentru care există lucrurile Dovada prin cauză finală vizează exact această raţiune, şi la aceasta ajunge arunci cînd conchide existenţa lui Dumnezeu Existenţială ca şi precedentele, dovada prin finalitate nu diferă de acestea nici prin structura ei A admite că lucrurile sensibile se ordonează la întîmplare înseamnă a admite că ar exista loc în univers pentru un efect fără cauză, şi anume însăşi ordinea lor Căci dacă forma proprie a fiecărui corp e suficientă ca să explice operaţia particulară pe care o realizează acel corp, ea nu explică nicidecum de ce diferitele corpuri şi diferitele lor operaţii se ordonează într-un ansamblu armonios71 Avem, aşadar, în dovada prin finalitate, ca şi în toate dovezile precedente, o dată sensibilă care-şi caută raţiunea suficientă şi nu o găseşte decît în Dumnezeu; gîndirea interioară lucrurilor se explică, la fel ca şi lucrurile înseşi, prin imitarea îndepărtată a gîndirii Dumnezeului-providenţă care le guvernează Diversele căi pe care le urmează Sfîntul Toma pentru a ajunge la existenţa lui Dumnezeu sînt în mod evident distincte, dacă luăm în consi­derare punctele lor de plecare sensibile, dar nu mai puţin evident înrudite, dacă le vom considera structura şi relaţiile pe care le au72 Mai întîi, fiecare dovadă se sprijină pe constatarea empirică a unui fapt, deoarece o existenţă nu ar putea să fie indusă decît plecînd de la o altă existenţă Din acest punct de vedere, toate dovezile tomiste se opun dovezilor augus-tiniene prin Adevăr, sau dovezii anselmiene prin ideea de Dumnezeu: există mişcare, acţiuni reciproce, fiinţe care se nasc şi pier, lucruri mai mult sau mai puţine perfecte, ordine în lucruri şi iar aceste lucruri se întîmplă pentru că toate acestea sînt, pentru că putem afirma despre cauza lor că există Prezenţa unei baze existenţiale sensibile este deci o primă trăsătură comună celor cinci dovezi ale existenţei lui Dumnezeu O a doua trăsătură se adaugă celei precedente Toate dovezile presu­pun că perechile de cauze şi efecte în legătură cu care se argumentează sînt ierarhic ordonate Foarte limpede pe calea a patra, acest aspect al gîndirii tomiste nu rămîne mai puţin perceptibil chiar şi în prima: tocmai această subordonare ierarhică de efecte şi de cauze esenţialmente ordo­nate în cauze principale şi cauze instrumentale e cea care face imposibilă 71 De verii qu V, art 2, ad Resp 12 în legătură cu această chestiune, a se vedea: GARRIGOU-LAGRANGE , Dieu, son existence et sa nature, ed a treia, Paris, 1920, Apendice, I, pp 760-773 — E ROLFES, Die Gottesbeweise bei Thomas von Aquin, în Philos Jahrb voi 37, nr 4, pp 329-33»- 102 Dovezile existenţei lui Dumnezeu o regresie la infinit în seria cauzelor şi permite raţiunii să afirme existenţa lui Dumnezeu Să notăm totuşi, pentru a evita orice echivoc, că ierarhia de cauze căreia Sfîntul Toma îi fixează un prim termen îi este cu mult mai puţin necesară ca scară ascensională spre Dumnezeu, decît ca ele­ment care să-i îngăduie să considere toată seria cauzelor intermediare drept o singură cauză secundă, căreia Dumnezeu îi este cauză primă Desigur, imaginaţia Sfîntului Toma se mulţumeşte să urce aceste trepte, dar, pentru raţiunea sa metafizică, ele nu formează decît una, căci eficacitatea fiecărei cauze intermediare presupune că seria completă a condiţiilor sale este realizată în mod actual Şi, în acest fel, întîlnim prima caracteristică generală a dovezilor pe care tocmai le-am stabilit: trebuie să se plece de la o existenţă; căci ajunge să fixezi raţiunea suficientă completă a unei singure existenţe oarecare empiric date pentru a dovedi existenţa lui Dumnezeu în aparenţă, nimic mai simplu decît o astfel de formulă, dar este mult mai greu de înţeles decît îşi imaginează unii Pentru a ajunge la sensul ei cel mai secret, calea cea mai scurtă este poate cea care pare iniţial cea mai lungă Doar dacă nu le situăm în istorie, abia este posibil să discernem sensul adevărat al dovezilor tomiste ale existenţei lui Dumnezeu VI — Sensul şi importanţa celor cinci căi Toţi teologii fideli faţă de Vatican I susţin că existenţa lui Dumnezeu este demonstrabilă prin raţiune naturală Este ceea ce a propovăduit lim­pede Sfîntul Toma, dar el adăuga că numărul celor care pot să înţeleagă demonstraţia este foarte puţin însemnat Cînd reaminteşti azi concepţia sa în această chestiune, eşti suspectat de fideism sau de semifideism La ce slujeşte, se spune, că acest adevăr este demonstrabil dacă, de fapt, cea mai mare parte a oamenilor sînt incapabili să înţeleagă dovezile filozofice care li se dau în legătură cu acest lucru? Pe de altă parte, tocmai am văzut ce dezacord domneşte, chiar între tomişti, asupra sensului şi valorii demonstraţiilor privind existenţa lui Dumnezeu propuse de Sfîntul Toma însuşi Şi n-am oferit decît o insignifiantă schiţă a problemei, şi nu a fost spus nimic despre teologii catolici, dar netomişti, ce resping felul în care Sfîntul Toma a abordat chestiunea şi caută pe căi diferite principiile soluţiei sale Dacă dovezile sînt uşor de înţeles, de ce acest dezacord în privinţa lor?73 73 Pentru detalii în privinţa acestor controverse, vezi Trois lecons sur le probleme de ' existence de Dieu (Divinitas, 1, 1961, 23-87) în mod deosebit prima lecţie: Le labyrinthe 103 TOMISMUL Istoricul nu are altă sarcină decît să le înţeleagă, pe cît posibil, aşa cum însuşi Sfîntul Toma le înţelegea A restabili sensul lor primitiv este o întreprindere dificilă şi plină de riscuri; un motiv în plus pentru a nu pretinde că dăm lecţii cuiva; este vorba pur şi simplu de a pune sub pri­virile tuturor genul de demonstraţii la care trebuie să se recurgă pentru a rămîne fidel gîndirii Sfintului Toma d'Aquino Se înţelege că atitudinea istoricului îl indispune adesea pe filozof, dar, dacă filozoful îşi spune „tomist", ai dreptul să-i ceri să cunoască doctrina de la care se reclamă Cei mai autoritari nu sînt întotdeauna cei mai informaţi din acest punct de vedere Problema esenţială, sub rezerva erorii, este de a ne reaminti că cele două Summe şi Compendium-u] sînt scrieri teologice74 şi că expunerile dovezilor existenţei lui Dumnezeu pe care le preluăm din aceste lucrări sînt opera unui teolog ce urmăreşte un scop teologic Dezacordurile sale cît se poate de reale asupra sensului dovezilor provin mai întîi din faptul că au fost tratate ca demonstraţii filozofice Dacă se spune că sînt teolo­gice, replica este că în acest caz ele nu sînt raţionale, ca şi cum întreaga ; teologie a Sfintului Toma nu ar fi, dimpotrivă, un efort pentru a obţine o: înţelegere raţională a credinţei Plecînd de aici, nu ne vom mai înţelege nici- J odată în legătură cu nici o chestiune Continuarea discuţiei e zadarnică J Cu toate acestea, nu trebuie să ne pierdem curajul şi să spunem fârăi încetare adevărul Despre chestiunea în discuţie, adevărul este că| Sfintul Toma întreabă: putem demonstra că Dumnezeu există? Răspunsul I său este: da, putem Dovada este că această demonstraţie a fost deja| făcută Intenţia sa primă nu este deci să propună o dovadă a credinţei i sale; el vrea pur şi simplu să pună la dispoziţia teologilor fie una, fiej Dovezile existenţei lui Dumnezeu des cinq voies Această expresie se inspiră din titlul articolului lui A BOEHM, Autour du mystere des Quinque Viae de saint Thomas d'Aquin, în Revue des sciences religieuses, 24 (1950), pp 217-234, în mod deosebit pp 233-234 Pare paradoxal că dovezi pe care Sfîntul Toma le voia simple, chiar elementare, pe scurt accesibile începătorilor în teologie, au devenit un „mister" pentru timpul nostru Se cuvine deci să revedem felul cum se pune problema Cf W BRYAR, St Thomas and the Existence ofGod, Three Interpre-tations Chicago, 1951 74 Titlul însuşi al lucrării Summa theologiae atestă acest fapt Cît priveşte Contra gen-tiles titlul său complet a fost cîndva: De veritate catholicae fidei contra gentiles „despre adevărul credinţei catolice împotriva paginilor" Cf cartea I, cap 2: propositum nostrae intentionis est, veritatem quam fides catholica profitetur, pro nostro modulo manifestare, errores eliminando contrarios „scopul argumentării noastre este acela de a arăta clar, potrivit regulei noastre, adevărul pe care îl afirmă credinţa catolică, înlărurînd erorile care i se opun" Imposibil să fii mai clar, mai scurt ori mai exact Nimic nu se poate opu-r; ne unei exprimări atît de ferme şi atît de sincer declarate Compendium theologiae poarta un titlu destul de clar pentru a ne dispensa de orice discuţie asupra obiectului său 104 patru, fie cinci dintre felurile principale în care au procedat filozofii pentru a demonstra acest adevăr75 Fiecare dintre cele cinci căi repre­zintă o abordare raţională posibilă a problemei existenţei lui Dumnezeu, în modalitatea lui de a le prezenta, Sfîntul Ţoma are în vedere două preocupări majore în primul rînd, vrea ca demonstraţia să fie raţional concludentă, oricare ar fi de altminteri doctrina din care se inspiră; în al doilea rînd, el doreşte să lege această demonstraţie, pe cît posibil, de cîteva teme metafizice de origine aristotelică, pentru că el însuşi urmează de preferinţă filozofia lui Aristotel şi caută, pentru a asigura cel puţin o unitate de spirit a dovezilor, să le lege de metafizica Filozofului, atîta cît poate să o facă Aici e punctul în care istoricul întîl-neşte dificultăţile de interpretare cele mai mari; scrupulele sale istorice riscă să-i ascundă sensul doctrinei pe care îşi propune să o explice, într-adevăr, sarcina sa proprie este de a descoperi şi a prezenta sensul autentic al doctrinei; nu-l citează pe Sfîntul Toma decît la sfîrşit; dar e tentat să creadă că Sfîntul Toma însuşi procedează astfel, de unde ne­numărate perplexităţi pentru el Căci şi Toma procedează ca un filozof; fiecare temă filozofică de reflecţie are pentru el sensul pe care el însuşi i-1 atribuie, oricare ar fi sursa de unde o preia Istoricul trebuie deci să fie îndeajuns de filozof pentru a recunoaşte că Sfîntul Toma însuşi nu procedează întotdeauna ca istoric Este desigur util, atunci cînd se poate, să deosebim diversele curente de gîndire ce alimentează cutare sau cutare dovadă tomistă a existenţei lui Dumnezeu, dar sensul dovezii nu se va degaja ureînd pe aceste curente spre izvoarele lor Dimpotrivă, cînd cedează propriei sale pante, erudiţia istorică devine o sursă de con­fuzie Dovezi pe care Sfîntul Toma le-a dorit simple şi uşoare devin atunci tot atîtea labirinturi istorice inextricabile76 Sensul dovezii este chiar în expunerea pe care i-a dat-o Sfîntul Toma Dificultatea cea mai serioasă nu este aici I s-a reproşat doctrinei tomiste incoerenţa filozofică Plecînd de la diversele filozofii de la care Sfîntul Toma a preluat materialele operei sale, Aristotel, Platon, Avicenna, Averroes şi atîţia alţii, s-a văzut în tomism un mozaic realizat cu pri­cepere din fragmente eterogene iscusit îmbinate, în aşa fel îneît să 1> Procedamus adponendum raliones, quibus lam philosophi quam doctores catho-lici Deum esseprobaverunt „să procedăm la a prezenta argumentele prin care atît filo­zofii, cît şi doctorii catolici au demonstrat existenţa lui Dumnezeu" Cont Cent I, 13 f 118 f Fiinţa divină revelînd oamenilor adevărul credinţei salvatoare, i-ar fi rezervat înţelege­rea efortului răbdător al metafizicienilor Totuşi, fidel doctrinei „învăţăto­rului lăuntric"5 Augustin îl va ruga aici pe Dumnezeu însuşi să-1 lumineze asupra sensului cuvîntului său: „Voi vorbi deci Domnului nostru Isus Cristos îi voi vorbi, iar el mă va auzi Căci eu cred că el este prezent; nu am în această privinţă nici cea mai mică îndoială, deoarece el însuşi a zis: iată că eu sînt cu voi pînă la sfirşitul lumii (Mat XXVIII, 20) Doamne, Dumnezeul nostru, ce ai spus: Dacă nu credeţi că eu sînt? Ce există într-adevăr care să nu fie, din tot ce ai făcut? Oare cerul nu există? Oare pămîntul nu există? Oare lucrurile care sînt pe pămînt şi în cer nu există? Şi omul însuşi, căruia îi vorbeşti oare nu există? Dacă toate aceste lucruri pe care le-ai făcut există, ce este deci fiinţa însăşi — ipsum esse — pe care ţi-ai rezervat-o ca pe ceva care îţi este propriu, şi pe care nu ai dat-o altora, pentru a fi singurul care să existe? Va trebui deci înţeles: Eu sînt cel ce sînt, ca şi cînd restul nu este? Şi pe Dacă nu credeţi că sînt cum să-1 înţeleg? Cei care-1 auzeau nu existau aşadar? Chiar dacă erau păcătoşi, erau oameni Ce trebuie deci făcut? Fiinţa însăşi — ipsum esse — să spună, aşadar, ce este; să o spună inimii; să o spună lăuntric; să vor­bească în sinea sa; ca omul lăuntric să o audă; ca gîndirea să înţeleagă că a fi cu adevărat înseamnă a fi întotdeauna în acelaşi fel "6 Nimic mai limpede decît această formulă: vere esse est enim semper eodem modo esse „cu adevărat fiinţa este, căci totdeauna fiinţa [este] în acelaşi fel" A-I identifica astfel pe vere esse, care este Dumnezeu, cu „fiinţa imuabilă" înseamnă a asimila pe Sum din Exod cu owia din plato­nism Iată-ne, aşadar, reveniţi la aceeaşi dificultate ca atunci cînd este vorba de a traduce acest termen în dialogurile lui Platon Echivalentul latinesc pentru oikri cc este essentia, iar Augustin pare într-adevăr să fi identificat în gîndirea sa pe Dumnezeul lui Avraam, al lui Isaac şi al lui Iacov aceluia singur care, fiind imuabil, poate să fie numit essentia în toată plenitudinea termenului Cum ar fi altfel, din moment ce a fi înseamnă „a fi imuabil"? De aici declaraţia formală din De Trinitate: „Poate ar trebui spus că numai Dumnezeu este essentia Căci numai el este cu adevărat, pentru că este imuabil, şi tocmai asta a pronunţat pen­tru Moise, slujitorul său, atunci cînd a zis Eu sînt cel ce sînt, şi tu le * E GILSON, Intmduction ă l'etude de saint Augustin J Vrin Paris, ed a doua, 1943, pp 88-103 6 Sfîntul AUGUSTIN, In loannis Evangelium, tract XXVIII, cap 8, n 8-10; Pat lat , voi 35, col 1678-1679 119 TOMISMUL vei spune: CEL CE ESTE m-a trimis la voi (Ex III, 14) "7 Astfel, numele divin prin excelenţă, Sum, s-ar traduce mai bine, în limbaj filozofic, prin termenul abstract de esenţă, care desemnează el însuşi imuabilitatea „celui ce este" Se observă aici sursa doctrinei esenţialităţii (essentialitas) divine care avea să influenţeze mai tîrziu, prin Sfintul Anselm, atît de profund teo­logia lui Richard din Saint-Victor, a lui Alexander din Hales şi a Sfîntului Bonaventura Pentru a trece de la această interpretare filozofică a tex­tului Exodului la cea pe care o va propune Sfintul Toma, trebuia în mod necesar depăşită distanţa ce separă fiinţa esenţei de fiinţa existenţei Am văzut cum, prin empirismul lor, dovezile tomiste ale existenţei lui Dumnezeu au depăşit-o Nu ne mai râmîne decît să recunoaştem natura proprie a lui Dumnezeu a cărui esenţă au demonstrat-o ele, adică să-1 recunoaştem pe Dumnezeu drept existentul suprem A distinge, aşa cum face Sfintul Toma însuşi, aceste momente diverse în studiul nostru metafizic despre Dumnezeu înseamnă pur şi simplu a ceda exigenţelor de ordine Nu se pot spune toate aceste lucruri dintr-o dată, dar trebuie gîndite dintr-o dată Este chiar imposibil a le gîndi altfel, căci a-1 dovedi pe Dumnezeu ca prim în toate ordinele existenţei înseamnă a dovedi în acelaşi timp că el este prin definiţie Esse însuşi Nimic mai clar ori mai convingător în această privinţă decît ordi­nea urmată de Summa teologică Ştiind că un lucru este, rămîne să ne întrebăm în ce fel este, pentru a şti ceea ce este De fapt — şi va trebui să spunem de ce — nu ştim ce este Dumnezeu, ci numai ce nu este Singurul fel conceptibil de a-i circumscrie natura este deci pentru noi de a îndepărta în mod succesiv de noţiunea sa toate felurile de a exis­ta care nu pot fi ale sale Or, este remarcabil că primul dintre felurile de a fi pe care Sfintul Toma îl elimină ca incompatibil cu noţiunea de Dumnezeu este compunerea Ce se poate găsi la capătul operaţiei dacă nu fiinţa purificată de tot ceea ce nu este fiinţă? A înainta spre aceas­tă concluzie înseamnă a nu face nimic mai mult decît a pune în evi­denţă o noţiune deja conţinută în mod complet în dovezile existenţei lui Dumnezeu 7 Sfintul AUGUSTIN, De Trinitate, cartea VII cap 5, n 10; Pat lat , voi 42 col 942 - Se vor găsi alte texte indicate în M SCHMAUS, Die psvchologische Trinitătslehre des hi Augustimis, Miinster i W , 1927, p 84, nota 1 - La Sfintul Toma, imuabila pre­zenţă a esenţei divine nu mai este semnificaţia directă şi primă a Celui ce este din Exod Cum e vorba atunci despre timp timpul fiind „consemnificat" de verb, acest sens nu mai este decît o „consemnificaţie" a Celui ce este „Semnificaţia" sa este data: ipsuin esse: Sum theol I 13 11, ad Resp 120 Fiinţa divină Urmînd analiza Sfîntului Toma, se cuvine să ne fixăm atenţia cel puţin în aceeaşi măsură asupra motivelor pentru care toţi compuşii sînt eli­minaţi succesiv, ca şi asupra naturii înseşi a compuşilor pe care îi elimină analiza Să începem cu cea mai rudimentară dintre ele, cea care constă în a-1 concepe pe Dumnezeu ca pe un corp Pentru a o elimina din noţiu­nea de Dumnezeu e suficient să reluăm una cîte una principalele do­vezi ale existenţei sale Dumnezeu este motorul prim imobil; or, nici un corp nu mişcă un alt corp fără ca la rîndu-i să fie mişcat; deci, Dumnezeu nu este un corp Dumnezeu este fiinţa primă, deci este fiinţa în act prin excelenţă; or, orice corp este continuu şi, ca atare, este divizibil la infinit; orice corp este deci divizibil în potenţa; nu este fiinţa numai în act; nu este Dumnezeu S-a demonstrat însă existenţa lui Dumnezeu drept cea mai nobilă dintre fiinţe; or, sufletul este mai nobil decît corpul; este deci imposibil ca Dumnezeu să fie un corp8 în mod evident, prin­cipiul care domină aceste diverse argumente este unul în fiecare caz, este vorba să se demonstreze că ceea ce nu este compatibil cu actualitatea pură a fiinţei nu este compatibil cu noţiunea de Dumnezeu9 în numele aceluiaşi principiu, trebuie să negăm că Dumnezeu ar fi compus din materie şi formă, căci materia este ceea ce este în potentă, şi, pentru că Dumnezeu este actul pur, fără nici un amestec de potenţa, este imposibil ca Dumnezeu să fie compus din materie şi din formă10 Această a doua concluzie o atrage imediat pe cea de-a treia Luată în realitatea ei", esenţa nu este decît substanţa însăşi, ca inteligibilă în modalitate de concept şi susceptibilă de definiţie Astfel înţeleasă, esen­ţa exprimă înainte de orice forma — sau natura — substanţei Ea include deci în sine tot ceea ce intră în definiţia speciei, şi numai pe aceasta De exemplu, esenţa omului este humanitas „omenitatea" a cărei noţiune include tot ceea ce face ca omul să fie om: o fiinţă raţională compusă dintr-un suflet şi dintr-un corp Se va remarca totuşi că esenţa nu reţine din substanţă decît ceea ce au în comun toate substanţele aceleiaşi specii, ea nu include ceea ce fiecare substanţă posedă cu titlu individual Ţine de esenţa omenităţii ca orice om să posede un corp, dar noţiunea humani­tas nu o include pe cea a unui corp anumit, a unor membre anumite, a unei cărni anumite, a unor oase determinate, care sînt cele ale cutărui sau cutărui om în parte Toate aceste determinaţii individuale aparţin * Sum theol I, 3 1 ad Resp 9 Cont Gentiles I, 18, ad Adhuc, omne compositum, 10 Sum theol I, 3, 2 ad Resp Cf , sub o formă şi mai generală, Cont Cent I, 18, ad Num in omni composito începutul cap " Cf p 109, în ce priveşte fiinţa divină 121 TOMISMUL noţiunii de om, pentru că un om nu poate exista fără a le poseda Se va spune deci că homo „omul" desemnează substanţa completă, luată cu toate determinaţiile specifice şi individuale care o fac capabilă să existe, pe cînd humanitas desemnează esenţa, sau partea formală a sub­stanţei om, pe scurt, elementul care defineşte omul în general, aşa cum este Rezultă din această analiză că, în orice substanţă compusă din materie şi formă, substanţa şi esenţa nu coincid în mod complet Deoa­rece în substanţa om se află mai mult decît se află în esenţa omenităţii, non est totaliter idem homo et humanitas „nu este întru totul acelaşi lucru om şi omenitate" Or, am spus că Dumnezeu nu este compus din materie şi din formă; nu poate, aşadar, exista în el nici o distincţie între esenţă, pe de o parte, şi substanţă sau natură, pe de altă parte Se poate spune că omul este om în virtutea omenităţii sale, dar nu se poate spune că Dumnezeu este Dumnezeu în virtutea deităţii sale Deus şi deitas sînt totalmente una, ca şi, de altminteri, tot ceea ce se poate atribui lui Dumnezeu prin predicaţie12 Această ultimă formulă ne permite să-i recunoaştem imediat pe adver­sarii pe care îi vizează Sfîntul Toma în această discuţie şi, prin aceasta, să înţelegem sensul exact al poziţiei sale în punctul pe care tocmai 1-a atins analiza sa, Sfîntul Toma nu a întîlnit încă ordinea existenţei, termen ultim spre care tinde Pentru el, nu este încă vorba decît de o noţiune a lui Dumnezeu care nu ar depăşi fiinţa substanţială, dacă se poate spune astfel, şi ceea ce se întreabă este pur şi simplu dacă, pe acest plan care nu este încă decît cel al fiinţei, se poate distinge ceea ce este Dumnezeu, adică substanţa sa, de acel ceva prin care el este Dumnezeu, adică de esenţa sa Acel ceva prin care Dumnezeu este Dumnezeu s-ar numi atunci deitatea sa (deitas), iar problema s-ar reduce la întrebarea dacă Dumne­zeu este distinct de deitatea sa, sau dacă îi este identic13 Această teză era consecinţa unui platonism, altul decît cel al Sfintului Augustin: platonismul lui Boethius Este un fapt destul de curios că gîn-direa lui Platon a exercitat o influenţă atît de profundă asupra gîndirii Evului Mediu, care nu a cunoscut aproape nimic din textele sale Gîndi-rea lui Platon a parvenit în Evul Mediu prin mai multe doctrine pe care le-a influenţat direct sau indirect Am întîlnit deja platonismul Sfintului Augustin şi derivatele sale; vom întîlni în altă parte platonismul lui Dionisie Areopagitul şi derivatele sale, dar trebuie să ţinem cont şi de platonismul lui Alfarabi, Avicenna şi al discipolilor lor, iar cel care se impune aici analizei noastre, platonismul lui Boethius, nu este cel mai 12 Sum theol I, 3, 3, ad Resp - Cont Gent I, 21 13 Sum theol I, 3, 3, 2a obi 122 Fiinţa divină puţin important Au fost deci platonisme, şi nu unul singur, la originea filozofiei medievale, şi trebuie să ştim să le distingem; dar trebuie să ne reamintim că, prin înrudirea ce ţinea de originea lor comună, aceste platonisme au avut constant tendinţa să se fortifice unele pe altele, să se alieze, uneori chiar să se confunde Curentul platonician seamănă cu un fluviu izvorît din Sfîntul Augustin, care sporeşte cu afluentul Boethius în secolul al Vl-lea, cu afluentul Dionisie, cu Scotus Eriugena în seco­lul al IX-lea, cu afluentul Avicenna, prin traducătorii săi latini, în secolul al XH-lea Ar mai putea fi citaţi şi alţi autori, de mai mică importanţă, ca Hermes Trismegistul, Macrobius şi Apuleius de exemplu, după cum nu trebuie uitată nici traducerea din Timaios a lui Chalcidius, cu comen­tariul său, singurul fragment ca atare din Platon pe care Evul Mediu timpuriu, dacă nu l-a cunoscut, cel puţin 1-a utilizat Sfîntul Toma s-a găsit în prezenţa unei pluralităţi de platonisme aliate, cu care a trebuit cînd să cadă la învoială, cînd să intre în luptă deschisă, dar pe care a încercat întotdeauna să le zăgăzuiască în cazul în chestiune, originea comună a platonismului lui Boethius şi al Sfîntului Augustin este ontologia care reduce existenţa la fiinţă şi concepe fiinţa ca essentia; dar acest principiu se dezvoltă la Boethius altfel decît la Sfîntul Augustin Boethius pare să fi plecat de la celebra re­marcă făcută de Aristotel în trecere, dar care trebuia să rişte munţi de co­mentarii: „Ceea ce e omul e altceva decît faptul că el există" (II Anal II, 7, 92 b 10-11) Era acolo atinsă, în legătură cu o chestiune de logică, pro­blema atît de frecvent discutată de atunci a raportului dintre esenţă şi existenţă Aristotel însuşi nu a pus-o, pentru simplul motiv că, aşa cum a constatat foarte bine fidelul lui comentator Averroes, nu a distins nicioda­tă ce sînt substanţele de faptul că ele există Aristotel nu spune în acest pa­saj că esenţa substanţei e distinctă de existenţa ei, ci pur şi simplu că, din simpla definiţie a esenţei substanţei, nu s-ar putea conchide că ea există Reluînd la rîndul lui chestiunea, Boethius o va transpune în plan metafizic, iar obscuritatea formulelor sale lapidare avea să contribuie mult la atragerea asupra lor a atenţiei comentatorilor14 Boethius face o distincţie între fiinţă şi ceea ce este: diversum est esse et id quod est „este o deosebire între faptul de a exista şi ceea ce există"15 Prin esse, 14 Despre această doctrină, vezi A FOREST, Le realisme de Gilbert de la Porree dans le commentaire du De Hebdomadibus, în Revue neo-scolastique de phllosophie, voi 36 (1934), pp 101-110 — M H VICAIRE, Les Porretains et l'Avicennisme avânt 1215, in Revues des sciencesphilosophique et theologiques, voi 26 (1937), pp 449-482, şi în special excelentele pagini 460-462 15 BOETHIUS, Quomodo substantiae in eo quod sint, bonae sint „în felul în care substanţele, prin faptul că se află în el, sînt bune" (mai frecvent citată sub titlul De Heb- 123 TOMISMUL el înţelege aici fără îndoială existenţa, dar distincţia pe care o face între esse şi id quod est nu marchează o distincţie între esenţă şi existenţă care ar fi interioară fiinţei16, precum cea pe care o va admite Sfîntul Toma d'Aquino, ci desemnează, dimpotrivă, distincţia dintre Dumnezeu şi substanţele create Dumnezeu este esse, este ipsum esse care nu ţine de nimic, dar de care ţine orice lucru care este, în măsura în care este Astfel înţeleasă, fiinţa este pură de drept şi prin definiţie; ipsum esse nihil aliud praeter se hahet admixtum „ea există prin sine şi, în afară de sine, nu are adăugat nimic"17, din contră, quod est nu există decît în măsura în care este informat de ipsum esse în acest sens, fiinţa pură care este Dumnezeu poate fi considerată drept forma graţie căreia tot „ceea ce este" real îşi datorează existenţei: „quod est" accepta essendiforma est atque consistit „«ceea ce există» este forma acceptată a existenţei lui şi în ea constă"18 A spune că ipsum esse, care este Dumnezeu, conferă lucrurilor forma fiinţei însemna regăsirea, pe o altă cale, a unei teologii naturale analoge celei a Sfîntului Augustin Sigur, este vorba de două doctrine distincte, şi fiecare dintre ele nu e responsabilă decît de propria sa tehnică, dar ambele au încolţit pe solul comun al aceleiaşi ontologii platoniciene a esenţei Pentru că Sfîntul Augustin nu avea în vedere elemente existenţiale constitutive de existenţi concreţi, ci factori esenţiali ai inteligibilităţii fiinţelor, putuse să spună despre Cuvîntul lui Dumnezeu că este forma a toate cîte sînt într-adevăr, Cuvîntul este asemănarea supremă a Principiului prim; este deci Adevărul absolut, acelaşi, fără nici un amestec cu altceva; în această calitate, forma est omnium quae sunt „este formă a toate cîte există"19 în virtutea legii „platonismelor comu­nicante", orice comentator al lui Boethius trebuia să fi fost ispitit să-1 înţeleagă în acest sens Este ceea ce pare să fi făcut Gilbertus Porretanus, în secolul al XH-lea A-l comenta pe Boethius prin Gilbertus înseamnă domadibus); Pat lat , voi 64, col 1311 B Cf: Omni composito aliud est esse, aliud quod ipsum est „în orice compus una este faptul de a fi, alta ceea ce el însuşi este", ibid , C — Despre sursele platoniciene ale lui Boethius, să semnalăm două studii care ar putea să scape majorităţii istoricilor filozofiei medievale: J B1DEZ, Boece et Porphyre, în Revue belge dephilosophie et d'histoire, voi II (1923) pp 189-201, şi P COURCELLE, Boece et! 'Ecole d A lexandrie, în Melanges d ' archeologie et d 'histoire de l 'Ecole fran-caise de Rome, voi LII (1935), pp 185-223 16 M H VICAIRE, Les porretains et l'avicennisme avânt 1215, p 461 17 BOETHIUS, Quomodo substantiae , col 1311 C 1S BOETHIUS, op cn , col 1331 B 19 Sfîntul Augustin, De vera religione, cap XXXVI, n 66; Pat lat , voi 34, col 152 Cf E GILSON Introduction ă l'etude de saint Augustin, ed a doua, p 281 124 1 Fiinţa divină desigur a explica obscurum per obscurius „ceva obscur prin ceva mai obscur" Starea prezentă a textului lui Gilbertus poartă poate o vină; limba sa poartă în mod cert o mare vină, dar cauza cea mai mare a obscurităţii sale poate nu este din vina sa, căci ea pare să ţină de obiceiul nostru de a gîndi problema existenţei în termenii esenţei Iar dacă facem aşa, pla­nurile se confundă, iar falsele probleme se înmulţesc la infinit Oricum l-ar interpreta pe Gilbertus Porretanus, comentatorii lui cei mai recenţi sînt de acord în a conchide că în textele sale „trebuie evitat să se traducă essentia prin esenţă Acest ultim termen evocă, într-adevăr, în sensul său propriu, o distincţie în interiorul fiinţei (esenţă şi existenţă), care nu exista încă în gîndirea latină De asemenea, esse a fost conceput ca o formă Esse şi essentia sînt în acest sens echivalente Essentia lui Dumnezeu e esse al oricărei fiinţe şi, în acelaşi timp, forma prin exce­lenţă 20" Pentru că aici este vorba de o poziţie de principiu, fie meta­fizică, fie cel puţin epistemologică21, ea trebuia să domine pînă şi problema pe care o ridică noţiunea de Dumnezeu într-adevăr, Gilbertus 1-a conceput pe Dumnezeu, forma oricărei fiinţe, ca definit el însuşi printr-o formă care-i determină noţiunea ca noţiune de Dumnezeu Gîn­direa l-ar concepe deci pe quod est, care este Dumnezeu, ca determinat la fiinţă prin forma divinitas Nu putem crede că Gilbertus l-ar fi con­ceput pe Dumnezeu ca fiind compus din două elemente cu adevărat distincte, Dens şi divinitas, ci pare să fi admis cel puţin faptul că Dumnezeu nu ne este conceptibil decît ca un quod est informat prin-tr-un quo est, care este deitatea sa (deitas)22 Influenţa acestei doctrine a fost considerabilă Acceptată sau interpretată de unii, condamnată de alţii, ea a lăsat urme la mulţi, chiar dintre aceia care o respingeau cel mai energic De altfel, nimic nu e mai puţin surprinzător, căci se întîmplă frecvent ca unii filozofi să respingă consecinţe ale căror principii le ac­ceptă încă, fără să vadă dacă ele decurg din acestea Pentru a elimina cu adevărat doctrina lui Gilbertus, trebuia depăşit realismul lui essentia pentru a-l atinge pe cel al lui esse; pe scurt, trebuia operată însăşi reforma filo­zofică, ce rămîne pentru noi legată de numele Sfîntului Toma d'Aquino 20 M H VICAIRE, Les porretains et l'avicennisme avânt 1215, p 461 -— Cf GIL­BERTUS PORRETANUS, In librum Boetii de Trinitate, Pat lat , voi 64, col 1268 D-1269A :i Această problemă e pusă în excelenta lucrare a lui A HAYEN, Le Concile de Reims et l'erreure theologique de Gilbert de la Porree, în Archives d'histoire doctrinale et litteraire du Moyen Âge, anii 1935-1936, pp 29-102; vezi Conclusion, pp 85 91 22 Neputînd discuta aici această problemă spinoasă în sine, ne mulţumim să schiţăm concluziile lui A HAYEN, art cit , pp 56-60, preocupaţi deja să evităm orice exces Vezi, în special, p 58, notele 4 şi 5 125 TOMISMUL Interpretată în termeni de filozofie tomistă, distincţia dintre Deus şi divinitas echivala într-adevăr cu a concepe fiinţa divină ca pe un fel de substanţă determinată, care este astfel în virtutea unei esenţe care ar fi cea a divinităţii Se poate ca această concluzie să fie practic inevitabilă, aşa cum se caută să se circumscrie fiinţa divină prin definiţia conceptuală a unei esenţe Este tocmai ceea ce metafizica tomistă a judecăţii a vrut să evite Chiar dacă afirmă, cum făcea Gilbertus, că Dumnezeu este divinitatea sa, cel care caută să definească o astfel de esenţă nu poate să o facă decît concepîndu-1 pe Dumnezeu ca fiind Dumnezeu prin însăşi divinitas care este înseamnă a reintroduce în el, cel puţin prin gîndire, o distincţie de determinat şi de determinant, de potenţa şi de act, incom­patibilă cu actualitatea pură a fiinţei divine23 Pentru a depăşi acest ob­stacol, trebuie depăşită, împreună cu Sfîntul Toma, identificarea substanţei cu esenţa lui Dumnezeu şi stabilită identitatea esenţei lui Dumnezeu cu însuşi actul său de a exista Ceea ce distinge poziţia lui de cea a por-retanilor nu este că ea dă dovadă de un simţ mai viu al simplităţii divine Toţi teologii creştini ştiu că Dumnezeu e absolut simplu, şi toţi o afirmă, dar nu o spun în acelaşi fel Lecţia pe care ne-o dă aici Sfîntul Toma este că nu o putem spune bine dacă rămînem pe planul substanţei şi al esenţei Simplitatea divină este perfectă pentru că este cea a actului pur, aşadar, nu putem decît să o afirmăm, fără să o înţelegem, printr-un act al facultăţii de judecare Pentru a înţelege poziţia Sfintului Toma în ce priveşte această ches­tiune hotărîtoare, trebuie mai întîi să ne reamintim de rolul privilegiat pe care îl atribuie lui esse în structura realului Pentru el, fiecare lucru îşi are actul său propriu de a fi; fiecare lucru este în virtutea a ceea ce îi este propriu: imumquodque est per suum esse Pentru că aici este vorba de un principiu, putem fi siguri că însemnătatea lui se întinde pînă la Dumnezeu De altfel, s-ar spune mai bine că existenţa însăşi a lui Dum­nezeu e cea care întemeiază acest principiu Căci Dumnezeu este fiinţa necesară, aşa cum a arătat-o cea de-a treia dovadă a existenţei sale Dumnezeu este, aşadar, un act de a fi astfel încît existenţa lui e necesară Este ceea ce se numeşte a fi necesar prin sine A-l admite pe Dumnezeu în acest fel înseamnă a afirma o fiinţă care nu cere nici o cauză a propriei sale existenţe Nu acelaşi lucru s-ar întîmpla dacă esenţa sa s-ar distinge prin ceva de existenţa sa; atunci, într-adevăr, esenţa lui Dumnezeu, determinînd pe o treaptă oarecare acest act de a fi, acesta nu ar mai fi necesar; Dumnezeu este, aşadar, fiinţa care este, şi nimic altceva Acesta e sensul formulei: Deus est suum esse „Dumnezeu există 2} Sfîntul TOMA D'AQUINO, Cont Gent I, 21, ad Hem quod non est sua essentia 126 Fiinţa divină în virtutea a ceea ce îi este propriu"24; ca tot ceea ce este, Dumnezeu este prin propriul său act de a exista, dar, în acest unic caz, trebuie spus că ceea ce fiinţa este nu e decît acel ceva prin care el există, adică actul pur de a exista Sfîntul Toma însuşi spune despre această teză: multipliciter ostendi potest „poate fi prezentată în multe feluri" Dumnezeu este cauza primă; el nu are deci cauzator, Dumnezeu ar avea o cauză dacă esenţa lui ar fi distinctă de fiinţa lui, pentru că atunci nu i-ar fi suficient, pentru a exista, să fie ceea ce este; e imposibil, aşadar, ca esenţa lui Dumnezeu să fie altceva decît actul său de a exista — Să plecăm, dacă se preferă, de la faptul că Dumnezeu este act, lipsit de orice potenţialitate Atunci, ne vom întreba: ce este mai actual în orice realitatea dată? Trebuie răspuns: actul său de a exista, quia esse est actualitas omnis formae vel naturae „pentru că a exista este actualizare a oricărei forme sau naturi" A fi bun în mod actual înseamnă a fi o fiinţă bună care există Ca şi omenitatea, bunătatea nu are realitatea actuală decît într-un om care există actual Să presupunem deci că esenţa lui Dumnezeu este distinctă de existenţa sa; actul divin de a exista ar fi act al esenţei divine; aceasta ar fi deci, faţă de esse al lui Dumnezeu, raportul de la potentă la act Or, Dumnezeu este act pur; este deci necesar ca esenţa lui să fie actul lui de a exista — Se poate proceda, de altfel, şi mai direct, plecînd de la Dumnezeu considerat ca fiinţă A spune că esenţa lui Dumnezeu nu este esse a lui înseamnă a spune că ceea ce Dumnezeu este are esse, dar nu este esse Or, ceea ce are act de a exista, dar nu este act de a exista nu este decît prin participare Deoarece, cum tocmai s-a văzut, Dumnezeu este esenţa sa sau natura sa însăşi25; el nu este prin participare Este, de altminteri, ceea ce dorim să spunem prin faptul că-1 numim fiinţă primă Astfel, Dumnezeu este esenţa sa, iar esenţa sa este actul însuşi de a exista, prin urmare, el îşi este nu doar esenţa, ci şi actul său de a exista26 Acesta e Dumnezeul pe care, prin cinci căi diferite, îl au în vedere şi, în cele din urmă, îl ating dovezile Sfîntului Toma d'Aquino Era vorba 24 Umtmquodque est per suum esse Quod igitur non est suum esse non est per se necesse esse Deus autem est per se necesse esse; ergo Deus est suum esse „fiecare lucru are existenţă prin sine: aşadar, ceea ce nu există prin sine nici nu trebuie să existe prin sine Dar Dumnezeu trebuie să existe prin sine: aşadar, Dumnezeu este însuşi faptul de a exista" Cont Gent I, 22 25 Vezi mai sus pp 120-121 2(1 Est igitur Deus suum esse el non solum sua essentia „deci, Dumnezeu este ceea ce există şi nu numai esenţa sa" Sum theol I, 3, 4, ad Resp Aceeaşi concluzie poate să fie inferată plecînd de la creaturi, care au act de a exista — dar nu sint — Cauza M ţe-lui lor nu poate să fie decît Esse; actul de a exista este, aşadar, esenţa însăşi a lui Dumnezeu: De potentia, qu VIII, a 2, ad Resp 127 TOMISMUL aici incontestabil de o concluzie de fapt filozofică Situată în istorie, această concluzie apare ca rezultatul unui efort multisecular pentru a ajunge la rădăcina însăşi a fiinţei, care trebuia de atunci să se identifice cu actul de a fi Depăşind astfel ontologia platoniciană a esenţei şi ontologia aristotelică a substanţei, Sfintul Toma depăşea în acelaşi timp, o dată cu substanţa primă a lui Aristotel, pe Dumnezeu — essentia al Sfintului Augustin şi al discipolilor săi Cel puţin după cunoştinţa noastră, Sfîntul Toma nu a spus niciodată că Dumnezeu nu are esenţă27, şi, dacă ne gîndim la nenumăratele ocazii care i s-au oferit de a o afirma, vom admite fără îndoială că a avut motive întemeiate de a evita această formulă Cel mai simplu este probabil că, pentru că nu cunoaştem decît fiinţe a căror esenţă nu este actul de a exista, ne este imposibil să concepem o fiinţă fără esenţă; de aceea, în cazul lui Dumnezeu, concepem nu atît un act de a exista lipsit de esenţă, cît o esenţă care, printr-un fel de trecere la limită, ar ajunge să nu facă decît una cu actul său de a fi28 Aceasta e de altminteri situaţia cu toate atributele lui Dumnezeu în doctrina Simţului Toma Tot aşa cum nu spunem despre Dumnezeu că nu are înţelepciune, ci că înţelepciunea lui este fiinţa lui, nu spunem despre el că nu are esenţă, ci, mai curînd, că esenţa lui este fiinţa lui29 Pentru a m 21 După părintele Sertillanges: „Sfîntul Toma admite în mod categoric în De ente et essentia (cap VI) că Dumnezeu nu are esenţă" (Le Christianisme et Iesphilosophies, voi I, p 268) In realitate, Sfîntul Toma spune doar inveniuntw aliqui philosnphi dicentes quod Deus non hobet quidditatem vel essentiam, quia essentia sua non est aliud quam esse suum „se găsesc unii filozofi care spun că Dumnezeu nu are natură sau esenţă, pentru că esenţa sa nu este altceva decît existenţa sa" (De ente et essentia, cap V, ed Roland-Gosselin, p 37: textele lui Avicenna citate ibid , nota 1) Sfîntul Toma explică aici în ce sens ar fi adevărată formula, dar el însuşi nu pare să o fi folosit vreodată Dimpotrivă, în Avicenna citim: primus igitur non habet quidditatem „aşadar, cel dintîi nu are quid-ditate proprie" Metaph , ti VIII, c 4, ed Veneţia, 1508, f° 99 rb 2S Din punctul de vedere al dogmei creştine, există un motiv chiar mai simplu: noţi­unea de essentia e necesară pentru a defini misterul Sfintei Trinităţi: et in personispro-prietas et in essentia unitas „şi la persoane însuşirea specifică, şi în esenţă — unitatea lor" — Vom nota de altfel că tocmai esse absoarbe esenţa, şi nu invers: In Deo autem ipsum esse suum est sua quidditas: et ideo nomen quod sumitur ab esse, proprie nominal ipsum, et est proprium nomen eius: sicut proprium nomen hominis quod sumitur a quid-ditate sua „dar la Dumnezeu natura sa este de a fi el însuşi: şi de aceea numele care derivă de la existenţă îl numeşte la propriu şi este propriul său nume, precum numele propriu al omului care este derivat de la natura lui" In I Sent d 8, qu 1, a 1, Solutio Dumnezeu se numeşte, aşadar, Cel care este, mult mai corect decît dacă s-ar numi essentia 21) Quandoque enim signifteant [se ens et esse] essentiam rei, sive actum essendi quandoque vero signifteat propositionis Primo enim modo est idem esse Dei quod est substantia et sicut eius substantia est ignota, ita et esse Secundo autem modo scimus quoniam Deus est, quoniam hanc propositionem in intellectu nostro concipimus eX effectibus ipsius „căci uneori [existentul şi existenţa] semnifică esenţa lucrului sau actul 128 1 Fiinţa divină percepe dintr-o privire amploarea reformei operate de Sfîntul Toma în planul teologici naturale, este suficient să măsurăm distanţa cc-1 separă pe Dumnezeul — essentia al Simţului Augustin de Dumnezeul Sfîntului Toma, a cărui essentia este ca şi absorbită de Ess-e^ Această fiinţă pură pe care Sfîntul Toma filozoful o întîlnea la ca­pătul metafizicii, Sfîntul Toma teologul o întîlnea de asemenea în Scriptură, şi nu ca pe concluzia unei dialectici raţionale, ci ca pe o revelaţie făcută de Dumnezeu însuşi oamenilor, pentru ca ei să-1 accep­te prin credinţă Căci e imposibil să ne îndoim că Sfîntul Toma a considerat că Dumnezeu a revelat oamenilor că esenţa sa este faptul de a exista Sfintul Toma nu e risipitor de epitete Niciodată vreun filozof nu a cedat mai puţin ispitelor elocinţei De această dată, totuşi, văzînd cele două fascicule de lumină convergînd pînă pe punctul de a se confunda, el nu a putut să-şi reţină un cuvînt de admiraţie pentru adevărul strălucitor produs de întîlnirea lor Sfîntul Toma a salutat acest adevăr printr-un titlu care-1 glorifică mai presus de orice: „Esenţa lui Dumnezeu este deci actul său de a exista" Or, acest adevăr sublim {hanc autem subliniem veritatem) Dumnezeu 1-a învăţat pe Moise, care-1 întreba pe Domnul zicîndu-i: dacă fiii lui Israel mă întreabă care este numele lui, ce le voi spune? (Ex III, 13) Iar Domnul i-a răspuns: Eu sînt Cel ce sînt Le vei spune fiilor lui Israel: CEL CE ESTE mă trimite la voi, arătînd prin aceasta că numele său este: CEL CE ESTE Dar orice nume este destinat să semnifice natura sau esenţa a ceva E adevărat, aşadar, că esenţa sau natura lui Dumnezeu este însuşi actul dumnezeiesc de a exista (ipsum divinum esse) ''iQ Or, să băgăm bine de seamă că această reve­laţie a identităţii de esenţă şi de existenţă în Dumnezeu echivala pentru Sfîntul Toma cu o revelaţie a distincţiei de esenţă şi de existenţă în creaturi CEL CE ESTE semnifică: Cel a cărui esenţă este de a exista; CEL CE ESTE e propriul nume al lui Dumnezeu; în consecinţă, nimic din ceea ce nu este Dumnezeu nu este acel ceva a cărui esenţă e faptul de a exista S-ar putea presupune fără să riscăm mult că Sfintul Toma a făcut această inferenţă atît de simplă, iar textele dovedesc că într-adevăr a făcut-o: •,Este imposibil ca substanţa vreunei fiinţe, alta decît Agentul Prim, să fie actul însuşi de a exista De aici, numele pe care Exodul (III, 14) îl sta­bileşte drept numele lui Dumnezeu: CEL CE ESTE, căci el îi aparţine cu de a exista, alteori însă semnifică acrul postulării ei Iar în primul caz ea se identifică cu Dumnezeu, pentru că este substanţă, şi precum substanţa lui este necunoscută, tot aşa S1 fiinţa lui In al doilea caz însă ştim că Dumnezeu există pentru că noi concepem această 'dee în intelectul nostru pe baza efectelor ei" De potentia, qu VIL art 2, ad 1"\ 311 Cont Cent I, 22 ad Hanc autem 129 TOMISMUL adevărat numai lui, prin care substanţa sa nu este nimic altceva decît actul său de a fi "31 Două consecinţe principale par să decurgă din aceste texte Mai întîi, doctrina tomisă a lui esse nu este un eveniment numai în istoria teolo­giei naturale, ci şi în cea a teologiei în general într-adevăr, aici este vorba de a interpreta cuvîntul însuşi al lui Dumnezeu, luat în conţinutul lui literal, şi e suficient să comparăm interpretarea tomistă a textului Exodului cu interpretarea lui augustiniană pentru a aprecia importanţa teologică a acestei mize Cînd citea numele lui Dumnezeu, Sfîntul Augustin înţelegea: Eu sînt cel care nu se schimbă niciodată; citind aceeaşi formulă, Sfîntul Toma înţelegea: Eu sînt actul pur de a exis­ta De unde, această a doua consecinţă, că istoricul nu poate să-şi reprezinte gîndirea Sfîntului Toma însuşi ca populată de discipline atît de distincte unele de altele cum sînt definiţiile lor Nici identitatea în Dumnezeu a esenţei şi existenţei, nici distincţia esenţei şi existenţei în creaturi nu decurg din revelatum, căci nici unul, nici celălalt dintre aceste două adevăruri nu exceda puterea de cuprindere a raţiunii na­turale, considerată ca facultate de judecare; după cum, din această cauză, şi unul, şi celălalt râmîn pentru Sfîntul Toma revelatum, şi chiar revelabil care a fost revelat Poate că nicăieri în doctrina tomistă nu se vede mai clar ca aici cît de complexă este economia revelaţiei, adică a actului prin care Dumnezeu se face cunoscut omului Sfîntul Toma era foarte departe de a crede sau de a lăsa să se creadă că Dumnezeu i-ar fi revelat cîndva lui Moise capitolul XXII al cărţii I din Summa împotriva pă-gînilor Acolo unde cineva îşi va imagina un astfel de lucru, naivitatea va fi de partea lui Dumnezeu ne-a spus numele său şi omului îi este suficient să îl creadă pentru ca nici un fals dumnezeu să nu poată pe viitor să îl amăgească; dar teologia Doctorilor Creştini nu este decît revelaţia continuată prin efortul raţiunilor care lucrează sub lumina 31 Cont Geni II, 52, sfirşitul capitolului — Nici măcar această formulă nu este absolut perfectă, deoarece pare să-1 definească pe Dumnezeu drept compus din Cel care şi este, dar este cea mai puţin imperfectă dintre toate, fiind cea mai simplă pe care ar putea-o concepe un intelect uman pentru a-1 desemna pe Dumnezeu Toate celelalte, precum Cel care este unul, cel care este bun etc, adaugă la compunerea cel care şi este propria lor compunere cu un al treilea termen Cf In I Sent , dist 8, qu 1, art 2, ad 3m şi ad 4m A spune că este cea mai puţin imperfectă nu înseamnă de altfel a spune că nu este proprie lui Dumnezeu Acest nume, cel care este, îi este maxime proprium „propriu în cel mai înalt grad"; el îi convine — în acest sens absolut — dar lui Dumnezeu (Suni-theol I, 13, 11, Sed contra); dar nu este totuşi o desemnare perfect simplă a lui Ipsutn esse; în plus, este adevărat că, luaţi separat, termenii din care se compune se pot atribui creaturilor, deoarece intelectul nostru i-a format plecînd de la ele 130 i Fiinţa divină credinţei A fost nevoie de timp pentru ca raţiunea să-şi facă lucrarea; cea a Sfîntului Augustin era angajată pe drumul cel bun, cea a lui Toma d'Aquino nu a făcut decît să urmeze aceeaşi cale pînă la capăt După aceasta, fiecare este liber să-şi imagineze geniul SfîHtului Toma ca pe o clasificare vie a ştiinţelor Cei care o vor face se vor lupta curînd cu această problemă: oare Sfîntul Toma teologul, citind în Exod identitatea în Dumnezeu a esenţei şi a existenţei, 1-a învăţat pe Sfîntul Toma filo­zoful distincţia de esenţă şi de existenţă în creaturi, sau Sfîntul Toma filozoful e cel care, împingînd analiza structurii metafizice a concretului pînă la distincţia de esenţă şi de existenţă, 1-a învăţat pe Sfîntul Toma teologul că CEL CE ESTE din Exod semnifică Actul de a fi? Sfîntul Toma însuşi a conceput aceste două propoziţii ca filozof, drept faţa şi reversul uneia şi aceleiaşi teze metafizice şi, din ziua în care le va fi înţeles, a tras întotdeauna nădejde să le citească în Biblie Cuvîntul lui Dumnezeu este prea profund pentru ca raţiunea umană să-i epuizeze vreodată sen­sul, dar raţiunea Doctorilor Bisericii merge întotdeauna pe firul acelu­iaşi sens al aceluiaşi cuvînt, la profunzimi din ce în ce mai mari Geniul Sfîntului Toma este unitar, ca şi opera sa; nu vom separa, fără să-i dis­trugem echilibrul, ceea ce Dumnezeu a revelat oamenilor de semnificaţia a ceea ce el le-a revelat Acest adevăr sublim este, pentru istoric cel puţin, cheia care deschide înţelegerea tomismului Opera filozofică a Sfîntului Toma nu înseamnă nimic dacă nu e descoperirea, prin raţiunea umană, a acelei ultima Thule a metafizicii E dificil să o atingi, este aproape la fel de dificil să te menţii la înălţimile ei Este totuşi ceea ce vom încerca să facem, urmînd pînă la ultimele lui consecinţe acest adevăr sublim — hanc sublimem verita-tem —, a cărui lumină îi domină cu strălucirea ei întreaga doctrină în momentul începerii acestei cercetări, să luăm cu noi, ca provizii, for­mula poate cea mai completă şi cea mai limpede pe care Sfîntul Toma însuşi a dat-o: „A exista (esse) se zice în două sensuri într-un prim sens, ci desemnează actul de a exista (actum essendi); într-un al doilea sens, el desemnează alcătuirea propoziţiei pe care o formează mintea cînd adaugă un predicat unui subiect Deci, dacă se ia esse în primul sens, nu putem să ştim ceea ce este fiinţa lui Dumnezeu (non possumus scire esse Dei), după cum nu putem să-i cunoaştem esenţa; dar putem s-o cunoaştem numai în al doilea sens Ştim într-adevăr că propoziţia pe care o formăm despre Dumnezeu spunînd: Dumnezeu este, e adevărată, şi aceasta o ştim plecînd de la efectele sale "32 32 S; -m tkeoi I, 3, 4, ad 2m — Cf De potentia, qu 7, a 2, ad lm 131 TOMISMUL II — Cunoaşterea lui Dumnezeu Un studiu complet al problemelor care se raportează la Dumnezeu, o dată demonstrată existenţa sa, ar trebui să-şi propună trei obiective principale: în primul rînd, unitatea esenţei divine; în al doilea rînd, trini­tatea persoanelor divine; în al treilea rînd, efectele produse de divinitate33 Dintre aceste trei chestiuni, cea de-a doua nu ţine în nici un sens de cunoaşterea filozofică Deşi omului nu-i este interzis să-şi raporteze gîn-direa la acest mister, nu se poate pretinde, doar dacă nu-1 desfiinţează ca mister, să-1 demonstreze cu ajutorul raţiunii Trinitatea ne este cunoscută numai prin Revelaţie; este un obiect care scapă înţelegerii minţii uma­ne34 Singurele două obiective pe care le poate examina teologia naturală sînt deci esenţa lui Dumnezeu şi relaţiile pe care le au cu el efectele sale Trebuie totuşi adăugat, chiar în aceste două cazuri, că raţiunea umană nu poate să facă pe deplin lumină Am mai spus că ea nu se simte în largul ei decît în domeniul conceptului şi al definiţiei A defini un obiect înseamnă mai întîi să-i precizezi genul; un animal; genului i se adaugă apoi diferenţa specifică; un animal raţional; în sfîrşit, se mai poate deter­mina această diferenţă specifică prin diferenţe individuale; este Socrate Dar se întîmplă că, în cazul lui Dumnezeu, orice definire este imposibilă Putem să-1 numim, dar a-1 desemna printr-un nume nu înseamnă a-1 defini Pentru a-1 defini, trebuie să-i fixăm un gen Pentru că Dumnezeu se numeşte CEL CE ESTE, genul său ar fi cel al lui ens, sau fiinţa Aristotel însă observase deja că fiinţa nu este un gen, căci orice gen este deter­minabil prin diferenţe care, pentru că îl determină, nu sînt cuprinse în acesta Or, nu se poate concepe nimic care să nu fie ceva şi, în conse­cinţă, care să nu fie cuprins în fiinţă în afara fiinţei, nu se află decît ne­fiinţa, care nu este o diferenţă pentru că nu este nimic Aşadar, nu putem spune că esenţa lui Dumnezeu aparţine genului fiinţă şi, cum nu i se poate atribui nici o altă esenţă, orice definire a lui Dumnezeu este imposibilă35 Acest lucru nu înseamnă că sîntem reduşi astfel la o tăcere completă Neputînd ajunge la ceea ce este esenţa lui Dumnezeu, putem încerca să determinăm ceea ce nu este în loc să plecăm de la o esenţă inac­cesibilă şi să adăugăm diferenţe pozitive care ne-ar face cunoscut din ce în ce mai mult ce este, putem aduna un număr mai mult sau mai puţin considerabil de diferenţe negative care ne vor face cunoscut din ce în -'3 Compendium tlieologiae I, 2 34 Jhid I, 36 ?î 5»//! //ieo/ I 3 5 ad Resp ■- Această concluzie rezultă de altfel direct din perfecta simplitate a lui Dumnezeu pe care am stabilit-o (cf Suni theol I, 3, 7); ea face imposibil să găsim în el alcătuirea de gen şi de diferenţă cerută pentru definiţie 132 Fiinţa divină ce mai precis ce nu este Poate că se va pune întrebarea dacă vom obţine în acest fel o cunoaştere veritabilă La această întrebare, trebuie răspuns: da Fără îndoială, o cunoaştere de acest ordin este imperfectă, dar valo­rează mai mult decît ignoranţa pur şi simplu, cu aţît mai mult cu cît elimină anumite pseudocunoştinţe pozitive care, pretinzînd să spun ce este esenţa lui Dumnezeu, o reprezintă aşa cum este imposibil să fie Distingînd esenţa necunoscută, pe care o afirmă, dintr-un număr tot mai mare de alte esenţe, fiecare diferenţă negativă determină cu o precizie creseîndă diferenţa precedentă şi trasează din ce în ce mai precis conturul exterior al obiectului său De exemplu, a spune că Dumnezeu nu este un accident, ci o substanţă, înseamnă a-1 distinge de toate acciden­tele posibile; dacă se adaugă apoi că Dumnezeu nu este un corp, se determină cu mai multă precizie locul pe care îl ocupă în genul substan­ţelor Şi astfel, procedînd prin ordine şi distingîndu-1 pe Dumnezeu de tot ceea ce nu este el prin negaţii de acest fel, vom ajunge la o cunoaş­tere, nu pozitivă, dar adevărată, a substanţei sale, pentru că îl vom cu­noaşte distinct de toate celelalte3'' Să urmăm această cale atît de departe cît va putea ea să ne conducă; vom avea timp să deschidem una nouă, cînd îi vom fi atins capătul A — Cunoaşterea lui Dumnezeu pe calea negării A-1 cunoaşte pe Dumnezeu pe calea negării înseamnă deci a arăta nu cum este el, ci cum nu este Este de altfel ceea ce noi am început deja să facem, stabilind perfecta lui simplitate37 A spune că Dumnezeu este absolut simplu, pentru că este actul pur de a exista, nu înseamnă a avea conceptul unui asemenea act, ci înseamnă a-i nega, aşa cum am văzut, orice compunere: cea de întreg şi de părţi care convine corpurilor, cea de formă şi de materie, cea de esenţă şi de substanţă, în sfîrşit cea de esenţă şi de existenţă, cea care ne-a condus să-1 admitem pe Dumne­zeu drept fiinţa a cărui întreagă esenţă este aceea de a exista Plecînd de aici, putem adăuga la simplitatea divină un al doilea atribut, care ur­mează în mod necesar din primul: perfecţiunea sa Şi în acest caz, a concepe o fiinţă perfectă ne este imposibil, dar tre­buie cel puţin să afirmăm că Dumnezeu este perfect, negîndu-i orice imperfecţiune De altfel, este ceea ce facem cînd afirmăm că Dumnezeu este perfect La fel cum judecata conchide că Dumnezeu există, deşi natura actului său de a exista ne este inconceptibilă, ca conchide că Dumnezeu este perfect, deşi natura perfecţiunii sale depăşeşte limitele "'' Conl Genl I 14 ' Vezi mai sus, p 116 Haec sublim is veritas 133 TOMISMUL raţiunii noastre Pentru noi, a elimina din noţiunea lui Dumnezeu orice imperfecţiune conceptibilă înseamnă a-i atribui toată perfecţiunea con-ceptibilă Raţiunea umană nu poate trece dincolo în cunoaşterea divi­nului, dar ea trebuie să meargă cel puţin pînă acolo într-adevăr, această fiinţă, de care îndepărtăm toate imperfecţiunile creaturii, departe de a se reduce la un concept abstras de intelectul nostru despre ceea ce este comun tuturor lucrurilor, cum ar fi conceptul uni­versal de fiinţă, este oarecum punctul de întîlnire şi locul metafizic al tuturor judecăţilor despre perfecţiune Şi nu trebuie să înţelegem acest lucru în sensul că fiinţa trebuie să se reducă la un anumit grad de per­fecţiune, ci, invers, că orice perfecţiune constă în posesia unui anumit grad de fiinţă Să analizăm, bunăoară, perfecţiunea care este înţelepciu­nea A poseda înţelepciunea, pentru om, înseamnă a fi înţelept Aşadar, tocmai devenind înţelept a cîştigat omul un grad de fiinţă, cîştigînd şi un grad de perfecţiune Căci despre fiece lucru se spune că e mai mult sau mai puţin nobil, mai mult sau mai puţin perfect, în măsura în care el este un mod determinat, şi, de altfel, mai mult sau mai puţin înalt, de perfecţiune Dacă vom presupune, aşadar, un act pur de a fi, cum orice fel de perfecţiune nu este decît un anumit fel de a fi, acest act absolut de a exista va fi şi perfecţiunea absolută Or, noi cunoaştem un lucru care este actul absolut de a fi; este chiar acel lucru despre care am spus că este acest act Actul de a exista, adică acel ceva a cărui esenţă nu este decît de a exista, este în mod necesar şi fiinţa absolută sau, cu alte cuvinte, posedă puterea de a fi în gradul său cel mai înalt într-adevăr, un lucru alb poate să nu fie perfect alb, pentru că el nu este albeaţa; el nu este, aşadar, alb decît pentru că participă la albeaţă, iar natura sa poate că este astfel încît să nu poată participa la întreaga albeaţă integrală Dar dacă ar exista vreo albeaţă în sine şi a cărei fiinţă ar consta tocmai în a fi alb, atunci nu i-ar lipsi în mod evident nici un grad de albeaţă La fel în ce priveşte fiinţa Am demonstrat deja că Dumnezeu este actul său de a exista; prin urmare, el nu o primeşte; dar ştim că a fi imperfect un lucru se limitează la a o primi în mod imperfect; Dumnezeu, care este actul său de a exista, este deci fiinţa pură căreia nu-i lipseşte nici o perfecţiune Şi, cum Dumnezeu posedă orice perfecţiune, el nu prezintă nici o lipsă, într-adevăr, aşa cum orice lucru este perfect în măsura în care este, la fel orice lucru este imperfect în măsura în care, sub un anumit aspect, nu este Dar, cum Dumnezeu este fiinţa pură, el este în întregime pur de nefiinţă Dumnezeu nu prezintă, aşadar, nici o lipsă şi posedă toate perfecţiunile, adică este universal perfect38 Fiinţa divină De unde poate proveni deci această iluzie că negîndu-i lui Dumnezeu un anumit număr de moduri de a fi, îi reducem gradul de perfecţiune? Pur şi simplu dintr-un echivoc asupra sensului acestor cuvinte: a fi doar Fără îndoială, ceea ce doar este e mai puţin perfect decît ceea ce e viu; dar aceasta — pentru că aici judecăm asupra fiinţei esenţelor care nu sînt actul de a exista E vorba de fiinţe imperfecte şi participate, care cîştigă în perfecţiune după cum cîştigă în fiinţă (secundam modum quo res habet esse, est suus modus in nobilitate „în conformitate cu măsura în care un lucru are existenţă este şi măsura lui în perfecţiune"), şi atunci înţelegem uşor că ceea ce este doar perfecţiunea corpului e inferior faţă de ceea ce este, în plus, perfecţiunea vieţii Aşadar, expresia a fi doar nu desemnează atunci nimic altceva decît un mod inferior de participare la fiinţă Iar, cînd spunem despre Dumnezeu că este numai act de a exista, fără să putem adăuga că este materie, sau corp, sau substanţă, sau accident, vrem să spunem că el posedă fiinţa absolută, şi îndepărtăm de el tot ceea ce ar fi contradictoriu cu actul pur de a exista şi cu deplină­tatea perfecţiunii sale39 A fi perfect înseamnă a nu fi lipsit de nici un bine A spune că Dumnezeu este perfect echivalează, aşadar, cu a spune că el este bine­le, şi, cum perfecţiunea sa nu este decît puritatea actului său de a exista, Dumnezeu este binele ca actualitate pură a fiinţei A-l admite astfel pe Dumnezeu drept bun nu înseamnă, aşadar, să ne imaginăm o calitate suplimentară care s-ar adăuga fiinţei sale A fi înseamnă a fi bun După cum spunea deja Sfîntul Augustin, într-un pasaj din De doctrina christi-ana (cartea I, cap 32), pe care Sfîntul Toma îl citează în sprijinul propriei sale teze: in quantum sumus, boni sumus „în măsura în care existăm, sîntem buni" Să fim totuşi foarte atenţi la transpoziţia pe care gîndirea Sfîntului Augustin trebuie să o suporte pentru a se integra tomismului De bună seamă, ea se pretează de altminteri la aceasta, ca şi cea a lui Aristotel, pe care Sfîntul Toma o supune în acelaşi timp analizei De ce, întreabă într-adevăr Sfîntul Toma d'Aquino, putem să spunem împreună cu Sfîntul Augustin că sîntem buni în măsura în care sîntem? Pentru că binele şi fiinţa sînt într-adevăr identice A fi bun înseamnă a fi de dorit Aşa cum spune Aristotel în Etica Nicomahică, I, binele este „acel ceva pe care toţi îl doresc" Iar orice lucru este de dorit pentru că este perfect, şi orice lucru este perfect pentru că este în act A fi înseamnă, 38 Cont Gent I, 28 Sum theol I, 4, 1, ad Resp şi I, 4, 2, ad 2m Rezultă de la sine că însuşi numele „perfect" rămîne impropriu pentru a-l califica pe Dumnezeu A fi perfect 134 înseamnă a fi desăvîrşit, sau făcut în mod complet; dar Dumnezeu nu este făcut, aşadar, nu este nici făcut în mod complet Extindem aici însemnătatea acestui termen, a ceea ce-şi atinge împlinirea la capătul unei deveniri, la ceea ce o posedă cu drept deplin, fără să devină vreodată Cf Cont Gent I, 28, sfîrşitul capitolului 39 Cont Gent I, 28 — Cf De ente et essentia, cap V, ed Roland-Gosselin, pp 37-38 135 TOMISMUL aşadar, a fi perfect şi, în consecinţă, înseamnă a fi bun Nu se poate dori un acord mai complet între Aristotcl, Augustin şi Sfintul Toma d'Aquino Totuşi, Toma d'Aquino nu-şi pune de acord predecesorii prin arbitrajul unei concilieri eclectice Gîndirea sa transmută literalmente gîndirea celor doi filozofi pe care îi invocă Pentru a metamorfoza ontologia lor co­mună a esenţei, este de ajuns pentru Sfîntul Toma să le transpună tezele din orizontul fiinţei în cel al actului de a exista Este ceea ce face într-o frază atît de simplă, îneît sensul profund al acesteia riscă să ne scape: „Prin urmare, este evident că ceva este bun în măsura în care e fiinţă; într-adevăr, esse este actualitatea oricărui lucru, aşa cum reiese din ceea ce a fost spus"40 Astfel, identitatea dintre bine şi fiinţă pe care o propo-vâduiseră predecesorii săi devine la Sfintul Toma identitatea dintre bine şi actul de a exista Doctrina primatului fiinţei asupra binelui trebuie, aşadar, transformată de asemenea în doctrina primatului lui esse Asupra acestui aspect tre­buie insistat cu atît mai mult cu cît şi aici, pentru a face acest lucru, Sfintul Toma se sprijină pe litera unui text platonician, cel din De Causis, lecţia IV: prima re rum creatarum est esse „primatul celor create este de a fiinţa, existentul este a avea existenţă"41 Acest primat al lui esse se prezintă, într-adevăr, ca un primat al fiinţei atunci cînd se stabileşte în ordinea cunoaşterii Fiinţa este primul obiect inteligibil; prin urmare, nu se poate concepe ca bun dccît ceea ce se concepe mai întîi ca fiinţă42 Dar trebuie mers mai departe Pentru că ens este habens esse, primatul noetic al fiinţei asupra binelui nu este decît expresia conceptuală a primatului ontologic al lui esse asupra binelui La originea fiecărui bine se află o fiinţă care este perfecţiunea definită a unui anumit act de a exista Dacă Dumnezeu este perfect este pentru că unei fiinţe „care este actul său de a exista, îi este propriu să existe în toată puterea cuvîntului"43 în mod asemănător, dacă un lucru oarecare este bun este pentru că unei fiinţe, care este o anumită esenţă, îi este propriu să fie bună în confor­mitate cu treapta acestei esenţe Cazul lui Dumnezeu rămînc totuşi unic, pentru că în acest caz trebuie să identificăm ceea ce se numeşte bine eu ceea ce se numeşte a exista Aceeaşi concluzie este valabilă de altfel pentru toate perfecţiunile particulare care i se pot atribui lui Dumnezeu: „Jntr-adevăr, pentru că fiecare lucru este bun în măsura în care este perfect şi pentru că bunătatea perfectă a lui Dumnezeu este însuşi actul 411 Suin theol I 5 1 ad Resp Textul la care trimite aici Sfintul Toma este Suin theoi I 3 4 ad Resp Cf Cont Gem III 20, ad Divina enini honiias 41 Suni theol I 5 2 Sed contra 42 Suni theol I 5 2 ad Resp 43 Cont Gent I 28 ad Licet uittem 136 Fiinţa divină său divin de a exista (ipsum divinum esse est e/us perfecta bonitas), pentru Dumnezeu este acelaşi lucru să fie şi să trăiască, şi să fie înţelept, şi să fie preafericit sau, vorbind în general, de a fi orice lucru ce pare să implice perfecţiune şi bunătate Ca şi cum ai spune că bunătatea divină totală este însuşi actul divin de a exista (qi/asi iota divifîa bonitas sit ipsum divinum esse „perfecta lui bunătate este însuşi faptul de a fi divin") "44 Pe scurt, pentru Dumnezeu este unul şi acelaşi lucru să fie bun şi să fie actul pur de a exista45 A stabili că Dumnezeu este perfecţiunea şi binele absolute înseamnă a-1 admite în acelaşi timp ca infinit Că Dumnezeu este infinit, toţi filo­zofii vechi au admis-o, aşa cum o atestă Aristotel în cartea III, lecţia 6 a Fizicii De altfel, Sfintul Toma a observat foarte bine în ce sens au admis-o Considerînd lumea ca veşnică, ei nu au putut să nu vadă că principiul unui univers de durată infinită trebuia să fie el însuşi infinit Eroarea lor a avut ca obiect genul de infinitate ce convine acestui prin­cipiu Considerîndu-1 ca material, ei i-au atribuit o infinitate materială Aşadar, unii dintre ei au admis ca principiu prim al naturii un corp infinit Coipul este într-adevăr infinit într-un anumit sens, doar de la sine el fiind nonfinit sau indeterminat Forma este cea care îl determină Pe de altă parte, forma este de la sine însăşi nonfinită sau incomplet determinată, căci, comună speciei, ea nu este determinată decît prin materie să fie forma cutărui sau cutârui lucru singular Se va remarca totuşi că cele două cazuri sînt foarte diferite Materia cîştigă în perfecţiunea de a fi determinată prin formă, şi tocmai de aceea nonfinitudinea sa este în ea semnul unei imperfecţiuni veritabile Din contră, forma pierde mai curînd din amplitudinea ei naturală, cînd ea se contractă, ca să zicem aşa, la dimensiunile unei anumite materii Nonfinitudinea formei, care se măsoară în funcţie de amplitudinea esenţei sale, este deci mai curînd un semn al perfecţiunii Or, în cazul lui Dumnezeu este vorba de forma cea mai dcsăvîrşită dintre toate, căci am spus că forma formelor înseamnă însuşi actul şău de a exista: illud quod est maxime formale omnium, est ipsum esse „ceea ce este forma dintre toate cea mai desăvîrşită este însuşi actul de a exista" Dumnezeu este esse absolut şi subzistent, care nu e primit şi nici contractat de nici o esenţă, pentru că este suum esse Evi­dent, Actul pur şi absolut de a exista este infinit în sensul cel mai propriu al termenului, şi este în mod legitim cei mai propriu46 " Ibid III, 20 Suin theoi I 6 3 ad Resp 4~ lbid spre sfîrşitul capitolului: Dea vero simpliciter idem est esse el esse bonuin simpliciter „pentru Dumnezeu însă acelaşi lucru este a exista în mod unic şi a fi bun in mod unic" în legătură cu fiinţa şi binele, Elements nfChristian Phdosophy partea a treia, cap VI, secţiunea 4 46 Sum theol I 7 1, ad Resp 137 TOMISMUL Dacă este infinit, nu putem concepe nimic real în care acest Dumnezeu să nu fie Altfel, ar exista fiinţă exterioară şi străină de a lui, care ar constitui pentru el o limită Această consecinţă, care este de cea mai mare importanţă în metafizica tomistă, afectează în aceeaşi măsură noţiunea noastră de Dumnezeu şi noţiunea noastră de natură creată A nega că ar exista ceva în care Dumnezeu nu este, înseamnă a afirma că el este în toate lucrurile, dar nu o putem afirma decît negînd din nou că el ar fi în ele ca o parte a esenţei lor sau ca un accident al substanţei lor Principiul care ne permite să afirmăm omniprezenţa sa rămîne cel ale cărui dovezi de existenţă ne-au asigurat posesia: Deus est ipsum esse per suam essentiam „Dumnezeu prin esenţa sa este existenţa însăşi" Dacă presu­punem că ipsum esse acţionează în calitate de cauză, şi se va vedea mai departe că el o face în calitate de creator, efectul său propriu va fi esse a creaturilor Acest efect nu va fi cauzat de Dumnezeu numai în momen­tul creării lor, ci atîta timp cît vor dura Lucrurile există în virtutea actului divin de a fi aşa cum lumina solară există în virtutea soarelui Atîta timp cît soarele străluceşte, el face lumină; din clipa în care lumina încetează să ne parvină, este noapte Tot astfel, cînd actul divin de a exista încetează un singur moment să determine existenţa lucrurilor înseamnă neantul Universul tomist ne apare prin aceasta, pe planul metafizicii înseşi, ca un univers sacru Alte teologii naturale, cea a Sfintului Augustin de exemplu, se complac în a contempla urmele lui Dumnezeu în ordinea, în ritmurile şi în formele creaturilor Sfintul Toma se complace şi el Aceste teologii naturale merg mai departe: această ordine, aceste ritmuri şi aceste forme sînt pentru ele ceea ce conferă creaturilor stabilitatea fiinţei; astfel, întregul univers al fiinţei se oferă acestora ca o oglindă translucidă în care se reflectă în ochii raţiunii imutabilitatea fiinţei dum­nezeieşti Sfintul Toma le urmează pînă aici, dar aici e punctul în care le depăşeşte Universul tomist este o lume de fiinţe în care fiecare îl atestă pe Dumnezeu prin chiar actul său de a exista Nu toate lucrurile sînt de acelaşi rang; unele sînt glorioase, ca îngerii, nobile, ca oamenii, şi există şi mai modeste, ca animalele, plantele şi mineralele înseşi; cu toate acestea, dintre toate aceste fiinţe, nu există vreuna care să nu aducă mărturie că Dumnezeu este supremul act de a exista Asemenea celui mai glorios dintre îngeri, cel mai umil fir de iarbă face cel puţin acest lucru, mai admirabil decît toate, şi anume să existe Această lume în care este un lucru minunat să te fi născut şi în care distanţa ce separă cea mai neînsemnată fiinţă de neant este propriu-zis infinită, această lume sacră, impregnată pînă în fibrele sale cele mai intime de prezenţa unui Dumnezeu al cărui suveran act de a exista îl salvează în permanenţă de neant, este lumea Sfintului Toma d'Aquino 138 Fiinţa divină A fi trecut o dată pragul acestui univers vrăjit înseamnă a nu mai putea trăi în altul Nuditatea tehnică cu care vorbeşte Sfintul Toma de­spre aceasta a făcut mult pentru a-i disimula intrarea Acolo ne invită totuşi formulele sale atît de simple, şi nu există nici una dintre cele utilizate înaintea lui care să nu pară lipsite de vlagă după" ce le-ai cunoscut pe ale sale Este un gînd frumos că totul este plin de zei: a fost al lui Thales din Milet, iar Platon 1-a preluat de la el: de această dată, totul este plin de Dumnezeu Sau să spunem şi că Dumnezeu este actul de a exista a toate cîte există, pentru că orice act de a exista nu există decît prin actul său de a exista: Deus est esse omnium, non essentiale, sed causale „Dumnezeu este existenţa tuturora, nu ca esenţă, ci ca temei"47 Sau să spunem, în sfirşit, pentru a reveni pur şi simplu la concluziile analizei noastre despre fiinţă48: „Atîta timp cît un lucru există, trebuie ca Dumnezeu să-i fie prezent în măsura în care există Or, a exista este tot ceea ce e mai intim în fiece fiinţă, şi e tot ceea ce e mai profund, pentru că actul său de a exista este formă pentru tot ceea ce există în această fiinţă Trebuie deci ca Dumnezeu să fie în toate lucrurile, şi în mod intim: unde oportet quod Deus sit in omnibus rebus, et intime "49 Dumnezeu se află, aşadar, peste tot, adică în toate locurile Formulă uzată, care îşi găseşte aici, dincolo de efuziunile pietăţii, întregul sens ce poate cel mai bine să le hrănească, căci a fi act de a exista a toate cîte există într-un loc înseamnă a fi în toate locurile50 Am putea spune poate chiar mai bine, că Dumnezeu este prezent în totalitatea tuturor modurilor de prezenţă conceptibile Pentru că prezenţa sa impregnează fiece fiinţă în însuşi actul său de a exista, rădăcină a tuturor celorlalte acte ale sale, Dumnezeu este în fiecare dintre lucruri prin esenţă, ca Esse-\e care e cauza esse-lor acestora; pentru acelaşi motiv, el este în ele prin prezenţa sa, căci ceea ce nu este decît prin el este vizibil şi limpede pentru ochii săi; şi, tot pentru acest motiv, el este în ele prin puterea sa, pentru că nimic nu operează decît cu titlu de fiinţă, şi pentru că Dumnezeu, cauza fiecărei fiinţe, este cauza tuturor operaţiunilor sale51 A fi astfel în toate prin esenţa sa, prin prezenţa sa şi prin puterea sa îi este propriu lui Dumnezeu, căci el este acolo prin sine, în calitate de act pur de a exista 47 InlSent dist 8 qu 1, art 2, Soluţia Cf Sfintul BERNARD DIN CLAIRVAUX, In Cant Cant sermo IV n 4 Pat lat , voi 183, col 798 B 48 Vezi, mai sus, cap I pp 62-64 49 Sum theol I, 8, 1, ad Resp Cf In I Sent , dist 37, qu 1, art 1 Soluţia 50 Sum theol I, 8, 2, ad Resp 51 Sum theol I, 8, 3, ad Resp şi ad lm 139 TOMISMUL Regăsim prin aceasta acel atribut divin căruia Augustin avusese mare dreptate să-i sublinieze importanţa, dar căruia Sfintul Toma tocmai îi descoperise în sfîrşit rădăcina: imuabilitatea Pentru Sfintul Augustin, ' a spune despre Dumnezeu că este fiinţa imuabilă însemna să fi ajuns la el în ce are cel mai profund Pentru Sfintul Toma, există, dincolo de imuabilitatea divină însăşi, o raţiune a acestei imuabilităţi Schimbarea este trecerea din potentă în act, or, Dumnezeu este act pur, deci el nu ar putea nicidecum să se schimbe52 Este ceea ce de altfel ştiam deja, pentru că i-am dovedit existenţa ca prim motor imobil; a nega că \ Dumnezeu e subiect al mişcării înseamnă a afirma completa sa imuabilitate53 Complet imuabil, Dumnezeu este tocmai de aceea etern O dată în plus, să renunţăm să concepem ce poate fi un act veşnic de a exista Singurul mod de a exista care ne este cunoscut este cel al fiinţelor care durează în timp, adică al unei durate în care segmentul temporal de după înlocuieşte fără încetare segmentul temporal de dinainte Tot ceea ce putem face este să negăm că actul lui Dumnezeu de a exista ar comporta unul cri altul din aceste segmente temporale Chiar este necesar, pentru că Dumnezeu este imuabil şi fiinţa sa nu suferă nici o succesiune A spune că o durată nu comportă nici o succesiune înseamnă să o considerăm ca ncavînd nici un capăt, nici de început, nici de sfîrşit; înseamnă să o considerăm, aşadar, ca dublu interminabilă Dar înseamnă în acelaşi timp să o considerăm ca nefiind cu adevărat ceea ce numim o durată, pentru că în ea nimic nu succedă Eternitatea est iota simul existens „este în întregime ceea ce există simultan"54 Această eternitate este uniformitatea actului însuşi de a exista care este Dumnezeu ; şi, pentru că Dumnezeu îşi este esenţa, el îşi este şi eternitatea55 ? Am rezuma poate în modul cel mai simplu tot ceea ce precedă, ;j spunînd despre Dumnezeu că este unu, căci nu am făcut pînâ acum nimic ,' altceva decît să negăm esenţei sale orice multiplicitate Ca şi binele, unu nu este decît fiinţa însăşi sub unul dintre aspectele ei De această dată, nu mai este fiinţa ca dezirabilă, ci este fiinţa ca indiviză într-adevăr, o fiinţă divizată nu mai este fiinţa care era; două fiinţe apar atunci, fiecare fiind cîte una Nu putem vorbi de o fiinţă decît acolo unde se află o fiinţă unică Aşa cum afirmă categoric Sfintul Tomâ, umimquodque, sicut cus- - Suni theol I, 9 1 ad Resp 53 Iată de ce imuabilitatea lui Dumnezeu este nemijlocit afirmată, remotionis pe calea distanţării" în Con! Cent I 14 sfîrşitu! capitolului M Sum theol I 10, 1 ad Resp 55 Sum theol I 10, 2 ad Resp 140 per viam Fiinţa divină todit suum esse, ita custodii sucim unitatem, „aşa cum fiecare lucru îşi prezervă fiinţa, el îşi prezervă şi unitatea"56 Să putem oare folosi indiferent cei doi termeni şi să spunem unu în loc să spunem fiinţă? Nicidecum în ce-1 priveşte pe unu, lucrurile stau la fel ca în cazul binelui; nu unu este, ci fiinţa care este una, aşa cum este bună, adevărată şi frumoasă Aceste proprietăţi, pe care le numim adesea transcendentalii, nu au sens şi realitate decît în funcţie de fiinţă, care le afirmă pe toate afirmîndu-se Nu înseamnă, aşadar, să vorbim în zadar cînd spunem: fiinţa este una, căci, deşi unu nu adaugă nimic fiinţei, raţiunea noastră adaugă ceva la noţiunea de fiinţă concepînd-o ca indiviză, adică într-adevăr ca una57 La fel se întîmplă cu noţiunea noastră de Dumnezeu A spune că Dumnezeu este unu înseamnă a spune că este fiinţa care este Or, el nu numai că este, dar este prin excelenţă, pentru că este propria sa natura sa, propria sa esenţă, sau, mai degrabă, propriul său act de a exista Dacă unul nu este decît fiinţa indiviză, ceea ce este fiinţă în cel mai înalt grad este de asemenea unu în cel mai înalt grad şi indiviz în cel mai înalt grad Or, Dumnezeu este fiinţa în cel mai înalt grad, căci este însuşi esse, pur şi simplu, fără nici o altă determinare de natură sau de esenţă care să i se adauge pentru a-1 determina Iar Dumnezeu este indiviz în cel mai înalt grad şi pentru că puritatea actului său de a fi îl face să fie fiinţă perfect simplă Aşadar, este evident că Dumnezeu este unu58 -6 Sum theol I, 11, 1, ad Resp Să notăm importantul ad lm care însoţeşte acest răs­puns: Sfintul Toma distinge două feluri de unitate: cea cantitativă, a lui unu, principiu al numerelor, şi cea metafizică, a fiinţei luate în indiviziunea ci Printr-o viziune istorică profundă, Sfintul Toma vede în confuzia acestor două feluri de unitate sursa a două doc­trine pe care el le respinge Pitagora şi Platon au considerat pe bună dreptate că unul trans­cendental este echivalent cu fiinţa, dar au confundat o dată cu acesta unitatea numerică şi au conchis de aici că toate substanţele sînt compuse din numere, ele însele compuse din unităţi In ce-1 priveşte, Avicenna a considerat corect că unitatea numărului este alta decît cea a fiinţei, pentru că putem adăuga substanţe, sustrage din numărul astfel obţinut, multiplica sau diviza; dar el a tratat unitatea fiinţei ca pe cea a numărului şi a conchis de aici că unitatea unei fiinţe se adaugă acesteia ca un accident Există un remarcabil paralelism între cele două doctrine ale accidentalitâţii lui unu şi ale accidentalităţii existenţei în raport cu substanţa în doctrina lui Avicenna Sfintul Toma a remarcat-o de mai multe ori, iar însuşi nu face decît să-i dezvolte propriul principiu, reducînd unitatea metafizică şi transcendentală a fiecărei fiinţe la indiviziunea actului său de a exista r Sum theol I 11 1 ad 3'" •"^ Sum theol I, 11, 4 ad Resp Să înţelegem aici, în acelaşi timp şi pentru acelaşi motiv unu în sine, şi unic Pentru a exista mai mulţi dumnezei, ar trebui ca fiinţa lui Dumnezeu luată în sine să fie divizibilă, aşadar, să nu fie una Sfintul Toma arată inconsistenţa ipotezei unei pluralităţi de dumnezei stabilind {Sum theol I, 11 3 ad Resp ) că nici una dintre fiinţele în chestiune nu ar poseda actualitatea cerută pentru ca o fiinţă să fie Dumnezeu 141 TOMISMUL B — Cunoaşterea lui Dumnezeu prin analogie Concluziile precedente nu au fost decît judecăţi pozitive care ascun­deau o absenţă de concept quidditativ, căci o fiinţă absolut simplă şi fără esenţă conceptibilă separată de actul său de a exista nu este un obiect accesibil intelectului uman De astfel, nici nu am putea spera să-1 atingem prin vreo metodă imaginabilă Este vorba aici de o disproporţie esenţială dintre intelect şi obiectul său, pe care nimic, cu excepţia lui Dumnezeu însuşi, într-o altă viaţă şi pentru o altă stare a omului, nu ar putea-o schimba în vreo proporţie In starea lui prezentă, omul îşi extrage con­ceptele din cunoaşterea sensibilă; or, plecînd de aici nu putem ajunge să contemplăm esenţa divină; ar trebui totuşi să o putem face pentru a avea o cunoaştere pozitivă a ceea ce este Dumnezeu Dar lucrurile sensibile sînt efectele lui Dumnezeu: putem, aşadar, să ne sprijinim pe ele, pentru a încerca să-1 cunoaştem indirect, drept cauza lor Am făcut acest lucru: i-am demonstrat existenţa plecînd de la lumea sensibilă, prin urmare, trebuie să o putem face şi pentru a dovedi nu că el este, ci ce este59 Problema care se pune atunci este totuşi de a şti dacă, chiar anga-jîndu-ne pe această a doua cale, putem spera să ştim altceva despre el decît ceea ce el nu este A descrie natura lui Dumnezeu înseamnă a-i atribui anumite perfec­ţiuni şi, în consecinţă, a-i da diverse nume De exemplu, înseamnă a-1 numi bun, sau înţelept, sau atotputernic, şi aşa mai departe Principiul general care stă la baza acestor atribuiri este că, fiind cauza primă, Dumnezeu trebuie să posede, la un nivel eminent, toate perfecţiunile care se găsesc în creaturi Numele care desemnează aceste perfecţiuni trebuie, aşadar, să-i convină Cu toate acestea, ele nu-i convin decît într-un anumit sens, căci atunci trebuie să transferăm aceste nume de la creatură la creator Acest transfer face din el veritabile metafore, în sensul propriu al termenului, iar aceste metafore sînt de două ori deficiente Pe de o parte, ele constau în a desemna actul divin de a exista prin nume făcute pentru a desemna un act de a exista, infinit şi diferit, care e cel al lucrurilor create Pe de altă parte, numele pe care le folosim pentru a desemna un obiect sînt solidare cu modul în care concepem acest obiect Obiectele naturale ale înţelegerii noastre sînt substanţele corporale, compuse din materie şi din formă, fiecare fiind un quod est „ce este" complex determinat printr-un quo est „prin ce este" simplu, care este forma sa Substanţa există, dar este complexă, în timp ce Dumnezeu e simplu Forma e simplă, dar ea nu există, în timp ce 59 Suin theol I, 12, 12, ad Resp 142 Fiinţa divină Dumnezeu există Nu avem, aşadar, în experienţa noastră umană nici un exemplu al vreunui act simplu de a fi, astfel încît toate numele transferate de la creaturi la Dumnezeu nu se aplică acestuia decît într-un sens care ne scapă Să luăm, de exemplu, bunătatea şi binele Un bine este o substanţă care există, iar Dumnezeu există şi "fel, dar un bine este o substanţă concretă care se descompune la analiză în materie şi formă, în esenţă şi existenţă, ceea ce nu este deloc cazul pentru Dumnezeu în ce priveşte bunătatea, aceasta este un quo est; acel ceva prin care un bine este bun, dar nu este o substanţă, în vreme ce Dumnezeu este subzistent în gradul cel mai înalt Pe scurt, ceea ce semnifică numele unor astfel de perfecţiuni aparţine cu certitudine lui Dumnezeu, fiinţa perfectă în cel mai înalt grad, dar modul în care aceste perfecţiuni îi aparţin ne scapă, ca şi actul divin de a exista care sînt ele60 Cum să defineşti natura şi însemnătatea unei cunoştinţe atît de defi­ciente despre Dumnezeu? Pentru că vrem să vorbim despre el ca despre cauza creaturilor, întreaga problemă are ca obiect gradul de asemănare cu Dumnezeu care se poate atribui efectelor sale Or, aici este vorba de efecte cu totul inferioare cauzelor lor Dumnezeu nu dă naştere creaturilor aşa cum un om procreează un om; tocmai de aceea, în timp ce un om zămislit posedă aceeaşi natură şi poartă pe bună dreptate acelaşi nume ca acela care îl procreează (copilul se numeşte om pentru acelaşi motiv ca tatăl său) efectele create de Dumnezeu nu se potrivesc cu Dumnezeu nici în nume, nici în natură Deşi ar fi cazul în care efectul este cel mai deficient în raport cu cauza sa, aceasta nu mai este o situaţie unică Chiar în natură, anumite cauze eficiente produc efecte de un ordin specific inferior acestora Pentru că le produc, este nevoie într-adevăr ca aceste cauze să conţină aceste efecte în vreun fel oarecare, dar ele le conţin într-un alt fel şi sub o altă formă Astfel, de exemplu, energia solară produce simultan căldura terestră, secetă şi multe alte efecte Această energie nu este totuşi în ce o priveşte cea pe care noi o numim căldură, nici secetă, ea este cea care le poate produce şi, pentru că le produce, plecînd de la efectele sale, noi spunem de exemplu că soarele este un corp cald Cauzele de acest gen se numesc cauze echivoce, al căror ordin de perfecţiune este de un alt gen decît cel al efectelor lor61 Dumnezeu conţine efectele pe care le creează tocmai cu titlu de cauză echivocă şi, în consecinţă, perfecţiunile lor pot să-i fie atribuite 60 Cont Gent I, 30 Sfintul Toma se declară aici de acord cu Dionisie, după care toate numele de acest gen pot să fie simultan afirmate şi negate despre Dumnezeu: afirmate pentru ceea ce semnifică, negate în ce priveşte felul lor de a-1 semnifica 61 Cont Gent I, 29 143 u TOMISMUL lui62 Ştim că ele sînt în el, dar cum sînt în el — aceasta nu o ştim Tot ceea ce ştim despre ele este că sînt toate în el ceea ce este ci, şi aşa cum este el Astfel, nu se poate spune nimic univoc despre Dumnezeu şi despre creaturi Tot ce se găseşte în ele de ordinul perfecţiunilor şi eficacităţilor se află mai întîi conţinute în perfecţiunea unică şi simplă a lui Dumnezeu Mai mult, ceea ce se găseşte în ele în virtutea esenţelor distincte de existenţele lor se află mai întîi în Dumnezeu în virtutea actului său pur de a exista Căci, spune Sfîntul Toma, nilul est in Deo quod non sil ipsuin esse divinum „în Dumnezeu nu există nimic care să nu fie prin sine însuşi divin'": tot ceea ce este în Dumnezeu este actul său de a fi63 Or, între univoc şi eehivoc nici o cale de mijloc nu pare a fi de conceput Este deci inevitabil să conchidem că tot ceea ce spunem despre Dumnezeu plecînd de la creaturi nu provine din echivoc, ceea ce, din punctul de vedere al teologici naturale, nu ne lasă descurajaţi Sfîntul Toma a îndreptat această concluzie, după cum vom vedea, dar poate că nu atît de radical cum se crede în mod obişnuit Se pare că nu a spus niciodată că numele pe care i le dăm lui Dumnezeu nu ar fi echivoce, ci numai că ele nu sînt integral şi exclusiv echivoce într-a­devăr, echivocul pur se întîlneşte într-adevăr în cazurile în care două fiinţe diferite se întîmplă să poarte acelaşi nume Identitatea de nume nu implică atunci nici o relaţie reală, şi nici o asemănare între cele două fiinţe în acest sens, numele constelaţiei Cîinelui şi cel al animalului numit cîine este exclusiv echivoce, căci nu există comun dccît numele, între realităţile pe care acest nume le desemnează Nu acesta c cazul cu numele pe care i le dăm lui Dumnezeu, pentru că ele corespund unui raport de la cauză la efect64 Prin urmare, rămîne întotdeauna acel clement pozitiv în ceea ce spunem despre Dumnezeu, că o anumită asemănare trebuie să existe, nu între Dumnezeu şi lucruri, ci mai degrabă între lucruri şi Dumnezeu, această asemănare însăşi pe care efectul o păstrează întotdeauna de la cauza sa, oricît ar fi el de mai prejos faţă de aceasta Iată de ce Sfîntul Toma revine de multe ori asupra acestei aserţiuni, şi anume că nu vorbim despre Dumnezeu secundum pur am aequivocationem „într-un mod pur echivoc" şi că omul nu este con­damnat să nu spună nimic despre Dumnezeu nisi pure aequivoce „decît pur echivoc" sau omnino aequivoce „în totalitate echivoc"65 Acest fel de a vorbi „nu în întregime echivoc" despre Dumnezeu este exact ceea ce Sfintul Toma numeşte analogie ''- Cont Gem I 31 ad Ex praedictis 6Î Cont Gem I 32 ad Amplius, si aliquis effectus Sum theol I, 13, 5, ad Resp M Cont Gem I 33, ad Ex praemissis "5 Cont Gem 1 33 144 Fiinţa divină Vâzînd cîtc articole, expuneri şi volume au fost consacrate elucidării acestei noţiuni66, s-ar putea crede că Sfîntul Toma însuşi s-a preocupat mult de acest subiect Dar nu aşa stau lucrurile Textele Sfîntului Toma despre noţiunea de analogie sînt relativ puţin numeroase, şi fkcare dintre ele este atît de sobru, îneît nu ne putem împiedica să ne întrebăm de ce a căpătat această noţiune atîta importanţă în opinia comentatorilor săi? Poate că motivul ar fi de găsit în dorinţa lor secretă de a ridjea dintr-o mizerie prea evidentă cunoaşterea lui Dumnezeu pe care ne-o acordă Sfintul Toma d'Aquino Ajungem atunci să vorbim treptat de analogie ca şi cum ar fi mai degrabă o varietate de univocitatc decît de echivo-citatc O tratăm ca şi cum, nefiind pure univoca, ea putea deveni o sursă de cunoştinţe aproape pozitive, permiţîndu-ne să înţelegem mai mult sau mai puţin confuz esenţa lui Dumnezeu Poate că nu este totuşi necesar sâ forţăm textele tomiste pentru a obţine despre această noţiune servi­ciile pe care le aşteptăm de la ele E suficient să le interpretăm, aşa cum face Sfîntul Toma însuşi, nu în ordinea conceptului quidditativ, ci în ordinea judecăţii Ceea ce Sfintul Toma cere noţiunii de analogie este să permită meta­fizicianului, sau teologului care foloseşte metafizica, să vorbească de­spre Dumnezeu fără sâ cadă în fiecare moment în echivocul pur şi, în consecinţă, în sofism Dovada că acest pericol este evitabil o constituie faptul că Arisiotel a demonstrat nenumărate lucruri despre Dumnezeu, şi asta prin raţiune demonstrativă, însă trebuie să recunoaştem că Dumnezeul lui Aristotel, oricît de inaccesibil era deja, era mult mai puţin decît CEL CE ESTE al Sfîntului Toma d'Aquino"7 Pentru a evita echivocul pur trebuie deci să ne bazăm pe raportul ce leagă orice efect de cauza sa, singura legătură ce ne permite să urcăm, fără posibile erori, de la '"' A se consulta, printre altele F -A BLANCHE Sur le sens de quelques loeittions euncernant /'analogie dans la langue de saint Thoinas d'Acjitin în Revue des seiences pliilnsop/iiques et theologiqties 192l pp 52 59 B DESBUTS La notion d'analo­gie d'npres saint Thoinas d'Aquin în Annales de philosophie ehrelienne 1906 PP- 377-385 B LAÎSDRY, La notion d'analogie chez saint Bonaveniitre et saint Ihonuis d'Aquin Louvain 1922 - M T -L PENIDO, Le role de l'analogic en the'o-logic dogniaiiqite J Win Paris 1931, cap i pp II 78 1 MARITAIN, Distinguer pour unii: ou Ies degres du savoir Desclee de Brouwcr, Paris 1932 Anexa 11: De l'ana-logic pp S21 826 - L B GEIGER O P La participation dans la philosophie de suin! Thoinas Librairie phiiosophique 1 Vrin Paris 1953 - Cornclio FABRO La H<>:ione metajisiea di parteeipazione Roma 1950 6 Suin theol 1 13 5 ad Resp Ca filozof, Sfintul Toma e mulţumit de exemplul mi Aristotel; ea teolog, se mulţumeşte cu cuvintele Sfîntului Pavel Rom I, 20: , //;-'-'isihilia Dei per ea quae facla sunt, iiuellecta conspiciuntur" „Cele nevăzute ale lui -Ximnezeu se văd din cele ce au fost tăcute" 145 TOMISMUL creatură la creator Sfîntul Toma tocmai acest raport îl numeşte analogie, adică proporţie Aşa cum o concepe Sfîntul Toma, analogia, sau proporţia, se întîl-neşte în două cazuri principale în primul dintre acestea, mai multe lucruri sînt în raport cu un altul, deşi raporturile lor cu acesta sînt diferite Se spune atunci că există analogie între numele acestor lucruri, pentru că toate sînt în relaţie cu acelaşi lucru De exemplu, se vorbeşte de o medicaţie sănătoasă, de urină sănătoasă O urină e sănătoasă pentru că este un semn al sănătăţii O medicaţie e sănătoasă pentru că este cauza sănătăţii Există, aşadar, analogie între tot ceea ce e sănătos, în orice sens ar fi, pentru că tot ceea ce este sănătos este astfel prin raport cu starea de sănătate a unei fiinţe vii în cazul al doilea, nu mai e vorba de ana­logie, sau proporţie, care uneşte mai multe lucruri între ele, pentru că toate au un raport cu unul singur, ci de analogia ce leagă un lucru de altul, din cauza raportului care le uneşte De exemplu, se vorbeşte de o medicaţie sănătoasă şi de o persoană sănătoasă pentru că această medi­caţie e cauza sănătăţii acestei persoane Nu mai este aici analogia sem­nului şi a cauzei aceluiaşi lucru (urina şi un medicament), ci de analogia cauzei şi a efectului ei Bineînţeles, cînd spunem că o medicaţie e sănătoasă, nu pretindem că ea se bucură de o sănătate satisfăcătoare: termenul „sănătos" nu este deci pur univoc remediului şi bolnavului; remediul e totuşi sănătos deoarece constituie cauza sănătăţii: termenul „sănătos" nu este deci pur echivoc remediului şi bolnavului îl putem numi pe Dumnezeu exact în acest sens, plecînd de la creaturile sale Dumnezeu nu este mai bun, mai drept, mai înţelept, mai puternic, după cum nu e sănătos remediul care vindecă Totuşi, ceea ce numim bine, dreptate, înţelepciune, putere e cu certitudine în Dumnezeu, pentru că Dumnezeu este cauza acestora Deci ştim cu certitudine că tot ce com­portă vreo perfecţiune pozitivă este Dumnezeu; dar ştim, de asemenea, că el este aşa cum efectul este cauza sa, după o modalitate de a fi necesarmente deficient A afirma astfel despre Dumnezeu perfecţiunea creaturilor, dar după o modalitate care ne scapă, înseamnă a ne situa între univocul şi echivocul pure68 Semne şi efecte ale lui Dumnezeu, per­fecţiunile lucrurilor nu sînt ceea ce este Dumnezeu, ci Dumnezeu însuşi este, într-o modalitate infinit mai înaltă, ceea ce sînt lucrurile Prin ur­mare, a vorbi despre Dumnezeu prin analogie înseamnă a spune în fiecare caz că Dumnezeu este prin excelenţă o anumită perfecţiune ^ S-a discutat mult despre sensul acestei doctrine, unii subliniind cit de puternic au fost în stare elementul de agnosticism pe care îl conţine* f 68 Sum theol I, 13, 5, ad Resp 146 Fiinţa divină alţii insistînd energic asupra caracterului de o valoare pozitivă pe care o asigură cunoaşterii noastre despre Dumnezeu Discuţia poate dura cu atît mai mult timp cu cît fiecare dintre tezele de faţă va putea găsi în mod indefinit noi texte, toate autentic tomiste, pentru a se justifica Pe planul quidditativului, nu există cale de mijloc între univoc şi echivoc Acolo, cele două interpretări prezente sînt deci inconoiliabile69, dar ele ar înceta fără îndoială să fie aşa dacă le-am transpune în planul jude­căţii, într-adevăr, se cuvine să observăm că, în cazul lui Dumnezeu, orice judecată, chiar dacă prezintă forma unei judecăţi de atribuire, este în rea­litate o judecată de existenţă Cînd vorbim în legătură cu el despre esenţă, sau de substanţă, sau de bunătate, sau de înţelepciune nu facem nimic mai mult decît să repetăm despre el: el este esse Iată de ce numele său prin excelenţă este CEL CARE ESTE Dacă luăm, aşadar, unul cîte unul fiecare atribut divin şi ne întrebăm dacă este în Dumnezeu, va trebui să răspundem că nu este, cel puţin nu ca atare şi nu în calitate de reali­tate distinctă, şi, pentru că nu putem în nici un fel înţelege o esenţă care să nu fie decît un act de a exista, nu putem în nici un fel înţelege ce este Dumnezeu, nici chiar cu ajutorul unor astfel de atribute A considera că Sfîntul Toma afirmă că avem o cunoaştere cel puţin imperfectă a ceea ce este Dumnezeu înseamnă deci a-i trăda gîndirea aşa cum a formulat-o expres de nenumărate ori Căci a spus nu numai că viziunea esenţei divine ne este refuzată în această lume70, ci a declarat ad litteram că „există ceva în legătură cu Dumnezeu care este complet necunoscut omului în această viaţă, adică faptul de a şti ce este Dumnezeu" A spune quid est Deus „ce este Dumnezeu" este ceva omnino ignotum „cu totul necunoscut" pentru om în această viaţă71 înseamnă a considera orice cu- 6'J Vezi A -D SERTILLANGES, Renseignements techniques, la sfîrşitul traducerii sale din Summa teologică, Desclee et Comp , Paris, 1926, voi II, pp 379-388; de acelaşi autor, Le Christianisme el Ies philosophies, Paris, Aubier, f d (1939), pp 269-273, în care concepţia Sfîntului Toma este definită drept „un agnosticism de definiţie" In sens contrar, J- MARITAIN, Les degres du savoir Anexa III, „Ce que Dieu est, pp 827-843 Provocatoare inutil, formula „agnosticism prin definiţie" este cu toate acestea corectă De altfel, se uită elementul pozitiv al teologiei negative Ea nu se reduce la a ignora ce este Dumnezeu, ci, la capătul efortului de a-1 cunoaşte, la a şti că nu ştim întotdeauna ce este Dumnezeu Această cunoaştere a unei ignorante, sau cunoaştere a unei noncu-noaşteri, este capătul celui mai intens efort intelectual: docta ignorantia „docta ignoranţă" 70 Sum theol 1, 12, 11, ad Resp 71 In Epistolam ad Romanos, cap I, lect 6; ed Parma, vo! XIII, p 15 Cf de Deo quid non sit cognoscimus, quid vero sit penitus manet incognitum „despre Dumnezeu ce nu este ştim, dar ceea ce este ne rămîne total neştiut" Cont Gent III, 49, Amplius divina substantia est suum esse „mai mult încă, substanţa divină reprezintă propria sa existenţă" Acest pasaj trimite la Dionisie, De mystica theologia Nu putem trece de penitus Wcognitum pe calea negaţiei; este TtavTeXâx; ăyvoaxov „total neştiut" al lui Dionisie 147 TOMISMUL noştinţă, imperfectă sau perfectă, a esenţei lui Dumnezeu ca radical in­accesibilă omului în această lume Oricărei inteipretări potrivnice a Sfintului Toma, textul pe drept cuvînt faimos al Swnmei împotriva pagi­nilor îi opune un obstacol de netrecut: „Noi nu putem înţelege ce este Dumnezeu, ci ceea ce nu este şi ce raport menţine cu el tot restul "72 Pe de altă parte, este cert că Sfîntul Toma ne acordă o anumită cu­noaştere a lui Dumnezeu, acea cunoaştere pe care, în textul Epistolei către romani (I, 20 — n / ), Sfîntul Pavcl o numeşte cunoaşterea „celor nevăzute ale lui Dumnezeu" (invisibilia Dei) Dar trebuie văzut pînă unde se întinde Mai întîi, dacă era vorba de o cunoaştere a lui Dumnezeu însuşi, Sfîntul Pavel nu ar fi spus invisibilia „cele nevăzute", ci invisi-bile „nevăzutul", căci Dumnezeu este unul, esenţa lui este una, aşa cum o văd preafericiţii, dar cum noi nu o vedem Cuvîntul Sfintului Pavel nu invită, aşadar, nicidecum la slăbirea rigurozităţii sentinţei care ne interzice să cunoaştem esenţa divină Aici, nici nu este vorba despre o astfel de cunoaştere Singura pe care Sfîntul Pavel ne-o acordă este cea a celor nevăzute (invisibilia), adică a unei pluralităţi de puncte de vedere asupra lui Dumnezeu, sau de feluri de a-1 concepe (rationes), pe care le desemnăm prin nume preluate de la efectele lui şi pe care i le atribuim: „In acest fel, înţelegerea are în vedere unitatea esenţei divine sub raţiu­nile bunătăţii, înţelepciunii, virtuţii şi ale altora de acest gen, care nu sînt în Dumnezeu (et huiusmodi, quae in Deo nou sunt „şi altele de acest fel, care nu se află în Dumnezeu") El le-a numit, aşadar, invisibilia ale lui Dumnezeu, pentru că ceea ce corespunde în Dumnezeu acestor nume, sau raţiuni, este unic şi nu este văzut de noi "7' Prin urmare, numai admiţînd că Sfintul Toma s-a contrazis în mod evident, putem să presupunem că, de fapt, cunoaşterea lui Dumnezeu pe care ne-o acordă că nu se referă în nici un fel la esenţa sa, adică la esse Aceasta este într-adevăr situaţia, iar el însuşi nu a încetat să o repete Orice efect al lui Dumnezeu este analog cauzei sale Conceptul pe care ni-1 formăm despre acest efect nu poate în nici un caz să se transforme pentru noi în acel concept al lui Dumnezeu care ne lipseşte, dar putem să-i atribuim lui Dumnezeu, printr-o judecată afirmativă, numele care desemnează perfecţiunea corespunzătoare acestui efect A proceda în 2 Cont Gent I 30 sfîrşitul capitolului "-' In Epistolam ad Ronumos, cap 1 lect 6: ed Parma, voi XIII p 16 După Sfintul Toma, Sfîntul Pavel chiar spusese mai departe el divinitas mai degrabă decît et deitas, pentru că divinitas semnifică participarea la Dumnezeu, pe cînd deitas semnifică esenţa sa Se constată de altfel în Cont Gent I 36 sfîrşitul capitolului, faptul că expresia bonitasâ est in deo bunătatea sălăşluieşte în Dumnezeu" nu poate să fie acceptată decît ca un j fel de a vorbi 148 Fiinţa divină acest fel nu înseamnă să-l considerăm pe Dumnezeu asemănător creatu­rii, ci înseamnă să ne bazăm pe certitudinea că, deoarece orice efect sea­mănă cu cauza sa, creatura de la care plecăm seamănă în mod cert cu Dumnezeu74 Tocmai de aceea îi atribuim lui Dumnezeu mai multe nume, cum sînt bun, inteligent sau înţelept; iar aceste nume nu sînt sinonime, căci fiecare desemnează conceptul nostru distinct despre o perfecţiune cre­ată distinctă75 Totuşi, această multiplicitate de nume desemnează un obiect simplu, pentru că le atribuim pe toate aceluiaşi obiect pe calea judecăţii Dacă ne gîndim la aceasta, vom constata în ce măsură natura însăşi a judecăţii îl predestinează să joace un astfel de rol A judeca înseamnă întotdeauna a stabili o unitate printr-un act complex în cazurile în care judecăţile noastre îl vizează pe Dumnezeu, fiecare afirmă identitatea unei anumite perfecţiuni cu esse divin însuşi Iată de ce intelectul nostru „exprimă unitatea lucrului prin alcătuirea verbală, care este un semn al identităţii, atunci cînd el spune Dumnezeu este bun sau Dumnezeu este bunătate, astfel îneît ceea ce este diversitate în alcătuirea acestor termeni se poate atribui cunoştinţei intelectului, pe cînd unitatea este atribuită lucrului cunoscut"76 Ceea ce numeşte Sfintul Toma cunoaş­terea noastră a lui Dumnezeu constă deci, în cele din urmă, în aptitudinea noastră de a forma propoziţii adevărate în ceea ce îl priveşte Fără îndoială, fiecare dintre aceste propoziţii înseamnă de fapt predicarea aceluiaşi lucru despre el însuşi, dar intelectul poate face aceasta, raţio-p înd ca şi cum subiectul propoziţiei sale ar fi un fel de substrat, la care predicatul s-ar adăuga ca o formă Astfel, în propoziţia Dumnezeu este bun se vorbeşte ca şi cum Dumnezeu ar fi un subiect real, informat de bunătate Şi aşa este, pentru că o judecată se compune din mai mulţi termeni Dar să nu uităm, pe de altă parte, că nu este o simplă juxta­punere a acestor termeni, ci le este compunerea, termen pe care Sfintul Toma îl foloseşte aproape întotdeauna, nu în sensul pasiv de compus, ci în sensul activ de act de a compune Or, efectuînd compunerea {com-positio) a termenilor în cadrul judecăţii, intelectul semnifică însăşi identi­tatea lor reală, pentru că funcţia proprie a judecăţii este de a o semnifica; identitatem rei significa! intellectus per compositionem „identitatea lucrului intelectul o semnifică prin compunere" Iar ceea ce este adevă­rat despre fiecare dintre judecăţile noastre în legătură cu Dumnezeu luate separat este la fel şi în ansamblul lor Am mai spus că nu există două nume date lui Dumnezeu care să fie sinonime, căci intelectul nostru îl 74 Cont Gent I 29 75 Cont Gent I 35 Depotentia, qu VII, a 6 ad Resp 76 Cont Gent 1, 36 149 TOMISMUL înţelege în feluri multiple, în conformitate cu felurile multiple, în care şi-1 reprezintă creaturile, dar, pentru că subiectul tuturor judecăţilor noastre despre Dumnezeu rămîne unul şi acelaşi, se poate spune că, şi aici, deşi intelectul nostru „îl cunoaşte pe Dumnezeu sub concepte diverse, el ştie totuşi că o realitate una şi aceeaşi corespunde tuturor conceptelor sale"77 Observăm în acest fel cum se întîlnesc, pe un plan superior, cele două interpretări, afirmativă şi negativă, care au fost propuse în legătură cu teologia naturală a Sfîntului Toma d'Aquino, căci ambele sînt adevărate în ordinea lor Este adevărat că, după Sfîntul Toma, nici una dintre formele definite pe care fiecare dintre numele divine le semnifică nu există în Dumnezeu: quodlibet enim istorum nominum significat aliqnam formam definitam, et sic non attribuuntur „căci oricare dintre aceste nume semnifică o anumită formă şi, ca atare, ele nu îi sînt atribuite"78 Aşadar, nu se poate spune că bunătatea ca atare, inteligenţa ca atare, şi nici forţa ca atare există ca forme definite în fiinţa divină; ar fi însă la fel de inexact să spunem că nu afirmăm nimic pozitiv în legătură cu Dumnezeu atunci cînd afirmăm că el este bun, drept sau inteligent Ceea ce afirmăm în fiecare dintre aceste cazuri este substanţa divină însăşi79 A spune Dumnezeu este bun nu înseamnă a spune pur şi simplu: Dumnezeu nu este rău; nu înseamnă nici chiar a spune pur şi simplu: Dumnezeu este cauza bunătăţii; sensul adevărat al acestei expresii este că „ceea ce numim bunătate în creaturi preexistă în Dumnezeu, şi asta într-un mod mai înalt De aici nu rezultă, aşadar, că ţine de Dumnezeu să fie bun în calitate de cauză a bunătăţii, ci, mai degrabă, din contră, că deoarece este bun răspîndeşte bunătatea în lucruri"80 Nici o contra­dicţie nu opune aceste două teze, pentru simplul motiv că ele nu sînt decît faţa şi reversul unei singure doctrine, aceeaşi pe care Sfîntul Toma o sublinia cu atîta forţă în legătură cu actul divin de a fi Ce ştim despre Dumnezeu? Ştim indubitabil că propoziţia „Dumnezeu există" este o propoziţie adevărată, dar nu ştim nimic ce înseamnă a exista pentru Dumnezeu, căci est idem esse Dei quod est substantia, et sicut eius substan- 77 Sum theol I, 13, 12, ad Resp 7S De potentia, qu 7, art 5, ad 2m 79 Depotentia, qu 7, art 5, ad Resp Utilizînd acest text pe care îşi sprijină J Maritain propria interpretare (Les degres ■ Ibld 109 Cont Gen: 84 160 Fiinţa divină Dumnezeu să nu voiască ceva cu o voinţă actuală, căci atunci nu ar avea voinţa decît numai în potentă, iar acest lucru e imposibil, deoarece voinţa sa este actul său de a fi Prin urmare, Dumnezeu voieşte, aşadar, cu necesita­te, şi-şi vrea cu necesitate propriul său act de a exista şi propria bunătate"0 Dar nu la fel se întîmplă în ce priveşte celelalte lucruri Dumnezeu nu le vrea decît în măsura în care ele se raportează la propria sa bunătate ca la scopul lor Or, cînd vrem un anumit scop, nu vrem cu necesitate lucrurile care se raportează la el, mai puţin atunci cînd natura lor este astfel îneît ar fi imposibil să renunţăm la ele pentru a atinge acel scop De exemplu, dacă vrem să ne păstrăm viaţa, vrem cu necesitate să ne hrănim, iar, dacă vrem să trecem marea, sîntem constrînşi să vrem un vapor Dar nu sîntem obligaţi să vrem ceva fără de care ne putem atinge scopul; dacă, de exemplu, vrem să ne plimbăm, nimic nu ne obligă să vrem un cal, deoarece putem să ne plimbăm pe jos Şi la fel se întîmplă în toate cazurile Or, bunătatea lui Dumnezeu este perfectă; nimic din ceea ce poate exista în afara acesteia nu sporeşte cu nimic perfecţiunea ei; iată de ce Dumnezeu, care se vrea cu necesitate pe sine însuşi, nu este constrîns în nici un fel să vrea ceva din exterior111 Este adevărat că, dacă Dumnezeu vrea alte lucruri, el nu poate să nu le vrea, deoarece voinţa lui este imuabilă Dar această necesitate pur ipotetică nu introduce în el nici o necesitate veritabilă şi absolută, adică nici o constrîngere112 în fine, s-ar putea obiecta că, dacă Dumnezeu vrea celelalte lucruri cu o voinţă liberă de orice constrîngere, el nu le voieşte cu toate acestea fără motiv, pentru că le voieşte în vederea scopului lor care este pro­pria sa bunătate Vom spune oare, aşadar, că voinţa divină rămîne liberă să vrea lucrurile, dar că, dacă Dumnezeu le vrea, ne este permis să atri­buim o cauză a acestei voinţe? Ar fi greşit să spunem acest lucru, căci adevărul este că în nici un fel voinţa divină nu are cauză De altfel, vom înţelege uşor acest lucru dacă ne vom reaminti că voinţa rezultă din intelect şi că toate cauzele datorită cărora o fiinţă dotată cu voinţă vrea sînt de acelaşi ordin cu cele datorită cărora o fiinţă inteligentă cunoaşte In ce priveşte cunoaşterea, lucrurile se petrec astfel, îneît, dacă un intelect înţelege separat principiul şi concluzia, înţelegerea pe care o are despre principiu este cauza ştiinţei pe care o dobîndeşte din concluzie; dar dacă acest intelect ar vedea concluzia în sînul principiului însuşi, percepîndu-le astfel pe ambele printr-o intuiţie unică, atunci cunoaşterea concluziei nu ar fi cauzată în el prin înţelegerea principiilor, căci nimic nu-şi este 110 Ibid , 80 111 Suni theol I, 19 3, ad Resp ; Cont Gent I, 81 şi 82 112 Cont Gent I, 83 161 TOMISMUL propria sa cauză, dar, cu toate acestea, ar înţelege că principiile sînt cau­zele concluziei La fel se întîmplă în ce priveşte voinţa; aici scopul este faţă de mijloace aşa cum, în procesul de înţelegere, principiile sînt faţă de concluzie Aşadar, dacă cineva ar voi, printr-un anumit act, scopul şi, printr-un alt act, mijloacele relative la acest scop, actul prin care el ar voi scopul ar fi cauza celui prin care el ar voi mijloacele Dar dacă ar voi, printr-un act unic, scopul şi mijloacele, nu s-ar mai putea spune la fel, deoarece acest lucru ar însemna să admitem acelaşi act ca fiindu-şi propria cauză Şi, cu toate acestea, ar fi adevărat să spunem că această voinţă vrea să ordoneze mijloacele în vederea scopului lor Or, la fel cum, prin­tr-un unic act, Dumnezeu cunoaşte toate lucrurile în esenţa sa, el vrea prin­tr-un unic act toate lucrurile în bunătatea sa Deci, la fel cum în Dumnezeu cunoaşterea pe care o are despre cauză nu este cauza cunoaşterii pe care o are despre efect, şi cum, cu toate acestea, el cunoaşte efectul în cauza sa, la fel voinţa pe care o are în ce priveşte scopul nu este cauza pentru care el vrea mijloacele, şi totuşi el vrea mijloacele ca ordonate în vederea scopului lor Vrea, aşadar, ca aceasta să fie din cauza celeilalte; dar nu înseamnă că el vrea pe aceea din cauza acesteia113 A spune că Dumnezeu vrea binele înseamnă a spune că el îl iubeşte, căci iubirea nu este altceva decît mişcarea primă a voinţei în tendinţa sa spre bine Atribuindu-i lui Dumnezeu iubirea, noi nu trebuie de altfel să ni-1 imaginăm ca afectat de o pasiune, sau tendinţă, care s-ar distinge de voinţa sa şi l-ar afecta Iubirea divină nu este dccît voinţa dumneze­iască a binelui, şi, cum această voinţă nu este decît esse al lui Dumnezeu, iubirea divină nu este, la rîndul ei, decît acelaşi esse Aceasta este de altfel învăţătura Scripturii: Dens caritas est „Dumnezeu este iubire" (1 Ioan 4, 8) Şi aici, teologia naturală şi teologia revelată se întîlnesc pe planul existenţei114, aşa cum o putem arăta punct cu punct analizînd obiectul iubirii divine Totuşi voinţa lui Dumnezeu e cauza tuturor lucru­rilor Cauză a faptului că lucrurile sînt, voinţa divină este, aşadar, cauză a ceea ce ele sînt; or, Dumnezeu nu a voit ca ele să fie, ci ca ele să fie ceea ce sînt, decît pentru că sînt bune în măsura în care sînt A spune că voinţa lui Dumnezeu este cauză a tuturor lucrurilor înseamnă, aşa­dar, a spune că Dumnezeu iubeşte toate lucrurile, după cum ne arată raţiunea şi după cum ne învaţă Scriptura: Diligis omnia quae sunt, et nihil odisti eorum quae fecisti „pentru că iubeşti toate cîte sînt şi nimic nu urăşti dintre cele ce ai făcut" (înţel , XI, 24) Să remarcăm de altfel că simplitatea divină nu este cu nimic divizată de multiplicitatea obiectelor iubirii dumnezeieşti Nu trebuie să ne repre- Fiinţa divină zentăm bunătatea lucrurilor ca provocîndu-1 pe Dumnezeu să le iubească Bunătatea lucrurilor, el e cel care le-o infuzează şi care o creează A-şi iubi creaturile înseamnă întotdeauna pentru Dumnezeu a se iubi pe sine însuşi, prin actul simplu prin care el se vrea şi care este identic cu actul său de a exista115 Astfel, Dumnezeu iubeşte iubindu-se-pe sine şi, cum orice fiinţă are tot atîta bine cîtă fiinţă are, Dumnezeu iubeşte fiecare fiinţă proporţional cu propriul său grad de perfecţiune A iubi un lucru mai mult decît pe un altul înseamnă pentru el a-1 voi mai bun decît pe altul116 A prefera un lucru altuia înseamnă a voi, ca şi el, ca lucrurile cele mai bune să fie într-adevăr mai bune decît altele117 Pe scurt, în­seamnă a voi ca acestea să fie exact ceea ce sînt Inteligent şi liber, Dumnezeu este de asemenea un Dumnezeu viu Mai întîi, este în acest fel chiar datorită faptului că posedă inteligenţă şi voinţă, căci nimeni nu poate cunoaşte şi nici nu poate voi fără să trăiască; este însă în acest fel şi pentru o raţiune mult mai directă şi mai profundă, ce rezultă din noţiunea însăşi de viaţă Din diversitatea fiin­ţelor, cele cărora li se atribuie viaţă sînt cele care conţin un principiu intern al mişcării Lucrul acesta e atît de adevărat, îneît îl extindem spon­tan şi la fiinţele neînsufleţite cu condiţia să prezinte o aparenţă de mişcare spontană: apa care ţîşneşte dintr-un izvor este pentru noi apă vie, în opo­ziţie cu apa moartă a unui rezervor sau a unui iaz Or, a cunoaşte şi a dori fac parte din acţiunile al căror principiu e lăuntric fiinţei care le realizează şi, cînd e vorba de Dumnezeu, este cu mult mai evident că astfel de acte se nasc din adîncul său cel mai intim, pentru că, fiind cauză primă, el este prin excelenţă cauza propriilor sale operaţii118 Astfel, Dumnezeu ne apare ca sursă vie de putere ale cărui acte ţîşnesc veşnic din fiinţa sa, ori, mai exact, a cărui lucrare se confundă pînă la identificare cu însuşi actul său de a exista într-adevăr, ceea ce desemnăm prin termenul de viaţă este, pentru o fiinţă, faptul însuşi de a trăi, dar considerat sub o formă abstractă; la fel cum termenul fugă este un simplu euvînt pentru a desemna actul concret de a fugi; şi chiar mai mult, pentru că viaţa unei fiinţe este însuşi acel fapt care o face să existe Dacă este vorba despre Dumnezeu, concluzia se impune într-un sens absolut, pentru că el nu este numai viaţa lui proprie, aşa cum fiinţele particulare sînt cele care au primit viaţa, ci Dumnezeu este o fiinţă care trăieşte prin sine şi pro­duce viaţa tuturor celorlalte fiinţe119 Tocmai din această viaţă veşnic 113 Sum iheol I 19 5 zâResp 114 5»»! thcol 1 20 1 162 115 Ibid 2 11(1 Ibid , 3 117 Ibid 4 118 Cont Gent I, 97, ad Adhuc, vivere "" Cont Gent I, 98 Cf Sum theol I, 18, 4, ad Resp 163 TOMISMUL fecundă a unei inteligenţe mereu în act decurge, în sfîrşit, beatitudinea divină faţă de care a noastră nu poate fi decît o participare Termenul de beatitudine este într-adevăr inseparabil de noţiunea de in­teligenţă, pentru că a fi fericit înseamnă să ştii că posezi propriul bine120 Or, binele propriu al unei fiinţe înseamnă a înfăptui cît mai perfect posibil lucrarea sa cea mai desăvîrşită, iar perfecţiunea unei lucrări depinde de patru condiţii principale, fiecare fiind eminamente realizată în viaţa lui Dumnezeu Mai întîi, este nevoie ca această lucrare să-şi fie suficientă sieşi şi să fie integral desăvîrşită înlăuntrul fiinţei care o înfăptuieşte De ce această exigenţă? Pentru că o operaţie care se dezvoltă complet în interiorul unei fiinţe se înfăptuieşte în cele din urmă în profitul ei, rezultatul pe care îl obţine îi râmîne un bun dobîndit şi constituie un cîştig pozitiv al cărui beneficiu îl păstrează intregal121 Dimpotrivă, lucră­rile care se desăvîrşesc în afara autorului lor îi fac bine nu atît lui însuşi cît operei pe care ele o produc şi nu pot constitui un bine de acelaşi ordin ca şi precedentul; o operaţie imanentă lui Dumnezeu va constitui, aşadar, beatitudinea sa Al doilea caracter al lucrării beatificante este acela ca ea să fie înfăptuită prin cea mai înaltă potenţialitate a fiinţei conside­rate; de exemplu, în cazul omului beatitudinea nu poate consta în actul unei cunoaşteri pur şi simplu sensibile, ci numai dintr-o cunoaştere intelectuală perfectă şi întemeiată Va trebui însă să se ţină seama şi de obiectul acestei lucrări; astfel, cînd este vorba de noi, beatitudinea pre­supune cunoaşterea intelectuală a inteligibilului suprem, şi acesta e cel de-al treilea caracter în ce-1 priveşte pe al patrulea, acesta constă în chiar felul în care se înfăptuieşte lucrarea, ce trebuie să fie perfectă, uşoară şi plăcută Or, aceasta e tocmai, şi pe treapta cea mai desăvîrşită, lucrarea lui Dumnezeu; el este inteligenţă pură şi totalmente în act; el îşi este sieşi propriul obiect, ceea ce înseamnă că el cunoaşte perfect supremul inteligibil; în fine, fiind actul prin care se cunoaşte pe sine însuşi, el îl înfăptuieşte fără dificultate şi cu bucurie; Dumnezeu este, aşadar, prea­fericit122 Aici să spunem chiar mai mult: Dumnezeu este propria sa bea­titudine pentru că este fericit printr-un act de inteligenţă, iar acest act de inteligenţă e însăşi substanţa lui Beatitudine, în consecinţă, care nu e doar cu adevărat perfectă, ci fără nici o asemănare cu vreo altă beati­tudine Căci a te bucura de Binele Suprem reprezintă desigur fericirea; 12(1 Cuiuslibet enim intellectualis natiirae proprium bomim est beatitudo „bunul specific al oricărei naturi intelectuale este beatitudinea" Cont Gent I, 100 121 Sînt operaţiile pe care Sfîntul Toma le numeşte imanente: a vedea, a cunoaşte etc, în opoziţie cu operaţiile numite tranzitive, al căror efect este exterior fiinţei care produce operaţia : a construi, a vindeca etc 122 Cont Gent I 100 ad Amplius, ii lud 164 Fiinţa divină dar a percepe ca fiind tu însuţi Binele Suprem înseamnă de-acum nu numai să participi la fericire, ci înseamnă să fii fericit123 Astfel, despre acest atribut, ca şi despre toate celelalte, putem spune că aparţine lui Dumnezeu într-un înţeles unic: Deus qui singulariter beatus est „Dumne­zeu, care este fericit într-un mod incomparabil" Creatura are fericirea în primul rînd datorită faptului că el este fericirea Aceste ultime consideraţii ne conduc spre punctul în care părăsim esenţa divină pentru a trece la examinarea efectelor sale O astfel de cercetare ne-ar rămîne complet inaccesibilă dacă nu am fi determinat în prealabil, în măsura posibilului, principalele atribute ale lui Dumnezeu, cauză eficientă şi cauză finală a tuturor lucrurilor Dar, oricare ar fi importanţa rezultatelor obţinute, dacă le abordăm din punctul de vedere al cunoaşterii noastre umane, se cuvine să nu uităm extrema sărăcie a acestora cînd le comparăm cu obiectul infinit pe care ele pretind că ni-1 fac cunoscut Este, tară îndoială, un cîştig foarte preţios pentru noi acela de a şti că Dumnezeu este etern, infinit, perfect, inteligent şi bun; dar să nu uităm că de fapt „cum"-ul acestor atribute ne scapă, căci, dacă unele certitudini ar trebui să ne facă să uităm că esenţa divină ne râmîne necunoscută în această lume, ar fi preferabil pentru noi să nu le aflăm niciodată Intelectul nostru nu poate fi socotit că ştie ce este un lucru decît atunci cînd îl poate defini, adică atunci cînd îşi reprezintă sub o formă corespunzătoare în toate privinţele ce este acesta Or, nu trebu­ie să uităm că tot ceea ce intelectul nostru a putut concepe despre Dumnezeu nu a conceput decît într-un mod deficient, pentru că actul lui Dumnezeu de a fi scapă înţelegerii noastre Putem, aşadar, conchide, împreună cu Dionisie Areopagitul124, plasînd cunoaşterea cea mai înaltă pe care ne e îngăduit s-o dobîndim în această viaţă în ce priveşte natura divină, în certitudinea că Dumnezeu rămîne mai presus de toate cele cîte le gîndim despre el125 123 Quod per essentiam est, potius est eo quodper participatiunem dicitur; [ ] Deus autem per essentiam sucim beatus est, quod nulii al ii competere potest Nihil enim aliud praeter ipsum potest esse summum bonum [ ]; et sic oportet ut quicumque alius ab ipso beatus est participative beatus dicatur Divina igitur beatitudo omnem aliam heatitudinem excedit ,,ceea ce există prin esenţă reprezintă mai mult decît se spune [că există] prin participare Insă Dumnezeu este fericit prin esenţa sa, ceea ce nimeni altul nu poate dobîndi Căci, în afară de el însuşi, nimic nu poate fi supremul bine şi de aceea se cuvine ca oricare altul este fericit, pornind de la Dumnezeu, să fie numit fericit prin participare Prin urmare, beatitudinea divină întrece orice altă beatitudine" Cont Gent I, 102 124 De mystica theolog I, 1 125 De verit , qu II, art 1, ad 9m 165 1 TOMISMUL IV — Creatorul Am văzut că, după Sfîntul Toma, unicul obiect al filozofiei ca reve-labil este Dumnezeu, căruia trebuie să-i examinăm mai întîi natura şi apoi efectele Şi tocmai spre această a doua chestiune trebuie să ne îndreptăm pe mai departe atenţia, dar înainte de a examina efectele lui Dumnezeu, cu alte cuvinte creaturile socotite în ordinea lor ierarhică, după cum trebuie să-1 considerăm pe Dumnezeu însuşi, în actul liber prin care face să existe toate lucrurile126 Modul după care întreaga fiinţă emană de la cauza ei universală, care este Dumnezeu, primeşte numele de creaţie Creaţia semnifică fie actul prin care Dumnezeu creează, fie rezultatul acestui act, cu alte cuvinte cre­aţia sa In primul sens, există creaţie cînd există producere absolută a actu­lui de a exista Aplicînd această noţiune totalităţii a toate cîte există, spunem despre creaţie, care este producerea întregii fiinţe, că reprezintă actul prin care Cel ce este, adică actul pur de a fi, e cauza actelor finite de a exista în al doilea sens, creaţia nu este nici o categorie de acces la fiinţă (pentru că neantul nu poate accede la nimic), nici o transmutare de către Creator (pentru că nu există nimic de transmutat), ci doar o inceptio essendi, et relatio ad creatorem a quo es se habet „început de existenţă şi raportare la Creatorul de la care îşi trage existenţa"127 Este ceea ce vrem să exprimăm cînd spunem că Dumnezeu a creat universul din nimic Dar se cuvine să notăm că într-o astfel de afirmaţie prepoziţia din nu desemnează nicidecum cauza materială, ci desemnează doar o ordine; Dumnezeu nu a creat lumea din neant în sensul că ar fi scos-o din neant, considerat ca un fel de materie preexistentă, ci în sensul că după neant fiinţa a apărut A crea din nimic înseamnă, aşadar, în defi- 126 A se consulta, despre acesta problemă, articolele lui J DURANTEL, La notion de la creation dans saint Thomas în Ann de philosophie chretienne, numerele din februarie, martie, aprilie, mai şi iunie 1912 ROHNER Das Schopfungsproblem bei Moses Maimonides, Albertus Magnus und Thomas von Aquin, în Beii z Gesch d Phil des Mittelalters, voi XI, nr 5 Munster, 1913 în legătură cu problema veşniciei lumii, vezi TH ESSER Die Lelve des heil Thomas von Aquin itber die Moglichkeit einer anfangslosen Schopfung, Munster, 1895 JELLOUSCHEK, Verteidigung der Moglichkeit einer Anfanglosen Weltschopfung dwch Herveus Natalis, Ioannes a Neapoli, Grego-rius Ariminensis, und Jocmnes Capreolus, mJahrb f Phil u spek Theol 1911, XXVI, pp 155-187 şi 325-367 FR M SLADESZEK Die Auffassung des hi Thomas von Aquin in seiner Siunma theologica von der Lehre des Aristoteles iiber die Ewigkeit der Welt, în Philos Jahrbuch XXXV pp 38 56 A D SERTILLANGES L 'idee de creation et ses retentissements enphilosophie Paris 1946-1948 J F ANDERSON The Cause of Being, St Louis, 1953 127 De potentia qu lll, art 3, ad Resp Cf Suin theol I 44, 1, ad Resp 166 ; Fiinţa divină nitiv, a nu crea din ceva Această expresie, departe de a presupune o materie la originea creaţiei, le exclude în mod radical pe toate cele pe care ni le putem imagina128; astfel, putem spune despre un om că se întristează din nimic, cînd tristeţea lui nu are o cauză129 O astfel de concepţie despre actul creator se izbeşte nemijlocit de obiecţiile filozofilor, cărora le contrazice toate obişnuinţele gîndirii130 Pentru fizician, de exemplu, un act oarecare este, prin definiţie, o schim­bare, adică un gen de mişcare Or, tot ceea ce trece dintr-un loc într-al­tul, sau dintr-o stare într-alta, presupune un punct sau o stare iniţială, care e punctul de plecare al schimbării sau al mişcării sale, astfel îneît acolo unde acest punct de plecare s-ar întîmpla să lipsească, noţiunea însăşi de schimbare ar deveni inaplicabilă De exemplu: mişc un corp, era, aşadar, într-un anumit loc, de unde am putut să-1 trec într-alt loc; schimb culoarea unui obiect, a fost, aşadar, nevoie de un obiect de o anumită culoare, pentru ca eu să pot să-i dau alta Or, în cazul actului creator, aşa cum tocmai l-am definit, exact acest punct de plecare lipseşte Fără creaţie, nu există nimic; o dată cu creaţia, există ceva Nu este oare această trecere de la neant la fiinţă o noţiune contradictorie, avînd în vedere că presupune că ceea ce nu există poate cu toate acestea să-şi schimbe starea, astfel îneît ceea ce nu este nimic devine ceva? Ex nihilo nihil fit „din nimic nu se creează nimic", aceasta e obiecţia prealabilă a filozofului împotriva posibilităţii înseşi a creaţiei Obiecţie care nu are cu toate acestea forţă decît în măsura în care îi admitem punctul de plecare Fizicianul argumentează plecînd de la noţiunea de mişcare; el constată că toate condiţiile cerute pentru a exista mişcare nu sînt satisfăcute în cazul creaţiei; de unde conchide că, de fapt, creaţia este imposibilă în realitate, singura concluzie legitimă a argumentării sale ar fi aceea că într-adevăr creaţia nu este o mişcare Dar ea ar fi atunci pe deplin legitimă Este într-adevăr cît se poate de ! 12S Suin theol 1 45, 1, ad 3m ]2" De potentia qu III, art 1, ad 7 t}" Ca şi Esse divin cu care este identic, actul creator scapă conceptului quidditativ Noi sîntem cei care ni-1 imaginăm ca pe un fel de relaţie cauzală care l-ar uni pe Dumnezeu cu creatura: Creat/o potest suini active et passive Si sumatur active, sic desig­nat Dei aclionem, quae est eius essentia, cum relatione ad creaturam; quae non est realis relatio, sed secundum rationem tantuin „creaţia ar putea fi înţeleasă în sens activ şi pasiv Dacă este luată în sens activ, ea desemnează în felul acesta acţiunea lui Dumnezeu, care reprezintă esenţa sa împreună cu relaţia sa faţă de creatură; aceasta nu este o relaţie reală, ci numai una conformă cu raţiunea" De potentia, qu III, art 3, ad Resp Dimpo­trivă, vom observa că, luată într-un sens pasiv, ca efect sau sfîrşit al actului creator, creaţia este o relaţie reală, sau, mai exact, este creatura însăşi în dependenţa sa de Dumnezeu de la care îşi obţine fiinţa 167 TOMISMUL adevărat că orice mişcare este schimbarea stării unei fiinţe, şi, cînd ni se vorbeşte de un act care nu e o mişcare, nu ştim cum să ni-1 reprezen­tăm Orice efort am face, ne vom imagina întotdeauna creaţia ca şi cum ar fi vorba de o schimbare, imaginare care o face contradictorie şi impo­sibilă In realitate, ea este cu totul altceva, ceva pe care nu reuşim să-1 formulăm, atît de străin rămîne acest lucru de condiţiile experienţei umane A spune despre creaţie că este darul fiinţei este o altă formulă înşelătoare, căci cum să dai ceva unui lucru care nu este? A spune că este o receptare de fiinţă nu e cu nimic mai bun, căci cum ar putea ceva care nu e nimic să primească? Să spunem, aşadar, dacă dorim, că este un fel de receptare a actului de a exista, fără să pretindem că ne putem reprezenta acest lucru131 Actul însuşi de a exista nu este conceptibil pentru noi decît sub noţiu­nea fiinţei, nu putem fi, aşadar, surprinşi dacă raportul dintre două acte de a exista, dintre care unul nu este decît actul însuşi de a exista, iar celălalt este efectul primului, ne rămîne inconceptibil Este aici o problemă pe care Sfîntul Toma a explicat-o în numeroase rînduri, cu toată precizia necesară, una dintre cele unde sîntem în mod firesc ispitiţi să-i slăbim rigoarea principiilor De fiecare dată cînd vorbeşte nemijlocit de creaţie, Sfîntul Toma foloseşte limbajul actului de a exista, şi nu pe cel al lucrului care este: Deus ex nihilo res in esse producit „Dumnezeu scoate lucru­rile din neant în existenţă"132 Este vorba, aşadar, despre un act care, plecînd de la Esse, ajunge direct şi nemijlocit la esse în această cali­tate, a crea este acţiunea proprie a lui Dumnezeu, şi numai a lui: creare non potest esse propria ac tio, nisi solius Dei „a crea nu poate fi acţiune proprie decît numai a lui Dumnezeu", iar efectul propriu al acestei acţiuni propriu-zis dumnezeieşti este de asemenea efectul cel mai universal dintre toate, cel pe care orice alt efect îl presupune, şi anume actul de a exista: 111 Creatio non est factio quae sit mutaţia proprie loquendo, sed est quaedam acceptio esse „creaţie nu este capacitatea de a face ceva care, vorbind la propriu, este schimbare, ci este un fel de a înţelege existenţa"4 //; // Sent , d 1, qu 1 art 2, ad Resp şi ad 2™ Cf Cont Gent II, 17 De potentia, qu III, art 12 Sum theol I, 45 2, ad 2mşi ad 3m 132 Sum theol I, 45, 2, ad Resp — - Este vorba aici de creatio ca act divin; dar se poate lua acest termen ca semnificînd efectul acestui act Astfel înţeleasă, creatio trebuie să fie definită ca un aliquid, care se reduce la dependenţa ontologică a creaturii faţă de creator Altfel spus, este acea relatio „relaţie" reală prin care actul de a exista creat depinde de acrul creator (Cf Sum theol I, 45, 3 De potentia, qu III art 3) E ceea ce Sfîntul Toma numeşte creatio passive accepta (De potentia III, 3 ad 2m) şi care se numeşte uneori, mai scurt, creatio passiva Creatura, sfîrşit al creaţiei ca atare, este într-un fel subiectul acestei relaţii reale cu Dumnezeu care este creatio passiva „creaţie în sens pasiv"; ea este, prius ea in esse, sicut subieetum accidente „anterior ca existenţă, precum subiectul faţă de accidentele lui" Sum theol I, 45, 3, ad 3m 168 Fiinţa divină inter omnes effectus, universalissimus est ipsum esse Producere autem esse absolute, non inquantum est hoc, vel tale, pertinet ad rationem crea-tionis Unde manifestum est, quod creatio est propria adio ipsius Dei „dintre toate efectele cel mai general este existenţa însăşi Dar a pro­duce existenţă în mod absolut, şi nu în măsura în care este vorba de un lucru sau altul, ţine de raţiunea creaţiei De aceea, este evident că a crea este acţiunea proprie numai a lui Dumnezeu"'33 Iată de ce, cînd Sfîntul Toma se întreabă care este, în Dumnezeu, rădăcina actului creator, el re­fuză s-o situeze în vreuna dintre persoanele divine: „într-adevăr, a crea în­seamnă într-adevăr a cauza sau a produce actul de a exista al lucrurilor Pentru că tot ceea ce produce, produce un efect care îi seamănă, putem vedea în natura unui efect pe cea a acţiunii care îl produce Ceea ce produce foc este foc Şi tocmai din acest motiv a crea îi aparţine lui Dumnezeu în conformitate cu actul său de a exista, care este esenţa lui, care este comună celor trei persoane dumnezeieşti"134 Aplicaţie teologică dintre cele mai instructive, pentru că pune într-o lumină puternică însem­nătatea existenţială ultimă a noţiunii tomiste de creaţie: Cum Deus sit ipsum esse per suam essentiam, oportet quod esse creatum sit proprius effectus eius „De vreme ce Dumnezeu există prin propria sa esenţă, tre­buie ca ceea ce este creat să fie propriul său efect"135 Dacă acesta e într-adevăr modul de producere pe care-1 desemnăm prin numele de creaţie, vedem imediat de ce numai Dumnezeu poate să creeze Este ceea ce neagă filozofii arabi, şi în special Avicenna Acesta din urmă, admiţînd despre creaţie că e acţiunea proprie a cau­zei universale, apreciază cu toate acestea că anumite cauze inferioare, acţionînd ca instrumente ale cauzei prime, sînt capabile să creeze Avicenna arată că prima substanţă separată creată de Dumnezeu creează după sine substanţa primei sfere şi sufletul ei, iar apoi substanţa acestei sfere creează materia corpurilor inferioare136 De asemenea, Magister 133 Sum theol I, 45, 5, ad Resp Cf Quod aliquid dicatur creatum, hoc magis recipit esse ipsius, quam rationem „iar ceea ce s-ar putea numi creat, acel lucru mai curînd admite existenţa lui însuşi decît dovada ei" Sum theol III, 2, 7, ad 3m 134 Sum theol I 45, 6, ad Resp Pentru Duns Scotus, dimpotrivă, la care ontologia lui esse păleşte în faţa celei a lui ens, a stabili o corelaţie între creaţie şi esenţa divină însemna a o concepe drept operaţia unei naturi, şi nu ca un act liber Consecinţă necesară într-o doctrină în care essentia lui Dumnezeu nu este actul său pur de Esse Pentru a asigura caracterul liber al actului de a crea, Duns Scotus trebuie, aşadar, să-i situeze originea, nu în esenţa lui Dumnezeu, ci în voinţa sa Vezi critica poziţiei Sfîntului Toma în DUNS SCOTUS, Quaest quodlib , qu 8, n 7, în care este vizată în mod evident Summa teologică a Sfîntului Toma (I, 45, 6) 135 Sum theol I, 8, \,ad Resp 136 Cf MANDONNET, Siger de Brabant et l'Averroisme latin au XII' siecle, I, p 161: II, pp 111-112 169 TOMISMUL Sententiarum137 spune, şi el, că Dumnezeu poate să comunice creaturii puterea de a crea, dar numai în calitate de agent, şi nu prin autoritatea sa proprie Trebuie însă ştiut că noţiunea de creatură creatoare este con­tradictorie Orice creaţie care s-ar face prin intermediul unei creaturi ar presupune evident existenţa acestei creaturi Or, noi ştim că actul crea­tor nu presupune nimic anterior, iar acest lucru este la fel de adevărat despre cauza eficientă ca şi despre materie Acesta face să succeadă nefiinţei fiinţa, pur şi simplu Puterea creatoare este, prin urmare, in­compatibilă cu condiţia de creatură, care, nefiind prin ea însăşi, nu poate să confere o existenţă care nu-i aparţine prin esenţă, ci poate să acţio­neze doar în virtutea actului de a exista pe care 1-a primit în prealabil138 Dumnezeu, dimpotrivă, care e fiinţa prin sine, poate şi să dea naştere la fiinţă, şi, cum este singura fiinţă în sine, este şi singurul care poate să producă existenţa chiar şi a altor fiinţe Modului de a fi unic îi co­respunde un mod de cauzalitate unică: creaţia este acţiunea proprie a lui Dumnezeu De altfel, este interesant să mergem pînă la motivul secret pentru care filozofii arabi recunosc creaturii puterea de a crea Deoarece, după ei, o cauză unică şi simplă nu poate produce decît un singur efect Din unu nu poate rezulta decît unu; prin urmare, trebuie admisă o succesiune de cauze singulare, produeînd fiecare un efect, pentru a explica faptul că din cauza primă, unică şi simplă, care este Dumnezeu, a rezultat mulţimea lucrurilor Şi este cît se poate de adevărat că dintr-un princi­piu unic şi simplu nu poate rezulta decît unu, dar acest lucru este adevă­rat numai despre ceea ce acţionează prin necesitate de natură Aşadar, în fond, filozofii arabi admit creaturi care sînt în acelaşi timp creatoare, tocmai deoarece consideră creaţia ca o producere necesară Respingerea completă a doctrinei lor ne duce, aşadar, la situaţia de a cerceta dacă 1 Dumnezeu produce lucrurile prin necesitatea propriei naturi, şi de a vedea 1 cum, din esenţa lui unică şi simplă, poate să rezulte mulţimea fiinţelor create Răspunsul Sfîntului Toma la aceste două probleme se concentrează într-o frază Afirmăm, spune el, că lucrurile purced din Dumnezeu prin modalitatea cunoaşterii şi a inteligenţei, şi în conformitate cu această mo­dalitate, o mulţime de lucruri pot purcede nemijlocit dintr-un Dumnezeu unic şi simplu, a cărui înţelepciune conţine în sine universalitatea fiinţe­lor139 Să vedem ce implică o astfel de afirmaţie şi ce adîncire aduce noţiunii de creaţie lr PETRUS LOMBARDUS, Sent IV, 5, 3, ed Quaracchi, 1916, voi II, p 776 '-'* Suin theol I, 45 5, ad Resp Cf Cont Gent II, 21 '-"' De potentia, qu III, art 4 ad Resp 170 Fiinţa divină Motivele pentru care trebuie să susţinem ferm că Dumnezeu a dat fiinţă creaturilor prin liberul arbitru al voinţei sale şi fără nici o nece­sitate naturală sînt în număr de trei Iatâ-1 pe primul Sîntem obligaţi să recunoaştem că universul este ordonat în vederea unui anumit scop; dacă ar fi altfel, toate, în univers, s-ar produce la întîmplare Dumnezeu şi-a propus, aşadar, un scop, realizîndu-1 Or, e cît se,poate de adevărat că natura poate, ca şi voinţa însăşi, să acţioneze în vederea unui scop; dar natura şi voinţa tind spre scopul lor în moduri diferite140 într-adevăr, natura nu cunoaşte nici scopul, nici propria raţiune de scop, nici rapor­tul mijloacelor în vederea scopului lor; ea nu poate, aşadar, nici să-şi propună un scop, nici să se îndrepte spre acesta, nici să-şi ordoneze sau să-şi dirijeze acţiunile în vederea acestui scop Fiinţa care acţionează prin voinţă posedă, dimpotrivă, toate cunoştinţele ce lipsesc naturii; ea acţionează pentru un scop în sensul că îl cunoaşte, că şi—1 propune, că, pentru a spune astfel, se deplasează pe sine însăşi spre acest scop, şi că îşi ordonează acţiunile în raport cu acesta într-un cuvînt, natura nu tinde spre un scop decît pentru că este mişcată şi dirijată spre acest scop de o fiinţă dotată cu inteligenţă şi voinţă; asemenea săgeţii care tinde către un scop determinat din cauza direcţiei pe care i-o imprimă arcaşul Or, ceea ce nu este decît prin altul este întotdeauna posterior faţă de ceea ce este prin sine Aşadar, dacă natura tinde spre un scop care îi este fixat de o inteligenţă, este nevoie ca fiinţa primă de la care ea îşi deţine scopul şi dispoziţia în vederea scopului său să o fi creat, nu prin necesitate de natură, ci prin inteligenţă şi prin voinţă A doua dovadă este că natura acţionează întotdeauna, dacă nimic n-o împiedică, într-unui şi acelaşi mod Iar motivul acestui fapt este că fiecare lucru acţionează în conformitate cu natura sa, astfel îneît, atîta vreme cît rămîne el însuşi, acţionează în acelaşi fel; dar tot ceea ce acţionează prin natură este determinat la un mod unic de a exista; natura efectuează, aşadar, întotdeauna una şi aceeaşi acţiune Fiinţa divină nu e însă în nici un fel determinată la un mod unic de a fi; am văzut că, dimpotrivă, con­ţine în sine perfecţiunea totală a faptului de a fi Dacă ar acţiona, aşadar, prin necesitate de natură, ar produce un fel de fiinţă infinită şi inde-terminată; dar două fiinţe infinite simultane sînt imposibile141; în conse­cinţă, este contradictoriu ca Dumnezeu să acţioneze prin necesitate de natură Or, în afara acţiunii naturale, singura modalitate de acţiune po­sibilă este acţiunea voluntară Să conchidem, aşadar, că lucrurile purced 140 De potentia, qu III, art 4, ad Resp 141 Suin theol I, 7 2, ad Resp j 171 TOMISMUL ca şi atîtea efecte determinate, din infinita perfecţiune a lui Dumnezeu, în conformitate cu determinarea inteligenţei şi a voinţei sale Al treilea motiv rezultă din raportul care leagă efectele de cauzele lor Efectele nu preexistă în cauza lor decît în conformitate cu modul de a fi al acestei cauze Or, fiinţa divină este propria sa inteligenţă: efec­tele sale preexistă deci în ea în conformitate cu un mod de a fi inteli­gibil; ele purced din ca tot în conformitate cu un mod de a fi inteligibil, şi deci, în fine, prin modalitatea voinţei înclinaţia lui Dumnezeu de a efectua ceea ce inteligenţa lui a conceput aparţine, într-adevăr, dome­niului voinţei Deci tocmai voinţa lui Dumnezeu este cauza primă a tu­turor lucrurilor142 Rămîne de explicat cum poate să derive o multitudine de fiinţe particulare din această fiinţă unică şi simplă într-adevăr, Dumnezeu este fiinţa infinită de la care tot ceea ce există îşi are fiinţa; dar, pe de altă parte, Dumnezeu este absolut simplu şi tot ceea ce este în el este propriul său esse Cum poate preexista oare diversitatea lu­crurilor finite în simplitatea inteligenţei divine? Teoria ideilor ne va per­mite să rezolvăm această dificultate Sub numele de idei, înţelegem formele considerate ca avînd o existenţă în afara lucrurilor înseşi Or, forma unui lucru poate să existe în afara acestui lucru pentru două motive diferite, fie pentru că este exem­plarul a ceva despre care spunem că îi este forma, fie pentru că este principiul care permite să-1 cunoaştem Şi, în ambele sensuri, este necesar să admitem existenţa ideilor în Dumnezeu în primul rînd, ideile se întîlnesc în Dumnezeu sub formă de exemplare sau de modele în orice generare care nu rezultă dintr-o simplă întîmplare, forma a ceea ce este zămislit constituie scopul generării Or, cel care acţionează nu ar putea acţiona în vederea acestei forme dacă nu ar avea în sine însuşi asemănarea sau modelul Dar el poate să-1 aibă într-un dublu fel La anumite fiinţe, forma a ceea ce ele trebuie să realizeze preexistă în conformitate cu fiinţa sa naturală; aşa este cazul celor care acţionează prin natură: astfel omul dă naştere omului, iar focul dă naştere focului La alte fiinţe, dimpotrivă, forma preexistă în conformitate cu un mod de a fi pur inteligibil; e cazul celor care acţionează prin inteligenţă; astfel preexistă în gîndirea arhitectului asemănarea sau modelul casei Or, ştim că lumea nu rezultă din întîmplare; ştim, de asemenea, că Dumnezeu nu acţionează prin necesitate de natură; trebuie, aşadar, să admitem existenţa, în inteligenţa divină, a unei forme după asemănarea căreia a fost creată lumea E chiar ceea ce se numeşte o idee143 Să mergem mai 142 Siim theol I, 19, 4, ad Resp De polentia, qu III, art 10, ad Resp 143 Sum theol I, 15, 1 ad Resp 172 Fiinţa divină departe Există în Dumnezeu nu numai o idee a universului creat, ci o pluralitate de idei corespunzătoare diverselor fiinţe ce constituie acest univers Evidenţa acestei propoziţii va apărea dacă considerăm că, atunci cînd este produs un efect oarecare, scopul ultim al acestui efect este tocmai acela pe care cel care îl produce avea în principal intenţia să-1 realizeze Or, scopul ultim în vederea căruia sînt dispuse toate lucrurile este ordinea universului Intenţia proprie a lui Dumnezeu creînd toate lucrurile fiind, aşadar, ordinea universului, trebuie ca necesarmente Dumnezeu să aibă în sine ideea ordinii universale Or, nu putem avea cu adevărat ideea unui întreg dacă nu avem ideile înseşi ale părţilor din care întregul este compus Astfel, arhitectul nu poate să conceapă cu adevărat o casă dacă nu găseşte în sine ideea fiecăreia dintre părţile sale Aşadar, ideile proprii tuturor lucrurilor sînt cu necesitate conţinute în gîndirea lui Dumnezeu144 în acelaşi timp, înţelegem însă de ce această pluralitate de idei nu contravine simplităţii divine Dificultatea care se pretinde a se vedea aici rezultă dintr-un simplu echivoc Există într-adevăr două feluri de idei: unele care sînt copii, şi altele care sînt modele Ideile pe care ni le formăm, după asemănarea obiectelor, intră în prima categorie; acestea sînt idei prin mijlocirea cărora înţelegem forme care determină trecerea intelectului nostru din potentă în act Este cît se poate de evident că, dacă intelectul divin s-ar compune dintr-o pluralitate de idei de acest gen, simplitatea sa s-ar afla, chiar prin acest fapt, în situaţia de a fi distrusă Consecinţa nu se impune însă deloc dacă admitem în Dumnezeu toate ideile sub forma în care ideea operei se găseşte în gîndirea artiza­nului Ideea nu mai este atunci acel ceva prin care intelectul cunoaşte, ci acel ceva pe care intelectul îl cunoaşte şi acel ceva prin care fiinţa inteligentă îşi poate realiza opera Or, o pluralitate de astfel de idei nu introduce nici o compunere în intelectul în care se găsesc; cunoaşterea lor este implicată, dimpotrivă, în cunoaşterea pe care o are Dumnezeu despre sine însuşi Am spus, într-adevăr, că Dumnezeu îşi cunoaşte perfect propria esenţă; el o cunoaşte, aşadar, sub toate modurile conform cărora ea este cognoscibilă Or, esenţa divină poate să fie cunoscută nu numai aşa cum este în ea însăşi, ci, de asemenea, aşa cum este parti-cipabilă într-un anume fel de către creaturi Fiecare creatură îşi posedă fiinţa proprie care nu este decît un anumit mod de participare la asemă­narea cu esenţa divină, iar ideea proprie a acestei creaturi reprezintă pur şi simplu acest cod particular de participare Astfel, în măsura în care Dumnezeu îşi cunoaşte, aşadar, esenţa imitabilâ printr-o anume creatură I 144 Sum theol I 15, 2 ad Resp 173 TOMISMUL determinată, ci posedă ideea acelei creaturi Şi la fel se întîmplă în toate celelalte cazuri145 Ştim că într-adevăr creaturile preexistă în Dumnezeu sub un mod de a fi inteligibil, adică sub formă de idei, şi că aceste idei nu introduc în gîndirea lui Dumnezeu nici o complexitate Nimic nu ne mai interzice, aşadar, să vedem în ci pe autorul unic şi nemijlocit al fiinţelor multiple din care e compus acest univers Dar rezultatul cel mai important, poate, al consideraţiilor precedente este de a ne arăta că determinarea noastră primă a actului creator era insuficientă şi vagă Spunînd că Dumnezeu a creat lumea ex nihilo „din nimic", îndepărtăm de actul creator con­cepţia care l-ar asimila cu activitatea artizanului ce rînduieşte în vederea lucrării sale o materie preexistentă Dar, dacă luăm această expresie în­tr-un sens negativ, aşa cum am văzut că este necesar, ea lasă originea pri­mă a lucrurilor complet inexplicată Este cît se poate de sigur că neantul nu este matricea originală de unde pot să rezulte toate creaturile; fiinţa nu poate rezulta decît din fiinţă Ştim acum din care fiinţă primă au ieşit toate celelalte fiinţe; ele nu există decît pentru că orice esenţă este derivată din esenţa divină: omnis essentia derivatw ab essentia divina*46 Această formulă nu forţează nicidecum gîndirea adevărată a Sfîntului Toma, căci nici o fiinţă nu există decît pentru că Dumnezeu este virtu­al toate fiinţele: est virtualiter omnia; şi nu adaugă nimic la afirmaţia filozofului, reluată de nenumărate ori, că fiecare creatură este perfectă în măsura în care participă la perfecţiunea fiinţei divine147 145 Sum theol I 15, 2, ad Resp Cf De verii , qu III, art 1, ad Resp 14(1 De veiit III, 5 ad Sed contra, 2 Sicut sol radios suos emittit ad corponim illumi-nationem, ita divina bonitas radios suos, id est, participationes sui, diffundit ad rerum creationem „aşa precum soarele emite razele sale pentru luminarea corpurilor, tot astfel bunătatea divină împrăştie razele sale adică participările sale pentru crearea lucrurilor" In IISent Prolog ; Sum theol I, 6 4, ad Resp Pentru formula citată în text, vezi Cont Gent II 15, ad Dens secundum hoc Termenul virtualiter „în mod virtual" nu implică, bineînţeles, nici o pasivitate a substanţei divine; semnifică faptul că fiinţa divină conţine, chiar prin actualitatea sa perfectă, raţiunea suficientă a fiinţei analoge a lucrurilor — el le conţine aşa cum gîndirea artistului îşi conţine operele: Emanaţia creaturarum a Deo est sicut artificiatorum ab artifice; unde sicut ab arte artiflcis effluunt formae artificiales in materia, ita etiam ab ideis in mente divina existentibus fluunt omnes formae et virtutes naturales „întruparea creaturilor de către Dumnezeu este asemeni aceleia a artefactelor de către artist; de aceea precum din meşteşugul artistului decurg forme măiestrite în materie, la fel din chiar imaginile existente în mintea divină derivă toate formele şi calităţile naturale" II Sent 18, 1, 2, ad Resp 1Jp Să ne amintim, pentru a evita orice echivoc: 1° creaturile sînt deduse din Dumnezeu prin aceea că ele îşi au în el exemplarul lor: omne esse ab eo exemplariter deducitur „orice existent este dedus din el potrivit unui model" (In de Div Nom I, 4), şi 2° a participa, în limbaj tomist, nu înseamnă a fi un lucru, ci a nu fi; a participa la 174 I Fiinţa divină Se va pune poate întrebarea cum pot fi creaturile derivate din Dum­nezeu fără să se confunde cu el sau să i se adauge? Soluţia acestei pro­bleme ne trimite la problema analogiei Creaturile nu au nici o bunătate, nici o perfecţiune, nici o porţiune de fiinţă pe care să nu şi le aibă de la Dumnezeu; dar ştim deja că nimic din toate acestea nu este în creatură în acelaşi fel ca în Dumnezeu Creatura nu este eeea ce are; Dumnezeu este ceea ce are; el este actul său de a exista, bunătatea şi perfecţiunea sa, şi de aceea creaturile, deşi îşi derivă actul de a exista din cel al lui Dumnezeu însuşi, pentru că el este Esse luat în mod absolut, o au totuşi prin participare şi într-un fel deficient ce le menţine la o distanţă infinită de Creator Pur analogă fiinţei divine, fiinţa creată nu poate nici să con­stituie o parte integrantă a acesteia, nici să i se adauge, nici să i se sustra­gă, între două mărimi care nu sînt de acelaşi ordin, nu există măsură comună, astfel îneît, această chestiune e o falsă problemă; ea dispare de îndată ce chestiunea se pune corect Ar rămîne de cercetat, în fine, de ce Dumnezeu a voit să realizeze în afara sa aceste fiinţe particulare şi multiple pe care le cunoştea ca posibile în ea însăşi, şi luată în fiinţa ei inteligibilă, creatura se con­fundă cu esenţa divină; mai exact, creatura ca idee nu este nimic altceva decît esenţa creatoare148 Cum se face că Dumnezeu a proiectat în afara sa, dacă nu ideile sale, cel puţin o realitate a cărei întreagă fiinţă constă în a imita unele dintre ideile pe care le gîndeşte gîndindu-se pe sine? Am întîlnit deja singura explicaţie pe care mintea noastră omenească o poate aduce: binele tinde în mod natural să se difuzeze în afara lui; caracteristica lui este că el caută să se comunice altor fiinţe în măsura în care acestea sînt capabile sâ-1 primească149 Ceea ce este adevărat despre orice fiinţă bună în măsura în care este aşa este prin excelenţă adevărat despre Binele Suveran pe care îl numim Dumnezeu Tendinţa de a se răspîndi în afara sa şi de a se comunica nu mai exprimă atunci decît supraabundenţa unei fiinţe infinite a cărei perfecţiune se revarsă şi se distribuie într-o ierarhie de fiinţe participate: asemenea soarelui, care, fără a avea nevoie să judece, nici să aleagă, luminează, prin simpla prezenţă a fiinţei sale, tot ceea ce participă la lumina sa Dar această comparaţie pe care o foloseşte Dionisie cere anumite lămuriri Legea internă ce guvernează esenţa Binelui şi o aduce în situaţia de a se comu­nica nu trebuie înţeleasă ca o necesitate naturală pe care Dumnezeu ar Dumnezeu înseamnă a nu fi Dumnezeu (Sum theol I, 75 5 ad lmşi ad 5"')- Aici, ca şi în întreaga ontologie tomistă, noţiunea de analogie este fundamentală 148 De potentia qu III art 16, ad 24m 149 Sum theol I 19, 2, ad Resp 175 TOMISMUL fi constrîns să o suporte Dacă acţiunea creatoare seamănă iluminării solare prin aceea că Dumnezeu, ca şi soarele, nu lasă nici o fiinţă să scape de influenţa sa, ea diferă totuşi în ceea ce priveşte privarea de voinţă150 Binele este obiectul propriu al voinţei; tocmai bunătatea lui Dumnezeu, în măsura în care este voită şi însufleţită de el, este, aşadar, cauza creaturii Dar nu este decît prin intermediul voinţei151 Astfel, admitem în aceeaşi măsură că există în Dumnezeu o tendinţă infinit de puternică de a se difuza în afara sa sau de a se comunica, şi că totuşi el nu se comunică sau nu se difuzează decît printr-un act de voinţă Iar aceste două afirmaţii, departe de a se contrazice, se coroborează într-adevăr, voluntară nu este nimic altceva decît înclinaţia spre binele pe care îl percepe intelectul Dumnezeu, care îşi cunoaşte propria bună­tate în aceeaşi măsură în ea însăşi şi drept imitabilă de către creaturi, o vrea, aşadar, în ea însăşi şi în creaturile care pot să ţină de el Dar din fap­tul că voinţa divină este în acest fel, nu rezultă nicidecum că Dumnezeu e supus unei necesităţi oarecare Bunătatea divină este infinită şi totală; creaţia întreagă nu poate, aşadar, să sporească această bunătate prin-tr-o cantitate oricît de mică şi, invers, chiar dacă Dumnezeu nu şi-ar comunica bunătatea spre nici o fiinţă, ea nu ar fi prin aceasta deloc diminuată152 Creatura în general nu este, aşadar, un obiect care poate introduce vreo necesitate în voinţa lui Dumnezeu Vom afirma oare totuşi că, dacă Dumnezeu voia să realizeze creaţia, trebuia să realizeze în mod necesar cea pe care a realizat-o? Nicidecum; iar motivul rămîne acelaşi Dumnezeu vrea cu necesitate propria sa bunătate, dar această bunătate nu primeşte nici o sporire a existenţei creaturilor; ea nu ar pierde nimic prin faptul dispariţiei lor în consecinţă, aşa cum Dumnezeu îşi manifestă bunătatea prin lucrurile care există actual şi prin ordinea pe care o introduce în mod prezent în sînul acestor lucruri, la fel ar putea să o manifeste prin alte creaturi dispuse într-o ordine diferită153 Universul actual e singurul care există, fiind, prin chiar acest fapt, cel mai bun care este, dar nu este cel mai bun care ar putea exista154 Aşa cum Dumnezeu putea crea un univers sau nu-1 putea crea deloc, el putea să-1 creeze mai bun sau mai rău fără ca, în nici un caz, voinţa să-i fie supusă la vreo necesitate155 în toate cazurile, pentru că tot ceea ce este e bun în măsura în care este, orice univers creat de Dumnezeu ar fi fost bun Toate 150 Depotentia, qu III, art 10, ad lm 151 Ibid ,ad6"\ 152 fbid , ad 12m 153 De potentia, qu I art 5, ad Resp Sum theol I, 25, 5, ad Resp 154 De potentia, qu IIL art 16, ad 17™ |sţ Sum theol I, 25, 6, ad 3m 176 Fiinţa divină dificultăţile care se pot ridica în această chestiune îşi găsesc originea în aceeaşi confuzie Ele presupun că, de fapt, creaţia îl pune pe Dumnezeu în raport cu creatura ca şi cu un obiect; de aici, am fi conduşi în mod firesc să căutăm în creatură cauza determinată a voinţei divine în realitate însă, creaţia nu introduce în Dumnezeu nici o^elaţie în privinţa creaturii; şi aici, relaţia este unilaterală şi se stabileşte numai între crea­tură şi creator, ca între fiinţă şi principiul său156 Trebuie deci să ne men­ţinem ferm la concluzia că Dumnezeu se vrea pe sine însuşi, şi nu se vrea cu necesitate decît pe sine însuşi; că dacă supraabundenţa fiinţei sale şi a iubirii sale îl pun în situaţia să se vrea şi să se iubească pînă şi în participările finite ale fiinţei sale, nu trebuie să vedem aici decît un dar gratuit, nimic care să semene, chiar de departe, cu o necesitate A voi să împingem mai departe cercetarea ar însemna să depăşim limitele cognoscibilului sau, mai exact, a încerca să cunoaştem ceea ce nu există Singurele întrebări pe care ni le mai putem pune ar fi într-a­devăr acestea: de ce Dumnezeu, care putea să nu creeze lumea, a voit totuşi să o creeze? De ce, dacă el putea să creeze alte lumi, a voit să o creeze exact pe aceasta? Astfel de întrebări nu presupun însă nici un răspuns, doar dacă nu ne declarăm satisfăcuţi de următoarea: este astfel pentru că Dumnezeu a voit-o Ştim că voinţa divină nu are cauză Fără îndoială, efectele care presupun vreun alt efect nu depind numai de voinţa lui Dumnezeu; dar efectele prime depind numai de voinţa divină Spu­nem, de exemplu, că Dumnezeu 1-a dotat pe om cu mîini, pentru ca ele să asculte intelectul şi să-i execute ordinele; el a vrut ca omul să fie dotat cu un intelect pentru că acest lucru era necesar pentru ca el să fie om; şi a vrut, în sfîrşit, să existe oameni pentru mai marea perfecţiune a uni­versului şi pentru că voia ca aceste creaturi să existe ca să se bucure de el Dar atribuirea unei cauze ulterioare acestei voinţe ultime este absolut imposibilă; existenţa universului şi a creaturilor capabile să se bucure de creatorul lor nu are altă cauză decît pur şi simplu voinţa lui Dumnezeu157 Aceasta este, cel puţin atîta cît ne este posibil să o determinăm, adevă­rata natură a acţiunii creatoare Nu ne rămîne decît să-i examinăm efec- b6 Sum theol I 45, 3, ad Resp şi ad 3m De polemici, qu III, art 3, ad Resp "7 Sum theol I 19, 5 ad 3m De Potentia, qu III, a 17, ad Resp Iată de ce axioma neoplatoniciană: bonum est diffusivum sui „binele este autorăspînditor", nu trebuie să se înţeleagă la Sfîntul Toma în sensul platonician al unei cauzalităţi eficiente a Binelui, ci numai în sensul cauzei finale: Bonum dicitur diffusivum sui per inodum finis „binele este numit autorăspînditor în sensul scopului" I Sent d 34, qu 2, art un ad 4; şi Cont Gent I, 37 ad Amplius Vezi în legătură cu această chestiune excelentul studiu al lui J PEGHAIRE L 'axiome „Bonum est diffusivum sui" dans le neoplatonisme et le thomisme în Revue de I 'Universite d 'Otawa, ianuarie 1932, secţiunea specială, pp 5-32 177 TOMISMUL tele Dar, înainte de a le examina în ele însele şi conform dispunerii ierarhice pe care au primit-o de la Dumnezeu, trebuie să abordăm în întregul ei teologia naturală a Sfîntului Toma d'Aquino, pentru a degaja caracterele originale care o disting de cele care au precedat-o şi de cea mai mare parte a celor care i-au urmat -Capitolul al patrulea- REFORMA TOMISTÂ Teolog, Sfîntul Toma a modificat totuşi filozofia în ce priveşte două probleme cel puţin, el a transmis-o succesorilor săi altfel decît a primit-o; una este noţiunea de Dumnezeu, cealaltă este noţiunea de fiinţă finită Vom examina mai întîi contribuţia sa principală la teologie, apoi meta­fizica sa despre fiinţa creată, sau ontologia I — O nouă teologie Nu putem aprecia la justa ei valoare, şi nici măcar înţelege complet teologia Sfîntului Toma d'Aquino1, dacă nu o aşezăm cel puţin la locul său în istoria acestei probleme Nu este foarte dificil să o facem, cel puţin în măsura în care a făcut-o el însuşi Dincolo de acest punct, dificultăţile cresc, pînă la a deveni în cele din urmă insurmontabile, dar putem încerca cel puţin să le definim natura, lăsînd la socotinţa fiecăruia grija de a propune o interpretare definitivă Ceea ce Sfîntul Toma a scos în evidenţă cu o suficientă precizie, ca să nu ne teme că-i deformăm în mod grav gîndirea, este curba istorică a problemei originii radicale a lucrurilor De cel puţin două ori, el a descris-o în acelaşi fel Descrierea pe care o dă este cea a unui filozof preocupat să găsească, în structura cunoaşterii umane înseşi, raţiunea etapelor pe care le-a urmat în studiul acestei probleme Cunoaşterea noastră are ca obiect în primul rînd sensibilul, cu alte cuvinte calităţile corpurilor Primii filozofi au considerat deci mai întîi 1 O putem numi teologie naturală pe cea pe care Sfîntul Toma a elaborat-o, de fapt, ca rezultat al efortului său pentru a obţine înţelegerea din credinţă în ce-1 preiveşte, el n-a revendicat însă acest titlu, nici pe cel de filozofie creştină, pentru nici o parte a operei sale Sapientia pe care o conferă sacra doctrina era întregul său studiu 179 TOMISMUL că nu au fiinţă decît fiinţele materiale, adică corpurile sensibile Pentru ei, aceste corpuri erau increate Ceea ce ei numeau producerea unui corp nou era pur şi simplu apariţia unui grup nou de calităţi sensibile Aceşti filozofi nu au extins, aşadar, studiul originii fiinţelor dincolo de proble­ma transmutaţiilor lor accidentale Pentru a explica aceste transmutaţii, ei recurgeau la diverse feluri de mişcări, ca de exemplu rarefierea şi condensarea, mişcări a căror cauză o atribuiau unor principii variabile conform diverselor lor doctrine: Afinitatea, Discordia, Intelectul sau altele de acelaşi fel Aşa a fost contribuţia presocraticilor la studiul acestei pro­bleme Nu ne vom mira că ei au rămas aici, oamenii neputînd intra decît progresiv, pas cu pas, în cunoaşterea adevărului A doua etapă a acestei evoluţii corespunde operei lui Platon şi Aristo­tel Aceşti doi filozofi au observat că orice fiinţă corporală este formată din două elemente, materia şi forma Nu mai mult decît predecesorii lor, nici Platon, nici Aristotel nu şi-au pus întrebări despre originea materiei Pentru ei, aceasta era fără cauză Cît despre formele corpurilor, ei le atribuiau, dimpotrivă, o origine După Platon, formele substanţiale pro­veneau de la idei După Aristotel, Ideile nu puteau în nici un caz să fie suficiente pentru a explica generarea substanţelor noi care se observă continuu în experienţă Chiar dacă ele există, ceea ce Aristotel nu crede, Ideile nu sînt cauze Ar trebui, aşadar, admisă, în orice ipoteză, o cauză a acestor participări ale materiei la Ideile pe care le numim „forme sub­stanţiale" Nu Sănătatea în sine vindecă bolnavii, ci medicul2 în cazul generării substanţelor, cauza eficientă este mişcarea de translaţie a soa­relui pe Ecliptică Într-adevăr, această mişcare comportă simultan continuitatea cerută pentru a explica faptul că generările şi distrugerile sînt continue, şi dualitatea fără de care nu s-ar înţelege că mişcarea ar putea cauza şi generările, şi distrugerile3 Oricare ar fi de altfel detaliile acestor doctrine, va fi suficient să reţinem acest lucru: a spune din ce cauză se unesc formele cu materia înseamnă a determina originea sub­stanţelor Filozofii de dinainte porniseră de la substanţe complet con­stituite Ca şi cum nu era cazul sâ le justifice existenţa, ei explicau numai pentru ce, date fiind substanţele specific distincte, indivizii se disting în sînul fiecărei specii A ne ridica astfel de la ceea ce face ca o fiinţă să fie hoc ens la ceea ce face ca ea să fie tale ens înseamnă a înainta : ARISTOTEL De generatione et coiruptione II, 9, 335 b — Completăm analiza Suin theol I 44, 2 ad Resp cu ajutorul lucrării De generatione a lui Aristotel, II, 6, şi urm , din care Sfîntul Toma a luat materialele propriei sale expuneri 3 ARISTOTEL De generatione er comiptione, II, 10 336 a-b; trad fr J Tricot, J Vrin, Paris 1934 p 141 180 Reforma tomistă din planul accidentului în cel al substanţei Un progres indiscutabil, dar încă deloc definitiv A explica existenţa unei fiinţe înseamnă a explica existenţa a tot ceea ce este ea Or, presocraticii demonstraseră existenţa indivizilor ca atare, Platon şi Aristotel demonstraseră existenţa substanţelor ca atare, dar nici unii, nici ceilalţi nu păreau să fi gîndit măcar că este cazul să explice existenţa materiei Totuşi, ca şi forma, materia este un element constitutiv al corpurilor Un ultim progres rămînea, aşadar, posibil, chiar şi după Platon şi Aristotel: stabilirea cauzei ultime a fiinţei totale, adică a mate­riei, formei şi accidentelor sale; cu alte cuvinte, a nu mai spune pur şi simplu despre o fiinţă de ce este hoc ens „această fiinţă", sau de ce este tale ens „o astfel de fiinţă", ci de ce este un ens „o fiinţă" Atunci cînd ajungem să ne întrebăm de ce există fiinţele ca atare, inclusiv materia, forma şi accidentele lor, un singur răspuns rămîne posibil: actul creator al lui Dumnezeu4 O dată ajunsă aici, raţiunea noastră umană a soluţionat problema atît cît îi stă în putinţă să o facă, problema originii radicale a fiinţei este rezolvată Doar acest text ne-ar autoriza să conchidem că doctrina lui Aristotel nu aduce, după părerea Sfîntului Toma, o soluţie completă la problema fiinţei Dacă ne gîndim ce distanţă infinită separă un Dumnezeu creator de un Dumnezeu noncreator, putem conchide că Sfîntul Toma şi-a dat seama în mod clar cît de mult diferea propriul său Dumnezeu de cel al lui Aristotel Sfîntul Toma a denunţat în mod expres această insuficienţă a aristotelismului ca pe una dintre erorile capitale împotriva articolelor credinţei creştine5 Căror gînditori trebuie să le acordăm gloria de a-i fi depăşit pe Platon şi pe Aristotel, extinzînd cercetarea pînă la proble­ma originii fiinţei ca fiinţă? Textul Summei teologice a cărui analiză am citit-o mai sus îi prezintă pe autorii acestei reforme metafizice sub formula anonimă: Et ulterius (după Platon şi Aristotel) aliqui se erexenmt ad A Sfîntul TOMA D'AQUINO, Sum theol I, 44, 2, ad Resp Cf textul analog din De potentia, qu III, art 5 ad Resp şi remarcile din L'Esprit de Iu philosophie medievale, voi I pp 240-242 (ed a doua, pp 69-71) J Secundus est ervor Platonis, et Anaxagorae, quiposuenint mundiim factwn a deo sed ex materiapraeiaeenti, contra quos dicitur in Ps 148: „Mandavit, et creata sunt", id est ex nihilo [acta Tertius est error Aristotelis, qui posuit mundum a Deo factum non esse, sed ab aetemo fuisse, contra quod dicitur, Gen I: ,,In principie creavit Deus coelum et termin " „a doua este eroarea lui Platon şi Anaxagoras, care au afirmat că lumea a fost creată de un zeu, dar din materie preexistentă; împotriva lor se spune în Ps 148: «el a poruncit şi s-au zidit», adică a fost creată din neant (nimic) A treia este eroarea lui Aristotel, care a afirmat că lumea nu a fost făcută de un zeu, ci a existat din eternitate; împotriva ei se spune, Gen I, 1: «La început a făcut Dumnezeu cerul şi pămîntul»", De articulisfidei, în Opuscula, ed P Mandonnet, voi I, p 3 181 TOMISMUL considerandum ens in quantum ens „şi ulterior unii au avut curajul să considere fiinţa în măsura în care este fiinţă"6 Este vorba aici desigur de Avicenna, deoarece Sfîntul Toma însuşi 1-a numit cel puţin o dată drept autor al acestui important progres metafizic Acest nume este sufi­cient să ne arate profunzimea ignoranţei noastre istorice îi cităm cu plă­cere pe filozofii islamici, Avicenna şi Averroes, dar uităm că Avicenna însuşi a urmat după numeroşi teologi musulmani, a căror gîndire religioasă a influenţat-o pe a sa De fapt, definiţia creaţiei la Sfîntul Toma este chiar cea a lui Avicenna Spun definiţia, care nu este cu necesitate noţiunea în privinţa aspectului care ne preocupă, nu este posibilă nici o ezitare în chestiunea disputată De potentia III, 5 ad Resp , Sfîntul Toma conchide că este necesar să admitem un lucru care este care să fie propria sa fiinţă, prin care sînt toate celelalte lucruri care sînt ce nu sînt fiinţa lor, ci o au prin mod de participare Apoi, adaugă: haec est ratio Avicennae „acesta este argumentul lui Avicenna" 6 Sfintul Toma defineşte creaţia drept o emanationem totius entis a causa universali „creaţie a întregului existent de către o cauză universală" (Sum theol I, 45, 1, ad Resp) Pe de altă parte, în In VUIPhys , cap I, lect 2, n 5 (ed leonină, voi I, p 368), afirmă că Platon şi Aristotel pervenerunt ad cognoscendum principiul» totius esse „au ajuns să cunoască originea întregii existenţe" El merge pînă la a afirma că, după Aristotel, chiar şi ceea ce materia primă posedă din categoria lui esse derivă a primo essendi principio, quod est maxime ens Non igitur necesse est praesupponi aliquid eius actioni, quod non sit ab eo productum „de la un principiu al fiinţării, care este prin excelenţă existentul Aşadar, nu este nevoie să se presupună ceva anterior acţiunii acestuia, care să nu fie produs de el" (loc cit , I, 2, 4, p 367) în al treilea rînd, am văzut afirmîndu-se mai sus, în De articulis fldei (in Opuscula, voi I, p 3), că Aristotel posuit mundum a Deo factum non esse „a afirmat că lumea nu a fost făcută de un zeu" Este greu de împăcat aceste texte presupunînd o evoluţie a gîndirii tomiste în această chestiune, deoarece datele respective ale Summei şi ale Comentariului la Fizica sînt rău stabilite Dar putem să le punem de acord dacă ne reamintim că esse are un sens strict şi un sens mai larg Sensul său strict şi propriu-zis tomist este cel de a exista; în sens larg şi propriu-zis aristotelician, esse semnifică fiinţa substanţială Or, Sfintul Toma i-a atri­buit totdeauna lui Aristotel (şi lui Platon) meritul de a se fi ridicat pînă la cauza lui totius esse „a existenţei în întregimea ei", înţeles în sensul de fiinţă substanţială totală, adică de compus complet, inclusiv materie şi formă (cf Sum theol I, 45, 1, ad Resp )', în acest sens, corpurile cereşti sînt causae essendi „cauze ale existenţei" pentru sub­stanţele inferioare cărora le dau naştere, fiecare după specia sa (Sum theol I, 104, 1, ad Resp: Sed aliquando effectus ) Dar Sfîntul Toma nu a admis niciodată că o cauză în virtutea căreia o substanţă există ca substanţă a fost, ipso facto, o causa essendi simpliciter „cauză în mod unic a existenţei, cauză a întregii existenţe" (Cont Gent II, 21, ad Adhuc, effectus) Prin urmare, el a putut spune, fără să se contrazică, cînd că Aris­totel s-a ridicat la o primă causa totius esse, în sens de fiinţă substanţială, cînd că nu s-a ridicat niciodată pînă la noţiunea unui Dumnezeu creator, adică, de fapt, cauza fiinţei existenţiale 182 Reforma tomistă Ne găsim aici la o răspîntie istorică a cărei cuprindere cu mintea dă ameţeală Pentru a ne orienta, ar trebui mai întîi cunoscută gîndirea teolo­gilor musulmani, dintre care filozofii: Alkindi, Alfarabi şi Avicenna au încercat o interpretare raţională Ar trebui apoi arătat cum elementele lor religioase integrate de aceştia din urmă în filozofiile lor au uşurat integrarea acestora în marile teologii creştine din secolele al XHI-lea şi al XlV-lea în sfîrşit, ar trebui să evidenţiem cum critica dirijată de Averroes contra elementului religios primit de filozofia lui Avicenna 1-a pus pe Sfîntul Toma în gardă şi 1-a invitat la prudenţă în această privinţă Sfîntul Toma a ţinut desigur seama în cel mai înalt grad de critica averroistă a lui Avicenna şi a teologiei musulmane El condamnă fără drept de apel tocmai acest amestec de credinţă şi de raţiune Totuşi, în privinţa aspectelor decisive, Sîntul Toma se situează alături de Avicenna şi de teologii cărora le interpreta doctrina Creaţia este una dintre aceste aspecte Dumnezeu esse, cauză a entia, de la care se reclamă Avicenna, a trecut, cu modificările necesare, în teologia Sfîntului Toma d'Aquino Asupra fundamentului augustinian al doctrinei, Sfîntul Toma s-a explicat pe îndelete Pentru că o spusese chiar Moise, Sfîntul Augustin nu a pregetat niciodată să repete că Dumnezeu este EU SÎNT, dar a deplîns întotdeauna faptul că, vorbind astfel, Moise nu a explicat niciodată sensul propriei sale expresii Augustin a trebuit, aşadar, să o comenteze el însuşi Pentru el, expresia din Exod însemna: eu sînt fiinţa imuabilă, eu sînt „Cel care nu se schimbă niciodată" Plecînd de la acest principiu, Augustin nu pare să fi întîlnit nici o dificultate serioasă în a rezolva problema numelor divine Tot ceea ce există ca unitate, ordine, inteligibilitate şi frumuseţe în natură îi permite să numească tot atîtea atribute ale lui Dumnezeu Ca să facă acest lucru, îi era suficient să ducă fiecare bine pozitiv la perfecţiune, să-1 atribuie lui Dumnezeu sub această formă şi să adauge că ceea ce ni se oferă ca o pluralitate de atribute distincte se identifică în Dumnezeu cu fiinţa sa Dumnezeu este ceea ce are7, formulă pe care Augustin a repetat-o pînă la saţietate, şi căreia i-a explicitat implicaţiile pe planul imuabilului, aşa cum Sfîntul Toma urma s-o facă pe planul lui esse Dificultăţile îl aştep­tau în altă parte, în punctul în care, încercînd să definească raportul lucru­rilor care sînt cu Fiinţa, el va aborda problema creaţiei Ca orice creştin, Sfintul Augustin ştia că termenul „a crea" înseamnă: a produce fiinţe pornind de la neant Nu am putea, aşadar, pretinde în mod raţional ca el să se fi înşelat în vreun fel în legătură cu ceea ce este creaţia Chestiunea care se pune este pur şi simplu de a şti ceea ce însemna pentru el această noţiune, atunci cînd făcea apel la lumina raţiu- 7 Vezi E GILSON, Introduction ă I 'etude de saint Augustin, ed a doua pp 287-288 183 TOMISMUL nii naturale pentru a o defini Augustin şi-a reprezentat întotdeauna actul creator drept producerea de fiinţă prin Fiinţă, ceea ce este o creaţie veri nominis şi avînd ca obiect fiinţa însăşi: „în ce fel ai făcut, o, Doamne, cerul şi pămîntul? De bună seamă că Tu n-ai tăcut cerul şi pămînrul, nici pe pămînt, şi nici în văzduh ori pe ape, fiindcă şi acestea aparţin cerului şi pămîntului Şi nici în cosmos n-ai făcut toată lumea, deoarece nu există încă un loc în care să se facă ceva înainte de a se face, ca să existe Şi nici cu mîna Ta nu ţineai ceva, cu care aveai să faci mai apoi cerul şi pămîntul Căci de unde Ţi-ar fi provenit Ţie ceva pe care Tu nu-1 fâcuseşi, pentru ca din acel ceva să poţi face altceva? Căci ce anume există în afara faptului că Tu exişti?" Şi de asemenea: „Iată! cerul şi pămîntul există, şi ele spun cu glas tare că au fost create [ ] Prin urmare, o, Doamne, Tu eşti Cel Care le-ai creat Tu [ ] Care exişti, căci ele există "8 Imposibil să formulezi mai bine un adevăr, şi în acelaşi timp să-i arăţi mai bine limitele Sfîntul Augustin ştie prea bine că Dumnezeu există şi că actul creator a determinat existenţa lumii, dar, aşa cum existenţa lui Dumnezeu nu este inteligibilă pentru el decît concepută ca fiinţă divină, la fel şi existenţa lucrurilor se confundă în gîndirea lui cu fiinţa lor Creaţia devine atunci actul în virtutea căruia „Cel care este ceea ce este" face ca lucrurile să fie ceea ce sînt De aici, dubla încurcătură a acelor interpreţi ai săi care împing analiza textelor lui Augustin pînâ în acest punct Nu se poate vorbi decît de un lucru în acelaşi timp Aici, pentru a fi corecţi, ar trebui să spunem simul­tan că Augustin ştie foarte bine ce înseamnă a crea, pentru că înseamnă pentru el a produce fiinţă, dar şi că platonismul său în ce priveşte fiinţa îl lasă fără resurse pentm a afirma în mod distinct actul de a exista Iată pentru ce, aşa cum a observat corect unul dintre cei mai buni interpreţi ai săi, orice explicaţie a creaţiei alunecă la el, pe o pantă naturală, spre planul participării9 Pentru Sfintul Augustin, termenii creata „create" şifacta * Sfintul AUGUSTIN, Confessions XI, 5, trad fr P de Labriolle voi II, p 301 [Cf Sfintul Augustin, Confessiuni, traducere din limba latină, studiu introductiv şi note de Gh I Şerban Humanitas, Bucureşti, pp 397-398 — n t ] Să ne fie permis să restrîngem puţin această traducere — Al doilea text citat se găseşte în op cit , XI, 4, 6: voi II p 300 [trad rom cit — n t ] 9 A GARDEIL, O R La structwe de l'âme el l 'experwnce mystique Gabalda Paris, 1927: voi II, pp 313-325 Criticile profunde pe care mi le-a adresat părintele Gardeil în aceste remarcabile pagini arată că era mai avansat decît mine în înţelegerea acestei probleme în acea epocă Recitindu-le astăzi, constatăm, cu toate acestea, că nici el însuşi nu atinsese încă fondul problemei Vezi, în special, p 319, pasajul în care părintele Gardeil i-1 opune Sfintului Augustin, care concepe creaţia drept o participare la ideile divine, pe Sfintul Toma d'Aquino, care, „inspirîndu-se din Aristotel şi extinzînd cauza­litatea pînă la consecinţele sale logice ultime, o atribuie nemijlocit cauzalităţii divine 184 Reforma tomistă „făcute" sînt simple vocabule preluate din limbajul comun; cînd le caută un echivalent tehnic, pentru a desemna condiţia de fiinţe create ca atare, alegerea sa converge asupra expresiei: lucruri formate plecînd de la in­form, ex informi ta te formata „cele cu formă din cele lipsite de formă"10 Aşadar, în această doctrină totul se petrece ca şi cum efectul propriu şi direct al actului creator ar fi nu acrul de a exista, ci acea1 condiţie a realului ce legitimează utilizarea care se dă termenului fiinţă atunci cînd vorbim despre acesta Informul de care se vorbeşte aici este materia; informarea materiei este determinarea sa inteligibilă prin ideea divină Desigur, Augustin ştie foarte bine că materia însăşi este creată sau, cum spune el, concreată cu forma, dar, pe drept, tocmai această stabilizare a mate­riei prin regula formei o evocă în gîndirea sa termenul de creaţie Trebuie Intr-o doctrină în care fiinţa şi fiinţa imuabilă nu sînt decît una, a crea nu poate consta decît în a produce esenţe, pe care stabilitatea lor relativă le abilitează cu titlul de fiinţe, pentru că imită imobilitatea perfectă a Celui ce Este Astfel, din orice unghi s-ar examina, teologia naturală a lui Augustin pare dominată de ontologia platoniciană a esenţei Obsedată de misterul numelui divin, el s-a aflat în aceeaşi încurcătură cînd s-a pus problema să explice fiinţa lucnirilor Textelor în care îl auzim că se piînge că Moise nu a explicat CEL CARE ESTE din Exod le corespunde exact pasajul din Confesiuni în care deplînge că Moise a plecat fără să lămurească primul verset din Geneză: „La început, Dumnezeu a făcut cerurile şi pămîntul " Moise a scris-o şi a plecat: scripsit et abiit Dacă ar mai fi încă acolo, spune Augustin, m-aş agăţa de el, l-aş ruga, l-aş implora în numele Iui Dumnezeu să-mi explice sensul, dar Moise nu mai este acolo, şi, chiar dacă ar fi fost, cum să înţelegem sensul cuvintelor sale"? De fiecare dată cînd se găseşte în faţa fiinţei, Augustin vorbeşte ca un om chinuit de neliniştea de a crede mai mult decît ştie, şi tocmai pentru a şti mai mult se întoarce întotdeauna spre fiinţa divină Acolo, ceea ce eficiente" In realitate, Aristote! extinsese deja cauzalitatea motrice pînă la ultimele sale consecinţe logice în ordinea substanţei Mai muită logică nu era suficientă pentru a le depăşi; era nevoie de mai multă metafizică Reforma tomistă a teologiei naturale constase mai degrabă în această chestiune în a transevalua cauza motrice a lui Aristotel într-o cau­ză cu adevărat eficientă, reunind acest efect care este actul de a exista fiinţelor cu cauza­litatea actului pur de a exista Dimpotrivă, sensibilitatea metafizică a părintelui Gardeil a decelat cu o îndreptăţire perfectă alunecarea constantă a noţiunii augustiniene de creaţie spre noţiunea platoniciană de participare 10 Sfintul AUGUSTIN, De Genesi ad litteram V, 5 14: Pat lat , voi 34, col 326 11 Sfintul AUGUSTIN, Confessions XI, 3, 5; ed citată, p 299 [trad rom cit , p 396 — n t ] 185 TOMISMUL a reţinut de la Platon opune elanului său o limită de netrecut: „îngerul iar, în înger, Domnul — îi spunea lui Moise care îl întreba despre numele său: Ego sum qui sum Dices filiis Israel: QUI EST misit me ad vos „Eu sînt cel ce sînt Vei spune fiilor lui Israel, cel care m-a trimis la voi " Cuvîntul a fi înseamnă a fi imuabil (Esse, nomen est incommutabilitatis „a fi — numele este al neschimbării") Toate lucrurile care se schimbă încetează să fie ceea ce erau şi încep să fie ceea ce nu erau Fiinţă adevărată, fiinţă pură, fiinţă autentică nimeni nu are decît cel care nu se schimbă Cel care are fiinţă este Cel căruia i s-a spus: Toate [ ] le vei schimba [ ] şi ele se vor schimba Dar Tu rămîi acelaşi (Ps CI, 27-28) Ce înseamnă: Ego sum qui sum „Eu sînt cel ce sînt", dacă nu: Eu sînt veşnic? Ce înseamnă: Ego sum qui sum, dacă nu: eu nu pot să mă schimb?"12 Printr-un straniu paradox, filozoful care 1-a identificat în întregime pe Dumnezeu cu imuabilitatea transcendentă a Esenţei a fost în ace­laşi timp creştinul cel mai sensibil faţă de imanenţa puterii divine în natură, în istoria universală a umanităţii şi în istoria personală a fie­cărei conştiinţe Cînd vorbeşte despre aceste lucruri ca teolog, Sfîntul Augustin pare infailibil Aici, nu i se cunosc rivali în istoria gîndirii creş­tine, el nu are decît discipoli Dar măreţia lui în această privinţă nu este cea a filozofului, ci cea unui teolog pe care filozofia pe care o profe­sează, peste tot în urma teologiei sale, nu-1 împiedică nici un moment să înainteze Cît de mult a simţit Augustin prezenţa lui Dumnezeu în natură s-ar putea arăta uşor prin doctrina sa privind providenţa, dar e preferabil să insistăm asupra imanenţei augustiniane a lui Dumnezeu în istoria lumii şi în cea a sufletelor, pentru că nicăieri nu apare cu mai mare evidenţă insuficienţa filozofică a platonismului său creştin Aşa cum apare ea în Cetatea lui Dumnezeu, întreaga religie a lui Augustin este bazată pe o istorie care domina amintirea a două evenimente magistrale: Creaţia şi Mîntuirea, şi aşteptarea unui al treilea: Judecata de Apoi Pentru a face din această teologie a istoriei o filozofie a istoriei, Augustin nu găsea decît puţine resurse în ontologia sa privind Imuabilul în loc să fi avut de explicat detaliul existenţelor printr-un suprem Existent, el trebuia să explice ceea ce este întotdeauna altul prin ceea ce rămîne în mod imuabil acelaşi Pe scurt, raportul istoriei faţă de Dumnezeu nu putea să se interpreteze filozofic pentru el decît ca opoziţie a timpului faţă de 12 Sfîntul AUGUSTIN, Sermo VII, n 7; Pat lat , voi 38, col 66 Cf De civitateDei, cartea XII, cap 2: Pat lat , voi 41, col 350 De Trinitate, V, 2, 3; Pat lat , voi 42, col 912 186 Reforma tomistă Eternitate Putem concepe că timpul este în eternitate13, dar cum să concepem, în mod invers, că Eternitatea este în timp? Trebuie totuşi, dacă vrem cel puţin să asigurăm prezenţa lui Dumnezeu faţă de istorie şi în istorie Faptul că Augustin a reuşit în cea mai,mare măsură posibilă o înţelegem lesne, dar trebuie să recunoaştem şi că a explica Creştinismul ca istorie cu ajutorul unei ontologii în care devenirea abia dacă merită titlul de fiinţă însemna a simula dificultatea Poate că acelaşi lucru trebuie spus despre raportul spiritualităţii lui Augustin cu metafizica sa Nimeni nu a simţit mai intens ca el imanenţa în suflet a lui Dumnezeu care îl transcende: Tu autem eras interior intimo meo et superior summo meo „însă tu te aflai mai înăuntrul meu decît partea cea mai lăuntrică a mea şi mai sus decît partea cea mai de sus"14 Nu e mai puţin adevărat că Augustin era mult mai bine înarmat pentru a stabili transcendenţa lui Dumnezeu decît pentru a-i demonstra imanen­ţa Patetismul Confesiunilor ţine poate, într-un fel, de spectacolul pe care ele ni-1 oferă despre un suflet posedat de prezenţa lui Dumnezeu şi care nu ajunge să-1 cuprindă cu mintea De fiecare dată cînd Augustin încearcă să spună că Dumnezeu este în el, el adaugă imediat un An potius „sau mai curînd (mai degrabă)" „Aşadar, o, Dumnezeule al meu, eu n-aş putea să fiu, n-aş putea în nici un fel să exist, dacă Tu n-ai fi întru mine Or, aş putea eu oare să exist, dacă n-aş fi întru Tine, Cel datorită Căruia sînt toate, prin care sînt toate şi în care sînt toate?"15 Iată de ce toate dovezile pe care le aduce privind existenţa lui Dumnezeu, care sînt tot atîtea căutări pasionate ale divinei prezenţe, îl determină întotdeauna pe Augustin să-1 situeze pe Dumnezeu mult mai puţin în sufletul însuşi decît dincolo de acesta16 Fiecare dovadă tinde, aşadar, să se sfîrşească în 13 Sfîntul AUGUSTIN, Confessions I, 6, 10; ed citată, voi I, p 9 [trad rom cit , p 94 — nt ] Cf op cit , VII, 15, 21; ed citată, voi I, p 165 — [trad rom cit , p 260 — n t ) Despre dificultăţile pe care le încerca Augustin gîndind istoria în funcţie de platonism, vezi remarcile penetrante ale lui J GUITTON, Le temps et l'elernite chez Plotin et saint Augustin, Boivin, Paris, 1933, p 322, începutul par 3 14 Sfîntul AUGUSTIN, Confessions III, 6, 11; ed Labriolle, voi I, p 54 [trad rom cit , p 142 — n t } 15 Op cit , I, 2,2, voi I, p 4 [trad rom cit , p 88 — n t ] Ultimele cuvinte trimit la Rom , XI, 36 16 Nimeni nu ignoră faptul că Augustin a fost obsedat de sentimentul prezenţei intime a lui Dumnezeu Toţi cunosc textele nemuritoare din Confesiuni Aici, este vorba de o cu totul altă problemă: ca filozof, avea Sfîntul Augustin cum să creadă o prezenţă pe care o percepea atît de profund? Am putea demonstra poate uşor că patetismul intens al Confesiunilor vine, într-o anume măsură, din anxietatea unui suflet care-1 simţea pe Dumnezeu în el, fără să ajungă să înţeleagă că ar putea fi acolo Acesta pare să fie sensul celebrei ascensiuni spre Dumnezeu din Confesiuni, cartea X, cu concluzia sa: Ubi ergo 187 TOMISMUL experienţă mistică, în care sufletul nu-1 găseşte pe Dumnezeu decît eliberîndu-se de propria devenire pentru a se fixa o clipă în stabilitatea Imuabilului Aceste scurte experienţe nu fac decît să anticipeze, în timpul de care ne eliberează, peripeţia finală a istoriei universale, în care întreaga ordine a devenirii se va transfigura în pacea eternităţii Faptul că totul, chiar şi devenirea, este opera Imuabilului, Augustin o ştie mai bine ca nimeni, dar tocmai în acest punct devine pentru el misterul cel mai dens Era, fără îndoială, imposibil sâ-1 explice cineva, dar se putea cel puţin arâţa, chiar ca mister, că ascunde deja o inteligi-bilitate latentă Nu se poate totuşi face decît reducînd antinomia Eter­nităţii şi timpului la analogia dintre fiinţe şi Fiinţă Ca şi cum ai spune că nu se poate decît prin ridicarea de la Dumnezeul-Veşnicie la Dumne-zeul-Act de a exista Aeternitas, ipsa Dei substantia est „eternitatea este substanţa însăşi a lui Dumnezeu"17: aceste cuvinte ale lui Augustin, care marchează atît de net limita ultimă a ontologiei lui, explică faptul că gîndirea sa a conceput ca o antinomie a Eternităţii şi Muabilităţii acest raport dintre om şi Dumnezeu pe care întreaga sa experienţă o consacra ca intimitatea unei prezenţe mutuale Deus est suum esse „Dumnezeu este propria sa existenţă": aceste cuvinte ale Sfîntului Toma, care mar­chează atît de clar progresul decisiv realizat de ontologia sa, explică şi uşurinţa cu care gîndirea sa a putut reuni timpul cu eternitatea, creatura cu Creatorul Deoarece CEL CARE ESTE înseamnă eternul prezent al lui Dumnezeu18, şi imanenţa acţiunii divine în creaturile sale e simultan cauza fiinţei lor şi a duratei lor: Esse autem est illud quod est magis inti-mum cuilibet, et quod profundius omnibus inest Unde oportet quod te inveni, ut discernem te, nisi in te supra me „Deci, unde Te-am găsit ca să învăţ să te cunosc, dacă nu în Tine, deasupra mea?" (X, 26, 37, ed citată, voi II, p 268; trad rom cit , p 364), ca şi nu mai puţin celebrai „extaz din Ostia" (IX, 10, 25, vo! II, p 229 — trad rom cil , p 321), veritabil presentiment al viziunii beatifice în ciuda aparenţelor, imanenţa tomistă a lui Esse în fiinţe este mai profundă decît a Maestrului interior în discipol pe care Sfînrul Augustin a descris-o atît de minunat O dată în plus, să ne reamintim că aici este vorba exclusiv de compararea tehnică a două soluţii ale uneia şi aceleiaşi probleme fiozofice Ceea ce au ştiut ca filozofi Sfînrul Toma şi Sfîntul Augustin nu este adecvat nici pentru ceea ce au ştiut ca teologi (şi mult mai puţin la al doilea decît la primul), nici pentru ceea ce au fost ca sfinţi 17 Sfîntul AUGUSTIN, Enarratto in Ps 101, n 10 , Pat lat , voi 37, col 1331 în Trinitatea augustiniană, eternitatea este proprie Tatălui: O aeterna veritas et vera caritas et cară aeternitas! „O, Tu Adevăr etern, şi Tu, iubire adevărată şi eternitate scumpă!" Confessions, VII, 10 16; ed Labriolle, voi I, p 162 — trad-rom cit , p 256 Cf Sfîntul BERNARD, De consideratione, cartea V cap 6 Reamintind la rîndul său textul din Exod Sfîntul Bernard adaugă: Nil competentius aeternitati, quae Dens est „pentru eternitate, care este Dumnezeu, nimic mai caracteristic" 18 Sfîntul TOMA D'AQUINO Sum theol I, 13, 11, ad Resp , sfîrşitul răspunsului 188 Reforma tomistă Deus sit in omnibus rebus, et intime „a exista este însă acel lucru care este cel mai lăuntric pentru oricine şi care se află în toţi în chipul cel mai profund De aceea trebuie ca Dumnezeu să sălăşluiască în toate lucrurile şi în chip lăuntric" Sfîntul Toma d'Aquino este în progres faţă de cei care-1 considerau pe Dumnezeu sub nivelul existenţei, dar şi faţă de cei care îl ridicau deasupra acesteia Aşa era cazul lui Dionisie Areopagitul şi al discipolilor săi occidentali La distanţa la care sîntem de aceste aspecte, obstacolul augustinian pare să fi fost mai redutabil decît obstacolul dionisian Dar nu era aşa şi în secolul al XHI-lea începînd cu această epocă, figura impozantă a lui Dionisie Areopagitul s-a redus pentru noi la statura mult mai mo­destă a lui Pseudo-Dionisie, autor a cărui autoritate doctrinalâ nu a încetat să descrească în interiorul Bisericii, în timp ce cea a lui Augustin nu a încetat să se menţină, dacă nu cumva chiar a crescut De altfel, prin natura sa însăşi, opera lui Dionisie îi punea Sfîntului Toma o problemă mult mai gravă decît cea a lui Augustin Am mai spus că filozofia lui Augustin nu ţinea pasul cu teologia lui, dar această teologie însăşi era perfect validă Sfintul Toma a putut, aşadar, să o reia aidoma, şi să reia exact acelaşi adevăr, înainţînd mai departe decît o făcuse Sfîntul Augus­tin însuşi Cu greu am putea spune acelaşi lucru despre teologia lui Dionisie Aureolat de autoritatea pe care i-o atribuia secolul al XHI-lea, acest autor i se părea fără îndoială Sfîntului Toma că spune multe lucruri pe care nu le putuse gîndi Abilitatea întotdeauna fericită care îi permite Sfîntului Toma să-şi însuşească formulele dionisiene cele mai riscate nu trebuie să ne facă să uităm că el nu-şi apropria aceste formule decît metamorfozîndu-le conţinutul19 Acest prestidigitator era dublat de un magician Uneori, Sfîntul Toma însuşi se plictiseşte tot extrăgînd din aceste formule sibilinice sensul corect, pe care, de fapt, li—1 conferă Atunci, se opreşte o clipă şi bombăne Dar obscur mai e şi acest Dionisie! In omnibus suiş libris obscuro utitur stylo „în toate cărţile sale foloseşte un stil obscur", şi s-o facă în mod deliberat, ex industria „dinadins (cu intenţie)", nu schimbă cu nimic lucrurile Ca să nu spunem că, într-ade­văr, îi imită mult pe platonicieni! Platonicos multum imitabatur „imită mult pe platonicieni" Cu toate acestea, Sfintul Toma nu se lasă descura­jat, şi din munca sa îndîrjitâ rezultă un Dionisie tomist, sub care Dionisie cel istoric se lasă anevoie descoperit '" Pentru studierea acestei probleme, se poate utiliza lucrarea lui J DURANTEL, Saint Thomas et le Pseudo-Denis F Alean, Paris 1919 Este o utilă culegere de citate din Dionisie făcută de Sfintul Toma şi de interpretări pe care le-a propus la acestea 189 TOMISMUL Printr-unul dintre aspectele sale cele mai fireşti, opera lui Dionisie se prezintă ca un comentariu al Sfintei Scripturi, cu alte cuvinte ca opera unui teolog creştin20 Acesta e prin excelenţă cazul tratatului său Despre numele divine, în care problema cunoaşterii de către noi a lui Dumnezeu este abordată direct şi rezolvată într-un mod care 1-a lăsat adesea pe Sfîntul Toma perplex citindu-1 Ca şi Augustin, Dionisie preia din plato­nismul lui Plotin armătura tehnicii sale filozofice Ca şi Augustin, el trebuie să utilizeze această tehnică pentru a elucida dogma creştină, dar acest grec îi concede lui Plotin mult mai mult decît îi acordase vreodată Augustin Ceea ce caracterizează filozofia lui Plotin este că ea se întemeiază pe o metafizică a lui Unu, şi nu pe o metafizică a Fiinţei A-l institui pe Unu ca principiu prim a tot ceea ce este înseamnă a admite în acelaşi timp că Unu nu este o fiinţă Fiind principiul a tot ceea ce merită numele de fiinţă, el însuşi nu este de natura acestui număr Fiinţa propriu-zisă apare pentru prima oară în ierarhia universală o dată cu vovc,, sau Inte­ligenţa, în acelaşi timp în care este fiinţa primă, această a doua ipostază este Dumnezeul prim Aşa cum era, această teologie era evident inuti­lizabilă pentru un creştin A-l identifica pe Dumnezeul Exodului cu Unu însemna a-l coborî pe acesta din urmă la nivelul fiinţei, pe care Plotin o considera inferioară lui Unu, sau însemna a-l ridica pe Dumnezeu deasupra fiinţei, pe care creştinismul o consideră cel mai puţin impropriu dintre numele divine în primul caz, era trădat Plotin, în al doilea caz se trăda Biblia Sfîntul Augustin nu a ezitat să-1 trădeze pe Plotin Să vedem cum a acţionat Dionisie ca să-1 trădeze cît mai puţin posibil atît pe unul, cît şi pe celălalt, cu riscul de a nu se pune complet de acord cu nici unul dintre cei doi 20 Lucrările ce formează Corpus Dionysiacum sînt de dată incertă, deoarece cînd au fost considerate ca fiind din secolul al III-lea, cînd au fost atribuite unui autor trăind la sfîrşitul secolului al V-lea sau la începutul celui de-al Vl-lea Neavînd nici o compe­tenţă pentru a discuta acesta chestiune, considerăm doar — ceea ce ne pare evident — că autorul acestor lucrări era un creştin, trudind la elaborarea unei teologii propriu-zis creştină, sub autoritatea supremă a Scripturii Comentate, în secolul al Vll-lea, de Maxim Mărturisitorul, scrierile dionisiene au influenţat Evul Mediu timpuriu datorită operei lui Ioan Scotus Eriugena care, în secolul al IX-lea, a tradus scrierile lui Dionisie şi comen­tariile lui Maxim, comentînd el însuşi o parte a acestora, şi şi-a întemeiat pe principiile acestora opera magistrală De divisione naturae Noi nu-1 avem aici în vedere pe Dionisie decît prin textul prin care el a influenţat în primul rînd Evul Mediu: traducerea lui Ioan Scotus Eriugena — Despre acest din urmă autor şi despre opera sa, vezi Dom Maieul CAPPUYNS, Jean Scot Erigene, sa vie, son oeuvre, sa pensie, Desclee de Brouwer, Paris, 1933 Cf G THERY O R, Scot Erigene, introducteur de Denis, în The New-Scholasticism, voi V (1933), pp 91-108 190 Reforma tomistă Una dintre expresiile care revin cel mai adesea în traducerea erige-niană a lui Dionisie este cea de superessentialis divinitas „divinitate supraesenţială" Era un omagiu adus lui Plotin, ca şi o trădare a gîndirii sale Dar un creştin era obligat s-o comită Dacă identificăm, cum făcuse Plotin, Inteligenţa, fiinţa şi zeul, nu mai putem spune careul ar fi dea­supra inteligenţei şi fiinţei; dar dacă, printr-o transpoziţie pe care creş­tinismul o cere, îl identificăm pe Dumnezeu cu Unu al lui Plotin, atunci trebuie să-1 concepem pe Dumnezeu ca fiind deasupra inteligenţei şi fiinţei Revenim atunci la Binele lui Platon, sau al lui Plotin, dar înţeles de această dată ca un Dumnezeu care ar fi ETrâKEiva xfjq oixriai; „dincolo de fiinţă" Tocmai de aceea, la Dionisie, Dumnezeu este superessentialis, şi este aşa de drept Or, fiinţa şi esenţa nu fac decît una; un Dumnezeu superesenţial nu este, aşadar, o fiinţă Desigur, el este chiar mai mult decît atît, dar, tocmai pentru că este mai mult decît atît, el nu este aceasta E ca şi cum am spune că Dumnezeu este o nonfiinţă, şi că non 6v, sau „ceea ce nu este" este cauza supremă a tot ceea ce este21 Plecînd de la această noţiune, ierarhia platoniciană a principiilor va tinde cu necesitate să se reconstituie în sînul ordinii creştine Luat în sine, Dumnezeu se va identifica cu Unul, cu alte cuvinte cu o simplitate perfectă şi transcendentă ordinii numărului Unul nu generează numărul prin diviziune, căci este indivizibil Dacă ar fi să folosim o imagine, îl vom compara mai curînd cu centrul unei circumferinţe, în care toate razele coincid; sau cu o Monadă anterioară oricărui număr şi care, fără a fi una dintre ele, le-ar conţine pe toate De asemenea, Unul, care este înainte de fiinţă, conţine în sine toată fiinţa care nu este el însuşi; dar cum această fiinţă nu este decît Unul, vom spune despre ea că este „fiinţa fiinţelor ce posedă existenţă": ipsum esse existentium „Binele sau su­premul bine"22 Formulă a cărei influenţă va fi durabilă şi profundă, aşa cum vom avea ocazia să o constatăm Totuşi, dacă vrem să desemnăm principiul prim în bogăţia sa creatoare, îi vom da mai curînd titlul de onoare pe care 1-a primit de la Platon: Binele, sau Optimum23 Vedem în mod clar prin aceasta că nu prin lipsă, ci prin exces trebuie gîndit 21 DIONISIE AREOPAGITUL, De divinis nominibus, cap I, trad realizată de Ioan Scotus Eriugena, Pat lat , voi 122, col 1113 C, şi cap V, col 1148 A B — Cf traducerea lui Dionisie de către Hilduin, în G THERY, O R, Etudes Dionysiennes, II, Hilduin traducteur de Denys, J Vrin, Paris, 1937, p 168, 1, 18 20 Se poate verifica, loc cit , nota 8, că eiteiceiva tije ovaiaq „dincolo de existenţă" a lui Platon se găseşte în spatele acestor texte 22 DIONISIE AREOPAGITUL, De divinis nominibus, cap V; Pat lat , voi 122, col 1148 B şi 1149 A-B 23 Op cit , cap IV; col 1128 D-1129 A Cf cap XIII, col 1169 B-D 191 TOMiSMUL drept suprema „nonfiinţă" Luată în sensul ei integral, aşa cum trebuie de fapt să se facă, această aparentă negaţie este afirmarea unui principiu prim care, situat dincolo de viaţă, de cunoaştere şi de fiinţă, este cauza a tot ceea ce le posedă Ceea ce este nu este decît prin participarea la Bine, care transcende el însuşi fiinţa24 într-o doctrină în care primatul Binelui se afirmă cu această putere, Ego sum qui sum „Eu sînt cel ce sînt" al Exodului este cu necesitate supus unei interpretări restrictive care îi diminuează extrem de mult forţa Scriind un tratat despre Numele Divine, adică despre numele date lui Dumnezeu de Scriptură, Dionisie nu-1 putea ignora pe acesta; dar nu face altceva decît sâ-1 citeze printre multe altele, ca pe unul dintre numele nenumibilului25 A vorbi despre fiinţă în legătură cu Dumnezeu nu în­seamnă a vorbi despre ea, ci despre efectul ei Este adevărat că fiinţa poartă întotdeauna pecetea lui Unu, care-i este cauza Fiinţa nu este decît ca sine una tocmai pentru că este efectul lui Unu Unitatea imperfectă, instabilă şi mereu divizibilă a fiinţelor este cu toate acestea în ele ca energia cauzală prin care acestea sînt Dacă Unul transcendent încetează să penetreze pe una dintre ele cu lumina sa, aceasta încetează de îndată să existe Tocmai în acest sens profund poate fi numit Dumnezeu fiinţa a tot ceea ce este: dk> totius esse Totuşi, Dumnezeu nu apare sub aspectul fiinţei decît drept cauza ce face ca lucrurile să fie întocmai, fiinţa nu este decît revelarea sau manifestarea lui Unu; pe scurt, „teofania" sa26 Cît despre el, Unul rămîne ante cot) „înaintea a tot ce există": el nu este angajat în ordinea participărilor sale27 Replasată în istoria teologiei creştine, această doctrină apare ca un regres în raport cu cea a Sfîntului Augustin în aceasta din urmă, influenţa lui Plotin nu se putuse generaliza decît în anumite condiţii extrem de stricte Dacă fiinţa este înţeleasă aici conform tipului platonician de esenţă inteligibilă şi imuabilă, Dumnezeu nu este doar identificat cu Binele şi Unul, ca la Dionisie, ci este identificat şi cu Fiinţa Decizie de importanţă capitală, pe care Dionisie nu pare să o fi luat Din această inadvertenţă, s-au născut nenumărate dificultăţi pentru comentatorii săi creştini şi chiar pentru simplii lui istorici Sau, simţind pericolul, fiinţa era reintegrată în Unul lui Dionisie ceea ce îi reducea doctrina la normele ortodoxiei; sau, acceptînd-o în conţinutul ei literal, i se reda aspectul mai panteist pe măsură ce era lămurită mai mult Ceea ce ne interesează :J Op cil , cap IV; col 1130 A 25 Op cit , cap I; col 1117 B Cf cap II, col 1119 1120 26 Op cit , cap V; col 1147 A 2^ Op cit , cap V; col 1148 A-B Cf col 1150 A şi 1151 A 192 Reforma tomistă pentru moment este să înţelegem cum a putut un teolog atît de evident creştin cum era Dionisie să dezvolte o astfel de doctrină fără să fie stingherit de acest fapt A susţine că 1-a înţeles pe Dumnezeu din per­spectivă panteistă înseamnă a merge împotriva sensului fir,esc al textelor sale, în care Dumnezeu apare întotdeauna ca fiind ante „înainte", sau super „mai presus de" toate lucrurile despre care vorbim Dionisie avea un sentiment acut, aproape exasperat, al transcendenţei divine Dacă a putut susţine, pătruns de acest sentiment, că Dumnezeu este fiinţa a tot ceea ce este e tocmai deoarece, pentru el, Dumnezeu nu este fiinţa; singura fiinţă care este a sa nu este decît cu titlu de principiu transcendent şi de cauză a acestei fiinţe, care e tocmai „fiinţa a ceea ce este" Dacă, dimpotrivă, îi citim doctrina tradueînd-o în limba unei teologii în care Dumnezeu este esenţialmente fiinţă, facem din ea un panteism Dacă Dionisie nu s-a temut niciodată de nimic în această privinţă este pentru că în gîndirea sa nu putea exista vreo confuzie de fiinţă între lucruri şi Dumnezeu, pentru simplul motiv că lucrurile sînt, în timp ce, pentru că este Unul, Dumnezeu nu este Această inferioritate a fiinţei în raport cu Dumnezeu se imprimă în mod clar în statutul metafizic special impus ideilor de către Dionisie Ca tot ceea ce este inteligibil şi imuabil, Ideile sînt, şi se poate spune chiar despre ele că sînt în primul rînd Ele sînt principii şi cauze tocmai pentru că sînt: et sunt, etprincipia sunt, etprimo sunt, deindeprincipia sunt „şi există şi sînt principii şi mai întîi există şi apoi sînt principii"28 Numai că, printr-o ricoşare inevitabilă, deoarece sînt, ele nu sînt Dumnezeu Numai titlul capitolului V din Numele divine, şi era de ajuns să dovedească faptul că aşa este într-adevăr în această doctrină: De ente, in quo et de paradigmatibus „Despre fiinţă ca atare şi despre exemple" Acolo unde începem să vorbim despre fiinţă, începem în mod firesc prin a vorbi despre fiinţele prime, Ideile începutul acestui capitol este de altfel remarcabil: „Să trecem acum la denumirea teologică adevărată a esenţei (essentia) a ceea ce este cu adevărat Să remarcăm doar că intenţia noastră nu este aici de a arăta esenţa supraesenţială; întrucît este supraesenţială, este inefabilă, incognoscibilă şi absolut inexplicabilă; este Unitatea transcendentă însăşi (superexaltatam unitatem); vrem însă să proslăvim procesiunea, creatoare de substanţă, a esenţei divine principale, în toate fiinţele ce posedă existenţă"29 Nici că s-ar putea scoate mai pregnant în evidenţă ruptura care separă ordinul fiinţei de principiul său, şi „supraexistenţialitatea" acestuia în acelaşi timp, ideile divine se află 28 Op cit , cap V; col 1148 C-D 29 Op cit , cap V; col 1147 A 193 TOMISMUL în situaţia de a fi excluse din chiar această „supraexistenţialitate" Deoare­ce ele nu sînt decît pentru că ţin de ea într-un sistem în care fiinţa provine nu din Fiinţă, ci din Unu şi din Bine, intrăm simultan în ordinul fiinţei şi în cel al participării De aici, doctrina caracteristică a lui Dionisie care face din ideile „participărilor prin sine", anterioare tuturor celorlalte, cau­zele tuturor celorlalte, şi care, pentru că sînt primum participantia „care participă mai întîi", sînt şi primum existentia „care există mai întîi"30 O primă consecinţă a acestei doctrine era de a dezexistenţializa la maximum noţiunea de creaţie La Sfîntul Toma, Dumnezeu conferă exis­tenţă pentru că este Act de a exista; la Dionisie, Unul conferă fiinţă pentru că el însuşi nu este De unde, această a doua consecinţă că invisibilia Dei „cele nevăzute ale lui Dumnezeu" nu mai pot fi cunoscute plecînd de la creaţie într-o doctrină de acest fel, raţiunea se mai poate ridica din fiinţe în fiinţe pînă la Ideile divine, care sînt fiinţele prime Acolo, un abis de netrecut o opreşte, căci n-ar putea merge mai sus decît ridi-cîndu-se la Dumnezeu care transcende fiinţa însăşi Cum ar face acest lucru raţiunea, de vreme ce tot ceea ce ea cunoaşte este? Metoda teologică negativă trebuia, aşadar, în mod firesc să devină metoda dionisiană prin excelenţă De la început, tot ceea ce spune Dionisie în legătură cu acest lucru se potriveşte atît de bine cu ceea ce va spune Sfîntul Toma, îneît nu ne mirăm că acesta 1-a citat atît de frecvent pentru a-1 aproba Să remarcăm totuşi cum îl citează: „Dionisie spune (în De divinis nominibus) că ajungem la Dumnezeu plecînd de la creaturi, cu alte cuvinte, prin cauzalitate, prin eliminare şi prin emi­nenţă "31 Este tocmai metoda tomistă, aşa cum am descris-o, dar cît de departe sîntem de textul de la care se reclamă Sfîntul Toma! Versiunea lui Dionisie pe care o are în minte este aici cea a lui Jean Sarrazin: Ascendemus in omnium ablatione et excessu et in omnium ccnisa „ne vom înălţa prin înlăturarea şi îndepărtarea tuturor şi în temeiul tuturor" Sfintul Toma a fost lăudat că a descris mai bine ordinea logică a acestor operaţii, inversînd ordinea frazei: per causalitatem, per remotionem, per eminentiam „prin cauzalitate, prin îndepărtare, prin depăşire"32 De fapt, 3(1 Op cit , cap V; col 1148 D-1149 A Acest text le urmează pe altele, în care Dumnezeu este conceput, cu o remarcabilă vigoare, drept un nondum âv „încă nefiinţîncT" (1148 A), care, deoarece el însuşi nu este, este fiinţa a tot ceea ce există; pe scurt, un Dumnezeu care, ca principiu şi cauză a fiinţei, îl transcende (1148 B) 31 Sfintul TOMA D'AQUINO, In II Sent , dist 3, Divisio primae partis textus; ed Mandonnet, voi I, p 88 32 J DURANTEL S Thomas et le Pseudo-Denis, p 188 în care textul citatului făcut în In Boetium de Trinitate, qu I, art 2, ad Resp , este corectat în sensul tomist Obţinem atunci: cognoscitur (Dens) ut omnium causa, ex excessu et ablatione „prin înlăturare şi eliminare (Dumnezeu) este cunoscut drept cauză a tuturora" Aceeaşi corectare în Opuscula omnia ed Mandonnet, voi II p 532 194 Reforma tomistă toată doctrina lui Dionisie era astfel inversată Textul Numelor divine, cap VII, spune că ajungem la cauza a toate eliminînd datul şi trans-cenzîndu-133 A urma o astfel de metodă înseamnă într-adevăr să plecăm de la datul sensibil pentru a ne ridica la cauza sa; aşadar, înseamnă de asemenea să ne bazăm pe un anumit raport, pe o anumită analogie între efect şi cauza sa; dar nu ne bazăm aici pe acest raport decît pentru a nega că el ne lămureşte despre natura cauzei Cum ar fi altfel într-un univers în care lucrurile sînt pentru că Dumnezeu nu este? Cele două consecinţe ale acestui principiu pe care îl subliniem aici nu sînţ decît faţa şi reversul uneia şi aceleiaşi teze: creaţia nu constă într-un raport al fiinţelor cu Fiinţa, ceea ce este cauza creatoare nu este cognoscibilă plecînd de la fiinţe Tot ceea ce ne poate da Dionisie este, plecînd de la ordinea lucrurilor, o anumită cunoaştere a ideilor despre Dumnezeu care, cum tocmai am văzut, nu sînt Dumnezeu La întrebarea: „Cum cunoaştem un Dumnezeu care nu este nici inteligibil, nici sensibil, nici, în general, vreunul dintre lucrurile care există?" Dionisie răspunde prin-tr-o altă întrebare: „Dar nu este adevărat să spunem că-1 cunoaştem pe Dumnezeu altfel decît prin natura sa?" Şi iată cum explică: „Căci această natură este ceva necunoscut, care depăşeşte orice înţelegere, orice raţi­une şi orice gîndire Dar, plecînd de la dispunerea tuturor lucrurilor pe care el însuşi ne-o propune, care comportă ca nişte imagini şi asemănări cu exemplarele sale divine, ne ridicăm, în măsura puterilor noastre, mul­ţumită vieţii şi ordinii a toate, îndepărtînd superfluul şi transeenzînd, pînă la cauza a toate lucrurile "34 A-1 cunoaşte pe Dumnezeu nu înseamnă, aşadar, decît a cunoaşte o imagine a Ideilor dincolo de care el rezidă ca într-o eternă inacccsibilitate Pentru a elimina obstacolul dionisian, trebuia, aşadar, transformată noţiunea însăşi de Dumnezeu Admirabil conceput ca principiu de inte-ligibilitate raţională, Unul lui Dionisie nu putea decît în mod dificil să îndeplinească funcţiile pe care orice religie le aşteaptă de la Dumnezeu Cel mult, el permitea întoarcerea la o doctrină a mîntuirii prin cunoaştere, cum era cea pe care o elaborase Plotin; el nu putea în nici un fel garanta această unire intimă şi personală cu Dumnezeu pe care omul o caută în religie Tocmai de aceea îl vedem pe Sfîntul Toma restabilind în mod constant, pe planul existenţei şi al cauzalităţii existenţiale, toate rapor- 33 DIONISIE AREOPAGITUL, De divinis nominibus, cap VII Traducerea lui Scotus Eriugena ne dădea: redeundum, omnium ablatione et eminentia, in omnium causa „prin îndepărtarea şi înlăturarea tuturor trebuie să revenim la cauza tuturor" Pat lat , voi 122, col 1155 B 34 DIONISIE AREOPAGITUL, De divinis nominibus, cap VII; în Comentariul Sfintului Toma: Opuscula omnia, ed Mandonnet, voi II, p 532 195 TOMISMUL turile creaturii cu Dumnezeu concepute de Dionisie ca participări ale fiinţei la Unul Pentru Dionisie, Dumnezeu era o superesse „o supra-existenţă" pentru că nu era „încă" acel esse care nu devine decît în emanaţiile sale cele mai înalte; pentru Sfîntul Toma, Dumnezeu este superesse pentru că este fiinţă în mod superlativ: Esse pur şi simplu, luat în infinitatea şi în perfecţiunea sa Parcă atinsă de o baghetă magică, doctrina lui Dionisie iese de aici transformată Sfîntul Toma o păstrează întreagă, dar nimic nu şi-a păstrat acelaşi sens35 Este adevărat că esse al lui Dumnezeu ne este incognoscibil, dar nu şi că a cunoaşte lucrurile înseamnă a cunoaşte ceva ce nu este Dumnezeu Dintre toate cîte sînt putem afirma pe drept cuvînt că Dumnezeu este, şi chiar că este într-un mod atît de eminent, îneît numele îi aparţine prin drept de prioritate asupra creaturii Tocmai felul în care Dumnezeu este ne scapă în mod complet36 O dată operate toate eliminările necesare, râmîne cel puţin 35 Sfintul Toma se arată în general extrem de atent să-1 menajeze pe Dionisie (de exemplu, Sum theol I, 13, 3, ad Resp ad 2"1 ); i se întîmplă totuşi sâ-i ţină piept, cînd noţiunea creştină de Dumnezeu este pusă sub semnul întrebării Iată un text interesant în această privinţă: 3 Praeterea, intellectus creatus non est cognoscitivus nisi existenthim Primiim enim, quod cădit in apprehensione intellectus est ens; sed Dens non est existens, sed supra existentia, ut dicit Dionysius; ergo non est intelligibilis, sed est supra omnem intellectum — Ad tertium dicendum, quod Dens non sic dicitur non existens, quasi nullo modo s/t existens, sed quia est supra omne existens, inquantum est ipsum esse Unde ex hoc non sequitur, quod nullo modo possil cognosci, sed quod omnem cognitionem excedat, quod est ipsum non comprehendi ,în afară de aceasta, intelectul a fost creat cunoscător numai al celor existente Căci, în primul rînd, întrucît este sortit cunoaşterii, intelectul este un existent, dar Dumnezeu nu este un existent ci, aşa cum spune Dionisie, este mai presus de cele existente; prin urmare, nu este inteligibil, ci este mai presus de orice înţelegere Pentru a ne referi la al treilea aspect, pentru că Dumnezeu nu este numit nonexistent ca şi cum nu ar exista în nici un fel ci pentru că este mai presus de tot ce există în măsura în care are o existenţă proprie De aceea, de aici nu rezultă că nu ar putea fi cunoscut în nici un mod, ci că, deoarece întrece orice cunoaştere, el însuşi nu e cuprins cu mintea" (Sum theol I 12, 1, ad 3m) — Să notăm că Respondeo din acest articol vizează în mod direct, sau cel puţin atinge, doctrina lui I Scotus Eriugena, conform căruia imaginea esenţei divine ar trebui să fie considerată drept imposibilă, chiar în viziunea beatifică 16 Atent să ne prezerve ceva din cunoaşterea esenţei divine, unul dintre cei mai profunzi interpreţi ai Sfintului Toma îl citează astfel: Essentiam Dei in hac vita cog-noscerc non possum secundum quod in se est; sed COGNOSCTMUS EAM secundum quod repraesentatur in perfectionibus creaturarum „în această viaţă nu putem cunoaşte esenţa lui Dumnezeu după ceea ce este în ea; dar O CUNOAŞTEM după ceea ce este reprezentat in desăvîrşirea creaturilor" (Sum theol I, 13, 2, ad 3m), în J MARITAIN, Les degres du savoir p 836) Sublinierile (prin drepte de rînd şi litere capitale) aparţin, bineînţeles, autorului acestui citat Am putea sublinia în cu totul alt spirit, dar nici un artificiu tipografic nu poate schimba sensul unei fraze bine făcute Să o luăm, aşadar, ca atare, fără să subliniem nimic Sfîntul Toma spune aici în mod succesiv două lucruri: 1 ° nu cunoaştem esenţa lui Dumnezeu după cum este ea în sine; 2° dar o cunoaştem 196 Reforma tomistă faptul că fiecare concept uman al fiecărei fiinţe şi al fiecărui mod de a fi ne dă dreptul să conchidem: faptul însuşi pe care îl înţeleg, de vreme ce este, Dumnezeu este într-o asemenea doctrină, invisibilia Dei „cele nevăzute ale lui Dumnezeu" râmîn, aşadar, transcendente cunoaşteri'' noastre, dar o transcend, în propria sa descendenţă, ceci toate atributele lui Dumnezeu, cunoscute plecînd de la fiinţa creată, nu ne devin invizi­bile decît identificate cu simplitatea perfectă a lui Esse Realizînd acest progres decisiv, Sfintul Toma rezolva în sfîrşit proble­ma fundamentală a teologiei naturale încă de la începuturile ei, gîndirea greacă s-a aflat în luptă cu această dificultate: cum să-i cuprindă în­tr-o aceeaşi explicaţie a realului pe zeii religiei şi principiile filozofiei? Pentru a înţelege ce sînt lucrurile, este nevoie de principii, dar pentru a înţelege că lucrurile sînt este nevoie de cauze Zeii greci erau chiar astfel de cauze Avînd misiunea să rezolve toate problemele privind originea, ei interveneau de fiecare dată cînd era vorba să justifice vreo existenţă, fie ea chiar şi a lumii, aşa cum apare în Teogonia lui Hesiod, sau, cum vedem în Iliada, fie că era doar a evenimentelor care au loc în lume Se poate arăta fără dificultate că acest dualism al esenţei şi existenţei îl explică pe cel al filozofiei şi al mitului în opera lui Platon Toate mirurile platoniciene sînt existenţiale, aşa cum toată dialectica platoniciană este esenţială Iată de ce, după cum nici una dintre Ideile lui Platon nu este un zeu, nici chiar cea a Binelui, nici unul dintre zeii lui Platon nu este o Idee, nici chiar Demiurgul Pentru a rezolva această antinomie, ne-am putea hotărî să identificăm Binele lui Platon cu zeul suprem, dar ar însemna să introducem această antinomie în Principiul Prim însuşi, şi nu să o rezolvăm Tocmai am constatat acest lucru în legătură cu Sfîntul Augustin şi cu Dionisie Areopagitul Cum să facem un zeu dintr-o esenţă fără să facem în acelaşi timp o esenţă dintr-un zeu? Esenţializarea lui Dumnezeu o dată realizată, ne lovim de îndată, ca şi Sfîntul Augustin, de insurmontabila dificultate de a justifica existenţele plecînd de la Essentia pe care le-o fixăm totuşi ca principiu, după cum este reprezentată prin perfecţiunile creaturilor A nu cunoaşte esenţa lui Dumnezeu aşa cum este în sine înseamnă a nu o cunoaşte în ea însăşi Aşadar Sfintul Toma repetă aici ceea ce a spus altundeva: în ea însăşi, nu o cunoaştem deloc A o cunoaşte ca reprezentată în perfecţiunile creaturilor înseamnă întotdeauna a nu dispune decît de conceptele noastre privind creaturile pentru a ni-1 reprezenta pe Dumnezeu Prin ce reprezintă oare aceste concepte abstracte ale sensibilului esenţa sa? Prin nimic Nu trebuie, aşadar, să transformăm într-un concept oarecare al esenţei lui Dumnezeu o cunoaştere făcută din judecăţi care afirmă că ceea ce sînt lucrurile este Dumnezeu deoarece aceasta preexista în el, dar secundum modum altiorem „în conformitate cu o măsură superioară" Acest mod eminent, îl afirmăm, dar ne scapă, în condiţiile în care tocmai pe el ar trebui să-1 cunoaştem pentru a cunoaşte în orice esenţa lui Dumnezeu 197 TOMISMUL doar dacă nu cumva, pentru a ieşi din încurcătură, nu împingem, ca Dionisie, principiul prim dincolo de esenţă şi de existenţă, interzicînd prin aceasta creaturii orice cunoaştere pozitivă a creatorului său Cu totul altfel stau lucrurile într-o teologie naturală cum este cea a Sfîn-tului Toma d'Aquino Dumnezeul său este Esse; or, actul de a exista este ca şi stofa însăşi din care sînt făcute lucrurile; realul nu este, aşadar, inteli­gibil decît în lumina Actului suprem de a exista care este Dumnezeu Faptul că Dumnezeul Sfîntului Toma joacă în opera sa rolul unui principiu suprem de inteligibilitate filozofică l-am constatat încă de la descrierea esenţei sale, şi l-am verificat din nou în legătură cu fiecare dintre atributele sale Prin el, şi numai prin el, este unic, bun, adevărat şi frumos tot ceea ce ţine, pe o treaptă oarecare, de unitate, de bine, de adevăr şi de frumuseţe Astfel, Dumnezeul religiei a devenit aici cu adevărat principiul suprem de inteligibilitate filozofică, dar putem adăuga că însuşi acest principiu de inteligibilitate coincide, la rîndul său, cu Dumnezeul religiei Coincidenţă care nu este realizabilă tară pericol pentru divinitatea lui Dumnezeu şi nici pentru inteligibilitatea principiului, decît în cazul unic în care, toate problemele luînd în cele din urmă drept model planul actului de a fi, cauza radicală a tuturor existenţelor este în acelaşi timp principiul lor suprem de inteligibilitate într-adevăr, aşa este Dumnezeul Sfîntului Toma d'Aquino Nu numai principiul, ci creatorul, şi nu numai Binele, ci şi Tatăl Providenţa lui se întinde pînă la cel mai mic detaliu al fiinţei, pentru că providenţa lui nu îi este decît cauzalitatea A produce un efect înseamnă a-ţi propune să-1 obţii, şi la fel trebuie să spunem despre tot ceea ce este şi acţionează că depinde nemijlocit de Dumnezeu în fiinţa sa şi în acţiunea sa37 Etern în sine însuşi, Dumnezeul Sfîntului Toma rămîne, aşadar, cauza evenimentelor Creaturile care se perindă în timp îi dau nume diverse, dar fiecare dintre aceste nume marchează un raport care se întinde de la creaturi la el, şi nu de la el la creaturi Omul emerge din neant: el îl numeşte Dumnezeu pe Creatorul său Omul îl recunoaşte pe acest creator ca învăţătorul suprem: îl numeşte pe Dumnezeu Domnul Omul păcătuieşte şi se rătăceşte, dar Cuvîntul se face trup pentru a mîntui omul: el îl numeşte pe Dumnezeu Mîntuitorul său Toată această istorie se dezvoltă în conformitate cu timpul şi într-o lume care se schimbă, dar Dumnezeu însuşi nu este mai schimbat decît o coloană care trece de la dreapta la stînga după cum noi ne ducem şi venim prin faţa ei Creator pentru cei pe care îi creează şi pe care acţiunea sa eternă îi răscumpără în fiecare clipă din neant, Dumnezeu este Salvator pentru cei pe care 57 Sum theol I, 22, 13, ad Resp Reforma tomistă îi salvează şi Domn pentru cei care mărturisesc că-1 slujesc; dar creaţie şi mîntuire nu sînt în el decît acţiunea sa care, ca şi puterea, îi este identi­că cu însuşi actul său de a fi3S Pentru ca principiul prim al filozofiei să-1 întîlnească astfel pe Dumnezeul religiei, şi pentru ca acelaşi Dumnezeu al religiei să fie în acelaşi timp Autorul Naturii şi Dumnezeul istoriei, a trebuit, aşadar, să urmărească sensul numelui lui Dumnezeu în implicaţia sa existenţială cea mai profundă Eu SÎNT este singurul Dumnezeu despre care putem spune că, aşa cum este Dumnezeul filozofilor şi al învăţaţilor, este şi cel al lui Avram, al lui Isaac şi al lui Iacob II — O nouă ontologie S-a spus adesea despre concepţia privind realul şi fiinţa că domină metafizica Sfîntului Toma şi, în consecinţă, întreaga lui filozofie39 Nimic mai exact Poate ar trebui chiar să mergem mai departe şi să spunem că această noţiune pune în cauză însăşi existenţa unei filozofii proprii Sfîntului Toma Pentru că nu l-au înţeles în originalitatea şi profunzi­mea lui, excelenţi istorici au crezut că pot spune că Sfintul Toma nu a făcut decît să-1 repete pe Aristotcl, alţii că nu a ştiut nici măcar să-1 repete corect, alţii, în sfîrşit, că nu a reuşit decît un mozaic de fragmente hetero­clite, preluate din doctrine inconciliabile şi pe care nici o intuiţie domi- 198 i 38 Sum theol I, 13, 7, ad Resp şi ad lm —Aici, nu este vorba evident decît de a defini un tip de raporturi unilaterale, a căror existenţă trebuie s-o afirmăm, dar pe care nu am putea-o concepe Acest lucru, care este adevărat despre creaţie, este infinit mai adevărat despre întrupare, minunea minunilor faţă de care toate celelalte sînt subordonate (Cont Gent IV, 27) Mînfuirea nu este citată aici decît ca un exemplu deosebit de izbitor al reducerii unui eveniment la Actul divin de a exista ca la cauza sa 39 Asupra noţiunii de fiinţă, cheie de boltă a filozofiei Sfîntului Toma, vezi N DEL PRADO, O R, De veritate fundamentali philosophiae christianae Fribourg (Elveţia) So-ciete Saint-Pau 1911: în special, Intmductio, pp XXVI- XXIX, şi cap I 1 pp 7-11 — Ca introducere generală la această problemă, a se consulta Francesco OLGIATI, L 'anima di san Tommaso, saggio filozofico intorno alia concezione tomista, Vita e Pensiero, Milano, f d — Ca introducere în acelaşi timp istorică şi filozofică la problema constituţiei meta­fizice a fiinţelor, recomandăm lucrarea lui Aime FOREST, La structure metaphvsique du concret selon saint Thomas d'Aquin, i Vrin Paris, 1931 — Despre caracterul „exis­tenţial" al noţiunii tomisţe de „fiinţă", B PRUCHE, Existentialisme et acte d'etre Arthaud Grenoble, 1947 J MARITAIN, Sept lecons sur Vetre et Ies premiers principes de la raison speculative, P Tequi, Paris, f d„ în special pp 26-30 şi p 45, n° 13 Acelaşi autor: Court trăite de l'existence et des existants, Hartmann, Paris, 1947 L OEiNG-HANHOFF, Ens el unum convertuntur Stellung und Gehalt des Gnmdsatzes in der Philosophie des hi Thomas von Aquin, în Beilrăge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters, XXXVII, 3, Miinster t W„ 1953 199 TOMISMUL nantă nu a ajuns să le unifice Să recunoaştem de altfel că interpreţii săi cei mai celebri au deformat uneori noţiunea tomistă de fiinţă şi, în acelaşi timp, întreaga lui doctrină Neînţelegerile care impietează asupra aceastei probleme ţin mai întîi de structura raţiunii umane Este o chestiune la care va trebui să reve­nim Ele ţin de asemenea, într-o anumită măsură, de dificultăţile de termi­nologie care sînt deosebit de stînjenitoare în franceză Limba latină, pe care o folosea Sfintul Toma, îi punea la dispoziţie două vocabule distinc­te, pentru a desemna un lucru care este, ens, şi pentru a desemna actul însuşi de a fi, esse Limba franceză, dimpotrivă, nu dispune decît de o singură vocabulă în cele două cazuri; etre „fiinţă" şi etre „a fi" semnifi­că simultan ceea ce este, şi faptul că ceea ce este este sau există Or, aşa cum vom avea nenumărate ocazii să ne încredinţăm de acest lucru, este vorba aici de două aspecte ale realului pe care analiza metafizică trebuie să le distingă cu grijă Dacă dăm înapoi în faţa inuzitatului etant „lucrul care este", este în general preferabil să nu-1 traducem pe esse de care vorbeşte Sfîntul Toma cu termenul etre, ci să-1 redăm pe ens „lucrul care este" prin etre, iar pe esse „actul de a exista" prin „exister"40 Plecînd, împreună cu Sfîntul Toma însuşi, de la entia, sau lucruri care sînt, care sînt date în experienţa sensibilă, le vom desemna prin terme­nul de substances „substanţe" Fiecare substanţă formează un întreg, 40 Motivul pentru care Sfintul Toma a evitat folosirea tehnică a lui existere pentru a desemna actul de a fi pare să fi fost dublu Mai întîi, esse e suficient ca să desemneze acest act, cu atît mai mult cu cît este rădăcina din care derivă ens şi essentia; or, vom vedea că Sfîntul Toma ţine să menţină intactă unitatea acestui grup verbal şi filiaţiile de sens pe care el le implică Mai mult, vom vedea că existere nu avea în acea epocă sensul de existenţă actuală pe care i-1 atribuim azi Să notăm că nu este întotdeauna necesar să traducem ens cu această rigoare, deoarece Sfîntul Toma însuşi a folosit adesea ens cu conotaţia de esse; dar nu trebuie aproape niciodată să-1 traducem pe esse cu ens, şi cu atît mai puţin cu ipswn esse, deoarece folosirea acestui infinitiv corespunde în gindirea Sfintului Toma aproape întotdeauna sensului existenţial al actului de a fi Singura excepţie importanţă de la această regulă terminologică este cazul în care conservînd limbajul lui Aristotel acolo unde depăşeşte în modul cel mai hotărît gîndirea sa Sfintul Toma foloseşte termenul esse pentru a desemna substanţa De altfel, el are grijă să pre­cizeze atunci că, în acest caz acest termen nu desemnează esse luat în mod absolut, ci numai prin accident Vezi Suin theol I, 104, 1 şi Cont Cent II, 21 ad Adhuc, cum omne quod fit — Singura soluţie satisfăcătoare a acestei probleme ar fi să avem curajul să reluăm terminologia încercată în secolul al XVII-lea de cîţiva scolastici francezi, ce traduceau ens prin etant şi esse prin etre Este ceea ce am face astăzi, dacă am putea reîncepe în orice caz traducerile franceze ce traduc ens şi esse prin etre, în mod indistinct, fac gîndirea Sfintului Toma complet ininteligibilă Banez folosea deja exis-tentia pentru a traduce în latină, esse ceea ce nu e deloc aşa E şi scuza noastră pentru a fi folosit exister 200 Reforma tomistă dotat cu o structură pe care o vom analiza şi care constituie o unitate ontologică, o unitate de fiinţă dacă se preferă, susceptibilă să primească o definiţie în măsura în care substanţa poate să fie concepută ca una şi definită, va lua numele de essence „esenţă" Aşadar, essentia nu este decît substantia ca susceptibilă de definiţie în mod ex'act, esenţa este ceea ce spune definiţia că este substanţa Iată chiar pentru ce, urmînd aici terminologia lui Aristotel, Sfîntul Toma introduce o a treia vocabulă în descrierea realului A spune ce este o substanţă înseamnă a răspunde la întrebarea quid sit; iată de ce, în calitatea ei de a fi exprimată în definiţie, esenţa se numeşte „quidditate" Substanţă, esenţă, quidditate, adică unitatea ontologică concretă considerată în ea însăşi, apoi consi­derată ca susceptibilă de definiţie, în fine considerată ca semnificată prin definiţie, acesta e primul grup de termeni de care s-a făcut uz în mod constant Ei sînt mult prea îndeaproape înrudiţi pentru a nu se produce alunecări de la unul la celălalt, dar trebuie să ştim, de fiecare dată cînd este necesar, să-i readucem la sensul lor primitiv De vreme ce esenţa este substanţa în calitatea ei de a fi cognoscibilă, ea trebuie să o includă pe aceasta din urmă în fiinţa ei completă, şi nu numai cutare sau cutare element care o compune Uneori, substanţa e definită drept „o fiinţă prin sine" Acest lucru nu este fals, dar nu este întregul adevăr, şi doar completînd această formulă aşa cum se cuvine vom descoperi sensul propriu al noţiunii de esenţă într-adevăr, substanţa nu este conceptibilă, şi în consecinţă n-o putem defini, doar dacă n-o gîndim ca pe o anume substanţă determinată Iată de ce „o fiinţă prin sine" care nu ar fi nimic altceva, sau ar fi Dumnezeu, sau nu ar putea să existe fără determinare complementară Doar esenţa vine cu această determinare Trebuie, aşadar, să definim substanţa, o esenţă, sau quidditatea, care poate să fie prin sine, dacă-şi primeşte propriul esse41 O vom înţelege şi mai bine examinînd sensul formulei „fiinţă prin sine" Să luăm o substanţă oarecare, un om de exemplu Spunem că există prin sine pentru că este o esenţă distinctă ce conţine în sine toate determinaţii le cerute pentru existenţa sa, cu condiţia totuşi ca ea să fie, adică să aibă acrul de a exista Celelalte determinaţii nu există în el pentru acelaşi motiv, şi nici în acelaşi fel Există în primul rînd cele pe care le exprimă definiţiile în acest caz, esenţa este un om pentru că este un 4 41 Suin theol I, 3 5, ad lm Vorbind în mod riguros, doar Dumnezeu este un ens per se „lucra care este prin sine", adică, aşa cum vom vedea, o fiinţă a cărei esenţă este de a exista De aceea Dumnezeu nu este o substanţă Termenul „substanţă" desemnează întotdeauna o esenţă sau quidditate capabilă să existe prin sine cu condiţia să fie actualizată de propriul său actus essendi „actul de a fi", sau esse 201 TOMISMUL animal dotat cu raţiune Să o presupunem actualizată prin propriul ei esse; toate determinaţiile complementare vor fi prezente în aceeaşi mă­sură, şi vor fi astfel prin ea Pentru că este un animal, un om trebuie să aibă o anumită culoare, o anumită înălţime, el va ocupa cu necesitate în spaţiu un anumit loc şi o anumită poziţie Numim substanţă subiectul acestor determinaţii complementare, care primesc ele însele numele de accidente Fără îndoială, în experienţa noastră, nu există nici substanţă fără accidente, nici accidente Iară substanţă, doar că accidentele aparţin substanţei, nu substanţa — accidentelor Aici se poate produce însă o confuzie Se obişnuieşte să se spună că tomismul constă în a ne imagina structura realului ca analogă celei a limbajului uman Frazele sînt alcătuite dintr-un subiect şi din predi­cate, astfel îneît Sfintul Toma va fi conchis de aici că realul este alcătuit din substanţe cărora li se predică accidente şi din accidente care li se atribuie Ar înseamnă să ne înşelăm în privinţa gîndirii sale şi să-i confundăm logica cu metafizica A pune problema fiinţei şi a defini acest tip de lucruri care sînt pe care le numim substanţe înseamnă să ne anga­jăm în consistenţa a ceea ce există Limbajul analitic de care ne folosim pentru a o descrie semnifică în consecinţă un obiect situat dincolo de limbajul însuşi şi după care limbajul se străduieşte să se modeleze A vorbi despre lucruri ca despre substanţe nu înseamnă a le concepe drept grupuri de accidente legate de un subiect prin vreo copulă; dimpotrivă, înseamnă că ele apar drept unităţi de existenţă ale căror elemente con­stitutive sînt, în virtutea unuia şi aceluiaşi act de a fi (esse), care este cel al substanţei Accidentele nu au existenţă proprie, care s-ar adăuga celei a substanţei pentru a o completa Ele nu au, aşadar, altă existenţă decît a ei Pentru ele, a exista înseamnă pur şi simplu „a-exista-în-substanţă" sau, cum se spune de asemenea, propriul lor esse est inesse „a exista înseamnă a exista în ceva"42 Sensul deplin al expresiei „fiinţă prin sine" ni se arată aici în profunzimea lui Substanţa nu există prin sine în sensul că nu ar avea vreo cauză a existenţei sale: Dumnezeu, singurul care există fără cauză, nu este o substanţă; ea există prin sine în sensul că ceea ce este ea îi aparţine în virtutea unui act unic de a exista, şi se explică nemijlocit prin acest act, raţiune suficientă a tot ceea ce ea este 4: Nam accidentis esse est inesse „căci existenţa accidentului este de a exista în ceva", In Melaph cartea V, lect 9 n 894 p 286 Nu are, aşadar, existenţă decît relativă şi împrumutată: Esse enini album non est simpliciter esse, sed secimdum quid „căci a fi alb nu înseamnă pur şi simplu a fi, ci numai cu referire la ceva", op cit , cartea VII, lect 1, n 1256, p 377 Accidentele nu sînt fiinţe, ci fiinţele unei fiinţe; non dicuntur simpliciter entia, sed entis entia sicut qualitas et inotus „nu sînţ denumite pur şi simplu fiinţe, ci fiinţe ale unui fiinţe, precum calitatea şi mişcarea" Op cit , cartea XII, lect 1, n 419, p 683 202 Reforma tomistă Analiza a ceea ce formează fiinţa însăşi a lucrurilor poate, aşadar, să facă abstracţie de accident, lipsit de fiinţă proprie, şi se poate fixa asupra substanţei Singurele substanţe a căror experienţă directă o avem sînt lucrurile sensibile cărora le percepem calităţile O proprietate re­marcabilă a acestor substanţe este de a putea fi distribuite în clase, fiecare fiind obiectul unui concept, el însuşi exprimabil printr-o definiţie în orice fel s-ar interpreta, este un fapt că noi gîndim prin idei generale sau con­cepte Pentru ca acest fapt, care este real, să fie posibil, este nevoie într-adevăr ca datul experienţei noastre sensibile să fie cel puţin concep-tualizabile, adică natura sa să se preteze la cunoaşterea prin concepte Să desemnăm, aşadar, printr-un termen distinct ceea ce, în real, îi face posibilă cunoaşterea conceptuală Să numim acest element forma substanţei Vom spune atunci că orice substanţă implică o formă şi că tocmai în virtutea acestei forme o substanţă se clasifică într-o specie determinată43, a cărei definiţie exprimă conceptul Pe de altă parte, este tot un fapt de experienţă că speciile nu există ca atare; „om" nu este o substanţă; singurele substanţe pe care le cunoaştem sînt indivizii Tre­buie să existe, aşadar, în individ un element, altul decît forma, întocmai cel care-i distinge unii de ceilalţi pe reprezentanţii aceleiaşi specii Să desemnăm la rîndul său acest nou element al realului printr-un termen distinct Să-1 numim materie Vom spune atunci că orice substanţă este o unitate de fiinţă care, simultan şi în mod indiviz, este cea a unei forme şi a unei materii44 A ne întreba ce ne autorizează să spunem despre această substanţă că este un lucru care este (ens) înseamnă să ne întrebăm dacă ceea ce face ca ea să fie trebuie căutat în materia sa sau în forma sa, ori în compusul pe care îl constituie uniunea acestora Faptul că materia nu este cea care face ca substanţa să fie îl recu­noaştem prin aceea că materia nu este susceptibilă de existenţă separat de o formă oarecare Ea este întotdeauna materia unei substanţe care, pentru că are o formă, este obiect de concept şi definiţie E tocmai motivul pentru care materia poate de altfel intra în compunerea 43 In Metaph cartea II, lect 4, n 320; p 109 44 Relinquitur ergo quod nomen essentiae in substantiis compositis signifjcat id quod ex materia et forma componitur „rezultă, aşadar, că, la substanţele compuse, numele de esenţă semnifica ceea ce este alcătuit din materie şi formă", TOMA D'AQUINO, De ente et essentia cap II; ed M -D ROLAND-GOSSELIN, J Vnn Paris 1926, p 8, r 13-14 [Toma D'Aquino, Despre fiinţei şi esenţă, ediţie bilingvă, trad de D Negrescu, Editura Paideia Bucureşti, f d pp 18-19 — n t \ Cf Essentia in substantiis compositis significal compositum ex materia et forma „la substanţele compuse, esenţă înseamnă ceva compus din materie şi formă" CAJETAN, De ente et essentia, cap II, n 26, p 45 203 TOMISMUL substanţei fără a-i rupe unitatea existenţială Luată riguros ca materie, separat de întregul din care face parte, ea nu există: „într-adevăr, exis­tenţa (esse) este actul despre care se poate spune: acesta este; dar despre materie nu se spune că este; nu se spune decît despre întreg; aşadar, nu putem spune că materia este; substanţa însăşi este ceea ce este"45 Ne-avînd existenţă proprie, materia nu ar putea-o produce pe cea a substanţei Aşadar, nu în virtutea materiei sale spunem despre o substanţă oarecare: este un lucru care este (ens), ea este Aceeaşi consecinţă se impune în ce priveşte forma, şi pentru acelaşi motiv Desigur, fonna este un element al substanţei mai nobil decît materia, pentru că ea e cea care o determină şi îi conferă inteligibilitatea Forma unui individ uman, Socrate de exemplu, este elementul prin care materia este cea a corpului organizat pe care-1 numim corp uman Materia nu este decît o potenţialitate determinabilă prin formă, dar forma însăşi este actul care face ca materia să fie cea a cutârei sau cutărei substanţe determinate Rolul propriu al formei este, aşadar, de a constitui substanţa ca substanţă Ea este, cum zice Sfîntul Toma d'Aquino, complementum substantiae „completare a substanţei", cea care îi asigură întregirea45 Astfel concepută, fonna este elementul prin care substanţa este ceea ce este S-a remarcat distincţia, devenită tradiţională la cititorii lui Boethius, între quo est „prin care este" şi quod est „ceea ce este"47, distincţie al cărei rol este considerabil în doctrina tomistă, dar pe care, prin tendinţa sa cea mai profundă, această doctrină a căutat constant să o depăşească într-adevăr, se cuvine să înţelegem bine pe ce plan pune problemele Sfîntul Toma cînd le examinează din punctul de vedere al substanţei, în ordinea finitului pe care îl avem în vedere în prezent, numai sub­stanţele există Compusă din materie şi formă, fiecare dintre acestea este un „ceva ce este", un ens specific determinat Orice problemă referitoare la ordinul substanţei se pune, aşadar, de drept pe planul fiinţei, dar nu o poate depăşi A explica o fiinţă ca substanţă înseamnă a spune de ce această fiinţă „este ceea ce este" E de-acum mult, şi am văzut că Sfîntul Toma îi admiră pe Platon şi pe Aristotel că au ajuns pînă aici Totuşi, acest lucru nu înseamnă totul, deoarece, o dată explicat de ce un lucru care este e ceea ce este, rămîne de explicat ceea ce face ca el să existe Pentru că nici materia, nici forma nu pot exista separat, ne dăm seama 45 Cont Gent cartea II, cap 54 46 Loc cit , ad Deinde quia 47 Pentru istoria acestei distincţii, vezi M -D ROLAND-GOSSELIN, O P Le De Ente et Essentia de S Thomas d'Aquin J Vrin, Paris, 1926 II, La distinction reelle entre l'essence de Petre, pp 137-205 204 Reforma tomistă că existenţa compusului lor c posibilă, dar nu vedem cum ar putea unirea lor să producă existenţa actuală Cum ar putea existenţa să se nască din ceea ce nu este? Trebuie, prin urmare, să ajungem în situaţia- de a plasa fiinţa primă, ca termen ultim la care să parvină analiza realului Cînd o abordăm astfel prin raport la existenţă, forma încetează în­tr-adevăr să apară ca ultima determinaţie a realului Să convenim să numim „esenţială" orice ontologie sau teorie a fiinţei pentru care noţiunea de substanţă şi noţiunea de fiinţă sînt echivalente Vom spune atunci că, într-o „ontologie esenţială", clementul care încheie întregirea substanţei este elementul ultim al realului Nu mai poate să fie astfel într-o „ontologie existenţială", în care fiinţa se defineşte în funcţie de existenţă Din acest al doilea punct de vedere, forma substanţială nu mai apare decît ca un quo est secundar, subordonat lui quo est prim care este actul însuşi de a exista Dincolo de formă, care face ca o fiinţă să fie cutare fiinţă ce intră în cutare specie determinată, trebuie, aşadar, plasat esse, sau actul de a exista, care face ca substanţa astfel constituită să fie un ens Cum spune Sfîntul Toma: „Actul însuşi de a exista (ipsum esse) este act chiar în ceea ce priveşte forma Căci, dacă spunem că, în compusele din materie şi formă, forma este principiu de existenţă (principiu/n essendi), acest lucru e aşa pentru că ea desăvîrşeşte substanţa al cărei act este existenţa însăşi (ipsum esse)"4* Astfel, for­ma nu este principiu de existenţă decît în măsura în care determină desăvîrşirea substanţei, care este ceea ce există, dar ea însăşi nu există decît în virtutea unei determinări supreme, care este însuşi actul său de a exista în acest sens, esse este quo est al fonnei, ea însăşi quoţest al substanţei; este deci ceea ce face ca substanţa să fie un lucru care este (ens), ca posedînd actul însuşi de a exista: „forma poate fi totuşi numită quo est, în măsura în care este principiu de existenţă (principium essendi): dar ceea ce este quod est însuşi este chiar substanţa totală, iar existenţa însăşi (ipsum esse) este aspectul prin care substanţa se denu­meşte ca lucru care este (ens)"49 Pe scurt, în substanţele concrete care 48 Cont Gent II 54 49 Nu în acest fel stau lucrurile cu substanţele intelectuale pure care sînt îngerii Deoarece sînt Inteligenţe, şi nu suflete unite cu un trup aceştia sînt substanţe simple în ei se află doar îmbinarea dintre act şi potentă îngerii sînt forme care sînt prin ele însele substanţe, al căror quo est este actul de a exista: In substantiis autem intellectualibus quae nou sunt ex materia et forma compositae, ut ostensum est cf cap 50 şi 51, sed in eis ipsa fonna est substantia subsistens, forma est quod est, ipsum autem esse est adus et quo est Et propter hoc in eis est unica tantum compositio actus et potentiae, quae scilicet est ex substantia et esse, quae a quibusdam dicitur ex quod est et esse: vel ex quod est et quo est In substantiis autem compositis ex materia et forma est duplex 205 TOMISMUL sînt obiecte ale experienţei sensibile, se ierarhizează în profunzime două compoziţii metafizice: prima, cea a materiei şi a formei, constituie sub­stanţialitatea însăşi a substanţei; a doua, cea a substanţei cu actul de a exista, constituie substanţa ca ens, ca un lucru care este Această doctrină, al cărei loc este central în tomism, merită să zăbo­vim asupra ei mai mult, pentru a-i înţelege sensul şi pentru a-i descoperi forţa A spune că existenţa (esse) se comportă ca un act, chiar şi în ceea ce priveşte forma — ad ipsam etiam formam comparatur esse ut actus „în raport cu forma însăşi existenţa se arată a fi un act" —, înseamnă a afirma primatul radical al existenţei faţă de esenţă Lumina nu este ceea ce este, şi chiar nu este decît pentru că se exercită un act de a lumina care o produce; albeaţa nu este ceea ce este, şi chiar nu este, decît pentru că există o fiinţă care exercită actul de a fi alb; la fel, forma substanţei nu este aşa şi nu există decît în virtutea actului existenţial care face din această substanţă un lucru care este50 Astfel înţeles, actul de a exista se situează în inima sau, dacă se preferă, la însăşi rădăcina realului Este, prin urmare, principiul principiilor realităţii Absolut prim, el trece înaintea Binelui însuşi, căci o fiinţă nu este bună decît în măsura în care este un lucru care este, şi nu este un lucra care este decît în virtutea lui ipsum esse „existenţa însăşi" care ne permite să spunem: acesta este51 compositio actus et potentiae: prima quidem ipsius substantiae, quae componitw ex materia et forma; secunda vero ex ipsa substantia iam composita et esse; quae etiam potest dici ex quod est et esse/ vel ex quod est et quo est „dar, după cum s-a arătat (cf cap 50 şi 51) în substanţele intelectuale, care nu sînt compuse din materie şi formă, ci în ele forma însăşi este substanţa care dăinuie, forma este ceea ce există, iar existenţa însăşi este act şi origine Şi de aceea în ele există numai o unică reuniune de act şi potentă, care, desigur, provine din substanţă şi existenţă şi care este denumită de unii din existent şi existenţă sau din existent şi origine însă în substanţele alcătuite din materie şi formă există o dublă compunere din act şi potentă: prima, desigur, a însăşi substanţei, care este compusă din materie şi formă, a doua însă din însăşi substanţa deja compusă, şi existenţă; care poate fi numită din ce este şi existenţă sau ceea ce este şi de unde este" Cont Gent II, 54 so Ţerijo qUia nec forma est ipsum esse, sed se habet secundum ordinem: compa­ratur enim forma ad ipsum esse sicut lux ad lucere, vel albedo ad album esse „în al treilea rînd, pentru că nici forma nu reprezintă existenţa însăşi, ci se află pe locul secund; căci forma este comparabilă cu existenţa însăşi, precum lumină cu a lumina sau albeaţă cu a fi alb" Cont Gent II, 54, p 147 Cf Sfîntul ANSELM, Monologium, cap V, Pat lat , voi 158, col 153 A, unde comparaţia se regăseşte aproape în aceiaşi termeni, dar cu un sens diametral opus Pentru Sfîntul Anselm existenţa nu este decît o proprietate a esenţei Asupra acestei doctrine şi a consecinţelor ei, vezi mai sus, pp 56-57 M Omne ens, inquantum est ens, est bonum „orice fiinţă, în calitatea sa de fiinţă, este bună" Suin theol I, 5, 3, Resp Esse est actualitas omnis formae, vel naturae; non enim bonitas, vel humanitas significatur in actu, nisi prout significamus eam esse; oportet 206 Reforma tomistă Pentai a înţelege acest principiu în natura sa proprie, trebuie să ne amintim că, la fel ca orice verb, verbul esse desemnează un act52, şi nu o stare Starea în care esse plasează ceea ce îl primeşte este starea de ens, adică starea a ceea ce este un „lucra care este" Tindem fără încetare să coborîm din planul actului de a exista în cel al fiinţei; este panta noastră naturală, dar efortul metafizicianului trebuie să tindă să o urce E necesar, într-adevăr, să-1 ridicăm, dimpotrivă, pe ens pînă în planul lui esse nu pentru a le confunda, ci pentru a scoate limpede în evidenţă că lucrai care este nu e astfel decît prin şi în raportul său cu actul de a exista53 Nu acesta este cazul cu cea mai mare parte a altor filozofii, de aceea observăm adesea că interpreţii Sfîntului Toma trec pe alături de sensul adevărat al doctrinei sale şi se angajează în controverse care îi sînt străine sau îl copleşesc cu obiecţii care nu ating decît o fantomă Trebuie, aşadar, să ajungem pînă în acest punct pentru a-1 înţelege bine şi, o dată ajunşi aici, trebuie să ştim să ne menţinem aici Dincolo de ceea ce este cel mai desăvîrşit şi mai profund în real nu se mai află nimic Ceea ce este cel mai desăvîrşit este actul însuşi de a exista (ipsum esse) „pentru că se com­portă în ce priveşte toate lucrurile ca actul lor într-adevăr, nimic nu are igitw; quod ipsum esse comparetur ad essentiam, quae est aliud ab ipso, sicut actus adpotentiam „existenţa este actualizare a oricărei forme sau naturi; căci bunătatea sau umanitatea nu sînt semnificate în act, decît în măsura în care semnificăm că ele există; se cuvine, aşadar, ca existenţa însăşi să fie comparată cu esenţa, care este ceva diferit de ea, precum actul faţă de potentă" Sum theol I, 3, 4, ad Resp Intantum est autem perfectum unumquodque, inquantum est in actu: unde manifestum est, quod intantum est aliquid bonum, inquantum est ens; esse enim est actualitas omnis rei „însă ceva este perfect numai în măsura în care se află în act; din care rezultă în mod evident că ceva este bun în măsura în care este o fiinţă; căci existenţa este actualizare a oricărui lucru" Sum theol I, 5, 1 ad Resp 52 Esse ac turn quemdam nominal „existenţa denumeşte oricare act", Cont Gent 1, 22, ad Amplius, p 24 53 Nam cum ens dicat proprie esse in actu „căci atunci cînd se spune fiinţă, acesta la propriu este existenţă în act" Sum theol I, 5, 1, ad lm Numai în acest sens este corect să spunem, cu platonicienii, că Dumnezeu este mai presus de ens; dar nu ca bonum „bun", sau urnim „unic", ci ca ase: Causa autem prima secundum Platonicos quidem est supra ens, in quantum essentia bonilatis ct unitatis, quae est causa prima, excedit etiam ipsum ens separatum : sed secundum rei veritatem causa prima est supra ens inquantum est ipsum esse infinitum: ens autem dicitur id quod finite participat esse el hoc est proportionatum intellectui nostro „însă, potrivit platonicienilor, cauza primă se află mai presus de fiinţă, în măsura în care esenţa bunătăţii şi a unicităţii, care reprezintă cauza primă, întrece chiar existenţa în sine luată separat potrivit adevărului faptic, cauza primă se află mai presus de fiinţă, în măsura în care existenţa însăşi este infinită; iar fiinţa se numeşte ceea ce participă în mod finit la existenţă şi doar aceasta este pe măsura înţelegerii noastre " In lib de Causis, lect VII; în Opuscula omnia, ed P Mandonnet, voi I, p 230 207 TOMISMUL actualitate decît în măsura în care există Actul însuşi de a exista (ipsum esse) este actualitatea tuturor lucrurilor, inclusiv formele înseşi Raportul său cu celelalte lucruri nu este, aşadar, raportul dintre lucrul primitor şi ceea ce este primit, ci mai degrabă raportul dintre ceea ce este primit şi lucrul care primeşte într-adevăr, cînd spun despre un om, sau despre un cal, sau despre orice alt lucru: acesta există, actul de a exista {ipsum esse) este considerat ca formal şi primit, şi nu ca acel ceva căruia îi apar­ţine actul de a exista"54 în mod evident, Sfîntul Toma face aici un efort extrem, şi de aşa natură, îneît sensul aproape că dezintegrează formulele, pentru a exprima specificitatea lui ipsum esse şi transcendenţa sa; dar tocmai pentru că este treapta cea mai înaltă a realului îi este şi centrul: „Existenţa (esse) este mai intimă decît tot ceea ce o determină"55 Cu greutate s-ar putea concepe o ontologie mai plină şi mai conştient centrată pe fiinţa actuală decît cea a Sfintului Toma d'Aquino Chiar asta o face atît de dificil de predat fără să o trădezi E trădată mai întîi foarte des prezentînd ca ocupată în principal de esenţe o filozofie care nu vorbeşte niciodată despre acestea decît pentru a situa lucruri care există Nu acesta e totuşi lucrul cel mai grav, căci este trădată şi mai obişnuit făcînd o doctrină a fiinţei ca fiinţă din ceea ce Sfîntul Toma însuşi a conceput drept o doctrină a actului de a fi Această greşeală nu este nicăieri mai sensibilă ca în problema de care ne ocupăm Au trecut secole peste distincţia tomistă dintre esenţă şi lucrul care este şi nici­odată n-a existat doctrină mai aprig discutată, şi nici mai puţin înţeleasă Chiar titlul sub care această controversă a devenit celebră explică de ce A se vorbi de distincţia dintre esenţă şi fiinţă înseamnă a se vorbi de existenţă ca şi cum ar fi o esenţă: esenţa actului de a fi înseamnă, aşadar, să te angajezi să tratezi ca pe un lucru ceea ce este un act, găsindu-te 54 Sum theol I, 4 1 ad 3m — Cf Hoc quod dico esse est inter omnia perfec-tissimum Undepatet quod hoc quod dico esse est actualitas omnium actuum, etpropter hoc est perfectio omnium perfectionutn Nec intelligendum est quod ei quod dico esse, aliquid addatur quod sit eo formalius, ipsum determinans sicut actus potentiam; esse enim quod huiusmodi est [scil actul de a exista de care este vorba aici] est aliud secundum essentiam ab eo cui additur detenninandum „ceea ce numesc existenţă este lucrul cel mai perfect dintre toate De unde rezultă în mod clar că ceea ce numesc existenţă reprezintă actualizare a tuturor actelor şi ca atare, este perfecţiune a tuturor perfecţiunilor Nu trebuie să se înţeleagă că lucrului pe care-1 numesc existenţă i s-ar adăuga ceva care să fie mai formal decit el, determinîndu-1, precum actul-poţenţa; căci existenţa care este de acest fel este altceva în raport cu esenţa căreia i se adaugă ceva pentru ca ea să fie determinată" Qu disp de Potentia qu VII, art 2, ad 9m Se va nota aici forţa expresiei: „Actul de a exista în chestiune este esenţialmente altceva decît lucrul la care se adaugă pentru a fi determinat " 5iIn II Seni dist 1, qu 1, art 4, Solutio: ed Mandonnet, voi II p 25 208 Reforma tomistă aproape inevitabil condamnat să-ţi reprezinţi îmbinarea dintre esenţă şi actul de a exista ca şi cum ar fi vorba de un fel de preparat chimic, în care un operator atotputernic, Dumnezeu de exemplu, ia dintr-o parte o esenţă, din altă parte un act de a exista şi efectuează sinteza acestora sub acţiunea emanaţiei creatoare • > Este vorba de cu totul altceva şi, oricît de regretabil ar fi, de ceva mult mai dificil de gîndit Dacă am vrea neapărătsă folosim imaginaţia, ceea ce este preferabil să evităm în metafizică, ar trebui mai degrabă să simbolizăm actul de a exista printr-un punct de energie de intensitate dată, ce generează un con de forţă al cărui vîrf ar fi aceasta şi a cărui bază ar fi esenţa Aceasta nu ar fi totuşi decît o aproximare neiscusită Singura cale ce ne-ar putea conduce la scopul urmărit este şi cea mai dificilă Ea pătrunde dintr-o dată miezul însuşi al actului de a exista A admite un asemenea act, fără altă determinaţie, înseamnă a-1 admite drept pur, pentru că el nu este decît însuşi Ipsum esse, dar înseamnă să-1 admiţi şi drept absolut, pentru că el este întregul act de a exista, şi înseamnă, în sfirşit, să-1 admiţi drept unic, pentru că nimic nu poate fi conceput ca un lucru care este fără ca actul pur de a exista să nu fie Dacă se vor­beşte tocmai despre acest act de a exista, nu s-ar mai putea pune nici o problemă privitoare la esenţă şi la existenţă Este cel pe care îl numim Dumnezeu Lucrurile care există de care este vorba aici sînt de un cu totul alt fel Sînt, după cum am mai spus, substanţele concrete, obiecte ale experienţei sensibile Nici una dintre ele nu ne este cunoscută ca un act pur de a exista Fiecare dintre ele se deosebeşte pentru noi de celelalte ca fiind „un arbore existent" sau „un animal existent" sau „un om exis­tent" Această determinaţie specifică a actelor de a exista, care o situea­ză pe fiecare dintre ele într-o specie definită, este exact ceea ce numim esenţa lor Or, dacă este vorba despre un arbore, despre un animal sau despre un om, esenţa lor este de a fi fie un arbore, fie un animal, fie un om; în nici un caz esenţa lor nu este de a fi Problema raportului esenţei faţă de actul său de a fi se pune, aşadar, într-un fel inevitabil în legătură cu orice lucru a cărui esenţă nu este de a exista Aceasta este şi însemnătatea îmbinării numite de esenţă şi existenţă pe care ar trebui fără îndoială s-o numim mai bine îmbinarea dintre esenţă şi actul de a exista (esse) E neîndoielnic că această îmbinare este reală, dar ea se consideră în ordinea metafizică a actului şi potentei, nu în ordinea fizică a raportului părţilor în interiorul unui întreg material56 56 Formula cea mai folosită vorbeşte de distincţia dintre esenţă şi existenţă, dar Sfîntul Toma însuşi preferă să folosească cuvîntul compositio, „îmbinare, compunere", fără îndoială deoarece essentia şi esse a sa nu poţ niciodată să fie date separat Ele compun împreună fără să fi existat vreodată în stare separată 209 TOMISMUL Această îmbinare este în cel mai înalt grad reală, deoarece exprimă faptul că un lucru care este a cărui esenţă nu este actul de a exista nu are de la sine din ce să existe Ştim din experienţă că astfel de fiinţe există pentru că nu cunoaştem în mod direct decît unele ca acestea Aşa­dar, ele sînt, dar noi ştim de asemenea că nu sînt în mod legitim Pentru că le este congenital, această lipsă de necesitate existenţială însoţeşte în mod necesar întregul curs al duratei lor; atît cît există, rămîn fiinţe a căror existenţă nu găseşte în esenţa lor nici o justificare îmbinarea dintre esenţă şi actul de a exista este chiar aceasta, şi acest lucru se întîmplă pentru că este profund reală, pentru că ne obligă să punem problema cauzei existenţelor finite, care este problema existenţei lui Dumnezeu Cînd se pune astfel pe planul actului de a exista, această îmbinare în­cetează să excludă unitatea substanţei; dimpotrivă, ea o cere pentru mo­tivul următor Natura conceptuală a cunoaşterii noastre ne invită în mod firesc să concepem actul de a exista ca o valoare indeterminată la care esenţa se adaugă din afară pentru a o determina Faptul că raţiunea îşi atin­ge aici limita se observă limpede din dificultatea pe care o resimte Sfîntul Toma în a găsi în limbajul nostru conceptual cu ce să formuleze un astfel de raport Este o regulă generală că, în orice raport de la determinant la determinat, determinatul se află alături de potentă, iar determinantul alături de act în cazul de faţă, dimpotrivă, această regulă nu se poate aplica Chiar dacă s-ar putea imagina cine determină actul de a exista, forma sau materia de exemplu, acest lucru nu poate fi un pur neant, ţine, prin urmare, de fiinţă, şi nu de fiinţă decît în virtutea unui act de a exista Aşadar, este imposibil ca determinaţia unui act de a exista să-i vină din afară, adică de la un alt lucru decît de la el însuşi într-adevăr, esenţa unui act finit de a exista constă în a nu fi decît cutare sau cutare esse51, 57 Vezi urmarea textului citat mai sus, n 54: Nec intclligendum est, quod ei quod dico esse, aliquid addatur quod sit eo formalius, ipsum determinans şicul adus po-tenliam; esse enim quod huiusmodi est, est aliudsecundum essentiam ab eo cui additur determinandum Nihil autem potest addi ad esse quod sit extraneum ab ipso, cum ab eo nihil sit extraneum nisi non ens, quod non potest esse nec forma nec materia Unde non sic determinatur esse per aliud sicut potentia per actum, sed magis şicul actus per potentiam Nam in defînitione fonnanim ponunturpropriae materiae loco differentiae, sicut cum dicitur quod anima est actus corporis physici organici Et per hune modum hoc esse ab illo esse distinguitur in quuntwn est talis vel talis naturae „nu trebuie să se înţeleagă că lucrului pe care-1 numesc existenţă i s-ar adăuga ceva care să fie mai formal decît el determinîndu-1 pe el precum actul-potenţa; căci existenţa care este de acest fel este altceva în raport cu esenţa căreia i se adaugă ceva pentru ca să fie determinată Dar existenţei nu i se poate adăuga nimic care sâ-i fie străin, devreme ce nimic altceva nu-i este străin, decît nonexistenrul, care nu poate fiinţa nici ca formă, 210 Reforma tomistă nu esse pur, absolut şi unic despre care am vorbit Actul de a exista se specifică, aşadar, prin ceea ce îi lipseşte, astfel îneît aici potenţa e cea care determină actul, cel puţin în sensul că gradul său propriu de potenţia­litate este înscris în fiecare act finit de a exista Vigoarea formulelor de care se foloseşte Sfîntul Toma şi care redau în oarecare măsură aceste gînduri arată îndeajuns că limitele limbajului sînt atinse o dată cu limitele fiinţei Fiecare esenţă este admisă printr-un act de a exista care nu este ea şi care o include ca pe autodeterminaţia sa în afara Actului pur de a exista, nimic nu poate să existe decît drept cutare sau cutare act de a exista; deci ierarhia actelor de a exista e cea care o întemeiază şi o re­glează pe cea a esenţelor, fiecare dintre ele neexprimînd decît intensitatea proprie a unui anumit act de a exista Alţi filozofi îl precedaseră pe Sfîntul Toma pe această cale, şi toţi l-au ajutat s-o parcurgă pînă la capăt, dar în special aceia dintre ei pentru care problema existenţei se pusese într-un mod distinct Alfarabi, Alga-zel, Avicenna printre arabi, Moise Maimonide printre evrei remarcaseră deja locul cu adevărat excepţional şi, pentru a spune aşa, dincolo de limite, pe care îl ocupă existenţa în raport cu esenţa Nu e cazul să ne întrebăm aici în ce măsură atenţia lor a fost îndreptată spre această chestiune de problemele pe care le punea noţiunea religioasă de creaţie Oricare i-ar fi fost geneza, doctrina lor marca foarte puternic diferenţa care există, pentru un lucru, între faptul de a fi şi faptul de a fi ceea ce este Ceea ce pare să-i fi frapat în special pe aceşti filozofi este că, oricît de departe s-ar împinge analiza esenţei, existenţa nu e niciodată inclusă în aceasta Este nevoie, aşadar, ca, acolo unde este prezentă esenţa, existenţa să i se adauge într-un fel din afară, ca o determinaţie extrinsecă care îi conferă actul de a exista Nimic mai firesc decît o astfel de con­cluzie Aceşti filozofi plecau de la esenţă; încereînd să descopere exis­tenţa pe calea analizei, ei nu o găseau, de unde concluzia lor că aceasta nici ca materie De aceea existenţa nu este determinată prin altceva, precum potenţa prin act, ci mai curînd actul prin potentă Căci în definiţia formelor sînt puse în locul materiei, diferenţe specifice, precum arunci cînd se spune că sufletul este actul unui corp fizic organic Şi în acest mod se distinge această existenţă de aceea, în măsura în care ţine de o natură sau de cealaltă " Qu disp de Potentia, qu VII, art 2, ad 9 m Deoarece existarea include întregul real, include cu necesitate propria sa determinare Iată de ce, incluzîndu-l, el se deosebeşte de acesta, deoarece invers, luată în ea însăşi, esenţa nu include acrul de a exista Nu este, aşadar, suficient să spunem că esenţa posibilă e distinctă de existenţa actuală, căci esenţa rămîne distinctă de actul de a exista în însuşi lucrul actual care este A nega că se deosebeşte de aceasta înseamnă a afirma că acest act eminamente pozitiv de a fi (căci este, oricît de modest ar fi gradul său de a fi) este de acelaşi ordin cu ceea ce îl limitează, pe scurt, că actul ar fi de aceeaşi natură cu potenţa Ceea ce Sfîntul Toma refuză să accepte 211 TOMISMUL e străină de esenţă ca atare într-adevăr, esenţa omului, sau cea a calului, rămîn pentru gîndire exact ceea ce sînt, fie că le atribuim sau nu existenţa; ca şi cei o sută de taleri pe care Kant i-a făcut celebri, aceste esenţe nu-şi schimbă în nici un fel conţinutul, fie că le concepem ca existînd sau ca neexistînd Lucrurile ar sta cu totul altfel, observă Alfarabi, dacă esenţa ar intra în intensiunea esenţei: „Dacă esenţa omului ar implica existenţa sa, conceptul esenţei sale ar fi şi cel al existenţei sale şi ar fi suficient să ştim ce este omul pentru a şti că omul există, astfel încît fiecare reprezentare ar trebui să aibă drept consecinţă o afir­maţie Dar nu este nicidecum aşa, şi ne îndoim de existenţa lucrurilor, pînă cînd nu avem o percepţie directă a acestora prin simţuri, sau mediată printr-o dovadă " Atunci, se impune formula care defineşte exterioritatea existenţei faţă de esenţă: tot ceea ce nu aparţine esenţei ca atare şi, cu toate acestea, i se adaugă este un accident al acesteia; deci, conchide Alfarabi, „existenţa nu este un caracter constitutiv, ea nu este decît un accident accesoriu"58 Această doctrină a accidentalităţii existenţei este cea pe care, în urma lui Averroes, Sfîntul Toma i-o atribuie adesea lui Avicenna De fapt, Avicenna pare să nu o fi acceptat decît cu măsură Expresia „accident" nu este pentru el decît ipoteza cea mai defavorabilă Ea nu exprimă suficient acordul intim al existenţei cu esenţa Totuşi, Avicenna a acceptat-o deopotrivă59, şi chiar trebuia, deoarece, dacă definim, ca el, 5S Am preluat acest text din lucrarea lui Djemil SALIBA, Etude sur la metaphysique d'Avicenne, Presses Universitaires, Paris, p 84 Cf în acelaşi sens, textul lui Maimonide (Guide des Egares, trad fr S Munk, Paris, 1856: voi I, p 230) citat în aceeaşi lucrare, pp 86-87 59 Djemil SALIBA, op cit , pp 82-83 şi pp 85-87 Cu toate acestea, să notăm că, deşi este corect să-i atribuim lui Avicenna această teză după care existenţa este un accident al esenţei, el nu a susţinut-o într-un sens atît de naiv după cum ne-ar invita să presupunem rezumatul doctrinei sale făcut de Averroes Ceea ce găsim în mod incontestabil la Avicenna este teza că esenţa fiinţelor compuse nu include existenţa lor în plus, la el, ca şi la Sfîntul Toma, distincţia dintre esenţă şi existenţă exprimă lipsa radicală de necesitate de care sînt afectate substanţele compuse; trecerea de la esenţa unei fiinţe posibile la existenţa actuală nu poate să se efectueze decît pe calea creaţiei, în fine, Avicenna a înţeles bine că existenţa nu este un accident oarecare, comparabil cu celelalte nouă, dar că rezultă oarecum din esenţă, îndată ce aceasta e afectată de ea Ceea ce-I separă totuşi pe Avicenna de Sfîntul Toma este că el nu a depăşit noţiunea unei esenţe a cărei existenţă ar urma în virtutea unei acţiuni creatoare extrinseci, pentru a se ridica la noţiunea tomistă a unei esenţe a cărei existenţă creată i-ar fi miezul cel mai intim şi realitatea cea mai profundă Platonismul esenţei, pe care Avicenna îl va lăsa moştenire lui Duns Scotus nu a permis metafizicii sale să constituie ontologia clar existenţială spre care totuşi tindea în legătură cu această chestiune, vezi analizele foarte utile ale lui A -M GOICHON, La distinction de l'essence et de l 'existence d'apres Jbn 212 Reforma tomistă existenţa în funcţie de esenţă, pentru că nu este esenţa însăşi, aceasta nu poate să fie decît un accident Cu luciditatea sa obişnuită, Algazel a rezumat această doctrină în capitolul său despre accidente Ceea ce îl frapa îndesebi era faptul că substanţele nu sînt în aceeaşi calitate ca accidentele, şi că, printre cele nouă categorii de accidente, nu sînt două care să existe în acelaşi fel Existenţa nu poate să fie deci un gen comun pentru diverse categorii de accidente, şi încă mai puţin un gen comun accidentelor şi substanţei Este ceea ce Algazel numeşte ambiguitatea noţiunii de fiinţă şi ceea ce Sfîntul Toma va numi analogia sa în orice fel am numi-o, nu se poate stabili acest caracter al fiinţei plecînd de la esenţă fără a fi obligaţi să concepem existenţa drept un accident Algazel va conchide astfel: Manifestam est igitur quod ens accidentale est „aşadar este evident că existentul este un accident", este deci evident că fiinţa este de ordinul accidentului60 Existau în această doctrină suficiente lucruri care să-1 cucerească pe Sfîntul Toma d'Aquino, şi mai ales simţul acut al specificităţii ordinului existenţial care se afirmă aici Aceşti filozofi aveau cel puţin meritul de a fi înţeles că actul de a exista nu poate să fie conceput ca inclus în esenţă şi că, în consecinţă, trebuie să i se adauge Se pare de altminteri că Sfîntul Toma a urmat mai întîi destul de aproape metoda de demonstraţie pe Şina (Avicenne), Desclee De Brouwer, Paris, 1937, în special pp 120-121 şi 136-145 — Textele lui Avicenna însuşi cele mai uşor accesibile se găsesc în Avicennae Metaphysices compendium, trad Nematallah Carame, Roma, Institutul Pontifical de Studii Orientale, 1926 Vezi în special cartea I, partea I, tract 3, cap 2, pp 28-29 (unde unu este admis, împreună cu existenţa, drept un accident al esenţei); şi, de asemenea, ciudatul text al tract IV, cap 2, art 1 pp 37-38, în care se exprimă minunat caracterul de indiferenţă sau de neutralitate al esenţei faţă de existenţă la Avicenna, în opoziţie cu ordonarea pozitivă a esenţei faţă de existenţă în doctrina Sfîntului Toma Cf remarcile fericite şi pertinente ale domnişoarei A -M GOICHON, op cit , pp 143-145 "° J T MUCKLE, C S B , Algazels Metaphysics, a Medieval Translation, St Mi-chael's College Toronto, 1933, p 26 rîndurile 10-11 — Despre distincţia dintre esenţă şi existenţă (anitas şi quidditas) vezi op cit , p 25, rîndurile 12-25 — Iată concluzia textului: Actul de a exista (esse) este, aşadar, un accident, care se întîmplă tuturor quid-dităţilor pe de altă parte, şi iată de ce cauza primă este lucrul care este (ens) fără quid-ditate supraadăugată, după cum vom arăta Aşadar, fiinţa nu este un gen pentru nici una dintre quiddităţi Iar acest accident (se exister) convine [celorlalte] nouă ''lase de predi­cate în acelaşi fel într-adevăr, fiecare dintre ele are în sine esenţa ei, prin care este ceea ce este; dar accidentalitatea le convine în privinţa subiectelor în care există acestea, adică numele de accident le convine în privinţa subiectelor lor, nu în conformitate cu ceea ce sînt " Tradus după textul latinesc din op cit , p 26 Algazel extinde apoi acest caracter al accidentalităţii de la fiinţă la unul: ibid , p 26, rîndurile 27-30 Despre paralelismul dintre cele două probleme ale accidentalităţii existenţei şi accidentalităţii lui unu, vezi A FOREST, La structure metaphysique du concret, pp 39-45 213 TOMISMUL care o folosiseră Alfarabi şi Avicenna, şi ceva din influenţa lor va traversa întreaga sa operă în epoca lucrării De ente et essentia, formulele resimt încă puternic metoda avicenniană a analizei esenţelor: „Tot ceea ce nu este din categoria conceptului esenţei îi vine din afară şi formează o îmbi­nare cu aceasta într-adevăr, nici o esenţă nu poate fi concepută fără ceea ce face parte din esenţă; or, orice esenţă, sau quidditate, poate să fie con­cepută fără să se conceapă nimic despre existenţa sa De exemplu, pot concepe om, sau phoenix, şi să ignor totuşi că ei există în natură Deci, este clar că existenţa {esse) este altceva {aliud) decît esenţa sau quidditatea "61 Prin urmare, din doctrina lui Avicenna şi a grupului filozofic din care face parte a trecut mult în doctrina lui Toma d'Aquino Cu toate aces­tea, Toma o citează totdeauna doar pentru a o critica într-adevăr, ce opo­ziţie radicală pe acest teren care le era comun! Aşa cum o înţelegea, doctrina lui Avicenna ajungea să facă din actul de a fi doar un accident al esenţei, în timp ce Sfîntul Toma făcea din aceasta actul şi rădăcina esenţei, partea ei cea mai intimă şi mai profundă Această diferenţă ţinea de altfel de cea care separă orice ontologie a esenţei de o ontologie a existenţei cum este cea a Sfîntului Toma d'Aquino Pentru un filozof care pleacă de la esenţă şi acţionează pe calea conceptelor, existenţa sfîrşeşte în mod necesar prin a apărea drept un apendice extrinsec al esenţei înseşi Dacă, dimpotrivă, se pleacă de la lucrul concret care este dat în experienţa sensibilă, acest raport trebuie în mod necesar inversat Fără îndoială, chiar şi atunci, existenţa nu apare ca inclusă în esenţă, şi rămîne la fel de corect să spunem că esenţa există nu în virtutea ci înseşi; dar apare imediat că tocmai lucrul care este e cel ce include esenţa, şi că totuşi ea se distinge de existenţă {esse), pentru că actul de a exista şi determinaţia lui esenţială relevă unul de ordinul actului, iar altul de ordinul potentei, care sînt două ordine distincte Contrasensul fatal care-1 pîndeşte pe interpretul acestei doctrine este de a concepe raportul din­tre esenţă şi existenţă ca pe raportul a două lucruri Se ajunge atunci la situaţia de a le deosebi ca pe două ingrediente fizice ale aceluiaşi compus, care este concretul existent Prin ceea ce are cel mai profund, gîndirea Sfîntului Toma contrazice cu totul această atitudine Existenţa {esse) nu este, prin ea există lucrul care este Ea este cea fără de care restul nu 61 De ente et essentia, cap 4; ed M -D ROLAND-GOSSELIN, p 34 [trac/, rom cit , p 57 — n t ] Expresia hoc est adveniens e xtra „aceasta îi vine din afara ei" nu semnifică aici faptul că actul de a exista s-ar adăuga din afară esenţei, cum ar face un accident, ci că îi vine de la o cauză eficientă transcendentă esenţei, aşadar exterioară acesteia, care este Dumnezeu Cf op cit , p 35, rîndurile 6-19 Esse cauzat de Dumnezeu în esenţă este ceea ce se află cel mai intim în aceasta, deoarece, venită din exterior, o constituie cu toate acestea din interior 214 Reforma tomistă ar fi Iată de ce distincţia dintre esenţă şi existenţă nu trebuie niciodată concepută aparte de teza, care o întemeiază mai degrabă decît o com­pletează, unire intimă a esenţei şi a lui esse în concretul existent Acesta e sensul criticii pe care i-o face lui Avicenna în privinţa acestei probleme Esse nu vine de la essentia, ci essentia vine de la esse Nu spunem despre un obiect oarecare că este pentru că este un lucru care este, ci spunem, sau ar trebui să-1 concepem astfel, că el este un lucru care este pentru că este62 Tocmai de aceea, actul de a exista nu este de fapt un accident al esenţei: „Existenţa este ceea ce e mai intim în fiecare lucru şi ceea ce e cel mai profund în toate lucrurile, pentru că este ca şi forma cu privire la tot ceea ce se află în lucruri"63 între extrinsecismul avicennian al actului de a fi şi intrinsecismul tomist al actului de a fi nu este posibilă nici o conciliere Nu se trece de la una la alta pe calea evoluţiei, ci pe calea revoluţiei E tocmai lucrul care i-a determinat pe numeroşi interpreţi să creadă că Sfîntul Toma a luat pur şi simplu partea lui Averroes împotriva lui Avicenna în această chestiune importantă Iluzie cu atît mai scuzabilă cu cît Sfîntul Toma, înclinat întotdeauna să-şi formuleze gîndirea prin limba altuia, a utilizat foarte adesea textele lui Averroes pentru a com­bate poziţia lui Avicenna într-adevăr, Averroes a criticat de mai multe ori această doctrină, în care se pare să nu fi văzut mai întîi decît o naivi­tate şi ca un fel de expresie tehnică a unei credinţe populare Dacă ar fi să-1 credem, cuvîntul arab care înseamnă „a exista" provine dintr-o rădăcină ce semnifică iniţial „găsit" Omul simplu pare deci să-şi fi ima­ginat că", pentru un lucru oarecare, a exista constă aproape în „a se găsi acolo" Sein, am spune astăzi, este un Dasein Ca urmare, nimic uimitor să se facă din existenţă un accident Dar cum să concepem acest accident 62 Esse enim rei quamvis sit aliud ab eius essentia, non tamen est inteUigendum quod sit aliquod superadditum ad modum accidentis, sed quasi constituitul' per principia essentiae Et ideo hoc nomen ens, quod imponitur ab ipso esse, signifîcat idem cum nomine quod imponitur ab ipsa essentia „căci existenţa unui lucru, deşi este altceva decît esenţa lui, nu trebuie totuşi interpretată ca ceva supraadăugat de felul unui accident, ci ca şi cum ar fi constituită prin principiile esenţei sale Şi de aceea, acest nume ens (fiinţa) care este impus de existenţa însăşi, semnifică acelaşi lucru ca şi numele care îi este impus de însăşi esenţa lui" In IVMetaph lect 2, n 558 p 187 Expresia quasi constituitul' „ca şi cum ar fi constituit" arată că, de fapt, esse nu este constituit de principiile esenţei; nu este astfel decît pentru că esse este întotdeauna cel al unui ens, aşadar, al unei esenţe Ea este constituit de principiile sale ca act al acestei esenţe 63 Esse autem est illud quod est magis intimum cuilibet, et quod profondius omnibus est, cum sit formale respectu omniiim quae in re sunt „existenţa însăşi este acel lucru care îi este mai lăuntric oricui şi care se află în adîncul tuturor, măcar că este ceva formal din punctul de vedere al tuturor cîte se află în lucru" Sum theol , I, 8, 1 ad 4m 215 TOMISMUL în raportul său cu restul? Dacă vrem să formulăm filozofic acest raport, dificultăţile devin insurmontabile Putem spune, aşadar, despre orice, substanţă sau accident, că există Va trebui oare, prin urmare, să ne ima­ginăm existenţa ca un accident suplimentar care se adaugă la celelalte nouă accidente, şi chiar categoriei de substanţă? Dar am ajunge atunci să spunem că substanţa, care este fiinţa prin sine, nu este o fiinţă prin sine decît prin accident64, ceea ce este evident absurd De altfel, ordinul prin sinelui este identic cu ordinul necesarului, şi, la rîndul său, necesa­rul nu este astfel decît pentru că este simplu Dacă existenţa s-ar adăuga substanţei ca un accident, aceasta ar fi un compus, deci un posibil pur; nemaifiind necesar, ea nu ar mai fi prin sine; aşadar, ea nu ar mai fi substanţă65 în orice fel am examina-o, doctrina lui Avicenna conduce la imposibilităţi Este uşor de văzut prin ce anume putea Sfintul Toma să se folosească de Averroes împotriva lui Avicenna El o putea face în măsura în care Averroes a dezvăluit pericolul la care se expune unitatea substanţei dacă nu-i acordăm existenţă decît cu titlu de accident Faptul că existenţa trebuie să fie consubstanţială substanţei, iată ce rezultă din textul lui Averroes, şi, în această chestiune, el are dreptate, dar a avut dreptate prea uşor Pentru Averroes, într-adevăr, esenţa şi existenţa se confundă A fi prin sine şi a exista sînt identice în mod absolut Constatăm acest lucru foarte bine în felul în care se identifică, în critica pe care i-o face lui Avicenna, cele două noţiuni de substanţă şi de necesar Cu totul altfel stau lucrurile în doctrina Sfintului Toma, pentru care existenţa necesarului însuşi nu este necesară de drept; ea nu devine necesară decît începînd din momentul în care acest necesar există Dacă Averroes arc dreptate împotriva lui Avicenna, Sfintul Toma nu admite, aşadar, că aceasta ar fi pentru motivele pe care le dă Dimpotrivă, mai curînd Avicenna ar avea aici dreptate, cel puţin în măsura în care existenţa nu se confundă cu „fiinţa prin sine" a substanţei Ea nu se confundă cu aceasta pentru că este actul acesteia66 64 Die Epitome cler Metaphysik des Averroes, trad germ de S VAN DEN BERGH, Leiden, E J Brill, 1924 pp 8-9 Ci comentariul lui Maimonide (Guide des egares, trad S Munk, voi I, p 231, nota 1), citat de A FOREST, La strueture metaphysique du con­cret, pp 142-143 — Despre accidentalitatea existenţei la Maimonide, vezi L -G LEVY, Maimonide, ediţia a Ii-a, Alean, Paris, 1932, p 133 65 Vezi textul Metafizicii lui Averroes reprodus de A FOREST, op cit , p 143, nota 2 66 Cele mai vechi texte ale Simţului Toma ne sugerează că el a depăşit imediat punc­tul de vedere al lui Avicenna, dar terminologia pe care o foloseşte arată că s-a folosit de acesta pentru a-1 depăşi Numărul şi importanţa citatelor din Avicenna e considerabil în De ente et essentia, iar Comentariul la Sentinţe îl invocă în această problemă crucială, în cartea I, dist 8, qu l, art 1, Solutio Am putea scrie de asemenea, deşi într-un alt sens decît în legătură cu Duns Scoruş, un „Avicenna şi punctul de plecare al Sfintului Toma d'Aquino" 216 Reforma tomistă Pentru a întîlni gîndirea autentică a Sfintului Toma, nu trebuie să o căutăm nici în Avicenna, nici în Averroes, nici într-un eclectism care şi-ar propune să ajusteze diferendul lor prin vreun compromis Ea străluceşte, dincolo de unul şi de altul, prin lumina actului de a exista Sfintul Toma anulează conflictul dintre Averroes şi Avicenna tocmai depăşind planul ontologiei esenţiale care le era comun acestora Ridicîndu-se pînă aici, el vede dintr-o singură privire prin ce se deosebesc esenţa şi existenţa, prin ce se unesc ele în realitate Ele se disting, deoarece nu în esenţă se află rădăcina actului de a exista, iar actul de a exista ca atare domină esenţa căreia îi este actul Ele sînt cu toate acestea strîns unite, deoarece, dacă esenţa nu conţine actul de a exista, ea este conţinută în aceasta, astfel îneît existenţa este în aceasta ceea ce este mai intim şi mai profund Avicenna şi Averroes se contrazic pentru că stau pe acelaşi plan Sfintul Toma nu-1 contrazice nici pe unul, nici pe celălalt, el îi depăşeşte mergînd pînă la rădăcina însăşi a existenţei, adus essendi, ipsum esse Subliniind cît este de dificil accesul la acest ordin existenţial, vom observa că nu avem acces la el decît contrazicînd panta naturală a raţiunii A venit momentul să explicăm acest subiect La întrebarea: cum cunoaştem fiinţa? răspunsul e simplu, şi numeroase texte ale Sfintului Toma îl sprijină Fiinţa este un principiu primordial şi chiar primul dintre principii, pentru că este primul obiect care se oferă intelectului67 Orice am concepe, o înţelegem drept ceva care este sau care poate să fie, şi am putea spune despre această noţiune că, pentru că este absolut primă, însoţeşte toate reprezentările noastre Acest lucru este adevărat, iar răspunsul e corect, cu condiţia s-o înţelegem aşa cum trebuie, adică de la ens, rezervînd cu grijă drepturile lui esse Nu vom obosi s-o repe­tăm, lucrul care este nu e şi nu poate să fie ultim decît în măsura în care se referă la fiinţă: ens „fiinţă" semnifică habens esse „avînd existenţă"68 I 67 Propunînd această teză, Sfîntul Toma o sprijină uneori pe autoritatea lui Avicenna, a cărui ontologia „esenţialistă" era de altfel pe de-a-ntregul satisfăcută: primo in intellectu cădit ens ut Avicenna dicil „mai întîi aşa cum spune Avicenna fiinţa ajunge în intelect" In IMetaph , lect 2, n 46, p 16 — est aliquodprimum, quod cădit in conceptione intellectus, scilicet hoc quod dico ens „există, aşadar, ceva care ajunge mai întîi în percepţia intelectului, şi anume ceea ce eu numesc fiinţă", op cit , cartea IV, lect 6, n 605, p 202 Sic ergo primo in intellectu nostro cădii ens aşadar, în intelectul nostru mai întîi ajunge fiinţa", op cit , cartea X, lect 4, n 1998, p 571 — Ens et non ens, qui primo in consideratione intellectus cadunt „fiinţa şi nefiinţa care ajung primele în capacitatea cognitivă a intelectului", op cit , cartea XI, lect 5, n 2211 p 632 6S hoc nomen ens imponitur ab ipso esse „acest nume, ens este impus de exis­tenţa însăşi" In Metaph , cartea IV, lect 2, n 558, p 187 Să notăm că, în acest text ipso esse „de însăşi existenţa" se referă la ipsum esse, aşadar, la acrul de a exista Ens 217 TOMISMUL De ce tinde mintea noastră în mod firesc să dezerteze din planul actului de a exista pentru a recoborî în planul fiinţei? Acest lucru are loc pentru că mintea umană se mişcă în concept cu uşurinţă, şi pentru că avem un concept al fiinţei, dar nu al actului de a exista într-un text citat frecvent pentru claritatea lui, Sfîntul Toma distinge două operaţii ale minţii Prima este cea pe care Aristotel o numea intelecţie a esenţelor simple (intelligentia indivisibilium „intelecţia celor indivizibile") şi care constă în a înţelege esenţa drept un indivizibil A doua este cea care constă în a compune între ele sau a disocia esenţele, formînd propoziţii Această a doua operaţie, pe care Sfîntul Toma o numeşte compositio, este cea pe care o numim astăzi „judecată" Aceste două operaţii dis­tincte vizează, şi una, şi cealaltă, realul, dar ele nu îl pătrund la fel de profund: intelecţia atinge esenţa, pe care o formulează definiţia, judecata atinge actul însuşi de a exista: prima operatio respicit quidditatem rei, secunda respicit esse ipsius „prima operaţie are în vedere esenţa lucru­lui, a doua are în vedere chiar existenţa lui"69 Cînd vorbim despre un ens oarecare vorbim de un habens esse Aşadar, ceea ce se proiectează în primul rînd în mintea omenească este fiinţa esenţială sau de ordinul naturii, şi nu, încă, actul de a exista La urma urmelor, nimic nu este mai firesc Actul de a exista este un act, este, aşadar, nevoie de un act pentru a o exprima Iată de ce, de altfel, dicitur quasi esse habens „se spune ens ca unul avînd existenţă" In Metaph , cartea XII, lect 1, n 2419, p 683 — Termenul essentia se uneşte în acelaşi fel cu verbul esse: quidditatis vero nomen sumitur ex hoc quod diffmitionem signijicat; sed essentia dicitur secundum quod per eam et in ea ens habet esse „însă termenul quidditate provine din faptul că semnifică definiţia lui, în timp ce esenţă (essentia) se spune potrivit faptului că prin ea şi în ea fiinţa posedă existenţă'" De ente et essentia, cap I, ed Roland-Gosselin, p 4 [trad rom cit , p 13 — n t ] Pentru a preveni orice incertitudine în spiritul cititorului, să precizăm sensul acestei ultime fraze Ea nu înseamnă că essentia conferă substanţei esse, ci că substanţa primeşte esse în şi prin intermediul lui essentia Putem să ne asigurăm de acest lucru comparînd ceea ce spune Sfîntul Toma aici despre esenţă cu ceea ce spune în altă parte despre formă: Invenitur igitur in substantia composita ex materia et forma duplex ordo: unus quidem ipsius materiae ad formam, alius autem ipsius rei iam compositae ad esse participatum Non enim est esse rei neque forma eius neque materia ipsius, sed aliquid adveniens rei per formam „aşadar, în substanţa compusă din materie şi formă se află o dublă ordonare: una într-adevăr a materiei însăşi în raport cu forma, cealaltă însă a însuşi lucrului deja compus în raport cu existenţa participantă Căci existenţa unui lucru nu este nici forma lui şi nici materia lui, ci ceva care, datorită formei, se produce în lucru" De substantis separatis, cap VI, în Opuscula omnia, ed Mandonnet, voi I, p 97 69 In 1 Seni cartea 1, dist 19, qu 5, art 1, ad 7m, p 489 — Despre această ches­tiune, cf explicaţiile excelente ale lui A MARC, S I , L'idee de Vetre chez saint Tliomas et dans la scolastique posterieure, pp 91-101 218 Reforma tomistă resortul activ al judecăţii, care este copula sa, este întotdeauna un verb, care este exact verbul este Judecata formulează toate raporturile ei în ter­meni de fiinţă pentru că propria ei funcţie este de a semnifica existarea Că este într-adevăr aşa, nimic mai evident cînd este vorba despre o judecată de existenţă, de exemplu: Socrate există O astfel de propoziţie exprimă limpede, chiar prin alcătuirea sa, îmbinarea dintre substanţa Socrate şi existenţă, în realitate In propoziţii cum şînt Socrate este om, sau Socrate este alb, verbul este nu joacă decît rolul de copulă; el sem­nifică doar că ţine de esenţa lui Socrate să fie om, sau că accidentul alb este în substanţa Socrate; valoarea sa existenţială este, aşadar, mai puţin directă şi, în consecinţă, mai puţin evidentă; vom vedea că ea nu subzistă mai puţin Să remarcăm mai întîi că, aşa cum a observat Sfîntul Toma, copula este se sprijină întotdeauna pe predicat: semper ponitur ex parte prae-dicati „e pusă întotdeauna de partea predicatului"70, şi nu pe subiect, aşa cum era cazul în judecăţile de existenţă în Socrate este, verbul îl semnifică pe Socrate însuşi ca existent; în Socrate este alb, este semnificată nu existenţa lui Socrate, ci a lui alb în Socrate Cînd se foloseşte în acest fel drept copulă, verbul este nu se mai ia, aşadar, cu semnificaţia lui principală şi deplină, cea de existenţă actuală, ci cu o semnificaţie secundară, ce derivă totuşi din cea principală Ceea ce se oferă mai întîi gîndirii cînd spunem este e tocmai actul însuşi de a exista, adică actualitatea absolută care este existenţa actuală; dar, dincolo de actualitatea actului de a fi, care este semnificaţia lui principală, acest verb desemnează în al doilea rînd orice actualitate în general, în special cea a formei, fie substanţială, fie accidentală Or, a forma o judecată în­seamnă a semnifica că o anumită formă, aşadar, un anumit act, există în mod actual într-un subiect Socrate este-om semnifică faptul că forma om îi este inerentă lui Socrate ca act constitutiv al substanţei sale Socrate este alb înseamnă determinaţia actuală a subiectului Socrate prin forma accidentală alb Ceea ce desemnează în mod exact copula este, aşadar, chiar o îmbinare; de această dată, nu cea a esenţei şi a existenţei, ci îmbinarea oricărei forme cu subiectul pe care îl determină; şi, cum această îmbinare este datorată actualităţii formei, verbul este, ce semnifică în principal actualitatea, este folosit în mod firesc pentru a o desemna71 Iată de ce acest verb este singurul care joacă rolul de copulă 70 In 1 Peri Hermeneias, cap 3, lect 5, n 8; ed leonină voi I, p 35 71 Ideo autem dicit [se Aristoteles] quod hoc verbum EST consignificat compo-sitionem, quia non eam principaliter significat, sed ex consequenti Signijicat enim primo illud quod cădit in intellectu per modum actualitatis absolute: nam EST, simpliciter 219 TOMISMUL Tocmai pentru că verbul este semnifică mai întîi actualitatea, el poate semnifica în mod auxiliar, sau, cum zice Sfîntul Toma, „consemnifica", îmbinarea oricărei forme cu subiectul căruia îi este actul Formula prin care această îmbinare se exprimă este exact propoziţia sau judecata înţelegem prin aceasta de ce numai judecata poate atinge existenţa Pentru a formula o experienţă ca a noastră, ale cărei obiecte sînt, toate, substanţe compuse, este nevoie de o gîndire ea însăşi compusă Pentru a exprima activitatea principiilor ce determină aceste substanţe, este nece­sar ca gîndirea să dubleze actul exterior al formei prin actul interior al verbului Deoarece actul este însăşi rădăcina realului, doar actul de a judeca poate atinge realul în rădăcina lui Este ceea ce face mai întîi, folosind verbul este ca o copulă, pentru a enunţa despre cutare sau cutare substanţă că „există-cu-cutare-determinaţie" Poate că nu există astfel decît ca posibilă şi numai în gîndirea mea, sau de asemenea ca reală, dar nu ştim încă nimic despre acest lucru Atîta vreme cît propoziţia nu se foloseşte de acest verb decît ca de o copulă, ea nu exprimă nimic mai mult decît comunitatea actului subiectului şi a determinaţiei Pentru ca unitatea astfel formată să se pună în plus ca o existenţă reală, adică ce-şi are întreaga sa existenţă în afara gîndirii, este nevoie să o determine actul ultim de a exista Numai atunci se foloseşte gîndirea de verbul este cu semnificaţia existenţială care este semnificaţia sa proprie, deoarece, aşa cum actul de a exista este actul actelor: actualitas omnium actuum „acţi­une a tuturor actelor", verbul ESTE semnifică mai întîi faptul de a fi în act: ESTsimpliciter dictum, significat „in aetu esse" „spus simplu ESTE înseamnă «a fi în act»" dictum, significat in actu esse; et ideo significat per modum verbi Quia vero actualitas, quam principaliler significat hoc verbum EST, est communitev actualitas omnis formae, vel actus substantialis vel accidentalis, inde est quod cum volumus significare quam-cumque formam vel actum actuali ter inesse al icni subiecto, significamus illud per hoc verbum EST „de altfel, de aceea spune [Aristotel] câ acest verb ESTE cosemnifică com­punere, în sensul că nu o semnifică în principal, ci pe baza consecinţelor ei Căci semni­fică mai întîi ceea ce ajunge în intelect în mod absolut pe calea actualizării Iar ESTE, spus separat înseamnă a fi în act şi de aceea semnifică prin modul verbului însă pentru câ actualizarea, pe care o semnifică în principal acest verb ESTE, reprezintă, în acelaşi timp actualizare a oricărei forme sau a unui act substanţial sau accidental, de aceea, atunci cînd vrem să semnificăm că o formă oarecare sau un act există în fapt într-un subiect oarecare, semnificăm acest lucru prin acest verb ESTE" Loc cit , n 22, p 28 — Cf J MARITAIN, Elements de philosophie, Tequi, Paris, 1938 (ediţia a 8-a); voi II, pp 66-68 Recomandăm călduros lectura acestor pagini atît de lucide şi atît de bogate, care printr-un mijloc indirect aproape deloc diferit, conduc la această concluzie lapidară: „Astfel, verbul a fi într-o propoziţie cu verb copulativ, ca şi într-o propoziţie cu verb predicat (de exemplu: Eu sînt), semnifică întotdeauna existenţa", p 67 220 Reforma tomistă Această ordonare radicală a judecăţii faţă de realul existent fusese deja indicată cu putere de Aristotel, dar acesta nu putea să depăşească în doctrina lui planul fiinţei aşa cum o înţelesese el Or, pentru Aristotel, e cît se poate de adevărat că doar substanţele există, dar e la fel de adevărat că a exista se reduce după el la faptul de a fi o substanţă A fi înseamnă pentru el înainte de toate a fi ceva; în special, şi cu un sens deplin, înseamnă a fi unul dintre lucrurile care graţie formei lor, pose­dă în ele însele raţiunea suficientă a ceea ce sînt Astfel, fiinţa la care se opreşte Aristotel este cea de ot>aioc „fiinţă" sau de xo 6v „existent" adică de „faptul că ceva este" Tradusă în limbajul Sfintului Toma, aceas­tă concepţie identifică fiinţa cu ens, adică cu „ceea ce are act de a exista", dar nu cu actul însuşi de a exista Aşa cum spune Sfîntul Toma, ens nu înseamnă în principal esse, ci quod est, mai puţin actul însuşi de a exista al lucrului care îl posedă: rem habentem esse „un lucru posedînd exis­tenţă"72 Aristotel a avut, aşadar, marele merit de a fi reliefat rolul de act pe care îl joacă forma în constituirea substanţei şi, în aceeaşi măsură, actualitatea fiinţei substanţiale; dar ontologia sa nu a depăşit planul fiinţei „entitative", sau al fiinţei lui ens, pentru a ajunge la actul existenţial însuşi al lui esse Se înţelege astfel care este motivul acestui fapt subliniat de unul dintre cei mai buni interpreţi ai lui Aristotel, şi pe care mulţi dintre cititorii săi l-au observat de altfel ei înşişi: „în verbul eoxi, sensul lui a exista şi cel care aparţine copulei se confundă pentru el în mod straniu", deoarece „Aristotel amestecă foarte confuz cele două sensuri ale verbului a /f"73, adică a fi-ul existenţei şi cel al predicaţiei Poate că ar fi totuşi mai bine să spunem că Aristotel nu că nu le-a amestecat, dar nici nu le-a deosebit Pentru noi, care le distingem în mod net, aceste două sensuri par să se confunde în textele sale; pentru el, a spune că un om drept există, sau a spune că un om este drept e totuna cu a spune că un om există cu determinaţia de a fi drept; aşadar, era totuna Reluînd în contul lui ontologia şi logica lui Aristotel, Sfîntul Toma le-a transpus, aşadar, din tonul lor original, care era cel al esenţei, în tonul său propriu, care era cel al existenţei Ontologia Sfîntului Toma, considerată în ceea ce aduce nou în raport cu cea a lui Aristotel, este o teorie a primatului actului de a exista 72 In I Peri Hermeneias, cap 3, lect 5, n 20; ed leonină, voi 1, p 28 73 O HAMELIN, Le systeme d'Aristote, F Alean, Paris, 1920; pp 159-160; trimite în note (p 50, nota 1) la remarcile analoge ale lui Waitz şi Zeller — Această neputinţă a lui Aristotel de a degaja din fiinţă actul însuşi de a exista explică probabil existenţa aporiei atît de judicios pusă în evidenţă şi analizată de A BREMOND, S I , Le dilemme aristotelicien, cap IV, în special par 2, pp 36-40 221 TOMISMUL Această primă remarcă o atrage după sine pe a doua Este un fapt destul de curios că, în conformitate cu felul în care o înţelegem, teoria Sfîntului Toma pare drept cea mai plină sau cea mai goală dintre toate Entuziasmul fervent al adepţilor lui nu este egalat decît de desconsiderarea cu care o copleşesc adversarii săi Căci, dacă interpretăm filozofia tomistă drept o metafizică a lui ens, o reducem la planul aristotelician al lui quod est, expresie, aşa cum nota Stîntul Toma însuşi, în care quod desemnează lucrul, iar est actul de a exista Or, după cum am constatat, semnificaţia principală şi directă a lui ens nu este actul de a exista, ci lucrul însuşi care există74 Tomismul devine atunci un „reism" pe care îl putem acuza că „reifică" toate conceptele cu care are legătură şi că transformă într-un mozaic de entităţi închise în propriile lor esenţe ţesătura vie a realului Cei mai buni interpreţi ai Sfîntului Toma ştiu foarte bine că el însuşi avea, dimpotrivă, un sentiment foarte viu al plenitudinii şi al continuităţii concretului, dar aceia dintre ei care reduc lucrul care este — de factură tomistă — la esenţă se lovesc de serioase dificultăţi cînd încearcă să exprime acest sentiment cu ajutorul acestui concept Primul dintre toate, cel a cărui extensiune este cea mai bogată şi intensiunea cea mai săracă este, de asemenea, cel mai general şi cel mai abstract O filozofie care ar pleca doar de la conceptul de fiinţă s-ar angaja, aşadar, să deducă concretul din abstract, eroare care, de la Descartes încoace, i s-a tot repro­şat Sfîntului Toma, şi, prin extensiune, scolasticii în general Pentru a preîntîmpina acest reproş, s-a încercat uneori să se umple vidul ontologic al conceptului de fiinţă şi de a o alimenta, sau de a o îmbogăţi, conferindu-i plenitudinea unei intuiţii de existenţialitate Aceasta înseamnă să analizăm adevărul cu mai mare atenţie, dar nu e sigur că prin asta l-am şi atinge Concepută ca o intuire intelectuală a lucrului care este ca lucru care este, această cunoaştere ne permite să atingem printr-o simplă examinare inepuizabila şi incomprehensibila realitate a „fiinţei reale în întreaga puritate şi amplitudine a inteligibilităţii sale proprii sau a misterului său propriu" Astfel înţeleasă, examinarea inte­lectuală a fiinţei ar cere, în mod cert, nu o facultate specială, ci lumina specială a intelectului care-1 defineşte pe metafizician75 şi care permite experienţa metafizică16 , Că o asemenea intuiţie a fiinţei ar fi posibilă, trebuie să ne-o spună aceia dintre noi care o au, şi ne vom feri să o negăm Poate trebuie un 74 //i / Peri Hermeneias, cap 3, lect 5, n 20; ed leonină voi I, p 28 75 J MARITAIN, Sept lecons sur l'âtre p 52 76 J MARITAIN, Les degres du savoir, p 551 Această problemă face obiectul unui studiu aprofundat în lucrarea lui L F DE ALMEIDA SAMPAIO, C R , L 'intuition dans la philosophie de Jacques Maritain, Librairie philosophique J Vrin, Paris, 1963 222 Reforma tomistă dar special, mai apropiat de harul religios decît de lumina naturală a metafizicianului Căci intuiţia de care dispun oamenii e aceeaşi, dar unii se folosesc mai bine de ea Pentru a râmîne la nivelul ordinii propriu-zis metafizice, şi nu mistice, a cunoaşterii umane, să observăm mai întîi că aici conceptul fiinţei ocupă într-adevăr un loc privilegiat şi chiar unic El este conceptul propriu în care se traduce nemijlocit ceea ce constituie fondul însuşi al realului, actul de a exista Imposibil de a-1 concepe pe acesta din urmă fără să-1 includem într-un concept, şi, oricare ar fi actul de a exista de a cărui experienţă dispunem, acest concept este întotdeauna acelaşi; orice esse ne este dat într-un ens Este, aşadar, perfect adevărat să spunem că nu-1 putem gîndi pe ens fără esse (cel puţin dacă îl gîndim aşa cum trebuie) şi cu atît mai puţin pe esse fără ens Actul de a exista este întotdeauna cel al unui lucru care există77 Fiinţa este, aşadar, într-a­devăr prima în ordinea conceptului, şi, cum judecăţile noastre sînt formate din concepte, ea este şi prima în ordinea judecăţii78 Cu toate acestea, conceptul de fiinţă înregistrează întotdeauna în acelaşi fel o infinitate de acte de a exista care sînt complet diferite Trebuie să ne imaginăm oare, ca să o putem folosi, o intuiţie care ar percepe în mod obscur distincţia acestor acte în unitatea unei idei? In ce-1 priveşte, Sfîntul Toma nu vorbeşte nicăieri despre această intuiţie care, dacă ar fi con­siderat-o necesară, ar fi trebuit să ocupe un loc de onoare în teoria lui Nimic nu ne permite să credem că ar fi observat între această fiinţă, ce trece de la sine şi nemijlocit în intelect, şi fiinţa ca fiinţă a metafizicii altă diferenţă decît cea care distinge datul brut al simţului comun de însuşi acest dat considerat din perspectiva elaborării sale filozofice Sfintul Toma a vorbit întotdeauna de această elaborare ca despre un efort progresiv de abstracţie Capătul acestui efort înseamnă pentru el noţiunea universală de „ceea ce este", cu accentul special ce-1 subliniază pe „ceea ce" mai degrabă decît pe „este" Pe scurt, subiectul metafizicii este pentru el, aşa cum a spus-o de nenumărate ori, ens commune „existentul în general"79 luat în universalitatea sa şi indeterminaţia sa pură Admitem în mod firesc că trebuie un efort pentru a-1 atinge şi că acest efort e dificil, dar este un efort care se dezvăluie complet în ordinea conceptului şi ale cărui judecăţi înseşi pe care le cere tind spre definiţii de concepte 77 Această problemă a fost dezvoltată cu vigoare în studiul excelent al lui Andre MARC, S I , L'idee de l'âtre chez saint Thomas et dans la scolastique posterieure, Beauchesne Paris 1933; vezi în special, pp 88 89 Este o carte care trebuie de altfel să fie citită în întregime 78 Cf Et GILSON, Râalisme thomiste et chtique de la connaissance, J Vrin, Paris, 1939 pp 215-216 79 In Metaph Prooem , p 2 şi cartea IV, lect 5, n 593, p 199 223 TOMISMUL Totul se petrece, într-adevăr, ca şi cum fiinţa ca fiinţă a metafizicii tomiste nu era decît cea mai abstractă dintre abstracţii Nu ne putem îndoi că ar fi aşa; dar metafizica Sfîntului Toma conţine cu totul altceva Cînd o reducem la ordinea conceptului, facem din ea o ştiinţă a fiinţei şi a lucrului, expresie abstractă a ceea ce este concep-tualizabil în real Tomismul astfel înţeles a făcut obiectul a numeroase sinteze, dintre care cel puţin una este o capodoperă80, dar nu acesta e tomismul Sfîntului Toma Ceea ce îl caracterizează pe al său este că orice concept de lucru conotează aici un act de a exista O metafizică a fiinţei ca fiinţă „consemnifică" existenţa, ea nu o „semnifică", doar dacă nu cumva, în mod precis, ea nu se slujeşte de a doua operaţie a intelectului şi pune în acţiune toate resursele judecăţii Sentimentul, atît de corect în sine, că, de fapt, conceptul universal de fiinţă este contrariul unei noţiuni vide, va găsi aici din ce să se justifice Bogăţia sa este făcută mai întîi din toate judecăţile de existenţă pe care ea le rezumă şi le co­notează, dar, şi mai mult, din referinţa sa permanentă la realitatea infinit de bogată a actului pur de a exista Iată de ce metafizica Sfîntului Toma urmăreşte, prin esenţa fiinţei ca fiinţă, acel lucru ce există suprem care este Dumnezeu într-o filozofie în care actul de a exista este de neconceput altfel decît în şi printr-o esenţă, dar în care orice esenţă semnalează un act de a exista, bogăţiile concrete sînt practic inepuizabile Dar raţiunii nu-i place inconceptibilul şi, deoarece existenţa este în acest fel, filozofia face totul pentru a-1 evita81 Este inevitabil ca această tendinţă naturală a raţiunii să afecteze interpretarea pe care o dăm tomismului Chiar şi cel care o denunţă cu cea mai mare forţă ştie foarte bine că aici va sucomba Şi totuşi, trebuie să ştim că această ispită ne invită să greşim Menţinut pe planul conceptelor, tomismul îşi va epuiza forţele pentru a reîncepe în mod indefinit inventarul celor de la care a moştenit Ridicat la planul judecăţii, tomismul va relua contactul cu miezul însuşi al realităţii pe care o interpretează El va redeveni fecund, va putea să creeze din nou PARTEA A DOUA NATURA 80 Alb LEPIDI, O R, De ente generalissimoprout est aliquidpsvchologicum, logi-cum, ontologicum, Bilbao, J Tedeschi 1881 Este expunerea perfectă a unei ontologii tomiste integral „esenţializate" sl Este teza pe care am încercat să o punem în lumină în The Unity of Philosophical Experience Scribner's, New York, 1937 Vezi, de asemenea, L 'etre etl'essence, Librairie philosophique J Vrin Paris, 1948; ed a doua, 1962 224 -Capitolul întîi- CREAŢIA 'Şi- Problema începutului universului este una dintre cele mai obscure Unii speră să poată demonstra că universul a existat dintotdeauna; alţii, dimpotrivă, că universul a început necesarmente în timp1 Partizanii primei teze se reclamă de la autoritatea lui Aristotel, însă textele filozofului nu sînt explicite în această chestiune în cartea a opta din Fizica şi în prima din De Coelo, Aristotel pare să nu fi vrut să stabilească eternitatea lumii decît pentru a respinge doctrinele anumitor ginditori antici care atribuiau lumii un mod de început inacceptabil în plus, el spune că există probleme dialectice la care nu avem soluţii demonstra­tive, de exemplu aceea de a şti dacă lumea este eternă2 Autoritatea lui Aristotel, care, de altfel, nu e suficientă pentru a rezolva problema, nu poate nici măcar să fie invocată în această chestiune3 în realitate, este vorba de o doctrină averroistă caracteristică4 şi pe care episcopul de Paris Etienne Tempier o condamnase încă din 1270: qxiod mundus est aeter-nus „că lumea este eternă" şi quod nunquam fuit primus homo „că nu a existat nicicînd un prim om" Printre numeroasele argumente pe care pretinde că se bazează, se cuvine să reţinem mai întîi pe cel prin care vom putea pătrunde în chiar miezul acestei dificultăţi, pentru că îşi va căuta punctul de sprijin în cauzalitatea atotputernică a creatorului A admite cauza suficientă înseamnă a admite in acelaşi timp efectul Orice cauză al cărei efect nu rezultă nemijlocit este o cauză nonsuficientă pentru că îi lipseşte ceva pentru a-şi putea produce efectul Or, Dumnezeu este cauza suficientă a lumii, fie în calitate de cauză finală I 1 Sum tlieol I, 19, 5, ad 3m De potentia III, 17, ad Resp 2 Topic I 9 3 Suin theol I, 46, I, ad Resp 4 HORTEN, Die Hauptlehren des Averroes, p 112 MANDONNET, Siger de Brabant et l'aveiToisme latin, I, pp 168-172 227 TOMISMUL pentru că este Binele Suprem, fie în calitate de cauză exemplară pentru că este înţelepciunea supremă, fie în calitate de cauză eficientă pentru că este Atotputernicia Pe de altă parte, ştim că Dumnezeu există din veşnicie; prin urmare, şi lumea, ca şi cauza ei suficientă, există, din veşnicie5 în plus, este evident că efectul provine din cauza lui în funcţie de acţiunea pe care această cauză o exercită Dar acţiunea lui Dumnezeu este eternă, fără de care am admite că, mai întîi în potentă în ceea ce priveşte acţiunea sa, Dumnezeu este condus în act de un agent anterior, ceea ce este imposibil6; sau am pierde din vedere că acţiunea lui Dumnezeu este propria sa substanţă, care este eternă7 Aşadar, lumea există cu necesitate dintotdeauna Dacă vom considera apoi problema din punctul de vedere al creaturilor, se impune aceeaşi concluzie Ştim, într-adevăr, că în univers se întîlncsc creaturi indestructibile, cum sînt corpurile cereşti sau substanţele intelectuale Indestructibilul, adică ceea ce este capabil să existe veşnic, nu poate fi considerat cînd ca existent, cînd ca neexistent, căci este atîta timp cît are puterea să existe8 Or, tot ceea ce începe să existe intră în categoria lucrurilor care uneori există, iar alteori nu există; aşadar, nimic din ceea ce este indestructibil nu poate să aibă un început, iar de aici putem conchide că universul, în afara căruia substanţele indestructibile nu ar avea loc şi nici raţiune de a fi, există din eternitate9 în fine, eternitatea lumii se poate deduce din eternitatea mişcării în­tr-adevăr, nimic nu începe să se mişte decît pentru că, fie motorul, fie mobilul se găsesc într-o stare diferită de starea în care erau în momentul precedent Cu alte cuvinte, o mişcare nouă nu se produce niciodată fără o schimbare prealabilă în motor sau în mobil A se schimba înseamnă însă a se mişca: aşadar, întotdeauna există o mişcare anterioară celei care începe, şi, în consecinţă, oricît de departe înaintăm în această serie, întîlnim întotdeauna mişcare Dar, dacă mişcarea a existat dintotdeauna, este necesar să fi existat dintotdeauna şi un mobil, căci mişcarea nu există decît într-un mobil Aşadar, universul a existat dintotdeauna10 Aceste argumente ni se prezintă sub o înfăţişare cu atît mai seducă­toare cu cît par să se bazeze pe principiile cele mai autentice ale peripate-tismului; cu toate acestea, nu le putem considera concludente Mai întîi, 5 Sum theol I, 46, 1, 9 Cont Gent II, 32, ad Posita caitsa, şi De potentia III, 17, 4 6 Cont Gem II 32, ad Effectus procedit şi De potentia III, 17, 26 7 Sum theol I, 46, 1, 10 8 Noţiunea virtus essendi, de origine dionisiană, semnifică aptitudinea intrinsecă a formei la existenţă 9 Sum theol I, 46, 1, 2 De potentia III, 17, 2 10 Sum theol I, 46, 1, 5 Cont Gent II 33 ad Quandoque aliquid 228 Creaţia putem să le eliminăm pe ultimele două printr-o simplă distincţie Din faptul că a existat dintotdeauna mişcare, aşa cum am demonstrat mai sus, nu urmează nicidecum că a existat dintotdeauna un mobil; singura concluzie pe care o poate legitima un asemenea argument este pur şi simplu că a existat dintotdeauna mişcare începînd din^momentul în care a existat un mobil: dar acest mobil nu a putut să înceapă să existe decît pe calea creaţiei Aristotel stabileşte această dovadă în cartea a opta din Fizica^ împotriva celor care admit mobile eterne, dar neagă eternitatea mişcării; aşadar, nu aduce nimic împotriva noastră, care admitem că, de cînd există mobile, mişcarea a existat mereu Lucrurile stau la fel în cazul motivului extras din indestructibilitatea corpurilor cereşti Trebuie să admitem că ceea ce are în mod natural capacitatea să existe întot­deauna nu poate să fie considerat uneori ca existînd, iar alte ori ca neexis-tînd Nu trebuie totuşi uitat că, pentru a fi capabil să existe întotdeauna, trebuie mai întîi ca un lucru să existe, şi că fiinţele indestructibile nu puteau să fie astfel înainte de a exista Acest argument, aşezat de Aristotel în cartea întîi din De Coelo, nu conchide, prin urmare, pur şi simplu că fiinţele indestructibile nu au început niciodată să existe, ci că ele nu au început să existe prin generare naturală ca fiinţele susceptibile de generare şi de distrugere12 Posibilitatea creaţiei lor este, prin urmare, complet salvată Pe de altă parte, trebuie oare să fim de acord cu eternitatea unui uni­vers despre care ştim că este efectul unei cauze suficiente eterne şi al unei acţiuni eterne, care sînt eficienţa atotputernică şi acţiunea veşnică ale lui Dumnezeu? Nu există nimic ce ne-ar putea contrazice, dacă este corect să spunem, aşa cum am dovedit anterior, că Dumnezeu nu acţionează prin necesitatea naturală, ci prin voinţă liberă Fără îndoială, la prima vedere am putea considera drept contradictoriu ca un Dumnezeu atotputernic, imobil şi imuabil să fi vrut să confere existenţă, la un mo­ment determinat al timpului, unui univers care nu exista mai înainte Dar această dificultate se reduce la o iluzie, care este uşor de risipit resta­bilind raportul corect pe care îl susţine durata lucrurilor zămislite prin voinţa creatoare a lui Dumnezeu Ştim deja că, dacă trebuie să dăm seamă de zămislirea creaturilor, trebuie să distingem între plăsmuirea unei creaturi particulare şi exodul prin care universul întreg a emanat din Dumnezeu Cînd vorbim de producerea unei creaturi particulare oarecare, este posibil să precizăm motivul pentru care această creatură este astfel fie referindu-ne la o altă creatură, fie referindu-ne la ordinea 11 ARISTOTEL, Phys VIII, 1, lect 2; ed leoninâ, voi II p 365 !- ARISTOTEL, De coelo et mundo I, 12, lect 26; ed leoninâ, voi III, p 103 229 TOMISMUL universului, faţă de care orice creatură este ordonată aşa cum partea este ordonată faţă de întreg Dar, cînd luăm în considerare începutul existen­ţei întregului univers, devine imposibil să căutăm într-o altă realitate creată raţiunea pentru care universul este ceea ce este într-adevăr, deoarece raţiunea unei dispuneri determinate a universului nu se poate deduce din puterea divină, care este infinită şi inepuizabilă, nici din bunătatea divină care-şi e sieşi suficientă şi nu are nevoie de nici o creatură, rămîne, ca unică raţiune a alegerii unui asemenea univers, pur şi simplu voinţa lui Dumnezeu Aplicînd această concluzie la alegerea momentului fixat de Dumnezeu pentru apariţia lumii, vom spune că, aşa cum depinde de simpla voinţă a lui Dumnezeu ca universul să aibă o cantitate determinată sub raportul dimensiunii, tot la fel depinde numai de această voinţă ca universul să primească o cantitate determinată de durată, cu atît mai mult cu cît timpul este o cantitate cu adevărat extrin­secă naturii lucrului care durează şi complet indiferentă faţă de voinţa lui Dumnezeu Vom spune că o voinţă nu vine cu vreo amînare de a face ceea ce-şi propune decît datorită unei modificări pe care o suferă şi care o deter­mină să vrea să facă într-un anumit moment al timpului ceea ce îşi propu­sese să facă în altul; este necesar, prin urmare, dacă voinţa imuabilă a lui Dumnezeu doreşte lumea, ca ea să o fi vrut dintotdeauna şi, în con­secinţă, lumea să fi existat dintotdeauna Dar un asemenea raţionament subordonează acţiunea cauzei prime condiţiilor care guvernează acţiunea cauzelor particulare ce acţionează în timp Cauza particulară nu este cauza timpului în care se derulează acţiunea sa; dimpotrivă, Dumnezeu este cauza timpului însuşi, căci timpul este cuprins în totalitatea lucrurilor pe care le-a creat în acest fel, cînd vorbim despre modul în conformitate cu care fiinţa universului a ieşit din Dumnezeu, nu trebuie să ne întrebăm de ce Dumnezeu a vrut să creeze această fiinţă într-un anumit moment mai degrabă decît în altul; o asemenea întrebare ar presupune într-adevăr că timpul preexistă creaţiei, pe cînd, în realitate, el i se subordonează Singura întrebare pe care ne-am putea-o pune cu privire la creaţia universală nu este de a şti de ce a creat Dumnezeu universul într-un anumit moment al timpului, ci de a şti de ce a fixat asemenea dimensiune duratei timpului Or, dimensiunea acestui timp depinde în mod exclusiv de voinţa divină, iar pe de altă parte, cum credinţa catolică ne învaţă că lumea nu a existat dintotdeauna, putem admite că Dumnezeu a vrut să fixeze lumii un început şi sâ-i stabilească o limită în durată, aşa cum i-a stabilit una în spaţiu Cuvîntul Scripturii13: 13 Gen I, 1 Creaţia In principio creavit Deus coelum et terram „la început Dumnezeu a creat cerul şi pămîntul" rămîne, aşadar, acceptabil pentru raţiune14 Ştim că eternitatea lumii nu e demonstrabilă; să cercetăm dacă nu cumva este posibil să mergem mai departe şi să-i demonstrăm non-eternitatea Această concepţie, general adoptată de susţinătorii teologiei augustiniene, este considerată drept logic inacceptabilă logic de Toma d'Aquino Un prim argument, pe care l-am întîlnit sub pana Sfîntului Bonaventura împotriva averroiştilor, ar consta în a invoca într-adevăr că, dacă universul există din veci, trebuie să existe în mod actual o infini­tate de suflete omeneşti Sufletul omenesc fiind nemuritor, toate cele care au existat de la un timp de o durată infinită trebuie să continue să existe; există, aşadar, în mod necesar o infinitate de suflete; or, acest lucru este imposibil; deci, universul are un început15 Dar este foarte uşor de obiectat împotriva acestui argument că Dumnezeu putea crea lumea fără oameni şi fără suflete, şi nu s-a demonstrat niciodată de altfel că Dumnezeu nu ar putea crea o infinitate actuală de fiinţe care ar exista simultan16 Mai întemeiem creaţia temporală a lumii pe principiul că este im­posibil să depăşim infinitul; or, dacă lumea nu a avut început, ar fi trebuit să se realizeze o infinitate de revoluţii cereşti, astfel îneît, pentru a ajunge pînă în ziua de azi, era necesar ca universul să străbată un număr infinit de zile, ceea ce admitem că este imposibil Prin urmare, universul a existat dintotdeauna17 Dar acest motiv nu este concludent, căci, chiar dacă admitem că o infinitate actuală de fiinţe simultane este imposibilă, o infinitate succesivă de fiinţe rămîne posibilă, deoarece orice infinit luat sub o formă succesivă este, în realitate, finit prin capătul său prezent Numărul revoluţiilor cereşti care s-ar fi produs într-un univers a cărui durată trecută ar fi fost eternă ar fi, prin urmare, la drept vorbind, în număr finit, şi nu ar fi nici o imposibilitate ca universul să fi străbătut acest număr pentru a ajunge în momentul prezent Dacă vrem să considerăm toate aceste revoluţii luate împreună, vom admite în mod necesar că, într-o lume care ar fi existat dintotdeauna, nici una dintre 230 I 14 De polemici III, 17, ad Resp Sum theol I, 46, 1, ad Resp Cont Gent II, 35-37 15 Cf S BONAVENTURA Sent II, dis 1 p 1, art 1, qu 2, ad Sed ad oppositum 5° 16 Sum theol I, 46, ad 8m Cont Gent II, 38, ad Quod autem şi De aeternitate mundi contra mwmwantes, sub fin — Penrru studiul mediului doctrinal în care s-a născut această controversă, vezi M GIERENS S I Controversia de aeternitate mundi Roma Pont Univ Greg , 1933 W J DWYER C S B , L 'Opuscule de Siger de Brabant De aeternitate mundi Introduction critique et texte Louvain Institut superieur de philosophie, 1937 J DE BLIC, Â propus de l 'eternite du monde, în Bulletin de litterature ecclesiastiqne, 47 (1946) 162-170 17 SFÎNTUL BONAVENTURA, loc cit 3a propos 231 TOMISMUL ele nu ar putea să fie prima; or, orice devenire presupune două capete cel de la care se pleacă şi cel la care se ajunge, şi, pentru că într-un univers veşnic primul termen lipseşte, chestiunea de a şti dacă trecerea de la prima zi la ziua actuală este posibilă nu s-ar mai punels în fine, pentru a nega eternitatea lumii ne-am putea baza pe afirmaţia că este imposibil să adaugi ceva la infinit, pentru că tot ceea ce admite vreo adăugare devine mai mare, şi nu există nimic mai mare decît infini­tul Dar, dacă lumea nu are început, a avut în mod necesar o durată infini­tă şi nu mai putem adăuga la ea Or, este evident că această aserţiune este falsă pentru că fiecare zi adaugă o revoluţie cerească la revoluţiile precedente; prin urmare, lumea poate să fi existat dintotdeauna19 Dar distincţia pe care am admis-o este suficientă pentru a ridica o nouă dificultate; căci nimic nu interzice ca infinitul să primească vreo creştere în partea în care este, în realitate, finit Din faptul că admitem un timp etern la originea lumii, urmează că acest timp este infinit la partea sa trecută, dar finit la extremitatea sa prezentă, deoarece prezentul este capătul trecutului Eternitatea lumii, examinată din acest punct de vedere, nu ascunde, prin urmare, nici o imposibilitate20 De fapt, noneternitatea lumii nu este un adevăr pe care l-am putea stabili cu ajutorul raţiunii demonstrative Cu ea, lucrurile stau la fel ca în cazul misterului Treimii, despre care nu putem demonstra nimic cu ajutorul raţiunii şi pe care trebuie să-o acceptăm în numele credinţei Argumentările, chiar probabile, pe care pretindem să o întemeiem tre­buie respinse, pentru ca într-adevăr credinţa catolică să nu pară sprijinită pe motive neîntemeiate mai degrabă decît pe doctrina inebranlabilă pe care ne-o învaţă Dumnezeu21 Creaţia lumii în timp nu poate să se deducă nici din examinarea lumii înseşi, nici din examinarea voinţei lui Dum­nezeu, într-adevăr, principiul oricărei demonstraţii se află în definiţia esenţei, din care deducem apoi proprietăţile; or, esenţa ca atare este indiferentă în ce priveşte locul şi timpul; iată de ce, de altfel, spunem că universaliile există peste tot şi întotdeauna Definiţiile omului, ceru­lui sau pămîntului nu implică, aşadar, nicidecum faptul ca asemenea fiinţe să fi existat dintotdeauna, dar, în plus, nu implică nici faptul ca asemenea fiinţe să nu fi existat dintotdeauna22 Creaţia în timp poate fi dovedită şi mai puţin plecînd de la voinţa lui Dumnezeu, deoarece voinţa '" Cont Gent II, 38, ad Quod etiam tertio, şi Sum theol I, 46, 2, ad 6m 19 SFÎNTUL BONAVENTURA loc cit 3= propos 20 Cont Gent II, 38, ad Quod etiam quarto 21 Cont Gent II, 38, ad Has autem rationes 22 Sum theol I, 46, 2, ad Resp 232 Creaţia sa este liberă, nu are cauză; nu putem, aşadar, să demonstrăm nimic, excepţie în ceea ce-1 priveşte pe Dumnezeu însuşi, în legătură cu faptul că ea este determinată în mod absolut să vrea în rest însă, voinţa divină se poate manifesta oamenilor prin revelaţia pe care se bazează credinţa Prin urmare, putem crede, chiar dacă nu putem şti", că universul are un început23 în acest fel, poziţia pe care se cuvine să o adoptăm în legătură cu această chestiune dificilă este intermediară între concepţia averroistilor şi concepţia augustinienilor Tom a d'Aquino susţine posibilitatea unui început în timp al universului, dar susţine de asemenea, chiar contra murmurantes „împotriva celor care cîrtesc", posibilitatea eternităţii sale Este în afară de orice îndoială că filozoful nostru a utilizat, pentru a rezolva problema creaţiei, rezultatele obţinute de precursorii săi, şi în special de Albert cel Mare şi Moise Maimonide Poziţia sa nu se confun­dă însă cu cele ale predecesorilor săi Maimonide nu vrea să admită creaţia lumii decît în numele revelaţiei24; Toma d'Aquino o întemeiază, dimpotrivă, pe raţiuni demonstrative Dar cei doi filozofi sînt de aceeaşi părere asupra chestiunii că este imposibil de demonstrat începutul lumii în timp, cit şi asupra chestiunii că este întotdeauna posibil să negi existenţa eternă a universului25 Pe de altă parte, Albert cel Mare admite împreună cu Maimonide despre creaţia lumii ex nihilo „din neant" că nu poate să fie cunoscută decît prin credinţă; Toma d'Aquino, mai apropiat în această privinţă de tradiţia augustiniană decît profesorul său, consideră posibilă această demonstraţie Din contră, creaţia universului în timp este indemonstrabilă după Toma d'Aquino; dar după Albert cel Mare, mai apropiat în această privinţă de tradiţia augustiniană decît elevul său, începu­tul lumii în timp poate să fie demonstrat, o dată ce postulatul creaţiei este admis Şi împotriva unuia, şi împotriva celuilalt, Toma d'Aquino sus­ţine, prin urmare, posibilitatea de a demonstra crearea universului ex nihilo, prin aceasta opunîndu-li-se cu hotărîre lui Averroes şi discipolilor lui; dar acceptînd, ca şi Maimonide, posibilitatea teoretică a unui univers creat din veşnicie, refuză să confunde adevărurile credinţei cu cele care sînt obiect al demonstraţiei Astfel se realizează în gîndirea sa acordul pe care se străduieşte să-1 stabilească între doctrina infailibilă a creştinismului şi ceea ce conţine adevărat filozofia lui Aristotel Să presupunem că a venit momentul în care posibilii ies din Dumne­zeu pentru a trece în fiinţă; problema este atunci de a şti de ce şi cum 23 De potentia III 14, ad Resp 24 L -G LEVY, Maimonide, pp 71 -72 25 L -G LEVY, ap cit , pp 72 74 233 TOMISMUL o mulţime de fiinţe distincte, în loc de o fiinţă unică, sînt produse de creator Filozofii arabi, şi în special Avicenna, explică pluralitatea lucrurilor şi diversitatea lor prin modul de acţiune al primei cauze efi­ciente care este Dumnezeu Avicenna presupune că Fiinţa primă se înţe­lege pe sine şi că, în măsura în care se cunoaşte şi se înţelege, produce un singur şi unic efect care este inteligenţa primă separată De altfel, este inevitabil, iar Toma d'Aquino îl urmează pe Avicenna în această chestiune, ca inteligenţa primă să fie decăzută din simplitatea Fiinţei prime într-adevăr, această inteligenţă nu este fiinţa sa; ea o posedă pentru că o primeşte de la altcineva; prin urmare, este în potentă în ceea ce priveşte propria ei fiinţă, iar potenţa începe imediat să se amestece în sine cu actul Pe de altă parte, să considerăm această inteligenţă primă ca înzestrată cu cunoaştere Ea cunoaşte mai întîi fiinţa primă şi, chiar din acest act, decurge o inteligenţă inferioară primeia Ea cunoaşte apoi potenţialitatea ce se află în ea însăşi, şi din această cunoaştere rezultă corpul primului cer pe care îl mişcă această inteligenţă în fine, ea cunoaşte actul său propriu, iar din această cunoaştere rezultă sufletul primului cer Acelaşi raţionament explică de ce fiinţele diverse s-au multiplicat printr-o mulţime de cauze intermediare, plecînd de la Fiinţa primă care este Dumnezeu26 Dar această concepţie este de nesusţinut Un prim motiv, el singur decisiv, este că Avicenna şi elevii lui recunosc în acest fel creaturilor o putere creatoare care nu aparţine decît lui Dumnezeu; am stabilit anterior această chestiune şi ar fi superfluu să revenim la ea Al doilea motiv este că doctrina comentatorilor arabi şi a elevilor lor plasează întîmplarea la originea lumii într-o asemenea ipoteză, universul nu ar proveni din intenţia unei cauze prime, ci din concursul unei pluralităţi de cauze ale căror efecte s-ar însuma; or, este exact ceea ce se numeşte întîmplare Aşadar, doctrina lui Avicenna ajunge să afirme că mulţimea şi diversitatea lucrurilor, despre care vom vedea că participă la desăvîrşirea şi perfecţiunea universului, provin din întîmplare, iar acest lucru este evident imposibil27 Originea primă a mulţimii lucrurilor şi a deosebirii acestora se găseşte, aşadar, în intenţia cauzei prime care este Dumnezeu De altfel, nu este imposibil să evidenţiem raţiunea analogică în temeiul căreia creatorul produce o mulţime de creaturi Orice fiinţă ce acţionează tinde să inducă asemănarea sa în efectul pe care îl produce, şi reuşeşte acest lucru cu :fl De Potentia, qu lll art 16, ad Resp — Despre această doctrină, a se consulta Djemil SAL1BA, Etude sur la metuphysique d'Avicenne, Presses Universitaires, Paris, 1926, cap IV, La theorie de l'emanation pp 125-146 27 De potentia ad loc; Suin theoi I, 47 1, ad Resp 234 Creaţia atît mai desăvîrşit cu cît fiinţa considerată acţionează ea însăşi mai desăvîrşiţ înţr-adevăr, este evident că, cu cît o fiinţă posedă mai multă căldură, cu atît mai multă căldură dă, şi cu cît un om se dovedeşte un artist mai bun, cu atît este mai desăvîrşită forma artei pe care o intro­duce în materie Or, Dumnezeu este fiinţa care acţionează perfect în gradul cel mai înalt; prin urmare, este conform naturii sale să introducă asemănarea sa în lucruri, atît de perfect pe cît o comportă natura lor finită Or, este evident că o singură specie de creaturi nu ar reuşi să exprime asemănarea cu creatorul Cum în acest caz efectul — de natură finită — nu e de acelaşi ordin cu cauza — de natură infinită —, un efect de o singură şi unică specie nu ar exprima decît într-un fel obscur şi deficient cauza din care provine Pentru ca o creatură să-1 reprezinte cît mai perfect posibil pe creatorul său, este nevoie ca ea să-i fie egală; or, acest lucru este contradictoriu Cunoaştem un caz, şi nu numai unul, în care rezultă din Dumnezeu o persoană unică, despre care putem spune cu toate acestea că îl exprimă întru totul şi desăvîrşit, şi anume Verbul; dar atunci nu mai este vorba de o creatură, nici de un raport cauză-efect, ci rămîncm în interiorul lui Dumnezeu Dimpotrivă, dacă este vorba de fiinţe finite şi create, va fi necesară o mulţime de asemenea fiinţe pentru a exprima sub cel mai mare număr posibil de aspecte perfecţiunea simplă din care rezultă Motivul multiplicităţii şi varietăţii lucrurilor create este, aşadar, că această multiplicitate şi această varietate erau necesare pentru a exprima, atît de perfect cît o pot face creaturile, asemănarea cu Dumnezeu creatorul28 Dar a admite creaturi de specii diferite înseamnă cu necesitate a admite creaturi de perfecţiune inegală Prin ce se poţ deosebi într-adevăr lucrurile multiple şi distincte ce exprimă asemănarea divină? Nu putem să o facem decît prin materia sau prin forma lor Deosebirea care apare dintr-o diferenţă între formele lor le repartizează în specii distincte; diferenţa ce rezultă din materiile lor diverse îi face pe indivizi numeric diferiţi Dar materia nu există decît în vederea formei, iar fiinţele care se deosebesc numeric prin materiile lor nu sînt astfel decît pentru a face posibilă distincţia formală care diferenţiază specia lor de altele în fiinţele indestructibile, nu există decît un individ din fiecare specie, adică nu există nici distincţie numerică, nici materie, căci individul, fiind indes­tructibil, este suficient pentru a asigura conservarea şi diferenţierea speciei în fiinţele care se nasc şi pier, este necesară o mulţime de indivizi pentru a asigura conservarea speciei Fiinţele nu există deci în sînul speciei în calitate de indivizi numeric diferiţi decît pentru a permite 38 Cont Gent II, 45, ad Quum enim, şi Suin theoi I, 47, 1, ad Resp 235 TOMISMUL speciei să subziste distinctă din punct de vedere formal de celelalte specii însă distincţia veritabilă şi principală pe care o descoperim în lucruri constă în distincţia formală Or, nu există distincţie formală posibilă fără inegalitate29 Formele ce determină naturile diverse ale fiinţelor şi dato­rită cărora lucrurile sînt ceea ce sînt nu sînt nimic altceva, în ultima analiză, decît cantităţi diverse de perfecţiune, adică de fiinţă; iată de ce putem spune împreună cu Aristotel că formele lucrurilor sînt asemănă­toare numerelor, la care este suficient să adăugăm sau să scădem o unitate pentru a le schimba specia Dumnezeu, neputîndu-şi exprima într-un mod suficient de perfect asemănarea într-o singură creatură şi voind să confere fiinţei o pluralitate de specii formal distincte, trebuia în mod necesar să producă specii inegale Iată de ce, în lucrurile naturale, speciile sînt ordonate ierarhic şi dispuse în mai multe trepte Tocmai gradele lor de fiinţă sînt cele care le constituie în specii Aşa cum compusele au mai multă perfecţiune decît elementele, la fel plantele au mai multă perfec­ţiune decît mineralele, animalele au mai multă perfecţiune decît plantele, iar oamenii au mai multă perfecţiune decît celelalte animale în această progresie, fiecare specie o depăşeşte în perfecţiune pe precedenta; aşadar, motivul pentru care înţelepciunea divină produce inegalitatea creaturilor este chiar cauza care o determină să vrea această distincţie, adică perfec­ţiunea mai înaltă a universului30 Ce-i drept, nu ar fi imposibil sâ ridicăm o obiecţie asupra acestei ches­tiuni Deşi creaturile pot fi ordonate ierarhic după perfecţiunea lor ine­gală, nu observăm la prima vedere cum ar putea acestea să rezulte din Dumnezeu într-adevăr, o fiinţă excelentă nu poate voi decît lucruri exce­lente, iar între lucruri cu adevărat excelente nu s-ar putea deosebi grade de perfecţiune Aşadar, Dumnezeu, care este excelent, trebuie să fi vrut ca toate lucrurile să fie egale31 Dar această obiecţie se bazează pe un echivoc Cînd o fiinţă excelentă acţionează, efectul pe care îl produce trebuie să fie excelent în totalitatea sa, dar nu este necesar ca fiecare parte din acest efect total să fie ea însăşi excelentă, este suficient să fie excelent proporţionată cu întregul Or, această proporţie poate cere ca excelenţa proprie a anumitor părţi să fie în sine mediocră Ochiul este cea mai nobilă parte a corpului, dar corpul ar fi rău alcătuit dacă toate părţile sale ar avea demnitatea ochiului sau, mai mult, dacă fiecare parte 29 Să ne reamintim că esenţa circumscrie amploarea proprie a fiecărui act de a exista Fiecare variaţie crescătoare sau descrescătoare a acestui act atrage, prin urmare, ipso fado, o variaţie corelativă a esenţei Acest luciu îl exprimă formula simbolică: formele variază în felul numerelor 30 Sum theol I, 47, 2 ad Resp 31 Ibid ad lm 236 Creaţia ar fi un ochi, întrucît celelalte părţi au fiecare funcţia lor, pe care ochiul, în ciuda întregii sale perfecţiuni, nu ar putea-o îndeplini Iar inconvenien­tul ar fi acelaşi dacă toate părţile unei case ar fi acoperiş; o asemenea locuinţă nu şi-ar putea atinge perfecţiunea şi nici îndeplini scopul, care este protejarea celor care o locuiesc împotriva ploii^şi căldurii Aşadar, departe de a fi contradictorie faţă de excelenţa naturii divine, inegalita­tea fiinţelor este un semn evident al înţelepciunii sale supreme Nu că Dumnezeu ar fi vrut cu necesitate frumuseţea finită şi limitată a crea­turilor; noi ştim că infinita sa bunătate nu poate primi de la creaţie nici o sporire, dar era necesar pentru ordinul înţelepciunii sale ca mulţimea inegală a creaturilor să asigure perfecţiunea universului32 Motivul unei diferenţe între gradele de perfecţiune ale diverselor ordine de creaturi apare astfel de la sine; dar ne putem legitim întreba dacă această explicaţie îl absolvă pe creator de a fi voit un univers în sînul căruia răul nu poate să nu se întîlnească Spunem, într-adevăr, că perfecţiunea universului cere inegalitatea fiin­ţelor Infinita perfecţiune a lui Dumnezeu, neputînd să fie limitată conve­nabil decît printr-o multiplicitate de fiinţe finite, trebuia ca toate gradele de bunătate să fie reprezentate în lucruri, pentru ca universul să consti­tuie o imagine suficient de perfectă a creatorului Or, a poseda o per­fecţiune atît de excelentă îneît să nu se poată niciodată decădea din ea reprezintă un anumit grad de bunătate; a poseda o perfecţiune din care se poate decădea la un moment dat reprezintă un alt grad de bunătate De aceea, observăm cele două trepte de bunătate reprezentate în lucruri Aceste două grade de bunătate le observăm de asemenea reprezentate în lucruri; unele sînt de aşa natură, îneît nu-şi pot niciodată pierdf fiinţa: sînt creaturile incorporale şi indestructibile; altele pot să o piardă, de exemplu creaturile corporale şi destructibile în acest fel, chiar din faptul că perfecţiunea universului cere existenţa fiinţelor destructibile, ea cere ca unele să poată decădea din gradul lor de perfecţiune Or, decăderea dintr-o anumită treaptă de perfecţiune şi, în consecinţă, deficienţa unui anumit bine reprezintă definiţia însăşi a răului Aşadar, prezenţa în lume a fiinţelor destructibile atrage în mod inevitabil prezenţa râului33; iar a spune că se cuvenea ordinii înţelepciunii divine să dorească inegalitatea 32 De potentia III, 16, ad Resp — Sfintul Toma şi-a pus problema, frecvent dezbătută, a pluralităţii lumilor El a rezolvat-o, negînd că Dumnezeu ar fi produs mai multe lumi (Sum theol I, 47, 3); dar principiul răspunsului său nu impune nici o limită definită creaţiei Tot ceea ce afirmă Sfintul Toma este că opera divină are o unitate de ordin Oricare ar fi amploarea şi numărul sistemelor astronomice create, ele formează, aşadar, o singură lume, inclusă în unitatea ordinului divin 33 Sum theol I, 48, 2, ad Resp 237 TOMISMUL crearurilor înseamnă a spune că trebuia să dorească răul Nu pune oare în pericol o astfel de afirmaţie infinita perfecţiune a creatorului? Luată într-un anumit sens, această obiecţie ridică o problemă inso­lubilă Este incontestabil că zămislirea unui ordin oarecare de creaturi ajungea inevitabil să furnizeze un motiv, şi chiar un suport pentru imper­fecţiune Acest fapt nu este doar o simplă adecvare, ci este o adevărată necesitate Creatura este caracterizată, ca atare, printr-o anumită deficienţă în gradul şi în modul de a fi: Esse autem renan creaturum deductiim est ab esse divino secundum quamdam defleientem assimilatio-nem „însă existenţa lucrurilor create a fost dedusă din existenţa divină potrivit unei asimilări imperfecte"34 Creaţia nu este doar un exod, ci şi o coborîre: Nulla creatura recipit totam plenitudinem divinae bonitatis, quia perfectiones a Deo in creaturas per moditm cuiusdam descensus procedunt „nici o creatură nu capătă întreaga plenitudine a bunătăţii divine, pentru că perfecţiunile trec de la Dumnezeu în creaturi în chipul unei anumite decăderi"35 Trebuie să notăm o serie continuă de degradări ale fiinţei mergînd de la creaturile cele mai nobile pînă la cele de cea mică valoare, iar această deficienţă va apărea încă de la prima treaptă a fiinţelor create, şi chiar va apărea încă din această clipă ca de fapt infinită, pentru că va măsura intervalul care subzistă între ceea ce este Fiinţa prin sine şi ceea ce nu posedă fiinţă decît atît cît a primit Fără îndoială, şi vom vedea mai tîrziu motivul, o fiinţă finită şi limitată nu este o fiinţă rea, dacă nici o lipsă nu se întîlneşte în esenţa sa, dar ştim de asemenea că un univers de fiinţe finite cere o mulţime de esenţe distincte, adică, la urma urmei, o ierarhie de esenţe inegale, dintre care unele sînt indestructibile şi sustrase răului, pe cînd altele sînt supuse răului şi destmctibile Or, am declarat că este imposibil să determinăm de ce a voit Dumnezeu aceste creaturi imperfecte şi deficiente îi putem atribui un motiv: bunătatea divină care vrea să se difuzeze în afara sa în participările finite ale perfecţiunii sale suverane; dar nu putem să-i atribuim o cauză, pentru că voinţa lui Dumnezeu este cauza primă a tuturor fiinţelor, şi, în consecinţă, nici o fiinţă nu poate juca în această 34 In lib de Divin Nomiu , c I, lect I în Opuscula, ed Mandonnet, voi II, p 232 " Cont Gent IV 7 ad Nulla creatura — în mod intenţionat, împotriva unuia dintre criticii noştri care îi găseşte o savoare panteistă neliniştitoare folosim termenul exod deoarece este autentic tomist: Aliter dicendum est deproductione unius creaturae, et aliter de exitu totius universi a Den „într-un fel trebuie să se vorbească despre crearea unei singure creaturi şi in alt fel despre crearea, de către Dumnezeu, a întregului univers" De Potentia III, 47, ad Resp Sfintul Toma a folosit în mod liber termenii deductio, exitus, emanaţia pentru a descrie procesiunea creaturilor plecînd de la Dumnezeu A folosi acelaşi limbaj nu reprezintă vreun inconvenient, cu condiţia să-i dăm acelaşi sens 238 Creaţia privinţă rolul de cauză Dar, dacă ne întrebăm pur şi simplu cum este meta­fizic posibil ca o lume limitată şi parţial rea să rezulte dintr-un Dumnezeu perfect, fără ca starea de corupere a creaturilor să se răsfrîngă asupra creatorului, ridicăm o problemă pe care spiritul uman poate să nu o lase fără răspuns într-adevăr, această problemă în aparenţă redutabilă nu are alt fundament decît o confuzie Se cuvine oare să facem apel, împreună cu maniheiştii, la un prin­cipiu râu care ar fi creat tot ceea ce este coruptibil şi deficient în univers? Sau trebuie oare să considerăm că principiul prim al tuturor lucrurilor a ierarhizat gradele de fiinţă introducînd în univers, în interiorul fiecărei esenţe, doza de rău care era necesară pentru a-i limita perfecţiunea? Ar însemna să ignorm adevărul fundamental impus de Dionisie36: Malum nori est existens neque bonum „nici răul, şi nici binele nu există" Răul nu există Am mai întîlnit această teză după care tot ceea ce este dezirabil constituie un bine: or, întreaga natură îşi doreşte propria existenţă şi propria perfecţiune; aşadar, bine e cu adevărat şi perfecţiunea, şi fiinţa întregii naturi Dar dacă bine este şi fiinţa, şi perfecţiunea tuturor lucrurilor rezultă că opusul binelui, răul, nu are nici perfecţiune, nici fiinţă Termenul rău nu poate, aşadar, să semnifice decît o anumită absenţă a binelui şi a fiinţei, căci fiinţa, ca atare, este un bine, iar absenţa uneia atrage cu necesitate absenţa celeilalte37 Răul este, aşadar, o realitate pur negativă, dacă ne este permis să ne exprimăm în acest fel; mai exact, pe nici o treaptă a fiinţei nu este esenţă, şi nici realitate Să explicăm această concluzie Ceea ce numim un rău, în substanţa unui lucru, se reduce la lipsa unei calităţi pe care trebuie în mod natural să o posede Cînd constatăm că omul nu are aripi, nu ne gîndim că ar fi un rău, pentru că natura corpului uman nu comportă aripi; la fel, nu putem considera că reprezintă un rău dacă un om nu are părul blond, deoarece un păr blond este compatibil cu natura umană, dar nu este asociat cu aceasta în mod necesar Dimpotrivă, este un rău pentru un om faptul de a nu avea mîini, deşi acest lucru nu constituie un rău pentru o pasăre Or, termenul privaţiune, dacă îl luăm strict şi în sensul său propriu, desemnează exact absenţa ori lipsa a ceea ce ar trebui să posede o fiinţă în mod natural Răul se reduce la privaţiunea astfel definită38; este, aşadar, o pură negaţie în sînul unei substanţe, nu este esenţă, şi nici realitate39 36 De Divin Nonrin c IV; în Opuscula, ed Mandonnet voi II, p 469 Cf J DU-RANTEL, Saint Thomas el le Pseudo-Denis, p 174 în care sînt reunite diferitele forme ale acestui adagiu 37 Sum theol I, 48 1, ad Resp 38 Cont Cent III, 6 ad Ut autem 39 Cont Genl III, ad Mala enim Cf De malo I, 1, ad Resp De potentia III, 6, ad Resp 239 TOMISMUL Observăm de asemenea prin aceasta că răul nefiind ceva pozitiv, prezenţa sa în univers ar fi ininteligibilă fără existenţa indivizilor reali care îl suportă Această concluzie, trebuie s-o recunoaştem, prezintă un aspect paradoxal Răul nu este fiinţă; dimpotrivă, orice bine este fiinţă Nu este straniu să se susţină că nefiinţa cere o fiinţă în care să subziste ca într-un individ? O asemenea obiecţie nu se loveşte, cu toate acestea, decît de nefiinţa luată ca simplă negaţie; iar în acest caz este absolut de necombătut Pura şi simpla absenţă de fiinţă nu poate cere nici un subiect care s-o suporte Dar tocmai am spus că răul este o negaţie într-un subiect, adică lipsa a ceea ce face parte în mod normal dintr-un subiect şi, într-un cuvînt, o privaţiune Aşadar, nu ar exista, privaţiune şi, în consecinţă, nu ar exista rău fără existenţa substanţelor sau subiec­ţilor în sînul cărora s-ar putea fixa privaţiunea în acest fel, nu este adevărat că orice negaţie cere un subiect real şi pozitiv, dar acest lucru este adevărat despre acele negaţii particulare pe care le numim privaţiuni, deoarece privatio est negatio in subieclo „privaţiunea este o negaţie în subiect" Adevăratul şi unicul suport al răului este binele40 Cu toate acestea, raportul care se stabileşte între răul şi binele care îl suportă nu este totuşi niciodată astfel îneît râu! să poată consuma şi epuiza complet binele; căci, dacă ar fi aşa, răul s-ar consuma şi s-ar epuiza complet el însuşi într-adevăr, atîta timp cît răul subzistă, este nevoie să rămînă un subiect în care răul să poată subzista Or, subiectul răului este binele; aşadar, întotdeauna mai rămîne un anumit bine41 Ba chiar mai mult, putem afirma că răul are, într-o anumită măsură, o cauză, iar această cauză nu este alta decît binele într-adevăr, trebuie în mod necesar ca tot ceea ce subzistă în vreun alt lucru ca în subiectul său să aibă o cauză, iar această cauză să se reducă la principiile subiectului însuşi sau la vreo cauză extrinsecă; or, râul subzistă în bine ca în subiectul său natural; aşadar, are în mod necesar o cauză42 Dar este evident că numai o fiinţă poate juca rolul de cauză, căci pentru a acţiona trebuie să fie Or, orice fiinţă ca atare este bună; binele ca atare rămîne, aşadar, singura cauză posibilă a răului Şi este uşor de probat acest lucru, exami-nînd succesiv cele patru feluri de cauze Mai întîi, este evident că binele este cauza răului la nivel de cauză materială Această concluzie reiese din principiile pe care le-am stabilit mai înainte într-adevăr, a fost demonstrat că binele este subiectul în sînul 4" Cont Gem III 11 per tot Swn theoi I 48 3, ad Resp şi ad 2m De malo, I, 2 ad Resp 41 Cont Cent III 12 ad Patet ctutem şi Swn theol I, 48, ad Resp 42 Cont Gent III 13, ad Quidquid enim 240 Creaţia căruia subzistă răul; adică este adevărata materie a acestuia, deşi nu-i este materia decît prin accident în ceea ce priveşte cauza formală, trebuie să recunoaştem că răul nu are o astfel de cauză, deoarece se reduce mai degrabă la o simplă privare de formă La fel în ceea ce priveşte cauza finală, deoarece răul este o simplă privare de ordine în "'dispunerea mijloa­celor în vederea scopului lor Dar putem afirma, dimpotrivă, că răul comportă frecvent o cauză eficientă prin accident O constatăm dacă facem distincţie între răul care se introduce în acţiunile pe care le exercită diferitele fiinţe şi râul care se introduce în efectele lor Răul poate să fie produs printr-o acţiune prin lipsa vreunuia dintre principiile care con­stituie originea acestei acţiuni; astfel, mişcarea defectuoasă a unui animal se poate explica prin slăbiciunea facultăţii sale motrice, aşa cum se întîmplă la elefanţi, sau prin malformaţia vreunui membru, aşa cum se întîmplă la şchiopi Pe de altă parte, să examinăm răul aşa cum se în-tîlneşte în efectele cauzelor eficiente Mai întîi, îl putem întîlni într-un efect care nu este efectul său propriu, şi în acest caz lipsa provine fie din virtutea activă, fie din materia asupra căreia acţionează Din virtutea activă însăşi, considerată în deplina sa perfecţiune, cînd cauza eficientă nu poate atinge forma pe care şi-o propune fără să altereze o altă formă Astfel, prezenţa formei focului antrenează privaţiunea formei aerului sau apei; şi, cu cît este mai desăvîrşită virtutea activă a focului, cu atît mai mult reuşeşte să-şi imprime forma în materia asupra căreia acţionează, şi cu atît mai deplin distruge formele contrare care se întîlnesc în acestea Răul şi alterarea aerului şi apei au, aşadar, drept cauză perfecţiunea focului; dar acestea nu rezultă decît prin accident într-adevăr, scopul spre care tinde focul nu este să priveze apa de forma ei, ci să-şi introducă forma sa în materie, el aflîndu-se la originea unui rău şi a unei privaţiuni numai pentru că tinde spre acest scop în fine, dacă vom considera lip­surile care se pot introduce în propriul efect al focului, de exemplu in­capacitatea de a încălzi, vom găsi cu necesitate originea acestora fie într-o slăbiciune a virtuţii active, şi am vorbit deja despre acest lucru, fie într-o dispunere rea a materiei, poate rău pregătită pentru a primi acţiunea focului Dar nici una dintre aceste lipsuri nu poate să-şi aibă sediul alt­undeva decît într-un bine, deoarece ţine doar de bine şi de fiinţă să acţio­neze sau să fie produse Putem conchide în mod legitim că răul nu are alte cauze decît cauze prin accident, dar, sub această rezervă, că singura cauză posibilă a răului este contrariul său: binele43 în fine, prin acest mijloc putem să ajungem la această ultimă conclu­zie: cauza răului se află întotdeauna într-un bine, dar cu toate acestea 43 Swn theol I 49, 1, ad Resp 241 -Capitolul al doilea- ÎNGERII Ordinul creaturilor în care se află realizată cea mai înaltă treaptă a perfecţiunii create este cel al spiritelor pure, cărora li se dă în mod obişnuit numele de îngeri1 Se întîmplă ca istoricii Sfîntului Toma să treacă sub tăcere această parte a doctrinei sau să se mulţumească să facă aluzie la ea Omisiunea este cu atît mai regretabilă cu cît angelologia tomistă nu constituie, în gîndirea autorului ei, o cercetare de ordin exclu­siv teologic îngerii sînt creaturi cunoscute filozofilor; existenţa lor poate să fie demonstrată şi chiar, în anumite cazuri excepţionale, constatată; înlăturarea lor ar rupe echilibrul universului luat în ansamblu; în fine, natura şi lucrarea creaturilor inferioare, cum este omul, nu pot fi per­fect înţelese decît prin comparaţie, şi adesea prin opoziţie, cu cele ale îngerului într-un cuvînt, într-o doctrină în care raţiunea ultimă a fiin­ţelor e hotărîtă cel mai adesea de locul pe care îl ocupă în univers, nu putem, fără pericol pentru echilibrul sistemului, să omitem examinarea unui întreg ordin de creaturi Să adăugăm că angelologia lui Toma d'Aquino este consecinţa unei lente evoluţii, în cursul căreia asistăm la 1 A se consulta, despre această chestiune, A SCHMID, Die peripatelisch-scholastische Lehre von den Gestimgeistern în Alhenaeum, Philosophische Zeitschrift, hersg von Froschammer voi I Miinchen, 1862, pp 549-589 J DURANTEL, La nolion de Ia creation dans Saint Thomas, în Ann de philosophie chretienne, aprilie 1912, pp 1-32 W SCHLOSSINGER, Die Slellung der Engel in der Schopfung, în Jahrb f Phil u spek Theol voi XXV, pp 451-458 şi voi XXVII, pp 81-117 De acelaşi autor, Das Verhălmis der Engelwelt zur sichtbaren Schopfung, ibid , voi XXVII, pp 158-208 Aceste ultime două lucrări abordează chestiunea pentru ea însăşi; cu toate acestea, se pot utiliza deoarece concluziile lor se bazează cel mai adesea pe doctrina autentică a lui Toma d'Aquino Dar sursa de depare cea mai bogată despre această chestiune rămîne totuşi a doua parte a lucrării lui CI BAEUMKER, Witelo, pp 523-606: Die Imelligenzen şi Die Inlelligenzenlehre der Schrift: De Intelligenliis 244 îngerii convergenţa unor elemente eterogene, dintre care unele sînt de origine propriu-zis religioasă, în timp ce altele sînt de origine pur filozofică Ştim astăzi2 că trei surse au alimentat această parte a tomismului în primul rînd, teorii astronomice despre anumite substanţe spirituale considerate drept cauze ale mişcării sferelor şi astrelpr în al doilea rînd, speculaţii metafizice despre spiritele pure considerate drept trepte ale fiinţei şi, pentru a spune aşa, drept indicii ale unui anumit număr de etape în exodul prin care vedem multiplul rezultînd din Unu în fine, repre­zentări de origine biblică despre îngeri şi demoni Datele de ordin astronomic îşi au sursa cea mai apropiată în Aristotel, care, sub acest aspect, suferă el însuşi influenţa lui Platon După opinia lui Aristotel, primul motor imobil mişcă celelalte lucruri ca dorite şi iubi­te; dar dorinţa şi iubirea presupun cunoaşterea; iată de ce sferele cereşti nu pot să-şi obţină mişcarea decît de la substanţe inteligente considerate drept forţe motrice Deja Platon situase în sufletul lumii principiul ordinii universale şi considerase astrele drept mişcate de suflete divine Succe­sorii lui se împart între aceste două atitudini Dar, în timp ce platonicienii propriu-zişi atribuie astrelor suflete veritabile, Părinţii şi doctorii Bisericii adoptă în această chestiune o atitudine mai rezervată; nici unul nu afirmă fără rezerve această doctrină, unii o consideră posibilă, mulţi o neagă Cît despre doctrina lui Aristotel, ce pare să stăruiască în afirmarea unor inteligenţe motrice fără să fi atribuit astrelor suflete propriu-zise3, ea va fi interpretată în Evul Mediu în sensuri diferite Printre comentatorii săi orientali, unii, ca Alfarabi, Avicenna şi Algazel, plasează principiul prim al mişcării astronomice în suflete veritabile, în timp ce alţii situează principiul acestei mişcări fie într-un suflet lipsit de orice funcţie sensibilă şi redus la partea sa intelectuală (Maimonide), fie pur şi simplu într-o inteligenţă (Averroes) Această din urmă atitudine este cea pe care o vor adopta, în opoziţie cu Avicenna, toţi marii filozofi scolastici Ei nu vor considera corpurile cereşti drept cauzîndu-şi ele însele propria mişcare, ceea ce este cazul elementelor Ei nu vor considera nici sferele ca mişcate nemijlocit de Dumnezeu, ci vor plasa la originea mişcării astronomice Inteligenţe pure create de Dumnezeu Speculaţiile metafizice în legătură cu treptele ierarhice ale fiinţei, de care trebuie să ţinem aici seama cel mai mult, îşi au originea în doc­trina neoplatonicianâ a emanaţiei Există deja la Plotin, dincolo de cele 2 Cf Al SCHIMD, op cil , pp 549 sqq CI BAEUMKER, op cit , pp 523 sqq 3 Această problemă nu este certă, iar interpreţii lui Aristotel au păreri diferite Lumea lui Aristotel se înţelege mai bine dacă astrele sînt însufleţite, dar în această privinţă textele sale sînt neclare Cf O HAMELIN, Le systeme d'Arisloie, Alean Paris, 1920, p 356 245 TOMISMUL patru grade ce caracterizează exodul lucrurilor în afara lui Unu, o diferen­ţiere schiţată în interiorul primului grad, Inteligenţa Ideile lui Platon îşi conservă o subzistenţă proprie şi un fel de individualitate; ele se dispun chiar conform unei anumite subordonări ierarhice, analoge celei care rînduieşte speciile sub genuri şi disciplinele particulare sub ştiinţa luată în totalitatea ei Observăm că această organizare se completează la succesorii şi discipolii lui Plotin: Porphyrios, lamblichos şi, mai ales, Proclos Acestuia din urmă trebuie să-i atribuim elaborarea definitivă a doctrinei Inteligenţelor: absoluta lor incorporalitate şi simplitate, subzistenţa dincolo de timp, natura cunoaşterii lor etc încă din Antichitate constatăm, de altfel, accentuarea unei tendinţe de apropiere de Inteligenţele pure, intermediare între Unu şi restul crea­ţiei, a unor fiinţe de provenienţă complet diferită, care vor sfîrşi prin a se confunda cu acestea; sînt îngerii; cărora Biblia le atribuia cu plăcere rolul de mesageri trimişi oamenilor de către Dumnezeu Philon vorbeşte deja despre spirite pure cu care este populat aerul, spirite cărora filozo­fii le dau numele de demoni, iar Moise numele de îngeri4 Porfir şi lamblichos socotesc îngerii şi arhanghelii printre demoni; Proclos îi rînduieşte alături de demonii propriu-zişi şi eroii pentru a forma o triadă ce trebuie să umple intervalul dintre zei şi oameni5 Tot la Proclos constatăm limpezirea doctrinei destinate să prevaleze în Şcoală, cu privire la cunoaşterea angelică, şi care o prezintă drept o cunoaştere iluminativă simplă şi nediscursivă Pseudo-Dionisie Areopagitul va aduna aceste date şi va efectua o sinteză definitivă între concepţia biblică despre îngerii mesageri şi speculaţia neoplatonică; patristica şi filozofia medievală nu vor face nimic mai mult decît să o accepte şi să-i precizeze detaliile6 Din acest moment, gînditorii înclină din ce în ce mai mult să considere îngerii drept spirite pure; puţin cîte puţin, concepţia neoplatonică a necorporalităţii totale a îngerilor triumfă asupra primelor ezitări ale perioadei patristice7 şi, cînd anumiţi scolastici vor menţine distincţia 4 Cf E BREHIER, Les idees philosnphiques et religieuses de Philon d'Alexandrie, J Vrin, Paris, 1925, pp 126- 133 5 Despre aceste diferite chestiuni, a se vedea CL BAEUMKER, Witelo, pp 531 532 6 In legătură cu dependenţa lui Dionisie faţă de neoplatonicieni, vezi H KOCH Pseudo-Dionysius Areopagita in seinen Beziehungen zum Neuplatonismus und Mysterien-wesen Eine literarhistorische Untersuchung, Mainz, 1900: H P MULLER, Dionysios, Proklos, Plotinos Beitrăge, XX, 3-4, Miinster, 1918 Despre influenţa ulterioară a lui Dionisie, vezi J STIGLMAYR, Das Aufkommen derpseudo-dionysischen Schriften und ihr Eindhngen in die christliche Literatw bis zum Laterankonzil, Feldkirch, 1895 Cf J TURMEL, Histoire de I 'angelologie des iemps apostoliques ă la fin du V1' siecle, în Rev d'histone et de litterature religieuses, voi III, 1898, şi voi IV 1899: în special, voi III, pp 407-434 246 îngerii dintre materie şi formă în sînul substanţelor angelice, nu va mai fi deloc vorba de o materie corporală, chiar luminoasă sau eterată, ci de o simplă ! potenţialitate şi de un principiu al schimbării Pseudo-Dionisie nu numai că a definit drept spirite pure îngerii din Biblie, dar i-a şi ordonat după o savantă clasificare** în trei ierarhii, fiecare compunîndu-se la rîndul ei din trei clase; această ordonare va trece aidoma în sistemul lui Toma d'Aquino în fine, rămînea să se stabilească o legătură între îngerii astfel con­cepuţi şi inteligenţele cărora filozofii le concepuseră misiunea de a mişca sferele A priori, această legătură nu se impunea deloc şi, de altfel, în afara cîtorva rare indicaţii la unii neoplatonicieni, trebuie să ajungem la filozofii orientali pentru a o vedea definitiv realizată9 Arabi şi evrei identifică unele categorii de îngeri din Coran sau din Biblie fie cu inteli­genţele ce mişcă astrele, fie cu sufletele astrelor care sînt sub dependenţa acestor inteligenţe; influenţele exercitate de Avicenna şi de Maimonide vor fi decisive în această chestiune Cu toate acestea, mai e pînă ca scolastica occidentală să le fi acceptat pur şi simplu concluziile De exemplu, Albert cel Mare refuză în mod categoric să identifice îngerii cu inteligenţele; Bonaventura şi Toma d'Aquino nu acceptă nici ei această identificare ce, de fapt, nu-i putea satisface pe deplin decît pe filozofii averroişti, şi o vedem acceptată fără restricţii numai de către aceştia din urmă Acestea sînt elementele istorice, multiple şi de provenienţă foarte diversă, din care Toma d'Aquino a ştiut să facă o sinteză coerentă şi, în multe privinţe, originală Existenţa îngerilor, adică a unui ordin de creaturi întru totul necorporale, e atestată de Scriptură10: Qui facis Angelos tuos spiritus „Cel ce-i faci pe îngerii tăi duhuri"; şi nimic nu este mai satisfăcător pentru raţiune decît o asemenea atestare, căci reflecţia ne conduce cu necesitate să admitem existenţa creaturilor necorporale Scopul principal pe care Dumnezeu şi—1 propune în creaţie este binele suprem care este identitatea cu Dumnezeu; am văzut deja că aceasta e singura raţiune de a fi a universului Or, un efect nu este perfect identic cauzei sale, dacă nu imită acel ceva prin care cauza sa este capabilă să-1 producă; astfel, căldura unui corp seamănă cu căldura care-1 produce Dar ştim că Dumnezeu produce creaturile prin inteligenţă şi prin voinţă; perfecţiunea universului necesită, aşadar, existenţa creaturilor intelectuale Or, obiectul intelectului este universalul; corpul 8 De coel hier , c I şi VII-X 9 în CI BAEUMKER, Wiielo, pp 537-544 şi note, se va găsi o colecţie bogată de referinţe şi de texte în legătură cu această chestiune 10 Ps 103, 4 247 TOMISMUL ca material, şi orice calitate corporală sînt, dimpotrivă, determinate de natură să fie un mod de a fi particular; prin urmare, nişte creaturi cu adevărat intelectuale nu puteau fi decît necorporale, ceea ce înseamnă că perfecţiunea universului necesita existenţa unor fiinţe total lipsite de materie sau de corp" De altfel, planul general al creaţiei ar prezenta o lacună evidentă dacă îngerii nu s-ar afla în acesta Ierarhia fiinţelor este continuă Orice natură de un grad superior se apropie, prin ceea ce are mai puţin nobil în sine, de ceea ce e cel mai nobil în creaturile de ordin nemijlocit inferior Astfel, natura intelectuală e superioară naturii corpo­rale şi, cu toate acestea, ordinul naturilor intelectuale se apropie de ordi­nul naturilor corporale prin natura intelectuală cea mai puţin nobilă, care este sufletul raţional al omului Pe de altă parte, corpul cu care sufletul raţional este unit se află, prin chiar faptul acestei uniri, pe treapta supremă în genul corpurilor; pentru ca proporţia să fie salvată este, aşadar, nevoie ca ordinul naturii să rezerve un loc unor creaturi inteligente superioare sufletului uman, adică îngerilor, care nu sînt deloc unite cu un corp12 Un asemenea argument pare mai întîi să se reducă la un simplu motiv de potrivire şi de armonie; ar fi totuşi nedrept să vedem în aceasta o satisfacţie dată nevoii noastre logice şi abstracte de simetrie Dacă pentru raţiune este satisfăcător să admită existenţa unor inteligenţe fără corpuri, care să fie pentru sufletele angajate în corpuri ceea ce sînt corpurile animate pentru corpurile private de suflete, aceasta se datorează faptului că nu există discontinuitate în ierarhia perfecţiunilor create, iar această continuitate constituie legea profundă ce guvernează procesiunea fiinţelor în afara lui Dumnezeu Toma d'Aquino refuză să fragmenteze activi­tatea creatoare, aşa cum făceau filozofii arabi şi discipolii îor occidentali; dar, deşi nu admite că fiecare grad superior de creaturi dă fiinţă treptei imediat inferioare, el menţine ferm multiplicitatea ierarhică de trepte O singură şi unică putere creatoare produce şi susţine întreaga creaţie, dar, deşi nu mai izbucneşte ca o sursă nouă la fiecare dintre treptele creaţiei, el nu a încetat să le parcurgă pe toate Iată de ce efectele atot­puterniciei divine se găsesc firesc ordonate în conformitate cu o serie continuă de perfecţiuni descrescătoare, iar ordinea lucrurilor create este astfel, îneît, pentru a o parcurge de la un capăt la altul, trebuie să treacă prin toate treptele intermediare De exemplu, dedesubtul materiei cereşti se găseşte nemijlocit focul, sub care se găseşte aerul, sub care se găseşte apa, sub care se găseşte, în fine, pămîntul, toate aceste corpuri fiind ordonate astfel în ordinea nobleţii şi subtilităţii descrescătoare Or, pe 11 Sunt theol I, 50, 1, ad Resp 12 Cont Gent II, 91, ad Natura superior 248 îngerii treapta supremă a fiinţei vom descoperi o fiinţă absolut simplă şi unică, şi anume Dumnezeu Nu este posibil, aşadar, să situăm imediat sub Du­mnezeu substanţa corporală, care este eminamente compozită şi divizi­bilă Trebuie să admitem cu necesitate o mulţime de termeni medii prin care să putem coborî de la simplitatea supremă a lui Dumnezeu la mul­ţimea corpurilor materiale Unele dintre aceste trepte vor fi constituite din substanţe intelectuale unite cu corpuri; altele vor fi constituite din substanţe intelectuale libere de orice unire cu materia, şi exact acestora le vom da numele de îngeri13 Aşadar, îngerii sînt în întregime necorporali Putem oare să mergem mai departe şi să-i considerăm ca total imateriali? Numeroşi sînt filozofii şi învăţaţii care au dat un răspuns negativ la această întrebare Dacă excelenţa naturii angelice apare de acum înainte, după părerea tuturor, ca antrenînd necorporalitatea lor, ne împăcăm mai greu cu ideea de a le recunoaşte o astfel de simplitate, îneît să fie imposibil să dis­cernem în ei cel puţin o simplă compunere din materie şi din fonnă Prin materie, înţelegem aici nu în mod necesar un corp, ci, într-un sens larg, orice potenţialitate ce intră în compunere cu un act în alcătuirea unei fiinţe date Or, singurul principiu de mişcare şi schimbare ce poate să existe se află în materie; există, aşadar, cu necesitate o materie în orice lucru mişcat Dar substanţa spirituală creată este mobilă şi muabilă, deoarece numai Dumnezeu este în mod firesc imuabil Există, aşadar, o materie în orice substanţă spirituală creată14 în al doilea rînd, trebuie să considerăm că nimic nu este agent şi pacient în acelaşi timp şi sub acelaşi raport; că, în plus, nimic nu acţionează decît prin forma sa şi nu suferă o acţiune decît prin materia sa Or, substanţa spirituală creată care este îngerul acţionează prin aceea că iluminează îngerul imediat inferior şi suferă o acţiune prin aceea că este iluminat de îngerul imediat superior Aşadar, îngerul este cu necesitate compus din materie şi din for­mă15, în fine, ştim că tot ceea ce există este act pur, potentă pură sau un compus din potenţa şi din act Dar substanţa spirituală creată nu este act pur, pentru că numai Dumnezeu este în astfel Ea nu este nici pură potentă, iar acest fapt este evident Prin urmare, este compusă din potenţialitate şi act, ceea ce înseamnă că este compusă din materie şi din formă16 13 De spirilualibus crealuris qu I, art 5, ad Resp 14 De spirit, creat , qu I, art 1, 3C Vezi acest argument în Sfîntul BONAVENTURA, In IISeni , dis 3, p 1, a 1, qu 1, ad Ulrum angelus 15 De spirit, creat I, 1, 16 Cf Sfîntul BONAVENTURA ibid ad hem hoc ipsum ostenditur 16 De spirit, creat I, 1, 17 Sum theol I 50 2, 4 în Sfîntul BONAVENTURA, ibid , ad Resp Cf E GILSON, La philosophie de saint Bonavenlure, ediţia a doua, J Vrin Paris, 1943, pp 197-201 249 TOMISMUL Aceste argumente, oricît de seducătoare ar fi nu puteau să prevaleze în gîndirea lui Toma d'Aquino asupra principiului prim ce guvernează creaţia Ştim că necesitatea de a admite creaturile necorporale care sînt îngerii se bazează în tomism pe necesitatea unui ordin de inteligenţe pure situate imediat sub Dumnezeu însă natura substanţelor intelectuale pure trebuie să fie apropiată lucrării lor, iar lucrarea proprie a substanţelor intelectuale este actul cunoaşterii Pe de altă parte, este uşor să deter­minăm natura acestui act plecînd de la obiectul său Lucrurile sînt apte să fie înţelese de intelect în măsura în care sînt lipsite de materie; formele inserate în materie, de exemplu, sînt forme individuale, şi vom vedea că acestea nu ar putea să fie percepute ca atare de către intelect Inteli­genţa pură, al cărei obiect este imaterialul ca atare, trebuie, aşadar, să fie, şi ea, liberă de orice materie; prin urmare, imaterialitatea totală a îngerilor este cerută de chiar locul pe care îl ocupă în ordinea creaţiei17, înseamnă că obiecţia rezultată din mobilitatea şi muabilitatea înge­rilor nu ar putea să fie considerată drept decisivă Modificările al căror subiect pot fi aceştia nu le afectează cu nimic fiinţa, ci numai inteligenţa şi voinţa Prin urmare, este suficient, pentru a da seamă de acest fapt, să admitem că intelectul şi voinţa acestora pot să treacă din potentă în acţ, dar nimic nu ne obligă să admitem o distincţie de materie şi formă în sînul esenţei lor neschimbătoare18 Lucrurile stau la fel în ce priveşte imposibilitatea activităţii şi pasivităţii lor simultane; iluminarea pe care un înger o primeşte şi cea pe care o transmite presupun un intelect care să fie cînd în act, cînd în potentă; nu presupune în nici un fel o fiinţă compusă din formă şi din materie19 Rămîne ultima obiecţie: o substanţă spirituală care ar fi act pur s-ar confunda cu Dumnezeu; prin urmare, trebuie să admitem în natura ange­lică un amestec de potentă şi de act, adică, la urma urmei, de formă şi de materie într-un anumit sens, putem fi de acord cu argumentul în întregime Este adevărat că, situat imediat sub Dumnezeu, îngerul se distinge totuşi de Dumnezeu ca finitul de infinit; fiinţa sa comportă cu necesitate o anumită doză de potenţialitate care îi limitează actualitatea Aşadar, dacă luăm potenţialitate ca sinonim pentru materie, nu putem nega că îngerii sînt într-o oarecare măsură materiali; dar această identificare a potenţialităţii cu materia nu se impune, iar examinarea lucrurilor materiale ne va permite să-i descoperim motivul într-adevăr, în substanţele materiale discernem o dublă alcătuire în primul rînd, sînt 17 Sum theol I 50, 2, ad Resp De spirit, creai , qu I, art :, ad Resp 18 De spirit, creat , ibid ad 3m '"Ibid , ad 16'" 250 îngerii compuse din materie şi din formă, şi prin aceasta fiecare dintre ele con­stituie o natură Dar, dacă examinăm chiar această natură, compusă în acest fel din materie şi din formă, vom constata în plus că nu-şi are pro­priul său act de a exista Abordată în raport cu esse pe care îl posedă, această natură se găseşte în raportul de la potentă faţă de actul său Cu alte cuvinte, făcînd abstracţie de alcătuirea hilemorficâ a unei fiinţe create, în ea găsim alcătuirea naturii sau esenţei sale cu existenţa pe care creatorul i-a conferit-o şi pe care i-o conservă Acest fapt, care este ade­vărat despre natura materială, e adevărat şi despre substanţa intelectuală separată care este îngerul Subzistînd prin sine în afara oricărei materii, această substanţă este faţă de actul său de a exista în raportul de la poten­tă la act; ea se găseşte, aşadar, la o distanţă infinită de fiinţa primă care este Dumnezeu, act pui şi plenitudine totală a fiinţei Prin urmare, nu este necesar să introducem o materie oarecare în natura angelică pentru a o distinge de esenţa creatoare Inteligenţă pură, formă simplă şi liberă de orice materie, ea nu are totuşi decît o cantitate limitată de fiinţă, dar trebuie să recunoaştem că ea nu este nici măcar această fiinţă pe care o posedă20 Certitudinea imaterialităţii absolute a îngerilor permite rezolvarea controversatei probleme a distincţiei lor învăţaţii ce introduc o materie în substanţele angelice au făcut-o din dorinţa de a le face inteligibilă distincţia într-adevăr, materia e cea care instituie distincţia numerică a fiinţelor în interiorul fiecărei specii; prin urmare, dacă îngerii sînt forme pure pe care nu le limitează nici o materie, nu vedem cum i-am putea deosebi21 La aceasta, trebuie să răspundem că nu există doi îngeri de aceeaşi specie22; iar motivul este evident Fiinţele care sînt de aceeaşi specie, dar care diferă numeric cu titlu de indivizi distincţi posedă o formă asemănătoare reunită cu materii diferite Prin urmare, dacă îngerii nu au materie, fiecare dintre ei este distinct în mod specific de toţi ceilalţi, individul ca atare constituind aici o specie aparte23 Iar dacă nu am putea să obiectăm la această concluzie decît făcînd imposibilă multiplicarea naturilor angelice individuale în sînul fiecărei specii, vom sărăci perfecţiunea totală a universului Acel ceva prin care fiecare fiinţă e specific distinctă de celelalte, şi anume forma, prevalează neîndoielnic în demnitate asupra principiului material de individuaţie care îl situează 20 De spirit, creat , qu I, art 1, ad Resp Sum theol I, 50 2, ad 3m Cont Gent II, 50, ad Formae contrariorum, 51 şi 52, per tot Quodlib IX, qu IV art 1, ad Resp 21 Sfîntul BONAVENTURA Sent II dis 3 art I qu 1, ad hem hoc videtur 22 Despre acordul lui Toma d'Aquino cu Avicenna şi opoziţia sa în această problemă cu majoritatea învăţaţilor, vezi CI BAEUMKER, Witelo, p 543 23 Sum theol I, 50, 4, ad Resp 251 TOMISMUL în sînul speciei, particularizîndu-1 Aşadar, multiplicarea speciilor adau­gă mai multă nobleţe şi perfecţiune întregului univers decît o face multi­plicarea indivizilor în sînul aceleiaşi specii; or, universul îşi datorează perfecţiunea mai presus de orice substanţelor separate pe care le con­ţine; a substitui o multiplicitate de specii diferite unei multitudini de indivizi de aceeaşi specie nu înseamnă, aşadar, a diminua perfecţiunea totală a universului, ci, dimpotrivă, a o spori şi a o amplifica24 Mulţi dintre contemporanii noştri vor considera fără îndoială aceste discuţii ca străine de filozofie Nu există totuşi un punct din care am putea descoperi mai bine sensul şi valoarea reformei existenţiale impusă de Sfîntul Toma metafizicii greceşti Aşadar, trebuie să insistăm asupra acestui aspect, cu atît mai mult cu cît această reformă a fost unul dintre evenimentele majore ce jalonează istoria filozofiei, dar căreia, dacă nu-i înţelegem sensul, îi vom lăsa să-i piară fructul Redusă la esenţial, toată această controversă medievală despre alcă­tuirea hilemorfică a îngerilor încearcă în definitiv să rezolve problema: cum să concepem substanţe spirituale simple care nu sînt zei? întreaga teologie naturală era angajată în această problemă, adevărată limită ce separă filozofia creştină de filozofia greacă în doctrina lui Aristotel, totalitatea fiinţelor se împarte în două clase, fiinţele care au o natură şi cele care nu au25 Au o natură toate fiinţele compuse din mate­rie şi formă Le recunoaştem prin faptul că au în ele însele principiul pro­priei lor mişcări şi al propriului lor repaus Acest principiu este natura însăşi, „căci natura este un principiu şi o cauză a mişcării şi a repausului, pentru acel ceva în care ea rezidă nemijlocit, prin esenţă şi nu prin accident"26 Fiind un principiu activ, natura unei fiinţe nu poate să-i fie materie Prin urmare, îi este forma Dar pentru că această fiinţă este sediu al mişcării, ea trebuie să aibă în ea o materie, principiu al acestei potenţialităţi pe care, prin mişcare, natura sa o aduce în act Numim, prin urmare, „fiinţă naturală" orice fiinţă alcătuită din materie şi din formă27, natura nefiind în aceasta decît forma, considerată drept cauza internă a devenirii sale Ştiinţa fiinţelor naturale, adică „fizice", este cea pe care o numim Fizica28 Dincolo de această ştiinţă, mai există una Este ştiinţa fiinţelor :4 Coni Gem II 93 ad Id quod est şi De spiritualibus crealuris, qu unica, art 8, ad Resp 25 Despre această distincţie, vezi E GILSON, L 'Esprit de Iaphilosophie medievale, voi I, p 230, nota 13 (ediţia a doua p 48, nota 1) 2(1 ARISTOTEL, Phys II, 1 192 b 21-23; trad H Carteron, voi I, p 59 27 Op cit 193 b 6-9 2S „într-adevăr, fizica studiază lucruri separate, dar nu nemişcate [ ]" ARISTOTEL, Metafizica IV, 1, 1026 a 18-21; trad fr J Tricot, voi I, p 225 [Cf Aristotel, Metafizica, 252 Îngerii care se găsesc dincolo de fiinţele fizice O numim, aşadar, ştiinţa „meta­fizicelor", sau, cum îi spunem, Metafizica Ceea ce distinge acest al doilea grup de fiinţe de primul este că reprezintă forme subzistente în ele însele Pure de orice materie, asemenea fiinţe sînt în întregime în act: spunem că sînt acte pure Pentru acelaşi motiv, ele nu sînt sediul nici unei mişcări: spunem că sînt acte pure imobile Sustrase mişcării, asemenea fiinţe nu au natură şi nu sînt fiinţe naturale Deci, putem să le numim „metanaturale" la fel de îndreptăţit ca şi „metafizice", căci înseamnă acelaşi lucru Invers, cum sînt deasupra fiinţelor naturale, putem să numim, indiferent, aceste acte pure ale lui Aristotel fiinţe „suprafizice", sau fiinţe „supranaturale" Astfel, în doctrina lui Aristotel linia de demarcaţie ce separă naturalul de supranatural este cea care separă formele materiale de formele pure Prin urmare, aceeaşi linie este cea care separă naturalul de divin în acest sens, pentru că este ştiinţa divinului, metafizica lui Aristotel are pe deplin dreptul la titlul de ştiinţă divină sau teologie Ea este chiar teologie în sensul ultim al termenului Cum nu există fiinţe mai divine decît cele de care se ocupă Metafizica, nu există loc pentru nici o teologie, şi de altfel pentru nici o ştiinţă, dincolo de aceasta Formele pure pe care teologii creştini le numesc îngeri intră, aşadar, în mod legitim în clasa fiinţelor pe care Aristotel le numea zei De aici perplexitatea acestor teologi A nega existenţa îngerilor le-o interzicea Biblia A face din aceştia fiinţe corporale s-a încercat un timp, dar prea multe texte sacre invitau să fie considerate spirite pure pentru ca aceas­tă teză să poată în sfîrşit triumfa A-i considera zei ar fi însemnat a recă-dea în politeism Tratatul Simţului Toma De substantiis separatis, operă de o bogăţie istorică incomparabilă, ne permite să urmărim oarecum pas cu pas evoluţia acestei probleme şi să degajăm învăţămintele doctrinale pe care le implică istoria sa Cu siguranţă, problema însemna, de fapt, pentru gînditorii creştini, găsirea unui alt criteriu al divinului decît imate­rialitatea Dar a trebuit timp pentru a-şi da seama de acest lucru De fapt, a trebuit să se aştepte metafizica fiinţei Sfintului Toma d'Aquino trad rom de Ştefan Bezdechi, Editura Academiei, Bucureşti, 1965, p 207 n t ] — în acelaşi fel, vom observa că teologia este şi ea ştiinţa unui gen de fiinţă determina­tă: „Sînt, prin urmare, trei ştiinţe teoretice: Matematica, Fizica şi Teologia, (piXoaocpia GeoXoyiKri [„filozofie teologică"] Fără îndoială, dacă există undeva elementul divin, el nu poate fi decît într-o astfel de fire nemişcătoare şi separată E natural doar ca ştiinţa cea mai de seamă să aibă ca obiect domeniul cel mai vrednic de slavă Astfel, ştiinţele teore­tice sînt cele mai de vază dintre ştiinţe, iar printre ştiinţele teoretice teologia e aceea care ocupă cel mai înalt rang" ARISTOTEL, op cit , IV 1 1026 a 18-23; trad fr J Tricot, voi I, p 227 [cf Aristotel, Metafizica , trad rom cit , p 209 —■ n t ] 253 TOMISMUL Aici, ca şi în altă parte, obstacolul cel mai dificil de trecut era plato­nismul esenţei însuşi Aristotel eşuase în încercarea de a-1 îndepărta, sau, mai degrabă, nici măcar nu încercase s-o facă Pentru el, ca şi pentru Platon, fiinţa se identifica în cele din urmă cu imobilul Ceea ce el numea „fiinţa ca fiinţă" însemna, prin urmare, „fiinţa ca nedevenire" Este ade­vărat — şi e o chestiune de importanţă — că stabilitatea întregii „fiinţe ca fiinţă" exprima pentru Aristotel puritatea unui act De altfel, iată de ce, spre deosebire de ideile lui Platon, Actele pure exercită o altă cauzali­tate decît cea pe care o exercită principiile în ordinea inteligibilului; pentru că sînt Acte, principiile supreme ale lui Aristotel sînt cu adevărat zei Sînt imobile veşnice, cauze ale eternei deveniri Cu toate acestea, după ce totul a fost spus, actualitatea lor însăşi se reduce la cea a unei esenţe perfecte, a cărei imaterialitate pură exclude orice posibilitate de schimbare Pentru cineva care admitea îngerii drept tot atîtea substanţe imateriale, Aristotel nu oferea, aşadar, nici o scuză ca să nu fie conside­raţi tot atîţia zei în acest fel, se explică faptul că teza alcătuirii hilemorfice a îngerilor a găsit o bună primire printre platonicienii de toate felurile, şi că a opus o atît de puternică rezistenţă faţă de adversarul ei Incapabili să concea­pă din fiinţă altceva decît modul ei de a fi, ei nu puteau să conceapă nici faptul că o fiinţă absolut imaterială nu ar fi un zeu29 Extinzînd ana­liza fiinţei pînă la actul de a exista, Sfintul Toma elimina una dintre raţiunile principale invocate în favoarea acestui hilemorfism Dacă identificăm divinul cu imaterialul şi fiinţa cu esenţa, orice fiinţă a cărei esenţă este pur imaterială are dreptul la titlul de zeu; dar dacă situăm rădăcina esenţei în actul de a exista, remarcăm numaidecît că distincţii ulterioare se impun chiar între fiinţele imateriale Complet în act în ordinea formei, o sub­stanţă imaterială nu este cu necesitate aşa în ordinea actului de a exista Liberă de orice potenţialitate în ce priveşte materia, această substanţă rămîne cu toate acestea în potentă în ce priveşte propriul lui esse Dintre toate substanţele, una singură scapă acestei servituti, cea a cărei essentia este identică cu propriul esse, adică Dumnezeu „Forma este act", obiectau apărătorii hilemorfismului angelic; „ceea ce este doar formă este act pur; or, îngerul nu este act pur, căci aceasta nu-i aparţine decît lui Dumnezeu; îngerul nu este, aşadar, doar formă, ci are o formă într-o materie" La care Sfintul Toma putea din acea clipă răspunde că, „deşi : ,-ne reamintim, în plus că în afara operaţiilor la care corpul nu pârtiei -deloc, cum este intelecţia pură, sufletul exercită un mare număr de oper ţii care sînt comune cu corpul, aşa cum sînt senzaţiile şi pasiunile, vn fi puşi în situaţia să susţinem că omul nu este doar un suflet ce se folr, seşte de corpul său aşa cum motorul se foloseşte de cel pe care-1 mişcă ci e întregul autentic pe care-1 constituie unitatea sufletului şi a corpului'*' Rămîne, aşadar, ca singurul mod posibil de unire între suflet şi corn cel pe care îl propune Aristotcl, cînd face din principiul intelectiv forma corpului Dacă această ipoteză ar putea fi verificată, intelecţia ar fi în mod legitim atribuibilă omului, unitate substanţială a corpului si a sufletului Nu ne putem îndoi că aşa e realmente într-adevăr, o fiinţă trece din potentă în act prin propria formă şi prin actul acelei fiinţe Dar corpul viu nu este astfel decît în potentă atîta vreme cît sufletul nu a venit să-1 informeze Corpul uman merită cu adevărat acest nume numai în timp ce sufletul său îi dă viaţă, îl însufleţeşte; ochiul ori braţul unui cadavru nu sînt un ochi sau un braţ mai adevărate decît dacă ar fi pictate pe o pînză sau sculptate în piatră19 Iar dacă sufletul raţional este într-a­devăr ceea ce plasează corpul în specia corpurilor umane, el e cel care îi conferă în act fiinţa pe care o posedă; el este, aşadar, cu adevărat forma corpului, aşa cum am presupus20 Şi aceeaşi concluzie se poate deduce, dar nu din considerarea corpului uman pe care îl însufleţeşte sufletul şi îi dă viaţă, ci şi din definiţia speciei umane luate în ea însăşi Natura unei fiinţe se cunoaşte după lucrarea sa Or, lucrarea proprie a omului, luat ca om, nu este alta decît cunoaşterea intelectuală; prin ea omul întrece în demnitate toate celelalte animale, şi tocmai de aceea îl vedem pe Aristo-tel că situează în această lucrare caracteristică a fiinţei umane suprema fericire21 Aşadar, principiul lucrării intelectuale e cel care situează nece­sarmente omul în specia în care se găseşte; dar specia unei fiinţe în­totdeauna determinate prin forma sa proprie; aşadar, este adevărat că principiul intelectiv, adică sufletul uman, este forma proprie a omului22-Unu se resemnează anevoie cu această concluzie Le pare dificil să admită că o formă intelectuală eminentă în demnitate, cum e sufletul uman se găseşte unită nemijlocit cu materia unui corp Pentru a atenua ceea ce are şocant această disproporţie, se introduce între forma sub- ls Cont Gem II 57, ad Animal el homo De anima, qu I, art 1, ad Resp 19 De anima ibid 20 Cont Cent II, 57, ad Illud quo aliquid 21 Etica Xicomahica X 7 1177 a 12 22 In II De anima lect 4, cd Pirotta 271-278, pp 97-98 Suin iheol I, 76, 1, ad Resp De spirit, creat , qu un art 2 ad Resp 288 s 1 j Omul tialâ cea mai înaltă a fiinţei umane, adică principiul intelectual însuşi, Sta atena primă pe care o informează, o mulţime de forme intermediare, r- upusă formei prime, materia devine atunci subiectul proxim al for-■ ^ua, şi aşa mai departe pînă la ultima în această ipoteză, subiectul xim al sufletului raţional nu ar fi materia corporală pură şi simplă, Pj corpul informat deja prin sufletul senzorial23 Această opinie se explică uşor din punctul de vedere propriu al f lozofilor platonicieni Ei pleacă într-adevăr de la principiul că există ierarhie de genuri şi de specii, şi că în sînul acestei ierarhii treptele superioare sînt întotdeauna inteligibile în ele însele şi independent de treptele inferioare: astfel, omul în general este inteligibil prin sine şi, făcînd abstracţie de cutare sau cutare om particular, animalul este inteligibil independent de om, şi aşa mai departe în plus, aceşti filozofi raţionează în plus ca şi cum ar exista întotdeauna în realitate o fiinţă distinctă şi separată corespunzătoare fiecărei reprezentări abstracte pe care o poate forma intelectul nostru Astfel, consţatînd că este posibil să considerăm matematicile făcînd abstracţie de sensibil, platonicienii au afirmat existenţa obiectelor matematice subzistînd în afara lucrurilor sensibile; la fel, ei admit omul în sine deasupra fiinţelor umane particulare şi ridieîndu-se astfel pînă la fiinţă, la Unu şi la Bine, pe care ei l-au situat pe treapta cea mai înaltă a lucrurilor Considerînd în acest fel universaliile ca forme separate la care par­ticipă fiinţele sensibile, sîntem în situaţia să spunem că Socrate este ani­mal în măsura în care participă la ideea de animal, om în măsura în care participă la ideea de om, ceea ce înseamnă să admitem în el o mulţime de forme ierarhizate Dacă, dimpotrivă, considerăm lucrurile din punctul de vedere al realităţii sensibile, care este cel al lui Aristotel şi al ade­văratei filozofii, vom constata că nu poate fi astfel Printre toate predi­catele ce pot fi atribuite lucrurilor, există unul care le convine într-un fel, cu totul intim şi nemijlocit, adică fiinţa însăşi, şi, pentru că forma conferă materiei fiinţa sa actuală, este nevoie ca forma de la care materia îşi are fiinţa să-i aparţină nemijlocit şi înainte de orice alt lucru Or, ceea ce conferă fiinţă substanţială materiei nu este altceva decît forma sub­stanţială, într-adevăr, formele accidentale conferă celor pe care le îm­bracă o fiinţă determinată, dar relativ şi accidental; ele fac din ea o fiinţă Cf , despre această chestiune, M de WULF, Le trăite des formes de Gilles de f!!"IB (Les philosophes belges), Louvain, 1901 (Atîta cît ne permite să apreciem starea actuală a textelor, îi putem atribui această concepţie lui ALEXANDER DIN HALES, umma, p II qu 63,m 4) Discuţia este posibilă în ce-1 priveşte pe Sfintul Bonaventura ■ Ed LUTZ Die Psychologie Bonavenluras nach den Quellen dargesiellt, Miinster, l99, pp 53 61 289 TOMISMUL albă sau colorată, dar nu ele sînt cele care fac o fiinţă O formă ce nu conferă materiei fiinţă substanţială, ci se adaugă pur şi simplu unei ma­terii deja existente în virtutea unei forme precedente nu ar putea fi consi­derată drept formă substanţială Adică, prin definiţie, este imposibil să inserezi între forma substanţială şi materia sa o pluralitate de forme substanţiale intermediare24 Dacă este aşa, nu putem admite în fiecare individ decît o singură formă substanţială Faţă de această unică formă care este forma umană, omul trebuie nu numai să fie om, ci să fie şi animal, viu corp, substanţă şi fiinţă Şi iată cum putem să explicăm acest lucru Orice fiinţă ce acţio­nează îşi imprimă propria asemănare în materia asupra căreia acţionează Această asemănare este ceea ce se numeşte o formă Putem remarca că, pe de altă parte, cu cît este mai ridicată în demnitate o virtute activă şi operativă, cu atît este mai considerabil numărul celorlalte virtuţi pe care le sintetizează în fine, să adăugăm că ea nu le conţine cu titlu de părţi distincte care ar constitui-o ea însăşi în excelenţa ci proprie, ci le include în unitatea propriei sale perfecţiuni Or, cînd o fiinţă acţionează, forma pe care o induce în materie este cu atît mai desăvîrşită cu cît este mai desăvîrşită ea însăşi, iar, pentru că forma seamănă cu ceea ce o produce, o formă mai desăvîrşită trebuie să poată efectua printr-o singură opera­ţie tot ceea ce forme inferioare în demnitate efectuează prin operaţii diverse, şi chiar mai mult decît atît De exemplu, dacă forma corpului neînsufleţit poate să confere materiei faptul de a fi şi faptul de a fi în corp, forma plantei va putea să i-o confere de asemenea, şi îi va dărui în plus viaţă Dacă în acest moment survine sufletul raţional, va fi sufi­cient prin el însuşi să confere materiei fiinţă, natură corporală, viaţă şi îi va da în plus şi raţiune Iată de ce, în om ca şi în celelalte animale apa­riţia unei forme mai desăvîrşitc atrage stricarea formei precedente, astfel îneît, cu toate acestea, a doua formă posedă tot ceea ce poseda prima25 Regăsim în această teză o observaţie făcută deja şi pe care, de altfel, simpla observare a lumii va ajunge să o facă evidentă: formele lucrurilor naturale nu se deosebesc unele de altele decît aşa cum desăvîrşitul se deosebeşte de ceea ce este mai desăvîrşit Speciile şi formele care le de­termină se disting în funcţie de treptele de a exista mai mult sau mai puţin ridicate de care depind Cu speciile, lucrurile stau la fel ca şi cu numerele; a le adăuga sau a le scădea o unitate înseamnă a le schimba specia Mai mult, putem spune împreună cu Aristotel că vegetativul este 24 De anima, qu I, art 9 ad Resp Cont Gent II 58 ad Quae attribuuntur Sum theol I, 76, 4, ad Resp 2- Sum theol I 118, 2 ad 2m 290 Omul în senzitiv şi că senzitivul este în intelect aşa cum triunghiul este în patrulater, iar patrulaterul în pentagon Pentagonul conţine într-adevăr în mod virtual patrulaterul, deoarece are tot ceea ce posedă patrulaterul şi chiar mai mult; dar nu îl are aşa cum s-ar putea discerne separat în el ceea ce aparţine patrulaterului de ceea ce aparţine pentagonului în fine, la fel, sufletul intelectiv conţine în mod virtual sufletul senzitiv, pentru că acesta are tot ceea ce posedă sufletul senzitiv, şi chiar mai mult; dar nu îl are aşa cum ar fi posibil să discernem în el două suflete diferi­te26 Astfel, o singură şi unică formă substanţială, care este intelectul uman, e suficientă pentru a constitui omul în fiinţa sa proprie, conferindu-i în aceeaşi măsură fiinţa, corpul, viaţa, simţurile şi intelecţia27 Consecinţele nemijlocite ale acestei concluzii sînt de cea mai mare importanţă, şi trebuie să le semnalăm încă de pe acum Mai întîi, observăm de ce cuvîntul om nu poate semnifica propriu-zis nici corpul uman, nici sufletul omenesc, ci compusul din suflet şi corp, luat în totali­tatea lui Dacă sufletul este forma corpului, sufletul constituie cu corpul un compus fizic de aceeaşi natură ca ceilalţi compuşi din materie şi din formă Or, într-un asemenea caz, nu forma singură constituie specia, ci forma şi materia cu care este unită28; avem, aşadar, temeiuri să considerăm compusul uman drept o singură fiinţă şi sâ-i atribuim în mod legitim cunoaşterea intelectuală Nu corpul, singur, nici măcar sufletul singur, ci omul este cel care cunoaşte De altfel, nu numai că unirea sufletului şi a corpului este atît de strînsă, îneît sufletul com-penetreazâ sau învăluie corpul astfel îneît să fie în întregime prezent în fiecare dintre părţile sale29, ceea ce se înţelege de la sine dacă el este cu adevărat forma acestuia, dar trebuie spus, mai mult decît atît, că unirea sufletului şi a corpului este o unire substanţială, nu o simplă unire accidentală Precizînd sensul acestei aserţiuni, vom reuşi să determinăm situarea precisă a sufletului uman în ierarhia fiinţelor create O numim compunere accidentală pe cea care uneşte accidentul cu subiectul care îl suportă; o numim compunere substanţială pe cea care rezultă din unirea unei materii cu forma care o învesteşte30 Iar modul de unire care se stabileşte între fiinţele considerate diferă după cum este vorba de o compunere sau de alta Unirea accidentală reuşeşte să grefeze 2b De spirit, creat , qu un , art 3, ad Resp 2~ Qu disp de Anima, qu un , art 9 ad Resp -* Sum theol I, 75, 4 ad Resp 29 Suin theol I, 76, 8, ad Resp Cont Gent II, 72 De spirit, creat , qu un , art 4, ad Resp De anima, qu un , art 10 ad Resp 3(1 Sum theol I, 3 7, ad Resp I, 76, 4, Sed contra, şi I 85, 5, ad 3™ Cont Gent II, 54, ad Tertia, şi Quodlib VII, 3, 7, ad lm 291 TOMISMUL o esenţă asupra alteia, care ar putea subzista fără ea Unirea substanţială dimpotrivă, compune din două entităţi incapabile să subziste una fără alta o singură substanţă completă Materia şi forma, realităţi, fiecare, incomplete dacă le considerăm în ele înseşi, compun o singură substanţă completă prin unirea lor Exact acesta e raportul sufletului intelectiv al omului cu corpul pe care îl însufleţeşte Sfîntul Toma exprimă acest raport, spunînd că sufletul uman este o parte a omului, cealaltă parte fiind corpul31 E ceea ce putem formula altfel, spunînd că, după Sfîntul Toma, sufletul şi corpul uman sînt două substanţe incomplete, a căror unire formează substanţa com­pletă care este omul Această a doua formulă nu este cea mai bună Ea ne măguleşte exce­siv înclinarea naturală spre tomismul simplificat pe care-1 cunoaştem: un lucru pentru fiecare concept, un concept pentru fiecare lucru Dacă în aceasta ar consta regula, am fi aici în prezenţa unei excepţii Dar aceasta nu e nici măcar o regulă Realitatea substanţială de care e vorba e chiar omul, luat în unitatea sa Ar fi contradictoriu să ne imaginăm această fiinţă ca una, şi, cu toate acestea, compusă din alte două fiinţe, sufletul său şi corpul său Să ne amintim mai întîi, deoarece nu am putea să insistăm prea mult, că funcţiile constitutive ale sufletului şi corpului în compusul uman sînt foarte inegale Dacă se are în vedere problema din punctul de vedere fundamental al actului de a fi, acel esse al sufletului nu depinde în nici un fel de cel al corpului Tocmai inversul e adevărat Formă substanţială, sufletul posedă în el însuşi întregul său act de a exista, iar acest act de a exista îşi este în aşa măsură de suficient, îneît ajunge chiar şi pentru corpul al cărui act este Nu există, aşadar, decît un singur act de a exista pentru suflet şi pentru corp, iar acest act de a exista al compusului îl furnizează sufletul32 Astfel, unitatea omului nu este cea a vreunei ajustări care ar face solidare părţile din care se com­pune, ci este cea a însuşi actului său de a exista 31 Sum theoi I 75 2 ad lra 3: Acest fapt este atît de adevărat, îneît dificultatea reală, pentru Sfîntul Toma, este de a evita ca unirea sufletului cu corpul să nu devină accidentală, aşa cum se întîmplă în doctrina lui Platon: Licet anima habeat esse completam, non tamen sequitur quod corpus ei accidentaliter uniatw: turn quia illud idem esse, quod est animae communicat corpori, ut sit unum esse totius compositi; turn etiam quia, etsi possit per se subsistere, non tamen habet speciem completam; sed corpus advenit ei ad completionem speciei „chiar dacă sufletul are o existenţă completă, din aceasta totuşi nu rezultă că trupul este unit cu el în mod accidental; întnicît aceeaşi existenţă care este a sufletului este împărtăşită corpului, pentru care să fie o singură existenţă a întregului compus: in acest caz, deşi ar putea să subziste prin sine, nu ar avea totuşi un aspect complet, ci corpul i se ataşează pentru complinirea speciei" De anima, qu un , art 1 ad lm 292 Omul De ce mai vorbim totuşi despre suflet ca despre o parte? Deoarece, într-adevăr, el este o parte Am spus de mai multe ori că speciile se deo­sebesc, ca şi numerele în mod precis, specia „suflet" nu există singură Nu există vreo fiinţă reală care să fie un „suflet omenesc" şi care să nu fie sau să nu fi fost vreodată alta decît acesta Linia ierarhică a substan­ţelor reale este: înger, om, animal, plantă, mineral Sufletul omenesc nu figurează în această ordine, deoarece nu constituie prin sine însuşi un grad de fiinţă distinct în mod specific de celelalte Pentru a-1 găsi, trebuie să-1 cercetăm acolo unde este: în om, unde îşi dăruieşte acest corp, fără de care sufletul nu poate cunoaşte, dar pe care îl face să existe Este necesar ca sufletul uman să aibă un corp pentru a se putea realiza lucrarea determinată care este cunoaşterea umană33 Or, pentru a constitui o spe­cie completă, trebuie să aibă cu ce să-şi realizeze lucrarea ce îl caracteri­zează Lucrarea caracteristică a speciei umane este cunoaşterea raţională, iar ceea ce-i lipseşte sufletului raţional pentru a o exercita nu este inteli­genţa, ci senzaţia Cum senzaţia cere un corp, este necesar ca sufletul să se asocieze cu un corp, pentru a constitui prin unirea sa cu el treapta specifică a fiinţei care este omul şi a-i exercita operaţiile Singura realitate concretă şi completă ce îndeplineşte toate aceste con­diţii este, prin urmare, compusul uman Conceptele de suflet şi de corp desemnează desigur realităţi, şi chiar substanţe, dar nu subiecte reale din care fiecare ar poseda el singur din ce să subziste fără celălalt Un deget, un braţ, un picior sînt substanţe, dar nu există totuşi decît ca părţi ale întregului care este corpul uman; la fel, aici, sufletul este substanţă, corpul este substanţă, dar nici o substanţă nu este un subiect distinct ori o persoană distinctă34; prin urmare, nu trebuie să imaginăm conceptele de suflet omenesc şi de corp uman ca semnifieînd existenţe distincte în realitate Nu este întotdeauna uşor să foloseşti corect aceste concepte, dar Sfîn­tul Toma nu uită cel puţin să ne reamintească sensul acestora De exem­plu, cu titlu de intelect este sufletul uman o substanţă imaterială Cu toate acestea, reamintindu-ne că tocmai operaţia intelectuală e cea care cere colaborarea cu corpul omenesc, pentru că presupune senzaţia, Sfîntul Toma nu ezită să spună că intelectul este forma corpului uman; neces-■?e est dicere quod intellectus, qui est intellectualis operationis princi-piuni, sit humani corporis forma „Trebuie spus că intelectul, care este Principiul operaţiei intelectuale, este o formă în raport cu corpul uman"35 " De anima, qu un , art 1 ad Resp sfîrşitul răspunsului 34 Sum theoi I 75, 4 ad 2m 3" Sum theoi 1 76, 1 ad Resp 293 TOMISMUL Nimic mai exact, cu condiţia ca, spunînd acest lucru, să ne reaminf în ce calitate este intelectul forma corpului Este prin actul unic de exista, a cărei eficacitate stabileşte fiinţa umană concretă, corn • suflet, ca o realitate individuală în afara gîndirii Iată de ce, deşi sufle tul omenesc nu este omul, noţiunea sa nu are sens decît în raport cu ce a omului, pe care o conotează, ca să spunem aşa, aşa cum conceptul une' cauze cheamă conceptul efectului Cînd merge în acest sens cît de departe posibil, Sfîntul Toma nu se opreşte la conceptul de suflet, ci îl extinde pînă la afirmarea lui esse A admite un esse uman înseamnă a admite în acelaşi timp un suflet omenesc, cu corpul, a cărui formă este; pe scurt înseamnă a admite un individ concret şi care există realmente Devine atunci adevărat să spunem că orice subiect posedă individuaţie în acelaşi fel în care posedă existenţă36 E de altfel tocmai motivul pentru care individuaţia sufletului supravieţuieşte morţii corpului la fel de sigur ca şi sufletul însuşi Cînd corpul moare, e din cauză că sufletul încetează să-1 facă să existe; de ce să înceteze el din această cauză să existe? Nu corpul său e cel care-i dă fiinţa, ci sufletul i-o conferă; sufletul nu-şi primeşte fiinţa decît de la Dumnezeu Dar dacă îşi păstrează fiinţa, cum îşi pierde individuaţia? Unumquodque secundum idem habet esse et individuationem „potrivit aceluiaşi principiu, fiecare posedă existenţă şi individuaţie" Aşadar, la fel cum sufletul trebuie să existe în corpul său datorită eficacităţii divine, şi nu datorită corpului său, tot la fel, el trebuie să existe fără corpul său tot datorită acestei eficacităţi divine Fără îndoială, adaugă Sfîntul Toma într-o remarcă semnificativă, individuaţia sufletului are un anumit raport cu corpul său, dar nemurirea sufletului este cea a lui esse care-i e propriu; supravieţuirea lui esse al său o atrage, aşadar, pe cea a individuaţiei sale37 Astfel conceput, sufletul uman ocupă un loc important în ierarhia fiin­ţelor create Pe de o parte, el este treapta cea mai de jos a ordinului inte­lectelor, adică cea mai îndepărtată dintre toate faţă de intelectul divin: Humanus intellectus est infimus in ordine intellectuum et maxime re- ib Esse nu este cauză eficientă, ci cauză în ordinea formei, căreia îi este actul 17 Unumquodque secundum idem habet esse el individualionem Şicul igitur esse animae est a Dea şicul a principia activa, et in carpore şicul in materia, nec tamen esse animae perii pereunte carpore, ita el individualio animae, elsi aliquam relalionem habeal ad corpus, nan tamen perii corpore pereunle „potrivit aceluiaşi principiu, fiecare posedă existenţă şi individuaţie aşadar, după cum existenţa sufletului provine de la Dumnezeu, ca de la un principiu activ, la fel şi în corp ca şi în materie, şi totuşi existenţa sufletului nu piere aflîndu-se într-un corp muritor, tot astfel şi individuaţia sufletului, deşi are o anumită relaţie cu trupul, nu piere aflîndu-se într-un corp muritor" De anima, qu un art 1, ad 2m 294 Omul tits a perfectione divini intellectus „intelectul uman se află pe treapta mai de jos în seria intelectelor şi cel mai departe de perfecţiunea • telectului divin"38; pe de altă parte, dacă e important să subliniem ăsat strinsa dependenţă în care se găseşte sufletul uman faţă de materie, ste important în aceeaşi măsură să nu îl angajăm atît &c profund îneît ă-si piardă adevărata natură Sufletul nu este o inteligenţă; el rămîne cu toate acestea un principiu de intelecţie Ultimul în ordinul intelectelor, el este primul în ordinul formelor materiale, şi din acest motiv îl vedem, formă a corpului omenesc, că exercită operaţii la care acest corp nu ar putea participa Dacă ne-am putea îndoi că asemenea fiinţe, în aceeaşi măsură de­pendente şi independente de materie, pot în mod natural să-şi găsească loc în ierarhia fiinţelor create, o rapidă inducţie ar ajunge să o probeze Este evident că, într-adevăr, cu cît o formă este mai nobilă cu atît ea însăşi îşi domină mai mult materia corporală, cu atît mai puţin este ea cufundată în aceasta şi cu atît mai mult o depăşeşte, în fine, prin virtutea şi lucrarea sa Astfel, formele elementelor, care sînt cele mai mici dintre toate şi cele mai învecinate cu materia, nu exercită nici o lucrare care să depăşească într-adevăr calităţile active şi pasive, cum sînt rarefierea, condensarea şi altele asemănătoare ce se pot reduce la simple dispoziţii ale materiei Deasupra acestor forme, vin cele ale corpurilor mixte, a căror operaţie nu se reduce la cele ale calităţilor elementare: dacă, de exemplu, magnetul atrage fierul, acest lucru are loc nu datorită caldului sau frigului care sînt în el, ci pentru că participă la virtutea corpurilor cereşti care îl constituie în specia sa proprie Deasupra acestor forme, se află sufletele plantelor, a căror operaţie, superioară celei a formelor minerale, produce hrana şi creşterea Vin apoi sufletele senzitive ale ani­malelor, a căror operaţie se întinde pînă la o anumită treaptă de cunoaştere, deşi cunoaşterea lor se limitează la materie şi se realizează exclusiv prin organe materiale Ajungem în acest fel la sufletele umane, care, prevalînd în nobleţe asupra truturor formelor precedente, trebuie să se ridice deasupra materiei printr-o putere de a opera la care corpul nu participă deloc Şi tocmai acesta e intelectul39 Prin aceasta se verifică o dată în plus continuitatea de ordin ce leagă de actul creator universul pe care îl produce: si anima humana, inquan- -'« Sum theol I 79 2 ad Resp Cf De rentate X 8 ad Resp Anima cmmm genere imellectualium tenet ultimum locum şicul materia prima in genere sensibilium căci în categoria intelectelor sufletul deţine ultimul loc după cum el este pe primul loc in categoria perceptibilelor" îl) Qu de Anima, qu un art 1, ad Resp Sum theol I 76, ad Resp 295 TOMISMUL turn unitur corporl ut forma, habet esse elevatum supra corpus, non de-pendens ab eo, manifestum est quod ipsa est in confmio corporalium et separatarum substantiarum constituta „dacă sufletul omenesc, în măsura în care, în calitate de formă, este unit cu trupul şi are o existenţă elevată mai presus de corp, nedepinzînd de el, este evident că el însuşi se află situat la limitele substanţelor corporale şi separate"40 Trecerea pe care inteligenţele separate o stabilesc între Dumnezeu şi om, sufletele umane o rezervă, la rîndul lor, între inteligenţele pure şi cor­purile lipsite de inteligenţă înaintăm, prin urmare, întotdeauna de la o extremă la alta trecînd printr-un element mijlociu, şi vom examina în detaliu operaţiile compusului uman tocmai în conformitate cu acest prin­cipiu conducător 40 Qu de Anima, qu un , art 1, ad Resp 296 -Capitolul al cincilea- VIATA Şl SIMŢURILE în om există doar o singură formă substanţială şi, în consecinţă, doar un singur suflet, de care ţin simultan raţiunea, simţurile, mişcarea şi viaţa Acest suflet unic manifestă, prin urmare, o mulţime de potenţia­lităţi, lucru firesc dat fiind locul omului în ordinea creaţiei într-adevăr, fiinţele inferioare sînt incapabile să ajungă la o perfecţiune completă, ele atingînd însă o treaptă mediocră de excelenţă cu ajutorul anumitor mişcări Cele care le sînt superioare pot dobîndi o perfecţiune completă datorită unui număr mare de mişcări Tot superioare celor precedente sînt cele care-şi ating perfecţiunea completă printr-un mic număr de miş­cări, treapta cea mai înaltă aparţinînd celor care posedă perfecţiunea fără să facă nici o mişcare pentru a o dobîndi Astfel, cea mai rea dintre stările de sănătate este de a nu fi niciodată cu adevărat sănătos, ci de a te men­ţine într-o stare precară cu ajutorul unor remedii; mai satisfăcătoare este starea celor care ajung la o sănătate perfectă, dar cu ajutorul a numeroase remedii; şi mai satisfăcătoare este starea celor care o obţin printr-un mic număr de remedii, şi, în fine, excelentă cu adevărat este starea celor care sînt întotdeauna sănătoşi fără a se îngriji vreodată La fel, spunem că lucrurile inferioare omului pot să aspire la unele perfecţiuni particulare, exercitînd un mic număr de operaţii, de altfel fixe şi determinate Dimpotrivă, omul poate dobîndi un bine universal şi perfect, deoarece poate atinge Binele Suprem, dar el este situat pe treapta ultimă a fiinţelor care pot să aspire la beatitudine, deoarece constituie ultima dintre creaturile intelectuale Aşadar, este convenabil ca sufletul uman să-şi dobîndcască binele propriu printr-o mulţime de operaţii care presupun o anumită diversitate de potenţialităţi Deasupra lui se află îngerii, care ating beatitudinea printr-o mai mică diversitate de mijloace, şi, în fine, Dumnezeu, în care nu se află nici o potentă şi nici o acţiune în afara 297 TOMISMUL actului său unic şi simplu de a fi Să adăugăm că un motiv cu adevărat evident ne va conduce nemijlocit la aceeaşi concluzie Deoarece omul e situat la graniţa dintre lumea spiritelor şi lumea corpurilor, lui îi aparţin cu necesitate potenţialităţile celor două genuri de creaturi1 Să vedem din ce punct de vedere se pot deosebi aceste multiple potenţialităţi ale sufletului Orice putinţă de operare, considerată ca atare, este ordonată actului său Potenţialităţile sufletului se disting, prin urmare, ca şi actele lor Or, este evident, pe de altă parte, că actele se deosebesc în conformitate cu diversele lor obiecte Unui obiect care joacă rolul de principiu şi de cauză motrice îi corespunde în mod necesar o potenţialitate pasivă ce suportă acţiunea acestuia; astfel, culoarea, în măsura în care determină vederea, este principiul privirii Unui obiect ce joacă rolul de termen şi de scop îi corespunde cu necesitate o potenţialitate activă; astfel, desă-vîrşirea dimensiunilor, care este scopul creşterii, constituie termenul facultăţii de creştere pe care o posedă fiinţele vii- Concluzia va fi aceeaşi dacă vom avea în vedere acţiunile de a încălzi şi de a răci Fără îndoială, cele două acţiuni se deosebesc prin aceea că principiul uneia este caldul, pe cînd principiul celeilalte e frigul, dar ele se deosebesc înainte de orice prin scopurile spre care tind Cum agentul nu acţionează decît cu scopul de a-şi induce asemănarea într-o fiinţă, caldul şi frigul acţionează pen­tru a produce căldură şi frig Astfel, acţiunile şi potenţialităţile din care rezultă se deosebesc cu adevărat în conformitate cu obiectele lor3 Să aplicăm această concluzie pentru a deosebi puterile sufletului; vom constata că acestea se ierarhizează în conformitate cu o anumită ordine, deoarece întotdeauna multiplul rezultă din unu în ordine {ordine quodam ab una in multitudinem proceditur „se trece de la unitate la multiplu într-o anumită ordine"4), iar ierarhia lor se bazează pe gradul de gene­ralitate al obiectelor lor Cu cit o potenţialitate este mai ridicată în demni­tate, cu atît mai general este şi obiectul căruia îi corespunde Pe treapta cea mai de jos, se întîlneşte o potenţialitate a sufletului al cărui unic obiect este de a însufleţi corpul cu care este unit; pe aceasta o desemnăm cu numele de vegetativă, iar sufletul numit vegetativ nu-şi însufleţeşte decît propriul corp Un alt gen de potenţialitate a sufletului are un obiect mai general, adică percepţia totalităţii coipurilor sensibile pe care le percepe graţie corpului cu care este unit; aceasta aparţine sufletului numit ! Cont Gent II 72 ad Xon est autein şi Suin theoi I 77, 2, ad Rcsp : Suin theol I 77 2 ad Resp } De anima, qu un art 13 ad Resp 4 Suin theol I 77 4 ad Resp 298 Viaţa şi simţurile senzitiv Deasupra acestuia, se află o potenţialitate a sufletului al cărei obiect este şi mai general, adică, nu pur şi simplu corpurile sensibile ţn general, ci întreaga fiinţă, luată în universalitatea ei; acesta e sufletul numit inteleetiv5 Acestor diferenţe între obiectele sufletului le corespund diferenţe în modul operaţiilor sale Acţiunea sa e cu atît mai transcendentă în privinţa operaţiilor naturii corporale cu cît obiectul său creşte- în generalitate şi, tot din acest punct de vedere, discernem în el trei trepte Acţiunea sufletului omenesc depăşeşte mai întîi pe cea a naturii lucrurilor neînsufleţite Acţiunea proprie a sufletului este într-adevăr viaţa: or, se numeşte viu ceea ce se mişcă pe sine însuşi spre operaţia sa; sufletul este, aşadar, un principiu intrinsec de acţiune, pe eînd corpurile neînsu­fleţite îşi primesc dimpotrivă mişcarea de la un principiu exterior Po­tenţialităţile vegetative ale sufletului, deşi nu se exercită decît asupra corpului cu care acesta este unit nemijlocit îl situează, aşadar, pe o treaptă de fiinţă net superioară celei a naturii pur corporale Cu toate acestea, trebuie să recunoaştem că, dacă modul după care sufletul îşi realizează operaţiile vegetative nu se reduce la modul după care acţionează corpurile, aceste operaţii sînt identice şi într-un caz, şi în altul Lucrurile neînsufleţite primesc dintr-un principiu extrinsec actul pe care fiinţele însufleţite îl primesc de la sufletul lor; există, aşadar, loc, deasupra ac­ţiunilor vegetative ale sufletului, pentru acţiuni de un grad mai ridicat, care le depăşesc pe cele pe care le realizează formele naturale, în aceeaşi măsură din punctul de vedere a ceea ce operează acestea şi după modul după care ele operează Toate aceste operaţii se bazează pe faptul că sufletul este apt în mod natural să primească în sine toate lucrurile îr conformitate cu un mod de a fi imaterial Vom constata, într-adevăr, că, în măsura în care este dotat cu simţuri şi cu intelect, sufletul este oarecum universalitatea fiinţei, dar, deşi toate lucrurile pot fi în el într-un mod de a fi imaterial, există trepte de imaterialitate în modul după care lucrurile intră în acesta Pe prima treaptă, lucrurile sînt în suflet private, desigur, de materia lor, totuşi în conformitate cu fiinţa lor particulară şi cu condiţiile de individualitate pe care le deţin din materie; acestei trepte îi corespunde simţul, în care pătrund speciile născute de lucrurile individuale şi care, dacă le primeşte private de materie, le primeşte cu toate acestea într-un organ corporal Treapta superioară şi cea mai înaltă în perfecţiune a imaterialului aparţine intelectului, care primeşte fără vreun organ corporal specii complet private de materie şi de condiţiile de individualitate pe care le ^ Suin theol I 78 1, ad Resp 299 TOMISMUL antrenează6 Aşadar, sufletul realizează din interior operaţii de ordin natural în corpul cu care este unit; el exercită şi operaţii de ordin sensibil şi imateriale prin mijlocirea unui organ corporal; în fine, realizează, farâ organ corporal, operaţii de ordin inteligibil în acest fel se ierarhizează în suflet mulţimea acţiunilor lui şi a potenţialităţilor ce le corespund Le-am avut în vedere în ordinea lor; rămîne să le examinăm în ele însele Şi deoarece aici ordinea de generare este inversă faţă de ordinea de perfecţiune7, o vom examina mai întîi pe cea mai puţin desăvîrşitâ dintre toate: potenţialitatea vegetativă Obiectul potenţialităţii vegetative este, după cum am mai spus, corpul considerat ca primind viaţa de la sufletul care este forma acestuia Dar natura corpului cere ca sufletul să exercite în el o triplă operaţie, căreia îi corespunde o triplă subdiviziune a potenţialităţii vegetative Prin prima dintre aceste operaţii, corpul intră în posesia actului de a fi pe care i-1 conferă sufletul, la aceasta folosindu-se potenţialitatea generativă Pe de altă parte, constatăm că lucrurile naturale neînsufleţite îşi primesc simultan fiinţa specifică şi mărimea sau cantitatea care le este datorată Dar acest lucru nu poate fi valabil la fiinţele dotate cu viaţă Născute dintr-o sămînţă, nu pot avea începutul existenţei lor decît într-o fiinţă imperfectă sub aspectul cantităţii Aşadar, este nevoie ca, în afară de potenţialitatea generativă, să întîlnim la ele o potenţialitate augmentativă, prin care sînt conduse la dimensiunea pe care trebuie s-o posede în mod natural Pe de altă parte, această creştere de fiinţă nu ar fi posibilă dacă ceva nu s-ar converti în substanţa fiinţei care trebuie să crească, şi nu ar veni chiar prin acest fapt să i se adauge8 Această transformare este opera căldurii ce asimilează şi digeră tot ceea ce primeşte din exterior Conservarea individului cere, prin urmare, o virtute nutritivă care îi înapoiază continuu ceea ce acesta a pierdut, îi conferă ceea ce-i lipseşte pentru a-şi atinge perfecţiunea mărimii şi a ajunge la acel ceva de care are nevoie pentru a produce sămînţa necesară reproducerii9 în acest fel, puterea vegetativă presupune ea însăşi o putere generativă ce îi conferă fiinţă, o putere augmentativă ce-i conferă dimensiunea necesară şi o putere nutritivă care îi conservă existenţa şi calitatea care îi convin De altfel, trebuie să introducem, şi aici, o ordine ierarhică între aceste diverse puteri Puterile nutritivă şi cea augmentativă îşi produc efectul chiar în fiinţa în care se găsesc; acest suflet măreşte şi conservă acest Viaţa şi simţurile corp unit cu sufletul Puterea generativă, dimpotrivă, nu-şi produce efec­tul în propriul corp, ci într-un altul, deoarece nimic nu se poate naşte e sjne Această putere este, aşadar, mai apropiată decît celelalte două de demnitatea sufletului senzitiv a cărui operaţie se exercită asupra obiectelor exterioare, deşi operaţiile sufletului senzitiv prezintă un ca­racter de excelenţă superior şi de cea mai mare generalitate Prin aceasta, verificăm o dată în plus principiul impus de Dionisie, după care treapta cea mai înaltă a ordinului inferior atinge treapta cea mai de jos a ordinului superior Puterea nutritivă este subordonată celei augmen­tative, augmentativa însăşi este subordonată celei generative10, prin care ajungem aproape de puterea senzitivă care-1 va elibera definitiv pe indi­vid de aservirea sa faţă de modul său particular de a fi Puterea senzitivă a sufletului reprezintă forma de cunoaştere cea mai degradată pe care o putem întîlni în sînul ordinii universale Considerată sub forma sa completă, şi aşa cum trebuie să fie pentru a face faţă existenţei animalului, cunoaşterea sensibilă cere cinci operaţii, dintre care unele presupun ele însele o mulţime de operaţii ierarhizate Cea mai simplă dintre toate aparţine simţului propriu, care este primul în ordinea puterilor senzitive şi corespunde unei modificări nemijlocite a sufletului de către realităţile sensibile Simţul propriu se subdivide, la rîndul lui, în puteri distincte, în conformitate cu diversitatea impresiilor sensibile pe care este apt să le primească într-adevăr, sensibilele acţionează asupra simţului propriu prin speciile pe care le imprimă acestuia11; şi deşi, con­trar faţă de ce ne imaginăm în general, aceste specii nu sînt primite în simţ sub o formă materială — fără de care simţul ar deveni sensibilul însuşi, ochiul ar deveni culoare, iar urechea ar deveni sunet —, nu este mai puţin adevărat că anumite categorii de senzaţii sînt însoţite de modi­ficări organice foarte accentuate la animalul care le resimte Să plecăm, prin urmare, de la principiul după care simţurile primesc speciile sensi­bile private de materie şi să le ordonăm în conformitate cu imaterialitatea creseîndă a modificărilor pe care le suportă 6 De anima, qu un art 13 ad Resp Suin Iheol 1 78 1, ad Resp ' Suni theol I 77, 4 ad Resp De anima, qu un art 13 ad 10m s De anima, qu un art 13, ad 15m 9 De anima, qu un art 13, ad 15'" 300 cat^C^turilor se explica prin radioactiva formelor* mediul ce le înconjoară Orice formă răspîndeşte în jurul e, o emanaţ e ™^~ Tocmai această emanaţie e cea care atingînd organul senzonal, e cauza senzaţie A tatea forme, se explică prin faptul că fund un act, este ,n mod natural cauza Onvm forma, inauanwm LusmocU, est principium agendi sihi simile: unde cum co Io, „r,g«« dam forma, ev se hahet auod carnet sui similitudine* in medio „or ee ^"Tcl în care este act, este principiul unei acţ un, asemănătoare sieşi:; de aceea de v culoarea este formă, din ea provine ceea ce poate provoca asemănare cu sine, in med u, în care se află" In II de Anima, lect 14: ed Pirotta, n 425, p 145 301 TOMISMUL Vin mai întîi anumite sensibile ale căror specii, deşi primite în mod imaterial în simţ, modifică în mod material animalul care le resimte Din această categorie sînt calităţile ce reglează transmutaţiile lucrurilor mate riale, mai precis căldura, frigul, uscatul, umedul şi altele de acelaşi gen Aşadar, deoarece lucrurile sensibile de acest fel produc în noi impresii materiale, şi cum orice impresie materială se face prin contact12, este nevoie ca asemenea sensibile să ne atingă ca să le percepem; tocmai de aceea, puterea senzitivă care le percepe se numeşte pipăitul Vine apoi o clasă de sensibile a căror impresie nu ne modifică în mod material prin ea însăşi, ci e însoţită de o modificare materială accesorie Uneori, această modificarc-anexă afectează în aceeaşi măsură sensibilul şi organul senzorial Aşa e cazul gustului într-adevăr, deşi aroma nu modifică organul care o percepe într-atît îneît să o facă dulce sau amară, ea nu poate fi percepută fără ca obiectul aromat şi organul gustului să nu se modifice în vreun fel îndeosebi, se pare că umezirea limbii şi a obiectului sînt necesare pentru acest lucru Nimic asemănător în acţiunea căldurii ce face caldă partea corpului asupra căreia acţionează; sîntem pur şi simplu în prezenţa unei transmutaţii materiale ce condiţionează percepţia sensibilă, dar nu o constituie Se întîmplă alteori că transmutaţia materială asociată cu senzaţia nu afectează decît calitatea sensibilă ca atare Ea poate consta într-un fel de alterare sau de descompunere a sensibilului, aşa cum se produce cînd corpurile degajă mirosuri, sau se poate reduce la o simplă mişcare locală, aşa cum se întîmplă cînd perce­pem sunete Auzul şi mirosul nu presupun, prin urmare, nici o modificare materială a organului senzorial; ele percep de la distanţă, şi prin mediul extern, modificările materiale de care este afectat sensibilul13 Ajungem, în fine, la o ultimă clasă de sensibile ce acţionează asupra simţurilor, deşi nici o modificare corporală nu le însoţeşte acţiunea: acestea sînt culoarea şi lumina Procesul după care asemenea calităţi emană din obiect pentru a acţiona asupra subiectului rămîne de natură totalmente spirituală14, şi ajungem, cu cel mai nobil şi mai general dintre toate simţurile, la o operaţie foarte asemănătoare cu operaţiile intelectuale propriu-zise De aceea sînt frecvente comparaţiile între cunoaşterea inte­lectuală şi vedere, între ochiul sufletului şi ochiul corpului15 Aceasta 12 In II de Anima lect 14; ed Pirotta, n 432, p 148 Despre modul de explicaţie ştiinţifică la care răspunde această fizică de natură cali­tativă, a se vedea E MEYERSON, Identite et recitite, F Alean, Paris, ed a patra, 1932, cap X şi XI \ 13 In II de Anima lect 16; ed Pirotta, n 441 p 152 14 De anima, qu un art 13, ad Resp 15 Suin theol I, 67, 1, ad Resp In II Sent dist 13, qu 1, art 2 302 Viaţa şi simţurile ste ierarhia celor cinci puteri senzitive externe, peste care vin să se unrapună cele patru puteri senzitive interne, al căror rol şi raţiune de a fi se lasă descoperite cu uşurinţă16 într-adevăr, la fel cum natura nu face nimic în zadar şi nu multiplică fiinţele fără necesitate, ea nu le refuză niciodată necesarul Sufletul senzi­tiv trebuie, aşadar, să exercite atîtea operaţii cîte sînf1 cerute pentru ca un animal perfect să poată trăi Pe de altă parte, este evident că toate acele operaţii care nu pot să se reducă la un acelaşi principiu, presupun existenţa în suflet a tot atîtea potenţialităţi diferite care le corespund: ceea ce numim o potenţialitate a sufletului nu este nimic altceva, într-ade­văr, decît principiul proxim al unei operaţii a sufletului17 Fiind admise aceste principii, trebuie să considerăm că simţul propriu nu-şi este sufi­cient Simţul propriu apreciază sensibilul propriu şi îl deosebeşte de toate celelalte sensibile ce cad sub percepţia sa; de exemplu, el discerne albul de negru sau de verde, şi din acest punct de vedere îşi este suficient; dar nu poate deosebi culoarea albă de un gust dulce Vederea poate să deosebească între o culoare şi toate celelalte culori, pentru că le cunoaşte pe toate; ea nu poate să distingă între o culoare şi o aromă pentru că nu cunoaşte aromele şi, pentru a discerne între realităţile sensibile, trebuie mai întîi să le cunoască Aşadar, trebuie admis un simţ comun, la care se vor raporta, ca la termenul lor comun, toate percepţiile simţului pro­priu, pentru ca acesta să le aprecieze şi să le deosebească18 Să adău­găm că el va percepe, în afară de sensibilele ale căror specii le vor fi transmise, operaţiile senzitive înseşi într-adevăr, este evident că ne vedem vâzînd Or, o asemenea cunoaştere nu poate să-i aparţină sim­ţului propriu, care nu cunoaşte nimic, exceptînd forma sensibilă de care este afectat; dar modificarea pe care i-o imprimă această formă deter-minîndu-i vederea, senzaţia vizuală îi imprimă la rîndul ei o altă modi­ficare în simţul comun, ce percepe atunci vederea însăşi19 Pentru un animal, nu e suficient să perceapă sensibilele atunci cînd acestea îi sînt prezente; fiinţa vie mai trebuie să şi poată să şi le repre- '" Avicenna deosebeşte cinci Cf p Suin theol I 78, 4 ad Resp d 1 78, 4, ad Resp sub fin ol I, 78 4, ad 2m In II de Anima uin theol I 78, p ls De anima, qu un art 13, ad Resp Sum the lect 13; ed Pirotta n 390, p 137 w Suin theol I, 78 4 ad 2m — Simţul comun e ca un izvor din care facultatea de a simţi se difuzează prin organele celor cinci simţuri (In III de Anima, lect 3; ed Pirotta, n- 602, p 206, şi n 609, p 208) Organul său se localizează la rădăcina însăşi a simţului tactil, simţul celor cinci simţuri particulare care este răspîndit prin tot corpul Cf In III de Anima , lect 3; ed Pirotta n 611, p 208 - Cf Bemard J MULLER-THYM, The Common Sense, Perfection ofthe Order of Pure Sensibility, în The Thomist, 2 (1940), 315-343 303 TOMISMUL zinte chiar şi cînd sînt absente într-adevăr, cum mişcările şi actiun'l animalului sînt determinate de obiectele pe care le percepe, el nu s C pune niciodată în mişcare pentru a-şi procura ceea ce are nevoie da -nu şi-ar putea reprezenta aceste obiecte în absenţa lor Sufletul senzit' al animalului trebuie, prin urmare, să fie capabil nu doar să primeascr speciile sensibile, dar şi să le reţină în sine şi să le conserve Or, dun" cum constatăm în coipuri, principiile care primesc şi cele care conservă sînt principii diferite; ceea ce este umed primeşte bine, dar păstrează râu; dimpotrivă, ceea ce este uscat primeşte rău, dar păstrează bine Deoarece puterea senzitivă a sufletului este actul unui organ corporal trebuie să admitem în el două potenţialităţi diferite, dintre care una să primească speciile sensibile, în timp ce cealaltă să le păstreze Această putere conservatoare primeşte ori numele de fantezie ori de imaginaţie20 Cunoaşterea sensibilă cu care trebuie să fie înzestrată fiinţa vie cere în al treilea rînd discernerea anumitor proprietăţi ale lucrurilor pe care simţul în sine nu ar putea să le perceapă Toate sensibilele pe care anima­lul le percepe nu prezintă un interes egal din punctul de vedere al conservării sale; unele îi sînt utile, altele îi sînt dăunătoare Omul, care-şi poate compara cunoştinţele particulare între ele şi poate să gîndească pe marginea lor ajunge să deosebească utilul de dăunător cu ajutorul a ceea ce se numeşte raţiunea sa particulară sau cogitativă Dar animalul lipsit de raţiune trebuie să sesizeze nemijlocit în obiecte ce conţin util sau dăunător, deşi nu este vorba de calităţi sensibile propriu-zise Prin urmare, el are nevoie de o putere senzitivă specială în acest scop; tocmai datorită ei ştie oaia că trebuie să fugă cînd vede un lup, tot ea înştiinţînd pasărea să adune firul de pai; şi nici oaia nu fuge de lup, nici pasărea nu adună paiul pentru că forma şi culoarea acestor obiecte le plac sau le displac, ci pentru că le percep nemijlocit ca opuse naturii lor sau în concordanţă cu ea Această nouă potenţialitate primeşte numele de esti­mativă21 şi ea e cea care face nemijlocit posibilă cea de-a patra putere senzitivă internă: memoria într-adevăr, fiinţa vie are nevoie să poată evoca în vederea conside­rentelor ei actuale speciile percepute mai înainte prin simţuri şi păstrate în interior prin imaginaţie Or, imaginaţia nu e întotdeauna suficientă pentru acest scop Fantezia este, într-un anumit fel, tezaurul unde se păs- 20 //i II de Anima lect 6; ed Pirotta, n 302, p 106 Sum iheol I, 78, 4, ad Resp — Despre ansamblul problemelor referitoare \a pheintasia, vezi In III de Anima, lect 5; ed Pirotta pp 216-223 :i Sum Iheol I 78, 4, ad Resp Descrierea tomistă a puterii aeslimaliva „estimative" o urmează foarte îndeaproape pe cea a lui Avicenna, Lib VI Naturalium, partea întîi, cap 5: ed Veneţia, 1508 fol 5, recto a 304 Viaţa şi simţurile ză formele percepute prin simţuri; dar tocmai am văzut că simţul trCa riu nu e suficient pentru a percepe toate aspectele sensibilului; utilul dăunătorul, luate ca atare, îi scapă; este necesară, aşadar, o nouă po-Şl Vialitate pentru a păstra speciile acestora22 De altfel, mişcări diverse t£1 iun principii motrice diverse, adică potenţialităţi diverse, care le - Or, în imaginaţie, mişcarea înaintează de la lucruri la suflet; ele sînt cele care-şi imprimă speciile în simţul propriu, apoi în ■nitul comun, pentru ca fantezia să le conserve în memorie, mişcarea ^leacâ din suflet pentru a se sfîrşi la speciile pe care le evocă La animale, amintirea utilului sau a dăunătorului e cea care determină apariţia repre­zentării obiectelor percepute anterior; la animale, asistăm la o restituire spontană a speciilor sensibile care depinde de memoria propriu-zisă La om dimpotrivă, este necesar un efort de cercetare pentru ca speciile păstrate în imaginaţie să redevină obiectul unui considerent actual; atunci nu mai este vorba de simpla memorie, ci de ceea ce se numeşte remi­niscenţă Să adăugăm, în ambele cazuri, că obiectele sînt reprezentate cu caracterul trecutului, altă calitate pe care, singur, simţul propriu nu ar reuşi să o perceapă23 Examinarea potenţialităţilor senzitive cele mai înalte ale sufletului ne conduce astfel în pragul activităţii intelectuale Estimativei, prin care animalele percep dăunătorul şi utilul, îi corespunde la om ceea ce am numit raţiune particulară, care se numeşte uneori şi intelect pasiv24, aşa cum memoriei animale îi corespunde la om reminiscenţa Este un nume impropriu, deoarece aici nu este vorba de un intelect propriu-zis Inte­lectul pasiv rămîne o potenţialitate de ordin sensibil, pentru că nu adună decît cunoştinţe particulare, pe cînd intelectul este caracterizat prin facul­tatea de a înţelege universalul Tot astfel, reminiscenţa diferă de reve­nirea spontană a amintirilor specifică memoriei animale; ea presupune un fel de dialectică silogistică, prin care trecem de la o amintire la alta, pînâ cînd vom ajunge la amintirea căutată; dar această cercetare nu are ca obiect decît reprezentări particulare şi, chiar şi aici, lipseşte univer­salitatea cerută pentru a exista o cunoaştere intelectuală25 Aşadar, putem afirma că puterile senzitive ale sufletului sînt exact de aceeaşi natură la animale şi la om, dacă vom considera exclusiv în ele ceea ce au :; Sum thcol 1 78 4 ad Resp :' Suni theol ibid De anima, qu un art 13 ad Resp Diferenţa dintre memoria umană şi memoria animală nu depinde de constituţia lor ca facultăţi senzitive, supe­rioritatea memoriei umane ţine de faptul că e în contact cu raţiunea omului, care se răsfnnge ca sa zicem aşa asupra ei: loc cit , ad 5™ ~4 Cont Gem II, 73 ad Si autem dicatur Sum iheol ibid , ad Con sideraiulum est autem 305 TOMISMUL propnu-zis senzitiv: eficacitatea superioară pe care ele o posedă la le vine din intelect, cu care acestea se înrudesc, în raport cu care od ^ ţulc lor se ordonează şi a căror eminentă demnitate pare atunci s întoarcă asupra propriilor lor operaţii* Ridicîndu-ne de la puterile ^ tive la puterile intelectuale ale sufletului, vom face, aşadar un pas deci'" 2 Suni iheol 1 87 1 ad Resp 4(1 De anima III ad 4 '"; cf De veritate X 8, ad Resp 47 Sum iheol I, 87, 1 ad Resp 45 Sum thcul I, 87, 3, ad Resp De veritate, qu X, art 8 Vezi, în legătură cu această chestiune, B ROMEYER, Nolre science de iesprit humain d'apres saint Tliomas d'Aquin în Arehives dephilosophie, I, 1, pp 51-55, Paris 1923 Această lucrare augustinizează 325 TOMISMUL Cît despre modalitatea în care sufletul cunoaşte ceea ce se află deasu­pra lui, fie că e vorba despre substanţe întru totul imateriale, cum sînt în­gerii, fie despre esenţa infinită şi increatâ pe care o numim Dumnezeu, perceperea directă a inteligibilului ca atare îi rămîne necunoscută49 Nu vom putea pretinde nimic altceva decît să ne formăm o anumită repre­zentare foarte imperfectă a inteligibiului plecînd de la natura sensibilă, lată de ce, nu mai mult decît sufletul omenesc el însuşi, Dumnezeu nu este obiectul prim pe care îl percepe El trebuie să plece de la cercetarea coipurilor şi nu va înainta niciodată mai departe, în cunoaşterea inteli­gibilului, decît acolo unde sensibilul de la care pleacă îi permite să înain­teze Aşadar, întîlnim aici justificarea decisivă a metodei urmate pentru a demonstra existenţa lui Dumnezeu şi pentru a-i analiza esenţa: Cogni-tio Dei quae ex mente hitmana accipi potest, non excedit ii lud genus cognitionis quod ex sensibilibus sumitur, cum eî ipsa de seipsa cognoscat quid est, per hoc quod naturas sensibilium intelligit „cunoaşterea lui Dumnezeu care poate fi percepută de mintea omenească nu depăşeşte acel gen de cunoaştere care vine prin simţuri, de vreme ce ea însăşi află despre sine ce este prin faptul că înţelege naturile lucrurilor percep­tibile"50 Acest adevăr guvernează întreaga filozofie în lipsa unei bune înţe­legeri, atribuim intelectului obiecte pe care acesta e în mod natural inca­pabil să le perceapă, aşadar, nu recunoaştem valoarea şi nici limitele cunoaşterii noastre Forma cea mai periculoasă a acestei iluzii constă în a crede că realitatea ne este cu atît mai bine cunoscută cu cît este în ea însăşi mai cognoscibilă şi mai inteligibilă Ştim în prezent că inte­lectul nostru e construit pentru a extrage inteligibilul din sensibil şi din faptul că poate să elibereze de materia individuantă forma sa universală, nu am putea conchide fără să facem un sofism că este capabil a for-tiori să perceapă inteligibilul pur Intelectul este asemănător unui ochi care ar fi simultan capabil să perceapă culorile şi destul de luminos el puţin doctrina tomistă în această chestiune Pare dificil să admitem că Sfîntul Toma ne acordă o cunoaştere a esenţei sufletului care să fie directă, şi nu obţinută plecînd de la cunoaşterea sensibilă Ceea ce este adevărat e că prezenţa sufletului în ea însăşi o lipseşte de un habitus corespunzător (De veritate X 8, ad Resp) Avem, aşadar, o cunoaştere normală a esenţei sufletului şi o certitudine nemijlocită a actelor sale (cf ARISTOTEL, El A7c, IX, 9, 1170 a 25 sqq ), dar inferăm existenţa şi natura sa plecînd de la operaţiile sale Pentru un studiu mai aprofundat al acestei probleme, vezi A GARDEIL, La percep-lion de l ăme par elle-meme d apres saini Thomas, în Melanges Thomistes (Bibi thomiste III), Le Saulchoir, 1923, pp 219-236 49 Sum Iheoi I, 88, 3, ad Resp 50 Cont Cent III, 47, ad Ex his ergo 326 Intelectul şi cunoaşterea raţională însuşi pentru a face aceste culori în mod actual vizibile Un asemenea ochi, capabil prin ipoteză să perceapă o lumină slabă, ar fi inapt să perceapă o lumină puternică De fapt, există animale despre ai căror ochi se spune că produc o lumină suficientă pentru a ilumina obiectele pe care le văd; or, aceste animale văd mai bine noaptea decît ziua; ochii lor sînt slabi; un pic de lumină îi limpezeşte, multă lumină îi orbeşte La fel stau lucrurile în ce priveşte intelectul nostru Pus în prezenţa inteli­gibilelor supreme, el este ca ochiul bufniţei, care nu vede soarele în faţa căruia se găseşte Aşadar, trebuie să ne mulţumim cu această slabă lumină inteligibilă pe care o avem în mod natural şi care e suficientă pentru nevoile cunoaşterii omeneşti, dar să ne ferim sâ-i cerem mai mult decît ne poate da Incorporalul nu ne este cunoscut decît prin comparaţie cu corporalul şi, de fiecare dată cînd aspiră la vreo cunoaştere a inteligibilelor, trebuie să ne îndreptăm spre reprezentările pe care le produc în noi corpurile, deşi nu există reprezentări ale realităţilor inteligibile51 Acţionînd în acest fel, ne comportăm cum se cuvine infimelor intelecte care sîntem şi acceptăm limitele pe care le impune facultăţii noastre de cunoaştere locul pe care îl ocupăm în ierarhia fiinţelor create52 51 Sum theol I, 84 7, ad 3m 52 In afara lucrărilor pe care le-am semnalat şi care vizează direct teoria tomistă a cunoaşterii, există un anumit număr de opere clasice despre raporturile dintre doctrina tomistă a cunoaşterii şi cea a Sfîntului Augustin, a Sfîntului Bonaventura şi a Şcolii augustinine în general Este o problemă pe care este imprudent să o abordăm înaintea studiului direct al textelor tomiste sau augustiniene, dar la care sîntem apoi conduşi cu necesitate şi a cărei cercetare este, istoric şi filozofic, foarte fecundă Vezi J KLEUTGEN, Die Philosophie der Vorzeit Miinster 1860, 2 voi (trad fr : La philosophie scolastique, Paris, 1868 1890 4 voi ; trad it Roma, 1866, 2 voi ); LEPIDI Examen philosophico iheologicum de Ontologismo Louvain 1874; acelaşi autor, De Enle generalissimo proul est aliquid psychologicum, logicum onlologicum: în Divus Thumas, 1881, nr 11; ZI-GLIARA, Della luce intelletluale e dell 'ontologismo secondo le dotlrine dei SS Agoslino, Bonaveniura e Tommaso, Roma, 1874 (sau voi II din Oeuvres compleles trad fr Murgue Lyon 1881, pp 273 sqq ) O introducere generală la această problemă vom găsi, uneori discutabilă dar întotdeauna sugestivă, în De humanae cognitionis ralione anecdota quaedam S D Sandi Bonaventurae Ad Claras Aquas (Quaracchi), 1883; în special, Dissertatio praevia, pp 1-47 327 -Capitolul al şaptelea- CUNOAŞTERE Şl ADEVĂR Am descris operaţiile cognitive ale sufletului raţional, şi astfel am adus oarecum omul la locul lui în ierarhia fiinţelor create Se cuvine să ne oprim în acest punct pentru a degaja natura cunoaşterii omeneşti aşa cum o înţelege Sfîntul Toma, precum şi concepţia pe care şi-o edificase despre adevăr Grija de a şti ce este o cunoştinţă1 nu este comună la om O simplă privire în natură e suficientă să ne arate că faptul de a cunoaşte nu este implicat cu necesitate în simplul fapt de a exista O rapidă inducţie ne va permite să ne asigurăm de acest lucru Există mai întîi lucruri artificiale, făcute de mîna omului, care sînt inerte şi incapabile de mişcare proprie Dacă un pat cade, acest fapt se întîmplă pentru că e de lemn, nu pentru că e pat; dacă, pus în pâmînt, creşte, nu creşte un pat, ci un arbore Vin apoi fiinţele naturale, care sînt înzestrate cu un principiu intern de mişcare, cum sînt uşurătatea sau greutate implicate prin for­ma lor, dar care se mişcă exclusiv în funcţie de acest principiu intern, fără să intervină vreodată nici cea mai mică adaptare a mişcărilor lor la condiţiile lumii exterioare Lăsate în voia lor, piatra cade şi flacăra urcă în linie dreaptă, una se deplasează în jos, alta în sus Există chiar mişcări naturale mult mai complexe, cele ale plantei pe care o însufleţeşte 1 A se consulta A -D SERTILLANGES, L 'idee generale de la connaissance d 'apres suini Thomas d'Aquin, în Rev des sciences philos el theolog 1908, voi II pp 449-456: M -D ROLAND-GOSSELIN, Sur la theorie ihomiste de la verile, ibid 1921 voi X, pp 222-234 (la care a se adăuga importantele remarci, ibid , voi XIV, pp 188-189 şi 201 -203); L NOEL, Notes d 'epistemologie Ihomiste, Louvain, 1925 — Pentru o discuţie de ansamblu a interpretărilor propuse, E GILSON, Realisme ihomiste el critique de la connaissance J Vrin, Paris 1938 C VAN RIET, L 'epistemologie ihomiste, Louvain, 1946 328 Cunoaştere şi adevăr o viaţă vegetativă, şi care îşi desfăşoară în spaţiu rădăcinile, ramurile şi frunzele, dar, şi aici, este vorba de o inerţie reglată şi condiţionată din interior, fără ca lumea exterioară să facă altceva decît să-i permită sau să-i interzică dezvoltarea Un stejar creşte, dacă poate creşte, aşa cum cade o piatră, dacă o scăpăm din mînă; creşterea^sa o dată terminată, el moare, nefiind niciodată altceva decît un stejar, adică tot ceea ce putea deveni O dată cu regnul animal, aspectul fiinţelor se schimbă complet Con­duse de principii interne, precum cele ale vegetalelor, mişcările anima­lelor nu se explică totuşi exclusiv prin acestea Un cîine poate să facă şi altceva decît să cadă datorită propriei greutăţi sau să crească pentru că e viu, el se deplasează în spaţiu pentru a căuta o pradă, ţîşneşte să o prindă, aleargă să o aducă, toate — acţiuni ce presupun că prada în chestiune există mai întîi pentru ea însăşi, dar există şi pentru cîine Capra nu există pentru arbustul din care mănîncă, dar arbustul există pentru ea, oricare ar fi de altfel felul său de a exista Această existenţă a unei fiinţe pentru o altă fiinţă, care începe cu animalitatea şi se dezvoltă în om, este exact ceea ce numim cunoaştere Există cunoaştere în lume, iată un fapt în ce condiţii e posibilă cunoaşterea în general, aceasta-i întrebarea Să punem problema în toată rigoarea ei Ce înseamnă că o fiinţă vie ia cunoştinţă de o altă fiinţă? Dacă o avem în vedere în ea însăşi, această fiinţă cunoscătoare îşi este mai întîi propria esenţă, adică se rînduieşte sub un gen, se defineşte printr-o specie şi se individualizează prin toate proprietăţile ce o disting de fiinţele de aceeaşi natură în calitatea pe care o are, el este aceasta, şi nimic altceva: un cîine, o capră, un om Dar, în calitate de fiinţă cunoscătoare, devine încă ceva faţă de ceea ce este deoarece prada pe care o urmăreşte cîinele, arbustul din care capra mănîncă, sau cartea pe care omul o citeşte, toate acestea există de acum înainte într-un anumit fel în cîine, în capră şi în om Deoarece aceste obiecte sînt în subiecţii care le cunosc, trebuie ca subiecţii să fi devenit într-un fel aceste obiecte A cunoaşte înseamnă, aşadar, a fi într-un fel nou şi mai bogat decît felurile precedente, deoarece înseamnă esenţialmente să cuprinzi în ceea ce eşti în primul rînd pentru tine ceea ce un alt lucru este în primul rînd pentru el însuşi2 Exprimăm acest : în limbaj tomist deoarece o fiinţă e definită prin forma ei, o fiinţă cunoscătoare se deosebeşte de o fiinţă noncunoscătoare prin aceea că posedă, în afară de forma sa proprie, forma lucrului pe care îl cunoaşte: Cognoscentiu a nori cognoseentibiis in hoc dislinguunlut; quiu non cognoscentia nihil habent, nisi formam suam tanlinn, sed cog-noseens natum est habere formam etiam rei alieri tis; nam species cognili est in cog-noscente Unde manifeslum est, quod natura rei non cognoseentis est magis coarctata 329 TOMISMUL fapt spunînd că a cunoaşte un lucru înseamnă un fel de a deveni acel lucru3 Se impune o primă observaţie, dacă vrem să dăm acestor constatări întreaga lor importanţă Oricare ar fi interpretarea ulterioară a acestor fapte la care ne oprim, este clar că ne aflăm aici în prezenţa a două genuri diferite de fiinţe între ceea ce nu este niciodată altceva decît el însuşi şi ceea ce e capabil să se dilate pentru a poseda fiinţa altora, există o distanţă considerabilă, exact cea care separă materialul de spiritual Tot ceea ce este, într-o fiinţă, corp sau materie are drept efect să o îngusteze, să o limiteze; tot ceea ce conţine spiritual arc ca efect, dimpotrivă, să o lărgească, să o amplifice Pe treapta cea mai de jos, mineralul, care nu este decît ceea ce este; pe treapta supremă, sau, mai bine spus, dincolo de orice treaptă ce s-ar putea concepe, Dumnezeu, care este torul; între cele două, omul, care, într-un anumit fel, este capabil de orice devenire prin simţuri şi prin inteligenţă4 Aşadar, problema cunoaşterii omeneşti el limitata Natura aulem re rum cognoscentium habel tnaiorem amplitudinem el exten-sionem; propter quod dicit Philosophus, III de Anima (text 37) quod anima est quo-dammodo omnia „cele cunoscătoare se deosebesc de cele necunoscătoare prin faptul că cele necunoascătoare nu posedă nimic altceva în afară de forma lor în timp ce cunos­cătorul s-a născut pentm a îmbrăca şi forma altui lucru; căci specia a ceea ce este cu­noscut se află în cel ce cunoaşte, de aici rezultă în mod evident, că natura unui lucru necunoscător este mai restrînsâ şi mai limitată Iar natura lucrurilor cunoscătoare posedă o mai mare amplitudine şi extensiune: drept care Filozoful spune în de Anima III (text 37) că, într-un fel, sufletul le reprezintă pe toate" Sum theol I, 14, 1, ad Resp ' Acesta e sensul faimoasei formule a lui Joannes a Sancto Thoma: Cognoscenlia autem in hoc elevanlur super non cognoscenlia, quia id quod esl allerius, ut allerius, seu proul manei dislinclum in altern possunt in se recipere, ita quod in se sunt, sed etiam possunt fieri alia a se „însă cele cunoscătoare prin aceasta se înalţă mai presus de cele necunoscătoare, pentru că ceea ce aparţine altuia, ca fiind a altuia sau care rămîne distinct la altul, pot să revină la sine astfel că există în sine dar pot chiar şi să devină altele decît şinele" JOANNES A SANCTO THOMA, De anima, qu IV, art 1 Formula nu este chiar a Sfîntului Toma, dar traduce în mod fidel fondul gîndirii sale Pentru interpretarea ei, putem urmări controversa dintre N Balthasar şi părintele Garrigou-Lagrange în Revue neo-scolaslique de philusophie, 25 (1933) 294 310 şi 420-441 4 //; III de Anima, lect 13: ed Pirotta n° 790 Cf Forma autem in his, quae cogni-tionem participant, alliori modo invenitur quam in his quae cognitione careul In his enim quae cognitione curent, invenitur tanlummodo forma ad unum esse proprium determinans unumquodque quod etiam naturale uniuscuiusque est [ ] In habenlibus autem cognilionem sic determinatul- unumquodque ad proprium esse naturale, per formam naluralem, quod tamen est receplivum specierum aliarum rerum: sicut sensus recipil species omnium sensibilium, el intellectus omnium intelligibilium El sic anima hominis fit omnia quodaminodo secundum sensum el inlelleclum, in quo quodammodo cognilionem habenlia ad Dei simililudinem appropinquant, in quo omnia praeexislunt „însă la acelea care participă la cunoaştere forma este situată pe o treaptă superioară 330 Cunoaştere şi adevăr este, în fondul său, cea a modului de existenţă al unei fiinţe spirituale, dar care nu este pură spiritualitate O a doua observaţie vine să o confirme pe prima: nu există două soluţii conceptibile la problema cunoaşterii, una pentru inteligenţă, alta pentru simţuri Cunoaşterea sensibilă şi cunoaşterea intelectuală pot să fie, şi chiar sînt, două specii diferite sau două grade diferite ale aceluiaşi gen de operaţie, dar ţin de aceeaşi explicaţie Dacă ar trebui făcută o tăietură ideală în ordinea universală ar trebui să treacă între animale şi plante, nu între animale şi om Oricît ar fi de restrins cîmpul său de exten­siune, animalul sporeşte cu fiinţa altuia prin senzaţia pe care o resimte; este, aşadar, în mod clar, deşi încă incomplet, degajat de pura materia­litate5, în acest fel, operaţiile cognitive trebuie descrise în aşa fel, îneît inteligenţa şi senzaţia să poată decurge dintr-un principiu unic şi să le putem aprecia prin aceleaşi reguli în raport cu cele lipsite de cunoaştere Căci în acelea care sînt lipsite de cunoaştere se găseşte o formă pentru o singură existenţă proprie, determinînd pe fiecare Dar în cele care posedă cunoaştere astfel este determinat orice în raport cu propria existenţă natu­rală, printr-o formă naturală, pentru că este totuşi receptiv faţă de speciile altor lucruri, după cum simţul primeşte speciile tuturor celor sensibile, la fel şi intelectul pe cele ale tuturor celor inteligibile Şi pe această cale sufletul omului devine una cu toate într-un anume fel, potrivit simţului şi intelectului în care, într-un mod oarecare, cele care posedă cunoaştere se apropie de imaginea lui Dumnezeu, în care preexistă toate" Sum theol I, 80, 1, ad Resp — Paiet igilur, quod immaterialilas alicuius rei est ralio, quod sil cognoscitiva, el secundum modum immaterialitatis est modus cognilionis Unde in 2 de Anima dicitur quod plantae non cognoscunl propter sucim malerialitatem Sensus autem cognoscilivus esl, quia receplivus est specierum sine materia, el intelleclus ad-hue magis esl cognoscilivus, quia magis separalus est a materia, el immixtus [ ] Unde cum Deus sil in summo immalerialitatis [ ], sequitur quod ipse sil in summo cognilio­nis „aşadar este clar că imaterialitatea unui lucru este raţiunea, că ca este capabilă de cunoaştere şi în conformitate cu felul imaterialităţii este şi felul cunoaşterii De aceea în de Anima 2 se spune că plantele nu posedă cunoaştere din cauza materialităţii lor Dar simţul este capabil de cunoaştere, pentru că receptează unele specii fără materie, iar intelectul este încă mai capabil de cunoaştere, pentru că este în mai mare măsură separat de materie şi mai puţin amestecat cu ea De aceea, de vreme ce Dumnezeu se află pe treapta cea mai înaltă a imaterialităţii rezultă că tot el se află pe treapta cea mai înaltă a cunoaşterii" Sum theol I, 14, 1, ad Resp Cf //; II de Anima lect 5, ed Pirotta, nr 283 5 Huiusmodi autem viventia inferiora, quorum adus esl anima, de qua nune agilui; habenl duplex esse Unum quidem materiale, in quo conveniunt cum aliis rebus male-rialibus Aliud autem immaleria/e, in quo communicanl cum substanliis superioribus aliqualiler „însă vieţuitoarele inferioare de acest fel, al căror fapt de a fi este sufletul, despre care e vorba acum, au un dublu act de a fi Unul chiar material, în care se întîlnesc cu alte lucruri materiale Celălalt însă imaterial, în care comunică, într-un fel, cu sub­stanţe superioare" In lib de Anima, II, 5, ed Pirotta, nr 282 331 TOMISMUL O primă condiţie a posibilităţii acestei cunoaşteri este că lucrurile participă, şi ele, la un anumit grad de imaterialitate Dacă presupunem un univers pur material şi lipsit de orice element inteligibil, acesta va fi, prin definiţie, opac pentru spirit Faptul că nu este aşa e pentru că în afara unui intelect care poate, într-un fel, deveni un lucru, trebuie să existe în acest lucru ca atare un aspect sub care e susceptibil să devină, într-un fel, spirit Elementul obiectului asimilabil unei gîndiri este forma lui A spune că subiectul cunoscător devine obiectul cunoscut echivalează în consecinţă cu a spune că forma subiectului cunoscător sporeşte cu forma obiectului cunoscut6 Ştiam deja, dintr-un punct de vedere metafizic, că această intimă înrudire dintre gîndire şi lucruri era posibilă, deoarece universul, pînă în cele mai mici părţi ale sale, este de natura inteligibilului suprem care este Dumnezeu; constatăm în prezent că ea este cerută în mod necesar pentru ca fapte cum sînt ideile şi senzaţiile să fie conceptibile Nu e suficient să pregăteşti un loc de întîlnire între gîndire şi lucruri, ci este nevoie şi de anumite lucruri pe care ea să le poată întîlni Ce devine noţiunea de cunoaştere o dată recunoscută drept posibilă această dublă asimilare? Un acelaşi fapt ni se va oferi sub două aspecte, după cum îl vom aborda din punctul de vedere al obiectului cunoscut, sau din punctul de vedere al aportului subiectului cunoscător A descrie cunoaşterea adoptînd unul dintre aceste două aspecte complementare, şi exprimîndu-ne ca şi cum l-am aborda de la celălalt înseamnă a ne angaja în inextricabile dificultăţi Să abordăm mai întîi punctul de vedere al obiectului, care este cel mai uşor de înţeles Pentru a rămîne fideli principiilor care au fost sta­bilite mai sus, să admitem că fiinţa obiectului însuşi se impune fiinţei subiectului care îl cunoaşte Dacă a cunoaşte un lucru înseamnă a deveni acel lucru, atunci trebuie necesarmente ca în momentul în care se ope­rează actul de cunoaştere să se constituie o fiinţă nouă, mai amplă decîţ prima, tocmai deoarece cuprinde într-o unitate mai bogată fiinţa care cunoaşte, aşa cum era înainte de a cunoaşte, şi ceea ce a devenit după ce a sporit cu obiectul cunoscut Sinteza care se produce atunci implică, aşadar, fuziunea dintre două fiinţe care coincid în momentul unirii lor Simţurile diferă de sensibil, iar intelectul diferă de inteligibil, dar nici simţurile nu diferă de lucrul simţit, nici intelectul de obiectul cunoscut de el în mod actual; aşadar, simţul, considerat în actul său de a simţi, se confundă literalmente cu sensibilul, considerat în actul prin care este simţit, iar intelectul, considerat în actul său de a cunoaşte, se confundă cu inteligibilul, considerat în actul prin care este cunoscut: sensibile in i 6 Vezi mai sus p 329 nota 2 332 Cunoaştere şi adevăr actu est sensus in actn, et intelligibile in actu est intellectus in ac tu „per­ceptibilul în act este percepţie în act, iar inteligibilul în act este intelect în act"7 Putem considera drept un corolar nemijlocit al acestui fapt teza to-mistă în conformitate cu care orice act de cunoaştere,presupune prezenţa obiectului cunoscut în subiectul cunoscător Textele care afirmă această teză sînt numeroase, explicite, şi putem să le restrîngem cu atît mai puţin însemnătatea cu cît, după cum vedem, ele se limitează să formuleze altfel teza fundamentală ce vede în actul de cunoaştere coincidenţa intelectului, sau a simţului, cu obiectul său Există, cu toate acestea, o complicaţie, ce va necesita introducerea unei date noi în analiza noastră: specia sen­sibilă pentru cunoaşterea prin simţuri, specia inteligibilă pentru cunoaş­terea prin intelect Să plecăm de la faptul că într-adevăr cunoaşterea unui obiect înseam­nă prezenţa obiectului însuşi în gîndire; totuşi, este necesar ca obiectul să nu o copleşească într-atît, îneît aceasta să înceteze să fie o gîndire De fapt, lucrurile se petrec astfel Vederea percepe forma pietrei, dar nu se pietrifică; intelectul concepe ideea de lemn, dar nu se lignifică; dim­potrivă, rămîne ceea ce era, şi chiar păstrează disponibilităţi pentru a deveni chiar şi altceva Cînd vrem să ţinem seama de acest nou factor, problema cunoaşterii se pune sub această formă mai complexă: în ce condiţii subiectul cunoscător poate să devină obiectul cunoscut, fără să înceteze să fie el însuşi? Sfintul Torna introduce ideea de specie tocmai pentru a face faţă acestei dificultăţi Oricare ar fi ordinul de cunoaştere pe care îl analizăm, există un subiect, un obiect şi un intermediar între obiect şi subiect Acest lucru este adevărat începînd chiar de la formele cele mai nemijlocite ale senzaţiei, cum sînt pipăitul şi gustul8, şi devine din ce în ce mai evi- 7 Unde dicitur in III lib de Anima, qund sensibile in actu est sensus in actu, et intelligibile in actu est intellectus in actu Ex hoc enim aliquid in actu sentimus, vel intelligimus, quod intellectus n os tei; vel sensus, informatul- in actu per speciem sensibilis vel intelligibilis Et secundum hoc tantum sensus, vel intellectus alius est a sensibili, vel intelligibili, quia utrumque est in potentia „din acest motiv în de Anima c III se spune că sensibilul în act este simţ în act şi inteligibilul în act este intelect în act Căci de aceea în act simţim sau înţelegem ceea ce intelectul sau simţul nostru primeşte ca informaţie în act prin specia sensibilă sau inteligibilă Şi numai în conformitate cu aceasta simţul sau intelectul este altceva faţă de sensibil sau inteligibil, întrucît şi unul, şi celălalt se află în potentă" Sum theol I, 14, 2, ad Resp ■■— Cf In lib de Anima, III, lect 2; ed Pirotta numerele 591-593 şi 724 8 In lib de Anima, II, lect 15; ed Pirotta, numerele 437- 438 A se vedea M -D ROLAND-GOSSELIN Ce que suini Thomas pense de la sensation immediate et son organe, în Rev des sciences philos et theolog 8 (1914), 104-105 333 TOMISMUL dent pe măsură ce urcăm pe scara cunoaşterii Pentru a rezolva problema pusă, ar ajunge, aşadar, să concepem un asemenea intermediar care, tară să înceteze să fie obiectul, să fie capabil să devină subiectul Cu aceas­tă condiţie, lucrul cunoscut nu ar copleşi gîndirea, ceea ce într-adevăr nu se întîmplă, şi totuşi el ar fi cel cunoscut, prin prezenţa speciei (species) sale în gîndirea care îl cunoaşte Pentru a concepe un asemenea intermediar, pe care ne obligă să-1 admitem chiar faptul cunoaşterii, trebuie să renunţăm să ni-1 reprezentăm Deja este periculos să ne imaginăm speciile sensibile drept senzaţii pe care acestea le-ar vehicula în spaţiu, iar, cînd este vorba de o formă inteli­gibilă, extinderea sa spre gîndirea noastră nu poate să fie concepută decît ca fiind de natură inteligibilă Să nu mai vorbim aici despre extindere, deoarece am ieşit din fizică pentru a intra în metafizică Operaţia pe care o analizăm se petrece în întregime în afara spaţiului, iar inteligibilul din lucru, care este în spaţiu prin materia sa, nu are de străbătut nici un spaţiu pentru a întîlni intelecţia gîndirii, care depinde de spaţiu prin corpul său Pentru înţelegerea unei asemenea probleme, nici un obstacol nu e mai funest ca imaginaţia; aici, nu mai este vorba decît de a acorda gîndirii şi lucrurilor ceea ce cer acestea pentru a putea face ceea ce fac: ceva prin care obiectul să poată coincide cu intelectul nostru, fără să se dis­trugă pe sine şi fără ca intelectul să înceteze să fie ceea ce este Species, care trebuie să joace acest rol, va fi, aşadar, concepută mai întîi ca nefiind decît inteligibilul sau sensibilul obiectului însuşi, sub un alt mod de existenţă Practic, este aproape imposibil să vorbim despre aceasta fără să ne exprimăm ca şi cum specia ar fi o imagine, un echi­valent sau un substitut al obiectului, iar Sfintul Toma procedează la fel; dar trebuie înţeles că specia unui obiect nu este o fiinţă, iar obiectul o altă fiinţă; ea este obiectul însuşi în chip de specie, adică tot obiectul considerat în acţiunea şi în eficacitatea pe care o exercită asupra unui subiect Doar cu această condiţie, putem spune că nu specia obiectului este prezentă în minte, ci obiectul prin specia sa; şi cum forma obiectului este în el principiul activ şi determinant, tot astfel forma obiectului e cea care va deveni, prin specia ei, intelectul care o va cu­noaşte, întreaga obiectivitate a cunoaşterii omeneşti este legată, la urma urmei, de faptul că nu un intermediar în plus sau un substitut distinct pătrunde în gîndirea noastră în locul lucrului, ci specia sensibilă a lucrului însuşi, care, făcută inteligibilă prin intelectul agent, se găseşte în situaţia de a fi devenit forma intelectului nostru posibil9 O ultimă 9 Vezi formula surprinzătoare pe care o dă Sfintul Toma acestei operaţii: Cum vero praediclas species (scil inteligibile) in adu compleţi) habueril, vocalur intellectus in 334 m Cunoaştere şi adevăr consecinţă a acestui principiu va desâvîrşi punerea în evidenţă a conti­nuităţii speciei cu forma obiectului Am spus că era necesară introducerea noţiunii de species în analiza cunoaşterii, pentru a salvgarda individualitatea subiectului şi a obiectului Să presupunem acum că, pentru a le asigura mai bine individualitatea si distincţia, am acorda speciei care le uneşte o existenţă proprie, obiectul cunoaşterii ar înceta să fie forma inteligibilă a lucrului cunoscut, pentru a deveni specia inteligibilă care i s-a substituit Cu alte cuvinte, dacă speciile ar fi fiinţe deosebite de formele lor, cunoaşterea noastră ar avea drept obiect speciile, în loc de obiecte10 Consecinţă inacceptabilă pentru acut Sic enirn adu inlelligil res, cum species rei fada fueril forma intellectus possibilitis „cînd însă (inteligibilul) va fi avut speciile mai sus-numite într-un act complet, el este numit intelect în act Căci astfel se înţelege lucru în act, atunci cînd specia lucrului va fi devenit formă a intelectului posibil" Compendium theologiae, cap 83 —Termenul simililuclo, prin care Sfintul Toma desemnează adesea specia (de exemplu, Cont Cent II, 98) trebuie luat în sensul său deplin pe care îl primeşte atunci: o participare a formei, care o reprezintă pentru că nu este decît însăşi această formă prelungită Similitudo fonnae „reprezentarea formei" nu este un tablou, nici chiar un decalc, fără de care cunoaşterea nu ar percepe decît umbrele obiectelor: Sciendum est autem quod, cum quaelihet cognilio perficiatur per hoc quod similitudo rei cognilae est in cognoscente, sicut perfecliu rei cognilae consistit in hoc quod habet talent formam per quam est res talis, ila perfeclio cognilionis consistit in hoc, quod habet similitudinem formue praedictae „trebuie însă ştiut că, de vreme ce orice cunoaştere se realizează prin aceea că reprezentarea lucrului cunoscut se află în cel care cunoaşte, după cum realizarea lucrului cunoscut constă în aceea că posedă o atare formă prin care este un astfel de lucru, la fel realizarea cunoaşterii lui constă în aceea că posedă imaginea formei mai sus-citate" In Melaph lib IV, lect 4, ed Cathala nr 1234 Cf 1235-1236 Vom ajunge la definiţia tomistă a adevărului întrucît a avea „similitudinea'' formei echivalează cu a avea forma 1(1 Quidum posuerunt, quod vires cognoscilivae, quae sunt in nobis, nilul cognos-cunl, nisi propi :us pa- '-'ones: puia, quod sensus non seni ii nisi passionem sui organi; el secundum hoc intellectus nihil intelligit, nisi suam passionem, id est speciem inlel-Ugibilem in se receptam; el secundum hoc species huiusmodi est ipsum quod iiuelligitur Sed haec opinia manifeste apparel falsa ev duobus „unii au postulat că forţele capabile de cunoaştere, care se află în noi, nu cunosc nimic altceva în afară de propriile lor afecte, de exemplu, că simţul nu simte decît afectul propriului organ: şi în conformitate cu aceasta intelectul nu înţelege nimic altceva decît propriul afect, adică specia inteligibilă receptată în sine; iar potrivit acestui lucru specia de acest fel este chiar ceea ce este înţeles Dar această părere în mod evident este falsă din două motive" etc Sum iheol I, 85 2, ad Resp - — Intelleclum est in inlelligenle per suam similitudinem El per hune modum dicilut; quod intelleclum in adu est intellectus in adu; in quanlum similitudo rei inlelleclae esl forma intelledus sicut similitudo rei sensibilis est forma sensus in adu; unde non sequilur quod species inlelligibilis abstracta sil id quod adu inielligilur, sed quod sil similitudo eius „lucrul înţeles se află în cel care înţelege prin imaginea sa Şi în acest mod se spune că lucrul înţeles în act este intelect în act: în măsura în care imaginea lucrului înţeles este formă a intelectului, tot astfel imaginea lucrului sensibil 335 TOMISMUL două motive: în primul rînd, pentru că întreaga noastră cunoaştere ar înceta în acest caz să aibă drept obiect realităţile exterioare pentru a nu mai ajunge decît la reprezentările lor în conştiinţă, astfel îneît am reveni la eroarea platoniciană, ce consideră cunoaşterea noastră ca o cunoaştere a ideilor, cînd, de fapt, e o cunoaştere a lucrurilor; apoi, pentru că nu ar mai fi de conceput nici un criteriu al certitudinii, fiecare rămînînd singurul judecător al adevărului, de cum se pune problema despre ceea ce percepe gîndirea, şi nu despre ceea ce este independent de ea Apoi, întrucît există cunoaştere demonstrativă cu privire la lucruri, şi nu simple opinii, este nevoie ca obiectele cunoaşterii să fie lucrurile în ele însele, şi nu imagini care s-ar distinge de acestea Prin urmare, specia nu e ceea ce cunoaşte gîndirea din lucru, ci acel ceva prin care cunoaşte lucruln, şi nici o fiinţă intermediară nu se interpune, în actul cunoaşterii, între gîndire şi obiectul său Să ne deplasăm acum pentru a aborda acelaşi act din punctul de ve­dere al gîndirii: sub ce aspect ne va apărea? Ceea ce ne reţine mai întîi atenţia este că actul de cunoaştere este un act imanent subiectului Prin aceasta, înţelegem că el se realizează în subiect, în întregime în folosul său Cu începere din acest moment, unitatea intelectului şi a obiectului, pe care am indicat-o atîta de puternic, se va prezenta sub un aspect nou Pînă acum, bazîndu-ne pe faptul după care cunoaşterea era actul comun al subiectului cunoscător şi al lucrului de cunoscut, puteam să ne permitem să spunem, indiferent, că gîndirea devenea obiectul cunoaşterii sale, sau că obiectul devenea cunoaşterea pe care gîndirea o căpăta despre acesta De acum înainte, vedem clar că, devenind inteligibil în gîndire, lucrul nu devine nimic în plus, şi nici altceva, decît ceea ce era A fi cunoscut, pentru un obiect care nu are cunoştinţă de asta, nu e un eveniment; totul se petrece pentru el ca şi este formă a simţului în act: din care nu rezultă că specia inteligibilă ar fi abstras ceea ce se înţelege în act, ci că ea este imaginea acestuia" Ibid , ad lm " Manifestum est etiam, quod species intelligibiles, quibus intellectiis possibilis fit in adu, non sunt obiectum intellectiis Non enim se habent ad imellectum sicut quod intelligitut; sed sicut quo intelligit [ ] Manifestum est enim quod scientiae, sunt de his quue intellectiis intelligit Sunt autem scientiae de rebus, non autem de speciebus vel intentionibus intelligibilibus, nisi sola scientia rationalis (scil logica) „este limpede şi că speciile inteligibile, prin care intelectul posibil ajunge in act, nu sînt obiect al intelectului, deoarece ele nu se raportează la intelect ca ceva care se înţelege, ci ca cexaprin care înţelege Căci este clar că ştiinţele sînt dintre cele pe care intelectul le înţelege Sînt însă cunoştinţe despre lucruri, nu şi despre specii sau premise inteli­gibile, cu excepţia ştiinţei raţiunii (adică logica)" In lib de Anima 111, lect 8; ed Pirotta, nr 718 336 Cunoaştere şi adevăr cum nimic nu s-ar fi întîmplat; fiinţa subiectului cunoscător, şi numai ea, a cîştigat, aşadar, ceva din această operaţie Ba chiar mai mult De îndată ce actul de cunoaştere este în întregime imanent gîndirii, în zadar vom spune că tocmai ea devine obiectul, căci e la fel de necesar ca obiectul să se acomodeze cu "maniera de a fi a gîndirii, pentru ca gîndirea însăşi să poată deveni- obiectul Aşadar, ea nu e fiinţa sa mai mult decît cea a obiectului doar pentru că obiectul capătă în ea o existenţă de acelaşi ordin cu al său: Omne quod recipitur in altern, recipitur secundum modum recipientis „tot ceea ce este luat de la altul este luat în conformitate cu felul de a fi al celui care primeşte" Pentru ca fierul sau arborele să fie în gîndire ca lucruri cunoscute, trebuie să fie fără materia lor, şi doar prin forma lor, adică în conformitate cu un mod de a fi spiritual Acest mod de existenţă pe care îl au lucrurile în gîndirea care le asimilează este cel pe care îl numim existenţă „inten­ţională"12 Transformare profundă, dacă ne gîndim bine, a datului con­cret prin spiritul care îl primeşte Ceea ce îi furnizează experienţa e un obiect particular, formă şi materie; ceea ce primesc de la ea simţul, apoi intelectul este forma din ce în ce mai eliberată de orice urmă materială, adică inteligibilitatea sa Dar acest fapt nu e totul, iar actul de cunoaştere se va elibera de obiect într-un fel şi mai net, producînd verbul interior sau conceptul Se dă nu­mele de concept la ceea ce concepe intelectul în sine însuşi şi exprimă printr-un cuvînt13 Specia sensibilă, apoi inteligibilă, prin care cunoaştem fără să o cunoaştem, era tot forma obiectului însuşi; conceptul e simi­litudinea obiectului căreia intelectul îi dă naştere sub acţiunea speciei De această dată, ne aflăm în prezenţa unui veritabil substitut al obiec­tului, care nu mai este nici substanţa intelectului ce cunoaşte, nici lucrul însuşi care este cunoscut, ci o fiinţă intenţională, a cărei subzistenţă este '- In lib de Anima II, lect 24; ed Pirotta numerele 552 şi 553 13 Dico autem intentionem intellectam (sive conceptum) id quod intellectiis in seipso concipit de re intelecta Quae quidem in nobis neque est ipsa res quae intelligitur neque est ipsa substantia intellectus, sed est quaedum similitudo concepta intellectu de re intellecta, quain voces exteriores significant; unde et ipsa intentio verbum interius notni-natur, quod est exteriori verbo significatum „numesc însă idee înţeleasă (sau concept) ceea ce intelectul concepe în sine despre lucrul înţeles Iar în noi aceasta într-adevăr nu este nici lucrul însuşi care este înţeles şi nu este nici substanţa însăşi a intelectului, ci este un fel de imagine concepută de intelect despre lucrul înţeles, pe care o semnifică sunete exterioare ei; de aceea ideea însăşi este numită cuvînt lăuntric, pentru că este semnificată prin cuvîntul exterior" Cont Gent IV, 11 337 TOMISMUL imposibilă în afara gîndirii14, pe care o desemnează cuvîntul, şi pe care o va fixa mai tîrziu definiţia Observăm, în consecinţă, mai limpede ce raport complex uneşte cu­noaşterea cu obiectul său între lucrul, considerat în natura lui proprie, şi conceptul acestuia pe care şi-1 formează intelectul, se introduce o dublă asemănare pe care este necesar să o distingem în primul rînd, pe cea a lucrului în noi înşine, adică asemănarea formei care e specia, de această dată asemănare directă, exprimată de la sine prin obiect şi imprimată în noi de el, la fel de indiscernabilă de el pe cît este faţă de pecete acţiunea pe care o exercită asupra cerii; asemănare, în consecinţă, ce nu se deosebeşte de principiul său, deoarece nu este o reprezentare a sa, ci o promovare şi un fel de prelungire Apoi, asemănarea pe care o concepem în noi a lucrului, dar care, în loc să-i fie forma însăşi, nu-i mai este de această dată decît reprezentarea15 Cum este garantată fideli­tatea conceptului faţă de obiectul său, aceasta e chestiunea următoare E imposibil să punem la îndoială că într-adevăr conceptul lucmlui, produs prim al intelectului, ar fi realmente distinct de lucrul însuşi Diso­cierea lor se efectuează, ca să spunem aşa, experimental sub ochii noştri, deoarece conceptul de om, de exemplu, nu există decît în intelectul care îl concepe, pe cînd oamenii înşişi continuă să existe în realitate, chiar în timp ce încetează să fie cunoscuţi Nu este mai puţin evident că de fapt conceptul nu este nici specia însăşi direct introdusă în noi de obiect, 14 /;; lib de Anima II, 12, ed Pirotta, numerele 378-380 Sum theol I, 88 2, ad 2m 15 Intellectits, per speciem rei jormatus intelligendo format in seipso quamdam intentionem rei intellectae, quae est raţia ipsius, quam significat diffinitio [ ] Haec aittem intenţia intellecta, cum sit quasi terminus intelligibilis operationis est aliud a specie intelligibili quae facit mtellectum in actu, quod oportet considerări ut intelligibilis operationis principutm: licet utrumque sit rei intellectae similitudo Per hoc enun quod species intelligibilis, quae est forma intel/eclus, et intelligendi principium est similitudo rei exterioris, sequitur quod intellectus intentionem formei illius rei similem Quut quale est unumquodque, talia operatul; et e x hoc quod intentio intellecta est similis alicui rei, sequitur quod intellectus, formando huiusmodi intentionem, rem illam intelligat „intelec­tul, format de specia lucrului înţelegînd formează în sine o idee despre lucrul înţeles, care este raţiunea de a fi a lui însuşi şi pe care o semnifică definiţia Dar această idee înţeleasă întrucît este oarecum punctul final al unei operaţii inteligibile, reprezintă altceva faţă de specia inteligibilă care produce intelectul în act şi care trebuie considerată drept principiu al unei operaţii inteligibile: măcar că ambele sînt o reprezentare a lucrului în­ţeles Căci datorită faptului că specia inteligibilă, care este formă a intelectului şi principiu al înţelegerii, este imaginea lucrului exterior, rezultă că intelectul îşi formează o idee similară acelui lucru Fiindcă de acest fel este oricare lucra, astfel de lucruri operează şi pentru că noţiunea înţeleasă este similară unui lucru, rezultă că intelectul, formînd o noţiune de acest fel înţelege acel lucru" Cont Gent I, 53 ad Ulterius autem ■ ■■ 338 Cunoaştere şi adevăr deoarece, după cum tocmai am văzut, specia este în noi cauza concep­tului16- Iar în lipsa unei identităţi între cunoaştere şi obiectul cunoscut, sau chiar între specia inteligibilă şi concept, putem cel puţin constata identitatea dintre obiectul şi subiectul care produce în sine asemănarea obiectului Conceptul nu este lucrul, dar intelecral care îl concepe este cu adevărat lucrul despre care îşi formează un concept Intelectul care produce conceptul de carte nu face acest lucru decît pentru că a devenit în primul rînd forma unei cărţi, mulţumită speciei, care nu este decît această formă însăşi; şi iată de ce conceptul seamănă necesarmente cu obiectul său La fel cum la începutul operaţiei intelectul nu făcea decît una cu obiectul pentru că nu făcea decît una cu specia sa, tot la fel, la sfîrşitul operaţiei, intelectul nu mai are în sine decît o reprezentare fidelă a obiectului, pentru că înainte de a o produce el devenise, oarecum, obiectul însuşi Conceptul unui obiect îi seamănă, deoarece intelectul tre- 16 Id autem quod est per se intellectwn non est res ii la adus notitia per intellectum habetur, cum lila quandoque sit intellecta in potentia tantum, et sit extra intelligentem, sicut cum homo intelligit res materiales, ut lapidem vel animal aut aliud huiusmodi: cum tamen oporteat quod intellectum sit in intelligente, et unum cum ipso Neque etiam intellectum per se est similitudo rei intellectae, per quam informatul- intellectus ad intelligendum Intellectus enim non potest intelligere nisi secundum quod fit in actu per hanc similitudinem, sicut nihil aliud potest operări secundum quod est in potentia, sed secundum quod fit actu per aliquam formam Haec ergo similitudo se habet in intelli­gendo sicut intelligendi principium, ut calor est principium calefactionis, non sicut intelligendi terminus Hoc ergo est primo et per se intellectum, quod intellectus in se ipso concipit de re intellecta, sive i/lud sit definiţia, sive enuntiatio, secundum quod ponuntur duae operationes intellectus, in HI Anima (corn 12) Hoc significatur per vocem „însă ceea ce este înţeles prin sine nu reprezintă lucrul a cărui cunoaştere se obţine prin intelect, de vreme ce el uneori este înţeles numai în potenţa şi există în afara aceluia care înţelege, ca atunci cînd un om înţelege lucruri materiale, precum o piatră sau un animal, sau altceva de felul acesta: totuşi, trebuie ca lucml înţeles să se afle în cel care înţelege şi să fie una cu el Si nici chiar ceea ce este înţeles prin sine nu este o imagine a lucrului înţeles, prin care intelectul primeşte informaţie pentru a înţelege Căci intelectul nu poate înţelege decît în conformitate cu ceea ce se întîmplă în act prin această imagine, tot aşa cum nimic altceva nu poate fi produs în conformitate cu ceea ce este în potentă, ci numai în conformitate cu ceea ce se întîmplă în act de către o anumită formă Aşadar, această imagine se află în înţelegere, ca origine a înţelegerii, după cum căldura se află la originea încălzirii, şi nu ca punct final al înţelegerii Prin urmare, acest lucru este înţeles mai întîi şi de la sine anume că intelectul concepe în sine însuşi ideea despre lucrai înţeles, fie că este vorba de o definiţie, fie de o enunţare, în conformitate cu modul în care se efectuează cele două operaţii ale intelectului, în Anima III (com 12) Iar acest lucru este semnificat printr-un înveliş sonor" De potentia qu XI, art 5, ad Resp — Cf ibid , qu VIII, art 1, ad Resp Qu IX, art 5, ad Resp De veritate, qu III, art 2, ad Resp 339 TOMISMUL buie să fie fecundat de specia obiectului însuşi pentru a fi capabil să-i dea naştere17 Operaţia prin care intelectul produce în sine conceptul este o operaţie naturală; realizînd-o, el face doar ceea ce ţine de natura sa să facă, iar procesul operaţiei fiind tocmai cel pe care l-am descris, putem conchide că rezultatul său este cu necesitate infailibil Un intelect care nu exprimă inteligibilul decît dacă obiectul său 1-a imprimat mai întîi în el nu ar putea greşi în exprimarea acestuia Să desemnăm prin termenul quidditate esen­ţa lucrului cunoscut în acest fel; vom putea spune că, într-adevăr, quiddi-tatea este obiectul propriu al intelectului, şi că acesta nu se înşală niciodată pcrcepînd-o Dacă, pentru a simplifica această chestiune, facem abstracţie de cauzele accidentale ale erorii care pot falsifica experienţa, vom constata că lucrurile stau exact în acest fel De drept, şi aproape întot­deauna de fapt, un intelect uman pus în prezenţa unui stejar îşi formează în sine conceptul de arbore şi, pus în prezenţa lui Socrate sau a lui Platon, 17 A se vedea De natura verbi intellectus, începînd cu: Cum ergo intellectus informa-tus specie natus sit agere , pînă la Verbum igitur conlis : în special formula expresi­vă: Idem eniin quod intellectus possibilis recipit cum specie ab agente, per actionem intellectus informaţi tali specie diffunditur, cum obiectum (scil conceptum) formatur, el manet cum obiecto formata „căci acelaşi lucru, pe care intelectul posibil îl primeşte de la agent o dată cu specia, prin acţiunea intelectului informat, se uneşte cu o atare specie, atunci cînd se formează obiectul (adică ceea ce e conceput) şi rămîne împreună cu obiectul format" Neputînd stabili identitatea dintre concept şi obiect, Sfîntul Toma susţine cel puţin continuitatea inteligibilităţii lucrurilor şi continuitatea prin care aceasta permite intelectului s-o introducă în concept lată de ce textele în care Sfîntul Toma declară că obiectul nemijlocit al intelectului este conceptul, nu lucrul, nu contrazic cu nimic obiectivitatea conceptului Dimpotrivă, dacă intelectul nostru ar avea o intuiţie nemijlocită a obiectului (aşa cum vederea vede culoarea), conceptul format apoi după această intuiţie nu ar fi decît o imagine a intuiţiei noastre şi, în consecinţă, o imagine mijlocită a obiectului Considerînd conceptul, obiect nemijlocit al intelectului, ca produs al intelectului fecundat de către obiect, Sfîntul Toma crede, aşadar, că garantează continuitatea cea mai strictă între inteligibi 1 itatea obiectului şi cea a conceptului Necesita­tea de a admite specia ca un principiu, nu ca un obiect al cunoaşterii, apare din plin din acest punct de vedere Există obiectul, care nu este perceput în sine printr-o intuiţie; există species, care nu este întotdeauna decît obiectul, şi care, în plus, nu e percepută printr-o intuiţie; există intelectul informat de species care devine în acest fel obiectul, şi care nu are nici intuiţia directă a ceea ce a devenit prin aceasta; în fine, există conceptul, prima reprezentare conştientă a obiectului: aşadar, nici o reprezentare intermediară nu separă obiectul de conceptul care îl exprimă, şi acest fapt conferă obiectivitate cunoaş­terii noastre conceptuale Toată greutatea doctrinei se sprijină, aşadar, pe dubla aptitu­dine a intelectului nostru: 1° de a deveni lucrul; 2° de a da naştere conceptului cînd este fecundat în acest fel 340 Cunoaştere şi adevăr îşi formează în sine conceptul de om Intelectul concepe esenţele la fel de infailibil pe cît percepe urechea sunetele, iar vederea culorile18 Astfel, conceptul este în mod normal conform obiectului său; şi, cu toate acestea, prezenţa sa în intelect nu constituie încă prezenţa unui adevăr Tot ceea ce putem spune despre el, pe moment, este că e acolo, iar intelectul care 1-a produs nu ştie cum 1-a produs Acest concept nu este născut dintr-o reflecţie a intelectului contemplînd specia inteligibilă şi străduindu-se apoi să producă o imagine care să-i semene; unitatea intelectului şi a speciei, garanţie a obiectivitătii cunoaşterii, ne interzice să presupunem vreo dedublare de acest gen19 Consecinţa cea mai evi­dentă a acestei continuităţi a operaţiei este că, dacă într-adevăr conceptul e conform cu obiectul, intelectul care îl produce în acest fel nu ştie nimic Această percepere simplă şi directă a realităţii prin intelect nu presupune, aşadar, din partea sa nici o activitate conştientă ori reflexivă; operaţia unei fiinţe e cea care acţionează în conformitate cu natura ei şi sub acţiu­nea unei realităţi exterioare, mai degrabă decît activitatea liberă a unui spirit ce domină această realitate şi o îmbogăţeşte Pentru ca această conformitate a conceptului cu obiectul să devină lucru cunoscut şi să ia formă de adevăr într-o conştiinţă, este, aşadar, 's Quidditas au tem rei est proprium obiectum intellectus: unde sicut sensus sensibi-lium propriorum semper est verus, ita et intellectus in cognoscendo quod quid est „însă obiectul propriu al înţelegerii este esenţa lucrului; de aceea, după cum senzaţia propriilor sensibile este întotdeauna adevărată, tot astfel este şi înţelegerea în cunoaşterea că ceva există" De verit qu I, art 12, ad Resp — Cf Suin theol I, 16, 2: Cum autem omnis res sit vera secundum quod habet propriam formam nalurae suae, necesse est quod intellectus in quantum est cognoscens sit verus, in quantum habet similitudinem rei cognitae, quae est forma eius in quantum est cognoscens „dar întrucît orice lucru este adevărat în conformitate cu faptul că are o formă proprie a naturii sale, trebuie ca intelectul în măsura în care este cunoscător, să fie şi adevărat în măsura în care posedă imaginea lucrului cunoscut, care este forma lui în măsura în care este cunoscător" " Sed sciendum est quod cum reflexia fiat redeundo super idem; hic autem non sit reditio super speciem, nec super intellectum formatum specie, quia non percipiuntur quando verbum formatur, gignitio verbi nou est reflexa „dar trebuie ştiut că, atunci cînd reflecţia revine asupra aceluiaşi lucru, aceasta nu înseamnă o revenire asupra speciei şi nici asupra intelectului format pe baza speciei; pentru că ele nu sînt percepute atunci cînd se formează cuvîntul naşterea cuvîntului nu este o revenire" De nat verbi intellectus — Non enim intellectus nosler inspiciens hanc speciem (scil intelligibilem) tamquam exemplar sibi simile, aliquid facil quasi verbum eius; sic enim non fteret unwn ex intellectu et specie, cum intellectus non intelligat nisi factus unum aliqu'd cum specie, sed in ipsa specie formatus agit tanquam aliquo sui, ipsam tamen non excedens Species autem sic accepta semper ducit in obiectum primum „iar intelectul nostru, cereetînd această specie (inteligibilă) ca pe un exemplar asemănător sieşi, nu face ceva în genul unei denumiri a ei; căci în felul acesta nu s-ar crea un singur lucru din intelect şi specie, de vreme ce intelectul nu înţelege decît devenit unul împreună cu specia; dar format în însăşi acea specie, acţionează ca prin ceva al său, nedepăşind-o totuşi Iar specia astfel inclusă conduce întotdeauna către obiectul (perceput) anterior " Ibid 341 TOMISMUL necesar ca intelectul să adauge din sine la realitatea exterioară pe care tocmai a asimilat-o Această adăugare începe în momentul în care nemulţumit să perceapă un lucru, el produce o judecată despre acesta şi spune: acesta e un om, acesta c un arbore De această dată, intelec­tul aduce cu adevărat ceva nou, o afirmaţie care nu există decît în el, şi nu în lucruri, dar despre care ne vom putea întreba dacă ea corespunde sau nu cu realitatea Formula care defineşte adevărul drept adecvarea dintre lucru şi intelect, adaequatio rei et intellectus „adecvarea lucrului la intelect", exprimă, aşadar, pur şi simplu că problema adevărului nu poate să aibă sens mai înainte ca intelectul să fie considerat distinct de obiectul său Pînă aici, deoarece nu face decît una cu lucrul (species), sau nu acţionează decît sub presiunea sa nemijlocită (conceptus), a fi de acord cu acesta ar însemna pur şi simplu a fi de acord cu el însuşi Dar iată sosind judecata, act original al gîndirii şi care se formulează pentru sine în gîndire; de această dată, sînt prezente într-adevăr două realităţi distincte, iar problema raportului lor poate, aşadar, să se pună Adevărul nu este decît acordul dintre raţiunea care judecă şi realitatea pe care o afirmă j udecata; eroarea se reduce, dimpotrivă, la dezacordul Ior2o Adaequatio rei et intellectus este una dintre formulele filozofice cele mai cunoscute, dar, în timp ce pentru unii semnifică un adevăr profund, pentru alţii reprezintă cea mai simplistă, cea mai naiv sofistă dintre definiţiile adevărului Nu ţine de istoria filozofiei nici să respingă această teorie şi nici să o justifice, dar trebuie cel puţin s-o explice, ceea ce nu se poate face fără să se atragă atenţia asupra semnificaţiei pe care o ia această formulă în ontologia existenţială a Sfîntului Toma d'Aquino s Luată în ea însăşi, noţiunea de adevăr se aplică direct, nu lucrurilor, I ci cunoaşterii pe care o are gîndirea despre acestea După cum am spus, ''' nu există adevăr sau eroare posibile decît acolo unde există judecată Or, judecata este o operaţie a raţiunii care asociază sau disociază con­cepte Prin urmare, adevărul propriu-zis se află în gîndire Cu alte cu­vinte, gîndurile sînt cele care sînt adevărate, mai degrabă decît lucrurile, în schimb, dacă avem în vedere raportul gîndirii cu lucrurile din punc­tul de vedere al fundamentului său, trebuie să spunem că adevărul se află în lucruri mai degrabă decît în gîndire Spun că Petre există; dacă această judecată de existenţă este adevărată e pentru că Petre există într-adevăr Spun că Petre este un animal raţional; dacă spun adevărul e pentru că Petre este efectiv o fiinţă vie înzestrată cu raţiune Să mergem mai departe: spun că un lucru nu poate să fie el însuşi şi contrariul său; 20 Qu disp de veritate, qu 1, art 3, ad Resp 342 Cunoaştere şi adevăr dacă acest principiu este adevărat e pentru că într-adevăr fiecare fiinţă este fiinţa care este, şi nu alta; iar acest principiu este în mod evident adevărat pentru că fundamentul prim a tot ceea ce putem spune adevărat despre o fiinţă oarecare este faptul primitiv, indubitabil, că această entitate este ceea ce este Pînâ aici, realismul tomist nu este decît moştenirea a tot ceea ce exista valid în realismul anterior, din care se reclamă în mod expres şi pe drept cuvînt21 El îl depăşeşte totuşi, aici ca şi în altă parte, aprofundîndu-1 în sens existenţial Luat sub forma sa, ca să spunem aşa, statică sau esenţială, adevărul ontologic semnifică pur şi simplu faptul că adevărul e un transcendental: ens et venim convertuntur „fiinţa şi adevărul se con­vertesc reciproc" într-adevăr, tot ceea ce este e inteligibil, adică obiect al unei cunoaşteri adevărate actuale sau posibile Extinzînd acest raport abstract de convertibilitate la cazul real al lui Dumnezeu, observăm ime­diat că, nu doar de drept, dar şi de fapt, tot ceea ce este e cunoscut în mod actual în adevărul său, adecvat şi aşa cum este Cu toate acestea, nu aici se află fundamentul ultim al acestei teze, deoarece anterioritatea fiinţei începe acolo unde începe fiinţa însăşi, şi anume în Dumnezeu Cunoaşterea divină este adevărată pentru că este adecvată fiinţei divine Să spunem mai degrabă că îi este identică Dacă Dumnezeu este ade­văr e pentru că adevărul său nu e decît una cu însuşi actul său de a exista, printr-o identitate faţă de care adecvarea cunoştinţei noastre adevărate cu obiectul nu este decît o îndepărtată şi deficientă imitaţie îndepărtată şi deficientă, e totuşi o imitaţie fidelă cel puţin cu con­diţia s-o înţelegem aşa cum este Aici este locul să ne reamintim că obiec­tele cunoaşterii nu sînt fiinţe decît pentru că Dumnezeu le creează şi le conservă ca acte de a exista Metafizica guvernează noetica, aşa cum comandă tot restul filozofiei într-o asemenea doctrină, adevărul nu va realiza, aşadar, adecvarea înţelegerii şi a fiinţei decît dacă ajunge la adec­varea înţelegerii cu actul de a fi Iată de ce, să observăm împreună cu Sfintul Toma, judecata este operaţia cea mai desăvîrşită a procesului de înţelegere, deoarece e singura capabilă să ajungă, dincolo de esenţa entităţilor pe care le prinde conceptul, la acel ipsum esse despre care ştim că este sursa însăşi a întregii realităţi22 21 A se vedea formulele Sfîntului Augustin Sfîntului Anselm Sfîntului Hilarius din Poitiers, ale lui Avicenna şi Isaac Israeli, strînse de Sfintul Toma în Qu disp de veritate qu 1, art 1, ad Resp — Despre caracterul intrinsec fiinţei adevărului astfel înţelese, vezi remarcile corecte ale părintelui Pedro DESCOQS, S I , Institutiones metaphysicae generalis, G Beauchesne, Paris 1915, voi I, pp 350-365 22 Pentru consecinţele epistemologice ale acestui principiu, vezi E GILSON, Rea-lisme thomiste et critique de la connuissance, cap VIII, pp 213 239 343 TOMISMUL în plus, observăm prin aceasta cît este de important rolul jucat de perceperea existenţelor concrete în noetica Sfintului Toma Se repetă fără încetare că primul principiu tomist al cunoaşterii este noţiunea de fiinţă Complet adevărat Prima în ordinea înţelegerii simple a conceptelor, fiinţa este prima şi în ordinea judecăţii într-adevăr, este necesar să fie aşa, întrucît orice judecată este făcută din concepte Cu toate acestea, tre­buie să adăugăm că termenul principiu se înţelege în două sensuri diferite în filozofia Sfintului Toma, ca de altfel în întreaga filozofie Descartes a reproşat vehement scolasticii faptul de a fi aşezat drept principiu prim noţiunea universală de fiinţă şi principiul identităţii care derivă nemij­locit din aceasta Ce cunoştinţe reale putem spera să rezulte, întreba Descartes, din noţiuni atît de formal abstracte? De unde concluzia sa: principiul prim al filozofiei îl constituie nu principiul identităţii ori al noncontradicţiei, oricît de evidente ar fi, ci judecata primă de existenţă Dacă a cunoaşte înseamnă a înainta din existenţă în existenţă, principiul prim al filozofiei nu poate să fie decît judecata de existenţă care le precedă şi le condiţionează pe toate celelalte: Gîndesc, deci exist Descartes avea dreptate, cel puţin în sensul că în acest fel sublinia, făcînd-o din acel moment de neuitat, distincţia dintre principiile regu-lative ale gîndirii, cum sînt principiul identităţii sau principiul contradic­ţiei, şi principii de dobîndire a cunoaşterii, aşa cum era pentru el Cogito Dimpotrivă, în măsura în care acuza scolastica de a fi proclamat princi­piul contradicţiei la rangul de principiu de dobîndire a cunoaşterii, critica sa era nefondată, cel puţin în ce priveşte teoria Sfîntuiui Toma d'Aquino „Principiul-întemeietor" al filozofiei tomiste nu este altul decît percepţia sensibilă a existenţelor concrete actuale Orice edificiu al unei ştiinţe de tip tomist, de la cea mai modestă dintre ştiinţe pînă la metafizică, se bazează, prin urmare, pe experienţa existenţială fundamentală căreia cunoaşterea umană nu va înceta niciodată să-i inventarieze din ce în ce mai complet conţinutul Plecînd de la această chestiune centrală, observăm întîlnindu-se tezele fundamentale ale noeticii tomiste şi punîndu-se de acord textele pe care interpreţii săi au obiceiul să le considere opuse Mai întîi, este adevărat că primul obiect cunoscut este lucrul însuşi: id quod intelligitur primo est res „ceea ce se cunoaşte mai întîi este lucrul", cu condiţia ca acesta să fie prezent în gîndire prin specia sa: res, cuius species intelligibilis est similitudo „lucrul a cărui specie inteligibilă este imaginea lui"23 Spu-nînd, cu acest sens precis, că obiectul este primul cunoscut, nu înţelegem să opunem cunoaşterea obiectului cu conceptul care îl exprimă, ci cu 23 Swn thenl I, 85, 2, ad Resp 344 Cunoaştere şi adevăr cunoaşterea actului intelectual care îl concepe şi a subiectului care reali­zează acest act Expresia id quod intelligitur primo est res „ceea ce se cunoaşte mai întîi este lucrul" înseamnă prin urmare: gîndirea îşi formează mai întîi conceptul obiectului, apoi, reflectînd asupra acestui obiect, ia cunoştinţă de actul prin care tocmai 1-a perceput, şi, în fine, cunoscînd existenţa actelor sale, ca se descoperă pe sine drept sursa co­mună a acestora: et ideo id, quod primo cognoscitur ab intellectu humano, est fuiiusmodi obiectam; el secundario cognoscitur ipse actus, quo cognoscitur obiectum; el per actum cognoscitur ipse intellectus cuius est perf'ectio ipsum intelligere „şi, din acest motiv, ceea ce intelectul uman cunoaşte mai întîi este un obiect de acest fel; iar în al doilea rînd este cunoscut actul însuşi prin care e cunoscut obiectul; iar prin act este cunos­cut intelectul însuşi, a cărui perfecţiune constă în cunoaşterea de sine"24 în al doilea rînd, e la fel de adevărat să se afirme că obiectul prim al intelectului este lucrul ca dat în concept Acest fapt este adevărat, cu condiţia să-1 înţelegem în singurul sens pe care îl primeşte această pro­poziţie în gîndirea Sfîntuiui Toma cînd o formulează Ceea ce este cunos­cut, în sensul propriu şi absolut al termenului, nu e fiinţa considerată în existenţa ei subiectivă, deoarece fiinţa rămîne ceea ce este, fie că o cunosc, fie că nu o cunosc; în mod exclusiv această fiinţă ca devenită a mea prin coincidenţa intelectului meu cu specia sa e singura din care va rezulta actul conceptului A spune că obiectul nemijlocit al gîndirii este conceptul nu înseamnă, aşadar, a nega că acesta e lucrul, ci înseam­nă a afirma, dimpotrivă, că este lucrul, în măsura în care inteligibilitatea sa o produce complet pe cea a conceptului25 O dată înţelese aceste teze directoare ale doctrinei tomiste, devine posibil de conceput o epistemologic care ar prelungi-o fidel, şi poate că o posedăm chiar mai complet decît ne imaginăm de obicei în prim-planul unei asemenea doctrine, ar trebui să situăm o critică a Criticii, obligată să cerceteze dacă argumentul fundamental al idealis­mului nu implică o falsă punere a problemei cunoaşterii Nu există nici o punte care să permită gîndirii să o depăşească pentru a intra în lucruri, aşadar, idealismul este adevărat dacă presupunem mai întîi că lucrurile sînt pentru sine şi intelectul este pentru sine, adică dacă presupunem că întîlnirea lor ar fi imposibilă Este contradictoriu să cercetăm dacă ideile noastre sînt conforme sau nu cu lucrurile, deoarece lucrurile nu ne sînt cunoscute decît prin ideile lor; argumentul este irefutabil şi, chiar şi aici, idealismul este adevărat, cu condiţia să fie altceva decît o petitio prin- 24 Suin theol I, 87, 3 ad Resp 25 De potenlia qu VIII, art 1, şi qu IV, art 5 345 TOMISMUL cipii Sfîntul Toma nu a semnalat această dificultate Dar aceasta poate pentru că rezolvase mai întîi o alta, pe care idealismul, la rîndul lui, nu o ridicase şi a cărei soluţie face imposibilă chiar punerea problemei idealiste Sfîntul Toma nu s-a întrebat în ce condiţii e posibilă o fizică matematică; dar s-a întrebat, dimpotrivă, în ce condiţii putem avea ideea generală a unui corp fizic oarecare, posibilitatea ştiinţei noastre în general găsindu-se poate preformată în conformitatea celei mai modeste dintre | conceptele noastre cu obiectul lor Devine posibil, contrar tezei idealiste, să ştim dacă-ideile noastre sînt conforme sau nu cu lucrurile, într-o doctrină în care prezenţa lucrurilor în noi este condiţia însăşi a conceperii ideilor Adevăratul răspuns tomist la problema critică se găseşte, aşadar, într-o precritică, în care ancheta în legătură cu posibilitatea unei cunoaş­teri în general trece înaintea anchetei în legătură cu posibilitatea ştiinţei în particular A cere Sfîntului Toma o respingere directă a criticii kanti­ene înseamnă a-i cere soluţia unei probleme care, din punctul său de vedere, nu are nici un motiv să existe O dată eliberat terenul prin această curăţare prealabilă, va rezulta poate că, din punctul de vedere al Sfîntului Toma, o teorie completă a cunoaşterii scuteşte de ceea ce s-a numit, de la Kant încoace, critica cu­noaşterii Există cunoaştere; această cunoaştere este adevărată, cel puţin în anumite condiţii26 Este adevărată de fiecare dată cînd e formată în condiţii normale, de un spirit normal constituit De unde rezultă oare că există un acord între spirite şi un adevăr dincolo de conflictul opi­niilor? Intelectul, în căutarea acelui fundament impersonal al adevărurilor date, meditează asupra actului său şi consideră că acest fundament se găseşte simultan în identitatea specifică de natură ce uneşte toate raţiu­nile umane şi în obiectivitatea impersonală a lucrurilor cunoscute de aceste raţiuni Dar este oare de conceput actul unei gîndiri care ajunge la un lucru? Pentru a şti răspunsul, este nevoie ca analiza regresivă, care ne-a condus pînă la concept, să ne ridice în fine de la concept la intelect Există oare în noi un principiu care să poată produce un concept a cărui conformitate cu obiectul să-i fie o garanţie? Da, dacă este adevărat că posedăm un intelect, adică, la urma urmei, dacă este adevărat că nu sîn-tem închişi în fiinţa noastră, ci capabili să devenim altele prin modul de reprezentare27 Aceasta e singura cheie de boltă posibilă a unei teorii 26 în legătură cu această chestiune, vezi importanta lucrare a părintelui ROLAND-GOSSELIN, La theorie thomiste de l'eireur, în Melanges ihomistes (Bibliotheque thomiste, III), 1923, pp 253 274 27 In intellectu enim est (scil veritas) sicut consequens actum intellectus, et sicut cognita per intellectum; consequitur namque intellectus operationem secundum quod iudicium intellectus est de re secundum quod est, cognoscitur autem ab intellectu, 346 Cunoaştere şi adevăr mişte a cunoaşterii Adecvarea intelectului la real, care defineşte adevă-1 se afirmă în mod legitim într-o doctrină în care intelectul, reflectînd supra lui, se descoperă capabil să devină realitatea: secundum hoc cog­noscit veritatem intellectus, quod supra se reflectitur „intelectul cunoaşte adevărul, întrucît el îşi îndreaptă reflecţia asupra lui" începînd din mo­mentul în care intelectul, care reflectă asupra lucrurilor, ştie că nu poate să le conceapă decît cu preţul unirii sale cu acestea, nimic nu ar putea să-1 reţină să afirme drept valabile judecăţile în care se explicitează conţinutul conceptelor sale Faptul iniţial al cunoaşterii, faţă de care această analiză nu este decît o aprofundare progresivă, este, aşadar, perceperea directă a unei realităţi inteligibile, printr-un intelect care se serveşte de o sensibilitate secundum quod intellectus reflectitur supra actum suum, non solum secundum quod cognoscit actum suum, sed secundum quod cognoscit proportionem eius ad rem: quod quidem cognosci non potest nisi cognita natura ipsius actus; quae cognosci non potest, nisi cognoscatur natura principii activi, quod est ipse intellectus, in cuius natura est ut rebus conformetur: unde secundum hoc cognoscit veritatem intellectus quod supra seipsum reflectitur „în fapt (adevărul) există în intelect ca o consecinţă a actului înţelegerii şi ca ceva cunoscut de intelect; căci intelectul realizează o acţiune în conformitate cu aceea că judecata intelectului se referă la un lucru potrivit faptului că el există însă este cunoscut de către intelect potrivit faptului că intelectul revine asupra actului său, nu numai în virtutea faptului că îşi cunoaşte actul său, ci în virtutea faptului că el cunoaş­te relaţia lui cu lucrul, ceea ce într-adevăr nu poate fi cunoscut decît dacă este cunos­cută natura principiului activ care este intelectul însuşi, în natura căruia este prevăzut ca el să se conformeze lucrurilor; în conformitate cu aceasta intelectul cunoaşte adevă­rul pentru că se repliază asupra lui însuşi" Qu disp de veritate, qu I, art 9 ad Resp 347 Capitolul al optulea APETiŢIA Şl VOINŢA1 Am examinat pînă în prezent doar potentele cognitive ale intelectului uman Dar sufletul nu e capabil doar să cunoască, ci este capabil şi să dorească Este o caracteristică pe care o posedă în comun cu toate for­mele naturale şi care nu îmbracă în cazul lui un aspect particular decît pentru că e o formă înzestrată cu cunoaştere într-adevăr, din orice formă rezultă o anumită înclinaţie; de exemplu, focul are tendinţa, datorită formei sale, să se ridice şi să producă focul în corpurile pe care le atinge Or, fomia fiinţelor înzestrate cu cunoaştere e superioară formei corpurilor lipsite de cunoaştere La acestea din urmă, forma determină fiecare lucru la fiinţa particulară care îi c proprie; cu alte cuvinte, ea nu îi conferă decît fiinţa sa naturală înclinaţia care rezultă dintr-o astfel de formă primeşte, aşadar, pe drept cuvînt numele de apetiţie naturală Dimpo­trivă, fiinţele înzestrate cu cunoaştere sînt determinate spre fiinţa pro­prie care le este naturală printr-o formă care, fără îndoială, este forma lor naturală, dar care este în acelaşi timp capabilă să primească speciile altor fiinţe: altfel, simţul primeşte speciile tuturor sensibilelor, iar inte­lectul speciile tuturor inteligibilelor Sufletul uman este, aşadar, apt să devină într-o anumită măsură toate lucrurile, mulţumită simţurilor şi intelectului său: prin aceasta, el seamănă, de altfel, pînă la un anumit punct, cu Dumnezeu însuşi, în care preexistă exemplarele tuturor creaturilor Aşadar, dacă formele fiinţelor cunoscătoare sînt de un grad superior formelor lipsite de cunoaştere, este nevoie ca înclinaţia care re­zultă din acestea să fie superioară înclinaţiei naturale Acesta e momen­tul în care apar potenţial ităţile apetitive ale sufletului prin care animalul 1 în legătură cu voinţa, J VERWEYEN, Das Problem der Willensfreiheil in der Scholastik, Cari Winter, Heidelberg, 1909 348 Apetiţia şi voinţa înclină spre ceea ce cunoaşte2 Să adăugăm de altminteri că, participînd la bunătatea divină mai mult decît lucrurile neînsufleţite, animalele au nevoie de un mai marc număr de operaţii şi de mijloace pentru a-şi dobîndi perfecţiunea Ele sînt asemănătoare cu acei oameni despre care am vorbit, care pot dobîndi o sănătate perfectă, dar cu* condiţia de acţiona o mulţime suficientă de mijloace3 Apetiţia naturală, determinată spre un singur obiect şi spre o perfecţiune mediocră, nu cere decît o singură operaţie pentru a o dobîndi Apetiţia animalului trebuie să fie, dimpotrivă, multiformă şi capabilă să se extindă la toate lucrurile de care au ani­malele nevoie; iată de ce natura lor cere o apetiţie care să urmeze facul­tatea lor de cunoaştere şi să le permită întotdeauna să se îndrepte spre toate obiectele pe care le percep4 Vedem încă de pe acum că natura apetiţiei e strîns legată de treapta de cunoaştere din care rezultă Aşadar, nu ne vom mira să vedem atribuite sufletului omenesc atîtea potenţialităţi apetitive cîte potenţialităţi cognitive are Or, sufletul percepe obiectele prin intermediul a două po­tenţialităţi, una, inferioară, care este cea senzitivă, alta, superioară, care este potenţialitatea intelectuală sau raţională; ea va înclina, aşadar, spre obiectele sale prin două potenţialităţi apetitive, una inferioară, pe care o numim senzualitate, şi care se divi^pază, la rîndul ei, în irascibilă şi concupiscibilă; alta, superioară, pe care o numim voinţă3 Nu ne putem îndoi că acestea ar fi potenţialităţi distincte ale sufletu­lui omenesc Apetiţia naturală, apetiţia senzitivă şi apetiţia raţională se deosebesc ca trei trepte ireductibile de perfecţiune într-adevăr, cu cît o natură este mai aproape de perfecţiunea divină, cu atît mai clar vom descoperi în ea asemănarea expresă cu Dumnezeu creatorul Or, ceea ce caracterizează demnitatea lui Dumnezeu este faptul că el mişcă, în­clină şi dirijează totul, fără să fie el însuşi mişcat, înclinat sau dirijat de altul Aşadar, cu cît o natură este mai apropiată de Dumnezeu, cu atît mai puţin este determinată de el şi cu atît mai mult e capabilă să se determine pe sine Natura insensibilă care, datorită materialităţii sale, este infinit de îndepărtată de Dumnezeu va fi, aşadar, înclinată spre un anumit scop; cu toate acestea, nu vom putea să spunem că ea înclină ca însăşi spre acest scop, ci numai că o înclinaţie o poartă spre acesta Aşa este săgeata pe care arcaşul o trimite spre ţintă, sau piatra care tinde spre în jos6 Dimpotrivă, natura senzitivă, mai apropiată de Dumnezeu, : Sum theol I, 80, 1 ad Resp ' Vezi supta, p 297 4 De veritate XXII, 3, ad Resp şi ad 2" 5 De veritate XV 3, ad Resp 6 De veritate XXII, 1 ad Resp 349 TOMISMUL conţine în sine ceva care o înclină, adică obiectul dezirabil pe care îl percepe Cu toate acestea, înclinaţia însăşi nu este în puterea animalului; ea este determinată de obiect în cazul precedent, obiectul înclinaţiei era exterior, iar înclinaţia determinată; în cazul de faţă, obiectul este interior, dar înclinaţia rămîne determinată Puse în prezenţa plăcutului, animalele nu pot să nu îl dorească, deoarece ele nu sînt stăpîne pe înclinaţia lor; iată de ce putem să spunem, împreună cu Ioan Damaschinul, că ele nu acţionează, ci mai degrabă că sînt acţionate: non agunt sed magis aguntur „nu acţionează ci, mai curînd, sînt acţionate" Motivul acestei inferiori­tăţi este că apetiţia sensibilă a animalului e legată, ca şi simţul însuşi, de un organ coiporal; apropierea lui de dispoziţiile materiei şi de lucnirile corporale se datorează, prin urmare, unei naturi mai puţin apte să mişte decît să fie mişcată Dar natura raţională, mult mai apropiată de Dumnezeu decît naturi­le precedente, nu poate să nu posede o înclinaţie de ordin superior şi distinctă de celelalte două Ca şi fiinţele însufleţite, ea închide în sine înclinaţii spre obiecte determinate, în măsura în care, de exemplu, este formă a unui corp natural greu şi care tinde în jos Ca şi animalele, ea posedă o înclinaţie pe care o pot mişca şi determina obiectele exteri­oare pe care le percepe Dar posedă în plus o înclinaţie pe care nu o mişcă cu necesitate obiectele dezirabile pe care le percepe, care poate să se încline sau nu, după cum îi place, şi a cărei mişcare, în consecin­ţă, nu este determinată de altceva decît de ea însăşi Or, nici o fiinţă nu poate determina propria sa înclinaţie spre scop, dacă nu cunoaşte în primul rînd scopul şi raportul mijloacelor faţă de scop Dar această cu­noaştere nu aparţine decît fiinţelor raţionale O apetiţie care nu este cu necesitate determinată din afară este, prin urmare, strîns legată de cu­noaşterea raţională; iată de ce îi dăm numele de apetiţie raţională sau de voinţă7 în acest fel, distincţia dintre voinţă şi senzualitate se obţine mai întîi din faptul că una se determină pe sine, pe cînd cealaltă este determinată în înclinaţia sa, ceea ce presupune două potenţialităţi de un ordin diferit Şi, cum această diversitate în modul de determinare cere o diferenţă în modul de percepere a obiectelor, putem să spunem, în al doilea rînd, că apetiţiile se deosebesc ca şi gradele de cunoaştere căro­ra le corespund8 Să examinăm fiecare dintre aceste potenţialităţi luată în ea însăşi şi să începem cu apetiţia senzitivă sau senzualitatea Obiectul natural, spu­nem noi, este determinat în fiinţa sa naturală, el nu poate să fie decît 7 De veritate XXII, 4, ad Resp * Suin theol I, 80, 2 ad Resp De veritate, XXII, 4, ad 1'" 350 Apetiţia şi voinţa ceea ce este prin natură, prin urmare, nu posedă decît o înclinaţie unică spre un obiect determinat, iar această înclinaţie nu cere posibilitatea de a deosebi dezirabilul de ceea ce nu este dezirabil E suficient ca autorul naturii să fi prevăzut acest lucru, conferind fiecărei fiinţe înclinaţia proprie care îi convine Dimpotrivă, apetiţia senzitivă, dacă nu tinde spre dezirabil şi binele general pe care numai raţiunea îl percepe, tinde spre orice obiect care îi este util sau plăcut Ca şi simţul, căruia îi corespunde, are drept obiect orice sensibil particular, la fel cum apetiţia senzitivă are ca obiect orice bine particular9 Nu e mai puţin adevărat că ne aflăm în prezenţa unei facultăţi care, considerată în natura ei proprie, este exclu­siv apetitivă şi deloc cognitivă Senzualitatea îşi primeşte numele de la mişcarea senzuală, aşa cum viziunea îşi primeşte numele de la vedere şi cum, într-un fel general, potenţialitatea îşi primeşte numele de la act într-adevăr, mişcarea senzuală, dacă o definim în ea însăşi şi în chip precis, nu este decît apetiţia consecutivă perceperii sensibilului de către simţuri Or, contrar acţiunii apetiţiei, această percepere nu are nimic din-tr-o mişcare Operaţia prin care simţul îşi percepe obiectul este complet terminată cînd obiectul perceput este trecut în potenţialitatea care îl perce­pe Dimpotrivă, operaţia virtuţii apetitive îşi atinge capătul în momentul în care fiinţa înzestrată cu apetiţie înclină spre obiectul pe care îl doreşte Operaţia potenţialităţilor perceptive seamănă în acest fel cu repausul, în vreme ce operaţia potenţialităţii apetitive seamănă mai degrabă cu o mişcare Aşadar, senzualitatea nu ţine în nici un fel de domeniul cunoaş­terii, ci exclusiv de domeniul apetiţiei10 în interiorul apetiţiei senzitive, ce constituie un fel de potenţialitate generică desemnată prin numele de senzualitate, distingem două poten­ţialităţi ce constituie speciile acesteia: irascibilul şi concupiscibilul Ape­tiţia senzitivă posedă într-adevăr în comun cu apetiţia naturală faptul că şi una, şi cealaltă tind mereu spre un obiect convenabil fiinţei care îl doreşte Or, este uşor să remarcăm în apetiţia naturală o dublă tendinţă, ce corespunde dublei operaţii pe care o efectuează fiinţa naturală Prin prima operaţie, lucrul natural se străduieşte să dobîndească ceea ce tre­buie să-i conserve natura: astfel, corpul greu se mişcă în jos, adică spre locul natural al conservării sale Prin a doua operaţie, fiecare lucru natural foloseşte o anumită calitate activă pentru a distruge tot ceea ce îi poate fi contrar Şi este necesar ca fiinţele stricătoare să poată exercita o ope­raţie de acest fel, căci, dacă nu ar poseda puterea de a distruge ceea ce le este contrar, ele s-ar strica imediat în acest fel, apetiţia naturală urmă- >( De veritate XXV 1, ad Resp 10 Sum theol I, 81, 1, ad Resp De veritate, XXV, 1, ad 1"' 351 TOMISMUL reştc două scopuri: a dobîndi ceea ce este în acord cu natura sa şi a repurta un fel de victorie asupra fiecăruia dintre adversarii săi Or, prima operaţie este de un ordin mai degrabă receptiv; a doua este mai degrabă de un ordin activ; şi, cum a acţiona depinde de un alt principiu decît a suferi, se cuvine să situăm la originea acestor operaţii diverse potenţiali­tăţi diferite Lucrurile stau la fel în ce priveşte apetiţia senzitivă într-ade­văr, prin potenţialitatea sa apetitivă animalul tinde spre ceea ce îi este drag propriei naturi şi care e capabil să o conserve; este funcţia pe care o îndeplineşte concupiscibilul, al cărui obiect propriu este tot ceea ce pot simţurile să perceapă agreabil Pe de altă parte, animalul doreşte evident să obţină dominarea şi victoria asupra a tot ceea ce îi este contrar, aceasta fiind funcţia pe care o îndeplineşte irascibilul, al cărui obiect nu este agreabilul, ci, dimpotrivă, neplăcutul şi anevoiosul" Prin urmare, irascibilul este în mod evident o potenţialitate diferită a concupiscibilului într-adevăr, raţiunea dezirabilului nu este aceeaşi în spaţiul simpaticului şi în cel al adversului în general, ceea ce este anevoios sau advers nu poate să fie învins fără să ne coste vreo plăcere şi fără să ne expunem la vreo suferinţă Pentru a se bate, animalul renunţă la atotputernica plăcere, şi nu va abandona lupta, în ciuda durerilor pe care rănile îl fac să le îndure Pe de altă parte, concupiscibilul tinde să-şi obţină obiectul, deoarece doreşte să fie unit cu ceea ce îi face plăcere Dimpotrivă, irascibilul este orientat spre acţiune, pentru că tinde să biruie ceea ce-1 pune în pericol Or, ceea ce spunem despre natural este deopo­trivă de adevărat despre sensibil; a obţine şi a acţiona se raportează întotdeauna la potenţialităţi diferite Acest lucru se verifică chiar în ce priveşte cunoaşterea, deoarece am fost constrînşi să distingem între intelectul agent şi intelectul posibil Aşadar, trebuie să considerăm irasci­bilul şi concupiscibilul drept două potenţialităţi distincte Dar această distincţie c de natură să împiedice ca ele să fie, respectiv, ordonate într-a­devăr, irascibilul este ordonat concupiscibilului, căruia îi este paznic şi apărător Era necesar ca animalul să-şi poată învinge inamicii, mulţu­mită irascibilului, pentru ca într-adevăr concupiscibilul să se poată folosi în pace de obiectele care îi sînt agreabile De fapt, animalele se bat întot­deauna pentru a-şi procura o plăcere; ele luptă pentru a se bucura de 11 Suin iheol I 81, 2, ad Resp —- Această distincţie pare inutilă (cf A -D SER-TILLANGES Saini Thomas d'Aquin E Flammarion, Paris 1931, p 215), dar nu de multă vreme a fost reinventatâ şi studiată temeinic de M PRADINES Philo sophie de la sensul ion, voi II, Les sens du hesoin, Les Belles-Lettres, Paris, 1934; voi III, Les sens de la defense Les Belles-Lettres, Paris 1934 Parţial vom regăsi irascibilul în psihologia modernă sub numele de agresivitate 352 Apetiţia şi voinţa plăcerile dragostei sau ale mîncării Mişcările irascibilului îşi au, aşadar, originea şi scopul în concupiscibil Mînia începe prin tristeţe şi se termină prin bucuria răzbunării — care aparţin concupiscibilului; speranţa începe prin dorinţă şi se termină prin plăcere în acest fel, mişcările senzualităţii merg întotdeauna dinspre concupiscibil înspre concupiscibil trecînd prin irascibil12 între aceste două potenţialităţi, distincte dar strîns înrudite, există oare posibilitatea să discernem vreo diferenţă în gradul lor de perfecţiune? Putem oare afirma superioritatea concupiscibilului sau a irascibilului, aşa cum am constatat superioritatea apetiţiei sensibile asupra apetiţiei naturale? Dacă vom considera separat potenţialitatea senzitivă a sufletului, vom remarca în primul rînd că, atît din punctul de vedere al cunoaşterii, cît şi din cel al apetiţiei, ea comportă anumite facultăţi care îi revin de drept doar din faptul naturii sale sensibile, şi altele, dimpotrivă, pe care le posedă în virtutea unui fel de participare la această potenţialitate de ordin superior care este raţiunea Nu doar că intelectul şi sensibilul ajung, în anumite privinţe, să se confunde; dar gradele su­perioare ale sensibilului se învecinează cu gradele inferioare ale raţiunii, în conformitate cu principiul afirmat de Dionisie: divina sapientia coniungit fînes primorum principiis secundorum „divina înţelepciune reuneşte limitele celor superioare cu începuturile celor inferioare"13 Astfel, imaginaţia aparţine sufletului senzitiv ca perfect conform cu gradul său propriu de perfecţiune; ceea ce percep formele sensibile este în mod natural apt să le conserve Poate nu la fel stau lucrurile în ce priveşte estimativa Să ne reamintim funcţiile pe care le-am atribuit aces­tei potenţialităţi a ordinii sensibile; ea percepe specii pe care simţurile nu sînt capabile să le primească, deoarece percepe obiectele ca utile sau dăunătoare, iar fiinţele ca prieteni sau inamici Aprecierea că sufletul senzitiv are astfel ca obiect lucrurile îi conferă animalului un fel de prudenţă naturală, ale cărei rezultate sînt analoge acelora pe care raţiu­nea le obţine pe căi complet diferite Or, se pare că irascibilul e supe­rior concupiscibilului, aşa cum estimativa e superioară imaginaţiei Cînd animalul, în virtutea apetiţiei sale concupiscibile, tinde spre obiectul care îi procură o plăcere, el nu face nimic decît ceva perfect potrivit cu natura proprie a sufletului senzitiv Dar faptul că animalul mişcat de irascibil ajunge să-şi uite plăcerea pentru a dori o victorie pe care nu o poate obţine fără durere ţine de o potenţialitate apetitivă extrem de apropiată de un ordin superior sensibilului La fel cum estimativa obţinea rezultate 12 De veritate XXV, 5, ad Resp 13 De div nom , c VII 353 TOMISMUL ale voinţei Putem, aşadar, situa irascibilul deasupra concupiscibilului, deşi el are drept scop să salvgardeze actul acesteia; c instrumentul cel mai nobil cu care natura a înzestrat animalul pentru a se menţine în exis­tenţă şi a-şi asigura propria conservare14 Această concluzie, care se impune în ce priveşte animalul, este vala­bilă şi pentru omul înzestrat cu voinţă şi cu raţiune Potenţialităţile ape­tiţiei senzitive sînt exact de aceeaşi natură la animal şi la omul raţional Mişcările efectuate sînt identice, diferă numai originea lor Aşa cum se întîlneşte în animale, apetiţia senzitivă este mişcată şi determinată de către aprecierile estimativei acestora; astfel, oaia se teme de lup pentru că îl crede periculos în mod spontan, însă noi am notat mai înainte15 că estimativa este înlocuită la om printr-o facultate cogitativă, care compară imaginile obiectelor particulare Aşadar, cogitativă e cea care determină mişcările apetiţiei noastre senzitive, şi, cum această raţiune particulară, de natură sensibilă, e ea însăşi mişcată şi dirijată la om prin raţiunea universală, apetiţiile sînt situate sub dependenţa raţiunii Nimic mai uşor decît să ne asigurăm de acest lucru Raţionamentele silogistice pleacă de la premise universale pentru a ajunge la propoziţii particulare Cînd obiectul sensibil este perceput ca bun sau rău, util sau dăunător, putem să spunem că percepţia acestui dăunător sau a acestui util particular este condiţionată de cunoaşterea noastră intelectuală a dăunătorului şi utilului în general Acţionînd asupra imaginaţiei prin silogisme potrivite, raţiunea poate determina apariţia cîte unui obiect ca plăcut sau dificil, agreabil sau penibil Fiecare îşi poate calma mînia sau domoli teama prin raţiune16 In fine, să adăugăm că, la om, apetiţia sen­zitivă nu poate determina executarea nici unei mişcări prin potenţialitatea motrice a sufletului, dacă nu obţine mai întîi asentimentul voinţei La animale, apetiţia irascibilă sau concupiscibilă determină nemijlocit anumite mişcări; oaia se teme de lup, o ia numaidecît la fugă Aici, nu există nici o apctiţie superioară care să poată inhiba mişcările de ori­gine sensibilă Nu la fel stau lucrurile în cazul omului; mişcările sale nu sînt declanşate în mod infailibil prin înclinaţia apetiţiilor sale, ci, dim­potrivă, aşteaptă întotdeauna ordinul superior al voinţei în toate poten­ţialităţile motrice ordonate, cele inferioare nu mişcă decît în virtutea celor superioare; apetiţia senzitivă, care este de un ordin inferior, nu ar putea să determine nici o mişcare fără consimţămîntul apetiţiei superioare Aşa 14 De veritate XXV, 2, ad Resp ]> A se vedea cap V, p 304 16 De veritate XXV, 4, ad Resp 354 Apetiţia şi voinţa cum, în sferele cereşti, cele inferioare sînt mişcate de cele superioare, tot la fel apetiţia e mişcată de voinţă17 Ne aflăm aici în pragul activităţii voluntare şi a liberului arbitru pro-priu-zis Pentru a-1 atinge, va fi suficient să atribuim apetiţiei un obiect potrivit cu cunoaşterea raţională sub raportul universalităţii Ceea ce situ­ează voinţa pe treapta sa proprie de perfecţiune este că are drept obiect prim şi principal dezirabilul şi binele ca atare; fiinţele particulare nu pot să devină obiecte ale voinţei decît în măsura în care participă la raţiu­nea universală a binelui18 Să determinăm raporturile care se pot stabili între apetiţie şi acest nou obiect Fiecare potentă apetitivă este cu necesitate determinată de obiectul său propriu La animalul lipsit de raţiune, apetiţia este înclinată infailibil prin dezirabilul pe care îl percep simţurile; animalul care vede delec­tabilul nu poate să nu îl dorească La fel este cazul în ce priveşte voinţa Obiectul său propriu este binele în general, şi a-1 dori reprezintă pentru el o necesitate naturală absolută Această necesitate decurge nemijlocit din definiţia sa într-adevăr, necesarul este ceea ce nu poate să nu fie Atunci cînd această necesitate se impune unei fiinţe în virtutea uneia dintre principiile sale esenţiale, fie material, fie formal, spunem despre această necesitate că este naturală şi absolută Vom spune, în acest sens, că orice compus din elemente contrare se strică în mod necesar şi că unghiurile oricărui triunghi sînt necesarmente egale cu două unghiuri drepte La fel, intelectul trebuie, prin definiţie, să adere în mod necesar la principiile prime ale cunoaşterii în fine, la fel, voinţa trebuie nece­sarmente să adere la bine în general, adică la scopul ultim, care este beati­tudinea Este prea puţin să spunem că o asemenea necesitate naturală nu repugnă voinţei; ea este principiul formal constitutiv al esenţei sale Aşa cum la originea tuturor cunoştinţelor noastre speculative se găseşte, aşadar, intelecţia principiilor, adeziunea voinţei la scopul ultim se află la originea tuturor operaţiilor noastre voluntare Şi nu ar putea să se întîmple altfel Ceea ce o fiinţă posedă prin exigenţele naturii sale proprii şi ale unei posesii invariabile reprezintă cu necesitate în el fundamentul şi principiul a toate celelalte, deopotrivă proprietăţi şi operaţii Căci natura fiecărui lucru şi originea oricărei mişcări se află întotdeauna în­tr-un principiu invariabil19 Aşadar, să conchidem Voinţa vrea cu nece- 17 Sum theol I, 81,3, ad Resp 18 De veritate XXV, 1, ad Resp — întreaga ierarhie a raporturilor dintre diversele tipuri de forme şi diversele tipuri de apetiţii este rezumată cu o măiestrie neîntrecută în Cont Cetit II, 47, ad Amplius w Sum theol I, 82, 1, ad Resp 355 TOMISMUL sitate binele în general; această necesitate semnifică pur şi simplu că voinţa nu poate să nu fie ea însăşi, iar această adeziune imuabilă la bine ca atare constituie principiul prim al tuturor operaţiilor sale Din faptul că voinţa nu poate să nu vrea binele în general: bonum secundum communem boni rationem „binele în conformitate cu noţiunea comună a binelui"20 să urmeze oare că ea vrea în mod necesar tot ceea ce vrea? Este evident că nu într-adevăr, să reluăm paralela dintre apetiţie şi cunoaştere Voinţa, spunem noi, aderă natural şi necesar la scopul ultim care este Binele Suprem, aşa cum intelectul dă o adeziune naturală şi necesară principiilor prime Or, există propoziţii care sînt inteligibile pentru raţiunea umană, dar care nu sînt unite cu aceste principii prin­tr-o conexiune necesară Astfel sînt propoziţiile contingente, adică toate cele pe care e posibil să le negăm fără să contrazicem principiile prime ale cunoaşterii Prin urmare, adeziunea imuabilă pe care intelectul o acordă principiilor nu îl constrînge să accepte asemenea propoziţii Dar există propoziţii pe care le numim necesare, pentru că decurg necesar­mente din principii prime, pe care putem să le deducem pe calea de­monstraţiei A nega aceste propoziţii ar însemna să negăm principiile din care decurg Aşadar, dacă intelectul înţelege conexiunea necesară ce leagă aceste concluzii cu principiile lor, trebuie să accepte cu nece­sitate concluziile, aşa cum acceptă principiile din care le deduce; dar asentimentul său nu are nimic necesar cîtâ vreme o demonstraţie nu i-a descoperit necesitatea acestei conexiuni La fel stau lucrurile în ce pri­veşte voinţa Un foarte mare număr de categorii particulare de bine sînt astfel îneît putem să fim fericiţi fără să le posedăm; aşadar, nu sînt legate de beatitudine printr-o conexiune necesară şi, în consecinţă, voinţa nu este în mod natural obligată să le vrea Să considerăm acum categoriile de bine care sînt legate de beatitudine printr-o conexiune necesară Acestea sînt în mod evident toate cele prin care omul se leagă de Dumnezeu, în care constă adevărata beatitudine; voinţa umană nu poate deci să nu-şi dea adeziunea Dar aici este vorba de o necesitate de drept, nu de fapt La fel cum concluziile se impun cu necesitate numai acelora care le văd implicate în principii, la fel omul nu ar adera indefectibil la Dumnezeu, şi la ceea ce este de la Dumnezeu, • decît dacă ar vedea esenţa divină cu o vedere sigură şi conexiunea nece­sară a categoriilor particulare de bine legate de aceasta Acesta e cazul preafericiţilor care sînt confirmaţi în graţie: voinţa lor aderă cu necesitate la Dumnezeu pentru că-i văd esenţa în lumea noastră, dimpotrivă, con­templarea esenţei divine ne este refuzată; voinţa noastră vrea deci cu 20 Sum iheol I, 59, 4, ad Resp 356 Apetiţia şi voinţa necesitate beatitudinea, dar nimic mai mult Noi nu vedem cu o evidenţă nemijlocită că Dumnezeu este Binele Suprem şi singura beatitudine; şi nu descoperim cu o certitudine demonstrativă conexiunea necesară care poate să unească cu Dumnezeu ceea ce este cu adevărat de la Dumnezeu Astfel, nu numai că voinţa nu vrea cu necesitată tot ceea ce vrea, dar, cum imperfecţiunea ei este astfel îneît ea nu se găseşte niciodată situa­tă decît în prezenţa unor categorii particulare de bine, putem conchide că, sub rezerva Binelui în general, nu este niciodată obligată să vrea ceea ce vrea21 Acest adevăr va apărea şi mai clar cînd vom fi determinat ra­porturile care se stabilesc, în interiorul sufletului omenesc, între înţele­gere şi voinţă Nu este lipsit de interes pentru înţelegerea a ceea ce reprezintă liberul nostru arbitru să cercetăm dacă una dintre aceste potenţialităţi este mai nobilă decît cealaltă şi de o demnitate mai mare Or, intelectul şi voinţa pot fi considerate fie în esenţa lor, fie ca potenţialităţi particulare ale sufletului exercitînd acte determinate Prin esenţă, intelectul are funcţia să perceapă fiinţa şi adevărul luate în universalitatea lor; pe de altă parte, voinţa este prin esenţă apetiţia binelui în general Dacă le comparăm din acest punct de vedere, intelectul apare mai desăvîrşit şi mai nobil decît voinţa, deoarece obiectul voinţei este înţeles şi inclus în cel al inte­lectului Voinţa tinde spre bine ca dezirabil; or, binele presupune fiinţa: nu există bine dezirabil decît acolo unde există o fiinţă bună şi dezi-rabilă; dar fiinţa este obiectul propriu al intelectului; esenţa binelui pe care îl doreşte voinţa este chiar aceea pe care intelectul o percepe; astfel îneît, dacă vom compara obiectele acestor două potenţialităţi, cel al intelectului va apărea drept absolut, cel al voinţei drept relativ, şi, deoa­rece ordinul potenţialităţilor sufletului urmează ordinul obiectelor lor, trebuie să conchidem că, luat în el însuşi şi în mod absolut, intelectul este mai desăvîrşit şi mai nobil decît voinţa22 Concluzia noastră va fi aceeaşi dacă vom compara intelectul consi­derat în raport cu obiectul său universal şi voinţa considerată ca o potenţia­litate particulară şi determinată a sufletului Fiinţa şi adevărul universal, ce reprezintă obiectele proprii ale intelectului, conţin într-adevăr voinţa, actul său, şi chiar obiectul său, ca tot atîtea fiinţe şi adevăruri particu­lare Faţă de intelect, voinţa, actul său şi obiectul său sînt materia inte-lecţiei, exact ca şi piatra, lemnul şi toate fiinţele şi toate adevărurile pe care le percepe Dar, dacă vom considera voinţa după universalitatea obiectului său, care este binele, iar intelectul, dimpotrivă, ca pe o poten- 21 De veritate XXII, 6, ad Resp De malo, III, 3, ad Resp Sum Iheol I, 82, 2, ad Resp 22 Sum Iheol I, 82, 3, ad Resp 357 TOMISMUL ţialitate specială a sufletului, raportul precedent al perfecţiunii va fi inversat Fiecare intelect individual, fiecare cunoaştere intelectuală şi fiecare obiect al cunoaşterii constituie bunuri particulare şi, în această calitate, vin să se aşeze sub binele universal care este obiectul propriu al voinţei Privită din acest punct de vedere, voinţa ni se prezintă ca superioară intelectului şi capabilă să-1 pună în mişcare Există, aşadar, incluziune reciprocă şi, chiar prin aceasta, mişcare reciprocă a înţelegerii şi a voinţei Un lucru poate să-1 mişte pe un altul, deoarece constituie scopul acestuia în acest sens, scopul îl pune în miş­care pe cel care îl realizează, deoarece el acţionează pentru a-1 realiza Intelectul pune, aşadar, în mişcare voinţa, deoarece binele pe care inte­lectul îl percepe este obiectul voinţei, şi îl pune în mişcare în calitate de scop Dar putem să spunem de asemenea că o fiinţă pune în mişcare o alta cînd acţionează asupra acesteia şi îi modifică starea în care se află; astfel, ceea ce alterează pune în mişcare ceea ce e alterat, motorul mişcă mobilul şi, în acest sens, voinţa pune în mişcare intelectul în toate potenţialităţile active reciproc ordonate, cea care priveşte scopul uni­versal pune în mişcare potenţialităţile care privesc scopuri particulare Este uşor de verificat acest lucru în ordinea naturală, precum şi în ordinea socială Cerul, a cărui acţiune are drept scop conservarea corpurilor care se nasc şi mor, pune în mişcare toate corpurile inferioare ce nu acţionea­ză decît în vederea conservării speciei lor sau a propriei individualităţi La fel, regele, a cărui acţiune tinde spre binele general al întregului regat, îi pune în mişcare prin poruncile sale pe funcţionarii administrativi din fiecare oraş Or, obiectul voinţei îl reprezintă binele şi scopul în gene­ral; celelalte potenţialităţi ale sufletului nu sînt ordonate decît în vede­rea categoriilor particulare de bine, cum sînt organul vizual, care are drept scop percepţia culorilor, şi intelectul, care are drept scop cunoaşterea adevărului Voinţa pune, aşadar, în mişcare conform actelor lor intelectul şi toate celelalte facultăţi ale sufletului, cu excepţia funcţiilor naturale ale vieţii vegetative, care nu sînt supuse deciziilor liberului nostru arbitru23 De acum înainte, este uşor să înţelegem ce este liberul arbitru şi în ce condiţii se exercită Mai întîi, putem considera drept evident că voinţa omului este liberă de constrîngeri Unii filozofi pretind chiar să restrîngă libertatea umană la această absenţă de constrîngeri Aceasta este o condiţie necesară, dar nicidecum suficientă a libertăţii într-adevăr, este foarte clar că voinţa nu poate să fie niciodată constrînsă Cine spune 23 Sum iheol I, 82, 4, ad Resp — A ANCEL, L "mfluence de la volonle sur l'inlelligence, în Revue de philosophie, 1921, pp 308-325 358 Apetiţia şi voinţa constrîngere spune violenţă, iar violentul este prin definiţie ceea ce con­trariază înclinaţia naturală a unui lucru Naturalul şi violentul se exclud, aşadar, reciproc, şi nu se poate concepe ca un lucru să posede simultan şi un caracter, şi celălalt Or, voluntarul nu este nimic altceva decît în­clinaţia voinţei spre obiectul său; dacă constrîngerea şi violenţa s-ar intro­duce în voinţă, ele ar distruge-o, prin urmare, imediat La fel cum, în consecinţă, naturalul este ceea ce se face în conformitate cu înclinaţia unei naturi, tot la fel voluntarul este ceea ce se face în conformitate cu înclinaţia voinţei, şi, cum este imposibil ca un lucru să fie simultan vio­lent şi natural, este de asemenea imposibil ca o potenţialitate a sufletului să fie în mod simultan constrînsă, adică violentă, şi voluntară24 Dar am văzut că este mai mult şi că, liberă de constrîngeri prin defi­niţie, voinţa este deopotrivă liberă de necesitate A nega acest fapt în­seamnă a suprima din actele umane ceea ce le conferă un caracter condamnabil sau meritoriu într-adevăr, nu pare că am putea merita sau am putea pierde stima celorlalţi, înfăptuind acte care nu stau în puterea noastră să le evităm Or, o doctrină care merge pînă la suprimarea meri­tului, şi în consecinţă a oricărei morale, trebuie considerată drept afilo-zofică: extranea philosophiae într-adevăr, dacă nu există nimic în noi care să fie liber, şi dacă sîntem determinaţi în mod necesar să vrem, deliberările şi exortaţiile, normele şi sancţiunile, lauda şi oprobriul, în­tr-un cuvînt toate obiectele filozofiei morale dispar imediat şi îşi pierd orice semnificaţie O astfel de doctrină, să spunem, este afilozofică aşa cum sînt toate opiniile care distrug principiile unei părţi oarecare din filozofie, şi cum ar fi propoziţia următoare: nimic nu se mişcă, deoarece ar face imposibilă orice filozofie a naturii25 Or, negarea liberului arbitru, cînd nu se explică prin neputinţa în care anumiţi oameni se găsesc în a-şi stăpîni pasiunile, nu are alt fundament decît sofismele şi, înainte de orice, ignorarea operaţiilor pe care le înfăptuiesc potenţialităţile sufletului omenesc şi a raportului pe care îl susţin cu obiectul lor Mişcarea oricărei potenţialităţi a sufletului poate, într-adevăr, să fie abordată din două puncte de vedere: din cel al subiectului şi din cel al obiectului Să dăm un exemplu Vederea, considerată în ea însăşi, poate să fie pusă în mişcare să vadă mai mult sau mai puţin clar dacă vreo schimbare se produce în dispunerea organului vizual Aici, principiul mişcării se află în subiect Dar poate să se afle şi în obiect, aşa cum se întîmplă cînd ochiul percepe un corp alb căruia tocmai i s-a substi­tuit un corp negru Primul gen de modificare priveşte chiar exercitarea 24 Sum Iheol I, 82, 1, ad Resp 25 De malo VI, art un , ad Resp 359 TOMISMUL actului; ea face ca actul să fie înfăptuit sau să nu fie înfăptuit şi să fie înfăptuit mai bine sau mai puţin bine A doua modificare priveşte specifi­carea acrului, căci specia actului este determinată de natura obiectului său Prin urmare, să considerăm exerciţiul mişcării voluntare sub unul sau altul dintre aceste două aspecte şi să constatăm în primul rînd că voinţa nu este supusă nici unei determinaţii necesare cît priveşte exer­ciţiul acrului său Am stabilit mai înainte că voinţa pune în mişcare toate potenţialităţile sufletului; ea se mişcă, aşadar, ea însăşi aşa cum pune în mişcare toate lucrurile Se va obiecta poate că se găseşte astfel în potentă şi în act în acelaşi timp şi sub acelaşi raport; dar dificultatea nu este decît aparentă Să considerăm, de exemplu, intelectul unui om care încearcă să desco­pere adevărul; el se pune pe el însuşi în mişcare spre ştiinţă, căci înaintează de la ceea ce cunoaşte în act la ceea ce ignoră şi nu cunoaşte decît în potentă La fel, atunci cînd un om vrea un lucru în act, el se pune în mişcare spre a vrea un alt lucru pe care nu îl vrea decît în potentă, adică, în fond, el nu îl vrea încă Astfel, cînd un om vrea sănătatea, această voinţă pe care o are de a recîştiga sănătatea îl pune în mişcare să vrea să ia medicamentul necesar într-adevăr, de îndată ce vrea sănătatea, începe să chibzuiască asupra mijloacelor de a o dobîndi, iar rezultatul acestei deliberări este că vrea să ia un remediu Ce se întîm-plă deci în acest caz? Deliberarea precedă aici voinţa de a lua un reme­diu; dar deliberarea însăşi presupune voinţa unui om care a vrut să chibzuiască Şi deoarece această voinţă n-a vrut întotdeauna să chib­zuiască, trebuie ca ea să fi fost pusă în mişcare de ceva Dacă a fost prin ea însăşi, trebuie să presupunem în mod necesar o deliberare anterioară rezultînd, la rîndul ei, dintr-un act de voinţă Şi, cum nu putem înainta astfel la infinit, trebuie să admitem că prima mişcare a voinţei omeneşti se explică prin acţiunea unei cauze exterioare, sub influenţa căreia voinţa a început să vrea Care poate să fie această cauză? Primul motor al inte­lectului şi al voinţei se află cu necesitate, se pare, deasupra voinţei şi intelectului Aşadar, este Dumnezeu însuşi Iar această concluzie nu introduce nici o necesitate în determinaţiile noastre voluntare într-adevăr, Dumnezeu este primul motor al tuturor mobilelor, dar el pune în miş­care fiecare mobil în conformitate cu natura sa Cel care mişcă în sus un corp uşor şi în jos un corp greu mişcă şi voinţa în conformitate cu natura sa; el nu-i imprimă, aşadar, o mişcare obligată, ci, dimpotrivă, o mişcare natural indeterminată şi care poate să se dirijeze spre obiecte diferite Aşadar, considerînd voinţa în ea însăşi drept sursa actelor pe care le exercită, nu vom descoperi nimic altceva decît o succesiune de deliberări şi de hotărîri, orice decizie presupunînd anterior o deliberare 360 Apetiţia şi voinţa şi orice deliberare presupunînd la rîndul ei o decizie Dacă vom înainta pînă la originea primă a acestei mişcări, îl vom întîlni pe Dumnezeu, care o conferă voinţei, dar care nu i-o conferă decît indeterminată Din punctul de vedere al subiectului şi al exercitării actului, nu descoperim, prin urmare, nici o determinaţie necesară în sînul voinţei Pe de altă parte, să considerăm punctul de vedere al specificării actu­lui, care este cel al obiectului Nici aici nu observăm vreo necesitate Care ar fi, într-adevăr, obiectul capabil să pună în mişcare voinţa? E binele perceput de intelect drept convenabil: bonum conveniens appre-hensum Aşadar, dacă un anumit bine este propus intelectului şi dacă intelectul vede în acesta un bine fără ca totuşi să-1 considere drept con­venabil, acest bine nu va fi suficient ca să pună în mişcare voinţa Pe de altă parte, deliberările şi hotărîrile au ca obiect actele noastre, iar actele noastre sînt lucruri individuale şi particulare Nu este suficient, aşadar, ca un obiect să fie bun în sine şi convenabil pentru noi într-un fel general pentru ca el să pună în mişcare voinţa; mai este nevoie ca noi să-1 percepem drept bun şi convenabil în cutare caz particular, ţinînd cont de toate circumstanţele particulare pe care le vom putea descoperi aici Or, nu există decît un singur obiect care ni se prezintă drept bun şi convenabil sub toate aspectele sale, şi anume beatitudinea Boethius o defineşte astfel: status omnium bonorum congregatione perfectus „stare desăvîrşită prin reunire a tuturor lucrurilor"26; aşadar, este evident că un astfel de obiect pune în mod necesar în mişcare voinţa Dar să remar­căm faptul că această necesitate are ca obiect determinarea actului; ea se limitează deci exact la faptul că voinţa nu poate să vrea contrariul beatitudinii Am putea să exprimăm şi altfel această rezervă, spunînd că, dacă voinţa înfăptuieşte un act în timp ce intelectul se gîndeşte la beatitudine, acest act va fi determinat în mod necesar de un astfel de obiect; voinţa nu va vrea altul Dar exercitarea ca atare a actului va rămîne liberă Dacă nu putem să nu vrem beatitudinea în timp ce ne gîn-dim la ea, putem cu toate acestea să nu vrem să ne gîndim la beatitudine; voinţa rămîne stăpînă pe actul ei şi poate să se folosească de acesta aşa cum îi place faţă de orice obiect: Hbertas ad actum inest voluntati in quo-libet stătu naturae respectu cuiuslibet obiecti „libertatea faţă de act este inerentă voinţei în orice stare a naturii şi cu privire la orice obiect"27 Să presupunem, pe de altă parte, că binele propus voinţei nu ar fi astfel conform tuturor particularităţilor care îl caracterizează în aseme­nea caz, nu numai că voinţa va rămîne liberă să-şi înfăptuiască sau nu 2(1 De Consolat, philosophiae, lib III, prosa 2 :7 De veritate XXII, 6, ad Resp 361 TOMISMUL acrul, dar nici determinarea actului însuşi nu va avea nimic necesar Cu alte cuvinte, voinţa va putea, ca întotdeauna, să nu vrea ca noi să gîndim la acest obiect; dar, în plus, noi vom putea să vrem un obiect diferit, chiar în timp ce ne vom gîndi la acela Va fi suficient ca acest nou obiect să ni se prezinte ca fiind bun sub un anumit aspect Pentru ce motive preferă voinţa anumite obiecte altora, dintre toate categoriile particulare de bine care îi sînt oferite? Putem să stabilim trei motive principale Mai întîi, se întîmplă ca un obiect să prevaleze asupra altuia în excelenţă; alegîndu-1, voinţa se pune, aşadar, în mişcare în conformitate cu raţiunea Se mai întîmplă ca, drept urmare a dispoziţiilor sale interioare sau a anumitor circumstanţe exterioare, intelectul să se oprească asupra unui caracter particular al unui bine, şi nu asupra altuia; voinţa se reglează atunci după această gîndire, a cărei origine este accidentală în fine, trebuie să ţinem seama de dispoziţia în care se află omul ca întreg Voinţa unui om iritat nu se decide ca voinţa unui om calm, căci obiectul care convine unuia nu va conveni altuia Cum e omul aşa e şi scopul Omul sănătos nu se alimentează ca omul bolnav Or, dispoziţia ce conduce voinţa să considere drept bun ori convenabil cutare sau cutare obiect poate să aibă o dublă origine Dacă este vorba de o dispoziţie naturală şi sustrasă voinţei pentru voinţă este o necesitate natu­rală să i se conformeze In acest fel toţi oamenii doresc în mod natural să existe, să trăiască şi să cunoască Pe de altă parte, dacă este vorba de o dispoziţie care nu este în mod natural constitutivă omului, ci, dim­potrivă, dependentă de voinţa sa, individul nu va fi obligat să i se con­formeze De exemplu, să presupunem că o pasiune oarecare ne face să considerăm drept bun sau rău cutare sau cutare obiect particular, voinţa noastră se poate împotrivi acestei pasiuni şi poate transforma prin chiar acest mijloc aprecierea pe care o avem despre acest obiect Putem să ne domolim mînia, cu scopul de a nu fi orbiţi de ea cînd apreciem un anumit obiect Dacă dispoziţia considerată este o deprindere, va fi mai dificil să ne descotorosim de ea, căci este mai puţin uşor să renunţăm la o deprindere decît să ne înfrînăm o pasiune Cu toate acestea, lucrul nu este imposibil şi, chiar şi aici, alegerea voinţei va rămîne sustrasă oricărei necesităţi28 Să rezumăm concluziile precedente A presupune că voinţa poate fi constrînsă este o contradicţie în termeni şi o absurditate; prin urmare, este complet liberă de constrîngeri Dar este ea liberă de necesitate? în această chestiune, trebuie să facem o distincţie în ce priveşte exercitarea actului, voinţa este întotdeauna liberă de necesitate; putem chiar să nu 1 De malo IV, art un , ad Resp 362 Apetiţia şi voinţa vrem Binele Suprem, pentru că putem să nu vrem să ne gîndim la acesta, în ce priveşte determinarea actului, nu putem să nu vrem Binele Suprem sau obiectele dispoziţiei noastre naturale în timp ce ne gîndim la acestea; dar putem să alegem liber între toate categoriile particulare de bine, inclusiv pe cele pe care dispoziţii dobîntiite fac să le considerăm ca atare, fără ca vreuna dintre ele să poată determina mişcarea voinţei noastre Sau, mai pe scurt, voinţa este întotdeauna liberă să vrea sau să nu vrea un obiect oarecare; este întotdeauna liberă, atunci cînd vrea, să se determine pentru cutare sau cutare obiect particular Din acest moment, vedem, aşadar, conturîndu-se elementele constitutive ale actului uman; rămîne să-i determinăm mai precis raporturile, examinînd operaţiile prin care omul se mişcă spre beatitudine, care constituie binele său suprem şi scopul său o fe 2 '■* -Capitolul întîi- ACTUL UMAN în mod obişnuit, actul creator ni-1 reprezentăm ca neavînd alt efect decît de a produce din nefiinţă întreaga fiinţă creată Dar această ima­gine despre ceea ce înseamnă creaţia este incompletă şi unilaterală Efica­citatea sa nu se epuizează în impulsul care determină ieşirea fiinţelor din Dumnezeu In acelaşi timp în care creaturile primesc o mişcare ce le aşază într-o existenţă relativ independentă şi exterioară faţă de cea a Creatorului, ele primesc de la acesta o a doua mişcare care le readuce spre punctul de plecare şi tinde să le ridice cît mai aproape posibil de originea lor Am examinat ordinea în conformitate cu care creaturile inteligente ies din Dumnezeu şi am definit operaţiile ce le caracterizează; rămîne să determinăm acum care este termenul acestor operaţii şi cărui scop se subordonează acestea1 în realitate, problema se pune în toată dificultatea ei în legătură cu omul, şi numai cu el Soarta îngerilor s-a stabilit definitiv din primul moment ce a urmat creării lor Nu că ei ar fi fost creaţi în starea de beatitudine2; ci creaţi, aşa cum este probabil, în starea de graţie, aceia care au dorit s-au îndreptat spre Dumnezeu printr-un act unic al carităţii care le-a dat de îndată dreptul la fericirea veşnică3, şi, invers, îngerii răi, 1 Despre morala Sfîntului Toma în întregul său, vezi A -D SERTILLANGES, La philosophie morale de saint Thomas d'Aquin, Paris, 1916 Etienne GILSON, Saint Thomas d'Aquin (Les moralistes chretiens Textes el commenlaires) J Gabalda, Paris, ediţia a şasea, 1941, Michael WTTTMANN, Die Ethik des hi Thomas von Aquin, Max Hueber, Miinchen, 1933 G ERMECKE, Die nalurlichen Seinsgrundlagen der christ-lichen Ethik, Bonifacius-Druckerei, Paderborn, 1941 Wolfgang KLUXEN, Philoso-phische Elhik bei Thomas von Aquin, Matthias-Griinewald-Verlag, Mainz, 1964 2 In II Seni dist 4, art 1 3 Suin iheol I, 62, 5, ad Resp Raţiunea acestui fapt se găseşte în perfecţiunea naturii angelice îngerul trăieşte în mod natural sub regimul intuiţiei directe şi ignoră cunoaşte­rea discursivă: prin urmare, poate sâ-şi atingă scopul printr-un singur act; dimpotrivă 367 TOMISMUL printr-un act unic al liberului lor arbitru, s-au îndepărtat pentru totdeauna de el4 în ce priveşte creaturile inferioare omului, adică lipsite de cu­noaştere intelectuală, soluţia problemei nu este mai puţin simplă Fără inteligenţă şi voinţă, ele nu-şi pot atinge scopul ultim, care este Dumne­zeu, decît în măsura în care participă la vreo asemănare cu creatorul lor înzestrate cu fiinţă, viaţă sau cunoaştere sensibilă, ele constituie, pe trepte diferite, tot atîtea asemănări cu Dumnezeu care le-a creat, iar posesia acestei asemănări constituie pentru ele posesia scopului lor ultim5 Această concluzie este evidentă într-adevăr, este evident că scopul corespunde întotdeauna principiului Aşadar, dacă noi cunoaştem principiul tuturor lucrurilor, este imposibil să nu ştim care le este scopul Or, am observat mai înainte că principiul prim al oricăror lucruri este un creator transcendent universului pe care l-a creat Scopul oricăror lucruri trebuie să fie, prin urmare, un bine, deoarece numai binele poate să joace rolul de scop, şi un scop care să fie exterior universului; acest scop nu este, aşadar, altul decît Dumnezeu Rămîne să ştim cum pot să aibă nişte creaturi lipsite de inteligenţă un scop care să le fie exterior Cînd e vorba de o fiinţă inteligentă, scopul operaţiei sale este constituit de ceea ce-şi propune să facă, sau de punctul spre care tinde Dar, cînd e vorba despre o fiinţă lipsită de intelect, sin­gurul fel de a poseda un scop exterior sieşi constă fie în a-1 poseda efectiv fără a-1 cunoaşte, fie în a-1 reprezenta Tocmai în acest sens putem spune despre Hercules că este cauza finală a statuii prin care vrem să-1 repre­zentăm Şi în acest sens, putem spune, deopotrivă, despre Binele Su­prem exterior universului că este scopul tuturor lucrurilor în măsura în care e posedat şi reprezentat de acestea, deoarece în măsura în care sînt şi acţionează, toate creaturile tind să participe la acesta şi să şi-l repre­zinte atît cît este posibil pentru fiecare6 Dar nu la fel stau lucrurile în ce priveşte omul, înzestrat cu liber arbi­tru, adică inteligenţă şi voinţă înclinaţia pe care Dumnezeu i-a impri- omul este obligat să-1 caute; îi trebuie, aşadar, timp şi o viaţă de o anumită durată pentru a-1 atinge Prin urmare, lungimea vieţii umane este bazată pe modul de cunoaştere care este propriu omului: Homo secundum suam naturam non slutim natus est ultimam per-fectionem adipisci, sicut angelus: et ieleo homini longior vita data est ad merendum beatitudinem, quam angelo „potrivit naturii sale, omul nu s-a născut pentru a dobîndi pe dată ultima perfecţiune, precum îngerul; şi de aceea în comparaţie cu îngerul i s-a dat omului o viaţă mai lungă, pentru a dobîndi beatitudine" Ibid , ad lm Cf I, 58, 3 şi 4; I, 62, 6, ad Resp 4 Ibid 63, 6 ad Resp 5 Sum theol Ia IIac, 1, 8, ad Resp b Cont Gent III, 17, Sum theol I 103, 2, ad Resp şi ad 2m Qu disp de veritate, qu 13, art 1 şi 2 368 Actul uman mat-o creîndu-1 nu este doar firească; ci este înclinaţia care se potriveşte naturii unei voinţe, şi de aici rezultă că această creatură, similitudine a lui Dumnezeu ca şi toate celelalte creaturi, este în plus imaginea sa în această calitate, creatura este inteligentă şi stăpînă pe alegerea actelor sale Să cercetăm, aşadar, care este scopul ultim al creaturii şi prin ce mijloace poate să ajungă la acesta I — Structura actului uman ' v '!i S-a stabilit anterior că omul este o fiinţă înzestrată cu voinţă, tră­sătură inseparabilă de un agent raţional şi liber De asemenea, ştim de unde provine această libertate Ea rezultă din intervalul care se întîl-neşte întotdeauna aici, pe pămînt, între voinţă şi obiectul său Legată de un intelect capabil de existenţă universală, voinţa tinde spre binele universal; în fapt, ea se găseşte întotdeauna situată în prezenţa unor categorii particulare de bine Aceste categorii particulare de bine, inca­pabile să-i satisfacă dorinţa, nu constituie, aşadar, în privinţa sa scopuri obligatorii, de unde rezultă că aceasta rămîne în privinţa lor complet liberă: Si proponatur aliquod obiectum voluntati quod sit universaliter bonum et secundum omnem considerationem, ex necessitate voluntas in illud tendit, si aliquid velit: non enim poterit velle oppositum Si autem proponatur sibi aliquod obiectum quod non secundum quamlibet consi-derationem sit bonum, non ex necessitate voluntas fertur in illud „dacă voinţei i s-ar oferi un obiect care să reprezinte binele în mod universal şi în conformitate cu orice apreciere, în mod necesar voinţa tinde către el, dacă doreşte ceva; căci n-ar putea să dorească contrariul lui Dacă însă i s-ar oferi un obiect care, potrivit oricărei aprecieri, nu ar repre­zenta binele, voinţa nu este purtată către el în mod necesar"7 Deţinem în acest fel principiul general ce conduce activitatea noastră raţională, dar ne rămîne să-i demontăm mecanismul şi să vedem cum funcţionează acesta în practică Să plecăm de la concluzia pe care tocmai am amintit-o Aceasta nu se poate înţelege decît dacă aşezăm de o parte voinţa, iar de altă parte un obiect spre care tinde aceasta Această mişcare a voinţei care se mişcă ca însăşi şi care mişcă toate celelalte potenţialităţi ale sufletului spre obiectul lui primeşte numele de intenţie De altfel, este necesar să deter­minăm în mod precis care sînt, în acest punct de plecare al activităţii umane, rolurile respective ale intelectului şi voinţei Ele acţionează aici 7 Sum theol V \V'\ 10, 2, ad Resp 369 TOMISMUL unul asupra altuia, dar sub raporturi diferite Să luăm în considerare obiectele acestor două potenţialităţi Cea a intelectului nu este alta decît fiinţa şi adevărul universal Dar fiinţa şi adevărul universal constituie cel dintîi principiu formal care este posibil de stabilit, iar principiul formal al unui act este şi ceea ce îl situează într-o specie determinată De exemplu, acţiunea de a încălzi nu este în acest fel decît în virtutea principiului său formal care este căldura Or, intelectul mişcă voinţa, prezentîndu-i obiectul său, care este fiinţa şi adevărul universal, şi prin acest mijloc situează actul voinţei în specia sa proprie, în opoziţie cu actele realizate de potenţialităţile senzitive sau pur naturale Aşadar, aici există o mişcare reală şi eficientă a voinţei realizată de intelect Iar, invers, voinţa mişcă la rîndul ei intelectul în sensul că poate, în anumite cazuri, să-1 pună efectiv în mişcare într-adevăr, dacă vom compara toate facultăţile noastre active între ele, cea care tinde spre scopul universal va apărea cu necesitate ca acţionînd asupra celor care tind spre scopuri particulare Căci tot ce acţionează acţionează în vederea unui scop, după cum arta al cărei obiect propriu este un anumit scop dirijează şi mişcă artele ce procură mijloacele pentru a atinge acest scop; or, obiectul voinţei este tocmai binele, adică scopul în general; aşadar, deoarece toate potenţialităţile sufletului tind spre un bine particular ce este binele său propriu, după cum vederea tinde spre percepţia culorilor, iar intelectul spre cunoaşterea adevărului, voinţa, al cărei obiect este binele în general, trebuie să se poată folosi de toate potenţialităţile sufletului, şi, în particular, ale intelectului, aşa cum o înţelege ea8 în acest fel, voinţa mişcă toate facultăţile spre scopul lor, şi acesteia îi aparţine cu adevărat actul prim de „a tinde spre", in aliquid tendere, pe care îl numim intenţie în măsura în care îşi manifestă intenţia, voinţa se îndreaptă spre scop ca spre capătul mişcării sale, şi, deoarece, voind scopul, ea vrea şi mijloacele, rezultă că intenţia scopului şi voinţa mijloa­celor constituie unul şi acelaşi act Motivul îl vom înţelege fără dificul­tate Mijlocul este faţă de scop aşa cum este centrul faţă de capăt Or, în fiinţele naturale, aceeaşi mişcare trece prin centru şi ajunge la capă­tul său: la fel stau lucrurile cu mişcările voinţei A-voi-un-remediu-în-vederea-sănătăţii înseamnă a realiza un singur act de voinţă Nu vrem mijlocul decît din pricina scopului; prin urmare, voinţa mijlocului se confundă aici cu intenţia scopului9 * Sum iheol I, 82, 4, ad Resp V IIac, 9, 1, ad Resp Cont Gent I, 72; III, 26 De veritate, qu XXII, 12, ad Resp De malo, qu VI, 1, ad Resp 9 Sum iheol , Ia IIac, 12, 3, ad Resp , şi 4, ad Resp De veritate, qu XXII, art 14, ad Resp 370 I Actul uman Obiectul propriu al intenţiei este scopul voit în el însuşi şi pentru el însuşi; el constituie, aşadar, un act simplu şi, ca să spunem aşa, o mişcare de nedescompus a voinţei noastre Dar activitatea voluntară devine extrem de complexă în momentul în care trecem de la intenţia scopului la alegerea mijloacelor Ea tinde, printr-un singur act, spre scop şi spre mijloace, atunci cînd a optat pentru cutare sau cutare mijloace determi­nate; dar opţiunea în favoarea cutăreia sau cutăreia dintre mijloace nu aparţine cu adevărat actului voluntar al intenţiei Această opţiune este faptul alegerii, ea însăşi precedată de chibzuire şi de judecată Acţiunile umane privesc întotdeauna particularul şi contingentul; or, cînd se trece de la universal la particular, se iese din imobil şi din cert pentru a se intra în variabil şi incert De altfel, iată de ce cunoaşterea a ceea ce trebuie făcut este plină de incertitudini Or, raţiunea nu riscă niciodată să producă o judecată în problemele îndoielnice şi incerte fără s-o preceadă de o deliberare; această deliberare primeşte numele de consilium Tocmai am notat că obiectul acestei deliberări nu este scopul ca atare Intenţia scopului nu ar putea fi pusă în chestiune, fiind prin­cipiul din care îşi are punctul de plecare acţiunea Dacă acest scop poate să devină la rîndul său obiectul unei deliberări, acest lucru nu ar putea să se întîmple în calitate de scop, ci exclusiv în măsura în care poate fi el însuşi considerat ca un mijloc ordonat în vederea altui scop Ceea ce joacă rolul de scop într-o deliberare poate, aşadar, să joace rolul de mijloc în alta, şi în această calitate, va ieşi din discuţie10 Oricum ar sta lucrurile în această chestiune, deliberarea trebuie să ia sfîrşit printr-o judecată, în lipsa căreia s-ar prelungi la infinit, şi nu ne-am decide nici­odată Limitată de termenul său iniţial, care este simpla intenţie a scopu­lui, ea este limitată şi prin termenul său final care este prima acţiune pe care o apreciem că ar trebui să fie făcută în acest fel, deliberarea se încheie printr-o judecată a raţiunii practice, şi toată această parte a procesului voluntar se realizează numai de către intelect, fără ca voinţa să intervină pentru altceva decît pentru a-1 pune în mişcare şi oarecum pentru a-1 declanşa Să presupunem acum voinţa în prezenţa rezultatelor deliberării Deoa­rece raţiunea practică se exercită asupra materiei particulare şi contin­gente, ea va ajunge în general la două sau mai multe judecăţi, fiecare reprezentînd o acţiune bună într-o anumită privinţă Acestei constatări de către intelect a unei pluralităţi de acţiuni propuse voinţei ca posibile îi corespunde în voinţa însăşi o mişcare de bunăvoinţă spre ceea ce este bun în fiecare dintre aceste acţiuni Găsindu-şi satisfacţie în acestea şi 10 Sum Iheol V II1"-', 14, 1, ad Resp , şi 2, ad Resp 371 TOMISMUL legîndu-se de ele, voinţa dobîndeşte un fel de experienţă a obiectului de care se leagă: quasi experientiam quamdam surnens de re cui inhae-retn, şi, făcînd astfel, ea îşi dă consimţămîntul Aşadar, vom da nume­le de consensus actului prin care voinţa se aplică şi aderă la rezultatul deliberării însă deliberarea nu ar putea să se încheie printr-un astfel de consim-ţămînt Deoarece ajunge la mai multe judecăţi ce suscită în voinţă mai multe consimţăminte, este necesar totuşi ca, printr-un act hotărîtor, voinţa să opteze pentru unul dintre aceste consimţăminte mai curînd decît pentru celelalte Deliberarea ajunge să constate că mai multe mijloace ne pot conduce spre scopul spre care tindem, plăcîndu-ne fiecare dintre aceste mijloace şi, în măsura în care ne plac, aderăm la ele; dar, dintre aceste multiple mijloace care ne plac, vom opta pentru unul, iar această op­ţiune ţine cu adevărat de alegere (electio) Se poate totuşi întîmpla să fie propus de raţiune doar un singur mijloc şi, în consecinţă, să ne placă doar un singur mijloc în asemenea caz, putem spune că alegerea se confundă cu consimţămîntul12 Prin urmare, ce este alegerea? Este un act care are o parte ce depinde de raţiune sau de intelect, şi altă parte ce depinde de voinţă De aceea este numită de Aristotel: appetitivus intellectus, vel appetitus intellecti-vusn Luată în întregul său sens, alegerea nu este decît actul complet prin care se determină voinţa şi care cuprinde simultan deliberarea raţiu­nii şi decizia voinţei Raţiunea şi intelectul sînt cerute pentru a nu exista deliberare în felul în care am spus şi judecată despre mijloacele care par preferabile; voinţa este cerută pentru a fi dat acestor mijloace consimţă­mîntul şi pentru a exista apoi alegere, adică opţiune în favoarea unuia dintre acestea Rămîne să determinăm dacă, luat în esenţa sa, actul prin care se în­cheie definitiv deliberarea depinde de intelect sau de voinţă Pentru a decide în această chestiune, trebuie să remarcăm că substanţa unui act depinde simultan de materia şi de forma sa Or, printre actele sufletului, un act care prin materia sa depinde de o anumită potenţialitate, poate totuşi să-şi obţină forma, şi în consecinţă să-şi primească specificarea, de la o potenţialitate de ordin superior; căci inferiorul se ordonează întotdeauna în funcţie de superior Dacă, de exemplu, un om realizează un act de forţă din iubire faţă de Dumnezeu, acest act este într-adevăr, în chiar materia lui, un act de forţă, dar în forma lui este un act de iubire 11 Sum theol I» IIac, 15, 1, ad Resp 12 Sum theol Ia IIac, 15 3, ad 3m >■' In VIElhic, cap II, n 5, lect 2 372 Actul uman şi, în consecinţă, este în mod substanţial un act de iubire Să aplicăm acest raţionament alegerii Intelectul aduce oarecum materia actului, pro-punînd voinţei judecăţile spre acceptare; dar, pentru a da acestui act forma însăşi a alegerii, este nevoie de o mişcare a sufletului spre binele pe care îl alege Aşadar, alegerea constituie, în chiar substanţa sa, un act de voinţă14 Aceasta este, în linii generale, structura actului uman Observăm că intelectul şi voinţa acţionează reciproc unul asupra celuilalt, dar ar fi o eroare să le confundăm în unitatea unei aceleiaşi acţiuni Ele se întretaie perpetuu, nu se amestecă niciodată Este ceea ce vom percepe mai clar poate dacă vom distinge între actele spontane şi actele impuse Orice act de voinţă este fie spontan, ca acela prin care voinţa tinde spre scopul său luat ca atare, fie impus, ca atunci cînd raţiunea ne porunceşte acest imperativ: Fă asta în puterea noastră nefiind nimic în afara actelor voluntare, putem întotdeauna să ne impunem un asemenea ordin15 Ce se întîmpla atunci? Se poate întîmpla ca raţiunea să spună: Iată ce trebuie făcut; şi, în mod evident, ea intervine singură în această situaţie Dar se poate întîmpla şi ca ea să poruncească: Fă asta, şi să determine astfel voinţa să vrea; somarea aparţine atunci intelectului, iar principiul motor aparţine voinţei16 Să considerăm, pe de altă parte, operaţiile raţiunii implicate într-un act uman Dacă este vorba de însăşi exercitarea actului raţional, acesta poate să fie întotdeauna obiectul unui imperativ; ca atunci cînd se porunceşte cuiva să fie atent sau să facă apel la raţiune Dacă este vorba de obiectul posibil al unui asemenea act, trebuie deosebit cu grijă între două situaţii Pe de o parte, intelectul poate înţelege, într-o problemă oarecare, un anumit adevăr; iar acest lucra depinde de lumina naturală, nu de voinţă Nu stă în puterea noastră să înţelegem sau nu adevărul atunci cînd îl descoperim Dar intelectul poate să-şi dea sau nu asenti­mentul la ceea ce înţelege17 Aşadar, dacă ceea ce înţelege intră în catego­ria propoziţiilor cărora, prin natura sa, trebuie să le dea asentimentul, de exemplu principiile prime, nu stă în puterea noastră să le dăm sau să le refuzăm asentimentul Dacă, dimpotrivă, propoziţiile înţelese nu 14 Sum theol I, 83, 8 ad Resp ; Ia IIac, 13, 1, ad Resp De veritate, qu XXII, art 15, ad Resp 15 Sum theol \° II"', 17 5, ud Resp 16 Sum theol Ia IIac, 17, 1, ad Resp 17 în legătură cu distincţia dintre a cădea de acord, care este rezervată mai degra­bă intelectului, şi a consimţi, care, datorită unirii dintre facultate şi obiect pe care se pare că o presupune, este rezervată în principiu voinţei, vezi Sum theol Ia IIac, 15, 1, ad 3m 373 TOMISMUL conving deloc intelectul în aşa măsură încît nu ar putea să le afirme sau să le nege, şi să suspende pentru toate cel mai mic refuz sau consim-ţămînt, asentimentul sau negarea rămîn în puterea noastră şi sînt la dis­creţia voinţei noastre18 Dar în toate cazurile numai intelectul înţelege adevărurile, le acceptă sau le refuză, şi impune ordinele, în timp ce miş­carea pe care o primeşte sau o transmite vine întotdeauna de la voinţă Orice mişcare rămîne, aşadar, voluntară, chiar cînd pare să vină de la intelect; orice cunoştinţă rămîne intelectuală, chiar cînd îşi are originea într-o mişcare a voinţei II — Habitusurile Tocmai am definit actele umane în ele însele şi în mod abstract, dar ele nu se afirmă în mod abstract Le înfăptuiesc oamenii reali; or, aceşti oameni nu sînt pure substanţe, ci au şi accidente Fiecare subiect care acţionează este influenţat în activitatea sa de anumite feluri de a fi care îi sînt proprii, de dispoziţiile permanente de care este afectat, şi dintre care habitusurile sînt cele mai importante Ştim că omul este o fiinţă discursivă şi a cărui viaţă trebuie să aibă o anumită durată pentru a putea să-şi atingă scopul Or, această durată nu este a unui corp neorganic al cărui mod de a fi rămîne invariabil în cursul desfăşurării sale, ci este durata unei fiinţe vii Fiecare din efortu­rile pe care le face omul pentru a-şi atinge scopul, în loc să dispară în neant, se înscrie în acesta şi îşi lasă amprenta asupra sa Sufletul omului, ca şi corpul său, are o istorie; îşi păstrează trecutul pentru a se bucura de el şi pentru a-1 utiliza într-un prezent perpetuu: forma cea mai generală a acestei fixări a experienţei trecute se numeşte habitus Habitusul, aşa cum îl concepe Sfîntul Toma, este într-adevăr o calitate, adică, nu sub­stanţa însăşi a omului, ci o anumită dispoziţie care se adaugă la aceasta şi o modifică Ceea ce caracterizează habitusul printre celelalte specii ale calităţii este că reprezintă o dispoziţie a subiectului în raport cu propria sa natură; cu alte cuvinte, dispoziţiile habituale ale unei fiinţe determină felul în care aceasta îşi satisface propria definiţie De aici, rezultă că un habitus oarecare nu poate niciodată să fie descris fără să figureze în descrierea sa calificarea de bun sau de rău într-adevăr, ceea ce defineşte un lucru este forma sa; iar forma nu este doar esenţa lucrului, ea este şi raţiunea acesteia de a fi; forma unui lucru este în acelaşi timp scopul acestuia A spune cum determină dispoziţiile habi- 18 Sum theoi Ia IT"C, 17, 6, ad Resp De vinul , qu 1, art 7, ad Resp 374 Actul uman ţuale ale unei fiinţe modul în care aceasta îşi realizează propria definiţie înseamnă, prin urmare, a spune în acelaşi timp cum îşi realizează esenţa si la ce distanţă se găseşte de scopul său Dacă dispoziţiile habituale ale acestei fiinţe o apropie de tipul ideal spre care tinde, ele sînt bune; dacă, dimpotrivă, o îndepărtează de acesta, sînt rele; aşadar, în general le putem defmi astfel: dispoziţiile în conformitate cu care un subiect este bine sau rău dispus19, şi dacă dispoziţiile habituale sînt calităţi şi accidente, aces­tea sînt în mod evident cele care depind cel mai mult de natura lucrului, cele care sînt cel mai aproape de a intra în esenţa sa şi a se integra în definiţia sa20 Care sînt condiţiile cerute pentru ca un habitus să se poată dezvolta? Prima, şi cea care le implică în fond pe toate celelalte, este existenţa unui subiect care să fie în potentă faţă de mai multe determinaţii diferite, şi în care mai multe principii diferite se pot combina pentru a produce una dintre aceste determinaţii21 înseamnă că Dumnezeu, de exemplu, întrucît este complet în act, nu ar putea să fie subiectul nici unui habitus; înseamnă că nici corpurile cereşti, a căror materie este complet actuali­zată prin forma lor (mai puţin în ceea ce priveşte locul), nu comportă indeterminaţia necesară apariţiei habitusurilor; în fine, înseamnă că nici calităţile corpurilor elementare, care sînt în mod necesar şi inseparabil unite cu aceste elemente, nu ar putea să le dea această ocazie în realitate, adevăratul subiect al habitusurilor este un suflet, aşa cum este sufletul uman, căci acesta comportă un element de receptivitate şi de potenţiali­tate, şi, cum este principiul unei mulţimi de operaţii prin multiplele facul­tăţi pe care le posedă, satisface toate condiţiile cerute pentru dezvoltarea acestora22 Chiar în interiorul sufletului uman, putem determina cu mai multă precizie terenul pe care se vor dezvolta Ele nu pot exista ca atare în mod obişnuit în potenţialităţile senzitive ale sufletului, considerate în ele însele şi independent de raţiune, fiind determinate în actul lor prin- '" Sum theol V \VK, 49, 2, ad Resp ; ARISTOTEL, Metaph IV, 20, 1022 b, 10 10 Sum theol Ia TIac, 49, 2, ad Resp Este ceea ce legitimează deopotrivă cerinţa stabi­lităţii pentru a putea vorbi de habitus Toate habitusurile sînt predispoziţii, dar nu toate predispoziţiile sînt habitusuri; o predispoziţie r>u este decît trecătoare, un habitus este o predispoziţie permanentă Nu ': * aflăm încă în domeniul definitului şi imobilului: o predispoziţie este tot mai mult sau tot mai puţin un habitus, după cum e mai dificil sau mai puţin dificil să o piardă Un habitus este un organism care se dezvoltă: El sic dis-posilio fit habitus, sicut puerfit vir „şi astfel, precum copilul devine bărbat, predispoziţia devine habitus" Ibid , ad 3m 21 Sum theol Ia IIac, 49, 4, ad Resp Cf D Placide de ROTON, Les Habitus lew caractere spiriiuel, Labergerie, Paris, 1934, cap V, „La vie des habitus" 22 Sum theol Ia 11°*, 50, 2, ad Resp In I Seni 2, 6, 3, ad 4 şi 5 375 TOMISMUL tr-un fel de înclinaţie naturală şi lipsindu-le indeterminarea necesară pentru ca habitusurile să se poată dezvolta Prin urmare, nu ne rămîne decît să le situăm în intelect în el, şi numai în el, se întîlneşte această mulţime de potenţialităţi indeterminate, care pot să se combine şi să se organizeze între ele în conformitate cu cele mai diferite scheme Şi, cum potenţialitatea face posibil habitusul, este nevoie să-1 situăm în intelectul posibil Cît despre voinţă, ea este capabilă să devină, şi ea, subiectul habirusurilor tocmai ca facultate a sufletului raţional şi a cărei liberă indeterminare se bazează pe universalitatea raţiunii înseşi Se observă care este natura acestora şi ce loc ocupă în antropologia Sfîntului Toma Studiind în ele însele facultăţile sufletului, le-am cerce­tat cu necesitate sub un aspect static şi neorganic Habitusul introduce, dimpotrivă, în această doctrină un element dinamic de progres şi de organizare Sub aspectul său cel mai profund, habitusul se prezintă ca o cerinţă de progres sau de regres, în orice caz ca o cerinţă de viaţă în intelectul uman, şi, prin intelect, în sufletul uman în întregul lui Am spus cerinţă, deoarece, acolo unde condiţiile cerute pentru dezvoltarea habitusurilor sînt reunite, dezvoltarea lor nu este doar posibilă, ci este necesară Fiecare natură are dreptul la instrumentele necesare pentru a-şi putea atinge scopul Or, dacă forma naturală îşi atinge în mod necesar scopul în virtutea determinării înseşi care o constrînge la o singură operaţie, forma intelectuală, datorită universalităţii şi indeterminării sale, nu şi-ar atinge niciodată scopul dacă vreo dispoziţie complementară nu ar veni s-o încline spre acesta Habitusurile constituie tocmai aceste complemente de natură, aceste determinaţii supraadăugate, care stabilesc raporturi definite între intelect şi obiectele sale sau operaţiile sale posibile23 Adică, un intelect real dat este inseparabil, în fapt, de totali­tatea habitusurilor cu care s-a îmbogăţit sau îl degradează Sînt tot atîtea instrumente cu care s-a înzestrat, între care este de altfel întotdeauna liber să aleagă şi cărora le rămîne în definitiv stâpîn; dar pe acestea nu şi le-a luat decît pentru că trebuia în mod necesar să le dobîndească pen­tru a satisface condiţiile cerute de către natura proprie a operaţiei sale Exceptînd simplele dispoziţii de a fi, cum ar fi aptitudinea materiei de a primi formă, habitusurile sînt orientate spre anumite operaţii, fie cognitive, fie volitive Unele dintre operaţii sînt oarecum naturale şi înnăscute Aşa este cazul înţelegerii intelectuale a primelor principii Totul se petrece ca şi cum intelectul s-ar naşte cu o dispoziţie naturală de a le cunoaşte încă de la primele noastre experienţe sensibile Putem spune -1 Sum theol Ia IF, 49, 4, ad m In III Seni 23, 1, 1, 1; Cf PEGUES, Commen-taire franqais lilleral de ia Somnie theologique, voi VIF, pp 562 570 376 Actul uman totuşi că, dacă ne plasăm în punctul de vedere al individului, şi nu al speciei, fiecare dintre noi vine de la naştere cu începuturi de habitusuri cognitive într-adevăr, organele noastre senzoriale, a căror colaborare la actul cunoaşterii este indispensabilă, ne predispun să cunoaştem mai mult sau mai puţin exact La fel în ce priveşte voinţa, cu diferenţa totuşi că nu habitusul este deja schiţat, ci numai anumite principii constitutive ale habitusului, cum sînt principiile dreptului comun pe care le numim uneori raţiuni seminale ale virtuţilor Dimpotrivă, în corp se găsesc deja schiţate anumite habitusuri voluntare, deoarece, în conformitate cu consti­tuţia lor naturală şi cu temperamentul care îi caracterizează, există oameni ce se nasc cu predispoziţii spre blîndeţe, spre castitate şi spre alte habitusuri de acelaşi gen Totuşi, ca o regulă generală, habitusurile rezultă nu atît din predispoziţiile noastre naturale, cît din actele noastre Une­ori, un singur act e suficient ca să învingă pasivitatea potenţialităţii în care se dezvoltă habitusul; este cazul unei propoziţii nemijlocit evidente, care ajunge să convingă definitiv intelectul şi să-i impună pentru tot­deauna acceptarea unei anumite concluzii Alteori, dimpotrivă, şi este de departe cazul cel mai frecvent, este necesară o mulţime de acte analo­ge şi repetate pentru a da naştere la un anumit habitus într-o potentă a sufletului De exemplu, opinia probabilă nu se impune dintr-o dată, dar ea nu devine o credinţă obişnuită decît atunci cînd intelectul agent a im­primat-o în intelectul posibil printr-un număr mare de acte; şi este nevoie ca intelectul posibil, la rîndul său, să le repete în raport cu facultăţile inferioare, dacă vrea, de exemplu, să graveze în mod profund această credinţă în memorie Aşadar, potenţa activă cere în general timp pentru a domina complet materia căreia i se aplică; se întîmplă ca şi în cazul foculului, care nu-şi consumă combustibilul instantaneu şi nu reuşeşte să-1 aprindă dintr-o dată, dar care îl despoaie în mod progresiv de dispo­ziţiile sale contrare pentru a-1 stăpînî în totalitate şi pentru a-1 asimila24 Astfel, repetarea actelor, care pătrunde din ce în ce mai complet o materie cu forma sa şi o potentă a sufletului cu o nouă dispoziţie, măreşte pro­gresiv dispoziţia, la fel cum încetarea acestor acte sau înfăptuirea unor acte contrare o slăbesc şi o corup25 III — Binele şi răul Virtuţile Cînd am înţeles natura habitusurilor, ştim care e natura virtuţilor, deoarece virtuţile sînt habitusuri care ne dispun într-un mod durabil să 24 Sum theol ]■' IIac, 51, 2 şi 3, ad Resp 25 Ibid , 52, 2, ad Resp , şi 53, 1, ad Resp 377 TOMISMUL înfăptuim acţiuni bune într-adevăr, am spus că habitusurile sînt fie dis­poziţii spre mai bine, fie spre mai rău Deoarece habitusul situează indi­vidul mai mult sau mai puţin aproape de scopul său şi îl face mai mult sau mai puţin conform cu propriul său tip, trebuie să distingem între cele care îl dispun să înfăptuiască un act convenabil naturii sale şi cele care îl dispun să înfăptuiască un act ce nu convine naturii sale Primele sînt habitusurile bune, sau virtuţile; celelalte sînt habitusurile rele, sau vi­ciile26 Pentru a defini în mod precis virtutea, trebuie, aşadar, să ne între­băm în acest moment care sînt actele convenabile naturii umane; vom şti în acelaşi timp în ce constau binele şi râul moral şi cum distingem viciul de virtute Operaţiile şi acţiunile sînt ceea ce sînt fiinţele care le înfăptuiesc: unaquaeque res talem actionem producit, qualis est ipsa „fiecare lucru produce o atare acţiune în conformitate cu felul său de a fi"; iar exce­lenţa lucrurilor se calculează întotdeauna după gradul lor de a fi Omul, fiinţă deficientă şi imperfectă, trebuie să înfăptuiască, prin urmare, ope­raţii incomplete şi deficiente; tocmai de aceea binele şi răul se combină, după proporţii variabile de altfel, în operaţiile sale27 Ceea ce este bun într-o acţiune umană poate fi examinat din patru 1 puncte de vedere în primul rînd, ea se încadrează în genul acţiune, şi, cum orice acţiune se evaluează după perfecţiunea fiinţei care o înfăptuieşte, există deja, în substanţa oricărei acţiuni, o valoare intrinsecă ce corespunde unui anumit grad de excelenţă şi bunătate în al doilea rînd, acţiunile îşi obţin ceea ce au bun din specia lor, şi, cum specia fiecărei acţiuni este determinată de obiectul său, rezultă că orice acţiune este numită bună din acest nou punct de vedere, după cum are sau nu ca punct de aplicaţie obiectul care convine28 în al treilea rînd, actele umane sînt bune sau rele în funcţie de circumstanţele care le însoţesc, într-adevăr, la fel cum o fiinţă naturală nu-şi primeşte deplina perfecţiune doar din forma substanţială care o aşază într-o anumită specie, ci din | numeroase accidente, cum sînt la om figura, culoarea şi altele de ace­laşi fel, la fel o acţiune nu-şi obţine bunătatea numai din specia sa, ci şi dintr-un număr destul de mare de accidente Aceste accidente sînt cir­cumstanţe obligatorii, a căror absenţă este suficientă pentru a face rea acţiunea de la care acestea lipsesc29 în al patrulea rînd, şi ultimul, 26 Sum iheol Ia IIac 54, 3, ad Resp , şi 55, 1-4 27 De malo, qu II, art 4 ad Resp Sum Iheol % Ia IIac 18, 1, ad Resp 2« Sum Iheol Ia IIa II» 131, 1, ad 2"\ 23 Suin iheol IIa II», 103, 2, ad Resp 419 TOMISMUL ce crede ea însăşi despre misiunea pe care şi-o fixează, vom înţelege că orice nobleţe adevărată, chiar în culmea gloriei, nu are însoţitor mai fidel decît smerenia24 Este departe de omul Sfîntului Toma această plantă umană pipernicită despre care ne imaginăm uneori că-i recomanda cultivarea Ceea ce vrea este omul întreg, împreună cu afectele sale, ale cărui virtuţi au ca obiect să constituie tot atîtea forţe pentru cucerirea fericirii Sfîntul Toma îi iubeşte pe cei îndrăzneţi, cu condiţia ca îndrăzneala să le fie bună, de­oarece e nevoie de ea pentru a întreprinde lucruri mari şi pentru a reuşi Trebuie să existe şi încredere în sine (jiducia), care-1 autorizează pe omul mărinimos să se bizuie pe propriile forţe ca pe ajutorul pe care socoteşte că îl găseşte la prietenii săi încrederea în sine e o formă de speranţă; este o forţă; este tocmai forţa pe care mărinimosul o preia din evaluarea corectă a mijloacelor de care dispune şi din speranţa pe care o resimte în urma acestui fapt25 Şi, aşa cum nu-şi dispreţuieşte propria valoare, mărinimosul nu dispreţuieşte avantajele prosperităţii Materia nobleţei sufleteşti este onoarea; scopul ei este de a face ceva remarcabil; or, bogăţia atrage stima mulţimii, care este ea însăşi o forţă cîteodată utiliza­bilă, şi este un mijloc puternic de acţiune, cel puţin într-un anumit dome­niu şi pentru a atinge anumite scopuri26 Acest elogiu adus încrederii în sine, bogăţiei, iubirii, onoarei şi gloriei nu a fost făcut în secolul al XV-lea la curtea vreunui principe al Renaşterii italiene; cel care îl pro­nunţă este un călugăr din secolul al XlII-lea care a făcut legămînt de ascultare şi de sărăcie Este adevărat că nobleţea sufletească este un lucru rar, pentru că presupune această dificilă reuşită: să păstrezi măsura în măreţia însăşi A avea o părere prea bună despre forţele tale, a întreprinde mai mult decît poţi reuşi nu mai e nobleţe sufletească, ci îngîmfare îngîmfatul nu este cu necesitate un om care năzuieşte mai sus decît cel cu suflet lobii, ceea ce vizează este pur şi simplu prea sus pentru el Excesul ce-i viciază atitudinea se află în disproporţia dintre scop şi mijloacele de care dispune pentru a ajunge la acesta Unii se înşală asupra cantităţii, cum sînt cei ce se cred mai inteligenţi decît sînt; alţii se înşală asupra calităţii, ■am sînt cei care se cred mari pentru că sînt bogaţi, luînd astfel drept r ob':jţe ceea ce nu poate fi decît un mijloc pentru aceasta27 :4 Sum iheol IIa II30 129, 3, ad 4m Prin urmare, nu umilinţa este contrariul mărini-ir iei, ci nevolnicia sau micimea sufletească, ce abate omul de la realizarea unor sarcini pe măsura forţelor sale şi cu adevărat demne de el Cf IIa IIac, 133, 1, ad Resp 25 Sum theol Ila IK 129 6 ad Resp 26 Sum theol IIa Ilac 129, 8 ad Resp 11 Sum theol IIa IK 130, 1 şi 2 420 Viaţa personală Cu toate acestea, nu aici se află greşeala cea mai comună şi cea mai uşor de evitat Cea mai rea dintre confuziile ce corup nobleţea sufletească e să vrei lucruri mari ca să devii tu însuţi important Aici, în această nobleţe sufletească lipsită de orgoliu găseşte pe drept cuvînt istoria ocazia să opună anumite tendinţe moderne idealului moral al Evului Mediu Aşa cum îl concepe Sfîntul Toma, omul cu suflet nobil îşi cunoaşte nobleţea, dar ştie că o datorează lui Dumnezeu Excelenţa sa este în el ca un lucru divin; dacă merită, aşadar, să fie onorat pentru aceasta, Dumnezeu o merită mult mai mult Omul cu suflet nobil nu acceptă decît pentru Dumnezeu onoarea pe care ceilalţi o acordă propriei sale valori, sau pentru aptitudinea mai mare pe care el însuşi o are de a face servicii altora A urmări onoarea pentru plăcerea de a fi onorat şi ca un scop ultim nu mai este nobleţe sufletească, ci ambiţie28 Să remarcăm că nu faptul de a cîştiga gloria e cel care distruge no­bleţea sufletească; nici faptul de a şti că o merităm; nici chiar faptul că vrem să o obţinem Nimic mai firesc ca un om cu adevărat mare să fie admirat de mulţime; dar putem să aspirăm doar la aprobarea unei elite, sau a unei singure persoane, chiar şi numai a ta A te cunoaşte pe tine însuţi este o virtute, iar, dacă te ştii demn de glorie, de ce să simulezi că nu ştii? Ba chiar de ce nu doreşti pentru munca ta aprobarea pe care ştii că o merită? Adevărata greşeală este de a căuta gloria în ceea ce nu e demn de aşa ceva, cum sînt lucrurile pieritoare şi efemere, sau a te încre­de în judecata nestatornică a oamenilor pentru a te asigura că o meriţi, şi, în fine, în a nu raporta la scopul necesar dorinţa de glorie pe care o încerci A comite una sau alta dintre aceste erori înseamnă a decădea de la nivelul nobleţei sufleteşti în iluzia gloriei deşarte Nu există decît o glorie care să nu fie deşartă: e cea pentru care nobleţea reală, care o merită, are totuşi înţelepciunea s-o ofere ca omagiu lui Dumnezeu29 Cît despre poleiala amăgitoare a gloriei deşarte, o găsim din supra­abundenţă, e plin de ea locul Una dintre formele ei cele mai cunoscute este fanfaronada, această lăudăroşenie ce se consumă în cuvinte Alte­ori, un om va fi chinuit de dorinţa de a se face remarcat, şi, cum se spune, de a se singulariza; de aici, mania de a uimi, făcînd altfel decît ceilalţi (praesumptio novitatum „îndrăzneala noutăţilor")- Dar unii se mulţumesc să uimească, dînd lucrurilor pe care le fac aparenţa că sînt de-a dreptul admirabile, deşi nu e aşa: aceştia sînt ipocriţii în fine, nimic mai comun deeît dorinţa de a te preamări, dovedind că valorezi mai mult decît altul Există încăpăţînaţii, pe care nimic nu-i face să renunţe la opiniile lor, 2S Sum theol Ir- IIa \ 155, 1 426 Viaţa personală virtute nu doar licită, pentru că este legitim să-ţi interzici complet anumite plăceri ca să-ţi păstrezi gîndirea absolut liberă pentru contemplaţie, ci şi foarte nobilă, ce pare să realizeze tipul însuşi al frumuseţii spirituale Cei care condamnă virginitatea ca o greşeală împotriva speciei se îngri­jorează cu totul pe nedrept Există puţine perspective ca ea să se genera­lizeze Poruncind oamenilor să crească şi să se înmulţească, Dumnezeu s-a adresat speciei umane în ansamblul ei, el nu a spus ca fiecare om, luat individual, să fie obligat să contribuie la aceasta Indivizii îşi împart funcţiile pentru a se îngriji de nevoile speciei Unii se preocupă să-i asigure conservarea, şi este foarte bine aşa, dar specia umană are alte nevoi decît aceasta, cea de progres spiritual de exemplu, şi este excelent că alţi oameni se străduiesc să o satisfacă păstrîndu-se complet liberi în vederea contemplaţiei48 La extremitatea opusă virtuţii castităţii, se află desfrînarea, adică inca­pacitatea de a-ţi domina afectele sexuale A spune despre un desfrînat că este un om „depravat" nu înseamnă doar să-1 desemnezi, ci să şi îl descrii, deoarece efectul desfrînării este un fel de descompunere generală a personalităţii Luate în ele însele, plăcerile sexuaie sînt la fel de normale şi de legitime ca şi cele ale mîncatului Aşa cum acestea din urmă înso­ţesc în mod firesc actele necesare conservării individului, primele pri­vesc în mod natural actele conservării speciei Dacă plăcerile sexuale sînt mai expuse riscului de a se transforma în viciu, acest lucru se datorează faptului că, prin chiar intensitatea lor, e mai dificil pentru raţiune să le stăpînească, dar şi faptului că, dacă se dereglează, persoana umană în întregul ei o apucă pe calea disoluţiei49 Desfrînatul devine din ce în ce mai puţin capabil sâ-şi folosească inteli­genţa şi raţiunea Dorinţa îl înşală în legătură cu frumuseţea, iar frumuse­ţea îl orbeşte în privinţa neputinţei lui de a-şi ţine promisiunile Incapabil să vadă lucrurile aşa cum sînt, este la fel de neputincios să delibereze în legătură cu ele; precipitarea îl împiedică să chibzuiască în mod matur şi să judece corect Decizia sa o dată luată, orice s-ar întîmpla, deprava­tul nu este decît rareori capabil să se ţină de ea Se cunosc prea bine cer­turile de îndrăgostiţi care nu au nevoie decît să creadă tocmai lucrurile de care vor să fie încredinţaţi, cea mai mică lacrimă simulată fiind suficientă să le schimbe părerea Dar desfrînarea nu sapă mai puţin complet voinţa decît inteligenţa A-ţi urma în toate propriile plăceri înseamnă să te iei pe tine drept scop, fără să te preocupi de ceilalţi, şi cu atît mai puţin de Dumnezeu, care rămîne totuşi adevăratul nostru scop, 4fi Sum theol II» U", 152, 2, ad Resp şi ad 1'" ^ Sum theol II" IIac, 153, 1 şi 3 427 TOMISMUL şi mai înseamnă să te înşeli şi asupra mijloacelor, pentru că depravatul caută fericirea în plăcerile trupeşti, în dispreţul bucuriilor spirituale, singurele care pot să ne conducă la acesta Cum vorbeşte de preaplinul inimii, cel pe care desfrîul îl face sa rătăcească drumul poate fi cu uşu­rinţă recunoscut după grosolănia limbajului pe care-1 foloseşte şi, pentru că nu mai e capabil să se slujească de raţiune, el nu conteneşte cu vorbele negîndite, glumele şi afirmaţiile absurde, semne ale prostiei care îl fac să ia drept o nemaipomenită minune acele lucruri pe care dorinţa i le metamorfozează50 Lucrul cel mai grav nu e însă aici A abuza de natură înseamnă să-ţi depăşeşti limitele, iar cine depăşeşte limitele naturii este în mare peri­col de a se întoarce împotriva ei Studiul afectelor ne-a permis să stabilim că există plăceri împotriva firii Există, prin urmare, şi vicii împotriva naturii, şi care constau în urmărirea obstinată a acestor plăceri A viola firea înseamnă să te ridici împotriva lui Dumnezeu, rînduitorul naturii Iar felul cel mai grav de a o viola este de a o altera chiar în principiul său Păcatul trupesc, violul, adulterul, incestul sînt cu siguranţă păcate grave, dar nici una dintre ele nu egalează în gravitate viciul împotriva firii, căci toate aceste erori morale, chiar şi incestul, respectă rînduiala stabilită de natură în realizarea actului sexual Doar viciul împotriva na­turii o neagă Acest viciu este, aşadar, cel mai rău dintre păcatele trupeşti, mai întîi sub forma lui cea mai respingătoare, care e bestialitatea, după care vin sodomia, dereglările actului sexual normal şi, în fine, onanis-mul51 Sub orice formă l-ar corupe, acest viciu aduce atingere omului în ceea ce are cel mai intim, naturii umane înseşi, tocmai acest aspect fiind cel care-i dă excepţionala gravitate52 Cumpătarea se exprimă în modul cel mai desăvîrşit tocmai în stăpî-nirea plăcerilor, dar şi afectele irascibilului îi oferă posibilitate să se exer­cite Se vorbeşte curent de faptul de „a-ţi stâpîni mînia"; este punctul esenţial al virtuţii blîndeţii A şti să te înfrînezi în aplicarea unei pedepse, chiar meritate, reprezintă virtutea clemenţei Şi una, şi cealaltă merită numele de virtuţi, deoarece constau în a supune două afecte, mînia şi dorinţa de răzbunare, controlului raţiunii Pentru a le măsura impor- 50 Sum Iheol IIa IIac, 153, 5 ad Resp şi ad 4m 51 Sum Iheol IP U", 154, 12, ad Resp şi'ad 4m 52 Iată de ce viciul împotriva naturii este chiar mai grav decît incestul, deoarece unicuique individuo magis est confunda natura speciei quam quodcumque individum El ideo peceata quae suni contra naturam speciei sunt graviora „pentru fiecare indi­vid natura propriei specii îi este mai apropiată decît oricărui alt individ Şi de aceea păcatele săvîrşite împotriva naturii propriei specii sînt mai grave" Sum theol IIa IIac, 154 12, ad2m 428 Viaţa personală tanţa, e suficient să ne reprezentăm caracterul unui om căruia îi lipsesc aceste virtuţi Colericul nu e pur şi simplu un om care se mînie Mînia este un afect, pe care l-am studiat împreună cu celelalte şi care, ca şi celelalte, nu este în sine nici bună, nici rea Valoarea ei morală depinde de folosinţa care i se dă Un om absolut incapabil să se mînie^este anormal Reprezintă o voinţă debilă, pe scurt, o natură vicioasă, pentru că este incapabil de o reacţie care ar fi complet normală în anumite cazuri53 Acelaşi lucru trebuie spus despre un om incapabil de efortul de voinţă necesar pcntni a pedepsi Se vorbeşte pe drept cuvînt despre „părinţi slabi" sau despre „judecători slabi", pentru a se desemna inaptitudinea de a-1 pedepsi pe cel care merită să fie pedepsit aşa cum merită Blîndeţea şi răbdarea nu se exercită, aşadar, asupra acestor afecte ca afecte, ci asupra afectelor devenite dominante şi trecute în starea de vicii O mînie ce se transformă într-o furie pe care nimic nu o justifică şi care se dezlănţuie în orice împrejurare — iată răul Unii au accese de mînie subită, care izbucnesc din cel mai mic motiv: sînt oameni alături de care este dificil de trăit şi care, aşa cum se spune, au caractere dezagreabile; alţii întorc pe toate feţele, la nesfirşit, prejudiciile care îi umplu de indignare: sînt dezgustaţii; în fine, alţii insistă în fiecare caz pentru a obţine satisfacţia completă la care cred că au dreptul: aceştia sînt oamenii duri, care nu se potolesc că nu li s-a făcut dreptate54 Aceştia din urmă au prea adesea tendinţa de a exagera nedreptatea pe care au suferit-o şi, în consecinţă, pedeapsa pe care o cer Duritatea degenerează, aşadar, cu uşurinţă in cruzime55, cxceptînd situaţia că virtutea clemenţei nu intervene să o tempereze Este bine că omul nu trebuie să lupte mereu împotriva unor afecte atît de intense ca iubirea şi mînia Cu toate acestea, în toate ocaziile, chiar şi în cele mai comune, e nevoie de virtuţi Măreţia nu este cerată decît în marile întreprinderi; dacă e vorba să dai un bacşiş, măreţia ar fi ridicolă, dar e nevoie de dărnicie La fel, cumpătarea nu este cerată decît împotriva afectelor dificil de învins; în cazurile de dificultate mai mică, nu mai vorbim de stăpînire de sine, ci numai de reţinere, de măsu­ră, de moderaţie, pe scurt, de modestie56 53 Sum Iheol IIa II Sum theol 1P> II^, 169 1 ad Resp 432 Viaţa personală stare de păcat mortal De fapt, problema este un pic mai complicată Ce se întîmplă dacă o femeie măritată îşi neglijează toaleta? Se întîmplă că soţul ei nu-i mai dă atenţie şi, cînd un soţ nu se mai preocupă de soţia lui, începe să se preocupe de alte femei Aşadar, este perfect legitim ca o femeie să încerce să-i placă soţului ei, chiar şi numai pentru a nu-1 invita la adulter Problema este complet diferită dacă e vorba despre femei care, nefiind căsătorite, nu pot să se căsătorească, sau nu vor Aces­tea nu au nici un motiv să dorească să placă bărbaţilor, în afară de cazul în care vor sâ-i seducă sau să-i ispitească A vrea să fii elegantă pentru a instiga la rău înseamnă să păcătuieşti mortal Dar multe femei elegante nu sînt decît nişte zăpăcite sau vanitoase; ele se îmbracă bine doar pentru a ieşi în evidenţă, şi nici că-şi mai propun altceva Cazul lor nu este necesarmente atît de grav; poate să nu fie decît un păcat uşor Multe alte considerente trebuie de altminteri să fie luate în calcul Astfel, apostolul Pavel nu vrea ca femeile sâ iasă în lume cu capul gol Nici Sfîntul Augus-tin, şi, în consecinţă, nici Sfîntul Toma d'Aquino Dar ce vor face femeile într-o ţară în care nu există obiceiul de a-şi acoperi capul? Este un obicei rău, susţine cu fermitate Sfîntul Toma; dar, dacă nu există moda de a-ţi pune pălării, nu este un păcat, nici chiar uşor, să nu le porţi66 Pentru un om căraia i s-a reproşat că nu cunoaşte femeile decît din cărţi67, toate acestea nu sînt rău gîndite Cum se poate vedea, în morală doar principiile sînt universale Cînd trebuie decis într-o acţiune voluntară oarecare, devine necesar un întreg joc de principii, plus discutarea detaliată a circumstanţelor al căror an­samblu îi defineşte conjunctura Orice act moral este un act particular Chiar cînd pare să discute cazuri particulare, Sfîntul Toma nu poate, aşadar, decît să prezinte cîteva cazuri tipice, în calitate de exemple, ştiind bine că diversitatea concretului merge la infinit şi că moralistul trebuie să se mulţumească, admiţînd principiile, să pună ordine în complexitatea faptelor şi să le claseze Despre aptitudinea Sfîntului Toma de a defini şi a clasifica nu se mai poate spune nimic care să nu fi fost spus de o sută de ori Că a avut geniul ordinii este incontestabil, şi nicăieri nu vedem acest lucru mai bine ca în morală, în care toată bogăţia de înţelepciune creştină şi păgînă e sistematic exploatată Studiul surselor moralei tomiste ar putea merge la infinit: Bernard, Beda, Isidor, Grigore, Augustin, Ieronim, Sfîntul Pavel, Seneca, Macrobius, Cicero, şi de asemenea, şi întotdeauna, inepuizabila 66 Sum iheol W IK 169, 2, ad Resp 67 J WEBERT, Saint Thomas d'Aquin, le genie de I 'ordre, Denoel et Steele, Paris, 1934, pp 257-258 433 TOMISMUL Viaţa personală Etica Nicomahică, şi alţi douăzeci pe care i-am putea cita, toate acestea par să fi venit la momentul potrivit pentru a furniza o definiţie, a propune un clasament, a preciza o nuanţă, ca şi cum atîtea lucrări originale nu ar fi fost concepute de autorii lor decît pentru a pregăti sinteza Sfîntului Toma d'Aquino Totuşi, această sinteză şi această ordine rezultă din cu totul altceva decît dintr-o simplă pricepere şi dintr-un fel de iscusinţă intelectuală Dacă elementele de care se foloseşte Sfîntul Toma se pretează atît de uşor la ordinea pe care el le-o impune, acest lucru se întîmplă pentru că morala lui este în primul rînd o creaţie A vorbi despre o morală personală înseamnă a ne sluji de o expresie care nu aparţine limbajului Sfîntului Toma, dar din care termenul de persoană face parte, şi nu înseamnă fără îndoială a-i trăda gîndirea dacă subliniem, prin intermediul acestei formule, caracterul atît de personal al moralei sale O persoană este un individ dotat cu raţiune Această noţiune, care joacă un rol atît de considerabil în teologia creştină, şi prin aceasta în filozofia creştină, pare să fi rămas străină gîndirii lui Aristotel Ea a fost probabil preluată dintr-o cu totul altă sursă, dreptul roman68 Aşa cum o înţelege întotdeauna Sfîntul Toma d'Aquino, ea semnifică acea clasă definită de substanţe individuale, care se disting de altele prin aceea că sînt stăpîne pe actele lor: dominium sui actus „stăpînire asupra actului lor" Astfel stăpîne pe ceea ce fac, aceste substanţe nu sînt doar „acţio­nate" de altele, ele acţionează, adică fiecare este, direct şi în mod ultim, cauza fiecăruia dintre actele singulare pe care le face69 Nu există, aşadar, nimic superior persoanei în întreaga natură: persona significat id quod est perfectissimum in tota natura „persoană înseamnă ceea ce este perfect în cel mai înalt grad în natură"70 Dar orice om este o persoană Ca sub­stanţă, el formează un nucleu ontologic distinct, care nu datorează fiinţă decît actului său propriu de a exista Ca substanţă raţională, este un centru autonom de activitate şi sursa propriilor determinaţii Mai mult, tocmai actul său de a exista e cel care îl constituie pe fiecare om în dublul său privilegiu de a fi o raţiune şi de a fi o persoană; tot ceea ce ştie, tot ceea ce vrea, tot ceea ce face ţîşnesc din actul însuşi prin care este ceea ce este 68 Despre controversele referitoare la noţiunea de persoană, vezi indicaţiile bibliografice din Bullelin ihomiste, 1939, pp 466-477 Deşi ar fi util să le fi urmărit, am putea continua liniştiţi să considerăm această noţiune ca absolut esenţială pentru înţelegerea antropologiei şi a moralei Sfîntului Toma d'Aquino 69 Sunt theol I, 29, 1, ad Resp — Despre ansamblul problemelor ce ţin de această noţiune, vezi L'esprit de la philosophie medievale, cap 10, ed a doua, pp 194-213 70 Sum theol I, 29, 3, ad Resp 434 Dacă această noţiune a omului se aplică moralei, vom vedea de îndată ce consecinţe atrage după sine în orice fel le-am cerceta, devine arunci necesar să ne raportăm toate actele morale la ceea ce face din fiecare dintre noi o persoană, pentru a determina caracterul lor de lucru bun sau rău Aşadar, morală personală va semnifica aici în primul rînd morală a persoanei luate ca persoană, adică morală în care persoana se simte în acelaşi timp legislatoare, judecătoare şi justiţiabilă a legii binelui şi răului, pe care ea însăşi o promulgă, o aplică şi o sancţionează doar în numele cerinţelor raţiunii Dar unul dintre actele principale ale acestei raţiuni este de a se recunoaşte, pe de o parte, dependentă de propria ei sursă, pe de altă parte, determinată de condiţiile concrete ale exercitării sale Morala personală cere atunci, chiar în numele acestei raţiuni ce constituie persoana, ca agentul moral să se simtă obligat moral printr-o lege faţă de care propria conştiinţă nu-i este decît purtătorul de cuvînt Limitare a autonomiei, desigur, dar care respectă de două ori partea inalienabilă şi coesenţială a fiinţei sale Numai cunoaşterea metafizică impune această limitare Or, a accepta persoana ca pe un efect al lui Dumnezeu înseamnă a face din ea o imagine a lui Dumnezeu şi, cum persoana este treapta cea mai înaltă a naturii, ea este imaginea cea mai desăvîrşită a lui Dumnezeu pe care o putem contempla în natură Aşadar, omul nu este raţional şi liber în ciuda faptului că Dumnezeu 1-a creat după chipul său, ci chiar pentru acest motiv Persoana nu este autonomă, cu excepţia faptului că depinde de Dumnezeu; ea este autonomă în virtutea actului creator care, constituind-o ca un element ce ţine de natura unei puteri infinit de înţelepte şi libere, o creează în mod generos pe fiecare dintre ele ca pe un act de a fi, dotat cu lumina cunoaşterii şi cu iniţiative ale voinţei Ce lărgire a perspectivelor care limitau morala lui Aristotel! S-ar putea vedea mult mai bine dacă Sfîntul Toma însuşi ar fi crezut că merită osteneala să expună ceea ce a fost propria sa morală naturală, şi să o facă în termeni de filozofie pură Este ceea ce îl punem noi să facă astăzi, dar el însuşi nu a făcut-o niciodată Cîtă vreme ea există şi este ade­vărată, la ce bun să construieşti o morală care să se constituie în întregime ca şi cum revelaţia creştină nu ar exista sau nu ar fi adevărată? Cel puţin acesta e punctul de vedere care i se impunea Sfîntului Toma Doctor Creştin71, era datoria condiţiei sale să nu trăiască decît cu Dumnezeu 71 Atenuăm aici mai degrabă decît accentuăm rigoarea preceptului Dacă putem fi siguri că Sfîntul Toma o aplica doctorului creştin, este pentru că el considera rătăcirea sa, într-o manieră absolut generală, drept rădăcina însăşi a viciului „curiozităţii deşarte" (-f- Sum theol IIa IIac, 167, 1, ad Resp : Tertio quando homo appelit cognoscere veritalem 435 TOMISMUL pentru a nu vorbi decît de El: aut de Deo aut cum Deo „sau despre Dumnezeu, sau în Dumnezeu" Mai ales, el nu putea vorbi altfel despre morală pentru că, dacă Dumnezeu există, atunci şi datoriile personale trebuie să fie mai întîi datorii faţă de Dumnezeu E tocmai elementul — constatat de Sfinrul Toma însuşi — prin care morala lui diferă profund de cea a lui Aristotel Etica Nicomahică este şi rămîne o lucrare de o importanţă universală, din care vor trebui să se inspire întotdeauna cei cărora formarea unor subiecţi morali în întregime adaptaţi vieţii sociale şi politice a cetăţii le va fi idealul înţelegem din acest lucru că anumite virtuţi au scăpat mai mult sau mai puţin atenţiei lui Aristotel, deoarece nu aveau de jucat nici un rol în viaţa colectivă, ale cărei exigenţe rămîn pentru el norma binelui şi a răului Este desigur o virtute ca un om să se resemneze în faţa propriilor limite, să-şi restrîngă ambiţiile doar la ceea ce valoarea şi resursele lui îi permit să atingă; să spunem că tocmai această supunere la ordinea stabilită, în măsura în care această ordine este dreaptă, face parte din virtutea dreptăţii Altceva e respectul pe care îl resimţim pentru excelenţa altora, bucuria însăşi pe f care o încercăm recunoscînd adevărata nobleţe sufletească peste tot unde o întîlnim şi înclinîndu-ne înaintea ei, chiar dacă vanitatea noastră ar avea de plătit un anumit preţ Căci de această dată este vorba într-adevăr de smerenie, iar societatea nu-i iubeşte pe cei smeriţi, ea nu vede în ei decît nişte oameni slabi, conştienţi pe drept de slăbiciunea lor, şi le impu­tă gesturile de sinceritate drept mărturisiri Pentru a se expune în mod deliberat la această defavoare socială, este nevoie ca smeritul să aşeze în frunte datoria ce-i revine de a fi clarvăzător şi sincer faţă de sine şi, cum superioritatea pe care o recunoaşte altora le vine de la Dumnezeu, umilul ştie să se înalţe chiar umilindu-se înaintea altora, pentru că orice virtute este mare şi pentru că este tot ce poate fi mai mare să te umileşti înaintea lui Dumnezeu Acestea sînt gînduri complet străine de doctrina lui Aristotel; şi înţelegem de ce nu a menţionat niciodată acest filozof virtutea smereniei72 Aceasta nu e decît pierderea din vedere a unei virtuţi, şi nu am acorda nici o importanţă acestui fapt dacă nu ar fi indiciul unei deosebiri gene- circa crealuras, non referendo ad debitum finem, scilicet ad cognilionem Dei „în al treilea rînd cînd omul doreşte să cunoască adevărul cu privire la creaturi farâ a se referi la scopul cuvenit, adică la cunoaşterea lui Dumnezeu" 72 Sum iheol IIa IIac 161 1, ad 4m —Textul analog despre virtutea răbdării (IIa IIac, 136, 3, ad 2m) ridică o problemă de natură specific teologică şi pune în chestiune posibi­litatea însăşi a răbdării ca virtute naturală Cum nu vedem a priori de ce numai răbdarea ar fi în discuţie, credem că aici este vorba chiar despre problema posibilităţii unei morale naturale tomiste Vom reveni la această problemă în legătură cu virtutea carităţii 436 Viaţa personală rale mult mai serioase între cele două morale La drept vorbind, ele se orientează în sensuri diferite, pentru că depind de teologii naturale dife­rite Oricum am interpreta-o pe cea a lui Aristotel, nimeni nu va merge pînă la a pretinde că Gîndirii Pure îi pasă de insignifianţa actelor noastre, că are dreptul să ceară să-i dăm socoteală şi să i-o raportăm pe fiecare dintre ele Divinitatea lui Aristotel îşi trăieşte beatitudinea sa eternă, fiecare trăieşte pentai a imita cît mai bine această beatitudine, dar, chiar dacă este dat cîtorva înţelepţi, în rare clipe, să participe la bucuriile unei contemplaţii cvasidivine, nu după viaţa zeului lor îşi orînduiesc viaţa morală aceşti privilegiaţi O asemenea lipsă de măsură nu ar fi în opinia lor decît nebunie; idealul pe care îl au tot timpul în vedere, în căutarea unei înţelepciuni de om ca om, este cel al binelui omenesc sub forma lui cea mai desăvîrşită, binele cetăţii în morala tomistă, este cu totul altfel Omul, creat de un Dumnezeu care rămîne intim prezent în fiinţa lui, în facultăţile sale, în operaţiile acestora şi în fiecare dintre actele ce rezultă din ele, nu poate face nimic decît prin El şi, ştiind acest lucru, e dator să nu facă nimic decît pentru El Problema nu este aici de a şti dacă omul poate sau nu să aspire la viaţa întru Dumnezeu ca la beatitudinea supremă Fie că Dumnezeu a decis, fie că nu să-i acorde acest har, datoria morală a omului rămîne exact aceeaşi Aşa cum morala lui Aristotel urmează teologia naturală a lui Aristotel, morala Sfîntului Toma d'Aquino urmează teologia natu­rală a Sfintului Toma d'Aquino Iată de ce nu doar umilinţa, dar şi tăria şi cumpătarea, cu toate virtuţile particulare care se reclamă de aici, apar în această morală ca tot atîtea mijloace pe care le dobîndeşte omul, cu preţul unui exerciţiu răbdător, pentru a înfăptui în sine chipul din ce în ce mai desăvîrşit al lui Dumnezeu pe care îl are ca scop să devină -Capitolul al patrulea- VIATA SOCIALA Noţiunea de morală socială aduce nemijlocit în minte pe cea de justiţie socială, iar noţiunea de justiţie evocă, la rîndul ei, pe cea de drept Ceea ce cere dreptul (ins) este ceea ce e corect {iustum), şi a face ceea ce este corect în toate circumstanţele vieţii sociale, e tocmai obiectul pe care îl vizează virtutea justiţiei (iustitia)1 Pentru a-i analiza formele, este, aşadar, nevoie să examinăm mai întîi diversele forme de drept Ceea ce distinge justiţia printre celelalte virtuţi este că ea reglemen­tează relaţiile dintre oameni, iar forma cea mai simplă sub care concepem mai întîi ceea ce ar trebui să fie asemenea relaţii este cea de egalitate A egaliza două lucruri înseamnă, cum se spune în mod obişnuit, a le „potrivi" Virtuţile pe care le-am studiat pînă acum ar putea să se definească în întregime din punctul de vedere al agentului; de această dată, trebuie cu necesitate să ţinem seama de altceva decît acesta, şi chiar putem, într-un anumit sens, să vorbim despre dreptate fără să ţinem cont de acesta Fără îndoială, se vorbeşte pe drept cuvînt despre un om just, dar el e just întotdeauna în raport cu cineva, după cum putem să vorbim la fel despre corect despre „ceva just", înţelegînd prin aceasta ceea ce ne cere dreptatea să facem, chiar dacă nimeni nu o face Desemnăm „ceea ce este just" cu numele de „drept"2 Această noţiune nu e de altfel o noţiune simplă Dreptul se prezintă într-adevăr sub două aspecte, al echitabilului şi al egalităţii Există, mai 1 Sursa principală, In VEth Nic, ed Pirotta, pp 293 -368,- Despre absamblul aces­tor probleme: M GILLET, O P , Conscience chretienne etjustice sociale, Paris, 1922 2 Sum theol IIa IIae, 57, 1 ad Resp Cf O LOTTIN, Le droit naturel chez saint Thomas d 'Aquin et ses predecesseurs, Beyaert, Brugge, ediţia a doua, 1931 - Despre transformarea noţiunii romane de drept de către creştinism, vezi F HOLSCHER, Die ethische Umgestaltung der romischer Individual-Justitia durch die universalistische Natwrechtslehre der mittelalterlichen Scholastik, Paderborn, Schoning, 1932 438 Viaţa socială întîi, egalitatea naturală a lucrurilor înseşi, suficientă pentru a întemeia un raport de drept, deci de justiţie De exemplu, pot da atît pentru a primi tot atît, chiar şi doar un bănuţ Este ceea ce numim „dreptul natural", expresie ce semnifică mai întîi ceea ce este just în mod natural şi, în consecinţă, de drept Un caz cu torul diferit este cel în care există egali­tate, echivalenţă, în virtutea unei convenţii, fie private, fie publice Doi oameni se pot înţelege pentru a admite că posesia unei proprietăţi valo­rează o anumită sumă de bani; un popor întreg se poate înţelege pentru a fixa o scară a preţurilor; reprezentanţii poporului sau şeful statului pot să o facă în mod valabil în locul lui Aceste decizii creează raporturi de echivalenţă mai suple decît cele ale strictei egalităţi naturale; ceea ce este în acest fel de drept în virtutea unei convenţii se numeşte „dreptul pozitiv"3 în fine, anumite noţiuni despre echitate decurg atît de evident din exigenţele raţiunii, îneît le regăsim în aproape toate societăţile ome­neşti Cum raţiunea este comună tuturor oamenilor, convenţiile care re­zultă din aceasta sînt, şi ele, comune Se formează astfel un drept pozitiv comun tuturor oamenilor, pe care îl numim ius gentium „dreptul naţi­unilor" („dreptul internaţional") Dictat de raţiunea naturală, dreptul naţi­unilor nu face obiectul unei instituţii speciale; el se afirmă spontan, peste tot unde prevalează raţiunea4 Se impun şi alte distincţii, dacă vrem să discernem, în afara diferitelor feluri de drept, diferitele raporturi pe care le stabileşte dreptul între per­soane Pentru a rămîne la cazurile fundamentale, vom situa pe primul loc relaţia care o stabileşte dreptul între două persoane pe care nici o legătură nu le uneşte una cu cealaltă; de exemplu, un contract încheiat între doi cetăţeni Este vorba atunci de raporturi de drept pur şi pro-priu-zis Acest drept este, aşadar, acelaşi pentru toţi şi în toate cazurile Că anumiţi cetăţeni sînt militari, alţii magistraţi şi aşa mai departe nu schimbă cu nimic acest fapt Există, fără îndoială, un drept militar, un drept magistrativ, un drept sacerdotal, şi multe altele, dar, oricare ar fi funcţiile lor, cetăţenii nu au nici o autoritate personală unii asupra altora, I 3 Sum thenl IIa II*\ 57, 2, ad Resp 4 Sum theol Ila 11°"=, 57, 3, ad Resp , şi ad 3m Despre ius gentium, cf Ia IIac, 95 4, ad lm Serbia şi sclavia, de exemplu, nu ţin de dreptul natural; ele se justifică numai într-atît cit stăpînul şi sclavul îşi găsesc aici interesul: inquantum utile est huic quod regatur a sapientiori, et Mic quod ab hoc iuvetui; ui dicitur in I Polit , led 4 (loc cit , ad 2m) Sfintul Toma este, aşadar, foarte departe de a considera condiţia de sclav drept naturală; cînd încetează să fie utilă ambelor părţi, îşi pierde întregul său caracter de drept — Despre valoarea actuală a noţiunii tomiste de drept, a se consulta A PIOT, Droit naturel ei realisme Essai critique sur quelques doctrines francaises contemporaines, Librairie Generale de Droit et de Jurisprudence, Paris, 1930 439 I TOMISMUL toţi sînt nemijlocit uniţi de comunitatea naţională şi de conducătorul aces­teia Raporturile carc-i unesc sînt, prin urmare, raporturi de drept şi de justiţie propriu-zisc La fel stau lucrurile, în interiorul unei familii, între tată şi fiu, cel puţin în măsura în care copilul este o persoană distinctă de tată Dova­da că între ei există raporturi de drept pur este că anumite drepturi ale copilului sînt sancţionate de lege în acest caz, nu toate relaţiile se bazează totuşi pe dreptul pur Copilul nu este complet distinct de tată, care se continuă şi îşi supravieţuieşte prin el Cum spune Sfîntul Toma, filius est aliquidpatris, fiul este ceva din tată Or, nu poţi avea drepturi faţă de tine însuţi Tatăl poate să facă, aşadar, anumite lucruri în virtu­tea unui cu totul alt drept dccît cel ce se numeşte „dreptul" Este dreptul părintesc Dimpotrivă, relaţii de drept şi de dreptate pure trebuie să se stabilească, în chiar interiorul familiei, între soţ şi soţie Fără îndoială, soţia îi aparţine soţului, după spusele Sfîntului Pavel, „bărbaţii sînt datori să-şi iubească femeile ca pe înseşi trupurile lor" (Ef V, 28); soţia nu este mai puţin distinctă de soţul ci decît este copilul de tatăl lui Soţul a ales-o liber drept partener pentru a întemeia un fel de societate Raporturile lor oferă, aşadar, în mai mare măsură materie dreptului şi justiţiei pure decît cele dintre tată şi fiu Am putea să o numim, pentru a deosebi acest caz de altele, „justiţie domestică", pentru că raporturile de drept sînt dominate aici de binele comun al familiei, ca de finalitatea lor5 Acesta fiind dreptul, în ce constă justiţia? Este o dispoziţie permanen­tă a voinţei de a da fiecăruia dreptul său6 Sîntem, aşadar, întotdeauna drepţi sau nedrepţi faţă de altul, dar, cum această dispoziţie are ca efect asigurarea că şi alţii se vor comporta faţă de noi cu dreptate, după cum cerc raţiunea, ea îl va face mai bun pe cel care o posedă, pe scurt, este o virtute7 Intr-un anumit sens, am putea merge pînă la a spune că este virtutea însăşi sau, dacă preferăm, că orice virtute reprezintă o dreptate şi că justiţia reprezintă toate virtuţile Este ceea ce afirmă Aristotel în Etica Nicomahică*, şi are dreptate, cel puţin din punctul său de vedere * Suin iheol IIa II*-', 57 4 — Sfîntul Toma identifică raporturile dintre tată şi fiu cu cele dintre nobil şi şerb, pentru că servus est aliquid domini, quia est instrumentum eius „senul este un bun al stăpînului pentru că este instrumentul lui" (loc cit , ad Resp ) Interpretarea istorică a acestui text ar presupune un studiu al serbiei în Evul Mediu Elemente ale acesteia în M BLOCH, La sociale feodale la formal ion des liens de depen-dance, Albin Michcl Paris 1939 De acelaşi autor: La societe feodale Ies classes et le gouvernemeiu des hommes Albin Michel Paris 1940 6 După Dig I 1 De iustitia et iure: definiţie reluată şi comentată în Suni theol II" IIa IK 60, 3, ad Resp 21 Ibid 4, ad Resp 22 In VEih , lect a patra, ed Pirotta, n 927-937, pp 308-311 2i Sum theol II" IIa Ibid 4, ad Resp 455 TOMISMUL Memoria este înşelătoare şi, deşi erorile de memorie comise cu bună-cre-dinţă te dezvinovăţesc de sperjur51, trebuie să-ţi iei toate precauţiile posi­bile pentru a le evita Judecătorul va trebui să ţină seama de altfel de posibilitatea unor ase­menea greşeli Tocmai pentru a ne proteja împotriva lor se cere marto­rilor să facă depoziţia sub jurămînt începînd din momentul în care a jurat să spună adevărul, martorul care îl denaturează comite un sperjur, ceea ce reprezintă una dintre greşelile cele mai grave care se pot comite, deoarece aduce atingere lui Dumnezeu52 Dar buna-credinţă a martorului nu e suficientă pentru a-1 proteja de eroare Iată de ce, de obicei, o singură mărturie nu e considerată drept o dovadă, se vor cere două, sau, şi mai bine, trei mărturii concordante Este adevărat că acordul a trei martori nu înseamnă deloc o dovadă, în sensul strict al termenului; dar nici acor­dul a douăzeci de martori nu este în justiţie, mărturiile au ca obiect această materie eminamente particulară, contingenţă şi variabilă care sînt faptele omeneşti Deci, nu putem spera decît să obţinem o asigurare pro­babilă în majoritatea cazurilor Să ne aşteptăm la un anumit procentaj de erori şi să nu ne facem iluzia că vom atinge vreodată certitudinea demonstrativă Aşadar, este rezonabil să admitem drept valabilă depoziţia reclamantului prin acordul a doi martori53 Trebuie totuşi ca ei să fie de aceeaşi părere, cel puţin în privinţa esenţialului Dacă mai mulţi martori se declară de acord asupra faptei, dar sînt în dezacord asupra anumitor circumstanţe esenţiale, capabile să afecteze natura acestei fapte, de exemplu timpul, locul sau persoanele, este ca şi cum ei nu ar fi de acord asupra faptei înseşi La drept vorbind, ei nu vorbesc despre acelaşi lucru, fiecare dintre ei nefiind, aşadar, mai mult decît un martor izolat Cu toate acestea, dacă unul dintre ei declară pur şi simplu că nu-şi mai aminteşte una dintre aceste împrejurări principale, acordul general al mărturiilor va subzista, deşi uşor atenuat, în fine, dacă dezacordul nu vizează decît detalii de importanţă secundară, de exemplu dacă era vreme frumoasă sau dacă ploua, sau în ce priveşte culoarea unei case, acordul fundamental al martorilor îşi va păstra în­treaga valoare Acestea sînt lucruri cărora în general nu le acordăm decît puţină atenţie şi pe care le uităm uşor Aceste discordanţe mărunte ar contribui mai degrabă la întărirea credibilităţii mărturiilor, deoarece, cînd mai mulţi martori sînt de acord asupra celor mai mici detalii, e cazul să apară temerea ca ei să nu se fi sfătuit dinainte şi ca mărturia lor să 51 Ibid ,ad \m 52 Ibid, ad 3'" 51 Ibid , 2, ad Resp şi ad lm 456 Viaţa socială nu fie denaturată în fond, nici măcar acest aspect nu e sigur, şi decizia aparţine doar prudenţei judecătorului în cele din urmă, sarcina de a cîn-târi mărturiile îi revine întotdeauna acestuia Dacă se găseşte în prezenţa unor martori care se contrazic, unii în favoarea reclamantului, alţii în favoarea acuzatului, judecătorul va avea datoria delicată de a aprecia credibilitatea martorilor prezenţi, apoi se va pronunţa în favoarea tezei pe care o vor susţine martorii cei mai autorizaţi Dacă, dimpotrivă, valoarea mărturiilor pare să fie egală, de îndoială va trebui să beneficieze acuzatul54 Nu am terminat cu actorii dramei sau comediei judiciare După jude­cător, acuzator, acuzat şi martori, vine personajul care are tendinţa să-şi atribuie rolul prim, avocatul A pleda este o profesie, aşadar, este co­rect ca acela care o exercită să primească onorarii Cînd un nevoiaş are nevoie de serviciile unui avocat, nu putem spune că acesta ar fi personal obligat să pledeze pentru el Dacă o face, este un fel de operă de bine­facere, dar el nu trebuie să o facă, chiar în această calitate, decît dacă este vorba de cazuri urgente şi dacă nimeni nu a mai fost desemnat în afara lui să o facă A te dedica apărării judiciare a săracilor este o operă magnifică, dar va trebui să renunţi complet la propriile tale procese pen­tru a i te consacra Cum spune S fin tul Toma, „nu eşti obligat să străbaţi lumea în căutarea nevoiaşilor, e suficient să faci operă de binefacere cu cei pe care îi întîlneşti" Cazul medicilor este de altfel întru totul asemă­nător Ca şi avocatul, medicul e obligat să ajute gratuit pe săraci în urgen­tă nevoie de ajutorul lui, cu condiţia ca nici un alt medic să nu fi fost desemnat în mod mai firesc s-o facă Bineînţeles, el face bine că-i îngri­jeşte, chiar dacă această datorie i-ar reveni mai degrabă vreunui confrate mai bogat, sau care rămîne mai aproape de pacienţi; din partea lui este un act lăudabil, dar nu e obligat strict să-1 facă Clientela unui avocat sau a unui medic care şi-ar petrece timpul să caute oameni nevoiaşi pentru a-i asista în justiţie sau pentru a-i îngriji ar spori mult mai repede decît veniturile lor în aceste condiţii, de ce negustorii, în loc să-şi vîndă marfa, nu ar distribui-o oamenilor nevoiaşi?55 Pentru a-şi exercita profesia aşa cum se cuvine, un avocat trebuie să fie capabil să dovedească dreptatea cauzelor pe care trebuie să le 54 Sum iheol II" II*-', 70, 2, ad 2m Chiar această ultimă concluzie nu este absolută, deoarece un judecător trebuie să ezite să absolve un inculpat a cărui eliberare ar risca să pună în pericol interese publice considerabile Aici, ca şi în altă parte, sarcina de a decide revine prudenţei sale — Despre diversele caracteristici ce contribuie la evaluarea unei mărturii, vezi IIa IIac 70, 4, ad Resp 55 Sum theol II1 II"C 71, 1, ad Resp în legătură cu dreptul avocaţilor şi al medici­lor de a primi onorarii, vezi loc cil , 4, ad Resp şi ad lm 457 TOMISMUL apere Aşadar, îi trebuie o competenţă profesională specială şi, în plus, darurile naturale cerute de exerciţiul vorbirii în public Nu ne putem ima­gina cu uşurinţă un avocat surd şi mut; dar un avocat lipsit de moralitate ar trebui să fie nu mai puţin inimaginabil, căci, din punct de vedere moral, este interzis avocatului să pledeze pentru o cauză nedreaptă Dacă o face din greşeală şi din bună-credinţă, el nu comite nici un păcat, dar, dacă ştie că de fapt cauza pe care o apără este nedreaptă, aduce o ofensă gravă justiţiei şi va trebui chiar să se considere obligat să repare, pe lîngă partea adversă, prejudiciul produs în mod nedrept56 Aici, avocatul se află, aşadar, într-o situaţie cu totul diferită faţă de medicul ce se anga­jează să îngrijească un caz disperat Fără îndoială, a vindeca un caz dispe­rat şi a cîştiga o cauză condamnabilă cer talente excepţionale, dar, dacă medicul eşuează, el nu păgubeşte pe nimeni, pe cînd avocatul face o nedreptate cuiva dacă reuşeşte Profesional, este un succes, dar moral este un păcat57 Avocatul să nu se împovăreze niciodată decît cu cau­ze pentru care are toate motivele să le creadă juste, şi să le apere cît mai iscusit posibil, fără să se folosească niciodată de minciună, dar fără sâ-şi interzică şiretlicurile şi reticenţele necesare triumfului dreptăţii Dacă, în cursul procesului, se întîmplă să se convingă că de fapt cauza pe care o credea justă nu este aşa, nu aşteptăm de la el să trădeze această cauză, să treacă în tabăra adversă şi să-i dezvăluie secretele pe care le deţine, dar poate, şi chiar trebuie, să renunţe să o apere şi să încerce să-1 facă pe clientul lui să se recunoască vinovat, sau cel puţin să obţină de la partea adversă o încheiere amiabilă, în care dreptul său să fie recu­noscut58 Să părăsim tribunalul pentru a reintra în viaţa obişnuită Ocaziile de a leza justiţia prin cuvinte nu sînt rare Putem s-o facem prin afronturi, ce atentează la onoarea aproapelui în această calitate, afrontul (contumelia) este cu atît mai jignitor, cu cît îl facem cuiva în prezenţa unui număr mai mare de persoane59 Ceea ce face ca afrontul sau insulta să fie păcate grave este exact ceea ce le constituie ca atare: să fie vorbe pronunţate cu intenţia să-1 priveze pe cineva de onoare60 Nu este o 156 5;/«i Iheol TI" IIac 71 3 ad Resp 57 Loc cil , ad lm 5* Loc cit , ad 2m şi ad 3m Jl) Suin theol IIa Hai; 72, 1 ad lln — în legătură cu nuanţele care disting afrontul (contumelia) insulta (convicium ,,a reproşa cuiva o infirmitate corporală") şi denigrarea (improperium „cuvinte destinate să deprecieze pe cineva"), vezi loc cit , ad 3m 611 Afrontul (contumelia) constă în principal în cuvinte; se poate insulta prin gesturi sau chiar prin ofense şi fapte de violenţă, de exemplu o palmă; cu toate acestea, în aceste cazuri este vorba de fapte şi gesturi luate ca semne ale dorinţei de a înfăptui un afront 458 Viaţa socială ofensă mai puţin serioasă decît pungăşia sau hoţia, deoarece un om nu ţine mai puţin la onoarea lui decît la bunurile pe care le are Aşadar, trebuie să ne arătăm extrem de discreţi şi prudenţi în administrarea opro­briului public Putem fi în drept să-1 aplicăm; chiar putem avea datoria s-o facem, dar, în nici un caz, sub nici un pretext, nit avem dreptul să dezonorăm Nu spunem pur şi simplu: niciodată nu trebuie să ai inten­ţia să dezonorezi, ci: niciodată nu trebuie să lipseşti un om de onoarea sa A o face printr-o alegere neîndemînatică a cuvintelor pe care le folo­seşti poate fi un păcat mortal, chiar dacă nu ai nici o intenţie să-1 lezezi Afrontul nu trebuie de altfel confundat cu tachinarea, distracţie favo­rită a caracterelor vesele Nu tachinăm pentru a răni, ci mai degrabă pentru a înveseli şi pentru a provoca rîsul în anumite limite, nu există în acest lucru nici un rău Dar nu trebuie să tachinăm doar pentru a-1 face să rîdă pe cel pe care-1 tachinăm; dacă forţăm nota, oricît de puţin, îl rănim, ceea ce nu este mai legitim să facem decît să rănim pe cineva pentru că, în joacă, îl lovim prea tare în primul rînd, cel pe care-1 tachi­năm trebuie făcut să rîdă, şi nu să-i facem pe alţii să rîdă de el, ceea ce este un adevărat afront61 în general, afrontul e inspirat de un impuls de mînie Să ne amintim că acest afect implică o dorinţă de răzbunare, iar răzbunarea de care dispune toată lumea, cea care ne stă cu orice prilej la dispoziţie, este o vorbă jignitoare adresată celui care ne-a ofensat Simţindu-ne umiliţi de el în onoarea noastră, căutăm să-1 atingem pe potrivă Aşadar, nu orgoliul e cel care inspiră direct cuvintele jignitoare, dar el ne dispune la acest lucru, deoarece cei care se cred superiori celorlalţi sînt prompţi în a le adresa cuvinte dispreţuitoare, şi cum, în plus, ei se mînie cu uşurinţă, luînd drept o injurie orice rezistenţă a altora faţă de voinţa lor, orgolioşii nu ezită să le aducă un afront62 Cînd noi sîntem victimele mîniei lor, să o suportăm cu răbdare Răbdarea priveşte deopotrivă ceea ce se spune şi ceea ce se face împotriva noastră A fi un adevărat răbdător în faţa unui afront înseamnă să fii capabil să-1 accepţi fără să crîcneşti Cu alte cuvinte, nu există afront pe care un om răbdător să nu fie în stare să-1 îndure Aceasta nu înseamnă totuşi că trebuie întotdeauna să îndurăm afronturile fără să protestăm A putea să o facem, dacă este necesar, iată virtutea, dar nu e necesar să o facem întotdeauna Este bine, chiar pentru cei care-i jignesc pe alţii, să li se taie din insolenţă punîndu-i uneori la k Acestea constituie, aşadar, un fel de limbaj; tocmai de aceea, prin extensie, spunem despre o palmă că este un afront; Suin theol II" IIac, 72 1, ad Resp 61 Sum theol II» W 72, 2, ad lm 62 Sum theol IIa IIilc, 72, 4, ad Resp şi ad lm 459 TOMISMUL punct, şi, făcînd acest lucru, facem un serviciu multora Nu sîntem răs­punzători doar pentru ceea ce sîntem, ci şi pentru ceea ce reprezentăm Un predicator al Evangheliei, de exemplu, care s-ar lăsa dezonorat în mod public fără un cuvînt de protest ar lăsa Evanghelia însăşi dezonorată, şi cei cărora trebuie să le îndrepte moravurile ar fi prea fericiţi să creadă că ale lui sînt condamnabile Nici că şi-ar putea dori un pretext mai bun pentru a nu le îndrepta pe ale lor63 Ceea ce afrontul face în mod deschis, uneori public, denigrarea o face în secret64 Unii denigrează pentru a afecta bunul renume al altuia, alţii găsesc o plăcere reprobabilă de a şuşoti la urechile prietenilor cuvintele otrăvite care le vor distruge prietenia65, alţii, în fine, recurg la zefle­mea pentru a-1 acoperi pe celălalt de ruşine Ridicolul este o armă redu­tabilă, iar dacă simpla batjocură poate să fie doar un joc sau, cel mult, un păcat lipsit de însemnătate, zeflemeaua propriu-zisă este un păcat grav, mai grav decît denigrarea, şi chiar decît afrontul Cel care insultă ia în serios cel puţin răul de care îl acuză ceilalţi, cel care îi ridiculizează îi consideră atît de demni de a fi dispreţuiţi, încît nu face decît să se amuze de ei66 Vorbind despre viciile ce afectează justiţia comutativă, le-am descris pe cele care constau în a pune mîna pur şi simplu pe un bun oarecare, fără să-1 despăgubeşti pe posesor Aşa sînt, de exemplu, pungăşia şi hoţia Trebuie să le examinăm acum pe cele care violează schimburile volun­tare, şi în primul rînd frauda, prin care injustiţia îşi face loc în cumpărări şi vînzări, adică, vorbind în general, în schimburile comerciale A comite o fraudă înseamnă a vinde un obiect cu un preţ mai mare decît valorează; ceea ce valorează un obiect reprezintă preţul său co­rect; întreaga chestiune constă, aşadar, în a determina această ultimă noţi­une Este ea însăşi solidară cu aceste două fapte care sînt cumpărarea şi vînzarea Este vorba aici de practici introduse pentru comoditatea cum­părătorului, precum şi a vînzătorului Fiecare dintre ei are nevoie de ceea b} Ibid ,1, ad Resp 64 Denigrarea (detractio) se deosebeşte de afront prin felul de a folosi limbajul şi prin scopul pe care şi—1 propune Un om care insultă vorbeşte deschis, un denigrator vorbeşte pe la spate; un om care insultă atentează la onoare, denigratorul lezează reputaţia (Sum theol W IIac 73, 1, ad Resp ) Se poate întîmpla să trebuiască să diminuăm reputaţia cuiva, dar nu acesta trebuie să fie scopul pe care ni-1 propunem A denigra înseamnă a leza reputaţia cuiva din plăcerea de a o leza, şi tocmai acest fapt reprezintă un păcat: loc cil , 2 ad Resp *° Sum theol IIa II-" 74, 1 ad Resp E forma denigrării (detractio) pe care Sfîntul Toma o numeşte susitrratio insinuarea de care se foloseşte persoana care seamănă dis­cordia 66 Sum theol II* II*-' 75, 2, ad Resp 460 Viaţa socială ce posedă celălalt, ei trebuie, aşadar, să procedeze la un schimb de bu­nuri, dar, cum acest schimb are drept obiect să facă un serviciu amîn-durora, nu trebuie să devină o povară nici pentru unul, nici pentru celălalt Contractul ce se stabileşte între cumpărător şi vînzător trebuie să se soldeze, aşadar, cu o egalitate Cu alte cuvinte, trebuie să existe egalitate între obiectele livrate de vînzător şi preţul plătit de cumpărător Preţul este măsura valorii lucrurilor utile vieţii Fiecare cantitate din aceste lucruri se măsoară printr-un preţ dat Moneda a fost inventată toc­mai pentru a reprezenta acest preţ67 Dacă preţul ar depăşi valoarea lucru­lui, sau dacă, invers, valoarea lucrului ar depăşi preţul, egalitatea pe care o cere justiţia ar fi înlăturată Aşadar, este de la sine nedrept şi ilicit să vinzi un lucru cu un preţ mai mare sau mai ieftin decît valorează Aceasta e principiul; în practică, lucrurile sînt mult mai complicate Valoarea medie şi normală a unui obiect nu este întotdeauna identică cu valoarea reală pe care o are pentru un cumpărător şi un vînzător daţi Vînzătorul poate să aibă mare nevoie, să ţină la un anumit obiect foarte mult şi, în consecinţă, va încerca o ezitare dintre cele mai puternice să se despartă de acesta, pe cînd cumpărătorul poate avea o atît de mare nevoie de el, încît plata acestui obiect peste preţul său să constituie pentru el o afacere bună într-un asemenea caz, preţul corect trebuie să ţină sea­mă de sacrificiul la care consimte vînzătorul Acesta poate să vîndă, aşadar, în mod licit obiectul cu un preţ mai mare decît valorează de fapt, la preţul pe care îl valorează pentru el acest obiect Dimpotrivă, nevoia pe care o are de acest obiect cumpărătorul nu-1 autorizează pe vînzător să-şi sporească preţurile, dacă el însuşi nu face nici un sacrificiu ex­cepţional consimţind să vîndă Nu putem vinde decît ceea ce avem Dacă vînzarea ne cauzează vreun prejudiciu, este prejudiciul nostru; este al nostru, putem, aşadar, să-i hotărîm preţul, dar nevoia urgentă care-1 zo­reşte pe cumpărător este nevoia sa; deoarece este a lui, nu putem să i-1 vindem lui într-un asemenea caz, mai degrabă cumpărătorul e cel care adaugă în mod spontan ceva la preţul care i se cere, pentru a mulţumi cinstit vînzătorului pentru serviciul excepţional pe care i-1 face68 Se va considera poate că acestea sînt nişte condiţii foarte stricte, poate chiar excesive, şi că dreptul civil nu cere atîtea Legea lasă în mod inte­ligent o anumită marjă ce permite cumpărătorului şi vînzătorului să se 67 Despre motivele care au condus la alegerea aurului şi a argintului ca etaloane, a se vedea cîteva sumare indicaţii în Sum theol IIa \\ac, 77, 2, ad lm — Despre ansam­blul problemelor referitoare la preţul corect, a se consulta lucrarea lui S HAGUENAUER, Das iustum pretium bei Thomas von Aquino, ein Beitrag zur Geschichle der objektiven Werllheorie, Kolhammcr, Stuttgart, 1931 61t Sum theol II» IIa>-', 77, 1, ad Resp 461 TOMISMUL înşele într-o mică măsură unul pe celălalt Numai în caz de fraudă evi­dentă şi gravă, un tribunal va obliga una dintre părţi la restituire Este adevărat, dar să ne reamintim o dată în plus că obiectul legii nu este şi cel al moralei Legile omeneşti sînt tăcute pentru popor, care nu este compus numai din oameni virtuoşi Codul civil nu poate, aşadar, să inter­zică tot ceea ce lezează virtutea, îi este suficient să interzică tot ceea ce ar face imposibilă viaţa în societate Prea puţin contează pentru el că se vinde un pic prea scump, cu condiţia ca ritmicitatea schimburilor comerciale să nu fie afectată din această cauză Dar noi vorbim aici de morală, a cărei normă nu mai este legea civilă, ci legea raţiunii, adică, în cele din urmă, legea lui Dumnezeu Or, legea divină nu lasă nepedepsit nimic din ceea ce lezează justiţia, şi, cum ea cere o justă egalitate între mărfuri şi preţurile lor, vînzătorul care primeşte mai mult decît face marfa lui este obligat moral la restituire De altfel, să ne grăbim să adăugăm că este nevoie de măsură chiar în aprecierea măsurii La rigoare, preţul just nu se măsoară Este o problemă de apreciere, iar ceva mai mult sau ceva mai puţin nu va împiedica tranzacţia să fie justă Ceea ce contează pentru morală este ca vînzătorul să aibă intenţia fermă de a se ţine întotdeauna cît mai aproape posibil de preţul just, şi să reuşească acest lucru69 După cum se poate vedea, nu este un lucru uşor Dacă vînzătorul ştie că ceea ce vinde este altceva decît ceea ce pretinde că vinde sau dacă îl înşală conştient pe cumpărător despre cantitatea pe care pretinde că o livrează, cazul este clar, există fraudă, şi fraudatorul este obligat la restituire Adevăratele dificultăţi privesc aprecierea calităţii produselor vîndute In anumite cazuri, obiectul de vîndut suferă de un defect evident, iar vînzătorul ţine seama de acest fapt în stabilirea preţului Să presu­punem, de exemplu, că vînd un cal chior, şi că, pentru acest motiv, îl vînd foarte ieftin; nu sînt defel obligat să anunţ la tîrg că animalul este chior70, cumpărătorul c cel care e obligat să o constate, cu atît mai mult cu cît preţul excepţional de scăzut pe care îl cer de la el îl avertizează suficient de prezenţa unui cusur Dacă vreun cumpărător ar fi atît de ne­cinstit ca să plătească la fel de puţin un cal fără cusur, ar fi meritat în­tr-adevăr pocinogul Dar vînzătorul trebuie să scadă atunci proporţional din preţ şi, în cazul în care cusurul nu ar fi aparent, ar trebui oricum să-1 declare O casă trebuie vîndută cu un preţ scăzut pentru a fi la valoa- M Loc cil , ad lm 70 Cumpărătorii s-ar speria şi ar conchide din această mărturisire că respectivul cal trebuie să aibă şi alte vicii Chiar chior, un cal mai e încă în stare să-şi facă treaba: Sum theol II» IK 77, 3, ad 2"\ 462 Viaţa socială rea ei, dacă fundaţiile îi sînt nesigure71 De altfel, cazurile de conştiinţă abundă în cazul unui negustor ce vrea să fie onest Dacă duc grîu într-o zonă în care domneşte foametea, voi putea să-1 vînd la un preţ bun; în fapt, chiar fără să abuzez de situaţie, nu va trebui decît să vînd la preţul care mi se va oferi pentru a face o afacere bună In situaţia în care ştiu însă că după mine urmează mulţi vînzători, atraşi de speranţa cîştigului, sînt oare obligat să-i avertizez despre aceasta pe cumpărători? Dacă o voi face, griul mi se va cumpăra la un preţ mai mic sau se va aştepta sosirea celorlalţi pentru a fi pus în concurenţă cu ei Sfîntul Toma soco­teşte că nu pare ca vînzătorul să lezeze dreptatea neanunţînd sosirea con­curenţilor săi şi vînzînd griul la preţul care i se oferă, dar, adaugă el, ar exista mai multă virtute din partea lui fie s-o anunţe, fie să reducă din preţ72 Toate problemele de acest gen se învîrtesc în jurul problemei cen­trale dacă e corect să vinzi în cîştig? Mulţi vor vedea o problemă aici, dar, dacă avem în vedere discuţiile precedente despre „intermediarii inutili", vom vedea că este o problemă reală Ca toate chestiunile legate de natura lucrurilor, aceasta rămîne totdeauna de actualitate Societatea la care se gîndeşte Sfintul Toma d'Aquino s-ar deosebi în mare măsură ca structură de societăţile liber-schimbiste, în care totul este obiect de negoţ al unui negoţ reglementat doar de legea cererii şi a ofertei Aşa cum îl concepe el, negoţul se reduce pentru Sfintul Toma la ansamblul schimburilor, fie de bani pentru bani, fie de bani pentru bunuri şi invers, ce are drept obiect cîştigul După părerea lui, comerţul este, aşadar, o afacere esenţialmente privată, urmărind un scop privat, care este îm­bogăţirea negustorului Sfintul Toma nu va admite niciodată ca negoţul să poată controla în mod legitim, cum este cazul în societăţile capitaliste, schimbul şi distribuirea bunurilor necesare vieţii Toate problemele de acest gen depind direct sau indirect de stat, a cărui funcţie proprie este de a asigura binele comun al cetăţenilor într-o societate aşa cum o doreşte Sfintul Toma pentru că aşa o cere dreptatea, cei care trebuie să aibă grijă ca familiile şi totalitatea cetăţenilor să nu ducă lipsă de bunurile necesare vieţii sînt cei care se ocupă de administrare (oeconomicos) şi cei care ocupă funcţii publice (politicos) In acest caz, nu este vorba de negoţ, întreprindere întotdeauna privată, ci de un serviciu public Să înţelegem corect poziţia Sfintului Toma El nu are în această pri­vinţă un sistem, are doar principii Principiul la care ţine înainte de orice este că un serviciu public nu este un comerţ şi că, în consecinţă, membrii 71 Ibid , ad Resp şi ad In 72 Ibid ad4m 463 TOMISMUL corpului politic trebuie să primească bunurile necesare traiului la preţul de cost Cum va trebui Starul să se organizeze pentru a obţine acest re­zultat este treaba politicienilor şi a celor care se ocupă de administrare, întreprinderile de acest gen se vor putea socializa, cu condiţia ca acest fapt să nu coste mai scump decît dacă ar fi lăsate în starea de întreprinderi private Dimpotrivă, se vor putea însărcina negustorii să aprovizioneze publicul, şi aceştia o vor putea face în mod legitim, chiar găsindu-şi în aceasta un beneficiu, cu condiţia ca acest beneficiu să reprezinte răsplata echitabilă a muncii pe care o vor fi îndeplinit pentru public, şi nu acel superbeneficiu care este cîştigul de dragul cîştigului Ceea ce domină această chestiune este faptul că orice om are dreptul, dreptul natural, la mijloacele necesare existenţei A realiza un cîştig dintr-un drept este o nedreptate Nici un schimb de acest fel nu trebuie să fie, aşa­dar, pentru cei care se ocupă de aceasta, o ocazie de îmbogăţire73 Rămîne comerţul propriu-zis După cum am spus, scopul pe care şi-1 propune negustorul este cîştigul (lucrum) Luat în sine, cîştigul în bani nu are nimic rău în starea actuală a societăţilor noastre, este chiar nece­sar, deoarece altfel viaţa ar fi imposibilă Să mergem mai departe: ne putem propune un scop nobil încercînd să cîştigăm Este cazul unui negustor pentru care comerţul reprezintă modalitatea de a-şi întreţine familia, de a-şi educa mulţumitor copiii şi de a avea un surplus pentru a-i ajuta pe nevoiaşi Unele categorii de comerţ pot, în circumstanţe determinate, să facă un serviciu statului şi, efectiv, ele trebuie să aducă un cîştig celor care se ocupă cu ele Important este că, în toate cazurile de acest fel, cîştigul are o măsură şi, în consecinţă, o limită El se mărgineşte la nevoi şi se măsoară cu serviciile făcute Dar, cînd cîştigul este luat drept scop, nu mai există măsură, iar limitele se anulează Iată de ce Sfîntul Toma pare să socotească, în ciuda celor spuse mai sus, că o anumită lipsă de moralitate ţine de esenţa comerţului ca atare într-a­devăr, scopul lui este cîştigul, care nu conţine în sine propria lui măsură Pentru a-1 face onorabil, trebuie făcut din acest scop un simplu mijloc în vederea unui scop nobil sau necesar: negotiatio, secundum se consi­derata, quamdam turpitudinem habet; inquantum non importat, de sua ratione, finem honestum vel necessarium „negoţul, considerat în sine, comportă o oarecare doză de josnicie, în măsura în care, după propria 73 Sum iheol IIa IIac, 77, 4, ad Resp — Din contră, aceste schimburi sînt perfect licite, astfel încît Sfintul Toma chiar îi autorizează pe clerici să le abordeze ca atare, dacă este vorba de a cumpăra sau a vinde în vederea satisfacerii grijii faţă de necesităţile vitale (loc cil , ad 3m) Unitatea economică pe care o reprezenta mînăstirea benedictinâ, de exemplu, aproape că nu putea să subziste fără un minim de schimburi de acest fel 464 Viaţa socială socoteală, nu arc în vedere un scop onest sau necesar" Dacă face acest lucru, negustorul se consacră fără scrupule negoţului său şi realizează beneficii juste şi moderate Ca şi cîştigul, comerţul nu devine rău decît dacă se ia el însuşi drept scop74 Problema dobînzii este poate şi mai complexa decît precedenta Se poate observa că Sfintul Toma nu dispune decît de un singur termen, uşura, pentru a desemna ceea ce noi numim dobîndă şi ceea ce numim camătă Camătă, în sensul ei cel mai general, este preţul cu care se plă­teşte folosirea unui anumit bun : pretium usus, quod uşura dicitur „preţul folosirii care poartă numele de dobîndă" Această noţiune se leagă, aşadar, strîns de cele de luare cu împrumut şi de dare cu împrumut Am nevoie de o sumă de bani, o împrumut de la cineva, mi se dă cu împrumut Dacă mi se cere o plată pentru folosinţa care îmi este temporar acordată, suma care se cere este o uşura, o dobîndă Or, după Sfîntul Toma, este nepermis să accepţi o dobîndă asupra banilor pe care îi dai cu împrumut Este nepermis pentru că este nedrept, şi este nedrept pentru că aceasta înseamnă să vinzi ceva ce nu există : quia venditur id quod non est „pentru că se vinde ceva care nu există"75 Există, într-adevăr, lucruri a căror întrebuinţare le atrage distrugerea A ne folosi de vin înseamnă a-1 bea; a ne folosi de pîine înseamnă a o mînca în cazurile de acest gen, nu putem calcula folosinţa lucrului separat de lucrul însuşi; a o poseda pe una înseamnă a-1 poseda pe celă­lalt: cuicumque conceditur usus, ex hoc ipso conceditur res „oricui i se acordă folosirea unui lucru, prin însuşi acest fapt, i se acordă chiar lu­crul (posesiunea lucrului)" Se vede foarte bine în cazul vînzăni Dacă cineva ar vrea să vîndă separat vin şi dreptul de a folosi acest vin, el ar vinde de două ori acelaşi lucru sau ar vinde ceva care nu există Oricum, ar comite o nedreptate Exact la fel stau lucrurile cînd este vorba de a da cu împrumut Cînd dăm ceva cu împrumut cuiva, o facem pentru ca acesta să se slujească de lucrul respectiv Dacă îi împrumutăm vin, o facem pentru ca el sâ-1 bea Tot ceea ce sîntem în drept să aşteptăm este ca el să ne dea mai tîrziu echivalentul a ceea ce i s-a dat cu îm- 74 Sum iheol II1 IIac, 77, 4 ad Resp şi ad 2m — în legătură cu sursa aristotelică a acestor noţiuni, vezi ARISTOTEL, Polii , cartea I, lect 7 şi 8 75 Sum iheol II» II1"-' 78, 1, ad Resp şi ad 5'" întreaga discuţie ce urmează nu face decît să rezume acest articol Obiecţia formulată în urma faptului că legea autorizează împrumutul cu dobîndă este eliminată de Sfintul Toma, de fiecare dată cînd apare: legea umană lasă nepedepsită camătă, ca şi alte păcate: cf Suni iheol IIa IIac, 78, 1, ad 3m, în care Aristotel este lăudat pentru faptul de a fi observat, naturali ratione ductus , condus de un raţionament firesc", că această modalitate de a cîştiga bani este maxime praeter naturam „în cel mai înalt grad împotriva naturii" 465 TOMISMUL prumut, dar nu putem pretinde în mod raţional să ne datoreze în plus o despăgubire pentru că 1-a băut Banul este tocmai unul dintre lucrurile a căror întrebuinţare atrage distrugerea Banul este făcut pentru a fi cheltuit, aşa cum vinul este pentru a fi băut Acest lucru e cît se poate de adevărat, căci moneda este o invenţie umană expres destinată să facă posibile schimburile Dacă îi împrumutăm cuiva bani, o facem pentru ca el să se slujească de aceş­tia, adică pentru a-i cheltui Cînd ne va înapoia banii mai tîrziu, am cere să fie plătită de două ori aceeaşi sumă dacă i-am cere ca la banii ce ni-i înapoiază să adauge o despăgubire pentru că s-a slujit de aceştia76 Desigur, Sfîntul Toma nu prevedea complicaţia metodelor bancare modeme Este motivul care i-a permis să se arate intransigent în legă­tură cu principiul Cazul la care se gîndeşte este evident cel, cît se poate de simplu şi firesc, al unui om solvabil care, avînd nevoie de bani, se adresează unui vecin mai căpătuit, ai cărui bani nu ar face dccît sâ-i zacă în sipet dacă nu i-ar da cu împrumut Iată de ce Sfîntul Toma nu se dă bătut în faţa obiecţiei clasice: dîndu-ţi banii cu împrumut, îi pierzi pe cei pe care i-ai fi putut cîştiga cu aceştia Fără îndoială, răspunde el, dar banii pe care aţi putea sâ-i cîştigaţi nu îi aveţi; cei pe care i-aţi fi putut cîştiga, nu îi veţi vedea poate niciodată A face negoţ cu banii pe care i-am putea cîştiga înseamnă a oferi ceva ce nu avem încă şi ceea ce poate nu vom avea vreodată77 Dacă această obiecţie nu-1 atrage pe Sfîntul Toma, el a prevăzut cel puţin încă una, căreia el însuşi i-a recunoscut valoarea Să presupunem că, împrumutîndu-ţi banii, cel care dă cu împrumut suferă o pagubă reală: nu are el atunci dreptul la o compensaţie oarecare? Da, răspunde Sfîn­tul Toma, dar aici nu este vorba de a-ţi vinde folosinţa propriilor tăi bani, ci de a primi o despăgubire pentru paguba suferită Lucrul este cu atît mai drept, cu cît cel care primeşte împrumutul evită uneori, graţie îm­prumutului pe care îl primeşte, o pagubă mai serioasă decît cea pe care o suferă cel care dă cu împrumut împrumutîndu-i-1; cel care primeşte împrumutul poate, aşadar, să preleveze cu uşurinţă o parte din paguba pe care o evită din care să o compenseze pe cea care o suferă cel care dă cu împrumut7* Dar el merge şi mai departe Fidel principiului său, 'h Cazul obiectelor care nu sînt distruse în urma folosirii e complet diferit De exemplu, a te folosi de o casă înseamnă să locuieşti în ea nu s-o distrugi Se poate, prin urmare, vinde una fără alta E tocmai ceea ce facem vînzînd o casă căreia îi păstrăm posesia pe timpul vieţii, sau vînzîndu-i dreptul de folosinţă (printr-o locaţie), păstrînd în acelaşi timp proprietatea Aşadar, e legitim să primim o chirie: Sum iheol IIa \\K 78, 1 ad Resp 77 Sum Iheol II" IIac, 78, 2, ad 1"> 71i Ibid 466 Viaţa socială Sfîntul Toma susţine ferm că folosinţa banilor pe care îi dăm cu îm­prumut nu poate fi vîndută, dar că există alte întrebuinţări ale banilor dccît de a-i cheltui De exemplu, putem să amanetăm o sumă, ceea ce nu înseamnă a o cheltui într-un asemenea caz, folosinţa banilor râmîne distinctă de banii înşişi, ei pot fi vînduţi, aşadar, separat şi, în consecinţă, cel care dă cu împrumut are dreptul să primească mai mult decît a îm­prumutat79 Multe dintre împrumuturile cu dobîndă aşa cum se practică în zilele noastre şi-ar găsi poate o justificare în această distincţie Dar nu cei care dau cu împrumut îl interesează pe Sfîntul Toma; cei care primesc împrumutul merită toată indulgenţa lui Nemilos cu cămătarii, el îi scuză pe cei care se slujesc de aceştia Dacă există o nedreptate în camătă, remarcă el, cămătarul e cel care o comite, cel care primeşte împrumutul nu-i este decît victimă Omul sărac are nevoie de bani; dacă nu găseşte decît un cămătar pentru a-i împrumuta, el trebuie să accepte condiţiile care i se impun Nimeni nu detestă mai mult păcatul cametei decît cei care se folosesc de aceasta Nu camătă o vor, ci un împrumut80 Oricît de multiple şi de complexe ar fi datoriile de dreptate între per­soanele particulare în interiorul cetăţii, acestea ar părea simple în com­paraţie cu cele care se impun şefului statului faţă de supuşii săi Problemele politice sînt inevitabile, pentru că ţine de însăşi natura omului să trăiască în societate Cînd îl definim pe om drept „un animal sociabil", uneori se socoteşte doar că omul este determinat să caute societatea semenilor săi dintr-un fel de instinct, care e sociabilitatea Este vorba efectiv despre altceva Natura omului este astfel, îneît îi este practic im­posibil să subziste dacă nu trăieşte în grup Cea mai mare parte a celorlalte animale se pot descurca singure: au dinţi, gheare şi vigoare fizică pentru a ataca, viteză pentru a se pune în siguranţă, blană care le acoperă Omul nu are nimic din toate acestea, dar are raţiune pentru a inventa unelte şi mîini pentru a se sluji de acestea Este greu ca un individ izolat să-şi pregătească singur tot ce are nevoie, pentru el şi pentru familia lui Viaţa în comun facilitează soluţionarea acestei probleme prin diviziunea muncii care se stabileşte aici Această colaborare, care necesită existenţa grupurilor sociale, se întemeiază, aşadar, înainte de cea a braţelor şi a mîinilor, pe cea a minţilor Oamenii îşi armonizează minţile prin limbaj Noţiunile şi propoziţiile permit fiecăruia să exprime altora gîndirea şi să înveţe din a acestora Cuvîntul „societate" desem­nează, aşadar, grupuri de natură foarte diferită, după cum se aplică la I 79 Ibid , 1, ad 6'" —- A pune bani într-o afacere este un caz complet diferit, in acest caz, nu mai este vorba de dare cu împrumut, ci de o asociere comercială în care pro­fiturile, ca şi riscurile, trebuie să fie puse în comun: Ibid , 2, ad 5m m Ibid , 4, ad lm 467 TOMISMUL societăţile umane şi la ceea ce se numeşte uneori „societăţile animale" Nu putem compara colaborarea în întregime practică a furnicilor sau a albinelor între ele cu legătura intimă pe care limbajul articulat o stabi­leşte între oameni Legătura ultimă a societăţilor omeneşti o constituie raţiunea A vorbi despre un grup social înseamnă a admite că el este unul Şi este, într-adevăr; aproximativ cum sînt acele organisme pe care Ic numim corpuri vii Cu alte cuvinte, grupul social nu este un organism în sensul fiziologic al termenului, dar nu poate să existe şi să dureze decît dacă este organizat Această necesitate derivă din distincţia dintre binele indi­vidului şi binele grupului, sau binele comun81 Primul este ceea ce se oferă ca nemijlocit dezirabil individului ca atare, al doilea este ceea ce se prezintă drept finalmente dezirabil pentru binele grupului ca atare Conflictele sînt inevitabile între aceste două puncte de vedere In mod firesc, fiecare ar prefera să facă doar ceea ce-i place, ca şi cum ar trăi izolat; dar el trăieşte în grup; trebuie, aşadar, să colaboreze la binele celorlalţi aşa cum ceilalţi colaborează la al său, să se specializeze în munca lui şi să se supună regulilor comune în întregime stabilite în ve­derea asigurării binelui comun Corpul social nu-şi poate atinge scopul fără să fie condus spre acesta La fel cum capul guvernează membrele corpului şi cum sufletul guvernează corpul ca atare, corpului social îi trebuie un cap (caput), un conducător, pentru a-1 organiza şi a-1 con­duce Cu orice titlu l-am desemna, rege, principe sau preşedinte, acest conducător are ca datorie primă şi principală să-şi guverneze supuşii, în conformitate cu regulile dreptului şi ale dreptăţii, în vederea binelui comun al colectivităţii Cîtâ vreme respectă dreptul şi justiţia, el îi guvernează pe oameni în respectul naturii lor, aceea de fiinţe libere Este cu adevărat un conducător de oameni în cazul în care, pierzînd din vedere scopul pentru care exercită această putere, se slujeşte de ea pentru el însuşi în loc s-o folosească pentru binele grupului, el nu mai dom­neşte decît asupra unei turme de sclavi, el însuşi nemaifiind un şef de stat ci un tiran Tirania nu este cu necesitate acţiunea unui om singur Se poate întîm-pla ca, într-un popor, un mic grup de oameni să ajungă, în vederea pro­priilor lor scopuri, să-i domine şi să-i exploateze pe ceilalţi Faptul că "' A se vedea S MICHEL, La notion thomiste du Bien commun Quelques-unes de ses applications juridic/nes, 1 Vrin, Paris, 1932 I Th ESCHMANN, O R, Bonum com-inune malius est quam bonum unius în Mediaevul Studies, 6 (1944), 62 120 Acelaşi autor, St ud ies in the Notion ofSociety m St Thomas Aquinas, în Mediaeval Studies, 8 (1946), 1 42; 9(1947), 19-55 468 Viaţa socială acest grup are grijă să pună semnul egalităţii între propriile lui scopuri şi binele comun al poporului nu schimbă cu nimic situaţia Această tiranie poate fi exercitată de un grup financiar sau de un partid politic ori de o grupare militară; oricare ar fi cei care o exercită, o desemnăm cu nu­mele de oligarhie Dacă grupul dominant ia dimensiunile unei clase sociale, hotărîtă să exercite puterea în folosul ei sau să-şi impună propriile obiceiuri de viaţă restului poporului, această formă de tiranie se numeşte democraţie Aşadar, termenul „democraţie" este luat aici într-alt sens decît cel pe care i-1 dăm în mod obişnuit astăzi; el semnifică pur şi simplu tirania exercitată de poporul însuşi asupra anumitor clase de cetăţeni Fiecare dintre aceste tiranii reprezintă de altfel alterarea unei forme cores­punzătoare de guvernămînt just Cînd poporul preia puterea şi o exercită în mod just în interesul tuturor, este vorba de republică Dacă un mic grup guvernează în conformitate cu dreptul, ţara se află sub regimul ce se numeşte aristocraţie Dacă guvernămîntul este în mîinile unuia singur şi dacă îşi bazează autoritatea pe justiţie, şeful statului ia numele de suveran sau de rege, iar regimul se numeşte monarhie Termenul „rege" desemnează de altfel aici, într-un mod generic, orice conducător unic al unui grup politic oarecare, de orice dimensiune ar fi — cetate, pro­vincie, regat — şi care îl guvernează în folosul binelui comun al acestui grup, nu al săux2 Dintre aceste diverse forme de guvemămînt, care este cea mai bună? Punîndu-şi această întrebare, Sfîntul Toma nu uită că este vorba de o problemă teoretică, a cărei soluţie impune desigur concluzii practice, dar nu consecinţe practice de aplicat hic et nune, oricare ar fi conjunctura istorică El însuşi a constatat diversitatea de fapt a regimurilor, şi istoria romană, ca şi istoria evreilor, era de altfel la îndemînă pentru a-i aminti că ţările se guvernează adesea cum pot mai curînd decît cum ar voi Romanii, se spune, au fost guvernaţi mai întîi de regi, dar, monarhia romană degenerînd în tiranie, regii au fost înlocuiţi cu consuli Roma a devenit atunci o aristocraţie Devenită tiranică la rîndul ei, aristocraţia a degenerat în oligarhie, care, după cîteva tentative spre democraţie, a readus prin reacţie monarhia sub forma imperiului Istoria evreilor fur­nizează fapte analoge83, şi, se pare, istoria mai multor popoare modeme confirmă aceste observaţii Nu este vorba aici de o lege necesară, ci de fapte ce ţin de ceea ce se numeşte astăzi psihologie colectivă Faptul că popoarele reacţionează adesea în acest fel nu dovedeşte că au motiv x: De regimine principum I, 1, în Opuscula omnia, ed Mandonnet voi T, p 314 s' De regimine principum I 4 —- Sum iheol Ia IIac, 97, 1, ad Resp , unde se va remarca şi citatul din Sfîntul Augustin 469 TOMISMUL în loc să se întrebe care este cel mai bun regim, şi să rămînă la el, acestea pendulează între dorinţa monarhiei, cu riscul de a se alege cu un tiran, şi teama de tiranie, care le face să ezite să-şi ia un rege Popoarele sînt făcute în acest fel Ura lor ascunsă împotriva corupţiei unui regim durează mai mult timp decît gratitudinea pentru binefacerile pe care le-au obţinut de la acesta Moralistul trebuie să evite, aşadar, două sofisme contrare, unul care ar consta, sub pretextul că regimul cel mai bun nu ar avea în prezent nici : şansă de succes, în a conchide inferioritatea intrinsecă a acestui regim; celălalt, sub pretextul că un anumit regim este intrinsec cel mai bun, în a conchide că fiecare cetăţean trebuie să-şi orienteze acţiunea politică, hic et nune, spre instaurarea sau restaurarea sa Ca orice acţiune, acţiunea politică se exercită in particularibus „în forme particulare"; aşadar, ea nu-şi poate propune decît două lucruri: să evite tirania sub toate formele ei, deoarece aceasta este întotdeauna nefastă, şi, ţinînd cont de circumstanţe, să facă regimul de stat pe cît posibil asemănător celui pe care îl recomandă ştiinţa morală ca fiind absolut cel mai bun Acest regim este monarhia, cu condiţia să fie completată cu ceea ce au bun celelalte regimuri, aşa cum vom preciza84 Dacă monarhia e în sine regimul cel mai bun, e mai întîi pentru că, pentru corpul social ca şi pentru orice alt lucru, a fi înseamnă a fi unul Tot ceea ce îi asigură unitatea îi asigură, aşadar, existenţa, şi nimic nu ar putea să o asigure mai complet, nici într-un mod mai simplu, decît guvernarea unuia singur Pe de altă parte, deoarece ceea ce îndepărtează anumite popoare de mo­narhie este frica de tiranie, se cuvine să remarcăm că toate regimurile pot să se denatureze în tiranic şi că, dintre toate tiraniile, cea mai puţin insuportabilă este totuşi tirania unuia singur Cea care se naşte dintr-o guvernare colectivă aduce de obicei tirania în stare de dezbinare; tira­nia unuia singur menţine în general ordinea şi pacea Mai mult, se în-tîmplă rar ca tirania unuia singur să aducă atingere tuturor membrilor corpului social, ea nu se înverşunează cel mai adesea decît împotriva cîtorva indivizi în fine, istoria demonstrează că guvernările colective conduc mai des şi mai repede la această tiranie atît de temută, decît o 84 Vezi Jacques ZEILLER L idee de l'Etui dans sainl Thomas d'Aquin, F Alean, Paris 1910 Marcel DEMONGEOT La theorie du regime mixte chez sainl Thomas d'Aquin, F Alean Paris (1927) o lucrare foarte utilă, ce pare din păcate, că nu a fost publicată decît ca o teză de Drept, fără indicarea datei, şi nici a editorului A se vedea şi Bernard ROLAND-GOSSELIN, La doctrine politique de sainl Thomas d'Aquin, M RIVIERE Paris, 1928 - O SCHILLING Die Staals- und Soziallehre des h Thomas von Aquin Schoningh , Paderborn ediţia a doua, 1930 470 Viaţa socială face guvernarea unuia singurS5 Aşadar, ţine de esenţa monarhiei să fie cel mai bun regim politic Prin aceasta înţelegem că cel mai bun dintre regimurile politice este cel care supune corpul social guvernării unuia singur, dar nu că regimul cel mai bun ar fi conducerea statului de către un singur om Suveranul, regele, sau oricum l-am desemna, nu poate asigura binele comun al po­porului decît bazîndu-se pe acesta El trebuie, aşadar, să facă apel la colaborarea tuturor forţelor sociale utile binelui comun, pentru a le dirija şi a le uni De aici se naşte ceea ce Sfîntul Toma însuşi a numit un „regim bine dozat" pe care îl consideră cel mai bun86 Acest regim nu se aseamănă deloc cu monarhiile absolute şi bazate pe dreptul de sînge care s-au prevalat uneori de autoritatea Sfîntului Toma d'Aquino Pentru a-1 descrie, Sfîntul Toma recurge pur şi simplu la Ve­chiul Testament El îşi întemeiază politica pe Scriptură87 şi, de asemenea, pe Aristotel, într-un text pe care trebuie să-1 cităm în întregime ca exemplu tipic al doctrinelor din care, dacă ar fi să-i dăm crezare, Sfîntul Toma preia tot şi care nu-i aparţin totuşi decît lui: „Pentru ca rînduiala puterilor să fie bună, într-o cetate sau în rîndurile unui popor oarecare, trebuie să luăm seama la două lucruri Primul, ca toţi cetăţenii să aibă o anumită parte de autoritate Este mijlocul de a menţine pacea în popor, căci tuturor le place un aranjament de acest gen şi ţine să-1 păstreze, cum spune Aristotel în cartea a IT-a din Politica (lect 14) Al doilea se rapor­tează la diversele specii de regimuri sau de repartizare a autorităţilor Căci există mai multe specii ale acestora, expuse de Aristotel în Politica (cartea III, lect 6), principalele două fiind: regalitatea (regnum), în care un singur om exercită puterea datorită virtuţii sale; şi aristocraţia, adică guvernarea oamenilor de elită (potestas optimatum „puterea aristocraţi­lor"), în care un mic număr de oameni exercită puterea pe baza virtuţi­lor lor în consecinţă, iată repartiţia cea mai bună a puterilor într-o cetate sau un regat oarecare: mai întîi, un conducător unic, ales pentru calită­ţile sale, care este în fruntea tuturor, apoi, sub el, cîţiva conducători aleşi x' De regimineprincipum I, 5 în Opuscula omnia, ed Mandonnet, voi 1 pp 321-322 m Esl eliam aliquod regimen ex islis commixlum, quod est oplimum „există chiar şi un regim politic rezultat din amestecul acestora şi el este cel mai bun" Sum theol I=> IK 95 4 ad Resp 1(7 Este cert că regimen commixtum „regim politic mixt" din textul precedent este cel pe care îl descrie Suin theol Ia IIac, 105 1, ad Resp în acest text citim: Talis enim est optima politia, bene commixta „căci de felul acesta este regimul politic cel mai bun cel mixt în mod raţional" într-adevăr, hoc fitil institutum secundum legeni divinam „acesta a fost instituit în conformitate cu legea divină" (ibid ); regimul politic instituit după legea lui Dumnezeu este în mod sigur cel mai bun dintre toate 471 TOMISMUL pentru virtuţile lor Pentru a fi cea a unora, autoritatea lor nu este mai puţin cea a întregii lumi, pentru că ei pot fi aleşi din întregul popor, sau chiar, cum este de fapt, ei sînt aleşi din rîndurile acestuia Aşadar, aceasta este organizarea politică (politia) cea mai bună dintre toate Ea este bine dozată (bene commixta): din regalitate, comanda avînd-o unul singur din aristocraţie, mai mulţi exercitînd puterea în temeiul virtuţilor lor; în fine, din democraţie, adică din puterea poporului (ex democraţia, id est, potestate populi), conducătorii putînd fi aleşi în demnităţi din rîndurile poporului, iar alegerea conducătorilor aparţinînd poporului "ss Se vede în acest fel cît de mult diferă monarhia Sfîntului Toma de ceea ce s-a desemnat de atunci prin acest nume Mai întîi, nu este o mo­narhie absolută, iar Sfîntul Toma chiar a respins în mod expres teza con­form căreia regele este monarh absolut de drept divin Dumnezeu nu a instituit mai întîi regi, absoluţi sau nu, ci Judecători, pentru că se temea ca regalitatea să nu degenereze în tiranie Dumnezeu a acordat regi pentru poporul său abia mai tîrziu, s-ar spune aproape într-un moment de mînie, şi cu cîte precauţii! Foarte departe de a stabili de drept divin monarhia absolută, Dumnezeu „anunţa mai curînd uzurparea regilor, care îşi arogă un drept nejust, pentru că ei degenerează în tirani şi îşi jefuiesc supuşii"89 Poporul pe care Sfîntul Toma îl are în vedere îl avea drept rege pe Dumnezeu, şi singurii săi conducători de drept divin au fost Judecătorii Dacă Evreii au cerut regii era pentru ca Dumnezeu să înceteze să domnească peste ei Iată de ce, deşi susţine ferm principiul că cel mai bun regim politic este monarhia, Sfîntul Toma este foarte departe de a socoti că un popor are mari şanse să fie bine guvernat din simplul fapt că arc un rege Dacă virtutea lui nu este perfectă (nisi sitperfecta virtus eius), omul căruia i se acordă o asemenea putere se va transforma cu uşurinţă în tiran; iar virtutea perfectă este rară: perfecta autem virtus in •'* Sum ilwol la II'C 105, 1, ad Resp —Am putea în prima clipă ezita să traducem secundum virlulem prin: în conformitate cu virtutea (avind ca model virtutea) sau prin: datorită virtuţii lor din cauza virtuţii lor Al doilea sens a părut mai bun datorită comen­tariului textelor Bibliei pe care îl invocă acest răspuns (Eligebantur autem „însă erau aleşi" etc) în care vedem că aceşti Judecători ai lui Israel eligebanlw secundum virlulem „erau aleşi după virtutea lor" Virtutea regilor este de altfel singura protecţie a popoarelor împotriva tiraniei: Regnum esl oplimum reginien populi, si non conumpatur; sed, proptei- magnam potestalem quae regi conceditw; de facili regnum degenerat in tyrannidem, nisi sil perfecta virtus eius cui lalis poteslas conceditw „regalitatea este regimul politic cel mai bun al unui popor, dacă n-ar fi coruptă; dar din pricina marii puteri care este acordată monarhului, regalitatea degenerează lesne în tiranie, dacă virtutea aceluia căruia i se acordă o atare putere nu ar fi perfectă" (loc cil , ad 2ra) Aşadar, sensul nu este îndoielnic s" Sum theol I» IK 105, 1, ad 2m şi ad 3m 472 Viaţa socială paucis invenitur „calitatea perfectă se întîlneşte la puţini oameni'"'0; pu­tem vedea cît de slabe sînt şansele ca un popor să fie bine guvernat Se pare că Sfîntul Toma nu a împins această problemă mai departe de determinarea principiilor Nu a prevăzut pentru viitor nici un plan de reformă politică ori de constituţie S-ar spune mai degrabă că gîndirea i se mişcă într-o lume ideală, în care totul se desfăşoară în conformitate cu exigenţele justiţiei sub un rege perfect virtuos Şîntem oriunde, într-o cetate sau într-un regat, un regat din trei sau patru oraşe Alegerile populare au adus la putere un anumit număr de conducători, aleşi cu toţii pentru înţelepciunea şi pentru virtutea lor: Tuli de vestris tribubus viros sapientes et nobiles, et constitui eos principes „şi am luat din tribu­rile voastre bărbaţi înţelepţi şi iluştri şi i-am pus conducători peste voi" (Dt I, 15) Aristocraţie, se va spune; fără îndoială, hoc erat aristo-craticum, sed democraticum erat quod işti de omni populo eligebantur, dicitur enim Exod XVII], 21: Provide de omni plebe viros sapientes „aceasta era aristocraţie, dar în fapt era democraţie, pentru că aceştia erau aleşi din întregul popor; căci se spune în Exod XVIII, 21: Alege-ţi din tot poporul bărbaţi înţelepţi"91 Dintre aceşti oameni înţelepţi, ieşiţi din rîndurile poporului, cel mai virtuos şi cel mai înţelept este ales atunci rege92 Iată-1, aşadar, luînd asupră-şi sarcina difieilă de a conduce un întreg popor spre finalitatea lui ultimă, aceea de a trăi în conformitate cu virtutea, pentru ca viaţa sa să fie bună în această lume şi fericită în cealaltă Iată de ce ţine de esenţa monarhiei ca regele să fie virtuos Dacă scopul omului ar fi sănătatea, ar fi nevoie de regi-medici Dacă scopul omului ar fi bogăţia, ar fi nevoie de regi-baneheri Dacă scopul omului ar fi cunoaşterea, ar fi nevoie de regi-profesori Dar scopul vieţii sociale c să trăim bine, şi, cum a trăi bine înseamnă a trăi în conformitate cu 1)0 Loc cit , ad 2m Ingenioasa prefaţă a părintelui reverend Garrigou-Lagrange, O R, la traducerea lucrării De regimine principum are un ton mai optimist Formula pe care şi-o însuşeşte: monarchia esl regimen impeifectonuu , democraţia est regimen perfec-lonim „monarhia este orinduirea politică a celor imperfecţi democraţia este orînduirca politică a celor perfecţi" (Du gouvernement royul, ed Gazette Franyaise, Paris 1926, p XVI), nu se poate susţine decît din perspectiva supuşilor; din perspectiva suveranilor este exact pe dos; dacă există, pentru Sfîntul Toma un regim care cere ca deţinătorul puterii să fie perfect, atunci acesta e monarhia 1)1 Sum theol V \V\ 105 1, ad Resp r- Sum theol loc cil , ad 2m: Instituit lamen a principia, circa regent insliluendum primo quidem modum eligendi „cu privire la instaurarea regelui, a stabilit de la început, în primul rînd desigur, modul de ;>legere" E vorba aici despre Legea cea Veche, dar să nu uităm că Sfîntul Toma vede în aceasta tipul însuşi al unei optima politia „regim politic optim" A se vedea Sed contra: Ergo per legeni populus fuil circa principes bene institutus „aşadar, prin lege, poporul a fost bine instruit cu referire la conducători" 473 TOMISMUL virtutea, este nevoie de regi virtuoşi Ce va face acest rege perfect virtuos o dată urcat pe tron? Ceea ce are nevoie să ştie e care sînt căile care conduc aici pe pămînt, prin virtute, la fericirea eternă Preoţii cunosc aceste căi (Malahia II, 17) Prin urmare, regii trebuie să înveţe de la aceştia ce trebuie să facă, lucru ce se rezumă în trei puncte: să facă în aşa fel, îneît onoarea şi virtutea să domnească în rîndurile poporului pe care îl guvernează, să menţină această stare de lucruri după ce a instituit-o şi, în fine, nu doar s-o menţină, dar şi s-o îmbunătăţească într-adevăr, întreaga artă de a conduce este conţinută aici Fără oraşe curate, bine organizate şi prevăzute cu resurse suficiente, nu există virtute morală posibilă93; fără legi drepte, nu există pace; fără pace, nu există ordine şi nici tihnă pentru existenţe cu adevărat umane în practicarea dreptăţii şi a bunătăţii Regele bun nu se gîndeşte decît la aceasta, şi în aceasta îşi află recompensa aici pe pămînt Ceea ce e sufletul în corp, ceea ce e Dumnezeu în lume este regele în regatul său Iubit de poporul său, el găseşte în această iubire o susţinere mult mai solidă decît teama ce apără tronul de tirani; bogăţiile curg înspre el fără ca el să le stoarcă, slava îl înconjoară, faima îi duce numele departe şi, dacă totuşi aceste recom­pense pămîntcşti nu i-ar fi acordate, ar putea-o aştepta cu încredere pe aceea rezervată lui de Dumnezeu Deoarece conducătorul poporului este slujitorul lui Dumnezeu, acest bun slujitor îşi va primi recompensa de la Dumnezeu Onoarea este slava: recompense cu adevărat regale, pe care le obţine într-o măsură cu atît mai mare, cu cît funcţia de rege este mai înaltă şi mai divină Acei păgîni care credeau că regii lor deveneau zei după moarte intuiau confuz tocmai acest fapt Nu pentru aceasta guvernează regele bun confomi dreptăţii, ci a fost vicarul Iui Dumnezeu în faţa poporului său, astfel îneît se poate aştepta pe drept, după ce şi-a condus poporul spre El, să fie mai apropiat de El şi, ca să spunem aşa, mai lăuntric unit cu El94 ''-' Detaliile măsurilor care trebuie luate urmau să fie descrise în cartea II din De regimine principum din păcate neterminată 1)4 De regimine principiali I, 7- 14 ■— în legătură cu problema de a şti dacă această scriere e un tratat de teologie politică sau de filozofie politică, a se vedea J MARITAIN, De la phi/nsophie chretienne Desclee de Brouwer Paris, 1933, pp 163-165 şi Science et Sagcsse Labergerie Paris 1935 p 204 nota 1 Cf remarcile părintelui M -D Chenu în Bulletin thomiste 1928 p 198 Vom relua mai departe această pro­blemă în cadrul general al moralei tomiste deoarece este clar că lucrarea De regimine principum este o scriere teologică, dar, dacă avem aici de-a face cu un motiv pentru a spune că ea nu conţine politica sfîntului Toma, trebuie adăugat, pentru acelaşi motiv, că Summa teologică nu conţine morala sa, şi vom vedea ce dificultăţi enorme ridică această aserţiune 474 Viaţa socială Cu suveranul virtuos, ajungem la forma cea mai nobilă a acestei virtuţi a dreptăţii, despre care Aristotel spune că este virtutea însăşi Să spunem cel puţin că este regula raporturilor noastre cu ceilalţi oameni şi apărătoarea vieţii sociale Am putea să încheiem studiul aici, într-o morală ce nu şi-ar propune alt scop decît să adapteze- omul la binele comun al cetăţii; dar morala Sfîntului Toma are năzuinţe mai înalte, care îi sînt impuse de metafizica însăşi de la care îşi primeşte principiile Omul lui Aristotel nu era o creatură, omul Sfîntului Toma este Legăturile lăuntrice care unesc o creatură inteligentă cu creatorul ei, nu ar stabili oare între ei ca un fel de societate? Dacă această societate există, nu este oare supusă, şi ea, regulii supreme a virtuţii dreptăţii? Lărgire cvasiinfinită a perspectivei, la care totuşi morala nu are dreptul să se opună, deoarece o cere însăşi metafizica -Capitolul al cincilea- VIATA RELIGIOASA A face un act de dreptate înseamnă a-i înapoia cuiva tot ceea ce i se cuvine, astfel încît ceea ce îi dăm să fie egal cu ceea ce îi datorăm Aşadar, două noţiuni sînt inseparabile de cea de dreptate, noţiunea de datorie şi noţiunea de egalitate Cu toate acestea, există virtuţi a căror definiţie nu conţine decît una dintre aceste noţiuni, de exemplu noţiunea de datorie Ele sînt corelate, aşadar, prin ea virtuţii dreptăţii, căreia i le anexăm, dar se disting de aceasta prin faptul că nu-1 obligă pe cel care le practică să înapoieze tot ceea ce datorează Exemplul cel mai izbitor al unui raport de acest fel este cel care-1 uneş­te pe om cu Dumnezeu Ce-i datorează omul lui Dumnezeu? Totul Nu ne aşteptăm totuşi ca omul să se achite de datoria sa faţă de Dumnezeu Omul nu-i poate înapoia lui Dumnezeu măsură pentru măsură tocmai pentru că-i datorează totul Dacă vecinul îmi dă din grîul lui, iar eu mă achit cu vin pe care l-am produs eu este drept, dar ce sens ar avea să-i dau acest vin dacă, pentru a putea face acest lucru, trebuia, mai întîi, să mi-1 dea el mie? Exact aceasta e situaţia omului: nimic nu putem să-i îna­poiem lui Dumnezeu pe care să nu ni-1 fi dat el mai întîi Creaţi raţionali, sîntem obiectul unei conduite speciale a providenţei sale, care guver­nează omul pentru binele omului, şi toate celelalte creaturi ale acestei lumi numai în vederea acestui bine Iată de ce providenţa divină nu vizează doar binele comun al speciei umane, ci şi binele fiecărei fiinţe umane în particular, căreia legea divină i se adresează personal pentru a o supune lui Dumnezeu, pentru a o apropia de Dumnezeu şi, în cele din urmă, pentru a o uni cu Dumnezeu prin iubire Căci acesta e scopul Legii care pregăteşte în acest fel binele suprem al omului, făcîndu-1 să intre, prin caritate, într-o relaţie de uniune cu Dumnezeu1 Desigur, unei Cont Cent III 116 476 I Viaţa religioasă asemenea binefaceri nu-i poţi răspunde pe măsură, dar a nu ne putea achita de o datorie nu ne dă dreptul să o negăm; dimpotrivă, sîntem cu atît mai riguros obligaţi să o recunoaştem şi să ne declarăm îndatoraţi faţă de cel căruia ştim că-i sîntem debitori Este nevoie pentru asta de o virtute specială, succedaneu al dreptăţii pe care ne simţim atunci in­capabili să o exercităm Virtutea prin care recunoaştem că avem faţă de Dumnezeu o datorie de care nu ne putem achita este virtutea religioasă2 Omul nu poate exercita religia decît faţă de Dumnezeu Aşa cum spune Cicero, religia e cea care venerează această natură superioară pe care o numim natura divină3 Ea constituie, aşadar, o legătură (religio = religare), al cărei efect este de a ne uni, înainte de orice, cu Dumne­zeu, izvor nesecat al existenţei noastre, scop ultim pe care fiecare dintre deciziile noastre voluntare trebuie să-1 aibă ca obiect4 Deoarece dispoziţia stabilă de a acţiona astfel nu poate decît să ne facă mai buni, religia este o virtute şi, cum există doar un singur Dumnezeu adevărat, nu poate exista decît o singură virtute religioasă demnă de acest nume5 Este ceea ce exprimăm, sub o formă mai concisă, cînd spunem că nu poate exista decît o singură religie adevărată Şi este într-adevăr o virtu­te distinctă, pentru că doar ea asigură acest bine definit: a-1 cinsti pe Dumnezeu aşa cum se cuvine Orice superioritate are dreptul să i se 2 Sum theol II11 IIilc, 80, 1 ad Resp —Alte virtuţi anexe ale dreptăţii sînt în aceeaşi situaţie Copilul nu poate să înapoieze părinţilor săi toţ ce le datorează; de aici virtutea de pietate filială (studiată la IIa IIac, 101) Există merite pe care trebuie să le recunoaş­tem, dar pe care ne este imposibil să le recompensăm, de aici virtutea de respect (studiată la IIa II'"-', 102) Invers, putem să ne simţim obligaţi moral să-i dăm cuiva ceea ce-i datorăm, fără să fie vorba de o îndatorire legală propriu-zisă în cazurile de acest fel, nu egalitatea lipseşte, ci îndatorirea De exemplu, „datorăm adevăr" întregii lumi, este adevărat, dar această îndatorire nu este decît metaforică; ea constă mai degrabă în nevoia strictă pe care o avem de a spune adevărul; de aici, o nouă anexă a dreptăţii, virtutea de sinceritate (studiată Ia IIa IIac, 109) al cărei opus este minciuna (studiată la IIa IIac, 110) Alt exemplu: se întîmplă să ni se facă un serviciu „care nu se poate plăti"; singurul fel pe care îl avem de a-1 recunoaşte este de a practica virtutea „recunoştinţei" (studiată la II" IIac, 106), al cărei viciu contrar este nerecunoştinţa (studiată la II" IIac, 107) Există chiar virtuţi sociale de lux, dacă putem spune astfel, care nu se datorează decît înfru­museţării existenţei şi dorinţei de a o face mai plăcută, ca dărnicia şi amabilitatea (studiate la IIa IIac 114 şi 117), cu viciile lor corespunzătoare, avariţia (IIa IIac 118) şi sîcîiala (litigium, II" IIao, 116) în aceste ultime cazuri de-abia dacă este vorba despre o datorie în afară de sensul că trebuie să facem ţot ce putem pentru a spori onestitatea moravurilor, iar acest lucru e suficient pentru a lega aceste virtuţi de dreptate ' CICERO De inventione rhelorica II, 53, citată în Sum theol IIa IIac, 81, 1 ad Seil contra 4 Sum theol IIa llac, 81, 1 ad Resp 5 Ibid , 3, ad Resp 477 TOMISMUL aducă cinstire; or, superioritatea lui Dumnezeu este unică, deoarece el transcende la infinit tot ceea ce există şi îl depăşeşte în toate privinţele La excelenţă tară seamăn, cinstire tară seamăn Cinstim un rege altfel decît pe un părinte, trebuie sâ-1 cinstim altfel decît pe oricine altcineva pe cel a cărui perfecţiune prevalează infinit asupra a toate Aşadar, religia nu se confundă cu nici o altă virtute Şi trebuie să înţelegem această concluzie într-un sens propriu Ea nu semnifică doar că virtutea religioasă constă în a-1 onora pe Dumnezeu mai mult decît pe tot restul Bunătatea unei fiinţe infinite nu este doar mult mai mare decît cea a celei mai bune dintre fiinţele finite, ea este esenţialmente alta Pentru a-1 cinsti pe Dumnezeu aşa cum trebuie, este nevoie, aşadar, ca cinstirea pe care i-o exprimăm să fie esenţialmente diferită Acesta e sensul deplin al formu­lei, a cărei forţă nu se pierde prea lesne cînd o repetăm: virtutea religioasă constă în a-i da lui Dumnezeu cinstirea care nu-i este datorată decît /hz'6 Poate părea că, vorbind despre religie, părăsim în mod sigur dome­niul moralei naturale Simplul fapt că Sfîntul Toma preia de la Cicero definiţia religiei e suficient totuşi să arate că, în gîndirea lui, virtutea religioasă nu depinde exclusiv, şi nici cu necesitate, de revelaţia creş­tină Cicero era un suflet religios; religia lui era cea a unui păgîn care nici pe departe nu putea bănui existenţa harului, dar care era convins că există o „natură divină" şi că, din moment ce există, are dreptul la veneraţie din partea omului Virtutea ce permite îndeplinirea acestei datorii este, aşadar, o virtute morală înrudită cu justiţia, iar ştiinţa moralei este autorizată, în consecinţă, să se ocupe cu aceasta7 Această concluzie îi poate surprinde pe cei care, luînd noţiunea de religie într-un sens îngust, o confundă practic cu viaţa supranaturală, adică cu viaţa creştină Nu aşa o înţelege Sfîntul Toma Actul prin care un om îi consacră lui Dumnezeu cultul care îi este datorat este desigur îndreptat spre Dumnezeu, dar nu ajunge pînâ la el Ceea ce dă valoare acestui act este intenţia de a-1 cinsti pe Dumnezeu, intenţie de care acest h Sum theol IP1 II30 81 4 ad Resp , cu importantul aci 3"1 care arată de ce, dim­potrivă, virtutea carităţii râmîne aceeaşi, fie că se adresează lui Dumnezeu, fie aproa­pelui Creîndu-le, Dumnezeu comunică creaturilor bunătatea sa: or după cum vedem, caritatea constă în a iubi bunătatea lui Dumnezeu în cea a aproapelui Dar Dumnezeu nu-şi comunică excelenţa unică şi infinită creaturilor sale; aşadar, numai în el însuşi se poate aceasta onora aşa cum trebuie "" Sum theol ![■' IIaL' 81 5 ad Resp Iată de ce Sfîntul Toma demonstrează de alt­minteri că virtutea religiei se impune omului în Cont Gem III 119 şi 120 adică printre acele chestiuni quae nitione iinesliganlur de Deo , care prin raţiune sînt cercetate cu referire la Dumnezeu" (Cont Cent IV I ad Quia veni) Prin urmare, este vorba, şi aici, de probleme care depind direct de filozofia propriu-zisă 478 Viaţa religioasă act este inspirat Un sacrificiu, de exemplu, este manifestarea concretă a dorinţei pe care o încercăm de a recunoaşte excelenţa fără sfîrşit a naturii dumnezeieşti; cu toate acestea, obiectul acestei dorinţe nu este Dumnezeu, ci numai actul cinstirii lui Dumnezeu Sfîntul Toma formu­lează această importantă distincţie, spunînd că, prin virtutea religioasă, Dumnezeu nu este obiect, ci scop Dacă religia ar fi o virtute teologală, Dumnezeu nu ar fi scopul acesteia, ci obiectul8 De pildă, e cazul virtuţii credinţei Actul prin care credem, nu numai că ceea ce spune Dumnezeu este adevărat, ci credem în Dumnezeu, acest act prin care ne încredem în el şi ne legăm de el, ca de adevărul cel dintîi, ce justifică credinţa noastră în cuvîntul său, este într-adevăr un act de virtute al cărui obiect este nemijlocit Dumnezeu Iată de ce credinţa este o virtute teologală, ceea ce nu este cazul religiei Să ne grăbim să adăugăm că, simplă virtute morală, religia este cea mai înaltă dintre toate, pentru că funcţia virtuţilor este de a ne conduce spre Dumnezeu ca spre scopul nostru, şi că nici o virtute nu ne apropie atît de mult de el ca aceea care constă în a-1 onora printr-un cult Desigur, ceea ce omul poate să facă pentru a-1 cinsti pe Dumnezeu este puţin şi, în acest caz, sîntem foarte departe de acea egalitate perfectă pe care o realizează virtutea dreptăţii; dar intenţia voinţei e cea care dă virtuţii ceea ce merită şi, cu toate că îi lipseşte acea exactitate în retribuirea care constituie excelenţa justiţiei, religia prevalează asupra acesteia din urmă prin nobleţea intenţiei care o animă9 Dacă asemenea lucru ar fi posibil, religia ar fi dreptatea faţă de Dumnezeu Aşa cum este şi cum poate să fie, cultul religios constă mai întîi în actele lăuntrice prin care ne recunoaştem supuşii lui Dumnezeu şi-i afir­măm slava Aceste acte reprezintă partea principală a religiei Unii ar vrea ca acestea să fie totul Aceasta, pentru că ei se cred îngeri Tot ceea ce este cult şi ceremonie le apare, aşadar, ca o denaturare a religiei adevă­rate, care constă în a-1 sluji pe Dumnezeu doar în spirit şi adevăr Nimeni nu ignoră că Tractatus theologico-politicus a exercitat în acest sens o influenţă profundă Crescut în spiritul iudaismului, Spinoza nu a putut niciodată să conceapă ritul religios decît sub aspectul ritualismului evre­iesc, astfel îneît am putea spune despre el, şi apoi despre alţi cîţiva, că ceea ce a rămas în ei mai evreiesc este chiar antiiudaismul lor Cultul * Sum theol IT■' IIac 2 2 ad Resp Despre distincţia virtuţilor intelectuale, morale şi teologale, vezi I1' IIac, 62, 2 ad Resp în măsura în care Dumnezeu este aici obiect, virtuţile teologale ţintesc spre un obiect care depăşeşte limitele raţiunii umane, ceea ce nu este cazul virtuţilor intelectuale, şi nici cazul virtuţilor morale Chiar şi numai după acest semn recunoaştem că religia nu este o virtute teologală " Sum theol II" II-"-', 81, 6, ad Resp şi ad 1"' 479 TOMISMUL pe care Sfîntul Toma îl are în vedere este foarte diferit de cel pe care îl critică aceştia Este cultul consacrat lui Dumnezeu de către om, luat în unitatea substanţială a trupului şi a sufletului său Dacă trupul par­ticipă la acesta, este mai întîi pentru că omul este corpul său şi nu există nimic nedemn de Dumnezeu în omagiul unui trup pe care Dumnezeu nu 1-a considerat nedemn de a fi creat; dar este şi pentru că omul nu gîndeşte fără corpul său, nici chiar fără corpuri, a căror contemplaţie îl călăuzeşte spre cunoaşterea naturii divine Trupul are drept, aşadar, la locul lui în religie In fapt, deoarece cunoaşterea pe care o avem despre Dumnezeu depinde de trup, acesta îl şi ocupă Riturile şi ceremoniile nu fac decît să fie avantajate din această cauză Ele trebuie văzute ca semne de care se slujeşte gîndirea umană pentru a se ridica la acele acte lăuntrice în care se desăvîrşeşte uniunea lui cu Dumnezeu'0 Iată, aşadar, religia instituită drept virtute morală, şi, cu toate aces­tea, după acest demers care mai întîi ar putea surprinde, Sfîntul Toma realizează un al doilea demers, ce riscă să surprindă şi mai mult, iden-tificînd religia cu sfinţenia Cu toate acestea, e necesar, dacă ceea ce dă sens ceremoniilor cultului sînt cinstirea şi voinţa de a-i aduce omagiu lui Dumnezeu Sfinţenia nu este o virtute distinctă de religie; ea nu diferă de aceasta decît prin raţiune, ce are în vedere atunci în religie, nu atît ceremoniile, jertfele şi sacrificiile înseşi, cît intenţia care le dă un sens religios A face ceva pentru Dumnezeu cere mai întîi ca gîndirea să se îndepărteze de orice altceva pentru a se îndrepta în întregime spre el Această mişcare de conversiune este o purificare Aşa cum argintul se purifică de plumbul care îl devalorizează, mintea (mens) se eliberează de lucrurile inferioare, a căror greutate o trag în jos în loc să intre în combinaţie cu ele, mintea se separă de acestea cît poate mai mult, doar sprijinindu-se pe ele pentru a se ridica la Dumnezeu Din faptul că are în vedere nemijlocit realitatea supremă, virtutea religioasă implică, aşa­dar, în primul rînd, o purificare a minţii, iar curăţia (munditia) ce rezultă din ea este un prim element al sfinţeniei Mai mult, religia fixează îndoit asupra lui Dumnezeu mintea astfel purificată, deoarece îi consacră un cult în calitate de principiu şi i-1 adresează ca propriului ci scop Sanctum, după latini, este în acelaşi timp purificatul şi sfinţitul (sancitwn) Anti­cii numeau sanctum lucrul a cărui violare era interzisă prin lege O gîn- 10 Suin theol TI'1 IIJ\ 81 7 ad Resp Coni Gem III, 119 Sfîntul Toma nu ignoră textul Sfîntului Ioan: Spiriin s est Dens el eos qui adoranl eum, in spiriiu el veritate oporlet adorare „Duh este Dumnezeu şi cei ce i se închină trebuie să i se închine în duh şi în adevăr" (IV, 24), dar conchide quod Dominus loquitur q' ianlum ad id quod est principale el per se inlentum in cullu divino , câ Dumnezeu vorbeşte numai cu referire la ceea ce este esenţial şi instituit de el în cultul divin'* (Loc cit , ad l"1) 480 Viaţa religioasă dire pură pe care o orientează ferm doi poli de neclintit, Principiul ei prim şi Scopul ei ultim, este, aşadar, o gîndire sfîntă Astfel, sfinţenia este realmente identică cu religia" Dar religia cere mai mult Consacrîndu-i lui Dumnezeu cultul care i se datorează, gîndirea nu se poate fixa asupra principiului ci fără să se recunoască debitoare faţă de el prin tot ceea ce reprezintă ea Şi nu numai gîndirea, ci şi omul însuşi Din acest sentiment de dependenţă i se naşte spontan acceptarea Omul care se ştie în întregime al lui Dumne­zeu se vrea în întregime al lui Dumnezeu O voinţă lăuntric închinată, care se oferă cauzei sale supreme şi se dăruieşte slujirii sale posedă vir­tutea devoţiunii Anticii o cunoşteau foarte bine Să ne amintim de eroii care se sacrificau falşilor lor zei şi îşi ofereau viaţa ca jertfă pentru sal­varea armatei, cei trei Decius de care vorbeşte bunăoară Titus Livius Aceasta era devoţiunea, adică virtutea unei voinţe întotdeauna gata să-1 slujească pe Dumnezeu12 Plecînd de la această chestiune, această virtute morală, cea mai înaltă dintre toate, lasă să se observe cîteva dintre bogăţiile ei cele mai secrete A săvîrşi o ceremonie pe care nici o sfinţenie a gîndirii nu o însufleţeşte nu înseamnă a consacra un cult sau a practica religia Riturile nu mai sînt atunci decît semne care nu semnifică nimic Dimpotrivă, pentru ca gîndirea să se fixeze asupra lui Dumnezeu atît de ferm, îneît să uite restul; pentru ca, din această sfinţenie a gîndirii, să se nască în ea voinţa de a se oferi în întregime lui Dumnezeu, este necesar ca sufletul să aibă în vedere mai întîi bunătatea lui Dumnezeu şi generozitatea binefacerilor sale, apoi propria lui insuficienţă şi nevoia pe care o are de a fi sprijinit de el Contează prea puţin dacă numim meditaţie sau contemplaţie consideraţiile de acest gen, dar ele sînt cerute cu necesitate drept cauze ale devoţiunii13 Religie, sfinţenie, devoţiune şi contemplaţie sînt, prin urmare, inseparabile Această contemplaţie nu este în mod necesar o problemă de cunoaştere Se poate chiar întîmpla ca, ocupînd prea mult gîndirea, ştiinţa să-i inspire omului prea multă încredere în el însuşi şi să-1 abată de la dorinţa de a i se consacra fără rezerve lui Dumnezeu Dimpotrivă, femeile simple şi cumsecade cărora nu le pasă de nici o ştiinţă dau cîteodată dovadă de o devoţiune excesivă Dar de aici nu trebuie să conchidem că devoţiunea creşte o dată cu ignoranţa, căci cu 11 Suin theol IIa IIac 81, 1 ad Resp 12 Suin theol U* IIac, 82, 1, ad Resp 13 Sum theol II-1 IIK, 82, 3, ad Resp şi ad 3m Despre efectele psihologice — bucurie şi tristeţe care însoţesc evlavia, a se vedea loc cit 4, ad Resp Despre actele cultului: rugăciunea, slăvirea, jertfele şi ofrandele, a se vedea IIa IIaiJ, 83-86 481 TOMISMUL Viaţa religioasă cît un om posedă mai multă ştiinţă sau vreo altă calitate oarecare, ca să i-o închine în cel mai înalt grad lui Dumnezeu pentru a-şi aduce oma­giul, cu atît sporeşte şi devoţiunea sa Atunci prinde contur între om şi Dumnezeu acea relaţie care este religia însăşi Omul îi vorbeşte lui Dumnezeu, şi o face prin rugăciune, în care raţiunea umană, după ce şi-a contemplat Principiul, îndrăzneşte să i se adreseze cu încredere pentru a-i expune nevoile noastre Căci un Dumnezeu creator nu este o Necesitate, ci un Tată, şi, dacă omul nu se poate aştepta ca Dumnezeu să schimbe ordinea providenţei pentru a accede la rugăciunile sale, el poate şi chiar trebuie să-1 roage pe Dumnezeu ca voia Sa să se împli­nească; în acest fel, omul va merita, prin rugăciunile sale, să primească ceea ce Dumnezeu a hotărît dintru veşnicie sâ-i acorde14 Evident, Sfînrul Toma are aici în vedere rugăciunea creştină, dar nu exclude celelalte rugăciuni, nici celelalte culte, nici celelalte forme ale virtuţii religioase Cum să fi ignorat el că, false religii, credinţele păgîne sînt, cu toate acestea, religii? Problema de a şti despre ce morală şi despre ce virtuţi vorbim cînd urmăm expunerea Sfintului Toma se pune cu ace­eaşi pregnanţă, sub o formă presantă Răspunsul nu e simplu Fără în­doială, întrucît urmăm Summa teologică, este vorba despre o morală creştină şi supranaturală Toate arată că Sfintul Toma nu a uitat totuşi niciodată morala naturală El nu pretinde că inventatoral celor patru virtuţi cardinale ar fi Creştinismul şi na am sfirşi-o niciodată încereînd să arătăm ce a preluat de la Aristotel, de la Cicero, de la mulţi alţi mora­lişti pagini, în descrierea pe care o dă acestora Revelatul pune stăpînire, aşadar, o dată în plus, asupra revelabilului, pentru a-1 desăvîrşi şi a-1 îndrepta Sfintul Toma afirmă de mai multe ori că păgînii au cunoscut şi practicat virtutea De altfel, chiar natura umană cerea să fie astfel Germenul, sămînţa virtuţilor morale incontestabile sînt înnăscute în om şi, să reţinem, aceşti genneni sînt ei înşişi de un ordin superior virtuţilor cărora le pot da naştere15 Omul dobîndeşte astfel obiceiul statornic de a săvîrşi tocmai virtuţile naturale, formate prin exercitarea actelor bune din punct de vedere moral Aşa sînt virtuţile păgîne Cele pe care Creş­tinismul e chemat să le adauge sînt de o cu totul altă natură Toate virtu­ţile se definesc în raport cu binele spre care aspiră Scopul virtuţilor morale naturale este binele uman cel mai înalt, pentru că le include şi le domină pe toate celelalte, şi anume cel al Cetăţii Este vorba, bineînţeles, de cetatea pămîntească, adică de acele corpuri politice a căror istorie o 14 Sum iheol II1 IIac, 83, 2 ad Resp ' Curaj: 424-425 Curiozitate: 431-432 Curiozitate deşartă: 431 Dărnicia: 429 477 nota 2 Decorum: 381, nota 36 Definiţie: şi concept, 336-341 Delectare: 403 Deliberare: 360, 371 Democraţie: 469 Denigrare: 460 Depravare : şi desfrîu 427-428 Desfrîu: 427 Devenire: 267-269, 270 Deznădejde: 409 Dispoziţie: în adevăr şi în fiinţă, 30; şi habitudini, 362 Distincţie: între esenţă şi existenţă, 203-209 215; este de ordin meta­fizic, 210-211, 214-215; este reală, cere unitatea substanţei, 209-211; la Avicenna şi Algazel, 211-214; criticată de Averoes, 215-216; poziţia tomistă, 214-215, 217; distincţia formală, 235-236 Dobînda: 465-467 Doctor: funcţiile doctorului creştin, 10-14, 435-436; catedra de pro­fesor nu este o onoare, ci o obli­gaţie, 15; dreptul la glorie, 14; calităţile doctorului creştin, 13-14; raportul său cu filozo­fia, 16-18 Dorinţă: 394-395; dorinţa naturală de a-1 vedea pe Dumnezeu, 508 Vezi Apetiţie Dumnezeu: obiect al metafizicii, 30, 53-54 437; filozofiei şi religiei, 198-199; singura fiinţă prin sine, 201: transcende raţiunea, 31-33; este incognoscibil, 131, 138, 147-148 150-151; Deo quasi ignoto coniimgimur, 531; unii îl consideră fără esenţă, 125-128; 553 Indice de materii este divinitatea sa, 125-126; este actul său de a exista, 126-129, 529-530; este esse pur, 116-131; este esse al tuturor fiinţelor 139; este supra ens, 207-208; este în mod virtual totul, 174; nu este substanţă, 202-203; cauzalitatea, 142-144, 287-290; omniprezen­ţa, 529-530; chemat prin conşti­inţă, 534-535; nu este cauza răului, 241-242; primul motor imobil, 83-84; în care sens, 86-88, 108-109; nu este un corp, 121-122; Dumnezeu în tomism şi în augustinism, 116-120; imu­abil, 139-140; unul, 140-142 Vezi: Existenţa lui Dumnezeu, Atribute divine Drept şi nedrept: 442-443 Dreptul: natural, 439; pozitiv, 439; patern, 440; conjugal, 440; şi proprietatea, 450-452 Durerea: 407 Duritatea: 429 Echivocitate: 143-144, 146 Egalitatea: naturală şi socială, 438-440 Eleganţa: 432-433 Emanaţia: sau creaţia, 170-173 Empireul: 264, nota 4 Episcop: 447; şi profesor, 15 Episcopat: 15 Esenţă: şi substanţă, 200-202; şi quidditate, 201; şi fiinţă, 62, 66,67, 115-133; în compuşi 205-206; după Platon, 119; şi Plotin, 119; după Augustin, 118; după Boethius, 122-123; după Gilbertus Poretanus, 124-125; li­mită a lui esse, 210-211; id quod est, 123-124; şi existenţa, 211-220; însoţeşte orice act de a exista finit, 222-224; unită cu existenţa, 214—215; essentia vine de la esse 214-215; realizarea sa, 513-515; essentia lui Dumnezeu, 186 Esenţialism, 68, 205 Esse (existenţă): ipsum esse, 201, nota 40; 205-207, 209; vere esse, 200-201, 205-207; est maxime formale omnium, 137; est inter omnia perfectissimum, actualitas omnis rei, 208; actul a ceea ce este, 204-207, 219; actul formei, 205-207, 525-526; aliud ab eo cui additur, 208-209, 528; proprie fiecărei fiinţe, 528; efec­tul propriu al lui Dumnezeu, 529; asemănarea divină, 529-530; este un mister, 532; noţiunea cen­trală a tomismului, 533; dificul­tăţi de limbaj, 21, 200, nota 40 Vezi Existenţă, Act de a exista Este: significat in actu esse, 220; vezi Judecată Estetică: 397-398 Eternitatea: identificată de Augustin cu Dumnezeu, 188; lumii după averroism, 233; lumii nu este demonstrabilă, 233; nici nu se poate respinge, 233 Eubulia: 414 Eustochia: 414 Eutrapelia: 432 Evlavie: 481-482 Existenţă, Act de a exista: şi fiinţă, 67, 200, nota 40; nu este o esen­ţă 130; ens şi esse, 130, 200: vezi Fiinţă; nu este conceptualizabilă, 218-220; primatul actului de a exista, 67, 124-125, 128-129 Vezi Esse Existenţa lui Dumnezeu: nu este evidentă, 59-61, 71-76; nici obiect al simplei credinţe, 57; nici o cunoştinţă înnăscută, 73; numărul dovezilor, 80-90; dova­da prin adevăr, 69, 102; prin miş­care, 77-87, 107-109; dovada 554 Indice de materii prin cauza eficientă, 88-91; prin necesitate, 91-94; prin gradele de fiinţă, 94—100; prin cauza fina­lă, 100-103; şi distincţia dintre esenţă şi existenţă, 112; sensul şi forţa dovezilor 103-113 Explicaţia: Revelaţiei, 20-22 Extazul: şi iubirea, 400-401 Facultăţi: vezi Potenţialităţi Faimă: 14 Fanfaronadă: 421 Fantezie: 304 Tărie a sufletului: 416 Fiinţa (ens): prin sine, 200-202; sub­stanţială la Aristotel, 221 532; nu este un gen, 164; cunoscută în mod prim, 217; este bună, 134—137; caracterul său abstract, 222-224; obiect al metafizicii, 29-30; se spune despre ceea ce este, 65-67; ens înseamnă ha-bens esse, 217, 221; sau quod est, 205; esse comună, 223; prin­cipiu al cunoaşterii, 217; şi actul de a exista, vezi Esse; insepa­rabil de ens, 223; identificată cu acelaşi de către Platon, 63; şi cu imuabilul de către Sfîntui Augus­tin, 64-65, 119; fiinţă şi esenţă după Sfîntui Anselm, 65-66; după Richard din Saint-Victor, 67; după Alexander din Hales, 67-68; după Sfintul Bonaventura, 70; evoluţia problemei, 179-181 Filozofie: creştină, 17-18, 20-21; şi teologie, 24-26, 35 37-42; ordinea expunerii, 17-20, 38-39; ancilla theologiae, 36 nota 52: filozofie primă, 30, vezi Meta­fizică existenţială, 199-224 Fizica: ordine a fizicii, 252-253 Fizicalism: 277 Formă: complementum substantiae, 204; este act, 266; dat esse ma- teriae, 266; estprincipium essen-di, 205; nu este esse, 205-206; este desăvîrşită prin esse, 205-206; principiu al operaţiilor, 286; formă substanţială, 265-267; unitatea sa, 289-290; şi distinc­ţia sa 290; individualizată prin potenţa, 210-211 Forţă: 315-319, 384 Fraudă: 460 Frica: 415,425 Frugalitate: 426 Frumos: noţiunea de, 140, 361-362; frumuseţe spirituală, 427; id quod visum placet, 398 Funcţii publice: 447-448 Glorie deşartă: 14, 422 Gnome: 415 Grosolănie: 432 Habitus: natură, 374; subiectul său 375-376; viaţa habitusului, 376-377 Haec sublimis veritas: 116-132 Har: 35, 498-499; participare la viaţa divină, 493-494; nimeni nu ştie dacă îl posedă, 15 Heruvim: 258 Honestum: 381, nota 36 Hoţie: 451 Hilemorphism: 254 Idei: în Dumnezeu, 172 174; după Dionisie, 174, n 147; cauzele substanţelor, 180 Ierarhie: şi continuitate 260-261, 313, 359; şi participare, 313; în arte şi ştiinţe, 27-29, 32, nota 42; universului, 236 Iluminaţie: angelică, 255-258; uma­nă, 278-279, 322-323; prin in­telectul agent, 324-326; divină, 278, 316-317 Imaginaţie: 304 555 indice de materii Imaginea: lui Dumnezeu, 317, 494 Imaterial: şi divin, 253-254 Incest: 428 Individ: 203-204 Individuaţie: 235-236 Indulgenţă: 423 Inegalitate: între creaturi, 235-236 Infinit: şi fiinţă, 137, 174 176-177 Insensibilitate: 425 Instinct: de conservare, 387 Intelect: forma corpului, 293-294: posibil 321-322; agent, 323-324; individualitatea sa, 324; şi in-teligibilitatea, 326; şi voinţa, 356-357; obiectul său prim, 217; pasiv, 305 Intenţia; definiţie, 369-370; ţinteşte scopul, 370, 380; şi moralitate, 380; obişnuită, 443; intellecta, 336-337 Intenţional: 336, 338 nota 15 Invisibilia Dei: 148 Irascibilul: pasiunile sale fundamen­tale 349,351-352 Iubire: natură 395; specii, 394-396; din concupiscenţă şi din bună­voinţă, 397; cauze, 397-398; este în mod natural extatică, 400-401; efecte, 401; iubire şi ură, 402-403; originea întregii cauzalităţi, 276 încâpâţînare: 421-422 încredere în sine: 420 îndărătnicie: 422 îndrăzneală: 410 îngeri: existenţă, 248; necorporali 247-250; sînt creaturi 247, 253: compuşi din esenţă şi existenţă, 250-251; deosebirea lor, 251: modul de cunoaştere, 256-258: ierarhiile lor, 258; ordinele ierar­hiilor, 258-260; felul este stabilit încă de la origine 367-368; sur­sele doctrinei, 244-248 îngîmfare: 420; praesumptio novita-tum, 421 înţelegerea: virtute intelectuală, 382 înţelepciune: supranaturală, 15-16, 498 vezi Teologie; darul Sfîn-tului Duh, 15, 497-501; virtute intelectuală, 382; înţelepciune particulară, 28; înţelepciune naturală, 29-30; şi ştiinţa, 15; şi beatitudinea, 499-501 înţelept: definiţie, 28 Jocul; 432 Judecată (compositio): a doua ope­raţie a intelectului, 218; copula este, 219-220; ajunge la esse, 219-220; de existenţă, 219; de atribuire 219-220 Judecată (iudiciiwi): actul de a jude­ca, 444-445; aaus htstitiae, AAA\ judecată temerară, 444; morală, 371 Judecătorul: 443, 451-453; este o justiţie vie, 452 Justiţie: şi drept, 440-441; definiţie, 440-441; justiţie legală sau pri­vată, 441-443; şi linia de mijloc, 442; şi egalitatea, 446; şi inten­ţia, 443; distributivă şi comuta­tivă, 445-446 Lăcomia: 426 Lege: definiţie, 385-386; veşnică, 387; naturală, 387; umană, 388; şi sancţiune, 389-392 Liber arbitru: şi constrîngere, 358-359; şi necesitate, 358-360; stăpîn pe propriul act, 361-363 Lucru care este: 200 n 40 Lume: nu este cea mai bună lume care ar putea exista, 176; nu este eternă 85-86; motivul excelen­ţei sale, 176-178 Lumină naurală: 317-320 Vezi Ilu­minare, Intelect 556 Indice de materii Materia: definiţie, 203-204; nu există separat, 204; primă, 266; şi formă, 205, 266-268; nu are fiinţă proprie, 266; bună în sine, 283-284; materia corpurilor cereşti, 264 Măreţie: 422-423 Mărturie: în justiţie, 455; martori, 455-457 Medici: 457-458 Meditaţie: 481 Memorie; 304-305 Metafizica: obiect, 28-30, 57; scien-tia divina nominatur, 30; ordinea metafizicii, 253 Minciuna: 477, n 2 Mişcare: definiţie, 267-268; cauză, 267-268; trecerea din potentă în act, 268-270; eternitatea sa, 228-230; cere o cauză primă, 77-87 Mînia: 428-430 Mînios: 428 Mîntuire: şi revelaţie: 23-25 Moarte: 447-449; şi război, 449, n 31 Modestie: 429, 431-432 Moliciune: 423 Monarhie: 471-474 Monogamic vezi Căsătorie Morală, vizează particularul, 393; fundamentul său, 404; morala tomistă, 406, 436-437; şi teo­logie, 488; naturalismul moral, 404; naturală, 485-488, 497; şi eudemonismul social, 489; şi le­gea civilă, 489 Natural: şi violent, 359; şi normal, 428; şi supranatural, 252-255; sau fizic, 252-253 Naturalism: 277-278 Natură: natura proprie fiecărui lucru, 155; principiu invariabil, 355; do­tată cu eficacitate, 271 276-277; operează ;73; nu face „Le in ?adar, 303; nu refuză necesa­rul, 303; nu multiplică fiinţele iară necesitate, 303 Neascultare: 422 Necesar: şi voluntar, 355-356 Necumpătare: 431 Nedreptate: 442 Neînfricare: 425 Nemurire, vezi Suflet Nerecunoştinţa: 477 nota 2 Nevolnicia: 418 Nobleţea sufletească: 419-421 Nutritivă: facultate, 301 Obiecte găsite: 451, nota 34 Oblat (laic admis): Sfîntui Toma, 539 Oligarhie: 469 Om: unirea unui corp şi a unui su­flet 281, 286; bunătatea corpu­rilor, 283-284; corpul uman, 283-285; fiinţă cunoscătoare, 286-287, 494-495; informat prin suflet, 288; instinctul său de conservare, 387-388; locul său în univers, 294—296; imaginea lui Dumnezeu, 435, 494, 497; aşadar, liber, 435; fiinţă soci­abilă, 464; frontieră a două lumi, 494 495 Omucidere: 447, 448; prin impru­denţă, 449, n 31 Onanism: 428 Onoruri: potrivite cu funcţia, 446-447 Ontologie: esenţială, vezi Esenţia-lism; existenţială, 183 184-185, 195-197, 205, 254-255, 342, 525-527; diferită de ontologia lui Anstotel, 180; o nouă onto­logie, 199-224 Operaţii: produse de Dumnezeu, 271-272; treptele de perfecţiune, 557 Indice de materii Indice de materii 281-282; urmează natura fiinţei, 378-379; succedă actului de a exista al unui lucru care este, 528-529 Ordin (imperiwn): 373 Ordine: scopul generării, 173; de la unu la multiplu, 298 Orgoliu: 430 Participare: 174-175 Paternitate spirituală: 425; divină, 483 Păcat trupesc: 428 Pedeapsa cu moartea: 447 Perfecţiunile divine: 152-165; inteli­genţa, 152-153; cunoaşterea de sine, 154; cunoaşterea lucrurilor, 154-156; a posibililor, 156-157; voinţa, 153-163; se vrea pe sine şi toate lucrurile, 158-163; nu vrea decît posibilul, 159; se vrea cu necesitate, 160-161; vrea în mod liber celelalte lucruri, 161-162; este iubire, 162; este viu, 163; este preafericit, 164; este binele infinit, 175 Persoană: 434-435 Pietate filială: 477, nota 2 Plăcere: naturală şi înpotriva natu­rii, 404-405; calitate morală, 405-408 Poftă: 403 Posibil: noţiunea sa, 91 Potenţialităţi (facultăţi): ordonate actului, 298; ale sufletului, 298-300; vegetativă, 300; gene­rativă, 300-301; augmentativă, 300; nutritivă, 300; senzitivă, 301-303, 354-355; apetitivă, 348-349 Predicat: şi copulă, 218-220 Preţ: preţ corect, 460-464 Prietenie: eadem velle et noile, 397-398, 500-501; cu Dumne­zeu, 494 Principate: 259 Principii: ale cunoaşterii, 319 Privaţiune: 239-240 Proporţie: vezi Analogie Propoziţie: 218-220 Proprietate: drept de, 449-451 Prudenţă: virtute intelectuală, 382, 413-416; animală naturală, 352-353 Pungăşia: 451 Quidditate: 340-341; opusă lui anita s, 213, nota 60; numită în acest fel pentru că semnifică esenţa, 218, nota 68 Quo est: şi quod est, 124 Vezi Distincţie Raţiune: şi intelect, 307-327; şi credinţă, 31-35; particulară, 304; act raţional, 373-374; superioară şi inferioară, 495-497 Răbdare: 423, 492-493 Rău: nu există, 239; sensul terme­nului, 239-241; are drept cauză binele, 240-241 Război: 416-417 Recunoştinţă: 477, nota 2 Recta ratio agibilium: 383 Regimen: bene commixtum, 472 Religie: 476-478; este o virtute mo­rală, 478-480; naturală, 493 Reminiscenţă: 305 Reprezentare: 320-321 Republică: 469 Respect: 477, nota 2 Revelabil (revelabile): 25, 27-28; definiţie, 25: revelabil şi revelat, 27, 483-484; şi filozofia, 27-29; revelat de ordin teologic, 28-29, nota 32 Revelat (revelatum): 23-24, 27 Revelaţie: obiectul său, 23, 28; uni­tatea sa, 24-25; şi teologia, 25-27; urmează o ordine ierar- 558 hică, scopul său şi mîntuirea, 25-27 Rituri: 481 Regi: 468-469 Rugăciune: 482-485, 508, 537 Sacra doctrina vezi Teologie Sacra scientia Sacra Scriptura, vezi Teologie Sarici turn: 480 Sancţiuni: 389-390 Schimbare: vezi Mişcare Scolastică: esenţa sa, 523 Scop: este cauză, 29; şi principiu, 368; şi mijloace, 370-371; dua­litatea de sens, 504-505; ultim, 503; scopul universului, 29-30, 368; al omului, 499-504; superi­orului este scopul inferiorului, 284; este binele în general, 404 Sensibile: 302-303 Senzaţie: 301 Senzualitate: 349-351 Vezi Apetiţie senzitivă Serafimi: 258 Sfere: număr şi natură, 264 Sfinţenie: 480-481 Similitudo: 335, nota 10 Simţ: propriu, 301; comun, 111, 303 Sinucidere: 448-449 Slava: 418 Smerenie: 430,436, 491 Societate: se întemeiază pe raţiune, 467; natura sa, 467-468 Socratism creştin: 495 Sodomie: 428 Speciile 1° Inteligibile: la înger, 256-258; la om, 333-334 337; nu sînt înnăscute, 314-316 2° Sensibile: create de către obiecte, 301-303; şi senzaţiile, 301-303; şi imaginaţia, 304; şi memoria, 303-304; nu sînt corpuscule, 321; sînt obiectele înseşi, 320, nota 32 3° Logice: nu există separat, 201-202; se disting precum nu­merele, 235-237 Speranţa: şi deznădejdea, 409 State: sub protecţia îngerilor, 258-260 Stăpîniri: ierarhie angelică, 259-260 Stăruinţă: 423 Studiositas: 431 Subalternare, a ştiinţelor 31, n 41 Subiect: 267 Substanţă: definiţie, 201, n 41; şi esenţă, 201; este prin sine, 201-203; este ceea ce are esse, 201-203 Vezi Accident Suflet: uman, 280-281; locul său în ierarhia fiinţelor, 326-327; este nemuritor, 281; cauză a vieţii, 281-282; dă esse corpului, 282; este formă subzistentă, 282; se poate uni cu un corp, 283-285; compus din esenţă şi existenţă, 283; forma corpului, 284; parte a omului, 287; sufletul vegetativ, 298-300; sufletul senzitiv, 303-306; sufletul intelectiv, 307-309 Synesis: 415 Ştiinţă: darul Sfînrului-Duh, 16; vir­tute intelectuală, 382 Ştiinţe: ierarhie şi subalternare, 31, n 41, 382 Tachinare: 459 Teamă: 409-411 Teofanie: 192 Teologie: şi filozofie, 27-29: cele două teologii, 39-40; obiectul său, 16-17, 20, 23; numele sale, 23-24; ştiinţa sfinţilor, 26; unita­tea sa, 26-27; teologia negativă, 559 Indice de materii 133-141, 151; şi sensus comnni-nis, 111; teologie naturală, 179, n 1, 497; şi înţelepciune supra­naturală, 498-501; o nouă teo­logie, 179, 199 Tiranie: 468 Tomism: filozofie creştină, 17, 435; ordinea de expunere, 18-21, 28, nota 32, 38-39; este o filozofie a concretului, 21-22; diferită de cea a lui Aristotel, 34—35, 40; nu este un sistem, 512; nu este o dia­lectică, 202-203; nici un reism, 222; în ce sens este existenţial, 102, 130-131, 136-137, 156, 167-168, 195-197, 293-294, 524-526; filozofie a judecăţii, 223-224; naturalism şi fizicalism 277; extrinsecism şi intrinscism, 278; morala tomistă, 419-420; stilul tomist, 536; optimism, 283— 284; rugăciune şi poezie, 537 Transcendentalii: 141 Tristeţe: 408 Tronuri: 258 Unire: a sufletului cu corpul, 286 Univers: origine şi scop, 29-30; este sacru şi religios 534-535 Univocitate: 144-145 Unu: 140-141 Ură: 402 Verb: interior, 337-339 Vezi Con­cept Veselia: 432 Viaţă: activă şi contemplativă, 12-14; supranaturală, 494; viaţa contem­plativă nu este sterilă, 425-426; religioasă, 493-494 Vicii: definiţie, 378; contra naturii Viitorii contingenţi: 157 Viol: 428 Violent: 359 Virginitate: 426-427 Virtuţi: definiţie, 377-379, 486; natură, 486-487; intelectuale, 381-382; şi morale, 383, 483-485; teologice, 483, 492; naturale şi supranaturale, 484, 486; şi caritatea, 487; cardinale, 384; ale paginilor, 482-483, 487-490; infuzate, 483; sînt conexe, 490-491; ierarhie ange­lică (Puteri), 259 Voinţa: definiţie, 355-356; divină, 175-177; are ca obiect binele, 355-357, 361; şi intelectul, 355, 357-358; pune în mişcare ce­lelalte facultăţi, 357-361; ea însăşi este pusă în mişcare de Dumnezeu, 361; şi dispoziţiile subiectului, 362-363 Voluntar: noţiune, 176, 358-359 Cuprins Nota traducătorului 5 Prefaţă 7 Introducere Natura filozofiei tom iste 11 I Cadrul doctrinal 12 II Filozoful si credinciosul 42 Partea întîi Dumnezeu Capitolul întîi — Problema existenţei lui Dumnezeu I Pretinsa evidenţă a existenţei lui Dumnezeu 59 II Teologiilc esenţei 62 III Existenţa lui Dumnezeu ca problemă 71 Capitolul al doilea Dovezile existenţei lui Dumnezeu I Dovada prin mişcare 77 II Dovada prin cauza eficientă 88 III Dovada prin necesitate 91 IV Dovada prin gradele de fiinţă 94 V Dovada prin cauza finală 100 VI Sensul şi importanţa celor cinci căi 103 Capitolul al treilea — Fiinţa divina 115 1 Haec sitblimis \eritas 116 II Cunoaşterea lui Dumnezeu 132 A Cunoaşterea lui Dumnezeu pe calea negării 133 B Cunoaşterea lui Dumnezeu prin analogie 142 III Perfecţiunile lui Dumnezeu 152 IV Creatorul 166 561 Cuprins Capitolul al patrulea — Reforma tomistA 179 I O nouă teologie 179 II O nouă ontologie 199 Partea a doua Natura Capitolul întîi — Creaţia 227 Capitolul al doilea — îngerii 244 Capitolul al treilea — Lumea corpurilor şi eficacitatea cauzelor secundare 262 Capitolul al patrulea — Omul 280 Capitolul al cincilea — Viaţa şi simţurile 297 Capitolul al şaselea — Intelectul şi cunoaşterea raţională 307 Capitolul al şaptelea — Cunoaştere şi adevăr 328 Capitolul al optulea — Apetiţia şi voinţa 348 Partea a treia Morala Capitolul întîi — Actul uman 367 I Structura actului uman 369 II Habitusurile 374 III Binele şi răul Virtuţile 377 IV Legile 385 Capitolul al doilea — Iubirea şi afectele 393 Capitolul al treilea — Viaţa personală 413 Capitolul al patrulea — Viaţa socială 438 Capitolul al cincilea — Viaţa religioasă 476 Capitolul al şaselea — Scopul ultim 502 Capitolul al şaptelea — Spiritul tomismului 511 Apendice biobibliografic 539 I Viaţa Sfîntului Toma d'Aquino 539 II Operele principale ale Sfîntului Toma d'Aquino 540 III Note bibliografice 542 Indice de nume 545 Indice de materii 551 562 Redactor S-SKULTETY Apărut 2002 BUCUREŞTI- ROMÂNIA Tipărit la C N I „Coresi" S A ECAS ALEXANDRE KOYRE nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Egiptul faraonilor EGIPT Daca ne vom lăsa calauziti de intuiţie, si nu de raţiune si , daca nu vom simţi , nu-l vom ghici prin intuiţie sau deducţie , si daca vom şti sa auzim mesajul pe care ni-l adresează peste milenii acest popor ce este străbătut de Nil, vom reuşi sa intelegem mai bine sufletul Egiptului Egiptul a fost pentru o perioada destul de lunga un mister pentru cei care au vrut sa l descopere , sa- l afle si sa intre in mrejele acestuia, începând de la descoperirea piramidelor, a hieroglifelor si diferitelor legende si povestiri pana la aflarea sufletului, si importantei date acestuia de către locuitorii acestei tari Începând cu Herodot, numeroşi calatori au străbătut acest ţinut – greci, romani ,europeni –iar relatările lor au confirmat atracţia pe care au exercitat-o farmecele si misterele lui tulburătoare Despre oamenii de rând se scriu foarte puţine lucruri, fiind chiar consideraţi nişte norocoşi , pe vremea aceea , datorita Nilului care oferea multe avantaje pentru solul mâlos si bogat propice pentru a da roade necesare vieţii de zi cu zi Pentru acest lucru Nilul avea mai multe denumiri si era considerat un zeu ,chiar daca egiptenii nu ştiau de unde vine , i se spunea „apa vieţii „ si i se compuneau numeroase imnuri : „ Iat-o apa vieţii care se afla in cer , iat-o apa vieţii care este in pamant Cerul se desprinde de tine, pamatul se infioara pentru tine , când se naşte zeul Cele doua coline se despica , zeul se arata , zeul se revărsa in ea…” Nici un popor nu a fost preocupat de moarte ca vechii egipteni Începând cu preistoria si sfarsind cu Epoca târzie ,mormintele si monumentele funerare au jalonat istoria si pamatul Egiptului Atât pe mormintele simple ale oamenilor săraci , oamenilor simpli , cat si a marilor regi , a faraonilor cu impresionantele piramide unde sunt săpate date importante care ne dezvăluie aspecte din viata egipteana antica, din arta si credinţele sale = 2 = I In concepţia egipteanului , viata este considerata un moment de trecere , o etapa premergătoare adevăratei vieţi Si de aceea toata viata este preocupat de construirea unui monument funerar demn de ideea ce o avea despre viata de dincolo , pentru regi era considerata ca o misiune de îndeplinit inca de la încoronarea acestuia , sa nu uitam insa si omul de rând ,care in ciuda puterii materiale reduse , nici acesta nu renunţa la acea imbalsamare si la pregătirea trecerii lui către nemurire , către viata veşnica insa acele monumente nu erau făcute decât de cei bogaţi care considerau sufletul uman ca fiind o legătura cu spiritul divin Monumentele funerare erau formate din doua parţi distincte : pe de o parte , locuinţa răposatului reprezentata prin cavoul săpat in forma de put , bine zăvorât si pe de alta parte deasupra cavoului o capela înconjurata de stele memorative De obicei capela cuprindea doua încăperi Prima bogat decorata , adăpostea picturi splendide evocând episoade de renume din viata răposatului ,( ele ne îngăduie , in ziua de azi , sa reconstituim viata cotidiana din Egiptul antic)si o alta încăpere la care se ajungea printr-un hol unde erau infatisati si veneraţi zeii In jurul mumiei era instalat chiar si un mobilier care era pentru bunăstarea sa in Lumea de dincolo Construind aceste încăperi ce ar trebui sa îndeplinească cerinţele vieţii viitoare , pregătesc sufletul (răposatului ) pentru ce va urma in aceea viata , si aveau credinţa intr-o supravieţuire a sufletului, de fapt intr-o nemurire a acestuia , iar pentru aceasta ei pregătesc de asemeni si trupul printr-o imbalsamare care era destul de complexa , dar necesara pentru conservarea trupului fara de care nu se putea îndeplini in Lumea de dincolo , unirea forţelor vitale cu substanţa fizica Mai întâi li se scoteau creierul si toate organele interne , in afara inimii Toate aceste organe erau puse separat in patru vase funerare , canope se numeau acestea Inimi i se acorda , cum de altfel si pentru celelalte organe o atenţie deosebita ,se fac consideraţiuni despre legătura inimii cu celelalte organe de simt, ea este cea care trimite sângele la acestea prin care este insufletit trupul Pătrunderea sufletului in inima îl constituia pătrunderea sufletului ca suflu vital pin inspiraţie in inima, insufletirea inimii, care prin organele de simt, insufletesc întregul corp Prin procesul invers de pierdere a sensibilitatii prin accelerarea fluxului sanguin si ieşirea sufletului din corp , survenea moartea După ce din corp a fost scos tot acesta se da cu sare si este infasurat intr-o pânza ce îl menţine si –l apăra In toata aceasta perioada preoţii , = 3 = numiţi preoţi ut, recita pasaje din ritual corespunzător diferitelor faze ale imbalmasarii Sa nu credem insa ca si cu cei săraci se va întâmpla la fel Chiar daca ritualul are aceeaşi importanta , indiferent de gradul celui care a murit, cel sărac insa va fi imbalsamat sumar, după care mumia, infasurata intr-o pânza grosolana era depusa intr-o groapa acoperita cu nisip tot la poalele munţilor Pentru egiptean, personalitatea omeneasca era alcătuita din trupul vizibil si din elementele invizibile Sufletul era reprezentat de trei noţiuni : akh , ba si ka Akh este un spirit , o forta spirituala si supranaturala, care , opusa trupului, nu aparţine decât cerului, a-si întâlni akh-ul înseamnă a muri Ba este de fapt concepţia cea mai adecvata pentru a reda noţiunea noastră despre suflet, este spiritul universal care insufleteste trupul si a cărui dispariţie provoacă moartea Acesta se poate plimba in voie după moartea persoanei respective , vizitând locuri îndrăgite de defunct „Ka-ul scrie Serge Sauneron, este de fapt , o manifestare a energiilor vitale , atât in funcţia sa creatoare , cat si in funcţia sa conservatoare ” Ka-ul era individualizarea constiintei in stările mai mult sau mai puţin subtile ale fiinţei De regula mumia era aşezata in poziţia fătului , deci aveau credinţa de întoarcere , de reînviere a trupului, acestui „cadavru viu”, si îndeplineau aceste oficii, ritualuri pentru convingerea ca sufletul supravietuieste trupului Mai vechi relatări legate de suflet era reprezentat de o pasare care la momentul inert isi lua zborul Daca ,insa trupul nu era imbalsamat se considera ca acele suflete erau sortite ştergerii definitive deci nu mai aveau posibilitatea de a se reantoarce la viata Cartea morţilor , din care putem descoperii mai multe despre aceste obiceiuri la egipteni nu este de fapt o povestire coerenta , ci este o carte de rugăciuni din care in timpul pregătirii pentru înmormântare a defunctului i se citesc diferite pasaje acestuia, asta pentru a se pregăti si feri chiar de intamplarile ce pot surveni pe neaşteptat pe celalalt târam Aceste rugăciuni pot fi , insa , citite de oricine care vrea sa se pregătească pentru aceasta trecere si chiar in sarcofagul mortului i se pun foi din aceasta carte care sa-l îndrume si sa l invete ce trebuie sa facă Nu vreau sa închei înainte de a ne aminti permanenta preocupare pentru asigurarea veşniciei, setea de nemurire , voinţa de a învinge timpul si moartea si egiptenilor si sa spunem cum spuneau ei acum trei mii de ani: = 4 = „ZIUA DE IERI M-A ZAMISLIT IATA-L PE ASTAZI EU CREEZ ZIUA DE MAINE ” Bibliografie Egiptul faraonilor Robert Cohen in romaneste de Lydia Constanta Ciuca Editura Prietenii Cartii Curs „ Istoria psihologiei” Alexandru Surdu ROBERTCOHEN Egiptul Faraonilor Colecţia Civilizaţii Dispărute este coordonată de Lydia Constanţa Ciucă PRIETENII CĂRŢII CP 58-47 BUCUREŞTI ISBN 973-573066-9 LA ÎNCEPUT, A FOST O ŢARĂ CU FARAONII SI ZEII SĂI Scăldată de Nil ţara faraonilor se bucură acum ca şi în trecut, de binefacerile zeu-Iui-Soare: Ra spre care priveşte în fie­care dimineaţă Marele Sfinx de la Gizeh şi care piere în fiecare seară — astru în­tunecat — pentru a duce lumină în împă­răţia morţilor Asemenea strămoşilor săi felahul Egiptului modern, mai ales primeşte de la Nil toate roadele pământului Urcându-se în feluca lui el schiţează acelaşi gest pe care-l făceau egiptenii şi acum cinci mii de ani şi strigă: „Hela! Hela! înălţăm rugă Profetului; rugăm Nilul care vindecă bolnavii: ne rugăm lui Allah care ne uşurează munca O mare timonier, călăuzeşte-ne către liman! Hela! Hela!:: Piatra de calcar, de cuarţit de granit, de marmură, de gresie, de brecie Piatra nepieritoare, ea rămâne martorul cel mai de seamă al Egiptului Antic al faraonilor, în vremuri străvechi, egiptenii construiau pentru o existenţă infinită în timp: veşnicia zeilor şi pos­teritatea faraonilor, fiii zeilor Se înţelege, aşadar, de ce CIVILIZAŢII DISPĂRUTE vestigiile antice, întâlnite acum în Egipt, aparţin tem­plelor şi mormintelor, în mod obişnuit, casele, fortăreţele şi palatele se construiau din cărămidă nearsă: nu a rămas aproape nimic din oraşele Egiptului străvechi Putem cunoaşte deci mai bine ce a reprezentat viaţa şi domnia unui faraon, activitatea unor mari dregători, religia lor, obiceiurile lor funerare, decât viaţa omului din popor, cu bucuriile şi necazurile sale Din fericire, ne-a rămas o carte imensă, cu milioane de hie­roglife acoperind zidurile templelor şi monumentelor funerare, la care se adaugă câteva papirusuri, neatinse de urgia timpului scurs; avem deci o istorie vie a civi­lizaţiei străvechiului Egipt al faraonilor După prezen­tarea geografiei Egiptului, a etapelor descoperirii sale, a amploarei civilizaţiei sale, vom depăna istoria Egiptului, nu numai pentru descrierea, în ordine cronologică, a diferitelor epoci şi a evenimentelor care le marchează; cât pentru a înfăţişa, pe baza acestor evenimente, viaţa, moravurile şi spiritul marilor faraoni care au creat Egip­tul Vom prezenta religia, piramidele, templele, sărbătorile, mumiile, mormintele, Cartea morţilor, ca încheiere a descrierii civilizaţiei Egiptului antic „O, voi zei de la vest de Memfis, şi voi, zei care stăpâniţi pământul sacru, Osiris, Isis şi voi spirite supe­rioare care vă aflaţi la vest de Onkhtaoris, hărăziţi-mi viaţă îndelungată, ca să pot sluji ka-u\ vostru (conştiinţa voastră, îngerii voştri păzitori) De-aş putea avea parte de un mormânt bogat, după o bătrâneţe frumos petre­cută, astfel încât să pot contempla vestul oraşului Mem­fis, asemenea preacinstitului scrib, şi asemenea vouă!:: PARTEA ÎNTÂI SĂ DESCOPERIM EGIPTUL! DEŞERTUL LIBIEI EGIPTUL FARAONILOR Ca să crească apele atingând vârful mun­telui, Ca să încolţească iarba pe coline Şi grâuL în vale Ca pământul şi apele să rodească me­reu /1 lată că zeii din cer şi cei de pe pământ însoţesc jilţul tău Horus îndreptându-se spre sala în care el va fi de îndată proclamat domn şi stăpân al lor Sufletul tău se veseleşte, o Stăpâne al zeilor Se desfată din plin: Acum Egiptul şi Ţara Roşie gustă blânda dulceaţă a păcii " Aceste rânduri sunt extrase din Imnul de slavă adresat lui Osiris în Cartea morţilor Se reia tema repetată de mii de orL a apeL izvor de viaţă care: dato­rită inundaţiei anuale, face să rodească pământul Egip­tului şi astfel Jarba poate încolţi pe coline şi grâul, în vale/' Egiptenii, popor cât se poate de religios, atribuiau aceste fenomene zeilor, reprezentanţi ai forţelor naturii 1 EGIPTUL, DAR AL NILULUI echii egipteni foloseau mai multe denu­miri pentru ţara lor Cea mai frecventă este fără îndoială, Kemet, care în­seamnă „pământul negru,:: opus „pă­mântului roşu " deşertic (desheref) în textele egiptene mai figurează termenii 'ia meri, având sensul de „pământ iubit" şi ta nutri, cu înţelesul de „pământ al nater-ilor," adică pământ al zeilor Nu se ştie prea bine de ce grecii foloseau, încă de pe timpul lui Homer, termenul de Aegyptos, din care noi am făcut Egipt Anumiţi autori afirmă că termenul provine, deformat, din Ha-Ka-Ptah, numele templului lui Ptah, din Memfis Evreii din Biblie dădeau Egiptului numele de Misraim, care a dat Misr în arabă Entitatea politică a regatului egiptean este deseori specificată în textele egiptene: „Cele Două Ţări" sau „Cele Două Teritorii" Faraonul, simbol al unităţii Egiptu­lui, înfăptuită la începutul mileniului II! Î H este numit „rege al celor Două Ţări" Regatul de Nord cuprindea delta, întinzându-se în triunghi, de la oraşul Memfis până la ţărmurile mâloase ale Mediteranei Simbolul lui era papirusul1': regele din Nord purta o coroană roşie şi avea drept emblemă al­bina Regatul de Sud reprezenta întreaga vale a Nilului, de la Memfis la hotarele cu Nubia2'; regele din Sud purta o coroană albă şi avea drept simbol papura Hieroglifa care redă „Cele Două Ţări" este o monogramă care uneşte papura cu papirusul Delta Nilului Egiptul nu este decât o oază întinsă, având o lungime de 2000 km El nu există decât datorită Nilului, care-i oferă apa şi mâlul roditor Egiptul supravieţuieşte prin truda celor ce lucrează pământul şi chibzuiesc dis­tribuirea apei Această oază sahariană, flancată de două deserturi aride, însumează 35000 km2 de su­prafaţă cultivabilă — echivalând cu suprafaţa Belgiei — pe o întindere a cărei lungime reprezintă, aproximativ, de două ori Franţa „Egiptul, dar al Nilului", scria celebrul istoric grec Herodot, în secolul V Î H Datorită acestui mare călător, care a străbătut îndelung ţara faraonilor, dispunem de câteva documente preţioase, cu privire la civilizaţia egipteană, chiar dacă interpretările sale sunt uneori în­doielnice, iar Egiptul din vremea sa amintea de Regatul de Sus doar prin impunătoarele vestigii ale Marilor Pi­ramide De la ţărmul mării până la Heliopolis, Egiptul este întins, bine irigat şi cu mâl roditor1 scrie Herodot în notele sale La vreo 30 km în aval de Memfis, înainte de a pătrunde în Deltă, Nilul se ramifică în patru braţe Două dintre ele se îndreptau spre est; primul braţ canalul Ity alimenta cu apă oraşul Heliopolis, prins între marginile deşertului, înainte de a se vărsa în lacul Timsah, unde mişunau crocodilii, de unde provine numele său egip­tean, Mesh Al doilea braţ cel mai răsăritean, „gura pelusiacă::, se despărţea de braţul precedent, vărsându-se în Mediterana, la Pelusa1) (de unde şi nu­mele său), ale cărei ruine se află, actualmente, la răsărit de canalul de Suez La vărsare, acest braţ se numea Şi-Hor(lacul lui Horus) şi marca graniţa cu Palestina (nu mai există acum) Dintre celelalte două braţe ale Nilului, cele mai importante, unul se îndrepta spre vest, trecând în apro­piere de marele oraş Sais: este „Nilul de vest" sau „gura canopică;:1), ce se varsă în mare la Rosette2': celălalt braţ, scrie Herodot „curge în linie dreaptă, de la partea de sus a Egiptului până la vârful deltei, pe care o îm­parte, la mijlocul ei, înainte de a se vărsa în mare" Este „Nilul cel Mare::, care se vărsa, pe vremea aceea în lacul Burlos, pe ţărmul Mediteranei înainte de Busiris se desprindea un braţ — care este actualmente Nilul cel Mare — şi se vărsa în mare la Damiette31 Ţărmurile care despart marea de deltă, care fusese odinioară un golf de mare, astupat, cu timpul, de aluviuni, nu sunt prea primitoare Egiptenii instalaseră acolo câteva pos­turi de strajă, pentru a stăvili năvălirea piraţilor prin gurile fluviului Nici un oraş important nu era situat pe ţărmurile Mediteranei Primul oraş întâlnit Behedet, se afla la 25 km de ţărmuri Oraşele Egiptului de Jos Oraşele cele mai importante ale Egiptului de Jos au fost Buto, Busiris, Heliopolis Sais şi Tanis • Buto, după numele zeiţei Uto, se mai numea şi Per-Uad-jet (locuinţa lui Uadjet) în epoca predinastică era unul dintre oraşele importanţe, menţionat de legendele referi­toare la luptele dintre Seth şi Osiris Buto era capitala 1) de la Canope oraş antic din Egiptul de Jos în delta Nilului 2) oraş situat pe braţul vestic al Nilului (în arabă Rasid) 3) oraş în Egipt, aproape de Mediterana celei de-a XlX-a nome (provincie) a Egiptului de Jos • Busiris (Bus-Osiris) numit şi Djadu (stâlp al lui Osiris), capitala celei de-a IX-a nome din Egiptul de Jos, a fost cel mai vechi sanctuar al lui Osiris, zeul care a luat locul lui Andjh, reprezentat pe blazonul provinciei printr-un păstor al cărui cap era împodobit cu două pene şi o panglică ce-i atârna pe spate • Heliopolis (Iun sau On, în egipteană), capitala celei de-a Xlll-a nome din Egiptul de Jos, era oraşul Soarelui (Helios, în greacă), iar Ra, Zeul-Soare era nefer-ul, zeul templului ce-i era consacrat „Locuitorii oraşului Heliopolis trec drept cei mai învăţaţi dintre egipteni", scria Herodot în oraşul acesta a fost consti­tuită, pentru întâia oară, o Eneadă sacră (cei nouă zei primordiali) i Sais sau Sait, oraşul zeiţei Neith, capitala celei de-a V-a nome a Egiptului de Jos, nu va căpăta o impor­tanţă efectivă decât mult mai târziu, începând cu di­nastia a XX-a, culminând cu dinastia XXVI-a, când Sais devine capitala ţării O inscripţie, gravată pe pereţii templului consacrat lui Neith, „fecioara cos­mică", preciza: „Eu sunt ceea ce este, ceea ce va fi, ceea ce a fost Nimeni nu a ridicat vălul care mă acoperă Rodul pe care l-am plăsmuit este soarele" i Tanis (Djanet, în egipteană), capitala celei de-a XlV-a nome din Egiptul de Jos, era consacrată cultului lui Seth Pierre Montet a descoperit recent morminte in­tacte, aparţinând regilor din dinastiile a XXI-a şi a XXI l-a Marele Ramses al ll-lea, a cărui familie era originară din acest oraş, l-a înconjurat cu ziduri de apărare solide şi l-a împodobit cu numeroase statui Egiptul de Sus „Când creşterea apelor Nilului ajunge la punctul culminant, Nilul nu acoperă numai delta, el năpădeşte şi o parte a teritoriului libian, uneori chiar arabic, apele sale revărsându-se peste maluri cale de vreo două zile" scria Herodot „Pornind de la Heliopolis înspre partea de sus a ţării, Egiptul se prezintă ca un teritoriu îngust, mărginit de o parte de lanţul muntos al Arabiei, de la mia­zănoapte la miazăzi; şi, de cealaltă parte, înspre Libia, de un munte de piatră acoperit de nisip, pe care s-au ridicat Piramidele O câmpie desparte aceşti munţi, în locurile cu cea mai mică lăţime mi s-a părut că măsura cam două sute de stadii1' şi nimic mai mult, de la lanţul muntos al Arabiei la cel al Libiei " Egiptul de Sus se întinde pe aproximativ o mie de kilometri, de la Heliopolis la prima cataractă a Nilului Această câmpie fluvială, de o lăţime variabilă, înglobează majoritatea „comorilor arheologice ale Egip­tului antic, incluzând oraşele Abydos, Thinis, Assuan Heracleopolis, Hermopolis, Hierakonpolis, Memfis şi Teba" Tradiţia situa mormântul lui Osiris la Abydos (Abdu în egipteană), capitala celei de-a Vlll-a nome a Egiptului de Sus Abydos a fost considerat din vremuri străvechi un oraş sfânt unde au fost îngropaţi primii regi egipteni, la începutul mileniului III î H Oraş al zeului 1) o stadie greacă echivala cu aproximativ 180 m două sute de stadii echivalau cu 36 km funerar Khentamentiu („primul dintre Occidentali"), el a devenit, odată cu dinastia a Xl-a, oraşul consacrat cultu­lui lui Osiris, unde se celebrau, în fiecare an marile mistere1' ale patimilor lui Osiris", cu ocazia sărbătorilor de Khoiak (sfârşitul lunii decembrie) • Thinis sau This (Ten/, în egipteană), situat undeva pe malul drept al Nilului, în faţa oraşului Abydos (această aşezare nu a putut fi identificată), a fost prima capitală a faraonilor care au domnit în Egiptul unificat (dinas­tiile thinite) • Assuan (Sunu, în egipteană), la extremitatea sudică a Egiptului,situat pe Nil aproape de prima cataractă şi lângă Abu (Elefantina), oraşul elefanţilor, animale care au dispărut din Egipt înaintea perioadei istorice Fortăreaţa de la Elefantina apăra graniţa de sud a Egiptului împotriva invaziilor nubiene • Heracleopolis, capitala celei de-a XX-a nome a Egip­tului de Sus, în egipteană Kenem-nesut „oraşul copi-lului-rege" (sau Hakheninsu sau Akhenas), situat la intrarea în depresiunea Fayum, care începe la vest de Nil şi perpendicular pe el Capitală a Egiptului, pe vre­mea dinastiilor a IX-a şi a X-a, oraşul şi-a recăpătat însemnătatea sub dinastia a XlX-a Divinitatea sa tutelară era Heri-Chefet, iar numele grec Heracleopo­lis se explică prin identificarea eroului grec Herakles (Hercule al romanilor) cu divinitatea egipteană a lunii Konsu, preamărită în templul său • Hermopolis, capitala celei de-a XV-a nome a Egiptului de Sus, este unul din oraşele străvechi ale Egiptului 1) ritual religios, în Grecia şi Roma antică, la care participau doar cei iniţiaţi Numele său egiptean Khmunu (oraşul celor , Opt") aminteşte de constituirea Ogdoadei, a grupului de opt zei primordiali, care va rivaliza cu Eneada, grupul celor nouă zei primordiali, de la Heliopolis şi Memfis Divinitatea sa tutelară eraThot i Hierakonpolis (Nekhon, în egipteană), capitala fe­derativă a Egiptului în epoca predinastică, avea drept zeu tutelar şoimul (de unde numele său grec, de „oraş al şoimului"), care a fost identificat cu Horus La foarte mare apropiere se afla oraşul sfânt al vulturului El Kab (Nekhbef) care a fost capitala faraonilor legendari, re-gele-Scorpion şi regele Narmer • Memfis, al cărui nume egiptean Men Nefer înseamnă „statornică este frumuseţea", a fost unul dintre cele mai importante oraşe ale Egiptului antic, importanţa sa datorându-se, în primul rând, poziţiei sale geo­grafice, punct de joncţiune a Egiptului de Jos cu Egip­tul de Sus Marele templu din Memfis (Ha-Ka-Ptah) era consacrat zeului Ptah pe care preoţii din Memfis l-au considerat zeul creator al Eneadei în legenda lui Horus şi Seth se spune: „S-au împăcat, fraţii aceştia, nu se mai războiesc S-au unit întru Ha-Ka-Ptah, cumpăna celor Două Teritorii, în locul unde cele două ţări sunt în concordanţă" Aproape de Memfis, ale cărui pietre au fost folosite pentru construirea oraşului Cairo, se află vestitul platou de la Gizeh unde regii dinastiei a Vl-a şi-au înălţat Piramidele • Teba a fost oraşul cel mai mare, cel mai frumos, cel mai celebru al Egiptului antic, situat la 700 km la sud, de Cairo „Oraşul cu o sută de porţi" fusese alcătuit din alipirea unor târguri ca Opef-Suef (Karnak) Opet-lsud (Luxor) Uaset şi Uaset de vest pe malul apusean al Nilului Oraş al zeului Amon (No Amon sau Naut-Amon, în egipteană), Teba a fost capitala Egiptului, în epoca în care au domnit regii dinastiei a Xl-a până la dinastia a XXII-a Pe ţărmul occidental, adăpostite de lanţul muntos libian, se află mormintele marilor faraoni tebani, în vestita Vale a Regilor, parte a vastei necro­pole tebane Pustiită de asirieni, apoi de Rolemeu Latyr, Teba a fost distrusă de un cutremur în anul 27 d H Nilul, apa vieţii „lat-o apa vieţii care se află în cer, iat-o, apa vieţii care este în pământ Cerul se aprinde pentru tine, pământul se înfioară pentru tine, când se naşte zeul Cele două coline se despică, zeul se arată, zeul se re­varsă în ea ': Egiptenii au compus numeroase imnuri, cum este cel citat, extras din Textele Piramidelor, în cinstea Nilu­lui, izvor de viaţă Ei nu ştiau de unde venea fluviul pe care-l credeau izvorât din oceanul originar, care duce cu sine pământul (Nun) Ei dădeau mai multe nume Nilului, precum şi diferitelor sale aspecte din cursul anului; vreo douăzeci de termeni au fost reţinuţi pentru a desemna diferitele sale înfăţişări şi fiecare nomă preciza partea anumită a fluviului care o străbătea printr-un nume spe­cific Iteruînsemna „fluviul", luma, „marea::: Hapiera de­numit în momentul inundaţiei Hapi era duhul Nilului esenţa sa dinamică; revărsarea era deci „apariţia lui Hapi" Egiptenii nu cunoşteau, aşadar, izvoarele Nilului care-şi are obârşia în lacul Victoria (Nilul Victoria) Străbate lacurile Kioga şi Albert: denumit acum Nilul Alb, parcurge nord-vestul Ugandei, tot Sudanul, înainte de a pătrunde în Egipt Regimul său este cel al ploilor ecuatoriale care-l alimentează în tot cursul anului Creşterea apelor sale se datorează, pe de o parte, ploilor tropicale, pe de altă parte, musonilor1' şi topirii zăpezilor din munţii Abisiniei Puţin înainte de Khartoum, Nilul primeşte Nilul Al­bastru, provenind din Etiopia, unde izvorăşte din lacul Tana şi care, în timpul creşterii apelor, rostogoleşte nămolul roşu, mâlul roditor al Egiptului Fluviul-zeu Necunoscând mecanismele ploilor ecuatoriale şi tropicale, care cad din belşug, din luna mai până în sep­tembrie, pe cursul superior al fluviului, egiptenii erau, fireşte, uimiţi de umflarea bruscă a apelor, din luna iunie până în octombrie, care dădea viaţă ţării lor, în mijlocul uscăciunii neiertătoare a verii şi a prafului deşertic Ex­presia Egiptul, dar al Nilului" era pe deplin justificată 1) vânt periodic stabil, caracteristic pentru părţile sudice ale Asiei, care bate şase luni dinspre continent spre ocean (iarna) şi şase luni dinspre ocean spre continent (vara) Numai zeii puteau crea astfel de minuni, să facă să ţâşnească apa din focul solar şi să răsară pământul din apă Această constatare a călăuzit, de altfel, religia egiptenilor, „Hapi, părinte al zeilor ; hrană, aliment, mijloc de trai al Egiptului, care-l însufleţeşte pe fiecare cu /ca-ul său (îngerul său păzitor, conştiinţa sa vie), belşugul aflându-se pe drumul său, hrana, în mâna sa, el a cărui sosire umple oamenii de bucurie Tu eşti Unicul, cel creat de sine însuşi, fără ca să i se cunoască esenţa Dar, în zilele în care îţi părăseşti bârlogul, fiecare este nespus de bucuros Tu eşti stăpânul peştilor; tu ai cere­ale din belşug '1 „Venirea iui Hapi" "Nilul Alb — scrie Pierre Montet într-o carte remar­cabilă, Egiptul etern (Fayard, 1970) — umflat de ploile ecuatoriale, împreună cu Nilul Albastru, căruia topirea zăpezilor Etiopiei i-a mărit debitul, ajung în acelaşi timp la Khartoum, prăvălind rămăşiţele, reziduurile, care timp de câteva zile, vor colora apele în verde Creşterea apelor este perceptibilă ia Assuan către 8 iunie, la Cairo, de ia 17 la 20 iunie, şi două zile mai târziu, în deltă Nilu­lui Verde îi succedă Nilul Roşu Fluviul a umplut vechea sa albie şi începe să se reverse peste câmpie Valurile produse de umflarea apelor Nilului ating Memfisul în fie­care an, la aceeaşi dată, pe 19 iulie, conform calendaru­lui iulian, ceea ce corespunde cu actualul 15 iunie Se înţelege de ce a fost aleasă această dată drept prima zi a anului egiptean Cu ea începe primul dintre cele trei anotimpuri ale anticului Egipt, cel al inundaţiei sau akhit, care durează patru luni Trebuie subliniat faptul că în pe­rioada în care creşte Nilul se produce un eveniment as­tronomic remarcabil, pe care-l puteau observa şi studia preoţii-savanţi ai faraonului care determinau calen­darul Steaua pe care Egiptenii o numeau Sopditşi pe care noi o numim Sirius apare la răsărit exact înainte de răsăritul soarelui după ce fusese acoperită multe luni de zile Fireşte, cele două fenomene au fost asociate Inundaţia a fost atribuită lacrimilor lui Isis Steaua Sop-dit manifestarea acestei zeiţe, a devenit sfânta protec­toare a anului Prima zi a anului egiptean a fost determinată cu precizie de ziua în care apărea Sirius La creşterea apelor, Nilul are un voium neregulat O creştere de şaisprezece coţi, adică aproximativ şase metri, reprezenta cifra ideală Uneori inundaţia capătă proporţiile unei catastrofe, înecând oraşe şi sate, alteori este insuficientă şi un mare număr de câmpuri rămân neirigate In ambele cazuri înseamnă sărăcie, câteo­dată, foamete Anii cu „vaci grase" sunt urmaţi de anii cu „vaci slabe': Când inundaţia întârzie şi luna iunie, uscată şi to­ridă, face să crape pământul şi ucide vitele însetate, atunci vegetaţia începe să fie pârjolită şi rugăciunile se înalţă către zeul Hapi O mare nelinişte cuprinde su­flarea „Când te implorăm ca să avem inundaţia anuală, se adună cei puternici şi cei slabi Fiecare om este che­mat să lucreze, după posibilităţile sale Nimeni nu rămâne în urma vecinului său Nimeni nu mai are dorinţa de a se îmbrăca Copiii marilor dregători nu poartă podoabe şi cântecele nu se mai aud noaptea" (Imn Nilului) Inundaţia: belşugul anului Vara, în timpul inundaţiei, Egiptul seamănă cu o mare întinsă, în mijlocul căreia răsar oraşe şi sate, tem­ple şi palmieri, vârful trestiilor şi şoselele pe diguri Nilul „prea sfânt", „care are grijă de ţară" s-a răspândit în vale şi a năpădit câmpurile „Solul câmpiei a dispărut, scrie filozoful Seneca terenurile vălurile sunt acoperite, târgurile apar la su­prafaţa apei ca nişte insuliţe, în această mare interioară nu există altă cale de comunicaţie, în afara bărcii /' „Este un spectacol demn de toată admiraţia, felul în care se prezintă — anual, în mod regulat, pe un cer senin, fără vreun indiciu prevestitor, fără motiv vizibil, ca o putere supranaturală — apele unui mare fluviu, până atunci limpezi şi curate, schimbându-şi brusc culoarea, la vremea exactă a solstiţiului de vară transformându-se, văzând cu ochii, într-un fluviu de culoarea sângelui: în acelaşi timp, apele se umflă şi cresc treptat, până la echinocţiul de toamnă, până când acoperă toată su­prafaţa regiunii; apoi într-un interval de asemenea bine precizat, ele descresc, se retrag încetul cu încetul şi re­intră în matca lor, pe vremea când alte fluvii încep să se reverse " Aceste ape ale verii, purtând din belşug mâlul rodi­tor, aduc prosperitatea în Egipt Datorită lor, de-a lungul anului, apar toate roadele bune ale pământului: flori, fructe, legume şi cereale Grâul este semănat în noiembrie, când apele Nilu­lui se retrag treptat după inundaţie, lăsând pământul gras şi umed numai bun pentru a fi arat Al doilea ano­timp, al revărsării, per/f, este cel al înfloririi narciselor şi violetelor Se culeg, după aceea, curmalele şi fructele sebestierului1' (cordia) în decembrie, arborii nu mai au frunze, aşa cum se întâmplă în mod obişnuit în toate ţările din emisfera nor­dică, dar plantele, cerealele, florile răsar peste tot în timpul iernii europene, Egiptul se bucură de o climă primăvăratică, fapt de care s-au minunat nespus grecii Egiptul este mereu verde în ianuarie se seamănă seminţe, cum sunt bobul sau inul Grădinile sunt înmiresmate: florile portocalului şi ale rodiului răspândesc un miros plăcut, în Egiptul de Sus, spicele de grâu se coc în Egiptul de Jos, se recoltează trestia de zahăr, lucerna şi siminichia2* (sena) 1) arbore care creste în Egipt, din fructele căruia se pregăteşte un ceai 2) arbust mic din familia leguminoaselor, cu flori galbene, ale căror frunze şi fructe uscate se întrebuinţează ca purgativ şi ca diuretic (Cassia) In februarie, Egiptul este mereu verde Se seamă­nă orezul în timp ce se recoltează orzul Pentru ţărani nu există zi de repaus, în grădinile de zarzavat au crescut castraveţii şi varza în curând se face primăvară, al treilea — şi ultimul — anotimp, al recoltelor sau chemu După primul se­ceriş, arbuştii înfloresc pretutindeni Luna aprilie este luna trandafirilor urcători, prezenţi în grădinile egiptenilor, atât la cei bogaţi, cât şi la cei săraci Urmează semănatul grâului de vară Lucerna se coseşte din nou în mai se culege grâul de iarnă Sal­câmul şi henne1' înfloresc Fructele timpurii se culeg şi ele: smochinele, cei dintâi struguri, curmalele, roşcovele în luna iunie este rândul Egiptului de Sus să recolteze trestia de zahăr Când revine anotimpul inundaţiei, luna iulie înseamnă plantatul orezului, cule­sul inului şi al bumbacului, în august se coseşte lucerna a treia oară Iasomia, de-a lungul drumurilor sau în grădini, nuferii pe întinderile de apă răspândesc parfu­mul lor, aruncând o pată de culoare aibă pe verdele peisajului Palmierii şi umbrarele viţei de vie dau din belşug fructe coapte Se culeg portocalele, lămâile, măslinele, orezul, cătina Vine iuna septembrie şi, curând, după culesul viilor şi semănat reîncepe un ciclu de douăsprezece luni Apar satele Ţăranul are nevoie permanent de apă, în tot cursul anului; pentru aceasta trebuie să construiască diguri, să sape canale de irigaţie şi să le întreţină cu grijă Se rela­tează că s-a dat o pedeapsă aspră unui om care a ne­glijat consolidarea digului său şi care, din vina sa a lăsat apa să acopere câmpul vecinilor săi Această cerinţă de a stăpâni inundaţia, de a drena canale, de a construi diguri, de a apăra satele a determi­nat caracterul sedentar — pe care l-au dobândit curând — al triburilor nomade din epoca preistorică egipteană Pe aceste meleaguri oamenii au fost obligaţi, de nevoie, să se stabilească, grupându-se laolaltă în sate 1) specie de arbust din Orientul Mijlociu, ale cărui frunze dau o vopsea galbenă sau roşie DESCOPERIREA ncepând cu Herodot numeroşi călători au străbătut Egiptul —- greci, romani şi arabi, europeni — iar relatările lor au confirmat atracţia pe care au exercitat-o asupra lor far-mecele orientului şi misterele lui tul­burătoare Primii călători europeni Trebuie să aveţi de ştiinţă că zisele depozite se numesc «depozite faraonice» Şi au fost durate din porunca Măriei Sale Faraonul Ia o vreme când losif Fiul lui lacob, era guvernatorul întregului regat al Egiptului, cu vrerea regelui aceluia " lată cum îşi explica existenţa Piramidelor, Ogier VIII, care plecase din provincia sa natală, Champagne, în pelerinaj spre locurile sfinte, şi poposise câtva timp în Egipt, în luna noiembrie a anului 1395 Alte date şi documente: în 1646, John Greaves publica la Oxford Pyrami-dographia In 1681, Bossuet menţiona în Discours sur l'His- toire universelle: Egiptul nu mai văzuse alte edificii grandioase în afara turnului Babei, când a făurit piramidele, care, dato­rită formei şi proporţiilor armonioase, se impun în toată splendoarea lor, înfruntând Timpul şi barbarii Bunul gust al egiptenilor i-a îndemnat încă de pe atunci să preţuiască trăinicia şi simetria pură " în 1735 apărea Description de l'Egypte a fostului consul general în Egipt (1692-1708), Benoit de Maillet In 1737, un danez, Frederic Louis Norden publica Voyage d'Egypte et de Nubie Claude-Etienne Savary a întreprins o călătorie în Egipt în 1777 şi a adresat fratelui regelui Franţei, o suită de scrisori pline de savoare, Lettres sur l'Egypte, editate la Paris în 1785; Savary notează, în afara monumen­telor şi evident, a piramidelor viaţa de fiecare zi din vre­mea aceea, surprinzând, între altele, frumuseţea fetelor cu pielea oacheşă, cu faţa arsă de soare, care se scăldau în Nil Volney, care a vizitat Egiptul şi Siria, între 1783 şi 1785, a scris câteva rânduri, mult prea aspre şi nedrepte, pe care egiptologia actuală le contestă în întregime: „Lumea e indignată de extravaganţa despoţilor care au dispus executarea acestor lucrări barbare; sen­timentul acesta se iveşte adesea când se cercetează cu luare aminte monumentele Egiptului: tot labirintul acela, templele, piramidele cu structura lor masivă, atestă mai puţin geniul unui popor bogat şi iubitor al artelor cât ser­vitutea unei naţiuni hărţuite de capriciul stăpânilor săi" Toate aceste mărturii, culese la întâmplare din lite­ratura egiptologică foarte vastă, ne pregătesc pentru marea descoperire franceză din 1798, care urma să facă larg cunoscut Egiptul modern: expediţia lui Napo­leon Bonaparte în Egipt Bonaparte, egipteanul „Parisul mă apasă ca o manta de plumb! Numai în Orient, unde trăiesc şase sute de milioane de oameni, numai acolo se pot întemeia imperii vaste şi realiza mari revoluţii!" Aşa gândea Napoleon Bonaparte, revenind din glorioasa campanie din Italia Viitorul împărat al francezilor vroia să păşească pe urmele lui Alexandru cel Mare In afara Egiptului, el viza India cea fantastică şi se gândea la posibilitatea de a substitui influenţei engleze —- preponderentă în Orient — influenţa franceză O flotă importantă, o adevărată armada, condusă de un general de 29 ani, se pregătea de drum Cu aprobarea Directoratului, părăsind portul Toulon în 19 mai 1798: 328 vase, 38000 oameni, 175 oameni de ştiinţă şi artişti în al Vl-lea an al calendarului republican, pe 13 messidor (1 iulie 1798) în zorii zilei, s-a auzit strigătul omului de pază, aflat la postul de observaţie, pe gabie: — Pământ! Se zărea ţărmul Egiptului — fir galben îngust, străjuind albastrul intens al mării Bonaparte debarcă pe 2 iulie După un marş istovitor prin deşertul arid, soldaţii francezi gustă în sfârşit răcoarea apelor Nilului Pe 21 iulie, în vestita bătălie a Piramidelor, ei au luptat îm­potriva celor 6000 de mameluci şi 20000 de arabi; ziua aceea a fost însemnată de cuvintele istorice rostite de tânărul general: — Soldaţi, de pe vârful acestor Piramide, pa­truzeci de secole vă privesc cu admiraţie! Bonaparte a sosit la Cairo pe 24 iulie şi s-a instalat în palatul lui Elfi Bey Dar pe 1 august, amiralul Nelson şi flota engleză de pe Mediterana care-i urmărea de luni de zile, au localizat flota franceză şi au nimicit-o, în largul mării, în vecinătatea coastei de la Abukir Bonaparte era acum prizonierul cuceririi sale El a fost constrâns să rămână un an în Egipt, cârmuind ţara, războindu-se cu armatele turce până în Siria Alarmat, datorită bunăvoinţei englezilor, de ştirile sosite din Franţa, tul­burat de situaţia din Europa, el hotărăşte să se înapoieze El îşi lasă armata şi se îmbarcă noaptea, pe 5 fructidor1' al anului VII (22 august 1799) la bordul 1) a douăsprezecea lună a calendarului republican (18-19 august — 17,18 septembrie) fregatei Muiron, însoţit de câţiva oameni credincioşi Expediţia franceză pe ţărmurile Nilului s-a soldat cu un eşec: armata este nevoită să se predea englezilor, în iunie 1801 în schimb, uriaşul succes pe care-l dobân­desc francezii pe plan ştiinţific şi arheologic compen­sează din plin înfrângerea militară în august 1798, Bonaparte întemeiază la Cairo In­stitut d'Egypte — un înalt for de cercetări ştiinţifice, care întruneşte savanţii Monge, Fourier, Berthollet, şi de­senatorii Denon şi Redoute poetul Parseval, şi alţii Rezultatele primelor lucrări au fost publicate în Decade egyptienne, organ creat de un tipograf din Valencia, cetăţeanul Aurel, care participase, ca voluntar, la expediţie Canalul de Suez al faraonilor într-o zi, inginerul Lepere i-a vorbit iui Bonaparte despre canalul de Suez, construit de faraoni pentru a stabili o comunicaţie între marea Roşie şi Mediterana început de Sesostris, continuat de succesorii săi, ca­nalul pornea de la limba de pământ egipteană care înainta în marea Roşie şi, în loc să se îndrepte direct spre nord şi Mediterana, ca actualul canal, el o lua în­spre vest întâlnind un braţ al Nilului în ciuda lucrărilor de dragare, duse la bun sfârşit de împăratul roman Traian şi după cucerirea arabă, ca­nalul se înnisipase încetul cu încetul în 24 decembrie 1798 Bonaparte a plecat la Ra purtat de vaca cerească Zeul Hapi Mormântul lui Ramses al IV-lea (Teba, Valea Regilor) Suez, însoţit de Monge, Berthollet, Lepere, Venture şi Costaz Generalul Caffarelli şi un pluton din regimentul 7 de husari formau escorta Ajungând la Suez în faţa mării Roşii, generalul Bonaparte plănuieşte să recon­struiască acest canal, legând îndepărtata Indie şi China cu Mediterana în cursul acestei expediţii, pe 28 decembrie, Bona­parte pleacă, împreună cu Venture şi doi arabi la „iz­voarele lui Moise", locul unde se găsea apă, unde veniseră evreii să-şi potolească setea, după trecerea anevoioasă a mării Roşii La înapoiere, în micul golf plat, pe care îl parcurseseră cu piciorul, cei patru oameni au fost pe punctul de a fi luaţi de fluxul năvalnic al mareei, destul de puternică pe aceste ţărmuri joase Revenind la tabăra de bază, Bonaparte l-a ironizat în mod fin pe cetăţeanul Berthollet un sceptic care nu credea câtuşi de puţin în „poveştile Bibliei" „Dacă ai fi fost în locul meu, în mijlocul vadului, ai fi înţeles cum au putut evreii să treacă marea Roşie cu pi­ciorul, şi să-ţi explici de ce armata faraonului a dispărut, acoperită de valuri'', i-ar fi spus atunci Bonaparte Piatra de la Rosette în 15 iulie 1799 circula un zvon în Cairo: o descope­rire ciudată se semnalase în mica localitate Rosette, si­tuată la gura Nilului occidental, pe coasta Mediteranei Lucrătorii de la terasamente, care lucrau la construcţia unui mic fort, găsiseră un fragment de bazalt negru, lung de un metru şi lat de aproximativ 70 centimetri, pe care îl înmânaseră căpitanului Bouchard un ofiţer de geniu de 27 ani Savanţii convocaţi la Institut în 19 iulie au ascultat declaraţia următoare: „Cetăţeanul Lancret, membru al Institutului, aduce la cunoştinţă că cetăţeanul Bouchard ofiţer de geniu, a descoperit în oraşul Rosette nişte inscripţii, a căror stu­diere poate fi deosebit de interesantă Piatra neagră pe care sunt gravate inscripţiile este împărţită în trei benzi orizontale: cea mai de jos prezintă mai multe rânduri cu litere greceşti, care au fost gravate pe timpul domniei lui Rolemeu Filopator; a doua inscripţie este scrisă cu ca­ractere de literă necunoscute, iar a treia, cu caractere hieroglifice " Limba necunoscută era demotica, vorbită în Egipt în epoca greco-romană Un preot de origine greacă, membru al expediţiei franceze, Raphael de Monachis, a descoperit, în primele copii ale textelor înscrise pe „piatră" numele lui Zeus şi Rolemeu El a descifrat stela pe care era menţionat un decret dat în 196 î H , de către preoţii egipteni, în cinstea lui Rolemeu V Epifan Mândrie a savanţilor f râncezi din Egipt, piatra de la Rosette a fost luată de englezi, o dată cu capitularea din vara anului 1801 Ea figurează actualmente la British Museum, fiind una din piesele cele mai valoroase Franţa posedă doar un mare număr de mulaje Le Courrier de l'Egypte ziarul corpului expedi-ţionar, relatează descoperirea, în numărul din 29 fructi-dor, anul VII (15 septembrie 1799), anunţând că în curând ea va fi folosită la citirea hieroglifelor Cu tot acest anunţ promiţător, vor trece încă douăzeci şi cinci de ani până când Champollion va fi în măsură să descifreze scrierea vechilor egipteni Se povesteşte că printr-o coin­cidenţă neobişnuită, articolul din Courrier de l'Egypte a fost citit şi în casa părintească a lui Champollion Prima investigaţie importantă asupra Egiptului antic în Egipt, savanţii francezi studiază, cercetează, măsoară Piramidele, explorează templele, fac schiţe, acumulând obiecte şi statui, tezaurizând bunuri de preţ, de care vor beneficia englezii Dintre savanţii francezi se cuvine să reţinem două nume: Edmee-Francois Jomard şi Dominique Vivant Denon Tânărul politehnician Jomard, de 21 ani, preia, în noiembrie 1798, conducerea echipei căreia i se în­credinţase cercetarea oraşului Memfis şi studierea Pi­ramidelor sale El a rămas până la capăt alături de corpul expediţionar francez şi a studiat îndelung marile Piramide Cifrele descoperite l-au fascinat şi a adoptat, implicit, interpretările fanteziste Nu a fost, de altfel, sin­gurul care s-a angajat pe această cale riscantă Denon, conservator-director al unei colecţii de pietre antice, sub domnia lui Ludovic al XV-lea, autor de desene şi de romane uşoare, de un erotism rafinat, i-a solicitat iui Bonaparte aprobarea de a participa la ex­pediţia din Egipt El s-a înapoiat împreună cu tânărul general în august 1799 şi l-a urmat pe Napoleon pe toate câmpurile de luptă din Europa, adunând cu grijă sau luând pradă, ici şi colo: obiecte de artă care au sporit colecţiile franceze, îmbogăţindu-le El a făcut parte din expediţia din Egiptul de Sus a generalului Desaix în nelipsitul său carnet de schiţe, el a desenat zilnic temple, sate peisaje, chiar scurte încăierări cu mamelucii lui Murad Bey şi a copiat nenumărate inscripţii hieroglifice Colecţia sa de desene avea să constituie baza documentară a descrierii Egip­tului (Description de l'Egypte) în 1802 el publică, la Paris, o lucrare consacrată călătoriei întreprinse în Egip­tul de Sus şi Egiptul de Jos Lucrările savanţilor francezi, aflaţi pe ţărmurile Ni­lului, au folosit la întocmirea unei monumentale descrieri a Egiptului sau „Culegere de observaţii şi de cercetări făcute în Egipt, în cursul expediţiei armatei franceze" Prima ediţie, publicată la Paris din dispoziţia împăratului Napoleon l, a apărut între 1809 şi 1828 Ea cuprindea zece volume de texte in-folio şi douăsprezece volume de planşe Fourier scrisese prefaţa; Berthollet coor­donase elaborarea lucrării; Conte i-a urmat, preluând misiunea, apoi au succedat Lancret şi Jomard Dar Egiptul din descrierea lui Jomard nu era con­vingător Nenumăratele texte culese rămâneau mute, nedescifrate Tălmăcirea hieroglifelor, această mică revoluţie, o datorăm lui Jean-Francois Champollion, născut în 1790, cu opt ani înainte de expediţia în Egipt EGIPTUL VORBEŞTE oate încercările de a pătrunde tainele hi­eroglifelor, pe care Vivant Denon le copi­ase cu multă atenţie, se dovediseră zadarnice Descifrarea scrierii vechilor egipteni necesita material adecvat — piatra de la Rosette apoi obeliscul de la Philae s-au descoperit la momentul oportun — dar în mod special impunea participarea unui creier receptiv, cu minte ageră şi competenţă lingvistică aproape enci­clopedică Tânărul Champollion întrunea toate însuşirile cerute „Voi citi hieroglifele" a spus băiatul Joseph Fourier, marele matematician şi fizician, membru al expediţiei franceze în Egipt, a îndeplinit suc­cesiv funcţiile de secretar, la Institutul din Cairo, reprezentant al Franţei pe lângă guvernul egiptean, ministru al Justiţiei, apoi prefect al departamentului Isere La Grenoble, în cursul unei inspecţii şcolare el re­marcă un elev, căruia îi arată curând colecţia sa, adusă din Egipt Fascinat de hieroglife, băiatul a întrebat: „Se pot citi toate astea?" Fourier i-a mărturisit că nu Atunci băiatul declară cu toată seriozitatea: — Am să le citesc eu, peste câţiva ani, când voi fi mare! Şi, în adevăr, Jean-Francois Champollion născut în 23 decembrie 1790, la Figeac, în Guyenne1*, a fost cel dintâi care a desluşit scrierea vechilor egipteni în liceu, numai Egiptul şi limbile orientale îi stârnesc interesul Stăpânind cu rară măiestrie latina şi greaca, el începe, la doisprezece ani, să studieze ebraica, apoi caldeeana, siriana, etiopiana, araba şi copta, însufleţit de dorinţa de a descoperi raporturi între egipteana veche şi chineza veche, el se iniţiază şi în acest domeniu EJ studiază, de asemenea, texte per­sane vechi, în zend, pahlavi şi parsi La şaisprezece ani el reia ideea conform căreia limba coptă nu reprezintă decât o formă târzie a limbii vorbite în vechiul Egipt, pe care o regăsim, ca atare, în scrierea hieroglifică Champollion conturează prima hartă a imperiului faraonilor La 1 septembrie 1807 el citeşte, la academia din Grenoble, introducerea lucrării sale consacrate Egiptului sub domnia faraonilor Asistenţa este cucerită de erudiţia sa şi îl alege, în unanimitate, membru al aca­demiei „Dacă academia vă primeşte printre membrii săi, deşi sunteţi atât de tânăr, este datorită roadelor activităţii dumneavoastră Dar ea contează mai mult pe ceea ce sunteţi în măsură să îndepliniţi Ea este convinsă că îi veţi îndreptăţi speranţele şi că vă veţi aminti, atunci când lucrările dumneavoastră vă vor aduce celebritatea, că ea a fost prima care v-a încurajat", a spus preşedintele, entuziasmat La şaptesprezece ani, Champollion este ia Paris, unde asistă la cursurile de la College de France şi de la Şcoala de limbi orientale Studiază foarte mult la Bi­blioteca naţională, aplecat asupra manuscriselor, lu­crând la întocmirea unui dicţionar al limbii copte Ajunge la o cunoaştere desăvârşită a acestei limbi, încât până şi însemnările personale sunt scrise în coptă! „Vorbesc cu mine în coptă:;, notează Champollion Victorie asupra hieroglifelor Descifrarea hieroglifelor nu constituia unicul ţel al vieţii acestui „împătimit de Egipf; el era şi un politician înfocat, prins în vâltoarea epocii sale Republican convins, urându-i pe Burboni, el scriesatire şi împotriva lui Napoleon, pe care nu-l vede cu ochi buni în 1815, împăratul francezilor, la întoarcerea sa din insula Elba, s-a prezentat în fata oraşului Grenoble l s-au deschis larg porţile oraşului, lumea l-a aclamat, s-a strigat: „Trăiască Napoleon!" Primarul oraşului a fost so­licitat să-l prezinte pe Champollion împăratului Acel Bonaparte, care râvnise cândva să cuce­rească Egiptul, este fascinat de tânărul savant şi stă de vorbă cu el câteva ceasuri, împăratul exilat, care porneşte din nou să supună Europa — pentru 100 de zile — este tulburat de convorbirea cu Champollion: i-a evocat deşertul, piramidele tinereţii sale, Egiptul, această ţară măreaţă pe care dorise să o ofere Franţei El promite tânărului profesor tot sprijinul său, în vederea tipăririi lucrărilor sale la Paris, şi într-o clipă de exaltare, împăratul hotărăşte să acorde limbii copte statutul de limbă oficială a Egiptului, în momentul în care autori­tatea franceză va fi restabilită acolo în ciuda convingerilor sale politice, Champollion este captivat de învingătorul Piramidelor şi îl urmează la Paris Căderea definitivă a lui Napoleon atrage după sine retragerea lui Champollion la Figeac; el profită de acest răgaz, consacrându-se studiului hieroglifelor, în sfârşit, în 1822, a sosit clipa victoriei depline Pe 17 sep­tembrie, el citeşte în public Scrisoarea adresată domnu­lui Dacier, secretar pe viaţă al Academiei de inscripţii, în care el dezvăluie cheia enigmei: hieroglifele nu repre­zentau nici simboluri, nici litere; ele erau semne care aminteau sunete Foarte curând, el descifrează, cu dovezi justificative, şaptezeci şi nouă de nume regale Alcătuieşte primul ta­bel alfabetic, apoi elaborează o gramatică, în 1824 Champollion publică o lucrare rezumativă despre siste­mul scrierii hieroglifice Cutreieră Europa, în căutarea textelor egiptene şi a inscripţiilor Citeşte tot, înţelege tot în 1826 este numit conservator al secţiei de antichităţi egiptene, la Luvru, în decursul unui an el redactează catalogul acestui nou departament Păşind pe urmele faraonilor Din iulie 1828 până în decembrie 1829 — face ex­pediţia în Egipt încununarea strădaniilor sale visul lui de totdeauna, realizat, în sfârşit, când păşeşte pe pământul faraonilor El părăseşte portul Toulon, conducând o echipă formată din câţiva francezi şi toscani: naturalişti de­senatori, pictori şi medici „Am ajuns în 18 august pe teritoriul Egiptului, după care tânjeam de mult Până acum această ţară m-a tratat ca o mamă afectuoasă şi voi avea grijă să-mi păstrez sănătatea şi energia cu care am venit" El cercetează toate siturile, începând cu delta şi sfârşind cu a doua cataractă, copiază tot ce vede, roagă să i se deseneze tot ce descoperă Indigenii, cu care discută în limba lor, dau năvală să-l vadă, pe cel care „ştie să citească scrisul pietrelor străvechi" Este o expediţie fascinantă Champollion cunoaş­te, chiar înainte de a le fi văzut, toate pietrele, toate monumentele, atât de mult citise despre ele — povestiri, descrieri — atât de mult studiase desenele lui Denon din marea Descriere, în urma expediţiei din 1798 El îşi aminteşte că pe 25 mai 1799 soldaţii gene­ralului Desaixse opriseră la Denderah, în faţa unuia din­tre cele mai mari şi mai frumoase temple egiptene Se povestea că generalul, subjugat de măreţia acestui im­periu dispărut, a uitat că avea datoria să-i urmărească pe mameluci, iar Vivant Denon, cu creionul şi carnetul de schiţe, era copleşit de sobra frumuseţe a acestor ru­ine, dorind să cuprindă şi să exprime cât mai bine splen­doarea lor Champollion ajunge noaptea, la Denderah De­barcă imediat şt porneşte, cu membrii expediţiei, în căutarea templului Unul din savanţii care-l însoţeau de­scrie acest moment: „Intrăm, la întâmplare într-un boschet de palmieri, luminaţi de lună Un spectacol feeric! Apoi ne înfundăm în ierburi înalte, în tufişuri şi mărăcini Să ne întoarcem? Nu, nu vrem asta Să înaintăm, dar cum? Nu ştim dru­mul, " Mica trupă mărşăluieşte încă vreo două ore „lată, în sfârşit, templul, scăldat de lumină: suntem cuprinşi de o admiraţie neţărmurită, " Pe drum, cântaserăm ca să ne treacă nerăb­darea, dar acum, în faţa acestor Propilee, peste care se revărsa o lumină cerească, ce emoţie ne-a copleşit deo­dată! O tăcere absolută stăpâneşte locul: dincolo de galeria susţinută de coloane imense, umbre grele creează o vrajă supranaturală — afară clarul de lună este orbitor: contrast straniu si fermecător „în incintă, aprindem focul cu ierburi uscate Noi încântări, o nouă explozie de entuziasm; suntem cuprinşi de delir Parcă am avea febră, suntem ca ne­buni Cădem în extaz Porticul de la Denderah, situl magic, vrăjit, devenise o realitate" Acest monument remarcabil data din epoca Egip­tului de Jos şi nu fusese terminat decât sub imperiul ro­man Champollion constată imediat că „Fără a avea intenţia de a jigni comisia, scrie el, basoreliefurile de la Denderah sunt groaznice: nici nu se putea altfel: ele aparţin unei epoci decadente Sculptura devenise deja o artă decadentă, în timp ce arhitectura (mai stabilă, fiind supusă unor reguli mai stricte) rămăsese demnă de zeii Egiptului şi de admiraţia pos­terităţii" Prima catedră de egiptologie Jean-Frangois Champollion a realizat, în urma acestei călătorii fantastice, lucrări deosebit de valo­roase, şi anume: „Scrisori scrise din Egipt şi Nubia", "Monumente ale Egiptului şi ale Nubiei" în patru volume, manuscrisul „Notelor descriptive", care vor fi publicate postum, ca şi „Gramatica egipteană", şi „Dicţionarul egiptean" în Franţa îl aşteptau onorurile oficiale: este numit membru ai Academiei de inscripţii pe 7 mai 1830, apoi profesor la College de France, pe 12 martie 1831, unde i s-a creat anume o catedră de egiptologie Din nefericire, suferă un atac de apoplexie de Crăciun, în 1831: moare în 4 martie 1832, înainte de a fi avut răgazul necesar pentru a-şi desăvârşi opera Champollion avusese o sănătate şubredă toată viata; călătoria în Egipt îl epuizase De multe ori fusese ridicat, leşinat, de pe mormintele din Valea Regilor, unde vroia să lucreze singur, pentru „a asculta glasul strămoşilor Cu toate acestea, era preocupat de sănătatea colaboratorilor săi, cărora le purta de grijă: „Când lumea va şti că trupul le este permanent acoperit de o sudoare abundentă, care le curge în ochi şi cade pe hârtia udă deja, din cauza umidităţii calde a acestei atmosfere care fierbe ca o autoclavă, va admira, fără îndoială, curajul tinerilor acestora care înfruntă văpaia trei sau patru ore pe zi, lăsând lucrul numai când sunt istoviţi, la capătul puterilor, şi picioarele nu-i mai ţin", spune Champollion Problema descifrării Până la Champollion, călătorii contemplaseră, deci fără a le înţelege, misterioasele hieroglife care acopereau obiectele şi monumentele egiptene, scriitură necunoscută a unei limbi milenare Ce puteau însemna şirurile de desene? Oameni, animale, obiecte de toate felurile reveneau, la intervale regulate, pe benzi sau pe coloane, fără grai, enigmatice, ca marele Sfinx de la Gizeh Şi dacă bărbatul aşezat sau în picioare, ochiul fardat, şoimul, peştii, şarpele, ulciorul acoperit, barca pe Nil dacă toate acestea erau reale şi reprezentau ceva, un cuvânt, poate? Nu nu există suficiente hieroglife pentru toate cuvintele, în cazul acesta, de ce nu ar putea reprezenta o literă, ca în alfabetul nostru? Nici această ipoteză nu e valabilă: sunt prea multe, peste 700 de hieroglife Dar dacă aceste semne conturate clar şi precis, care s-au modificat extrem de puţin în cursul mileniilor, nu corespund nici literelor, nici cuvintelor, ce sunt ele oare? Chiar în Egipt această întrebare nu-şi afla răspunsul Lumea nu ştia, iar folosirea hieroglifelor încetase către secolul IV d H Ultima inscripţie cunos­cută data din 24 august 394 d H şi fusese descoperită în insula Philae Vechii greci, apoi creştinii care au trăit în Egipt ne-au transmis câteva texte în care ei menţionează siste­mul de scriere al vechilor egipteni: dar, departe de a călăuzi cercetările, explicaţiile lor nu au făcut decât să creeze confuzii, încurcând direcţiile de investigaţie Athanase Kircher, în secolul XVII, a emis părerea că limba coptă nu reprezintă decât o formă modernă a vechii limbi egiptene Dar maniera sa de a descifra hieroglifele s-a dovedit complet greşită: el le considera doar o scriere simbolică încercările de a le interpreta au continuat, cu acelaşi insucces, până la descoperirea pietrei de la Ro-sette Atunci timp de douăzeci de ani s-au succedat încercări de traducere a textului hieroglific, toate mai mult sau mai puţin false, cu toate că s-au semnalat şi câteva rezultate parţiale, corecte O idee genială: sunt fonograme Champollion, respingând atât părerea despre scri­erea simbolică cât şi cea despre scrierea alfabetică, emite o idee genială, şi anume că hieroglifele sunt fonograme, adică semne evocând sunete Nu imagini directe, ci simple mijloace grafice, ca în rebusuri Astfel un răţoi (sa, în egipteană) va fi desenat ori de câte ori va fi necesar sunetul sa în frază Explicaţia era clară: dar mai trebuia studiată şi dovedită Champollion începe întâi cu numele proprii: el a remarcat că în textele egiptene numele regilor erau în­scrise într-un cartuş El poate, aşadar, să izoleze în tex­tul pietrei de la Rosette cuvântul Ptolemeu în 1 821 , arheologul englez Banks transportase în ţara sa obelis­cul de la Philae, descoperit în 1 81 5, şi care prezenta, ca şi piatra de la Rosette, particularitatea deosebită de a purta inscripţii în greacă şi în caractere hieroglifice în acest text, Champollion poate recunoaşte nu­mele lui Rolemeu şi al CieopatreL înscrise în cartuşele lor în clipa în care a înţeles că semnele nr 2, 4 şi 5 (/, o p) din Cleopatra corespund semnelor nr 4, 3 şi 1 din cuvântul Ptolemeu, el a descoperit cheia hieroglifelor Mai departe totul va fi o problemă de muncă perseve­rentă şi de răbdare O complexitate uluitoare Champollion nu se opreşte la această coincidenţă literală; el doreşte să afle valoarea acestor semne, în cazul în care sunt fonograme Astfel, cartuşul Cleopatra începe prin reprezentarea unui genunchi (kelle, în coptă) El identifică deci hieroglifa „genunchi" cu sunetul k, de asemenea, ,,leu:'' (laboi), cu sunetul /, „mâna" (toot) cu sunetul t, „gura" (rd) cu sunetul r Champollion se sprijină pe textul grecesc pentru a-şi da seama ce sunet, în coptă, ar putea avea tra­ducerea cuvintelor greceşti El descifrează astfel 79 semne regale, în curând ajunge să cunoască toate lite­rele alfabetului Savantul nu se află decât la începutul drumului Strădaniile sale se izbesc de faptul că egiptenii foloseau literele pentru a scrie numele proprii, dar pentru celelalte cuvinte ei recurgeau la procedee diferite Hieroglifele puteau fi litere (constituind un alfabet) sau silabe (alcătuind un ansamblu de fonograme), sau rezumatele unei idei (formând un ansamblu de ideo­grame); altele, în sfârşit, nu aveau nici un sens literal, nu se pronunţau şi nu contribuiau decât la definirea felului exact al unui cuvânt sau al unei fraze Pentru a complica şi mai mult lucrurile, nu se înscriau vocalele Iar în privinţa felului de scriere, ea se făcea uneori de sus în jos, uneori de la dreapta la stânga sau de la stânga la dreapta, variind după epocile respective O complexi­tate uluitoare A fost nevoie de tot talentul lui Champollion şi al urmaşilor săi pentru a ajunge la măiestria de a cunoaşte limba hieroglifică egipteană, în prezent, când stăpânim bine mecanismul acesta, şi studenţii pot învăţa egip­teana veche cu tot atâta uşurinţă ca pe o altă limbă moartă, am putea crede că hieroglifele nu mai au taine pentru noi Traducerile textelor sacre sunt îndoielnice O traducere a textelor egiptene este întotdeauna posibilă şi uşor de înţeles, când este vorba despre texte simple Pentru textele sacre problema se pune altfel Uneori este necesară perfecta cunoaştere a tuturor dis­ciplinelor ştiinţifice aparţinând egiptologiei, pentru a putea transcrie (mai mult decât a traduce) anumite texte egiptene străvechi Traducerile care diferă în mod vădit sunt în special în domeniul textelor cu caracter religios, ermetice prin definiţie lată un exemplu extras din Cartea morţi/or, pre­zentăm două traduceri, apărute în acelaşi an, ale pri­melor fraze din capitolul l, bazându-se pe aceleaşi manuscrise Prima traducere: „Cuvinte rostite de N : «(O) Taur al Apusului, spuse Thot împăratului veşniciei, eu sunt cel mai ceresc dintre zeii protectori Am luptat pentru tine Sunt unul dintre zeii aflaţi la Tribunalul care l-a proclamat nevino­vat pe Osiris, în faţa duşmanilor săi, în ziua judecăţii, fac parte dintre oamenii tăi, Osiris Sunt unul din cei doi copii ai lui Nut, care au nimicit duşmanii lui Osiris şi i-au închis pe cei ce se răsculaseră împotriva lui»': (Paul Barguet, Editions du Cerf, 1967) A doua traducere: „Slavă ţie Osiris, Taur din Amenti! lată că Prinţul Veşniciei, Thot, vorbeşte prin mine! în adevăr, eu sunt zeul cel puternic care însoţeşte Barca cerească când pluteşte pe ape Am sosit acum pentru a lupta alături de tine, o, Osiris Or, eu sunt una din divinităţile străvechi, care în clipa Cântăririi Cuvintelor, l-a ajutat pe Osiris sa­şi învingă duşmanii Acum, o, Osiris, eu trăiesc lângă tine, deopotrivă cu ceilalţi zei născuţi de zeiţa Nut; ei îţi doboară duşmanii şi prind demonii" (Gregoire Koipak-tchy, Omnium litteraire, 1967) Putem constata lesne că cele două texte prezintă diferenţe notorii, nu numai prin maniera de a se ex­prima, ci şi prin acordarea altui sens, textului respectiv 4 SFERA UNEI CIVILIZAŢII ondiţiile geografice, ritmul de viaţă impus de Nil, sistemul grafic deosebit constituie trăsături esenţiale pentru conturarea en­tităţii egiptene, îi vom înţelege mai bine sufletul dacă ne vom lăsa călăuziţi de in­tuiţie, şi nu de raţiune, dacă îl vom simţi, îl vom ghici, prin intuiţie sau deducţie, şi vom şti să auzim mesajul pe care ni-l adresează peste milenii Calendarul începe odată cu anul 2783 î H Anul egiptean era împărţit în 365 zile 12 luni de câte 30 zile, la care se adăugau 5 zile la sfârşitul anului Cele trei anotimpuri, de câte patru luni fiecare, erau: inundaţia (akhit) revărsarea (per/71)), recolta (chemu) Lunile au fost denumite abia în epoca târzie: până atunci nu era specificată decât numerotarea lor Un exemplu de exprimare a datei: „Anul 9 (al domniei) al lui Ramses al ll-lea luna a treia, ziua a zecea " Noi ştim că începutul anului era determinat de ziua în care apărea cu puţin timp înainte de răsăritul soarelui, steaua Sothis (Sopdit), pe care noi o numim Sirius; această zi trebuia să coincidă cu prima zi de inundaţie la Memfis Din păcate, ciclurile lui Sirius, ca şi ale Soarelui, sunt de 365 zile şi, aproximativ, un sfert, iar egiptenii neavând ani bisecţi, însemna că datele inundaţiei şi ale răsăritului lui Sirius aveau un decalaj de o zi la fiecare patru ani Cu 1461 ani mai târziu, apărea aceeaşi coin­cidentă, cu un an de decalaj Acest ciclu lung a fost de­numit , perioada lui Sothis:: (Sirius) Egiptenii obser­vaseră acest decalaj care instala vara în miezul iernii şi se pare că, în epoca târzie, i-au aflat remediul, în mod curent, lumea recurgea la două calendare: unul, oficial, permanent decalat faţă de celălalt, care era folosit prac­tic, în modul obişnuit de viată 1) în anotimpul pent ogoarele ieşeau din apă şi puteau fi arate, anoi semănate apoi semănate Noi ştim cu siguranţă că apariţia lui Sopdit coin­cidea exact cu prima zi a calendarului oficial egiptean ?n anul 139 î H Deci , printr-un calcul simplu, constatăm că situaţia era asemănătoare în anii 1322 2783 şi 4244 La care dată dintre ultimele două menţionate, a fost inven­tat calendarul? Aceasta este întrebarea 4244 pare o dată potrivită, dar ne aflăm în plină epocă neolitică în valea Nilului, iar explicaţia conform căreia calendarul ar reprezenta contribuţia unei alte civilizaţii cade de la sine: deoarece numai din Egipt poate fi observat răsăritul lui Sirius, cu puţin timp înainte de răsăritul soarelui Rămâne deci 2783 la începutul Imperiului Vechi, dată care pare confirmată de inscripţiile gravate pe Pi­ramide Cui i se datoreşte descoperirea calendarului? întrebarea nu şi-a aflat încă răspunsul însemnarea poziţiei lui Sopdit în calendarul egip­tean trebuia făcută cu regularitate: noi dispunem actual­mente doar de câteva observaţii, datorită cărora s-au putut preciza cu exactitate domniile lui Thutmosis III şi Amenofis l din dinastia a XVIII-a şi cea a lui Sanusrit din dinastia a Xll-a Izvoarele şi reperele istoriei egiptene Multă vreme părerile egiptologilor au fost con­tradictorii cu privire la durata istoriei egiptene, în prezent, întrucât datele care marchează istoria Egiptului au fost confruntate cu cele ale ţărilor vecine, disputele au încetat şi, cu foarte puţine variante, egiptologii au ajuns la o perfectă înţelegere Până la descifrarea hieroglifelor de către Charn-pollion istoria Egiptului putea fi cunoscută doar prin in­termediul autorilor greci şi latini şi datorită Bibliei Aceasta însemna foarte puţin, era adesea fals si avea foarte multă subiectivitate Nci arn urmărit succesiunea regilor pe lista elaborată de scribul Maneton, care a împărţit istoria egipteană în treizeci de dinastii, de la re­gele Menes la Alexandru cel Mare Lista aceasta a fost confirmată, parţial, de papirusul (în foarte proastă stare) de la Torino şi de către listele de dinastii înscrise pe monumente De la Champollion, civilizaţia egipteană a prins grai: avem la dispoziţie imensa bogăţie a hieroglifelor sau a papirusurilor scrise cu caractere de literă derivate din hieroglife (sistemul grafic hieratic, cel mai vechi scris de mână, folosit de vechii egipteni) Aceste date istorice s-au confirmat în mod remarcabil prin descifrarea tex­telor scrise cu caractere cuneiforme Istoria Egiptului este împărţită într-un număr anu­mit de perioade Perioada thinită sau Imperiul memfit (3000-2780) se referă la primele două dinastii Imperiul Vechi (2780-2400) se întinde de ia dinastia a lll-a la a Vl-a Urmează prima perioadă intermediară, de la sfârşitul dinastiei a Vl-a !a începutul celei de-a Xl-a (către 2400-2065) Im­periul de Mijloc sau primul imperiu teban (2065-1785) cuprinde sfârşitul dinastiei a X!-a şi dinastia a Xll-a Ur­mează o a doua perioadă intermediară (1785-1580) de la dinastia a Xlll-a la dinastia a XVIl-a Imperiul cei Nou sau al ooilea imperiu teban (1580-1200) este marcat de dinastiile XVII-XIX Decadenţa încheie istoria Egiptului antic (1200-333), cuprinzând ultimile zece dinastii; ea este uneori subîmpărţită în: a treia perioadă interme­diară, până la dinastia a XXIV-a, şi Epoca târzie Faraonul făureşte istoria „Rege de drept divin" este o expresie insuficientă pentru a-l desemna pe faraon, începând cu Imperiul Vechi, el este zeu, el este Horus Noţiunea aceasta a evoluat, cu încetul, regele devenind numai reprezen­tantul lui Horus" apoi Jiul lui Ra:i, dar caracterul sacru rămâne permanent legat de fiinţa sa Cultul va fi întot­deauna practicat în numele şi în locul regelui Noi folosim cuvântul faraon, pentru a-l desemna pe regele Egiptului, în mod impropriu: istoria egipteană menţionează târziu această denumire Grecii au creat cuvântul faraon, pornind de la Per-aâ, care înseamnă în egipteană ,,casa cea mare", cu alte cuvinte, palatul V S F , iniţialele cuvintelor Viaţă, Sănătate, Forţă, erau folosite frecvent pentru a-l desemna pe rege Sub domnia lui Akhenaton regele eretic al Imperiului Nou, ele sunt puse în evidenţă pentru prima oară, fiind asoci­ate cuvântului faraon: ,,Per-aâ Ankh, Udja, Seneb, Neb" adică:, Faraon Viaţă, Sănătate Forţă Stăpânul" ,Eu sunt fiul vostru, afirmă Ramses ai lll-lea, creat de cele două braţe ale voastre Viaţă, Sănătate, Forţă pe întregul pământ Voi aţi realizat pentru mine perfecţiunea pe pământ Eu îmi îndeplinesc funcţia în linişte" în texte, cuvintele ce! mai frecvent folosite sunt cele care denumesc ,Maiestatea" (hem} Regele, când vorbeşte despre sine, spune: Majestatea Mea (hemy) sau Majestatea Sa (hemef), Toată istoria oficială a Egiptului este axată în jurul faraonului, care „făureşte istoria", în adevăratul înţeles al cuvântului El este cel care aduce prinosul cuvenit zeilor, preamărindu-i în cult; din porunca lui se înalţă palatele, templele şi monumentele funerare: el este conducătorul expediţiilor războinice şi numai lui i se da-toreşte câştigarea bătăliilor Regele este „stăpânul uni versului" Cerească î; este naşterea, măreaţă, înco­ronarea, splendid, jubileul, şi sublimă, moartea Avan­sările, numirile, pedepsele nu se acordau decât cu con­simţământul său „Considerat ca o persoană divină, sub toate as­pectele, faraonul era înconjurat de o mulţime de servitori şi de colaboratori de tot felul: generali, spălători de rufe paznici ai garderobei imperiale şi alţi înalţi demnitari", scrie Wili Durant în Istoria c/V///zaf/e/(Rencontre, 1966) „Douăzeci de oameni se ocupau de toaleta lui: bărbierii care îl râdeau şi-i tăiau părul; cei care aveau grijă de acoperământul de cap potrivindu-i tiara şi diadema cum nu se poate mai bine: manichiuriştii, care-i tăiau şi lus-ţruiau unghiile, cei care-i ungeau trupul cu uleiuri parfu­mate, îi înnegreau sprâncenele cu kohl şi-i dădeau cu roşu pe buze şi pe obraji " O inscripţie aflată pe un mor­mânt precizează funcţiile răposatului: ,Stăpân al Cutiei cu farduri, Stăpân al pensulei pentru aplicarea fardului, Purtător al Sandalei Regelui, ocupându-se, conform regulilor, de sandalele regelui " Regele este neîntrecut la vânătoare ca şi la război, dar nu-i displace — câtuşi de puţin! — să asiste la spectacolele de cântece şi dan­suri oferite de fetele tinere, dintre cele mai frumoase şi mai sumar îmbrăcate „Cel îndrăgit de rege, se spune mai departe, va fi un imakhu (care s-a bucurat de un venit şi a fost înzes­trat cu un mormânt): celui ce se arată vrăjmaş al Ma-jestătii Sale i se va arunca leşul în apă :; Curtea şi Statul: rafinament şi seriozitate „Puternic este cel ai cărui împuterniciţi sunt capa­bili de acţiuni de mare amploare Rege puternic este cel ce are o Curte Este plin de măreţie cel a cărui bogăţie constă în numeroşii săi împuterniciţi destoinici', spune un rege din Imperiul Vechi fiului său Curtea şi Statul existau într-o formă simplificată, în Imperiul Vechi, dar aveau să capete, cu timpul, o impor­tanţă tot mai mare, culminând cu Imperiul Nou la Teba unde bogăţia şi rafinamentul creaseră o ambianţă defi­nită prin eleganţă şi curtenie Dacă, la Curte, bărbaţii nu purtau deseori decât o bucată de pânză, cu care îşi înfăşurau coapsele, sau o cămaşă lungă de in, femeile se prezentau, !a sărbători şi ceremonii deosebite, cu rochii a căror transparenţă stu­diată le sublinia silueta fină, dovedind o adevărată artă de a se îmbrăca Rochiile acelea se înnodau sub sânul stâng descoperindu-l Femeile frumoase purtau un con ae alifie parfu­mată pe superbele lor peruci — de altfel, bărbaţii foloseau şi ei acele alifii parfumate Machiajul studiat cu grijă şi bijuteriile completau toaleta feminină Eleganţa femeilor egiptene poate rivaliza cu a femeilor din ziua de azi, de care le despart doar 4000 de ani Organizaţia statală se complică tot mai mult Re­gele atribuie funcţiile, numind un vizir, alţi miniştri, inten­denţi, guvernatori ai provinciilor, atât în Egipt cât şi în posesiunile sale din Asia O mulţime de scribi notează pe papirusuri orice sac de grâu care intră sau iese din hambarele regale Un text, datând din Imperiul Nou, ne aduce ia cunoştinţă recomandările făcute faraonului cu ocazia in­stalării la putere a unui nou vizir: „Supraveghează birourile vizirului; fii atent la tot ce se petrece acolo Gândeşte-te că birourile acestea con­stituie sistemul de rezistenţă pe care se sprijină edificiul întregii ţări Viaţa de vizir nu e dulce; e mai curând amară Gândeşte-te că el nu are unica misiune de a respecta prinţii şi sfetnicii, gândeşte-te că el nu este constrâns să supună populaţii întregi Când se pre­zintă vreun petiţionar, din Egiptul de Sus sau din Egiptul de Jos ai grijă ca totul să decurgă în spiritul legii, sa fie respectate obiceiurile şi dreptul fiecăruia să fie respec­tat A arăta părtinire înseamnă o mare ticăloşie Con-sideră-i pe cel pe care-l cunoşti în acelaşi fel în care ai privi pe cineva necunoscut iar pe cel apropiat de rege în acelaşi mod în care ai privi pe unul care se află departe de el Gândeşte-te că prinţul care se comportă după sfaturile acestea va avea parte de o domnie lungă!" Fericirea şi nefericirea felahului Ţăranul constituie baza populaţiei egiptene Acest popor nu a fost nefericit nici asuprit, în afara perioadelor de răzvrătire şi de anarhie, a căror victimă a fost în primul rând A lua drept criterii de referinţă condiţiile de viaţă ale ţăranilor egipteni în epocile de decadenţă ar în­semna o prezentare inexactă a societăţii egiptene Herodot, care a vizitat Egiptul în secolul 5 î H, a fost uimit de faptul că ţăranii aveau hrana asigurată atât de lesne, datorită solului mănos: Ei culeg roadele pământului muncind mai puţin decât oricare alt popor ei nu-şi dau osteneala să are cu plugul sau cu săpăliga; de asemenea, ei sunt scutiţi de alte munci , pe care alţi oameni sunt constrânşi să le presteze, pentru a avea o recoltă bună de grâir după ce apele fluviului s-au umflat şi s-au revărsat peste câm­puri, ele se retrag şi atunci ţăranul îşi însămânţează pâmântui; purcelul lui e lăsat în voie să se plimbe pe ţarină; sămânţa este astfel bine înfiptă în sol şi ţăranului nu-i mai rămâne decât să aştepte culesul " Câmpuri întregi de orz (e/of) şi de grâu bogat în amidon (bote) se desfăşoară pe tot cuprinsul ţării de la mlaştinile deltei până la graniţele cu Nubia în afara „metodei cu purcelul", descrisă de Nerodei egiptenii foloseau, pentru araî şi semănat, plugul cu brăzdar din lemn sau din fier, sau o săpăliga rudimentară din lemn, alcătuită dintr-o coadă destul de lungă, la capătul căreia era fixat un tăiş din lemn prins cu o sfoară împletită, după cum se poate vedea pe hieroglifa sunetului mr După ce câmpul a fost semănat plugul este tras de două vaci sau, la nevoie, de ţărancă şi de copii în general, ţăranii lucrează pământul aparţinând unui mare proprietar, al unui nobil sau al unui templu Ei plătesc dijmă în natură: saci de grâu in carne Ce viaţă plăcută! spune plugarul E răcoare, vitele trag la plug Cerul ne dă tot ce dorim Hai să lucrăm pen­tru prinţ " Culesul se efectuează cu o seceră cu coadă scurtă, având un tăiş destul de lat a cărui extremitate este ascuţită Spicele de grâu sunt transportate în coşuri, duse de oameni sau încărcate pe spinarea măgarilor: după aceea ele sunt împrăştiate pe tot întin­sul ariei, unde boii le calcă în picioare, iar oamenii le răvăşesc din când în când „Călcaţi în picioare pentru voi, strigă păstorul de boi, călcaţi în picioare! Paiele sunt hrana voastră Grânele sunt ale stăpânilor voştri Nu vă opriţi E atât de răcoare!" Cu toate acestea, scribii nu împărtăşesc de loc acest punct de vedere asupra vieţii la ţară Unul dintre ei evocă cu groază condiţia ţăranului — pus într-o situaţie neobişnuită — în Satira meseriilor, compusă în Imperiul de Mijloc „Ai uitai dar de situaţia ţăranului după ce i s-a luat zeciuiala din recoltă Viermii i-au mâncat jumătate din cantitatea de grâu rămasă, iar hipopotamii au isprăvit restul Câmpurile sale sunt năpădite de sute de şobo­lani, distruse de lăcuste, vite mari şi păsări mici Dacă ţăranul nu-şi veghează recolta tot timpul, o clipă de neatenţie ajunge ca să fie prada hoţilor Şi asta nu e totul; trebuie să înlocuiască acum curelele care prind fierul săpăligii de coadă şi care nu mai sunt bune la nimic, a mai murit şi boul care trăgea la plug " Culturi felurite, creşterea animalelor domestice „Pâine — bere" însemna hrană, pentru egipteni Băutură naţională, berea, făcută din orz şi din curmale, era consumată în toată ţara şi în toate împrejurările: la câmp, pe corabie, în localuri de petrecere şi acasă Vinul era produs doar în anumite regiuni, cultura viţei de vie fiind practicată, cu precădere, în regiunea răsăriteană a deltei, dar şi în grădinile particulare (pen­tru degustarea strugurilor) Culesul viei era simplu Ciorchinii, rupţi cu mâna, erau aşezaţi în coşuri din papură împletită şi transportaţi direct la cuva cea mai apropiată de micile domenii sau încărcaţi pe corabie, pentru a ajunge la crama domeni­ilor întinse Cuvele nu erau din lemn deoarece egiptenii nu ştiau cum se execută un butoi Ţăranii călcau voios în picioare strugurii din cuvele de piatră, al căror fund era înclinat, formând o pantă Sucul obţinut astfel era trecut în vase mari, cu fundul plat unde era lăsat să fer­menteze Când stăpânul vine să supravegheze culesul viei, lucrătorii îl întâmpină cu cuvintele: , Vino, stăpâne, uită-te la via dragă inimii tale în timp ce culegătorii zdrobesc boabele Butucii sunt încărcaţi de struguri S-a făcut must mai mult decât în oricare an Bea, îmbată-te de bucurie şi fă ce îţi place Totul va decurge după pofta inimii tale Doamna din Imit a sporit numărul viilor tale, pentru că îţi vrea binele şi doreşte să f ii fericit " Munca ţăranului mai cuprindea şi cultivarea inului a fructelor şi a legumelor Inul era smuls când era încă în floare, în Imperiul Vechi, creşterea animalelor ocupa un loc important; s-a încercat chiar domesticirea gazelelor a cerbilor, a antiiopelor-suliţă, a antilopelor-vacă a an­tilopelor cu coarne spiralate, a unei specii de muflon Dar foarte curând egiptenii şi-au dat seama că aceste specii nu meritau toată osteneala şi s-au mulţumit cu creşterea animalelor domestice: boi măgari capre, oi: ogrăzile erau pline de gâşte şi raţe; alte păsări de curte — găini, cocoşi — nu erau cunoscute încă Hyksoşii au adus în Egipt calul, dar abia în Imperiul Nou s-a acordat o atenţie deosebită constituirii hergheliilor Grajdul de bovine, situat aproape de casa stăpânu­lui, era şi locuinţa argaţilor, pentru a preîntâmpina hoţiile „O precauţie excelentă împotriva furtului, scrie Pierre Montet, era însemnarea vitelor, ca semn de re­cunoaştere Aceasta se făcea îndeosebi pe domeniul iui Amon şi al marilor zei precum şi pe domeniul regal Vacile şi viţeii sunt grupaţi într-o parte a pajiştei; rând pe rând, fiecare animal este prins cu iassoul; i se leagă fedeleş labele Este răsturnat ca şi când ar trebui sacrifi­cat Lucrătorii încing fierul până la incandescentă şi-l aplică pe spata dreaptă a vitei Scribii, bineînţeles, sunt de faţă, cu toate cele necesare exercitării profesiunii lor: văcarii sărută pământul cu respect, în faţa acestor reprezentanţi ai puterii " Scribii fac legea în ţară Meseria de scrib era foarte preţuită în Egipt în­deosebi de membrii corporaţiei, dornici să-şi păstreze privilegiile, pătrunşi de importanţa meseriei lor Un poem oglindeşte acest fapt, menţionând nu­mele unor scribi foarte cunoscuţi în istoria literară a Egiptului ,A fi scrib, sădeşte-ţi asta în inima ta „O carte este mai utilă decât o casă clădită, decât mormintele din apus Este mai frumoasă decât un castel înălţat şi decât o stelă dintr-un templu , Se află pe aici cineva care se poate măsura cu Djedefhor? „Se află pe aici cineva care să preţuiască cât Im-hotep? „In această epocă nu există om mai bun ca Nefri şi Akhti, care este cel mai mare îţi spun numele lui Ptah-Djehuti şi a lui Khakheperresenb Este vreun om capabil să-l egaleze pe Ptah-hotep sau pe Kaires?1' Djedefhor a fost unul dintre fiii lui Keops, construc­torul Marii Piramide Imhotep a fost sfetnicul şi arhitectul regelui Zoser: Ptah-hotep, autorul maximelor, care ne-au parvenit în întregime, a trăit pe vremea lui Djedkare Isesi, ultimul rege din dinastia a V-a Scribii deprindeau meseria lor la şcoală, mulţi ani de-a rândul Trebuia să ştii să citeşti, să transcrii hiero­glifele, să notezi exact textul dictat, să ştii să copiezi tex­tele străvechi, în cursul acestei pregătiri, protecţia divină a lui Thot era asigurată, deoarece era zeul scribilor Obiectele necesare scribilor se rezumau la o tăbliţă pe care erau încastrate două cupe mici cu vop­sea neagră şi roşie şi o canelură (un şanţ îngust) pentru pensule, simple tije de lemn, măcinate la un capăt, de­seori, pentru că erau sfărâmate cu dinţii Elevii scriau mai întâi pe aşchii de calcar sau pe cioburi de olărie (os-traca): sau pe scânduri de lemn pe care se aplicase un strat de stuc Mult mai târziu primeau încuviinţarea de a-şi încerca talentele pe papirusuri, care erau rare şi costisitoare Această ucenicie nu era uşoară şi nu se deprin-dea întotdeauna de bunăvoie Băţul profesorului era totuşi cel mai bun mijloc de pregătire a tinerilor egipteni, care erau mai curând dispuşi să fie gălăgioşi, guralivi şi leneşi, decât harnici la învăţătură, aşa cum sunt mereu copiii de pretutindeni „Scrie cu mâna ta:' îndeamnă neîncetat scribul Amenmose, „discută cu alţii mai pricepuţi decât tine Ai să fii tare dacă faci exerciţii zilnic Dacă lipseşti o zi doar de la această datorie, vei fi pedepsit Lasă-ţi inima să-mi asculte vorbele, îţi vor prinde bine Pe maimuţe le înveţi să joace Caii sunt dresaţi Poţi prinde uliul în cuib Pui şoimul să zboare Nu uita că progresezi dezbătând minuţios problemele Nu neglija scrisul Ascultă din tot sufletul poveţele mele, îţi vor fi de mare folos '' Cuvinte pline de înţelepciune, care au contribuit la formarea unei clase a scribilor (şi a preoţilor) cea mai învăţată clasă de intelectuali ai antichităţii: să reţinem data, acum cinci mii de ani! După terminarea studiilor, dacă elevul nu mergea „din cârciumă în cârciumă, mirosul de bere însoţindu-i paşir' el devenea un om de vază, activitatea sa fiind considerată „cea mai impor­tantă profesiune" „Scribul este cel care impune taxele: în Egiptul de Sus şi în Egiptul de Jos, şi tot el le percepe: tot el face calculele pentru toate câte sunt Toate armatele depind de el Magistraţii compar în faţa faraonului, conduşi de scrib, care hotărăşte atribuţia fiecăruia Tara întreagă ascultă de el: orice situaţie, orice caz, se află sub con­trolul lui" afirmă papirusurile Meşteşugari si artişti Artizanatul egiptean (hemuf) cuprindea un per­sonal numeros, afectat templelor, în oraşe, meşteşu­garii se grupau pe specialităţi, stabilindu-se pe o stradă rezervată breslei lor aşa cum se întâmplă şi astăzi în Orient: meşteşugarii care prelucrau arama şi bronzul, fierul şi metalele preţioase specialişti în pielărie, în lemnărie, cioplitorii de piatră Prelucrând tulpina plantei acvatice papirus se re­alizau frânghii şi rogojini, sandale şi hârtie Ţesătorii de papirus erau maeştri în meseria lor: executau o ţesătură atât de fină încât avem nevoie de o lupă astăzi, pentru a o distinge de mătase Meşteşugari lucrând cu artă, cu o excepţională în­demânare şi un gust desăvârşit, de la care am moştenit mobilele din lemn de esenţe rare decorate cu o marchetărie delicată, statuile şi basoreliefurile, picturile şi gravurile şi cele o mie unu articole de uz casnic, pen­tru toaletă sau machiaj, pentru masă şi bucătărie, nu­meroasele bijuterii din aur şi pietre preţioase, a căror execuţie este de o fineţe fără seamăn Pictorii şi sculptorii erau mândri de priceperea lor „Cunosc mersul unui bărbat, după statuia sa ţinuta unei femei, atitudinea celui care aruncă harponul, privirea aruncată de un ochi aerul năucit al celui trezit din somn, braţul ridicat al aruncătorului, poziţia înclinată a alergătorului Ştiu să fac încrustaţii care rezistă la foc şi nu se dizolvă în apă " „în acest domeniu, nimeni nu se pricepe mai bine decât mine şi fiul meu cel mare Când zeul porunceşte, el lucrează şi se descurcă Am văzut lucrările executate de mâna lui, din orice piatră preţioasă, de la aur şi argint până la fildeş şi abanos :' declară un artizan-artist O artă care le generează pe celelalte Christiane Desroches-Noblecourt afirmă că „arta egipteană, prin coeziunea sa, disciplina tradiţiei sale măreţia sa, preocuparea intensă pentru desăvârşirea sa, pe o durată foarte mare, este reflectarea celei mai impunătoare civilizaţii apărute până atunci, în aşa măsură încât toate manifestările culturale care i-au ur­mat ar putea să nu reprezinte altceva decât forme diso­ciate din stilul său :: Această artă este caracterizată mai întâi printr-un anumit număr de influenţe: a regiunii, vastă oază cu cerul senin, aerul uscat şi cald, cu spaţii nesfârşite şi cu viaţa reglementată de revărsarea Nilului: a religiei cadru al vieţii egiptene: a faraonului, care pune am­prenta personalităţii sale pe epoca respectivă, im-plicându-se atât de mult, încât perioadele marcate de tulburări politice şi de slăbire a autorităţii regale sunt cele de regres artistic Aceste influenţe constante, asociate cu un puter­nic sentiment al veşniciei şi al trăinicie! lucrurilor, au mo­delat arta egipteană, care, timp de 3000 ani a format un tot coerent, al cărui stil putea fi recunoscut imediat, înălţate pentru a înfrunta milioane de ani şi consacrate preamăririi faraonilor şi Egiptului, monumentele (temple şi morminte) subliniază uneori tendinţa spre gigantism, trăsătură caracteristică pentru reprezentarea staturii personalităţilor şi zeilor Astfel, regele este înfăţişat de­seori disproporţionat de mare faţă de supuşii săi sau chiar faţă de regină De asemenea, s-ar putea crede că arta egipteană este afectată de o mare monotonie, în realitate nu este deloc aşa: se constată o mare varietate în toate manifestările sale: o mare abundenţă de scene, de metode, de teme, de aranjamente arhitecturale Exemplu de subiect literar: perfidia femeilor Egiptenii ne-au lăsat o literatură bogată Mai întâi, textele şi inscripţiile religioase, apoi textele şi inscripţiile mortuare, care cuprind fragmente cu caracter religios şi fragmente cu caracter profan, relatând, pe pereţii monumentelor funerare, scene de viaţă obişnuite: tex­tele şi inscripţiile diferite constituie ultima categorie, din care fac parte: povestiri despre bătălii, descrieri ale în­coronării şi jubileului faraonului, basme şi maxime, texte moralizatoare, hotărâri judecătoreşti, poeme de dra­goste Cunoaştem câteva texte din această ultimă cate­gorie, şi anume: Povestea lui Sinuhet Povestea omului din oază, Imn adresat Nilului, Naufragiatul Disperatul, înţelepciunea lui Ani Satira meseriilor, învăţăturile lui Ptah-hotep, Povestea celor doi fraţi „1) Povestea celor doi fraţi este extrem de cunoscută şi tratează despre perfidia femeilor adultere Cităm câteva fragmente, transpuse în limba franceză de vicontele de Rouge (în Revue archeolo-gique, 1857), pe baza papirusului de la Orniney, aflat la British Museum, datând din Imperiul Nou Senzuală, necredincioasă, nemiloasă, este ne­vasta lui Anubis, al cărui frate mai mic, Bata, săvârşea toate muncile ce trebuiau făcute pe ogoare „Multe zile trecură astfel; cei doi fraţi se aflau la câmp şi au rămas fără seminţe Fratele cel mare îl trimise pe mezin acasă, spunându-i atunci: «Du-te în sat şi adu-ne seminţe!»'1 Acasă mezinul dădu de nevasta fratelui său, care tocmai se pieptăna El îi spuse: ,,Scoală-te! Dă-mi 1) unul dintre puţinele basme egiptene care au ajuns la noi în întregime, fără să-i lipsească un rând Scris cu 1300 de ani înaintea erei noastre în Egipt, această povestire a avut o foarte largă răspândire, iar un anumit număr de teme se regăsesc în mai toate literaturile populare din Asia şi Europa seminţe ca să mă întorc la câmp, căci fratele meu mai mare mă aşteaptă Nu întârzia!" Ea îi dădu următorul răspuns: „Du-te, deschide grânarul şi ia tu însuţi ce ai nevoie, ca să nu rămână neisprăvită aranjarea părului meu :: Flăcăul intră atunci în grajd şi luă un vas mare: vrând să ia cu el cât mai multe seminţe; el puse în saci orz şi grâu şi ieşi, cărând sacii în spinare Tânăra femeie îi spuse: „Duci pe umerii tăi cinci saci de grâne 1> Eşti înzestrat cu o mare putere şi văd cât de voinic eşti!" Şi ea a dorit să-l cunoască, aşa cum o femeie cunoaşte îndeaproape un bărbat Ea se ridică, îl apucă de mână şi spuse: „Vino să ne iubim, apoi ne vom odihni un ceas Eu te prefer pe tine; de aceea mi-am pus cele mai frumoase veşminte " Tânărul, auzind cuvintele acestea neruşinate, se mânie ca o panteră Ea se înspăimântă El îi spuse atunci: „Tu eşti pentru mine ca o mamă, iar soţul tău este pentru mine ca un tată: el m-a crescut, fiind fratele meu mai mare Nu pot săvârşi o asemenea ticăloşie! Spune-mi să fac ceva îngăduit! Acum, să nu-ţi închipui că voi repeta în faţa cuiva vreuna din spusele tale! în faţa nimănui gura mea nu va scăpa vreo vorbă necuviin­cioasă " El îşi săltă pe spinare sacii grei şi porni cu ei spre câmp Cum ajunse la fratele său, amândoi se apucară să lucreze cât şapte, fiecare cu rosturile lui Spre seară, fratele cel mai mare se întoarse acasă, în timp ce mezinul mai zăbovi alături de vitele 1) sacul avea 56 kg Cinci saci însemnau deci o greutate de 280 kg Isis si Horus într-un cuib din papirus Isis cu fiul ei Horus si Osiris sale, pe câmp încărcat cu toate roadele câmpului, el mâna vitele din urmă, spre a le culca în staulul lor din sat Dar nevasta fratelui celui mare era foarte înspăi­mântată din pricina vorbelor pe care le rostise De ace­ea, luă untură şi seu (şi se unse cu ele), prefăcându-se că este bolnavă şi că fusese bătută Când bărbatul ei se întoarse acasă, seara, după obiceiul lui zilnic, el intră în casă şi o găsi pe nevasta lui culcată, ca şi când ar fi fost victima unui act de violenţă Ea nu-i vărsă apă pe mâini, cum îi era obiceiul, nu aprinse opaiţul în aşteptarea lui, bezna domnea în toată casa Ea stătea culcată, fără nimic pe dânsa Bărbatul său îi spuse: , Eu îţi vorbesc " „Nu-mi spune nimic", răspunse ea „Fratele tău mezin, când a venit să ia seminţe pentru tine, m-a găsit singură şi mi-a zis: «vino să petrecem un ceas împreună » Aşa mi-a vorbit şi eu nu l-am ascultat «Nu-ţi sunt eu ca şi mama ta, iar fratele tău nu este ca şi tatăl tău?» Aşa i-am spus el s-a înfricoşat şi m-a bătut ca nu cumva să-ţi spun ceva Aşa că dacă tu îl laşi în viaţă, eu mă voi omorî Ascultă, când va veni seara acasă şi voi pomeni mârşăvia lui, el va tăgădui şi va spune altfel de cum tre­buie " Povestea e lungă Fratele cel mare, Anubis îl urmăreşte pe Bata, ca să-l ucidă, dar acesta este pre­venit din vreme şi izbuteşte să se ascundă undeva Chiar Ra intervine, fiindu-i milă de tânărul Bata Anubis se repezise să-l prindă când zeul Ra a făcut să răsară între el şi fratele mai mic o întindere de apă unde mişunau crocodili Bata profită de ocazie şi-i mărturisi fratelui său tot adevărul El se jură pe Ra-Harakhti şi, ca să-şi întărească spusele, luă o trestie tăioasă şi-şi tăie falusul, pe care-l aruncă în apă Anubis, disperat, se întoarce acasă, îşi omoară soţia şi-i aruncă trupul la câinii deşertului Zeii s-au milostivit de Bata, iar zeul Khnum i-a făurit o soţie „care era mai frumoasă la trup decât orice femeie din întreaga ţară şi divina sămânţă a zeilor sălăşluia în ea Bata s-a îndrăgostit de ea nebuneşte; el îşi petrecea ziua fugărind în pustie vânatul pe care îl aducea, aşezându-l dinaintea ei :' Această povestire este un exemplu luat din litera­tura egipteană, care nu se referă numai la faraon sau la religie Se înălţau şi imnuri de slavă căsătoriei si dragostei Femeile egiptene nu se comportau ca nevasta lui Anubis, evident Egiptenii aveau familii unite şi îşi iubeau copiii: „Te-am luat de soţie când eram tânăr Am fost alături de tine, sufletul tău nu a pătimit din cauza mea", se plângea un soţ, disperat de moartea soţiei sale Femeile egiptene se căsătoreau foarte tinere, în­dată ce ajungeau la vârsta pubertăţii şi ele aveau deja câţiva copii înainte de a împlini douăzeci de ani ,,Căsătoria, afirmă Leonard Cottrell în Soţiile faraonilor (Robert Laffont, 1968) reprezenta un con­tract civil şi, cel puţin în clasele înstărite, femeia putea lua de soţ pe cine dorea, în afară, fireşte, de căsătoriile dinastice între membrii familiei regale Conform unui document «tinerele fete erau prezentate celibatarilor», datorită bunăvoinţei unor oameni de vază, care doreau să contribuie la înjghebarea unei familii Zeiţa Hathor era rugată să dea «un soţ văduvei şi un cămin, fetei neprihănite» Bărbaţii egipteni se purtau frumos cu soţiile lor, după cum se pare Dragostea era slăvită de poeţi, lată un dialog edifi­cator: Tânărul Şapte zile trecut-au de când nu mi-am văzut iubita Melancolia m-a copleşit: Sufletul mi-e împovărat Am uitat de viaţă Când vin doctorii să mă vadă Leacurile lor nu-mi aduc alinare Vracii nu găsesc nici ei vreo izbăvire Nu mi se cunoaşte suferinţa Dar dacă mi se spune: Priveşte, iat-o," prind din nou viaţă Fata E nevoie să-mi trimiţi un sol Iute de picior, când vine şi pleacă Ca să spună că-mi eşti necredincios? Vorbeşte odată şi spune că ai găsit pe altcineva PARTEA A DOUA ISTORIA EGIPTULUI n pragul celui de-al treilea mileniu înaintea erei noastre, civilizaţia egipteană se face cunoscută, înscriindu-se în istorie, în acelaşi timp, se semnalează existenţa unui popor cu o rasă relativ omogenă, constituirea unui stat, a unei limbi şi a unei economii agricole remarcabile pentru punerea la punct a unui sistem com­plex de irigaţii Scrierea neobişnuită, originală, exprimând legi, obiceiuri, o religie aparte, întregesc această civilizaţie structurată, care va evolua destul de puţin, timp de trei milenii Legendele atribuie regelui Menes, faraonul primei dinastii, întemeierea Egiptului, care numai în aparenţă este semnalată pe neaşteptate, în realitate, Egiptul primei dinastii este rezultatul unei acumulări îndelun­gate, datând încă din epoca preistorică în era cuaternară, golful a fost astupat, delta şi-a căpătat configuraţia actuală şi, datorită faliilor de prăbuşire, apele Nilului Albastru s-au unit cu cele ale Nilului Alb care era alimentat de gheţarii situaţi pe culmile înalte ale munţilor Africii ecuatoriale (actualmente aceste vârfuri semeţe străjuiesc bazinul lacului Victoria) 1 ÎNCEPUTURILE CIVILIZAŢIEI EGIPTENE n epoca terţiară (Miocen), valea Nilului era deja formată, în Pliocen, a fost acoperită de mare, formând un golf îngust şi adânc, întin-zându-se până aproape de Assuan, la 200 m altitudine deasupra nivelului său actual Fluviul, care izvora din munţii etiopieni, ca actualul Nil Albastru, îşi mărea debitul prin apele Atbarei şi ale numeroaselor ueduri, care se prăvăleau pe coas­tele munţiilor Libiei şi Arabiei Către sfârşitul terţiarului (Eocen), apele Mediteranei s-au retras, iar urmele fluc­tuaţiilor lor succesive au rămas sub forma de terase Gura fluviului s-a întins, progresiv, până la Fayum Preistoria Văii Nilului în paleolitic, Valea Nilului s-a remarcat prin folosirea pietrei cioplite Unealta reprezentativă pentru această perioadă este arma de silex Numeroasele sale vestigii se află în staţiunile EI-Abassieh, Uadi-Halfa, Kar-Abu-Anya (la joncţiunea celor două Niluri) sau Afu (la sud de Kartum), Kom-Ombo Fayum, Gizeh, Kharga Lakeita Când regiunile care mărginesc Nilul au fost afec­tate tot mai mult de uscăciune, devenind deşertice populaţiile aşezate în văile Saharei — descendente ale hoardelor care străbăteau, în epocile precedente, munţii şi platourile împădurite — s-au stabilit în Valea Nilului, alungând animalele sălbatice, şi începând, treptat, să cultive pământul şi să semene cereale Necesitatea de a munci laolaltă, în echipă, profi­tând de inundaţia binefăcătoare, pentru irigarea tere­nurilor cultivate, îi determină pe oameni să se grupeze în sate, locuind în colibe împrejmuite cu garduri, situate pe ridicaturi de teren, astfel încât să fie ferite de creş­terea Nilului Viaţa într-o comunitate stabilă produce o schim­bare considerabilă în starea socială şi politică, manifes­tată prin formarea noţiunii de proprietate funciară şi concretizarea noţiunii de autoritate, care nu se mai bazează doar pe criteriile de forţă fizică sau de în­demânare la luptă şi la vânătoare Căpeteniile de hoarde se transformă în căpetenii ale satelor Oraşul Fayum în neolitic în cursul mileniilor, aluviunile Nilului au acoperit satele neolitice, în afara celor situate la baza movilelor artificiale (kom) din toate oraşele egiptene sau în deşer­tul apropiat: El Omari, aproape de Cairo Merimbe Beni-Salome, la vestul deltei; Dimeh Kom-Uşim sau Qasr-es-Saga, în depresiunea Fayum în Orientul preistoric (Payot, 1953), Gordon Ghilde spune: „Staţiunile Fayum-ului se înşirau pe malul unui lac întins, care umplea, la data aceea, depresiunea Fayum până la un nivel superior cu 60 m, celui al lacului actual Locuitorii cultivau, probabil, acelaşi soi de grâu (specific regiunilor muntoase din Europa centrală) şi de orz, pe care îl găsim în Egiptul actual Se cultiva, de asemenea, inul Cerealele erau tăiate cu seceri din aşchii dinţate de silex, fixate pe un cadru îngust din lemn Cerealele erau înmagazinate în silozuri săpate în pământ, acoperite cu împletituri de paie; erau apoi strivite pe pietre de moară cu faţa superioară concavă Se creşteau porci, bovine, oi, capre Vânătoarea şi pescuitul făceau, de asemenea parte din îndeletnicirile lor Boabele de grâu şi de orz, prin datare cu carbon 14, prezintă cifre variind între 4145 şi 4441, î H Dar în mod sigur practicarea agriculturii în valea Nilului este mult mai timpurie Arta rupestră Arta rupestră1' — caracteristică neoliticului din valea Nilului — se întâlneşte aproape numai în Egiptul de Sus şi în Nubia într-o regiune care se întinde între Luxor şi cea de-a treia cataractă Aceste gravuri pot fi comparate cu toate cele descoperite în Sahara (Tibesti, Fezzan, Tassili), precum şi în Eritreea Stilurile, ca şi subiectele reprezentate, sunt vari­ate Prin picheta] sau ciocănire mai mult sau mai puţin rudimentară a stâncii, artiştii neoliticului au reprezentat fauna sălbatică a acelor vremi — pe care o regăsim, de altfel, în sudul actualului Sudan —, fauna domestică, populaţiile indigene, ambarcaţiile folosite şi diverse alte scene Civilizaţia primilor egipteni Către sfârşitul perioadei protoistorice este cunos­cută utilizarea metalului: aur sau argint, aramă îndeosebi, datorită căreia se pot ciopli şi fasona lemnul, piatra şi fildeşul Civilizaţia primilor egipteni se situa la un nivel inter­mediar — între civilizaţia vânătorilor şi cea a agriculto­rilor Treptat, atât în valea Nilului cât şi în deltă, s-a impus modul de viaţă agrar Oamenii acestei epoci începeau să înlocuiască piatra cu metale; ei construiau corăbii, semănau cere­ale, teşeau covoare, ţesături felurite, aveau bijuterii, foloseau parfumuri, se duceau la bărbier şi desenau animalele pe care le vânau Pe produsele ceramice rudimentare ale olarului, figurau femei plângând, figuri de oameni sau de animale, desene geometrice Ei erau deopotrivă sculptori buni Şlefuirea fil­deşului este de-a dreptul uimitoare Cozile unor linguri mari, de lux, erau decorate cu sculptură în relief La Coptos au fost descoperite statui colosale, dar cu forme rudimentare Pe cozile de fildeş ale cuţitelor de silex erau sculptate diverse scene cu motive antropomorfe sau zoomorfe, în acest gen, cuţitul de la Djebel el-Arak, expus la muzeul Luvru, este considerat o capodoperă: una din feţe reprezintă scene de luptă, iar cealaltă, o scenă de vânătoare în care se remarcă un bărbat purtând un turban, înveşmântat cu o tunică largă, care se luptă, pe o culme stâncoasă cu doi lei fioroşi: cei doi câini ai săi îl privesc Perioada predinastică: lupta dintre clanuri şi regate Arheologia şi cronicile legendare, mai cu seamă Textele Piramidelor, atestă că la începuturile istoriei sale Egiptul era împărţit în clanuri, care s-au stabilit, ul­terior, alcătuind nome-le faraonice Astfel, în mileniul pa­tru Gerzeenii pot fi recunoscuţi după emblemele fixate pe o prăjină verticală Paletele de şist pe care sunt gravate diferite scene prezintă, de asemenea, edificii şi personaje purtând aceste cozi de steag, în vârful cărora este o emblemă Unele dintre ele vor desemna, pentru o perioadă anu­mită, zei, oraşe şi nome Astfel — elefantul este em­blema insulei Elefantina;—discul solar reprezintă oraşul Heliopolis (On); — două săgeţi încrucişate, pe zeiţa Neith şi oraşul Sais, capitala celei de-a V-a nome a Egip­tului de Jos; — un şoim într-o nacelă — emblemă a zeu­lui Anty şi a celei de-a XVIII-a nomea Egiptului de Sus Aceste clanuri duceau o viaţă aspră înţr-o vale unde mişunau încă animalele sălbatice; ei erau măcinaţi şi de numeroasele lupte interne; de pildă, odată s-a în­tâmplat să se unească cei din clanul Şoimului cu cei din clanul Ibisului împotriva năvălitorilor nubieni cu părul creţ, care nu au putut fi alungaţi din fortificaţia lor decât cu ajutorul clanului Belemniţilor1) şi cel al Lupului Clanurile s-au grupat, aşadar, din necesitatea de a face faţă războiului şi de a încheia alianţe: s-au constituit mai multe regate, trei, patru, delta fiind împărţită în re­gatul de est şi regatul de vest După unele surse, regele din est, Osiris ar fi unifi­cat cele două regate ale deltei, reunind regatul său, a cărui capitală era Busiris, cu regatul lui Horus, la vest, capitala acestuia fiind Behdet Se mai spune că suc­cesorul său, Horus ar fi cucerit regatul din sud, a cărui capitală era Ombos, unde domnea regele Seth Busiris oraşul lui Osiris, ar fi devenit atunci capitala Egiptului unificat Dar, conform aceloraşi surse de documentare, Sudul s-ar fi revoltat şi războiul dintre cele două regate ar fi evocat în legenda din ciclul Osiris Către anul 3600 Egiptul a fost unificat din nou de către regii din nord, capitala fiind la Heliopolis O nouă revoltă izbucneşte în sud la Hermopolis şi, din nou, cele două regate independente se înfruntă Noua capitală a Egiptului de Jos a fost Pe, oraşul lui Ho­rus, iar capitala Egiptului de Sus a devenit oraşul Nek-hen, aproape de El Kab, oraş al lui Horus învingându-l definitiv pe Seth, Horus a fost considerat zeul celor Două Ţări în epoca istorică propriu-zisă către anul 3000, regele Narmer va unifica definitiv regatul Egiptu­lui Legenda lui Osiris Referindu-se la textele istorice pe care le-am menţionat şi integrându-le în credinţele lor religioase, egiptenii au plăsmuit legenda lui Osiris aşa cum ne este redată de autorul greco-roman Plutarh în Isis şi Osiris Fiu al zeului Geb (pământul) şi al zeiţei Nut (cerul), Osiris are două surori, zeiţele Isis şi Neftis, şi un frate, zeul răului, Seth îndată ce a devenit rege al lumii Osiris „ i-a smuls de îndată pe egipteni din viaţa lor plină de lipsuri, i-a scos din condiţiile de viaţă asemenea unor fiare sălbatice, i-a învăţat să cunoască roadele pămân­tului, le-a dat legi şi i-a învăţat să-i respecte pe zei Mai târziu, el a străbătut lumea în lung şi în lat, ca să o civi­lizeze " Fratele său Seth, invidios, urzeşte un complot îm­preună cu 72 complici, apoi , după ce a măsurat pe furiş lungimea exactă a trupului lui Osiris, Tyfon (Plutarh îl denumeşte astfel pe Seth) a dat poruncă să se facă după măsurile luate, un cufăr minunat, frumos împodo­bit, care a fost adus, din ordinul lui Seth în cursul unei mese bogate Acest cufăr a uimit şi a încântat come­senii Tyfon, râzând, I-a făgăduit celui care va intra per­fect în el stând culcat Toţi oaspeţii l-au încercat, rând pe rând, dar nu era pe potrivă nici unuia dintre ei în cele din urmă Osiris a intrat în cufăr şi s-a întins bine în el în aceeaşi clipă toţi comesenii s-au repezit să închidă ca­pacul: unii îl bat în cuie, pe din afară, iar alţii îl pecetlui-esc cu plumb topit După încheierea acestei operaţii, cufărul este transportat pe fluviu şi este aruncat în mare Isis, soţia şi sora defunctului, caută cu deznădejde trupul lui Osiris, pe care reuşeşte să-l descopere, în cele din urmă Prin practici magice ea îl va readuce la viaţă Astfel ea a putut da naştere lui Horus, fruct al celei de-a doua vieţi a lui Osiris în Textele Piramidelor figurează fraza următoare: „Sora ta Isis vine la tine, fericită de dragostea ta; tu o aşezi pe falusul tău şi sămânţa ta o pătrunde " Dar înverşunarea lui Seth era neabătută Profitând de lipsa de acasă a lui Isis, el înşfacă trupul fratelui său şi-l împrăştie în bucăţele Isis, cu ajutorul surorii sale Neftis, care era soţia lui Seth, a pornit în căutarea celor douăsprezece părţi ale trupului lui Osiris Ea le-a în­gropat cu evlavie în douăsprezece oraşe egiptene, în sanctuarul lor Legenda spune că cea de-a treispreze­cea bucată nu a fost regăsită: penisul zeului, înghiţit de un peşte al Nilului Osiris zeu reînviat, devenea zeul morţilor, iar magicienei Isis îi revenea rolul de a veghea asupra desfăşurării operaţiilor de îmbălsămare „Toţi se vor înfăţişa lui Osiris — spune textul gra­vat pe un basorelief mortuar — faţa lor va prinde viaţă şi putere; nările lor vor simţi răcoarea vântului din nord Ei vor vedea cum creşte grâul pe câmpiile cereşti de la lalu Cei vii, pe care ei i-au lăsat la porţile Nopţii, vor veni să depună prinoasele de fiecare parte a spiritelor slăvite, şi ei le vor stropi cu apă purificatoare Da, toţi, unul după altul, vor reînvia şi se vor afla pentru tot­deauna în faţa lui Osiris, a cărui inimă nu mai bate " Horus, crescut în taină de oamenii mlaştinilor, în deltă, în apropiere de oraşul Chernnis, a strâns în jurul lui oamenii din Egiptul de Jos, pentru a-şi relua moştenirea furată de Seth Dar a intervenit Marea Eneadă, tribunalul zeilor şi al zeiţelor Dezbaterile erau lungi şi furia puternicului zeu Seth — zdrobitoare, într-o bună zi Horus i-a retezat mamei sale capul, pentru că aceasta luase apărarea fratelui ei, Seth Zeii îi vor dărui, în compensaţie, capul unei vaci Războiul dintre unchi şi nepot va lua sfârşit: Horus va fi înălţat, de zei, la rangul de rege ai Egiptului, iar lui Seth îi va reveni deşertul sterp şi roşietic, sterp ca el în cursul unei bătălii, Seth fusese castrat de Horus, care îşi pierduse un ochi, în timpul încăierării Epoca thinită Legenda spune că ia sfârşitul mileniului IV regele-Scorpion cel cu coroana roşie, domnind în sud, a anexat nordul, luându-şi mitra albă drept cunună Succesorul lui ar fi fost faraonul Narmer, domn al celor Două Ţări, care şi-a stabilit capitala ia Thinis (sau This) aproape de Abydos Mormântul său a fost descoperit, însă, la Hierakonpolis: era o groapă mare, căptuşită cu cărămizi în interior, adâncă de 3,20 m, cu o suprafaţă de aproape 40 m2: o cameră de lemn, adevărată casă mortuară, se afla pe fundul gropii Narmer este identificat cu regele legendar Menes, despre care istoricul grec al primului secol al erei noas­tre, Diodor din Sicilia, povesteşte că a întrunit sub con­ducerea sa cele „Două Ţări:;, a promulgat codul de legi pe care i-l încredinţase zeul Thot însuşi, a întemeiat prima dinastie istorică, a „învăţat poporul cum să se servească de mese şi de paturi" şi a introdus în Egipt „luxul şi un fel de viaţă extravagant " Căsătorindu-se cu o prinţesă din Sud, Neithotep, regele Menes a domnit 62 ani înainte de a fi omorât de un hipopotam, la o vânătoare Mormintele regale descoperite la Abydos şi Hierakonpolis, datând din epoca primei dinastii, pot fi atribuite regilor a căror listă (reală sau legendară), ne-a parvenit: Aha, Zer, Udimu, Anezib, Smerkhet şi Quaza Cei 15 regi succesivi ai dinastiei a doua, conside­raţi drept zei; contopindu-se cu Horus, s-au instalat la Memfis, capitala lor Ultimul dintre ei, în anul 2800 înain­tea erei noastre, regele Khasekhemui, al cărui nume în­seamnă „cei doi puternici11 (Horus şi Seth), înăbuşă, cu măsuri drastice, o rebeliune a feudalilor El numeşte, în locul demnitarilor instalaţi în nome, guvernatori care să se afle direct în subordinea lui Pe statuile care-l reprezintă, descoperite la Neken, este gravată o inscripţie care relatează că a ucis peste 40000 duşmani în Nord în amintirea victoriei sale, el a ridicat un templu la Nekhen, a cărui poartă era tăiată dintr-un frumos granit roşu provenind de la prima cata­ractă IMPERIUL VECHI erioada thinită se încheie cu domnia re­gelui Khasekhemui Fiul şi succesorul său Zoser marchează începutul Imperiu­lui Vechi Arta egipteană a acestei epoci şi-a „efectuat ciclul de formaţie" după ex­presia lui Pierre du Bourguet ,Artă rafinată, a unei curţi elegante, adaugă autorul lucrării Faraonii cuceresc arta (Desclee de Brouwer, 1965), ea dispunea de mijloacele de a răspunde unei înalte chemări/' Zoser şi Imhotep, constructor ai Piramidei Zoser (sau Djeser), numit şi ,:Horus al lui Neterik-hef, fiul lui Khasekhemui şi întemeietorul dinastiei a III-a, a rămas celebru îndeosebi pentru faptul că a fost îngropat sub prima piramidă în trepte, construită de Im­hotep Prim-ministru, preot la Heliopolis, acest arhitect genial s-a ocupat şi de elaborarea unor tratate de medicină şi astronomie Lui i se datorează regula de a orienta piramidele strict spre nord Ulterior, lmhotep; erou legendar, a fost venerat de scribii egipteni, care înainte de a începe scrierea, vărsau câteva picături din păhărelul lor pentru cinstirea memoriei străvechiului scriitor în epoca târzie, i s-a închinat un cult, oficiat în „capela" sa din Sakkarah — sanatoriul spre care se în­dreptau în număr mare invalizii din tot Egiptul Imhotep este arhitectul unei capodopere care va înfrunta mileni­ile: ansamblul funerar al regelui Zoser la Sakkarah Jean-Philippe Lauer, membru al Institutului din Egipt şi autor al unei lucrări deosebit de bine documen­tate Misterul Piramidelor (Presses de la Cite, 1974) ex­plică geneza construcţiei: Imhotep o concepuse ca o mastaba (bancă, în egipteana modernă), mormânt pătrat, cu laturi de 60 m şi înălţime de 10 m Con­siderând că astfel era o realizare necorespunzătoare, a fost folosită , drept axă a unei prime piramide cu patru trepte, înălţată la peste 40 m Aceste trepte înseamnă, desigur, scara simbolică, pe care trebuie să o urce sufletul regelui, după moartea sa, pentru a se înălţa spre părintele său Ra, soarele Ultima adăugire a mărit con­siderabil volumul edificiului şi înălţimea sa, la vreo 60 m numărul treptelor crescând la 6" Placată cu calcar alb, strălucind la lumina soarelui, această piramidă, prin frumuseţea ei impunătoare şi volumul ei impresionant, va da multor generaţii de regi egipteni imboldul de a construi morminte măreţe Alte monumente, mai ales mici capele, formau un complex de aşezăminte aparţinând piramidei Arta acestei epoci prezintă coloane cu fus ornat cu caneluri, basoreliefuri pline de viaţă, create cu mult rea­lism, faianţe verzi şi o minunată imagine în piatră a re­gelui Zoser Tot la Sakkarah a fost descoperit de curând com­plexul funerar al lui Horus Sekhem-Khet, fiul şi suc­cesorul lui Zoser, care, asemenea celorlalţi regi din dinastia a 111-a a dispus construirea piramidelor în trepte Pe vremea regelui Neferkare, marele filozof Kagemmi întocmise, pentru copiii săi o culegere de maxime, care a rămas multă vreme celebră în Egipt; unele ne-au parvenit, de pildă: Toate casele se deschid celui cumpătat în pre­tenţii, se găsesc camere destule pentru omul cu graiul modest; tăişul spadei va opri pe cel îngâmfat şi trufaş ,/' Ultimul rege al dinastiei a lll-a, Hun succesorul lui Neferkare, a înălţat o piramidă în trepte la Meidum în apropiere de Fayum; în cele din urmă, aceasta a fost acoperită cu un parament de piramidă propriu-zisă cu faţă triunghiulară, din porunca lui Snefru, întemeietorul dinastiei a l V-a către anul 2700 înaintea erei noastre Epopeea pietrei: Marile Piramide Snefru a ridicat la Dahsur, la nord de Memfis, prima piramidă cu adevărat colosală, cu cei 180 m ai la­turii de la bază, şi vreo sută de metri înălţime Ea a fost numită piramida romboidală, din cauza schimbării pan­tei Snefru nu a fost mulţumit de acest mormânt şi a hotărât să înalţe, la nord, a doua piramidă, cu o bază şi mai mare, ajungând la 220 m lungime, şi cu o înălţime uşor superioară celeilalte, deoarece panta era mult mai puţin accentuată Keops fiul lui Snefru, ne-a lăsat Marea Piramidă Fiul lui, Djedef-Ra, care a domnit foarte puţin, a construit o piramidă — foarte deteriorată, actualmente La moartea sa, Kefren fratele lui Keops, a urcat pe tronul celor Două Ţări şi deşi la o vârstă înaintată, a ridicat o piramidă de înălţime aproape egală cu aceea a fratelui său Bikheris, fiul lui Djedef-Ra, i-a fost urmaş Mor­mântul său regal nu a fost isprăvit înaintea morţii sale; piramida sa, abia conturată, a fost descoperită la Zauiet el-Aryan Ultima, dintre cele trei celebre Mari Piramide", se datorează lui Mikerinos, fiul lui Kefren şi succesorul lui Bikheris Inscripţia următoare a fost gravată pe un frag­ment al sarcofagului său: , Regele-Trestie şi regele-Viespe Mikerinos, cel de-a pururi viu, născut de cer, conceput de zeiţa cerurilor, Nut urmaşul zeului pământului, Geb, cel prea­iubit Mama ia, Nut, te învăluie cu numele ei de «mister al cerului» şi îţi hărăzeşte o viaţă asemenea zeilor, fără a avea duşmani ;: Fiul lui, Shepseskaf, ultimul rege al dinastiei a IV-a, a renunţat, un timp la forma piramidală şi a înălţat, la sud de Sakkarah, un monument impunător, având forma unei piramide trunchiate, (mastaba) Relatarea lui Herodot: faraonii asupritori? Nu se ştiu multe despre faraonii dinastiei a IV-a Ciudăţenie a istoriei: Keops, Kefren şi Mikerinos ne-au lăsat piramidele lor impunătoare care înfruntă veşnicia, dar evenimentele desfăşurate în timpul domniei lor ne sunt aproape necunoscute, cu excepţia menţinerii unor expediţii războinice în Nubia Libia, Sinai şi Liban Se crede că legendele transmise din antichitate, de Herodot, Diodor din Sicilia şi alţii, prezentându-l pe Keops, de pildă, drept un suveran crud şi autoritar, au fost inventate în întregime de egiptenii din Egiptul de Jos îl cităm pe Herodot, totuşi, care povesteşte în Eu-terpe: Mi se spune că, până la domnia lui Rhampsinitos în Egipt, nu erau decât legi bune şi drepte, iar ţara era înfloritoare; dar Keops, care i-a fost urmaş, s-a dedat la tot felul de cruzimi El a închis toate templele şi a interzis egiptenilor să-şi celebreze jertfele; apoi i-a forţat pe toţi să lucreze pentru el Unii au cărat până la Nil pietre ex­trase din cariere situate în munţii Arabiei; alte echipe tre­buiau să preia aceste pietre, transportate cu corabia, de pe celălalt mal ai fluviului, şi să le târască până la munţii numiţi munţi ai Libiei O sută de mii de oameni se aflau, tot timpul, pe câte un şantier, lucrând cu schimbul, fiind înlocuiţi la trei luni de alţii Poporul a fost asuprit mai întâi timp de zece ani, pentru construirea şoselei pe care se cărau pietrele Piramida, ea însăşi a cerut douăzeci de ani de trudă '' Mai departe, vorbind despre constructorii celor trei Mari Piramide, Herodot relatează următoarele: „Acest Keops, după cum am aflat de la egipteni, a domnit 50 de ani; la moartea sa regatul i-a revenit fratelui său, Kefren Acesta a călcat întru totul pe urmele predecesorului său şi, fireşte, a înălţat o piramidă, care mărturisesc, nu se apropie de dimensiunile celei a lui Keops Kefren a domnit, după cum se pare, 56 de ani După calculul pe care-l fac egiptenii, aceasta înseamnă o sută şase ani în care nu a fost decât mizerie: templele închise nu s-au mai redeschis De aceea ei refuză cu încăpăţânare să pronunţe numele acestor regi odioşi Se spune că lui Kefren i-a urmat, pe tronul Egiptului, Mikerinos, fratele lui Keops; acesta nu încuviinţa faptele săvârşite de tatăl său; aşadar a redeschis templele şi a redat poporului posibilitatea de a-şi vedea de treburi şi de a continua să aducă jertfe, poporul acesta fiind vlăguit, ajuns la ultimul grad de suferinţă; dintre toţi regii, el a fost cel care a împărţit cel mai bine dreptatea Această nepărtinire i-a adus o mare faimă, fiind consi­derat cel mai omenos dintre toţi prinţii egipteni, de până acum " Fiiilui Ra: dinastiile a V-a şi a Vl-a Am aflat originea dinastiei a V-a dintr-un basm al Imperiului de Mijloc: soţia unui preot al lui Ra a zămislit primele trei vlăstare regale ale acestei dinastii, al cărui părinte era însuşi Ra, zeul-Soare Legenda confirmă importanţa căpătată de preoţirnea de la Heliopolis (oraşul Soarelui) în acea vreme, când numele lui Ra apare aproape la toţi faraonii: Sahura Neferrirkara, Şepseskara, Neferefra, Neuserra Regii dinastiei a V-a (2560-2420) şi a Vl-a (2420-2300) au continuat tradiţia piramidelor pentru mormin­tele lor regale Ei au simţit nevoia să transfere o parte a puterii lor asupra unor „viziri" şi a unor înalţi dregători Cultul regelui-zeu, impus de marii suverani precedenţi, s-a ciocnit de cultele tradiţionale locale Preoţii, adver­sari ai absolutismului regal, şi-au luat revanşa, profitând de slăbiciunea unor suverani Templele devin astfel centrele unor mari pro­prietăţi funciare Nobilii şi înalţii slujbaşi devin stăpâni, domni mai mult sau mai puţin independenţi Clerul de la Heliopolis preamăreşte din nou caracterul divin al Ho-rusului regal, extinzându-l pe plan cosmic, incluzându-l pe faraon în Harkhti, zeul cu cap de şoim, asemenea lui Horus, fiul Soarelui, părintele zeilor Regele devine, aşadar, fiul lui Ra Arta Imperiului Vechi După căutările şovăielnice de la începutul artei predinastice şi primele sale realizări, din epoca thinită, arta Imperiului Vechi are o evoluţie certă, atingând apo­geul odată cu dinastia a V-a Arta epocii acesteia este dominată de figura im­punătoare a regelui, adevărat Horus pe pământ Su­veran absolut, el este moştenitorul unei tradiţii care contribuie la preamărirea superiorităţii sale de netă­găduit Piramida, mormânt regal, este mărturia cea mai prestigioasă a acestei epoci La acest mormânt se ada­ugă un templu funerar, precedat de o curte vastă, încon­jurată de capele Prinţii şi înalţii demnitari erau îngropaţi în cavouri pe deasupra cărora se ridicau mici piramide Oamenii de rând dacă erau suficient de bogaţi ca să-şi poată oferi un mormânt, alegeau mastabalele, simple cavouri-borne, sau un ansamblu de încăperi funerare şi de capele O lespede dreptunghiulară reprezenta mortul, aşezat în faţa mesei pentru ofrande, în dinastia a V-a; basorelieful ajunge la o rară perfecţiune, îmbinând fineţea trăsăturilor cu armonia culorilor, înfăţişând, în scene foarte bine alcătuite, viaţa zilnică a nobililor egip­teni Templele celei de a V-a dinastii sunt mai ales tem­ple solare, consacrate lui Ra Cultul zeului era oficiat în aer liber, în mijlocul curţii vaste, împrejmuită cu un zid de cărămidă, se înălţa o terasă mare având forma unei pi­ramide trunchiate, deasupra căruia se afla un obelisc, în faţa căruia se înălţa altarul principal Statuile din Imperiul Vechi erau rezervate în exclu­sivitate cultului funerar Ele au fost descoperite în cape­lele anexate piramidelor, în morminte şi în mastabale Aceste efigii din lemn, piatră dură sau calcar erau pictate Ţinuta adoptată de persoană sau de grupurile de persoane era destul de stereotipă: dar ansamblul, departe de a fi banal, exprima — mai ales în arta 'statuară rezervată regelui — o maiestate impunătoare şi o nobleţe plină de măreţie Printre capodoperele epo­cii cităm admirabila statuie a regelui Djeser (muzeul din Cairo), cea a lui Mikerinos şi a soţiei sale Khamererne-bety (muzeul din Boston) sau celebrul calcar policrom reprezentând scribul care stă aşezat cu picioarele sub el şi a cărui figură exprimă forţă şi atenţie încordată (muzeul Luvru) IMPERIUL DE MIJLOC mperiul Vechi ia sfârşit prin domnia foarte lungă a lui Pepi I care timp de 94 ani, a câr­muit Egiptul; domnia acestui faraon prefigu­rează, însă, decadenţa, care va dura aproape trei secole Vizirii şi guvernatorii nomelor provin­ciale acaparează puterea, în măsura în care regele le lasă această posibilitate Jefuitorii şi hoţii sunt în ele­mentul lor, se constată o adevărată „revoluţie socială;: Şomajul şi mizeria se intensifică Izbucnesc răscoale populare Nobilii şi bogătaşii sunt prădaţi şi adeseori masacraţi Teroarea domneşte în întregul Egipt de Jos Ţăranii nu-şi mai cultivă pământurile: e foamete Textele ulterioare menţionează cu groază aceste răzmeriţe, de care totuşi Egiptul de Sus a fost cruţat: „Cel care nu avea mijloacele să-şi facă o pereche de sandale este acum deţinătorul unor mari bogăţii/' Această epocă zbuciumată se încheie către anul 2000 Î H , atunci când unicitatea puterii este restabilită, datorită regilor Tebei Dinastia a Xl-a, prin faraonul Mentuhotep mar­chează începutul Imperiului de Mijloc Şapte faraoni se vor strădui să reînfiinţeze instituţiile Imperiului Vechi, ac-tualizându-le; pentru propăşirea Egiptului, care va atinge din nou apogeul, odată cu dinastia a Xll-a O renaştere Dinastia a Xll-a, una dintre cele mai ilustre, începe cu Amenhemet l (2000-1970) Nomazii deşertului sunt pacificaţi; oazele se află sub supravegherea si autori­tatea posturilor militare; cuceririie se extind la sud, în­spre Nubia, la est către Palestina şi Fenicia Epoca aceasta înseamnă o renaştere artistică, despre care avem o bogată bibliografie Amenhemet l restabileşte ordinea în Egiptul de Jos izgoneşte semiţii şi beduinii care se instalaseră în ţară, şi construieşte un mare zid de apărare, „zidul prinţului", de-a lungul teritoriului care mărgineşte deşer­tul, ia est de deltă, cu scopul, citat de cronicari, „de a împiedica triburile să pătrundă în Egipt, nici măcar pen­tru a-şi adapă turmele:: Capitala, Teba, este transferată la vreo 25 km la nord de Memfis într-o localitate mărginită cu deşertul din vest căreia i s-a dat numele It-Tui, Cea care cuprinde cele Două Ţări", pentru a simboliza unificarea Egiptului Faraonul conduce ţara cu autoritate, redând ţării prosperitatea de care nu se mai bucurase atâta vreme, de la dinastia a Vl-a Amenhemet l este asasi­nat, victimă a unei conspiraţii Faraonul îi lasă fiului său, cu limbă de moarte, câteva învăţături, din care cităm: ,,la seama la slujitorii tăi Nu te apropia de ei când eşti singur Să nu ai încredere nici măcar într-un frate şi să nu socoteşti pe vreunul drept prieten adevărat Nu-ţi face prieteni apropiaţi: nu este de nici un folos ;: Sinutre scriitor, relatează astfel moartea regelui: „El se înălţă la ceruri, se uni cu Soarele, iar mem­brele sale divine au fost absorbite de cel care-l crease Palatul a amuţit, sufletul oamenilor a fost cuprins de jale Marile porţi duble au fost închise; curtenii au stat cu capul plecat, iar poporul plângea " Sesostris, un cuceritor puternic Sesostris l (1970-1936), mergând pe urmele tatălui său a continuat să restabilească pacea în Nubia înaintând până la a treia cataractă, însuşindu-şi boga­tele mine de aur ale regiunii Amenhemet II şi Sesostris II îi succedă la tron Sesostris III (1887-1850) a fost unul dintre cei mai mari faraoni ai Egiptului, păstrându-i-se faima de cuceri­tor puternic După o descriere a lui Herodot, „el înainta cu flota lui de nave de război de la marea Roşie, spre ţărmurile mării Eritreei, supunând toate popoarele care se aflau în calea sa; în cele din urmă el ajunse la o mare pe care nu se putea naviga din cauza pragurilor: de acolo el se înapoie în Egipf El a consolidat implantarea autorităţii egiptene în Nubia: cu acest prilej, inscripţia săpată pe o stelă, sim­bolizând graniţa dintre cele două ţări, reproduce cuvin­tele dictate de faraon: „La urma urmei, aceşti negri nu sunt oameni curajoşi; ei sunt ticăloşi şi laşi Majestatea Sa i-a văzut, nu e o minciună Femeile lor au fost prinse, supuşii lor au fost duşi în robie; le-am secătuit fântânile, le-am ucis vitele, le-am cules sau le-am ars grânele Pe viaţa mea şi pe cinstea tatălui meu, eu spun adevărul şi nici o min­ciună nu a fost rostită de mine în această privinţă " Amenhemet III, Amenhemet IV şi Sebekneferure încheie cea de-a Xll-a dinastie, deci Imperiul de Mijloc Arta Imperiului de Mijloc Insuficient cunoscută, perioada tulburărilor care au zdruncinat Egiptul se încheie In Imperiul de Mijloc Arta, dependentă de cerinţele regale sau religioase şi de pretenţiile nobililor şi ale bogătaşilor, şi-a pierdut vigoarea, estompându-se în anarhia mediului social, în­deosebi în nord Arta arhitecturală renaşte odată cu re­staurarea puterii regale: ea păstrează tradiţia Imperiului Vechi, exprimându-se totuşi într-o manieră diferită Dispunem de mărturii destul de puţine Vom cita, de exemplu, templul dinastiei a Xll-a la Medinet-Madi şi cel al iui Sesostris III, la Medammud Mormintele regale au proporţii mai modeste, mici piramide din cărămidă Mastaba — dispar treptat fiind înlocuite cu morminte cum sunt hipogeele1' săpate în pereţii stâncilor Arta statuară a Imperiului de Mijloc este caracteri­zată prin două şcoli care se influenţează reciproc şi, în cele din urmă, se reunesc Prima conferă personajelor o expresie binevoitoare şi blândă, integrând tradiţia Im­periului Vechi, adăugându-i însă câteva elemente de decadenţă A doua, al cărui centru de creaţie se află la sud, reprezintă o nouă artă, al cărui realism este în mod deliberat dur şi brutal, preamărind virtuţile bărbăteşti războinice Basoreliefurile şi picturile, în ciuda unor atitudini stângace şi rudimentar exprimate, îşi recapătă măies­tria recunoscută pe vremea Imperiului Vechi Fresce vaste reprezintă numeroase personaje: pictura animalieră ajunge la o perfecţiune rar întâlnită Dar cea mai mare realizare artistică a Imperiului de Mijloc este incontestabil aceea a orfevreriei, dove­dind o măiestrie excepţională, fără pereche Execuţia bijuteriilor egiptene care ne-au parvenit demonstrează stăpânirea unei tehnici deosebite, o uşurinţă şi un gust desăvârşit 1) în antichitate, construcţie subterană, alcătuită din mai multe încăperi, destinate să servească de mormânt Soarele trece din luntrea diurnă în cea nocturnă Invazia hiksosilor A doua perioadă intermediară se situează între 1850 şi 1750 Migraţiile indo-europene alungă popoarele semite din Iran şi din Babilonia Această si­tuaţie nelinişteşte suveranii celei de-a Xlll-a dinastii, care de la bun început îşi stabilesc capitala la Tanis pentru a supraveghea graniţa cu Asia Către 1700, hiksoşii (păstori), indo-europeni amestecaţi cu triburi semite, se reped asupra pământurilor roditoare ale deltei, făcând din oraşul Avaris capitala lor bine fortifi­cată Ei se organizează, îşi aleg o căpetenie, ajung la Memfis şi pornesc la cucerirea întregului Egipt Hiksoşii nu se pot menţine multă vreme în Egiptul de Sus şi sunt nevoiţi să se mulţumească cu stăpânirea deltei, până când dinastia a XVI l-a îi va izgoni Hiksoşii au adus în Egipt calul, animal destul de necunoscut, au introdus carul şi căruţa cu roţi Ei şi-au constituit propriile dinastii (a XV-a şi a XVI-a) şi, după pilda dată de faraoni, au pus şi ei să se graveze numele lor în cartuşele11 de pe monumente şi de pe statui Ei îl adoră pe zeul Seth zeu al deşertului şi al răului, căruia îi pun podoabe orien­tale, în cadrul procesiunilor de sărbătoare Un papirus străvechi relatează lupta dârză dintre regii egipteni din sud şi hiksoşii din nord Textul începe cu cuvintele acestea: Se întâmplă ca ţara Egiptului să fie cârmuită de Seti l combate hititii din Siria mârşavi ş\ la acea vreme, nimeni nu era rege sau domn al ţării întregi Pe atunci domnea un rege, Sekenenra dar regatul lui cuprindea doar regiunea din sud, mâr­şavii puseseră stăpânire pe oraşele din nord: monarhul lor se numea Apozis şi ţara întreagă îi aducea pri-noasele unui pământ mănos, încărcat cu toate bună­tăţile Egiptului/' Or, războiul între cei doi regi a izbucnit şi Seke­nenra, în vârstă de 35 ani a fost ucis în luptă Mumia lui a fost descoperită recent, prezentând urmele unei mu­tilări îngrozitoare O secure de luptă i-a despicat partea superioară a frunţii, pe o porţiune de cinci centimetri; o altă lovitură a pătruns până la creier, deasupra ochiului drept; o spadă i-a străpuns obrazul stâng; o lance i s-a înfipt în craniu, deasupra urechii stângi şi o măciucă i-a strivit ochiul, orbita şi rădăcina nasului Jertfa lui nu a fost zadarnică, deoarece succesorii lui au izbutit să-i alunge pe mârşavi de pe pământul atât de roditor al Egiptului Către 1600, un faraon teban, Kamosis, îi respinge pe hiksoşi, spre nord, recucereşte oraşul Memfis şi luptă împotriva nubienilor, care vroiau să profite de slăbiciu­nea de care dădeau dovadă egiptenii, pentru a pune stăpânire pe bunurile lor Fratele său, Ahmosis, cuce­reşte în 1580 oraşul Avaris şi izgoneşte definitiv năvăli­torii Ahmes unul dintre ofiţerii faraonului va istorisi desfăşurarea unei campanii din tinereţea sa: „Regele asedia chiar atunci oraşul Avaris şi eu am luptat ca pedestraş în faţa Maiestăţii Sale Apoi am fost numit pe vasul de război încoronat la Memfis Apoi regele a purtat bătălii pe apele canalului de la Avaris şi eu am înfruntat un duşman, în luptă corp la corp şi i-am tăiat mâna ca să o duc drept trofeu Această faptă a fost povestită crainicului regal şi atunci regele m-a răsplătit pentru vitejia mea, cu un dar din aur După aceea, iar au fost bătălii în locurile acelea; m-am luptat din nou îm­potriva unui singur duşman, căruia i-am tăiat mâna, drept care regele mi-a făcut alt dar, din aur drept răs­plată " A doua perioadă intermediară sfârşeşte cu Ah­mosis, întemeietorul dinastiei a XVI 11-a începe Imperiul Nou, care va cuprinde jumătatea unui mileniu, pe care istoria îl descrie amănunţit şi documentat Imperiul cel Nou va fi marcat de domniile celebre ale suveranilor Tutmosis III sau Ramses II iar operele de artă nepieri­toare cum sunt măreţele temple de la Luxor şi de la Kar-nak, mormintele şi templele necropolei regale, îi vor da neasemuita strălucire IMPERIUL NOU, IMPERIALISMUL EGIPTEAN giptul, mândru şi arogant, centru al lumii, a fost supus dominaţiei străine, câteva secole Pentru viitor pentru imperiul egiptean pericolul va veni de la răsărit, din Asia şi de la mulţimea de popoare cutezătoare care se ciocnesc de imperi­alismul egiptean pe care-l vor nărui, în cele din urmă Imperiul Nou aduce Egiptului ultimile sclipiri de glorie Urmează decadenţa, ocupaţia străină, apoi ui­tarea Această perioadă istorică oferă prilejul de a prezenta noi faţete ale civilizaţiei egiptene: războiul şi ar­mata, succesiunile faraonice, o religie eretică, pe cât de limitată pe atât de strălucitoare, construirea templelor şi relatarea făcută de diferite cronici ale vremii Vom împărţi în trei capitole cercetarea noastră cu privire la istoria şi civilizaţia Imperiului Nou începutul acestei perioade este marcat de imperi­alismul egiptean Faraonii se războiesc fără încetare în Asia dar în acelaşi timp, ei înalţă temple splendide în cinstea zeilor şi edifică morminte măreţe pentru rămă­şiţele lor pământeşti Cel mai însemnat faraon a fost Thutmosis II, care a cârmuit Egiptul după domnia ambi­ţioasei Hatşepsut Capitolul următor se referă la perioada amarniană centrată pe figura enigmatică dar captivantă a faraonului „împătimit de dumnezeire", Akhenaton, soţul lui Nefertiti fiul lui Amenofis III şi fratele lui Tutankhamon, ilustru prin descoperirea mormântului său mai mult decât prin scurta lui domnie Ultimul capitol, cel de-al treilea, evidenţiază întoar­cerea la religia cea dreaptă, după erezia lui Akhenaton, reluarea tentativelor egiptene de expansiune în Asia ul­timele, de altfel, odată cu domniile lui Seti l si Ramses II Hatşepsut, fiică şi soţie de rege Povestea reginei Hatşepsut ne explică, mult mai convingător decât o descriere, moravurile regale şi regulile de succesiune urmate de faraonii Imperiului Nou Ahmosis, învingătorul hiksoşilor prin care se încheie dinastia a XVII-a şi începe cea de-a XVII I-a are un fiu Amenofis l, care continuă opera începută de tatăl său Dar noul faraon nu are, de la soţia sa legitimă, decât fiice Urmaşul lui la tronul celor „Două Tări:: va fi deci un bastard, Thutmosis l (1530-1520) Pentru a-şi legitima dreptul la succesiune, Thutmosis l se căsă­toreşte cu sora sa vitregă, Ahmose, fiica lui Amenofis l Arhitectul regal Ineni afirmă: „El, domnul cel puternic, este cel care i-a înfruntat pe nubieni, i-a respins şi i-a învins pe asiatici El şi-a extins graniţele sale până la colţurile pământului şi până la mlaştinile Kebehului Lo­cuitorii nisipurilor îi aduceau tributul lor, după cum era plătit şi birul celor din sud şi al celor din nord ': La moartea sa se ridică aceaşi problemă de suc­cesiune şi fiica sa, Hatşepsut, este constrânsă să se căsătorească cu un bastard, care va lua numele de Thutmosis II (1520-1505) Din fragedă copilărie tatăl său o asociase pe Hatşepsut la conducerea regatului Or noua regină care nu are decât 15 ani acceptă cu greutate această căsătorie cu un bastard, un frumos tarar de 21 de ani, având o fire slabă şi efeminată, pe care I-a urât toată viaţa Ea îşi revendică neîncetat legi­timitatea la tron, invocând voinţa tatălui ei: numai ei sin­gură i se cuvine domnia, având toate drepturile, şi nu soţului ei Ea porunceşte să se graveze această in­scripţie pe un perete al templului ei funerar, construit la Deir el-Bahari: „lat-o, pe fiica mea, Khnemet-Amon, iat~o pe Hatşepsut care este în viaţă, şi pe care eu am numit-o Ea îmi va urma la tron; ea este cu siguranţă cea îndrep­tăţită să ocupe tronul meu măreţ Ea va porunci tuturor oamenilor din palat, ea vă va cârmui " Cu toate neînţelegerile nenumărate, cu soţul ei care îi era şi frate vitreg, Hatşepsut a născut două fete: Nefrure, mai întâi, apoi câţiva ani mai târziu, după ce s-a reîmpăcat cu soţul ei, Hatşepsut-Meritre Regina a uneltit necontenit împotriva faraonului, fi­ind în fruntea unui clan care întrunea pe Hapusenes, preot al lui Amon, Minmes, controlor al grânarelor Tuty scrib şi intendent şi mai ales Tetymre, intendentul per­sonal al reginei Uneltirile reginei, care nu au încetat, tot timpul domniei lui Thutmosis II, aveau sorţi de izbândă cu atât mai mult cu cât regele a fost nevoit, în două rân­duri, să înfrângă revoltele: una în Nubia, cealaltă în Siria Partidul nobililor era de partea lui Hatşepsut: faraonul a fost pe punctul de a cădea victimă a unei lovi­turi de stat care urmărea să o aşeze pe tron pe regină Un alt eveniment, care a fost consemnat, dă în vileag înverşunarea reginei, în Egipt, faraonii sărbă­toreau printr-un jubileu1' cel de-al treizecilea an de dom­nie, care se număra din momentul în care principele domnitor fusese proclamat moştenitor al tronului Profitând de această ocazie — Hatşepsut avea pe atunci 30 de ani iar data naşterii ei coincidea cu al 17-lea an de domnie a lui Thutmosis II — ea a dispus să se cioplească două mari obeliscuri din granit de la prima cataractă, pe care hotărâse să le înalţe la Karnak Dar regele nu i-a îngăduit acest lucru şi obeliscurile au rămas la pământ, fără nici o inscripţie 1) sărbătorire a împlinirii unui număr de ani (de obicei cincizeci) de la producerea unui eveniment important Vicleşug în favoarea unui bastard întrucât Hatşepsut nu-i dăruise fii neliniştit şi dor­nic să-şi asigure succesiunea, pentru a contracara manevrele surorii sale vitrege: faraonul Thutmosis II hotărăşte să asocieze la conducerea regatului pe unul din bastarzii săi, Djehutimes, preot în templul lui Amon-Ra din Karnak, care împlinise 16 ani la naşterea lui Hatşepsut-Meritre Ca să-şi atingă scopul, având încu­viinţarea preoţimii lui Amon-Ra, ei a pus la cale o înşelătorie, pentru a lăsa să se creadă că zeul însuşi de­semnează urmaşul la tron Scena se petrece în anul 1505, în templul lui Amon-Ra, în faţa întregii Curţi întrunite acolo O cere­monie fastuoasă se desfăşoară, în cursul căreia barca sacră a lui Amon-Ra, purtată pe umerii preoţilor, trece pe sub o frumoasă colonadă, ridicată de curând de către Thutmosis II Deodată, barca pare că intenţio­nează să scape de purtătorii ei, care şovăie; apoi îm­pinşi de o putere nevăzută, ei străbat încăperea aceea vastă, în toată lungimea ei, pentru a se opri în fata unui preot tânăr Este chiar Djehutimes, bastardul faraonului Urmarea? O citim pe unui din zidurile templului de la Karnak, construit sub domnia faraonului Thutmosis III, Faraonul mărturiseşte cum a fost desemnat pentru a-i succeda tatălui său: — Eu sunt fiul lui căruia el i-a impus să se urce pe tron, încă de când eram în faşă; el m-a zămislit, cu toată cinstea şi spiritul de dreptate al inimii sale Amon-Ra făcea înconjurul sălii hipostile trecând de ambele părţi Inima celor care se aflau în primul rând nu reuşea să i înţeleagă gândurile, iar el privea în jur căutând-o pe Maiestatea Mea în toate părţile Recunoscându-mă, el se opri M-am aruncat la pământ, pe lespezi M-am închinat în faţa lui El mă aşeză în faţa Majestăţii Sale eu eram aşezat pe «Locul Regelui»" Marele preot al lui Amon-Ra interpretează de în­dată oracolul zeului, Fn sensul dorit: acest tânăr a fost ales ca fericit urmaş al tatălui său întreaga Curte, care asistă la acest miracol, aclamă pe viitorul suveran de­semnat cu atâta solemnitate de către Amon-Ra Inutil să descriem mânia şi furia lui Hatşepsut când i s-au adus la cunoştinţă cele întâmplate Ura ei se concretizează, peste un an prin asasi­narea faraonului Aşa după cum era prevăzut, bastardul îi succedă, sub numele de Thutmosis III şi procedează ca şi tatăl său pentru a-şi consolida legitimitatea regală: se pregăteşte să se căsătorească cu sora sa vitregă mai mare, Nefrure Dar, de acum încolo, fiind atot­puternică, Hatşepsut nu i-o permite şi îşi manifestă autoritatea sa deplină printr-o regenţă absolută, în-depărtându-l pe tânărul faraon, căruia i s-a urât tot aşteptând 22 de ani până să domnească cu adevărat Templul funerar al faraonului-femeie Ambiţioasă, mândră, însetată de putere, aceasta era, probabil, firea acestui faraon-femeie care a vrut să i se înalţe un templu funerar de proporţii impresionante demn de concepţia suveranei cu privire la nemurirea sa Ea a ales un loc măreţ, pe ţărmul occidental al Nilului, în faţa Luxorului „Puţine monumente, în lumea întreagă — scrie Pierre du Bourguet — au darul de a copleşi sufletul artis­tului, prin desăvârşirea frumuseţii, ca templul funerar al reginei Hatşepsut, la Deir el-Bahari El impresionează puternic, prin armonia perfectă, cea mai complexă şi cea mai adevărată, care pune în valoare, dincolo de calea de acces care-şi croieşte drumul în nisip, succesiunea as­cendentă ateraselorsalealungite, sclipitordealbe, relie­fată de ocrul munţilor, a căror linie de creastă, depăşind în întindere şi dominând suprafeţele lor orizontale, sfârşeşte prin a se sprijini de albastrul intens al cerului " Monument al orgoliului, în cinstea suveranei, pen­tru slava ei veşnică, acest templu cuprindea aproape două sute de statui reprezentând-o pe Hatşepsut: pe basoreliefurile gravate cu multă fineţe se putea des­prinde fiecare eveniment însemnat al domniei sale, evo­cat în acest plastic poem epic, destinat preamăririi numelui ei Fără nici o reticenţă ea se descrie astfel: „Majestatea Sa a devenit mai însemnată decât oricare alta Ceea ce avea era har dumnezeiesc şi dum­nezeieşti erau toate câte le făcea Mintea ei era divină Majestatea Sa ca fată tânără, frumoasă şi desăvârşită, era îndrăgită de zeiţa Uto, care-i admira trupul divin Ea este acum o femeie cu aer distinsă Hatşepsut a poruncit să se înscrie, pe piatra unui obelisc de la Karnak, unul dintre cele pe care vrusese să le înalţe la vârsta de treizeci de ani, aceste cuvinte trufaşe: „Iar voi, cei ce veţi vedea, după un lung şir de ani, aceste monumente care vă vor vorbi despre ce am făptuit, veţi spune: «Nu ştim cum au putut să realizeze un monument atât de măreţ, cu totul din aur, ca şi când ar f i fost o muncă obişnuită» Pentru a-l polei cu aur am dat aurul cu obrocul de măsurat cereale, cum se cântă­resc grânele Iar când Majestatea Mea a anunţat canti­tatea de aur, ea era atât de mare, încât depăşea orice închipuire a celor Două Ţări Când veţi auzi aceste vorbe, să nu spuneţi că a fost o lăudăroşenie deşartă, ci spuneţi mai curând: «Cât de bine i se potrivea şi cât era de vrednică de tatăl său» ': Expediţie în ţara Punt Unul dintre episoadele evocate de regina Hatşep­sut pe templul său funerar reprezintă expediţia fai­moasă în ţara Punt în 2000 ani, navigatorii egipteni au abordat de trei sau patru ori, ţara Punt, pe care o situau la sud-est de ţara lor, de ambele părţi ale mării Roşii, pe care ei o nu­meau „marea verde" Puntul era o ţară care aparţinea Orientului, după cum o dovedeşte Imnul adresat lui Amon-Ra în care se spune că regele-Soare vine din Punt pentru a coborî în ţara Matiau (Libia) Expediţia relatată pe basoreliefurile templului dedicat lui Hatşepsut a avut loc, după cât se pare, pe coastele somaleze Datorită basoreliefurilor care împodobesc colonada mărginind curtea a doua, cea mai înaltă, a templului funerar al reginei, noi avem prilejul să cunoaştem amănunţit felul în care s-a desfăşurat expediţia, aşa cum ne-a transmis-o măiestria artiştilor Regina porun­cise ca expediţia să pornească înainte de a împlini nouă ani de domnie, pentru că fusese îndemnată de un ora­col al zeului Amon După spusele ei: „Amon mi-a porun­cit să făuresc pentru el o ţară Punt aici, în acest loc, şi să sădesc pomii acestei regiuni divine alături de templu şi de grădinile sale " Expediţia aceasta a fost condusă de trei bărbaţi: Nehesys, mare vistiernic; Senemut intendent, arhitect, marele favorit al reginei; Tuty, scrib şi intendent Cinci corăbii mari de război au fost construite din lemn, adus de la Byblos şi lansate pe ,marea verde:c, având desti­naţia ţara Punt Fiecare corabie avea treizeci de vâslaşi şi o pânză mare dreptunghiulară, manevrată cu iscu­sinţă „Pornind pe mare, urmăm drumul cel bun către ţara zeilor, ne îndreptăm în linişte către ţara Punt:;, spun inscripţiile de pe colonadă Bogăţiile Puntului sunt aduse la Karnak Sosind ia destinaţie, solii reginei s-au prezentat în faţa conducătorului ţării Punt Ei au adus o mulţime de mărfuri felurite (, toate lucrurile bune care se găsesc la Curte "): toporişti, pumnale cu lama scurtă şi lată, coliere de perle strălucitoare Regele Perehu şi soţia sa, Eti, o matroană diformă de grasă ce era, au primit cu curiozitate, dar şi cu invidie, călătorii care veneau din Nord, din ţinuturi îndepărtate: „De ce aţi venit aici? De ce aţi venit în această ţară pe care oamenii nu o cunosc? V-ati pogorât din ceruri sau v-aţi lăsat purtaţi de voia valurilor mării aflate în Ţara Zeilor? Aţi călcat pe urmele lăsate de paşii lui Ra? Cât despre regele Egiptului, Majestatea Sa nu găseşte oare mijlocul potrivit ca să putem trăi datorită suflului vieţii pe care o dăruieşte?" Ţara pe care o înfăţişează basoreliefurile este caracterizată prin colibe rotunde pe piloţi (stâlpi de con­solidare, bătuţi pe fundul apei), colibe la care se putea ajunge cu ajutorul unor scăriţe oblice Ţara era înţesată de bogăţii: piatră, lemn, fildeş şi animale necunoscute în Egipt Corăbiile au fost încărcate cu exemplare din toate articolele deosebite, care urmau a fi înmânate la Teba „Corăbiile au fost încărcate din plin cu toate minu­năţiile ţării Punt, cu toate lemnele frumos mirositoare ale Ţării Zeilor, cu grămezi de răşină de smirnă1', cu arbori netăiaţi din a căror scoarţă se extrage smirna, cu abanos, cu fildeş curat, cu aurul verde de ia Emu, cu lemn de scorţişoară, cu maimuţe, câini şi cu piei de panteră din sud Nici unui rege nu i s-au adus vreodată daruri asemănătoare " Apoi navigatorii egipteni s-au îmbarcat împreună cu căpeteniile ţării Punt, invitaţi să meargă la Teba unde regina i-a aşteptat, cu tot fastul cuvenit, primind 1) răşină extrasă din scoarţa unui arbore exotic, care arde răspândind un miros caracteristic si se foloseşte în medicină, în partumerie, la ceremoniile religioase şi la îmbălsămare prinosul respectului lor, precum şi darurile: o panteră vie în lesă, o girafă sveltă gheparzi şi câteva păsări mari care ciripeau mult Hatşepsut a dăruit toate bogăţiile acestea preoţilor lui Amon şi a organizat o ceremonie solemnă în templul zeului la Karnak, ceremonie în cursul căreia cu propriile ei mâini şi-a parfumat trupul cu tot ce era mai înmires­mat încât mirosul plăcut pe care îl răspândea era ase­menea adierii divine, iar mireasma ei se amesteca cu parfumul ţării Punt Pe pielea ei străluceau podoabele din aur alb, asemenea stelelor de pe bolta cerului, în văzul poporului întreg " Ea a pus să se sădească arbori din ţara Punt în curtea inferioară a templului său funerar Arheologii noştri au descoperit, în adevăr, trunchiuri de arbori de smirnă, acoperite cu pământul adus pentru a le susţine rădăcinile Atunci, preoţii lui Amon s-au adresat lui Hatşepsut: „Fii binevenită, fiică dragă, favorita mea, tu care ştii să-mi înalţi frumoase monumente şi eare faci din tronul aparţinând marelui ciclu al zeilor, purificându-l, locaşul meu, ca semn al dragostei tale Ti-am hărăzit, în dar, viaţa şi pacea; trăinicia, sănătatea, fericirea de la mine le ai Ţi-am dăruit toate ţările, pentru ca inima ta să se bu­cure, eu ţi le destinasem de mult, iar eonii1' le vor con­templa până când se vor scurge miriadele de ani pe care i-am făurit, unde se vor pomeni operele şi faptele :: 1) fiecare dintre multiplele emanaţii, ipostaze, forme de mani­festare ale divinităţii supreme unice Răzbunarea lui Thutmosis III Spre sfârşitul domniei sale, crezând că nu mai are motive să se teamă de nepotul ei, Hatşepsut şi-a dat consimţământul la căsătoria cu sora lui vitregă, Nefrure Thutmosis III, care îşi stăpânea mânia de ani de zile, se bucura de popularitate în rândul ofiţerilor din ar­mată cărora nu le convenea politica paşnică a suvera­nei şi care erau dornici să întreprindă din nou expediţii de cucerire în Asia, unde populaţiile începuseră să se revolte împotriva Egiptului în cel de-al douăzeci şi doilea an de domnie al fe-meii-faraon, aceasta a fost nevoită să-l lase pe nepotul ei, în vârstă de 37 ani, să preia comanda trupelor aflate la graniţa răsăriteană După câtva timp Hatşepsut a murit, probabil asasinată O perioadă scurtă de tulburări a fost consecinţa acestui eveniment Thutmosis III s-a întors la Teba în grabă, în fruntea unui detaşament al armatei sale Imediat după sosirea sa el a fost încoronat ca uni­cul faraon şi a curmat cu asprime revolta partizanilor lui Hatşepsut După ce a înmormântat-o cu smerenia cu­venită pe mătuşa lui, fiind mânat de un resentiment uşor de înţeles faţă de aceea care îl îndepărtase de la tron atâta vreme, el s-a răzbunat postum, într-un fel cumplit Aşadar el a ordonat să se răzuiască, de pe toate in­scripţiile, numele lui Hatşepsut, şi al partizanilor ei, înlo-cuindu-le cu al lui, al tatălui lui sau al bunicului lui Mai târziu, după moartea reginei Nefrure, el s-a că­sătorit cu sora sa vitregă mai mică, Hatşepsut-Meritre, pe care a obligat-o să renunţe la prima parte a numelui său La Karnak el a poruncit să se ridice o construcţie din zid, în jurul bazei obeliscurilor strălucind de aurul cu care erau poleite, obeliscuri înălţate de mătuşa lui astfel încât să poată fi zărit doar vârful lor, apărând deasupra pietrei O iniţiativă care a favorizat păstrarea acestor monoliţi până în zilele noastre, inscripţiile gravate fiind aproape neatinse, intacte „Napoleon al Egiptului" O mie de ani după iluştrii faraoni ai celei de-a V-a dinastii, Thutmosis III (1504-1450) a fost faraonul care a întreprins expediţii de cucerire în Asia, ajungând mult mai departe decât oricare din predecesorii săi Evocarea faptelor lui de vitejie a rămas neştirbită, de-a lungul veacurilor; Thutmosis III este considerat cel mai remarcabil faraon egiptean Nici unul dintre suc­cesorii lui nu a putut să se impună, cu atâta putere şi hotărâre, în faţa popoarelor Asiei Au fost nu mai puţin decât şaptesprezece expediţii, de la 1484 la 1464, pe care el le-a condus pentru a în­vinge coaliţiile prinţilor asiatici şi a restabili hegemonia în Orient, după domnia liniştită a mătuşii sale Hatşepsut In fiecare an, timp de vreo douăzeci de ani el a părăsit Egiptul, primăvara, pornind către Siria în fruntea armatelor sale El avea obiceiul de-a se înapoia în luna octombrie la Teba, capitala sa, unde era preamărit Amon, la marea sărbătoare a lui Opet Un scrib, numit Tjaneni, îl însoţea în timpul campaniilor şi însemna în fiecare zi evenimentele de seamă, pe mari suluri de papirus, care vor constitui baza „analelor" gravate într-o încăpere specială a marelui templu al lui Amon la Kar­nak Trăsăturile celui desemnat deseori de istorici drept ,Napoleon al Egiptului" ne sunt destul de bine cunos­cute Mumia sa a fost găsită, dar destul de deteriorată de către jefuitorii de morminte: mai există şi numeroase statui, precum şi alte imagini ale suveranului Mic de statură, având i ,65 m înălţime, avea un trup vânjos, bine conformat, puternic, era nervos şi înzestrat cu o ne­secată energie „Capul său era mare şi inteligent, scrie Arthur Wei-gall în clasica lui Istorie a Egiptului antic (Payot, 1968), deşi fruntea îi era mai curând îngustă, nasul, foarte coroiat îi dădea un aer deosebit, ceva care semăna cu o pasăre; dinţii de sus erau mai proeminenţi; ochii mici se ascundeau sub sprâncenele stufoase: probabil înce­puse să chelească deoarece nu-i mai rămăsese nici un fir de păr pe cap, când a murit ': Campanie strălucită în Siria Principalul duşman al lui Thutmosis III, de la prima campanie în Siria, a fost regele Kadeşului oraş situat pe fluviul Oronte, la o sută cincizeci de kilometri la nord de Damasc, centrul de întrunire al coaliţiei formate din micii suverani locali, împotriva Egiptului Suntem la începutul lunii mai 1483, iar armatele siriene sunt adunate la Meggido Pentru a ajunge acolo, sunt posibile trei itinerarii; egiptenii sosiseră în ziua de 16, din prima lună chemu, în oraşul Yiehem Aşa cum vor face într-o bună zi, Hanibal şi Napoleon, unul anga­jând elefanţii săi, celălalt tunurile sale, prin trecătorile greu de străbătut ale Alpilor, Thutmosis III neţinând seama de părerea generalilor săi, se repede pe drumul cel mai primejdios: drumul spre Aruna „Pe cât este de adevărat că Ra mă îndrăgeşte şi că tatăl meu Amon mă ocroteşte că sunt în viaţă, tot atât de adevărat este că sunt hotărât s-o iau pe acest drum, spre Aruna! Dacă sunt printre dumneavoastră unii care doresc să o ia pe celelalte drumuri, pe care le-aţi menţionat, sunt liberi să o facă, iar cei care doresc să însoţească Majestatea Mea, să mă urmeze " După ce a străbătut lanţul munţilor Cârmei, printr-o trecătoare strâmtă, înaintând cu greu, pe cai, unul câte unul, printr-un defileu lung, armata egipteană îşi sur­prinde duşmanii care se aventuraseră prea mult la sud şi care se grăbesc acum să se desfăşoare în câmpie, pentru a apăra Meggido „De la primele licăriri ale zorilor, scrie Janine Mon-net în Egipt (Fernand Nathan, 1963), regele apare în carul său de luptă, făcut din electrum1', inspirând groaza la vederea armelor sale de luptă sclipitoare Armata lui se desfăşoară: aripa sud pune stăpânire pe o colină, aproape de râul Kina, aripa nord se întinde dincolo de 1) aliaj natural de aur si argint care se găsea în nisipurile fluviilor din Orient oraşul rebel, Meggido; Majestatea Sa este în mijlocul lor în faţa lor, duşmanul este aşezat, în afara oraşului, în linie de bătălie " Duşmanul este pus pe fugă de atacul înverşunat al armatelor egiptene Regii din Kadeş şi Meggido se re­fugiază în spatele meterezelor, primul fiind „tras" în oraş, într-un coş care atârna de capătul unei frânghii O pradă de război extrem de bogată zăcea pe câmpul de luptă: 892 care de război, 2000 cai 200 armuri, pe care duşmanul le părăsise, pus pe fugă de egipteni Ca supliment, egiptenii mai capturează carul de luptă împodobit cu aur şi minunatele platoşe de bronz ale regilor din Kadeş şi Meggido, precum şi mobilierul extrem de bogat, aparţinând domnului care stăpânea Oronte: mese din abanos, fildeş şi aur, bijuterii, vase preţioase Oraşul este asediat şi înconjurat de contraforti-ficaţii solide, pentru a preîntâmpina fuga asiaticilor Cu toate acestea, vicleanul rege al Kadeşului reuşeşte să evadeze: când oraşul asediat capitulează, regele nu fi­gurează printre cei o sută de prinţi rebeli care sunt luaţi prizonieri de război Mai multe femei şi soţii ale regelui au fost duse în captivitate, în Egipt Thutmosis III mărinimos, îi trimite acasă, în ţara lor pe aceşti prinţi, ai îndepărtatelor ţărmuri ale Eufratu­lui, călare pe măgari, cu capul întors spre coada ani­malului „Aceasta dovedeşte, o dată mai mult, scrie Arthur Weigall, cât de omenoşi erau egiptenii Thutmosis III le-a iertat tot şi i-a repus în drepturi, în regatele şi princi­patele lor, cu condiţia ca fiecare dintre ei să-şi trimită fiul, care era în acelaşi timp si moştenitorul lor în Egipt, pen­tru a fi educat în spiritul egiptean şi a deprinde modul de viaţă egiptean " Autoritatea egipteană în Asia Cele trei campanii următoare în Siria nu au fost decât demonstraţii de forţă, în cursul celei de-a cincea expediţii, Thutmosis III a cucerit porturile feniciene şi oraşele din nord, în care, după cum povesteşte chiar faraonul, „grădinile erau pline de fructe, vinul umplea teascurile şi era băut ca apa, grâul pe coasta dealului era mai des şi mai frumos decât nisipul de pe malul apei trupele aveau hrană din belşug soldaţii erau ghiftuiţi, porţiile lor de mâncare le ajungeau pentru a mânca pe săturate şi, în fiecare zi, trupul lor era uns cu ulei, aşa cum se face în Egipt, când e vreo sărbătoare/' Se construiesc corăbii la Byblos, din lemn de pin de pe colinele libaneze Astfel, la a şasea expediţie, faraonul-războinic îşi îmbarcă armata şi străbate marea pentru a ajunge în Fenicia El pătrunde deci prin vest în Siria, ajunge la Eufrat şi porneşte să cucerească Kadeşul Trupele regelui din Kadeş nu pot ţine piept înaintării năvalnice a egiptenilor şi bat în retragere Thutmosis III se îndură de regalul său adversar, îl iartă, cu condiţia să se angajeze să-i plătească tribut Asia Mică este neliniştită, tulburată de puterea afirmată de egipteni Din prudenţă, asirienii, babilonienii şi hitiţii se hotărăsc să-şi plătească şi ei tributul şi îl trimit faraonului După o campanie — doar de formă — în anul următor, mărgi-nmdu-se la păstrarea şi întreţinerea bazelor feniciene, faraonul îl atacă pe regele din Mitanni, un aliat puternic al regelui din Kadeş Egiptenii înfrâng armatele duşmane în cursul a trei bătălii şi ajung la Eufrat, în lo­calitatea Karkemiş unde soldaţii Nilului sunt uimiţi văzând acest fluviu care , curge pe dos, de la nord către sud " Alte şapte expediţii vor fi necesare pentru a stabili definitiv autoritatea egipteană în regiunea aceea Pe zidurile templului din Karnak, cântecul de luptă al faraonului se avântă cu putere; chiar zeul Amon (după cum se vede) se adresează astfel fiului său victorios Thutmosis III: „Am venit, îndemnându-te să-i înfrunţi pe prinţii din Zahi, i-am aruncat la picioarele tale,radios, şi aşa tu ai strălucit în faţa lor ca propria mea imagine Am venit, în­demnându-te sâ-i loveşti pe asiatici, tu ai luat în captivi­tate căpeteniile asiaticilor, de la Retnu I-am obligat să vadă Majestatea Ta împodobită cu toate cele trebuin­cioase luptei, când te urcai în carul tău de luptă, cu ar­mele taie de război:' Constructorul unor temple splendide In cursul ultimei sale campanii, a şaptesprezecea în Asia Mică Thutmosis III a înăbuşit cea din urmă rebe­liune a regelui din Kadeş Egiptenii asediau oraşul, re­gele, în deznădejdea lui a recurs ia un vicleşug neobişnuit: a dat drumul unei iepe în perioadă de rut, care s-a repezit în mijlocul carelor de luptă egiptene Un ofiţer al faraonului Amenemheb, văzând armăsarii cum freamătă, a înţeles viclenia regelui din Kadeş, a sărit din carul său, a prins iapa, a ucis-o cu paloşul său şi a prezentat faraonului coada animalului, drept trofeu, învins pe toate fronturile, regele Kadeşului nu s-a mai încumetat, de atunci, să se împotrivescă egiptenilor, re­nunţând la conducerea coaliţiilor siriene După înapoierea sa în patrie, faraonul s-a dedicat administraţiei coloniilor sale şi înălţării unor temple splendide Pentru posteritate, opera arhitecturală, creată din îndemnul faraonului, a dobândit o însem­nătate tot atât de mare cât campaniile sale militare glorioase, contribuind în egală măsură la prestigiul său, înscris cu litere de aur în istoria egiptenilor şi a omenirii în marele templu de la Karnak el a înălţat cel de-al şaselea stâlp, înconjurat de alte construcţii, în aceeaşi incintă sacră el a edificat un templu pe care l-a consacrat zeului Rah, o capelă, dedicată lui Amon, unde stâlpii erau ornamentaţi spre exterior, cu o statuie reprezen-tându-l pe rege ca Osiris De asemenea, în templul soarelui, la Heliopolis, s-au ridicat două obeliscuri: unul se află la Londra, „acul Cleopatrei" celălalt, la New York, în Central Park Thutmosis III se stinge la Teba, după ce a domnit cincizeci şi trei de ani, zece luni şi douăzeci de zile După cum precizează o inscripţie: „El ştia tot ce se în­tâmplă Nimic nu-i rămânea ascuns, nedescoperit, iar el era întru totul asemenea lui Thot, zeul înţelepciunii " Amenofis II, necruţătorul Thutmosis III reluase un vechi obicei: asocierea la domnie a urmaşului său la tron Aşadar, ca să nu se mai ivească probleme succesorale greu de rezolvat, Thut­mosis III îşi crescuse fiul alături de el, pe tronul regal Amenofis II (1450-1425) avea douăzeci şi cinci de ani la moartea tatălui său El era fiul celei de-a doua regine, Meritre, sora vitregă a lui Thutmosis III Era deci nepotul lui Hatşepsut şi de două ori — în dublă postură — nepotul lui Amenofis l Aceste înrudiri, din partea tatălui, ar fi putut aduce grave prejudicii acestui urmaş direct al întemeietorului dinastiei a XVII l-a, Ahmosis, învingătorul hiksoşilor Pe Amenofis II nu l-au afectat cu nimic; era un flăcău vânjos şi plin de avânt, aprig la vânătoare şi la luptă, sportiv, care nu pregeta să pună mâna pe vâslele corăbiei sale Cronicile apreciază performanţele sale deosebite astfel: „când trăgea cu arcul asupra unei ţinte metalice de grosimea unui lat de palmă, el o străpungea în aşa fel încât săgeata lui ieşea pe partea cealaltă " De altfel, el se lăuda cu isprăvile lui, ca şi Ulise, mai târziu, afirmând că este singurul capabil să întindă arcul său Profitând de faptul că începuse o nouă domnie, după moartea temutului Thutmosis III, sirienii şi pales­tinienii şi-au manifestat făţiş revolta, iscând noi tulburări Amenofis II a fost necruţător: mai întâi a înfrânt ar­mata duşmană la Edom, în Palestina Relatarea expediţiei sale figurează pe o inscripţie dintr-un templu, la Karnak; astfel, aflăm că, după aceea: „Majestatea Sa a trecut fluviul Oronte cel cu apele învolburate ca zeul Raşap Apoi el a privit spre arier­garda armatei sale şi ducând mâna streaşină la ochi a zărit câţiva asiatici — veniţi pe furiş din oraşul Katna cu scopul de a ataca armata regelui — care se îndreptau spre ei, purtaţi de caii lor, care alergau cât mai iute cu putinţă Majestatea Sa purta asupra sa toate armele de luptă; Majestatea Sa s-a năpustit ca un şoim asupra ariergărzii lor care a dat înapoi, cu sufletul deznă­dăjduit: cădeau unul după altul; comandantul lor a fost ucis Nimeni nu însoţise pe Majestatea Sa El era sin­gur, doar cu forţa braţului său drept Majestatea Sa i-a nimicit deodată, pe toţi a luat trupul ofiţerului, perechea lui de cai, cărui de război, două arcuri, o tolbă plină cu săgeţi, o platoşă uşoară şi un scut " Campania aceasta I-a dus până la graniţele statu­lui Mitanni, mare regat la est de Eufrat, în Armenia, de unde au venit prinţii să-i ceară îndurare „Suflului vieţii" El a luat prizonieri, atunci, şapte prinţi sirieni pe care i-a executat, după ce s-a întors în Egipt Şase prinţi au fost omorâţi de faraon, cu lovituri de măciucă şi leşurile lor au fost expuse la Teba; ultimul a fost ucis şi expus ia Napata, în Nubia de Sus, în apropiere de a patra cata­ractă, pentru ca prinţii nubieni să-i ştie de frică, temân-du-se de puterea lui Acest episod plin de cruzime, nedemn de mărini­mia tatălui său, i-a asigurat liniştea la graniţele ţării sale şi de atunci domnia lui s-a bucurat de pace Amenofis II a murit după douăzeci şi trei de ani de domnie şi a fost înmormântat în Valea Regilor, aproape de Teba Mormântul său a fost jefuit, câteva secole mai târziu, şi trupul său a fost scos din sicriu, în 1898 ar­heologul Loret a descoperit rămăşiţele pământeşti ale regelui, alături de care se afla arcul lui cel mare, cel fără de pereche, de care era atât de mândru Mumia lui şi-a reluat locul în sarcofagul său, unde putem să o con­templăm, în centrul necropolei regale Thutmosis IV se căsătoreşte cu o prinţesă din Asia Urcarea pe tron a noului faraon marchează prima opoziţie, foarte desluşită, manifestată faţă de preoţii te-baniailui Amon Un al doilea Djehutimes, fiu mezin al lui Amenofis II, avea să domnească destul de puţin, sub numele de Thutmosis IV (1425-1408) La vremea aceea era un - tânăr de nouăsprezece ani căsătorit de trei ani cu Mutemuia, de la care avea un băieţel, pe care l-au numit Amenhotep Reşedinţa lui era la Memfis Se pune între­barea dacă soţia faraonului era în adevăr fiica marelui rege Artatama, suveranul ţării Mitanni Este aproape sigur că faraonul a luat această prinţesă asiatică de soţie, de la care a avut un fiu, care putea fi Amenofis III Această căsătorie concretiza influenţa Asiei asupra Egiptului, precum şi alianţa dintre două regate pu­ternice, unindu-se strâns în faţa creşterii îngrijorătoare a pericolului hitit, care se întindea de la podişul Anatoliei Am remarcat opoziţia faţă de preoţii tebani ai lui Amon în adevăr, în adolescenţă Djehutimes fusese influenţat de clerul oraşului zeului-Soare; Heliopolis (On, în egipteană) Se povesteşte că, pe când era foarte tânăr el se plimba pe podişurile deşertice din împreju­rimile oraşului Memfis Odată şi-a continuat plimbarea până când a ajuns la Gizeh: uluit de aspectul impunător al Marilor Piramide milenare, s-a aşezat la picioarele Marelui Sfinx, statuia colosală a zeului-Soare din vre­murile străvechi; încet-încet l-a cuprins somnul Convorbire cu Marele Sfinx Evenimentul este relatat de cronici astfel: „S-a întâmplat în ziua în care prinţul Djehutimes a sosit în carul său, la ora prânzului, şi s-a culcat la umbra acestui mare zeu Când soarele a arătat amiaza, el a avut un vis: i s-a arătat maiestatea acestui zeu, rostind, cu gura lui, cuvintele următoare, ca un tată care se adre­sează fiului său: «Uită-te bine la mine, priveşte-mă, fiul meu Djehu­times, a spus Sfinxul Eu sunt părintele tău, zeul-Soare, şi îţi voi dărui împărăţia mea de pe acest pământ Tu vei fi în fruntea tuturor, purtând coroana albă şi coroana roşie» :; După ce i-a promis tânărului regatul şi stăpânirea celor Două Ţări zeul l-a asigurat de tot sprijinul său: „Ţie îţi dau tot sprijinul meu şi toate favorurile mele sunt pentru tine Tu, de partea ta, mă vei ocroti, deoa­rece, aşa cum mă aflu acum, mă simt ca un bolnav, înăbuşit de nisipul acestui deşert care mă îngroapă Ai grijă de mine, îndeplineşte-mi voile, ştiind că tu eşti fiul meu şi ocrotitorul meu Vino aproape de mine: sunt cu tine, sunt călăuza ta " Aşa s-a explicat faptul că, după moartea tatălui său, Djehutimes a fost proclamat faraon de către preoţii oraşului On (Heliopolis) Prima iniţiativă pe care a luat-o după ce a primit coroana albă şi coroana roşie, a fost de a degaja Marele Sfinx de nisipul îngrămădit în jurul lui apoi visul lui a fost povestit şi gravat pe o stelă depusă în faţa imaginii zeului-Soare Influenţa oraşului Heliopolis şi luxul oriental Acest frumos tânăr, elegant şi puţin efeminat, nu a trăit îndeajuns ca să-şi împlinească visul de a deveni un mare cuceritor El nu a întreprins decât două campanii, una împotriva Sudanului răsculat, cealaltă, în Asia El este cel care a înălţat la Karnak marele obelisc pe care ilustrul său bunic, Thutmosis III, nu îl desăvârşise şi care se află actualmente la Roma, în faţa bisericii Sfântul loan „Domnia lui Thutmosis IV scrie Arthur Weigall, efectuează o mare transformare în tradiţiile artistice Se pare că influenţa exercitată de Heliopolis, foarte evi­dentă în alte privinţe, a contribuit la modificarea con­venţiilor rigide, respectate până atunci de tebani în plus bogăţiile nemăsurate, dobândite ca pradă de război, in urma cuceririlor din Siria, au prilejuit desfăşurarea unui lux neasemuit, neobişnuit în valea Nilului O anumită simplitate care-i caracterizase până atunci pe egipteni şi se reflectase şi în arta lor, s-a pierdut, sub influenţa tot mai mare a unor concepţii străine, provenind din Orien­tul perfid " Amenofis Ml face o căsătorie din dragoste Odată cu înscăunarea noului faraon, care-i ur­mează în mod firesc tatălui său la vârsta de doisprezece ani, se confirmă orientarea iniţiată de Thutmosis IV, care văzuse declinul preoţilor lui Amon şi îşi dăduse seama de reînvierea cultului solar Amenofis III (1408-1370) suferă consecinţele căsătoriilor consangvine din dinastia a XVIII-a Dacă trăsăturile feţii câştigaseră mai multă fineţe, după cum arată mumia lui, pe care o putem admira la muzeul din Cairo, în schimb îi lipseau forţa şi tăria de caracter Plăcerile distracţiilor, femeile, îl atrăgeau mai mult decât isprăvile războinice Cronicile de la începutul domniei sale amintesc, cu toate acestea, unele scene de vânătoare, unde tânărul, care îndrăgea acest sport, îşi arăta iscusinţa Prima lui participare la vânătoare este descrisă într-o inscripţie privind al doilea an de domnie „lată ce i s-a întâmplat Majestăţii Sale: i s-a înfăţişat un om, care i-a spus: «Sunt animale sălbatice în deşertul cel mare, dinspre provincia Sheta» Majes-tatea Sa a coborât deci în barca regală, a trecut fluviul, începând călătoria spre seară, sosind în dimineaţa următoare, bine sănătos, în provincia Sheta Apoi, Ma-jestatea Sa a apărut călare, cu toată suita după Ea, în timp ce aţâţ comandanţii militari, cât şi cetăţenii cu copiii lor primiseră ordinul să supravegheze animalele sălba­tice Atunci, Majestatea Sa a poruncit să fie mânate într-un ţarc şi să fie numărate, în total au fost o sută şap­tezeci de capete Numărul de animale sălbatice vânate de Majestatea Sa, în acea zi, a fost de cincizeci şi şase de capete " La urcarea sa pe tron, nu i s-a putut propune tânărului faraon nici o prinţesă moştenitoare a regatului, ca să-i fie soţie Dragostea I-a îndrumat, probabil, spre căsătoria cu o fetiţă de obârşie mediocră, al cărui tată era, după cât se pare, un prinţ sirian luat prizonier de Thutmosis III, iar mama era una din numeroasele prinţese de al doilea rang care se născuseră în hare­murile regale Teje avea probabil vreo zece ani când s-a căsătorit cu noul faraon, mai mare decât ea cu doi sau trei ani Decadenţa în Orient Domnia lui Amenofis prezintă două trăsături defi­nitorii, în afara dezgustului pentru războaie: influenţa reginei Teje şi fastul Curţii sale, cu măreţia construcţiilor sale Această strălucire nu poate masca, însă, sămânţa decadenţei Dacă în al cincilea an al domniei sale faraonul a însoţit armata egipteană în Sudan, care se răsculase din nou, a refuzat să participe la o expediţie în Asia, aşa cum făcuseră toţi predecesorii săi direcţi Alianţa cu re­gele din Mitanni era trainică şi el se mulţumea cu atât Amenofis III şi-a „reîmprospătat" haremul cel puţin de două ori, aducându-i-se prinţese asiatice, ca Ki-lughepa, fiica lui Sautarna, rege în Mitanni şi o prinţesă asiriană, Kalim-Sin, fiica regelui Babilonului Către sfârşitul vieţii, preţuind tot mai mult farme­cele femeilor din Asia, a trimis nenumărate mesaje în Orient, ca să i se aducă alte prinţese pentru haremul său Faraonul greşise, dezinteresându-se de evoluţia situaţiei politice în Mitanni, asupra căreia hitiţii făceau mari presiuni Ciocnirea era inevitabilă; situaţia mi-tanienilor devenea critică; intervenţia trupelor egiptene i-a salvat Hitiţii au vizat de atunci puterea egipteană urmărind distrugerea ei în consecinţă, ei au încurajat coaliţiile antiegiptene din Siria, aşa cum procedaseră şi mitanienii în secolul precedent Amenofis III a lăsat lu­crurile în voia lor, cu totală indiferenţă Succesorul lui a manifestat un dezinteres şi mai mare, năruind ceea ce înfăptuise Thutmosis III pentru regatul Egiptului Ca mărturie a greutăţilor întâmpinate în Orient, scrisoarea lui Biridiya, una dintre căpeteniile vasale ale Egiptului, aduce la cunoştinţă următoarele: „Cad la pi­cioarele tale, rege, stăpân al meu, zeul meu Soare, şi mă închin ţie, de şapte şi şapte ori Spre ştiinţă, spun regelui că de la întoarcerea în Egipt a arcaşilor, Lab' ayu a deschis ostilităţile împotriva mea; nu mai putem strânge lâna, nu mai putem ieşi pe porţile cetăţii în prezenţa lui Lab' ayu, pentru că el a aflat că tu nu ai mai trimis arcaşi; şi acum îşi dă pe faţă gândul că e hotărât să cucerească Meggido De-ar putea regele să ocro­tească oraşul, de teamă ca Lab' ayu să nu-l cuce­rească! în adevăr oraşul este distrus din cauza bolilor şi a molimei, care a secerat numeroase vieţi Binevoiască regele să trimită o garnizoană de o sută de oşteni, pen­tru paza oraşului!" Scrisoarea, cu caractere cuneiforme, înscrisă pe tăbliţe, a fost descoperită la EI-Amarna, oraşul lui Ak-henaton Această mărturie extraordinară, de pe tăbliţele din lut ars, a fost găsită întâmplător, în 1885 de o ţărancă; aceasta săpa pământul pentru a extrage câteva cărămizi nearse, străvechi, pe care vroia să le folosească drept îngrăşământ (sebakti) Astfel, ea a descoperit un mare număr de tăbliţe din lut ars Din nefericire, ea a vrut să le vândă pe un preţ bun şi, deoarece negustorii îşi arătau neîncrederea, ea a distrus o bună parte din ele Rămăse­seră doar trei sute când lumea şi-a dat seama de valoarea lor istorică, de nepreţuit Există numeroase scrisori care prezintă starea de dezordine crescândă din principatele Siriei şi Palestinei, în mod teoretic vasale ale Egiptului, dar care se provo­cau şi se atacau, folosindu-se de puterea hitită vecină Marea doamnă —soţia dintâi a regelui Leonard Cottrell în Soţiile faraonilor (Robert Laf-font, 1968) dedică numeroase pagini reginei Teje, „Marea doamnă — soţia dintâi a regelui " „Deşi nu era de o frumuseţe clasică, scrie el, avea mult farmec şi o inteligenţă vie; soţul ei era atât de îndrăgostit de ea, încât, chiar de la începutul domniei a dispus ca numele ei să figureze alături de al său pe toate inscripţiile şi documentele oficiale Departe de a trece sub tăcere obârşia ei„neregală", el a afirmat-o cu glas tare Faraonul poruncise, la începutul domniei sale, să se înscrie pe un scarabeu — reprodus în numeroase exemplare şi expediat în toate provinciile sale ca o „notă informativă" — numele lui Teje, precum şi numele părinţilor ei lipsiţi de înalte titluri nobiliare, Yuya şi Thuya In încheiere, regele adăuga: «Ea este acum soţia re­gelui cel puternic al cărui regat se întinde de la Karoy, la nord de Sudan, până la Naharin în Asia occindentală» :; Mormântul părinţilor lui Teje a fost descoperit în 1906, de către Theodore Davis, într-un loc retras din Valea Regilor, ca dovadă a consideraţiei deosebite pe care regele o acorda soţiei sale Acest mormânt nu a fost „cercetat" de jefuitori decât o singură dată; astfel a rămas neatinsă cea mai mare parte a mobilierului funerar Regele, îndrăgostit de soţia sa preferată, cu firea lui slabă ceda în faţa pretenţiilor lui Teje; de pildă, crearea unui lac artificial, pentru plăcerea reginei In­scripţiile gravate pe un scarabeu ne spun că în anul 11 al domniei, luna a treia a lui akhit (vremea inundaţiei), regina a cerut soţului ei să dispună săparea unui lac, la marginea terenurilor ce ţineau de palatul de la Zeruka Prin înlăturarea pământului extras şi a nisipului, la linia de joncţiune a deşertului cu câmpurile cultivate, apele fluviului în creştere se repezeau în această vastă de­presiune, creată pentru acest scop „Majestatea Sa a poruncit să se facă un lac pentru Marea doamnă — soţie a regelui, Teje, în oraşul său, Zeruka Lungimea lacului este de 3700 coţi Majestatea Sa a sărbătorit inaugurarea acestui lac în a treia lună din primul anotimp, în ziua a 16-a Atunci Majestatea Sa s-a plimbat pe apele lacului, cu barca regală Razele lui Aton " Precizarea numelui bărcii, Razele lui Aton este o dovadă certă a credinţei în zeul solar, Aton încă de atunci Teba celebra cultul acestui zeu, căruia i se închina şi regina Teje De altfel, ea şi-a crescut fiul, vii­torul faraon Akhenaton, în spiritul acestui cult Fapt deci­siv pentru viitor Cel mai mare rafinament al artei egiptene Sub domnia lui Amenofis III au fost create nu­meroase capodopere ale artei egiptene în toate dome­niile, mai ales în arhitectură: monumentul minunat al primului ministru (vizir) Rome, în necropola tebană; fru­moasele colonade de la Luxor: vestigiile imensului tem­plu funerar al faraonului, „Amenofium", pe care le admi­răm şi astăzi Aceste realizări arhitecturale, care reprezintă apo­geul artei egiptene clasice, prin rafinamentul lor deosebit, au fost deseori atribuite genialului arhitect Amenhotep, fiul lui Hapu Datorită preţuirii excepţionale de care se bu­cura, suveranul i-a îngăduit lui Amenhotep să-şi con­struiască un templu funerar măreţ, la Medinet-Habu în Egiptul de Jos, el a fost zeificat; dinastia ptolemaică i-a consacrat o capelă în templul de la Deir el-Bahari, fiind slăvit ca zeul care vindecă Aproape de templul funerar al lui Amenhotep o stelă enumera realizările arhitecturale ale lui Amenofis III: Atunci Majestatea Sa a avut plăcerea de a înălţa un monument foarte mare, cum nu se mai văzuse altul, de când lumea El I-a construit pentru a fi monumentul părintelui său Amon, Domn al Tronurilor şi al celor Două Ţări, ridicând pentru el un templu grandios, la tribord de oraşul Teba, o nepieritoare fortăreaţă din gresie, înfru­museţată cu podoabe de aur; podeaua ei este din argint sclipitor şi toate porţile sunt din electrum " în prezent, din acest templu „de milioane de ani" nu au mai rămas decât statuile colosale, cunoscute drept „coloşii lui Memnon", portrete ale regelui, execu­tate din „granit, cuarţit şi pietre preţioase " „Ele sunt mai înalte decât bolta cerului Strălucirea pe care o răspândesc se reflectă pe feţele oamenilor ca un răsărit de soare /' Faraonul a înzestrat templul său funerar cu multe bogăţii, pe care le-a menţionat, amănunţit, într-o in­scripţie: „Atelierele sale sunt pline de sclavi, bărbaţi şi fe­mei, copiii căpeteniilor din toate ţările care i s-au închinat Majestăţii Sale (Amenofis III se foloseşte aici, de victori­ile militare ale strămoşilor săi regali, pe care şi le atribuie) Depozitele sale conţin bogăţii fără seamăn, nesfârşite El este înconjurat de sate de sirieni, locuite de copiii comandanţilor Cirezile sale sunt tot atât de nu­meroase ca firele de nisip de pe mal "' Sfârşitul domniei lui Amenofis IU se confundă cu aşa-numita „perioadă amarniană", despre care vom vorbi mai departe PERIOADA AMARNIANĂ araonii dinastiei a XVIII-a — caracteri­zată prin nimicirea cotropitorilor hiksoşi şi recâştigarea integralităţii teritoriale — au trecut Asia prin foc şi sabie Cel mai mare dintre ei a fost Thutmosis III Amenofis II urmaşul său, a păstrat imperiul moştenit Domnia lui Thutmosis IV a instaurat o nouă eră, a co­laborării cu Asia, preludiul unei învăluiri totale Regina, soţia lui Thutmosis IV, fiica regelui din Mi-tanni, era asiatică; numeroşi cetăţeni din răsărit se in­stalaseră la curtea din Teba, unde influenţa asiatică îşi pusese amprenta pe modă, artă şi preocupări Declinul momentan al clerului lui Amon, manifestat mai cu seamă sub domnia lui Amenofis IV, va accentua semnele premergătoare ale acestei cotropiri Dinastia a XlX-a, dominată de figura măreaţă a lui Ramsesal ll-lea, va conduce armatele egiptene până la Kadesh Cu toate acestea, ea nu a putut frâna evoluţia evenimentelor, pen­tru că Egiptul a aşezat pe chipul lui nealterat de milenii o mască evidenţiind noile trăsături asiatice A trecut de mult timpul splendidei izolări a Imperiu­lui vechi Egiptul nu mai este singur pe lume, care priveşte drept în lumină faţa strălucitoare a marelui zeu-Soare, părinte al Egiptului O epocă controversată Sfârşitul domniei lui Amenofis III, moartea şi suc­cesiunea lăsată au constituit cadrul prielnic al unei epoci tulburi pentru Egipt, numită de istorici „perioada amar-niană", de la numele actual (Teii EI-Amarna) al oraşului pe care l-a construit succesorul faraonului Perioada amarniană a durat până la începutul di­nastiei a XlX-a Acestor ani de istorie egipteană li s-au consacrat pagini nenumărate, fiind cei mai discutaţi şi mai controversaţi de istorici specialişti în artă şi în hiero­glife, medici, şi chiar de radiologi Genialul arhitect şi ocrotitor al lui Amon, Amen-hotep, fiul lui Hapu, a murit în al 35-lea an al domniei lui Amenofis III După cum am mai menţionat, el şi-a ridicat un monument funerar somptuos Faraonul a invocat ur­gia divinităţii împotriva celui care ar încălca acest sanc­tuar; blestemul lui nu era aruncat întâmplător pentru că în timpul vieţii sale: Amenhotep se opusese cu în­verşunare noului cult solar, încurajat de regina Teje, care-l crescuse şi pe fiul ei Amenofis IV în acest spirit Aceasta fusese ultima voinţă, atât de hotărât ex­primată, a faraonului Amenofis III, care a mai trăit şase ani, bolnav, prezentând grave tulburări mentale, în anii aceia, puterea a fost în mâinile reginei Teje şi după părerea mai multor istorici, ea îl asociase deja pe fiul lor la domnie Amenofis III a fost îngropat într-o vâlcea deşertică dinspre Valea Regilor, unde odihneau strămoşii lui iluştri Mumia lui ni-l arată ca pe un om de vreo cincizeci de ani, suferind de abcese dentare Seducătorul şi tulburătorul Amenofis IV Regina Teje dăruise mai multe fiice faraonului, dar în al douăzeci şi patrulea an al domniei lui Amenofis III i-a născut un băiat Acest moştenitor al tronului a fost crescut de mama lui în cultul zeului-Soare din Heliopo-lis, care, de mai mulţi ani era preamărit sub forma unui disc solar, un glob în flăcări, Aton, diferit de Ra zeul care exista în acest glob Aton nu era totuşi o denumire nouă pentru că era menţionat deja în textele sacre ale Piramidelor încă de la început, acest cult cu tendinţă mono­teistă a fost combătut de către puternica preoţime te-bană a lui Amon, care domina, din epoca Imperiului de Mijloc, viaţa religioasă şi chiar politică a Egiptului Să ne amintim alegerea faraonului Thutmosis III, desemnat printr-un miracol" în marele templu al lui Amon Amenofis IV (1370-1352) nu avea decât trei­sprezece ani la moartea tatălui său şi, probabil, regina mamă Teje a continuat să exercite regenţa, câtăva vreme Ca şi tatăl său, noul faraon nu a luat în căsătorie vreo prinţesă de sânge regal, ci pe verişoara lui, fru­moasa Nefertiti, fiica unui mare demnitar egiptean, Ay, el însuşi fiu al părinţilor reginei Teje, Yuya şi Thuya După moartea mamei sale, Nefertiti a fost crescută de a doua soţie a lui Ay, Ti care a fost „mama adoptivă a reginei" Amenofis IV copil avea o faţă cu trăsături greoaie; adolescent, însă, era destul de frumos: trăsăturile deli­cate ale feţei, bărbia îngustă, ochii visători, genele lungi, exprimau o sensibilitate poetică aparte Dar gâtul îi era slab şi descărnat, capul mare, buzele groase, fruntea înaltă şi îngustă Ca om matur pierduse, odată cu tre­cerea anilor, aerul său robust: umerii erau uşor înco­voiaţi; şoldurile foarte mari, aproape feminine, pântecele proeminent Mulţi istorici l-au considerat un anormal, fizic şi mental, această afirmaţie, fiind, fără îndoială, exagerată Totuşi Amenofis IV, descendentul unor ge­neraţii bazate pe căsătorii consangvine, avea o sănă­tate şubredă, care s-a înrăutăţit cu timpul Anormal nu era în nici un caz, pentru că a avut mulţi copii la începu­tul domniei sale: nebun, şi mai puţin, în afara cazului în care situăm în această categorie profeţii şi misticii Acest rege „împătimit de dumnezeire" nu avea însuşirile, vocaţia necesară, pentru a domni asupra unei mari împărăţii El a lăsat în voia sorţii provinciile de graniţă asiatice, fără să facă vreo tentativă de a le scăpa de duşmani Poet şi visător, iubea tot ce era frumos, omenesc şi drept Dar pentru a impune cultul lui Aton, lumină strălucitoare, disc cu o sută de mii de raze, Amenofis IV cuprins de o furie mistică distrugătoare, a vrut să şteargă orice urmă a cultului lui Amon şi a celorlalţi zei egipteni străvechi Frumoasa Nefertiti Frumuseţea reginei Nefertiti este una dintre cele mai celebre pe care le cunoaşte istoria Nenumăratele reproduceri ale bustului ei de piatră, descoperit la el-Amarna, ne înfăţişează chipul ei, cu trăsături de o no­bleţe aparte „Toată lumea, afirmă Leonard Cottrell, cunoaşte acest gât graţios şi delicat, această bărbie hotărâtă dar feminină, acest nas fin modelat, aceşti ochi languroşi cu pleoape grele, această gură, desăvârşit de conturată, ale cărei buze nu sunt nici prea senzuale, nici prea re­zervate, nici prea darnice dar nici prea zgârcite cu harurile lor Este o minune de echilibru Chiar grecii, la apogeul geniului lor nu au creat vreodată un chip asemănător, zeiţele lor sunt zeiţe, femeile sunt femei, şi atât Nefertiti este întruchiparea amândurora :: Frumuseţea acestei regine a cărei prestanţă a dominat perioada amarniană ne impresionează încă, în pofida mileniilor De la începutul căsătoriei sale, regele a fost foarte îndrăgostit de soţia lui A iubit-o cu patimă, iar nu­meroasele inscripţii care o slăvesc o dovedesc cu prisosinţă Moştenitoarea, aleasa de vază, doamnă a gingăşiei, dulceaţă a dragostei, Stăpână a Sudului şi a Nordului, frumoasă la chip împodobit cu două panaşuri, îndrăgită de Amon cel viu, Marea doamnă soţie dintâi a regelui care o iubeşte, Suverana celor Două Ţări, măreaţă prin dragoste, Nefertiti, în veci nepieritoare ;: Uimitoare declaraţie de dragoste din partea unui suveran al unui stat puternic cum este Egiptul! Nici o regină nu a fost vreodată slăvită astfel Akhenaton adversar al obscurantismului religios Amenofis IV a fost încoronat la Teba, unde a rămas şase ani, locuind în palatul vast de la Malgatta, construit de tatăl său în acest oraş al preoţilor lui Amon el ridică un sanctuar lui Aton, zeul în religia căruia fusese crescut El reia titlul de Mare Preot al Soarelui (Ur mau — marele vizionar) acordat faraonilor din Im­periul vechi Neînţelegerile cu preoţii lui Amon devin tot mai ascuţite şi tânărul suveran se hotărăşte să părăsească Teba, întemeind o altă capitală, în Egiptul de Mijloc; el îşi schimbă numele în Akhenaton ceea ce înseamnă „slujitorul globului lui Aton" El nu-şi ascunde dispreţul faţă de slujitorii religiei tradiţionale a Egiptului El le reproşează luxul şi mora­vurile: de pildă, în marele templu al lui Amon din Karnak, era întreţinut un harem seducător de aşa-zise „concu­bine ale zeului", care, de fapt, se aflau acolo pentru sa­tisfacerea poftelor preoţilor care slujeau în templu Amenofis IV afirma că „mirosul sângelui berbecului sa­crificat lui Amon supără nările", ca şi traficul de amulete şi vrăji sau excesele „oracolelor lui Amon" care în­treţineau obscurantismul religios şi corupţia politică „Cuvintele preoţilor au devenit mai primejdioase decât cele pe care le-a auzit Majestatea Sa, până în anul al patrulea de domnie; mai dăunătoare decât cele auzite de regele Amenofis III " Domnul Dumnezeu unic şi Treimea, cu paisprezece secole înainte de Cristos Akhenaton, scârbit de putreziciunea morală a clerului, instaurează în religia egipteană cultul zeului unic Regele a fost, pe vremea aceea, misticul adorator al Treimii dumnezeieşti, descoperind-o cu paisprezece secole înainte de Cristos Vechiul zeu solar Ra sau Hor-Akhti (Horus care biruie zările) este identificat, pe de o parte, cu Aton, nouă ipostază a zeului-Soare, corp ceresc şi „părinte al regelui", şi, pe de altă parte, cu Shu, fiul zeului primor­dial Ra, adică regele însuşi Este o pildă a treimii im­plicând relaţia ereditară tată-fiu, o pildă a doctrinei conform căreia părintele-creator continuă să trăiască prin fiul-carele a fost creat — întrupându-se într-un sm-gurtot Cartuşele gravate din ordinul lui Akhenaton poartă această menţiune: „Ra = Hor Akhti care biruie zările în numele său, Shu, care este Aton " Regele este suveranul pontif al acestei noi religii El este preotul suprem, având cea mai înaltă funcţie eclezi­astică El singur cunoaşte, interpretează şi transmite credincioşilor doctrina unui zeu intangibil, invizibil dar omniprezent, tată şi mamă ai omenirii Această religie se bazează pe dragostea faţă de natură Totul, pe pământ, exprimă divinitatea lui Aton; el se face cunoscut prin cân­tece, muzică, dragoste, voie bună, fructe, vin flori, cânt al păsărelelor, murmurul izvoarelor în acest sens imnurile compuse de rege oferă nenumărate exemple Religia tradiţională a Egiptului, în esenţă, era o re­ligie funerară, confirmată de Judecata de apoi Trebuie că atragem atenţia asupra cultului lui Aton, care nu pune probleme îngrijorătoare de ordin moral Zeul solar este numai izvorul forţei vitale: el este esenţa spirituală care cuprinde Binele, Adevărul, Dragostea şi Fericirea Unul dintre cele mai frumoase poeme ale literaturii egiptene Fiind inspirat de imnurile egiptene străvechi în cin­stea zeului-Soare şi de diferitele poeme monoteiste, elaborate sub domnia tatălui său Akhenaton a compus multe imnuri înflăcărate pentru a-l slăvi pe Aton Unul dintre cele mai frumoase poeme ale literaturii egiptene antice, cel mai lung dar şi cel mai bun, este Imnul către zeulAton Cât de frumoase sunt zorile pe bolta cerească O Aton care exişti, dătătorule de viaţă! Când te iveşti la răsărit Răspândeşti strălucirea ta asupra lumii întregi Tu eşti frumos, puternic, sclipitor, acolo sus în înaltul ceru­lui Razele tale înconjură pământul, cuprinzând tot ce ai creat Tu eşti Ra şi toţi ţi se supun: Dragostea ta îi uneşte pe toţi Deşi tu eşti departe, razele tale sunt pe pământ; Deşi tu eşti acolo sus urmele paşilor tăi sunt în lumina zilei Când îţi afli odihna la apus Pământul se scufundă în beznă ca un mort: în căminele lor oamenii dorm Acoperindu-şi capul Nările lor nu mai freamătă Nimeni nu-şi mai poate vedea aproapele Li se poate lua totul, de sub acoperământ Fără ca ei să aibă habar Atunci leii ies din bârlogurile lor Şerpii muşcă Universul e încremenit în tăcere Cel care l-a creat se odihneşte la orizont Luminos e pământul când răsări Când străluceşti ca Aton zeu al seninului zilei Tu alungi bezna; Când îţi arunci razele Bucuria cuprinde cele Două Ţări Oamenii se scoală şi sar din pat Când îi trezeşti Trupul şi-l spală, se înveşmântează Si braţele le ridică, slăvindu-ti zorile în lumea întreagă fiecare se pune pe treabă Vitele sunt duse la păşunat Pomii şi plantele cresc Păsările se înalţă deasupra smârcurilor lor Cu aripile ridicate în semn de adorare Oile zburdă înaripatele zboară Totul se însufleţeşte când tu învălui lumea cu strălucirea ta Bărcile urcă şi coboară, urmând cursul fluviului Toate drumurile se deschid când te arăţi Peştii din râuri ţâşnesc în întâmpinarea ta Razele tale pătrund adâncurile vastei mări verzi Cel ce ai sădit germenele la femeie Şi ai dăruit sămânţa, bărbatului Dând viaţă fiului în trupul mamei sale Liniştindu-l ca să nu plângă Tu îi porţi de grijă chiar în pântecele mamei lui Tu îl însufleţeşti, ca să-şi îndeplinească menirea Când mama lui îl aduce pe lume Tu îi dai graiul Tu îi acoperi nevoile Când puişorul prinde a piui în găoace Tu îi dai suflarea vieţii Până când o poate crăpa Ieşind din ou Pentru a ciripi voios El merge pe picioarele sale îndată ce iese de acolo Lucrările tale sunt nenumărate! Ne sunt tăinuite O zeu unic cu puteri unice Tu ai creat pământul după vrerea ta Tu singur: Oamenii, vitele, mari şi mici Tot ce se află peste întregul pământ Toate vietăţile ce se mişcă pe pământ; Tot ce este în aer Tot ce zboară cu propriile aripi Tărâmurile străine Siria şi Nubia Pământul Egiptului; Tu pui dreaptă rânduială Dând fiecăruia cele trebuincioase Pe acest pământ tu ai făcut Nilul Tu l-ai creat după cum ai dorit Pentru traiul îndestulat al poporului Cât de minunate sunt ţelurile tale O Stăpân al veşniciei! Sub cerul tău şi străinii au un Nil al lor Aşa cum au toate vieţuitoarele, în fiecare ţară Razele tale hrănesc grădinile; Ele trăiesc când te iveşti Ele se dezvoltă datorită ţie; Tu creezi anotimpurile Pentru a înfăptui toate lucrările tale: Iarna, ca să le fie răcoare Căldura, ca să simtă binefacerile tale Tu ai făcut necuprinsul cerului pentru a te înălţa A vedea toate câte le-ai făcut Tu singur, strălucind cu chipul lui Aton cel viu Te ridici radios, te îndepărtezi şi te apropii Creând milioane de forme Prin tine însuţi; Oraşe, cetăţi şi triburi Drumuri şi râuri: Toţi te văd în faţa lor Deoarece tu eşti Aton al seninului zilei, pe pământ Tu eşti în sufletul meu Nimeni altul nu te cunoaşte Doar fiul tău Akhenaton Tu l-ai făcut înţelept Prin voinţa şi puterea ta Lumea întreagă este în mâna ta Chiar aşa cum ai făcut-o Când te ridici, oamenii trăiesc Când apui, ei mor; Oamenii trăiesc prin tine Atât timp cât ochii lor sunt aţintiţi asupra frumuseţii tale Până la apusul tău Orice activitate încetează Când tu te odihneşti la apus Tu ai creat lumea Şi ai pregătit-o pentru fiul tău Akhenaton a cărui viaţă este lungă: Şi pentru cea mai de seamă soţie regală, scumpă inimii lui Doamnă a celor Două ţări Nefer-nefru-aton Nefertiti Nepieritoare în desăvârşirea frumuseţii ei „Orizontul globului", noua capitală a Egiptului Hotărându-se să părăsească Teba oraşul lui Amon: încă din al patrulea an de domnie, Akhenaton a ales, pentru noua capitală, un loc situat în a 15-a nomă a Egiptului de Sus, pe malul drept al Nilului, în faţa oraşului Hermopolis (Khmunu, în egipteana veche): oraşul zeului Thot stăpân al Lunii şi scrib sacru Alegerea tânărului faraon era deliberată, ştiind că oraşul Hermopolis era rivalul Tebei, pe plan religios, încă din vremuri străvechi Capitala cea nouă, având o lungime de doisprezece kilometri şi o lăţime de cinci kilometri, a fost denumită Akhetaton, adică ,orizontul globului" Ea era situată într-o câmpie în formă de semi­lună, mărginită de un semicerc de coline cu faleze abrupte în 1887 s-au descoperit întâmplător, la EI-Amarna, vestigiile capitalei lui Akhenaton Şir Flinders Petrie a început degajarea lor din 1891, iar munca sa a fost dusă mai departe de arheologi germani şi englezi „în partea centrală a oraşului Akhetaton, scrie Christiane Desroches-Noblecourt, se găsesc, fireşte, palate a căror structură comportă două clădiri impor­tante: localurile oficiale (sala tronului, sala de recepţii pentru ceremonii politice şi religioase, birourile adminis­trative, marea sală pentru sărbătorirea jubileului etc ), iar de cealaltă parte, o punte de legătură, pe aleea prin­cipală, asigură comunicarea localurilor cu palatul par­ticular al suveranului Rafinamentul plantaţiilor este de o rară gingăşie, iar terasele împodobite cu flori, care domină fluviul, sunt o încântare " O artă eliberată de constrângere Akhenaton şi Nefertiti trăiau acum în palatul lor din centrul oraşului, în tovărăşia celor doi fraţi mai tineri ai regelui, Smenkhkhare şi Tutankhaton Perechea regală nu avea urmaş pe linie bărbătească, ci şase fiice: Meritaton, viitoarea regină a Egiptului; Meketaton, care a murit după naşterea unui copil, în al 12-lea an de dom­nie; Ankhesenpaaton de asemenea viitoare regină a Egiptului; Nefernefruaton, Nefernefrure şi Setepenre în al doisprezecilea an de domnie, regina Teje, care trăia la Teba, alături de ceilalţi copii ai săi, s-a dus în noua capitală a fiului său pentru sărbătorirea jubileu­lui (heb şed) regelui Cu această ocazie s-au organizat multe serbări publice şi s-a construit un templu special, pentru ca Teje să-l poată preamări pe Aton, divinitatea în cultul căreia îşi crescuse fiul Un basorelief mortuar înfăţişează banchetul pe care Akhenaton l-a oferit mamei sale Este un exemplu edificator al artei amarniene, eliberate de constrângerile reprezentărilor clasice: Nefertiti gustă cu delicateţe dintr-o raţă friptă în timp ce regele muşcă dintr-un os cu multă carne Regina Teje oferă câteva mici cadouri tinerei sale fiice Beketaton aşezată lângă ea; două fiice ale perechii regale, Meritaton şi Ankhesenpaaton, stând sfioase lângă mama lor, îşi sprijină picioarele pe mici perne A fost cea din urmă întâlnire a fiului cu mama sa Regina Teje a murit peste câtva timp şi a fost îngropată într-un mic mormânt, săpat în Valea Regilor După moartea reginei s-au produs evenimente grave care au zguduit Teba Se pare că un anumit număr de înalţi demnitari tebani instigaseră la revoltă, îndemnaţi de preoţii lui Amon Akhenaton s-a arătat neînduplecat Vinovaţii şi-au primit pedeapsa, cultul lui Amon a fost suprimat, precum şi cultul tuturor celorlalţi zei egipteni; templele şi şcolile teologale au fost închise Aton devenea singurul unicul zeu al Egiptului „Eu închid toate templele lui Amon, a declarat re­gele «împătimit de dumnezeire», şi desfiinţez sursele de profit ale preoţilor Pun stăpânire pe porturile lor, pe corăbiile lor, pe atelierele lor, pe carierele lor pe toate grânarele lor, pe toate cirezile lor, care alcătuiesc, cu râvna şi patima lor de a domina, un stat în stat Pe viitor, preoţii pot fi citaţi să compară în faţa unui tribunal Toţi semiţii proveniţi din Babilon, care răspândesc moravuri condamnabile în Egipt, trebuie să părăsească ţara " Dar Akhenaton nu s-a mulţumit numai cu închi­derea templelor lui Amon „Pretutindeni, scrie Christiane Desroches Noble-court, el a dat poruncă să se distrugă imaginile lui Amon, să se răzuiască numele său de pe inscripţii, să i se şteargă epitetele, precum şi tot ce se referea la em­blemele tutelare ale regalităţii tebane Se merge atât de departe încât se înlătură până şi imaginea de vultur a zeiţei Nekhbet, ca şi hieroglifa însemnând oraşul lui Amon Ordinele sunt foarte precise, şi trebuie respec­tate pe întregul teritoriu al Egiptului, până la graniţa cu Nubia, astfel încât templele să fie degajate de aceste imagini detestate " Duşmanii imperiului acţionează nestingheriţi, faraonul nu reacţionează în acest timp, lucrurile luau o întorsătură supă­rătoare în Siria Regele Kadeşului recucerise nordul Siriei; regele Amurru pusese stăpânire pe porturile feniciene, incluzând şi oraşul Byblos, vechi aliat al Egip­tului; în Palestina, beduinii răsculaţi luaseră oraşul Meg-gido, apoi Ierusalimul; marele regat Mitanni, aliat al Egiptului, cedase în faţa atacurilor date de asirieni şi de hitiţi Nu a mai rămas nimic din imperiul asiatic făurit de Thutmosis III Akhenaton lasă lucrurile să decurgă în voia lor, fără a interveni, cu toate rugăminţile stăruitoare ale vasalilor lui; regele Ierusalimului, Abdu Heba, îşi ex­primă îngrijorarea, într-o scrisoare, din care cităm: „As­cultă, rege, suveranul meu, ce prăpăd au făcut pe teritoriul tău Milkilu şi Şuvardata! Ei au trimis trupe din Gath şi din Keilak să atace Gezer; au pus stăpânire pe ţara Rubutu; teritoriile tale se întindeau până la poporul Apiru Dar acum, chiar un oraş din ţara Ierusalimului, numit Bit Lahmi, care-ţi aparţinea ţie, a trecut de partea poporului din Keila De-ar vrea regele meu să plece ure­chea la spusele slujitorului său Abdu Heba, trimiţându-i arcaşi pentru a recuceri domeniul regal, pentru rege! Dacă arcaşii nu vor ajunge aici, teritoriul regelui va cădea în mâinile poporului Apiru " Akhenaton nu a trimis arcaşii ceruţi de Abdu Heba Post-scriptumul unei alte scrisori, tot atât de îngri­jorătoare, adaugă, adresându-se secretarului regelui: „Lămureşte-l bine pe rege: ţara întreagă merge la pieire!" Despărţirea şi moartea Ultimii cinci ani de domnie ai lui Akhenaton au fost suportaţi cu greutate Regele era bolnav şi era conştient de eşecul său: în general, poporul egiptean nu prea apreciase reformele sale, fiind extrem de tradiţionalist: dacă s-ar fi păstrat cultul zeilor străvechi, veneraţi, ar fi acceptat mai uşor noul cult, impus de faraon, în plus re­ligia mistică, prea elevată, prea subtilă, a zeului Aton, nu îi convenea La Amarna atmosfera era apăsătoare Bucuria şi entuziasmul de la început dispăruseră Nefertiti şi Ak­henaton erau despărţiţi Regina cea frumoasă trăia acum într-un palat situat în nordul capitalei Amarna; ea era însoţită de tatăl ei înţeleptul Ay, cu soţia lui, Ti, şi de ultimile patru fiice, dintre care Ankhesepaaton, căsăto­rită cu tânărul prinţ Tutankaton Regele locuia, de preferinţă, în palatul Maruaton, la sudul oraşului Ak­henaton; alături de el era fiica lui cea mare: Meritaton, de altfel preferata lui, căsătorită cu Smenkhkhare, fratele mai mic al faraonului Regele a dovedit că avea simţul realităţii, întrucât, fiind conştient de anarhia interioară şi exterioară, care creştea necontenit, a încercat o apropiere de clerul lui Amon: această tentativă nu a fost înţeleasă de Nefertiti, neînduplecată în credinţa ei, refractară la orice abatere de la noua religie, de altfel străină de realităţile politice Akhenaton l-a asociat pe tânărul său frate la dom­nie; Smenkhkhare părăseşte atunci Amarna, fiind în­coronat la Teba La scurt timp după aceea, regele „împătimit de dumnezeire" murea, la douăzeci şi nouă de ani Akhenaton preconizase un ideal, de care se lăsase condus; el îşi imaginase viaţa mai mult decât o trăise, ca pe o realitate vie Pierdut în contemplarea zeului său, compunând, pentru a-l slăvi, minunate imnuri, înălţându-i temple deschise spre soare, el neglijase cu totul meseria lui de rege Statul se prăbuşea, cu încetul, pradă anarhiei crescânde, în timp ce regele recomanda poporului său iubirea, pacea, frumuseţea, bucuria de a-l slăvi pe Aton Totuşi, la sfârşitul vieţii, intuise că era necesar să în­credinţeze afacerile externe unui om de nădejde, gene-ralul Horemheb, care a şi reluat ofensiva în Asia După moartea fratelui său, Smenkhkhare devine unicul faraon Dar el moare foarte curând, şi fratele lui Tutankhaton, îi succedă, fiind învestit faraon, la Amarna Tânărul rege nu are decât nouă ani; regenţa, aşadar, îi revine lui Nefertiti, sprijinită de înţeleptul ei tată, Ay Tutankhamon, cel care îl instaurează din nou pe Amon Intransigentă în religia ei, credincioasă cultului lui Aton, Nefertiti rămâne la Amarna împreună cu tânărul rege şi soţia lui După trei ani, Tutankhaton părăseşte capitala eretică şi se întoarce la Teba, unde înţelege să guverneze singur, fiind înscăunat faraon, sub noul nume, Tutankhamon Regina Ankhesenpaaton ia nu­mele Ankhesenamon La Teba se organizează mari festivităţi pentru a celebra, cu multă bucurie, suirea pe tron a regelui şi restabilirea dreptului de a-l preamări pe zeul ancestral Amon Preoţii îşi exercită din nou profesiunea în temple şi şcoli, reluându-şi privilegiile Atunci Tutankhamon înalţă o stelă, aproape de al treilea piion al templului din Karnak, pe care se citeşte inscripţia: „Când Majestatea Sa s-a urcat pe tron templele zeilor şi zeiţelor, de la Elefanţina până la mlaştinile deltei erau în ruină, altarele erau într-o stare jalnică şi se de­gradau tot mai mult, năpădite de mărăcini, capelele parcă nu ar fi existat vreodată ca loc de cult, iar încăpe­rile lor vaste se prefăcuseră în spaţii destinate plim­bărilor Dar după multe zile, Majestatea Mea s-a urcat pe tronul tatălui său pentru a domni asupra Teritoriilor lui Horus, Ţara Neagră şi Ţara Roşie aflându-se sub auto­ritatea sa:: Tutankhamon a murit tânăr, şi el, după nouă ani de domnie, în afara specialiştilor, nimeni nu şi-ar fi amin­tit de numele său dacă nu s-arfi descoperit mormântul său intact, dezvăluind lumii moderne fastul funerar al suveranilor egipteni Celebra descoperire a mormântului Deşi e foarte cunoscută, fiind relatată de nenu­mărate ori, descoperirea mormântului lui Tutankhamon şi a bogăţiilor pe care le tăinuia merită să fie reamintită Ea se datorează cercetărilor asidue ale egip­tologului Howard Carter şi ale bogatului amator de ar­heologie, lord Carnarvon, în celebra Vale a Regilor în 5 noiembrie 1922, după ce a degajat cele două colibe de piatră de la piciorul mormântului lui Ramses VI, Carter a descoperit scara care ducea la mormântul lui Tutankhamon El a aşteptat sosirea lordului Carnar­von, reţinut în Anglia, ca să pătrundă în anticamera mor­tuară Descoperirea a fost uluitoare, iar bogăţiile tăinuite, neasemuite şi nenumărate „Erau trei scaune mari din aur, notează Carter, părţile laterale fiind sculptate, reprezentând animale monstruoase, cu trupul deformat intenţionat, pentru a-l folosi ca scaun; capetele, însă, erau realizate cu un rea­lism impresionant Aspectul lor era înfricoşător, în sine, dar, aşa cum le vedeam, ivindu-se din întuneric, pe neaşteptate, aurite şi sclipitoare, luminate doar de facla noastră elec­trică, capetele acestea proiectau pe zid umbre groteşti, schimonosite " Anticamera era înţesată cu felurite obiecte, ca: „vase de alabastru, casete delicate, pictate şi încrustate, ciudate racle negre, una, în special, din care părea că iese un şarpe mare auriu, buchete din frunziş şi flori, paturi Pe stânga, o grămadă nedesluşită de căru­cioare răsturnate, pline cu aur şi pietre preţioase care scânteiau iar în spate ieşea în evidenţă un alt portret al regelui " Deschiderea sarcofagului fabulos Feluritele bogăţii din celelalte trei încăperi ale mor­mântului aşteptau să fie descoperite de arheologii noştri: anexa, camera funerară, adăpostind sarcofagul, şi camera tezaurului propriu-zis întocmirea unui inven­tar complet al mormântului a necesitat câţiva ani în camera funerară nu s-a putut pătrunde decât în 11 fe­bruarie 1923: dar au fost nevoiţi să mai aştepte, până pe 10 octombrie 1925, după moartea lordului Carnarvon, care fusese muşcat de un ţânţar veninos, pe când încerca să ridice capacul greu al sarcofagului de piatră: „Scripetele care trebuia să ridice capacul sarco­fagului era pregătit Am dat semnalul operaţiunii, scrie Carter, într-o tăcere cvasireligioasă, lespedea grea de piatră, despicată în două bucăţi, a cărei greutate depăşea 1250 kilograme, a fost ridicată de pe sol Lu­mina a pătruns în sarcofag Ceea ce am văzut ne-a pus pe gânduri, într-o oarecare măsură am fost dezamăgiţi Interiorul era împodobit cu giulgiuri subţiri şi fine de in Capacul sta suspendat la jumătate înălţime Am desfăşurat giulgiurile rând pe rând şi cum era rândul ul­timului, s-a auzit deodată un puternic strigăt de ad­miraţie: eram uluiţi, tot interiorul sarcofagului era plin cu efigia tânărului rege " Pe 28 octombrie, masca de aur, atât de celebră, a fost descoperită pe faţa mumiei, care, din nefericire, era foarte deteriorată Trăsăturile blânde, calme erau ale unui adolescent, plin de nobleţe şi de distincţie Numărul bijuteriilor care-l acopereau pe rege depăşea orice închipuire Acest faraon de optsprezece ani era învelit, în sensul strict al cuvântului, în mai multe straturi de aur şi de pietre preţioase Aceasta este povestea bogăţiilor funerare ale tânărului faraon aproape necunoscut, care nu a domnit decât nouă ani, după perioada nesigură, confuză, de la Amarna, dar care era descendentul vitejilor întemeietori ai dinastiei a XVIII-a ale căror morminte, din Valea Regilor, nu fuseseră cruţate de setea de câştig a jefuito­rilor, ispitiţi de valoarea extraordinară a acelor comori Egiptul va avea oare un faraon hitit? La moartea lui Tutankhamon, legitimitatea regală revenise văduvei sale, Ankhesenamon, deoarece nici un prinţ din familia regală amarniană nu mai era în viaţă Cel pe care-l lua în căsătorie, devenea, aşadar, faraon al Egiptului, în acel moment a intervenit un episod neobişnuit, relatat de cronicile egiptene, confirmat re­cent de tăbliţele cuneiforme descoperite printre ruinele capitalei hitite Hattusa, din Anatolia Tânăra regină de 22 ani, neavând posibilitatea de a se căsători cu un prinţ egiptean de sânge regal, scri­sese regelui hitit Suppiluliumas, cerându-i în căsătorie unul dintre fiii lui Mursilis, un alt fiu al regelui, a înscris acest eveniment pe câteva tăbliţe, din care cităm: „Văduva lui Bibhuria (numele pe care hitiţii îl dădeau lui Tutankhamon), regina Egiptului, a trimis un sol tatălui meu, cu următorul mesaj: «Bărbatul meu e mort şi eu nu am fii Se spune că tu ai mulţi feciori Dacă tu îmi trimiţi unul dintre fiii tăi el va deveni soţul meu, pentru că mi-e silă să mă căsătoresc cu unul dintre slujitorii mei »'' Suppiluliumas, mirat, a dorit să se informeze mai mult: şi-a trimis marele şambelan Hattu-Zittish în Egipt „Regina Egiptului, relatează în continuare Mursilis: ca răspuns, i-a adresat tatălui meu cuvintele următoare: «De ce spui: ei caută să mă păcălească?» Dacă aş avea un fiu crezi că aş mai scrie unei ţări străine, într-un fel umilitor pentru mine şi pentru ţara mea? — Tu nu mă crezi şi chiar mi-o spui! Cel care a fost soţul meu a murit şi eu nu am băieţi Ar trebui deci să mă căsătoresc cu unul dintre slujitorii mei? Nu am scris nici unei alte ţări Ţi-am scris doar ţie Mi s-a spus că ai mulţi feciori Trimite-mi unul dintre ei şi el va fi faraon, suveran al Egiptului " Regele hitit a încuviinţat până la urmă şi i-a îngăduit fiului lui, Zannuza, să plece în Egipt Dar această alianţă nu era pe placul unui mare număr de înalţi demnitari egipteni: în cursul călătoriei, o trupă egip­teană a surprins escorta hitită şi a ucis pretendentul la tronul Egiptului Această misiune a fost îndeplinită, probabil, din porunca generalului Horemheb care nu dorea, câtuşi de puţin, ca un prinţ hitit să pună stăpânire pe tronul Egiptului Reacţie amarniană puternică Ankhesenamon, descurajată i-a încredinţat con­ducerea ţării bătrânului ei unchi Ay, care a devenit faraon şi care, pentru a-şi legitima autoritatea, s-a căsătorit, probabil, cu tânăra regină, despre care nu s-a mai pomenit apoi nimic, în vârstă de şaizeci de ani noul faraon nu a domnit decât patru ani lăsându-i generalu­lui Horemheb grija de a conduce politica externă în cele din urmă, acest generai a fost urmaşul la tron a! lui Ay Pentru justificarea, cam arbitrară, a acestei succesiuni, el s-a căsătorit cu Nedjemmut, fiica iui Ay şi sora reginei Nefertiti Horemheb a dus o politică antiamarniană crân­cenă Akhenaton a fost considerat un duşman de moarte; templele dedicate lui Aton au fost distruse Noul faraon a decretat abolirea tuturor anilor din perioada amarniană, eliminându-i din anale Astfel, i s-a atribuit o domnie de cincizeci şi nouă de ani, în loc de douăzeci şi patru, pentru umplerea intervalului scurs Horemheb nu a lăsat nici un urmaş El a desemnat drept succesor al său, un soldat de carieră din Tanis, în deltă, care a domnit sub numele de Ramses I înteme­ind dinastia a XlX-a SFÂRŞITUL IMPERIULUI NOU upă cele câteva decenii de misticism şi l^, izolare ale epocii amarniene: Egiptul va ^\ redobândi gloria de odinioară odată cu j j primii faraoni ai dinastiei a XlX-a Un loc —// de frunte îl ocupă, fără îndoială, Ramses al ll-lea, cel mai celebru faraon al Egiptu­lui Dar perioada imperialismului egiptean victorios a tre­cut Victoriile lui Tutmosis a! lll-lea nu s-au mai repetat Ramses al ll-lea nu va putea recuceri Kadeşul de la duşmanii săi Germenii decadenţei, iviţi în cursul dinastiei a XVIII-a, s-au dezvoltat, iar influenţele asiatice sunt evi­dente, din ce în ce mai mult Ultimii faraoni ai dinastiei a XlX-a marchează începutul unei decadenţe grave, care, exceptând dom­nia lui Ramses al lll-lea şi epoca saită, se va accentua în mod constant, ducând Egiptul la pieire Dinastia a XlX-a Soldatul desemnat de Horemheb pentru a-i suc­ceda era primul său ministru şi se numea Pramses El a înlăturat articolul egiptean P înaintea numelui său şi a devenit Ramses l Avea şaptezeci de ani când a ajuns la putere şi a murit după un an şi ceva de domnie Fiul lui, pe care-l asociase la conducerea ţării, încă din timpul vieţii, i-a ur­mat la tron sub numele de Seti l (1312-1298) Domnia lui s-a remarcat prin reluarea expediţiilor asiatice, dato­rită cărora Egiptul a pus din nou stăpânire pe Palestina şi o partea Siriei Dar o nouă primejdie ameninţa ţara: prezenţa, în Libia, a „Popoarelor mării:;, indoeuropeni care, după ce distruseseră vechile imperii ale Europei meridionale, se instalaseră de curând la vest de Egipt şi încercau să pătrundă în deltă, grupaţi în mici bande Seti l a stăvilit cu uşurinţă încercarea lor dar, Popoarele mării" aveau să constituie, pentru succesorii lui, o problemă îngri­jorătoare, permanentă Ramses a! ll-lea, cel care a construit Abu-Simbel Fiul reginei Tui şi al lui Seti l, Ramses a! ll-lea (1298-1235) avea şaisprezece ani cînd a murit tatăl său si succedîndu-i, a preluat conducerea ţării El nu era fiul cel mare al răposatului faraon Pentru a-i înlătura pe ceilalţi fraţi, el a susţinut că tatăl său hotărâse dintotdeauna să-l facă urmaşul său „Dacă am considera numărul de monumente care-i poartă numele, el ar putea trece drept cel mai mare constructor egiptean, scrie Jean Yercoutter: de fapt, el a fost deseori un uzurpator al muncii altora Fără şovăială e! ordona să se răzuiască de pe monumentele vechi numele predecesorilor lui, înlocuindu-le cu al lui Dacă adăugăm numărul monumentelor uzurpate, la cel al propriilor construcţii, cu totul remarcabile, se înţelege că el a transmis istoriei universale o imagine strălucită a domniei iui" în timpul lunilor de iarnă, reşedinţa lui Ramses al ll-lea era la Teba în restul anului el locuia ia estul deltei, unde a dispus să se ridice un oraş, numit Pi-Ramses Constructor de seamă şi restaurator, el a înfrumuseţat foarte mult templele egiptene, în special cele ale lui Amon, la Luxor şi Karnak: în necropola tebană (Ra-messeum) i s-a clădit un templu funerar, splendid şi im­punător El a întreprins şi edificarea faimosului templu de la Abu-Simbel în Nubia de jos, aproape de actuala frontieră cu Sudanul Patru statui colosale, măreţe, reprezentând faraonul aşezat (pe scaun), se rezemau de faţada acestui templu săpat în faleza stâncoasă ce domina ia apus Nilul Apele barajului de la Assuan ur­mau să acopere o parte a văii Atunci, după cum se ştie, datorită măsurilor luate de UNESCO, faţada a fost de­montată, în 1963, şi reclădită cu şaizeci de metri mai sus, salvând splendidele statui care, altfel, s-arfi cufun­dat în lacul Nasser ,Acest templu, spune Arthur Weigall era dedicat soarelui şi planul întreg era conceput în funcţie de ora răsăritului Când soarele apărea la est în spatele dealu­rilor situate pe partea cealaltă a fluviului, el bătea în plin pe feţele celor patru coloşi: apoi strecurându-se pe poartă, el lumina brusc sălile interioare, până la sanc­tuar Zidurile templului erau acoperite cu scene reprezentând bătălia de la Kadeş unde ca şi în templul din Teba îl vedem pe faraon în carul său de război năpustindu-se asupra hitiţilor, Unul dintre cele două temple tăiate în faleza occi­dentală a Nilului era dedicat lui Nefertari, „Soţia cea din­tâi" a lui Ramses al ll-lea: , Subţire la trup, scrie Leonard Cotîrell, cu sânii sus plasaţi, într-o rochie care-i mula perfect formele, cu bărbia micuţă ridicată cu mândrie, faţa cu trăsături delicate încadrată de o enormă perucă buclată " Dar Pamses al ll-lea a avut numeroase alte soţii, un vast harem de concubine şi sute de copii, cărora le înşira numele, cu multă satisfacţie, pe zidurile templelor sale Printre frumoasele din haremul regal se număra şi fiica regelui hitiţilor Hattusil de care faraonul era atât de mândru încât a dat ordin să se înalţe, în numeroase locuri din tară, stele care să înfăţişeze călătoria viitoarei sale soţii, de la graniţele Anatoliei până în Egipt Această prinţesă, al cărui nume egiptean este Mane-frura, nu a fost îngropată în Valea Reginelor, cinste ce-i era rezervată doar lui Nefertari, prima soţie de faraon admisă în această vale înfruntându-l pe regele hitit Muwatallu După o campanie în Sudan şi alta în Libia Ram-ses al ll-lea, continuând politica tatălui său va relua ex­pediţiile egiptene în Asia în Siria situaţia era gravă Regele hitit înaintase către sud, până la Kadeş, oraşul celebru situat pe fluviul Oronte în anul 5 al domniei sale în fruntea unei armate puternice, Ramses al ll-lea a hotărât să lupte pentru cucerirea Siriei, împotriva trupelor regelui hitit Mu­watallu căruia i se raliase şi o coaliţie formată de douăzeci de popoare siriene în luna mai 1294, armatele egiptene ajung în câm­pia Kadeşului, trecând prin vadul fluviului Oronte, la Şabluna Avangarda egipteană era comandată chiar de rege înconjurat de garda sa de mercenari, de sardani-popor de piraţi care năvălise în deltă şi fusese învins de Ramses al ll-lea: ariergarda era asigurată de armata lui Amon" , armata lui Ra::, armata lui Ptah" , armata lui Setrv: Ramses al ll-lea trebuia să se măsoare cu regele hitit Muwatallu, cunoscut ca strateg puternic Acesta Aspect (reconstituit) al oraşului Amarna (Imperiul cel Nou) Masca funerară a lui Tutankhamon (muzeul din Cairo) trimite regelui egiptean doi beduini care i aduc informaţii false cu privire la poziţia armatelor duşmane Faraonul se îndreaptă atunci direct spre nord: de-a lungul malului vestic al fluviului Oronte, în timp ce trupele hitite as­cunse în spatele meterezelor oraşului Kadeş, se de­plasează spre sud Lăsându-şi celelalte armate să treacă prin vad Ramses al ll-lea îşi instalează tabăra cu „armata lui Amon:: Atunci sunt capturate două iscoade hitite care mărturisesc sub ploaia de lovituri cu bastonul şiretlicul regelui Muwatallu: „Vedeţi în ce fel au procedat căpe­teniile! Ei i-au spus lui Faraon că învinsul din Hatti se afla în ţara Alep şi că fugise în faţa Majesţăţii Mele în timp ce el era în spatele Kadeşului Perfid :: Atunci, Ram­ses al ll-lea trimite în grabă vizirul său ca să transmită celorlalte trei armate ordinul de a trece prin vad cât mai repede cu putinţă şi de a i se alătura de îndată Bătălia de la Kades Hitiţii nu-i lasă pe egipteni să se dezmeticească şi pornesc atacul cu 2500 de care de luptă: prin sud, tăind în două armata egipteană şi creând panică în rândul tru­pelor Ramses al ll-lea înconjurat de mercenarii săi sar-dani, îşi pune de grabă tunica de zale, îşi prinde arcul şi săgeţile şi înşfacă paloşul Sare în carul său de luptă, hăţurile fiind prinse de cingătoare, înainte de a porni la luptă, ei îl imploră pe tatăl său, Amon: „Nici un prinţ nu este alături de mine, nici unul care să conducă carul său de luptă, nici o căpetenie de pedestraşi Oştenii mei şi cei care mânau carele m-au părăsit şi m-au dat în mâna vrăjmaşilor: nici unui nu a rămas să-i înfrunte Ce în­seamnă asta, Amon, părinte al meu? Poate uita vreo­dată părintele de fiul său? Nu am încălcat niciodată poruncile tale , Ce sunt asiaticii pentru tine o; Amon? Nişte nelegiuiţi care nu ştiu ce înseamnă un zeu Te chem o Amon tatăl meu! lată-mă împresurat de străini despre care nu ştiu nimic Toate ţările s-au aliat îm­potriva mea şi eu sunt singur părăsit de toţi" Forţând pătrunderea în rândurile hitiţilor, luptând vitejeşte ca un leu Ramses se repede la est către Oronte, se năpusteşte asupra duşmanilor, aruncându-i în fluviu: „înainte! înainte! Eu sunt cu tine, tatăl meu Mâna mea e într-a ta: sunt mai bun decât 100 000 de oşteni, eu, regele biruinţei! Mi-am recăpătat curajul şi inima mea e copleşită de bucurie Ce vreau să fac se înde­plineşte Arunc săgeţile pe dreapta şi lupt pe stânga, în faţa lor eu sunt Baal dezlănţuit de mânie; văd cele 2500 de care de război care rnă împresurau, făcute bucăţi de copitele cailor mei Nici un războinic din car nu a avut curajul să lupte Inimile lor au încremenit de spaimă, iar braţele lor sunt lipsite de putere Ei nu mai pot arunca săgeţile lor şi nu au curajul de a se folosi de lăncile lor Ca pe nişte crocodili, îi arunc în apă: ei cad unul peste altul şi îi ucid după cum mi-i voia': Exagerarea acestei povestiri frapează dar este nu mai puţin exact faptul că faraonul a reuşit să se dega­jeze şi să se sprijine pe infanterie Din fericire, în acei moment un mic corp de armată egiptean, sosit dintr-un port fenician, apărea, prin partea de vest, pe câmpul de bătălie şi se arunca asupra hitiţilor care jefuiau tabăra părăsită de armata lui Amon Egiptenii se năpustesc atunci asupra duşmanului şi extermină toţi oştenii care nu puteau fugi Regele Muwatallu, ieşind din adăpostul său, în spatele meterezelor oraşului Kadeş, aruncă în luptă toate forţele de care dispunea Ramses al ll-lea, care-şi grupase trupele, luptă timp de trei ore, şarjând de şase ori în şir un duşman superior numeric, până când vizirul, reîntors în fruntea armatei lui Ptah, atacă pe neaşteptate ariergarda hitiţă, obligând-o să se retragă în fortăreaţă Armata lui Seth ajunge în sfârşit la rege Dar un armistiţiu tacit de trei zile se încheie între cele două ar­mate: timp în care sunt adunaţi morţii şi răniţii Ramses al ll-lea se întoarce atunci în Egipt, con­siderând că a câştigat bătălia; fără a fi reuşit să re­cucerească Kadeşul, stăpânit de hitiţi Trufia lui nemăsurată îl îndeamnă să graveze scene de bătălie şi propria lui relatare pe pereţii templelor, pe care se pot citi fraze ca: J-am măcelărit şi i-am doborât acolo unde se aflau în timp ce ei îşi strigau, unul către celălalt: «Nu este un muritor, ci un zeu atotputernic: tot ce a săvârşit nu este faptă omenească; nimeni nu a biruit astfel, până acum atâtea sute de mii de oşteni » i-am ucis pe toţi nu a scăpat niciunul " Strălucirea unei domnii şi procesul de decadentă In următorii zece ani, Ramses al ll-lea a întreprins noi expediţii în Siria, recucerind cea mai mare parte a ţării stăpânite de hitiţi Dar situaţia evoluase la sfârşitul deceniului Bătrânul rege Muwatallu murise şi fiul său Hattusi! III, care îi succedase, a hotărât să se înţeleagă cu Egiptul pentru a stăvili noua putere asiriană care, după ce pusese stăpânire pe cea mai mare parte a ţinu­tului Mitanni, se stabilise pe Eufrat, constituind o primej­die pentru interesele hitite şi egiptene S-a încheiat un tratat de pace între cele două mari puteri; s-au descoperit două copii ale acestui acord, în egipteană şi în hitită; prima datând din anul 22 al dom­niei lui Ramses al ll-lea Treisprezece ani mai târziu, regele hitit în per­soană s-a dus la curtea lui Ramses al ll-lea, dându-i pe fiica sa drept soţie Ramses al ll-lea a domnit în Egipt mai bine de şaizeci şi şapte de ani Celebra sa mumie, de la muzeul din Cairo, ni-i arată ca pe un moşneag de 83 ani chel şi ridat, cu un nas mare încovoiat şi pomeţi proeminenţi, păstrându-şi, în moarte, silueta dreaptă şi ţinuta mândră şi maiestoasă pe care le-a avut în viaţă Sfârşitul trist al Imperiului Nou în anul 55 al lungii domnii a lui Ramses al ll-lea, prinţul moştenitor, fiul său Khaemuast, mare preot al lui Rah, şi-a dat sufletul Pe tronul Egiptului a urcat un alt fiu al lui Ramses, Mineptah (1235-1224), care avea deja şaizeci de ani când a fost încoronat Domnia lui a fost marcată mai ales de bătălia con­tra indoeuropenilor din Libia pe care i-a învins, la nord-vest de Memfis Când s-a aflat despre biruinţa lui, în întreaga ţară au avut loc mari serbări populare „Mare a fost bucuria care a domnit în Egipt, spune o inscripţie oficială, şi toţi vorbesc despre biruinţa lui Mineptah asu­pra libienilor Acum putem să ne aşezăm, stând de vorbă în tihnă, sau să cutreierăm drumurile până de­parte, căci spaima nu mai sălăşluieşte în inimile noas­tre " Succesorii lui Mineptah vor contribui la decadenţa Egiptului şi la crearea anarhiei Primul său succesor: Amenmes, este un uzurpator, detronat, un an mai târ­ziu, de Mineptah-Siptah, care va fi şi el, răsturnat şase ani mai târziu de Seti II Fiul lui Seti li Ramses Siptah îi urmează în mod firesc la domnie; după el tulburările se înteţesc Un prinţ sirian, larsa se impune, câtăva vreme, ca faraon O veche cronică egipteană descrie starea jal­nică în care ajunsese ţara: abia după douăzeci de ani de la moartea marelui Ramses a! ll-lea: „Ţara egipteană a fost zdruncinată şi nimeni nu s-a mai bucurat de drepturile cuvenite Multă vreme, ani în şir, nu a existat nici un purtător de cuvânt de seamă şi ţara a fost sfâşiată de certurile dintre căpetenii, care se omorau unii pe alţii, mari şi mici După aceea au fost alte vremuri, cu ani lipsiţi de în­semnătate, şi un sirian numit larsa a devenit con­ducătorul lor El a obligat toată ţara să-i plătească tribut " Certuri între specialişti Anumite date ale istoriei Egiptului, cum sunt cele referitoare la perioada amarniană, au fost mereu con­troversate Astfel, pentru egiptologul Rowton, datele de suc­cesiune ale dinastiei a XlX-a, începând cu cel de-al treilea faraon, se prezintă diferit, după cum urmează: Ramses II (1290-1224), Mineptah (1224-1204), Amenmes (1204-1199), Mineptah-Sipţah(1199-1191), Seti II (1191 -1186), Ramses-Siptah şi larsa (1186-1171) Alte considerente, bazate pe diferite cronologii ale perioadei amarniene, şi ale dinastiei a XIX-a, oferă, şi ele versiuni diferite Cităm, dintre cele mai recente, pe cea elaborată de Jacques Vandier: după domnia lui Mineptah (1224-1214) şi Seti II (1214-1208) ar urma domnia lui Ramses-Siptah care s-ar fi numit Mineptah-Siptah, începând cu al treilea an de domnie, care a du­rat de la 1208 la 1202 Domnia sa a fost întreruptă câteva luni de fratele său Amenmes Jacques Vandier afirmă, în adevăr, că Seti II ar fi avut de ia cele trei soţii Takhat, Suterer si Tausert, trei fii, si anume: Amenmes, Ramses-Siptah şi un altul Cititorul este desigur edificat asupra complexităţii muncii depuse de egiptologi, care pot cerceta din nou şi rectifica unele aspecte ale istoriei egiptene Un adevărat apogeu: arta Imperiului Nou Departe de a suscita o reînnoire artistică, aşa cum a însemnat Imperiul de Mijloc la sfârşitul primei perioade intermediare, Imperiul Nou urmează, în succesiune logică, Imperiului de Mijloc, în domeniul artistic Dar el izbucneşte triumfător şi, după expresia lui Pierre de Bourguet, „face să pătrundă lumina lui vie şi străluci­toare peste tot " Digresiunea amarniană, compusă din realism brutal, pentru arta statuară, şi dintr-o arhitectură mai sobră, pentru temple, nu va reuşi să frâneze acest entuziasm care va cuprinde întreaga ţară, până la ho­tarele cu Nubia Cele mai numeroase vestigii arhitecturale ale artei egiptene pe care le admirăm în ziua de azi provin din Imperiul Nou Egiptul antic pe care-l descoperă turiştii secolului XX în valea Nilului este — cu excepţia Marilor Piramide — Egiptul Imperiului Nou Templele de la Karnak, Luxor Deir el-Bahari, Abu-Simbel sau admirabilele realizări ale necropolei ţebane sunt exemplele sale edificatoare Aici se atinge o neîntrecută culme a artei arhitecturale egiptene, care se defineşte şi prin gigantism, dacă luăm ca exemplu re­alizările colosale ale lui Ramses al ll-lea Arta statuară, care a sintetizat diferitele şcoli ale Imperiului de Mijloc, îi adaugă elemente noi, cum sunt cele importate din Asia, caracterizate prin moliciune şi supleţe, înlăturând rigiditatea severă Artiştii depăşesc reprezentarea naturalistă şi se străduiesc să redea o anumită realitate interioară a subiectului, ceea ce con­stituie şi explică farmecul şi eleganţa unor statui Fru­museţea înlocuieşte Adevărul Vigoarea şi forţa cedează locul farmecului şi seducţiei plastice, în acest gen, una din capodoperele de la începutul Imperiului Nou este admirabila statuie a marelui Tutmosis al lll-lea mergând pe cele „nouă arcuri" Ar fi atâtea lucruri de spus despre arhitectură şi sculptură încât am fi tentaţi să neglijăm celelalte arte Şi, cu toate acestea, am putea discuta la infinit despre bi­juterii, mobilier funerar, diferite obiecte de uz casnic, bronzuri, ceramică Şi s-ar cuveni să acordăm un loc deosebit picturii, pentru care Imperiul Nou a fost epoca de aur, iar artiştii săi se numără printre cei mai de seamă, din toate timpurile DECADENTA EGIPTULUI giptul va fi marcat, în această perioadă, de o stare endemică de frământări şi de anarhie Faraonii îşi împart ţara pentru a domni, unul la nord, celălalt la sud: di­nastiile străine acaparează puterea (nu-bieni, libieni, perşi) Iar Egiptul va încre­dinţa tot mai frecvent apărarea teritoriului său unor mer­cenari străini, îndeosebi greci învins, din punct de vedere militar, Egiptul va fi co­tropit şi cucerit, treptat, de către asirieni şi perşi, greci şi romani Ultimul mare faraon egiptean a fost Ramses al lll-lea şi cea din urmă vibraţie a culturii egiptene s-a produs în epoca saită Agonia va fi lungă Egiptul va muri curând, Egiptul regilor cei mari, Keops Tutmosis al ill-lea şi Ramses al ll-lea va dispărea şi el Oh! nu imediat! agonia va fi lungă Această civilizaţie, mai mult decât bimilenară, se va stinge cu încetul, de-a lungul câtorva secole Ea va avea convulsiuni, tresăltări, care înseamnă tot atâtea reînvieri ale trecutului său ilustru Un mileniu desparte Egiptul Cleopatrei de cel al lui Ramses al ll-lea Istoria acestui mileniu nu prezintă un interes deosebit, deoarece egiptenii, foarte curând, nu vor mai fi stăpâni, nici pe destinul lor naţional, nici pe civilizaţia lor Scrierea devine tot mai sofisticată Scribii inven­tează mereu noi hieroglife, interpretând manuscrisele vechi cu o exagerată meticulozitate a detaliilor, confe­rind culturii un caracter tot mai ermetic Religia păstrea­ză tradiţiile, fără a le pătrunde prea bine înţelesul Prin miturile lui Osiris ea caută să descopere o religie a mântuirii pentru un popor care are nevoie de acest re­fugiu, în timp ce domină scepticismul şi epicureismul, proprii perioadelor de decadenţă Egiptul monolit, făurit pentru a înfrunta secolele, nu s-a putut adapta noilor cerinţe geopolitice Pe când invaziile indoeuropene zdruncină ţările Mediteranei, ale Asiei Mici şi ale Golfului Persic ţara Nilului cu tradiţii milenare, aşezată la punctul de joncţiune dintre Asia, Africa şi Mediterana, îşi arată neputinţa de a alege Ar fi trebuit să asistăm, scrie Jean Vercoutter Ia o deplasare a centrului de gravitate politic al Egiptului con­secutiv cu deplasarea civilizaţiilor înspre Mediterana Dar Egiptul se întinde prea mult în lungime pentru a putea deplasa, fără primejdie, centrul său administrativ Pentru el, stabilirea capitalei în deltă echivalează, în mod aproape cert cu stârnirea unei revolte a sudului Toată geneza decadenţei se găseşte, fără îndoială, în această dilemă Pentru a putea supraveghea lumea mediteraneană şi a se apăra de ea, Egiptul are nevoie de un centru situat în Egiptul de Jos, unde să dispună de toate efectivele militare Dar, dacă centrul adminis­trativ este situat prea la nord, Egiptul de Sus şi Nubia devin, mai mult sau mai puţin, independente şi atunci periclitează soliditatea regalităţii faraonicei Ramses al Ill-lea, ultimul mare faraon Sethnakht este cel care reuşeşte în cele din urmă să-l detroneze pe sirianul larsa, care preluase puterea El fondează dinastia a XX-a şi guvernează Egiptul, de la 1200 la 1198 Fiul lui, pe care-l asociase la tron, a fost cel din urmă faraon ilustru al istoriei egiptene Domnia lui Ramses al Ill-lea (1198-1166) şi-a dovedit eficienţa, atât pe plan intern cât şi pe plan extern, în testamentul lui el declară: „Am îngăduit femeilor egiptene să umble cu faţa descoperită oriunde doreau, deoarece, în drumurile lor nimeni, nici un străin, nu le pricinuise vreo supărare Sub domnia mea am dispus ca trupele mele să locuiască în casele lor proprii, iar mercenarii să fie adăpostiţi în garni­zoane Am dat mijloace de trai întregii ţări, străini, lucrători,, cetăţeni, bărbaţi şi femei, l-am scăpat de ne­cazuri, şi le-am dat noi puteri de viaţă Am eliberat pe cei asupriţi de oamenii mai puternici decât ei; am garantat fiecăruia respectarea drepturilor de care se bucură în oraşul său; am înzestrat cu cele trebuincioase provinciile sărăcite M-am purtat cum se cuvine fată de zei, precum şi faţă de oameni, şi nu mi-am însuşit nimic din ce aparţinea altora" Din nefericire, sfârşitul domniei lui Ramses al III-lea a fost umbrit de un complot, condus de soţia cea dintâi, vizând să-l omoare, ca să-i ia locul unul dintre fiii săi Dar meritul cel mai de seamă al lui Ramses al III-lea, care i-a adus faima, constă în izbânda bătăliilor pur­tate contra „Popoarelor mării", care ameninţau Egiptul încă din timpul domniei lui Seti l Prima dată, în anul 5 de domnie, faraonul a res­pins o coaliţie a libienilor şi a populaţiilor pirate meditera­neene, care năvăliseră, pe uscat şi pe mare în vestul deltei, pe care îl ocupaseră Faraonul, după cum se re­latează, a ucis 12000 duşmani şi a luat un mare număr de prizonieri Peste şase ani, hoardele indoeuropene ale Libiei, strânse sub conducerea unică a unui comandant Kaper, au pornit la atac, pentru cucerirea Egiptului, ameninţând oraşul Memfis Ramses al lll-lea i-a învins, şi de data aceasta, a ucis regele şi a măcelărit aproape 2000 oameni, în timp ce restul armatei duşmane se împrăştia în dezordine Pe templul funerar al regelui, situat pe una din laturile curţii de acces ale marelui templu al lui Amon, la Karnak, este gravat imnul triumfal al faraonului: „Cei care mi-au încălcat graniţele nu mai au grâne: inima şi sufletul lor au murit pentru totdeauna Cei mulţi aflaţi pe mare au fost mistuiţi de un foc pustiitor care s-a întins spre ei, în porturi Pe coastă au fost încercuiţi de un zid de fier Au fost ucişi, aruncaţi pe mal, iar din corăbiile lor răsturnate se scurgeau toate comorile lor Jefuitorii de morminte Ramses al IV-lea a succedat tatălui său urmat apoi de Ramses V, VI, VII, VIII, IX, X şi XI Egiptul se năruie, decadenţa este vădită: anarhia, autoritatea crescândă a preoţilor lui Amon foametea, mizeria tot mai mare a poporului şi, în cele din urmă jefuirea mormintelor particulare şi regale, semnalate în timpul domniilor lui Ramses X şi Ramses XI Prezentăm mai jos o relatare a felului în care ope­rau hoţii: „Am pătruns spărgând zidăria şi mortarul mor­mântului şi am descoperit regina, care odihnea acolo Am deschis sicriul şi am dat deoparte învelişurile sale Apoi am găsit augusta mumie a regelui Pe pieptul său erau numeroase amulete şi podoabe de aur: capul îi era acoperit cu o mască din aur şi mumia era toată acope­rită cu aur îmbrăcăminţile, în interior şi în exterior, erau lucrate cu aur şi argint, încrustate cu pietre preţioase splendide Am luat tot aurul pe care l-am găsit pe augusta mumie a regelui, precum şi amuletele şi podoa­bele care-i acopereau pieptul Am luat şi învelişurile în care odihnea Am luat, de asemenea, tot ce avea regina asupra sa:: Poser guvernator al Tebei, în anul 1115, a des­coperit că mormintele regale fuseseră deschise cu forţa S-au instruit multe procese, din care este extras textul sus-menţionat Dar aceste fapte s-au înmulţit şi necro­pola din Teba a devenit curând o mină de aur pentru jefuitori Autorităţile, fie complice, fie copleşite de complexi­tatea îndatoririlor, nu acţionau în vreun fel în mai puţin de 30 ani, toate mormintele sau aproape toate — au fost forţate şi jefuite, bogăţiile lor nepreţuite reprezen­tând o pradă însemnată Cucernicii preoţi ai lui Amon se neliniştesc şi hotărăsc atunci să ocrotească mumiile re­gale Ei le transportă dintr-o ascunzătoare în alta în cele din urmă, adunate cu grijă de marele preot al lui Amon, numit Pinedjem, ilustrele mumii îşi găsesc adăpost într-o ascunzătoare a templului de la Deir el-Bahari, unde au fost descoperite de Gaston Maspero, în 1881 Aceste splendide rămăşiţe, ale celor 18 regi, 2 prinţi, 7 regine, 6 prinţese şi câţiva mari demnitari, odihnesc de atunci în muzeul din Cairo, unde atmosfera mai umedă decât în Egiptul de Sus riscă să le deteri­oreze Egiptologii au lansat un strigăt de alarmă în această privinţă, în 1976 Anarhie, dezbinare şi ruină Egiptul cel puternic nu mai există, istoria sa, pe care o pomenim de milenii, ar fi trebuit să se oprească aici, după ce poporul a profanat mormintele slăviţilor strămoşi, atât este de dureroasă descrierea ultimelor zvâcniri ale unei civilizaţii care se numără printre cele mai mari Timp de patru secole, ţara se va afla sub stă­pânirea unor suverani slabi care nu vor stăvili anarhia Incapabili să-şi exercite autoritatea dincolo de Tebaida, ei vor lăsa Egiptul pradă lăcomiei unor imigranţi străini: nubieni, greci, cananeeni, amoritani, fenicieni, evrei care, prin prezenţa lor, vor contribui la şubrezirea Egip­tului în faţa pericolului reprezentat de nubieni, libieni şi mai ales, asirieni După moartea lui Ramses XI, ultimul rege al celei de-aXX-a dinastii, urmaşul lui la tron, Heritor, a fost unul dintre vizirii lui El întemeiază dinastia a XXI-a (1085-950), care se remarcă prin lipsă de autoritate, slăbici­une, în 950, o familie de origine libiana ajunge la putere, fondând dinastia a XXII-a(950-730), la Heracleopolis Heshonk l instaurează o dictatură militară, autoritatea sa, sprijinită de mercenarii libieni (maşauaş) fiind res­pectată în întreg Egiptul El profită de moartea regelui Solomon pentru a cotropi şi ocupa Palestina, de unde va aduce o pradă de război extrem de bogată, de care Egiptul va beneficia două secole Procesul de descompunere a ţării continuă sub dinastia a XXII-a Oraşele scapă, unul câte unul, de sub tutela regală şi trec sub conducerea înalţilor slujbaşi lo­cali: comandanţi militari sau mari preoţi Apar două di­nastii rivale, fără a mai pune la socoteală dinastiile locale, care, în cele din urmă, fărâmiţează Egiptul înainte de a fi parţial cucerit de către un suveran nubian în adevăr, nubienii, care se desprinseseră, de câteva secole, de imperiul egiptean, întemeiaseră la Napata un regat independent, puternic influenţat de cul­tura egipteană, fiind credincioşi ai cultului lui Amon în 751, Pianki a fost ales rege al acestui oraş, actualul Karina, aşezat în centrul Sudanului, în aval de a patra cataractă a Nilului Pianki cucereşte Egiptul în 730 şi fondează dinastia a XXV-a (751 -656) Cucerirea asiriană In anul 671, armatele asiriene ale regelui As-sarhaddon străbat Sinai şi atacă Egiptul Este un adevărat dezastru, în mai puţin de două săptămâni ele ajung la Memfis, asediază oraşul şi îl cuceresc curând Armatele egiptene sunt înfrânte, una câte una Guver­nul asirian stăpâneşte delta, iar monarhii din sud îi plătesc tribut Taharqua, faraonul nubian, recucereşte Memfis în 669 Nu este decât un răgaz, în 666, Asurbanipal, fiul lui Assarhaddon, trimite în Egipt forţe considerabile Mem­fis şi Teba sunt ocupate; apoi asirienii părăsesc Egiptul, lăsând, însă, câteva trupe de ocupaţie Tanutamon, succesorul lui Taharqua, restabileşte într-o oarecare măsură, dreptul său de a-şi exercita autoritatea asupra deltei: dar veleităţile sale de re­cucerire primesc o replică cumplită din partea asirienilor, în 664 Ţara este distrusă Teba, cel mai mare şi mai frumos oraş al Egiptului, este năruită Masacrele sunt îngrozitoare şi secole de-a rândul rămân întipărite atât în mintea egiptenilor, cât şi a altor popoare orientale Biblia face o aluzie la acest episod în Cartea lui Nahum (III-8), când se referă la căderea oraşului No-Amon (oraşu/lui Amon, adică Teba): „ No-Amon cea aşezată pe malurile Nilului, în­conjurată de apă, a cărei întăritură era marea şi ziduri erau apele Etiopia împreună cu Egiptul erau nesfârşita ei putere Dar şi ea a fost surghiunită şi dusă în robie Şi tot aşa pruncii ei au fost zdrobiţi la răspântiile tuturor uliţelor; asupra celor de viţă bună au aruncat sorţi şi toţi fruntaşii ei au fost ferecaţi în lanţuri " Dinastia nubiană nu se reface după această în­frângere, iar Tanutamon este constrâns să se înapoieze la Napata, unde succesorii săi vor menţine, multe se­cole de-a rândul, un regat independent Cu toată civi­lizaţia sa egipteană, care, de altfel, se va africaniza treptat, acest Sudan nubian a părăsit Egiptul definitiv Renaşterea saită Prinţ al Saisului, oraş ai deltei, Psammetic l (663-609) alungă asirienii din Egipt şi întemeiază dinastia a XXVI-a (663-525), Egiptul cunoaşte atunci o epocă de reînoire: civi­lizaţia sa va străluci pentru ultima oară pe pământ asi­atic sau nubian mic răgaz îngăduit înaintea căderii definitive încercând să-şi regăsească unitatea culturală: Egiptul se întoarce către trecutul său glorios, cei al mo­narhilor absoluţi din Imperiul Vechi Cultul divinităţilor asiatice, care se impusese treptat, este părăsit Se re­vine la puritatea originară a teologiei egiptene Sunt readuse la lumină şi cinstite Textele Piramidelor, se copiază, cu fidelitate glacială, statuile ale căror trăsături erau deja rigide, din Imperiul Vechi; basoreliefurile caută să se inspire din cele care împodobesc anticele mas-taba Arta saită, ultima licărire a artei egiptene, nu va regăsi forţa şi vigoarea vremurilor străvechi Arhaismul sait nu este decât o renaştere artificială; geniul civilizaţiei egiptene a apus definitiv, mistuindu-se în decadenţă Cele din urmă victorii Cu ajutorul mercenarilor greci Psammetic l alungă asirienii din Egipt şi îi urmăreşte până în Palestina Domn al Egiptului de Jos, el are probleme serioase cu Egiptul de Sus şi trebuie să se străduiască să micşo­reze influenţa prinţului din Teba şi a preoţilor lui Amon După moartea lui Psammetic l, succesorul său, Nekao (609-594), intervine cu armatele sale în Palestina şi în Siria, pe care le supune autorităţii sale Succesorul său, Psammetic II (594-588), se întoarce spre sud, pen­tru a înlătura pericolul nubian, cotropind şi supunând ţara Kuş Oştenii săi se înapoiază în Egipt încărcaţi cu o pradă considerabilă Noul faraon, Apries (588-568), reia planul de cuceriri asiatice El este înlăturat de la putere de unul dintre generalii săi, Amasis (568-526), care se urcă pe tron şi trebuie să respingă atacurile regelui Babilonului Nabucodonosor Ultimul rege al dinastiei saite Psam­metic III (526-525) nu poate ţine piept iureşului persan şi, în 525, Cambize cucereşte Egiptul, punând capăt ul­timului freamăt de glorie egiptean Perşii în Egipt Trădarea unui general grec folosit de Amasis îi în­lesneşte lui Cambize, în primăvara anului 525 calea pentru găsirea celui mai favorabil punct de atac contra Egiptului, înfrânţi la Pelusa, egiptenii trebuie să se replieze la Memfis Regele pune stăpânire pe oraş, iar Psammetic III se sinucide Egiptul întreg este invadat, până la graniţele cu Nubia; începe dinastia a XXVII-a, cuprinzând faraonii de obârşie persană: Cambize (525-522), care moare nebun, în Siria: Darius l (522-485), care reorganizează Egiptul după propriile sale legi ancestrale şi este învins de greci la Maraton; Xerxes (485-464) care trebuie să stăpânească o răscoală egip­teană, ivită la sfârşitul domniei tatălui său: Artaxerxes l (464-424), care trebuie să trimită 300000 oameni în Egipt pentru a pune capăt unei rebeliuni importante: în sfârşit Darius II (424-404), care pierde Egiptul în 404, după un lung război de neatârnare, dus de Amyrtee (404-398), conducătorul partidului naţional, acesta devine rege şi fondează dinastia a XXVIII-a a Egiptului Cele două dinastii următoare, chiar dacă domnesc asupra întregului Egipt, nu pot înlătura necazurile pe care le îndură un popor de atâtea secole: decadenţa civilizaţiei, autoritatea marilor dregători locali, certurile dinastice necontenite, importanţa crescândă a merce­narilor străini — mai ales greci — ameninţarea prezen­tată de împărăţiile asiatice Cinci regi aparţin dinastiei a XXIX-a (398-378): Neferites l, Mutis, Psammutis, Achoris şi Neferites II; Di­nastia a XXX-a, ultima (376-341), este reprezentată de trei regi: Nectanebo l, Teos şi Nectanebo II Sfârşitul Egiptului Nectanebo II are de înfruntat opoziţia celor credin­cioşi dinastiei a XXIX-a în Persia, Artaxerxes III (358-338) decide să recucerească Egiptul El eşuează prima dată, în 351 Dar, în 343-342, iarna, el întruneşte o ar­mată formidabilă, de 300000 oameni, sprijinită şi de o flotă de 300 corăbii Atacat pe mare şi pe uscat, Egiptul este repede în­vins Nectanebo II se refugiază în Egiptul de Sus, care este cucerit definitiv de perşi, în 341 Trei suverani perşi vor stăpâni succesiv valea Nilului: Artaxerxes III apoi Arses (338-335) şi Darius III (335-330) în 332 Alexan­dru cel Mare, după ce l-a învins pe Darius III la Issos, „eliberează" ţara Apariţia suveranului Macedoniei marchează sfârşitul istoriei Egiptului, începută cu 2700 ani în urmă, odată cu regele Menes Pe pământul egiptean subjugat nu mai răsună decât cântecele de dragoste, aşa cum se compuneau, cu uşurinţă, pe timpul Imperiului Nou: Dulceaţă a dragostei Mut-ir-dis preoteasă a lui Hathor Dulceaţă a dragostei, spune regele N Dulceaţă a dragostei, spun bărbaţii Dulceaţă a dragostei, spun femeile Fiica regelui, dulceaţă a dragostei, este cea mai frumoasă dintre femei O tînără fafă fără seamăn Părul ei este mai întunecat decât noaptea Decât strugurii, decât fructele smochinului Dinţii ei sunt rânduiţi mai ordonat decât grânele Sânii ei sunt bine aşezaţi pe piept " PARTEA A TREIA RELIGIA EGIPTULUI De-a lungul istoriei Egiptului, pe care am evocat-o, am văzut oameni — îndeosebi faraoni — acţionând, intervenind în probleme de război sau de stat: am trăit neînţelegerile ivite din cauza succesiunii; şi cu ajutorul multor texte, am început să pătrundem în mentalitatea egipteană, să-i descifrăm obiceiurile şi modul de viaţă Chiar dacă am abordat destul de puţin problema religiei — în afara epocii amarniene, — ne-am dat seama că zeii sunt totdeauna prezenţi în Egipt şi sunt deseori celebraţi, invocaţi, aducându-li-se mulţumiri Haţşepsut întreprinde o expediţie în ţara din Punt, pen­tru a se conforma unui oracol al lui Amon; Ramses 11, în toiul bătăliei de la Kadeş, îl imploră pe „părintele" său Amon să nu-l părăsească; dacă apar tulburări în cele Două Ţări şi slujirea zeilor este neglijată, Egiptul trebuie să se aştepte la evenimente grave Civilizaţia egipteană este o civilizaţie eminamente religioasă, în trei milenii, şi chiar mai mult, ea a rămas riguros devotată credinţelor sale şi practicilor lor, în ciuda vicisitudinilor istorice Egip­teanul integra viaţa curentă în viaţa religioasă: zeii erau alături de el, de la naştere până la moarte şi dincolo de moarte 1 ZEII nainte de a studia religia Egiptului, se cuvine să avertizăm cititorul El va trebui să uite to­tul: să se uite pe sine, să uite de credinţa sa , de filozofia sa şi de metodele sale de gândire El pătrunde aici într-o lume complet ^ străină de gândirea occidentală actuală, urmaşă, în mare parte, a umanismului greco-latin şi a religiei iudeo-creştine în Egiptul faraonilor, cuvinte ca: Dumnezeu, Zei, preoţi, temple, rugăciuni, sacrificii, ceremonii etc , nu au câtuşi de puţin sensul pe care îl acordăm noi astăzi „Pentru a înţelege Egiptul antic, scrie Serge Sauneron în lucrarea sa despre Preoţii Egiptului antic (Le Seuil, 1957) trebuie să înlăturăm ideea de a regăsi în el atât cultura, cât şi tendinţele noastre: trebuie să ac­ceptăm dezrădăcinarea, şi să nu ne amăgim cu asemă­nări aparente Egiptenii au trăit într-o lume complet străină de a noastră, uimitor de avansată prin anumite realizări tehnice: arhitectură, cioplitul pietrei, prelucrarea metalelor, opere de artă, concepţie morală — dar şi sur­prinzător de primitivă prin structurile esenţiale ale vieţii sale spirituale, prin inaptitudinea totală, refractară la gândirea abstractă, prin credinţa sa naivă în perfec­ţiunea unei lumi create pentru om şi făurite pe măsura lui Mai întâi, o caracteristică importantă, religia Egip­tului antic nu este o religie universală, o „Bună Vestirea oferind lumii întregi Mântuirea sau Adevărul Este o re­ligie strict naţională, legată mai mult de pământul său decât de poporul său Egiptul este centrul Pământului, reflectare a lumii cereşti în lumea pământeană Egip­teanul este, în consecinţă, singurul om demn de acest nume, singurul care „cunoaşte zeii" în afară de aceasta, „ne este îngăduit să afirmăm, scrie profesorul Siegfried Morenz în eseul intitulat Re­ligia egipteană (Payot, 1962), că egipteanul, prin firea sa, nu putea înţelege „lumea:: în sensul de cosmos, adică de univers, conceput ca un domeniu ordonat, deoarece pentru el părţile ordonate ale universului (cerul şi pământul) se circumscriu în puterile haosului (lumea inferioară şi apa)" Un panteon fără număr A întocmi lista zeilor egipteni înseamnă a între­prinde ceva nerealizabil: numărul lor e nesfârşit Unii menţionează mai multe sute, alţii, două mii Să ne gândim numai la faptul că s-a descoperit, gravată pe mormântul lui Tutmosis III, lista zeilor şi a geniilor, în număr de 540! în afara zeului sau zeilor săi tutelari, fiecare oraş avea mai multe lăcaşuri de rugăciune închinate altor zei în plus, egiptenii, care divinizau orice manifestare a naturii, plăsmuiseră cu fantezia lor, neterii, zeii care ocroteau fiecare lucru şi fiecare faptă în capitolul CXLI, din Cartea morţilor, se găseşte o litanie care trebuie rostită în ziua a noua a sărbătorilor consacrate Amenti-u\u\ („cerul strălucitor"), în această lungă rugăciune sunt invocaţi o mulţime de zei Cităm două pasaje: Zeii cei mari mai întâi: Către Osiris Prinţ în Amenti Ra — Harakhte Nu Maât barca lui Ra; Turn; Marea Ierarhie a zeilor şi Mica Ierarhie: Shu Tefnut Keb Nut Isis Neftis; Templele cu /ca-uri multiple ale Stăpânului Lumilor: Către circuitele şi revoluţiile cereşti Care păstrează Ordinea divină; Către Augert care rămâne la locul lui firesc: Către Egiptul de Nord şi de Sud care formează Trupul strălucitor al zeilor" într-un alt pasaj, recitatorul invocă mulţimea de zei care nu au nume: Zeul Thot: Zeii din sud din nord din est şi din vest: Zeii de pe povârnişul cerului: Zeii ofrandelor funerare; Zeii marelui sanctuar; Zeii templului focului; Zeii necropolelor; Zeii celor două orizonturi Zeii câmpului Zeii plantelor şi ai vegetaţiei; Zeii pâinii de grâu " Este totuşi necesar să prezentăm câţiva zei ai Egiptului; mai întâi vom analiza cele trei sisteme cosmo­gonice rivale din Heliopolis, Hermopolis şi Memfis, apoi vom cerceta sincretismul preoţilor lui Amon, la Teba Sistemul cosmogonic la Heliopolis Conform teologiei Imperiului Vechi — cea dintâi cunoscută, elaborată la Heliopolis (On, în egipteană) Oraş al Soarelui — la origine se află oceanul primordial (Nun), masă inertă din care a purces, prin propria-i putere, Soarele (Ra) Noţiunea de Nun, acceptată, după cât se pare în întregul Egipt, reprezintă un simbol: al vremurilor străvechi, când fluviul se întindea larg în vale, şi al ano­timpului inundaţiei, când Egiptul seamănă cu o mare Remarcăm că acest Zeu-Ocean, Nun, nu este Crea­torul; el nu este decât „leagănul în care se va manifesta prima forţă dumnezeiască", după cum spune Pierre Montet Numai în acest sens Nun este numit „părinte al zeilor"; iar atunci el este îndreptăţit să exclame: „Fiul meu Ra, zeu mai mare decât creatorul său şi mai puternic decât cei care l-au creat" Dimineaţa, Ra se numeşte Kepri, Soarele care răsare, reprezentat de un scarabeu zburând pe cer, cu aripile întinse şi cu discul solar (Aton) pe cap Seara, el coboară la apus, preschimbat în moşneag; este Atum, soarele care apune Ra-Kepri-Atum — trei zei într-unul singur în piramida lui Pepi II s-a găsit un text referitor la naşterea lui Atum: „El care este născut în Nun pe vremea când nu erau nici Pământul nici Cerul, când cele două Sprijine (este vorba de Shu şi Tefnut) nu erau încă, atunci când cearta (este vorba de cearta dintre Horus şi fratele lui, Seth) nu era încă, când Teama nu era încă, el s-a arătat, datorită ochiului lui Horus Acest rege Pepi este Unicul în această mare „întrupare", zămislită odinioară la Heliopolis" Atum, născut din oceanul originar (Nun), va con­cepe acum prima pereche Este creaţia prin procreare, aşa cum o descriu Textele Piramidelor „Atum care practica onania la Heliopolis şi-a cuprins falusul cu mâna şi a izvorât desfătarea Astfel, a luat naştere prima pereche, frate şi soră, Shu şi Tefnut " Cuvântul Shu, în egipteană, era apropiat de cu­vântul „expectoraţie", iar cuvântul Tefnut, de cuvântul „scuipare"; alte texte susţin că Atum i-a creat expec­torând şi scuipând Shu (aerul) şi Tefnut (umezeala) se vor uni şi vor da naştere zeului Geb (pământul) şi zeiţei Nut (cerul) Despărţirea cerului de pământ s-a săvârşit, după cum se povesteşte, în împrejurările următoare: Shu şi-a despărţit cu violenţă copiii înlănţuiţi A pus piciorul pe Geb (pământul) şi a ţinut-o pe Nut (cerul) în mâinile sale înălţând-o deasupra capului Astfel, am dobândit noi aerul, care desparte cerul de pământ A doua pereche, Geb şi Nut — după cum am văzut în legenda lui Osiris — au avut patru copii, formând a treia şi a patra pere­che: zeii Seth şi Osiris şi zeiţele (surori şi soţii ale aces­tora), Neftisşi Isis Aceste patru perechi, împreună cu zeul Atum-Ra, care reprezenta obârşia lor comună, alcătuiau Eneada sacră, grupul celor nouă zei primordiali, la Heliopolis Ra, zeul-Soare al oraşului Heliopolis, rămâne ziua pe cer şi coboară noaptea în lumea de apoi a Duat-u\u\ Traiectoria sa este asemuită celei a unei bărci, pe Nilul ceresc Iar Atum, Zeul creator etern, declară: „Pământul îşi va relua aspectul de ocean originar, cu ape nesfârşite, aşa cum era la început Eu sunt ceea ce dăinuie " Sistemul cosmogonic la Hermopolis Hermopolis, capitala celei de a XV-a nome a Egip­tului de Sus, se numea, în egipteană, Khmunu (oraşul celor ,,Opt::) Teologii săi, împotrivindu-se celor din He-liopolis, în Egiptul de Jos, au elaborat o doctrină diferită Potrivit acestui sistem, Ra, Soarele, s-a născut dintr-un singur ou, care întrunea patru perechi divine: Nun şi Nunet, reprezentând oceanul originar Huh şi Hahuhet, reprezentând infinitatea spaţiului, Kuk şi Kauket, reprezentând tenebrele şi, în fine, Amon si Amunet reprezentând aerul Aceşti opt zei şi zeiţe primordiale alcătuiau Ogdoada; ei aveau înfăţişarea de broaşte şi de şerpi Creaţiunea, pe care egiptenii şi-o închipuiau sub forma unei coline apărând la suprafaţa apei, ar fi fost săvârşită la Hermopolis Amon (aerul), după ce a planat liniştit, deasupra oceanului originar neînsufleţit, a tul­burat Nun-ul în adâncime, cu suflul său, în aşa fel încât mâlul depus s-a contractat, formând uscatul, prima con­turare a Egiptului, deci a pământului Această „colină înaltă" sau „insulă de foc" creată de Amon, a primit spre păstrare un ou adus de cei opt zei şi zeiţe, oul exprimând împreunarea lor, şi din care a ieşit o gâscă „gâgâind::, careşi-a luat zborul, pentru a da naştere Soarelui Aceasta este explicaţia denumirii acestor zei, consideraţi „taţii şi mamele care au creat lu­mina" Egiptenii puteau găsi la Hermopolis relicvele acestui ou originar Este interesantă alăturarea acestei viziuni cos­mice, fără comentarii, de primele versete ale Bibliei, în care ni-l putem închipui pe Amon, zburând deasupra lui Nun, înaintea creaţiei luminii solare — Ra „întuneric era deasupra adâncului şi Duhul lui Dumnezeu se purta pe deasupra apelor/ Şi a zis Dumnezeu: „Să fie lumină! Şi a fost lu­mină " Zeul tutelar al oraşului Hermopolis, creatorul celor opt zei care au zămislit oul, alcătuind împreună cu ei Eneada, era Thot, pe care grecii l-au asimilat cu Her-mes (mesagerul zeilor), dând astfel oraşului Kmunu nu­mele de Hermopolis, oraşul lui Hermes „Thot, cel îndoit de puternic, cel străvechi, stăpân al oraşului Hermopolis cel mare mare neter la Tentyris, zeu suprem creator al Binelui, inimă a lui Ra, limbă a lui Atum, grumaz al zeului al cărui nume este tăinuit (Amon), domnitor al timpului, rege al anilor, scrib al analelor Eneadei Revelaţie a zeului luminii Ra, cel care există de la începuturi, Thot, cel care se bizuie pe adevăr Ceea ce ţâşneşte din inima sa ia fiinţă îndată; ceea ce hotărăşte dăinuie veşnic " Sistemul cosmogonic de la Memfis Teologii din Memfis, care nu împărtăşeau con­cepţiile vecinilor lor din Heliopolis, au formulat o doctrină originală pentru a-i atribui lui Ptah, zeul tutelar al oraşului Memfis, întâietatea, pe care-o deţinea, de mult, Atum, în oraşul rival Ptah este zeul creator prin excelenţă, în Imnul lui Ptah, de pe papirusul aflat la Berlin, este înfăţişat drept „Cel care a plăsmuit toţi zeii, oamenii şi animalele, care a creat toate ţările şi malurile Oceanului, în numele lui de făuritor al pământului' Pentru preoţimea din Memfis, Ptah este cel care a zămislit oul din Hermopolis ; Ptah este cel care, aseme­nea lui Atum, la Heliopolis, se plăsmuieşte el însuşi, din haosul originar (Nun) „Ptah este cel denumit Strălucitul Nume El însuşi se procreează, spune Atum El care a dat naştere celor nouă zei El, care este unificatorul acestui pământ, căruia i se dă numele strălucit Tateten El, care se află la sud de zidul său, Domn al veşniciei " Ptah, alături de alţi opt zei originari, reprezentând ipostazele sale, formează Eneada (cei nouă zei) mem-fită, unde se află, în afara unui zeu-Şarpe, al cărui nume rămâne necunoscut — Tateten (pământul care în­frânează „cele două energii"), ivindu-se la suprafaţa oceanului originar Nun şi Nunet (împrumutat de la Her­mopolis), Atum (de la Heliopolis) fiind „lucrarea crea­toare a lui Ptah", Horus, „inteligenţa lui Rah:: şi Thot, (de la Hermopolis) care este „voinţa lui Ptah" Un text străvechi rezumă preceptele memfite despre creaţie prin cuvintele „exprimare a inimii": „El ia fiinţă ca inima, ca limba, ca unul din simbolu­rile lui Atum „Inima şi limba se fac ascultate de toate membrele conform principiilor că inima sălăşluieşte în fiecare trup, iar limba există în gura tuturor neter-ilor a tuturor oamenilor a tuturor vieţuitoarelor; astfel el gândeşte tot ceea ce doreşte inima şi porunceşte tot ce doreşte limba " „Cu toate acestea cei nouă zei sunt dinţii şi buzele în gura lui Ptah, care rosteşte numele tuturor lu­crurilor " „Vederea ochilor, auzul urechilor, răsuflarea nasu­lui, se transmit inimii Datorită acestui fapt orice per­cepţie se poate exprima, deoarece limba repetă ceea ce gândeşte inima Astfel, s-au născut toţi neter-ii şi au fost desăvârşiţi cei nouă zei Fiecare cuvânt al zeului a izvorât din ceea ce gândise inima şi poruncise limba sa" Ptah, a cărui soţie este primejdioasa zeiţă Sekh-met, leoaica purtând cununa discului solar, şi al cărui fiu este zeul-lotus Nefertum este proslăvit astfel în Imnul adresat lui Ptah: „Slavă ţie, puternic şi străvechi, Tateten, părinte al zeilor, marele zeu dintâi, care ai plăsmuit oamenii şi zeii, care ai pus în mişcare firea; cel dintâi după care a luat fiinţă totul, care ai făurit cerul prin ceea ce a creat inima ta, care l-ai înălţat ridicând-o pe Shu, care ai alcătuit us­catul prin ceea ce ai făcut tu însuţi, l-ai înconjurat de Nun şi de mare, tu care ai făcut lumea de dincolo şi ai dăruit odihnă răposaţilor, care l-ai adus pe Ra în lumea de apoi ca să-i îmbărbăteze, ca Domn al veşniciei şi stăpân al infinitului, stăpân al vieţii care faci să respire gâtlejul, care dai nasului răsuflarea, care-i ţii în viaţă pe toţi prin hrana ţa, căruia i se supun durata vieţii, sau mai precis limita şi cursul vieţii, tu, din a cărui poruncă suntem în viaţă, cel care produci alimentele necesare sacrificiilor aduse tuturor zeilor sub înfăţişarea ta de mare Nun (aici este vorba despre Nit), Domn al veşniciei în faţa căruia se pleacă infinitul, suflu al vieţii pentru oricare însoţitor al regelui în capitala sa în numele „regelui celor Două Ţării" Acest poem religios măreţ, de o adâncă frumuseţe şi de o forţă deosebită, ne face să ne gândim la textele Bibliei Sistemul sincretic de la Teba La Teba, oraşul care va deveni, sub Imperiul de Mijloc, capitala faraonilor, timp de mai multe secole, clerul său reprezenta cel mai puternic colegiu preoţesc din Egipt Făcând o sinteză a celor trei sisteme ale Im­periului Vechi (de la Heliopolis, Hermopolis şi Memfis) şi a zeilor din alte oraşe (Karnak, Luxor), preoţii tebani i-au atribuit zeului lor, Âmon locul cel mai important din teologia lor, afirmând cu tărie: ,Amon-Ra-Rah, trei într-unul" Clerul teban închipuise un şarpe, numit Kematef (cel care şi-a făcut veacul), ca pe o ipostază a lui Amon, care, pe patul de moarte, zămislise un alt şarpe, numit Irta (cel care a creat uscatul), altă ipostază a lui Amon, şi care a creat Ogdoada, cei opt zei primordiali, de la Her­mopolis Amon reprezintă deopotrivă pe cei trei întrupaţi într-unul singur: Amon al Ogdoadei, Amon-Kematef (slăvit la Karnak) şi Amon-lrta (slăvit la Luxor) Preoţimeatebană mai credea că zeii din Ogdoada au părăsit Teba pentru a crea soarele la Hermopolis, iar apoi s-au reîntors ca să moară în apropiere de Medinet-Habu, în regiunea Tebei, unde, la fiecare decadă, Amon din Luxor venea să le prezinte ofrande funerare Amon, zeul unic, părinte al faraonului, a fost foarte curând identificat, atât cu Ra (Amon-Ra), zeul-solar al faraonilor din Imperiul Vechi, cât şi cu Rah considerat ca zeul creator străvechi (Amon-Ra-Ptah) „Trei zei reprezintă toţi zeii, Amon, Ra, Rah, care sunt neasemuiţi: Cel a cărui fire este misterioasă este Amon; Ra este capul; Ptah este trupul Oraşele lor pe pământ, stabilite odată pentru totdeauna, sunt Teba, Heliopolis, Memfis Când este trimis vreun mesaj al cerului, el se face auzit la Heliopolis El va fi repetat în faţa lui Rah, la Memfis; se compune astfel o scrisoare, în scrierea lui Thot, destinată oraşului lui Amon Răspunsul şi hotărârea se dau la Teba, ceea ce rezultă este adresa Eneadei divine (cei nouă zei), tot ce rosteşte gura sa, gura lui Amon Zeii sunt orânduiţi pen­tru a-l sluji, după vrerea sa Mesajul are scopul de a ucide sau de a hărăzi viaţă De acest mesaj depinde viaţa şi moartea tuturor fiinţelor, cu excepţia lui Amon, a lui Ra şi a lui Rah, unicitatea-treime :: Dar dacă Amon este unica divinitate supremă pentru preoţii tebani, Nun Zeul-Ocean, din care s-a născut Amon, este identificat cu el Cei care cred în Amon cinstesc atunci mai mult zeul creator al universu­lui şi acordă mai puţină importanţă substanţei creatoare, reprezentată de Nun, care, într-o oarecare măsură, este şi ea absorbită de Amon-Ra, Soarele Unitatea lăuntrică a religiei egiptene Noi am prevenit cititorul asupra dificultăţii de a aborda religia egipteană Poale că el s-a simţit dezorientat, parcurgând paragrafele precedente Dar după ce a citit despre diferitele „sisteme", cititorul nu tre­buie să păstreze convingerea că religia egipteană este o suprapunere regională de credinţe diferite Dim­potrivă, ea are o unitate extremă, care, depăşind dife­ritele culte, marchează sufletul vechiului egiptean Acelaşi fel de a gândi, acelaşi fel de a percepe lumea reprezintă trăsătura comună tuturor acestor „sisteme" Un paradox al religiei Egiptului constă în descen­tralizarea sa extraordinară în diferite credinţe şi în cen­tralizarea sa extremă în acest cult Vom reveni asupra rolului faraonului, dar acum precizăm că regele (Horus, fiu al lui Ra sau al lui Amon) este Unicul mijlocitor între credincioşi şi zei în toate templele Egiptului cultul este adus zeilor în numele faraonului, prin procură, căci faraonul este totodată om şi zeu: om, prin natura sa, zeu, prin funcţia sa Această noţiune este constantă, cu stricteţe, în întreaga istorie a Egiptului, de la originile sale preistorice până la imperiul roman, când împăratului Romei, care nu este egiptean, i se ofereau, din partea preoţilor, aceleaşi simboluri ale însuşirilor, pe care le aveau vechii faraoni Un exemplu al dualităţii regelui: mândrul Ramses al doilea — omul, slăveşte pe Ramses al doilea — zeul Să încercăm să lămurim puţin această problemă ştiind dinainte că, în primul rând, noţiunea de ordine sta­bilită este perfect străină de mentalitatea egipteană an­tică şi că, în al doilea rând, au fost interpretate diferit, după locurile respective şi epocă, anumite aspecte ale divinităţii sau anumite modalităţi de acţionare asupra universului real Gândirea egipteană concepe trei lumi: Cerul Pământul şi Duat-u\ („cerul de jos") „Ceea ce este în Cer în Pământ şi în Duaf spun neîncetat preoţii Principiul divin absolut îşi are locul în Cer El este Amon („cel nenăscut"), este Ra („universalul") care-l conţine pe Aţum, este Horus („inimă a lui Ra" şi Cuvânt imanent) este, de asemenea, zeiţa Neith despre care se spune: „Eu sunt ceea ce este, cea ce va fi ceea ce a fost" Frază amintind cuvintele din Biblie: „Eu sunt cel ce sunt" Duat-u\ este împărăţia lui Osiris: dar şi alţi neter (zei) intervin în acest „cer de jos" Şi, în primul rând, isis, Seth, Neftis şi Horus, care, împreună cu Osiris, sunt cei „care nu se află nici în Cer, nici pe Pământ şi pe care soarele nu-i luminează"; de asemenea, Anubis şi Thot zeul scribilor care este „solul lui Horus" (aşa cum era Hermes „Vestitorul zeilor") şi „limba lui Rah" Cât despre neter-\\ care acţionau în lumea pămân­teană, numărul lor este nesfârşit Zeii reprezintă forţe eficiente Fie că e vorba despre zei cosmologici sau „forţe" ale naturii, pentru egipteni totul putea fi divinizat, în prin­cipiu „Dar, după părerea lui Siegfried Morenz, simpla noţiune de putere, am putea spune, de asemenea, de eficacitate, este întru totul adecvată funcţiei de numitor comun din lista enormă de divinităţi egiptene Puterea se va manifesta foarte evident acolo unde este legată de obiecte sau de fiinţe inferioare şi va fi foarte tăinuită, dimpotrivă, acolo unde, aflându-se într-o fiinţă ome­nească, devine o fiinţă divină, în urma unei transformări sau a unei purificări " Mai întâi să vedem care este înţelesul cuvântului neter, pe care-l traducem din egipteană prin „zeu" Pen­tru preoţii egipteni, neter-ii erau „forţe" spirituale repre­zentând diferitele „calităţi" ale Forţei divine, precum şi „forţe cauzale" acţionând în Univers, adică în cele trei lumi egiptene, Cerul, Pământul şi Duaf-ul Hieroglifa folosită pentru cuvântul neter reprezintă un băţ pe care este încolăcit un fragment de papirus, simbolizând teritoriul sfânt al primelor clanuri care aveau drept zeu tutelar un neter anumit Acest termen poate fi asociat cuvântului „natron" care se scrie în acelaşi fel, în egipteană, şi care simbolizează ideea de puritate divină Natronul (carbonat de sodiu natural) era efectiv folosit drept săpun în Egiptul antic Analizând cele trei litere (ntr), hieroglife ale cuvân­tului neter, observăm că „n" era înfăţişat prin /^vvX"A , suprafaţa încreţită a apei (ceea ce evocă apa originară, Nun), că „t" era desenat prin ,/'~^\ , semn feminin al jumătăţii de lună sau al pâinii (care poate, deopotrivă, să-l evoce pe (A) Turn), iar „r era reprezentat prin CZ> ^ gura (Cuvântul creator, Ra) înfăţişări ale zeilor Aceşti neter, consideraţi abstracţiuni, poate, în concepţia filozofică a înţeleptului sau a eruditului, cunoscător al înţelesului hieroglifelor (medu-neter în egipteană), capătă şi o înfăţişare materială pentru locui­torii Egiptului Statuia sau stela unui zeu face parte integrantă din persoana acestuia, iar panteonul egiptean posedă din belşug astfel de înfăţişări înainte de a prezenta câteva exemple, vom cita aprecierea dată de Siegfried Morenz zeilor, oamenilor — animale, pe care panteonul grec, de pildă, nu i-a cunoscut: „Oricine se află astăzi în fata unui asemenea zeu cu trup omenesc şi cap de animal are nevoie de câtva timp până când să-şi dea seama că i s-a înfăţişat ceva care nu e în firea lucrurilor, atât de mare este strădania artistului, care pare că a făcut o restituire fidelă a unui model Astfel, se înţelege de ce aceste personaje hi­bride nu apar din întâmplare la începutul istoriei egip­tene, iar de acum încolo, asemenea marilor realizări ale acestei epoci primitive, uimitor de creatoare, ele vor pre­domina; li se recunoaşte, aşadar, locul cuvenit, la începuturile gândirii mitice" Ptah este reprezentat ca un om strâns înfăşurat în giulgiu; fiul lui Ra, Anubis care veghează asupra cultului funerar, este înfăţişat cu cap de câine; Osiris poartă coroana albă din Sud; Seth are înfăţişarea unui om cu cap de animal, întrunind caracteristicile ogarului, ale antilopei-suliţă şi ale măgarului; Hapi, zeul Nilului, este imaginat ca o divinitate pântecoasă hermafrodită, purtând pe cap un smoc de papirus; Horus are cap de şoim (bak, în egipteană); Sebek, soţul lui Hator, este un bărbat cu cap de crocodil; Shu (aerul) este reprezentat ca un bărbat stând în picioare, punând un picior pe pământ (Geb) şi susţinând cerul (Nut) cu braţele; Geb este adesea înfăţişat cu un cap de gâscă (aceea din care a purces, după ce a ieşit din oul cosmic, soarele Ra); Nut, deseori identificată cu o zeiţă vacă, apare ca o femeie aplecată asupra pământului, cu mâinile întinse către apus şi picioarele către răsărit, totul pe un fundal de stele; Isis este uneori reprezentată cu un cap de vacă (cel dăruit de zei, după ce fiul ei îi retezase capul) sau cu un cap de vultur; Hathor poate fi o vacă sau o leoaică: Thot este deseori reprezentat ca un ibis, sau ca un om având capul unui ibis sau al unui babuin S-ar mai putea înşira sute de exemple de zei oameni-animale Se cuvine să subliniem şi aici, diferenţa foarte mare dintre felul nostru de percepţie a divinităţii şi cel al vechilor egipteni Pentru aceştia, reprezentarea acestor zei oameni-animale însemna reflectarea gândirii care acceptă pe deplin omul, fără a respinge animalul Co­existenţa pluralităţii şi a unităţii reprezintă o altă con­stantă a acestei concepţii religioase originale Egipteanul, în toate acţiunile sale săvârşite în numele credinţei şi al cultului, nu are de-a face decât cu un sin­gur zeu, cu toate că există o mulţime în panteonul său, cu nenumăratele lor manifestări Diodor din Sicilia afirmă că acest „cult uimitor şi de necrezut pe care-l au egiptenii faţă de animale creează mari dificultăţi celor care doresc să-i afle motivele; preoţii au o doctrină secretă cu privire la aceste raţiuni" Juvenal, în Satira a XV-a, îi ridiculiza din plin: Cine nu a aflat, o, Volusius căror monştri Egiptul le adre- sează un cult nesăbuit? Unii adoră crocodilul Alţii sunt cuprinşi de spaimă în faţa ibisului îmbuibat cu Se vede strălucind statuia cinocefalului ' sacru " Vom mai da câteva exemple: taurul lui Apis, ibisul lui Thot, şoimul lui Horus, crocodilul şi pisica Apis sau taurii din sarcofage Animalul sacru egiptean cel mai cunoscut este, fără îndoială, Apis (Hep, în egipteană), taurul negru sfânt din Memfis, care avea pe frunte o pată albă de forma unui pătrat, imaginea unui vultur pe spate, un nod sub limbă în formă de scarabeu, perii din coadă fiind jumătate albi, jumătate negri, purtând o semilună albă pe partea dreaptă Se înţelege că toate aceste nu se găseau prea uşor, chiar în bogatul şeptel egiptean! Totuşi, îndată ce se afla că există un viţel cores­punzător cerinţelor fundamentale, prin preoţii numiţi în acest scop „toiege ale lui Apis", animalul respectiv era dus la Memfis într-o barcă aurită, cu mult fast, după ce fusese hrănit timp de patruzeci de zile numai de către femei Bogat împodobit, era venerat şi i se atribuiau chiar sentinţe cu caracter infailibil Mama sa era soţia sa legiuită dar avea şi vaci concubine, alese cu deosebită grija Moartea sa însemna un doliu public şi era înhumat cu mare fast în necropola de la Sakkarah (Serapeum) s-au descoperit numeroase mumii ale taurilor sacri, într-o cameră mortuară săpată după un coridor care se afunda în stâncă cu 400 m în nişe, se aflau taurii depuşi în sarcofage minunate din granit de culoare închisă sau din cuarţ galben şi roşu Nici o mumie nu rămăsese neatinsă: jefuitorii trecuseră pe acolo, luând ca pradă bi­juteriile care însoţeau animalul în Lumea de Apoi Cu o excepţie, totuşi, descoperirea făcută de Mariette în 1851 „Am fost profund impresionat, scrie el când am pătruns în cavoul boului Apis, unde nu păşise vreun pi­cior de om milenii în şir dar, ce întâmplare! după câteva zile, am descoperit o nişă zidită care scăpase ochiului iscoditor al jefuitorilor Ramses al ll-lea dăduse ordin să fie zidită, în 1270 Î H , după cum specifică o in­scripţie Urmele lăsate de egipteanul care a aşezat ul­tima piatră a peretelui sunt întipărite şi se disting clar pe mortar, precum şi urmele picioarelor sale pe o dâră de nisip uitată de vreme acolo Nimic nu lipsea acestui re­fugiu funebru, unde odihnea un taur îmbălsămat de acum patru mii şapte sute de ani " Apis, proslăvit la Memfis, beneficiind de zelul pătimaş al poporului, era o încarnare a zeului Ptah şi efigiile sale purtau discul solar între coarne Străveche divinitate agrară, el simboliza forţa vitală a naturii şi puterea sa generatoare Nu era Rah cel care crease zeii şi toate lucrurile? După moarte, taurul Apis era iden­tificat cu Osiris (părul negru al animalului amintind de culoarea zeului) şi era adorat sub numele de Serapis (Osiris-Apis) care era considerat un zeu important în epoca elenistică Patru milioane de ibişi mumificaţi Ibisul (hib, în limba populară egipteană), pasăre cu ciocul lung încovoiat, cu lungi picioare fine era consa­crată lui Toth, venerată la Hermopolis Ibisul negru, pasăre migratoare mereu întâlnită în Egipt, avea faima de a ocroti valea Nilului de şerpii înaripaţi Ibisul cu egretă avea pene de culoarea castaniu-aurie în Egiptul zilelor noastre, ibisul nu mai există El este reprezentat pe hieroglifa gem, care înseamnă „a străluci" sau „a găsi" Ibisul alb sau ibisul sacru, încarnare a zeului Thot, avea pene negre pe cap pe gât, pe vârful aripilor şi pe partea posterioară, de unde cresc penele cozii, în ziua de azi nu se mai găsesc ibişi decât în Sudanul de Sus Ibişii, provenind din toată ţara, erau mumificaţi după moarte Arheologul Sami Gabra a descoperit ne­cropola lor, adânc îngropată O scară monumentală cu o sută douăzeci de trepte ducea la o cameră vastă, destinată îmbălsămării De jur împrejur, pe mai multe sute de metri, într-un labirint de coridoare, unde erau săpate nişe se depuneau urnele conţinând ibişii mumificaţi S-au descoperit mai mult de patru milioane de urne, fapt cu totul extraordinar Şoimul, singurul care putea privi drept spre soare Şoimul (bak, în egipteană), a cărui acuitate vizuală este atât de mare încât el este singurul animal în stare să-şi fixeze privirea asupra soarelui, este, prin ex­celenţă, animalul lui Horus Dar zeii cei mai feluriţi se în­carnează în şoimi: Ra, Montu, Sokaris, Anti (cel cu gheare), Dum-anuy (cel cu ghearele întinse) „Detaliile specifice ale reprezentării şoimului lui Horus, scrie Isha Schwaller din Lubicz în Her-Bak disci-ple (Flammarion 1956) sunt următoarele: vârfurile în­tinse ale aripilor formează umeri puternici, tarsurile împodobite cu pene alcătuiesc un fel de pantaloni scurţi din pene, de culoare deschisă, vărgaţi cu pete cafeniu-închis Capul său este plat, ciocul, încovoiat Ochii, mai ales, sunt deosebiţi, prin desenul caracteristic care a transformat „ochiul lui Horus" în semn hieroglific: o pată neagră, verticală, coboară sub ochi, ca un ţăruş, destul de asemănător cu cel al semnului qd ^ | ; această pată u se întinde în spate sub forma unei semilune negre, deasupra căreia se află o semilună trandafirie, al cărui colţ coboară, arcuindu-se, spre partea din faţă La şoimul lui Horus ca şi la celelalte animale mi­tologice se constată îmbinarea, în aceeaşi reprezentare, a caracteristicilor mai multor specii, pentru a exprima toate nuanţele funcţiilor pe care trebuie să le simboli­zeze " Horapollon ne-a transmis — conform învăţămin­telor căpătate de la preoţii egipteni — diferitele simboluri ale şoimului: zeu, pentru că e prolific, cu viaţă lungă şi privire ascuţită; „înălţime" prin zborul lui, înălţându-se di­rect pe cer, îndreptându-se ţintă spre soare: „sânge", pentru că nu bea decât sânge; „victorie" asupra duşmanului pe care-l atacă zburând răsturnat sub el; „împerecherea" şi „soarele" pentru că, după cât se spune, femela primeşte masculul de treizeci de ori pe zi Crocodilul îmblânzit Aliat al temutului zeu Seth, zeul Sebek era venerat sub forma unui crocodil sacru care era ocrotit, hrănit şi domesticit Un om rănit sau ucis de un crocodil era con­siderat ca un privilegiat al sorţii, Sebek era adorat într-o mulţime de temple din Egipt, în special la Ombos dar şi pe malurile lacului din Fayum şi, bineînţeles, în oraşul său, în apropiere de Crocodilopolis, unde preoţii afectaţi cultului său cântau imnul acesta: „Cinste ţie, Sebek Crocodilopolitul, Ra, Horus, zeu atotputernic Cinste ţie, Sebek, care te-ai ridicat din apele primordiale ale lui Nun, Horus căpetenie a Egiptului, taur între tauri, fiinţă bărbătească puternică, stăpân al insulelor plutitoare" La Ombos (Kom-Ombo) pe templul care-i este consacrat stă scris: „Ţie Sebek-Ra, care ai apărut din Nun-ul primordial cel dintâi dintre toţi zeii" Călătorul grec Herodot a fost martor a grijii deose­bite acordate animalului la practicarea cultului său: „Crocodilul a fost dresat, este domesticit: se atârnă de urechile acestor crocodili cercei din pietre arti­ficiale sau din aur iar labelor din faţă li se pun brăţări; ca hrană li se dau alimente anume alese, sunt îngrijiţi cât se poate de bine în timpul vieţii; când mor sunt îngropaţi, îmbălsămaţi în sicrie sacre " La capătul celălalt al Egiptului, după cum constată Herodot „ locuitorii regiunii Elefantina socotesc cro­codilii atât de puţin sacri încât îi şi mănâncă" Ţăranii se obişnuiseră să trăiască alături de acest monstru şi se povesteşte că locuitorii din Denderah beneficiau de „imunitate" în faţa „Asupritorului" Un melodios cântec de dragoste face aluzie la acest fapt „Port în mine dragostea iubitei mele care se află pe malul celălalt dar un crocodil pândeşte pe bancul de nisip Odată intrat în apă mă împotmolesc şi dau peste un crocodil, la care mă uit ca la un şoricel, căci dragostea ce i-o port dragei mele îmi dă putere: ea va fi pentru mine Descântecul vrăjit al Apelor 700000 de persoane care asistă la serbările organizate în cinstea zeiţei-pisică Bastet era o zeiţă cu cap de pisică (myeu în egip­teană) Se povesteşte că într-o bună zi zeiţa-leoaică Sekhmet, fiică a lui Ra şi „ochi al Soarelui", se supărase atât de tare încât fugise în Nubia A fost împăcată cu greu şi la înapoiere ea s-a schimbat în pisică liniştită Sekhmet însetată de sânge a devenit Bastet băutoare de lapte Atragem atenţia că fonograma bas este un ul­cior în templul de la Bubastis (Per Bastm egipteană, care înseamnă „casa lui Bastet"), zeiţa-pisică era adorată încă din timpul Imperiului Vechi, dar în clipa în care regii libieni din dinastia a XXII-a au făcut din Bubas­tis capitala lor, cultul ei a luat o amploare deosebită Herodot povesteşte că în vremea aceea mai mult de 700000 de persoane veneau de pretutindeni ca să asiste la „serbările în cinstea lui Bastet" în templul ce-i era închinat efigiile zeiţei erau foarte numeroase şi există în prezent, în lumea întreagă, o mulţime de exem­plare de acest fel Asemenea altor animale sacre ale Egiptului, pisicile erau mumificate la Bubastis Pisica, animal necunoscut la data aceea a fost introdusă în Europa prin intermediul Egiptului Egiptenii venerau şi alte animale sacre, printre care: vulturul, leul, hipopotamul, şacalul, albina, şobo­lanul, chiţcanul de pădure, broasca, scarabeul, şerpii, berbecul lui Amon cinocefalul Morala egipteană: Adevărul-Justiţia-Ordinea Din învăţămintele înţeleptului Ptah-hotep, vizirul lui Djedkare Isesi, penultimul rege al dinastiei a V-a: „Mare este Maat, veşnică şi puternică; ea dăinuie din vremurile străvechi ale lui Osiris Este pedepsit cel ce se abate de la legile sale, dar „hrăpăreţul" nu are habar Când vine ceasul cel din urmă, Maat rămâne Omul care-ţine la Maat supravieţuieşte „Hrăpăreţul" nu are dreptul de a avea mormânt" Maat este conceptul central al moralei egiptene; ea nu reprezintă morala în sine, codificată şi transmisă pentru a instrui, ea este chiar norma care o struc­turează; instituită de Dumnezeu şi rânduită de Cuvântul său, ea este o lege generală, nu o lege explicită: Maat este încarnarea Dreptăţii, a Adevărului, a Ordinii univer­sale; ea este conştiinţa cosmică, înţelepciunea esenţială; se poate spune că Maat reprezintă cheia filo­zofiei teologice şi mistice a Egiptului Noţiune abstractă, adresată celei mai nobile şi mai profunde părţi a sufletului omenesc, Maat este repre­zentată ca o zeiţă, fiică a lui Ra, a cărui „hrană" este, fiindu-i totodată „mijlocitoare, purtătoare a Cuvântului şi esenţa însăşi" Prima hieroglifă care o reprezintă l l exprimă noţiunea de justeţe a soclului (colina originară) şi a tronului (reprezentant al zeului pe pământ) O altă hieroglifă desemnând mai târziu Maat reprezenta o femeie purtând pe cap o pană şi care ţinea în mâna stângă o cruce ansată1' Maat simbolizează, de asemenea, într-un sens mai restrâns, dreapta măsură care va fi folosită la cântărirea „sufletului răposatului, în balanţa judecării morţilor" Capitolul CXXV din Cartea morţilor prevede „Cuvintele care trebuie rostite la in­trarea în sanctuarul lui Maat1 ' ,,O Maat! lată-mă acum în faţa ta Lasă-mă deci să privesc îndelung strălucitoarea ta fru­museţe! Priveşte! Braţele mele sunt ridicate pentru a slăvi Numele tău prea sfânt! O Adevăr-Dreptate ascultă! Sosesc pe meleaguri unde nu cresc arbori Unde pământul nu dă rod Acum mă îndrept spre meleagurile Misterelor Şi vorbesc cu Seth stăpânul acestora Ghidul şi Ocrotitorul meu se apropie de mine; Obrazul îi este acoperit de un văl gros Plecându-se apoi cu veneraţie în faţa meleagurilor Mis­terelor, El pătrunde în sanctuarul lui Osiris Şi contemplă Misterele care i se înfăţişează" Maat, ca principiu divin, este încredinţată pe pământ (adică în Egipt) faraonului „Maat a coborât pe pământ în vremurile străvechi, când erau primii zei, cu care s-a unit", precizează o inscripţie pe un templu din Teba Dar Maat este păstrată nu numai de rege, pentru întreaga societate, ci şi de fiecare om din societate şi pentru propriul iui bine „Rosteşte Maat, aplică Maat, pentru că este mare, este puternică, este trainică", este îndemnul din Povestea ţăranului Pentru egiptean cunoaşterea Maat-e\ este primor­dială, deoarece constituie criteriul existenţei sale începând cu dinastia a V-a, vizirul faraonului s-a numit „preot al lui Maai': în Imperiul Vechi judecătorii purtau la gât un colier de care atârna o statuetă reprezentând Maat Faraonul rege-zeu întoarce faţa ta către mine tu Soare care răsări, care luminezi cele Două Ţări cu frumuseţea ta Tu Soare pentru oameni, care alungi bezna din Egipt Tu ai înfăţişarea tatălui tău Ra care se ridică pe cer: Razele tale pătrund până la peşteri, şi nici un loc nu este lipsit de frumuseţea ta Ţi se povesteşte ce se întâmplă în fiecare ţară căci tu ai milioane de urechi Ochiul tău este mai luminos decât stelele de pe cer Vederea ta este mai bună decât a soarelui Ce se rosteşte, de s-ar afla gura aceea chiar într-o peşteră, ajunge totuşi la urechile tale iar dacă se săvârşeşte ceva pe ascuns, ochiul tău îl va cuprinde cu toate acestea O Seti: tu stăpân al frumuseţii, tu care ai creat suflarea" Acest poem a fost adresat regelui Seti II în epoca ramesidă de către un funcţionar al vistieriei, şi repre­zintă proslăvirea regelui-zeu, părinte al ţării întregi Am mai afirmat că faraonul este un zeu: şi ca atare faptele sale dau viaţă"; el face înconjurul Zidu-lui-alb': (nume dat oraşului întărit Memfis) după cum soarele face înconjurul cerului; în public lumea se în­clină până la pământ în faţa lui; pământul pe care păşesc picioarele sale este „adulmecat"; de spaimă-închipuită sau adevărată — dar obligatorie — tremură tot trupul „Originea acestei concepţii trebuie căutată, fără îndoială, scrie Serge Sauneron, în marea tăcere a preis­toriei, pe vremea când şeful tribului, întrupând forţa vi­tală a întregului clan, interpret al voinţei zeului, îndeplinindu-i lucrarea, răspundea de viaţa materială a supuşilor săi, atotputernic, stăpânind forţele naturii prin puterea sa magică infinită" Primii regi ai Imperiului Vechi sunt numiţi Horus-Sekhem-Kheţ, Horus Neterikhet şi sunt identificaţi cu zeul cerului cu trup de şoim, cu Horus „zeul din depărtare" Mai târziu, faraonul devine „cel care apare pe tronul lui Horus"; pe pământ el nu-l reprezintă pe Ho­rus decât prin procură, începând cu dinastia a IV-a re­gele devine „fiul lui Ra", asemenea lui Horus, de la care preia această însuşire Regele nu mai este un zeu de sine stătător, el nu mai este decât fiul unui părinte divin: când Amon va fi identificat cu Ra, faraonul va deveni „fiul lui Amon", locuţiune deseori întâlnită în Imperiul cel Nou Trecerea de la titlul regal „Horus:: la cel de „fiu ai lui Ra" evocă, probabil, un conflict ivit între nordul şi sudul imperiului egiptean Cele cinci nume date regelui erau următoarele: 1 — „Horus de aur", 2 — Fiu al lui Ra", 3 — , Stăpân al celor Două Ţări", 4 — Nesu-bit însemnând „cel ce aparţine trestiei (simbol al Egiptului de Jos) şi albinei" (simbol al Egiptului de Sus), 5 — „Născut din cele Două Stăpâne" care sunt zeiţele Uto (zeiţa-cobră din nord) şi Nekhbet (zeiţa-vultur din sud) Faraonul Ramses al lll-lea, numit şi User-Maat-Ra-meri-Amon, însemnând „Putere şi Conştiinţă a lui Ra, cel ce-l iubeşte pe Amon::, este slăvit astfel: „Fiul lui Amon-Ra, care domneşte în inima sa, pe care-l iubeşte mai presus de orice şi care se află alături de el El reprezintă imaginea strălucitoare a Stăpânului universului şi plăsmuirea neter-ilor din Heliopolis Părintele său divin l-a creat pentru a-şi spori măreţia El este Oul imaculat, sămânţa scânteietoare, crescută de cele Două Zeiţe cu mari puteri magice Amon însuşi l-a încoronat şi l-a urcat pe tronul său, la Heliopolis, în Egiptul de Sus El l-a ales ca păstor al Egiptului şi ocrotitor al oamenilor El este acel Horus care-l apără pe tatăl său: fiul cel mare al zeului „Taur al mamei sale"; Ra l-a zămislit, pentru a-şi făuri o posteritate deosebită pe pământ, pentru mântuirea oamenilor şi ca imagine întruchipată a sa " Conform concepţiei Imperiului Nou, faraonul, care este înzestrat cu două naturi, omenească şi divină, tre­buie să aştepte moartea pentru a deveni zeu şi a fi primit, ca atare, de către ceilalţi zei din Duat ( cerul de jos"): „O Pepi Trezeşte-te Ridică-te Sus în picioare Tu eşti pur: Ka-ul tău (îngerul tău păzitor sau conştiinţa ta vie) este pur; sufletul tău este pur; forţa ta este pură Mama ta ţi s-a alăturat Nut ţi s-a alăturat: marea Ocroti­toare ţi s-a alăturat Ea te purifică, o Pepi "spun Textele Piramideiorla paragraful 837, iar la paragraful 902: „El face faima ta, Pepi în faţa celor două eneade divine, ca şi cei doi şerpi ureus de pe fruntea ta Ei te înalţă, o Pepi Ei te urmează pe lângă mama ta Nut, care te prinde de mână pentru ca să nu-ţi lipsească nimic, ca să nu fii nici bolnav, nici abătut Horus te face spirit în fata Spiritelor şi puternic în faţa celor Vii Cât este de frumos ce a dăruit Horus lui Pepi acestui spirit, fiu al unui zeu, fiu a doi zei O Pepi, tu eşti suflet, asemenea Sufletelor de la Heliopolis tu eşti suflet asemenea Sufletelor de la Buto: tu eşti suflet asemenea unei stele strălucitoare în faţa fraţilor ei" Ca fiu al zeilor, primind în schimb de la ei toată puterea sa, regele Egiptului va îndeplini deci pe pământ un rol legislativ şi judiciar El va menţine ordinea univer­sală asigurând cultul divin şi impunând oamenilor legile „De fapt, scrie Serge Sauneron, toate actele ceru­te de practicarea cultului sunt executate, teoretic, de către rege Dacă vom privi cu atenţie peretele unui tem­plu, pe care sunt înfăţişate secvenţe lungi, prezentând în amănunţime aducerea ofrandelor şi practicarea unor ritualuri, vom fi uimiţi constatând absenţa totală a preoţilor: regele este peste tot, cu coroana pe cap, şi se subliniază, într-un cartuş dublu, el este cel care duce la îndeplinire actele de cult " în numele şi în locul faraonului, fiu al zeilor, preoţii egipteni erau cei care asigurau zilnic, în toate templele din Egipt, îndeplinirea cultului divin PIRAMIDELE iramidele au făcut să curgă multă cer­neală O bibliografie minimă ar cuprinde zeci de volume! Noi ne bizuim pe lucrările lui Jean-Philippe Lauer-membru al Institutului egiptean-şi anume pe Mis­terele Piramidelor (Presses de la Cite, 1974), care datorită strădaniilor autorului se poate numi foarte bine „Piramidele fără mistere" Mormintele regilor Timp de un mileniu, regii Imperiului Vechi, apoi cei din Imperiul de Mijloc, de la a l ll-a până la a Xll-a dinastie, au dispus construirea Piramidelor ca morminte regale Aceste monumente cuprindeau o cameră mor­tuară unde era depus un sarcofag din piatră dură Pi­ramida apare pentru întâia oară la Sakkarah (Piramida în trepte) datorită talentului arhitectului regelui Zoser, re­numitul şi genialul Imhotep Treptele reprezentau scara simbolică pe care urca sufletul regelui, înălţându-se către părintele său, Ra „Ei au adus o scară pentru Teti; ei au instalat o scară pentru Teti; ei ridică o scară pentru Teti; scara, iat-o; ea apare Apare şi numele tău pe care l-au rostit zeii" spun Textele Piramidelor, la paragraful 995 Piramidele cu feţe triunghiulare datează din epoca regelui Snefru „Trecerea de la una la alta, scrie Jean-Philippe Lauer, s-a efectuat foarte simplu în momentul în care arhitectul a avut ideea de a materializa în piatră traiecto­ria triunghiulară în care se înscria profilul în trepte al monumentului, înălţarea sufletului regelui era înlesnită atât de pantele al căror vârf se ridica spre cer, cât şi de treptele gigantice construite până atunci/' Piramidele, morminte regale, nu reprezentau uni­cul monument — oricât de gigantice ar fi fost proporţiile sale — pe care faraonii îl construiau pentru slăvirea veşnică a numelui lor Un întreg ansamblu de construcţii era legat de Piramide: temple, capele, incinte Un cult al regelui mort O piramidă ca, de exemplu, aceea a lui Snefru de la Dahşur era flancată, pe latura de sud, de o mică pi­ramidă, iar pe latura de est de templul de sus, destinat să primească ofrandele pentru cultul regelui-zeu O incintă înconjura tot ansamblul şi comunica, printr-un drum de legătură, uneori acoperit, cu un templu de ac­ces, destinat, probabil, la început, operaţiilor rituale de mumificare Acest templu era situat la marginea văii Ni­lului, prinsă între terenurile cultivate şi deşert La nordul şi la sudul piramidei se găseau deseori canale mari, tăiate în roca platoului, care adăposteau „bărcile lui Ra;:, simboluri ale călătoriei faraonului către Duat „cerul de jos':, şi al dreptului pe care-l căpăta faraonul, devenit zeu, de a însoţi zeul Ra în barca sa cerească, în călătoria pe care-o făcea zilnic Recent au fost descoperite trei canale de acest fel, aproape de Pi­ramida lui Keops şi cinci canale în apropiere de Pi­ramida lui Kefren Aproape de drumul care duce la Piramida lui Ke­fren străjuieşte Marele Sfinx, cioplit dintr-o stâncă Leu cu cap de om, paznic al apusului unde se odihneşte Ra, Sfinxul măsoară treizeci şi nouă de metri în lungime si şaptesprezece metri în înălţime După moartea regelui, cultul său funerar era oficiat în aceste temple: un coridor lung, transversal, pe axa nord-sud despărţea templele în două părţi distincte Partea publică a templului primea cortegiile şi întâmpina credincioşii veniţi din ţara întreagă pentru a cinsti suveranul răposat, prezentându-i ofrandele lor „Partea aceasta era alcătuită din templul de jos sau templul de primire, drumul de legătură în pantă, apoi, în templul de sus, ea cuprindea marele vestibul de acces şi curtea mare interioară cu coloane sau cu pilaştri, unde trebuia să se efectueze prezentarea so­lemnă a ofrandelor', scrie Jean-Philippe Lauer Clerul iniţiat şi membrii familiei regale erau singurii care aveau acces la a doua parte a templului „Ea cuprindea, scrie mai departe Lauer, patru încăperi principale: mai întâi, după ce se urcau câteva trepte se ajungea la o cameră cu cinci nişe pentru statui, în faţa cărora se desfăşurau anumite ceremonii rituale, precum «deschiderea gurii»; urma o încăpere lunguiaţă ducând la o anticameră pătrată având o coloană cen­trală, care se deschidea spre sanctuarul propriu-zis vasta încăpere, boltită, măsurând în general aproxima­tiv cincisprezece metri lungime pe cinci lăţime: la capătul dinspre apus al acestei camere se înălţa stela regelui, rezemată de piramida sa La piciorul stelei se afla masa pe care se slujea închinarea ofrandelor" Cultul faraonilor răposaţi dăinuia foarte multă vreme şi nu sfârşea decât prin ivirea unei profunde schimbări politice sau sociale; atunci mormintele şi tem­plele reveneau la tăcerea pietrei; iar adâncul cavourilor nu mai era tulburat decât de trecerea unor jefuitori la­comi Dar Piramidele, dominând întinderea nesfârşită a deşertului înconjurător continuă, în veci să slăvească măreţia acestor regi trecuţi în nefiinţă Marea Piramidă Marea Piramidă de la Gizeh, măsurată în coţi re­gali egipteni (0,524 m), prezintă o bază de 440 coţi: circa 230,5 m, şi o înălţime teoretică de 280 coţi, circa 146,7 m Panta sa exactă este de 51 ° 50' 35" Intrarea la mormântul regal se efectuează printr-o galerie îngustă care se deschide la nivelul celei de-a 15-a asize (rând de zidărie) şi coboară uniform pe mai mult de 28 m până la începutul coridorului care conduce la cavoul regal Dar coridorul descendent se prelun­geşte, dincolo de această intersectare, păstrând ace­eaşi înclinare, de 77 m, până ajunge sub nivelul primei asize a Piramidei Acolo, săpat în rocă, un mic coridor orizontal duce la o cameră subterană goală, cu un tavan plan şi lustruit şi o pardoseală cu multe neregularităţi Revenim la punctul de intersectare a coridoarelor şi o luăm pe un coridor ascendent de vreo patruzeci de metri care conduce la galeria cea mare (47 m lungime şi 8,50 m înălţime); aceasta este construită din calcar fin de Mokattam, atât de perfect tăiat şi lustruit, încât scrii­torul arab Abd-al-Latif relata că între pietre nu se poate introduce nici un ac şi nici chiar un fir de păr în secţiune, galeria cea mare are o formă curioasă în partea inferioară, prin mijloc este un pasaj de 1,04 m lăţime care are, pe ambele părţi, două banchete de câte 0,50 m lăţime şi 0 60 m înălţime, în aşa fel încât lăţimea totală a galeriei este de 2,04 m; la o înălţime de aproxima­tiv 2,50 m deasupra banchetelor, secţiunea galeriei începe să se micşoreze, prin şapte retrageri succesive Se ajunge la celebra cameră a regelui: cinci spaţii libere se află deasupra camerei regelui, numite camere constructive; acestea au pereţii alcătuiţi din blocuri de granit şi au o înălţime foarte mică: un om nu poate înainta în ele decât mergând în genunchi Ultima dintre camere este acoperită cu dale aşezate oblic, fapt care a întărit presupunerea că ele au rolul de a prelua greu­tatea enormă a masei de piatră de deasupra, permiţând astfel construirea unui tavan plat în camera regelui, întreaga cameră şi anticameră-inclusiv pardoseala-erau îmbrăcate în granit negru, în camera regelui, con­struită din mari blocuri de granit perfect aşezate şi lustruite, a fost depus, când s-a construit Piramida, un foarte frumos sarcofag din granit roşu, fără capac (nu a fost descoperit încă), situat pe axa nord-sud O altă cameră, la capătul coridorului orizontal, în punctul în care galeria cea mare continuă coridorul as­cendent, este impropriu numită „Camera reginei':1> în camerele regelui şi reginei sunt plasate câte două canale de ventilaţie Aceste canale pornesc de la aproximativ 0,90 m înălţime de la podea şi au o secţiune de 0,20x0,15 m, lărgindu-se uşor spre exterior Canalul care pleacă din camera regelui spre latura de nord (a piramidei) are 71 m lungime, iar cel dinspre latura de sud are 53,20 m Datorită acestor canale, care fac în permanenţă legătura cu exteriorul, chiar dacă intrarea denumirea de camera reginei", ca şi aceea de camera regelui au fost date de arabi, după forma plafonului, în mormintele arabe, camera unde era înmormântat un bărbat are tavanul plan, în timp ce camera unde este înmormântată o femeie are tavanul înălţat în partea centrală în piramidă este închisă, orice activitate omenească în interior şi în special în cele două camere poate continua: cele două canale care aerisesc fiecare cameră, ieşind în exterior — unul spre sud, altul spre nord —feţele pi­ramidei fiind încălzite de soare în mod diferit , permit o ventilaţie suficientă Pătrunderea în camera unde se afla sarcofagul re­gal iniţial de neconceput, a fost forţată de lăcomia jefui­torilor, care au descoperit mijloacele de a pune stăpânire pe bogăţiile mormântului regal De la Keops nu ne-a rămas decât amintirea unui mare rege, zeu pe pământ, care a dorit să lase gene­raţiilor viitoare un monument demn de numele său şi de al părintelui său, Ra Mort, faraonul a întâlnit semenii lui, zeii După cum spun Textele Piramidelor, el „s-a spălat împreună cu Ra în lacul plin de trestii; Horus i-a frecat trupul; Thot, i-a masat picioarele; Shu I-a purtat, iar Nut I-a luat de braţ:: „Eşti spălat de Isis — se spune în paragraful 1781 — Neftis te curăţă; cele două surori ale tale frământă trupul tău, reînsufleţesc membrele tale, ele fac să apară cei doi ochi ai tăi pe faţa ta " O sumedenie de elucubraţii Morminte ale regilor răposaţi, nimic altceva, aceasta era şi este semnificaţia Piramidelor, incluzând-o, bineînţeles, şi pe cea a lui Keops Această afirmaţie, foarte simplă, nu a fost pe placul unui public însetat de mister, gata să se încreadă în cuvintele primului şarlatan care-i va expune teoriile sale extravagante Noi am văzut că istoria şi religia Egiptului antic conţin atâtea frumuseţi adevărate încât ele răspund din plin dorinţei de a medita asupra măreţiei acestui popor dispărut Unul dintre aceşti negustori de mistere, meşter în prezentarea poveştilor de adormit copii, uneori se­ducătoare, dar foarte departe de realităţile istorice şi ştiinţifice, se numeşte Georges Barbarin în prefaţa cărţii sale intitulată Secretul Marii Piramide (Adyar 1936) el afirmă, adresându-se, desigur, doar cititorilor „eliberaţi de postulate arbitrare": „S-a crezut la început că Marea Piramidă nu adăpostea decât o cameră funerară Apoi s-a descoperit că ea prezenta, sub forma unor măsurători precise, rezolvarea unor probleme de astronomie, de geometrie şi de geodezie dintre cele mai importante S-a descoperit o legătură strânsă între măsurile interioare şi cele exterioare ale edificiului, iar sistemul de coridoare însemna redarea cronologiei geometrice a datelor celor mai importante din istoria omenirii Vom vedea, în această carte, că Marea Piramidă reprezintă nu numai ştiinţa unei mari civilizaţii prebiblice dispărute de demult, ci şi că închide în ea dovada unei ştiinţe supraomeneşti/1 Din păcate, începând cu secolul al XVIII-lea, nu­meroase alte texte, de acelaşi gen, au fost scrise com­promiţând egiptologia, prin speculaţii confuze Marele Mariette scria deja în secolul XIX: „S-a vorbit foarte mult despre destinaţia Piramide­lor şi, fără să se ştie de ce, Piramida lui Keops a fost mereu considerată ca punct de referinţă, fundament şi început al presupunerilor Vom atrage atenţia a priori asupra faptului că nu există nici un motiv care să justi­fice atribuirea altei destinaţii Piramidei lui Keops, în raport cu cele peste şaizeci de piramide ale Egiptului: toate Piramidele sunt situate în necropole şi s-au găsit sarcofage în toate cele care au fost deschise " Nenumăraţi savanţi şi egiptologi au combătut ideile fanteziste ale visătorilor Cităm: Capart, care îşi bătea joc de „misticii înfocaţi" care au inventat „religia Piramidei"; Adolph Erman, care afirmă: „Se găsesc în­totdeauna oameni cărora le place să jongleze cu ci­frele"; preotul Drioton, care spunea: „Nu rămâne altceva de făcut decât a nu tine seamă, câtuşi de puţin, de elu­cubraţiile emise recent"; Jequier pomeneşte de o „argu­mentare vădit tendenţioasă1' Aşa-zisul „deget piramidal" Teoriile aşa-zis biblice vor să explice Piramida lui Keops prin intermediul Bibliei, recurgând la multe referiri şi intervenţii divine Mormântul lui Keops ar fi fost con­struit, aşadar, de către regele-preot Melchisedec Apare acum o unitate de măsură deosebită, „de­getul piramidal"; a 25-a parte din „cotul sacru" (0 635660 m aproximativ, deoarece „autorii" nu au căzut de acord) Acest cot inventat nu a existat vreodată decât în mintea Preot stropind grânele încolţite din imaginea lui Osiris Faţada templului din Edfu tulburată a inventatorilor lui: în schimb, cotul regal egip­tean (0,5235 m până la 0,5240 m conform epocilor) a fost singurul folosit în istoria Egiptului, de-a lungul a trei milenii S-a susţinut cu tărie că diametrul terestru este egal cu 500 de milioane de „degete piramidale'' fiind descoperit de înţelepţii unor vremuri străvechi Cu degetul piramidal" şi cu puţină imaginaţie se poate realiza ceva grandios, ca, de exemplu, descope­rirea, în geometria interioară a Marii Piramide (încăperi, coridoare ), a datelor importante din istoria omenirii (cu /şi o mare) Autorii respectivi nu se mulţumesc numai cu indicarea datei Exodului din Israel, ci specifică, cu o uimitoare precizie, datele naşterii lui Cristos: sâmbătă, 4 octombrie, anul IV înaintea erei noastre (mai lipseşte ora!) şi ale morţii sale: vineri, 7 aprilie, anul 30 (cel care este în măsură să contrazică aceste date să le arunce prima piatră) în schimb, afurisita aceasta de piramidă egipteană este incapabilă să indice cea mai neînsemnată dată din istoria Egiptului, ca, de exemplu, cea a revoluţiei amarniene sau a bătăliei de la Kadeş Astfel de exemple ajung pentru a demonstra lipsa de temei (sau prostia) de care dau dovadă aceşti pseudo-savanţi Dar nu rezistăm tentaţiei de a ne aven­tura, alături de ei în era modernă pentru a arăta cum se ajunge, jonglând cu cifrele, la descoperirea datei de început a războiului din 1914 (e drept, dată esenţială pentru constructorii marii Piramide care au , uitat': să în­scrie anul distrugerii oraşului Teba) lată ce ne relatează proza matematică care ne este oferită: Am spus că lungimea marii galerii pe tavan este de 153 picioare, adică 1836 degete Lungimea sa pe sol este de 157 picioare, adică 1884 degete 1/3 Or, dacă numărului de 1884 degete 1/3 (în pro­porţie de un deget pe an) i se adună 7 aprilie al anului 30, data morţii lui Cristos şi adevăratul început al erei creştine, rezultă 4-5 august 1914 în aceeaşi ordine de idei, aflăm o dată a cărei im­portanţă istorică nu poate scăpa nimănui, cea din 15-16 septembrie 1936, care marchează „sfârşitul epocii de haos" (sic) şi ne conduce la „începutul erei teocratice" (sic, din nou)" Câţiva ani mai târziu, al doilea război mondial zdruncină întreaga planetă Mai întrebaţi-i atunci pe cei de la Hiroşima, de la Katyn, de la Dresda sau de la Auschwitz dacă aceasta înseamnă „epoca teocratică" şi, mai mult încă, „sfârşitul haosului" Un aşa-zis observator astronomic Trecem repede peste interpretările teozofice care prezintă Marea Piramidă ca pe o exprimare simbolică şi numerică (iar!) a Cărţii Morţilor, un loc de iniţiere unde se celebrau misterele, un izvor de înţelepciune şi de adevăruri adânc îngropate Persoane ca Moret, Marsham Adams, J Ralston Skinner, Edouard Schure, H P Plavatsky, Andre Po-chan, R A şi Isha Schwaller din Lubicz şi mulţi alţii s-au remarcat în acest gen de speculaţii riscante Faptul că egiptenii aveau o învăţătură secretă, comunicată numai iniţiaţilor, este cert; că aveau loc ritu­aluri de iniţiere şi de celebrare a misterelor (îndeosebi în Imperiul Vechi), este probabil; dar, o repetăm, Marea Pi­ramidă, asemenea tuturor celorlalte, reprezintă un mor­mânt; singurul ei scop mistic este supravieţuirea sufletului regelui şi cultul adus divinităţii sale ca fiu al lui Ra Revenim la „cotul piramidal" pentru a cita păreri cu privire la date astronomice Un monument atât de frumos şi de grandios, cum este Marea Piramidă, nu putea constitui, pentru isteţii noştri cu vederi pseudo-ştiinţifice, decât o „carte din piatră" închizând în ea toate tainele, chiar cele care au aşteptat secolul XX pentru a fi născocite şi descoperite îl scutim pe cititor de măsurile (greşite) ale Marii Pi­ramide, de calculele extravagante efectuate de pseudo-savanţii noştri Vom semnala doar câteva rezultate pe care ei le-ar fi aflat: 1 — cunoaşterea formei rotunde a Terrei şi deter­minarea valorii meridianului pământesc; 2 — orientarea la nord aproape perfectă şi am­plasamentul geografic excepţional al Piramidei; 3 — lungimea diametrului polar al Terrei (500 milioane de „degete piramidale"); 4 — distanţa de la Pământ la Soare şi lungimea parcursă de Pământ pe orbita sa; 5 — durata exactă a anului terestru şi numărul de ani ai ciclului de precesie a echinocţiilor Răspundem succint acestui cumul de cunoştinţe: 1 — Forma rotundă a Terrei nu a fost cunoscută în Egipt decât cu câteva secole înaintea erei noastre Vechii egipteni îşi închipuiau Pământul ca un disc în­conjurat de munţi şi de oceane, având deasupra cerul şi în partea cea mai de jos Duat-u\ Grecul Eratostene, chemat de Rolemeu III în Egipt, a fost cel care a deter­minat, pentru prima oară, cu trei secole înainte de Cris-tos circumferinţa Terrei cercetând arcul de meridian care duce de la Syene la Alexandria 2 — Orientarea nord-sud a Marii Piramide este în-tradevăr exactă, cu o aproximaţie de 3' 6::; fapt remarca­bil, indicând cunoştinţe deosebite privind cercetarea bolţii cereşti şi a stelelor Dar după cum subliniază Jean-Philippe Lauer, „nu rezultă nicidecum că edificiul a fost destinat unor cer­cetări ^astronomice" în ceea ce priveşte amplasamentul ei acesta, desigur, se datoreşte întâmplării şi atunci, implicit, toate construcţiile situate pe platoul de la Gizeh îi sunt vecine La fel meridianul, 31 ° 9: faţă de Greenwich, împarte delta în două şi mare minune! desparte uscatul globului pământesc în două părţi egale Este foarte adevărat: dar meridianul oricărui edificiu, situat în această regiune şi în vecinătatea Nilului, corespunde acestor două constatări Atragem atenţia asupra împărţirii sexagesimale aceea a gradelor de longitudine, datorate sumerienilor şi îmbunătăţite de caldeeni care nu au fost utilizate practic în Egipt decât în Epoca Târzie 3 — Degetul piramidal" fiind inventat după cum am văzut, ca a cinci suta milionime parte a diametrului polar al pământului, acesta măsoară, în consecinţă 500 milioane „degete piramidale": quod erat demonstrandum 4 — Aserţiunile bazate pe calcule fanteziste (şi al­tele, pe care nu le-am menţionat) nu au evident, nici o valoare, iar egiptenii le ignorau cu desăvârşire Să ne gândim numai că au fost necesare tehnici moderne, ca radarul, pentru cunoaşterea exactă a distanţei (vari­abile) de la pământ la Soare Specificăm, de asemenea, că egiptenii nu cunoş­teau numărul tt; ei foloseau fracţiuni ca 22/7 sau (4/3)4, valori apropiate de n care le ajungeau pentru calcularea suprafeţei şi a perimetrului Fracţiunea 22/7 se regă­seşte efectiv în Marea Piramidă ca şi măsurătorile cal­culate în coţi egipteni: = 22/7 = 3,1428 * 13,1416 = n 2x280 5 — Am vorbit deja despre calendarul egiptean Adevăratele cunoştinţe ale egiptenilor Recomandăm cititorului, care încă nu a fost con­vins, lectura atentă a capitolelor consacrate acestui subiect, din cartea deja citată a lui Jean-Philippe Lauer, Misterul Piramidelor Capitolele sunt urmate de o prezentare destul de completă a adevăratelor cunoş­tinţe pe care le aveau constructorii Piramidelor, atât din punctul de vedere al utilajului (lame de silex, tocile din cuarţit, pentru tăiatul şi şlefuitul blocurilor de piatră, care atingeau şi 20 t, tesle şi foarfeci din aramă Ierna funii: cărămizi nearse) cât şi a! metodelor tehnice de con­strucţie a acestor impresionante monumente, care au fost ridicate mult mai repede şi mai uşor, la urma urmei: decât ne relatează tradiţia, şi care nu au necesitat mij­loace supraomeneşti sau aportul unei ştiinţe misteri­oase şi dispărute Jean-Philippe Lauer adaugă, cu privire la nenu­măraţii truditori care au ridicat Piramidele: „După părerea noastră, singurii factori care i-au ajutat să îndure muncile grele la care erau supuşi, în arşiţa neîndurătoare a deşertului, au fost sentimentul de a lucra pentru slăvirea regelui lor, încarnare a puterii di­vine pe pământ, şi, poate, datorită acestui fapt, nădej­dea lăuntrică de a fi astfel conduşi după moarte, urmându-l pe rege, spre împărăţia cerului1' Cât despre geometria egipteană, care va fi elabo­rată de-a lungul unor secole, ea era încă extrem de primitivă, pe timpul când se construiau Piramidele Arhitecţii au recurs la soluţii practice S-au găsit, intuitiv, metode empirice pentru calcule şi traiectorii Mai târziu în Imperiul cel Nou, preoţii-geometri care au studiat aceste monumente minunate au descoperit, poate, în geometria lor, proprietăţi şi rapoarte ca n şi O pe care constructorii lor nu le introduseseră decât implicit „în trei milenii de istorie străveche, Egiptul a pregătit calea pentru descoperirile savanţilor greci, con­stituind, treptat, un tezaur de cunoştinţe, din care ei s-au înfruptat din plin în schimb, nu se poate tăgădui faptul că datorită spiritului filozofic al acestora geometria a atins nivelul unei adevărate ştiinţe/' Adevăratele credinţe ale constructorilor Preocupările reale, mistice şi religioase, ale regilor pentru care au fost construite Piramidele, mari sau mici ne sunt înfăţişate în Textele Piramidelor, dintre care unele au fost descoperite de curând Aceste texte, care nu s-au găsit în Marile Piramide, au fost descoperite în edificii de proporţii mai modeste, cum sunt Piramidele regilor Unas, Teti Pepi l, Menra, Pepi II (Nefer Kara) Cităm: Câteva formule de ofrande: „Ofrandă regală Ka-ului lui Unas Osiris Unas! Păstrează pentru tine ochiul lui Horus; tu mănânci prăji­tura ta: prăjitura de ofrandă" (paragraful 35) Formule magice necesare răposatului care pătrunde în lumea de dincolo, având scopul de a alunga influenţele nefaste: „Cel care umblă cu cuţitele stăpânilor îi doboară pentru Unas şi le smulge măruntaiele pentru el Este solul trimis de Unas pentru a pedepsi" (paragraful 402) Invocaţii legate de legenda lui Osiris şi de ciclul so­lar: „Unas este Osiris asemenea vârtejului de praf Groaza lui este pământul: el nu a intrat în Geb (pământ) pentru a fi distrus; el nu doarme în palatul său de pe pământ unde oasele sale s-ar sfărâma Suferinţa sa este îndepărtată Unas a fost purificat de ochiul lui Ho­rus: suferinţa sa este alungată de cele două bocitoare ale lui Osiris Unas a încredinţat umorile sale lui Kus iar sora ei stăpâna din Buto, este cea care l-a plâns Unas se înalţă la cer: se înalţă la cer o dată cu cuvântul'' (paragraful 308 şi 309) După îndeplinirea tuturor ritualurilor, regele: Ho-rus, fiu al lui Ra reprezentant al lui Dumnezeu pe pământ, care a devenit zeu la rândul său, îşi ia zborul pentru a se uni cu Soarele într-un singur tot, pe vecie: „El nu va mai dormi în mormântul său; oasele sale nu se vor mai preface în praf! Este vindecat de toate bolile sale; regele Unas se îndreaptă către cer Bâtlan, el s-a ridicat în văzduh ca un nor Şoim, el a îmbrăţişat cerul El a acoperit cerul ca un nor de lăcuste, în­tunecând soarele Pasăre, el zboară şi se prăvăleşte pe un loc gol de pe corabia cea mare a zeului-Soare în cer el vâsleşte pe corabia ta, el conduce corabia ta, o zeu-Soare! Când te vei ivi la orizont el va fi aceia care, cu bastonul său de comandă, va fi cârmaciul corăbiei tale, o zeu-Soare! O zeu atotputernic, regele Unas vine la tine — spirit nepieritor! Fiul tău vine la tine ca să străbateţi împreună drumul ceresc, uniţi în întuneric, şi să vă iviţi la orizont unde veţi dori O zeu-Soare! O zeu atotputernic, regele Unas vine la tine Fiul tău vine ia tine, ia-l asupra ta, cuprinde-l cu braţele tale, căci este fiul tău, întruchipat, în vecii vecilor! :: TEMPLE Şl PREOŢI et neter, „casa lui Dumnezeu" este ter­menul obişnuit pentru a desemna tem­plul, fie că este un mic sanctuar sau un ansamblu complex de monumente, con­sacrat unui zeu sau mai multora unde un /, colegiu de preoţi oficiază zilnic slujba de cinstire a statuii Templele sunt, de asemenea, lăcaşuri destinate cunoaşterii şi învăţământului Cei care le frecventează, preoţi sau laici, alcătuiesc comunitatea cea mai cultă a Egiptului Datorită templului, scribii, sculptorii, pictorii şi meşterii de toate felurile care îl con­struiesc sau îl înfrumuseţează, găsesc de lucru Slujba oficiată fie pentru slăvirea faraonului, fie pentru cinstirea morţilor, fie pentru preamărirea zeilor, se află la baza oricărei manifestări a artei egiptene Preoţii Itu neter, ;;părinţi divini" sau hemu neter, slujitori ai Domnului", acestea sunt denumirile date preoţilor din Egipt, delegaţi ai faraonului pentru exercitarea cultului divin; ei nu sunt câtuşi de puţin depozitarii unui adevăr revelat, cum sunt episcopii catolici, de exemplu Scriitorul grec Porfir schiţează portretul preoţilor egipteni în termeni foarte elogioşi: „Prin contemplare ei dobândesc veneraţia, liniştea sufletească şi evlavia; prin cugetare, ştiinţa; prin aces­tea două ei ajung la exercitarea unor practici esoterice demne de vremurile străvechi A fi mereu în contact cu ştiinţa şi inspiraţia date de zei exclude zgârcenia, în­frânează patimile şi stimulează vitalitatea inteligenţei Ei se poartă cu simplitate, în traiul şi în veşmintele lor şi dau dovadă de cumpătare, austeritate, justeţe şi detaşare de orice interes personal " Portret cât se poate de idilic! Din păcate, deseori se întâmpla ca acest portret să nu corespundă preoţilor Numeroase texte relatează fapte care nu fac cinste clasei sacerdotale: preoţi însetaţi de putere politică, uneltind comploturi, participând la asasinate, deseori corupţi, ducând o viaţă depravată Dovada acestei lipse de măsură este gravată pe templul din Edfu, ridicat în Epoca târzie: „Nu susţineţi minciuna împotriva adevărului, în nu­mele Domnului! Voi, care sunteţi oameni de vază, nu lăsaţi să treacă mult timp fără să-l invocaţi atunci când nu mai aveţi obligaţia de a-i prezenta ofrandele şi de a-l slăvi în templul său Nu vă duceţi la femei, nu faceţi ceea ce nu se cade să faceţi; nu vă atingeţi de ulciorul cu vin în interiorul templului: acolo, numai Domnul îşi astâmpără setea Nu oficiaţi sfânta slujbă după cheful vostru! La ce bun mai cercetaţi atunci scrierile vechi; ri­tualul templului se află în mâinile voastre, este învăţă­tura copiilor voştri " Exigenţele sacerdotale Adăugăm listei de interdicţii pe care am menţio-nat-o un anumit număr de obligaţii pe care preoţii tre­buiau să le respecte Dintre ele una era curăţenia: „Ziua, ei sa spală cu apă rece de două ori şi noap­tea de două ori", scrie Herodot Autorul grec citează şi alte obligaţii, ca de exem­plu, spălatul gurii cu puţin natron dizolvat în apă înainte de a pătrunde în templu El mai afirmă că: „Ei se rad pe tot trupul, la două zile, ca să nu fie pângăriţi de păduchi sau de vermină (insecte parazite) în timpul oficierii cultului Ei practică circumcizia din dorinţa de a fi curaţi, preţuind mai mult curăţenia decât estetica " Interdicţia de a se împreuna cu femei în lăcaşurile sfinte sau de a intra acolo ieşind din braţele unei femei fără a se fi spălat pentru purificare — provine tot din Egipt „Aproape toţi bărbaţii, cu excepţia egiptenilor şi a grecilor, fac dragoste în locuri sfinte şi trec fără grijă din braţele unei femei într-un sanctuar, fără a se fi spălat; or ei gândesc că oamenii intră tot în rândul animalelor şi constată că acestea, fie că sunt specii care umblă pe pământ, fie zburătoare, fac dragoste în temple şi în lăcaşuri consacrate zeilor; dacă aceasta ar supăra zeii nici animalele nu arface-o, spun ei în concluzie " Faţă de ceilalţi egipteni care umblau cu picioarele goale, preoţii erau privilegiaţi, ei purtau sandale de palmier Lâna sau veşmintele provenind de la fiinţele vii le erau interzise; de aceea veşmintele lor preoţeşti erau ţesute din in de calitate superioară „Mâinile lor scrie Porfir, sunt totdeauna ascunse sub veşmânt" A deveni preot Egipteanul ajungea la rangul de preot pe diferite căi Cea mai simplă era preluarea funcţiei tatălui; „Când moare un preot, scrie Herodot, fiul lui îi ia locul" Pierre Montet în Viaţa cotidiană în Egipt pe timpul lui Ramses ne oferă câteva exemple: Astfel, Bakenkhonsu, fiu al celui de-al doilea pro­fet al lui Amon, a fost trimis la şcoală la vârsta de cinci ani, cu scopul de a intra mai târziu în tagma preoţească Fiii şi nepoţii marelui preot Rome-Roy făceau parte din cler Fiul său cel mare sta alături de el, în calitate de al doilea mare preot Fiul său cel mic oficia într-un templu la vest de Teba Nepotul său era deja în rândul preoţilor" Titlul de preot se mai putea obţine prin cooptare sau cumpărare a funcţiei Situaţia unor preoţi care se aflau în fruntea unor temple bogate şi prospere era într-adevăr foarte de invidiat Un preot din Memfis, numit Pşerenptah, a dorit să se înscrie, pe stela funerară a uneia dintre soţiile sale un text din care rezultă cât de bine se putea trăi din astfel de funcţii: „O frate şi soţ, preot al lui Ptah, continuă să bei şi să mănânci, să te îmbeţi, să faci dragoste, să petreci, să urmezi îndemnul inimii tale ziua şi noaptea: nu aşeza supărarea în sufletul tău: ce înseamnă anii — oricât ar f i de numeroşi — pe care-i petrecem pe pământ?" Dar faraonul este cel care, în cele din urmă, dis­pune de acordarea rangului de preot, fiindcă el este, şi numai el, marele preot general al Egiptului De fapt, faraonii, în majoritate, au întâmpinat mari greutăţi când s-au opus privilegiilor clerului Cu toate acestea, în mod simbolic, faraonul este cel care numeşte preoţii: „Zeii mi-au pregătit calea; re­gele este cel care mă trimite să contemplu Zeul" se spune într-un capitol consacrat ritualului Ramses al ll-lea, pentru a slăbi influenţa clerului lui Amon, a numit în fruntea sa un demnitar aparţinând altui cler: „Nebusenef a fost chemat în faţa Majestăţii Sale El era atunci primul profet al lui Hathor, stăpână peste Denderah, şi şeful profeţilor tuturor zeilor de pe cuprin­sul unui teritoriu anumit Atunci Majestatea Sa a spus: „lată de acum încolo eşti preotul lui Amon: bogăţiile sale şi grânarele sale sunt în paza ta Tu eşti căpetenia tem­plului său, toţi slujitorii săi îţi datorează supunere" Funcţiile sacerdotale Preot nu devenea oricine dintr-odată Pentru ocu­parea unor posturi importante, îndeosebi, se cerea o pregătire anumită, bazată pe un cuantum de cunoştinţe, şi mai trebuiau îndeplinite şi anumite criterii, în afara cunoaşterii obligatorii a gramaticii şi a scrierii hierogli­fice, era necesară cunoaşterea teologiei şi a oficierii cul­tului, identificarea diferiţilor zei, cunoaşterea repre­zentărilor, titlurilor şi însuşirilor lor, precum şi a tuturor legendelor lor Preoţii nu aveau un rang egal, exista o ierarhie ecleziastică: se distingeau preoţii din eparhii-episcopate — clerul superior — de preoţii din parohii — clerul mărunt, inferior Orice templu important dispunea de un personal administrativ, format în special din scribi Tem­plul lui Amon din Teba, cel mai important templu din Im­periul Nou, întreţinea o armată de funcţionari, care se distingeau total de cei însărcinaţi cu celebrarea cultului Preoţimea din anumite temple era condusă de adevăraţi pontifi La Heliopolis, în templul lui Ra era „Marele vizionar1 (Ur mau): la Memfis în templul lui Rah, era „Marele maestru al arter (Ur kherp): la Teba, în templul iui Amon, era „Primul profet al lui Amon" sau „Marele preot al lui Amon:: care avea drept adjunct pe cel de-„Al doilea profet al lui Amon:: „Marele preot, scrie Serge Sauneron, după ce fusese numit de rege — şi în special atunci când fusese ales din afara clerului pe care urma să-l păstorească, trebuia să fie confirmat printr-un oracol al zeului; înscăunat din punct de vedere politic şi divin, noul pontif primea atunci două inele de aur şi un toiag simbolic, în timp ce regele pronunţa fraza tradiţională: „lată eşti mare preot al zeului ; bogăţiile sale şi grânarele sale sunt în paza ta, şi tu eşti căpetenia templului său:: Alţi preoţi aveau funcţii foarte precise „Stoliştir se ocupau de spălarea, îmbrăcarea şi împodobirea statuii zeului „Preoţii-cititorr, scribi ai cărţii sfinte, erau în­trucâtva medici şi vrăjitori „Horologir erau astronomi afectaţi calendarului; „horoscopir după cum o indică nu­mele lor, se ocupau de astrologie Femeile participau şi ele la cult: fie în calitate de cântăreţe, folosite pentru ceremonii, fie alcătuind khen-erit-u\, ca slujitoare a cultului zeului: ele locuiau în tem­plu şi se supuneau, ierarhic, conducătoarei lor, „Soţia divină a zeului" Viaţa lor trebuia să se desfăşoare con­form unor reguli foarte severe, în afara unor cântăreţe ale lui Amon care, uneori, făceau deliciile unui anumit număr de locuri destinate plăcerilor Templele Egiptul antic ne-a lăsat vestigiile sutelor de temple, mai mult sau mai puţin importante Din păcate, majori­tatea celor datând din Imperiul Vechi şi din Imperiul de Mijloc nu ne-au parvenit, fie din cauza distrugerii lor, fie din cauza reconstruirii lor în Imperiul cel Nou Construcţia acestor temple dispărute, după cât se pare, nu era de un tip deosebit Fiecărei divinităţi i se ridica un templu potrivit caracterului său propriu Vom lua drept exemple templele construite sub Imperiul Nou, aparţinând unui tip de construcţie care, în linii mari, s-a menţinut până la sfârşitul civilizaţiei egip­tene Templul era compus din patru părţi, deseori com­pletate de o alee străjuită de sfincşi, care ducea la edifi­ciul în faţa căruia se ridicau obeliscuri Prima parte era pilonul, poartă monumentală în­cadrată de două turnuri trapezoidale, în interiorul cărora suia o scară care da pe o terasă Urma curtea, înconjurată de porticuri cu coloane, loc deschis tuturor credincioşilor, unde se desfăşurau serbările şi se găseau inscripţii şi basoreliefuri evocând scene divine sau scene războinice Uneori, ca, de exemplu, în curtea cea mare a tem­plului din Luxor, statuile erau aşezate între coloane Din curte se ajungea, urcând câteva trepte, într-un vestibul sau cameră hipostilă (adică plafonul ei este susţinut de coloane) care cuprindea un naos central şi două naosuri laterale mai joase, dar mai întinse Accesul la acest vestibul era rezervat celor „puri" (uebu) De acolo, o nouă scară ducea la sanctuar sau „Sfânta sfintelor", apartamentul zeului, partea secretă şi ferită a templului, unde nu pătrundeau decât regele şi preoţii de rang înalt Acest kem sekhem („loc care nu trebuie cunos­cut") adăpostea naosul „casa cea mare:: (perur) a zeu­lui Naosul era reprezentat de o raclă în care se afla statuia zeului sau simbolul neter-ului Acest naos era construit din lemn, pe timpul Imperiului Vechi, şi din piatră, pe timpul Imperiului celui Nou Camera în care era închis naosul era flancată, de fiecare parte, de o cameră, una fiind hărăzită apusului astrului solar (Occident) iar cealaltă, răsăritului (Orient) Martori ai unei fervori care dăinuie de secole în ziua de azi zeii Egiptului au părăsit templele lor, trecând în întunecimile Dtvaf-ului Crisţos, apoi Mahomet le-au răpit pământul Egiptului; preoţii şi credincioşii au găsit alt limbaj, alţi termeni pentru celebrarea divinităţii; deteriorările aduse de scurgerea timpului au provocat prăbuşirea templelor, contopind pilaştrii cu statuile Forţa şi majestatea templelor rămase în picioare dăinuie încă Ruinele lor reprezintă mărturia zelului înflăcărat al constructorilor lor Pietrele acestea care zac pe pământ, coloanele acestea trunchiate, sanctuarele tainice aflate acum sub cerul liber, aceste statui mutilate sau exilate în muzee, toate acestea uimesc încă şi fac să răsune, în prezent ca şi în trecut, un gigantic imn de piatră în cinstea zeilor Egiptului, care continuă să pri­mească, datorită nenumăratelor formule de preamărire înscrise pe zidurile acoperite cu hieroglife, tributul cultu­lui ce li se cuvine Artă a colosalului şi a puterii, fală a arhitecturii egiptene, templele din Imperiul cel Nou ne vorbesc despre un popor care trăia veşnicia şi ştia să o exprime prin piatra coloanelor şi a capitelurilor sale, prin pilonii săi şi obeliscurile sale monoliţi ridicaţi spre cer ace de piatră înălţate pentru a asculta glasul zeilor, aşezate şi astăzi în numeroase oraşe ale Europei şi ale Americii mărturii neclintite dar grăitoare ale unui cult milenar Cultul în religia egipteană cultul reprezintă mai ales ofi­cierea zilnică, în faţa statuii din templu, oficiere săvârşită fără public, în această privinţă, ne putem face o idee foarte precisă datorită inscripţiilor gravate în sanctuarele templelor, şi datorită ritualurilor descoperite pe papirusurile Imperiului celui Nou, ilustrate cu desene ale templelor (au fost publicate în Ritual al cultului divin co­tidian în Egipt de A Monet, în 1902) Imnul de dimineaţă începea cu cuvintele: „Trezeşte-te, o mare zeu, în pace! Trezeşte-te, acum tu eşti împăcat!" Cuvinte pe care preoţii le reluau înainte de a continua: „Tu eşti treaz, tu eşti împăcat, trezeşte-te încetişor, în pace, trezeşte-te zeu al acestui oraş, în viaţă! Zeii îţi preamăresc sufletul dis-de-di-mineaţă o sfânt disc înaripat care răsare, ivindu-se din mama sa Nut! Tu eşti cel care sfărâmi temniţa ta de ar­gilă şi răspândeşti pe pământ pulberea ta de aur tu care te naşti la răsărit, apoi te afunzi la apus şi dormi în fie­care zi în templul tău :' în clipa în care apărea soarele, preotul deschidea racla statuii destinate cultului, se pleca adânc în faţa ei repetând de patru ori în cele patru colţuri ale zării, for­mula aceasta: „O slăvesc pe Măria Ta, cu formule alese, cu rugăciuni menite să-ţi sporească prestigiul, prin numele tale strălucite, prin sfintele manifestări prin care te-ai arătat din prima zi a facerii lumii :; Astfel începea un ritual precis, bazat pe spălarea statuii şi apoi a înveşmântării ei Preotul admis la această slujbă sfântă scotea veşmintele pe care le pur­tase zeul în ajun spăla statuia cu multă grijă, o tămâia, o ungea cu uleiuri aromate, o împodobea cu odăjdii bogate, îi punea pe cap o coroană, apoi se retrăgea, ştergând urma lăsată de proprii paşi Fiecare gest era însoţit de cuvintele rostite de preot şi care înfăţişau sen­sul mistic al ritualului Slujba de dimineaţă era urmată de cea de la amiază, consacrată în special zeilor anecşi şi statuilor regilor divinizaţi La slujba de seară, preoţii nu pătrun­deau în sanctuar; slujba consta în aducerea ofrandelor, în sfinţiri, în libaţiuni şi răspândirea fumului de tămâie Sărbătoarea în Egipt se ţineau multe sărbători Fiecare oraş, fiecare templu le avea pe ale sale Unele erau în legătură cu anotimpurile sau cu fazele Lunii, altele erau în raport cu evenimentele care marcaseră domnia faraonului (încoronări, jubilee): dar cea mai mare parte a sărbătorilor egiptene aveau un caracter strict religios Ele constau în prezentarea sau în „scoaterea" statuii zeului, plimbând-o în cadrul unor mari procesiuni Alte sărbători se refereau la povestea mitică a vreunui zeu şi se concretizau prin celebrarea „misterelor cum sunt cele ale Patimii lui Osiris analoge „patimilor" care se ju­cau în piaţa din faţa catedralelor, în evul mediu Cele mai mari sărbători erau cele în care zeul mer­gea în întâmpinarea poporului, înţeleptul Ani spune: „Cântarea, salutul şi răspândirea fumului de tămâie sunt hrana sa, a primi prosternarea este dreptul său" La sărbătoarea dată în cinstea lui Bastet, la Bubastis, se bea mai mult vin timp de opt zile decât într-un an întreg, în tot Egiptul, relatează Herodot „Ieşirea" sau procesiunea lui Min netera\ Coptos-ului şi al deşer­tului, zeu al fertilităţii, însemna sărbătoarea recoltelor „Mă închin ţie, Min, cel care a dat rodnicie mamei sale! Cât este de tainic ce s-a săvârşit în întuneric" recitau ei Acest zeu străvechi se înfăţişa şi ca Amon-generatorul zeu al Karnak-ului, sub numele de Kematef, care în­seamnă „taur al mamei sale" „Sărbătoarea Văii" la Teba dura zece zile şi era considerată una dintre cele mai importante Atunci se scotea barca sacră a lui Amon, care străbătea Nilul, poposea la diferite edificii de pe malul stâng, unde primea zeii ocrotitori ai morţilor Sărbătoarea lui „Opet" Pe vremea Imperiului celui Nou, cea mai fru­moasă sărbătoare era fără îndoială aceea a lui Amon, la Teba, sau sărbătoarea lui Opet Ea avea loc în cursul celei de-a doua şi de a treia luni de inundaţie (akhit), când ţăranii erau obligaţi să lase pământurile lor sub ape un anumit timp; atunci treceau de la un ostrov la al­tul, cu barca, sau mergeau pe digurile care rămăseseră la suprafaţa apei Opetreset („haremul Sudului") acesta era numele egiptean al Luxor-ului Sărbătoarea lui Amon însemna, pentru statuile zeului şi ale familiei sale, plecarea din tem­plul lor din Karnak pentru a ajunge la cel din Luxor, unde zeul petrecea 27 zile vizitându-şi haremul El era instalat atunci în sanctuarul templului unde barca zeului era aşezată pe un soclu supraînălţat, între patru coloane Ceremonia începea prin scoaterea din templu a bărcii lui Amon, cu capete de berbec, cea a soţiei sale Mut, simbolizată prin femei cu aripi de vultur, şi cea a fiului său Khonsu, cu cap de şoim Preoţii purtau navele zeilor până la Nil, unde aştepta o flotilă numeroasă Bărcile lui Amon, Mut şi Khonsu, adevărate temple pluti­toare bogat împodobite, trebuiau să străbată Nilul în mijlocul unei mulţimi pline de veselie, bărcile erau remorcate spre celălalt mal al fluviului în creştere Un mare număr de ambarcaţiuni le urmau, însoţite de cântece şi strigăte de bucurie Era sărbătoare Procesi­unea care însoţea bărcile purtând zeii până la templul din Luxor trecea printr-un campament, cu corturi şi barăci, unde hrana era adusă din belşug Se tăiau ani­male în grabă: boi, viţei, gazele, mufloni, păsări, an-tilope-suliţă Vase speciale pentru ars mirodenii erau rânduite printre coşurile cu fructe Timp de o lună, poporul rostea numele lui Amon bând, mâncând, dansând Abuzul de băutură, gălăgia şi ncăierările nu lipseau desigur de la astfel de mani­festări ale evlaviei populare Dar fiecare egiptean con­sidera că era de datoria lui să intoneze cântece şi să rostească rugăciuni pentru slăvirea faraonului şi a părin­telui său ,Amon-Ra stăpân al tronului celor două Ţări marele zeu, întâiul la Karnak" MONUMENTE FUNERARE MUMII , Să se deschidă Porţile cerului în faţa mea! Porţile Pământului umed să fie desferecate în faţa mea!" Cartea Morţilor ici un popor nu a fost atât de preocupat de moarte ca vechii egipteni, începând cu preistoria şi sfârşind cu Epoca târzie, mormintele şi monumentele funerare au jalonat istoria şi pământul Egiptului Atât pe mormintele simple din epoca predi-nastică cât şi pe monumentele funerare splendide din Valea Regilor cu impresionantele Mari Piramide, sunt săpate date importante care ne dezvăluie aspecte din civilizaţia egipteană antică: din arta şi credinţele sale Egipteanul considera viaţa ca un moment trecător pe pământ, o etapă premergătoare adevăratei vieţi Tot ritualul funerar — mumificare, monumente funerare şi texte — nu avea decât un ţel: deschiderea porţilor împărăţiei morţilor, prin pregătirea trupului şi a sufletului pentru cea din urmă întâlnire Monumentele funerare Viaţa fiind numai o trecere, se punea problema Vieţii de dincolo De aceea, egipteanul nu-şi găsea liniştea până când nu îşi construia un monument funerar demn de concepţia pe care o avea despre viaţa de după moarte Pentru regi era una dintre îndatoririle pri­mordiale de îndeplinit, chiar de la începutul domniei lor Monumentele funerare erau formate din două părţi distincte: pe de o parte, locuinţa răposatului, repre­zentată de un cavou săpat în formă de puţ, bine zăvorât; pe de altă parte, deasupra cavoului, o capelă înconju­rată de stele comemorative Un bazin şi câţiva pomi dădeau o notă de veselie, atenuând severitatea stelelor comemorative De obicei capela cuprindea două încăperi Prima, bogat decorată, adăpostea picturi splendide, evocând episoadele cele mai însemnate din viaţa răposatului Astfel de scene prezintă pentru noi o deosebită valoare, pentru că ele ne îngăduie, în ziua de azi, să reconstituim viaţa cotidiană din Egiptul antic, precum şi faptele şi izbânzile militarilor sau ale înalţilor slujbaşi Această încăpere ducea printr-un coridor larg la altă cameră, dedicată smereniei răposatului Pe pereţi el era înfăţişat venerându-i pe zei, prezentând ofrande şi consumând alimentele aduse de rudele prevenitoare Noi am văzut, cu mormântul lui Tutankhamon, la ce bogăţie de mobilier putea ajunge mormântul unui rege, dar persoanele particulare se preocupau, în egală măsură, de bogăţiile care trebuiau să le însoţească în locaşul lor definitiv Pierre Montet, studiind mormântul lui Psusenes, a întocmit lista cu cele necesare mumiei unui înalt dregător: „O mască din carton şi din gips, un guler alcătuit din două plăci rigide din aur cloazonat, unu sau mai multe coliere, unu sau mai multe pectorale1' cu lanţul lor brăţări pentru braţe, coapse şi glezne, învelitoare pentru degetele de la mâini şi de la picioare, inele pe fiecare deget, sandale, amulete şi statuete ale zeilor :: Mumia îmbălsămarea era o operaţie foarte complexă, dar necesară pentru conservarea trupului, fără de care nu se putea îndeplini, în Lumea de dincolo, unirea forţelor vitale cu substanţa fizică Mai întâi se scoteau creierul şi toate organele in­terne, în afara inimii Toate aceste organe după ce erau tratate erau păstrate separat în patru vase funerare 1) ornament constând dintr-o bucată de stofă împodobită cu pietre scumpe, pe care îl purtau pe piept faraonii (canope) având forma unui ulcior astupat cu o piatră plată sau cu un dop purtând efigia răposatului Herodot ne-a relatat diferitele faze ale îmbălsămării: :!Mai întâi, cu un cârlig din fier, ei extrag creierul prin nări; dar ei nu pot scoate astfel decât o parte; ei di­zolvă ceea ce rămâne cu ajutorul unor anumite sub­stanţe Apoi, cu tăişul unei pietre de Etiopia, ei fac o incizie de-a lungul unei părţi laterale a peretelui abdomi­nal şi golesc trupul de toate viscerele sale; toată cavi­tatea curăţată astfel este ştearsă cu vin de palmier şi se pulverizează substanţe aromatice; apoi ei umplu pân­tecul cu smirnă pură sfărâmată, cu cassia şi alte aro­mate cunoscute, cu excepţia tămâiei; apoi îl cos la loc" După efectuarea acestor operaţii, corpul, din care nu au rămas decât pielea, cartilagiile şi oasele, va fi su­pus unui alt şir de operaţii: „Ei impregnează cadavrul cu sare, cufundându-l în natron (sec) timp de şaptezeci de zile După trecerea celor şaptezeci de zile ei îl spală, apoi îl înfăşoară în în­tregime cu benzi dintr-o ţesătură foarte fină, pe care s-a aplicat guma folosită în general de egipteni în locul cle­iului " în timpul tuturor acestor operaţii, efectuate de preoţi desemnaţi anume pentru acest scop, numiţi preoţi ut un oficiant recita pasajele din ritual corespun­zând diferitelor faze ale îmbălsămării; de exemplu acesta, referitor la ingredientele folosite: „Ele pătrund în substanţele tale; ele sunt pentru tine dovada că vei păşi pe pământ de argint, pe pământ de aur Tu eşti pasărea fenix, formă a soarelui, pentru a-ţi vedea numele pomenit pe pământ, sufletul, la cer, Horus şi Seth leagă simbolul unităţii Egiptului Statuie din imperiul de mijloc (muzeul din Cairo) Scrib şezînd (Imperiul Vechi - 2400 Î H ; calcar pictat, muzeul Luvru) iar trupul tău, în lumea de dincolo Vino în temple; tu eşti viu a doua oară, pe veci; tu eşti tânăr a doua oară, pen­tru totdeauna/' Funeraliile în timp ce în casa mortului domnea întristarea cea mai adâncă, iar rudele şi bocitoarele îşi exteriorizau du­rerea zgomotos, cu strigăte ascuţite, se forma un cor­tegiu pentru a lua tot materialul necesar instalării răpo­satului în „casa lui de veşnicie" Totul, incluzând sarco­fagul, era transportat până la Nil, pentru a fi apoi depus într-o barcă încadrată de statuile lui Isis şi Neftis întregul cortegiu trecea Nilul, iar în barca sa, văduva care însoţea răposatul se vaită cu glas tare: ,,O fratele meu, o soţul meu, o prietenul meu, rămâi, stai la casa ta nu te depărta de locul unde stai Vai! tu te duci, ca să treci dincolo de Nil O vâslaşi nu vă grăbiţi, lăsaţi-l! Voi reveniţi la casele voastre, dar el se duce în ţara veşniciei" O dată ajuns pe celălalt mal, sicriul era tras de un atelaj la care erau înhămate două vaci, până la poalele muntelui unde se înălţa mormântul pe care răposatul hotărâse să-l înalţe şi să-l înfrumuseţeze încă din timpul vieţii, în faţa mormântului urma să se desfăşoare scena despărţirii definitive de mumie şi ultimele ritualuri fune­rare, cum era cel care consta în deschiderea gurii, ritu­alul menit să reînsufleţească energia vitală a celui mort Sarcofagul era coborât atunci în cavou, iar văduva adresa soţului dispărut un ultim rămas bun: „Sunt soţia ta, o mărite, nu mă părăsi! Aceasta este dorinţa ta, ca eu să mă depărtez de tine? Dacă eu plec, tu vei fi singur Oare va fi cineva alături de tine, care să te urmeze? Ţie îţi plăcea să glumeşti cu mine iar acum tu taci, tu nu vorbeşti!" Funeraliile se încheiau printr-un ospăţ de doliu, care se desfăşura în comuniune cu răposatul, în timpul căruia un harpist putea să acompanieze, cu muzică şi cântări, masa oferită rudelor şi prietenilor, slăvind me­moria celui dispărut: „Toate membrele tale sunt în perfectă stare Tu eşti îndreptăţit să stai pe lângă Ra Tu eşti permanent pe lângă Osiris Tu primeşti ofrande în bune condiţii Tu te hrăneşti ca şi pe pământ Inima ta se simte bine în necropolă Tu ajungi în tihnă la locaş Zeii Dualului îţi spun: „vino la Ka-u\ tău, cu toată liniştea" Toţi oamenii care se află în lumea de dincolo sunt la dispoziţia ta" Evident, numai oamenii înstăriţi puteau să-şi per­mită luxul de a construi, din timpul vieţii, monumente funerare splendide, şi de a lăsa moştenitorilor lor banii necesari pentru îmbălsămare şi cheltuielile de înmor­mântare Cei săraci se mulţumeau cu o îmbălsămare sumară, după care mumia, înfăşurată într-o pânză grosolană, era depusă într-o groapă acoperită cu nisip, tot la poalele muntelui Mumificat, îngropat dincolo de vale, trupul egip­teanului nu risca să fie acoperit de creşterea apelor şi să polueze astfel apele Nilului Practicarea mumificării a continuat foarte multă vreme în Egipt: primii călugări ai creştinismului recurgeau la ea fără reticenţe până în secolul IV al erei noastre când sfântul Anton (mort în 356) şi pustnicii au interzis cu străşnicie creştinilor să fie îmbălsămaţi 543 este data primei ciume bubonice pe care Egiptul a transmis-o lumii Ea a făcut ravagii în Europa timp de cincizeci de ani Douăsprezece secole de-a rân­dul ciuma şi epidemiile mari care au pustiit Orientul şi Occidentul au provenit din Egipt Aceasta nu este o în­tâmplare CARTEA MORŢILOR Tex- te/e piramidelor, Textele sarcofagelor Literatura egipteană abundă în texte referitoare la moarte şi la viaţa de apoi Concepţia egiptenilor este redată de unul dintre cele mai complete texte, edifi­catoare în această privinţă: Cartea morţilor, care înmănunchează un anumit număr de manuscrise Cartea morţilor se bazează pe texte anterioare Im­periului de mijloc şi primei perioade intermediare, cum sunt Textele sarcofagelor sau Cartea celor două căi ur­mând tradiţia şi ritualul Textelor Piramidelor în Imperiul cel Nou, Cartea morţilor consta de fapt dintr-un şir de texte răzleţe care, ulterior, în epoca saită începând cu dinastia a XXVI-a, aveau să fie grupate în Cartea ieşirii la lumină „Această «ieşire la lumină», scrie Paul Barguet, este echivalentă, pentru decedat, cu o renaştere, şi aceasta este zilnică, după chipul şi asemănarea soarelui; formulele speciale, incantaţiile introduse în număr mic prin această expresie, manifestă dorinţa de a ajunge la zeul Ra şi de a se contopi cu el/' Sufletul sau cele trei suflete Pentru egiptean, personalitatea omenească era alcătuită din trupul vizibil şi din elementele invizibile Omul are mai întâi un nume personal, reprezen­tând mai mult decât un semn de identificare, şi consti­tuie o dimensiune esenţială a individului, un lucru viu în privinţa numelui, egiptenii aveau o noţiune magică: nume-cuvânt pronunţat sau nume-scriere cu hieroglife A cunoaşte numele cuiva însemna a avea putere asu­pra lui; în Cartea morţilor era deosebit de semnificativă dorinţa de a afla numele demonilor şi al forţelor întâlnite în Duat, pentru a fi ferit de ele Vorbind despre trup, egipteanul folosea cuvântul khet dar această noţiune reprezenta îndeosebi omul mumificat, „cadavrul viu::, ţeapăn şi nemişcat în sarco­fagul său în afara numelui şi a trupului, fiinţa umană avea o umbră sau un „dublu" (şut) Sufletul era reprezentat detrei noţiuni: akh, baş\ ka Akh este un spirit, o forţă spirituală şi supranaturală care, opusă trupului, nu aparţine decât cerului Hieroglifa sa este ibisul cu egretă care mai înseamnă şi „a străluci" A-şi întâlni akh-u\ însemna „a muri" Ba constituie concepţia cea mai adecvată pentru a reda noţiunea noastră actuală despre suflet Hieroglifa străveche reprezintă o barză neagră, iar începând cu di­nastia a XVIII-a, era o pasăre cu cap de om Ba este spiritul universal care însufleţeşte trupul şi a cărui dis­pariţie provoacă moartea Ba se poate plimba în voie după moartea persoanei respective, ca o fiinţă inde­pendentă, şi poate reveni pe locurile îndrăgite de răposat sau îşi poate potoli setea în micul bazin în care zeiţa sicomorului toarnă apă, cu ibricul său în Cartea suflului vieţii se spune despre mort: :Tu vezi cu ochii tăi, auzi cu urechile tale vorbeşti cu gura ta; mergi pe picioarele tale, ba-u l tău este divin în Duaf Ka-ul reprezintă, împreună cu Maat una din noţiunile cele mai abstracte pe care ni le-a transmis gândirea egipteană şi, datorită acestui fapt, dintre cele mai dificile de exprimat şi de perceput de spiritele noas­tre moderne „Ka-ul, scrie Serge Sauneron, este, de fapt, o manifestare a energiilor vitale, atât în funcţia sa creatoare, cât şi în funcţia sa conservatoare" După părerea lui Maspero /fa-u l era „o proiectare vie şi colorată a figurii omeneşti, un dublu care reprezin­tă, până în cele mai mici amănunte, imaginea completă a obiectului sau a persoanei căreia îi aparţinea" La naşterea omului, „Olarul divin", însuşi Khnum, a modelat /fa-u l pe roata lui de olar Hieroglifa sa reprezintă două braţe opuse şi în­doite, cu mâinile întinse către cer, în semn de adorare Un fel de înger păzitor Ka-ul era individualizarea conştiinţei în stările mai mult sau mai puţin subtile ale fiinţei; era forţa de însu­fleţire a lui Maat „Ka-ul meu este bun, cu ce m-am făcut vinovat?" putea spune un acuzat; „minciuna, este fapta interzisă de ka:, spunea moralistul Expresia „a trece la /ca-ul său" însemna „a muri" Ka-ul ocrotea pe cei vii (în felul îngerului păzitor, la creştini), dar îi ocrotea şi după moarte, rămânând în preajma lor Hewet ka (,,palatul /fa-ului") desemna monumentul funerar unde ka primea ofrandele adre­sate răposatului „Ka-ul, scrie Pierre Montet, nu se poate lipsi într-a-devăr de mâncare şi de băutură Un vânător, care pune în cuşcă păsările pe care le-a prins, declară: Aceste lu­cruri sunt pentru /ca-ul lui Ti" Pe stelele datând din Im­periul de Mijloc şi din Imperiul Nou figurează inscripţii în care sunt gravate promisiuni de a oferi mii de pâini, ul­cioare cu bere boi şi păsări, uneori frânghii şi stofe, un­sori şi parfumuri, specificând, totodată că toate aceste lucruri bune şi curate, create de Dumnezeu, aduse de Nil şi produse de pământ sunt destinate /fa-ului celui răposat" Pe spatele scarabeului înaripat, cu Isis şi Nefţis la dreapta şi la stânga lui, purtat de mumie ca pectoral le­gat de un lanţ, se găseşte invocaţia următoare: „O inimă a mea, inimă a mamei mele, mimă a dife­ritelor mele vârste, nu te ridica împotriva mea ca martor, nu mi te opune la judecată, nu face să se aplece balanţa în dauna mea, în faţa paznicului balanţei, căci tu eşti ka din trupul meu, zeul Khnum care-mi păstrează mem­brele intacte Nu lăsa ca numele meu să răspândească un miros urât Nu spune minciuni, împotriva mea, în fata zeului i: Omul în faţa morţii Dumnezeu a creat oamenii, Dumnezeu este domn al morţii După cum relatează mitul egiptean, oamenii s-au născut din lacrimile lui Ra, iar Khnum le-a modelat /ca-ul în Imnul adresai lui Aton, regele-poet afirmă cu privire la zeul lui: Cel care a dăruit femeii germenele Cel care a dăruit bărbatului sămânţa Dând viaţă fiului în trupul mamei sale " Zeul este domn al morţii; de aceea se spune: ,Amon prelungeşte durata vieţii şi o scurtează: el hărăzeşte zile mai multe sorţii celui ce l-a îndrăgit" Moartea, ca şi viaţa, este un element al ordinii lumeşti; ea este inevitabilă „Moartea soseşte, răpeşte copilul de pe genunchii mamei sale, asemenea omului care este acum moş-neag:: spune înţelepciunea lui Ani „Moartea, numele ei este „vino::: ea cheamă pe oricine Toţi se prezintă de îndată în faţa ei, deşi inimile lor se cutremură de spaimă", afirmă Taimhotep Atunci omul care se teme de moarte, care o con­sideră ca pe o renunţare la bunurile de care se bucura, doreşte să o exorcizeze Moartea fiind prezentă în min­tea celui viu, ea influenţa mai mult sau mai puţin înde­plinirea îndatoririlor faţă de viaţa pământeană, după cum aminteşte o altă maximă culeasă din înţelepciunea scribului Ani: „Tu nu trebuie să părăseşti casa ta (să mori) dacă nu cunoşti locul unde trebuie să odihnească trupul tău neînsufleţit Printre îndatoririle tale, păstreaz-o pe aceasta permanent în mintea ta asemenea iluştrilor strămoşi care şi-au aflat odihna, îngropaţi în mormintele lor Astfel se explică necesitatea de a construi un monument funerar din timpul vieţii, fie că era vorba de un faraon sau de un muritor de rând, şi de a concentra acolo toate bunurile sale, toată puterea sa, tot geniul său, în­treaga sa artă, năzuind să realizeze imposibilul, ţinând timpul în frâu, şi să-şi satisfacă — dincolo de resemnare — setea de nemurire, despre care vorbesc şi în ziua de azi Piramidele, templele şi mormintele, ca martori nepieritori Un autor a putut afirma că aceasta era „tenta­tiva cea mai grandioasă de a învinge moartea'1 A înfrânge moartea Dacă egipteanul transforma trupul său în mumie, aceasta se datora faptului că era conştient de necesi­tatea ocrotirii acestui „cadavru viu", pentru a-şi păstra in­tegritatea Nu ştie nimic, „doarme când soarele se află la Răsărit" şi îi este „sete având berea alături", se spunea despre acest „cadavru viu'1' Dacă egipteanul înălţa un monument funerar era cu scopul de a instala acolo mumia sa, iar dacă în jurul ei era aranjat un mobilier funerar era pentru bunăstarea sa în Lumea de dincolo Dacă primea ofrande, acestea erau pentru hrana Ka-ului său Dacă egipteanul rânduia alături de trupul său texte ritualice era pentru a-i îngădui să înfrunte riscurile tre­cerii în Duat, pentru a cunoaşte formulele magice, care îi vor da posibilitatea să sfideze demonii, precum şi in­vocaţiile necesare în momentul înfăţişării sale la tribu­nalul morţilor Siegfried Morenz a prezentat o sinteză a acestor atitudini diferite în faţa morţii, remarcând două evoluţii paralele; una istorică, mergând de la credinţa în „cada­vrul viu" până la unirea cu Osiris, cealaltă, socială, care rezerva iniţial această viaţă în lumea de dincolo doar re­gelui, înainte de a o extinde asupra întregului popor Aceste aprecieri sumare cu privire la atitudinea vechilor egipteni în faţa morţii ar fi incomplete dacă nu am cita un papirus, datând din Imperiul Nou, pe care era înscris un cânt sceptic, aflat în casa regelui Antef (di­nastia a Xl-a) Tăcerii nesfârşite a morţii îi răspundeau, în cântul acesta, formule epicuriene, preluate ulterior de numeroşi scriitori, formule prea puţin mistice: • „Zeii care au trăit odinioară şi care odihnesc în Pi­ramidele lor, nobilii şi preafericiţii sunt şi ei îngropaţi în mormintele lor Ei şi-au clădit case al cărui loc nu mai există Ce s-a întâmplat cu ei? Am auzit cuvintele lui Imhotep şi Djedefhor, care sunt citate ca proverbe şi supravieţuiesc oricărui lucru Ce s-a întâmplat cu locurile pe care le stăpâneau? Zidurile s-au prăbuşit, locurile nu mai sunt, ca şi când nu ar fi existat vreodată Nimeni nu s-a întors de acolo să ne spună care îi este soarta, să ne povestească nevoile lor Fă-ţi mereu o sărbătoare din fiecare clipă şi nu te plictisi de ea lată, nimeni nu-şi ia bunurile cu el lată, nimeni nu se întoarce dintre cei plecaţi " Cartea morţilor Cartea morţilor nu este o povestire coerentă (noţiune străină, de altfel, religiei egiptene) a în­tâmplărilor răposatului în Lumea de dincolo Este o carte de rugăciuni, o carte cu multiple invocaţii magice care oferea răposatului posibilitatea de a se orienta în Duat, evitând piedicile care îl pândeau Capitolele sale trebuiau recitate la funeralii sau cu ocazia îndeplinirii unor ritualuri, în capela mortuară, în afara acestor ocazii, puteau fi recitate de oricine, cu scopul de a pregăti trecerea în Duat Anumite capitole, copiate pe papirus, erau depuse chiar înăuntrul sarcofagului mu­miei Diferitele capitole din Cartea morţilor arată, într-o dezordine vădită, diferitele etape şi întâmplări ale răposatului în împărăţia morţilor, cum sunt „Judecarea" răposatului şi Justificarea" sa; călătoriile sale atât pe pământ cât şi în cer sau în Duat, lupta sa cu demonii „duşmani ai zeilor", noua sa naştere, metamorfozările sale în animale şi în obiecte, identificarea sa cu: Ra, Osiris, Horus, „ochiul lui Horus", „oul cosmic" , timpul petrecut în Barca cerească, primirea sa de către zeii care-l consideră de acum încolo unul de-ai lor, sosirea sa în cerul slăvit (Amentf), unde există o mulţime de su-flete-lumină El devine, în sfârşit, Osiris şi, ca atare, fiind Osiris, contribuie la ritmurile universale Aceste povestiri sunt întretăiate, cu totul arbitrar, se pare, de incantaţii magice, de imnuri de preamărire a lui Ra, Osiris şi alţi zei, de slăvire a noii puteri a defunctu­lui şi a caracterului său divin: „într-adevăr, eu sunt Osiris, sosesc aici pentru a contempla zeii, cei mari, şi pentru a dobândi viaţa veşnică fiind în comunicare cu ei prin pâinea cerească" Câteva evenimente importante marchează tre­cerea răposatului în Lumea de apoi: Ieşirea la Lumină, Răsăritul Noului Soare Noua Naştere si Judecata Ieşirea la lumina (zilei) Eu sunt ziua de Azi Eu sunt ziua de Ieri Eu sunt ziua de Mâine Cu ajutorul numeroaselor mele Naşteri Eu rămân Tânăr şi Vânjos Eu sunt Sufletul divin si misterios Care odinioară, a creat zeii Şi a cărui esenţă tăinuită hrăneşte Divinităţile din Duat Amentis\ Cer " Călătoria omului după moarte începe cu această desprindere a sufletului, care se îndreaptă spre lumina zilei Primele capitole din Cartea morţilor (capitolele I-XVI) se referă la acest drum către necropolă, la această pătrundere a „mumiilor cu sufletul luminat" în lumea cealaltă Textele erau recitate de preoţi cu ocazia funerali­ilor, de-a lungul drumului, de la Nil la mormânt Ascultaţi cu atenţie cuvintele magice Scandate de cei care însoţesc sicriul meu Pe drumul către locuinţa lui tainică " Sufletul mortului se îndreaptă spre Soare, devine însuşi Soarele şi declară cu trufie: „Voi toţi ascultaţi, spre ştiinţă! în adevăr eu sunt cel ce este Ra! Ra în schimb, mă reprezintă pe mine!" Defunctul îşi dă seama foarte curând că pe împărăţia morţii sunt răspândite multe piedici şi are nevoie de tot sprijinul lui Ra pentru a le învinge: O Ra! Fă ca aceste drumuri străbătute de razele tale să-mi fie odihnitoare şi plăcute!" Cu ajutorul lui Ra, defunctul va reuşi să-şi învingă duşmanii, forţele tenebrelor care aveau misiunea de a opri soarele să răsară şi împotriva cărora Ra trebuia să lupte în fiecare dimineaţă pentru a se ivi şi a lumina pământul: „O Prinţ al zeilor Etişef Auzi cum urlă demonii chelboşi în clipa în care braţul (lui Osiris) este neclintit? Vei spune: Vino! freci peste Genune! Priveşte! în faţa ta neputincios, este Răpus Duşmanul tău! Coapsele-i sunt prinse de gât: Spatele îi este legat fedeleş odată cu capul său " După izbândă, răposatului îi este îngăduit să forţeze „Porţile Lumii de dincolo" şi să sosească acolo ca un învingător: „Te salut, o împărăţie a Tăcerii Şi Misterele pe care le cuprinzi! 6 tu care ai creat formele vieţii Asemenea zeului Kepra însuşi Lasă-mă să contemplu Discul lui Ra!" învingându-şi ultimii duşmani, răposatul va putea, în Lumea de dincolo, să contemple în pace „rămăşiţele sale neînsufleţite" de pe pământ Acum în plină lumină a zilei, el exclamă: „în prezenţa lui Osiris, devin stăpânul vieţii!", înainte de a intona un imn, spre fala sa: îl contemplu pe Ra la apusul lui: Când se iveşte în zori Mă contopesc cu Sufletul său dătător de viaţă Curate sunt mâinile mele când îl slăvesc Dacă ar putea Păstra toate părţile Fiinţei mele întreaga lor coeziune! De nu ar fi împrăştiate! lată că eu zbor asemenea unei păsări Şi cobor pe Pământ Pe măsură ce înaintez, trebuie să urmez Linia faptelor mele anterioare Căci eu sunt un vlăstar al Zilei de Ieri" O Nouă Naştere Apărând în lumina strălucitoare a lui Ra, identificat cu zeul, învingător al duşmanilor săi, răposatul primeşte o nouă naştere şi el strigă de trei ori: „M-am născut acum" El este Ra şi trupul său este trupul celorlalţi zei în capitolul XLII din Cartea morţilor răposatul înşiră, într-o lungă litanie, noile sale însuşiri: Părul meu este Nun: Faţa mea este Ra; Ochii mei sunt Hathor: Buzele mele sunt Anubis; Molarii mei sunt Isis; Gâtul meu este Neith; Spatele meu este Seth; Falusul meu este Osiris; Şira spinării şi pântecul meu sunt Sekhmet: Fesele mele sunt ochiul lui Horus: Coapsele mele şi pulpele mele sunt Nut; Picioarele mele sunt Ptah" Urechile sale, nasul său, dinţii săi braţele sale, carnea sa, pieptul său, degetele sale de la picioare sunt cele ale altor zei;atunci când răposatul afirmă: „Părul meu este Nun" el vrea să spună că de acum înainte el stăpâneşte părul lui Nun, cu toate însuşirile lui magice înzestrat cu un nou trup, cuprins de zei, răposatul poate exclama: „Nimeni nu-poate să-mi oprească braţul, nici să pună stăpânire pe mâinile mele!" El este proclamat „zeu al Devenirii"; noua sa locuinţă este „ochiul divin al lui Horus" şi „oul cosmic"; O „strălucire a luminii" emană din întreaga sa fiinţă Judecata Răposatul va afla acum Judecata pe care o face Maat „O Maat! lată-mă ajuns în faţa ta Lasă-mă să contemplu strălucitoarea ta fru­museţe!" înainte de a pătrunde în sanctuarul lui Maat şi de a intra în dubla încăpere de Adevăr-Dreptate în care se va săvârşi cântărirea sufletului, defunctul povesteşte zeilor lungile sale călătorii: „Am ajuns până la limita extremă a Cerului: ( ) Am adus ofrande de tămâie: ( ) Am sosit la Elefantina: ( ) Am răsturnat Barca încărcată cu duşmanii mei: ( ) Am atins templul lui Anubis: ( ) Am pătruns în templul lui Osiris: ( ) Am fost ascuns şi îngropat: ( ) Am străbătut ţinuturi sterpe unde nu creşte nimic: ( ) Am învăţat cuvintele dătătoare de puteri ale Iniţiaţilor " Răposatul stă acum în picioare, aproape de balanţă; el priveşte de o parte inima sa, într-un taler, si de alta, Maat, sau pana, simbolul său Horus şi Osiris sunt de faţă; Anubis este însărcinat cu cântărirea, Thot este grefierul Defunctul proclamă nevinovăţia sa în faţa luj Osiris şi a tuturor zeilor, într-o spovedanie negativă rezumată în termenii următori: Nu am provocat oamenilor vreo suferinţă Nu am folosit violenţa împotriva familiei mele Nu am înlocuit dreptatea cu Nedreptate Nu m-am împrietenit cu cei răi Nu am făptuit crime Nu am pus oameni să muncească per tru mine istovinciu-se Nu am uneltit mânat de ambiţie Nu mi-am chinuit servitorii Nu am hulit zeii Nu l-am lipsit pe cel sărman de cele trebuincioase Nu am săvârşit fapte de care zeii au oroare " Acum, înainte de a străbate încăperea, răposatul trebuie să răspundă întrebărilor referitoare la elemen­tele de arhitectură ale acestei încăperi Astfel, „Paznicul Canaturilor Uşii" îl întreabă: — Nu te voi lăsa să intri în încăpere nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Celţii HERVE LE FLOCH Celţii - o civilizaţie originală Traducere şi note Alexandra-Maria Născutiu BUCUREŞTI 2002 Colecţia Civilizaţii Dispărute este coordonată de Lydia Constanţa Ciucă De ce această carte? PRIETENII CĂRŢII CP 58-47 BUCUREŞTI ISBN 973-573- 124-X ană nu demult, strămoşii francezilor cre­deau că se trag din franci, pe care cu greu îi distingeau de gali Cine erau francii? Descendenţii troienilor care scăpaseră de dezastrul ce le lovise oraşul A fost o mare surpriză când, pe vre­mea Iluminismului, un istoric intrepid a îndrăznit să sugereze că francii erau teutonii care subju­gaseră Galia A trebuit să mai treacă un secol pentru ca trecutul, plin de teorii fanteziste şi contradictorii, să fie clarificat de un savant, Fustei de Coulanges, pe baza unor informaţii verificabile Astăzi, francezii ştiu că prima schiţă a Franţei a fost Galia independentă, de civilizaţie celtică Dar, deseori, nu ştiu nimic mai mult şi nu bănuiesc că Galia n-a fost decât o faţetă, în timp şi în spaţiu, a unui ansamblu mai vast: CIVILIZAŢII DISPĂRUTE Celţia De fapt, celţii şi galii erau încarnarea unei aceleiaşi identităţi, căreia romanii i-au dat numele de Gallia, de unde şi numele francez de „Gaule" Din civilizaţia celtică, de originalitate unică chiar şi în vremea ei, şi cu un farmec straniu ce fascinează încă multe spirite, francezii nu reţin altceva decât tabloul convenţional al druidului în rochie albă, care culege vâscul dintr-un stejar, cu o seceră de aur Scopul acestei cărţi este să expună succint, fără pretenţii ştiinţifice sau literare, ceea ce a fost realmente această civilizaţie Nu-i vom atenua nici o trăsătură şi nu vom cenzura nici un citat Ea ne va apărea în paginile ce urmează în candida ei amoralitate şi întreaga ei autentici­tate 1 în căutarea celţilor ntâi de toate trebuie să înfruntăm cuvântul «civilizaţie» luat ca atare Există tot soiul de civilizaţii, foarte diferite de a noastră, cărora le acordăm aleatoriu epitetele de primitive sau barbare, lată, de pildă, civilizaţia Maya, ale cărei monumente imense şi calendare astro­nomice le admirăm atât, nu cunoştea roata, în timp ce noi nu suntem capabili să ne imaginăm un început de civilizaţie fără o căruţă sau o roabă Ei bine, celţii n-aveau palate, în schimb cunoşteau deja roata Chiar ei au fost primii care au avut ideea să îi ataşeze nişte piese din fier, făcând astfel prima maşină de arat Tot ei au oferit în dar romanilor un petotritum, carul lor cu patru roţi Oameni care nu vedeau nimic ca noi Şi totuşi civilizaţia celtică nu înseamnă doar atât Când începem s-o studiem, pătrundem într-o lume com­plet străină Facem un salt în necunoscut, între ea şi noi există urmele culturii greco-latine şi ale impregnării creştine Vechii celţi erau oameni care nu vedeau nimic ca noi Dacă unui contemporan de-al nostru i-ar veni ideea să propună Administraţiei un model de monedă în stil galic, putem paria că va fi considerat bolnav mental Celţii, «pre-oameni de ştiinţă» cum erau, nu aveau aceeaşi viziune asupra cunoaşterii pe care o avem noi în ochii noştri importantă este doar cunoaşterea obiectivă care se confundă cu achiziţiile ştiinţei Pe noi ne intere­sează «cum?» Pe ei îi interesa «de ce?» Pentru ei nu era important să stăpânească forţele naturii, să ţină Pământul „în frâu", ci să pătrundă din plin în misterul destinului umanităţii şi să se lase îmbătaţi de ei De aici decurge un stil de viată, o artă, o literatură şi o istorie în acelaşi timp captivante şi patetice Cum au făcut-o şi alţii înaintea noastră, vom încerca să ne facem o idee pe care să o prezentăm cititorilor, apelând la efor­tul de înţelegere pe care îl necesită un subiect atât de neobişnuit Cunoştinţele noastre au făcut progrese Acum un secol nimeni n-ar fi putut imagina sau scrie o carte pe tema aceasta Nu se ştia despre celţi decât ceea ce spuseseră grecii şi romanii care nu îi cunoşteau întotdeauna direct, ci de multe ori doar prin prisma războaielor purtate cu ei, E ca şi cum i-am întreba pe armeni ce fel de oameni sunt turcii, iar pe indienii Siouxcare sunt calităţile americanilor De atunci, cunoştinţele noastre au progresat Am adus la lumină arta statuilor religioase galice din epoca romană, am avut revelaţia civilizaţiei de la Tene (nume dat civilizaţiei celtice din timpurile Galiei independente, după locurile unde au fost făcute principalele descoperiri, în Elveţia) Şi, în sfârşit, am avut ecouri ale impresionan­tei literaturi irlandeze şi galeze din Evul Mediu, reflectare directă a civilizaţiei pe care o studiem Dispunem de numeroase criterii de apreciere, dar care nu înlocuiesc întotdeauna absenţa documentelor scrise Celţii nu scriau despre tot ce ţinea de spiritualitate Nu erau singurii care gândeau că sentimentul religios sau poetic, sau mai degrabă poetico religios, era mult prea legat de intimitatea omului pentru a putea fi imortalizat în scris Ei notau pe tăbliţe, în caractere greceşti, socoteala căruţelor şi a vitelor, dar nu şi visele care le umpleau nopţile Dintr-o mie de manuscrise — doar trei duzini publicate La celălalt capăt al teritoriilor indo-europene, în In­dii, celebrele Veda fuseseră transmise pe cale orală până în secolul ai VINea Celţii independenţi au început să-şi scrie poveştile fabuloase prin secolul al Vl-lea, adică aproximativ în aceeaşi perioadă Primele manuscrise s-au pierdut Nu posedăm decât copii mai recente Dar, din manuscrisele cunoscute, în număr de o mie, doar două sau trei duzini au fost traduse şi publicate Să nu ne facem sânge rău Dintre nenumăratele tablete în carac­tere cuneiforme exhumate în Mesopotamia între 1888 şi 1900, marea majoritate a rămas încă nedescifrată — operaţiune migăloasă, dar cu roade savuroase Dar această savoare nu exclude dificultăţile de in­terpretare Călugării irlandezi care au lăsat în scris saga-urile lor în bibliotecile (Scriptoriâ) mănăstirilor au ştiut să elimine referirile prea clare la zei şi la credinţele păgâne Trebuie să ştii să citeşti printre linii şi să scapi de cap­canele «evhemerizaţiei»1) care face dintr-un popor mitic o migraţie istorică sau dintr-un zeu strălucitor un erou dotat cu puteri magice Trebuie admis, o dată pentru totdeauna, că vizi­unea celţilor asupra lumii exclude noţiunile de categorie şi de specializare Olimpul celtic este ambiguu Arta celtică, de asemenea Societatea, morala, caracterul celţilor prezintă faţete contradictorii Civilizaţia celtică scapă definiţiilor tranşante pentru că este o sumă de con­traste, dar şi pentru că este o civilizaţie fragmentată — unica formulă socială şi geografică ce permite înflorirea fără oprelişti a individualismului Dar atenţie! un individu­alism ambiguu şi el şi care nu trebuie să dea naştere la confuzii, pentru că este foarte strâns legat de cadrul im­permeabil al familiei — vom vedea despre ce familie mare este vorba — şi al societăţii şi pentru că este in­separabil de respectul necondiţionat al tradiţiei şi al devoţiunii faţă de semeni Cu mult timp în urmă normanzii au scos la lumină legenda regelui Arthur şi au arătat-o lumii întregi după ce au savurat-o Romanele bretone au fost sufletul cavaleri­lor Spre sfârşitul Romantismului fantomele din legendele celtice au bântuit imaginaţiile Astăzi, imaginea acestei societăţi uitate — şi, vai!, cât de renegate — are oare 1) Evhemer - filozof grec din secolul dimensiune sacră istoriei si eroilor î H , care a redat o puterea să înnoiască modul nostru de-a vedea lucrurile şi poate, oare, să deschidă drumuri noi elanurilor care dor­mitează în noi? La început celtomania face furori în 1757 un poet englez a scris o lucrare care avea să devină celebră, lată subiectul: cel din urmă bard galez îl blestemă, de pe vârful unei stânci, pe regele saxon vic­torios: « Atunci apăru un bard, cu privirea pierdută, înveşmântat în hainele lugubre ale nenorocului Barba-i hirsută şi păru-i albit fluturau ca un meteor în voia atmos­ferei tulburi Aprins de focul profeţiei, îşi luă lira » Pe tonul acesta începe marea aventură literară a lui Ossian, publicat de Mac Pherson între 1760 şi 1765 Aceste poeme despre care autorul pretinde că ar fi traducerile baladelor galice culese pe platourile Scoţiei, nu au decât numele celtic, în ele se exprimă marele avânt romantic, într-un decor de torente şi de fulgere Prin ele instinctul, prea îndelungat constrâns de regulile clasicis­mului, poate în sfârşit să iasă la suprafaţă Succesul lui Ossian este mondial Până şi Napoleon îl ia cu el pe in­sula Sainte-Helene Tradus în toate limbile, el este întru­parea unui celtism-marionetă ce contribuie la atragerea atenţiei asupra originilor etnice ale poporului francez Amatorii de celtism, cu nimic mai presus ca înain­taşii lor, perpetuează vechile confuzii Trebuie să cităm fraza Iui Malo Corret de la Tour d'Auvergne, originar din Carhaix, frază extrasă din lucrarea sa Origini galice, în care autorul se arată lingvist depăşit şi războinic intrepid «Mai multe imnuri galice sunt cuprinse într-un poern ers, numit Edda Acest monument runic este cel care ne poate arunca o lumină asupra celţilor» Ignora în mod vizibil că «ers» desemnează dialectul gaelic din Scoţia, că Edda este o culegere de legende scandinave şi că runele constituiau vechiul alfabet germanic La acea vreme, tot ce era antic şi barbar, păros, de­lirant şi nordic era «celt» Celţii apar peste tot Jeanne Becu citeşte în Mercure idila lui Cleomir şi Dalia, «nuvelă galică» şi când devine contesă du Barry se interesează de Druizii, «tragedie galică», în formele cele mai variate, elucubraţii literare, erudiţie aproximativă, reverii specula­tive sau sisteme concepute de maniaci, celtomania face furori Progresele studiilor asupra celţilor vor ajunge să-i diminueze autoritatea de care se bucură pe nedrept, dar nu într-atât încât să cadă în uitare Vor rămâne câţiva visători incorijibili care vor găsi în celtism, datorită am­biguităţilor sale, un teren de elecţie pentru a-şi exersa fantezia Celtismul-kitsch se bucură chiar de un succes permanent de librărie Apoi pământul îşi dezvăluie primele secrete Pe la jumătatea secolului al XlX-lea a apărut ipo­teza că printre pietrele vechi dezgropate accidental prin diverse locuri s-ar putea găsi informaţii serioase despre trecut O parte din descoperirile făcute atunci, ca cele două busturi ale zeilor de la Roquepertuse sau fundaţiile templului zeiţei Seine, la izvoarele fluviului, au fost fără vi­itor: enigmele pe care le reprezentau nu interesau pe ni­meni, încercările de descifrare a inscripţiilor funerare din Gaiia romană pe care nici o limbă nu le putea explica în întregime au aţâţat curiozitatea savanţilor Mirarea lor a fost fără limite când au trebuit sa accepte evidenţa; acele cuvinte stranii erau celtice! în 1846, Botta dezgropa ruinele de la Ninive (despre care nu se ştia altceva decât ceea ce scria în Biblie) şi, cu aceeaşi ocazie, dezgropa întreaga civilizaţie asiriană în acelaşi an, Ramsauer explora necropola de la Hallstatt în Salzkammergutul austriac, descoperind 993 de morminte din epoca fierului şi un tablou complet al stadiului de civilizaţie pe care îl atinseseră celţii la locul lor de origine, la nord de Alpi, între 900 şi 500 înainte de Christos Despre acest lucru se vorbeşte puţin în Franţa, în 1860, Napoleon III a dispus să se facă săpături în Ale-sia, mai mult ca să clarifice unele aspecte ale campaniei lui Cezar în Galia decât ca să se informeze despre poporul pe care Cezar îl învinsese De la La Tene la Gundestrup De abia în 1874 s-a hotărât asanarea ţinuturilor La Tene, acolo unde cu 17 ani în urmă se găsiseră primele piese arheologice, cărora nu li s-a acordat prea multă atenţie Cercetările vor continua până în 1907, Se vor descoperi arme, ustensile, obiecte de artă, toate arătând progresele realizate de celţi în toate domeniile, de-a lun­gul cejei de-a doua civilizaţii a fierului în 1877, o descoperire asemănătoare a fost cea a fortăreţe! de la Stradonitz, în Boemia, care a adus proba concretă a unităţii civilizaţiei celtice din Galia şi din Europa Centrală Săpăturile din Marzabotto, în Italia, au adus aceeaşi dovadă în ceea ce-i priveşte pe galii cisai-pini: alături de inevitabilele obiecte etrusce, mormintele adăposteau şi întreaga panoplie de război de la Tene Anul 1891 a fost marcat de descoperirea întâmplătoare într-o mlaştină din Jutiand a vasului de bronz zis de Gundestrup, ornat cu figuri şi scene mi­tologice, ale cărui asemănări cu iconografia religioasă galică erau atât de evidente încât s-a renunţat la ideea de a atribui acest obiect sciţilor Descoperiri foarte importante în Franţa La Roquepertuse, Gerin-Ricard aşteaptă cu nerăbdare sfârşitul Marii Conflagraţii pentru a relua, în 1919, săpăturile care vor permite stabilirea celtismului evident ai galilor ce locuiau în zona Marsilie! în secolul al ll-lea înainte de Christos Monumentele scoase la iveală în aceeaşi regiune în anii următori îi vor permite lui F Benoit să descopere arta plastică galică La Graufesenque, în Aquitania, o altă mare surpriză în 1923 Se descoperă însemnări ale galilor olari datate la un secol după cucerirea de către romani: sunt împânzite de cuvinte celtice, dovadă a supravieţuirii limbii Bineînţeles că s-au găsit şi «savanţi» care să identifice limba olarilor cu o limbă jumătate sumeriană, jumătate egipteană Lucru ridicol, neputându-se tăgădui că petuar (ios) sau pinpetos corespund vechilor cuvinte bretone petuar şl pimpet(«a\ patrulea» şi «al cincilea») Un manuscris din secolul al XV-lea dintr-o colecţie particulară irlandeză a furnizat în 1930 două tratate ju­ridice datând din secolul VI era noastră şi vorbind despre obligativitatea acordării de ajutor persoanelor bolnave, în fapt un precursor al asigurărilor sociale Descoperirile continuă după război F Benoit descoperă, la Entremont, capitala Salyenilor, un prim exemplu jde oraş autentic galic denotând un concept ur­banistic, în 1958 se fac legături între diverse documente arheologice care dovedesc existenţa în Galia romană a unei maşini de strâns recolta cu tracţiune animală în sfârşit, în 1971, la Dineault, în Cornouaille armori-cană, se găseşte într-un dulap o admirabilă statuetă a zeiţei Brigitte, aflată acolo de 50 de ani Astfel se confirmă descoperirile de la Entremont — în perioada cuceririi ro­mane arta galică în ansamblul ei evolua spre o expresie plastică, spre deosebire de arta insulară celtică; aceasta avea să rămână ideografică, simbolistică şi decorativă până la dispariţia sa în secolul al Xll-lea Pionierii geniali ai celtologiei Datorăm progresului spiritului ştiinţific din cursul se­colului al XlX-lea — care n-a fost doar un secol «stupid» — dizgraţia în care au căzut irevocabil celtomania şi efor­turile pionierilor celtologiei încetul cu încetul aceşti pionieri ne-au pus în posesia moştenirii etnice franceze Primul dintre ei a fost probabil Adelung, la sfârşitul se­colului al XVIII-lea, care a făcut unele greşeli datorită lacunelor documentării sale, dar a avut meritul de a stabili o clasificare exactă a limbilor celtice vii în două grupe: pe de o parte irlandeza şi scoţiană, iar pe de altă parte galeza, comica şi bretona Şi totuşi este încă marea epocă a etimologiilor la prima vedere Le Brigant credea că toate limbile de pe glob derivau din bretona vorbită de Adam şi Eva în paradisul terestru Cuvintele franceze chaîne şi p/vxerau considerate în mod eronat ca prove­nind din cele bretone chadenn şi priz Este curios faptul că dicţionarul comparat al limbilor celtice publicat de Lhwyd la începutul aceluiaşi secol nu impresionase pe nimeni, cu toate că indica o direcţie bună în cercetare Dar, un secol mai târziu, ideile lui Prichard şi gramatica comparată a lui Bopp au stimulat imaginaţia lui Gaspar Zeuss a cărui Grammatica celtica, apărută în 1853, a constituit fundamentul studiilor filologice celtice moderne LIMBA BRETONA I-A FOST DATĂ DE CĂTRE DUMNEZEU LUI JAPHET «Celtica, sau bretona, este o limbă-mamă Dovada acestui adevăr este că ea i-a fost dată de Dumnezeu lui Japhet şi nu inventată sau întocmită de oameni Ea îşi trage toate cuvintele dintr-un fond propriu Gomer, fiul cel mare al patriarhului Japhet, a transmis-o descendenţilor lui, gomarienii, din care se trag celţii sau galii, după cum spun Callinaque, Joseph în cartea sa Antiquites Judaiques, şi, mai târziu, Eustache d'Antioche, marele sfânt Jerome, sfântul Isidor de Sevilla, cosmograful Merula şi încă alţii Este adevărat că înainte de a se numi limba celtică ea a fost întâi în Asia limba gomarienilor sau gomarlţilor apoi a saques-ilor sau saces-ilor care au cotropit ţinuturile Parthei în a! treilea rând ea s-a numit limba Titanilor (nume pe care şi l-au dat chiar ei pentru a se face temuţi şi res­pectaţi de celelalte popoare) în Cappadoria, Frigia, Grecia, Trădaşi insula Creta unde cinci sau şase generaţii ale acestor Titani au domnit timp de 300 de ani pe vremea lui Abraharn şi a altor patriarhi şi unde erau numiţi şi celţi, gali, galatei, termeni sinonimi care semnifică toţi războinici puternici, valoroşi Ca şi ceilalţi cuceritori ei au introdus legile, obiceiurile şi limba lor Şi astfel în greacă, teu­tonă sau germană şi în celelalte limbi europene '-% se găseşte o infinitate de cuvinte celtice care sunt mult mai simple decât ale lor, pentru că marea majoritate nu au decât o silabă, pe când ale grecilor şi latinilor care derivă din ele sunt de câte două Şi este o regulă generală în mai toate limbile: cuvintele cele mai lungi provin din cuvinte scurte şi simple care sunt chiar rădăcinile lor primitive » P F Gregoire, prefaţă la Dicţionar francez-celtic 1732 Cazul acestui universitar este cel al unui geniu care irumpe într-o ramură a ştiinţei şi care dintr-o singură lovi­tură, o reînnoieşte şi o aduce pe culmile perfecţiunii Pen­tru că, dacă de o sută douăzeci de ani se aflaseră multe despre limbile celtice pentru că se strânseseră o groază de informaţii pe care savantul german nu le poseda, nici una din concluziile sale nu a fost contestată Rămâne un motiv de uimire pentru cei ce cunosc complexitatea şi dificultatea unui asemenea tip de studiu, cum acest pro­fesor a reuşit, în intervalul dintre cursurile pe care le preda la liceul din Bamberg, să înveţe singur şi în pro­funzime cinci limbi celtice, să le înţeleagă mecanismul, să asimileze fonologia, să reconstituie evoluţia lor, să desci­freze milioane de texte fără să greşească sau să dera­peze Progrese pe toate planurile Studiile despre celţi sunt începute Un alt german cu spirit pătrunzător, Kuno Meyer îl întâlneşte pe teren pe marele d'Arbois de Jubainville Le datorăm traducerea şi ilustrarea sapa-urilor care au rupt voalul ignoranţei noastre în domeniul lumii celtice păgâne Celţii înşişi sunt scoşi din amorţeala lor După precursorul Whitley Stokes, Eoin MacNeill şi Douglas Hyde reînvie trecutul Irlandei, în Ţara Galilor — John Rhys, în Bretania — Joseph Loth studiază comorile necunoscute ale literaturii bretone Surprizele nu vor înceta, în 1964, un celtolog breton, Leon Fleuriot, publică o culegere explicativă în bretona veche, culegere ce redă ramurii celtice contemporane gloria trecutului său şi oferă cheia limbii celtice populare din protoistorie Studiile celtice avansează pe toate fronturile Romilly Allen, în 1910, face cunoscută bogăţia artei celtice luată ca întreg, de la producţiile de la Tene până la cele din Irlanda şi Scoţia medievală Joseph Dechelette începe, în acelaşi an, publicarea unui monumental tratat de arheologie celtică, intitulat cu modestie «manual» De atunci acest tratat de referinţă a rămas de neînlocuit, în ciuda jioilor descoperiri în zilele noastre, specialiştii bretoni, irlandezi, scoţieni şi galezi sunt numeroşi; ei au preluat ştafeta de la francezii, germanii şi scandinavii care i-au precedat Galii chemaţi în ajutorul Franţei înfrângerile îi pun pe oameni în faţa unor examene de conştiinţă După 1871, Fustei de Coulanges a publicat cartea sa Instituţiile vechii Frânte, într-o tradiţie franceză ce datează din Galia romană, în reacţie împotriva tradiţiei contrare a predominanţei elementului franc Treizeci de ani mai târziu, Camille Jullian publica Istoria Galiei între cele două apariţii începuse înflorirea arheologiei preisto­rice şi a sociologiei comparate Sentimentul patriotic înflăcărat era acelaşi Prestigiului ştiinţei germane şi a victoriilor germane al căror merit părea că ţine de o supe­rioritate rasială, era bine să i se opună perfecţiunea sevei franceze; iar mitului celtic ce! germanic Camille Jullian era un meridional din Cevennes, ne­gricios, care nu semăna cu imaginea pe care o avem despre galii legendari El a devenit ridicătorul în slăvi al unei epopei galice sub un şef naţional inspirat: Vercinge-torix Şi tot el a fost cel care a adus în sufletul multor com­patrioţi nostalgia celtismului Partea cea mai contestată a operei iui este ipoteza sa, devenită rapid certitudine, a ex­istenţei între Pirinei şi Rin, înainte de sosirea celţilor, a unei populaţii «ligure» pe care aceştia ar fi asimilat-o Şi n-ar trebui să ne mirăm când Jullian o descrie împru-mutându-i din propriile-i trăsături Pentru francezi Istoria Galiei, care rămâne preţioasă pentru documentaţia ei fabuloasă, prezintă vi­ciul de a atribui membrilor unei societăţi de tip tribal naţionalismul visceral al popoarelor contemporane Vom avea ocazia pe parcursul acestei cărţi să dezvoltăm acest subiect Această orientare a lui Jullian explică de ce nu i-a inclus pe celţii insulari în optica sa Considerând că celtii proveneau din diverse locuri şi ajunseseră să formeze o unitate, ipoteza apariţiei unui naţionalism distinct într-o singură parte a ţinutului celtic era pur arbitrară Ea explică şi de ce Jullian aderase la opinia lui Albert Grenier: «Avem dreptul, pentru a descrie civilizaţia celţilor dinainte de epoca romană, să utilizăm informaţii pe care ni le furnizează societatea celtică, literatura britano-celtică din Evul Mediu? Istoricii spun că nu » Ar trebui precizat «Istoricii care nu au studiat vechea Irlandă» Cei care au făcut-o spun că da Şi totuşi Jullian a dat studiilor istorice o profunzime pe care n-o avuseseră înainte «Defrişarea unei mari păduri, spune el, asanarea unei mlaştini întinse, au aproape tot atâta însemnătate în destinul societăţilor ca şi o revoluţie politică sau o capo­doperă literară Răspândirea unei culturi, construirea unui drum lung, formarea unei capitale, duc la consecinţe la fel de durabile ca cele ale unui război sau ale unei legi» Cele patru surse de cunoaştere Timp de aproape două mii de ani, lumea civilizată n-a ştiut despre celţi decât ceea ce scriseseră despre ei scriitorii din Antichitate Se pot observa multe rezerve din partea acestor autori Şi totuşi aceste dovezi păstrează o valoare informativă, dacă nu pentru ceea ce erau celţii în realitate, atunci măcar pentru ceea ce gândeau contem­poranii lor despre ei A doua sursă este arheologia monumentelor: urme sau resturi de locuinţe, de fortăreţe, de drumuri, de por­turi, de ateliere, ustensile şi obiecte diverse A treia este iconografia: arta de la Tene sub toate aspectele ei, inclusiv prelungirea ei tardivă în insulele bri­tanice; sculptura preromană până la ultimele ei realizări; sculptura celtico-romană care din punct de vedere celtic este o artă degenerată; numismatica galică ce este o pură splendoare A patra sursă este literatura insulară, la început ir­landeză, în care miturile tradiţionale apar în integritatea lor apoi cea «bretonă» («galez» este un cuvânt apărut mai târziu, prea limitat după părerea noastră pentru a cuprinde un fenomen istoric şi geografic atât de întins), pe aceasta din urmă cenzura creştină exploatând-o profund Am putea, fără a ezita, să adăugăm o a cincea sursă, care este folclorul actual al ţărilor celtice moderne: Irlanda, Scoţia, Ţara Galilor, Bretania, precum şi a două ţinuturi mai puţin întinse: Cornwall şi insula Mân Acest folclor, care a fost foarte conservator până în prezent, a vehiculat numeroase elemente de civilizaţie pe care, altfel, nu le-am fi cunoscut: muzică, dansuri, cântece, sporturi, legende şi credinţe populare, vechi obiceiuri A cincea sursă: limba Luate izolat, fiecare din aceste surse nu ne furnizează decât informaţii fragmentare sau neclare Dar ele se completează şi se luminează reciproc, după cum vom vedea în continuare în sfârşit, există limba Ea ar putea fi considerată şi o sursă de indicaţii preţioase despre societatea celtică, idealurile ei şi idiosincrazia ei Multitudinea de nume pro­prii în a căror construcţie intră cuvântul epos «cal», arată importanţa acordată acestui animal, fie în viaţa eco­nomică, fie în război, fie în mitologie Este unul din cazurile în care literatura insulară ne poate indica, folo­sind un lux de amănunte, rolul jucat de cai în ţările celtice Unele reprezentări iconografice sugerează valorile sim­bolice care-i puteau fi atribuite Vocabularul este el însuşi foarte instructiv Prezenţa anumitor cuvinte abstracte sau de specialitate spune multe despre legi şi obiceiuri Adevărul este că dacă ştim să exploatăm aceste di­verse mărturii şi dacă ţinem cont şi de condiţiile în care au fost descoperite, suntem amplu informaţi despre acest vVf1' Wfe^ î subiect Toi atât cât putem fi despre oricare alt popor al lumii dintr-o epocă ce corespunde aceluiaşi tip de civi­lizaţie Să le mulţumim grecilor pentru că au fost vorbăreţi Fenicienii au fost primii care au frecventat insulele Cassiteride — a se citi Britanice — cu câteva secole înainte de greci, ca să aducă de acolo cositorul al cărui comerţ î! monopolizaseră Ei scriau Suntem îndreptăţiţi să credem că alfabetul lor este la originea tuturor alfa­betelor occidentale Şi cu toate acestea ei nu au povestit nimic despre călătoriile lor nordice Nu erau vorbăreţi Din fericire, grecii, succesorii lor, erau Hecatus din Milet, în secolul al Vl-lea înainte de Christos, a situat ţinuturile hiperboreenilor la nord de Alpi, fapt confirmat de arheologie Herodot, un secol mai târ­ziu, pretinde că celţii se întindeau până la Pirinei şi descoperă prezenţa lor în vestul peninsulei Iberice Constatăm că făcuseră ceva drum Analele preoţilor romani ne arată că galii ieşiseră victorioşi la Allia în 390 înainte de Christos Heraclit din Pont preia acest zvon şi este de părere că Roma, «oraş grecesc», a fost cucerită de o armată de hiperboreeni Maestrul său Aristotel ştie mai multe decât el; el numea celţii Kettoi şi avea o idee mai clară despre ţinuturile în care erau răspândiţi; ceea ce nu-l împiedică însă să enunţe prostii la adresa lor, ca de pildă că nu acceptă gu­vernarea femeilor şi că sunt pederaşti Dar spune de ase­menea, că sunt războinici, că-i scaldă pe noii-născuţi în apa rece ca gheaţa a râurilor şi că-i îmbracă foarte sumar Le atribuie pretenţia de a nu le fi teamă nici de cutremure, nici de torente Un detaliu l-a impresionat pe marele filosof: în Celţia, măgarii nu pot supravieţui: este mult prea frig! Ephore, care scria pe la sfârşitul secolului al IV-lea înainte de Christos, ne învaţă că celţii îi pedepseau cu o amendă pe tinerii prea graşi, atunci când centura lor depăşea circumferinţa admisă De la el am aflat că celţii ajunseseră până în Ţările de Jos şi că nu le era frică de nimic Călătoria marsiliezului Pytheas în Celţia Este şi epoca în care un grec din Marsilia, Pytheas, întreprinde o călătorie îndrăzneaţă dincolo de Gibraltar, către oceanele misterioase despre care se credea că sunt pline de monştri marini şi acoperite de gheaţă El voia să ştie de unde venea cositorul atât de necesar fa­bricării bronzului şi chihlimbarul foarte apreciat pe piaţa oraşului lui El trece de coloanele lui Hercule, se îndreaptă spre nord, recunoaşte ţărmurile armoricane, apoi pe cele ale insulelor «Pretanice» unde dă peste minele de cositor pe care le căuta, în Cornwall, o ia un drum mai îndrăzneţ prin Marea Nordului, până aproape de Thule, se întoarce prin Marea Irlandei şi calculează că a parcurs douăzeci de mii de stadii, adică trei mii cinci sute patruzeci de kilometri Notează că «pretanicii» sortează grâul în hambare şi beau hidromel Este cu siguranţă adevărat pentru că ei continuă s-o facă şi în zilele noastre Pytheas are spiritul marilor descoperitori Es­timează că nu ştie încă destule Indiferent la plângerile marinarilor epuizaţi, reia drumul spre canalul Mânecii şi merge pe malurile continentului până la Elba, apoi până vorbi mai târziu, nu-i fac pe toţi cercetătorii să-şi schimbe părerile, şi universitarul J Arnal, în lucrările sale foarte interesante privind Dolmenele din depar­tamentul Herault (1963), scrie: „Au fost avansate mai multe ipoteze Aceea a lui V Gordon-Childe mi se pare cea mai temeinică El vede în megalitism o religie adusă din Orientul a-propiat, la fel cum s-a întâmplat cu creştinismul în epoca romană :: Dezacorduri şi ipoteze tuiburi încă de la sfârşitul secolului XIX anumiţi autori au ţost de acord cu schema orientală Un loc deose-Djt îl ocupa scoţianul James Fergusson cu lucrarea nude stone monuments in all countries, their age and uses, apărută în anul 1872 şi tradusă în limba îranceza de abatele Hamard în anul 1873, sub titlul Monumentele megalitice din toate ţările Această lu­crare, prima consacrată megalitismului din întreaga lume, este încă luată drept referinţă „De la cartea lui rergusson — scrie Fernand Niel — ale cărui concluzii sunt de altfel discutabile, nu cunoaştem altă S S'nte2ă aSU monumente Fergusson, despre care vom mai vorbi, refuză atât schema celtică, cât şi cea orientală Pentru el aceste monumente din piatră sunt recente şi datează din primele milenii ale erei noastre, în special monu­mentele britanice de la Stonehenge şi Avebury sau cel irlandez de la New Grange Despre camera de la Maeshowe, din Scoţia, el scrie că ar fi greu s-o con­siderăm dintr-o epocă anterioară secolului X Câmpu­rile de menhire de la Kongsbacka, din Suedia, se leagă de „bătăliile care s-au dat între secolele V şi XII " El scrie de asemenea: „în stadiul actual al cunoştinţelor noastre, nu avem nici un motiv să pre­supunem că dolmenele spaniole ar fi anterioare erei actuale; ştim însă, că dolmenele din Cangas de Onis şi de la Arrichinaga au fost venerate până în secolul VIII, poate chiar până în secolul X; dacă au fost vene­rate, este posibil să fi şi fost ridicate în acsa epocă :! Printre t jorii e pe care le-arn numi „tulburi", în­trucât nu se bazează pe nimic prdcisi o cităm pe aceea a iui Anure de Parriagua, care în lucrarea sa, intitulată Poporul dolmenelor (Pc r;s, 1897), situează originea celtică a constructorilor de megaliţi tocmai în India El susţine că perioada dolmenică s-ar afla cu 15 000, poate 18 000 de ani înainte de era noastră, epocă în care „poporul dolmenelor" ar fi pornit din In­dia spre Occident Rasa celtă, cu piele neagră, ar fi devenit treptat, „mai puţin neagră, ca urmare a in­fluentelor mediului şi ale climei" (sic!); ea ar fi invadat sudul şi nordul Europei, ajungând în Africa de nord, Portugalia, Anglia, Belgia şi Suedia i-a denigrat pe gali Deci trebuie citit cu precauţie Timagene, în schimb, se află la polul opus Cu certi­tudine el a cunoscut literatura mitologică şi poemele epice ale galilor, de a căror existenţă fără ajutorul lui noi nu am şti El ne povesteşte cum, cu trei secole înainte de intervenţia romană, Celţia era ca un imperiu ce stăpânea o treime din Europa Ne spune cum Ambigat, regele su­prem, văzându-şi poporul suferind din pricina su-prapopulaţiei, i-a însărcinat pe cei doi nepoţi Bellovese «cel care ştie să omoare» şi Segovese «cel care ştie să învingă» să-şi ia cu ei oamenii în căutare de noi ţinuturi Soarta I-a condus pe primul spre Italia, iar pe al doilea spre Boemia Timagene, ca şi Titus-Livius, comite greşeli enorme de cronologie, uşor de rectificat prin metode comparative Titus-Livius a fost într-un fel un Michelet roman O seamă de pagini din povestirile sale «istorice» de­naturează faptele spre marea glorie a Romei Polyb face dreptate, domolind lăudăroşeniile colegului său Galul Trogue Pompei serveşte drept interpret unuia dintre locotenenţii lui Cezar în bătălia de la Tongres împotriva eburonilor El contrazice afirmaţiile celor pentru care belgienii erau germanici şi nu vorbeau aceeaşi limbă cu celţii Pomponius Mela ne informează despre per­secuţiile de pe vremea lui Tiberius ale căror victime au fost druizii Mai există şi alţi autori care lasă în scrierile lor in­formaţii interesante despre celţi Niciuna n-a fost negli­jată, tocmai pentru a se face un tablou complet al civilizaţiei lor Materialul arheologic Mai întâi există ruinele monumentelor din piatră, în ţările nordice unde se construia în lemn, ele sunt puţin numeroase şi aparţin unor state cu civilizaţie mixtă Se pot semnala acele fanum, mici temple galice caracteris­tice, inspirate fără îndoială de templele greco-romane Dar trebuie menţionate în special locuinţele particulare şi fortăreţele sau refugiile fortificate Arheologia este cate­gorică asupra unui fapt: Celţia, până la intrarea în contact cu lumea mediteraneană, nu cunoştea oraşe propriu- zise Moştenirea cea mai vastă lăsată este cea a mormintelor Prin conţinutul lor în arme, bijuterii, mobile, ustensile, oase umane şi de animale, ele ne dau in­formaţii despre nivelul de civilizaţie atins de defuncţi, despre ritualurile lor funerare, despre tipul lor de comerţ Dar nu ne dau informaţii despre limba pe care o vorbeau şi nici despre relaţiile cu celelalte popoare Grupurile statuare galo-romane reprezintă în mod clar personaje divine, în cea mai mare majoritate a cazurilor, fără o explicaţie scrisă Metodele folosite pentru identificarea lor sunt un soi de joc foarte apreciat de specialişti, dar care trebuie să facă apel la alte surse de cunoaştere Fotografiile făcute din avion ne-au arătat lucruri care ar fi putut rămâne necunoscute Micile reliefuri pe terenuri vaste scapă privirii, dar nu şi camerei de luat ve­deri care le accentuează contururile graţie umbrei lor Aşa au apărut urme de aşezări romane importante în regiuni în care nu se cunoştea existenţa lor Tot din avion s-au putut trage concluzii despre populaţia anglo-saxonă a Angliei S-a demonstrat că văile erau cultivate pe tere­nuri vaste, neîngrădite, aşa cum o făceau anglo-saxonii, pe când terenurile accidentate erau parcelate, aşa cum obişnuiau celţii De asemenea, parcelele din Hanovra şi Westfalia, care contrastează cu terenurile din nordul Ger­maniei, confirmă că acele regiuni au aparţinut multă vreme celţilor, înainte de a fi ocupate de teutoni Geniul unui popor se reflectă în limba lui Ar părea ciudat să dorim ca o limbă pe care nu o cunoaştem să ne dea informaţii despre poporul care o vorbea Romanii nu s-au sinchisit niciodată să noteze particularităţile lingvistice ale popoarelor pe care le coio-nizau Franciscanii, dominicanii şi iezuiţii spanioli au fost primii care au dorit să înveţe şi să predea limbile indi­genilor supuşi Nici galii nu s-au preocupat să salveze de la uitare limbajul lor naţional odată ce au învăţat să scrie Vom încerca în rândurile ce urmează să găsim motivele psihologice ale acestei renunţări, care i-a intrigat pe isto­rici Dacă în afara numelor proprii ştim puţine despre gali, totuşi formele vechi ale limbilor celtice vii, vechea irlan­deză şi vechea bretonă (premergătoare galezei, bretonei şi comicii moderne) prezintă bogăţii şi particularităţi comune Ele previn în mod clar dintr-un limbaj comun, căruia i se asociază celtica veche, ale cărei diferenţe dia­lectale nu-i afectează structura şi nici bagajul ideologic şi literar Dacă e să ne referim doar la bretona veche, vo­cabularul abstract pe care-l cunoaştem are aproape întotdeauna echivalenţe în irlandeză şi demonstrează că celţii din Evu! Mediu târziu, care aparţineau încă unui statut social puţin diferit de cel al Gaiiei, uneori chiar mai arhaic din anumite puncte de vedere, erau familiari cu idei de genul indisolubil/taie, opoziţie, aprehensiune, a întreprinde, compasiune, neglijentă, privilegiu în ceea ce priveşte numele proprii, ele confirmă spiritul belicos al celţilor pe care-l ştiam din scrieri Nume bretone precum Fierul-victoriei, Prinţul-luptei, Cavaler-al-războiului Victoriosul există în galică sub o formă mai veche sau se pot compara cu acelea care au aceeaşi origine cum ar fi Rege-al-cailor-rapizi sau Cel-ce-e-puternic-ca-Esus Dar, bineînţeles, nu toate numele aveau legătură cu virtuţile militare Bretonii se numeau şi Fiul-verii sau Rasă-bună O lume în afara timpului: literatura insulară Irlanda primelor şase secole ale erei creştine ne învaţă multe despre civilizaţia celţilor, în mod special despre cea a Gaiiei dinainte de Christos Ea a fost Celţia legendară, insularitatea ei punând-o ia adăpostul in­fluenţelor exterioare, în cele şase secole ce au urmat, ea s-a schimbat în suprafaţă, dar a conservat un fond imuabil pe care nu a reuşit să-l suprime decât politica engleză de exterminare din vremea lui Cromwell «Se spune, a afirmat Georges Dottin, că nu avern decât documente în copie despre Celţia păgână Este o eroare Posedăm mii de manuscrise irlandeze care ex­primă aceste credinţe prin intermediul literaturii, deoarece aproape nimic în celţi nu este creştin » în ciuda ravagiilor făcute de vikingi, fervoarea lite­raţilor irlandezi a reuşit să păstreze textele principale Pe lista fragmentelor epice conservate în Cartea din Leinster (secolul al Xll-lea) figurează cel puţin 35 de fragmente care aparţin importantului ciclu Conchobar şi Cuchulain, WfcA1 ^ ^ i^ i j piciuui UUclf l v3 Marea majoritate a manuscriselor a fost redactată în secolele al Xl-lea şi al Xll-lea, în scriptoriile mănăstirilor Faptele istorice evocate ne duc în urmă, la perioada bronzului şi chiar la cea a pietrei De altfel, evenimentele ulterioare secolului al Vlll-lea nu au fost subiecte pentru cicluri epice Anacronismele limbii aduc o confirmare ştiinţifică acestei păreri TICĂLOŞIA FIILOR LUI TOURENN «Fii lui Tourenn Brian şi cei doi fraţi ai săi, l-au urmărit pe «ian, ca să se răzbune Ca să le scape, Kian, folosindu-şi bagheta magică, s-a transformat în porc, dar Brian l-a rănit cu lancea Kian le-a cerut celor trei fraţi permisiunea să reia forma omenească şi a obţinut-o — Bun, spuse Kian, v-am păcălit Dacă aş fi fost omorât sub formă de porc, atunci aţi fi fost datornici doar cu un porc Dar, pentru că mă veţi omorî sub formă de om, trebuie să plătiţi pentru un om Şi nimeni n-a fost şi nu va fi omorât pe un preţ mai mare ca mine lată de ce: armele cu care mă veţi ucide vor povesti fiului meu ceea ce mi-aţi făcut — Nu te vom omorî cu armele, răspunse Brian, ci cu pietrele care sunt pe jos Şi începură să-i lovească atât de crud şi de brutal că nu mai rămase din războinic decât un maldăr de carne şi de oase sfărâmate Şi acest maldăr îl băgară în pământ Dar pământul refuză să ascundă nelegiuirea şi respinse cadavrul Brian fu de părere că trebuia înmormântat încă o dată Fu pus în pământ a doua oară Dar pământul îl refuză din nou De şase ori la rând fiii lui Tourenn puseră cadavrul în pământ, de şase ori pământul îl respinse A şaptea oară însă îl acceptă Şi fiii lui Tourenn plecară » Tradus din Oidhe Chloinne Tuirann, publicat de R J Duffy Un labirint psihic încercările de a clasifica manuscrisele irlandeze sunt inutile pentru că nu ţin cont de genurile literare ale literaturilor clasice şi neo-clasice Un traducător erudit care le cunoaştejDine s-a rezumat la clasarea lor în or­dine alfabetică, în general ele sunt povestiri ale unor evenimente, dar, indiferent de pretenţiile lor istorice, per­sonajele sunt sau ascund figuri mitologice, iar evenimen­tele pe care le povestesc, spectacolele pe care le descriu, nu sunt altceva decât scenarii ale mitologiei Nu au sens decât privite din perspectivă mitologică, chiar şi atunci când pun în scenă personaje care au existat de fapt ^ fn aceasta constă şi dificultatea lor, fără a mai vorbi de limba în care sunt scrise, limbă ce rămâne în parte greu de înţeles, multe cuvinte şi expresii având un sens ezoteric care ne scapă Literatura bretonă, înveşmântată mai feudal şi mai conformist (din punctul de vedere al bisericii) este în esenţă identică Identică până într-acolo încât maniacii influenţelor au vrut să vadă în ea simple transpuneri ale ,'' t'Ł *• - "Vri-i •jj&t temelor irlandeze Ipoteza e inutilă pentru că irlandezii şi bretonii au moştenit aceleaşi tradiţii etnice Pentru motivele pe care le-am enumerat, este logic că personajele întruchipate nu prezintă nici o individuali­tate de caracter Ele servesc la personalizarea forţelor ce conduc lumea şi nebunia oamenilor Nimic nu este mai departe de voluntarismul elen sau de mesianismul orien­tal A pătrunde în labirintul psihic al acestei literaturi înseamnă o dezrădăcinare totală, iar cel ce începe să se simtă în această dezrădăcinare ca la el acasă, acela a înţeles esenţa celtismului Ne aflăm în marea tradiţie indo-europeană A descoperi secretul celtismului înseamnă a pătrunde în spiritul vechilor civilizaţii tradiţionale pe care omul modern, prin schimbarea mentalităţii, le găseşte greu de înţeles Anumite concepte creştine care ne sunt familiare sunt străine tradiţiei: zeu personal, legi morale cu sancţiuni în viaţa de apoi, natura supusă unui zeu unic, credinţă într-o dogmă, noţiunea de culpabilitate atavică în plus, civilizaţia celtică; în marea tradiţie indo-europeană, se distinge prin arhaismul său Nu este o civi­lizaţie în care să lipsească noţiunea de stat ci este o civilizaţie care, asemeni celei germanice, o exclude O seamă de trăsături distinctive o apropie de perioadele mai vechi: vânătoarea de cranii, alianţele de sânge, legăturile în clanuri, sistemul de „dare" sau potlach care este ceva asemănător renunţării eroice la dreptul de pro­prietate Foto 1 - Plata impozitului către romani Singurele referinţe care luminează temele irlandeze şi bretone sunt sfintele scrieri hinduse Forma de ex­presie a celor două este aceeaşi, cea a unei tradiţii cu origine unică: texte în proză lăsate la libera inspiraţie a povestitorului, interpuneri de fragmente în versuri şi dia­loguri transmise şi învăţate pe dinafară în afara timpului şi a raţiunii: miturile O asemenea literatură nu poate să ne lămurească asupra istoriei Trecerea timpului nu avea pentru «bar­bari» o valoare măsurabilă, ci una calitativă şi simbolică Nu-i prea interesa pe aceşti strămoşi îndepărtaţi împărţirea timpului după un calendar Timpul nu se evalua în bani Ceea ce era important era emoţia întâmplărilor pe care le povesteau, a lecţiilor pe care le predau, senzaţia de infinit şi de transcendere pe care is­toria o lăsa în spirite Numărul de zile, luni şi ani trebuia şi el să aibă o valoare simbolică Trei sau şapte nu erau nu­mere ci calităţi De unde frecvenţa acestor cifre şi a multi­plilor lui trei în evaluarea cantităţilor sau a timpului, fără a avea o valoare concretă Miturile nu sunt poveşti inventate de primitivi mai mult sau mai puţin obtuzi Ele au fost prezente dintot-deauna şi reprezintă întâlnirea dintre idee şi dorinţă Con­temporanii noştri cu literatura SF n-au nimic de invidiat la antici din punct de vedere subiectiv Omul este o con­stantă Miturile sunt un mod de exprimare a necesităţilor umane în afara raţiunii şi a experienţei practice Ele nu dau informaţii despre evenimente Ele luminează natura umană şi atmosfera unei civilizaţii Povestiri irlandeze, ca Tain, bretone precum Kou-louc'h şi Olwen sau Tristan, care nu se pot încadra în vreo perioadă istorică şi ale căror personaje n-au nici o situaţie socială, posedă imensa calitate de a ne arăta care erau chemările inimilor strămoşilor Şi poate şi ale noastre, dacă ştim să citim în sufletele noastre înalţi şi blonzi, de preferinţă Virgil, în Eneida, cântând gloria consulului Claudius Marcellus, îi descrie pe gali cu plete blonde, purtând coliere de aur în jurul gâturilor albe precum laptele Tipul celtic admis de Antichitate era într-adevăr cel al oamenilor înalţi şi blonzi Istoricii moderni, constatând că această descriere nu corespunde majorităţii francezilor, care sunt de talie mijlocie şi au părul castaniu, au conchis că invadatorii celţi, ca şi francii de mai târziu, de aseme­nea «înalţi şi blonzi», nu erau decât o minoritate Aceasta pentru că se uită că talia şi tenul sunt noţiuni relative Azi spaniolii, în majoritate scunzi şi bruneţi, îi descriu pe turiştii francezi ca pe nişte blonzi înalţi, neputându-i deosebi, la prima vedere, de confraţii germani sau olandezi Desigur, galii nu erau cu toţii nişte roşcovani înalţi, dar toţi doreau să lase această impresie şi îşi vopseau părul Aveau, am putea zice, o idee preconcepută privind tot ceea ce este blond De fapt, regiunea unde s-a format etnia celtică a fost, din timpuri preistorice, un loc de trecere, unde rasele antropologice, în măsura în care au existat, s-au încrucişat Celţii, peste tot unde se instalau, găseau populaţii de agricultori datând din epoca neolitică, pe care le dominau şi le asimilau, diversificând, prin încrucişări, o rasă deja departe de a fi omogenă Se pare că anumite regiuni ale Franţei deţin un procentaj de A «sânge galic» mai ridicat decât Bretania unde totuşi conştiinţa celtică a rămas mai vie Individul celtic: o seamă de criterii Dacă tipul fizic nu este determinant, atunci cum putem să-i recunoaştem pe celţi? Unii spun că limba este singurul criteriu indiscutabil Pentru ceea ce ţine de vremurile străvechi, ei au dreptate: galii nu mai exis­tau acolo unde nu se mai vorbea galica Dar, mai târ­ziu, când, sub presiunea circumstanţelor, celţii au încetat progresiv să-şi vorbească limba, am putea spune că şi-au pierdut particularităţile spirituale? atavismele lor? obiceiurile şi gusturile lor? Ar fi ridicol să pretindem aşa ceva Fără gali, temperamentul francez tipic este inexplicabil Bretonii de limbă franceză, irlandezii de limbă engleză nu sunt întru nimic mai puţin bretoni sau irlandezi în comparaţie cu compatrioţii lor ce continuă să folosească limba naţională Limba este instrumentul unei culturi, semnul unei societăţi, dar nu ea este cea care le constituie Pentru noi, calitatea celtică a unui popor este dată de o sumă de trăsături distinctive, lăsate la aprecierea fiecăruia, cu toate că apartenenţa la limbă rămâne un criteriu privilegiat Vom vedea că vechii celţi nu se caracterizau doar prin felul de a vorbi, ci şi prin organizarea lor socială, credinţele lor religioase, obiceiurile juridice, or­ganizarea politică, genurile şi tehnica literaturii, stilul lucrărilor plastice şi lirice, jopurile şi dansurile, obice­iurile în timp de pace şi de război De unde vin celţii? După spusele lui Timagene, druizii susţineau că o parte din celţi erau indigeni, iar cei care nu erau, proveneau fie dinjnsule îndepărtate, fie din regiuni situ­ate la est de Rin în ceea ce priveşte originea geografică a celţilor între Rin şi Dunăre, arheologia este de acord Ei s-au constituit acolo ca un popor distinct în timpul primei perioade a epocii fierului Iar în ceea ce priveşte insulele, se pare că Timagene şi-a luat visele drept realitate, lulius Cezar va fi cel care ne va lămuri, explicându-ne că druizii credeau că galii se trăgeau din Dispater, zeul morţilor Legenda irlan­deză confirmă acest lucru şi declară că Tethra, regele morţilor, domnea dincolo de ocean Nu există con­tradicţie între cele două afirmaţii Punctul de vedere celtic este foarte clar Celţii erau «fiii nopţii», asemeni soarelui care ia naştere din ea Filosofia lor fundamentală era aceea a eternei reîntoarceri, a vieţii ce se naşte din moarte, asemeni primăverii ce se naşte din iarnă Cezar indică şi el că pătura dominantă a populaţiei galice este originară din nişte insule foarte îndepărtate O confuzie, pe care o vom explica ceva mai încolo, a dat în vileag că aceste pământuri îndepărtate erau de fapt pământurile Spaniei Confuzie probabil dorită, pentru că era cazul să fie distruse credinţele vii ale irlandezilor despre originile lor mitice păgâne Aducând pe pământ lumea lor invizibilă, aceasta era suprimată fără a trebui să fie negată Intre 800 şi 500 înainte de Christos, poporul care lo­cuia în regiunea europeană centrală unde a fost reperată civilizaţia numită de la Hallstadt, este incontestabil de origine celtică Nu există nici o soluţie de continuitate între prima şi a doua civilizaţie a fierului, aceasta din urmă fiind cunoscută ca civilizaţia de la Tene Nimic nu indică în descoperirile arheologice nici cea mai mică schimbare în populaţie Ori, populaţia de la Tene era celtică Inscripţiile pe care le-a lăsat, mărturiile tuturor celor care au cunos-cut-o sunt de necontestat Un fenomen demografic extraordinar s-a produs în pragul erei noastre Acest nou popor care se formase încetul cu încetul în Europa Centrală, începând cu epoca bronzului, a devenit o sursă de migrare cu un dinamism irezistibil, ceea ce va duce în câteva secole la schim­barea completă a aspectului Europei, între Atlantic şi Marea Neagră Marea invazie celtică Asemenea unui torent ce-şi părăseşte brusc vadul obişnuit, marea invazie celtică se extinde în toate di­recţiile, întâi spre vest, ocupă Renania şi estul Franţei unde înfloreşte civilizaţia de la Tene ale cărei urme im­presionante au făcut să se spună despre departamentul Marnei că ar fi un «vast cimitir celtic» Apoi se întinde spre vest şi sud-vest, zona prin exce­lenţă a monumentelor megalitice Acolo, căsătorindu-se cu populaţia ce ridicase dolmenele şi menhirele, celţii s-au impregnat de o religiozitate profundă, necaracteristică nordicilor în elanul lor, trec de Bidassoa şi se luptă cu ibericii Are loc un fenomen foarte curios Nu se mai întâlnesc cu ţărani paşnici şi uşor de dominat ca în văile marilor fluvii occidentale, ci cu o rasă la fel de mândră şi de belicoasă ca a lor Se întrunesc toate condiţiile pentru un război de exterminare Acesta însă nu are loc Cele două popoare se întrepătrund, galii asimilând civilizaţia materială mai avansată a ibericilor şi aceştia adoptând limba invadato­rilor Rezultă o naţie solidă, care se va lăsa greu de în­frânt de către romani E discutabilă afirmaţia anticilor că «galaţii» nu aşteptau decât un pretext minor ca să pună mâna pe arme Se dezbate încă ipoteza producerii unei mişcări de reflux dinspre centrul suprapopulat al Galiei spre Europa Centrală Legenda regelui Ambigat seamănă însă cu o explicaţie plauzibilă a prezenţei galilor la est de Rin O altă cauză a migrării populaţiilor celtice a fost ori­entarea triburilor teutone către căldura şi soarele din zonele sudice Acestea, care nu mai aveau suficient pă­mânt ca să se hrănească în ţările lor de origine, Scandina-via de Sud şi malurile septentrionale ale Germaniei, i-au împins pe celţi să migreze Linia de oppidumuri galice care delimitează înălţimile Harzului şi, ceva mai încolo, cele din Turingia, sugerează linii de rezistenţă succesive pe un ax mergând dinspre nord-est spre sud-vest, împotriva unui inamic sau a unei ameninţări venite din Nord Această ameninţare nu putea fi decât cea a teutonilor, a căror înaintare către sud este dovedită de istorici Datarea precisă a migrărilor este dificilă Nu sunt decât doi celtologi care s-au pus de acord asupra subiec­tului, la diferenţă însă de câteva secole Vom vedea mai târziu când vom discuta despre goi'deluri Spre Nipru, Asia Mică, Italia, Bretania şi Irlanda în orice caz, invazia celtică a luat şi alte trei direcţii, întâi de-a lungul Dunării cu oprire la sciţi (pe Nipru) şi în Asia Mică, unde douăzeci de mii de războinici s-au con­stituit într-o confederaţie autonomă de trei «regate», corespunzând celor trei triburi diferite Aceşti galaţi s-au suprapus peste populaţia autohtonă frigiană, de limbă greacă, fără ca să ne fi parvenit mărturii scrise despre conflicte sau ciocniri S-a produs, ca şi în Spania, un fel de civilizaţie mixtă, aici greco-celtică, acolo ibero-celtică, ce nu avea să se menţină prea mult după ruptura de trunchiul princi­pal celtic, înglobaţi în lumea elenistică, galaţii urmau să dispară prin căsătorii mixte şi asimilare lingvistică Alte două curente migratoare puternice au vizat Sudul, înspre valea râului Po, ducând la întemeierea Galiei cisalpine care a fost timp îndelungat motiv de coşmare pentru romani Celălalt curent s-a îndreptat spre Nord-Vest în direcţia insulelor Cassiteride, dând naştere Bretaniei1' şi Irlandei, regiunea de predilecţie a celţilor după dispariţia Celţiei continentale Cât de mulţi erau celţii? Este greu de apreciat, întrucât recensământul me­todic al locuitorilor unei ţări este o inovaţie recentă, în vechea Franţă, oamenii se mulţumeau cu numărarea «focurilor» Se ştia în mare câte guri de hrănit se reu­neau în jurul unui foc şi de aici se afla numărul locuitorilor unei provincii Pentru a stabili totuşi o cifră cât de cât aproximativă vom folosi metode similare Vom face apoi o medie Să folosim întâi metoda cea mai simplă, aceea a densităţii probabile pe care putea s-o prezinte o populaţie 1) Cuvântul Bretania era folosit până-n Evul Mediu ca să desemneze Marea Britanie, iar cel de Mică-Britanie pentru a desemna Armorica Folosim aceşti termeni în lucrarea noastră rurală lipsită de oraşe şi hrănindu-se dintr-o agricultură primitivă O densitate de 30 de locuitori pe kilometru pătrat pare o ipoteză acceptabilă pentru regiunile cele mai bogate ale Celţiei maxima, în secolul al lll-lea înainte de Christos Această densitate se poate reduce la jumătate în regiunile mai împădurite sau în zonele montane Această evaluare dă pentru 800 000 kilometri pătraţi şi respectiv 400 000 kilometri pătraţi, 24, respectiv 6 milioane de locuitori, în total 30 de milioane pentru întreaga Celţie Cifra este probabil scăzută dacă ne gândim că Franţa secolului al XlV-lea număra 22 de milioane de locuitori pe o suprafaţă de 425 000 kilometri pătraţi, adică aproape o treime din vechea Pan-Celţie care, contrar unei convingeri destul de răspândite, nu era mai împădurită ca în zilele noastre O altă evaluare se poate obţine pornind de la numărul de popoare sau de naţiuni Importanţa lor era foarte variată, mergând de la 50 000 la 500 000 de membri O medie de 100 000 poate fi un minimum Ex­istau aproximativ 60 de popoare în Galia transalpină, o jumătate de duzină în Italia, trei probabil în Spania de Nord-Vest, vreo treizeci în Marea Britanie şi o duzină în Irlanda, probabil aproape o duzină de la izvoarele Dunării până-n Galaţia In total cam 120 de popoare, dintre care unele e posibil să nu fi însumat mai rnult de câteva mii de capete, în orice caz, dacă împărţim numărul deja obţinut de 30 milioane la 120, obţinem o medie de 125 000 pentru fiecare popor, ceea ce este evident prea puţin Este mai indicat, deci, să estimăm populaţia celtică globală, în epoca celei mai vaste ex­pansiuni, între 30 şi 50 milioane de oameni Ne-am putea întreba de ce o atare masă umană s-a dovedit neputincioasă în impunerea ei pe continent şi a cedat în faţa Romei, a cărei demografie era mai mică Dar Roma era, înainte de a fi un popor, un principiu de organizare pus în slujba unei voinţe de putere Celţii nu i se puteau opune şi vom vedea mai târziu de ce 2 Celtia continentală V; anualele şcolare prezintă Galia ca pe o prefigurare a Franţei Afirmaţia e de­parte de realitate Denis din Halicar-nas, în lucrarea scrisă la jumătate de secol după cucerirea galilor de către romanii lui lulius Cezar, spune că Celtia se întinde de la sciţi până la traci, că este împărţită de Rin în două părţi egale şi că Germania este o regiune a părţii orientale Romanii nu­meau de altfel Gallia tot nordul şi estul Italiei, Tran-spadanul şi Cispadanul E drept că la începuturile intervenţiei romane, celţii pierduseră deja, pe lângă pământurile din Sud, cea mai mare parte a domeniului transrenan şi i-au lăsat pe vecinii lor întreprinzători să se instaleze pe malul occi­dental al bătrânului fluviu galic (după spusele lui Viturviu) Rinul n-a fost niciodată o frontieră lingvistică sau etnică, ci doar o poziţie strategică uşor de apărat, pe care de altfel Marc Aurelius, două secole mai târziu, a considerat avan­tajos să o părăsească mai sus de gura fluviului Main, pentru a-şi stabili frontierele la estul Câmpurilor Decu-mate, teritoriu tampon pe care îl crease Dar Celţia sau Galia era mult mai întinsă decât actuala Franţă Nici una din regiunile ei nu cunoscuse organizare administrativă centralizată înainte ca romanii să împartă teritoriul cucerit în patru zone, dintre care doar cea cen­trală — şi cea mai importantă — a avut voie să se nu­mească «celtică» Şi totuşi unitatea Galiei, în interiorul frontierelor care variau fără încetare, este sigură O civilizaţie însă nu este un stat Nici grecii, care au fost civilizatorii romanilor, nu au reuşit să se reunească într-un stat comun Unitatea celţilor a venit întâi de toate dintr-o unitate a originii mitice şi a limbajului Ei se ştiau un tot unitar uman Instituţia druidică veghea pentru întreţinerea aces­tui sentiment şi a culturii comune O unitate constituită din amestecuri ierarhizate Unitatea a rezultat şi din amestecurile care au avut loc în cele şase sau opt secole de migraţie Cenomanii care au fondat Trenta şi voicii care au ocupat Garona veneau din Germania centrală O ramură a volcilor, tri-denţii, au fondat oraşul Trans în Mayenne E de reţinut că vechiul nume al oraşului Trenta era Tridentes Boemii, care au dat numele lor Boemiei, au lăsat urme în bazinul Arcachonului, Burgundia, valea P6-ului şi împrejurimile Ankarei Senonii au avut colonii aproape peste tot, de la Bordeaux până în Artois şi de la Main până la Meuse Biturigii care au lăsat numele lor Berry-ului, au populat malul stâng al Girondei Aceste amestecuri constante pun sub semnul întrebării ipoteza încă neverificată a existenţei dialectelor în limba galică Vom avea ocazia să vedem că mişcări comparabile au avut loc de o parte şi de alta a Mânecii şi între insulele britanice Mai târziu, în timpul invaziilor germanice, se vor produce aceleaşi fenomene: ele ţin de tipul social al popoarelor numite barbare Există o ierarhie în rândul celor şaizeci de popoare ale viitoarei Galii romane Totul se petrece ca şi cum naţiuni importante s-au scindat în mai multe fracţiuni, în realitate, relaţiile între toate aceste popoare erau com­plexe, în special când se declarau consanguini, ceea ce probabil că nu era decât o figură de stil pentru că o parte dintre ei, alăturaţi lui Cezar, se declarară «consanguini» ai poporului roman! Ierarhia care exista între ei şi care făcea din velavi (Velay), din Gabali (Gevaudan) subordonaţi ai arvernilor, din ossimi (Ouessand) sau namneţi (Nantes) aliaţi ai veneţilor (Vannes) era o trăsătură a organizării politice a celţilor Avea să aibă pentru ei consecinţe din cele mai grave Belgienii erau germanici? Se ştie că Cezar a denumit Belgia partea Galiei si­tuată la nordul Senei şi a notat că mai multe popoare care locuiau în acea zonă se mândreau de originea lor «ger­manică» Era cazul belovacilor (Beauvais), al suesonilor (Soissons), al atrebaţilor (Arras) şi al ultimilor sosiţi pe malul drept al Rinului, eburonii, morinii şi menapii Acelaşi lucru se întâmpla şi cu puternica naţiune a trevirilor (Treves) care nu ţinea de Belgia pentru că ţinutul între Ar-deni şi Rin aparţinea Celţiei Numele «germanic» se pretează la confuzii pen­tru că în Antichitate el nu avea nicidecum sensul pe care i l-a dat Tacitus, explicându-i originea foarte re­centă când a descris cucerirea Galiei la o sută cincizeci de ani după ce aceasta a avut loc Până atunci numele de celt folosea la desemnarea tuturor barbarilor blonzi care trăiau dincolo de Alpi Germania nu era deci decât un concept geografic, în consecinţă, atunci când popoarele belgiene care erau de limbă şi cultură celtică se denumeau germanice şi o spuneau cu mândrie, prin aceasta ei înţelegeau că nu fuseseră atraşi de in­fluenţele nocive venite din Sud şi că îşi conservaseră toată virilitatea rasei lor De altfel, Cezar a observat aceasta pentru că nicăieri în afară de Belgia nu i s-a opus o rezistenţă aşa de mare Când romanii au făcut apel la triburi teutone veri­tabile cu titlul de membri ai federaţiei ca să le apere frontierele imperiului, au creat pentru batavi şi tongrii provincia Germaniei inferioare, distinctă de Belgia Ceea ce arată că acest cuvânt căpăta un sens nou Germania superioară, ce îngloba Celţia de la Mayence la Elveţia nu are nici o semnificaţie etnică Dacă este probabil ca la această epocă să fi avut loc infiltrări te-desce în valea Rinului şi nordul Elveţiei, este evident că galica a fost înlocuită de latină şi nu de alemană în aceste două treimi ale «Germaniei» «Membrii fe­deraţiei» fuseseră asimilaţi De abia după marile invazii din secolul al V-lea, ale francilor şi ale alemanilor, în principal, s-a produs o retragere a romanilor până la Moselle şi Vosgi Celţi şi «germanici» imposibil de deosebit După cum ne sugerează naţionalismul şi rasismul modern, linia de demarcaţie nu a existat niciodată între celţi şi «germanici», ci între romani şi barbari Până la lati­nizarea celţilor, cei care urmau să poarte numele de ger­manici nu încercau să se distingă prin nimic Regii cimbrilor şi ai teutonilor purtau nume celtice Ariovist, re­gele suavilor, vorbea galica cu trimişii lui Cezar După ce francii au trecut prin procesul de latinizare, ei s-au înfrun­tat în chip de romani cu fraţii lor rămaşi mai la nord Carol cel Mare, care se voia împărat al romanilor, a masacrat alţi germanici, pe saxoni, care se încăpăţânau să rămână păgâni Cazul eburonilor, în Belgia, nu ridică nici o îndoială Trogus Pompei, tovarăş de-al lui Cezar, a servit ca inter­pret pentru ei la Tongres, în ciuda afilierii lor la teritoriul Germaniei inferioare Era necesară reducerea la neant a pretinsei opoziţii esenţiale între celţi şi germanici într-un context în care ea introducea noţiuni false şi confuzii Intricarea nordicilor aparţinând celor două etnii era aşa de mare în epoca păgână ce ne interesează, încât putem citi în Tacitus despre estienii de la ţărmurile Balticei: «Au tradiţiile şi obiceiurile suavilo/, dar limba lor se aseamănă mai mult cu a bretonilor, îşi manifestă adoraţia faţă de Mama zeilor, iar emblemele religiei lor sunt porcii mistreţi (trăsătură tipic celtică)», în sfârşit, la cimbrii se va găsi, în secolul al XlX-lea, cea mai frumoasă piesă arheologică celtică, vasul de la Gundestrup, care permite să presu­punem, pe lângă unele legături pe care le cunoaştem deja, şi existenţa unor practici religioase comune Celtismul era o lume deschisă Obişnuiţi cum suntem să vedem în celţi rămăşiţe ale unor popoare trăind din amintirile trecutului lor şi ostile influentelor exterioare, ne este greu să ne imaginăm până la ce punct era lumea celtică deschisă tuturor curentelor ce-i băteau ia uşă O descoperire nemaipo­menită, făcută în 1942, în inima Franţei, aproape de Châtillon-sur-Seine; ne-o dovedeşte din plin S-a dezgropat din mormântul unei femei de rang înalt, datând din prima perioadă a fierului, într-o epocă în care galii trăiau într-o civilizaţie dintre cele mai rudimen­tare, o operă de artă grecească senzaţională, pur şi sim­plu craterul de bronz cel mai frumos şi cel mai mare care există în lume, putând conţine 1100 de litri şi având greu­tatea de 208 kilograme Am putea oare să ne imaginăm sacrificiile, truda şi timpul necesar comandării, plăţii şi transportului unui asemenea obiect de la magazinul comerciantului grec ca/e nu putea fi pe atunci în altă parte decât la Marsilia? în lipsa unei curiozităţi avide pen­tru civilizaţiile diferite de a lor, fără o dorinţă arzătoare de «progres», fără un gust înnăscut pentru frumuseţe şi grandoare, o asemenea întâmplare n-ar fi avut loc Multe alte semne ne arată că între celţi şi eleni existau relaţii neîntrerupte de naturi diverse, începând cu secolul al Vll-lea înaintea erei noastre Craterul de la Vix nu este un martor izolat Numeroase obiecte greceşti şi etrusce fac parte din „mobilierul" mormintelor nobililor celţi în perioada descoperirilor de la Vix la extremitatea orientală a Celţiei, la Heuneburg, s-a găsit o incintă mili­tară din cărămidă, cu fundaţie de piatră, construită după proiect şi tehnică elenică Ca să ridice acest oppidum, galii preferaseră zidului lor tradiţional din piatră, pământ şi grinzi, construcţia unui inginer grec Este plauzibilă şi ipoteza după care galii s-ar fi lăsat îmbrobodiţi de un abil comis voiajor, pentru că murus gallicus nu era cu nimic inferior zidurilor elenice începând cu secolul ai lll-lea înainte de Christos comerţul cu metale (cupru, cositor, fier), cereale, carne afumată, practicat de populaţiile din Nord în schimbul obiectelor prelucrate, uleiului şi vinului celor din Sud era intermediat de romani Limba latină a pătruns în Galia prin comercianţii care au pregătit terenul victoriei rapide şi totale a romanilor Revelaţia artei galice Când a avut loc la Paris, la Palais de Chaillot, prima expoziţie de artă galică, criticilor parizieni nu le venea să creadă ceea ce vedeau Se aşteptaseră la imitaţii stân­gace ale artei greco-romane şi se găseau în faţa unei de­monstraţii de artă abstractă Descrierea pe care intenţionăm s-o facem referitor la organizarea Galiei şi la criza prin care trecea în apro­pierea erei creştine nu ar putea fi înţeleasă de cititor decât cu condiţia deschiderii unei paranteze prealabile care să-l pună în contact cu geniul celtic, întrezărit prin prisma manifestărilor sale cele mai limpezi: cele artistice Egiptul, Asiria, Asia khmerilor, America aztecă şi mayaşă înseamnă arta monumentală Grecia este sim­bolul artei plastice; Roma reprezintă arhitectura Celţia este arta simbolică Deseori s-a pus în mod ironic între­barea: prin ce se disting celţii? Trăsătura distinctivă a celţilor este aceasta: spiritualitatea exprimată prin mij­loace decorative Nici o altă artă din lume nu i se poate compara Formulele care caracterizează această artă încep să se prefigureze în prima parte a epocii fierului Ele înflo­resc în timpul epocii latene După înfrângere şi după ce spiritele s-au împăcat după şocul convertirii la creştinism, arta reînvie în forrne noi şi triumfătoare în insulele celtice, dar şi pe continent, în arta medievală opusă celei medite-raneene înainte de toate, celtui, contrar elenului, nu se lăsa dus doar de simţuri E! presimţea că adevărul era dincolo de ele Cuvintele erau improprii pentru a-l evoca Artistul, asemeni poetului, naratorului sau ambasadorului se ex­primă prin simboluri care vorbesc imaginaţiei «Vorbirea lor este concisă, spunea Diodor, enigmatică, folosindu-se de aluzii şi subînţelesuri, de multe ori hiperbolice » Cu­vintele nu li se păreau cel mai bun mijloc pentru a-şi comunica gândurile cele mai elevate Ei preferau ca prin reprezentări simbolice, figurative sau descriptive, să-şi pună auditorul sau cititorul pe calea ce conducea la aceste gânduri, făcându-i să intre în starea de graţie prin procedee prozodice şi stilistice Nici repaus, nici progres: un cerc fără sfârşit Această artă, indiferent de registrul în care este exersată, ascultă de un ritm profund care te duce cu gân­dul la o compoziţie muzicală fără sfârşit, asemeni dan­surilor bretone care farmecă prin repetiţiile infinite Nu întâlnim nimic care să semene cu liniştea plină de satis­facţie a artei greceşti Mitul primordial care o inspiră este cei al eternei reîntoarceri, al vieţii care irumpe din moarte într-o mişcare ciclică fără început şi fără sfârşit, asemeni curbelor împletite care se răsucesc pe bronzurile de la La Tene sau în miniaturile din Cartea din Kells Convingerea că viaţa este un etern început şi că există o ordine a lucrurilor fixată pentru eternitate, îndepărtează în mod fatal orice demers politic, acesta bazându-se pe credinţa în posibilitatea ameliorării, re­formării sau, într-un cuvânt, pe progres, sau mai exact pe progresia lineară spre un ţel utopic Viziunea celtică im­plică o atitudine foarte concretă faţă de realităţile exis­tenţei care sunt apreciate fără iluzii sau concluzii moralizatoare Această viziune a dat naştere la sisteme juridice foarte stricte, aşa cum vom vedea mai încolo Galia, ce ne apare în primu! rând sub aspectele-i galo-romane ce fac mari concesii modului de expresie mediteranean, ne-a furnizat totuşi forma de artă cea mai reprezentativă pentru măiestria celţilor pe care încercăm să o analizăm: numismatica Gătii descoperă moneda şi o reinventează Galii făceau schimburi cu produsele lor agricole şi artizanale în târguri ca cel de !a Mont Beuvray, încă înfloritor în Evul Mediu Comercianţii nu se despărţeau de balanţele lor care le permiteau să verifice greutatea obiectelor din aur şi argint care serveau drept monedă, adică fibuleie sau b roşele ce serveau la prinderea pele­rinelor La contactul cu grecii, au descoperit rapid avanta­jele monezilor marcate şi titrate, faţă de greutăţile anevoioase sau faţă de trocul al cărui etaion era vaca Bretonii îşi mai amintesc şi acum de acele trocuri, folo­sind cuvântul saout (de la soldus, ban de aur roman) pentru a desemna animalele cornute Copia lor după staterul de aur a! iui Filip al Mace­doniei este atât de perfectă încât e deseori dificil de deosebit de original Bătută de arverni, care în secolul al lll-lea înainte de Christos îşi impuneau hegemonia pe o mare parte a teritoriului, moneda a fost de uz general Apoi, începând cu 120, apar ateliere locale şi tipuri de monezi diferenţiate în funcţie de popoare Arvernii s-au mulţumit cu o deformare decorativă a caracterelor greceşti şi adăugarea unui motiv celtic Dar totul se va schimba Vechiul model cade în uitare Se produce o adevărată revoluţie Piesele încep să fie decorate cu mo­tive enigmatice, care adeseori sunt contorsionate cu vârtejuri scânteietoare ce-l fac pe privitor să creadă că ar­tizanul fusese în transă Ce s-a întâmplat? Enigma este pe jumătate descifrată în zilele noastre, iar la explicaţiile iniţiale s-a renunţat Stângăcii ale primitivilor, au spus primii descoperi­tori! Este o ipoteză gratuită, nejustificată de abilitatea re­cunoscută a gravorilor şi dăltuitorilor gali şi de excelenţa primelor imitaţii Era clar că desenele doreau să reprezin­te ceva, dar la început acest lucru nu a fost înţeles Atenţia a fost captată mai întâi de mărturia istorică pe care o aducea exhumarea într-un anumit teritoriu a unui depozit de monezi de origine identificabilă De pildă la Jersey se dezgroapă comori conţinând mii de monezi, aparţinând în majoritate poporului curiosoliţilor care lo­cuiau la nord de veneţi şi ţineau de confederaţia aces­tora Avem astfel dovada, întâi că Jersey făcea parte din teritoriul curiosoliţilor sau era în relaţii strânse cu aceştia şi apoi că o astfel de cantitate de monezi e mărturia unei bogăţii publice care a fost ascunsă pentru a nu fi găsită de inamicii jefuitori Imediat a apărut ideea că ar putea fi vorba despre fondurile trupelor curiosolite care se retrăgeau împinse de trupele romane învingătoare în Morbihan Prima ipoteză e consolidată având în vedere că în momentul delimitării diecezelor galo-romane, insulele din Marea Mânecii vor fi atribuite evecului din Aleth (Saint-Malo), în chip de vechi pământ al cu­riosoliţilor Mai mult de 100 000 de monezi galice abstracte şi delirante Descoperirile s-au multiplicat Mai bine de 100 000 de monezi galice din aur, argint şi bronz umplu muzeele şi colecţiile particulare, ridicând problema enigmei inevi­tabile a decorării lor Ceva s-a petrecut atunci când artis­tul celt, «copiind profilul lui Filip», a transformat buclele lui în spirale, în covrigi, în coarne extraordinare şi i-a impri­mat pe obraz un soare rotund, în final, din profilul elenic n-a mai rămas nimic, ochiul a fost înlocuit cu trei puncte, nasul cu un T întors şi gura cu un Z aşezat invers Şi acestea nu sunt motivele principale Există duzine de varietăţi Ele se îmbină, contrastează şi se compun într-un mod exaltant Un cap încoronat cu lauri aparţinând belovacilor are splendoarea unor sculpturi mexicane Abstractizarea este împinsă la limite maxime la belgienii din Nord şi din Armorica Ramurile de copaci care înconjoară capul cerbului de la Kernunnos reprezin­tă un complex de linii tumultuoase, demn de o expoziţie de artă modernă nonfigurativă Chiar şi neiniţiaţii văd o compoziţie decorativă extraordinară Totu! se petrece de parcă galii ar fi ales numis­matica pentru a-şi demonstra incompatibilitatea dintre geniul artistic al rasei lor si cel al popoarelor din sud Este cert că ei au descoperit moneda la vecinii lor, dar au reinventat-o în manieră proprie Nu toate atelierele locale au făcut-o cu aceeaşi forţă şi aceeaşi originalitate In general, şi este logic să fie aşa, zonele cele mai puţin expuse influenţei clasice prezintă tipul cel mai caracteris­tic şi de altfel cel mai frumos Aceeste zone ţin de la valea Garonei până la gura de vărsar«e a Escahtului şi de la ţărmurile armoricane până la Châarolais, cuprinzând şi o parte din Elveţia Codui de descifrare: mitoologia celtică Scenele de pe monezi nu ssunt totuşi o compoziţie decorativă întrucât sunt mereu aeceleaşi motive care re­vin Este deci vorba despre o îmbinare de semne sim­bolice care lasă loc pentru o interpretare individuală a artistului şi reprezintă o mitologie constantă şi precisă Este clar că în spatele acestor ficguri există o învăţătură religioasă unică şi vigilentă, car&* nu poate fi alta decât cea a druizilor Nu dispunem de nici un manual de mitologie ce!tică: dar literatura insulară din Evul Mediu târziu o re­flectă atât de corect, încât putem căuta în ea explicaţiile de care avem nevoie Aceasta a fost ideea unei cer­cetătoare în celtologie, Sjoestedt- Jonval şi a unui numis­mat, Lanceiot Lengyel, de un e ntuziasm care trebuie amendat cu unele rezerve Nu ştim cu certitudine care este semnificaţia pe care o dădeau galii acelor simboluri acum două mii de ani, dar suntem siguri de faptul că exprimă credinţe esca­tologice Motivele sunt ghicitori a căror soluţie este de­seori evidentă, de multe ori însea admiţând mai multe răspunsuri Ambiguitatea era fără îndoială admisă, dacă nu chiar dorită Un disc, o roată, evocă fără "îndoială soarele, iar un covrig — luna Dar semnul lor grafic poate, în funcţie de caz, să păstreze sensul simbolic pur sau să trimită la o temă al cărui element este Dar pentru a putea interpreta corect figurile surprinzătoare, ca faţa umană cu coarne de cerb sau şarpele cu cap de berbec aparţinând sculp­turii gaio-romane este necesară o cunoaştere în pro­funzime a tradiţiei indoeuropene Ştim deja că ceaunul este simbolul absolut al re­surecţiei Prezenţa lui sub burta calului completează semnificaţia acestuia de animal sacru Pe majoritatea monezilor armoricane se vede un cavaler călare care aruncă o lance care are la capăt un motiv format dintr-un pătrat tăiat de două diagonale şi ornat cu cinci sfere Ar­heologii au recunoscut Vexillumul, însemnul militar ro­man Ipoteza este îndrăzneaţă pentru că era greu ca armoricanii care nu-i întâlniseră pe romani să se inspire din acest motiv Semnificaţia este evidentă într-o scenă clasică reprezentând un cavaler pe un măgar, căruia îi arată un morcov înfipt la capătul unui băţ pentru a-! face să pornească înainte Iar cifra 5 este semnu! mişcării neîntrerupte Suntem deci în prezenţa unei reprezentări a cursei vieţii spre resurecţie, după moarte Nu există limite pentru a scăpa legilor naturii Un motiv ce revine cu insistenţă este oul, a! cărui sens este universal; un altul — capul uman, a fost obiec­tul unui cult la celţi, cult despre care vom mai vorbi O linie învăluitoare poate fi înţeleasă ca simbol al matricei, iar policarul ridicat al cavalerului ca un simbol al virilităţii Cultul soarelui şi al lunii, exprimând cercul ce merge de la naştere la moarte, trecând prin viaţă, asociat fer­tilităţii ce o întreţine, utiliza o simbolistică a numerelor care, pe medalii, ia forme diverse: trei virgule, nouă sfere, "Vx-rM cinci bastonaşe (degetele mâinii), etc Ne dăm seama de ce Diodor iega druidismul de doctrinele pitagoreice Nu există limite pentru a scăpa legilor naturii: mâini cu şase degete, cai cu cinci picioare, trăsături ale feţei re­duse la semne geometrice care nu respectă nici o formă anatomică (Cubismul este încă foarte figurativ, prin com­paraţie) Cum s-ar putea sugera că un om este nemuri­tor? O inscripţie ar fi mult prea banală Ochiul lui devine atunci un însemn solar şi nasul îi este înlocuit cu semnul resurecţiei! Am putea să dăm înapoi în faţa unor ipoteze atât de îndrăzneţe? Filamentele în volută care ies din fruntea, ochii, gura şi profilul acelei monezi pariziene este sim­bolul fluxului vital în funcţiile sale spirituale, oculare şi ver­bale Iar cele ce ies din burta calului nu sunt altceva decât fluxul seminal O coafură deloc banaiă este făcută din cornurî de lună Am putea să ne întrebăm pentru ce, dacă nu am avea răspunsul într-un text irlandez: «Luna eroului a apărut pe capul lui » Unde pozitivismul cade în ridicol «în spatele calului, spune un savant, se află o roată care reprezintă carul pe care vizitiul se presupunea că îl conducea» Cuvântul «presupunea» nu este întâmplător, pentru că «roata» devine motiv solar plasat în faţa hamu­lui, iar vizitiul se transformă într-o pasăre superbă ale cărei gheare nu ating spatele animalului O explicaţie naturalistă este categoric insuficientă De multă vreme fusese uitat modelul grec iniţial al carului cu două roţi Cavalerul, la rândul lui, a trecut prin influenţa celtică O monedă îl reprezintă cu trei coarne ataşate capului, dintre care cele două exterioare au forma unei lire într-o mână ţine soarele, în alta luna Astfel i-a venit unui gravor să reprezinte omul universal Cele trei elemente care-i încoronează capul se regăsesc de altfel şi în alte com­poziţii Animalele târâtoare, şopârla, şarpele, «crocodilul» exprimă ideea originilor, conform tradiţiei, în consecinţă, un cal al cărui spate se transformă într-o coadă sinuoasă va fi, fie calul originilor, zeul cal, fie simbolul drumului soarelui plecând de la o renaştere Pe scurt, este destul de simplu Pozitiviştii secolului al XlX-lea se credeau serioşi şi deasupra oricărei posibilităţi de a ii se reproşa că sunî spiritualişti, când făceau reflexii de tipul: «Mărturia monezilor cu un cal în galop, roata şi figura înaripată (fai­mosul vizitiu roman), cu toate că sunt figuri convenţionale (sic) derivate din modelele greceşti, se referă la ( ) exis­tenţa unui sistem rutier» Explicarea unui motiv celtic prin împrumuturi de la civilizaţii cunoscute a fost metoda folosită până în ultimii ani Prima şcoală care s-a emancipat a fost cea de la Rennes O monedă ambiană (Picardia) reprezintă un cal cu un cap mare şi cu un bot alungit A fost numit «calul cu cap de elefant» şi se presupune că e vorba despre un model african sau oriental Asta dacă se uită că mai sus-amintitul cal este înaripat şi că are o crinieră Iar în ceea ce priveşte trompa, este un motiv banal al monezilor galice — de ce nu râtul unui mistreţ? Dar de ce n-ar fi călăreţuS-elefant sau pasărea-elefant? Fantezia celţilor nu are limite Ea există în sânge O mie de ani mai târziu ea reapare în miniaturile scotice (numele clasic al irlandezilor era cei de scoţi) O atare viziune asupra lucrurilor este inaccesibilă cuceritorului roman, fie ei în îogă, fie în straie bisericeşti Cum învinsul adopta întotdeauna limbajul învingătorului, artiştii gali au făcut concesie la forme, însă arta galo-ro-mană a fost prin conţinutul ei, ocazia unei revanşe as­cunse Cum măsurau celţii timpul Celţii îşi organizau x'iaţa în funcţie de fazele lunii, stăpâna fecundităţii pământului şi a femeilor, şi o ritmau cu patru mari sărbători Anul începea la 1 mai, cu sezonul cu zilele cele mai lungi, în bretona modernă, iunie se nu­mea mez-Heven «jumătatea verii» Iarna începea la 1 noiembrie, în bretonă începutul «lunilor negre» după cum anunţa chiar numele de octombrie, gou-Here «sub-toamnă» Calendarului cu luni i se suprapuneau anotim­puri stabilite după ciclul solar Ceie două procedee de măsurători astronomice ale timpului erau sincronizate prin luni intercalate care recuperau diferenţa între anul lu­nar de 354 de zile şi anul solar de 365 de zile şi o fracţiune în 1897 s-au descoperit la Coligny în Bourgogne rămăşiţele unei mese galice din bronz pe care erau gra­vate 62 de linii, împărţite în 5 ani succesivi a câte 12 luni la care se adăugau două luni intercalare, una ia început iar alta la mijlocul seriei Textul este scris în celtica veche populară, dar multe cuvinte sunt prescurtate şi ridică probleme Ordina­torul de la College de France, la care lucra profesorul Pierre-Marie Duval în 1972, a confirmat şi completat în jumătate de oră ceea ce arheologii au găsit în mai mult de şaizeci de ani Dar s-a împotmolit la determinarea unui ciclu de menţiuni care revin cu regularitate Şi dacă rămâne foarte mult de lucru în perspectivă, nu trebuie să Foto 2 - Simbol sau zeu? Statuie găsită la Ruffigneix, care poartă un basorelief reprezen­tând un porc mistreţ -^ "V «4, •;«? uităm că trei generaţii de specialişti au trudit ca să desci­freze enigmele calendarului mayaş Marea dificultate nu este de ordin filologic, ci ţine de înţelegerea unui mod de a gândi, care nouă ne este complet străin Un calendar metafizic viu O lună celtica ce durează treizeci de zile n-are nimic în comun cu o lună modernă de treizeci de zile Chiar dacă, din întâmplare, perioadele din an pe care le indică coincid Un calendar metafizic se suprapune peste calen­darul astronomic, conferind lunilor, zilelor sau anumitor grupe de zile o calitate particulară, favorabilă sau nu unor acţiuni Şi romanii aveau zile «faste» şi zile «nefaste» Această preocupare merge până într-acolo încât calen­darul are o serie de schimbări de date pentru a amâna de la o lună la alta o zi remarcabilă, astfel încât să cadă într-o zi «bună» Paul-Marie Duval ne dă un exemplu: «Ziua de 19 mai, ziua sfântului Yves, va împrumuta conotaţia zilei de 19 iunie, ziua sfântului Gervais, urmată de numele acestei luni Astfel vom avea în mai: 19, sfân­tul Gervais din iunie, în loc de «19, sfântul Yves», şi reci­proc, în iunie: 19, sfântul Yves din mai » Este vorba în fond despre un ansamblu organic şi viu «Durate egale cantitativ, spune lulius Evola, ar putea fi considerate ca fiind egale în momentul în care fiecare conţine şi reproduce toate momentele tipice ale unui ci­clu De aceea vedem că se repetă numere fixe, ca şap-tele, nouăle, doisprezecele şi mia, care nu exprimă cantităţi, ci structuri tipice de ritm, permiţând ordonarea unor durate diferite material, dar echivalente simbolic » Astfel, fiecare zi a unei luni intercalare purta numele uneia din cele treizeci de luni care urmau Obiceiul s-a mai perpetuat, tradiţia gourdeziou a «zilelor mari» din Bretania stipulând că vremea din primele douăsprezece zile ale lui ianuarie o prevesteşte pe cea din cele douăsprezece luni ce urmează Pentru cei ce cunosc astăzi o limbă celtică şi credinţele tradiţionale pe care o vehiculează în forme fol­clorice, calendarul celtic evocă rezonanţe profunde care, chiar dacă nu sunt urmate de adeziune intelectuală, măcar îi impresionează, comunicându-le sentimentul profund al originilor lor O mare schimbare politică Societatea celtică era monarhistă, aşa cum s-a conservat până acum în insulele ei Galia, începând cu primul secol precedând era creştină, declanşase o verita­bilă schimbare politică Monarhia semi-teocratică fusese aproape peste tot înlocuită de guvernarea colectivă a aristocraţiei Era victoria celor «mari» asupra regelui şi a Bisericii Această schimbare a făcut ca druizii să-şi piardă influenţa pe care o aveau direct asupra executivului, prin rolul pe care-l jucau în preajma regelui Pentru a continua influenţarea evenimentelor, druizii au fost constrânşi să intre individual în jocul politic La sosirea lui Cezar nu mai rămân decât doi regi, la nitiobrogi, la vest de Toulouse şi la senoni Cel de-al doilea, care şi-a pierdut tronul, n-a avut altă soluţie decât fuga La secuanii din Jura, fiul ultimului rege nu a reuşit să-şi recupereze coroana Orgetorix, la elveţi, are o ten­tativă asemănătoare care însă eşuează Romanii, în 56 înainte de Christos, îl reinstalează pe Tasgetios, în rolul unui El Glaoui pe tronul carnuţilor (Chartres) Dar, doi ani mai târziu, el este omorât de inamicii lui, cu acordul supuşilor săi care nu au ridicat un deget când Cezar a venit şă-i pedepsească pe criminali în secolul care precede pierderea independenţei sale, Galia îşi vede popoarele cele mai importante şi mai deschise curentelor istoriei luând fizionomia unor naţiuni cu constituţie proprie si un început de administraţie Aceste schimbări nu s-au făcut fără o conştiinţă a bunurilor publice, pe baze nu tradiţionale ci voluntariste Aceste popoare-naţiuni sunt guvernate de adunări pe care romanii le numesc «senate», care deleagă puterea pe timp de un an unui vergobret De frica unei stăpâniri personale, eduenii numesc chiar doi mandatari Vergo-bretul este sprijinit de «principali», adică de un cabinet Fiecare familie (în sens larg) propune un senator, un cavaler şi zece fantasini în caz de război La nervieni există 600 de senatori Nu vor mai rămâne decât trei după represiune La veneţi, toţi au murit de sabie Provenienţa vasalilor Marea masă a poporului este formată din ţăranii plebei Ei sunt săraci, înglodaţi în datorii şi lipsiţi de soli­daritate cu nobilii/Acestora nu le pasă de ej Ei îi au pe «ambacţi», camarazi de arme şi amici fideli, în plin război ai galilor, eduenul Litavicos, nevoit să fugă de răzbunarea lui Cezar, este urmat de întregul său grup, «pentru că, spune Cezar, este considerat un lucru nedemn la gali să-ţi părăseşti conducătorul, chiar şi în momente ex­treme» Existenţa acestei fraternităţi în luptă fusese deja remarcată de Polyb la galii cisalpini Ei o nurnea eteria, Cezar îi numeşte soldari Acest aspect se întâlneşte şi la aquitani, la celtiberi, ceea ce demonstrează că societatea celtică avusese o puternică perioadă de înflorire S-ar putea eventual asocia la această influenţă instituţia teu­tonică a geselilor, devotaţi şefului lor pe viaţă şi pe moarte Numele galic pentru aceşti fideli era vassos, ceea ce a dat vassalus în latină, vassai m franceză şi gwas în bretonă, cuvânt ce cu timpul a căpătat sensul de bărbat, apoi de soţ Lupte intestine pentru dominare Egalitatea între popoare, fie ele mici sau mari, este o noţiune care ar fi părut absurdă în Antichitate, în acea vreme conceptele filosofice nu erau puse mai presus de realitate Şi aceasta era inegalitatea între popoare, în putere şi prestigiu, în Galia se va produce un fenomen dublu: mai întâi atracţia exercitată de grupurile principale, care aduc deja a naţiuni, asupra celor mai puţin impor­tante care caută o protecţie, iar pe de altă parte, o rivali­tate acerbă între popoarele principale pentru întâietate Nu trebuie să deplângem cu sentimentalism aceste «divizări» din care aviditatea romanilor şi ambiţia per­sonală a lui Cezar îşi vor trage cu abiiitate un profit, pen­tru că acesta este procesul natural de formare a unei naţiuni-stat Altul nu există Când, în 121 înainte de Christos, arvernii se luptă împotriva romanilor, ei au aliaţi care sunt răspândiţi până la Pirinei, ocean, Marea Mânecii şi Rin Dar aceste alianţe sunt încă mult prea slabe pentru a consolida o coaliţie eficace, înfrânţi, arvernii se regăsesc singuri Şi nervienii şi trevirii au avut aliaţii lor, Suesonii în secolul l înainte de Christos dominau chiar o parte a insulei bretone Prezenţa romanilor în Galia nu calmează rivalităţile, ba dimpotrivă Secuanii, care au fost principalul aliat al arvernilor, se substituie acestora ca şefi ai fracţiunii opuse eduenilor între timp mai multe popoare mici, inamice ale eduenilor, după ce au fost succesiv aliatele arvernilor şi ale secuanilor, cer sprijin remilor pentru a se asigura de bunăvoinţa invadatorului, în ciuda faptului că remii erau belgieni Printre ei se aflau şi carnuţii, despre care se spunea că sunt buricul Galiei! Eduenii, la rândul lor, oprimaţi de suavii lui Ariovist şi dornici să scape de tutela secuanilor, nu ezită să-i cheme pe romani în ajutor, în mentalitatea gaiică, trebuie ca un popor să exerseze principatul Roma, care era îndepărtată, cu siguranţă le părea eduenilor mai puţin periculoasă în comparaţie cu un popor vecin galic sau germanic Istoricii francezi naţionalişti l-au considerat pe Diviciac, ambasadorul eduen la Roma, ca un trădător al galilor Este un anacronism Patria galică nu exista decât pentru câţiva vizionari minoritari Vercingetorix, primul om politic Popoarele de importanţă medie se zbăteau fără încetare ca să scape de sub tutela unui popor mai puternic,, dar cădeau în supremaţia altuia Belovacii, ca să scape de remi, s-au aliat cu eduenii care-i pierduseră ca aliaţi pe trevirii ce trecuseră de parteAa suesonilor Geloşii fac întotdeauna opinie separată, în 58, lingonii furnizează legiunii grâu, iar în 52 refuză să-l urmeze pe Vercingetorix, fiind alături de remi şi de trevirii care făcuseră aceeaşi alegere Invidia era motivul pentru care, în 57, remii au dat un exemplu prost: n-au putut suporta ideea unei conduceri suesone a armatei belgienilor Vic­toria romană a fost profitabilă pentru remi deoarece până şi astăzi Reimsul domină Soissons Vercingetorix este la fel de ambiţios ca adversarul său El le oferă alobrogilor principatul provinciei romane, dar aceştia se eschivează Consiliul general al galilor răzvrătiţi este cel care, dând dreptul suprem de con­ducere unui arvern, retrage principatul de sub stăpânirea eduenilor Aceasta explică pentru ce Vercingetorix, or­donând segusiavilor să atace alobrogii cu zece mii de fantasini, îi subordonează unui eduen, în ciuda antipatiei sale personale pentru acesî popor rival poporului său Talentul politic a dominat vendetta pentru prima oară în Celtia Tentaţia romană Am văzut motivele negative pentru care atâtea popoare galice s-au orientat spre Roma Dar existau şi motive pozitive Nimeni nu se gândea să nege prestigiul de care se bucura Oraşul Etern pe tărâmurile galice: prestigiul ordinii şi al eficacităţii Când o civilizaţie de tip arhaic, cum era civilizaţia celtă, se găseşte în contact cu o civilizaţie mai evoluată, care îi oferă imaginea unui mult dorit progres, ea încearcă o schimbare bruscă în speranţa ajungerii la acelaşi grad de putere şi la acelaşi randament în toate domeniile Exista, fireşte, ceva fasci­nant pentru gali în spectacolul oferit de eficacitatea ro­manilor Vercingetorix însuşi, înainte de a realiza care este destinul propriu al Galiei, nu rezistase tentaţiei şi făcuse parte din suita iui Cezar câţiva ani buni Cezar nu era omul care să neglijeze nişte circum­stanţe atât de favorabile intervenţiei sale Nu avea nevoie decât de un pretext Pretenţia helveţilor ds a se instala în interiorul Galiei a fost un pretext suficient Şi n-ar fi de mi­rare să fi ştiut şi de conspiraţia lui Orgetorix (helvet), Dumnorix (eduen) şi Casticos (secuan) care încercau să formeze o federaţie care să domine Galia Unirea galilor era ultimul lucru pe care Cezar l-arfi tolerat Ideea unei patrii galice încă nu prinsese contururi în 52 înainte de Christos, Vercingetorix s-a ridicat !a luptă împotriva voinţei autorităţilor oraşului lui, cu sprijinul aliaţilor săi Aveau să fie în cadrul arvernilor două fracţiuni; cea care era împotriva lui Vercingetorix era de partea lui Cezar Acelaşi lucru se petrecea la majoritatea popoarelor antrenate în conflict Galia, surprinsă în plină transformare politică şi psihică opune intervenţiei romane o armată ale cărei defecte vor fi funeste Patriotismul ei va oscila pentru că galicul simte că naţiunea lui regională nu mai este ia înălţime, dar îi lipseşte credinţa în patria galică; ideea este bună, dar încă nu a prins contururi în faţa previziunilor şi calculelor romanilor, a planurilor lor vaste, ezitările şi miopia politică a celţilor sunt de un contrast izbitor Când cartaginezii atacă Roma şi pătrund victorioşi în Italia, nici un galic nu-i urmează, în ciuda dărniciei lui Hanibal, nici măcar cisalpinii care urăsc oraşul-caracatiţă Abia când apare Hasdrubal şi armata sa, boenii (Bologna) se hotărăsc s-o facă, dar sunt sin­guri E mult prea târziu şi ocazia nu e bună Când, cu 75 de ani înainte de campania lui Cezar, consulul Sextius, chemat de grecii din Marsilia care se simţeau încercuiţi în mod periculos de gali, debarcă şi nimiceşte poporul salian şi-i distruge capitala unde era pe cale să se nască o nouă Celţie, nimeni nu se simte intere­sat Căpeteniile saliene care scăpaseră se refugiaseră la alobrogi, strămoşii savoiarzilor Romanii îi urmăresc şi-i pedepsesc pe cei care i-au ascuns De abia după re-traqerea alobrogiior se hotăresc arvernii să intervină Sunt învinşi la rândul lor, învingere mult mai gravă, întrucât pe vremea aceea, naţiunea arvernă se localiza preponderent în Galia Şi nimeni nu a sărit în ajutorul arvernilor în acel moment Roma a subjugat tot sudul ţării din care a făcut o singură provincie anexă: Provincia, de unde a rămas şi numele actual al Provencei Regele arvernilor, Bituit, nu înţelege mai nimic din ceea ce se petrece Acceptă să meargă să negocieze cu romanii Este pus în lanţuri Din nou, nimeni nu reacţionează Galia îşi sapă singură groapa După ce a respins invazia suavilor lui Ariovist care pătrunseseră în Gaiia ca să ia pământurile locuitorilor, în 58 înainte de Christos, Cezar s-a asigurat de încrederea mai multor naţiuni Jucase rolul unui salvator La noua iui intervenţie rezistenţa a fost frânată De la început căpe­teniile s-au declarat în favoarea Romei; nu doar cele ale eduenilor, ci şi ale arverniior, carnuţilor, pietonilor şi tre-virilor, La cei mai îndărătnici se simte încă ezitarea Am-biorix era prietenul lui Cezar şi a încercat să folosească această prietenie pentru a se eschiva de la obligaţiile pe care le avea faţă de atuatuci Aceştia, când au fost înfrânţi, au cerut să li se lase armele pentru a se putea apăra de vecinii gata să se năpustească asupra lor Unii au mers chiar mai departe Toată iumea s-a in­dignat când Cezar a folosit cavaleria germanică în lupta împotriva lui Vercingetorix Dar cavaleria^eduenă era, conform ordinelor sale, în luptă cu helveţii! împotriva bel­gienilor, aceşti campioni ai independenţei, Cezar a trimis edueni şi remi împotriva înspăimântătoarei naţiuni a ner-vienilor a folosit contingente serioase aparţinând altor popoare belgiene şi trevirilor împotriva bretonilor insulari a luat cu el «întreaga cavalerie galică» Astfel, în toate campaniile sale de cucerire a Galiei, legiunile îi sunt pline de trupe galice Fiecare pentru sine şi ură faţă de vecini E limpede că galii nu mai au timp şi chef pentru glo­rie militară şi ambiţii imperiale ca pe vremea lui Ambigat Multele lupte fără însemnătate, multele capitulări precipi­tate duc cu gândul la nişte lupte pentru salvarea onoarei Peste tot — fiecare pentru sine şi o ură faţă de vecini Când helveţii învinşi încearcă să fugă, Cezar ordonă populaţiilor ţărilor pe care aceştia le străbat să-i prindă: este ascultat fără obiecţii Senonii îi informează pe ro­mani despre trupele belgienilor şi locurile lor de adunare Remii fac acelaşi lucru Auzind de efectivele pe care fie­care popor vecin voia să le ridice la revoltă, ei le comu­nică lui Cezar Pietonii şi santonii, din Loire până la Gironde, construiesc vapoare pentru Cezar permiţându-i astfel o victorie Jurând să extermine eburonii, dar nereuşind singur, proconsulul cheamă popoarele vecine să participe la devastare Acestea răspund rapid şi fac masacre după ce devastează tot Dar inexistenţa unei patrii galice sau a unui «im­periu» celtic, resimţită de toţi, nu infirmă existenţa unei civilizaţii celtice Ideea de naţiune nu exista nici la Roma unde era mai importantă expansiunea prin forţă sau prin diplomaţie , aşa cum s-a întâmplat două mii de ani mai târziu cu imperiul britanic Ceea ce a adus superioritate unor imperii din Antichitate a fost ambiţia unui om — Darius, Alexandru, Qezar sprijinită pe o organizare puternică O atare for­mulă nu se putea naşte decât în ţări unde se guverna cu putere absolută şi nicidecum la nordicii barbari, cu atât rnai puţin la celţii iubitori ai unei vieţi fără îngrădiri Şi totuşi spiritul subadiacent civilizaţiei celtice era mult prea legat de obiceiuri şi nici un cuceritor nu putea să-l schimbe pe loc Acest spirit şi-a continuat viaţa sub­terană şi a profitat de toate ocaziile pentru a se manifesta, până în zilele noastre Mobilizare celtă Diferenţele între armatele celte şi romane erau nu­meroase şi fundamentale Fiecare naţiune celtică, când se angaja într-un război, îşi chema la luptă oamenii în putere Numărul lor era ridicat, aproximativ un sfert din populaţie Doar posibilităţile de aprovizionare cu alimente limitau înrolarea Gaiia ar fi putut mobiliza cu uşurinţă un milion de oameni dacă ar f i putut să-i strângă, să-i organi­zeze, să-i antreneze şi să-i hrănească, toate acestea fiind imposibile fără mijloace de transport care nu existau la epoca respectivă şi fără un sistem organizatoric pro­fesionist, condus de un stat major, lucru pe care l-ar fi pu­tut realiza doar un stat central Şi, nu în ultimul rând, fără un cult al disciplinei pe care o civilizaţie ce-l avea pe cel al fanteziei nu-l putea concepe decât cu dificultate Se fixa deci un contingent pentru fiecare popor pen­tru a se ajunge la un total uşor de mânuit Trupele statelor aliate se contopeau de regulă cu cele ale statului domi­nant Trei dintre statele aliate eduenilor au furnizat şi contingente separate, ceea ce indică o conservare a unei autonomii complete: biturigii (12 000 de oameni), senonii (tot atâţia), parisienii (10 000) Au fost mai târziu re­cunoscuţi ca «aşezări» de către romani Dimpotrivă, cei mai modeşti aliaţi ai eduenilor, segusianii, ambivareţii şi branovicii au furnizat un contingent comun Acelaşi lucru s-a întâmplat şi de partea arvernilor cu cadurcienii, gabalii şi velavii La declanşarea semnalului, cei mobilizaţi trebuiau să se îndrepte fără ezitare la locul de adunare Ultimul sosit era sacrificat în onoarea zeilor Apoi se pornesc la luptă sub conducerea unui şef ales Nobilii, călare, se adunau separat pentru a forma un corp de cavalerie Ple­bea constituia infanteria La insulari întotdeauna fideli obiceiurilor tradiţionale, nobilii luptau alături de clanul lor între secolele al lll-lea şi ai îV-lea, celţii continentali încetaseră să se folosească de carele lor de război ia care vor rămâne fideli bretonii şi scoţienii care încă nu adoptaseră această noutate: cavaleria DISTRUGEREA SANCTUARULUI DRUIDIC DE LA MONA (Anglesey) «Armata (ades) inamică era despărţită de râu de o masă densă de războinici armaţi şi de femei strigând ocări, îmbrăcate în negru ca vrăji­toarele, cu părul în dezordine, agitând torţe In jurul lor, druizii, cu mâinile ridicate spre cer, pro­ferând blestemăţii înspăimântătoare, îi stupefiau pe soldaţi prin noutatea spectacolului: era ca şi cum ar fi avut membrele paralizate şi corpul imo­bil expus loviturilor Dar, la chemarea şefului lor, şi îmboldindu-se să nu tremure în faţa unei adunări de femei fanatice, ei avansează stin­dardele, distrug orice rezistenţă şi înconjoară cu flăcări inamicul S-a instalat o garnizoană la cei învinşi şi s-a distrus pădurea lor sacră plină de superstiţii feroce » (Tacitus, Anale XIV, 29-30) «Ceea ce romanii au luat drept armată (sau au vrut să ia) cu siguranţă că nu era o armată, căci Tacitus nu povesteşte despre nici o luptă Legiunile au cucerit fără dificultate o insulă sacră care nu era apărată şi despre care bretonii nu-şi imaginau că urma să fie atacată vreodată Ades este un cuvânt eronat care îi desemnează pro­babil pe druizi, elevii lor şi soţiile unora şi a celor-laltora (sau, mai simplu, druidesele) dispersaţi de-a lungul râului Pentru a se apăra ei nu s-au folosit de mijloace militare clasice, ci de mijloace magice Druizii şi-au îndreptat blestemele către oameni care nu erau pregătiţi să li se supună sau să creadă în ele, concepţiile lor religioase fi­ind mult prea diferite Romanii nu s-au retras aşa cum ar fi făcut-o fără îndoială o armată celtă Simple formule de imprecaţie sau torţe — era mult prea puţin în faţa puterii militare romane din primul secol » (Ogam, XII, 225-226) Bătălii stupide Nici o strategie savantă, nici o tactică rafinată nu era accesibilă acestor armate improvizate Atacul avea loc sub forma unei îmbulzeli frontale care se însoţea de un scenariu psihologic ce cuprindea blesteme, formule magice, urlete teribile, gesticulări, insulte înspăimântătoare care de multe ori aveau efect Dar romanii ştiau să-şi revină în fire la timp şi să acţioneze Prin mişcări şi poziţii alese, prin utilizarea abilă a terenurilor accidentate, intrarea în joc a rezervelor, ei ştiau să-şi pună adversarul în poziţie proastă şi să obţină victoria, chiar şi când erau unul la şase gali Pentru că odată term nat asaltul, galii nu mai dispuneau nici de an­trenamentul, nici de lanţul de comenzi necesare unor schimbări de formaţie, unor convergenţe de front sau unor încercări de degajare a terenului Ei nu-şi reiuau avantajul decât în gherile, dar acestea nu-i atrăgeau pen­tru că ie lipsea panaşul Din 201 până în 190, cisalpinii s-au lăsat măcelăriţi în bătălii stupide, unu[ din popoarele lor, cenornanii, lipsind chiar de la apel, în 197 insubrii au pierdut 35 000 de oameni, iar anul următor 40 000 Boemii au pierdut 61 000 în patru ani Aceste popoare nu puteau supra­vieţui după atari masacre în 225 înainte de Christos cisalpinilor le-au venit întăriri din îndepărtata Belgie, în timpul bătăliei de la Telamon, degeaba se aruncă în luptă gesaţii cu piepturile goale pentru ca vitejia lor să-i impresioneze pe inamici, ei pierd 40 000 de oameni şi Milano este cucerit De ase­menea proporţii a fost prima mare înfrângere a celţilor care a marcat refluxul marii lor invazii dar progrese rapide Nu se ştia nimic de aceasta în Galia transalpină Ajungând în apropiere de locul ocupat de legiunile ro­mane în vecinătatea localităţii Orange, regele Bituit se lăuda: «Dacă vin ca soli, sunt prea mulţi Dacă vin ca să se lupte, de abia dacă vor ajunge ca hrană pentru câinii mei» «Câinii» lui şi-au rupt colţii şi praful s-a ales de toată grandoarea arvernă Armatele celţilor se bat pentru pământ, ele nu fac politică Cezar, în schimb, face Dumnorix încearcă să se reproclame rege al cduenilor Cezar dispune asasinarea lui pentru că n-are nevoie de un inamic unit E! manipu­lează triburile galice precum Lyautey le manipula pe cele berbere Adversarii nu-i sunt la înălţime, în 54, Ambiorix, care pusese la cale un complot ce urma să ducă la o ex­tindere fatală pentru romani, comite greşeala de neiertat de a declanşa insurecţia chiar înainte de plecarea lui Cezar spre Italia Replica este fulgerătoare şi Galia cen­trală, impresionată, nu-i mai urmează pe belgieni Nouă înfrângere şi represiune necruţătoare Dar am putea spune că Cezar a avut noroc câştigând bătălia, pentru că galii făceau progrese rapide Deja Bituit îşi constituise corpul de militari constructori de poduri Iar în ceea ce-l priveşte pe Vercingetorix, e! îi egalase pe romani în câteva luni în materie de tactică şi de atac Galii consternaţi în faţa înfrângerii Romanii nu prevăzuseră însă ce mare schimbare ar însemna pentru gali dominaţia lor, Trecerea de la sistemul galic al legii «private», de ia aranjamentele şi înţelegerile de la om ia orn într-un anturaj cunoscut, la sistemul unei guvernări autoritare, reprezentate de funcţionari irnpu şi; aplicând legi vrute de străini, constituia o schimbare derutantă pe plan psihologic, Galii, consternaţi, s-au predat chiar ei latinizării Aici este secre­tul încorporării ior relativ rapide în imperiu şi nu într-o pre­tinsă absenţă de antagonism între geniul celtic şi ce! roman, dezminţit de altfel de toate cunoştinţele pe care le avem despre cele două popoare Cezar, în imposibilitatea de a menţine puterea ro­mană prin forţă într-o ţară atât de vastă, mai bogată şi mai populată decât Italia, a adoptat o politică abilă ce a semănat mai mult a protectorat decât a alipire După vic­torie, el a avut grijă să respecte ierarhia tradiţională dintre «aşezări» şi să obţină recunoaştere din partea popoare­lor mai importante, acordându-le un tratament de fa­voare Prizonierii edueni şi arverni nu au fost făcuţi sclavi ai soldaţilor romani, ci eliberaţi Arvernii au beneficiat de o scutire de impozite şi şi-au conservat titlul şi privilegiile de federaţi Acelaşi lucru s-a întâmplat şi cu eduenii, în ciuda «trădării» lor Popoarele mai mici, din contră, au fost su­puse în mod dur şi puse la plăţi mari «Crimele de război» au fost repede uitate Obiceiu­rile timpurilor erau dure şi, între adversari, nu se ţinea cont multă vreme de «atrocităţile» comise, între ei, de alt­fel, celţii se purtau cu asprime Când helveţii au pătruns pe teritoriul edueniior care le refuzaseră trecerea, i-au transformat din prizonieri în sclavi Atuatucii, când i-au luat ca ostateci pe fiul şi nepotul lui Ambiorix, nu numai că i-au tratat ca pe nişte sclavi, dar i-au şi ţinut în lanţuri Galii treceau multe cu vederea, fericiţi că beneficiau de pace din partea romanilor Dar aveau să-şi spulbere iluziile Perceptorul, acest cadou roman Sistemul de impozite stabilit de Augustus a substi­tuit proprietatea privată celei publice Cezar ceruse Galiei un impozit de 40 milioane de sesterci (8 milioane în aur), repartizat între diferitele «aşezări» Augustus i-a substituit censul, care viza deopotrivă persoanele şi pământurile, după măsurători care au durat 16 ani şi care au constituit baza impozitului funciar Oamenii care îi combătuseră pe romani cu spada în mână aveau să le plătească acestora pentru simpla lor prezenţă Galia apăru formată din 305 de «popoare» pe care împăratul le-a redus la şaizeci de regiuni, divizate în ţinu­turi şi acestea la rândul lor în terenuri Toate terenurile vor avea o villa şi un proprietar Numele terminate în -ac (Sevignac), în -e (Sevigne) şi în -y (Savigny) vin de la fun-dus (Sabiniacus) Villa a devenit «village» (sat), sau a căpătat terminaţia -viile Feudalismul francez care se baza iniţial pe proprietatea individuală asupra pământului provine din sistemul roman şi nu celtic, chiar dacă siste­mul de vasalitate păstrează încă urme celtice E de ia sine înţeles că acest cadou al romanilor, perceptorul, avea să determine consternaţie în rândul galilor Tot ce mai rămăsese din comori a fost îngropat Monezile au început să dispară Un număr redus, din aliaje nepreţioase, erau de circulaţie generală Rapid au trebuit să se rezume doar la monezile din bronz Şi, cu toate acestea, galii s-au încăpăţânat să-şi folosească propria monedă I-au trebuit trei secole ca să dispară O oarecare rezistenţă Când, la începutul primului secol al erei noastre, Claudius i-a pus pe druizi sub interdicţie, rezistenţa a început să se manifeste Rezistenţa ia forme diverse Druizii, primii interesaţi, se refugiază în caverne şi în adâncul pădurii unde continuă în mod clandestin să-şi transmită învăţătura şi să celebreze ritualurile, în timp ce ,, A tinerii bogaţi se înghesuie la şcoala romană de la Autun Mulţi ţărani şi artizani rămân în oraşele-fortăreţe de pe înălţimi, unde romanii nu vin să-şi murdărească co-turnele Noile oraşe construite din piatră, în preajma dru­murilor comerciale, sunt lăsate comercianţilor şi oportuniştilor Au loc şi fugi clandestine nu spre Londra care este şi ea supusă Romei, ci spre Germania unde oamenii sunt încă liberi şi au obiceiuri primitive care le amintesc celţilor de vremurile grandioase Drusus inter­ceptează trupele galice care trec Rinul cu arme şi bagaje, ridicând un «zid a! ruşinii» Pentru ca pacea romană să dureze, trebuie împiedicată cu orice preţ o alianţă celto-germanică După ce trecerea Rinului a fost închisă, Drusus va pleca în campanie pentru a tăia răul de la rădăcină dar proiect colonial reuşit Preocupându-se de ştergerea veleităţilor războinice, armata romană face recrutări Din moment ce druizii constituiau pătura intelectuală, Rorna hotărăşte să nu-i împingă într-o sumbră disperare şi le oferă o alterna­tivă: reconvertirea măgulitoare Cei care erau slugarnici aveau să devină profesori sau poeţi oficiali Noile drumuri care măresc reţeaua galică, permit avântul comerţului Sudul cumpără metale, piei, ţesături, lemnărie, carne afu­mată, cereale Vinde obiecte de lux şi de confort, ulei şi vin care sosesc întâi în amfore din pământ ars, asemănătoare celor pe care scufundătorii le găsesc pe coasta provensală, apoi în butoaie trimise de gali Populaţia este antrenată în activitatea economică In rest, ocupanţii s-au mulţumit să împânzească or­ganizarea galică cu oamenii lor de încredere, capabili de a ajuta la evoluţia ei în sensul dorit de imperiu Intervenţia instituţiilor romane a fost minimă Galia se bucură de autonomie locală şi provincială Noua clasă con­ducătoare a ofiţerilor municipali, formată din vechi artizani si comercianţi, a luat locul nobilimii, mutată disciplinar oe pământurile ei sau trimisă în armată, şi este ferm legată de noua ordine Aşadar, cucerirea Galiei a fost o operaţiune colo­nială reuşită^ spre deosebire de Africa romană, niciodată resemnată In secolul al lll-lea este nevoie doar de trei mii de oameni pentru a o păzi Şi astfel, în anul 70, când marele consiliu al Galiei se reuneşte pentru a hotărî dacă a venit momentul să fie decretată o răscoală împotriva dominaţiei romane, el se pronunţă în favoarea acestei dominaţii Este mult prea speriat de ideea că imediat după aceasta vor izbucni dis­cordii între naţiile galice avide de supremaţie Celţia moare încetul cu încetul Multă vreme s-a crezut că limba latină înlocuise rapid celta Acum se ştie că lucrurile nu stau chiar aşa Majoritatea celor de la ţară şi-au păstrat limba naţională timp de mai multe secole Două sute de ani după cucerire, fideicommis-un\e pot fi redactate în galică, ceea ce dovedeşte că se ştia scrie şi citi şi deci că această limbă era predată, mai mult sau mai puţin Credinţele populare suferă influenţa culturilor orientale care^erau la modă, dar rămân categorice pe anumite principii, în 1956 s-a descoperit la Montmaurin, un monument funerar din secolul al IV-lea al erei creştine, unde era îngropată o preoteasă împreună cu obiectele dintr-un templu, ceea ce este o mărturie a unui ritual din perioada latene II, adică, din secolul al V-lea înainte de Christos Dar un şantaj subtil avea să înfrângă până !a urmă orice rezistenţă Demnitatea şi opulenţa aparţineau cetăţenilor romani Dar orice gal putea deveni cetăţean roman Aceasta însemna despărţirea de identitatea celtică Primind cetăţenia, celtul trebuie să-şi latinizeze numele şi să se înscrie într-una din cele treizeci şi cinci de grupări care alcătuiesc teritoriul municipal al Oraşului Etern Narbonezii sunt adoptaţi de tribul l/o/f/n/a, aiţii de Quirina Cei din urmă druizi s-au transformat în vindecători, unele druidese au devenit profete, una din ele având chiar un cabaret! Tinerii, prin tradiţie şi din dorinţă de opoziţie, fac uneori banchete nocturne în păduri şi se împodobesc cu coarne de cerb Mamele le povestesc copiilor din leagăne despre zâne Celţia continentală moare încetul cu încetul CUVÂNTAREA LU! CALGACOS: VIAŢA SAU ONOAREA «Oricare ar fi lucrul pentru care ne luptăm sunt convins că adunarea noastră splendidă de astăzi ar putea însemna începutul libertăţii pen­tru întreaga Bretanie în trecut am pierdut şi am câştigat bătălii împotriva Romei, dar niciodată nu ne-am pierdut speranţa: am aşteptat întot­deauna Noi, crema Bretaniei, am stat ca o co­moară ascunsă Dar iată că până şi Bretania este ameninţată: în spatele nostru nu mai există alt popor, sunt doar valuri şi stânci, iar în faţa noastră sunt romanii, mult mai aducători de moarte decât acestea Jefuitori ai lumii, ei au nenorocit ţara prin devastările lor dezordonate şi iată-i că fac acum acelaşi lucru şi pe mări Bogăţia unui inamic le sporeşte lăcomia, iar sărăcia lui le creşte setea de dominare Hoţie, masacre, jafuri — aceasta este realitatea unui cuvânt: Imperiul Ei pustiesc totul şi numesc aceasta pace Instinctual ne iubim copiii şi fraţii de sânge mai presus ca orice Ei sunt luaţi de la sânul nos­tru pentru a deveni sclavi în ţări îndepărtate Fe­meile şi surorile noastre, dacă nu sunt violate de inamicii romani, atunci sunt seduse de ei Bunurile şi comorile noastre sunt reduse la nimic pentru a plăti tribut, recoltele noastre sunt re­chiziţionate, cu mâinile noastre se construiesc drumuri prin păduri şi mlaştini Şi toate acestea sub o ploaie de lovituri şi de insulte Sclavii născuţi în captivitate îşi câştigă existenţa mun­cind la stăpânii lor Dar în cazul Bretaniei, nu trece o zi fără ca ea să plătească celor care o subjugă Noi suntem curajoşi şi avem spirit războinic, dar acestea nu sunt calităţi pe care să le apre­cieze stăpânul la un sclav Să abandonăm deci orice speranţă de milă şi să ne întrebăm ce pre­ferăm: viaţa sau onoarea » (Tacitus, Agricola, XXX-XXXI) 3 Ce/f/a insulară alurile succesive de populaţii au atins şi insulele britanice Este greu însă să le identi­ficăm şi să stabilim o ordine cronologică, încercările de a asocia un anumit ritual sau un anumit mobilier funerar, un anumit tip de vase şi de ustensile cu un anumit popor au fost întotdeauna neconcludente A vorbi despre un popor al «câmpurilor de urne» sau de o «rasă a monumentelor megalitice» ar f i la fel de hazardat cum ar fi ca peste o mie de ani să se vorbească despre un popor al lămpilor de petrol sau despre rasa halbelor de bere Cu toate că unii au încercat, este şi mai temerar să atribui o anume limbă unor populaţii cu existenţă fabu­loasă ce nu au lăsat nici o mărturie scrisă despre cultura lor Studii insuficiente Este imposibil să ne facem o idee precisă despre aceşti înaintaşi atât de îndepărtaţi fără ca sursele de in­formaţie cum ar fi antropologia, arheologia, documentele scrise, studiul comparativ al religiilor, miturilor şi so­cietăţilor, toponimia documentată de lingvistica istorică şi comparată, etc , să aducă o contribuţie care să con­veargă cu celelalte Doar astfel se poate stabili probabili­tatea unei ipoteze Studiile despre celţi sunt însă muit prea la început pentru a fi avut timpul să descopere ceea ce ne-ar putea ajuta Georges Dottin a scris în 1920 o carte de 360 de pagini despre limba galilor Douăzeci de ani mai devreme, această carte n-ar fi avut mai mult de 50 de pagini Toate documentele despre celţi, despre credinţele lor şi despre limbile pe care le vorbeau, despre instituţiile, dar şi despre obiceiurile lor, au fost strânse la sfârşitul secolului al XlX-lea şi începutul secolului al XX-lea Şi încă ne rnai rămân multe de aflat Ţări precum Irlanda adăpostesc în mod cert în soiul lor documente capitale care încă n-au văzut lumina zilei In schimb lingviştii, mândri de ştiinţa lor, au încercat să rezolve cronologia popularii Irlandei pornind de ia un raţionament ce se bazează exclusiv pe tehnici ce ţin de specialitatea lor Acest raţionament merită să fie cunos­cut Greşeala lingviştilor Irlandezii, spun lingviştii, vorbesc un dialect celtic, naelicul1) care conservă o consoană, Q, pe care bretonii din Marea Britanie au înlocuit-o, cu secole în urmă, cu litera P Valul migrator goidel, care a adus acest dialect, este deci ce! mai vechi şi probabil primul care a populat Irlanda Dacă alte populaţii vorbind dialectul bretonilor, britonicul, cu litera P adoptată, au fost semnalate pe teri­toriul irlandei de către călătorii greci şi au lăsat amintiri şi urme, este evident că aceste populaţii au ajuns după cele care utilizează litera Q şi au fost asimilate Aici este şi eroarea Se aplică o cronologie valabilă pentru un aspect lingvistic unor fenomene istorice Pen­tru că dacă o fracţiune a unui popor îşi schimbă modul de a vorbi, aceasta nu semnifică neapărat că această fracţiune s-a deplasat geografic şi nici că ar fi o ramură a unei alte fracţiuni lingvistice mai consen/atoare De altfel nu ştim nimic despre cum s-a făcut această schimbare lingvistică Nu existau doar celţii P şi ceiţii Q, dar şi italicii Q, romanii, care şi-au dominat vecinii, italicii P, oscii şi ombrienii Comparaţi latinescul quinque cu gaelicul coic şi ombrianul pompe cu galicul pempel încâiceala este mare Galii ar trebui să fie clasaţi în grupul P? Nimic nu este mai nesigur pentru că există în Galia urme serioase ale vorbirii Q, care sugerează o altă teorie: cele două moduri de a vorbi coexistă în popor Urmare a izolării ei insulare, irlanda a evoluat separat şi s-a calat pe dialectul Q, în vreme ce marea parte a Celţiei, Bretania (Marea 1) Gaelicul este limba gaelilor Dar, în sensul strict lingvistico-istoric, se utilizează de preferinţă cuvântul „goidelic", delagoideli popor protoistorie ce vorbea această limbă Î W; Britanie) şi Galia au preferat varianta P, Altfel spus, nu se poate trage o concluzie clară despre diviziunea ceită în gcidelic şi britonic Din fericire există şi o altă sursă de informaţie: enorma cantitate de literatură tradiţională Iar arheologia are şi ea un cuvânt de spus Misterul Picţilor încă din preistorie populaţia insulelor a fost impor­tantă numeric Constructorii ei de megaliţi ne-au lăsat surprinzătorul ansamblu de la Stonehenge, care este Carnac-ul britanic Epoca de bronz este reprezentată prin câteva descoperiri, în special bibelouri din aur, în Irlanda Prima epocă a fierului reprezentată de civilizaţia de la Hallstatt ce le este atribuită celţilor nu a lăsat prea multe urme Este dificil de afirmat că celţii ar fi sosit în insule înaintea secolului al V-lea care marchează începutul epocii de la La Tene ale cărei vestigii sunt abundente şi variate Cezar notase că locuitorii coastei sudice a insulei sosiseră mai recent decât locuitorii «din interior» Dar nimic nu indică faptul că aceştia ar fi fost de origine dife­rită Toţi se consideră bretoni şi vorbesc aceeaşi limbă Remarca e valabilă pentru caledonieni, nume vechi dat scoţienilor Tacitus, când povesteşte campania lui Agri­cola, vorbeşte despre bretoni ca despre oricare alţii Ptolemeu, pe harta sa, situează un popor «cornuaiez» la extremitatea nordică a Highlands Faimoşii picţi nu sunt încă prezenţi la întâlnirea cu istoria Se va vorbi despre ei prima oară abia în secolul al lll-lea după Christos când cronicarul Gildas ne spune despre actele de vandalism pe care le comit aceşti fioroşi locuitori ai nordului insulei asupra populaţiilor «romane» mai meridionale Acelaşi tip de raţionament care făcuse din gaeli sau qoideli primii locuitori ai Irlandei avea să intervină în mod inevitabil şi pentru rezolvarea acestei probleme Sus-numitii picţi se manifestă ca un popor mai sălbatic şi mai primitiv decât bretonii, vorbesc o limbă care, deşi celtică, este modificată faţă de bretonă şi nu pot fi alţii decât primii locuitori ai Bretaniei Ipoteza, neconfirmată, a fost totuşi admisă ca adevăr revelat în latină Picţi desemnează «oameni pictaţi» Dacă ar fi vorba până la urmă doar despre o poreclă? Arheolo­gia nu ne ajută cu nimic E drept că nici săpăturile n-au fost prea multe până acum Savanţii scoţieni au săpat mult, dar în Orient Teza care susţine că goidelii sunt primii locuitori ai Irlandei, veniţi acolo străbătând Bretania, este contrară poveştilor legendare Tradiţia spune că gaelii sau goidelii au sosit direct de pe continent pe Insula Verde unde au găsit populaţii ale căror nume le cunoaştem şi deci ştim că aparţin de dialectul britonic O treime din numele de râuri citate de Rolemeu în secolul al ll-lea înainte de Christos a supravieţuit: sunt britonice Dat fiind că aceste date se bazează pe călăto­ria lui Pytheas care avusese loc în 325, putem crede că goidelii au sosit mai târziu Punctul slab al acestei ipoteze este că dacă pretanii din nordul şi din sudul Bretaniei vorbeau aceeaşi limbă, atunci picţii, care nu o vorbeau, trebuia neapărat să fi ve­nit din altă parte, pentru că este imposibil ca o fracţiune a bretonilor să formeze un popor distinct în numai trei se­cole O nouă ipoteză rezolvă problema Primii celţi ajunşi în Irlanda s-ar fi contopit cu populaţia preistorică non indo-europeană pentru a forma o civilizaţie mixtă, după , a^,^i^ v,,^, Vi ^luucno vckşiiio împinşi apre nora de noile valuri migratoare care îi considerau drept străini, ei au ajuns să ocupe doar partea nord-estică a Ulsterului de unde nu vor înceta să migreze în rnasă spre nordul Bretaniei, evacuat aproape complet de bretonii care ur­mau să migreze spre sud Acolo au format în primele se­cole ale erei noastre nişte regate numite Pieţe Aceste probleme nu sunt minore pentru că este im­posibil de vorbit despre civilizaţia celtică fără a identifica popoarele din care se trage Cum scriau celţîi istoria Istoricii din Antichitate au scris o mulţime de fabule pe care le-au amestecat deseori cu fapte adevărate, dar ştiau să facă deosebirea dintre adevăr şi ficţiune şi aveau grijă să fie obiectivi Cu istoricii celţi, dificultatea este dublă Cât timp au fost păgâni şi-au expus miturile sub formă istorică iar de­veniţi creştini au început să amestece evenimentele isto­rice cu poveşti mitice Ei «umanizează» miticul pentru a-l debarasa de semnificaţia lui religioasă O deformare suplimentară a lucrurilor provine şi din manipulările făcute de istoricii şi genealogiştii irlandezi din Evul Mediu pentru a dovedi că goidelii au fost primii locui­tori ai ţării sau că o anumită familie regală avea mai multe drepturi la tron decât alta Linguşitorii jucau tare Fiecare mare familie pe care o serveau avea o serie neîntreruptă de strămoşi, care ajungeau fără greş la Mii al Spaniei — despre care vom mai vorbi — sau la Ith, unchiul său Şi nici aici nu s-au oprit pentru că au inventat şi pentru Mii un pedigree care mer­gea până la Noe şi de la Noe până ia Adam Şi acest lucru fost acceptat mai mult de o mie de ani ca adevărul pur Motivul acestor fabulaţii era să se asigure gaeliior o riqine prestigioasă, iar triburilor supuse şi asimilate de ei ă li se atribuie o origine gaelică pantru a se uita nişte amintiri care puteau fi fermenţii unor conflicte Atribuirea invaziei goidelice mileniului al doilea înainte de Christos era cea mai bună soluţie invers, compilatorii pedigreeului Laginilomu au evi­tat să facă dintr-un personaj mitic bunicul unui rege real al secolului al V-lea Procedeul era obişnuit Conn era unul din numeroasele nume atribuite zeilor de pe celălalt tărâm din care celţii credeau că se trag Gaelii din centrul insulei, pentru a se alinia lor, s-au denumit Connachta, «descendenţi ai lui Conn» Acesta este motivul pentru care specialiştii în genealogie fac din Conn un rege! Un adevărat talmeş-baîmeş Şi totuşi conservatorismul înnăscut al cronicarilor joacă b festă genealogiştilor Lista cu suveranii şi vechile documente arată că gaelii au venit pe la începutul secolu­lui l înainte de Christos, fie în timpul secolului următor, în orice caz cu puţin înainte de revelaţia creştinismului Chiar şi în Lebor Gabala, compilaţia istorică cea mai veche şi cea mai importantă, invazia gaelică este posterioară celei a laginilor, domnoneenilor şi a altor «gali» şi celei a «belgienilor» care a fost contemporană debarcării lor în Bretania în secolul al V-lea al erei noastre, goidelii încă nu dominau Ulaţii domneau la Emain, în nord De-abia în 516, adică !a 55 de ani după moartea lui Patrick, evanghelizatorul, au reuşit s-o facă Diviziunea juridică în triburi libere şi triburi supuse a durat până la invazia normandă Laginiinu s-au liberat decât în secolul al VIII-lea Acolo rezidă probabil secretul luptelor intestine care au otrăvit istoria Irlandei şi continuă să o facă Dacă ar mai trebui o dovadă suplimentară, am găsi-o în marele număr de cuvinte bretone ce aparţineau gaeli-cului Ideea venirii unor sclavi din Bretania este absurdă pentru că doar foarte rareori am văzut stăpâni împru­mutând modul de a vorbi al sclavilor Contrariul este frecvent Realizarea unificării lingvistice a întârziat aproape o mie de ani în 795 Sanas Cormaic atestă că gaelii se înţelegeau greu cu FirBolgii, care vorbeau o «limbă ob­scură», probabil un amestec de britonic şi gaelic Tradiţia, de altfel, n-a variat niciodată: popoarele su­puse au aceeaşi origine cu bretonii şi sunt anterioare gaelilor Pentru a explica prezenţa congenerilor lor pe marea insulă învecinată, legenda povesteşte că Nerned, regele Fir Bolgilor s-a dus să o colonizeze, însoţit de fiu! său Britan, de unde şi numele de Britannia Adevărul este că irlandezii din sud-est au întemeiat colonii efemere în sud-vestul Bretaniei, dar aceasta s-a întâmplat mult mai târziu, când romanii şi-au retras trupele de pe insulă Totul era un talmeş-balmeş: legendele se contrazi­ceau şi nimeni nu se sinchisea de acest fapt Pentru că a văzut greşit pe hartă Un fapt istoric poate fi la originea unei legende Pnrna băiăiie de la Mag Tulred sau Moitura, care este probabil cea mai extraordinară şi mai veche epopee mi­tică celtică, pare a fi o fabulaţie a marii înfrângeri suferite de Fir Bolgi în nord-estui Connaughtului In timp ce cea de-a doua bătălie cu aceiaşi nume nu este decât o povestire a motivului mitologic al uciderii zeului Balar de către zeul Lug Apar în scenă şi populaţiile mitice Tuatha DeşiFomoire Dar o legendă se poate naşte şi pornind de la o rea­litate sau de la un joc de cuvinte Tacitus scrie în 98 era noastră că silurii, stabiliţi la vest de gura de vărsare a Severnului (sudul Ţării Galilor) sunt de origine iberică deoarece, spune el, «Bretania se învecinează cu Spania», în sprijinul acestei afirmaţii vine fizionomia bru­netă a silurilor în Lebor Gabaia, scrisă probabil în secolul al Vlll-lea, se spune că goidelii au venit din Spania şi înainte de plecare, unul dintre şefii lor, Ith, a examinat Irlanda din vârful turnului din Bregon, adică Brigantia în Galicia, astăzi La Coruna Eroarea este de proporţii mari pentru că o distanţă de cinci sute de mile separă coastele celor două ţări Ea se datorează unei greşeli în citirea unei hărţi Tacitus nu s-a dus niciodată în Irlanda, dar a avut acces la o copie a unei hărţi pictate pe porticui casei unui geograf, Agrippa, care, pentru a facilita lectura, a redus în mod considerabil distanţele pe verticală Era o hartă de tipul celor militare, pe care ofiţerii le puteau plia şi desfăşura pe toată lungimea în corturile lor Posedăm o copie din secolul al Xlll-lea atribuită iui Peutinger, pe pergament, măsurând un picior lăţime şi şapte metri lungime Masoa Britanie era reprezentată culcată pe peninsula iberică, irlanda servindu-i drept pernă Un canal separa ceie două ţări Etimologia populară nu se putea să nu vină în ajutor Hibernia (numele latin al Irlandei) venea evident de la Iberia, după cum Scot (vechi nume a! irlandezilor) provenea din Sciţi Legătura între aceste populaţii din Ucraina şi Spania este mai greu de stabilit Am hotărât să nu ne ocupăm de ea Genealogiştii nu au putut nici ei neglija un material atât de bogat Ei vor da compatrioţilor lor în secolul al IX-lea, un strămoş fictiv, Mii al Spaniei şi de acolo vine numele de «miiesieni» atribuit de istoria modernă cuceri­torilor goidelici Acest cuvânt nu este în fapt altceva decât traducerea din latină a Miles Hispaniae «soldat ai Spa­niei», iar Scotta este numele latin pentru «irlandeză» Geoffroy de Monmouth, primul «istoric» al regilor Bretaniei Şi bretonii şi-au etalat fantezia Dar locuind în sfera culturii latine, analele lor nu puteau fi decât un compromis între modelele clasice şi tradiţiile literare celtice Un preot galez, ocazional şi poet, Geoffroy de Mon­mouth, a lăsat o istorie voluminoasă a regilor Breîaniei, scrisă în latină, ia începutul secolului al Xll-lea, rapid, tradusă în galeză, a cărei influenţă a fost enormă Tre­buie s-o fi citit şi s-o fi citit foarte bine pentru a înţelege sâmburele romanelor arthuriene care aveau să împân­zească literatura mai multor popoare Pentru că, în ciuda faptului că povestea este încărcată cu evenimente fictive şi că personajele istorice sunt denaturate, ea constituie o veritabilă epopee naţională bretonă care îi uneşte pe insulari şi armoricani în aceeaşi aventură şi aceleaşi as­piraţii Autorul ne asigură chiar că n-a făcut altceva decât să traducă un manuscris în limba bretonă adus din Ar-morica Primul strămoş este Brutus, fiul lui Enea, prinţ troian, eroul din Eneida lui Virgiliu Un astfel de început era menit să le asigure bretonilor un prestigiu indiscutabil Filiaţia este dovedită de însuşi numele insulei Britannia care vine de la Brutus (sic) Acesta smulge ţara din nhearele unor uriaşi care o terorizau şi o împarte între cei trei fii ai săi Urmează istoria-ficţiune romanţată a familiei domnitoare care, în momentul intrării iui Cezar în scenă, se identifică cu cronologia istorică a şefilor bretoni Cucerirea insulei, invazia anglo-saxonilor, vitejiile lui Ar-thur si plecarea romanilor sunt povestite prin prisma unor minuni Dar episodul care ne arată poate cel mai bine procedeele folosite de autor este cel în care el descrie versiunea sa în legătură cu fondarea micii-Bretanii în Ar-morica deoarece epoca în care se petrece acest eveni­ment care se derulează între secolele al IV-lea şi al Vll-lea nu este aşa de îndepărtată de noi ca să nu găsim informaţii şi în surse mai serioase Istoria fabuloasă a lui Conan Meriadec întâmplările se pot rezuma în câteva cuvinte Popoarele celtice nu erau sedentare Ele se deplasau cu uşurinţă şi nu trebuie căutate cauze dramatice pentru mi­grarea bretonilor insulari înspre continent Fie şi numai faptul că această emigrare s-a întins pe cel puţin trei se­cole este un argument ce exclude ipoteza unei fugi din faţa unui inamic saxon sau irlandez Foarte organizate, sub conducerea unor şefi şi călugări galezi, triburi întregi au migrat din sud-vestui actualei Anglii în Bretania franceză de azi şi s-au stabilit acolo fără incidente ma­jore A fost în fapt fondată o colonie peste mare Şi între colonie şi patria mamă relaţiile au continuat, strâns, până la sfârşitul Evului Mediu Geoffroy ne povesteşte însă şi altceva El pune în scenă un rege al Bretaniei, Macsen în britonică (din latinescul Maximus, generalul roman ce comanda garnizoana insulei) şi un prinţ breton, Conan Meriadec Ei s-au luptat, apoi s-au împăcat şi s-au hotărât să facă o serie de isprăvi grandioase împreună «Macsen a strâns o flotă numeroasă şi toţi soldaţii din insula Britaniei Regatul lui nu-i mai era de ajuns Voia să stăpânească şi Galia A pornit pe mare şi a debarcat în Armorica pe care a denumit-o Mica Britanie Locuitorii gali conduşi de re-geie Imbait au încercat să-i opună rezistenţă Au fost puşi într-o situaţie proastă după ce au pierdut cincisprezece mii de oameni Macsen, fericit, îi spune lui Conan: — Să nu regreţi că ai părăsit odată cu mine insula Britaniei Pentru că tot ce ai pierdut vei regăsi aici Doresc să te fac rege al acestei ţări Va fi o nouă Britanie în care vor locui compatrioţii noştri odată ce îi vom expulza pe cei care locuiesc aici acum Pământul este bun, creşte mult grâu, râurile sunt pline de peşte şi pădurile sunt splendide Cred că nu există ţară mai atrăgătoare Conan i-a mulţumit lui Macsen şi i-a promis să-i rămână fidel Macsen a dispus să vină o sută de mii de persoane în Mica Briîanie şi treizeci de mii de soldaţi pentru apărarea ei Pe măsură ce soseau erau repartizaţi în toate regiunile armoricane, care au devenit Bretania sub sceptrul lui Conan » în Visul lui Macsen, roman galez, istoria apare un pic diferit, dar î! înfăţişează pe Conan masacrând toţi bărbaţii pentru a nu mai păstra decât femeiie Apoi de­cide să li se taie limba tuturor acestor femei ca să nu-şi poată învăţa copiii nici latina şi nici o bretonă estropiată Acesta este motivul pentru care ţara se va numi Ledao, adică «pe jumătate mut» Fără îndoială că această etimologie este falsă, în ceea ce-l priveşte pe Conan, el nici nu a existat Dar oovestea a fost importantă pentru Casa de Bretania, Lntru că dovedea că originile ei erau mai îndepărtate ca cele ale Casei de Franţa Povestirea a avut valoare ofi­cială până la Revoluţie Irlanda — conservatoare a celtisrnului înainte de a descrie civilizaţia celtică, ar fi bine de precizat despre care civilizaţie celtică vrem să vorbim Pentru că, dacă în spaţiu a diferit atât de puţin, este de presupus că a evoluat totuşi în timp Ar fi logic să ex­punem, apriori, civilizaţia Galiei independente separat de cea a Irlandei din Evul Mediu târziu, civilizaţii despărţite de o mie de ani, şi să o tratăm în paralel pe cea a Bre-taniei care ţine de'cea dintâi prin originile sale şi se apro­pie de cea de-a doua prin evoluţia ei Dar cunoştinţele noastre despre Galia sunt incom­plete sau tendenţioase Trebuie făcute unele verificări Din fericire Irlanda ne oferă această posibilitate Distanţa în timp nu are importanţa pe care am fi tentaţi să i-o acordăm, pentru că Irlanda a trăit într-o izolare totală faţă de Europa până în secolul al IV-lea al erei noastre, afară de un comerţ maritim foarte limitat cu Galia, care nu afecta decât coasta sud-estică şi care nu a avut nici o in­fluenţă asupra vieţii colective Ea ne oferă imaginea unei micro^Celţii imuabile în vremea în care Galia adoptă civilizaţia meditera­neană în forma ei romană, Irlanda — şi în mai mică măsură şi Bretania — conservă civilizaţia de la Tene şi, prin intermediul ei, trăsături culturale aparţinând unor epoci foarte îndepărtate cum ar fi cea a bronzului Acest conservatorism extrem al Insulei Verzi se explică prin insulantatea ei mai mult decât prin vreo diferenţă de temperament Şi totuşi va trebui să ţinem cont de două deformări ale prototipului pe care încercăm să-l reconsti­tuim informaţiile noastre despre Galia prezentau deja o dublă deformare, aceea dată de spiritul ciasic incapabil să înţeleagă ambiguitatea spiritului celtic şi aceea a dorinţei lui Cezar de a se servi de campaniile sale ca teme de propagandă politică Şi informaţiile asupra irlandei suferă o dublă defor­mare, dar mult diferită de cea de mai sus Conservarea de-a lungul secolelor a formelor civilizaţiei celtice a avut drept consecinţă o anumită degradare Religia a fost in­vadată de magie, instituţiile politice nu au evoluat ca în Galia Apoi, toate documentele literare pe care le posedăm şi care dezvăluie ansamblu! unei mitologii comune întregii Celţii, nu sunt originalele, Au fost recopi­ate de călugări creştini, fără îndoială ataşaţi amintirilor naţionale şi dornici să şteargă elementele religioase păgâne prea vizibile Două exemple vor lămuri totul Cel care a transcris una din versiunile Tain B6 Cual-nge, ajuns la sfârşitul povestirii, consideră că trebuie să adauge: «Dar eu cel care am scris această poveste, sau mai bine zis această legendă, nu cred nimic din ceea ce am scris Pentru că o parte e plină de artificii demoniace şi alta de invenţii poetice; o parte este verosimilă, iar aita dimpotrivă, e doar pentru plăcerea proştilor» CONVULSIILE LUI CUCHULAINN « De furie, el şi-a schimbat poziţia corpului în interiorul pielii: picioarele, tibiile şi genunchii s-au aşezat în spatele lui; călcâiele şi moleţii s-au aşezat în faţa tibiilor, în aşa fel încât fiecare denivelare pe care o formau era de grosimea unui pumn Şi-a înghiţit unul dintre ochi în interiorul capu­lui încât cu greu ar fi putut un bâtlan să i-l readucă din adâncimea craniului ia suprafaţa feţei Celălalt ochi a ţâşnit şi s-a instalat pe obraz Apoi obrajii i s-au retras de deasupra maxilarului, astfel încât gâtlejul îi deveni vizibil, plămânii şi ficatul veniră să palpite în gură, în gâtul lui Pletele s-au răsucit în jurul capului, ca o ra-rnură de spini roşii în ochiurile unui gard de mărăcini Dacă am fi scuturat deasupra lui un măr încărcat de fructe, nici un măr nu ar fi putut ajunge pe Pământ, dar câte unul s-ar fi înfipt pe fiecare fir de păr, într-atât era zbârcit de furie, în fine, la fel de înalt, la fel de dens, de puternic şi de lung ca un catarg de vapor era jetul de sânge negru care s-a înălţat drept deasupra capului său, vertical, formându-se în jur o nebuloasă neagră druidică » Cel de-al doilea exemplu este extras din viaţa sfân­tului Patrick, Acesta, la întoarcerea dintr-un pelerinaj difi­cil, se îndreaptă către mănăstire şi merge să se aşeze în celula unuia dintre călugări, îl găseşte copiind isprăvile lui Cuchulainn şi Conchobar Zâmbind îi ia pana din mână şi continuă el însuşi copierea Dar, la ultimele linii, are o şovăire: cel care a transcris l-a trimis pe măscăriciul, libertinul şi asasinul de Cuchulainn drept în paradis! — Nu, spune Patrick, împingi ficţiunea mult prea departe, fiul meu Călugărul s-a făcut atunci roşu de furie la auzul cu­vântului «ficţiune», pentru că el este un file, adică V'* & aparţine ordinului sacru al poeţilor, pentru care abaterea de la adevăr este o dezonoare A replicat: — Dacă zeul tău ar fi în infern, eroii mei l-ar scoate de acolo! Patrick a surâs şi s-a retras Dar se spune că po­etul, după câteva reflecţii, a tăiat ultima frază Povestea lui Cormac înainte de a încerca să facem un tablou metodic ai civilizaţiei celţilor, n-arfi preferabil să punem în relief ceea ce o distingea prin conţinutul spiritual de cea a popoarelor vecine, în special de meridionali şi orientali? Pentru că orice cult şi orice obicei care par la prima vedere sălbatice, aproape de neînţeles, iau alte valenţe când sunt văzute în lumina credinţelor şi idealurilor celor cărora le aparţineau Povestea lui Cormac ne deschide un orizont «Cormac plecase în căutarea soţiei, fiului şi a fiicei sale Dar tovarăşii lui de drum au fost despărţiţi de el printr-o ceaţă magică, astfel încât el se trezi singur înîr-o câmpie mare Acolo era o fortăreaţă înconjurată de un zid de bronz şi având la interior o casă de argint pe jumătate acoperită cu aripi de păsări în paiat a întâlnit un războinic chipeş şi o tânără frumoasă, împodobită cu o cască de aur, care îl aşteptau Mâini invizibile îi spălau picioarele, iar baia îi era încălzită de pietre încinse care se deplasau singure Fusese adus un porc pentru a-i folosi drept hrană nobilului, dar bucătarul explică imposibilitatea lui de a găti dacă nu i se povesteşte o poveste adevărată pentru fie­care bucată din animal S-au povestit atunci patru poveşti adevărate, ultima fiind spusă de Cormac însuşi, care povesti cum fuseseră răpiţi ai lui şi cum plecase în căutarea lor Când termină, porcul era gata pregătit Atunci au fost lăsaţi să intre nevasta, fiul şi fiica lui şi s-a adus şi o cupă de aur, care avea darul de a se sparge în trei bucăţi dacă se pronunţau trei minciuni în faţa ei Dacă după aceea se spuneau trei lucruri adevărate, cupa se refăcea la loc S-au spus trei minciuni şi cupa s-a spart Dar războinicul îi spuse atunci lui Cormac că nici nevasta şi nici fiica lui nu ridicaseră privirea asupra unui om şi nici fiul său asupra unei femei, de când părăsiseră Tara şi cupa se reconstitui imediat, — la-ţi acum familia, spuse războinicul, şi ia cu tine şi această cupă pentru a distinge adevărul de minciună Sunt Manannan Mac Lir, regele Pământului Făgăduinţei, şi v-am făcut să veniţi aici tocmai ca să călătoriţi pe acest pământ » Myles Dillon, Literatură Irlandeză Timpurie Această poveste ne arată importanţa cardinală a refuzului minciunilor la celţi Un idea! de frumuseţe şi de onoare Idealul perfecţiunii morale, aşa cum î! înţeleg creştinii, nu exista la barbari Deoarece pentru ei morala era, simplu, respectarea tradiţiei Ideea de păcat nici măcar nu se suspecta Fiecare făcea ceea ce îi plăcea având grijă să nu lezeze drepturile altuia şi să nu încalce dispoziţiile religioase Dar celţii cultivau un ideal al per­fecţiunii umane, atât în aparenţa fizică precum şi în com­portamentul în societate O tară fizică era contrară frumuseţii, purtătorul ei era exclus iremediabil O greşeală comisă — minciună, laşitate, infidelitate, promisiune neţinută — era de neiertat şi aducea cu sine decăderea din drepturi Putea avea drept consecinţă şi o tară fizică ce ar fi descalificat în mod dublu Judecaţi: când spiritul rău al Ulaţilor, strămoşii ulsterienilor, încerca să-şi ţină gândirea secretă, un furuncul purpuriu, mare cât un pumn, îi apărea pe frunte! Nu întâmplător celţii au fost primii care au scris ro­mane de dragoste în cultura occidentală Dragostea lor pentru frumuseţea fizică ridica erotismul la nivel estetic dând adevărate opere de artă Celţii erau în permanentă comuniune cu astrele, cu cerul, cu vântul care murmură, cu copacii şi florile, cu păsările care cântă în zori, cu cer­bul care boncăne, solitar dând frâu liber melancoliei Ei nu au înţeles niciodată şi nu vor înţelege decât încetând de-a mai fi ei înşişi dispreţul tipic omului de rând PARCURSUL UNUI LUPTĂTOR FIANA « Printre Fiana nu erau primiţi decât oameni cultivaţi care să fi citit cele douăsprezece cărţi ale poeziei Nici unul nu reuşea dacă nu trecea de următoarea încercare: era îngropat în pământ până la brâu şi i se dădea o platoşă şi o baghetă de alun lungă de mai mult de un cot Apoi nouă războinici având fiecare câte nouă suliţe trebuiau să-l atace de la o distanţă de şase brazde şi să-şi îndrepte toţi săgeţile spre el Dacă loviturile îl surprindeau fără apărare şi se lăsa atins, atunci nu era primit printre Fiana Nu era admis nimeni care, odată pieţele le­gate în codiţă în vârful capului, să nu o por­nească în toată viteza prin pădure Dacă o ramură deranja oricât de puţin aranjamentul frizurii sale, nu era admis Dacă un lemn uscat troznea sub paşii lui în timpul cursei, nu era acceptat Dacă în plină viteză nu putea sări peste o baghetă aşezată la înălţimea frunţii sale şi nu se putea strecura sub alta la nivelul genunchiului său, nu era admis Şi, în sfârşit, dacă nu-şi putea smulge un spin din talpă fără să-şi încetinească cursa, nu era primit printre Fiana Dar, dacă reuşea toate aceste acte de curaj, atunci se număra printre oamenii Finn » K Meyer, Fianaigecht Visul unei societăţi de supraoameni Literatura legendară a insularilor nu ni-i arată, fireşte, pe celţi aşa cum erau Ei apar transfiguraţi Dar ni-i arată aşa cum le plăcea lor să fie văzuţi Tabloul colo­rat şi tragic în care omul este invariabil pus să fie cel mai viteaz, cei mai generos, cel mai îndemânatic sau cel mai eficace, îi exalta Visul lor era o societate de supra­oameni Nu putem înţelege scene de tipul masacrelor în lanţ a lăcomiilor giganteşti sau a contorsiunilor im­presionante ale lui Cuchulainn, fără să ne gândim la această tendinţă de a face «mai mult» Convingerea că efortul excepţional şi depăşirea si­nelui fac ca omul să fie demn de numele lui îi excludea pe slabi şi pe învinşi din preocupările barzilor Concepţia eroică a existenţei necesită oameni ieşiţi din comun, care provin dintr-o selecţie superioară selecţiei intelectuale sau sportive şi care ignoră legea numărului Principiile care guvernează societăţile moderne le-ar fi părut strămoşilor de-a dreptul ridicole Exigenţele înalte pe care le aveau în tot ceea ce întreprindeau erau favorabile unor realizări spirituale Celţii căutau în război altceva decât profitul sau satisfa­cerea orgoliului sau, după cum au crezut anticii, potolirea unei furii naturale şi a unui gust înnăscut pentru vărsarea de sânge Pentru a înţelege aceasta, trebuie să citim povestea lui Arjuna din Bhagavad-Gîtâ Omorând un om sau murind el însuşi, războinicul nu capătă sufletul sau destinul luminos al celor viteji O înfrângere era în ochii lui Brenn, şeful, propria lui nereuşită care aducea cu sine pierderea onorii şi a perfecţiunii în luptă El se sinucidea, deseori alături de fidelii săi, asemeni ofiţerilor japonezi, fi­deli codului Samurailor, care-si făceau hara-kiri Lipsa de măsură a celţilor Dezertorul era considerat de ei ca fiinţa cea mai încărcată de culpabilitate din toate câte se puteau imagina, l se atribuiau cele mai fioroase urâţenii: laşitatea în faţa inamicului, abandonarea amicilor de luptă, neres-pectarea jurământului Nici o sancţiune nu era suficientă pentru a-! pedepsi Camille Jullian spune: «l se tăiau mâinile, apoi era îngropat până la brâu Mai apoi era folosit ca ţintă pentru săgeţi şi, la urmă, se punea deasu­pra lui un trunchi de copac ca să dispară acea parte a corpului care mai rămăsese încă afară» Şi grecii din epoca Homerică erau lipsiţi de măsură Ei i-arfi înţeles pe celţi Dar filosofii porticului erau oameni mult prea aşezaţi şi mult prea sceptici pentru a fi fost ca­pabili să-i definească altfel decât în formule care nu ne vin în ajutor Să nu ne mirăm că lipsa de măsură a celţilor a spe­riat lumea: brute setoase de sânge, antropofagi, inces- j pederaşti S-au spus enorm de multe lucruri despre Strabon nota: «Irlandezii consideră că este o acţiune lăudabilă să-ţi mănânci cadavrele părinţilor» Informaţiile date de statui, saga-uri şi folclor O concepţie asupra vieţii ca cea despre care începem să ne facem o idee se baza obligatoriu pe anu­mite credinţe religioase Care erau acestea? Sursele noastre de informaţie sunt multiple, dar nu ne trimit toate într-o direcţie unică Cezar ne descrie un fel de panteon celtic pe care-l plasează în paralel cu panteonul greco-roman şi desem­nează cu nume latine: Mercur, Apollo, Marş, Minerva divinităţi celtice greu de identificat deoarece, aşa cum vom vedea, caracteristica zeilor celtici este de a fi poliva­lenţi, cu înfăţişări multiple şi deseori semi-umani Statuile religioase celto-romane, care se găsesc până la frontiera cu Scoţia şi care reprezintă figuri sau ba­soreliefuri de divinităţi şi scene mitologice, sunt, din păcate, lipsite de inscripţii care să permită o datare pre­cisă Din fericire în «saga»-urile insulare sunt descrise caracteristicile divinităţilor într-o formă deseori evhemeri-zată, transpusă în elemente umane, ajutându-ne astfel să identificăm personajele reprezentate de aceste statui Folclorul popoarelor celtice moderne a conservat multe din credinţe, ceea ce demonstrează ceva, ele fiind străine de tradiţia creştină şi având similarităţi de la o ţară la alta, fapt ce trădează o origine comună precreştină Aceste informaţii, în măsura în care se com­pletează una pe alta, permit să se facă un soi de portret-robot al religiei celtice Religia lor: două nivele Religia celtică avea două nivele, nivelul esoteric şi nivelul popular, ca majoritatea religiilor vechi Nivelul su­perior presupunea o metafizică ce a fost eronat compa­rată cu metafizica lui Pitagora Nivelul inferior cuprindea o mitologie accesibilă înţelegerii populare şi un ansamblu de ritualuri şi de obiceiuri care incorporaseră elementele tradiţionale cu vechime chiar din epoca neolitică, proven­ind din cultul solar, lunar şi teluric De vechile culturi agrare ţineau culturi cum ar fi cel al apelor, al copacilor şi al divinităţilor-mamă Pe acestea se grefa magia, în special prezicerile şi nenumăratele superstiţii care, în Irlanda zilelor noastre, au ajuns să năpădească şi să degradeze profund toată viaţa religioasă Multă vreme s-a crezut că monumentele megalitice fuseseră ridicate de druizi Este o eroare: ele sunt ante­rioare druizilor cu mai multe mii de ani Dar druizii le-au folosit Tumulusurile irlandeze au fost considerate locuinţe ale zeilor Cele douăsprezece pietre care înconjurau statuia zeităţii Cromm Cruaich nu erau la origine altceva decât stâlpii unui cromlech Credinţele populare spun că aceleaşi lucruri existau şi pe continent Dacă religia celtică avea două nivele, acestea nu proveneau dintr-o compartimentare care avea la bază un secret anume, cum era cazul în Grecia sau în Egipt Ele rezultau din gradul de dezvoltare intelec­tuală a diferitelor categorii sociale care alegeau, din ansamblul foarte divers al religiei, acele practici sau ritualuri care le conveneau Dovada este dată de prezenţa în iconografia, în numismatica, dar cu precădere, în literatura celţilor a unei extrem de di­versificate lumi de simboluri şi de figuri mitice care trebuie înţeleasă sau, dacă este necesar, explicată Foto 3 - Statuia lui Mercur, protector al artelor şi al comerţului, descoperită la Lazoux Cel mai mărunt portret prezentat într-o saga celtică ridică probleme celor neiniţiaţi Martoră este această descriere a lui Cuchulainn copil: «Pletele lui sunt brune la bază, roşu ca sângele şi galben auriu la creştet, dispuse în trei cercuri din fire de aur O purpură imperială fină în tonuri de aur roşu, cu lame de aur, face de o sută de ori înconjurul gâtului său Se văd pe fiecare obraz patru pete: galbenă, verde, al­bastră şi purpurie Ochii lui au strălucirea a şapte pietre preţioase, are şapte degete la fiecare mână şi şapte la fiecare picior » Este evident că toate aceste detalii au un sens ocult Un politeism local unificat Este normal ca într-un sistem politeist fiecare zeu să aibă două aspecte: unul specializat într-un anume domeniu (vântul, marea, tunetul, secerişul, dragostea, războiul, etc ), altul universal, întrucât toţi zeii nu sunt altceva decât o imagine comprehensibilă a unei aceleaşi puteri divine universale şi de neînţeles Religia hindusă ne explică foarte bine acest lucru O specializare limitată este o negare a calităţii divine şi l-ar retrograda pe pretin­sul zeu la treapta de geniu Am afirmat că sistemul religios al celţilor era politeist Dar zeii lor, în unele zone, scăpau exagerării, dar şi specializării limitante Din 374 de inscripţii celto-ro-mane legate de zei, 305 zei nu apar menţionaţi decâî o singură daîă Un zeu atât de important ca Belenos nu apare decât de 31 de ori iar cea mai celebră zeiţă, Epona, de 26 de ori Dar se pare că fiecare trib, sau fie­care popor, în special în Galia, îşi atribuia un zeu propriu sj-i dădea numele pe care îl dorea De altfel, se văd de­seori cupluri de zei, masculin şi feminin ceea ce ar sim­boliza unirea tribului cu un teritoriu Fără îndoială că întâlnim şi aceiaşi zei sub denumiri diferite Zeul adorat într-un^anumit teritoriu trebuia să răspundă la toate nevoile, în stadiul de mărunţire socială a societăţii celtice, competenţa zeului local se oprea la frontieră, âtribuindu-i astfel un caracter sacru Irlanda, în ciuda împărţirii ei în numeroase «re­gate», forma mai uşor o mare unitate şi accepta fără probleme ideea de zeu comun Acela era Dagda care nu era, aşa cum îl indică numele «zeui bun» (Dag, bun — Da, zeu), ci «zeui bun la toate» La început a fost, fără îndoială, zeui-soare, pe care sfântul Paîrick îl denunţă în mod categoric; dar este de asemenea şi stăpân şi su­veran al celeilalte lumi, ceea ce este o specializare, după cum indică şi oaia inepuizabilă care asigură hrănirea lo­cuitorilor invizibilului şi care îi este asociată Pe lângă toate acestea este şi un puternic războinic a cărui măciucă este mortală Este şi zeui înţelepciunii şi pe deasupra este ce! care dă comenzi recoltelor şi timpului Pe scurt, un zeu universal, sau aproape Trinităţi misterioase S-au găsit treizeci şi două de exemplare de zei cu trei capete sau cu trei feţe S-au descoperit trei zeiţe-mame, aşezate una lângă alta, una dintre ele cu un copil în braţe, vecina ei cu un scutec, iar cea de-a treia cu un blid şi o pâine La Newcastle-upon-Tyne s-au găsit trei zeiţe ale fertilităţii îmbrăcate cu pelerine cu glugă cum purtau tărăncile, identice şi aşezate una lângă alta La Bavay, un cap cu trei feţe, ornate de coliere, alternează cu un cap simplu fără colier, toate desenate pe un vas de bronz Sensul acestor trinităţi ne scapă, dar indică un rafi­nament spiritual Relaţiile dintre zei şi oameni crează noi confuzii pe care scribii creştini, bine intenţionaţi, le-au agravat Se ajunge până acolo încât zeii nemuritori mor în luptă Există şi popoare divine, ca Tuatha De sau Foimore care pot, după bunul plac, să combată sau să formeze un popor unic Zeii-animale: unitatea Creaţiei Cu zeii-animale intrăm mai mult ca oricând în domeniul ambiguităţii Un rege galat se numea Deiotaros «taurul divin» Legiunea galică ce a cucerit Ierusalimul avea ca emblemă un mistreţ, pe care romanii îl interpre­tau ca pe o divinitate corespunzând lui Mercur Un cap de cal galo-roman în bronz are meşele frontale ale coamei înnodate în tricorn, ceea ce ar indica o divinitate ura­niană Inscripţia spune Rudobios, un nume propriu Simboluri sau zei? Statuia zeului găsit la Euffigneix are gravat pe piept şi pe abdomen un mistreţ în basore­lief Este o asociaţie care are mai muit decât semnificaţia unui atribut Epona este o zeiţă pe care o vedem întot­deauna aşezată pe un cal la pas sau înconjurată de cai în legenda bretonă, Rhiannon, ea încalecă pe un cal a cărui viteză depăşeşte imaginaţia Ea simbolizează cursa soarelui pe care nimeni nu-l poate ajunge Kernnunos are întotdeauna coarne de cerb deasupra frunţii Ar părea că ne aflăm în faţa unei tentative de a in­dica o serie de calităţi ale divinităţilor cu ajutorul semni­ficaţiilor simbolice ale animalelor Adevărul e că în Galia se ridicaseră altare lui Mercur Artaios (Mercur-urs) sau Mercurius Moccus (Mercur-porc), ceea ce confirmă ipo­teza noastră, cu toate că există o zeiţă Artio(n), al cărei sens este indubitabil acela de «ursoaică» Trebuie înţeles că celţii nu vedeau animalele, insec­tele, plantele sau pietrele aşa cum le vedem noi care, creştini fiind, împărţim creaţia în două părţi ce nu au nimic comun: fiinţele ce au un suflet făcut după sufletul divin şi fiinţele sau lucrurile cărora le lipseşte această calitate Celţii credeau, ca şi indo-europenii din Asia, în unitatea Creaţiei Nu vedeau de ce n-ar putea sufletul sau chiar întreaga persoană a unui om să ia aparenţa sau reali­tatea unui animal, fără să sufere o degradare, printr-o simplă magie, şi admiteau pe deasupra că elemente ase­meni pământului pot vorbi Dar existau şi zei panceltici Cezar ne spune că galii credeau că se trag din zeul morţilor, în latineşte Dis Pater Numele lui, în mod curios, nu ne-a parvenit Ceea ce ne face să credem că era ca Donn, corespondentul său irlandez, un zeu sumbru şi izolat Avem aici un prim indiciu al existenţei zeilor pan­celtici, în ciuda fărâmiţărilor locale Şi dacă Donn avea acest rol, el nu era singurul Irlandezii se credeau des­cendenţi şi din Dagda şi din Nuadhu-cu-mâna-de-argint al cărui omonim galez este Ludd, cu roluri mitologice identice Galii au acceptat repede pentru marele lor zeu nu­mele latinesc de Mercur Este curios că acest popor, re­putat pentru înclinaţiile sale belicoase, a avut o devoţiune specială pentru acest protector al artelor şi al comerţului şi i-a multiplicat numărul de sanctuare peste tot în ţară Colegul lui irlandez, Lugh, se autodefineşte dulgher, nerar, campion, harpist, poet, magician, chirurg, gravor, etc Probabil că avem de-a face cu un nume panceltic, pentru că Lugus, care este forma veche, a dat şi Luguvalos (Carlisle) şi Lugdunum (Lyon), dar şi Laori, Leiden în Olanda şi Leignitz în Silezia Importanţa acestui zeu panceltic este evidentă: marea sărbătoare a se­cerişului în Irlanda se numea Lughnasadh, iar la Lyon se reunea Consiliul galilor Belenos, venerată în mod special în Norica (Austria meridională), ar f i dat primul nume muntelui Saint-Michel, nume trecut apoi stâncii alăturate «Tombelaine» Nu-meie ei se regăseşte, fără îndoială, în ce! al sărbătorii ir­landeze Beltene Maponos, zeul tinereţii, reapare în legenda bretonă sub numele de Mabon în Irlanda poartă numele de Oengus, care are acelaşi sens, «tânărul băiat», fiul lui Dagda Herculele continental, Ogmios, este asociat cu irlandezul Oghma Brigantia, zeiţa briganţilor, care a dat numele său unor râuri, Braint în Ţara Galilor, Brent în Anglia, era cunoscută ca Minerva în Galia Sfânta Brigitte, stareţa de la Kildare, gardiană a unui foc «sacru» care nu trebuia să se stingă niciodată şi pe care nu i-l cedează decât lui Patrick, pare a fi dobândit o parte din prestigiu prin confuzia care s-a stabilit la început între ea şi zeiţa Brighid al cărei sanctuar ocupa acelaşi loc şi adăpostea acelaşi foc sacru Altă confirmare: sărbătoarea sfintei Brigitte cade în aceeaşi zi cu Imbolg, sărbătoarea păgână a primăverii, adică reîntoarcerea lu­minii, în Mica Bretanie descoperirea recentă a unei ad­mirabile statuete a Minervei-Brigitte dovedeşte extinderea acestui cult in schimb nume de zei ca Teutates, Esus, Taranis n-au fost identificate în Galia Când zeii dau naştere la oameni Am văzut că zeii sunt susceptibili de a muri Ei pot de asemenea să se unească cu muritorii şi să dea naştere la fiinţe care să fie şi oameni şi zei şi pe care critica literară îi numeşte eroi Deosebirea între zei şi eroi nu e întotdeauna uşor de făcut, în această problemă domneşte mai mult ca oriunde ambiguitatea Astăzi avem tendinţa să vedem în eroi foşti zei pe care inter­venţiile terestre i-au privat de credibilitate ca zei Ipoteza este raţională, şi tocmai de aceea nu este de acceptat Nici o distincţie nu este posibilă în Celţia între lumea vizi­bilă şi cea invizibilă, iar supranaturalul nu există Totul este natural şi normal în poveştile mitologice, dar aproape totul este neverosimil Circumstanţele naşterii lui Cuchulainn ne dau un bun exemplu Regele mitic Conchobar, care este şi zeu al fer­tilităţii prin iniţierea lui şi prin funcţiile lui regale, aude vor-bindu-se despre o femeie foarte frumoasă, Dechtire, într-un «palat» din lumea cealaltă Conştient de preroga­tivele sale, el o cere pentru o noapte Dar ea este însărci­nată şi, odată culcată pe pat, se plânge de durerile facerii Conchobar se hotărăşte să adoarmă şi, dimineaţa, găseşte un nou-născut între femeie şi el După aceasta Dechtire redevine virgină şi-l ia de bărbat pe Sualtam cu care va avea un copil, care seamănă cu primul Dar o viespe pe care a înghiţit-o în vis îi destăinuie că adevăratul tată este zeul Lugh-cu-braţul-lung Copilul primeşte numele de Setanta şi va fi mai târ­ziu numit Cuchulainn Este clar că este născut de două ori şi că are patru taţi, cel de pe cealaltă lume, cel al fer­tilităţii, zeul solar şi un tată terestru, de formă, fără nici o îndoială Este un erou copleşit «s» m,' Noaptea «divină» a unui rege istoric Un alt rege, Mongan, care n-avea nimic mitic pentru că a trăit într-o epocă istorică şi a murit în 615, a avut şi el trei taţi, dintre care doi zei' Tatăl său legal, regele Fiachna, plecase să^ se războiască în Alba (Scoţia), împotriva saxonilor, îşi lasă soţia în Irlanda Aceasta primeşte vizita unui om impunător care-i mărturiseşte că bărbatul ei va fi omorât într-o luptă în ziua care avea să urmeze dacă ea nu consimte să-i dea lui un fiu Ca să-şi scape soţul, femeia consimte şi soţul este în mod miracu­los scăpat! Copilul a venit pe lume şi când a avut trei zile, per­sonajul impunător, care nu era altul decât zeul Man-nanon, a venit să-l ia ca să-l crească în regatul lui, Ţara Făgăduinţei, până când avea să devină un om adevărat O altă versiune pretinde că, în ciuda aparenţelor, Mongan era reincarnarea eroului Finn Mac Cumail, dar că el nu voia să se ştie aceasta Este bine să remarcăm că aceste lucruri aveau loc în plină epocă creştină Un poet inspirat, jenat de această genealogie care mirosea a erezie, a inventat că Mongan, revenind de ia «Ţara Făgăduinţei plină de turme», s-a înţeles cu sfântul Columban ca acesta să-l facă să intre în cer acoperindu-i capul cu gluga sa O particularitate a eroilor este că se nasc deseori în acelaşi timp cu un animal care păstrează pentru ei o anu­mită semnificaţie Un mânz se naşte în acelaşi timp cu Prederi, fiul lui Poell şi al zeiţei Rhiannon în cazul lui Cuchulainn e vorba despre doi mânji care vor deveni fi­delii lui cai de bătălie Dar a discuta despre cine este şi cine nu este zeu înseamnă a ne juca doar cu cuvintele pentru că prin «zeu» se pot înţelege mai multe lucruri, în Irlanda, spune Francoise Le Roux, şi în Galia fără îndoială, «zeu» era oricine avea o educaţie tehnică şi intelectuală: fierar, dul-aher medic, poet sau druid Prezenta ghilimelelor este semnificativă şi pentru felul nostru de a gândi Un du-te-vino cu lumea cealaltă Folclorul breton plasează în Golful Răposaţilor, la nord de vârful Raz, locul unde se îmbarcă sufletele morţilor pentru lumea cealaltă Acelaşi lucru îl spunea acum paisprezece secole şi bizantinul Procopie Povestea lui are un parfum autentic de basm popular breton, aceeaşi sobrietate şi aceeaşi intensitate dra­matică ' O voce necunoscută îl trezeşte pe podar în plină noapte Acesta îşi găseşte în port barca plină până la re­fuz fără să vadă pe cineva înăuntru N-are nevoie decât să apuce cârma şi barca porneşte singură şi ajunge în Bretania (în insulă), mai repede decât dacă ar fi ieşit la pescuit cu toate pânzele sus Ajunşi acolo, pasagerii de­barcă unul câte unul ia auzul numelui, tribului sau al gradului de rudenie, fără ca să se poată distinge vreun suflet viu Podarul se urcă din nou la bord, brusc uşurat, şi revine pe malui său dintr-un singur impuls, aşa curn o făcuse prima oară E greu de ştiut dacă cealaltă Bretanie este un sejur pe lumea cealaltă Dar este probabil ca să semnifice aceeaşi ţară a făgăduinţei ca insula tinerilor, a irlandezi­lor Anticii au spus-o: Celţia este înconjurată de insule misterioase, de la insula Dumet aflată la gura de vărsare a Vilenei şi a Loarei, până la Orcade, ia nord de Caledo-nia De multe ori, ca la Ouessant, acolo locuiesc zeiţe şi accesul este interzis bărbaţilor, în legenda insulară, acelea sunt paradise terestre, vrăjite de prezenţa unui zeu care le guvernează Lumea de dincolo a mai fost si­tuată şi sub un lac, sub un izvor Dar acest fapt este fără importanţă Originalitatea acestei „lumi de dincolo': celtice rezidă în comunicarea ei frecventă şi familiară cu lumea celor vii NIMEN! NU SCAPĂ DE DESTINUL SĂU ^Navigarea lui Bran este o poveste plină de minunăţii El se află împreună cu prietenii lui de mai bine de un an după părerea lor în realitate de mulţi, foarte mulţi ani la o femeie din lumea cealaltă Unul dintre prieteni, Nechtan, începe să fie nostalgic după tărâmurile natale: îi cere lui Bran să-l readucă în Irlanda Femeia îi previne că vor regreta plecarea Dar hotărârea lor este luată Atunci femeia le spune că ar trebui să evite să pună piciorul pe ţărm Ei au plecat şi au ajuns la râul lui Bran Cineva a întrebat cine este acela care vine pe un vapor Bran i-a răspuns: «Sunt Bran, fiu! lui Fe-bal» — Nu îl cunoaştem, spune interlocutorul lui, dar în vechile noastre anale se vorbeşte despre călătoria pe mare a lui Bran Nea1 tan, nerăbdător, s-a dat jos de pe vapor De abia a atins cu picioarele nisipul Irlandei că s-a şi transformat în cenuşă de parcă ar fi fost îngropat de câteva sute de ani Bran a început să glăsuiască: «Fiul lui Collbran a făcut nebunia Să se împotrivească timpului Un val de apă clară a trecut Peste Nechtan, fiul lui Collbran» Bran a povestit apoi adunării toate aventurile sale din ziua plecării si până atunci şi apoi şi-a luat rămas bun şi nimeni nu ştie unde a plecat » După Kuno Meyer Călătoria lui Bran Schimbul dintre regele morţilor şi regele viilor Poell este rege în Devet, în ţara galilor El se rătăceşte la vânătoare într-o pădure misterioasă Dar nişte câini extraordinari, cu blană albă strălucitoare şi cu urechi roşii, apar din spatele unor boscheţi şi îl doboară pe cerbul urmărit de rege Poeil îi alungă şi-i cheamă pe ai lui în acel moment apare un călăreţ care îi reproşează actele şi îi cere satisfacţie Este Araoun, regele abisurilor Acest titlu este unul din cele aparţinând regelui morţilor Poell trebuie să i se supună Şi iată proba prin care trebuie să treacă: Poell şi Araoun îşi vor schimba între ei locul şi funcţiunile pe durata unui an Pentru ca nimeni să nu observe substituţia, fiecare va lua aspectul celuilalt Sarcina lui Poell va fi să se descotorosească de Hafgan, un rival care îl deranjează pe Araoun Drept re­compensă va primi prietenia regelui umbrelor Poell, metamorfozat, ajunge la destinaţie Se minunează în faţa splendorii curţii regale Dar perspec­tiva nopţii îl preocupă El este celibatar şi, dacă s-ar uni cu soţia lui Araoun acesta s-ar simţi frustrat pentru că nu ar putea face acelaşi lucru Hotărârea iui e luată, va dormi întorcându-i spatele partenerei sale Şi dacă ziua este pentru ea cel mai politicos dintre oameni, noaptea, de-a lungul unui an întreg, este pentru ea ca un străin Avem impresia că în partea aceasta a povestirii călugărul copist a introdus o tentă de moralitate sexuală pe care nu suntem obişnuiţi să o întâlnim în literatura celtică plină de idile capricioase şi facile Este adevărat că, mergând până la extreme, bretonii şi scoţienii vor ri­valiza, în sânul bisericii celtice, în abstinenţe şi mortificări Problema Hafgan este încheiată, Poeli revine pe pământ şi reface schimbul de identitate cu Araoun Re­venit acasă, regele abisurilor află cu admiraţie că oas­petele lui i-a respectat femeia Şi Poell află de la supuşii lui că fuseseră trataţi cu înţelepciune Cei doi regi au schimbat daruri între ei pentru a-şi pecetlui prietenia Rapid pus la curent cu incredibila aventură, poporul nu I-a mai numit pe Poel! decât şef al Announ Ceea ce înseamnă că este «zeu» El va mai avea şi alte contacte cu lumea cealaltă, după cum vom vedea Povestiri irlandeze fără cap şi coadă Există o claritate în această povestire bretonă care face ca fantasticul să devină mai real Nu se poate spune acelaşi lucru despre anumite poveşti irlandeze care, fără îndoială trunchiate, falsificate sau victime ale unor adăugiri din partea copiatorilor, nu mai au nici cap nici coadă Este cazul poveştii lui Etain, o femeie de nedefinit Ea reapare ciclic cu acelaşi nume şi acelaşi aspect, ca şi cum ar simboliza o permanenţă, dar al cărei sens nu ne-a parvenit încă Este mai întâi soţia unui rege din Tara, Eochaid Airem de la care are o fată care îi seamănă într-atât încât Eochaid le confundă Mult timp după aceasta, ea reapare ca soţia lui Cormac Conn Loinges, cu care are mai mulţi copii Reiese apoi că Mess Buachalla, nepoata ei este mama fratelui şi tatălui ei Şi ir ne mai rezervă încă o surpriză: se pare că Etain ar fi fost duplicatul reginei Meve Acestea sunt probleme ale mitologiei celtice care nu ţin cont de timp şi de logică Dar ele nu-i asaltează pe bieţii oameni Mitologia învăluieşte cursul vieţii dar nu îl impune Ea este vis, fantezie, divertisment, operă de artă Cei care nu au nevoie de reconfortare sau de exigenţe găsesc în ea o serenitate savuroasă Druizii — deţinători ai secretului Pozitivismul secolului al XlX-iea a luat drept bune multe din poveştile celtice Colina de la Alien era un sîd, adică un regat misterios subteran, unde se refugiase un popor divin, Tuatha De, guvernat de Nuadu Cucerirea lui de către Finn, care şi-a construit acolo palatul, nu este altceva decât o evhemerizare a povestirii mitice a victoriei sale asupra zeului Un savant erudit scria în 1837: «Am explorat colina şi n-am văzut urme de monumente care ar f i putut indica o reşedinţă regală » Asemenea confuzii nu sunt posibile decât deoarece druizii au păstrat secretul Myles Dillon a remarcat că există în Galia o mulţime de mărturii despre religia celtică, fără nici un sistem mitologic evoluat, iar în irlanda există o mare bogăţie de tradiţii mitologice foarte evoluate, dar practic nu există nici o mărturie a religiei păgâne N-ar fi trebuit să ne iăsăm pradă atâtor ipoteze dacă druizii, care au fost inspiratorii şi organizatorii acestei re­ligii, ar fi lăsat în urrna lor texte în care să-şi explice învăţăturile, în lipsa acestora n-avem aită soluţie decât să ni le întocmim singuri Mărturiile pe care le avem despre druizi diferă în funcţie de autor şi de epocă, dar, în ciuda unor contradicţii, se completează una pe alta Druizii erau întâi de toate preoţi care oficiau ceremoniile de cult şi în primul rând sacrificiile Este posibil ca la origini să nu fi format decât o singură clasă Dar, pe măsură ce instituţia lor s-a dezvoltat, ea s-a diversificat O clasă secundară a fost constituită în Galia de către vati pe care-i putem consi­dera azi specialişti în sociologie, istorie si ştiinţe naturale Au mai existat şi barzii, un soi de poeţi-cântăreţi oficiali ai societăţii celtice, în acelaşi timp şi cronicari Pe vremea când nu existau ziare, evenimentele erau difuzate prin in­termediul unor interminabile cantilene pe care poporul le asculta cu pasiune Putem să o afirmăm fără ezitare, întrucât obiceiul s-a păstrat în Bretania armoricană până în primul sfert al secolului al XX-lea Ierarhia irlandeză apare uşor diferită Alături de druizi, ea cuprindea şi filizii care acumulau într-un fel funcţiile ştiinţifice şi poetice şi erau, ca funcţie, egali cu druizii Organizarea lor era foarte strictă Ollavul, sau fileul suprem, trebuia să ştie să recite 350 de poezii şi avea rangul de rege al provinciei Ultimul în grad ştia şapte poveşti şi era superior bardului Căci bardul irlandez nu era altceva decât un cântăreţ din bâlciuri şi pieţe Din contră, în Ţara Galilor, unde instituţia druidică a fost definitiv eliminată prin convertire, barzii au fost sin­gurii toleraţi Rolul lor a fost imens Ei au reunit esenţialul mesajului druidic şi s-au transformat în propagatorii fana­tici ai valorilor naţionale Seminarii rustice Cuvântul druid semnifică «foarte învăţat» Anticii auziseră vorbindu-se despre ei începând cu secolul al IV-lea înainte de Christos şi aveau un respect profund Foto 4 - Războinic din epoca galo-romană pentru cunoştinţele şi înţelepciunea lor Ipoteza că ins­tituţia lor ar fi fost importată din insulele britanice în Galia nu poate fi susţinută Grecii n-ar fi auzit de ei dacă !a primele lor contacte serioase cu celţii continentali druizii n-ar fi fost prezenţi Nu posedăm nici un text care să rezume învăţătura druizilor, dar ştim că, fără să fie esoterică sau secretă, ea era rezervată elevilor şcolilor lor un soi de seminarii rus­tice, departe de civilizaţia agitată şi frecventate în special de copiii aristocraţiei Cathbad, marele druid legendar, avea o sută de elevi dintre care «opt asimilaseră ştiinţa druidică», ceea ce pare că vrea să spună că majoritatea prefera studiului plăcerea vânătorii şi a iubirii Şi totuşi ceva se prindea de ei Viziunea celţiior asupra lumii, în urma acestor învăţăminte, absenţa sentimentului de teamă faţă de moarte şi faţă de lumea de dincolo nu s-ar putea explica în lipsa unei credinţe ferme în imortalitatea spiritului şi în posibilitatea omului de a avea acces la formele exis­tenţiale cele mai diverse Pentru că dragostea lor de viaţă în toate manifestările ei, deschiderea lor către toate ex­perienţele este dovada unui simţ al unităţii cosmosului, cu două mii de ani anterioară ştiinţei moderne care, în ciuda tehnicilor sale, de abia a început să-l bănuiască Druizii, începutul unităţii celtice S-a insistat mult pe rolu! druizilor în calitatea lor de savanţi buni la toate, preoţi şi judecători, filosofi şi medici, magistri şi ghicitori sau cea de consilieri politici şi di­plomaţi Dar în general s-a subevaluat rolul avut de drui-dism ca instituţie în sine un rol invizibil, secret dacă vrem, dar care a fost de atare importanţă încât putem afirma că, fără druidism, n-ar fi existat niciodată un asemenea grad de unitate celtică Dispersarea ce caracteriza societatea celtică ar fi dus rapid la diversificarea şi în final la dispariţia Celţiei Oraşele şi instituţiile centralizate sunt cele care făuresc naţiunile şi civilizaţiile Celţii nu aveau aşa ceva Dar aveau obiceiul să se reunească periodic în număr mare pentru celebrarea sărbătorilor religioase care erau ocazii pentru distracţii, diverse tranzacţii şi proceduri judiciare Omphalosurile, centrele sacre, au întreţinut la celţi uni­tatea limbii, a obiceiurilor şi în special a credinţelor Dar aceste reuniuni cu siguranţă că n-ar fi ajuns pentru menţinerea unităţii celtice pe o suprafaţă geogra­fică atât de întinsă, fără prezenţa permanentă a druizilor în toate colţurile teritoriului celtofon Druizii erau punctele cheie ale unităţii Imperiul celtic era un imperiu spiritual care-şi avea capitala în teri­toriul carnuţilor, lângă Saint-Benoît-sur-Loire si toţi, inclu­siv belgienii, se îndreptau într-acolo în Irlanda, organizarea lor ierarhică avea în frunte un «rege al drui­zilor» Ca să avem o idee despre ce era puterea secretă a druizilor ar trebui să ne imaginăm cum ar arăta în vre­murile noastre o societate disciplinată, unită în cuget şi simţire, care ar cuprinde întreaga masă a învăţătorilor, medicilor, preoţilor, magistraţilor, avocaţilor, precum şi o mare parte a militarilor cu grade mari! Roma îi condamnă la moarte pe druizi Druizii, preocupaţi de armonie, erau contragreu­tatea indispensabilă instinctelor belicoase ale clasei mili­tare Intervenţia lor în împiedicarea războiului civil îi predispunea la un rol analog în confruntările armate, între popoarele cărora le aparţineau şi inamicul care apărea Aceasta s-a întâmplat când a intrat în joc lulius Cezar Istoricii moderni tind să creadă că druizii nu s-au opus pătrunderii romane în Galia şi chiar, în anumite privinţe, au favorizat-o Dacă aşa ar fi fost, atunci o ipo­teză se iveşte: oare şi-au făcut aceleaşi socoteli pe care urma să şi le facă mai târziu biserica la adresa francilor? Este sigur că dispariţia regalităţii le-a diminuat în mod sensibil autoritatea, aceasta exersându-se mai uşor pe o persoană decât pe o mulţime Au încercat ei oare să-şi recapete influenţa, exersând-o pe administratorul ro­man? Era suficient pentru un cuceritor să suprime ordinul druizilor şi să-i interzică reuniunile şi cultul pentru a lovi în inima societăţii celtice Romanii, care doreau pace pe domeniile lor, au înţeles repede acest lucru Legea Cor­nelia, promulgată de Tîberius, îi pedepsea cu moartea pe asasini, otrăvitori şi druizi Acesta a fost răspunsul la ultima tentativă a galilor de a zgudui stăpânirea romană Sacrovir, nobilul eduen care comisese greşeala de a provoca la luptă legiunile romane, lângă Autun, a fost învins Villa în care se ascun­sese jmpreună cu fidelii săi s-a transformat în rug fune­bru, în anul 21 după Christos, el reprezenta a doua generaţie de gali care văzuseră ziua după victoria de la Gergovia şi înfrângerea de la Alesia Aşa s-a stins unica doctrină religioasă de pe conti­nentul european care nu era de origine orientală Riturile druidice Ritul, în vechile religii, nu lăsa loc unei efuziuni a spiritului Era desfăşurarea unei tehnici verificate în scopul obţinerii unui fenomen dorit Preotul păgân nu cerea credinţă în dogmă, ci respectarea ritului Rugăciu­nea care în stadiul ei superior este căutarea uniunii mis­tice si la nivelul inferior este un apel la mila divină, era necunoscută Uniunea cu universul era percepută fără efort în toate actele din viaţă, iar supunerea în faţa forţelor naturale era fără discuţie şi fără scăpare Modestele monumente materiale ale cultului druidic ne sunt cunoscute Sunt mici temple în lemn o singură piesă modestă ce conţine o efigie divină, înconjurată de un peristil, fanumul, deseori aşezate pe o înălţime sau înconjurate de o palisadă sau de un şanţ Erau mai de­grabă nişte adăposturi decât nişte biserici Ceremoniile de cult aveau loc în poienile unor păduri consacrate care luau numele de nemeton, sanctuare O pădure din zona Quimper mai poartă şi astăzi acel nume: Nevet Princi­palul act al cultului era sacrificiul El a dobândit o impor­tanţă atât de mare încât am considerat necesar să-i acordăm un capitol întreg Alte ceremonii aveau o tentă de magie care le îndepărta de religia propriu-zisă Zeul Borvo era asociat apelor termale, martor fiind numele Bourbonne-les-Bains Capul său, găsit în Anglia, conţine o cavitate în creştetul craniului, probabil destinată unor ofrande sim­bolice Cuvântul cantalon, care se găseşte pe stelele funerare, poate fi numele unei ceremonii funerare deoarece în Irlanda toate formulele de incantaţie, cetal, — este acelaşi cuvânt — erau cântate, în bretonă, Ken-tel a căpătat sensul de «lecţie» pentru că la început lecţiile erau cântate Aici lingvistica este cea care aruncă o lumină asupra arheologiei Marile sărbători ciclice Marile reuniuni populare ce aveau loc cu ocazia sărbătorilor ciclice aveau şi ele caracter religios Existau patru sărbători principale Le cunoaştem numele în irlan­deză La 1 februarie, sărbătoarea Imbolgatost mai apoi înglobată de aniversarea sfintei Brigitte Hrana se dădea «în funcţie de rang» La 1 mai, sărbătoarea Beltaineal cărui meniu era: «bere varză, lapte dulce şi lapte prins pe foc» La 1 august, sărbătoarea Lugnasa'd, «căsătoria lui Lug» unde se gusta din fiecare fruct şi fiecare legumă, dar în primul rând aveau loc celebre curse de cai şi de femei Pasiunea irlandezilor moderni pentru hipism are antecedente La 1 noiembrie, sărbătoarea Samain era aniversarea marii bătălii a zeilor de la Mag Tuired Se spunea că, în noaptea aceea, se putea comunica între sîd, tărâmul de dincolo şi lumea muritorilor Era noaptea în care morţii se întorceau, dată consemnată şi de calen­darul creştin Era noaptea înfrăţirii dintre destin şi aven­tură, în care orice beţie era sanctificată Se sacrificau animale domestice mici Era sărbătoarea credinţelor celtice cele mai tipice şi se bea bere şi se mâncau cârnaţi şi nuci după poftă Jocurile care aveau loc cu ocazia sărbătorilor princi­pale, dar şi a celor secundare, mai frecvente, aveau de­seori un sens simbolic sau religios ritualic Aşa trebuia să fie şi pentru cursa de femei de la Lugnasad sau pentru dansul săbiilor care s-a conservat în Scoţia, dar şi-a pier­dut caracterul de iniţiere războinică Arma absolută împotriva druidismului: sacrificiile umane Societatea romană, pe vremea lui Cezar, se detaşase de credinţele tradiţionale Suferise deja in-fluenja profundă a filosofilor greci şi a noilor culte mora­liste din Orientul Apropiat Vechiul obicei universal al sacrificiilor umane i se părea retrograd şi respingător SACRIFICII UMANE Şl LA ROMA «Să aplicăm şi romanilor aceleaşi metode ca pentru gali: de îndată ce ne vom mulţumi doar cu generalizări arbitrare îi vom găsi la fel de avizi de sacrificii umane Ni se spune: galii cred că viaţa unui om în pericol nu poate fi salvată decât sacrificând viaţa altuia La Roma, când Caligula este bolnav, unii cetăţeni îşi jură să se omoare sau chiar o fac pentru a se obţine de la zei vindecarea prinţului (Suetonius) Ni se spune: în caz de pericol public se dis­pune sacrificarea unor victime umane (şi nu se citează nici un exemplu de asemenea sacrificii) La Roma se sacrifică fiinţe umane când apare teama de unele evenimente teribile (Titus-Livius) şi există formule destinate însoţirii sacrifi­ciilor în caz de teroare publică (Plinius) Ni se spune: pentru a obţine recolte bune, galii sacrifică oameni (ca să se ajungă la această concluzie s-a maltratat un text al lui Strabon) La Roma mărturii clare dovedesc că Liber Pater, Dis Pater, Latinus primesc victime umane destinate exacerbării puterii lor >*"^SF m însufleţitoare, pentru a face să se coacă cior­chinele şi recoltele (Carcopino) Ni se spune: Esus cere spânzurări, Ţăran arderi pe rug, Teutates victime asfixiate (şi nu se reuşeşte stabilirea lor exactă) La Roma Liber Pater cere spânzurări, zeii su­fletelor celor morţi, cărora li se sacrifică Curtius, cer moarte prin asfixiere, iar Volcanus Thybris cere morţi prin imersie (Carcopino) Albert Bayet Morala galilor, IV 78 Acuzându-i pe druizi că fac din sacrificii partea esenţială a ritualurilor lor, Cezar câştiga voturile opiniei lu­mii civilizate a timpului său Aceasta va fi de partea lui în cucerirea Galiei şi în suprimarea druizilor Aceleaşi mo­tive — sacrificii umane, canibalism, sclavie — aveau să justifice cincisprezece secole mai târziu cucerirea de către creştini a Americii şi Africii De fapt, ce se întâmpla cu adevărat? Este probabil că dacă sacrificiile umane se practicaseră în Celţia ca peste tot, ele dispăruseră sau deveniseră rare în acea perioadă istorică Este semnificativ faptul că legenda ir­landeză păgână, care a conservat atâtea caracteristici «barbare» ale tradiţiei celtice dintre care unele par la fel de «respingătoare» anticilor ca sacrificiile umane, nu menţionează decât foarte izolat asemenea sacrificii Noi înşine nu aparţinem oare unei civilizaţii care nu ezită să sacrifice nu unul nici zece ci milioane de oameni pentru zeiţa Patrie sau zeiţa Revoluţie? Nu avem oare o religie al cărui rit esenţial este un sacrificiu? Aceia dintre noi care au îmbrăţişat credinţa creştină nu cred sincer că atunci când se împărtăşesc mănâncă din corpul lui Isus şi îi beau sângele? Aceste evocări ar trebui să ne ajute să înţelegem în ce spirit au putut celţii să facă sacrificii umane Sacrificiul putea avea trei^ motivări Darul uman era oferit în schimbul darului divin, în acest caz victima, întot­deauna de bunăvoie, era onorată la fel de mult ca războinicul ce-şi pierde viaţa pentru a-şi apăra patria Dacă sacrificiul îi viza pe criminali sau pe prizonierii de război, ideea era alta Victimele concentrau în ele, pe lângă dezonoarea de a fi criminal sau inamic, şi toată murdăria tribului Ritul devenea atunci unul de purificare, ca la evrei, care treceau toate păcatele lor pe spinarea ţapului ispăşitor Chiar Cezar ne spune că se sacrifica o viaţă în schimbul alteia, pentru a-i potoli pe zei Un manuscris creştin, Dindshenchas precizează că până pe timpul sfântului Patrick, sacrificiile umane aveau loc la picioarele idolului în aur al lui Cromm Cruaich care avea alături de ea douăsprezece idoli de piatră (Alt text spune: doisprezece zei din cupru ) «Ei i se ofereau primii născuţi ai fiecărei femei şi primii descendenţi ai fiecărui clan Către ea au venit Tigernmas, fiul lui Follach, rege al Irlandei, la Samain, alături de bărbaţii şi femeile irlandeze pentru a o adora şi ei s-au prosternat în faţa ei Frunţile lor, cartilajele nasu­rilor lor şi genunchii li s-au spart, astfel încât trei sferturi din oamenii Irlandei au murit în timpul acestor prosternări » Pe scurt, suficient ca să dezguste orice catehumen de păgânism Aceste prosternări însoţite de sacrificii se bazează totuşi pe fapte reale Se ştie că irlandezii practi­cau prosternări, fără îndoială mai puţin energice, în genunchi, cu antebraţele lipite de sol, cu mâinile întinse şi faţa atingând pământul Sacrificii umane, până şi în «Legenda de aur» a celţilor în ceea ce priveşte sacrificiile primilor născuţi, ideea se regăseşte în spusele iui lehova către Moise (Exodul) Şi ansamblul sacrificiilor umane practicate de celţi în acea epocă era mult inferior hecatombelor practicate de azteci cincisprezece secole mai târziu Ceea ce este cert este că în diverse circumstanţe druizii sacrificau unul sau doi tauri albi, când se culegea vâscul şi când avea loc sărbătoarea zeu!ui-taur Ei oficiau îmbrăcaţi în alb, atât în Gaiia cât şi în Irlanda De altfel ei se îngrijeau să nu le lipsească îmbrăcăminţile liturgice Mog, în schimbul oficierii ritualului, le ceruse locuitorilor din Munster «cincizeci de tunici frumoase, albe şi graţi­oase» Dar trebuie să mărturisim că nu toate acuzaţiile de sacrificii umane sunt fabulaţii Obiceiul de a înhuma cadavrul unei victime în fundaţia unui zid s-a conservat multă vreme Tradiţia sacrificiilor umane s-a perpetuat în Legenda de aura celţilor creştini Citim în povestea sfântului Coiumban că în mo­mentul în care a cucerit insula lona ca să construiască acolo o mănăstire, în secolul al Vl-lea, mai exact în 563, i-a cerut unuia dintre discipolii săi să se înmormânteze în pământ spre a-l sanctifica Odran s-a oferit voluntar şi, drept recompensă, sufletul lui a zburat drept spre cer Un alt exemplu de sacrificiu voluntar ni-l oferă Eimine Ban care s-a sacrificat împreună cu 49 dintre călugării lui ca să-l salveze pe regele din Leinster şi 49 alte căpetenii de ciuma care făcea ravagii în ţinut Sacrifi­ciul său a fost asimilat unui martiriu Aceste poveşti, pe lângă latura lor legendară, arată până la ce punct era ancorată ideea de sacrificiu uman în conştiinţa celţilor De altfel, cuvântul care desemnează sacrificiul (ir­landeza veche: edbart, bretona veche aberth) este celtic, pe când cel de «păcat», nu (latineşte: peccatus; irlan­deză: peccad, bretona veche: pechod) Pretenţii magice ale druizilor Magia a avut întotdeauna un rol de sprijinire a re­ligiei celtice, formând un vast sector de practici care pătrundeau în toate activităţile cotidiene astfel încât s-a putut afirma că civilizaţia celtică era de tip magic Formula este excesivă, pentru că nimic nu ne autorizează să cre­dem că magia ar fi avut vreodată în Celţia continentală importanţa pe care a avut-o peste mare, în mod special în Irlanda Unii văd în această invazie târzie a magiei în druidism un semn evident de decadenţă din care au profitat din plin propovăduitorii creştinismului Druizii erau stăpânii elementelor Ca precauţie în războaie, ei «legau» apa inamicului şi dacă era necesar, făceau să ţâşnească apă din sol Ei opreau sau porneau furtuna, limitau sau propagau inundaţiile, făceau să cadă ploaia sau zăpada în plină vară Ei erau stăpânii şi preoţii focului, în noaptea de Samain, ei erau singurii care aveau dreptul să aprindă focul pentru a arde ofrandele către zei; cei care nu res­pectau această hotărâre erau amendaţi Un alt foc se făcea !a adunarea generală a bărbaţilor irlandezi şi un al treilea în seara de Beltene, în onoarea zeului Bel în noaptea aceea, în fiecare cătun din Irlanda, animalele trebuiau să treacă printre două rânduri de cărbuni aprinşi ca să capete imunitate la boli pentru tot cursul anului Focul era o armă importantă în micile războaie între regate învecinate Astfel, regele Cormac îi cere druidului Cithruadh să-i ajute armata «Nimic nu-ţi va veni în ajutor, îi răspunde Cithruadh, afară de un foc druidic — Şi cum anume? a întrebat Cormac — lată: soldaţii tăi să meargă în pădure şi să aducă lemn de corn, pentru că din el vom face cel mai bun foc Şi e probabil ca dinspre sud să ni se răspundă la fel Când focurile vor începe să se înalţe, fie­care îl va observa pe al lui Dacă focurile se îndreaptă către sud, atunci va trebui să-i atacaţi pe oamenii din Munster Iar dacă se îndreaptă spre nord, atunci va trebui să vă retrageţi căci altfel veţi fi învinşi chiar dacă rezis­taţi » Vântul druidic era o altă armă redutabilă Mog Ruith îl foloseşte ca să nimicească armata inamică «El a început să sufle înspre colină: nici un războ'nic din nord nu putea rezista sub cortul lui, atât de puternică era fur­tuna Tot suflând, Mog Ruith spunea: «Mă învârt şi mă învârt din nou » Colina a dispărut atunci, înconjurată de nori groşi şi negri Marea majoritate a armatei a fost înspăimântată auzind strigătele trupelor, zgomotele cailor şi ale carurilor războinice în momentul în care colina a fost luată cu asalt O parte a armatei a sucombat în chinurile agoniei, iar cealaltă a căzut în disperare şi des­curajare » Nu toţi druizii erau capabili de asemenea perfor­manţe Se ştie că unul din ei s-a transformat în vacă şi s-a dus în tabăra adversă, unde vaca a fost sacrificată Dar a fost suficient pentru ca trupele sale să iasă victorioase Bătălia de la Mag Tured este o poveste mitică, iar cuvintele pronunţate de druidul care-şi oferă ajutorul împotriva demonilor Foimore n-au nimic istoric în ele Ele indică totuşi ce le plăcea druizilor să răspândească la adresa lor, «Voi face ca trei averse de foc să cadă pe ar­mata Foimore Am să le iau două treimi din valoare, curaj şi forţe Am să le leg urina în corpurile lor şi în cele ale cailor lor Fiecare respiraţie pe care o vor face oamenii din Irlanda va fi în schimb o sporire a valorii, a curajului şi a forţei Chiar dacă vor mai lupta încă şapte ani vor fi la fel de capabili » Practicile de prezicere Druizii se mulţumeau în practica de zi cu zi şi cu isprăvi mai puţin spectaculoase Ei practicau prezicerea, proslăvirea şi satira malefică Lumea de dincolo fiind o sursă de cunoaştere şi de putere la care umanitatea nu putea avea pretenţii, magia druizilor trebuia să permită o apropiere de ea Textele descriu un procedeu ai filizilor (singular: file] care pare să fie foarte vechi; în câteva lo­curi s-a înlocuit cuvântul «zei» prin «idoli» «Fileul mestecă o bucată din carnea unui porc, a unui câine sau a unei pisici, pe care o depune pe o piatră în spatele uşii El o oferă zeilor însoţită de o incantaţie Apoi invocă idolii Dacă nu găseşte nimic a doua zi di­mineaţa, atunci descântă palmele şi-i invocă pe idoli pen­tru ca somnul să nu-i fie tulburat, păstrându-şi palmele pe obraji până când adoarme Apoi este vegheat ca să nu fie deranjat înainte ca totul să-i fie revelat, adică până trec două, trei sau nouă nopţi, după cât s-a estimat necesar în timpul sacrificiului » Existau şi alte procedee de prezicere: incantaţia folosind vârfurile oaselor (degetele) a cărei descriere este confuză; şi un altul în care intervine un gest diferit «Finn a ajuns la o fântână pe colină şi a băut o înghiţitură Şi-a atins cu policele măseaua de minte şi a cântat incantaţia potrivită Atunci i s-a arătat că i-a venit sfârşitul A început să cânte acest catren, » - ^Ku ^«u oi ue uagneie ai căror vârf era suficient să-l aşezi pe un obiect ca să-i afli originea Era un procedeu de ghicire cu beţigaşe, care a lăsat urme în bretona modernă în care prenn-denn (trasul lemnelor) a căpătat semnificaţia de «nenorocire» In faimosul calen­dar de la Coligny, enigmatica inscripţie prinni lag sem­nalează poate data în care obişnuiau să aibă loc preziceri prin acest procedeu Viziune şi satiră magică Celţii nu făceau nici un act important fără să-şi con­sulte vizionarii Printre aceştia se numărau şi femei Şi druizii aveau darul ghicitului «Cathbad i-a prezis soţiei sale, Ness, că fiul lor, vii­torul Conchobar, va fi rege, dar cu o condiţie «Dacă este în puterea ta, oh femeie, să faci în aşa fel încât copilul pe care îl porţi în pântece să nu se nască înainte de mâine dimineaţă, el va fi rege al Ulsterului şi chiar al întregii Ir­lande şi numele lui va trăi veşnic » Satira magică, glam dicinn, era de temut, pentru că avea ca urmare aducerea de prejudicii integrităţii şi fru­museţii fizice, dizgraţie pe care celţii de rang înalt nu o suportau «Nede, fiul adoptiv al regelui Caier, împins de mama vitregă să ia locul regelui şi al soţului ei, a utilizat satira pentru a o scoate la capăt Ştiind că, după cum voia tradiţia, Caier nu-i putea refuza nici unul din cadourile pe care i le-ar fi cerut, Nede îi indică scutul pe care acesta îl adusese din Scoţia, îl punea astfel în dilemă, pentru că o interdicţie sacră, un geis îl împiedica pe Caier să se des­partă de el în faţa refuzului consternat, Nede a făcut un glam dicinn împotriva lui Caier: «Rău, moarte, viaţă scurtă lui Caier Caier sub ziduri, sub pământ, sub piatră » Caier s-a dus a doua zi la fântână şi a văzut că i-au ieşit trei bube pe obraz, în urma satirei: Cusur, Blam şi Urâţenie, roşu, verde şi alb, culorile consacrate Cu aceeaşi ocazie şi-a pierdut şi dreptul la tron Ruşinat, a fugit să se ascundă » Şi muzica intra în ritualul magiei, muzica de harpă în mod special Unele melodii puteau să adoarmă, să facă să râdă sau să plângă şi, anticipând descoperirile recente ale zootehniei moderne, să tripleze laptele vacilor O scriere magică: ogamul în sud-estul Irlandei şi în peninsulele britanice din sud-vest, s-au găsit, una câte una, un total de 360 de stele funerare, datând din secolele V şi VI era noastră, care purtau inscripţii într-o scriere până atunci necunos­cută Această scriere era făcută din crestături regulate, de o parte şi de alta sau transversal pe muchia pietrei Descifrarea a fost simplă cu ajutorul inscripţiilor latineşti care dădeau deseori traducerea Trei liniuţe la dreapta, însemna V, patru liniuţe la stânga era C, două transver­sale: O Şi aşa mai departe Anumite borne ce marcau limita dintre două câmpuri aveau de o parte şi de alta in­scripţionat numele proprietarului Ceea ce dovedeşte, în treacăt fie spus, că acum cincisprezece secole, strămoşii erau pe cale să piardă gustul pentru proprietatea colec­tivă Legenda irlandeză ne aduce dovada că înainte de a deveni o scriere profană şi publică, această scriere, ogamul, era secretă şi rezervată doar iniţiaţilor «Corc, fiul unui rege al Irlandei, alungat de tatăl lui, ajunge în Scoţia unde Gruibne, fiul regelui Fedarach, care este poet şi iniţiat, îl primeşte cu omenie, pentru că mai demult Corc îi salvase viaţa Dar pe scutul pe care-l ţine în mână proscrisul el citeşte cu stupoare inscripţia: «Dacă ajungi într-o zi la Fedarach, să ţi se taie capul seara, iar dacă ajungi într-o noapte, atunci să ţi se taie capul dimineaţa următoare» Gruibne nu ezită şi-i explică tatălui său că ogamul îi comanda să-i dea în căsătorie noului-venit pe fiica sa» OgamuHotosea şi ca mijloc de expresie pentru un limbaj secret de tip parabolic «într-o zi Lomma, bufon al lui Finn Mac Gumai!, vrea să-i mărturisească acestuia infidelitatea soţiei sale Pentru a se asigura de discreţia comunicării, el foloseşte o baghetă cu patru feţe pe care încrustează semne ogamice Finn citeşte «Tulpină de arin într-o barieră de argint, flori de Crăciun crescând printre salată, soţul unei femei nebune, nebun printre Fenii instruiţi, înseamnă bălării pe vârfurile Luaigne» Finn a priceput de îndată despre ce era vorba şi a acţionat în consecinţă Savanţii nu s-au pus de acord în problema originilor ogamului Cel mai probabil este că exista deja, în vre­murile preistorice, un sistem mnemotehnic folosind crestături pe o baghetă, sistem pe care brutarii din Franţa l-au conservat multă vreme pentru a marca numărul de pâini vândute Sistemul ogamic, la fel ca sistemul runic a! germanilor, a fost adaptat alfabetului greco-roman pe care druizii îl cunoşteau bine, pentru a scrie cuvinte cu ajutorul crestăturilor în locul literelor A rezultat o scriere stânjenitoare şi deloc practică, dar dificil de descifrat, ceea ce era de altfel şi obiectul ei A fost proscrisă de biserică şi progresiv abandonată iţii Pădurile, locuri ale prezenţei divine Semnele ogamului erau ordonate în familii de către cinci (cele 5 degete ale mâinii, un element de numărătoare extrem de arhaic), şi fiecare literă avea nu­mele unui copac sau al unei plante, ceea ce o lega de lumea vie, de sacru A era «brad» (ailm), B «mesteacăn» (bethe), C «alun» (coif), etc Stejarul era sacru pentru druizii care culegeau vâscul din el Un poem scris de Mărie de France, în secolul al Xll-lea, menţionează ra­mura de alun, şlefuită şi cioplită de Tristan pe care el şi-a gravat numele ca s-o înştiinţeze pe Isolda; este tradiţia ogamului Pădurile, mai mult ca lacurile şi râurile, erau locuri ale prezenţei divine Lucain povesteşte cum Cezar a tăiat, în apropiere de Marsilia, o pădure sacră unde trunchiurile arborilor erau sculptate ca să reprezinte zei Dornic să le confere compatrioţilor săi un alibi civilizator, el a adăugat că acolo se practicau ritualuri barbare şi că toţi copacii erau împroşcaţi cu sânge omenesc Peste tot pe unde romanii descopereau o pădure unde celţii se re­uneau pentru a-şi celebra cultul, ei o distrugeau Ceea ce mai rămăsese nu a scăpat însă bisericii creştine, chiar dacă demersurile au fost ceva mai diplomatice Un anu­mit stejar magnific dintr-o pădure bavareză, obiect al fer-vorii populare, pe care marcomanii l-au moştenit de la elveţi, a devenit încet-încet «stejarul Măriei» este şi astăzi acoperit de pioase ex-voto-uri Pădurea era atât de intim inserată în cultura celţilor încât era imposibil ca aceştia să o disocieze de efortul lor de a-i respinge pe duşmani Romanii au priceput aceasta imediat: să distrugă sanctuarele forestiere ale celţilor era la fel de important ca masacrarea trupelor lor pe câmpu­rile de luptă, în lupta lor disperată împotriva saxonilor, în secolul al Vl-lea, bretonii din nord au invocat Creatorul «Luaţi forma copacilor, le-a răspuns acesta, şi aşezaţi-vă în poziţie de luptă ca să-i frustraţi pe inamicii voştri în redutabila bătălie corp la corp » Atunci ei au fost preschimbaţi în copaci şi, aşteptând să redevină ei înşişi, şi-au ridicat glasurile în unde de armonie, în plină luptă Arinii în faţa trupei formau avangarda, sălciile şi cornii s-au aliniat în spatele lor « Măceşul înarmat cu'ţepii lui rănea mâinile, plopul tăia capetele şi a fost chiar el tăiat în timpul luptei Stejarul în mersul lui făcea să tremure pământul » Aceasta a fost lupta de la Godeu, care a avut un corespondent şi în Irlanda Războinici goi şi femei goale Nu putem încheia capitolul referitor la magie fără a vorbi despre rolul pe care îl juca nuditatea în arsenalul mijloacelor celtice de acţiune asupra psihicului Cu toate că există câteva indicii în acest sens, nu ştim dacă nuditatea exprimând forţele naturale juca un rol ritualic în religia celtică Cu siguranţă nu la druizii care sunt nedespărţiţi de tunicile lor alb -aurii Dar este curios că jumătate din zeii reprezentaţi de statuile indigene sunt goi Este adevărat că atunci când celto-romanii îi învelesc în togi, această modă nu le aparţine Dar se poate spune şi că sunt influenţaţi de predilecţia grecilor pentru nudi­tate Kernnunos de la Gundestrup este îmbrăcat, dar zeul de la Bouray nu Istoria şi literatura sunt mai explicite Polybe, descri-indu-ne bătălia de la Telamon, ni-i arată pe gesaţi mer­gând la luptă goi, agitându-şi scuturile E vorba probabil despre un ritual ce acordă nudităţii puterea imunizării împotriva rănilor mortale Fără succes, din păcate în legenda lui Cuchulainn, de mai multe ori femei goale sunt trimise înaintea lui pentru a-i calma furia şi a se opune carnajului întotdeauna cu succes Nu trebuie conchis că nuditatea acţiona exclusiv prin tentaţia erotică O bătrână, Riches, este cea care, pentru a-'şi răzbuna fiul, se dezbracă în faţa eroului ulaţilor în momentul în care acesta este gata să atace Cuchulainn exclamă: «Atâta vreme cât această femeie va fi în această postură, eu nu mă voi putea mişca» Şi ar fi murit cu siguranţă dacă un fidel de-al lui n-arfi sfărâmat rinichii femeii cu o piatră aruncată cu dibăcie Eliberat, Cuchulainn sare pe adversarul său şi-i taie capul Aici valoarea magică a nudităţii este evidentă, ca de altfel într-un mare număr de poveşti Femeile dau lecţii despre război Acesta nu este doar un caz izolat în care există un raport între războinic şi femeie, război şi sexualitate Fe-meile-războinice nu sunt ceva cu totul deosebit în Celţia dar formează o societate distinctă, asemeni femeilor-preotese, cu deosebirea că vocaţia de a ucide, acordată unor fiinţe al căror destin normal este să perpetueze spe­cia, le conferă un caracter anormal şi neliniştitor Ele sunt privite ca nişte vrăjitoare Dar în această calitate ele posedă aptitudini care-i determină pe cei mai buni dintre tinerii războinici să vină la ele pentru a face cunoştinţă cu armele La ele îşi capătă Cuchulainn ştiinţa redutabilă în mânuirea armelor El merge întâi ia Dordmair care-l învaţă figuri mai dificile, ca de pildă cum să se aşeze pe vârful unei săbii fără să se rănească Dar, când aceasta vrea să-i dea lecţii şi pe un plan mai intim, el o respinge deoarece «cu genunchii ei groşi, cu călcâiele în faţă şi degetele de la picioare în spate» ea era hidoasă Auzind că vrăjitoarea care ştia cele mai multe lucruri era Scatach, în Scoţia, el se va duce la ea Dar trebuie întâi să treacă peste un pod «Când călcâi deasupra, se îngusta până când devenea subţire ca un fir de păr şi alunecos ca o unghie» Reuşeşte totuşi să domine podul şi să treacă Fanfaron ca de obicei, el o sfidează pe Scatach Aceasta are doi fii care intervin Cuchulainn îl omoară pe unul din ei şi-i duce capul mamei Vrăjitoarea nu-i con­testă victoria şi-l primeşte la ea ca să-i îngrijească rănile Noaptea, fiica ei Uatach, care s-a îndrăgostit de erou, se strecoară în patul lui, goală El o respinge, pentru că există un geis, un tabu, care interzice unui rănit să se apropie de o femeie Dar fata, în schimbul dragostei lui; îi indică rnodul în care să afle de la mama ei cele «trei trucuri» pe care le ţine secret şi care ar face din el un combatant invincibil Cuchulainn o surprinde pe Scatach aşa cum i-a spus fiica ei Uatach Sub ameninţarea cu moartea el îi cere să-i explice trucurile secrete, să i-o dea pe fata ei pentru un an şi să-i dea şi «prietenia coapselor», adică desăvârşirea iniţierii prin uniunea carnală 4 Societatea celtică ocietatea celtică este de tip aristocratic şi monarhist, în Galia, când regii au dispărut progresiv, ei nu au fost înlocuiţi cu aleşi ai masei populare, ci prin corpurile aristo­cratice, adunări sau senate, care delegau puterea executivă unui vergobretsau, pentru a împiedica reconstituirea unei monarhii, ea se împărţea între doi vergobreţi Structura fundamentală rămâne neschimbată Doar forma puterii politice a evoluat Şi societatea celtică a rămas, în insule, fidelă tipului ei primitiv, până la destrămare Societatea insulară ne va furniza exemplele cele mai tipice Vechea formulă tripartită indo-europeană Societatea este tripartită, cuprinzând nu trei clase, cum se spune, ceea ce ar putea indica o compartimen­tare etanşă între ele; ci trei specializări umane: druizii (preoţii), cavalerii (combatanţii) şi lucrătorii manuali Este o societate fără stat Singurul funcţionar care apare este intendentul regelui, în bretonă este numit gourdisten Această organizare nu este fondată nici pe proprie­tate, nici pe dreptul de cucerire, ci pe diferenţele care există între vocaţiile sociale Ea decurge direct din cea mai veche formulă a societăţii indo-europene: cele trei vocaţii Acesta este motivul pentru care societatea celtică nu cunoaşte statul care este o structură umană con­cepută pentru a stabili relaţii pur ierarhice între oameni, relaţii impuse sau nu Noţiunea de aristocraţie nu era prezentă decât din cauza originii divine a rasei celtice Poporul, considerat ca o familie mare, aparţinea de aristocraţie deoarece descindea din strămoşi comuni şi unici Oamenii clanului, în Scoţia, poartă toţi acelaşi nume patronimic Sunt MacGregor sau Cameron şi se disting prin prenume Ţăranii bretoni atacau castelele în timpul revoltei lor din secolul al XVII-lea, strigând «toţi bretonii sunt gentilomi!» Ideea de «sânge albastru» este necunoscută celţilor Două persoane au acelaşi rang dacă au aceeaşi avere Fiul unui plebeu, dacă se îmbogăţeşte, face parte din no­bilime Singura sursă de îmbogăţire fiind războiul, s-a sta­bilit o echivalenţă între noţiunile de pradă şi de bogăţie (un cuvânt breton, anao, defineşte şi «bogăţie, pradă, cadou» în acelaşi timp, iar buz «profit, pradă, bogăţie, binecuvântare, favoare») De asemenea există o echiva­lenţă între noţiunile de superioritate socială şi de bogăţie Un şef sărac este de neconceput, din punctul celtic de vedere Cum ar putea el să fie generos în această si­tuaţie? Din originea divină a întregii rase decurge că re­gele, chiar dacă este ales prin vot, nu devine rege decât printr-o iniţiere religioasă De asemenea, rangul de druid nu este obţinut decât după anumite probe Originalitatea societăţii celtice pe vremea lui Cezar este că a conservat unele trăsături foarte vechi pe care mediteraneenii indo-europeni le pierduseră Ea este conservatoare şi va rămâne în acest fel în ciuda metamorfozelor şi a avatarurilor ei O piramidă vasalică foarte strictă Fiecare şef gal era înconjurat de vasali care alcătuiau împreună cu el o fraternitate de luptă, în Irlanda, vasalul este un cele, denumire cu sensul de «asociat» Soţii sunt cele unul altuia, nu ca în sud, unde femeia este proprietatea soţului Cezar pretinde că la gali condiţia de vasal era asemănătoare celei de sclav Putem să ne îndoim de aceasta întrucât vasalul avea dreptul de a vota pentru a alege şeful în luptă Existau în realitate două clase de vasali în Galia Unii, ambacţii, camarazi de luptă, care erau vasali franci Ceilalţi, păstori, muncitori, erau prede­cesorii şerbilor, în general nişte declasaţi, consideraţi probabil de contemporanii lor drept rebuturile societăţii Existau şi sclavi, dar ei erau puţini, pentru că celţii nu prea luau prizonieri: ei preferau să taie capetele învinşilor şi nu ştiau cuvântul milă Treburile cele mai grele erau rezervate sclavilor pentru că munca în sine nu era o ocupaţie nobilă Nobile erau acţiunile dezinteresate, jocul, războiul, dragostea, opera de artă, speculaţiile in­telectuale, religia, asceza Societatea irlandeză era împărţită în opt categorii, de la regele suprem până la plebeu sau şerb Linia de separare principală era între regele provinciei şi de-o parte seniorii ordonaţi după numărul lor de vasali şi de altă parte ţăranii, şi ei clasaţi după numărul de animale cornute pe care le aveau în ciuda a ceea ce ar putea să pară o lipsă de struc­turare, societatea era foarte reglementată Regele su­prem avea dreptul să fie însoţit de treizeci de persoane, regele de provincie de douăzeci şi patru, regele de trib de douăsprezece şi aşa mai departe, până la şerb care era singur Dar vom vedea că ideea de justiţie socială im­pregna societatea în întregul ei Nu exista proprietatea funciară privată Legea, pentru celţi, era obiceiul Ea era de origine sau de inspiraţie divină şi nu putea fi nici discutată, nici abrogată O lege nouă se substituia gradat unei legi vechi, pentru că un obicei nu se suprimă: el cade încet în desuetudine Puterea regelui insulelor era sacră Orice idee de rebeliune împotriva lui sau de schimbare a ordinii nu nu­mai că ar fi fost considerată o crimă, dar şi o erezie şi o prostie Abolind monarhia, Galia a făcut o veritabilă mutaţie psihologică care se explică prin contactele ei in­time cu lumea mediteraneană de-a lungul secolelor, ceea ce nu este cazul insulelor Apărea în Galia ideea că o lege concepută de o putere laică sau impusă prin votul majorităţii putea fi validată Dar ideea că o lege s-ar legitima doar prin voinţa majorităţii nu a fost admisă decât abia qeste nouăsprezece secole în secolul al treilea înainte de Christos proprietatea funciară privată era necunoscută galilor care locuiau în nordul Italiei Colectivismul explică uşurinţa cu care aceştia emigrau: nu erau ataşaţi la o anumită parcelă de teren care să le aparţină Obişnuit să-şi schimbe câmpul în fiecare an, ţăranul celt nu ezita să schimbe şi ţara Dacă era legat de ceva, acest ceva erau obiceiurile şi oamenii apropiaţi Sosit pe un alt teritoriu, avea grijă să reconstituie până la ultimul detaliu zona pe care tocmai o părăsise, în nord-estul Ţării Galilor există trei parohii dis­puse în triunghi: Llangollen, Twrch şi Lan-Ellian Acelaşi lucru se întâlneşte şi în Mica Bretanie: Langolen, Tourch, Elliant Să fie oare vorba despre trei sfinţi Collen, Tourch şi Elliant, asociaţi în cult dintr-un motiv pe care-l ignorăm şi care au fost aleşi ca patroni pentru cele trei parohii ar-moricane? Este o ipoteză ce ni se pare artificială E mai uşor să ne închipuim că emigranţi veniţi din Marea Bri-ta'nie s-au regrupat pe pământul coloniei în acelaşi fel ca în ţara pe care tocmai o părăsiseră Un cocktail de anarhie, socialism şi ierarhie Regii triburilor erau subordonaţi regilor provinciilor iar aceştia regelui regilor începând cu secolul al X-lea al erei noastre Poate că nu era decât o chestiune de proto­col, pentru că gradele superioare ale regalităţii nu aveau drept de intervenţie în domeniile celor cu grad inferior Tribul celtic, ca şi cantonul elveţian, era suveran Prerogativul cel mai clar al regelui suprem era să reunească adunările generale ale insulei Regele poate m că nu era mai mult decât un ordonator al acestor sărbători într-o ţară în care structura colectivă nu era luată în considerare, puterea judiciară şi legislativă nu aveau nevoie să fie precizate şi diferenţiate Ele aparţineau, în funcţie de caz şi de obiceiurile regelui, fie adunărilor pu­blice, fie jurisconsulţilor ce jucau rol de judecători, adică brehonilor Societatea celtică în toată puritatea ei nu era capita­listă pentru că ignora existenţa noţiunii de capital Nu era nici socialistă pentru că nu cunoştea statul, nici anarhistă pentru că era ierarhizată şi religioasă, nici monarhistă pen­tru că regii săi erau aleşi şi fără puteri reale Ea avea câte ceva din toate sistemele Era unică în felul ei Veri în stil celt înainte ca revoluţia demografică pe care o trăim să fi golit satele, să fi dispersat familiile şi în consecinţă să rupă tradiţiile, în Mica Britanie familiile se cunoşteau până la al optulea grad de rubedenie Această înrudire «în moda bretonă» era un vestigiu al vechii familii celtice, de mari proporţii, care era baza ordinii economice şi sociale Familia în Irlanda, sau fine, aşa cum era până în se­colul al XV-lea, era repartizată în patru clasificări Prima sau «familia mâinii» se compunea din tată, fiu, nepot, strănepot şi stră-strănepot, adică din 5 generaţii Cea de-a doua era «familia sigură», derb-fine, care cuprindea străbunul în linie directă, iar în linie colaterală unchiul, vărul primar şi fiul acestuia «Familia de după» avea în linie directă străbunicul şi apoi colateral stră-unchiul şi fiii şi nepoţii acestuia «Familia de la sfârşit» reunea, în linie directă, stră-străbunicul şi în linie colaterală Foto 5 - Stelă funerară stră-străunchiul, fiii şi nepoţii acestuia Fiecare secţiune o include pe cea precedentă Ele se cuprind una în cealaltă, iar cea mai extinsă le cuprinde pe toate Responsabilitarea tatălui şi drepturile la moştenire merg până la a patra generaţie, în linie directă şi în linie colaterală, în clanurile gaelice scoţiene, familia este atât de numeroasă încât ajunge să se confunde cu clanul, adică cu un grup de mai multe mii de oameni Un popor-familie, consanguin Familia este condusă de un consiliu format din cinci membri Şeful ei este de viţă nobilă Fiecare tată de fami­lie este şeful unei «familii a mâinii» Este un sistem com­plicat, dar care odată asimilat părea foarte simplu şi, fruct al unei experienţe milenare a raporturilor umane, dădea o satisfacţie deplină Familia galeză purta un alt nume: tyllu, ceva de genul «căsuţă» Nu cunoaşte decât prima secţiune, cu doar patru generaţii Dar este inclusă în familia cea mare care merge până la a noua generaţie în linie directă şi până la a optsprezecea în linie colaterală Se ajunge aşa la cenedl care astăzi semnifică naţiune De unde con­statăm că tribul irlandez (tuath), clanul scoţian, cened/ul galez au dat popoarelor celtice moderne un aer de familie şi o evidentă consanguinitate Când un membru al unei familii a fost izgonit, des­cendenţii lui pot reclama moştenirea care ar fi trebuit să aparţină strămoşilor lor până la cea de-a noua generaţie Al nouălea om spoliat are dreptul la un recurs numit în galeză «mare strigăt peste abis», în fapt, odată ultimul termen expirat, nu mai rămâne nimic de reclamat ci doar vidul Familia, în Irlanda, formează o unitate juridică Uni­tatea socială nu este individul, ci dettfine familia cu patru generaţii, în Ţara Galilor la fel Membrii familiei au drepturi şi obligaţii comune, în special pe plan financiar Pământul este proprietate familială indivizibilă Familia-trib celtică, caracterizată prin legături de sânge, este prin definiţie impermeabilă străinilor, dar cu toate acestea celţii n-au fost niciodată xenofobi Când un străin întemeiază o familie în Irlanda, ea este alipită celei a soţiei sale şi ia numele de «familie albastră», de la cu­loarea mării pe care a venit străinul De la proprietatea colectivă la cea individuală Bunurile familiei formează un băile, cuvântul francez baillage păstrându-se şi până astăzi Tribul numără 30 băile care reprezintă fiecare aproximativ 300 de vaci şi 1000 până la 4000 de hectare de pământ Ba//e-ul conţine patru bucăţi de teren, fiecare cu câte pa­tru căsuţe, terenurile sunt de fapt nişte ferme mari care constituie destul de bine o unitate de organizare agricolă Aceste ansambluri de 250 până la 300 de hectare au am-prentat peisajul irlandez Membrii fine, ai marii familii, au în mod simbolic o singură casă şi un singur pat Adevărul este că dacă multe case galice n-ar fi putut conţine mai mult decât o familie, în sensul foarte strict al cuvântului, au existat şi locuinţe colective, cu acoperişul sprijinit pe două rânduri a câte trei coloane, paralele cu zidurile în sens longitudinal, în mijloc exista sala comună cu vatra, iar cele două părţi laterale formau patru secţiuni divizate !a rândul lor în patru Şaisprezece gospodării dormeau într-o asemenea casă Fiecare generaţie proceda la o nouă împărţire a pământului Moştenirile erau împărţite în mod echitabil De pildă, binele moştenit era un curs de apă cu o moară El era al tuturor Dar cine va fi proprietarul unei ipotetice familii de albine care ar veni să se instaleze în zonă? Hotărârea spune aşa: dacă albinele se instalează pe malul râului, ele vor aparţine «familiei mâinii»; dacă se in­stalează pe canalul din amonte, atunci vor aparţine «fa­miliei sigure»; pe malurile bazinului — «familiei de după» iar pe canalul din aval — «familiei de la sfârşit» Râul şi exploatarea lui rămân astfel un bun comun Proprietatea colectivă a reuşit să se menţină în Ţara Galilor până-n secolul al XlV-lea dar, ca şi în Irlanda de mai târziu, şi mult după Galia, ea a cedat în favoarea proprietăţii individuale izvorâtă din feudalism Au existat multe cauze Fiecare trib poseda bunuri cs erau la dispoziţia tuturor, în general păduri, lande şi păşuni Nobilii, bogaţi în turme şi dispunând de mână de lucru, le-au pus în valoare şi, prin împrumuturile de turme acordate ţăranilor, i-au silit pe aceştia să intre în serviciu! lor Cei care trebuiau să se împrumute pentru a plăti com­pensaţiile cerute de nobili pentru alocaţia de pământ ajungeau deseori !a violenţă Şefii, înconjuraţi de clienţi, de fermieri şi de debitori, constituiau astfel o aristocraţie feudală în ţările insulare, asemănătoare celei existente în Galia de pe vremea lui Cezar Dar este o aristocraţie care, contrar celei a francilor, nu fusese impusă prin cucerire şi pe care legăturile familiale, încă foarte puternice, o uneau de trib, de clan sau, în Bretania, de plou ^ înainte de a încheia, să notăm că în vechea Irlandă casa comună se numea «pat comun», ceea ce tinde să confirme că în insule fraţii îşi puteau împărţi aceeaşi fe­meie Cezar semnalase acest aspect în Bretania Aceasta ar explica de ce cuvântul gwely (pat) a luat în bretona insulară, sensul de «familie» Niciodată nu iese fum fără foc Legenda irlandeză ne-o arată pe Clothru, soţia simultană a celor trei fraţi ai săi şi mama lui Lugard, regele suprem — care are trei taţi în ciclul lui Cuchulainn pe care-l ia de bărbat ca să aibă un fiu care să fie rege la rândul său Evident că nu trebuie crezut fiecare cuvânt din aceste povestiri care de altfel se şi contrazic; dar ele dau o anume credibilitate sfântului Jerome când acesta deplânge faptul că irlandezii fac dragoste cu o libertate totală Educaţia copiilor: «fosterajul» Această libertate nu avea nici o influenţă asupra responsabilităţii sociale, după cum vom avea ocazia să vedem când vom vorbi despre copiii din flori O instituţie ce nu a fost eminamente celtică, dar care a luat la celti o importanţă considerabilă, aceea a fosterajului, ne arată că strămoşii aveau asupra educaţiei copiilor idei mai pro­funde ca ale noastre Exista obiceiul să se încredinţeze educaţia copiilor unui tată spiritual care să se fi distins prin aptitudinile sale educative Când pensiunea era cu plată, un rege plătea până la treizeci de capete de ani­male cornute perceptorului fiului său, iar un om simplu numai trei Băieţii învăţau diferite sporturi, fetele croitoria Dacă părintele spiritual era un file, un savant-poet, apărea şi o altă dimensiune Să auzim ce spun scrierile hinduse: «Când un tată şi o mamă, unindu-se din dragoste, dau viaţă unui fiu, nu trebuie să considerăm această naştere ca altceva decât un lucru firesc, întrucât fiul se formează în matrice Dar viaţa pe care i-o comunică părintele spiritual este viaţa adevărată, ce nu cunoaşte nici bătrâneţe, nici moarte» Stagiu! se termina pentru băieţi la şaptesprezece ani, pentru fete la paisprezece Fetele şi băieţii reintrau în familiile lor, cu cunoştinţe îmbogăţite şi cu o educaţie ne­influenţată de slăbiciunile materne Copiii aveau obligaţii faţă de părinţii lor spirituali Le datorau sprijin şi ajutor «Fraţii de lapte» rămâneau strâns uniţi şi solidari, ceea ce nu se întâmpla întot­deauna cu fraţii de sânge, în gaelică ei erau numiţi comal-tae Acelaşi cuvânt înseamnă în galeză «prieten» şi în bretonă «asociat» Civilizaţia câmpurilor şi a pădurilor Celţii au ajuns în Europa în timpul celui de-al doilea mileniu înaintea erei noastre pentru a ocupa un teritoriu care fusese fasonat, de-a lungul câtorva secole de muncă grea, cu instrumente din piatră şi din lemn, de către ţăranii neolitici Ei l-au schimbat puţin în procesul de edificare a propriei societăţi Acel peisaj prezenta atunci, ca şi acum, trei aspecte principale: pe câmpurile Rinului, ale Meusei, Tamisei şi Senei, un peisaj de câmp deschis; marile păduri din Ar-dennes până la Broceliande; crângurile cu povârnişuri şi garduri vii în regiunile granitice, şistoase sau vulcanice din vest sau din nord Celţii au dezvoltat o civilizaţie a câmpurilor şi a pădurilor, care nu era cea a sălbaticilor îmbrăcaţi în piei de animale, dormind în copaci, ci a ţăranilor muncitori, care au ştiut să organizeze şi să perfecţioneze modul lor de viaţă fără a construi oraşe Ei ştiau să calculeze dis­tanţe şi suprafeţe Cuvintele franceze arpentşl lieu provin Foto 6 - Brăţară din bronz descoperită la Tarn clin limba lor (arepennis, teuga) în Galia şi Bretania, romanii au construit oraşe la răscrucile comerciale şi villa-un, cu încălzire centrală, în centrele agricole Dar în Galia, poporul care lucra pămân­tul a rămas fidel brazdelor sale şi, imediat după plecarea romanilor din marea insulă celtică, bretonii au abandonat şi ei forumurile, termele şi pretoriile pentru a reveni la câmpurile şi târguşoarele lor Sate şi oppidumuri Galii aveau sate neînconjurate de ziduri, numite vid, formate din case izolate, în piatră căptuşită cu argilă şi învelită cu paie sau şindrilă, şi oppidumuri, adică incinte fortificate, refugii pentru populaţie în timp de război, dar şi schiţe de oraşe permanente, dacă putem denumi astfel acele aglomerări de cabane sau căsuţe rustice, dispuse fără vreo ordine anume şi lipsite de servicii publice Naţiunea helvetă avea 400 de v/c/şi 12 oppidumuri Biturigii aveau mai puţine vid, dar 20 de oppidumuri Lexovienii aveau un oppidum de 160 de hectare Marea majoritate nu erau atât de vaste, multe neavând mai mult de 5, 10 sau 30 Irlanda avea şi locuri numite rathssau duns Predilecţia celţilor pentru o viaţă atletică în aer liber, în ciuda greutăţilor climatice din timpul iernii, explică grija lor pentru aparenţa exterioară, grijă împinsă până la co­chetărie Ei erau pasionaţi după veşminte în culori vii şi bijuterii preţioase, aduceau de la distanţe foarte mari obiecte de artă pe care le ştiau aprecia, decorau cu gust şi îndemânare armele, dar se mulţumeau cu nişte adăpos­turi nocturne simple în chip de case, de unde fumul ieşea printr-o gaură făcută în acoperiş, în aglomerările apropiate de centrele civilizaţiei greco-romane apare o evoluţie a simţului estetic: sunt ameliorate locuinţele, se construiesc case mai vaste, temple, piscine şi străzi pavate Cu cât se mergea înspre nord, cu atât modul de viaţă era mai dur şi mai rustic Când a început cucerirea romană nici viducaşii (cei care se luptă prin păduri), nici eburonii(oamenii tisei, copacul sacru) nu erau încă atinşi de „răul oraşului" în Irlanda, cele mai vechi oraşe, Dublin, Waterford, Limerick au fost construite de vikingi, iar altele, mai târziu, de cuceritorii normanzi Chiar şi în Mica Britanie modernă, Brest, Lorient şi în special Saint-Nazaire sunt creaţii artifi­ciale Oraşele Celţiei moderne, în afara zonelor industri­ale, au rămas mici, participând la viaţa rurală Peisajul celtic: pe jumătate sacru Peisajul celtic este cadrul în care, de zece sau cinci­sprezece secole, celţii luptă pentru existenţă, agăţându-se cu disperare de fiecare palmă de pământ, de fiecare câmp, de fiecare stâncă, de fiecare copac Acesta este motivul ataşamentului celţilor faţă de peisaj Am putea vorbi chiar de osmoză Găsim aici cheia iubirii pasionale pe care o are irlandezul pentru păşunile lui verzi, scoţianul pentru lochsurilesa\e, galii pentru munţi şi bretonii francezi pentru lande, chiar şi când acestea au cedat locul agricul­turii Cauzele antice ale acestui sentiment nu mai intră direct în joc, dar au marcat spiritele Pământul, aparţinând tribului sau unei familii, era imposibil să fie dat fără a da şi oamenii care erau pe acel teritoriu Evangheli-zatorii care primeau în dar un domeniu primeau în acelaşi timp şi «proprietatea» asupra locuitorilor lui Ar fi părut un sacrilegiu dacă s-arfi «vândut» pământul pentru bani Dindshenchas, sau istoria numelor locurilor din Ir­landa, este o culegere de comentarii toponimice care asociază cel mai mic accident de teren, evocat în versuri sau în proză, cu fapte legendare şi credinţe împămân­tenite Peisajul capătă astfel o semnificaţie spirituală şi un caracter aproape sacru Celelalte ţări celtice nu dispun de o lucrare analogă, dar osmoza spiritului popular şi cea psihică este aceeaşi De aceea operaţiuni cu caracter in­dustrial sau tehnocratic, ca defrişarea unor terenuri în Mica Britanie, au ridicat din partea celţilor o rezistenţă mai puternică faţă de alte zone Exilul este: pentru celţi, o pedeapsă extrem de severă Este o amputaţie psihică Şi vom vedea că ei suferă şi din cauza unei alte forme de exil Banchete tumultuoase La celţi, plăcerea meselor alterna cu plăcerea erotică, fără a renunţa la cea mai mare dintre plăceri, aceea a încăierării Poseidonios care cunoştea obiceiu­rile galilor, ne-a povestit deprinderile lor gastronomice Mesenii luau loc în jurul unor mese joase dispuse în cerc, aşezându-se pe pământul presărat cu fân care ţinea loc de scaune Când era vorba despre petreceri, ele aveau loc în nişte spaţii mai mari, special destinate aces­tui scop Fiertura cotidiană de ovăz era înlocuită cu carne în cantitate mare şi cu un pic de pâine Comesenii, în lipsa cuţitelor şi a furculiţelor, luau bucăţile cu mâna Le asezonau cu sare, oţet şi chimen La cei bogaţi se bea vin, importat din Marsilia, dar băutura obişnuită era berea, corma Obişnuiau să bea cu toţii pe rând din aceeaşi cupă, turnându-se de la stânga la dreap­ta, sensul invers fiind rezervat ceremoniilor religioase Un ritual pe care-l cunoaştem din poveştile mitice irlandeze ce confirmă spusele lui Poseidonios, consta în oferirea celei mai bune bucăţi din friptură celui mai viteaz Alegerea acestuia de către stăpânul casei era provizorie pentru că întotdeauna apăreau contestări Atunci începeau bătăile, întâi cu mâna goală, apoi se recurgea la arme Urmau dueluri şi chiar încăierări generale, oamenii fiecărui trib ţinând partea campionului lor Dar cronicarul grec recunoaşte că aceste lucruri aveau loc «mai demult», adică în primul secol înaintea erei noastre şi de atunci banchetele în Galia nu mai erau tulburate de aceste certuri stupide şi sângeroase Nu ştim cât este de adevărat; celebra povestire a festinului de la Bicriu vorbeşte despre probele de toate naturile impuse contestatarilor de către druidul Sencha, pentru a împiedica ajungerea la un duel mortal Dar în altă poveste legendară, aceea a «Porcului lui Mac Dathe», vechile obiceiuri se arată în lumina unei maxime violenţe ce furnizează materie pentru o poveste plină de culoare şi de lovituri de teatru Cine vede în ea o imagine a moravurilor celtice se înşală, deoarece aceste saga-uri sunt în permanenţă împânzite de exagerări pen­tru a obţine anumite senzaţii şi a da şi nuanţă umoristică Există în faimoasele «poveşti irlandeze» ceva meridional: se întâlneşte abundenţa «sardinelor ce popu­lează portul Marsiliei» Să vedem mai de aproape această poveste a por­cului Un rege din Leinster (Irlanda), numit Mac Datho, i-a invitat pe războinicii din două din cele cinci provincii Jumătate din sală era ocupată cu oamenii din Con-naught, iar cealaltă jumătate cu vechii lor inamici din Ul-ster în onoarea lor, regele a sacrificat un porc, un animal gigant pe care trei sute de vaci l-au hrănit cu laptele lor timp de un an A fost adus animalul Patruzeci de felii de carne de bou n acopereau şi mai erau şi alte feluri Cei doi regi şi-au pus problema tăierii în felii a por­cului A fost suficient pentru ca războinicii din cele două triburi să se provoace unii pe ceilalţi Mare carnaj pentru un purcel Un războinic din Connaught s-a ridicat Era Cet1), fiul lui Maga Sfidându-i pe toţi, el s-a instalat lângă pur­cel, cu un cuţit în mână — Să se găsească, spuse el, printre toţi războinicii Irlandei, unui care să-mi conteste dreptul de a tăia feliile! Oamenii din Ulster au tăcut Apoi Conchobar — re­gele lor — l-a privit pe Loegaire Acesta s-a ridicat — Aşteaptă, Loegaire, spuse Cât râzând, am să-ţi aduc aminte de ceva Când, foarte tânăr fiind, ai venit conform obiceiului din Ulster, să baţi în pământ ţăruşul care ţine loc de frontieră, ţi-ai abandonat carul şi caii şi ai luat-o la fugă cu o suliţă străbătându-ţi corpul Nu se obţine astfel dreptul de a tăia feliile, Loegaire! Loegaire s-a reaşezat — Şi totuşi, spune un războinic frumos şi voinic, ridicându-se, de ce să fie Cât cel care să tranşeze por­cul? — Cine este acela? a întrebat Cet — Un războinic mai bun decât tine, i-a răspuns Ulsterul în cor Este Oengus, fiul lui Lâm Gabruid (ciun­gul) — Ştii cumva, îl întrebă Cât, de ce a primit tatăl tău acest nume? A aruncat în mine cu o suliţă pe care eu i-am 1) Numele, sub forma sa modernă, este în bretonă Le Coetsau Le Coat aruncat-o înapoi: mâna lui a fost secţionată pe loc şi a căzut pe sol Şi fiul acestui om are pretenţia să taie pur­celul! Oengus şi-a reluat locul — Nu e drept ca tu să tranşezi, a strigat Eogan, fiul lui Durthach, rege al Fernnagului — Ce? spuse Cât Când ţi-am luat vacile, ţi-am luat si un ochi cu suliţa mea Toţi războinicii din Irlanda pot vedea că nu ai decât un ochi şi mai vrei să tai un porc cu un singur ochi! Eogan a fost nevoit să se aşeze Dar Munremur, fiul lui Gergend, s-a ridicat — Nu eşti tu Munremur? întrebă Cât Intoarce-te acasă: trecând pe acolo tocmai ţi-am lăsat trei capete dintre care unul este al fiului tău mai mare Munremur luă loc Atunci un războinic din Ulster, vânjos şi grizonat, s-a ridicat — Aşteaptă un pic, Celtchair, spuse Cât, râzând, la spune-mi câţi fii şi câte fiice ai avut de când te-am lovit cu suliţa în burtă? Celtchair s-a reaşezat şi s-a ridicat Cuscraid bâlbâi­tul, fiul regelui Conchobar Frumuseţea lui era demnă de rangul pe care-l avea — Ei bine, tinere, spuse Cât, săgeata aceea ţi s-a scos din gâtlej? Poţi vorbi mai uşor acum? Cât umilise întregul Ulster El şi-a ridicat cuţitul deasupra purcelului, în momentul acela a intrat în castel Conall-Triumfătorul Oamenii din Ulster l-au aclamat şi Conchobar şi-a agitat căciula în aer ca să se facă linişte — De ce taie Cât purcelul? a întrebat Conall Hai, du-te şi lasă-mi mie locul tău! — Cine îţi dă acest drept? întrebă Cât — N-am dormit o singură noapte fără să am drept pernă capul unui om din Connaught Uite, odihna din seara asta mi-e asigurată L-am luat cu mine pe Aniuam la ospăţ Şi scoase de la centură capul lui Anluan şi i-l aruncă lui Cât drept în piept Un şuvoi de sânge ţâşni din gura lui Cât care se îndepărtă în timp ce Conall se instala în locul lui — Să vină cine are curajul să mă dea la o parte! Şi din toţi oamenii din Connaught nu s-a sculat ni­meni, l s-a adus lui Conall o cuvă de metal care putea să conţină şi un bou întreg şi de care putea să se servească drept zid de apărare, pentru că Mac Datho prevedea că loviturile nu vor întârzia să apară Lonall a început să tranşeze porcul de la coadă, pe care a mâncat-o Apoi a dat cele două picioare din faţă oamenilor din Connaught Bucata era cam mică La această insultă, războinicii din Connaught s-au ridicat Cei din Ulster i-au imitat Aici poetul devine exaltat: Să câştigi victoria, Ulster! Să câştigi! Calcă în picioare orgoliul celor din Connaught! Să se sugrume vulturii! Să nu mai rămână în locul acesta altceva decât oase înălbite! Ridică-te la luptă, Ulster, ridică-te la luptă! Curând, corpurile războinicilor s-au stivuit unele peste altele până la partea superioară a pereţilor, în timp ce râuri de sânge se răspândeau prin curte Au urmat lupte în curte, apoi în afara incintei şi războinicii din Con­naught au fost în sfârşit învinşi după un teribil carnaj! Vânătoare de capete? Celţii păgâni nu cunoşteau mila, nici măcar la adresa duşmanului învins Pentru irlandezi, bătălia era un «seceriş de capete» Regele Aed, victorios asupra danezilor în 864, a dispus, asemeni lui Gingis Han, sase adune toate capetele tăiate Patru secole mai târziu, Der-mod, rege din Leinster, fiind alungat de pe tron pentru trădare, i-a chemat pe normanzi pentru a se răzbuna şi j-a ajutat să-i învingă pe compatrioţii săi Apoi oamenii lui au tăiat capetele la două sute de cadavre pe care le-au depus ia picioarele iui Atunci el a intonat un cântec de triumf O dată în plus Irlanda se dovedeşte conserva­toarea celor mai vechi obiceiuri Cu două secole înainte de era noastră, Poseidonios notase, fără semne de înspăimântare că galii păstrau capetele inamicilor lor celebri într-un cufăr, după ce le maceraseră în ulei de ce­dru, pentru ca vizitatorii lor să le poată vedea Alţii fixau capetele în chip de ornament, pe zidurile caselor Nu era vorba deloc despre o poveste a unui călător care vrea să facă senzaţie Exhumarea porticului unui templu galic, la Roquepertuse, în sudul Franţei, care avea în el săpate alveole ce conţineau cranii zidite în piatră, aduce dovada că se practica exhibarea capetelor umane într-o intenţie ceremonioasă pe care încă nu o cunoaştem Descoperiri asemănătoare în aceeaşi regi­une, la Entremont, confirmă opinia că galii acordau o semnificaţie aparte capului morţilor pe care ştiau să-l reprezinte în basorelief cu un realism impresionant Mor­manele de oseminte bretone unde erau etajate cutiuţe adăpostind craniile persoanelor a căror amintire se voia păstrată, par a fi o treaptă de evoluţie a obiceiului Deoarece la Entremont arheologii n-au găsit nicidecum trofee de război: majoritatea craniilor care au fost studiate au aparţinut unor femei, copii sau persoane în vârstă Dacă vânătoarea de capete practicată de ulaţi pen­tru a-şi câştiga reputaţia de «băieţi buni pentru însurătoare» ne-a parvenit sub formă legendară, asta nu înseamnă că ea nu a existat în fapt Istoria ne învaţă că vânători de acelaşi tip au avut loc chiar până în secolul al XI Mea Cultul capetelor? Ignorăm dacă celţii au avut sau nu un cult al cape­telor Ceea ce este clar este că în legendele lor capul tăiat se manifestă ca un corp viu Capul lui Sualţaim decapitat pentru acuzaţia de lipsă de respect la adresa druidismului, le reproşează ulaţilor că au întârziat atât în salvarea lui Cuchulainn Capul lui Bendigeidoran, la bretoni, tăiat la cererea lui, prezida banchetele vesele din insula Gwales Capetele acestea erau «vii» După patru ani, la fel de proaspătă ca la început, una dintre ţeste a fost îngropată, conform instrucţiunilor defunctului, cu faţa întoarsă spre Franţa, în Muntele Alb, la Londra, aşa încât nici o epidemie să nu poată trece de pe continent în Bretania Dacă mai există vreo îndoială despre valoarea acordată capului în opoziţie cu corpul, ea se va risipi când vom citi numele dat efigiei de piatră a zeului suprem al Irlandei: «capul» lui Cromm Cruaich Este evident că maniera celtică de a trata sau de a-şi procura capetele de morţi ne cutremură Dar creştinii ca Henric al ll-lea al Angliei nu erau nid ei mai tandri Asasinatele comise de el sunt cunoscute, într-o zi a cerut să li se taie nasul şi urechile prizonierilor iui gali, băieţi şi fete, şi la scurt timp după aceea a vrut să-i smulgă ochii unui paj care îi displăcuse Dar oamenii de azi cu ce drept îi judecă pe cei din vechime? S-ar zice că nu sunt capabili de nici o crimă, de nici o atrocitate Şi totuşi istoria contemporană şi monstruozităţile ei sunt prezente la tot pasul P Funcţia de rege: o legătură vie cu invizibilul Regele celţilor nu era un şef ales de războinicii lui Era legătura vie dintre regatele terestre şi cele invizibile Venerându-l pe el, poporul venera o funcţie esenţială vieţii Deţinând responsabilitatea mediaţiei pe care se baza bunăstarea poporului: regele era răspunzător şi de fericirea, dar şi de nefericirea semenilor Acelaşi lucru se întâmplă în întreaga lume indo-europeană tradiţională Abolirea monarhiei în Galia, laicizarea puterii poli­tice avuseseră deja loc la greci pe vremea lui Solon (se­colul al V-lea înainte de Christos) şi s-a produs simultan şi la Roma, dar fără să atingă Bretania şi Germania, şi cu atât mai puţin Irlanda Regii obişnuiau să afirme că se trag din divinităţi, iar înscăunarea le reînnoia impregnarea divină Celţii nu vedeau în regi decât ceea ce însemnau ei din punct de vedere istoric, realitatea personajelor fiind suspectă Şi totuşi, dacă regalitatea galică supremă a biturigilor şi re­galitatea supremă irlandeză din Tara sunt mituri, aceste mituri cadrează cu tot ceea ce ştim cu certitudine Succesorul unui suveran defunct era aies de adu­narea supuşilor lui, printre membrii familiei sale care aveau dreptul la coroană La moartea regelui suprem al Irlandei, Conaire, o adunare naţională s-a reunit ia Tara (ulsterienii nu au participat) S-a sacrificat un taur alb După ce s-a fript o bucată în onoarea zeilor o altă bucată a fost mâncată de un vizionar care a adormit în timp ce patru druizi cântau lângă el «cuvintele adevărului» La scurt timp el s-a trezit scoţând un ţipăt şi, adresându-se celor patru regi prezenţi, le-a zis: «lată visul meu Am văzut un tânăr războinic Este nobil şi viguros Poartă o centură dublă, roşie Este aşezat pe perna unui bolnav în şmi capitala regatului Ulster » în aceeaşi clipă un mesager a pornit spre Emain Macha şi l-a găsit pe Cuchulainn ţintuit la pat Discipolul lui, Lugaidh Roederg, cu şoldurile prinse într-o centură dublă roşie, era aşezat pe perna eroului Adus imediat la Tara de către mesager, el a fost procla­mat rege suprem După cum se vede, alegerea regelui la celţi se făcea pe aceleaşi principii cu alegerea lui Dalai-Lama în Tibet înscăunarea printr-un ritual al fecundităţii Unirea sexuală joacă un rol decisiv în înscăunarea ce urmează după alegerea regelui Regele Cormac nu a fost cu adevărat rege al Irlandei până nu s-a culcat cu re­gina Meve, dotată cu puteri divine După spusele croni­carului Giraud de Cambrie, calul face parte integrantă din ritualul de înscăunare (în timp ce taurul ţine de ritualul prealabil) Descriind înscăunarea regelui unui tuath din nord-vestul Ulsterului, în secolul al IX-lea era noastră — în consecinţă pe pământ creştinat în urmă cu patru sute de ani — cronicarul îl arată pe rege practicând în faţa unui mare număr de oameni, o uniune sexuală cu o iapă albă, uniune deloc simbolică, urmată de sacrificarea iepei Regele se îmbăia în zeama rămasă de !a pregătirea cărnii şi apoi bea din ea Se regăseşte aici un ritual de fecunditate tipic indo-european: în India, o regină trecea printr-o uniune sexuală simbolică cu un armăsar care apoi era sacrificat Dar, în general, celţii se mulţumeau cu o soluţie mai puţin scabroasă: noului rege i se oferea o baghetă albă Obligaţiile unui rege al celţilor Viaţa de suveran era supusă unor obligaţii de toate tipurile Cele care conţineau interdicţii superstiţioase, geissaurile, erau cele mai migălite şi luate în seamă Myles Dillon citează câteva exemple Era geis pentru re­gele suprem să fie încă în pat când soarele se ridica pe cer în câmpia Tara Regele Leinsterului nu putea sta nouă zile la rând în Mag Cualen, nici să doarmă cu capul pe o parte între Dublin şi râul Dodder Regele Ulsterului nu trebuia să bea din apa râului Bo Nemid între zori şi căderea nopţii Şi acestea nu sunt decât câteva din geissa, pentru că existau şapte pentru regele de la Tara şi patru pentru fiecare din ceilalţi patru Cea mai gravă in­terdicţie era aceea de a nu putea vorbi înaintea druidului Druizii nu degeaba se temeau de impetuozitatea pripită a războinicilor Am văzut deja că, fără să fie neapărat vorba de un geis, druizii interveneau de multe ori ca să împiedice dueluri şi lupte abuzive CRIMA DE LEZMAJESTATE Război între regatul Connaught şi regatul Ul­ster Cuchulainn este rănit în bătălie, îl trimite pe fidelul lui, Sualtam, călare pe propriul cal, Liath-Macha, să-l prevină pe regele Conchobar că inamicul invadează Ulsterul Sualtam ajunge în capitală şi exclamă: — Sunt omorâţi bărbaţii, sunt răpite femeile, sunt furate vacile, o, voi, oameni ai Ulsterului! Nimeni nu îi răspunde Aleargă apoi pe lângă zidurile palatului şi îşi reînnoieşte apelul Tăcerea domneşte Atunci Liath-Macha intră în , ~ şi se opreşte în curte unde Sualtam strigă cât îl ţin plămânii: — Sunt omorâţi bărbaţii, sunt răpite femeile, sunt furate vacile, o, voi, locuitori ai Ulsterului! Atunci druidu! Cathbad spune: — Cine omoară bărbaţii? Cine răpeşte fe­meile? Cine fură vacile? Atunci apare şi regele în spatele lui, iar Sual­tam răspunde: — Cei care vă fură sunt regele Aillil şi regina Meve Şi Cuchulainn este singur împotriva a pa­tru din cele cinci provincii ale Irlandei! — Cuchulainn merită de trei ori moartea pen­tru că nu l-a respectat pe regele lui, răspunse Cathbad — Aşa este, a comentat Conchobar — Aşa este, l-au aprobat toţi cei de faţă Pentru că aşa era legea: era interzis locuito­rilor Ulsterului să vorbească înaintea regelui, după cum îi era interzis regelui să vorbească înaintea druidului său După Tain Bo Cualnge Printre obligaţiile regale era şi aceea de a face justiţie, în special săracilor într-o zi, oaia unui biet om păscuse iarba reginei El este târât în faţa regelui care decide confiscarea oii Ime­diat după aceea un perete al casei regale se prăbuşeşte şi se rostogoleşte până la poala dealului pe care fusese construită Fiul regelui, care avea să devină celebrul rege Cormac, era în vizită «Nu, spuse el, tunderea oii este suficientă, pentru că lâna ei, ca şi iarba, va creşte la loc» Atunci casa a încetat să se mai dărâme Povestitorul nu ne precizează dacă pietrele rostogolite au urcat singure panta ca să-şi reia locul, dar cu siguranţă că cei ce au auzit povestea şi-au imaginat-o în locul lui Opinia ge­nerală a fost că Cormac a acţionat ca un adevărat prinţ Tatăl lui n-a mai fost rege decât preţ de un an: a fost alun­gat deoarece sub guvernarea lui ţara a devenit sterilă şi locuitorii mureau de foame Festinuri publice gigantice Aşa după cum nu exista rege care să nu fie bogat, nu putea exista nici dacă nu era darnic D'Arbois de Jubain-ville descrie fastul unui foarte bogat galat, numit Ariamnes care a anunţat că-i va hrăni pe toţi galaţii care se vor prezenta la el, timp de un an A dispus să se construiască peste tot în ţinutul celtic al Asiei Mici săli în lemn şi os, suficient de mari ca să poată adăposti mai multe sute de oameni Ceruse cu un an în urmă să se fabrice ceaune din alamă unde în fiecare zi bucătarii găteau carne de bou, oaie şi porc în cantităţi impresionante Chiar şi străinii erau bineveniţi Vinul se servea la discreţie Luern, regele Arvernilor, a oferit şi el un festin public care nu a durat un an, dar care l-a întrecut în dimensiuni pe cel al galatului Nici o sală nu putea fi atât de mare ca să adăpostească toată mulţimea Luern a dispus să se îngrădească cu o palisadă un teren pătrat cu latura de doi kilometri Adică o bagatelă de 400 de hectare A făcut nişte lacuri care au fost umplute cu bere Se săpau tranşee lungi ca mesenii să-ţi poată lăsa picioarele să atârne când se aşezau pe jos O armată de servitori era angajată pentru a servi mâncărurile care fierbeau în imensele marmite sau cele care se prăjeau în faţa cărbunilor aprinşi §88» Spectacolul regelui celt aruncând din carul lui cu piese de aur, asemeni unui semănător este banal Regele era supus unui program foarte strict Du­minica el bea bere împreună cu oamenii lui, iar dacă nu, era considerat nedemn de funcţia lui Lunea asculta ple­doariile celor ce participau la procese Marţea juca şah (în bretonă gwezbwell, inteligenţa de lemn) Miercurea îşi antrena câinii Avea loc dresajul celebrilor vertragi, «câinii rapizi» care erau un articol important care se exporta, în franceza veche ei se numeau veltre sau viautre Joia îşi îndeplinea datoriile conjugale Vinerea asista la antrena­mentul cailor Iar sâmbăta era rezervată meditaţiei Exista totuşi şi un element de variaţie în viaţa re­gală Suveranul călătorea mult ceea ce îi permitea să evadeze de la programul prescris: el dispunea de mai multe reşedinţe Regele cu mâna de argint Regele era legat şi de calitatea de perfecţiune di­vină ce trebuia să rezulte din integritatea sa fizică Am văzut că patru bubiţe pe obraz erau suficiente pentru a-l descalifica Regele istoric Cormac «barbă lungă», numit rege suprem în 254, a trebuit să abdice în 266, pentru că şi-a pierdut un ochi Istoriile mitice cele mai vechi, ca Bătălia de la Mag Turediac deja referiri la această lege Triburile De Danann pleacă la luptă împotriva celor Fir Bolg Ele se întorc din «insulele nordului» unde au învăţat artele magice Ele aduc cu ele obiecte miracu­loase: piatra lui Fal care strigă atunci când regele legitim a! Irlandei se aşează pe ea, lancea invizibilă a lui Lug, zeul solar, sabia lui Nuada şi cazanul inepuizabil al lui Dagde Tribul Bolg pierde bătălia, dar regelui Nuada i se taie o mână Nu-i rămâne decât să abdice: problema este dinainte rezolvată El pleacă, iar poporul îl aclamă pe Bress, al cărui tată aparţine de poporul Foimorilor care are tot atâtea cunoştinţe despre lumea cealaltă că şi tribul De Danann Bress şi cei din Foimore încarcă ţara cu im­pozite: taxează până şi fumul care iese din acoperişuri Corvezile sunt tot mai grele Şefii De Danann sunt ne­mulţumiţi căci atunci când îl vizitează pe Bress, gazda lor nu le «unge deloc cuţitele» şi, la întoarcere, respiraţia lor «nu miroase a bere» Zgârcenia nu este admisă la celţii bogaţi Se urzeşte o conspiraţie ca să i se redea coroana lui Nuada Chirurgul Diancecht îi confecţionează o mână de argint articulată pe care i-o fixează pe bont Dar fiul său vrea să-l depăşească El ia mâna tăiată, pronunţă cuvintele: «încheietură pe încheietură, nerv pe nerv» şi reuşeşte, la capătul a de trei ori nouă zile, să o sudeze de încheietură Tatăl lui, umilit, îl omoară Dar pe mormântul lui cresc 365 de plante, numărul încheieturilor şi nervilor săi De atunci i-a rămas porecla: Nuada-cel-cu-mâna-de-argint Bress nu se lasă, dar în final este învins după nu­meroase bătălii Din păcate şi regele cu mâna de argint piere în luptă Trebuie, conform obiceiului, să fie îngropat cu ar­mele, suliţa, măciuca şi casca sa Calul îi este sacrificat, turmele îi sunt omorâte: bogăţia nu se transmite, ea se distribuie sau se schimbă în ofrande Acesta era obiceiul la galii din marea epocă, obicei despre care ne dau o idee vagă contemporanii lui Vercingetorix Regalitatea celtă era deci întru totul o concepţie re­ligioasă Era sortită pieirii în acelaşi timp cu păgânismul a cărui emanaţie era Tacitus ne spune că regalitatea în ir •;•«*, Bretania era, la rândul ei, foarte zguduită, naţiunile fiind deşirate de rivalităţile între şefi «Nimic, spune el, nu ne-a ajutat mai mult decât incapacitatea lor de a colabora între ei» Foarte rar s-a întâmplat ca două sau trei naţiuni celtice să se unească pentru a înlătura un pericol comun Apărarea lor dezmembrată n-a putut face faţă cucerito­rilor Doar Irlanda şi-a conservat regii până în ultima ei zi de independenţă, dar nici aceasta fără disensiuni Centrul sacru: «mediolanonul» Fără druizi n-ar fi existat societate celtică, dar poate că nici fără omphalos, centrii sacri de unde strălucea uni­tatea spirituală Ei erau, după spusele lui J Loth, punctul de joncţiune între cer şi pământ Mediolanonul sau medionemetonul era locul central, consacrat Acest mediolanon era marcat printr-o piatră enormă, majori­tatea fiind desfiinţate în perioada evanghelizării în bretona insulară, cuvântul naf, care vrea să spună «şef» are sensul iniţial de «centru, mijloc» fn Irlanda, unde nu existau decât patru regate: Lein-ster, Munster, Connaught şi Ulster, s-a adăugat un regat care a rămas mai mult sau mai puţin mitic, Midhe «cen­tru», care le domina pe celelalte, într-atât era de impe­rioasă opunerea la dispersarea acestor regate Acest regat mitic s-a concretizat mai apoi dând numele lui la două domenii occidentale din Leinster Patrick nu s-a înşelat deloc când a stabilit sediul noii religii lângă Emain Macha, sfânta capitală a Ulsterului, după cum nu s-au înşelat nici discipolii săi cănd au fondat centrul creştin de la Clonmacnoise, lângă Usnach, lângă piatra sacră Aill-na-meeran «Piatra celor cinci regate» este astăzi «piatra sfântului Patrick» Mediolanonul galilor se găsea în ţinutul carnut (Chartres) J Loth îl situează la Saint-Benoît-sur-Loire Există şase motive în favoarea acestei alegeri, spune el Saint-Benoît se află în ţinutul carnut, la graniţa din­tre senoni, edueni şi biturigi Saint-Benoît se află la egală distanţă de lacul Cons-tance (Celţia orientală), de insula Sein (Celţia occiden­tală), de gurile Rinului (Celţia septentrională) şi de valea Garonei (limita Aquitaniei iberice) Saint-Benoît este situat în centrul unui triunghi în care au fost descoperite, într-o densitate uriaşă, urme ale culturii păgâne: Neuvy-en-SuIlias, Bonnee, Bouzy Bazilica de la Saint-Benoît conţine un număr mare de sculpturi medievale figurând simboluri precreştine ale căror semnificaţii ne scapă deseori, dar care prezintă o asemănare frapantă cu simbolurile celtice în jurul ei s-au descoperit resturile a cel puţin trei mari ruguri unde fuseseră sacrificaţi tauri şi mistreţi, în se­colele trei şi patru ale creştinismului, ceea ce dovedeşte o continuitate şi un paralelism între cele două culte O abaţie benedictină a ales acest loc pentru a se fixa, aşa cum au făcut-o şi alte abaţii benedectine în alte locuri celtice consacrate «Mediolanonuri» în fiecare ţinut al Franţei Se pare că ar fi existat un soi de ierarhie a omphalo-surilor, între mediolanonurile triburilor, ale provinciilor sau ale popoarelor şi mediolanonul central, ca între regii de nivele diferite, conform logicii spiritului anarhist, federalist şi ierarhizat al celţilor Aceste centre au rămas multă vreme în spiritul lo­cuitorilor, pentru că numele lor s-au conservat Ele au evoluat odată cu limbajul, de-a lungul secolelor, dar sunt uşor de recunoscut: în Aisne, Moilien, Molain; în Basses-Âlpes, Meolans; în Ardennes, Montmeillant; în Aube, Molins; în Charente-Maritime, Saintes (în latină: Medio-lanum Santonum «Santoane»); în Cher, Chateaumeil-lant; în Cote d'Or, Montmeillien, Malain; în Dordogne, Mailland; în Drame, Mollans; în Eure-et-Loire, Moineaux: în Haute-Garonne, Meilhan; în Gers, Gironde, Lot-eî-Garonne, Seine-et-Mame, există localităţi cu numele de Meillant sau Meilhan; în Jura, Loire, Haute-Marne, Saone-et-Loire şi Savoie, localităţi numite Molain sau Miolans Am putea spune că nu există nici un ţinut fără mediolanonul\u\\ Naţiunea trăieşte prin adunări O ocazie de a trăi în colectivitate spiritul naţional celtic era dată de adunările populare, în timpul sărbăto­rilor religioase şi al bâlciurilor, care erau folosite pentru punerea la punct a afacerilor de ordin personal şi de ordin public Sărbătoarea Beltene îi reunea pe irlandezi la Uis-nech Oamenii îşi expuneau neînţelegerile în faţa unor judecători Femeile, eliberate dintr-o căsătorie de un an, îşi alegeau un nou soţ şi se lăsau «vândute» de taţii lor în ziua de 1 august, ziua de Lugnasad, avea loc bâlciul de la Tailtiu în Midhe, în fiecare an, cele de la Carman în Lein-stertot la trei ani şi cele de la Cruachan în Connaught La Tailtiu aveau loc cursele de cai Ceva analog s-a păstrat în Mica Britanie, altfel n-am putea înţelege de ce principalul bâlci cu întreceri ecvestre are loc pe vârful unei coline pustii, de 300 de metri — loc inspirat, cum ar zice Maurice Barres — la aceeaşi dată, în secolul al X-lea, în timpul războaielor împotriva scandinavilor, irlandezii au recucerit Limerick, i-au lichidat pe învinşi, apoi pe şeful lor, Chatal, inventând o formulă celtică a furcii caudine, le-au reunit într-un câmp pe fe­meile prizoniere şi le-au obligat să umble în patru labe, purtând fiecare în spate pe câte un învingător Era — vai, ce umor negru! — «pentru salvarea spiritelor scandi­navilor morţi» Toate bâlciurile aveau un program comun La cel de la Carman, în Leinster, care dura şapte zile, avea loc câte o cursă în fiecare zi Erau anunţate datoriile, se jude­cau cazurile refuzate de tribunale, se menţionau seches-trele într-un loc erau muzicieni care cântau la harpă sau la cimpoi; în altul erau poeţi sau povestitori care decla­mau; peste tot se cânta şi se dansa Pe locul de bâlci pro-priu-zis erau trei pieţe, una pentru alimente, alta pentru animalele vii şi alta pentru marfa adusă de către străini, pentru aur şi pentru stofe Majoritatea acestor obiceiuri s-a menţinut în Galia romană La Lyon aveau loc jocuri, întreceri de elocinţă şi sărbători populare în timpul acestor evenimente, toate pasiunile şi ne­cesităţile oamenilor erau satisfăcute Pe lângă cântăreţi şi muzicieni erau şi erudiţi care recitau poeme epice, genealogişti care enumerau listele regilor şi ale strămoşilor marilor familii Femeile nestatornice îşi găseau amanţi, băieţii îşi găseau soaţe, regii îşi găseau soldaţi Comercianţii câştigau bani, artizanii îşi lăudau şi îşi vindeau marfa Oamenii politici se sfătuiau, tinereţea se amuza, sportivii se întreceau în competiţii, gurmanzii găseau băutură şi mâncare din abundenţă, iar jucătorii îşi găseau parteneri pentru pariuri Marile pelerinaje bretone de până acum au dat o imagine, fireşte miniaturală, a acestor adunări debor­dante de viaţă şi de culoare Celţii — pe primul loc la capitolul tehnologii în satele celte se muncea foarte mult chiar şi atunci când agricultorii erau pe câmp Toate meseriile necesare vieţii de zi cu zi a locuitorilor erau practicate în căsuţe sărăcăcioase din piatră, pe jumătate îngropate în pământ Cămaşa de in pe care gaelii o purtau pe picioarele lor goale — strămoşul kiltului — şi pe care continentalii o vârau în pantaloni, era ţesută de ei, asemeni tunicilor, cazacelor de război şi a păturilor de lână cu care se înveleau S-a afirmat chiar că procedeele de fabricaţie ale morinilor şi menapilor s-au transmis ţesătorilor din Flandra Maeştri boiangii, celţii fabricau ţesături «scoţiene» cu culori sclipitoare, care erau cerute de străinătate Pan­tofari experţi, ei au impus cizma de piele, caliga, ro­manilor care, pe deasupra, le mai împrumutaseră şi galoşii (gallicae), mult mai practici pentru mersul prin noroi decât sandalele lor Aurari şi fierari pricepuţi, celţii topeau metalele, practicau aurirea, forjarea şi incrustarea Specialişti în emailuri, ei le exportau în Italia unde procedeul era necunoscut Metalurgia lor era la vârf pentru acea epocă Lucrau lemnul cu o pricepere în alegerea usten­silelor care miră încă şi astăzi Ei au fost primii specialişti în caroserie ai epocii lor, inventatorii primelor care de luptă şi a mai multor tipuri de vehicule care au fost adop­tate de cuceritorii lor Ne-au rămas de la ei butoaie intacte Ei au făcut cele două invenţii revoluţionare ale pintenului şi colierului care se ataşează calului pentru a-i permite să tragă încărcături mai grele, într-o perioadă în care colacul de ham îi comprima plămânii Dovada ne-o aduce basorelieful de la Montauban Mărturia lui Plinius referitoare la secerătoarea galică, mărturie ce datează din mijlocul secolului l, indică faptul că invenţia era de dată mai veche şi că, în consecinţă, fusese făcută pe vre­mea independenţei De asemenea trebuie să trecem în contul celţilor secera pentru două mâini, grebla şi carul pe roţi Vom evoca ceva mai încolo armele şi bijuteriile lor, când vom vorbi despre arta de la Tene Medicina şi chirurgia erau mai puţin primitive decât am crede Ei vindecau cu sucuri de plante şi probabil că nu obţineau rezultate mai proaste ca noi, cu produsele noastre de laborator Adăugau şi medicina magică, pe care noi o numim psihologică Se pare că formula rica nea soro vindeca de urcior la ochi Un fel de rugby şi originea golfului Ex-voto-urile din piatră şi din lemn găsite cu sutele la sursele de apă termală din Auvergne sau din apro­pierea Senei, dovedesc că celţii cunoşteau binefacerile tratamentelor balneare Bineînţeles, craniile pe care ni le-au lăsat poartă urmele unor trepanaţii corect execu­tate Dar să nu le atribuim lor exclusivitatea, în muzee există semne de trepanaţii încă din epoca de piatră, care sunt impecabile Şi erau executate cu ustensile din silex! Din fericire pentru ei, celţii, care locuiau sub cerul liber şi nu erau prea sensibili, erau un popor sănătos şi vesel Le cunoaştem jocurile de societate şi ştim că petreceau seri lungi ascultându-i pe barzi şi pe muzicieni Sporturile bărbaţilor erau călăria şi armele Băieţii jucau un fel de rugby, numit soule, între satele rivale, în lipsa unor reguli clare, acest joc se termina întotdeauna cu altercaţii cu urmări serioase Acest joc s-a mai practi­cat în Bretania armoricană până în secolul al XlX-lea, apoi a fost interzis de către prefecţi, în urma morţilor unor persoane Celţii se jucau şi împingând o minge într-un dispozitiv de găuri, cu ajutorul unei crose Jocul se mai practică încă pe meleagurile bretone, sub numele de bazh-dotu Descrierea lui se găseşte în Tain B6 Cualnge Se bănuieşte că golful, de origine pur scoţiană, decurge din el Doi sclavi: sfânta Brigitte şi sfântul Patrick Folosirea sclavilor a fost baza prosperităţii materiale în Antichitate Sclavul era instrumentul cu care se reali­zau marile munci şi care asigura productivitatea O socie­tate de oameni liberi îşi vedea cea mai mare parte a potenţialului de muncă absorbită de necesităţile vieţii co­tidiene Şi de altfel, pentru oameni obişnuiţi cu activităţile nobile, ca războiul sau vânătoarea, munca era un blestem Ea era rezervată straturilor sociale inferioare, celor cărora avea să li se spună mai târziu «ţărani liberi» Iar îndeletnicirile cele mai obositoare erau privilegiul sclavilor, destul de puţini !a număr, pe care celţii îi aduceau cu ei din războaie în Irlanda, ca în Grecia lui Homer, de moară se ocu­pau femeile sclave Oamenii din Connaught şi ulaţii îşi disputau dreptul de proprietate asupra sclavilor, de teamă ca nu cumva femeile lor libere să trebuiască să ~f'l> 1k' lucreze la moară sau la făcutul pâinii Tânăra Brigitte, care la vremea aceea încă nu de­venise sfântă, dar care împărţea cu săracii turmele şi celelalte bunuri ale sale, îşi ridicase în cap părinţii care hotărâră să se descotorosească de o fiică nedemnă O urcară într-o căruţă: «Nu e ca să te plimbăm, îi spuseră ei, ci ca să te vindem, ca să lucrezi la moara lui Dunlang, fiul lui Enda: regele din Leinster» Din fericire moara cu apă a pus capăt acestor prac­tici Sclavul nu reprezenta nimic «Galii, când îşi omoară sclavii, spune un jurist, Salien, nu consideră că comit o crimă, ci că-şi exercită un drept» De altfel, juristul nici nu pare indignat Fără îndoială că ştia, de exemplu, că Valerius Maximus şi Cicero nu se împotriviseră răstig­nirii unui cioban care ucisese un mistreţ care stricase recolta stăpânului Şi asta pentru că sclavul nu avea dreptul să poarte o armă în Irlanda, sclavii vinovaţi erau arşi sau tocaţi «ca peştele» pe nisip, cu nuiele de fier între 383 şi 389 Bretania occidentală maritimă a fost jefuită de Crimthann regele irlandez din Eire, «care avea poftă atât de sânge cât şi de prăzi de război» El a adus mulţi sclavi, în cursul unuia dintre aceste raiduri sălbatice a fost răpit şi tânărul Patricius, a cărui credinţă s-a întru­pat din suferinţele pe care le-a îndurat mulţi ani, până în momentul evadării Se ştie că avea să revină pe insula unde a suferit atât de mult, pentru a propovădui Evanghelia şi pentru a deveni patronul acelei insule: sfântul Paîrick Bretonii nu puteau să opună decât o rezistenţă sim­bolică acestor incursiuni, pentru că romanii le luaseră ar­mele şi, ca în Galia, interziseseră orice antrenament militar în afara armatei imperiale Dar în Nord unde independenţa fusese păstrată, ei au dat o replică irlan­dezilor, sub conducerea lui Coroticos, regele din Strat-Clut Instituţia sclavagistă era atât de profund intrată în drepturi astfel că în secolul al Xll-lea, sclavii de sorginte engleză erau numeroşi în Irlanda Părinţii englezi, când nu găseau cumpărători pe piaţa italiană, veneau în Ir­landa să-şi vândă copiii Nici un istoric, chiar şi rău intenţionat, nu a raportat că şi părinţii scoţieni sau bretoni ar fi făcut acelaşi lucru în schimb, dacă o parte dintre sclavi erau maltrataţi şi înjosiţi în scopul de a ii se înăbuşi veleităţile de revoltă, alţii erau adoptaţi şi deveneau copiii tuath-ului Un personaj important la celţi: poetul Literatura celtică este o literatură lipsită de teatru şi de filosofie, dar unde poezia joacă un rol triumfal Şi nici nu putea fi altfel într-o civilizaţie în care nu se scria Poezia, graţie punctelor sale de reper mnemotehnice, se transmite oral cu o oarecare uşurinţă, devenind vehiculul genurilor literare care nu pot înflori Importanţa ei atunci când pune în versuri istoria, religia, dreptul, atinge dimen­siune naţională şi socială Ignorăm poezia galilor a căror activitate intelectuală era admirată în acea vreme Dar celţii din insulele bri­tanice ne despăgubesc de pierderea literaturii galice Unitatea de inspiraţie şi de structură a poeziei bretonilor şi gaelilor este atât de mare încât ar fi inexplicabile fără ipoteza unei tradiţii ce merge până la epoca unităţii celtice Evoluţia lingvistică ce a făcut din limbile celtice ale Evului Mediu nişte limbi atât de diferite de vechea celtică nu a făcut nici să se prăbuşească şi nici să devieze această tradiţie Poeţii au format întotdeauna corporaţii apreciate şi privilegiate, în Irlanda, pentru a face o carieră de file, tre­buia să fi studiat scrierea ogamică, gramatica, versifi­carea, dreptul, magia şi muzica File-u\ de rangul cel mai înalt era ollav-u\: el trebuia să ştie 350 de poveşti pe dina­fară, în secolul al Vl-lea, numărul de ollaviera limitat la 24 iar suita lor era la fel de numeroasă ca cea a unui rege Am spus deja că file-u\ de rangul al şaptelea nu avea drept decât la doi însoţitori, iar ultimul, cel de rangul al ze­celea, mergea singur Fierarii, care fabricau armele, despre care ştim că aveau uneori puteri magice, erau şi ei o corporaţie privilegiată, supusă iniţierii esoterice Ca şi poeţii, ei erau împărţiţi în clase şi câştigau în funcţie de poziţia pe care o ocupau în Ţara Galilor, barzii aveau o ierarhie în fruntea căreia se afla barddteulu «poetul domestic» şi pen kerdd «şeful cântului», comparabili în ordinul ecleziastic cu abatele şi cu episcopul întunericul şi absenţa vederii favorizează 'poezia Pen kerdd avea privilegiul să rămână acoperit şi chiar aşezat în prezenţa regelui, de la care primea o harpă, un joc de şah şi un inel de aur de care nu mai tre­buia să se despartă El era cel care însoţea trupele la război Dar era şi arhivistul casei şi preceptorul copiilor F//e-ul, poet şi savant în egală măsură, dispune de o putere suplimentară: cânturile sale vindecă sau pedep­sesc Unul dintre ei, condamnat la înec, seacă prin in­cantaţiile sale apa râului unde urma să fie aruncat Altul face să moară animalele unui duşman sau dublează t producţia de lapte a vacilor seniorului lui Analele celor patru stăpâni menţionează, în 1414 — anul care a pre­cedat bătălia de la Azincourt — moartea deputatului Stanley, provocată de satira unui poet Un secol mai târ­ziu, englezii îi acuzau încă pe irlandezi că «rimează a moarte» în şcolile de filid, elevii petreceau ziua culcaţi în ob­scuritate pentru a putea trata mental tema poetică ce li se dădea Seara, ei se reuneau la lumina torţelor pentru a recita compoziţiile lor în faţa maestrului Poeţii renumiţi au fost orbi Ideea că noaptea, umbra şi cecitatea favo­rizează inspiraţia, şi chiar permit bardului un contact cu invizibilul, era la modă în Celţia Cântăreţii sau muzicienii orbi nu inspirau milă, ci respect Avantajele de care beneficiau filizii îi împingeau foarte des să manifeste dorinţe extravagante Obiceiul ti­ranic al geiseio obliga pe gazda lor să le acorde ceea ce ei cereau Magia cuvintelor şi a sunetelor Poezia gaelică sau britanică ne transportă pe acelaşi plan ireal ca numismatica galică sau ca arta decorativă de la Tene IV Ea îşi permite aceleaşi libertăţi în ceea ce priveşte logica internă a discursului şi sensul cuvintelor, ca şi figurile şi simbolurile grafice gravate pe medalii De fapt ea nu este decât un joc de sunete şi de ritmuri în stilul incantaţiei, iar orice tentativă de traducere este zadarnică Ea vrăjeşte, dar fără să implice o logică sau un bun gust Limba în sine este dificilă Cuvintele sunt deseori alese pentru raritatea şi ciudăţenia lor iar perifrază şi metafora sunt în mod sistematic preferate cuvintelor sim­ple Se întâmpla ca cel căruia i se adresa declamaţia sa­şi mărturisească incapacitatea de a înţelege, întrucât «nu era de domeniul lui», în acest caz, poetul, cu amabilitate, îi arăta cheia enigmei Textele cele mai vechi pe care le posedăm sunt ir­landeze şi datează din secolul al Vl-Iea al erei noastre Versurile sunt ritmate pe accent şi pe aliteraţie Apoi, ca şi în Bretania, influenţa prozodiei latine bazată pe numărul şi întinderea silabelor îşi face simţită influenţa prin inter­mediul bisericii: filizii convertiţi adoptă noul procedeu Dar barzii, a căror ureche nu e mulţumită, fac efor­turi pentru a regăsi farmecul vechii poezii, introducând în versul numărat în picioare diferite sisteme de concor­danţă a sunetelor, printre care rima, aliteraţia şi asonanta, după reguli din ce în ce mai complicate O artă rafinată, de o dificultate extremă Avea să rezulte o artă rafinată şi de o dificultate ex­tremă, ameninţată cu căderea în formule de-a gata şi subiecte dinainte pregătite, adică să ajungă într-o fază de decadenţă iremediabilă Dar oricum, nici o artă poetică din lume nu a depăşit poezia celtică în subtilitate tehnică Emigranţii bretoni ajunşi în Armorique îşi luaseră şi barzii cu ei Orice urmă scrisă a artei lor, anterioară se­colului ai XlV-lea, a fost pierdută; ea ne este cunoscută doar din poemele ce au inspirat poeţii francezi Dar litera­tura bretonă în versuri din următoarele două secole dă un bun exemplu despre faza de decadenţă ia care ne-am referit Dacă talentul poetului e mediocru, el adoptă pro­cedeul care-l face să scrie dezvoltarea temei alese, lăsând locuri libere pentru cuvintele aliterate pe care nu le găseşte; apoi umple intervalele cu cuvinte ce nu servesc decât pentru rimă, mereu aceleaşi, care sunt în general adjective calificative sau adverbe, al căror sens oricum nu are importanţă din moment ce nu figurează decât pen­tru muzicalitate Auditorii nu se înşelau, dar lingviştii mo­derni s-au împiedicat multă vreme de acele cuvinte stranii cu înţelesuri ciudate, în funcţie de locul pe care-l ocupau: şi ce efort lăudabil să încerci să dai strofei un sens Cele mai bune poeme ale marii epoci sunt de o fru­museţe de nedefinit, dar care uluieşte Geniul /y'/e-ului sau al bardului a depăşit toate dificultăţile tehnice Şi, dacă mai există încă versuri greu de înţeles, aceasta ţine fără îndoială de ignorarea vocabularului arhaic şi nu de sen­surile obscure Dezorientarea pe care ne-o produc aceste poeme este extrem de profundă, indiferent dacă este vorba de Cântul de dragoste al lui Graine sau de Cântul de moarte al lui Llewelyn, poeme atât de diferite între ele, unul gaelic, celălalt britonic, unul asociind elanul dragostei forţelor cosmice şi dându-i profunzimea timpu­lui, celălalt ştergând prin insistenţa cu care se repetă anu­mite pasaje tot ceea ce nu este timp prezent Strămoşii biniu-ului şi harpele Cimpoiul, acel sac pe care muzicienii îl umflă cu su­flul lor, şi din care aerul iese prin tuburi de lemn dotate cu o ancie sau găurite, asemeni biniu-ului breton, nu a fost unicul instrument muzical al celţilor Harpa este menţionată în Irlanda în 544 Ştim asta de la un festival al filizilorm care fiecare o//ai/avea o suită de treizeci de confraţi Canto-ul roman era la un nivel ele­mentar în vreme ce gaelii cunoşteau gama diatonică, ar­monia, contrapunctul şi compoziţia Timpanul era un instrument cu corzi, atinse de nişte baghete Un timpanist virtuoz avea întotdeauna asigu­rată o mare popularitate Existau mai multe variante de corn şi trompetă, fifrul şi, bineînţeles, cimpoiul cu trei tu­buri, care nu a fost în vogă decât începând cu secolul al Xl-lea Reunirea mai multor instrumente forma un soi de orchestră, asemănătoare celei ce se putea asculta în Europa în Evul Mediu Celţii aveau marşuri militare, melodii de dans şi cântece, imnuri şi cântece de leagăn Ei au fost primii care au adoptat notaţia neumatică în canto, adică modu­larea unei singure silabe pe mai multe note, în secolul al Xil-lea, maeştrii harpei predau arta lor pe ascuns, bazându-se pe memoria elevilor lor Chiar dacă până în secolul a! Xl-lea nici o melodie nu a fost scrisă, aceasta nu a împiedicat difuzarea muzicii irlan­deze, cu predilecţie în Bretania Imigranţii bretoni din Ar-morica erau îmbibaţi cu ea încă din secolul al lll-lea Secolul al X-lea a fost martorul unui veritabil exod al muzicienilor irlandezi în Ţara Galilor Harpiştii lor au tri­umfat la Eisteddfod-u\ (festivalul) de la Caerwys în 1100 Harpa era un instrument ereditar Doar un om liber avea dreptul să o atingă şi nu putea fi confiscată legal în caz de datorii Şcoala de muzică din Evul Mediu Un poem scandinav atestă notorietatea artei muzi-calo-poetice celtice El ni-l arată pe Guiilaume Cuceri­torul, revenit în Normandia pentru a-i pedepsi pe vasalii rebeli şi imobilizat la Barfleur din cauza vântului, hotărât să folosească această pauză involuntară ca să se dis­treze Guiilaume avu ideea, dată fiind apropierea cu Mica -:* , -1 Bretanie, să-şi trimită cei mai abili harpişti la «Doamna Roşie», reputată pentru ştiinţa sa în ale poeziei Ei au ru-gat-o să-i facă regelui o poezie intitulată «Poemul ţărmu­lui» pe care să o încredinţeze memoriei muzicienilor Doamna Roşie primi darurile şi făcu poemul, pe care nor­manzii l-au găsit mai melodios decât tot ceea ce ascul­taseră până atunci Ideea că bretonii ar «cânta în minor» este falsă, acest mod fiind puţin întrebuinţat de către ei Adevărul este că celţii au conservat în muzica lor populară o ex­traordinară varietate de moduri vechi, aproximativ cinci­sprezece, printre care hipodolianul şi hipodorianul grecilor, care încep prin tonică, lidianul şi dorianul care încep cu dominanta sau mixolidianul care începe cu me-dianta Celebrele moduri ale harpei druidice care îndem­nau la dragoste, la belicozitate sau la somn erau frigianul, dorianul şi lidianul Irlanda a fost şcoala de muzică a Evului Mediu, până într-acolo încât cântul gregorian a fost profund in­fluenţat de melodiile şi stilul său Arta celtică continuă să înflorească în insule Arta bronzului a continuat să înflorească în Bretania după plecarea romanilor, chiar până în secolul al Vlli-lea O dovadă este dată dejncântătorul disc emailat de la Camerton, în Somerset în acea epocă se dezvoltă moti­vul în spirală pentru a ajunge în forma sa ultimă şi defini­tivă aşa cum ne apare în miniaturile din secolele VII-XII Ipoteza general admisă asupra originii spiralismului celtic, aşa cum îl vedem înflorind în gravurile de la Tene III şi IV, este imitarea motivelor vegetale care au dat naştere în Grecia la ornamentele cu foi de palmieri S-a mers până la a insinua că celţii s-ar fi inspirat din arta miceniană Lăsând la o parte faptul că este extravagant să ne închipuim că un artizan galic sau breton mergea întâi să facă turul insulei Creta înainte de a se apuca de lucru, este suficient să ne aducem aminte că el avea în faţa ochilor spiralele şi volutele gravate pe pietrele megalitice conservate de cultul druidic Chiar dacă admitem că motivele vegetale au stat la bază, ceea ce nu este chiar absurd, nu este cazul să ne imaginăm un proces de imitaţie Un caz e hotărâtor De-a lungul secolului al XlX-lea i-am văzut pe lucrătorii de broderie bretoni care porneau de la motive florale pentru care se inspirau privind pur şi simplu în jurul lor şi evoluând progresiv în sensul unei abstractizări din ce în ce mai spectaculoase, care s-a concretizat în motivele binecunoscute ale căror răsuciri ne duc cu gândul la Cartea din Kells înflorirea sculpturii şi a miniaturilor O înflorire a artei decorative se produsese cu zece secole mai devreme în Irlanda, pe două planuri paralele, acela al sculpturii în piatră şi acela al miniaturilor, de la 800 până la 1100, cu aproximaţie Este cazul să le exa­minăm separat Sculptura este reprezentată în mod special de cruci şi calvare, pe soclul cărora erau imortalizate scene de război, de vânătoare, sporturi sau scene biblice Se pot observa şi zeiţa cailor, Epona, inevitabilul cerb şi procesi­uni de cavaleri în stilul vasului de la Gundestrup, ceea ce trebuia să conserve un sens pentru cei iniţiaţi Această juxtapunere a două culte antinomice este identică celei din literatură Un motiv, intitulat «Lupta lui lacob şi a îngerului» este foarte diferit de reprezentările continentale, care-i arată pe actori înveşmântaţi şi pe înger cu aripi mari Francoise Henri, marea specialistă în arta irlandeză, nu vede relaţia care ar putea exista între cele două reprezentări şi imaginează un alt model, necunoscut de noi, care i-ar fi inspirat pe artişti Această îndrăzneală este inutilă, pentru că nu este voita nici de lacob, nici de înger Sculptorul a reprodus pur şi simplu o scenă spor­tivă pe care o contempla deseori, aceea a luptei corp la corp Scena îl arată pe personajul din stânga făcându-i celui din dreapta un kliked, adică punându-i o piedică, unu! din semnele luptei bretone Ceea ce ne arată, între paranteze fie spus, că lupta zisă bretonă nu era limitată doar la sud-vestul Marii Britanii Era un sport panceltic învăţătura religioasă pe pjatră dispare în secolul a! X-lea Ea a durat două secole, în secolul a! Xl-iea, crucile apar doar acoperite de ornamente, aşa cum erau cu trei sute de ani rnai devreme, şi constituie o legătură cu arta lineară de la Tene Suntem în faţa unei renaşteri celtice, ca şi în literatură, l s-a atribuit lui Brian Boru, «regele scoţilor», în acea epocă, rolul de salvator al culturii celtice în acelaşi timp, irlandezii descoperă relieful Crucea nu mai este un trunchi, pe ea figurează un corp crucificat Scenele didactice nu mai apar deloc sau foarte rar în Marea Britanie nu se mai ridică decât cruci mari de piatră ce ne duc cu gândul la peulvans-e\e megalitice Dar, nicăieri în insule, nu apare nimic comparabil cu scenele însufleţite de pe calvarele armoricane sau galiciene Cum s-au apucat celţii să construiască Pentru a construi din piatră, celţilor le era suficient să imite, ceea ce au şi făcut, în Galia, inspirându-se din bazilicile romane, în Irlanda, trăgând cu ochiul la nor­manzi, care au fost adevăraţi creatori Dar, dacă în Galia celţii au ştiut să insufle spiritul lor tradiţional în arta ro­mană, până într-acolo încât au făurit ceva tipic şi naţional, insularii şi-au văzut elanul doborât de devastările vikingilor Existau totuşi motive pe crucile din secolul al X-lea care dovedeau că tradiţia era încă prezentă, cu toate că Francoise Henri, văzând spiralele bombate, amestecate cu bulgări de unde ies şerpi, a scris: «Pare că prin inter­mediul Gottlandului (Suedia) şi al Finlandei, spiralele şer­pilor se unesc cu dragonii extremului Orient Doar forma este particulară Scoţiei şi Irlandei» Ne întrebăm pe ce căi misterioase ar fi reuşit să se simtă în Finlanda influenţele din marea Chinei, într-o epocă în care se ştie că relaţiile terestre şi maritime dintre extremul Orient şi Occident erau practic nule Nici o in­fluenţă a unei civilizaţii nu se poate exersa fără un comerţ intens şi prelungit Era prea simplu, fără îndoială, să recunoaştem pe acea cruce tema şerpilor din iconografia celtică din pe­rioada independenţei, cu precădere pe cea de pe monezile galice Să revenim la irlandezii noştri Ei construiau în lemn (biserica de la Inisfarne în 582) , Era obiceiul lor, care a durat până în secolul al Vll-lea în secolul al Vlll-lea, An­glia aderă cu frenezie la moda mediteraneană Irlanda nu face decât să o copieze Se ridică mari biserici decorate cu picturi (Kildare) şi cu draperii, cu portaliul sculptat Nu a mai rămas decât amintirea lor Este evidentă însă lipsa unei legături între această arhitectură şi stilul foarte celtic de decorare Scoţii sunt mai mult poeţi decât constructori Pe vre­mea evanghelizării, paraclisele sunt făcute din piatră, semănând cu marile fortăreţe circulare care protejau în epoca fierului conglomeratele de colibe Pentru Conmacnoise, analele menţionează zece in­cendii între 800 şi 1200 în realitate au fost cel puţin cinci­sprezece O biserică nu se ridică decât pentru a fi distrusă de jefuitorii din nord Ignorăm dacă ele sunt anterioare sau posterioare secolului al Xll-lea: preocupare destul de zadarnică Influ­enţa normandă e netă şi urmele celtice slab reprezentate «Formele se asociază fiinţelor însufleţite» ^Ceea ce este interesant este proporţia deschide­rilor, în locul raportului clasic de unu la doi majoritatea se apropie de raportul de unu la trei Altele, mai rare, sunt chiar mai joase Arhitectura bretonă a Renaşterii avea să manifeste aceeaşi indiferenţă faţă de canoanele clasice Sculptura irlandeză rămâne un lucru important Exe­getul ei autorizat, mai sus amintit, o analizează admirabil «Grija de a defini fiecare formă, scrie ea, nu-l împiedică pe sculptorul irlandez să vadă înrudirile între diversele categorii ale universului său Pentru el există raporturi subtile între oameni, animale şi plante Uneori animalul apare modelat pe o creangă, alteori omul are atitudine de animal Regnurile se întrepătrund şi se amestecă Formele inerte se asociază fiinţelor însufleţite Ornamentele compuse din linii întreţesute nu sunt simple panglici Ele pot reprezenta oameni sau animale Spirala prinde viaţă prin extremităţile ei animale Capitelul în formă de dragon domină coloana Un vast curent vital pare să anime tot decorul, corectând astfel tot ce ar putea părea sec, artificial Această legătură între toate compo­nentele lumii, această noţiune că ele sunt înrudite şi se pot schimba între ele, acestea sunt idei familiare celţilor» Femei care luau hotărâri Este timpul să părăsim obiectele pentru a reveni la oameni Nu putem începe altfel decât cu femeile Locul lor special în societate, egalitatea lor pe toate planurile cu bărbaţii este una din cele mai mari caracteristici ale civi­lizaţiei celtice şi una din cele care au ştiut să străbată se­colele pentru a se impune din nou în societatea modernă Am văzut-o pe regina războinică ce a ridicat la luptă şi a îndemnat la răzbunare naţiunea bretonilor iceni Alături de această regină terestră există şi una legendară, Meve, care conducea armatele din Connaught împotriva celor din Ulster Caracterul ei divin nu trebuie pus la îndoială, în ciuda întruchipării istorice pe care au vrut să i-o dea cronicarii de mai târziu Licenţele ei sexuale scot în relief fertilitatea ei Femeia care se oferă cu insolenţă bărbatului pe care şi-l alege nu este o neruşinată Este o zeiţă care se bucură de prerogativele ei suverane RĂSPUNSUL LUI BOUDICA, REGINA BRETONILOR ICENI Puţin după distrugerea centrului druidic de la Mona, Boudica, regina bretonilor iceni care lo­cuiau în Norfolk, dădu semnul de revoltă şi de răzbunare Tacitus povesteşte: h «Se pare că aproximativ şaptezeci de mii de cetăţeni şi aliaţi au fost ucişi Nu făceau altceva decât să spânzure, să vândă la licitaţie sau să aplice o lege la întâmplare Se grăbeau să folosească sabia, spânzurătoarea, focul, crucea, ca şi cum ar fi fost vorba de o răzbunare anticipată pentru supliciul la care aveau să fie supuşi mai târziu» (Anale, XIV, 33) Dio Cassius, care a trăit la o sută de ani după aceste evenimente, dă detalii împinse la ex­treme de către legendă: « Ei spânzurară femeile de seamă, le tăiară sânii şi îi cusură pe gurile lor ca să le vadă mâncându-i După care le străpunseră corpurile cu ţăruşi ascuţiţi Toate acestea le făceau în tim­pul sacrificiilor şi al ospăţurilor la care se dedau în templele lor şi în special în pădurea sacră a Andrastei (zeiţa războiului) pentru care aveau o devoţiune specială » (Istoria romană, LXII, 9) Condle-Flacăra este împreună cu tatăl lui Vede a-propriindu-se o femeie îmbrăcată în chip straniu — Cine eşti? — Vin, spune ea, din Ţinutul celor vii unde nu există nici moarte, nici păcat, nici greşeală — Cine îţi vorbeşte, fiul meu, întreabă tatăl nedumerit, pentru că nu aude şi nu vede nimic — Vorbeşte unei tinere femei, spune vocea, fru­moasă, de origine nobilă, care nu aşteaptă nici moartea, nici bătrâneţea, îmi place de fiul tău, Condle-Luminosul îl invit să vină în Câmpia veseliei Vino cu mine, Condle cel cu gâtul împodobit cu un colier de aur Blonde îţi sunt pletele, deasupra feţei tale colorate, parură a frumuseţii tale regale Dacă accepţi, frumuseţea ta nu se va ofili întotdeauna vor străluci tinereţea şi graţia ta! Tatăl îşi chemă druidul ca să o îndepărteze pe fe­meie prin magie Druidul reuşi, dar în timp ce pleca, fe­meia lansă tânărului un măr Timp de o lună Condle nu mancă şi nu bău Refuza orice mâncare în afară de măr Putea să tot mănânce din el că rămânea întreg Pe scurt, femeia reveni O ultimă luptă avu loc Dar tânărul cedă vrăjii şi o urmă pe femeia stranie Nu l-a mai revăzut ni­meni niciodată în Povestea lui Poell, prinţ din Devet, o călăreaţă într-o haină aurită şi călare pe un cal alb este cea care vine să-l ademenească pe prinţ Dar ea călăreşte atât de repede încât nici un mesager trimis în urma ei nu este capabil s-o ajungă din urmă în sfârşit, Poell pleacă şi el după ea şi o întâlneşte Ea se opreşte Este Rhiannon şi a venit ca să-l roage să o salveze de la o căsătorie im­pusă, luând-o drept soţie Suntem încă în plină mitologie Rhiannon nu este alta decât forma modernizată a lui Ri-gantona, mama divină, dar apariţia ei ecvestră îi atribuie în plus şi rolul de zeiţă călare pe care-l ştim legat de iniţierea regală îşi atribuiau omul care le era pe plac Aceste femei legendare nu se dau înapoi de la nimic ca să-şi atribuie omul care le e pe plac Când Noisi refuză avansurile mai mult decât explicite ale lui Derdrie pentru că cunoaşte profeţia care anunţă că le va atrage nenorocirea, ea sare pe el şi îi apucă cele două urechi: — Să se transforme în două urechi de ruşine şi de bătaie de joc, spune ea, dacă nu mă iei cu tine! Realmente, profeţia se îndeplini L-am văzut pe Cuchulainn la castelul de la Scathach, amant al fiicei vrăjitoarei, întâlnirea care a pre­cedat unirea lor este tipică pentru absenţa totală a ro­mantismului în lumea celtă păgână Cuchulainn sosi la castelul Scathach Bătu la poartă cu teaca de la lance şi intră Uatach, fiica regelui, apăru în faţa lui îl privi fără să pronunţe vreun cuvânt, într-atât frumuseţea războinicului o umpluse de admiraţie şi de dragoste Ea se reîntoarse la mama ei şi îi spuse ce emoţie avusese — Ţi-a plăcut acest om? — Va veni la noapte în patul meu, răspunse tânăra fată — O idee excelentă, conchise mama Dar fără să ajungă la acte licenţioase Este remarcabil faptul că licenţa sexuală nu se însoţeşte niciodată la celţi de libertinaj Avem o scenă în care Cuchulainn este obligat să cedeze în faţa voinţei re­gelui de a-şi petrece noaptea cu soţia lui Conform obice­iului, regele îşi acorda cu de la sine putere prima noapte din viaţa fiecărei tinere căsătorite, ceea ce nu era un privi­legiu, ci o obligaţie Conchobar nu e prea încântat pentru că îi este teamă de furia soţului Astfel, acceptă ca doi druizi să se culce între tânăra femeie şi el Nici un zâmbet nu luminează această scenă, care era totuşi bogată în posibilităţi uşuratice Străinii făceau confuzii Dio Cassius povesteşte -3 4-, dialogul unei doamne romane cu soţia unui rege caledo-nian La o afirmaţie nepoliticoasă la adresa libertăţii sexuale a femeilor din ţinut, bretona răspunde: «Noi sa­tisfacem exigenţele naturii într-o manieră preferabilă celei pe care o folosiţi voi, romanele Noi ne unim în plină zi cu cei mai buni bărbaţi, pe când voi vă lăsaţi corupte noap­tea de cei mai josnici» Povestea lui Chiomara, soţia unui rege al galilor şi prizonieră a romanilor ,a fost povestită de Polyb, care o cunoscuse personal şi-i admira caracterul Violată de un ofiţer roman, ea este revândută pentru patruzeci de livre de argint soţului ei, care acceptă pentru a o scoate din robie Chiomara porunceşte oamenilor veniţi să aducă răscumpărarea să-l ucidă pe ofiţer Ea porunceşte să i se taie capul pe care îl ia cu ea în faldurile hainei, în momentul în care ea revine la soţul ei, acesta îi aminteşte cât de frumos este să-ţi respecţi promisiunile Ea îi aruncă la picioare capul ofiţerului ro­man: «Există un lucru mai frumos ca respectarea unui contract Astfel, doi bărbaţi în viaţă nu se vor putea lăuda căm-arfiposedat » într-adevăr, căsătoria era situată deasupra reţelei josnice de relaţii sexuale Celtui era prin natură monogam, dar fără ipocrizie O amantă devenea oficial concubină, dar fără să aducă prejudicii drepturilor soţiei legitime Femeile celte aveau acces la o formă de sacerdoţiu druidic Se vorbeşte despre femei consacrate care lo­cuiau în insule, ca insula Dumet, vis-a-vis de gura râului Vilaine, sau insula Sein Aceste femei, pe care romanii le numeau galligene (ceea ce înseamnă născute din celţi) porneau furtuna cu incantaţiile lor, aveau puterea de a se preschimba în animale, vindecau bolile şi preziceau vii­torul şi, cu mai mult succes, vremea Insula Mân era şi ea dotată cu o staţie meteorologică aproape divină, dar ad­ministrată de data aceasta de bărbaţi Nu putem pune la îndoială aptitudinile războinice ale femeilor celte, având în vedere că ştim că irlandezele erau obligate să-şi facă serviciul militar atunci când pose­dau o proprietate funciară Doar creştinismul le-a scăpat încetul cu încetul de această obligaţie Căsătorii pentru toate gusturile Bodb îi spuse lui Lir, arătându-i-le pe fetele sale: — Alege-o pe cea care-ţi place! — Nu ştiu spuse Lir, care este cea mai bună Cea mare este cea mai înaltă Pe ea o aleg — Bun, spuse Bodb, se numeşte Aob, fiica lui Oixlioll, cea mai în vârstă şi este a ta dacă vrei — Vreau Şi Aob dormi cu Lir în noaptea aceea Nu exista căsătorie religioasă: consimţământul mu­tual era suficient Trebuie spus că Bodb era un rege, fiu al unui zeu, şi Lir un alt rege, el însuşi zeu Dar obiceiurile care le sunt atribuite nu diferă prea mult de cele ale muri­torilor de rând Legislaţia matrimonială irlandeză este analogă şi pe alocuri chiar identică cu cea din India antică, fiind amândouă de sorginte indo-europeană Există trei feluri de căsătorii care conţin stipulaţii pecuniare diferite în funcţie de averea adusă de soţ şi cea adusă de soţie: egalitate, avere adusă de bărbat, avere adusă de femeie, întotdeauna cel mai bogat este cel care plăteşte Când regina Meve s-a căsătorit cu Aillil care era sărac, ea a tre­buit să plătească un preţ de cumpărare: haine pentru doisprezece bărbaţi, un car de valoare echivalentă cu cea a douăzeci şi una de femei sclave, o foaie de aur, suficient de mare pentru a putea acoperi faţa logodnicului ei şi patru bucăţi de alamă care să cântărească la fel ca braţul ei stâng Când fata nu avea zestre, bărbaţii preferau să se căsătorească pentru un an La capătul acestui an fata îşi căuta alt bărbat, în orice situaţie, căsătoria se putea di­zolva prin consimţământul ambelor părţi Unele femei abuzau chiar de dreptul de a-şi schimba soţul Astfel, tatăl, la cea de-a doua căsătorie a fiicei lui nu avea dreptul decât la două treimi din preţ, la cea de-a treia nu mai avea drept decât la o treime, iar la a douăzeci şi una căsătorie nu mai avea dreptul la nimic Nu este exclus să se strecoare o nuanţă umoristică în această enumerare exhaustivă Căsătoriile care au la bază un viciu de formă sunt decretate temporare, de exemplu cea care are loc prin constrângere sau prin seducţie cu disimulare Una din grijile tradiţiei celtice este să legalizeze sau cel puţin să controleze orice unire sexuală, în scopul de a proteja interesele copiilor Concubinajul este legalizat, dar fără a se atinge de prerogativele soţiei Femeia legitimă nu trebuie să dea satisfacţie dacă, mânată de gelozie, o răneşte pe concu­bină Este una din cele şapte tipuri de răniri care nu anga­jează nici o responsabilitate Dar şi concubina este apărată de lege Când părinţii şi-au vândut bărbatului autoritatea asupra ei, el are dreptul la un sfert din câştigul concubinei sale Dacă nu a avut loc vânzarea, el nu mai are dreptul decât la o cincime, iar concubina sa rămâne sub autoritatea părinţilor care, «din prietenie» pentru băiat, îi tolerează relaţia cu fata lor Legea este pusă la punct şi în cazul în care o fe­meie măritată îşi ia un amant, cu autorizaţia soţului în Galia, tânăra fată se ruşinează de trei ori: prima oară când tată! îi spune că a dat-o unui bărbat; a doua oară când intră pentru prima dată în patul soţului ei, iar a treia oară când iese din acel pat şi se trezeşte sub privirile lumii Pentru prima ruşine, preţul de vânzare îi este dat tatălui, pentru cea de-a doua ea este cea care primeşte o parte din avere, iar pentru cea de-a treia tatăl ei dă zes­trea ei bărbatului (zestre pe care o reprimeşte în cazul în care soţul fetei moare) Obiceiurile matrimoniale erau probabil identice în toate ţinuturile celtice Dovada ne este dată de limbaj, în britonică prima soţie era desemnată printr-un cuvânt deri­vat din latină, privata Acest cuvânt a devenit priedîn bretonă şi a căpătat sensul de membru al unei uniuni le­gitime, indiferent de sex în Scoţia de Sus, când doi seniori conveneau căsătoria copiilor lor, dacă după un an fata nu rămânea însărcinată, fiecare îşi recăpăta libertatea pentru a încerca o altă experienţă Aceste căsătorii de probă, ne­celebrate la biserică, au fost considerate ca valabile şi le­gitime până în secolul al XVII-lea Obiceiul a mai durat încă rnultă vreme, în Mica Bretanie cuvântul pentru «căsătorie» este demezicare, la origine, dorea să spună «logodnă» Este o reminiscenţă a căsătoriei de probă Pentru căsătoria legală, cuvântul este altul: eured «nuntă» Regilor le era rezervat dreptul de a se culca cu tinerele soţii ale supuşilor lui Acest drept a fost introdus de Even al lll-lea si abolit de Malcom al lll-lea Erau cefţii pederaşti? Diodor din Silicia este principalul acuzator El spune textual despre bretoni: «Cu toate că femeile lor sunt fru­moase, ei nu prea au multe de împărţit cu ele, în schimb se dăruiesc pasiunilor contra naturii pentru sexul mascu­lin Culcaţi pe jos pe piei de animale sălbatice, ei au de obicei de fiecare parte câte un tovarăş Dar, ceea ce este şi mai ciudat, este că, fără să ţină cont de pudoare, ei prostituează floarea tinereţii fără nici o reţinere Departe de a găsi ceva ruşinos în aceste acte, ei se consideră de­zonoraţi dacă favorurile pe care le oferă le sunt refuzate» Mai explicit nu se poate: bretonii nu sunt acuzaţi nu­mai de pederastie ci şi de proxenetism homosexual Totuşi, acelaşi Diodor spune în altă parte: «Moravurile lor (ale bretonilor) sunt simple şi foarte departe de rafina­mentul şi perversităţile oamenilor de azi» Ceea ce reprezintă un certificat de bună purtare şi o contradicţie A fost oare păcălit Diodor de informaţii tendenţioase? Atunci, pesemne că acelaşi a fost şi cazul lui Aristotel care-i felicită pe celţi că au scăpat prin pederastie de dominaţia femeilor Cum marele peripatetician nu s-a dus să vadă la faţa locului, e foarte posibil să fi găsit in­formaţiile în aceeaşi sursă A nega din principiu că ar fi putut exista ho­mosexualitate la celţi ar fi un lucru neserios Această anomalie sexuală a fost notată în toate ţările şi în toate vremurile Peste tot sunt homosexuali, aşa cum sunt bâl­bâiţi sau şchiopi Se cunosc chiar şi societăţi masculine, de exemplu vechile fraternităţi militare bulgare, unde relaţiile cu sexul opus erau considerate delicîuoase; de unde vechiul cuvânt francez bougre provenit din boulgre (bulgar) care avea sensul de pederast şi sodomit Dar a le imputa această tendinţă generalizată nu cadrează deloc cu ceea ce cunoaştem despre obiceiurile celţilor Am putut chiar să le reproşăm irlandezilor o pasi­une debordantă pentru femei, care rnerge până acolo încât şterge tabuurile unei legături de familie foarte apro­piată Cezar, care i-a vizitat pe celţii insulari, ne afirmă că tt ar fi văzut căsuţe bretone locuite de o femeie care se împărţea între zece sau doisprezece bărbaţi din aceeaşi familie, în acest caz avem mai degrabă imaginea unor bărbaţi care ar putea trăi împreună, dar cărora le este ab­solut imposibil să se dispenseze de o femeie Acuzaţia este deci suspectă Ea ar putea proveni de la aceeaşi sursă ca şi afirmaţia lui Cicero care pretinde că galii, acei inventatori ai plugului, consideră ca ruşinoasă cultura grâului şi merg, ei, inventatorii se-cerătoarei, să secere grâul popoarelor învecinate cu sabia în mână în sfârşit, obiecţia cea mai gravă, nu se găseşte nici o urmă a homosexualităţii în ansamblul lite­raturii celtice, unde revărsarea sexuală bărbaî-femeie este dezvăluită cu dezinvoltură sau mai degrabă cu ino­cenţă candidă Doar maeştrii romanului de iubire hetero-sexuală puteau să descrie în acest fel o fată frumoasă lângă o fântână: « Atunci fata îşi desfăcu pletele ca să le spele şi le luă cu ambele mâini, făcându-le să-i cadă pe piept Mâinile-i erau albe ca zăpada unei nopţi iar obrajii mai roşii ca floarea de digitală Avea o gură fină şi regulată cu dinţi strălucitori ca nişte perle Ochii ei erau mai mult cenuşii decât liliachii Buzele-i erau roşii şi fine Umerii erau uşori şi dulci, braţele tandre şi albe Degetele ei erau lungi, subţiri şi albe Avea unghii frumoase, roz Şoldul îi era feeric, mai alb ca spuma mării Coapsele îi erau tan­dre şi sidefii, gleznele înguste şi vioaie, picioarele fine, cu pielea delicată, călcâiele sănătoase şi nete, genunchii albi şi rotunzi » Descrierea este aici pe cât de castă pe atât de încântătoare Justiţia, problemă personală Celţii se iubeau şi se omorau între ei, îşi făceau cadouri şi-şi făceau farse Cine-i împăca? Justiţia, ca peste tot Dar, din toate datele pe care le avem despre ei, trebuie să ne aşteptăm ca justiţia lor să nu fie ca aceea a restului lumii înainte de toate trebuie să reamintim că ideea de păcat sau de greşeală morală era necunoscută Un delict era un prejudiciu cauzat cuiva Ordinea publică nu era afectată mai mult ca morala publică, noţiune ce nici nu exista încă Delictul fiind individual, trebuia să fie îndrep­tat de cei implicaţi Nu se simţea nevoia unor legi Obiceiul era cunoscut şi respectat: acest lucru era sufi­cient Codurile n-au apărut înainte de Evul Mediu când, obiceiurile evoluând, devenise indispensabilă stabilirea unor noi norme Este admis ca fiecare să-şi facă dreptate ghidându-se după anumite idei, una dintre ele fiind dreptul de răzbu­nare care face ravagii Recurgerea la un judecător este facultativă Există două categorii de judecători în Irlanda: filiziiş\ brehonii, jurist-consulţi Totul se bazează pe arbi­trare, amendă şi sechestru Aceste obiceiuri erau flexibile, în general actul unui om de justiţie propune o decizie, poporul — sau regele — refuză sau acceptă şi impune această decizie F/7e-ul judecă, poporul decide O formulă pe care am numi-o «justiţia populară», cu toate că este foarte bine regle­mentată Ajutorul juriştilor era indispensabil la pregătirea sentinţei, pentru că doar ei cunoşteau dispoziţiile obişnuite care erau meticuloase Ele se refereau la hotărârile de căsătorie, captarea apelor, crescutul al­binelor, ajutorul dat bolnavilor, etc Pricinile erau clasate pe categorii cuprinse într-un tratat intitulat Cele cinci căi ale judecăţii Adevărul, care cuprindea problemele legate de drepturi, atribuţii şi onoare; Obligaţia, care viza contractele; Dreptul, care de­termina cantităţile şi valorile; Proprietatea, de care ţineau pagubele materiale şi furturile; Ancheta dreaptă care îngloba restul de pricini Respectarea sentinţelor era asigurată nu de o le­gislaţie represivă, ci de un sistem de cauţiune Garantul putea să-şi ia trei feluri de angajamente: îşi punea onoarea în joc, îşi punea în joc propria-i persoană şi liber­tate sau se angaja să-l constrângă pe debitor şi, în caz de eşec, să plătească în locul acestuia Procedură prin post şi judecată prin magie Dacă pârâtul era nobil, reclamantul era constrâns să ţină post pe pragul casei sale înainte de a face re-clamaţia Pârâtul era şi el obligat să postească Dacă nu o făcea, atunci i se putea cere dublul sumei în cauză Dacă dorea să se hrănească trebuia să-i ofere în pre­alabil reclamantului hrana şi, fie să dea o garanţie, fie să accepte un arbitraj Dacă nu făcea nimic din toate acestea, putea fi ridicat ca un om de rând, la capătul a trei zile în cazul în care pârâtul se sustrăgea obligaţiilor sale, îşi pierdea onoarea Nu era un cuvânt aruncat El pierdea orice drept Sistemul era categoric Poporul credea că filiziiaveau puteri magice pentru a cunoaşte adevărul Ei dispuneau într-adevăr de trei procedee: fiie~u\ mesteca o bucată de porc roşu, de câine sau de pisică Apoi o aşeza în spatele uşii, cânta cuvinte magice şi-o oferea zeilor (?) A doua zi, el cânta pe pal­mele celor două mâini ale sale alte cuvinte magice, îi chema la el pe zei pentru ca somnul să nu-i fie deranjat, îşi punea cele două palme pe obraji şi adormea Stătea aşa mai multe zile până obţinea viziunea pe care o aştepta Atunci se trezea şi vorbea Sfântul Patrick a suprimat acest rit şi a declarat că era suficient ca filizii să cânte «pe vârful degetelor», fără să ofere ceva «de­monilor» ca să obţină ceea ce căutau Acesta a fost al doilea procedeu, în cel de-al treilea, file-u\ scotea adevărul din vârful degetelor sale, iar în cel de-al patrulea îl scotea din baghetele lui de alun în final, Sfântul Patrick n-a mai autorizat decât cel de-al treilea procedeu Preţul violului şi preţul onoarei După cum am spus-o, închisoarea nu exista, ocna cu atât mai puţin Crima era «compensată» printr-o in­demnizaţie plătită părinţilor victimei, încă în secolul XVI brehonul intervenea în acest sens Acuzatul trebuia să plătească o compensaţie com­pletă pentru violul unei fetiţe de la şapte la paisprezece ani, sau al unei maici sau al unei «prime femei» (soţie), dar doar jumătate din compensaţie dacă victima era o concubină Preţul corpului unui om liber era acelaşi cu cel al 7 femei sclave La acest preţ se adăuga valoarea preţului onoarei, care era în Bretania preţul figurii (bretonă: enepwerzti) El varia mult, de la 28 de femei sclave sau 84 de vaci pentru regele suprem, la 6 vaci pentru un om de rând Apoi cel care primise preţul onoarei avea dreptul să meargă să mănânce împreună cu însoţitorii săi la cel care plătise, o cantitate de alimente numită «obiceiul» , ,^c«ia c a uc / vao-i uaca primitorul era un rege provin­cial şi doar de o oaie dacă era iobag Chiar ca la Atena şi la Roma Sechestrele puteau avea loc pentru cauze din cele mai diverse, printre care, Senchus Mor, o culegere de legi colaţionate în epoca creştină, ne menţionează un blestem magic lansat împotriva unui mort, nedreptatea comisă de o poreclă răuvoitoare sau neplătirea unui bard în afara teritoriului său F/7e-ul putea să se răzbune pe cei care reuşeau să scape hotărârilor lui Putea să strângă între două degete vârful urechii rebelului, ceea ce aducea moartea pe loc Să nu ne grăbim să afirmăm că celţii nu erau în pas cu progresul La Atena, probabil pe vremea lui Ambigat, a lui Aristotel şi a lui Platon, poporul, într-un proces dificil, a trimis un om să doarmă în templu pentru ca, în timpul somnului, să primească în mod miraculos din partea zeu­lui soluţia la dificultatea evocată Şi, chiar la Roma, unde dreptul avea să cunoască o renaştere magistrală, Legile celor X/1 mese, în secolul al V-lea înainte de Christos, aveau în prim plan justiţia privată şi magia Cunoaştem legile din Ţara Galilor dintr-o compilaţie datând din secolul al X-lea al erei noastre, sub regele Hy-wel Dda, care reflectă starea lucrurilor în epoca arthu-riană, dar şi influenţa obiceiurilor vecinilor anglo-saxoni, urmare bunelor relaţii care existau între Hywel şi casa re­gală a Wessex-ului Mai târziu, culegerile din secolul al Xll-lea au suferit o puternică influenţă normandă, care ne face să ieşim din sfera culturii celtice la care se referă stu­diul nostru în aceste tipuri de tratate se obişnuieşte să se vorbească întâi despre Galia şi apoi despre Irlanda De­seori acest lucru este eronat pentru că Irlanda ne arată între secolele V şi X o civilizaţie a unui stat mult mai arhaic decât Galia în preajma cuceririi Astfel, sub rapor­tul justiţiei, Galia începuse o evoluţie foarte rapidă, din care nu se zăreşte nici o urmă în Irlanda, chiar şi după câteva secole de creştinism Naşterea dreptului civil, laic m Galia Dreptul în Galia face distincţie între dreptul civil şi dreptul privat Particularii trebuie să se adreseze tribu­nalelor druidice sau să recurgă la răzbunări Dar ceea ce afectează interesele publice ţine în mod exclusiv de Stat, mai exact de poporul suveran Ca şi în Germania, tribunalul fiecărei naţii este adu­narea populară Ea îi judecă pe trădători şi pe transfugi pe care îi spânzură, pe laşii pe care îi îneacă în noroi Exemple ale acestei jurisdicţii ne sunt cunoscute Când Celtil, tatăl lui Vercingetorix, a încercat să reinstituie mo­narhia în favoarea lui, el a fost adus în faţa adunării popu­lare, condamnat la moarte şi executat La treviri, Indutiomaros, şeful grupării ostile ro­manilor, l-a declarat în afara legii pe Cingetorix, şeful tendinţei pro-romane, cu sprijinul adunării războinicilor din poporul său şi i-a confiscat toate bunurile Vercingetorix avea să folosească intens această jurisdicţie laică, dispunând arderea de vii a criminalilor din armata sa şi tăind urechile sau scoţând un ochi la cel mai neînsemnat vinovat Rugul se folosea în mod curent în Galia pentru a-i pedepsi pe hoţii care nu puteau plăti in­demnizaţia fixată ca despăgubire Toate acestea consti­tuie amorsarea unui sistem penal care îndepărtează ,,vW;::,,::1 Galia de trecutul ei, o îndepărtează şi de Irlanda, dar o apropie de Roma Filizii nu luau parte la aceste procese de compe­tenţă naţională Jurisdicţia lor apare ca o instituţie cu un caracter privat Ei judecă contestaţiile dintre persoanele particulare şi colectivităţi sau cazurile de crime şi de răzbunări în urma crimelor Furturile şi asasinatele/erau considerate, am văzut-o, ca probleme ce nu interesează decât familia victimei, ceea ce se întâmpla la toate popoarele Antichităţii Unitatea societăţii celtice Tara, Cruachan, Emain Macha, în Irlanda, nu erau capitale, ci palate rustice înconjurate de şanţuri şi de pali-sade Gergovie, Lutece — mari aşezări fortificate, locuri de târguri Comulodunon sau Noviomagus, în Bretania — nici măcar atâta Dar dacă celţii nu aveau oraşe, ei simţeau nevoia să compenseze dispersarea populaţiei lor, pentru că aceasta dădea naştere inevitabil la divergenţe, surse de conflicte Am văzut că sistematizaseră omphalosurile, lo­curile de întâlnire şi de adunare ocazională, de sărbători religioase, bâlciuri şi pieţe Dar aveau şi alte surse de uni­tate, care la rândul lor se dispersau pentru a asigura împletirea reciprocă Acestea erau regalitatea, druidismul şi cultura tradiţională în Irlanda, regii călătoreau mult, cu o suită nu­meroasă, asigurând un fel de rotaţie permanentă a capi­talei, avantajând astfel întreaga populaţie Această rotaţie se regăseşte, o mie de ani mai târziu, în convo­carea statelor Bretaniei sub vechiul regim, când la Dinan, când la Nantes, la Vannes sau la Saint-Brieuc Este o tradiţie: vechii regi ai Micii Bretanii nu aveau deloc rezi­denţă fixă Colegiul druizilor la rândul lui era foarte conştient de misiunea sa, aşa cum avea să fie şi biserica El modelează sufletele, caracterele şi creierele a sute de elevi în şcolile sale, în numele unui ideal comun Elita so­cială care a ieşit din şcolile sale a primit o amprentă pro­fundă Poeţii şi muzicienii, filizii şi barzii, fac restul tre­burilor Ei merg, în funcţie de rangul lor, din curte în curte, din conac în conac, din sat în sat, cântând despre origi­nea divină a poporului, despre glorie şi venerarea eroilor Ei povestesc de la un capăt la celălalt al Celţiei aceleaşi poveşti «adevărate» pe care noi le numim legende, cântă aceleaşi cântece, practică aceleaşi dansuri şi aceleaşi sporturi, într-o limbă unică, înţeleasă în întreaga «celto-fonie», atâta vreme cât clivajele născute din cucerirea străină nu taie relaţiile între ramurile etniilor Unitatea spirituală ce rezultă din aceste practici este o legătură nepalpabilă, dar puternică Este cimentul societăţii celtice «Clienţii» îşi urmează şeful până la moarte Nu există nici un inconvenient de natură imediată — va exista însă după un timp îndelungat — pentru ca fiecare grupare geografică să-şi conserve autonomia Ea se simte parte componentă a unui întreg Solidaritate, plenitudine, finalitate Solidaritatea dintre toţi membrii unui clan, dată de legăturile de sânge, era deci de natură familială, tem­perând şi făcând suportabil sistemul strict indo-european al castelor Acest sistem avea să se consolideze în Indii în urma rupturii acestei legături de sânge produsă de '•V v„ p, - : ^spfs3^ înglobarea raselor dravidiene în Celţia, din contră, siste­mul castelor va rămâne deschis şi funcţional De altfel, cultul eroilor profesionali ca Goibniu pen­tru fierarul-armurier, Luchta pentru dulgher, Creidne pen­tru lucrătorul în metal (fără să mai vorbim de zeii care protejează aceste clase de meserii), servea ca liant între membrii unei meserii, dădea muncii lor plenitudine şi fi­nalitate Dacă n-ar fi fost aşa, lucrările de aurărie, de gra­vură, de numismatică şi miniaturile celţilor n-ar fi dat dovadă de răbdarea şi minuţiozitatea, demne de nişte al­chimişti, care le caracterizează Individul — o fortăreaţă » In fond, în momentul în care valurile ostile aveau să-i subjuge, celţii erau, în spatele panopliei pitoreşti a năravurilor lor, modelul unei societăţi simbol al conştiinţei şi al sentimentului, ce exclude sistemul constrângerilor impuse de Stat Duşmanii lor au crezut multă vreme că i-au anihilat prin distrugerea forţelor armate, a structurilor politice sau religioase, a aparatului administrativ şi de justiţie, dar de fiecare dată au avut surpriza să-i simtă pal­pitând şi trăind Deoarece, dacă scheletul celtic a dispărut, a rămas totuşi vecinătatea cu acel clan invizibil şi omniprezent, căldura nucleului familial care, prin ramificaţiile sale, îl fac să se regăsească şi îl tonifică Chiar şi acolo unde, de douăzeci de secole, legea romană a făcut să dispară orice urmă de celtism, a rămas o fortăreaţă pe care nimic nu a putut-o doborî: individul care poartă încă în el, sub forma unor reacţii instictive, ceva din celtismul pierdut O slăbiciune politică Am văzut în partea a doua a acestei cărţi care au fost cauzele prăbuşirii Galiei în faţa romanilor Aceleaşi au fost şi cauzele slăbiciunii bretonilor în faţa aceluiaşi adversar Tacitus aduce mărturia; dezmembraţi în fracţiuni discordante, ei au fost incapabili să se unească şi astfel, una câte una, naţiunile lor au fost învinse cu uşurinţă Irlanda a cunoscut aceleaşi diviziuni, agravate de faptul că ele grupau triburi suverane, de cea mai pură origine gaelică şi cuceritoare din punct de vedere istoric, pe lângă triburi supuse, de origine autohtonă, bretonă sau galică Bătăliile epice între regatul central Connaught şi Ulster au furnizat temele cele mai spectaculoase ale literaturii irlandeze şi sunt probabil la originea conflictelor actuale ale căror cauze profunde nu mai sunt vizibile azi Regii de la Tara n-au avut pretenţia să fie recunoscuţi ca suverani ai întregii insule înainte de a fi luat puterea de la ulaţi Era deja începutul duelului dintre Dublin şi Belfast Slăbiciunea Galiei a fost în primul rând politică: naţiunile care o constituiau nu aveau guvern stabil Aceea a Irlandei, la fel: regii se aflau sub tutela druizilor Dualitatea la cârma ţării avea să fie fatală Regalitatea ar trebui să guverneze asupra preoţimii întrucât conducerea societăţii este în primul rând o meserie ce-şi are tehnica sa, care cere nu doar o pregătire, dar şi aptitudini particu­lare Societatea celtică era incapabilă de eficacitate la alt nivel decât cel al tribului Mai departe nu se manifestau decât conglomerate temporare, veşnic repuse în discuţie Celtul are fobia marelui şef pentru că nu-i re­cunoaşte egalului său dreptul de a-i atinge libertatea Nu-l respectă decât atunci când este un străin, pentru că atunci este învingătorul său Oraşul, în ciuda neajunsurilor pe care celţii i le re­proşau, le-a lipsit foarte tare Nimic nu înlocuieşte, din pă­cate, concentrarea de resurse, de informaţii, de talente, de autoritate care se produce în mod natural într-un oraş Aici este cheia marilor înfrângeri celte Saxonii se organi­zau mai bine, prin temperamentul lor Romanii şi mai târ­ziu normanzii şi francii aveau statul în vine De altfel au şi arătat-o, acolo unde au dominat Alte slăbiciuni: etice şi intelectuale Etica celţilor are şi ea o parte de responsabilitate în cursul evenimentelor Morala onoarei, exaltarea curajului până la limitele nebuniei, solidificarea sensibilităţii care decurgea din aceasta, toate acestea determinau aristo­craţia să vadă în micile războaie dintre popoarele înfrăţite un sport nobil, ca vânătoarea De unde şi acea mon­struozitate, pentru noi, de vânătoare de capete Dar această etică nu interesa masele Un ideal inaccesibil este o lipsă de ideal, un vid care implică găsirea unui sub­stitut Celţii aveau noţiunea de just şi de injust, de pios şi nepios, de adevărat şi de fals, aveau oroare de laşitate, minciună şi înşelăciune Nu cunoşteau mila Era o morală de aristocraţi exigenţi cu ei înşişi Poporul avea nevoie, poate fără să o ştie, de o morală diferită, unde să găsească protecţie şi linişte Şi diplomaţia celtică prezenta o mare slăbiciune Neavând un punct de referinţă instituţional la o patrie atât de mare, ea nu putea conta pe o solidaritate care să creeze o întreprindere sau un destin Mai rău: între ei di­plomaţii celţi recurgeau la schimburi de ostatici pentru a-şi garanta pactele! Să ne închipuim doar două state moderne, intrând ca aliate în război şi schimbând între ele ostateci pentru a se obliga reciproc să respecte tratatul de alianţă Activitatea intelectuală a celţilor a fost admirată de toţi observatorii Antichităţii Dar această activitate era fără aplicabilitate datorită lipsei mijloacelor de a se instrui şi lipsei perspectivelor politice Era condamnată unor lucrări imaginare, unor poveşti fantastice, unor poeme de dragoste, unei literaturi de ficţiune Ce putea ea să pună în faţa gândirii solide a filosofilor, politicienilor şi gene­ralilor romani sau normanzi? Le lipsea celţilor o mare armă de război: bibliotecile în momentul în care Irlanda, independentă încă, ar fi putut să-şi făurească şi să-şi structureze o inde­pendenţă definitivă, ea s-a arătat incapabilă să schimbe chiar şi cel mai mărunt detaliu în statutul ei social sclerozat şi în religia ei degenerată Tabuurile şi super­stiţiile o paralizau Tabuurile: deplină absurditate Ştim oare ceva despre geissa, acele tabuuri? Le cunoaştem pe cele citate de legende Marea majoritate erau, bineînţeles, fictive, dar ele marcaseră spiritele E suficient să reamintim câteva Conlaech primise de la Cuchulainn, tatăl lui, trei geis: să nu cedeze în faţa nimănui, să nu-şi spună nu­mele şi să nu refuze lupta cu nici un războinic De ce? Nu ni se spune prea explicit Dar în felul acesta, când Cuchu­lainn îşi întâlneşte tatăl, după o separaţie destul de lungă, se luptă împotriva lui şi este omorât de acesta întrucât nu şi-a spus numele! Fergus nu avea voie să refuze o invitaţie sau să « * *x 4 părăsească un ospăţ înainte de terminarea lui Cine voia să-l abată de la gândurile sale, n-avea decât să-l invite Regele Conaire era supus unui număr atât de mare de geissa că nu ştia niciodată pe ce uşă trebuia să intre, în ce direcţie trebuia s-o ia, în ce loc să se ducă şi în ce zi Suntem în plină absurditate în ciuda acestor lucruri societatea celtică, atât de bine concepută la scara umană, avea să-şi cucerească de multe ori la rândul ei cuceritorii şi să-i asimileze: al­toirea i-a fost deseori profitabilă 5 Declin şi renaştere ovestea introducerii creştinismului în 1 } Celţia continentală şi în partea romană a yV Bretaniei nu are nimic special Este aceea (/ a conversiunii progresive a lumii romane, V terminată prin interpenetrarea bisericii şi a -1 administraţiei imperiale Lucrurile nu au stat la fel în Bretania celtică şi mai ales în Irlanda, unde Roma nu s-a aventurat niciodată Când apostolii noii credinţe au venit în insula Verde, începând cu secolul al V-lea, am putut asista la confruntarea dintre două religii şi două lumi în favoarea creştinării: sufletele sensibile şi unii regi Sfântul Patrick n-a fost nici primul şi nici singurul evanghelizator S-a format însă o legendă în jurul nu­melui său, legendă suscitată în parte de ambiţia politică a familiei O'Neill care, făcând aceleaşi calcule ca Mero-vingienii, a jucat cartea bisericii în schimbul sprijinului ei Patrick nu mai este un personaj istoric, ci un simbol, acela a! creştinismului triumfător în faţa demonilor păgâni Creştinismul a întâlnit imediat aprobarea sufletelor sensibile, sătule de brutalităţile păgâne şi pline de senti­mente de milă pentru mulţimea defavorizată, în primul rând pentru sclavii despre care Seneca spunea: «Până şi ultimii dintre sclavi, când durerea le ajunge la os, se trezesc din amorţeală şi scapă supravegherii gardienilor Moartea cea mai josnică este preferabilă celei mai dulci slugărnicii » Credinţa creştină aducea sclavilor speranţa şi putea să înmoaie inimile stăpânilor lor Dar sprijinul decisiv pe care l-a găsit Patrick, sprijin neaşteptat, a fost la anumiţi regi care erau sătui de tirania druizilor Ori în lumea antică atunci când un rege, care era înzestrat cu puterea de a vorbi cu zeii în numele poporului, se convertea, mulţimea îl urma Convertirea regelui era deci primul obiectiv Deseori el era atins CONVERTIREA FIICELOR REGELUI LOEGAiRE Blonda Ethne şi roşcata Fedelm s-au dus să se spele la râu Speriate, ele văd venind spre ele fantome albe — Cine sunteţi? Zeităţi, cumva? — Credem în zeul adevărat, le răspunde Patrick — Şi cine este acest zeu, îl întreabă atunci fetele, unde locuieşte el? Are fii şi fiice, zeul tău? Are mult aur şi argint? Trăieşte? E frumos? Fi­icele lui sunt ele frumoase si iubite de bărbaţi? Se află în cer? Pe pământ? In mare? în izvoare? în munţi? Cum se ajunge la el? E tânăr? Bătrân? Este ? — Zeul nostru, răspunde Patrick, este zeul tuturor oamenilor, zeul cerului şi al pământului, al fluviilor şi al munţilor, al soarelui şi al lunii Este mai sus decât cerul, în cer şi sub cer, pe pământ şi pe apă El inspiră totul El face să trăiască to­tul El întrece orice El acoperă tot Are un Fiu, etern ca El, asemeni Lui Fiul Lui nu e mai tânăr ca El, iar El nu este mai bătrân ca Fiul lui — Vrem să-i vedem fiul, au strigat cele două fete în cor Spune-ne ce trebuie să facem ca să-l vedem în faţa noastră Cum vei spune, aşa vom face — Pentru asta trebuie să primiţi botezul şi împărtăşania — Atunci împărtăşeşte-ne ca să putem să-l vedem pe logodnicul nostru Au primit comuniunea, povesteşte Tirechan, şi au adormit în moarte După Liber Ardmachanus Sfântul Patrick celtul şi frunza de trifoi Doar druizii, «druizii neînduplecaţi» cum spune un imn al sfântului Fiacre, s-au aflat în opoziţie, prin toate mijloacele, faţă de extinderea mesajului evanghelizator, care semnifica atât condamnarea cât şi dispariţia lor Spre deosebire de Sfântul Paul care le scria galaţilor: «Nu prea ştiu cum să mă descurc cu voi», Pa-trick ştia foarte bine Breton prin naştere, trăind o mare parte a tinereţii sale ca sclav în Connaught, el vorbea ir­landeza şi bretona, pe lângă latina pe care o învăţase te­meinic la Auxerre Pentru a vorbi despre zeul adevărat el ţinea în mână în faţa audienţei o frunză de trifoi şi le ex­plica misterul Sfintei Trinităţi Cei care-l ascultau nu se aflau chiar pe tărâm necunoscut, întrucât aparenţa divină sub trei aspecte sau trei persoane era ceva obişnuit în mitologia celtică Se puteau face analogii între zeul-soare şi Dumnezeu-tatăl, între insulele Fericite şi Paradis O noutate pentru celţi era Infernul, dar era util pentru că um­plea de frică Pentru a se opune druizilor, «îilizii» se convertesc Nici un progres nu putea fi asigurat dacă nu se ter­mina cu puterea druizilor, într-o ţară unde magia era regină, dovada de forţă nu putea avea loc decât pe acest plan Hagiografiile sunt pline de poveşti despre con­fruntările dintre Patrick sau discipolii săi cu druizii, con­fruntări din care creştinii, care dezvoltă o magie mai puternică şi mai minunată ca cea a demonilor, ies invari­abil învingători Unul din talentele druizilor, pe care nimeni nu-l punea sub semnul întrebării, era să ridice un mare nor sumbru care-i făcea invizibili pe cei ameninţaţi de un peri­col Sfinţii nu au neglijat niciodată acest «nor druidic » Sfântul Moling se afla cu tovarăşii săi în faţa ostilităţii unei mulţimi care voia să le ia viaţa Tovarăşul său Mothairen se rugă ca să fie învăluiţi într-un nor negru pentru a putea fugi Chiar şi Sfântul Patrick a compus o lorica ce i-a per­mis să se preschimbe într-un cerb(!) împreună cu însoţitorii săi pentru a scăpa de o primejdie iminentă Această osmoză a druidismului şi creştinismului nu putea să ignore opoziţiile fundamentale Sfinţii i-au combătut pe druizi până la capăt din cauza sacrificiilor umane, desigur, dar îndeosebi pentru că întreţineau credinţe religioase şi o morală incompatibilă cu creştinis­mul, fără a mai vorbi de concurenţa «profesională» resimţită ca intolerabilă în revanşă, filiziicare, geloşi pe druizi, s-au desoli­darizat de aceştia, au fost mai întâi toleraţi în activităţile lor ce nu erau specific religioase, acelea de poeţi, savanţi şi ghicitori, apoi au fost progresiv «recuperaţi» şi chiar încorporaţi în Biserică Scriptoriile monastice unde se vor copia minunatele manuscrise irlandeze aveau să fie împânzite cu foşti filizi înlocuirea sărbătorilor şi a prinţilor în final preotul îl înlocuieşte pe druid şi sfântul pe zeul sau eroul local Toate locurile sacre rămân ca atare: insulele, unde călugării îşi instalează micile lor comunităţi, izvoarele, care sunt închinate unui sfânt sau Fecioarei, pădurile, unde se ridică paraclise Sărbătorile ciclice care aveau loc erau, prin obiceiurile lor, un scandal în ochii creştinilor, dar era imposibil să suprimi singurele ocazii în care naţiunea se întâlnea S-a produs o amendare a sărbătorilor S-au stabilit întruniri diferite pentru fiecare sex, tot aşa cum în 1928 episcopul din Quimper avea să pretindă ca băieţii şi fetele care se duc în pelerinaj la Folgoet să se întoarcă de acolo în autocare diferite Pentru a nu permite o efervescenţă periculoasă s-a dispus ca cea de-a doua zi a adunării să fie consacrată sfinţilor, rugăciunii şi postului, în schimbul şi în locul sărbătorii lui Lug şi a morţilor Pelerinajele bretone au fost o creştinare modernă a unor sărbători analoge Sinodul de la Drumceat, în 590, merge şi mai departe El interzice pur şi simplu feisurile, festivalurile de muzică Am spus-o deja, jocurile erau făcute în momentul în care prinţii se creştinau Unii dintre ei deveneau foarte pioşi Unii au ajuns sfinţi renumiţi, fără să renunţe totuşi la obiceiurile lor războinice Alţii nu-şi schimbau prea mult comportamentul şi rareori se mulţumeau cu o singură tovarăşă de viaţă Maelgoun, din Gwenez, în Bretania, era numit largiorin dando, profusior in pecato, «generos în materie de pomeni şi mult mai nemoderat în păcate» Episcopii, care aparţineau unor familii nobile, nu-şi aban­donaseră obiceiurile, nu renunţaseră la confort, iar sluj­bele lor erau pline de intrigi Portretul pe care ni-l face piosul Gildas ni-i arată pe moştenitorii druizilor într-o ver­siune destul de puţin edificatoare Pentru celţi, creştinismul — o uimire Fără existenţa credinţelor tradiţionale este dificil să explicăm adeziunea politică a Galiei la legea romană şi convertirea Bretaniei celtice şi a Irlandei la creştinism, în ciuda diferenţelor fundamentale explicate deja în statul roman, galii descopereau ordinea la care aspirau şi la care nu reuşiseră să ajungă, în sfârşit se deschidea poarta ambiţiilor pentru o carieră importantă şi se lărgeau orizonturile imaginaţiei debordante a celţilor în Biserica romană, celţii găseau altceva Nu ordinea era cea care îi atrăgea: druidismul era şi el foarte strict întocmit Dar găseau o cale de ieşire, până atunci nebănuită, spre rea­lizarea individuală pe alt plan decât cel fizic Ei au fost seduşi de această noutate tulburătoare: aventura spiri­tuală, în sânul unei lumi derutante, toată plină de blândeţe şi de iertare, unde dragostea înlocuia legea celui mai tare, unde un Zeu al justiţiei îi înlocuia pe zeii fără suflet! A fost o uimire care a entuziasmat sufletele sentimentale sau dornice de pace interioară, dar care a lăsat indiferente sau înfuriate naturile violente şi domina­toare, realiştii, empiricii pentru care cuvintele ce propăvăduiau renunţarea şi umilinţa erau extravaganţe nesănătoase Creştinismul avea să aibă ultimul cuvânt, pentru că el era demersul necesar pentru trecerea de la colectivi­tate la individualism pe o bază mai mare decât cea a fa­miliei, pentru că deschidea porţile atât spre exterior cât şi spre interior Filosofic vorbind, celţii au primit din partea creştinis­mului revelaţia unei societăţi raţionale şi credinţe răspun­zând unei logici interne Au primit revelaţia gândirii, în sensul propriu al cuvântului Cu ardoarea lor înnăscută, cu nestinsa lor curiozitate faţă de necunoscut, ei s-au aruncat orbeşte în această nouă experienţă Creştinismul a fost pentru celţi eliberarea de sub ti­rania colectivă, dar şi distrugerea celulei constitutive a culturii lor A fost îmbătătoarea descoperire a sinelui, dar şi uitarea tradiţiilor naţionale Călugării îi umanizează pe zeii păgâni Am fi ignorat totul despre literatura celtică păgână dacă n-ar fi existat transcrierile făcute de călugări în Evul Mediu Acum trebuie să tragem concluziile posibile, în ciuda prescurtărilor, a adausurilor pioase şi a deranjan­telor deghizări Primii propagatori ai adevăratei credinţe au dat de la început direcţia ce trebuia urmată, botezându-i pe ir­landezi cu nume mai mult sau mai puţin latine Colum C/7/e, fondatorul celebrei mănăstiri de la lona a devenit Sfântul Columban Maelmaedhog avea să fie Malachy, Cellach Gelasius şi Moengal Marcellus Şi calendarul se restructurează După ce Samain devenise sărbătoarea tuturor sfinţilor, acum e rândul ca Beltaine să se trans-formejn «Sărbătoarea apostolilor Filip şi lacob» în ceea ce-i priveşte pe zeii păgâni, metoda pentru a se debarasa de ei era de a-i transforma în fiinţe umane Zeul mării era pentru scoţi Manannan, iar pentru galezi Manawyddan Se spunea că trăieşte într-o insulă fabuloasă, undeva între Irlanda şi Scoţia Cum amintirea lui persista încă în secolul al IX-lea, Glosarul de la Cor-mac făcu din el un negustor şi marinar experimentat care locuia în insula Mân şi pe care irlandezii şi bretonii îl con­siderau un zeu Nennius, în istoria bretonilor, povestind invazia Ir­landei, îi arată pe cei trei fii ai lui Mii încercând să cucerească «Turnul de sticlă» pe care-l observaseră în mijlocul mării Ei debarcă pe o plajă îngustă unde se îneacă din cauza mareei Acest turn de sticlă este pur şi simplu Cealaltă lume, regatul lui Donn «A merge la Donn» înseamnă a muri Regatul^ lui fiind cel al morţilor, se spune şi «a merge la morţi», în consecinţă, cei care ajungeau la turnul cu pricina erau deja morţi Nennius şi-a imaginat o moarte naturală Dar, în ciuda acestor eforturi lăudabile, poveştile mitologice irlandeze şi bretone conservă marea majori­tate a caracteristicilor lor originale Semizeii au devenit simpli muritori, dar armele lor au în continuare proprietăţi *« '>' magice, scuturile strigă atunci când posesorii lor sunt în pericol, miraculosul continuă să umple fiecare linie a povestirii Acelaşi lucru îl fac şi ştiinţa şi raţiunea Critica modernă cu pretenţii ştiinţifice avea să con­tinue munca monarhilor Până în cea de-a doua jumătate a secolului trecut, poveştile fantastice ca Bătălia de la Mag Turederau considerate ca atare, adică o bătălie is­torică între două popoare reale Dar a trebuit să re­cunoaştem că era vorba despre o deghizare naivă a unui episod mitologic Cu toate acestea s-a continuat apli­carea metodelor de evhemerizaţie Devenise un sistem care mai există şi astăzi Un savant universitar a scris că zeul Oengus era la origine «un veritabil personaj istoric care trăise probabil în epoca bronzului» Unul dintre colegii săi vede în regina Meve, adversara lui Cuchulainn (care, după cum bine ne amintim, «îşi schimba înfăţişarea»), o «indiscutabilă per­soană istorică» Raţionalismul, ca şi Biserica, a făcut o hecatombă de divinităţi El a explicat că Tuatha De erau consideraţi zei de către gaelii care i-au subjugat, pentru că practicau arte pe care învingătorii nu le înţelegeau Superioritatea lor tehnică a fost interpretată de gaeli ca un dar su­pranatural Legenda aminteşte că Finn îşi sugea degetul pen­tru a căpăta noi cunoştinţe Nu , spune Raţiunea, îşi rodea unghiile în timp ce se gândea, încerca să uite că-şi sugea degetul pentru că se arsese O legendă bretonă povesteşte că în Lumea Cealaltă submarină era o casă de sticlă unde Merlin Vrăjitorul ascunsese cele treisprezece comori ale Bretaniei Un erudit galez al «se­colului Luminilor» susţinea că această casă de sticlă era un muzeu, ale cărui bogăţii erau ferite de curiozitatea publicului printr-un perete de sticlă şi că Merlin era pazni­cul Dar nu ne spune dacă purta şi caschetă şi percepea taxă de intrare Monahismul celtic S-a repetat de multe ori că în treizeci de ani Patrick a convertit Irlanda şi a umplut ţara de biserici Povestea este neîntemeiată Biserica diocesiană pe care o instalase nu i-a supravieţuit multă vreme Au rămas mănăstirile, şi în jurul lor s-a organizat Biserica Sub forma monastică re­ligia avea să înflorească Rigoarea regulilor pe care şi le-au impus mănăstirile celtice, care este rigoarea monastică dintot-deauna, i-a stupefiat pe contemporani Colomban prescrie: «El (călugărul) nu va face ceea ce doreşte Va mânca ceea ce i se va da şi se va mulţumi cu ceea ce va primi, îşi va face datoria care i se impune şi se va afla la ordinele celor pe care-i displace Se va culca obosit şi va dormi în mers El se va scula înainte de a-şi termina somnul Va tăcea când va fi ofensat, îi va fi teamă de superiorul său ca de un senior, îl va iubi ca pe un tată şi va fi convins că tot ceea ce acesta îi comandă este spre binele lui, nu-şi va permite să-i judece pe predecesori » Colomban se identificase cu Sfintele Scripturi Tuna ca un profet evreu: «Omul este o putreziciune carnea este dezgustătoare furia lui Dumnezeu este aproape » Dar brutalitatea celtică sau cea a epocii este şi ea prezentă Biciul sancţionează toate greşelile Şase lovituri pentru a fi cântat fals, zece pentru a fi crestat masa cu un cuţit, cincizeci pentru a fi contrazis pe cineva, două sute pentru a i se fi adresat unei femei fără permisiune, şi bătaia până la moarte pentru a fi lovit rău un episcop (!) Rugăciunile monastice constau în principal din psalmi şi loricas, rugăciuni de circumstanţă pe care fie­care le compunea după nevoi şi unde apăreau elemente care scăpau controlului Călugării celţi se dedau la morti­ficări pe care legenda le-a preluat Sfântul Jorlath făcea noaptea trei sute de genuflexi­uni sau de prosternări, şi tot atâtea şi ziua Sfântul Kevin din Glendalough a stat şapte ani în picioare, sprijinit de o planşă, cu braţele în cruce, fără să doarmă şi aşa de imo­bil că păsările cerului îşi făcură cuiburi în palmele mâinilor sale Alţii, pentru a calma pornirile cărnii, se afundau până la gât în apele râurilor, chiar şi în timpul iernii, re­citând psalmi Acest fenomen panceltic s-a răspândit la saxoni şi la galezi în unele mănăstiri postul era permanent Sfântul Pol stătea câte două, trei zile fără să mănânce Adam-man nu mânca decât joia şi duminica dueluri intre magii Patrick se apropie de Tara, citadela păgânis-mului şi capitala regelui suprem Laoghaire Pen­tru a-l deruta, druidul regelui îl ameninţă că va face să ningă, provocându-l să facă şi el acelaşi lucru Patrick, fără să se emoţioneze, îi răspunde simplu: — Nu-mi place să fac ceva împotriva voinţei zeului meu Druidul îşi execută ameninţarea; şi când o pătură groasă de zăpadă acoperă pământul, Patrick îi spune: — Ei bine, fă-o acum să se topească! Druidul recunoaşte că nu o poate face înain­tea zilei următoare Atunci Patrick face o rugă­ciune şi de îndată zăpada dispare, fără să fie, după cum spune naratorul, nici ploaie, nici soare, nici vânt Dar druidul nu se lasă bătut El provoacă prin magia sa un nor care întunecă tot ţinutul, dar acelaşi eşec îl aşteaptă Nu poate să împrăştie norul la cererea lui Patrick şi acesta, cu o simplă rugăciune, readuce cerului claritatea de dinainte Acestea nu sunt decât scurte ciocniri Re­gele propune o ordalie prin foc Focul este ele­mentul pe care druizii ştiu să-l comande prin excelenţă După un moment de ezitare, druidul acceptă să se supună încercării Se va construi o cabană alcătuită din două părţi, una din lemn uscat, alta din lemn verde, în prima îl vor închide pe Benignus, un discipol de-al lui Patrick căruia acesta îi ceruse să-i ia locul, învelit într-o haină de druid; în cea de-a doua îl vor închide pe druid, purtând o haină de sfânt Şi se dă foc la cabană Focul odată stins se vede că partea din lemn verde a fost arsă în întregime, că druidul este carbonizat, înăuntrul rochiei lui Patrick rămasă intactă Pe de altă parte, partea din lemn uscat a rezistat focului, dar rochia druidului s-a transfor­mat în cenuşă, în timp ce Benignus iese de acolo fără să fi păţit ceva rău După Whitley Stokes, Viaţa tripartită a lui Patrick «Deserturile» micilor insule Populaţia nu prea ştia multe despre aceste practici care adeseori inspirau teamă, dar îi înconjura pe călugări cu un halou supranatural Pentru a trăi în linişte contem­plarea lui Dumnezeu, conform marii tradiţii a «deşertului» care va fi preluată de cistercieni, multe figuri monastice importante au ales să se izoleze în insule mici, uneori în simple insuliţe stâncoase Colum Cille la lona, lltud la Ynis Pyr, Aidan la Lindisfarne, Gwennole la Tibidy în minuscula insulă Lavret, lângă Brehat, în Mica Bretanie, Budoc avea o şcoală Cabane rotunde din pietre se gru­pau în cerc în jurul unei cabane mai mari, care servea de capelă şi de clasă Jacut şi Guethenoc ajunseseră acolo de mici Cu cât abatele era de origine mai nobilă, cu atât exi­genţele lui însuşi faţă de el erau mai mari Exista o se­lecţie aristocrată în monahismul celtic cu o aspiraţie mult prea înaltă şi o disciplină mult prea exigentă pentru a atrage spiritele obişnuite «Fiul lui Dumnezeu este druidul meu» Biserica s-a obişnuit cu formula monastică adoptată de creştinii din Celţia pentru că era forma de viaţă creştină cea mai uşor transplantabilă într-o societate complet străină Sistemul de mănăstiri izolate se poate insera într-o ordine socială fără a o rupe şi, în consecinţă, fără a provoca reacţii prea ostile El a înlesnit osmoza dintre cele două civilizaţii Colum Cille ne oferă o imagine într-un poem care îi este atribuit şi în care se exclamă, vorbind despre Zeul calvarului: îs e mo drui mac De! «Este druidul meu fiul lui Dumnezeu!» Martor al lui Christos, călugărul l-a înlocuit pe druid El continuă să-i exercite funcţiunile: se dedă la jocuri magice, dezvăluie trecutul şi prezice viitorul, comandă apa şi focul, decide soarta bătăliilor, îşi are incantaţiile proprii, îi sfătuieşte pe regi Pune mâna pe sabie când onoarea îi este în joc! Acesta e cazul bătăliei de la Cui Dreihmne O legendă? Desigur, dar ea plăcea foarte mult ^ în secolul al Vll-lea, codul de penitenţă al lui Cum-mean indică revenirea la mai multă moderaţie De la lona încoace, călugării căpătaseră obiceiuri mai liberale şi se amestecaseră mai^ mult cu societatea irlandeză Ei se izolează mai puţin, într-o dimineaţă, un călugăr este trezit de o viziune care-l cheamă Apelul este o aventură irezis­tibilă Celtul şi-a regăsit vocaţia Călugării celţi aveau să navigheze din Scoţia în Armorica, din Irlanda până-n Cornwall, revenind la locul lor de baştină pentru a-şi reîncărca bateriile spirituale şi a o porni din nou spre alte orizonturi Particularităţile creştinităţii celtice Era sigur că Biserica dezvoltată într-un mediu atât de particular ca Celţia avea să ia un aspect puţin comun Unul din motivele particularismului celtic era cu siguranţă îndepărtarea de Roma Dar altul foarte impor­tant era îndărătnicia celţilor faţă de orice autoritate care nu aparţinea naţiei lor Avuseseră miturile autorităţii su­preme, fie aceasta «regele lumii» al galilor sau Ard Ria\ scoţilor Asimilând creştinismul, ei au încorporat în el tot ceea ce iubeau în materie de credinţe şi de obiceiuri «Romanii», adică cei dintre ei care se raliaseră unităţii ro­mane fără restricţie, n-au încetat de-a lungul secolelor să •Iffc încerce să-i deturneze Modul în care caracteristicile celtice ale creştinis­mului au apărut şi s-au răspândit de la Insulele Hebride la Loire şi de la Connaught la Devon şi Northumbrie a fost una din manifestările cele mai necontestate ale realităţii celtismului şi a unităţii Celţiei, în ciuda tuturor avatarurilor sale «Patrick, a spus Jean Markale, a fost fără îndoială cel mai puţin celtic călugăr celtic S-a observat acest lucru după dispariţia sa, pentru că toată opera sa, care se baza pe imperialismul roman, se prăbuşea pe zi ce trecea» De fapt preponderenţa abaţilor monastici de «modă celtică» asupra episcopilor era un fapt împlinit în secolul al Vll-lea Nu a existat niciodată o separare pe plan dogmatic şi nici o emancipare a autorităţii Sfântului Scaun Dar, pentru irlandezi şi bretoni, problema dogmei nu se punea ca şi în bazinul mediteranean unde, de la început, creştinismul trebuise să se bată mult pentru a pune capăt sectelor spiritualiste şi monoteiste Singurul lucru la care celţii ţineau era autonomia lor, dreptul de a-şi asuma în religia lor punctele de vedere şi obiceiurile lor Liturghie feminină, ca în «Graal» Alături de preoţi, irlandezii instituiseră culdeele (Ceile De, «companioni ai lui Dumnezeu») care par a fi o reîntoarcere la filizi în Armorica, la începutul secolului al Vl-lea existau femei încadrate ca auxiliare în cler, numite Conhospitae, care asistau la slujbe, oficiind în altar şi ad­ministrând împărtăşania Vom regăsi simbolul acestei li­turghii feminine în capodopera marelui romancier al Bretaniei din Evul Mediu, Chretien de Troyes, care petrecuse câtva timp în Anglia şi la Nantes în Romanul lui Perceval, sau Povestea Graalului, scena centrală este reprezentată de defilare, mai exact de apariţia în faţa tânărului cavaler galic a frumoasei domnişoare purtând Graalul, vasul sacru unde fusese adunat sângele lui Christos Acest motiv va fi de altfel frecvent în arta creştină a secolului al X-lea: Isus Christos pe cruce, având alături o femeie tânără şi frumoasă, strângând într-un vas sângele care curge din rana Mântuitorului Aceste două particularităţi aveau să se estompeze Dar originalitatea religioasă celtică era mult prea temei­nică pentru a dispărea în bloc Călugărul mergea pe ur­mele druidului şi cânta, asemeni acestuia, inspiraţia religioasă în cele mai frumoase spectacole ale naturii, încă şi astăzi mai admirăm locul unde au fost construite locurile de sihăstrie celtică Există o regulă: ele sunt con­struite întotdeauna în locuri grandioase Mănăstirile au devenit astfel replica exactă a bangorurilorsco\\ce şi bre­tone, a şcolilor druidice, aşa cum mai existau ele în insula Mona, pe vremea lui Agricola Caracterele specifice ale creştinităţii celtice rămâneau fără număr: postura rugăciunii, tonsura druidică (vârful capului ras până la jumătate, părul lung pe spate, pornit de la o linie ce lega cele două urechi), roba albă, practica fosterajului, postul colectiv pentru a-l obliga pe rege să cedeze sau pentru a vindeca un con­frate, penitenţele şi mortificările speciale, lorica sau rugăciunea de inspiraţie individuală şi cu caracter incan-tatoriu, calculul pentru a fixa data Paştelui între ziua a 14-a şi a 20-a a fazelor lunii, numeroase detalii în ritualul ungerii, consacrarea unui episcop de către alt episcop în loc de trei , etc Este adevărat că nu doar celţii făceau figură aparte Sfântul Cummian, fiul regelui Munsterului din Irlanda, trimis la Roma în 630, refuză să creadă că nu toată creştinătatea serbează Pastele la aceeaşi dată ca Roma A trebuit ca un egiptean, un grec, un scit şi un evreu să vină să depună mărturie pentru a-l convinge Obiceiurile celtice persistă Hlizii, care şi-au păstrat tonsura lor scotică şi roba albă druidică, au devenit astfel călugări creştini, realizând uimitoarea sinteză a păgânismului şi a creştinismului Sfânta Brigitte o întrupează pe Brigantia, mama divină, iar credincioasele din familiile nobile întreţin focul sacru al lui Kildare, pe care poporul înarmat l-ar fi apărat dacă un «roman» ar fi avut pretenţia să-i stingă «Navigarea» sfântului Brendan în căutarea paradisului terestru se su­prapune peste cea a lui Bran, în căutarea Pământului zânelor care, asemeni infernului, este o insulă în ocean Şi micile războaie continuă Nu a fost nevoie decât de găsirea unor alte motive (care nu le exclud pe cele vechi) în 760 a avut loc bătălia dintre abaţiile de la Clon-macnoise şi Durow Două sute de membri ai «familiei» Durow au rămas pe caldarâm, în 807, este rândul «fami­liei» Cork să se ia la harţă cu «familia» Clonfert Bilanţ: patru sute de morţi Şi multe altele, fără a mai vorbi de raiduri, în cea mai bună tradiţie Poezia domină spiritele Cogitus, în varianta sa a vieţii sfintei Brigitte, descrie o sfântă ce poate să-şi spri­jine mantia pe o rază de soare Irlanda a adoptat creştinismul şi n-ar exista nici un motiv pentru ca fizionomia pe care i-a dat-o să nu dureze multă vreme dacă ţinem cont şi de opinia lui Fintan Munu, la sinodul din Sud-Estul Irlandei: «Să fie lăsat fiecare să facă după cum crede că e mai bine!» Creştinătate celtică: unitatea unui domeniu vast Creştinizările celtice şi-au asigurat un domeniu vast care, pe lângă Irlanda, Scoţia, Ţara Galilor, Cornwall şi Mica Bretanie, mai cuprindea şi teritoriile din nordul An­gliei, Vestul care, de la Cumberland la Lancashire era încă breton şi independent, Estul, de la Berwick la York, proaspăt anglicizat, care avea un puternic substrat celtic, asemeni văii Severnei şi Devonului Unitatea religioasă a acestor pământuri separate de mări şi de formele diferite ale limbajului era asigurată mai mult de către sfinţi decât de către instituţii Sfântul Malo şi Sfântul Enogat s-au născut în Ţara Galilor Sfân­tul Lunaire, sfântul Brieuc în Irlanda Partea estică şi sud-estică a Ţării Galilor, azi engleză, ne furnizează o listă a pionierilor bisericii celtice în Mica Bretanie, toţi de rang princiar, Jacut, Guethenoc, Sulian, Tudwall şi alţii, care fondează parohii în noua lor patrie Abaţia de la Llantwit Major furnizează sfinţi de prim plan pentru Mica Bretanie: Sanson, din Devet, Gileas din îndepărtatul Strat-Clut, Pol din Carmartehn, care avea să fondeze Sfântul-Pol-din-Leon Ei nu făceau decât să fie la înălţimea fondatorului abaţiei, lltud, născut armorican; lui Samson care fondase Doi, metropolă a Micii Bretanii, născut din tată galez şi mamă din Devon, care fusese abatele unei mănăstiri ir­landeze, izolate într-o insulă aproape de gurile Severnei fondator al mai multor mănăstiri în Cornwall, înainte de a deveni unul dintre cei şapte sfinţi naţionali în Bretania ar-moricană Nenumăraţi alţi sfinţi celtici au fost călugări rătăcitori sau pur şi simplu şefi ai clanurilor de emigranţi Intraţi în legendă, numele lor au dat naştere la culte populare de ambele părţi ale Mânecii Conmarch este omagiat în Foto 7 - Patru capete de gali descoperite la E nt re mont Tregor şi în Monmouth, Conoc în Landevennec, la Pleugueneuc şi în Ţara Galilor, Berrien în cele două Cor-nouailles, Congarîn Devon, Donan în Scoţia, Quay în Somerset şi bineînţeles în Mica Bretanie Benoen, fondatorul Plouenanului este eponimul lui Kilbennen în Irlanda Sfinţii care nu sunt cunoscuţi decât într-un sin­gur ţinut celtic sunt excepţii «Butonul de pe harta lumii» se supune datinilor romanilor Darcreştinităţile celtice erau insuficient armate pen­tru a-şi apăra particularităţile Organizarea religioasă se modelează pe dispersarea puterii politice Biserica lor nu avea un şef, nu avea capitală şi nu avea un sinod unic Ea nu exista decât printr-o reţea de relaţii familiale, per­sonale, de supunere Roma insista ca scoţii şi bretonii să-i aplice regulile Sfântul Cummian, despre care am vorbit deja, un «ro­man», scria despre data Paştelui că creştinităţile celtice şi-o fixaseră la modul lor: «Evreii, grecii, latinii, egiptenii sunt puşi de acord; doar bretonii şi gaelii sunt pe dinafară, aceste popoare care sunt aproape la capătul pământului şi, aş putea spune, un buton pe harta lumii Ce poate fi mai pervers decât să spui: Roma se înşală, lumea întreagă se înşală, doar scoţii şi bretonii ştiu ceea ce este adevărat?» în 632, sudul Irlandei, de unul singur, se raliază datei/omane a Paştilor Irlanda de Nord îi urmează în 704 între timp Roma lansa misiunea sfântului Paulin la sinodul de la Witby pentru a-l ului pe irlandezul Colman Regele din Northumbrie este perplex, tot ţinutul său a fost evanghelizat de misiunea irlandeză Dar când Paulin i-a explicat că era reprezentantul sfântului Petru, regele îi dădu dreptate, sfântul Petru deţinând «cheile paradisu­lui» In 716, metropola spirituală lona cade la rândul ei, ducând la supunerea întregii Scoţii Bretonii, cărora saxonii le-au luat pământurile din Nord şi Devonul, se su­pun şi ei în 768 In Franţa, Ludovic cel Pios, după ce I-a înfrânt militar pe regele Morvan, îl obligă pe abatele Mat-monoch să înlocuiască la Landevennec obiceiurile şi ton-sura scotică cu regula sfântului Benoît şi tonsura romană în coroană Obiceiurile celtice mai rezistă în Cornwall până la cucerirea saxonă din secolele al IX-lea şi al X-lea Pe de altă parte sfântul Bonifaciu, un saxon din Wessex, devenit evanghelizatorul principal al Germaniei, ia măsuri împotriva episcopilor rătăcitori, toţi genere Scottus, de origine insulară, eretici reputaţi, care aduceau dezordi­nea pe continent Consiliul general germanic a luat o hotărâre în această privinţă în 742 Mănăstirile şi bibliotecile distruse de vikingi Cele două plăci turnante ale Bisericii în Vestul euro­pean erau sediile metropolitane de la Tours şi Canter-bury Nici una din ele nu a consimţit să satisfacă cererea de sute de ori repetată timp de trei secole de către bre­tonii armoricani ce voiau să se sustragă autorităţii de la Tours, şi anume aceea de a-l recunoaşte pe arhiepis­copul de la Doi, oraş care se pretindea metropolă a Micii Bretanii! E adevărat că ar fi fost un sediu metropolitan curios, dispunând de un foarte mic resort de talia unui canton şi de treizeci de enclave în întreaga Domnonie, teritoriu al celţilor veniţi din Marea Britanie în secolul al V-lea al erei noastre, care au ţinut piept francilor până în 848, la Van-nes, în Cornouaille, Leon, Tregorrois şi regiunea Saint-Malo Problema a fost rezolvată de franci în Armorica, de saxoni în^Bretania şi, într-un mod înfiorător, de vikingi în Irlanda, începând cu secolul al Vlll-lea, cele mai fru­moase mănăstiri scotice au fost incendiate, iar comorile lor, bibliotecile, manuscrisele, au fost distruse sau furate Pană într-acolo încât, în momentul penibilei lor recon­strucţii aceste mănăstiri care au contribuit atât de mult prin învăţământul lor şi prin sfinţii lor la formarea unei clase sociale engleze şi france cultivate, au trebuit să ceară să li se trimită cărţi de pe continent: nu le mai rămăsese nimic Capodopere la scară mondială Creştinitatea celtică nu putea dispărea fără a lăsa urme nemuritoare Crucile sculptate din Irlanda şi Scoţia îl miră încă pe privitor Dar nici o mirare nu este com­parabilă cu cea pe care o oferă o pagină de miniaturi de pe un manuscris celtic Decoraţiunea liniară nu mai este încadrarea sau decorarea, ci chiar scopul în sine Ajungem să avem im­presia că textul, deseori nu este altceva decât un pretext Este o dezlănţuire impetuoasă şi minuţioasă, incoerentă şi strict calculată a unei întrepătrunderi de împletituri, de linii, de figuri, de game cromatice, în acelaşi spirit cu cel al numismaticii sau al gravurii pe metal de la Tene Se simte un popor în plină exprimare liberă a geniului său Aceste capodopere la scară mondială ce sunt Cartea din Keels sau Cartea din Durrow reduc la zero toată arta caligrafică continentală precarolingiană Şi nici China, nici Japonia nu au lăsat opere comparabile S-a calculat că ar fi trebuit o viaţă întreagă pentru a duce la bun sfârşit realizarea unei astfel de lucrări Pentru că ele sunt, în cea mai mare parte, făcute de o singură mână Liniile răsucite ale Cărţii din Durrowsunt rezultatul a zece secole de căutări, de perfecţionare şi de rafinament Nu se mai poate vorbi despre influenţe Şi totuşi s-a vor­bit S-a susţinut că arhetipurile manuscriselor irlandeze au fost desenate în Northumbrie (Nord-Estul Angliei) şi ar fi fost fructul «splendidei civilizaţii anglo-saxone din se­colele al Vll-lea şi al Vlll-lea, căreia îi datorăm Beowulfş\ pe care irlandezii n-au făcut decât s-o imite» Teza nu se poate susţine, în primul rând Beowulf, chiar dacă repre­zintă o valoare mitico-literară comparabi'ă saga-urilor celtice, este din anul 700, probabil posterioo ră Cărţii din Durrow şi Cărţii de la Lindisfarne Apoi «splendida civi­lizaţie anglo-saxonă» s-a dezvoltat mai târziu, din secolul al Vlll-lea până-n secolul al Xl-lea Este adevărat că-i da­torăm evangheliarul de la Eternach în Frisia, dar mai de­grabă în cazul acestuia am putea vorbi de imitaţie Călugării irlandezi alungaţi din Anglia de către italianizanti » Şi cum am putea să uităm că irlandezii de la lona au fost cei care au fondat centrul cultural de la Lindisfarne, de unde creştinismul celtic a cucerit Nord-Estul Angliei şi a strălucit în Sud până în Wessex? Dacă a existat vreo influenţă, aceasta a avut loc în sens invers Culmea artei miniaturii, Cartea din Kells, este posterioară cu aproxima­tiv un secol Cărţii de la Lindisfarne Nimic asemănător n-a văzut lumina zilei în Anglia Inspiraţia a revenit în Irlanda în acelaşi timp cu călugării celţi, la începutul secolului al VI l Mea ' Plecarea irlandezilor a fost determinată de un apos­tol al artei clasice, Biscop, curiosul abate de la Jarrow, la intrarea în Tyne, la două zile de mers călare la sud de Lindisfarne Victoria sa nu fusese una armată Toată viaţa sa fusese împotriva influentei celtice, mergând de şase sau şapte ori pe continent pentru a aduce imagini ale unor forme vii de animale şi plante destinate contra­balansării metodelor abstracte suspectate de păgânism De fiecare dată aducea cu el o încărcătură de cumpărături făcute în Italia, pe care decoratorii saxoni încercau să le copieze Iar «celtizanţii» sustrăgeau unele motive pe care, conform obiceiului for, aveau să le facă imediat de nerecunoscut Aceasta a fost influenţa anglo-saxonă ce se opunea celei venite din Celţia: o inundaţie de italianism «Erezia naţională a bretonilor» Creştinitatea celtică ar fi putut constitui o realitate distinctă de biserica catolică şi chiar de credinţa creştină Ar fi putut deveni un fel de neostoicism după moartea (422) celui care, ieşit din sânul ei apărase o idee teologică pe care biserica avea s-o condamne: bretonul Morien, zis Pelage Raportat la cultura celtică tradiţională, Pelage este un om nou Originar din Bretania romană, el a primit o puternică educaţie latină Este, asemeni unui galo-ro-man, lipsit de conştiinţa celtică şi la antipodul contempo­ranului său Taliesin, bard «naţionalist» din Nord Dar este purtătorul caracterului rasei sale şi cel care îl exprimă în faţa Romei, unde a hotărât să se stabilească Pelage, personaj ascet, neagă că natura umană ar fi fost radical coruptă de păcatul original El minimali­zează rolul ajutorului divin în salvarea spiritelor Simţul lui de responsabilitate este clătinat de iertarea păcatelor El consideră că progresul moral depinde de eforturile pen­tru mai bine şi de demnitatea omului Succesul pe care l-a avut la celţi se explică prin tendinţa lor de a nu admite că omul ar fi un păcătos prin firea lucrurilor, în secolul al V-lea, nu numai Bretania, dar şi Galia erau agitate de erezia pelagiană, în ciuda pro­testelor sfântului Augustin Biserica trebuia să acţioneze, în fapt era păgânis-mul care renăştea: Mântuirea pierdea orice semnificaţie De altfel, Pelage, în Scrisoare către Demetriade, dădea ca model filosofii păgâni Pentru a reduce «erezia naţională a Bretonilor», Biserica l-a trimis în Bretania pe sfântul Germain din Auxerre şi Sfântul Loup din Troyes în 429-431 Unii se rugau asemeni catolicilor şi gândeau ca păgânii Dar flacăra pe care credeau c-au stins-o mai pâl­pâia încă Germain avea să se reîntoarcă în 447 însoţit de numeroşi misionari Avea să fie o operaţiune com­plexă Germain avea ca misiune să obţină din partea autorităţilor religioase dezaprobarea totală a doctrinei lui Pelage şi să ordone rezistenţa bretonă în faţa păgânilor saxoni Sfântul Palladius are dispoziţia să convertească Irlanda Germain se află în Ţara Galilor, sărbătorind Pastele, când primeşte trista veste a înfrângerii lui Pal­ladius de către oameni înarmaţi care nu au lăsat decât doi supravieţuitori, întors la Auxerre, el îşi va prezenta candidatul său: pe Patrick între timp pelagianismul continuă să mocnească sub cenuşă, în secret doctrinele sale sunt învăţate Clerici irlandezi îl citează câteva secole mai târziu, dovadă a su­pravieţuirii sale Clericul irlandez Jean Scot Erigene (care învăţase greaca în mănăstirile insulei Verzi!) se va inspira din el în secolul al IX-lea când va scrie prima mare filosofie a Evului Mediu Papa loan al l V-lea scrie în 639 episcopilor irlandezi pentru a-i sili să respingă «această îngrozitoare doc­trină» Aceasta înseamnă că se mai vorbea încă de ea «Nu este o blasfemie, nota papa, să pretinzi că omul poate să nu păcătuiască?» Avem aici dovada clară că în ciuda a două secole de predici şi învăţăminte monastice, irlandezii nu erau încă convinşi că Mântuirea le folosea la ceva Existau aşadar irlandezi care se rugau asemeni catolicilor, dar gândeau ca păgânii învăţători creştini ai Europei continentale Alţi irlandezi, în schimb, sunt învăţătorii creştini ai Europei Continentale şi nu doar în Mica Britanie Sfântul Colomban, care este iniţiatorul confesiunii auriculare în întreaga creştinătate, fondează marea abaţie de la Luxeuil, în Estul Franţei, pe cea de la Bregenz în Arlberg, pe cea de la Bobbio în Italia Discipolii săi sunt sfântul Ouen care fondează abaţia de la Jouarre, în Ile-de-France; sfântul Gali care fondează în Elveţia ilustra abaţie ce-i poartă numele, sfântul Wandrille care face în Normandia o fundaţie la fel de celebră în total două sute de abaţii se nasc din influenţa ir­landezului Colomban pe întregul continent Sfântul Fiacre, alt irlandez, va fi propovăduitorul creştinătăţii la Brie, la est de Paris, şi patronul său Treizeci şi nouă de sfinţi şi trei sfinte din Irlanda vor evangheliza Belgia, etc Dar o societate seamănă cu o masă solid implan­tată pe cele trei picioare ale ei: religia, instituţiile şi limba Este suficient să smulgi unul singur pentru ca ea să se dărâme pe de-a-ntregul în Celţia druizii au fost elementul social coordona­tor, moderator şi educator Toată lumea presimţea că, fără un cadru nou, haosul avea să se instaleze, în Galia, imperiul roman, limba devenită comună, instituţiile sale preluate de Biserică, au constituit acest cadru, în insule, acolo unde administraţia romană nu se stabilise încă, Biserica a trebuit să se descurce singură Ori ea nu putea, singură, să fie structură socială Al doilea val al celtismului Sistemul de şcolarizare irlandez din secolul al Vll-lea cuprindea trei feluri de şcoli, cele unde se predau învăţăturile creştineşti în latină, cele unde se învăţa spe­cificul obiceiurilor naţionale şi altele în care filizii urmau, cu toate precauţiile, tradiţia literară şi artistică naţională, şi aceasta până în secolul al XlV-lea! Spiritul păgânismului mai dispunea încă de câteva sanctuare Unul dintre ele era scriitura ogamică, ce a continuat să se folosească timp de câteva secole şi care a rămas păgână până la sfârşit Rezultatul a fost o efervescenţă permanentă în sensul celtismului Irlandezii s-au apucat să scrie imnuri religioase în gaelică începând cu secolul al Vlll-lea, o serie de erudiţi s-au consacrat reconstruirii istoriei originilor ţării lor Au făcut-o în scopul «naţionalist» de a afirma unitatea gaelică a Irlandei, dar şi pentru a şterge credinţele religi­oase f ară temei Mişcarea de renaştere înfloreşte în secolul al Xll-lea Este epoca în care în Europa are loc o exaltare a puterii temporale împotriva pretenţiilor puterii spirituale şi ajubirii dintre oameni împotriva impunerii ascetismului, «împotriva sacralităţii supranaţionale, spune Lancelot Lengyel, o sacralitate naţională confuz resimţită caută să fie definită în Sfântul Graalpentru a ocupa celălalt taler al balanţei Sentimentul naţional se referă atunci la trecutul celtic si se centrează asupra lui Arthur » In sfârşit celtismul este la modă în Irlanda se scrie Cartea din Leinster, asistăm la o înflorire a ciclului lui Finn şi la naşterea unui gen literar nou, ciudat de «modern», balada poetică, Cântul de dragoste al lui Grainne fiind un admirabil exemplu CÂNTUL DE DRAGOSTE AL LUI GRAINNE «Dormi puţintel, pentru că nu trebuie să-ţi fie frică de nimic pe lume, ţie, omul căruia i-am dăruit dragostea mea, Diarmaid, fiul lui O'Duib-hne! Dormi liniştit aici, descendent al lui Duibhne, nobil Diarmaid; voi veghea asupra ta, în tot acest timp, fiu al frumosului O'Duibhne Să-ţi fie somnul la fel ca cel al lui Dedinach când a luat-o pe fata lui Moran, în ciuda lui Con-nall! Să fie la fel ca cel al frumosului Finnchadh din Assaroi când a răpit-o pe Slâine, în ciuda lui Faibbe cu capul tare! Să fie la fel ca cel al lui Aine, fiică a lui Galian, când plecă la lumina torţelor împreună cu Dub-hthach din Doirinis Să fie la fel ca cel al bravului şi mândrului Degha, când o luă pe Coinchenn, fata lui Binn, în ciuda ferocelui Dichell din Duibhreann Separarea noastră este cea a unor copii din aceeaşi casă, aceea a corpului şi a sufletului, tu, viteazule erou al strălucitorului lac Carmanl La Est cerbul nu doarme şi nu încetează să strige; cu toate că se află în boschetul mierlelor, nu are deloc chef să doarmă Căprioara nu doarme şi geme pentru puiul ei; aleargă printre tufişuri în această noapte cocoşul sălbatic nu doarme în landele bătute de vânt de pe colină; dulce este ţipătul său clar; printre rafale el nu doarme Dormi un pic, un pic de tot, pentru că nu tre­buie să-ţi fie frică de nimic pe lume, ţie, omul căruia i-am dăruit dragostea mea, fiul lui O'Duib­hne, Diarmaid!» Balade osianice, Duanaire Finn în Ţara Galilor, la începutul secolului al X-lea, un efort comparabil cu cel al filizilor smulge din uitare legenda naţională prin redactarea poveştilor cu substrat puternic mitologic cuprinse în Mabinogion Se întrezăreşte în poezia lirică flacăra patriotismului Sfârşitul independenţei şi moartea lui Llewelyn, şeful pre­destinat, demoralizează poporul un timp, aşa cum exodul prinţilor a demoralizat Irlanda în 1607, aşa cum trădarea şefilor de clan a demoralizat Scoţia în momentul evacuării locuitorilor din ţinuturile de sus, la începutul se­colului trecut Speranţa a murit şi poezia a devenit un re­fugiu al visului celtic în ceea ce priveşte Mica Bretanie, depinzând începând cu secolul al Xll-lea de coroana Angliei, ea nu mai are existenţă proprie Ea a fost prima care a intrat în lunga perioadă de letargie unde, pare-se, trebuie să zacă pentru totdeauna celtismul: «gaura neagră» Când celţii îşi doresc statul Galii au fost primii care au înţeles că, într-o luptă pentru supravieţuirea naţiunilor, o formulă statală oare­care este o necesitate, eschivarea de la ea fiind suici-dară Vercingetorix a încercat să realizeze un stat în condiţii din cele mai nefavorabile şi a eşuat Puţin după înfrângerea sa, Calgacos, rege al cale-donienilor, în actuala Scoţie, în momentul în care era pe punctul de a se lupta cu romanii, în apropiere de Perth, a manifestat o luciditate politică asemănătoare cu cea a lui Vercingetorix «Vă puteţi imagina cu adevărat, le spune el războinicilor săi, că curajul romanilor ia război este egal cu disiparea lor pe timp de pace? Nu! Certurile noastre şi dezbinarea noastră le-au asigurat reputaţia Aceasta este construită pe greşelile inamicilor lor Uitaţi-vă la ei! Sunt o aglomerare de naţii care va fi înmărmurită de înfrângere aşa cum va fi întărită de succes! Chiar credeţi că aceşti gali şi aceşti germani — aceşti bretoni, de ase­menea, spre ruşinea noastră! — ţin la Roma din verita­bilă loialitate şi din dragoste sinceră? Se poate ca ei să se ofere să-şi verse sângele pentru aceşti tirani străini, dar au fost inamicii Romei mai mult timp ca sclavii săi înţelegerea şi teroarea sunt legături fragile; rupeţi-le şi veţi vedea că ura începe acolo unde sfârşeşte teama Atunci printre proprii noştri inamici vom găsi oameni care să ne ajute Toţi bretonii vor recunoaşte cauza lor în cauza noastră, galii îşi vor aminti de liber­tatea lor pierdută, restul germanilor va dezerta aşa cum au făcut-o şi usipii (aluzie la dezertarea contingentului tribului Usipe care servea armata lui Agricola) Nu au nimic care să ne poată alarma: forturi fără garnizoane, colonii de bărbi grizonate, oraşe bolnave sau împărţite de către supuşi rebeli şi stăpâni tiranici Aici, în faţa voastră, aveţi armata lor şi pe generalul lor în spatele lor sunt tributuri de plătit, mine de săpat şi alte munci de sclavi sub ameninţarea biciului Sau acceptaţi biciul pentru totdeauna, sau vă răzbunaţi: câmpul de luptă va decide Şi acum, înainte! Şi, în timp ce veţi merge, gândiţi-vă la cei care au făcut-o înaintea voastră şi la cei care vă vor urma » După cum se ştie, Caledonia a fost cucerită ca şi restul Bretaniei, pentru aceleaşi motive de mobilizare in­suficientă şi de tehnică militară deficientă Dar vorbele lui Calgacos, chiar dacă rostite de Tacitus în stilul pompos latinesc, şi-au păstrat sensul Rhodri cel mare, în secolul al IX-lea, a înţeles lecţia Moştenind unul din micile regate galice, el a ştiut prin diplomaţie să-şi însuşească încă alte trei Nepotul său Hywel Dda continuă unificarea, reunind prin căsătorie Devetul cu celelalte regate precedente Amploarea viziunii politice a lui Rhodri apare în poemul Armes Prydein, de la începutul secolului al IX-lea Acest secol este o mare epocă de reînviere celtică, în Scoţia, Keneth Mac Alpin fondează monarhia scoţiană (834), după ce s-a luptat împotriva disidenţei pieţe chiar de şapte ori pe zi In Mica Bretanie suntem în plină epopee a lui Nominoe, cel care îi alungă pe franci şi se proclamă rege şi al cărui fiu, Erispoe, este şi nepotul lui Salomon împinge atât de departe frontierele, încât îndrăzneşte să se prezinte ca rege al Bretaniei «şi a unei părţi a Galiei» Expansiunea bretonilor spre est şi consoli­darea statului, în special prin înlocuirea autorităţii epis-copilor francofili cu bretoni puri, au fost înlesnite de Konwoion, abatele Redonului, care a făcut din mănăstirea sa centrul strălucirii puterii celtice Columban jucase un rol asemănător trei secole mai devreme în Irlanda, când a creat lona, deopotrivă centrul bisericii celtice şi punctul de plecare al cuceririi Cale-doniei Ca întotdeauna, independenţa regăsită permite renaşterea artelor şi a vieţii publice Galezii îşi etalează în scris o amplă modernizare a legilor lor, cunoscută sub numele de Codul lui HywelDda, care face multe conccc: uni feudalismului normand, dar rămâne fidelă vechiului spirit care pretindea să nu existe urme de viaţă urbană şi drepturile poeţilor să fie fixate în funcţie de clasa căreia îi aparţin Dacă poezia savantă s-a menţinut, aceasta se datorează sprijinului curţilor regale Ca şi în Grecia ho­merică, fiecare senior îşi avea poetul personal Chiar şi în epocile cele mai sumbre care aveau să vină, reminis­cenţele acestui trecut aveau să fie abundente si vii LAMENTAŢIE PENTRU LLYWELYN în 11 decembrie 1282, ultimul prinţ domnitor al Ţării Galilor, Llywelyn, cădea răpus apărând independenţa, victima unei capcane El avea ambiţia să elibereze bretonii de saxoni şi, dacă dăm crezare unuia din ultimele versuri ale elegiei sale, şi de francezi Toate speranţele convergeau spre el Moartea lui a fost o prăbuşire Numeroase sunt lacrimile ce alunecă pe obraji, Numeroase sunt piepturile deschise şi sângerânde, Numeroase bălţile de sânge în jurul picioarelor, Numeroase văduvele care îl plâng, Numeroase gândurile grele care bântuie, Numeroase casele pe unde focul a trecut De când stâlpul a căzut, prinţul cu mâna de aur, De când Llywelyn a murit, îmi simt capul vid Nu vedeţi drumul vântului şi al ploii? Nu vedeţi stejarii care se ciocnesc? Nu vedeţi marea care bătătoreşte pământul? Nu vedeţi adevărul pe cale să nască? Nu vedeţi soarele izbucnind pe cer? Nu vedeţi stelele care au căzut? Nu credeţi în Dumnezeu, oameni demenţi? Nu vedeţi că este sfârşitul lumii? Capul îi este tăiai eu îl am pe al meu pe umeri Capul lui, căzând, i-a umplut pe oameni de teroare Când capul i-a căzut, nu mai rămânea decât să te dai bătut Cap de războinic, care de-acum va fi cântat Un cap de dragon, de erou, îl încorona Frumos cap al lui Llywelyn, spaima ne loveşte ‎ Anul 1000 Coperta colecţiei: Silviu LUPESCU Georges Duby Georges Duby - L 'An MU © Editions Gallimard, 1980 Copyright © 1996 by POLIROM Co S A pentru prezenta versiune în limba română Editura POLIROM, B-dul Copou nr 3 P O Box 266, 6600 Iaşi, ROMÂNIA ISBN 973-9248-l2-8 Printed in ROMÂNIA Lucrare editata cu sprijinul Fundaţiei SOROS pentru o Societate Deschisă ANUL 1000 Traducere: Măria Ivănescu Postfaţa: Mihai-Răzvan Ungureanu POLIROM Iaşi, 1996 Martorii I Prezentarea Anului 1000 Un popor terorizat de iminenţa sfârşitului lumii: spiritul multor oameni de cultură mai păstrează încă vie imaginea Anului 1000, în ciuda a ceea ce au scris Marc Bloch, Henri Focillon sau Edmond Pognon pen­tru a o distruge Dovadă că paradigmele milenariste nu şi-au pierdut de tot, în conştiinţa colectivă a epocii noastre, puterea de seducţie Acest miraj istoric îşi face cu uşurinţă loc într-un univers mental dispus să-l pri­mească Istoria romantică îl moştenea de la câţiva istorici şi arheologi care se ocupaseră, în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea, de explorarea ştiinţifică a Evului Mediu, epocă obscură, aservită, născând toate superstiţiile go­tice pe care primele Lumini începuseră să le risipească, într-adevăr, la sfârşitul secolului al XV-lea, odată cu triumful noului umanism, apare şi prima descriere cu­noscută despre spaimele Anului 1000 Ea se constituia ca un răspuns la dispreţul profesat de tânăra cultură a Occidentului în privinţa sumbrelor şi frustelor secole de care tocmai se despărţea," pe care le renega pentru a privi, peste prăpastia barbară, spre Antichitatea aleasă ca model Constituind nucleul tenebrelor medievale, Anul 1000, antiteză a Renaşterii, oferea spectacolul morţii şi al unei prosternări stupide O mare parte din forţa acestei reprezentări îşi are originea în obstacolele care interziceau o viziune clară asupra acestui moment de istorie europeană într-adevăr, anul care a fost al miilea de la întruparea lui Hristos, după calculele - inexacte - ale lui Dionisie cel Mic, abia Martorii dacă închipuie o existenţă, atât de lipsită de rigoare e reţeaua mărturiilor pe care se întemeiază cunoaşterea lui istorică într-atât încât, pentru a reconstitui acest punct cronologic - şi pentru a constitui dosarul pe care vi-l prezentăm —, ne-am văzut obligaţi să lărgim în mod substanţial câmpul de observaţie şi să luăm în considerare o zonă de aproximativ o jumătate de secol care să cuprindă Anul 1000, cam între anii 980 şi 1040 Şi tot n-am obţinut decât o viziune foarte puţin distinctă Europa de atunci ieşea dintr-o extrem de profundă depresie Incursiunile micilor bande de jefu­itori, năvălind din nord, din est sau de la sud, repri­maseră primele elanuri de progres care înmuguriseră timid în perioada carolingiană, provocând o reîntoarce­re agresivă la sălbăticie şi păgubind mai ales edificiile culturale, pe care împăraţii secolului al IX-lea se în­verşunaseră să le construiască Limitate la vârfurile societăţilor ecleziastice, mediile cultivate fură atât de maltratate încât, spre anul 860, tradiţia scrisului, şi aşa foarte restrânsă, se pierdu aproape în întregime Acesta este motivul pentru care Occidentul secolului al X-lea, un ţinut de păduri, triburi, vrăjitorie şi regi neînsem­naţi care se urau şi se trădau, părăsi istoria, lăsând chiar mai puţine urme ale trecerii sale decât Africa Centrală a secolului al XlX-lea, care-i seamănă atât de mult Fireşte, pentru generaţia care a precedat Anul 1000, marile pericole şi nefericiri trecuseră ; piraţii normanzi mai năvăleau încă în Aquitania, capturând prinţese pentru care cereau răscumpărare, şi-i vom mai vedea pe sarazini asediind Narbonne ; se încheiase totuşi perioada marilor hărţuieli şi se simţea că un progres lent, dar continuu, se pusese în mişcare, proces ale cărui elanuri n-au încetat de atunci să antreneze ţările Europei occidentale Curând se va produce o revenire a culturii şi o reînviere a tradiţiei scrisului Istoria Anului 1000 devine posibilă Dar ea este o istorie a primei copilării : gângureşte, fabulează Prezentarea Anului 1000 Arheologia La drept vorbind, istoricul nu foloseşte numai textele, dar chiar tot ceea ce adună arheologia în beneficiul ei îl poate lămuri într-un mod deosebit Exemplul Polo­niei îi dovedeşte ceea ce este îndreptăţit să aştepte de la o cercetare atentă a tuturor vestigiilor vieţii materia­le, de la explorarea mormintelor şi a temeliilor caselor de locuit, de la analiza urmelor unei vechi aşezări, pe care le păstrează peisajul sau toponimia actuală Săpă­turi recente au dezvăluit, într-adevăr, ce reprezentau, în câmpiile poloneze, „oraşele" Anului 1000, construc­ţii din pământ şi lemn înconjurând cu incinte lipite una de alta palatul prinţului şi al războinicilor săi, catedrala proaspăt înălţată şi burgul meseriaşilor ser­vitori La drept vorbind, arheologii polonezi, cehi, unguri sau scandinavi, stimulaţi de absenţa aproape totală a textelor cu privire la această perioadă a istoriei lor naţionale şi constrânşi să folosească alte materiale pentru a o construi, se situează clar în avangarda unei arheologii a vieţii cotidiene în Franţa, arheologia îşi mai experimentează încă tehnicile Pentru cea mai mare parte a Europei, ceea ce se ştie despre începutul secolului al Xl-lea provine din surse scrise Cartea de faţă îşi propune să prezinte şi să comenteze câteva dintre ele, alese dintr-un fond documentar care, chiar şi în ţinuturile franceze plasate pe atunci în fruntea re­înnoirii culturale, se dovedeşte a fi deosebit de restrâns Chartele Din cei aproximativ şaizeci de ani care încadrează Anul 1000, datează o anumită cantitate de texte care nu pretind să povestească evenimente, ci să stabileas­că drepturi Acestea sunt diplome notificând decizii 10 Martorii regale, charte sau note privind aproape toate trans­ferurile de domenii Rare, încă, în Anglia şi nordul Germaniei, în arhivele Franţei, Italiei şi Germaniei de Sud, asemenea acte sunt mult mai numeroase decât titlurile analoage datând din secolul al X-lea sau chiar din perioada carolingiană Nici o epocă anterioară a istoriei europene nu este atât de bogată în asemenea acte Nu pentru că cei care le redactează ar fi fost în acest moment foarte activi Erau chiar mai puţin har­nici decât în secolul al IX-lea şi, cu siguranţă, şi mai puţin decât în secolul al V-lea Dar, pe de o parte, ei folosesc pergamentul, un material mult mai rezistent şi mai durabil decât papirusul primei perioade a Evului Mediu-; pe de altă parte, aceste înscrisuri au fost păs­trate cu mai multă grijă Ele reprezentau o valoare cu adevărat esenţială în ochii călugărilor şi clericilor într-un timp în care un mare număr de aşezăminte religioase se aflau în plină reformă, trebuind, în consecinţă, să-şi întemeieze restaurarea pe ordonarea sistematică a a-verii ; ei păstrează cu sfinţenie, în acest sens, toate înscrisurile care le garantau prerogativele : diplome şi privilegii regale, charte de donaţie, acorduri încheiate cu puterile rivale înscrisul avea într-adevăr valoare în procesele de contestări judiciare Fireşte, în acele tim­puri, în afară de oamenii Bisericii, nimeni nu ştia să citească Dar, în adunările în care mănăstirile şi episcopi­ile veneau să pledeze împotriva uzurpatorilor domeni­ilor lor, şefii de bande şi însoţitorii lor nu îndrăzneau pe faţă să nu ţină seama de pergamentele pe care ochii lor le vedeau marcate ici, colo, cu semnul crucii şi în care oamenii capabili să le descifreze găseau soco­teala precisă a vechilor tranzacţii şi numele celor care fuseseră martori Din această epocă datează primele ar­hive, care sunt toate ecleziastice, şi cartularii în care scribii Bisericii recopiau, clasând multiplele titluri izo­late ţinute în dulapurile destinate păstrării chartelor Prezentarea Anului 1000 11 Aceste colecţii au avut mult de suferit de-a lungul timpului Dar multe dintre ele sunt aproape intacte în Italia şi Germania în Franţa, o mare parte din ele au făcut obiectul unor transcrieri sistematice, înainte de instalarea marii nepăsări din secolul al XVIII-lea şi a risipirii lor, prin distrugere, în perioada revoluţionară Arhivele abaţiei de la Cluny, de exemplu, au fost salvate, pentru perioada de care ne ocupăm, con­ţinând mai mult de o mie patru sute de charte şi note (cum multe dintre ele nu au fost datate cu precizie, o cifră exactă este imposibil de dat) Aceste înscrisuri conţin mărturii de neînlocuit Fără ele, n-am şti aproa­pe nimic despre condiţiile economice, sociale şi juri­dice ; ele permit să se întrevadă cum se stabileau ie­rarhiile statutelor personale, cum se înnodau legăturile de vasalitate, cum evoluau patrimoniile, aruncând câ­teva lumini asupra exploatării marilor averi funciare Dar aceste documente nu sunt utile decât dacă sunt dense Numai adunând în fascicule indicaţiile laconice pe care fiecare din ele le conţin, le putem folosi pen­tru a reconstitui, nu fără dubii, nu fără enorme lacune, reţeaua relaţiilor umane din câteva zone privilegiate, din împrejurimile celor mai importante aşezăminte din epocă în schimb, izolată, fiecare din aceste charte nu ne spune nimic sau aproape nimic Scribii de dinainte de mijlocul secolului al IX-lea rămâneau, în majoritatea cazurilor, prizonierii unor formulări vechi, prost adap­tate la inovaţiile timpului prezent; sub pana lor, ceea ce era modern în epoca lor rămâne ascuns în vocabu­lele prăfuite şi cadrele sclerozate ale exprimării Marea răsturnare a relaţiilor politice şi sociale, din perioada ordonată în jurul Anului 1000, această veritabilă re­voluţie, mai timpurie în ţinuturile franceze, va face să apară şi să se instaleze pentru secole structurile numite feudale, care erau, într-adevăr, prea recente, prea actuale, ca să aibă vreun ecou asupra termenilor rituali ai 12 Martorii scrierii juridice, cea mai rigidă dintre toate, cea mai lentă în a se adapta expresiei noutăţilor Astfel, pentru a extrage din asemenea surse toate învăţămintele, tre­buie să le cercetăm pe fascicule, în serii Despărţit de cele care îl preced, îl însoţesc sau îl urmează, nici unul din aceste acte nu ne oferă bogăţiile de infor­maţie pe care le dezvăluie la prima lectură scrierile literare Pe vremea când istoricii nu se ocupau decât de regi, de prinţi, de bătălii şi politică, literatura furniza erudiţilor esenţialul hranei lor spirituale în schimb, ea a fost neglijată imediat ce examinarea aspectelor economice şi sociale a devenit scopul principal al cercetării istorice Cu numai zece ani în urmă, nimeni nu se ocupa de aceste scrieri Dar iată că anumite curiozităţi nou apărute, efortul pentru reconstituirea a ceea ce au însemnat în trecut atitudinile psihologice au făcut ca ele să redevină o sursă esenţială de cer­cetare Acestea sunt textele pe care lucrarea de faţă, deliberat orientată spre istoria mentalităţilor, vrea să le pună în evidenţă II Naratorii Opere literare Săracă literatură Singura scrisă era cea latină Ea se făurea în cercul îngust al celor cultivaţi şi numai în folosul lor Legături strânse o ţineau unită cu instituţiile şcolare, motiv pentru care este direct implicată în re­naşterea carolingiană O vedem înflorind, odată cu trecerea furtunii, pe plăpânda tulpină pe care pedago­gii lui Carol cel Mare o plantaseră, la sfârşitul secolului al VUI-lea, în barbaria francă Ca toate creaţiile din vremea lui Ludovic cel Pios şi Carol cel Pleşuv, operele Anului 1000 se arată fascinate de modelele antichităţii latine, străduindu-se sârguincioase să le imite Ceea ce s-a păstrat face parte din genurile practicate în literele romane şi seamănă îndeaproape cu auctores, „autorităţile" pe care le conservau bibliotecile Anului 1000, comentate de învăţaţi Acesta este şi cazul mai tuturor operelor ale căror extrase le-am grupat aici -al poemului dedicat lui Robert cel Pios, regele Franţei, poem scris spre sfârşitul vieţii (în jur de 1030) de Adalberon, episcop de Laon, bătrân intrigant, implicat în politica regală, aşa cum fuseseră şi prelaţii carolin-gieni -, al scrisorilor scrise de Gerbert, cel ce va fi Papă în Anul 1000 şi editate de el cu gândul la Pliniu şi Cicero - în sfârşit, al tuturor biografiilor personajelor sacre, rege, sfânt sau abate, inspirate din literatura panegirică antică şi mai ales din Epitoma vitae regis Roberti Pii, viaţa regelui Robert pe care Helgaud, că- 14 Martorii lugărul de la Saint-Benoît-sur-Loire, o redactase între anii 103l-l041 în ceea ce priveşte operele propriu-zis istorice, ele merită un examen mai atent A scrie istoria v Aceste opere sunt relativ abundente în timpul re­naşterii carolingiene, care a introdus toată cultura scri­să într-un cadru strict ecleziastic, grija' de a prelungi tradiţia romană şi de a-i urma pe Tit-Liviu şi Tacit fusese, într-adevăr, puternic stimulată de o altă atitudine intelectuală, de sensul duratei inerent religiei creştine Căci creştinismul sacralizează istoria ; el o transformă în teofanie în mănăstiri, principalele vetre de cultură în epoca lui Carol cel Mare, şi care vor redeveni astfel în Anul 1000, practica istoriei se integra în mod firesc exerciţiilor religioase Şi când reformatorii, preocupaţi de ascetism, urmărind să alunge, chiar din exerciţiile spiritului, orice urmă de plăcere, îi îndemnară pe că­lugări să nu mai studieze scrierile păgâne, istoricii rămaseră aproape singurii, printre autorii profani, care scăpară de suspiciunile lor Se cunosc, pentru un an situat pe la mijlocul secolului al Xl-lea, cărţile distri­buite călugărilor de la Cluny pentru lecturile din postul Paştelui: într-o proporţie de unu la zece, membrii comunităţii au primit opere istorice, majoritatea creştine : Beda Venerabilul, Orosius, Josephus, dar şi păgâne, precum cele ale lui Tit-Liviu Se considera că textele, conţinând memoria trecutului, puteau să contribuie în două feluri la marea operă care se făurea în atelierele din vremea aceea, abaţiile : construirea împărăţiei lui Dumnezeu Mai întâi, ele ofereau, într-adevăr, exem­plele morale ; ele puteau deci sâ-l ghideze pe creştin în progresul spiritual, să-l pună în gardă împotriva peri­colelor şi să-l orienteze pe drumul cel drept; ele edi­ficau Pe de altă parte, şi mai ales, ele aduceau mărturia Naratorii 15 atotputerniciei lui Dumnezeu care, de la întrupare, se inserase el însuşi în durata istorică ; celebrând actele oamenilor care fuseseră inspiraţi de Sfântul Duh, ele vădeau gloria divină în prologul cărţii sale, Des Mervcillcs, scrisă spre anul 1140, abatele de Cluny, Pierre le Venerable, defineşte astfel meritele operei istorice şi utilitatea ei: Bune sau rele, toate faptele care se săvârşesc în lume, prin voia sau îngăduinţa lui Dumnezeu, trebuie să folosească slavei şi înălţării Bisericii Dar dacă nu le cunoaştem, cum ar putea ele contribui la slava lui Dumnezeu şi la înălţarea Bisericii sale ? A scrie istoria înseamnă deci a crea opera necesară, intim asociată liturghiei; prin vocaţie, îi revine călugărului să fie principalul ei artizan ; trebuie îndemnat să se aştearnă pe lucru, iar Pierre le Venerable îşi urmează astfel exhortaţia : Nepăsarea care se cuibăreşte în nerodnicia tăcerii a devenit atât de mare că tot ce s-a întâmplat în ultimii patru, cinci sute de ani, în Biserica lui Dumnezeu sau în regatele creştinătăţii, ne este fiecăruia aproape necunoscut în­tre vremea noastră şi vremile ce au trecut, deosebirea este că noi cunoaştem perfect evenimentele petrecute cu cinci sute ori o mie de ani în urmă, în timp ce nu ştim nimic despre faptele ulterioare şi chiar despre cele care an loc în zilele noastre Când, cu o sută de ani mai devreme, Raoul Glaber, cel mai bun istoric al Anului 1000, îşi dedica lucrarea unui alt abate de Cluny, Odilon, el spunea acelaşi lucru : îndreptăţitele plângeri pe care le-am auzit adesea exprimate de fraţii noştri de studiu şi, uneori, chiar de înălţimea Voastră m-au tulburat ■ în zilele noastre, nu există nimeni care să transmită celor ce vor veni după noi o relatare cât de neînsemnată despre numeroasele fapte, deloc neglijabile, petrecute atât în sânul bisericilor 16 Martorii lui Dumnezeu cât şi al popoarelor Mântuitorul a decla­rat că, până în ultimul ceas al ultimei zile, el va aduce lumii lucruri noi cu ajutorul Sfântului Duh şi al Tatălui său în aproape două sute de ani, de la Beda, preot în Marea Britanie şi Pavcl, diacon în Italia, încă nu s-a găsit nimeni care, însufleţit de un asemenea scop, să fi lăsat posterităţii cea mai neînsemnată scriere istorică De altfel, aceştia n-au făcut decât să-şi scrie istoria propriului popor sau a ţinutului lor în timp ce, evi­dent, atât în lumea romană cât şi în ţinuturile de dincolo de mare sau în cele barbare, s-au întâmplat o mulţime de lucruri care, încredinţate memoriei, ar fi foarte profitabile pentru oameni şi i-ar îndemna mai cu seamă la prudenţă Şi s-ar putea povesti cel puţin tot atâtea fapte care s-au înmulţit, după cum se spune, în jurul celui de al miilea an de la naşterea lui Hristos, Mântuitorul nostru Iată de ce, pe măsura mijloacelor mele, mă voi supune recomandării înălţimii Voastre şi voinţei fraţilor noştri1 Existau, în vremea aceea, patru genuri de scrieri • istorice : 1 A na/ele, mai întâi, în care se notau an de an princi­palele evenimente cunoscute Acest gen era practicat, cu multă strălucire, în mănăstirile carolingiene în Anul 1000, nu mai rămân decât fragmente, din ce în ce mai anemice în manuscrisul Annales Floriacensis, alcătuit la abaţia Fleury, adică la Saint-Benoît-sur-Loire, după Anul 1000, numai şapte ani fac obiectul unor însem­nări : 1003, 1004, 1017, 1025, 1026, 1028, 1058-l060 2 Annales Beneventani* au fost continuate, la Sainte Sophie din Benevent, până în 1130, în timp ce Annales Viridunenses\ de la mănăstirea Saint-Michel din Verdun, s-au întrerupt după 1034 Naratorii 17 "Pmtience(t ) - din lat pnideutia, cu sensul de „înţelepciune" (n tr ) 2 Cronicile sunt anale reluate, elaborate de un autor, care face din ele operă literară în epoca de care ne ocupăm, trei asemenea lucrări prezintă o anumită im­portanţă a) Chronicon Novaliciense^, compus înainte de anul 1050, în abaţia din Novalaise, situată într-una din marile trecători ale Alpilor, şi care, distrusă de sara­zini, fusese restaurată în jurul Anului 1000 b) Opt cărţi de Cronici'' au fost elaborate de epis­copul Thietmar de Merseburg Născut în anul 976, într-o familie de conţi saxoni, acesta este unul din cei mai importanţi reprezentanţi ai perioadei de înflorire culturală pe care a cunoscut-o Saxa, unul din ţinuturile cele mai sălbatice ale Europei până la urcarea prinţilor ei pe tronurile regatelor germa­nice, în cursul secolului al X-lea, şi apoi pe cele ale Imperiului Pe domeniile castelelor lor, aceştia au instituit episcopii (cum a fost cea de la Merseburg, fondată în 968) şi au construit mănăstiri, care au devenit centrele acelei renovat io, resurgenţă a renaş­terii carolingiene Educat în mănăstirea Saint-Jean din Magdeburg, Thietmar a devenit preot în 1003, a rămas pe lângă arhiepiscopul ţinutului, datorită căruia, în 1009, a fost numit episcop La sfârşitul vieţii, şi-a scris Cronicile, pe care le-a adus până în anul 1008 c) Ademar de Chabannes, asemenea lui Thietmar, a fost mai întâi călugăr, a intrat apoi în rândurile preoţimii şi s-a înscris într-un cerc episcopal Năs­cut în jurul anului 988, într-o ramură laterală a unei mari familii din nobilimea limousină, fusese oferit de foarte tânăr abaţiei Saint-Cybard d'Angouleme Dar doi din unchii lui ocupau înalte demnităţi în mănăstirea din Limoges, unde era venerat mormântul Sfântului Marţial, sfântul tutelar al Aquitaniei Ei 18 Martorii l-au atras pe Aderîiar în acest foarte important cen­tru cultural, unde l-au iniţiat în litere Revenit la Angouleme, printre preoţii catedralei, s-a pus pe scris Cronica' sa, lucrare foarte amplă, ia înfăţişa­rea unei veritabile istorii, aceea a întregului popor franc într-adevăr, primele două cărţi şi jumătate din a treia nu sunt decât compilaţii; numai ultima parte este originală şi abia după 980 devine adevă­rată cronică a aristocraţiei din Aquitania Remanieri, adaosuri ulterioare au alterat un text care pune criticii erudite probleme dintre cele mai grele 3 Opere istorice pot fi considerate şi Cărţile Miracolelor compuse în marile lăcaşuri de pelerinaj, situate în apropierea unor relicvarii dintre cele mai venerate, Cărţi al căror scop precis era să răspândească faima acestora Ele povestesc miracole operate prin virtuţile moaştelor sfinte Opere compozite, ele sunt alcătuite de mai mulţi redactori care, unul după altul, au adunat anecdote ; chiar prin această succesiune, cronologia pătrunde în relatare Două culegeri de acest fel sunt foarte importante pentru cunoaşterea Franţei din jurul Anului 1000 a) în această epocă, abaţia din Fleury-sur-Loire era unul din strălucitele centre ale vieţii monastice ; situată în apropiere de Oiieans, reşedinţa principală a regelui Franţei, ea pretindea că păstrează relicvele sfântului Benedict din Nursia, patriarhul călugărilor din Occident Aici, genul istoric era mai intens cultivat decât în alte părţi Aimoin, autorul unei Historia Francorum, s-a străduit, în jurul anului 1005, să adauge două cărţi la prima culegere de Miracole, compusă în onoarea sfântului Benedict la jumătatea secolului al IX-lea El a abordat cartea a Ii-a ca un istoric şi a introdus în ea, într-o relatare de o structură solid cronologică, descrierea miraco- Moratorii 19 lelor; însă, în cartea a Ill-a, a clasat miracolele pe ţinuturi Urmând un plan asemănător, un alt că­lugăr, Andrei, a început, după anul 1041, să po­vestească noi miracole ; asemenea tuturor cronica­rilor, el a inserat aluzii frecvente la evenimentele politice, la intemperii şi meteoriţis b) Bernard, fost elev al şcolii episcopale din Chartres, care conducea spre anul 1010 şcoala episcopală din Angers, a vizitat, uimit, relicvele sfintei Foy de la Conques ; el a refăcut de două ori pelerinajul şi a oferit episcopului Fulbert de Chartres, unul din marii intelectuali ai epocii, o culegere de Miracole săvârşite lângă faimoasa statuie relicvară Acest text constituie două cărţi din Liber miraculornm sânte Fidis9; celelalte două cărţi sunt opera unui conti­nuator din secolul al Xl-lea 4 Istorii adevărate de pe atunci, nu cunoaştem decât trei a) Dudon, decanul colegiului Saint-Quentin din Vermandois, a redactat pentru „ducii piraţilor'' o Istorie a Normanzilor, „trei cărţi de moravuri şi mari fapte de vitejie ale primilor duci ai Normandier, ducându-şi relatarea până în 1002 b) Patru cărţi de Istorii, înglobând o perioadă cu­prinsă între 888-995, sunt opera lui Richer, călugă­rul de la Saint-Remi din Reims l" c) Un alt călugăr, dar nesupus şi instabil, Raoul, numit Glaber, umbla de la o mănăstire burgundă la alta, fiind bine primit datorită talentelor sale literare, în ciuda defectelor pe care le avea La Saint-Benigne din Dijon, el se împrieteneşte cu Guillaume de Volpiano, cruntul erou al reformei religioase, care-l îndeamnă să devină istoric Se pare că a reuşit să ducă până la capăt, la Cluny, în jurul anului 1048, 20 Martorii cinci căiţi de Istorii şi o istorie a lumii de la începutul secolului al X-lea, dedicată abatelui Saint Odilon11 Raoul nu are însă o reputaţie prea bună I se duce vestea de vorbăreţ, credul, stângaci, iar latina lui este considerată cam încâlcită E bine sâ nu judecăm opera în funcţie de habitudinile noastre mentale şi cu propria noastră logică Dacă vrem să-i urmăm demersul spiritual, apare imediat, şi de foarte de­parte, ca fiind cel mai bun martor al timpului său i III Mărturiile şi evoluţia culturală Raoul ţine de ceea ce triumfă, adică de monahismul de la Cluny, iar Richer, de ceea ce moare, adică de acel tip de cultură episcopală care strălucise la Reims, în secolul al IX-lea, în timpul lui Hincmar, dar a cărui importanţă se stinge după Anul 1000 ; vechea şcoală carolingiană de istorie moare odată cu el şi cu analele care se restrâng E de-ajuns, deci, să facem inventarul acestei literaturi istorice şi să observăm felul cum este ea răspândită în spaţiul creştinătăţii latine pentru a sesiza o mişcare a fundamentelor culturale asociate marii răsturnări a structurilor occidentale durând de un mileniu O viziune monastică Toate aceste opere, am spus, îşi au originea în renaşterea carolingiană Or, aceasta" dăduse avânt epis­copatului, catedralelor şi şcolilor care le erau asociate în jurul anului 840, când ele dădeau cele mai frumoase roade, toţi oamenii mari - toţi marii scriitori - erau episcopi Dar epoca lor se încheiase spre sfârşitul secolului al X-lea ; rodul lor se estompează j)daj;ă cu cerâTTegîÎDT Puţina"strălucire mai păstrează doar cei stabiliţi pe lângă tronuri Efectiv, pe lista noastră de opere literare, nu figurează decât două nume de epis­copi, cele ale prelaţilor regali: Thietmar, legat de regii din est, împăraţi saxoni; Adalberon, de regele Hun vest, Robert de Franţa In ţinuturile occidentale, cu o evoluţie mai timpurie, unde sunt mai puternice forţele 22 Martorii de disoluţie, care subminează temeliile puterii monar­hice şi, în acelaşi timp, prind oficiul sacerdotal în capcana intereselor pământeşti, restrângerea funcţiei episcopale apare şi mai evidentă Pamfletul lui Adalberon conţine, de altfel, o critică acerbă a slăbiciunii regale, provocată de intruziunea călugărilor în afacerile publi­ce, în privinţa biografiei regelui Robert, ea nu provine de la un cleric de curte ; ea este monastică, se scrie la Saint-Benoît-sur-Loire şi exaltă ceea ce în comporta­mentul suveranului se potriveşte cu ascetismul şi voca­ţia liturgică a monahismului Că^ci^AnuLlOOO^e^te, din nou, timpul călugărilor Toţi istoricii pe care i-arn citat tru~fosTecîucaţi în mănăstiri şi o înare parte din ei nici nu le-au mai părăsit Mai bine adaptate la cadrele în întregime rurale ale vieţii materiale, mai dispuse să răspundă la exigenţele pietăţii laice, pentru că acestea adăposteau relicve, pentru că erau înconjurate de necropole, p'entru că aici se spuneau rugăciuni de-a lungul zilei pentru vii şi pentru morţi, pentru că-i primeau pe copiii de nobili şi pentru că bătrânii se­niori îşi aşteptau aici sfârşitul, abaţiile din Occident au fost cuprinse mai devreme decât clerul catedralelor de spiritul reformei, care le-a ridicat din ruine, le-a resta­bilit regularitatea, Ie-a întărit acţiunea salvatoare şi a făcut ca ele să primească daruri din belşug Donaţiile pioase nu se făceau pe atunci episcopiilor, ci abaţiilor, iar cartularele episcopale sunt mai sărace decât cele ale mănăstirilor Printre acestea din urmă se numără şi capodoperele culturii : marile monumente de artă ro­mană au fost abaţiile şi nu catedralele Aproape tot ceea ce putem întrezări din aceste timpuri percepem cu ochii călugărilor Mărturiile şi evoluţia culturală Observaţii locale La această deplasare a polilor culturali se adaugă un alt transfer, de data aceasta geografic Renaşterea carolingiană a favorizat ţinuturile france, zona dintre Loara şi Rin Un examen atent al literaturii istorice arată că zona privilegiată de altădată şi-a pierdut stră­lucirea şi că fervoarea activităţii intelectuale tinde să se disperseze spre periferia vechiului Imperiu Spre Saxa, refugiu, în secolul al X-lea, al comunităţilor re­ligioase din faţa jefuitorilor normanzi sau unguri, ai căror prinţi, deveniţi împăraţi atraseră spre ei relicvele, cărţile şi oamenii de ştiinţă şi unde se formau misiona­rii însărcinaţi cu convertirea la creştinism a păgânilor din nord şi din est Spre vechea Neustrie, sleită altă­dată de incursiunile scandinave, clar ale cărei puteri roditoare se vor reconstitui în jurul oraşelor Rouen, Chartres sau Orleans Spre Galia de sud mai ales, Burgundia şi Aquitania, spre acele ţinuturi romane mult timp supuse exploatării france, mereu răzvrătite, şi care se eliberează de jugul carolingian, capabile să-şi exploateze 0fondul vechi de cultură, în jurul ma­rilor mănăstiri cu relicve şi în care se înstăpâneşte, încetul cu încetul, influenţa congregaţiei clunisiene Această dispersare reflectă decisiva prăbuşire a Impe­riului Toţi istoricii epocii, analiştii, cronicarii şi, mai mult decât toţi la un loc, cei care s-au străduit să alcătuiască o adevărată istorie sunt convinşi de unitatea poporului lui Dumnezeu, identificat cu creştinătatea latină, fas­cinaţi de mitul imperial, expresie a unei asemenea coeziuni Deci, spune Raoul Glaber, de la anul 900 al Cuvântului întrupat care a creat şi a dat viată tuturor lucrurilor până în zilele noastre, vom vorbi despre 24 Martorii oamenii iluştri care au strălucit în lumea romană, de slujitorii credinţei catolice şi ai justiţiei, întemeindu-se pe relatările demne de încredere şi pe ceea ce am vă­zut ; vom vorbi despre numeroasele întâmplări, demne de luare aminte, petrecute în sfintele biserici cât şi la unul sau altul dintre popoare; şi dedicăm lucrarea noastră în primul rând Imperiului care a fost al lumii întregi, Imperiului Roman n Dar, de fapt, materialul acestor diverse opere isto­rice traduce recenta fracţionare a Occidentului înalta aristocraţie, care, altădată, era în întregime adunată în jurul unui singur şef, stăpânul Imperiului franc, ale cărui familii posedau domenii risipite în toate provin­ciile Occidentului, apare acum divizată ; câteva mari familii domină câte un principat teritorial Odată cu scrierile lui Dudon din Saint-Quentin, se inaugurează o istoriografie locală în întregime consacrată celebrării unei familii nobile Nu celei a regelui, ci aceleia a unui prinţ Thietmar vorbeşte aproape exclusiv numai de Saxa şi de hotarele ei cu slavii şi se ocupă de împăraţi numai în măsura în care aceştia sunt saxoni Numai Aquitania şi, mai exact, Angoumois şi Limousin apar în cronica lui Ademar, din clipa în care încetează să mai folosească operele altora Această limitare pro­gresivă a curiozităţii şi informării istorice îşi are ori­ginea în marea mişcare apărută în Anul 1000, care fracţionează puterea, o localizează, stabilind Europa în structurile ei feudale IV Pentru o istorie a atitudinilor mentale Pentru că documentele acestui dosar sunt mai toate extrase din operele literare, e bine să precizăm ce anume pot ele să aducă astăzi la constituirea istoriei Qj Este zadarnic să căutăm în ele condiţiile vieţii mate­riale In Anul 1000, cotidianul nu-î interesa câtuşi de puţin pe istorici, nici pe cronicari şi nici atât pe autorii de anale Dimpotrivă - şi voi reveni asupra acestui lucru - numai excepţionalul, insolitul, ceea ce rupe ordinea bine aşezată a lucrurilor meritau atenţie în ochii lor La drept vorbind, actele juridice alcătuite în cancelarii nu furnizează nici un indiciu asupra banalu­lui şi cadrelor normale ale existenţei; cel mult, câteva însemnări izolate, a căror semnificaţie nu se luminează decât prin referirea la ceea ce se poate ghici cu privire la timpurile care au precedat sau au urmat această epocă Referiri clin care să se întrevadă o lume sălba-r, tică, o natură aproape intactă, foarte puţini oameni, înzestraţi cu unelte derizorii - luptânrLgu-niîinile goale împotriva forţelor vegetale şi a puterilor pământului incapabili să le domine, chinuindu-se să le smulgă o hrană săracă, ruinaţi de intemperii, hăituiţi periodic de foamete şi boală, mereu torturaţi de foame Din care se poate^-de-asemefiea, discerne o societate ex- trem de ierarhizată, turme de sclavi, un popor de ţnrnni trnoirHf- milii care se desfăşoară în ramuri, mai mult sau mai puţin ilustre, dar ţin strâns, adwmte—îo jurul unui 26 Martorii trunchi unic, prin forţa legăturilor de rudenie Din care să zărim câţiva şefi, meşterilrrTâzi5oaîe~srn rru'găciune, parcurgancTcalafe un univers mizer, smulgândiH puţi­nele bogăţii cu care-şi împodobesc propria lor per­soană, palatele, moaştele sfinţilor şi aşezămintele lui Dumnezeu 2 Politica este mai uşor de descifrat în aceste texte, din care multe au fost scrise pentru a-i glorifica pe prinţi, pe aceşti oameni însărcinaţi de Dumnezeu cu misiunea de a conduce poporul şi ale căror acte pă­reau atunci să traseze drumurile istoriei : Tot aşa cum, străbătând necuprinsele pământuri ale lumii sau călătorind pe întinsele ape, fiecare se întoarce spre crestele munţilor sau vârfurile arborilor, îndreptându-şiprivirile spre ele pentru ca aceste repere, uşor de recunoscut de departe, sd-l ajute să-şi atingă ţinta, fără să se rătăcească - la fel şi noi, în ambiţia noastră de a face trecutul cunoscut posterităţii, cu­vântul şi atenţia noastră se vor referi adesea, în cursul povestirii, la personalitatea oamenilor mari pentru ca, datorită lor, chiar povestirea să câştige în claritate şi să prezinte mai multă siguranţă13 In prim plan se află împăratul sau Regele (adică regele Franţei), cei doi monarhi moştenitori ai lui Carol cel Mare şi Cezar, veghind împreună la salvarea lumii însă apar deja-şi stăpânii provinciilor pe care generalizarea dislocării feudale îi stabileşte într-o situaţie de autonomie, un duce de Normandia, un \yconte de Angouleme Ademar de Chabannes îl înveş-/\mântează pe Wilhelm cel Mare, duce de Aquitania cu toate atributele suveranităţii, folosind pentru a-i reliefa portretul, forme retorice rezervate altădată biografiilor imperiale: Pentru o istorie a atitudinilor mentale 27 Duce de Aquitania şi conte de Poitiers, gloriosul şi puternicul Wilhelm se arăta plăcut tuturor, bun sfătui­tor, de o uimitoare înţelepciune, de o largă genero­zitate, apărător al săracilor, ocrotitor al călugărilor, constructor şi prieten al bisericilor şi, mai ales, prieten al sfintei Biserici romane Pretutindeni, pe tinde se ducea, în toate adunările publice, el lăsa impresia mai degrabă a unui rege de­cât a unui duce, prin onoarea şi strălucita glorie în care era înveşmântată persoana lui Nu numai că a supus întreaga Aquitanie, într-atât încât nimeni nu îndrăznea să ridice mâna împotriva lui, dar chiar regele Franţei nutrea pentru el o mare prietenie Şi, mai mult, A/fonso, regele Spaniei, regele Sanchez de Navarra şi, de asemenea, regele danezilor şi al anglilor, numit Kanut, au fost seduşi de el, încât îi trimiteau în fiecare an ambasadori încărcaţi de preţioase daruri, el însuşi trimiţându-i înapoi plini de daruri şi mai preţioase De împăratulHefirîc a fost legat prinţ r-o atât de strânsă prietenie că şi unul şi celălalt se onorau pe rând cu daruri Trîntre alte numeroase daruri, ducele Wilhelm i-a trimis împăratului o sabie măre de dur fin pe care a gravat aceste cuvinte: Henric împărat, Cezar August Pontifii romani, când sosea el fa Roma, îl pri­meau cu tot atâtea plecăciuni ca şi pe augustul îm­părat şi tot senatul roman îl aclama ca pe ocrotitorul lui- Şi cum contele d'Anjou, Foulque, îi adusese oma­giul său, el i-a oferit fieful Loudun şi multe alte castele din Poitou, precum şi Saintes şi câteva castele, acest duce, când întâlnea un preot strălucitor de învăţătură, îl înconjura cu atenţii Aşa s-a întâmplat cii Renaud, călugărul supranumit Plafon, datorită ştiinţei cu care se împodobise, căruia i-a orânduit abaţia mănăstirii Saint-Maixent La [el, ci a adus din Franţa pe episcopul de Chartres, Fulbert, un om deosebit de învăţat, căruia i-a încredinţat trezoreria de la Saint-Hilaire şi a arătat 28 Martorii în public tot respectul pe care i-l purta11LAce§LjduG&-Jusese din copilăria scTjnsţruit in litere ji cmioşţeci foarte bine Scripturile Păstra în palatul său un mare număr de cărţi şi când întâmplarea făcea să aibă un răgaz, între războaie, se ocupa cu cititul petrecând lungi nopţi în meditaţie, printre cărţi, până când som­nul îl dobora Acesta era şi obiceiul lui Ludovic şi al tatălui său, Că rol cel Mare Şi Theodor, împăratul vic­torios, se îndeletnicea adesea, în palatul său nu numai cu lectura, ci şi cu scrisul Şi Octavian Cezar August, după ce a terminat de citit, n-a zăbovit să scrie cu mâna lui istoria luptelor sale faptele de vitejie ale romanilor şi tot felul de alte lucruri u Totuşi, pentru că toate aceste scrieri nu se inte­resează decât de suveranii foarte importanţi şi pentru că excepţionalul reţine întregul lor spirit de pătrun­dere, ele ne oferă foarte puţine detalii cu privire la ceea ce, chiar în acest moment, transformă de sus în jos jocul şi repartiţia puterilor conducătoare Din po­litică, ei se mulţumesc să relateze doar evenimentul, suprafaţa, şi nu structurile în Galia meridională, prin­cipatele regionale suportau deja şi ele neajunsurile pricinuite de aceste forţe dizolvante care, odinioară, le eliberaseră de autoritatea monarhică Or, relatările istorice nu ne comunică aproape nimic despre castele, devenite puncte de sprijin ale acestor noi puteri, nici despre acel grup social constituit în Franţa, între anii 980 şi 1040, clasa cavalerilor Cei mai lucizi istorici ai acestui timp resping folosirea anumitor cuvinte care începeau să apară pe atunci, în chartele şi documen­tele vremii, întrebuinţate pentru a califica noile situaţii sociale Titlurile li se par prea vulgare, prea nedemne de un text care tinde să-i egaleze pe clasici : prizonieri ai vocabularului şi ai retoricii ior, ei sunt absolut in­capabili să descrie în adevărul ei actual ierarhia statu-turilor personale Pentru o istorie a atitudinilor mentale 29 3 Dar cel puţin aceste texte, şi în aceasta constă valoa­rea lor, aduc o contribuţie de neînlocuit la istoria atitudinilor mentale şi a reprezentărilor la nivelul psi­hologiei colective Mărturia lor, rămâne, fără îndoială, limitată, pentru că emană dintr-un cerc foarte restrâns, cel al „intelectualilor'', pentru că oferă numai punctul de vedere al oamenilor Bisericii şi, mai precis, pe cel al călugărilor Mentalitate închisă prin definiţie ; a te retra­ge între zidurile unei mănăstiri nu înseamnă a înto'arce spatele lumii pământeşti, a o rupe cu ea, a fugi de ea ? Nu înseamnă oare a trăi, în mărginită adunare comuni­tară, prescrisă de regula benedictină, doar pentru un singur scop, celebrarea prin liturghie a gloriei divine ? Viziune deformată, întunecată de pesimismul inerent al vocaţiei monastice, care refuză societatea oamenilor fiindcă e coruptă şi alege privaţiunile penitenţei Adaug că mesajul acestor texte se prezintă deosebit de sărăcit prin necesitatea traducerii Modalităţile ex­presiei nu se dovedesc, într-adevăr, în perspectiva unei istorii psihologice, extrem de instructive prin ele înseşi ? Această retorică căreia denigratorii lui Raoul Glaber îi condamnă revărsarea, apoi cuvintele, combi­naţiile, alura frazei, legăturile, ritmurile, a căror alegere se impunea atunci oricărei arte a scrisului, propun specialiştilor în lingvistică şi în psihologia meditaţiilor un întreg material neexplorat încă şi a cărui analiză atentă promite să fie pasionantă Necesităţi tehnice impun traducerea acestor documente sau, mai degra­bă, o transpunere nu lipsită de arbitrar Să le lăsăm acum să vorbească şi să ne străduim să aflăm, prin intermediul lor, cum au văzut autorii lor Anul 1000, cum au trăit acest timp de speranţă şi teamă şi cum s-au pregătit să înfrunte ceea ce a fost pentru ei parcă o nouă primăvară a lumii 1 Sensul istoriei O mie de ani de la întrupare Din epoca feudală, nu ne-a rămas decât o cronică, singura care vorbeşte despre Anul 1000 ca despre un an tragic: cronica lui Sigebert de Gembloux S-au văzut în vremeă~hceeă7 citim în textul lui, multe mi­nuni, un îngrozitor cutremur de pământ, o cometă brăzdând fulgurant cerul ; irupţia luminoasă a pătruns chiar înlâuntrul caselor şi, printr-o spărtură a cerului, a apărut imaginea unui şarpe Autorul acestui text descoperise în Annales Leodicnses menţiunea seismu­lui Dar restul, de unde-l ştia ? Nici într-un caz din propria experienţă ; scria mult mai târziu, după eveni­mente, pe la începutul secolului al XH-lea ; nu văzuse nimic cu ochii lui Un fapt rămâne ; pe mărturia lui se bazează legenda ale cărei urme le regăsim în secolul al XVI-lea Redactate în acest moment, Analele de la Hirsau reiau şi înfrumuseţează conţinutul Cronografiei lui Sigebert : în anul 1000 de la întrupare, violente cutremure de pământ au zguduit întreaga Europă, distrugând pretutindeni măreţe şi solide edificii în acelaşi an, a apărut pe cer o cometă înfricoşătoare Mulţi dintre cei care au văzut-o crezură că aceasta anunţă ziua din urmă Aceasta e o adăugire gratuită : despre terorile Anului 1000, cronica lui Sigebert de Gembloux nu spune, efectiv, nimic Dar, examinând scrierile istorice compuse de con­temporani, suntem uimiţi să descoperim cât de puţin caz au făcut, aproape toţi, de împlinirea a o mie de 34 Sensul istoriei ani de la întrupare Anul trece neobservat în Analele din Benevent, în cele de la Verdun şi în textele lui Raoul Glaber în Analele de la Saint-Benoît-sur-Loire, se află o notă destul de lungă despre anul 1003, care s-a remarcat prin insolite inundaţii, printr-un miraj, naşterea unui monstru, înecat de părinţi; dar amplasa­mentul celui de al miilea an al întrupării rămâne gol De fapt, o asemenea tăcere nu înseamnă mare lucru Toate aceste texte n-au fost ele scrise după sfârşitul acestui an, după ce groaza, dacă existase, şi într-un moment în care, dovedindu-se zadarnică, nu mai cre­deau că ar fi necesar să se vorbească despre ea ? Prin urmare, nimic nu ne permite să neglijăm şi alte indicii Iată două Visul lui Otto al lll-lea Fără să se precizeze data, unul din manuscrisele cronicii lui Ademar de Chabannes evocă un eveniment major petrecut în Anul 1000, relatat şi de Thietmar şi de Cronica de la Novalaise în zilele acelea, împăratul Otto al III-lea a fost aver­tizat printr-un ins că avea de exhumat corpul lui Carol cel Mare, îngropat la Aix, dar din pricina uitării care se aşternuse cu timpul, nu mai cunoştea locul în care fusese îngropat După un post de trei zile, fu descoperit în locul în care împăratul îl văzuse în vis, aşezat într-o raclă de aur, într-o criptă boltita, de sub bazilica Sfânta Măria; purta pe cap o coroană de aur fin, iar trupul i se conservase perfect A fost exhumat şi expus privirilor poporului în acest timp, unul din canonicii locului, Adalbert, un om cu o înfăţişare de uriaş, a luat coroana lui Carol şi, ca pentru a o măsura, şi-a pus-o pe cap; s-a văzut atunci că ţeasta lui era mult mai îngustă; coroana era atât de largă încât îi intrase capul cu totul Măsurăndu-şi apoi piciorul, s-a dovedit O mie de ani de la întrupare 35 că era mult mai mic decât cel al suveranului; şi imediat, prin puterea divină, piciorul i s-a frânt A mai trăit încă patruzeci de ani infirm Trupul lui Carol cel Mare a fost depus în aripa dreaptă a aceleiaşi biserici, în spatele altarului sfântului Ioan Botezătorul; s-a constru­it deasupra o splendidă criptă aurită, iar el a început să se remarce printr-o sumedenie de miracole Totuşi, nu este onorat printr-o solemnitate specială; i se celebrea­ză simplu aniversarea ca pe aceea a morţilor obişnuiţi' Pentru a-i reda acestei ceremonii întregul ei sens^ trebuie să ne referim la Micul tratat al lui Antihrist, scris în 954 de Adson, abate de Montier-en-Der El se adresa celor preocupaţi de ziua Judecăţii; întemeindu-se pe textele sfântului Pavel, îi liniştea asigurându-i că sfârşitul timpurilor nu va veni înainte ca toate regatele lumii să se fi despărţit de Imperiul Roman, căruia îi fuseseră supuse înainte Astfel, literaţilor din secolul al X-lea, destinul universului li se părea legat de cel al Imperiului: dezagregarea acestei structuri, domnind peste cetatea terestră, ar preceda întoarcerea în haos şi distrugerea absolută La fel, consacrarea moaştelor lui Carol cel Mare la Aix-la-Chapelle, ca, de altfel, întregul comportament al lui Otto al lll-lea, în cei patru ani care au precedat Anul 1000, spiritul lui de penitenţă, voinţa de a restabili la Roma sediul Impe­riului şi de a-l „renova"' fundamental, legându-l mai strâns de exemplele anterioare, romane şi carolingi-ene, nu pot fi interpretate ca măsuri de înduplecare a lui Dumnezeu, menite să înlăture iminentul pericol ? Când şi-a instalat sediul pe Aventin, când a luat de pe rămăşiţele lui Carol cel Mare, purtând-o personal, crucea de aur, semnul victoriei, împăratul Anului 1000 nu era şi el îndemnat de teama poporului şi de propria lui teamă să întărească prin gesturi simbolice temeliile lumii ? 36 Sensul istoriei Cu privire la sfârşitul lumii O altă mărturie, mai explicită, cu privire la credin­ţele populare, la neliniştea latentă de care profitau predicatorii penitenţei : relatarea lui Abbon, abatele de la Saint-Benoît-sur-Loire El reamintea un eveniment din tinereţea lui, putând fi datat cam prin anul 975 Cu privire la sfârşitul lumii, am auzit predicăndu-sc poporului, într-o biserică din Paris, că Antihristul va veni la sfârşitul Anului 1000 şi că, ta puţin timp după aceea, vom fi cu toţii supuşi judecăţii generale Am combătut cu asprime această părere, bazându-mă pe Evanghelii, pe Apocalipsă şi pe Cartea lui Daniel1 Fireşte că savantul, doctorul care era Abbon, nu împărtăşeşte aceste temeri şi, cum îşi scrie relatarea în 998, este chiar permis să ne gândim că, dacă aceste temeri, în imediata apropiere a mileniului, ar fi fost cu adevărat violente în sânul poporului creştin, el ar fi ţinut să-şi dezvolte cu mult mai mult argumentele, pentru a le risipi Rămâne de netăgăduit că, în zorii secolului al Xl-lea, nucleul conştiinţei colective se afla sub imperiul unei tulburătoare aşteptări Aşteptarea Pentru creştinism, Istoria este orientată Lumea are o vârstă Dumnezeu a creat-o într-un anumit moment Atunci şi-a ales un popor căruia îi îndrumă paşii într-un anume an, într-o anume zi, el s-a întrupat şi a coborât printre oameni Textele, cele ale Sfintei Scripturi, ne permit să calculăm datele, cele ale creaţiei, ale întrupării, şi permit să discernem ritmurile Istoriei Aceleaşi texte - cele folosite de Abbon - Evangheliile, Apocalipsă anunţă că, într-o zi, lumea se va sfârşi îl vom vedea pe Antihrist, seducând popoarele lumii Apoi cerul se va deschide pentru coborârea în slavă a lui Iisus, venind să judece vii şi morţii în împărăţia lui Dumnezeu, în Ierusalimul celest, se va încheia lunga procesiune a poporului lui Dumnezeu Pentru a putea înfrunta ziua mâniei, trebuie să fim pregătiţi Călugării dau exemplu Ei au îmbrăcat haina abstinenţei şi s-au aşezat în fruntea mişcării colective Sacrificiul lor nu are sens decât în aşteptare Ei o întreţin Ei îndeamnă pe fiecare să vegheze la preliminariile Pa-rusiei Millenium Or, o pagină din Scriptură, capitolul XX al Apocalipsei, furnizează cheia cronologiei prospective : Apoi am văzut un înger pogorându-se din cer având cheia Adâncurilor şi un lanţ mare în mâna lui Şi a prins Balaurul, pe Şarpele cel vechi- care este diavolul şi Satana - şi l-a legat pe o mie de ani Şi l-a aruncat Sensul istoriei în adânc şi l-a închis şi l-a pecetluit deasupra lui, pen­tru ca să nu mai amăgească popoarele până ce nu se vor sfârşi cei o mie de ani După aceea, trebuie să fie dezlegat câtăva vreme Şi când se vor sfârşi cei o mie de ani, Satana va fi dezlegat din închisoarea lui Şi va ieşi să amăgească neamurile care sunt în cele patru colţuri ale pămân­tului, pe Gog şi pe Magog şi să le adune la război; iar lumărul lor este ca nisipul mării Adică, „odată trecuţi cei q, mie de ani'', răul va invada lumea şi va începe timpul frământărilor Acesta este temeiul milenarismului Călugăr, instruit în tehni­cile computului, adică tocmai calcularea ritmurilor tim­pului, pătruns de sentimentul că istoria este ordonată pe cadenţe regulate, obişnuit să elucideze misterele recurgând la analogii şi la virtuţile mistice ale nume­relor, Raoul Glaber propune istoriei umanităţii această periodizare : Şi cum aceluiaşi Creator, când a pus în mişcare toate părţile maşinii lumii, i-au trebuit şase zile pentru a-şi desăvârşi opera, şi, acestea odată făcute, s-a odih­nit în a şaptea zi, tot aşa timp de şapte mii de ani el s-a ostenit să-i înveţe pe oameni înmulţind pentru ochii lor minunile semnificative Astfel, în secolele anterioa­re, nici o epocă nu a trecut fără să vadă aceste semne miraculoase ce-l dezvăluie pe Dumnezeul etern, până la aceea în care marele principiu al tuturor lucrurilor a apărut pe acest pământ sub formă umană şi care este a şasea din istoria universului Şi se crede că într-a şaptea vor lua sfârşit diversele încercări ale lumii de aici, în scopul, fără îndoială, ca tot ceea ce a avut un început să găsească în autorul fiinţei lui sfârşitul cel mai plăcut pentru odihna sufletului său \ Aşteptarea 39 Anul 1033 Dar care mileniu, oare ? Acela al naşterii sau acela al morţii lui Iisus ? Cel al întrupării sau cel al răscum­părării ? în creştinismul secolului al Xl-lea, Pastele avea mai multă importanţă decât Crăciunul în jurul acestei sărbători, se organiza ciclul liturgic ; ea marca începutul anului Şi în existenţa oamenilor, într-un timp în care se dezvoltau riturile funerare şi se celebrau morţii, obiectul atenţiei şi ceremoniilor îl constituia aniversarea morţii unui om şi nu acela, puţin cunoscut, al intrării lui în lume Fireşte, era creştină începe cu întruparea Dar Anul 1000, trecând fără nici o nenorocire, nu trebuia atunci prelungită aşteptarea până în anul 1033, considerat al miilea an de la Răstignire ? într-adevăr, în funcţie de acest dublu millcnium, îşi ordonează Raoul Glaber - scriind după trecerea acestui timp - istoria sa El a preferat să adune faptele care, se spune, s-au înmulţit în jurul anului 1000 al Domnului Nostru Iisus Hristos El pleacă de la anul 900, înaintând atât cât i-a fost dat s-o facă Descoperă în jurul anului 1000 semne de corupţie care concordă cu profeţiile lui Ioan conform cărora Satan va fi dezlegat după 1000 de ani încheiaţi Dar după numeroasele semne şi minuni care, fie înainte, fie după, şi totuşi în jurul Anului 1000 al Domnului Iisus, s-au petrecut în lume, nu au lipsit oameni ingenioşi şi de spirit pătrunzător care să prezică altele nu mai puţin considerabile, în apropierea unui mileniu de la Patimile Domnului; ceea ce, într-adevăr s-a şi întâmplat, în mod evident' Căci, la drept vorbind, ceea ce era important pentru om nu erau evenimentele, ci „semnele şi minunile" 40 Sensul istoriei Istoria, într-adevăr, nu avea pentru ei alt rol decât acela de a hrăni meditaţia credincioşilor, de a le spori vigilenţa şi, în acest scop de a le evidenţia avertismen­tele pe care Dumnezeu le trimitea creaturilor sale prin „miracole", prevestiri, „profeţii" Trebuie, într-adevăr, să observăm cum s-a manifestat, progresiv, de la începu­turile umanităţii, cunoaşterea Creatorului Mai întâi Adam, şi cu el toată rasa lui, îl proclamă pe Dumnezeu Creatorul său, atunci când, lipsit, prin vinovata lui nesupunere la preceptele divine, de bucuriile Paradisului şi condamnat la exil, el îşi plânge cu lacrimi amare jalnica stare Dar de când neamul oamenilor s-a în­mulţit, de-a lungul şi de-a latul pământului, dacă n-ar fi fost prevăzătoarea bunătate a Creatorului său care să-l ţină la sânul milostivirii sale, de multă vreme ar fi căzut fără putinţă de scăpare în prăpastia greşelii şi a orbirii sale Iată de ce, chiar de la începuturi, divinele hotărâri ale bunului său Creator au ivit pentru el ulu­itoare miracole în lucruri, preziceri extraordinare în elemente şi de asemenea, în gura celor mai înţelepţi, profeţiile destinate să-i inculce, pe calea divină, în ace­laşi timp, speranţa şi teama'' Cu cât sfârşitul lumii e mai aproape, cu atât vedem înmulţindu-se lucrurile despre care vorbesc oamenii" Ei vorbesc, se neliniştesc, se întreabă cu privire la sensul ascuns al lucrurilor şi la avertismentele pe care acestea le conţin Ei îi ascultă pe cei ale căror virtuţi şi înţelepciune le îndreaptă paşii spre împărăţie, pe cle­rici şi pe călugări, pe cei care ne-au lăsat mărturiile lor Dar aceştia, ca să descifreze istoria, îşi foloseau resursele spiritului Despre habitudinile lor mentale este important, înainte de toate, să ne informăm Mecanismele mentale Martorii noştri aparţin cu toţii unui mic grup de învăţaţi, de privilegiaţi care frecventaseră şcolile Or, este posibil, prin câteva izvoare, să cunoaştem for­maţia pe care au putut s-o primească Cu toate că şi asupra acestui punct, ca şi asupra altora, documentele nu amintesc decât ceea ce este^excepţional : bine in­formaţi suntem cu privire lauGerbert cel mai învăţat dintre oamenii timpului său înainte ~&e*~5 fi riumît arhiepiscop de Reims, apoi de Ravenna şi înainte de a deveni în sfârşit, sub numele de Silvestru al II-lea, Papa Anului 1000, Gerbert condusese şcoala episco­pală din Reims în istoria sa, Richer, care i-a fost elev, vorbeşte îndelung despre ştiinţa maestrului său \ El descrie mai întâi felul în care s-a instruit Gerbert Arhiepiscop de Reims, Adalberon, preocupat să refor­meze clerul, încearcă să-i educe adecvat pe fiii bisericii în artele liberale în timp ce el medita la toate acestea în sinea lui Providenţa a îndreptat spre el paşii lui Gerbert, un om genial, de o admirabilă elocinţă Prin el, în curând, toată Galia avea să strălucească şi să lumineze ca o făclie aprinsă Aquitan prin naştere, el fusese crescut de mic în mănăstirea sfântului mărturisitor Geraud [la Aurillac] şi instruit în gramatică Pe când, adolescent, îşi continua acolo studiile, se întâmplă ca Borrel, ducele din Spania de dincoace de munţi [ Catalonia] să vină în această mănăstire să se roage Abatele din partea locului îl primi cu multă politeţe şi, în cursul conversaţiilor, îl întrebă dacă în Spania se 44 Mecanisme mentale aflau oameni foarte pricepuţi în artele [liberale] Ime­diat, ducele răspunse afirmativ; abatele îl convinse foarte repede să ia cu el pe unul din călugării săi şi să-l înveţe artele Ducele se învoi şi acceptă cu mărinimie; cu consimţământul fraţilor, îl luă cu el pe Gerbert, pe care-l încredinţa, pentru a fi instruit, episcopului Atton [din Vich] Pe lângă acesta, Gerbert studie matematicile în profunzime şi cu multă eficacitate Dar cum providenţa voia ca Galia, cufundată încă în beznă, să strălucească în plină lumină, ea făcu să le treacă prin minte ducelui şi episcopului ideea de a merge la Roma să se roage Odată încheiate pregătirile, ei porniră la drum, luându-l cu ei pe adolescentul care le fusese încredinţat După ce sosiră în oraş şi după ce se rugară în faţa sfinţilor apostoli, merseră să-i pre­zinte Papei veştile bune şi să-i ofere din bunurile lor ceea ce i-arfi pe plac Inteligenţa adolescentului, precum şi voinţa aces­tuia de a învăţa nu scăpară Papei Cum muzica şi astronomia erau pe atunci complet necunoscute în Italia, curând, printr-un emisar îl informă pe Otto, regele Germaniei şi al Italiei, despre sosirea unui tânăr care cunoştea foarte bine matematica şi putea să o predea cu sârg Curând regele îi sugeră Papei să-l re­ţină pe tânăr şi să nu-i dea drumul cu nici un preţ Ducelui şi episcopului care veniseră cu el din Spania, Papa le spuse simplu că regele voia să-l reţină pe tânăr pe lângă ei, că îl va trimite repede înapoi în mare cinste şi că îl va răsplăti prin favoruri Astfel, ducele şi episcopul au fost convinşi să se întoarcă în Spania, lăsându-l pe tânăr cu această condiţie Lăsat în grija Papei, tânărul fu- oferit apoi regelui, întrebat cu privire la arta sa, el răspunse că ştia bine matematica, dar că ar fi vrut să înveţe ştiinţa logicii Cum ţinea să-şi împlinească visul, nu rămase mult timp aici ca profesor Studiile 45 în vremea aceea, G , arhidiacon de Reims, se bu­cura de o mare faimă de logician Tocmai atunci, el fusese trimis de Lothar, regele Franţei, la Otto, regele Italiei La sosirea sa, tânărul se înfăţişă plin de bucurie regelui, de la care obţinu să fie încredinţat lui G I se alătură acestuia câtva timp şi îl urmă la Reims învăţă de la el ştiinţa logicii şi progresă rapid în schimb, G , care începuse să înveţe matematica, fu învins de difi­cultăţile acestei arte şi renunţă la muzică' ^ Acest text ne lămureşte asupra următoarelor fapte : 1 Studiile se aflau înscrise în cadrul celor şapte arte liberale, împrumutat odinioară de pedagogii carolingi-eni de la şcolile Imperiului târziu Din trivium, nu se învăţa la Saint-Geraud d'Aurillac decât gramatica (adică latina), dar nu retorica, nici dialectica (logica) în Catalonia, la hotarele cu Islamul, cunoaşterea quadrivium-lui (Richer vorbeşte despre „matematică'' şi precizează „astronomie şi muzică") era mult mai aprofundată decât în alte părţi 2 Nu este vorba propriu-zis de o şcoală, ci de faptul că tânărul cleric, care voia să înainteze în studiu, îşi căuta în toată creştinătatea maeştri cărora să li se alăture pe rând Căuta, de asemenea, cărţi Despre această extremă mobilitate şi neobosită căutare a instrumen­telor ştiinţei ne putem forma o părere pe baza altor două mărturii ^^ Richer chemat să studieze la Chartres Pe când reflectam mult şi deseori la artele liberale şi când îmi doream să învăţ logica lui Hippocrate din Cos, am întâlnit într-o zi, în oraşul Reims, un călăreţ din Chartres îl întrebai cine şi al cui era, de ce şi de unde vine, şi mi-a spus că era trimis de Heribrand, clericul din Chartres, că voia să vorbească cu Richer, călugărul de la Saint-Remi Uimit de numele prietenului 46 Mecanisme mentale şi de scopul misiunii lui, îi mărturisii că eu eram cel pe care-l căuta Ne-am îmbrăţişat şi ne-am retras mai la o parte Curând, el îmi întinse o scrisoare în care eram invitat să citesc Aforismele Plin de bucurie, luai un servitor şi mă pregătii să plec la Chartres Prin urmare, studiam cu sârg Aforismele lui Hippocrate pe lângă maestrul Heribrand, un om de o mare generozitate şi ştiinţă Cum acolo n-am putut găsi decât diagnosticul bolilor şi cum această simplă cunoaştere a bolilor nu corespundea aşteptărilor mele, i-am cerut permisiunea de a-i citi cartea intitulata De l'accord d'Hippocrate, Galien et Suran Am obţinut-o, căci pentru un om atât de priceput în artă, proprietă­ţile farmaciei, botanicii şi ale chirurgiei nu au nici un secret2 Corespondenţa lui Gerbert: „Despre copişti şi cărţi " (Către Evrard, abatele de la St-Julien de Tours ) este de cel mai mare folos să ştii să vorbeşti în aşa fel încât să convingi şi să stăpâneşti vehemenţa spi­ritelor tulburate de farmecul elocinţei în acest scop, mă străduiesc să adun o bibliotecă La Roma, de multă vreme, în întreaga Italie, în Germania şi în Belgia, am cheltuit mulţi bani ca să plătesc copişti şi cărţi, ajutat fiind în fiecare provincie de bunăvoinţa şi zelul prie­tenilor mei Permite-mi să te rog să-mi faci acelaşi serviciu în funcţie de ceea ce îmi vei spune, voi trimite copistului pergamentul şi banii necesari, iar ţie îţi voi fi recunoscător pentru binefacerea ta (lui Rainard, călugăr la Bobbio ) Ştii cu câtă fervoare caut cărţi în toate părţile; ştii, de asemenea, câţi copişti se găsesc în oraşele şi satele Studiile 47 Italiei Aşterne-te deci pe treabă şi, fără să spui nimănui, pe cheltuiala ta, copiază-mi pe M Manilius, Despre Astrologie, Victorinus Despre Retorică Demostene, Oftalmica Promit să păstrez o tăcere de mormânt cu privire la serviciul pe care mi-lfaci şi la bunăvoinţa ta demnă de laudă şi mă angajez să te răsplătesc cu gene­rozitate pentru ceea ce vei fi cheltuit, după socoteala ta, şi la data pe care o vei stabili 3 Profesoratul lui Gerbert la Reims Gerbert, care se recomandase arhiepiscopului prin nobleţea ştiinţei sale, îşi atrase întreaga bunăvoinţă a acestuia La cererea sa, fu însărcinat cu instrucţia în arte a unor echipe de şcolari „în ce ordine întrebuinţa el cărţile pentru a preda", titlul capitolului 46 din Istoriile lui Richer, insistă încă o dată asupra rolului pe care-l deţinea, în tehnicile şcolare, „lecţia'', adică lectura unui autor făcută de maestru Richer descrie, de asemenea, succesiunea studiilor: elevii lui Gerbert au primit cunoştinţe ele­mentare de gramatică ; ei erau succesiv iniţiaţi în alte două ramuri din trivium Lecturile maestrului au ca obiect mai întâi dialectica Logica El explica dialectica şi lămurea sensul cuvintelor, parcurgând în ordine aceste cărţi: mai întâi, comenta lucrarea Isagoge a lui Porphyrios adică Introducerile, după traducerea retorului Victorinus şi după Boethius studia apoi cartea lui Aristotel despre Categorii, adică predicatele, explicând perfect ce este Peri Hermeneias, adică lucrarea Despre interpretare ,■ în sfârşit, îi învăţa pe auditorii lui Topicele, adică temeiurile probelor, traduse de Cicero din greacă în latină şi lămurite de cele şase cărţi de comentarii ale lui Boethius Le-a citit şi le-a explicat spre folosul lor cele patru cărţi despre diferitele topice, două cărţi despre silo­gismele categorice, trei despre silogismele ipotetice, o carte despre definiţii şi o carte despre diviziuni Profesoratul lui Gerbeit la Reims 49 Retorica Aproape toate lucrările pe care se întemeiază pre­darea logicii aparţin lui Boethius Gerbert trece apoi la retorică într-o scrisoare adresată lui Bernard d'Aurillac, el vorbeşte despre alcătuirea unui tablou al retoricii expus pe douăzeci şi şase de foi de pergament, legate laolaltă şi formând un tot, pe câte două coloane juxta­puse, fiecare de treisprezece file Această lucrare pare fără îndoială admirabilă neştiutorilor: ea este utilă şco­larilor studioşi pentru a-iface să înţeleagă regulile foarte subtile ale retoricii şi pentru a le fixa în memorie Totuşi, temându-se că elevii nu vor reuşi să deprindă arta oratorică fără să cunoască modurile de elocuţiune ca­re nu pot fi găsite decât la poeţi, el crezu de cuviinţă să le folosească şi pe acestea, pentru a-şi familiariza elevii Citi deci şi comentă pentru ei pe Vergiliu, Staţiu " şi Terenţiu, pe satiricii fuvenai, Persius şi Horaţiu şi, în sfârşit, pe Lucan, istoricul După ce elevii săi au ajuns să-i cunoască bine pe aceştia şi să-şi însuşească modurile de exprimare, îi introduse în retorică Astronomia Cu toate acestea, după cum am văzut, quadrwium-numit aici matematică şi compus, în ordine, din aritme­tică, muzică, astronomie şi geometrie - era domeniul în care excela Gerbert El începu prin a-şi iniţia elevii în aritmetică, prima parte a matematicii îi învăţă apoi temeinic muzica, artă cu totul ignorată până atunci în Galia Dispunând 50 ■ Mecanisme mentale notele pe monocord, distingând consonanţele şi acor­durile lor, tonurile şi semi-tonurile, bemolii şi diezii, distribuind raţional tonurile în sunete, el reuşi să le evidenţieze raporturile Construcţia unei sfere pline ■ - Pentru a sublinia sagacitatea acestui mare om şi pentru a-i înlesni lecto­rului să observe eficacitatea metodei sale, nu este inutil să amintim eforturile pe care Ic-a făcut pentru a reuni principiile astronomiei Cu toate că aceasta este o şti­inţă aproape ininteligibilă, el a reuşit, spre admiraţia tuturor, s-o explice cu ajutorul câtorva instrumente El reprezenta mai întâi globul lumii la scară redusă printr-o sferă, din lemn masiv: o înclină oblic pe orizont, cu cei doi poli: acoperi polul superior cu semnele conste­laţiilor septentrionale, iar polul inferior cu semnele constelaţiilor australe; îi regla poziţia prin cercul pe care grecii îl numesc „orizont", iar latinii „limitant" sau „determinant", pentru că datorită lui se pot distin­ge şi delimita constelaţiile vizibile de cele invizibile Plasă sfera pe orizont pentru a arăta, într-un fel folosi­tor şi probant, răsăritul şi apusul constelaţiilor îşi iniţie elevii în ştiinţele naturale şi-i învăţă să înţeleagă mişcarea constelaţiilor Noaptea, se întorcea spre stelele strălucitoare, străduindu-se să le măsoare înclinaţia în diversele regiuni ale lumii, atât la răsăritul cât şi la apusul lor Semnificaţia cercurilor intermediare - - în ceea ce priveşte cercurile pe care grecii le numesc „paralele", iar latinii „echidistante" şi care erau, fără îndoială, imateriale, iată cum îi făcea să le înţeleagă Construi un semicerc tăiat de un diametru, constitui diametrul printr-un tub, la extremităţile căruia marcă cei doi poli, boreal şi austral Diviza, de la un pol la altul, semicercul în treizeci de părţi La a şasea diviziune de Profesoratul lui Gerbert la Reims 51 la pol, plasă un tub reprezentând cercul arctic Apoi, sărind cinci diviziuni mai departe, el mai aşeză un tub identic, pentru a marca cercul ecbinoxial După aceleaşi dimensiuni, diviza restul spaţiului până la polul sud Structura acestui instrument cu diametrul orientat, spre poli şi convexitatea semicercului aşezată în sus permitea elevilor să înţeleagă cercurile invizibile şi să le fixeze temeinic în memorie Construcţia unei sfere foarte utile pentru cunoaş­terea planetelor • - Gerbert născoci un artificiu pentru a face înţeleasă revoluţia planetelor, cu toate că ele se mişcă în interiorul lumii încrucişându-şi drumurile Construi mai întâi o sferă circulară, constituită adică numai din cercuri Plasă cele două cercuri numite de greci „coerente" şi de latini „incidente", pentru că ele se întretăiaţi La extremităţi fixă polii Prin coluri trecu alte cinci cercuri, numite paralele, în aşa fel încât, de la un pol la altul, jumătate din sferă să fie împărţită în treizeci de parti Şi toate acestea nu la un mod vul­gar sau confuz: pe cele treizeci de părţi ale emisferei mai aşeză şase cercuri de la pol la primul cerc, cinci de la primul plan până la al doilea, patru de la al doilea la al treilea, cinci de la al patrulea al cincilea, şase de la al cincilea până la pol în raport cu aceste cer cu ii, el plasă oblic cercul numit de g rec i „ loxos "sau „zoe", iar de latini „oblic" sau „vital", fiindcă el con­ţinea figurile animalelor reprezentând stelele în in­teriorul acestui oblic suspendă cercurile planetelor printr-un admirabil artificiu Astfel, într-o manieră ex­trem de eficace, el demonstra elevilor săi revoluţiile, înălţimile şi distanţele respective în ce fel ? Ar fi ne­cesară o dezvoltare care ne-ar îndepărta de subiectul nostru 52 , Mecanisme mentale Construcţia unei alte sfere pentru înţelegerea con­stelaţiilor : - în afara acestei sfere, el mai construi una, circulară, în interiorul căreia nu mai dispuse cercuri, dar pe care constelaţiile erau reprezentate prin nişte fire de aramă Străpunse sfera cu un tub servind drept axă pentru indicarea polului celest Pentru cel care-l privea, aparatul figura cerul Era alcătuit în aşa fel încât stelele tuturor constelaţiilor să fie reprezentate prin semne aşezate pe sferă Acest aparat avea în el ceva divin: chiar cel care nu se pricepea deloc la a-ceastă artă putea, fără profesor, dacă i se arăta una din constelaţii pe sferă, să le recunoască pe toate cele­lalte Astfel, Gerbert îşi instruia cu nobleţe elevii Aceas­ta în privinţa astronomiei Geometria Confecţionarea unui abac ■ — Nu se ostenea mai puţin în predarea geometriei Pentru introducerea în această ştiinţă, ceru unui armurier să-i construiască un abac, adică o tablă compartimentată Aceasta era împărţită pe lungime în douăzeci şi şapte de sectoare în ele în­scrise cele nouă cifre reprezentând toate numerele Fabrică, de asemenea, o mie de caractere din corn, având forma cifrelor Când acestea erau deplasate pe cele douăzeci şi şapte de compartimente ale abacului, indicau înmulţirea şi împărţirea numerelor Astfel, se înmulţeau şi se împărţeau o mulţime de numere, ajun-gându-se la rezidtat într-un timp mai scurt decât cel necesar pentru a formula operaţia Cine ar dori să în­veţe temeinic această ştiinţă, să citească chiar cartea lui Gerbert scrisă pentru gramaticianul Constantin de la Saint-Benoît-sur-Loire; o va găsi acolo tratată în detaliu4 în şcolile episcopale, învăţarea limbii latine şi a topicii ei, bazată pe exemplele clasice, şi studierea Profesoratul lui Gerbert la Rciins 53 raţionamentului demonstrativ, după micile tratate de logică în care Boethius, la începuturile timpurilor me­dievale, rezumase în latină dialectica greacă, formau primul ciclu de învăţământ Ucenicie a mijloacelor de expresie şi de convingere, el viza, ca şi sistemul şcolar antic, din care se născuse, să formeze oratorii în privinţa celui de al doilea ciclu, el ţinea să comunice anumite cunoştinţe practice (muzica era de o imediată folosinţă oamenilor Bisericii, a căror funcţie principală era pe atunci să cânte, la orice oră a zilei, gloria lui Dumnezeu) Dar el oferea şi o viziune globală şi intimă a Creaţiei Orientat, într-adevăr, spre astronomie, spre studiul numerelor şi al concordanţelor tonale, acest al doilea ciclu dezvăluia ordinea profundă a universului, reflectată în mişcarea circulară a astrelor, în relaţiile matematice şi ritmurile armonice ■ III Instrucţia călugărilor în majoritatea mănăstirilor - la Cluny mai ales - o reacţie ascetică, apărută pe la începutul secolului al IX-lea, restrânsese mult timpul acordat studiilor La Saint-Benoît-sur-Loire, Abbon dezvoltase învăţămân­tul ; dar la Aurillac, de exemplu, acesta se oprea la gramatică Gerbert a trebuit să-şi caute maeştrii în alte locuri, pe lângă o catedrală „Şcoala" monastică se deosebea în general de „şcoala" episcopală, ca şi men­talitatea călugărilor de aceea a clericilor Călugării, într-adevăr, renunţaseră la plăcerile lumeşti şi trăiau în linişte De ce să se mai iniţieze în artele (perverse) ale elocinţei şi persuasiunii ? Le ajungea să ştie bine latina, limba Scripturilor, şi să-şi lase spiritul, în meditaţie ca şi în rugăciune, să umble liber printre vocabulele lim­bii sacre Cum întreaga lor existenţă era destinată cân­tului coral, în ceremoniile neîntrerupte ale liturghiei, experienţa muzicală şi ştiinţa raporturilor armonice acţionau asupra comportamentului lor mental cu mai multă forţă decât în mediile catedralelor Dar nici retorica, nici dialectica nu erau pentru ei Această orientare particulară a studiilor a avut un efect imediat asupra felului lor de a se exprima, adică asupra cărţilor lor şi, în consecinţă, asupra majorităţii textelor adunate aici Despre pericolul de a-i citi pe poeţi De la începutul secolului al X-lea, abaţii de Cluny nu încetau să-şi avertizeze fraţii privind pericolul vătă- Itistrucţia călugărilor ?} mătoarelor seducţii ale literaturii profane Aceeaşi ati­tudine la Raoul Glaber : în acel timp, un rău asemănător se ivi la Ravenna Un anume Vilgard se consacră, cu o pasiune ieşită din comun, studiului artei gramaticale (acesta a fost dintot-deauna obiceiul italienilor, de a neglija celelalte arte, pentru a se ocupa de aceasta) Umflat de orgoliu, dato­rită cunoştinţelor în arta sa, acesta începuse să dea treptat semne de stupiditate: într-o noapte, demonii luară înfăţişarea lui Vergiliu, Horaţiu şifuvenal şi i se arătară, prefăcăndu-se că vor să-i mulţumească pen­tru iubirea de care dădea dovadă în studierea celor spuse de ei în cărţi şi în slujirea cu atât succes a renu-melui lor în ochii posterităţii Pe deasupra, îi promiseră că vor împărţi cu el gloria lor Corupi de această misti­ficare diabolică, el se apucă să predea cu emfază mult mai multe lucruri contrare sfintei credinţe - declară că poeţii trebuiau crezuţi cuvânt cu cuvânt Până la ur­mă, el fu judecat drept eretic şi condamnat de Piero, pontiful oraşului Se descoperi atunci, prin întreaga Italie, o mulţime de adepţi ai acestei dogme vătămătoare, sectanţi care au fost şi ei trecuţi prin foc şi sabie'' Pe firul meditaţiei în privinţa mecanismelor logice care ghidau gân­direa monastică, pe acestea le putem descoperi în anumite pasaje din Istorii, mai ales în lunga disertaţie în care Glaber se străduieşte să combată erorile ereti­cilor din Orleans Dar şi noi, cu firavele mijloace ale inteligenţei noas­tre, ne-am decis să răspundem, măcar cât de puţin, acestor erori pe care le-am expus Mai întâi, îndemnăm pe toţi credincioşii să-şi liniştească inima cu vorbele 56 Mecanisme mentale profetice ale apostolului care, prevăzând în viitor ase­menea trădări, a spus: , Trebuie să existe erezii, pentru a-i deosebi pe cei de dreaptă credinţă'1 Ceea ce, deci, caracterizează cel mai bine prostia acestor eretici şi-i arată cu adevărat lipsiţi de orice ştiinţă şi de orice * înţelepciune, este faptul că ei neagă existenţa autorului tuturor creaturilor, adică a lui Dumnezeu Căci este clar că, dacă orice lucru, oricare i-arfi masa sau volu­mul său, este dominat de mărimea altuia, se înţelege că totul provine dintr-o fiinţă mai mare decât toate Acest raţionament este valabil atât pentru lucruri cor­porale, cât şi pentru cele incorporate Trebuie să ştim că orice lucru corporal sau incorporai poate fi modi­ficat de vreun accident, impuls sau de acţiunea pe care o dorim, dar el nu va fi mai puţin creaţia neclintitului stăpân al lucrurilor şi numai prin el va înceta să mai fie, găsindu-şi sfârşitul Cum într-adevăr, autorul tu­turor creaturilor este prin esenţa lui imuabil, tot prin esenţa lui e bun şi veridic Aşa cum, cu atotputernicia lui, el împarte şi ordonează într-un mod inefabil diver­sele specii ale naturii, nicăieri, în afara lui, acestea nu-şi vor găsi odihna, neputănd decât să se întoarcă la cel care le-a zămislit Este clar că în univers nimic nu este distrus de Creator, în afara speciilor care neso­cotesc cu obrăznicie ordinea atribuita de el naturii Astfel, orice lucru este cu atât mai bun şi cu atât mai adevărat cu cât se ţine mai puternic şi mai ferm în ordinea propriei naturi Şi se mai întâmplă astfel ca toate lucrurile, care se supun neclintit dispoziţiilor Creatorului tor, să-l proclame continuu şi să-l slujească Dar dacă se află unul care, din pricină că l-a înfrun-\ tat cu îndrăzneală, a căzut în dizgraţie, acesta oferă '•■ un exemplu pentru cele care rămân pe calea cea dreaptă, între toate aceste creaturi, speţa umană ocupă într-un fel mijlocul, deasupra tuturor animalelor şi sub spiri­tele celeste Această speţă deci, la jumătatea drumului Instrucţia călugărilor 57 între cele superioare şi cele inferioare, devine asemănă­toare cu acela de care se află mai aproape Iată de ce ca se ridică deasupra fiinţelor inferioare pe măsură ce imită mai bine natura spiritelor superioare Nu-i este dat decât omului, dintre toate animalele, să se înalţe spiritual; dar, în schimb, dacă nu reuşeşte, devine din­tre toate cel mai demn de dispreţ Această condiţie spe­cială, bunătatea Creatorului a prevăzut-o, cu multă înţelepciune, încă de la început El a văzut că, adesea, omul se depărtează de ceruri şi prea se lasă târât în jos De aceea, în succesiunea timpurilor, el i-a arătat o sumedenie de minuni pentru a-l învăţa şi a-i permite să se înalţe Nici un fel de înlănţuire logică, nici un fel de „ra­ţiuni" ; doar firul unei meditaţii morale Şi la capăt -încă o dată - miracolele Dorinţa de Dumnezeu Despre această dorinţă depun mărturie fiecare carte, fiecare pagină a divinelor Scripturi Scripturile, născu­te din învăţătura Atotputernicului însuşi, al căror scop special este să ofere tot felul de dovezi despre existenţa lui, înalţă dintr-o dată spiritul şi inteligenţa omului care se hrăneşte cu ele în grija de a-şi cunoaşte Creatorul Arătându-i omului faţă de ce este superior şi ce are deasupra lui, ele îl copleşesc cu un dor nemăsurat Căci, cu cât se dezgustă de ceea ce se află la îndemâna lui, cu atât se umple mai mult de iubire pentru bu­nurile care-i lipsesc; cu cât iubirea lui îl apropie de aceste bunuri, cu atât se perfecţionează şi se înfrumu­seţează ; cu cât devine mai bun, cu atât seamănă mai mult cu Creatorul său, care este bunătatea supremă Este deci uşor de înţeles că fiecare om căruia îi lipseşte dorinţa acestei iubiri devine, fireşte, mai jalnic şi mai 58 Mecanisme mentale josnic decât orice animal ■ căci, dacă el este singurul dintre toate fiinţele animate putând să urmărească beatitudinea eternităţii, nici un animal viu nu riscă, asemenea lui, pedeapsa eternă pentru greşelile şi crimele sale Dar dacă un om doreşte în sufletul său să-şi cunoască Creatorul, el trebuie mai întâi să devină conştient de ceea ce îi conferă superioritate • căci, măr­turie a unei autorităţi venerabile, omul poartă în el imaginea Creatorului, în principal prin aceea că el deţine, singurul dintre fiinţele vii, darul preţios al ra­ţiunii Dar dacă avantajele acestei raţiuni sunt salvate prin moderaţia de sine şi iubirea faţă de Creator, adică prin veritabila umilinţă şi perfecta caritate, în schimb binefacerile sale sunt anulate prin concupiscenţa dem­nă de dispreţ şi prin mânie!K)mnl care nu-şi învinge viciile devine asemenea animalelor ■ cel care practică virtuţile este făcut după chipul şi asemănarea Creatorului; umilinţa îi dă noţiunea a ceea ce este, caritatea ÎI face să acceadă la asemănarea cu Creatorul^ Şi dacă oamenii îi adresează acestuia rugăciuni şi ofrande, o fac pentru a-i cere să le păstreze neatins darul raţiunii sau cel puţin ca, prin bunătatea lui, să sporească şi să îndrepte acest dar, când el s-a dena­turat Şi totuşi laude şi binecuvântări urcă spre acelaşi Creator şi ele constituie pentru oamenii întregi la minte şi cu raţiune puternică tot atâtea mărturii despre cu­noaşterea sa Aceste semne sunt conţinute în Scripturile sfinte şi ele se află acolo pentru a susţine dorul de Dumnezeu, acest elan de iubire despre care vorbeşte abatele Jean de Fecamp şi care este calea adevăratei cunoaşteri, intuitive şi nu raţionale Orice călugăr crede că nu cunoaştem nimic prin inteligenţă, ci doar prin iubire şi prin practicarea virtuţilor Instrucţia călugărilor Studiul, calea perfecţiunii Cu cât fiecare dintre noi va reuşi să progreseze în cunoaşterea Creatorului, cu atât va constata că aceas­tă cunoaştere l-a înălţat şi l-a făcut mai bun Acesta nu va putea să hulească prin nimic opera creatorului său care, pe măsură ce-l va fi cunoscut, va fi devenit mai bun dccît era la început După cum este clar că, dacă cineva huleşte opera divină, este străin de cu­noaşterea divină De unde se desprinde consecinţa cla­ră că, dacă cunoaşterea Creatorului conduce tot omul la binele suveran, necunoaşterea îl aruncă în prăpastia relelor celor mai rele Mulţi, din prostie, nu manifestă decât nerecunoştinţa pentru binefacerile lui, risipesc operele milostivirii sale şi se aşază, prin necredinţa lor, mai jos decât animalele; aceştia rămân cufundaţi pen­tru totdeauna în bezna orbirii lor Şi ceea ce, pentru majoritatea oamenilor, este leacul cel mai bun care îi conduce la mântuire, pentru alţii nu este, prin greşeala lor, decât prilej de nefericire eternă Cum ştiinţa se înscrie pe căile eticii, ea nu are sens decât ca instrument al mântuirii, studiul nu poate fi decât un exerciţiu spiritual, unul din cele care pre­gătesc intrarea în împărăţia cerurilor Toate acestea pot fi înţelese într-un mod deosebit de limpede în această îndurare specială a Tatălui atotpu­ternic, spontan trimisă din cer oamenilor, prin interme­diul fiului, părtaş în veşnicie al maiestăţii şi divinităţii sale, Hsus Hristos Asemenea Tatălui său, izvor de viaţă, adevăr şi desăvârşire, el a oferit celor care cred în el, fără ocolişuri, un document necunoscut de nimeni vre­me de secole, învăluit în întregime în enigme şi mistere : cel al Scripturilor, plin de mărturiile care-l adeveresc 60 Mecanisme m în zilele acelea, în luna ianuarie, în jurul orei a şasea a zilei, s-a produs o eclipsă de soare de o oră; luna se tulbura şi ca atunci, devenind când de cu­loarea sângelui, când de un albastru întunecat, când dispărând cu totul Se văzură atunci, în partea austra­lă a cerului, în semnul Leului, două stele care s-au bătut între ele cât a durat toamna; cea mai mare şi mai luminoasă venea dinspre Orient, cea mai mică dinspre Occident Cea mai mică alerga furioasă şi par­că speriată spre cea mare, care nu-i permitea să se apropie, ci, lovind-o cu o coamă de raze, o împingea departe spre Occident La un timp, după aceste evenimente, a murit Papa Bcnedict căruia i-a urmat Ioan Vasile, împăratul greci­lor, murind şi el, fratele său, Constantin, deveni împă­rat în locul lui Herbertus, arhiepiscop de Koln, părăsi viaţa terestră, iar după moarte, se remarcă prin mira­cole, împăratul Henric muri la rândul său, fără să lase fii în urma lui, încredinţând însemnele imperiale fra­telui său Bruno, episcop de Augsburg, arhiepiscopului din Koln şi cehii din Mainzpentru ca ei să aleagă un împărat după moartea lui Episcopii convocară o adu­nare a întregului regat şi rănduiră litanii şi posturi pentru a-l îndupleca pe Dumnezeiisă-i ajute în această problemă Poporul îl alese pq ConradJnepotul defunctului împărat Henric Episcopii, mai inspiraţi, aleseră un alt Conrad, pe soţul unei nepoate de a lui Henric, pentru caracterul lui energic şi judecata lui dreaptă Ei îi con- semnele de pe cer 111 feriră statutul regal prin ungerea cu idei sfânt, laMainz, şi-i înmânară sceptrul, coroana şi lancea sfântului Mauriciu în preajma Paştelui, prinţul atacă Roma cu o armată numeroasă; cetăţenii romani refuzară să-i deschidă porţile: văzând că nu poate pătrunde în oraş, fără să masacreze un mare număr de oameni, împăra­tul Conrad nu vru să mânjească cu sânge sărbătoarea Paştelui şi rămase la Ravenna Acolo, Papa îi aduse coroana imperială şi, în ziua de Paşte chiar, îl înco­rona cu mâinile lui împărat al oamenilor în anul următor, în aceeaşi zi de Paşte, domnul şi împăratul Conrad îşi unse fiul la Aix-la-Chapelle Acest rege con­sacrat era pe atunci foarte mic şi se numea Henric La ceremonie asistară episcopii veniţi atât din Italia, cât şi din Galia Astfel, Conrad, sfătuit de Papa de la Roma şi de toţi episcopii marelui imperiu, care-l vedeau în­zestrat cu spiritul justiţiei, îşi asumă domnia impe­riului Totuşi, acel Conrad mai tânăr, ales prin su­fragiile poporului orbit, începu împotriva lui un război civil, dar împăratul reuşi să-l prindă viu şi să-l ţină întemniţat cât crezu el de cuviinţa Acestea sunt eveni­mentele anunţate de astreprin semnul stelei mici şi al celei mari' Dereglările biologice Tulburările au efect asupra fiinţelor vii şi se ma­nifestă prin apariţia unor monştri vestitori, şi ei, de discordii în al patrulea an al mileniului, a fost văzută o 'alenă de o mărime neobişnuită despicând apele la locul numit Berneval, îndreptându-se din ţinuturile 'septentrionului spre cele occidentale Ea a apărut într-o 'dimineaţă de noiembrie, în zori, asemănătoare unei insule, şi fu văzută continuându-şi drumul până în ora a treia a zilei, răspândind stupoare şi uimire în mintea celor care o vedeau După apariţia acestei pre­vestiri marine, tumultul războiului începu brusc pe toată întinderea lumii occidentale, în acelaşi timp în ţinuturile Galiei şi în insulele de dincolo de mare, cele ale anglilor, bretonilor şi scoţienilor Cum se întâmplă adesea, răutăţile celui mai mic popor semănară discor­dia între regi şi între seniori; în mânia lor, începură 'prin a ruina popoarele şi sfârşiră prin a se ucide între ei Epidemiile Chiar alcătuirea umană, acest microcosmos, se află şi ea supusă, la rândul ei, dezordinii Speţa umarîă, mai întâi, fu lovită în structura sa corporală Ştim bine că epidemiile şi foametea erau fenomene normale într-o cultură materială de un nivel atât de primitiv şi Dereglările biologice 113 la nişte populaţii care sufereau de o sărăcie lucie Contemporanii văzură, totuşi, în aceste calamităţi, sem­ne şi minuni, printre atâtea altele, şi asociate altora, ale unei dereglări generale în voia căreia era lăsat universul în anul 1045, în Franţa de nord, prinţii şi, printre ei, regele Franţei, nu respectaseră pacea : O tainică judecată a Domnului făcu să se abată asupra popoarelor răzbunarea divină Un foc ucigaş începu să mistuie o mulţime de fiinţe, atât printre cei mari cât şi din clasele mijlocii şi inferioare; unii fură lăsaţi în viaţă, cu membrele amputate, ca să fie de exemplu generaţiilor viitoare în acelaşi timp, aproape întreaga lume îndură o cumplită sărăcie, provocată de lipsa vinului şi a grâului Deja în anul 997, lovite de o epidemie asemă­nătoare, boala focului, popoarele nu găsiseră decât un singur sprijin, pe acela al puterilor supranaturale, închise în relicvarii în vremea aceea, bântuia printre oameni un flagel teribil, un foc ascuns care, dacă ataca un membru, îl devora despărţindu-l de trup; cei mai mulţi erau, într-o singură noapte, complet mistuiţi de această înfricoşătoare ardere S-a găsit în memoriile numeroşilor sfinţi leacul împotriva acestei ciume terifiante; mulţimile se înghe-stiiră mai ales în bisericile celor trei sfinţi mărturisitori, Martin din Tours, Ulric din Bayeux şi, în sfârşit, vene­rabilul nostru preot Maieu l (de la Cluny) ,■ fi acolo îşi găsiră, prin binefacerile lor, vindecarea dorită'' în acel timp, boala focului se aprinse şi în ţinutul Limousin Un număr incalculabil de bărbaţi şi femei fură mistuiţi de un foc invizibil şi vaietele lor umplură 114 Miracolele Mileniului pământul Atunci, Geqffroy, abatele de la Saint-Martial, care-i succedase lui Guigue, şi episcopul de Audouin se sfătuim cu ducele Wilbelm şi rănăuiră pentru limousini un post de trei zile Toţi episcopii Aquitaniei se adunară la Limoges Trupurile şi relicvele sfinţilor fură aduse din toate părţile cu mare solemnitate; trupul sfântului Marţial, patronul Galiei, fii scos din \ mormânt; toată lumea se umplu de o mare bucurie, Mar răul îşi încetă pretutindeni ravagiile; ducele şi cei 'mari încheiară un pact de pace şi dreptate'' Foametea \ Raoul Glaber a văzut cu ochii lui, în anul 1033, foametea care a bântuit în ţinutul Burgundia ; descrierea pe care ne-a lăsat-o a devenit de-a dreptul celebră : în vremea care a urmat, foametea începu să-şi în­tindă ravagiile pe aproape întregul pământ şi lumea se lăsă cuprinsă de teama că întreaga spiţă omenească ar fi putut să dispară Condiţiile atmosferice erau atât de neprielnice că omul nu găsea măcar o clipă potriintă pentru semănat şi, mai ales, din pricina inundaţiilor, nu-şi putea strânge recolta S-ar fi zis, pe bună drep­tate, că elementele ostile îi declaraseră acestuia război ; şi nu e nici o îndoială că fuseseră puse să pedepsească nesupunerea oamenilor Ploi nesfârşite muiaserd pă­mântul, într-atât încât nu se putea trage nici o brazdă în stare să primească vreo sămânţă La vremea secera­tului, buruiana şi mohorâta neghină umpluseră câmpu­rile Dintr-o baniţă de sămânţă, acolo unde pământul era mai roditor, abia dacă umplea, la secerat, un sex­tar, iar dintr-un sextar abia dacă scotea un pumn de boabe Această nerodnicie răzbunătoare apăruse în ţinuturile din Orient: ea devasta Grecia, ajunse în Italia şi, de acolo, împânzind Galia, străbătu ţara, Dereglările biologice 115 atingând triburile englezilor Cum lipsa hranei lovea întregul norod, cei mari ca şi cei din clasele mijlocii se topeau odată cu cei săraci; jafurile celor puternici trebuiră să se oprească în faţa sărăciei universale Da­că, din întâmplare, se mai găsea ceva mâncare de cumpărat, stătea în puterea celui care vindea să accep-te preţul sau să ceară mai mult în multe locuri, se vindea baniţa cu şaizeci de scuzi şi un sextar cu cinci­sprezece Şi totuşi, după ce mâncară toate animalele sălbatice şi toate păsările văzduhului, oamenii, încleştaţi de o foame devoratoare, se apucară să adune hoituri\ şi alte lucruri groaznice numai cât le spui Mulţi, ca să scape de moarte, se hrăneau cu rădăcinile pădurilor şi ierburile apelor ,• dar în zadar: singurul leac pentru a domoli răzbunarea lui Dumnezeu era retragerea în sine în sfârşit, te cuprinde greaţa numai auzind de viciile care stăpâneau pe atunci neamul omenesc Vai! lucru rar auzit de-a lungul vremii, foamea turbată îi împinse pe oameni să mănânce carne de om Călătorii erau răpiţi de către cei mai robuşti decât ei, hăcuiţi, fierţi şi mâncaţi Mulţi oameni, pribegind dintr-un loc în altul, alungaţi de foame, trăgeau, în drum, pe la vreo casă mai primitoare, dar noaptea erau ucişi şi folosiţi drept hrană pentru cei care-i găzduiseră Mulţi, ademenind copiii cu un ou sau cu un măr îi atrăgeau în locuri pustii, unde-i măcelăreau şi se ospătau cu ei Trupurile celor morţi, smulse din pământ, erau şi ele vrednice să mai potolească foamea Soiul acesta de turbare luă asemenea proporţii că anirnalele rămase fără stăpân erau mai puţin ameninţate de răpitori decât oamenii Ca şi cum ar fi devenit un obicei înfruptarea din carnea de om, se găsi unul care să o aducă gata preparată, pentru a o vinde la târgul de la Tournus, cum ar fi făcut cu carnea oricărui animal Arestat, nu-şi negă nelegiuirea; fu legat şi ars pe rug Un altul se duse noaptea, îi scoase resturile îngropate în pământ şi le mancă; prins la rândul lui, fu şi el ars 116 Miracolele Mileniului Exista o biserică, situată la o distanţa cam de trei mile de oraşul Mâcon, în pădurea Châtenet, singu­ratică, fără enoriaşi, şi închinată sfântului Ioan ; în apropierea acestei biserici, un om fioros îşi aşezase casa Toţi cei ce treceau pe acolo sau intrau în coliba lui erau ucişi şi făcuţi bucăţi pentru cumplitele lui prânzuri Se întâmplă că într-o zi un bărbat veni cu femeia lui să-i ceară găzduire, oprindu-se la el ca să-şi mai tragă sufletul • cercetând din priviri ungherele ca­sei, văzu capete tăiate, de bărbaţi, de femei şi copii Păli pe loc, încercă să fugă, dar nefasta gazdă se opuse, oprindu-l pe loc, cu forţa : îngrozit de capcana ucigaşă, omul nostru fu, totuşi, mai puternic şi, reuşind să sca­pe, fugi spre oraş, împreună cu femeia lui Sosind, povesti ceea ce văzuse contelui Otto şi altor cetăţeni ' Trimiseră fără întârziere un număr de oameni ca să verifice dacă era adevărat; plecând în grabă, îl găsiră pe sângerosul individ în casă, înconjurat de capetele a patruzeci şi opt de victime, a căror carne fusese deja înfulecată de gura lui bestială îl duseră în oraş, unde îl legară de o grindă, într-un grajd, după care îl ar-seră, aşa cum am văzut cu ochii mei S-a mai făcut, în acelaşi ţinut, o experienţă, care nu mai fusese, după cunoştinţa mea, încercată în nici o altă parte a lumii Mulţi oameni scoteau din pământ un lut alb, asemănător argilei, îl amestecau cu făină sau taratele pe care le mai aveau şi făceau din el pâi­ne, crezând că astfel nu vor muri de foame; le dădea speranţă de viaţă, dar nici o stare cât de cât mai bună Pretutindeni, nu se vedeau decât feţe palide şi vineţii ,■ multora li se acoperea pielea de băşici; vocea umană devenise şi ea piţigăiată, asemenea unor ţipete de pă­sări muribunde Din cadavrele părăsite, prea multe ca să fie îngropate, din lipsa unui mormânt, se înfruptau lupii hămesiţi care continuam mult timp, şi după Dereglările biologice 117 aceea, să-şi caute prada printre oameni Şi cum nu puteau fi îngropaţi fiecare în lăcaşul lui, numărul lor fiind mare, în anumite locuri, oameni cu frica lui Dumnezeu săpară gropi comune în care trupurile celor morţi erau aruncate câte cinci sute şi mai multe, dacă rămânea loc, amestecaţi, în dezordine, pe jumătate goi, sau chiar fără nici un veşmânt ,■ răspântiile, margi­nile câmpurilor serveau şi ele de cimitire Unii auziseră spunându-sc că ar fi fost mai bine să plece în alte ţinuturi, dar foarte mulţi dintre ei piereau pe drum de foame Lumea, ca o pedeapsă a păcatelor ei, suferi această năpastă, spre a-ifi de căinţă, vreme de trei ani Atunci s-au scos podoabele bisericilor la vânzare, în beneficiul nevoiaşilor; atunci s-au risipit tezaurele care, aşa cum se vede în legiuirile Părinţilor, fuseseră constituite de mult chiar în acest scop Dar rămâneau încâ prea multe crime de răzbunat, iar numărul săracilor depăşea adesea resursele bisericilor înfometaţii erau atât de adânc loviţi din lipsa de hrană ca, dacă din întâm­plare găseau ceva de mâncare, după ce-şi potoleau foamea, se umflau şi mureau pe loc Alţii, înţepenin-du-şi mâinile pe mâncare, încercau s-o ducă la gură, dar, prea slăbiţi, renunţau, descurajaţi, fiindcă nu a-veau puterea s-o facă pînă la capăt Câtă durere, cât chin, câte lacrimi, câte vaiete, pentru cei care vedeau asemenea lucruri, mai ales printre oamenii bisericii, episcopi şi abaţi, călugări şi călugăriţe, clerici şi laici care trăiau în inimile lor cu frica de Dumnezeu ! Cuvân­tul scris nu poate da socoteala Se credea că ordinea anotimpurilor şi a elementelor, stăpână de la început şi până în secolele din urmă, se întorsese pentru tot­deauna la haos şi că acesta era sfârşitul neamului omenesc Şi lucru mai de mirare decât tot restul, şi mai înfricoşător ■ loviţi de misterioasa năpastă a răz­bunării divine, rar se întâlnea vreun om care, cu 118 Miracolele Mileniului inima strânsă, în faţa unor asemenea lucruri, să se aplece umilit, ridicând sufletul si mâinile către Dumnezeu pentru a-l chema într-ajutor Timpul nostru a văzut împlinindu-se cuvintele lui Isaiia : „Şipoporul nu s-a întors cu faţa către cel care-l lovea " Exista, într-adevăr, la oameni o împietrire a inimii adăugată la năucirea minţii Şi numai judecătorul suprem, Tatăl bunătăţii totale, poate stârni în om dorinţa de a se ruga şi numai el ştie când trebuie să se îndure Rătăcirea spirituală : Simonia Tulburări mai grave, constituind un simptom şi mai expresiv al dezordinii, loviră de data aceasta nu trupul creştinătăţii, ci sufletul ei Asemenea pervertiri ale ade­vărului apar în ochii istoricilor timpului drept cele mai zguduitoare evenimente ale mileniului începând cu simonia, ciumă a Bisericii : patima după avere care punea stăpânire în mod deschis pe slujitorii lui Dumnezeu (şi pe care Raoul Glaber îi denunţă cu atât mai multă vigoare cu cât era călugăr, şi de obedienţă clunisiană) nu era oare semnul - şi, în acelaşi timp, cauza (dar inteligenţa acelor timpuri distingea greu raporturile de cauzalitate şi relaţiile între semnificat şi semnificant) - apropiatelor primejdii ? în lumina învăţăturii cuvântului sacru, se vede lim­pede, în zilele noastre, că răcirea milei din inimile oamenilor şi înmulţirea nedreptăţii vor face iminente acele timpuri primejdioase pentru suflet Numeroase pasaje din Părinţii Bisericii ne dezvăluie cum, slujind lăcomia mereu sporită, drepturile şi ordinele religiilor trecute şi-au aflat, chiar în ceea ce ar fi trebuit să le ajute să se ridice spre o mai înaltă demnitate, cauzele căderii în desfrâu Am început aşa pentru că, aproape toţi prinţii fiind de mult timp orbiţi de zadarnicele bogăţii, această ciumă a bântuit pretutindeni, printre toţi prelaţii bisericilor răspândite prin lume Darul gratuit şi venerabil al lui 120 Miracolele Mileniului Hristos, Domnul atotputernic, ei l-au convertit, parcă pentru a-şi face şi mai sigură propria lor damnare, într-un comerţ al lăcomiei Asemenea prelaţi par cu atât mai puţin capabili să săvârşească lucrarea divină cu cât se ştie că ei nu au ajuns în funcţiile lor intrând pe poarta principală Neruşinarea unor asemenea oa­meni a fost zadarnic veştejită de numeroasele texte ale Sfintelor Scripturi, întrucât e sigur că în zilele noastre bântuie mai mult ca niciodată în diversele ordine ale Bisericii Chiar regii, care ar trebui să fie judecătorii capacităţii candidaţilor la funcţiile sacre, corupţi prin darurile oferite fără măsură, preferă, pentru a guverna bisericile şi sufletele, pe cel de la care speră să pri­mească cele mai bogate daruri Şi dacă băgăreţii, toţi cei umflaţi de o vanitate nemărginită, sunt primii care se împing în orice slujbă bisericească şi nu se sfiesc, după aceea, să-şi neglijeze îndatorirea lor pastorală, o fac pentru că interesul lor este legat de casetele în care îşi strâng banii şi nu de acele dan ir i pe care le poartă cu ea înţelepciunea ,■ odată puterea obţinută, ei se dedică cu atât mai mare asiduitate lăcomiei, cu cât datorează acestui viciu încoronarea ambiţiilor lor; ei îl servesc ca pe un idol; îl pun în locul lui Dumnezeu; stăpâniţi de el, s-au aruncat spre asemenea onoruri fără să poa­tă irwoca merite sau îndatoriri împlinite; unii, mai puţin abili, clocesc pofta jalnică de a-i imita ; de unde se iscă urile reciproce şi îndârjite Căci, în această privinţă, tot ceea ce unul a reuşit să adune cu preţul unor lupte aprige pare celuilalt, care-l invidiază, furat pe seama lui; şi ca întotdeauna, pentru invidioşi, feri­cirea celorlalţi este izvorul unor neîncetate chinuri De aici se nasc larma continuă a contestaţiilor, veşnicele scandaluri şi sunt primejduite, fiind mereu încălcate, regulile fundamentale ale diverselor ordine De fapt, în Franţa, unde descompunerea feudală era mai avansată ca în alte părţi, slăbirea progresivă a Rătăcirea spirituală : Simonia 121 autorităţii regale lăsa, încetul cu încetul, seniorilor particulari posibilitatea de a dispune de patronajul sanctuarelor şi de a alege pe înalţii demnitari ai Bisericii Raoul Glaber vede clar consecinţele : intervenţia banului în desemnarea conducătorilor spirituali şi ai miniştrilor nevăzutului provoacă slăbirea întregului popor al lui Dumnezeu ; prin urmare, stârneşte mânia divină şi atrage pe pământ cortegiul calamităţilor răzbunătoare Astfel, impietatea întinzându-şi ravagiile în rându­rile clerului, vedem cum ispitele orgoliului şi ale nestă-pănirii de sine au mai multă putere asupra poporului Curând, vicleniile mincinoase, hoţiile, omorurile pun stăpânire aproape pe toţi, purtându-i spre moarte Şi cum ochii credinţei catolice, adică ai prelaţilor Bisericii, sunt întunecaţi de o orbire vinovată, poporul, lăsat în necunoaşterea căilor mântuirii sale, merge spre ruină şi pierzanie Printr-o dreaptă pedeapsă, prelaţii s-au văzut maltrataţi chiar de cei care ar fi trebuit să le dea ascultare şi au constatat nesupunerea celor pe care prin exemplul lor, i-au îndepărtat de calea cea dreaptă Să nu ne mirăm atunci dacă, în spaimele lor, strigătele nu le-au fost auzite: ei înşişi prin excesele lăcomiei lor şi-au închis porţile îndurării Totuşi, se ştie bine că, drept pedeapsă pentru asemenea crime, trebuie să ne aşteptăm la calamităţi publice lovind popoarele şi toate fiinţele vii, şi chiar la epidemii lovind roadele pămân­tului, adică la intemperii atmosferice Astfel, chiar cei care ar fi trebuit să ocrotească turma Domnului atotputernic încredinţată grijii lor, în mersul ei spre mântuire, se opuneau binefacerilor obişnuite ale Domnului Căci, într-adevăr, de fiecare dată când pie­tatea episcopilor lipseşte şi când abaţilor le slăbeşte ri­goarea în aplicarea regulilor, imediat disciplina cedea­ză în mănăstiri şi, după exemplul lor, tot poporul se depărtează de Dumnezeu Nu e atunci tot neamul 122 Miracolele Mileniului omenesc întors, din propria lui voinţă, la vechiul haos şi aruncat în prăpastia pierzaniei ? Şi, fireşte, aştep­tarea acestui eveniment a inspirat de demult străve­chiului Leviathan certitudinea că viitura Iordanului va ajunge într-o zi până la buzele lui, când mulţimea celor botezaţi, ispitiţi de lăcomie, vor părăsi căile ade­vărului şi se vor repezi în morminte Şi, aşa cum se vede, după mărturia autorizata a apostolilor, sleirea milostivirii şi mulţimea nedreptăţilor, în inima celor îndrăgostiţi de ei înşişi fără măsură, au provocat ne­obişnuita îndesire a relelor despre care am i>orbit, în jurul anului 1000 de la naşterea Domnului şi Mântuitorului nostru şi, apoi în toate părţile lumii Tulburarea eretică La fel ca foametea şi ciuma, primele tulburări ale ereziei ne apar fireşti, pentru acele timpuri, în sânul unui popor sărac lipit, dar care începuse să iasă din absoluta sălbăticie, câştigând prin elitele sale religioase destulă vigoare intelectuală pentru a-şi pune întrebări cu privire la credinţa lui Totuşi, pentru toţi istoricii de atunci, aceste prime nelinişti eliberatoare se înrudesc cu dezordinile cosmice Şi, printre semnele vestitoare ale sfârşitului timpurilor, apariţia falşilor profeţi nu era şi ea prezisă de Scripturi ? „în satul Vertus" Spre sfârşitul Anului 1000 trăia în Galia, în satul Vertus, în comitatul Chalons, un om din popor pe nume Leutard care, aşa cum o va dovedi sfârşitul povestirii, putea fi considerat drept trimisul Satanei; îndrăzneaţă sa nebunie luă naştere în felul următor Se afla, într-o zi, singur pe câmp, muncindu-şi pământul Adormind de oboseală, i se păru că un mare roi de albine îi pătrundea în trup prin ascunsa lui ieşire naturală; roiul ieşea pe gură, zumzăind asurzitor şi cbinuindu-l cu mii de înţepături După ce fu îndelung torturat de acele lor, i se păru că le aude vorbind şi poruncindu-i să facă o mulţime de lucruri imposibile pentru un om în sfârşit, vlăguit, se ridică, se întoarce acasă, îşi alunga nevasta şi cere divorţul în temeixd preceptelor evanghelice Apoi, pleacă de acasă, ca şi cum ar merge să se roage, intră în biserică, smulge crucea şi sparge 124 Miracolele Mileniului icoana Mântuitorului Văzându-l toţi fură cuprinşi de frică crezăndu-l, pe bună dreptate, nebun ,• dar el reuşi să-i convingă, căci ţăranii au mintea slabă, că el nu acţiona decât în temeiul unei extraordinare revelaţii a lui Dumnezeu Se avântă în numeroase discursuri inu­tile, neadevărate, încercând să se înfăţişeze ca un înţe­lept, făcăndu-i să uite învăţătura apostolilor Să plăteas­că dările, zice el, e un lucru prostesc Şi, în timp ce alte erezii, pentru a înşela mai bine, se înveşmântează în cuvintele Sfintei Scripturi cărora le sunt potrivnice, a-cesta pretindea că din cuvintele profeţilor numai unele sunt folositoare, iar celelalte nu merită să li se dea crezare între timp, înşelătoarea lui faimă de om plin de înţelepciune şi credincios atrase repede de partea lui o mare parte a poporului Ceea ce văzând, prea învăţatul Jeboin, fostul episcop al diocezei de care de­pindea omul nostru, porunci să fie adus în faţa lui Fu întrebat cu privire la tot ceea ce se zvonea despre spu­sele şi purtarea lui; celălalt încerca să-şi ascundă vă-tămătoarea infamie, invocând în favoarea lui mărturiile Sfintelor Scripturi, cu toate că nu le studiase niciodată Foarte inteligentul episcop socoti că această apărare nu este suficientă, că acest caz era pe cât de condam­nabil pe atât de ruşinos; demonstrând cum nebunia acestui om îl condusese la erezie, el vindecă poporul de această nebunie şi-l readuse în întregime la cre­dinţa catolică Leutard, văzăndu-se învins şi căzut din ambiţiile sale demagogice, se sinucise, înecându-se într-un puţ7 Opunându-se bogăţiei Bisericii (incitând la neplata datoriilor), spărgând crucifixul pentru că arăta trupul lui Dumnezeu mort pe cruce, ceea ce i se părea un atentat la transcendenţa Atotputernicului, abando-nându-şi nevasta pentru a trăi în castitate, acest „nebun"' -care, deşi ieşit din „popor"', era instruit şi aparţinea Tulburarea eretică 125 deci ordinului ecleziastic - manifesta exigenţe spi­rituale foarte apropiate de cele care aveau să apară şi să înflorească mult mai târziu în mişcarea cathară Nu era, fără îndoială, departe de „maniheiştii"' a căror prezenţă avea să se facă simţită pe ici, pe colo, peste vreo douăzeci de ani Puţin după anul 1017, în Aquitania apărură ma­niheiştii care smintiră poporul Negau sfântul botez, crucea şi tot ceea ce constituia sfânta învăţătură Abţi-nându-se de la anumite feluri de mâncare, păreau asemănători călugărilor şi simulau castitatea; dar între ci se dedau la tot felul de destrăbălări Erau mesagerii Antihristului şi pe mulţi i-au scos de pe orbita credinţei Erezie, chiar la Orleans Ademar de Chabannes, care punea categoric această urâciune în legătură cu preludiile dezastruoase ale Parusiei, vorbeşte de o întâmplare cu atât mai gravă, mai scandaloasă, cu cât apăruse la Orleans {Acest oraş, spune Raoul Glaber, fusese altădată principala reşedinţă a regilor Franţei, datorită atât frumuseţii cât şi numeroasei lui populaţii, fertilităţii solului şi puri­tăţii apelor fluviului care-l scaldă ) în vremea aceea, zece canonici de la Saint-Croix d'Orleans, care păreau mai pioşi decât alţii, fură con­vinşi să treacă la maniheism în faţa refuzului lor de a reveni la credinţă, regele Robert îi deposeda mai întâi de rangul lor sacerdotal, îi expulza apoi din Biserică, şi la urmă îi arse pe rug Pe aceşti nefericiţi îi abătuse de la calea dreaptă un ţăran din Pârigord care se lău­dase că ar fi capabil de vrăji, purtând asupra lui o pulbere fabricată din cadavre de copii, cu ajutorul căreia transforma în maniheist pe oricine se apropia 126 Miracolele Mileniului de el Ei adorau un diavol care le apărea când sub forma unui negru, când sub forma unui înger de lu­mină şi care le dădea de fiecare dată o mulţime de bani Ascultându-i vorbele, în secret, îl renegară cu totul pe Hristos, dedându-se pe ascuns unor orori şi crime a căror simplă relatare ar fi împăcat, în timp ce în public se dădeau drept veritabili creştini Maniheişti au fost descoperiţi şi la Toulouse, fiind exterminaţi ; aceşti mesageri ai lui Antihrist apăreau în diferite ţări din Occident, având mare grijă să stea ascunşi şi co-rupând în acest timp atât bărbaţi, cât şi femei Un canonic de la Saint-Croix d'Orlâans, un cantor cu nu­mele Thcodat, murise cu trei ani mai înainte în această erezie şi fusese considerat, după mărturia oa­menilor demni de încredere, o persoană foarte pioasă Când i-a fost dovedită erezia, trupul i-a fost aruncat în afara cimitirului, din ordinul episcopului Ulric, şi lăsat în stradă în privinţa celor zece despre care am vorbit mai sus, ei au fost condamnaţi la rug, la fel ca şi Lisoius, cel pentru care regele avea o adevărată afec­ţiune, datorită încrederii depline pe care o avea în sfinţenia lui Siguri de ei înşişi, nu se temeau de foc: declarau că vor ieşi neatinşi din flăcări şi, râzând, se lăsară legaţi în mijlocul rugului Se prefăcură într-o clipă în cenuşă, şi nu s-a mai găsit din ei nici măcar o aşchie de os8 Despre erezia din Orleans, Raoul Glaber ne-a lăsat o imagine mai puţin naivă La origine, vede şi el o vrăjitorie vicleană, dar nu mai pomeneşte de pulberea vrăjită ; pentru el, canonicii din Orleans nu sunt ado­ratorii lui Satan, ci nişte neliniştiţi care se lovesc de misterul creaţiei şi de cel al Trinităţii, care îşi pun problema prezenţei răului în lume Sunt, fireşte, oa-ineni de o deosebită măreţie, puternici prin proas­petele cunoştinţe dobândite la şcolile episcopale şi în Tulburarea eretică 127 faţa cărora argumentele contradictorii expuse de Raoul Glaber (a se vedea mai sus, pp 6l-67) par derizorii în anul al douăzeci şi treilea după anul 1000 (adică în anul 1022, socotind Anul 1000 ca fiind pri­mul), se descoperi la Orleans o erezie foarte puternică şi insolentă, ai cărei germeni mult timp ascunşi au făcut să crească holda deasă a pierzaniei, aruncând j un mare număr de oameni în plasa orbirii sale Se povesteşte că această erezie smintită s-ar fi răspândit în Galia printr-o femeie, sosită din Italia; era stăpâ­nită în întregime de diavol şi vicia tot ce atingea, nu numai pe cei proşti şi pe oamenii simpli, ci şi pe majori­tatea celor din ordinul clericilor care treceau drept foarte învăţaţi Ea veni în Orleans, unde rămase un timp, contaminând mulţi oameni cu otrava infamiei ei Purtătorii acestor germeni detestabili făceau toate eforturile pentru a-i propaga în jurul lor Cei doi autori ai perversei doctrine eretice treceau, vai, în oraş drept cei mai nobili şi mai savanţi membri ai clerului ■, unul se numea Herbert, celălalt Lisoius Cât timp afacerea rămase secretă, regele şi mai marii palatului îi ţinură de prieteni; ceea ce le-a şi permis să corupă cu mai multă uşurinţă pe toţi cei al căror spirit nu era destul de puternic în iubirea credinţei universale Ei nu s-au mărginit să acţioneze numai în oraşul unde se aflau, ci au încercat să răspândească primejdioasa doctrină şi în cele vecine La Rouen, trăia un preot cil o minte sănătoasă, căruia vrură să-i împărtăşească nebunia lor; îi trimiserd mesageri însărcinaţi să-l instruiască în toate secretele învăţăturii lor perverse; ziceau că era aproape momentul când întreg poporul va adopta doctrina lor Pus astfel la curent, preotul îl căută imediat pe contele foarte credincios al acestui oraş, Richard [duce de Normandia], căruia îi relată tot ce ştia despre această afacere Fără să piardă nici o clipă, contele 128 Miracolele Mileniului trimise un mesaj regelui pentru a-i dezvălui răul secret care bântuia în regat, printre oile lui Hristos Imediat ce află, Robert un rege foarte învăţat şi foarte creştin, profund întristat şi plin de amărăciune, se temu atât de ruina ţârii cât şi de moartea sufletelor Se grăbi spre Orleans, reuni un marc număr de episcopi, abaţi, că­lugări şi laici şi începu să-i caute grabnic pe autorii acestei doctrine perverse şi pe cei care, deja corupţi, se alăturaseră sectei lor în timpul anchetei întreprinse printre clerici, pentru a afla cum înţelegea şi credea fiecare ceea ce credinţa catolică păstra şi predica neclin­tit după învăţătura apostolilor, cei doi oameni, Lisoius şi Herbert, nu negară nici măcar o clipă că ei o înţele- i\eau altfel, făcând public ceea ce ţinuseră multă vreme iscuns După ei, mulţi mărturisiră public că aparţi-icati acestei secte, declarând că pentru nimic în lume nu s-ar lepăda de ea Dezvăluirile sporiră şi mai mult tristeţea regelui şi a episcopilor, încât ei îi interogare! în taină; într-adevăr, era vorba de oameni care aduseseră până atunci mari servicii prin moravurile lor, întru totul ireproşabile ■ umil, Lisoius, trecea, în mănăstirea Saint-Croix, drept cel mai milostiv dintre clerici; celălalt, Herbert, era, la biserica Saint-Pierre-le-Puellier, directorul şcolii Fură întrebaţi prin cine şi cum ajunseseră la o asemenea trufie: răspunseră cam în felul următor: Noi ne-am raliat acestei secte de foarte multă vreme, cu mult îna­inte ca voi s-ofi descoperit; aşteptam ziua în care veţi adera şi voi la ea, voi şi ceilalţi, de toate neamurile şi din toate ordinele; mai credem şi acum că această zi va sosi " Spunând acestea, începură să expună fără să şo­văie erezia care-i stăpânea, mai stupidă şi mai jalnică decât toate cele vechi Elucubraţiile lor se sprijineau atât de puţin pe argumente valabile, că se dovediră de trei ori contrare adevărului Socoteau, într-adevăr, ca Tulburarea eretica 129 extravagant tot ceea ce în Vechiul şi Noul Testament, prin semne neîndoielnice, miracole şi mărturii vechi, ne atestă, despre natura în acelaşi timp triplă şi una a divinităţii, autoritatea sacră Cerul şi Pământia, aşa cum se arată privirii, ziceau ei, n-au fost niciodată create, ci au existat dintotdeauna Şi aceşti nesăbuiţi, lătrând ca nişte câini, conform celei mai rele dintre erezii, erau foarte înrudiţi cu ereticii epicurieni ■ nu credeau că desfrănarea atrăgea o pedeapsă răzbunătoa re în orice operă creştină pioasă şi dreaptă, socotita c merita recompensa eternă, iul vedeau decât eforturi inutile Şi totuşi, aceşti smintiţi şi toţi ceilalţi, câţi putu­seră fi câştigaţi de partea lor, vedeau în faţa lor destui credincioşi, martori ai adevărului, perfect capabili dacă ar fi vrut să accepte acest adevăr, şi cu el propri lor mântuire, să le respingă orbirea şi falsitatea ase' ţiunilor lor Răsturnarea Templului în sfârşit, ultimul semn al dereglării, ultimul aver­tisment, dar nu şi cel mai neînsemnat: distrugerea Sfântului Mormânt în vremea aceea, adică în anul al nouălea după anul 1000, biserica în care se afla la Ierusalim mormântul Domnului şi Mântuitorului nostru fu dis­trusă în întregime la porunca prinţului din Babilon După cum se ştie, această distrugere a avut la origine faptele pe care le vom povesti Cum, din lumea întrea­gă, mulţimi de credincioşi se îndreptau spre Ierusalim pentru a vizita ilustrul monument al Domnului, diavolul, plin de ură, reîncepu, prin intermediul obişnuitului său aliat, poporul evreu, să reverse peste adepţii adevă­ratei credinţe veninul infamiei sale Exista la Orleans, oraşul regal al Galiei, o colonie considerabilă de oa­meni de acest neam, care se arătau mai orgolioşi, mai nelegiuiţi şi mai insolenţi decât ceilalţi congeneri ai lor Pentru a-şi atinge scopul mârşav, au momit cu bani un vagabond care purta haine de pelerin, pe nu­me Robert, un slujitor fugit din mănăstirea Sainte-Marie de Moutiers îl trimiseră, cu mii de precauţii, la prinţul Babilonului, să-i ducă în secret o scrisoare, compusă cu caractere ebraice şi introdusă în bastonul lui, sub un inel de fier, pentru ca nimeni să nu i-o poată fura Omul plecă la drum şi duse prinţului această scrisoare plină de minciuni şi infamii, în care i se spunea că, dacă nu se grăbeşte să dărâme venerabila casă a creştinilor, trebuie să se aştepte ca, într-un timp scurt, Răsturnarea Templului 131 aceştia să-i ocupe regatul şi să-l deposedeze de toate rangurile sale La citirea scrisorii, prinţul, cuprins de furie, îşi trimise imediat oamenii la Ierusalim pentru a dărâma numitul templu Imediat ce sosiră, aceştia fă­cură ceea ce li se ordonase; dar, când încercară să dărâme cu târnăcoapele de fier mormântul, nu reuşiră Distruseră atunci şi biserica Sfântul Gheorghe de la Ramlah, a cărei putere magică îi îngrozise odinioară pe sarazini: căci, după cum se povestea, cei ce intrau să fure erau, loviţi de orbire Deci, după ce templul fu distrus, se vădi curând că infamia evreilor pusese la cale acest atentat Imediat ce se răspândi vestea, în întreaga lume toţi creştinii hotărără în unanimitate să-i alunge pe toţi evreii de pe pământurile şi din ora­şele lor9 La lucrarea răului cooperează ceea ce e mai vred­nic de dispreţuit în umanitate : necredincioşii (prinţul Babilonului, califul oraşului Cairo), evreii şi, în sfârşit, pleava (slujitorul care, pe deasupra, îşi trădase stăpânii fugind) Relatarea lui Ademar de Chabannes diferă puţin de aceea a lui Raoul Glaber ; cel dintâi stabileşte totuşi o corelaţie inversă între pogrom şi decizia cali­fului El face caz mai ales de un avertisment pe care-l primise el însuşi: toată cohorta de calamităţi care aveau, după aceea, să se abată asupra oamenilor se aflau, în germene, într-un accident premonitoriu, într-un miracol cosmic, crucea care i-a apărut pe cer într-o noapte în vremea aceea, se arătară semne în astre, secete dezastruoase, ploi excesive, epidemii, foamete înfrico­şătoare, numeroase eclipse de soare şi de lună Râul Vienne se revărsă timp de trei nopţi în Limoges pe o distanţă de două mile Şi călugărul Ademar numit mai sus, care trăia în vremea aceea, alături de ilustrul său 132 Miracolele Mileniului unchi Roger, la Limoges, în mănăstirea Saint-Martial, trezindu-se în cursul nopţii şi privind stelele, văzu în partea australă a cerului, parcă implantat pe cer, un crucifix uriaş, cu imaginea Domnului spânzurată pe cruce, răspândind un fluviu de lacrimi Cel care avu o asemenea viziune, înfricoşat, mi putu face nimic decât să verse şi el lacrimi Văzu crucea şi imaginea Crucificatului, în culori de foc şi sânge, stăruind pe cer jumătate de noapte, după care cerul se închise Ceea ce a văzut a păstrat în taină în adâncul inimii sale, până în ceasul în care a scris aceste rânduri; şi Domnul îi e mentor că a văzut cu adevărat toate acestea, în anul acela, episcopul Audouin îi constrânse pe evreii din Limoges să se boteze, publicând o lege prin care-i soma ori să se creştineze, ori să părăsească ora­şul ; timp de o lună, la ordinul său, învăţaţii în ştiinţa divină discutară cu evreii pentru a le demonstra fal­sitatea cărţilor lor: trei sau patru evrei se creştinară Mulţimea celorlalţi se grăbi să-şi găsească adăpost în alte oraşe, cu copiii şi femeile lor Alţii an preferat să se spintece cu propriile lor săbii decât să accepte botezul, în acelaşi an, mormântul Domnului de la Ierusalim a fost distrus de evrei şi sarazini, în a treia zi a calen-delor lui octombrie, în anul 1010 de la întruparea aceluiaşi Domn Evre\i din Occident şi sarazinii din Spania trimiseseră într-adevăr o scrisoare în Orient, plină de acuzaţii împotriva creştinilor, anunţând că armatele Occidentului porniseră la drum împotriva sarazinilor din Orient Atunci, Nabucodonosor din Babilon, pe care-l numeau Amirat, stârnit până la furie de sfaturile păgânilor, răspândi printre creştini o mare nenorocire, dând o lege care-i condamna pe toţi creştinii din statele sale, care ar refuza să devină sara­zini, la confiscarea bunurilor sau la moarte Urmarea fu că un mare număr de creştini trecu la legea sara­zină ; nici umil nu fu vrednic să moară pentru Jisus, Răsturnarea Templului 133 în afară de patriarhul de la Ierusalim, care fu supus la tot felul de chinuri şi omorât, şi de doi călugări tineri decapitaţi în Egipt, remarcându-se după aceea prin numeroase miracole Biserica Sfântul Gheorghe, pe care până atunci nici un sarazin n-o profanase, fu distrusă, asemenea multor alte biserici ale sfinţilor şi, ca o pe­deapsă pentru păcatele noastre, bazilica mormântului Domnului fu rasă până la pământ Neputând sparge piatra monumentului aprinseră peste ea un foc mare, dar aceasta rămase neclintită şi tare ca un diamantw 5 Interpretare Dezlănţuirea răului Care să fie semnificaţia atâtor semne şi miracole ? Ca odinioară preoţilor anticei Rome, ca vrăjitorilor vechii Germanii, în Anul 1000, revenea oamenilor Bisericii sarcina de a le interpreta, de a le descifra sensul şi de a-l revela poporului întreaga învăţătură primită şi înclinaţia lor naturală care le orientase toate demersurile inteligenţei îi pregătiseră pentru o aseme­nea exegeză Aşa cum într-o glosă, cu fiecare cuvânt, comentatorul progresează de la sensul literal la sensul moral pentru a ajunge, în cele din urmă, la sensul intim şi cel mai ascuns ce deschide căile iluminării mistice, la fel Raoul Glaber sau Ademar de Chabannes încep prin a reuni şi confrunta anumite fapte, o viziu­ne, o perioadă de foamete, ploile excesive, descope­rirea unei secte eretice ; apoi, citând pe Profeţi, pe Apostoli, pe Sfinţii Părinţi, ei avansează spre cauzele morale, evocă delăsarea credinţei provocată în sânul poporului de slăbiciunile clerului şi desfrâul călugărilor Dar au fost obligaţi să meargă şi mai departe şi, elibe-rându-se de vălul aparenţelor, să ajungă la resortul originar Cum se explică tulburarea de care suferea universul în acel moment al istoriei ? Diavolul Aceşti oameni au oroare de „maniheişti"' Totuşi, şi ei sunt convinşi că în împărăţia nevăzutului se înfruntă două armate, cea a Binelui şi cea a Răului „O mie de ani împlinindu-se'', după cuvântul Scripturilor, ei nu 138 Interpretare Dezlănţuirea răului 139 se pot îndoi că puterile satanice nu se dezlănţuie într-adevăr Astfel, sunt tentaţi să considere pertur­barea tuturor lucrurilor, care lua pe atunci forme atât de diverse, ca o victorie a diavolului pe care îngerul l-a eliberat din legături, ca o prăbuşire a tuturor cas­telelor în care se concentraseră forţele benefice Mileniul înseamnă, mai întâi, deruta armatei divine şi reîntoar­cerea la haosul care-i urmează Iată de ce unul din personajele principale ale povestirii lui Raoul Glaber este diavolul La începutul cărţii a V-a a Istoriilor sale, acesta ocupă singur prim-planul scenei: La neajunsurile de tot felul, la atâtea catastrofe care buimăceaţi, doborau, îndobitoceau pe aproape toţi muritorii acelei vremi, se adăugară atacurile spiritelor rele: şi totuşi se povestea adesea că acestea reuşiseră, prin fantasmele lor, să facă mai limpede înţelesul ade­vărurilor folositoare Diavolul, când intervine, încearcă să seducă ; el este spiritul care înşală, care lucrează insidios pentru a-i îndepărta pe cei buni de la calea cea dreaptă ; el este agentul descurajării şi al pervertirii doctrinale ; Unui călugăr i se păru că vede într-o noapte, la ceasul în care băteau clopotele pentru Matutinae, ridicându-se în faţa lui o fiinţă înfricoşătoare care-l copleşea cu sfaturi şi-i vorbea cam în felul următor: , De ce voi, călugării, vă impuneţi atâtea munci, veghe şi post, tristeţe şi psalmodieri, atâtea alte mortificări care nu sunt în obiceiul celorlalţi oameni ? Nenumă­rate persoane care trăiesc la modul laic şi perseverează până la sfârşitul vieţii lor în tot felul de vicii nu vor găsi o odihnă asemănătoare cu aceea sperată de voi ? O zi, o oră chiar, ar ajunge pentru a merita eterna beatitudine ca recompensă pentru spiritul vostru de dreptate în ceea ce te priveşte, mă întreb de ce, cu atâtea scrupule, imediat ce auzi clopotele bătând, sari din pat atât de prompt, renunţând la dulceaţa som­nului, când ai putea să te odihneşti până la a treia chemare a clopotelor? Trebuie să-ţi dezvălui un secret cu adevărat demn de ţinut minte care, dacă este în detrimentul nostru, pentru voi este poarta mântuirii Este sigur că în fiecare an, în ziua în care Hristos învie din morţi, dând viaţă neamului omenesc, goleşte com­plet infernul luându-i pe ai lui cu el în cer Astfel, nu ai de ce să-ţi fie teamă Poţi să te laşi fără primejdie în voia tuturor voluptăţilor cărnii, în voia tuturor pof­telor " Iată vorbele uşuratice pe care,alături de încă multe altele, acel diavol impostor le debita călugărului ; el făcu în aşa fel, încât călugărul nu se mai alătură fraţilor la Matutinae Invenţiile lui perfide cu privire la învierea Domnului sunt evident dezminţite de cuvin­tele sfintei Evanghelii care spune: „Multe din trupurile sfinţilor care dormeau se treziră " Deci nu „toate", ci „multe", aceasta fiind în realitate doctrina credinţei catolice Raoul Glaber crede de cuviinţă să răspundă aici celor nedumeriţi de ambiguitatea manifestărilor supranatu­rale şi uimiţi că, uneori, răul poate da naştere binelui : Dacă uneori, printre scopurile Celui Atotputernic, se află şi acela de a pune în gura diavolilor, alcătuiţi numai din minciună, şi altceva decât neadevăruri, nu e mai puţin adevărat că tqt ceea ce spun prin ei înşişi este periculos şi înşelător ,■ şi chiar dacă se întâmplă ca ei să realizeze o parte din preziceri, acestea nu sunt de ajutor pentru mântuirea oamenilor, numai dacă nu cumva divina providenţa nu face cu iscusinţa din ele o ocazie de îndreptare 140 Interpretare Dezlănţuirea răului 141 întâlnirile lui Raoul Glaber cu Satana Iată-l acum povestindu-şi experienţa personală, foarte bogată, de altfel; diavolul i-a apărut în trei rânduri, întotdeauna înainte de răsăritul soarelui, în aburii primei treziri, sub înfăţişarea unui monstru hirsut, aşa cum l-au figurat pe capiteluri sculptorii din secolul alXI-lea Aşadar, mie însumi, nu cu mult timp în urmă, Dumnezeu a vrut să mi se întâmple asemenea lucruri de mai multe ori Pe când mă aflam la mănăstirea preafericitului martir Leger, numit Champeaux, într-o noapte, înainte de Matutinae, se arătă înaintea mea, la picioarele patului, un soi de pitic oribil la vedere Era, după cât am putut constata, de o statură mijlocie, cu un gât subţire, o faţă scofâlcită, ochii foarte negri, cu fruntea ca scoarţa, încreţită, cu nările subţiri şi gura ca un bot, cu buzele umflate şi bărbia trasă îna­poi şi foarte ţeapănă, cu o barbă de ţap, cu urechile păroase şi lunguieţe, cu părul ridicat în vârful capului, dinţi de câine, ţeasta ascuţită, pieptul umflat, spatele cocoşat, cu fesele tremiirânde, veşminte sordide, încins de efort, cu tot trupul aplecat înainte Se prinse de un capăt al patului în care mă odihneam, zgâlţâindu-l îngrozitor, şi spuse într-un sfârşit: „Tu, n-ai să mai stai mult în acest loc " înspăimântat, mă trezesc brusc şi-l văd exact aşa cum l-am descris, scrâşnind din dinţi şi repetând întruna: „ Tu n-ai să mai stai mult aici " Sării din pat, alergai în oratoriu, mă prosternai în faţa altarului sfântului părinte Benedict, copleşit de spaimă; rămasei mult timp acolo, încercând să-mi aduc aminte de toate greşelile şi păcatele grave pe care le comisesem din cea mai fragedă pruncie, din nesu­punere sau nepăsare,■ şi, culmea, penitenţele acceptate din dragoste sau din teama de divinitate se reduceau aproape la nimic Astfel, strivit de mizeria şi tulburarea mea, n-aveam nimic mai bun de spus decât aceste simple cuvinte: „Doamne Iisusc, tu care ai venit să-i mântui pe păcătoşi, în mare îndurarea ta, ai milă de mine " De altfel, nu roşesc deloc mărturisind nu numai că părinţii mei m-au născut în păcat, dar şi eu m-am arătat dificil prin moravuri şi insuportabil prin faptele mele mai mult decât aş putea-o spune Un călugăr, care era unchiul meu, m-a smuls cu forţa din vanită­ţile peiversc ale vieţii seculare, la care mă dedam mai mult decât oricine, când abia împlinisem doisprezece ani; am îmbrăcat haina de călugăr, dar, vai! nu mi-atn schimbat decât veşmântul, nu şi mintea în ciuda bine­voitoarelor sfaturi de cumpătare şi sfinţenie pe care mi le dădeau superiorii sau fraţii mei spirituali, cu, plin de o trufie sălbatică, care îmi acoperea inima cu un scut impenetrabil, sclav al superbiei mele, mă opuneam propriei mele vindecări Neascultător faţă de fraţii mei mai vârstnici, supărător pentru cei de vârsta mea şi împovărător pentru cei mai tineri decât mine, pot cu adevărat mărturisi că prezenţa mea era o povară pen­tru toţi, iar absenţa mea, o uşurare în sfârşit, purtarea mea îi hotărî pe fraţii de la mănăstirea Saint-Leger să mă alunge din comunitatea lor; ei ştiau că pot ori­când afla adăpost într-o altă mănăstire, dar numai din pricina cunoştinţelor mele literare Şi asta mi s-a întâmplat de multe ori Deci, după aceea, pe când mă aflam în mănăstirea sfântului martir Benigne, la Dijon, un diavol foarte asemănător, fără îndoială, acelaşi, îmi apăru în dor­mitorul fraţilor, începeau să se arate zorile, când el ieşi alergând din clădirea latrinelor, strigând: Unde-mi este asistentul? Unde-mi este asistentul ?" 142 Intetpretare A doua zi, în jurul aceleiaşi ore, un tânăr frate, mai slab de minte, pe nume Thierri, fugi din mănăs­tire, părăsi veşmântul şi trăi câtva timp ca un laic; dar căinţa puse stăpânire pe inima lui şi reveni în rândurile sfântului ordin A treia oară, s-a întâmplat pe când mă aflam în biserica preafericitei Măria, pururea fecioară, numită Moutiers-Saint-Jean; într-o noapte, pe când băteau clopotele pentru Matutinae, obosit de nu ştiu ce muncă, nu m-am trezit, cum ar fi trebuit, la bătaia clopotului; mai erau şi alţii care rămăseseră ca şi mine, prizonierii acestui prost obicei, în timp ce ceilalţi alergau spre biserică Cei din urmă tocmai plecaseră, când acelaşi diavol urcă gâfâind scările; cu mâinile la spate, spri­jinit de zid, repetă de două sau trei ori: „Eu sunt cel ce stă cu aceia care rămân " ■ Auzindu-i vocea, ridicai capul şi recunoscui pe cel pe care-l mai văzusem de două ori Or, trei zile mai târziu, unul din fraţi care, aşa cum am mai spus, luase obiceiul să rămână ascuns în pat, îndemnat de acest demon, îndrăzni să iasă din mănăstire şi rămase în afara ei, cu laicii, petrecând şase zile de viaţă dez­ordonată : în ziua a şaptea totuşi, se întoarse, căit Este sigur, aşa cum atestă şi sfântul Grigore, că dacă aceste apariţii sunt vătămătoare pentru unii, pe alţii îi ajută să se pocăiască; şi pentru ca să fie acestea întru mântuirea mea, doresc ca rugăciunea să-mi fie pri­mită de Domnul nostru Iisus Mântuitorul Forţele benefice Când îl vezi pe diavol, orice îndoială dispare Dar, la drept vorbind, în multe cazuri, e greu de spus din ce parte, fastă sau nefastă, se produc apariţiile Ambiguităţi In orice caz trebuie să ţinem bine minte că, atunci când miracole clare li s-au arătat celor care mai pose­dau încă un trup, fie prin intermediul spiritelor bune, fie prin intermediul spiritelor rele, după ce au văzut asemenea lucruri, ei n-au mai avut mult de trăit viaţa lor trupească Există o mulţime de asemenea exemple, dintre care n-am ales decât pe acelea pe care vreau să le încredinţez memoriei ,■ astfel, de fiecare dată când se vor întâmpla, ele vor folosi să insufle prudenţă mai degrabă decât să inducă în eroare în burgul fortificat Tonnerre, în vremea în care Brunon ocupa scaunul episcopal din Langres, trăia cu mare credinţă un preot pe nume Frottier într-o duminică, la căderea serii, înainte de cină, se aşeză sa se odihnească puţin la fereastra casei ,• privind cerul, văzu apropiindu-se dinspre miazănoapte o mulţime fără număr de călăreţi care păreau să meargă la luptă, îndreptăndu-se spre vest îi privi cu ochii larg deschişi, îndelung, apoi vru să che­me pe cineva din casă pentru a fi martorul unei aseme­nea apariţii Dar abia apucă să strige că viziunea se risipi foarte repede Cu sufletul îngrozit, abia dacă-şi mai stăpânea lacrimile Curând căzu bolnav şi muri în anul următor la fel cum trăise Prevestirea cu care 144 Interpretare se învrednicise cel ce avea să moară va fi văzută îm­plinind} i-se de urmaşi în anul următor, Henric, fiul regelui Robert, cel care mai târziu îi va urma la tron, atacă oraşul cu o armată imensă, provocând un cumplit măcel atât de o parte, cât şi de cealaltă Este clar, din acest exemplu, că omul a fost martorul a ceea ce a văzut, atât pentru el cât şi pentru ceilalţi Diavolii sunt negri ca şi cei pe care-i slujesc Lup­tătorii din armata Binelui se recunosc după veşmintele albe pe care le poartă Diferit, dar nu mai puţin miraculos, este faptul pe care ni-l amintim a şefi întâmplat la Auxeire în biserica Saint-Germain Acolo trăia un frate pe nume Gerard care obişnuia să rămână în oratoriu după Matutinae într-o dimineaţă adormi rugăndu-se Cufundat într-un somn adânc, ca de moarte, fu scos afară din sanctuar; cum şi de cine, nu se ştie Se trezi în mănăstire, în afara bisericii O inexprimabilă uimire îl cuprinse vă­zând cele întâmplate Printr-o aventură asemănătoare trecu şi un preot care-şi petrecea noaptea în aceeaşi biserică; adormise în criptele inferioare, acolo unde se odihnesc multe trupuri de sfinţi; spre căutatul coco­şilor îşi dădu seama că fusese transportat în spatele stranei călugărilor Or, în această mănăstire se stabi­lise regula ca, dacă în timpul nopţii se sting candelele, paznicii bisericii să nu aibă odihnă până când nu le aprind la loc Un frate al acestui aşezământ avea obi­ceiul, ceea ce este foarte bine, să se ducă la altarul preafericitei Marii pentru a se ruga şi a se stărui în vaiete şi lacrimi de pocăinţă Dar avea defectul, obişnuit aproape la toată lumea, să scuipe adesea în timpul rugăciunilor şi să lase să-i curgă saliva Se în­tâmplă că o dată, învins de somn, adormi Atunci îi apăru, stând în picioare lângă altar, un personaj Forţele benefice 145 îmbrăcat în veşminte albe ţinând în mâini o ţesătură foarte albă, şi care îi adresă aceste cuvinte : , De ce mă umpli de sus până jos de scuipat ? După cum vezi, eu sunt acela care transmite rugăciunile tale, eu le duc în faţa Judecătorului preamilostiv " Răvăşit de această viziune, fratele începu nu numai să se supravegheze, dar avu grijă să recomande şi ce­lorlalţi să se supravegheze cât pot în lăcaşul sfânt Cu toate că este o nevoie naturală, în cele mai multe ţări, credincioşii se abţin să scuipe în biserică, dacă nu cumva au recipiente pe care le golesc apoi afară: cei mai atenţi cu aceste lucruri sunt grecii, la care regulile ecleziastice au fost întotdeauna scrupulos respectate De mult timp, se ştie bine, datorită meritelor sfân­tului Germain şi ale altor sfinţi a căror odihnă o adă­posteşte, această mănăstire s-a remarcat prin semne şi miracole: s-au văzut aici vindecări şi pedepse răzbu­nătoare care i-au lovit pe cei ce îiprădau bunurile De fiecare dată când seniorii localnici an îndrăznit să invadeze sau să jefuiască bunurile mănăstirii, Dumnezeu le-a dezonorat spiţa, le-a luat bunurile şi aproape că i-a nimicit O probă evidentă, între altele, cu privire la ceea ce am spus, se vede în pedeapsa care a lovit spiţa unui oarecare Bovon şi a fiului său Auvalon şi în dezastrele care copleşiră nelegiuitul castel al fami­liei Seignelav Raoul Glaber şi Sfântul Germain Şi iată ce mi s-a întâmplat mie personal: într-o zi am fost rugat de camarazii şi fraţii mei din acest loc, să restaurez inscripţiile altarului, redactate de mult de oameni învăţaţi, dar care, uzate de ani, ca mai toate lucrurile, nu se mai vedeau bine; această muncă era pe măsura competenţei mele şi mă străduii cu mare râvnă s-o fac cât mai bine Dar înainte de a putea 146 Iiiteipretare duce la bun sfârşit întreprinderea mea, fui lovit de o boală pricinuita, cred, de statul prea mult în picioare; într-o noapte, culcat pe salteaua mea îmi simţii toate membrele atât de înţepenite de o afecţiune nen'oasd, ca nu puteam nici să mă ridic şi nici să mă întorc pe partea cealaltă Trei zile mai târziu, noaptea, cum eram stăpânit de temeri greu de îndurat, îmi apăru un bătrân cu părul alb care mă luă, aşa, adormit, în braţe, şi-mi zise : „Sfârşeşte cât mai repede ce ai început şi nu te mai teme de dureri " Mă trezii imediat şi, plin de uimire, mă dădui jos din pat şi mă îndreptai alergând spre altarul victo­rioşilor martiri Victor, Apollinaire şi Georges, a căror capelă era lipită de infirmerie; acolo, mulţumind cu smerenie Dumnezeului universului, asistai cu mare bucurie la Matutinae îndată ce se făcu ziuă, deplin stăpân pe forţele mele fizice, am compus inscripţia purtând chiar numele acestor sfinţi martiri în biserica cea mare erau douăzeci şi două de altare: după cuvi­inţă, le restauram inscripţiile, redactate în hexametri, precum şi epitafurile sfinţilor ■ mă îngrijii apoi să îm­podobesc în acelaşi fel mormintele câtorva personaje religioase Oamenilor de bun simţ le fu pe plac acest lucru Dar se întâmplă ceea ce abatele Odilon avea obiceiul să deplângă adesea : „ Vai! zicea el, dacă lepra invidiei stăpâneşte pe toţi oamenii, cu toate acestea în inima unora care au jurat să trăiască viaţa de că­lugări şi-a ales ea lăcaşul " Un călugăr, care se făcuse detestat de fraţii din mănăstirea lui, îi părăsi şi veni printre ai noştri care, după cum le era obiceiul, îl pri­miră cu multă bunătate Dar el îi umplu de veninul invidiei sale pe abate şi pe câţiva călugări şi le inspiră în privinţa mea o asemenea aversiune, încât şterseră toate inscripţiile gravate de mine pe altare Dar Dumnezeul răzbunării nu întârzie să-l lovească pe Foi~[ele benefice 147 acest instigator la discordie între fraţi Fu lovit pe loc de orbire şi sortit să se poticnească prin întuneric până la sfârşitul i'ieţii sale Acest deznodământ a cărui veste se răspândi în vecinătate şi mai departe iscă o mare admiraţie' A fi pregătit în toate miracolele, în toate prevestirile - şi chiar când se arată diavolul însuşi - trebuie să vedem mâna lui Dumnezeu Căci dualismul instinctiv al învăţaţilor anului 1000 nu merge până acolo încât să-i refuze atotputernicia Răul există, el acţionează liber; el are forţa necesară să-i ispitească pe oameni şi să le otră­vească mintea Dar Dumnezeu este stăpân peste toate Astfel, când, în apropierea a două aniversări ale anului 1000, cea a naşterii şi cea a răstignirii lui Hristos, se văd înmulţindu-se miracolele, este îngăduit să le consi­derăm drept efectul dezlănţuirii Satanei, al depravării oamenilor, şi vestitoare ale apropierii fulgurante a Antihristului Totuşi, prin aceste semne se exprimă, în ultimă instanţă, o voinţă superioară, aceea a Domnului: cometele, foametea, erezia vin incontestabil de la divi­nitate Aceste fenomene nu rămân mai puţin ambigue Atunci când aruncă nenorociri asupra umanităţii, ma-nifestându-şi mânia, Dumnezeu urmăreşte el oare, cum o fac în mod obişnuit regii pământului, ducii şi seniorii mai mici, o răzbunare brutală împotriva celor care-l insultă ? Este răul o pedeapsă ? Nu este oare, în egală măsură, şi un avertisment generos al Stăpânului care, în îndurarea lui, încearcă să prevină creaturile înainte de a abate asupra lor cele mai teribile lovituri ? Vindictă ? Admonestare ? Orice ar fi, dezordinile universului îndeamnă la penitenţă Căci gânditorii se­colului al Xl-lea — chiar dacă refuză, aşa cum o face Abbon de Fleury, să-i urmeze pe adepţii milenarismului 148 Interpretare şi să situeze într-un punct precis al viitorului ziua mâniei divine - interpretează cu toţi istoria timpului lor bazându-se pe discursul eshatologic al lui Iisus, aşa cum este relatat în cele trei evanghelii sinoptice : „Şi vor fi cutremure mari şi, pe alocuri, foamete şi ciumă şi spaime şi semne mari din cer vor fi (Luca, 21, 11) '' „Căci se vor ridica hristoşi mincinoşi şi prooroci mincinoşi şi vor da semne mari şi chiar minuni (Matei, 24, 24) '' Eclipsele, balenele monstruoase, maniheiştii din Orieans, apariţia sfinţilor, a diavolului, a morţilor, anunţă în per­manenţă că lumea este trecătoare, condamnată şi că sfârşitul îi este aproape De oriunde ar veni, aceste dezordini sunt destinate să-l smulgă pe om din tihna lui, să-l ţină treaz şi să-l îndemne să se purifice : „Pri­vegheaţi deci, căci nu ştiţi în ce zi vine Domnul vos­tru ; de aceea, şi voi fiţi gata, că în ceasul în care nu gândiţi, Fiul Omului va veni (Matei, 24, 42, 44) '' Nu trebuie să dăm crezare spaimelor Anului 1000 Dar trebuie să admitem, în schimb, că cei mai buni creştini ai timpului trăiau o nelinişte latentă şi că, meditând la Evanghelie, făceau din neliniştea lor o virtute Purificare I Excluderile Sacrificiul Acesta este sensul tuturor operelor istorice ale epocii Ele sunt morale ; propun exemple Glaber, Helgaud, Ademar de Chabannes şi toţi ceilalţi şi-au compus relatarea ca pe o predică îndemnând la penitenţă, întregul univers răsuna atunci de chemarea la sacrificiu ; era necesar ca neamul omenesc să se lepede de bu­nurile lumeşti Trei raţiuni profunde îi îndemnau în mod deosebit pe aceşti oameni să desprindă o ase­menea lecţie din cursul recent al istoriei Mai întâi, erau călugări : părăsiseră, cel puţin într-un moment al vieţii lor, lumea ; îşi impuseseră privaţiuni; pentru ei, asceza reprezenta, fără îndoială, calea triumfală ; se simţeau obligaţi să antreneze cu ei tot poporul lui Dumnezeu pe drumul către perfecţiune Pe de altă parte, în pragul secolului al Xl-lea, habitudinile sociale şi mai ales practicile judiciare făceau din dar, din „iertare", actul prin excelenţă al reconcilierii: un om se exclusese din comunitate printr-o crimă ? Lepădân-du-se de sine, impunându-şi el însuşi un sacrificiu, răscumpăra astfel sângele vărsat, obţinând iertarea de la victima sa ; îşi redobândea pacea şi prietenia prin­ţului a cărui autoritate garanta justiţia pentru întreg ţinutul în sfârşit, într-o religie dominată în întregime de gesturile ritualice, sacrificiul, distrugerea voluntară şi gratuită a averilor, dăruite puterilor nevăzute, ocupau poziţia centrală în mediaţiile între om şi sacru De fapt, după Anul 1000, apare foarte limpede că în 152 Purificare Excluderile 153 aşteptarea Parusiei şi în faţă cu acumularea miraco­lelor, actele purificatoare s-au înmulţit în cursul aceluiaşi noiembrie, în ziua a zecea a calendelor lui decembrie (1044), în ceasul al treilea al zilei, s-a produs a treia eclipsă de soare din timpul nostru; era fireşte a douăzeci şi opta zi a lunii Căci nu se produce niciodată o eclipsă de soare decât în ziua a douăzeci şi opta a lunii şi nici eclipsă de lună decât în ziua a paisprezecea Se spune eclipsă, adică lipsă sau absenţă, şi nu pentru că astrul ar lipsi efectiv ci, mai degrabă, pentru că lipseşte pentru noi din pri­cina unui obstacol în aceste zile, am aflat de la Guy, arhiepiscopul de Reims, că ai săi au văzut steaua Bosfor, numită şi Lucifer, mişcându-se într-o seară de sus în jos, ameninţându-i parcă pe locuitorii pământului La vederea unor asemenea miracole trimise din cer, mulţi oameni, înfricoşaţi de propriile vicii, se căiră şi apu­cară pe calea cea dreaptă ' Antisemitismul Se cuvenea mai întâi să despărţim neghina de grâu, iar poporul lui Dumnezeu să fie purificat de corpurile străine şi funeste a căror prezenţă răspândeşte molima printre credincioşi înmulţirea pericolelor provocă deci măsuri de excludere Cele mai ample îi loviră, fără îndoială, pe evrei, consideraţi, cum am văzut mai sus, drept aliaţii fireşti ai Satanei Rare până atunci, dovezile de antisemitism devin evidente în chiar mo­mentul în care sporeşte devotamentul pentm Crucifix şi la sărbătoarea Paştelui Prin pogromuri, creştinătatea credea că se eliberează de fermentul corupţiei : nu vede ea, imediat după aceea, ritmurile universului revenind la rânduiala lor ? într-ww din zile, de Vinerea Sfântă, după adorarea Crucii, Roma fu zdruncinata de un cutremur de pă­mânt şi de un ciclon teribil Şi imediat, un evreu îl anunţă pe Papă că, exact în ceasul acela, evreii din sinagogi erau pe cale să profaneze imaginea Crucifixului Benedict anchetă energic faptul şi, primind confirmarea, îi condamnă pe autorii acestei mârşăvii la pedeapsa capitală Imediat ce fură decapitaţi, furia vânturilor se potoli Excomunicări Tot în acel timp se răspândeşte în ceremonialul Bisericii obiceiul excomunicării şi interdicţiei, al cărui efect este de a îndepărta din corpul creştinătăţii mem­brele atinse de rău, pentru ca putrefacţia, ai cărei purtători sunt, să nu se propage [Episcopul de Limoges], Audouin a fost obligat, din pricina jafurilor cavalerilor şi a devastărilor provocate de săraci, să instituie o nouă practică constând în suspendarea în biserici şi mănăstiri a exerciţiului cul-tului divin şi a celebrării sfintei jertfe, privând poporul de binecuvântarea divină, ca şi cum ar fi fost păgân ; el numea aceasta practică „excomunicare"2 Ruguri Epoca se împurpurează de flăcările rugurilor Focului purificator îi revine sarcina de a distruge toţi germenii malefici Ruguri pentru eretici şi vrăjitori Ele se aprind în 1022, la Orleans, pentru „maniheiştii" care nu voiau să se purifice ei înşişi de propria lor infecţie : După ce un mare număr de oameni se străduiseră, folosind toate resursele inteligenţei, să-i facă să se 154 Purificare lepede de ideile lor perfide şi să se întoarcă spre ade­vărata şi universala credinţă şi fură refuzaţi în toate felurile, li s-a comunicat că, dacă nu revin mai repede la o idee sănătoasă despre credinţă, la ordinul regilor şi cu consimţământul întregului popor, vor fi arşi ime­diat pe rug Dar ei, plini de funesta lor nebunie, se lăudau că nu se tem de nimic, anunţau că vor ieşi din foc neatinşi şi râdeau dispreţuitori de cei care-i sfă­tuiau de bine Văzând, împreună cu toţi cei de faţă, că nu-i putea face să-şi revină din nebunia lor, regele porunci să se aprindă un foc mare, nu departe de oraş, sperând că, îngroziţi, vor renunţa la răutăţile lor,■ în timp ce erau duşi spre rug, cuprinşi de o agitaţie de­mentă, proclamau sus şi tare că acceptau supliciul şi, trăgăndu-sc unii pe alţii, se aruncau în foc Dar când, în sfârşit, treisprezece dintre cei aruncaţi în foc înce­puseră să ardă, fură auziţi strigând din toate puterile, din mijlocul focului, că fuseseră îngrozitor duşi în eroare printr-o artă diavolească şi recunoscând că ideile lor recente despre Dumnezeul şi stăpânul tuturor lucrurilor erau nelegiuite „■ că, drept răzbunare a hulei de care se făcuseră vinovaţi, erau chinuiţi în această lume, înainte de a fi în eternitate Auzindu-i, mulţi dintre cei pre­zenţi, îndemnaţi de milă şi omenie se apropiam să-i scoată din foc, măcar pe cei care nu erau decât pe jumătate arşi, dar hu reuşiră: flacăra justiţiară îi mistui pe aceşti nefericiţi, prefăcăndu-i pe loc în cenuşă De atunci, oriunde erau descoperiţi, adepţii acestor credinţe perverse erau condamnaţi la aceeaşi pedeapsă răzbu­nătoare Şi cultul venerabilei credinţe catolice, odată extirpata nebunia acestor respingători smintiţi, s-a înveş­mântat pe întreg pământul într-o lumină şi mai vie\ La Angouleme, moartea contelui Guillaume Taillefer, prevestită de un incendiu, a dus la rug câteva „vră­jitoare'', nişte biete femei acuzate de a fi provocat prin farmecele lor decesul acestuia Excluderile 155 în acelaşi an, contele fu cuprins de o slăbiciune a trupului şi, în cele din urmă muri în anul acela, lucru foarte dureros de spus un incendiu aprins de creştini nelegiuiţi a distrus oraşul Saintes şi, odată cu el, bazilica Sfântul Petru, reşedinţa episcopului ,■ locul rămase vreme îndelungată lipsit de cultul divin în clipa în care contele se gândea să răzbune această jignire adusă lui Dumnezeu, începu, înceţid cu încetul să-şi piardă puterile; îşi amenaja o casă la Angouleme, în apropiere de biserica Sfântul Andrei, pentru a putea asista la slujba divină, dar boala îl obligă să rămână în pat Primea neîncetat vizita tuturor seniorilor şi a nobilelor personaje venite din toate părţile Unii sus­ţineau că boala i se datora unor farmece nefaste : el se bucurase întotdeauna de un trup sănătos şi robust, ce mi părea bolnav ca trupul bătrânilor, nici ca acela al tinerilor Se descoperi că o femeie malefică folosise îm­potriva lui arta ei ucigaşă Cum refuza să-şi mărtu­risească crima, s-a recurs la judecata lui Dumnezeu, pentru ca adevărul ascuns să fie pus în lumină de victoria unuia dintre luptători Aceştia, după ce depu­se rd jurământul, se bătură îndelung şi cu înverşunare; reprezentantul contelui era Etienne, iar Guillaume era apărătorul vrăjitoarei Etienne ieşi învingător fără să fie rănit; celălalt, cu capul spart, şiroind de sânge, rămase în picioare de la ceasul al treilea al zilei, până la ceasul al nouălea ; învins, fu luat pe sus, pe jumă­tate mort şi rămase mult timp la pat Părăsind câmpul de bătaie neatins, imediat Etienne fugi pe jos pentru a-i mulţumi lui Dumnezeu, până la mormântul sfântului Cybard, unde îşi petrecuse şi noaptea precedentă în veghere şi rugăciuni; apoi, se întoarse călare în oraş pentru a-şi reface forţele în acest timp, vrăjitoarea, fără ştirea contelui, fu supusă la felurite chinuri şi apoi crucificată; dar nici aşa nu mărturisi nimic: cu ini­ma pecetluită de diavol, nu scoase nici o vorbă, nici 156 Purific >~c un sunet Şi totuşi, trei femei care fuseseră de fatj ta vrăjile ci o demascam prin mărturia lor Aceleaşi femei dezgropară sub ochii tuturor nişte statuete magice din lut, deja putrezite de timp Contele o iertă totuşi pe femeie şi nu îngădui să mai fie torturată, lăsând-o în viaţă Ieremia povesteşte şi el că Antiochus Epiphanus fusese lovit de nebunie ca urmare a farmecelor malefice şi că, pradă unor viziuni mincinoase, muri de această boală Nu e nimic de mirare în faptul că Dumnezeu îngăduie ca un creştin să fie lovit de o boală trupească prin farmece drăceşti, când ştim că preafericitul Iov a fost lovit de diavol printr-o chinuitoare bubă şi că Pavel a fost pălmuit de un înger al lui Sat an : şi nu trebuie să ne temem de bolile mortale pentru trup: mai grav este ceea ce loveşte sufletul, decât ceea ce loveşte trupul Contele Guillaume primi binecuvântarea din partea episcopilor şi a abaţilor; îşi puse în ordine toate trebu­rile şi-şi împărţi bunurile, aşa cum crezu de cuviinţă, între soţie şi fiii săi; iertat şi absolvit, a ascultat litur­ghia tot timpul cât a ţinut Postul Paştelui; şi, în sfârşit, înainte de Săptămâna Sfântă, primind ultimul mir şi împărtăşania, închinându-se şi sărutând lemnul sfintei cruci, îşi dădu sufletul lui Dumnezeu, în braţele episcopului Rohon şi ale preoţilor, sfârşitul lui fiind vrednic de laudă Trupul i-a fost privegheat timp de două zile de clerici şi călugări în bazilica Sfântului Apostol Petru întregul oraş se umplu de planşete în sfânta Duminică a Floriilor, trupul lui, acoperit cu verdeaţă şi flori, fu transportat la bazilica Saint-Cybard, unde fu îngropat în faţa altarului sfântului Dionisie Slujba de înmormântare a fost ţinută de doi episcopi, Rohon d'Angouleme şi Arnot de Perigueux Deasupra mormântului, fiul său Audouin aşeză o placă de plumb cu următoarea inscripţie: „Aici odihneşte fermecătorul senior Guillaume, conte de Angouleme care, în anul Excluderile 157 întoarcerii sale de la Ierusalim, muri în pace în a opta zi a idelor lui aprilie, în ajun de Florii, anul 1028 de la întrupare " Tot neamul lui se odihneşte în sanc­tuarul de la Saint-Cybard în acest timp, la porunca lui Audouin, vrăjitoarele fură arse pe rug în afara zidurilor oraşului După înmormântare, episcopii, îm­preună cu clerul şi poporul, făcură sfânta procesiune duminicală şi păstrară un moment de reculegere Penitenţe individuale Danii Totuşi, se cuvine ca o umanitate vindecată prin foc şi fier de excrescenţele ei nefaste să se supună şi unor rituri de penitenţă, atât individuale cât şi colective Cea mai simplă, cea mai obişnuită dintre toate este dania : în pragul morţii, acelaşi conte d'Angouleme oferi lui Dumnezeu avuţia sa : Guillaume oferi mănăstirii Saint-Cybard, ca preţ al lăcaşului său de veci, felurite şi considerabile danii, pământuri, fire de aur şi argint şi multe alte lucruri Printre alte daruri, oferi şi o cruce de aur pentru proce­siuni, împodobită cu pietre preţioase, în greutate de şapte livre şi două candelabre de argint de fabricaţie sarazină cântărind cincisprezece livre ' Guillaume, între timp, se pregătise mai bine pentru marea trecere, „ascultând liturghia şi slujbele divine'', adică trăind ca un călugăr într-adevăr, abstinenţele, lepădările de tot felul, cerute de profesiunea monasti­că, sunt în mod ritual impuse şi creştinului care trebuie purificat Adică omului vinovat de un foarte mare păcat public şi, în general, tuturor muribunzilor Aceasta era penitenţa : o stare, aş îndrăzni să spun o situaţie socia­lă Asemenea călugărului, penitentul părăseşte lumea, soţia, armele, bunurile ; se desparte de ceilalţi; poartă un veşmânt deosebit Cea mai bogată descriere a atitu­dinii de penitenţă se găseşte în biografia lui Robert Penitenţe individuale 159 cel Pios scrisă de Helgaud de la Saint-Benoît-sur-Loire Regele Franţei era vinovat, cum fusese şi regele David : îi luase femeia vasalului său care, pe deasupra, era legată şi prin ceea ce doctrina considera atunci o rudenie prea strânsă ; era deci vinovat deopotrivă de adulter şi de incest: Deoarece, aşa cum spune Scriptura, Dumnezeu îngăduie şi ceea ce nu este voia lui, El le-a permis, prin clementa sa înţelepciune, celor doi prinţi [Robert şi David] să păcatinască; şi astfel s-au recunoscut egali, prin condiţia umană, cu supuşii lor şi au petrecut tot restul zilelor lor în veghe şi rugăciuni, suportând diverse­le pedepse corporale pentru a se împlini în ei mărturia Scripturii: „Dumnezeu îl îndreaptă pe cel pe care-l iubeşte şi-l pedepseşte pe cel pe care-l primeşte " Şi unul, şi celălalt au păcătuit, acesta fiind obiceiul regilor; dar, cu duh de la Dumnezeu, s-au căit, au plâns, au gemut, ceea ce nu prea le sta în obicei regilor După exemplul preafericitului David, Robert şi-a mărturisit greşeala, a implorat iertarea, şi-a deplâns ticăloşia, a postit, s-a rugat şi, manifestăndu-şi durerea în public, a făcut din spovedania sa un exemplu pentru toate secolele Ceea ce indivizii nu roşesc făcând, regele n-a roşit să mărturisească Regele s-a purificat prin daniile pe care le-a făcut mai mult decât orice rege Helgaud rememorează lun­ga listă a pioaselor sale danii : Nerăbdător să onoreze un atât de mare episcop (Aignan, episcop şi patron al oraşului Orleans), Robert, floare înmiresmată, podoaba şi graţia sfintei Biserici, vru, cu voia lui Dumnezeu, să-l aşeze într-un sanctuar mai mare şi se hotărî să construiască pe mormântul lui o casă a Domnului mai frumoasă decât cea aflată 160 Purificare acolo Cu ajutorul lui Dumnezeu şi cu sprijinul sfântului Aignan, duse această lucrare la bun sfârşit Edificiul măsoară în lungime patruzeci şi doi de stânjeni, în lărgime doisprezece, în înălţime zece, iar ferestrele sunt vreo sută douăzeci şi trei în templu, ridică în cinstea sfinţilor nouăsprezece altare pe care ne străduim să le descriem aici în amănunt ■ altarul cel mare este în cinstea apostolului Petru, căruia regele îi asocie, la sfinţire, pe tovarăşul său de apostolat, pe Pavel, deşi, până atunci, aşezământul îl venera doar pe Petrii; alături se află altarul dedicat sfântului Aignan; în partea inferioară a bisericii, un altar este dedicat acelu­iaşi sfânt: un altul, sfântului Bencdict ,■ celelalte erau dedicate următorilor sfinţi: Euverte, Laurcnt, Georges, tuturor sfinţilor, Martin, Maurice, Ştefan, Antonin, Vincent, Măria, Ioan, Mântuitorul, Mamert, Nicolas, Michel Absida exterioară a bisericii era o lucrare ad­mirabilă şi semăna cu cea de la biserica Sfânta Măria, mama Domnului, şi cu cea de la biserica sfinţilor Agricol şi Vital de la Clermont Cât despre racla sfântului Aignan, regele a rânduit să fie împodobită în faţă cu aurul cel mai fin, cu pietre preţioase şi ar­gint curat Iar masa altarului sfântului Petru, căruia îi este dedicat sanctuarul, a fost acoperită în întregime cu aur fin; nobila regină Constance, glorioasa lui soţie, trebuia, după moartea preasfântului ei soţ, să dea şapte livre din acelaşi aur fin şi să-l ofere lui Dumnezeu şi sfântului Aignan pentru a înfrumuseţa acoperişul bisericii astfel construite; deschisă, de la bază până la vârf, se vedea aici mai bine cerul decât pământul Pe masa altarului se aflau cincisprezece livre de aur purificat Ceea ce rămase, regina împărţi celor cărora trebuia să-l împartă: se arăta plină de atenţie pentru bisericile lui Dumnezeu, după binefăcătoarea voinţă a soţului ei După toate acestea, gloriosul rege Robert, dorind să sfinţească biserica, în al treizeci şi şaselea an al urcării Penitenţe individuale 161 lui pe tron, de la binecuvântarea şi înălţarea sa la regalitate, convocă prin poruncă regească, pe arhiepis­copii Gauzlin, din scaunul de la Bourges, şi pe abatele de la Fleuri, Lierri, din Sens, precum şi pe Ar noul din Tours Adunării lor li se alăturară episcopii Oury din Orleans, Thierri din Chartres, Bernier din Meaux, Guerin din Beauvais şi Raoul din Senlis Se mai afla acolo venerabilul senior Odilon, abate de Cluny, şi alţi oameni de bine şi de mare merit cu care regele voia întotdeauna să stea de vorbă Aceste personalităţi şi alţi miniştri ai lui Dumnezeu ridicară din mormânt nobilul trup al prea sfântului prieten al lui Dumnezeu, Aignan, şi, odată cu el, pe cele ale sfinţilor mărturisitori Euspice, Monitor şi Flosculus, şi pe ale martirilor Baudelius şi Subilius; de asemenea şi al sfintei Agie, mama sfântului Loup, mărturisitorul; şi gloriosul rege împreună cu cei ale căror nume le-am citat mai sus, veniţi pentru această ceremonie, îl vegheară pe Aignan, aduseră lande, cântăndu-i imnuri în biserica Saint-Martin, în timp ce se pregătea tot ceea ce era necesar şi util pentru sfânta binecuvântare Când totul fu gata, regele binecuvânta şi sfinţi solemn aşezămin-tele, prin aceiaşi sfinţi preoţi, în anul de la întruparea Domnului 1029, la a douăsprezecea dată fixată Ilus­trul rege luă pe umerii săi moaştele sfântului, ajutat de poporul său plin de bucurie şi vioiciune, strămutân-du-le, în cântece sacre, în noul templu pe care acelaşi glorios Robert îl ridicase, lăudând pe Domnul şi pe sfântul Aignan în sunet de tobe şi voci umane, de in­strumente cu coarde şi de orgă: fu depus la locul sfânt întru onoarea, slava şi lauda lui Iisus Hristos, Domnul nostru şi a slujitorului său Aignan, binecuvântat cu o deosebită slavă După ce se săvârşi sfinţirea şi toate ritualurile de închinare a sfântului templu, Robert, părintele ţării, 162 Purificare Penitente individuale 163 care nu trebuie numit decât cu mult respect, se în­dreaptă spre altarul prea sfântului Petru şi al iubitului senior Aignan, şi, în văzul tuturor, lepădăndu-şi veşmân­tul de purpură, numit în limba obişnuită hlamidă, se lăsă cu ambii genunchi la pământ, adresând lui Dumnezeu din adâncul inimii sale următoarea fier­binte rugăciune ■ „îţi mulţumesc Doamne, bunule, că astăzi, prin străduinţele sfântului Aignan, am dus la bun sfârşit proiectul pe care l-am conceput; şi m-am bucurat în sufletul meu, pentru trupurile sfinte care astăzi triumfă alături de dânsul Trimite, Doamne, prin sfinţii aceştia, celor vii iertarea păcatelor şi dă celor morţi viaţă şi odihnă veşnică Apleacă-te asupra timpurilor pe care le trăim, stăpâneşte regatul care-ţi aparţine şi care ne-afost încredinţat prin îngăduinţa, îndurarea şi bunătatea ta; condu-l, ocroteşte-l spre cinstea şi slava numelui tău, prin virtutea minunată a sfântului Aignan, părinte al acestei ţări pe care a eli­berat-o printr-un miracol de duşmanii ei " Odată rugăciunea încheiată, fiecare s-a întors bu­curos la casa lui; şi în aceeaşi zi, regele îmbogăţi aceste aşezăminte în chip strălucit, dăruindu-le patru feţe de masă de mare preţ, un vas de argint cu acoperă­mântul lui, pe care-l închină Dumnezeului atotputer­nic şi sfântului mărturisitor Aignan Printre obiectele de cult dăruite de acest foarte pios, foarte înţelept şi foarte puternic rege Robert se aflau următoarele: opt­sprezece veşminte preoţeşti în stare bună, magnifice şi foarte bine lucrate; două cărţi ale Evangheliilor îmbră­cate în aur, două în argint şi alte două, mai mici, cu o carte de rugăciuni bogat împodobită cu fildeş şi ar­gint ; douăsprezece filactere de aur; un altar minunat împodobit cu aur şi argint, cu o piatră încântătoare la mijloc, numită onix; trei cruci de aur, din care cea mai mare cântăreşte şapte livre de aur curat; cinci clopote (unul dintre ele, cu adevărat minunat, cân­tăreşte două mii şapte sute de livre; regele puse să se graveze pe el simbolul botezului regal, cu ulei şi mir, după ritualul Bisericii, pentru ca, prin harul Duhului Sfânt, acest clopot să poarte numele lui Roben) Regele mai dărui sfântului Aignan două biserici, la Santilly şi Ruan, cu satele şi tot ce ţine de ele, confirmând şi întărind darul printr-un precept regal în plus el obţinu, de la seniorul Thierri, venerabilul episcop de Orleans, altarele pentru aceste două biserici, cu un privilegiu acordat de episcop sfântului Aignan şi ilustrului rege ce dovedise întotdeauna prin cuvintele sale afecţiunea vie pe care o purta sfântului în inima sa Daniile regale îmbracă o formă simbolică când su­veranul, uns al Domnului, imită faptele lui Iisus în timpul Paştelui : Dar nu vrem să trecem sub tăcere obiceiul pe care şi-l luase de a da pomană în reşedinţele regatului său La Paris, la Senlis, la Orleans, la Dijon, la Auxerre, la Avallon, la Melun, la Etampes, în fiecare din aceste reşedinţe, s-au dat vin şi pâine pentru trei sute de săraci sau, ca să fiu mai exact, pentru o mie; pomeni a dat mai ales în anul în care s-a dus la Dumnezeu, adică în anul 1032 de la întruparea Domnului Mai mult în Postul Paştelui, oriunde mergea, distribuia în fiecare zi la o sută sau două de săraci, pâine, peşte şi vin în ziua Cinei celei de Taină a Domnului, lucru de mirare pentru cine n-afost de faţă şi cu adevărat vred­nic de laudă pentru cei care i-aufost martori şi au dat o mână de ajutor, se aflau acolo nu mai puţin de trei sute de săraci adunaţi în acea zi, prin bunătatea lui, cărora el le împărţea cu sfânta lui mână, punând în mâinile lor, după ce fiecare făcea plecăciunea, legume, peşte, pâine şi un dinar Şi toate acestea se petreceau la 164 Purificare penitenţe individuale 165 a treia oră din zi La ora şase, oferea la o sută de clerici săraci partea lor de pâine, peşte şi vin, dă-ruindu-i fiecăruia câte doisprezece dinari, cântând fără încetare, cu inima şi buzele, psalmii lui David După masă, umilul rege se pregătea pentru slujba lui Dumnezeu, lepădându-şi veşmintele, şi legăndu-şi un ciliciu de-a dreptul pe piele; aduna în jurul lui mai mult de o sută şaizeci de clerici; după exemplul Domnului, el le spăla picioarele ştergându-le cu părul capului său şi, supunându-se poruncii lui Dumnezeu, le dădea la fiecare câte doi bănuţi ,■ era de faţă clerul şi printre ei se afla un diacon, însărcinat să citească în tot acest timp relatarea Cinei Domnului după Ioan Astfel erau ocupaţiile acestui rege glorios prin meritele sale: în cursul întregii zile, în Vinerea Sfântă, el străbă­tea toate bisericile sfinţilor şi adora Crucea Domnului, până în ajunul sfintei învieri ,■ apoi lua parte la slujba de proslăvire, rostind-o cu propria lui gură Prin me­ritele acestor virtuţi şi ale atâtor altele, prin mărturia actelor lui caritabile, acest glorios rege Robert, care trebuie slăvit de tot pământul, s-a oferit admiraţiei lumii şi rămâne un exemplu pentru întreaga poste­ritate Acest bărbat, după Dumnezeu, cu gloria cea mai vestită printre regi, în temeiul numărului sacru al sfin­ţilor apostoli pe care-i iubea cu toată iubirea inimii lui şi la sărbătorile cărora făcuse jurământ să postească, se însoţea de doisprezece săraci pe care-i îndrăgea în mod deosebit Era pentru ei adevărata odihnă după prea multa suferinţa îndurată El îi compara pe aceşti sfinţi săraci cu nişte măgăruşi viguroşi şi, pretutindeni unde mergea, îi mâna în faţa lui, bucuros, lăudăndu-l pe Dumnezeu şi binecuvântându-i sufletul Aceşti să­raci ai lui, dar şi alţii nenumăraţi, când era vorba să-i consoleze, nu se dădea în lături niciodată, dimpo­trivă, îşi dădea toată silinţa Dacă vreunul murea, grija lui cea mare era ca numărul lor să nu scadă ■ cei vii urmau celor morţi, reprezentând prinosul adus lui Dumnezeu de către acest mare rege Mortificări Penitent - pentru că este păcătos, dar chiar şi pentru simplul fapt că este rege, răspunzător pentru mântu­irea tuturor, şi reprezentant al lui Hristos în faţa popo­rului - Robert îşi supune trupul la mortificări : într-un an, de sfântul Post al Paştelui, abatele de Saint-Arnoul din Crcpy se dusese ca de obicei să-şi întâlnească regele aflat pe atunci la Poissy şi, după ce-şi rezolvă treburile pentru care venise, luă împreună cu el hrana trupului şi pe aceea a sufletului Simţin-du-se legaţi prin afecţiunea care însoţeşte de obicei aceste clipe, blândul abate, amintind regelui bunătatea lui Dumnezeu, îl sfătui să dea puţină putere trupului umilit, hrănindu-se cât de cât, el care, bătând neînce­tat la porţile cerului prin rugăciuni, participa la gloria sfinţilor Regele, om plin de pietate, refuză şi, proster-năndu-se, îl imploră să nu-l oblige să facă aceasta, zicând că, dacă ar asculta sfaturile sale, nu şi-ar mai putea împlini jurământul postului pe care îl făcuse lui Dumnezeu La aceste cuvinte, abatele se simţi con­strâns să tacă şi, meditând în inima lui la perfecţiunea virtuţii, a cărei rnărturie era acest post atât de aspru, făcu multe şi felurite slujbe pentru ca Dumnezeu să-i ajute prinţului să-şi împlinească promisiunea Regele, bucuros de darurile spirituale pe care i le făcea sfântul bărbat, îi mulţumi lui Dumnezeu şi respectă sfântul post fără întrerupere, în aşteptarea învierii Dumnezeului nostru lisus Hristos înflăcărat slujitor al binelui în materie de religie, pentru curăţarea de păcatele sale, proceda în felul următor: din a treia Duminică de 166 Purificare dinaintea Paştelui şi până la Paşte, fără să mai folo­sească vreo pernă, se culca adesea direct pe duşumeaua tare, înălţăndu-şi fără încetare sufletul spre Dumnezeu Pentru asemenea fapte şi pentru multe altele, fie ca scurta rugăciune care urmează să ajute la mântuirea sufletului său : „Să-i ierte Dumnezeu nelegiuirile fapte­lor sale trecute, să le dea în veşnică uitare, să-l facă părtaş la prima înviere, El, cel care este minerea morţilor, Iisus Hristos cel viu şi rege în vecii vecilor " Pelerinaj Clipa cea din urmă fiind aproape, riturile de peni­tenţă iau amploare Cu mult înainte de moartea lui trupească, regele Robert vrea să moară pentru viaţa profană Despărţirea de lume se face prin plecarea în pelerinaj Practică penitenţială majoră, o asemenea încercare îl supune pe creştin la pericolele unei aven­turi şi, precum odinioară pe poporul evreu, îl conduce spre Pământul Făgăduinţei Regele vizitează astfel, rând p^e rând, mormintele tuturor sfinţilor, prietenii săi, în drumul său către abaţia Saint-Gilles aflată la hotarele regatului: Nutrind dorinţa de a părăsi viaţa laică spre a trăi întru Hristos, Dumnezeul nostru, puternicul rege, do­rind să-l vadă pe acela căruia îi aparţine tot ceea ce există şi la care ne raportăm în tot ceea ce scriem, a voit sd-l aibă de prieten pe pământ pe cel pentru care cerul se dovedeşte neîncăpător în timpul Postului Mare se alătură sfinţilor, uniţi cu el în slujirea lui Dumnezeu, se roagă lor, îi cinsteşte, le loveşte auzul cu umile şi mântuitoare rugăciuni, pentru a fi demn să cânte lao­laltă cu toţi sfinţii laude lui Dumnezeu Lucra pentru aceasta cu tot trupul şi spiritul său, pentru a triumfa într-o zi prin virtutea lui Dumnezeu Fu întâmpinat în penitenţe individuale 167 ţinutul Bourges de sfântul protomartir Ştefan, împre­ună cu sfântul Maieul, aflat în primele rânduri prin meritele sale, de sfânta Măria şi prea cunoscutul şi marele martir Iulian, din nou de prea îngăduitoarea Fecioară între fecioare Măria, cu mărturisitorul sfânt Gilles Apoi faimosul Saturnin, curajosul Vincent, dem­nul Antonin, sfânta Foy martira şi, în sfârşit, sfântul şi prea merituosul cavaler al Domnului, Geraud, îl trimit înapoi, bine, sănătos, slăvit uit ii Ştefan lângă care pe­trece cu mare bucurie zilele de Florii, înainte de a ajunge la Orleans, pentru a-l primi aici, în ziua de Paşte, pe antonii mântuirii noastre Pe drum, făcu nu­meroase danii acestor sfinţi, iar mâna lui nu-i părăsi pe săraci niciodată Există în acest ţinut mulţi bolnavi, mai ales leproşi; omul lui Dumnezeu nu se înspăimân­tă, citind el în Sfintele Scripturi că Iisus Hristos a primit adesea, în forma lui umană, ospitalitatea leproşilor Se apropia de ei cu bunăvoinţă, intra în casele lor, le dădea bani cu propria lui mână şi le săruta mâinile cu gura lui; şi-l lăuda pe Dumnezeu în toate lucrurile, amintind cuvintele Domnului - , Adu-ţi aminte că ţărână eşti şi în ţărână te vei întoarce" Altor nefericiţi le trimi­tea, plin de pietate, ajutoare, din dragostea statornică pentru Dumnezeu cel atotputernic, care face lucruri însemnate pretutindeni unde se află Şi puterea lui Dumnezeu îi hărăzi acestui om o asemenea virtute în îngrijirea trupurilor, că atingând cu mâna lui foarte pioasă plaga bolnavilor, făcând semnul crucii, îi vin­deca de toate durerile răului lor Psalmodiere în sfârşit, în agonia sa, însoţită de minuni, el împli­neşte obiceiurile liturghiei monastice, purtându-se ca un adevărat fiu al sfântului Benedict: 168 Purificare înainte de moartea lui, cu adevărat sfântă, din zi­ua a treisprezecea a calendelor lui august, se văzu în lumea întreagă, de patimile sfinţilor Petru şi Pavel, cum soarele luă înfăţişarea lunii în primul ei pătrar şi, lipsit de raze, se întunecă, pălind deasupra creştete­lor oamenilor, spre ceasul al şaselea din zi Fenomenul stânjenea atât de tare privirea că oamenii nu se des­luşeau unii pe alţii şi trebuia să treacă un timp până să se recunoască Ce prezicea acest fenomen, se ştie: pentru noi, ticăloşii, nimic nu s-a întâmplat decât durerea de neîndurat în care ne-a lăsat moartea lui Din ziua aniversării sfântului Petru până în ziua morţii lui, sunt douăzeci şi una de zile în acest timp, el citi sfinţii psalmi ai lui David şi medita la legea Domnului, zi şi noapte, pentru ca, fireşte, să se poată spune despre el ceea ce se spusese despre sfântul nostru Benedict: „Sărguincios cântăreţ de psalmi, el n-a lăsat nici­odată lira să se odihnească, Şi muri cântându-şi cu sârguinţă sfinţii psalmi " Omul acesta, de o mie de ori preafericit, ştia că generoasa pace şi blânda odihnă îi aşteaptă pe slu­jitorii lui Dumnezeu, când, despărţiţi de vânzoleala lumii, ajung lângă tronul sigur al limanului etern, şi că, după încercarea morţii, ei intră în nemurire Se grăbea ca, prin virtuţile pe care le-am arătat ca fiind ale lui, să părăsească tristeţile prezente pentru a ajunge la bucuria cea veşnică Zicea că avea bucuria întreagă de a suferi pentru, a se învrednici să-l privească pe Hristos, Dumnezeul nostru Pregătit el însuşi să pără­sească această lume, îl chema neîncetat pe Domnul Iisus, învăţătorul mântuirii şi al oricărui bine Pentru a contempla puterea de neînvins a Regelui etern, se ruga neobosit, prin voce şi gesturi îngerilor, arhanghelilor şi tuturor sfinţilor lui Dumnezeu ca să-i vină în ajutor, apărându-şi fruntea, ochii, nările, buzele, gâtul, ure­chile, cu semnul sfintei cruci, în amintirea întrupării Penitenţe individuale 169 Domnului, a naşterii, a patimilor şi înfierii lui, a înălţării şi a harului Duhului Sfânt Aşa i-a fost obiceiul în timpul vieţii, lui, căruia nu i-a lipsit niciodată în mod voit agheazma înzestrat cu asemenea virtuţi şi cu multe altele încă, în al şaizecilea an al vieţii sale, credem, îşi aştepta moartea cu seninătate Boala înrăutăţindu-se din pricina unei febre puternice, ceru ultima împărtă­şanie mântuitoare şi binefăcătoare cu trupul şi sângele dătător de viaţă al Domnului nostru Iisus Hristos Du­pă ce o primi, mai trecu o clipă doar, apoi se ridică la Regele regilor şi la Domnul domnilor şi, plin de bucurie, intră în regatul fericit Adormi, cum ani spus, întru Domnul, în a treisprezecea zi a calendelor lui august, într-o zi de marţi, în zori, în oraşul Melun ,■ /;/ dus la Paris şi înmormântat la Saint-Denis, lângă tatăl său, în faţa altarului Sfintei Treimi \ Profesiunea monastică Şi totuşi, perfecta penitenţă individuală, cea mai mântuitoare, consta „în convertire'', în schimbarea cur­sului existenţei prin intrarea în mănăstire Majoritatea călugărilor Anului 1000 fuseseră „dăruiţi'' lui Dumnezeu de părinţi încă din prima lor copilărie ; fiind admişi în ordin, primeau aici o instrucţie specială în sânul co­munităţii, care-şi era astfel sieşi propria şcoală Se întâmpla foarte rar ca un adult, crescut pentru viaţa profană, să se hotărască s-o rupă cu ai lui şi să îmbrace veşmântul lui Benedict; un asemenea act stârnea ade­sea scandal (a se vedea p 210) Dar se răspândise în vremea aceea obiceiul ca oamenii de o anumită vârstă, care se pregăteau să moară, să se retragă din lume Mulţi, asemenea acelui „laic şi totuşi foarte credincios", despre care vorbeşte Raoul Glaber (a se vedea p 87), se mulţumesc să urmărească slujba cu regularitate şi se stabilesc pentru aceasta la porţile mănăstirilor Unii 170 Purificare chiar intră şi depun aici jurământul de credinţă Dar cei mai mulţi dintre ei abandonează armele, îşi tund părul şi îmbracă rasa pe patul morţii, făcând mănăstirii pe care au ales-o importante danii Iată actul întocmit cu ocazia convertirii vicontelui de Marsilia Acest mare senior poseda în patrimoniul familiei episcopia oraşu­lui (fratele său, Pons, era pe atunci episcop) şi vechea abaţie Saint-Victor, restaurată cu vreo patruzeci de ani în urmă, odată cu îndepărtarea pericolului sarazin; acolo s-a şi călugărit îndemnat de marea bunătate a lui Dumnezeu atotputernicul şi cu binevoitoarea sa îngăduinţă, el care nu vrea moartea păcătosului ci, dimpotrivă, sase convertească şi să fie viu, eu, Guillaume de Marsilia, zăcând la pat de boala trimisă de Dumnezeu, încon­jurat de fraţii din mănăstirea preafericitului Victor, adică de Guifred, rânduit în fruntea pomenitei mă­năstiri de abatele Garnier [de Psalmodi], şi de mulţi alţi fraţi, aceştia, după obiceiul slujitorilor Domnului, s-au străduiţi să-mi arate că sosise pentru mine clipa când trebuia să părăsesc miliţia seculară pentru a lup­ta de aici înainte numai pentru Dumnezeu Astfel, prin bunăvoinţa lui Dumnezeu, mişcat de îndemnurile lor, mi-am tuns părul şi, după regula sfântului Benedict, am primit veşmântul călugăresc Şi, în afară de ceea ce am'dăruit când eram sănătos pomenitei mănăstiri a preafericitului Victor martirul, adică domeniul Plan d'Aups cu toate dependinţele şi hotarele, acum, în de­plinătatea simţurilor şi cu mintea întreagă, pentru tă­măduirea sufletului meu, dăruiesc lui Dumnezeu atotputernicul şi sfântului Victor, ca şi abaţilorşi călu­gărilor care slujesc în pomenitul aşezământ, cel puţin jumătate din domeniul numit Campanias, care în te­meiul folosinţei, îl stăpânesc, întreg, fără nici o restric­ţie, cu toate dependinţele şi hotarele sale Aşa cum l-am Penitenţe individuale 171 stăpânit o viaţă, tot aşa îl cedez, îl donez, şi-l transmit, cum am şi spus, lui Dumnezeu atotputernicul şi se­niorului meu, sfântul Victor, care totdeauna mi-a stat într-ajutor la nevoie şi care acum, punându-se chezaş pentru mine, mă cheamă în ceata sfântă [Urmează hotarele domeniului astfel donat, apoi invocaţiile ameninţătoare, amenda fixată pentru u-zurpator fiind fixata la două sute de livre aur] Acest act de donaţie a fost întocmit la Marsilia, în cetate, în anul 1004 de la întruparea Domnului, cinci­sprezece octombrie, Rodolphe fiind rege [Urmează semnăturile donatorului, ale fiului său, episcopul Pons, ale celor din familia vicontelui şi ale câtorva laici]6 III Pacea lui Dumnezeu în preajma Anului 1000, creştinătatea simte că va păşi pragul, toată, ca un singur trup Se pregăteşte, deci, pentru aceasta prin penitenţele pe care şi le impun muribunzii Iată de ce vom vedea toate riturile de purificare, nu numai înmulţindu-se, ci devenind colective ; ele sunt propuse poporului întreg, vinovat deopotrivă şi chemat să traverseze ca un trup unic încercarea care ameninţă Regatul Adunările păcii Generalizarea practicilor penitenţiale, a interdicţi­ilor şi renunţărilor a fost principalul obiect al marilor adunări care, mai întâi în sudul Galiei, în preajma oraşelor prea mici pentru a le încăpea pe toate, reuni­ră în acea vreme prelaţi, stăpânitori şi mulţime de popor în jurul raclelor şi al moaştelor Se punea pro­blema de a-i face pe toţi să respecte, oricărui ordin al societăţii ar fi aparţinut, regulile unei vieţi urmate până atunci doar în mănăstiri de către călugări şi de specia­liştii în mortificări şi abstinenţe A-şi impune privaţiuni împreună, a renunţa la plăcerea de a consuma carne, de a face dragoste, de a mânui aurul, de a purta războaie : acesta era mijlocul prin care poporul lui Dumnezeu putea să înduplece răzbunarea divină, să îndepărteze pe moment flagelurile şi să se pregătească pentru ziua mâniei Când descrie, în desfăşurarea ei, ampla mişcare, care a făcut să se propage de la sud spre nordul Galiei asemenea concilii purificatoare, Pacea lui Dumnezeu 173 Raoul Glaber pune, pe bună dreptate, în evidenţă legătura organică, unind cele două principale decizii care s-au luat: asprirea regulilor postului şi instaurarea păcii Domnului Două privaţiuni în vremea aceea [anul 1000 după Patimile Domnului], mai întâi în ţinuturile Aquitaniei, epis­copii, abaţii şi ceilalţi oameni închinaţi sfintei religii, începură să strângă poporul în adunări, la care erau aduse numeroase trupuri de sfinţi şi racle cu moaşte sfinte De acolo, prin provincia Arles, prin Lyon şi apoi prin întregul ţinut al Burgundiei, până în cele mai îndepărtate colţuri ale Franţei, în toate diocezele se anunţă că, în locuri dinainte hotărâte, prelaţii şi mai-marii tuturor ţinuturilor vor ţine adunări pentru restabilirea păcii şi pentru instituirea sfintei credinţe Când ştirea se răspândi în toată populaţia, cei mari, clasa de mijloc şi cei mai nevoiaşi se uniră, cuprinşi de bucurie şi unanim dispuşi să execute tot ceea ce le va fi prescris de păstorii Bisericii; o voce, venind din cer, adresăndu-se celor de pe pământ, n-ar fi fost mai potrivită Cu toţii se mai aflau încă sub efectul terorii calamităţilor de mai înainte, torturaţi fiind de teama de a nu pierde în viitor plăcerile abundenţei O însemnare, împărţită în capitole, conţinea atât ceea ce era interzis cât şi angajamentele sacre hotărâte a fi luate faţă de Dumnezeul cel atotputernic Cea mai importantă dintre aceste promisiuni era aceea de a menţine opace inviolabilă; oameni de toate condiţiile, de orice nelegiuire ar fi fost vinovaţi, puteau de acum să umble în pace, fără arme şi fără teamă Hoţul sau cel care încălcase domeniul altuia era supus rigorii unei pedepse corporale Locurilor sacre ale tuturor bisericilor urma să le revină atâta onoare şi respect încât, dacă un om, pasibil de pedeapsă pentru vreo greşeală, se refugia acolo, el se găsea în afara oricărui 174 Purificare pericol dacă nu încălcase pactul păcii: dacă se întâmpla însă acest lucru, omul era smuls de la altar şi trebuia să îndure pedeapsa prescrisă în privinţă clericilor, călugărilor sau călugăriţelor, cel care stră­bătea ţara în compania lor trebuia să fie ferit de orice violenţă S-au lua! în aceste adunări multe hotărâri pe care le vom relata amănunţit Fapt demn de reţinut, toată lumea a fost de acord să sfinţească în fiecare săptă­mână zilele de vineri, abţinându-se de la vin, şi de sâmbătă prin renunţarea la carne, în afară de cazul unor boli grave sau al unei mari sărbători celebrate chiar în ziua aceea; cel care era obligat de vreo împre­jurare să nu respecte întru totul această lege trebuia să dea de mâncare la trei săraci1 Cronologia adunărilor pentru restaurarea păcii este într-adevăr mult mai largă decât apare în Istoriile lui Glaber Primele întruniri s-au ţinut în anii 989-990, simultan la Charroux, Poitou şi Narbonne Altele se ţin în Aquitania şi în vechea Gothie până în Anul 1000 Apoi, în jurul anului 1023, mişcarea cuprinde, prin valea Ronului şi cea a Saonei, Franţa de nord ; o nouă expansiune s-a produs, în anii 1027-l041, în aproape toată Galia, mai ales în provinciile meridio­nale Organizată efectiv în jurul celor două aniversări milenare, ea nu s-a propagat în Imperiu, al cărui suve­ran mai era capabil să menţină ordinea şi dreptatea De fapt, neputinţa regelui Franţei a condus Biserica, mai întâi în acele ţinuturi ale regatului unde degrada­rea autorităţii monarhice fusese foarte timpurie, să-şi asume singură misiunea de pacificare pe care odi­nioară Dumnezeu o încredinţase regelui Pacea lui Dumnezeu 175 Jurământul Păcii Restaurarea păcii a fost concepută ca un pact desti­nat să ţină în frâu răzvrătirea unuia din cele trei ordine ale societăţii, acela al războinicilor în fiecare provin­cie, cavalerii fură obligaţi să jure cu mâna pe relicvarii că-şi vor stăpâni agresivitatea între limite precise Iată textul jurământului stabilit de episcopul din Beauvais, Guerin, în 1023-l025 : Nu voi năpăstui, în nici un fel, vreo biserică în temeiul imunităţii ei, nu voi năvăli nici în pivniţele ei, în afară de cazul în care un răufăcător ar călca a-ecastăpace, ar comite vreo crimă, ar răpi un om sau un cal Iar dacă, din aceste motive, voi intra în pivniţe, nu voi lua altceva decât pe acel răufăcător şi uneltele lui, în deplină cunoştinţă de cauză Nu-l voi ataca pe preot sau pe călugăr dacă nu poartă arme lumeşti, nici pe cei care-i însoţesc fără lance şi scut; nu le voi lua calul, în afară de cazul când îi voi prinde făcând fapte rele care să mă autori­zeze s-o fac sau dacă refuză să-şi îndrepte greşeala într-un răstimp de cincisprezece zile de la avertismen­tul meu Nu voi lua boul, vaca, porcul, oaia, mielul, capra, măgarul, lemnele pe care le cară, iapa sau mânzul ei neînvăţat Nu voi ataca un ţăran, o ţărancă, un soldat sau pe vreun negustor; nu le voi lua banii; nu-i voi constrânge la răscumpărare, nu-i voi ruina luându-le avutul, sub pretext că seniorul lor se află în război şi nu-i voi biciui pentru a le lua bucatele Măgarul sau măgăriţa, calul sau iapa şi mânzul care sunt la păşune, de acestea nu voi despuia pe ni­meni de la calendele lui martie până la sărbătoarea Tuturor Sfinţilor, ci numai dacă-i voi prinde făcându-mi pagubă 176 Purificare Nu voi incendia şi nu voi dărâma casele, dacă nu s-au refugiat acolo un cavaler, duşman al meu, sau vreun hoţ; şi în afară de cazul în care aceste case nu fac parte din corpul unui castel care este şi fortăreaţă Nu voi tăia, nu voi smulge şi nu voi culege viile altora sub pretextul războiului, ci doar în cazul în care acestea se află pe pământurile care sunt şi trebuie să fie ale mele Nu voi distruge morile şi nu voi fura grâul aflat acolo, decât atunci când voi fi în cavalcadă sau într-o expediţie militară publică şi acestea se află pe propriile mele pământuri Hoţului dovedit public nu-i voi acorda nici sprijin, nici protecţie, nici lui, nici faptei lui de jaf, în deplină cunoştinţă de cauză în privinţa celui care va călca această pace cu bună ştiinţă, voi înceta să-l sprijin imediat ce voi afla şi, dacă a făptuit fără voie şi a venit să-mi ceară sprijinul, atunci fie că voi îndrepta greşeala lui, fie îl voi obliga s-ofacă el, într-un răstimp de cincisprezece zile, după care voi fi îndreptăţit să-i cer socoteală sau să-i retrag protecţia mea Nu-i voi ataca pe negustor şi pelerin şi nu-i voi jefui, în afară de cazul că an comis o fărădelege Nu voi ucide vitele ţăranilor dacă nu voi avea nevoie pentru hrana mea şi a escortei mele Nu voi lua prizonier nici un ţăran şi nici nu-i voi lua bucatele la îndemnul viclean al seniorului său Nu voi ataca femeile nobile, nici pe cei care le înso­ţesc, în absenţa soţului lor, numai dacă le voi descoperi comiţănd o faptă rea împotriva mea, din propria lor voinţă; voi păstra aceeaşi atitudine faţă de văduve şi călugăriţe Nu-i voi jefui nici pe cei care mână căruţele cu vin şi nu le voi lua boii Nu-i voi opri pe vânători, nici nu le voi lua caii sau câinii, în afară de cazul în care-mi fac daune, mie şi tuturor acelora care şi-au luat ace­laşi angajament şi-l respectă în ceea ce mă priveşte Pacea lui Dumnezeu 177 Fac excepţie pământurile aflate în proprietatea mea, şi în fieful meu, date mie în folosinţă sau aflate sub protecţia ori autoritatea mea Exceptez de asemenea cazurile în care voi construi o fortificaţie sau voi ase-dia un castel, când fac parte din armata regelui şi a episcopilor noştri sau mă aflu în cavalcadă Dar chiar şi atunci, nu voi cere decât atât cât este necesar traiu­lui meu şi nu voi lua la mine decât potcoavele cailor mei în armată fiind, nu voi viola imunitatea biserici­lor, în afară de cazul în care îmi interzic cumpărarea şi transportul proviziilor De la începutul Postului Mare până la Paşte, nu voi ataca nici un cavaler care nu poartă arme lumeşti şi nu-i voi lua proviziile Dacă un ţăran face o nedreptate altui ţăran sau unui cavaler, voi aştepta cincisprezece zile; după care, dacă nu-şi îndreaptă greşeala, voi pune mâna pe el, dar nu-i voi lua din avutul lui decât ceea ce este stabilit legal8 Este, într-adevăr, vorba de protecţia celor care mun­cesc şi se roagă şi, la un mod mai general, de protecţia săracilor şi a tuturor celor care nu au arme pentrli a se apăra împotriva jafurilor şi atacurilor profesioniştilor războiului, deci de menţinerea ordinii publice, aşa cum făceau odinioară regii Totuşi jurămintele conţin câteva dispoziţii care implică ceva mai mult decât o intenţie paşnică Ele limitează cu mai multă rigoare anumite activităţi militare în timpul Postului Mare, fur­nizând dovada că, în această perioadă de penitenţă, anumiţi cavaleri îşi depuneau armele şi renunţau la plăcerile bătăliilor, preocupaţi de purificarea lor per­sonală 178 Purificare Pacea lui Dumnezeu 179 Armistiţiul lui Dumnezeu De fapt, încetul cu încetul, simplelor consemne ale păcii li se substituie un angajament de un cu totul alt gen, care nu caută doar să delimiteze ariile de protecţie împotriva violenţelor războiului, ci stabilesc suspen­darea generală a oricărei ostilităţi în perioadele cele mai sfinte ale calendarului liturgic Această abstinenţă, armistiţiu al Domnului, a fost propusă cavalerilor ca o formă de asceză potrivită rangului lor; S-a întâmplat în acele vremuri [în anul 1041, spune Glaber, de fapt ceva mai devreme], la inspiraţia ha­rului divin, mai întâi în ţinuturile Aquitaniei, apoi, treptat, în toată Galia, să se încheie un pact, din teamă, dar şi din iubire de Dumnezeu Pactul interzicea ori­cărui muritor, de miercuri seara până în zorii zilei de luni, să cuteze a lua cu forţa orice de la oricine ar fi, de a se răzbuna pe vreun duşman sau chiar de a se face stăpân peste gajurile garantului unui contract Cel care ar încălca această măsură publică, fie că va plăti cu viaţa, fie cu expulzarea din ţară şi cu excluderea din comunitatea creştină Le-a plăcut tuturor să numească acest pact, în limba vulgară, armistiţiul lui Dumnezeu într-adevăr, el nu numai că s-a bucurat de sprijinul oamenilor, dar a fost de multe ori ratificat prin redutabile semne divine Căci majoritatea nebu­nilor care, în îndrăzneala lor insolentă, nu s-au temut să încalce pactul, au fost pedepsiţi fără întârziere, fie prin mânia răzbunătoare a lui Dumnezeu, fie prin sabia oamenilor Acestea s-au petrecut pretutindeni şi de atâtea ori, că numărul mare de exemple ne împie­dică să le cităm unul câte unul ,■ şi, de altfel, toate au fost îndreptăţite Căci, dacă duminica este considerată drept demnă de veneraţie în amintirea învierii Domnului- ea numindu-sc şi octavă- tot aşa, zilele a cincea, a şasea şi a şaptea ale săptămânii, în amin­tirea Cinei de Taină şi a Patimilor Domnului, trebuie sărbătorite şi ferite de fapte nedrepte9 I IV Pelerinajele colective Trebuie să situăm în aceleaşi perspective desfă­şurarea concomitentă a pelerinajelor colective în anii care au precedat Anul 1000, marii seniori ai regatului Franţei luară obiceiul să plece departe, însoţiţi de prieteni, preoţi şi vasali, pentru a vizita un loc sfânt, ceea ce însemna impunerea unei penitenţe mântuitoare şi asigurarea favorurilor personajelor nevăzute şi remar­cabile la ale căror morminte se duceau să se închine La acestea se adăuga bucuria de a călători în grup Astfel, Wilhelm cel Mare, duce de Aquitania, încă din tinereţea lui luase obiceiul să se ducă în fiecare an la Roma, la mormântul apostolilor - în anii în care mi mergea la Roma, făcea în compensaţie' o călătorie, în semn de devoţiune, la Santiago de Compostela Spre Ierusalim Convertirea prinţului Ungariei, în Anul 1000, înde­părta unul din obstacolele care împiedicau drumul spre Ierusalim : în acele timpuri, ungurii, care trăiau în preajma Dunării, se întoarseră, împreună cu regele lor, spre credinţa lui Hristos Acest rege, botezat cu numele de Ştefan, îşi făcu o onoare din a fi foarte creştin; împă­ratul Henric îi dădu pe sora lui de soţie în vremea aceea, mai toţi cei care, din Italia şi Galia, doreau să meargă la mormântul Domnului de la Ierusalim, în­cepură să părăsească drumul obişnuit care traversa Pelerinajele colective 181 ţinuturile prin care călătoriseră până atunci, prin strâmtorile mării, şi să treacă prin ţara acestui rege El le înlesnea la toţi o cale din cele mai sigure şi îi primea ca pe nişte fraţi pe toţi cei pe carc-i vedea, făcându-le preţioase daruri Asemenea purtări îndemnară o mare mulţime, nobili şi oameni din popor, să plece spre Ierusalim "' în anii următori, mai ales după distrugerea Sfântului Mormânt, care fu foarte repede reconstruit, Ierusalimul deveni, împreună cu Roma şi Santiago de Compostela, ţinta celor mai exaltate şi mântuitoare peregrinări Faima pe care au cunoscut-o atunci călătoriile spre Pământul Sfânt i-a uimit pe contemporani în vremea aceea ( 1026), Guillaume, contele d'Angou­leme, străbătea Bavaria, în drum spre Mormântul Domnului Era însoţit de Eude din Bourges, sire de Deols, de Richard abatele de Verdun, de Richard, abate de Saint-Cybard d'Angouleme, de priorul şi consilierul său Girant Fanesin, de Amfroi, care avea să fie abate, şi de o mare cohortă de nobili Ştefan, regele Ungariei, îl întâmpină cu cele mai mari onoruri şi îl copleşi cu daruri Plecat la drum în prima zi a lunii octombrie, ajunse la cetatea sfântă în prima săptămână a lunii martie şi se întoarse la ai săi în a treia săptămână a lunii iunie La întoarcere, trecu prin Limoges, unde toţi călugării de la Saint-Martial îi ieşiră în întâmpinare şi-l primiră cu mare pompă Mai mult chiar, de îndată ce se auzi la Angouleme vestea sosirii lui, toţi seniorii, nu numai cei din Angoumois, ci şi din Poitou şi Saintonge, oameni de toate vârstele, băr­baţi şi femei, alergară în întâmpinarea lui, plini de bucurie, să-l privească Preoţii mănăstirii Saint-Cybard, în veşminte albe şi purtând diferite podoabe, însoţiţi de o mare mulţime de clerici şi canonici, îi ieşiră voioşi 182 Purificare înainte, până la o milă în afara zidurilor oraşului, intonând laude şi antifoane Şi toţi, strigând să se au-" dă până în înaltul cerului Te Deum laudamus, îl înso­ţiră, venind în urma lui, după obicei Atunci îl alese el pe călugărul Amfroi, care-i era alături, drept abate al bazilicii Saint-Cybard Abatele Richard murise pe drum, într-adevăr, la Salembria, o cetate a Greciei de din­coace de Constantinopol, şi fusese înmormântat în aju­nul Bobotezei Noul abate fu uns de episcopul Rohon, chiar în prezenţa contelui, a abatelui de la Saint-Martial, Ulric, înconjurat după cuviinţă de călugării de la aba-ţiile învecinate şi de înalta nobilime a seniorilor [ ] întors de la Ierusalim, Guillaumc dăduse un bun exemplu multor nobili seniori, oamenilor din clasele mijlocii şi săracilor într-adevăr, Isembert, episcopul de Poitiers, Jordan, episcopul de Limoges şi contele [de Anjou] Foulque, mulţi mari baroni, precum şi o imensă mulţime din clasele mijlocii, bogaţi şi săraci, luară grabnic drumul Ierusalimului " Marele avânt în relatarea lui însă, Raoul Glaber plasează apogeul „sfintei călătorii" în anul 1033, la o mie de ani de la Patimi El ştie astfel să marcheze semnificaţia profundă a pelerinajului înţeles ca o pregătire pentru moarte, ca o promisiune a mântuirii Pelerinul care-şi părăseşte casa, despărţindu-se de familie, lepădându-se de orice protecţie, şi eliberându-se de orice afecţiune, pleacă, de fapt, asemenea regelui Robert în lunile de dinaintea morţii, spre lumea cealaltă Adevărata lui speranţă este să-şi găsească moartea pe drum în vremea aceea, o mulţime nenumărată începuse să se îndrepte din toate colţurile lumii spre Mormântul Mântuitorului de la Ierusalim ; nimeni n-ar fi putut să Pelerinajele colective 183 prevadă până atunci o asemenea afluenţă Mai întâi, oamenii din clasele inferioare, apoi cei din clasa de mijloc, apoi toţi cei puternici, regi, conţi, marchizi, prelaţi şi, în sfârşit, ceea ce nu se mai întâmplase nicio­dată, multe femei, cele mai nobile alături de cele mai sărace, plecară într-acolo Majoritatea doreau să moară înainte de a se întoarce în ţara lor Un om, pe nume Liâbaut, originar din Burgundia, din dioceza Autun, călătorind alături de ceilalţi, ajunse acolo După ce contemplă locurile, cele mai sfinte între toate, se duse la Muntele Măslinilor, cel de pe care Mântuitorul, sub ochii atâtor martori demni de încredere, s-a înălţat la ceruri, de unde a promis să revină pentru a judeca vii şi morţii ,■ cu braţele în cruce, prosternat cât era de lung, cu ochii plini de lacrimi, se simţi cuprins întru Domnul de o bucurie interioară de nedescris Din când în când, se ridică, înălţă braţele, întinzându-se din toate puterile cu trupul spre cer, rostindu-şi dorinţa inimii cu aceste vorbe: „Doamne Iisuse, care din pricina noastră ai binevoit să cobori din tronul majestăţii tale pe pământ, pentru a mântui neamul omenesc, şi care, din locul acesta, pe care-l văd cu ochii mei, te-ai urcat cu veşmântul tău de carne la cerul din care-ai coborât, mă rog bu­nătăţii tale atotputernice să îngăduie ca, dacă sufletul trebuie să-mi părăsească anul acesta trupul, să nu mai plec de aici, ci să se întâmple chiar pe locul înălţării tale Cred, cu adevărat, că, aşa cum te-a urmat trupul meu venind până aici, tot aşa sufletul meu va intra viu, mântuit şi bucuros pe urmele tale în Paradis " După această rugăciune, se întoarse cu ceilalţi la gazda sa Era ora la care trebuiau să mănânce Pe când ceilalţi se aşezau la masă, el se întinse pe patul lui, cu un aer vesel, ca şi cum, doborât de un somn greu, voia să se odihnească; aţipi imediat şi nu se ştie ce a văzut în vis Dar, de cum adormi, începu a striga : ■ Slavă, Ţie, Doamne! Slavă Ţie, Doamne !" 184 Purificare însoţitorii auzindu-l, l-au invitat să se ridice şi să mănânce cu ei El refuză şi, întorcându-se pe partea cealaltă, le declară că nu se simte bine ,■ rămase culcat până seara, îşi chemă tovarăşii de călătorie, ceru şi primi ultima împărtăşanie a Euharistiei, cea dătătoare de viaţă: îşi luă rămas bun cu blândeţe şi-şi dădu duhul Fireşte, omul acesta era lipsit de acea vanitate care-i face pe atâţia oameni să pornească într-o ase­menea călătorie numai din dorinţa de a se împăuna cu prestigiosul titlu de pelerin la Ierusalim: cu credinţă, a cerut, în numele Domnului lisus, să se apropie de Tatăl ceresc şi dorinţa i-a fost împlinită Cei care-l însoţiseră la drum, la întoarcere, ne-au relatat acest fapt pe când ne aflam la mănăstirea din Bâze Pelerinaj şi eshatoiogie Raoul Glaber stabileşte totuşi un raport esenţial între impulsul misterios care face ca popoarele din Occident să pornească spre locul Patimilor şi apro­pierea sfârşitului lumii Pentru el este vorba tot de o prevestire : Multă lume mergea să ceară sfatul anumitor oa­meni, cei mai îngrijoraţi din vremea lor, cu privire la semnificaţia unei atât de mari revărsări de mulţimi spre Ierusalim, aşa cum nici un veac trecut nu mai văzuse; aceştia răspunseră, căntărindu-şi cuvintele, că nu se prevestea altceva decât venirea acelui ticălos Antihrist pe care, în apropierea sfârşitului lumii trebuie, după mărturia puterii divine, să ne aşteptăm să-l vedem apărând pe pământ Toate aceste naţii băteau drumul Orientului, acolo unde trebuie să sosească Antihristul, pentru că toate naţiile trebuie atunci să meargă în întâmpinarea lui S-ar adeveri astfel profeţia Domnului, după care chiar cei aleşi, dacă e cu putinţă, vor cădea Pelerinajele colective 185 atunci în ispită Ne oprim aici în privinţa acestui su­biect, fără să negăm de altfel că pioasele eforturi ale credincioşilor merită să primească de la Judecătorul cel drept recompensa şi plata lor11 Se credea, într-adevăr, că timpul nefericirilor va începe atunci când ultimul împărat va fi venit, în frun­tea întregului popor al lui Dumnezeu, să depună la Golgota însemnele puterii lui Dar roiurile de pelerini visau să ajungă, dincolo de Ierusalimul carnal, în Cetatea lui Dumnezeu 7 Noua alianţă 1 Primăvara lumii Pentru istoricii care îşi începuseră munca imediat după un mileniu de la Patimi, jurămintele de pace, pelerinajele, toate măsurile de purificare colectivă, îşi atinseseră ţinta Forţele răului se retrăgeau în dezordi­ne Dumnezeu îşi domolise mânia Accepta să încheie cu neamul omenesc un nou legământ După trecerea celor o mie de ani, după ce flagelurile se potoliseră, creştinătatea renăştea ca dintr-un nou botez Ordinea succeda haosului Abia se împlinise Anul 1000 şi în lume se instala o nouă primăvară într-una din cele mai frumoase pagini ale Istoriilor sale, Raoul Glaber evocă voioşia de care era cuprins universul în anul 1033, după o foamete teribilă, în timp ce mişcarea pentru pacea lui Dumnezeu lua am­ploare în Anul 1000 de la Patimile Domnului, după o foa­mete dezastruoasă, ploile se liniştiră, ascultând de bu­nătatea şi mila divină Cerul începu să surâdă, să se lumineze, însufleţit de vânturi prietenoase Prin seninul şi pacea lui, arăta tuturor generozitatea Creatorului Suprafaţa pământului se acoperi toată cu o verdeaţa plăcută şi era o abundenţă de roade care alungă foamea de tot O mulţime de bolnavi se vindecau în adunările la care erau aduşi sfinţii Şi, pentru ca nimeni să nu ia toate acestea drept fantasme, se întâmplă în mai multe rânduri ca, în clipa în care nişte braţe sau pi­cioare strâmbe se îndreptau, devenind cum fuseseră la wceput, să se vadă pielea rupăndu-sc, carnea plesnind 190 Nona Alianţă şi sângele curgând valuri • acestea pentru ca să se dea crezare în cazul în care mai putea stărui vreo îndoia­lă Entuziasmul era atât de fierbinte, încât cei de faţă întindeau mâinile spre Dumnezeu strigând într-un glas: , Pace! Pace! Pace!" Ei vedeau semnul pactului definitiv, al legământului între ei şi Dumnezeu Se sta­bilise, de altfel, ca, după cinci ani, pentru a consolida pacea, să se reînnoiască aceste manifestări în întreaga lume Totuşi, chiar în acel an, grâul, vinul şi celelalte roade ale pământului au fost atât de abundente, că nu mai puteau spera o asemenea bogăţie în următorii cinci ani Orice hrană bună pentru om, în afară de carne şi bucate foarte delicate, nu mai aveau nici un preţ, ca pe vremea marelui jubileu mozaic din Antichi­tate Nici în al doilea an, nici în al treilea, nici în al patrulea, recolta nu fu mai mică1 Răul, fireşte, nu este învins ; oamenii n-au scăpat de ispite ; îi putem vedea deja căzând iar în alte păcate Dar sporesc semnele unei noi Alianţe şi ale unui suflu tineresc pe care ea îl comunică întregii creaţii Mai toate garanţiile iertării divine se situează, evident, în ordinea evenimentelor spirituale Acestea sunt armele noi oferite umanităţii pentru a o ajuta în acea mare aventură : călătoria ei spre Pământul Făgăduinţei Reforma Bisericii Prelaţii reformatori Aşa apare mai întâi elanul de purificare pe care reforma avea să-l introducă în Biserică, mai precis, în avangarda acesteia, adică în consiliile canonicilor, în comunităţile clericilor reuniţi în jurul episcopului şi, mai energic încă, în instituţia monastică întreprinderile reformatoare au început foarte devreme, mult înaintea Anului 1000 Arhiepiscopul de Reims, Adalberon, le susţinea deja prin anii şaptezeci ai secolului al X-lea : Canonicilor, care trăiau în case particulare şi nu se ocupau decât de treburile lor personale, le porunci să trăiască în comunitate Fiecărei catedrale îi adă­ugă câte o mănăstire, unde trebuiau să locuiască îm­preună, de asemenea un dormitor pentru a se odihni noaptea în linişte şi o sală de mese, unde să mănânce în comun Le prescrise, ca regulă, să nu ceară nimic în biserică în timpul rugăciunii, decât prin semne sau numai în caz de nevoie grabnică ,■ să mănânce împre­ună în tăcere; să cânte după masă, mulţumind şi lăudând pe Dumnezeu; să nu rupă tăcerea de la Completa până la laudele de la Matutinae ; fi atunci, treziţi de sunetul orologiului, să se ia la întrecere cine ajunge mai repede la slujba numită Laudes înainte de Prima, nimănui nu-i era îngăduit să părăsească mănăstirea, în afară de cei care se duceau la treburi obşteşti Şi pentru ca nimeni, din ignoranţă, să nu neglijeze ceva din ceea ce are de făcut, erau obligaţi să 192 Noua Alianţă repete zilnic regula sfântului August in şi decretele Părinţilor Bisericii în privinţa moravurilor călugărilor, nu se pot în­chipui grija şi râvna depuse în a-i corecta şi a-i deosebi în comportament de mireni Nu numai că veghea ca ei să se remarce prin demnitatea vieţii lor religioase, dar a avut grijă să evite ca această demnitate să nu sufere, sporindu-le bunurile temporare Manifestându-şi iubirea pentru toţi, îi prefera în mod deosebit pe călugării sfân­tului Rcmi, patronul francilor S-a dus la Roma, cu dorinţa de a-şi asigura viitorul drepturilor lor asupra bunurilor ce Ic aparţineau Pentru că era un om nobil şi puternic, renumit pentru viaţa lui exemplară, a fost întâmpinat cu tot respectul de către Papa Ioan de sfân­tă aducere aminte într-un sinod, el făcu o gravă plângere împotriva vieţii religioase a călugărilor • regulile stabilite de cei vechi erau încălcate de unii şi deformate de alţii în prezenţa episcopilor, hotărî să-i cheme la el pe abaţii diferitelor aşezăminte pentru a le cere sfatul Fu stabilit locul şi timpul acestei întâlniri, după care sinodul se risipi Şi veni şi vremea aceea ■ abaţii sosiţi din diverse locuri se adunară, iar dintre ci Raoul cel de sfântă aducere aminte, abate al mănăstirii Saint-Remi, fu rânduit ca întâiul primat Prezida şi obţinu demni­tatea de a fi cel dintâi; ceilalţi se aranjară în cerc: arhiepiscopul se aşeză în faţa lui, în scaunul său La cererea preşedintelui şi a celorlalţi preoţi, el luă cu­vântul rostind următoarele • „Este foarte important, preasfinţi părinţi, ca oamenii buni să se adune dacă sunt cu adevărat preocupaţi să culeagă roadele virtuţii Astfel vor fi în slujba celor buni şi a căii celei drepte în schimb, este vătămător să se adune cei răi spre a căuta şi împlini fărădelegi Iată Reforma bisericii 193 de ce vă îndemn pe voi, cei adunaţi aici în numele lui Dumnezeu, să căutaţi numai lucrul cel bun, şi vă chem să nu făptuiţi nimic din răutate Iubirea profană şi ura să nu-şi afle loc în inimile voastre, căci ele slăbesc dreptatea şi înăbuşă nepărtinirea Vechea disciplină a ordinului vostru s-a îndepărtat de puritatea tradiţio­nală şi, în mod exagerat, faptul este cunoscut de toată lumea Nu sunteţi nici măcar între voi de acord în aplicarea regulii, fiecare gândind şi voind altceva, la­tă de ce, până acum sfinţenia voastră a suferit atât de mult; iată de ce am crezut că e de folos, pentru că ne-am adunat aici, cu voia lui Dumnezeu, să vă con­ving să voiţi, să gândiţi şi să făptuiţi împreună, pentru ca o aceeaşi voinţă, un acelaşi gând şi o asemenea cooperare să readucă virtutea uitată şi să alunge defi­nitiv ticăloşia viciului1 " Fiecare să rămână în ordinul lui La fel, în Anul 1000, împăratul Otto al IlI-lea : La sugestia Papei şi a multor alte persoane preocu­pate de interesele religiei în casa Domnului, se gândi să-i alunge pe câţiva călugări de ta biserica Saint-Paul, care nu erau călugări decât cu numele, trăind altfel numai în păcat După aceleaşi sfaturi, avea să asigure serviciul divin, numind în locul acestora călugări dintr-o altă instituţie, dintre cei pe care-i numim canonici Era gata să ducă la îndeplinire aceasta dispoziţie când, într-o noapte, îi apăru în vis preafericitul apostol Pavel care adresă împăratului următoarele avertismente: „Dacă, într-adevăr, arzi de dorinţa de a face ceea ce e mai bine pentru slujirea lui Dumnezeu, veghează să nu ajungi până acolo încât să schimbi regula aces­tei biserici, alungându-ipe călugări Nu se cuvine unui ordin religios, chiar dacă e decăzut, să-şi calce ireodată 194 Noua Alianţa regula sau s-o schimbe Fiecare trebuie judecat în or­dinul în care iniţial a depus jurământ să-I slujească pe Dumnezeu Fiecăruia îi este îngăduit să se îndrepte, dacă a păcătuit, dar aceasta să se facă în cadrul pro­priei lui chemări" întărit cu asemenea sfaturi, împăratul repeta alor săi xe-i spusese apostolul şi se strădui el însuşi să refor­meze regula călugărilor, dar nu să-i alunge sau să-i schimbe*' Saint-Victor din Marsilia Abaţia Saint-Victor din Marsilia fusese părăsită din secolul al IX-lea până în secolul al X-lea, căci, aşezată în afara zidurilor oraşului, era prea expusă incursiu­nilor piraţilor sarazini; averea ei se topise în aceea a episcopiei, care se încorpora în moştenirea viconţilor oraşului în jurul anului 970, comunitatea fu reconstru­ită şi supusă regulii sfântului Benedict Episcopul, în 1005, împlini reforma, scutind mănăstirea, cum fusese şi cea de la Cluny, încă de la întemeiere, de orice ingerinţă externă în secolul al Xl-lea, Saint-Victor de­venea capul unei congregaţii întinse din Sardinia până în Catalonia Din paginile cărţilor noastre sfinte se degaja o certi­tudine : după venirea şi glorioasa înălţare a Domnului şi Mântuitorului nostru, înainte ca aceia care alcă­tuiau comunitatea celor de la Ierusalim să şefi risipit, şi fiecare din membrii ei să se îndrepte spre diferite regiuni ale lumii, pentru ca, ajutaţi de Duhul Sfânt, să predice slava numelui său şi să răspândească ştiinţa despre el, mulţimea credincioşilor nu era decât o inimă şi un suflet Nici unul dintre cei care posedau ceva nu spunea că este al său, totul era bun comun Şi nici unul dintre ei nu se afla în nei'oie Toţi proprietarii îşi vindeau Reforma bisericii 195 pământurile Sau casele şi preţul acestora îl depuneau la picioarele apostolilor Banii erau împărţiţi fiecăruia după nevoile sale [Faptele Apostolilor, IV, 32-35] Iată de ce se afla la Ierusalim o asemenea mulţime de cre­dincioşi, pe când astăzi este atât de greu să-i găseşti chiar şi în mănăstiri Datorită predicilor apostolilor, grumazul tuturor naţiunilor a fost supus la jugul Domnului, de unde a rezultat şi numărul nesfârşit de credincioşi Dar, din clipa în care sfinţii apostoli, prin gloria martiriului, au părăsit aceasta lume, sfânta comuniune şi insti­tuţia apostolică începu încetul cu încetul să se-nfierbăn-te Spiritul unora dintre cei care primiseră învăţătura de la sfinţii şi preafericiţii apostoli se înflăcăra Izo-lându-se, hotărâră să locuiască împreună Aceştia e-rau numiţi cu un cuvânt grecesc cenobiţi, însemnând viaţă în comun De aici îşi trag originea mănăstirile După formula cenobită, exista şi între hotarele ţării noastre, în Provenţa, o mănăstire celebră, aşezată nu departe de meterezele cetăţii Marsilia Sfinţită prin tru­pul cunoscutului martir Victor, înălţată prin nume­roase daruri şi privilegii ale împăratului Carol [cel Mare], ea îşi păstră mult timp perfecţiunea, stabilitatea şi regula După mulţi ani, după ce preabunul prinţ părăsise această lume, Dumnezeu cel atotputernic vru să pedep­sească poporul creştin cu flagelul păgân Triburile bar­bare invadară Provenţa şi, răspândindu-se peste tot, îşi întinseră puterea asupra acestui ţinut; locuind în aşezări fortificate, ele devastară totul, distrugând bise­ricile şi numeroase mănăstiri Astfel, locuri altădată bogate fură aduse la starea de ruină şi ceea ce fuseseră odinioară locuinţe omeneşti deveniră grajduri pentru animale 196 Nona Alianţă Se întâmplă deci ca această mănăstire, cândva cea mai mare şi mai cunoscută din întreaga Provenţă, să fie dărâmată si transformată în ruine, până când se­niorul Guillaume şi seniorul Honorat, episcopul aminti­tului oraş, împreună cu fratele său, licontelc Guillaume şi fiul acestuia, seniorul Pons, episcop, succedând un­chiului său la scaunul episcopal, se îngrijiră s-o restau­reze Aceştia din urmă nu numai că îi înapoiam mănăstirii unele bunuri ale ei, dar îi dăruiră cu gene­rozitate din proprietăţile ce le aveau, pentru mântuirea sufletului lor şi, adunând călugări, rănduiră aici o abatie în consecinţă, eu, Pons, prin hirotonisire divină pontif al bisericii din Marsilia, înflăcărat de focul iu­birii divine şi arzând de aceeaşi iubire pentru prea-slăvitul şi preaiubitul monsenior, preafericitul martir Victor, pentru ca mănăstirea în care trupul lui sfânt şi venerat se odihneşte sa rămână pentru secolele care vin, statornică şi neatinsă, fără întrerupere sau micşo­rare, pentru ca lucrarea noastră de dăruire, restituire dar şi adăugire să rămână nedespărţită, puternică şi stabilă în veci (a noastră, ca şi cea a predecesorilor noştri pomeniţi mai sus), în acord cu seniorul Rodolphe, regele alamanilor şi al Provenţei, în înţele­gere cu seniorul apostolic [loan al XMII-lea], Papă al Romei şi la ordinul lui, din voinţa seniorului, conte Roubauld şi a doamnei contese Adelais, a seniorului conte Guillaume, fiul lor, având consimţirea clerului şi a poporului sfintei biserici din Marsilia, [eu, Pons], am întocmit această chartă de împuternicire, dăruire şi danie Domnului atotputernic şi sfântului Victor, martirul lui, cât şi călugărilor şi abaţilor, cei de faţă şi cei ce vor veni, pentru ca, începând din această zi, mănăstirea să nu cadă în mâna nici unui om, oricare ar fi acesta, decât în caz de apărare, ci, asemenea altor mănăstiri supuse regulii şi ridicate spre slava lui Reforma bisericii 197 Dumnezeu atotputernicul şi a sfinţilor săi, să aparţină abaţilor şi călugărilor care au ales să trăiască aici după regula sfântului Benedict şi după sfintele canoane Nici un episcop, nici o persoană, oricărui ordin ar aparţine, preot sau laic, să nu îndrăznească să pă­gubească pe călugări sau pe abaţii acestei mănăstiri de vreun bun sau de pământ, pe care mănăstirea le posedă în prezent sau le va putea dobândi mai târziu Şi toate acestea, cu scopul ca abaţii şi călugării, cei de azi şi cei ce vor veni, să-l poată sluji pe Dumnezeu în pace şi siguranţă, nedepinzănd de voinţa vreunui om, şi să se roage pentru noi toţi, întemeietorii deja numiţi, ca şi pentru mântuirea tuturor creştinilor, vii sau morţi Dacă o putere vrăjmaşă se va ridica împotriva sfântului Victor şi a mănăstirii lui, voind să surpe ope­ra noastră şi această instituţie întemeiată pentru tămă­duirea sufletelor noastre sau să atace acest privilegiu care, după preceptul regal şi din ordinul puterii apos­tolice, ca şi al tuturor autorităţilor invocate mai sus, îl fixăm în scris, sau se va strădui să facă acest privilegiu neavenit şi mincinoasă opera mâinilor noastre, de va fi episcop, abate sau oricine ar fi, numai prin faptul de a fi imit să deturneze o danie destinată mănăstirii, să fie anatema, maranatha, să fie anatema, maranatha, să fie anatema dacă ia sau dacă dă, adică atât cel care dă cât şi cel care primeşte, după sfintele canoane Şi să fie excomunicat şi blestemat şi urât de Tatăl şi Fiul şi Duhul Sfânt, şi, de asemenea, de monseniorul Papă al scaunului apostolic şi roman şi de toate or­dinele sfintei Biserici catolice a lui Dumnezeu, de episcopi, preoţi, diaconi şi de toţi cei care au puterea să lege şi să dezlege Să fie pedepsiţi să stea în fundul iadului, laolaltă cu Iuda trădătorul, cu Arie şi Sabelie şi cu toţi ereticii şi necredincioşii, atât cei care vor face cât şi cei care vor consimţi la aceste fapte 198 Noua Alianţa Eu, Pons, episcop, şi fraţii mei, monseniorul Guillawne şi monseniorulFoulque, adăugăm aici: din tot ceea ce, moştenit de la părinţii noştri şi de la rudele noastre, a fost dat sau se va da acestei mănăstiri, de tatăl sau de rudele noastre, dacă vreo autoritate, fie episcop, fie o persoană de orice stare ar fi ea, ar vrea să ia ceva acestei mănăstiri sau abaţilor şi călugărilor, pretenţia lor să nu fie admisă Şi dacă aceasta se va întâmpla, moştenitorii şi succesorii noştri să aibă de­plina putere de a relua şi recupera tot ceea ce aceştia ar vrea să fure sau să ia Abatele şi călugării pomenitei mănăstiri au toată puterea de a aduce, în ce priveşte dispoziţiile de mai sus, pe cei care ar vrea să atenteze la acest act scris în faţa curiei regale sau în faţa seniorului apostolic al Romei şi să-i oblige să plătească o amendă de cinci sute de livre de aur, acest act scris rămânând în forma de mai sus, pecetluit şi definitiv Această chartă a fost scrisă în anul întrupării Domnului, 1005, Rodolphe fiind rege al alamanilor şi Provenţei, iar loan, prin voia Domnului, Papă al scau­nului apostolic [Urmează semnăturile:] Roubauld, conte de Pro-venţa; Pons, episcop de Marsilia ; Adela'is, mama lui Roubauld; fiul ei Guillaume: Guillaume, conte de Toulouse; Ermengarde, soţia contelui Roubauld; Garnier, abate de Psahnodi; Guifred care, deşi ne­demn, este numit abate al pomenitei mănăstiri; Archinricus, abate de Montmajour,■ Rado, episcop; Elmerad, episcop de Riez; Pons, arhiepiscop de Ar Ies ; Paton, abate [de Saint-Gervais, la Fos-sur-Mer] ,• Deodat, Andre, Massilius [canonici din Marsilia], Ugo ; Guillaume, Lambert şi Radalde ,• Amalric, arhiepiscop de Aix-en-Provence; seniorul Franco ' Reforma bisericii 199 Cluny Totuşi, pe atunci, în Cluny, în Anul 1000, floare a ordinului benedictin, exemplu de puritate şi ferment al dinamismului, ţâşneşte cu mai multă vigoare seva regenerării în sfârşit, regula [sfântului Benedictj, aproape com­plet căzută în desuetudine, găsi, prin voia lui Dumnezeu, pentru a se revigora şi a înflori în numeroase ramuri, un refugiu de înţelepciune: mănăstirea numită Cluny Acest aşezământ îşi trage numele de la împrejurimile deluroase şi sărăcăcioase sau, poate, ceea ce i s-ar potrivi mai bine, de la cuvântul cluere, căci spunem cluere pentru „a spori" Şi, într-adevăr, ea a sporit într-un mod strălucit, de la o zi la alta, prin diverse danii, chiar de la începuturile ei A fost ridicată întâi de părintele călugărilor mănăstirii de la Baume, pome­nită mai sus, pe nume Bernon, la ordinul lui Wilhelm, prea piosul duce de Aquitania, în comitatulMăcon, pe malul râului Grosnc Această mănăstire, se spune, n-a primit drept danie, la început, decât cincisprezece ţa­rini săteşti; şi totuşi, se mai spune că fraţii adunaţi aici fuseseră doisprezece Această sămânţă aleasă s-a înmulţit apoi, răspăndindu-se, după cum se ştie, ca soldaţi ai credinţei în Dumnezeu, pe o mare parte a pământului Aceşti oameni s-au îngrijit permanent de ceea ce este de la Dumnezeu, adică de operele de drep­tate şi binefacere; ei au meritat deci să fie copleşiţi de toate bunurile; şi, pe deasupra, au lăsat posterităţii un exemplu demn de urmat După Bernon, în fruntea abaţiei a fost numit foarte învăţatul Odon, om mai credincios decât oricare, ce fusese înainte stareţ la bi­serica Saint-Martin din Tours, cu adevărat demn de admirat pentru sfinţenia moravurilor şi a vieţii sale 200 Nona Alianţă religioase El a depus atâta râvnă în răspândirea regulii că, din provincia Benevent până la Ocean, toate mă­năstirile importante din Italia şi Galia au avut bucu­ria să se supună autorităţii sale După moarte, a fost înlocuit de Aymard, om simplu care, fără să fie la fel de faimos, nu a fost un paznic mai puţin vigilent al respectării regulii După el fu ales sfântul şi venera­bilul Maieul, despre care am vorbit mai sus şi care-l desemnă ca urmaş al său la conducerea călugărilor pe Odilon Guillaume de Volpiano Congregaţia clunisiană a fost efectiv constituită de sfântul Odilon abate de Cluny, în jurul Anului 1000 Pe lângă el au activat şi alţi reformatori, precum Guillaume de Volpiano, discipolul sfântului Maieul şi abate de Saint Benigne la Dijon, prin care restaurarea purităţii monastice s-a răspândit în regiunea lombardă şi în Normandia /// vremea aceea, străluci, în reformarea aşezămin­telor lui Dumnezeu, venerabilul abate Guillaume care fusese numit odinioară de preafericitul Maieul, abate al bisericii Saint Benigne, martirul El reconstrui zi­durile bisericii într-un mod atât de admirabil, încât era foarte greu de aflat ceva mai frumos Şi nu se re­marca mai puţin prin rigoarea cu care respecta regulile; în timpul sau, s-a dovedit un incomparabilpropăvădu-itor al ordinului Dar, cu cât se făcea mai iubit de persoanele religioase şi pioase, cu atât îşi atrăgea bula şi reaua credinţă a viclenilor şi nelegiuiţilor Se năs­cuse în Italia, într-o familie de viţă nobilă, dar era şi mai nobil prin înalta ştiinţa pe care o dobândise Pe aceleaşi pământuri, pe domeniul pe care-l moştenise de la părinţii săi, înainte numit Volpiano, ridică o Reforma bisericii 201 mănăstire plină de slavă, căreia îi schimbă numele în Fruttuaria O îmbogăţi cu binefaceri de tot felul şi nu­mi un abate, care era în toate demnul său ucenic, pe nume Jean Guillaume, era un spirit ascuţit, de o re­marcabilă înţelepciune, ceea ce-J făcea să fie primit în palatele prinţilor şi ale celor mai mari regi De fiecare dată când o mănăstire rămânea fără pastorul ei, imediat regele, contele sau prelatul îl ruga să preia conducerea pentru a o reforma: căci se vedeau mănăstirile înflo­rind sub conducerea lui, datorită bogăţiei şi sfinţeniei sale Şi se punea el însuşi garant că, dacă în fiecare dintre aceste aşezăminte, călugării păzeau prescripţiile regulii, nu le va lipsi niciodată nimic Ceea ce s-a veri­ficat în mod evident în aşezămintele care-i fuseseră încredinţate Mănăstirea Cluny auzea adesea ce-rându-i-se din diferite ţări fraţi care, odată rânduiţi abaţi, sporeau în mii de feluri lucrările lui Dumnezeu Dar Guillaume, părintele pomenit la începutul acestui capitol, i-a întrecut pe toţi cei care au părăsit înaintea lui acest aşezământ, prin efortul depus şi rezultatele pe care le-a obţinut, purtând pretutindeni sămânţa regu­lii noastre \ III Noile Biserici Totuşi, nu numai spiritul Bisericii câştiga o nouă tinereţe, în încercările de purificare ale mileniului Ea se reînnoieşte şi în armătura ei corporală Pretutindeni se reconstruiesc sanctuarele, în virtutea daniilor care se revarsă şi a invizibilei sporiri a profiturilor senioriale Reims Deja în ultimul sfert al secolului al X-lea, arhi­episcopul Adalberon din Reims, bunul prelat pe care Richer îl propunea ca exemplu, sepreocupă, chiar de la început (în 976), de la numirea sa, să reconstruiască în biserica lui A înde­părtat în întregime arcadele, ale căror structuri supra­etajate încărcaţi aproape un sfert din bazilică, înce­pând chiar de la intrare întreaga biserică fu înfru­museţată prin extinderea navei şi prin structuri mai impunătoare în temeiul onoarei datorate, a plasat trupul sfântului Calixte, papă şi martir, la intrarea în biserică, într-un loc mai înălţat şi-i consacră un altar, la care mai adăugă un oratoriu astfel dispus încât să se poată ruga cât mai lesne lui Dumnezeu împodobi altarul principal cu o cruce de aur şi dispuse de o parte şi de alta sanctuare sclipitoare în plus, mai răndui un altar portativ, de o lucră­tură nu mai puţin îngrijită Pe acest altar, unde preotul stă cu faţa la Dumnezeu, se aflau chipurile celor patru evanghelişti, modelate în aur şi argint, aşezate în fiecare Soile biserici 203 din cele patru colţuri Prin aripile lor desfăşurate, aco­pereau până la jumătate feţele laterale ale altarului, iar capetele lor întoarse priveau spre neprihănitul Miel Aici a vrut el să imite chivotul lui Solomon Făcu, de asemenea, un candelabru cu şapte braţe care, răsărind din aceeaşi tijă, simbolizau cele şapte daruri ale graţiei, emanând toate de la acelaşi Spirit Decora, printr-o nu mai puţin elegantă lucrătură, racla în care închise to­iagul şi mana, adică relicvele sfinţilor în onoarea biseri­cii, suspendă coroane a căror cizelură nu fu mai puţin costisitoare O lumină prin ferestre în care încadrase diverse imagini şi o făcu să răsune de harul clopotelor'' „Veşmântul alb" într-adevăr, imediat după Anul 1000, asistăm la o bruscă apariţie a lucrărilor decorative, despre care ne vorbeşte şi Raoul Glaber Despre renovarea bazilicilor în întreaga lume în preajma celui de al treilea an de după Anul 1000, mai peste tot, mai ales în Italia şi Galia, se reînnoiesc bazilicile bisericilor: cu toate că majoritatea, fiind foarte bine construite, n-ar fi avut nici o nevoie, o anume emulaţie îndemna fiecare comunitate creştină să-şi ridice o bazilică mai somptuoasă decât a altora Era ca şi cum lumea însăşi s-ar fi scuturat şi lepă-dându-şi i'echiul veşmânt, ar fi îmbrăcat pretutindeni albul veşmânt al bisericii Mai toate bisericile episco­pale, sanctuarele mănăstirilor închinate diverşilor sfinţi şi chiar micile oratorii săteşti fură reconstruite şi înfrumuseţate de credincioşi Când Raoul Glaber evocă acest „veşmânt alb'', el nu foloseşte numai o admirabilă metaforă El vrea să 204 Noua Alianţă spună că creştinătatea se leapădă de omul cel vechi şi trece de partea binelui spre a lupta împotriva puterilor de pervertire, că ea se pregăteşte pentru un nou botez şi se îmbracă în veşmânt de nuntă pentru a lua parte la ospăţul Regelui său Este vorba despre acea tunică albă (semn bun atunci când apare în vis), pe care o purtau în vremea aceea chiar oamenii lui Dumnezeu, cei care trasau planurile noilor bazilici: Saint-Martin din Tours în vremea aceea, mănăstirea Saint-Martin din Tours se deosebea de oricare alta; venerabilul Herve care-i era trezorier, o dărâmă şi avu timp cât mai trăi să o reconstruiască în chip strălucit Viaţa şi vocaţia reli­gioasă ale acestui om, din copilărie şi până la sfârşitul vieţii sale pământeşti, ar arăta pentru cei de astăzi, dacă cineva ar vrea să-i scrie istoria, o personalitate cu totul deosebită Ivit dintr-o familie de nobili fran­cezi, mai nobil încă prin spiritul său, semănând cu un crin sau cu un trandafir printre spini, el făcea parte, prin viţa lui, dintre oamenii cei mai plini de cruzime din ţinut Cum este obiceiul pentru cei de viţă înaltă, primi o educaţie aleasă, studiind apoi artele liberale; dar înţelese că mulţi pun în aceste studii mai mult orgoliul decât supunerea în faţa legilor dumne­zeieşti ; şi socoti, în ceea ce-l privea, că e destul să câştige din ele mântuirea sufletului său Abandonă studiul acestor zadarnice ştiinţe şi intră în taină într-o mănăstire, unde cu umilinţă ceru să fie primit călugăr Dar, aşa cum am mai spus, el aparţinea unei familii ilustre; astfel că, temându-se de mânia părinţilor săi, fraţii din această mănăstire nu-i îndepliniră rugămin­tea Dar, pentru a-i fi pe plac, îi promiseră că, dacă părinţii nu se opun în nici un fel, ei îi vor îndeplini bucuroşi dorinţa în timpul şederii lui, dădu, prin Noile biserici 205 sfinţenia sa, o dovadă de ceea ce avea să devină mai târziu, şi tuturor celor care se aflau acolo le dădu exemplul de ceea ce ar trebui să facă Tatăl său, însă când fu înştiinţat de purtarea fiului, cuprins de furie, veni la mănăstire să-l ia înapoi; pe copilul care nu se preocupa decât de bunurile cele mai de dorit îl copleşi cu reproşuri şi-l sili să meargă cu el până la curtea regelui, unde îl rugă chiar pe rege să-i scoată din cap un asemenea proiect, ademenindu-l cu mari onoruri Dar regele Robert, un om plin de pietate şi credinţă, îl îndemnă, dimpotrivă, să persevereze în acelaşi spirit, pentru un scop atât de înalt şi-t numi pe loc trezorierul bisericii Saint-Martin, socotind să facă din el mai târ­ziu un prelat exemplar încercă în multe rânduri, mai târziu, să-şi pună în aplicare planul, dar se lovi întot­deauna de un refuz Sfântul om, însărcinat fără voia lui cu grijile unei biserici, rămase îmbrăcat în veşmântul lui cel alb şi, trăind după regula canonicilor, îşi păstra în toate starea de spirit şi felul de viaţă ale unui călu­găr Purtând în permanenţă un ciliciu direct pe piele, mortificându-şi trupulprintr-un post neîntrerupt, aiwr cu el, risipitor cu săracii, urma cu asiduitate prive­gherile şi rugăciunile Acest om, pătruns de Dumnezeu, concepu pentru biserica a cărei pază îi fusese încredinţată proiectul unei reconstrucţii din temelii, prin care să devină mai vastă şi mai înaltă La inspiraţia Duhului Sfânt, el le indică zidarilor locul unde urma să fie săpate fun­daţiile incomparabilei lucrări pe care o duse el însuşi la bun sfârşit, aşa cum îşi dorise 206 Nona Alianţa Orleans Cei care văd înmulţindu-se şantierele şi răsărind din pământ clădiri mai vaste, mai înalte, mai stră­lucitoare, nu recunosc într-o asemenea înflorire unul din efectele celui dintâi progres al economiei rurale, al unei bunăstări care, încetul cu încetul, cuprinde trupul Occidentului, şi nici al înmulţirii daniilor Ei vorbesc tot despre miracole : în această epocă, episcop al oraşului era venerabilul Antoni, un bărbat nobil, atât prin viţă cât şi prin şti­inţa sa, şi foarte bogat prin veniturile proprietăţilor familiei sale în faţa dezastrului care lovise scaunul său şi a jalei poporului pe care-l avea în pază, el a luat cea mai înţeleaptă hotărâre: făcu pregătiri ample şi se apucă imediat să reconstruiască din temelii clă­dirile marii biserici care fusese odinioară consacrată Crucii lui Hristos Pe când el şi toţi ai săi grăbeau însufleţiţi opera începută pentru a o încheia maiestuos cât mai curând posibil, fu binecuvântat de o evidentă încurajare divină într-o zi, în timp ce zidarii, vrând să aleagă locul în care să sape fundaţiile bazilicii, sondau soliditatea solului, găsiră o mare cantitate de aur Gândiră că ar fi fost suficientă pentru a renova întreaga bazilică, cu toate că aceasta era destul de mare Luară aurul descoperit din întâmplare şi-l duse­ră episcopului Acesta aduse mulţumiri lui Dumnezeu cel atotputernic pentru darul pe care i-l făcea, luă aurul şi-l încredinţa celor care se ocupau de această lucrare, poruncindu-le să-l cheltuiască tot pentru construcţia bisericii Se spune că acest aur se datora grijii sfântului Evurce, fostul prelat al acestui scaun, care-l îngropase acolo, prevăzând această reconstruire Ideea îi venise sfântului prelat pe vremea când el însuşi reconstruise Soite biserici 207 biserica, făcând-o mai frumoasă decât fusese înainte, găsind în acelaşi loc un dar divin pregătit special pen­tru el Astfel au fost reconstruite nu numai biserica aceea ci, la sfaturile episcopului, şi alte biserici care se deteriorau în acelaşi oraş, precum şi bazilicile dedicate memoriei diferiţilor sfinţi, fiind acum mai frumoase decât cele vechi; în ele se oficiază slujbe mai străluci­toare decât în alte părţi; oraşul însuşi se umplu cu­rând de case frumoase, iar poporul, purificat în sfârşit de vicii prin clemenţa divină, îşi reveni cu atât mai repede cu cât întâmpinase cu înţelepciune necazurile, ca pe o pedeapsă a păcatelor lui' IV în căutarea relicvelor Dar semnul cel mai strălucit al noii alianţe n-a fost oare, în anii ce au urmat Mileniului, descoperirea de noi relicve ? Occidentul nu prea dispunea de moaşte ; cele pe care le poseda păreau de o calitate îndoielnică Occidentul era sărac în această privinţă, în timp ce în ţările creştinismului oriental se găseau din belşug rămă­şiţe sfinte Şi iată că Dumnezeu binevoi să îşi scoată poporul, în sfârşit purificat, din această sărăcie şi-i oferi din abundenţă armele atât de necesare în lupta împotriva diavolului De fapt, pelerinii tot mai nume­roşi, care mergeau să viziteze bisericile bizantine şi cele ce continuau să prospere sub dominaţia musul­mană, aduceau uneori din călătoriile lor rămăşiţe de trupuri sfinte ; altele erau fabricate de falsificatori ; în sfârşit, în mod firesc, terasările pregătitoare pentru reconstrucţiile bisericilor scoteau la iveală sarcofage necunoscute Dar pentru Raoul Glaber şi pentru toţi călugării din vremea sa aceste moaşte păreau că reînvie din pământ, aşa cum în curând, la chemarea trâm­biţelor, o vor face toţi morţii din lume Asemenea apariţii, într-o nouă primăvară a lumii, era pusă pe seama infuziei de graţie divină Despre descoperirea pretutindeni a sfintelor moaşte Lumea întreagă, aşa cum am spus, aflându-se în­veşmântată în alb prin renovarea bazilicilor, se întâmplă apoi, adică în al optulea an, după un mileniu de la încarnarea Mântuitorului, că anumite indicaţii în căutarea relicvelor 209 permiseră descoperirea a numeroase moaşte de sfinţi, în locurile în care ele stătuseră mult timp ascunse Ca şi cum ar fi aşteptat clipa glorioasă a reînvierii, la un semn al lui Dumnezeu, fură dezvăluite contemplării credincioşilor şi revărsară în sufletele lor o mare mân­gâiere Se ştie că aceste descoperiri au început mai întâi într-un oraş din Galia, la Sens, în biserica preaferici­tului martir Ştefan Arhiepiscop al oraşului era atunci Lierri şi el descoperi acolo un lucru uimitor, însemnele riturilor vechi ■ printre multe alte obiecte ascunse, găsi chiar un fragment din toiagul lui Moise La vestea aces­tei descoperiri, credincioşii alergară, venind nu numai din ţara Galiei, ci din aproape întreaga Italie şi din ţinuturile de peste mare; şi nu rareori se vedeau bolnavi întorcându-se de acolo vindecaţi prin mijlocirea sfinţilor8 8 Avântul Despre avântul care începuse să însufleţească creş­tinătatea occidentală, scriitorii nu vorbesc deloc Auto­rii de cronici şi istorii n-au simţit că, în jurul lor, oamenii se înmulţeau şi se hrăneau mai bine Din calamităţile pe care le relataseră, unii dintre ei desprind poate semnificaţia unei instabilităţi proprii adolescen­ţei şi tensiunilor unui prim avânt: n-au ştiut, n-au vrut să le discearnă originea N-au fost conştienţi nici de transformările la care era supusă societatea timpului lor; din irupţia formelor feudale n-au sesizat decât tumultul, dezordinile, cărora le dădeau drum liber vechile forme în dezagregare, şi această schemă prea simplă a celor trei „ordine'', o expresie la a cărei fixare contribuiseră chiar ei La fel ca şi predecesorii lor din cel mai îndepărtat Ev Mediu, nu încetau să preamă­rească pe bunul împărat, pe bunul rege şi, păstrând vii astfel de reprezentări mentale, consolidau inconştient bazele unei viitoare renaşteri a autorităţii monarhice N-au observat că, în ordinea realităţilor temporale, lumea se schimbă în jurul lor Dar se schimba oare cu adevărat ? Suntem îndreptăţiţi să ne întrebăm dacă mişcarea evoluţiei politice, economice şi sociale nu era, într-adevăr, în acele decenii, mai puţin percep­tibilă şi, în consecinţă, mai puţin vie decât încercăm noi, istoricii, să ne-o imaginăm, luând în considerare fenomene care nu sunt prea clare în documentele de dinaintea secolului al Xl-lea întrebarea merită să fie pusă Dar să ne fie îngăduit să credem în aceeaşi măsură că martorii noştri nu erau observatori fideli ai 214 Avântul cotidianului şi ai carnalului Ei nu priveau ceea ce era comun în jur, căci ochii lor se înălţau întotdeauna tot mai sus Simptomele de creştere alese de ei spre a ni le relata privesc toate sacrul, atitudinile religioase Adică, în ochii lor, singurele modificări cu o oarecare impor­tanţă pentru destinul omului, singurele schimbări, în orice caz, susceptibile să intre, pentru a-l devia, în curentul istoriei, aşa cum îl concepeau ei, în întregime aspirat de iminenţa Parusiei Căci pentru ei, dezvol­tarea forţelor productive sau transferul puterilor de comandă nu erau, ca să spunem aşa, decât nişte epi­fenomene, în orice caz, nişte suprastructuri Pentru ei, să nu uităm, adevăratele structuri ale istoriei erau spiri­tuale Totuşi, inovaţiile de care fac atâta caz - şi care toate se situează în perspectiva eshatologiei - sunt suficiente pentru a le hrăni speranţele şi sentimentul de încredere în irezistibilul progres al lumii Aceşti oameni ai lui Dumnezeu credeau în om Răspândirea credinţei Misionarii Ei simt, în primul rând, avântul creştinătăţii ca pe o dilatare, ca pe o cucerire în detrimentul necredinţei (sfârşitul timpurilor apropiindu-se, nu trebuia să fie el precedat de reunirea tuturor naţiunilor în jurul crucii ?) în epoca lor, credinţa continua să se propage în nord şi est, pe drumurile deschise de evanghelizatorii carolin-gieni Erou al misiunii creştine este pe atunci sfântul Adalbert, prietenul împăratului din vremea mileniului [Otto al Hl-lea] ţinea pe lângă el doi prelaţi vene­rabili, pe sfântul Adalbert, arhiepiscopul cetăţii Praga situată în provincia Boemia şi pe sfântul Brunon, epis­copul din Augsburg, în provincia Bavaria, vărul împă­ratului Sfântul Adalbert era scund, Brunon era înalt de statură Or, sfântul Adalbert, în timp ce se afla la curtea împăratului, se ducea singur prin pădure, noaptea, încărca o sarcină de lemne pe umeri şi, în picioarele goale, le aducea în casă fără ştirea nimă­nui ,■ le vindea apoi pentru a-şi procura hrana După multe zile, află împăratul şi, cum îl considera un om sfânt, într-o zi, pe când stătea de vorbă cu el ca de obicei, îi zise în glumă: „ Un episcop ca dumneata ar trebui să evanghelizeze popoarele slave " Imediat, episcopul sărutând picioarele împăratului, îi sptise că se va apuca de treaba, iar împăratul nu reuşi să-l întoarcă din drum; prelatul îi ceru numai 216 Avântul să numească în locul lui un alt arhiepiscop la Praga pe care îl va alege el însuşi, şi împăratul consimţi cu plăcere După ce se pregăti de drum, plecă în picioarele goale, îndepărtândii-se spre Polonia, unde nimeni nu auzise încă pronunţându-se numele lui Hristos şi unde începu să predice Evanghelia Urmându-i exemplul, episcopul Brunon ceru şi el împăratului să numească în locul său, în scaunul epis­copal, un episcop ales de el, pe nume Ulric Când aces­tea se împliniră, Brunon se duse plin de umilinţă în Ungaria, în partea numită Ungaria Albă, în opoziţie cu Ungaria Neagră, numită astfel pentru că pe acolo oamenii aveau pielea închisă la culoare, de parcă ar fi fost negri Sfântul Adalbert converti la credinţa lui Hristos patru provincii prizoniere încă ale rătăcirilor antice: Polonia, Slavonia, ţinuturile Varşoviei şi Cracoviei După ce le statornici în credinţă, el se îndreptă spre provincia pincenaţilor pentru a le predica şi lor învăţătura Mântuitorului Acest popor era însă cumplit de legat de idolii lui; Adalbert sosise la ei de opt zile şi începuse să le anunţe venirea împărăţiei lui Hristos, când în ziua a noua, aflându-se prosternat în rugăciuni, îl străpunseră cu săgeţi de fier, făcând din el un martir al lui Hristos Apoi îi tăiară capul şi-i înecară trupul într-un lac; cât despre cap, acesta fu aruncat pe câmp, drept hrană animalelor, de unde un înger al Domnului îl luă însă şi-l duse lângă trup, pe malul celălalt al lacului Sfintele rămăşiţe s-au menţinut intacte şi fără să se descompună, până în ziua în care nişte negustori au trecut pe acolo, într-o corabie Ei luară această comoară sacră şi o duseră în Slavonia Când află rege­le slavonilor, pe nume Boleslav, cel pe care îl botezase chiar Adalbert, le făcu daruri preţioase, primind de la ei cu mare pompă trupul şi capul sfântului şi construi apoi în cinstea lui un mare sanctuar; acest martir al în căutarea relicvelor 217 /;// Hristos începu să facă multe minuni Patimile sfântului Adalbert s-au petrecut în ziua a douăzeci şi patra a lunii aprilie, a opta a calendelor lunii mai Cât despre sfântul Brunon, el converti provincia Ungariei şi o alta, pe nume Rusia îl boteză pe regele ungurilor, care se chema Gonz, şi-i schimbă numele în Ştefan împăratul Otto îl primi după botez, de ziua protomartirului Ştefan, şi-i dădu putere absolută asupra regatului său, permiţându-i să poarte în toate locurile sfânta lance, aşa cum avea însuşi împăratul obiceiul s-o facă îi dărui cuie din crucea lui Hristos şi-i mai dărui lancea sfântului Mauhciu, pentru a se folosi de ea ca de propria lui lance Fiul acestui rege a fost botezat tot de sfântul Brunon şi i se dădu acelaşi nume, Ştefan Acestui Ştefan, împă­ratul Otto îi dădu în căsătorie pe sora lui Henric, şi el avea să devină împărat în acest timp, sfântul Brunon se duse la pincenaţi, unde începu să predice despre Hristos şi fu martirizat de ei ca şi sfântul Adalbert Aceşti pincenaţi, stăpâniţi de o furie diabolică, îi smulseră toate măruntaiele printr-o deschizătură pe care i-o făcură într-o parte, transformându-l astfel într-un eroic martir al lui Hristos Ruşii îi răscumpărară trupul preţios şi construim în onoarea sa un sanctuar în Rusia, unde începu să se remarce, făcând nemaivăzute minuni La puţin timp după aceea, un episcop grec veni în Rusia pentru a converti cealaltă jumătate a acestei pro­vincii, dedată încă idolatriei, şi-i făcu pe locuitori să poarte bărbi lungi şi să adopte alte obiceiuri greceşti \ 218 Avântul în căutarea relicvelor 219 Evanghelizarea, crucea şi simbolismul cosmic Totuşi, obstacolele pe care le întâmpină evanghe­lizarea în regiunile din Sud ridică o problemă Iată un subiect demn de reflecţie: dacă am aflat din cele relatate despre convertirile popoarelor necre­dincioase la religia lui Hristos, produse frecvent în re­giunea Aquilon şi în Occident, în schimb nu auzim nimic povestindu-se despre asemenea lucruri în vreu­nul din ţinuturile orientale şi meridionale ale lumii Adevărata prezicere despre toate acestea a fost poziţia Crucii Domnului, în clipa în care Mântuitorul atârna prins de ea, pe Calvar ,■ în timp ce în spatele Crucificatului se afla Orientul şi popoarele lui sângeroase, în faţa ochilor lui se întindea Occidentul, gata să se lase inun­dat de lumina credinţei; dreapta lui atotputernică, întinsă spre iertarea păcatelor, ţintea Septentrionul îm­blânzit prin credinţa sa în cuvântul sfânt, în timp ce stânga era rezervată Sudului, mişunând de popoare barbare Totuşi, dacă am evocat pe scurt aceasta sfântă prevestire, ea nu ştirbeşte cu nimic acel consolator arti­col al credinţei noastre catolice, conform căruia, în orice loc şi în orice naţiune, fără excepţie, cel care, regenerat de apa sfântă, crede că Tatăl atotputernic cu Fiul său lisus Hristos, reuniţi în Duhul Sfânt, sunt unicul şi adevăratul Dumnezeu, va fi, dacă credinţa îl va duce pe calea cea dreaptă, iubit de Domnul; iar dacă va persevera, se va bucura de viaţa veşnică Nu­mai Dumnezeu ştie raţiunile care fac rasa umană mai aptă sau mai puţin aptă să se mântuie, după diferitele părţi ale lumii Dar scopul nostru este numai să rea­mintim că, dacă ţinuturile cele mai îndepărtate ale celor două părţi ale lumii, Nordul şi Occidentul, au fost vizitate de Evanghelia Domnului Hristos, care a pus printre popoarele lor temeinice temelii ale sfintei credinţe în schimb, în celelalte două ţinuturi, Orientul şi Sudul, ea şi-a făcut mai puţin drum, lăsând popoa­rele mai mult timp captive în erorile lor barbare Dar, pentru ca nimeni să nu rostească în această privinţă o calomnie profanatoare împotriva dispoziţi­ilor prevăzătoare ale bunului nostru Creator, trebuie să scrutăm cu precauţie textul sacru al Scripturilor ; acest text furnizează, fără nici o îndoială, o reprezen­tare a lumii terestre în care bunătatea şi dreptatea Creatorului sunt incontestabil demonstrate de cei care s-au mântuit sau de cei care au eşuat Căci aşa după cum primului părinte al oamenilor, autorul tuturor bunurilor i-a acordat libertatea de a se mântui sau nu, la fel, devenit Mântuitor, el oferă tuturor mân­tuirea, în general, numai că fiecare trebuie să şi-o cucerească în mod firesc Dar misterioasele dispoziţii ale acestui Dumnezeu, pentru care tot ceea ce există este şi prezent şi căruia nimic nu-i scapă, ne lasă să vedem oricând şi oriunde că el este Atotputernicul, singurul bun şi adevărat, atât prin operele sale de cle­menţă, cât şi prin pedepsele răzbunătoare pe care i le dictează dreptatea sa Căci nu numai că bunătatea sa esenţială nu a lipsit din opera clemenţei lui ci, dimpo­trivă, el nu osteneşte să adune, într-un număr tot mai mare pe fiii necredinciosului Adam la sânul Fiului divinităţii sale Şi când acestea se întâmplă în fiecare zi în lume, nu e oare dovada bunătăţii energice a Atotputernicului, schimbătoare deşi neclintita, neclin­tita deşi schimbătoare1 ? căutarea relicvelor 221 II Războiul sfânt Cel puţin, dacă spre est şi spre sud, predicatorii lui Hristos se lovesc de ceaţa deasă a necredinţei, lumina începe să se arate din clipa în care războinicii Occi­dentului vor merge să înfrângă prin sabie rezistenţa acestora în mutaţia Anului 1000 se maturizează spiritul cruciadelor Pacea, apoi armistiţiul lui Dumnezeu li­mitau, încetul cu încetul, exerciţiul armelor în sânul poporului creştin ; în anul 1054, la Conciliul de la Narbonne, se proclama : „Nici un creştin să nu ucidă un alt creştin, căci acela care ucide un creştin varsă, fără nici o îndoială, sângele lui Hristos '' Or, cavalerii primiseră chiar de la Dumnezeu vocaţia luptei încotro îşi vor îndrepta ei loviturile ? împotriva necredincioşilor Este din ce în ce mai limpede că, în mişcarea de purificare la care iminenţa sfârşitului lumii angajează creştinismul Occidentului, numai războiul sfânt este licit Contează ca poporul lui Dumnezeu, îndreptându-se spre Pământul Făgăduinţei, să-şi domolească toate dis­cordiile interioare : el trebuie să călătorească în pace Dar, mergând în fruntea lor, războinicii deschid dru­mul, îndepărtând prin vitejia lor pe adepţii celui Rău în zilele care au urmat mileniului, cavaleria Occiden­tului se împotriveşte bandelor de jefuitori sosite din ţinuturile sarazinilor; ea îi alungă, îi învinge şi, obţi­nând victoria, îşi salvează propriul suflet Apărarea Narbonnei în această epocă, maurii din Cordoba, trecând prin marea Galiciei, ancorară într-o noapte, pe neaşteptate, cu o flotă numeroasă, în faţa cetăţii Narbonne; şi în zorii zilei se răspândiră, cu armele în mână, în jurul oraşului; după câte ne-au relatat chiar ei, în capti­vitate, vrăjile le promiseseră că aveau să învingă şi să cucerească Narbonne Dar creştinii, în mare grabă, împărtăşindu-se cu sângele şi trupul lui Hristos, pe care le primiră de la preoţii lor, şi gata fiind să moară, alergară împotriva sarazinilor ■ ei repurtară victoria, îi uciseră pe unii, pe alţii îi luară prizonieri, pe ei, navele lor şi tot felul de prăzi; îşi vândură prizonierii sau îi făcură sclavi, trimiţând în dar sfântului Marţial din Limoges douăzeci de mauri de talie uriaşă Abatele Geoffroi îi păstră pe doi ca sclavi şi-i dădu pe ceilalţi seniorilor străini, sosiţi din diverse ţări, la Limoges Limba acestora era foarte diferită de aceea a sara­zinilor ; aveau vocea unor căţei, părând că latră \ Ofensive în Spania Despre luptele sarazinilor împotriva creştinilor în Africa în aceeaşi vreme, perfidia sarazinilor faţă de creştini spori [de fapt, pentru Glaber, Spania aparţine Africii] ; aceştia îi hăituiau pe toţi cei pe care-i puteau prinde pe pământ sau pe mare, îi jupuiau de vii şi-i masa­crau ; trecuse deja multă vreme de când aceste ucideri reciproce făceau ravagii şi de când ruinele se acumu­lau de o parte şi de alta; în sfârşit, într-o zi, cele două părţi căzură de acord să se bată armatele între ele Duşmanul, punându-şi nădejdea trufaşă înfuria săl­batică a mulţimii lor imense, se vedea dinainte 222 Avântul învingător; ai noştri, cu toate că într-un număr foarte mic, invocau ajutorul lui Dumnezeu atotputernicul şi sperau cu tărie că, prin mijlocirea mamei sale Măria, a preafericitului prinţ al apostolilor, Petru, şi a tuturor sfinţilor, vor obţine victoria Şi mai ales îşi puneau nădejdea în angajamentul luat în momentul intrării în luptă: dacă puternica mână a Domnului îi va ajuta să înfrângă poporul necredincios, tot ceea ce le va fi dat să ia de la acesta, aur, argint şi alte podoabe, va fi trimis la Cluny, prinţului apostolilor, Petru într-adevăr, de mult timp, aşa cum am consemnat mai sus, nume­roşi călugări din acest ţinut, care îmbrăcaseră veşmân­tul acestei mănăstiri, stinseră să atragă spre sfântul aşezământ iubirea tuturor locuitorilor din împreju­rimi Ce le trebuia mai mult ? Lupta porni ■ ea fu lungă şi înverşunată, creştinii nu suferiseră nici o pierdere şi păreau deja a fi învingători Pe armata sarazinilor pusese stăpânire o asemenea panică încât, părând să fi uitat să lupte, încercau s-o ia la fugă ,■ dar nu reuşiră; se împiedicau în propriile lor arme sau, mai degrabă, puterea lui Dumnezeu îi ţintuia pe loc Armata creştină, de neînvins graţie ajutorului divin, îi masacra într-atât, încât din mulţimea lor nenumărată abia dacă reuşiră să se salveze câţiva Motget, prinţul lor, al cânii nume îşi are originea în coruperea numelui lui Moise, muri, se spune, în bătălie Prada de război fu adunată şi creştinii luară o cantitate uriaşă de talanţi de argint, neuitând de promisiunea pe care o făcuseră Ini Dumnezeu Acesta era, într-adevăr, obiceiul sarazi­nilor, când mergeau în bătălie, să poarte podoabe de aur şi argint; obiceiul, în acest caz, fu benefic pioasei generozităţi a soldaţilor noştri Ei trimiseră în grabă toată prada, aşa cum an promis, mănăstirii de la Cluny Venerabilul abate al aşezământului, Odilon, făcu un splendid baldachin deasupra altarului sfântului Petru Din ceea ce a rămas, rândui, printr-o generoasă şi , fu cântarea relicvelor fu 223 foarte vestită măsură, să fie distribuit cum se cuvenea săracilor, până la ultimul bănuţ între timp, neastâm­părul sarazinilor învinşi se domoli pentru moment' Relatările iau curând tonul unor cântece degestă : Apoi normanzii, sub conducerea lui Roger, îi exter­minară pe păgânii din Spania şi uciseră nenumăraţi sarazini, luându-le multe cetăţi şi castele De cum sosi, Roger captură câţiva sarazini din care tăia câte unul bucăţi în fiecare zi, în prezenţa celorlalţi, ca pe un porc, oferindu-le apoi celor rămaşi în viaţă, drept fier­tură de prânz, prefăcându-se că merge în altă casă cu prietenii lui să mănânce restul După ce-i îngrozi pe toţi, îl lăsă să evadeze, printr-o vicleană neglijenţa, pe cel mai naiv dintre ei, pentru ca să povestească sara­zinilor toate aceste orori Morţi de frică, la această idee, sarazinii din Spania apropiată şi regele lorMuset centră pacea lui Ermessinde, contesa de Barcelona, angajându-se să plătească un tribut anual Contesa era văduvă şi-şi dăduse fiica în căsătorie lui Roger După ce încheie pacea cu aceşti duşmani, Roger îşi continuă războiul în inima Spaniei; într-o zi, însoţit de numai patruzeci de creştini, căzu într-o ambuscadă pusă la cale de cinci sute de sarazini de elită; îşi pier­du în bătălie fratele natural, atacă de trei ori, doborî mai mult de o sută de duşmani şi se întoarse la poziţiile ocupate de armata sa, fără ca sarazinii să îndrăzneas­că să-l urmărească [ ] Sanchez, regele Navarrei, cu ajutorulgasconilor, îndreptă o armată împotriva sarazinilor, devasta Spania şi se întoarse plin de glorie şi prăzi de război în acelaşi an (1027), Alfonso, regele Galiciei, făcu prăpăd prin­tre sarazini în clipa în care o cetate a Spaniei i se preda, pe când el lăsase armele şi dădea creştinilor, 224 Avântul fierbând de nerăbdare sub metereze, ordinul de încetare a luptei, o săgeată lansată de pe ziduri de duşmanii pe care el voia să-i cruţe, l-a lovit mortal; iar trupele lui au trebuit să se întoarcă, îndurerate şi plăngăndu-şi prinţuP III Dumnezeu se întrupează Or, preludiile cruciadei vădesc o modificare de atitudine, modificare izvorâta din chiar inima conşti­inţei religioase, ce poate fi considerată ca unul din faptele esenţiale ale istoriei mentale a Evului Mediu, pentru că astfel se modifică pentru secole nuanţele creştinismului în timpul mileniului, chiar Dumnezeu începea să-şi schimbe înfăţişarea Sub atotputernicia de necunoscut a Tatălui, umanitatea Fiului pare să capete, încetul cu încetul, prezenţă şi apropiere ; Crucea, Evanghelia, Iisus cel viu cuceriră, unul câte unul, su­fletele pioase Astfel, în riturile Bisericii, locul ocupat de consa­crarea euharistică tinde, în această epocă, să se lărgeas­că Ceea ce nu se întâmplă fără să apară probleme ; într-adevăr, în legătură cu semnificaţia mistică a aces­tor rituri, s-au dezvoltat cele mai acute nelinişti eretice, primele eforturi de reflecţie dialectică şi, curând, în jurul lui Beranger de Tours, primele controverse teo­logice Miracolele euharistice Pentru Raoul Glaber, darurile euharistice ţin încă de universul magiei: ca şi relicvele, ca şi persoana regelui, ele introduc în viaţa zilnică o parte de sacru ; ele se înconjoară de miracole şi minuni; benefice sau malefice, după cum sunt folosite, ele aduc bunăvoinţa sau mânia Atotputernicului 226 Avântul Dumnezeu se întrupează 227 Misterul Euharistiei nu este, fireşte, limpede decât pentru un număr foarte mic de oameni Pentru majo­ritatea muritorilor rămâne de neînţeles, la fel ca şi toate celelalte lucruri care ţin de credinţă şi nu pot fi văzute cu ochii în privinţa acestora, mai ales, trebuie să fim avertizaţi: împărtăşania cu trupul şi sângele Domnului Hsus Hristos este considerată ca fiind dătă­toare de viaţă şi oamenii cred că ea îi pune la adăpost de orice atingere sau pericol de cădere în păcat Dar dacă trupul şi sângele Domnului sunt abandonate şi distruse prin neglijenţa celor care le mânuiesc, nu le mai rămâne acestora, în afară de o promptă penitenţă, decât judecata care-i condamnă Domnul a spus: „Cel care mănâncă trupul meu şi bea sângele meu are viaţa veşnică şi eu îl voi învia " Dar nu trebuie să credem că un alt animal, în afară de om, poate participa la învie­rea trupului; mai mult, numai un adevărat creştin poate primi Euharistia ca pe un instrument al mântui­rii sale A existat în vremea noastră un individ îmbră­cat în veşmânt preoţesc, care a apărut în faţa judecăţii pentru nu ştiu ce crimă; avu îndrăzneala, în cursul instrucţiei, să consume darul euharistiei, caliciul sângelui lui Hristos Pe loc s-a văzut ieşind, imaculată, din burta lui, acea parte a sfântului sacrificiu pe care o înghiţise, dând prin aceasta o evidentă mărturie asupra vinovăţiei celui care o primise cu nevrednicie; acesta, de altfel, mărturisi imediat crima de care până atunci se apărase şi se pocăi cum se cuvine în comitatul Chalon, am întâlnit oameni care, în ajunul unui dezastru, văzuseră pâinea sfinţită transformându-se în carne adevărată (umană) La Dijon, în aceeaşi vreme, o per­soană care aducea Euharistia unui bolnav, o scăpă din mână; toate eforturile de a o găsi au fost zadarnice După un an, a fost descoperită la marginea drumului public, în aer liber, acolo unde căzuse, la fel de albă şi imaculată ca şi cum abia căzuse acolo atunci în sfârşit, la Lyon, la mănăstirea Jle Barbe, un individ a pus mâna în chip neîngăduit pe cutiuţa sau pyxida în care se păstra după obicei Euharistia şi aceasta, trebuie să credem, s-a smuls din mâinile lui şi a rămas mult timp in aer în ceea ce priveşte hrysmalul pe care unii îl numesc corporal [pânza pe care se depune ostia pe altar], acesta şi-a dovedit de nenumărate ori virtutea mântu­itoare pentru cei care au recurs la el cu o credinţă neştirbită Adesea, în faţa incendiilor a obligat flăcă­rile să se stingă, să dea îndărăt sau să sc-ndrepte în altă parte A vindecat, de nenumărate ori, durerile membrelor bolnave sau i-a readus la viaţă pe bolnavii de friguri La mănăstirea Moutiers-Saint-Jean, în vremea venerabilului abate Guillaume [de Volpiano], nefericirea a lovit printr-un incendiu împrejurimile mănăstirii Fraţii aşezământului luară hrysmalul şi-l ridicară ca pe un steag în faţa flăcărilor sinistre Imediat, focul s-a localizat şi nu s-a mai întins dincolo de ceea ce deja cuprinsese Dar fanionul Domnului, smuls de pe prăjina sa de vânt, zbură cam pe o distanţă de două mile ajungând într-un sat numit Tivauche, unde se aşeză pe o casă; fu urmărit până acolo şi-l readuseră cu multă grijă înapoi la mănăstire în ziua de Paşte a aceluiaşi an, în biserica mănăstirii, închinată sfântului Pavel, se întâmpla că un preot scăpă din mână potirul plin cu sângele cel dătător de viaţă, care se risipi pe jos Imediat ce află, abatele, un om plin de înţelep­ciune, porunci la trei călugări să facă penitenţă pentru această greşeală; se temea ca nu cumva stângăcia preotului să atragă vreo pedeapsă răzbunătoare asu­pra lor; ceea ce s-ar fi întâmplat dacă acel om învăţat nu ar fi fost suficient de prevăzător, cum au dovedit-o evenimentele Am povestit cele de mai sus pentru a întări credinţa fermă că, acolo unde i se întâmplă acestui ciar sacru şi însujleţitor vreun accident datorat 228 Avântul neglijenţei, cade imediat flagelul răzbunării divine; tot aşa cum, dimpotrivă, locurile unde este tratat cu multă atenţie vor fi copleşite de bunuri Cluny şi liturghia Una din inovaţiile majore ale obiceiurilor clunisiene a fost, în jurul Anului 1000, de a-i incita pe călugări să devină ei înşişi preoţi, de a asocia mai strâns morti­ficările şi lepădările inerente vocaţiei monastice func­ţiilor sacrificiale ale sacerdoţiului şi de a rândui viaţa fraţilor în jurul ceremoniilor euharistice Astfel au fost revigorate puterile mântuitoare ale mănăstirii; comuni­tatea nu primea harul numai prin rugăciuni şi priva­ţiuni ; ea participa la obţinerea trupului şi sângelui lui Hristos ; se străduia să sporească în lumea vizibilă partea de sacru Şi această lucrare mântuitoare era, la Cluny, strâns legată de liturghia morţilor Asumându-şi funcţiile euharistice, mănăstirile au reuşit, în pragul seco­lului al Xl-lea, să se statornicească în inima devoţiunii populare şi să devină mai importante decât catedralele în ceea ce priveşte celebrarea acestui măreţ mister, există deja nenumărate mărturii privind binefacerile pe care ea le-a adus sufletelor credincioşilor defuncţi; totuşi aş vrea să vă fac cunoscută pe una, între atâtea altele în ţinuturile cele mai îndepărtate ale Africii, trăia un anahoret, despre care se spunea că petrecuse douăzeci de ani fără să vadă faţă de om Trăia din munca mâinilor lui şi se hrănea cu ierburi şi rădăcini Un individ, cetăţean al Marsiliei, unul din acei oameni care străbat ţările, niciodată sătui să vadă şi să afle locuri noi, tocmai trecea pe acolo Auzind vorbindu-se despre anahoret, el înfruntă pustietatea ţinutului învă­luit de arşiţa soarelui şi se încăpăţâna mult timp să-şi încerce norocul în a-l descoperi Până la urmă, singu- Dumnezeu se întmpea^â 229 raticul îl zări pe omul care-l căuta şi-i strigă să se apropie de dânsul Şi când acesta veni lângă el, îl în­trebă cine era, de unde venea şi ce caută prin acele locuri Omul îi răspunse, fără să se lase rugat, că do­rinţa lui arzătoare de a-l vedea îl adusese până acolo şi că nu dorea nimic altceva Omul, plin de ştiinţa lui Dumnezeu, îi zise atunci: „Aflu că vii din Galia, dar te rog spune-mi, ai văzut vreodată mănăstirea Cluny care se află în aceasta ţară ?" „Am văzut-o, răspunse celalalt, o cunosc foarte bine " Atunci celălalt îi zise: „Să ştii că această mănăstire nu are pereche în lumea romană, mai ales când e vorba să elibereze sufletele căzute în stăpânirea diavolului Se aduce în acest loc atât de des jertfa însufleţitoare, încât aproape că nu există zi lăsata de la Dumnezeu, fără ca, printr-o astfel de mijlocire, să nu fie smulse câteva suflete din stăpânirea diavolului " într-adevăr, în această mănăstire am fost noi înşine martorii unui obicei, posibil datorită marelui număr de călugări, care cerea să se slujească liturghia fără întrerupere, de la prima ord a zilei până la ora de culca­re ; iar slujba se oficiază cu atâta demnitate, pictate şi veneraţie, încât ei par mai degrabă îngeri decât oameni1' Regele, apărătorul lui Hristos Uns al Domnului, hristofor, atent să imite gesturile lui Iisus în timpul ceremoniilor pascale, bunul rege, cel al cărui exemplu ne este prezentat de Helgaud în persoana lui Robert cel Pios, intervine el însuşi, pentru că este sfinţit, în discuţiile pe care le suscită în epocă misterul Euharistiei : Un anume episcop nu avea o concepţie prea sănă­toasa despre Domnul şi căuta) din anumite motive, °vada prezenţei reale a trupului Domnului nostru 230 Avântul IisusHristos Acest rege, cuprins de bunătate, fu indignat auzind acestea şi-i adresă o scrisoare concepută astfel: întrucât ai dobândit faimă de om învăţat fără ca lumina înţelepciunii să strălucească în tine, mă întreb surprins cum, printr-o putere pe nedrept exercitată şi prin ura înspăimântătoare pe care o nutreşti împotriva slujitorilor lui Dumnezeu, ai încercat să pui sub semnul întrebării trupul şi sângele Domnului • şi de ce, atunci când preotul, oferindu-le, spune: «Trupul Domnului nostru Iisus Hristos să-ţi fie spre mântuirea sufletului şi trupului", tu, cu o gură îndrăzneaţă şi prihănită, spui: «Primcşte-le, dacă eşti vrednic-, când nu e de fapt nimeni vrednic să le primească De ce atribui divinită­ţii slăbiciunile trupului şi adaugi naturii infirmităţi/e durerii umane ?" Suveranul devine astfel păzitorul trupului şi al sângelui lui Hristos şi ordonatorul liturghiilor, în care vom vedea apărând din nou simbolismul veşmântului alb Acest slujitor al lui Dumnezeu, cuibărit la sânul maicii noastre Biserica, a devenit viteazul protector al corpului şi sângelui Domnului şi al vaselor care-l con­ţin El rănduia aproape totul, până în cele mai mici amănunte, în aşa fel încât Dumnezeu părea să fie primit, nu împodobit în slava altuia, ci chiar în slava propriei sale măreţii Regele, cu tot devotamentul, se îngrijea permanent ca jertfa Domnului pentru păcatele lumii întregi să fie oficiata de un slujitor cu inima neprihănită şi îmbrăcat în alb Oficierea cultului era desfătarea lui cea mare şi, pe pământ fiind încă, trăia deja în cer Marea lui bucurie era să se ocupe de moaştele sfinţilor, pe care le îmbrăca în aur şi argint, în veş­minte albe, cu podoabe sacerdotale, cruci preţioase, potire de aur fin, cădelniţe pline de tămâie aleasă şi vase de argint pentru abluţiunile preotului'' IV Crucea Prelatul pe care-l mustra Robert cel Pios (era, fără îndoială, Lierri, arhiepiscopul de Sens) să fi fost oare şi el adeptul doctrinei „maniheiştilor" pe care regele i-a ars la Orleans ? Căci ei se întrebau cu mai multă fervoare decât oricine cu privire la virtuţile Euharistiei, în acelaşi timp, aşa cum am văzut mai sus, alţi eretici distrug crucifixul Crucea, pentru ei, era simbolul tu­turor inovaţiilor şi prilej de noi nelinişti De fapt, în Anul 1000, prima irupere a lui Dumnezeu-omul în reprezentările religioase sporeşte necontenit rolul crucii în ceremonii şi rituri Crucile despre care ne vorbeşte Raoul Glaber mai reprezentau încă emblemele victoriei cosmice a unui Dumnezeu Mântuitor, fiind obiecte magice prin care se manifestau avertismentele lumii de dincolo : în anul 988 de la întrupare, în oraşul Orleans, din Galia, s-a petrecut o minune pe cât de memorabilă pe atât de înspăimântătoare Există în acest oraş o mă­năstire ridicata în onoarea prinţului Apostolilor, des­pre care se ştie că, la început, o comunitate de fecioare consacrate asigurau oficierea slujbelor închinate lui Dumnezeu atotputernicul; de atunci, mănăstirea este cunoscută sub numele de Saint-Pierre-le-Puellier în mijlocul acestei mănăstiri era înfipt nn venerabil stin­dard al crucii care oferea imaginea Mântuitorului în­durând, pentru salvarea oamenilor, chinurile morţii: or, din ochii acestei imagini, câteva zile la rând, nu­meroşi martori au văzut ţâşnind un râu de lacrimi; 232 Avântul înfricoşătorul spectacol provocă, după cum e şi firesc, o mare afluenţă de oameni Mulţi dintre ei, privind mai de aproape, văzură în această întâmplare semnul lui Dumnezeu, după cum, Mântuitorul, cunoscând prin ştiinţa sa iminenta ruină a Ierusalimului, plângea de mila oraşului, la fel şi acest semn era o ameninţare apăsând asupra oraşului Orleans, cea a unui apropiat dezastru, care-l făcea să plângă prin imaginea sa vizi­bilă La puţină vreme, în acelaşi oraş, se petrecu un fapt neobişnuit, în care se văzu semnul aceleiaşi pre­vestiri, într-o noapte, pe când paznicii marii biserici, adică ai catedralei [închinată Sfintei Cruci], se treziră, ca de obicei, ca să deschidă porţile sfântului aşeză­mânt celor care veneau la Matutinae, apăru brusc un lup care intră în biserică, apucă cu botul funia clopo­tului, o zgâlţâi şi începu să tragă clopotele 'înlemniţi de spaimă, cei de faţă începură să ţipe şi, cu mâinile goale, se repeziră să-l alunge afară din biserică în anul următor, toate locuinţele oraşului ca şi construcţiile bise­ricilor au căzut pradă unui incendiu cumplit Şi nimeni nu s-a îndoit că acest dezastru n-ar fi fost anunţat prin cele două minuni8 Dar în scrierile lui Ademar de Chabannes, crucea capătă o altă semnificaţie El însuşi văzuse într-o noapte imaginea ei pe cer, împovărată de suferinţa lui Dumnezeu El relatează că ducele Guillaume d'Angou-leme, în agonia sa, săruta fără încetare lemnul Crucii Acest senior se întorsese de curând de la Sfântul Mormânt Să fi adus cu el oare, de pe Pământul Sfânt, o evlavie sporită faţă de însemnele Patimilor ? [în 1017] Gui, vicontele de Limoges şi fratele său, episcopul Audouin, se întorseseră nestânjeniţi de la Ierusalim Mormântul sfântului Cybard începu brusc să se remarce prin miracole de o frecvenţă neobişnuită Crucea ~ u Foucher, abate de Charroux, şi călugării lui, avură cu toţi deodată o viziune care-i chemă fără întârziere să aducă sfântul lemn al crucii la mormântul preafe­ricitului Cybard Acest lucru se făcu printr-o ceremonie solemnă şi, sub conducerea abatelui d'Angoulâme, Renaut, lemnul sfânt fii strămutat în bazilica Saint Cybard chiar de ziua sfântului, prima din luna iulie; odată îndeplinită porunca dată de îndurarea divină, călugării din Charroux îşi luară rămas bun de la fraţii lor din Angouleme şi se retraseră cu cinste, luând cu ei lemnul cel sfânt S-a stabilit că lemnul acesta provine chiar din crucea Domnului ; patriarhul Ierusalimului îl trimisese lui Carol cel Mare, iar împăratul l-a depus în bazilica pe care o întemeiase Roger, conte de Limoges, în onoarea Mântuitorului'' In timp ce la Saint-Benoît-sur-Loire şi la Saint Martial-de-Limoges, credincioşii considerau că este bine ca, în săptămâna sfântă, să insereze în liturghie, pentru asistenţa laică, schiţa unei reprezentări şi a unui dialog care se află la originea teatrului european, fă­când vizibilă tuturor drama Patimilor, tot mai mulţi cavaleri, în căutare de aventuri, aveau să aducă în faţa necredincioşilor însemnul triumfal al crucii, la ceasul în care împăratul Otto al III-lea deschidea mormântul lui Carol cel Mare, scoţând de acolo crucea de aur a celui mort, pentru a se împodobi el însuşi cu ea ; proliferând, legenda carolingiană se întreţesea cu pri­mele manifestări ale spiritului cruciadei, creştinătatea Occidentului, bântuită de Ierusalimul viselor sale, des­coperea Ieaisalimul terestru şi, prin el, pe Iisus cel viu ^ Jean, nepotul lui Guillaume de Volpiano, discipolul său, şi însoţitor al lui Raoul Glaber, înainte de a de­veni, în 1028, abate de Fecamp, introducea în a sa Confesiune teologică această meditaţie despre Hristos : 234 Avântul El a fost circumcis, pentru a ne opri de la viciile cărnii — prezentat la templu, pentru a ne duce la Tatăl neprihăniţi şi sfinţiţi - botezat, pentru a ne spăla de crimele noastre- sărac, pentru a ne îmbogăţi pe noi, şi slab, pentru a ne face pe noi tari- ispitit, pentru a ne putea elibera pe noi de ataci mie diavoleşti - prins, pentru a ne răscumpăra prin sângele lui — despuiat, pentru a ne înveşmânta pe noi în veşnicie- batjocorit, pentru a ne feri pe noi de batjocura diavolilor- înco­ronat cu spini, pentru a ne smulge pe noi dintre spinii blestemului originar- umilit, pentru a ne exalta- ridicat pe cruce, pentru a ne atrage spre el - i s-a dat fiere şi oţet pentru a ne duce pe pământul bucuriei fără sfârşit - sacrificat ca un miel fără pată pe altarul crucii, pentru a purta păcatele lumiiw Această gândire nu este una raţională ; ea merge pe calea exegezei şi a meditaţiilor claustrate, pe firul analogiilor, al asociaţiilor de cuvinte, căutând cores­pondenţe şi rezonanţe verbale Importantă este legă­tura ei cu pătimirea lui Iisus Inaugurând, în Anul 1000, călătoria ei spre Sfântul Mormânt, creştinătatea Occidentului credea, călcând pe urmele lui Hristos, că înaintează spre împărăţie Ea începea de fapt cucerirea lumii vizibile Asemenea ereziei, asemenea avântului care duce spre cruciade, asemenea celor dintâi exerciţii ale raţiu­nii în faţa misterului, întoarcerea vieţii interioare spre simbolurile evanghelice transpune în faptă această pri­mă plecare Ea se naşte din acelaşi cutremur care stimulează primele cercetări ale constructorilor romani, care revelează structurile noii societăţi, cele trei „ordi­ne'', cele trei „stări", între care europenii trebuiau apoi să se considere împărţiţi pe aproape tot parcursul noului mileniu Chiar în această clipă, în aşteptarea Crucea *33 sfârşitului lumii, s-a realizat o convertire radicală a valorilor creştinismului Umanitatea se mai prosternează încă în faţa unui Dumnezeu teribil, magic şi răzbu­nător care o domină şi o striveşte Dar începe să-şi făurească imaginea unui Dumnezeu devenit om, care-i seamănă mai mult şi pe care va îndrăzni curând să-l privească în faţă Ea se angajează pe lungul drum eliberator ce o va duce mai întâi spre catedralele go­tice, spre teologia lui Toma d'Aquino, a lui Francesco d'Assisi, apoi, urmând diferitele forme de umanism, spre toate progresele ştiinţei, politicii şi socialului, pentru a ajunge, în sfârşit, dacă ne gândim bine, la valorile ce stăpânesc cultura noastră actuală în istoria atitudinilor mentale în care mi-am situat aproape toate remarcile şi în funcţie de care au fost alese şi dispuse aceste texte, ce semnifică oare cu adevărat Anul 1000 al întrupării şi al mântuirii ? înce­putul unei întoarceri majore, trecerea de la religia rituală şi liturgică a lui Carol cel Mare şi a aşezămân­tului de la Cluny - la o religie a acţiunii, întrupată, religia pelerinilor Romei, a Sfântului Iacob şi a Sfântului Mormânt, a apropiatelor cruciade în mijlocul terorilor şi al fantasmelor, o primă percepţie despre ceea ce înseamnă demnitatea omului Aici, în această beznă, în această tragică sărăcie şi sălbăticie, încep pentru secolele care vor veni victoriile gândirii europene GOG Note Martorii 1 Raoul Glaber, Hist , prolog 2 Ediţia A Vidier, în Historiographie ă Saint-Benoît-sur Loire et Ies miracles de saint Benoît, Paris, 1965- 3 Ediţie în Monumenta Germaniae historica, tom III al Scriptores, pp 173-l85 4 Ediţie în Monumenta Germaniae historica, tom III al Scriptores, pp 78-86 5 Ediţie în Monumenta Germaniae historica, tom VII al Scriptores, pp 79-l33- 6 Ediţie în Monumenta Germaniae historica, tom III al Scriptores, pp 798-871 7 Ediţie în Collection de te xtes pour servir ă l'etude et ă l'enseignement de l'histoire, Paris, 1897 8 Miracles de saint Benoît, ecrits par Adrevald, Aimoin, Andre, Raoul Tortaire şi Hugues de Sainte-Maure moines de Fleury au fost editate în 1858 de către Societe de l'histoire en France Acest text a fost criticat de A Vidier, Historiographie ă Saint-Benoît-sur-Loire et Ies miracles de saint Benoît, Paris, 1965 9 Ediţie în Collection de textes pour servir â l'etude et ă lenseignement de l'histoire, Paris, 1897 10 Ediţie în Classiques de l'histoire de France au moyen âge, voi 12 şi 17 11 Ediţie în Collection de textes pour servir ă l'etude et ă l'enseignement de l'histoire, Paris, 1896 12 Raoul Glaber, Hist , 1,1 13 Id , ibid , II, 1 14 Ademar de Chabannes, Chroniques, III, 41 şi 54 238 Anul 1000 1 Sensul Istoriei 1 Ademar de Chabannes, Chron , III, 31 2 Liber Apologeticiis, editat de Migne, Patrologie latine, tom CXXXIX, voi 461 3 Raoul Glaber, Hist , I, 26 4 Ici , ibid , IV, 1 5 Id ibid , I, 26 6 Id , ibid , I, 25 2 Mecanismele mentale 1 Richer, #fct, IV, 42-45 2 / ::; ■îiq r""1 ■ -Î Bklr, : - ■■ • Cronologie ;b ^ jLi ,\ Fapte politice bhr g: Fapte culturale ■■■• V iz 981 Consacrarea celei de a ■■•■:,xM doua mănăstiri de la ■' ■/ Cluny 983 înscăunarea lui Otto al IlI-lea 985 Botezarea regelui ungu- ■~~ , , llA'' 987 rilor Alegerea lui Hugues ■ ■■■• ■ ■■*1"~~*- ^s» : ■ Capet Victorii ale lui Al Mansur în Spania 989 Primele instituiri ale păciiir ,-u ,«i: Bibliografie Textele Adalberon de Laon Htickel (G A ) ,:Les poemes satiriques d'Adalberon", in Bibliotheque de la Faculte de Lettres de Paris, tom XIII, Melanges d'Histoire du Moyen Age, Paris, 1901 (editare şi traducere) Ademar de Chabannes Chronique publice dapres Ies manuscrits par Jules Chavanon (Collection de textes pour servir â l'etude et â l'ensei- gnement de Thistoire), Paris, 1897 Gerbert Barthelemy (E de), Gerbert, etude sur sa vie et ses ouvrages, suivies de la traduction de ses lettres, Paris, 1868 Helgaud de Fleury Vie de Robert le Pieux Epitoma vitae regis Roberti pii, texte edite, traduit et annote par Robert-Henri Bautier et Gilette Labory (Sources d'Histoire medievale publicate de In­stitut de recherches et d'histoires des textes), Paris, 1965 Miracolele sfântului Benedict Les miracles de saint Benoît ecrits par Adreval, Aimoin, Andre, Raoul Tortaire et Hugues de Sainte-Maure, moines de Fleury, reunis etpubliespar E de Certain (Societe de ihistoire de France), Paris, 1858 246 Amil 1000 Miracolele sfintei Foy Liber Miraculorum sancte Fidis, publie par A Botiillet (Collection de textes pour servir â l'etude et â l'ensei- gnement de l'histoire), Paris, 1897 Raoul Glaber Raoul Glaber Les cinq livres de ses histoires (900-l044), publies par Maurice Prou (Collection de textes pour servir â l'etude et â l'enseignement de rhistoire), Paris, 1886 Richer Richer Histoire de France (888-995) editee et traduite par Robert Latonche ( Les classiques de l'histoire de France ' au Moyen Age"), tom II, 954-995,Paris, 1937 în L'An Miile (Paris, 1947), E Pognon a dat o traducere foarte utilă din Adalberon, Ademar de Chabannes, Helgaud '•' şi Raoul Glaber, de care în-am folosit foarte mult • fin ->ti îft' i ?!-,;"s; Scurtă orientare de lecturi Despre Anul 1000 : Focillon (H ), L'An Mii, Paris, 1952 Lan miile, Paris, (1947), introducere de Pognon (E ) Bloch CM), La societe feodale („Evolution de THumanite", 34 şi 34bis), Paris, 1939-l940 Pentru a resitua epoca în istoria Occidentului medieval : Le Goff (] ), La civilisation de ('Occident medieval („L grandes civilisations"), Paris, 1964 Duby (G ), Guerriers et Paysans Essai sur la premiere crois- sance economique de l'Europe, Paris, 1973-Duby (G ), Histoire de France Le Moyen Age, Paris, 1987 Bibliografie 247 Religion et cultnre autour de l'An MU Royaume capetien et Lotharingie, Paris, 1990 La CatalQgne et la France meridionale autour de l'An MU, Barcelone, 1991 Le roi de France et son royaume autour de l'An MU, Paris, 1992 Postfaţă Georges Duby reprezintă astăzi, la scara comunităţii euro­pene a istoricilor, sinonimul specialistului în studii medie­vale Guitta Pessis-Pasternak, redactor la ,,Le Monde'", nu exagera deloc recomandându-l ca fiind „cel mai mare medie­vist al nostru (al Franţei - n nj ; aceasta se petrecea în 1981, când profesorul de la College de France, titular al Catedrei de Istorie a Mentalităţilor şi Istorie a Societăţii Medievale din 1970, era intervievat asupra rosturilor sale spirituale într-o lume atât de îndepărtată, după schisma cartesiană, de universul sensibil al Evului de Mijloc „Cel mai mare" în­semna, pentru ziarista pariziană, nu doar cel mai prolific, dar şi cel mai cunoscut dintre omologii săi, în majoritate celebri şi, poate, la fel de îndreptăţiţi să primească laude ditirambice Pe de altă parte, Duby este un patriarh Născut în 1919, la Paris, şi-a câştigat repede notorietatea graţie situării sale fidele în descendenţa intelectuală imediată a întemeietorilor aşa-numitei şcoli istorice de la Annales : Marc Bloch şi Lucien Febvre O generaţie întreagă de istorici -printre care se numără Jacques Le Goff, Jean Delumeau, Philippe Aries, Pierre Chaunu, Paul Veyne, Robert Mandrou sau Emmanuel Le Roy Ladurie, pentru a nu aminti decât numele cu rezonanţă în mediul intelectual românesc - se revendică de la spiritul analitic ilustrat de „Annales Economie, Societe, Civilisation", contemporan şi sincron, prin demersul metodologic, cu post-modernismul cultural A scris enorm ; detaliul nu surprinde astăzi, într-o epocă de surplus editorial Diferenţa, însă, constă în faptul că a scris bine Teza de doctorat (La Societe aux Xle et Xlle siâcles dans la region mâconnaise, Paris, 1953) l-a remarcat pentru 252 Postfaţa acribie şi stil Jean Delumeau afirma, într-un volum omagial închinat profesorului şi colegului său, că „Duby a izbutit să transforme istoria economiei rurale într-un text lizibil", invo­când succesul de librărie al lucrării citate, dar şi proiectul gigantic de ,istorie neconvenţionala a Franţei'' deschis cu LEconomie rurale et la vie des campagnes dans l'Occident medievalii voi , Paris, 1962) în 1966 şi 1967, editura geneve-ză Skira îi tipăreşte trei tomuri pe care, cu oarecare larghe­ţe, le-am putea numi „albume" De fapt, imaginea constituie numai pretextul unor incursiuni anecdotice în medieval, acolo unde mileniul creştin devine accesibil prin analogia cu evenimentele contemporane nouă (Fondements d'nn nouvel humanisme, 1966; L Europe des catbcdrales, 1966; Adolescence de ta chretiente occidentale, 1967) Le urmează Anul O Mie (1967), despre care va spune că defineşte „o civilizaţie în efortul ei de împăcare cu Divinitatea'', că nu suportă mitul generic al „fricii medievale'', că, de la el, „istoricul poate avansa către înţelegerea globală a trecutului ca viaţă, ca societate' Pledoaria pentru o istorie medievală eliberată de prejudecăţi va continua între 1970 şi 1972, când va conduce redactarea monumentalei Histoire de la France (Larousse, Paris) De la această dată, argumentele lui Duby vor căpăta şi autoritate magisterială ; titularizarea la univer­sitatea pariziană şi publicarea primelor note de curs vor confirma nu numai valoarea ştiinţifică a cercetărilor între­prinse în arhivele Franţei vreme de decenii, dar şi efectul renovator al „noii istoriografii" şi rezonanţa sa didactică în perimetrul umanioarelor La scurtă vreme, Gallimard va edita Guerriers et paysans Essai sur la premiere croissance economique de I Europe (1973), urmată, la distanţă de un an, de Le Dimanche de Bouvines (Gallimard) şi de Les Proces de Jeanne d'Arc (Gallimard, coautor fiind Andre Duby, 1974) încercare de antropologie a războiului medieval, Duminica Bouvinilor viza, în concepţia autorului, pătrunderea în uni­versul mental al cavalerilor de la începutul secolului XIII încerc" - mărturisea candid Duby - „deci, să ghicesc - da, Postfaţă 253 L aţi auzit bine, să ghicesc - care putea fi măsura ce-i deter-inina să modifice percepţia realului într-un sens sau în al­tul" Reconstituirea este, fără discuţie, riscantă, dar presu­pune o relaţie de ordin afectiv cu subiectul cercetării care, chiar dacă atrage exagerări, recompensează autor şi cititor deopotrivă Marc Bloch numea acest mariaj emoţional „sâm­burele dulce al ştiinţei istoricului" Le Temps des cathedrales (Gallimard, 1976; traducerea românească apare la Editura Meridiane, în 1987) şi conducerea - împreună cu Armând Wallon - a seriei Histoire de la France rurale (1975, 4 voi ) îi ocupă cu prisos următorii ani Prima carte va atrage oferta alcătuirii unui album închinat influenţelor clunisiene în arta plastică monumentală a finelui de secol IX (Saint Bernard et Van cistercien, Paris, 1976, 1979) Duby va face referire la etica şi estetica ordinului cistercian prin intermediul co­respondenţelor stabilite între reuşitele economice şi sociale care caracterizează activitatea confreriei monahale, va aminti de interdependenţa opţiune morală - succes economic (în cea mai bună tradiţie weberiană), va opta pentru o analiză dialectică a inserţiei sacrului în societatea laică în 1978 vede lumina tiparului Les Trois Ordres ou iimaginaire du feodalisme (Gallimard, 1978), complementul celebrei Civili-sation de l Occident medieval a lui Jacques Le Goff Printre rânduri, ocupat cu figuraţia academică şi cu împlinirea ciclu­rilor de conferinţe ţinute pe continent sau dincolo de Ocean, s-a îngrijit de tipărirea altei monografii masive, Histoire de la France urbaine, în cinci volume, la Paris, în 1980 Le Chevalier, la Femme et le Pretre dam la France feodale (Hachette, 1981) şi Mâle Moyen Age De l'amour et d'autres essais (Flammarion, 1988 ; ediţia românească : Meridiane, 1992) sunt produsele unei anchete în practica şi gesturile căsăto­riei, ce urmăreşte procesul de transformare a mariajului dintr-un reflex profan într-o ceremonie religioasă, cu mare valoare simbolică Ferindu-se de „aventura personală a psih­analizei", ca şi de răspunsurile ei categorice, Georges Duby îndeamnă la o revizuire nepătimaşâ şi abstrasă din morala 254 Postfaţa Postfaţa 255 contemporană a contractului social, afectat de curgerea tim­pului, sortit să decadă până la o legătură laxă, cu grade sporite de libertate, între sexe Duby pledează pentru o reconsiderare atentă a actului hermeneutic : textul istoric nu presupune numai o construc­ţie seacă de argumente, menite să slujească demonstrării" unei axiome de definire a subiectului, ci şi o tentativă deli­cată de penetrare a aparenţei formale, pentru a descoperi, în spatele ei, omenescul, viul, inteligibilul uman Documen­tele, oricărei familii ar aparţine, „relevă atitudini mentale şi reprezentări ale psihologiei sociale" Salman Rushdie scria undeva că „istoria este tot ceea ce mai rămâne din om"; pentru Duby, ceea ce mai rămâne din om, în afara învelişului carnal, beneficiază de o prezenţă infinit mai rezistentă decât natura fizică, de o existenţă lărgită la dimensiunile „duratei lungi" : memoria conservată în scris Duby nu va căuta per­soane ca atare, ci persoane exemplare pentru o categorie sau o societate, surprinse în gesturile care le identifică, în primul rând, ca fiinţe sociale, nu doar ca unicate Ce loc ocupă mentalitatea" în scrierile lui Duby? Ea este definită ca o conduită psihică rutinieră, impersonală şi care aglomerează automatismele gândirii Pe ţesătura fină şi deasă a mentalităţilor se ridică structurile culturale, favori­zate documentar, ispite permanente ale specialiştilor Istoria mentalităţilor nu are surse specifice ; ea se descifrează în subtext, prin lectura dezinhibată a probelor „Totul'', afirma Duby în 1978, ,se reduce la a pune întrebările pe care nimeni n-a mai avut curajul să le pună ! Răspunsurile apar de la sine apoi, răsar dintre rânduri!" Cum se pot alătura istorii personale şi istorii colective pentru a compune o istorie culturală? Adunând date şi depăşind, prin identi­ficarea seriilor evenimenţiale, prin sinteza interdisciplinară, limitările ce se impun scriiturii istorice Golurile" de informa­ţie sunt umplute cu produse de speculaţie, inducţii reuşite care îmbogăţesc substanţial explicaţia Istoria instituţiilor, istoria comportamentelor este, pentru Duby, o istorie a gru pului uman, cu tot ansamblul de atitudini, de reacţii ce-l particularizează în exterior (stereotipii, idiosincrasii) După Febvre ( nu omul, ci societatea reprezintă ţinta preocupărilor noastre!"), istoricul francez speră „să avanseze în înţelegerea acelui tot a cărui istorie este cea a societăţilor'' Profesionis­tului i se cere să evadeze din particularul neinteresant şi să aspire la sinteză prin transdisciplinaritate, acceptând în preajmă sociologi sau psihologi, demografi sau economişti Fără să fie atât de tranşant ca sociologul german Norbert Elias, care preconiza statuarea istorio-psihologiei" şi auto­nomizarea „sociologiei istorice", Duby ia partea celor ce apără rolul epistemologic al „ştiinţelor de intersecţie" cu argumentul eficienţei lor ştiinţifice Istoriografia blocată în manierism academic, redusă la funcţia necerebrală a reper-torierii, nu se poate încumeta nici la critica sistematică a istoriei ideilor, nici la includerea detaliilor umane în contextul social sau economic Duby acuză unilateralitatea pozitivis­mului şi produce istorii ale „utilajului mental" (L Febvre), adică ale mulţimii categoriilor de percepţie, de concep­tualizare, de expresie publică sau privată, de acţiune care ordonează experienţele individuale sau colective „Lumea pe care am pierdut-o" (P Laslett) redevine accesibilă şi disputabilă O istorie „care păzeşte răscrucea ştiinţelor uma­ne"- cum numea Jacques Le Goff, în 1974, „istoria menta­lităţilor'' - manifestă afinităţi pentru subiectele care pretind o desprindere conştientă de convenţional ; ea este „une affaire de sensibilite et de curiosite" şi atacă, cu egală îndrăz­neală, sociologia culturală şi antropologia istorică Anul 1000 reprezenta, prin urmare, o ţintă perfectă pentru „noua istorie" Milenarismul este credinţa potrivit căreia lumea va suferi 0 schimbare fundamentală la un anumit moment, o schim­bare definitivă, ultimă, irevocabilă Apocalipsa - termenul declinat întotdeauna ca sinonim al Parusiei - survine ori- 256 Postfaţa cum; caracterul ei iminent are sens numai în legătură cj termenul sorocit pentru împlinirea profeţiei ioanite: Subiect preferat al sociologiei limitelor" (Yonina Talmon, Sylvia Thrupp, Michael Barkun) şi al antropologiei culturale (Weston La Barre), la concurenţă cu psihologia maselor (Serge Moscovici), milenarismul are audienţă şi influenţă proporţionale cu numărul celor care, aparţinând aceleiaşi generaţii, susţin apropierea sfârşitului lumii, Apocalipsa, rezultat al colaborării forţelor terestre şi cereşti, determină salvarea spirituală, morală şi adâpostirea, într-o altă lume, perfectă, a credincioşilor sau a întregii omeniri De obicei, orice milenarism presupune câteva repere fixe pentru a fi definit: credinţa într-o nouă viaţă, speranţa purificării şi resurgenţa unui ales (Mesia), sortit să împlinească actul final al istoriei umane Primul cuvânt care se leagă natural de ideea cataclis­mului generalizat este „frica", „teama" sau, în varianta ei socială, „panica" Construind argumente pentru o istorie a fricii în Lumea Veche, Jean Delumeau constata, cu oarecare amărăciune, că ipocrizia funciară a literatului şi supra-cenzura atitudinilor critice - datorată istoricului - au exmatriculat viaţa însăşi din catalogul subiectelor istorice L Febvre pre­tindea, pe drept cuvânt, că restituirea trecutului trebuie să aibă ca scop şi remodelarea memoriei volatile, adică a me­moriei sentimentelor, comportamentelor, gesturilor care, la un loc, alcătuiesc şi definesc constituţia vie a trecutului 'Frica este firească şi omniprezentă, este încărcată de isto-ricitate - creşte şi descreşte o dată cu purtătorii ei - este socială şi nediscriminatorie, este un articol din setul reacţiilor reflexe; cu atât mai mult se remarcă în peisajul schimbării de mileniu, presupus a fi semnalul dezlănţuirii stihiilor Deci este posibilă o istorie medievală cu sprijin în mărturisirile sincere ale temătorilor •' Delumeau, aminteam, a demon­strat-o în La Peur en Occident (XlVe - XVIIIe siecles) Une cite assiegee, Paris, 1978 ; traducerea românească la Editura Meridiane, 1986) însă ideea are vechime, căci, până să se Postfaţa 257 ajungă la contemplarea generalităţilor istorice ale fricii, me­moria colectivă păstra nealterate două exemple clare ale existenţei sale palpabile : anul 1000 şi Marea Teroare iaco-bină în amândouă cazurile, sentimentul atoatestăpânitor al fricii suspendă Istoria „Avem dreptul să introducem în studiul istoriei feno­menele de psihologie colectivă?", se întreba, la începutul cărţii sale, Anul O Mie, Henri Focillon înarmat cu răbdare şi precaut în aprecierea izvoarelor, istoricul este capabil să supravieţuiască onorabil acestei încercări Informaţiile sal­vează trecutul instituţiilor, circumscriu mobiluri, cauze şi efecte Convocând, însă, şi disciplinele umane asociate -sociologia sau psihologia - tabloul „vastei regiuni nedeter­minate a instinctelor, credinţelor şi frământărilor care urnesc indivizi şi mase" iese la iveală Din nou' Focillon : Nişte mari unde afective ca iubirea şi teama 'tulburând un întreg popor nu sunt neapărat iluzii romaneşti Totul e să le con­staţi mai întâi în texte, să le analizezi, să arăţi ce amploare şi intensitate au relativ la timpul şi locul lor " A scrie istoria anului 1000 garantează saltul în patologia unei isterii euro­pene, prefaţată de vestitori celeşti, de semne stranii, de întâmplări absurde O vom numi în continuare „frică", deşi nu se ţine cont de faptul că nu proba un obiect clar asupra căruia să se concentreze ; anul 1000 este anul angoasei generale, al temerii că lumea, dispărând din contingent, va trece într-un regn necunoscut al realului perceptibil, în care măcar judecata morală - de pe urmă - va aparţine altcuiva Astfel a şi intrat în istorie ! Istoriografia franceză din ultimele două secole, ca, de altfel', toţi cei care se conformaseră canoanelor estetice ro­mantice, s-a dovedit foarte receptivă la o asemenea temă de reflecţie „Anul 1000" se preta la tratamentul moralizator al situaţiei prezente şi putea suplini, fie şi prin intermediul unor analogii puternice, absenţa miturilor naţionale în stare de funcţionare Christian Amalvi (Biblioteca Naţională din Paris, autor, printre altele, al câtorva cărţi primite cu 258 Postfaţa reticenţă de istoricii de serviciu din Hexagon : Les Heros de Vhistoire de France Phot'Oeil, 1979, De l'Art et la maniere d'accomoder les heros de Vhistoire de France; essais de mythologie naţionale, A Michel, 1988 ) a purces, în 1990, la compunerea unui inventar al interpretărilor recurente; ceea ce a descoperit întrece, însă, imaginaţia Anul 1000, sfârşitul cosmic al umanităţii, constituie o obsesie - de dimensiuni continentale - cauţionată de dogma creştină, întreţinută cu fervoare mistică, dar şi un obiect al disputei politice în condiţiile în care există un muzeu al „Anului 1000", la Arrau, în Pirineii Superiori, în care s-a compus, pentru stagiunea Operei Comice pariziene, în 1837, piesa L An MU şi s-a cântat, la 1897, un oratoriu cu acelaşi titlu (autorul a rămas obscur : G Pierne), nu trebuie să mire că, de două sute de ani, omenirea se pregăteşte pentru Marea Trecere Romanticii nu i-au pus la îndoială coloritul sumbru, aşa cum niGi nu s-au întrebat vreodată dacă Parusia aparţine, cu certitudine, unui timp proxim Cum ar arăta lumea la ceasul revanşei lui Satan şi-o închipuie, la 1844, Theophile Lavallee în a sa Histoirc des Francais, referindu-se la anul 1000 : Existenţa oamenilor era sumbră, mizerabilă şi barbară De altfel, credinţa în sfârşitul lumii, credinţă care părea justificată de ciumele, foametea, calamităţile de orice fel ce bântuiau Europa, răspândea o atonie universală Totul era îngheţat în aşteptarea zilei fatale, toate afacerile fuseseră suspendate, orice gest se oprise; nu mai era nici speranţă, nici viitor Lumea îşi regăsea o înnoită fewoare religioasă, se îngrămădea în mănăstiri, dona proprietăţile Bisericii Din toate colţurile se auzea acelaşi ţipăt lugubru : Sfârşitul lumii se apropie /" Referinţa din Histoire de France a lui Jules Michelet (1833) nu diferă decât în amănunte ; circumstanţele istorice sau, dacă vreţi, mizanscena tragediei este identică Doar procedeele stilistice variază: Postfaţă 259 Sfârşitul unei lumi atât de triste cuprinde, sub acelaşi înveliş, speranţa şi teama Evului Mediu Prizonierul care îl aşteaptă în donjonul negru, în celula ca un mormânt iobagul îl aşteaptă în brazdă, la umbra înfricoşătorului turn ; monahul îl aşteaptă prin posturile mănăstireşti, în tumultul solitar al inimii, în mijlocul tentaţiilor şi al căderilor îtvpăcat, al remuşcărilor şi al fantasmelor ciudate, ignobile jucării ale Diavolului care îi dă târcoale şi care, seara, trăgându-i pătura, îi şopteşte vesel: „Eşti un damnat /[ ] Toţi căutau, cu orice preţ, să scape de pedeapsă / Le convenea mai mult săcadăo singură dată în mâinile lui Dumnezeu ca, apoi, să nu se mai odihnească niciodată, fie chiar şi într-un culcuş cuprins de flăcări [ ] Şi atunci, din donjon, din mănăstire, de pe ogor s-a ridicat un teribil hohot de râs hi sunetul tuturor planşetelor Izvorul imaginii dramatice, îmbogăţite până la hiperbolă în secolul trecut, pare să se afle în textele apocaliptice ale veacurilor precedente, XVII şi XVIII De acolo decurge şi matricea de interpretare a anului 1000 şi, de altfel, a oricărui milenarism, şi astăzi compusă din secvenţe terifiante, mo­tivate în cadrele „Evului Mediu întunecat" în urmă cu trei sau patru sute de ani, nu se îndoia nimeni de faptul că toţi contemporanii anului 1000 au crezut cu pasiune în Apocalipsă şi că au interpretat tale quale viziunea ioanită Spaimele, câte vor fi fost, s-au născut din superstiţie şi ignoranţă, venirea lui Hristos „etant vainement et faussement publiee " - se menţiona în marile colecţii de documente relative la istoria vechii Franţe, redactate, pe la jumătatea secolului XVIII, de savanţii benedictini de la Saint-Maur Istoricii Luminilor explicau raţional temerile mulţimii, fără să îndrăznească să-şi imagineze o lume „privată" de frică Oamenii Bisericii au luptat împotriva fanteziilor deşarte -se afirma în preajma Revoluţiei franceze - dar pasiunea ■nistică nu putea fi tăgăduită şi nici îngrădită altfel decât Prin raţiune Cel puţin aceasta era teza expusă de englezul L 260 Postfaţă William Robertson la 1771, vulgarizatorul descrierii tragice a anului 1000 ; cartea sa, reeditată la Paris în 1817, a consti­tuit, probabil, temeiul livresc al exagerărilor romantice Eugene Sue, bunăoară, a preferat un asemenea subiect pentru ultimul său roman monumental, Les Mysteres du peuple (1849-l856) Personajele sunt alese dintr-o singură familie „de proletari1' (sic!), a cărei istorie se desfăşoară între Vercingetorix şi 1848, deci traversează şi schimbarea miilor de ani „Fragmentul referitor la finele primului mile­niu" - notează Christian Amalvi - „rezumă perfect anticleri­calismul radical care a inspirat, în bună parte, viziunea romantică a secolului XI'" Pentru autorul Misterelor Parisului, anul 1000 este ; perioada fixată de cupiditatea barbară a Bisericii Catolice ca termen ultim al existenţei umane Graţie acestei jonglerii infame, elenii a stors averile unui imens număr de nobili franci, oameni de viţă aleasă mult mai habotnici de­cât feroci sau dedaţi jafurilor De-a lungul ultimelor luni ale anului 1000, s-a dezlănţuit o enormă saturnalie, unde şi-au găsit loc pasiuni, credinţe, gesturile cele mai contrariante, cele mai stranii, cele mai caraghioase şi mai crude! Pe de-o parte, seniorii îşi recunosc greşelile şi purced la penitenţă, iar, pe de altă parte, călugării, episcopii, preoţii profită din plin de revărsarea unor nesperate bogăţii asu-pră-le, dedându-se la abuzuri şi nesocotind condiţia morală căreia trebuiau să i se supună Aluzia este transparentă : Biserica însăşi ar fi răspândit, în mod voit, zvonul venirii lui Hristos pentru a putea dobândi ceea ce dorise de multă vreme : putere economică şi influenţă politică pe continent Posesoare a unor bunuri obţinute prin rapt, avea să fie, la rândul ei, deposedată brutal de averile strânse în atâtea secole printr-un act specific „Apocalipsei civile" (Fr Furet) -Revoluţia de la 1789 - justificat defacto prin legenda anului 1000 Genevezul Sismondi, economist şi istoric, a reluat postfaţa 261 teza imposturii pragmatice a clerului catolic în 1823, in-cluzând-o în sinteza de istorie a francezilor, elaborată în anii Restauraţiei Stânga liberală şi republicană a popu­larizat-o în ultima jumătate de veac XIX şi a trecut-o în inventarul obligatoriu al stereotipurilor ideologice A fost o vreme când anului 1900 şi succedantului său, ce marca pasajul în altă sută, la belle epoque îi acorda tot atâta importanţă simbolică şi rost prevestitor ca şi cu nouă veacuri mai devreme Jules Roy consacra subiectul în urma apariţiei, la 1885, a primei „monografii" documentate menite să servească cunoaşterii detaliate a ceea ce atunci încă se mai numea ev întunecat" (Lan mii Formation de la legende de lan mii: etat de la France de Van 950 ă 1050) Tot lui i se datorează şi prima încercare de circumscriere istorică, socială, politică şi culturală a unui reper temporal ce părea să conserve exclusiv amprenta fracturii de mentalitate : anul 1000 conta doar ca limită calendaristică în istoria fricii Roy, totuşi, a fost convins că singură memoria „spaimelor", a aşteptării nesfârşite a Apocalipsei, nu salvează panorama istorică Aidoma lui Henri Focillon, care, în 1952, lăsa în seama autorilor îmbibaţi de romantism descrierea prezum­tivei atmosfere de groază care ar fi fost specifice încheierii primului mileniu creştin, j Roy pleda pentru o lectură glo­bală a istoriei, chiar şi cu preţul desfiinţării celor mai re­zistente, mai populare legende ; lui i s-a raliat, la un secol distanţă, Jean Delumeau care, invocând temeritatea lui Roy şi legitimitatea sa ca precursor al „Annales", a definit prin // faut tordre le con a cette legende! atitudinea congenerilor faţă de mitologiile naţionale Anul 1000 căpăta o identitate nouă, de context, şi părăsea teritoriul ficţiunii horror, după ce nutrise fanteziile întortocheate ale epicului gotic J Roy şi, urmând calea deschisă de el, Fr Duval şi N Valois îndrăzneau să propună o altă versiune a istoriei me­dievale în condiţiile în care preeminenţa politică a stângii liberale consacrase şi mitizase imaginea sumbră, de epocă abrutizată a Evului Mediu, încărcată de superstiţii, falsuri 262 Postfaţa otrăvitoare, lipsă de scrupule între o medievalitate bucolică şi o perioadă intermediară de criză general-umană, care să facă tranziţia către modernitatea fin du siecle, se preferă ultima variantă Discreditarea Bisericii şi comparaţia defavo­rabilă pe care trebuia să o înfrunte trecutul istoric în raport cu prezentul republican şi anticlerical contribuie din plin la vulgarizarea „anului 1000" Literatura monarhistă, prin reac­ţie inversă, îngroaşă tuşele aplicate analizei Evului Mediu, exagerând rolul politic al papalităţii şi construind o istorie creştină în manieră augustiniană, exclusivistă în primii ani ai veacului nostru, în preajma elaborării legilor care consfinţeau divorţul dintre Stat şi Biserică, subiectul a deve­nit argument politic într-o dispută a extremelor/ Primeşte un loc privilegiat în manualele utilizate în şcolile laice, ca martor al ignominiei ecleziastice şi al exceselor mistice Am extras aici, tot după Christian Amalvi, un pasaj din cartea de istorie folosită pentru gimnaziu la 1904 (autori : Gauthier şi Deschamps): Oamenii, la acea vreme, erau atât de nefericiţi încât cre­deau în sfârşitul apropiat al lumii în Anul O Mie, majori­tatea nobililor, terorizaţi de eternitatea damnării, au dăruit Bisericii proprietăţile lor, sperând să se salveze De atunci, Biserica, formidabil de bogată, s-a transformat în funda­ment al întregii suveranităţi Propaganda socialistă s-a interesat de foamete, de răz­boaiele dintre nobili, de rolul nefast al clerului pentru a sublinia efectul retardator al primului mileniu creştin şi, în general, ineficienta socială a religiei Biserica, departe de a fi indiferentă, a contraatacat legenda - ajunsă în postura unui „loc comun'' al istoriografiei franceze - prin promo­varea lucrărilor de critică istorică axate pe lectura „bine temperată'' a Evului Mediu timpuriu Lui Dom Francois Plaine, benedictin de la Liguge, i se datorează punerea în circulaţie, în 1873, a manuscriselor lui Raoul Glaber, călugăr burgund postfaţa 263 trăitor la cumpăna mileniilor, prin publicarea unor părţi în articolul Les pretendues terreurs de Van mii, găzduit de Revue des questions historiques" Titlul este revelator pentru inten­ţiile autorului; concluziile lui Plaine au fost reluate, la 1881, de Ch Barthelemy în prefeţele scrise la volumele din seria pe care o îngrijea (Erreurs et mensonges historiques) în 1886, deci la numai un an de la imprimarea cărţii lui J Roy, M Prou edita în totalitate însemnările lui Raoul Glaber (în traducere : pleşuvul), frecvent invocate de cerce­tătorii perioadei - v compris Duby în Ies cinq livres de ses histoires (900 - 1044), Paris Istoriile lui Glaber vor fi fost scrise în liniştea abaţiei benedictine de la Cluny, pe la 1048, la finele unei vieţi aventuroase şi risipite pe drumuri nebă­tute, întreruptă, din când în când, de alungarea lui din conventurile cu reguli severe/Pentru el, anul 1000 repre­zintă data fundamentală a „poveştii lumii", sursa primă şi explicaţia ultimă a întâmplărilor al căror martor nevrednic era Glaber este - se va vedea - unul dintre personajele principale clin cartea lui Duby, alături de figura călugărului auvergnat Gerbert d'Aurillac şi de Robert cel Pios, rege al Franţei Celebru în epocă datorită vastelor cunoştinţe, sfetnic al vicarilor Sfântului Paul şi amestecat în afaceri politice oculte, Gerbert a devenit Papă la sfârşitul secolului X cu numele de Silvestru II, în amintirea - se spune - primului Silvestru care l-ar fi botezat pe Constantin cel Mare/Primele pagini autografe ale lui d'Aurillac, un pauvre, un etranger, n'ayant ni naissance ni fortune, au văzut lumina tiparului înaintea operei lui Glaber la 1867, îngrijite fiind de A Olleris {Oeurres de Gerbert, Paris - Clermont) şi, mai târziu, de Jules Havet Uettres de Gerbert (983 - 997), Paris, 1889) Biografiile mai importante apar la Paris, în 1897 (Francois Picavet, Gerbert, un pape philosophe dapres l'histoire et dapres la legende), şi la Hamburg, în 1891 (Karl Schultes, Papst Syh'ester II als Lehrer und Staatsmann) Ultima va in­spira şi cartea lui F Eichengiiin, Gerbert (Sylvester II) als Personlichkeit (Leipzig, 1928) 264 Postfaţa în ultimul deceniu al secolului trecui, articolele lui Emile Gebhart, publicate în ,,Revue des deux mondes" (1891) sau colectate în volumul Moines et pape» Essais de psychologie historique (Paris, 189 6), au repus în cftscuţie validitatea unei istorii a psihozelor de masă şi relaţia lor cu specii diferite de milenarisme iudeo-creştine Anul 1000 - ca metaforă a Resurecţiei - trebuie căutat altundeva decât în proximitatea efectivă a datei calendaristice; ci poate însemna anul, 1000 de la Naşterea Mântuitorului sau anul 10Q0 de la Răstignire, adică 1033 după computul lui Dionisie -Exiguus Gebhart ia în consideraţie prezenţa simbolică neîntreruptă* a anului 1000 în toată curgerea istoriei creştjne, crjre defineşte dog­matic caracterul inexorabil al judecăţii 'de,Apoi rSfântul Augustin, susţine istoricul francez, ar fi descifrat prolegome­nele Apocalipsei ioanite în semnele prăbuşirii Imperiului roman de apus ; prin urmare, calculul împlinirii mileniului de păcat ar schimba data fatidică pentru jumătatea celui de al doilea mileniu creştin (1400-lpOO) Citite în cheia sugestiei de interpretare, textele lui Gebhart fac aluzie la omnipre­zenţa, în rang social şi istoric, a angoasei născute din teama faţă de Judecata finală Spaimele omenirii se extind pe durate aproape infinite, de ordinul miilor de ani, şi sunt perfect justificabile istoriceşte şi dogmatic - iată concluzia lui Gebhart Teama, recognoscibilă în gesturi şi atitudini, are dimensiuni sociale, se poate preta la analiza sociologică ; Durkheim face casă bună cu istoricul pozitivist Să adăugăm că Gebhart a folosit pe larg, în sprijinul afirmaţiilor sale, fragmentele publicate în Patrologia latina a lui Migne Lu­crând cu minuţie şi păstrând legătura cu documentul, Gebhart este primul specialist care a început să arhiveze probele necesare unei analize de mentalitate medievală, inaugurând astfel un teritoriu spectaculos al investigaţiei ştiinţifice între timp, C Pfister, cunoscut autor de istorii ale Franţei medievale, terminase de redactat monografia dedi­cată lui Robert cel Pios, rege al Franţei între 996 şi 1031, contemporanul lui Raoul Glaber şi al papei Silvestru II (Etudes sur le regne de Robert le Pieux, Paris, 1885X Postfaţa 265 Eforturile savanţilor laici s-au suprapus peste cele ale cercetătorilor proveniţi din rândul clericilor catolici O dată principalele izvoare documentare explorate şi editate, deci utilizabile, a reînceput campania de reabilitare a anului 1000", acum considerat ca expresie sintetică a Evului Mediu, în 1911, Jean Guiraud lansează cartea intitulată Histoire parţiale- histoire vraie, afcărei stil violent o va consacra în şirul - deja prea lung - al" lucrărilor polemice însă ea va figura, de acum înainte, în toate bibliografiile temei, atribu-indu-i-se o valoare metodologică deosebită : ea fundează cercetarea rnodernă a anului 10001' Sentinţa lui Guiraud, bazată pe câştiguri istoriografice recente, sună astfel: Neex'ismnd vreo spaimă (a sfârşitului lumii - n n ) în anul 1000, Biserica nu-i datorează acestuia bogăţia sa Cei ce continuă să tifirme existenţa acestei frici şi a beneficiului obţinut de cler sunt fie ignoranţi, care nu sunt la curent cu progresul istoriografiei moderne, fie calomniatori, care per­sistă în propagarea unei false legende în scopul înfruntării Bisericii cu ajutorul minciunii Şi într-un caz, şi în celălalt, ei nu merită nici o încredere Sintezele de istorie medievală europeană redactate de universitarii francezi nu erau prea generoase cu paginile alocate descrierii Sfântului Imperiu Roman de Naţiune Germană (Imperiul romano-german) Rarele excepţii - ca Louis Halphen, preocupat de ceremonialul curţii romane a lui Otto III, sau E Mâle, interesat de semiotica plasticii medievale - confirmă observaţia noastră Raţiuni politice contemporane, memoria recentă a unui război pierdut şi întemeierea simbolică a politicii externe germane pe visul de grandoare al primului imperiu cenzurau istoriografia, îngrădindu-i domeniul şi implicând-o în motivarea unor conflicte de moment (vezi cazul tomului secund al Histoire du moyen-ăge, semnată de Auguste Fliche, intitulat L 'Europe occidentale de 888 ă 1125, Paris, 1885) Aşa se explică de 266 Postfaţa ce germanii sunt singurii care, înainte de prima conflagraţie mondială şi în perioada interbelică, au dispus imprimarea primelor monografii serioase privitoare la Otto III (R Kopke, F Diimmler, Kaiser Otto der GrofSe, Leipzig, 1876), efort continuat de nume celebre în anii '30, cum ar fi E Percy Schramin (Die deittschen Kaiser und Konige in Bildeni ihrer Zeit, 75l-l152, Berlin, 1928; Kaiser, Rom und Renovcttio, Berlin, 1929), Otto Homburger sau Hans G Voigt Istoriile ecleziastice şi cercetările consacrate raporturilor de putere dintre Sfântul Scaun şi statele europene (Andre Lapotre, L'Europe et le Saint-Siege ă l'epoque carolingienne, Paris, 1895) completează tabloul documentai şl'interpretativ al perioadei puse în cauză de medieviştii finelui de (secol XIX ' între cele două războaie mondiale, tema Apocalipsei reprezintă una dintre obsesiile predilecte ale istoriografiei medievale, alături de structurile sociale, de emergenţa şi semnificaţia imaginarului medieval De la I Yoshdkawa şi descrierea basoreliefurilor din porticul bisericii Saint-Savin sur-Gartempe (amintit şi de Henri Focillon în al său L'An Mit) până la Henri Pirenne (Les villes du moyen-âge, Bruxelles, 1927), de la Gilles de Valois, fascinat de succesul cultural atribuit monahismului de regulă benedictină (Le monachisme clunisien, Liguge, 1935), până la Rene Latouche sau Marc Bloch - Apocalipsa incită la dezbatere şi provoacă incontinuu inteligenţele speculative în 1947 va deveni faimoasă cartea lui Edmond Pognon (L'An miile, Paris), urmată la scurtă vreme de L'An mila lui Henri Focillon (Paris, 1952) Graţie lor, cercetarea perioadei de mijloc a Evului Mediu se relansează şi îşi recâştigă citi­torii plictisiţi de manierismul în care se scufundase discursul istoric, excesiv preocupat de enumerarea şi catalogarea eve­nimentelor politice şi prea puţin dornic să descompună proba istorică până la substratul ei uman Sub influenţa crescândă a magistrilor de la College de France şi „Annales", din ce în ce mai populari între omologii lor academici şi acceptaţi - poate şi datorită interesului manifestat pentru postfaţa 267 investigaţia socială, într-o ţară răvăşită de război - de literaţi, retorica istorică se emancipează treptat, evadând din terito­riul neîncăpător al paradigmei pozitiviste, legenda neagră" > a anului 1000 începe să nu mai intereseze pe nimeni; nici preopinenţii nu mai trăiau, nici dezbaterea politică nu mai viza istoria ecleziastică Ch Seignobos şi butada sa, transfor­mată, la început de veac XX, în principiu constitutiv al scrierii istorice - Pas de documents, pas d' histoire! - intrau în uitare Noul drum spre care se îndreaptă istoricii stârneşte remarcile aprobatoare ale lui Ferdinand Lot, exprimate într-un articol programatic ■pentrif istoriografia modernă, construit pe un pretext analitic : acelaşi obsedant , an 1000" (Le mythe des Terreurs de Van miile", 1947) 1947 - şi nu întâmplător - este anul în care Jules Romains publică L'An MU, la Paris ; lansarea cărţii i-a prilejuit autorului să amintească de uitatul Lucien Larguier, părintele primului roman istoric contempo­ran care speculează istoria întortocheată a finelui de mileniu (L'An Miile, Paris, 1937) Tot atunci apare şî biografia mo­dernă a lui Silvestru II (Gerbert, humanisme et chretiente au Xe' siecle, Saint-\Vandrille,1946), purtând semnătura lui J Leflon, astăzi, la jumătate de secol de la publicare, carte de referinţă pentru specialiştii în prosopografii medievale înainte de Pognon, Lot sau Duby, în 1932, Georges Lefebvre reuşeşte, cu La Grande Peur (histoire exemplaire dune„gigantesqtiefaussenoitvelle'-apreciazăJacques Revel), să descrie un mod de analiză a comportamentelor culturale în funcţie de diferenţele sociale Ca fondator al „Annales" şi precursor în studierea fenomenelor de psihologie colectivă, Duby îl va invoca deseori între autorii esenţiali ai istorio­grafiei moderne Astfel procedează în 1958, când va cola­bora cu Robert Mandrou la alcătuirea unui volum în seria Histoire de la civilisation francaise (Armând Colin, reeditat în 1968), dedicat Evului Mediu timpuriu Cartea se deschide 268 Postfaţa cu un capitol consistent privitor la anul 1000, unde sunt enumerate ipostazele unei culturi blamate de legendă şi redescoperită în modernitate „în mod evident", notează Duby, „istoria civilizaţiei franceze nu începe într-un moment precis" ; anul 1000 punctează doar finele a ceea ce istorici ca Michelet au catalogat ca fiind „timpuri obscure" Dincolo de etichete, însă, rămâne adevărata poveste a primului mi­leniu creştin După Duby, o serie de istorici prestigioşi s-au solidarizat în efortul de restituire critică a istoriei „mileniului obscur" E Pognon revine în librării cu La vie quotidienne en ian miile (Paris, 1981), iar, în 1983, N Cohn ocupă locul de onoare în suita volumelor de gen cu Les Fanatiques de iApocalypse (Paris, 1983), una dintre cele mai serioase lu­crări focalizate pe activitatea misionară catolică din ultimele două veacuri dinaintea datei fatidice în 1988, activitatea editorială a lui W Werbecke, D Verhefst şi A Welkenhuysen se vede, în sfârşit, răsplătită prin tipărirea culegerii de studii intitulată The Use and Abuse of Escbatology in the Middle Ages (Louvain), care include un florilegiu de articole consa­crate anului 1000, legendelor care l-au însoţit şi mitologiei sale persistente Aceeaşi dată marchează apariţia comentariu­lui, semnat de D Milo, într-o cunoscută revistă de filosofie a istoriei (LAn MU: un probleme d'historiographie moderne în „History and Theory"), prilej de revizuire critică a siibiec-telor recurente din istoriografia milenarismelor creştine Apropierea vertiginoasă a anului 2000 a impus o modă retorică în istoriografia medievală franceză, contaminată şi susţinută acum de consensul eshatologic post-modern : „sfâr­şitul istoriei", „sfârşitul ideologiilor" etc 1990 pare să fie anul de cotitură ; peste noapte, trecerea într-un alt mileniu devine rentabilă, din punct de vedere publicistic Volume cu titluri din ce în ce mai transparente, cu acces deschis la paradoxuri vandabile, inundă librăriile Ceea ce cutezase Pierre Riche în 1976, sporind bibliografia milenarismelor (Le mythe des terreurs de ian miile în Les Terreurs de iAn Postfaţă 269 2000 Hachette, Paris), continuă Robert Delort cu La France de l'Ân MU (Paris, Seuil); P Bonnassie şi D Barthelemy îl secondează, românului Lucian Boia, universitar de excepţie şi întemeietor de şcoală istoriografică, i se tipăreşte La^Fin du monde (Paris, La Decouverte) - Magistrii nu au pregetat să iasă în foraşi ,să ridice vocea ori de câte ori li s-a oferit ocazia : Jean Delumeau se întreabă, în paginile săptămânalului Le Nouvel Observateur", dacă Adventul ar trebui aşteptat în următorii zece ani (La grande penr de ian 2000?, 1990), iar Jacques Le Goff, în „Telerama", atinge fără menajamente purîctul sensibil : Faut-il avoirpeur de ian 2000? în conse­cinţă) nici reeditarea lui Duby - chiar în 1980 - nu sur­prinde, ea prefaţând o aventură livrescă de proporţii, în care se- implicâ, fără mari scrupule, specialiştii, misionarii, predicatorii, politicienii şi fanii lui Fukuyama, La-fi doua imprimare a Anului O Mie, în 1981, Georges Duby-dădea curs unei rugăminţi venite din partea celebrei reviste L'Histoire'7 : realizarea unui număr dedicat finelui de mileniu creştin Astfel că, în ianuarie 1982, „L'Histoire'' se deschidea cu un „billet de Georges Duby", intitulat An MU, An deux miile' Textul rperitâ reprodus pentru că explică post factum intenţiile autorului, dar şi motivele căro­ra li se datorează întâlnirea cu anul fatidic al Evului Mediu : Se apropie sfârşitul celui de-al doilea mileniu al erei creştine Au ieşit la iveală cei care caută printre şaradele lui Nostradamus semnele timpului ce vrea să vină Cu adevărat sunt îngrijoraţi! Foamea, frigul nu mai constituie astăzi apa­najul lumii a treia : şi copiii Varşoviei suferă de foame în plus, încă există război, bombe, rachete Apocalipsa împlinirea mileniului şi Apocalipsa călăuzesc, în mod natural, spiritul către „spaimele Anului O Mie" Ce ştim cu siguranţă? Aproape nimic Naraţiile vremii oferă numai indicii vagi Nimeni nu obseivă că valid de donaţii pioase - aceste asigurări împotriva damnării - de care beneficiau mănăstirile a crescut extraordinar în 270 Postfaţa ultimul deceniu al secolului X Tot ceea ce se poate imagina ca simptom, al fricii colective provine din relatarea lui Raoul Glaber El a luat pana în mână imediat după trecerea cum­penei dintre ani pentru a argumenta o demonstraţie teolo­gică privitoare la sensul istoriei Plin de înţelegere, a pus în pagină un număr de evenimente tragice care au precedat, la un interval neglijabil, nu Anul O Mie, ci anul 1033 i foametea, epidemiile, explozia de violenţe însă, dacă ne-am referi la nelinişte, Glaber nu aminteşte deloc de vreo recru­descenţă a groazei Aşteptarea înfricoşată a revenirii lui Hristos este permanentă în interiorul creştinismului Este posibil ca unii clerici, descifrând în Apocalipsă că, în al miilea an, Satana va fi eliberată din lanţurile sale şi că va începe era judecăţii, să fi clădit pe aceste temeiuri îndemnuri la peni­tenţă Se ştie că, răspunzând chemării călugărilor, în popor şi printre cei mari s-a răspândit setea de asceză al cărei apogeu a fost atins la începutul secolului IX Istoricii veacului trecut şi cei din prima parte a secolului nostru nu erau pregătiţi pentru a recunoaşte că apropierea venirii Izbăvitorului şi a învierii morţilor a stârnit, în Anul O Mie, mai multă dorinţă decât înfrânate O lume, cea pre­zentă, îşi încheia socotelile, dar, dincolo de aceasta, celor care se pregătiseră din timp urma să li se ofere bucuriile Ierusalimului ceresc Deci, nu frica; din contra, speranţa se năştea pentru ei Iată ce deosebeşte atât de profund sfârşitul primului mi­leniu de finele celui de-al doilea Cine mai crede încă astăzi că încercările următoare înseamnă traversarea Mării Roşii şi găsirea îngustei- treceri către Ţara Sfântă? Mai există o diferenţă: azi nu mai atribuim capriciilor celeste flagelurile tot mai ameninţătoare Ele sunt provocate - şi o cunoaştem -de furia oamenilor Suntem cu toţii responsabili! Dar nimeni nu se aşteaptă ca noi să ne prăbuşim în adâncurile pier­zaniei definitive; de aceea, nouă ni se cere ca, lucid şi cu generozitate, să facem ceva Postfaţa ' 271 Citiţi atent rândurile de hiai sus şi încercaţi să depăşiţi sensul imediat al cuvintelor lui Duby! Enunţând diferenţa, el evidenţiază, printr-un paradox stilistic, termenii comuni care mediază raportul ~3e identitate fenomenologică dintre anul 1000 şi actualitate : flageluri, războaie, arme sofisticate, foamete Apocalipsă pare să se apropie de împlinirea ei definitivă : din text devine substanţă, din numen se transfor­mă în realia Ea ar urma, cât de curând, să se substituie evidenţei comode a unei lumi excesiv împăcate cu sine, în ciuda moralei creştine, afirmată în dogmă şi nesocotită în fapt Ce îl sperie, însă, pe istoricul francez este chiar si­militudinea epocilor, confundarea lor până la amănunte, sub speţa realităţilor sociale, politice, mentale, comporta­mentale în rang individual sau general Identificarea por­neşte de'lă criteriul simplu, clar, transparent al gradului de entropie, care-şi atinge maximul în'preajma trecerii de la un mileniu la altul sau când, aşa cum susţin numerologii, copiindu-i pe cabalişti, ultimele trei cifre ale anului coincid 666, 1000, 2000 invocă Sfârşitul, stârnesc forţele oculte ale întunericului Duby anunţă profetic că dezordinea planetară se poate produce oricând, şi că şansele ca noi să asistăm la colapsul general' al civilizaţiilor cresc pe măsură ce suma zilelor rămase până la scadenţa numerară se micşorează Astfel, strădania descrierii unui veritabil tablou al spaimelor" sau măcar tentativa reproducerii celor mai semnificative detalii de epocă nu apar ca lipsite de scop : autorul pozează în moralist, înscriindu-se într-o tradiţie intelectuală la care poate aspira numai datorită cunoştinţelor sale enciclopedice Prevestind vremea socotelilor cu Divinitatea şi arătând către relele lumii, numindu-i pe cei sortiţi pieirii, istoricul arată că ştiinţa nu-l înlănţuie, nu-l îndepărtează de semeni până acolo unde să nu mai dea atenţie cataclismului ce vine Casandră împăcată cu soarta-i, Georges Duby avertizează că „altădată a fost la fel", că, deşi tributari Raţiunii şi con­vinşi că simetria este doar un construct abstract, oamenii trebuie să reziste unei Istorii care se poate auto-reproduce 272 Postfaţa în simptomele ei, dacă nu şi în consecinţe Atenţie - spune Duby, citându-l pe călugărul Marculf din veacul VII -mundi terminum niinis crescentibus appropinqnantem indic ia certa manifestant („Semne vădite vestesc sfârşitul lumii aproape ; ruinele se înmulţesc") ! Mihai-Răzvan Ungureanu CUPRINS Martorii 5 Prezentarea Anului 1000 Naratorii Mărturiile şi evoluţia culturală Pentru o istorie a atitudinilor mentale 7 1 Sensul istoriei 31 I O mie de ani de la întrupare 33 II Aşteptarea 37 2 Mecanismele mentale 41 I Studiile 43 II Profesoratul lui Gerbert la Reims 48 III Instrucţia călugărilor 54 3 Văzutul şi nevăzutul 65 I Corespondenţele mistice 67 II Ordinea socială şi supranatura 72 III Prezenţa celor morţi 78 IV Moaştele' 83 V Miracolele 90 4 Miracolele Mileniului 105 I Semnele de pe cer 107 II Dereglările biologice 112 III Rătăcirea spirituală: Simonia 119 IV Tulburarea eretică 123 V Răsturnarea Templului 130 5 Interpretare 135 I Dezlănţuirea răului 137 II Forţele benefice 143 6 Purificare 149 I Excluderile 151 II Penitenţe individuale 158 III Pacea lui Dumnezeu 172 IV Pelerinajele colective 180 7 Noua Alianţă 187 I Primăvara lumii 189 II Reforma Bisericii 191 III Noile Biserici 202 IV în căutarea relicvelor 208 8 Avântul 211 I Răspândirea credinţei 215 II Războiul sfânt 220 III Dumnezeu se întrupează 225 IV Crucea 231 Note 237 Cronologie 241 Bibliografie 245 Postfaţă 249 în colecţia PLURAL au apărut 1 Adrian Marino - Pentru Europa Integrarea României Aspecte ideologice şi culturale 2 Lev Şestov - Noaptea din grădina Ghetsimani 3 Matei Călinescu - Viaţa şi opiniile lui Zacharias Lichter 4 Barbey d'Aurevilly - Dandysmul 5- Henri Bergson - Gîndirea şi mişcarea 6 Liviu Antonesei - Jurnal din anii ciumei: 1987-l989 1 Stelian Bălănescu, Ion Solacolu - Inconsistenţa miturilor: Cazul Mişcării legionare 8 Marcel Mauss, Henri Hubert - Teoria generală a magiei 9 Paul Valery - Criza spiritului şi alte eseuri 10 Virgil Nemoianu - Micro-Armonia ■ • , 11 Vladimir Tismăneanu - Balul mascat 12 Ignaţiu de Loyola - Exerciţii spirituale 13 ***- Testamentum Domini (ediţie bilingvă) 14 Adrian Marino - Politică şi cultură 15 Georges Duby - Anul 1000 nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Georges Duby‎ > ‎ Evul Mediu masculin Georges Duby evul mediu masculin DESPRE DRAGOSTE Şl ALTE ESEURI Traducere de CONSTANŢA şi STELIAN OANCEA Georges Duby 0 a"tres essais asupra prezentei sînt , 1988 Toate i in Hn,^ Editurii EDITURA MERIDIANE BUCUREŞTI, 1992 pe coperta : Anonim din secolul al XV-lea Chinurile dragostei, l XI-lea, au fost păstrate Această Imagine ecte diferită Deoarece sistemul de reprezentări cu care ea vrea să se acorde nu este, cred, aristocratic, ci popular în mod sî-Rur, eroina acestei povestiri, Godelive, e -o fată de neam născută „din părinţi celebri" Ea poartă un nume german ; cel de-al diorilea biograf consideră chiar necesar să-1 tradifcă : cară Deo Acest nume i sg potrivetşe perfect unei sfinte, atît de bine îneît ne putem în­treba dacă numele, personajul însuşi nu Sîrtt cumva mitice Dar să fim liniştiţi : Godelive a existat ou adevărat Informaţiile referitoare la ascendenţa sa sânt de o incontestabilă pre­cizie : tatăl său, Heimfridus, din Londefort în Boulonnaifs, este şi el menţionat în documen­tele timpului Era un cavaler al iui BuSlache de Bouk>«ne, soţul Idei Neamul, în acesit caz, este de un rare* mai puţin ridicat Aceşti oa­meni, totuşi, se situează cu mult deasupra po­porului Ei sînt stabiliţi de cealaltă parte a demarcaţiei strict trasate între dominanţi şi dominaţi de modul de producţie senioriatl Dacă am vorbit de caracterul popular, am făcut-o pentru că biografia pe care o* analizez nu a fost scrisă la cererea unei familii iluistre de către călugării unei mănăstiri familiale Devo-ţiunea al cărei obiect a fost Godelive a luai naştere într-Un sat din Flandra maritimă unde ea fuisese înmormîntată,- Ghistelle, la zece ki­lometri de Bruges Cel mai vechi biograf o spune : el scrie „la îndemnul a numeroşi cre­dincioşi" El nu minte Ceea oe relatează des­pre formele de pietate al căror loc era mor-mintitU -d a simţi plăcerea Din contră, este afirmat - conivenţa între cele două puteri rămîne 1 în legătură cu cele două versiuni ale vieţii odeiivei pe care eu Je folosesc, observaţii precise au ist formulate, în mod special, de H Platelle, în mpul unui colocviu ţinut în 1970, ale cărui lucrări i fost publicate în anul următor în Sacrig erudiri X Tnterprclarra mea se îndepărtează într-o onre-\rc măsură de majoritatea concluziilor la care n iuns această reuniune 76 oare asupra acestui punct la fel de strînsă ? — foarte insistent că privilegiul de a judeca pricinile privind căsătoria aparţine clericilor Acesta este — în această regiune şi în această jumătate de veac — fondul doctrinei pe care călugării sînt însărcinaţi, cu moderaţie, să o enunţe Pe acest fond, cele două discursuri din care am încercat să desprind sensul şi intenţia mar­chează, totuşi, fiecare nuanţe deosebite Atît unul, cît şi celălalt vorbesc despre femei A lua drept purtător de cuvînt al ideologiei ecle­ziastice figuri feminine prezenta un dublu avantaj însemna că îşi apropie această jumă­tate a populaţiei credincioase, de care Biserica nu se îngrijise pînă atunci şi a cărei importanţă era mai bine apreciată acum însemna, mai ales, punerea în scenă a unor personaje prin natura lor pasive, cărora li se puteau imprima puternic principiile unei supuneri ce era aş­teptată din partea tuturor laicilor Dar dacă tonul celor două discursuri este sensibil dife­rit, eu atribui această diferenţă faptului că unul înclină către stăpîni, iar celălalt către su­puşi Pentru că, în biografia soţiei fericite, contesa Ida, sfatul se adresează, ca aproape toate cele care s-au păstrat din acea perioadă, celor ce comandă, celor de neam, stăpînilor casei, se insistă asupra funcţiei genetice, aş zice chiar genealogice, a corpului feminin în timp ce istoria Godelivei, soţia nefericită, este poate povestită oamenilor din popor, ea pro­vine în orice caz din mijlocul lor, pune în principal accent pe dragoste Este de reţinut că termenii derivaţi din cuvîntul amor capătă tot atîta extindere în această vita cîtă primesc de­rivaţii cuvîntului genus în cea a Idei Bineîn­ţeles că această dragoste se dovedeşte respec­tuoasă faţă de relaţiile de subordonare necesară pe care providenţa a instituit-o între cele două sexe Dragostea soţului pentru soţia lui se numeşte dragoste neprihănită, cea a nevestei Pentru soţul ei se numeşte respect Este, totuşi, 77 ■ reamintit faptul că bărbatul şi nevasta lui tre­buie să fie uniţi atît prin trup cît şi prin spi­rit Această dragoste ei o împlinesc — şi nu se spune nimic,, sau aproape nimic, despre „castitate'^ Este o iubire a trupurilor tot aşa cum este şi a inimilor Ceea ce conduce la creşterea valorică a atracţiei trupului feminin De asemenea, aceasta autorizează, în scopul împlinirii iubirii în plenitudinea sa, recursul, dacă este nevoie, la vrăjitorie Luat de valul puternic al sensibilităţii populare, episcopul do Noyon-Tournai, atunci cînd a ridicat relicvele acestei brunete cu pielea albă făcută să des­fete, s-a aventurat, fără să ia seama, mult mai departe decît va merge mult timp de-aici înainte majoritatea confraţilor lui DESPRE DRAGOSTEA CĂREIA I SE SPUNE CAVALEREASCĂ Cind mă apropii de ceva ce aparţine istoriei, dar care este în primul rînd de ordin lite­rar, de acest lucru straniu, dragostea, că­reia ii spunem cavalerească şi pe care contem­poranii primei sale înfloriri o numeau dragoste rafinată, o fac în calitate de istoric, mai precis de istoric al societăţilor medievale Aş vrea să supun reflecţiei cîteva idei, în legătură cu ceea ce se poate întrezări din realitatea atitu­dinilor descrise de poeme şi opere romaneşti în a doua jumătate a secolului al XH-lea, în Franţa, întrebîndu-mă asupra corespondenţelor între ce este prezentat în aceste cîntece şi în aceste romane, pe de o parte şi, pe de altă parte, adevărata organizare a puterilor şi a relaţiilor din societate Astfel, am sentimentul că pornesc cu im­prudenţă într-o aventură şi aceasta din două considerente : în primul rînd pentru că nu po­sed, despre aceste forme literare, decît o cu­noaştere, dacă o pot numi astfel, de ordin se­cundar ; apoi, şi mai ales, pentru că mă po­ticnesc de următoarea întrebare, la care pentru epocile pierdute în timp este greu să răspunzi : ce fel de raporturi poate avea o literatură de acest gen, o literatură de visare, de evaziune, de compensaţie, cu comportamentul concret ? Cel puţin un fapt este sigur Această literatură a fost acceptată, altfel n-ar fi rămas nimic din ea (cu toate că forma tradiţiei manuscrise ne face să ne întrebăm dacă receptarea ei a fost atît de rapidă) Oricum, însă, ea a fost re­ceptată şi s-a produs deci un joc al reflexiei, o dublă refracţie Pentru a fi ascultate, era ne­cesar ca aceste opere să aibă într-un fel tan­genţă cu ceea ce-i preocupa pe oamenii pentru care erau produse, cu situaţia lor reală Invers, ele nu puteau trece fără a influenţa compor­tamentul celor care le acordau atenţie Ceea ce îl autorizează pe istoric să confrunte con­ţinutul acestor opere cu ceea ce poate el cu­noaşte din alte mărturii despre structurile şi evoluţia societăţii feudale Eu îmi asum riscul de a o face Pentru început, voi reduce la expresia sa cea mai schematică modelul iniţial care corespunde dragostei zise cavalereşti, fără a lua în consi­derare modificările ce-1 deformează în de­cursul secolului al XH-lea Iată modelul : un bărbat, un „tînăr", în dublu sens al cuvîntului, în sensul tehnic pe care el îl avea în acel timp, înţeleg un bărbat fără soţie legitimă şi apoi în sens concret, un bărbat cu adevărat tînăr, a cărui educaţie nu era încheiată Acest băr­bat asediază, în intenţia de a lua, o doamnă, adică o femeie măritată, aşadar inaccesibilă, imposibil de cucerit, o femeie înconjurată, pro­tejată de interdicţiile cele mai stricte impuse de o societate bazată pe legăturile de neam al cărei fundament îl constituiau moştenirile ce se transmiteau pe linie bărbătească şi care, în consecinţă, considera adulterul soţiei ca cea mai mare primejdie, ameninţînd cu pedepse teribile pe complicele acesteia Deci, pericolul se află chiar în centrul modelului într-o po­ziţie bine stabilită Pentru că, pe de o parte, latura picantă a afacerii consta în înfruntarea pericolului (bărbaţii acelui timp considerau pe drept cuvînt mai excitant să vîneze lupoaica 80 decît o „gîsculiţă") şi pentru că, pe de altă parte, era vorba de o probă în cursul unei formări continui, şi cu cit proba era mai peri­culoasă, cu atît contribuia mai mult la for­marea tînărului respectiv Ceea ce am expus în rîndurile de mai sus situează foarte precis, mi se pare, acest model al relaţiei dintre feminin şi masculin Dragos­tea delicată este un joc Educativ Este cores­pondentul exact al turnirului Ca şi la turnir, a cărui mare vogă este contemporană cu pe­rioada de înflorire a eroticii cavalereşti, băr­batul de familie bună îşi riscă în acest joc viaţa, îşi aruncă trupul în aventură (nu mă re­fer la suflet : obiectul al cărui loc încerc să-1 recunosc a fost atunci creat pentru a afirma independenţa unei culturi, aceea a războinici­lor, arogantă, care se ridica în mod hotărît, în bucuria de a trăi, împotriva culturii preoţilor) Ca şi la turnir, tînărul bărbat îşi riscă viaţa în intenţia de a se desăvîrşi, de a deveni mai valoros, de a face să-i crească preţul, dar de asemenea şi de a lua, de a-şi oferi plăcerea, de a-şi prinde adversarul după ce i-a înlătu­rat orice apărare, după ce 1-a dat jos de pe cal, 1-a trîntit la pămînt, 1-a învins Amorul galant este asemenea unei lupte cu lancea între doi cavaleri Dar spre deosebire de aceste dueluri care aveau loc între război­nici, fie în focul înfruntărilor tumultuoase în care participanţii la turniruri erau puşi faţă în faţă, fie pe cîmpul închis al probelor ju­diciare, lupta amoroasă opune doi parteneri inegali dintre caro unul este, prin natură, des­tinat să cadă învins Prin natură Din punct de vedere fizic Prin legile naturale ale sexua­lităţii Pentru că tocmai despre aceasta este vorba şi prin faptul că ele nu pot fi ascunse de vălul sublimărilor, de transferurile imagi­nare de la trup la inimă Să nu ne lăsăm în­şelaţi Opera admirabilă a lui Andre, capelan al regelui Franţei, Filip August, este intitulată de traducătorul său francez, Claude Buridant, 81 Trăite de l'amour courtois Dar o tînără me­dievistă americană, Betsy Bowden, găseşte un titlu care se potriveşte mai bine, The Ârt of courtly copulation, şi, foarte recent, Daniele Jacquart şi Claude Thomasset propun ca acest text să fie citit ca un manual de sexologie, într-adevăr, exerciţiile ludice despre care vor­besc eu glorificau această valoare, pe care epoca respectivă o situa pe locul cel mai de sus al valorilor virile, adică al tuturor valori­lor, respectiv înfocarea sexuală şi pentru a-şi spori plăcerea, bărbatul era obligat să-şi dis­ciplineze dorinţa Ii resping fără ezitare pe acei comentatori care au văzut în dragostea cavalerească o in­venţie feminină Aceasta este un joc al bărba­ţilor, şi printre toate scrierile ce invitau la a te deda unui astfel de joc, există puţine care să nu fie marcate, în profunzime, de trăsături perfect misogine Femeia este o momeală, ase­meni acelor manechine asupra cărora se arun­cau cavalerii nou învestiţi, în demonstraţiile sportive ce urmau ceremoniilor în care li se punea prima dată armura Frumoasa nu era poftită, oare, să se împodobească, să-şi ascundă, să-şi dezvăluie farmecele, să se refuze îndelung, să nu se dea decît cu parcimonie, prin conce­sii progresive, cu scopul ca tînărul bărbat, din prelungirile tentaţiei şi ale pericolului, să înveţe să se stăpînească, să-şi domine trupul ? Probă, pedagogie şi toate expresiile literare ale dragostei cavalereşti trebuie situate pe li­nia foarte vigurosului elan de progres a cărui intensitate a culminat în timpul celei de a doua jumătăţi a secolului al XH-lea Ele sînt în acelaşi timp instrumentul şi produsul aces­tei creşteri care scotea în mod rapid societa­tea feudală din sălbăticie, o civiliza Propune­rea şi receptarea unei forme noi de raporturi între cele două sexe nu pot fi înţelese decît prin raportare la alte manifestări ale acestui flux Nu mă gîndesc, ceea ce va surprinde poate, la promovarea femeii Efectiv, nu cred chiar deloc în aşa ceva Asistăm, cu adevărat, la o îmbunătăţire a condiţiei femeii, dar, în acelaşi timp, şi la o promovare a condiţiei mas­culine la fel de vie, ceea ce face ca distanţa dintre acestea să rămînă aceeaşi, iar femeile să fie în acelaşi timp temătoare, dispreţuite şi foarte supuse, fapt demonstrat, de altfel, în primul rînd, de literatura cavalerească Nu, eu mă gîndesc la acea mişcare care a făcut atunci ca individul să se desprindă din starea de gre-garitate, mă gîndesc la ceea ce, emanînd din centrele de studii ecleziastice, oferea societăţii mondene idei lipsite de valoare, izvorîte pe de o parte din reflecţiile gînditorilor sacri asupra reîncarnării şi asupra acelei caritas, iar pe de altă parte din ecoul întrucîtva deformat al unor lecturi asidui din clasicii latini Fără îndoială că eroii masculini pe care îi propuneau drept model poeţii şi povestitorii de la curte au fost admiraţi, au fost imitaţi în a doua jumătate a secolului al XH-lea Cava­lerii, cel puţin cei din anturajul prinţilor ce­lor mai mari, s-au prins în joc Chestiunea este sigură : dacă Guillaume le Marechal, încă ce­libatar, a fost acuzat de a fi sedus soţia senio­rului său, faptul dovedeşte că astfel de încer­cări nu erau chiar atît de rare Cavalerii au intrat în joc pentru că regulile acestuia îi ajutau să apară într-o lumină favorabilă, dacă nu să rezolve cîteva probleme de societate, arzătoare, care se puneau în acel timp şi des­pre care vreau să spun în cîteva cuvinte cum, după părerea mea, datele lor se legau cu pro­punerile de dragoste delicată Voi începe cu domeniul privat, respectiv cu întrebările puse cu privire la relaţiile dintre bărbat şi femeie de strategiile matrimonialei promovate în societatea aristocratică Am scris mai înainte în diferite moduri despre aceste strategii şi despre morala care le susţinea Mă v°i limita, afirmînd doar că ele îmi apar ca 83 cele qare au pregătit în mod direct terenul pentru lupta cavalerească dintre ţinăr ş{;jfe meia măritată Restricţiile se^brei euWţVire la proporţia celor ce aveau dreptulîâ" 'căsătorie sporeau, Într-adevăr, în acest mediu socia], numărul bărbaţilor necăsătoriţi, geloşi pe cei care aveau o soţie în patul lor, frustraţi Nu evoc frustrările sexuale — ele îşi găseau cu uşurinţă descărcarea Mă gîndesc la speranţa lor obsedantă de a reuşi să-şi ia o soaţă legi­timă, pentru a-şi întemeia propriul cămin, de a se stabili undeva şi la fantasmele de agre­siune şi de răpire hrănite de această obsesie De altfel, acordurile de căsătorie se încheiau aproape îiatotdeauna fără a ţine cu nimic seama de sentimentele celor doi promişi; în seara nunţii, o copilă prea tînără, abia intrată în pu­bertate, era dată unui băiat violent pe care nii-1 văzuse niciodată Intervenea, în sfîrşit, acea segregaţie care, odată depăşită vîrsta de şapte ani, instala băieţi şi fete în două uni­versuri totalmente separate Totul pleca, deci, de la ideea de a se institui între soţi nu o le­gătură ferventă, comparabilă cu ceea ce este pentru noi dragostea conjugală, ci un raport distant de inegalitate : dragoste neprihănită condescendentă, în cel mai bun caz, din partea soţului, veneraţie înspăimântată, în cel mai bun caz, din partea consoartei sale Or aceste circumstanţe făceau să fie dorită edificarea unui cod ale cărui precepte, menite să se aplice în afara spaţiului conjugal, ar fi venit ca o completare a dreptului matrimonial şi s-ar fi construit în paralel cu acesta în Germania, Rudiger Schnell a arătat în mod magistral, că intenţia lui Andre le Chapelain a fost aceea de a muta în domeniul jocului sexual toate regulile pe care moraliştii Bise­ricii tocmai le modificaseră în privinţa căsă­toriei Un astfel de cod era necesar pentru a reduce brutalitatea, violenţa în acest progres pe care l-am evocat către curtoazie Se aştepta de la acest cod ca, ritualizînd dorinţa, să ori- 84 enteze spre regularitate, spre un fel de legi­timitate insatisfacţiile soţilor, ale doamnelor Jor şi mai ales ale acelei mulţimi neliniştitoare de bărbaţi turbulenţi pe care practicile fami­liale îi constrîngeau la celibat Funcţie de reglare, de ordonare şi aceasta mă determină să am în vedere o altă categorie de probleme, cele referitoare la ordinea pu­blică, probleme propriu-zis politice, la a căror rezolvare putea contribui codificarea relaţiilor dintre bărbaţi şi femei Această dragoste is­toricii literari au numit-o pe bună dreptate ca­valerească Textele care ne permit să cunoaş­tem regulile acesteia au fost toate compuse în secolul al Xll-lea la curţile feudale, sub ochii prinţilor şi pentru a răspunde aşteptărilor aces­tora, într-un moment în care statul începea să se elibereze de dezordinea feudală, în care, în euforia alimentată de dezvoltarea econo­mică, puterea publică se simţea din nou ca­pabilă să modeleze raporturile din societate, sînt convins că mecenatul princiar a favorizat cu bună ştiinţă instituirea acestor liturghii pro­fane al căror exemplu a fost dat de un Lan-celot, de un Gauvin Căci era un mijloc de a întări controlul puterii suverane asupra acelei categorii sociale — cavalerii — cea mai utilă poate în acel timp al reconstrucţiei statului, dar mai puţin docilă Codul dragostei delicate servea, într-adevăr, planurile principelui în două moduri Pentru că, în primul rînd, el făcea să crească valorile cavalereşti, el afirma, în privinţa ostentaţiei, a iluziilor, a vanităţilor, superiori­tatea cavalerimii, de fapt subminată de pă­trunderea insidioasă a banului, de dezvoltarea burgheziei Dragostea „fină", practicată în ho-nestas (mediile nobile), a fost prezentată, în­tr-adevăr, ca unul dintre privilegiile celui de la curte Mojicul era exclus din joc Dragos­tea delicată devine astfel un criteriu major de distincţie Dovedindu-şi capacitatea de a se 85 transformi el însuşi printr-un efort de schim­bare de sine asemănător celui pe care orice bărbat trebuia să-1 facă dacă voia, urcînd un rang în ierarhia meritelor, să intre într-o co­munitate mănăstirească, oferind proba că pu­tea juca aşa cum trebuie acest joc, numai ast­fel parvenitul, neguţătorul îmbogăţit în afa­ceri reuşea să se facă admis în această lume Jeosebită, curtea, închisa-aşa cum era cu zidul său grădina din Le Roman de la Rose Totuşi, n interiorul acestui spaţiu închis, societatea le la curte era variată Mizînd pe această di­versitate, prinţul înţelegea să o controleze nai îndeaproape, să o domine Rolul aceluiaşi Titeriu era atunci de a pune accent pe dis-anţa dintre diferitele grupuri care se înfrun-au în jurul stăpînului In extrema sa „fineţe", [ragostea nu putea fi cea a preotului, nici cea i „plebeului", cum zice Andre le Chapelain, idică bărbatul cu bani Ea caracteriza, între lamenii de la curte, pe cavaler Chiar în sînul cavalerimii, ritualul coopera ntr-un alt mod, complementar, la menţinerea rdinii : el ajuta la stăpînirea tumultului su-letesc, la domesticirea „tinereţii" Jocul dra­gostei a însemnat, în primul rînd, educarea imţului măsurii Măsura este unul dintre cu­antele cheie ale vocabularului său specific In-dtînd la a reprima impulsurile, el era în sine ■n factor de calm, de liniştire Dar acest joc, are era o şcoală, chema, de asemenea, la în-recere Trebuia, depăşind alţi concurenţi, să •îştigi miza : doamna Şi seniorul, şeful casei, tccepta să-şi pună soţia în centrul competiţiei, n situaţia iluzorie, ludică, de întîietate şi de )utere Doamna refuza să-şi ofere favorurile nuia, dar le acorda altuia Pînă la un punct : odul proiecta speranţa de cucerire ca un mi-aj la limitele incerte ale unui orizont iluzo-iu „Fantezii adulterine" cum spune G Vinay Doamna avea astfel rolul de a stimula ar-oarea tinerilor, de a aprecia cu înţelepciune, 1 mod judicios, virtuţile fiecăruia Ea prezida 86 rivalităţile permanente Ea îl încorona pe cel mai bun Cel mai bun era cel care o servise mai bine Dragostea cavalerească îi învăţa pe tineri să servească, şi a servi era datoria unui bun vasal De fapt, în gratuitatea divertismen­tului erau transferate obligaţiile de vasalitate, dar, într-un sens, ele deveneau mai însemnate pentru că obiectul serviciului era o femeie, o fiinţă prin natura ei inferioară învăţăcelul, pentru a deprinde mai multă stăpînire de sine, se vedea constrîns de o pedagogie exigentă şi cu atît mai mult eficace, să se umilească Exer­ciţiul care i se cerea era unul de supunere, dar şi de fidelitate, de uitare de sine Jocurile dragostei delicate învăţau, în rea­litate, amislat-ul — cum ziceau trubadurii — prietenia, amiciţia după Cicero, promovat, cu toate valorile stoicismului, de Renaştere, de această întoarcere la umanismul clasic al că­rui timp s-a situat în secolul al XH-lea A dori binele celuilalt mai mult decît pe al tău este ceea ce aştepta seniorul de la oamenii săi Fără îndoială, e suficient pentru a te convinge de asta să reciteşti poemele şi romanele — modelul relaţiei de dragoste a fost prietenia Cea virilă Ceea ce ne face să ne punem întrebarea asupra adevăratei naturi a relaţiei dintre sexe Femeia, era ea altceva decît o iluzie, un fel de voal, de paravan, în sensul pe care Jean Genet 1-a dat acestui termen sau era mai cu-rînd un mijlocitor, un intermediar, o media­toare ? Este permis să ne întrebăm dacă nu cumva, în acest triunghi — „tînărul", doamna şi seniorul — vectorul principal care, în mod deschis, se îndreaptă de la prieten către doamnă nu ricoşează de la acest personaj pentru a se îndrepta asupra celui de-al treilea, adevărata lui ţintă, şi chiar dacă el nu se proiectează către acesta fără ocolişuri Remarcile formu­late de Christiane Marchello-Nizia într-un fru­mos articol ne obligă să ne punem întrebarea : în acea societate militară, dragostea cavale- 37 rcască n-a fost, oare, în realitate, o dragoste de bărbaţi ? Voi da cu plăcere cel puţin o parte din răspuns : servindu-i soţia, sînt con­vins că tinerii voiau de fapt să cîştige dragos­tea prinţului, dîndu-şi silinţa, supunîndu-se, înclinîndu-se Aşa cum aduceau un sprijin mo­ralei conjugale, regulile iubirii delicate conso­lidau regulile moralei vasale Ele au susţinut astfel în Franţa, în a doua jumătate a secolu­lui al Xll-lea, renaşterea statului Discipli­nată prin intermediul dragostei cavalereşti, dorinţa masculină n-a fost atunci folosită în scopuri politice ? Iată una din ipotezele cer­cetării pe care eu o întreprind, nesigură, pe dibuite „LE ROMAN DE LA ROSE" Istoricii evului mediu au începui' de puţin timp să scormonească pămîntul într-adevăr, în anumite puncte din sol — în turbării, în bancuri de argilă, în nisipuri — se pot culege din cînd în cînd resturi, fosilizate în curs de milenii, acumulate în straturi succesive de po­len şi spori ale florei înconjurătoare Aceste depozite sînt ca o arhivă microscopică a naturii vegetale A căuta în ea, a da fiecare din filele sale, a măsura partea care revine fiecărei for­maţiuni botanice înseamnă a ajunge la o vi­ziune clară asupra unei istorii din care nu erau atunci decît urme tulburi şi izolate, istoria unui peisaj şi a domesticirii lui progresive : în nor­dul Franţei, -din secolul al IX-lea pînă la în­ceputul celui de al XIII-Jea, atunci cînd o uşoară oscilaţie climatică, infimă şi totuşi cu mari consecinţe asupra stării foarte rudimen­tare a tehnicilor agricole, făcea verile mai puţin umede, iar iernile mai blînde, pădurea, mă-râcinişurile, pămînturile necultivaie se retrag fără încetare în faţa cîmpiilor roditoare şi a viilor Mişcarea, la început ezitantă, s-a preci­pitat după anul 1000 O sută de ani mai tîrziu, ca schimba totul Mii şi mii de familii de ţărani, aventurate la lizierele landurilor şi mlaştinilor, au smuls, ars, drenat, au tras brazde, au plan­tat butuci de viţă, împingînd mereu mai de-parte spaţiile neproductive Dacă evoc în primul 89 rînd această largă operaţiune, aceste eforturi nesfîrşite, o fac pentru că ele conduc, între 1220 şi 1230, în grădina poemului Le Rmnan de la Rose şi pentru că fără ele bobocul nu s-ar fi deschis niciodată întrucît raporturile din societate se bazau în acel timp pe modul de producţie seniorial, adică pe inegalitatea brutală, pe un sistem mereu mai perfecţionat de taxe şi de redevenţe care puneau în mîinile cîtorva fericiţi întregul rod al cuceririlor rus­tice Ceea ce numim feudalitate îi lăsa pe lu­crători aproape goi, pentru ca frumoşii cava­leri cu mîinile albe să-şi poată întinde iubita sub umbrarele lui mai şi să facă, cu unele ra­finamente, dragoste Nicăieri în Europa dezvoltarea rurală nu fusese mai vie decît în Ile-de-France, iar pu­terea politică cea mai viguroasă, cu resursele cele mai bogate, cea mai capabilă să întreţină în jurul său fecunditatea tuturor creaţiilor spiritului a sfîrşit prin a se stabili în mijlocul acestor cîmpii prospere Aici a fost scrisă prima parte a Romanului, în triumful Parisului capeţian, imediat după Bouvines, imediat după cavalcadele care au supus Languedoc-ul sub dominaţia franceză, la venirea unui rege foarte tînăr căruia în curînd i se va spune Ludovic cel Sfînt şi care va fi arbitrul întregii creştină­tăţi In momentul în care, la Notre-Dame, „arta Franţei", goticul, se înfăţişa în forma sa desăvîrşită, cînd se desfăşurau polifoniile lui Perotin, cînd maeştrii începeau să dezvăluie studenţilor uluiţi corpul întreg, minunat, tul­burător, al filosofici greceşti In momentul în care, deja, semnele prevestitoare s-ar fi putut discerne într-o rapidă încetinire a expansiunii agrare Dar pe atunci nimeni nu acorda atenţie acestui lucru, în îndestularea şi bucuria de a trăi, cînd munca ţăranilor simpli şi generozita­tea regelui victorios asigurau existenţa oameni­lor din lumea mare 90 Să plasăm deci opera lui Guillaume de Lorris pe culmea unui edificiu cultural a cărui cons­trucţie a durat secole si ale cărei prime temelii au fost puse la Începuturile progreselor agri­cole Pentru a înţelege sensul deplin al operei şi a realiza cui i-a fost destinată, trebuie mers pînă la bazele acestei culturi pe care contem­poranii au definit-o pe drept ca fiind cultura curţilor feudale „Curtenească" : să plecăm de la acest cuvînt de origine latină şi de la doi termeni latini din care el derivă Unul, curtis, desemnează locuinţa nobilă aflată în mijlocul unui mare domeniu ; celălalt, curia, un „par­lament", un grup de bărbaţi strînşi în jurul şefului lor pentru a discuta cu el şi a ajuta cu părerile lor la rezolvarea problemelor co­mune, întîlnirea acestor două cuvinte reflectă destul de bine conţinutul feudalităţii, care îşi are rădăcinile, în acelaşi timp, în senioria ru­rală şi în compania militară Feudalitatea este fărîmiţarea puterii Mişcarea care a făcut-o să prindă formă începuse încă de la sfîrşitul secolului al IX-lea, cînd în regiunile care au format Franţa, regii carolingieni au încetat să-şi mai ţină în frîu nobilii Oameni mari, pînă atunci împuterniciţi ai suveranului, de asemenea, cîţiva aventurieri au implan tat, la acea vreme, dinastii autonome în principalele puncte de sprijin ale apărării obştei Printre cele douăzeci, treizeci de sate situate în jurul acestor fortăreţe, „sir"-ii s-au proclamat tri-rrWşii lui Dumnezeu pentru a apăra poporul şi a-1 conduce Stăpînii celor mai frumoase pămînturi, cei care trăiau înconjuraţi de o trupă de servitori şi de vasali, care aveau timp, aveau cu ce să se înarmeze cum trebuie, să se antreneze, cărora le plăcea să deţină pe rînd rolul de garnizoană şi să urmărească expedi­ţiile îndepărtate formau în jurul castelului şi al stâpînului acestuia un mic grup de război­nici permanenţi Aceşti cavalerişti, aceşti ,,ca­valeri" cum li se spunea, îşi atribuiau mo­nopolul acţiunii militare „Săracii", cei care 91 trebuiau să muncească cu braţele, să trudească pe pămînturile lor sau pe ale altora, cei fără arme, vulnerabilii, au trebuit să-şi cumpere securitatea de la oamenii de arme Către anul 1000, o ruptură foarte netă traversa astfel masa socială, izolîndu-i pe războinici de ţărani Aceştia, „mojicii1 — locuitorii din villa, şi prin acest cuvînt, într-o epocă în care aglomeraţiile urbane se dizolvaseră a-proape în întregime în ruralitate, se înţelegea atît oraşul cît şi satul — erau judecaţi, pedep­siţi, comandaţi, exploataţi Comandantul mili- tarilor le lua tot ceea ce ei nu reuşeau să ascundă din economiile lor, rarii bănuţi de ar­gint pe care reuşiseră să-i ciştige Comandantul îi cheltuia cu cavalerii, oamenii lui Pentru că trupa de luptă nu numai eă nu plătea taxe Ea participa la profit Era supusă, desigur, la rîn-dul ei, seniorului, dar prin obligaţii onorabile, cele create de raportul de vasalitate ■— şi ri­tualurile omagiale, în mod special acel sărut dat pe gură, la care oamenii de rînd nu aveau dreptul, voia să semnifice fără dubii egalitatea substanţială menţinută între stăpîn şi tovarăşii săi ele război Pentru aceştia nu existau servicii obligatorii, decît cel de arme şi de consiliu, prestaţii nobile ce meritau recompensă-': seni­orul feudal care se voia iubit trebuia să se arate darnic ; din mîinile sale deschise bogăţiile tre­buiau să se reverse fără încetare asupra vasali­lor Pentru ei nu existau constrîngeri, decît cele ale vinei morale ai cărei stîlpi, virtuţile de loialitate şi vitejie, fvcniseră să susţină întregul sistem de valori aristocratice şi spiritul de uni­tate a cărui armătură o formau ei înşişi Răz­boinicii înfruntau moartea cu scopul, pretindeau ei, de a-i proteja pe preoţi şi pe cei ce mun­ceau Acest sacrificiu le aducea răsplata de a fi salvaţi de rugăciunile celor dintîi, hrăniţi de dările celorlalţi El le dădea dreptul de a nu face nimic, decît meseria lor de luptători şi de a rîde atunci cînd primejdia se înde­părta Atingem aici structurile intime pe care 92 s-a construit primul Roman, bariera de ne­trecut ridicată între oamenii de rînd şi lumea de la curte,-acest zid în spatele căruia se află complet separată grădina plăcerilor şi a cărei lenevie ţine poarta închisă începutul se află deci în violenţă şi rusti­citate, în praful ridicat de galopul cailor, în rugurile înălţate în faţa turnurilor de lemn pentru a-i supune pe asediaţi, loviturile de sabie, coifurile rupte, tumultul Un univers răz­boinic, năvalnic, masculin, pe care alţi bărbaţi, clericii, pentru a-i calma puţin pe cavaleri şi a-i împiedica să facă prea mult rău, se stră­duiau să-1 terorizese şi să-1 binecuvînteze Or poemul lui Guillaume de Lorris este de o de­licateţe rară, iar Oiseuse, o femeie care nu se teme că va fi bruscată, care caută să placă, reuşeşte şi ţine bărbaţii sub puterea ei Acest iafinament, această pătrundere, contrar cutu­mei, a valorilor feminine datează din secolul al Xll-lea, din vremurile bune ale reuşitelor agricole începînd de la 1100, senioria producea destul pentru a da războinicilor mijloacele şi gustul de a se civiliza, de a se îndepărta puţin de jafuri şi prădăciuni şi, în acelaşi timp, de a se ridica din prosternarea lor în faţa oameni­lor Bisericii Deja nu mai exista în Franţa castel la care copiii stăpînului să nu primească educaţie de la preceptori Aceştia erau preoţi Ei erau folosiţi, în primul rînd în casele nobi­lilor pentru a cînta slujba religioasă, la înmor-mîntarea morţilor, la alungarea forţelor răului cu ajutorul formulelor magice Chiar funcţia lor presupunea ea ei să ştie să citească puţin în latineşte şi să fie trecuţi printr-o şcoală Ei mi uitaseră totul Cei mai mulţi erau în stare să predea cel puţin scrierea ; unii îşi foloseau ştiinţa pentru a face jocurile de curte mai puţin sălbatice şi rcamintindu-şi cîteva versuri de Ovidiu, Statiu sau Lucan, pentru a şlefui as­primile cîntecelor de petreceri1 Cavaleri în număr tot mai mare se puteau astfel făli că R ei înşişi „literaţi" ; mai curînd însă şi chiar mai mult decît atît, au fost poate soţiile şi fiicele lor Cuvinte, luate din vorbirea de fie­care zi, dar stilizate treptat, potrivite pe raelor diişi formînd, din ce In ce mai diferit de vor­birea populară, limbajul ales al lumii bune, au devenit la drept vorbind literatură Aceasta debutează cu capodopere, cu cîntece care au smuls admiraţia, care au fost considerate demne de a fi transcrise pe pergament, cum pîhă atunci nu fuseseră decît Scriptura, comentariul acesteia şi clasicii latinităţii Prin această lite­ratură a fost întărită ideologia cavalerească Intelectuali — adică oameni ai Bisericii —■ au contribuit la crearea ei Dar ei trăiau în casa unui prinţ, căutau în primul rînd să-i flateze gusturile ; ei înfrumuseţau o sărbătoare pro­fană Viziunea asupra lumii pe care aceste poeme o propuneau şi pe care toţi nobilii o împărtăşeau a scăpat deci de sub influenţa moralei Bisericii De îndată ce literatura de curte a prins forţă, ea şi-a afirmat cu hotărîre autonomia faţă de cultura preoţilor, superioară, formată anterior, dar a cărei influenţă se în-căpăţîna să o evite — agresivă deci, bătîndu-şi joc de predicile ce îndemnau la pocăinţă, Ia renunţări, invitînd la a trăi bucuria tuturor plăcerilor de pe lume Iată de ce primul Roman elimină în acelaşi timp din grădină Pauvretc (Sărăcia), virtute majoră a celeilalte morale, şi Papelardie (Ipocrizia), adică devoţiunea Două femei, dar trecute, despuiate, distruse de ca-lugârime şi care trebuie scoase din joc După 1100, prosperitatea favoriza, de aseme­nea, renaşterea statelor, deci restaurarea în creştinătate a unui fel do pace Pornirea cru­ciadelor îngrădea turbulenţa cavalerească, o refula în exterior In interior, războiul avea tendinţa de a lua pe nesimţite alura unui joc, reglementat, codificat, şi luptele, cele alo în-tîlnirilor sportive, ale luptelor de amatori care se eşalonau, la date prestabilite, de la un loc Ia altul, pe întreaga durată a anotimpului fa- vorabil In turniruri, bătălii simulate, dar la fel de violente ca cele adevărate, aruncînd ca şi în acestea unele'asupra altora bande ce urlă, furibunde, avide să ia totul, arme, cai, podoabe, adversari pentru a fi răscumpăraţi, dar în care, clin principiu, ura era exclusă, cavalerii găseau în acelaşi timp mijlocul do a se distra, do a-şi continua antrenamentele şi de a-şi întări sen­timentul propriei superiorităţi sociale Prinţii ştiau foarte bine acest lucru şi luau în fiecare primăvară în turnee războinicii din provinciile lor Astfel se instala liniştea — rîizboinieii se întorceau acasă oţeliţi şi pe deasupra încăr­caţi de cîştiguri şi de glorie ,,Franţa" — si să înţelegem prin acest euvînt Ile-de-France şi împrejurimile sale — a fost pămîntul ales al acestor exerciţii, unde valorile de vitejie erau lăudate, unde începînd cu sfîrşitul secolului al Xll-lea „curtoazia" impunea a lăsa doamnele să-i desemneze şi să-i încoroneze pe învingă­tori Pe primul plan al acestor mari spectacole, cum deveniseră turnirurile, strălucea în toată splendoarea sa „tineretul" Acest euvînt desem­na pe atunci grupul de cavaleri care tocmai îşi terminaseră ucenicia, care primeau către vîrsta de douăzeci de ani, în mod solemn, armele şi însemnele meseriei lor, dar care încă nu se sta­biliseră, nu se instalaseră în propria lor se­niorie şi în aşteptare „participau la turniruri" Considerată de toată lumea drept „floarea" cavalerimii, această categorie de virstă — nu­meroasă, întrucît „tinereţea" se prelungea în­totdeauna pe mai mulţi ani şi adesea nu se mai termina — forma cel mai bun public al creatorilor de literatură, care se străduiau să-i fie pe plac Prin fascinaţia pe care o exercita felul său de existenţă, prin nostalgia după astfel de plăceiu pe care o aveau cei care nu mai participau la ele şi prin ardoarea încordată care-i aţîţa pofta de a-şi însuşi ceea ce consi­dera că îi aparţine, „tineretul'"' a condus evo­luţia valorilor aristocratice în 1225, el o con­ducea încă Prima parte a Roman-ului de în 95 Rose a fost scrisă, şi ea, pentru „tineri" Autorul său, eroul cu care acesta se identifică, proclamă cu putere ,,tinereţea" lor Ei o vad pe aceasta conducând baletul ale cărei figuri evoluează în grădina închisă Asupra „tinere­tului" şi particularităţilor comportamentului său trebuie deci să se îndrepte întreaga aten­ţie Şi în primul rînd asupra a ceea ce Je instituie : asupra unei forme de educaţie Acesta este lucrul cel mai important : oare, Romanul nu se prezintă el însuşi ca o operă de iniţiere, o „antă" de bună purtare, o încer­care de a progresa în perfecţionarea unui stil ? Locul firesc al acestei formări era ,,curtea'', casa seniorului, grupul de băieţi de care se în­conjura descendentul stăpînilor de castele ai anului 1000 A primi, a hrăni la el pe fiii pro­prietarilor de pămînturi din senioria sa repre­zenta, într-adevăr, una dintre primele sale în­datoriri, una dintre cele impuse de contractul vasalic O îndatorire şi un drept : era una din­tre formele sale de generozitate, era, de ase­menea, mijlocul foarte sigur de a garanta con­trolul succesorilor săi asupra generaţiei care se ridica Tinerii îi erau trimişi foarte devreme, la sfîrşitul copilăriei ; ei se iniţiau în lupta călare alături de băieţii stăpînului Acesta îi „învestea cavaleri", le furniza echipamentul militar o dată cu înarmarea propriilor fii, apoi îi „reţinea", cum se spunea, ani îndelungaţi încă, pînă cînd ei urmau taţilor pe propria feudă Aceasta era, în primul rînd, curtea Un fel de colegiu, de şcoaJă de cavaleri Particu­laritatea ei consta în aceea că şcoala era foarte lungă, că cei mai mulţi nu ieşeau din ea nicio­dată Curtea reunea astfel alături de adoles­cenţii învăţăcei, un însemnat număr de co­legi deja maturi, foşti elevi, care deveneau, în lipsă de ceva mai bun, instructori în această formă, ea se muta, cînd venea timpul, pe eîmpul de bătălie sau pe cel al turnirului, cei mai tineri în poziţie de „scutieri" condu- 96 cînd caii de rezervă, purtînd armele celor mai în vîrstă şi instruindu-se, văzîndu-i cum (luptă Că ea se angaja în tumultul luptei sau se deda la distracţiile din vreme de pace, seniorul era acela care, din banii săi, o întreţinea Curtea depindea de „largheţea" sa Ceea ce explică situarea acestei valori în centrul eticii cavalereşti, în cel al perfecţiunilor imaginare al căror chip Guillaume de Lorris încearcă să-1 prezinte, să facă elogiul neîntrerupt al marii dărnicii senioriale, să condamne, să respingă în tenebrele exterioare atitudinile pe care ea însăşi le neagă, avariţia şi pofta nemă­surată Curtoazia, şi prin ea întreaga societate aristocratică, se baza pe generozitate, iar pre­oţii de la curte, din dorinţa de a place, se prefăceau că o confundă cu mila creştinească, cu dispreţul pentru bogăţie pe care înţelepţii antichităţii păgîne îl celebraseră Se constată acum faptul că structurile economice şi ideo­logice se articulează : oamenii simpli produc bogăţiile, seniorul le ia în mod legitim, dar el nu poate să le păstreze pentru sine ; el trebuie să le redistribuie tuturor cavalerilor şi în pri­mul rînd celor tineri Curtea este organul acestei redistribuiri — ceea ce curtea regelui Franţei a rămas pînă în 1789 — iar motorul ei este dărnicia Prin ea, ,,tinerii" sînt men­ţinuţi în stare de dependenţă — şi se simte, din această cauză, cum curtea este dominată de invidia îndreptată către cei care sînt stă-pînii propriilor lor bani, de nerăbdarea de a lua în primire succesiunea, de a dispune în sfîrşit de un bun, de rente care nu vor mai veni de la un patron ale cărui capricii trebuie să le suporţi, ci de la arendaşi pe care să-i poţi trata cu brutalitate, de un război surd împotriva seniorilor Acest cuvînt este bogat în rezo­nanţe : în acelaşi timp, îi desemnează pe cei înstăriţi, dar şi —■ apare aici sensul său pri­mitiv — pe cei mai în vîrstă, marcînd evident, în textura societăţii cavalereşti, confuzia între 97 poziţia economică şi clasa de vîrstă Tineretul, deci, îşi roade zăbala Dar el este îmblîhzit de dărnicie Pentru că seniorul distribuie pre­miile El organizează o competiţie, un concurs care nu se întrerupe atîta timp rit durează educaţia cavalerească, ce se prelungeşte mult dincolo de investirea cavalerului în nesfîrşita speranţă de stabilitate care îi urmează Câşti­gătorii, cei pe care seniorii îi ajută să se cla­seze primii dintre tineri, să se statornicească mai curînd în poziţie seniorială, aceştia sînt cei mai loiali, cei mai îndrăzneţi în cavalcade, cei mai dornici să se angajeze într-o serie de în­cercări, de aventuri, care nici ele nu se mai termină Generozitatea îi menţine deci în formă In schimb, nu i se cunosc limitele : „tinerii" cer mereu mai mult, dreptul de a devora cu înverşunare tot ceea ce producea senioria şi, mai mult încă de a risipi averea stăpînului în gratuitatea podoabelor şi a jocurilor Printre aceste jocuri, cele de dragoste şi-au extins neîncetat domeniul, pe întreaga durată a secolului al Xll-lea Sfidînd îndemnurile preoţilor la abstinenţă, cavalerimea nu a în­cetat să se erotizeze Din două considerente Unul — că războinicii, civilizîndu-se şi ieşind mai frecvent din armurile lor, figurile femi­nine înaintează pas cu pas pe scena curtoaziei Mai hotărî tor este cel de al doilea, care de­curge dintr-o anume orînduire a raporturilor de rudenie Pentru a nu spori numărul vlăs­tarelor care ar fărîmiţa moştenirea şi ar risca să-i împingă pe descendenţii prea numeroşi la decădere, familiile respingeau cu prudenţă că­sătoria băieţilor Era mai bine ca unul singur să aibă urmaşi, întîiul născut Ceilalţi rămîneau „bacheliers"*, celibatari — cu excepţia cazului în care seniorul, acordîndu-le o feudă, căsă-torindu-i cu moştenitoarea unui vasal defunct, * în evul mediu, tineri care aspirau să fie făcuţi cavaleri (n tr ) 98 le oferea posibilitatea de a-şi fonda propria lor casă, fără a amputa patrimoniul ancestral Un asemenea dar li se părea tinerilor a fi re­compensa cea mai de invidiat Către ea tin­dea întreaga emulaţie al cărei teatru era curtea Dar ea era împărţită cu zgîrcenie Ca-valerimea, în majoritatea ei cea mai plină de viaţă, mai activă, a trăit deci în celibat în realitate, aceasta nu însemna deloc fără femei : generozitatea seniorilor trebuia să vegheze că în castelele lor să existe fete îngăduitoare Frustrările tineretului nu erau de ordin sexual — în afară de cazul că, dată fiind această în­delungată rămînere în starea cavalerească, nu era vorba de o sexualitate de adolescent, de instabilitate şi vagabondaj Dacă, într-adevăr, curtea a fost locul dorinţei, aceasta era dorinţa de căsătorie Deoarece căsătoria însemna inde­pendenţa în sfîrşit cucerită : prin căsătorie se realiza stabilitatea Senior, care se opune lui juve nis, îl desemna totdeauna pe bărbatul însurat Aici îşi aflau originea poftele ne­măsurate şi această invidie de care îi simţim animaţi pe toţi tinerii, uneori faţă de propriul lor tată, adesea faţă de fratele lor, primul năs­cut, şi întotdeauna faţă de ,,senior", binefăcă­torul lor, faţă de stăpînul casei ce îi ţinea strînşi laolaltă Acesta, în fiecare seară, în mij­locul lor — în marea sală comună în care se închidea încă la sfîrşitul secolului al XH-lea tot ceea ce, în viaţa cavalerească, nu se mani­festă în libertate, în lupte, în pădurea magică şi plină de vînat, în grădină —, îşi întîlnea, în propriul pat, soţia Doamna, domina, este fe­mininul pentru „senior" Devenea mai puter­nică tentaţia de a pune stăpînire pe ea sau Cel puţin, depăsindu-i pe toţi rivalii, de a stră­luci în ochii ei şi de a-i cuceri favorurile Astfel, întrecerea cavalerească se dedubla S-a făcut loc unei alte distracţii, care cîştiga teren, în paralel cu turnirurile Aceasta reclama arme diferite, alt fel de asalturi, alte parade, alte eschive Dar regula era asemănătoare : trebuia 9? să cîştigi premiul, printr-un bun, îndelungat şi loial serviciu, triumfînd asupra capcanelor unei aventuri Doamna era, in acest caz, şi judecătorul şi miza Ca şi soţul său, trebuia să fie generoasă Ea trebuia să dăruiască, să se dăruiască pe ea însăşi, treptat Dărnicia ei părea la fel de necesară ca aceea a seniorului şl stăpînului său Atît unuia cît şi celuilalt nu le era permis, pentru ca întregul edificiu al societăţii cavalereşti să nu se prăbuşească, să se abandoneze avariţiei, doamna nepretîn-du-se la asemenea jocuri, el ţinîndu-o departe de acestea în ciuda aparenţelor, totuşi, se­niorul era cel ce controla aceste jocuri El pre­zida şi acest nou concurs Şi se servea de el ca şi de primul pentru a-şi îmblînzi tinerii vasali Prin mirajele adulterului, nu era, oare, posibil a-i legăna pe cavaleri în iluzia de a-i depăşi pe cei în vîrstă, pe cei bogaţi, pe cei puter­nici ? Agresivităţii lor i se oferea o defulare, o compensaţie ludică, întrucît dragostea cava­lerească, angajament liber ales, fidel, asemeni prieteniei pe care vasalul şi seniorul său şi-o datorau reciproc, respingea orice şiretenie, orice uneltire, care în discuţiile dintre bătrînii fami­liilor constituiau preludiul uniunilor matrimo­niale, în sfîrşit, legile noului divertisment, care se încadrau în sistemul de educaţie, introduceau măsura, stăpînirea de sine, discreţia, acea vir­tute pe jumătate monastică, printre valorile esenţiale ale moralei cavalereşti Ceea ce ajuta cel mai mult la reprimarea turbulenţilor Nu trebuie să ne lăsăm înşelaţi Pe de o parte, iu­birea cavalerească, prin aservirea simulată a cavalerului faţă de doamna aleasă, prin lungile sale etape, satisfacţiile sale himerice şi gradu­ale, a fost remediul ideologic cel mai eficace faţă de contradicţiile interne ale societăţii aris­tocratice Pe de altă parte, ea nu a încetat, în nici un moment, să fie un joc al bărbaţilor Seniorul, de departe, ascuns, conducea deru­larea peripeţiilor acestui joc, aşa cum conducea de departe aparenta spontaneitate a turniruri- 100 am ret ace -"v,nre aparţin —„, Franţei î„ /"'«wi flmoroase jjn' /" s"d, intr- niai le ce b«cura şi n- Aceste ale din gncoJe fie Loara ţese au au 301 Polii Şi cul- con- tinua să fie dominată de o atmosferă militară şi liturgică şi protejată împotriva tentaţiilor de modernitate de un zid gros de clerici şi că­lugări, în faţa regelui, senior al seniorilor, contele de Champagne, contele de Flandra se prezentau bucuroşi drept prinţi ai tineretului, ca promotori ai curtoaziei şi ai înfruptărilor pe care ea le promitea din toate bucuriile lumii vizibile Altoiul cel mai viguros s-a fixat la curţile feudale cele mai somptuos în­treţinute de Hernie Plantagenetul şi de fiii săi După anul 1160, toate succesele literaturii cavalereşti străluceau aici A fost nevoie de încă o generaţie ca Filip August să-i învingă pe contele de Flandra şi pe regele Angliei ca să fie anexată Normandia, Anjou şi Poitou la do­meniul său şi ea Parisul să treacă în fruntea tuturor celorlalte oraşe din Occident, pentru ca „dragostea delicată1' să fie primită fără re­zerve în Ile-dc-Franee Atunci cînd Guillaume de Lorris începe să-i propovăduiască regulile, el se alătură, deci, unui curent puternic, foarte îndrăzneţ, al cărui fir trebuie să-1 urmeze Cu treizeci de ani înaintea lui, Andre Le Chapelain scrisese un tratat asupra iubirii, fără îndoială la Paris, oraşul savant, în tot cazul în limba latină, lim­ba şcolilor şi pe un ton destui Je pedant, cel al dialecticii şcolare în faţa unui public mai puţin restrîns şi care aştepta să fie fermecat, Guillaume de Lorris, pentru a expune arta sa de a iubi, hotărăşte să vorbească limbajul de la curte, „le roman" Acest cuvînt desemna deja şi un gen literar, povestirea unei succe­siuni de aventuri Romanul se născuse Educa­tiv, desigur, ca acele Romans de la Table Ronde, jalonînd itinerarul unei evoluţii şi conducînd către manierele superioare prin care poţi reuşi în lumea bună Ca şi Chretien de Troyes, mo­delul său, Guillaume oferă drept exemplu de perfecţiune cavalerească un erou călător, care merge din descoperire în descoperire şi învinge obstacolele unul după altul Şi dacă lumina se 102 schimbă, dacă vlăstarii diri Broceliande au făcut ioc ordonării stricte a unei flore domesticite, pacificate, pregătite pentru desfătare, dacă per­sonajele pe care eroul le întîlneşte în cale nu mai sînt vrăjitori, pitici sau cavaleri fără chip, ci, personificate, valorile sistemului, Romanul, ca cele precedente din care se inspiră, înţelege să arate societăţii mondene o oglindă şi imagi­nea despre sine pe care aceasta o aşteaptă Imaginea unei separări, despărţind binele de ruu şi respingînd ceea ce fiecare dispreţuieşte sau ceva de care se teme Un perete orb este astfel înălţat în afară, nu există nimic Nu se vede nimic viu, ci numai efigii, embleme, manechine fără substanţă şi fără trup, ca acelea cărora li şse dă foc de Sf Ion, în toiul petrecerilor Pusă la zid, ca semn al unui exorcism, cohorta de non-valori semnifică distrugerea a ceea ce fericiţii lumii ar vrea să nu mai vadă, nici să simtă, ochi închişi, nări astupate ; tot ceea ce îi supără şi care ar putea veni să le întunece bucuria Grădina este cură­ţată de toate acestea Ea nu este populată decît de fiinţe lipsite de griji a căror prezenţă gra­ţioasă mimează raporturi imaginare, simulacru de societate pe care curţile îl înfăţişează şi care ascunde privirilor asprimile, tensiunile vieţii O sărbătoare, al cărei preţ nimeni nu vrea să-1 ştie, nici cine îl plăteşte Tinereţea, Dragostea — Joi şi Joven — îi sînt regii, şi Dărnicia — ordonatoare Ea îi îndepărtează pe oamenii simpli şi pe cei în vîrstâ Pentru dans, ea formează perechi Dar La Rose — bobocul mai curînd, care abia dă să iasă din copilărie — se află aici pentru a fi cules, iar apărarea pe care o schiţează nu are alt rol, potrivit jocu­lui decît pe acela de a-i da mai multă savoare, de a prelungi clipele de aşteptare şi de a orîn-dui încercările pe care le cere pedagogia plă­cerii Întregul decor fiind desfăşurat pentru a alunga îngrijorarea, Cea a săracilor Teama de moarte şi de cele ce se deschid în faţa ei De religie, nici o urmă Este ca şi cum preoţii nici 103 nu ar exista „Nu este bucurie mai mare decît aceea de a dispune de iubită" ; nu se putea vorbi mai limpede Ce este în realitate gradina dacă nu paradisul profanat ? Oamenii care se plimbă aici au frumuseţea îngerilor, ei cîntâ precum serafimii în cerurile cele preaînalte Dar cîntecul nu se înalţă către Dumnezeu Dragostea glorificată este cea fizică Scopul său este de donoier: să înţelegem prin aceasta a te bucura de plăceri Pătrata, cum sînt ga­leriile ce înconjoară grădina sau curtea interi­oară din mănăstirile cisterciene, grădina de aici este negaţia acestora — pregătită nu pen­tru înălţarea sufletului, ci pentru a slavi Bucuria, adică bucuria de a trăi, de a te în­frupta din plăcerile lumii vizibile Trebuie, oare, să mergem mai departe, să ne întrebăm dacă Guillaume de Lorris nu urmăreşte el în­suşi lupta împotriva preceptelor creştinismu­lui, dacă castelul în formă de cruce în care Bel Accueil (Buna Primire) este întemniţat şi al cărui asalt se pregăteşte — fortăreaţă mo­del care seamănă cu castelele cele mai noi — nu este simbolul Bisericii şi al constrângerilor pe care aceasta ar vrea să le impună ? Mai rău, Biserica este pur şi simplu dată uitării Cîmpul se deschide, cu totul liber, senzualităţii liniştite Ea se revarsă din întregul poem, ţîş-neşte mai vie la fiecare descriere a veşmintelor, a bijuteriilor, a carnaţiei feminine Să salutăm deci fidelitatea perfectă a primului roman faţă de modelele de cultură cavalerească El le desăvârşeşte Totuşi, atunci când „iubirea delicată" a reuşit în sfîrşit să se strecoare în cultura pari­ziană, ea a fost în realitate capturată, îmblân­zită, constrânsă să se supună altor legi, deci să-şi modifice în unele privinţe înfăţişarea Căci societatea aristocratică care se întrunea la Paris nu semăna întru totul cu cele din Aqui-taine, din Champagne sau din Normandia Ea nu era atât de sever închisă Asupra ei se ma­nifestau puternice impulsuri care veneau dins- 104 pre această mare răsplntie, unde cîţiva negus­tori făceau deja avere si ardeau de nerăbdare să fie primiţi în compania nobililor, dinspre vastele ateliere intelectuale, cele mai îndrăz­neţe din lume, care se propagau rapid pe pan­tele muntelui Sainte-Genevieve şi dinspre or­ganele cîrmuirii regale, unde experţii în drept şi în finanţe se înghesuiau în primele rînduri De aceea, cultura cavalerească, în ultimul sta­diu al foarte lentei sale formări şi al traiec­toriei care a dus-o din statele feudale de la margini pînă în inima provinciei capeţiene, se supune în poemul lui Guillaume de Lorris la trei inflexiuni de care sînt marcate mai ales ultimele sale perfecţionări Toate trei merg în acelaşi sens, acela al unei mlădieri, al unei nivelări a ceea ce râmînea încă gloduros în cultura aristocratică Sub privirea regelui, as­perităţile se reduc şi îşi pierd rigoarea trei dintre antagonismele care separaseră pînă atunci societatea de la curte, ridieîndu-şi floa­rea — tineretul — împotriva bărbaţilor pe­danţi, a bărbaţilor însuraţi, împotriva bărbaţi­lor cu reputaţie Biserica este renegată în prima parte a Ro­manului Dar nu Clergie*, adică învăţătura pe care o dă Universitatea Este clar că Guillaume de Lorris, despre care nu se ştie nimic, i-a ur­mat multă vreme cursurile Au fost comentaţi în faţa lui poeţii latini El a vrut să fie un nou Ovîdiu Nu numai străduindu-se a-1 imita ca vechii şcolari care odinioară făceau carieră la curţi Ci rivalizînd cu el, folosindu-se pentru aceasta de toate artificiile gramaticii şi reto­ricii Sub aparenta sa naivitate, sub plăcuta sa uşurinţă, opera este în realitate foarte savantă Scrisă pentru orice public, pentru a fi înţeleasă W mai multe niveluri, aşa cum acei auctores, * Clergie — condiţia de cărturar pe care o aveau călugării (n tr ) 105 sacri sau profani, erau înţeleşi de maeştri, preocupaţi să dezvăluie unele după altele, din­colo de suprafaţa discursului, sensurile mul­tiple de care cuvintele erau încărcate Cuvin­tele Romanului sînt, ele, de asemenea, în ace­laşi timp directe şi cu tîlc Opera se oferă in­terpretării în profunzime, acelui fel de legă­tură afectivă prin care lectorul îndepărtează cu răbdare vălurile suprapuse şi înaintează spre semnificaţia adîncă a textului în şcoli, în cele mai bune, cele de pe malurile Senei şi Loarei, Guillaume era deprins, pe de altă parte, să observe bătăile inimii, să facă acel inventar al pasiunilor pe care scolastica le-a urmărit de la începutul secolului al XH-lea Analiza psiho­logică arăta, de acum înainte, atîta fineţe incit vocabularul roman se dovedea prea rudimentar pentru a-i transmite experienţa Pentru acest motiv, şi pentru că artificiile teatrului înce­peau să o ia înaintea tuturor celorlalte, atunci cînd era vorba să comunice o învăţătură, Guil­laume foloseşte alegoria de care profesorii, în lipsă de altceva mai bun, nu ezitau ei înşişi să facă uz El pune personaje să repre­zinte abstracţiuni, să mimeze căile subtile ale dragostei, naşterea senzualităţii juvenile, acest drum care, de la dorinţa naivă de a poseda, duce, prin descoperirea progresivă a frumuseţi­lor trupului şi sufletului, pînă la abandonul de sine, o evoluţie în trepte, care nu este profund diferită de căutarea adevărului, al cărui loc privilegiat erau şcolile Aceste şcoli, cele pari­ziene, erau în sfîrşit cele ale lucidităţii Ele îi învăţaseră pe artişti să scoată din umbră bi­serica romană Să o inunde de lumină, să o purifice de monştri şi himere, să pună pe ca­pitelurile coloanelor înlănţuirile adevărate de frunze şi flori în locul păienjenişului obscur de vegetaţii onirice Ele invitau acum poeţii să deschidă şi ei ochii asupra realităţii Magia nu este cu totul alungată din Roman Fîntîna sa, ca aceea de care cavalerii rătăcitori din 106 romanele bretone tremurau să se apropie, este o vrajă, ea farmecă prin momeli seducătoare Şi cine ştie dacă, scriindu-şi poemul, Guillaume de Lorris nu s-a aventurat o clipă pe meleagu­rile iubirii întunecate ? Şi el povesteşte un vis Totuşi, lumina care scaldă acest vis nu lasă loc incertitudinilor Limpede, pură ca într-o grădină într-o dimineaţă de mai Pentru că în-tîlnirea celor două culturi dominante, cea a cle­ricilor şi cea a cavalerilor, n-a fost niciodată dusă mai departe decît în anturajul regelui Franţei, în acelaşi timp preot şi războinic, arta lui Guillaume de Lorris, autonomă şi eliberată mai mult ca niciodată de orice influenţă cle­ricală, nu ezită să se hrănească cu toate roadele Renaşterii care apăruse în secolul al Xil-lea în şcolile catedralelor din Ile-de-France Primtr-o astfel de deschidere şi prin efectul creşterii economice, se vede, de asemenea, cum dispărea în regiunea pariziană, acea zonă de avangardă, tot ceea ce era încordare excesivă în societatea de la curte, între „tineri" şi cei mai în vîrstă, între cei ce aveau putere şi soţii în grădină, toartă lumea era bogată Nu se simte nimic din frustrările care odinioară îi făcuseră pe trubaduri să proclame cu voce tare iubirea de neîmpăcat cu bogăţia, cînd isprăvile şi victoriile în bătăliile erotiloe erau rezervate celor mai oropsiţi, adică ;,tm E RUDENIE prezentărilor religioase o mare influenţă : creş­tinismul secolelor al Xl-lea şi al XII-lea lor le datorează, de exemplu, cîteva din tra­saturile sale majore, fie că este vorba de practicile funerare cărora conştiinţa familială le-a impus o foarte largă dezvoltare, fie că este vorba de corespondenţele ambigue pe care le liscernem între reflecţiile asupra genealogiei ui Christos şi formele devoţiunii faţă de Fe-■ «•' no de altă parte, exigenţele STRUCTURI FAMILIALE ÎN EVUL MEDIU OCCIDENTAL Nu mai este nevoie să subliniez importanţa le­găturilor de rudenie în societatea zisă feudală ' Ele formează armătura principală a acesteia, într-o asemenea măsură incit un foarte mare număr de relaţii ce le sînt exterioare se stabi­lesc în conformitate cu modelul pe care ele îl prezintă Este cazul tuturor frăţiilor artificiale, stabile sau trecătoare, care reunesc bărbaţi ce nu sînt de acelaşi sînge, fie în cadrul formaţi­unilor de luptă, fie în cel al vasalităţii, fie prin jurămint de într-ajutorare reciprocă pe care şi-1 fac bărbaţii de la oraşe, fie încă, mai puter­nică decît toate, în aceste adevărate familii care sînt comunităţile mănăstireşti Este evident că mişcarea demografică este, într-o bună mă­sură, comandată de aşezarea structurilor fami­liale, că întregul joc al economiei se ordonează în funcţie de baza de producţie şi de consum constituite de structurile sale Acestea orien­tează, de asemenea, într-o largă măsură desfă­şurarea vieţii politice, jocul înfruntărilor şi ali­anţelor, cursul carierelor Ele se răsîrîng, în sfîrşit, foarte puternic asupra atitudinilor men­tale, exercitînd în special asupra evoluţiei re- CllSCL-1 11^ lui Christos şi formele devoţiuiu cioara Măria şi, pe de altă parte, exigenţele afective care luau naştere în cadrul familial Nu există nici un aspect al civilizaţiei medie­vale care să nu poată fi lămurit într-un fel sau altul de cunoaşterea structurilor de rudenie Lucrările istoricilor specialişti în dreptul privat au adus deja, de mult timp, o contri­buţie însemnată la această cunoaştere Contri­buţia lor este totuşi departe de a fi satisfăcă­toare, întrucît cea mai mare parte a cercetă­rilor se referă la texte cutumiare tîrzii şi pen­tru că, pe de altă parte, este greu să masori discordanţele inevitabile şi uneori foarte evi­dente între rigoarea reglementărilor juridice şi modul în care ele se aplicau în viaţa de toate zilele într-adevăr, prevederile cutumei — şi mai mult decît acestea, cea a eticii pe care o propunea Biserica — prezintă referitor la re­laţiile sociale un model care, desigur, are ra­porturi strînse cu realitatea pe care ele înţeleg să o ordoneze, dar care nu se potriveşte decît ou mari imperfecţiuni comportamentelor gru­purilor : să reamintim tensiunile, a căror vio­lenţă se ghiceşte, între lumea laică şi autori­tăţile religioase privind morala conjugală Pro­blema trebuie atacată, deci, simultan, pe alte căi Printre documentele care permit să o fa­cem se situează, în primul rînd, genealogiile, cele pe care istoricii le reconstituie pornind do la o mie de indicii dispersate, cele nu mai puţin preţioase care au fost compuse în seco­lele al X-lea, al Xl-lea şi al XII-lea şi care —- "+«rpn ne care contemporanii rWnrp nea- 138 139 murie lor Pe exploatarea acestui material pot fi fundamentate cîteva ipoteze privind evolu­ţia relaţiilor de rudenie în straturile sociale superioare din Europa occidentală între sfârşi­tul epocii earolingiene şi secolul al Xll-lea Cercetări făcute la început asupra regiunii renane şi care apoi au fost extinse la partea nordică a regatului Franţei ' conduc la supo­ziţia că în aceste zone structurile familiale aristocratice s-au schimbat în mod sensibil în această perioadă într-adevăr, istoricii care se străduiesc să urce, de la fii către taţi, firul nea­murilor senioriale pînă la rădăcinile lor cele mai îndepărtate nu reuşesc să-şi ducă investi­gaţiile dincolo de o anumită zonă cronologică, sfîrşitul secolului al IX-3ea atunci eînd se ocupă de principii cei mai mari, perioada secolului a) X-lea atunci cînd este vorba de seniori de mai mică importanţă Autorii de genealogii care au lucrat asupra epocii feudale nu au fost nici ei în stare să depăşească acest obstacol, sau cel mult inventînd înaintaşi mitici Or, existenţa unui astfel de prag nu se explică printr-o re­ducere a izvoarelor, ci prin faptul că acestea încetează să ofere indicii care să permită sta­bilirea cu certitudine a filiaţiuniîor pe linie pa­ternă Putem, deci, gîndi că aici se situează o graniţă între două stări succesive ale relaţii­lor familiale înainte, individul se afla în si­nul rudeniei ca într-Un grup fluid şi, dacă se poate spune aşa, orizontal, în care alianţele contau cel puţin tot atît cît ascendenţa ; într-un mediu în care succesul depindea în mod hotărî-tor de favoarea unui stăpîn, de acordarea de beneficii personale şi revocabile, era important pentru fiecare să se lege de „casa" unui bine­făcător şi atît cît era posibil, de cea a regelui ; 1 K Sehmid, „Zur Problemntik von Familie, Siope und Gesehleeht, Haus und Dynastie, beimmjt-telalterlieheh Adel" Zeitschrift fiir die Geschlichtt der Gherrheinx, 105, 1957 ; G Duby, „Structures de pnrenie et noblesse dans la France du Nord, XIC— XII6 siecles", Melanges, J F Niermeyer Groninge, 1967 140 jnai bine decît prin strămoşii săi, fiecare reu­şea să realizeze acest lucru prin „apropiaţii" săi, fie că aceştia erau, fie că nu de acelaşi sînge cu sine După această dată-limită, din" contra, bărbatul, întrucît el nu mai este un beneficiar, ci moştenitorul unui bun şi al unei puteri care se transmite din tată în fiu, se simte integrat unui grup de rudenie de ori­entare verticală, unui şir de indivizi de sex bărbătesc, iar memoria ancestrală ocupă de acum înainte un loc mult mai însemnat în re­prezentările sale mentale ; ea înţelege să urce pînă la întemeietorul ,,casei" De la această în­temeiere însăşi, de la cucerirea unei autonomii bazate pe faptul de a avea o „onoare" eredi­tară, datează originea unei conştiinţe genealo­gice Ea fixează exact momentul în care legă­turile familiale încep a se contracta în cadrul strict al filiaţiei' făcut Se poate considera consolidarea progresivă a acestor structuri c,? ţin în mod exclusiv de filiaţie ca o trăsătură specifică a societăţii zise feudale Această mişcare evoluează, într-ade­văr, strîns legată de cea a dezagregării puteri­lor regale Genealogiile cele mai vechi sînt cele ale prinţilor teritoriali care s-au eliberat de patronajul regal încă de la sfîrşitul secolului al IX-lea ; apar apoi cele ale conţilor, atunci cînd aceştia s-au eliberat de tutela prinţilor ; pe urmă, cele ale seniorilor stăpîni ai unui simplu castel care şi-au obţinut la rîndul lor independenţa faţă de conţi In sfîrşit, în nord-vestu! Franţei, ies din umbră în cursul seco­lului al IX-lea filiaţii de cavaleri pe măsură ce aceştia din urmă, părăsind condiţia lor pri­mara, domestică, obţin ciin partea seniorilor lor dreptul de a se,,instala" pe un pămînt şi d(- a stabili acolo propria lor familie Modifica­rea relaţiilor de rudenie pare, deci, să decurgă c|m două trasfbrmări reunite a căror dezvol-';ire se întinde pe mai mult de două veacuri : transformare a structurilor politice care a sa se împrăştie puterile de comandă ; o 141 transformare a condiţiilor economice care s-a tradus prin dispersarea grupurilor de ,,prie­teni", odinioară agreaţi la casele princiare, prin fărîmiţarea averilor, de la vîrfuri pînă la limi­tele djft jos ale clasei senioriale, şi prin înră­dăcinarea progresivă a membrilor aristocraţiei într-un patrimoniu Ar fi potrivit ca noi cercetări să probeze valoarea acestor ipoteze şi să verifice dacă este posibil ca ele să fie formulate pentru Occi­dentul european Un sondaj precis ', efectuat asupra familiilor aristocratice stabilite în 1100 în vecinătatea imediată a abaţiei din Cluny arată că 80% cel puţin dintre acestea erau solid instalate pe pămînturi ereditare înainte de anul 1000 şi că mai mult de un sfert dintre ele se găseau în mod sigur în această situaţie înainte de anul 950 Rezultă apoi faptul că fi­liaţiile stăpînilor celor trei castele din această regiune nu pot fi continuate în timp atît de departe ca în cazul unora dintre vecinii lor care, la începutul secolului al Xll-lea, nu sînt decît simpli cavaleri în sfîrşit, 28 din aceste 34 de filiaţii par a fi ramuri ieşite din şase case aristocratice a căror avere funciară se în­tindea, la sfîrşitul perioadei carolingiene, asu­pra întregii regiuni In sudul regiunii Bour-gogne, clasa seniorială în totalitatea sa se pre­zintă deci ea o societate de moştenitori foarte de timpuriu înrădăcinată si a cărei conştiinţă genealogică pare din această cauză foarte pu­ternică Dar, prin studierea filiaţiilor, ne mai dăm seama de faptul că, dacă secolul al X-lca a fost o perioadă de disociere a averilor şi de dezintegrai^ a celulelor familiale originare, în­tr-o mulţime de filiaţii care deveneau treptat autonome condiţiile s-au schimbat către anul 1000 Atunci a început o fază rapidă de soli-dificare : în 1100, familiile aristocratice nu sînt mai numeroase decît erau în urmă cu o sută * G Duby, Noblesse, lignage et chcvalerie dans le sud de la Kourgogne (Xe—Xlo sicrie) Ediţie revi­zuită 142 de ani Stoparea ramificării acestor familii poate fi atribuită strîngerii legăturilor de ru­denie în interiorul unor structuri de neam mult mai riguroase Analiza documentelor de arhivă o dovedeşte Astfel, indiviziunea între fraţi, aproape inexistentă înainte de anul 950, este atestată într-un sfert din actele emise în cea de a doua jumătate a secolului al X-lea, în­tr-o treime din actele dintre 1000 şi 1050, în jumătate din actele dintre 1050 şi 1100, în timp ce puţin cîte puţin comunitatea de pose­siune se extinde la rude mai îndepărtate Pe de altă parte, în listele de martori, numele ta­tălui şi cel al mamei apar din ce în ce mai rar imediat după 950, ceea ce dovedeşte că fiii au încetat, începînd cu această perioadă, să mai dispună de bunuri funciare personale atîta timp cît părinţii lor erau în viaţă In sfîrşit, lăudat io parentum, consimţământul familiilor la înstrăinarea unei părţi din patrimoniul an­cestral, apare brusc ca o necesitate începînd cu jumătatea secolului al Xl-lea Toate aceste indicii converg ; ele probează o întărire pro­gresivă a solidarităţii consangvinilor în jurul moştenirii de familie Un alt semn, evoluţia sponsalî'cmm-ului, a donaţiei făcute de către soţ soţiei sale, care îşi schimbă cu totul semni­ficaţia începînd cu anul 1000, prin extinderea drepturilor soţului ; această transformare înso­ţeşte succesul cutumelor care tind să excludă femeile de la succesiune ; de aici decurge fap­tul eă în secolul al Xl-lea, fetele care se căsă­toresc nu mai primesc nimic, sau cel mult, zestrea lor, iar surorile rămase în căminul pa­tern nu obţin din ea decît fărîmituri pentru propriile lor parastase de înmormîntare, luate în general din dota mamei lor Aceste ifiliaţii devin astfel, după anul 1000, filiaţii pe linie masculină Totuşi, abia la sfîrşitul secolului al Xl-lea şi doar în mediile foarte restrînse ale stăpinilor de castele, se descoperă primele dis- 143 poziţii care vizează să favorizeze pe întîiul născut al neamului : printre regulile cutumlare, cele care prescriau egalitatea moştenitorilor de acelaşi rang au fost incontestabil cele mai tenace In această regiune, prin practica indi­vizi unii şi mai ales printr-o politică susţinută de limitare a căsătoriilor, filiaţiile de cavaleri au reuşit, în cursul secolului al Xl-lea să în­depărteze efectele periculoase ale partajelor succesorale Ei s-au unit cu multă hotărîre pen­tru a-şi apăra poziţia economică Au reuşit : societatea seniorială face dovada, vreme de aproape două veacuri, a unei remarcabile sta­bilităţi Constatări de acest fel deschid calea unor no] întrebări Ce răsunet a avut asupra manifestărilor culturii cavalereşti instaurarea acestor struc­turi de filiaţie ? Evoluţia scrierilor genealogice în Franţa, în cursul secolelor al Xl-lea şi al Xli-lea, aduce cîteva elemente de răspuns ' Dar mai sînt de aşteptat şi altele din analiza operelor poetice de divertisment compuse pen­tru publicul de cavaleri Nu putem, oare, cons­tata în temele literaturii epice şi de dragoste din secolul al Xll-iea reflectarea unei opoziţii, suscitată de practicile matrimoniale ale socie­tăţii cavalereşti, între seniores, cei căsătoriţi, administratori ai averii familiale, şi juvenes, rămaşi prin forţa lucrurilor celibatari, privaţi — prin rigiditatea cadrului familial — de orice independenţă economică şi de orice speranţă de a-şi face un rost, sau cel mult unui prin ha­zardul aventurii ? Care au fost efectele faptului că, începînd cu sfirşitul secolului al Xîl-lea, relaţiile eco­nomice stabilite pe structuri de rudenie ce fu­seseră stabilite pentru protejarea drepturilor 1 G Duby, „Remarques sur la lilterature genea-logique en France aux Xla et XIIo siecles", Comptos rcndxis de l'Academie des inscrlptions et bclles let- tres, p 967 144 bazate aproape în exclusivitate pe proprietatea asupra pămîntului au devenit mai elastice ? Studiile, încă puţine, referitoare la nobilimea secolului al XUI-lea în Europa, lasă să se În­trevadă destrămarea vechilor entităţi familiale şi proliferarea unor „case" noi Cercetări făcute recent în nord-vestul Franţei1 au arătat o di­minuare, după 1175, a numărului de acte în­cheiate de grupuri familiale mari şi înmulţirea în compensaţie a actelor încheiate de cupluri, în aristocraţie, în aparenţă, filiaţia începe să cedeze locul celulei conjugale, menajului, „ai cărei campioni se arătau a fi Biserica şi gru­purile ţărăneşti şi burgheze" Această remarcă îndeamnă la a nu res-Irînge deloc studiul la nivelele superioare ale societăţii laice, către care conţinutul documen­taţiei invită să se concentreze în primul rînd observaţia : el trebuie extins la nivelul popu­laţiilor de la sate şi de la oraşe Izvoarele aruncă foarte puţină lumină asupra familiei ţărăneşti ; dar, începmd cu perioada carolin­giană, ele fac să apară în general entităţi res-trînse cu alură conjugală Este sigur că regle­mentările juridice referitoare la modul de con­cesiune al unui teren, de obicei foarte diferit de la o seniorie la alta2, n-au încetat să exer­cite asupra structurilor de rudenie rurale anu­mite presiuni, în principal prin reducerea mo­dalităţilor de transmitere succesorală Rezultă totuşi că, în amploarea mişcării de cuceriri agrare care animă întreaga istorie economică a Occidentului între secslele al X-lea şi al XlII-lea, societăţile ţărăneşti au reuşit cel mai adesea să evite rigiditatea cutumelor seniori­ale Poate fi reţinută pentru început o ipoteză emisă recent pornindu-se de la examinarea ar­hivelor din Picardia ; între secolele al X-lea 1 R Fossier, La Terre et Ies hommes en Picar- »ie jusqu'ă la fin du Xllle siecle, Paris-Louvain, Î9G9, p 262—273 2 H E Hallam „Some thirteenth century Cen~ sures", Economic History Review, 1958 145 şi al Xll-lea, evoluţia structurilor familiale a urmat, în mediile aristocratice şi ţărăneşti, direcţii inverse ; în timp ce legăturile de ru­denie erau; din ce în ce mai strînse în nobilime, ele deveneau mai elastice în rîndul ţărănimii Ceea ce se întrevede la societăţile urbane ne permite să credem că în cartierele noi ale ora­şelor în creştere, fenomenele de imigraţie, ti­purile de avere în care bunurile mobiliare ocupau un loc net superior celor din toate ce­lelalte sectoare ale societăţii au conferit rela­ţiilor familiale o supleţe mai mare decît ori­unde în altă parte Aceasta a făcut ca aici frăţiile artificiale şi de completare să fie mai necesare şi mai puternice Dar această impresie ar merita să fie verificată mai îndeaproape Şi nu va fi scăpat din vedere faptul că seducţia modelelor culturale aristocratice a făcut să se instituie, în păturile burgheziei care accedau la îmbogăţire şi care, de îndată ce le era po­sibil, dobîndeau pămînturi, structuri de rude­nie, „ascendenţe", „vecinătăţi" sau consorteries* stabilite, ca în rîndul cavalerilor şi într-un mod tot atît de riguros, în funcţie de o filia­ţie strict pe linie paternă De la sfîrşitul secolului al XlII-lea, în re­giunile cele mai favorizate, arhivele statelor şi cele ale notarilor furnizează date numerice susceptibile să lămurească, în ansamblul unei populaţii stabilite într-un spaţiu determinat, nu numai cadrul juridic sau atitudinile men­tale, dar şi cîteva aspecte ale demografiei fa­miliale Abordarea statistică a indicaţiilor con­ţinute în catasto-ul florentin din 1427-1429 arată ceea ce este de aşteptat de la acest gen de izvoare 1 în Toscana, atît la ţară cît şi la oraşe, familiile erau, la acea dată, aproape toate (în proporţie de 92,25 % la Florenţa) fa­milii de oameni căsătoriţi Se întîlneau la sate gospodării mai mari care în general strîngeau pe moştenirea paternă mai mulţi fraţi căsă- * consorteries — „comunităţi de bunuri" (n tr ) 1 De D Herlihy şi Ch Klappisch 146 toriţi- Dar în oraş, cele mai mari „case" sînt de fapt cele mai bogate (la Florenţa, proporţia fanriliilor de căsătoriţi coboară la 77 % în păturile cele mai avute) De fapt, tocmai în funcţie de avere se stabilesc diferenţele cele mai marcate întrucît supravieţuirea copiilor lor este mai bine asigurată, căminele cele mai bo°ate sînt în mod clar cele mai populate (6 persoane la Florenţa, unde media se fixează la 3,8) ; ascendenţii şi rudele colaterale sînt tot aici cei mai numeroşi ; de asemenea, mai mare este şi proporţia pe de o parte a bărba­ţilor celibatari şi, pe de altă parte, a femeilor măritate şi mai însemnată diferenţa de vîrstă dintre soţi în sfîrşit, proporţia bărbaţilor creşte pe măsură ce creşte gradul în ierarhia averilor (pînă la 158 la Florenţa, la o medie de 116) De la aceste date statistice poate să pornească bazată tocmai pe studiul registrelor notariale, o analiză mai amănunţită a raporturilor soci­ale, la nivelul uzanţelor matrimoniale şi a cutumelor succesorale Acestea sînt cîteva din direcţiile în care au fost începute deja cercetări în continuarea lor, trebuie cu siguranţă ca metodele şi problema­tica să se stabilească în funcţie de acest fapt evident : strînsa corelaţie — izbitoare în Tos­cana secolului al XV-Iea, ca în secolul al Xl-lea în împrejurimile abaţiei de la Cluny sau în secolul al XlII-lea la periferia oraşelor — dintre istoria familiei şi cea a economiei Tocmai în funcţie de un patrimoniu, fie că el este reprezentat de pămînturi, de putere sau de bani, se orînduiesc relaţiile de rudenie, cel puţin cele pe care le relevă izvoarele docu­mentare Dar structurile familiale, cutumele şi practicile care asigură supravieţuirea lor, re­prezentările mentale care se sprijină pe ele in­tervin la rîndul lor într-un mod adesea indi­rect, dar întotdeauna hotăritor, pentru a înce­tini sau accelera evoluţia modurilor de pro­ducţie şi a ierarhiei averilor 147 STRUCTURI FAMILIALE ARISTOCRATICE IN FRANŢA SECOLULUI AL XI-LEA ÎN RAPORT CU STRUCTURILE DE STAT Mă voi limita să ridic o problemă de metoda1, la întîlnirea a două direcţii de cercetare, cea care pliveşte structurile de stat şi cea referi­toare la structurile familiei aristocratice, la studierea căreia m-am angajat personal de un număr de ani încoace Intenţia mea este pur şi simplu de a-mi pune întrebări asupra relaţii­lor care au putut uni, în Franţa secolelor al X-lea şi al Xl-lea, evoluţia structurilor de stat şi evoluţia structurilor familiale în înalta aris­tocraţie In acest scop voi porni de la trei con­siderente Colegul nostru german Gerd Tellenbach şi cîţiva dintre medieviştii pe care el i-a format, cum este Karl Schrnid, au atras atenţia, în urmă cu cîţiva ani *, asupra următorului fapt : în regiunile locuite de franci, atunci cînd is­toricii încearcă să urce în genealogia marilor familii, pentru a le descoperi strămoşii cei mai îndepărtaţi, apare un moment în care ancheta nu mai poate progresa şi acest moment, acest prag cronologic pe care cercetarea genealogică 1 K Schmid, Studicn in Vorarbciten zur Geschi-chte des grossfrănkischcn Adels, Fribourg-i-B, 1957 ; Kur Problemaiik von Familie, Slppe und, Gescklecht Hans tind Dijnastia bcim mittelalierlkh cn Adel „Aclel und Hcrrschaft im Mitlelalter", Zeitschrift fii" die Geschichte des Oberrhein, 105, 19o7 148 nU4 poate depăşi, se situează pentru cele mai jnari familii, la sfîrşitul epocii carolingiene sau mai adesea, în prima jumătate a secolului al X-lea Pină la acest punct cronologic, afun-dîndu-se în trecut, istoricul poate trece de la fiu la tată, într-un şir continuu do filiaţiuni ; dar, ajuns la acest prag, el nu mai întîlneşte declt indivizi pentru care poate stabili alian­ţele, cărora adesea le cunoaşte soţiile, dar nu mai poate descoperi cine le sînt taţii Aceasta nu înseamnă că documentele devin în cazul da faţă mai puţin numeroase, ci că, într-adevăr, structurile familiale s-au transformat : ante­rior, la trecerea din secolul al IX-lea în al X-lea, bărbaţii din foarte înalta aristocraţie se aflau angrenaţi într-un grup de rudenie vagă, care se prezintă ca o aglomeraţie da „apropi­aţi", în cere alianţele aveau cel puţin tot atîta greutate şi rezonanţă psihologică cît avea şi filiaţia ; după această dată, din contra, bărbaţii sînt, în mod riguros, integraţi într-un neam, într-o descendenţă cu caracter hotărît de ori­gine masculină Voi confrunta acest ansamblu de observaţii cu ceea ce se ştie, mulţumită valoroaselor lu­crări ale prietenilor noştri Jan Dhnodt şi Jean-Francois Lemarignier, despre progresiva di­zolvare politică a regatului Franţei occiden­tale : constituirea unor mari principate la sfîr-şitul celui de al IX-lea secol şi la începutul secolului al X-lea ; apoi, mişcarea continuîn-du-se, la periferia acestor mari ansambluri regionale, naşterea formaţiunilor politice prac­tic independente în cadrul pagus-ului (comu­nităţii) şi în jurul funcţiunii de conte, către mijlocul secolului al X-lea ; în fine şi acesta este sfîrşitul procesului de fărîmiţare, pagus-ul însuşi se descompune între 980 şi 1030 apro­ximativ, într-o puzderie de seniorii autonome conduse de castelani Am prezentat mai sus cea de a doua consideraţiune a mea ; iat-o pe c^a de a treia 149 Ea se referă la documentaţie, mai precis o categorie de izvoare de care rnâ ocup pentru regatul Franţei de un oarecare timp : este vor­ba de literatura genealogică scrisă în secolele al Xl-lea şi al Xll-lea în Franţa, aceste scri­eri sînt relativ puţine la număr şi provin toate de la versantul occidental al regatului Ele au fost compuse, aproape toate, pentru familii foarte puternice care, preocupate să- şi ilustreze nobleţea, l-au însărcinat pe un cleric de casă sau pe unul dintre oamenii bisericii, de pe lingă sanctuarul pe care ele îl ocroteau în mod deo­sebit şi unde îşi îngropau morţii, să scrie isto­ria neamului urcînd pînă la cel mai îndepăr­tat strămoş cunoscut Astfel de lucrări au avan­tajul de a prezenta imaginea pe care aceste familii şi-o făceau despre ele însele şi despre originile lor, imagine adesea foarte diferită în realitate de cea reconstituită mult mai tîrziu de erudiţia genealogilor moderni Aceste izvoare au, pe de altă parte, meritul de a da anumite răspunsuri la întrebarea mea preliminară, res­pectiv : legăturile între structurile statale şi structurile familiale M-am avîntat în studiul acestor texte şi mă voi limita aici la a extrage foarte scurte exemple Unele genealogii, compuse pentru familiile cele mai ilustre, prezintă liste care merg pînă în secolul al IX-lea şi uneori chiar mai departe ; este cazul, de exemplu, al ansamblului de ge­nealogii scrise pentru stăpînii principatului flamand Cu toate acestea, nu voi discuta aici familiile cele mai mari, cele ale ducilor şi şe­filor importantelor principate regionale Voi situa observaţiile mele la nivele inferioare ale nobilimii, la nivelul conţilor, viconţilor şi caste­lanilor, respectiv al stăpînilor acelor formaţi­uni politice mai restrînse, care au luat fiinţa în fazele ulterioare descompunerii statului pe care noi îl denumim feudal Mă voi sprijini la început pe una dintre aceste scrieri, cea care, probabil, oferă informaţiile cele mai pasionante, 150 JJistoria comitum ghisnensium (Istoria cenţilor ,},- Guînes) Compusă în ultimul deceniu al se­colului al Xll-lea, opera aduce în scenă unul dintre eomitatele-satelit situat in poziţie foarte autonomă la marginile meridionale ale princi­patului flamand şi reconstituie şirul stăpînilor săi ; dar cum, prin alianţe, seniorii vecine s-au adăugat moştenirii, acest izvor retrasează, de asemenea, genealogia cîtorva familii de mai mică putere, cea îndeosebi a castelanilor de Ardres Două nivele nobiliare, două tipuri de formaţiuni politice, un comitat, o seniorie con­dusă de un castelan, iată ce vă propun să ob­servaţi : Autorul amintitei Historia, un cleric instruit care folosea o documentaţie foarte abundentă, a putut urmări în timp, din tată în fiu, şirul conţilor de Guînes pînă în 928 ; el situează aici un auctor ghisnensis nobilitatis et genere, un personaj care pare mitic şi pe care el îl tra­tează, de altfel, ca pe un erou de roman cava­leresc Acest Sifridus este prezentat ca fiind un aventurier viking Autorul face din el, pe de o parte, şi faptul este important, construc­torul castelului de Guînes, al fortăreţei, care trebuia să devină vîrful comitatului şi baza materială, topografică a filiaţiei casei comitiale ; iar pe de altă parte, seducătorul fiicei unui prinţ vecin, contele de Flandra Prin această uniune nelegală, Sifridus a devenit rădăcina acestui arbore al lui Ieseu, pe care îl constituie, după el, genealogia ghisnensium O dată cu fiul său bastard, puterea familiei îşi primeşte le­gitimitatea, pentru că noul conte de Flandra, unchiul său, îl adoptă ca fin, îl face cavaler (încă un transfer mitic, în trecut, al valorilor pe care le avea ceremonia în cursul căreia tî-nărul nobil era investit cavaler la sfîrşitul se­colului al Xll-lea), ridică pămîntul lui la rang de comitat şi în sfîrşit i-1 acordă ca feudă 151 Aceasta este imaginea pe care şi-o făceau con­ţii ele Guînes ia sfîrşlţul secolului al Xll-lea despre originile familiei lor : pentru ei lanţul filiaţiei începea în anii '20 ai secolului al X-lea prin căsătoria strămoşului cu fiica unui prinţ, care el însuşi descindea pe linie maternă din Carolingieni ; originea familiei coincidea pen­tru ei exact cu instituirea unei puteri auto­nome în jurul unei fortăreţe, a unui titlu şi a puterilor care îi erau ataşate şi care trebuia să formeze de acum înainte centrul patrimoniului familial ; să remarcăm, de asemenea, că în Historia prima aluzie la o normă de succesiune prin urmaşi este făcută în legătură cu conte­le care a murit în 1020 Dacă considerăm acum că, în acelaşi text, cealaltă descendenţă im­portantă care este descrisă, cea a seniorilor de Ardres, cei ce nu erau nici pe departe conţi, ci simpli castelani, observăm că această familie prezintă aceeaşi structură, moştenire transmisă pe linie masculină, dar —• şi diferenţa este esenţială după părerea mea — această descen­denţă coboară mult mai puţin în trecut : cel mai îndepărtat strămoş menţionat a trăit către 1030 Astfel, memoria unei filiaţii stabilite pe linie bărbătească atingea prima treime a seco­lului al X-lea într-o familie de conţi şi numai prima treime a secolului al Xl-lea într-o fa­milie de castelani Aceste două puncte crono­logice mi se par demne de atenţie Cu singurul scop al confruntării, abandonez regiunea extremului nord-vest al regatului Franţei pentru sud-vest Iată o altă scriere genealogică compusă puţin mai devreme decît prima, către 1 160, Historia pontif icum et co-mitum engolismensium Conform acestei scri­eri, memoria filiaţiei pe linie masculină în fa­milia conţilor de Angouleme nu coboară în timp atît de departe ca cea a conţilor de Guî-ne Dar şi ea începe tot cu un erou legendar, ■care lupta împotriva normanzilor cu o spadă fermecată, Guillaume Taillefer, care a murit în 962 Aici, titlul de conte, legat cu cel de 152 conte de Perigord, a rămas un timp în indivi-ziune între veri — şi cazul era destul de frec­vent in formaţiunile politice din Galia de sud Dar această indiviziune a încetat în jurul anu­lui 1000 De atunci, există o strictă filiaţie din tată în fiu Către 1020, povestirea genealogică atestă în acelaşi timp instituirea regulii primu­lui născut pentru succesiunea în funcţia de conte şi pe de altă parte, formarea de seniorii satelit conduse de castelani, atribuite fiilor mai iniei în vîrstă ai contelui, privaţi prin însăşi această regulă de partea centrală a moşte­nirii Aş putea evoca, de asemenea, exemple pro­vensale, în special cazul viconţilor de Marsilia Mă voi mulţumi cu o a doua confruntare, arun-cînd o privire asupra regiunii Mâconnais Aici ne aflăm în Franţa de est, respectiv într-o re­giune în care nu există literatură genealogică S-a păstrat numai o listă a conţilor introdusă la începutul secolului al Xll-lea în registrele catedralei din Mâcon Dar cercetările pe care le-am făcut asupra vechilor titluri de propri­etate m-au condus la concluzia că obţinerea ti­tlului de conte prin moştenire din tată în fiu se practica şi aici în prima treime a secolului al X-lea şi că dobîndirea unor seniorii indepen­dente de către familii aflate în structură de ru­denie pe linie bărbătească data de prin anii 980—1030 Dar cercetări amănunţite ar fi încă foarte necesare ; pot, totuşi, să afirm că pen­tru întregul regat al Franţei, cea mai mare par­te a familiilor de conţi coboară pînă spre anii 920—950 şi majoritatea celor de castelani pînă spre perioada ce încadrează anul 1000 Ajung acum, la sfîrşitul acestor observaţii să-mi formulez ipotezele de studiu în regatul Franţei, informaţiile ce corespund vechilor ti­tluri şi acestor documente foarte preţioase care sînt scrierile genealogice compuse în secolul al Xll-lea lasă să se creadă că structurile de 153 liilifil1 rudenie la nivelele medii ale aristocraţiei s-au transformat în cursul secolului al X-lea şi în­ceputul celui de al Xl-lea înaintea acestei pe­rioade, nu exista moştenirea prin filiaţie, nici o conştiinţă propriu-zisă genealogică, nici o amintire coerentă privind strămoşii ; un bărbat din aristocraţie considera familia sa ca un grup, dacă pot spune aşa, orizontal, întins în prezent, ca un grup cu limite imprecise şi mobile, cons­tituit atît din propinqui cît şi din consangxiinei, din bărbaţi şi femei legaţi de el atît prin sîn-ge cît şi prin jocul alianţelor matrimoniale Ceea ce conta pentru el, pentru averea lui, erau mai puţin propriii săi strămoşi cît ,,apropmţii" prin care el se apropia de putere, adică de rege sau de duce, cel ce distribuia funcţii, binefaceri şi onoruri Din punct de vedere politic, el aş­tepta totul de la un prinţ : importante, pentru el, erau relaţiile sale şi nu ascendenţa Dar mai tîrziu, individul — din contră — se simte prins într-un grup cu structură mult mai stric­tă, axat pe filiaţia pe linie masculină şi de orientare verticală ; el se simte membrul unei descendenţe, al unui neam în care, din tată în fiu se transmite o moştenire, membru al unei „case" a cărei conducere se transmite celui mai mare dintre fii şi a cărei istorie poate fi scrisă sub forma unui arbore ti cărui rădăcină se află în persoana strămoşului fondator, origine a întregii puteri şi a întregii reprezentări a neamului Individul a devenit el însuşi un prinţ ; el a dobîndit o conştiinţă de moşte­nitor Or, această structură nouă ■—■ Karl Schmid a subliniat acest lucru — o reproduce, în fapt, pe aceea pe care înainte o avea nu­mai familia regelui sau cea a ducelui şi ea s-a constituit în jurul unei puteri devenite auto­nome, supusă numai îndatoririlor nesigure ale vasalităţii ; această nouă structură ele ru­denie se formează deci în chiar momentul în care statul se descompune, în care regele sau ducele îşi slăbesc controlul asupra aristocra­ţiei ce pină acum fusese cu totul înglobată în 154 propria lor „casă" Şi tocmai aici coincidenţele cronologice devin izbitoare între apariţia fi­liaţiei şi descompunerea progresivă a structuri­lor statale Noua structură de rudenie se con­turează în primul rînd în regatul Franţei, între 920 şi 950, la nivelul familiilor de oonţi, atunci cînd conţii, prociamîndu-se independenţi, în­cep să transmită propriilor lor fii această „onoa­re" care, de acum înaine, va fi ereditară, în cu-rînd indivizibilă şi pentru aceasta transmisă prin urmaş, constituită din titlul lor, fortăreaţa în care acest titlu este întemeiat şi puterile adiacente în acelaşi timp titlului şi castelului Două generaţii mai tirziu, puterea contelui se fărîmiţează ea însăşi : în jurul anului 1000, unele castele devin la rîndul lor centrul unor principate minuscule ; în ele se instalează fa­milii nelegate de casa contelui ; eliberate, ele se erijează în „case" autonome şi capătă imediat la rîndul lor o structură de rudenie pe linie bărbătească Ia naştere atunci un nou grup de filiaţii, cele ale castelanilor Şi, bazîndu-mă pe cunoştinţele pe care le am despre societatea mâconeză, şi pe o notă genealogică pe care am mai folosit-o şi în altă parte, singura probabil ce va fi fost scrisă în secolul al XH-lea în le­gătură cu o familie de simpli cavaleri, un pa­saj din Annales cameracences pe care 1-a stu­diat în mod admirabil Fernand Varcauteren — sînt înclinat să cred de asemenea că, peste încă două generaţii, respectiv în al treilea sfert al secolului al Xl-lea, alte familii mai modeste s-au desprins de sub dominaţia castelului ; în jurul unei mici feude, al unei ,,case" al cărei nume l-au luat, s-au organizat ele însele în fi­liaţii, au adoptat reguli succesorale şi cutume familiale, proprii pînă acum doar regilor şi du­cilor, apoi castelanilor ; ele au constituit cea mai de jos pătură de filiaţii, aceea a micii no-bilimi cavalereşti Nu voi insista asupra acestui lucru, am vrut doar să scot în evidenţă, prelungind observaţi- 155 ile medicviştilor germani, o corelaţie ce mi se pare evidentă şi demnă de cercetări mult mai aprofundate între evoluţia dreptului familial în societatea feudală şi cea a structurilor de stat Am vrut să atrag atenţia asupra unei le­gături care mi se pare într-adevăr organică în­tre, de pe o parte, dizolvarea puterii de condu­cere, însuşirea acelor regalia, evoluţia insti­tuţiilor feudale şi, pe de altă parte, apariţia structurilor familiale noi în aristocraţia rega­tului Franţei LUI F1LIP AUGUST TRANSFORMĂRILE SOCIALE ÎN MEDIUL ARISTOCRATIC Pentru a examina „transformările sociale în mediul aristocratic" aş rămîne în interiorul a ceea ce pentru mine constituie într-adevăr Franţa lui Filip August ; adică acea parte din regat în care suveranul a fost activ, unde exista interes pentru faptele şi gesturile sale ; respec­tiv, unde am crezut că pot stabili, reperîiid ceea ce a fost ecoul bătăliei de la Bouvines, în nor­dul provinciilor Poitou, Berry şi Nivernais Nu m-aş aventura mai mult către sud, din două ra­ţiuni Pentru că, pe de o parte, am sentimen­tul că relaţiile de societate au fost aici altfel orînduite în rîndurile nobilimii Pentru că, pe de altă parte şi mai ales, cercetarea în isto-toria medievală, atît de fecundă în aceste pro­vincii meridionale în privinţa altor probleme sau altor perioade, a progresat puţin în ultimii zece ani în domeniul ce-mi este atribuit In timp ce, de zece ani încoace, de la editarea te­zei monumentale a lui Robert Fossier, studii importante au fost publicate şi ele aduc lumi­nă, în nordul Franţei, asupra fenomenului des­pre care vă vorbesc : studiul asupra seniorilor din familia Nesle, efectuat de W M Newman; cercetările lui E Bournazel asupra cavalerimii din Ile-de-France la limita domniei lui Filip ; cele ale lui Th Evergates asupra societăţii feu­dale în circumscripţia judecătorească Troyes ; 157 ale lui M Parisse asupra nobilimii din Lorena ; ale lui Y SassiVr asupra celei din regiunea Au- xerrois' ; o altă contribuţie nu mai puţin im­portantă este încă inedită, studiul asupra no­bililor feudali de Coucy realizat de D Bart-helemy Aceste lucrări — trei dintre ele au fost conduse de Jean-Francois Lamarignier a cărui memorie o salut cu emoţie — au permis, între alte rezultate, datarea cu mai mare precizie n evoluţiei titulaturii prin care, în vechile privi­legii era exprimată calitatea membrilor aris­tocraţiei Ele au permis o mai bună urmărire a destinului averilor, a ramificării legăturilor de rudenie, o sesizare mai corectă a raporturi­lor dintre familiile conducătoare şi partea do­minantă a Bisericii Trebuie făcut bilanţul cercetărilor recente, relansate investigaţiile Cărţile pe care le-am citat au reţinut atenţia tuturor rnedieviştilor A rezuma încă o dată contribuţia lor, după atî-tea recenzii, mi se pare inutil Prefer să insist asupra unei problematici căreia aceste lucrări i-au făcut necesară tocmai aducerea la zi Voi enunţa deci două ipoteze de lucru, menite să dea un nou impuls interpretării documentelor Voi propune o corelare a ceea ce se poate cu­noaşte despre situaţia şi textura clasei domi­nante cu două mutaţii care s-au produs în re­giunea unde îmi fixez observaţiile, sub domnia lui Filip August Una, tehnică : modificarea practicilor militare ; cealaltă, socială : modifi­carea strategiilor matrimoniale în legătură cu prima serie de fenomene, ezit să mă hazardez în aria de competenţă a lui 1 W M Newman, Les Seigneurs ăc Nesle en Picardle XII*—XlIIe siecle Paris, 1971 ; E Bourna-zel, Le Gouvernement capetien au XIIe siecle, 1100— 1180, Paris 1975 ; Th Everg'ates, Feudal Socicty o; the bailliage of Troyes under the counts of Champagne 1152—1284, Baltimore, 1975 ; M Parisse, La Nobleţe lorraine, Xie—XIle siecle, Lille, 1975 j Y Sassier, Recherches sur le vouvoir comicii en Auxerrois du Xc au debut du XII* siecle, Paris, 1980 158 phiiippe Contaminc Voi menţiona o simplă im­presie — repet, sînt ipoteze pe care le ofer criticii — impresia că, în timpul lui Filip, două schimbări, al căror început îl percep în a do­ua treime a secolului al XH-lea, au ajuns la împlinire şi la efectul lor deplin Două schim­bări strîns legate între ele şi ale căror rapor­turi cu evoluţia economiei ar trebui studiate mai îndeaproape Răspîndirea în rîndul aristocraţiei, între anii 1 130 şi 1 160 (mă bazez pe concluziile prezen­tate la Barcelona de V Cirlot1 , care a confrun­tat cu minuţiozitate mărturiile iconografiei ca­talane cu cele din -texte) a unui nou mod de luptă ce conferea calului o funcţie de acum înainte hotărîtoare şi care determina o bruscă creştere a costului echipamentului cavaleresc Brusca înmulţire, de îndată ce se trece de jumătatea secolului, a grupurilor de luptători profesionişti, de origine socială foarte modestă, care luptau pentru bani, dotaţi cu arme per­sonale reputate ca nedemne de un cavaler, dar cunoseîndu-şi meseria şi fiind de o asemenea eficacitate că prinţii nu ezitau să se folosească cit de mult puteau de acest, instrument, cu toa­te că el costa îngrozitor de mult şi în ciuda faptului că îi dezonora ( a se vedea precauţi-unile pe care le-a luat Rigord pentru a ascun­de faptul că Filip însuşi a folosit routiers*) Ar trebui observate cu atenţie consecinţele acestor două modificări (cărora în sinea mea le adaug o a treia, mă refer la perfecţionarea teh­nicilor de fortificare) asupra structurilor, deli­mitării, atitudinilor, conştiinţei înseşi a aris­tocraţiei din Franţa de nord Afirmarea con­trastului, în cadrul sistemului de valori, între 1 V Cirlot, El arniamento catalan de los siglos '■ I al XIV, teză inedită susţinută la Universitatea autonomă din Barcelona în J980 ■: roulicrs — termen vechi desemnînd bande de soldaţi care practicau jaful în teritoriile duşmane 159 un fel nobil şi unul josnic de a înfrunta adver­sarul nu intervine ea, oare, în mod notărilor pentru a trasa hotarele grupului aristocratic, pentru a-i Întări coeziunea, tocmai în jurul va­lorilor eavaîerimii ? Intervenţia n-a fost ea, oa­re, decisivă în privinţa sfidării cavalerilor ce venea din partea războinicilor care aveau această calitate şi care se arătau totuşi foarte capabili să-i înfringă şi să-i omoare ? Amenin­ţare fizică, ameninţare socială de asemenea, mai surdă cea din urmă, dar mai gravă : pe­ricolul întrezărit al unei promoţii de aventuri­eri, răsfăţaţi de către prinţi ; şi alt pericol ce apărea atunci : o răzvrătire împotriva jecmăne­lii senioriale care devenise insuportabilă în mă­sura în care monopolul militar — funcţia de pace ce o justifica — era pus în cauză Ana­liza intenţiilor atribuite de cronicari insurgen­ţilor al căror val a invadat regiunea Auxerrois, în continuarea mişcării Capuchonnes, ar putea fi din acest punct de vedere lămuritoare Ame­ninţată, aristocraţia îşi strînge rîndurile ; ea suportă cu mai multă linişte, în dependenţa fi­nanciară în care o aruncă scumpirea instru­mentelor de război, povara puterii prinţilor care garantează menţinerea privilegiilor sale Sub această tutelă, însemnătatea acordată ds obi­cei ritualurilor de investire a cavalerilor, ti­tlului pe care această ceremonie îl conferă, în­datoririlor pe care ea le impune, face să scadă rapid diferenţa dintre proceres şi milites în in­teriorul unui ordo pe care ideologia puterii are amabilitatea de a-1 ridica la cel mai înalt rang Intre spadă, lance, coif şi toate sistemele clasificatoare, toate simbolurile de superioritate socială arborate în heraldică, în vocabularul vechilor privilegii, care apar la organizarea cor-tegiilor, la cea a spaţiului bisericilor şi necro­polelor, se stabileşte o dialectică ai cărei in­dici mi se pare important să fie reperaţi şi da­taţi cu grijă Acesta este primul proiect de cer­cetare, UQ In cel de-al doilea, problematica este — ca să zjc aşu —- răsturnată Adineauri, porneam de ja o mutaţie tehnologică pentru a ajunge la re­percusiunile sale asupra evoluţiei societăţii aristocratice Plec acum, invitînd la a o situa cu precizie în contextul transformărilor din mediul înconjurător, de la o modificare de comportament pe care o constat la familiile dominante din Franţa de nord sub domnia lui Filip August : diminuarea unei îndelungi re­ţineri, aceea do a căsători prea mulţi băieţi pînă atunci, pi'nă în ultimul sfert al veacului al XH-lea, mi se pare că grija de a menţine rangul familiilor de neam, evitînd scăderea pa-trimoniuhii lor, impunea stăpînului casei să na dea drept la nevastă ligitimă decît celui mai mare dintre fii Regula nu era, bineînţeles, im­placabilă Exemplele de fii mai mici care au fost căsătoriţi nu lipsesc Dar — valorosul sta­diu al lui C Bouchard asupra genealogici no­bililor feudali din Seignelay oferă un exem­plu convingător1 în acest sens — căsătoriile mezinilor erau, în general, rezultatul unor îm­prejurări fericite : generozitatea clte unui stă-pîn îşi revărsa binefacerile asupra tinerilor din domeniul său vasalic, tineri care îi cereau acestuia să le dea soţii, dispariţia accidentală a fratelui mai mare obligîndu-1 pe cel de al doilea fiu să procreeze el însuşi descendenţi legitimi care i-ar putea eventual înlocui pe ne­poţii săi orfani ameninţaţi de mortalitatea in­fantilă şi de riscurile învăţării meseriei arme­lor, mai frecvent ivindu-se ocazia de a se in­stala ca ginere într-o altă casă prin căsătoria °u o fată ce nu are fraţi, deci ea însăşi moşte­nitoare Totuşi, în asemenea cazuri, se făceau eforturi de a frîna ramificarea descendenţei ■i împărţirea moştenirii îndrumîndu-i pe baie- 1 C Bouchard, „The Structure of a Tvveîth Cen-y French Family, the Lords of Seignelay", în Via-tor' X, 1979 161 ţii născuţi din aceste căsătorii laterale în pos­turi ecleziastice sau ■trimiţîndu-i în aventuri în­depărtate, pe scurt : obligudd ramurile apărute accidental să se atrofieze repede Astfel se face că, în cursul secolului al Xll-lea, numărul case­lor nobile nu pare să se fi modificat sensibil în aceste provincii Dată acest lucru s-a în-tîmplat, el s-a petrecut nu în sensul unei creş­teri, ci al unei restrîngeri, conducînd la con­centrarea averilor Or, remarc schimbarea ten­dinţei în cele două decenii care au precedat anul 1200 Cercetarea pe care o propun ar cons­ta în primul rînd, urmărind reconstituirea ge­nealogiilor, în susţinerea ideii mele Totuşi, cred că aceasta este deja destul de solid stabi­lită Văd „tineretul", acest grup de adulţi con-strînşi la celibat, despre care am spus ce rol a jucat în evoluţia culturii cavalereşti, cum este resorbit de aristocraţia din nordul Franţei Les bachelicrs se diminuează A rămîne fără soţie era odinioară o stare durabilă în care se afla majoritatea bărbaţilor din acest mediu social; ceea ce nu mai este de acum înainte, pentru marea lor majoritate, decît o etapă, o vîrstă, a vieţii ; soarta comună, atunci cînd nu intră în slujba Bisericii, este aceea de a se stabili, de a-şi întemeia propria casă, de a nu procrea numai bastarzi, ci şi fii legitimi Imaginea acestei schimbări profunde îmi apare în modul în care se adaptează în momentul acela însăşi tematica literaturii cavalereşti Dacă se verifică faptul că schimbarea com­portamentului matrimonial este cea pe care o propun eu, trebuie neapărat să-i recunoaştem importanţa Şi în primul rînd să-i căutăm o explicaţie în această privinţă, nu pot decît să pun întrebări Mă întreb dacă această întreru­pere a vechilor constrîngeri nu a fost favori­zată în primul rînd de o dublă schimbare U«a care priveşte cutuma feudală : este vorba de răspîndirea practicii vecinătăţii : astfel au apă' rut case satelit în jurul casei-mamă ; ele ră-mîneau totuşi supuse acesteia din urmă, întrU" 162 cît întiiul născut, succesor al tatălui în locuinţa strămoşilor, păstrînd în mîinile sale acea por­ţiune din patrimoniu în care memoria nearau lui îşi avea rădăcinile, primea închinăciunea fraţilor săi căsătoriţi, pentru că aceştia obţineau de la el drept proprietate bunurile moştenite de la mama lor sau alte achiziţii recente care le-au fost acordate pentru a-şi stabili acolo propria familie Cealaltă schimbare priveşte economia Este vorba de o destindere Averea aristocratică pare să fi sporit în mod regulat, în acei ani, prin perfecţionările aduse fiscalită­ţii, ameliorarea pământurilor, înmulţirea fami­liilor exploatabile, printr-o dezvoltare generală ce a ridicat nivelul profiturilor pe care stăpî-nii pămîntului şi puterii le obţineau de pe urma prerogativelor lor Această avere pare îndeo­sebi să fi căpătat o anumită fluiditate Partea pe care o deţineau banii a crescut Din pătrun­derea instrumentului monetar a rezultat mai multă supleţe, în timp ce sporea fără încetare masa bunurilor redistribuite între seniorii sau cavalerii lor de către stăpînii statelor a căror capacitatea de dărnicie devenea mai mare Cît priveşte efectele practicilor noi, le consider imense Mai puţină dezordine în primul rînd, prin cuminţirea atîtor juvenes, deveniţi senio-res, înrădăcinaţi, obligaţi de acum înainte să-şi reprime înflăcărarea Puţina linişte pe care o Vedem invadînd treptat secolul al XlII-lea nu-şi are - oare originea în mutaţia pe care o evoc? Împărţirea, pe de altă parte, pe care o ve­dem răspîndindu-se, a puterii de comandă şi de exploatare, ce tind să se exercite, de la un loc la altul, de obicei în cadrul parohial Micşorarea concomitentă a locuinţei senioriale, răspîndirea „caselor fortificate", replici simbolice şi la sca­ră redusă a vechilor castra în sfîrşit, înmul­ţirea nobilimii După mine, această creştere a populaţiei aristocratice, ale cărei semne încep să le observ în ultimii ani ai secolului al XII-lea, constituie un fenomen de primă impor- 163 tanţâ Ar trebui să încercăm să măsurăm această creştere, să o comparam cu cea pe care o ghi­cim în alte spaţii sociale, în cadrul Bisericii, ţărănimii, populaţiei urbano Esenţialul fiind de a confrunta această exuberanţă nouă a naşte­rilor cu inovaţiile despre care am spus cîte ceva mai înainte : cu creşterea preţului la echipamentul militar, cu creşterea numărului de fii de cavaleri nerăbdători să fie învestiţi ei înşişi în această calitate, cu apariţia titlurilor şi a simbolurilor heraldice ce garantează su­perioritatea lor prin naştere, cu omogenizarea progresivă a nobilimii prin adoptarea aceluiaşi sistem de valori şi reprezentări Cele două ipoteze de lucru pe care le pun în discuţie se întîlnesc într-adevăr Ele pot fi reu­nite în această întrebare finală : cum se poate rezolva contradicţia aparentă dintre cele două atitudini ? între reacţia de apărare, preocuparea aristocraţiei pentru calitatea propriului sînge şi pentru sistemul etic pe care ea îl ridica în faţa ameninţărilor de destabilizare rezultate din noile metode practicate în ducerea războiului, şi abandonarea simultană a unei stricte disci­pline matrimoniale, cea mai neînsemnată grijă de a controla prin acest mijloc numărul naşte­rilor, această indiferenţă, o relaxare despre ca­re înţelegem cu greu că nu a avut drept coro­lar un sentiment de uşurare, dar ale cărei con­secinţe rapide au fost — lărgind acest strat so­cial — să o facă mai penetrabilă, mai puţin refractară faţă de înălţarea celor ce se îmbo­găţeau şi în cele din urmă să-şi piardă forţa spre cel mai mare cîştig al autorităţii regaie CULTURI, VALORI $1 SOCIETATE PROBLEME Şl METODE ÎN ISTORIA CULTURALĂ în Franţa, istoria culturii aparţine încă secto­rului subdezvoltat al cercetării ştiinţifice Dar este, de asemenea, şi domeniul acţiunilor da vîrf unde se pun întrebările cele mai riscante Dacă ne întrebăm ce obstacole au frînat şi frî-nează încă progresul în aceste domenii, putem distinge două principale : Primul este izolarea excesivă, de neînvins a disciplinelor în universităţi, la CNRS *, peste tot istoricii se află de o parte, iar de cealaltă parte istoricii de artă, istoricii literari, specialiştii în istoria filosofici, a ştiinţelor şi uneori compartimente mici si mai izolate încă : istoria medicinii sau istoria muzicii întrucît, de un veac încoace, Franţa este o ţară laicizată şi şcolarizată, istoricii au putut cuceri două domenii : cel al istoriei religiei şi cel al isto­riei educaţiei, dar numai atît Absenţa comu­nicării, această timiditate din partea noastră de a trece dincolo de limite întristează Este un fenomen francez ? Nu cred Cînd am primit programul acestui colocviu, m-a frapat un lu­cru : atît în ceea ce priveşte partea maghiară, • CNRS — Centre National de la lîccherche Scientifique — Centrul Naţional de Cercetare Ştiin­ţifică din Franţa, instituţie care răspunde la nivelul întregii ţări îndeosebi de cercetarea fundamentală (II (T j cît şi partea franceză, atunci cînd era vorba despre cultură, era vorba despre cultura scrisă Şi eu nu am remarcat, în programul pe care ni l-am fixat, ca atenţia să se fi îndreptat spre alte forme de expresie Unde este vorba de imagini pictate, imprimate, filmate ? Unde este vorba despre muzică ? Al doilea obstacol constă în insuficienţa mijloacelor noastre de analiză Istoria cultu­rală, apărută tîrziu, este ca şi cum s-ar afla încă la remorca istoriei care de cincizeci de ani încoace triumfă : istoria economică Ea nu a depăşit deci stadiul în care se eliberează de metodele istoriei economice, în care elaborează altele care i-ar conveni mai bine, precum şi sistemele conceptuale, schemele teoretice sus­ceptibile să orienteze investigaţia în aceste do­menii Cele ale istoriei economice şi-au arătat într-adevăr insuficienţa în ceea ce priveşte fe­nomenele culturale Este cel puţin necesar să fie adaptate, rectificate în acest punct mă voi situa pentru a face cîteva reflecţii pe care le voi clasifica în două părţi, analizînd pe rînd producţia culturală, apoi consumul sau distribuirea de obiecte culturale Istoria culturală îşi propune să urmărească în trecut, printre mişcările de ansamblu ale unei civilizaţii, mecanismele de producere a obiec­telor culturale Fie că este vorba de marea producţie de masă, fie de producţia de fineţe, pînă la acel vîrf care este „capodopera", cu toate problemele pe care ea le pune Specia­listul în istoria culturii trebuie, fără îndoială, să aibă în vedere totalitatea producţiei şi sâ-şi Pună întrebări asupra relaţiilor care pot exista intre evenimente ce au loc la nivelul cel mai malt al edificiului, adică la nivelul „capodo­perei", şi această bază destul de inertă a pro­ducţiei curente pe care o domină şi asupra că-reia se repercutează Ceea ce face ca diseipli- T67 nele separate, istoria artei, a literaturii, a filo­sof iei şi chiar a ştiinţelor să decepţioneze in însăşi măsura în care ele rămîn îndreptate către excepţional Una dintre problemele istoriei culturale, şi una dintre pietrele de încercare în edificarea sistemelor conceptuale adecvate, ţine de elu­cidarea raporturilor între această mişcare creatoare care antrenează evoluţia unei cul­turi şi structurile profunde Aceste raporturi cu structurile economice sînt evidente Dacă istoricul se întreabă asupra ritmurilor producţiei culturale în diferite epoci, de exemplu în legătură eu „Renaşterea" din secolul al XH-lea, el trebuie să pună în cauză marile elanuri care precipită la acel mo­ment activitatea economică : între productivi­tatea crescută a muncii ţăranului din Ile-de-France şi productivitatea crescută a muncii meşterilor de la „şcoala" din Laon către anul 1110 există în mod incontestabil o legătură fundamentală Şi hotărînd recent să studiez un eveniment european, difuzarea artei cister-ciene, nu am pierdut prilejul de a insista asu­pra rolului jucat de organizarea exploatării rurale pe domeniile ordinului din Cîteaux, prin locul pe care îl ocupau banii în acelaşi timp în gestiunea acestor domenii şi în retribuirea echipelor de constructori Dar a trebuit să spun şi că evenimentul în cauză nu era reduc­tibil la acest tip de determinare, că interve-neau şi alţi factori, că monumentul cistercian nu simboliza numai reuşita unui sistem deo­sebit de producţie economică, ci că el simboliza, de asemenea, şi fără îndoială în primul rînd, două lucruri : reluarea vinei tradiţii instituite ; vizualizarea unei morale şi a unei concepţii despre lume Am să dau cîteva explicaţii asu­pra acestor două puncte Printre factorii producţiei culturale (lăsînd de o parte ceea ce constituie materia ei primă) se află o moştenire, un capital de forme din care fiecare generaţie se inspiră Principalul 168 interes al istoriei literare, al istoriei artei şi al fjlosofiei este acela de a inventaria aceste for­me, de a arăta cum această rezervă se dimi­nuează sau creşte, cum se transformă, de a preciza genealogia învelişurilor formale, de a lumina jocul gustului, al modei, fenomenele de respingere, de transfer şi de ocultaţie Să ne închipuim totul ca pe un magazin în care există raioane uitate, unde altele sînt pline de marfă, iar altele sînt goale Acest ansamblu are istoria sa relativ autonomă ; există, în mod evident, o istorie a formelor în mişcarea acestei istorii, să ne ferim să acordăm prea multă atenţie inovaţiilor, să nu uităm uriaşa masă a remanentelor Iau exemplul Cîteaux : pentru că intenţia cisterciană este aceea de a reveni la litera Regulei Sfîntului Benoît, pentru că funcţia construcţiei cisterciene este aceeaşi cu cea a edificiilor mănăstireşti prece­dente, pentru că cistercienii propovăduiesc virtutea umilinţei şi înclină către conservato­rism, ei reiau forme tradiţionale Dar pentru că dorinţa lor este ascetismul, ei le scot la lu­mină şi pentru că, în mod conştient, aderă la acest optimism pe care îl dezvoltă marele pro­gres din secolul al XH-lea, ei îşi însuşesc ulti­mele perfecţionări tehnice, cum ar fi intersec­ţia ogivelor, pentru a le introduce în formele tradiţionale fără a le modifica pe acestea Trebuie ţinut seama de această prezenţă a unei moşteniri de forme posibile, începînd cu for­mele limbajului O moştenire care nu este imobilă, ci în mişcare, schimbîndu- se în timp ; ale cărei modificări nu au totuşi decît legături foarte slabe cu istoria economiei, aflîndu-se din contră strîns legate de viaţa specifică ate­lierelor, de educaţie în ansamblul său : aici are loc transmiterea moştenirii de la o generaţie la alta şi aici se face în fiecare clipă trierea Dacă a existat o „Renaştere" în secolul al XII-lea, aceasta a avut loc pentru că şcoala lusese revigorată la acel moment, şi în primul nnd prin donaţiile stăpînilor laici care hotă- 169 rîseră să înfiinţeze mai curînd colegii de ca­nonici docil mănăstiri, si de asemenea în pri­mul rînd prin mai marea mobilitate a dascăli­lor şi a auditorilor care permitea intensificarea circulaţiei de orice fel Dar ea se datorează, de asemenea, şi faptului că a fost întreprinsă o ex­plorare sistematică a patrimoniului, că au fost regăsite izvoare care se pierduseră în nisip, în primul rînd formele antichităţii păgîne, care nu mai păreau atît de periculoase Ajung astfel la csl de al doilea tip de fac­tori pe care i-aş numi ideologici Nu voi insista asupra rolului determinant deţinut în orice societate de către imaginar, de sistemul de va­lori şi de toate imaginile care servesc pentru a explica lumea Voi reaminti doar că aceste obiecte, aceste imense obiecte învăluitoare care sînt ideologiile, au la rîndul lor propria istorie şi că această istorie se leagă cu mişcarea structurilor materiale Şi nu numai pentru că ea răsfrînge această mişcare, ci pentru că un proces de supradeterminare a făcut-o să se re­flecte profund în infrastructură Iau ca exem­plu acţiunea reprezentărilor ideologice care guvernează, de o manieră imperfectă, practi­cile sexuale asupra evoluţiei demografice Această acţiune explică, pentru un trecut apro­piat, o bună parte din flexiunile curbei ; pen­tru un trecut îndepărtat, ca cel de care mă ocup eu, ideologia creştină a căsătoriei nu a rămas, în mod evident, fără influenţă asupra creşterii demografice din plin ev mediu Istoria ideologiilor se află, de asemenea, cit se poate de clar în legătură cu cea a pu­terii Ideologia este o armă de care puterea în­ţelege sa se servească Or, aceasta deţine prin­cipalele ateliere de producţie culturală Astfel, se stabileşte o uniune inseparabilă între isto­ria acestei producţii şi cea a ideologiei De unde necesitatea de a întreprinde studiul aces- 170 tor organisme greu de ţinut sub control, stu­diul asupra ideologiilor coexistente şi concu­rente, într-adevăr, relaţia dintre fenomenele ideologice şi structurile de adîncime se expri­mă îndeosebi prin faptul că ciocnirile al căror loc de desfăşurare este societatea se traduc printr-o luptă permanentă între mai multe sisteme ideologice ce se înfruntă In orice societate cit de cît evoluată, nu există, deci, una, ci mai multe culturi Această constatare mă conduce la a doua serie a con­statărilor mele, referitoare — acestea — la distribuţia obiectelor culturale L-aş cita pe Gramsci (Marxisvio e letleratura): „Poporul nu este o colectivitate omogenă sub aspectul culturii, ci prezintă stratificări culturale nu­meroase şi în mod divers combinate" „Po­porul" — dar această afirmaţie este, de ase­menea, adevărată şi pentru acea parte a so­cietăţii care domină poporul Stratificări, com­binări diverse — aş adăuga : neîncetate alu­necări, treceri, interferenţe Această complexi­tate a spaţiului cultural a reprezentat în Franţa, pentru istorici, obiectul unor studii fructuoase Ei au pornit de la conceptul de „nivel de cultură" ce duce la ideea gramsciană a stratificării Metaforă geologică al cărei avantaj este acela de a se acorda cu imaginea unei societăţi ea însăşi stratificată, tentaţia fiind de a stabili corelaţii între cele două scări stratigrafice Această tentaţie nu se explică numai prin influenţa modelelor marxiste de analiză asupra istoricilor francezi, ci şi prin aceea că, de fapt, am mai spus-o, există o luptă ideologică care nu este fără legătură cu „lupta de clasă" Acest concept are totuşi inconveni­entul de a nu se aplica cu exactitate la ceea ce vedem în realitate Topografia culturală pre­zintă, desigur, pături, dar şi noduri, straturi de Şariaj, fracturi, falii şi o mulţime de zone in­stabile, deci structuri ce sint cel puţin atît verticale cît şi orizontale Mă întreb, deci, de 171 ! I I II ce nu ar fi mai operaţional să se încerce a se pune in practică conceptul de „formaţiune culturală" Cu condiţia de a raporta această expresie la cea de formaţiune socială, asupra căreia au fost date lungi explicaţii Noţiunea de formaţiune (ea însăşi împrumutată de la geologi) îmi pare mai potrivită pentru a reda complicaţia structurilor culturale, permanenţa formelor reziduale, toate revenirile şi mobili­tatea neîncetată a fenomenelor de aculturaţie Pe de altă parte, ea nu maschează acest fapt, fundamental din punctul meu de vedere, şi anume că clivajele între culturi ce se înfruntă sau se combină traversează, în realitate, nu corpul social, ci atitudinile şi comportamentele fiecărui individ Acum este momentul să vorbesc despre ceea ce mi se pare a fi principala contribuţie a şco­lii franceze la istoria culturală : a încerca, cu mina întinsă spre etnologi, coborîrea în pro­funzimile societăţii pentru a recunoaşte alt­ceva decît vîrful edificiului, pentru a ating3 o cultură în general eclipsată de cea domi­nantă, cultura populară îmbrăţişînd această mişcare recentă şi foarte puternică ce în­dreaptă, în sfîrşit, atenţia francezilor către originile lor ţărăneşti, către civilizaţiile tradi­ţionale, istoricii au angajat o vastă investigaţie pornind de la ideea unei opoziţii între cultura savantă (culturi savante) şi cultura populară Ei pun deci problema în termeni de conflict, în cei ai unei lupte veritabile între cei care deţin această putere exorbitantă — cunoaşte­rea ce stă închisă în cărţi, în biblioteci şi mu­zee —■ şi, pe de altă piirte, cei săraci A pună astfel problema, înseamnă a aborda cu uşu­rinţă anumite fenomene : lupta dusă, de exem­plu, de Biserica medievală pentru a distruge un întreg sistem de credinţe şi ritualuri ; sau această altă luptă dusă începind cu secolul al XVIII-lca pentru alfabetizare, în mod involun- 172 tar unită cu lupta susţinută de ideologia ega­litară, si care reprezintă faza ultimă a vulgari­zării, a socializării culturii savante (sa înţele­gem precis prin aceasta cultura scrisă, cea a a-b-c-ului, a cărţii, ceea ce a condus în Franţa la diminuarea funcţiilor şcolii şi în cele din urmă la scleroza educaţiei artistice, cea a vizualului şi auditivului) Căci, în chiar mo­mentul în care, în secolul al XlX-lea, s-a în­ţeles prin recrutare a face eroi din toţi cetă­ţenii, s-a vrut, de asemenea, să se facă din ei toţi, prin şcoala obligatorie, clerici Atrag aici atenţia asupra puterii a două foarte vechi modele culturale, a vechii tipologii stabilite în-cepînd din secolul al Xtl-lea în sînul culturii dominante ce separa cultura clericilor de cea a cavalerilor Căci această permanenţă internă de-a lungul întregii istorii a înaltei culturi ne-a făcut imediat să verificăm că jocul, în realitate, s-a jucat nu în doi ci în trei, şi că cultura populară nu a fost angajată într-un duel, ci într-o luptă mult mai complicată Dacă există cultură „populară" Acesta este cuvîntul care, într-adevăr, mă deranjează — bazîndu-mă pe înseşi afirmaţiile mele despre noţiunea de formaţiune culturală, despre toate aceste întrepătrunderi, aceste in­terferenţe Aş avea tendinţa să cred că a ră-mîne la concepţia confruntării între două clase ar însemna în realitate a restrînge în mod abuziv cîmpul de observaţie şi a risca să sărăcim rezultatele acesteia într-adevăr, în cultura noastră, în cultura fiecăruia dintre n°i, oricît am fi de savanţi, nu există oare nult mai mult decît reziduuri sau nostalgii Pentru „popular" ? Putem gîndi că există -reativitafe culturală a „poporului" ? Şi ce Şte „poporul" ? Dacă, în sînul său, există în-adevâr focare creatoare, unde se afla estea? iată o seamă de întrebări 173 ISTORIA SISTEMELOR DE VALORI Istoria globală a unei civilizaţii rezultă din schimbările care se produc la diferite nivele, în ecologie, în demografie, în tehnicile de pro­ducţie şi mecanismele de schimb, în repartiţia puterii şi în situaţia organelor de decizie, în sfîrşit în atitudinile mentale, în comportamen­tele colective şi în viziunea asupra lumii care guvernează aceste atitudini şi determină acesta comportamente Corelaţii strînse unesc aceste diverse mişcări, dar fiecare dintre ele îşi ur­mează cursul într-un mod relativ autonom : după ritmuri specifice Se pot observa, în anu­mite domenii, în special în cel al relaţiilor po­litice, modificări uneori foarte rapide Expe­rienţa mea personală mă îndeamnă să cred că istoria sistemelor de valori nu cunoaşte 'mu­taţii brusce Desigur, se întîmplă ea această istorie să fie perturbată de fenomene de aculturaţie Este posibil ca o cultură, într-un anumit mo­ment al evoluţiei sale, să fie dominată, inva­dată, penetrată de o cultură exterioară, fie ca urmare a unor traumatisme de origine po­litică, aşa cum este cazul invaziilor sau al colo­nizării, fie prin acţiuni de infiltrare insidioasă, prin incidenţa mecanismelor de fascinare sau de convertire, ele însele rezultate ale inegalei vigori, inegalei dezvoltări, inegalei seducţii ale 174 "civilizaţiilor care se mlrunta Dar, cm ar si acest caz, modificările par, întotdeauna, a fi lente şi parţiale Culturile, orieit de fruste ar fi ele, se dovedesc rezistente la agresiune şi se opun in general izbucnirii de elemente străine prin atitudini de apărare eficace în timp Izbitoare este, de exemplu, încetineala cu care a pătruns creştinismul (care nu este decît un element printre altele împrumutate de la cultura romană) în rîndul populaţiilor pe care marile migraţiuni din evul mediu timpuriu le-au adus în contact cu o civilizaţie mai 'puţin rudimentară Arheologia aduce mărturii că simbolurile creştine nu s-au insinuat decît progresiv printre mormintele din cimitirele germanice, iar credinţele păgîne, sub haina subţire a ritualurilor, a gesturilor şi a formu­lelor impuse prin forţă totalităţii tribului de către şefii convertiţi, au supravieţuit foarte mult timp Prelaţii din secolul al Xl-lea se îndîrjeau încă să le extirpeze ; ei nu reuşiseră însă pe de-a-întregul nici la sfîrşitul evului mediu, chiar cînd era vorba de provinciile în care creştinătatea era cel mai solid instalată de către Biserică ; mai mult, aceasta trebuise să consimtă să acorde un loc unui număr în­semnat dintre aceste simboluri creştine, cele mai tenace şi fără îndoială cele mai impor­tante ca esenţă, cum este credinţa într-o mis­terioasă supravieţuire a sufletelor defuncte din momentul funeraliilor şi pînă în cel al învie­rii morţilor De asemenea, atunci cînd expan­siunea militară a creştinităţii occidentale a făcut să se descopere, în ultimii ani ai seco­lului al Xl-lea, la Toledo, în Campania, la Palermo, de către savanţii care îi însoţeau pe războinici, tulburătoarea bogăţie de cunoştinţe a evreilor şi a greco-arabilor, aceşti intelec­tuali s-au grăbit să tragă foloase din aceste tezaure Dar sistemul de valori ai cărui pur­tători erau i-a împiedicat decenii de-a rîndul să caute în acestea altceva decît tehnici, apli­cate fie asupra artei de a gîndi, fie la nivelul 175 îngrijirea trupului Fâră în­doială, dispoziţii represive emanind de la pu­terea ecleziastică au intrat foarte repede în joc pentru a-i împiedica să-şi însuşească, de asemenea, conţinutul filosofic şi moral al operelor traduse Dar aceste interdicţii avi fost de fiecare dată ocolite : Biserica totalitară din secolul al XlII-lea nu reuşeşte să împiedice, în nici unul dintre focarele de ştiinţă, lectura şi comentariul Noului Aristotel * Şi totuşi, puterea corosivă a acestui corpus doctrinal n-a reuşit, nici două secole mai tîrziu, să deschidă, în coerenţa gîndirii creştine, breşe cu oarecari consecinţe Mişcările care fac să se transforme siste­mele de valori manifestă o încetineală şi mai mare încă, atunci cînd rămîn la adăpostul presiunilor exterioare Tendinţele de creştere sau de scădere a activităţii economice (specia­listul în problematica evului mediu are avan­tajul de a putea observa, într-adevăr, în acest domeniu, mecanismele de stagnare pre­lungită şi de recul), ele însele strîns legate d2 aspectul curbei demografice şi de modificarea tehnicilor, determină bineînţeles schimbări în îmbinarea raporturilor de producţie şi în dis­tribuţia bogăţiilor la diferitele nivele ale edi­ficiului social Dar aceste schimbări apar ele I! i," \ W>" * Noul Aristotel — este desigur vorba despre Abu-al-Walid Mohammed Ibn-Roşd — pe numele lui latinizat Averroes — filosof şi medic arab (năs­cut la Cordoba în 1126, mort la Marrakech in 1198) continuator şi interpret al operei aristotelice (Comen­tarii) Interpretarea dată de el metafizicii lui Aris­totel, prin prisma Coranului, a exercitat o influenţă profundă asupra gîndirii din evul mediu Doctrina sa, averroisraul, care înclina spre materialism şi pan­teism (caracterizată prin teoria eternităţii materiei şi prin cea a „intelectualului activ" — categorie p3 care o situează între Dumnezeu şi oameni), a fost condamnată de Universitatea din Paris, de către Bi­serică în 1240, de către cel de al V-lea Conciliu ecu­menic de la Latran (Papa Leon al X-lea) în 1513, precum şi de către ortodoxismul musulman fn tr ) 176 însele mai extinse în timp decît transformările economice care le provoacă, şi descoperim că aceste întîrzieri şi aceste încetiniri sînt în parte determinate de greutatea ansamblului ideologic Ele se produc, într-adevăr, în inte­riorul unui cadru cultural care se pliază să le primească, dar care se dovedeşte încă şi mai puţin prompt în a se modifica şi care se adap­tează cu o mai mare supleţe Acest cadru este, într-adevăr, construit pe o armătură de tradi­ţii, cele care, din generaţie în generaţie, sînt transmise, sub o multitudine de forme, prin diferitele sisteme de educaţie, al căror limbaj, ale căror ritualuri şi convenienţe sociale consti­tuie un sprijin solid La drept vorbind, obstacolele care se ridică în calea înnoirilor se dovedesc a fi de o vi­goare foarte variabilă în rîndul diferitelor medii culturale, ce se juxtapun şi se întrepă­trund în sînul oricărei societăţi Totuşi, în ma­joritatea mediilor, înclinaţiile, de departe cele mai puternice, sînt cele spre conservare Spi­ritul conservator are o vivacitate deosebită în societăţile ţărăneşti, a căror supravieţuire a depins timp îndelungat de echilibrul deose­bit de fragil al unui ansamblu coerent de practici agrare, experimentate cu răbdare, în­cercarea de a-1 strica părînd o prea mare în­drăzneală, ceea ce însemna că trebuie să te arăţi respectuos pînă la rigoare cu orice obicei, şi de o înţelepciune de care bătrînii apar ca cei mai siguri depozitari Dar acest spirit nu este, fără îndoială, mai puţin prezent în toate elitele sociale, aparent deschise la seducţiile ideilor, esteticilor şi modelor noi, dar care sînt în mod inconştient chinuite de teama de schimbări mai puţin superficiale ce ar risca să pună în cauză autoritatea pe care o deţin Acest spirit este poate mai puternic decît ori­unde în altă parte în sînul clerului de orice fel, ataşat de menţinerea viziunilor asupra lumii B a preceptelor morale pe care se bazează in­fluenţa exercitată de el şi privilegiile de care 177 »»»«lSSstRSÎSR: se bucură Astfel de rezistenţe sînt pe de altă parte întărite firesc de tendinţa care conduce în general modelele culturale, construite în funcţie de interesele şi de gusturile păturilor dominante, spre popularizarea progresivă şi, în virtutea fascinaţiei pe care o suscită, spre răspîndirea din treaptă în treaptă către temelia edificiului social; efectul unor astfel de alune­cări este de a prelungi foarte mult timp vita­litatea unor reprezentări mentale şi comporta­mentale pe care ele le guvernează, şi de a menţine în subsolul unei modernităţi de supra­faţă, în care elitele îşi găsesc propria lor sa­tisfacţie, o bază solidă de tradiţii pe care se pot sprijini aspiraţiile la conservatorism Trebuie totuşi să recunoaştem că aceste aspiraţii sînt de fapt contrariate în momentele în care evoluţia mai rapidă a structurilor ma­teriale face mai penetrabile barierele interi­oare şi exterioare şi favorizează comunicaţiile şi osmozele, fie prin slăbirea solidarităţilor fa­miliale, fie prin deschiderea către alte culturi, fie prin zguduirea ierarhiilor Din consecinţe mai directe, apar schimbările ce afectează structurile politice, în măsura în care stabili­rea unei noi distribuţii a puterilor se poate traduce prin intenţia deliberată de a modifica sistemele educaţionale Abia la acest nivel violenţa evenimentelor, război, revoluţie, mu­taţie instituţională, se poate dovedi întrucîtva perturbatoare Se cuvin, oricum, descoperite, în sînul societăţii, grupurile de indivizi care, prin poziţia lor profesională sau politică, prin apartenenţa lor la cutare grupă de vîrstă, sînt mai degajate de influenţa tradiţiilor şi mai în­clinate să lupte împotriva lor ; se cuvine, de asemenea, să se măsoare forţa de care disoun în mod efectiv aceşti agenţi ai schimbării Dar, oricare ar fi importanţa lor şi puterea lor sub­versivă, sistemul cultural opune acţiunii lor o arhitectură foarte fermă în punctele sale de articulaţie, apar fisuri care, aproape întotdea­una, se dovedesc insidioase, ele se lărgesc treptat şi termină prin a separa corpul în bu­căţi, dar prin efectul de destrămare în ciuda iluziilor care pot întreţine tumultul aparent al agitaţiilor de suprafaţă, totdeauna numai după un timp îndelungat rezonanţele reuşesc să pro­ducă prăbuşiri, care nu sînt niciodată decît parţiale şi lasă de fiecare dată să subziste vestigii de neşters Pentru a susţine printr-un exemplu aceste consideraţiuni generale, propun să observăm un mediu pe care îl putem crede ca fiind unul dintre cele mai favorabile noutăţilor, cel al savanţilor care s-au grupat la Paris în plin ev mediu Locul lor de întîlnire : una dintre prin­cipalele răspîntii ale lumii ; o aglomeraţie ur­bană în creştere continuă şi a cărei populaţie se afla, mai mult decît oricare alta, străbă­tută de mişcările economiei şi în inima ce­lui mai mare stat al Occidentului, de un du-te-vino al acţiunii politice ; punctul de concentrare, în sfîrşit, al tuturor celor care, dintr-un capăt într-altul al creştinităţii latine, erau cuprinşi de cea mai arzătoare poftă de cunoaştere Meseria lor, de dascăli, printr-o bună parte din ea însăşi, se înfunda sigur în rutină şi aceasta cu atît mai mult cu cît era vorba de un învăţămînt profesional ce viza formarea de membri eminenţi ai clerului, dar care totuşi, prin natura ei, pune pe cel care o practică în faţa unor fiinţe mai tinere şi ale căror cerinţe îl incită să meargă mai departe (ceea ce exprimă foarte clar unul dintre aceşti maeştri, Abelard : „Studenţii mei cereau ra­ţiuni omeneşti şi filosofice ; le trebuiau expli­caţii inteligibile mai mult decit afirmaţii") In sfîrşit, practica acestei meserii : metode de lucru fondate pe dialog, discuţii în contradic­toriu şi discuţii libere, pe un spirit de compe­tiţie comparabil cu cel care, în turnirurile din ePocă, îi anima pe cavaleri şi care invita la aceleaşi cutezanţe, bazate în consecinţă pe 179 contestarea ideilor primite Să încercăm (atît cit este posibil : avantajul observaţiei istorice este de a se putea desfăşura pe lungi perioade, dar ea este, în schimb, limitată de lacunele de informaţie care, pentru perioadele vechi, lasă fără răspuns un mare număr de întrebări) să reconstituim sistemul de valori aşa cum a fost el primit, pe de o parte, către 1125, de către contemporanii lui Abelard, iar pe de altă parte, către 1275, de către contemporanii lui Jean de Meun O distanţă de 150 de ani, o durată de 150 de ani plini de o animaţie prodigioasă O fază de decontractare comparabilă, prin in­tensitatea şi prin repercusiunile sale, celei pe care o trăim şi, din punctul meu de vedere, la fel de tulburătoare Transformări radicale la nivelul infrastructurilor : în vremea lui Abe­lard, oraşele abia se desprind din mediul ru­ral ; circulaţia monetară s-a reanimat recent, dar singura bogăţie rămîne pămîntul ; singura muncă este cea a cîmpului, oricare ar fi deja importanţa producţiei artizanale, stimulată de înclinaţia către luxul ostentativ a unei aristo­craţii pe care avîntul agricol o face de un secol încoace mai puţin lipsită de mijloace ; pentru toţi bărbaţii, o existenţă în întregime domi­nată de ritmurile şi presiunile mediului natu­ral, în vremea în care Jean de Meun începe să compună cea de a doua parte din Le Roman de la Rose, există o populaţie fără îndoială de trei ori mai numeroasă ; zone la ţară care sînt definitiv amenajate, dar care se află de acum înainte, din punct de vedere economic şi politic, subjugate de cetăţi ; în interiorul aces­tora din urmă, tipuri de viaţă care se elibe­rează de tiraniile naturii, care scapă opresiunii foamei, frigului şi nopţii ; banul, care a deve­nit principalul instrument al puterii, resortul promovării sociale şi a cărui administrare îi îmbogăţeşte fără măsură, în strada Lombarzi-lor din imediata apropiere a şcolilor, pe oame- 180 nii de afaceri veniţi din Italia Schimbările nu sînt mai puţin profunde pe planul relaţiilor politice La începutul secolului al XH-lea, acestea se află în întregime ordonate în cadrul senioriei, ceea ce înseamnă pentru masa de muncitori o supunere totală faţă de stăpînii de castele şi de şefii statului, pentru cei mai bogaţi specializarea militară, profituri din expediţiile de jaf, refuzul oricăror constrîngeri în afara celor care decurg din omagiu, din concesia feudală şi din supunerea faţă de bătrînii nea­mului O sută cincizeci de ani mai tîrziu, un adevărat stat, stabilit pe o armătură adminis­trativă destul de perfecţionată pentru ca no­ţiunea abstractă a autorităţii să poată renaşte şi pentru ca personalitatea suveranului să se şteargă în spatele celei a servitorilor săi ; re­ducerea neînţelegerilor, care a dus la rituali-zarea artei războiului şi a dat luptelor alura întîlnirilor sportive ; precepte juridice ce se stabilesc în scris şi pe care le mînuiesc profe­sionişti ai procedurii ; obiceiul discursurilor ; un sens al libertăţii care se întăreşte în sînul asociaţiilor de egali, al tuturor grupărilor cu interese mutuale ce se încheagă la diferite ni­vele ale societăţii şi care sînt destul de vigu­roase, în cartierele mărginaşe ale oraşelor, pen­tru a suscita primele mişcări greviste Un secol şi jumătate care a cunoscut creşterea şi eşecul aventurii cruciadei, supunerea la jaf, în Spa­nia, în Sicilia, la Constantinopol, a culturilor superioare a căror strălucire făcea odinioară şi mai derizorie rusticitatea civilizaţiei carolin-giene, o uimitoare retragere a limitelor uni­versului, revărsările Asiei mongole, marşul lui Marco Polo către Beijing, străpungerea fron­tierelor africane şi asiatice, de această dată nu de către războinici, ci de către negustori şi mi­sionari, care iau obiceiul de a vorbi alte limbi ;i de a folosi alte măsuri Un veac şi jumătate care a fost martorul dezvoltării ereziei multi­forme, care a văzut-o în cele din urmă înăbu- ^^H ^^H 181 sită, desfiinţată de reţeaua represivă pe care Biserica a reuşit să o creeze în toată creştină­tatea, sugrumată, redusă, parţial asimilată de ortodoxie ou preţul tuturor denaturărilor, aşa cum o arată soarta avută de mesajul fran­ciscan Un secol şi jumnătate, în sfârşit, care este suficient esteticii pentru a parcurge vin itinerar ce duce de la timpanul de la Autun la Cimabue şi la amvonul din Pisa, de la bol­ţile de la Vezalay la cele de la Sainte-Chapel-le, de la cîntecul liturgic gregorian la polifo­niile de la Notre-Dame Or, într-un mediu cultural cum este acesta, atît de pătruns de nevoia de adevăr, de setea de a înţelege şi gustul pentru modern, nu pare ca astfel de tulburări să fi modificat în mod sensibil sistemul de valori Fără îndoială, în-tîietatea raţiunii este, către 1275, mai delibe­rat apreciată şi îndeosebi ştim cu ce insistenţă în cel de al doilea Roman de la Rose Dar, cu două generaţii înainte chiar de cea a lui Abelard, Berenger de Tours proclama prin ea „onoarea omului" ; şi viziunea lucidă a lucru­rilor pe care, prin aplicarea instrumentului ra­ţional, contemporanii lui Jean de Meun se străduiesc să o atingă, provine în fapt din fo­losirea cu răbdare a mecanismelor logice pe care dascălii din şcolile pariziene işi învăţau elevii să le folosească în primii ani ai secolu­lui al XH-lea pentru a risipi ambiguitatea in­diciilor de adevăr răspîndite în textele sacre şi în spectacolul lumii vizibile ; între timp, aceste procedee au devenit mai subtile şi mai eficace, dar ele nu şi-au schimbat nici natura, nici obiectul Fără îndoială, spiritul critic în­fruntă cu destul curaj în 1275 tot ceea ce in­telectualii epocii numesc prefăcătorie, ipocri-ziile devoţiunii, supunerea „evlavioşilor min­cinoşi" faţă de consemnele pontificale, privile­giile nobilimii de sînge, pe care Abekird, per­fect integrat în această categorie socială şi pe care nu o renega defel, nici nu se gîndise să o pună în cauză, neruşinările jocului de 182 curtoazie, pe care acelaşi Abelard s-a străduit să l practice cit a putut mai bine şi sofistică­rile eticii mondene Dar şi aici se ghiceşte că o asemenea atitudine, o astfel de înclinaţie spre contestare, o asemenea aspiraţie spre cinste şi măsură îi stăpîneau deja pe dascălii din Paris în primul sfert al secolului al XI-lea ; dacă ei nu vizau aceleaşi ţinte era numai pentru că problemele ridicate de mediul social, politic şi moral nu se puneau în aceeaşi termeni Cit priveşte grija mai insistentă pur­tată naturii în ultima treime a secolului al XHI-lea, această „artă a lui Dumnezeu", în ceea ce priveşte voinţa de a-i descoperi legile, de a ajunge la înţelegerea clară a unei ordini naturale „din care decurg căile cinstite" şi de a atinge aici bazele solide ale unei etici şi ale unei credinţe, le simţim deja destul de vii, mai timide desigur, mai puţin sigure, încă lipsite de instrumentul izbînzii, dar străduindu-se să şi-1 construiască, în spiritul celor care, cu un secol şi jumătate mai devreme, în timpul lui Ludovic al Vl-lea şi al lui Suger, comentau Sfînta Scriptură, observau mersul astrelor şi studiau felul cum se propagă razele de lumină, în sfîrşit, nu se vede ca între timp, corpul credinţelor să fi fost afectat în mod serios Dante face aluzie la acei discipoli ai Scripturii care propovăduiau că sufletul moare o dată cu trupul şi el îi consideră numeroşi Astfel de concepţii trebuiau, evident, să rămînă clan­destine şi cei care le împărtăşeau, atunci cînd nu au fost demascaţi, scapă de sub privirea istoricului Dar, la Paris, în sufletul cîtor in­telectuali, neliniştea şi spiritul critic năşteau în realitate altceva decit o ironie îndrăzneaţă ? -ei despre care vorbesc par să adere fără efort^ şi fără prefăcătorie la esenţa dogmei "eştine Fără îndoială, creştinismul lor pre-'inta^ o faţă nouă : ci se arată a fi mult mai degajat decit era cu UiO de ani mai devreme | prosternările îngrozite şi de învelişul de 153 ocupă decît o mică nnrt cum, că ei trebuie să recuza T?*^ Tot ** direa creştină esie ino2K f?tal câ gîn- să sfărîrne unitatea coerent! V * fbso^ţ>â sau totehan Jn al doilea rind J,?*6"1^ *ris- nn despre caro vorbim n, lţl dlntrG oame- gustul unei fericii KS**, &* rezervă ciri care, după Jean dp M ' al acelei omului în dimineaţa J &Un> fuse«e deatrăipcea^tSl-V ^ ^ei - - baze e ^fi mitice # *°-ftceastă evoluţie are îo?'e *ă evol^~ fiuirt, chiar fa ^Lfc far^ S^bă si ^ a căror funotip -e oultu^ale de ' la Primul rînd ritualismc, orientat de acum spre un Dumne­zeu în suferinţă şi fratern, cu care omul poate încerca să dialogheze ; mulţi dintre ei, împre­ună cu Bonaventura, se angajează atunci pe căile misticismului Dar aceste căi, Bernard de Clairvaux le deschisese larg ; Abelard citise deja cu destulă atenţie Evanghelia, pentru a afirma că greşeala este în intenţie şi nu în act, iar Anselme de Canterbury îşi concentrase, înaintea lui, studiile asupra problemei reîncar­nării Ceea ce apare cel mai limpede, în toate aceste domenii, sînt în fapt permaneţele, cea a unei tehnici de analiză, cea a unei dorinţe de a înţelege şlefuite de metodele şi obiectivele unui învăţămînt, cea a exigenţelor morale co­mandate de o anumită situaţie existentă în sînul societăţii, cea a unei viziuni asupra uni­versului natural şi supranatural bazată pe texte din ce în ce mai bine interpretate 181 ata In Pri 185 Singurele modificări notabile, le întrevăd la două nivele Ele constau în primul rînd într-o conştientizare a relativităţii Cea a timpu­lui înainte de toate Pentru cei care gîn-deau la sfîrşitul secolului al Xlil-lea, timpul nu mai este conceput ca un bloc omogen, în care trecutul şi viitorul ar fi coerente cu pre­zentul, întreţinînd cu acesta raporturi anago-gice Atunci cînd dominicanul Humbert de Ro-mans meditează asupra istoriei recente a creş­tinismului, el îi caută explicaţia într-o înşiru­ire de cauze naturale şi experienţa lui perso­nală în privinţa eşecurilor Bisericii, a scăde­rii demnităţii imperiale şi a retragerii institu­ţiilor latine din Orient îl împiedică încă să creadă în unitatea şi necesitatea istoriei popo­rului lui Dumnezeu în timp ce descoperirea treptată a imensităţii, a diversităţii, a com­plexităţii creaţiei, conştiinţa nouă că universul este plin de oameni care refuză să audă me­sajul lui Ch,ristos îi obligă pe cei mai lucizi să considere că probabil creştinătatea nu se află în centrul lumii sau cel puţin că ea nu 164 mai atent la noutăţi, la a le descoperi, la a le separa astfel, în mod artificial, pentru a le pune In evidenţă, din vastul curent de obice­iuri şi rutine care le înfăşoară pe firul vieţii ; el este deteminat, pe de alta parte, când vrea să facă cunoscute aceste noutăţi şi îndeosebi cînd acestea se plasează nu la nivelul eveni­mentului, ci al structurilor, să favorizeze ne­cesitatea în raport cu hazardul Astfel, isto­ricul reuşeşte, între afirmarea, la sfîrşitul se­colului al XIII-lea, a noţiunilor pe care cuvin­tele Natură şi Raţiune înţelegeau atunci să io exprime, între expansiunea bucuriei de a trăi, între descoperirea relativităţii şi elanul pros­perităţii surbane, ieşirea din izolare a Occiden­tului, ascensiunea anumitor grupuri sociale, treptata dispariţie a minunilor din Ierusalimul Ceresc şi perfecţionarea mecanismului silogis­tic, să stabilească o corelaţie satisfăcătoare — tot aşa cum el reuşeşte să explice prin modi­ficările mediului înconjurător trecerea de la re­ligia Zeului de la Moissac la aceea a lui Chris-tos cel supus la cazne Dar în acest fel, în mod conştient sau nu, el oferă argumente tuturor sistemelor de speranţă, tuturor concepţiilor ce întemeiază succesiunea vîrstelor umanităţii pe o înşiruire de cauze determinante, care tind astfel spre previziune, care caută să constru­iască pe o experienţă a trecutului un vector despre a cărui orientare ele presupun că tre­buie sâ se prelungească în viitor Pe o interpretare a istoriei se sprijineau, de exemplu, convingerile călugărilor din veacul al Xl-lea ale căror procesiuni periodice înţele­geau să mimeze marşul oamenilor către lumina increată, ca şi Evanghelia Veşnică a lui Ioachim de Flora care fixa data precisă — anul 1260 — pentru începutul domniei Spiritului Pe o interpretare a istoriei se bazează gîndirea mar­xistă, şi aceasta adopta faţă de previzibilitate o poziţie ce merita să fie luată atent în consi­deraţie : 186 «Previziunea istorică, scrie de exemplu An-tonio Labriola, care se află ia temelia doctrinei Manifestului [ ,,], nu implica nici un punct cronologic, nici descrierea sa anticipată asupra unei configuraţii sociale Societatea întreagă descoperă, într-un moment al evoluţiei ei, cau­za drumului fatal şi, într-un punct singular al traiectoriei sale evolutive, pune în lumină prin ea însăşi legea propriei mişcăL-i Această previziune nu este nici de cronologie, nici de prefigurare, nici de promisiune ; ea este, pen­tru a folosi un singur cuvînt care după părerea mea exprimă totul, „morfologie" K Să înţelegem bine : ceea ee este considerat previzibil este progresul societăţii ^către forme noi; acest fenomen poate fi prevăzut în mă­sura în care pot fi stabilite în mod solid repe­tabilitatea anumitor raporturi şi subordonarea lor reguila-tă faţă de legi determinate Dar, atunci cînd se vrea în mod riguros ştiinţifică, analiza marxistă, trebuie s-o recunoaştem, nu pretinde să stabilească solid aceste raporturi şi această subordonare decît la nivelul bazelor materiale ale edificiului social ; cu privire la ceea ce el numeşte „raperturi socio-ideologice", Lenin (Cine sînt prietenii poporului ?) se arată, de fapt, foarte rezervat şi obiectivul ma­jor pe care trebuie să şi-d fixeze, după părerea mea, cercetarea actuală în domeniul istoriei sociale este tocmai acela de a lămuri felul în care se leagă mişcările discordante care ani­mă evoluţia infrastructurilor şi cea a supra­structurilor şi cum aceste mişcări se influen­ţează una pe cealaltă Dacă disocierea relaţii­lor de dependenţă personală în cadrul senio­riei medievale apare destul de clar ca de-curgînd direct din acţiunea tendinţelor de lun­gă durată, din perfecţionarea tehnicilor de pro­ducţie agricolă, din creşterea populaţiei şi din difuzarea instrumentului monetar şi dacă, în 1 „In memoria del Manifesta dei communisti", i nel materialismo, Roma, 1964, p 34 187 consecinţă, presupunînd că la epoca respectivă ar fi existat mijloace de analiză analoge celor pe care le utilizăm astăzi, ne putem gîndi că ar fi fost posibil, în măsura în care extrapo­lările nu sînt cel mai adesea decepţionante, ca ca să fie prevăzută, cine ar fi putut prezice în schimb brusca apariţie, în construcţiile între­prinse la Saint-Denis de către abatele Suger, a unei estetici a luminii, împămîntenirea ritua­lurilor dragostei curtenitoare ca răspuns la o evoluţie a structurilor familiei aristocratice şi a moralei conjugale propuse de Biserică, sau destinele ereziei vaudoise * şi formele pe care le-a îmbrăcat devoţiunea franciscană atunci cînd aceasta a fost domesticită de către autori­tatea pontificală ? în stadiul în care iau ajuns în prezent ştiinţele umane, pare destul de pro­babil că previziunea „morfologică" a viitorului unei civilizaţii n-ar putea, fără un curaj cu adevărat excesiv, să ia în considerare altceva decît continuarea probabilă a tendinţelor pro­funde care antrenează istoria economiei, cea a populaţiei şi tehnicilor şi poate cea a cunoaş­terii ştiinţifice şi aceasta fără să se ascundă faptul că repercusiunile unei mişcări de opinie, ale unei propagande sau ale hotărîrilor pute­rii sînt susceptibile în orice clipă să-i modifice în mod sensibil cursul Ceea ce nu înseamnă că istoricul nu poate să facă futurologilor unele propuneri de me­todă, aplicabile la observarea sistemelor de va­lori Dacă se admite că învelişul ideologic, des­pre care am văzut că era suplu şi că nu se sfărîmă dintr-o dată ca o crisalidă, este afec­tat în mod absolut evident de mişcarea infra- * vaudois(e) — referitor la cantonul Vaud, de limbă franceză, din Elveţia ; dar şi nume purtat de membrii unei secte eretice creştine fondată la Lyon către anul 1179, de către Pierre Valdo Doctrina aces­teia, bazată pe „biblicismul" integral, s-a confundat parţial cu calvinismul în secolul al XVI-lea (n tr ) 188 structurilor, dar că ci tinde să-i răspundă prin lente modificări, pare important de observat — în primul rînd în prezent — tendinţele grave, tot ceea ce, pe planul evoluţiei demografice şi al trasformării raporturilor economice, este susceptibil să provoace asemenea ajustări, spăr-gînd cadrele gîndirii, stimulînd sau frînînd co­municările între grupuri, favorizînd transferu­rile, dezrădăcinările, schimburile şi fuziunile, să pună în evidenţă —■ în al doilea rînd — punctele în care rezistenţa tradiţiei se arată a fi cea mai fragilă, să testeze rigiditatea siste­melor de educaţie, în sînul familiei, al şcolii, al tuturor organismelor de iniţiere şi de învă­ţare, să măsoare capacitatea lor de a primi ceea ce vine din afară şi puterea de asimilare a unei anumite reprezentări a lumii faţă de izbucnirile posibile ale elementelor proiectate de culturile exterioare Dar este important, de asemenea, să fie luat în considerare evenimen­tul El este esenţîalmente prezent la nivelul po-liticuilui Poate, fără îndoială, să fie luat drept o efervescenţă de suprafaţă, în mare măsură determinată de dispunerea structurilor pro­funde Totuşi, istoricului, care remarcă deja cit de strînse sînt limitele de previzibilitate în planul tendinţelor pe termen lung ce animă evoluţia demografică sau economică, evenimen­tul îi apare, prin natură, fortuit ; altfel, ţîş-nirea lui, cel puţin dezvoltările sale se dove­desc a fi cu deosebire rebele la previziune Or efectele sale, pe termen scurt, nu sînt nicio­dată neglijabile ; prin încercări pe calea revo­luţiei sau a reformei pe care le susci'tă, prin transferurile de activitate pe care le provoacă, •1 are repercusiuni asupra instituţiilor care în­cadrează transmiterea cunoştinţelor, a credin­ţelor şi ritualurilor Istoricul trebuie să insiste, fa sfîrşit, asupra importanţei însăşi a istoriei, ca un element deosebit de activ printre cele care compun o ideologie practică într-o foarte ^"gâ măsură, imaginea pe care o societate 3 formează despre destinul său, sensul pe 189 care ea îl atribuie, pe drept sau pe nedrept, propriei sale istorii intervin ca una dintre ar­mele cele mai puternice ale forţelor conserva­toare sau progresiste, adică drept unul dintre susţinătorii decisivi ai unei voinţe ele a salva sau de a distruge un sistem de valori, ca o frînă sau un accelerator al mişcării care, con­form unor ritmuri variabile, face ca reprezen­tările mentale şi comportamentele să se trans­forme „RENAŞTEREA" DIN SECOLUL AL Xil-LEA AUDIENJĂ Şl PATRONAJ Una dintre problemele principale care se pun astăzi în faţa ştiinţelor umaniste este aceea a raporturilor dintre fenomenele culturale şi miş­carea de ansamblu a structurilor economice şi sociale sau, pentru a folosi un alt limbaj, între infrastructurile materiale şi suprastructuri, respectiv, în cazul nostru, producerea şi recep­tarea obiectelor culturale considerate, de către contemporani sau de către noi înşine, drept expresia unei , Renaşteri" kin Această problemă este dificilă din două consi­derente : nu există baza teoretică pe care să fie construită problematica preliminară a an­chetei ; munoa este considerabil îngreuiată de actuala separare a disciplinelor, prin frontie­rele care, în universităţi şi în instituţii de cer­cetare, ţin încă, în mod supărător, pe istoricii economiei şi ai societăţii la distanţă de isto­ricii gîndirii, ai literaturii şi ai artei ; între te­ritoriile astfel delimitate şi apărate cu gelozie, comunicările sînt rare : s-ar putea număra pe degetele de la o singură mînă, în lumea actua­lă, locurile unde cercetarea poate fi desfăşu­rată într-o indiscutabilă interdisciplinaritate e fapt, condiţiile nu s-au transformat în mod Sensibil de pe vremea lui Charles Homer Has- s încoace Singura schimbare profundă şi 191 promiţătoare : insatisfacţia noastră din ce în co mai vie, atunci cînd recitim The Renaissance of the Twelfth Century, de a nu găsi în această carte admirabilă aproape nici o referire la mo­dificările considerabile pe care le-au suferit în perioada respectivă relaţiile sociale din creşti­nătatea latină, nevoia care ne încearcă de a ve­dea aceste relaţii puse în raport cu ceea ce se schimbă în acelaşi timjp în atitudinile mentale şi în formele culturale care exprimă aceste atitudini şi care le guvernează Deci, la nivelul actual al cunoştinţelor noastre, intervenţia mea pe tema : „Patronaj şi audienţă" nu poate fi decît superficială, in­troductivă Aş putea face numai propuneri de teme de cercetare, luînd aproape toate exem­plele mele din ceea ce ştiu personal din istoria Franţei acelei epoci Consideraţiile mele se vor grupa în jurul a trei serii de întrebări Dezvoltarea şl efectele sale Procesul de dezvoltare pe care, după Charles H Haskins, îl numim „Renaşterea" secolului al XH-lea nu poate fi, în mod evident, disociat de îndelunga mişcare de progres material ce a avuit loc în acel timp în Europa apuseană Această mişcare nu are nici început, nici sfîr-şit ; început şi sfîrşit, „Renaşterea" despre care vorbim nu are, aşa cum nu are nici Renaşterea clin Quattrocento Să remarcăm că este mai pu­ţin dificil de situat cronologic manifestările culturale Izvoarele de care dispunem sînt în­tr-adevăr de natură să lămurească mai bine aoest gen de fapte ; în timp ce, în lipsa serii­lor de indicii cuantificabile, nu este posibilă urmărirea îndeaproape a evoluţiei economice şi sociale Din aceasta nu sesizăm decît 'tendin­ţele Iată ceea ce cred că este posibil de obser­vat Secolul al XH-lea pare să fie, în Franţa cel puţin, punctul culminant al acestui progres Să reţinem trei criterii : a) difuzarea instrumenta- 192 rului monetar : primele semne ale acestei difu­zări a|par către 1080 în documentele privind cîmpiilc din regiunea Mâcon ; o sută de ani mai tîrziu, banii se răspîndesc pretutindeni, domină totul şi nimeni, de la cel mai mare prinţ pînă la ţăranul cel mai umil, nu se poate dispensa de a-i folosi zilnic ; b) extinderea suprafeţei cultivate : analizele statistice ale lui Robert Fossier situează în Picardia marele pas înainte între 1 150 şi 1 170 ; c) în sfîrşit, avîntul demo­grafic : aceleaşi analize arată în aceeaşi regiune că el atinge cea mai mare intensitate în ulti­mul sfert al secolului al XH-lea Esenţlalmente agricolă, creşterea se operea­ză în ceea ce constituia atunci cadrul funda­mental al raporturilor de producţie : senioria rurală înfiinţate în Franţa în jurul anului 1000, organele fiscalităţii senioriale s-au per­fecţionat în ultimele două decenii ale secolului al Xl-lea ; în tot secolul al Xll-lea, ele func­ţionează perfect Pentru a răspunde exigenţe­lor celor care erau stăpîni pe timpul lor, pe pămîntul pe care ei îl cultivă şi ai dreptului de a le porunci, ţăranii trebuie să producă me­reu mai mult ; nu rezultă că nivelul lor de trai să se fi ridicat în mod notabil înainte de anii '80 ai acestui secol într-adevăr, sistemul de redevenţe şi de taxe transferă în mîinile senio­rilor partea cea mai însemnată din surplusul de resurse determinat de sporirea suprafeţei agricole, de creşterea randamentelor şi de mul­tiplicarea numărului de muncitori De îmbogă­ţirea de la sate, clasa seniorială este aproape singura care a profitat Pare destul de sigur că aristocraţia laică a Profitat mult mai mult de progresul general deeît marile aşezări ecleziastice Ea reuşeşte, într-adevăr, în cursul secolului al Xll-lea să Protejeze în mod eficace sursa propriilor ve-mturi, adică senioriile, împotriva mişcărilor de disociere care le-a afectat din greu pînă către ■1050 In două moduri : reducînd sensibil do- 193 naţiile de pământuri şi cele de drepturi pentru biserici; limitînd mai ales naşterile, împiedi-clnd tulpinile familiale să se ramifice şi, prin aceasta, moştenirile să se fărâmiţeze ExcTuzînd fiicele căsătorite şi care au primit dotă din partajul succesoral, menţinînd toţi băieţii mai puţin unul, primul născut, în stare de celibat, s-a asigurat în toată perioada de care ne ocu­păm stabilitatea numărului de familii nobile şi în consecinţă cea a patrimoniului lor, pe care creşterea economică şi perfecţionările aduse fiscalităţii senioriale îl fac să crească neîncetat Casele princiare ca şi familiile de cavaleri au trăit deci în majoritatea lor în îndestulare Ele au cheltuit mereu mai mult, utilizînd din ce în ce mai frecvent bani Această expansiune a consumului aristo­cratic a stimulat artizanatul specializat şi co­merţul Ea a favorizat dezvoltarea urbană, foarte vie în Franţa secolului al XH-lea, într-o asemenea măsură încît în ultimele două decenii ale acestui secol, se poate vedea cum, în aceas­tă parte a creştinătăţii, polii dezvoltării se mută în oraşe De acum înainte, oraşul devine supe­rior satului, îl domină, îl exploatează Acest fapt a susţinut ascensiunea a două grupuri so­ciale, elita burgheziei negustoreşti şi corpul servitorilor marilor seniorii Aceşti oameni s-au îmbogăţit Unii dintre ei au devenit mai bogaţi decît mulţi dintre nobili Dar idealul lor a ră­mas acela de a se integra în nobilimea rurală, de a fi admişi în sînul ei, de a împărtăşi mo­dul său de viaţă, cultura sa Am amintit marile linii ale evoluţiei structuri­lor materiale pentru că aceasta priveşte în mod direct afirmaţiile noastre prin repercusiunea sa asupra reprezentărilor mentale Două fapte, determinate de creşterea economică şi de trans­formările societăţii, mi se pare că ar trebui să reţină în mod special atenţia noastră 194 Apariţia, în primul rînd, a unui sistem ideo­logic propriu aristocraţiei laice El se ordonează în jurul noţiunii de ordin al cavalerilor Ve­dem, de-a lungul întregului secol al XH-lea, cum ansamblul de valori care ţine de acest ter­men se întăreşte şi creşte, în petreceri, turni-ruri şi rivalităţi amoroase oferite acestei părţi mai dinamice a societăţii nobiliare care întărea politica matrimonială a familiilor : grupurile de juvenes, cavalerii celibatari în acest sens, stau mărturie în nordul Franţei, după 1160, îmbogăţirea ritualului de primire în rîndul ca­valerilor şi, mult mai clar, reapariţia în lite­ratura profană a vechii scheme a societăţii tri-funeţionale, dar transformate, desacralizate şi reeunoscînd preeminenţa „ordinului" cavaleri­lor, nu numai asupra „oamenilor simpli", ci şi asupra oamenilor bisericii Important este fap­tul că monopolul cultural, pînă atunci deţinut de Biserică, este indubitabil pus în cauză So­cietatea cavalerească aspiră să participe şi ea la marea cultură Visul său este de a-şi anexa acea clergie — să înţelegem prin aceasta în­văţătura din şcoli Astfel tinde să se estompe­ze distincţia de natură culturală care separa partea ecleziastică şi partea laică a aristocra­ţiei O întrepătrundere se profilează Şi toc­mai în acest punct se situează fenomenele de patronaj şi de audienţă Al doilea fapt, esenţial dujpă părerea mea, direct suscitat de spectacolul unei lumi pe care efortul oamenilor reuşeşte să o transforme, este acela al unei puneri în valoare din ce în ce mai însemnate a mediului natural : este conştientizarea progresului Percepem, în pri-ftiul rînd, întărirea acestui sentiment în rîndul intelectualilor cel mai strîns legaţi de aristo­craţia laică, printre membrii corpurilor de ca-°nici din bisericile catedrale :— Bernard Sil­vestre îmi apare în această privinţă reprezen­tantul tipic Aceşti învăţaţi, aceşti oameni ai culturii scrise şi ai reflecţiei încep să sărbă-rească natura O natură reabilitată Ei îşi re- 195 prezintă omul — a cărui structură profundă este echivalentă cu cea a universului creat —-din ce în ce mai clar ca fiind capabil să ac­ţioneze asupra acestuia, ca fiind chemat de Dumnezeu să ajute clin toate puterile sale la această lucrare, de acum înainte concepută în­tr-o continuitate temporală, care este creaţia Aici, în faţa perfecţionării tehnicilor, a străda­niei celor care defrişează întruna pentru a cîş-tiga pămînt, ia naştere ideea că civilizaţia creşte ca o plantă, că fiecare generaţie preia din mîinile celei de dinaintea sa misiunea şi că ea trebuie să o ducă mai departe către îm­plinire Este vorba în mod clar de o răsturnare tottaliă a viziunii asupra istoriei umanităţii Aceasta încetează să mai fie privită, în mod pesimist, ea un proces inevitabil de corupţie Ea apare din contră ca o cucerire Ea îşi schim­bă sensul Mersul său, de acum paralel cu cel al istoriei mîntuirii, nu pare să mai conducă în mod implacabil la distrugere, ci să se ridice din vîrsită în vîrstă, de la o treaptă la alta, spre mai multă perfecţiune Bineînţeles, o asemenea inversiune a sistemu­lui de valori s-a operat pe nesimţite Să luăm în consideraţie, spre exemplu, punctul de ve­dere cistercian Privirea călugărilor de la Cî-taux rămînca întoarsă spre trecut Convinşi că orice formă se degradează în timp, ei s-au vrut reformatori, dar într-un sens retrograd, şi pen­tru a-i spune pe nume reacţionar, hotărînd să revină la principiile originare ale vieţii bene-dictine Credincioşi spiritului contemptus mun-di, expresie majoră a unei ideologii care s-a format în vremurile de regresiune şi de stag­nare, ei au ales calea îndepărtării de agitaţia vieţii, de a fugi în desert Pentru ei, munca manuală, la care au hotărît să se supună, ră-minea o valoare negativă, un act de umilinţă şi de ispăşire Şi totuşi oamenii aceştia s-au grăbit să pună în aplicare ceea ce era mai tno- ' 196 dern în inovaţiile tehnice ; s-au ambiţionat să facă din ce în ce mai mănoase pământurile în-ţelenite pe care se aşezaseră, preluînd astfel, fără să-şi dea în mod clar seama de aceasta, ceea ce era cel mai viu în mişcarea generală spre progres, sfîrşind prin a situa domeniile lor agricole în avangarda reuşitelor economice, şi mai ales — aşezînd misterul încarnării în cen­trul meditaţiei lor, ai'irmînd din ce în ce mai puternic că, în om, aspiraţiile spiritului către perfecţiune nu sînt disociabile de cele ale tru­pului — s-au asociat şi ei la ideea reabilită­rii carnalului O schimbare hotărîtoare în concepţia pe care o aveau intelectualii despre lume şi des­pre istoria ei s-a produs deci la începuturile secolului între regiunea Chartre, île de France şi Champagne Aceasta a schimbat în mod fun­damental conţinutul cuvîntului renovatio Odi­nioară, orice renaştere îşi propunea ca scop restaurarea, salvarea de la deteriorarea inevi­tabilă pentru a fi redate strălucirii lor iniţiale opere considerate admirabile pentru că erau moştenite din timpuri trecute, şi prin aceasta mai valoroase : a renova era o dezgropare De acum înainte, orice renaştere a fost conside­rată ca generativă Ea prelua moştenirea, dar pentru a o exploata, aşa cum cei care defrişau pădurile exploatau pămînturile virgine Cu scopul de a obţine astfel avantaje Aşa cum, în toate familiile senioriale, în fiecare genera­ţie, moştenitorul se simţea desemnat pentru a face patrimoniul ancestral să producă, şi asi­gurat de putere să o sporească, tot aşa mo­dernii s-au crezut capabili, nu numai să-i ega­leze pe antici, ci să-i şi întreacă Patronaj Surplusurile rezultate din exploatarea senio­rială, care sporeau întruna, au fost folosite în parte pentru creaţii culturale Această parte a iQst, evident, mai mare în senioriile eclezias- 197 ^H tice Succesul reformei Bisericii intervine aici pe două planuri Pe de o parte, el a determi­nat reorganizarea puterii vremelnice a aşeză­mintelor religioase Jecmănirea laicilor, negli­jenţa administrativă care făcea să se piardă o bună parte din profituri s-au atenuat Lu­mea a învăţat să socotească, să prevadă Ho-tărîrile administrative luate de abatele de la Saint-Denis, Suger, de abatele de la Cluny, Pierre le Venerable aduc mărturii în privinţa acestui efort de organizare din care domeniile Bisericii au ieşit revigorate Cîştigurile rezul­tate din faptul că se făcea ordine compensau îndestulător pierderile pe care le înregistra averea ecleziastică din reducerea daniilor în pămînturi făcute de aristocraţia laică Prote­jată, mai bine condusă, această avere aducea resurse mai bogate Bisericile ridicate în me­diu urban au devenit deosebit de prospere Ele participau la profiturile taxelor mănoase pe circulaţie şi pe schimburi, percepute în ora­şele aflate în creştere Ele adunau donaţiile pioase ale burgheziei, cu atît mai generoasă cu cit oamenii de afaceri erau mai puţin siguri de mîntuirea lor Prin aceste ofrande, popu­laţia urbană a devenit curînd marea furnizoare Pe de altă parte, reforma a pus în posturile de decizie prelaţi de calitate care, după obţi­nerea victoriei asupra puterilor veacului, con­siderau că resursele caselor lor trebuiau să servească la dezvoltarea studiilor, la promova­rea activităţii scriptorium-ului şi a şcolilor de cînt religios, la înălţarea unui decor mai somp­tuos în jurul liturghiilor Atîta timp cît era vorba de înfrumuseţarea podoabei muzicale a slujbelor, de îmbogăţirea bibliotecilor, de întreţinerea şcolii, de trimi­terea de emisari în căutare de cunoştinţe noi, cheltuiala rămînea mică Ea devenea foarte mare atunci cînd se lua hotărîrea de a con­strui Cea mai mare parte a episcopilor, a aba-ţilor, a stareţilor nu ezitau totuşi O emulaţie 198 îi îndemna să facă mai bine decît ceilalţi Sfîn-tul Bernard a rezistat cîtva timp tovarăşilor săi care îl grăbeau să reconstruiască mănăsti­rea de la Clait-vaux ; el a terminat prin a ceda, prin a aproba să fie golit sipetul de bani pen­tru a angaja muncitori Adesea, proiectele erau prea mari A continua lucrarea începută de­păşea posibilităţile obişnuite ale comunităţii Trebuiau găsite contribuţii din afară Sînt cu­noscute dificultăţile în care s-a zbătut Pierre le Venerable, obligat să ducă la bun sfîrşit, acoperit de datorii, construcţia imensei abaţii de la Cluny Totuşi, în majoritatea timpului, binefăcători laici au venit în ajutor la momen­tul oportun Astfel, contele de Champagne ale cărui subvenţii copioase au permis, în această provincie, renovarea construcţiilor monahale cisterciene Unul după altul, regele Castiliei, regele Angliei au fost consideraţi ca adevăraţii „constructori" ai „marii biserici" de la Cluny, înainte ca generozitatea prudentă a episcopu­lui de Winchester, Henri de Blois, să vină şi să scoată provizoriu comunitatea din încurcă­tură Atunci cînd cronicarii anului 1000 vor­beau de reconstrucţia bisericilor, ei evocau în mod frecvent miracolele, descoperirea întîm-plătoare a vreunui tezaur, ascuns ; era felul lor de a relata despre faptul real care a per-, mis într-adevăr realizarea unor astfel de pro­iecte : renunţarea la tezaurizare, punerea în circulaţie a metalelor preţioase acumulate în sanctuare In timp ce aceia care ne informează despre secolul al XU-lea — autorul lucrării Vita Bernardi, de exemplu l — pun cu foarte multă luciditate în evidenţă faptul că creaţiile arhitecturale ai căror promotori erau oamenii Bisericii au fost în mare parte finanţate de patroni laici 2, 5 199 Annold de Bonneval, S Bernardi vita prima, Dacă ei au intervenit, au făcut-o în primul rînd deoarece creşterea economică şi mecanis­mele dărilor senioriale făceau să se adune banii în manile lor Dar mai ales pentru că se simţeau obligaţi sa şi consacre averea acestui gen de acţiuni în evul mediu timpuriu, se aştepta de la regi ca ei să contribuie la întru • museţarea monumentelor religioase O astfel de acţiune făcea parte din misiunile regalităţii Ara vorbit mai înainte despre Alphonse şi des­pre Henri care au ajutat Cluny-ul, au existat regi — ca Robert Piosul pe care biograful său Helgaud sau Oderic de Seans II laudă în mod special pentru că a contribuit cu generozitate la înfrumuseţarea unui mare număr de bise­rici Pe timpuri, într-adevăr, suveranii dispu­neau de cele mai mari venituri băneşti Mai ales ceremonia religioasă de ungere a regilor punea pe aceştia în rîndul aşa numiţi­lor oratores, printre cei care oficiau liturghia, ceea ce le impunea să participe la cultura ecle­ziastică Ei colaborau direct la înflorirea aces­teia, antrenînd în al lor palatium, acest focar însemnat de creaţie ce era capela şi toate ate­lierele de artă, de scriere, de reflecţie care ii erau anexate, răspîndind binefacerile lor asu­pra catedralelor şi asupra abaţiilor regale, în sfîrşit asigurînd pacea, propice operelor spiri­tului Patronajul a fost la origine funcţia spe­cifică a regelui, unsul lui Dumnezeu pe pă-mînt Or, în secolul al XH-lea, aristocraţia în întregul său, pretinde că îndeplineşte această funcţie Trei fenomene explică o asemenea dis­persie a operaţiunilor de patronaj In primul rînd, ceea ce noi numim feudalitate, adică însuşirea de către un număr mereu mai mare de prinţi a prerogativelor de suverani­tate Prinţii au acaparat puterea regelui ; nu trebuie să neglijăm faptul că ei au vrut să se împăuneze şi cu virtuţile sale îndeosebi, să ocupe locul pe care regele era singurul dintre 200 toţi laicii cc-1 deţinea în cadrul culturii sacre Aceasta foarte de demult Ducele de Aquita-nia, în anul 1000, voia să se cunoască faptul că şi el era ştiutor de carte, că citea cărţi şi medita asupra misterelor credinţei O sută cincizeci de ani mai tîrziu, această revendicare a cîştigat mult mai multă vigoare ; creşte nu­mărul prinţilor care vor, în acest domeniu, nu numai să-1 imite pe rege, dar chiar să-i ser­vească de exemplu In cea de a doua versiune a lucrării Geste des segnieurs d'Amboise a fost adăugată, după 1115, o anecdotă care atestă de o manieră naivă, dar foarte sugestivă, această dorinţă Ea aduce în scenă pe contele de Anjou, Foulque le Bon, care a murit către 960 : apropiaţii regelui rîdeau de el pentru că îl vedeau cîntînd slujba religioasă în mijlocul canonicilor Curînd, ei au putut auzi citit răs­punsul pe care el însuşi îl scrisese : că „un rege neştiutor de carte este un măgar încoro­nat" ; iar suveranul a trebuit să recunoască că „sapientia, elocinţa şi literele se potrivesc în acelaşi timp şi conţilor şi regilor" La data acestei interpolări, regele pierduse monopolul asupra participării la cultura savantă şi la me­cenatul pe care îl implică o astfel de partici­pare Toţi seniorii, care erau răspunzători de securitatea poporului se considerau, de aseme­nea, responsabili de mîntuirea lui Datoria lor este deci aceea de a îmbina, aşa cum odinioară numai suveranii o făceau, învăţătura de carte Şi practica mînuirii armelor : ni se spune despre contele Foulque d'Anjou că era admirat întru-cît „deşi fusese iniţiat în mod foarte serios şi Perspicace în litere, în regulile artei gramati­cale, în gîndirea lui Aristotel şi Cicero, el îi întrecea nu mai puţin pe cei mai puternici, cei mai buni şi cei mai viteji dintre cavaleri" K T Chronicn des rjcsvis consulum andegavorum, ed T Halphen ;,i K Porepardin ; Cronica conţilor de i niou şi a no„iUlor r/in Ambohe, Paris, 1013, p 201 Fiecare era convins în secolul al XH-lea că bunurile percepute de nobilii laici pe seama muncii ţăranului nu trebuiau să servească nu­mai la ducerea războiului pentru apărarea obştea Aceste dări fiscale nu păreau să se justifice decît dacă serveau îmbogăţirii cunoş­tinţelor şi răspîndirii artei sacre în această epocă intervine la r-îndul său, pen­tru a face şi mai importantă partea din cîşti-gurile senioriale laice consacrată problemelor spirituale, incitarea la austeritate Propovă-duirea căinţei, îndemnînd la spiritul de sără­cie, de renunţare la bogăţiile acestei lumi, la alungarea excesului de lux ia într-adevăr am­ploare în tot cursul secolului al Xll-lra Fără îndoială aceasta invita la opere de caritate, la grija pentru nevoiaşi, fapt ce a condus-o, în cele din urmă, la a pune în cauză acea formă de patronaj care susţinea marile iniţiative ar­tistice : cînd Pietre le Chantre denunţa drept jaf taxele puse la Paris pe , săraci" şi care ajungeau, mulţumită generozităţii lui Ludovic al Vll-lea, să alimenteze cu bani şantierul de la Notre-Dame deschis de episcopul Maurice de Sully, el condamna mecenatul regelui Este sigur totuşi că, în măsura în care aceste în­demnuri au fost ascultate, ele au canalizat către aşezămintele religioase, cu alte cuvinte spre producţiile culturale, ceva din banii pe care cei mari i-ar fi cheltuit pentru plăcerea lor şi pentru somptuozitatea caselor lor Ele au contribuit astfel la promovarea „Renaşte­rii" Un exemplu : Guillaume de Saint-Thiery îl felicită pe Sf Bernard pentru că a reuşit să-1 convingă pe contele de Champagne să se despartă de bijuteriile tezaurului său ; ci le-a dat cistercienilor ; aceştia respingeau fastul li­turgic ; ei le-au vîndut lui Suger, care le-a fo­losit la lucrările sale de giuvaergerie, în timp ce ei înşişi întrebuinţau banii astfel obţinuţi pentru a construi, 202 Trebuie, în sfîrşit, luat în consideraţie irezisti­bilul mimetism care, ducînd pînă la capăt vul­garizarea modelului de comportament regal, a îndemnat progresiv, pînă la nivelele cele mai de jos ale societăţii aristocratice, la imitarea atitudinilor prinţilor, adică cele ale regilor In măsura însăşi în care cavalerimea s-a sacra­lizat, a luat forma unui „ordin", una dintre „sfintele taine" ale acestuia fiind investirea cavalerilor, care îi deschidea intrarea, toţi adulţii din casta militară s-au simţit chemaţi să nu mai facă doar dovada curajului lor fi­zic, ci să cultive virtutea înţelepciunii (pruden-tia), să nu se mai poarte ca nişte viteji ci ca nişte „înţelepţi", să ia parte într-un fel sau în altul, ca prinţii, ca regii, la marea cultură, pe care să o sprijine cu dărnicia lor în această evoluţie, care mi se pare de un interes capital atunci cînd ne punem întrebări asupra feno­menului de patronaj şi de audienţă, se disting trei trăsături principale Precum legendarul conte d'Anjou, toţi ca­valerii şi-au exprimat dorinţa de a apărea ca litterati începînd cu sfîrşitul secolului al Xl-lea, mărturiile în acest sens se înmulţesc — băieţi care nu aparţin înaltei nobilimi, care nu sînt destinaţi carierei ecleziastice şi care totuşi primesc educaţie în casa părintească de la preceptori sau sînt trimişi la şcoală, oricum care învaţă să citească şi să înţeleagă puţină latină Obiceiul de a-şi încredinţa fiii spre edu­care clericilor se răspîndeşte fără încetare La sfîrşitul secolului al XH-lea, acest obicei în­cepe să se manifeste dincolo de limitele socie­tăţii cavalereşti El cuprinde pe unii dintre cei care, fiind din popor, se îmbogăţesc, cum este cazul lui Durând de Blanot, staroste obscur mtr-un sat din Mâconnais, fratele unui ţăran arendaş care, către 1220, şi-a trimis băiatul sâ studieze dreptul la Bologna 203 semenea sete de cunoaştere livrescă ce-/estiţii Se cheltuiau bani pentru între-clericilor de la cure se aştepta şă dea tor pentru instruirea familiei, şi în ace-np pentru administrarea senioriei Unii de importanţă medie nu s-au mulţumit tribuie, precum contele de Champagne, mţarea construcţiilor cisterciene — ceea făcut, de exemplu, în a doua jumătate lului nobilul Simiane la Senanque şi no-3es Baux la Silvaeane ; ei au fondat, pe casele lor, acolo unde acestea nu erau sttfe cu aşa ceva, un colegiu de canonici ? st mod, s-au răspîndit peste tot focarele Ltură savantă In Champagne, membrii şi mele cu funcţii de la curtea contelui au ei singuri, la jumătatea secolului al ia, peste 320 de titluri canoniale iptul cel mai hotărîtor a fost, fără îndo-acela eă generozitatea aristocraţiei laice ut să crească numărul de servicii ce asi-i unor oameni pe care eu i-as califica de lectuali" posibilitatea de a munci şi de a ndi în jurul lor cultura Ar fi foarte lă-toare încercarea — şi ancheta ar fi în mod mai puţin dificilă decît multe altele în domeniu — de a evalua creşterea numă-de canonici, în cursul secolului al Xll-lea, ■estor oameni care începeau încet-încet să mmiţi „profesori", în sfîrşit al tuturor ir clerici care găseau o slujbă, permanentă temporară, în casele nobile S-ar măsura bine importanţa acestui grup de oameni iror rol a fost decisiv pentru succesul „Re-mi", dacă ar putea fi urmărită mai în-iroape rapida extindere, paralelă cu cea a anilor „curtenitoare" de „tineri" cavaleri >atari, a unui alt „tineret", clerical de data sta, ieşit aproape în întregime, de aseme-şi pentru aceleaşi raţiuni, din aristocra-purtâtor al unui egal dinamism Pentru că ti clerici pe care îi blama Etienne Langton deoarece făceau carieră în serviciul puterii 204 laice în loc să mediteze asupra textelor sa-, ,, — au fost principalii agenţi ai acestei acul-turaţii care, în jurul noţiunii de cavalerime, a transferat în ideologia nobiliară unele valori si unele tehnici proprii culturii savante O atenţie deosebită ar trebui să fie îndreptată spre şcolile în care aceşti intelectuali se for­mau, spre mişcările care au scos aceste instru­mente de educaţie din toropeală, le-au făcut să se înmulţească, să se concentreze si pe care unele dintre ele le-au populat peste măsură Studiul economic şi social al instituţiilor şco­lare se află abia la început pentru perioada respectivă a istoriei lor Dar nu este cu totul imposibil de efectuat El ar permite să se dis-cearnă şi mai bine incidenţa creşterii mate­riale, rolul banului, cerut cu stăruinţă de către elevi familiilor lor, cîştigaţi de către profesori şi, uneori, în mare cantitate (să-1 ascultăm pe Abelard lăudîndu-se cu ceea ce îi aducea pro-pria-i învăţătură), rolul de asemenea al patro­najului, al subvenţiilor consimţite de către prelaţi şi de către prinţi, a căror generozitate atentă se desfăşura în acest sector al activităţii culturale cu mult înainte să fi fost înfiinţate, la finele secolului, primele colegii pentru stu­denţi săraci Ne-am da, astfel, seama cu mai multă claritate că mediul şcolar, împreună cu cel al administraţiei publice şi al marelui ne­goţ, a fost atunci locul celei mai vii capilarităţi sociale Precum „tinerii" din ordinul cavaleri­lor, „tinerii" din pătura intelectuală, angajaţi în competiţii (să-1 ascultăm din nou pe Abe­lard) care nu erau lipsite de analogie cu tur-nirurile, unde cîţiva îşi cîştigau gloria şi „pre­miul", unde toţi se exersau în mai buna mînuire a armelor redutabile ale raţionamen­tului, se numără într-adevăr printre aventu­rierii acelui timp, mai siguri decît mulţi alţii 3 a urca în ierarhiile sociale cu condiţia să I îndrăzneţi şi ambiţioşi Or, dacă numărul -lor din şcoli nu a încetat să crească pe par­cursul secolului al Xll-lea, aceasta înseamnă 205 că debuşeele se deschideau din ce în ce mai mult, după perioada de studii, spre cariere dintre care cele mai accesibile şi cele mai atractive nu erau cele ecleziastice Societatea laică avea nevoie de serviciile unor oameni înarmaţi cu o astfel de pregătire Ea era gata să-i plătească scump şi toţi banii pe care îi sacrifica aristocraţia mare sau mică pentru a-şi atrage într-un număr atît de însemnat băieţi care ştiau să mînuiască cuvintele şi cifrele, să judece şi care aveau ceva spoială în ştiinţele despre quadrivium dau dreptul la a o consi­dera în totalitatea ei ca adevărata patroană a aprofundării şi difuzării învăţăturii Cererea era atît de urgentă şi atît de entuziast răs­punsul pe care ea îl primea încît, în ultimele decenii ale secolului, conducătorii Bisericii au început să se întrebe despre rostul şcolilor ca­tedrale şi s-au gîndit să ia măsuri de îngrădire a evadării absolvenţilor lor spre profesii semi-profane Ceea ce este important, în privinţa problemei care ne preocupă, rămîne faptul că, angajaţi la curţi în număr din ce în ce mai mare, unde funcţia lor, considerată din ce în ce mai necesară, era tot mai bine retribuită, aceşti intelectuali au fost artizanii întîlnirii dintre cultura laică şi cultura savantă, adică propagatorii cei mai eficienţi ai unei „Renaş­teri" pentru care şcoala era marele atelier Audienţă ■ In secolul al XH-lea, într-adevăr, se formează un nou tip de cultură propus tuturor membri­lor aristocraţiei, dar în egală măsură şi îm­bogăţiţilor care simt foarte bine că a o adopta era pentru ei cel mai bun mijloc de a face să fie uitată originea lor şi a fi confundaţi cu lumea bună în L'art d'aimer honnetemenţ scrisă de Andre le Chapelain, unul dintre li­teraţii de la curtea lui Filip August, plebeius este, prin naştere şi prin sursele bunăstării sale, în mod categoric separat de nobilis, de 206 i şi do acest nobilissimus care este cle­ricul ; dar el se fălea să aibă aceleaşi gusturi cu ei, să vorbească în limbajul lor şi să se su­pună cu rigurozitate regulilor de comporta­ment pe care aceştia le respectau Această cultură este constituită într-o foarte mare mă­sură din cunoştinţe şi forme de exprimare care „renasc" atunci în centrele creatoare ale înal­tei Biserici A ne pune întrebări despre for­marea şi expansiunea sa este echivalent cu a ne întreba despre problema audienţei, insepa­rabilă de cea a patronajului, pentru că este vorba în realitate despre două aspecte comple­mentare ale aceluiaşi fenomen, el însuşi inse­parabil de evoluţia economică şi socială Mă voi limita la câteva consideraţii asupra locali­zării şi cronologiei procesului de receptare Această cultură, putem să o numim fără ezi­tare de curte : curţile, mari şi mici, au fost locul îmbogăţirii şi difuzării sale Curtea este forma evoluată a gospodăriei senioriale Ea se dezvoltă pe măsură ce cresc profiturile senio­riei Dărnicia, virtute majoră a sistemului aris­tocratic de valori, face autoritatea şi prestigiul oricărui nobil Ea îl îndeamnă să atragă în jurul său atîţia comeseni cîţi poate întreţine şi să-i trateze cum trebuie Este necesar pen­tru reputaţia lui ca aceşti oaspeţi să se simtă bine la el Ei trebuie, în consecinţă, să se preocupe să-i distreze atît prin jocurile desti­nate trupului, cît şi prin jocuri de spirit Etica generozităţii face astfel din curte un focar de creaţie culturală Ea este, totodată, o şcoală unde, printr-un concurs permanent, se învaţă bunele maniere Această iniţiere este cel mai bine pusă la punct, în preajma prinţilor cei niai darnici şi acolo se formează cei mai buni xPrud'lwmmes" (oameni înţelepţi şi cinstiţi) Pe la „tinerii" cavaleri şi clerici, ce se găseau Ţ-o stare de rivalitate, fiecare arzînd să-i -Hpseze pe ceilalţi, să atragă asupra persoa-i sale favorurile stăpînului prin probarea 207 I ■fost experimentate practici ce favorizau mai strînsa asociere a mirenilor la slujbele Bise-i j, ii O astfel de osmoză între religie şi profan înlesnea evident primirea de către înalta so­cietate a formelor a căror răspîndire în lumea ecleziastică era suscitată de „Renaştere" Ceea ce se înnoia atunci în muzica şi arta sacră, ornamente ale sărbătorii liturgice la care erau invitaţi cavalerii, se repercuta în împodobirea sărbătorilor mondene, incitînd, de asemenea, la schimbarea decorului acestora în timp ce, prin exemplu, prin structura şi conţinutul pre­dicilor ţinute în faţa auditorilor „de curte", cîte ceva din mecanismele logice ale gîndirii savante şi din ceea ce ea învăţa de la natură, din istorie şi din supranatural se comunica gîndirii laice între ceea ce ne-a rămas din producţia literară în limba populară şi ceea ce cunoaştem din predicile destinate oamenilor de curte, sînt perceptibile raporturi cu înalte semnificaţii M-aş mulţumi cu un exemplu, cel al acestui capelan al contelui de Chester despre care vorbeşte Orderic Vital : p! calităţilor lui excepţionale în mînuirea armelor sau în literatură, vine animaţia vieţii de la curte Dar ea vine, de asemenea, şi de la fe­mei Să nu le uităm Totul ne îndreptăţeşte să ne gîndim, într-adevăr, la faptul că participa­rea lor la cultura savantă a fost mai timpurie şi mult mai întinsă decît aceea a bărbaţilor din aristocraţia laică Exista, alături de locu­inţa nobilului, un fel de mănăstire unde fetele stăpînului erau educate Ce'e care nu rămîneau aici întreaga lor viaţă într-o stare cvasi-monas-tică, sau pentru că nu puteau fi căsătorite, ieşeau din acest loc fără îndoială mai puţin superficial literate decît cavalerii, fraţii lor Ele jucau un rol central în competiţia cultu­rală al cărei teatru era curtea Această com­petiţie se desfăşura în faţa lor ; în ochii lor voiau băieţii să strălucească ; lor le revenea rolul de a atribui „premiul" N-au fost ele una dintre legăturile esenţiale între „Renaştere" şi înalta societate laică ? ^„m capelan ai contelui de Cheste în această societate s-a operat, am mai spus-o, d^pre Sare, vorbeşte Orderic Vital ; el propo „ ^ncnt viiai ; el propo-raduia în faţa servitorimii acestui senior, a cavalerilor săi, a celor tineri şi a celor mai puţin tineri ; pentru a le capta atenţia, el amesteca în ceea ce aducea din cuvîntul lui Dumnezeu, povestiri care să-i poată captiva pe aceşti oameni de arme, istoria sfinţilor mi­litari, precum şi povestea lui Guillaume d'Orange Citind cu atenţie La Chanson de Roland, ne dăm seama că poemul putea fi în­ţeles Ia mai multe nivele şi că el a fost compus pentru auditori dintre care cel puţin unii, deşi laici, aveau în memorie fragmente mai în­semnate decît s-ar fi putut crede din Sfînta Scriptură Audienţă ? Ceea ce a perceput aris­tocraţia laică din „Renaşterea secolului al All-lea" i-a parvenit în primul rînd nri dicilp roi -~ - joncţiunea între cavalerime si preoţime Se- vaauia m ţaţa servitonmii acestui senior, ; • 't • j i - 1' • - ii cavalerilor săi a oelnr f;^~- - ■ niorul —■ şi doamna, soţia lui — m centrul • d curţii, încarnînd şi unul şi celălalt, eompletîn- du-se, valorile curtoaziei, înţelegeau, de ase­menea, precum vechii regi, să fie exemplu pentru cei ce trăiau în casa lor, să apară ca modele ale pietăţii laice Ei făceau loc în viaţa lor practicilor religiei, prin intermediul cărora cei din anturajul de la curte intrau în legături strînse cu mănăstirea unde se odihneau stră­ moşii dinastiei, cu comunitatea monahală unde se retrăgeau văduvele, cu biserica colegială, unde stăpînul „în ţinută clericală" mergea, ca legendarul conte Foulque d'Anjou sau ca, re­ almente, contele Charles le Bon de Flandra, x 11 ]e (( ;—" U111, „«enaşterea secolului al să asiste cu regularitate la oficiile religioase în dicile te\[~? parvemt ln Primul rînd prin pre- rînd cu canonicii, confraţii săi, citind din carie, igioase împărţind ritual de pomană Cel mai neînsem­nat ,,„u:i J- i- ' 209 curte, 203 strict închisă şi apărată de infiltrarea „necio­pliţilor", dispreţuitoare, privind pe toţi ceilalţi foarte de sus, bine ancorată în averea ei şi în lenea pe care bogăţia o îngăduia, trăia în pri­mul rînd în gratuitate, pentru joc şi pentru plăcere îndeosebi prin povestire Oamenii de la curte ascultau Erau recitate în faţa lor ope­rele compuse de clerici, dar într-o formă care să le fie accesibilă, adică poetică şi dialectală Aceste opere pe care noi le numim romane antice sînt evident expresia cea mai sesizabilă a efortului depus atunci pentru a pune la în-demîna unui auditoriu laic auctores (autorii) pe care îi comentau grămăticii de şcoală, dar nici una dintre operele literaturii cavalereşti nu scapă influenţei profunde a învăţămintelor din trivium Totuşi, producţia literară în limba latină destinată publicului de curte a fost în secolul al XH-lea de o asemenea abundenţă încît trebuie să ne întrebăm în ce mod acest auditoriu putea să o recepteze Printre seniorii, printre prinţesele cărora Hildebert de Lavar-din şi Baudry de Bourgueil şi-au dedicat po­emele, cei care puteau gusta fără intermediar aceste scrieri vor fi fost atît de puţin -nume­roşi ? Canonicul care a redactat către 1115 La Geste des seigneurs d'Amboise, citînd în mod expres pe Boetiu, Horaţiu, Lucan, Sidoine Apollinaire şi Seneca, străduindu-se să pună în corespondenţă amiciţia ciceroniană şi legă­tura afectivă care se stabileşte prin vasalitate, nu aştepta el, oare, ca graţia şi vigoarea com­poziţiei sale latine să fie apreciate de către alţii decît confraţii săi, clericii ? Nu trebuie să presupunem, oare, o notabilă extensie a audienţei laice suficient de cultivată pentru a comunica fără persoană interpusă cu limbajul şi învăţătura din şcoli ? H istoria Gaufredi du-cis, scrisă de asemenea în latină (care putea fi funcţia practică a unei asemenea scrieri ? Era ea citită ? Unde ? In ce împrejurări ? Şi în ce fel ? Tradusă ? Comentată ?), îl arată, asediind castelul Montreuil-Bellay, pe Geoffray Plan" 210 tagenetul ; litteratus consul a cerut să i se aducă de la abaţia Marmoutier un exemplar din Vegetiu ; nu se spune, desigur, dacă a citit el însuşi din carte ; dar a ascultat lectura pe care a făcut-o în faţa lui un călugăr în la­tină ? Traducînd, comentînd textul ? In tot ca­zul, a doua zi, contele a început să pună în practică ceea ce auzise 1 Că povestea este ade­vărată sau — fapt mai probabil —- inventată, ea arată ceea ce se aştepta din partea unui senior de acest rang în anii '80 ai secolului al XII-lea în Touraine : ca el să se refere, întoc­mai ca un om al Bisericii — la autorii clasici Frumoasă mărturie despre o stare de spirit, despre ceea ce se imagina privind răspîndirea pînă în cotidianul existenţei senioriale a cuce­ririlor „Renaşterii" Este sigur că mediul socM capabil să-şi însuşească aceste cuceriri se extinde în tot cursul secolului al XII-lea, Fără îndoială că este imposibilă o datare precisă a a etapelor acestei extensiuni progresive Dar anchete cro­nologică, care nu este începută, ar ■merita să fie întreprinsă Bazîndu-se pe rare indicii, pot să furnizeze, în ceea ce priveşte Franţa, unele impresii preliminare Mişcarea mi se pare deja foarte avansată în ultimele decenii ale secolului al XII-lea înalţii seniori, desigur, dar şi oamenii din mica nobi­lime, cum sânt părinţii lui Guibent de Nogemt, alegeau încă pentru băieţii lor, după cum îi destinau stării cavalereşti sau celei ecleziastice, între două tipuri de educaţie, instalînidu-i pe cei din a doua stare în biserici colegiale sau încredinţîndu-i preceptorilor Nutrind numai Pentru cei dinţai speranţa că vor deveni abili în exerciţiile corporale şi fideli învăţăturilor despre morala războinică : a le forma spiritul Prin studiu ar fi riscat, apreciau ei, să dăuneze trupului Se î-ntlmpla, totuşi, ca moartea fra­telui său mai mare să-1 oblige pe cutare om al 1 Historia Gaujredi ducis, ibid , p 218 211 Bisericii să-şi părăsească starea pentru a con­duce senioria : ceea ce i s-a întînipdat, spre exemplu, spre 1100, acelui canonic oare, deve­nit şeful clanului său, şi-a asumat conducerea (militară a castelului Berze din regiunea Mâconnais Pe de altă parte, ceea ce ştim des­pre tatăl lui Abelard sau despre copilăria Sf Bernard dovedeşte că separările între cele dcuă moduri de formare nu erau etanşe, că viitorii cavaleri profitau de învăţătura dată fraţilor lor şi că unii ştiau să scrie şi să citească La mijlocul secolului al XIHea, legătura între cultura profană şi şcoală părea bine sta­bilită în anumite locuri privilegiate, străluci­toare, unde nobilimea din întreaga provincie se aduna periodic pentru cîtva timp Cele care dau tonul sîttt marile curţi, dictînd modele, arătînd cum trebuie să se comporte oamenii de familie bună dacă vor să fie demni de rangul lor Aceste curţi au fcst în primul rînd cele oare îi adunau pe prinţii feudali aflaţi în ri­valitate cu Capeţienii, Henric Plantagenetul, contele de Flandra, contele de Chaimpagne, care vedeau tocmai în răspîndirea culturii produse şi codificate în jurul propriei kw persoane un mijloc foarte sigur de a-şi ridica prestigiul faţă de cel al regelui Parisul poate să apară ca fiind izolat de acest proces în realitate, dacă adaptarea culturii savante la profan pare aici îmtr-iadevăr mai puţin evoluată, în schimb acţi­unea regelui Franţei, foarte direct răspunzător de concentraţia şcolară de care a profitat acest oraş, a făcut să se răspîndească, şi mai viguros decît oriunde în altă parte, formele „Renaş­terii" direct asociate sacralităţii în sud, rolul a fost deţinut de cetăţi : Avigncsn, Arleis, Nar-bonne, Toulouse Dar formele „Renaşterii" pe care le-au răspândit aceste aglomeraţii urbane se arată a fi fost net mai laicizate Această trăsătură se explică prin structurile culturale specifice provinciilor meridionale : separarea mai profundă stabilită în această regiune după reforma gregoriană între Biserică şi puterii6 212 laice ; faptul, concomitent, că eeleziaştii nu de­ţineau aici monopolul scrisului, că o pătură importantă a înaltei societăţi citadine, grupul ■judecătorilor şi notarilor, avea acces direct la cultura savantă Documentele de care noi dispunem permit să se discearnă mai clar, la sfîrşitul secolului, sistemul de relaţii între centrele de renaştere intelectuală şi locurile de recepţie a acesteia Mă bazez pe datele excepţional de precise fur­nizate de un text, pe care l-am folosit deja şi al cărui studiu exhaustiv îl vor continua : Histoire des comtes de Guînes, compusă într-un •mic principat satelit al comitatului de Flan'dra în anii de început ai secolului al XIII-!lea Autorul lui, Lambert d'Ardres, este tocmai unul dintre acei clerici de casă care au fost agenţii cei mai eficienţi ai acuituraţiei El se mîndreşte că este un magister, absolvent atestat de şcoală El foloseşte cărţile păstrate în bise­rica colegială fondată în 1069 de pe lîngă locu­inţa stăpânilor săi Opera sa poantă, ea însăşi, mărturia cea mai convingătoare a întâlnirii culturale : latină, ea este alimentată de lectura clasicilor, şi denotă o înaltă îndemnare în cea mai savantă retorică, primind, de asemenea, ecoul expresiilor celor mai moderne ale litera­turii profane Dar mai ales, preotul Lambert, redactând un dublu panegiric închinat gloriei celor doi patroni ai săi, seniorul d'Ardres, stă­pânul proprietăţii unde el oficiază serviciul religios şi tatăl acestuia, contele de Guînes, căruia îi este oferită lucrarea, pune în evidenţă cele două nivele ale edificiului cultural în ca­drul căruia intră în joc mecanism ele de recep­tare : nivelul pentru juvenes, unde se situează jneă seniorul d'Ardres, în care predomină va­lorile militare ale cava'lerknii, unde cultura amine în întregime orală, păstrată în memoria acelor commilitones (camarazi de oaste — n tr ) tinăru'lui erou, care povestesc, pentru a ^unga plictiseala companiei in pauzele jocului zboinic, unul, întimplârile de pe Pămîntul 213 Sffint, un altul, fabulele compuse din „materie din Franţa" şi din „materie din Anglia", un altul, în sfârşit, faptele de vitejie ale strămo­şilor familiei ; nivelul seniorilor, al căror emi­nent reprezentant este contele Baudoin Acest mic princeps mîndru de a fi fost primit în rîndu'1 cavalerilor de către Thomas Becket, care luptă pentru a pă'stra autonomia senioriei sale, prinsă între principate mai puternice, răimîne el însuşi illeteratus; el face, totuşi eforturi să ajungă la sapientia El ştie perfect cît de mult poate să contribuie la prestigiul său activitatea culturală al cărei animator, în casa sa, este el însuşi Pentru a încuraja această activitate, el nu se uită la bani Ţine pe cheltuiala lui o echipă de dascăli ; discută cu acei doctores ar-tium; aceştia îl iniţiază în ştiinţa divină : el, în schimb, îi învaţă ce ştie din poveştile pro­fane ; el se laudă că a ajuns, simplu ascultător, pînă la „virtutea mistică" a textelor sfinte, că este în stare în mod onorabil să-şi ţină partea în exerciţiile de disputatio şi că lumea se în­treabă auzindu-1 ţinând discursuri „cum poate el cunoaşte literele fără să le fi învăţat vreo­dată", îi place, de asemenea, ca, ajutat de că­lugăriţele de la mănăstirea domestică, să-şi onoreze propria capelă cu o splendidă podoabă muzicală El o Umple ou cărţi, scrieri ale Sfin­ţilor Părinţi şi fabule ale poeţilor, li plăteşte cu dărnicie pe traducători Pentru că vrea să asculte, în limba pe care o înţelege, lectura nu numai a Cîntării Cîntărilor, a Sfântului Augus-tin, a vieţii Sfîntului Anton, ci şi ■ tratate în care sînt rezumate cele ce se ştiu despre fi­zică * El comandă, în sfârşit, opera oare laudă strălucirea şi vechimea neamului său Or, acest monument al dinastiei, unde descendenţii săi vor învăţa, urmînd propriul său exemplu, să protejeze literele, el îl vrea serfe în latină, în 1 Historia comitum ghisnensium, MGH, SS, 24 p 80—81 latina cea mai clasică, cea mai „renăscută" Unde să afli mai clar, la nivelul nobililor de talie medie ale căror castele se răspândesc în spaţiul francez, în timp ce secolul al Xll-lea se sfîrşeşte, legăturile dintre „Renaştere" pa^ itronajul şi audienţa sa ? ' REFLECŢII ASUPRA DURERII FIZICE ÎN EVUL MEDIU Nu voi vorbi de suferinţa morală, cea care ia naştere din despărţire, opresiune, umilinţă, în­chisoare şi totuşi, care loc ar fi cel mai /potri­vit decât -cel în care ne aflăm pentru a vorbi despre aceasta ?l Mă limitez la durerea fizică şi :1a cîteva consideraţii scurte şi generale Istoricii, în vremea din urmă, nu încetează ;ă extindă cîmpul investigaţiilor lor Acum rfţiva ani, moartea şi tot ceea ce o înconjura n -trecut au făcut obiectul unor studii a/pro- undate şi rodnice Istoricii se interesează aoum in ce în ce mai mult de trup, de aventurile -lipului, dar şi de conştiinţa pe care oamenii e odinioară o aveau despre corpul lor Isto- a modurilor de a se hrăni, îmbrăca, îngriji toria epidemiilor de ciumă şi a foametei, şi *dem cum istoria medicinei, timp îndelungat mnolentă, brusc ia în Franţa un nou avânt xtuşi, istoricii nu şi-au fixat încă atenţia cu Mărire asupra durerii fizice Or, este absolut ident faptul că durerea are şi ea propria ei arie Felul în care este percepută, poziţia •e îi este atribuită în cadrul unui sistem de ori nu sînt date imuabile Se vede clar că nu sînt identice în diferitele culturi care 1 Acest text a fost citit la Varşovia în 1985 216 coexistă ele jpdul ca investi,nsâerPr0:a^- *** direcţie DeocamS f ?e eXtinse *n aceasf voca fe te mare 0 «I îr ' ^oa Pe — ^^nol^tT -r Pd^ uaala, o bucată de -timn n V e 'Clt- «Poca ie cuprinsă între vecinS' de faPt io^L oeputol secolului aTxf^ anul* isigii mmm avea 217 pa n are frigului, mei şi despre care se poate spune câ astfel se călise Dar este deja mai satisfăcătoare refe­rinţa la caracterul abscllut masculin şi militar al ideologiei ce domina pe atunci : ea expedia femeile în poziţie de totală subordonare ; exalta virtuţile virile de agresiune şi de rezistenţă tenace la orice asalt ; avea astfel 'tendinţa să ascundă slăbiciunile, să nu se înduioşeze, in tot cazul, de slăbiciunile fizice Totuşi, pare po-Sibil să avansăm puţin mai departe în inter­pretarea acestor documente Să pornim de la vocabularul, latin, pe care îl foloseau intelectualii El stabilea aproape o si­nonimie, în tot cazul o echivalenţă, între cu-vîntul dolor (durere) şi acel alt cuvînt, labor, care însemna muncă Dispunerea semantică în cauză lămureşte locul durerii fizice într-un sis­tem de valori ce se sprijinea, în cultura li-vrescâ, pe două baze majore, pe Biblie în prin­cipal şi, în al doilea rînd, pe ceea ce se păs­trase din tratatele de morală ale antichităţii clasice în tradiţia iudeo-creştină, durerea este pre­zentată ca o încercare şi ca o pedeapsă dată de Dumnezeu în mînia sa Atotputernicul îl zdrobeşte pe Iov pentru a-1 pune la încercare Dar el îl biciuie pe Israel El a început prin a-i pedepsi pe Adam şi Eva pentru neasculta­rea lor Totul porneşte de aici, de la primii noştri părinţi, de la păcatul lor Pentru că au cedat tentaţiei, bărbatul şi femeia au fost fă­cuţi nu numai muritori, ci li s-a dat şi su­ferinţa Pentru ea în special dolor: „Vei naşte în durere" ; pentru el mai ales Zabor: „îţi vei nştiga pîinea cu sudoarea frunţii tale" Pe-ieapsa era meritată Oamenii sînt prin firea or păcătoşi Deci este normal să sufere Nu îumai normal, ci şi necesar A căuta să scapi ie suferinţă nu înseamnă a te ridica împotriva roinţei divine ? Nu înseamnă a pune în discuţie irdinea stabilită de Creator ? Nu toate aceste eprezentări mentale, o ştim foarte bine, sînt liminate astăzi 213 Decurge de aici că durerea este o chestiune care priveşte în primul rînd femeia, că bărba­tul, în consecinţă, trebuie să o dispreţuiască Bărbatul care este demn de acest nume nu su­feră ; el nu trebuie în orice caz să arate că suferă, sub pedeapsa de a-şi pierde virilitatea, de a fi retrogradat, de a fi coborît la nivelul condiţiei feminine Dar de aici decurge şi con­cluzia că pedeapsa fizică, pentru că este aso­ciată cu ideea de muncă, apare cu totul ne­demnă de un bărbat liber Tradiţia greco-ro-mană venea aici cu o subliniere, pentru că ea identifica libertatea cu leneveala, întrucît în accepţiunea ei orice îndeletnicire manuală era umilitoare Ca şi munca manuală, durerea a fost deci considerată în epoca feudală ca o decădere Exista concepţia că ea aserveşte, ceea ce-i făcea să se reţină de la a-şi mărturisi su­ferinţa pe preoţi şi pe războinici, singurii oa­meni cu adevărat liberi pentru că ei aparţi­neau la două categorii funcţionale care se spri­jineau pe o a treia, a celor ce muncesc, adică a şerbilor O astfel de concepţie se reflectă cu toată claritatea în sistemul de reprimare a cri­melor : numai cei inferiori, femeile, copiii, ţăranii supuşi erau pasibili de pedepse corpo­rale ; membrilor clasei dominante le erau im­puse amenzi în bani, nici vorbă de vreo ispă­şire fizică ce ar fi atins demnitatea lor tu XH-lea — Pedepsire a păcatului, deci semn al păca­tului, semn de constrîngere, de asemenea şi prin aceasta degradantă, durerea nu primea în consecinţă valori pozitive decît ca instrument e corecţie, de răscumpărare, de izbăvire Ast-e explică locul care îi era rezervat, pe de ^ parte în lumea de dincolo, în instituţia al rarei contur se preciza la sfîrşitul secolului al purgatoriul (ceea ce îi punea pe oa- gatonul (ceea ce n punea p i să dea răspuns dificilei întrebări : cum 3 un suflet separat de trupul său să în-e suferinţa fizică ?) şi pe de altă parte, în 3 instrumente de penitenţă care erau mă- 21? năstirile Călugării îşi impuneau chinuirea tru­pului prin umilinţă, aşa cum îşi impuneau spre a se umili munca manuală Deci, în legătură tocmai cu aceste suflete din purgatoriu şi cu ale asceţilor, în textele şi imaginile pe care le poate exploata istoricul şi care studiază durerea, mărturiile sînt cele mai numeroase La drept vorbind, sînt aproape singurele Literatura care dă cele mai multe informaţii despre ceea ce ar ţine, astăzi, de medicină, mă gîndesc la culegerile de miracole, nu se referă mai deloc la pedepsele fizice Sau cel mult, atunci cînd se referă la miracolele punitive, cele pe care le făceau sfinţii ultra­giaţi ce se răzbunau chinuindu-i pe cei care i-au supărat Dar în miracolele de vindecare, referinţa la durere este în general absentă Aceste minuni, într-adevăr, sînt în marea lor majoritate asemănătoare celor săvîrşite de Iisus : ele se referă la orbire, la paralizie, la posedaţi, afecţiuni care nu sînt deosebit de du­reroase Cît priveşte cronicile, la descrierea luptelor sau a calamităţilor, ele relatează în mod cert şi adesea cu complezenţă vicisitudi­nile corpului omenesc, descriu răni, mutilări îngrozitoare, dar o fac întotdeauna cu detaşare Citindu-le, ai putea crede că victimele acestor violenţe nu simţeau durerea Oamenii rămâ­neau, în orice caz, impasibili, cum sînt în ico­nografia secolelor al XH-lea şi al XlII-lea martirii a căror efigie era înălţată la intrarea sanctuarelor cu relicve — Sf Sebastian, Sf Denis decapitat, dueîndu-şi vesel propriul cap, fără să tremure Aceasta nu înseamnă că du­rerea nu ar fi fost simţită Dar ea era dispre­ţuită Nu era mărturisită, decît de păcătoşi, în revărsări de pocăinţă Se pare însă că această răceală nu a durat O astfel de reţinere în privinţa suferinţei fizice, acest gen de stoicism care sugruma manifestă­rile emotive în faţa suferinţei celuilalt sau în faţa celei proprii pare să fi început să cedez6 220 foarte lent începînd cu sfîrşitul secolului al XH-lea Se poate pune întrebarea dacă schim­barea care se observă afectează realitatea sen­timentelor si nu doar izvoarele ce permit să le cunoaştem De acum înainte informaţiile nu mai vin toate, într-adevăr, de la înalta aristo­craţie a Bisericii ; afectivitatea laicilor începe să se exprime ; în acest moment debutează în­delungata mişcare de laicizare şi de populari­zare a culturii care dezvăluie treptat, în secolul al XlV-lea, în secolul al XV-lea, comporta­mente ce nu mai sînt doar cele ale eroilor de­voţiunii şi ai cavalerismului, o mişcare ce per­mite să fie, în sfîrşit, observat puţin cîte puţin, poporul Este, totuşi, incontestabil faptul că sensibilitatea, şi de asemenea, modul de mani­festare a pasiunilor, s-au modificat realmente la toate nivelele societăţii şi aceasta a fost în esenţă consecinţa evoluţiei sentimentului reli­gios, în timpul epocii feudale, care este cea a marelui entuziasm pentru călătoria la Ierusa­lim, evlavia a avut tendinţa de a se concentra din ce în ce mai mult asupra persoanei lui Iisus, de a se hrăni cu o meditaţie mai intensă asupra a ceea ce avea uman fiul lui Dumnezeu, asupra încarnării sale, deci asupra trupului său şi asupra suferinţelor pe care le-a îndurat acest trup Christos ne-a izbăvit prin durerea pe care a suportat-o dincolo de orice măsură, fiind ea însăşi pe măsura divinităţii sale Această re­flecţie asupra textului Evangheliei şi toate exerciţiile spirituale care au însoţit-o, larga propovăduire a unor astfel de atitudini de către mijloacele de comunicare din ce în ce mai efi­cace, susţinute de toate artificiile teatrului, care au fost discursurile marilor predicatori, au determinat valorificarea progresivă a durerii cultura europeană Creştinul a fost chemat a ţină prezent în spiritul său scenele Patimi-Ori să ia loc, cu trupul, printre figuranţii ;estui mare spectacol de suferinţă colectivă 221 I s-a propus imitarea lui Iisus Christos Era poftit să se identifice cu Mîntuitorul şi în spe­cial cu suferinţele sale trupeşti Două jaloane în cursul acestei evoluţii : la început, în primul sfert al secolului al XlII-lea, Francisco d'Assisi care primeşte stigmatele ; în timpul puternicei expansiunii a noii devoţiuni —■ în primul sfert al veacului al XlV-lea, brusca răspîndire a două imagini oferite contemplării credincioşilor : Răstignirea şi Coborîrea de pe cruce Durerea a fost, începînd de atunci, în mod deliberat adusă pe scenă Or, atenţia al cărei obiect era trupul în suferinţă al lui Iisus, s-a transferat în mod firesc către alte trupuri în suferinţă, cele ale săracilor, reprezentanţii lui Christos printre oameni Se observă cu uşurinţă, înce­pînd de la sfîrşitul secolului al Xll-lea, paralel cu creşterea unei evlavii pline de compasiune faţă de chinurile flagelării şi crucificării, apa­riţia şi apoi înmulţirea operelor de binefacere, fondarea şi organizarea spitalelor Tocmai în prelungirea acestei lente conversiuni privitoare la atitudinile faţă de durere, ştiinţa şi practica medicală au început, dar încă destul de lent, să se preocupe nu numai de pregătirea pentru o moarte împăcată, nu numai de a vindeca, ci, debarasîndu-se în sfîrşit de ideea că durerea, penitenţa este utilă pentru mîntuire, să o refu­leze cu toată forţa şi prin toate mijloacele MEMORIi1 FĂRĂ ISTORIC Probabil că este mai greu decît se crede să vorbeşti despre memorie atunci cînd eşti isto­ric, cînd practici această meserie — şi pentru care raţiuni profunde ? — care constă, în esenţă, în a juxtapune resturi, frînturi de amin­tiri, adesea abia identificabile, în a le îmbrăca în imaginar pentru a încerca să le împerechezi, să reconstitui o imagine, dar după scheme pe care le scoţi, orice ar fi, din tine însuţi; să compui astfel o figură care purcede adesea mai puţin din trecutul însuşi, cît din propriul vis al istoricului O meserie al cărui ţel este acela de a „împrospăta" cum se spune — şi pentru ce s-o faci ? — o memorie care se azvîrle ver­tiginos pînă în străfundurile timpului, care, în ceea ce mă priveşte personal, în calitate de istoric al societăţilor ce le numim feudale, se îndîrjeşte să traverseze stratul celor aproape o mie de ani Dacă, în legătură cu aceste timpuri îndepărtate, vorbesc, deci, despre memorie şi despre uitare, nu mă gîndesc la acea formă de memorizare ai cărei artizani sînt astăzi specialiştii discursului istoric, răscolind cenuşa, căţărîndu-se, pentru 3-i adăuga un etaj, pe edificiul verbal construit de mai multe generaţii de înaintaşi îmi pun Mrebări despre ce s-a putut cunoaşte din func~ 223 ţîonarea memoriei de către oamenii care au trăit in secolele al Xl-lea şi al Xll-lea Ştim foarte puţine lucruri despre aceasta Fără îndo­ială pentru că, pînă în prezent, nici măcar nu ne-am pus întrebarea Tocmai ne pregătim să o punem — şi mă gîndesc la un anume proiect de cercetare al cărui iniţiator este Phillppe Joutard Unul dintre efectele decolonizării a fost acela de a constrînge istoricii europeni să acorde mai multă însemnătate societăţilor fără scriere — aşa cam cum erau societăţile me­dievale — de a-i face să descopere rolul orali­tăţii în transmiterea amintirilor colective, în construirea unei istorii nu mai puţin solide decît aceea căreia îi finisăm asamblarea, nu mai puţin vie, nu mai puţin necesară organi­zării raporturilor sociale Totuşi, incertitudinea în care ne aflăm, în privinţa mecanismelor me­moriei în cultura evului mediu de la noi, ţine în principal de faptul că fenomenele se refuză observaţiei Aceasta trece în mod obligatoriu prin urme scrise, prin texte şi nu surprindem niciodată memoria care imobilizează prin' munca tehnicienilor a căror misiune a fost toc­mai să o captureze, să o închidă într-o reţea de cuvinte Ea ajunge întotdeauna la noi fixată, înţepenită, moartă şi noi nu percepem aproape nimic din libertatea mişcărilor sale Iată totuşi cîteva remarci exacte In socie­tăţile zise feudale, accesul la scriere era mono­polul cîtorva bărbaţi care cu toţii aparţineau Bisericii, a cărei funcţie însăşi — pentru că creştinismul este o religie a cărţii, pentru că clerul său trebuie să menţină în mod obligatoriu legătura cu o Scriitură — implica necesitatea ca ei să fi trecut prin şcoală, ca ei să fi în­văţat literele şi mînuirea unui limbaj, latina, diferit de limba vorbită, în care trebuiau să fie traduse, înainte de a fi transcrise, toate cuvintele folosite în viaţă în mod curent Toţi ceilalţi bărbaţi, mari şi mici, se lipseau foarte bine de scris între ei, relaţiile se bazau pe 224 memorie Dar ei se foloseau de alte mijloace pentru a o consolida Şi în primul rînd de ce­remonie Orice act social de oarecare impor­tanţă trebuia să fie public, să se împlinească în faţa unei adunări numeroase, ai cărei mem­bri îi păstrau ca într-un depozit amintirea şi din partea cărora se aştepta să depună mai tîrziu mărturie, eventual, despre ceea ce au văzut sau auzit Cuvinte, gesturi cuprinse în­tr-un ritual cu scopul de a se imprima mai bine în memoria grupului pentru a fi mai tîr­ziu povestite îmbătrînind, martorii se sim­ţeau obligaţi să transmită descendenţilor lor ceea ce păstrau în memorie şi această moş­tenire de amintiri trecea astfel de la o gene­raţie la alta Şi pentru ca ea să nu fie prea mult modificată de aceste transferuri, se re­curgea la cîteva artificii Erau, de exemplu, in­cluşi în asistenţă copii foarte mici şi uneori erau pălmuiţi în momentul culminant al cere­moniei, în speranţa că, amintirea spectaco­lului asociindu-se cu amintirea durerii, ei vor uita mai greu ceea ce s-a petrecut în faţa ochi­lor lor Sau era păstrat cu grijă un anume obiect care, în timpul ritualurilor de învestire, era trecut din mînă în mînă, sub privirile po­porului, pentru a fi simbolul transmiterii unui drept — ca acele ramuri, acele cuţite, acele pietre pe care le mai găsim încă uneori în ar­hive, legate de un pergament, de o cartă pe care un scrib a fost totuşi chemat să o în­tocmească, dar care nu părea să ofere garan­ţie suficientă, obiectul apărînd ca un mult mai bun monument comemorativ decît înscrisul în faii celor ce nu ştiau să citească şi să înţe-jeagă latineşte Care, pentru a asigura înlăn­ţuirea tuturor relaţiilor sociale, nu se încre-umţa unor texte, ci memoriei, acestei memorii lective care era „cutuma" — un cod foarte stnct, imperios, chiar dacă nu era înregistrat nicăieri Existau întrebări asupra cutărui sau utarui aspect al acestui drept, trebuia ape- 225 lat la ceea ce spuneau amintirile Ancheta orală, interogarea periodică a membrilor co­munităţii şi în primul rînd a celor mai în vîrstă, depozitari ai unei rezerve mai vechi, considerată mai valabilă pentru că ea venea mai de departe din timp, constituia unul din­tre organele majore ale unei regularizări a so­cietăţii Foarte semnificativă mi se pare folo­sirea, tradiţională pe atunci în Franţa de est, a acelor adunări care reuneau la date fixe pe toţi subiecţii adulţi ai unei seniorii pentru ca ei să rostească cutuma, pentru ca ei să spună pe de rost lista obligaţiilor la care îi constrîn-gea puterea A venit un timp, secolul al Xll-lea, cînd stăpînul a recurs la serviciul oamenilor învăţaţi pentru a însemna termenii acestei de­poziţii colective Devine atunci posibil, uneori, ca făcînd comparaţie, în acelaşi loc, între mai multe înregistrări succesive, să se observe ceea ce era în mişcare în această memorie colec­tivă, să se sesizeze tocmai modul în care gru­pul de ţărani rezista presiunilor senioriale, alunga din memoria sa cutare sau cutare dare, cutare sau cutare corvoadă, introducea în schimb cutare privilegiu obţinut în mod tacit Astfel de documente, la drept vorbind excep­ţionale, ar putea constitui materialul necesar pentru un studiu sistematic asupra mobilităţii amintirilor Altele, de asemenea : mă gîndesc la acele procese-verbale de anchetă (ele supra­vieţuiesc într-un număr mult mai mare) în care, cu ocazia unor tulburări ale ordinei so­ciale, a unui proces, a unui delict, puteau fi văzuţi prezentîndu-se o serie de martori Ei răspundeau, unul după altul : „Am 50 de ani, sau 60, sau 90 ; îmi aduc aminte că am fost de faţă la cutare acţiune ; am văzut cum s-a făcut asta în cutare moment, am auzit spu-nîndu-se asta " Rapoarte care se confirmă aici, se contrazic dincolo : o mină de indicii, larg oferită istoricilor memoriei, dar care abia dacă este exploatată Cile informaţii disponi- 226 bile, de exemplu, asupra jocului uitării, vo­luntară, involuntară, sinceră sau umblînd cu ascunzişuri, în ceea ce au declarat, terorizaţi sau rău intenţionaţi, în faţa inchizitorului oa­menii din Montaillou şi din alte părţi ! Aş vrea acum să mă opresc asupra altui do­meniu, cel al memoriei genealogice Creşti­nismul este în mare parte, în esenţa sa poate, o religie a morţilor Printre manifestările evla­viei populare, unele dintre cele mai impor­tante din punct de vedere social se desfăşurau în apropierea mormintelor Mormintele sfin­ţilor, pe care le vizitau mulţimi de pelerini, eerînd mîntuirea trupului şi a sufletului lor Mormintele străbunilor pe care le înconjurau ceremonii, periodice, reunind, în jurul unei echipe monastice însărcinate cu slujba de ce­lebrare, pe toţi membrii vii ai neamului Cele principale aveau lec în ziua aniversară a de­functului Organizarea lor cerea deci fixarea unui calendar, constituirea de registre sepa­rate în care erau însemnate date, nume : obi-tuaire *, necroloagele, acele cărţi care îşi zi­ceau tocmai memoriales Specialişti ai scrisu­lui, ordonatori ai liturghiilor funerare au dis­pus aici de constelaţii de antroponime Aceste colecţii de cuvinte perpetuau imaginea unei legături de rudenie Ele fixau în conştiinţele individuale sentimentul de a aparţine unui grup din care doar cea mai mică parte trăia In lumea aceasta, iar majoritatea trăia în cea­laltă, eerînd să fie cinstiţi, îngrijiţi, să li se facă slujbe — acestei celule nemuritoare, nea­mul, cimentată prin legături de sînge, dar şi roai mult printr-o memorie atent întreţinută Şi care constituia cadrul fundamental al aces­tei societăţi Amintirea strămoşilor era astfel Păstrată prin cultul morţilor Dar şi prin nece- * obituaire — registrul care cuprinde numele orţilor, ziua îngropării, datele serviciilor religi­oase etc (n tr ) 227 sitatea pe care respectarea interdicţiilor referi­toare la incest o impunea fiecăruia de a fi informat fără dubii asupra tuturor legăturilor de rudenie de văr Biserica proclama, într-adevăr, ca ilegale, pîngărite şi în consecinţă condamnate a fi desfăcute, căsătoriile contrac­tate la un grad de rudenie de sînge mai mic decît şapte, socotit după tată Atunci cînd, după ce a cîştigat în putere, ea a început în secolul al Xl-lea să lupte cu mai multă vi­goare pentru a-şi impune exigenţele în ceea ce priveşte o exogamie atît de excesiv extinsă, încît aceasta devenea impracticabilă, ea a mă­rit numărul anchetelor de un tip special, ea constrîngea familiile să îşi pună întrebări asu­pra unei ascendenţe de peste un secol şi ju­mătate, să descurce încrengătura stufoasă de filiaţii, să numere gradele, să prezinte acest raport în faţa curţilor ecleziastice, să le con­firme prin jurămînt Aceste proceduri au avut darul să stimuleze, încă o dată, memoria ge­nealogică, în mod firesc foarte vie în aristo­craţie, unde noţiunea însăşi de nobleţe incita la a te lăuda cu strămoşi foarte îndepărtaţi Alţi stimulenţi, acţionînd, de data aceasta, la etajele cele mai de jos ale edificiului social, se năşteau atunci cînd stăpînii se certau pen­tru cutare sau cutare familie de şerbi Aici, avea însemnătate, printre lucrătorii la cîmp şi argaţii de fermă, reconstruirea genealogii­lor, numărătoarea morţilor, numele lor, tre­zirea amintirii îndepărtate a acestora Printre documentele scrise cele mai pro­pice studiului asupra memoriei feudale figu­rează povestirile genealogice, care s-au înmul­ţit şi s-au îmbogăţit în Franţa în cursul se­colului al XH-lea *, într-un moment în care 1 G Duby, „Remarques sur la literature genea-logique en France aux Xle et Xlle sifecles", în Horn-mes et structures du Moyen Age, Paris, 1973, P-287—298 228 societatea nobilă începea să-şi dea seama de ceea ce o ameninţa în prerogativele sale şi se străduia să consolideze prin toate mijloacele bazele propriei puteri Dinastiile princiare, mari sau neînsemnate, au recurs la capacitatea profesioniştilor scrierii, adică a clericilor Ele le-au dat ca sarcină explorarea şi fixarea amin­tirilor care nu diferă substanţial de cea pe care ne-o asumăm noi istoricii Scriitori au fost poftiţi să manipuleze memoria, să caute cele cîteva vestigii de care aceasta se agăţa cu putere, să le lege pe unele de altele, să in­venteze pentru a umple golurile Iau exemplul unuia dintre aceste discursuri, a cărui cer­cetare o urmăresc acum Un preot 1-a compus chiar la sfîrşitul secolului al XH-lea, un preot de casă, în serviciu pe o proprietate aristocra­tică, cea a seniorilor de Ardres, pe care o că­sătorie de dată recentă a unit-o cu cea a con-ţilor de Guînes, şi una şi cealaltă situate în actualul departament Pas-de-Calais Aceşti stăpîni, care voiau să umple de strălucire gran­doarea neamului lor printr-un monument li­terar, i-au comandat să redacteze istoria ce­lor două neamuri coborînd în timp pînă la originile lor Ceea ce el a şi făcut cum nu se poate mai bine, folosind toate resursele te­nacităţii sale, întrebuinţînd în primul rînd limba latină pe care o mînuia bine, utilizînd, de asemenea, ceea ce avea la îndemînă : hri­soave (dar extrem de rare : înaintea lui, în casă, se acorda puţină atenţie scrisului), obtuaires, epitafuri înscrise pe morminte (cîteva le com­pusese el însuşi, rînduiala ceremoniilor fune­rare revenea funcţiei sale), dar mai ales cele ■ se povesteau printre rude Esenţialul mate­rialului său 1-a extras din memoria vie, cea a stăpînilor săi, a fraţilor lor, a verilor, a bas­tarzilor lor ; ceea ce a scris el ne interesează 1 mod fundamental tocmai prin reţeaua pe care o aruncă asupra acestei forfote de amin­tiri 229 Ne dăm seama câ această memorie a părinţilor se întinde pe un secol şi jumătate, urcînd toc­mai cele şase grade de rudenie a căror me­morizare cu scriapulozltate o cereau ©rdinale formale ecleziastice Dincolo de această li­mită, memoria devine foarte neclară; abia dacă reţine citeva nume, numai cele ale şefi­lor de familie, cele ale conţilor, aceasta pe trei sferturi de veac, un veac, poate, mai mult Trecut acest prag, ea se pierde cu totul în noaptea care se înstăpîneşte, autorul, griju­liu de a-şi duce misiunea la bun sfîrşit, îşi proiectează propriul vis El imaginează eroi fondatori, fabule pe seama lor Istoria lui de­vine un roman despre cele petrecute la curte, despre cavalerisme, populat cu personaje in­ventate Postura lor, împopoţonarea lor le re­produc pe cele ale stăpînilor pentru care lu­crează scriitorul, comportamentul de care vo­iau ei înşişi să dea exemplu, virtuţile pe care ei le profesau, de asemenea, viciile de care sînt mîndri, în special vigoarea genetică şi vitejia de care dau dovadă în jocurile dragos­tei ilicite Memoria familială ale cărei sinuo­zităţi sînt desfăşurate de această poveste a-pare astfel în bogăţia şi imperfecţiunile sale Ea se pierde în mit Cutele ei foarte suple se întind asupra prezentului vieţii ca un fel de podoabă în care se reflectă ceea ce ar dori sa fie cei vii Ea ţine, în sfîrşit, foarte puţin sea­ma de stricta cronologie Printre cele 60 de pagini mari in-folio ale ediţiei moderne a aces­tui text, sînt menţionate 14 date, nu mai multe, dintre care cinci privind evenimente la care , naratorul a fost martor direct la vîrsta sa adultă Opt dintre ele ţin de istoria ecleziast!' câ, de istoria savantă, două — false —■ sînt cele referitoare la lansarea primei, apoi a ce­lei de a doua cruciade (să nu ne mirăm : expe~ diţia în Ţara Sfîntă se înalţă într-adevăr lŞ orizontul mental al membrilor acestei familii nobile ; toţi se făcuseră cruciaţi, ultimul vlâs- 230 tar al familiei a luat crucea, fără ca de alt­fel să pornească la drum, cu zece ani înainte de redactarea acestei poveşti) ; alte şase date, păstrate în hrisoave şi pe care autorul le fo­loseşte, vorbesc despre aşezămintele religioase pe care cele două neamuri le-au întemeiat, ca anexele necesare ale locuinţelor lor Cit pri­veşte ultimele şase, ele fixează evenimente care sînt profane, propriu-zis familiale Cea mai veche, cea referitoare la sosirea eroului întemeietor, împinsă pînă în pragul secolului al X-lea, este, în mod absolut evident, mitică Celelalte se înşiruie pe durata ultimilor 30 de ani, adunate în zonele de deosebită exactitate a amintirii ; două, cele mai îndepărtate, se re­feră la morminte ; alta se situează cu 25 de ani mai devreme, apariţia unui fals strigoi : un impostor a vrut să treacă drept seniorul care nu s-a mai întors niciodată de peste mări şi ai cărui moştenitori, exploatînd liniştiţi moş­tenirea, nu ţineau deloc ca el să revină ; ei s-au cutremurat aparent atît de puternic în faţa chipului neaşteptat al tatălui, încît amin­tirea părea a fi încă, la generaţia următoare, neştearsă Penultima dată îl priveşte pe tînă-rul senior de Ardres, moştenitor prezumtiv al contelui de Guînes, stăpîn direct al naratoru­lui şi a cărui biografie face obiectul unei griji speciale, comanditarul acestei lucrări, adevă­ratul erou al povestirii ; această dată, Rusaliile anului 1181, este deci cea mai importantă din existenţa sa : nu data naşterii, nici cea a că-toriei, ci aceea a învestirii sale, a ritualului de trecere în rîndul cavalerilor Este, în sfîr-Şit, notat cu grijă anul în care contele de Flan-°ra, luînd din butoiul cu bani pe care regele yigliej i 1-a trimis pentru ca el să poată duce războiul împotriva lui Filip August, 1-a aju- at pe acelaşi senior de Ardres să-şi plătească toriile Oare este o mtîmplare faptul că, în fctul acesfor oameni foarte bogaţi, dar care brusca irumpere a unei economii monetare 23] aleargă după bani, una dintre foarte rarele precizări cronologice se leagă de o peripeţie financiară ? Pentru că memoria familială pe care, solidi­ficată, sofisticată şi supraîncărcată pînă la re­fuz de ornamente artificiale, acest text o oferă posterităţii, adică îndeosebi urmaşilor, dar de asemenea involuntar şi istoricilor, trebuie să o vedem la temeliile sale identificîndu-se cu memoria unei averi în definitiv, tocmai în jurul moştenirii, al patrimoniului, pe care îl administrează acum bătrînul familiei, pe care strămoşii săi l-au administrat pe rînd, fiecare abandonîndu-1 atunci cînd intra în lumea mor­ţilor, în favoarea celui mai mare dintre fiii săi, dintre fiicele sale sau dintre fraţii săi, şi pe care întîiul născut dintre fiii prezentului deţinător aşteaptă, nu fără nelinişte, să-1 ia el însuşi în propriile-i mîini, se cristalizează, ceea ce este cel mai important, cel mai clar în aceas­tă masă fluctuantă de amintiri în jurul unei case, centrul unui mănunchi de puteri, unde dinastia îşi are rădăcina, unde şeful neamului îşi are locuinţa, unde, în patul aşezat chiar în inima acestui cămin, în aşternutul în care el însuşi s-a născut, el îşi dă conştiincios silinţa să-i procreeze pe cei care vor prelungi viito­rul clanului, unde fiicele sale vor rămîne, pă­zite cu străşnicie, pînă la măritiş sau pînă la moarte, unde băieţii săi îşi vor petrece copi­lăria, pe care, adolescenţi, o vor părăsi pentru rătăcirile aventurii, dar al cărui nume ei îl vor purta, unde se vor întîlni la anumite date, unde istoria familiei este povestită fără înce­tare, unde se întîmplă, ca în cazul de faţă, ca ea să fie scrisă O istorie propriu-zis de casă, pentru că este mai puţin istoria unui neam şi mai curînd cea a unei case Despre felul în care această casă s-a îmbogăţit, cum şi-a apă­rat drepturile în timp, despre riscurile pe care le-a înfruntat, despre ocaziile norocoase pe care a reuşit să le folosească Pe zidurile ei 232 ca în Roman, pe zidurile grădinii în care este închisă La Rose — amintirea genealogică tocmai a pus cîteva efigii în primul rînd, efi­giile a două personaje în viaţă, cea a stăpînu-lui şi cea a moştenitorului său — a tatălui, a fiului, aşezaţi în atitudinile convenabile fie­căruia dintre ei, bătrînului, care comandă, ce înţelege să treacă drept înţelept, dar care vrea să se ştie bine că face încă dragoste, tînărului, instabil, năvalnic — şi istoria nu tace asupra tensiunilor ce îi opune Apoi, mai puţin exacte, înceţoşate şi încă din ce în ce mai mult atunci cînd se îndepărtează în trecut, efigiile mor­ţilor, suprapunîndu-se ca într-o galerie a stră­moşilor Şi unele ti altele împodobite, în pos­tura avantajoasă, prezentînd ochilor celor care, succesiv, pe firul generaţiilor, vor veni să se stabilească aici, să se culce la rîndul lor în pat, să administreze la rîndul lor patrimoniul — exemplul comportamentului corect întru-cît această memorie este selectivă Din ges­turile făcute de cei în viaţă şi de către morţi, ea reţine numai pe acelea care, bune sau rele, sînt susceptibile să-şi găsească un loc cu folos într-un discurs educativ Ea instruieşte, este unealta unei pedagogii Şi pentru această ra­ţiune, ea manipulează pe nesimţite aminti­rile, le adaptează la cerinţele prezentului, le deformează pentru ca ele să se potrivească la lenta evoluţie a unei morale Iată de ce toate personajele povestirii despre care vorbesc se aseamănă între ele Ele poartă toate acelaşi costum, se fălesc în acelaşi fel, au silueta, com­portamentul pe care le considerau nimerite, în momentul în care această naraţiune a fost scrisă, cei care comandaseră redactarea ei în această oglindă cu multe feţe, ei contemplă trăsăturile propriilor lor chipuri sau mai cu-rînd pe acelea care ar dori să li se vadă Dar pentru a fi pe deplin asiguraţi, trebuie de asemenea ca această figură să fie reflectată, Prin planuri succesive, pînă în adîncul tim-Pului Privirea lor se fixează, în consecinţă, în 233 acelaşi timp asupra casei, acest lăcaş de soli­ditate, acest refugiu şi asupra strămoşilor care s-au născut aici şi care l-au locuit unii după alţii în momentul în care memoria cenţilor de Guînes şi a seniorilor de Ardres a fost în­chisă în acest text pe care l-am luat drept exemplu, un alt preot, un canonic, scria nu departe de aici, la Cambrai Şi el scria o isto­rie, dar generală, nişte anale în care se stră­duia să povestească tot ce a putut să ştie des­pre evenimentele petrecute în lume Ajungînd cu această redactare la data naşterii sale, nu a rezistat plăcerii de a spune cîte ceva des­pre el însuşi îşi lasă propria amintire să se afunde pentru o clipă într-o digresiune a po­vestirii sale, a acestei povestiri totuşi foarte sobre, seacă, laconică — la acea epocă nu se făcea risipă de scris Despre ce vorbeşte el ? în primul rînd despre casa în care a văzut lumina zilei — şi este un paradis de pajişti şi de izvoare ; el începe să le descrie cu dra­goste, cu stîngăcie — de ce mijloace puteai dispune în acel timp, cînd scriai în latină, pentru a proslăvi un peisaj ? Apoi el evoca această altă vizuină, acest alt cuib : neamul său Pentru a nu spune nimic, sau aproape, despre rudele sale în viaţă, fie chiar şi cele mai apropiate, despre fraţi şi surori, cărora nu le dă nici măcar numele Vorbeşte despre morţi şi în special, dintre aceştia, despre cei care sînt pentru el modele, care ca şi el, mai mult decît el, au făcut carieră în sînul Bise­ricii, apoi despre eroi militari, astfel despre cei zece fraţi ai bunicii sale dinspre mamă care au pierit împreună în mod glorios în ace­eaşi bătălie ce era încă celebrată pe vremea lui — este foarte mîndru de asta —■ de „can­tilenele menestrelilor" l 1 G Duby, „Structures de parente et noblesse dans la France du Nord aux Xle et Xlle siâcles", Op cit , p 267—286 234 Cîntece Acestea sînt încă, la vremea des-care vorbesc, păstrătoare ale memoriei şi avind priză largă la oamenii de rînd, se esc departe dincolo de zidurile ma-locuinţe familiale Totuşi perisabile : a-cîntece sînt aproape toate pierdute Ră- *«o+ -Pî-vn+fs nrin SCri- po astăzi rătăcitori EREZI/ Şl SOCIETĂŢI ÎN EUROPA PREINDUSTRIALÂ SECOLELE XI - XVIII A trage concluziile unei întîlniri atît de rod­nice l devine o operaţiune deosebit de dificilă atunci cînd se doreşte, aşa cum cred că tre­buie să fac eu, să se cuprindă această conclu­zie în termenii cei mai concişi Trebuie într-adevăr să selectez şi, pentru că nu sînt absolut deloc istoric al religiilor, nici al ereziei, pentru că am studiat mai ales anumite aspecte ale societăţii medievale, această selecţie se va ori­enta în modul următor Nu voi reţine nimic, sau aproape nimic, referitor la conţinutul doctrina! al ereziilor, şi este un sacrificiu greu pentru că multe pre­cizări, foarte importante şi foarte preţioase, au fost aduse în cursul acestor dezbateri Mă voi strădui mai curînd să revin la cadrul ce a fost fixat pentru aceste zile de studii şi care a fost definit prin titlul ce le-a fost dat : „Erezii şi societăţi" Mă voi raporta, în particular, la chestionarul preliminar, foarte stimulativ, foarte pertinent, care punea una dintre pro­blemele centrale : „Rolul ereticului, funcţia sa în societate" Aceasta într-un domeniu foarte exact delimitat; creştinătatea latină între se­colele al Xl-lea şi al XVIII-lea Nu este deloc nevoie să insist asupra valorii contribuţiilor care au atins domeniile din afara acestui cadru, Royaumont, 1968 236 fie că este vorba de marginile slave în curs de creştinare şi unde apostazia a apărut ca o ma­nifestare de refuz, fie că este vorba de lumea bizantină, fie că este vorba de Islam, fie că eSte vorba de iudaismul rabinic La începutul acestor reflecţii, care vor fi toate de ordin metodologic, voi plasa cîteva consideraţii cu caracter general Prima dintre impresiile mele este aceea că am înţeles mai limpede un fapt foarte important din istoria civilizaţiei europene : permanenţa, ubicuitatea ereziei, mereu decapitată, mereu re­născută şi sub multiple faţete Erezia se com­portă ca o hidră : mai apare şi aspectul că această hidră n-a fost mereu la fel de violentă Prima sarcină şi dintre cele mai necesare : se cuvine să situăm în timp cît mai exact cu pu­tinţă creşterile de vitalitate şi invers, fazele de relaxare, de amorţire Este foarte precis vorba, — reiau termenii chestionarului •— de a ob­serva ereticul „în procesul istoric" Altfel spus necesitatea unei cronologii Munca este făcută, în foarte mare parte Este suficient, în conse­cinţă, a distila, a confrunta şi deja vedem se-parîndu-se foarte net perioada în care mărtu­riile despre erezie se înmulţesc şi altele, din contra, în care sînt goluri, spaţiu vid Astfel, s-a vorbit, de mai multe ori în aceste zile, despre şapte-opt decenii de acalmie între fier­berea din prima jumătate a secolului al Xl-lea i viitoarea foarte profundă din secolul al Xll-lea Totuşi, dacă avem în vedere această cronologie în totalitatea ei, sîntem izbiţi ime­diat de o opoziţie pe care eu o consider fun­damentală Pe de o parte, timpul medieval pe care îl voi numi cu plăcere timpul ereziilor învinse, sau mai curînd al ereziilor înăbuşite Pe atunci, szia era aici permanentă, din belşug ; ea era endemică, să adăugăm necesară, fără îndoială Vitală, organică, dar era de fiecare dată stri-H$â Trebuie să descompunem această priniă 237 perioadă în două faze succesive : întîi faza ere­ziilor de scurtă durată (s-a spus, pentru secolul al XH-lea : „viaţa lor este scurtă, dar intensă, puţine erezii supravieţuiau unei a doua gene­raţii") urmată de o fază în care ereziile devin mult mai tenace şi din ce în ce mai rezistente După această primă epocă de erezii înăbuşite, domesticite şi încet-încet reduse, vedem apoi, la începutul secolului al XVI-lea, o dată cu ruptura luterană, cu această rană care nu s-a închis şi care a contribuit la explozia unui uni­vers pînă atunci unitar, începînd vremea co­existenţei şi a împărţirii teritoriale, împărţire ce a fost suportată înainte de a fi acceptată, apoi acceptată cu din ce în ce mai multă indife­renţă De atunci, funcţia însăşi a ereziei, de acum înainte stabilită în „societate externă", şi situaţia însăşi a ereticului în raport cu el însuşi şi în raport cu ceilalţi s-au transformat în mod radical Ceea ce face ca istoricul tim­purilor moderne să nu poată studia erezia în acelaşi fel ca medievistul, nu numai pentru că documentele îşi schimbă atunci cu totul na­tura, nu numai psntru că o dată cu progresul tehnicilor de expresie, „armele" ereziei nu mai sînt aceleaşi, ci şi pentru că climatul general a suferit o mutaţie hotărîtoare Putem deci re­cunoaşte doi versanţi care sînt cu totul sepa­raţi, fapt de care ne-am dat bine seama şi sin­gura lacună a acestui colocviu este aceea că, în ciuda cîtorva intervenţii şi provocări, uneori foarte meritorii, nu se poate spune că el a ofe­rit, cu adevărat, prilejul unor confruntări pro­funde de metode între medievîşti si moder­nişti Cred, de asemenea, oă am înţeles mai clar di­ficultatea de a defini ceea ce este un eretic, deci, şi acesta este lucrul care ne interesează pe noi, istoricii, să ii discernem cu ajutorul documentelor Am plecat de la o definiţie pro- pUsâ de un istoric-teolog : eretic este acela care a ales, care a separat din adevărul general un adevăr parţial şi care, apoi, s-a încăpăţînat în alegerea sa Dar noi ne dăm seama repede că sarcina noastră, a celor care scrutăm trecu­tul, este tocmai aceea de a-i distinge, la cutare moment, pe cei care au fost indicaţi de con­temporanii lor — de către unii dintre contem­poranii lor — ca fiind eretici Or, în acelaşi moment, criteriile pentru această judecată au putut fi cu totul diferite Cutare a putut fi nu­mit eretic de către un interlocutor într-o dis­cuţie aprinsă, prigonit ca eretic de un maniac al Inchiziţiei, de către obsedaţi ai deviaţiei, dacă nu cumva a făcut-o un Machiavelli al politicii şi care nu ar fi fost considerat ca atare de către un specialist în dreptul canonic sau de către confesorul său Ceea ce îndeamnă la o misiune mult mai grea decît punerea în or­dine cronologică de care vorbeam adineaori : să precizăm în fiecare clipă ceea ce a fost nu­mit cu foarte multă dreptate în aceste dezba­teri „conturul" mediului eretic încercare foarte delicată Este, oare, posibil ca acest mediu, foarte adesea clandestin, să apară întotdeauna foarte fluid, atît de fluid încît să scape oricărei delimitări ? Voi reveni asupra acestui punct în cele ce urmează Voi sublinia, în sfîrşit, pentru a termina cu aceste reflecţii generale, că se cuvine să ne gîndim bine asupra unui fapt evident Orice eretic devine „eretic" printr-o hotărîre a au­torităţilor „ortodoxe" în primul rînd, el este, şi adesea rămîne pentru totdeauna, un eretic în ochii altora Să precizăm : în ochii Bisericii, în ochii unei Biserici Observaţie importantă întrucît ea face să apară ca indisolubil isto­veşte cuplul ortodoxie-erezie Şi încă n-ar trebui să le considerăm atît pe una cît şi pe cealaltă ca două provincii riverane care ar fi «■limitate de o frontieră foarte precisă Hste 239 vorba mai curînd de doi poli, între care se în­tind mari ţinuturi, enorme zone, de indiferenţa probabil, uneori de neutralitate, în tot cazul franjuri imprecise şi mişcătoare Mişcătoare, această constatare poate deveni rodnică pentru cine îşi pune întrebări, nu numai asupra con­tururilor mediului eretic, ci şi asupra fazelor istoriei ereziei şi asupra conţinutului însuşi al doctrinelor eretice Este limpede că, după cum Biserica orto­doxă se arată mai mult sau mai puţin exigentă în cutare sau cutare moment, sectorul societăţii socotit eretic, condamnat şi persecutat ca atare, a fost mai mult sau mai puţin larg Aceasta va permite de altfel să enunţăm mult mai amplu o problemă care nu a fost discutată aici decît în treacăt, cea a ereziei în interiorul ereziei: atunci cînd o erezie apare în chiar sinul ere­ziei, aceasta înseamnă că o parte din mediul eretic s-a erijat în Biserică Probabil că erezia este întotdeauna o Biserică în putere ; ar mai trebui, pentru ca ea să secrete în sînul său pro­priile sale erezii, să devină o Biserică adevă­rată, adică să înceapă să excludă şi să con­damne Pe de altă parte, dacă luăm în consideraţie fazele, nu putem gîndi, oare, că perioadele în care violenţa pare să se atenueze, în care măr­turiile asupra ereziei dispar din surse, sînt une­ori cele în care ortodoxia devine mai puţin încordată, se arată mai indulgentă, mai primi­toare ? Prin moliciune — fie pentru că Bise­rica este ocupată ea însăşi cu propria sa re­formă şi că îşi asumă în parte neliniştea eretică — fie încă pentru că ea se străduieşte, din contra, cînd se află în stare de slăbiciune, să accepte unele reconcilieri Studiul ereziei, am simţit-o cu toţii, conduce la studiul tole­ranţei şi al diferitelor sale motivaţii în sfîrşit, atitudinea imediată şi fundamen­tală pe care o ia ortodoxia, la apariţia şi răs-pîndirea ereziei, afectează şi conţinutul însuşi al doctrinelor care i se opun într-adevăr, sen- 240 tinţa de condamnare pronunţată de „clerici" eSte cea care izolează un corp de credinţă şi care îl numeşte Numindu-1, î-1 identifică (ade­sea în mod greşit, de altfel, prin recunoaştere sau din dispreţ) cu ansambluri dogmatice deja cunoscute, inventariate Astfel, doctrina con­damnată nu este ea, oare, condusă la a se hrăni pe seama acestor erezii vechi ? în tot cazul, nu face să scadă evoluţia însăşi a credinţei eretice ? Aceste scurte reflecţii generale nu erau poate inutile înainte de a aborda problema centrală, „Erezii şi societăţi" şi de a examina în ce fel putem, în timpul acestor zile de lucru în co­mun, să modificăm, să corectăm şi să com­pletăm chestionarul care ne-a fost propus la început După părerea mea, una dintre primele con­tribuţii ale acestui colocviu a fost aceea de a pune în evidenţă necesitatea de a conduce foarte distinct investigaţia istorică, după cum este vorba despre naşterea sau mai curînd de formarea unei doctrine eretice şi, pe de altă parte, de difuzarea ei Aş zice, de o manieră mai exactă, că acum apare necesar să exami­năm într-un mod cu totul aparte cazul iniţia­torului unei secte eretice In afara excepţiilor pe care eu le cred foarte rare, cel ce se situează în fruntea unei mişcări eretice aparţine cercu­rilor conducătoare ale unei Biserici, cenacluri, şcoli sau mici grupuri de reflecţie, adică apar­ţine unor medii în care istoricul poate, în ge­neral, să pătrundă cu destulă uşurinţă, pentru că ei au lăsat urmele documentare cele mai abundente Dsfiniţia teologică a ereticului poate să se aplice iniţiatorului unei secte eretice, dar numai lui singur Fără îndoială, el singur alege itr-adevăr, propune sententia electa întrucît, Pentru a exista sententia, trebuie să existe în­tr-adevăr gîndire pusă în formă intelectuală şi ln consecinţă, cultură Pe de altă parte, aici este vorba, de cele mai multe ori, de o decizie 241 EH individuală sau cel mult a unui grup restrîns Istoricul este deci autorizat să examineze în profunzime reacţiile personalităţii şefului ere­tic faţă de mediul său ; el este autorizat să-şi pună întrebări asupra psihologiei sale Una dintre problemele principale ale programului nostru era : cum ajunge conducătorul unei ere­zii la alegerea lui ? Reacţionînd la ce fel de lecturi ? împotriva căror confraţi ? Atîtea în­trebări care pot fi puse în legătură cu Luther sau, am avut demonstraţia aici, în legătură cu Wyclif Referitor la iniţiatorul unei erezii se poate cel mult formula, în funcţie de instru­mentele de care dispunem noi, istoricii, una dintre întrebările propuse : este vorba de un bolnav, de un nevrotic ? Şi despre ce fel de nevroză este vorba ? Angoasă, orgoliu exacer­bat, frustrare, nevroză de minoritar ? Este el un om „ieşit din comun ?" Să ne înţelegem bine : în ochii celor care au conştiinţa fermă de a fi pe calea cea dreapta Să mai adăugăm faptul că iniţiatorul unei erezii, pentru că el este un „intelectual" aflat în opoziţie faţă de un mic număr de confraţi care îl înconjoară, apare aproape întotdeauna ca o fiinţă foarte vulnerabilă, uşor de controlat, de înfrînt şi care trebuie să dea, cu adevărat, dovadă de eroism pentru a rămîne pertinax Cazurile de supunere, autocriticile, întoarcerea cu regret în sînul mamei-Biserici sînt nenumărate şi pa­sionante Să ne gîndim, în sfîrşit, la puterea de absorbţie a mediului ortodox : canonizarea a fost folosită numai pentru Sf Francisc ca mij­loc de neutralizare postumă ? Cu totul altul, evident, trebuie să fie de­mersul istoricului dacă el se preocupa să ob­serve răspîndirea doctrinei eretice El trebuie să-şi deplaseze aria de observaţie pentru a a-tinge comportamentele colective şi să-şi modi­fice, în consecinţă, metodele Trebuie să anali­zeze în primul rînd vehiculele de transmitere : să stabilească, pe de o parte, o geografie a căi- 242 lor şi a locurilor de răspândire ; să observe, pe de altă parte, modele de propagandă, cuvîntui public, privat, scris, imagine ; să depisteze în sfîrşit agenţii, agitatorii, toate fiinţele care sînt uneori accesibile în mod individual observaţiei istorice, ca iniţiatorii de erezii, dar care nu au deloc aceleaşi atitudini psihologice şi nu ies, în general, din aceleaşi medii sociale Odată transmisă, doctrina este primită De către cine ? De fiinţe nesatisfăcute, cărora Bi­serica la care au acces nu a ştiut să le satis­facă exigenţele spirituale şi care, din această cauză, au renunţat la ea, plecînd urechea la alte mesaje Reţin sugestia care a fost făcută de a considera erezia uneori ca o devoţiune ra­tată, eu aş zice mai curînd o devoţiune frus­trată, în orice caz, prin comportamentul său mental, adeptul diferă încă de agitator şi, cu atît mai mult, de iniţiatorul de erezii Mai pa­sivă, mai negativă de asemenea, este o atitu­dine de refuz Să remarcăm în trecere că în­totdeauna au existat alte forme de refuz în domeniul conduitelor religioase, începînd cu evaziunea mistică — să se lipsească de preot, fără a se ridica totuşi împotriva Bisericii — şi prin „fuga în deşert", convertirea la viaţa de cenobit Şi poate ar trebui cercetat cu aten­ţie, în perioadele acestei istorii eretice, modul cum se dispuneau, respectiv, momentele de înflorire a ereziilor şi cele în care au prosperat ordinele religioase şi, de asemenea, reperat dacă uneori au existat coincidenţe sau alteori compensaţii Nu este imposibil să descoperim motivele acestui refuz, acestei opoziţii la disciplină şi faţă de autorităţile ecleziastice, motive care trebuie identificate cu grijă şi clasate Biserica a fost uneori respinsă, pentru că ea nu reuşea efectiv să facă faţă datorită insuficientei do­tări sacerdotale (acesta a fost, se pare, cazul jn numeroase zone rurale din Europa în seco­lul al Xl-Jea sau după Ciuma Neagră) sau prin ^adaptarea mediiJor celor mai active ale cor- 243 pului ecleziastic la nevoile spirituale ale po­porului (trebuie meditat aici asupra eşecului Sf Bernard în faţa catarilor) Dar Biserica îi îndepărta, de asemenea, pe unii, întrucît aceş­tia o considerau lipsită de demnitate ; atitu­dine mai puţin pasivă a unor oameni ce emi­teau atunci pretenţii morale faţă de preoţi pe care ei i-ar fi vrut mai puri sau mai săraci In sfîrşit, unele Biserici au fost respinse pen­tru că ele apăreau străine naţiunii sau prea vizibil aliate cu puteri politice sau economice detestate Rezultă, deci, evidentă nevoia de a proceda în asemenea cazuri, aşa cum în mod admirabil s-a procedat în faţa noastră, în spe­cial în legătură cu husitismul, la o analiză eco­nomică şi socială a mediului eretic împotriva acestei Biserici devenite respin­gătoare, cutare doctrină răspîndită părea sa­tisfăcătoare unui grup de oameni care o adoptă, mai mult sau mai puţin complet, mai mult sau mai puţin deschis Aşa cum s-a văzut, este foarte greu de ajuns la acest grup de sectanţi, în cea mai mare parte a cazurilor, istoria nu poate cunoaşte decît erezia depistată ; ereziile ascunse îi scapă, ca şi cele care s-au dovedit capabile de un asemenea mimetism — să ne gîndim la sectanţii Vaudois în Italia secolului al XlII-lea — încît s-au confundat cu ortodo­xia Cel puţin se cuvine să fie situate foarte exact, în primul rînd în spaţiu, acele secte care sînt dovedite destul de clar pe baza documen­telor Aş propune, deci, ca una dintre sarci­nile cele mai urgente, să ne preocupe stabili­rea unei geografii, a unei cartografii a ereziei, depistarea locurilor de audienţă, la oraş sau la sate, punctele de unde doctrina s-a propagat, căile pe care ea le-a urmat, în sîîrşit locurile de azil unde ereticii alungaţi au găsit refugiu, ca aceste văi din Alpi care au jucat, atît de mult timp, un rol de protecţie Această cer­cetare prealabilă ar pregăti in mod util calea încercărilor de interpretare socială, a efortu- 244 rilor de a situa grupurile de adepţi în raport cu diferitele nivele sociale (bogaţi sau săraci) şi m raport cu diferitele forme de grupări (este vorba de o erezie care se strecoară în cadrul familiilor, în cel al meseriilor, al confreriilor sau alte asociaţii ca acele conaorterie ?) Cer­cetarea, am spus-o, devine atunci dintre cele mai anevoioase Ne-am dat seama, referitor la secolul al XH-lea, cît este de greu să recu­noşti situaţia ereticului în organizarea socială a timpului său şi am simţit, de asemenea, în ceea ce priveşte jansenismul, nevoia unei ana­lize sigure şi precise asupra zonelor sociale în care cutare doctrină eretică şi-a putut găsi lo­curile de propagare Sînt chiar înclinat să cred că cercetarea se loveşte aici, adesea, de unele imposibilităţi radicale Cum să observi, în spe­cial, contururile mediiloi eretice rurale, cînd îi este atît de dificil istoricului să cunoască în profunzimea lor societăţile ţărăneşti ? în sfîrşit, dezbaterile au arătat în mai multe rînduri că doctrinele înseşi, transmiţîn-du-se, au suferit o degradare şi o înnoire Dar s-a dovedit, de asemenea, că documentele care ar permite observarea îndeaproape a acestei degradări şi a acestei înnoiri sînt rare şi foarte delicat de interpretat Cel puţin, această no­ţiune de degradare şi de infiltrare progresivă a unor corpuri de credinţe dinspre mediile „intelectuale" spre cele de nivel cultural in­ferior ne permite, oare, să respingem ca pro­blemă falsă chestiunea erezie savantă — erezie populară ? Sau cel puţin de a o pune poate de o manieră mai corectă, în tot cazul mai in-citantă Căci doctrina primită se deformează întotdeauna în primul rînd datorită interme­diarilor, propagandiştilor — acei negustori şi acei cruciaţi, de exemplu, care au adus din Orient o anumită noţiune despre bogomilism sau pur şi simplu mamele transmitînd din ge­neraţie în generaţie dogmele clandestine Dar erezia se deformează, de asemenea, chiar sub 245 influenţa acelora care aderă la ea, pentru câ, în spiritul adepţilor, doctrina se întîîneşte şi se amestecă cu credinţe „populare" mult mai simple şi mult mai fruste Aproape întotdea -una, într-adevăr, în mediile care îşi însuşesc o erezie, intervin ca agent de formare atitudinile latente colective ce favorizează de altfel în mare măsură receptarea doctrinei, acele atitu­dini anxioase pe care Bisericile le numesc su­perstiţii, dar pe care noi putem să le definim drept comportamente religioase instinctive, ba­zate pe reprezentări deosebit de simple Toc­mai la acest nivel al cunoştinţelor trebuie cău­tate, în mod deosebit, rădăcinile interdicţiilor, ale tabuurilor, ale „modelelor de excludere şi de dezacord" care pot îmbrăca forme foarte diferite, de schemă în general dualistă Dualis­mul, a cărui prezenţă se simte la acest nivel al cunoştinţelor, participă la o mulţime de por­niri instinctuale şi în special la sentimentul de culpabilitate sexuală, ceea ce explică frecvenţa, în sînul grupurilor eretice, a cerinţelor de pu­ritate, dacă nu la credinciosul însuşi, cel puţin la un responsabil de transfer, la „parjait" * Pst fi descoperite, de asemenea, pe acest palier profund al psihologiilor colective, temele foarte simple care produc ereziile „populare", mitul egalităţii primitive a copiilor lui Dum­nezeu, aşteptarea sfîrşitului lumii, idealul, în sfârşit, al sărăciei, care uneori apare foarte clar, dar nu încetează a fi dorit într-ascuns, cum s-a văzut, în ereziile din secolul al Xl-lea pînă în al XIII-lea pentru că, fără îndoială, în anumite medii sociale, această idee elemen­tară constituia compensaţia pentru conştiinţa încărcată a unei averi strînse pe căi necinstite, în orice caz, fuziunea progresivă a doctrinelor construite de către iniţiatorii de erezii cu cre­dinţele fruste mi se pare că explică „reapari­ţiile", a căror origine se află, în mod evident, * „parjait" — în secta catarilor, persoană care se angaja la renunţarea totală (n tr ) 246 1 atitudinile religioase latente ; ea explică, de sexnenea, unele deplasări ale ereziei dinspre jniimite nivele sociale, care încet-încet, ajun-gînd la o cultura superioara, devin alergice la forme prea primitive, către alte medii fără în­doială mai puţin evoluate Adaug, în sfîrşit, că aceste corpuri de credinţe, să zicem „populare" (dar, cred că ar fi mai bine, întrucît ele sînt prezente în orice conştiinţă, să le considerăm drept credinţe pe bază afectivă), au fost ele însele susceptibile de fermentări religioase spontane, în afara oricărei intervenţii din par­tea unei doctrine savante Atunci au intrat în joc, în mod incontestabil, stimuli de ordin eco­nomic şi social In ceea ce mă priveşte, nu cred să fie necesar întotdeauna să urmărim în­deaproape, în legătură cu ansamblul fenome­nului eretic, conjunctura economică şi socială Dar există cazuri în care, într-adevăr, se dis­cerne o mişcare dialectică Ele corespund aproape toate momentelor de nivelare violentă a credinţelor „populare", ca spre exemplu în mişcarea flagelanţilor, judecaţi şi prigoniţi ca eretici de către o Biserică îngrijorată Aş vrea, în sfîrşit, în încheiere, să atrag atenţia asupra importanţei represiunii în isto­ria ereziilor şi în istoria ereticilor S-a văzut că ortodoxia suscita erezia condamnînd-o şi caiificînd-o Se poate observa, de asemenea, că ortodoxia a resorbit numeroase erezii îmblîn-zindu-le, împăcîndu-le, apropiindu-şi-le Dar trebuie, în sfîrşit, adăugat că ortodoxia, întru­cît pedepseşte, urmăreşte, pune pe picioare un întreg arsenal, care îşi duce apoi existenţa proprie şi care adesea chiar supravieţuieşte timp îndelungat ereziei pe care era necesar s-o combată Istoricul trebuie să ia în seamă cu :ea mai mare grijă aceste instituţii de depis­tare şi personalul lor specializat, adesea format 1 vechi eretici care se ispăşesc Ar fi de fă­cut, desigur, o întregă istorie profundă asupra 'inologiei inchizitorului, a formaţiei sale şi a manualelor sale de referinţă Ortodoxia, pen- 247 tru că pedepseşte şi pentru că urmăreşte, con­duce, de asemenea, ia instalarea unor atitudini mentale deosebite, ia obsesia ereziei, la con, vingerea ia ortodocşi câ erezia este ipocrită, că este mascată şi, prin urmare, câ trebuie eu toată puterea şi prin toate mijloacele desco­perită Represiunea creează, pe de altă parte ca instrument de rezistenţă şi de contra-pro-pagandă, sisteme de reprezentare diverse, care continuă să acţioneze timp îndelungat în sfir-şit, tot acest echipament represiv a fost frec­vent folosit ca un instrument comod pentru putere, aliata cu Biserica ortodoxă, ceea ce trebuie să ne îndrepte spre largi perspective de interogaţii care, în mai multe rînduri, s-au întredeschis pe durata actualului colocviu, dar care ar fi cerut o jalonare sistematică, întrucît ele sînt foarte întinse Să ne gîndim, deci, la lenta alunecare a ereziei spre politică, pe care am remarcat-o atît de clar atunci cînd ni se vorbea despre franchism sau despre secolul al XVII-lea englez Să ne gîndim, de asemenea, mult mai simplu, la folosirea politică a ereziei, a grupului eretic tratat ca ţap ispăşitor, cu toate procedeele de amalgamare cerute de moment ORIENTĂRI ALE CERCETĂRILOR ISTORICE ÎNFRÂNTA 1950-1980 m In 1950 '', în vîrstă de 72 de ani, Lucien Febvre, în biroul său de la cea de a Vi-a Secţie a Şco­lii practice de înalte studii, savura victoria revistei Annales, pe care o înfiinţase cu 21 de ani în urmă, împreună cu Marc Bloch Ea fu­sese arma unei lupte îndîrjite împotriva a ceea ce rămînea din tradiţiile pozitiviste, solid legate de instituţii puternice — împotriva is-toriei^bătălie, împotriva unei istorii politice izolate de rest, împotriva unei istorii descar­nate de idei Pentru istoria economică, în pri­mul rînd Din ce în ce mai mult pentru istoria socială In sfîrşit ■— hotărîrea de a schimba titlul revistei atunci cînd ea a început să rea­pară la Eliberare, înlocuind Annales d'histoire economique et sociale, prin Annales Economies Societes Civilisations este foarte concludentă — pentru o istorie larg deschisă spre fenome­nele culturale, refuzînd să privilegieze, prin­tre ceea ce MicheJet numea , căile", „formele", „elementele vieţii istorice", pe cele care depind de material Pentru o istorie totală sau mai cu-rînd pentru o istorie masivă : îndepărtîndu-se de accidentele de suprafaţă, de aceste mici bule care sînt „evenimentele", pentru a sonda gro­simea, adincimea, intrînd pentru aceasta în rit- 1 Acest text, inedit, a fost scris în 1980 250 uie de foarte lungă durată, aventurîndu-se în aceste mari străfunduri unde nimic nu pare să se shimbe, aruncînd privirea spre baze, că­tre straturile cele mai stabile, cele ţărăneşti Treizeci de ani mai tîrziu, obiectivul nu s-a schimbat : istoria care merită să fie făcută ră-mîne, în diversitatea multiplelor sale compo­nente, a cutărei sau cutărei populaţii în inte­riorul spaţiului pe care ea îl ocupă Totuşi, nu se mai scrie această istorie în 1980 cum era ea scrisă în 1950 Diferenţa constă în aceea că, mulţumită lui Dumnezeu, disciplina istorică rămîne mereu tînără şi în special în ţara aceasta S-a vorbit, în ultimul timp, de o „nouă is­torie" După părerea mea, se vorbeşte prea mult despre aceasta Expresia este fericită în măsura în care, stimulatoare, ea incită la a ne pune în gardă faţă de rutină Dar partea de polemică pe care o conţine poate să o facă pe­riculoasă Ar fi supărător ca ea să reanime vechi dispute, să relanseze puncte de vedere exclusive ce nu-şi mai găsesc locul astăzi, ca ea să dezbine corpul de istorici Nu există în­tr-adevăr „istorici noi" Există istorici buni şi mai puţin buni Toţi sînt stimulaţi de insatis­facţia permanentă provocată de o istorie care, vivace, deplasează fără încetare domeniul ob­servaţiilor sale şi îşi pune de fiecare dată altfel problemele Iată ce trebuie observat îndea­proape : cum s-au modificat, în Franţa, într-o singură generaţie, condiţiile muncii de istoric Aş remarca în primul rînd că, pe zi ce trece, ne dăm tot mai mult seama de relativitatea cu­noştinţelor noastre In 1961, apărea în L'Ency-dopedie de la Pleiade, L'Histoire et ses me-thodes, vastă culegere de reflecţii pertinente isupra spiritului şi tehnicilor cercetărilor noastre într-un fel, această carte se ridică îm­potriva revistei Annales Coordonatorul lucră- 251 rii, Charles Samaran, membru al Institutului*, a încredinţat unei pleiade ide excelenţi specia­lişti în documente vechi sarcina să prezinte în cea mai bună lumină — şi acest lucru a fost foarte salutar — admirabilul monument pe care istoria pozitivistă 1-a lăsat, să descrie instrumentarul precis ce a servit la strîngerea, păstrarea, criticarea mărturiilor Acest discurs asupra metodei istorice a fost, înainte de orice, elogiul erudiţiei minuţioase, riguroase, obiec­tive Totuşi, în grija sa de a aerisi edificiul şi de a-i aduce tot ceea ce el considera că este capabil să revigoreze munca de cercetare, Char­les Samaran, după ce a reamintit că „nu există istorie fără erudiţie", afirma imediat după aceea în prefaţa sa că „istoria poate să fie to­tală", că ea „este o ştiinţă socială legată indi­solubil de celelalte ştiinţe ale omului" (Lu­ci en Febvre nu s-ar fi exprimat altfel), în sfîr-şit că „ea ştie dinainte relativ" adevărul către care tinde Printre autori figurau astfel Renou-ard, Meuvret, Georges Sadoul, Philippe Wolff, Charles Higounet Lui Henri Irene Marrou îi revenise sarcina de a scrie un preambul : „Ce este istoria ?", o concluzie : „Cum să înţele­gem meseria de istoric" — şi aici, într-un pa­ragraf intitulat „Obiectivitatea şi subiectivita­tea cunoaşterii istorice" în care se poate citi : „De îndată ce se intră în sfera realităţilor pro-priu-zis umane, trecutul nu mai poate fi izolat în stare pură şi luat oarecum separat : se ajunge la el în interiorul unui amestec indisolubil în care intră în acelaşi timp, intim asociate, rea­litatea trecutului, da, realitatea sa obiectivă, adevărată şi realitatea prezentă a gîndirii ac­tive a istoricului care caută să o regă­sească pe prima Istoria este în acelaşi timp obiectivă şi subiectivă ; ea este trecutul, sur­prins în mod autentic, dar trecutul văzut de * Institutul — Institut de France — este denumi­rea celui mai înalt foi- ştiinţific şi artistic al Fran­ţei, Academia Franceză, ,,nemuritorii" (n tr ) 252 către istoric" Charles Samaran a ţinut să pună jn plină lumină următoarea formulare a lui jVTarrou : „Istoria este o aventură spirituală în care personalitatea istoricului se angajează cu totul" De acest lucru sîntem de acum convinşi Aceas­tă convingere îndeamnă în primul rînd la mo­destie Ea ne reţine de a ne lăsa tentaţi de mi­rajul pozitivismului Fără a slăbi efortul, bine­înţeles, pentru „a stabili faptele" cu rigoarea şi precizia cea mai mare ; au căzut ochelarii de cal care împiedicau aprecierea lucidă că această încercare este inevitabil şchioapă, că noi nu vom atinge niciodată decît o parte neînsemnată a trecutului şi care nu este întotdeauna cea către care va fi tins dorinţa noastră, că adevă­rul absolut nu poate fi atins Cealaltă desco­perire este, în plus, plină de consecinţe Noi măsurăm influenţa pe care o are asupra de­mersului nostru, asupra felului în care formu­lăm întrebările şi în care căutăm să le găsim răspunsuri, prin istoria căreia i se spune ime­diată, adică prin tumultul prezentului „Gîn-direa noastră activă" suferă consecinţa acestor mişcări Ele influenţează, o ştim, mult mai pu­ternic decît se credea odinioară Important este ca istoricii să fi învăţat a nu se mai teme în-tr-atît de aceste agresiuni, să le ia drept ceea ce sînt : stimulente Pentru că tocmai ele, toc­mai aceste contradicţii ale epocii noastre, toc­mai poziţia pe care noi o luăm tfaţă de ele contribuie, în cea mai mare măsură, la a scoate cercetarea din lîncezeala în care ea ar risca sa se împotmolească în curînd Ne este, deci, mai puţin teamă de ceea ce nu ne place, ca şi de eratuziasmcle noastre Menţinîndu-ne con­sul asupra noastră înşine, păstrând o privire re-e atîta vreme rit este vorba de a critica iz-oarele — asupra acestei etape a muncii se con­centrează voinţa de subiectivitate — dar lăsîn-u~ne, docili, în voia pornirilor atunci cînd ele Cretin insatisfacţia faţă de problematică, 253 atunci cînd aceasta te presează să interoghezi mereu altfel documentele Alura progreselor pe care istoria le realizează sub ochii noştri nu s-ar explica fără a pune în cauză sentimentul mereu mai pregnant că pentru a fi un bun istoric trebuie să ţii ochii larg deschişi asupra vremii tale, să istoria neutră, cea pe care o scrii închis în biblioteci, este întotdeauna fără stră­lucire şi dulceagă A ite angaja în prezent, a pleca urechea la toate şoaptele lui nelămurite —■ într-un cuvânt : a trăi — cere îndeosebi să fii mereu informat asupra a ceea ce se descoperă şi se schimbă în domeniul ştiinţelor umane vecine Izolîndu-se, istoria ar slăbi Ea -trebuie sâ-şi joace în întregime rolul într-un pluton în care coechi­pierii se sprijină, rivalizează între ei, fiecare grăbind pasul în speranţa de a trece în frunte Faptul de a fi mizat pe o astfel de solidaritate competitivă, de a fi luptat atît pentru ca ba­rierele dintre discipline să se micşoreze a fă­cut gloria revistei Annales (şi o face încă) Is­toricii nu-şi mai scapă clin ochi partenerii Ei se străduiesc să rămînă în fuleul celor mai age­ri Astfel reuşesc să se autodepăişească Pe vremea revistei Annales, disciplina de vîrf în Franţa era geografia Ea antrena totul îmi place să o repet : pe cînd eram, student, geo­grafii, magistrii mei, au fost cei care m-au fă­cut să-i cunosc pe Marc Bloch şi Lucien Feb-vre Ceea ce aceşti doi savanţi datorau ei în­şişi geografilor, francezi şi germani, este evi­dent Deschideţi La Mediterranee *: locul pe care Fernard Braudel îl rezervă peisajului este primordial Vânturile şi formele de relief, pă­şunile şi livezile, fluxurile migratoare deţin ro­luri de prim plan pe scena pe care el a ridi­cat-o atît de superb şi cînd începe să analizeze * F Braudel, Mediterana şi lumea meditera­neană în epoca lui Fii/p al 11-lea, voi I, Editura Me­ridiane, Bucureşti, 1986 254 durata, mă întreb dacă el nu este tributar şi mai mult influenţei geografilor decît celei a economiştilor Geo-istoria : o operarea aceea a lui Charles Higounet expune roadele unei ast­fel de alianţe Dacă reflectez asupra contribuţiei geografiei, mi se pare totuşi că incitarea cea mai fecundă, cea mai îndelungă a fost aceea care i-a con­dus pe istorici la a alege mai ourînd drept ca­dru al anchetelor lor monografia regională Ei au învăţat să circumscrie de o manieră cores­punzătoare un teritoriu ; să ia în consideraţie ansamblul oamenilor care îl populează în re­laţia lor cu acest mediu, adică cu natura înde­lung şlefuită de istorie ; să pună în legătură multitudinea de forţe care intervin pentru a da acestei populaţii formele sale şi pentru a conduce la evaluarea acestora Prin ce diferă studiul societăţii feudale pe care am început să-1 fac în limitele înguste ale unei mici re­giuni din centrul Franţei, în ceea ce priveşte scopul său, felul de a-1 conduce, de anchetele pe care Allix, Faucher, Juillard le-au condus înainte în cutare sector din Ahpi, din valea Rhonului sau din Alsacia, pentru a confrunta organizarea unui peisaj cu aceea a stării ţă­ranului ? Şcoala geografică franceză dădea în plus exemplul descentralizării programelor In timp ce cercetarea în domeniul istoriei rămî-nea în mod hotărît pariziană, mereu fidelă în­delungatei tradiţii care consta în a privi totul prin ochii prinţului, de pe scaunul puterii de stat şi deci din capitală, în timp ce, voit iaco-bină, ea se arăta încă sensibilă în primul rînd faţă de procesele de unificare, cercetarea geo­grafică, care de multă vreme îşi fixase la Gre-noble unul dintre centrele sale cele mai puter­nice, se dispersa peste tot în provincii şi acolo, - plan local, po teren, îşi acumula succesele Sînt înclinat să caut aici una din rădăcinile festei inovaţii dini re cele mai profitabile : a "■'• în consideraţie istoria regională, Astfel, 255 toate perspectivele ei s-au schimbat Sudul Franţei, rudă foarte săracă pînă atunci a isto­riografiei de calitate, a ieşit treptat din um­bră, fapt ce a pus în cauză anumite formu­lări fundamentale Astfel, de exemplu (aver­tizez asupra faptului că îmi voi lua de pre­ferinţă exemplele din domeniul meu, evul me­diu) în privinţa feudalităţii : aceasta s-a format în teritoriile france, între Lorena şi Rin, din ră­măşiţele monarhiei carolingiene Rezultatele unor investigaţii recente, dintre care unele ab­solut remarcabile, continuate în Catalonia, ne îndeamnă astăzi să credem că Midi-ul a fost destul de departe de a primi pasiv forme de sociabilitate venite din nord, că anumite sis­tematizări ale raporturilor sociale, printre cele mai ho tărîtoare, au fost ex perimen tate în pri­mul rînd aici în tot cazul, de pe versantul me­ridional al Galiei îşi trag obîrşia unele curente care au imprimat civilizaţiei „franceze" din secolul al Xl-lea cîteva dintre trăsăturile sale majore Mă gîndesc la mişcarea La paix de Dieux*, la concepţia despre viaţa monastică ce exista la Cluny, la reforma ecleziastică pe care o numim gregoriană, la felul de a construi, a sculpta în piatră căruia îi zicem roman O ase­menea decontractare a anchetei era din plin amorsată acum treizeci de ani Ea s-a afirmat de atunci Mai recent, alte provocări au fost lansate is­toricilor Ele tvu venit în principal dinspre ling­vistică şi antropologie, cele două discipline care au subminat geografia şi i-au luat locul în pri­mele rînduri ale frontului cuceritorilor Lucră­rile de lingvistică au deschis calea structura­lismului, al cărui succes înregistrat la un mo­ment dat este cunoscut Hotărînd să neglijeze elementul schimbător pentru cel stabil, structu- * „ha pair de Oieh," — interzicerea ele către Bi­serica a oricărui act ostil îndreptat împotriva anu­mitor persoane sau bunuri (n tr ) 256 renega istoria El ţinea, în orice caz, s^ o marginalizeze Pentru istorici a fost ea o lovitura de bici Ne dam seama astăzi că el a determinat ciştigarea amu vast teren El a în­curajat analiza rnai judicioasă a ceea ce noi, istoricii, numeam deja „structuri" El i-a con­dus pe unii dintre noi la a nu-şi mai circum­scrie observaţiile asupra unor faze relativ scurte, la a parcurge cu îndrăzneală perioade foarte lungi, deplasînd de la o extremitate la alta concepte care să permită a distinge ceea ce este stabil de ceea ce se mişcă Exemplul lingvisticii a întărit tendinţa de a examina mai îndeaproape învelişul formal al mărturiilor Astfel, mănuşa a fost ridicată, în timp ce, încet, moda trecea şi, în toate ştiinţele umane, aten­ţia se întorcea clin nou către freamătul perioa­dei de mică întindere Din scurta criză, rămîr e acest fapt remarcabil : în ultimii ani, nimeni nu i-a ajutat mai bine pe istorici, decît Michel Foucault, să-şi restrîngă trama interogatoriu­lui lor Nimeni sau cel mult Levi-Strauss An­tropologia progresa în acelaşi ritm ca lingvis­tica Ca şi aceasta, ea îşi lua ca obiect de stu­diu, în principal, sisteme, construia cu plă­cere modele şi se străduia să demonstreze per­manenţa legăturilor dintre ele Mai mult, et­nologii încă se ocupau cu observarea mai ales a societăţilor exotice, „reci", care par a se si­tua cu totul în afara istoriei Succesul acestor studii, trecerea pe care au căpătat-o foarte re­pede în rîndurile publicului cultivat avea şi ea •tendinţa de a conferi muncii istoricului un rol secundar Dar nu Levi-Strauss este cel care i-a invitat să se înroleze sub stindardul unei dis­cipline care le trăgea după sine, de acum, pe toate celelalte ? Referindu-se la Lucien Fe-bvre, la cartea acestuia, Le Probleme de Vin-ayyance au XVIe sfecle, el le atrăgea atenţia ca ,,orice carte bună de istorie este impregnată e etnologie" (Anthropologie structurale) Ceea e este adevărat şi ne-a făcut foarte atenţi la 257 metodele şi la descoperirile antropologiei so­ciale, în acel timp, de altfel, decolonizarea a obligat un însemnat număr de etnologi să se replieze în „metropolă" Ei au luat ca teren pro­vinciile Franţei, şi curînd oraşele Am asistat la dezvoltarea unei „etnologii franceze" care şi-a asumat funcţia de pionier, deţinută timp îndelungat de geografia umană In ultimii zece ani, stimularea exercitată de acest domeniu a fost foarte intensă Dintre toa­te colaborările, cea a etnologilor ni se pare as-tăzi cea mai fertilă în istoria recentă, proiectul lui Jacques Le Goff de a construi o „antro­pologie istorică" nu este, oare, elementul cel mai novator ? Totuşi, astfel provocaţi, istoricii sînt constrînşi să-şi adapteze metoda Instru­mentele criticii istorice au fost, într-adevăr, create pentru a se aplica unor discursuri coe­rente evocînd mişcările cele mai viguroase ale dăinuirii Pentru a ataca cum se cuvine tără-gănelile şi a percepe inexprimabilul, avem ne­voie, în consecinţă, să folosim alte materiale şi să le tratăm în mod diferit pe cele cu care sîntem obişnuiţi Astfel, textele rămîn principalele noastre iz­voare de informaţie Istoria continuă să cons­truiască partea principală a discursului său pornind de la alte discursuri Totuşi, în modul de -a manevra aceste documente, de a le tria şi de a le supune întrebării, discern două cu­rente recente de orientare opusă în chiar mă­sura în care istoria se interesează de formele structurale, de oscilaţiile de foarte lungă frec­venţă şi de foarte slabă amplitudine, în măsura în care ea îşi îndreaptă privirea spre straturile profunde ale corpului social, către acei oameni care vorbesc puţin şi ale căror cuvinte s-au pierdut în cea mai marc parte, în măsura în care cotidianul, banalul, faptele cărora nimeni nu se gîndeşte să le păstreze amintirea i se par mai demne de atenţie decît ceea ce face 258 ognzţ ea trebuie să pornească în căutarea uîlei multitudini de indicii foarte mărunte, abia jîferitc unele de altele şi care se risipesc în vraful de hîrtii şi în registre Istoria devenită cea a densităţii, a adîncimii, istoria masivă tre­buie să prelucreze cantităţi mari dintr-un mi­nereu foarte greu şi cu un conţinut foarte slab A răscoli mormane de scrieri insipide pentru a extrage o niînă de date care sînt numerice A număra, a calcula proporţii, a trasa curbe şi pentru aceasta o dispune în serie de o mul­ţime de elemente omoloage în primele tatonări ale unei istorii economice, istoricii specialişti în preţuri, în salarii s-au comportat astfel foarte devreme Exemplul geografilor, apoi cel al lingviştilor, gustul antropologiei structurale pentru modele matematice au incitat la a se baza, din ce în ce mai mult, pe numărătoare, ajungîndu-se la acea speranţă, acea dorinţă de a măsura totul, de a cuantifica totul, atunci cînd maşinile au făcutt astfel de operaţiuni în acelaşi timp mai comode şi mai precise A fost ca şi cum tabelele statistice şi graficele aveau să îndeplinească, în disciplinele noastre, rolul avut de către 1910, în marea pictură : un co­lac de salvare şi leacul împotriva ameţelilor care încep atunci cînd toate cadrele sînt diso­ciate prin pointilism şi cînd alunecă printre de­gete impalpabila diversitate a fenomenelor Ceva cu aspect solid de care să te agăţi în derutele pozitivismului, cifra şi zecimalele au dat iluzia de exactitate şi că istoria poate totuşi fi o şti­inţă, în prezent, ştim că nu totul poate fi cuan­tificat şi că o prea mare abundenţă de preci­zări numerice poate fi o amăgire Este totuşi destul de sigur că cunoaşterea istorică n-ar fi obţinut niciodată spectaculoasele victorii din ultimul timp fără folosirea procedeelor istoriei sociale ei^are au arătat drumul au fost, evident, spe­cialiştii epocii moderne, ai secolelor al XVI-lea, al XVH-lea, al XVIII-lea în mod cu totul fi- 25* resc Textele datînd din acele timpuri se pre­tează la o cercetare în această manieră, abun­dente, dar nu foarte şi pentru o mare parte din ele numărabile A fost măsurată întîi fluc­tuaţia valorii lucrurilor, a cursului banilor, a traficului comercial Se ajunge repede, aplicînd aceste procedee la menţionarea botezurilor, că­sătoriilor, mormintelor îngrămădite în regis­trele parohiale, la studiul mişcărilor de popu­laţie Istoria demografică a fost astfel marca triumfătoare : ea a răspîndit peste tot în lume renumele şcolii franceze Numărătoarea de lo­godne sau decese invita la întrebarea dacă ase­menea metode nu ar putea fi folosite, de ase­menea, pentru a descrie fenomene ce nu sînt materiale Cercetătorii şi-au dat seama repede că analiza statistică, nu faptele înseşi, ci nişte formule rituale prin care ele sînt raportate, putea fi foarte fructuoasă A trăita astfel serii de testamente, de exemplu, a da informaţii de prim interes asupra evoluţiei atitudinilor în faţa morţii şi a lumii de dincolo Istoria canti­tativă ducea astfel la cea a comportamentelor şi mentalităţilor Pentru că informaţia lor este mult mai puţin densă şi mai ales cu lacune, medieviştii, istoricii antichităţii nu pot folosi la fel aceste procedee Ei realizează totuşi că ordinatorul poate deveni pentru ei un instru­ment foarte eficace, că este util a-i da unele date : obiectele descoperite în cursul unor să­pături, şi pentru care nu există metodă mai bună de clasare ; cuvintele mai ales A diseca în acest fel un vocabular, a număra întîmplă-rile vocabulelor, a evalua nivelul frecvenţelor nu permite numai perfecţionarea de o manieră radicală a practicilor tradiţionale ale criticii de texte, descoperirea falsurilor, interpolărilor, precizarea unor date, deci pregătirea de ediţii mai puţin supuse greşelii ; ci recursul la cuan­tificare ajută la sesizarea sensului, la o mai bună stăpînire în profunzimea şi în mobilita­tea sa 260 Exact aici se întîlnesc, pentru a trasforma îm­preună metodele istoriei, primul curent, despre care am vorbit mai sus şi un altul, pornit to­tuşi dintr-o direcţie opusă Evoc tendinţa foarte puternică de revenire, după ce a fost timp în­delungat neglijată, a acelei părţi narative exis­tente în izvoarele scrise, pentru abundenţa şi suculenta pe care le dau descrierile Această tendinţă invită la un comportament faţă de in­formaţie invers celui al istoriei seriale : să scoţi din masa informaţiei discursul cel mai bogat, pentru valoarea lui expresivă, pentru densita­tea conţinutului său Să extragi monumentalul din tot ce ţi se oferă Acest text privilegiat, se cuvine totuşi să fie citit altfel Istoricii nu au inventat noile procedee de lectură Ei le-au împrumutat de la alte ştiinţe umane, de la psihologia socială, de la etnologie, de la ling­vistică — în acest domeniu încă iniţiatoare Limbajul este considerat de acum înainte ca material Dar este vorba mai puţin de a-i nu­măra elementele cît de a-i demonta structurile şi de a Je compara Semnificaţia este captată pe o altă cale, prin topologie, explorînd do­menii, descoperind constelaţii de termeni Aici se situează aportul ştiinţific al istoriei, urmă­rind să discearnă felul în care aceste ansam­bluri se modifică în timp Dar, curînd se do­vedeşte că cercetarea nu trebuie să se limiteze la cuvinte, că alte semne, tratate de o manieră asemănătoare, procură informaţii foarte pre­ţioase asupra comportamentelor, atitudinilor mentale ale oamenilor din trecut, asupra evo­luţiei globale a unei culturi, a unei formaţiuni sociale Istoricii se preocupă astăzi de o semi­ologie mult mai largă Ei sînt pe cale de a re­aduce la viaţă, bombardîndu-le cu întrebări, heraldica, iconologia, istoria locuinţei şi a cos­tumului Ei inventează o istorie a gesturilor Pentru că ei nu au rămas cu totul surzi la ernaren lui Lucien Febvre care invita, acum Proape o jumătate de veac, ca referirile să 261 nu se facă numai la cuvinte, ci la o piulţirne de alte indicii răspîndite printre lucruri Q bună parte dintre aceste descoperiri recente cercetarea istorică franceză o datorează avîntu lui arheologiei Această dezvoltare este de data recentă Ea a fost rapidă Nu pentru că mij­loacele puse la dispoziţia celor ce făceau să­pături ar fi fost sensibil sporite Succesul este legat în parte de voga de care se bucură acest gen de cercetări şi care, precum marea pasiune pentru antropologia ţărănească, pentru artele şi tradiţiile populare, precum moda comerţului cu lucruri de ocazie, provine de la nostalgia pentru „lumea pe care am pierdut-o", pe care ne-o imaginăm liniştită, ordonată, lumea liniş­titoare a ruralităţii Dar succesul arheologiei este legat mai ales de faptul că ea nu mai caută excepţionalul La grija de a salva capo­dopere s-a adăugat aceea de a aduce la lumină, de a decapa, de a inventaria cu grijă toate ur­mele, pînă la cele mai neînsemnate 'ale vieţii de (toate zilele, proiectul de reconstituire, cum se spune în Europa de est, a „culturii mate­riale" Cercetătorii francezi n-au făcut nimic altceva decît să pornească şi, aceasta cu o mare întârziere, pe căile ce au fost deschise în Po­lonia, în România, în ţările scandinave Se vor împlini în curînd treizeci de ani de cînd Franţa a fost cuprinsă de această modă S-au început săpături pe locul unde se aflau fortăreţele din Normandia, siturile de sate din Burgundia, din regiunea Aquitaine, Priovenţa, Lorena, părăsite după Ciuma Neagră sau în timpurile moderne Se întîmplă ca descoperirile arheologilor să contrazică ipoteze pînă acum fondate în între­gime pe învăţătura textelor Astfel, despre lo­cuinţa fortificată : se recunoscuse de multă vre­me că sistemul raporturilor politice, economice şi sociale pe care le desemnăm ou termenul de feudalitate se edificase în jurul castelelor ; acestea apar ca foarte puţin numeroase în do­cumentele de arhivă ; or, in ţoale provinciile unde s-a dezvoltat ancheta arheologică, aceasta 262 a făcut să apară în număr mare „movilele", acele coline artificiale de mici dimensiuni, ri­dicate în secolul al Xl-lea pentru a servi drept temelie fortificaţiilor ; oare, nu trebuie ca, de acum înainte, să fie recitite ou atenţie hrisoa­vele, să se verifice dacă locul cavalerimii în corpul social este întrJadevăr cel imaginat pînă acum ? Altă provocare lansată de arheologi : în ruinele unui mic grup de case căţărate în apropierea unui castel pe o colină din Pro-venţa s-au descoperit bogate vestigii de cera­mică ce pare a fi fost importată din Italia, Spania, de pe coasta de nord a Africii ; faptul tulbură ceea ce credeam noi că ştim despre pătrunderea banilor şi a mărfurilor aduse de departe în aceste sate la sfîrştiul evului mediu, în sfîrşit, măsurătoarea scheletelor dezgropate într-un vechi cimitir din sud-vestul Franţei ne obligă să recunoaştem că ţăranii acelui timp aveau o cu totul altă condiţie fizică decît cea care li se atribuie : ei se arată a fi fost mai bine hrăniţi, mai robuşti, mult mai puţin atinşi de boli datorate lipsurilor şi avînd capacitatea de a trăi mai mult ; ceea ce conduce la recti­ficarea unui număr însemnat de aserţiuni în legătură eu circulaţia bunurilor, demografia, relaţiile de familie şi, în consecinţă, ou com­portamentele şi mentalităţile Istoria medievală este aceea care pînă acum a profitat mai ales de contribuţiile unei arheolo­gii preocupate de aspectele cotidiene ale vieţii Dar curiozitatea se intensifică din toate părţile pentru unelte, costume, embleme, pentru toate reprezentările figurate pe care oamenii din tre­cut le-au dat existenţei lor concrete şi visuri-lor lor Aceste urme devin, evident, mult mai mmeroase de îndată ce ne apropiem de epoca noastră Ele sînt peste tot, la oraş ca şi la sat •6â bogate, dar ameninţate, şi noi devenim "nştienţi de fragilitatea lor începe să se facă lnventarul lor, sînt adunate, sînt restaurate 263 Astfel, se inaugurează, după exemplul experi­enţelor ce au loc de multă vreme în străină­tate, o arheologie industrială la Creusot în alte părţi, colecţii de cărţi poştale relevă o organi­zare a spaţiului la sate sau în interiorul case­lor, atitudini corporale, o întreagă concepţie despre lume, un sistem de valori care domnea încă acum foarte puţină vreme, dar despre care noi nu ştiam că el a fost atît de profund aruncat în uitare Elementele de noutate în concepţia despre is­torie, în felul de a alege izvoarele de infor­mare şi de a le folosi sînt indisociabil legate de înnoirea întrebărilor pe care istoria şi le pune în istoria societăţilor, către care în cele din urmă converg toate eforturile noastre, discern în primul rîncl o restricţie relativă ve­nită din partea economicului La epoca la care a fost fondată revista Annales, istoria econo­mică deţinea primul rol Urma istoria socială ; ea avea rol de figurant Ea a avansat si încă foarte repede în ultimii treizeci de ani, în avanscenă Dar deloc singură : aduce cu sine ceea ce Lucien Febvre numea istoria civiliza­ţiilor Istoria culturii ? Expresia nu e mai po­trivită Este vorba despre acei factori care nu ţin de material De refluxul explicaţiei predo­minante prin economic, principalii responsabili au fost istoricii specialişti în antichitate şi cei ai evului mediu timpuriu : într-adevăr, docu­mentele care aduc informaţii despre aceste epoci sînt foarte sărace în date susceptibile de o exploatare statistică Specialiştii în istoria antichităţii şi cei în istoria evului mediu erau deci pregătiţi să-i asculte pe Marcel Mauss, Veblen, Polanyi şi pe reprezentanţii activei şcoli franceze de africanism Le era de ajuns, de altfel, să deschidă ochii pentru a se convinge că, în acest trecut îndepărtat, banii ocupau un loc mult mai restrîns în relaţiile umane, că spi­ritul de profit exercita asupra comportamen­telor o mai mică influenţă decît cutumele şi 264 credinţele S-a înţeles repede că fondatorii unei istorii economico a evului mediu, istorici cu un atît de mare talent şi cu un atît de mare suc­ces ca Henri Pirenne, s-au lăsat cuceriţi de o formă de anacronism foarte insidios şi care este foarte greu de evitat : ei proiectaseră în trecut, pentru a-i interpreta vestigiile, propriul lor mod de a vedea şi acţiona Uitaseră pentru o clipă că lucrurile nu merseseră odinioară exact asa cum merg astăzi în jurul nostru ; că, spre exemplu, nici banul şi nici comerţul nu aveau la Gând în secolul al Xll-lea aceeaşi semnifica­ţie ca în secolul al XX-lea ; că legile de formare a preţurilor despre care economiştii vremuri­lor noastre ne informează nu se pot aplica în formaţiuni sociale afundate în ritualism, care de exemplu, nu-şi fac aceeaşi idee despre lumea de dincolo ; pe scurt că modul de producţie capitalist aparţine lumii noastre şi că el nu se află acasă în alte locuri şi în alte timpuri Is­toricii vremurilor feudale au trebuit astfel să facă gratuităţii un loc pe care ei nu-1 bănuiau atît de mare Ei şi-au dat seama că riscau să nu înţeleagă nimic din mişcarea bunurilor mate­riale dacă nu recunoşteau că uneori plăcerea de a distruge bogăţiile cîştiga bucuros în faţa aceleia de a le produce, că valorile care ţin de domeniul distracţiei domină de foarte departe, în cea mai mare parte a societăţilor, pe cele ale muncii, că dărnicia, vezi risipa, se situează adesea în partea ele sus a scării virtuţilor A admite în cadrul schimburilor predominanţa daniei şi contradaniei asupra vînzării şi cum­părării şi cea a funcţiei simbolice în instrumen­tarul monetar înseamnă -a-ţi reprezenta meca­nismele societăţii feudale într-un mod ou totul nou şi mult mai exaot Bucată cu bucată, re­vizia continuă : am ajuns astăzi să înţelegem niai bine, de exemplu, ideea pe care şi-o fă­ceau despre proprietate oamenii din secolul al Xl-lea, remareînd că noţiunile de indiviziune Şi de solidaritate depăşeau pe atonei cu mult limitele materialităţii, adică ale lumii vizibile 265 Astfel au fost, poate, chemaţi istoricii să se an­gajeze pe una dintre căile pe care le-o deschi­dea antropologia : analiza structurilor de rude­nie Primele anchete asupra istoriei familiei au fost lansate în Franţa acum vreo douăzeci de ani în nici un alt domeniu datele obţinute nu au fost mai bogate Nu-i mai puţin adevărat, de asemenea, că ardoarea de a prospecta era aici deosebit de vie, aţîţată de curiozitate şi nelinişte în faţa problemelor care, în evoluţia sa actuală, confruntă propria noastră societate în acest punct precis se vede, mai clar poate decît în alte părţi, cum tulburarea care agită conştiinţa istoricului poate să aibă ecou asu­pra alegerii itinerariilor sale : nu este, desigur, o întâmplare că există atita interes în 1980 pen­tru copilul din timpul domniei lui Ludovic al XlV-lea, pentru amorul de la curte, pentru prostituţie, pentru muncitorii din cel de al ll-lea Imperiu, pentru doamnele şi pentru tă­răncile din epoca feudala în orice caz, pe mă­sură ce cunoaştem mai bine natura raporturi­lor care, în secolul al Xl-lea sau al XVII-lea, se stabileau între cutare bărbat şi predecesorii lui, soţia lui, fraţii şi verii lui, descendenţii lui, privirea noastră asupra întâmplărilor politice, religioase, economice se schimbă Atunci cînd, asociindu-se eforturile cîtorva specialişti în is­toria Africii, de formaţie marxistă, medieviş-tii perfecţionează conceptul unui mod de pro­ducţie familial, atunci cînd ei caută să înţe­leagă cum se repartizau sarcinile, profiturile, autoritatea în interiorul acestei celule sociale esenţiale care este rudenia, care dispunea de femei şi hotăra să le dea în căsătorie, atunci cînd ei încearcă să măsoare ceea ce consumau şi morţii, ei ridică încet-încet vălul Bine­înţeles, în prelungirea cuceririlor istoriei de­mografice se situează aceea, foarte vastă şi tul­burătoare, a istoriei familiei De mult timp, is­toricii se interesează de moarte şi căsătorie Dar astăzi ei privesc altfel aceste fenomene Nu se mulţumesc să pună în statistici moralitatea, 266 nUpţialitatea pentru a evalua efectele acestora asupra creşterii sau scăderii unei populaţii Ei se interesează în mai mare măsură de visele care guvernează comportamentele, de coduri, de interdicţii, de încălcarea lor, de speranţa care dă alinare, de ritualuri Astăzi, sărbătoarea a devenit una dintre te­rnele favorite ale istoriografiei franceze Nu, oare, pentru că aceasta a descoperit simultan importanţa fundamentală a gratuităţii şi a ca­drului familial şi pentru că etnologia, lingvis­tica au incitat-o să analizeze în principal sem­ne, embleme, mimici ? în timp ce psihanaliştii 0 îndemnau să facă un loc tot mai mare neli­ niştii, dorinţei, pulsiunilor inconştiente Cum să te miri, în tot cazul, văzînd-o acum scrutînd cu atît talent materialul ? Luarea în considerare a rolului miturilor, al ritualurilor, al imaginarului în evoluţia socie­tăţilor omeneşti a fost, fără tăgadă, facilitată de progresiva discreditare a conceptului de cau­zalitate, ea însăşi accelerată de eforturile cri­tice salutare al căror obiect prin anii '50 l-au constituit formele vulgare ale gîndirii marxie-ne, critică făcută în special de marxiştii înşişi Acest reflux însoţea, dealtfel în mod firesc, pe acela al istoriei evenimenţiale Este permis să fie căutată o cauză unui astfel de eveniment Se depun strădanii pentru a o pune în evidenţă pe aceea care provoacă insesizabila alunecare a structurilor Coborînd în profunzimile timpu­lui, se impune ideea că evoluţia unei forma­ţiuni sociale este determinată de factori nenu­măraţi Ei acţionează împreună Ei înşişi sînt acţionaţi de cei care îi înconjoară Cum îl poţi stabili pe acela a cărui intervenţie este primor­dială ? Nu este în van să ne întrebăm care ,,în ultimă instanţă" este determinant ? Resemnaţi enrtru că nu pot atinge decît adevăruri foarte parţiale şi relative şi consirînşi la rezervă prin nsaşi această convingere, istoricii se conving 3 indisociabila globalitate a influenţelor Lor 1 se pare cu totul inutil să se încrînceneze la 267 ajustarea zalelor unui lanţ de cauze şi de efec­te Efortul lor este acela de a pătrunde subti­lităţile unui joc de corelaţii, de „interconexi­uni" ; ei ar dori să pună în „relaţii inteligi­bile-' diversele ramuri, contemporane, ale acti­vităţii umane ; speranţa lor este să reconstru­iască „unităţi coerente, semnificative" (Marou) Mai strict ca niciodată, atenţia lor se fixează deci asupra raporturilor, proceselor de legătură, asupra fenomenelor de adeziune, de respingere, de osmoză — ceea ce îi conduce la a-şi însuşi concepte pe care le propun ştiinţele exacte, cel de membrană, creat de biologi, cel de in­terferenţă, imaginat de fizicieni O astfel de schimbare în drumurile pe care Ie urmează istoricul pentru a detecta acest real impalpabil, urma a ceea ce a fost viaţă în vre­murile trecute, a pregătit, fără nici o îndoială, succesul de douăzeci de ani încoace al unei is­torii a mentalităţilor Nu există nici un sin­gur istoric care să nu admită astăzi necesitatea, pentru cine vrea să înţeleagă un fapt istoric, de a interpela ceea ce se ascunde în profunzi­mile conştiinţelor individuale, în subsolul gîn-dirii active, de a plonja în această magmă prost ordonată şi totuşi coerentă de idei primite, de consemne, de figuri aparent vagi, dar ale că­ror încrengături sînt totuşi destul de puternice pentru a constrînge cuvintele să se asocieze în cutare sau cutare fel, care te învaţă să te com­porţi într-un anumit mod şi pe care se întinde în totalitate o viziune asupra lumii „închisoare de lungă durată" bineînţeles, mentalităţile nu sînt totuşi imobile : îi revine istoriei educaţiei, în plin avînt (a tuturor formelor de educaţie, cele propagate de şcoală sau de curtea princi­ară, ceea ce învăţăm de la preotul nostru, de la bunica, la atelier sau la regiment) să ajute toc­mai la decelarea a ceea ce le transformă Trebuie să recunoşfem : termenul de mentali­tate nu este satisfăcător Conceptul nu stă nici 263 el mai bine Amîndouă trebuie perfecţionate Se lucrează în acest sens Se precizează meto­dele care permit abordarea convenabilă, rigu­roasă a istoriei sistemelor de valori Şi tocmai a fost întreprinsă cea a ideologiilor, A urmări, din veac în veac, în translaţia lor insesizabilă aceste arhitecturi fantomatice, cum trasează contururile în risipirea de semne ce fac să ră­sară din neexprimat cutare sau cutare parte a construcţiei : întreprinderea este fascinantă Ea este anevoioasă, pentru că expresiile simbolice trebuie scoase din toate urmele, scrise sau nu, ale trecutului Ea ne invită să vedem ce in­terese sînt servite de formaţiunile ideologice, deci mediile cărora le aduce linişte şi ale căror acţiuni le justifică, mediatorii care le propagă, stratagemele care servesc pentru a le impune şi rezistenţele pe care le provoacă Cercetăto­rul se îndreaptă astfel către locuri unde se îm­pletesc legăturile dintre vis şi realitate, între concretul condiţiilor materiale, ideea ce ne-o facem despre ele şi mirajele utopice care chea­mă la transformarea lor Cum s-ar spune, acest gen de anchetă permite înnoirea enunţului unei probleme fundamentale, aceea a puterii Meto­dele istoriei politice sînt astfel întinerite Dar istoria credinţelor, istoria fricii şi cea a sărăciei care au început a fi făcute, istoria speranţei la care ar trebui să ne înhămăm serios ar putea atinge un profit egal, dacă nu mai mare, din deplasările rapide care au loc actualmente în problematica istorică Ne ajută la a circumscrie din vîrstă în vîrstă cu mult mai multă exac­titate domeniul religios Totul ne face să cre­dem că, din această delimitare mai precisă, is­toria religiilor va ieşi transformată atît de ra­dical, încît este pe cale să devină istorie econo­mică, sub efectul reflecţiilor asupra gratuităţii, asupra petrecerilor, asupra ludicului, asupra unuia dintre versanţii a ceea ce noi numim Mentalităţi 269 Studiul ideologiilor ne învaţă că în orice soci­etate, cit de cît complexă, există rnai multe sisteme ideologice şi că un conflict permanent le opune Orice ansamblu cultural este etero­gen Istoricii sînt acum convinşi de acest lu­cru şi consideră că trebuie să studieze in tre­cut diferitele „nivele de cultură" Această me­taforă nu este lipsită de pericole : ea riscă să impună imaginea păturilor suprapuse ; ea îndeamnă la situarea acestora în concordanţă cu stratificarea economică a societăţii Fapt este că ea circumscrie un program de cerce­tări care poate fi considerat, probabil, ca cel mai original dintre programele tinerei şcoli franceze Mă refer la tentativele de a aduce la zi formele vechi ale unei „culturi populare" Acest proiect datează de mult Atunci cînd Jacques Le Goff, după ce a plasat cu multă eleganţă silueta intelectualului din evul mediu, a prezentat în 1954 civilizaţia Occidentului me­dieval într-o strălucită operă de sinteză, el s-a îndepărtat în mod hotărît de „liniile de vîrf", a abandonat creaţiile culturale ale elitei, vîr-furile teologice, paradele de curte, catedralele, pentru profunzime, pentru obscur, pentru rus­tic ; el a vorbit mult, fiind unul dintre primii, despre jocuri, despre diavol, despre foame şi despre pădure, despre meserii, superstiţii, fe­luri de a mînca, bolile sufletului şi ale trupului El devine prin aceasta unul dintre cei mai ac­tivi promotori ai arheologiei vieţii materiale şi s-a făcut ascultătorul foarte atent al etnologilor Şi-a format discipoli Aceştia sînt plini de ar­doare Ei se simt ca angajaţi într-o luptă eli­beratoare Ei vor să dea cuvîntul maselor po­pulare luînd apărarea acestora Ei denunţă puterea exorbitantă pe care o conferă celor ce produc şi rostesc cu glas tare ideologia domi­nantă, monopolul cunoştinţelor nobile, al mî-nuirii scrisului şi tuturor formelor de expresie capabile să traverseze vîrstele Se descoperă fără greutate cum conştiinţa contradicţiilor actuale ale civilizaţiei noastre se alătură dife- 270 ritelor inflexiuni care reînnoiesc sub ochii ioştri metodele cercetării istorice pentru a ori-ta astfel dorinţa de cunoaştere Această în-■ucişare de influenţe ar putea ilustra perfect conceptul de corelare într-adevăr, exemplul etnologilor, atenţia îndreptată spre izvoarele nescrise, poziţiile pe care trebuie să ne situăm pentru a le interpreta pe acestea, reflecţiile pe care schimbările recente ale situaţiei coloniale le-au suscitat despre aculturaţie, rezistenţele naţionale, imperialismul, rezultatele arheolo­giei, gustul pentru ruralitate, pentru regiona­lism, pentru folclor, totul s-a conjugat spre a atrage privirea tinerilor istorici către formele greu de identificat ale acestor culturi a căror viaţă s-a prelungit, împotriva tuturor vicisi­tudinilor, clandestin, pe sub structurile impu­nătoare spre care s-a îndreptat pînă acum atenţia Ca pe un şantier de săpături, se văd deci apă-rînd deja, dezgropate cu răbdare, cîteva ră­măşiţe Ele cer să fie tratate cu mare grijă Trebuie curăţate de pămînt, înviorate culorile lor, comparate fragmente disparate în speran­ţa reconstituirii de ansambluri Cine vrea să urmărească îndeaproape manevrele al căror obiect sînt astfel de documente foarte laconice şi să realizeze măsura descoperirilor recent făcute, ar putea citi Le Saint Levrier, un stu-■ diu publicat în 1979 de către Jean-Claude Schmitt El se sprijină pe un text, o scriere din secolul al XHI-lea Aici dominicanul Eti-enne de Bourgon îşi povesteşte viaţa : el pre­dica în Dombes * ; ţăranii care veneau la spo­vedanie se acuzau uneori de a fi vizitat relic­vele unui sfînt, Guignefort, despre care el nu auzise niciodată vorbindu-se S-a informat * Dombes — mic principat în Burgundia, ataşat la Coroana regală a Franţei în 1762 (n tr ) 271 Astfel, a aflat cu stupoare că era vorba despre an ciine martir : animalul se luptase pentru a apăra un copil mic, iar tatăl copilului, stăpînu] lui, 1-a omorît din greşeală Pe mormîntul di, nelui aveau loc minuni : conduse de o bătrînn din sat, tinere mame îşi aduceau sugari debili pe care îi puneau pe mormînt, aşteptînd ca puteri întunecate să-i facă viguroşi Etienne a făcut astfel ca locul de pelerinaj să fie desfiin­ţat ; el a crezut că va distruge acele practici Mînuind cu tot atîta brio ca cei mai buni se­miologi analiza structurală, explorînd precum arheologii situl şi teritoriile din împrejurimi, întrebîndu-i pe indigeni, aşa cum ne învaţă etnologii să o facem, întorcîndu-se spre fol­clorişti, culegînd pînă şi notele lor cele mai neînsemnate, Jean-Claude Schmitt a reuşit să refacă un sistem coerent de credinţe şi de ri­tualuri al căror reflex deformat este trans­mis prin cîteva fraze în latină scrise în focul luptei duse contra „superstiţiilor" de către autoritatea ecleziastică El a împrăştiat ceţurile ce ascundeau imaginea mitică pe care puterea feudală o sădea, în secolul al XlII-lea, în con­ştiinţele ţărăneşti în sfîrşit, el a urmărit cu pa­siune, pînă în zilele noastre, rămăşiţele acestor comportamente, care — afirmă el — s-au per­petuat în aceleaşi locuri, în ciuda tuturor re­presiunilor Această lucrare este exemplară şi nu numai prin ceea ce ea învaţă de la popor, lucru ce este capital : dar arată faţa celei mai tinere istorii Din formaţiunile ideologice ale căror concuren­te au triumfat, pe care acestea le-au alungat treptat spre etajele cele mai puţin accesibile ale edificiului cultural şi social, urmele cele mai vizibile datează din momentul în care ele au fost reprimate : tocmai focul polemicii le luminează ; le cunoaştem prin proclamaţiile care le denunţă, apologia detractorilor lor, con­sideraţiile proceselor care le condamnă Noi le 272 vedem prin ochii opresorilor lor Ele apar deci ca adîncituri, în negativ Caricaturizate, des­figurate, în intervalul care le separa, pentru a le surprinde existenţa, se cade să fie interpre­tată tăcerea textelor Tocmai în legătură cu astfel de fenomene, istoricul, avertizat de un studiu asupra deformărilor la care manevrele represive supun astăzi mărturiile, poate trage cele mai utile învăţăminte dintr-o altă experi­enţă : aceea a procedeelor de analiză ale psi­hologiei profunde Ca şi psihanalistul, nu tre­buie el să pîndească adevărul care se ascunde sub ceea ce nu s-a spus ? Exigenţele unei astfel de decriptări îndeamnă, în consecinţă, la per­fecţionarea procedurilor tradiţionale ale criticii, istorice Ajustare necesară, pentru că, atunci cînd devine observator al ideologiilor, istoricul trebuie să inverseze obiectul eforturilor sale de obiectivitate Ceea ce istoria pozitivistă îşi propunea să stabilească era sinceritatea fapte­lor Or faptele înseşi, în această împrejurare, sînt mai puţin importante decît felul în care s-a vorbit despre ele la acea epocă sau mai tîrziu Atunci cînd mărturia este pusă la încercare nu este vorba de a separa adevărul de neadevăr în privinţa a ceea ce ea pretinde în mod fals să facă să se creadă încercarea vizează mărtu­ria însăşi, pentru ceea ce ea relevă despre personalitatea martorului, pentru ceea ce acesta ascunde sau la fel de bine uită, precum şi pentru ceea ce el afirmă şi pentru felul lui de a afirma 3 astfel de rigoare în tratarea informaţiei are importanţă deosebită atunci cînd se fac inves­tigaţii pe texte care relevă anumite aspecte ale culturii populare Expresiile acestei culturi sînt, într-adevăr, pînă în timpuri foarte apro­bate de noi, fie obiecte, care în cea mai mare Parte sînt perisabile, fie cuvinte, care zboară *°i auzim foarte rar poporul Tot ceea ce ni e spune despre el no vine de la intermediari, 273 Ei au transcris ceea ce au auzit spunîndu-se Rolul lor este de primă importanţă şi trebuie să felicităm organizatorii unui colocviu care re­cent, la Aix-en-Provence, a atras atenţia asu­pra acelor dascăli, predicatori, medici, atîtea notabilităţi de prin tîrguşoare, ei înşişi for­maţi în şcoli, dar care s-au străduit să culeagă murmurul ajuns la ei de la bărbaţi şi de la femei mai puţin instruiţi Aceştia au fost prin­cipalele ştafete ale mecanismelor de acultu-raţie Ei au servit la răspîndirea de sus în jos a cunoştinţelor, uzanţelor, modelor pe care un Ttimetism foarte larg împărtăşit le-a făcut să se difuzeze de la sine, din treaptă în treaptă, ;ătre temeliile societăţii ; în contrapartidă, ei m transportat către „elite" aceste ornamente laive cu care se încîntă populismul bon ton lin lumea bună în această a doua funcţie, ei Le arată că : datorăm totul relaţiilor pe care ei î-au notat, colecţiilor pe care le-au alcătuit >r, practica etnologiei ne pune în gardă : trans-îiterea nu se face fără ca mesajul să fie mai lult sau mai puţin denaturat Mediatorul nu ;te niciodată neutru Propria sa cultură lasă uimită culoare în ceea ce povesteşte, iar nprenta deformează cu atît mai mult cu cît artorul este învăţat sau crede că este, şi cu t el se apucă să interpreteze el însuşi, în area libertate pe care i-o dă sentimentul de domina de la înălţimea ştiinţei sale obiectele lturale, fragile, pe care el le adună Este cu tul evident că Etienne de Bourbon, întrucît a un pasionat, a deformat în mod inconştient le aflate despre cultul Sf Guignefort de la i ce îi aduceau informaţii pe care le defor-iseră ei înşişi din teamă Dar, şase secole mai du, deformarea nu este în mod cert mai ţin însemnată în ceea ce spune eruditul lo-întrebat de către Jean-Claude Schmitt şi 'e el însuşi era un pasionat De ce să nu criticat cu aceeaşi acribie ? Istoricii speci-;ti în cultura populară perfecţionează instrn- 274 mentarul care permite prinderea şi cernerea rarelor informaţii ce ne parvin din depărtarea veacurilor Este bine să le reamintim că tre­buie să se ferească în aceeaşi măsură, dacă nu mai mult, de folcloriştii secolului al XlX-lea a căror sporovăială este prea bogată Ei să nu uite, de asemenea, că tot ceea ce am putut strînge din artele şi tradiţiile populare datează din acelaşi secol al XlX-lea, că aceste vestigii nu vin din sate, ci din tîrguri, că multe dintre ele au fost obiect de negoţ şi este periculos să presupunem că ele ne pot informa în mod co­rect asupra a ceea ce credeau, asupra a ceea ce simţeau oamenii de la ţară cu o sută, trei sute sau nouă sute de ani în urmă Ar însemna să jignim poporul şi să-1 considerăm sărac la minte dacă ne-am închipui cultura lui imobilă Ea este vie, are la rîndul său viaţa ei şi viaţa o transformă Ultima alunecare pe care o semnalez afecteză comportamentul istoricilor faţă de eveniment Sub aspra învăţătură a „şcolii Analelor"' (oare expresia este potrivită, a fost vreodată cu ade­vărat vorba despre o şcoală ?) s-a împămîntenii obiceiul de a trata cu oarecare neglijenţă agita­ţia de suprafaţă, accidentele, epifenomenele care sînt spasme evenimenţiale La drept vorbind, opera lui Fernand Braudel stă mărturie, odată cucerite marile redute ale istoriei tradiţionale, Analele n-au mai îndemnat la dispreţul pentru eveniment Ele încurajează, în orice caz, ten­dinţa actuală de a-1 observa mai îndeaproape, spre a examina modul în care el se integrează în masele mai stabile care îl susţin, care îi pro­voacă ţîşnirea şi pe care se reflectă Să nu ne grăbim să vorbim despre o reabilitare a isto-iei evenimenţiale Evenimentul nu este j "ontat, dezarticulat pentru el însuşi Ci pen-ru ceea ce pune el în relief, prin zguduirea care o produce şi care fără el ar fi rămas Neobservată Contralovitura ne interesează mai mit decît lovitura însăşi : această viitoare 275 care face să iasă la suprafaţă profunzimi ale lucrurilor care de obicei scapă privirii istori­cului Într-adevăr, evenimentele declanşează o efervescenţă a discursului Acestea povestesc neobişnuitul Dar în revărsarea de cuvinte, cîteva sînt luate şi duse, care pot fi auzite dacă ciuleşti urechea şi care pun în lumină structuri latente Eu însumi am tras foloase din poves­tirile despre bătălia de la Bouvines pentru a încerca un fel de sociologie a războiului medi­eval şi, măsurînd din generaţie în generaţie ecoul acestei întîmplări, pentru a finisa în ace­laşi timp o istorie a sensibilităţii politice şi a sonda elasticitatea memoriei colective Cazul lui Emmanuel Le Roy Ladurie este foarte lă­muritor El este cunoscut pentru măsurarea foarte lentei, imperceptibilei oscilaţii a vari­aţiilor climatice şi pentru lucrările sale foarte importante asupra vastului palier al culturii ţărăneşti franceze, această fază de stabilitate cu­prinsă între secolele al XlV-lea şi al XVIII-lea care ne face să-1 considerăm pe Restif de la Bretonne drept vărul foarte apropiat al săte­nilor din Montaillou în lecţia sa inaugurală de la „College de France", el a făcut apologia istoriei imobile Or, iată că a ajuns să ia în con­sideraţie un eveniment foarte precis, tulbură­rile care au marcat, în oraşul Romans la sfîr-şitul secolului al XVI-lea, festivităţile unui car­naval Pentru că au fost povestite acele frămîn-tări şi pentru că relaţii mai mult savt mai pu­ţin veridice dau posibilitatea de a fi captate re­alităţi insesizabile, obiecte cu o vechime pro-priu-zis imemorială, cum sînt antagonismele dintre sat şi oraş sau gesturile ce erau făcute, fără a te gîndi la ele, în timpul derulării ritu­alului sărbătorilor de sfîrşit de iarnă în timp ce Francois Furet, regîndind acest eveniment multiform care a fost Revoluţia franceză, ne invită printr-o carte superbă să repunem în cauză ceea ce credem că ştim despre raportu­rile dintre aria politicului şi structuri 276 schiţat cu trăsături foarte largi tabloul unei înnoiri, aceea a şcolii istorice franceze Am subliniat tendinţele care mi s-au părut mie cele mai semnificative, iar despre opiniile pe care le'exprim, despre judecăţile pe care le dau, nu uit ceea ce au ele subiectiv Mi se va concede că bilanţul este foarte pozitiv Dar se aşteaptă probabil de la mine să spun o vorbă despre lipsuri şi ca, înainte de a încheia aceste reflecţii, să arăt zonele de somnolenţă, colţu­rile ascunse în care doarme rutina Aş putea, de exemplu, deplînge faptul că biografia — unul dintre genurile istorice cele mai dificile, pentru a zice lucrurilor pe nume — a fost, în aceşti ultimi treizeci de ani, atît de neglijată de către istoricii de meserie : din nefericire, pentru că omul însemnat sau omul obişnuit pe care întîmplarea 1-a făcut să vorbească mult sau a făcut să se vorbească mult despre el, este, ca şi evenimentul, revelator prin toate declaraţiile, descrierile, ilustrările al căror su­biect este, accidental, prin undele pe care ges­turile şi cuvintele sale le provoacă în jurul lui Aş putea spune oă, în comparaţie cu istoria timpurilor moderne şi cu istoria evului mediu, unde, exploatînd o fertilitate naturală care de­curge din starea documentelor, Lucien Febvre şi Marc Bloch au răspîndit fermenţii cei mai activi ai dezvoltării (şi fără să spun nimic despre istoria antichităţii, a cărei vigoare este, de asemenea, surprinzătoare, dar care are ra­porturi foarte speciale cu filologia şi arheolo­gia), istoria contemporană poate să pară, în Franţa, rămasă foarte în urmă Este ca şi cum cercetarea în acest domeniu ar fi fost timp în­delungat blocată de exuberanţa ştiinţelor umane ale prezentului, de economie, sociologie, Psihologia socială ; este ca şi cum istoricii ar fi trebuit să se mulţumească cu un rebut, eveni­mentul pur, politicul Dar voi adăuga imediat Ca> de foarte puţin timp, totul s-a schimbat : au luat fiinţă organisme, s-au format echipe 277 conduse de animatori de mare talent Ele re­cuperează cu paşi mari întîrzierea Aş putea semnala, în sfîrşit, unele dificultăţi, care frînează impetuozitatea cercetărilor noas­tre Voi face cunoscute în principal două gre­utăţi, în primul rînd, cea a noilor instrumente de investigaţie A deschide un şantier de să­pături, a proceda aici, aşa cum se cade, la cea mai fină analiză stratigrafică, a restaura, a cla­sa o colecţie de obiecte, a trata un fond de arhivă cu ajutorul ordinatorului sau prin cu­tare sau cutare tehnică de analiză a conţinutu­lui consumă timp şi bani Aceasta îndeamnă la restrîngerea domeniului de anchetă, la să­răcirea problematicii, la fărîmiţare, la acel gen de miopie al cărei exemplu supărător este dat de atîtea teze de doctorat ale şcolii americane de istorie Explorarea sitului din vechiul Rou-giers, o aglomeraţie din Provenţa abandonată pe la sfîrşitul evului mediu, a dat rezultate admirabile Ele sînt rodul unei munci duse timp de aproape 20 de ani cu ajutorul celor mai puternice mijloace care au putut fi reu­nite Cum să ne închipuim că s-ar putea, pen­tru a le verifica, pentru a le spori învăţătura, relua imediat lucrul în situri vecine, aşa cum ar fi normal ? Cealaltă greutate rezultă din izolarea, încă prezentă, a instituţiilor In univer­sităţile franceze, la Centrul naţional pentru cer­cetare ştiinţifică, barierele care separă disci­plinele nu au fost toate dărîmate, ele nu au fost nici măcar toate reduse Rămîn mici încă­peri izolate unde se închid încă istorici ai cutărei sau cutărei literaturi, istorici ai muzicii, ai filosofiei, ai ştiinţelor, dintre care unii nici măcar nu arată înclinaţie spre a se întîlni cu istoricii istorici Or, istoria, prin ceea ce îi dă astăzi vigoare, cheamă la concertare Ea consi­deră un cîntec, o frescă, un poem, un decor de balet'drept documente la fel de preţioase ca un registru de biserică sau un editorial de ziar Trebuie luptat încă pentru ca informaţia, ideile să circule mai liber tuşi, hotărîţi şi încrezători niătate de veac de la fonda continuă să lupte 278 • Numeroşi sînt to-aceia care, la o ju-rea revistei Annales SURSA TiXTILOR DESPRE DRAGOSTE ŞI CĂSĂTORIE 1 Căsătoria în societatea evului mediu timpuriu Discurs inaugural pronunţat cu prilejul colocviului organizat de Centrul italian de studii asupra evu­ lui mediu timpuriu, Spoleto, 22—28 aprilie (extras) 2 Ce se ştie despre iubire în Franţa secolului al XII-lea ? „The Zaharoff Lecture for 1982—1983", New York, Oxford University Press, 1983 3 Matroana şi femeia rău căsătorită Apărut sub titlul „The Matron and the Mis-Mar-ried Woman : Perceptions of Marriage in Northern France circa 1100°, Social Relations and Ideas: Essays in Honouv of R H Hilton, Aston, Coss, Dyen and Thirsk, Past and Present Society, 1983 Despre dragostea căreia i se spune cavalerească Academia regală de limbă şi literatură franceză, Bruxelles, 13 decembrie 1986 Le Roman de la Rose Prefaţă la Le Roman de la Rose pentru Clubul francez al cărţii, Paris 1976 281 6 Pentru o istoric a femeilor în Franţa şi în Spania Concluziile unui colocviu Colocviul „La condieion de la mujer en la Edad Media", Madrid, 1986, Ed Universidad Complu-tense, Madrid, 1986 STRUCTURI DE RUDENIE 1 Structuri familiale în evul mediu occidental Al XH-lea Colocviu internaţional de ştiinţe istorice Moscova, 16—23 'august 1970 2 Structuri familiale aristocratice în Franţa secolu­ lui al Xl-lea în raport cu structurile de stat Actele colocviului „Europa în secolele al IX-lea— al Xl-lea" Varşovia — Pozn'an, 1967 3 Franţa lui Filip August Transformările sociale în mediul aristocratic Actele colocviului organizat de CNRS, Paris, 29 sept ~ 4 oct 1980 Ed CNRS, 1980 (extras) CULTURI, VALORI ŞI SOCIETATE 1 Probleme şi metode în istoria culturală Actele colocviului „Obiect şi metode ale istoriei culturii", Tih'any, 10—14 oct 1977 2 Istoria sistemelor de valori Studies in the Philosophy of History, voi XI, nr 1, 1972, Wesleyan University Press 3 „Renaşterea" din secolul al Xll-lea, Audienţă şi patronai Apărut sub titlul „Audience and Patronage", Re-naissance and Renewal in the txcelfth centuri/, editat de K L Benson şi G Gusteble, Harvard U Press, Cambridge, Mss, 1982 282 4 Reflecţii asupra durerii fizice în evul mediu Colocviu organizat de universitatea din Varşovia, 1986, Revue des sciences medicales, nr 345, 1986 5 Memorii fără istoric Nouvelle Revuc de psychanalyse, XV, primăvara 1977 C Erezii şi societăţi în Europa prelndustrială Secolele XI—XVIII (Colocviul de la Royauniont), 1908, Piris — Haga Editura Meridiane CUPRINS DESPRE DRAGOSTE ŞI CĂSĂTORIE Căsătoria în societatea evului mediu timpuriu 8 Ce se ştie despre iubire în Franţa secolului al XH-lea? 34 Matroana şi femeia rău căsătorită 52 Despre dragostea căreia i se spune cavalerească 79 „Le Romcm de la Rose" 89 Pentru o istorie a femeilor în Franţa şi în Spania Concluziile unui colocviu 128 STRUCTURI DE RUDENIE Structuri familiale în evul mediu occidental 138 Structuri familiale aristocratice în Franţa se­colului al Xl-lea în raport cu structurile de stat 148 Franţa lui Filip August Transformările sociale în mediul aristocratic 157 CULTURI, VALORI ŞI SOCIETATE Probleme şi metode în istoria culturală 166 Istoria sistemelor de valori 174 -Renaşterea" din secolul al Xll-lea Audienţă ? XII-lea Secol de avînt şi de expansiune Dar Natura este de asemenea şi cosmos, un ansamblu organizat şi raţional Este reţeaua legilor a căror existenţă face posibilă şi nece­sară o ştiinţă raţională a universului Iată deci un alt izvor de optimism, acela al unei lumi raţionale, care nu este absurdă ci doar incom­prehensibilă, care nu este dezordine ci armo­nie Această nevoie de ordine în univers, re­simţită la Chartres, a şi dus pe unii de acolo la negarea existenţei haosului primitiv Pe această poziţie s-au situat Guillaume de Con-ches şi Arnaud de Bonneval care comentează Facerea în termenii următori: „Dumnezeu, dis-tingînd proprietatea locurilor şi a numelor, a atribuit lucrurilor măsurile lor adecvate şi func­ţiile lor, precum membrelor unui corp uriaş Chiar în acel moment îndepărtat (Creaţiunea), nimic întru Dumnezeu n-a fost confuz, inform, căci materia lucrurilor a fost formată, încă de la Facere, în specii congruente" în acest spirit comentează cei de la Char­tres Geneza, care pe viitor va fi explicată în conformitate cu legile naturale Fizicismul opus simbolismului Este ceea ce şi face Thierry de Chartres care-şi propune să analizeze textul biblic după fizică şi ad litteram La fel face şi Abelard în a sa Expositio in Hexameron 67 Dar acest fel de a vedea lucrurile nu era fără dificultăţi pentru aceşti creştini El im­plica problema relaţiilor dintre Natură şi Dum­nezeu Pentru spiritele de la Chartres, Dum- v nezeu a creat Natura, dar totodată respectă legile pe care i le-a dăruit Atotputernicia lui nu este contrară determinismului în interio­rul ordinii naturale operează miracolul „Ceea ce importă -— scrie Guillaume de Conches —■ nu e faptul că Dumnezeu a putut face cutare lucru, ci examinarea acelui lucru, explicarea lui raţională, indicarea scopului şi utilităţii sa­le Desigur, Dumnezeu poate face totul, dar important este că a făcut cutare sau cutare lucru Sigur că Dumnezeu poate dintr-un trunchi de copac să facă un viţel, cum ar spune ne­ciopliţii, dar oare a făcut vreodată aceasta?" Astfel se realizează încetul cu încetul de-sacrâlizarea naturii, critica simbolismului, pro­legomene necesare oricărei ştiinţe pe care încă de la răspîndirea lui, aşa cum p arată Pierre Duhem, le-a făcut posibile creştinismul care n-a mai considerat natura, astrele, fenomenele ca pe nişte zeităţi, precum le considera ştiinţa antică, ci ca- pe creaţiile unui Dumnezeu Este o etapă nouă care scoate în relief caracterul raţional al Creaţiunii Aşa cum bine s-a spus, adepţilor unei interpretări simbolice a uni­versului li se opune revendicarea existen­ţei unei ordini a cauzelor secunde autonome sub acţiunea Providenţei Fără îndoială că se­colul al XH-lea este încă plin de simboluri, dar intelectualii săi încep să aplece balanţa către ştiinţa raţională Umanismul de la Chartres Dar spiritul comunităţii de la Chartres este înainte de toate un umanism Nu numai în sen­sul secundar de a face apel, pentru edificarea doctrinei sale, la cultura antică, dar mai ales pentru că situează omul în centrul ştiinţei sa- 68 le, al filozofiei sale şi aproape chiar al teolo­giei sale în concepţia celor de la Chartres, omul este obiectul şi centrul creaţiei Acesta este înţe­lesul, admirabil demonstrat de Părintele Che-nu, al controversei Cur Deus homo Tezei tra­diţionale, reluată de sfîntul Grigore, conform căreia omul este un accident al creaţiei, un su­rogat, umplerea unui gol creată de Dumnezeu pentru a înlocui îngerii decăzuţi în urma răs­coalei lor, Chartres, dezvoltînd doctrina sfîn-tului Anselm, îi opune ideea că dintotdeauna omul a fost prevăzut în planul Creatorului, ba chiar că lumea a fost creată pentru el într-un celebru text, Honorius d'Autun a popularizat teza chartreză: „Nu există altă au­toritate — spune el de la început — decît ade­vărul dovedit prin raţiune; ceea ce autoritatea ne învaţă să credem, raţiunea o confirmă prin dovezile sale- Ceea ce evidenta autoritate a Scripturii proclamă, raţiunea discursivă o de­monstrează: chiar dacă toţi îngerii ar fi rămas în ceruri, omul cu întreaga lui posteritate ar fi fost totuşi creat Căci această lume pentru om a fost făcută iar prin lume înţeleg cerul şi pămîntul şi tot ce conţine universul; şi ar fi o absurditate să credem că dacă îngerii ar fi sub­zistat cu toţii, omul pentru care citim că uni­versul a fost creat, nu ar fi fost el însuşi creat" De altfel, subliniem în treacăt că teologii Evului Mediu, cînd discutau despre îngeri — şi chiar de sexul lor — se gîndeau aproape mereu la om şi că nimic n-a fost mai important pentru evoluţia spiritului decît acele dezbateri în aparenţă gratuite Pentru cei de la Chartres, omul este mai întîi o fiinţă raţională în el se -săvîrşeşte acea uniune activă între raţiune şi credinţă care este unul din învăţămintele fundamentale ale intelectualilor din secolul al XH-lea Numai în această perspectivă îmi explic interesul mar­cat pe care-1 acordă animalelor, ca unor ele­mente contrastante faţă de om Antiteza bes- I 69 tie—om este una din marile metafore ale veacu­lui, în bestiarul romanic, în acea lume grotescă venită din Orient şi pe care imagistica tradi­ţională o reproduce pentru simbolismul ei, şco-liţii văd un umanism răsturnat de care se vor desprinde de altfel, inspirînd sculptorilor pe­rioadei gotice un model nou: omul înţelegem lesne contribuţia grecilor şi ara­bilor la acest raţionalism umanist Cel mai bun exemplu în acest sens este Adelard de Bath, traducător şi filozof, unul din marii călători în Spania Unui tradiţionalist care îi propune tocmai o discuţie despre animale, el îi răspunde: „Mi-e greu să discut despre animale Eu am învăţat de la profesorii mei arabi să-mi iau drept ghid raţiunea, în timp ce tu te mulţumeşti să ră-mîi legat, ca un prizonier, de lanţul unei au­torităţi imaginative Căci ce alt nume putem da autorităţii decît acela de lanţ? Aşa cum ani­malele stupide sînt conduse de un lanţ, fără să ştie nici unde, nici de ce sînt astfel conduse, ele mulţumindu-se să urmeze funia care le ţine legate, tot astfel cei mai mulţi dintre voi sîn-teţi prizonierii unei credulităţi animalice şi vă lăsaţi conduşi, înlănţuiţi de autoritatea cuvîn-tului scris, spre credinţe periculoase" Sau: „Aristotel, cînd voia să se amuze, tocmai cu argumentele dialecticii susţinea neadevărul da­torită îndemînării sale sofistice, în faţa unor au­ditori care, împotriva lui, susţineau adevărul Căci toate disciplinele, dacă se folosesc de ser­viciile dialecticii, pot păşi ferm, pe cînd fără ea se împleticesc şi nu cunosc stabilitate De aceea modernii, pentru dirijarea dezbaterilor, se adresează mai ales acelora care sînt czi mai faimoşi în dialectică " Cu Adelard de Bath sîntem invitaţi să ajun­gem mai departe Nu este cert că intelectualii secolului al Xll-lea n-au tras din chiar resur­sele propriei lor raţiuni esenţa ideilor pe care deseori au camuflat-o ca venind de la antici şi de la arabi şi aceasta pentru a înlesni calea 70 părerilor lor îndrăzneţe pe Ungă spiritele epo­cii obişnuite să judece în conformitate cu auto­ritatea Căci o făceau chiar şi cînd ideile lor erau inedite Iată ce spune Adelard: „Genera­ţia noastră are defectul bine ancorat de a re­fuza să admită tot ce pare a veni de la mo­derni De aceea, cînd am vreo idee personală, dacă vreau să o fac publică o atribui altuia şi declar: «Cutare a spus-o, nu eu» Şi ca să fiu întru totul crezut, de toate opiniile mele spun: «Cutare este inventatorul, nu eu»- Ca să evit să se creadă că eu, neştiutorul, am scos din mi­ne ideile mele, procedez astfel ca să se creadă că le-am scos din studiile mele arabe Căci dacă ceea ce am spus a displăcut minţilor în-tîrziate, nu vreau ca eu să fiu acela care le-a displăcut, întrucît eu ştiu prea bine care este soarta savanţilor autentici puşi în faţa omului de rînd De aceea nu-mi pledez propriul pro­ces ci pe acela al arabilor" Insă noutatea cea mare este că acest om în- zestrat cu raţiune, care poate deci să studieze şi să înţeleagă o natură ea însăşi orînduită ra­ţional de către Creator, este la rîndul lui con­siderat de şcoala de la Chartres ca natură, in-tegrîndu-se astfel, în mod perfect, în orîndui-rea universului Omul—microcosmos în felul acesta este vitalizată şi încărcată de o semnificaţie adîncâ vechea imagine a omului-microcosmos De la Bernard Silvestris la Alain de Lille, se dezvoltă teza analogiei dintre lu­me şi om, dintre megacosmos şi acest univers în miniatură care este omul Dincolo de nişte analize care ne fac să surîdem, în care regă­sim în fiinţa umană cele patru elemente şi care împing pînă la absurd analogiile, concepţia este revoluţionară Ea obligă la considerarea omului în întregul său şi, în primul rînd, cu trupul său Marea enciclopedie ştiinţifică a lui 71 Adelard de Bath se ocupă îndelung de anato­mia şi fiziologia umană Faptul este de altfel paralel cu progresele medicinei şi igienei pe care le şi susţine Acest om căruia i se resti­tuie trupul descoperă astfel iubirea umană — unul din marile evenimente ale secolului al XH-lea — pe care Abelard, de pildă, a trăit-o în mod tragic şi căreia Denis de Rougemont i-a consacrat o carte celebră şi contestabilă Totodată, acest om-microcosmos este situat în centrul unui univers pe care-1 reproduce, cu care se află în armonie, se vede apt să-i deslu­şească mecanismele, se găseşte într-o stare de conivenţă cu lumea Perspective infinite se des­chid în faţa lui, popularizate de un Honorius d'Autun, dar, poate şi mai mult, de acea ex­traordinară femeie care a fost stareţa Hilde-garde de la Bingen, cea care a conjugat noile teorii cu misticismul monastic tradiţional în ciudatele ei lucrări: Liber Sdvias şi Liber ăi-vinorum operum Acestora, miniaturi deveni­te pe loc celebre le conferă un excepţional ră­sunet Demnă de reţinut este cea care repre­zintă omul-microcosmos în toată nuditatea sa şi cu evidentă aplecare spre modelarea trupu­lui, manifestînd astfel faptul că umanismul in­telectualilor din secolul al Xll-lea n-a aştep­tat Renaşterea de mai tîrziu ca să-şi adauge şi această dimensiune în care gustul estetic pentru forme se asociază cu dragostea pentru proporţiile autentice în fine, ultimul cuvînt al acestui umanism este, fără îndoială, ideea că omul care este na­tură, care poate pricepe natura prin raţiune, poate de asemenea să o transforme- prin acti­vitatea sa Fabrica şi homo faber Intelectualul veacului al Xll-lea, plasat în cen­trul rnediului urban, vede universul după chi­pul acestuia, Ca pe o vastă fabrică fremătînd 72 de zgomotul meseriilor „Lumearfabricâ", acea metaforă introdusă de stoici, este acum reluată de un mediu mai dinamic şi cu mai multă efi­cienţă, în lucrarea sa Liber de aedificio Dei, Gerhoch de Beichersberg vorbeşte de „această mare fabrică a lumii întregi, un soi de atelier, al universului " („illa magna totius mundi fabrica et quaedam universalis officina") Pe acest şantier, omul se afirmă ca mese­riaş ce transformă şi creează Este redescope­rirea acelui homo faber care cooperează la creaţiune cu Dumnezeu şi cu natura: „orice lucrare, spune Guillaume de Conches, este lu­crarea Creatorului, lucrarea naturii, sau a omu-lui-meseriaş care imită natura" în felul acesta, chipul societăţii umane se transformă Zărită -în această perspectivă di­namică ce conferă sens structurilor economice şi sociale ale veacului, societatea trebuie să in­tegreze pe toţi muncitorii umani Prin această reabilitare a muncii, cei dispreţuiţi ieri sînt azi integraţi în cetatea umană, imaginea ce­tăţii divine Jean de Salisbury, în Polycraticus, restituie societăţii pe muncitorii rurali: „cei care lucrează la cîmp, prin lunci şi grădini'', apoi pe meseriaşi: „cei care lucrează Una ca şi toţi muncitorii mecanici care lucrează lemnul, fierul, bronzul şi celelalte metale" Astfel, ve­chiul cadru şcolar al celor şapte arte liberale se destramă Noul învăţămînt trebuie să facă loc nu numai disciplinelor noi: dialectica, fi­zica, etica, dar şi tehnicilor ştiinţifice şi arti­zanale care constituie o parte esenţială a ac­tivităţii umane Hugues de Saint-Victor, în programul de studii enunţat în al său Didasca-lion validează această concepţie nouă, iar Ho-norius d'Autun o dezvoltă în faimoasa lui for­mulare: „Exilul omului este ignoranţa; patria lui este ştiinţa" şi adaugă: „se ajunge la ea prin artele liberale care sînt tot atîiea oraşe-etape" Primul oraş este gramatica, al doilea este re­torica, al treilea, dialectica, al patrulea, arit­metica, al cincilea, muzica, al şaselea, geome- 73 I tria iar al şaptelea, astronomia Pînă aici, ni­mic altceva decît tradiţia Dar drumul nu s-a încheiat Iată şi a opta etapă: fizica „unde Hi-pocrat îi învaţă pe pelerini virtuţile şi natura ierburilor, copacilor, mineralelor, animalelor" A noua este mecanica „unde pelerinii învaţă a lucra metalele, lemnul, marmura, pictura, sculptura şi toate artele manuale Acolo Nem-rod a ridicat turnul său, iar Solomon a con­struit Templul Acolo Noe a fabricat corabia, a predat arta fortificaţiei şi lucrul diverselor textile'' A unsprezecea etapă este cea econo­mică „Este poarta patriei omului Acolo se orînduiesc stările şi demnităţile, se demarcă funcţiile şi ordinele Acolo oamenii care sz gră­besc către patria lor învaţă cum să ajungă, du­pă ordinea meritelor lor, la ierarhia îngerilor" Astfel se încheie prin politică odiseea umanis­mului intelectualilor secolului al XH-lea Personalităţile Printre ei, chiar şi la Chartres, ar trebui dis­tinse personalităţile şi temperamentele Ber-nard a fost, mai ales, un profesor preocupat să dea elevilor săi, printr-o solidă formaţie gramaticală, o cultură de bază şi metode de gîndire Bernard Silvestris şi Guillaume de Conches au fost, mai ales, oameni de ştiinţă — fiind în acest sens buni reprezentanţi ai celei mai originale tendinţe a spiritului de la Char­tres Prin ei se înlătură în epocă spiritul li­terar care seduce atîtea minţi Aşa cum Abe-lard îi spune Heloisei: „Mai preocupat de în-văţămînt decît de elocinţă, eu am grijă de cla­ritatea expunerii, nu de ordonarea elocinţei, de sensul literal, nu de ornamentul retoric" Este principiul pe care îl urmau traducătorii care displăceau frumoaselor necredincioase: „Nu am altoit nici alterat sensibil materialele de care aveai nevoie ca să-ţi construieşti mag­nificul edificiu — scrie Robert de Chester lui 74 Pierre cel Venerabil —, decît atît cît trebuia ca să fie lesne de înţeles şi nu am încercat să acopăr cu aur o materie josnică şi bună de dis­preţuit" Totuşi, un Jean de Salisbury este un umanist în sensul mai apropiat de cel devenit nouă familiar, adică făcut din cultură binevoi­toare şi din bucuria exprimării: el este un li­terat cu toate că este chartrez Cel mult el caută să păstreze un fericit echilibru: „După cum elocinţa pe care nu o luminează raţiunea este temerară şi oarbă, la fel ştiinţa care nu ştie cum să folosească cuvintele este slabă şi ciungă Oamenii ar deveni animale dacă ar fi lipsiţi de elocinţa cu care au fost înzestraţi" Gilbert de la Porree este un gînditor, poate chiar cel mai profund metafizician al veacu­lui Avatarurile sale - căci şi el a fost victima tradiţionaliştilor şi a sfîntului Bernard — n-au împiedicat pe numeroşi discipoli să se pasio­neze pentru el (printre porretani se înscriu Alain de Lille şi Nicolas d'Amiens) şi nici ca în dioceza lui de la Poitiers să suscite fervoa­rea atît a clericilor cît şi a poporului Râspîndirea Chartres a format mai ales pionieri La Paris, după furtunile provocate de Abelard, minţi moderate întreprind înglobarea în învăţămîntul tradiţional al Bisericii a tot ce putea fi preluat de la novatori fără a provoca scandalul Aceasta a fost, cu precădere, opera lui Pierre Lombard şi a lui Pierre zis „le Mangeur" —■ cel cu o solidă reputaţie de „devorator" de cărţi Lu­crarea celui dintîi, Cartea Sentinţelor ca şi a celui de-al doilea, Istoria Bisericească sînt ex­puneri sistematice ale adevărurilor filozofice şi ale faptelor istorice din Biblie Ele vor de­veni manuale de bază pentru învăţămîntul universitar din secolul al XlII-lea şi, prin ele, mulţimea celor precauţi va profita totuşi de descoperirile unui mic număr de îndrăzneţi 75 Lucrătorul intelectual şi şantierul urban Numai cadrul urban a favorizat dezvolta­rea acestui tip de intelectual Faptul a fost evident pentru toţi adversarii şi toţi duşmanii lui care blestemau la un loc şi oraşele şi pe intelectualii de tip nou Etienne de Tournai, abatele mănăstirii Sainte-Genevieve, este cu­prins de spaimă în faţa acelei „disputatio" care invadează teologia: „VioUnd constituţiile sacre, se dezbat în mod public misterele divinităţii, întruparea Cuvîntului Iar indivizibila Tre­ime este tăiată, ciopîrţită pe la răspîntii Citi doctori, atîtea erori, cîţi auditori^ atîtea scan­daluri, cîte pieţe publice, atîtea blasfemii Vîn-zători de cuvinte (venditores verborum), mai spune el cu privire la profesorii parizieni Etienne de Tournai este astfel un ecou al •începutului secolului al XH-lea cînd, de pe atunci, Rupert, abatele din Deutz, aflînd că era luat în rîs în şcolile de la oraş, ieşise plin de îndrăzneală din mănăstirea sa şi se dusese în mijlocul duşmanilor, la oraş Căci el, încă de atunci, a văzut cum se tot întinde disputa la toate colţurile de stradă şi a prevăzut răs-pîndirea răului Amintea tuturor că toţi înte­meietorii de oraşe nu sînt decît nişte nele­giuiţi care, în loc să poposească în acest spa­ţiu de trecere care este pămîntul, se insta­lează de-a binelea şi instalează şi pe alţii Par-cnrgînd întreaga Biblie, a făurit o măreaţă frescă anti-urbană După cel dintîi oraş clădit de Cain, după Ierihonul pe care l-au surpat sfintele trîmbiţe ale lui Iosua, Rupert enu­mera Enohul, Babilonul, Assur, Ninive şi Ba­bei Dumnezeu, spunea el, nu iubeşte oraşele şi nici pe orăşeni Iar cetăţile de azi, fremă-tînd de vanele dispute dintre profesori şi dis­cipoli, nu sînt în ochii lui decît reînvierea So-domei şi Gomorei 76 Intelectualul de la oraş al secolului al XII-lea se simte precum un meseriaş, precum un om de meserie comparabil cu ceilalţi orăşeni Funcţia sa este studiul şi predarea artelor li­berale Dar ce este o artă? Nu este o ştiinţă, este o tehnică Ars este' «X&Xvf}», este spe­cialitatea profesorului întocmai precum cea a dulgherului sau a fierarului Ulterior lui Hu-gues de Saint-Victor, în secolul următor sfîn-tul Toma d'Aquino va trage toate concluziile ce decurg din această poziţie O artă înseam­nă întreaga activitate mentală raţională şi jus­tă aplicată fabricării instrumentelor atît ma­teriale cît şi intelectuale; este o tehnică inte­ligentă a facerii Ars est recta ratio factibi-lium Astfel, intelectualul este un meseriaş; „dintre toate ştiinţele, ele [artele liberale] se numesc arte căci nu implică numai cunoaşte­rea, dar şi o producţie ce decurge direct din raţiune, cum este funcţia construirii (grama­tica), a silogismelor (dialectica), a discursului (retorica), a numerelor (aritmetica), a măsuri­lor (geometria), a melodiilor (muzica), a calcu­lării cursului aştrilor (astronomia)" în ziua în care Abelard, redus la mizerie, constată că este incapabil să cultive pământul şi că îi este ruşine să cerşească, el revine Ia profesorat (scolarum regimen): „Mă întorsei la meseria pe care o ştiam, incapabil fiind să lucrez cu miinile mele, m-am văzut redus să mă slujesc de limba mea" Cercetare şi învâţămînt în calitate de om de meserie, intelectualul este conştient de implicaţiile profesiunii asu­mate El recunoaşte necesara legătură dintre ştiinţă şi învăţămînt Nu mai e de părere că ,ştiinţa trebuie doar tezaurizată, ci este con­vins că ea trebuie pusă în circulaţie Şcolile sînt aşadar nişte ateliere din care se exportă ideile, întocmai ca mărfurile Pe şantierul ur- 77 ban, profesorul, meseriaşul şi neguţătorul merg alături unul de altul în acelaşi elan productiv Abelard îi aminteşte Heloisei că numai filisti­nii păstrează ştiinţa doar pentru ei, împiedi-cînd atît pe ei cît şi pe alţii să profite de ea „în ce ne priveşte, să ne întoarcem către Isaac şi împreună cu el să săpăm puţuri de apa vie, chiar dacă filistinii se opun, chiar dacă rezistă, noi să contimiăm cu perseverenţă a săpa pu-ţuri împreună cu el pentru ca, şi nouă, să ni se spună: «Bea din apa vaselor şi puţurilor tale» (Prov V, 15); şi să săpăm atît de adine îneît în pieţele noastre publice puţurile să-şi reverse apele lor supra-abundente astfel îneît ştiinţa Scripturilor să nu se limiteze doar la noi ci să învăţăm şi pe alţii să bea din ea" Iată-1 aici pe intelectualul generos Totodată el ştie că este primul care profită din această generozitate „Dacă am putut scrie această carte, se adresează Hermann Dalmatul unui prieten, este fiindcă a trebuit în şcolile publice să fac faţă asalturilor insidioase ale adversa­rilor" Uneltele în această mare uzină care este universul, intelectualul, la locul său, este chemat să coo­pereze cu propriile (sale aptitudini la munca creatoare ce se elaborează Drept instrumente, el nu are la îndemână doar mintea sa, oi şi cărţile ce constituie uneltele sale de muncitor Cît de departe ne duc acestea de învăţămîn-tul oral al Evului Mediu timpuriu! Gir aud de Barri declară: „Astăzi, clericii fără carte sînt ca nobilii neîndemînatici la război Ei rămîn descumpăniţi în faţa unei cărţi de citire pen­tru copii ca în \faţa unui subit spectacol de tea­tru căci habar n-au că acestea sînt uneltele das­călilor, în timp ce fierarul ştie că plasele sînt instrumentele pescarilor iar pescarul ştie că ni­covala şt ciocanul sînt instrumentele fierarului, 78 nici unul din ei neputînd face meseria celuilalt, dar cunoscîndu-i instrumentele chiar dacă igno­ră folosinţa şi tehnica lor " Acestor meseriaşi ai spiritului, angajaţi în avîntul urban al veacului al XH-lea, nu le ră-mîne decît să se organizeze în sînul marii miş­cări corporative încununate de mişcarea comu­nală Corporaţiile de profesori şi studenţi vor fi universităţile în strictul sens al termenului Va fi opera secolului al XlII-lea SECOLUL AL XIIE-LEA MATURITATEA Şl PROBLEMELE El Profilul secolului al Xlll-lea Este secolul universităţilor pentru că este secolul corporaţiilor în fiecare oraş unde o anu­mită meserie este practicată de un număr im­portant de oameni, aceştia se organizează în ve­derea apărării intereselor lor, a instaurării unui monopol în favoarea lor Este faza instituţională a avântului urban care materializează în comu­ne libertăţile politice cucerite şi în corporaţii, poziţiile eîştigate în sfera economică Noţiunea de libertate este însă ambiguă: e vorba de in­dependenţă sau de privilegiu? Această ambigui­tate o vom regăsi şi în corporaţia universitară Organizarea în corporaţii fixează în fond ceea ce tot ea consolidează: ea este într-adevăr con­secinţa şi confirmarea unui progres, dar, tot­odată, este şi indiciul unei oboseli la capăt de drum şi un început de decadenţă Procesul aces­ta se dovedeşte ca atare în cazul universităţilor din secolul al Xlll-lea, în acord cu întreg con­textul veacului Avîntul demografic ajunge acum la apogeu, dar încetineşte, iar populaţia Europei creştine va rămîne curînd staţionară Tot acum năvăleşte şi se opreşte marele val al defrişărilor de terenuri prin care s-a cucerit ogo­rul necesar hrănirii acelui surplus de oameni Şi tot acum avîntul constructiv înalţă o întrea­gă reţea de biserici noi, mesagere ale unui spi­rit nou, pentru populaţia - creştină mai nume- 80 roasă, dar era marilor catedrale gotice se va în­cheia în acest secol O curbă evolutivă asemă­nătoare se constată şi în sfera universitară: niciodată Bologna, Parisul, Oxfordul nu vor mai cunoaşte un număr atît de considerabil de das­căli şi studenţi ca acum iar metoda universitară — scolastica ■— nu va mai prilejui nicicînd mo­numente mai strălucitoare decît lucrările de sinteză ale unui Albert cel Mare, Alexandre de Hales, Roger Bacon, sfîntul Bonaventura sau sfîntul Toma d'Aquino Intelectualul care şi-a cucerit locul său în cetate se dovedeşte acum, în faţa multor op­ţiuni ce i se oferă, incapabil să aleagă soluţiile de viitor Intr-o serie de crize ce par a fi crize de creştere, dar sînt în fond semne ale maturi­tăţii sale, el nu ştie să opteze pentru întinerire ci se aşază în structuri sociale şi deprinderi in­telectuale în care se va împotmoli Originile corporaţiilor universitare ne-au ră­mas, deseori, la fel de obscure precum; cele ale altor corporaţii Ele s-au organizat lent, prin cu­ceriri succesive, la întîmplare, în urma unor in­cidente care au putut fi tot atîtea prilejuri fa­vorabile Statutele nu ratifică de cele mai multe ori decît cu întîrziere cuceririle Nu sîntem tot­deauna siguri că cele pe care le posedăm au fost primele Nici nu e de mirare în oraşele unde s-au format, universităţile —- datorită număru­lui şi calităţii membrilor lor — s-au arătat a fi o forţă îngrijorătoare pentru celelalte puteri Numai luptînd, cînd împotriva puterii biseri­ceşti, cînd împotriva puterii laice, şi-au cîşti-gat autonomia Lupta cu puterea ecleziastică Aceasta se produce cel dintîi Universitarii sînt nişte clerici Episcopul local îi revendică drept supuşii săi învăţământul este o funcţie a bise- 81 ricii Episcopul, conducătorul şcolilor, a manda­tat de mult puterea sa în această materie cu-tăruia dintre slujbaşii săi care s-a numit în ge­neral scolasticus în secolul al XH-lea şi care acum începe a se numi, mai degrabă, cancelar Cu înverşunare, acesta nu vrea să-şi abandone­ze monopolul Iar acolo unde monopolul aces­tuia nu mai este absolut, întrucît o serie de abaţii şi-au cucerit o poziţie puternică în în-văţămînt, va fi rîndul acestora să devină ad­versari ai breslei universitare Intr-un cuvînt, cultura este o problemă de credinţă, al cărei control episcopul vrea să-1 păstreze La Paris, în 1,213, cancelarul pierde practic privilegiul său de a conferi licenţa, adică auto­rizaţia de a preda Dreptul său îl capătă pro­fesorii din Universitate însă în 1219, cu prile- jul intrării în Universitate a unor membri din ordinele călugăreşti cerşetoare, cancelarul în­cearcă să se opună acestei inovaţii Dar îşi pier­de pînă şi ultimele sale prerogative în 1301, el va înceta chiar să mai fie conducătorul oficial al şcolilor Iar cu ocazia marii greve din 1229— 1231, Universitatea a fost sustrasă de sub ju­risdicţia episcopului La Oxford, episcopul de Lincoln, aflat la o distanţă de 120 de mile de Universitate, o pre­zidează oficial prin intermediul cancelarului, în timp ce abatele mănăstirii din Oseney şi sta­reţul schitului din Sf Friedeswide nu mai păs­trează decît funcţii onorifice Curînd însă, can­celarul este absorbit de Universitate, ales de ea şi devine slujitorul acesteia în loc să rămînă al episcopului La Boldgna, situaţia este mai complexă Aici, Biserica s-a dezinteresat multă vreme de învă-ţămîntul dreptului, considerîndu-1 o activitate laică Abia în 1219 Universitatea capătă ca şef pe arhidiaconul de Bologna ce pare a fi jucat rolul de cancelar, fiind uneori desemnat sub acest nume Autoritatea lui rămîne de fapt ex- 82 ierioară Universităţii El se mulţumeşte să pre­zideze promoţiile şi să absolve ofensele aduse membrilor ei Lupta cu puterea laica O luptă împotriva tuturor puterilor laice şi în-tîi de toate împotriva puterii regale Suveranii căutau să pună mina pe bresle căci acestea adu­ceau bogăţie şi prestigiu regatului lor şi alcă­tuiau o pepinieră unde îşi culegeau slujitorii, funcţionarii Acestor locuitori ai statelor lor ce erau universitarii de prin oraşele regatului res­pectiv, suveranii voiau să le impună autorita­tea lor pe care, de altfel, o dată cu centraliza­rea monarhică din secolul al XlII-lea, supuşii lor au resimţit-o şi mai tare La Paris, Universitatea îşi cîştigă definitiv autonomia după sîngeroasele evenimente din 1229 cînd studenţii s-au încăierat cu poliţia re­gală, mai mulţi şcolari fiind ucişi de sergenţii regelui Ca urmare, cea mai mare parte din Uni­versitate face grevă, se retrage la Orleans Timp de doi ani nu se mai ţin aproape deloc cursuri la Paris Abia în 1231 regele Ludovic al IX-lea cel Sfînt şi mama sa Bianca de Castilia recu­nosc în mod solemn independenţa Universităţii, reînnoiesc şi extind privilegiile pe care i le re­cunoscuse Filip-August în 1200 La Oxford, Universitatea'îşi obţine primele sale libertăţi în 1214 profitînd de vidul de pu­tere din vremea lui Ioan fără de Ţară, regele excomunicat Apoi o serie de conflicte în 1232, 1238 şi 1240 între universitari şi regalitate sfîr-şesc prin capitularea lui Henric al III-lea pe care-1 înfricoşase sprijinul adus de o parte a Universităţii lui Simon de Montfort Dar Universitatea s-a luptat şi cu puterea comunală Burghezii comunei se irită văzînd cum populaţia universitară scapă de sub juris­dicţia lor, se îngrijorează din cauza gălăgiei, ho 83 ţiilor şi crimelor comise de unii studenţi şi nu tolerează faptul că profesorii şi studenţii le în­grădesc puterea economică prin pretenţia lor de a se limita chiriile, de a se impune un preţ maximal merindelor sau cerînd respectarea jus­tiţiei în tranzacţiile comerciale La Paris, ca urmare a bătăilor dintre stu­denţi şi burghezi, poliţia regală intervine în mod brutal în 1229 La Oxford, după spînzurarea ar­bitrară a doi studenţi de către burghezii exaspe­raţi de uciderea unei femei în 1209, Universi­tatea va marca primii săi paşi spre indepen­denţă în 1214 în fine, la Bologna, conflictul în­tre Universitate şi burghezi este cu atît mai violent cu cît Comuna guvernase oraşul pînă în 1'278 practic fără a împărţi cu nimeni con­ducerea ei, sub suzeranitatea exercitată de de­parte de către împărat care, în 1158, în persoana lui Frederic Barbarossa, acordase nişte privile­gii profesorilor şi studenţilor Dar Comuna im­pusese profesorilor obligativitatea reşedinţei perpetue, făcuse din ei nişte funcţionari, ba chiar se amesteca în conferirea gradelor uni­versitare Instituirea unui arhidiacon al Univer­sităţii ajunge să limiteze amestecul Comunei în treburile ei Urmează o serie de conflicte, apoi de greve şi de plecări ale unor universitari care se refugiază la Vicenza, Arezzo, Padova, Siena, pînă cînd, în fine, Comuna se hotărăşte să se înţeleagă cu Universitatea Mai are loc o luptă în 132 1, după care Universitatea n-a mai avut de suferit intervenţiile Comunei Din toate aceste conflicte, cum au reuşit corporaţiile universitare să iasă victorioase? Numai prin coeziune şi determinare Amenin-ţînd că vor face uz, ba chiar uzînd efectiv, de redutabilele arme ale grevei şi secesiunii Or, puterea civilă şi cea ecleziastică n-au pu­tut rezista în faţa acestor două mijloace de­fensive folosite de universitari întrucît din prezenţa acestora decurgeau prea multe avan­taje, ei constituind o clientelă eeonomică^ deloc 84 neglijabilă, o pepinieră unică de consilieri şi funcţionari şi, nu în ultimul rînd, sursa unui strălucit prestigiu Sprijinul şi înstâpînirea papalităţii însă mai presus de orice, universitarii îşi gă­siseră un aliat atotputernic: papalitatea La Paris, papa Celestin al III-lea acordă în 1194 corporaţiei universitare primele ei privilegii, iar Innocenţiu al III-lea şi Grigore al IX-lea sînt mai ales papii care îi asigură autonomia în 1215, cardinalul Robert de Cour-son, legat pontifical, îi conferă primele sta­tute oficiale în 1231, Grigore al IX-lea care blamase incuria manifestată de episcopul Pa­risului şi îi constrînsese pe regele Ludovic al IX-lea şi pe mama sa să cedeze în faţa Universităţii, acordă acesteia noi statute prin celebra sa bulă Parens scientiarum despre care s-a spus că a fost „Marea Cartă" a Uni­versităţii, încă din 1229, papa îi scrisese epis­copului: „In timp ce un savant în teologie este asemenea astrului zorilor care străluceşte în ceaţă şi trebuie să lumineze patria sa prin splendoarea sfinţilor şi să potolească discor­diile, tu nu te-ai mulţumit doar să dai uitării această datorie a ta, ba chiar, aşa cum afirmă oameni demni de încredere, din cauza unel­tirilor tale, fluviul învăţămîntului Literelor care, primind harul Duhului Sfînt, irigă şi fe­cundează paradisul Bisericii universale, şi-a ieşit din matcă, adică din oraşul Paris, unde pînă atunci se răspîndea viguros Ca urmare, împărţit fiind în mai multe locuri, a fost re­dus la neant, a secat asemenea unui fluviu ieşit din matcă ce se scurge în mai multe pî-rîiaşea La Oxford, tot un legat al papei Innocenţiu al III-lea, şi anume cardinalul Nicolae de Tus-culum prilejuieşte Universităţii începutul in­dependenţei sale Iar împotriva lui Henric al 85 IlI-lea, papa Innocenţiu al IV-îea o aşază sub protecţia sfîntului Petru şi a papei, însărci-nînd pe episcopii de Londra şi Salisbury să o ocrotească de întreprinderile monarhiei îm­potriva ei La Bologna, papa Honorius al IlI-lea insti­tuie în fruntea Universităţii un arhidiacon menit să o apere de Comună Şi numai cînd, în 1278, oraşul îl recunoaşte pe papă drept se­nior de Bologna, Universitatea se emanci­pează definitiv Acest sprijin pontifical reprezintă un eve­niment capital Desigur că Sfîntul Scaun re­cunoaşte însemnătatea şi valoarea activităţii intelectuale, dar intervenţiile sale nu sînt dez­interesate Dacă îi sustrage pe universitari ju­risdicţiilor laice este, în fapt, pentru a-i plasa sub jurisdicţia Bisericii: în acest mod, ca să-şi asigure sprijinul hotărîtor al acesteia, inte­lectualii se văd constrînşî să aleagă calea apar­tenenţei bisericeşti, cu toate că se simţeau împinşi de un puternic curent înspre laici-tate Iar dacă papa îi scoate pe universitari de sub controlul local al Bisericii —^ şi nici mă­car total căci vom vedea ce importanţă vor, avea în cursul secolului al XlII-lea condamnă­rile episcopale în domeniul intelectual —■, este, de fapt, pentru a-i supune Sfîntului Scaun, pentru a-i îngloba în politica sa, pentru a le impune controlul şi scopurile sale Prin toate acestea, iată-i deci pe intelectu­ali supuşi — ca şî ordinele călugăreşti mat recente — scaunului apostolic care îi favori­zează ca să-i subjuge Se ştie în ce mod pro­tecţia pontificală a deturnat în secolul al XHI-lea ordinele călugăreşti cerşetoare de la caracterul şi scopurile lor iniţiale Cunoaş­tem mai ales reticenţele şi dureroasa re­pliere a sfîntului Francisc din Assisi în faţa devierii Ordinului său angajat pe viitor în tot felul de intrigi lumeşti, în reprimarea ere­ziei, îii politica Romei De asemenea, s-a isprăvit cu (independenţa intelectualilor, cu 86 acel spirit dezinteresat al studiilor şi al întregului învâţămînt universitar Fără a atinge cazul extrem al Universităţii din Tou-louse, fondată în 1229, la cererea expresă a papilor, pentru a lupta împotriva ereziilor, toate universităţile vor fi pe viitor captate în acest sens Fără îndoială că şi-au cîştigat in­dependenţa faţă de forţele locale, deseori mai tiranice, şi-au putut lărgi orizonturile şi răs-pîndi ideile la scara întregii Creştinătăţi, au trecut sub influenţa unei puteri care, în di­verse ocazii, a făcut dovadă de lărgime de spi­rit Dar au plătit scump aceste cuceriri In­telectualii din Occident au devenit într-o oare­care măsură agenţi pontificali Contradicţiile interne ale corporaţiei universitare Trebuie să vedem chiar de pe-acum care este caracterul excepţional ăl corporaţiei uni­versitare şi care explică ambiguitatea poziţiei ei în societate, o sorteşte unor crize structurale Mai întîi este o corporaţie bisericească Chiar dacă nu toţi membrii ei sînt intraţi în călugărie, chiar dacă, tot mai des, va număra în rîndurile ei laici, totuşi universitarii sînt ■ consideraţi cu toţii nişte clerici Ca atare, ei de­pind de jurisdicţiile ecleziastice, mai mult chiar: de Roma Născuţi dintr-un imbold care-i du­cea către laicat, ei sînt ai Bisericii, chiar şi atunci cînd caută să iasă din cadrele ei pe cale instituţională O corporaţie al cărei scop este monopolul local şi care beneficiază larg de progresele na­ţionale sau locale, (Universitatea de la Paris este de nedespărţit de creşterea puterii Cape-ţienilor, cea din Oxford este legată de conso­lidarea monarhiei engleze iar cea din Bologna trage foloase din vitalitatea comunelor ita-liene)^ ea este, de o manieră unică, internaţio­nală în privinţa membrilor ei — profesori şi 87 studenţi veniţi din toate ţările —, a activităţii ei — ştiinţa care nu cunoaşte graniţe —, a ori­zonturilor ei pe care le ratifică acea licenţia ubique docendi — dreptul de a preda oriunde — de care beneficiază statutar licenţiaţii celor mai mari universităţi Aşadar, această breaslă nu deţine ca celelalte un monopol pe piaţa locală Aria ei este Creştinătatea Prin aceasta, ea depăşeşte deja cadrul ur­ban în care ,s-a născut Mai mult încă: ea se vede uneori în situaţia de a se opune, uneori violent, orăşenilor, atît pe plan economic cît şi jurisdicţional şi politic Ea pare astfel condamnată să se suprapună claselor şi grupurilor sociale Pare destinată unei serii de trădări, a tuturor Pentru Bise­rică, pentru Stat, pentru Cetate, ea poate fi un cal troian Este inclasabilă „Oraşul Paris — scrie la finele secolului dominicanul Thomas Irlandezul ■— este, ca şi Atena, împărţit în trei părţi: una, a neguţăto­rilor, meşteşugarilor şi poporenilor, ce se cheamă oraşul mare; cealaltă, a nobililor, unde se află curtea regelui şi biserica catedrală, nu­mită oraşul vechi, Cetatea; a treia, cea a stu­denţilor şi colegiilor, care se numeşte Uni­versitatea" Organizarea corporaţiei universitare Corporaţia universitară pariziană poate fi luată ca tip în cursul secolului al XlII-lea ea îşi defineşte organizarea administrativă şi tot­odată pe aceea profesională Ea se compune din 4 Facultăţi (Arte, Decret sau Drept Cano­nic — papa Honorius al III-lea îi interzisese predarea Dreptului Civil în 1219 —■, Medicina şi Teologia) care alcătuiesc tot atîtea corpora­ţii în interiorul universităţii Facultăţile denu­mite superioare: Decret, Medicină şi Teologie sînt conduse de profesori titulari sau regenţi, în fruntea lor aflîndu-se un decan Facultatea 88 de Arte, de departe cea mai numeroasă, este întemeiată pe sistemul naţiunilor Profesori şi studenţi sînt grupaţi conform unei repartiţii care corespunde grosso modo locului lor de origine Parisul are patru naţiuni: franceză, picardă, normandă şi engleză în fruntea fie­cărei naţiuni este un procuror ales de regenţi Cei patru procurori îl asistă pe rector, capul Facultăţii de Arte Dar Universitatea posedă totuşi organisme comune celor 4 Facultăţi Acestea sînt însă destul de laxe căci puţine sînt problemele pe care Facultăţile au a le dezbate în comun Nu există terenuri sau clădiri aparţinînd an­samblului corporaţiei, cu excepţia terenului de joc de la Pre-aux-clercs situat în afara zidu­rilor Universitatea, după chipul Facultăţilor şi naţiunilor, se adună în biserici sau mănăs­tiri unde este întîmpinată ca oaspete: la Saint-Julien-le-Pauvre, la dominicani sau la fran­ciscani, în sala capitulară a bernardinilor sau a dstercienilor, mai des în trapeza mathuri-nilor Aici se întruneşte Adunarea generala'a Universităţii compusă din profesori regenţi şi neregenţi I în cursul secolului va apărea în fine un şei? al întregii Universităţi: rectorul Facultăţii de Arte Vom reveni asupra evoluţiei care a făcut din această Facultate un lider al Uni­versităţii Preeminenţa ei s-a datorat număru­lui mare de membri," spiritului care o anima şi mai ales rolului ei financiar Rectorul ar­tiştilor ■— cum erau numiţi membrii ei — dis­punea de finanţele Universităţii şi era pre­şedintele Adunării generale La finele veacului va fi şeful recunoscut al întregii corporaţii universitare Şi-a cucerit definitiv această po­ziţie în cursul luptelor ce avură loc între cle­rul de mir şi clerul călugăresc, lupte despre care vom vorbi mai tîrziu Dar autoritatea lui va fi, totuşi, mereu limitată în timp: doar pe durata unui trimestru, cu toate că era reeîi-gibil m 89 Cu variante deseori considerabile, organi­zarea aceasta se regăseşte şi în celelalte uni­versităţi La Oxford, de pildă, nu există un rector unic Şeful Universităţii este cancela­rul care — destul de devreme — este ales de colegii săi, aşa cum s~a văzut mai înainte Sis­temul naţiunilor dispare, la Oxford, încă din 1274, fapt ce se explică desigur prin caracte­rul cu precădere regional al recrutării După 1274, septentrionalii sau „borealii" — inclu-zînd pe scoţieni — şi meridionalii sau „aus­tralii" — cuprinzînd pe cei din Ţara Galilor, şi din Irlanda — nu au mai constituit cor­puri separate La Bologna, se iveşte o primă originali-' ta te: profesorii nu fac parte din Universitate" Corporaţia universitară nu regrupează decît studenţii, în timp ce profesorii formează Co­legiul Doctorilor La drept vorbind, Bologna cuprinde mai multe universităţi Fiecare fa^ cultate alcătuieşte o corporaţie distinctă Dar preponderenţa celor două universităţi de ju­rişti — civilă şi canonică — e aproape totală, ea consolidîndu-se chiar în cursul secolului prin faptul că fuziunea celor două organiza­ţii universitare era ca şi realizată Un rector unic se află —• în mod obişnuit :— în fruntea instituţiei Ca şi la Paris, el este emanaţia naţiunilor, sistemul acestora fiind la Bologna foarte vital şi complex Naţiunile sînt grupate în două federaţii, a citramontanilor şi a ultra-montanilor, fiecare divizată în numeroase sec­ţiuni în număr variabil — maximum 16 pen­tru ultramontani — reprezentate de consilieri (consiliarii) cu rol important pe lîngă rector Puterea corporaţiei universitare se spri­jină pe trei privilegii esenţiale: autonomia ju-risdicţională — în cadrul Bisericii, dar cu anumite restricţii la nivel local, şi dreptul de a face apel la papă —, dreptul la grevă şi la secesiune şi, în fine, monopolul conferirii gradelor universitare 90 Organizarea studiilor Statutele universitare reglementează apoi or­ganizarea studiilor Ele definesc durata aces­tora, programele cursurilor şi condiţiile de examinare Din nefericire, indicaţiile privind vîrsta studenţilor şi durata studiilor sînt confuze şi deseori contradictorii Ele variază în funcţie de moment şi de loc iar cele cîteva aluzii la aceste două aspecte, aluzii ce apar ici-colo, ne fac să intuim că uneori practica se înde­părta foarte tare de teorie Să vedem mai întîi la ce vîrstă şi cu ce bagaj se intra în Universitate? Fără îndoială, foarte de tînăr Dar aici se pune o problemă: şcolile de gramatică făceau ele parte, sau nu, din universitate? Iar învăţarea scrierii, de pildă, se preda înainte de intrarea la univer­sitate sau era — astfel cum pretinde Istvân Hajnal — una din funcţiile esenţiale ale acesteia? Un lucru e cert: Evul Mediu n-a cu­noscut o reală deosebire între diversele nive­luri de învăţămînt; universităţile medievale n-au fost exclusiv lăcaşuri de învăţămînt superior căci ceea ce este azi învăţămînt primar şi învăţămînt secundar se preda pe atunci parţial în universităţi sau era con­trolat de ele Sistemul colegiilor, despre care vom vorbi mai departe, a mărit şi mai mult această confuzie preluînd sarcina învăţămîn-tului chiar de la vîrsta de 8 ani a elevilor Ceea ce se poate spune este că, în mare, învâţămîntul de bază predat în universităţi — cel al artelor — dura 6 ani şi se distribuia între-14 şi 20 de ani; astfel o cereau, la Pa­ris, statutele emise de Robert de Courson El cuprindea două etape: bacalaureatul după aproximativ doi ani şi doctoratul la capătul studiilor Cît priveşte medicina şi dreptul, ele erau predate fără îndoială după aceea, şi anume între 20 şi 25 de ani Primele statute ale Facultăţii de Medicină din Paris prescriu 91 6 ani de studiu pentru obţinerea licenţei sau doctoratului în medicină, odată obţinută di­ploma de măiestrie în arte Teologia, în fine, era un studiu îndelungat Statutele lui Kobert de Courson prevăd 8 ani de studii şi vîrsta de minimum 35 de ani pentru obţinerea doctora­tului, în fapt, durata uceniciei de teolog pare să fi fost de 15—16 ani: în primii 6 ani el era simplu auditor al cursurilor, apoi avea de în­deplinit o serie de stagii dintre care explica­rea Bibliei timp de 4 ani şi a Sentinţelor* lui Pierre Lombard timp de 2 ani Programele Invăţămîntul constînd în mod esenţial din comentariul textelor, statutele menţionează de asemenea şi lucrările de bază din programa exerciţiilor universitare Şi aici autorii diferă după date şi locuri Astfel, la Facultatea de Arte, logica şi dialectica au întîietatea, cel pu­ţin la Paris unde întreaga operă a lui Aristo-tel este comentată, pe cînd la Bologna sînt explicate doar extrase din ea, dar se in­sistă asupra retoricii, cu textul De Inventione al lui Cicero şi cu Rhetorica ad Herrenium cît şi asupra matematicii şi astronomiei, în spe­cial cu Euclid şi Ptolemeu Pentru decretişti, manualul de bază este Decretul lui Graţian La Bologna i se adaugă Decretele lui Grigore al IX-lea, enciclicele Clementine şi Extrava­gantele La Dreptul civil, comentariile se re­feră la Pandectele romane împărţite în trei mari secţiuni: Digestum Vetus, Infortiatum şi Digestum Novum, la Cod şi la o culegere de tratate denumită Votumen sau Volumen Par^ vum care cuprinde Institutiones şi Authentica adică traducerea latină a Novellelor lui Ius-tinian Bologna adaugă o culegere de legi lombarde: Liber Feudorum Facultatea de Me­dicină se sprijină pe Ars Medecihae —• o cu­legere de texte grupate în secolul al Xl-lea de 92 Constantin Africanul, care cuprinde opere ale lui Hipocrat şi Galenus —, adăugîndu-se la aceasta, ulterior, marile lucrări de sinteză arabe: Canonul de Avicenna, Colliget sau Cor-rectorium de Averroes, Almansor de Rhazes Teologii au ca texte fundamentale, în afară de Biblie-, şi Cartea Sentinţelor de Pierre Lom­bard precum şi Historia Scholastica de Pierre le Mangeur Examenele Statutele reglementau şi examenele ca şi mo­dul de obţinere a gradelor universitare Fie­care universitate avea uzanţele ei, modificîn-du-le de altfel cu vremea Iată două „curricu-lum« şcolare tipice: cel al juristului boiognez şi cel al artistului parizian Viitorul doctor al universităţii boloneze îşi obţinea gradul în două etape: examenul propriu-zis (denumit examen sau examen privaium) şi examenul public (conventus, conventus publicus, docto-ratus) care era mai degrabă o ceremonie de învestitură Cu cîtva timp înainte de examenul privat, candidatul era prezentat rectorului de consi­lierul (consiliarius) naţiunii de care aparţinea şi îi jura că studentul îndeplinea condiţiile cerute de statute şi că nu va încerca să-şi co-rupă examinatorii în sâptămîna care preceda examenul, unul dintre profesorii săi îl pre­zenta arhidiaconului garantând capacitatea ele­vului de a înfrunta proba în dimineaţa aces­teia, după ascultarea Liturghiei Sfîntului Duh, candidatul se înfăţişa înaintea colegiului doc­torilor, unul din ei dîndu-i să comenteze două fragmente Candidatul se retrăgea pentru a-şi pregăti comentariul pe care îl prezenta în seara acelei zile într-un loc public (de obicei catedrala), în faţa unui juriu de doctori şi în prezenţa arhidiaconului care nu putea interveni nicicum După comentariu, studentul răspun- dea întrebărilor doctorilor care, apoi, se re­trăgeau ca să voteze Hotărîrea fiind obţinută prin majoritate, arhidiaconul proclama rezul­tatul Dacă trecuse examenul, candidatul deve­nea licenţiat, dar nu obţinea titlul de doctor şi dreptul de a preda efectiv decît după tre­cerea examenului public în ziua fixată pen­tru acesta, licenţiatul era condus cu mare pompă la catedrală unde rostea un discurs şi dădea citire tezei sale cu privire la un subiect de drept pe care apoi îl susţinea apărîndu-1 împotriva studenţilor celorlalţi, jucînd astfel, pentru prima oară rolul profesorului într-o dispută universitară După care, arhidiaconuî îi conferea în mod solemn dreptul de a preda şi îi înmîna însemnele funcţiei de profesor: -o catedră, o carte deschisă, un inel de aur şi toca sau beretul Pentru tînărul artist parizian era cerut un grad preliminar Fără să putem afirma acest lucru cu certitudine, este probabil că numai în urma acestui prim examen denumit determi-natio, studentul devenea bacalaureat Deter-minatio era precedată de două probe preala­bile Mai întîi, candidatul trebuia să susţină o dezbatere cu un profesor în cursul aşa nu­mitelor tesponsiones care se desfăşurau în luna decembrie înainte de Postul Paştelui cînd urma să aibă loc examenul Dacă trecea această primă probă cu succes, candidatul era admis la examen ăeterminantium sau baccalariando-rum prin care trebuia să probeze că îndepli­nise prescripţiile din statute şi, prin răspun­surile sale la întrebările unui juriu alcătuit din profesori, să dovedească cunoaşterea au­torilor înscrişi în programa sa Odată trecut şi acest al doilea prag, el se putea prezenta la ăeterminatio: în timpul celor patru săptămîni ale Postului Paştelui, el ţinea o serie de cursuri prin care îşi manifesta aptitudinea de a con­tinua cariera universitară 94 Abia după aceea începea etapa a doua, exa­menul propriu-zis care avea sâ-1 conducă la licenţă şi doctorat Şi aici existau mai multe faze Cea mai importantă consta într-o serie de comentarii şi răspunsuri la întrebările unui ju­riu compus din patru profesori şi prezidat de Cancelar sau vice-Cancelar Candidatul admis primea în mod solemn, cîteva zile mâi tîrziu, licenţa din mîinile Cancelarului, în cursul unei ceremonii în care rostea o conferinţă (collatio) care nu era decît o formalitate Apro­ximativ şase luni mai tîrziu, el devenea doc­tor printr-o inceptio corespunzătoare acelui conventus practicat la Bologna în ajunul zi­lei stabilite, candidatul lua parte la o discuţie solemnă denumită vecernie, iar în ziua respec­tivă, la inceptio, dădea lecţia sa inaugurală în prezenţa întregii facultăţi şi primea însem­nele gradului obţinut în fine, statutele universitare cuprindeau şi un şir de dispoziţii care, asemenea altor corporaţii, defineau climatul moral şi religios al corporaţiei universitare Climatul moral şi religios Statutele prescriau şi totodată limitau sărbă^-torile şi divertismentele colective Examenele se însoţeau de daruri, petreceri, banchete — pe cheltuiala noului gradat — pecetluind astfel comuniunea spirituală a grupului şi admiterea noului venit în grup Ca şi beţiile (potaciones) ce se obişnuiau în sînul primelor ghilde, aceste manifestări constituiau ritul prin care corpo­raţia conştientiza solidaritatea ei profundă Tribul intelectual se dezvăluia c'a atare prin' aceste divertismente la care fiecare ţară adu­cea uneori nota ei tradiţională: baluri în Ita­lia, curse de tauri în Spania Li se adăugau anumite rituri iniţiatice, neo­ficializate de statute, prin care universitatea îl întîmpina pe studentul nou intrat: „învăţă- 95 celui", „novicele", pe care textele vremii îl numesc „bejaune" Există un ciudat document al epocii posterioare, Manuale Scolarium de la finele secolului al XV-lea, care ne permite să desluşim îndepărtatele origini ale acestor da tine studenţeşti Iniţierea „bobocului" este descrisă acolo ca o ceremonie de „purgare" menită să-1 dezbare pe adolescent de rustici­tatea, poate chiar bestialitatea sa primitivă „Veteranii" îşi băteau joc de duhoarea sa de fiară, de privirea sa buimacă, de urechile sale lungi, de dinţii săi semănînd cu nişte colţi I se îndepărtau tot felul de coarne şi excres­cenţe presupuse Era spălat iar dinţii i se pileau într-o spovedanie parodică era pus să mărturisească vicii extraordinare în felul acesta, viitorul intelectual îşi lepăda condi­ţia sa originară, atît de asemănătoare cu cea a ţăranului, a bădăranului ilustrat în litera­tura satirică a timpului De la bestialitate la umanitate, de la rusticitate la urbanitate, iată demersul semnificat de acele ceremonii unde apare vechiul fond primitiv — degradat şi aproape golit de conţinutul său originar — şi care ne amintesc că intelectualul a fost smuls din climatul rural, din civilizaţia agra­ră, din lumea crudă a ţarinei întreprinzînd o psihanaliză a învăţăceilor clerici, antropolo­gul ar găsi ce să ne spună Evlavia universitara în sfîrşit statutele determinau şi operele pioase, acţiunile de binefacere pe Care urma să le împlinească corporaţia universitară şi cereau membrilor ei prezenţa la unele servicii reli­gioase şi la unele procesiuni precum şi prac­ticarea cu regularitate a anumitor devoţiuni Dintre acestea, fără îndoială în primul rînd, devoţiunea faţă de sfîntul Nicojae, patronul studenţimii, apoi faţă de sfiiîţiî"Cosma şi Da-mian, patronii medicilor etc în întregul corp 96 , de imagini legate de viaţa universitară se regăseşte — surprinzător de insistentă — ten­dinţa corporatistă de a conjuga cît mai strîns lumea sacră cu lumea profană a meşteşugu­rilor Ele înfăţişează cu predilecţie pe Iisus în mijlocul doctorilor, pe sfinţi purtînd atribu­tele profesorilor sau îmbrăcaţi cu hainele ma­gistraturii profesorale De altfel, evlavia universitară se înscrie pe linia marilor curente ale spiritualităţii Astfel, statutele unui colegiu parizian din secolul al XlV-lea, cel numit Ave Măria, ne fac să înţelegem cît de mare era participarea dascălilor şi studenţilor la devoţiunea euha-ristică ajunsă în plin avînt ca şi la procesiu-r nea în cinstea „Trupului lui Hristos" începînd cu secolul al XlII-lea, mentalita­tea religioasă a intelectualilor deno'tă tendinţa spiritualităţii de a se înscrie în cadrele profe­sionale ale societăţii urbane Etica profesiona­lă devine unul din sectoarele privilegiate ale religiei Preocupaţi de a se adapta activităţi­lor specifice grupurilor sociale, manualele de spovedanie reglementează spovedania şi canoa­nele de căinţă în funcţie de categoriile profe­sionale, orînduiesc şi definesc păcatele: ale ţăranului, ale negustorului, ale meseriaşului, ale judecătorului etc şi acordă o deosebită atenţie păcatelor intelectualului, ale universi­tarului Dar religia clericilor universitari nu se mul­ţumeşte doar să se conformeze curentelor ge­nerale ale cucerniciei Ea caută uneori să le îndrumeze, sau să-şi definească în cuprinsul lor un sector specific Din acest punct de ve­dere ar fi instructiv să se studieze cultul ma-rial printre intelectuali Este foarte viu încă de la începutul secolului al XlII-lea circulă în mediile universitare tot felul de poeme şi ru­găciuni închinate în mod special Fecioarei, cu­legerea Stella Maris alcătuită de profesorul pa­rizian Jean de Garlande fiind în acest sens cea 97 mai celebră Nici nu e de mirare această evla­vie care introducea o prezenţă feminină în­tr-un mediu esenţialmente bărbătesc şi de ce­libatari — an mediu rămas astfel în ciuda moş­tenirii goliarzilor Dar evlavia intelectualilor faţă de Fecioara Măria are propriul ei carac­ter: ea rămîne mereu impregnată de teologie iar discuţiile în jurul dogmei Imaculatei Con­cepţii vor fi întotdeauna pătimaşe Astfel, dacă Duns Scot va deveni înflăcăratul susţinător al acestei dogme, în schimb, tot din raţiuni dog­matice, sfîntul Toma d'Aquino se va opune ei, conformîndu-se de altfel poziţiei adoptate în secolul precedent de sfîntul Bernard cu toată imensa lui cucernicie faţă de Fecioara Măria S-ar părea că intelectualii epocii sînt mai ales preocupaţi să menţină cultul marial în climatul intelectualităţii: să nu decadă într-o evlavie pur afectivă ci să se păstreze în echilibru între as­piraţiile spiritului şi elanurile inimii în prefaţa culegerii Stella Maris, Jean de Garlande dez­văluie cu naivitate această tendinţă „Am adu­nat —- spune el — miracole de-ale Fecioarei ex­trase din naraţiunile pe care le-am găsit în li­brăria Sainte-Genevieve din Paris şi le-am re­dat în versuri pentru studenţii mei de la Paris ca să le ofer o pildă vie Cauza materială ci cărţii se află în miracolele Fecioarei glorioase Dar am inclus în ea fapte care interesează fi­zica, astronomia şi teologia Cauza finală se găseşte într-adevăr în permanenta credinţă în Hristos De aceea ea presupune teologia şi chiar fizica şi astronomia" Se vede clar că această „Stea a Mării", universitarii o doreau totodată şi focar de lumină pentru ştiinţă Utilajul Ca om de meserie, membrul corporaţiei univer­sitare din secolul al XlII-lea este înzestrat cu un utilaj complet Ca scriitor, cititor, profesor, 98 el se înconjoară de instrumentele cerute de activităţile sale Citim în Dicţionarul aceluiaşi Jean de Garlande, profesor parizian: „Iată in­strumentele necesare învăţăceilor: cărţi, unpu~ pitru, o lampă de noapte cu seu şi un sfeşnic, o lanternă, şi o pîlnie cu cerneală, o pană, un fir cu plumb şi o riglă, o masă, o nuia, o cate­dră, o tablă, o piatră ponce cu o râzuitoare şi cretă Pupitrul (pulpitum) în limba franceză se numeşte „lutrin" (letrum); trebuie remarcat că pupitrul este prevăzut cu o serie de crestă­turi în trepte care permit să fie ridicat la înăl­ţimea la care se citeşte; pe pupitru se aşază cartea Iar răzuitoarea (plana) este un instru­ment de fier cu care se prepară pergamentul" Au fost chiar descoperite şi alte instrumen­te care, fără să fie cele pe care fiecare univer­sitar le foloseşte, fac totuşi parte din utilajul folosit de auxiliarii săi, de pildă de copişti, şi anume: coada pergamentului ca să poată fi ţi­nut în mînâ la scris şi- ruleta care înlesneşte regăsirea locului unde s-a oprit copierea Ca specialist, intelectualul veacului al XIII-lea se împovărează cu un întreg echipament care îl situează foarte departe de clericul Evu­lui Mediu timpuriu, cînd învăţămîntul se pre­da pe cale orală, ceea ce nu necesita decît un bagaj foarte restrîns de instrumente didactice, utile doar pentru scrierea unor rare manuscrise, a cărei tehnică reclama cu precădere o preo­cupare pur estetică Chiar dacă exerciţiile orale rămîn şi acum esenţiale în viaţa universitară, totuşi cartea de­vine instrumentul de bază al învăţămîntului Şi, constatînd cît de mare ajunge să fie echipamen­tul unui intelectual, înţelegem parcă mai bine de ce' un sfînt de talia lui Francisc de Assisi, veritabil apostol al sărăciei celei mai despuiate, a fost — între alte motive — ostil acestei ac­tivităţi pentru care devenise necesar şi din ce în ce mai copleşitor un întreg utilaj mate­rial Cartea ca instrument Cartea universitară este un obiect total dife de cartea Evului Mediu timpuriu Ea se leagă de un context tehnic, social şi economic cu to­tul nou Este expresia unei alte civilizaţii Scri­erea însăşi se schimbă şi se adaptează noilor condiţii, aşa cum bine a constatat-o Henri Pi-renne: „Cursiva satisface unei civilizaţii în care scrierea este indispensabilă atît vieţii colectivi­tăţii cit şi celei a indivizilor; minuscula (din epoca carolingiană) este o caligrafie proprie cla­sei ştiutorilor de carte în sinul căreia se con­centrează'şi se perpetuează instruirea Este foarte semnificativă constatarea că scrierea cursivă va reapărea alături de minusculă în prima jumătate a secolului al XHI-lea, adică exact în epoca în care progresul social şi dez­voltarea economiei şi culturii — ambele laice — vor generaliza din nou nevoia scrisului" Va­loroasele lucrări ale Părintelui Destrez1 descriu din plin revoluţia ce are loc în veacul al XIII-lea în tehnica de carte — o revoluţie al cărei teatru a fost atelierul universitar , Nu numai că profesorii şi studenţii aveau datoria să citească autorii înscrişi în programă, dar şi cursurile predate oral trebuiau păstrate Studenţii luau notiţe (relationes) după ele, din care cîteva s-au conservat pînă azi Mai mult, cursurile trebuiau publicate, ba chiar foarte repede pentru a putea fi consultate în momen­tul examenelor, după cum, de asemenea, tre­buiau publicate într-un număr suficient de exemplare La baza acestei operaţii se afla pe­cia Iată ce spune Părintele Destrez: O primă co­pie oficială a lucrării ce urmează a fi difuzată este făcută pe caiete de cîte patru foi fiecare, lăsate independente rinele de altele Fiecare ca­iet, făcut dintr-o piele de oaie împăturită în patru, se numeşte „pecia", piesă Datorită 1 t,Pecia" în manuscrisele universitare din seco­lele al XlII-lea şi al XlV-lea, 1935 100 acestor piese pe care copiştii le împrumută una după alta şi care, reunite, constituie ceea ce se cheamă un „exemplar", spaţiul de timp ce ar fi fost necesar unui singur copist pentru a exe­cuta o singură copie, devine suficient, în cazul unei lucrări cuprinzînd vreo 60 de piese, pen­tru ca circa 40 de scribi să poată, fiecare, exe­cuta transcrierea lui pe un text corectat sub controlul Universităţii şi devenit într-un fel text oficial" Această publicare a textului oficial al cursu­rilor a fost de o importanţă capitală pentru universităţi Statutele Universităţii padovane o declară explicit în 1264: „N-ar exista Uni­versitate dacă n-ar fi exemplarele" Intensificarea folosirii cărţii de către uni­versitari atrage după sine o serie întreagă de consecinţe Mai întîi, progresele realizate în producerea pergamentului, care permit obţi­nerea unor foi mai subţiri, mai suple şi mai puţin galbene decît cele ale manuscriselor an­terioare, în Italia unde tehnica este mai înain­tată, foile sînt foarte subţiri şi de un alb stră­lucitor Apoi, formatul cărţii se modifică înainte, fusese sensibil asemănător cu cel al in-foliilor noastre de azi Dar aceasta reprezenta o di­mensiune ce nu putea conveni decît manuscri­selor scrise în mănăstiri şi care urmau să ră-mînă acolo Acum, cartea este deseori consul­tată, transportată dintr-un loc într-altul For­matul ei devine deci mai mic, mai uşor de rnînuit Se produc şi schimbări de ordin grafic: ca­ racterul gotic, minuscula, ce face posibilă o scriere mai rapidă, înlocuieşte pe cel vechi Noua literă variază cu centrele universitare — minuscula „pariziană", „engleză", „bologneză" Şi ea corespunde unui progres tehnic: părăsi­ rea trestiei în favoarea penei de pasăre, de gîs- că în general, care îngăduie „mai multă uşu­ rinţă şi rapiditate în lucru" 101 în fine, ornamentaţia cărţilor se reduce: le-trinele şi miniaturile se produc acum în serie Dacă manuscrisele de drept rămîn în continuare luxoase — întrucît juriştii aparţin în general unei clase înstărite —, cărţile folosite de filo­zofi şi teologi — cel mai adesea oameni săraci — nu sînt decît în mod excepţional împodobite cu miniaturi Ba chiar, frecvent, copistul lasă gol spaţiul corespunzător letrinelor şi minia­turilor pentru ca cumpărătorul cu mijloace mo­deste să poată achiziţiona manuscrisul ca atare, iar clientul mai bogat să poată în schimb, ul­terior, să-1 dea la ornamentat în spaţiile re­zervate Acestor amănunte semnificative li se adau­gă abundenţa tot mai mare de abrevieri, căci trebuie produs repede, progresele paginării, ale rubricării, apoi apariţia tablelor de materii şi, uneori, a unei liste de abrevieri, a unei pre­zentări a materiei în ordine alfabetică, ori de cîte ori e posibil Totul este gîndit şi realizat în vederea unei consultări rapide a cărţii Dez­voltarea meseriei intelectuale a dat naştere erei manualelor, a cărţii lesne de mînuit şi care se şi trece din mînă în mînă Manualul este dovada evidentă a accelerării vitezei de circu­laţie a culturii scrise şi a răspîndirii ei Iată prin urmare o primă revoluţie: cartea încetea­ză a fi obiect de lux, xa iiewine-«Realtă;"™îri~ strument Este cu adevărat o naştere — mai degrabă decît o renaştere — în aşteptarea erei tiparului Devenită instrument, cartea devine curînd produs industrial şi obiect comercial La umbra universităţilor se dezvoltă o populaţie întreagă de copişti — deseori studenţii săraci îşi cîştigă astfel pîinea zilnică — şi de librari, (staţiona­rii) Fiind indispensabili pe şantierul univer­sitar, ei reuşesc să fie admişi ca muncitori cu drepturi depline Obţin dreptul de a beneficia de privilegiile universitarilor, de a sta sub jurisdicţia universităţii Cu ei se îngroaşă rîn-durile corporaţiei universitare, o sumă de meser 102 riaşi auxiliari roiesc pe margine Industria in­telectuală are acum propriile ei industrii anexe şi derivate Dintre toţi aceşti producători şi comercianţi, unii devin curînd personaje impor­tante: alături de „meseriaşii a căror activitate se reducea la revînzarea cîtorva lucrări de oca­zie", alţii „o lărgesc pînă la rolul de editor internaţional" Metoda: scolastica O dată cu echipamentul său, tehnicianul inte­lectual posedă şi propria lui metodă — scolas­tica Iluştri savanţi, pe primele locuri plasîn-du-se Monseniorul Grabmann, au arătat felul cum s-a constituit şi istoricul ei Părintele Chenu în Introducere la studiul sfîntului Toma d'Aquino ne-a lăsat un expozeu foarte clar Să încercăm a desprinde configuraţia şi înrîu-rirea acestei scolastici, victimă a atîtor cri­tici seculare şi care este atît de greu de pătruns fără o lungă ucenicie, aspectul ei tehnic fiind cu totul neîmbietor Expunerea Părintelui Che­nu ne va servi drept fir conducător: „A gîrtăi este un meşteşug ale cărui legi sînt minuţios fixate" Vocabularul Legile limbajului în primul rînd Faptul că gîndirea medievală este plină de faimoasele controverse între realişti şi nominalişti se ex­plică prin aceea că intelectualii vremii atribu­iau cuvintelor o putere legitimă şi se preo­cupau de definirea conţinutului lor Esenţial pentru ei era de a şti ce raporturi există între cuvînt, concept, fiinţă Această preocupare este cît se poate mai contrară verbalismului — acea folosire abundentă a vorbelor în detrimentul ideii — de care a fost acuzată scolastica şi în 103 care de fapt a şi căzut uneori în secolul al XlII-lea şi frecvent după aceea în realitate, gînditorii şi profesorii Evului Mediu vor să ştie cu precizie despre ce vorbesc Scolastica se bazează pe gramatică Scolasticii sînt moş­tenitorii lui Bernard de Chartres şi ai lui Abelard Dialectica Legile demonstraţiei în al doilea rînd Nivelul secund al scolasticii este dialectica, un ansam­blu de procedee care fac din obiectul cunoaş­terii o problemă, care-1 expun, îl susţin împo­triva atacatorilor, îl dezleagă şi conving au­ditorul sau cititorul Dar aici intervine un pe­ricol: raţionamentul în gol, ceea ce duce, nu la verbalism, ci la vorbărie Dialectica recla­mă un conţinut nu numai de cuvinte corespun­zătoare ci, de asemenea, de gîndire eficientă Universitarii sînt descendenţii lui Jean de Sa-lisbury care spunea: Logica, luată în sine, ca logică, rămîne strimtă şi sterilă; ea nu dă roade de gîndire dacă nu concepe Autoritate Scolastica se hrăneşte cu texte Este o metodă, dar o metodă plină de autoritate, se sprijină pe dublul aport al civilizaţiilor precedente: Creştinismul şi gîndirea antică îmbogăţită pre­cum s-a văzut prin aducţia indirectă arabă Scolastica este rodul unui moment, al unei re­naşteri Ea asimilează întreg trecutul civiliza­ţiei occidentale Biblia, Părinţii Bisericii, Pla-ton, Aristotel, arabii constituie datele cunoaşte­rii, materialele cu care operează Dar şi aici pîndeşte un pericol: repetiţia, imitaţia servilă Scolasticii au moştenit de la intelectualii se- 104 c olului al XU-lea simţul acut al progresului ne­cesar şi ineluctabil al istoriei şi gîndirii Cu materialele menţionate îşi clădesc propria ope- ■ă Temeliilor existente le adaugă etaje noi, ificii originale Ei fac parte din stirpea unui ernard de Charti;es, se urcă pe umerii anti­cilor ca să vadă mai departe „Niciodată — spune Gilbert de Tournai —■ nu vom găsi ade­vărul dacă ne mulţumim doar cu ce este gata găsit Cei care au scris anterior nouă nu sînt pentru noi nişte stăpîni, ci îndrumători Adevărul rămîne deschis tuturor, nimeni încă nu l-a posedat pe deplin" Admirabil, acest elan de optimism intelectual, atît de opus dez­nădăjduitelor vorbe: Totul a fost spus iar noi venim prea tîrziu Raţiune: teologia ca ştiinţă Legilor imitaţiei, scolastica uneşte legile raţi­unii iar celor prescrise de autoritate le adaugă argumentele ştiinţei Ba mai mult — şi aici este un progres hotărîtor al veacului —, teo­logia face apel la raţiune, devine ea însăşi o ştiinţă Scolasticii dezvoltă acel îndemn implicit din Scriptură prin care credinciosul este in­citat să-şi argumenteze credinţa: „Fiţi totdeauna gata să răspundeţi oricui vă va întreba, să daţi seamă de ce se află în voi prin credinţă şi spe­ranţă" (I P tr , 3, 15) Scolasticii răspund ape­lului sfîntului apostol Pavel pentru care cre­dinţa este argumentul celor nevăzute (argu-mentum non apparentium) (Evr , XI, 1) înce-pînd cu Guillaume d'Auvergne, iniţiatorul aces­tui domeniu, şi pînă la sfîntul Toma d'Aquino, autorul celei mai sigure expuneri a ştiinţei teo­logice, scolasticii au recurs la raţiunea teolo­gică, acea raţiune luminată de credinţă (ratio jide illustrata) Profunda formulă a sfîntului Anselm, credinţa în căutarea inteligenţei (fides Î05 quaerens intellectus) va fi desluşită cînd sfîn-tul Toma va enunţa principiul: „harul nu face să dispară firea ci o desăvîrşeşte" (gratia non tollit naturam sed perficit) Nu există nimic mai puţin obscurantist de-cît această scolastică ce consideră că raţiunea se împlineşte în inteligenţă, ale cărei străfulge­rări se prefac în lumină Pe asemenea temelii, scolastica se constru­ieşte prin lucrarea universitară, cu procedeele sale proprii de expunere Exerciţiile: quaestio, disputatio, quodlibet La bază, comentariul textului, deci lecţia (lec­ţia), analiza în profunzime ce pleacă de la ana­liza gramaticală al cărei rezultat este litera (littera), se ridică la explicaţia logică ce pro­cură sensul (sensus) şi se încheie cu exegeza care descoperă conţinutul de ştiinţă şi gîndire (sententia) Dar comentariul naşte discuţia Dialectica permite depăşirea stadiului de înţelegere a tex­tului pentru a putea trata problemele puse de el, ea face ca textul să se estompeze în faţa căutării adevărului O întreagă problematică în­locuieşte exegeza Urmînd nişte procedee adec­vate, lectio se dezvoltă în quaestio (întrebare) Intelectualul universitar apare în momentul în care pune sub semnul întrebării textul care nu mai e decît un suport; din acest moment, inte­lectualul, din pasiv, devine activ Profesorul nu mai e doar un exeget, este un gînditor El emite soluţiile lui, creează Concluzia sa asupra chestiunii puse — determinatio — este opera gîndirii sale în secolul al XlII-lea, quaestio ajunge chiar să se detaşeze total de text Există în sine Cu participarea activă a profesorilor şi studenţi­lor, ea este obiectul unei discuţii, devine dis­pută (disputatio) 106 Cu privire la ea, Părintele Mandonnet1 ne-a lăsat o descriere clasică: „Cînd un profesor dis­puta, toate lecţiile din cursul dimineţii res­pective date de ceilalţi profesori şi bacalaure­aţi ai universităţii încetau, doar profesorul care urma să ţină disputa debuta printr-o scurtă lecţie ca să dea timp participanţilor să vină, apoi începea disputa Ea ocupa o parte mai mult sau mai puţin considerabilă a dimineţii La acest exerciţiu aveau obligaţia să asiste toţi bacalaureaţii facultăţii şi toţi studenţii profeso­rului în cauză S-ar părea că ceilalţi profesori şi studenţi erau liberi; dar se prea poate că şi aceş­tia veneau să asiste într-un număr mai mare sau mai mic în funcţie de reputaţia profesoru­lui şi de obiectul discuţiei Clerul parizian cît şi prelaţii şi alte personalităţi ecleziastice în tre­cere prin capitală frecventau şi ei bucuros aceste întreceri care pasionau minţile Disputa era un turnir al clericilor Chestiunea de disputat era dinainte fixată de profesorul care urma să susţină disputa Era anunţată şi ziua stabilită, în toate celelalte şcoli ale facultăţii Disputa avea loc sub direcţia profesorului, dar nu el era acela care, propriu-zis, disputa O făcea unul din bacalaureaţii săi care-şi asu­ma rolul de a răspunde, candidînd astfel la dispută şi începîndu-şi astfel ucenicia la ase­menea exerciţii De obicei, obiecţiile erau pre­zentate în diverse sensuri, mai întîi de către profesorii prezenţi, apoi de către bacalaureaţi şi la urmă, ■ dacă era cazul, de către studenţi Bacalaureatul răspundea argumentelor propuse Şi, cînd era necesar, intervenea şi profesorul care-i dădea concursul său Sumar, aceasta era fizionomia unei dispute obişnuite; era numai prima ei parte, însă principala şi cea mai ani­mată Obiecţiile propuse şi rezolvate în cursul dis­putei, fără o ordine prestabilită, constituiau în «Revue Thomiste», 1928, p 267—269 (n a ) 107 final o materie doctrinală destul de dezordo­nată, mai puţin asemănătoare totuşi rămăşiţe­lor unui cîmp de luptă declt materialelor semi-finisate ale unui şantier de construcţie De aceea, acestei şedinţe de elaborare îi succede o alta ce purta numele de „determinaţie magistrală" In prima zi „lizibilă" — cum se spunea pe atunci —, adică în prima zi în care dascălul care disputase putea să-şi ţină lecţia, căci fie duminica, fie vreo zi de sărbătoare, fie vreun alt obstacol puteau împiedica ţinerea lecţiei în ziua imediat următoare, dascălul respectiv re­lua în şcoala lui materia disputată în ajun sau cu cîteva zile înainte Atît cit îi permitea ma­teria respectivă, el începea prin a coordona în­tr-o ordine sau succesiune logică toate obiecţiile prezentate împotriva tezei sale şi le dădea o formulare definitivă Apoi dădea acestor obiec­ţii cîteva argumente favorabile doctrinei pe care urma să o propună Trecea după aceea la ex­punerea doctrinală, mai mult sau mai puţin dezvoltată, a chestiunii dezbătute, ceea ce con­stituia partea centrală şi esenţială a determi-naţiei Şi sfîrşea prin a răspunde fiecărei obiec­ţii ridicate împotriva doctrinei tezei sale La urmă, era redactat acel „act al determi-naţiei" — scris de profesor sau de vreun au­ditor — şi care, cu alte multe asemenea acte, constituie ceea ce se numeşte Chestiunile dis­putate, termen final al disputei" în acest cadru descris mai sus s-a dezvol­tat cu timpul disputa, qiiodlibetică De două ori pe an, profesorii puteau ţine o şedinţă în care îşi propuneau să trateze o problemă pusă de oricine asupra oricărui subiect (de quodli-bet ad voluntatem cujuslibet) Monseniorul Glo-rieux1 descrie acest exerciţiu în termenii ur­mători: „Şedinţa începe cam pe la ceasul al treilea sau al şaselea*; în tot cazul destul de 1 Literatura quodlibctică, 1936 (n a ) * ceasul al treilea, al şaselea=ore liturgice: apro­ximativ ora 9, respectiv, ora 12 (n tr ) 108 devreme căci riscă să se prelungească pînă tîr-ziu Ceea ce o caracterizează cu adevărat este aspectul ei capricios, neprevăzut, ca şi incer­titudinea desfăşurării ei Este în fapt o şe­dinţă de dispută, de argumentaţie ca atîtea al­tele; dar cu acest caracter special al iniţiati­vei demersului ei care nu mai aparţine profe­sorului ci participanţilor In disputele obişnuite, profesorul anunţă dinainte subiectele ce ur­mează a fi dezbătute, subiecte la care a reflec­tat şi pe care Ie-a pregătit în disputa quodli-betică, oricine poate ridica orice problemă Aici este marele risc pentru profesorul care susţine o şedinţă Chestiunile sau obiecţiile îi pot veni din toate părţile, ostile, ciudate, şirete, nu im­portă El poate fi interogat cu bună credinţă, ca să i se afle părerea; dar pot fi şi tentative rău intenţionate de a-l pune în contradicţie cu el însuşi, de a-l obliga să se pronunţe asupra unor subiecte fierbinţi pe care ar prefera să nu le abordeze niciodată Uneori poate fi vreun străin animat de curiozitate sau vreun spirit neliniştit; alteori, vreun rival invidios sau un alt profesor care va încerca sa-l pună- într-o postură neplăcută Uneori problemele vor fi clare, interesante, alteori ambigue, în care caz profesorului îi va fi greu să le desluşească ţinta exactă şi adevăratul sens Unii, cu can­doare, se vor mărgini la domeniul strict inte­lectual; alţii însă vor fi -minaţi de gînduri as­cunse vizînd politica sau discreditarea profe­sorului Celui care voieşte să susţină o dis­pută quodlibetică îi trebuie^ o prezenţă de spi­rit ieşită din comun şi o competenţă cvasi-uni-versaW în felul acesta s-a dezvoltat scolastica, ade­vărată stăpînă a rigorii, adevărată stimulatoare a gîndirii originale, dar ascultătoare de legile raţiunii Gîndirea occidentală a rămas pentru totdeauna marcată de ea şi a înregistrat prin ea progrese hotărîtoare Desigur, este vorba de scolastica secolului al XlII-lea, în plină vigoare Şi mînuită de minţi ascuţite, exigente, avîn- 109 tate Pe cînd scolastica denumită flamboyantă, de la finele Evului Mediu, va provoca pe bună dreptate dispreţul unui Erasmus, Luther, Ra-belais Iar scolastica barocă va suscita legiti­mul dezgust al lui Malebranche Oricum însă, inspiraţia şi deprinderile scolasticii s-au încor­porat noilor progrese ale gîndirii occidentale Pînă şi Descartes, bricît s-ar fi dezis de ea, îi datorează mult De unde şi concluzia trasă de Etienne Gilson în încheierea unei cărţi profun­de: Cartezianismul nu poate ji înţeles fără o confruntare continuă cu scolastica pe care o dispreţuieşte, dar la sinul căreia s-a instalat şi din care, întrucît o asimilează, se poate spu­ne că se şi hrăneşte" Contradicţii Cum să trăieşti? Salariu ori beneficiu? însă, chiar şi astfel înarmat, intelectualul se­colului al XlII-lea este confruntat eu multe in­certitudini şi pus în faţa unor alegeri foarte nuanţate O serie de crize universitare dezvă­luie numeroase contradicţii Primele probleme sînt de ordin material Se ştie că au avut implicaţii adînci Prima întrebare: cum să trăieşti? Din mo­ment ce intelectualul nu mai este un călugăr căruia obştea mănăstirească îi asigură întreţi­nerea, el trebuie să-şi cîştige viaţa La oraş, problemele de hrană, locuinţă, îmbrăcăminte, echipament — cărţile sînt scumpe — stîrnesc îngrijorare în plus, cariera de student e cu atît mai costisitoare cu cît, acum, e lungă In faţa acestei probleme, pot fi două solu erem reverteris, în această sfidare adusă Mor^ ;ii de către Fire, în această epopee a omenirii nereu renăscînde, în acest vitalism ce aminteş-e de Diderot? Dar naturalismul intelectualilor s-a putut ezvolta şi într-o teorie socială în stilul lui iousseau în descrierea pe care Jean de Meung face epocii de aur şi epocii fierului care a rmat, el consideră orice ierarhie socială, orice Unduire socială drept un râu care a înlocuit 124 fericita egalitate primitivă in care nu exista proprietate „într-o bună zi a trebuit să fie găsit cineva care să păzească colibele, să go­nească pe răufăcători şi să împartă dreptate reclamanţilor, un om pe care nimeni să nu cuteze a-i contesta autoritatea; atunci, toţi se adunară ca să aleagă omul Aleseră dintre ei un ţărănoi, pe unul mare şi voinic, cel mai ciolănos, mai spătos şi mai puternic ce putură găsi şi îl făcură prinţ şi senior Acesta jură să păzească dreptatea şi să apere casele lor dacă fiecare, personal, va prelua dintr-ale sale bu­nuri ca el să aibă din ce trăi, iar ceilalţi cu toţii au consimţit Omul, multă vreme, se ţinu de slujbă Dar hoţii, isteţi nevoie mare, se adunau cu toţii la un loc cînd îl vedeau singur şi îl brutalizau deseori cînd veneau să fure bunul altuia Atunci, din nou a trebuit reunit poporul şi fiecăruia i s~a impus un bir ca să se poată astfel procura sergenţi de pază prinţului Îşi stabiliră birul, plătiră omului rente şi tributuri şi îi cedară vaste întinderi de pămînt din al lor Aceasta este originea regilor, a prinţilor moşieri: o ştim din scrierile bătrînilor care ne-au transmis fapte din antichitate ce ne con-strîng şi pe noi, cei de azi" Dificilul echilibru dintre credinţă şi raţiune: aristotelismul şi averroismul Intelectualii secolului al XlII-lea vor şti oare să ocrotească şi un alt echilibru, acela dintre credinţă şi raţiune? Aceasta este întreaga aven­tură a aristotelismului în secolul al XlII-lea Căci Aristotel însemnînd cu adevărat şi altceva decît numai spirit raţional iar raţiunea scolas­tică hrănindu-se şi din alte surse decît Stagiri-tul, întreaga chestiune se roteşte în jurul lui în veacul al XlII-lea, Aristotel este altul decît cel din secolul al Xll-lea In primul rînd 125 este mai complet Logicianului în special cu­noscut în secolul al XH-lea, i se adaugă acum, în secolul al XlII-lea, datorită unei noi gene­raţii de traducători, şi fizicianul, şi moralistul care a dat Etica nicomahică şi, în fine, meta­fizicianul, în al doilea rînd, este interpretat El soseşte acum înzestrat cu comentariile marilor filozofi arabi, ale lui Avicenna şi mai ales ale lui Averroes Aceştia l-au împins la extrem, l-au îndepărtat pe cît era posibil de creştinism Astfel, nu unul ci doi Aristotel cel puţin pătrund în Occident: adevăratul şi cel al lui Averroes In realitate, chiar mai mulţi, căci fiecare comentator sau aproape fiecare are al său Aristotel Două tendinţe însă se configu­rează în această mişcare: cea a marilor doctori dominicani — Albert cel Mare şi Toma d'Aqui-no — care vor să pună de acord pe Aristotel cu Scriptura şi cea a averroiştilor care,' atunci cînd constată vreo contradicţie, o acceptă ca atare şi urmează atît pe Aristotel cît şi Scrip­tura Aceştia inventează doctrina dublului ade­văr: „unul care este al revelaţiei celălalt care nu e decît al simplei filozofii şi al raţiunii fireşti Cînd va apărea un conflict, vom spune simplu: iată concluziile la care mă conduce raţiunea mea ca filozof, dar, întrucît Dumnezeu nu poate minţi, eu ader la adevărul pe care El ni l-a revelat şi mă fac adeptul lui prin cre-dinţă" în vreme ce Albert cel Mare declară: „Dacă cineva e de părere că Aristotel este un Dumnezeu, acela trebuie să creadă că Aristotel nu s-a înşelat Dar dacă e convins că Aristotel este un om, atunci fără îndoială că s-a putut înşela aşa cum şi noi ne putem înşela, iar pe cînd sfîntul Toma d'Aquino este absolut con­vins că Averroes „nu a fost atît un peripateti-cian cît un corupător al filozofiei peripateti-ciene", Siger din Brabant, şeful averroiştilor, afirmă: „Eu spun că Aristotel a dus ştiinţele la deplinătatea lor căci nici unul din cei care i-au urmat pînă în vremea noastră, adică timp de 126 aproape o mie cinci sute de ani, n-a adău­gat nimic scrierilor sale şi nici n-a găsit vreo eroare de oarecare importanţă Aristotel este o fiinţă divină" Ambele tendinţe, atît aristotelismul alberti-no-tomist cît şi averroismul, întîmpină o vie opoziţie Este dirijată de augustinieni care îl opun pe Platon autorităţii lui Aristotel Dacă sfîntul Augustin reprezintă unul din marile izvoare ale scolasticii, nu-i mai puţin adevărat că neoaugustinismul bazat pe gîndirea platoni-ciană întîmpină o categorică ostilitate din par­tea marilor scolastici Pentru aceştia, gîndirea metaforică a Academicianului constituie un grav pericol pentru adevărata filozofie: „De cele -mai multe ori — scrie Albert cel Mare —, cînd Aristotel recuză părerile lui Platon, nu fondul îl recuză, ci forma Căci, într-adevăr, Platon s-a slujit de o proastă metodă de expu­nere Totul la el este figurat iar învăţămîntul său este metaforic, el pune sub cuvinte altceva decît înseamnă acele cuvinte ca de pildă cînd spune că sufletul este un cerc" Tomiştii, la rîndul lor, se opun acestei gîndiri confuze şi, astfel, de-a lungul secolului, ba chiar al seco­lelor, augustinienii şi platonicienii vor combate orice noutate raţională şi vor apăra poziţiile conservatoare în secolul al XHI-lea, marea lor tactică este compromiterea lui Aristotel prin Averroes şi a sfîntului Toma d'Aquino prin Aristotel şi, implicit, prin Averroes Tomismul va fi mereu ţintit prin averroism Veacul este aşadar străbătut de atacuri an-ti-aristotelice care constituie tot atîtea crize universitare încă din 1210, predarea Fizicii şi Metafizicii lui Aristotel este interzisă la Universitatea din Paris Interdicţia este reînnoită de Sfîntul Scaun în 1215 şi 1228 Cu toate acestea, chiar de la fondarea ei în 1229, foarte „ortodoxa" universitate din Toulouse anunţă, ca să-şi atra­gă clienţi, că se vor preda şi cărţile interzise la Paris La drept vorbind, peste tot interdic- 127 ţiile rămaseră fără efect, cărţile condamnate figurând în programele universitare Chestiu­nea părea rezolvată datorită admirabilei con­strucţii tomiste; dar criza averroistă va repune totul în cauză: un număr oarecare de profesori de la Facultatea de Arte, în fruntea lor aflîn-du-se Siger din Brabant şi Boetius Dacul, pre­dau studenţilor tezele cele mai extremiste ale Filozofului — căci Aristotel devenise Filozoful prin excelenţă — percepute însă prin Averroes Astfel, în afara dublului adevăr de care am vorbit, ei predau despre veşnicia lumii — ceea ce neagă Facerea —•, despre Dumnezeu care nu este cauza eficientă a tuturor lucrurilor ci nu­mai cauza lor finală şi căruia îi tăgăduiau cu­noaşterea dinainte a evenimentelor viitoare în fine, unii — dar nu e cert în ce-1 priveşte pe Siger — afirmă unitatea intelectului agent, care neagă existenţa sufletului individual Episcopul Parisului, Etienne Tempier, îi condamnase pe averroişti încă din 1270 iar sfîntul Toma ţinuse şi el să se distanţeze de ei atacîndu-i violent Dar după moartea lui (1274), o mare ofensivă fu declanşată împotri­va aristotelismului Rezultatul ei a fost o du­blă condamnare a acestuia; pronunţată în 1277 de către Etienne Tempier, episcopul Parisului şi de către Robert Kilwardby, arhiepiscopul de Canterbury Etienne Tempier a întocmit o listă cu 219 propoziţii condamnate ca eretice Era un adevărat amalgam: pe lîngă tezele propriu-zis averroiste, vreo douăzeci de propoziţii vizau mai mult sau mai puţin direct învăţămîntul sfîntului Toma d'Aquino, iar altele ţinteau opi­nii emise în mediile extremiste, moştenitoare ale goliarzilor, şi din care unele îi contamina­seră pe averroişti Iată-le: 18 învierea viitoare nu trebuie admisă de către filozof căci, raţional, faptul este im­posibil de examinat 128 152 Teologia este întemeiată pe fabule 155 Să nu ducem grija îngropăciunii Continenţa în sine nu e o virtute Abţinerea totală de la lucrarea trupească corupe virtutea şi specia 174 Legea creştină are legendele şi erorile ei ca şi celelalte religii Ea este un obstacol pentru ştiinţă Fericirea se află în această viaţă şi nu în alta Un „Syllabus" care a suscitat reacţii vii Ordinul dominicanilor nu-1 ia în seamă Gilles din Roma declară: „5a nu ne îngrijorăm căci aceste propoziţii n-au fost alcătuite după con­vocarea tuturor profesorilor parizieni, ci doar la cererea unor capete înguste" Amănunţită şi nemiloasă este şi critica fă­cută listei de un dascăl mirean de la facultatea de teologie, pe nume Godefroy de Fontaines; el reclamă suprimarea articolelor absurde, apoi a celor a căror interdicţie ar împiedica progresul ştiinţei şi, în fine, a celor asupra cărora erau îngăduite opinii diferite Oricum, chiar nerespectate, aceste condam­nări au reuşit să decapiteze mişcarea averrois-tă Siger din Brabant îşi încheie viaţa mizera­bil Moartea lui rămîne învăluită în mister Arestat în Italia, tot acolo se pare că ar fi fost asasinat Dar figura lui enigmatică a pătruns totuşi în glorie datorită lui Dante care îl pla­sează în al său Paradis alături de sfîntul Toma d'Aquino şi de sfîntul Bona ven tura: Essa e la luce eterna di Sigieri Che, leggendo nel vico degli strami, Silloggizzo indiviosi veri* Fapt este că Siger — personaj puţin cunoscut — este expresia unui mediu intelectual şi mai ■ * „Aceasta este lumina veşnică a lui Siger — Care, predînd învăţătura sa în strada Fouarre — A elaborat silogisme din adevăruri ce displăceau" 129 puţin cunoscut — care, o vreme, a fost sufle­tul Universităţii din Paris Prin el se exprimă opinia majorităţii celor care frecventau Facultatea de Arte care — in­diferent ce s-a spus despre ea — a fost sarea şi piperul Universităţii căreia deseori i-a con­ferit amprenta sa Acolo se căpăta formaţia profesională de bază; acolo, din marele număr al celor prezenţi, ţîşneau discuţiile cele mai pasionate, probleme­le dovedind cea mai cutezătoare curiozitate, schimburile de idei cele mai fecunde Tot acolo se găseau studenţii cei săraci care nu ajungeau pînă la licenţă şi cu atît mai puţin pînă la costisitorul doctorat, care însufleţeau dez­baterile cu întrebările lor incitante Acolo erai cel mai aproape de populaţia oraşelor, de lumea exterioară, există cea mai redusă preocupare de a obţine beneficii şi de a fi pe placul ierar­hiei bisericeşti căci acolo era cel mai vivace spiritul laic iar omul se simţea cel mai liber Moartea lui Toma d'Aquino a fost acolo de-plînsă ca o ireparabilă pierdere, studenţii ace­lei facultăţi, artiştii cum li se zicea, revendi-cînd, printr-o emoţionantă scrisoare către Or­dinul monastic dominican corpul neînsufleţit „al marelui doctor, ilustrul teolog, care fusese de-al lor" Şi tot acolo, în mediul averroist al Facul­tăţii de Arte, s-a elaborat cel mai riguros ideal al intelectualului Boetius Dacul afirma: „ filozofii — nu­mele ce se dădea pe atunci intelectualilor •— dovedesc în mod firesc virtute, castitate, cum­pătare, spirit de dreptate, putere şi liberalism, blîndeţe şi magnanimitate, sînt supuşi legii şi desprinşi de atracţia plăcerilor " E vorba deci de aceiaşi intelectuali care, în vremea lui Boetius, au fost persecutaţi —»> spune mai de­parte tot acesta — din motive de răutate, invi­die, ignoranţă şi prostie Magnanimitate Iată marele cuvînt Aşa cum admirabil a arătat Părintele Gauthier în 130 lucrarea sa1, la ei, la acei intelectuali, se gă­seşte idealul suprem de magnanimitate care — pentru Abelard încă — a însemnat o virtute dătătoare de iniţiativă, o însetată pasiune de a spera Ea dă entuziasm în împlinirea sarcinilor umane, energie forţei omului, încredere în tehni­cile omeneşti care, puse în slujba forţei omului, sînt singurele capabile să asigure reuşita înda­toririlor umane Ea este o spiritualitate tipic laică, proprie oamenilor care, rămînînd în lu­me, îl caută totuşi pe Dumnezeu, dar nu direct ca în spiritualitatea monahală ci prin mijloci­rea omului si a lumii Relaţiile dintre raţiune şi experienţa Alte concilieri' greu de realizat: între raţiune şi experienţă, între teorie şi practică Pe cea dintîi a încercat să o realizeze şcoala engleză o dată cu marele savant ce a fost Ro-bert Grosseteste, cancelarul universităţii oxfor-diene şi episcop de Lincoln, apoi cu un grup franciscan de la universitatea din Oxford de unde răsare Roger Bacon Acesta determină programul de urmat în Opus Majus: „Latinii, se ştie, au pus bazele ştiinţei în ce priveşte limbile, matematica şi perspectiva; acum, eu doresc să mă ocup de bazele pe care le dă ştiin­ţa experimentală, căci fără experienţă nimic nu se poate cunoaşte îndestul Dacă cineva care n-a văzut niciodată focul dovedeşte în mod raţional că focul arde, alterează şi distruge lucrurile, mintea auditorului nu va fi satisfă­cută şi acela nu va evita focul înainte să fi pus mina sau ceva combustibil pe foc, dovedind prin experienţă ceea ce raţionamentul îl învă­ţase Dar, odată căpătată experienţa arderii, "mintea este sigură de ea şi-şi găseşte odihna în lumina adevărului Deci nu ajunge numai ra- 1 Magnanimitate Idealul măreţiei în filozofia pă-9înă şi în teologia creştină, 1951 (n a ) 131 ţionamentul, ci şi experienţa" Dar, cu aceasta, scolastica e pe punctul a se dezminţi, echilibrul e gata a se desface, apare empirismul Relaţiile dintre teorie şi practica Medicii şi, o dată cu ei, chirurgii şi opticienii sînt cei care afirmă necesara unire între teorie şi practică „Chirurgia învăţată doar prin prac­tică — spune Averroes —■ şi exercitată fără studiul prealabil al teoriei, precum este chirur­gia ţăranilor şi a tuturor iieştiutorilor de carte, este o operă pur mecanică, nu e propriu-zis teoretică, nu e cu adevărat nici ştiinţă, nici artă " Dar, în schimb, tot Averroes afirmă: „ după studiile teoretice, medicul trebuie să se dedea, cu asiduitate \exerciţiilor practice Lecţiile şi dizertaţiile nu învaţă decît o mică parte din chirurgie şi anatomie Cu adevărat, puţine sînt lucrurile din aceste două ştiinţe ce pot fi reprezentate doar prin vorbe" Cu aceasta însă, scolastica nu e oare gata să cadă într-una din tentaţiile ei majore: abstrac­ţiunea? Limba pe care scolastica o foloseşte, latina, chiar dacă rămăsese vie pentru că a ştiut cum să se adapteze nevoilor ştiinţei din epocă şi să exprime toate inovaţiile, o privează de toate îmbogăţirile introduse de limbile vulgare în plin progres şi îi îndepărtează pe intelectuali de masa laică, de problemele şi de psihologia acesteia Preocupat numai de adevărurile abstracte şi veşnice, scolasticul riscă să piardă contactul cu istoria, cu evenimentul întîmplător, cu as­pectul mişcător, evolutiv Atunci cînd sfîntul Toma d'Aquino spune: „Scopul filozofiei nu este să cunoască ceea ce au gîndit oamenii ci care anume este adevărul lucrurilor, el respin­ge pe bună dreptate o filozofie care n-ar fi de­cît o istorie a gîndirii, dar, totodată, nu ampu­tează oare o dimensiune a gîndirii? 132 Unul din marile riscuri ale intelectualilor scolastici este să ajungă a forma o tehnocraţie intelectuală Iată-i, la sfîrşitul secolului al XHI-lea, pe profesorii universitari acaparînd înaltele demnităţi ecleziastice şi laice Devin, episcopi, arhidiaconi, canonici, consilieri, mi­niştri Este era doctorilor, a teologilor, a legiş-tilor O franc-masonerie universitară visează să conducă Creştinătatea Ea proclamă cu un Jean de Meung, cu un Boetius Dacul că inte­lectualul e mai mult decît un -prinţ, mai mult decît un rege Iar Roger Bacon, conştient de faptul că ştiinţa trebuie să fie o lucrare colec­tivă şi care visează la o imensă echipă de sa­vanţi, ar vrea în plus ca, alături de conducăto­rii vremelnici, universitarii să dirijeze destine­le lumii El îl imploră pe papă să preia iniţia­tiva constituirii acelei cohorte conducătoare Iar cu privire la cometa din 1264 vestitoare de ciumă şi războaie, Bacon exclamă: „Cit de util ar fi fost pentru Biserică dacă, la vremea aceea, calitatea ceruiui ar fi fost descoperită de sa­vanţi şi comunicată de ei prelaţilor şi prinţi­lor Nu ar fi avut loc o asemenea hecatombă de creştini şi nici atîtea suflete nu s-ar fi dus în Infern" Pios deziderat, dar care ascunde o reduta­bilă utopie Şi intelectualului trebuie să i se spună: sutor, ne supra Dacă e drept ca ştiinţa să se împlinească prin politică, e rareori bine ca savantul să sfîrşească prin a fi politi­cian I DE LA UNIVERSITAR LA UMANIST Declinul Evului Mediu Sfîrşitul Evului Mediu este o perioadă de transformare Avîntul demografic mai întîi se opreşte, apoi descreşte din cauza succesivelor răstimpuri de foamete şi ciumă, aceasta din urmă fiind catastrofală în 1348; survin tot fe­lul de perturbaţii în aprovizionarea economiei apusene cu metale preţioase, ceea ce dă naştere unei crize, unei adevărate înfometări de argint şi aur ce devine tot mai acută din cauza inter­minabilelor războaie: războiul de O sută de ani, războiul Celor două roze, războaiele iberice, războaiele italiene Toate acestea precipită transformarea structurilor economice şi sociale ale Occidentului Evoluţia rentei feudale într-o masivă formă monetară zdruncină şi ea condi­ţiile vieţii sociale între victimele şi beneficiarii acestei evoluţii se produce o falie a cărei linie de demarcaţie se află în mediul urban; în vre­me ce clasa meşteşugărească — aspru exploa­tată — manifestă în anumite locuri (Flandra, nordul Italiei, marile oraşe) forme de proleta­rizare şi ajunge la condiţiile de viaţă ale ţără­nimii, straturile superioare ale burgheziei ur­bane — care îşi trage resursele de trai dintr-o activitate precapitalistă crescîndă şi totodată din veniturile funciare ce s-a priceput să şi le asigure — se amestecă cu vechile clase domi­nante (nobilimea, clerul mănăstiresc şi înaltul 134 der mirean) care de pe urma acestui fapt re­stabilesc în favoarea lor o situaţie ce părea compromisă In această restabilire, factorii po­litici joacă un rol precumpănitor Puterea po­litică vine în ajutorul forţelor economice Se­cole de-a rîndul, de aici încolo, ea va menţine Vechiul Regim începe şi se va înstăpîni pentru multă vreme „era Principelui" Slujindu-1 pe acesta, devenind funcţionarul sau curteanul lui, se vor obţine bogăţie, putere, prestigiu Puter­nicii de odinioară, înţelegînd schimbarea de mentalitate, se raliază tiraniilor şi monarhiilor iar oamenii noi se strecoară printre ei datorită favorurilor principilor în acest context, intelectualul Evului Mediu va dispărea Un personaj nou va ocupa prim-planul scenei culturale: umanistul Dar abia la finele Evului Mediu el va da o lovitură de moarte predecesorului său în realitate, inte­lectualul medieval nu a fost propriu-zis asasinat întrucît el însuşi a consimţit la moartea şi me­tamorfozarea lui în fapt, prin renegările saler marea majoritate a universitarilor pregăteşte în cursul secolelor al XlV-lea şi al XV-lea dis­pariţia intelectualului medieval Evoluţia averii universitarilor între apartenenţa lui la lumea muncii pe de o parte şi, pe de altă parte, integrarea lui în gru­purile sociale privilegiate, universitarul sfîrşi-tului de Ev Mediu face o alegere definitivă: renunţă treptat la calitatea lui de lucrător inte­lectual Timp de secole, în Occident, categoria aceasta nu va mai exista Sau, mai bine zis, nu yor putea fi intitulaţi astfel decît cîţiva obscuri învăţători ai şcolilor comunale care nu vor deţine un loc notabil în mişcarea intelectuală^ chiar dacă unii dintre ei vor juca un oarecare r°l în mişcările revoluţionare, ca de pildă acel Tumult al Ciompilor de la Florenţa în 1378 135 Fără îndoială câ universitarii veacurilor al XlV-lea şi al XV-lea nu renunţă la veniturile pe care le pot obţine de pe urma unei munci plătite Ba chiar, în vremurile acelea de criză, se şi agaţă cu înverşunare de micile lor profi­turi: cu o lăcomie crescîndă, ei reclamă de la studenţii lor plata lecţiilor predate — fapt pe care Biserica nu 1-a putut eradica definitiv; totodată, ei întăresc prescripţiile statutare care definesc ce şi cîte daruri datorează studenţii profesorilor în momentul examenelor; iar pe de altă parte restrîng toate cheltuielile univer­sitare ce s-ar face în detrimentul lor Astfel, scade rapid, în baza statutelor, numărul stu­denţilor săraci îndreptăţiţi să primească gra­tuit învăţămîntul şi gradele universitare La Padova de pildă, la începutul secolului al XV-lea, nu se va mai afla decît cîte unul în fiecare facultate: o măsură pur teoretică menită a salvgarda principiul apărat de Biserică în fond, un echivalent al „dinarului lui Dumne­zeu" pus de o parte de marele negustor al ace­lor vremuri din veniturile sale pentru săraci Dintr-o dată, secătuieşte şi pătrunderea în universitate a studenţilor de condiţie modestă care, în trecut, fuseseră fermentul facultăţilor Acum şi pe viitor nu mai ajung în universitate decît acei studenţi pe care îi întreţine vreun protector -— în intenţia de a-i face dependenţi de el — sau cei care1 se mulţumesc a duce o viaţă de boem, cu ambiţii intelectuale de ordin secundar — de felul unui Villon Evoluţia raporturilor dintre profesori şi stu­denţi este ilustrată de o curioasă decizie a doc-tofilor în drept civil emisă de Universitatea din Padova Este o anexă la statutele acesteia, datată 1400, eare instituie o scară mobilă a drepturilor universitare percepute în beneficiul profesorilor, în vreme ce bursele studenţeşti sînt menţinute la un coeficient stabil Prin aceasta, politica universitară se integrează stă­rii de fapt proprii — ca un fenomen global -— Europei occidentale a celei de a doua jumătăţi 136 a veacului al XlV-lea Confruntaţi cu creşte­rea progresivă a preţurilor, autorităţile admi­nistrative, ca şi toţi cei care ofereau de lucru altora se silesc să blocheze salariile neadmitînd nici un fel de raport firesc între costul vieţii şi remuneraţii, raport ce ar fi dus şi pentru salarii la stabilirea unei scâri mobile, în timp ce beneficiarii rentelor, censului sau chiriilor caută, deseori cu succes, să-şi adapteze venitu­rile la costul vieţii fie prin evaluări în natură, fie socotind orice plată făcută în monedă cu­rentă la valoarea reală a monedei Exemplul de mai sus dovedeşte opţiunea definitivă a universitarilor veacului al XlV-lea: integrarea în grupurile sociale privilegiate ce trăiesc de pe urma unor venituri de ordin feu­dal, seniorial, sau de ordin capitalist Din asemenea venituri îşi procurau univer­sitarii majoritatea resurselor lor de trai în primul rînd din beneficiile bisericeşti, dar şi din plasamente în bunuri imobiliare: case şi terenuri Cartularul Universităţii din Bologna permite urmărirea modului cum se constituie la finele secolului al XlII-lea considerabile averi universitare Profesorii — cei mai ce­lebri, care cîştigă mult, dar şi majoritatea ce- lorlalţi într-o mai mică măsură — devin pro­prietari bogaţi Urmînd pilda celorlalţi bogătaşi, ei practică şi diverse speculaţii între altele, camătă Mai ales, ei împrumută cu dobîndă mare pe studenţii nevoiaşi reţinîndu-le drept gaj obiectele care, pentru aceştia, aveau o va­loare dublă: cărţile Nenumărate sînt exemplele: Francesco Accursio posedă bunuri la Budro, la Olmetola, o vilă superbă la Riccardina cu o roată hidrau­lică — adevărată minune pentru acea epocă La Bologna, împreună cu fraţii săi, posedă o casă frumoasă cu turn — care formează astăzi aripa dreaptă a Palatului comunal Apoi, aso-ciindu-se cu alţi doctori, a intrat într-o socie­tate comercială de vînzare a cărţilor la Bologna Şi în străinătate în fine, s-a dedat camătei pe 137 ^^H scară atît de largă încît, în pragul morţii, tre­buie să ceară absoluţiunea papei Nicolae al IV-lea care, de altfel, aşa cum se obişnuia i-o şi acordă La fel stau lucrurile şi cu Alberto d'Odofre-do, fiul marelui Odofredo A fost cămătar non paetiol, ma sovrano (nu mărunt, ci regal), de­ţinea numeroase bunuri funciare şi era intere­sat într-o întreprindere de prelucrare a inului Sau cazul profesorului Giovanni d'Andrea care dă ca zestre fiicei sale Novella, în 1326, suma de 600 bolonezi de aur, o sumă conside-r abilă Dar toate aceste venituri sînt antrenate în degradarea rentelor feudale şi funciare ca ur­mare a schimbării lor în bani şi a vicisitudinilor monetare de la sfîrşitul Evului Mediu traversat de devalorizări şi crize Universitarii îşi vînd casele, moşiile, unele după altele Rezultatul a fost o înăsprire a perceperii altor resurse de cîştig: sume plătite de studenţi, salarii primi­te pentru examene etc O altă consecinţă a fost reînnoirea personalului universitar în funcţie de nivelul economic In fine, motivaţii de ordin financiar vor împinge pe universitari către noi centre de bogăţie, către curţile princiare şi protectorii laici şi ecleziastici Spre o aristocraţie ereditara înnoirea personalului universitar este totuşi parţial obstrucţionată de tendinţa universitari­lor de a se recruta în mod ereditar încă din secolul al XlII-lea celebrul jurist Accursio re­clamase pentru fiii de doctori ai Universităţii din Bologna un drept preferenţial la ocuparea catedrelor vacante Comuna însă se împotrivise atît în 1295 cît şi 1299 şi 1304 împotriviri za­darnice Cînd în 1397, noile statute ale cole­giului juriştilor prescriu promovarea cîte unui singur cetăţean bolonez, pe an, la doctorat, fiii precum şi fraţii şi nepoţii doctorilor sînt ex- 138 ceptaţi de la această prevedere statutară Ba chiar dimpotrivă: măsura le asigura şi mai multe şanse La Padova, în 1394, se decretează gratuitatea intrării în colegiul juriştilor a ori­cărui doctor din descendenţa bărbătească a vreunui doctor chiar dacă în acea descendenţă putea să existe un intermediar care să nu fi fost el însuşi doctor Iar în 1409 se precizează că un fiu de doctor are dreptul să fie examinat gratuit Constituirea în acest fel a unei oligar­hii universitare nu numai că prilejuia o scă­dere considerabilă a nivelului intelectual, dar, totodată, atribuia mediului universitar unul din caracterele esenţiale ale nobilimii: eredita­tea Făcea din acest mediu o castă Ca să se constituie într-o aristocraţie, uni­versitarii recurg la unul din mijloacele obiş­nuite ale grupurilor sociale şi indivizilor pen­tru a pătrunde în nobilime: ei adoptă un mod de viaţă nobil Din îmbrăcămintea şi atributele funcţiei lor îşi fac simboluri de nobleţe Catedra — peste care din ce în ce mai des se înalţă un balda­chin — îi izolează, îi exaltă, îi preamăreşte Inelul de aur şi toca, ca şi beretul care li se conferă în ziua acelui conventus publicus sau în ziua de inceptio sînt din ce în ce mai puţin însemnele funcţiei, dar, în schimb, din ce în ce mai mult emblemele prestigiului lor Ei poartă roba lungă, gluga împodobită cu blană de ve­veriţă, deseori o coleretă de hermină şi mai ales acele faimoase mănuşi lungi care, în Evul Mediu, sînt un simbol de rang social şi de pu­tere De altfel, statutele reclamă de la candi­daţi cantităţi mereu sporite de asemenea mă­nuşi pentru a fi oferite doctorilor în momentul examenului Există un text bolonez din 1337 care precizează: „Candidatului i se cere să de­pună înaintea doctoratului său, în timp util, în mîinile dascălului, un număr suficient de mă­nuşi pentru doctorii colegiului Aceste mă­nuşi vor fi destul de lungi şi de ample pentru a acoperi mina pînă la mijlocul braţului Vor 139 fi din piele de căprioară de bună calitate şi destul de largi ca să se poată introduce mîinile cu uşurinţă în aşa fel ca să te simţi bine Prin piele de căprioară de bună calitate se înţelege că mănuşile vor fi din acelea care se cumpără cu cel puţin 23 de parale duzina" Serbările ce urmează doctoratului sînt în­soţite tot mai des de divertismente asemănă­toare celor organizate de nobili: baluri, specta­cole teatrale, turnire Casele universitarilor devin luxoase iar cele ce aparţin celor mai bogaţi dintre ei, ca Accur-sio de pildă, sînt flancate de un turn, de obicei rezervat nobililor Mormintele lor sînt adevă­rate monumente, ca acelea care încă şi azi îm­podobesc bisericile din Bologna sau se înalţă în aer liber Curînd, rectorii bolonezi vor fi obligaţi, în baza statutelor, să ducă o viaţă nobilă şi vom găsi astfel printre ei membri ai familiei ducale de Burgundia sau din neamul marchizilor de Baden Rectorii mai obţin şi dreptul de a purta armele şi de a fi însoţiţi de o escortă de cinci oameni Cei denumiţi artişti, mai puţin preţuiţi, ca­pătă şi ei, totuşi, privilegiul de a nu face ser­viciul militar, iar studenţii facultăţii de Arte — dacă sînt suficient de bogaţi — pot să-şi găsească uft înlocuitor Pînă şi titlul de magister suferă o evoluţie semnificativă La început, în secolul al XH-lea, magistrul era maistrul, şeful de atelier Profe­sorul de şcoală era un magistru, asemenea al­tor meseriaşi, iar titlul său indica funcţia sa pe şantierul şcolii Curînd va deveni un titlu de glorie încă de atunci, un Adam du Petit-Pont o ceartă pe una din verişoarele sale care de departe, din colţul ei de ţară din Anglia, îi scria la Paris fără să i se adreseze cum i se cuvenea, dîndu-i titlul mult invidiat Iar, din secolul al -, Aspetti dell'insegnamento giuridico nelle univer-sită medievali Le „quaestiones disputatae", Reg-gio Calabria, Cultura giuridico dell'etâ medioe-vale e moderna, I, 1974 Bellomo, Societă e istituzioni in Italia tra Me-dioevo ed etă moderna, Catania, Giannotta, 1977 M Bellomo, Saggio suU'universită nell'etă del diretto comune, Catania, Ed Giannotta, 1979 V Beltran de Heredia, „Los origenes de la Universi-dad de Salamanca", Acta Salmanticensia, Historia de la Universidad, t I, 1953, 1 D Berg, Armut 'tind Wissenschaft: Beitrăge zur Ge-schichte des Studienwesens der Bettetorden im 13 Jahrhundert, Dusseldorf, 1977 A E Bernstein, „Magisterium and license: Corpora­tive Autonomy against Papal Authority in the Medieval University of Paris", Viator, no 9, 1978, p 291^307 L Boehm, „Crise des Universites medievales â la fin du XlII-e siecle", Secundum Regulam, vivere, Festschrijt fur P Norbert Backmund, Windberg, G Melville ed , 1978 G C Boyce, The English German Nation in the Vni-versity of Paris during the Middle Ages, Bruges^ 1927 V L Bullough, The Development of Medicine as a Profession, New York, 1966 A Callebant, „Le sermon historique d'iEtudes de Châteauroux â Paris, le 18 marş 1229 Autour de l'origine de la greve universitaire et de l'en-seignement des mendiants", Archivum Francis-canum Historicum, 28, 1935, p 81—114 G Cencetti, „La laurea nelle universitâ medioevali", Atti del convegno per la storia delle universită italîane, Bologna, 1940 * P Classen, «Zur Geschichte der „Akademischen Freiheit", vornehmlich im Mittelalter», Historische Zeitschrift, 232, p 529—553 (Libertate şi privi­legii ) * A B Cobban, „Medieval Student Power", Past and Present, no 53, 1971, p 28—66 (Puterea studen­ţească ) * A fi Cobban, „The Medieval Cambridge Colleges: a Quantitative Study of Higher Degrees to circa 1500", History of Education, no IX, 1980 G M Colombas, „Jalons pour une histoire de l'Uni-versite de Salamanque", Revue d'histoire eccle-siastique, LV, 2—3, Louvain, 1960 Y Congar, „Aspects ecclesiologiques de la querelle entre mendiants et seculiers dans la seconde moi-tie du XlII-e et le d^but du XIV-e siecle", Ar- 185 chives d'histoire doctrinale et litteraire du Moyen Age, 28, Paris, 1961, p 35—151 Y Congar, „In dulcedine societatis quaerere verita-tem" (Note asupra lucrului colectiv la sfîntul Alberfi şi la predicatori în sec al XlII-lea), Al-bertus Magnus, Doctor universalis, 1280—1980, Mainz, Matthias-Griinewald Verlag P Dautrey, „Croissance et adaptation chez Ies Cister-ciens au treizieme siecle Les debuts du College des Bernardins de Paris", Analecta Cisterciensia, fasciculele 1—2, Roma, Ed Cistercienses, 1976, ianuarie—decembrie J Dauvillier, „Origine et histoire des costumes uni-versitaires francais", Annales de la faculte de droit de Toulouse, voi VI, Toulouse, 1958 M M Davy, „La situation juridique des etudiants de l'Universite de Paris au XIII-e siecle", Revue d'histoire de l'Bglise de France, no 17, 1931, p 297—311 * J Destrez, La pecia dans les manuscrits universi-taires du XIII-e eţ XlV-e siecle, Paris, 1935 * A B Emden, A Biblio gr aphical Register of the Uni-versity of Oxford to A D 1500, Oxford, 1957— 1959, 3 voi * A B Emden, A Bibliographical Register of tho University of Cambridge to 1500, Cambridge, 1963 G Ermini, Storia dell'Universită di Perugia, Florenţa, 1971, voi I A d'Esneval, „Images de la vie universitaire pari- sienne dans l'oeuvre d'Etienne Langton" (către 1150—1228), Bulletin de la societe d'histoire de Paris et de l'Ile-de-France, fasc 103—104 1976— 1977, p 35—48 G Fasoli, Per la Storia dell'Universită di Bologna nel Medio Evo, Bologfna, 1970 M Fournier, „Les bibliotheques des colleges de l'Uni­versite de Toulouse Etude sur les moyens de travail mis â la disposition des etudiants au Moyen Age", Bibliotheque de l'Bcole des Chartes, no 51, 1890, p 443—476 186 J Fried, Die Entstehung des Iuristenstăndas im 12 Jahrhundert Zur sozialen Stellung und poli-tischen Bedentung, gelehrter Iuristen in Bologna und Modena, Koln—Viena, Max-Planlc Institut fiir europăische Rechtsgesehichte, 1974 * A L Gabriel ed , „The Economic and Material Frarae of the Mediaeval Universities", Texts and Studuts in the History of Mediaeval Education, no 15, University of Notre Dame (Indiana), 1977 (Bazele economice ale universităţilor ) A L Gabriel, „The source of the Anecdote of the Inconstant Scholar", Classica e Mediaevalia, voi XIX, Copenhaga, 1958 G 1965, Rapports, III reluat în: J Le Goff, Pour un autre Moyen Age, Paris, Gallimard, 1977 J Le Goff, „Alle origini del lavoro intellettuale in Italia I problemi del rapporto fra la letteratura, 1'universită et le professioni", Letteratura italiana, ed A Asor Roşa, I, II Letterato et le Istituzioni, Torino, Einaudi, 1982, p 649—679 A Maier, „Un manuale per gli studenţi di diritto di Bologna del secolo XIII—XIV, L'Archiginnasio, XLIV—XLV, 1949—1950; tiraj nou: Maier, Aus-gehendes Mittelalter, II, Roma, 1967 P Michaud-Quantin, „Le droit universitaire dans le conflit parisien de 1252—1257", Studia Grabiana, VIII, 1962 P Michaud-Quantin, „Le droit universitaire au XlII-e siecle, Septieme Centenaire de la mort de Saint Louis, Paris, Les Belles Lettres, 1976, p 303—313 J Miethke, „Der Zugriff der Kirchlichen Hierarchie aut die mittelalterliche Universităt Die institu-tionellen Former der Kontrolle iiber die univer­sitare Lehrenwicklung im 12 bis 14 Jh (aus Bei-spiel von Paris)", The Church in a Changing So~ ciety, Conflicts, Reconciliation or Adjustment? in Kyrkohistorisk Arskrijt, 1977, (Uppsala, 1978), p 197—202 G M Monti, „L'etâ angioina", Storia dell'Universită di Napoli, Napoli, 1924 * G Post, „Master's Salaries and Student Fees in the Medieval Universities", Speculum, nr 7, 1932, p 181—190 * M, M MacLaughlin, Intellectual Freedom and its Limitations in the University oj Paris in the XlII-th and XlV-th Centuries, New York, Arno Press, 1977 * S Menache, „La naissance d'une nouvelle şource d'autorite: l'Universite de Paris", Revue histo-rique, no 268, 1982, p 305—327 (Rolul politic şi teologic al universităţii din Paris la răscrucea secolelor XIII—XIV) G Ortalli, „Notariate estoriografia in Bologna nei secuii XIII—XVI", Studi storid sul notariato ita­liano IIIJ2 Notariuto medievale bolognese, Con-siglio Nazionale del Notariato, Roma, 1977 L, J Paetow, The Arts Course at Medieval Universi­ties with Special Reference to Grammar and Rhe-toric, Champaign (IU ), 1910 * J Paquet, „Cout des etudes, pauvrete et labeur: fonctions et metiers d'etudiants au Moyen Age", History of University, no 2, 1982, p 15—52 J Paquet, „L'immatriculation des etudiants dans Ies universites medievales", -Pascua Mediaevalia, Lou-vain, Presses universitaires de Louvain, 1983 188 P Pollard, „The Pecia System in the Medieval uni-versities", Medieval ScribeŞ Manuscripts and Libraries Essays presented to N R Ker, Londra, Scholar Press, 1978, p 145—161 (Accelerarea pro­ducerii de manuscrise ) * G Post, „Parisian Masters as a Corporation, 1200— 1246", Speculuvi, no 9, 1934, p 421—445; reluat în Studies in Medieval Legal Thought: Public Law and ttie State, 1100—1322, Princeton, 1964, p 27—60 (Un articol fundamental despre „me­seria" universitară ) E M Powicke, „Bologna, Paris, Oxford: Three Stu­dia generalia"; ,,Some Problems in the History of the Medieval University"; „The Medieval Uni-versity in Church and Society"; „Oxford", Ways of Medieval Life and Thought, Londra, Odham Press, s d, (1950) * C Renardy, Le Monde des maîtres universitaires du diocese de Liege, 1140—1350, Recherches sur sa composition et ses activites, Paris, Les Belles Lettres, 1979 * O Renardy, Les Maîtres universitaires dans le dio- cese de Liege — Repertoire biographique (1140— 1350), Paris, Les Belles Lettres, 1981 • * O Ricci, Monumenti sepolcrali di lettori delle Stu- dio bolognese, nei secoli XIII, XIV e XV, Bo­logna, 1888 (Gloria funerară ) E Rigoni, „II tribunale degli şcolari dell'Universitâ di Padova nel medioevo", Atti mem Ace pata- vina, n ser LIX, 1942—1943 Ritter, Die Heidelberg Universităt, Heidelbej-g, 1936, voi I Rossini, „La proiessione notările nella societâ ve- ronese dai comune alia signoria", Economica e Storia, fasc 1, 1971 R H Rouse, „The Early Library of the Sorbonne", Scriptorium, no 21, 1967, p 42—71 şi p 227—251 * K Ruckbrod, Universităt und Kollegium Bauge- schichte und Bautyp, Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1977 (Universitatea „intra mu-ros" ) Q Santini, „Giuristi collaboratori di Frederico II Piano di lavoro per una ricerca d*„equipe", Atti della Terze Giornate Federiciane (oria, 26—27, octombrie 1974), Bari, Societâ di storia patria per la Puglia, Convegni, 1977, VII B Schwarz, „Das Notariat in Bologna im 13 Jahr-hundert", Quellen und Forschungen aus italiani-scher Archiven und Bibliotheken, no 53, 1973, p 49—92 N G Siraisi, Arts and Sciences at Padua The Stu-dium of Padua before 1350, Toronto, 1973 189 Le Scuole degli ordini mendicanti (sec XIII—XIV), Todi, Centro dî Ktudi sulla spiritualitâ medie­vale, 1978 J Shatzmiller, „Une experience universitaire mecon-nue: le Studium de Manosque, 1247—1249", Pro-vence historique, fasc 98, Marseille, s d C E Smith, The University of Toulouse in the Middle Ages, Milwaukee (Winsconsin), 1959 A Sorbelli, Storia delle Universită di Bologna, 1944 * Stadt und Universităt im Mittelalter und in der friiken Neuzeit, ed E Masdike şi J Sydow, Sig-maringen, Thorbecke, 1977 (Legătura cu oraşul ) W Steffen, Die Studentische Autonomie in mittelal-terlichen Bologna Eine Untersuckung ilber die Steilung des Studenken und ihrer Universitas ge-geniiber Professoren und Stadtregierung im 13— 14 Jahrhundert, Berna, Frankfurt-pe-Main, Las Vegas, Lang, 1981 * S Stelling-Michaud, „La Suisse et Ies Universites europeennes de 1225 â 1600 Essai d'une statistique de frequentation", Revue universitaire suisse) XII, 1938 * S Stelling-Michaud, L'Universite de Bologne et la Penetration dâs droits romain et canonique en Suisse aux XlII-e et XlV-e siecles, col „Travaux d'humanisme et Benaissance", Geneva, Droz, -1955 S Stelling-Michaud, „La nation de Bourgogne â l'universite de Bologne du XHI-e au XlV-e siecle", Mem soc droit des pays bourguignons, Dijon, faculte de droit, 1956 S Stelling-Michaud, „Les juristes suisses â Bologne (1225—1330)", Travaux d'humanisme et Renais- sance, Geneva, 1960, t 38 C H Talbot, „The English Cistercians and the Uni- versities", Los Monjes y los estudios, Poblet, 1963 L Thorndike, University Records ănd Life in the Middle Ages, New York, Columbia University Press, 1949 P Torelli, „Commune e Universitâ", Scritti di storia del diritto italiano, Milano, 1959 Universită e Societă nei secoli XII—XVI, Colocviul de la Pistoia, 1979 Vezi Quaderni Medievali, no 9, 1980, p 179—186 Les Universites du Languedoc au treizieme siecle, Cahiers de Fanjeaux V, Toulouse, Privat, 1970 * D E R Watt, A Biographical Dictionary of Scot- tish Graduates to A D 1410, Oxford, New York, 1977 J A Weisheipol, „Curriculum of the Faculty of Arts ati Oxford in the Early XlV-th Century", Medie­val Studies, no 26, 1964, p 154—156, p 177—181 190 H Wieruszowski, „Arezzo as a Center of Learning and Letters in the thirteenth Century", Traditio, IX, 1953, p 321—391 (Un centru universitar efe­mer ) E Ypma, La Formation des professeurs chez les er-mites de saint Augustin (1259—1354), Paris, Centre d'etudes des Augustins, s d , (1956) G Zaccagnini, La vita dei maeştri e degli şcolari nelle studio di Bologna nei secoli XIII-e e XlV-e, Genova," 1926 V PROBLEME ŞI DEZBATERI INTELECTUALE IN SECOLUL AL XIII-LEA Vie Auseinandersetzungen an der Pariser Universi-tăt in XIII Jahrhundert, ed A, Zimmermann, in Miscellanea Mediaevalia, no 10, Berlin—New York, W de Gruyer, 1976 Borst, Geschichte an rnittelalterlichers Universi-tăten, Konstantz 1969 (Istoria, ştiinţă, neuniver­sitară ) M D Chenu, La Theologie cormne science au XIII-e sikcle, Paris, Vrin, col „Bibliotheque tho-miste", no 33, 1969, ed a 3-a '(Evoluţia decisivă a teologiei ) L M Davy, „Les sermons universitaires parisiens de 1230—1231 Contribution â l'histaire de la predi-cation medievale", Etudes de philosophie medie­vale, no 15, Paris, 1931 H F Dondaine, o p , Le Corpus dionysien de l'Uni-versite de Paris au XIII-e siăcle, Roma, Edizioni storia e letteratura, 1953 * M M Dufeil, Guillaume de Saint-Amour et la Polemique universitaire parisienne (1250—1259), Paris, Picard, 1972 M M Dufeil, „Ierarchia: un concept dans la pole­mique universitaire parisienne du XIII-e siecle", Soziale Ordnungen im Selbstverstăndnis des Mit-telalters, in Miscellanea Mediaevalia, no 12/1, Berlin, 1979 * R A Gauthier, - Magnanimite — L'ideal de la grandeur dans la philosophie paienne et dans la theologie chretienne, Paris, Vrin, col „Biblio­theque thomiste", no 28, 1951 (Intelectualii , în căutarea unei identităţi teoretice ) * M Grabmann, Die Geschichte der scholastischen Methode, Freiburg-im-Breisgau, Herder, 1909; Berlin, Akademie Verlag1, 1957, 2 voi (Lucrare fundamentală şi astăzi ) R Hissette, Enquete sur les 219 articles condamnes ă Paris le 7 marş 1277, Louvain-Paris, 1977 191 R, Hissette, „Etienne Tempier et ses condamnaţions", Recherches de theologie ancienne et medievale, no 47, 1980, p 231—270 S P Marrone, VJilliam of Auvergne arid Robert Grosseteste: New Ideas of Truth in the Early XUI-th century, Princeton, 1983 G Pare, Les Idees et Ies Lettres au XIH-e siecle Le Roman de la Rose, Paris, Vrin, 1947 (Univer­sităţile şi literatura ) Rutebeuf, Poemes concernant l'Universite de Paris, comentate de H H Lueas, Paris, Nizet, 1952 (Universităţile şi literatura ) A Tuilier, „La renaissance da l'aristotelisme univer-sitaire â Paris au XIH-e siecle", The Cambridge History of Later Medieval Philosophy: from Re-discovery of lAristote to the Desintegration of Scholasticism 1100—1600, Cambridge University Press, 1082, 7—21 * F Van Steenberghen, La Philosophie au XUI-e siecle, Louvain, publications universitaires, Paris, B Nauwelaerts, 1966 (Fundamental ) * F Van Steenberghen, Aristote en Occident, Lou- vain, 1946 (Marea aventură intelectuală a Evu­lui Mediu ) E H Weber, La Controverse de 1270 ă l'Universite de Paris et son retentissement sur la pensee de ; saint Thomas d'Aquin, Paris, 1970 E H Weber, L'Homme en discussion ă l'Universite de Paris en 1270, Paris, Vrin, 1970 VI UNIVERSITĂŢI ŞI UNIVERSITARI IN SECOLELE AL XIV-LEA ŞI AL XV-LEA DE LA INTELECTUALUL MEDIEVAL LA UMANIST H R Abe, „Die sozjale Gliederung der Erfurter Stu-denschaft im Mittelalter, 1392—1521", I, Beitrăge zur Geschichte der Universităt Erfurt, 1961, VIII J W Baldwin and R A Goldthwaite eds , Univer-sities in Politics Case Studies from the late Middle Ages and early modern Period, Balti-more—Londra, J Hopkins Press, 1972 C Bec, Les Marchands ecrivains — - Affaires et humanisme ă Florence 1375—1434, Paris-La Haye, Mouton, 1967 A E Bernstein, Pierre d'Ailly and the Blanchard Affăir: University and Chancellor of Paris at the beginning of the Great Schism, Leiden, Brii], 1978 A Birkenmajer, „L'Universite de Cracovie, centre internaţional d'etudes astronomiques â la fin du 192 XV-e siecle et au debut du XVI-e siecle", Bulle-tin de l'Academie polona se des sciences, Varşo­via, Classe des Lettres, 1955—1957, voi 13—16 C F Biihler, The University and, the Press in XV-th century Bologna, Bloomington, Indiana Univer­sity Press, 1958 (Universităţile şi tiparul; Bo­logna ) G Cappello, Umanesimo e Scolastica, „Rivista di Filosofia Neoscolastica", 1977, voi LXIX E Châtelain, „Notes sur quelques tavernes frequen-tees par l'Universite de Paris au XlV-e et XV-e siecle" Bulletin de la societe de l'Histoire de Paris, no XXV, 1898 f J Courtenay, „The Effect of the Black Death on English Higher Education" Speculum no 55, 1980, p 696—714 Delaruelle, „La politique universitaire des papes d'Avignon — specialement d'Urbain V — et la fondation du College espagnol de Bologne", El Cardenal Albornoz y el Golegio de Espanat t, II, Bologna, 1972, p 8—39 G de Lagarde, La Naissance de l'esprit laique au declin du Moyen Aget 6 voi , 1934—1946, ed nouă 1956—1963 (O mare cotitură a spiritului medieval ) M Elie, „Quelques maîtres de l'Universite de Paris vers l'an 1500", Archives d'hisioire doctrinale et litte'raire du Moyen Aget 1950—1951, p 193—243 Ch ,1 Ermatinger, „Averroism in Early Fourteenth Century Bologna", Medieval Stulies, XVI, 1954 * G Fioravanti, Universită e Cittă — cultura uma- nistica e cultura scolastica a Siena nell'400, Flo­renţa, Sansoni, col ,,Quaderni di Rinascimento", 1980—1981, voi III, (Evoluţie intelectuală, evo­luţie urbană ) * A L Gabriel, „Student Life in Ave Măria College Medieval Paris", History and Chartulary of the College, University of Notre Dame (Indiana), 1955 (Cel mai bun tablou al vieţii studenţeşti medievale ) A L Gabriel, „Les Etudiants etrangers â l'Univer-site de Paris au XV-e siecle", Annales de l'Uni­versite de Paris, no 3, 1959 A L Gabriel, „The College System in the XlV-th century Universities", The Forward Movement of the XlV-th century, ed F L Utley, Columbus, 1961, 79—124 A L Gabriel, Petrus Cesaris Wagner and Johannes Stoll: XlV-th century Printers at the University of Parist Uniyersity of Notre Dame (Indiana^, 1978 (Universităţile şi tiparul: Paris ) f E Garin, „La concezione dell'universitâ in Italia nell'eta del Rinaseimento", Les Un'- versites euro- 193 peennes du XlV-e au XVIII-e siecle, Geneva, Droz, fitudes et documents publies par l'Institut d'histoire de la faculte des lettres de Geneve, 1967, voi 4 L Giard, ,,Histoire de l'Universite et du savoir: Pa- doue (XlV-e—XV-e siecle)", Revue de synthese, no 110, Paris, Albin Michel, aprilie—iunie 1983, seria a 3-a E F Jacob, „On the promotion of English University Clerks during the later Middle Ages", Journal of Ecclesiastical History, no 1, 1950 P O KristelJer, Die italierds ch en Vniversitătcn der Renaissance, Krefeld, Schriften und Vortăge des Petrarca Instituts Koln, s d , 1 * P O Kristeller, „Humanism and Scholasticism in the Italian Renaissance", Studies in Renaissance Thought and Letters, Roma, 1956 (Către Renaş­tere,) Pi O Kristeller, „The University of Bologna and the Renaissance", Studi e Memorie per la storia deU'Unwersită di Bologna, n ser 'I, 1956 * G Leff, The Dissolution of the Medieval Outlook An Essay on Intellectual and Spiritual Change in the XlV-th Century, New York University Press, 1976 (Ruptura de după secolul al XtlI-lea ) J Le Goff, „Depenses universitaires â Padoue au XV-e siecle, Melanges, LXVIII, Roma, Ecole francaise de Rome, 1956 Reluat în: Pour un autre Moyen Age; Paris, Gallimard, 1977 G Lytle, , Patronage Patterns and Oxford Colleges c 1300—c 1530", The University in Society, Prin-ceton, Lav/rence Stone ed , 1974, t 1 * G F Lytle, Oxford Students and English Society, o 1300—c 1510, Princeton, Ph D "Dissertation, 19751 A Maier, Studieri zur Naturphilosophie der Spăt-scholastik, Roma, Ed di Storia e Letteratura, 1949—1966, 5 voi A Maier, „Die Bologneser Philosophen des 14 Jahr-hunderts", Studi e Memorie per la storia dell'-Universită di Bologna, n ser I, 1956; reluat în -Maier, Ausgehendes Mittelaltcr, II, Roma, 1967 B* M Marti, The Spanish College at Bologna in the Fourteenth Century, Edition and Translation of its Statutes with Introduetion and Notes, Phila­delphia, 1966 J Monfrin, „fitudiants italiens â la fin du XlV-e siecle, Melanges d'histoire et d'arche'ologie pu­blies par l'Ecole francaise de Rome, LXIII, 1951 A Moody, „Ockham, Buridan an Nicholas of Autre-court, The Parisian statutes of 1339 and 1340", Franciscan Studies, no 7, 1947, p 113—146 194 B Mornefr, „Pauperes scolares: Essai sur la condition materielle des etudiants scandinaves dans Ies universit^s aux XlV-e et XV-e sieeles", Le Moyen Age, 1978, t LXXXIV G Ouy, „Le eollege de Navarre, berceau de l'huma-■ nisme francais", Enseignement et Vie intellec-tuelle (IX-e—XIV-e siecle), Actes du 95-e Con­gres naţional des Societes savantes, t 1, Paris, 1975 J Paquet, Salaires et PHbendes des professeurs de l'Universite de Louvain au XV-e siecle, Leopold-ville,j958 * J Paquet, J Ijsewijn (ed ), Les U'niversites ă la fin du Moyen Age, Louvain, 1978 (Un bogat an­samblu de studii: umbre şi lumini ) * J Paquet, «Recherches sur l'universitaire „pauvre" au Moyen Age», Revue belge de philosophie et d'histoire, Bruxelles, 1978, t LVI, fasc 2, E Raimondi, „Umanesimo e universitâ nel quattro-cento bolognese", Studi e Memorie per la storia dell'Universită di Bologna, I, 1956 G Ritter, «Studies zur Spatscholastik, II: „Via an-tiqua" und „via moderna" auf den deutschen Uni-versitaten des 15 Jahrhunderts>>, Sitziingsber-Heidelberg, no 7, 1922 (Anticii şi Modernii în secolul al XV-lea ) * Stone, ed , The University in Society I Oxford arid Cambridge from the XlV-th to the early XlX-th century, Princeton University Press, 1974 R N Swanson, „Universities, Academies and the Great Şchism", Cambridge Studies in Medieval Life and Thought, Cambridge University Press, 1979, seria a 3-a, voi II St Swiezawski, „La philosophie â l'universite de Cracovie des origines au XVI-e siecle", Archives d'histoire doctrinale et litteraire du Moyen Age, 1963, p 71—109 * Les Universites europeennes du quatorzieme au dix-huitieme siecle Aspects et problemes Actes du colloque internaţional ă Voccasion du Vl-e centenaire de l'universite jagellone de Cracovie, 1964, Geneva, Droz, 1967 (Sfîrşitul intelectuali­ lor Evului Mediu ) J Verger, ,,Le recrutement geographique des univer­sites franeaises au debut du XV-e siecle d'apres les suppliques de 1403", Melanges d'archeologie et d'histoire de l'Ecole frangaise de Rome, no 82 1970, p 855—902 J Verger, Le Râie social de l'Universite d'Avignon au XV-e siecle, col „Bibliotheque d'humanisme et renaissance", Geneva, Droz, travaux et docu-ments, t XXXIII, 1971 ■ 195 3 Verger, ,-,Sul ruolo sociale delle universitâ La Francia tra Mediaevo e Rinascimento", Quaderni Storici, no 23, 1973, p 313—358 (De la rolul in­telectual la rolul social ) J Verger, „Les Una verşi tes frangaises au XV-e siecle: crise et tentatives de reforme", Cahiers d'His-toire, no 21, 1976, p 43—66 J Verger, „L'universite d'Avignon au temps de Cle­ment VII", Genese et Debuts du grand schisme d'Occident, in Colloques internationaux du CNRS, no 586, Avignon, 25—28 septembrie 1978 J Verger, „Noblesse et savoir: etudiants nobles aux Universites d'Avignon, Cahors, Montpellier et Toulouse (fin du XlV-e siecle)", La Noblesse au Moyen Âge Xl-e—XV-e siecles, Essais ă la me-moire de Roberf Bautruche, ed Ph Contamine, Paris, PUF, 1978 * P Vignaux, Nominalisme au XlV-e siecle, Mon-treal, 1948 (Marele curent filozofic al secolului al XlV-lea ) C Vulliez, „Une etape privilegiee de l'entree dans la vie Le temps des etudes universitaires â travers l'exemple orleanais des derniers siecles du Moyen Âge", Annales de l'Est, no 34, 1982, p 149—181 D Zanetti, „A l'Universite de Pa vie au XV-e siecle: Ies salaires des professeurs", Annales ESC, 1962 VII CITEVA STUDII DESPRE 18 MARI INTELECTUALI DIN EVUL MEDIU 1 Abelard (1079—1142) B Gilson, Heloise et Abelard, Paris, Vrin, 1964, edi­ţia a III-a (O lucrare clasică ) D E Luscombe, The School of Peter Abelard: the Influence of Abelard's Thought in the Early Scholastic Period, Cambridge, 1969 Pierre Abelard, Pierre le Venerable, Colocviu Ia Cluny, 1972, Paris, CNRS, 1975 A Crocco, Abelardo: l'altro versante del medioevo, Napoli, Lăprori, 1979 * Abelard en son temps, Colocviu la Paris, 1979, Paris, Les Belles Lettres, 1981 J Verger şi J Jolivet, Bernard-Abelard, ou le cloître et l'ecole, Paris, Fayard, 1982 M Fumagalli şi B Brocchieri, Eloisa e Abelardo, Milano, Mondadorj, 1984 196 2 Bernard Silvestre (mort după 1159) B Stock, Myth and Science in the KH-th century A Study of Bernard Silvester, Princeton, 1972 3 Robert Grosseteste (către U70—1253) D A Callus, „The Oxford Career of Robert Grosse­teste", Oxoniensia, no 10, 1945, p 42—72 A C Crombie, Robert Grosseteste and the Origins of Experimental Science, Oxford, 1953 D A Callus, ed , Robert Grosseteste: Essays in Com-memoration of the VII Century of his Death, Oxford, 1955 4 (Sfîntul) Albert cel Mare (către 1200—1280) A Zimmermann ed , Albert der Grosse: sein Zeit, sein Werk, seine Wirkung, in Miscellanea Me-diaevalia, no 14, Berlin—New York, 1981 Albertus Magnus Doctor Universalis 1280—1980, ed G Meyer şi A Zimmermann, Mainz, Mathias-Grunewald Verlag, 1981 5 Roger Bacon (1214—1294) F Alessio, Mito e Scienza in Ruggero Bacone, Mi­lano, 1957 M Frankowska, Scientia as interpreted by Roger Bacon, Varşovia, 1971 6 (Sfîntul) Bonaventura de Bagnoregio (către 1217—1274) 3 G Bougerol, Introduction â l'etude de saint Bona- venture, col „Bibliotheque de theologie", seria I, voi 2, Paris, 1961 J G Bougerol, Saint Bonaventure et la Sagesse chretienne, Paris, Seuil, col „Maîtres spirituels", no 30, 1963 S Bonaventura 1274—1974, Grottaferrata, Collegio S Bonaventura, 1973—1974, 5 voi 7 (Sfîntul) Toma d'Aquino (1227—1274) D Chenu, Saint Thomas d'Aquin et la Theologie, Paris, Seuil, col „Maîtres spirituels", no 17, 1959 M D Chenu, Introduction ă l'etude de saint Thomas d'Aquin, ed nouă, Paris, Vrin, 1976 J A Weisheipl, Fricir Thomas d'Aquino, his Life, Thouglit and Works, Oxford, 1974 Thomas von Aquino, Interpretation tind Rezeption Studien und Texte, ed W P Eckert, Mainz, 1974 G Verbeke şi D Verhelt, ed , Aquinus and Prob- lems of his Time, in Mediaevalia Lovaniensia, 5, Louvain-La Haye, 1976 8 Raymond huile (1235—1315) A Leinares, Raymond huile, philosophie de l'action, 1963 E W Plutzeck, R huli, sein Leben, seine Werke, die Grundlagen seines Denkers, 2 voi , col „Bi- bliotheca franciscanica", 5—6, Rorna—Dusseldorf, 1962—1964 9 Siger de Brabant (1235—1281) F van Steenberger, Maître Siger de Brabant, Lou-vain—Paris, 1977 10 Eckhart (către 1260—1327?) M A Lucker, Meister Eckhart und die Devotio Mo­derna, Leideri, Brill, 1952 J Ancelet-Hustache, Maître Eckhart et la Mystique rhenane, Paris, Seuil, col „Maîtres spirituels", no 7, 1976 11 Dante (1265—1321) B Nardi, Dante e la Cultura Medievale, Bari, La- terza, 1949, ed a Ii-a A Pezard, Dante sous la pluie de ţeu, Paris Vrin, 1950 A Renaudet, Dante humaniste, Paris, Les Belles Lettres, 1952 E Gilson, Dante et la Philosophie, Paris, Vrin, 1953, ed a Ii-a M de Gandillac, Dante, Paris, Seghers, 1968 E L Fortin, Dissidence et Philosophie au Moyen Age: Dante et ses antecedents, MontreaJ, Bellar- min; Paris, Vrin, 1981 ' 198 12 Duns Scot (către 1270—1308) E Gilson, Jean Duns Scot, Introduction ă ses posi-tions fondamentales, Paris, Vrin, 1952 13 WilUam de Ockham (către 1288—1348) R Guelluy, Philosophie et Theologie chez Guillaume d'Occam, Louvain, 1947 L Baudry, Guillaume d'Occam Sa vie, ses oeuvres, ses idees sociales et politiques, Paris, Vrin, 1950, ti - G Leff, William of Ockham: the Metamorphoses of Scholastic Discourse, Manchester, 1975 14 Wyclif (1330—1384) K B Mac Farlane, John Wyclif and the Beginnings of English Nonconformity, Londra, 1952 L J Daly, The Political Theory of John Wyclif, Chi­cago, Î962 A Robson, Wyclif and the Oxford Schools, Cam-bridge, 1966 15 Chaucer (către 1340—1400) J A W Bennet, Chaucer at Oxford and at Cam-bridge, Toronto şi Buffalo, 1974 16 Jean Ger son (1363—1429) A Co mbes, Jean Gerson commentateur dionysien Pour l'histoire des courants doctrinaux ă l'Uni-versite de Paris ă la fin du XlV-e si'ecle, Paris, Vrin, 1940 A Combes, Jean de Montreuil et le chancelier Ger­son Contribution ă l'histoire des rap'ports de l'humanisme et de la theologie en France au de­but du XV-e sfecle, Paris, Vrin, 1942 P Glorieux, „L'enseignement universitaire de Ger­son", Recherches de theologie ancienne et me­dievale, no 23, 1956, p 88—113 P Glorieux, „Le chancelier Gerson et la reforme de l'enseignement", Melanges offerts ă Etienne Gil­son, Toronto—Paris, Vrin, 1959, p 285—298 S E Ozment, „The University and the Church Pat-terns of Reform in Jean Gerson", Medievalia et Humanistica, 1970, n ser 1, p 111—126 199 17 Nicolaus Cusanus (1401—1464) M de Gandillac, La Philosophie de Nicolas de Cv es, Paris, Aubier-Montaigne, 1942 Nicolas de Cues, Morceaux choisis, introd de M de Gandillac, Paris, Aubier-Montaigne, 1942 18 Gabriel Biel (mort 1495) H Oberman, The Harvest of Medieval Theology, Gabriel Biel and Late Medieval Nomminalism, Cambridge (Mass ), 1063 REPERE CRONOLOGICE 100—1166: El-Edrisi 121—1158: Traducere latină a Noii Logici a lui Aris- totel către 1121: Sic et rum de Abelard 1126—1198: Averroes 1140: Decretul lui Graţian 1141: Conciliul de la Sens Condamnarea lui Abelard 1143: Traducerea Planisferei lui Ptolemeu 1144—1203: Alain de Lille 1145: Roberî de Chester traduce Algebra lui Al-Kha- rizmi 1146: Sfîntul Bernard propovăduieşte a doua Cruciadă la Vezelay ante 1147: Cântar de mio Cid 1148: Conciliul de Ia Reims Condamnarea lui Gilbert de la Poree 1154: Privilegiile lui Frederic Barbarossa în favoarea profesorilor şi studenţilor de la Universitatea din Bologna către 1155—1170: Thomas: Tristan et Yseut 1160: Beroul: Tristan et Yseut Cîntecul Nibelungilor 1163: Alexandru al III-lea le interzice călugărilor să facă studii de medicină şi de drept 1163—1182: Construirea catedralei Notre-Dame din Paris 1167—1227: Genghis-Han 1174: Privilegiile acordate de Celestin al III-lea pro­fesorilor şi studenţilor parizieni post 1177: începe redactarea cărţii Roman de Renard 1180: Consiliul canonicilor de la Notre-Dame din Paris întemeiază primul colegiu: colegiul Celor Optsprezece 1197: Saladin cucereşte Ierusalimul 201 1200: Filip-Augusţ acordă privilegii Universităţii din Paris 1206—1280: Sfîntul Albert cel Mare 1208: întemeierea ordinului Fraţilor Predicatori 1209: Prima comunitate franciscană către 1210—1295: Roger Bacon 1214: Primele privilegii acordate Universităţii de la Oxford 1215: Statutul lui Robert de Courson pentru Univer­sitatea din Paris 1226—1270: Domnia lui Ludovic cel Sfînt 1221—1274: Sfîntul Bonaventura 1224—1274: Sfîntul Toma d'Aquino 1230—1250: Intrarea lui Averroes în Universităţile din Occident către 1235—către 1284: Siger din Brabant 1235—1315: Raymond Lulle 1240: Robert Grosseteste traduce Etica lui Aristotel 1245—1246: Sfîntul Albert cel Mare predă la Paris 1248—1254: Prima cruciadă a lui Ludovic cel Sfînt 1248—1255: Sfîntul Bonaventura predă la Paris 1252—1259: Sfîntul Toma d'Aquino predă la Paris 1254—1323: Marco Polo 1255: Noul Aristotel Legendă aurită de Jacques de Voragine 1257: Robert de Sorbon întemeiază la Paris un coje- giu pentru teologi 1260—1327: Johannes Eckhart 1265: Sfîntul Toma dă la iveală Summa Theologiae 1265—1321: Dante 1266—1268: Roger Bacon: opus majus, opus minus, opus tercium 1270: Prima condamnare a lui Siger din Brabant şi a averroismului 1276: Partea a doua din Romanul Trandafirului al lui Jean de Meung 1277: Condamnarea doctrinelor tomiste şi averroiste 1282: Adam de la Hale: Jocul lui Robin şi Marion 1291: Pierderea oraşului Saint-Jean-d'Acre ■ ■•' - : 1293—1381: Jan Văii Ruysbroek 1294: Celestin al V-lea, papă al Spiritualilor către 1300—1361: Jean Tauler către 1300—1365: Heinrieh Suso către 1300—1368: Jean Buridan 1304—1374: Petrarca 1309: Papa Clement al-V-lea se instalează la Avignon 1312: Infernul lui Dante 1313—1375: Boccaccio 1329: Condamnarea lui Johannes Eckhart 1337: Începe Războiul de O Sută de Ani Prima con­damnare a ockhamismului de către Universitatea din Paris 202 1337—1410: Froissart 1340—1400: Chaucer 1346: Bătălia de la Crecy 1349—1353: Decameronul lui Boccaccio 1376: Facultatea din Montpellier obţine anual cîte un cadavru pentru disecţie 1377: Grigore al Xl-lea se întoarce la Roma 1379: Se întemeiază New College la Oxford 1387—1455: Fra Angelico 1395: Gerson este numit cancelar al Parisului 1401—1464: Nicolaus Cusanus 1402: Jan Hus este numit rector al Universităţii din' Praga 1405—1457: Lorenzo Valla către 1420: De imitatione Christi 1424: Aurispa, primul profesor de greacă Ia Bologna către 1425—1431: Mielul Mistic de Jan Van Eyck 1430—1470: Francois Villon 1431: Papa Eugeniu al IV-lea introduce studiile uma­niste la Universitatea din Roma 1433—1499: Marsilio Ficino 1440: De docta ignorantia de Nicolaus Cusanus 1450: Gutenberg deschide un atelier tipografic la '■ Mainz 1450—1537: Lefevre d'Etaples 1453: Cucerirea Constantinopolelui de către turci 1463—1494: Pico della Mirandola 1466: Crearea unei catedre de greacă la Universitatea de la Paris 1466—1536: Erasmus din Rotterdam 1469: Căsătoria Izabelei de Castilia cu Ferdinand de Aragon 1469—1527: Machiavelli 1470: Introducerea tiparului la Universitatea de la Paris 1475: Tratatul de la Picquigny: se încheie Războiul de O Sută de Ani 1488: Bartolomeo Diaz trece de Capul Bunei-Spe-ranţe 1492: Cristofor Columb descoperă America Cucerirea oraşului Granada de către Regii Catolici 1497: Cina cea de Taină a lui da Vinci Vasco da Gama îşi începe călătoria Editura Meridiane CUPRINS PREFAŢA, 5 INTRODUCERE, 19 SECOLUL AL XII-LEA NAŞTEREA INTELEC­TUALILOR, 23 Renaşterea urbană şi naşterea intelectualului în secolul al XII-lea, 23 — A existat o renaştere carolingiană?, 25 — Modernitatea veacului al XJI-lea Anticii şi Modernii, 28 •— Aportul gre- co-arab, 31 — Traducătorii, 32 — Paris: Babilon sau Ierusalim?, 37 — Goliarzii, 40 — Vagabon­ dajul intelectual, 41 — Imoralismul, 43 — Cri­ tica societăţii, 45 — Abelard, 50 -■- Heloise, 53 Femeia şi căsătoria în secolul al XII-lea, 55 Noi lupte, 57! — Sfîntul Bernard şi Abe­ lard, 60 — Logicianul, 61 — Moralistul, 62 — Umanistul, 64 — Chartres şi spiritul său, 65 — Naturalismul de la Chartres, 67 — Umanismul de la Chartres, 68 — Omul-microcosmos, 71 — Fabrica şi Homo faber, 72 — Personalităţile, 74 — Răspîndirea, 75 — Lucrătorul intelectual şi şantierul urban, 76 — Cercetare şi învăţă- mînt, 77 — Uneltele, 78 SECOLUL AL XIII-LEA MATURITATEA ŞI PROBLEMELE EI, 80 — Profilul secolului al XlII-lea, 80 — Lupta cu puterea ecleziastică, 81 — Lupta cu puterea laică, 83 — Sprijinul şi îastăpînirea papalită­ ţii, 85 — Contradicţiile interne ale corporaţiei universitare, 87 — Organizarea corporaţiei uni­ versitare, 88 — Organizarea studiilor, 91 — Pro­ gramele, 92 — Examenele, 93 — Climatul moral şi religios, 95 — Evlavia universitară, 96 — Uti­ lajul, 98 — Cartea ca instrument, 100 — Me­ toda: scolastica, 103 — Vocabularul, 103 — Dia- 205 lectica 104 — Autoritate, 104 — Raţiune; teo­logia ca ştiinţă, 105 — Exerciţiile: quaestio, dis-putatio, quodlibet, 106 — Contradicţii Cum să trăieşti? Salariu ori beneficiu?, 110 — Disputa dintre ordinele călugăreşti şi clerul mirean, 115 — Contradicţiile scolasticii: pericolele imitării anticilor, 121 — Tentaţiile naturalismului, 123 — Dificilul echilibru dintre credinţă şi raţiune: aris-totelismul şi averroismul, 125 — Relaţiile dintre raţiune şi experienţă, 131, — Relaţiile dintre teorie şi practică, 132 DE LA UNIVERSITAR LA UMANIST, 134 ■— Declinul Evului Mediu, 134 — Evoluţia averii universitarilor, 135 — Spre o aristocraţie ered;-' tară, 138 — Colegiile şi aristocratizarea' univer­ sităţilor, 143 — Evoluţia scolasticii, 144 — Di­ vorţul dintre raţiune şi credinţă, 145 ■— Limi­ tele ştiinţei experimentale, 147 — Anti-intelec- tualismul, 149 ' — Naţionalizarea universităţilor: noua geografie universitară, 151 — Universitarii ■şi politica, 155 —i Prima universitate naţională: Praga, 158 — Parisul: strălucirile şi slăbiciunile politicii universitare, 160 — Scleroza scolasti­ cii, 163 — Universitarii se îndreaptă spre uma­ nism, 165 — Revenfrea la poezie şi mistică, 167 ~ In jurul lui Aristotel: revenirea la limbajul elegant, 169 — Umanismul aristocrat, 170 — Reîntoarcerea la ţară, 173 — Ruptura dintre ştiinţă şi învăţământ, 175 ; • nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Literatura şi Evul Mediu latin LITERATURA ŞI EVUL MEDIU LATIN - Excursuri - ERNST ROBERT CURTIUS Traducere de: ADOLF ARMBRUSTER PAIDEIA ISBN: 973-8064-56-2 Redactor: Irina Ilie CUPRINS FORMULA DE DEVOŢIUNE ŞI UMILINŢA / 5 GLUMĂ ŞI GRAVITATE ÎN LITERATURA MEDIEVALĂ / 19 1 ANTICHITATEA TÂRZIE / 19 2 BISERICA ŞI RÂSUL / 25 3 GLUMĂ ŞI GRAVITATE ÎN LAUDA SUVERANILOR / 29 4 COMICUL ÎN HAGIOGRAFIE / 32 5 COMICUL EPIC / 40 6 UMORUL CULINAR ŞI ALTE RIDICULA / 45 ŞTIINŢA LITERARĂ ÎN ANTICHITATEA TÂRZIE / 53 1 QUINTILIAN / 53 2 GRAMATICA ROMANĂ TÂRZIE / 58 3 MACROBIUS / 67 ŞTIINŢA LITERARA LA ÎNCEPUTURILE CREŞTINISMULUI ŞI ÎN EVUL MEDIU / 71 1 IERONIM / 71 2 CASSIODOR / 74 3 ISIDOR / 79 4 ALDHELM / 92 5 VECHEA POEZIE CREŞTINA / 94 6 MOTKER BALBULUS / 104 7 AIMERIC / 106 8 ŞTIINŢA LITERARA în SECOLELE AL XII-LEA ŞI AL XIII-LEA / 108 FORMA DE EXISTENŢĂ A POETULUI MEDIEVAL / 113 DELIRUL DIVIN AL POEŢILOR / 123 POEZIA CA ETERNIZARE / 127 POEZIA CA DIVERTISMENT / 131 POEZIA ŞI SCOLASTICA / 135 MÂNDRIA POETULUI / 145 CONCIZIA CA IDEAL DE STIL / 149 ETIMOLOGIA CA FORMĂ DE GÂNDIRE / 163 COMPOZIŢIA NUMERICĂ / 173 GNOME NUMERICE / 193 „SISTEMUL VIRTUŢILOR CAVALEREŞTI" / 201 DUMNEZEU CA DEMIURG / 237 TEORIA TEOLOGICA A ARTEI IN LITERATURA SPANIOLĂ A SECOLULUI AL XVII-LEA / 243 TEORIA DESPRE ARTĂ A LUI Calderón ŞI AKTES LIBERALES / 267 TRADUCEREA CITATELOR / 289 5 FORMULA DE DEVOŢIUNE ŞI UMILINŢA Formula de devoţiune (Devotionsformel} este un termen tehnic al cancelariei medievale Din „protocolul" unei diplome face parte indicarea numelui şi a titlului emitentului (intitulatio) Titlul este însă „adesea legat de formula de devoţiune, care exprimă ideea că emitentul îşi datorează misiunea sa pământească milei divine" (H BRESSLAU, Handbuch der Urkundenlehre, l ed 2, 1912, p 47) Originea şi istoria formulei de devoţiune au fost analizate de KARL SCMMITZ în lucrarea sa Ursprung und Qeschichte der Devotionsformel din 1913 El înţelege prin formula de devoţiune acea formulă „prin care emitentul exprimă propria sa umilinţă sau dependenţa de un supe­rior, anume de Dumnezeu, ceea ce se face de regulă printr-un adaus smerit la titlul său" SCHMITZ a lărgit deci definiţia dată de BRESSLAU, prin aceasta însă i-a şi luat din claritate Formularea lui BRESSLAU lasă să se întrevadă clar că se gândea la expresii ca Dei gratia sau servus servorum Dei, formule prin care un superior (de ex regele sau papa) îşi manifestă faţă de subalternii săi autoritatea, care e de origine divină Cu totul altfel stau lucrurile dacă un supus se declară sluga, sclavul, servitorul regelui, în acest caz nu avem de-a face cu o formulă de autoritate, ci cu una de supunere, 1 O bibliografie mai noua despre formula de devoţiune se găseşte in neues Archiv, 49 (1932), p 718, şi la Q TELLENBACH, Liberias (1938), p 199 urm 6 asemănătoare cu Ihr ergebenster Diener din germană, your obedient servant din engleză, su seguro servidor (sau el űtimo de sus servidores ) din spaniola O „misiune pământeană" (irdische Sendung, BRESSLAU) nu se află inclusă în formula de supunere, ci doar în cea de autoritate Confuzia lui SCHM1TZ a dat naştere la alte încurcături Cele mai vechi exemple pentru formula de devoţiune le-a găsit în Orientul antic (Babilon, Vechiul Testament, Persia), de unde autorul trece nemijlocit la limbajul apostolului Pavel Acesta se intitulează la începutul scrisorilor sale drept slujitorul (robul) lui Iisus Cristos, slujitorul Domnului şi apostol chemat prin voinţa lui Dumnezeu SCHMITZ însă nu a apropiat aceste autodenumiri - aşa cum ar fi corespuns premiselor lucrării sale - de formulele de devoţiune mai vechi Dimpotrivă, el a încercat să le explice psihologic, prin umilinţa creştină a apostolului, în mod curios însă, formulele de devoţiune dispar- aşa cum trebuie să constate şi SCHMITZ - aproape complet după Pavel, pentru a reapărea abia după mijlocul secolului al IV-lea Trebuie oare să admitem aici o dispariţie temporară a umilinţei creştine? SCMMITZ a căutat să explice acest fenomen surprinzător prin aceea că, începând din a doua jumătate a secolului al IV-lea, influenţa monahismului şi „mişcarea ascetică", foarte activă în lumea laică, ar fi determinat o reluare a formulei de devoţiune El credea aşadar că ar putea explica formulele occidentale de devoţiune pornind exclusiv de la psihologia pietăţii creştine - fie cea a apostolului Pavel sau aceea a monahismului J SCHWIETERING 1-a urmat pe SCHMITZ în studiul său Die Demutsformel mittelhochdeutscher Dichter (Berlin, 1921 = Gottinger Abhandlungen, 1921, fl'eft 3), care aduce materiale bogate şi valoroase pentru cunoaşterea stilului poetic medieval E drept că SCHWIETERING a accentuat şi mai mult caracterul unilateral al concepţiei lui SCHMITZ, derivând din scrisorile lui Pavel toate fenomenele cercetate de el: „1 deghizarea numelui autorului; 2 formula incapacităţii poetice şi a insuficienţei 7 mintale; 3 formula infirmităţii şi culpabilităţii mintale" Analiza sa începe cu fraza: „Când apostolul Pavel, în salutul introductiv al scrisorilor sale, a adăugat numelui sau formula de devoţiune de provenienţă orientală, ca servus Jesu Christi (Rom , l, 1; Filip , 1,1), servus Dei (Tit , 1,1), când el, «cel mai neînsemnat dintre apostoli» (minimus apostolorum, l Cor , 15, 9), se lăuda plin de smerenie creştină cu neputinţa sa (infirmitas, 2 Cor , l l, 30; 12, 5, 10) şi ridica mărturisirea lipsei de meşteşug oratoric (imperitus sermone, 2 Cor , 11,6) până la recunoaşterea non ego autem, şed gratia Dei mecum ( l Cor , 15, l O), el dădea întregii activităţi scriitoriceşti şi poetice a Orientului şi Occidentului creştin exemplul veşnic viu - chiar dacă nu era şi întotdeauna la fel de eficient - al smereniei creştine (humilitas)" în cursul studiului său, SCHWIETERIMQ vorbeşte, e drept, în treacăt şi despre „aparatul de formule al servilitâţii curteneşti", despre „formula goală a devoţiunii de curte" şi atinge astfel o stare de fapt care trebuie deosebită, fireşte, de umilinţa creştină, crezând cu toate acestea că ar trebui să deducă toate exemplele sale germane medievale din aceeaşi umilinţă creştină Posibilitatea unor modele antice nu 1-a preocupat în primul rând trebuie remarcat faptul căhumilis şi demutig(= smerit) n-au fost sinonime de la început: humilis (ceea ce ţine de humus, corespunzând grecescului TCOTEIVW;) înseamnă în sens concret-spaţial ceea ce e jos, iar apoi, la figurat, ceea ce este josnic şi de rând (sordida et humilia), adică infra dignitatem (Quintilian, VIII, 2, 2 urm ); dar şi inferioritatea socială, cade exemplu in humilibus parentibus natus sau, în franceza: l'humble condition d'un gardeur de moutons Cuvântul humilitas a dobândit abia în latina bisericească semnificaţia laudativă de „smerenie", „umilinţă" (Demut), păstrând însă în continuare şi vechea semnificaţie de „inferior", „neînsemnat", „mediocru" 8 Se pune acum întrebarea dacă suntem îndreptăţiţi a derivatoate formulele de umilinţă"ale lui SCHWIETERING din Pavel Cum stau însă lucrurile la Pavel însuşi in această privinţă? Smerenie a vrut el oare să exprime în intitulatio a scrisorilor sale? Un creştin cu adevărat smerit nu obişnuieşte să se fălească cu smerenia sa Prelatul renan căruia i se atribuie expresia: „Umilinţa e cea mai rară dintre virtuţi; slavă Domnului că o am" - acest cleric cu greu va putea trece drept exemplu de smerenie Aşa cum au dovedit cercetările mai recente, formulele servus Dei, servusJesu Christi nu sunt la Pavel şi la alţi autori ai noului Testament expresia spontană a unei smerenii personale, ci sunt imitări ale lui douloz qeou din Vechiul Testament, care la rândul său constituie preluarea unor formule pro­fane de supunere ale funcţionarilor şi supuşilor din despotatele orientale antice 1 Dar nu trebuie trecut cu vederea nici faptul că aceste formule cu douloz, reprezintă la Pavel doar părţi componente ale unei autointitulări mai mult sau mai puţin dezvoltate, în care se exprimă conştiinţa autorităţii apostolice şi ierarhice a lui Pavel2 (de ex Rom , 1,1; Gal , l, 1; l Cor , l, 1) Cu alte cuvinte: „formulele de umilinţă" de la începutul scrisorilor lui Pavel sunt elemente formale, menite să întărească funcţia de învăţător a apostolului; ca sa spunem lucrurile mai accentuat, ele sunt de domeniul dreptului bisericesc, şi nu al psihologiei Pavel se numeşte „sluga lui Cristos" (aşa cum papa se va numi mai târziu servus servorum Dei), pentru a-şi întări misiunea şi investirea sa sacră - potrivit vorbelor Domnului: quicumque voluerit inter vos maior fieri, sit vester minister: et qui voluerit inter vos primus esse, erit vester servus (Nat , 20, 26 urm ) 1 Cp KITTEL, Theologisches Wörterbuch zum neuen Testa­ment, s v SoüAoc; LIETZMANN, Kommentar zu Röm I, l 2 Vezi OTTO ROLLER, Das Formular der paulinischen Briefe (1933), p 99 urm 9 Cu totul altfel decât „formulele de devoţiune" din intitulatio trebuie judecate mărturisirile de umilinţă care se găsesc în contextul scrisorilor lui Pavel Aici, scriitorul se poate exprima liber, pe când în intitulatio fusese legat de o schemă, e drept destul de elastică SCriWIETERINQ acordă o pondere deosebită afirmării misiunii sale de către Pavel (l Cor , 15, 9-11) Dar comparând textul lui SCHW1ETER1NG cu originalul vedem că SCMWIETER1NQ a desprins din context mai întâi expresia minimus apostolorum (v 9) şi apoi - după ce intercalează trei pasaje provenind din altă scrisoare - declaraţia non ego autem, şed gratia Dei mecum Dar originalul complet oferă: Ego enim sum minimus Apostolorum, qui non sum dignus vocari Apostolus, quoniam persécutas sum Ecclesiam Dei Oraţia autem Dei sum id quod sum, et gratia eius in me vacua non fuit, şed abundantius illis omnibus laboravi: non ego autem, sed gratia Dei mecum Sive enim ego, sive illi: sic praedicamus, et sic credidistis Textul complet demonstrează că: 1 minimus Aposto­lorum nu este o „formulă" de smerenie, nu este o intitulatio, nu trebuie deci pusă pe aceeaşi treaptă cu servus Jesu Christi Cuvintele sunt, dimpotrivă, părţi ale unei fraze care înfăţişează motivul bine întemeiat pentru care Pavel, având în vedere viaţa sa dinaintea convertirii, trebuia să se considere pe sine drept ultimul dintre apostoli 2 acestei afirmări solemne a propriei inferiorităţi îi urmează însă aprecierea mândră a propriei realizări (abundantius illis omnibus laboravi) Pavel ştie că a realizat mai mult decât ceilalţi apostoli: pentru că 1-a însoţit harul lui Dumnezeu, în fraza finală, Pavel înlătură apoi comparaţia dintre el şi ceilalţi apostoli: propovăduirile sale au fost aceleaşi ca şi ale lor întregul pasaj este o mărturie a conştiinţei de sine apostolice a lui Pavel, şi nu o dovadă a smereniei sale în sfârşit, mai trebuie analizate şl dovezile de „smerenie" din a doua epistolă către corintieni SCHWIETERINQ 10 consideră ca element tipic al acestei scrisori „mărturisirea lipsei de meşteşug oratoric" (imperitus sermone, 2 Cor , 11, 6) Această expresie însă nu poate fi privită izolat, căci ea se explica şi se înţelege numai împreună cu cele precedente (10, 10): quoniam quidem epistolae, inquiunt, graves sunt et fortes: praesentia autem corporis infirma, et sermo contemptibilis Pavel redă aici aprecierile adversarilor săi corintieni Aceştia recunosc că epistolele sale sunt energice şi pline de putere, dar socotesc manifestarea sa în public ca de om slăbănog şi critică oratoria sa La aceasta răspunde Pavel ( 11,6): „deşi în vorbire sunt lipsit de meşteşug, nu sunt însă lipsit de cunoştinţă" (etsi imperitus sermone, şed non scientia) Cunoştinţa (scientia) se află în ochii apostolului mai presus de abilitatea oratorică (tot asemenea în l Cor , 2, 4) El posedă deci ceva mai înalt şi mai bun Este superior adversarilor săi Ca dovezi ale umilinţei apostolului Pavel, citatele acestea nu sunt tocmai potrivite Totuşi, ele pot fi folosite pentru a exemplifica aşa-zisa captatio benevolentiae şi sunt deosebit de îndrăgite de către scriitorii ecleziastici Expresia însă se găseşte aplicată şi în alt sens Autorul scrierii Visio Anselli scrie într-un prolog descoperit recent de către DOM W1LMART: riempe apostolus gloriatur et dicit: etsi imperitus sermone, şed non scientia Sed ego misellus utroque careo („Căci apostolul se mândreşte şi zice că, şi dacă e nepriceput în oratorie, nu este nepriceput în cunoaştere Dar eu, nenorocitul de mine, sunt lipsit de amândouă") Autorul a văzut deci în cuvintele lui Pavel nu o formulă de umilinţă, ci expresia unui sentiment personal, pe lângă care el s-a simţit mic şi sărac Cele spuse ar trebui să fie suficiente pentru a restrânge în mod considerabil teoria „paulinică" şi a 1 A W1LMART, Analecta Reginensia (= Stud; e Test/, 59), 1933, p 285 11 elimina totodată termenul de „formulă de umilinţă" Vom fi nevoiţi sa separăm din nou stările de fapt, amestecate de SCMM1TZ şi SCHWlETERlflG „Formula de devoţiune" o folosim doar in sensul mai restrâns, definit de HARRY BRESSLAU „Formula de supunere" şi „afirmarea incapacităţii" reprezintă alte două situaţii bine distincte Un exemplu: SCHMITZ arată (p 103 urm ) că Eugenius din Toledo ar folosi destul de des o formulă de devoţiune în operele sale poetice Unul din poemele sale se încheie cu versurile: Haec tibi, rex summe, jussu compulsas herili , Servulus Eugenius devota mente dicavi Aceste versuri reprezintă în realitate o dedicaţie pentru un rege, utilizându-se o formulă de supunere, şi nu de devoţiune Sub denumirea de „afirmări ale incapacităţii" includem toate cele înţelese de SCHWIETERIMG prin „formula incapacităţii poetice şi a insuficienţei mintale" Afirmarea solemnă a incapacităţii se deosebeşte de formula de devoţiune şi de cea de supunere în primul rând pentru că reprezintă un topos ale prooemiului; în al doilea rând pentru că se adresează cititorului, şi nu - sau nu în mod necesar - unei persoane de alt rang social decât autorul scrierii Ceea ce au în comun aceste trei formule e momentul autodiminuării Dar aceasta e o convenţie socială care se naşte în mod spontan în toate culturile Ea trebuie strict separată de fenomenul smereniei, care îşi face apariţia în istorie odată cu creştinismul şi ca un fenomen cu totul nou A existat 1 Despre dedicaţii vezi GRÄFENHAIN, De more libros dedicandi, Marburg, 1892, şi JOH RUPPERT, Quaestionesad historiam dedicationis librorum pertinentes, disertaţie, Leipzig, 1911 2 Vezi analiza fenomenologică a smereniei în eseu! lui MAX SCHELER, Die Rehabilitierung der Tugend 12 înaintea smereniei, i s-a alăturat ca o convenţie socială şi mai există încă şi azi în China poate fi înlocuit pronumele eu prin micul frate mai tartă -, neînsemnatul, naarail; în Japonia, prin egoismul meu, făptura lipsită de raţiune WUNDT derivă acest fenomen din despotismul patriarhal al culturii chineze Volkerpsychologie, vol 11/2, ed 3, 1912, p 45 urm ) Derivarea de către SCHMITZ a formulelor de devoţiune din răspândirea monahismului după cea 350 nu poate să ne satisfacă şi din alte motive Ea trece cu vederea împrejurarea că evoluţia care începe cu edictul de toleranţă al împăratului Constantin şi merge până la edictele religioase ale împăraţilor Teodosie şi Qratian (ridicarea bisericii catolice la rangul de biserică oficială unică şi interdicţia cultului păgân) a avut drept consecinţă nu numai creştinarea imperiului, ci şi ampla laicizare a bisericii Din această cauză nu se poate vorbi de o propagare a „mişcării ascetice" Folosirea mereu sporită a formulelor de „smerenie" s-ar explica mai degrabă prin aceea că, începând cu Diocletian, ceremonialul 1 Vezi şi CASSIRER, Philosophie der symbolischen Formen, I, p 21 l urm 2 Istoria bisericească salută acest act şi îl priveşte ca începutul unei „ere de înflorire", Ieronim era de altă părere El plănuise scrierea unei istorii a bisericii care urma să ducă până la „drojdia" prezentului şi să dovedească faptul că biserica ar fi dobândit într-adevăr putere şi bogăţie, dar ar fi decăzut moralmente Afirmaţia se găseşte in Vita Malchi (PL, 23, 55), redactată in jurul anului 390 lată cuvintele lui Ieronim: scribere enim disposai ab adventu Salvatoris usque ad nostram aetatem, id est ab apostolis usque ad noştri temporis faecem, quomodo et per quos Christ! Ecclesia nata sit, et adulta, persecutionibus crčvent et martyrils coronata sit; et postquam ad Christianos principes venerit, potentia quidem et divitiis major, şed virtuţi bus minor facta sit Valorificarea citatului din punctul de vedere al istoriei spirituale la E SEEBERG, Gottfried Arnold, 1923, p 275 urm 13 dominatului a cunoscut o dezvoltare din ce în ce mai bogată Este vorba de convenţiile de supunere aulice, respectate atât de creştini cât şi de păgâni, înţelegem astfel şi de ce apar la Symmachus atât de des titulaturi ceremonioase1 Dacă, astfel, formula medievală de supunere depinde hotărât de modelele romano-păgâne, lucrul e cu atât mai valabil în privinţa afirmării solemne a incapacităţii Am putut găsi pentru aceasta doar două exemple în Biblie, şi anume imperitus sermone al lui Pavel şi agnitio propriae imbedllitatis din înţelepciunea lui Solomon Faţă de aceste două modele „creştine", cele ale Antichităţii trebuiau să aibă o pondere infinit mai mare împreună cu alte mii de topoi şi elemente convenţionale ale retoricii antice a pătruns şi modestia afectată în literatura Evului Mediu creştin Unul dintre principalii mijlocitori trebuie să fi fost fericitul Ieronim El cunoaşte formula de panitas, folosind-o fără nici o rezervă într-o frază în care-şi numeşte - cu mai puţină umilinţă - adversarii „scroafe murdare": non mirum si contra me parvum homunculum immundae sues grunniunt (PL, 23, 935 A) Se mai găsesc şi alte exemple de captatio cu formula de parvitas la Ieronim: 1 tuae benevolentiae erit non eruditionem nostram, quae vel nulla vel parva est, sed pronam in te sus pi cere voluntatem; 2 cudimus non ignari imbedllitatis nostrae et exilis ingenii rivulum vix parvo strepentem murmure sentientes (ambele citate la W STADE, ffieronymus in prooemiis quid tractaverit , Rostock, 1925, p 78) Aceste expresii ale lui Ieronim 1 Pentru Symmachus vezi MORDEN, Kunstprosa, p 643 urm , dar mai ales AUGUST ENQELBRECHT, Das Titelwesen bei den spälateinischen Epistolographen (Jahresbericht des Gymnasiums der k k Theresianischer Akademie in Wien, l, 1893) După ENQELBRECHT, titlurile şi titulaturile ceremoniale devin o modă abia începând cu sec IV 14 sunt tipice - dar nu pentru o mentalitate creştină, ci pentru manierismul afectat al literaturii romane târzii, care îi caracterizează deopotrivă pe creştini şi pe păgâni Bineînţeles că acest manierism nu se întâlneşte decât în mod sporadic la Ieronim şi la ceilalţi părinţi ai bisericii Dar alături de ei au mai existat, începând cu secolul al IV-lea, şi literaţi creştini care-şi dădeau cea mai mare silinţă de a se lua la întrecere cu autorii păgâni în folosirea artificiilor retorice; ca, de pildă, Ausonius, Sedulius, Fulgentius, Sidonius, Ennodius, Fortunatus - pentru a-i pomeni numai pe câţiva La fel ca şi contemporanii lor păgâni - un Symmachus, de pildă -, ei apreciază în literatură în primul rând virtuozitatea retorică, în scopul dispunerii cititorului (captatio benevolentiae) obişnuiesc să afirme solemn că le-ar lipsi orice calitate oratorică Pentru aceste afirmări există un mare număr de formule stereotipe, pe care le-a adunat HAMS BRUHN1 Autorul se scuză că stilul (sermo) sau talentul (Ingenium) lui, sau amândouă ar fi seci, aride, „nemâncate" (ariditas, siccitas, ieiunae macies orationis; ultima formulă se află deja la Tacit), nemeşteşugite (rudis, simplex, communis, incompositus,incomptus,incultus), necioplite (impolitus, scabies), ruginite (rubigo), sordid (sordidus), sărăcăcioase (egestas, inopia, paupertas, exilitas, sterilitas) Deosebit de des se acuză de rusticitas, adică de un limbaj rustic, necioplit şi plin de greşeli Folosirea exagerată a unor asemenea clişee se extinde abia în perioada târzie, din secolele al V-lea şi al VI-lea Dar tocmai retorii acestei epoci (în special Sidonius-şi Fortunatus) au constituit pentru întregul Ev Mediu modelele stilistice, fiind imitaţi cu sârguinţă „Afirmarea solemnă a incapacităţii" din Evul Mediu îşi are deci sursa principală în manierismul stilistic de la sfârşitul Antichităţii, şi nu în Biblie Dintre termenii 1 H BRUHN, Specimen vocabularii rhetorici ad inférions aetatis latinitatem pertinens, disertaţie, Marbug, 1911 15 tehnici folosiţi în excusatio, pe care i-am amintit mai sus, nici unul nu provine din Biblie Uneori, e drept, se caută şi o legătură cu Biblia (destul de rar în general), ceea ce poate duce la rezultate amuzante, în scrisoarea de dedicaţie din Viaţa Sf Amandus, Milo scrie: Rusticităţi autem meae veniam date; necesse est, quia rusticatio, ut quidam ait, ab altissimo creata est E o aluzie la Ecleziastul (= Isus Sirah), 6, 16: Non oderis laboriosa opera, et rusticationem (= agricultura) creatam ab altissimo Bunul Milo şi-a permis o glumă de teolog Dintr-o perioadă ulterioară vom mai da ca exemplu de afirmare solemnă a incapacităţii, compusă ingenios din cuvinte biblice şi formule antice târzii, un citat din Prooemium al lui Gauthier din Châtillon (Moralisch-satirische Qedichte, ed STRECKER, p 38): In domino confido Quomodo dictis anime mee: „Transmigra in montem sicut passer", quoniam ecce peccatores intenderunt arcum? in consilio iustorum et congregatione dicturus, cum verbis elegantibus non Hoream, quibus erubescentis imperiile mee verecundiam valeam red/mere - non enim labra prolul decretorum fonte nectareo nec Justiniani thoris accubitans legum pabulo sum refectus - de proprii viribus ingenii diffidens in domino confido Ar merita întreprinsă o culegere şi o analiză stilistică a formulelor de supunere şi a afirmărilor retorice ale incapacităţii Observaţiile de faţă pot da anumite linii directoare principiale şi pot pune în gardă împotriva tendinţei de a arăta Evul Mediu mai creştin şi mai pios decât a fost în realitate Nu trebuie considerată o formulă fixă literară drept expresia unei stări de spirit spontane 1 până aici Ps 10, 2 urm 2 Persius, Pro/ , 1 3 Sedulius, Carmen paschale praef 2: nostris accubitare toris (exemple date de STRECKER) 16 Pentru aceasta mai dau un ultim exemplu care se leagă de problemele tratate aici S SINGER (Germanisch-romanisches Mittelalter, 1935, p 98) a încercat să demonstreze că idealul antic de kalokagathia s-ar fi transmis Evului Mediu, şi anume „în primul rând prin dulcedo din epoca merovingiană" Cum au ajuns oare merovingienii la idealul de dulcedo? Foarte simplu: prin cartea, apărută în 1915, a lui R KOEBMER despre Venantius Fortunatus Acest virtuoz al panegiricului reliefează în mod ocazional calitatea de dulcedo la cei celebraţi de el, şi ca atare ea „trebuia să le fi apărut prietenilor săi drept expresia supremă a unei firi nobile" (p 32), ba chiar sa fi trecut „la curtea Austriei drept dovada cea mai înaltă a nobleţei personale" (ibidem) Un istoric al culturii a dedus aici din texte greşit înţelese situaţii fictive Trebuie să pornim de la faptul că dulcis, suavis, dulcissimus, suaw'ssimus sunt în limba latină denumiri obişnuite pentru persoane apropiate (şi pentru rude şi prieteni) Cu dulcissime rerum i se adresează lui Horaţiu (Sat , l, 9, 4) un guraliv înfigăreţ Din dulcis s-a ajuns apoi, în adresare, la dulcedo - aşa cum din parvus a apărut parvitas mea etc Ca denumire de persoane, 1 Cartea lui KOEBMER a apărut în seria editată de W GOETZ, Beiträge zur Kulturgeschichte des Mittelalters und der Renaissance 2 Într-unul din poemele citate de KOEBNER în sprijinul teoriei sale, dulcedo înseamnă pur şi simplu „talent oratoric" (ed LEO p 160, 73 urm ): Admiranda etiam quid de'dulcedine dicam, Hectare qui plenus construis ore favos? Dar şi în poemul către Gogo (cartea VII, l; vezi O BAESECKE, Vorgeschichte des deutschen Schrifttums, 1940, p 127) revine acest concetto: Gogo învinge prin dulcedo (v 11); apoi, v 19: Aedificas sermone favos nova mella rninistrans, Dulcis et eloquii nectare vincis apes 17 dulcedo apare pentru prima oară - după Thesaurus - într-o inscripţie funerara creştină, din 360 Macrobius scrie: Eustachi fiii, vitae mlhi dulcedo pari ter et gloria Ca o adresă ceremonioasă în scrisori foloseşte Teodosie dulcedo tua, căruia îi corespunde grecescul h sh glukuthz Dulcissima gratia vestra şi altele asemănătoare se găsesc în diplomele merovingiene (ZEUMER, Formulae , p 24, 23) Dulcedo nu înseamnă deci kalokagathia, la merovingieni, ci o expresie a afecţiunii, care apare în Italia după anul 350, trecând apoi în stilul ceremonial 1 ENGELBRECHT dă, în Titelwesen, pentru du/cedo doar doua exemple (din Avitus şi Kuricius) 19 GLUMA ŞI GRAVITATE ÎN LITERATURA MEDIEVALĂ 1 AFITICHITATEA TÂRZIE În epopeea homerica, omul de rând se află alături de erou (Tersite şi Ahile) Nestor e tratat cu oarecare umor Surprinderea lui Ares şi a Afroditei de către Hefaistos este o farsă a zeilor Comicul şi tragicul fac parte din stilul epic „Abia tragedia a încercat să realizeze în mod absolut consecvent noţiunea de spoudaion, gravitatea deplină şi nealterată, corespunzătoare religiei apolinice, prin excluderea a ceea ce era «inferior» (jaulon), îndepărtându-se astfel conştient de bioz şi de formele amestecate primitive" (WILHELM SCHMID, Geschichte der griechischen Literatur, I, 2, 1934, p 85) Tragedia atinge ocazional comicul abia cu Euripide Platon şi Aristotel menţin delimitarea strictă dintre poezia serioasă şi cea uşoară (SCHMID, I, 1, 1929, p 12, n 2) Începând însă cu secolul al III-lea î e n se dezvoltă din activitatea didactică populară a cinicilor şi stoicilor (diatribe) stilul amestecat al aşa-zisului spoudogeloion (comicul serios), pe care Horaţiu l-a imitat în satirele sale (vezi Sat , l, 10, 11 urm , şi Epi , 11, 2, 60) Hazliul slujeşte aici, ca şi în practica creştină din Evul Mediu de mai târziu, la ridendo dicere verum Pătrunderea unor elemente comice în proză şi poezie a mai fost favorizată şi de atrofierea comediei greceşti şi romane încă de la începutul epocii imperiale romane, in epoca 20 imperială mai trăiesc cu adevărat doar mimus şi pantomimus Pantomimus, adică dansul mimic cu acompaniament muzical, de obicei fără cuvinte, era foarte îndrăgit încă de grecii din epoca clasică Mimus - iniţial, prezentarea realistă a unei scene izolate din viaţa poporului, dezvoltată mai târziu până la farse cu construcţie dramatică propriu-zisă - ajunge la înflorire în epoca elenismului, el putând adopta forma de monolog sau de dialog Ambele genuri devin populare la Roma începând cu August Ele au reuşit să se menţină în viaţă până la sfârşitul Antichităţii, ba chiar şi după aceea, în ciuda unor atacuri repetate din partea filozofilor şi, mai târziu, a bisericii Căci jocurile de mimă, atât de des atestate în Evul Mediu, nu sunt altceva decât urmaşele celor din Antichitate, aşa cum a observat mai întâi HERMANN REICH Mimus şi pantomimus reprezintă pentru Antichitatea romană târzie moduri de distracţie aparţinând unui acelaşi program de spectacole muzicale şi acrobatice Spre ilustrare ar putea sluji următoarele exemple: eroul din Historia Apollonii (secolul al III-lea) se arată priceput la tot felul de lucruri Excelează în jocul cu mingea, dar se pricepe şi la lăută Post hoc deponens lyram ingreditur in comico habitu et mirabili manu et saltu inauditas actiones expressit Post hoc induit tragicum et nihilo minus admirabiliter complacuit iţa (RINQ, p 18) El se produce deci ca pantomim: în straiele actorului comic, apoi în ale celui tragic, el acţionează prin gesturi şi salturi - deci fără expresie verbală O descriere a pantomimei oferă nr 111 din Anthologia latina (BUECHELER-RIESE) Urmează în această culegere poeme uniform construite, despre arta dansatorului pe sârmă, a citaredului, a dansului armelor, fiind evident vorba de o privire de ansamblu asupra 1 H REICH, Der Mimus, 1903 – După CHRIST-SCHMID, Geschichte der griechischen Literatur, II, ed 6, l, p 25, n , ioculatores din Evul Mediu au provenit din forma cea mai târzie a asociaţiilor aşa-zişilor „tehniţi" (technites) antici 21 repertoriului de varietăţi din Antichitatea târzie In panegiricul închinat lui Manlius Theodorus (311 urm ) de către Claudian apar de asemenea coordonaţi clovnul, mimul, actorul comic şi tragic, muzicantul, acrobatul Şi influenţa retoricii a contribuit la ştergerea graniţelor dintre glumă şi serios1, încă şi grecii cunoşteau în teoria retorică dezbaterea „despre ridicol" , în Rhetorica ad Herennlum (3, 13), iocatio este definită drept oratio quae ex aliqua re risum pudentem et liberalem potest comparare Cicero tratează acest subiect în De oratore (2, 58-71) Analiza este foarte amănunţită la Quintilian în vorbirea de toate zilele (in convictibus et cottidiano sermone), el îngăduie lasciva humilibus, Maria omnibus Desigur că un v/r bonus nu va trebui niciodată să uite cât de cât de demnitatea sa3, întrucât demnitatea este un topos panegiric, se subliniază adesea cu laudă, în legătură cu aceasta, abţinerea de la râs a persoanei respective4 Hotărâtoare şi pentru Evul Mediu au devenit apoi opiniile lui Pliniu cel Tânăr El îl sfătuieşte pe orator să se relaxeze compunând scurte poeme hazlii: hi lusus non minus interdum g/oriam quam seria consequuntur (VII, 9, 10) Această recomandare a urmat-o el însuşi El trimite unui prieten asemenea creaţii ale Muzei sale, dintre care unele sunt puţin cam vii (petulantiora paulo) Dar, adaugă el scuzându-se, şi cei mai serioşi şi demni bărbaţi s-au abţinut 1 „Glumă şi gravitate", ca pereche de termeni opuşi, ca şi „vorbă şi fapta", „bătrân şi tânăr" etc tratează E KEMMER, D/e polare Ausdnscksweise in der griechischen Literatur, Würzburg, 1903, p 185 urm 2 Quintilian, VI, 3, 22 - Despre teoria glumei după Aristotel, Cicero şi Quintilian vezi E WALSER, D/e Theorie des Witzes und der Novelle nach Jovianus Pontanus (Strassburg, 1908), pp 1-63 - E ARNDT, De ridiculi doctrina rhetorica, disertaţie, Bonn, l 904 3 VI, 3, 28 şi 35 4 VOLKMANN, Die Rhetorik der Griechen und Römer, ed 2, 1885, p 348 22 non modo lascivia rerum, sed ne verbis quidem nudis (IV, 14, 4) în continuare citează o serie întreagă de asemenea exempla maiorum (V, 3, 5) pentru a-şi justifica felul de a se purta: fado nonnumquam versiculos severos parvum, fado tarnen, et comoedias audio, et specto mimos et lyricos lego et Sotadicos intellego; aliquando praeterea rideo, iocor, ludo, utque omnia innoxiae remissionis gen­era breviter amplectar, "homo sum» (V, 3, 2) Această atitudine constituie pentru Pliniu în acelaşi timp şi un program literar, şi un ideal de viaţă: ut in vita sic in studiis puicherrimum et humanissimum aestimo severitatem comitatemque miscere, ne illa in tristitiam, haec in petulantiam excedat Qua ratione ductus graviora opera lusibus iocisque distinguo (VIII, 21, 1) Tema „glumă şi gravitate" e tratată în poezia romană începând cu epoca lui August Opoziţia dintre Muza serioasă şi cea veselă este încă la Ovidiu o temă predilectă Uşuraticul Cupido îl cheamă înapoi de la poemul eroic solemn (Am , I, 1) Elegia, zâmbind jucăuş, îl abate de la tragedie (Am , III, 1) în corul Muzelor, lângă tragica Melpomene se manifestă Talia, Muza comediei, în epoca lui Nero, autorul lui Laus Pisonis (v 139 urm ) arată pe larg că cel celebrat în poemul său ştia să stăpânească în oratorie atât stilul glumeţ cât şi pe cel grav, ceea ce subliniază şi Tacit (Anale, 15, 48) vorbind de Calpurnius Piso în preferinţa arătată unor teme comice, poeţii puteau invoca exemplul lui Virgiliu (Culex) şi al lui Homer (Batrachomiomahia, Margites), care scriseseră epopei comice Statius răspunde (precuvântarea la Silvae, IV) la întrebarea dacă ar fi îngăduite poemele glumeţe cu declaraţia că oamenii asistă doar şi la jocuri cu mingea, şi la lupte de gladiatori, într-alt loc invocă exemplul lui Virgiliu şi Homer: sed et Culicem legimus et Batrachomiomachiam etiam agnoscimus, nec quisquam 1 Acest terminus technicus apare aici cu sens de parodie 23 est inlustrium poetarum qui non aliquid operibussuis stilo remissiore praeluserit (scrisoarea către Stella, precuvântarea la Silvae, I), într-o epocă mai târzie, Fulgentius(ed HELM p 7, 25 urm ) enumeră într-unsuflu: Quod cecinit pastorali Maro silva Mantuae, Quod Maeonius ranarum Cachinnavit proelio Combinaţia dintre hazliu şi serios nu este numai o eleganţă retorică şi un joc poetic, ci, aşa cum am mai văzut la Pliniu, un ideal de viaţă şi, corespunzăndu-i acestuia, un topos panegiric Aelius Spartianus (Vita fiadriani, 14, 11) ştie să declare despre Hadrian: idem severus comis, gravis lascivus, cunctator festinans, tenax liberalis, simulator simplex, saevus démens, et semper in omnibus varius Filozoful şi episcopul de mai târziu Synesios din Kyrene (cea 400) îşi împarte existenţa între seriozitate şi desfătare (spoudh şi hdonh) şi se bucură să poată descrie o întâmplare de călătorie „pe care divinitatea o plăsmuise armonios din elemente comice şi tragice" (Scrisori, l şi 4) În Antichitatea latină târzie, predarea în şcoli a retoricii şi a poeziei duce la o predilecţie tot mai mare pentru divertismente lingvistice, metrice şi poetice, care uneori depăşesc mult limitele decenţei Un Ausonius - profesor de retorică, educator de prinţ, creştin doar cu numele - se întrece în asemenea lucruri şi de aceea îşi dă toată osteneala de a le justifica Laetis seria miscere, dar prin respectarea lui regula morum - iată programul său (Commendatio codicis, ed PEIPER, p 320) O altă variantă (PEIPER, p 261, 1) sună astfel: Sunt etiam musis sua ludicra: mixta camenis Otia sunt El numeşte această manierămysteria frivola (PEIPER, p 247, 67); satirica et ridicula concinnatio (p 250, 8); 24 venustula magis quam forticula (p 260, 13); frivola gems Siculis vaniora (p 197, 12) Pentru aceasta foloseşte termenul de ridicula (p 159, v 5), care va însemna în Evul Mediu „farsă" (Schwank}, în forma unui amestec de limbi - criticat la vremea sa de Horaţiu1 (Sat , l, 10, 20 urm ) - programul lui sună astfel (p 233, 21 urm ): keinoz emoi pantrn metocoz qui seria nostra Qui ioca pantodaph novit tractare palaistrh Prietenul său Symmachus îl laudă pe Ausonius pentru oblita Tulliano melle festivitas (p 220, 3) Amestecul de hazliu şi serios care se regăseşte in anumite busturi sculptate, din Antichitatea târzie, e la Ausonius nu numai un ideal stilistic, ci şi o schemă panegirică: Ambo pii, vultu similes, ioca seria mixti (p 34, VIII, 11) Uneori, seria lipsesc: Qui ioca laetitiamque colis, qui tristia damnas (p 41, XVIII, 1) Facete, comis, ammo iuvenali senex (p 63, XV, 1) Aceste glume (ioci) ale lui Ausonius nu cuprind numai artificiile sale de limbă, ci şi inovaţii de conţinut Astfel, el încearcă sâ-1 trezească pe servitorul său în metrul odelor lesbice, iar când acesta nu se trezeşte, trece la iamb (p 6, 21 urm ) O glumă mimică este Jocul celor şapte înţelepţi (Ludus septem sapientium) - o farsa şcolară de la sfârşitul Antichităţii, încununarea comicului o reprezintă însă Cento nuptialis - un divertisment filologic cu obscenitatea proprie acestui gen, cum o vom regăsi în umanismul italian La porunca împăratului Valentinian, W HERAEUS, Kleine Schriften, 1937, p 244 urm 25 Ausonius compune din versuri ale lui Virgiliu, puse cap la cap, un Epithalamion: un opusculum de inconexis con­tinuum, de diversis unum, de seriis ludicrum, de alieno nostrum (p 207, 27 urm ) Cu o pudoare prefăcută spune: ut bis erubescamus, qui et Virgilium faciamus impudentem (p 215, 6 urm ) Se poate astfel lesne înţelege de ce Faulinus din Nola, un creştin convins, cu toată admiraţia pentru dascălul său Ausonius, s-a depărtat de concepţia acestuia despre comic (p 304, 260): Multa iocis pateant; liceat quoque ludere fictis Sed Pentru Antichitatea păgână târzie însă, programul loca seriis miscere rămâne în general o convenţie valabilă Există un amestec stilistic de serios şi comic, caracteristic sfârşitului Antichităţii, care poate să crească până la burlesc Rutilius Namatianus (I, 28 urm ) aduce o digresiune comică riuptiae ale lui Martianus Capella sunt scrise în acest stil amestecat, la fel ca şi cadrul alegorezei virgiliene a lui Fulgentius Sidonius oferă multe pasaje asemănătoare 2 BISERICA ŞI RÂSUL Ce atitudine a adoptat biserica faţă de râs şi umor? Nu se poate da un răspuns categoric la această întrebare Din mărturiile care mi-au fost accesibile rezultă o varietate de concepţii care oferă imagini cultural-istoricenu lipsite de farmec Un cuvânt de ordine al apostolului interzicea creştinilor stultiloquium şi scurriHtas (Efeseni, 5, 4) încă şi la Clement din Alexandria (Paidagogos, II, 45 urm ) aflăm dezbateri ample despre râs loan Chrysostomos (mort în 407) îi învaţă pe credincioşi (MIGNE, PG, 57, 69) cum că Cristos nu ar fi râs niciodată (vezi Egbert, Fecunda ratis, ed VOIGT,p 155) Idealul antic al demnităţii a fost preluat 26 de monahismul creştin primitiv Atanasie ştie sa afirme despre Sf Antoniu că n-ar fi fost nici ursuz, nici exuberant în manifestarea bucuriei, şi că nici nu trebuia să lupte pentru a-şi stăpâni râsul (cap 14) Sulpicius Severus (ed HALM, P 136, 22) spune despre Sf Martin:nemo umquam Uium vidit iratum, nemo commotum, nemo maerentem, nemo ridentem Sf Efraim Sirianul (mort în 373, recunoscut din anul 1920 dreptdoctor ecdesiae) a redactat o exortaţie împotriva râsului călugărilor Cuvinte asemănătoare se găsesc şi la Vasile şi Cassian2 în sfârşit, Sf Benedict ordona călugărilor săi: verba vana aut risu apta non loqui; risum multum aut excussum non amare El se putea sprijini pe cuvântul Sfintei Scripturi: stultus (în Vulgata: fatuus) in risu exaltat vocem suam (Ecles , 21, 23) E drept că a lăsat de o parte restul frazei: vir autem sapiens vix tacite ridebit în orice caz, se admitea în mod tacit un râs cumpătat, prin formularea: risum multum et excussum Astfel, şi cuvântarea Sf Antoniu fusese, după spusele lui Atanasie (cap 37), „condimentată cu haz dumnezeiesc", aşa cum recomandase Pavel în Colos , 4, 6: sermo vester semper in gratia sale sit conditus Unele glume sfinte (spiritualitersalsa) ale Sf Martin le comunică Sulpicius Severus (HALM, p 191, 28 urm ) Indicaţiile Sf Benedict au rămas ca norme hotărâtoare Le regăsim în ritmul (merovingian sau carolingian?) intitulat De habitu e conversations monachorum (Poetae, IV, 483): 14 Obscena verba, turpia Et risum que moventia Tantum vitemus plurimum, Velut venenum aspidum Vezi HEFFENING, în Oriens Christianus, 1927, p 94 urm Dovezi în ediţia lui BUTLER a Regulii Sfântului Benedict Cap 4 al Regulii, vezi şi cap 6 27 Un episcop este lăudat astfel (Poetae, II, 629, 37): Non umquam gaudens vacuum crispare cachinnum Effugiebat ovans semper ubique levés Intensa mişcare spirituală din secolul al XII-lea a dus la reluarea dezbaterilor privind admisibilitatea râsului Hugues de St Victor învaţă că aliquando plus delectare soient seriis admixta ludicra Oare un om de bine creştin are voie să se înveselească cu glume? Hildebert tratează această problemă în douăsprezece distihuri, dintre care voi cita unul (PL, 171, 1060 C): Admittenda tibi loca sunt post seria quaedam Sed tarnen et dignis ipsa gerenda modis Mai pe larg o discută Radulfus Tortarius (p 322, 70 urm ) Şi Ioan din Salisbury admite din când în când o modesta hilaritas Atât timp cât totul decurge într-un mod decent, înţeleptul poate asista chiar Ia reprezentaţii distractive: nec apologos refugit aut narrationes aut quaecumque spectacula Dar se iveşte şi o problemă principială: râsul face oare parte din firea omenească? Dar şi Omul-Dumnezeu participase la natura oamenilor Să fi râs oare vreodată? Există oare o veselie specific sacră? Asemenea probleme ridică aridul compilator Petrus Can­tor în tratatul său, Verbum abbreviatum (Paris, după 1187): Sectemur ergo mentis hilaritatem, sic ut non comitetur laşei via: «Jucundemur secundum faciem sanctorum, habentes faciem euntium (Judith, XVI)» in Jerusalem Sed 1 BRINKMANN, Zu Wesen und form mittelalterlicher Dichtung, p 27 2 Ediţia SCHULLIAM-OGLE 3 După Aristotel, râsul îl deosebeşte pe om de animal 4 Vezi Ioan din Salisbury, Policraticus, ed WEBB, I, 305, 8 urm , unde se face aluzie la scrisoarea apocrifă a lui Lentulus Aceasta e deci mai veche decât s-a admis până acum 28 numquid potuit Deus bene risisse? Videtur quidem quod habita causa interiore laetitia bona, quod earn exterius in opere ridendi monstrare possit, maxime cum omnes defectus nostros praeterquam culpae assumpserit; etiam cum risibile, vel risibilitas, proprium sit hominis a natura datum Quomodo ergo eo uti non potuit? Forte potuit, sed non legitur eo usus fuisse (PL, 205, 203) Problema cât de mult i-ar fi îngăduit clericului să glumească 1-a preocupat pe unul dintre cei mai importanţi poeţi şi savanţi ai secolului al XII-lea, Gauthier de Châtillon (Moralisch-satirische Gedichte, ed STRECKER, p 14): Nostri moris esse solet, Quando festum turbas olet, Loqui lingua clerici, Ne, si forte quid dicamus, Unde risum moveamus, Cachinnentur laici In conventu laicorum Reor esse non decorum Proferre ridicula, Ne sermone retundamus Aut exemplo pervertamus Mentes sine macula Pauca tarnen plena iocis Ordinata suis locis Placet interserere, Ne, dum semper latinamur Ab indoctis videamus Arroganter agere Problema dacă unui creştin pios îi este permis să râdă a jucat un rol până şi în polemicile confesionale din vremea Contrareformei Jansenismul şi strigatul lui Rancé: Malheur ŕvous qui riez! se caracterizează printr-un rigorism moral care apare astăzi, în aprecierea istoricilor catolici, 29 ca o extremă dezaprobabilă În schimb, HENRI BREMOND 1-a celebrat pe San Filippo Neri, a cărui lectură preferată era o culegere de faceţii, numindu-1 le saint patron des humoristes Maxima sfântului era: Lo spirito allegro acquista piu facilmente la perfezione cristiana ehe non Io spirito malinconico (M PRAZ, II Secentismo, p 63) 3 GLUMĂ Şl GRAVITATE ÎN LAUDA SUVERANILOR Am văzut că punctul de vedere teoretic al bisericii lăsa deschise toate posibilităţile, de la interzicerea rigoristâ a râsului şi până la o toleranţă binevoitoare Moralei laice îi putea corespunde recomandarea din Dicta Catonis (3, 6): Interpone tuis interdum gaudia curis pe care o vor invoca, chiar şi mult mai târziu, glumeţi ca arhipresbiterul din Mita şi Rabelais, în general, despre un vir discretus se spune: urbanus iocos miscet seriis E continuarea acelui ideal antic al personalităţii, pe care 1-am întâlnit în caracterizarea lui Hadrian Ca topos panegiric, el reapare în poezia de la curtea carolingiană De pildă, la Theodulf, care la începutul poemului său către 1 Divertissements devant l'arche (1930), p 85 urm 2 Despre râsul in monahismul vechi vezi şi STEIDLE, in Benediktinische Monatsschrift, 20 (1938) - Glume nepotrivite ale călugărilor: RElTZEMSTEin, Hellenistische Wundererzäilungen, 1906, p 66; H LIETZMANN, Byzantinische Legenden, 1911, p 61; WENDLAND, in Neue Jahrbücher, 1916, p 234 -Concepţiariguroasă a Sf Bernard e pomenită de Giraldus Cambrensis, éd BREWER, 11, p 176 - O părere conciliantă, la Petrus din Potiers şi Petrus Venerabilis (PL, 189, 51 B şi 354 C) - Apreciere binevoitoare cu referire la mendacium iocosum, in vremea scolasticii timpurii: Theologisch-praktische Quartalsschrift, 93 (1940), p 128 3 J WERNER, ße/tnge zur Kunde der lateinischen Literatur des Mittelalters, ed 2 (1905), nr 236, v 7 30 Carol cel Mare - în care cei din jurul acestuia sunt caracterizaţi de el cu mult umor - scrie următoarele versuri (Poetae, I, 483, 9 urm ): Ludicris haec [laus] mixta iocis per ludicra currat, Saepeque tangatur qualibet ilia manu, Laude iocoque simul hune iilita carta revisat, Quem tribuente celer ipse videbo deo La fel se exprimă Poeta Saxo despre Carol cel Mare (Poetae, IV, 61): Non umquam nimium laetus, non valde remissus, Non multum tristis atque severus erat Acest topos este aplicat apoi şi unor părinţi ai bisericii Când poetul laudei funebre a arhiepiscopului Heribert de Colonia (mort în 1021) formulează ca propositio: Fribris cordis Caute tentis Melos concinamus, Partim tristes, Partim letas Causas proclamantes De pastore pio Ac patrono Heriberto ne aflăm, foarte probabil, în faţa repetării mecanice a unei formule stereotipe şcolăreşti - destul de nepotrivită în acest caz, pentru că mai încolo aflăm despre Heribert (str a 4-a): Severitatem Facie tristem Monstrans Letum toto Corde sprevit Mundum În teoria literară s-a menţinut perechea de noţiuni opuse de la sfârşitul Antichităţii: ludicra-seria Ea apare în această utilizare la Theodulf, în citatul de mai sus Carm Cant , ed STRECKER, p 23 31 Folosirea ei s-ar putea exemplifica cu prisosinţă din poezia latină a secolului al XII-lea Mă limitez aici la două exemple Primul e luat din panegiricul unui autor anonim, adresat unui episcop de Regensburg (publicat de WATTENBACH in neues Archiv, 3, p 387) E interesant prin faptul că poetul preia în mod evident opoziţia dintre seria şi ludicra ca pe o formulă bine statornicită, dar o foloseşte într-un chip care denotă oarecare nepricepere Grupul de seria cuprinde toate milostivirile hărăzite de Dumnezeu episcopului După aceea ni se spune: Attamen ut quedam paulisper ludicra dedam, Preter dona del sunt nie lucra materiei Vomere vel cultro non ilia quis eruet ultro, Sed studio mentis, quod- non est insipientis, Tantam quero viam causasque per astronomiam; Sed vereor multum, ne trufas sit dare stultum Istius artis opus Chaldea sacerque Canopus Et primum Siria dedit (urmează horoscopul) O discuţie estetico-morală deosebit de fină şi ingenioasă se găseşte în poemul lui Marbod, plin de o matură înţelepciune, intitulat De apto genere scribendi, care ar merita - atât pentru conţinut, cât şi pentru forma sa - să figureze într-o antologie Citez doar câteva versuri (PL, 171, 1693 B): Ergo propositum mini sit, neque ludicra quaedam Scribere, nec verbis aures mulcere canoris; Non quod inornate describere seria laudem; Sed ne, quod prius est, neglecto pondere rerum, Dulcisonos numeros concinnaque verba sequamur …………………………………………………… Nec tantum omnino me poenitet lila secutum, In quibus, exercens animum, sudare solebam, Nam gravior iuveni labor aptior esse videtur Et citus a gravibus fit transitas ad leviora 32 Praeterea iuvenem cantare iocosa decebat; Quod manifesta seni ratio docet esse negatum, Cuius morali condiri verba sapore Convenit, et vitiis obsistere fronte severa Din cele arătate până aici rezultă că polaritatea „gluma şi gravitate" a fost, începând cu Antichitatea târzie, o schemă ideatică şi formala care apare, în teoria retorică, în poezie, în poetică, dar şi în sfera idealurilor de viaţă fixate la stilul panegiric (în acesta din urma, schema poate fi comparată cu topos-ul puer senex) Dar de la această constatare putem face încă un pas înainte Exemplele discutate până acum lasă deci să se întrevadă că amestecul de hazliu şi serios făcea parte din normele stilistice cu care erau familiarizaţi şi de care erau conştienţi poeţii medievali, chiar dacă nu le găseau, poate, formulate ca atare nicăieri în mod categoric Am putea astfel înţelege acest fenomen ca pe o nouă confirmare a marii treceri de care se bucurau în Evul Mediu încrucişările şi amestecurile stilistice în orice formă, într-adevăr, găsim în Evul Mediu aceste ludicra şi înăuntrul unor domenii şi genuri din care gustul nostru modern, educat în spiritul esteticii clasiciste, ar exclude din principiu asemenea amestecuri Observaţia e valabilă şi pentru literatura bisericească, în acest din urmă caz e nevoie de o prezentare ceva mai amplă 4 COMICUL IN HAGIOGRAFIE1 Poezia bisericească a Evului Mediu continuă vechea poezie creştină Dar chiar şi aceasta e lipsită de unitate, ea 1 A se compara WEINREICH, Antike Heilungswunder (Byzantinisch-neugriechische Jahrbücher, 14, 1937/8, p 157); H GÜNTER, Legendenstudien, 1906; L ZOEPF, Das Heiligenleben im 10 Jahrhundert, 1908, p 236 - în vieţile de sfinţi se găseşte încă de pe acum „comicul scaunului de spovedanie": Marie de France, Espurgatoire, ed WARNKE, 18 b 33 înfăţişându-ni-se in curente diverse, ce curg in albii sepa­rate Pentru a le înţelege din punct de vedere istoric nu e suficientă analizarea poeţilor creştini în succesiunea lor cronologica; dimpotrivă, ei trebuie încadraţi în diferitele genuri ce se dezvoltă începând din secolul al IV-lea în sistemul literar al Imperiului creştin Avem astfel mai întâi poezia imnică, izvorâtă din cult şi legată de el Alături de ea se dezvoltă epica biblică din Antichitatea creştină E produsul artistic al literaţilor şi îşi datorează apariţia străduinţei de a prelua forma epicii păgâne şi de a o încărca cu teme din istoria mântuirii Ea nu are nimic comun cu cultul religios şi e mai aproape de şcoală decât de biserică, ba chiar şi de forţele motrice ale cucerniciei populare Aceste forţe se alimentează din două surse: din cultul martirilor şi din cel al sfinţilor Primul îşi găseşte concretizarea în pătimire (passio), cel de-al doilea în viaţa de sfânt (vita sancti) între ambele genuri există încrucişări, astfel, de pildă, când passio este completată în anexă printr-o narare a vieţii anterioare a martirului (marturion) Passio şi vita pot adopta şi forma panegiricului Analizele eruditului bollandist H1PPOLYTE DELEMAYE au adus clarificări în privinţa acestor forme literare Ca gen literar, passio cuprinde două variante complet deosebite: pe de o parte» actele autentice ale martirilor din epoca persecutării creştinilor (passions historiques), iar pe de alta, producţiile artistice literare din epoca mai târzie; anume cele datorate bisericii de stat înfiripate în secolul al IV-lea în acest timp, mucenicia nu mai face parte din actualitate Pentru contemporanii lui Teodosie, persecutarea creştinilor din epoca lui Diocletian aparţine unui trecut îndepărtat, în 1 Vezi îndeosebi Les passions des martyrs et les genres littéraires, 1921 34 schimb, cultul martirilor atinge o deplina înflorire, producând o cantitate imensă de „relatări de patimi", care au toate un caracter convenţional şi legendar: este vorba de aşa-zisele passions artificielles sau passions épiques (H DELEHAYE) Pentru istoria literară a fost hotărâtor faptul că poetul spaniol Prudentius (cea 400) a introdus, prin poemul său, Peristephanon, astfel de patimi epice în poezia latină cultă: qu'avant la fin du 4e sičde, il existât un bon nombre de passions du modčle épique, on peut l'affirmer avec assurance aprčs la lecture de Prudence, des pčres Cappadodens, de St Jean Chrysostome et d'autres auteurs Quelques hymnes du Peristephanon sont la traduction poétique de textes de cet ordre Le počme de S Vincent, de Santé Eulalie, de S Laurent ne laissent aucun doute ŕ cet égard Poemele consacrate de Prudentius martirilor merită în legătură cu cercetarea noastră o atenţie deosebită, căci ele oferă un exemplu de umor grotesc în cadrul unui gen poetic sacral Poetul ni-1 arată pe Laurenţiu, martirizat pe jăratec, spunând chinuitorului său: Converte partem corporis Satis crematam iugiter Et fac periclum, quid tuus Vulcanus ard ens egerit Praefectus inverti iubeţ Tunc iile: coctum est, devora: Et experimentum cape, Sit crudum an assum suavius E de mirare că găsim asemenea lucruri la un poet atât de serios şi atât de emoţionat de tema pe care o tratează RAMON MENÉNDEZ PIDAL alege însă, bineînţeles, tocmai aceste două strofe ca mărturie a specificului spaniol al lui Prudentius, argumentându-şi cu ele acea teoria del provincialismo, adică teza continuităţii 1 H DELEHAYE, op cit p 312 35 specificului spaniol de-a lungul a două milenii (Introduccion a la Historia de Ia Espan a Romana, 1935, p XXIX): poesia que acierta a no exluir las complejas discordancias vitales, acogidas también siglos después por nuestro teatro; el humorismo atroz de Lorenzo en el suplido, junto a la plegaria de historica sublimidad; el infantil descomedimiento de Eulalia, mezclado al fuerte y magnifico heroismo, como la restallante llama concurre con la lenta nieve para velar los miembros de la atormentada virgen emeritense; en todo muestra Prudencio una fantasia vigorosa, pero sobria, que no quiere dejar demasiado atra s la realidad de las cosas: muy respetuosa idealizadora de la verdad historica, como después seră el arte deljuglar del Cid, el del cantor de San Milla n y el de sus continuadores Asi colocc Prudencio en los cimientos de la nueva poesia cristiana, como piedra fundamental, caracteristicas muypeculiares hispanas, disonantes a veces para la psicologia de otros pueblos y a veces embarazo de timoralos comentadores în ceea ce priveşte Imnul SC Laurenţiu scris de Prudentius, cele două strofe citate mai sus, la care se referă caracterizarea lui MENENDEZ PIDAL, nu reprezintă o invenţie liberă a poetului spaniol, aşa cum s-ar putea crede la prima vedere Vestitul cercetător ştie, bineînţeles, acest lucru, chiar dacă cititorul nu-1 află Prudentius a versificat doar cuvintele martirului (assum est, versa et manduca}, transmise de Ambrozie (De officiis, l, 4i) şi care se mai află şi într-o predică atribuită lui Augustin şi, de asemenea, la Maximus din Turin, la Petrus Chrysologus, în Passio s Laurentii, într-un imn al Sf Ambrozie şi în Breviarul roman Cuvintele sună astfel la Pseudo-Augustin: Versate me; rex, manduca, iam coctum est Din cercetările lui P FRAMCHI DE CAVALIERI , de care 1 În Studi e Test! publicaţi per cura degli scrittori délia Biblioteca Vaticana, voi 27 ( 1915), p 63 urm - Abia ulterior mi-au parvenit observaţiile lui DELEHAYE, in Analecta Bollandiana, 51, 1933, p 55 urm 36 mă folosesc aici, rezultă mai întâi ca naraţia lui Ambrozie este sursa tuturor celorlalţi autori şi, mai apoi, că martirologiile greceşti dintr-o epocă mai veche oferă relatări despre sarcasme similare la alţi martiri ai credinţei Acel humorismo atroz al lui Prudentius e luat textual din tradiţia romană El face parte din tezaurul universal de teme din vechea passio creştină O analogie flagrantă oferă passio Sf Maura, analizată de DELEMAYE: plongé e dans une chaudičre d'eau bouillante, elle plaisante le gouverneur, qui lui fait prendre, dit-elle, un bain malheureusement un peu froid Le gouverneur veut s'assurer par lui-męme de la tempe rature de l'eau, et apprend ŕses dé pens que les ordres ont été bien exé cutés Şi cum stau lucrurile cu poemul despre martira Eulalia, al lui Prudentius? El face parte din genul amestecat, pomenit mai sus, care combină vita şi passio În acest gen, bioz promarturou reprezintă un adaus ulterior, asemănător acelui gen de chansons de geste, care înfăţişează copilăria unor vestiţi eroi de epopei (Enfances Guillaume etc ) DELEHAYE spune: tout ce qui s'est produit dans ce genre est né cessai rement de la fantaisie (op cit , p 321) Pentru copilăria Eulaliei, care avea să cunoască moartea de martir la treisprezece ani, Prudentius nu a avut, evident, nici o mărturie istorică sigură, căci utilizează topoi hagiografici care se pot regăsi cu sutele Când poetul spune despre Eulalia: 23 Ore severa, modesta gradu, Moribus et nimium teneris Canitiem meditată senum, ne aflăm înaintea topos-ului puer senex îndemnul binevoitor al judecătorului (101 urm ) corespunde 1 DELEHAYE, op c/t , p 289 37 topos-ului: Ayez pitié de votre jeunesse (DELEHAYE, p 254) S-ar putea enumera multe de acest fel Când MENENDEZ PIDAL consideră el infantil descomedimiento de Eulalia ca deosebit de caracteristic pentru hispanismul lui Prudentius, el are în vedere probabil v 126 urm : Martyr ad ista nihil, sed enim Infremit inque tyrranni oculos Sputa iacit Nu ştiu şi probabil că nici nu e foarte important, dacă scuipatul, ca semn al unei dispreţuiri provocatoare, se mai întâlneşte în vreun alt loc Dar el se potriveşte de minune unei situaţii tipice din literatura „artificială" a patimilor: on prâe au martyr un langage qui convient bien mal au rde de victime résigné e Il traite le juge de fou et d'insensé, de buveur de sang, plus cruel que toutes les bâes sauvages Când un martir grec i se adresează judecătorului său strigându-i „câine!", avem tot dreptul să numim şi acest gest un descomedimiento, iar cel al Eulaliei ar putea face parte din ceea ce DELEHAYE a numit ce genre d'aménités (op cit , p 265 urm ) Am analizat doar două dintre cele 14 piese din Peristephanon, dar chiar în urma acestei analize parţiale am fost nevoiţi să ne convingem că, tocmai în acele locuri unde MENENDEZ PIDAL ar vrea să recunoască trăsături tipic spaniole, poezia martirologică a lui Prudentius se leagă strâns de tradiţii bisericeşti care nu au nici o rădăcină spaniolă: nici cea reprezentată de Ambrozie şi nici cea a anonimelor pas­sions artificielles De unde provin acestea din urmă? Nu de la Roma, ci din Asia Mică şi Egipt (DELEHAYE, op cit , p 313 urm ), în Peristephanon receptăm deci o reflectare iberico-latină a lui Oriens Christianas, aşa cum, de altfel, literatura hagiografica a Occidentului în general a suferit mereu influenţe din răsăritul elin - să ne gândim doar la Vita s Mammae a lui Walahfrid Strabo, la legenda lui 38 Alexius, la cultul Sf Nicolae Orientul creştin joacă însă un mare rol, precum se ştie, şi în literatura dramatică din siglo de oro, iar în acest sens se poate vorbi hotărât de o continuitate spaniolă Întocmai ca în passio se întâlnesc elemente comice şi in „viaţa de sfânt" (vita) Una din cele mai vechi şi mai influente vieţi de sfânt ale Occidentului latin, Viaţa Sf, Martin, scrisă în proză de Sulpicius Severus (în jurul anului 400), şi scrierile complementare, dedicate aceluiaşi sfânt de către acest autor, scot la iveală unele nuanţe comice Astfel, vede sfântul apropiindu-se o coloană de păgâni şi le ordonă oprirea pe loc Păgânii încremenesc Când caută cu tot dinadinsul să înainteze, sunt siliţi să se învârtească în cerc - ridiculam in vertiginem rotabantur (ed HALM, p 112, 8) Un miracol asemănător are loc în momentul când un păgân vrea sâ-1 răpună pe sfânt, scoţându-şi sabia Martin îşi oferă gâtul, dar braţul întins cu sabia în mână rămâne înţepenit deasupra capului aplecat Sulpicius Severus nu subliniază elementul comic al acestei situaţii (HALM, p 125, l urm ), în schimb o face Paulinus din Périgueux în parafraza metrică a Vieţii Sf Martin (2, 451) Sf Mar­tin a fost mult chinuit de diavol, care-i apărea când ca 1 MEMÉMDEZ PIDAL a avut bunăvoinţa să-mi expună astfel concepţia sa: Lo que doy como caracteristico de Prudencio es el haberdado cabida a ese humorismo atroz en la poesia de un himno De igual modo, que las truculencias de otros martirios estaban en las Actas conocidas por todos los pintores hagiogrâ ficos, pero el haberlas llevado con especial acritudal lienzo es tipico de ciertos pintores espafi oles Lo mismo digo del descomedlmiento de Eulalia El introducir las estridencias de las pasiones martiriales prosisticas en la poesia latina es lo que yo doy como caracteristico de Prudencio Mult apreciatul şi stimatul cercetător îmi va permite să am convingerea că, pentru înţelegerea istorică a lui Prudentius, nu este lipsit de importanţă faptul că poemele sale „spaniole" se află într-o tradiţie literară ecumenică 39 Mercur, când ca Iupiter: Mercurium maxime patiebatur infestum, Jovem brutum atque hebetem dicebat (Sulpicius Severus, ed HALM, p 196, 17) Această nuanţă comică a fost înlăturată de Paulinus din Périgueux (3, 204 urm ), pe când Fortunat, prelucrătorul de mai târziu al Vieţii, o păstrează Exemplele date sunt tipice Păgânii, diavolii, oamenii răi, oricât de sălbatic s-ar purta ei, tot proşti rămân, fiind demascaţi, păcăliţi, „duşi" ad absurdum de către sfinţi Exemplele de acest fel sunt numeroase; mă limitez la citarea doar a câtorva, luate din vieţile de sfinţi în versuri metrice, din vremea carolingiană Eginhard ne descrie cum exorcistul Petrus îl provoacă zâmbitor pe temnicerul său la o probă dumnezeiască de forţă şi cum acesta pierde (Poetae, II, 128, 21) Demascarea unui hoţ de cai aduce o notă veselă în Viaţa Sf Germanus, scrisă de Meiric (Poetae, III, 481, 229 urm ) O impresie comică lasă şi plângerile diavolilor din acest poem, cărora sfântul le limitează tot mai mult domeniul de activitate (Poetae, III, 496, 291 urm ) Uneori, însuşi poetul este acela care-şi bate joc de diavol şi - îl scuipă (după exemplul Eulaliei?) Astfel, Milo de St -Amand (Poetae, III, 583, 191): Hactenus ergo, pater, communi ingessimus hosti Probra alapas risus iras maledicta cachinnos Ac sputa, non versus dedimus Cu un umor tihnit (ludibunde, satis ludicre) ne relatează Vita s Christophori, compusă ritmic, cum două fete convertite de sfântul pe care mai înainte încercaseră sâ-1 ispitească îl conving pe suveranul lor păgân de lipsa oricărei puteri a idolilor (Poetae, IV, 822, 152 urm ) Uneori, comicul se întâlneşte şi în tabăra adversă: la batjocoritorii îndărătnici ai credinţei, care sunt apoi aspru pedepsiţi, în Vita s Amandi, Milo din St -Amand ni-1 40 înfăţişează pe un mim adversar al misiunii de convertire (Foetae, III, 600): Unus, iners, facilis, male lubricus atque superbus, Turpis et impurus scurrilia probra susurrans, Quem merito vulgus vocitat cognomine Mimmum, Obstitit infelix stolido bachante cachinno, Sed mox arreptus miser atro daemone Elementele umoristice aparţin deci stilului vieţilor medievale de sfinţi Ele erau oferite chiar de -tema respectivă, dar putem fi siguri că şi publicul le aştepta Acelaşi lucru e valabil întocmai şi în ceea ce priveşte poezia narativa profană 5 COMICUL EPIC Şi în „epopeea" medievală digresiunile comice se bucură de apreciere Aceasta ar putea surprinde la prima vedere, fiind cunoscut faptul ca epopeea medievală are drept model formal Eneida, operă în care comicul e cu desăvârşire absent Teoria literară din Antichitatea târzie este însă de altă părere Servius spune despre cartea a IV-a: est autem paene totus in affectione, licet in fine pathos habeat, ubi abscessus Aeneae gignit dolorem Sane totus in consiliis et subtilitatibus est; nam paene comicus stilus est: nec mirum ubi de amore tractatur Amestecul unor elemente comice în epopeea serioasă era deci justificat din punct de vedere teoretic El se găseşte de altfel şi într-o altă epopee antică, ce a servit de exemplu Evului Mediu: Achilleis a lui Statius Chiar şi 1 Servius, la TMILO-MAQEM, l, 459 Vezi pentru aceasta A PHILIP MCMAHOM, Aristotelian Definitions of Tragedy and Comedy, în Harvard Studies in Classical Philology, 40 (1929), p 126 41 în Tebaida aceluiaşi autor, comentatorul Lactantius Placidus (secolul al Vl-lea) a găsit îndemnuri la râs (comentariul la II, 353) în poemul consacrat de Ermoldus ďďigellus lui Ludovic cel Pios au fost introduse în mod intenţionat pasaje comice Auzim observaţiile ironice ale locuitorilor din Orleans la adresa unor călători grăbiţi, care traversează fluviul Loire înot (Poetae, 11, 28 133) îl vedem pe mahmurul Murman, căpetenie măruntă a bretonilor, care abia îşi poate ţine ochii deschişi (47, 207) însuşi poetul permite cu blândeţe să fie luat peste picior (62, 135 urm ), pentru că, monah fiind, s-a înrolat totuşi ca războinic: Hue egomet scutum humeris ensemque revinctum Gessi, sed nemo me feriente dolet Pippin hoc aspiciens risit, miratur et infit: «Cede armis, fraier; litteram amato magis» În sfârşit, Ermoldus îl sfătuieşte în forma unei apostrofări pe regele convertit al danezilor, Herold, să-şi valorifice în mod util idolii, care au devenit acum nefolositori: să lase ca Iupiter să fie transformat în cazane de bucate, iar Neptun în găleţi de apă, căci atunci fiecare zeu ar rămâne în elementul lui (70, 543 urm ), în Waltharius avem episodul nostim cu mahmureala lui Attila O scenă hazlie se întâlneşte şi în Gesta Berengarii (Poetae, IV, 380, 200 urm ) Digresiuni umoristice oferă Mesiada lui Eupolemius (secolul al XI-lea) Chiar şi în Ligurinus, poem anonim slăvind isprăvile războinice ale lui Frederic l în Italia, străbate într-un loc umorul Aflăm astfel că slavii, în vreme de foamete prelungită, devin antropofagi (6, 48): Nec genitor nato, nec fratri parcere frater Novit, et elixa recreatur filia mater 1 RF 6, p 523, 335 urm şi p 540, 223 urm 42 Cu aceasta atingem domeniul umorului culinar (Küchenhumor), despre care va fi îndată vorba Aceste exemple arată că epopeea latină din secolele LX-XII lua în serios principiul ludicra seriis miscere Dar să mergem mai departe! Dacă epopeea avea nevoie de digresiuni comice înseamnă că era privită ca făcând parte din „lectura distractivă" Aceasta însă e în contradicţie cu concepţiile epocilor şi esteticilor clasiciste Epopeea clasicistă e, de la un capăt la altul, patetică şi solemna, aşa de exemplu Eneida, Lucan, Silius, Gerusalemme liberata Evul Mediu nu cunoaşte asemenea norme De aceea nu putem pretinde poemelor medievale o unitate a stilului sublim Şi, în genere, trebuie să ne gândim la faptul că poezia profană nu putea ocupa în ierarhia medievală locul de cinste şi rangul pe care i le acordau alte epoci Dar ce gândea Evul Mediu însuşi despre epica sa? Nu există, fireşte, decât puţine mărturii contemporane în această direcţie Putem cita totuşi câte unele, în prologul cu care Geraldus îi trimite poemul Waltharius episcopului Erchanbald citim: Ludendum magis est Dominum quam sit rogitandum Epopeea Waltharius este deci socotită printre lusus, aşa cum era de altfel cazul cu întreaga poezie lipsită de tendinţe moralizatoare-bisericeşti în prologul la Gesta Berengarii (Poetae, IV, 356, 21) se spune: Seria cuncta cadant, opto, et labor omnis abesto, Dum capiti summo xenia parva dabo Aceeaşi idee o vom întâlni peste un veac la episcopul Wido din Amiens Acesta spune în prooemiul la epopeea sa istorică, De Hastingae proelio: 18 Elegi poţi us levibus cantare camenis Ingenium nostrae mentis quam subdere curis 1 Glosa la aceasta: Imperator! 43 Lăsând la o parte formulele didactice, aceste versuri înseamnă pur şi simplu: am compus un poem laic Sac­ral şi profan, iată despărţirea fundamentală dinăuntrul lumii spirituale medievale, în cadrul domeniului profan îşi găsesc locul şi ludicra Tot astfel şi autorul lui Ligurinus spune că istoriografii anteriori ai lui Frederic l ar fi refuzat să se folosească de forma poetica, pentru că aceasta le-ar fi părut prea neserioasă (l, 147): puduitque, reor, puerilibus illos Lascivi re iocis et inanes texere nugas Geoffroy de Monmouth îşi începe astfel Vita Merlini: Fatidici vatis rabiem musamque iocosam Merlini cantare paro Printre plăcerile vieţii, Guy de Bazoches enumera: so-cietas convivarum, elegancia ministrorum, poculorum et ciborum exquisita varietas atque suavitas, blânda garrulitas diversos rhidmice casus narrancium, gesta canencium virorum forcium, fidicinum atque mimorum (lieues Archiv, 1891, p 98 urm ) Chansons de geste sunt puse deci pe aceeaşi treaptă cu plăcerile gastronomice şi ale reprezentaţiilor de mimi Epopeea vulgară a Evului Mediu continua tradiţia stilistică a epopeii latine Chiar şi în Cântecul lui Roland - care se deosebeşte atât de caracteristic de restul primelor epopei eroice ale Franţei, prin înălţimea 1 ludicra poate însemna de aceea şi „versuri" în general Petrus din Blois, ocupăndu-se într-o scrisoare pe larg de deşertăciunea celor lumeşti, îl numeşte fericit pe un răposat pentru că a părăsit lumea rea, încheind in mod abrupt: mitte mihi versus et ludicra quae fed Turonis, pentru că vrea să le dea la copiat (PL, 207, 39 B) - E vorba, poate, de o aluzie îndepărtată la Horaţiu, Epi , I, l, 10: nune itaque et versus et cetera ludicra pono 44 concepţiei morale şi prin grandoarea tragică - găsim scene care nu se potrivesc deloc cu „stilul sublim", ci intră în domeniul acelor ludicra: de pildă, atunci când Carol se răsteşte brutal la preacinstitul ďďaimes (251), când Roland îşi permite o glumă cu Carol (386 urm ), când Qanelon e dat pe mâna bucătarilor şi expus renghiurilor (practical jokes) acestora (1816 urm ) Elemente comice se găsesc apoi şi în Qormont (239 urm , 581 urm ) Ele predomină chiar în Căaoria lui Carol şi în Câitecul lui Guillaume Şi în Epopeea Cidului găsim episoade comice, cum ar fi relatările despre laşitatea infantilor de Carrion O nuanţă umoristică are şi ducerea de nas a celor doi evrei, precum şi versuri izolate ca: 2382 Nos d'aquent veremos commo lidia el abbat, sau 3373 Vermejo viene, ca era almorzado Dacă epica latină medievală, cea franceză veche şi cea spaniolă veche concordă între ele, se poate trage concluzia că un ingredient comic făcea parte din caracteristica epopeii medievale din cele mai îndepărtate timpuri, şi nu că a fost introdus abia mai târziu de nişte menestreli corupţi Examinând acum motivele umorului epic, observăm că ele sunt tipice Gluma veremos commo lidia el abbat aminteşte de citatul din Ermoldus Nigellus Comicul mahmurelii îl găsim la Ermoldus, în Waltharius, 1 În v 239 urm se ascunde un motiv hazliu, care nu mai poate fi recunoscut pornind doar de la text Poate că cercetarea comparată a motivelor ar putea să-1 clarifice Huelin s-a strecurat neştiut in tabăra adversarului, i-a făcut acestuia slujbă come pacele şi i-a servit la masă friptura de păun De ce au fost socotite comice toate acestea? Există in orice caz aici o referire la „umorul culinar" 45 dar şi la Milo din St -Amand Aici spune un personaj ameţit după chef: 336 Verbere non dolui necque tractus somnia rupi; Nune vigil ans ubi vina petam? capitisque dolorem Unguine quo pellam? quibus escis ora resolvam? Poetul adaugă apoi o serie de reflecţii, al căror final sună astfel (Poetae, III, 655): 356 Horreo, sordidius quod multis contigit unum: Multiplicata prius non Bachica pocula cessant, Quam nimis impletus revomat, quas hauserat, offas Venter et immixto fundantur stercora vino, Quo malus ingressus, gravi or sit ut exitus illi (Perifrasin vito, quia multis cognita dico) 6 UMORUL CULINAR ŞI ALTE RID1CULA Dar cea mai apreciată sursă de umor o constituie umorul culinar (Kichenhumor), care cuprinde tot ce are vreo legătură în sens mai larg cu mâncarea Ca şi majoritatea motivelor comice, şi acest umor poate fi considerat specific omului în general Pentru Evul Mediu însă trebuie luat in consideraţie şi faptul că bucătarii apar adesea printre sclavii din comedia veche romană şi că bucătarul era considerat ca vilissimum mancipium (T Livius, 39, 6) Umorul culinar îl regăsim apoi la sfârşitul 1 Exemple la R PFEIFFER, în Philologus, 86, l 936, p 459 PFEIFFER arată ca expresia „latina de bucătărie" a fost folosită pentru prima oară de Lorenzo Valla intr-o polemică cu Poggio Bracciolini Vezi şi P LEHMArfH, in HZ 137, p 210 urm - „Umor culinar" la Terenţiu: Eunuchus, 814 urm Antichităţii În Metamorfozele (10, 14) sale, Apuleius ne înfăţişează ca divertisment comic cearta a doi fraţi, dintre care unul e bucătar, iar celălalt cofetar O dezbatere versificată dintre un bucătar şi un brutar, arbitrul fiind Vulcanus, a fost compusă - în secolul al 11-lea sau al 111-lea - de un oarecare Vespa (BUECHELER-R1ESE, Anthologia latina, nr 199) Bucătarul e ironizat pentru că apare înnegrit de fum Această temă a fost preluată de Fortunat în plângerea împotriva bucătarului şef al curţii regale din Metz, care îi luase nava (ed LEO, p 148): 11 Corde niger, fumo pastus, fuligine tinctus, Et cuius facies caccabus alter adest Cui sua sordentem pinxerunt arma colorem, Frixuriae cocumae scafa patella tripes, Indignus versu potius carbone notetur, Et piceum referat turpis imago virum Res indigna nimis, gravis est inuria facti: Plus iuscella coci quam mea iura valent Acelaşi Fortunat descrie în zece versuri parodiind stilul epic crampele provocate de un consum excesiv de piersici (LEO, p 170) Umor culinar găsim şi în poezia carolingiană de curte Stolnicul lui Carol cel Mare apare atât la Theodulf cât şi la Alcuin cu numele bucolic de Menalcas (Poetae, l, 488): 181 Pomiflua sollers veniat de sede Menalcas, Sudorem abstergens frontis ab arce manu Quam saepe Ingrediens, pistorum sive coquorum Vallatus cuneis, ius synodale gerit Alcuin îl pune pe Menalcas sâ-i fiarbă un terci (Poetae, I, 246): 48 Ipse Menalca coquos nigra castiget in aula, Ut calidos habeat Flaccus per fercula pultes 47 Oare eruditului cunoscător al Bibliei i-au fluturat in minte cuvintele pone ollam grandem et coque pulmentum filiis prophetarum (4 Reg , 4, 38)? Umorul culinar al epopeii răzbate şi în sfatul dat de Ermoldus regelui Herold, îl reîntâlnim apoi în epopeea istorică a lui Abbo din St -Qermain-des-Prčs (Bella Parisiacae urbis, scris în 897) Straşnicul abate Ebolus (cleric războinic!) străpunge şapte normanzi dintr-o dată şi îi predă râzând la bucătărie (Poetae, IV, 83, 108 urm ), normanzii, răniţi care se retrag de pe câmpul de luptă, sunt primiţi de nevestele lor astfel: „Fiul dracului! Piu ţi-am dat destulă pâine, friptură de mistreţ şi vin? Vrei poate şi mai mult, mâncăule?" (v 127 urm ) Aceleiaşi epoci îi aparţine şi poemul didactic moralizator al lui Milo din St -Amand, De sobrietate Tema principală e combaterea lăcomiei Poetul ne îngăduie cu această ocazie să aruncăm o privire în bucătăria medievală (Poetae, III, 654): 303 Perspice fumantes iam nocte dieque culinas Sudantesque coquos tetra fuligine nigros, Fercula portantes, pallentes fasce ministros Stat pincerna potens iam lassus in aede redinis, Alternis vi ci b us varians vestigia stertit Et tacita veniri maledicit fauce capaci Dar comicul lui Milo e involuntar E un om inimos şi cucernic Primul exemplum cum că lăcomia este pieirea omului îl împrumută din Vechiul Testament Comandantul de oşti Nabuzardan, care cucerise şi prădase Ierusalimul în numele regelui Habucodonosor, era bucătar! În interpretarea alegorică, regele înseamnă dracul, iar bucătarul său, gastrimargia care prăpădeşte poporul bisericii ( = Ierusalimul; Poetae, III, 617 urm ) E drept că în Vulgata (4 Reg , 24, 11 urm şi Ieremia, 52, 12) nu scrie că Nabuzardan ar fi fost bucătar, dar găsim această ştire în traduceri mai vechi (vezi TRAUBE supra), folosite şi de către Augustin, Fulgentius (ed HELM, p 160, 22) 48 şi Isidor Pe Nabuzardan îl regăsim folosit tot ca figură alegorică în fecunda ratis (cea 1000) a lui Egbert din Ličge (ed VOIGT, p 208): Succendit nabugodonosor cocus ardua templi In Solimis, regi dum prandia lauta pararet: Nos templum domini violamus et igné cremamus, Copia dum mentem suffocat larga cyborum Umorul culinar îl întâlnim apoi şi în Ecbasis captivi, unde ariciul, din cauza trufiei sale, e coborât la rangul de băiat de bucătărie (v 695 urm ); în Dulcitius al Hrothsvitei din Qandersheim; într-o farsă a Cântecelor din Cambridge (STRECKER, p 65), unde Sf Petru devine magister cocorum; la Gauthier de Châtillon (Moralisch-satirische Gedichte, p 65): Templum dei violat ordo praelatorum Jam furantur fuscinis carnes caccaborum Aici se face aluzie !a l Reg , 2, 12 urm Umorul culinar îl mai întâlnim, aşa cum am văzut, şi în Cântecul lui Roland Apoi, şi în Cântecul lui Guillaume (1056 urm , 1312, 1427 urm ), în epopeea Rainouart, băiatul de bucătărie, înzestrat cu un comic grosolan, devine erou epic O legătură între bucătărie şi armată pare să fi existat şi în realitate Ordericus Vitalis aminteşte de un Harcheritus régis Franciae coquus et miles insignis (A SCHULTZ, Das höfische Leben, ed 2, l, p 55) Umorul culinar medieval se mai desfăşoară încă o dată plin de bonomie la Rabelais Pe lângă multe alte episoade avem aici şi tema bucătarului războinic (cap 39 al cărţii a IV-a) Fratele Jean o urmăreşte înapoi până în Vechiul Testa­ment; îl face pe Putifar maistre gueux des cuisines de Pharaon şi continuă: Pourquoi Nabuzardan, maistre cuisinier du roy nabugodonosor, feut entre tous aultres capitaines esleu pour assiéger et ruiner Merusalem? 49 O sursă a umorului culinar medieval va fi fost şi bucătăria mănăstirească, învrednicită ocazional şi de câte o pomeni re poetică (Poetae, l, 521,59şiPoeŁae, 1,332, 11) Serviciul în bucătărie, e drept, n-a fost întotdeauna şi pentru oricine o plăcere O plângere emoţionantă o avem de la dascălul monahal Winrich din Trier (în jurul lui 1070), care a fost transferat la bucătărie Pe lângă umorul culinar, deosebit de îndrăgit mai e şi un alt ridiculum2 Omul medieval nu găsea nimic mai comic decât o despuiere involuntară Acest motiv este foarte răspândit El face parte din tematica folclorică atemporală Dar era autorizat şi din punct de vedere literar Putea fi găsit în poezia latină, de pildă la Ausonius (ed PEIPER, p 246, 33); şi anumite citate biblice puteau fi abătute în acest sens: Geneza, 9, 223; Flaum, 3, 5; Ieremia, 13, 26 Ultimul citat se află într-o mustrare a Ierusalimului, rostită de Dumnezeu, şi sună astfel: nudavi femora tua contra fadem tuam, et apparaît ignominia tua Pasajul e interesant, pentru că avem interpretarea sa alegorica la leronim4: „nudavi" - sive nudabo et revelabo - „femora" - et posteriora - ,,tua"Morala ce reieşea de aici era: rogemus, ut nec in praesenti nec in futuro saeculo reveiet femina et posteriora nostra Bineînţeles că biserica a condamnat aspru profanările unor asemenea citate biblice Dar umorul monahal era scuzabil şi în timpurile mai vechi Mico din St Riquier face aluzie la o scenă de dezbrăcare (Poetae, III, 363, 19 urm ) Egbert, dascăl la şcoala de pe lângă catedrala din Ličge, include în scrierea sa, fecunda ratis, compusă pentru elevii săi, o farsă intitulată De Waltero monacho bracas defendente 1 Vezi şi H WALTHER, Das Streitgedicht (1920), p 56 2 Ridiculum ca denumire de gen literar: Carm Cant , nr 35 şi 42 3 Versificat şi amplificat mAlethia a lui Claudius Marius Vic­tor, 3, 76 4 În comentariul sau asupra lui Ieremia, ed REITER, p 71 (VOIGT, p 203) După întemeierea ordinului de la Citeaux (sfârşitul secolului al XI-lea), ca reacţie împotriva depravării morale a celui de la Cluny, se dezvolta o întreaga literatură polemică între cele două ordine religioase Un argument împotriva cistercienilor îl oferă acuzarea „că ei nu ar purta izmana pentru a fi cât mai gata pentru preacurvie"1 Măgarul Brunellus din Speculum stultorum al lui Migellus Wireker discută avantajele şi dezavantajele acestui articol de îmbrăcăminte (SP, l, 95): Taedia de nocte femoraila nulla iacenti In lecto fac/ent; sit procul iste timor Nescia braccarum, genitalia membra deorsum Nocte dieque simul libera semper erunt Ergo quid facerem, veniens si ventus ab Austro Nudaret subito posteriora mea? Qua facie tantum quis sustinuisse pudorem Possit, et ad claustrum postea ferre pedem? Quod si contingat mea nuda pudenda videri Numquam de reliquo monachus albus ero Acelaşi topos îl regăsim la Matthieu de Vendôme, în plângerea unui elev sărman (SB München, 1872, p 588) Insultat misero mihi barbara turba, negatur Hospicium, careo pane, pudenda patent Farsa De monacho bracas defendente, pe care am găsit-o la Egbert din Ličge, slujeşte mMoniage Guillaume ca motiv de propulsare a acţiunii Prima redactare a acestei „epopei eroice" - care conţine, la fel ca şi atâtea alte chansons de geste, un amestec puternic de comic grosolan - datează din jurul anului l 160, cea de-a doua, 1 H WALTHER, op cit , p 164 - „Problema rufăriei" apare şi intr-o anecdotă a lui Walter Map, De nugis curialium, ed JAMES, p 49 JOS GREVEN, Die Exempla des J v Vitry, l 9 14, p 47, nr 77 51 din jurul lui l 180 Guillaume, devenit călugăr, primeşte de la abate indicaţia să nu opună nici o rezistenţă hoţilor, decât doar dacă aceştia ar încerca sâ-i fure nădragii (Moniage L 361 ) în Moniage II se adaugă în locul respectiv o motivare care lipseşte în prima versiune: 688 S'il les me tolent, chou sera grans contraire Car on porra vei r tot mon afaire Mai regăsim acest motiv şi la predicatorul franciscan italian Bernardino De Busti, într-o variantă edificatoare Acelaşi motiv condimentează deci atât le sel franciscain cât şi le sel rabelaisien, iar mai târziu şi umorul lui Cervantes Mult îndrăgit mai e în Evul Mediu şi „motivul, răspândit peste tot sub forma comicului popular grosolan, al lui prwktoz lalvn Acest motiv apare deja în comicul hagiografic al epocii merovingiene Leşul Sf Gangolf pro­duce efecte miraculoase O femeie căreia i se spune despre acestea exclamă: sic operatur virtutes Gangulfus, quo-modo anus meus Acesta se răzbună: din amintita parte a locului se aude îndată un obscenus sonus întâmplarea se petrecuse într-o vineri, în tot restul vieţii, femeia nu putea rosti vinerea vreun cuvânt fără să nu se producă un anume zgomot (MGH SS rer mer , VII, p 166 urm ), în vremea carolingiană întâlnim (Poetae, III, 362, nr, 161): 14 Tum podex carmen extulit horridulum, ca şi farsa despre măgarul muzician (Poetae, IV, 1080) La Matthieu de Vendome se găseşte (FARAL, p 126, 71): In pateris patinisque studet, ructante tumultu Et stridente tuba ventris utrimque sonat 1 GILSOH, Les idé es et les lettres, ! 932, p 227 2 O WEIDREICH, Senecas Apocolocyntosis, 1923, p 55 cu n 3 52 Acest comic grosolan îşi mai găseşte locul şi în umorul diavolesc din Infernul lui Dante (20, 139) Am atins doar unele laturi ale umorului medieval' Cercetătorul va mai putea afla aici o pradă bogată 1 Cu privire la umorul bisericesc mai vezi şi H FLUCK, Der risus paschalis (Archiv fur Religionswissenschaft, 1934, p 188 urm ) Despre toca monachorum şi Cena Cypriani: P LEHMANN, Die Parodie im Mittelalter ( 1922) - Despre „sărbătoarea sceptrelor": H SPAMKE, în Volkstum und Kultur der Romanen, 1931, p 204; K YOUNQ: The Drama of the medieval Church, 1933,1, pp 106 şi 50 urm ; W1LMART, in Revue bé né dictine, 49, p 139 şi în special p 338 urm - Despre muzica de dans şi jocurile cu mingea în biserici: H SPAMKE, in neuphilologische Mitteilungen, 31, p 149, şi Hist Vjft 26, p 384 - Printre ridicula, Gauthier de Châtillon enumera şi Veneris copula (1925, p 59, str 4) Aceasta aminteşte de concepţia antică după care erotismul era un domeniu rezervat comediei Subordonarea eroticii in cadrul genului comic s-ar putea exemplifica cu numeroase texte medievale ŞTIINŢA LITERARA ÎN ANTICHITATEA TÂRZIE 1 QUINTILIAN Influenţa lui Quintilian asupra Evului Mediu este mai mare decât lasă să întrevadă dovezile', în măsura în care Instituţia oratoria reprezintă un îndreptar pentru formarea unui om ideal, poate fi comparată cu Il Cortegiano al lui Castiglione (1528) „Rotunjirea armonioasă a existenţei spirituale" (harmonisches Ausrunden des geistigen Daseins), pe care J BURCKHARDT o găsise caracteristică pentru idealul renascentist al omului universal (uomo universale), este vie şi la Quintilian Arta oratorică este „cel mai preţios dar al zeilor" şi tocmai de aceea şi constituie desăvârşirea spiritului omenesc Ipsam igitur orandi maiestatem, qua nihil dii immortales melius homini dederunt et qua remota sunt omnia et luce prae-senti ac memoria posteritatis carent, toto ani mo petamus (XII, 11, 30) Desigur că ţelul este foarte înalt şi greu de atins Omul însă nu a învăţat oare să străbată mările, să cerceteze orbitele aştrilor, să măsoare universul? Aceste „arte" sunt şi mai dificile, şi totuşi se află mult mai prejos 1 PAUL LEHMAF1M in Philologus, 89, 1934, pp 349-383 -A MOLLARD vrea să constate o conspiration du silence in sec al XII-lea împotriva lui Quintilian (Le Moyen Âge, 1935, p 9) 54 de arta oratorică (minores, sed difficiliores artes, XII, 11, 10): cunosc puţine afirmaţii care sa lumineze atât de clar opoziţia dintre scara antică a valorilor spirituale şi cea modernă, ca aceste fraze Abia ele ne permit să înţelegem din ce cauză oratorul ideal e, pentru Quintilian, şi omul ideal E drept că, înaintea lui, Cicero încercase să schiţeze imaginea oratorului ideal în scrierea Orator Aceasta însă era prea vădit croită după chipul său şi prea mult axată pe ars dicendi De aceea, când Quintilian îşi propune, în cartea a XII-lea a operei sale, aceeaşi sarcină -ad partem opens destinaţi longe gravissimam -, el poate să spună că se simte ca un navigator solitar, pierdut în largul mării - caelum undique et undique pontus E drept că în depărtarea nesfârşită îl zăreşte pe Cicero - singur numai pe el Dar şi acesta îşi strânge acum pânzele, vâsleşte mai încet şi se mulţumeşte să se ocupe de modalitatea stilistică potrivita oratorului desăvârşit Astfel că el, Quintilian, neavând nici un predecesor pe ale cărui urme să poată păşi, e nevoit să-şi croiască singur drumul pe care trebuie sâ-1 urmeze până unde io cere sarcina pe care şi-a propus-o Subliniez unele elemente ale operei, care au avut o mare importanţă pentru teoria literară postquintiliană Dacă iniţial Quintilian (1, 4, 2) deosebise doar două părţi ale gramaticii, ştiinţa vorbirii corecte şi exegeza poeţilor, el mai adaugă totuşi (l, 4, 3) că gramatica mai cuprinde şi arta scrisului, adică ceea ce noi obişnuim să numim teoria stilului şi care corespunde în şcolile germane exerciţiilor de compunere Acest sistem de instrucţie, ex­istent în practică înainte de Quintilian şi pe care acesta îl explică cu competenţă, reprezintă raţiunea istorică pentru care toată arta literara, de la Imperiul roman şi până la Revoluţia franceza, se bazează pe retorica şcolară Ceva summum oratorem fingere (Or , 7) Castiglione utilizează aceeaşi formulă: formar con parole un perfetto cortegiano Eneida, 3, l 90 55 mai departe (I, 9, 1), cele două părţi ale gramaticii sunt deosebite, sub noi denumiri, ca parte metodică şi parte istorică Exegeza poeţilor este deci identificată cu partea istorică şi astfel avem in nuce istoria literară, atât ca subiect cât şi ca denumire Un capitol întreg (l, 8) se ocupa de citirea poeţilor-, lectio Se recomanda citirea numai a acelor poeţi care au o valoare morala (§4) De aceea, observă Quintilian cu satisfacţie, s-a trecut în ultimul timp la studierea în şcoli a lui Virgiliu Şi poeţii lirici trebuie citiţi, dar cu mult discernământ Chiar şi opera lui Moraţiu conţine pasaje pe care Quintilian nu !e-ar dori explicate în clasă Trebuie complet exclusă elegia erotică; în schimb, se recomandă comedia E importanta pentru deprinderea artei retoricii, pentru că reprezintă cele mai diverse caractere şi efecte, pe care, de altfel, le tratase şi Aristotel în Retorica sa Această remarcă cu privire la comedie explică faptul, surprinzător la prima vedere, că Terenţiu a fost unu! dintre cei mai îndrăgiţi autori de şcoală ai Evului Mediu De altminteri, se poate observa că Quintilian e mai riguros decât călugării şi clericii Evului Mediu creştin, care - precum se ştie - foloseau în şcoli pe scară largă, cel puţin de la secolul al Xl-lea încoace, şi pe Ovidiu Acest capitol despre lectura poeţilor trebuie coroborat cu cartea X, l întreaga materie a retoricii e tratată în cărţile premergătoare Dar chiar şi studiosul care şi-a asimilat întreagă această materie încă nu dispune de acea uşurinţă a vorbirii devenită obicei (habitus, etic) Ea necesită un mare bagaj de expresii şi cunoştinţe -copia rerum ac verborutn (X, l, 5), spre a fi oricând la îndemână Ambele se dobândesc doar prin lectură Quintilian are astfel pentru a doua oară prilejul să vorbească despre literatură, tratând-o de data aceasta pe o treapta mult mai înaltă Cum trebuie să se citească? Răspunsul la aceasta întrebare (X, l, 19) este: „Să revenim, dar şi să reluăm Şi, precum înghiţim mâncarea mestecată şi aproape de tot muiată, ca să fie mai uşor 56 mistuită, tot aşa cele citite să fie încredinţate memoriei şi imitării, nu crude, ci mestecate şi aproape mistuite prin multe reveniri" Quintilian adaugă apoi o clasificare a autorilor: poeţi, istorici, filozofi Lectura din poeţi nu se recomanda numai pentru recreaţia şi desfătarea ce se leagă de ea Ea dă viaţă spiritului, conferă exprimării nobleţe şi învaţă cum să se acţioneze asupra dispoziţiei ascultătorilor Nu trebuie să uităm, fireşte, că poezia se apropie de elocinţa epidictică (şi nu de cea forensică sau judiciară); apoi, că scopul ei este doar desfătarea şi că îşi atinge acest scop prin ficţiunea unor lucruri neadevărate, ba chiar de necrezut: genus ostentation! comparatum et praeter id quod solam petit voluptatem eamque etiam fingendo non falsa modo, şed etiam quaedam incredibilia (X, l, 28) în ce priveşte istoriografia, ea se înrudeşte cu poezia, fiind un fel de poezie în proză (proxima poetis et quodammodo carmen solutum; X, l, 31) Ea pune la dispoziţia oratorului o sumedenie de fapte, pe care acesta le poate folosi pentru exemplificare, în sfârşit, trebuie citiţi şi filozofii Cum a trebuit să fie interpretată o atare concepţie a elocinţei într-o şcoală de mănăstire medievală? Retorica era una dintre primele trei „arte" (artes) inferioare Quintilian preconiza legarea ei de studiul filozofiei şi al 1 Quintilian foloseşte expresia neutră/ioc genus (X, l, 28), care trebuie probabil completată prin e/oquent/ae Sau o foloseşte cumva la modul absolut? De obicei spune poetae; doar o singura dată (XII, l l, 26) apare cuvântul poesis, care, în genere, e foarte rar întrebuinţat in limba latină Horaţiu "îl foloseşte o dată (A P , 361), dar cu sensul de „poem" Foarte rareori, poetica, poet/ce înseamnă şi „poezie" Un termen curent şi larg răspândit pentru poezie (= activitate poetică) nu a existat in Antichitatea romană şi nici în Evul Mediu latin 2 Raportul lui Quintilian faţă de filozofie este analizat foarte amănunţit de către B APPEL, Das Bildungs - und Erziehungsideal Quintilians, disertaţie, München, 1914 57 poeziei Evul Mediu a tras de aici concluzia că eloquentia, poesis, philosophia, sapientia ar fi doar denumiri diferite pentru unul şi acelaşi lucru Dar să-1 ascultam mai departe pe Quintilian În cuprinsul filozofiei, accentul principal cade asupra moralei: mores ante omnia oratori studiis erunt excolendi (XII, 2, 1) Şi încă şi mai stăruitor: evolvendi penitus auctores, qui de virtute praecipiunt, ut oratoris vita cum scientia divinarum rerum sit humanarumque coniuncta (XII, 2, 8) La aceasta mai trebuie adăugat şi: iam quidem pars ilia moralis, quae dicitur Ethice, certe tota oratori est accommodata (XII, 2, 15) Me amintim acum că şi operele poeţilor fuseseră recomandate ca lectură şcolară tocmai pentru efectul lor moral-educativ Dacă însumăm toate acestea, se înţelege că predarea gramaticii şi a literaturii în şcolile medievale avea in acelaşi timp şi valoarea unui curs de morală Exprimând terminologic această concepţie, autorii citiţi în şcoală puteau fi denumiţi şi ethici Aceasta constituie într-adevăr denumirea curentă, dar pentru care nu se dă, pe cât îmi este cunoscut, vreo explicaţie Ea se lămureşte, cred, cu ajutorul lui Quintilian Vedem deci ce spaţiu întins ocupă studiile pur literare în manualul lui Quintilian Sunt locuri în el unde idealul de viaţă oratoric lasă să străbată un ideal de viaţă cu totul altul: acela al umanistului care trăieşte numai pentru studiile sale, al unui iubitor de literatură înzestrat cu simţ artistic Cum trebuie încadrata retorica in schema aristotelică a ştiinţelor- teoretice, practice, poetice? în general e atribuită domeniului practicii Dar ea mai e prezenta şi la oratorul care nu o mai practică, aşa cum e medicina pentru un medic care a renunţat la „practica" sa „Poate chiar câştigul cel mai mare să fie acela pe care ni-1 aduce studiul particular; 1 Prin aceasta aş dori să rectific şi să completez observaţiile lui K LANGOSCH la ediţia sa Din Registrum al lui Hugo din Trimberg, 1942, p 30 urm 58 şi plăcerea dăruită de literatură va fi abia atunci cu totul pură când e desfăcută de orice altă activitate şi se poate bucura de propria ei contemplare" (nam est aliquis, ac nescio an maximus, etiam ex secretis studiis fructus ac turn pura voluptas litterarum, cum ab actu, id est opera, recesserunt et contemplatione sui fruuntur; II, 18, 4) Străbate aici atmosfera de viaţă a Antichităţii târzii , dar care, in fiecare din secolele scurse de atunci încoace, putea fi resimţită şi a şi fost retrăită ca atare, în aceste cuvinte, substanţa retoricii antice s-a transformat în ceva cu totul diferit; în ceea ce francezii numesc la religion des lettres şi care în secolul al XVI-lea s-a întrupat în Erasm Şi unui asemenea umanism putea să-i fie călăuză Quintilian Dar în perspectiva istorică este mai important şi mai bogat în urmări rolul său determinant în tratarea autorilor antici din punctul de vedere şcolar-educativ şi în concepţiile care stau la baza teoriei literare a Evului Mediu 2 GRAMATICA ROMAMĂ TÂRZIE Dintre gramaticile romane care ni s-au păstrat2, nici una nu e anterioară secolului al IV-lea, cele mai multe şi mai importante aparţinând secolului al IV-lea Scriitorii acestei epoci târzii, devenite neproductivă, se complac în a excerpta izvoare mai vechi şi a le compila în chip diferit Materiile de studiu se îmbogăţesc prin includerea metricii, 1 Quintilian asociază des calificativul secretos studiilor literare Surprindem aici un fel de nostalgie după o viaţă particulară, - foarte explicabilă la un om care a fost decenii întregi avocat, iar apoi, la bătrâneţe, a ajuns educator de prinţ Despre studiul literar spune frumos: necessaria pueris, iucunda senibus, dulcis secretorum comes (l, 4, 5) Şi Tacit vorbeşte de litterarum secreta, necunoscute germanilor (Germania, 19) 2 Lucrare esenţială: K BARWICK, Remmius Palaemon und die römische Ars grammatica, Leipzig, 1922 59 care trece drept parte integrantă a „artei" (ars) gramaticale Evul Mediu timpuriu - cu foarte mici excepţii - nu a modificat cu nimic starea existentă a gramaticii romane târzii, ci reproduce, de cele mai multe ori textual, teoriile din secolele al III-lea şi al IV-lea Astfel, de exemplu, irlandezul Clemens, care a fost dascăl la şcoala de la curtea francă în vremea lui Carol cel Mare şi a lui Ludovic cel Pios, defineşte cele patru obiective ale gramaticii (lectio, enarratio, emendatio, iudicium) urmând exact ars grammatica a lui Marius Victorinus (secolul al IV-lea) Maestrul de gramatică (grammaticus, litterator) din epoca imperială a transmis urmaşilor săi medievali moştenirea „artei" (ars) sale Cu titlu de material şcolar indispensabil a fost salvat patrimoniul literaturii romane pe care îl mai poseda păgânătatea muribundă Această trecere s-a făcut în mod searbăd, sec, mecanic - şi, tocmai de aceea, durabil Faptul acesta e deosebit de clar atunci când gramaticii transmit elemente de poetică, aşa cum a făcut Diomede (secolul al IV-lea) El a adăugat manualului său de gramatică (ars grammatica) o a treia carte, dedicată metricii, în care îşi fac loc şi unele consideraţii pe care noi le-am socoti ca aparţinând poeticii Dar prin poetica nu se înţelege la Diomede nici teoria şi nici tehnica poeziei, ci poezia însăşi4, spre deosebire de opera poetică 1 La Martianus Capella, Minerva decretează ca metrica să nu facă parte din gramatică, ci din muzică (150, 5) 2 Înainte de toate trebuie să ne gândim la autorul obscur Virgilius Maro (sec VII), rămas enigmatic până în momentul de faţă, care a fost integrat tradiţiei principale de către Clemens Scottus -După D TARDI (Les Epitomae de Virgile de Toulouse, 1928, p 23), Virgilius Maro ar fi fost un adept al Cabalei - transmisă de către comunităţile evreieşti din Acvitania -, ale cărei principii de interpretare (gematria s a ) le-ar fi extins asupra gramaticii latine 3 Clementis ars grammatics, ed J TOLKIEHM ( 1928), p l, 22 urm 4 Ca şi la Cicero şi la Aristotel, in prima frază din Poetica 60 propriu-zisă: poetica est fictae veraeve narrationis congruenţi rhythmo ac pede metrica structura, ad utilitatem voluptatemque accommodata (KE1L, l, 473) E o definiţie pur formală, reuşind să unească concepţii contradictorii Esenţa poeziei rezidă in construcţia ei metrică Conţinutul ei este o povestire (narratio) Scopul poeziei, după Diomede (şi după modelul sau, Horaţiu), este de a aduce folos şi încântare Dar să citim mai departe: distat autetn poetica a poemate et poesi, quod poetica ars ipsa intelligitur, poema autem pars operis, ut tragoedia, poesis contextus et corpus totius opens effecti, ut Ilias, Odyssia, Aeneis Aceasta nu o mai înţelegem; pentru că însuşi autorul nu-şi mai înţelesese modelele Dar putem reconstitui ceea ce a vrut să spună , în poetica elenistică se generalizase obiceiul de a împărţi materia didactică după trei criterii: poihsiz, poihma, poihthz Această schemă o urmează şi Horaţiu, care „îşi împarte Ars poetica în trei părţi de întindere egală, dintre care prima se referă la compunerea de versuri (1-152), a doua la operele poetice ( 153-294), iar a treia la poet" În teoria elenistică se confruntă două opinii didactice Prima înţelege prin poihsiz materia poetică, şi prin poihma, forma ei turnată în limbă Cealaltă, cunoscută încă de Lucilius (fr 33 urm ), înţelege prin poesis un poem mai amplu (Iliada, Ennius), iar prin poema unul de mai mică întindere (Lucilius dă ca exemplu epistola4) La această a doua teorie se referă Diomede când numeşte tragedia poema, 1 Aceasta e concepţia dominantă (Platon, Fedru, 258 d), de la care se abătuse doar Aristotel 2 În urma lucrărilor fundamentale ale lui CHR JENSEN despre poetica elenistică şi horaţiană Ultima: Herakleides vom Pontos bei Philodem und Horaz (Berliner S B , Philhist Kl , 1936) 3 JENSEN, Herakleides, p 3 - Vezi şi Hermogene, ed RABE, p 4, 9 urm , şi G RÖTTGER, Studien zur platonischen Substantivbildung, disertaţie, Kiel, 1937, p 30 4 JENSEN, Philodemos iberdie Gedichte Fünftes Buch, p 103 61 iar epopeea, poesis Deosebit de importantă pentru Evul Mediu a ajuns apoi împărţirea genurilor poetice transmisă de Diomede (poematos genera) El deosebeşte (p 482) trei genuri principale, fiecare având mai multe specii, împărţirea poate fi redată schematic în felul următor: 1 genus activum vel imitativum (dramaticon vel mimeticon) Caracteristica: poemul nu conţine vreo intervenţie directă a poetului, întrerupând firul discursului (sine poetae interlocutione); personajele dramei sunt singurele care vorbesc Din acest gen fac parte tragedia, comedia, dar şi poezia bucolică - cum ar fi eglogele I şi IX ale lui Virgiliu Patru specii: tragica, comica, satyrica, mimica 2 genus enarrativum (exegeticon vel apangelticon) Caracteristica: aici numai poetul are cuvântul Exemplu: Georgicele lui Virgiliu, cărţile I-I11 şi prima parte a cărţii a IV-a (aceasta înseamnă că povestea lui Aristaeus (4,314-558) nu face parte din genus enarrativum) Alt exemplu: Lucreţiu Trei specii: a) angeltice: conţine „sentinţe" (Teognis şi schemele retorice); b) historice: conţine povestiri şi genealogii Exemplu: catalogul femeilor la Hesiod; c) didascalice: poemul didactic (Empedocle, Lucreţiu, Arat, Virgiliu) 5 genus commune (koinon vel mikton) Caracteristica: vorbesc atât poetul cât şi personajele introduse Exemple: Iliada, Odiseea, Eneida Două specii: a) heroica species: Iliada şi Eneida b) lyrica species: Arhiloh şi Horaţiu Acest sistem, ciudat la prima vedere, se cere explicat1, împărţirea genurilor după criteriul personajelor care 1 Cf USENER, Kleine Schriften, II, p 290 urm , şi QEORQ KAIBEL, Die Prolegomena peri kvmwdiaz (= Gottinger Abhandlungen, vol 2, nr 4, 1898), p 28 urm 62 vorbesc (poetul singur; personajele singure; poetul şi personajele alternativ) provine de la Platon (Resp , 392-394) Ea face parte din marea sa ofensivă împotriva poeziei Platon vrea să arate că trebuie exilată din statul ideal oricare poezie „mimică" (tragedia, comedia, epopeea) Mimesis e o redare şi a afectelor, deci şi a ce este rău şi josnic (395-396) în stat nu sunt permise din toată poezia decât imnurile către zei şi cântecele de laudă a celor buni (607 a) - deci numai manifestări personale ale poetului (di apaggeliaz autou tou poihtou, 394 c) Ca să ajungă la acest rezultat, Platon a stabilit - sau a preluat - împărţirea în trei a poeziei, bazată pe caracteristica formala cea mai exterioară, după care pentru epopee nu mai rămânea decât „genul mixt" (di amjoterwn) Evident că această împărţire nu satisface nici realitatea, nici logica Ea a fost însă apărată de autoritatea lui Platon, fiind apoi reluată şi de Aristotel ca unul din cele trei moduri posibile de împărţire a artelor patronate de Muze (Poetica, cap 1-3) La Aristotel, ea figurează însă doar printre elementele preliminare, nemaiavând în continuarea analizei nici o funcţie sistematică Interesul lui Aristotel nu se îndreaptă spre clasificări exterioare, ci spre esenţa lăuntrică a genurilor poetice El observă la tragedie desfăşurarea „naturii" ei, „defineşte esenţa ei" (τňν öρoν τής ουsiaz) Schematismul platonic a ajuns apoi, pe nişte căi pe care nu le mai putem urmări exact, la teoria gramaticii din secolul al IV-lea, sub forma în care o aflăm la Diomede în aceasta epocă, marile genuri 1 După J STROUX (Das Problem des Klassischen und die Antike, acht Vortrage, herausgegeben von W JAEGER, 1931, p 2 urm ), Platon ar fi formulat în Legi teoria despre „legitatea genurilor" Mu se găseşte nimic în această privinţă în textul lui Platon 2 Vezi insă W KROLL, Studien zum Vorstăidnis der römischen Literatur (1924), p 45 3 Ceea ce pare să conteste numai GUDEMAM (Aristoteles Poetik, 1934, p 104) 63 literare ale clasicismului antic s-au stins de mult Ceea ce s-a păstrat din ele ca texte a fost utilizat ca material didactic în şcoli Teoria genurilor este pusa pe aceeaşi treapta cu cea a părţilor de vorbire Ea a ajuns un sistem primitiv de compartimentare, în care sunt vârâte cu forţa obiecte disparate Pe deasupra mai trebuiau încadrate şi genuri pe care Platon şi Aristotel nu le cunoscuseră, înainte de toate poemul didactic şi genul pastoral, căruia Virgiliu ii conferise consacrarea clasică, încă şi Quintilian (X, I, 55) îl enumerase printre epici după Homer, Mesiod, Antimachos, Panyasis, Apollonios, Arat - şi pe Teocrit: înţelesese deci epopeea în mod pur formal, ca un poem scris în hexametri Diomede merge şi mai departe Schematismul său îl obliga să împartă eglogele lui Virgiliu pe două genuri Piesele I şi IX, redactate exclusiv în dialog, fără intervenţia poetului, fac parte din genul „dra­matic", ca şi tragedia şi comedia Rezultă de aici în mod logic (chiar dacă Diomede nu o declară expres) că restul celor opt egloge (deci majoritatea Bucolicelor) face parte din genus commune - adică din epopee Evul Mediu latin a păstrat această concepţie Dar, pe lângă aceasta, Diomede mai dă şi o definiţie aparte a epopeii: epos dicitur graece carmine hexametro divinarum rerum et heroicarum humanarumque comprehensio latine paulo communius carmen auditum (483 urm ) Avem aici în mod evident ecoul unei notiţe a lui Diogenes Laertius (VII, 60), pe care acesta pretindea că o luase de la Poseidonios Ea nu se potriveşte cu sistemul tripartit al lui Diomede, dar acest autor compilează tocmai excerpte de provenienţă diferită El mai deosebeşte în poezie, pe lângă cele trei genuri, încă patru caractere 1 Servius (ed THILO-HAGEN, III, I, 29) repartizează eglogele după cele trei genuri ale lui Diomede 2 Aceasta formulă e în corelaţie cu caracterizarea filozofiei drept „ştiinţa lucrurilor divine şi umane"; mai vezi şi KARL REINHARDT, Poseidonios (1921), p 58 64 stilistice şi şase qualitates carminum: heroica, comica, tragica, melica, satyrica, dithyrambica (502, 13) Influenţa ulterioară a lui Diomede este dovedita fie prin menţionarea numelui, fie prin preluarea teoriilor sale Un alt gramatic din secolul al IV-lea, neoplatonicianul Marius Victorinus din Africa, aduce la sfârşitul „artei" (ars) sale o contribuţie filozofică la poetică, pe care o extrage din izvoarele sale greceşti După explicarea formelor metrice trece la problema originii muzicii şi a poeziei, derivăndu-le dintr-o predispoziţie înnăscută, pe care natura parens ar fi conferit-o omului odată cu viaţa şi conştiinţa Acest dar al naturii a fost dezvoltat apoi treptat prin observaţie şi exerciţiu, devenind o artă susceptibilă a fi învăţată La aceasta se adaugă - după Teofrast - impulsul pornit de la cele trei afecte principale: bucuria, mânia, entuziasmul (= sacri furoris instinctus) După Platon este înfăţişată teoria furiei divine a poeţilor, iar după Horaţiu (Carm , 111, 21, 11 ), cea a însufleţirii produse de vin Dar şi dragostea poate face ca omul să devină poet3 Victorinus reprezintă deci unul dintre izvoarele de la care Evul Mediu a putut sorbi teoria platonică despre furia poetică Caracteristic pentru situaţia culturală a Romei târzii este faptul că a fost prezentata ca un adaus la un manual de gramatică Victorinus a fost mult folosit în Evul Mediu Cele mai răspândite manuale de gramatică latină sunt, în Evul Mediu, precum se ştie, cele ale lui Aelius Donatus (secolul al IV-lea) şi Priscian La Donat nu se găseşte nimic 1 makroz: Eneida, l l, 539; bracuz Eneida, 5, 250; mesoz, l, 343; anqhroz, Eneida, 7, 30, ubi amoenitatem luci ac (luminiş describendo fadt narrationem (p 483) 2 Diomede în Evul Mediu: MANITIUS, indice - Ars grammat/ca a lui Diomede a fost tipărită în 1498, la Paris; tot aici e tipărită, in 1527, împreună cu cea a lui Donat Ea mai influenţează încă şi Renaşterea franceză, vezi W F PATTERSON, Three centuries of French poetical Theory (Ann Arbor, 1935), I, pp 620 şi 626 3 Marius Victorinus la KEIL, VI, pp 158-160 65 despre poetică Priscian ocupă un loc aparte Originar din Mauretania, el devine dascăl de limbă latină în Bizanţ, sub împăratul Anastasius (491-518) Gramatica sa întrece cu mult celelalte artes romane din secolul al IV-lea, atât ca proporţii cât şi ca merit, pentru că el a putut găsi în Imperiul de răsărit contacte numeroase cu teoria grecească, superioară celei occidentale Nici ea nu conţine nimic despre poetică, în schimb, o scriere mai mică a lui Priscian, intitulată Praeexercitamina, umple acest gol Este vorba de o traducere după Progumnasmata, redactată de Hermogene sub împăratul Marcus Aurelius Aceste „exerciţii preliminare" aveau un loc bine stabilit în cadrul predării retoricii Sunt exerciţii stilistice, asemănătoare compunerilor din şcolile noastre, care evoluează de la simplu la complicat2 Ele îmbrăţişau fabula, schema de redactare, povestirea, sentinţa, locuri comune, exerciţii panegirice, comparaţii, prosopopeea, descrierea, modurile de tratare ale unei teze (de ex an navigandum, an ducendum uxorem, an philosophandum) Problema dacă astfel de progymnasmata - care erau frecvente încă şi în epoca lui Cicero şi au fost ulterior transformate în sistem -trebuie atribuite gramaticii sau retoricii a fost amplu dezbătută încă din Antichitate3 Nici teoria figurilor nu s-a lăsat clar distribuită în cele două materii didactice Asemenea controverse de competenţă erau însă lipsite de importanţă pentru învăţământ Importanţa Exerciţiilor preliminare ale lui Priscian constă în faptul că au transmis, ca o completare la gramatica lui, elementele teoriei retorice Evului 1 BARWICK, p 245, n - F R HUNT, despre Priscian în sec XI şi XII: Medieval and Renaissance Studies, I, 1943, p 194 urm 2 W KROLL, Rhetorik (1937), p 79 urm - G LEHNERT, in Bursians Jahresbericht, 248 (1935), p 100 urm 3 Vezi şi BARWICK, p 260 - Isidor, Et , 2, 1, 2 - Quintilian, II, 4 Mediu latin, şi anume prin eliminarea a tot ce interesa exclusiv discursul politic şi judiciar Din scrierea lui Priscian, elevul medieval de latină putea învăţa, printre altele, deosebirea dintre narratio fictilis (au tragoedias sive comoedias ficta) şi narratio historica (ad res gestas exponendas); natura şi utilizarea sentinţei (oratio generalem pronuntiationem habens); felurile comparaţiei De o eficacitate deosebită trebuie să fi fost capitolul De laude (KEIL, p 435 urm ), întrucât acesta conţine principalii topoi panegirici ai Antichităţii greceşti Un lucru este deosebit de interesant din punctul de vedere al istoriei culturale, în timpul vieţii lui Priscian, lupta dintre creştinism şi paganism fusese decisă de mai bine de un veac: Partenonul era transformat într-o biserică creştină, doar resturi izolate ale culturii păgâne mai erau tolerate Cu toate acestea, Priscian a putut prelua fără rezerve găteala mitologica a originalelor sale păgâne Aceasta se arată îndeosebi la analiza schemelor panegirice Astfel, când e vorba de elogiul vânătorii, trebuie amintit că ea a fost născocită de Diana; la elogiul calului, că e consacrat lui Meptun; la cel al porumbelului, că e consacrat Venerei Din motive similare, când e vorba de elogiul copacilor, trebuie preferaţi laurul (Apolo) şi măslinul (Minerva) Recomandarea unor asemenea exerciţii de către Priscian nu a fost posibilă, în jurul anului 500, decât doar în aria culturii bizantine Ca om şi cetăţean eşti creştin, ca retor, păgân -, această coexistenţă paşnică a fost oferită Evului Mediu occidental ca o posibilitate de către Priscian O analogie adevărată pentru acest fenomen se va putea găsi abia în umanismul italian Un Augustin ar fi găsit aceste Praeexercitamina de-a dreptul scandaloase 1 CHRIST-SCHMID, Geschichte der griechischen Literatur, 11, ed 6, p 954 2 O analogie in Occident oferă Ennodius, dar cazul său are totuşi implicaţii deosebite 67 3 MACROBIUS Acest neoplatonician păgân (atestat documentar ca înalt funcţionar între anii 399 şi 422) a reprezentat, precum se ştie, pentru tot Evul Mediu, o autoritate filozofică şi ştiinţifică , amintită chiar şi de Chrétien în Erec (v 6738) Această apreciere se datora comentariului său la Somnium Scipionis al lui Cicero, încă şi în acest comentariu apar Homer şi Virgiliu alături de Platon şi Cicero ca autorităţi doctrinare Aceşti patru corifei sunt infailibili, orice contradicţie între ei fiind exclusă Homer este divinarum omnium inventionum fans et origo; Platon, ipsius veritatis arcanum; Cicero, nullius sectae inscius veteribus approbatae; Virgiliu, disciplinarăm omnium peritissimus şi errons ignarus Opera cea mai interesantă a lui Macrobius, legată de problema pe care o tratăm aici, o reprezintă Saturnaliile sale, dedicate în mare parte exegezei lui Virgiliu în Saturnalii posedăm deci implicit un compendiu al poeticii antice târzii Putem dobândi de aici concepţia despre poezie a unui contemporan păgân şi de mare cultură al lui Augustin şi leronim O vom prezenta foarte pe scurt Pentru Macrobius, Virgiliu este un înţelept, un cunoscător al tuturor ştiinţelor (I, 16, 12) Adesea dă la iveală printr-un singur cuvânt prof undam scientiam (111, 2, 7) Opera sa ascunde taine esoterice (I, 24, 13) Când spune quo numine laeso (Eneida, l, 8), având-o în vedere pe luno, el vrea să arate că diferitele numina sunt de fapt emanaţiile unei singure divinităţi (I, 17, 4), care este şi de un gen, şi de celălalt (HI, 8,1), aşa cum lasă să se întrevadă Virgiliu când spune 1 Caracterizat cu pătrundere la ALFÖLDI, Die Kontorniaten, 1943, P 56 2 M SCHEDLER, Die Philosophie des Macrobius und ihr Einfluss auf die Wissenschaft des christlichen Mittelalters, 1916 3 K MRAS, in Berliner SB, 1933, p 234 68 ducente deo despre Venus (Eneida, 2, 632) Politeismul antic este doar haina alegorică a unor principii filozofice: mitul despre Saturn care-şi înfulecă copiii şi apoi îi aruncă din gură este o alegorie a timpului care înghite totul şi lasă apoi să se refacă totul (l, 8, 10) în ochii lui Macrobius, Virgiliu este deci un teolog El este totodată şi modelul oricărei retorici (V l, 1) El stăpâneşte şi utilizează toate metodele de a provoca patosul Amintim următoarele: l apostrofarea unor lucruri neînsufleţite sau lipsite de grai, cum ar fi o armă sau un cal (IV, 6, 9); 2 addubitatio sau akjwnhsiz, adică întrebările retorice care încep cu quid faciat? sau alte expresii asemănătoare (IV, 6, 11 urm ); 3 afirmarea solemnă a unei mărturii oculare sau adtestatio rei visae (IV, 6, 137); 4 hiperbola (IV, 6, 15); 5 exclamatio (ekjwnhsiz), atât ex persona poetae cât şi ex ipsius quem inducit loquentem (IV, 6, 17); 6 adresarea povestitorului epic către cititor, ca de pildă cu idoiz an la Homer, cu cernas la Virgiliu etc (V, 14, 9); 7 folosirea sentinţelor (V, 16,6) Aceste şapte puncte reprezintă doar o selecţie a calităţilor retorice ale lui Virgiliu, scoase în relief de Macrobius Sunt aceleaşi pe care le vom regăsi cu regularitate în poezia medievală şi îndeosebi în - Caitecul lui Roland Cititorul va îngădui câteva exemplificări: 1 apostrofarea armelor: Roland, 2316; 2 addubitatio: Roland, 1185; 3 adtestatio rei visae: Roland, 2095; 4 hiperbola: Roland, passim; 5 exclamatio ex persona poetae: Roland, 9, 179, 716 s a ; 6 adresarea povestitorului prin formula cernas: Roland, 349, 1655, 1680, 3387 s a ; 7 folosirea sentinţelor: Roland, 315 Bineînţeles că nu vreau să spun că Turold ar fi împrumutat aceste tehnici de la Macrobius, ci doar că ele fac parte din patrimoniul unei tradiţii de tehnică literară - adică dintr-o analiză şcolărească a poeţilor şi o îndrumare în arta versurilor - care este deja cristalizată la Macrobius şi s-a menţinut apoi de-a lungul întregului Ev Mediu Macrobius e convins că Virgiliu a urmat în poezie regulile 69 retorice Poeţii medievali au procedat şi ei la fel Vedem că Macrobius găseşte în poezie tot ce vedea Evul Mediu în ea1: teologie, alegorie, ştiinţă universală, retorică, în mod corespunzător, concepţia sa despre poet este complet străină celei din Antichitatea clasică La el, opera poetică e asemuită cosmosului Virgiliu este maestrul tuturor stilurilor Elocinţa sa e nunc brevis, nunc copiosa, nunc florida, nunc simul omnia, interdum lenis aut torrens: sic terra ipsa hic laeta segetibus et pratis, ibi silvis e rupibus hispida, hic sicca harenis, hic irrigua fontibus, pars vasto aperitur mari Există deci o mare asemănare între divinum opus mundi şi poeticum opus; între Deus opifex şi poeta (V, l, 19 urm şi V, 2, 1) în gura unui neoplatonician păgân al Antichităţii târzii aflăm pentru prima oară concepţia „cosmică" despre poet, care este comparat cu constructorul universului Poezia lui Virgiliu este de inspiraţie divină Anume, Virgiliu a presimţit în mod misterios că avea să fie de folos tuturor cititorilor De aceea a amestecat în opera sa toate modurile elocinţei, şi anume non mortali, şed divino ingenio El urmează natura, mama tuturor lucrurilor: non alium secutus ducem quam ipsam rerum omnium matrem naturam hanc praetexuit, velut in musica concordantiam dissonorum (V, l, 18) în acest interesant pasaj se amestecă motive deosebite: prestanţa divină a poetului; natura mater; natura ca model al meşteşugului (techne; Pseudo-Aristotel, Peri kosmou, 396 b, 7); actul de a ţese ca simbol şi metaforă; opera poetica asemuită muzicii Hotărâtoare pentru contextul nostru este ideea unei analogii între creaţia poetică şi procesul cosmogonic, în acest sens, pentru Macrobius şi sursele sale de referinţă, poetul este un om superior, înrudit prin firea sa cu natura divină Aproximativ un secol după Macrobius, această 1 Macrobius a tratat şi problema dacă la început a fost oul sau găina (VII, 16, I urm ) 70 concepţie a degenerat în frazeologie Ennodius îi face poetului Faustus următorul compliment: Est vobis quoddam cum hominum factore collegium: iile fînxit ex nihilo, vos reparat/s in melius (MARTEL, p 524, 7 urm ) şi (p 525, 20): Quod Natura Deo, hoc tibi dant studia Dar să revenim la Macrobius Concepţia sa despre Virgiliu vădeşte o înrudire structurală surprinzătoare cu concepţia medievală a poeziei El nu se mai consideră părtaş la o literatură vie, ci păstrător şi interpret al unei tradiţii încheiate Clasicii au devenit pentru el „cei vechi" Canonul lor s-a redus la foarte puţine nume: Homer, Platon, Cicero, Virgiliu Această limitare este rezultatul unei noi atitudini sufleteşti faţă de literatură, în canon sunt reuniţi doar acei autori care pot fi consideraţi drept autorităţi religioase, filozofice şi ştiinţifice Operele autorilor astfel canonizaţi sunt citite şi explicate în funcţie de conţinutul lor doctrinar Prin aceasta, alegoria devine metoda hotărâtoare de interpretare Toate aceste caracteristici ale unei schimbări în atitudinea spirituală, având drept consecinţă o nouă concepţie asupra literaturii, le vom regăsi în plină eficienţă la Dante Doar un singur lucru s-a schimbat: la Dante, Virgiliu este integrat sistemului universal creştin, pe când pentru Macrobius reprezintă autoritatea consacrată a pietăţii păgâne de la sfârşitul Antichităţii 71 ŞTIINŢA LITERARĂ LA ÎNCEPUTURILE CREŞTINISMULUI ŞI ÎN EVUL MEDIU I IERONIM Imensul domeniu al patrologiei nu a fost încă explorat în vederea problemelor ridicate de istoria şi teoria literaturii europene Lucrările de patrologie ne lasă, evident, nelămuriţi, căci ele tratează materia din punctul de vedere teologic sau istorico-bisericesc Aceasta fiind situaţia, în cele ce urmează nu vor putea fi date decât indicaţii şi sugestii Ele vor trebui verificate şi completate mai apoi de acea parte a filologiei care se ocupă de literatura veche creştină întrebarea care se pune este: cum a acţionat studiul Bibliei, precum şi apariţia unei literaturi creştine, asupra teoriei literare? între poetica antică păgână şi cea patristică intervine ca element mijlocitor iudaismul elenizat din ultimele două secole precreştine şi din primul secol creştin, care a exercitat o acţiune de mare importanţă istorică Cultura iudeo-elenistică desfăşoară o propagandă perseverentă, care nu se dă în lături nici de la falsuri literare (profeţiile sibiline, pretinsele versuri orfice) „Un mijloc prin­cipal al acestei apologetici a fost încercarea de a demonstra concordanţele dintre legea şi religia iudaică şi învăţăturile filozofiei eline"1 în acest scop s-a preluat sistemul exegezei 1 OTTO STÄHLIN, în CHRIST-SCHMID, Geschichte der griechischen Literatur, ed 6, II, I, p 540 72 alegorice elaborat de filozofii stoici, în legătură cu ea apare aşa-zisul „argument al vechimii": scrierile sfinte ale evreilor sunt mult mai vechi decât acelea ale poeţilor şi înţelepţilor elini Aceştia din urmă le-au cunoscut şi au învăţat din ele Astfel, Josephus, în scrierea sa împotriva lui Apion, demonstra că filozofii greci erau tributari lui Moise Toate aceste raţionamente au fost preluate de apologeţii creştinismului primitiv După Iustin, cosmogonia lui Platon provine din Geneză(Prima Apologie, cap 59 şi 60) Sirianul Tatian (sfârşitul secolului al II-lea) calculează în Cuvântarea către greci sincronisme care slujesc totodată unor scopuri apologetice Lucruri asemănătoare oferă Pseudo-lustin în scrierea Cohortatio ad gentiles, cât şi Teofil din Antiohia De la apologeţii creştinismului primitiv, aceste speculaţii trec în teologia alexandrină, ceea ce nu putem urmări aici mai departe Ele ajung apoi în opera marilor dascăli ai bisericii Pentru noi, important e în primul rând leronim în scrisoarea către Paulinus din Nola, el explică printre altele: nici Petru şi nici loan nu erau nişte pescari fără carte Altminteri, cum ar fi fost ei în stare să înţeleagă sensul noţiunii de logos, care a rămas ascuns chiar şi unui Platon, unui Demostene? Cum ar fi posibilăînţelegereaB/Me/ fără un studiu serios? Există desigur diletanţi, bărbaţi şi femei care se cred autorizaţi să se îndeletnicească cu interpretări alegorice Tonul epistolierului devine aici satiric (garrula anus 1 Tradus de R C KUKULA, 1913; la p 69, notă, se găsesc date bibliografice pentru „argumentul vechimii" 2 Literatura despre Ieronim ne lasă aici în ignoranţă Concepţiile sale literare sunt atinse în treacăt şi foarte pe scurt de către P DE LABRIOLLE (Histoire de la littérature Satine chrétienne} Partea l a monografiei lui r CAVALLERA (S Jérôme, Louvain, 1922, 2 vol ), singura apărută până acum, conţine doar biografia sfântului - A F1CARRA, La posizione di S Oirolamo nella storia della cultura (Palermo, 1916) mi-a fost inaccesibila - Util: E LÜBECK/fleronymus quot noverit scriptures, Leipzig, 1872; dar vezi şi L TRAUBE, Vorlesungen und Abhandlungen, II, p 66 73 delirus senex, sophista verbosus), şi un vers al lui Horaţiu (Sat , II, l, 116) îi vine la îndemână: Scribimus indocti doctique poemata passim Se vede deci că ii frecventează pe clasicii antici, care constituie cercul său de aproape; uneori îi respinge, trasându-le anumite limite, dar îi şi foloseşte în scopurile sale: sunt întotdeauna prezenţi Şi când trebuie sâ-i caracterizeze pe scriitorii biblici i se impune comparaţia cu cultura antică, în Numerele află toate tainele aritmeticii, în Cartea lui Iov, „toate legile dialecticii" Importante sunt, în sfârşit, cuvintele: David Simonides noster, Pindarus, et Alcaeus, Flaccus quoque, Catullus atque Serenus Această frază este expresia unui sistem de concordanţe sau corespondenţe literare, care, e drept, nu a fost formulat în ansamblu, dar care străbate totuşi întreaga sa activitate literară şi a rezistat chiar unor porniri de scrupulozitate pioasă Scrisoarea 57, Despre cel mai bun procedeu de traducere, imită prin titlul său scrierea lui Cicero, De optimo genere oratorum, după cum istoria literaturii creştine a lui Ieronim imită De viris illustribus a lui Suetoniu În scrisoarea către Magnus declară: cei mai mari apologeţi şi părinţi ai bisericii de limbă greacă şi latină dovedesc o cunoaştere adâncă a literaturii păgâne şi au putut tocmai de aceea să apere victorios evanghelia Şi Juvencus este numit cu laudă în acest context Căci cultura literară nu este nicidecum admisă numai pentru a folosi la combaterea unor atacuri păgâne Cu această teza importantă- care, din păcate, nu este demonstrată mai pe larg - se întrerupe scrisoarea Ieronim n-a fost primul care a recomandat studiul literaturii antice profane El a fost precedat de Origene şi Vasile, Lactanţiu şi Ambrozie Dar, pentru începutul Evului Mediu şi epoca următoare, Ieronim a devenit Despre acest gen literar vezi L TRAUBE, Vorlesungen und Abhandlungen, 11, p 16 74 marele reprezentant al umanismului ecleziastic Prin prelucrarea sa a cronicii universale a lui Eusebius, presărată cu însemnări de istorie literara, el a devenit şi întemeietorul „istoriografiei literare de tip cronicăresc” , asupra căreia vom reveni in paragraful despre Isidor Această concepţie despre istorie se apropie de sistemul „corespondenţelor"în măsura în care stabilea, ca şi acesta din urmă, un numitor comun între cărţile sacre şi cele ale păgânilor; iar acest numitor era cel literar Cărţile Bibliei trebuiau deci interpretate ca monumente literare Cu aceasta se legitima studiul „gramaticii", adică al poeţilor antici, dar se trasa totodată şi drumul spre analiza gramatico-retoricâ a textului biblic Dar Ieronim a lărgit în mod esenţial şi noţiunea de poezie, arătând că unele cărţi ale Bibliei sunt redactate integral sau parţial în versuri, astfel Psaltirea, Cartea lui Iov şi Ieremia Cu aceasta se dădea o nouă justificare în sprijinul poeziei creştine Ea apare la Arator (secolul al VI-lea) in Epistula ad VigHiunr 23 Metrica vis sacris non est incognita libris; Psalterium lyrici composuere pedes Hexametris cantare sonis in origine linguae Cantica Hieremiae, lob quoque dicta ferunt 2 CASSIODOR Manualele de istorie a filozofiei şi de istorie literară obişnuiesc să indice ca principale scrieri ale lui Cassiodor următoarele două: Institutiones şi De anima Dar Expositio 1 P LEHMAhM, în Germanisch-Romanische Monatsschrift, 4 (1912), p 578 Lucrarea e retipărită în P LEHMANN, Erforschung des Mittelalters ( 1941 ) - R HELM, Hieronymus Zusätze in Eusebius Chronik, Leipzig, 1929 2 Vezi şi Theodulf, Poetae, l, 534, 58 75 in Psalterium , care ocupă la Migne peste 2 000 de coloane, este, fără îndoială, cea mai importantă operă a sa Se pare că e lăsată deoparte astăzi; probabil pentru că e considerată o lucrare filologică de specialitate, lipsită de vreo semnificaţie pentru „filozofia" lui Cassiodor Aceasta ar însemna, fireşte, aplicarea unor norme anistorice (moderne) în aprecierea operei şi, deci, o interpretare greşită a lui Cassiodor Am aflat care era concepţia lui Cassiodor despre artes Pe când Ieronim şi Isidor susţin în mod sistematic corespondenţa dintre formele literaturii biblice şi ale celei profane, iar uneori şi prioritatea celor dintâi, Cassiodor aprofundează dependenţa cunoştinţelor profane faţă de cele sacre Primele nu sunt altceva decât o desfăşurare a ceea ce e cuprins ca germene în revelaţie Această concepţie înlocuieşte deci armonistica născută în secolul al IV-lea din confluenţa culturii păgâne şi creştine - care putea echilibra, dar nu şi anula dualismul ambelor potente -printr-un monism speculativ, dar in acelaşi timp şi istoric El este demonstrat cu ajutorul analizei istorice Şi cu aceasta se ajunge la o inversare a aprecierii literare tradiţionale Acum nu mai e necesara o justificare a Bibliei în faţa literaturii profane prin demonstrarea că şi Sf Scripturăat utiliza figurile retorice recunoscute Nu! aceste figuri provin din Biblie şi numai de aici şi-au dobândit ele „demnitatea" Care e contribuţia lui Cassiodor la această teorie rămâne nedecis, întrucât lipsesc cercetări în această direcţie Cred însă că tocmai ea explică toleranţa lui Cassiodor faţă de cultura antică El îl laudă 1 Titlul Complexiones in Psalmos (LABRIOLLE, p 675 şi ÜBERWEQ-QEYER, p 138) se bazează pe o confuzie 2 AD ERANZ, M Aurelius Cassiodorius Senator (Breslau, 1872) se ocupa destul de superficial de Exposito in Psalterium - A SCHNEIDER, Die Erkenntnislehre bei Beginn der Scholastik (în Philosophisches Jahrbuch der Gores-Gesellschaft, 1921) consacră lui Cassiodor o amplă cercetare (pp 227-252), dar nu se ocupă de această lucrare 76 pe Ieronim îndeosebi pentru faptul că ubicumque se locus attulit, gentilium exempla dulcissima varietate permiscuit Pentru studiul Bibliei sunt neapărat necesare seculares litterae (Inst , l, cap 28) Gramatica reprezintă pentru el peritia pulchre loquendi ex poetis ilustribus auctoribusque collecta: officium eius est sine vitio dictionem prosalem metricamque componere (II, cap 1) Cassiodor nu a urmărit o analiză mai adâncă a conţinutului disciplinelor Dar, mulţumită directivelor sale, litterae saeculares au fost salvate În mod obişnuit i se atribuie lui Alcuin „sanctificarea" artelor liberale: Alcuin insiste avec une force singulič-e sur la né cessité des arts libé raux: il sanctifie ces arts, en montrant leurs relations avec la cré ation divine: „Les philosophes n'ont pas créé, mais ont seulement dé couvert ces arts; c'est Dieu qui les a créés dans les choses naturelles (in naturis); et les hommes les plus sages les y ont trouvés" Astfel se pronunţă mai récent EMILE BRÉHIER Dar aceste raţionamente ale lui Alcuin provin din doctrina lui Cassiodor Lucrarea lui Cassiodor, Institutiones divinarum ac saecularium litterarum, merita o considerare aparte, din cauza importanţei pe care a avut-o pentru ştiinţa literară medievală, în prefaţă (PL, 70, 1105), Cassiodor arată că există un interes viu pentru literatura lumească (mundani auctores, mundi prudentia, saeculares litterae), dar lipsesc profesori pentru cunoaşterea Bibliei, aşa cum au existat în Alexandria şi cum există în prezent la Misibis Şi întemeierea unei şcoli superioare la Roma, plănuita de Cassiodor împreună cu fericitul Agapitus, „papa oraşului Roma", nu se realizase din cauza campaniilor lui lustinian - non habet locum res pads temporibus inquietis Din această cauză, Cassiodor s-a hotărât să scrie pentru 1 La philosophie du moyen âge, 1937, p 47 77 călugării săi o „introducere" (introductorios vobis libros istos), care să le folosească atât la mântuirea sufletelor cât şi la cultura lor laică El nu vrea să aducă un material nou, ci să urmeze exegeza biblică a părinţilor (priscorum dicta - expositiones probabiles patrum) în cartea I sunt citate mai întâi cele mai bune comentarii asupra diferitelor cărţi ale Bibliei, înţelegerea Bibliei se poate dobândi m şase chipuri Mai întâi trebuie consultaţi introductoresscripturae divinae (Ticonius, Doctrina Christiana a lui Augustin s a ); apoi librorum expositores; în al treilea rând, catholic! magistri; în al patrulea, părinţii bisericii; în al cincilea rând, trebuie să caute îndrumare stând de vorbă cu oameni mai bătrâni, cu experienţă Dacă se mai adaugă studiul Instituţiilor rezultă şase modi intelligentiae Ciudată este folosirea specializată a termenului catholicus, cu semnificaţia de ortodox, drept criteriu pentru autori - ceea ce va influenţa şi terminologia ulterioară: studiosissime legam us catholicos magistros, qui propositionibus factis solvunt obscurissimas quaestiones (l 123 A) Din păcate, Cassiodor nu indică nici un nume După ce sunt amintiţi părinţii bisericii, se spune: iţa fit ut diversorum catholicorum libri commodissime perlegantur , aşa încât categoriile deosebite până aici (introductores, expos/tores, magistri, patres) apar acum din nou ca subcategorii la catholici Pentru filologia medievală mai sunt interesante şi alte câteva puncte din cartea I În primul rând, teoria despre diferitele moduri de împărţire a Bibliei, Ieronim atribuie Vechiului Testament 22 de cărţi, iar noului Testa­ment 27, aşa încât Biblia se compunea din 49 de cărţi 1 Traducerea cuvântului grec eirraycuyrj După ALTAMER, Parro/og/e, 1950, ed 2, p 290, grecul Hadrianos a scris „probabil in prima jumătate a sec al V-lea o hermeneutică biblică pentru care a ales pentru prima dată ca titlu de carte Introducere in Sf Scriptură El este amintit şi de Cassiodor 78 Dacă se adaugă la acest număr Sfânta Treime, care a inspirat toate acestea, rezultă numărul Anului Sfânt, 50 Augustin numără 71 de cărţi biblice: Quibus cum sanctae Trinitatis addideris unitatem, fit totius librae compete/is et gloriosa perfectio ( 1125 A) Urmează lămuriri asupra latinei biblice, ale cărei abateri de la latina clasică nu trebuie corectate ( 128 B) Printre studia Christiana sunt amintiţi şi istoricii creştini (1133): Josephus (aproape un al doilea Titus Livius), Eusebius şi continuatorii săi, Orosius, Marcellinus, Prosper La sfârşitul capitolului se spune: sequuntur multarum lectionum venerabilium conditores Se referă deci la părinţii bisericii (134 C) Unii dintre ei sunt apoi caracterizaţi în parte, cea mai amănunţită şi mai subtilă prezentare fiind cea a lui Ieronim Cassiodor oferă astfel şi caracterizări literare, aşa cum făcuse Quintilian cu concizie clasică „Istoriile literare" ale Evului Mediu au repetat în parte acest procedeu, dar în forme destul de îngroşate Cartea a doua a lui Cassiodor tratează despre gramatică şi retorică Aceasta din urmă este bene dicendi sdentia in civilibus quaestionibus (1160 B) Interesantă este comparaţia bine cumpănită dintre Cicero şi Quintilian (1164 C; o citire mai corectă a textului la MYNORS , p 103 urm ) Acestora li se mai adaugă şi Fortunatianus, ca doctor novellus Capitolul De dialectica e folosit de Cassiodor pentru a scoate la vedere tot ce ştie despre filozofie Această ars artium et disciplina disciplinarăm ( 1167 D) este deci înghesuită aici în compartimentul uneia dintre cele şapte artes şi subordonata acesteia, în contradicţie flagrantă cu conştiinţa incipientă a Evului Mediu, aşa cum o vom găsi la Hugues de St -Victor Raportul dintre dialectică şi retorică este comparat, după Varro, cu 1 Cassiodori Senatoris InstHutiones Edited from the Manu­scripts by R A B MYNORS, Oxford, 1937 - Vezi E K RAND, The Hew Cassiodorus, in Speculum, 1938, p 433 2 Definiţie luată din Macrobius (Sat , 7, 15, 14) 79 raportul dintre pumnul strâns şi mâna întinsă Urmează împărţirea filozofiei, apoi teoria despre categorii, despre silogism, despre definiţie (15 feluri!), apoi topica (cap 15 urm ), de folos oratorilor, dialecticienilor, poeţilor şi juriştilor, şi pe care Cassiodor o laudă cu cuvintele pe care le va împrumuta apoi Isidor Discutarea celorlalteartes liberales e fără interes pentru noi Impresionant e tonul profundei emoţii religioase care - în contrast cu Isidor -străbate mereu la Cassiodor, şi cu osebire la sfârşitul lucrării Aici se spune (MYMORS, p 162, l urm }- O felicitas magna fidelium, quibus promittitur sicuti est Dominion videre, cui devotissime credentes iam beatitudinis spe magna replatisunt! quid, rogo, praestabit aspectus, quando talia iam largit us est creditus? inaestimabile quippe donum est conspicere Creatorem, unde vivunt quaecumque vitalia sunt, unde sapiunt quaecumque subsistunt, unde amministrantur quaecumque creata sunt, unde reparantur quaecumque in melius instaurata consurgunt, unde veniunt quaecumque salutariter appetuntur, unde virtutes manant per quas ipse vincitur mundus Sed licet omnia sustentet, omnia inenarrabiliter pius arbiter amministret, ilia tamen nimis suavissima dona sunt, quando mostro conspectul clementissimus Redemptor apparere dignabitur Aici, arta stilistică din Variae s-a pus în serviciul unei credinţe autentice Opera lui Cassiodor a trecut curând dincolo de graniţele cercului restrâns pentru care fusese concepută Ea a ajuns o carte fundamentală a culturii medievale 3 ISIDOR De o importanţă deosebită pentru teoria literară au ajuns apoi scrierile lui Isidor din Sevilla, înainte de toate Etimologiile (Etymologiae) sale El a inclus în această enciclopedie nu numai cele şapte artes, ci şi o scurtă istorie universală Cu acesta, el continuă totodată şi 80 „istoriografia literară cronicărească" a lui leronim Etimologiile conţin deci un fir călăuzitor pentru istoria literaturii universale Această denumire va părea poate cam pretenţioasă pentru notiţele cronografice destul de sărace ale lui Isidor Combinându-le însă cu materiile înrudite, care sunt tratate în diferitele capitole ale Etimologilor, rezultă totuşi o sumă de învăţăminte despre teoria şi istoria literaturii, pe care Evul Mediu nu le-a putut găsi la nici un alt autor Nici chiar la leronim Prelucrarea de către acesta a Cronicii universale a lui Eusebius este concepută în forma unor tabele sinoptice , potrivită deci pentru referinţe, dar nu pentru lectură, în plus, la el lipseşte şi valorificarea sistematică a cronologiei pentru o teorie literară creştină, pe care o găsim la Isidor în cel mai bun caz se găsesc unele înfiripări, de pildă constatarea că Moise ar fi scris înaintea lui Homer şi Mesiod Dar ele nu sunt dezvoltate mai departe Pentru poetica „preevului mediu" (Vormittelalter), Isidor reprezintă o realizare epocală Istoria literaturii şi poetica lui Isidor se pot rezuma în chipul următor: Istoria lumii parcurge - ca şi la Augustin - şase ere universale: l de la Adam la Noe; 2 de la Noe la Avraam; 3 de la Avraam la David; 4 de la David pânăla captivitatea 1 Eusebii Pamphili Chronici Canones latine vertit S Eusebius Hieronymus Edidit J K FOTHERINGHAM, Londinii, 1923 - Părţile cronografice ale Etimologiilor coincid doar în parte cu cronica lui Ieronim Problema izvoarelor nu trebuie dezbătută aici 2 Neanalizată până acum G VON DZIALOWSKI, Isidor und lldefons als Literarhistoriker (Münster i W , 1898), oferă o analiza critica a izvoarelor scrierii lui Isidor, De viris illustribus, dar nu pomeneşte de Etymologiae PAUL LEHMAMM, Literaturgeschichte im Mittelalter (GRM, 1912, pp 569 urm şi 617 ) nu-1 aminteşte pe Isidor - O apreciere a poeticii isidoriene a încercat MENENDEZ Y PELAYO, Historia de las ideas esteticas, vol II 81 babilonică; 5 de aici până la întrupare; 6 de la întrupare până la sfârşitul lumii Abia în era a treia apare Grecia, care primeşte legi (de la Phoroneus) şi cunoştinţa agriculturii Scrierea este inventată mai întâi de evrei şi transmisă mai târziu de Kadmos grecilor şi de Carmentis italicilor Homer a fost probabil contemporanul lui Saul, în era a patra se situează ca eveniment istoric-literardoar filozofia lui Tales, în a cincea, redactarea Cărţii luditei, tragediile lui Sofocle şi Euripide, Cartea Esterei, Platon, Demonstene şi Aristotel, Cărţile Macabeilor, Septuaginta, Isus Sirah, începutul retoricii la Roma Chiar şi aceste probe lasă sa se întrevadă concepţia despre istorie pe care Isidor a trecut-o Evului Mediu: istoria, cultura şi literatura Orientului antic şi ale popoarelor clasice sunt prezentate într-un tablou sincronic, în acest cadru se înscriu celelalte notiţe istorico-literareale lui Isidor Metrul cel mai vechi şi mai nobil este hexametrul (metrum heroicum) Primul care s-a folosit de el a fost Moise (Deut , 32), „mult înaintea lui Pherecydes şi a lui Homer" Imnuri spre lauda lui Dumnezeu a scris cel dintâi David, şi „mult timp după el" Timothoe Primul epitalam îi aparţine lui Solomon, de la care genul a fost preluat de păgâni Cântecele lui Solomon sunt alcătuite - după Ieronim - din hexametri şi pentametri Isaia scrie proză retorică Inventatorul cântecului de jale (threnos) este leremia, la greci - mult mai târziu - Simonide; chitara a fost inventată de către Tuba!, după credinţa grecilor, de către Apolo; astronomia de către Avraam, iar după greci, de către Atlas Filozofia este împărţită de greci în fizică, etică şi logica Dar încă şi Sfânta Scriptură se împarte după aceste discipline: Geneza şi Ecleziastul oferă 1 Se referă la Phemonoe, o preoteasă a lui Apolo, care folosise prima hexametrul în oracole: Proclos, Chrestomathie (WESTPHAL, Scriptores metricigraeci, 1, p 230) Vezi Lucan, V 126 -Moise, David şi originea poeziei la L Vives: M BATAILLON, Érasme et l'Espagne, 1937, p 657 82 elemente de fizică ; etica se găseşte în Pildele lui Solomon; logica (pro qua nostri Theoreticam sibi vindicant), în Cântarea Cântărilor şi în evanghelii Limba ebraică este mama tuturor celorlalte limbi Precum se vede, s-a născut aici, din „sistemul corespondenţelor", o doctrină despre primatul şi prero­gativele Bibliei în domeniul filozofiei, ştiinţei şi poeziei Patriarhilor şi scriitorilor biblici li se cuvine gloria inventării genurilor poetice, pe care grecii le-au preluat apoi de la ei Isidor dezvoltă aceasta concepţie în toate consecinţele ei Se găsesc însă la el şi elemente ale unei poetici sistematice Deosebirea terminologică dintre poesis şi poema este simplificată la extrem: poesis dicitur graeco nomine opus multorum librorum, poema unius Este confuză definiţia pe care Isidor o dă genului fabula înţelege prin acest cuvânt fabule cu animale, dar şi mituri, şi comedii Fabule mitice ad naturam rerum sunt, de exemplu, povestea despre Vulcan cel şchiop (quia per naturam numquam rectus est ignis) sau cea despre Himeră (Lucreţiu, V, 903), care în faţă era leu, la mijloc capră, iar dinapoi şarpe: în tinereţe, omul e furios ca un 1 Şi această idee a fost atribuită lui Alcuin; vezi BRÉHIER, p 47 Fără dreptate, de altminteri, după cum se vede -Vezi şiPoefae, l, 524, 62 urm şi 608, 23 urm 2 Pour tirer la logique du Cantique des Cantiques, il fallait vraiment une imagination intrépide, spune VALERY LARBAUD (Sous l'invocation de Saint Jérôme, 1946, p 198) 3 După Fapt , 7, 22, Moise era un discipol al înţelepciunii egiptene, din care cauză autori mai târzii au situat originile celor şapte artes în Egipt Isidor atribuie egiptenilor invenţia geometriei Scrierea au primit-o de la principesa greaca Isis, iar astrologia de la Avraam Egiptenilor le aparţine invenţia picturii Despre cultura egipteană a lui Moise, Isidor pare că nu vrea să ştie nimic: ar fi în contradicţie cu sistemul său - Cassiodor menţionează acest fapt (Inst , I, cap 28), şi anume în legătură cu Augustin, De doctrina Christiana, II, 50 83 leu, la mijlocul vieţii are privirea ageră a caprei (adică limpezimea minţii), la sfârşitul vieţii se încolăceşte în jurul său ca un şarpe Fabule savuroase sunt însă şi operele lui Flaut şi Terenţiu Sub fabula se pare că Isidor rezumă tot ce aparţine „numai domeniului ficţiunii" Historia, în schimb, este narratio rei gestae, o relatare de fapte Ea face parte din gramatică, quia quidquid dignum memoria est litteris mandatul Primul istoriograf a fost Moise, apoi Dares la păgâni, iar după el Herodot ffistoria se împarte în trei subgenuri: ephemeris (raport zilnic), kalendaria (raport lunar) şi anale Istoria în sens mai restrâns înseamnă dare de seamă despre evenimentele din vremea autorului: operele lui Salustiu, Titus Livius, Eusebius, Ieronim „se compun din anale şi istorie" Istoria narează întâmplări reale, fabula relatează lucruri care nu au avut loc şi care nici nu pot avea loc, pentru că ele contravin naturii, între aceste două genuri există unul de mijloc: comunicarea unor lucruri posibile, chiar dacă ele nu au avut loc Isidor numeşte acest gen argumenta Cu aceasta trecem din domeniul gramaticii în cel al retoricii Noţiunea de argumentum provine din teoria retorică a dovezii (probatio) Isidor deosebeşte, ca şi Aristotel, două feluri de dovezi, cele „nemeşteşugite" (de ex decizii judecătoreşti preliminare, depoziţii de martori etc ), care „se află în afara artei oratorice", şi cele „elaBorate", care sunt extrase şi chiar „produse" de către orator din însăşi pricina în dezbatere O asemenea demonstraţie este un 1 Vezi Augustin: Poterat iam perfecta esse grammatica, şed quia ipso nomine profiter: se litteras clamat, unde etiam latine litteratura dicitur, factum est ut quidquid dignum memoria litteris mandaretur, ad earn necessario pertineret Itaque huic disciplinae accessit historia (De ordine, 2, cap 12; PL, 32, 1012) - Gramatica înţeleasă ca remediu împotriva uitării: Sextus Empiricus, Adv mathematicos, l, l, § 52 84 raţionament care tinde să pară veridic El se sprijină fie pe indicii, fie pe argumente (argumenta), fie pe exemple (exempta) Argumentum este deci o ratio probationem praestans Pentru aflarea unor astfel de argumente (Iod argumentorum) se foloseşte topica Unele argumenta apelează la ficţiune upoqesiz De aceea se găseşte la Cicero definiţia (care-şi face loc şi la Isidor): argumentum est ficta res, quae tarnen fieri potuit Şi de aici se explică probabil şi lărgirea semnificaţiei lui argumentum, care în latinitatea clasică nu înseamnă numai „argument retoric", ci şi „naraţie, subiect conţinut, substanţă, motiv al unui poem", în sfârşit poemul însuşi, aşa încât Quintilian (V, 10, 9) poate spune că argumentum înseamnă omnis ad scribendum destinata materia Vedem aici din nou cât de strânsă e legătura dintre terminologia retorica şi cea poetică Aceasta se confirmă dacă ne întoarcem la poetica lui Isidor După ce defineşte topica drept disciplina inveniendorum argumentorum, declară cunoaşterea acestora ca fiind esenţială poeţilor, care - după părerea sa şi cea generală - ar avea sarcina să „demonstreze" ceva: ca şi oratorii, juriştii şi filozofii Pentru Isidor, ca şi pentru tot Evul Mediu, topica este o invenţie minunată a spiritului omenesc: mirabile plane genus opens, in un um potuisse colligi, quid quid mobili tas ac vâri etas humanae mentis in sensibus exquirendis per diversas causas poteratinvenire, conclusum liberum ac voluntarium intellectum Nam quocumque se verterit, quascumque cogitationes intraverit, in aliquid eorum quae praedicta sunt, necesse est cadat ingenium Schema celor şapte ştiinţe predate în şcoli, dar şi planul operei lui Isidor au făcut ca Etimologiile să nu conţină nici un capitol de sinteză despre poezie, în schimb 1 Clericul din Verona, care a scris în sec al X-lea ritmul O admirabile Veneris idolum (publicat de TRAUBE), exprimă solemn sinceritatea sentimentelor sale in versul (vezi mai sus, p 138): Saluto puerum non per hypothesim 85 însă conţin unul De poetis (VIII, 7) Prima jumătate a celei de a opta cărţi tratează în cinci capitole despre teologie şi biserică Li se adaugă apoi simetric şase capitole tratând despre lumea păgână, şi anume despre filozofii păgâni, despre si bile, magicieni, despre păgâni în genere şi zeii lor între filozofi şi sibile au fost intercalaţi poeţii Rezultă de aici că Isidor îi considera în esenţă ca reprezentanţi ai păgânitâţii (gentilitas) El relatează următoarele: când oamenii s-au ridicat din starea sălbăticiei iniţiale la conştiinţa de sine şi la cea a zeilor, cultura a primit noi impulsuri1, întru cinstirea zeilor, oamenii au construit case frumoase (temple), dar au inventat şi o formă aleasa de vorbire: poezia Ea este deci la origine o laudă a zeilor, verbis inlustrioribus et iucundioribus numeris Urmează apoi etimologia: id genus quia forma quadam effidtur, quae noiůrr\q dicitur, poema vodtatum est, eiusque fictores poetae în forma aceasta, notiţa nu se poate înţelege; ea se clarifică însă îndată ce citim la Fortunatian (HALM, p 125 urm ) că ar exista trei genera orationis: posotetos (cât de mare?), poiotetos (de ce natură?), pelikotetos (cât de lungi?) După posotes rezultă trei subgenuri: amplum sive sublime; tenue sive subtile; mediocre sive moderatum (teoria celor „trei stiluri", genera dicendi) După natura lor, rezultă cele trei genuri ale lui Diomede; după lungime: (makron bracuz meson= trei din cele patru caractere stilistice ale lui Diomede) Din teoria reprezentată de Fortunatian, Isidor a păstrat doar partea centrală, în continuare, el ia în discuţie denumirea romană de vates, la care adaugă o observaţie despre divinul delir (furor) al poeţilor; pe autorii tragici (excellentes in argumentis fabularum ad veritatis 1 Isidor se referă aici la scrierea lui Suetoniu Prata, azi pierduta ? WESSNER (Hermes, 52, p 200 urm ) dovedeşte ca citatele lui Isidor din Suetoniu provin din a doua sau a treia mână -Isidor şi Diomede: J KAYSER, De veterum arte poetica quaestiones selectae, disertaţie, Leipzig, 1906, p 44 urm 86 imaginem fictis), care înfăţişează împrejurări triste ale statelor şi istorii ale regilor; pe autorii comici, care iau ca subiecte întâmplări hazlii din viaţa particulară Pe lângă aceasta trebuie să se facă distincţie între comicii „vechi" (Flaut, Terenţiu) şi cei „noi" (Flaccus, Persius, Iuvenal), care se numesc şi satirici şi sunt zugrăviţi goi (nud; pinguntur; o greşită înţelegere a unui pasaj din Ars poetica, 221), pentru că dezvăluie viciile Aflăm apoi că unii poeţi au fost numiţi theologici, pentru că au compus cântece despre zei Cele trei genuri poetice sunt enu­merate apoi - după Diomede - într-o formă prescurtată Importantă este definiţia recapitulativă: Officium autem poetae in eo est ut ea, quae vere gesta sunt, in alias species obliquis figurationibus cum decore aliquo conversa transducat Unde et Lucanus ideo in numero poetarum non ponitur, quia videtur historias composuisse, non poema Aceste fraze ar putea fi inspirate din Servius (comentariul la Eneida, I, 382): hoc loco per transitum tangit historiam, quam per legem aţii s poeţi cae aperte non potest ponere Quod autem diximus eum poetica arte prohiber!, ne aperte ponat historiam, certum est Lucanus namque ideo in numéro poetarum esse non meruit, quia videtur historiam composuisse, non poema în afară de aceasta, Isidor l-a mai excerptat şi pe Lactanţiu Acesta scrisese în primul deceniu al secolului al IV-lea şapte cărţi de Divinae Institutiones în polemica sa 1 O speculaţie pornind de la Horaţiu, Sat , 1,4, l - 6 Vezi şi F LEO, in Hermes, 24, p 67 urm 2 KAYSER, p 50, la această frază: Paragraph us Isidoro ipsi ut homini Christiano esse attribuenda videtur Concepţia greacă despre poeţii „teologiei" a rămas neobservată şi aici, ca de obicei 3 LINDSAY citeşte transducant, ceea ce pentru mine e de neînţeles şi este abia suportabil şi drept constructio ad sensum Se citeşte traducat în Lactanţiu, Inst , 1,1, 24, şi în unele manuscrise 4 Quintilian se pronunţase cum că: Lucanus magis oratoribus quam poetis imitandus est (X, 1,9) 87 împotriva religiei antice ajunge să vorbească şi despre poeţi Aceştia, printr-o prezentare poetică, au transpus întâmplări reale în domeniul fantasticului şi au găsit crezare, cu toate că le-au deformat Aşa se explică miturile greceşti Un exemplu Precum se ştie, Zeus a pus ca un vultur să-l răpească pe Ganimede: poeticus color est Sed aut perlegionem rapuit cui us insigne aquila est, aut navis in qua est impositus tutelam habuit in aquila figuratam, sicut taurum, cum rapuit et transvexit Europam Şi acum, Lactanţiu lămureşte, cum obişnuiesc să procedeze poeţii: non ergo res ipsas gestas finxerunt poetae, quod si facerent, essent vanissimi, şed rebus gestis addiderunt quendam colorem Non en/m obtrectantes ilia dicebant, şed ornare cupientes Hlnc homines decipiuntur Nesciuntenim qui sit poeticaelicentiae modus, quousque progredi fingendo liceat, cum officium poetae in eo sit, ut ea quae vere gesta sunt in alias species obliquis figurationibus cum décore aliquo conversa traducat (Div Inst , 1, 11, 19-24) Precum se vede, Isidor a preluat literalmente teoria lui Lactanţiu, dar a contopit-o îndată cu critica antică la adresa lui Lucan, dându-i astfel un sens pe care ea nu-1 avusese în legătură cu interpretarea raţionalistă dată de Lactanţiu miturilor Nu pot stabili pe ce autoritate se sprijină Lactanţiu în deosebirea pe care o face între poezie şi istorie Dar e vorba de o tradiţie veche Autorul Retoricii către Herennius(I, 8, 13) deosebeşte: Fabula est , quaeneque veras, nequeveri simi- 1 De altfel, Lactanţiu respinge categoric identificarea poeziei cu minciuna: totum autem quod referas fingere, Id est ineptum esse et mendacem potius quam poetam Vezi şi § 30 al aceluiaşi Capitol - Definiţia lui officium poetae va fi preluată textual de autori mai târzii, ca de ex Cruindmelus (ed HUEMER, p 50) - officium (ergon) este un terminus technicus Quintilian stabileşte datoriile (officia) oratorului (prefaţa la cartea a XII-lea, § 4) Despre cele ale istoricului, vezi Anonimul, la MALM, p 588 88 les continent res, ut hae, quae in tragoediis traditae sunt Historia est res gesta, sed ab aetatis nostrae memoria remota Argumentum est ficta res quae tarnen fieri potuit Cicero susţine (De legibus, I, 5) că istoria ar avea de respectat aite legi decât poezia; cea dintâi având de-a face cu întâmplări reale, iar aceasta din urmă cu desfătarea spiritului (delectatio), Ovidiu (Am , III, 12, 41) oferă: Exit in immensum fecunda licenţia vatum, Obligat historica nee sua verba fide În mod asemănător judecă Pliniu cel Tânăr (Ep , IX, 33, 1) şi Quintilian (11, 4, 2) Cea mai interesantă este insă în această privinţa declaraţia lui Petronius (cap 118): non enim res gestae versibus comprehendendae sunt - quod longe meii us historic! faci unt-şed per ambages deorum que ministeria et fabulosum sentent/arum commentum praedpitandus est liber spiritus, ut potius furentis animi vati ci naţio appareat quam religiosae orationissub testibus fides Aici, istoria şi poezia sunt deosebite după natura lor spirituală, adică după atitudinea fundamentală pe care o implică ele Şi Macrobius mai revine asupra acestei probleme, dar iarăşi cu o nouă argumentare Homer lasă naraţia să înceapă la mijloc (ordo artj'/îciafo din poeticile medievale, FARAL, p 55 urm ) pentru a o deosebi de modul naraţiei istorice (vitans in poemate historicorum similitudinem; Sat , V, 2, 9, şi V, 14, 1) „Poetica" lui Isidor integrează patrimoniul doctrinar al Antichităţii păgâne târzii în sistemul epistemologic al bisericii occidentale Prin aceasta, opera lui Isidor capătă o semnificaţie ce nu poate fi îndeajuns apreciată Se obişnuieşte a-1 considera drept compilator, iar opera sa ca pe un mozaic Dacă se porneşte prin a se axa problema pe analiza izvoarelor, se ajunge într-adevăr la acest rezultat Dar şi LUDWIG TRAUBE observase: „Ar trebui luată odată 89 hotărârea de a-l citi cu adevărat pe Isidor, care azi este doar răsfoit; ar trebui, chiar dacă avem de-a face cu pietricelele fragmentare ale unui mozaic, să încercăm măcar o clipă să contemplăm acest mozaic ca pe un întreg” , înainte de toate se impune lectura Etimologilor în spiritul unui cititor medieval: ca o carte de o concepţie omogenă şi de o autoritate obligatorie, încă şi la sfârşitul Evului Mediu, un cititor englez aşternuse pe un codex al Etimologiilor următoarele versuri: This booke is a scoolemaster to those that are wise, But not to fond fooles that learning despise, A Juwell it is, who liste it to reede, Within it are Pearells precious in deede Aşa a fost judecată aceasta operă de la epoca merovingienilor până la cea a Tudorilor Astfel i se prezintă Isidor filologului medieval Dacă opera sa e numita o compilaţie, trebuie să se ţină seamă că această denumire peiorativă nu corespunde întru totul realităţii Compilaţia este un gen literar deosebit de îndrăgit şi apreciat de Antichitatea târzie, gen despre ale cărui natură şi denumiri tratează pe larg Aulus Qelli us în prefaţa la Fioctes Atticae El şi-a împărţit opera în 20 de cărţi, cum vor face şi Nonius Marcellus (secolul al IV-lea) şi Isidor O compilaţie sunt şi Satumaliile lui Macrobius Dar tocmai acest autor, atât de citit în Evul Mediu, subliniază la începutul scrierii sale (I, l, 6) că şi o culegere de excerpte din lecturi poate deveni ceva nou şi original, prin forma dispunerii şi a prezentării Aceeaşi concepţie o putem presupune la Isidor: ţelul său era doar instruirea ştiinţifică Singura formă de exprimare 1 L TRAUBE, Vor/esungen und Abhandlungen, H p 160 2 W M LINDSAY comunică aceste versuri camoffo la ediţia sa din Etymologiae - Vezi Isidorus, li parfonz puis,/ La grant fontaine de clergie (BARBAZAN-MÉOM, Fabliaux, 1, p 292 urm ) 90 posibilă în vederea acestui scop era, în epoca lui Isidor, culegerea şi ordonarea materialelor excerptate Chiar şi faptul că a considerat cunoştinţele păgâne ca vrednice de a fi cunoscute şi că le-a prelucrat în enciclopedia sa împreună cu cele bisericeşti constituie un program Teoria - e drept, neinventatâ de el, dar întărită de autoritatea sa - despre primatul Israelului în evoluţia culturii şi despre Grecia ca elevă a înţelepciunii biblice reprezintă o armonisticâ primitivă, dar destul de eficientă Dar, dacă genurile poetice ale Antichităţii proveneau din Israel, atunci ele erau, tocmai prin aceasta, legitimate şi din punct de vedere creştin Opoziţia de concepţii despre lume dintre poezia antică şi cea creştină, care, aşa cum vom vedea, avea să ducă în veacurile ulterioare la tensiuni şi încercări de soluţionare din cele mai diferite -perceptibile în luarea de poziţie faţă de Muzele antice, nu este atinsă de Isidor în Etimologiile Dacă vrem totuşi să ştim cum era privită de el, va trebui să apelăm la versurile pe care le-a redactat pentru biblioteca sa şi care fuseseră pictate pe „dulapurile sau pereţii" sălii de bibliotecă a palatului episcopal din Sevilla Isidor con­tinua astfel un obicei antic care nu s-a întrerupt niciodată; „dar modelul şi totodată izvorul său principal este marele maestru al epigramei, compatriotul său, Marţial" Prima poezie este un titulus general în patru versuri: Sunt hic plura sacra, sunt mundialia plura; Ex his si qua placent carmina, tolle, lege Praia vides plena spinis et copia floris; Si non vis spinas sumere, sume rosas Sunt, deci, puse alături, fără accentuarea vreunei deosebiri de valoare, scrierile sacre şi cele profane S-ar putea presupune acum că versurile 2-4 s-ar referi la poeţii Editate de BEESON (Isidorstudien, 1013, p 135 urm ) BEESOn, p 150 91 aflaţi în bibliotecă, între care unii (cei păgâni?) ar fi plini de spini, ceilalţi (cei creştini?), plini de flori Dar, după BEESON, prin carmina trebuie să se înţeleagă înseşi „titlurile" (tituli) lui Isidor: „Dacă-ţi plac unii dintre tituli, scoate operele respective" Şi diferenţierea spin-trandafir este împrumutată Antichităţii şi se referă la deosebiri de calitate literară sau de gust al cititorului, şi nu la deosebiri de concepţie despre lume Tituli 2-9 sunt dedicaţi Bibliei şi părinţilor bisericii, titulus 10, poeţilor El spune: „Dacă-ţi displac Virgiliu, Horaţiu, Ovidiu, Persius, Lucan, Statius, citeşte-i pe Juvencus, Sedulius, Prudentius, Avitus şi îndepârtează-te de la poeţii păgâni": Desine gentilibus ergo inservire poetis: Dum bona tanta potes, quid tibi Calliroen ? Din acest titulus nu se poate deduce o condamnare a poeţilor antici şi nici vreo atitudine rigoristă Sfatul lui Isidor se referea doar la cazul în care cel ce folosea biblioteca n-ar fi gustat poezia profană Atitudinea lui Isidor este aceea a unei toleranţe oarecum impersonale, aici ca şi în Etymologiae Un alt punct de vedere pare să fi adoptat Isidor în principala sa operă teologică, Sententiae Aici se poate citi (III, 13): Ideo prohibetur Christianus figmenta legere poetarum, quia per oblectamenta inanium fabularum mentem excitant ad incentiva libidinum Această frază însă se leagă de hotărârile celui de-al patrulea concil de la Cartagina (398), având o valabilitate doar locală şi temporară Nu avem în acele cuvinte exprimarea părerii personale a lui Isidor El îşi încheie capitolul cu cuvintele 1 Probabil o aluzie la Persius, Sat , I, 134: His mane edictum, post prandia Callirhoen do Se referă la romanul lui Chariton, numit Chaireas şi Callirhoe 2 P DE LABRIOLLE, Histoire de la littérature latine chrétienne, ed 3, 1947, p 27 92 împăc lui toare: meliores esse grammaticos quam haereticos ffaeretici enim haustum letiferi sued hominibus persuadendo propinant, grammaticorum autem doctrina potest etiam proficere ad vitam, dum fuerit in meliores usus assumpta Aflăm parcă un răspuns la cunoscutele cuvinte ale lui Augustin: tnelius est reprehendant nos grammatici quam non intellegant populi (In psalmos, 138, 20) Se poate spune aşadar că, în Sententiae, Isidor acordă totuşi din nou culturii antice acelaşi spaţiu ca şi în Etymologiae 4 ALDHELM Pe temeliile puse de Isidor şi de irlandezi, opera de construcţie e continuată de către cultura latină anglo-saxonă Primul ei reprezentant este Aldhelm Ca personalitate istorică a fost apreciat nefavorabil în majoritatea cazurilor TRAUBE (Vorlesungen und Abhandlungen, II, p 175) judecă latinitatea sa „complet artificială şi absolut lipsită de stil", părând să nu-i recunoască nici un merit Pentru ROGER, el este un te moin parfois naďf, superficiel, peu mesuré (p 290) al epocii sale, LAISTNER găseşte opera sa utterly unpalatable Asemenea judecăţi sunt uşor de înţeles Fireşte, ele nu se referă la importanţa istorică a lui Aldhelm - care nici măcar nu este întrevăzută Ea constă în concepţia sa despre o cultură totodată bisericească şi literară Chiar dacă această concepţie e socotită îngustă şi primitivă, ea rămâne totuşi clară şi consecventă ca atare Este prima expresie a noii culturi creştine a Angliei, care s-a constituit după creştinarea anglo-saxonilor (începută în anul 596, încheiată în 634) între anii 650-680 şi în care se amestecau 1 M L W LAISTMER, Thought and Letters in Western Europe: A D 500 to 900 (London, 1931), "p 120 93 influenţe irlandeze, romane, dar şi gréco-orientale (Teodor din Tarsus şi africanul Hadrian) cu elemente populare britanice şi anglo-saxone1 Aldhelm (născut în 639) a fost mai întâi elevul abatelui irlandez Mailduib, ctitorul abaţiei Malmesbury; mai apoi s-a bucurat de lecţiile lui Teodor şi Hadrian la Canterbury Teoria literară a lui Aldhelm o găsim în scrisoarea către prinţul Aethilwald: Si quid saecularium litterarum nosse laboras, ea tantummodo causa id facias, ut, quoniam in lege divina vel omnis vel paene omnis verborum textus artis omnino grammaticae ratione consistit, tanto eiusdem eloquii divini profundissimos atque sacratissimos sensus facilius legendo intelligas, quanto illius rationis, qua contexitur, diversissimas régulas plenius ante didiceris (EHWALD, p 500, 9 urm ) Iată deci vechea teorie, aflată de noi la Ieronim, Cassiodor, Isidor, despre necesitatea absolută a „artelor" pentru cunoaşterea şi studierea Bibliei Aldhelm nu vrea să excludă poezia: dar ea va trebui să trateze subiecte creştine, însuşi Aldhelm a oferit un asemenea exemplu în vastul său poem, De virginitate, continuând astfel linia lui Sedulius şi Prudentius El asimilează astfel numeroase curente ale teoriei literare premedievale După voinţa lui Aldhelm, limba literară a anglo-saxonilor trebuia să fie cea latină, în acest scop trebuiau ei să ia cunoştinţă de sistemul metricii latine, expus de Aldhelm în scrisoarea sa către Acircius (regele Aelfrid al Northumbriei) Prin aceasta a realizat - după cum credea el - o faptă de importanţă istorică Cu mândrie declară că este primul autor germanic care tratează acest subiect, putându-se astfel compara cu Virgiliu, care se fălise cândva (Georg , III, 1-13 şi 292 urm ) cu introducerea poeziei pastorale în literatura romană (EHWALD, p 202,4-24) E probabil una din primele automârturii ale unei voinţe culturale germanice în 1 CHR DAWSON, The Making of Europe (London, 1932), p 206 urm 94 literatura medievală latină Majoritatea versurilor date drept exemple în metrica lui Aldhelm provin din Virgiliu şi din Sedulius, pe când din Horaţiu şi din Statius nu e citat nici un vers, iar din Ovidiu abia dacă apare câte unul Se explică oare aceasta prin modelele care au stat la baza tratatului lui Aldhem sau prin voinţa conştientă de a prelua doar strictul necesar din poezia profană? Aldhelm caută să confere şi propriei sale creaţii poetice o justificare biblică Atunci când pune în cimiliturile sale metrice să vorbească animale, plante şi lucruri neînsufleţite, el urmează, e adevărat, indicaţiile lui Isidor despre cele patru feluri ale metaforei (EL, l, 37, 3 urm ) Dar, în vreme ce Isidor le ilustrează cu exemple din poezia profană, Aldhelm alege exemple din Biblie El semnalează faptul că în vechime se întâlnesc copaci grăitori (Jud , 9, 8) şi altele asemănătoare, continuând pe ton didactic: Haec idcirco diximus, ne quis forte novo nos et inusitato dicendi argumente et quasi nullis priorum vestigiis tri ti praedicta enigmata cecinisse arbitretur (p 77, 16 urm ) Un alt exemplu: unul din cele mai constante obiceiuri ale literaturii medievale este acela de a încheia o operă cu o formulă finală, ceea ce reprezintă continuarea unor exemple antice Dar şi pentru aceasta apelează Aldhelm la o autoritate biblică: Igitur digesto libelle stilus iam finem quaerit et dictandi tenor terminandus est, quia illustris contionator «Tempus», inquit, «loquendi et tempus tacendi» (Ecl , 3, 7) 5 VECHEA POEZIE CREŞTINĂ Începuturile poeziei latine creştine datează din epoca lui Constantin cel Mare Perioada ei de înflorire este cuprinsă între anii 400 şi 600 Ea este importantă pentru evoluţia teoriei literare, ceea ce voi ilustra măcar cu unele 1 O lucrare corespunzătoare cerinţelor actuale despre poezia creştină între anii 300 şi 800 lipseşte Cartea lui MANITIUS (1891) este insuficientă; vezi recenzia nimicitoare a lui L TRAUBE în AfdA, 18 (1892), p 203 urm LABRIOLLE se ocupă doar in treacăt de poezie Lucratea lui OTTO J KUHMMUENCH, Early Christian Latin Poets (Chi­cago, Loyola University Press, 1929) este o antologie utilă, cu o introducere de 12 pagini Cele mai bune lucruri le oferă F J E RABY în primele capitole din History of Christian-Latin Poetry from the begin­nings to the close of the Middle Ages (Oxford, 1927), ed 2, 1953 95 exemple Putem trece aici peste poezia imnică dedicată cultului, pentru că ea se situează in afara genurilor antice, reprezentând un nou început Vom deosebi de această poezie rituală a culturii poezia artistică a Antichităţii creştine, concepută după criterii literare, înăuntrul acesteia se deschid iarăşi două căi Poetul creştin putea trata fie subiecte din pietatea creştină (sfinţirea muncii zilnice, cultul martirilor), fie teme din doctrina credinţei şi moralei creştine (doctrina trinităţii, originea păcatului, apologetica, lupta virtuţilor şi a viciilor) A fost marele merit al lui Prudentius de a fi păşit pe această cale Cu o stăpânire desăvârşită a limbii artistice clasice a deschis poeziei vaste domenii noi Operele sale sunt rodul unei înzestrări excepţionale şi al unei trăiri intense Poezia sa, care se revarsă din plin, este independentă de sistemul genurilor antice şi de aceea nici nu e silită să intre în dezbatere cu teoria literară antică Prudentius este cel mai important şi cel mai original reprezentant al vechii poezii creştine Dar el este şi o apariţie izolată Majoritatea poeţilor Antichităţii creştine au păşit pe o altă cale: menţinerea genurilor antice şi turnarea unor teme creştine în aceste tipare Ca model putea fi luat în considerare doar Virgiliu Ca atare, vom găsi egloge creştine şi epopei creştine Cât de dependente sunt aceste genuri 1 Acest punct nu reiese clar din utila lucrare a lui 15 RODRIGUES HERRERA, Poeta Christianus Prudentius Auffassung von Wesen und von der Aufgabe des christlichen Dichters, disertaţie, München, 1936 2 Ne lipseşte o lucrare de sinteză asupra eglogei în Antichitatea târzie şi în Evul Mediu latin - Despre egloga carolingiană vezi P VON WINTERFELD, Deutsche Dichter des lateinischen Mittelalters, ed 3 şi 4, 1922, p 480 urm - E FAYE WILSOM, Pastoral and Epithalamium in Latin Literature, în Speculum 23, 1948, pp 35-57, necesită completări - O temă realistă din viaţa pastorala (epidemia de vite) o tratează Endelechius (cea 395) in forma de eglogă cu tendinţa creştină -Bocetul lui Radbert din Corbie pentru abatele Adalhard (mort in 826) este intitulat: Ecloga duarum sanctimonialîum Cele două călugăriţe sunt mănăstirea vest-franconiană Corbie (Galathea) şi ctitoria acesteia est-franconianăCorvey (f illis) - Un urmaş al lui Theodul este Warnerius din Basel Noua ediţie a operelor sale, îngrijită de HOOGTERP Ar­chives d'histoire doctrinale et littéraire du moyen âge 1933) trebuie utilizată critic Eglogele latine ale lui Dante, Petrarca, Boccaccio ar trebui analizate din punct de vedere istoric - W SCHM1D, Tityrus Christianus, in Rheinisches Museum, 1953, p 101 urm 96 de modelul lui Virgiliu se vădeşte din faptul că ele încep cu câte un cento virgilian Poetesa Proba (cea 350) - care cântase înaintea convertirii ei un subiect istoric contemporan în formă epică - îşi prezintă centonul ei creştin drept un Maro mutatus in melius (SCHENKL, p 568, 3) Tot un centon este şi Tityrus al lui Pomponius, din aceeaşi epocă: cel mai timpuriu exemplu al „eglogei religioase", care va fi atât de îndrăgită la vremea carolingiană şi chiar şi mai târziu O monografie dedicată acestui gen face parte din dezideratele istoriei literaturii medievale Epopeea creştină începe ca epopee biblică Prima operă mai importantăde acest gen este armonizarea evangheliilorde către preotul spaniol Juvencus (cea 330) Ea deschide un lung şir de poeme biblice latine, care se continuâapoi în limbile vulgare: de la Caedmon, Cynewulf, Otfnd,ffeliand, Pătimirea din Clermont până la Milton şi Klopstock Acest şir este pentru noi mai important decât opera lui Prudentius Căci tocmai pentru că poeţii epici 1 De dragul exactităţii trebuie să observăm că această operă urmează modelul unor poeme biblice ritmice, şi nu metrice Asemenea „ritmuri" avem despre trezirea lui Lazăr (de Paulinus din Aquileia, Poetae, l, 133), despre pătimire (Poetae, IV, 501) s a (vezi STRECKER, riA, 47, p 143) Ele par mai populare şi mai viguroase decât operele metrice, oarecum mai artificiale 97 creştini continuau un gen antic îşi puteau da seama de existenţa unui dezacord între forma păgână şi subiectul creştin Ei s-au simţit deci obligaţi să-şi precizeze poziţia faţă de practicarea artei păgâne Avem aici un punct de plecare al reflecţiilor premedievale asupra teoriei literare O putem ilustra referindu-ne la Juvencus şi Sedulius Juvencus îşi introduce poemul său evanghelic cu un preambul metric de 27 versuri, în care îşi motivează cele întreprinse cu următorul raţionament: „Toate lucrurile lumeşti sunt sortite pieirii după voinţa lui Dumnezeu Totuşi, numeroşi oameni, datorită faptelor şi virtuţilor lor, continuă să trăiască mai departe în elogiile poeţilor, de pildă în cânturile sublime ale lui Homer, în arta dulce (dulcedo) a lui Virgiliu Şi chiar şi acestor poeţi le este asigurată gloria eternă, cu toate că au împletit minciuni (adică mitologia) în faptele trecutului îndepărtat Cu atât mai mult va înfrunta timpul poemul meu, de vreme ce cântă faptele lui Cristos, salvăndu-mă poate chiar în ziua Judecăţii de Apoi Fie ca Sfântul Duh să voiascâ să mă ajute şi să-mi învioreze mintea cu apa Iordanului", în finalul operei, Juvencus îşi parafrazează realizarea poetică declarând că, prin versurile sale, religia creştină (divinae gloria legis) a primit podoaba oratoriei lumeşti (IV, 804 urm ) Poetul stă cu admiraţie înaintea poeziei antice, măcar că refuză baza ei filozofică şi caută să creeze o poezie creştina care să fie o replică a celei păgâne Opera sa izvorăşte prin urmare dintr-un program conştient, care va ajunge important pentru teoria literară medievală: întemeierea unei literaturi creştine ca fond şi antice ca formă La Juvencus, această trecere se face fără asperităţi Polemica împotriva poeziei antice e redusă la dimensiuni minime Cu totul altfel se petrece lucrul cu 98 cel de al doilea poet creştin, Sedulius, autorul poemului Carmen Paschale (mijlocul secolului al V-lea) Spre deosebire de limbajul poetic simplu, clar, înnobilat de ecouri virgiliene al lui Juvencus sau de clasicismul creştin cu rezonanţă ampla al lui Prudentius, întâlnim pentru prima dată la Sedulius un retorism bombastic în veşmânt creştin Este foarte răspândită opinia după care poezia păgână ar fi secat din cauza lipsei unui conţinut lăuntric, degenerând în joc formal; iar creştinismul, dimpotrivă, ar fi însufleţit literatura romană cu flacăra unei trăiri sufleteşti noi Această afirmaţie este valabilă numai cu anumite îngrădiri Printre scriitorii creştini din secolele IV-VI nu se găsesc numai gânditori profunzi, zelatori înflăcăraţi, erudiţi serioşi şi cântăreţi pioşi, ci şi retori înfumuraţi, încrezuţi, lipsiţi de suflet şi de idei Din această categorie face parte Fulgentius, dar şi Ennodius Sidonius nu se află prea departe de ei Sedulius reprezintă aceasta specie printre poeţii creştini El dovedeşte că şi un proaspăt convertit era în stare să preia podoabele ieftine ale retorului de şcoală păgân în noua sa viaţă creştină, ba putea chiar să le prefacă într-un veşmânt creştin cu care să se şi fălească Dacă Juvencus tratase epic viaţa lui Cristos (Christi vitalia gesta), apoi şi Sedulius alege minunile mântuitorului ca subiect epic El îşi intitulează poemul Paschale Carmen, ca o aluzie la cuvintele apostolului: Pascha nostrum immolatus est Christus (l Cor , 5, 7) Despre concepţiile şi intenţiile autorului lămureşte epistola dedicatorie în proză către presbiterul Macedonius Sedulius se teme de mustrări pentru că a îndrăznit, lipsit fiind de pregătire ştiinţifică (nulla veteris sdentiae praerogativa suffultus), „să se avânte ca novice într-o barcă mică pe imensa mare a maiestăţii pascale, care îi înfricoşează chiar şi pe cei mai iscusiţi navigatori" El se ocupase mai întâi cu 1 Vezi de ex LABRIOLLE, ed 3, p 12 urm 99 ştiinţele profane, cheltuind „energia minţii sale agere" -un dar al providenţei divine - pentru mici fleacuri literare, până ce a fost ajuns de harul dumnezeiesc După aceasta i s-ar fk părut o greşeală vinovată dacă nu ar fi pus activitatea sa literară în slujba adevărului „De asemenea, sufletul meu tulburat a mai fost din nou înfiorat de altă furtună şi a trebuit să gem adesea cu amar la trezirea conştiinţei ca urmare a învăţămintelor tale şi ale altora pe care îi luminează de asemenea îndurarea divină Voi credeţi doar cu toţii şi-mi atrageţi atenţia că şi în mine ar putea licări o flacără plăpândă, dar abia dacă o mică scânteie (scintillula) ar vrea să aprindă inima mea amorţită şi tocită, ca o cremene străbătută de vine Mânat încoace şi încolo în labirintul cutremurării înfiorate (anxiae trepidationis ambages), m-am hotărât totuşi la scrierea acestei opere" De ce a apelat Sedulius la forma metrică? Pentru că mulţi cititori preferă farmecul poeziei celui al prozei (rhetorica facundia) şi pentru că prima se întipăreşte mai uşor în memorie Şi, pe deasupra, nu are importanţa în ce formă este câştigat cineva pentru credinţa creştină Urmează enumerarea prietenilor şi prietenelor de seamă, cărora Sedulius le-ar fi putut dedica opera sa El o oferă totuşi lui Macedonius, pentru că în el autorul „îi vede pe toţi ceilalţi" „Aşadar, îngăduie, te conjur, ca să ajungem la capătul acestei risipe de cuvinte, la capătul lungului înconjurai acestei justificări Şi nu-ţi fie silă să acorzi ancora autorităţii tale scrierii mele, care a încercat bântuirile unei furtuni atât de cumplite" Ce importanţă acordată persoanei proprii şi realizării sale! Ce modestie afectată! Fără îndoială că ne aflăm aici în faţa unei convenţii stilistice retorice E folosită însă cu atâta mulţumire de sine, încât trebuie să ne îndoim de seriozitatea religioasă a poetului Cu toate acestea, scrisoarea dedicatorie este interesantă pentru poetica medievală Nu numai că numeroase expresii (ca scin­tilla, trepidatio) revin la autorii de mai târziu, ci şi 100 atitudinea sa faţă de literatura a contribuit la formarea unei tradiţii De aici şi obligaţia pe care crede că o are scriitorul de a aduce o justificare pentru întocmirea operei (scopul edificator) şi pentru alegerea formei artistice (poezia) Un poet antic poate motiva în cel mai bun caz publicarea unei culegeri de versuri (cum face Statius în prefaţa la Silvae), dar niciodată însăşi activitatea sa poetică Această justificare din urmă devine inteligibilă abia în epoca de răscruce de după Constantin cel Mare întrucât poezia epică cultă era de importanţă capitală pentru cultura păgână , atunci când se încerca folosirea ei in scopuri creştine trebuiau găsite temeiuri pentru aceasta Practica literară a lui Sedulius a devenit semnificativă şi din alt punct de vedere El a adăugat la Carmen Paschale o prelucrare în proza, intitulată Opus Paschale Acest paralelism surprinzător al unei versiuni poetice şi al uneia în proză este explicat în mod curent de către istoricii vechii literaturi creştine prin aceea că Macedonius s-ar fi scandalizat din cauza „tratării libere a textului sfânt" în Carmen Paschale Dar acest lucru este foarte puţin verosimil, în primul rând, nu avem dovezi pentru o asemenea scandalizare, în al doilea rând, nu trezise nici o obiecţie armonizarea metrică a evangheliilor de către 1 TH MAYR, Studien zu dem Paschale Carmen des Sedulius (disertaţie, München, 1916, p 6 urm ) trimite la prefeţele in proză ale lui Statius şi Marţial; aceştia însă ofereau doar modelul formal 2 Isidor tratează de poetis in paragraful despre lumea păgână (vezi mai sus, p 524) 3 O GRÜGER, la SCHAMZ, IV, 2 (1920), p 370 La fel O BARDEMHEWEB, Geschichte der altchristlichen Literatur 4 (1924), p 644, şi E S DUCKETT, Latin writers of the fifth century (new York, 1930), p 80 - A Q AMATUCCI, Scoria delta letteratura latina cristiana (1929), p 342 urm , omite acest punct La fel şi U MOR1CCA, in Storia della letteratura latina cristiana, III/1 (1932), p 56 - Ce consens impunător al specialiştilor, care nu se ostenesc să pătrundă specificul problemei! 101 Juvencus In al treilea rând, bombasticismul retoric al lui Opus Paschale se îndepărtează de „textul sfânt" cel puţin tot atât cât şi versurile din Carmen Paschale Pentru a se clarifica problema trebuie citită foarte atent scrisoarea dedicatorie din Opus Paschale, prin care Sedulius îşi închină şi această operă lui Macedonius Acolo se spune: „mi-ai poruncit sâ-mi transpun opera în proză artistică (in rhetoricum sermonern transferre) Oare ţi-a plăcut atât de mult, încât doreai s-o mai citeşti încă o dată sub altă formă (geminaţi volueris)? Sau ţi-a displăcut şi ai dorit de aceea o transpunere într-o formă mai liberă (stilo censueris liberiore describi)? Stau în cumpănă in judecata mea (sub dubio videor fluctuare iudicio), dar urmez porunca ta sfântă Pe deasupra mai adaug unele lucruri la care constrângerea metrului mă obligase să renunţ Criticaştrii vor striga atunci desigur că nu ar fi fost respectată fidelitatea redării, dar acestora le-aş putea răspunde prin cuvintele lui Terenţiu (Andria, prolog, v 17): Faciuntne intellegendo ut nil intellegant? Aceasta înseamnă: «Oare criticii nu dovedesc prin această utilizare a capacităţii lor critice că ei nu înţeleg nimic?» Ar trebui să le fie limpede că în prelucrarea mea urmez exemple clasice: vestitul jurist Hermogenian şi slâvitul teolog Origene au prezentat câte trei ediţii şi prelucrări ale operelor lor Şi noua mea versiune nu este o simplă reeditare, ci o completare şi transpunere" Dar dacă analizam mai atent modul acestei transpuneri, rezultă că ea nu se referă nici la fondul de idei şi nici la subiect (aşa cum ar lăsa să se creadă presupusa „scandalizare" a lui Macedonius), ci exclusiv la formă, în proza artistică a lui Opus Paschale s-au numărat la 2414 rânduri 3349 clauzule ! Privită dintr-un punct de vedere clasicist, o asemenea mânuire a limbii ar putea părea o „depravare" 1 J CANDEL, De clausulis a Sedulio adhibitis , Tolosae, 1904 102 - ceea ce pentru noi rămâne irelevant Esenţial este în schimb faptul că întruchiparea literară, fie în proză, fie în versuri, reprezintă pentru Sedulius un simplu joc de-a formele Compunerea lui Opus Paschale nu trebuie explicată ca pornind de la o obiecţie teologică1, ci de la nevoia de a străluci a virtuozului Sedulius poseda o mare doză de ambiţie literara, dar nu avea nimic de spus în această împrejurare a apelat la o soluţie comodă: repetarea celor spuse într-o altă formă, - ceea ce, aşa cum observă cu gravitate, au făcut şi alţii înaintea lui El are mereu nevoie de o legitimare prin invocarea unor modele literare Ca şi Juvencus, Sedulius se menţine în cadrul tehnicilor poeziei păgâne, dar refuză cu un zel de neofit temele acesteia Juvencus găsise cuvinte de sinceră admiraţie pentru Virgiliu şi Homer Sedulius nu-i pomeneşte nici măcar cu numele La începutul celor două lucrări ale sale (pp 16 şi 176) porneşte un atac împotriva poeziei antice, ale cărei teme ar fi priscorum temporum gesta nonnulla etiam probrae nairationis arte composita (p 176, l O urm ), în schimb, el însuşi vrea să-şi cânte subiectul în genul lui David: Davidicae modulations cantus exercens (p 176, 14; vezi şi p 17, 23) Aceste declaraţii sunt importante Ele conţin germenii unei teorii creştine a literaturii (subiectele sacre având a fi tratate după exemplul cântăreţului biblic) Ele vădesc însă şi o repudiere rigoristă a poeziei şi a panteonului antic E semnul unei epoci noi Religiozitatea antică târzie ştiuse - cum reiese din exemplul oferit de Macrobius - ca printr-o răstălmăcire spiritualizantă să pună de acord cultul zeilor cu propria 1 Însăşi „porunca sfântă" a lui Macedonius s-ar putea să fi fost fictivă - sau comandată chiar de către Sedulius Acelaşi artificiu îl foloseşte Lactanţiu în prefaţa la Epitome, cf P MONCEAUX, Histoire littéraire de l'Afrique Chrétienne, III, p 312 2 De aici şi preţuirea lui Sedulius drept Christianissimus poeta până în zilele lui Luther (SCHANZ, IV/2, p 373) 103 stare de conştiinţă Dar această armonizare a fost înlăturată de forţa crescândă a bisericii, începând cu anul 416, păgânii au fost excluşi de la orice funcţie publică Năruirea templelor se realizează pe scară larg Lumea de umbre a olimpienilor ajunge să fie recuzita unei mitologii folosite în scopuri decorative pur literare - fie o manifestare de fantome drăceşti A ajuns să fie chiar amândouă la un loc La nunta regelui franc Sigebert cu principesa vizigotă Brunichild (în anul 566), Fortunat a compus un epitalam (VI, 1) în care Venus şi Cupido binecuvântează această căsătorie Dar în Vita S Martini (scrisa în 573/4), acelaşi autor arată cum sfântul îi ameninţa pe demoni strigându-i pe nume; pe Mercur 1-ar fi declarat un duşman deosebit de periculos, iar pe lupiter, un prostănac smintit Creştinismul nu i-a lăsat pe zeii antici să moară în tihnă, el a trebuit sâ-i degradeze la rangul de demoni - pentru că trăiau mai departe in subconştient Dar, din poezia antică folosită ca model stilistic - îndeosebi din Virgiliu -, olimpienii apăreau mereu din nou în calea cititorului Poezia şi miturile despre zei abia dacă puteau fi separate Poezia artistică metrică îşi păstrează aşadar mereu un ceva neliniştitor, care nu putea fi diminuat decât folosindu-se şi justificându-se poezia în scopuri bisericeşti Epopeea biblică a fost de-a lungul întregii sale existenţe - de la Juvencus până la Klopstock - un gen literar hibrid şi lipsit de adevăr lăuntric, un genre faux Istoria creştină a mântuirii, aşa cum e înfăţişată de Biblie, nu permite retopirea ei într-o formă pseudoanticâ Nu numai că îşi pierde astfel caracterul puternic, unic, autoritativ, ci este falsificată prin genul împrumutat clasicismului antic şi prin convenţiile de vorbire şi de metrică implicite Că epopeea biblică s-a putut bucura totuşi de o răspândire atât de largă nu se explică decât prin acuta nevoie a unei literaturi bisericeşti capabile de a fi confruntată şi opusă celei antice păgâne S-a ajuns astfel la o soluţie de compromis 104 6 NOTKER BALBULUS Două scrisori de învăţătură privind studiul Bibliei şi al literaturii au fost scrise, prin 890, de către riotker Balbulus elevului său Salomo, mai târziu episcop de Konstanz (cea 855-920) El enumera şi caracterizează mai întâi comentariile la diferitele cărţi aleßib/iei Numai pentru Psalmi sunt recomandate scrierile exegetice ale lui Origene, Augustin, Arnobius, Ilarie, Cassiodor Printre interpreţii moderni ai Bibliei este elogiat în mod deosebit Beda E drept că el este un barbar, ale cărui scrieri sunt desconsiderate de către snobii culturii romane, dar Dumnezeu, care făcuse ca soarele să apară la răsărit în a patra zi a creaţiei, a mai făcut ca acum, în vârsta a şasea şi cea din urmă a omenirii, să răsară Beda, ca un nou soare în apus - spre luminarea întregii omeniri (p 67) Dacă Salomo totuşi ar vrea să guste din „trufandalele romane", apoi să-1 citească pe Qrigore cel Mare După comentatori Notker îi înşiră în continuare pe scriitorii bisericeşti, qui ex occasione disputationis propriae quasdam sententias divinae auctoritatis explanaverunt Această desemnare complicată corespunde la ceea ce Isidor numea majores disputationes E o expresie ad-hoc, 1 E DÜMMLER, Das Formelbuch des Bischofs Salomo 111 von Konstanz, 1857, pp 64-78 2 Ulrich ZELLER, în scrierea sa Bischof Salomo 111 von Konstans (1910), p 36, se pronunţa astfel: „Se pare că Notker nu era prea bine informat in domeniul literaturii mai noi Astfel, el nu a cunoscut decât prea puţin scrierile lui Hraban" în orice caz, le-a cunoscut mai bine decât cenzorul său, care trece cu vederea faptul că Hraban a fost intr-adevăr un om foarte erudit, dar complet lipsit de independenţă spirituală Comentariile sale biblice sunt excerpte din părinţi, pe care Motker îi citea desigur mai bucuros în original Sa prose - spune J DE GHELLINCK despre Hraban - pratique le plagiat sans vergogne, mais en général il choisit bien les passages qui lui servent d'extraits" (Littérature latine au moyen âge, 1939, I, p 103) 105 o perifrază pentru „tratate teologice" Această din urmă expresie nu se putea alege, pentru că cu vântul theologia însemna de obicei „Biblie” Termenul lui Cassidor, catholid magistri, ar fi fost desigur preferabil Notker enumera în această categorie diferite opere ale lui Augustin şi Isidor, apoi Cura pastoralis a lui Qrigore, precum şi pe Eucherius şi pe Alcuin (cu deosebită laudă) Ca un al treilea gen de cărţi discută Notker apoi poemele, pentru care foloseşte termenul de metra (p 73) El respinge gentilium fab ulae (născocirile păgânilor), întrucât există in Christianitate (în mediul creştin) Prudentius, Alcimus, Avitus, Juvencus, Sedulius şi imnurile ambroziene O nouă secţiune o formează apoi ecdesJastid scriptores , pentru care Motker trimite la operele respective ale lui Ieronim şi jQhenadie Scrisoarea a doua a lui Notker aduce apoi completări: passiones sanctorum (= pătimirile sfinţilor, între care, în mod curios, apare şi Păstorul lui Hermas), istoria bisericii, părinţii greci (care, după înlăturarea providenţială a lui Iulian Apostatul, quasi post ricfdissimam hiemem verni flores in terra nostra apparere coeperunt, qui prius quasi in theca vel cortice clausi tenebantur) Finalul conţine o listă de personalităţi bisericeşti ale Occidentului Motker se menţine pe făgaşul tradiţiei - numai că aceasta s-a îmbogăţit de la Isidor încoace cu o verigă importantă: umanismul anglo-saxon şi carolingian Pe acesta, Notker îl saluta în persoana lui Beda şi a lui Alcuin El însă dovedeşte totuşi o îngustime monahală mult mai mare, aşa cum arată 1 Situaţiaseschimbaabiainsec al XII-lea J DEGHELLINCK, Le mouvement théologique du 12 e sičcle, ed 2, 1948, p 91 urm 2 Termenul provine de la Ieronim şi se referă iniţial la scrierile apocrife, spre deosebire de cărţile canonice ale Bibliei; apoi îi desemnează pe scriitorii bisericeşti în general (PL, 22, 606, § 2) - în Institutiones ale lui Cassiodor şi în Etymologiae ale lui Isidor, ecclesiastlcus nu apare cu această semnificaţie 106 îndepărtarea poeţilor păgâni Un ton nou, germanic intervine în gândirea sa, rezultând din opoziţia existentă între Roma şi barbari, pe care o resimte adânc şi sfâşietor 7 AIMERIC Cassiodor şi Notker erau călugări; Isidor, episcop: ştiinţa lor literară e înconjurată de o atmosferă monastică şi bisericească, în schimb, Ars /ectoria a francezului Aimericus (scrisă în 1086) este opera unui gramatic care se arată foarte conştient de propria sa valoare: Eccce novus toţi codex hic cuditur orbi Această reclamă i se face unui poem didactic despre cantitatea şi accentul cuvintelor latine, care apelează la exemplificări din numeroşi poeţi Autorul se numeşte apoi el însuşi metricus metricorum amicus Interesant e un excurs în proză, cu clasificarea autorilor, care aduce aprecieri cu totul diferite de cele cunoscute până atunci Literatura creştină se împarte în patru clase în ordine descendentă: 1 aurum 2 argentum 3 stagnum 4 plumbum autentica hagiographa communia apocrifa Authenticus („original", „atestat") este la origine un termen juridic, pe care Ieronim 1-a trecut apoi asupra Bibliei Drept autentica, Aimeric enumera doar cărţile canonice ale Bibliei (dintre care însă e exclus Prorocul Daniil) şi Canon missae (canonul liturghiei) Este una din particularităţile sale că aşază liturghia alături de Biblie pe aceeaşi treaptă literară - Categoria de hagiographi, care formează o parte 107 din canonul Vechiului Testament, s-a transformat aici în cea de scrieri hagiografice (hagfograpria), cuprinzând un material atât de variat, ca de ex Căţile Macabeilor, Epistola care Evrei, marii teologi Ambrozie, leronim, Augustin, Qrigore şi benedictio conjugum Dar ce se înţelege prin communia? Oare ceva „comun" în sens peiorativ? Şi totuşi sunt cuprinşi în aceasta categorie Beda, Sedulius, Prudentius, Arator - şi aşa-zisa benedictio cerei (sfinţirea lumânării de Paşti) Categoria cea mai de jos, apocrifa, cuprinde patimile martirilor, vieţile de sfinţi - şi pe Origene Urmează apoi 23 de autori păgâni Toţi sunt autentici, dar li se aplică aceeaşi ierarhizare după scara metalelor: aur, argint, cositor - plumbul lipseşte De aur sunt cele şapte artes şi nouă autori: Terenţiu, VirgiHu, Horaţiu, Ovidiu, Salustiu, Lucan, Statius, luvenal, Persius; de argint: Plaut, Ennius, Tullius, Varro, Boethius, Donatus, Priscian, Sergius, Plato translatus (în original: aureus); de cositor: Catunculus (adică poetul de sentinţe morale Cato), Homerulus (adică lllas latină) - ambii la diminutiv, probabil pentru că erau destinaţi începătorilor; Maximian, Avian şi Esop - toţi trei bucurându-se de asemenea de mare trecere în şcoală Precum se vede, un sistem cu totul nou S-ar putea însă ca doar să ni se pară, pentru că nu cunoaştem tradiţia gramaticilor şi dascălilor de literatură profani - şi aceasta din motive bine întemeiate; dacă îi elogiau cu glas prea tare pe poeţii antici erau condamnaţi şi executaţi ca eretici, cum ştim de la Radulfus Qlaber (mort în 1044) Aş înclina deci să cred că Aimericus oglindeşte o concepţie existenta mult înaintea lui, dar care nu-şi putuse găsi încă vreun ecou Acest lucru a devenit posibil abia după ce, începând cu ultima treime a secolului al Xl-lea, îşi face loc, în cadrul studiilor, un curent mai liberal Când Aimericus scrie item 1 Adică binecuvântarea cununiei bisericeşti (azi benedictio nupţialis) 2 Vezi analiza magistrală a lui E GEBHART, Revue des Deux Mondes, 1891, l 07, 600 urm ) 108 apud gentiles sunt libri autentici, el înlătură un blestem care apăsase asupra Occidentului timp de o jumătate de mileniu, dacă nu şi mai mult Metalele ca simboluri valorice - aceasta ne călăuzeşte în ultimă instanţă la teoria lui Mesiod despre vârstele universale, care însă „corespunde unei doctrine orientale larg răspândite, întâlnită în scrieri indiene şi persane O corespondenţă biblică oferă Danul, 2, 32 urm Aureus a fost folosit încă şi de scriitorii clasici ai Romei cu sensul de optimus Există o aurea mediocritas şi aurei libelli Dar extinderea comparaţiei asupra argintului, aramei, fierului, cositorului, până la plumb, nu pare să provină din Antichitate (exceptând cazul vârstelor lumii) 8 ŞTIINŢA LITERARĂ ÎN SECOLELE AL XII-LEA ŞI AL XI1I-LEA Dacă vom căuta şi mai departe care erau sistemele de clasificare a autorilor, vom face o descoperire modestă, dar nu lipsită de valoare, aparţinând secolului al XI-lea sau începutului celui de-al Xll-lea într-un poem despre Embricho din Mainz (tipărit de WATTENBACH in SB Berlin, 1891, l, p 13) se poate citi: 9 Noverat auctores maiores atque minores 11 Philosophes legt, anima sacra script a subegit Quem si vidisset, quondam Naso coluisset Prosa Sidonium, carmine Virgjlium Ethicus et logcus extitit et phisicus 1 După cum se atribuie distrugerea oficială a culturii antice păgâne lui Teodosie cel Mare sau lui Iustinian 2 REITZENSTEIN, în Vortrage der Bibliothek Warburg, 1924/ 25, 1927, p 3 109 El a fost deci un înţelept, căci - aşa cum s-a spus de atâtea ori, şi înainte, şi după Isidor - filozofia se împarte în etică, logică şi fizică Isidor fusese suficient de luminat pentru a regăsi aceste discipline chiar în Biblie Dar aceasta o notăm doar în treacăt Pentru noi e interesantă deosebirea dintre auctores maiores et minores De bună seamă, aceasta ne conduce într-o lume mult mai primitivă decât cea a lui Aimericus, şi anume la jargonul şcolii, al unei şcoli mediocre, care trebuia să se mulţumească dacă învăţăceilor le intra în cap faptul că există autori „mai mici" şi „mai mari" De unde provine însă această tradiţie şcolară atât de comodă? Presupun că de la Quintilian Analizând cultura transmisă în şcoli, el se opreşte asupra problemei care ar trebui să fie lectura începătorilor (qui legendi sint incipienţi b us; II, 5, 18) Aceasta îl determină la următoarele reflecţii: quidam illos minores , quiafacilior intellectus videbatur, probaverunt Ego optimos quidem et statim et semper, şed tarnen eorum candidissimum quemque et maxime expositum velim, ut Livium a pueris magis quam Sallustium, etsi hic historiae maior est auctor, ad quem tarnen intelligendum iam profectu opus sit Primei jumătăţi a secolului al XII-lea îi aparţine Dialogus super auctores al lui Konrad din Hirsau Hirsau era o vestită mănăstire benedictină de lângă Calw, în Pădurea Neagră suabâ Sub abatele Wilhelm, ea a aderat în 1079 la reforma cluniacensă Konrad, un elev al abatelui Wilhelm, a devenit mai târziu dascăl al mănăstirii şi a redactat pentru scopurile de predare Dialogul amintit Atitudinea riguroasă a celor din Mirsau se vădeşte aici la fiecare pas Ştiinţa profană trebuie folosită doar ca pe nişte plante aromatice (64, l urm ), care se aruncă îndată ce bucatele sunt condimentate De asemenea, şi studiul literaturii trebuie oprit îndată ce şi-a îndeplinit scopul său, adică după ce a educat mintea Partenerii Dialogului 1 Aici înseamnă „autori de valoare mai redusă" 110 sunt un elev şi dacălul său Primul a trecut de la auctores minores la majores (20, 14) şi cere acum lămuriri cu privire la autorii de şcoală, la cărţi şi la noţiunile de bază ale literaturii Se deosebesc următoarele genuri de auctores: historiograph!, poetae, vates, commentatores, expos/tores, sermonarli Printre minores, adică rudimentis parvulorum apţi, apar Donat, Cato, Esop, Avian Acum, ştiinţa literară trebuie să răspundă în legătură cu fiecare autor la patru întrebări: 1 care este materia operei 2 intenţia autorului 3 cauza finală 4 cărei părţi a filozofiei i se subordonează opera (27 urm ) Mu e nevoie de această ultimă întrebare când e vorba de Donat Ca gramatic, el pune temelia pentru toate celelalte discipline El este abecedarium, iar Cato, sillabarium Cât despre acest poet de sentinţe morale e uşor de dat răspunsul la întrebarea filozofică: ethicae, quae, moraiis dicitur, subponitur Urmează poeţii creştini Sedulius, Juvencus, Prosper, Theodulus La aproape toţi autorii amintiţi până acum se arăta şi originea lor: Donatus era african (confundat cu întemeietorul ereziei donatiste); Esop, frigian; Sedulius trăise mai întâi in Italia, apoi în Ahaia; Juvencus era spaniol; Prosper, acvitan; Theodulus, italian, în continuare se spune (46, 21): Veniamus nune ad Romanes auctores Aratorem, Prudentium, Tullium, Sallustium, Boetium, Lucanum, Virgilium et Oratium Aici, Konrad a căutat, de bună seamă, să-l imite pe Quintilian Acesta scrisese mai întâi despre greci, continuând apoi: idem nobis per Romanos quoque auctores ardo ducendus est (X, l, 85) „Roman" înseamnă aici, ca şi la Konrad, nu provenienţa din Roma, ci apartenenţa la literatura romană - care însă trebuie acordată şi lui Donatus, Sedulius şi Juvencus La Konrad a rămas deci o contradicţie pe care n-a fost capabil s-o soluţioneze La discutarea autorilor apar unele afirmaţii surprinzătoare Se afirmă, de pildă, în legătură cu Eneida că, după victoria sa asupra lui Turnus, Enea ar fi provocat prin cruzimea sa ura tuturor locuitorilor 111 din Italia şi ar fi murit lovit de trăsnet Partea finală a Dialogului e dedicata învăţăturii despre cele şapte artes Către sfârşitul scrierii se face aluzie (83, 8) la două citate vestite din Vechiul Testament Ele se referă la exodul israeliţilor din Egipt, îndemnurile lui Moise sună astfel: cum egrediemini, non exibitis vacui; sed postulabit mulier a vidna sua vasa argentea et aurea, ac vestes; ponetisque eas super filios et fîlias vestras, et spoliabitis Aegyptum (Exodul, 5, 21-22) Astfel s-a şi întâmplat: petierunt ab Aegyptiis vasa argentea et aurea, vestemque plurimam (ibi­dem, 12, 35) Acest pasaj, precum şi cel d'mDeut , 20, 12, au fost interpretate de părinţii bisericii în sensu) preluării celor şapte artes antice de către sistemul învăţământului bisericesc După Konrad din Mirsau (27, 24; 83, 22; vezi şi nota 66, 5), aurul şi argintul Egiptului se referă \alitteratura secul ari s Poate că avem de căutat în această schemă foarte răspândită punctul de plecare pentru aprecierea autorilor după scara valorică a metalelor Şi încă un subiect tratat de Konrad merită o atenţie deosebită: plurimi poetarum poetas praecedentes in carmine suo secutisunt ut TerentiusMenandrum, Oratius, Lucilium, Sallustius Livium, Statius Virgilium in Enéide, Theodulus eundem in Bucolids; sic et in ecclesiasticis auctoribusmulţi alios secuti sunt (27, 12 urm ) Noţiunea de „a urma" (sequi) este o formulare mai liberă a teoriei de imitatio La Seneca (Ep , 80, 1) se putea citi: non ego sequor priores? Fado, şed petmittomihi et invenire aliquid et mutare et relinquere Pion servio illis, şed assentior Statius, adresându-se Tebaidei sale, spune (XII, 816): nec tu divinam Aeneida tempta, Sed longe sequere et vestigia semper adora După Quintilian, Terenţiu îl „urmase" pe Menandru (X, l, 69) Tot la Quintilian apare şi cuplul imitari et sequi 112 (X, 1, 122) Ieronim îl „urma", în De vins Illustribus, pe Suetoniu (Tranquillum sequens, ed HERDING, p l, l urm ) Pe lângă acestea, Evul Mediu cunoştea bineînţeles şi noţiunea de imitatio; din Seneca (Ep , 84, 5 urm ), Quintilian, Pliniu - a se vedea, de pildă, Geoffroy de Vinsauf (FARAL, p 249, 1706) Dar toate acestea nu trebuie urmărite aici mai departe Dialogul călugărului din Mirsau este unul din izvoarele principale pentru Registrum multorum auctorum, întocmit în 1280 de Hugo din Trimberg Nu stă în intenţia mea de a analiza aici acest opuscul atât de important din punct de vedere istoric Cred însă că analizele terminologice de faţă pot clarifica numeroase dificultăţi legate de sistematizarea lui Hugo Ştiinţa literară a Evului Mediu latin îşi găseşte încununarea în scrisoarea a XIIl-a a lui Dante, care schiţează aici pentru Can Grande délia Scala o scurtă introducere (introductionem, §17) în Comedia Divină Şi, cu scrierea sa literar-teoreticŕ, Dante se integrează tradiţiei erudite a Evului Mediu latin 113 FORMA DE EXISTENŢA A POETULUI MEDIEVAL EXCURSURILE VI-XI reprezintă fragmente ale unei „istorii a teoriei despre poezie" (Geschichte der Dichtungstheorie) Prin această expresie desemnez concepţia despre esenţa şi funcţia poetului şi a poeziei, spre deosebire de poetică, în care este vorba de tehnica poeziei Distincţia conceptuală dintre teoria poeziei şi poetică fertilizează cunoaşterea Că ele se ating şi se suprapun uneori de facto nu constituie o obiecţie Istoria teoriei despre poezie nu se confundă nici cu istoria poeticii şi nici cu cea a criticii literare Concepţia proprie a poetului despre sine, de pildă, care este atinsă în treacăt în excursul XII, sau contradicţia dintre poezie şi ştiinţă (excursul XI), sunt teme principale ale unei istorii a teoriei despre poezie, şi nicidecum ale unei istorii a poeticii Ştim prea puţine deocamdată pentru a putea trece la o prezentare istorică cuprinzătoare a teoriei despre poezie; problema aproape că nici n-a fost observată Excursurile următoare (la care se va adăuga şi excursul XVII) sunt, aşadar, numai specimene ale unei ramuri de cercetare care va trebui constituită de acum încolo Eu le înfăţişez aici doar ca pe un material semiprelucrat, pentru a da un imbold cercetărilor ulterioare Dacă voi vorbi mai întâi despre forma de existenţă a poetului medieval, nu va trebui dat „existenţei" sensul existenţialismelor de azi, ci acela de modă veche (dar 114 mereu actual), de „condiţii de viaţă şi griji ale existenţei" (Lebensverhaltnisse und Existenzsorgen) De ce se scriau versuri? Acest lucru se învăţa la şcoală Foarte mulţi autori medievali au scris versuri pentru a se putea înfăţişa astfel fiecare ca litteratus şi clericus; spre a putea compune complimente, epitafuri, petiţii, dedicaţii, câştigând prin aceasta favoarea celor puternici, sau spre a purta corespondenţă cu persoane egale în rang; dar şi de dragul banilor murdari Meşteşugul poetic se poate preda şi învăţa, e o temă de şcoală şi o materie didactică Această afirmaţie e valabilă cel puţin în medie, dar şi pentru savanţi vestiţi, care compuneau poeme invita Minerva (cum ar fi tiraban, în vremea carolingiană) Câte unii şi-au scris versurile gemând şi asudând, putând spune apoi, ca autorul Cărţii a doua a Macabeilor(2, 27): nobis quidem ipsis, qui hoc opus suscepimus, non facilem laborem, immo vero negotium plenum vigiliarum et sudoris mulţi assumpsimus Că scrierea de versuri, cel puţin în limba latină- socotitâchiar şi de mulţi contemporani ai lui Dante drept singura limbă distinsa - a fost pentru mulţi o caznă, rezultă din frecventa motivare a încheierii poemului sau a unei părţi a acestuia prin oboseala Muzei Ce chin putea provoca scrierea de versuri arată o epistolă a unui necunoscut către un tânăr lăudat pentru înţelepciunea sa şi îndemnat să se expună „biciului poeziei", dacă vrea sâ-şi desăvârşească talentul (NA; 1877, p 228, 24 urm ): 1 Sudoarea ca metaforă: Cicero, Or , l, 60: stilus iile mulţi sudoris est - Horaţiu, Epi , II, l, 169 - Quintilian, VI, 4, 6: ambitiosus declamând! sudor - Ieronim, PL, 25, 772 - Ennodius, ed HARTEL, p 125, 2 - Eginhard, în prefaţa la Vita Karoli -Poetae, IV, 226, 25 şi 1095, 22, -Invocaţia lui Alain către cartea sa: o m/h/ continuo multo sudata labore / Pagina (SP, II, 426) - Un anonim îi recomandă binefăcătorului său quae sudore meo de fonte bibi pegaseo (NA, II, p 39, 2, 12) 2 Compunerea de versuri este istovitoare, ca şi studiul Ea pricinuieşte culoarea palidă a feţei (Dante, Purg , 31, 140 urm ) 115 Ante pilos tibi quae venit, tecum quoque gliscit; Te puerum fovit iuvenemque virumque docebit, Si maneas te intra nec te quesiveris extra Si ceptis posthac studiis sudando fruaris Si dorsum scutids submiseris ipse poesis, Sique manum ferule subduxeris inde sophie Autorul scrierii Ecbasis Captivi mărturiseşte la începutul operei sale că şi-ar fi irosit din păcate tinereţea cu mare nechibzuinţă, dar că ar fi dispus acum, măcar că târziu, să se îndrepte printr-o muncă asidua De aceea scrie el versuri; această ocupaţie îi goneşte somnul şi îi impune o dietă severă Muncind astfel, trebuie să te scarpini tot mereu în cap şi sâ-ţi rozi unghiile Cine a luat asupră-şi o asemenea trudă a renunţat la lenevie La baza acestei concepţii stă părerea că plăsmuirea formelor metrice ar reprezenta un gen mai dificil, dacă nu chiar cel mai dificil gen de compoziţie literară Aceasta era opinia generală E drept că Horaţiu (Sat , I, l, 40 şi 11, l, 28) şi Quintilian (X, l, 89) făcuseră deosebire între versificator şi poeta, că Petronius (cap l 18) criticase practicile dăunătoare ale versificatorilor, aceste critici însă nu se impuseseră Dar, din când în când, aflăm câte un protest timid împotriva scrierii de versuri pur şcolăreşti Un anonim îl pune astfel pe Apolo să-i spună în vis (JAKOB WERNER, Beitrage zur Kunde der lateinischen Literatur des Mittelalters, ed 2, 1905, p 52): 33 Miror ego nimium, miratur et ista sororum Turba sonors, meo que favet imperio, Quod nimis audacter, audacter et absque pudore 1 După Horaţiu, Sat , l, 10, 71 Dar ceea ce la Horaţiu e o trăsătură plină de umor e luat în serios şi chiar în tragic de poetul călugăr 116 lura poetarum quilibet aggreditur Quivis nempe rudis, expers cuiuslibet artis, Si potuit metro lungere verba duo, Protinus usurpât nomen vultumque poete Se iam Nasonem Virgiliumque putat Exercitarea meşteşugărească a artei poetice e respinsă categoric aici Totodată însă, poemul atestă că şi în Evul Mediu s-a pus problema existenţei poetului: cum se poate încadra poetul în societate? Ce rol are în popor, in stat, în şcoala, în biserica? Mu exista încă, în Evul Mediu, conceptul de „cultură" autonomă Dar chiar şi după apariţia sa, „problema existenţei poetului" nu a devenit mai simplă Pentru a lămuri mai bine ce vreau să spun, amintesc de convorbirea dintre Wilhelm Meister şi Werner (Goethe, Jubilaums-Ausgabe, 17, p 89 urm ) Şi mai insistent a formulat Hermann Hesse această problemă: „Puteai deveni învăţător, preot, medic, meşteşugar Pentru toate profesiunile lumii exista o cale o şcoală Numai pentru cea de poet nu exista! Era îngăduit, ba chiar se socotea o cinste să fii poet A deveni însă poet era imposibil, a dori aşa ceva era o deriziune şi o ruşine" E drept că în Evul Mediu exista o şcoală pentru poet; sau, mai bine zis, însăşi compunerea de versuri era o materie şcolară, în această privinţă, deci, „problema profesională" a poetului era mai simplă Dar asigurarea existenţei materiale îi putea provoca şi atunci 1 Cauza din urmă a acestei problematici şi a tuturor formelor ei de manifestare este de natură metafizică-, problema acută a rostului poetului in lume Schiller a soluţionat-o cam prea comod in D/e Teilung der Erde- idealismul îşi are şi laturile sale comode Baudelaire şi-a făcut din această problemă un calvar (Les Fleurs du Mal, nr I şi 2) O „metafizică a poeziei" ar trebui să arate aceste încercări de soluţionare 2 Kurzgefasster Lebenslauf, 1925 117 griji chinuitoare poetului El depindea de darurile protectorilor săi şi se ruga adesea cu accente mişcătoare pentru cele necesare traiului Precum se ştie, despre viaţa lui Walther von der Vogelweide avem doar o singură ştire documentară: în socotelile de călătorie ale episcopului Wolfger din Passau e trecută suma de cinci solidi, dăruită poetului pentru a-şi cumpăra o şubă în poezia medievală latină, dezbaterea acestor lucruri este fără de sfârşit Cu cât mai bine o duceau poeţii romani, oftează Serlo din Bayeux (SP, II, 249) Ei s-au îmbogăţit din darurile imperiale: Ut locuples fi am, non exercebo sophiam: Hic mercede labor caret, hac nil arte lucrabor Plato subtilis foret hoc in tempore vilis; De nullis donis gauderet Musa Maronis; Sors tenuis rerum graviter cruciaret Homerum; De nulla certus mercede, poeta disertus In nostris oris est expers omnis honoris ………………………………………… Carminis ignari proceres, hebetes et avari Dissimiles plane tibi sunt, pater Octaviane Gauthier de Chatillon (Moralisch-satirische Gedichte, ed STRECKER, p 8) îi cere papei să-i acorde o prebendă, amintind de bunăstarea lui Virgiliu şi Lucan: 1 O rugăminte pentru scutirea de impozite găsim la Appollinaris Sicfonius, Carmina, XIII 2 EDWARD SCHRODER, Walthers Pelzrock (Qottinger Nachrichten, 1932) 3 Hugo din Trimberg (Registrum, ed LAMGOSCH, p 162) afirmă cu toată siguranţa că August le dădea poeţilor îmbrăcăminte, mâncare, băutură şi gratificaţii (după Horaţiu, Epi , II, I, 247 ?) 118 Quid dant artes nisi luctum Et laborem? Vel quem fructum Fert genus et species? Olim plures, nee est mirum, Provehebant Arma virum" Et ,Fraternas acies" Antiquitus et studere rructus erat et nähere Declamantes socios; n une in arca sepelire Piummos maius est quam scire ,Bella per Emathios" Trebuie oare sä se scrie versuri pentru bani? Gauthier refuză pentru propria sa persoană ideea aceasta, în două strofe al căror conţinut îl parafrazează STRECKER astfel (p 62): „Mulţi nebuni vor să-1 facă pe luvenal, iar eu, care o am pe Pallas ocrotitoare, să tac? Ei fac poezii de cerşit (mugiendo postulant cibum), care seamănă cu mugetul vitelor înfometate, pe când eu dispun de tonurile fine ale unei arte pline de varietate", într-un alt poem, Gauthier inversează motivul întrebând: „De ce n-aş face şi eu ca anticii, adipisci rimulis corporis salutem? A râvni la înţelepciune şi virtute e un lucru foarte frumos, dar numai cu acestea ajungi să te înfunzi în mlaştină Lozinca noastră să fie cea formulată de Horaţiu (Epi , I, l, 53): A câştiga bani! La ce bun toată învăţătura, dacă mori de foame? Oameni iluştri, ca Diogene şi Socrate, au fost doar nişte bieţi nenorociţi, dar nici soarta lui luvenal sau a lui Lucan nu e de dispreţuit" (ed STRECKER, p 81) Studiul, ştiinţa şi poezia nu aduc nici un venit Mu e oare mai bine să renunţi atunci la o cultură academică şi să alergi după câştig? Tema e deseori dezbătută de autorii didactici Matthieu de Vendôme (SB München, 1872, p 593): Hinc Studium placet, inde lucrum; cum dogmate pugnat Census, cum studio disputat aeris amor 119 Me licet invita metrum suppuliulat, exit Et volât in vetitum, me prohibente, foras Metra placent, contempno lucrum, quia malo monere Quam fieri metricae gratuitatis inops Consulo non loculis, sed famae; scribere praestat Quam fragilis census emolumenta sequi Sum natus servire metris Robert Partes (Speculum, 1937, p 222): Unus ad obsequium desudat in arte potentum, Ille plăcere pari per sua scripta studet Hic famam, sed et alter opes, hic quaerit honores, Predia nonnulli carmina ferre putant Dacă poetul o duce rău, poate deveni foarte stăruitor în cererile sale: Carmina composui: da mihi quod merui (W MEYER, Arundelsammlung, II, p 123) Adesea cere şi primeşte o şubă sau un cal Dacă blana e ponosită, poetul Hugo Primas se răzbună prin epigrame muşcătoare Arhipoetul i se plânge protectorului său Reinald von Dassel că i se toarnă apă în vin O plângere constantă este aceea că mimii şi bufonii ar fi mai bine răsplătiţi şi îngrijiţi de către cei puternici decât poeţii: Tota strepit curia lusibus obscenis Et mimorum ferculis et scutellis plenis nihil foris flentibus mittitur egenis Eberhard Germanul (FARAL, p 341, 113): Florent faex hominum scurrae, quos curia lactat Qui dominis linguae garrulitate placent 1 Gilleberti Carmina, ed TROSS( 1849), p 19 -Vezişi Arnulf (RF, 2, p 238, 643 urm ) 120 Exemplul înfricoşătordin Antichitate pentru preferinţa acordată actorilor şi mimilore Mero loan din Salisbury se plânge că acest obicei rău ar fi larg răspândit şi în vremea sa; oricum, actorii antici ar fi preţuit mai mult decât mimii din timpul său Aceştia ar distra trândăvia ascultătorilorşi privitorilor (care ea însăşi e un râu) prin rele încă şi mai mari: prin dans, lupte, scamatorii, obscenităţi (iile qui obscenis partibus corporis oculis omnium ingerunt turpitudinem) Cel care răsplăteşte asemenea mimi favorizeazăo îndeletnicirecondamnabilăşi se expune unui pericol moral (Policraticus, 404 d - 406 d) Cum şi cui să faci daruri? Această problema e dezbătută în mod repetat în literatura secolului al XII-lea La discuţie participă şi autori teologi, ca Petrus Cantor (Contra dantes histrionibus, PL, 205, 153), dar, bineînţeles, cei mai interesaţi sunt înşişi poeţii Autorul lui Architrenius se plânge de distribuirea nedreaptă a banilor şi bunurilor de către cei mari Printre cei preferaţi pe nedrept este şlhistriosuspectus Reflecţiasa se încheie astfel (SP, l, 290 urm ): infima laus est Cuncta dări, cum nulla bonis quas sorbet in hora Histrio dantis opes, logicus delibet in anno O Commendatio nobilium datorum et de causis dandi oferă Ioan din Qarlandia (Morale Scolarium, 195) Contra acceptores munerum scrie Petrus Cantor (PL, 205, 78) Despre primejdiile dăruirilor tratează pe larg Nigellus Wireker (SP, l, 101) Şi Alain ia cuvântul în această chestiune (SP, II, 395) loan din Hanville ii pune pe Democrit şi pe Cicero să o discute (SP, I, 335 urm ) Ea este apoi tratata pe larg şi anost, dar cu o mare abundenţă de limbaj, de către Matthieu de Vendôme, în poemul său despre Tobie (în cuvântarea bătrânului Tobit) În sfârşit 121 în Romanul trandafirului, w 5120 - 5250, Jean de Meun i-a folosit pentru acest pasaj, aşa cum dovedeşte LAMQLO1S, pe Alain, Horaţiu şi Seneca Aceste nevoi materiale străbat şi în plângerea unui poet care e probabil identic cu Petrus Pictor din St -Omer (cea 1100; la WERMER, p 139, nr 561): „De ce să mă ostenesc mai departe pentru ştiinţă şi virtute? Fortuna îi favorizează numai pe cei răi M-am săturat sâ-mi tot bat capul cu poezia": 11 Penitet esse prob um, peniţei esse poetam, Qui nunquam duco noctemve diemve quietam Nocte vigil tota non cesso versificări, Pingo die tota cupioque deos operări 15 Sed pereant versus! Pereant simulacra decorum! Nil mihi quippe boni conferi ornat us eorum Nam mini quid prosunt versusque stilusque tabella? Pro quibus in studiis sum passus dura flagella „Câte poeme nu am compus pentru prelaţi şi am primit drept răsplată numai vorbe goale! Un bufon e mult mai preţuit decât unul de-ai noştri Cine vrea să devină nefericit n-are decât să se apuce de studiu şi de poezie! Azi, arta şi ştiinţa nu au căutare": Temporibus nostris mutări secula cerno: Omne vetus Studium périt accedente moderno Problema existenţei poetului se contopeşte cu plângerea despre decăderea studiului, o temă foarte răspândită 1 Vezi şi Carmina Burana, nr 19, şi comentariul lui SCHUMANN, p 31 2 Vezi Schumann, în comentariul la CB, 6, 1 - Asemenea poeme au oferit impulsul pentru Klage der Kunst a lui Konrad din Wurzburg Ar trebui, în consecinţă, rectificate perspectivele istorice din studiul valoros al lui WALTHER REHM, Kulturverfall und spatmittelhochdeutsche Didaktik (ZfdPh, 52, 1927, în special p 304 urm ) 122 Dacă cineva s-ar scandaliza de acest amestec de poezie şi Mamon, ar putea sa se consoleze cu gândul că lucrurile au stat la fel şi în cea mai nobilă epocă a Eladei - care a fost, după aprecierea actuală, „epoca arhaică matură" Chiar şi un Pindar se plânge că există poeţi care scriu panegirice pe bani (Istm , 2, 6) Dar şi el însuşi ştie să facă aluzii transparent, îl îndeamnă pe tiranul Hieron al Siracutei să fie mărinimos în folosirea bogăţiilor sale, ca să nu-i lipsească gloria postumă, - pe care i-o poate oferi poetul (Pyth , 3, 107 urm ) Şi poeţii medievali aveau toate motivele să pună in lumină valoarea şi demnitatea artei lor, apârând-o de reproşuri 123 DELIRUL DIVIN AL POEŢILOR Teoria despre delirul divin al poetului1 se află expusă, precum se ştie, în Fedru a lui Platon (operă rămasă necunoscută Evului Mediu, dar care a fost prezentă intr-o formă diluată în toată perioada Antichităţii târzii, fiind transmisa Evului Mediu ca loc comun, la fel ca şi alte accesorii ale mitologiei antice) Horaţiu (Carm , III, 4, 5) se consideră ba victima unei nebunii plăcute (amabilisinsania), ba e răpit de către Bacchus (Carm , III, 25) în Ars poetica (v 455) vorbise de vesanus poeta Ovidiu afirmă in repetate rânduri că poetul e inspirat de divinitate (răsti, VI, 5; Pont , III, 4, 93 şi IV, 2, 25) Statius exprimă această idee prin cuvântul entheus (Silvae, I, 4, 25 şi l, 5, 1) Din spusele lui Pliniu (Ep , VII, 4, 10) se ştia că poetis furere concessum est Nebunia provocată de Febus, acel furor divinus sive poeticus, îl putea afla în sfârşit Evul Mediu la Claudian Acesta îşi începe epopeea dedicată Proserpinei astfel (I, 4): Gressus removete profani Jam furor humanos nostro de pectore sensus Expulit et totum spirant praecordia Phoebum Evul Mediu a cunoscut deci nebunia divină a poetului, chiar şi fără a-1 cunoaşte pe Platon Nebunia 1 Pentru antecedentele ei vezi A DELATTE, Leş conceptions de l'enthousiasme chez les philosophes pré socratiques, 1934, pp 28-79 124 provocată de Muze o cunoaşte şi Statius (Fierium oe­strum; Theb , I, 32) şi tot astfel Nemesianus (Aonium oestrum; Cyn , 5) Şi la Fulgentius (HELM, p 3) se putea citi: utinsanus vatesdelirabam şi poetafurens Concepţia vulgară a „entuziasmului" (enqousiasmoz) constă în aceea că poeţii erau consideraţi nebuni Isidor (sau, mai bine zis, izvorul său) derivă carmen de la carere mente (Et , I, 39, 4) Un ecou răzbate în vremea carolingiană la Modoin (Poetae, l, 570, 23): Nonnulli adfirmant etiam insanire poetas, Carmina dum statuunt mente carere sua În epoca Mohenstaufenilor, autorul lui Ligurinus in­clude acest topos în prooemiul său (l, 34 urm ): Certa quidem vatis dementia, carmen agreste De tanto cecinisse viro: sed parce furori, Princeps magne, pio; ne te praesumptio nostra Exagitet: soli s licet insanire poetis Iar Arhipoetul spune (éd MANITIUS, p 27, 19): Michi numquam spiritus poetrie datur Nisi prius fuerit venter bene satur; Dum in arce cerebri Bachus dominatur In me Phebus irruit et miranda fatur La baza teoriei despre „delirul poetic" stă ideea profundă despre inspiraţia sacră (numinose Inspiration) a poeziei - o concepţie care, din epocă în epocă, reapare tot mereu ca un fel de ştiinţă esoterică despre originea divină a poeziei Ca de pildă în platonismul florentin, de la sfârşitul secolului al XV-lea De aici a pătruns negreşit 125 în grandiosul sistem de armonii figurale, pe care Rafael l-a transmis posterităţii în frescele din „stanzele" Vaticanului Un medalion de pe tavanul din Camera della Segnatura reprezintă personificarea poeziei cu inscripţia numine afflatur Dar şi forma vulgară a acestei idei - a scrie versuri înseamnă a fi nebun - ne-a fost păstrată într-o operă clasică a Italiei Manzoni spune cu umor fin: pressso ii volgo di Milano, e del contado ancora piů, poeta non significa g/4 come per tutti i galantuomini, un sacro ingegno, un abitatordi Pindo, un allievo délie Muse; vuol dire un cervello bizzarro e un po' balzano, ehe, ne' discorsi e ne' fatti, abbia piu dell'arguto e del singolare ehe del ragionevole Dacă aruncăm o privire înapoi spre Evul Mediu putem constata că teoria despre „delirul po­etic" - interpretarea platonică a teoriei inspiraţiei şi a entuziasmului - a supravieţuit de-a lungul întregului mileniu scurs intre cucerirea Romei de către goţi şi cea a Constantinopolului de către turci „A supravieţui" e, poate, o expresie prea pretenţioasă Evul Mediu a preluat această formulă, ca şi pe atâtea altele datorate spiritului grec, de la Roma târzie, a păstrat-o şi a silabisit după ea până ce Erosul creator al Renaşterii italiene a trezit litera din nou la viaţă spirituală Că demenţa (mania) poetică a găsit un refugiu şi în scriptoriile medievale, împreuna cu restul patrimoniului autoritar al ştiinţei antice, e un lucru paradoxal dacă ne gândim că tocmai atunci compunerea de versuri era resimţită şi recomandată drept o trudă sudoriferă Dar tocmai coexistenţa acestor contradicţii făţişe îi conferă culturii medievale farmecul ei 127 POEZIA CA ETERNIZARE Încă şi eroii lui Homer ştiu că poezia conferă celui cântat o faimă nemuritoare (Iliada, 6, 359) Poezia eternizează Poeţii întipăresc bucuros această idee în mintea ascultătorilor; aşa, de pildă, Teognis (237 urm ), în cea a lui Kyrnqs; Teocrit (XVI), in a lui Hieron; Properţiu, în a Cynthiei sale (III, 2, 17); iar Horaţiu, în a unor destinatari anonimi (Carm , IV, 8, 28) Şi Ovidiu foloseşte această temă ademenitoare (Arn , I, 10, 62) Trebuie să deosebim de ea asigurarea că poetul ar dobândi el însuşi prin cântecul sau o glorie nemuritoare; acel horaţian Exegi monumentum aere perennius Ovidiu a dedicat acestei teme un poem fermecător Lucan îl conduce pe Cezar la mormântul lui Hector şi adaugă apoi versurile (IX, 980): O sacer et magnus vatum labor! omnia fato Eripis et populis donas mortalibus aevum Invidia sacrae, Caesar, ne tamjere famae; Nam, si quid Latiis fâs est promittere Musis, Quantum Zmyrnaei durabunt vatis honores, Venturi me teque legent; Pharsalia nostra Vivet, et a nullo tenebris damnabimur aevo În jurul anului 550, Corippus a amplificat acesttopos în introducerea (praefatio) la poemul său, Johannis: 128 5 Omnia nota facit longaevo littera mundo Dum memorat veterum proelia cuncta ducum Quis magnum Aeneam, saevum quis nosset Achillem, Hectora quis fortem, quis Diomedis equos, Quis Palamedeas acies, quis nosset Ulixem, Littera ni priscum commemoraret opus? Smymaeus vates fortem descripsit Achillem, Aeneam doctus carmine Vergilius: Meque Johannis opus docuit describere pugnas Cunctaque Venturis acta referre vins Ca o paralelă biblică pot fi considerate versurile lui Raginald din Canterbury (NA, 13, 1888, p 835, X): Flos, decor omnis abit - docti sapientia stabil; Ut firmamentum stabilis vigor est sapientum: Testis scriptura, quia permanet immoritura Fama viri clari nec morte potest violari; Id quoque testatur Daniel, quia perpetuatur Gloria doctorum, laus et doctrina bonorum, Qui nos iustitie conformant arte sophie, Componunt mores nostros minuuntque labores; Quomodo vivendum, quid agendum, quid fugiendum Sit, descripserunt, idiotas edocuerunt La baza acestora se află Danul, 12, 3: Qui autem docţi fuerint, fulgebunt quasi splendor firmament!; et qui ad iustitiam erudiunt muitos quasi stellae in perpétuas aeternitates Aeternitas - după care limba latină formase verbul aeternare Termenul acesta însă e foarte rar Thesaurus 129 citează doar două exemple din autori, unul din Varro, altul din Horaţiu (Carm , IV, 14, 3) Cuvântul s-a menţinut însă în glose şi se regăseşte nu arareori la poeţii secolului al XII-lea Hildebert (PL, 171, 1231 C) spune despre eroii Vechiului Testament: Tales athletas olim vet us attulit aetas, Per quos evulsi sunt hostes atque repulsi, Quos laus aeternat, quos mundi gloria vernat Baudri de Bourgueil (ed ABRAHAMS, p 154, 111 şi urm ) şi-a eternizat episcopul şi oraşul său: Ipsum carminibus, ipsam quoque perpetuasti, Et quicquid captas carmine perpetuas Te quoque quandoquidem potes aeternare tuosque, Aeterna, quaeso, nomen in astra meum Abaelard îi scrie fiului său, Astralabius: Qui pereunt in se, vivunt per scripta poetae; Quam natura negat, vita per ista manet Per famam vivit defuncto corpore doctus, Et plus natura philosophia potest Benzo din Alba (PERTZ, p 597, 43 urm ): Fortium quidem virorum nulla foret notio Si periti literarum torpuissent otio; Defuisset exemplorum aurea memoria, Nisi eos propalaret aliqua hystoria Moyses iubente Deo scripsit mundi fabricam, Alii scribae dixerunt heroum prosapiam Nam si litterae celassent res aevi praeteritas, Quern, rogo, deberet sequi succedens posteritas? Gauthier de Châtillon încheie pe la 1184 epopeea sa, Alexandreis, cu următoarele versuri adresate arhiepiscopului Guillaume de Reims: 130 Vivemus pariter: vivet cum vate superstes Gloria Quillermi nullum montura per aevum JACOB BURCKHARDT observa în capitolul Celebritatea modernă „în Italia poetul-filolog este per­fect conştient că el este cel care distribuie gloria nemuritoare şi -în aceeaşi măsură- uitarea" Exemplele noastre arată că poeţii latini ai Franţei aveau încă de prin anul 1100 aceasta conştiinţă Dante a putut afla de la ei cuvântul aetemare, căruia însă, e drept, îi conferă o nouă semnificaţie când i se adresează lui Brunetto Latini (Inf , 15,85): M'insegnavate come l'uom s'eterna Ariosto introduce topos-ul eternizării în Orlando Furioso, 35, 22 urm 1 J BURCKHARDT, Cultura Renaşterii in Italia, tr N BALOTÄ şi GH CIOROGARU, I, Bucureşti, 1969, p 185 (n tr ) 130 POEZIA CA DIVERTISMENT În Grecia antică, poeţii şi poezia erau apreciaţi mai ales pentru valoarea lor popular-educativă Şi Platon, care gândea cu totul altfel, redă totuşi concepţia generală când îi desemnează pe poeţi ca „părinţi ai înţelepciunii şi îndrumători" (Lysis, 214 a) Alexandrinii, în schimb, reprezintă o concepţie estetico-hedonistâ despre poezie Eratostene (275-195) declară că intenţia fiecărui poet adevărat este aceea de a-i distra pe auditori , şi nu de a-i învăţa geografia sau istoria sau orice altceva Problema dacă poezia trebuie doar să instruiască (să fie utilă) sau să şi încânte fusese dezbătută într-un mod mult mai pru­dent încă din secolul al IV-lea î e n Heracleide din Pont (cea 385 - după 338) rezolva problema printr-un compromis, admiţând cu ezitare şi o teză, şi pe cealaltă, soluţie adoptată apoi şi de către Horaţiu (AP, 333-344), care în teoretizările sale poetice (Epi , II, l, 118 urm ) era nevoit să ţină seama de tendinţele reformatoare ale lui August O pluritate asemănătoare de funcţii (docere, movere, delectare) recunoscuse Quintilian retoricii, iar poeziei, într-adevâr, solam voluptatem Concepţia pur hedonistă a lui Eratostene a găsit puţini adepţi printre 1 Eratostene foloseşte cuvântul yucagwgia, care însă nu înseamnă „călăuzire a sufletului" în sens modern, ci arta de a-1 trage impetuos cu sine pe ascultător, făcându-1 să treacă prin stări sufleteşti schimbătoare urmaşii săi Poeţii de la curtea imperială însă se recomandă cu plăcere, invocând că ar urmări delectarea şi destinderea împăratului; aşa, de pildă, Oppian (Halieutica, III, 1-8); în chip asemănător, dar în proză, Filostrat în încheierea prefeţei la Vieţile sofiştilor Oppian a scris în vremea lui Caracalla, Filostrat, între anii 229 şi 238 Cu ceva mai mult de o sută de ani mai târziu (362-372) păstoreşte ca episcop la Verona africanul Zeno într-o predica de Paşte (Lib l, tract 38; retipărită în Poetae, IV, 861), e! îi îndeamnă pe neofiţi să nu-şi serbeze obişnuitul ospăţ de botez „într-un mod lumesc exube­rant, ci să se sature cu hrana din Biblie" (LEHMAnft): aici, trei tineri ar aduce zarzavat (Dânşii, L, 12); Cristos ar da ulei; Avraam, o friptură de viţel (Oen , 18, 7); Petru, peşti; David, brânză (/ Regi, 17, 18) Acest amuzant jeu d'esprit se putea continua în cel mai variat chip, ceea ce a şi făcut, de altfel, un poet glumeţ, necunoscut, scriind o parodie biblică cu titlul Cena Cypriani, reluată apoi de erudiţii carolingien! şi prelucrată în versuri în a doua jumătate a secolului al IX-lea de către un diac roman, Ioan Opusculul se sfârşeşte cu o dedicaţie către papa Ioan al VIII-lea, în care autorul se recomandă - întocmai 1 Strabon 1-a combătut ca stoic, dar şi ca specialist in ale geografiei, în schimb, filozoful şi medicul Galenos (129-99) a trecut de partea lui Eratostene în De usu partium, 111, l, Galen ajunge să vorbească despre mitul lui Ixion, povestit de Findar (Pyth , I l, 21-48) Ixion zămislise din nori un fiu, Kentauros, care s-a „împreunat cu iepe" şi a devenit astfel străbunul centaurilor Ca medic, Galen demonstrează imposibilitatea fiziologică a acestui commerdum intre om şi animal, dar ca admirator al artei poetice adaugă: „Ţie însă, o, Pindar, îţi îngăduim să cânţi şi să povesteşti mituri, căci ştim că Muza poetică are nevoie nu in mică măsură de podoabele şi miraculosul său propriu; căci, aşa cum cred, voi vreţi să-i înfioraţi, să-i vrăjiţi şi să-i exaltaţi pe auditori, şi nicidecum să-i instruiţi" (Galeni De usu partium, ed HELMREICH, I, p 125, l urm ) 2 P LEHMAMM, Die Parodie im Mittelalter, 1922, p 25 urm 133 ca Oppian şi Filostrat, - ca artist vesel şi înveselitor (Poetae, IV, 900) Un poet de curte care vrea să „placa" înainte de toate este şi Ermoldus Nigellus într-un poem adresat lui Pepin, fiul lui Ludovic cel Pios, care a fost între 817 şi 838 rege al Acvitaniei, Higellus scrie (Foetae, II, 85, 3 urm ): Carminibus prisci quondam placuere poetae, Carmine Naso placet atque poeta Maro Cei puternici din lumea asta, continua poetul, s-ar bucura adesea de lucruri mici - de căţeluşi de ţinut în poală, de vase de ceramică şi de altele asemănătoare Aşadar să primească regele cu bunăvoinţă şi jocurile acelei Musa iocosa Heiric din Auxerre îi trimite episcopului Hildebold din Soissons (871-884) prologul versificat al unei opere pierdute, menite sâ-l însenineze dacă grijile i-ar împovăra inima (Poetae, II, 427, 19 urm ) Autorul lui Ligurinus spune despre istoricii de la care şi-a împrumutat subiectul că ei ar fi ales prezentarea în proză pentru că poezia este doar un divertisment plăcut (I, 147 urm ): puduitque reor, puerilibus illos Lascivi re joci s, et inanes texere nugas Şi judecătorul Richard din Venosa spune în prologul comediei sale, De Paulino et Polla, dedicată împăratului Fréderic al II-lea: Tempus adest aptum quo ludere nostra Camoena Debeat et cutis se leviare suis Nam cum saepejocis sapientum cura levetur, Saepius et sapiens corda iocosa domat 135 POEZIA ŞI SCOLASTICA Una din temele principale ale acestei cărţi este locul pe care-1 ocupă poezia în cadrul universului spiritual al Evului Mediu Am analizat raporturile ei cu gramatica, retorica, filosofiaşi teologia Cu materiile didactice (artes): gramatica şi retorica, poezia era legată după tradiţie Dacă ea se considera drept teologie şi filozofie, era vorba de un joc plin de fantezie, cu tradiţii străvechi, pe care le însufleţea din nou în mod ingenios platonismul secolului al XII-lea Tocmai atunci însă, filozofia şi teologia încep sâ-şi consolideze armătura conceptuală şi să se constituie în ştiinţe independente, care spărgeau sistemul artelor liberale, încă şi scolastica timpurie din secolul al XII-lea se desprinde de ele Hugues de St -Victor (1097-1141) este primul care le examinează în mod critic Opera sa Didascalion (PL, 176, 741 urm ) este o introducere în studiul artelor liberale şi, în acelaşi timp, o teorie generală a ştiinţei şi înţelepciunii Hugues discută originea şi corelaţia sistematică a diferitelor ramuri al ştiinţei, văzând în cercetarea lor desăvârşirea sufletului: summum igiturin vita solamen est Studium sapientiae, quam qui invenit, felix est, et qui possidet beatus (742 D) Ştiinţa şi virtutea, unite împreună, creează bogăţia vieţii umane: integritas vitae humanae duobus perficitur, sdentia et virtute, quae nobis cum supemis et divinis substantiis similitudo sola est (745 C) Hugues încearcă să integreze ştiinţele şi artele tradiţionale într-un sistem cvadripartit al „filozofiei" (Theorica, Practica, Mechanica, Logica), ceea ce însă nu se realizează fără dificultăţi Mai ales raportul gramaticii cu logica nu e întru 136 totul clar: quidam dicunt grammaticam non esse pattern philosophiae, şed quasi quoddam appendicium et instrumentam ad philosophiam (763 B) Ceea ce spune Hugues despre gramatică e destul de puţin El trimite la Donat, Servius, Priscian şi Isidor De remarcat este că enarratio poetarum, care face parte din gramatică, e trecută cu vederea, în continuare, Hugues tratează (765 C) de auctoribus artium, adică despre manualele principale Apar aici Linus, Varro, Scottus Eriugena, ca reprezentanţi ai teologiei; Hesiod, Cato, Virgiliu, Columella s a , ca îndrumători în agricultura, şi aşa mai departe Aceştia reprezintă moştenirea tradiţională O inovaţie esenţială aduce în schimb capitolul de duobus generibus scripturarum (768 D) Există două categorii de literatură: în primul rând manualele de şcoala (artes), iar în al doilea tot restul, adică appendentia artium (aceeaşi expresie improvizată fusese folosită anterior pentru gramatică) Artes sunt subdiviziuni ale filozofiei, pe când appendentia sau appendida nu se află decât în raport indirect cu ea (tantum ad philosophiam spectant), referindu-se în principal la lucruri „extra filozofice" (in aliqua extra philosophiam materia versantur) Şi ce fel de lucruri sunt acestea? Sunt -poezia şi literatura: hujusmodi sunt omnia poetarum cârmi na , illorum etiam scripta quos nune philosophos appellare sol émus, qui et brevem materiam longis verbo-rum ambagibus extendere consueverunt, et facilem sen-sum perpexis sermonibus obscurare, vel etiam diversa simul compilantes, quasi de multis coloribus et formis unam picturam facere (sic)2 „Artele" (artes) se află mult deasupra 1 Prin Priscianus de duodecim versibus Virgilii trebuie să înţelegem Partltiones duodecim versuum Aeneidos principalium, purtând şi numele de Priscianellus (MAM1T1US, I, 508, 5) Pentru forma diminutivă, vezi Catunculus 2 Înseamnă cu alte cuvinte: „Ceea ce se numeşte azi filozofie nu e altceva decât literatură; o literatură constând din amplificări retorice, obscurităţi manierate şi eclectisme nesistematizate" 137 „anexelor" (appendentia): Artes sine appendentiisperfectum lectorem facere possunt; ilia sine artibus nihil perfectionis conferre valent (769 B) Asemenea lucruri se pot citi - dar numai din când in când - spre recreaţie, quia aliquando plus delectare soient seriis admista tudicra, et raritas pretiosum /"ac/t bonum Aceasta e singura concesie pe care o face Hugues literaturii, interesul său principal fiind îndreptat asupra filozofiei, misticii şi dogmaticii El este antiumanist, ca Bernard de Clairvaux, ca, mai târziu, scolastica pariziana Pe o poziţie cu totul alta se situează Bernard us Silvestris El îşi expune epistemologia în comentariul său asupra Eneidei (ed R1DEL, 1924) La începutul cărţii a şasea se spune că Enea a debarcat la Cumae şi a cercetat apoi îndată, împreună cu tovarăşii săi, templul lui Apolo şi peştera Sibilei din apropiere, înainte de a ajunge acolo, ei sunt nevoiţi să străbată crângul consacrat Triviei (Mecatei): 13 Jam sujbeunt Triviae lucos atque aurea tecta Numele Trivia îi aminteşte comentatorului medieval, în mod firesc, ciclul primelor trei materii de învăţământ, numit trivium Rezultă de aici interpretarea: appellit classem nemori Triviae i e applicat voluntatem studiis eloquentiae (31, 2) Aceste studii se compun din trei dis­cipline (tribus vus): gramatica, dialectica, retorica Iar „acoperişurile de aur" din versul virgilian înseamnă quattuor artes matheseos in quibus philosophia que per 1 Se ştie că E NORDEN (fiunstprosa, p 712 urm ) a încercat să stabilească prin formula „artes şi auctores" raportul dintre Evul Mediu târziu şi Antichitate Acesta era - în 1898 - un mare progres Azi, optica noastră s-a modificat intr-o anumită măsură Ceea ce spune NORDEN la p 689 urm şi p, 717 despre Hugues de St -Victor nu rezistă unei analize serioase, în sistemul lui NORDEN, Hugues ar trebui socotit drept adversar al „autorilor Auctores) - Vezi FRAHCO SIMONE, La «Reductio artium aci sacram scripturam”, quale espressione dell'Umanesimo medievale fino al secolo XII, in Convivium, 1949, pp 887-927 138 aurum intelligitur continetur Credinciosul tovarăş al lui Enea, Achates, a adus-o între timp pe Sibilă, ceea ce vrea să zică: Studium in artibus exercitatum adducit intelligentiam (32, l ) Achates (= a-chere-ethis) înseamnă „obişnuinţă lipsită de bucurii" (tristis consuetudo), ceea ce, evident, se referă la studiu Şi aici îşi introduce Bernard epistemologia, Est autem scientia scibilium comprehensio Huius sunt quattuor partes: sapientia, eloquentia, mechania, poesis (32, 18) Deci, în număr de patru, ca şi la Hugues de St -Victor Dar numai mechanica sau mechania apare ca factor comun în ambele împărţiri Cele trei discipline ale lui Hugues (theorica, practica, logica) trebuie, în sistemul lui Bernard, să-şi găsească locul în sapientia în schimb, eloquentia şi poesis, care la Hugues jucau un rol de cenuşăreasă, primesc două locuri de cinste la Bernard El defineşte apoi poezia: poesis est poetarum scientia habens partes duas, metricum poema et prosaicum Cât priveşte ierarhia celor patru ştiinţe, cea mai de jos este mechania: deasupra ei se află poesis; urmează eloquentia; deasupra tuturor se află philosophia (33, 31 urm ) Aceasta include şi teologia (35, 29) Dar să ne întoarcem la punctul de plecare, la studia eloquentiae Spre acestea se ajunge perinstructionem in auctoribus (36, 27) De aici rezultă o mai precisă stabilire a locului poeziei înăuntrul sistemului ştiinţelor: sunt namque poetae ad philosophiam introductorii, unde volumina eorum cunas nutricum vocat Macrobius (36, 28 urm ) Aşa se înfăţişează umanismul de la Chartres În acelaşi timp, sistemul celor şapte artes e străpuns de ofensiva neoaristotelismului Reprezentativă pentru acesta e o scriere redactată în jurul anului 1150 de spaniolul Dominicus Gundisalvi (Gundissalinus) Dintre cele şapte artes, el admite ca ştiinţe propedeutice (scientiae eloquentiae) doar gramatica şi retorica Deasupra lor se înalţă logica, dominata la rândul ei de ştiinţele filozofice (scientiae sapientiae) Ele cuprind fizica, matematica, teologia, politica, economia, etica; 139 deci o schemă cu totul nouă, pe care o va completa abia secolul al XIII-lea E drept că alături de retorică se preconizează şi poetica (ambele fiind scientiae civiles), dar ele sunt mutate pe o treaptă inferioară Cu totul altfel gândeşte umanistul loan din Salisbury în Metalogjcon (redactat în 1159), o operă „despre valoarea şi utilitatea logicii" (ÜBERWEG - GEYER, p 242), el ajunge să vorbească şi despre sistemul celor şapte art es liberales El pune deosebit preţ pe faptul că acestea îşi trag originea din natură (ab optima parente Natura originem ducunt; Metalogicon, ed WEBB, p 27, 29) şi demonstrează acest lucru în amănunt Gramatica pare să ridice unele greutăţi: non a natura videtur esse profecta immo ex maxima parte ab hominum institutione (ibidem , p 32, 18 urm ) Cu toate acestea, şi ea imită natura (p 32, 25), aşa cum reiese şi din sistemul flexiunilor, cât şi din poetică, aceasta fiind o parte a gramaticii şi pretinzându-i prin urmare poetului să imite natura (p 42, 23 urm ), Ioan se refera aici la Horaţiu şi la normele stabilite de acesta cu privire la descrierea corectă a caracterelor şi a vârstelor (Ars, 153-178), cărora loan le adaugă pe acelea referitoare la descrierea localităţilor şi a timpurilor (locorum temporum aliorumque) Ioan încheie: Adeo quidem assidet poetica rebus naturalibus, ut earn plerique negaverint gramatice speciem esse, asserentes earn esse artem per se, nec magi s ad gramaticam quam ad rhetoricam pertinere, affinem tarnen utrique, eo quod cum his habeat precepta communia Rixentur super hoc qui voluerint (non enim hanc protendo litem), sed omnium pace opinor ut sit hec ad gramaticam referenda, sicut ad matrem et altricem studii sui Profecto aut poeticam gramatica obtinebit, aut poetica a numéro liberalium disciplinarum eliminabitur (p 43, 17 urm ) loan este cu totul pătruns de spiritul lui Quintilian, pe care, de altfel, îl şi citează adesea La discutarea lecturii, el preconizează 1 Textul pare îndreptat împotriva lui Hugues de St -Victor 140 pentru auctores - trecuţi în appendicia în sistemul lui Hugues - o poziţie centrala: quantum pluribus disciplinis et habundantius quisque imbutus fuerit, tanto elegantiam auctorum plenius intuebiturplaniusque docebit Illi enim per diacrisim, quam nos illustrationem sive picturationem possumus appellare, cum rudem materiam historie aut argumenti aut fabule aliamve quamlibet suscepissent, earn tanta disciplinarăm copia et tanta compositionis et condimenti gratia excolebant, ut opus consummatutn omnium artium quodammodo videretur imago Siquidem gramatica poeticaque se (oraş infundunt, el eius quod exponhur totam superficiem occupant (p 54, 17 urm ) Dacă am mai apela şi la celelalte opere ale sale, s-ar dezvălui şi din multe alte laturi înalta preţuire pe care a dat-o poeziei Pentru a înţelege evoluţia ulterioară trebuie să se ţină seama că legătura antică unindu-le strâns pe artes de auctores, pe care loan din Salisbury o mai menţine, a fost subminată spre sfârşitul secolului ai XII-lea de afluenţa către ştiinţele moderne şi apoi definitiv retezată de sistemul ştiinţelor universitare NORDEN (Kunstprosa, p 712 urm ) a fost primul care a înfăţişat acest proces; dar el nu a văzut totuşi raportul cu sistemul universitar Situaţia este următoarea „Artele" (artes) au fost adunate împreuna, alcătuind o facultate Lectura autorilor e eliminată cu totul, iar gramatica e redusă la studiul lui Priscian Materia cea mai importantă devine logica Aceasta o ştim din programa analitică pariziană, din anul 1215 (RASHDALL-POWICKE-EMDEM I, p 440) în treacăt fie spus, această stare de lucruri a avut drept urmare că literatura latină, care fusese în floare, se ofileşte cam după anul 1225 (DE GHELLINCK, L'Essor , ), între literaţi şi oamenii de ştiinţă se deschide o prăpastie Poeţii reacţionează la aceasta cu o conştiinţă de sine sporită la maxim, ca de exemplu Jean de Meun A devenit astfel inevitabil ca genus itritabile vatum să intre în conflict cu filozofia E vestită polemica dintre 141 Mussato şi Fra Giovannino O replică - puţin observată până acum - care ţine de această ceartă este poemul lui Michael Cornubiensis împotriva lui Henri d'Avranches (cea 1250) Michael arunca asupra adversarului său o ploaie de invective grosolane, ale căror motive ne pot rămâne indiferente Un singur argument este interesant, întrucât e simptomatic pentru dezbinarea dintre ştiinţa şi poezie Certăreţul Michael admite că Henri ar şti mai mult despre poezie şi gramatică decât el Despre Aristotel şi metoda ştiinţifică insă, acesta nu pricepe chiar nimic: 37 Si maior me sis, quia sit magis ipsa poesis Nota tibi, non es adeo tarnen ad radones Promptus Aristotilis ut ego Nam guamvis te sim minor et non forte poesim Noscam, quam noscis, tamen artis non methodos scis Michael a învăţat ceva folositor, Henri doar să sucească cuvinte şi să facă versuri Cine ia in serios asemenea copilării? Michael tinde spre ceva superior; el vrea să devină filozof: 73 Melius didici, si debent talia did Sed non talia vis, immo puerilia mavis, Utputa sunt prose vel ridmi vel metra; pro se Talia quid prosunt? Quasi prosunt pro nichilo sunt Hec reputanda, nisi plus noveris Unde tibi si Sufficit ars metrica, proponis te fieri qua Mundi maiorem, meliorem fassus ego rem Philosophus fiam 1 Ed A HILKA, In Dehering-Festschrift, 1926, p l 23 Despre autor vezi Dictionary of national Biography, 37, p 326 - Vezi şi J C RUSSELL şi J P HEIRONIMU5, The Shorter Latin poems of Master Henry of Avranches, Cambridge, Mass , 1935, p 149 142 145 Grammaticalia scis, sed naturalia nescis, Nec logjcalia scis Tu nescius unde tumescis? Gramatica e desemnată aici, ca şi aiurea, prin partes (adică teoria despre cele opt părţi ale vorbirii), ceea ce oferă o poantă antitetică: 114 Ars mirii, pars tibi se subiecit Lozinca şi conştiinţa profesională a lui Michael se exprimă clar: 173 Pios sumus artistae, tu preco vocaberis artis Artes au intrat în luptă cu auctores În numele acestora din urmă s-a avântat tocmai atunci (cea 1250) în bătălie Henri d'Andeli, cu a sa Bataille des set ars Au trecut 80 de ani de la proclamaţiile prilejuite de poetria nova Anul 1170 a fost un moment crucial pentru istoria culturii medievale Abia trecuseră însă două generaţii, şi foştii moderni din 1170 sunt siliţi să treacă în defensivă Sistemul de educaţie al scolasticii în apogeu nu aproba studiile filologice şi istorice, în consecinţă, a avut de suferit înţelegerea lui Aristotel, dar şi a Bibliei De aici, critica întregului sistem, făcută de Roger Bacon (mort în 1294), din care reţin câteva fraze: „De patruzeci de ani încoace s-au ridicat unii în domeniul ştiinţelor, care s-au proclamat pe sine magistri şi doctori în teologie şi filozofie, cu toate că n-au învăţat nimic demn de ştiut Sunt nişte tinerei care nu ştiu nimic, nici despre ei înşişi, nici despre lume şi nici 143 despre limbile savante - greaca şi ebraica Aceştia sunt învăţăceii celor două ordine universitare, ca Albert şi Torna şi alţii, care în multe cazuri intră la douăzeci de ani în aceste ordine Şi intră cu miile, fără să ştie măcar să citească psalmi sau pe Donat, dar de îndată după depunerea voturilor sunt puşi să studieze teologia De aceea domneşte la ei o nesfârşită rătăcire Dumnezeu nu-i opreşte, şi Dracul îşi face de lucru (ed BREWER, l, p 425) 145 MÂNDRIA POETULUI HENNIG BRINKMANN (Zu Wesen und Form mittelalterlicher Dichtung, p 46, n 1) a atras atenţia în anul 1928 „ca, începând cu secolul al Xl-lea, conştiinţa de sine sporită a scriitorilor este o caracteristică a epocii" O dovedeşte chiar şi concepţia despre poezia ca o „eternizare" Şi trecerea sub tăcere sau indicarea numelui autorului (vezi mai jos excursul XIV) permite concluzii în acest sens Avem însă şi dovezi exprese despre starea de spirit a poetului medieval, mândru de rolul şi arta sa Unele din ele le voi prezenta aici într-o idilă erotică, atribuită unui oarecare Wido din Ivrea şi care aparţine secolului al Xl-lea, autorul aduce la sfârşitul poemului (v 285 urm ), drept atuul cel mai convingător al peţirii sale, mărturisirea că ar fi poet: 285 Sum sum sum vates, Musarum servo penates, Subpeditante Clio queque futura scio Me minus extollo, quamvis mi hi cedit Apollo, Invid et et cedit, scire Minerva dedit Laude mea vivit mihi se dare queque cupivit, 290 Immortalis erit, ni mea Musa perit Musa mori nescit nec in annis miile senescit, Durans durabil nec quod amavit abit 146 Concluzia exprimată pe şleau este: 299 Ut semper dures, mihi te subponere cures, Quodsi parueris carmine perpes eris Aceeaşi mândrie a poetului se întâlneşte însă şi în mănăstiri Abatele Lambert din St -Bertin îi mulţumeşte, pe la anul 1100, călugărului Raginald din Canterbury pentru Viaţa lui Malchus, scrisa în versuri metrice El îi aminteşte ca autori faimoşi pe Statius, Virgiliu, Maso, Platon, care au rămas vii în amintire, şi continuă apoi (NA 13, 1888, p 523): 18 Non moritur, vivit, loquitur bona lingua bonorum; Ergo deos dicamus eos vitaque fruentes Qui scribunt artesque bibunt ratione vigentes Propterea te laude mea commendo probatum; Ulterius sis egregius vir de grege vatum O puternică conştiinţă de sine o vădeşte şi Gauthier de Châtillon, care mărturiseşte în prefaţa la Alexandreis că nu s-ar considera mai bun decât Virgiliu, dar ar trebui totuşi să atragă atenţia că nici un poet antic nu ar fi îndrăznit să compună o epopee dedicata lui Alexandru Toate acestea însă nu înseamnă nimic în comparaţie cu conştiinţa valorii proprii a lui Henri d Avranches, aşa cum apare ea într-un poem greu accesibil către Frederic al II-lea, în slujba căruia ar dori să intre Conţinutul e următorul: rugămintea de a i se acorda o atenţie binevoitoare (1 - 2); deosebirea între proză şi poezie (3 -6); poezia a venit de la evrei la greci, iar de la aceştia, la 1 Tipărit in Forschungen zur deutschen Geschichte, 18, 1878, p 487 147 latini (7- 14); cine pune proza pe aceeaşi treaptă cu poezia poate tot aşa de bine să considere peşterile egale cu casele (15- 18); eu sunt cel mai bun poet al vremii de faţă şi las altora deşertul prozei (19-21); mă adresez ţie la îndemnul episcopului din Winchester (22 - 27a); tu îi aduni în jurul tău pe maeştrii tuturor artelor (27b - 44); universul bunurilor e orânduit după trepte calitative, şi anume intelectul, lucrurile, cuvintele (voces); sfera intelectului o domină Dumnezeu, pe cea a lucrurilor o domini tu, pe cea a cuvintelor, eu (55 - 66); deci sunt şi eu rege în domeniul meu (66 - 69); tu îi întreci pe toţi suveranii, precum soarele toate stelele (90 - 101 ) Şi acum concluzia: 102 Cum tua sic alios premat excellencia reges Simque poesis ego supremus in orbe professor, Dicendi, licet equivoce, sumus ambo monarchi, 105 Et summum reputo, quod in hoc communico tecum În esenţă deci: o apropiere destul de grosolană şi lipsită de tact, care dovedeşte mai degrabă înfumurarea autorului decât o înţelegere din partea sa a culturii siciliano-germane din timpul lui Frederic al II-lea În epoca de înflorire a scolasticii, Jean de Meun face un amplu elogiu literaturii în Romanul Trandafirului (18607 urm ) Iată raţionamentul său: nobleţea de sânge nu înseamnă nimic, cea a minţii, totul (până la v 18634) Această nobleţe le e mai uşor accesibilă literaţilor (clers) decât principilor şi regilor, qui ne sevent de letreure (18635 - 18676) Iată deci etica aşa-zisei gentillece, adică a nobleţei ce trebuie dovedită prin arme sau studiu ( 18677 - 18710; în special v 18683) Cinstiţi-i deci pe literaţi! în vremurile trecute, regii şi împăraţii arătaseră cinste filozofilor Poeţilor le dăruiau oraşe şi grădini (18711 - 18739) Astăzi, clericii trebuie să rabde tot felul de lipsuri (18740 - 18754) 148 S-a încercat să se facă din Jean de Meun un reprezentant al filozofiei universitare pariziene E drept că el îi desemnează pe clerici drept acei qui toute leur vie / Travaillent en philosophie (18742) Dar aceasta se referă la poeţi El rămâne credincios unei concepţii din secolul al XII-lea, de care ne-am mai ocupat, anume că poezia, înţelepciunea, ştiinţa sunt totuna Tocmai această concepţie a fost combătută de ştiinţa scolastică Jean de Meun e un literat, un homme de lettres; nu e un filozof universitar 149 CONCIZIA CA IDEAL DE STIL Arhipoetul spune despre oraşul Pavia (ed MAMITIUS, 42, str 18): Digna foret laudibus et topographia, Nisi quod nune utimur brevitatis via Ce se ascunde sub această formulă de concizie? întrebarea aceasta ne duce la începuturile retoricii greceşti, încă şi Isocrate cerea concizie pentru partea narativă (narratio) a discursului judiciar (M SHEEHAN, De fide artis rhetoricae Isocrati tributae Bonn, 1901, p 37) Concizia a fost socotită printre virtutes narrationis (aretai thz dihghsewz, care nu trebuie confundate cu virtutes dicendi = aretai thz lexewz; JOHANN STROUX, De Theophrasti virtutibus dicendi, 1912, p 43) Concizia în narratio e recomandată şi de Rhetorica ad fferennium (I, § 15), atât de răspândită în Evul Mediu Cicero (De or , II §326; Part or , § 19; Brutus, § 50) şi Quintilian (IV, 2, 32 şi 40 urm ) se ocupaseră - în legătură cu celelalte virtutes narrationis -şi de brevitas Expresia lui Horaţiu brevis esse laboro (Ars poetica, 25) a întipărit în minţi 1 Retorii romani târzii au transmis mai departe aceste teorii, cf HALM, Rhetores latini minores, indice, s v brevitas 150 silinţa spre concizie ca pe o calitate stilistică În alt loc (Ars, 335), el repetă răspicat această recomandare: Quidquid praecipies, esto brevis Despre poezia satirică, floraţiu spusese (Sat , l, 10, 9 urm ): Est brevitate opus, ut currat sententia neu se Impediat verbis lassas onerantibus auris Era vestită brevitas Sallustiana (Quintilian, IV, 2, 45): Crispus brevitate placet (Sidonius, Carm , II, 190) Ca o aderare a lui Virgiliu la concizie interpreta Diomede versul din Eneida, I, 342: summa sequar fastigia rerum, formula fiind utilizată în acest sens şi de poeţii medievali (Poetae, IV, 192, 392 urm ): Altius eloquerer, verum sententia longa Sermonis; şed summa sequar fastigia tantum Formulele de concizie (brevitas) sunt deopotrivă de îndrăgite în poezie şi în proză Ieronim le foloseşte cu predilecţie: ne librorum innumerabilium magnitude lectori fastidium faciat (W STADE, ffieronymus in prooemiis quid tractaverit , Rostock, 1925, p 69) Ieronim se mai afla în cadrul tradiţiei antice şi ştia să utilizeze topoi retorici păstrându-le sensul, în Evul Mediu însă se aplică adesea formule de concizie doar pentru a arăta că autorul respectiv e familiarizat cu normele retorice - sau ca pretext pentru încheierea unui poem Complet deplasată e formula de concizie la Paulus Diaconus (Poetae, I, 46, 25), într-un necrolog poetic: Plura loqui invitam brevitas vetat improba linguam 151 Ca un clişeu lipsit de sens apare, în biografia unui sfânt, cuprinzând nu mai puţin de 1800 de versuri (Poetae, II, 465, 1470 urm )- asigurarea: Contigit interea darum et memorabile signum, Quod nune summatim contexere mentibus instat, Est quoniam multis brevitas sermonis amica Exprimarea e tipică pentru acest gen literar Autorii ne asigura adesea că sfântul ar fi săvârşit mai multe minuni decât sunt ei în stare să enumere Aici, formula de concizie e pusă în slujba panegiricului Astfel scrie Alcuin (Poetae, I, 196, 1204): Multa alia, ut referunt, hic fecit signa Johannes, Quae modo non libuit brevitatisjure referre Sau Heiric (Poetae, III, 464, 127): calamum brevitas a talibus arcet Sau Milo (Poetae, III, 575, 281): Plurima praeteriens studio brevitatis omitto Atque ea quae restant veloci famine curro Adesea întâlnim şi deformări Un oarecare Aymoin dă o scriere, De translatione Sancti Vincent!, în două cărţi a câte trei capitole cu câte zece versuri fiecare Cu multă autoadmiraţie îşi intitulează opera drept rem novam et pro sui brevitate mirandam (Poetae, IV, 137, 5) O simplă umplutură e formula de concizie în Deliciae cleri ale lui Arnulf (v 469 urm ): Ne mihi succense quod scriptito sub brevitate: Instigat residem brevior sententia mentem 152 Semnificaţia expresiei brew's poate sa pălească foarte mult în prefaţa la Synodicus, Warnerius din Basel se desemnează astfel: Rerum priscarum brevis editor atque novarum Un poet bun se exprimă concis, astfel încât brevis şi bonus se apropie ca semnificaţie Este cazul lui Petrus din Poitiers (PL 189, 48 C): Non opus est multis implere volumina verbis: Qui brevis et bonus est, ille poeta placet Formulele de concizie pătrund chiar şi in lirică (ZRPh, 50, 79): Quia parit tedium Copia similium Recreant diversa, Fie vertar in tedia Convertor ad alia Metri lege versa Şi la Gauthier de Châtillon (Moralisch-satirische Gedichte, ed STRECKER, p 40,1) găsim formula de concizie: fiul us thematis compendiosa superficies quanto breviorem concipit in narratione tractatum, tanto faciliorem deo propitiante pari et intellectum E probabil că am cunoaşte mai multe despre Carol cel Mare dacă Eginhard nu s-ar fi simţit obligat să respecte concizia El îşi face din aceasta un titlu de merit la începutul biografiei: quanta potul brevitate complexus sum, ut nihil omitterem neque prolixitate narrandi nova quaeque fastidientium animos offenderem 153 Aici, ca şi în alte exemple citate, hotărârea de a fi concis este justificată prin teama autorului de a nu provoca printr-o lungime excesivă proasta dispoziţie (tae-dium, fastidium) a cititorului Motivul a fost invocat încă şi de Horaţiu Formula plictiselii (fastidium) este deci legată de formula conciziei (brevitas), dar poate sta şi singură, în Hisperica famina citim: Caetera non explico famine stemata Ne doctoreis suscitavero fastidium castris Iar în viaţa unui sfânt (Poetae, IV, 135, 56 urm ): Multa elus ad sepulchrum inde mirabilia Sunt ostensa, saepe fiunt largita debilius Quae non parvum, si narrentur, aestimo fastidium Me lectorum induxisse; quod horrendum fugio O variaţie stilistică preţioasă a formulei plictiselii o oferă Matthieu de Vendôme (FARAL, p 151, § 118), dar nu o vom mai urmări Utilizarea largă şi uneori excesivă a formulei de concizie in Evul Mediu are motive diferite Sensul iniţial al recomandărilor de concizie s-a pierdut destul de repede, ca şi semnificaţia iniţială a noţiunii de narratio Concizia în expunerea unei stări de fapt ce urmează a fi supusă unei instanţe spre judecată a fost lărgită apoi fără rost, devenind o virtus dicendi în general Pe de altă parte - noţiunea de narratio a fost raportată la întregul domeniu literar, inclusiv poezia, şi deci şi la epopee Dacă concizia era, prin urmare, o „calitate" şi dacă, pe de altă parte, Homer şi Virgiliu, ca autori-model, trebuiau să vădească toate „calităţile" retorice, se năştea problema delicată dacă chipul de expunere al celor doi clasici nu este uneori cam prolix Această problemă a trebuit să-i preocupe fără 154 îndoială şi pe teoreticienii stilului din secolul l al epocii imperiale Faptul se poate deduce din următoarele fraze ale lui Pliniu cel Tânăr (Cp , 5, 6): primum ego offidum scriptoris existimo, ut titulum suum legat atque identidem interroget se, quid coeperit scribere, sciatque, si materiae immoratur, non esse longum, longissimum si aliquid arcessit atque attrahit (urmează exemple din Homer, Virgiliu, Arătos) Această soluţionare a dilemei nu e lipsită de eleganţă, dar a reuşit totuşi pana la urmă să încurce lucrurile Homer putea descrie amănunţit scutul lui Ahile fără să devină prolix, pentru că această descriere făcea parte din subiectul operei sale în schimb, cea mai mică deviere de la subiect reprezenta o prolixitate condamnabilă Aşadar, scrisul putea fi totodată şi „lung", şi „scurt" Cu această soluţie de compromis trebuia să înceteze încercarea de a introduce concizia în epopee Ea era recomandată cu mai multă dreptate în stilul epistolar, încă şi cei vechi impuneau concizia drept legea epistolei Ars dictaminis medivală a preluat această cerinţă: post salutationem exordiuminibis,post exordium narrationem promovebis, que sic erit honesta, si brevis fuerit et clara Pentru Evul Mediu trebuie să mai ţinem seama şi de faptul că brevitas, brevis sermo, breviare etc reprezintă totodată şi formule biblice (2 Macao , 2, 24-32; Dan , 7, 1; Efes , 3,3) Toate acestea au contribuit ca brevitas sa capete în ochii dascălului de retorică me­dieval o semnificaţie pe care nu o avusese în Antichitate Aceasta apare in mod deosebit de izbitor în poeticile latine din secolul al XII-lea, editate de FARAL O parte 1 A se vedea şi Lucian,Hist, conscrib , 56 urm S-ar putea să fie vorba de o opoziţie faţă de critica lui Callimachos la opera lui Homer Cf HERTER, in Gnomon, 1936, p 452; Bursian, p 255, 98 urm şi 111 urm 2 Albericus Casinensis, Flores rhetorici, ed INGUANEZ et WILLARD, 1938, p 38, § 6, şi p 53 155 însemnată a acestor scrieri teoretice se referă la procedeele stilistice de dilatatio (numită şi amplificatio) şi abbreviatio La the orie de cette double tâche, amplifier et abré ger, dont Matthieu de Vendôme ne parle pas, est exposé e par Geoffroi de Vinsauf, Évrard l'Allemand et Jean de Garlande Astfel FARAL (Les Arts Poe tiques , p 60) Dar dacă nici Matthieu de Vendôme nu aminteşte încă, in Ars versiflcatoria (cea 175), de antiteza dintre dilatatio şi abbreviatio, e cu atât mai semnificativ faptul că el reliefează brevitas ca ideal stilistic modern, deosebit de cel antic (FARAL, pp 180-184) El este primul teoretician care vrea în mod deliberat să fie „modern" Personalitatea sa ne e încă prea puţin cunoscută pentru a ne da seama de motivele care l-au determinat pe acest dascăl destul de sec să adopte această poziţie, în orice caz, el nu mai împărtăşeşte admiraţia entuziastă pentru Antichitate, pe care o întâlnim la contemporanul său, Alain El este un modernus şi socoteşte că anticii şi-ar fi încărcat naraţiile poetice cu un exces de comparaţii, figuri retorice, digresiuni Hoc autem modemis non licet La Virgiliu, Statius, Lucan, Terenţiu, Ovidiu se întâlnesc cazuri de topică defectuoasă şi alte abuzuri In hoc autem articulo modernis incumbi t poţi us antiquorum apologia quam imitatio (FARAL, p 181, § 8) Aceşti moderni de pe la 1175 rup deci în mod conştient cu teoria imitării (imitatio) sau o îngrădesc in mod considerabil Ei sunt înrudiţi spiritualmente cu modernii francezi de pe la 1715, care se socoteau chemaţi să-1 corecteze pe Homer , adică să-1 scurteze Dar Matthieu însuşi, după cum rezultă din poemele sale, a fost un maestru al „amplificării" (amplificatio) Cu toate acestea, abia generaţia următoare a întreprins coordonarea sistematică a amplificării cu concizia, în Poetria nova a lui Geoffroy de Vinsauf (redactată pe la 1200), w 203-218 compară cele două principii stilistice, w 219-689 tratează despre amplificatio, iar w 690-736 despre abbreviatio (FARAL, pp 203-220); la care se mai adaugă şi pasajul respectiv al lui Geoffroy, din Documentum, 11, 2, §§ 1-70 (FARAL, pp 271-280), 156 precum şi Laborintus (redactat după 1213) al lui Eberhard Germanul (w 299-342; FARAL, p 347 urm ), în ce priveşte teoria poetica latină din jurul anului 1200, lucrurile se prezintă deci astfel: arta poetului trebuie să se dovedească mai întâi în tratarea retorică a unui subiect, în care scop el poate alege între două procedee: ori lungeşte meşteşugit subiectul, ori îl retează cât mai scurt cu putinţă Absurditatea acestei indicaţii generalizate peste orice limită cuvenită nu pare să-i fi preocupat pe teoreticieni Ei însă acordă în mod firesc un spaţiu mai mare amplificării decât abrevierii, căci despre cea dintâi se puteau spune mai multe Geoffroy de Vinsauf compară cele două metode cu un drum bifurcat Trebuie să te decizi pentru o cale sau cealaltă (de aici brevitatis via la Arhipoet): Curritur in bivio: via namque vel ampla vel arta, Vel fluvius vel rivus erit; vel tractius ibis, Vel cursim salies; vel rem brevitate notabis Vel longo sermone trahes Pion absque labore Sunt passus utriusque viae Formula materiae, quasi quaedam formula cerae, Primitus est tractus duri: si sedula cura Igniat Ingenium, subito mollescit ad ignem Ingenii sequiturque manum quocumque vocarit (FARAL, p 203) Ca exemplu de „abreviere" citează Geoffroy trei versiuni condensate alefaMau-ului despre Copilul zzpezu, una de cinci, celelalte de câte doi hexametri (FARAL, p 219 urm ) El îşi recapitulează teoria în Documentum de arte versificandi Acolo se poate citi: sunt enim artifida duo, quorum alterum est dilatând! et reliquum abbreviandi materiam (FARAL, p 217, §1) Pentru amplificatio se recomandă descriptiones, circumlocutiones, digressiones, prosopopeiae, apostrophationes (§ 2) La abbreviatio, în 157 schimb, trebuie înfăţişat doar purum corpus materiae (FARAL, p 277, § 30): materia nu înseamnă „subiect" în sensul de astăzi, ci pur şi simplu ceea ce trebuie exprimat Uneori e de ajuns un singur cuvânt, ca de pildă lego Aceasta e o materia qua nulla potest i n veniri minor De aici se obţine mai întâi, prin analiză abstractă, schema goală: ego in tali loco lego Prin aplicarea reţetelor de amplificare se poate ajunge la o construcţie pompoasă: locus iste in se duplicem opportunitatem studii continet, turn suajocundus pulchritudine, turn a strepitu semotus populari Cuius opportunitatis occasio, cum studentium concordet ofio, me totum in vitat ad Studium et lectionibus fructuosis invenit studiosum În Laborintus, Eberhard Germanul ne informează: Rem dilato brevem, brevio longam Decet ambos Me servare modos: aptus uterque mihi Îndrumarea didactică însă e dată doar superficial Interesul principal al autorului e îndreptat asupra lui ornatus verborum, pe care-1 tratează foarte amănunţit La acestea se adaugă în sfârşit preceptele lui loan din Qarlandia, expuse în Poetria sa Ele sună astfel (RF, 1901, p 913 urm ): De arte abbreviandi orationem Sequiturde abbreviatione et ampliatione materie Quae abbreviant materiam sunt quinque, scilicet: emphasis, disiunctum, verbum conversum in participium, ablativus absolute positus, dictionum materiam exprimentium electio Apoi se exemplifică această enumerare Exemplul dat pentru emphasis e: virginum est proprium castitas Disiunctum (= asyndeton) se explică astfel: color rhetoricus quo copu­lative coniunctiones subtrahuntur, ut in Enéide verba Dydonis ad servos suos (Eneida, 4, 593 urm ): Ite, Ferte citi flam mas, date tela, impellite remos 158 Verbum conversam in participium serveşte conciziei în măsura în care, în loc de veni ut legerem et profîcerem, se poate folosi veni ut legens proficerem Abrevierea prin ablativul absolut există atunci când se scrie me surgente mane în loc de ego surrexi hodie mane Exemplele arată că sensul originar al lui brevitas ca virtus narrationis se întunecase de mult Esenţa abrevierii, ca şi cea a amplificării, începe să fie văzută in utilizarea anumitor artificii Toate poeticile amintite aparţin secolului al XIII-lea Ars versificatori a a lui Matthieu de Vendôme nu ştie încă nimic despre alternativa dintre ampliflcatio şi abbreviatio Aceasta pare să fie o „cucerire" a perioadei târzii, anume a epocii în care puternicul torent al poeziei medievale latine a început să se împotmolească Dar cum au ajuns teoreticienii secolului al XIII-lea la această învăţătură? O puteau oare găsi în retorica antică? FARAL (p 61) şi - cu uşoare modificări - BRIMKMANH (Wesen und form, p 47) răspund afirmativ la această întrebare, trimiţând la Quintilian Acesta (Vili, 4, 1) expune procedeul de amplificare vei minuere Cu aceasta însă, Quintilian nu are în vedere altceva decât ceea ce numise cu puţin înainte (VIII, 3, 89 urm ) augere et minuere sau attollere et déprimera Amplificare, attollere, augere pe de o parte, minuere şi deprimere pe de alta sunt aici sinonime Cu aceste formule se exprimă cerinţa - formulată încă de Gorgias, apoi şi de Isocrate şi Aristotel - ca oratorul să ştie să arate drept mici lucrurile mari şi, tot astfel, drept mari lucrurile mici (tate megala tapeina pothsai kai toiz mikroiz megeqoz periqeinai) „Mărirea" lucrurilor mici sau, mai bine zis, „arta de a exagera fapte sau însuşiri personale peste mărimea lor reală", importantă în egală măsură pentru discursul judiciar şi pentru cel fastuos, se numeşte pe greceşte auxhsiz Ea corespunde termenilor de augere, attollere, amplificare 1 Isocrate, Panegyrikos, l 2 W PLÖBST, Die Auxesis, München, 1911 p 3 159 la Quintilian Şi în Evul Mediu era cunoscut acest artificiu Alberic de Montecassino vorbeşte printre altele despre augmentum et diminutio dictaminum El foloseşte deci termenii tehnici ai lui Quintilian şi e puţin probabil ca retoricienii din secolul al XIII-lea să-i fi înlocuit pe aceştia prin cuplul amplificare - abbreviare, care, pe deasupra, însemna, cu totul altceva Amplificare sau dilatare nu înseamnă de fapt auxhsiz, ci se referă, aşa cum o ştie şi FARAL, doar la lungirea şi dilatarea pur extensivă a unei teme Amplificatio în sensul de auxhsiz este o înălţare şi ţine de dimensiunea verticală, pe când amplificatio în sensul de dilatatio ţine de cea orizontală E drept că găsim la Quintilian (111, 7, 6), acolo unde se refera la discursul panegiric, termenul de amplificare şi într-un sens puţin deviat, anume sinonim cu „împodobire": proprium autem laudis est res amplificare et ornare Dar limita dintre augere (a spori) şi ornare e fluidă Quintilian foloseşte o singură dată breviare (l, 8, 2), atunci când discută exerciţiul didactic al parafrazării fabulelor lui Esop: ver­sus primus solvere, mox mutatis verbis interpretări, turn paraphrasi audacius vettere, qua et breviare quaedam et exornaresalvo modo poetae sensu permittitur Alternativa breviare - amplificare nu se poate deduce din acest citat De aceea, după părerea mea, ea nici nu poate fi derivată din Quintilian După cunoştinţa mea, există în ştiinţa antică un singur punct de joncţiune pentru teoria medievală, şi anume critica sofisticii la Platon, în Fedru (267 B), Socrate afirmă despre Teiresias şi Qorgias că ei ar fi născocit arta de a trata orice subiect atât concis, cât şi dându-i o lungime nesfârşită (suntomian te logon kai apeira mhkh peri pantwn anhurn = cf Platon, Qorgias, 4-99 C) Suntem astfel îndrumaţi spre o performanţă de virtuozitate a sofisticii mai vechi, care nu a fost reţinută de tradiţia principală a retoricii antice: ironizarea de către Aristotel 1 În partea a doua, incă inedită, a lucrării sale, Rationes dictandi Vezi L ROCKIHGCR, Briefsteller und formel buch er , p 4 sus 160 (Rhet , III, 16, 4) a recomandării de a povesti „repede" conţine poate o critică a acesteia Piu am putut afla dacă „invenţia" lui Qorgias a fost preluată de sofistica mai nouă şi dacă aceasta a transmis-o tradiţiei medievale Dar a existat şi există oricând - fără să fie nevoie de artificii sofistice - necesitateade a se înfăţişa o situaţie mai concis sau mai pe larg Limba latină avea pentru aceasta termenii de dilatare şi coartare (şi abbreviare sau premere) Despre întrebuinţareaacestor cuvinte Thesaurus ne dă informaţii satisfăcătoare Dilatare şi premere se întâlnesc ca noţiuni opuse şi la Cicero, în acelaşi sens şi coartare şi dilatare la Julius Victor şi Servius La Ieronim se găseşte longum sermonem brevi spatio coartavi; la Cassiodor, brevitatem illam eloquentiae décore dilatavit Presupun că „alternativa" lui Geoffroy Vinsauf e extrasă din astfel de expresii, şi anume pe baza unui manierism pedant, care este deopotrivă de caracteristic pentru şcoala latină medievală, ca şi pentru sofistica antică timpurie şi târzie Aşa cum am văzut din citatul din Pliniu, concizia este anevoie de înţeles în mod abstract ca virtus narrationis şi de aceea şi apare cu multe înţelesuri diferite Ea poate însemna contrariul unei abundente defectuoase a exprimării (pleonasm, perisologie, macrologie, parisologie etc ; Isidor, Et , l, 34, 6 urm , şi FARAL, p 182) Acest defect fusese criticat încă şi de gramatica şi retorica antică, ba chiar îi fusese imputat şi lui Virgiliu, pentru că scrisese: sic ore locuta est sau sidera caeli: ore şi caeli erau evident „de prisos" Asemenea critici stilistice şi-au găsit mai târziu o expresie spirituală în poemul lui Marbod, 1 Ca exemplu negativ de pleonasm era utilizat şi versul ibant qua poterant, qua non poterant non ibant FARAL, p 182 sus), care - ceea ce pare sa nu fi observat FARAL - ar putea fi o parodie a lui Lucilius după Ennius (W MOREL, Fragmenta poetarum latinorum, p 5, 172, şi Charisius, la KEIL, 1, p 271) 161 Reprehensio superfluorum in epitaphio Johannis abbatis (PL, 171, 1675) Acelaşi Marbod formulează pentru redactarea vieţilor de sfinţi următoarea indicaţie: breviter et diludde nee inornate omnino (PL, 171, 1566) În secolul al XII-lea întâlnim surprinzător de des prescurtări ale unor subiecte antice Ele sunt în parte exerciţii şcolare, în parte insă au şi un nivel mai înalt Exemple se găsesc în Carmina Burana (SCHUMAMM, nr 97-102), dar şi în poemele lui Primas (nr 9) Pot oare fi puse în legătură cu via brevitatis şi cu critica clasicilor la Matthieu de Vendôme? Poeţi de vază ai timpului erau, în orice caz, convinşi că-şi dobândesc mari merite prin prescurtările unor autori antici şi se făleau chiar cu ele De pildă, Vitalis Blesensis, în prologul la Aulularia sa (COHEN, 1, p 75): Hec mea vel Plauti comedia nomen ab olla Traxit, şed Plauti quae fuit lila mea est Curtavi Plautum: Plautum haec iactura beavit; Ut placeat Plautus, scripta Vitalis emunt Amphitrion nuper, nune Aulularia tandem Senserunt senio pressa Vitalis opem Astfel se poate înţelege şi faptul că Simon Capra Aurea, după ce a prescurtat Eneida declară triumfal: Plurima Virgili corripienda premo 1 Ne aflăm în faţa unuitopos al glumei care, în vremurile mai târzii, a cunoscut variaţii spirituale, îndeosebi datorită lui Rivarol, când afirmă de ex despre un distih că s-ar fi găsit în el lungimi sau când laudă o elegie care se compune dintr-un singur vers (Rivarol, Les plus belles pages, Mercure de France, pp 61 şi 65) 2 Acestei categorii îi aparţin Pergama fiere volo, distihurile 99 a şi b din Carmina Burana s a 3 Cf A MONTEVERDI, in Virgllio nel Medio Evo (= Studi medievali, n S , V), 1932, p 266 urm 162 Oare lumea se plictisise de amploarea epică? Cred că trebuie să se ţină seama de acest factor Când Albert din Stade, un epigon din secolul al XIII-lea, avea să descrie în Troilus o bătălie de douăsprezece zile sub zidurile Troiei, el se execută în 14 versuri şi mai şi oftează (3, 345 urm ): Quidjuvat assidue clavas, quid tela, quid enses, Quid mortes, mortis quid numerare modos? Aut scriem scindet stilus aut fastidia gignet Si necis omne genus enumerare volet În chansons de geste se observă de asemenea, începând cu sfârşitul secolului al XII-lea, tendinţa de a se scurta cât mai mult inevitabila androctazie (măcelărire de oameni) 163 Când Ulise îl revede pe bătrânul sau tată după o despărţire de douăzeci de ani, el nu-şi dezvăluie imediat identitatea, ci consideră că ar fi mai nimerit să-l încerce mai întâi prin cuvinte „pătrunzătoare" El pretinde că ar fi originar din Alybas („ţara grijilor"), că s-ar numi Eperitos („Ceartă") şi ar fi fiul lui Apheidas Polypemonides („Sătul de viaţă dură")' Cerşetorul laş Iros este ameninţat cu trimiterea la regele rău , „Ece ton”(„Prinde-l"), care obişnuieşte să le taie străinilor nasul, urechile şi altele Ulise (Odysseus) însuşi este acela „căruia Zeus îi poartă pică" (wdusao Zeu) Într-alt loc ne spune Homer că Ulise şi-ar fi primit numele de la bunicul său Autolykos Pentru că acesta era supărat pe mulţi oameni, odusomenoz, 1-a numit pe nepotul său „Mâniosul" (19, 497) „Nume grăitoare" poartă, în lliada, Hector („Susţinătorul", „Ocrotitorul"), Tersite („Obraznicul"), Thoas („Furtunosul"), tâmplarul Harmonides („îmbinătorul") s a O'fată a fost numită Alkyone („Pescăruş"), pentru că mama ei suferise trista soartă a păsării Alkyone (lliada, 9, 562) Acrobaţii etimologice practică şi Pindar, care interpretează numele de Themistios ca „întinzătorul de vele" (qemw istia, Nem , 1 Traducerile germane ale numelor au fost luate din onomasticonul, hazliu şi deopotrivă de util, al lui W PAPE (După acestea au fost redate in versiune românească - n tr ) Cf FRANZ DORNSEIFF, Zeitschrift fur Namenforschung, 1940, p 24; idem, Das Alphabet , p 169 164 5, 50), şi Eschil, care descifrează din numele Elenei rolul ei istoric (Ag , 689) În Kratyios al lui Platon se tratează, după cum se ştie, despre originea vorbirii Oare denumirile lucrurilor provin de la „natură" sau dintr-o „convenţie"? Oare din numele lucrurilor se poate descifra esenţa lor? „Da" - spune retorica antică Printre cei 28 de topoi ai demonstraţiei din enumerarea lui Aristotel figurează pe ultimul loc topos-ul apo tou onomatoz: atunci când se spune despre legile lui Dracon că nu ar fi ale unui om, ci ale unui dragon Cicero utilizează pentru „etimologie" termenul de notatio şi defineşte: cum ex vi nominis argumentam elicitur (Topica, 35) El avea în vedere stabilirea exactă a sensului lexical în genere, ea fiindu-i utilă oratorului Quintilian (1, 6, ,28) i se alătură lui Cicero Acesta insă menţionase şi etimologia numelui propriu printre „atributele" persoanei (De înv , I, 34) Şi Quintilian citează acest argumentam, dar cu limitarea înţeleaptă că se poate recurge la el doar dacă e vorba de un nume onorific, ca Sapiens, Magnus, Pius, sau dacă există vreun alt motiv special (V, 10, 30) Asemănător se exprimă contemporanul lui Quintilian, Teon: carien de estin eniote apo twn onomatwn kai thz omwnumiaz h tvn epwnumvn egkwmiazein (SPENGEL, 11, p 111), - dar, în mod semnificativ, aceasta nu se mai referă decât Ia întrebuinţarea epidictică Interpretarea numelor o găsim şi in poezia romană Ea nu e rară la Virgiliu , dar întotdeauna plină de sens şi demnitate (Eneida, l, 267; l, 277; l, 367 ) Dar chiar la Ovidiu începe maniera absurda, atât de îndrăgită în tot Evul Mediu Mumele sărbătorii Agonalia se trage de la întrebarea pe care şi-o pune preotul înainte de sacrificarea animalului: agone? (să o săvârşesc?); dar el provine, poate, şi din faptul că oile nu vin de bunăvoie, ci trebuie mânate (agantur) Dar, mai întâi, sărbătoarea se chema de fapt 1 Mai există încă zeci de exemple din Eschil; vezi WILHELM SCHMID, l, 2, p 297, n 3 2 Despre interesul lui Virgiliu pentru filologie vezi MAROUZEAU, in Melanges Ernout, 1940, p 259 urm 165 Agnalia („Sărbătoarea mieilor"), şi s-a introdus doar un o Sau poate că se referă la agonia animalului de jertfă sau la agon-ul grecesc? Aşadar, se oferă cinci etimologii la alegere (fasti, 1, 317 urm ; vezi şi începutul cărţilor V şi VI) Ausonius îi trimite lui Probus un encomion linguşitor, îndemnându-1 să-i pună destinatarului întrebarea: Age, vera proles Romuli Effare causam nominis Utrumne mores hoc tui Nomen dedere, an nomen hoc Secuta morum regula? An ille venturi sei ens Mundi supremus arbiter, Qualem creavit moribus, Jussit vocari nomine? Această alternativă îl nelinişteşte şi pe Rutilius Namatianus El consacră o cercetare ginţii lui Lepidus Patru din membrii ei au adus nenorociri Romei Şi, cu toate acestea, lepidus înseamnă „plăcut, drăguţ" Ce altceva rămâne decât întreabarea (309 urm ): Nominibus certos credam decurrere mores? Moribus an potius nomina certa dedi? Interpretarea numelor fusese autorizată pentru creştini prin Mat , 16, 18; dar şi prin nenumăratele etimologii ale numelor din Vechiul Testament Acestora din urmă le dedicase Ieronim scrierea sa Liber de nominibus hebraicis Pentru interpretarea medievală a numelor a ajuns apoi Augustin o autoritate importantă 1 Următoarele exemple le iau din studiul lui CHRISTINE MOHRMANN, in Mnemosyne, 3, 1935/6, p 33 166 El se dedă la un joc de cuvinte cu nume ca Vincentius, Félicitas, Perpetua, Primus De ce apostolul popoarelor se cheamă Pavel? Pentru că este minimus apostolorum; mai târziu, situaţii asemănătoare apar frecvent în faptele martirilor Augustin explică însă şi fides prin fit quod didtur; nequitia prin ne quidquam etc Toate cele înşirate până aici pot apărea ca divertismente mai mult sau mai puţin agreabile Dar ele capătă o importanţă fundamentală pentru întregul Ev Mediu prin opera marelui Isidor din Sevilla, care în sistematizarea întregii cunoaşteri omeneşti alege calea de la nume la esenţă, de la verba la res, intitulându-şi de aceea opera Etymologiarum libri Am vorbit într-alt loc despre importanţa aproape inestimabilă a acestei opere, care poate fi desemnată drept cartea fundamentală a întregului Ev Mediu Ea nu numai că a fixat în mod valabil pentru opt secole patrimoniul cunoştinţelor, ci le-a plăsmuit şi forma de gândire Ea conducea spre „originea" (origo) şi spre „forţa" (vis) lucrurilor, în cartea I, 29, etimologia e tratată ca parte a gramaticii Vis verbi vel nominis per Interpretationen! colligjtur Nam dum videris unde ortum est nomen, citius vim eius intellegis Punctul de vedere lingvistic al lui Isidor trebuie calificat drept raţional pentru epoca sa: non omnia nomma a veteribus secundum naturam imposita sunt, şed quaedam et secundum pi aci- 1 G KOFFMANN, Entstehung und Entwicklung des Kirchenlateins, 1876, p 150 2 JOS FINAERT, Saint Augustin rhé teur, 1939, p 91 -Importante sunt analizele lui GILSON despre explicarea numelor ebraice, din cartea sa, Les Ide es et les Lettres, 1932, p 159 urm -Cassiodor: etymologia est oratio brew's, per certas associationes ostendens ex quo nomine id quod quaeritur venerit nomen (PL, 70, 28 A) 3 Numită şi Origines Ambele titluri sunt atestate in egala măsură, cf MANITIUS, I, 61 Origo este un echivalent pentru etymologia 167 turn De aceea, nu toate cuvintele pot fi interpretate etimologic Principalele moduri sunt: ex causa (reges a regendo et recte agendo); ex origine (omul este homo, pentru că e alcătuit din humus): ex contrariis - şi aici îl găsim pe lucus, pe care l-am mai întâlnit cu explicaţia quia umbra opacus parum luceat în alt loc (VII, 6), Isidor redă interpretările numerelor celor mai importante din Vechiul Testament, după Ieronim O mulţime de alte etimologii sunt răspândite în cele peste 800 de pagini de tipar ale lucrării, întrucât scrierea versurilor era o parte a retoricii, iar etimologia făcea parte din fundamentele gramaticii şi retoricii, etimologiaera şi rămânea o „podoabă" obligatorie a poeziei Această concepţie s-a încetăţenit în Occident încă sub merovingieni Dau câteva exemple din vremea carolingiană Walahfrid Strabo jonglează copios cu numele eruditului Florus de Lyon (Poetae, II, 357, 21 urm ) Milo spune despre apostolul Andrei (Poetae, III, 570, 56): Ac nomen patrium patrando viriliter implet Părinţii sfântului Amandus se chemau Serenus şi Amantia - ce frumos şi plin de semnificaţie (Poetae, III, 572, 131 urm )! Nu întotdeauna lucrurile se rezolvă atât de uşor Elegantul stilist Meiric trebuie să-şi introducă Viaţa Sf Germanus din Auxerre cu o interpretarea numirii oraşului, într-un trecut îndepărtat, el se numea simplu Autricus, dar apoi a fost întărit cu ziduri şi tunuri, cunoscând ca atare o „sporire", în mod corespunzător, şi numele trebuia „sporit" (Poetae, III, 438, 10): Ex augmentais verso cognomine muris Sive sequax usus dicas Autissiodorum Seu mutilare velis et dixeris Altiodorum: Momine diverso res est cumulatior una 1 Această tema a fost prelucrata şi „poetic" (Poetae, IV, 630) 168 În Evul Mediu timpuriu, asemenea etimologii au fost adesea alcătuite în mod arbitrar, după reţeta rimelor forţate („reim dich oder ich fress dich") Bunul Abbo - un slujitor al celuilalt Germanus, călugăr la mănăstirea Saint-Germain-des-Prčs - consumă multă erudiţie pentru a explica numele de Paris El vine de la oraşul grec - din păcate cunoscut doar lui Abbo - numit Isia, care este acelaşi cu Parisul: Isie quasi par Multă artă a irosit un poet pentru a deriva din numele Atenolfus un valet fons şi a-1 interpreta (Poetae IV, 427) Un Guinemarus e nulli dulcis, sed amarus (ibidem, 175, 15) Privitor la versul (ibidem, 200, 33): Valeriusque vigens vasti valitudine verb; observa mândru glosatorul (probabil identic cu poetul): nota nominis veriloquium Un alt poet ştie să interpreteze numirile planetelor (ibidem, 143, 3 urm ) O ispravă strălucită e însă umilirea etimologiei de către un sfânt: un sugar din Austrasia, deasupra căruia sfântul rosteşte tocmai o rugăciune, răspunde clar şi răspicat „amin!" (Poetae, III, 596, 337): Hic, aethimologja, tuus confunditur ordo: Infans dum fatur, nomen tibi tollitur istud Valorificarea etimologică a numelor proprii a pătruns din elogiile retorice ale Antichităţii păgâne târzii în poezia 1 Poetae, IV, 79, 9 WINTERFELD observă la acest citat -de Isia urbe nihil constat Presupun ca lui Abbo îi flutura prin minte ceva cam ca par = isoz - Pentru ansamblul problemei vezi WINTERFELD, Poetae, IV, 264, n 4 - JOSEPH VENDRYČS ne comunică- fără a ne da, din păcate, indicaţii mai exacte: Il s'est trouvé des gens pour expliquer le nom de Paris comme issu de Paris, „égal ŕ la ville d'Is" Et cette fantaisie est parfois encore tirée de l'oubli, oů elle devrait rester pour toujours (Revue des Cours et Conférences, 15 dec 1939, p 27) - Vezi şi A TOBLER, Vermischte Beiträge 11, ed 2, p 246 169 bisericească şi în cea imnică (de ex A h , 22, 28, 17) Procedeul a fost preluat în poeticile secolului al XII-lea ca argumentam sive locus a nomine (FARAL, p 136, § 78) şi exemplificat din Ovidiu (Pont , I, 2,2) Marbod (PL, 171, 1671 C) apară valoarea gnoseologică a etimologiei El găseşte că mors este un aspersonus, pentru că lucrul însuşi ar fi aspru; cuvântul vita, în schimb, ar suna plăcut El încheie: Nomen commendat res nomine significata Ergo debemus noturam quaerere rerum, Ex quo possimus de nomine cernere verum Hildebert (PL 171, 1274 A) împărtăşeşte şi el această convingere: Nomen enim verum dat definitio rerum Bernardus Silvestris declară: ethimologia divina aperit et practica humana regit (comentariul la Eneida, ed R1EDEL, p 19, 29) Cine lua în serios această învăţătură nu avea o sarcină uşoară , înduioşătorul Sigebert (Passio Thebeorum, ed DÜMMLER, p 49) ştie să povestească despre răscoala bagauzilor: 59 Cogito sollicite vim nominis, unde Bagaude Tale trahant nomen vel quod sid nominis omen, Hos seu Bachaudas dicamus sive Bagaudas, Namque in codicibus nostris utrumque videmus Si vis Bachaudas, die a bachando Bagaudas, Mutans cognatis cognata clementa elementis Die ita, si censes audacter ubique vagantes Aut die Bacaudas bellis audendo vacantes 1 CARL WEYMAIX festschrift Knöpfler, 1917, p 389 2 FUNAIOLI înregistrează in Virgilio net Medio Evo încercări medievale de a da o interpretare profundă numelui Pubiius Virgilius Maro (volumul dedicat lui Virgiliu din colecţia Studi Medievali) 170 Ioan din Salisbury (GILES, 11, 154) scrie plin de umor despre un călugăr Manerius care îşi uitase de îndatoririle sale cui forte inde congruum nomen, quod mane ruens in praecipitium tendit Acerbus Morena o omagiază în stil aulic pe împărăteasa Beatrice cu o etimologie apropiată de numele suveranei Un virtuos al exegezei numelor a fost Henri d'Avranches: Hinc vocor Henris: «Hen»-in; «ris»-risus; dicitur Henris «In risu»; - non in risu, quo rideo, sed quo Rideor În comedia Paulinus et Polla a lui Richard din Venosa, eroina titulară rosteşte sentenţios: Nomine Polla vocor quia polleo moribus altis: Conveniunt rebus nomma saepe suis Şi în satira vaganţilor întâlnim glume etimologice: Papa, si rem tangimus, nomen habet a re: Quicquid habent alii, solus vuit papare Vel si verb um galii cum vis apocopare, «Paies! paies!» dist le mot, si vis impetrare 1 Motiţa lui MONACI la Gesta Friderici metrice, 1114 2 Forschungen zurdeutschen Geschichte, 18, 1878, p 489, 70 3 Canning Burana, ed HILKA şi SCHUMANN, volumul de texte I, p 77, str 13 Vezi şi lămuririle valoroase ale lui SCHUMANN în volumul de comentarii, p 85 - Despre etimologii, m Roman de Rou al lui Wace vezi ANTOINE THOMAS, nouveaux Essais de Philologie française, 1904, p 4 urm Când spune on n'apprendra peut-ętre pas sans un certain étonnement que le mot „etymologic" est familier ŕ nos trouvčres du douzičme sičcle, el trece cu vederea faptul că poeţii francezi studiază latina şi retorica şi deci ştiau ceva şi despre Isidor Alt material la H H STANSBURY,Foreign Languages in the Chansons de Geste, Philadelphia, 1926, p 37 urm 171 Iată-ne iarăşi mânaţi departe de venerabilul Isidor şi de poeţii unor pătimiri şi vieţi de sfinţi edificatoare şi abătuţi spre îndrăzneţul joc al versurilor Dar etimologia ne-a mai rezervat o surpriză: Dante preia acest joc şi-l transformă in mistica enigmatică din Vita ďďuova, pentru a-l limpezi apoi în superba artă a Commediei „Stăpâna glorioasă" a tânărului Dante a fost numită de mulţi Beatrice, li quali non sapeano ehe si chiamare Aceasta înseamnă după ZINGARELLI că nu au ştiut ce nume să-i dea şi de aceea au numit-o Beatrice, bănuind adevărul, în §13 al scrierii, Dante se referă la expresia: riomina sunt consequentia rerum Dantologia italiană pretinde a fi identificat aproape textual acest principiu în Instituţiunile lui lustinian Faptul e interesant Mult mai important insă e să ştim că această teorie şi aplicarea ei practică erau curente în întregul Ev Mediu latin, aşa încât Dante a trebuit să le cunoască şi fără lustinian El s-a mai folosit adesea de acest principiu, ca de exemplu in cantona Doglia mi reca (v 152), înainte de toate însă in vieţile sfinţilor Francise şi Dominic, din Paradiso Dante observă despre locul de baştină al Sf Francise (Par , 11, 52) Perochi d'esso loco fa parole Non dica Ascesi, chčdirebbe corto Ma Oriente, se proprio dir vuole Ceea ce înseamnă: cine îşi propune să interpreteze etimologia localităţii Assisi să nu considere numele Assisi ca un derivat de la ascendere (deci ca o „ascensiune"), căci aceasta arfi mult prea puţin - întrucât este vorba de urcarea în slăvi a unui soare, în cântul următor, Dominic şi amândoi părinţii săi formează un trio sacru de nume, asemănător cu Amandus, Serena şi Amantia, din Viaţa lui Amandus scrisă de Milo Dante spune: 172 67 E perchčfosse quai era in construite, Quinci si mosse spirito a nomarlo Dal possessivo di cui era tutto: Domenico fu detto 79 O padre suo veramente Felice! O madre sua veramente Giovanna, Se interpretata val come si dice Şi acest amănunt arată încă o dată că stilul poetic al lui Dante deriva din moştenirea Evului Mediu latin, purificată de geniul său Toate acestea au fost apoi preluate de Umanism , Renaştere şi Baroc Figurile principale din El Criticon al lui Gracian poartă nume grăitoare (Critilo, Andrenio) Despre Egenio se spune: este era su nombre, ya definicicn (ROMERA-MAVARRO, l, p 366) Ultimul la care se găsesc adunate toate aceste elemente este, ca de obicei, Calderôn El nu era numai compatriotul, ci şi cititorul lui Isidor în comediile sale ne înfăţişează numeroase etimologii: To­ledo (= ebr Toletot] înseamnă fundacicn de muchos; Moză rabes este, de fapt, Mistiarabes (mezclados con los Arabes); Semiramida înseamnă în limba siriană „pasăre"; tot din siriană - limbă de care Calderón s-a interesat cu osebire - provine şi numele de Faeton („trăsnet") Dar să încheiem cu mitologia clasică Ce înseamnă Mariana? tomando a Marte el Mar Y a Diana el Ana, encierra El nombre de Mar-y-Ana Imperiosas excelencias 1 MARTIN HONECKER, Der name des tďicolaus von Cues in zeitgenössischer Etymologie, Heidelberg, 1940 - în formă de parodie satirică, Rabelais explică numele la Beauce prin je trouve beau ce ( l, 16) - Mai menţionăm şi capitolul De los nombres en general, de la începutul poemului Los nombres de Cristo al lui Luis de Léon 173 COMPOZIŢIA NUMERICA În privinţa compoziţiei, teoria retorică (Quintilian, III, 3, 9; VII, praef , 4; VII, l, l urm ) nu a putut spune mare lucru, iar puţinele lucruri spuse au fost greşit înţelese (de ex Poetae, IV, 369, glosa la 229) Servius observă cu privire la Eneida, l, 8: iri trčs partes dividunt poetae carmen suum: proponunt, invocant, narrant Plerumque tarnen duas res faciunt et ipsam propositionem miscent invocation!, quod in utroque opere ffomerus fecit; namque hoc melius est Lucanus tarnen ipsum ordinem invertit; primo enim proposait, înde narravit, postea invocavit Această teoretizare nu înseamnă în realitate nimic altceva decât că un poem trebuie să fie alcătuit din introducere (invocatio şi propositio) şi narratio Epopeile-model ale Antichităţii nu aveau epilog, cu excepţia doar a Tebaidei Dispunem de un număr de poeme medievale latine cărora poeţii le-au anexat schema de compoziţie Astfel, în introducerea poemului Deliciae cleri al lui Amulf se găsesc următoarele titluri: 1 Salutatjo ad regem; 2 Salutatio ad reginam; 3 Propositio; 4 Invocatio Sfârşitul se compune din: 1 Epilogus; 2 Dialogica poete tetrastica (dialogul poetului cu cartea); 3 Commendatio opens; 4 Confessio O dispoziţie atât de rafistolată e însă destul de rară Chiar şi numai propositio şi invocatio nu se potriveau pentru toate felurile de poeme Dar necesitatea împărţirii poemului în cel puţin două părţi (introducerea şi partea principală) a constituit concepţia dominantă Astfel, Sedulius Scottus 175 împarte un poem despre întoarcerea unui episcop, cuprinzând numai 44 de versuri, în felul următor: 8 versuri praefatio şi 36 de versuri collatio sive narratio (Poetae, III, 326) Dar şi în poeme narative mai lungi găsim împărţirea în praefatio şi narratio (Poetae, IV, 997) Noţiunea de nar-ratio a fost atât de mult extinsa încă de Quintilian (II, 4, 2), încât cuprindea „întregul domeniu literar" (BARWICK, în Hermes, 63, p 265 urm ) Arareori dispoziţia derivă din conţinutul prezentării, în vieţile de sfinţi, moartea sfântului constituie uneori o cezură Vita Leudegarii (Poetae, III, 5 urm ) se compune dintr-un prolog şi două cărţi, dintre care prima se încheie cu moartea sfântului, iar cea de-a doua începe (p 25) cu: Continet ille prior sacrati gesta libellas Martyris, in carnis placidus quae tegmine gessit Exutus spoliis carnalibus, ecce secundus, Miris quae gessit virtutibus, implicat acta Prima carte are 733 de versuri, a doua 513 Autorul a urmărit deci o simetrie aproximativă La fel a procedat şi autorul versiunii africane a Vieţii Sf Alexius (vezi ZRPh, 56, p 124) Şi în Carmen de sancto Landberto (Poetae, IV, 154, 442 urm ), moartea determină o cezură De altminteri, în poezia hagiografică se mai găsesc şi alte începuturi de artă compoziţională, în Passio sancti Quintini (cea 900), adausurile dau indicaţii în acest sens Scena judecăţii, de exemplu, se compune din trei aggrestiones (sic!) praefecti şi din trei responsiones beati Quintini (Poetae, IV, 983 urm ) În Evul Mediu, publicul era departe de a cere unei scrieri unitatea subiectului şi coeziunea interioară a construcţiei Dimpotrivă, digresiunea (egresslo, excessus) era considerată ca un element de o deosebită eleganţă, ea fiind recomandată încă şi de Martianus Capella (ed DICK, 175 p 275, 8) şi folosită adesea de Cassiodor Concepţia artistică medievala nu caută deci să deghizeze digresiunile cu ajutorul unor tranziţii, ci dimpotrivă: poeţii atrag atenţia asupra lor, adesea chiar cu o anumită satisfacţie Nu existau nici un fel de rezerve în privinţa tratării unor subiecte complet diferite în cadrul aceleiaşi opere De virgnitate a lui Aldhelm e urmată de un poem, De octo principalibus vitiis, care - aşa cum au arătat abia ultimele cercetări - nu e altceva decât o continuare a primului poem, pe când în tipărituri mai vechi apare ca operă independentă Ermoldus riigellus cântă în patru cărţi faptele lui Ludovic cel Pios, anexează însă la sfârşit (Poetae, II, 76, 649 urm ) o dare de seamă despre catedrala Sfânta Măria din Strassburg Poemul lui Walahfrid, De imagine Tetrici, tratează succesiv temele: Poetul şi Muza (1-27), Teoderic (28-88), împăratul Ludovic şi curtea sa Abbo din St -Germain scrie două cărţi De Bella Parisiacae urbis, adâugându-le o a treia, care conţine precepte morale pentru clerici Adevărate excese şi-a permis Ermenrich din Ellwangen în scrisoarea către binefăcătorul său Grimald, o culegere haotică de excerpte din cărţi, tratând ba despre dragostea pentru Dumnezeu şi pentru aproapele, ba despre formele unor verbe neregulate şi multe altele La fel de confuz e şi Liber de fonte vitae al lui Audradus Modicus (Poetae, 111, 73 urm ) Foarte semnificativă pentru concepţia 1 H NICKSTADT, De digressionibus quibus in Variis usus est C , disertaţie, Marburg, 1921 2 Vezi Poetae, 1, 501, 291 ; Poetae, 111, 643, 954; Poetae, IV, 298, 22 (paranthesis); Poetae, IV, 798, 303 Se poate surprinde bine tehnica digresiunilorin Theophilus de Rahewin O digresiune despre livor oferă w 93-1 10 Tot aici ar putea fi încadrată şi „digresiunea lungă" (W MEYER, p 107, n ) Referitorla v 203; eius nu este şarpele (W MEYER), ci diavolul (textual după Ioan, 8, 44) numeroase digresiuni apar in poemul de cruciadă al lui Fulco (la DUCHESHE de ex p 4, 896 b şi începutul cărţii a III-a) Ecstasis (= ectasis?) pentru excessus, la Fridegod (ed RAINE, l, p 159) 176 medievală este mărturia lui Ioan din Salisbury din Metalogcon (ed WEBB, p 3, 19 urm ): more scribentium res varias complexus sum, quas quisque suo probabit aut reprobabil arbitrio Sunt bona, sunt quedam mediocria, sunt mala plura Que legis hic; aliter non fit, Avite, liber SicMarcialis (I, 16); sic et ego Deosebit de deficitară e compoziţia lui Eupolemius şi Amarcius Dar chiar şi la un poet atât de ingenios ca Hugo Primas, unitatea subiectului nu e respectată decât arareori Evul Mediu a putut însă suplini tehnica modernă de compoziţie cu ajutorul unui principiu total diferit, pe care îl numesc „compoziţie numerică" (Zahlenhomposition) Germenii acesteia se pot surprinde încă din Antichitate Iliada şi Odiseea au fost împărţite - poate abia doar de către filologii din Alexandria - în câte 24 de cărţi, pentru că alfabetul grec avea tot atâtea litere Dar, din întâmplare, 24 e şi un număr oarecum „frumos", ca şi numărul 12 Virgiliu şi Statins şi-au împărţit epopeile în câte 12 cărţi Sub influenţa lui Virgiliu, chiar şi Wieland îşi împarte în 12 cânturi poemul Oberon, care avusese iniţial 14 cânturi (FR SENGLE, Wieland, 1949, p 362 şi nota) Milton a sporit ulterior cele 10 cărţi ale lui Paradise Lost la 12 Satisfăcătoare din punct de vedere estetic sunt şi numerele 10 şi 100 şi multiplii lor In Appendix Virgiliana, poemul Culex are un prooemiu compus din 10 versuri, C/ris unul de 100 de versuri, în Ciris găsim şi o simetrie numerică asupra căreia a atras primul atenţia BUECMELER: o replică şi replica următoare numără fiecare câte 26 de versuri Prima din cele două elegii închinate lui Mecena are 144 (= 12 x 12) de versuri, primul grup de 12 alcătuind prooemiul A doua eglogă a lui Calpurnius Siculus numără 100 de versuri, la fel şi descrierea localităţii Aponus (Abano Treme de lângă 177 Padova) de către Claudian Alte poeme ale acestuia numără câte 20 de versuri Sub Marcus Aurelius, Nikostratos redactează culegerea de nuvele intitulată Dekamuria RICHARD M MEYER (Die altgermanische Poesie nach ihren formelhaften Elementen beschrieben, 1889, p 73 urm ) a creat noţiunea de numere „tipice", care diferă în diferitele culturi: serii de 3, 5, 10 la indieni; de 7, 12, 40 în Vechiul Testament; de 17 şi 50 la irlandezi Există deci sisteme aritmetice preferenţiale, care îşi au rădăcinile în formele arhaice ale gândirii1 Cercetările mai recente ar putea îmbogăţi şi adânci în mod considerabil aceste indicaţii Noi nu ne putem ocupa de ele aici Antichitatea i-a datorat lui Pitagora şi şcolii sale o mistică şi um simbolism al numerelor Cicero ne învaţă în Somnium Scipionis (De re publica, VI, 12) că şapte şi opt ar fi numerele perfecte (plenus numerus) Simbolismul antic al numerelor s-a contopit cu cel creştin2 Datorită vârstei lui Isus, numărul 33 a dobândit o semnificaţie mistică Cu ajutorul interpretării alegorice au fost aprofundate numerele „mistice" ale Bibliei Augustin a meditat mult asupra lor Petru a prins 153 de peşti (loan, 21, 11) Ce înseamnă acest număr? El rezultă din adunarea numerelor de la l până la 17 numărul 17=10 (cele zece porunci) + 7 (Sfântul Duh), Cei 153 de peşti sunt deci credincioşii care îndeplinesc poruncile din dragoste, şi nu din frică Numărul 153 poate fi considerat însă şi ca 3 ori 50, la care se adună 3 ca multiplicator Şi ce e 50? Răspuns: 40 + 10 10 este plenitudo sapientiae, întrucât 7 1 Cf capitolul Die mythische Zahl und das System der „heiligen Zahlen” în ERHST CASSIRER, Philosophie der symbolischen formen, II, 1925, p 174 urm 2 V H HOPPER, Medieval number Symbolism (Mew York, Columbia Univ Press, 1938) nu mi-a fost accesibil 178 înseamnă Creaţiunea, şi 3, Sfânta Treime 4 este numărul lucrurilor trecătoare (anotimpurile, vânturile, părţile lumii) 40 reprezintă deci biserica temporală, iar 10 numărul răsplătirii Ca atare, 50 înseamnă biserica viitoare etc Dovezi la P CHARLES, L'élément populaire dans Ies sermons de saint Augustin în nouvelle Revue théologique, Louvain, 79, 194-7, p 619) Toate numerele amintite în Biblie trebuiau să aibă o semnificaţie ascunsă1 Pe lângă aceasta trebuie să ţinem seama şi de faptul că două din cele şapte artes liberales - aritmetica şi muzica - tratau despre raporturi de numere şi de proporţii, şi anume în legătură cu tradiţia antică târzie, aşa cum se găsea la Martianus Capella, Boethius, Isidor, Hrabanus Maurus recomandă aritmetica, pentru că ea ne-ar învăţa să înţelegem numerele mistice ale Bibliei Un poem anonim din vremea carolingiană, intitulat De arithmetica (Poetae, IV, 249 urm ), oferă următoarele interpretări Unitatea este = Dumnezeu; dar şi = seminarium, întrucât ea dă naştere la dualitate (dyas, prima procreatio) Aceasta simbolizează opoziţia dintre bine şi rău, dar şi biruirea ei de către cele două naturi ale lui Cristos numărului trei îi corespunde Trinitatea, dar şi tonalitatea triplă a muzicii, dimensiunile timpului, motus ternarius al sufletului Un număr perfect este şi patru, care, împreună cu cele trei premergătoare (=1+2 + 3), dă numărul zece, iar apoi, prin combinaţii succesive, 40, 100, 1000 etc 2 Acestui număr îi corespund anotimpurile, cele patru feţe ale heruvimilor, cele patru evanghelii Cinci este numărul simbolic al lumii, compus din triada (trias) masculină şi diada (dyas) feminină, oglindindu-se în cele cinci zone ale lumii, cele cinci 1 Ele sunt tratate in scrierea lui Isidor, Denumeris(PL,85, 179 urm ), care îl continuă in parte pe Martianus Capella, §§ 731 urm 2 Amănunţit tratează Radulfus Glaber chestiunea in De divina quaternitate, la începutul operei sale istoriografice (PROU, p 2 urm ) - Vezi şi S GIET, în Revue du moyen âge latin 5, 1949, p 238 179 simţuri, cele cinci specii de vieţuitoare (om, patrupede, peşti, reptile, păsări) Şi aşa se continuă cu numerele şase (Augustin, PL, 34, 301; sex officia naturalia), şapte (pervirgo septenarius), cu cele şapte vârste ale vieţii , opt (perfectus octonarius = cubul), nouă (cu Muze, sfere, cetele îngerilor), ajungându-se la zece Această probă poate da o idee despre sistemul de cunoştinţe al Evului Mediu timpuriu, înainte de apariţia scolasticii Şiinţa şcolară profană şi doctrina sacra sunt nedespărţite Cunoştinţele alcătuiau o masă informă de materii transmise şi memorate Lipsesc încă forţa şi impulsul de a le pătrunde Simetriile şi corespondenţele numerelor cardinale dau impresia unei ordini aparente, care e considerată drept sacră Toate „artele liberale" provin de la Dumnezeu, sunt deci bune Cu toate acestea, ştiinţa numerelor e superioară tuturor celorlalte Căci Creaţia, ritmul timpului, calendarul, astrele se întemeiază pe nu-merus Aceasta este învăţătura pe care o dă Agius din Corvey într-un poem „computist" (Poetae, IV, 937 urm ; cf Poetae, IV, 1076, 9)3 Ceea ce am adunat aici pentru a da cititorului o imagine a simbolisticii numerelor din Evul Mediu ar putea părea o simplă colecţie de curiozităţi, în spatele lor se află însă ceva cu totul deosebit Fiecare cititor de texte medievale latine ştie că puţine cuvinte biblice sunt atât de des citate ca versetul din înţepciunea lui Solomon, 11, 21: omnia in mensura et numero et 1 Dacă se adaugă pietrele, rezultă şase trepte ale existenţei; astfel, în Fecunda ratis (VOIQT, p 231, cu exemplificări din Augustin şi Grigore) 2 Se deosebesc şapte trepte ale sfinţirii (Poetae, IV, 282, 132 urm ) Despre numărul şapte vezi şi scrisoarea lui Aldhelm către Acircius 3 Indicaţii despre simbolistica numerelor se găsesc in Poetae, 111, 799 sub titlul alegorica de numeris 180 pondere disposuisti Dar doar un singur exemplu din Praedicatio Goliae : Creatori serviunt omnia subjecta, Sub mensura numero, pondere perfecta Ad invisibilia, per haec intellecta, Sursum trahit hominem ratio directa Înţelepciunea lui Solomon datează aproximativ din secolul I î e n , fiind scrisă probabil în Alexandria „Sâmburele ei pe de-a-ntregul ebraic este totuşi împodobit cu tot felul de trăsături împrumutate lumii greceşti sau, mai bine zis, sincretismului elenistico-egiptean, care uneori nu lasă neatins nici chiar sâmburele însuşi" (OTTO EISSFELDT, Einleitung in das Alte Testament 1934, p 656) Există temeiuri serioase în sprijinul ipotezei după care şi cap 11,21 recurge la o formulă de origine greacă După ERICH GENZMER (Pondere, numero, mensura, în Archives d'histoire du Droit Oriental et Revue Internationale des Droits de l'Antiquité, 1952, pp 469-494), ea apare la Sofocle, Qorgias, Platon, fiind apoi întrebuinţată în jurisprudenţa romană pentru desemnarea lucrurilor „fungibile" numai că această formulă e considerată în Biblie ca expresie a ordinii divine a cosmosului, ea fiind înţeleasă astfel şi în perioadele următoare Isidor de ex aduce în Et , III, IV, l, sub titlul Qui praestent numeri, următoarea argumentare: Ratio numerorum contemnenda non est In multis enim sanctarum scripturarum locis quantum mysterium habent elucet Pion enim frustra in laudibus Dei dictum est: Omnia in mensura et numero et 1 TH WRIGHT, The Latin Poems commonly attributed to Walter Mapes, 1841, p 32, str 8 - STRECKER atribuie textul şcolii lui Gauthier de Châtillon (ZfdA, 64, 1927, p 183 După WILMART, autorul este Gauthier (Revue bénédictine, 1937, p 128) 181 pondere fedsti Intre timp, HERMANN KRINGS a dovedit că ideea medievală despre ordinea universală (ordo) a fost dezvoltata din acest unic citat biblic Cuvântul biblic consacrase numărul ca factor formativ al Creaţiei divine El a căpătat astfel o demnitate metafizică Acesta e fundalul măreţ al compoziţiei literare numerice Numero disposuisti Planul de compoziţie al lui Dumnezeu era aritmetic! Oare scriitorul nu avea şi el dreptul să se lase condus de numere în compoziţiile sale? Pentru lămurirea termenilor trebuie să amintim următoarele: 1 OTTO SCHUMANN a surprins cel dintâi în poezia medievală latină o „predilecţie pentru numere rotunde", ca 50, 100, 200 etc (comentariul la Carmina Burana, p 76*, notă) Menţinem deci terminologia sa 1 KRINOS, în Dt Vjft 18, 1940, p 238 - Dezvoltat in lucrarea aceluiaşi autor: Ordo Philosophisch-historische Grundlegung einer abendländischen Idee, Halle, 1941 - Cf şi GILSON, Introduction ŕ l'étude de saint Augustin, p 157 urm -Dürer voia „să purceadă in cele întreprinse de la măsură, număr şi greutate" (aus Maass, Zahl und Oewicht mein Fiinehmen anfohen: PANOFSKY-SAXL, Diiers Melencolia, l, 1923, p 67) - Calderon face aluzie la acest citat biblic in El Divino Orfeo: y ma s si atiendo en la sabiduria, que debaxo de me Mea harmonia todo ha de estar, constando en cierto modo de numéro, medida, y regla todo, tanto que dissonara, si faltara una silava, osobrara Aici sunt puse de acord armonia muzicală şi cea universală; sunt cuvintele prin care prinţul întunericului vesteşte apariţia Orfeului divin - Pornind de la nişte „cuvinte din bătrâni, care spun că Dumnezeu ar fi creat totul după pondere, măsură şi număr" îşi începe Leibniz raţionamentul in scrierea Zur allgemeinen Charakteristik (Hauptschriften, ed CASSIRER, I, 1904, p 30) 182 când denumim „numere rotunde" (Rundzahlen) toate numerele divizibile prin 5 sau 10 Aceste „numere rotunde" pot avea valoare simbolică, dar nu trebuie neapărat s-o aibă în majoritatea cazurilor, ele au doar o semnificaţie estetică 2 „riumere simbolice" în sens restrâns numim acele numerele care - ca de exemplu 3, 7, 9 şi multe altele - au o semnificaţie filozofică sau teologică 3 în sfârşit, trebuie să ţinem seama de faptul că atât numărul versurilor cât şi numărul strofelor dintr-un poem, dar şi numărul capitolelor unei cărţi sau al cărţilor dintr-o operă pot fi determinate de simbolistica numerelor 4 Pe lângă simbolistica serioasă a numerelor mai există şi un divertisment literar al numerelor Acesta se întâlneşte încă la Ausonius (griphus ternarii numeri = cartea 16; cartea 18, nr 13 şi nr 15) în aceste poeme, autorul cântă însuşirile numerelor 3, 6, 30 (pe acesta din urmă drept mulţumire pentru un dar constând din 30 de stridii) Aşa cum vom vedea, divertismentul literar al numerelor îşi găseşte locul şi în Evul Mediu, alături de simbolistica religioasă a numerelor Numărul 33 era sfinţit datorită vârstei lui Cristos Scrierea lui Augustin Contra Faustum manichaeum cuprinde 33 de cărţi, iar Instituţiunile lui Cassiodor au 33 de capitole Panteonul lui Qiuffredi da Viterbo are 33 de particulae 33 de capitole are Pseudo-Turpin (textul lui CASTETS); tot atâtea şi pe deasupra o rugăciune finală are şi Der Ackermann von Bânmen (cf ARTHUR HÜBNER, Kleine Schriften zur deutschen Philologe, 1940, p 206) 33 de paragrafe are scrisoarea lui Dante către Can Grande Villon aminteşte numele lui Cristos in strofele 3 şi 33 din Testamentu/ său fticolaus Cusanus dispune testamentar ca 33 de bătrâni să fie îngrijiţi în spitalul întemeiat de el 33 de strofe are egloga scrisă în 386 de Endelechius, cu prilejul unei molime printre vite; tot atâtea, panegiricul Veronei, scris pe la anul 810 (Poetae, l, 119); un poem al lui Walahfrid (Poetae, II, 367); o satiră împotriva clerului, publicata de H WALTHER (ffist Vjft , 28, p 529); un poem al Arhipoetului (éd MANITIUS, nr 6) Un beţivan cucernic 183 rus e îndemnat ca „atunci când simte nevoia de a bea o duşcâ să rostească 33 de rugăciuni către Isus" (R VON WALTER, Ein russisches Pilgerleben, l925, p 42) Acestea fac parte din „obiceiurile" (Brauchtum) religioase Dar, la origine, numărul compoziţional 33 provine dintr-un mod de gândire analog Un alt număr simbolic sacral este 22 Hrabanus Maurus îşi împarte compilaţia De rerum naturis în 22 de cărţi, cu toate că izvorul său (Etimologiile lui Isidor) număra doar 20 de cărţi (la fel ca şi Qellius şi Nonius Marcellus) Mobilul acestei modificări era teoria lui Ieronim (expusăîn Praefatioin fioros Samuel et Malachim, tipărită în F STUMMER, Einführungin die lateinische Bibel, 1928, p 237), după care, corespunzând celor 22 de litere din alfabetul ebraic, Vechiul Testament ar avea 22 de cărţi, quibus quasi litteris et exordiis, in Dei doctrina, tenera adhuc et lactens viri iusti eruditur infantia 22 e un bun exemplu al unui număr care, în sine, nu posedă nici o valoare simbolică El o dobândeşte datorită doar faptului întâmplător că alfabetul ebraic are 22 de litere , precum şi constatării lui Ieronim, şi o păstrează, fiind apoi utilizat ca număr compoziţional Tot 22 de cărţi are De civitate Dei a lui Augustin Câte 22 de strofe au ritmurile din Foetae, IV, pp 484 şi 504 Chiar şi numai în vol I din Foetae se găsesc poeme de câte 22 de versuri la pp 70, 76, 78, 103, 109 252, 253, 273, 285, 320, 337, 338, 350, 522, 532, 583 Acelaşi număr revine în prologul lui Waltharius, în poemul dedicat de Williram din Ebersberg lui Henric al IV-lea (ZfdA, 76, p 63), în prologul la Retorimachia a lui Anselm din Besäte etc Tot înaintea unei compoziţii numerice de provenienţă „biblică" ne aflăm şi când un autor îşi împarte opera în două cărţi, făcând aluzie la cele două oboluri ale văduvei, 1 Cf f DORNSE1FF, Das Alphabet in Mystik und Magie, 1925, p 73 184 sau când Milo îşi împarte Viaţa Sf Amandus în patru cărţi, din cauza celor patru evanghelist! (Poetae, 111, 599, 25) Astfel scrie Ermenrich din Ellwangen o viaţă de sfânt în zece capitole, pentru că sfântul îndeplinise cele zece porunci (MO, Scriptores, 15, p 163, 4) Abbo din St -Germain adaugă celor două cărţi De Bella Parisiacae urbis o a treia, cu un conţinut cu totul diferit, numai pe motivul că numărul trei e simbolul Trinităţii Şi numărul şase s-a lăsat integrat speculaţiei teologico-biblice Era o idee originală a lui Heiric din Auxerre de a întemeia pe acest număr construcţia meşteşugită a Vieţii Sf German us Opera are ca introducere o rugăciune metrică în 19 strofe a câte 6 versuri Urmează o Allocutioad librum, în 72 (= 6 ori 12) de versuri Opera însăşi se compune din 6 cărţi; introducerile metrice (praefationes) ale cărţilor II-VI numără 48, 32, 84, 70 de versuri;prae/atfo la cartea VI începe cu un elogiu al numărului şase, poetul ocupându-se în continuare de alte numere simbolice cu valoare teologică (Poetae, III, 499 urm ) Puţine opere medievale se pot lăuda cu o compoziţie numerică atât de bogată şi variată! Cam în aceeaşi perioadă îşi încheie Otfrid poemul evanghelic El 1-a împărţit în cinci cărţi, pentru că era menit să purifice cele cinci simţuri: vedem aşadar cum, încă din epoca primelor lucrări scrise în limba germană (althochdeutsch), compoziţia numeri că se extindedin literâturalatină asupra celei scrise în graiurile populare Pentru numărul strofelor se apelează adesea şi la „numerele rotunde" Câte zece strofe conţin poemele lui Walahfrid nr 14, 63 şi 72 Un ritm al lui Mrabanus Maurus (Poetae, II, 197 urm ) cuprinde 100 de strofe a câte 6 versuri, la fel şi ritmul lui Theophilus (W MEYER, Gesammelte Abhandlungen, I, p 123 urm ) Mai întâlnim şi poeme compuse din trei părţi a câte 50 de strofe vagantice (= în total 600 de versuri) sau din 25 de strofe vagantice (= 100 de versuri; vezi OTTO SCHUMANN, op cit ) Conciliu!dragosteide la Remiremonta ro 80 de strofe 185 în ediţia lui STRECKER, Moralisch-satirische Gedichte Walters von Châtillon( 1929), găsim piese cu 20 (nr 8), 25 (nr 18) şi 30 (nr 2, 4, 16) de strofe Printre poemele Arhipoetului, nr 9 (în numerotarea lui MAN1TUS) are 25 de strofe În sfârşit, şi numărul versurilor unui poem neîmpărţit în strofe poate fi determinat de simbolistica numerelor Această formă a compoziţiei numerice e îndrăgită în vremea carolingiană îndeosebi de Walahfrid Strabo (Poetae, II, 275 urm ) Vita s Mammae începe cu o praefatio de 24 de versuri şi o oratio de 20 de versuri Ea se încheie cu o secţiune de 60 de versuri Din restul poemelor rezultă următorul tablou: 10 versuri: n r 59 15 versuri: n r 60 20 versuri: n r 28 ; 45; 51 25 versuri: n r 50 ,2 30 versuri: n r 30 ; 56 40 versuri: n r 6; 50, 1 50 versuri: n r 24 100 versuri: nr 38 În nr 38 citim la sfârşit (Poetae, 11,390, 97):Datdedes denos vilis tibi denique versus Strabo , şi în nr 5 (p 355), o remarcă asemănătoare Cu totul izolat pare să fie un poem, încă neamintit până acum, al lui Walahfrid, care numără 84 de versuri Am putea fi înclinaţi să considerăm acest număr întâmplător, dacă Walahfrid nu ar declara la sfârşit că i-a închinat împăratului, destinatarul poemului, tot atâtea versuri (Poetae, II, 415,83 urm ) câţi ani de viaţă număra profeta Ana la naşterea lui Cristos (Luca, 2, 37) într-un sistem senar, aşa cum îl utilizează Heiric, numărul 1 După B BISCHOFF (ZRPh, 54 p 21) nr 50, l şi 2 nu-i aparţin lui Walahfrid 186 84 poate apărea ca număr simbolic obişnuit (6 ori 14) în poemul lui Walahfrid însă, 84 reprezintă un număr sfinţit datorită pomenirii sale în Biblie, şi dacă Ana ar fi avut 83 de ani, i s-arfi închinat împăratului 83 de versuri Se poate remarca aici faptul că vârsta Anei nu ascunde nici un sens simbolic referitor la mântuire Putem totuşi presupune că alegoreza patristică a Bibliei a interpretat şi acest număr din punct de vedere moral , dar nu există nici o legătură interioarâîntre o atare interpretare şi conţinutul poemului Walahfrid a utilizat aici „numărul biblic" doar pentru cadrul exterior, ca încheiere, la fel cum procedase în alte cazuri cu „numerele rotunde" Jocul cu „numerele rotunde" îi place lui Sedulius Scottus într-o epistolă numărând 22 de versuri, Sedulius îi urează lui Vulfengus „de douăsprezece ori sănătate", pentru că numărul 12 ar aminti de apostoli (Poetae, 111, 183 urm , nr XVI) Mumele Sedulius şi Vulfengus se termină amândouă în us, pentru că amândoi sunt iubiţi de Isus Numele lui Vulfengus are trei silabe: e de trei ori iubit de Dumnezeu; cel al lui Sedulius are patru silabe: ceea ce se referă la evanghelii Uneori, compoziţiile cu „numere rotunde" sunt motivate din Biblie La un poem dedicat Fecioarei Măria şi compus din 100 de versuri (50 de distihuri), Mincmar din Reims adaugă explicaţia: hanc autem suprascripti libelli subnexionem centum versibus constare disposui, quoniam decalogi denarius perse mulţi plicatus in centenarium surgit (Poetae, 111, 412) în acelaşi fel motivează Eugenius Vulgarius compunerea unui poem din 12 versuri (Poetae, IV, 412, nr II) În epoca ottonilor, un poet anonim deplânge moartea unui păun în 33 de versuri (Poetae, V, 2, 382) 1 Textul lasă să se presupună aceasta, căci in viaţa profetei Ana se disting două perioade septenare: anni septem (v 36), annos octoginta quatuor (v 37) = 12 ori 7 2 Vezi şi Giraldus Cambrensis, ed BREWER, I, p 362 urm 187 anul 1033 scrie Wipo 100 de versuri despre gerul deosebit din iarna acelui an O poetică anonimă din St -Omer (v 99 urm ) se încheie astfel: Implevi numerum; Christo servite, vaiete; Hoc iterans iterum verbum precor, opto, vaiete Autorul poemului Qesta Berengari! voia să întrebuinţeze pentru opera sa exact o mie de versuri (Poetae, IV, 401, 206) Un prolog de 100 de versuri realizează Etienne de Bec în Draco normannicus Tot secolului al XI-lea îi aparţine şi elogia lui Wido din Ivrea, compusă din 300 versuri Petrus din Eboli i-a dedicat lui Henric al VI-lea un poem despre băile din Puteoli în 36 de secţiuni a câte 6 distihuri Jocul cu numărul 6 reprezintă aici un compli­ment la adresa lui Henric al Vl-ea, aşa cum rezultă şi din Liber ad honorem August! (v 1572 urm ), aparţinând aceluiaşi autor Elegia lui Henricus Septimellensis (redactată probabil în jurul anului 1194) se compune din 4 secţiuni a câte 250 de versuri; ea are deci în total 1000 de versuri, în noua ediţie a lui MARIGO (Padova, Draghi, 1926), ea are într-adevăr 1004 versuri; ediţia aceasta însă, caracterizată de STRECKER drept „ciudată", a avut în vedere doar manuscrise italiene Din aparatul critic rezultă că versurile 1003/4 au fost adăugate ulterior Dar şi aşa rămân două versuri de prisos Faptul reiese deosebit de clar din versul 995 (numerotarea lui MARIGO): Susdpe millenis dtharam quam dirigo nervis Noul editor a trecut cu vederea această indicaţie În Italia, compoziţia cu „numere rotunde" a rămas la mare preţ Albertino Mussato îşi dispune epistola a Xll-a în 100 de hexametri, iar poemul scris cu ocazia împlinirii a 55 de ani numără 50 de distihuri Când Dante a primit de la Giovanni del Virgilio o eglogă latină în 97 de versuri, 1 Notices et Extraits, 31, p l, 135 188 i-a răspuns în tot atâtea versuri, regretând însă, în mod semnificativ, că Giovanni n-a mai scris încă trei versuri pentru a împlini suta (Egloge, 4, 42 urm ): Et tria si Hasset ultra spiramina flata, Centum carminibus tacitos mulcebat agrestes Cardinalul Qaietani Stefaneschi vrea să trateze istoria papilor în 300 de versuri, iar separat de aceasta, pe cea a lui Celestin şi a lui Bonifaciu al VIII-lea, în „circa 3000" de versuri (SEPPELT, p 4, 30 şi p 5, 9) Această compoziţie cu „numere rotunde", în care se încadrează şi Decameronul, a fost dusă până la excerbare în poemele latine ale lui Francesco Filelfo (1398-1481) Lui îi „datorăm" 10 cărţi de satire, fiecare carte cu câte 10 sa­tire, fiecare satiră cu câte 100 de versuri (ffecatosticha); apoi 10 000 de versuri de epigrame, împărţite în 10 cărţi; autorul mai plănuise 10 cărţi cu câte 100 de ode, fiecare cu câte 100 de versuri - dar nu au fost terminate decât jumătate Juan de Mena, unul din italianizanţii spanioli, şi-a dus poemul EI Laberinto de Fortuna (1444?) până la strofa a 297-a După moartea lui i s-au mai adăugat încă trei Opera circulă din acest motiv şi sub titlul de Las tresdentas în epoca Renaşterii, suta este deosebit de apreciată ca număr compoziţional: 1498 - Pacifico Massimi, ffecatelegium, 1582 - Thomas Watson, The ffekatompathia or Passionate Centurie of Love; 1590 -Spenser, The Tears of the Muses, cu 600 de versuri Credinţa pitagoriciană în numere îl mai animă încă şi pe excelentul tipograf Qiambattista Bodoni în prefaţa la ediţia dată de el a poemului lui Tasso, Qerusalemme Liberata (1794), citim: Se fra noi ritornasse Pittagora o vivesse alcuno di sue misteriose dottrine veneratore e seguace, esulterebbe senza fallo nella santitade' numeri che fu da quel magno filosofo altamente predicata 189 Imperocchč per facer degli altri, chi non ammira la costante parsimonia del tre, cui si riducono ne/le scienze e nelle art/, dopo lunghissimi esami e ben sostenuti paralleli, l'opčre piu maravigliose ed i nomi eziandio de' piu sublimi pensatori, artefici e poeţi? Platone, Archimede, e Neutono; Raffaello, Correggio, e Tiziano; Omero, Virgilio, e Tasso Clasicismul de la 800 putea să creadă într-o asemenea armonie prestabilită Aceste cuvinte trădează însă în acelaşi timp ceva din infailibilul simţ al proporţiei, care face ca tipăriturile lui Bodoni să fie adevărate opere de artă Am văzut că poezia romană fusese în măsură să-i ofere Evului Mediu câteva modele de compoziţie numerică Poate că şi Psalmii trebuie luaţi în considerare Vulgata are 9 psalmi cu câte 10 versuri, 4 cu câte 20 de versuri şi câte unul cu 25 (Fs 30), respectiv 40 de versuri (Fs 40) Acest fapt, dar şi modul de compoziţie inspirat de numerele simbolice din Biblie, asupra căruia ne-am oprit mai sus, ne îndreptăţesc să vedem în „poetica biblică" unul din imboldurile care au dus la compoziţia numerică din Evul Mediu Motivele hotărâtoare pentru răspândirea acestei tehnici de compoziţie le-aş vedea în primul rând în concepţia sacrală despre număr şi apoi în lipsa altor indicaţii privitoare ladispositio Prin folosirea compoziţiei numerice, autorul medieval obţinea un dublu rezultat: un schelet formal pentru construcţia lucrării, dar şi o aprofundare simbolică Raza de aplicare a compoziţiei numerice se extinde de la formele cele mai simple (50 de hexametri, 10 strofe, 4 cărţi etc ) până la construcţiile cele mai meşteşugite, cum ar fi sus-amintita Viaţăa Sf Qermanus a lui Heiric din Auxerre, dar şi Egloga de calvis a lui Hucbald Aceasta din urmă recurge la combinarea a diferite numere Poemul dedicatoriu (Poetae, IV, 265 urm ) cuprinde 54 (= 9 x 6) de versuri, egloga însăşi 146 de versuri 146 + 54 = 200 Dar, mai departe! Cele 146 de versuri ale eglogei cuprind 190 un exordium şi o conclusio de câte 3 versuri Rămân deci 140 de versuri = 14 secţiuni a câte 10 versuri, întrucât însă primul vers al fiecăreia din cele 14 secţiuni este iden­tic, reprezentând deci un fel de refren şi având funcţia unui semn despărţitor între două secţiuni, rămân doar 9 versuri pentru fiecare secţiune în parte Regăsim deci în eglogă numărul 9, care domină şi în poemul dedicatoriu Cât despre numărul 14, putem aminti, în sfârşit, că este egal cu 2 x 7 în compoziţia lui Hucbald putem afla deci atât „numere rotunde" (10, 200), cât şi combinări cu 3, 3 ori 3, 2 şi 7 Caracterul voit artificial al unei asemenea construcţii nu va fi contestat de nimeni O construcţie la fel de meşteşugită o regăsim la Arnulf, în Delidae cleri Partea principală a poemului se compune din 12 grupuri a câte 24 de sentinţe Totodată putem afla şi numărul 25 ca principiu compoziţional (MANITIUS, II, 588) Se întretaie astfel şi aici diferite numere cardinale Autorul poemului, probabil un călugăr francez, se mândreşte de ajuns cu sistemul născocit de el: quedam lege sub poetica non absurde a nobis enucleata (RF, 1886, p 216, 1) Cazurile de compoziţie numerică tratate mai sus au fost culese din lecturi întâmplătoare O inventariere sistematică ar da la iveală fără îndoială o mulţime de alte exemple, în orice caz, şi materialul strâns de noi permite unele constatări de principiu: 1 Compoziţia numerică se întâlneşte încă şi în poezia romană, începând cu Appendix Virgiliana şi până la Claudian şi Ausonius 2 Compoziţia numerică poate determina atât numărul versurilor cât şi pe cel al strofelor sau al unor unităţi supraordonate (particulae, libri etc ) 3 De la Cassiodor şi până la Filelfo, compoziţia numerică apare mereu în literatura medievală latină 4 Acolo unde ea apare în literatura medievală în limbile vulgare este vorba de transpunerea unui usus medieval latin De pildă, la Otfrid - dar şi la Jorge Manrique, al cărui vestit poem scris la moartea tatălui său cuprinde 40 de strofe, cu cezuri după 191 strofele 3 şi 33 Lipsesc până acum cercetări în această privinţă sau sunt înşelătoare, din cauza unei informări defectuoase Dar chiar şi din materialul pe care am reuşit să-1 cuprindem cu privirea rezultă clar că minunata armonie a compoziţiei numerice, cum o aflăm la Dante, reprezintăîncheiereaşi apogeul unei evoluţii îndelungate De la encadele din Vita Fiuova, Dante a trecut la construcţia artistică a Commediei Divine: l + 33 + 33 + 33 = 100 de cânturi, care îl conduc pe cititor prin 3 lumi, ultima din ele cuprinzând l O ceruri Triadele şi decadele se împletesc dând naştere unităţii perfecte Aici, numărul nu mai e doar un schelet exterior, ci simbolul ordinii (orc/o) cosmice 1 De pildă, analiza lui MAX ITTENBACH, Deutsche Dichtungen der salischen Kaiserzeit, 1937, care avea să explice faptul că numărul de strofe al unor poeme germane din jurul anului 1100 este determinat de simbolistica numerelor drept o particularitate a simţului artistic german din epoca regilor salici 2 Un Exkurs überdie symmetrische Zahlenkomposition im Mittelalter da J A HUI MAN in lucrarea sa, neue Wege zur dichterischen und musikalischen Technik Walthers von der Vogelweide, Utrecht, 1950 193 GNOME NUMERICE În literatura sentenţioasă din Vechiul Testament este foarte îndrăgită „gnoma numerică"1, ea începând de regulă cam astfel: „Trei lucruri nu se pot sătura, ba al patrulea care nu zice niciodată: destul!" (Filo , 30, 15) Acest mod de exprimare a cunoscut în Orient o dezvoltare plină de rafinament artistic E W LAttE2 comunică o descriere arabă a frumuseţii feminine, care se compune din nouă tétrade: Four things in a woman should be black, - the hair of the head, the eyebrows, the eyelasches, and the dark part of the eyes; four white, - the complexion of the skin, thewhite of the eyes, the teeth, and the legs; four red, -the tongue, the lips, the middle of the cheeks, and the gums; four round, - the head, the neck, the forearms, and the ankles; four long, - the back, the fingers, the arms, and the legs; four wide, - the forehead, the eyes, the bosom, and the hips; four fine, - the eyebrows, the nose, the lips, and the fingers; four thick, - the lower part of the back, the thighs, the calves ofthelegs, and the knees; four small,-the ears, thebreasts, the hands, and the feet, în O mie şi una de nopţi se spune, cu o concizie care ne pune curiozitatea la grea încercare: „Foloseşte-te mereu de scobitoare, căci ea are şaptezeci şi două de calităţi" (după traducerea germană a lui EMNO LITTMANN, 1, p 656) Poetul arab Chalef găseşte la cal 9 părţi lungi, 9 scurte, 9 pleşuve, 9 acoperite, 9 groase, 9 O EISSFELDT, Einleitung in das Alte Testament, 1934, p 92 Arabian Society in the Middle Ages, 1883, p 215 urm 194 subţiri, 9 învecinate, 9 despărţite, 8 largi, 8 ascuţite, 5 uscate, 5 umede, 5 aducând a pasăre (GEORG JACOB, Schanfaras Lamijat al-Arab, 1915, p 7) Tot din Orient au pătruns gnomele numerice şi în Divanul lui Goethe (Fünf Dinge şi Fünf andere umBuch der Betrachtungen) Originile acestui mod de exprimare par să se afle în poezia şi înţelepciunea populară Numărarea, numerotarea, enumerarea sunt mijloace de orientare raţională Despre sofistică, USENER (Kleine Schriften, II, p 272) spune: „Sistematicii în devenire îi era cel mai la îndemână să echilibreze lipsa de deprindere în gândire printr-o regularitate severă a construcţiei Şi cel mai bine trebuia să i se potrivească numărul ternar" Această „lipsă de deprindere în gândire" avea să revină în forme mult mai primitive, întregul Ev Mediu, de la marile migraţii şi până la apariţia scolasticii, a fost o lungă perioadă de ucenicie pentru Occident Tehnica de împărţire şi memorare utilizată în procesul de învăţământ a avut drept urmare o deosebită popularitate a gnomei numerice şi, într-un sens mai general, a tehnicii de enumerare Paulinus din Pella înşiră în Eucharisticon „cele zece semne ale ignoranţei", Sedulius Scottus „cele şapte lucruri mai frumoase" (foetae, III, 159, XI) în Disciplina clericalis, Petrus Alfunsi declară: 7 artes, 7 probitates, 7 industriae reprezintă perfecta nobilitas (HILKA-SODERHJELM, Kleine Ausgabe, p 10 urm ) Autorul unui cod al bunelor maniere ştia că încă şi înţeleptul Tales însemnase cele şapte curialitates şi cele şapte rusticitates cu litere de aur pe „colosul" (coliseul) din Roma' Se mai cunoşteau şi şapte bunuri şi şapte rele ale dragosteP O predilecţie pentru gnomele numerice şi altele asemănătoare o vădeşte Salimbene El redă (HOLDER-EGGER, p 219) o maximă franceză după care un vin bun trebuie să aibă 3 b şi 7 f (cf NOVAŢI, în Giomale storico della letteratura italiana, Ioan de Garlandia, Morale scolarium, p 231 P LEHMANN, Pseudoantike Literatur, p 62, 434 195 2, 1883, p 344) Un prelat trebuie să aibă 3 însuşiri pozitive şi 3 negative (HOLDER-EGQER, p 121, 9) Salimbene enumera zece infortunia (nenoroace) ale lui Frederic al 11-lea, continuând apoi: istis possumus addere duo, ut duodenarium numerum habeamus (p 344, 17) Cele mai frecvente sunt seriile ternare (FARAL, p 153, § 9): Sunt tria quae redolent in carmine: verba polita, Dicendique color, interiorque favus Despre mărul paradisului (PL, 205, 946 B): In porno tria sunt: odor et sapor et color, immo His tribus allicitur ambitiosa caro Despre relele din casă (ibidem, 946 urm ): Assent ut Salomon: tria sunt, confusio quorum Excludit frayles commodiore domo Haec tria sunt: fumus, aqua stillans, noxia conlux Sub pălea granum spirituale latet Despre etapele dragostei: Sunt in amore gradus tres, triplex gratia; fundat Prima, secunda fovet, tertia flrmat opus Nigellus Wireker despre englezi (SP, I, p 63): Wessail et dringail, necnon persona secunda, Haec tria sunt vitia quae comitantur eos Acelaşi (ibidem, p 54): tria sunt communia nobis: Votum, causa, solum; sit via quarta, peto 196 Patru zgomote deosebeşte Calderon într-un peisaj sălbatic (KEIL, IV, 587 a): vuietul mării, şuieratul vântului, strigătul păsărilor, mugetul fiarelor: Cuatro ruidos uniendo a solo un ruido El mar, el aire, el canto y el bramido Două serii de patru îmbină Hildebert (PL, 171, 1437 A): Spernere mundum, spernere şese, spemere nullum, Spernere se sperni, quatuor hec bona sunt Quaerere fraudem, quaerere pompam, quaerere laudem, Quaerere se quaeri, quatuor hec mala sunt Primul dintre aceste două distihuri se întâlneşte, cu mici deosebiri, şi la Hugo Sotovagina (SP, II, 222) Hildebert a mai tratat în formă metrică şi cele „şapte activităţi ale sufletului" s a (PL, 171, 1437 B urm ) Şi seriile de cinci sunt apreciate (cf Nigellus, SP, I, 133) Matthieu de Vendôme se exprima astfel despre părţile scrisorii: Dictantis partes sunt quinque: salutat, amicat, Auditum narrat, postulat arte, tacet Un îndemn li se adresează profesorilor şi studenţilor: Quinque sacre claves dicuntur stare sophie; Prima frequens Studium, finem nescitque legendi Altera: que religis memori committere menti Tertia: que nescis percrebra rogatio rerum Quarta est verus honor sincero corde magistri Quinta iubeţ vanas mundi contempnere gazas 1 JACOB WERNER, Beitrage zur Kunde der lateinischen Literatur des Mittelalters, ed 2, 1905, nr 28 - Altă versiune, la Egbert de Ličge, fecunda ratis, p 229 197 Iată o serie de şase : Si sapiens fore vis, sex serva que tibi mando: Quid loqueris, et ubi, de quo, cur, quomodo, quando Deosebit de îndrăgită e enumerarea în culegerile de sentinţe, cum ar fi Florilegium Oottingense (RF, 111, p 281 urm ) şi în Fecunda ratis a lui Egbert din Ličge Teoria propovăduită de Augustin şi Qrigore despre cele şase trepte ale existenţei este formulată de Egbert în zece hexametri (p 231), la fel şi cele şapte chipuri de a scăpa de păcate, dar şi cele zece feluri de excreţii corporale (p 186) şi cele cinci „puncte" ale dragostei (p 187): Compages flagrantis quinque feruntur amoris: Visus et alloquium, contactus et oscula amantum: Postremus coitus, luctati clausula belli: His in honore suo poterit desistere spado, Ni temptare suum mavult post cepta pudorem Această gnomă numerică merită o analiză specială Izvorul ei este mult cititul comentariu terenţian al lui Aelius Donatus, unde se spune, referitor la Eunuchus, IV, 2, 10: quinque lineaesunt amoris, scilicet visus, allocutio, tactus, osculum sive suavium, coitus2, în scrierea lui Pseudo-Lucian, "Erwtez klimax”, § 53, cele cinci puncte sunt discutate sub numele de n&vfjç KŔI^C^ Aceeaşi enumerare o are Porphyrio în comentariul său la Horaţiu, Carm , l, 13, 15 (cu deosebirea că, în loc de lineae el scrie partes) WRIGHT, Latin Poems attributed to Walter Mapes, p 46, n Analizata din punctul de vedere al germanisticii de KARL HELM, GRM, 1941, p 236 urm Ea reapare într-o formă gnomică la J WERMER, Sprichwörter und Sinnspriche des Mittelalters, n r 60: Colloquium, visus, contactas, basia, risus: Hec faciunt sepe te ludere cum mutiere Această pedanterie trece apoi în poezie „Cvintetul" de mai sus apare adesea în poezia de dragoste a Evului Mediu latin El corespundea gustului enumerărilor, dar şi al cimiliturilor erotice de tot felul, în continuare, aş dori să urmăresc pe scurt tema de-a lungul Evului Mediu şi Renaşterii şi încep cu Poemul lui Mâneri us', atât de discutat, care trebuie să fi fost scris înainte de anul 1168: Surgens Manerius summo diluculo Assumsit pharetram cum arcu aureo, Canesque copulans nexu binario Silvas aggreditur venandi studio Transcurrit nemora saltusque peragrat, Ramorum sexdecim gaudens cervum levat, Quem cum persequltur, dies transierat, Nec sevam bestiam consequi poterat Fessis consociis lassisque canibus Dispersos revocat illos clamoribus, Sumensque bucdnam resumtis viribus Tonos emiserai tous nemoribus Ad culus sonitum erilis filia Tota contremuit itura patria, Quam cernens iuvenis adiit properans: Vidit et loquitur, sensit os osculans; Et sibi consulens et regis filie Extrem um Veneris concessit linee 1 RABY, in Spéculum, 1933, p 204 urm 199 Ultimul vers presupune cunoaşterea celor quinque lineae Din cântecele de dragoste cuprinse în Carmina Burana sunt de reţinut: 1 Visu, colloquio Contactu, basio Frui virgo dederat; Sed aberat Line a posterior Et meilor Amori (CB, 72, 2 a ) 2 Volo tantum ludere, Id est: contemplari, Presens loqui, tangere, Tandem osculari; Quintum, quod est agere, Noli suspicari (CB, 88, 8) 3 Dintr-o descriere a lui Amor (CB, 154, 6 urm ): Mittit pentagonas nervo stridente sagittas, Quod sunt quinque modi, quibus assodamuramori: Visus; colloquium; tactus; compar labiorum Nectaris alterni permixtio, commoda fini; In lecto quint u m tacite Venus exprimit actum Din poezia latină, tema pătrunde apoi în poezia popoarelor romanice, scrisă în limbile vulgare, într-o cantona alegorică a trubadurului Quiraut de Calanso sunt amintite cinci porţi prin care se poate intra în palatul iubirii: „Spre palatul ei, în care se odihneşte, sunt cinci porţi, şi acela care ştie să deschidă două din ele păşeşte uşor prin 200 (celelalte) trei, dar el va ieşi cu greu afară; şi duce o viaţă plină de bucurii acela care poate să rămână înăuntru; şi se urcă acolo pe patru scări foarte alunecoase; însă nici un (om) de rând şi necioplit nu pătrunde acolo, căci (astfel de oameni) sunt găzduiţi în mahalale, la necredincioşi, unde se află mai bine de jumătate din omenirea întreagă" (W ERNST, RF, 44, p 340) Acest număr de cinci abia dacă se referă la ochi, urechi, gură (2 + 2 + 1), ci la amintitele lineae De această accepţie trebuie iarăşi deosebit un pasaj din Romanul Trandafirului, 907 urm : Dous Regarz poartă două arcuri şi zece săgeţi, dintre care cinci sunt frumoase (Biautez, Simplece, Franchise, Compaignie, Biaus Semblanz), iar cinci, urâte Jean Lemaire de Belges va spune apoi în Illustrations de Gaule, I, 25 (1510): Les nobles počtes disent que cinq lignes y a en amours, c'est ŕ dire cinq poinctz ou cinq degrez especiaux, c'est asavoir le regard, le parler, l'attouchement, le'baiser et le dernier qui est plus désiré, et auquel tous les autres tendent pour finale resolution, c'est celui qu'on nomme par honnesteté le don de mercy Clément Marot a întrunit cele „cinci puncte" într-un poem de zece versuri Ronsard le aminteşte4 ca Ies cinq pas, în sonetul 165 al primei cărţi din Amours (Ha! Bel-Acueil ) După Marot şi Ronsard, tema a fost tratată de numeroşi poetae minores ai Renaşterii franceze, asupra cărora nu mai trebuie să insistăm 1 Cum crede OTTO DAMMANN, Die allegorische Canzone des G de Calanso, Breslau, 1891, p 69 2 Se referă oare laTerenţiu? O DOUTREPONT, Jean Lemaire de Belges et la Renaissance, 1934, p 404, aminteşte ca sursă pentru acest capitol doar pe „Annius, XV, 116, l, 40", adică pe Giovanni Nanni (1432-1502) Antiquitatum variarum volumina XVIII cum commentants fr Joannis Annii Viterbiensis DOUTREPONT a folosit ediţia pariziană din 1512 3 PH AUG BECKER, Clement Marot, 1926, p 278 4 Numai in prima redactare, in ediţia lui BLANCHEMA1N, l, p 95 Vezi LAUMONIER, Konsard počte lyrique, 1909, p 514 201 ,SISTEMUL VIRTUŢILOR CAVALEREŞTI" WILHELM SCHERER scria, la 13 noiembrie 1847 gfdA, 18, 1875, p 461): „Prefer sa citesc lucruri distractive decât plictisitoare şi presupun acest gust şi la cititorii mei Dacă reuşesc astfel, chiar dacă nu o fac dinadins, sa atenuez seriozitateaunorcpmentariigreoaie prin câteva observaţii hazlii este pentru că am crezut până acum că-mi pot permite un mijloc atât de nevinovat de a anima discuţia" El a fost, din păcate, nevoit să se convingă că „jalnica sensibilitate a amorului propriu lezat sau condamnabila patimă de a avea dreptate cu orice preţ" s-au scandalizat de această polemică distractivă Totuşi încheie sentenţios: „Mu există părtinire în ştiinţă" Gânduri asemănătoare m-au frământatşi pe mine când am publicat in anul 1943 studiul de faţă Germaniştii au păstrat până acum tăcerea Acum mai bine de un veac (1837) a apărut primul volum al lucrării iniţiate de AUGUST FRIEDRICH PAULY, Real-Encyclopädie der Klassischen Altertumswissenschaft - operă monumentală, care a cunoscut de atunci încoace numeroase reeditări, încă din acea vreme există concepţia generală că filologia greacă şi romană, epigrafia, istoria veche, arheologia şi disciplinele înrudite sunt părţi 1 Abia in 1949 a fost ruptă această tăcere de un triumvirat (DVjft, 23, 1949, p 252 urm şi 24, 1950, p 526 urm ) O luptă de ariergardă a fost susţinută în omagiul lui Karl Helm Pröe der Vergangenheit, 1951, p 137 urm ) şi la sesiunea germaniştilor din Munster, 1952 (Wirkendes Wort, I, Sonderhett, 1953, p 49 urm ) componente ale unei vaste ştiinţe „clasice" despre Antichitate, concepţie care se impusese datorita activităţii lui CHR G HEYNE şi WINCKELMAMM, iar mai târziu, a lui FRIEDRICH AUGUST WOLF şi AUGUST BÖCKH La rândul lor, aceştia au privit înapoi cu respect spre bărbaţii „care au întemeiat filologia în stilul mare al ştiinţei istorice, înainte de toţi spre Joseph Scaliger" (ERMST CURTIUS, Unter drei Kaisern, p 151) în secolul al XX-lea i s-a contestat adesea studiului Antichităţii epitetul dignitativ de „clasic" , dar disciplina însăşi a rămas credincioasă moştenirii lăsate de întemeietorii ei Această concepţie universală despre Antichitate, care îmbină filologia şi istoria, a rămas un frumos privilegiu al cercetării germane asupra Antichităţii şi a dat roade bogate Despre cercetarea Evului Mediu nu putem spune, din păcate, aceleaşi lucruri Studiul Evului Mediu s-a născut sub semnul romantismului şi nu s-a dezbărat niciodată de urmele acestei origini Vechiul eroism germanic, poezia de dragoste cavalereasca (Minnesang), vremea cavalerilor -în jurul lor a ţesut romantismul imagini diafane Mişcarea germana de eliberare de la 1813 le-a contopit cu voinţa naţională a unui tineret nou Cercetători, între care mulţi erau şi poeţi, au reconstituittexteleşi au lucrat la imaginea trecutului german Disciplinele moderne ale istoriei şi metodele lor se mai aflau în stadiu embrionar O filologie medievalo-latinâlipsea Doar filologiaclasică putea să vină în ajutor- de exemplu, la tratarea epopeii eroice Sarcina aceasta a fost preluată de LACHMANN în aceste condiţii nu se putea naşte o concepţie universală, fundamentată istoric, asupra Evului Mediu Ceea ce a rezultat au fost 1 GERCKE şi MORDEN, Einleitung in die Altertumswissenschaft - Handbuch de klassischen Altertumswissenschaf, excelentul dicţionar întemeiatele J VON MÜLLER, a fost privat de epitetul „clasic" din titlu de către continuatorul sau WALTER OTTO 2 Bazele colecţiei Monumenta Germaniae historica s-au pus în 1819 Primul volum a apărut în 1826 203 filologia germanică şi cea romanică E drept că ambele erau strâns legate de la început şi au rămas înrudite şi mult timp după aceea, dar în cursul ultimelor două generaţii s-au emancipat complet, devenind independente una faţă de cealaltă şi rupând în acelaşi timp şi legătura cu latina medievală (ca şi aceasta faţă de ele) A stăpâni numeroasele idiomuri ale poeziei medievale în limbile vulgare - scandinava veche şi provensala, celtica şi toscana, germana medievală cultă (mittelhochdeutsch) şi spaniola, în plus şi latina medievală - a fost posibil numai câtorva O documentare din citirea a numeroase limbi - pe care un W P KER , în jurul anului 1900, sau un SAMUEL SIHGER, în zilele noastre, au ştiut s-o facă atât de rodnică - va fi întotdeauna accesibilă numai unui mic număr de oameni, deosebit de înzestraţi în această direcţie Dar nici măcar nu e lucrul hotărâtor Hotărâtor este faptul că toate filologiile Evului Mediu se desprind de solul ferm al istoriei; este tendinţa înlocuirii unor realităţi concrete necunoscute prin abstracţii inexistente Este dezlipirea de istorie în sensul cel mai larg: istoria poporului, a statului, istoria socială, economică, juridică; istoria filozofiei şi cea a ştiinţei; istoria bisericii Doar cu istoria artelor se mai întreţin relaţii de bună vecinătate - dar tocmai această disciplină şi-a pierdut în bună parte terenul istoric de sub picioare, datorită unei analize stilistice devenite cronică Du există in Germania, după câte ştiu, nici o revistă dedicată Evului Mediu în ansamblu şi în toate formele sale de manifestare - cum ar fi, de exemplu, Le Moyen Âge, Studi Medievali, Medium Aevum (Anglia) şi Speculum (S U A ), care poartă subtitlul A Journal of Mediaeval Studies 1 Vezi excelentul său opuscul, The Dark Ages ( 1904) 2 Mai bine zis: propria ignoranţă 3 Dar nici aceste reviste - în afară de Speculum - nu realizează întru totul universalitatea anunţata in titlu 204 Nu exista vreun for comun - fie în forma unui organ periodic, a unei bibliografii sau a unui manual - pentru cercetătorii ale căror lucrări sunt dedicate Evului Mediu Poate nici măcar nu se simte nevoia să existe aşa ceva Să nu se invoce scuza comodă cu specializarea Aceasta nu e decât - aşa cum ar trebui în sfârşit să se recunoască - o sperietoare pentru copii Pe la 1900 a fost, poate, într-adevăr o calamitate De atunci însă, tehnica şi organizarea muncii ştiinţifice au făcut progrese atât de mari, încât orice cercetător se poate lesne orienta în domenii de altă specialitate Dispunem azi de tot felul de bibliografii, lexicoane, indici, referate de cercetare, manuale, întreagă această realizare organizatorică de mare amploare - capabila încă, fireşte, de îmbunătăţiri nelimitate - a anulat practic mult criticata specializare; un proces ce pare a fi puţin remarcat Tocmai roadele unei specializări extreme (cum ar fi de ex Thesaurus Linguae Latinae) au deschis calea pentru o nouă universalizare Şi pe această cale ar trebui păşit cu hotărâre Lipsa unei medievistici care să privească dincolo de pietrele de hotar ale specialităţilor a dăunat studiilor noastre, a frânat progresul şi adâncirea cunoştinţelor noastre Despre acestea aş vrea să spun câte ceva aici A fost odată, de foarte, foarte de mult, un om care trăia în „spaţiul staufic", îl chema Wernher din Elmendorf, era capelan de meserie şi a scris din însărcinarea unui superior pe nume Dietrich un poem didactico-moral Poemul nu are titlu Dar titlul nici nu era un lucru obişnuit pe atunci Ce scria în el? Să-l 1 Cauzele acestui fenomen sunt analizate de EDWARD SCHRÖDER in studiul Aus den Anfäigen des deutschen Buchtitels, Göttingen, 1937 - Vezi mai recent FAUL LEHMANri, Mittelalterlich Bithertitel, München, 1949 ( = SB Müichen, 1948, nr 4) 205 lăsăm pe WILHELM SCHERER să ne-o spună: „Urmărind să-i dea omului învăţăturile de care are nevoie spre cinstea sa, el adună o serie de precepte morale, extrase nu din Biblie, ci dintr-un număr de scriitori clasici care trebuie să se fi găsit în biblioteca superiorului Dietrich: din Salustiu, din Boethius, Seneca, Cicero, luvenal, Horaţiu, Ovidiu, Lucan, Terenţiu, ba chiar şi din Xenofon în schimb, întâlnim arareori vreo referire la Solomon Wernher motivează în mod expres această folosire a păgânilor Solomon ne pune în faţă drept model furnica: dar dacă este să învăţ virtutea de la un viermişor, o pot deprinde mult mai degrabă de la un păgân De vreun spirit specific creştin putem afla la el puţine urme: nici un dispreţ al lumii, nici o apucătură ascetică, nici o insistenţă asupra smereniei şi a umilirii de sine; peste tot, o laicitate şi o umanitate sănătoasă Punctul de vedere principal rămâne peste tot onoarea, reputaţia publică Spiritul moderaţiei străbate totul Poetul are mereu în vedere cercurile cavalereşti, presupunând în parte chiar şi o cultură franceză Şi el polemizează împotriva stupidei dragoste cavalereşti, dar nu ca un inamic al plăcerilor lumeşti, ci ca un duşman al nechibzuinţei şi al lipsei de cumpătare" Aşa sta scris în 1875, şi apoi, în formă prescurtată, în marea Istorie a literaturii germane a lui SCHERER, din 1883, care a ajuns o carte nelipsită din casele burgheze culte Erau deceniile în care oamenii construiau vile în stilul Renaşterii germane, le împodobeau cu buchete ŕ la Makart şi luau parte la Kulturkampf Acel capelan liberal, cu preceptele sale de viaţă lumească sănătoasă 1 Geschichte der deutsche Dichtung im 1 1 und 12 Jahrhundert, 1875, p 124 urm Vezi şi W SCHERER, Geschichte derdeuschen Literatur, p 222 nu fusese un ipocrit Dar, curând după moartea prematură a lui SCHERER, prestigiul lui Wernher a suferit o lovitură de pe urma căreia nu şi-a putut reveni mult timp La Qraz trăia şi preda, după 1873, germanistul ANTON E SCHÖNBACH (1848-1911) Ca student urmase la Berlin cursurile marelui MÜLLENHOFF, dar, catolic convins, se scandalizase de „veneraţia aproape religioasa" cu care MÜLLENHOFF „îşi înălţa privirile la germanismul păgân" El plănuia o lucrare de amploare, menită să înfăţişeze rolul creştinismului în formarea caracterului naţional german Infirm cu trupul, s-a putut dedica cu atât mai mult setei neistovite de lectură Biograful său susţine că SCHÖNBACH nu ar fi răsfoit numai „cele 222 de volume" din Patrologia Latina a lui MIGNE, ci că le-ar fi studiat în amănunt (lucru greu de crezut pentru cel care cunoaşte această colecţie monstruoasă din proprie experienţă) A reuşit în orice caz să dea exemplificări valoroase din izvoare, mai ales pentru vechea literatură germană de predici; dar şi pentru poeţii-cavaleri (Minnesänger), a căror cultură erudită a cam supraapreciat-o totuşi La MIGME (171, 1003-1056) a găsit printre lucrările excelentului poet latin şi predicator Hildebert de Lavardin un tratat intitulat: Moralis philosophia - izvorul poemului lui 1 Aceasta şi cele următoare după necrologul lui E VON STEINMEYER în Biographisches Jahrbuch, XVI (1914), al lui BETTELHEIM - Dar vezi şi frumoasa cuvântare comemorativa pentru MÜLLENHOFF, în SCHÖNBACH, Gesammelte Aufsäze, 1900, p 82 2 Sunt într-adevăr 222 de volume, din care însă putem scădea 4 volume de indici Probabil şi alte câteva! Căci cercetătorului germanist de izvoare, scriitori ca Marius Mercator, Fulgentius de Ruspe, Dionysius Exiguus, Arator şi liturgia mozarabă abia dacă ii vor oferi ceva în felul acesta s-ar economisi alte volume Şi am mai putea continua 3 Mai exact: Moralis philosophia de honesto et utili Utilizarea titlului abreviat a provocat - aşa cum vom vedea-numeroase confuzii 207 Wernher (ZfdA, 34, 1890, p 55 urm ), în indicaţia lui Wernher că Herr Dietrich liz mich in sinen buchen di selbe rede suchen, Rede (vorbire, cuvântare) trebuia sä însemne deci „tratat, scriere, expunere" Asigurări ca: alsus sagit daz buch trebuiau luate textual Lucrarea lui Wernher fusese un hibrid între traducere şi prelucrare, „într-adevăr -conchide SCHÖNBACH - poziţia sa unică în cadrul literaturii noastre vechi e iremediabil pierdută, în jurul lui Wernher s-a făcut pentru multă vreme tăcere Şi iată Că, in 1919, GUSTAV EHRISMANN îşi publică lucrarea sa, devenită celebră, Die Grundlagen des ritterlichen Tugendsystems (ZfdA, 56, pp 137-216) Ea începe cu o schiţă rapidă a istoriei eticii, de la Platon şi până în secolul al Xll-lea, azi complet depăşită în urma îmbogăţirii cunoştinţelor noastre în ultimii treizeci de ani EHRISMANN insistă în special asupra lui Cicero Şi anume, susţine că în De officiis acesta 1-ar fi urmat pe Aristotel (în mod fatal! el i-a excerptat doar pe stoicul Panaitios şi pe Poseidonios!) Restul mă văd obligat să-1 citez textual, căci e sursa nefastă de greşeli din care, de un sfert de veac încoace, s-au revărsat mii de şiroaie în cercetarea mai nouă începutul e destul de nevinovat Teza I „Ca şi Aristotel, el (Cicero) distinge cele trei valori: binele suprem, summum bonum, modul teoretic al obligaţiilor ce se referă la omul desăvârşit şi înţelept (el nu întreprinde însă, ca Aristotel, o analiza a acestora); binele moral, honestum (virtuţile), atitudinea 1 Asemenea referiri la un izvor scris sunt, de regulă, descalificate drept „fictive" 2 Pentru o mai uşoară orientare a cititorului numerotez tezele lui EHRISMANN pe care le combat 208 practica, prescrisă de datorie, a omului de rând şi pur şi simplu onest; în sfârşit, utilul, utile, bunurile exterioare" (p 139) Din păcate, totul e greşit! Să-1 lăsăm la o parte pe Aristotel Dar că Cicero ar fi răspândit învăţătura despre o trinitate de valori (care, în ultimul timp, sub numele de „cele trei domenii de valori", duc în numeroase lucrări germanistice o existenţă iluzorie şi ireală) este pur şi simplu neadevărat Să luăm ultima ediţie din De officiis, îngrijită de ATZERT (Teubner, 1923), cu un indice minuţios, noţiunea de summum bonum apare o singură dată în cele 172 de pagini ale scrierii (p 3, 14 urm ) Citim aici: „cine ar îndrăzni să se numească filozof, fără să dea precepte asupra îndatoririi? Sunt totuşi unele doctrine care, preocupându-se de limitele binelui şi ale răului, răstoarnă orice idee de îndatorire Căci cel ce consideră astfel binele suprem, încât să n-aibă nimic comun cu virtutea, şi-1 măsoară după satisfacţiile sale, nu după onestitate, acesta, dacă e consecvent cu sine însuşi şi nu e învins de o natură bună, n-ar putea să cultive nici prietenia, nici justiţia, nici generozitatea; şi nu poate fi în nici un chip adevărat bărbat cel care socoteşte că durerea este cel mai mare rău sau stăpân pe sine cel ce găseşte că plăcerea este binele suprem Acestea, deşi sunt aşa de limpezi încât n-au nevoie de explicaţie, le-am discutat totuşi în alt loc Aşadar, aceste discipline, dacă vor să fie de acord cu ele însele, nu pot vorbi nimic despre îndatorire, iar precepte solide, statornice şi conforme naturii nu pot da decât acelea care spun că trebuie să urmărim numai onestitatea sau mai ales onestitatea, pentru ea însăşi Astfel este justă acea definiţie a stoicilor, academicilor şi peripateticilor " Pentru Cicero, deci, virtutea (honestas] este singurul bun sau, cel puţin, singurul care trebuie urmărit pentru 209 el însuşi Un summum bonum în afara sau chiar deasupra lui honestum nu există şi nici nu se admite Există deci două, şi nu trei „domenii de valori", dacă vrem să păstrăm acest termen neokantian inducător în eroare : anume virtutea, şi sub ea bunurile exterioare (naşterea, frumuseţea, sănătatea, bogăţia etc ) Dar, după EriRISMAHM, chipurile, cele patru virtuţi cardinale au fost degradate de către Augustin la rangul de „valori doar profane", pe când „cele trei virtuţi principale, credinţa, speranţa, iubirea (ar fi) elementele de bază ale veneraţiei lui Dumnezeu" Din nou greşit, din păcate! Cele patru virtuţi cardinale îşi au rădăcinile, după Augustin - aşa cum ne învaţă un istoric al eticii - „în voinţa de bine care ne-a fost dată de Dumnezeu" Mult mai profund ne introduce E GILSON în modul de gândire al lui Augustin: virtutea supremă este iubirea supremă (summus amor) Cele patru virtuţi principale nu pot fi concepute decât ca forme particulare ale iubirii Aceasta se poate numi receptarea sistemului antic al virtuţilor de către biserică, deşi este vorba de mai mult şi de altceva: de o adaptare şl transformare După ce am înaintat până aici, vom refuza să dăm crezare următoarelor trei afirmaţii ale lui EHRISMANN (p 140): 1 În realitate e vorba de o teorie a bunurilor (Güter/ehre), aşa cum o îndrăgea Antichitatea, întrucât etica predominantă era eudemonistă Pentru a se putea aprecia în mod just bun urile acestea, trebuiau clasificate şi ierarhizate Din această ierarhie a rezultat noţiunea binelui suprem Abia în neokantianism nu mai există „bunuri" către care se poate „tinde", ci numai „valori" care trebuie realizate Aceste valori însă nici nu există; ele nu sunt, ci doar valorează Utilia, în schimb, sunt cât se poate de reale, numai că ele nu valorează prea mult în ochii eticienilor 2 OTTMAR DITTRICH, Die Systeme der Moral (Geschichte der Ethik), II, 1923, p 224 Dovezi la p 263 3 Introduction ŕ l'étude de saint Augustin, îndeosebi p 168 210 Teza a II-a „Abia prin Sentinţele lui Petrus Lombardus s-a stabilit sistemul celor şapte virtuţi ca obiect al dogmei" Teza a III-a „Importanţa care revine, în consecinţă, celor patru virtuţi cardinale în cadrul sistemului moral al bisericii îşi are originea la Cicero, fiind legată de prestigiul crescând pe care scrierile sale î! dobândesc începând cu secolul al XI-lea" Teza a IV-a „Acum, şi delimitarea între teologia morală şi filozofia morală e realizată în mod evident Ea e determinată de concepţia celor trei «domenii de valori» fixată de Aristotel, transmisă de Cicero Evului Mediu şi integrată de Augustin în distincţia pe care o face între cetatea lui Dumnezeu şi cea lumească: doctrina despre binele suprem, summum bonum, despre Dumnezeu, aparţine exclusiv teologiei; doctrina despre virtuţi, honestum, ţine atât de domeniul teologiei cât şi de cel al filozofiei;bunurileexterioare,uti/e, privesc numai filozofia" E de ajuns să citez aceste afirmaţii de nesusţinut ale acestui bărbat cu mari merite, dar neinformat în domeniul istoriei filozofiei; combaterea lor este inutilă Dar acum, el merge mai departe şi îl strânge pe marele Alanus ab Insulis în corsetul sistemului fictiv al virtuţilor Mă văd obligat să citez din nou textual, pentru a aduce la lumina răul ascuns 1 Receptarea lui Cicero în Evul Mediu: la SCHANZ-HOSIUS, Kömische Literaturgeschichte l, ed 4 (1927), p 546, citim: „în Evul Mediu, Cicero a fost mai mult elogiat decât citit Lectura operelor sale a scăzut; unele au fost uitate, altele existau in forma incompletă Reînvierea ciceronianismului se leagă de numele lui Petra rea "-Pentru o renaştere a lui Cicero în sec a! Xl-lea nu cunosc nici o mărturie - Dar EHRISMANN a mai omis ceva Marele învăţat care a transmis m oşteni rea antică Evului Mediu este, după cum ştim, Isidordin Sevilla în lucrarea sa principală, Etymologiae, el discută şi cele patru virtuţi cardinale (11, 24, 5) Chiar şi de aici erau cunoscute Evului Mediu 211 Teza a V-a „Moralis theologia este o parte a doctrinei despre credinţă, a dogmei, a aşa-zisei summa theologiae («fides» la Alain, MIGHE, 210, 112 urm ); moralis philosophia («mores» la Alain) reprezintă ştiinţa profana a eticii, ethica" (p 141) Din păcate, suntem iarăşi greşit informaţi Să deschidem la pagina citată! Pasajul se află în capitolul I din scrierea lui Alain, Summa de arte praedicatoria (precum se ştie, era un predicator vestit) El defineşte praedicatio ca morum et fîdei instrucţie şi deduce de aici două părţi ale teologiei (PL, 210, 112 A B): rationalis, quae de divinis sdentiam prosequitur; et moralis, quae morum instructionem pollicetur Există deci o teologie raţională, care oferă cunoaşterea ştiinţei divine, şi o teologie morală, care tratează probleme etice EHRISMANN, mereu în căutarea sistemului virtuţilor cavalereşti, face din prima o moralis theologja, iar din a doua, o moralis philosophia Pe cea din urmă o confundă pe deasupra şi cu ethica Toate acestea se fac, desigur, cu cea mai bună credinţă, dar şi cu falsificarea flagrantă a textului Şi cu ce ignoranţă a Evului Mediu latin! Căci EHRISMANN crede cu toată seriozitatea că „în şcolile medievale se preda şi ethica, dar ea nu-şi avea locul în trivium şi quadrivium" EHRISMANN pare că nici nu ştie că doctrina morală constituia o parte din summa theologiae, ca de ex la Toma de Aquino După această babilonie de înţelegeri greşite, rătăciri şi încurcături, suntem maturi pentru înţelegerea lui Walther von der Vogelweide 1 Evul Mediu ştia din Isidor (Et , II, 24, 3) că grecii împărţiseră filozofia în fizică, etică şi logică Trivium plus quadrivium reprezenta programul ideal al şcolii medievale, dar nu se realiza decât foarte rar Şi încă, pe deasupra, şi o predare separată a filozofiei? Fantezie curată! 212 Teza a VI-a „Sistemul virtuţilor profane, de care trebuie să ne ocupăm aici, se bazează pe cele patru virtuţi cardinale, adică pe honestum, şi pe bunuri, adică pe utile (care se împart în bona fortunae, bunurile norocului, şi bona corporis, bunurile fizice), întreaga viaţă morală se desfăşoară înăuntrul celor trei domenii de valori: sum­mum bonum, honestum, utile Pentru a studia teoria virtuţilor cavalereşti, cea mai bună directivă este tălmăcirea pe care Walther von der Vogelweide a dat-o celor trei noţiuni: diu zwei sint ere und varnde guot, daz dritte ist gotes hulde (8, 14 16) şi în continuare se vor ivi suficiente ocazii pentru a exemplifica prezenţa acestei diviziuni tripartite în cadrul poeziei de curte" (p 141) Vom reveni asupra lui Walther Dar, mai înainte, să aruncăm încă o privire asupra capelanului nostru din Turingia, Wernher din Elmendorf Prea îl pierduserâm din vedere EHRISMAftft ii pregăteşte o reînviere Capelanul, apreciat cu simpatie pe la 1875 ca spirit progresist, dar bănuit desigur şi de comunism , devine pe nesimţite o figură marcantă: căci el a tradus în limba germană bazele sistemului de virtuţi cavalereşti Sămânţa de balaur a lui SCHÖNBACH încolţise, dar ea se îndrepta acum împotriva semănătorului ei Poziţia lui Wernher nu era nicidecum „iremediabil pierdută" Căci, de aici înainte, numele lui a rămas legat de Moralis philosophia Dar să ascultăm mai departe: Teza a VII-a „În pătrunderea doctrinei ciceroniene a datoriei în morala cavalerească germană, o etapă importantă o reprezintă cunoscuta Moralis philosophia de honesto et utili Moralis philosophia este o doctrina morală profană, 1 SCHERER crede că Wernher ar putea fi bănuit de „idealuri comuniste" (op cit , p 125); la fel şi STEINMEYER, în ADB, 6, p 59 213 spre deosebire de theologia, respectiv theologia moralis, şi nu conţine nici o idee propriu-zis creştină" (p 142) Acestea datează din 1919 Dar lucrarea din care ne-am extras citatele nu reprezenta decât Un studiu preliminar la impunătoarea construcţie a lui EHRISMANN, Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters -lucrare ale cărei merite nu pot fi micşorate prin supunerea la critică a premiselor sale de istorie spirituală sau măcar a uneia singure din ele, EHRISMANN discută în paragraful dedicat „eticii de curte" (II/2, Erste Haite, p 19 urm ) mai întâi noţiunile de zuht (bună-cuviinţă), Hovescheit (curtoazie), tugent (virtute), mâze (măsură), eroism, onoare, dragoste Apoi urmează (p 23): Teza a VIII-a „Teologia morală de curte, ce-şi găseşte expresia în doctrina dragostei (minne) se întemeiază pe raporturile cavalereşti şi sociale Unele elemente le-a luat şi din filozofia morală religioasă Se mai întâlneşte însă şi un alt sistem, care depăşeşte cu mult, ca seriozitate morală, acea doctrină a dragostei cavalereşti şi care ierarfrizoazâ valorile etice astfel: gotes huide, ere und guot (Walther von der Vogelweide, 8, 14) Această doctrină a virtuţilor izvorăşte dintr-o altă sferă de idei morale decât cea a societăţii de curte, ea fiind o îmbinare de bunuri religioase şi laice, de teologie morală şi filozofie morală" În aceste fraze se înşiră în mod incoerent următoarele noţiuni: 1 teoria dragostei cavalereşti (minne); 2 teologia morală de curte; 3 filozofia morală religioasă; 4 doctrina virtuţilor preconizata de Walther Aceasta din urmă cuprinde în ea 5 teologia morală şi filozofia morală, prin care se subînţelege probabil cea „religioasă" (nr 3) Dar, din păcate, EHRISMANN nu dă o definiţie clară a acestor cinci noţiuni şi nu le delimitează în mod distinct La aceasta dă el următoarea notă: Teza a IX-a „Doctrina despre Dumnezeu ca summum bonum aparţine teologiei morale Ere, în doctrina morală laică a 214 Evului Mediu, corespunde filozofiei morale, moralis philosophia, adică lui honestum Filozofia morală e luată din scriitorii latini, îndeosebi din scrierea lui Cicero, De officiis Ea a fost predată în Evul Mediu în şcoli Honestum este onestitatea acestea sunt cele patru virtuţi cardinale " Nota aceasta sporeşte lipsa de claritate a sistematicii lui EHRISMANN Căci acum aflăm că există (nr 6) o filozofie morală laică, în ce raport se află ea cu nr 3 nu ni se spune Dacă cititorul va căuta să dobândească o imagine clară prin confruntarea tuturor pasajelor referitoare la această problemă , el se va încurca şi mai mult Moralis philosophia apare ba de natură religioasa, ba laică, ba ca o disciplină a sistemului doctrinei scolastice, ba se reduce din nou la acel singur tratat latin tradus de Wernher în ultimul volum din LG, ea nu mai apare decât episodic ca „baza eticii lui Walther" - e drept, cu o modificare esenţială, de care autorul pare să nici nu-şi fi dat seama Căci spre uimirea noastră citim (p 250): 1 În acelaşi volum mai găsesc următoarele menţionări: „sistemul moral laic, moralis philosophia" (p 12); Hildebert din Tours şi „doctrina sa morală laică" (p 13; "in nota respectivă se trimite la SCHÖNBACH şi la izvorul lui Wernher descoperit de el) La p 157 scrie că toate „sistemele de virtuţi cavalereşti" ar avea „aceeaşi bază comună în honestum, ţinând de Moralis philosophia La p 308, n l : „Moralis philosophia a preluat din etica antică pe nobilitas animi (Hildebert ) La p 311, n l (referitor la Tristan al lui Qotfrid von Strassburg): moraliteit (= morala poemului) ne învaţă să înţelegem „conţinutul lui Moralis philosophia; dar ne şi învaţă cum să fim pe placul lui Dumnezeu: aceasta e sarcina teologiei morale; în sfârşit, ea ne mai şi învaţă buna-cuviinţă (zuht) de curte" Apoi, in mod surprinzător, citim tot despre Tristan: „Elementul religios al poemului este una cu religio din filozofia morală" (p 315 urm ) Şi, în sfârşit, la p 312, n 2, din nou se vorbeşte despre „doctrina morală religioasă" 215 Teza a X-a „Baza eticii lui Walther o reprezintă cele trei valori, ierarhizate între ele, care ţin de moralis philosophic: gotes hulde, ere und irdisch guot Lumea căreia îi sunt destinate reflecţiile sale morale este cea a societăţii de curte, în centru se află ere; valoarea inferioară este bunul pământesc Qnomele religioase sunt rare (cele închinate Sfintei Fecioare (Marienspruch$ cu greu îi pot fi atribuite lui Walther) " Nu ne vine să credem ochilor Oare autorul a uitat de propria sa teorie? în tezele a VllI-a şi a IX-a se susţine că „primul domeniu de valori" (gores hulde) ar face parte din teologia morală, celelalte două din filozofia morală Acum se spune că toate cele trei domenii de valori ar ţine de moralis philosophia Sistemul virtuţilor cavalereşti pare să conste în abuzul sistematic al unei terminologii create ad-hoc - El va mai apărea o dată în volumul final al lui EHRISMANN, şi anume când e vorba de Wernher din Elmendorf al nostru, căruia acum i se bagă vină totuşi că nu ar fi „înţeles pe deplin sensul propriu-zis al operei scolastice' latine" (p 307) în orice caz, el n-a văzut în acea carte ceea ce EHRISMANN a crezut că ar fi găsit în ea; şi astfel s-ar putea explica şi dojenirea sa Pe cât îmi dau seama, teoria lui EHRISMANN despre sistemul virtuţilor cavalereşti cu cele trei domenii de valori ale sale s-a impus în cadrul germanistică încă din timpul vieţii autorului Ea a fost dezvoltatâşi schematizată Nu este rostul să urmărim această chestiune aici Un lucru însă trebuie spus: receptarea acestei teorii, care răzbeşte până în cele mai recente disertaţii, s-a făcut fără o cercetare a bazelor ei Şi aceste baze sunt fragile 1 Scolastica! Absurditatea e dusă aici la culme: florilegiul din autorii antici, in care nu apar deloc biserica şi creştinismul, trebuie privit prin prisma „umanismului sec al XII-lea şi nu are absolut nimic de-a face cu scolastica 216 SCHÖNBACH atribuie în 1890 tratatul Moralis philosophia de rionesto et utili lui Hildebert, dar nu întârziase să comunice în AfsA, XVII ( 1891 ), demonstraţia lui B HAURÉAU (notices et Extraits, I, 1890, p 100 urm ) cum că Guillaume de Conches ar fi „autorul rea! al acestui cento", care ar fi fost „în Evul Mediu, un manual mult întrebuinţat", fiind tipărit de cinci ori până în 15131 EHRISMAWN a mai luat cunoştinţă de acest fapt, cu toate că atribuie, în a sa Literaturgeschichte, această operă ba lui Hildebert, ba lui Guillaume Ceea ce au trecut cu vederea şi el, şi adepţii săi este împrejurarea că filologia medievala latină mai realizase şi ea între timp câte ceva Cercetătorul suedez JOHN HOLMBERG publicase în anul 1929 ediţia Das Moralium dogma philosophorum des Guillaume de Conches, lateinisch, altfranzösisch und mittelniederfränkisch (Leipzig, la Otto Harrassowitz) Această publicaţie, asupra căreia vom reveni "mai târziu, adusese atâtea lucruri noi, încât ar fi fost cu neputinţă ca cercetarea sistemului virtuţilor cavalereşti s-o treacă cu vederea; nu este aşa? Din păcate trebuie să constatăm că lucrul acesta a fost totuşi cu putinţă Dar nu cumva întârzierea se putea scuza prin aceea că era vorba de un text medieval latin (dar oricum şi de unul în francona medie de jos!) şi prin aceea că el nu se mai numea Moralis philosophia? în plus, lucrarea fusese elaborata în Suedia 1 EHRISMAHN a studiat oare lucrarea lui HAURÉAU? Ma îndoiesc de acest lucru Se indică acolo diferite titluri de manuscrise ale florilegiului latin - în primul rând Moralium dogma philosophorum, aşa cum i s-a dat titlul oficial incepând din anul 1929 La HAURÉAU se mai găseşte observaţia făcută în treacăt: ce centon fcento-ul lui SCHÖNBACH) de maximes morales qui, devenu livre scolaire, a tant de fois été copié et qui devait ętre, ayant eu tant de succčs, imprimé dčs le 15e sičcle Aceasta este baza îngustă a afirmaţiei, repetata cu atâta înverşunare de EHRISMANN, că Morali um dogma ar fi fost utilizat ca manual Afirmaţia se sprijină pe o presupunere nedovedită a lui HAURÉAU 217 Poate nici nu ajunsese la cunoştinţa germaniştilor în mod formal şi pe cale oficială? Mici aceasta nu e cazul Ea fusese anunţată concis de către H WALTHER ca o lucrare „extrem de merituoasa" în Jahresbericht für germanische Philologie, 51 (1931), p 282 O notiţă de acest gen poate foarte uşor să treacă neobservată Dar şi Literaturblatt für germanische und romanische Philologie, 51 (1930), p 332 urm , publicase o recenzie, şi chiar una foarte amănunţită şi substanţială, semnată de OTTO SCHUMAMN Ea se încheia cu fraza: „Seriozitatea textului şi a aparatului critic, caracterul complet al trimiterilor la izvoare şi celelalte adausuri oferă în sfârşit o bază solidă pentru studiile ulterioare, atât asupra originalului latin, cât şi asupra raportului în care se află faţă de el celelalte prelucrări in limbi vulgare, în special cea a lui Wernher din Elmendorf" Germanistica nu a dat până în prezent curs acestui îndemn (nici E TESKE, Thomasin von Zerclaere, 1933) Dar EHRISMANM şi aderenţii săi au mai omis, din păcate, să facă lucrul cel mai firesc, anume să se informeze despre „teologia morală" şi „filozofia morală" din secolul al Xll-lea- cu toate că vol Ill, apărut în 1926, a! lucrării lui O DITTRICH, Geschichte der Ethik, oferea informaţii sigure şi exemplificări complete E drept că judecata lui DITTRICH despre Moralls philosophia a lui Q de Conches nu avea darul să se facă mare caz de ea El o desemnează (p 82) ca o compilaţie cu totul lipsită de originalitate a unor precepte morale luate din Seneca şi Cicero Din prezentareasistemelorscolasticemai rezulta că scolastica timpurie (până la 1200) nu ar fi produs nici un fel de raţionamente sau chiar sisteme etice care să ofere vreun punct de sprijin pentru „cele trei domenii de valori" Autori mai vechi, ca Alcuin, Mrabanus Maurus etc , nu ofereau altceva decât tradiţii şi excerpte Ei se mărginesc- cum aş dori s-o exprim eu însumi - la o copiere şi o excerptare mai mult sau mai puţin înţelegătoare a autorilor antici, o 218 silabisire (nachbuchstabieren) după Antichitate Elemente proprii şi noi aduceau doar Anselm, Abaelard, Hugues de St -Victor Primul însă era înainte de toate preocupat de libertatea voinţei şi de rectitudinea (rectitude) vrerii, al doilea de păcat şi conştiinţă (citatele principale în 11, 694 şi 710 din ediţia lui COUSIN), al treilea (care era un antiumanist declarat) de interiorizarea mistică Petrus Lombardus, autorul Sentinţelor, abia dacă a adus, cel puţin în etică, vreo idee cât de cât originală1 Abia în perioada de apogeu a scolasticii (după 1250), deci în epoca în care tagma cavalerilor degenerase şi fusese depăşită, se întâlnesc dezbateri etice amănunţite, care se leagă de „noul Aristotel" Până aici, după O DITTRICH Dar ce ne spune istoria filozofiei medievale? ÜBERWEG-GEYER (1928, p 237 jos) expediază Moralis philosophia ca o lucrare de importanţă secundară MAURICE DE WULF (Histoire de la philosophie medievale , l, ed 6, 1934, p 192) de asemenea, dar cu o explicare mai amănunţită: Le Moralium dogma philosophorum, atribuée ŕ G de Conches par Haureau, et qui pour d'autres est une oeuvre dont l'auteur reste incertain, est un des rares traités de morale du haut moyen âge C'est un ensemble de préceptes sans originalité, empruntés surtout ŕ Sénčque (De beneficiis) et ŕ Cicéron (De officiis), A leur exemple, l'auteur s'attache ŕ des questions de détail, telles que la distinction de l'utile et de l'honnęte, la description détaillée des vertus: il n'y faut pas chercher l'économie de la morale scolastique, et notamment rien n'y est dit de la fin derničre et de la moralité Un rezultat sărac, desigur - dar tocmai de aceea salutar Căci el demonstrează că filozofia morală şi 1 M ESPENBERGER Die Philosophie des Petrus Lombardus, 1901, p l 2 O completare importantă oferä A HAUCK, Kirchengeschichte Deutschlands, IV, p 520 219 teologia morală ale Evului Mediu, ipostaziate de EHRISMANN, nu sunt decât o himeră Epistemologia catolică modernă cunoaşte o filozofie morală şi o teologie morală, anume „expunerea ştiinţifică a doctrinei morale creştine, după învăţătura şi practica bisericii catolice" Aceasta este definiţia dată în Buchbergers Lexikon fü Theologe und Kirche, VII (1935, col 319) Tot aici aflăm că abia scolastica „de la Anselm şi până la Duns Scotus" ar fi dezvoltat o „teologie a credinţei şi acţiunii" (col 320) Dar în ce priveşte perioada cuprinsă între Anselm şi Petrus Lombardus (cea 1060-1160) ne-am orientat şi din lucrarea lui DITTRICH O teologie morală ca disciplină separată s-a dezvoltat însă abia mai târziu „Oricum" - oricum! aşa continuă articolul citat al lui K HILGENREINER din lexiconul lui BUCHBERGER - „marile sume teologice (din secolul al XIII-lea!) conţin încă de pe acum paragrafe cu un caracter teologico-moral propriu-zis" Apogeul teologiei morale se situează insă abia în secolele al XVl-lea şi al XVIIlea Prin urmare, în secolul al XII-lea - şi deci şi în epoca lui Walther - nu există nici o „teologie morală" şi nici o „filozofie morală" Lucrul cel mai absurd e însă concepţia că sistemul virtuţilor cavalereşti ar fi preluat un „domeniu de valori" dintr-una, iar alte două „domenii de valori" din cealaltă ştiinţă - râmase amândouă necunoscute contemporanilor EHRISMANN a tras din titlul unei singure scrieri medievale - al cărei autor nu este cunoscut - concluzia că în secolul al XII-lea ar fi existat o disciplină separată şi chiar o materie didactică (aceasta după HAURÉAU), numite „filozofie morală" Pentru a ajunge însă la temeiurile presupusei filozofii morale a lui EHRISMANN trebuie să privim acum mai îndeaproape tratatul care a devenit punctul de plecare al acestor construcţii HOLMBERG a reuşit să pună la baza ediţiei sale a textului latin 50 de manuscrise, şi anume 4 din secolul 220 al XII-lea, 14 din al XIII-lea, 14 din al XIV-lea şi 18 din secolul al XV-lea Această repartizare invita la presupunerea că textul şi-a dobândit popularitatea abia începând din secolul al XllI-lea Şi cele mai vechi manuscrise ale prelucrării franceze nu depăşesc ultima treime a secolului al XllI-lea (HOLMBERG, p 31) în comparaţie cu ediţia lui MIGNE (la baza căreia se afla un manuscris mult modificat şi amplificat), textul lui HOLMBERG este considerabil îmbunătăţit Ca titlu, el a ales cuvintele de început, Moralium dogma philosophorum; titlul acesta apare deja în numeroase manuscrise Alte titluri, care apar doar în câte unul din manuscrise, sunt: Compendium morale, De moralitate, Moralis philosophia Liber moralis philosophie Liber philosophie de honesto et utili, Elegantiora verba moralium doctorum etc încă şi aceste variante de intitulare şi preponderenţa în manuscrise a titlului lui HOLMBERG arată că moralis philosophia nu înseamnă aici denumirea unei discipline, ci e o redare liberă a conţinutului Cuvântul philosophia are în Evul Mediu cele mai largi semnificaţii (cf Wolfram von Eschenbach, Parzival, 643, 14) El cuprinde toate cunoştinţele, întreaga cultură, chiar şi retorica şi poezia Moralis philosophia s-ar traduce cel mai bine prin „înţelepciune a purtării" (Sittenweisheit) HOLMBERG a aşezat înaintea ediţiei sale un indice care ne permite să cuprindem dintr-o privire construcţia şi conţinutul scrierii El a mai şi identificat şi numerotat citatele Dintre acestea, 165 provin din De offidis a lui Cicero, 16 din alte scrieri ale acestuia, 92 din Seneca, 12 din Salustiu, 5 din Boethius, 104 din Horaţiu, 40 din luvenal, 18 din Terenţiu, 23 din Lucan Trecerea de care s-a bucurat acest florilegiu rezultă din faptul că a fost tradus sau prelucrat de repetate ori în franceza veche, dar şi în francona medie de jos şi în islandeză O bună bucată a lui a trecut în Tresor al lui Brunetto Latini Moralium dogma se compune, după cum spune 221 HOLMBERG (p 14), „aproape în întregime din loci com­munes clasici puşi cap la cap, dintre care unii revin adesea în literatura morală eclectică a Evului Mediu" Interesul stârnit de această carte a fost explicat poate cel mai bine de editorul tipăriturii pariziene din 1511, Jodocus Clichtoveus: iste (se liber) nequaquam aspernandus est, de quatuor offidorum fonti bus, secun-dum Stoicorum partitionem quas virtutes cardinales appelant, abunde disserens et predaras probatissimorum auctorum sententias colligens (HOLMBERG, p 82) îmbinarea doctrinei virtuţilor cu citatele din clasici făcea ca această cărticică să fie atât de atrăgătoare Ediţia lui HOLMBERG a prilejuit un studiu al lui JOHN R WILLIAMS (The Authorship of the Moralium dogma philosophorum, în Speculum, 6, 1931, pp 392-411) El aduce indicaţii noi privind răspândirea şi folosirea acestei cărţi, demonstrează că autorul ei nu poate fi identificat1 şi arată ca foarte verosimil ca ea să nu fi fost destinată învăţământului, ci elaborată la comandă, ca o sinteză a doctrinei morale reprezentate de anumiţi autori antici Aşa s-ar explica aria restrânsă a izvoarelor utilizate, contactul strâns cu terminologia antică, precum şi onorarea completă a bisericii şi a creştinismului WILLIAMS mai atrage atenţia asupra faptului că opusculul conţine precepte şi pentru tineri şi bătrâni, dar şi pentru toate clasele sociale, atât pentru oamenii liberi cât şi pentru cei dependenţi Eu aş adăuga că nimic din caracterul acestei cărţi nu ne îndreptăţeşte s-o considerăm ca un îndreptar pentru cavaleri (Ritterspiegel) Aflăm de exemplu că medicina şi arhitectura ar fi profesii onorabile, că negoţul cu Pentru Guillaume de Conches opinează din nou PH DELEHAYE (Recherches de théologie ancienne et medievale, 16, 1949, p 237 urm şi l 7, 1950, p l urm ), iar pentru Gauthier de Châtillon, R A GAUTHIER (Revue du moyen ęge latin, 7, 1951, P 19 urm ) 222 amănuntul ar fi dezonorant, dar cel cu ridicata nu ar fi de dispreţuit; ocupaţia cea mai bună însă ar fi agricultura, pentru care se citează beatus iile al lui Horaţiu (HOLMBERG, p 48) Servitorul este sfătuit să îndeplinească toate ordinele şi să nu se plângă (p 59) Şi cum stau lucrurile cu religio din filozofia morală, pe care EHRISMANN a regăsit-o în „elementul religios din Tristan al lui Gotfrid"? Dau cuvântul lui OTTO SCHUMANN (op cit , p 333): „Acest caracter necreştin, pur clasic, e deosebit de semnificativ pentru întreaga lucrare El se evidenţiază cel mai pregnant în capitolul despre religio Aici - ca şi în altă parte - compilatorul nici măcar nu a găsit de cuviinţă ca, acolo unde în sursele sale antice - şi anume nu numai în citatele din poeţi, unde o modificare ar fi stricat versul - se vorbea de «zei», să înlocuiască termenul cu creştinescul «Dumnezeu»" Şi, în sfârşit, cele trei „domenii de valori"! Aici, filozoful nostru moral dă greş cu desăvârşire El ne joacă o festă şi declară-după Cicero - că honestum ar fi în acelaşi timp un utile sau chiar utile ca atare (HOLMBERG, p 69)1 Aşa arată în realitate „bazele sistemului virtuţilor cavalereşti" Reexaminarea critică a sistematizării lui EHRISMANN ne-a condus de la o îndoială la alta Am examinat conştiincios toate tezele, dar ne-am aflat în cele din urma tot mai încurcaţi, rătăciţi, înşelaţi Ce ne pretinde EHRISMANN? Oare să credem că poeţii noştri din epoca Hohenstaufenilor ar fi studiat Moralium dogma, redactată pe la 1150 în Franţa? Că ei ar fi urmat şcoli în care moralis philosophia era o materie obligatorie de predare? Oare EHRISMANM şi aderenţii săi au consultat ei istoria învăţământului şcolar medi­eval, pentru care se pot folosi lucrări de toată încrederea? Sau cumva poeţii aceia 1-au citit în par­ticular pe Wernher din Elmendorf? Dar acesta nici nu înţelesese esenţa problemei - atât de puţin, încât şi-a 223 bătut joc de dragostea cavalerească, aceasta fiind oricum una din bazele sistemului virtuţilor cavalereşti? îndată ce punem asemenea întrebări directe şi indis­crete, tezele lui EHRISMANN cad, cad autorităţile Scepticismul nostru creşte din ce în ce Apare bănuiala îngrozitoare: poate că nu am fi auzit niciodată de sistemul virtuţilor cavalereşti dacă nu ar fi prelucrat capelanul Wernher din întâmplare un florilegiu umanist Oare ar fi posibil aşa ceva într-o ştiinţă care şi-ar îndrepta privirea asupra Evului Mediu în întregimea sa şi care şi-ar fi păstrat simţul critic? Dacă ar fi să-1 credem pe EHRISMAďďn, dovada s-ar afla într-un cunoscut poem politic (Reichstonspruch) al lui Walther von der Vogelweide Aici apare triada: ere, varnde guot, gotes hulde Deci mult citatele „trei domenii de valori"! Germanistica mai veche (care oricum continuă până la WILMANMS-MICHELS, 1924) n-a găsit, fireşte, nimic deosebit în această triadă, nici n-a derivat-o dintr-o teologie sau o filozofie morală imaginară, ci a dovedit cu ajutorul unor citate paralele că este vorba de nişte locuri comune ale literaturii de curte Aici însă mi se pare că s-a trecut cu vederea un lucru: anume predilecţia lui Walther pentru „gnomele numerice", adică pentru enumerări de 2, 3, 4 sau mai multe lucruri care, într-un chip oarecare, se află între ele într-o legătură mai adâncă Astfel de enumerări fac parte din stilul gnomic al tuturor epocilor şi popoarelor: ele sunt produsul primitiv-spontan al unei înţelepciuni populare reflexive, dar se şi recomanda totodată intelectualităţii didactice în toate formele ei de manifestare, fie că e vorba de sofiştii din Elada antică sau de scolastica medievală din Europa de nord Ele sunt forme străvechi ale memorării şi învăţării, în cele 150 de pagini tipărite ale ediţiei poemelor lui Walther îngrijită de LACHMANN, ediţie reînnoită apoi de 1 WILMANNS, II, ed 4, p 72 224 C VOM KRAUS, întâlnim la fiecare pas acest mod de exprimare, încât ne şi mirăm cum de comentatorii nu spun nimic despre aceasta Walther obişnuieşte să formeze cupluri de noţiuni şi să le prezinte drept diade: 47, 36 Zwo fuoge hän ich doch, swie ungefüegeich si: der hän ich mich von Kinde her vereinet, ich bin den fron bescheidenllcher froide bî, und lache ungerne so man bi mir weinet După traducerea lui WILMATNNS, II, ed 4, p 205: „Oricât de puţin m-aş pricepe la bunele maniere, două virtuţi ale sociabilităţii le am de mic" Aici sunt cuplate deci noţiuni înrudite Adesea, cuplul de noţiuni înfăţişează o opoziţie: 63, 36 gerade und ungenâde, dise zwęne namen hat min frowe beide, die sint ungelîch: der ein ist arm, der ander rich De asemenea, şi în: 93, 29 Min frowe ist zwir beslozzen, der ich Hebe trage, dort verklűset, hie verhęret da ich bin, des einen hat verdrozzen mich nu manege tage: so gît mir daz ander senelichen sin solt ich pfiegen der zweier slüzzel huote, dort ir lîbes, hie ir tugent, 1 în principalele lucrări despre Walther nu am întâlnit vreo caracterizare sau o analiză cuprinzătoare a acestui procedeu, numai la WILMANNS se găseşte, pe lângă multe altele, şi o serie de observaţii referitoare la problema noastră, grupate sub titlul nefericit ales de „paralelism" 225 disiu Wirtschaft naeme mich űz sendem muote, und naem iemer von ir schoene niuwe jugent O potenţare a acestui procedeu constă în unirea a două cupluri de noţiuni: 63, 24 friundinne ist ein süezez wort: doch so tiuret frowe unz an daz ort Frowe, ich wil mit hohen Hüten schallen, werdent diu zwei wort mit willen mir so laz ouch dir zwei von mir gevallen, dazs ein keiser kűme gaebe dir friunt und geselle diu sint din: sô si M undi n unde frowe min sau 13, 5 Owę waz čren sich ellendet tiuschen landen! witze unde manheit, dar zuo silber und daz golt, swer diu beidiu hat, belibet der mit schänden, wę wie den vergat des himeleschen keisers solt! dem sint die engel noch die frowen holt, armman zuo der werlte und wider got, wie der fürhten mac ir beider spot! La acestea se adaugă în acelaşi poem un a) treilea cuplu: 13, 19 Owe wir müezegen Hute, wie sin wir versezzen zwischen (zwein) fröiden nider an die jâmerlîchen stat! 1 Comentatorii nu sunt de acord dacă cuplul al treilea e iden­tic cu al doilea sau cu primul şi al doilea sau dacă aduce ceva nou 226 Acelaşi procedeu în: 22, 18 Swer houbetsünde unt schände tuot mit sîner wizzende umbe guot, sol man den für einen wîsen nennen? Swer guot von disen beiden hat, swerz an im weiz unt sichs verstât, der sol in zeinem tôren baz erkennen 22, 31 er gouch, swer für diu zwei (gotes hulde unt čre) ein anderz kiesel der ist an rehten witzen blint Dubla cuplare e subliniată prin ouch zwo în: 39, 14 zwo fügende han ich, der si wîlent nâmen war, schäm unde triuwe: die schadent nu beide sere schaden nu also dar! ich bin niht niuwe: dem ich da gan, dem gan ich gar 59, 28 Ich han iu gar gesaget daz ir missestât: zwei wandel han ich iu genennet, nu suit ir ouch vernemen waz si tagende hat (der sint auch zwo), daz irs erkennet, ich seit lu gerne tusent: irn ist niht me da wan schoene und čre die hat sie beide vollecliche hat si? ja waz wil si mere? hiest vol gelobt: lobe anderswâ Cele mai îndrăgite sunt, fireşte, seriile ternare Faptul se explică prin străvechea concepţie - familiara încă şi nouă - că trei este un număr deosebit Există o anumită predilecţie pentru formularea ternară a unor 227 serii de bunuri, de ex Wein, Weib und Gesang (vinul, femeia şi cântecul), încă şi din Antichitate erau deosebit de îndrăgite aceste Güerternare, cum le-a numit CARL WEYMAN (Beiträge zur Geschichte der christlich­lateinischen Poesie, 1926), şi tot astfel şi în Vechiul Testament, ca şi în poezia medievală latină Walther nu trebuia să înveţe de la nimeni acest procedeu de înşiruire gnomică, lată germenele unei triade nedezvoltate: 76, 4 der wintersorge han ich dri: Un exemplu de triadă: 84, l Dri sorge habe ich mir genomen: möit ich der einer zende körnen, sôwaere wol getâi se mînen dingen, iedoch swaz mir da von geschieht, in scheid ir von ein ander niht: mir mag an allen drin noch wol gelingen, gotes hulde und miner frowen minne, dar umbe sorge ich, wie ich die gewinne: das dritte ha sich min erwert unrehte manegen tac daz ist der wiiinecliche hof ze Wiene S-ar părea că aici se enumera lucruri disparate Cum poate fi pusă pe aceeaşi linie gotes hulde cu curtea din Viena? Sau avem de-a face cumva cu o triadă „gradualistă"? C VON KRAUS a intuit probabil această dificultate, căci scrie: „Când Walther spune că s-ar îngriji cum să poată dobândi gotes hulde, miner frowen minne şi hof ze Wiene, el are în vedere, fireşte, întreaga sa activitate poetică, adică poezia religioasă (gotes hulde}, cântecele de dragoste (miner frowen minne) şi gnomele 228 la adresa lui Leopold, cu care vrea sâ-şi câştige favoarea curţii din Viena" (p 328) Iată un alt citat care a dat multă bătaie de cap: 84, 22 Ich traf daher vil rehte drier slahte sanc, den hohen und den nidern und den mittelswanc, daz mir die redenchen iegeslîches sagten danc wie könd ich der drier einen nu ze danke singen? Un Gülerternar care are puţin de-a face cu cele „trei domenii de valori" găsim în: 102, 52 ez hat der tumbe riche nu ir drier stuol, ir drier gruoz (scil, von wisheit adel und alter) owédaz man dem einen an ir drier stat nu nîgen muoz! des hinket reht und trűret zuht und siechet schäme, diz ist min klage: noch klagte ich gerne me, Trei virtuţi bărbăteşti, combinate după schema 2+1 (cf WILMANNS, I, ed 2, p 360): 35, 27 An wîbe lobe stă wol daz man si heize schoene: manne stă ez ibel, ez ist ze weich undfte hoene kuene und milte, und daz er dâzuo staete sî, so ist er vil gar gelobt: den zwein ste wol daz dritte bi 229 Trei posibilităţi de a păcătui: 87, 33 Huetent wol der drier leider alze frfer, zungen ougen oren sint dicke schalchaft, zeren blint Interesant e aici că triada aceasta se leagă de practica predicii şi a spovedaniei (WILMANNS, II, ed 4, p 320) Formula 2 + l = 3, pe care o aplică atât de des, a fost folosită de Walther şi pentru o glumă „Ternarul" devine o simplă adunare: 95, 11 nu hat si mir bescheiden waz der troum bediute daz merket, lieben liute, zwen und einer daz sint dri: dannoch seit si mir dâbî daz min dume ein vinger si Aşa cum o triadăse poate coborî la treapta unei sim­ple adunări, tot aşa se poate ridica la rangul de trinitate, în formulările acelea enigmatice, în care Walther nu e întotdeauna prea fericit inspirat: 19, 8 dägienc eins keisers bruoder und eins keisers kint in einer wät, swie doch die namen drige sint: 1 Împărţirea materiei in trei sau mai multe puncte principale e un procedeu curent în stilul predicaţiei din toate timpurile Referindu-se la gnomele (Sprüche) lui Walther, SCHWIETERING ii caracterizează ca pe un „predicator laic" (Die deutsche Dichtung des Mittelalters, p 247) A preluat el oare schematismul numeric al predicii religioase? 230 Din această categorie fac parte şi vestitele versuri: 8, 11 deheinen râ kond ich gegeben, wie man driu dine erwürbe, der keines nďht verdürbe, diu zwei sînt čre und varnde guot, das dicke ein ander schaden tuot: das dritte ist gotes hulde, der zweier ibergulde die wolte ich gerne in einen schrin (Aici observam din nou ideea de a păstra „domeniile de valori" închise „sub cheie", la fel ca şi în 93, 29: Min frowe ist zwirbeslozzen; şi arken din 26, 8 se încadrează tot aici ) E de remarcat faptul că triadei pozitive i se poate alătura o diadă cu accent valoric opus - desigur, o exprimare voit artistică: 8, 19 jâleider desn mac niht gesîn, daz guot und werltlich ere und gotes hulde mere zesamene in ein herze komen stîg und wege sint in benomen: untriuwe ist in der säze, gewalt vert űf der strâze: fride unde reht sint sere wunt diu driu enhabent geleites niht, diu zwei en werden ęgesunt Şi triadele pot fi dublate , la fel ca şi diadele: se obţine astfel un efect mai bogat şi mai apăsat De ex : 1 Iată şi un exemplu latin (NA, 27, p 199 urm , nr 4): Sunt tria gaudia: pax, sapientia, copia rerum Sunt tria tedia: lis et media, ars mulierum 231 83, 30 der guoten raete der sint dri: dri ander boese stęnt dă bî zer linggen hant, lat iu diu sehse nennen, frum unde gotes hulde und werltlich ere, daz sint die guoten: wol im der si lere! den möht ein Reiser nemen gerne an sînen hôhsten rât die ändern heizent schade sünde und schände Dar din seriile numerice se poate scoate încă şi mai mult Diada poate fi transformată într-o triadă (formula 2 + 1=3), dar şi triada chiar într-o tetradă Anume aşa: 85, 20 mîn junger h erre 1st milt erkant, man seit mir er si staete, dar zuo wo! gezogen: daz sint gelobter tugende dri: ob er die vierden tugent willeclichen taete, so gienge er ebne sau aşa: 98, 26 Vil maneger fraget mich der lieben, wer si si, der ich diene und allez her gedienet han sô des betraget mich, so sprich e ich sir sint dri, den ich diene: so hab ich zer vierden wan După aceeaşi schemă se poate întâmpla ca un 6 să vrea să devină un 7: 80, 3 Sich wolte sin şes gesibent han uf einen hôhvertigen wân: 232 Un exemplu de hybris (ca, poate, şi cel de mai înainte)? Iată aşadar douăzeci de „gnome numerice" Există mai multe la Walther Eu le-am reţinut doar pe acelea care mi s-au părut deosebit de sugestive şi am încercat să le sistematizez, urmărind să demonstrez următoarele: l cât de puternic era înrâdâcinatâîn firea spirituală a lui Walther gândirea în serii numerice; 2 cât de artistic a ştiut el s-o folosească şi s-o varieze; 3 cum se lămuresc icciproc diferitele exemplificări;4 că schema numerică în diferitele sale forme este cel puţin tot atât de importantă pentru Walther şi pentru înţelegereasa, cât este conţinutul seriilor de bunuri sau de rele pe care le enumera el Acestui punct îi atribui o importanţă deosebită Comparând aşa-zisele Guterternareale lui Walther, se constată că aproape fiecare conţine altă triada de virtuţi cavalereşti sau idealuri de viaţă (curteadin Viena) Mult solicitatele versuri 8, 14 urm conţin doar una din aceste triade De aceea mi se paie inadmisibil ca ele să fie declarate baza sistemului de virtuţi al lui Walther Acest obicei s-a şi instaurat doar pentru că s-a crezut în fantomatica filozofie morală, cu cele trei „domenii de valori" ale ei, scornităde EHRISMANN Bucuria a fost mare când s-au descoperit cele trei „domenii de valori" într-unadin gnomele esenţiale ale lui Walther După ce însă sistemul lui EHRISMANN s-a dovedit o ţesătură deasă de erori, pe care am descurcat-o nu fără trudă, ne e îngăduit să opinăm că citatul acela nu ar mai trebui considerat ca un rezumat al sistemului de virtuţi al lui Walther sau, cum s-a mai spus, drept „micul său catehism" Aşa-zisul sistem de virtuţi al cavalerului nici nu a prea fost un sistem El conţine categorii etico-estetice de natură laică, cristalizate în bună parte cu mult înainte de constituirea ordinii cavalereşti, ceva, de pildă, ca fidelitatea personală a 1 WILMANNS nu face nici o observaţie la acest citat; C VON KRAUS, p 366, crede că ar fi vorba de o „păcălire a auditorilor, asemănătoare celei cu drin wintersorgen, 75, 4" 233 vasalului sau froide (plăcere, bucurie) sau alte expresii ale dragostei cavalereşti, care existau deja prin 1100 în sudul Franţei De acestea se leagă şi elogiul aşa-zisei liberalitas (mille), pe care îl găsim în nenumărate poeme latine anterioare anului 1150, ca şi în cunoscutele „oglinzi ale principilor" (Fürstenspiegel) din Evul Mediu timpuriu, în romanele latine despre Alexandru cel Mare etc „Libertatea" e o virtute princiară de provenienţă antică, rămasă mereu actuală din motive economice lesne de ghicit Poate că s-a contopit cu ea virtutea înrudită a clemenţei (dementia} Fireşte că acestor elemente li s-au alăturat învăţături ale bisericii Că Walther vorbeşte în mai multe rânduri demotes hulde trebuie să surprindă tot atât de puţin ca şi faptul că el pomeneşte de două ori de Trinitate, încercarea de a înghesui toată aria acestor virtuţi şi idealuri de viaţă într-o schemă sărăcăcioasă şi de a le extrage pe toate dintr-un florilegiu latin nu mi se pare un mare câştig Farmecul propriu eticii cavalereşti îl constituie tocmai oscilarea între numeroase idealuri, în parte înrudite, in parte diametral opuse, în posibilitatea acestei pendulări libere, în libertatea de a se mişca înăuntrul unei lumi de valori bogate şi multiple trebuie văzut probabil şi un imbold lăuntric al poeţilor de curte Numai colaborarea diferitelor ramuri ale medie-visticii poate soluţiona- dacă e susceptibilăa fi soluţionată - problema cultural-istorică a eticii cavalereşti şi de curte Filologul medievist trebuie sâ-i ceară istoricului medievist tot ce poate sâ-i comunice despre idealurile stărilor medievale, despre felul cum erau condiţionate ele în mod concret, sub raport politic, militar, economic Informaţii importante aduce în această privinţă cartea lui CARL ERDMANN, Die Entstehung des Kreuzzugs­gedankens (apărută în 1935 şi semnalată de mine în Herrigs Archiv, vol 169, 1936, p 48) Principalele idei ale acestei cărţi sunt următoarele: biserica veche combătea războiul şi cariera armelor Aici există o contradicţie pronunţată între idealul germanic de viaţă şi morala creştină Abia secolul al IX-lea oferă mărturii izolate 234 pentru încercarea unei concilieri între militia Dei şi mili­tia saecularis O cotitură hotărâtoare aduce mişcarea cluniacensă Monahismul cluniacens a influenţat îndeosebi nobilimea de cavaleri din Normadia Reforma bisericeascădin secolul al XI-lea a cuprins, pe lângă lumea mănăstirilor şi biserica papală, şi tagma laică a cavalerilor Din prima jumătate a secolului al XI-lea, rolul conducător în acest domeniu este deţinut de Franţa, „care determină evoluţia ulterioară, hotărâtoare, a ideii de apărare a bisericii, a simbolismului bisericesc al vieţii de războinic şi a legăturii importante (a acestora) cu cultul sfinţilor" (p 84) "Totuşi, ideea unei cavalerimi creştine şi etica războiului sfânt, corespunzătoare acesteia, nu sunt cristalizate pe deplin înainte de mijlocul secolului al XI-lea Începând cu Leon al IX-lea (1049-1054), papalitatea reformatoare preia noul ideal Prin alianţa dintre normanzi şi biserică, ideea se consolidează substanţial Luptele normanzilor duse în slujba papalităţii au pentru prima oară un caracter de cruciadă Acelaşi fenomen se manifestă concomitent în expediţia normandă în Anglia (1066) şi, încă şi mai preg­nant, cu prilejul cruciadei din Spania (1064), care a dus la cucerirea temporară a cetăţii Barbastro Din publicistica dedicată acestor expediţii, deosebit de importantă este cartea lui Bonizo din Sutri, nevalorificatăpână în prezent, intitulatâDe vita Christiana (scrisă între 1090 şi 1095) Ea conţine un codice de rugăciuni pentru cavalerul creştin, în care se îmbină etica creştinătăţii vechi, concepţia antică romană despre militărie şi ideea de ascultare personală germanică ERDMANN îşi duce expunerea până la prima cruciadă Etosul ei cavaleresc se oglindeşte în cele mai vechi epopei franceze Aceşti cavaleri din jurul anului 1100 nu au însă nimic de-a face nici cu dragostea (Minne) şi nici cu cultura curtenească Cele trei fenomene sunt deosebite atât ca natură cât şi ca origine, în jurul anului 1100 există astfel în nordul Franţei o ordine cavalerească ieşită din instituţia fidelităţii personale germanice şi care 235 poartă pecetea eticii bisericeşti, dar fără amestecul elementului de dragoste cavalerească şi fără caracter curtenesc, iar în sudul Franţei apar primele mărturii ale poeziei cavalereşti de dragoste şi ale unei culturi de curte, iar nu specific cavalereşti , încă şi Ioan din Salisbury dă la iveală în Policraticus (scris în 1159) o aspră critică la adresa oamenilor de curte (curiales) şi totodată un „Ritterspiegel creştin" „Satira curteanului" din literatura medievală latină a secolului al XII-lea ar merita o analiză deosebită în sfârşit, trebuie să amintim că şi islamul a dezvoltat un ideal cavaleresc care dovedeşte „concordanţe izbitoare" cu acela al Occidentului creştin Dar islamul a creat şi o teorie a dragostei cavalereşti Cultura arabo-hispanică, 1 O poziţie aparte ocupă norvegia Acolo s-a menţinut vechea instituţie germanică a fidelilor (vasalilor) - fără cavalerie şi deci şi fără cavalerism Ea a fost dăruită în secolul al XIII-lea cu o cultură de curte de către regele Hakon Hakonarson Regele a pus în acest scop să fie traduse vechile romane franceze in versuri Rodul acestor strădanii îl avem in aşa-zisa Hirdskra, o îmbinare de drept vasalic şi de cod al bunei purtări cavalereşti (Das norwegische Gefolgschaftsrecht, trad germ, de RUDOLF MEISSNER, 1938 = Germanenrechte, vol V) 2 Vezi W BERGES, Die Firstenspiegel des hohen und späteren Mittelalters, 1938, p 141 3 După Policraticus, ar putea fi numiţi între alţii: Nigellus Wireker cu Tractatus contra curiales et officiâtes clericos; Walter Map, De nugis curialium; Giraldus Cambrensis, De principes instructions s a 4 Pentru o primă orientare recomand articolul lui FRANZ TAESCHNER din Forschungen und Fortschritte, 1943, p 28 urm -Vezi şi GEORG JACOB, Der Einfluss des Morgenlandes auf das Abendland, 1924; W B GHALI, La tradition chevaleresque des Arabes, Paris, 1919; S SINGER, Germanisch-romanisches Mittelalter, 1935, p 151 urm 5 O lucrare de căpetenie este Salba porumbelului a lui Ibn-Hazm Al-Andalusi (mort in 1064), tradusă de MAX WEISWEILER cu titlul Das ff aisband der Taube (Leyden, 1941) 256 idealurile ei de viaţă şi formele ei poetice au acţionat asupra Franţei meridionale - Aceste indicaţii ajung poate pentru a demonstra necesitatea unei medievistici noi, cu baze cât mai largi 1 Vezi RAMON MENÉNDEZ PIDAL, Poesia â rabe y poesia europea (Madrid, 1941) 237 DUMNEZEU CA DEMIURG În MITOPEEA platonică din Timeus, Dumnezeu apare ca demiurg, adică drept făuritorul, constructorul şi ziditorul cosmosului Precum se ştie, Timeus a fost singura scriere a lui Platon pe care a cunoscut-o Evul Mediu De la ea au pornit cele mai puternice influenţe -prin intermediul lui Cicero, al platonismului african, al lui Chalcidius "şi al lui Boethius (Consol , III, metrum 9) Cicero traduce termenul grecesc dhmiourgoz cu fabricator şi aediflcator (Ciceronis paradoxa eu PLASBERG, p 159 urm ) Chalcidius întrebuinţează ca sinonime opifex, genitor, fabricator (ed WROBEL, p 24) Pentru artifex, cu sensul de deo sive natura fabricantibus, sunt citate în Thesaurus exemple din Cicero, Seneca, Apuleius şi din scrierile patristice Cu acelaşi sens apare architectus la Cicero, Apuleius, Irenaeus Datorită gnozei, demiurgul a fost apoi separat de zeul suprem, singurul desăvârşit, în opoziţie cu aceasta, Origene reînnoieşte în sens creştin concepţia platonică a demiurgului divin, a cărui creaţie reprezintă o desăvârşit de frumoasă operă de artă Pentru adoptarea, transformarea şi dezvoltarea acestei idei greceşti de către creştinism a fost hotărâtor aportul bogat al ideilor similare din Biblie Trebuie să deosebim aici diferite componente Prin Dumnezeu au fost create cerul şi pământul et omnis ornatus eorum (Gen , 2, 1) Pe om 1-a plăsmuit ad imaginem suam (Gen , l, 27) A rânduit totul in mensura et numéro et pondere (inţelep , 11,21) Poate fi recunoscut după operele sale ca artifex (înţelep 238 13, 1) Avraam expectabat civitatem, cuius artifex et condiror tecnithz kai dhmiourgoz Deus (Evr , 11, 10) Nouă şi plină de consecinţe pentru epoca următoare a fost ideea asemănării omului cu Dumnezeu, care adus, în psihologia augustiniană, la concepţia sufletului ca o copie a Dumnezeului trinitar Plămădirea trupului omenesc din lut a sugerat asemuirea lui Dumnezeu cu un olar, comparaţie ce se întâlneşte încă şi la îs , 29, 16, încât Hgulus va fi foarte des întrebuinţat în scrierile patristice - Deus creator1, pentru care mitologia greacă oferea anumite paralele (Prometeu ca figulus saeculi novi la Fedru, Fabularum appendix, 4, 1) Estetica măsurii şi a proporţiilor din înţelp , 11,21 corespundea la rândul ei tradiţiei platonice Uneori (de ex la Alanus ab Insulis, PL, 210, 71111 C), şi versetul juncturae femorum tuorum sicut monilia quae fabricata sunt manuartificis (Căit , 7, 1) este interpretat în mod alegoric ca referindu-se la Deus artifex în sfârşit, acestora trebuie să le mai alăturăm şi Gen , 3, 21, unde Dumnezeu apare drept croitor (fecit Adae et uxori tunicas pelliceas) Toate aceste idei de origine biblică pot intra în cele mai diverse combinaţii cu tradiţia antică Aleg din abundenţa materialului doar trei exemple: Marbod din Rennes (PL, 171, 1697): Si genus humanum sum us hac sub lege creati, Ut quidquid gerimus fugitivae tempore vitae Transeat, et nosmet tandem simul intereamus, Insipiens opifex reprehendusque videtur Cui us opus vanum veluti vas fictile transit 1 figulus raportat la Cristos: Alain, PL 210, 793 B, şi Culegerea Arundel, p 35: Vase prodit figulus Cf şi Thesaurus, s v figmen Punctul de plecare este probabil Rom , 9, 21 -Şi stoicismul cunoaşte comparaţia cu olarul: AUG BRINKMANN, Quäestiones de dialogis Platoni falso addictis, disertaţie, Bonn, 1891, p 20 urm - Lactanţiu, De opif del, l, 2, 11 (CSEL, 27, p 5 s ) 239 Sic faber ignavus per opus culpatur ineptum, Artificemque suum reprehendit fabrica nutans ……………………………………………… Sed cum sit sapiens, immo sapientia, qui nos Condidit atque sua signavit imagine mentem Cui formata luto commisit membra regenda, non est credendum nos funditus interituros ……………………………………………… Sed neque justitiae dabitur locus Omnipotentis, Per quam pro mentis referantur praemia cuique Ergo necesse fuit varios effingere motus Et de diversis unum compingere mundum Quo velut in stadio longo certetur agone, Dum genus humanum per tempora tendit ad aevum Alanus ab Insulis (SP, II, 468 urm ): Deus tanquam mundi elegansarchitectus,tanquam aureaefabricae faber aurarius, velut stupendi artificii artificiosus artifex, tanquam admirandi opens operări us opifex mundialis regiae admirabilem speciem fabricant Matthieu de Vendôme (FARAL, p 192, 9 urm ): Do grates figulo vas, fabro fabrica, regi Servus, plasmanti plasma, propago patri Spre înţelegerea întregii evoluţii trebuie să mai luăm în consideraţie următoarele Alături de Deus artifex, încă şi Antichitatea cunoştea tema paralelă natura artifex Amândurora le e comun acelaşi artificium: plăsmuirea lumii şi a omului Arhitectura, arta olarului şi a aurarului, uneori şi pictura , regia teatrală , ţeserea - toate sunt 1 Hildebert, la HAUREAU, Mélanges poétiques de Hildebert, p 9 2 BORINSKI, Die Antike in Poetik und Kunsttheorie, l, p 23 3 Alain, Anticlaudianus, SP, II, 362 240 forme ale acestui artificium Singura artă distinctă care apare alături de acestea cu o funcţie asemănătoare este muzica Lumea e un cântec - iată o idee augustiniană Carmen universitatis (De musica, 6, 29) este o noţiune din speculaţia matematico-muzicalâ a lui Augustin şi nu se poate traduce cu „poem" -Tocmai această metaforă augustiniană şi-a însuşit-o Bonaventura: Divinae autem disposition! placuit, mundum quasi carmen pulcherrimum quodam discursu temporum venustare (ed QUARACCHI, vol II, dist 13, 316 a ) Tradiţia literară ne duce până aici Pentru a lămuri însă în întregime topos-ul Deus artifex trebuie să ne înapoiem până dincolo de începuturileacesteia, la miturile lumii vechi Găsim aici, atât în Occident cât şi în Orient, numeroase relatări concordante, după care crearea lumii şi a omului se datorează activităţii meşteşugăreşti a unui zeu - şi anume a unui zeu care ba e ţesător, ba împletitor, olar, fierar: „aproape peste tot, creaţia originară poartă pecetea greutăţii pământeşti a unui meşteşug grosolan, a caznei démiurgie! fizice" (ROBERT EISLER, Weltenmantel und Himmelszelt, 1910, p 235) „Mu putem nega faptul-continuă EISLER - că, în felul acesta, legenda creaţiei a trebuit să piardă mult din grandoarea ei în ochii urmaşilor, ba chiar că meşteşugul lor mitic a avut o influenţă de-a dreptul degradantă asupra anumitor figuri de zei O figură ca acel diavol şchiop, urât, negru, înşelat de soţia sa cu un olimpian de vază, acel biet nenorocit de Hefaistos din cântecul lui Demodocos, explică îndeajuns de ce supranaturalismul de mai târziu a crezut că trebuie să-1 1 Cf W HOFFMANN, Philosophische Interpretation der Augustinusschrift «de arte musica», disertaţie, Marburg, 1931 -QILSOM, La philosophie de saint Bonaventure ( 1924), pp 171, 206, 210 - Abraham Cowley foloseştetopos-ul acesta in Davideis ( 1656), cartea I, str 23 urm Vezi şi nota lui Cowley cu trimitere la Augustin, De civit dei, XI, cap 18 241 separe pe făcătorul lumii (demiurgul) ca pe un fel de calfă inferioară de logos-ul socotit ideator mundi" Explicarea sociologică a meşteşugului zeilor se găseşte la EISLER, în contextul nostru, important este să recunoaştem că făcătorul lumii din Timeus reprezintă o sublimare a zeului-meşteşugar mitic Ambele elemente se contopesc apoi cu zeul-olar-ţesător-fierar al Vechiului Testament, dând naştere topos-ului medieval Deus artifex Aceşti germeni de idei se vor desfăşura grandios su b forma teoriei teocentrice a artei în Spania secolului al XVII-lea 1 Adaug ca dovezi: PRAECMTER, HieroMes, 1901, pp 21 urm şi 153 -Seneca, nat quaest,, 11,45, l;Ep ,65, 19 şi 71, 14 -Himerios, ed DÜBNER, p 88, § 6 (Dumnezeu ca marele sofist din cer) - Hugues de St -Victor, PL, 176, 745 D 243 TEORIA TEOLOGICA A ARTEI ÎN LITERATURA SPANIOLĂ A SECOLULUI AL XVII-LEA ÎN ANUL 1627 a apărut la Sevilla o lucrare anonimă, intitulată Panegyrico por Ia poesia; în anul 1886, lucrarea a fost reimprimată în 200 de exemplare în facsimile de către E Rasco dih SevHla Lucrarea pare să nu se fi bucurat până acum de vreun interes deosebit MENÉNDEZ Y PELAYO o pomeneşte într-o notă printre scrierile de teorie literară ale secolului al XVll-lea care ar merita o menţiune, „dar nu şi o analiză" Autorul necunoscut ar emite într-adevăr unele idei absurde, cum ar fi aceea că însuşi diavolul face poezie; ar fi însă un om cu carte Panegyrico se încadrează tradiţiei de elogii ale artelor şi ştiinţelor, în Antichitate, ele apar de regulă ca un topos înăuntrul unei scrieri didactice despre materia respectivă şi se află în general în prooemiul la opera întreagă sau la una din cărţile ei Cicero face în De inventions un elogiu al elocinţei, Varro (Res rusticae, 111, l, 1-8), unul al agriculturii Vitruviu, în introducerea la cartea a IX-a din lucrarea sa despre arhitectură, se miră că atleţii se bucură de onoruri oficiale, nu însă şi scriitorii, ale căror servicii 1 Cele ce urmează sunt reproducerea - in parte prescurtată, in parte modificată - a unui studiu pe care 1-am publicat în 1939 în RF, 53, pp 145-184 Cititorii cu interese filologice pot găsi acolo informaţii suplimentare 244 aduse societăţii ar fi incomparabil mai mari' Aceasta îi oferă prilejul pentru un „elogiu al literaturii" Un elogiu al ştiinţelor naturii aduce autorul poemului Aetna (v 274 urm ) Pentru istorie, lauda istoriei (commendatio historiae) devenise obligatorie (Polybiu, I, l, şi 5, 7-8; Diodor, l, 1-5; HALM, Rhetores latini minores, p 588) Din punct de vedere formal, deosebit de interesantă pentru noi este scrierea lui Plutarh, Despre muzică Partea principală a lucrării e ocupată de expunerile didactice a doi muzicologi, în locurile de sudură ale compoziţiei găsim însă topoi cunoscuţi Primul vorbitor înşiră un catalog de născocitori mitici, enumerând apoi îmbunătăţirile ulterioare aduse artei (cap 13) Al doilea vorbitor recunoaşte că predecesorul său, în ce priveşte lista sa de inventatori, s-ar putea într-adevăr bizui pe însemnări scrise, dar că tradiţia orală învaţă că nu un om, ci un zeu, „Apolo cel înzestrat cu toate excelenţele", ar fi adevăratul ei nâscocitor (cap 14) Muzica îndeamnă la fapte virtuoase şi e un ajutor de nădejde în primejdiile războiului (cap 26) Cine vrea să înveţe muzica trebuie să cunoască deopotrivă şi toate ştiinţele celelalte şi sa-şi aleagă filozofia ca învăţătoare (cap 32) Homer exemplifică utilitatea muzicii cu ajutorul lui Ahile Acesta, împreună cu Heracle şi atâţia alţii, erau elevi ai înţeleptului Chiron, care îi instruise totodată în muzică, în cunoaşterea dreptăţii şi în arta medicinei Cine s-a exercitat de tânăr în „stilul educativ" al muzicii nu va săvârşi niciodată o faptă mârşavă, căci e armonios în cuget şi în fapte (cap 41) Muzica e în măsură să potolească răzmeriţa în cetate şi să vindece de ciumă E mulţumirea adusă de om divinităţii şi mijlocul pentru acordarea şi disciplinarea sufletului în ordine şi puritate 1 Vezi Seneca, Ep , 80, 2, şi Xenofan, fr 2 - Şi entuziasmul modern pentru sport, „cultură fizică", jocuri olimpice etc e vizat de această critică 245 (cap 42) Avem aici un caz-model de laudatio a unei arte Topica cuprinde următoarele puncte- 1 născociri omeneşti şi divine ale artei; 2 folosul ei moral şi poetic; 3 cultura enciclopedică şi filozofică sunt premise ale artei; 4 catalogul eroilor Un plan asemănător apare în prooemiul lui Xenofon la Kynegetikos El face un elogiu al vânătorii pornind de la schema următoare: 1 vânătoarea este o născocire a zeilor Apolo şi Artemis; 2 ei i-au împărtăşit-o ca dar lui Chiron din cauza dreptăţii sale; 3 de la el au învăţat apoi să vâneze eroii Nestor, Peleu, Teseu, Ulise şi alţii; 4 vânătoarea merită, prin urmare, o înaltă preţuire, căci ea îi căleşte pe tineri pentru război, dar îi şi învaţă să gândească, să vorbească şi să acţioneze bine Şi Oppian (sau Pseudo-Oppian) oferea în Kynegetica (2, 1-35), în forma unei invocări a Artemisei, un catalog de eroi care se dedicaseră vânătorii Alături de catalogul eroilor am găsit la Plutarh şi Xenofon şi „topos-ul inventatorului" „Cine a nâscocit-o?" este, precum se ştie, o întrebare care îi preocupa mult pe greci , ea putând fi desemnată chiar ca o trăsătură caracteristică gândirii lor , în Grecia timpurie, invenţiile erau atribuite zeilor şi eroilor; odată cu sofistica, în locul lor trec oamenii Contradicţia dintre cele două concepţii -cea „teologică" şi cea „cultural-istoricâ" - o găsim exprimată la Plutarh, conciliată la Xenofon Ea reapare în controversa dintre teoria poetică aristotelico-tomistă şi cea „teologică" în trecento italian O vom regăsi şi în Panegyrico al nostru „Topos-ul inventatorului" dusese, începând cu secolul al IV-lea î e n , la cataloagele de inventatori (aşa-zisa literatură de heurematä), care în Antichitatea târzie câştiga 1 Ridicată la rangul de ştiinţă de către peripateticieni Vezi FRIEDRICH LEO, Die griechisch-rönische Biographie nach ihrer literarischen form, 1901, p 100 2 A KLElNGÜrfTHER, Protos heuretes, l 933 - M KREMMER, De catalogis heurematum, Leipzig, 1890 246 din ce în ce mai mult în amploare Un exemplu cunoscut îl oferă Pliniu cel Bătrân în istoria sa naturală (nat hist , VII, cap 56) Sofistica mai nouă1, dar şi teologia alexandrină (Clement din Alexandria, Stromata, I, p 74 urm ) au adus cu sine aceste mase de cunoştinţe sterile Găsim urmele lor în Evul Mediu, de exemplu la Hugues de St -Victor (PL 176, 765) şi la Qiuffredi da Viterbo (Pantheon ed WAITZ, p 137) Compilatorii Renaşterii n-au lăsat să le scape această temă: Polidoro Virgilio din Urbino (1470-1555) scrie De inventoribus rerum (ca şi De prodigiis) O versificare a acestei căiţi a dat Juan de la Cueva (tipărită la Sedano, Pamaso espan ol, voi IX, p 1778) Se ştie că şi în teatrul lui Calderón (de ex Los trčs mayores prodigios del mundo) joacă un rol însemnat „primele invenţii", întocmai ca şi fenomenele prodigioase (prodigios) Elementelor formale antice, pe care le foloseşte autorul lui Panegyrico - anume stilul panegiric, commendatio, catalogul de notabili (în locul catalogului de eroi), „topos-ul inventatorului" - li se mai adaugă un altul, împrumutat dintr-un gen oratoric deosebit al Antichităţii, şi anume din protreptikos (îndemn, adhortatio, cohortatio, exhortatio) Acest gen de cuvântare - introdus în literatură de către Antistene, Aristip, Aristotel - urmăreşte, de regulă, îndemnarea ascultătorului sau cititorului spre filozofare, începând cu Filon din Larissa, dascălul lui Cicero, se deosebesc două părţi ale protreptikos-ului: cea „endictică" şi cea „apelenctică"; în prima sunt dovedite avantajele filozofiei, în cealaltă sunt combătuţi „adversarii" sau „dispreţuitorii" ei (vituperatores, încă şi la Schleiermacher)2 Cicero spune următoarele despre lucrarea sa ffortensius (pierdută din 1 CHRIST-SCHMID, Griechische Literaturgeschichte, II, ed 6, p 825, n 6 2 Über die Religion, Reden an die Gebildeten unter ihren Verächtern, 1799 247 păcate): nos universae philosophiae vituperatoribus respondimus in flortensio (Tuse , 2, 4) În funcţie de preponderenţa unuia sau altuia dintre cele două elemente ale protreptikos-ului, acesta se apropie fie de cuvântarea epidictică, fie de cea de apărare, de genul panegiric sau de cel apologetic, în Antichitatea târzie, protreptikos-ul se desprinde de filozofie sau, mai bine zis, el poate intra în serviciile tuturor „artelor" (artes) De la Galen ne-a parvenit o adhortatio ad artes addiscendas (scrierea, redactată în greceşte, circulă îndeobşte sub această denumire) Ca „dispreţuitori" ai ştiinţelor şi artelor apar aici reprezentanţii atletismului Toate scrierile al căror titlu începe cu „Apărarea " - îndeosebi când ele apără artele sau ştiinţele - pot fi considerate ca partea „apelenctică" a unui protreptikos Gândirea romană veche era orientată spre util Folosul poeziei a fost aşadar scos în evidenţă de Cicero şi Moraţiu, primul nelăsând nici un dubiu asupra superiorităţii artei oratorice faţă de poezie Tacit a inversat acest raport în Dialogus de oratoribus El deplânge decăderea oratoriei romane, calificând poezia drept o elocvenţă „mai sublimă" Capitolele din Dialogus în care poetul Maternus îşi laudă arta sa reprezintă cea mai importantă moştenire pe care Antichitatea ne-a lăsat-o cu privire la această temă în Evul Mediu, poezia este atât de strâns legată de învăţământul gramatical şi retoric, iar pe de altă parte şi de muzică, morală şi teologie, încât elogiul poeziei nu s-a impus ca o temă recunoscută Unii poeţi medievali vorbesc, fireşte, cu entuziasm şi mândrie despre arta lor, dar o fac în toate cazurile în mod inci­dental Abia la începutul secolului al XIV-lea, padovanul 1 De ex Defence of Poetry (Sidney şi Shelley) - Un titlu ca Défense et illustration de la langue française (Du Bellay) scoate în evidenţa ambele elemente aleprotrept/Ros-ului 2 În cuvântarea Pro Archia poeta 248 Albertino Mussato scrie câteva epistole al căror subiect îl constituie apărarea poeziei O apărare asemănătoare reîntâlnim apoi în diploma de încoronare ca poet laureat a lui Petrarca (BURDACH, Rienzo und die geistige Wandlung seinerzeit, p 509) Urmează Boccaccio (cartea a XlV-a din Genealogiae deorum gentilium), care se menţine de asemenea pe făgaşul ideilor medievale Autorul lui Panegyrico îi aminteşte ca predecesori între alţii pe umaniştii Guillaume Bude , Petrus Crinitus , Giraldi Cintio , Patrizzi În Spania, primul „elogiu al poeziei" îl întâlnim la marchizul de Santillana (Prohemio e carta al condestable de Portugal, cap 2; redactat cea 1448) Urmează poetica, tipărită în 1496, a lui Juan del Encina (14687-1529?) În epistola dedicatorie, autorul demonstrează „demnitatea şi vârsta" poeziei, încă şi „păgânimea vanitoasă" îl onora pe poet ca vates, adică drept cântăreţ al lucrurilor divine Dar, după mărturia lui Ieronim, şi numeroase cărţi ale Vechiului Testament au fost compuse metric, ele fiind mai vechi decât poezia păgână Pentru elogiul poeziei, Encina trimite apoi la Justinus Martyr Ca exemple ale efectelor ei stau Tirteu, Orfeu, Stesihor în sfârşit, ca încununare a elogiului sunt amintite imnurile bisericeşti, numele lui Ilarie, Ambrozie, Augustin (din cauza scrierii sale despre muzică) încheie demonstraţia Dar să ascultăm şi un alt elogiu al poeziei, dintr-o perioadă mai târzie Vicente Espinel precedă culegerea sa, Diversas rimas (Madrid, 1591, neimprimată după 1 Budaeus, Annotationes in pandectarum libros, 1508 în această ediţie se găsesc Poeticae laudes, f CXXIX , 2 Petrus Crinitus (= Pietro Ricci, 1465-1505), De poetis latinis Vezi şi SANYTSBURY, History of Criticism, II, p 27, şi C TRABALZA, La critica letteraria nel Rinascimento, 1915, p 53 urm 3 Lilius Gregorius Gyraldus, Depoetisnostrorum temporum, 1551; reeditare de K WOTKE, Berlin, 1894 4 Francesco Patrizzi ( 1529-1597),Trattato della Poetica, 1582 249 aceea), de un elogiu din pana lui Alonso de Valdés Se arată aici că există două motive pentru a compune versuri: cinstireaşi răsplata Pe amândouăle conferă regii De aceea, studiile înfloresc întotdeauna atunci când suveranii le favorizează Exemple strălucite pentru astfel de suverani sunt August şi Filip al 11-lea; exemple negative, Minus şi Sardanapal Demnitatea poeziei este dovedită în primul rând prin aceea ca ea cuprinde în sine toate celelalte arte: „congruenţa" gramaticii, „subtilitatea" filozofiei, „eleganţa" retoricii, dar şi calităţile oculte ale astrologiei şi cele demne de admirat ale teologiei, în al doilea rând, demnitatea poeziei este dovedită prin aprecierea de care se bucură din partea suveranilor, eroilor, filozofilor Alexandru cel Mare a plâns la mormântul lui Ahile Scipio Africanul a lăsat să fie depus Ennius în propriul său mormânt Platon 1-a cinstit pe poetul Agatoh cu prietenia sa Eleonora de Poitiers 1-a favorizat pe Bernard de Ventadorn, cu toate că era doar fiul unui brutar etc Poezia e stăpâna tuturor ştiinţelor, căci toate subiectele acestora formează tematica ei: strălucirea lui Dumnezeu şi împărăţiile lumii de apoi; astrologia; cosmogonia; „naturile lucrurilor" (plante, ierburi, animale, sucuri etc ); ficţiunea, istoria, fabula; morala, obiceiurile, legile; războiul şi pacea; minunile Vechiului şi Fioului Testament; profeţiile Dispreţuitorii moderni ai poeziei greşesc, căci Cicero citează versuri din Ennius; Aristotel, versuri din Homer; până şi juriştii „au versificat legile şi regulile lor" Duhul Sfânt a vorbit în versuri prin gura lui David Versuri au scris Solomon, leremia (cântece de jale) şi Fecioara Maria (Magnificat) însuşi Cristos a scris versuri, căci la Mato, 26, 30, citim: et hymno dicto Poezia este deci sfinţită Cele nouă Muze corespund celor nouă cete ale îngerilor Printre apărătorii poeziei nu lipseşte nici Lope de Vega El i-a dedicat mecenului şi prietenului Juan de Arguijo (mort în 1623) un mic tratat intitulat Question 250 sobre el honor debido a la poesia (ed SANCHA, IV, pp 513-522) Refin din argumentele sale: Platon a numit poezia „sfântă", Ovidiu i-a numit „sfinţi" pe poeţi, „lucru asupra căruia au fost de acord şi Cicero, şi Aristotel" La barbari, păgâni şi creştini a existat dintotdeauna o poezie de cult: como se ve en nuestros hymnos santissimos, y yo tengo referido en mi Jsidro Atacurile îndreptate împotriva poeziei se explică fie prin combaterea de către creştini a mitologiei păgâne, fie prin încălcări ale moralei şi ale bunei-cuviinţe, de care s-au făcut vinovaţi unii poeţi, dar care acum nu mai sunt posibile datorită cenzurii Poezia candidă însă, pură - chiar şi cea erotică - e la adăpostul oricărei imputări Urmează o privire retrospectivă asupra poeziei spaniole mai vechi şi apoi una generală asupra celei moderne, prilej cu care sunt scoşi în evidenţă mai ales poeţii de origine nobilă Lope îşi expune ideile într-o înşiruire liberă, fără înlănţuire logică strictă Aşa face întotdeauna când teoretizează Un argument principal al lui Juan del Encina şi al lui Alonso de Valdés este acela că numeroase părţi ale Bibliei sunt scrise în versuri, fapt din care i-ar fi conferită poeziei o demnitate divină Această teorie provine, precum ştim, de la Ieronim Era rezultatul studiilor sale biblice şi al umanismului său bisericesc Ieronim însă nu şi-a bătut capul cu originea poeziei Speculaţia teologică asupra poeziei aparţine unei epoci mai vechi a literaturii creştine: epoca în care creştinismul a început să iasă din Izolarea comunităţilor primitive şi să-şi câştige adepţi noi pe cale literară Aceasta se petrecea pe la mijlocul secolului al II-lea Apar acum scriitori care-şi propun să apere noua credinţă şi s-o facă accesibilă totodată păgânilor culţi Aceşti „apologeţi" au - cu unele excepţii, ca de pildă sirianul Tatian -, o atitudine binevoitoare faţă de cultura antică, şi mai presus de toţi, cel mai însemnat dintre ei: Justinus Martyr Ei folosesc raţionamente ale iudaismului elenizat (Filon, Josephus), 251 care căutase să demonstreze concordanţa legii ebraice cu filozofia elină, şi anume preluând sistemul exegezei alegorice elaborat de stoicism şi invocând şi aşa-zisul „ar­gument al vechimii": scrierile ebraice sunt mai vechi decât cele ale grecilor Aceştia le-au cunoscut şi valorificat pe ale evreilor „Concepţiile cunosc cele mai diferite nuanţări, de la admiterea unei revelaţii a logosului divin în filozofia păgână până Ia închipuirea unui plagiat al scrierilor sfinte sau a unei denaturări a adevărului de către demoni" Tocmai acest din urmă caz se iveşte la Iustin, la care „credinţa, mitul şi cultul păgânilor apar ca o invenţie amăgitoare a demonilor" Am văzut mai sus cum MENÉMDEZ Y PELAYO socotise printre „ideile absurde" din Panegyrico şi pe aceea că Lucifer ar fi compus versuri; şi vom cunoaşte ceva mai jos argumentarea anonimului nostru Dar - lucru ce i-a scăpat marelui critic spaniol - această absurditate provine de la apologetul Iustin, care împărtăşeşte cu filozofii păgâni din vremea sa credinţa în demoni Armonizarea încercată de apologeţi s-a lovit de o rezistenţă, în jurul anului 200, Tertullian propovâduieşte că nu îi e îngăduit creştinului să aibă vreo cultură literară Sarcina de a combate acest punct de vedere i-a revenit lui Clement din Alexandria Dar tocmai activitatea sa la şcoala catehetică din Alexandria deschide epoca literaturii creştine vechi, în care creştinismul s-a împăcat cu filozofia şi ştiinţa greacă: este epoca cuprinsă intre sfârşitul secolului al H-lea şi Constantin cel Mare Clement a zugrăvit tipul ideal al „gnosticului creştin" El dezvoltă o cristologie orficâ, folosită tot mereu - ca şi în Panegyrico, de altminteri - ca un argument al poeticii teologice Pentru Origene, unirea dintre filozofia greacă şi viaţa creştină, începută de Clement, „a devenit apoi o unitate închegată, F WENDLAND, Die hellennistische-ronische Kultur ( 1912), p 397 H LIETZMANN, Geschichte der alten Kirche, II, 1936, p 178 252 pe care a apărat-o în aceeaşi măsură împotriva duşmanilor speculaţiei din rândurile credincioşilor bisericeşti şi împotriva gnosticilor Prin această unire, creştinismul a devenit religie universală" Origene a preluat sistemul învăţământului antic, care cuprindea şi studierea poeţilor şi filozofilor, şi I-a „completat doar printr-o suprastructura creştină" Acest creştinism elenizat, care se stinge cu Eusebius (263-339), este strâns împletit cu gândirea greacă (Platon ), cu stoicismul şi cu Poseidonios El este favorabil atât Muzelor cât şi speculaţiei Dar trebuia să dispară de pe scena îndată ce creştinismul a intrat pe făgaşul care-1 va duce, după edictul de toleranţă al lui Constantin (313), la instaurarea ca religie de stat Biserica nu mai are nevoie de apologetică, ea trece acum la ofensivă Se consolidează din punct de vedere juridic şi dogmatic Scriitorii bisericeşti din secolele IV-VI sunt în acelaşi timp militanţi de seamă Ei impun în luptele îndârjite purtate cu ereticii o noţiune a „dreptei credinţe" care îngrădeşte speculaţia - mai ales în Occidentul latin - în limite tot mai restrânse Către anul 400 începe polemica în jurul „ortodoxiei" lui Origene, care se sfârşeşte în secolul al VI-lea cu condamnarea sa Speculaţia creştină a grecilor din epoca cuprinsă aproximativ între anii 150-300 pe de o parte, teologia latină de la Augustin până la Boethius pe de altă parte prezintă deosebiri caracteristice, pe care noţiunea de „patristică" le camuflează foarte uşor, dar ale căror efecte se mai resimt în mod desluşit în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea (iar astăzi, în opoziţia dintre creştinismul apusean şi cel răsăritean) 1 STÄHLIN, în CHRIST-SCHMID, Griechische Literatur­geschichte, II, ed 6, 2, p 1329 urm 2 H LIETZMANN Christliche Literatur, 1923, p 9 urm 3 Vezi şi articolul Platonisme des Pčres al lui R ARNOU, în Dictionnaire de Théologie catholique, XII, 2 (1935), p 2258: Aristote, pour eux, est le physicien", quand il n'est pas l'athée Platon est le philosophe", un voyant supé rieur chez qui on se plait ŕretrouver l'écho des croyances chrétiennes 253 O teologie speculativă, platonizantă, îşi va căuta de preferinţă argumentele la apologeţii greci şi la părinţii din secolul al III-lea Acelaşi lucru e valabil şi pentru poetica „teologică" Aceasta, e drept, apelează la „poetica biblică" a lui Ieronim şi la cronologia sa, pusă în slujba „argumentului vechimii", dar le integrează într-o corelaţie speculativă superioară Poetica biblică şi argumentul vechimii au fost primite cu valoare de autoritate de întregul Ev Mediu de la Isidor din Sevilla Cu mândria naţională caracteristică spaniolilor le redă marchizul de Santillana în poetica sa, în care se sprijină pe Isidor Poetica teologică a fost mereu binevenită poeţilor, căci ea permitea ca dintre arte şi ştiinţe să i se atribuie poeziei rangul suprem, în Spania nu a putut-o clinti nici aristotelismul italian Poetica teologică e menţionată în treacăt de către Luis de Leon în dedicaţia culegerii sale de poezii Dar o regăsim la el şi în nombres de Cristo (Monte; éd DE OMIS, I, p 175 urm ) Discutând numele de monte al lui Cristos, Marcelo citează o strofă dintr-un poem Conlocutorul sau, Juliano, găseşte versurile foarte bune Aceasta s-ar datora negreşit subiectului, singurul potrivit poeziei Marcelo îl aprobă Poeţii care cântă alte teme distrug poezia Dumnezeu a sădit în inimile oamenilor poezia pentru a-i călăuzi spre cer, de unde-şi trage originea Poezia este „comunicarea suflului divin" Duhul Domnului nu a dat profeţilor numai viziunea celor nevăzute, ci şi forma metrică, pentru ca ei să vorbească „într-un chip mai înalt" decât restul oamenilor etc Pentru a înţelege trecerea de la poetica „biblică" la cea „teologică", să aruncăm o privire asupra teologiei spaniole Ea a fost reînnoită de Melchior Cano ( 1509-1560) ' în el culminează un curent care îşi croieşte 1 Principalele lucrări mai noi: M JACQUIN, Melchior Cano et la théologie modeme (Revue des sciences philosophiques et théologiques, 1920, p 121 urm ); ALBERT LANG, Die loci theologie! des M, Cano, 1925; QARDEIL, lieux, thé ologiques, în Dictionaire de Thé ologie catholique, 9, 1926, p 712 urm - Despre istoricul noţiunii de teologie „pozitivă" vezi A STOLZ, in Divus Thomas, 1934, p 327 - Vezi şi MENÉMDEZ Y PELAYO, Ideas esté ticas, III, ed 4, p 153 urm 254 loc începând cu primele decenii ale secolului al XVI-lea Sub influenţa umanismului, teologia tinde spre o nouă motivare şi metodă Ea se îndreaptă de la argumentele raţionale către cele ale autorităţii şi tradiţiei; de la dialectica scolastică la cercetarea izvoarelor; de la procedeul speculativ la cel „pozitiv" ; de la limba barbară a şcolilor către latina ciceronianâ Locul sistematicii filozofice îl ia „topica" teologică, adică doctrina - nu despre argumentele generale, putând fi folosite în silogistică, ci despre izvoarele credinţei, oferite de revelaţie şi tradiţie Opera principală a lui Melchior Cano, De locis theologids (Salamanca, 1563), conţine o clasificare a acestor izvoare (Iod), desemnate ca domicilia omnium argumentorum theologicorum Printre cei zece Iod ai lui Cano, pe primul loc se află dovezile izvorâte din Sf Scriptură din tradiţie şi din învăţământul bisericesc; urmează, în ordine descrescândă: patristica, teologia scolastică, filozofia; şi, în sfârşit, - o inovaţie esenţială - auctoritas historiae humanae, ceea ce înseamnă istoria cu ştiinţele ei auxiliare Opera lui Cano reprezintă în judecata unor 1 Noţiunea de teologie „pozitivă" continuă să fie controversată şi astăzi în ştiinţa catolică Un tomist ca GARDEIL găseşte la iezuitul François Annat (1590-1670; începând din 1654 a fost duhovnicul regelui Ludovic al XIV-lea), adresantul ultimelor două Provinciale ale lui Pascal, un glissement des lieux théologiques vers la théologie positive 2 Expresia imită definiţia lui Quintilian dată aşa-zişilor loci forenses (de judecată) Topica teologică se sprijină pe retorică şi pe dialectică Şi Melanchthon a redactat Loci theologici 255 istorici catolici „o adevărată revoluţie în metoda teologică" (JACQUIN) şi are pentru teologie „aceeaşi importanţă clasică" pe care Summa lui Toma de Aquino a avut-o pentru filozofie (GARDEIL) Ce a însemnat ea pentru spiritualitatea spaniolă din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea? Obişnuim să rupem în două filozofia spaniolă a acestei perioade, despârţind de o parte umanismul, de alta neoscolastica Teologia „pozitivă" a lui Cano îmbină însă mentalitatea umanistă cu o recunoaştere respectuoasă a tomismului, rezervându-şi totuşi dreptul de a-i critica atât pe Toma cât şi pe Aristotel Cano e umanist prin eleganţa stilului, prin aversiunea sa faţă de „argumentele frivole" şi faţă de „sofismele" scolasticii târzii, prin revenirea sa la studiul izvoarelor Cu umanismul germanilor (Rudolf Agricola era modelul său) şi al francezilor împărtăşeşte înclinaţia pentru studiile filologico-istoricč, care înglobează şi studiul Vechiului Testament, îndepărtarea de la scolastică pe de o parte, îmbinarea filologiei ebraice, greceşti, latine pe de alta -iată constelaţia umanismului creştin din prima treime a secolului al XVI-lea Ea se manifestă şi în reforma teologică a lui Cano Şi tot Cano i-a transmis această formă a umanismului-care în cele din urmase leagă de Ieronim - elevului său, Luis de Leon, care în acelaşi timp îi imită pe poeţii Romei din epoca lui Augustin şi cercetează textul ebraic al Biblie Dar, alături de acest umanism, găsim 1 Bineînţeles că tomiştii nu pot primi aceasta Cu privire la Summa theologiae, l, 8, ad 2, editorii versiunii germane a lui Toma (Salzburg, s d , vol I, p 326) observă că teoria despre/oc/ théologie! s-ar afla deja in acest pasaj şi că a fost doar „dezvoltată" de către Cano 2 Tot astfel au procedat şi iezuiţii spanioli Vezi MENENDEZ Y PELAYO, op cit , p 178 3 îl putem aminti aici şi pe Benito Arias Montano (1527-1598), care îşi dedica şase zile ale săptămânii orientalisticii şi studiului Bibliei, şi în a şaptea zi scria versuri latine (MENÉNDEZ Y PELAYO, op cit , p 226 urm ) 256 la Cano şi revenirea la părinţii bisericii, îndeosebi la părinţii greci Lectura scrierilor reformate, ca şi dezbaterile Conciliului de la Trident, la care a participat Cano în 1551 din însărcinarea lui Carol Quintul, îl conduseseră pe învăţatul spaniol la convingerea că metoda scolastică nu s-ar mai potrivi scopului de apărare a adevărurilor credinţei catolice şi că s-ar impune, dimpotrivă, o revenire la cei mai vechi scriitori ai bisericii Mai multă patristica, mai puţină scolastică - acest deziderat părea multora atunci (ca şi în epocile mai noi ale istoriei bisericeşti) o cerinţă a vremii Dacă întâlnim în Panegyrico al nostru trimiteri la Justinus Martyr, Origene, loan Damaschinul sau dacă în dezbaterile din secolul al XVII-Iea despre pictură găsim citate numele lui Filon, Clement, Origene, Vasile s a 1, toate acestea sunt reflexe ale direcţiei imprimate de Cano şi şcoala sa în sfârşit, ajungem la aprecierea acelei auctoritashistoriae humanae Transpus în noţiunile noastre înseamnă: întreaga istorie şi literatură profană trebuie cercetate cu scopul de a stabili câte dovezi pot ele oferi pentru susţinerea doctrinei bisericeşti Aceasta mai fusese şi metoda apologeţilor şi a părinţilor dinaintea conciliului de Ia Miceea Dar ea a fost acum integrată de Cano în sistemul teologiei E trăsătura caracteristică a unei atitudini spirituale universale şi armonizatoare, care caută să valorifice şi moştenirea spirituală a Antichităţii păgâne în folosul unei filozofii creştine a culturii E intolerantă cu ereticii şi necredincioşii, dar niciodată cu studia humanitatis Această atitudine îşi pune pecetea şi asupra literaturii secolului de aur spaniol, detaşând-o riet atât de spiritualitatea franceză cât şi de cea engleză din secolul al XVII-lea Spania a patronat Inchiziţia şi persecuţia maurilor, dar nu a cunoscut nici puritanism şi nici jansenism Aethiopica lui Heliodor a fost smulsă din 1 Vezi enumerareapărinţilorgreci ai bisericii,în analizafăcutâ de MENENDEZ Y PELAYO (op cit , p 226) retoricii lui Garcia Matamoros 257 mâinile băieţandrului Racine de către educatorii săi, pe motiv că ar fi o lectură păcătoasă Acelaşi roman a putut trezi emulaţia unui Cervantes (Los trabajos de Persiles y Sigismunda) şi a putut fi prelucrat pentru scenă de un Calderón (Los hijos de la fortuna, Teagenes y Cariclea) Tomiştii impută teologiei lui Cano şi a şcolii sale că nu ar fi scăpat de pericolele istoricismului, adică ale unei erudiţii stufoase şi necontrolate, în contextul nostru, faptul prezintă importanţă în măsura în care, într-adevăr, şi tratatele spaniole de teorie a artei sunt încărcate de o abundenţă de citate dintre cele mai eterogene E un lucru care se observă Ia fel de bine in tratatul lui Calderón despre pictură, ca şi în Panegyrico al nostru Oricum -putem spune în concluzie -, şcoala lui Cano a creat o atmosferă deosebit de prielnică desfăşurării poeticii „biblice" şi a celeL „teologice" Dau acum un rezumat succint al lui Panegyrico Poezia e augustă, pentru că a fost dată omenirii de Dumnezeu (concedida infusamente del origen de los versos, que fue Dios) Dar ea se bucură de puţină preţuire, fapt despre care se plânsese încă şi Ovidiu (expresia acestuia, Hei mihi! non multum carmen honoris habet e citată şi de Lope, în sus-numita Question) După Homer, este lucru cinstit să-1 asculţi pe un poet dacă vocea acestuia se aseamănă cu cea a zeilor (Odiseea, 9, 3) Ea a fost creată la început spre lauda lui Dumnezeu Scopul ei nu e o simplă desfătare Iată ce urmează a fi dovedit, spre folosul poeţilor Platon ne învaţă să căutăm prietenia lor (?) Şapte oraşe prelinseseră a fi locul de origine al lui Homer Alexandru 1-a cinstit pe Homer Platon i-a imitat pe poeţi cât i-a stat în putinţă şi i-a exclus din statul său doar pentru că îi 1 Despre simpatia pentru Aethiopica in rândurile erasmienilor spanioli vezi M BATAILLOD, Érasme et l'Espagnç p 663 258 imita: por no tener a los ojos el testimonio de su hurto, ni el autor de lo que se abrogaua Petrarca a fost încoronat pe Capitol Ptolemeu le-a plătit atenienilor un preţ foarte ridicat pentru operele lui Euripide şi a înălţat un templu în memoria lui Homer Alte onoruri au cunoscut poetul sicilian Geronimo Perdilebro (?), poetul atenian Archimelos , Claudian, Ennius, Statius, Silius Italicus, Marţial s a Aprecierea poeziei e astfel demonstrată pe cale „inductivă" De acum înainte se păşeşte la o demonstraţie teologică După interpretarea rabinică, „izvoarele Ierusalimului" din ultimul verset al psalmului 86 se referă la poeţi Vatable citeşte: „în izvoarele tale, o Sion, sunt toate vinele de apă, strădaniile şi jocurile (concetos) spiritului meu" Ca autorităţi urmează Ambrozie şi Platon Acesta din urmă era cel mai înverşunat duşman al poeziei, dar şi cel mai bun cunoscător al ei, aşa cum reiese din cartea a treia a Legilor Lauda din gura duşmanului cântăreşte ce! mai greu Ca martori atestând că „delirul poetic e un dar ceresc" apar Marsilio Ficino, Lucan, Ovidiu, Calpurnius Siculus, Cicero, Origene, Boccaccio şi mulţi alţii Din mărturiile invocate reiese „caracterul divin" al poeziei Şi acesta, la rândul său, nu ne îngăduie să căutăm scopul poeziei în simpla desfătare Dimpotrivă, ea îmbină efectul de încântare cu acela de utilitate, aşa cum confirmă Plutarh, Justinus Martyr (liber quaestionum ad orthodoxos3) şi alţii Ciudaţi martori! Şi autorul este de 1 Poet la curtea lui Hieron al II-lea (Ateneu, V, 209 b ) 2 Se referă fără îndoială laLegi, 111, 700 urm , un pasaj în care intr-adevăr poeţii sunt acuzaţi de a fi stricat vechea ordine prezidata de Muze 3 Quaestiones et responsiones ad orthodoxos este o scriere pseudojustinâ; vezi STÄHLIM, op cit , p 1287 259 părere că argumentarea e mai degrabă cuviincioasă decât convingătoare (mas de conueniencia que de fuerza) La aceasta se mai adaugă şi că Aristotel ar fi apreciat atât de mult poezia, încât ar fi numit-o cârma vieţii omeneşti (?) Martorii principali sunt deci Plutarh şi un apologet creştin La urmă de tot şi în treacăt este citat şi Aristotel, cu o motivare mai mult decât ciudată, nimic nu arată mai clar distanţa dintre siglo de oro şi aristotelism Autorul trece apoi la „raţionamente fără greş" (infalibles), „măcar şi cu argumente scolastice" Toate elementele reale se împart în speculative şi practice Despre cele dintâi tratează metafizica, fizica, matematica Practica se compune din agibilia (jurisprudenţă) şi factibilia (artele mecanice, gramatica, poezia, retorica, dialectica, logica) Poezia insă cuprinde toate ştiinţele şi artele la un loc, deci şi practica şi speculaţia, şi e, prin urmare, mai nobilă decât filozofia Ea se poate numi deci ştiinţă, în orice caz, e prima şi cea mai veche dintre arte, după cum atestă Patrizzi şi Strabon Rezultă, în sfârşit, definiţia poeziei: ea imită acţiuni, obiceiuri şi afecte omeneşti, consta dintr-o vorbire fabulatorie, e utila în vreme ce desfată, îi opreşte pe oameni de la vicii şi îi câştigă pentru virtute (s-ar părea că autorul, absorbit de studiul lui Horaţiu, a uitat aici de derivarea şi semnificaţia teologică a poeziei) Urmează o scurtă învăţătură despre cele patru genuri ale poeziei: poetul epic (poeta heroyco) înflăcărează inimile pentru fapte măreţe; cel tragic trezeşte compătimirea pentru nenorociţi; cel comic instruieşte mulţimea neştiutoare; cel liric smulge spiritul de la dragostea creaturilor spre cea a creatorului Dar poezia poate oferi şi teorii ştiinţifice în formă artistică Ca şi filozofia, cuprinde în sine toate artele şi ştiinţele Această afirmaţie se află în contradicţie cu Aristotei, pentru care poezia face parte din factibilia, precum şi cu scolastica Se refera probabil la poezia imnică 260 ceea ce atestă şi Strabon In concepţia anticilor, poezia e o filosofia principal Ea poate să trateze probleme teologice, poate transpune în versuri logica, precum şi alte ştiinţe Vitruviu regreta că nu a avut putinţa să-şi prezinte poetic „arhitectura divină" Poezia este în stare să convingă mai bine decât logica Ea înflăcărează vitejia războinică (Tirteu), opreşte soarele în loc (Iosua), e superioară artileriei (2 Parai , 20, 20 urm ), dar are şi putere tămăduitoare asupra minţii şi trupului En fin, la Poesia es la sal que nos preserua de la corrucion deste siglo, es el primor con que se realzan y esmaltan los concetos, y el engaste perfectamente labrado a la piedra, que sin el no descubriera valor, ni hermosura Ca dovadă pentru demnitatea poeziei sunt menţionate funeraliile solemne ale lui Marini, care au avut loc la Roma în 1626 Majoritatea autorilor care s-au ocupat de originea poeziei se sprijină pe relatarea lui Augustin despre poeţii teologi Ca inventatori îi enumera pe Hermes Trismegistos, Orfeu, Musaeus, Linus, Hesiod Alţii merg şi mai departe: până la Moise, ba chiar până în zilele lui Nemrod Pero tuuo mas noble origen, que fue en Dios: el qual lo dispuso yordeno todo con tal medica , que no es otra cosa (como dize Pitagoras) sino una cierta manera de verso limado, o una musica peregrina (como dize Platon) de muchas 1 Acest lucru îl susţinuse şi A Lopez Pinciano în Philosophia antigua poetica (1596), sprijinindu-se pe platonicianul Maximos din Tyr Identificarea antică târzie şi medievală dintre filozofie şi poezie mai era deci valabilă 2 esta fuerza de los versos, superior a la artilleria, esperimentaron tambien los Amonitas, Moabitas e Idumeos, quando el căpitan Josafa los vencio, poniendo en la vanguardia un esquadron de Leuitas, que fueron diziendo el Salmo 135 con que començp la bătălia, y apellido la vitoria 3 Am văzut mai înainte că, după Plutarh, muzica e un remediu împotriva ciumei 4 Înţelepciunea lui Solomon, 11, 21 261 naturalezas, y una correspondencia Augustin comparase Creaţiunea cu o epigramă sau un sonet După Vasile şi Ambrozie, lumea este o operă de artă care-şi slăveşte creatorul Biblia conţine o poezie desăvârşită (lo mas culto de la Poesia) Dumnezeu însuşi se foloseşte de ficţiuni poetice, de pildă atunci când îl inspiră pe profetul Osie ( 11, 4) să prevestească întruparea Mai mult decât atât: întregul stil al poeziei (metrii, figurile, tropii) provine din Biblie Acest lucru îl propagă Ciril din Alexandria, Tertullian, Ieronim, Augustin, Cassiodor Primii poeţi după crearea lumii au fost Lucifer şi îngerii, care îl lăudaseră pe Dumnezeu în imnuri (Iov, 38, 4, şi 7) Arhanghelul Mihail 1-a introdus - conform cardinalului Ximenez - pe Adam în domeniul poeticii Dupa Adam au făcut poezie Cain, Abel, David Psalmii conţin figuri retorice, ca anadiploza, epanafora, aposiopeza, epistrofa, pe care le întâlnim şi la Ovidiu, Virgiliu, Terenţiu, Marţial Suntem pe deplin îndreptăţiţi să admitem că şi Cristos a făcut poezie, pentru că, prin virtutea inspiraţiei divine, stăpânea toate artele şi ştiinţele Pentru un cititor modern, aceste lucruri sună ciudat Dar ele corespund dogmei, şi anume aceleia despre sapientia Christi Aceasta face parte din fondul inalienabil al teologiei catolice Primul ei manual este Quattuor libri sententiarum, de Petrus Lombardus (cea 1150), o synthese ŕpeu pris complče de la doctrine dont les grandes lignes se retrouvent encore dans le programme actuel Essentiellement impersonelle, l'oeuvre se pré sente, du point de vue litté raire, comme un ré sumé sans vie ni chaleur, sans gučre de vue philosophique non plus, mais bien ordonné (DE GHELLINCK, L'Essor I, p 71 urm ) Se poate citi aici (III, dist , 14): didmus animam Christi per sapientiam sibi gratis datam in Verbo Dei, cui unita est, unde etiam perfecte intellegit omnia scire quae Deus scit, sed non omnia posse quae potest Deus (PL, 192, 783) 1 Se referă la carmen universitatis 262 Această doctrină, pe care o regăsim la Albert cel Mare, Toma de Aquino, Bonaventura, pătrunsese la Luis de Leon în literatura în limbă vulgară: „în cunoştinţa lui Dumnezeu se află ideile şi cauzele tuturor lucrurilor, şi în acest suflet (al lui Cristos), cunoaşterea tuturor artelor şi ştiinţelor" (Nombres e/e Cristo ed DE OH S, I, p 99, 18 urm ) Anonimul nostru valorifică această dogmă şi o interpretează cu multă imaginaţie Cristos s-a folosit de logică pentru combaterea cărturarilor; de retorică, în pildele sale şi în scrisoarea sa către Abgar din Edessa, căruia îi trimisese şi un portret al său, făcut de propria-i mână Diferite motive pledează pentru a admite că a compus el însuşi versuri, aşa cum făcuse şi preaslăvita sa mamă (în Magnificat) Chiar şi noi, oamenii, suntem, după Pavel (Efes , 2, 10), poemul lui Cristos (autou gar esmen poihma, ipsius sumus factura) Clement din Alexandria îl numeşte pe om un hetmoso Hymno de Dios, compuesto enjustida Dar şi diavolul a fost poet: şi anume a compus oracolele, care, precum se ştie, erau în versuri Căci, deşi la prăbuşirea sa pierduse „operele voinţei", i-au „rămas totuşi 1 Poesia de Cristo Autorul foloseşte aici sensul dublu al lui poihma 2 în Protreptikos (Admonestarea pomilor) al lui Clement nu am găsit aceasta propoziţie formulată chiar întocmai Totuşi, Cristos apare aici ca noul Orfeu, care e insă in acelaşi timp şi „cântecul nou", „armonia lumii" şi logosul divin El „dispreţuia lira şi harpa, instrumente lipsite de viaţă, umplând cu duhul sfânt această lume şi de asemenea şi lumea in mic, adică pe om, cu armonie şi slâvindu-1 pe Dumnezeu cu acest instrument cu multe voci, care este omul Domnul 1-a făcut pe om ca pe un instrument frumos, umplut de duh " (după Clemens von Alexandria, Schriften, trad germ, de O STÄHLIN, vol I, 1934, p 75 urm ) Vezi şi LIETZMANN, Geschichte der alten Kirche, II, p 288 3 Ideea se găseşte încă şi in prima apologie a lui Iustin, cap 54: „Mai putem dovedi şi că ele (miturile născocite de oameni) au fost inventate cu scopul inducerii în eroare a neamului omenesc, la îndemnul spiritelor rele" (vezi şi in continuare) 263 cele ale minţii, la fel ca şi celorlalţi îngeri" E drept că odată, când se afla în trupul unui posedat şi când i-a poruncit exorcistul să spună nişte versuri, a greşit la o strofă, după cum se atesta, „dar nu din neştiinţă, ci numai pentru că aşa voia el" Pavel a citat versuri din Arat, Menandru, Epimenide Poeţi creştini au fost Ioan Damaschinul , Juvencus, Fortunat, Licentius , Sedulius, Prudentius, Tertullian, Qrigore, Ciprian, Toma de Aquino, Orientius şi mulţi alţii Urmează o enumerare de papi, împăraţi şi regi, care au făcut poezie, în Spania, poezia a fost cultivată din cele mai îndepărtate timpuri, îndeosebi în Andaluzia, unde, după Strabon, se compuneau versuri chiar dinaintea Potopului Donde se conocera bien quan capaz es nuestro idioma de auentajarse en este Arte a algunas naciones que nos tienen por barbares, ysomoslo derto, en e) descuydo que ay del pulimento con el Arte, que como mina de oro finissimo, se ha descubierto en tantas partes: pero es el daiio, que con precetoy medio, algunos nos arrojamos a hombrear con los Virgilios y fforacios de la poesia;y(mayormal) a censurarleslo que no entendemos Cierto, que quando veo algunos concetos de copias antiguas, dispuestos con la poca noticia que deste Arte auia en el tiempo que se escr lui eron, me parecen riquissimos diamantes por labrar, sin que me satisfaga mas lo muy culto y alinado de otra lengua Aceste fraze sunt o dovadă grăitoare pentru simbioza tipic spaniolă (caracteristică şi pentru Göngora) dintre poezia artistică cultă şi tradiţia „populară" din Romancero Panegyrico se 1 Pentru aceasta, autorul îi citează pe Suarez,De Angelis, şi multe alte autorităţi Dogma aceasta e drept-credincioasă Şi la Calderon (El Magico prodigioso, III, 548), diavolul spune: La grada sola perdi, la ciencia no 2 Cea 675-749, „ultimul mare teolog cu viziune universală al vechii biserici greceşti" - ALTANER 3 SCHANZ, IV/2, p 462 264 încheie cu o listă bogată de poeţi spanioli, urmata de un catalog de femei care au făcut poezie (Debora, Iudita, sibilele, Proba, Sf Teresa-şi Fecioara Maria) Opusculul nu conţine idei proprii, dar tocmai de aceea e caracteristic pentru teoria poetică şi mentalitatea epocii de înflorire a literaturii spaniole Aşa cum a rezultat din analiza noastră, el se leagă for­mal de elogiile antice ale artelor şi preia de la acestea anumiţi topoi epidictici: caracterul enciclopedic al artei respective - utilitatea ei - originea ei divină - „catalogul de eroi" Cu aceste elemente umaniste se contopeşte „poetica biblică", pe care o cunoaştem din literatura creştină veche şi medievală Numai în Spania a putut ea să se desfăşoare în mod rodnic, şi anume pe terenul teologiei reînnoite acolo în secolul al XVI-Iea Astfel a putut lua naştere din poetica biblică una teologică, ba chiar o metafizică teocentrică a artelor, care nu este conciliabilă cu tomismul Ea constituie corespondentul teoretic - foarte arareori explicitât în formă conceptuală - al unei imagini a lumii şi a omului, ce revendică o semnificaţie deosebită în cadrul desfăşurării bogate a „secolului de aur", în poezia unui Luis de Leon, ca şi în drama spaniolă, în pictura unui Zurbarân, Valdés Leal, El Qreco, omenescul ne este înfăţişat întotdeauna în raportul său cu Dumnezeu şi deasupra tuturor vicisitudinilor de pe pământ ni se deschide o privire în cer Conţinutul cel mai profund al poeziei lui Lope de Vega, ca şi al poeziei lui Calderön, devine perceptibil abia din această perspectivă Legarea omului de suprapământesc se arată în chip deosebit de caracteristic în concepţia despre moarte, în imaginea despre lume a marii poezii spaniole, moartea nu e o catastrofă zdrobitoare sau o brutală linie de încheiere, ci o despărţire şi o trecere liniştită De exemplu, la Lope de Vega, nobilul şef de bandiţi Pedro Carbonero spune către prietenul său: 265 Despidamonos los dos: Morir quiero, morir quiero O mundo, no mas con vos! Muera Pedro Carbonero, Y muera en la fé de Dios Această împăcare cu moartea, această desprindere uşoară şi pioasă de lumea terestră o găsim însă şi la Cervantes, cu toate că acesta e mai îndepărtat de imaginea despre lume proprie concepţiei teologice asupra artei Sfârşitul lui Don Quijote e semnificativ în această privinţă Ingeniosul hidalgo cade, în timpul scurtei boli care îi va aduce moartea, într-un somn adânc, din care se trezeşte schimbat Şi-a regăsit nu numai raţiunea, ci şi adevăratul său nume, Alonso Quijano el bueno Descompunerea fizică este în acelaşi timp o restituţie spirituală, în care muribundul, „strigând cu glas tare", recunoaşte o dovadă a îndurării divine Ca un vindecat îşi dă don Quijote sufletul Şi creatorul său, „marele Cervantes, amabil şi plin de umor fin până la adânci bătrâneţe şi până în agonie" (Friedrich Schlegel) îşi scrie pe patul morţii, după ce a primit ultima ungere, dedicaţia ultimului său roman către contele de Lemos, „cu piciorul în scăriţă" - cum spune el însuşi -, pornind în compunerea ei de la nişte copias antiguas Şi aici, ca şi în dramele lui Lope şi Calderôn, pământescul este împăcat cu suprapâmântescul Această mare artă spaniolă nu a dispreţuit nimic din cele naturale, dar şi nimic din cele supranaturale Dacă clasicismul francez decretează prin glasul lui Boileau: De la foi des chrétiens les mystčres terribles D'ornements égayés ne sont point susceptibles, el gâtuie legătura poeziei cu credinţa, dar şi pe cea a creştinismului cu cultura Aceasta înseamnă o spărtură 266 în lumea spirituală, care se repetă apoi în sufletul indi­vidual - al unui Pascal, al unui Racine Piesele sacramentale ale lui Calderôn, care înconjoară gravitatea misterului cu atâtea „ornamentări senine", ni se par mai umane şi mai divine în acelaşi timp decât arta codificată de Boileau Clasicismul de observanţă aristotelică îngustează nu numai lumea, ci însăşi arta Dacă toate artele îşi au în cele din urmă originea în Dumnezeu, arta însăşi dobândeşte în felul acesta o nouă libertate şi nevinovăţie Ea este un joc înaintea lui Dumnezeu şi, ca atare, un simbol al vieţii însăşi, ca el gran teatro del mundo, ale cărui roluri le distribuie Dumnezeu 267 TEORIA DESPRE ARTĂ A LUI CALDERON ŞI ARTES LIBERALES Acel Panegyrico anonim din 1627 a fost o exhumare Ea a permis reconstruirea unei teorii a poeziei care, după câte ştiu, nu a fost cunoscută până acum în cele ce urmează voi prezenta o altă exhumare, care lărgeşte şi confirmă rezultatele celei dintâi Textul nu provine de la un anonim, ci de la însuşi Calderôn Bibliografiile calderoniene consemnează un Tratat pentru apărarea nobleţei picturii, care a fost tipărit o singură dată - în 1781 - într-un loc puţin aparent şi care nu a fost luat în seamă până astăzi Am reeditat, tradus şi comentat acest tratat în 1936 (Rr, 50, p 89 urm ) Pentru amănunte trimit la această publicaţie Aici nu vreau să scot în evidenţă decât ceea ce poate contribui la cunoaşterea teoriei spaniole despre artă în general şi în special la cea a lui Calderôn Totodată vor reveni şi unele din temele fundamentale ale lucrării de faţă Lucrarea lui Calderôn, numită în mod eronat „tratat", este o expertiză în favoarea pictorilor madrileni, care se aflau în proces cu fiscul pentru impuneri Expertiza a fost prezentată în 1676, jumătate de veac deci după Panegyrico Impunerea pictorilor era în Spania un litigiu vechi, la care se referă şi JUSTI, în monografia sa Vela zquez (p 233 din ediţia apărută în 1933 la editura Phaidon): „Ceea ce îi irita pe artişti la acest impozit consta mai ales în faptul că arta lor, liberă după cum credeau 268 ei, era pusă pe aceeaşi treaptă cu o artă plătită cu bani " Dar în spatele acestui litigiu apare (ceea ce JUSTI n-a putut observa) încă o dată - şi pentru ultima oară - în toată amploarea ei problema sistemului „artelor liberale" şi a raportului lor cu activitatea artistică a omului Primul atac al fiscului a avut loc în 1600 şi s-a îndreptat împotriva lui El Qreco Ultimul porneşte în 1676 El dă prilej pentru expertiza lui Calderôn: singura rostire teoretică asupra artei pe care o avem de la el Pentru înţelegerea ansamblului trebuie să ne întoarcem ia teoria italiană a artei Ea a devenit accesibilă datorită lucrărilor lui JULIUS VON SCHLOSSER, Kunstliteratur (1924), ERWIN PANOFSKY, Idea (1924) şi FRITZ SAXL, Antike Getter in der Spärenaissance (1927) în Florenţa secolului al XV-lea, Renaşterea devine conştientă de afinitatea ei efectivă cu gândirea şi creaţia Antichităţii Artele plastice desfăşoară o forţă creatoare nemaiîntâlnită, câştigându-şi pe lângă principi şi orăşeni un prestigiu de care nu se mai bucuraseră din timpul Imperiului roman Poziţia socială şi conştiinţa de sine a artiştilor s-au ridicat şi ele Artiştii refuză să mai fie lucrători anonimi, să mai fie confundaţi cu meşteşugarii Oare meseria lor nu cere cunoştinţe savante? Nu trebuie să stăpânească ei problemele geometriei şi ale perspectivei? Oare nu dovedesc autorii antici că pictorii trebuie trecuţi în rândurile celor care reprezintă artele aşa-zise „libere", adică artele demne de omul născut liber? Toate aceste probleme sunt dezbătute şi dezvoltate, începând cu secolul al XV-lea, într-o literatură care, curând, va dobândi caracterul unei discipline noi (chiar dacă e legată în multe privinţe de Antichitate) Care era elementul ce deosebea noua artă a Italiei de pictura medievală depăşită? Ce-1 deosebea pe un Qiotto de un Cimabue? Pentru sensibilitatea secolelor al XIV-Iea şi al XV-lea, era în primul rând „naturaleţea" figurilor lui Qiotto Se redescoperise „natura" pierdută 269 odată cu trecerea de la Antichitate la Evul Mediu Pictura trebuia considerată deci ca o „imitare" a naturii Tocmai această definiţie a fost regăsită în anecdotele despre artişti din epoca elenismului Dar chiar şi plăsmuirile naturii - şi înainte de toate corpul omenesc, cea mai desăvârşită dintre ele, - erau determinate prin raporturi proporţionale Pe acestea, artistul trebuia să le cunoască Stăpânindu-le, putea să se ia la întrecere cu natura, ba, procedând selectiv, putea chiar s-o transforme şi s-o perfecţioneze Pictura presupunea deci un studiu temeinic al teoriei proporţiilor, în mod analog cu natura, ea trebuia să fie în stare să realizeze „concordanţa tuturor părţilor, legate proporţional între ele în vederea unui întreg unitar" (SCHLOSSER) Ea trebuia, la fel ca orice ştiinţă (de ex retorica şi muzica) să dispună de un tezaur de reguli şi legi Ba mai mult, trebuia să devină ea însăşi o ştiinţă, conferind capacitatea de a produce opere „corecte" şi „frumoase" Este evident că această „teorie a imitaţiei" - la fel ca şi aceea din Poetica lui Aristotel, care a devenit cunoscută abia pe la 1550 - conţinea o tensiune interioară: cea dintre „prezentarea", fidelă faţă de model, arealului" (PAMOFSKY) şi un procedeu eclectico-idealizant Renaşterea timpurie şi cea ajunsă în apogeu încă nu au fost conştiente de această contradicţie Teoria artistică din epocă nu e orientată speculativ, ci practic - căci teoria proporţiilor etc trebuie să-i servească artistului ca bază şi ca mijloace auxiliare Teoria timpurie a artei urmăreşte pe lângă scopul practic şi unul apologetic Ea îşi propune „să legitimeze arta contemporană ca moştenitoare adevărată a Antichităţii greco-romane şi să-i obţină, prin enumerarea meritelor şi calităţilor ei, un loc printre artes liberales" (PANOFSKY, p 26) Teoria artistică din această fază nu este încă influenţată de neoplatonismul florentin Abia de la mijlocul secolului al XVI-lea îşi face loc din ce în ce mai mult noţiunea de „idee artistică", pentru a se instaura în curând ca principiu 270 suprem „Ideea" apare ocazional şi într-o formă încă rudimentară, în ediţia a doua a Vieţilor lui Vasari Prezentată apoi sistematic, ea va domina teoria artei a aşa-zisului „manierism", expusă în Trattato dell'artedella pittura ( 1584) al lui Lomazzo şi în Idea de' scultori, pittori e architetti (1607) a lui Federigo Zuccari Sistematizarea manieristă a artei introduce deci - ca o inovaţie absolută - speculaţia filozofică în teorie, deoarece, după PANOFSKY, pentru generaţia de artişti din acea vreme devenise problematic „raportul spiritului cu realitatea pe care o percepeau pe cale senzorială", începând de pe la 1600, ea se vede ameninţată de noul „naturalism" (Caravaggio) în sfârşit, cam de la mijlocul secolului al XVII-lea, un nou idealism în teoria artei începe lupta totodată împotriva manierismului şi naturalismului Acest idealism învinge prin Idea del Pittore, dello Scultore e dell'Architetto ( 1664) a lui Bellori şi e preluat în această formă de clasicismul francez Aşa se prezintă - evident, într-o schiţă simplificatoare - istoria teoriei italiene a artei, după PANOFSKY şi SCHLOSSER O lucrare similară pentru Spania lipseşte încă Aprecierea dată de SCHLOSSER teoriei spaniole a artei, înghesuita în două pagini (pp 557-558), nu umple acest rol Că teoria artistică spaniolă s-a inspirat din cea italiană e un fapt evident Vasari, Lomazzo, Zuccari sunt adesea pomeniţi Se preiau raţionamente întregi chiar şi de la autori mai vechi Teoria artistică spaniolă începe ca parte integrantă a istoriei italienismului din Spania Ea păşeşte apoi pe o cale proprie O deosebire esenţială dintre evoluţia spaniolă şi cea italiană constă chiar şi în aceea că pictura spaniolă şi-a însuşit naturalismului unui Caravaggio şi nu a călcat pe drumul spre clasicism Ea nu tinde spre o estetică normativă, ci - asemenea cu Panegyrico - spre o glorificare a picturii, în acest scop se apelează la scriitorii bisericeşti latini şi greci din secolele IV-X Alături de ei apar autori 271 antici, ca Xenofon, Pliniu, Quintilian, şi italieni, ca Patrizzi, Possevino, Polidoro Virgilio, Celio Rodighino şi alţii Teoria artistică spaniolă începe în 1526 cu Diego de Sagredo în secolul al XVI-lea, ea se mărgineşte să pună pe aceeaşi treaptă pictura cu cele şapte art es liberales sau să o coordoneze cu geometria, în secolul al XVII-lea, Valdivielso va demonstra apoi că pictura nu ar fi numai una din artele liberale, ci prima dintre ele Lui Calderon i-a revenit sarcina să dezvolte în mod didactic această teză Expertiza lui Calderon are forma unei depoziţii judiciare, făcute la 8 iulie 1677, cuprinsă într-un proces-verbal şi semnată de poet în introducere, Calderon mărturiseşte că ar fi simţit întotdeauna o „simpatie firească" pentru pictură El o defineşte ca pe o încercare de a imita operele lui Dumnezeu şi de a rivaliza cu natura Originea ei o găseşte „în principiul stabilit de autorităţi recunoscute că, tot astfel cum înţelepciunea veşnică, spre a se dovedi creatoare, a făcut ca edificiul universului să se înalţe dintr-un nimic", ea a vrut ca şi pictura să se nască dintr-un al doilea nimic: din jocul unor băieţi la scăldat Unul din ei a început să deseneze cu degetul contururile umbrei celuilalt, proiectate pe nisip Astfel, „primul atelier al picturii era lumina, prima ei schiţă, umbra; prima ei foaie, nisipul; prima ei pensulă, degetul; şi primul ei artist, exuberanţa tinerească a întâmplării" Pictura nu se enumera printre artele liberale din singurul motiv că este arta artelor; ea domină toate artele prin aceea că se serveşte de ele toate Gramatica contribuie cu „concordanţele" ei (concordanţa părţilor de vorbire flexionare) Tot astfel, pictura trebuie să atribuie crinului culoarea albă, garoafei pe cea roşie etc ; altminteri ar comite „solécisme", în chip asemănător îi slujesc dialectica - aici argumentarea e oarecum dificilă - şi retorica Căci pictura e capabilă să emoţioneze, la fel ca şi cuvintele Aritmetica şi geometria oferă ştiinţa proporţiilor şi a perspectivei Şi cum stau lucrurile cu 272 muzica? „Dacă aceasta are menirea să lege spiritul de imagini sonore, pictura în schimb îl leagă de ritmuri nu mai puţin armonioase, sporite prin calităţile datorită cărora văzul e superior auzului; şi aceasta mal ales atunci când văzduhul se încunună la margine cu nori şi ceruri, prin care atrage imaginaţia la sine, spre contemplarea semnelor cereşti şi a planetelor Gramatica deci îi împrumută picturii concordanţele ei; dialectica, consecvenţele ei; retorica, persuasiunea ei; poezia , artele el inventive; elocvenţa, energiile ei; aritmetica, cifrele ei; muzica, consonanţele ei; simetria, dimensiunile ei; arhitectura, proporţiile ei; sculptura, formele ei; perspectiva şi optica, măririle şi micşorările lor; şi - în sfârşit - astronomia şi astrologia, semnele lor pentru cunoaşterea figurilor cereşti; cine se îndoieşte deci că ea, fiind numărul transcendent al tuturor artelor, este cea principală, care le cuprinde pe toate?" Ocrotitori - în parte şi practicanţi - ai picturii au fost tânărul Nero, Hadrian, Marcus Aurelius, Alexandru Sever, Constantin al VII-lea , Alexandru cel Mare, lulius Cezar etc , iar in timpurile mai noi, Leon al X-lea, care 1-a ridicat pe Rafael la rangul de cardinal, luliu al II-lea, Filip al II-lea şi alţii Ca dovadă ultimă şi supremă pentru demnitatea picturii se aduce argumentul: „Dumnezeu s-a zugrăvit în om pe sine ca Dumnezeu, pentru că 1-a creat din tiparul ideii sale, după chipul şi asemănarea sa Când Dumnezeu s-a întrupat în om n-a lăsat ca o pensulă omenească să-1 zugrăvească, ci i-a orbit cu strălucirea sa pe toţi cei care au încercat-o Dar pentru ca lumea să nu ducă lipsă de un zălog atât de slăvit, s-a zugrăvit pe sine însuşi pe năframa albă a pioasei Veronica", aşa cum se poate vedea la Roma, în Savoia, la Jaén şi Oviedo „în felul acesta, martorul 1 Ca parte a retoricii 2 Quién duda que numéro transcendente de todas las Artes şea la principal que comprehende â todas? 3 Sursa: Sigebert de Gembloux, în MGH, Scriptores, VI, p 346 - Vezi GIBBON, Decline and rail, cap 48 273 descrie în mărturia sa un cerc desăvârşit": sfârşitul se întoarce iar la început Pictura este o imitaţie a operelor lui Dumnezeu, „întrucât Dumnezeu s-a zugrăvit pe sine, aidoma unui pictor, în cele mai măreţe opere ale sale" Demonstraţia cerută pentru a dovedi că pictura este o „artă liberală" e integrată astfel corelaţiilor mult mai vaste ale teoriei artistice teocentrice Explicaţia „naturală" (originea dintr-un joc copilăresc) arată spre o stare de fapt care a fost voită de însăşi înţelepciunea divină Dumnezeu-tatăl e pictorul lumii şi creatorul omului „după chipul şi asemănarea sa" Activitatea de pictor a lui Dumnezeu se repetă în năframa Sf Veronica Actul creator este privit - în mod platonizant- ca o copiere a unei idei preexistente; la fel şi într-un joc sacramental (Autos, 1717, II, p 394 urm ): Este campo que poblado Hoy de fabricas se ve, Nada pulido era entonces Antes de labrarse en el, Una confusion, un caos, Tan informe al parecer, Que no le hiciera tratable Sino el supremo pincel, Que corrio desde la idea Del primero ser sin ser Rasgos de su omnipotencia Y lineas de su poder „Dumnezeu ca pictor" este un topos vechi, care apare pentru prima dată la Empedocle şi Pindar, el fiind apoi transmis Evului Mediu de către Clement din Alexandria (Schriften, trad germ de STÄHLIN, I, 1934, p 174) SCHLOSSER 1-a urmărit în Renaştere (Präludien, 1927, p 296 urm ) Şi Lope de Vega îl foloseşte referindu-se la imnul Caeli deus (A h , 51, p 36), atribuit în trecut lui Ambrozie, unde al treilea vers sună astfel: Candore pingis igneo 274 Dubla funcţie a lui deus pictor, anume de pictor al universului şi creator al omului, care putea fi exemplificată cu dovezi din tradiţie, avea să fie deosebit de preţioasă pentru Calderôn, întrucât ea aprofundează corespondenţa dintre macrocosm şi microcosm, structura fundamentală a imaginii sale despre lume Expertiza lui Calderón dovedeşte prin construcţia, raţionamentele şi limbajul ei acea prelucrare originală a unor idei tradiţionale, pe care o cunoaştem atât de bine din comedias şi mai ales din autos sacramentales O cultură enciclopedică, dominată însă prin energia şi bogăţia în posibilităţi combinatorii a gândirii sale; subtilitatea formulării abstracte şi îmbinarea armonioasă a tuturor motivelor; analiza minuţioasă, care procedează printr-o simetrie riguroasă şi din care se clădeşte în cele din urmă un tot întreg, conceput şi ordonat după legile proporţiei: aceste caractere stilistice ale artei lui rezultă în mod distinct şi din expertiza în chestiune Analiza Tratatului confirmă demonstraţia valoroasă a lui LUCIEN-PAUL THOMAS, după care Calderón ar fi avut o concepţie independentă despre artă, rod al unei meditaţii îndelungate1 Un index pictorius al operei dramatice a lui Calderón va trebui să cuprindă toată mulţimea de metafore şi de conceptos împrumutate de el din domeniul picturii Mici descrierile, în care Calderón concurează în mod vădit cu arta pictorului -sit ut pictura poesisl - nu pot fi analizate aici mai îndeaproape; bunăoară descrierile sărbătorilor de la curte sau ale fastuoaselor cortegii spaniole (de ex în La Banda y la Fior şi în Guârdate del Agua mansa) Vom arunca o privire scurtă doar asupra acelor trei opere în care 1 François Bertaut et les conceptions dramatiques de Calderôn, în Revue de Littérature comparée, 1924, p 199 urm - O notiţă biobibliografică despre L -P THOMAS se găseşte în Bulletin Hispanique, 50, 1048, p 119 urm 275 pictura apare ca element constitutiv al acţiunii dramatice Este vorba de dramele Dario todo y no dar nada şi El Pintor de su Deshonra, precum şi de jocul sacramental purtând acelaşi nume ca aceasta din urmă Dario todo y no dar nada tratează, după Fliniu şi Aelian, despre dragostea lui Alexandru cel Mare pentru Campaspe, pe care o pune să fie pictată de Apelles Acesta se îndrăgosteşte de frumosul său model, dar din respect pentru suveranul său crede că ar trebui să renunţe la pasiunea sa Din această pricină înnebuneşte - până ce Alexandru îi cedează iubita, dovedindu-i totodată prin aceasta lui Diogene că ştie să învingă nu numai lumea, ci şi pe sine însuşi Relatările antice care stau la baza intrigii fac parte dintre cele mai îndrăgite anecdote de artişti ale Renaşterii Calderón le-a împrumutat motivul principal, obţinând din caracterizarea lui Diogene o acţiune secundară comică Pentru concepţia lui Calderón despre pictură sunt semnificative următoarele Trei pictori - Timanthes, Zeuxis şi Apelles - au făcut fiecare un portret al lui Alexandru Ei sunt primiţi de regele macedonean ca reprezentanţi ai celei mai nobile dintre arte: Ejerceis el mejos arte Mă s noble y de mâ s ingenio Alexandru trece apoi la judecarea celor trei portrete, întrucât are un ochi saşiu, pe care Timanthes nu 1-a redat, acesta e eliminat ca un linguşitor şi un mincinos La fel şi Zeuxis: căci acesta, pictând defectul prea fidel după natură, a ofensat demnitatea regească Singur Apelles a nimerit corect (KEIL, IV, 5 a): 1 Vezi E KRIS şi O KURZ, Die Legende vom Künstler, Wien, 1934, în special p 49 urm - Piesa lui Lope de Vega, Las Qrandezas de Alexandro - după aprecierea lui MENÉNDEZ Y PELAYO, una de las pocas obras enteramente ma/as que nos ha dejado Lope - oferă cu greu puncte de joncţiune cu Dario todo y no dar nada Concursul pictorilor lipseşte; se găsesc doar unele aluzii la pictură în primul act (Marea ediţie academică voi VI, pp 327-329) 276 Que solo vos sabeis, como Se ha de hablar ŕ su Rey, puesto Que a medio perfil esta Pared d o con extremo; Con que la falta ni dicha ni callada queda, haciendo Que el medio rostro haga sombra Al perfil del otro medio În consecinţă, Apelles e numit pintor de ca mara Din acest pasaj aflăm că regii trebuie pictaţi în semiprofil Un pasaj similar îl oferă jocul sacramental El Lirio y la Azucena în final se arată o pictură: Aqui se descubre un lienzo grande pintado en el Retablo y Altar de la Iglesia de San Sebastian; encima del Ara el Copoi del Santisimo Sacramento, un Sacerdote en pie, haciendo cară ha cia el altar; y el pueblo, que se pinte numeroso y vario, y el Rey de rodillas en la ultima grada, procurando que se vea el rostro, aun mas que medio perfil Piesa despre Alexandru mai are însă şi o altă legătură cu teoria artei Campaspe este unul din personajele, atât de frecvente în teatrul lui Calderôn, care sunt educate în singurătate şi puse apoi printr-o schimbare brusca a soartei în mijlocul unei lumi necunoscute Campaspe a crescut în sălbăticie şi nu cunoaşte decât o stare naturală ideală Acum urmează să fie portretizată Dar ea nici nu ştie ce-i un portret Rezultă de aici un dialog fermecător între ea şi prinţesele Estatira şi Siroes Campaspe: Quisiera Saber que cosa es retrato Siroes: Nunca ha visto tu rudeza El primor de la pintura? 277 Campaspe: Pintura ya se que sea; Que en el templo he visto tablas, Que, de colores compuestas, Ya representan paises, Ya batallas representan, Siendo una noble mentira De la gran naturaleza; Pero retrato no se Que es Estatira: Pues que es lo mismo, piensa, Con la circunstancia ma s De que la copia parezca Al orignal de quien Se saca Campaspe: Y de que manera Se saca? Estatira: Vera slo cuando A hacer el retrato vengan Peisajele şi scenele de bătălie le sunt cunoscute deci şi unor copii ai naturii, şi anume din picturile templelor rustice Portretul însă ţine de domeniul culturii urbane El o aruncă în mare confuzie pe Campaspe în faţa propriului ei portret o apucă îndoieli ontologice (KEIL, IV, 21 urm ) Arta portretistică este astfel introdusă aici în rândul minunilor lumii (prodigios del mundo; la fel ca şi prima navă, prima tobă etc ), adică în aria bunurilor culturale inventate de oameni, despre a căror „origine" Calderôn, urmând tradiţia antică, reflectează cu atâta plăcere - cum o face de altfel şi la începutul „tratatului" său despre pictură Comedia El Pintor de su Deshonra face parte din operele mai cunoscute ale lui Calderôn Reliefez doar ceea ce e caracteristic pentru teoria sa despre artă Don Juan Roca a rămas mult timp neînsurat, pentru că şi-a petrecut zilele şi nopţile cu studiul cărţilor Când îl cuprindea melancolia, căuta o uşurare în pictură (KEIL, IV, 62 a): 278 Y si, para entretener Tal vez fatigas de leer Con vuestras melancolias Treguas trata bades, era Lo prolijo del pi n cel Su alivio, porque aun en el Parte el ingenio tuviera Şi însurat fiind, don Juan Roca continuă să se ocupe de pictură El o pictează pe soţia sa Serafina şi-i explică în timpul unei şedinţe dificultăţile redării frumuseţii ei desăvârşite (KEIL, IV, 71 a) Serafina e răpită împotriva voinţei ei în zadar caută don Juan Roca să afle locul unde se găseşte Revine din nou la pictura şi face pentru principele de Ursino un tablou reprezentându-l pe gelosul Meracle, căruia centaurul fiessus i-o răpeşte pe Dejanira Atunci principele comandă pentru sine portretul unei frumoase femei: e Serafina Don Juan o împuşcă: „pictor al propriei dezonoare", a „pictat cu sânge" un tablou întâlnim deci în această piesă pictura concepută ca o arta intelectuală, practicată şi de persoane de origine nobilă Mai importantă însă este aici „problematica portretului", dacă mă pot exprima astfel Un model de o frumuseţe ideală nu poate fi redat de către pictor fidel naturii Dimpotrivă, un portret este cu atât mai asemănător modelului cu cât acesta se îndepărtează de canonul frumuseţii Şi cel mai frumos portret feminin presupune - după cum trebuie să conchidem de aici - că cea reprezentata în tablou va contraveni proporţiilor ideale datorită vreunei trăsături a ei Dovada o aduce faimoasa descriere a Semiramidei, din Laffija del Aire, admirată încă şi de Grillparzer Semiramida are fruntea prea mică (KEIL, II, 73 a): 1 Despre pictura portretistică vorbeşte pe larg şi Tirso de Molina (EI Vergonzoso en Falado, II, 673 urm ) 279 No de espaciosa te alabo La trente, que antes en esta Parte solo anduvo avara La siempre libéral maestra etc Aici e deci vorba de un defect, la fel ca şi în figura lui Alexandru Acest element negativ devine insă pozitiv pentru arta portretistului, ba chiar o condiţie a reuşitei sale E drept că de aici se naşte o a doua problematică -aceea din Dario todo y no dar nada -: cum trebuie sa se comporte artistul care are de făcut portretul unui rege? Cum conciliază el convenienţele cu realitatea vieţii? în spatele acestor întrebări stă, ca realitate istorică, mai întâi cultura de curte a Spaniei habsburgice, dar apoi şi problema mai profundă a împăcării între concepţia naturalistă şi cea idealizatoare a artei - sau, mai bine zis, între imitatio pe de o parte şi decorum pe de altă parte Norma acestui decorum e dezbătutâîn mod amănunţit de exemplu de către Pacheco Merită observat în acest românce autobiogrâfico (datat de COTARELO Y MORI, Ensayo sobre la vida y las obras de Calderon p 70, în jurul lui 1636), Calderon ne-a lăsat un autoportret literar inegalabil ca naturalism O paralelă la ideile lui Calderon despre pictura portretistică oferă Pacheco: Las faltas no se han de disimular en los retratos, aunque es alabado Apéles en naher retratado de medio rostro al ReyAntigono, que era ciego de un qjo, poniéndole de la parte del sano Esta es prudencia que se puede usar con personas graves, sin detrimentode la verdad Şi, în aceeaşi ordine de idei: 1 Arte de la Pintura, ed, VILLAAMIL, I, p 238 urm - Pacheco tratează despre decorum bazându-se pe Cicero şi Horaţiu Se observă încă o dată tendinţa apărută in sec al XV-lea de a înălţa sistemul de idei al teoriei artei pe fundamentul retoricii şi poeticii 2 Traducere germană la WURZBACH, Calderon Leben und Werke, p 239 280 los rostros hermosos son mas dificultosos de retratar, como ensena la experiencia Iatä-ne, în sfârşit, înaintea jocului sacramental El fintor de su Deshonra Lucifer îi dezvăluie Culpei mânia sa ascunsă faţă de Fiul Atotputernicului Fiul e maestru în toate ştiinţele: teologia, jurisprudent^, filozofia, medicina, în afară de acestea stăpâneşte şi artele liberale: dialectica, astrologia, aritmetica, arhitectura, geometria, retorica, muzica, poezia Cel mai mult însă îl înfurie pe Lucifer faptul că Fiul este şi pictor Tocmai terminase, în şase zile, tabloul Creaţiei Acum e preocupat să scoată la iveală chipul omului, ca o copie a propriei sale idei Lucifer se teme că Fiul va mai şi însufleţi până la urmă tabloul El o roagă de aceea pe Culpă să-1 ajute la dejucarea acestei intenţii, astfel ca Fiul lui Dumnezeu să devină pictorul ruşinii sale E drept că el pictează cu uleiul milostivirii, dar „noi vom face ca ea - natura umană - să cedeze temperamentului poftelor ei şi o vom transforma astfel într-o pictură în tempera, cu toate că el o pictează în ulei" (Autos, 171, I, P 378 a): Que aunque al oleo de la Gracia La pinte, tambien nosotros Haciendola que se incline Al temple de sus antojos La haremos pintura al temple, Aunque el la maţi ce al oleo Culpa se ascunde într-un copac Pictorul divin îşi face apariţia, nevinovăţia poartă paleta; Ştiinţa, rigla pictorului; Milostivirea, pensula După ce a terminat tabloul, materia 1 Arte de la Pintura, ed VILLAAMIL, II, pp 141 şi 143 2 Sistematizarea artelor liberale diferă aici pufin faţă de cea a „tratatului" 281 acestuia e însufleţită de către pictor, care îi dă formă suflând asupra ei Tabloul dispare, în locul său apărând Matura umană Ea începe să vorbească şi întreabă de rostul ei Pictorul răspunde că i-a dat existenţa pentru a se logodi cu ea la timpul potrivit Matura însă se lasă sedusă de Şarpe, în consecinţă, Dumnezeu vrea să-şi distrugă pictura, adică lumea, cu ajutorul periei aspre a pictorului: El Mundo, talamo injusto; De sus adultéras bodas, Tengo de borrar, haciendo Que por todo el pais corra En yez de şutii pincel La bronquedad de la brocha Şi torentele de apă trebuie să ajute la opera de distrugere, pentru că apa şterge culorile tempera, în care liberul arbitru (Albedrio) transformase pictura executată iniţial în ulei: Que si al temple me la ha vuelto Su Albedrio, quien ignora Que las pinturas al temple Con agua, no mas, se borran Lumea şi natura încep să se vaiete Pictorul aruncă o scândură în torentul de apă, ca semn al iertării Lumea şi Matura umană se refugiază pe scândură, salvându-se de la înec Ele se opresc cu „nava" lor pe vârfurile munţilor din Armenia Lucifer, nemulţumit pentru că Matura umană n-a pierit în potop, hotărăşte să distrugă frumuseţea ei, folosindu-se în acest scop de Culpă Aceasta bate Naturii umane un cui în fruntea ei, glâsuind astfel: Pincel sera de mis obras, Pues que por la oposicion 282 Sus atributos nos tocan, Este clavo que en su trente Servira de negra sombra, Porque vean que la Culpa Su imagen a Dios le borra Natura stigmatizată fuge Lumea e astfel lipsită de coroana ei şi se văietă Când reapare pictorul, ea îl roagă să-i dea un portret al celei fugite: Viendo pues Que ausentarmela porfia, Para enganar mi amor, trato, Ya que dices ser Pintor, Que a los ruegos de mi amor De ella me hagas un retrato Porque le traiga en el pecho Pictorul primeşte acum de la Dragostea divină, însoţitoarea sa, cutia de culori, care conţine doar roşu carmin; drept pensulă, trei cuie; drept suprafaţă de pictat, o placă de bronz în formă de inimă; drept riglă de pictat, o lance: patima lui Cristos restaurează tabloul stricat al naturii umane Între comedia El Pintor de su Deshonra şi piesa sacramentală cu acelaşi titlu, cititorul atent va surprinde o serie de concordanţe semnificative, în ambele piese vedem un pictor ocupat de un tablou, care e pictat mai întâi în culori, iar apoi cu sânge Pictorul divin însă nu pictează un model omenesc, ci „aduce la lumină din tiparul ideii sale o copie misterioasă": Lucifer: Mas nada desto me da Tanto sobresalto, como Ver que de aguel exemplar De su idea, en quien yo absorto 283 Miré mi primera ruina, Quiera sacar mysterioso A luz el retrato Portretul (retrato) apare deci şi aici, la fel ca şi în piesa Campaspei, ca o realizare nouă - ultima şi cea mai înaltă - a artei picturale Natura umană este un tablou creat de logosul divin Piesa sacramentală a lui Calderón concretizează printr-o plăsmuire a fanteziei poetice creatoare teoria artei pe care „tratatul" o oferă în formă doctrinalâ Ea ni se înfăţişează ca un final magnific şi desăvârşit al unei speculaţii ale cărei rădăcini se găsesc în Antichitate şi patristică şi care a rămas vie de-a lungul Evului Mediu şi al Renaşterii O idee tradiţională, care a înfruntat mileniile şi care a fost mereu retopită de toate epocile istorice ale Occidentului, îşi găseşte în poezia lui Calderôn, pentru prima şi, poate, pentru ultima oară, o dezvoltare şi o formulare desăvârşita în opera poetică Hrănit şi pătruns de cea mai veche tradiţie, Calderón nu s-a lăsat înăbuşit de povara ei de idei, ci a biruit-o cu forţa măiestriei sale, a adaptat-o şi a creat-o din nou Trăind în şi din tradiţie, el a ştiut totuşi s-o transforme cu supremă originalitate - comparabil în această privinţa numai cu Dante Ca şi Dante, Calderón este un poet creştin, în sensul cel mai înalt şi precis al cuvântului Ceea ce vrea să însemne: imaginea sa despre lume şi om are în centrul ei credinţa în Dumnezeu a bisericii Şi Lope însă este prin excelenţă un „poet religios" şi „preot cucernic” Dogma, mistica şi cultul catolicismului sunt atât de esenţial şi intim legate de cultura „secolului de aur" spaniol, încât sunt perceptibile pretutindeni ca temelie de viaţă a epocii Această realitate istorică - a cărei constatare nu are nimic comun cu o idealizare romantică a Spaniei - ne lasă să înţelegem că şi 1 VOSSLER, D Vjft, l 4, p 168 284 forţele culturale profane ale acelei epoci trebuiau încadrate în imaginea universală teocentrică a creştinismului: şi anume regalitatea, conştiinţa naţională, politica - dar şi teatrul, artele şi ştiinţele O teorie speculativă creştină despre artă nu se păstra numai ca un patrimoniu de idei patristice şi scolastice, ci ea putea să reînvie la marii poeţi sub forma unui principiu creator şi organizator Iată care e şi ultima explicaţie a concepţiei lui Calderón despre pictură Aceasta îşi datora demnitatea ei supremă faptului că de ea se servise Dumnezeu în opera sa de creaţie Logosul divin însă, aşa cum am văzut, nu este la Calderón numai pictor, ci şi con­structor, muzician, poet Toate artele îşi găsesc în el originea comună şi prototipul sfânt, în El gran teatro del mundo, lumea devine scena pe care Dumnezeu distribuie rolurile, în El sagrado Parnaso, Cristos este poetul divin sau divinitatea poeziei El apare ca Apolo Şi Lope împărtăşeşte concepţii înrudite, în Lofingido verdadero, actorul Ginés se converteşte pe scenă Până atunci făcuse parte din trupa de actori a diavolului, acum însă va trece, în urma martiriului, la comedia divină, adică în trupa de actori a lui Isus: Ahora mi compari ia Es de Jesîs, donde hay Padre Del santo Verbo, y hay Madre, La siempre Virgen Maria În această trupă cerească, Ioan Botezătorul joacă roluri păstoreşti; Gavriil, roluri de mesager etc în final, Qinés vesteşte încă o dată de pe stâlpul de tortură: Pueblo romano, escuchadme: Yo représenté en el mundo Sus fa bulas miserables, Todo el tiempo de mi vida, Sus vicios y sus maldades; 285 Yo fui figura gentil Adorando dioses tales; Recibiome Dios; ya soy Cristiano representante; Cesola humana comedia, Que era toda disparates; Hice la que veis, divina Astfel ne arată Lope trecerea de la teatrul univer­sal pământesc la cel ceresc, confirmând prin aceasta demnitatea teologică a artelor Voi mai da pentru aceasta două exemple Sfânta Teresa îşi află sufletul ei zugrăvit înăuntrul dragostei divine (variaţie a motivului Deus pictor): De tal suerte, pudo amor Alma en mi te retratar Que ningun sabio pintor Supiera con tal primor Tal ima gen estampar Fuiste por amor criada, Hermosa bella, y asi En mis entran as pintada, Si te perdieres, mi amada Alma, buscarte has en Mi Que yo se que te hallara s En mi pecho retratada, Y tan al vivo sacada, Que si te ves te holgara s Vie ndote tan bine pintada În sfârşit, pe Dumnezeu ca muzician universal îl întâlnim în oda lui Luis de Leon către Francisco Salinas: 1 BAE, 51, p 510 b 286 Ve como el gran maestro, A aquesta intnensa citară aplicado Con movlmlento diestro Produce el son sagrado, Con que este eterno templo es sustentado Astfel, în poezia clasică a Spaniei, diferitele arte se găsesc unite frăţeşte şi raportate totodată la supranatural Strânsa convieţuire a artelor (îndeosebi a poeziei dramatice cu pictura) nu izvorăşte numai din imaginea creştină a lumii din epoca de înflorire a Spaniei, ci şi din fastul şi splendoarea monarhiei spaniole Carol Quintul şi Filip al II-lea au fost mari amatori ai artei şi colecţionari de tablouri Strălucirea imperială a acestor suverani, al căror gust a rămas determinant şi pentru nobilime, şi pentru slabii lor succesori, i-a rezervat picturii şi îndeosebi artei portretistice practic acel rang pe care deducţiile teoretice ale savanţilor 1-au demonstrat în acelaşi timp -cu rezultatul că însuşi fiscul s-a dat bătut Sunt raporturi pe care nu le întâlnim nici în Italia, nici în Franţa şi nici în Anglia Ele reprezintă fondul cultural-istoric şi pentru „tratatul" lui Calderôn Legătura dintre pictură şi poezie a îmbogăţit în mod substanţial cultura spaniolă din siglo de oro numai în Spania s-a putut întâmpla ca o victorie militară - predarea cetăţii Breda - să fie adusă în acelaşi timp pe pânză de 1 Dumnezeu ca muzician universal este şi una din temele din Divino Orfeo al lui Calderôn: y que esta esta tan executada en la fabrica perfecta del instrumento del Mundo, que en segura consequencia, es Dios su Musico; pues voz, y instrumente concuerda 287 către Velazquez şi pe scenă de către Calderón La Shakespeare, pictura joacă un rol cu totul neînsemnat Acelaşi lucru e valabil pentru drama clasică a francezilor Numai teatrul spaniol se află într-o legătură vitală cu marea pictură a naţiunii Asemănarea structurală dintre „tratat" şi Panegyrico e izbitoare Şi expertiza lui Calderón ar putea purta acest titlu Ea se încadrează schemei umaniste a elogiilor închinate artelor şi dovedeşte trecerea de care se bucurau ele în siglo de oro Dacă putem da crezare autorului lui Panegyrico, acesta era un adolescent de 17 ani Calderón şi-a dat expertiza la vârsta de 77 de ani Primul a realizat un exerciţiu şco lar plin de talent, Calderón ştie să trateze subiectul cu farmecul gingaş şi profunzimea artelor liberale Funcţia acestui sistem ne-a ieşit mereu în cale pe parcursul analizei noastre El transmite Occidentului tradiţia culturală a Antichităţii târzii Sistemul acesta reprezintă pentru Evul Mediu creştin ordinea veşnic valabilă a ştiinţei: totalitatea „artelor" poate fi echivalată filozofiei Singur misterul întrupării poate anula autoritatea artelor liberale Toma de Aquino răpeşte artelor primatul deţinut în ordinea cunoaşterii Dante însă le restituie deplina lor demnitate Ele apar pe faţadele catedralelor gotice, dar şi în picturile lui Botticelli, în sfârşit, în etica speculativă a lui Calderón, ele sunt subordonate unei ars mechanica Acest lucru e însă posibil numai pentru că aceasta din urmă e considerată ca un reflex al activităţii creatoare divine Este pentru ultima oară când spiritul european reflectează asupra rangului şi funcţiei artelor liberale Astăzi, colegiile americane încearcă să salveze umanismul legându-1 de cele şapte artes liberales 1 Vezi, de exemplu, scrierea cam naivă a iezuitului JOHN E WISE, The nature of the Liberal Arts (Milwaukee, Bruce, 1947) 289 TRADUCEREA CITATELOR EXCURSUL I nu eu, ci darul lui Dumnezeu care este cu mine (l Cor , 15, 10) > 7 condiţia umilă a unui păzitor de oi care intre voi va vrea să fie mai mare, să fie slujitorul vostru Şi care între voi va vrea să fie întâiul, să fie sluga voastră (Mat , 20, 26 urm ) > 8 Căci dintre apostoli eu sunt cel mai mic, ca unul care nu sunt vrednic să mă numesc apostol, pentru că am prigonit biserica lui Dumnezeu Ci prin darul lui Dumnezeu sunt ceea ce sunt, şi darul lui hărăzii mie n-a fost zadarnic; ba am muncit mai mult decât ei toţi Totuşi nu eu, ci darul lui Dumnezeu care este cu mine Deci, fie că eu, fie că el, noi aşa propovâduimşi voi aşa aţi crezut, (l Cor , 15,9-1) >9 Căci scrisorile lui, zic ei, sunt cu greutate şi puternice, dar înfăţişarea lui trupească e fără vlagă şi cuvântul lui e de nimic (2 Cor , 10, 10) >10 Acum apostolul se laudă şi spune: „deşi în vorbire sunt lipsit de meşteşug, nu sunt însă lipsit de cunoştinţă" Dar nefericitul de mine sunt lipsit şi de una, şi de cealaltă (Visio Anselli) 290 Am plănuit să scriu (o istorie) care să se întindă de la venirea mântuitorului până în vremea noastră, adică de la apostoli până la mlaşina zilelor noastre, despre felul şi despre cei prin care a luat fiinţă şi a ajuns la maturitate biserica lui Cristos, despre prigonirile la care a fost supusa şi despre martirii care au glorificat-o; dar, după ce biserica a ajuns la principii creştini, a câştigat putere şi bogăţii, dar şi-a pierdut din virtuţi (Ieronim) >12 mărturisirea propriei incapacităţi (înţelepciunea lui Solomon) >13 nu e lucru de mirare că împotriva mea, un biet om, grohăie nişte scroafe murdare (Ieronim) Bunăvoinţa ta se va vădi în a-mi aprecia nu erudiţia, care ori îmi lipseşte de tot, ori e foarte săracă, ci prietenia mea îndreptată spre tine (Idem) scriu totuşi, nu fără sâ-mi dau seama de incapacitatea mea şi conştient de subţirimea pârâiaşului talentului meu, care abia îşi face auzit susurul, (idem) lertaţi-mi felul ţărănesc; ba aşa chiar şi trebuie, fiindcă şi agricultura, cum spunea cineva, a fost creată de cel de sus (Milo, Viaţa Sf, Amandus) > 15 Să nu dispreţuieşti muncile trudnice, căci şi lucrarea pământului a fost creată de cel de sus (Ed , 6, 16) La Domnul mi-i nădejdea Cum de ziceţi sufletului meu: „Zboară ca o pasăre, la munţi"? Drept e că necredincioşii şi-au încordat arcul, în sfatul şi adunarea celor drepţi voi spune că nu am să mă fălesc cu cuvinte frumoase, ci ruşinându-mâ de acestea, ca să-mi râscumpâr neştiinţa mea prin sfială - căci nu mi-am umezit buzele în dulcele izvor al decretelor şi nici nu m-am hrănit culcându-mâ pe codicele (thora) de legi al lui lustinian şi pâscându-1 - deci, pierindu-mi nădejdea în propriile forţe ale talentului, la Domnul mi-i nădejdea (Gauthier de Châtillon) 291 Ce să mai spun despre admirabilul tău talent oratoric,/ Când cu nectarul cuvintelor tale umpli faguri de miere? (Fortunatus) > 16 Faci din cuvinte faguri servind miere noua/ Şi întreci albinele prin nectarul vorbirii tale (idem) Eustachius, fiule, eşti deopotrivă desfătarea şi mândria vieţii mele (Macrobius) > 17 EXCURSUL II a spune adevărul râzând >19 Apoi, lăsând deoparte lira, îşi pune pe el veşmântul de comedian şi mimează isprăvi nemaipomenite cu gesturi uimitoare şi prin sărituri După aceea îşi pune haina de tragedian şi e aplaudat la fel de mult în această postură (Historia Apollonii) >20 cuvântare ce poate să trezească printr-un fapt oarecare un râs moderat şi cuviincios (Rhetorics ad Herennium) >21 expresii lascive pentru cei de rând, expresii hazlii pentru toata lumea (Quintilian) uneori glumele nu aduc mai puţină faimă decât lucrurile serioase (Pliniu cel Tânăr) nu numai de la lucrurile licenţioase, ci chiar de la termeni prea duri (idem) >22 exemple de la înaintaşi (idem) scriu uneori poezioare nu atât de serioase, şi totuşi le scriu şi ascult comedii şi privesc la mimi şi-i citesc pe poeţii lirici şi cunosc chiar versuri sotadeene (obscene); alteori râd, glumesc, îmi bat joc şi, ca să numesc pe scurt toate aceste divertismente nevinovate, „sunt om" (idem) 292 cred că trebuie să îmbini atât în viaţă, cât şi în preocupările tale seriozitatea foarte lăudabilă cu divertismentul foarte omenesc, pentru ca nu cumva seriozitatea să degenereze în rigiditate, iar divertismentul în frivolitate De aceea fac o distincţie între ocupaţiile mai serioase, pe de o parte, şi glume sau mici farse, pe de alta (idem) dar pentru cine a citit Culex şi Batrahomiomahia e evi­dent că nu a existat nici un poet vestit care înaintea operelor sale reprezentative să nu fi scris şi lucruri mai uşoare (Statius) Fiindcă şi Virgiliu a cântat /Pădurea pastorală a Mantuei,/ Iar Maeonius a glumit pe seama/ Războiului broaştelor (Fulgentius) > 23 era deopotrivă aspru şi blând, serios şi vesel, prudent şi repezit, avar şi generos, disimulat şi sincer, crud şi îngăduitor şi mereu schimbător în toate împrejurările (Aelius Spartianus) a amesteca lucrurile serioase cu cele distractive; regula obiceiurilor (Ausonius) Chiar şi Muzele îşi au divertismentele lor: îmbinându-şi vestirile sacre/ Cu plăcute răgazuri (idem) mistere uşuratice; compoziţie satirică şi ridicolă; mai mult drăguţă decât viguroasă; fleacuri mai găunoase decât balivernele siciliene (idem) Dintre toţi mi-e mai apropiat acela care ştie să trateze în felurite chipuri subiectele serioase, ca şi pe cele glumeţe (idem) > 24 ţinută sărbătorească, îmbibată de dulcele stil Ciceronian (Symmachus) 293 amândoi plăcuţi, asemănători la chip, amestecând seriozitatea cu glume (Ausonius) Tu care cultivi glumele şi veselia şi condamni tristeţea (idem) Bătrânule cu inima tânără, simpaticule, glumeţule (idem) opuscul compus din elemente disparate, întreg făcut din bucăţi, divertisment din lucruri serioase, operă proprie compilată din ale altuia (idem) > 25 ca să roşim de două ori, noi care 1-am făcut neruşinat până şi pe Virgiliu (idem, p 215, 6 urm ) Desigur, multe dau loc la glume; poţi chiar să te înveseleşti cu lucruri născocite,/ Dar (Paulinus din Nola) nimeni nu 1-a văzut vreodată mâniat, tulburat, supărat sau râzând (Sulpicius Severus) >26 să nu se pronunţe cuvinte deşarte sau care pot stârni râsul; să se dispreţuiască râsul abundent sau zgomotos (Regula Sf Benedict) nebunul când râde îşi înalţă glasul său (/sus Sirah, 21, 22) iar omul cuminte abia încet va zâmbi (ibidem) vorbirea voastră să fie întotdeauna plăcută, cu sare dreasă (Coloseni, 46) drese cu sarea spiritului (Sulpicius Severus) Cuvintele obscene, de ruşine/ Şi care stârnesc râsul/ Să le ocolim de departe,/ Ca şi veninul şerpilor (Poetae, IV, 483) Niciodată vesel, se ferea de râsul hohotitor,/ încuviinţând mereu cele făcute cu măsură (Poetae, II, 629, 37) >27 294 uneori, glumele încântă mai mult dacă sunt amestecate cu cele serioase (Hugues de St -Victor) Trebuie să îngădui şi gluma după cele serioase Totuşi, glumele trebuie să-şi aibă limita lor (Hildebert) nu evită fabulele, povestirile sau diversele reprezentaţii (loan din Salisbury) Să preţuim aşadar veselia minţii, tot astfel cum trebuie să dispreţuim frivolitatea: „Să ne bucurăm în chipul sfinţilor, noi care avem înfăţişarea celor ce se îndreaptă" (Iudita, XVI) spre Ierusalim Dar e posibil oare ca Dumnezeu să fi râs de-a binelea? Se pare că a avut, dintr-o pricină lăuntrică, o veselie sănătoasă, de vreme ce a putut să şi-o arate în afară prin crearea râsului, mai cu seamă că a luat asupră-şi toate slăbiciunile noastre, exceptând păcatele; deci împreună cu simţul comicului a căpătat omul de la natură şi putinţa de a-şi exprima râsul Prin urmare, de ce n-a putut Dumnezeu să-şi exercite facultatea râsului? O fi putut, dar nu stă scris nicăieri că ar fi râs (Petrus Cantor) Când mulţimea se înveseleşte în zi de sărbătoare,/ La noi este obiceiul/ Ca prelaţii să vorbească latineşte,/ Ca nu cumva laicii,/ Dacă am spune ceva necuvenit,/ Să izbucnească în hohote de râs // Socot că nu e potrivit/ Să spunem lucruri caraghioase,/ Ca nu cumva să zăpăcim cu vorba/ Sau să pervertim prin pilda noastră/ Suflete neprihănite //Totuşi e bine să presarăm / La locul potrivit/ Câteva lucruri glumeţe,/ Ca nu cumva, când vorbim latineşte,/ Să li se pară celor neînvăţaţi/ Că ne purtăm cu aroganţă (Gauthier de Châtillon) >28 Spiritul vesel îşi însuşeşte mai lesne desăvârşirea creştină decât spiritul melancolic (Sân rilippo Meri) >29 295 Pune din când în când între grijile tale şi bucurii (Dicta Catonis) bărbat distins; omul su bţire îmbinâglumele cu seriozitatea (apud J Werner) Fie ca acest elogiu, presărat cu glume pipărate, să facă ocolul petrecerilor/Şi să treacă mereu din mână în mână,/ Apoi, uns astfel cu laude şi glume, opusculul să-1 vadă din nou pe acela/ Pe care eu însumi, cu voia lui Dumnezeu, voi putea să-1 văd în curând (Theodulf) >30 nu era nici prea vesel, nici prea reţinut,/ nici prea morocănos şi nici prea aspru (Poeta Saxo) întinzând corzile inimii, să intonăm bocetul, cântând şi lucruri vesele, şi triste, despre păstorul pios şi părintele Heribertus (Carm Cant ) Cu pecetea austerităţii întipărită pe chip, dispreţuia din adâncul inimii veselia lumii (ibidem) Totuşi, ca să aduc vorba şi despre lucruri hazlii (profane),/ Aş aminti, pe lângă darurile divine, şi roadele datorate materiei / Pe acelea nu le poţi scoate la iveală cu plugul sau cuţitul,/ Ci numai prin strădania minţii, care nu e la îndemâna unui neghiob / Prin astronomie caut calea cea mare şi temeiurile;/ Dar tare mi-e teamă să nu fie vorba de vreo înşelăciune şi să mă fac de râs,/ în această ştiinţă, opera Caldeei şi a sacrului Canopus,/ în care Siria cea dintâi a dat (apud Wattenbach) >3 l Aşadar, am hotărât să nu mai compun divertismente/ Şi nici să nu mai încânt urechile cu cuvinte meşteşugite,/ nu fiindcă aş preţui lucrurile serioase scrise fără podoabă,/ Ci mai ales pentru a nu scăpa din vedere greutatea lucrurilor,/ înfăţişându-le prin ritmuri melodioase şi 296 cuvinte alambicate/ / Nu mă căiesc de tot că m-am îndeletnicit cu lucruri/ în care, punându-mi la încercare talentul, asudam adesea,/ întrucât unui tânăr i se potriveşte mai bine o muncă mai grea,/ Şi mult mai repede se trece de la subiectele grele la cele uşoare / Pe lângă acestea, unui tânăr îi sade bine să cânte lucruri glumeţe,/ întrucât e limpede că acestea nu-i sunt îngăduite unui om în vârstă,/ Care, dimpotrivă, trebuie să aibă mereu în vedere bunul-gust şi decenţa/ Când mânuieşte cuvintele, şi să înfrunte viciile cu severitate (Marbod) că înainte de sfârşitul secolului al IV-lea au existat umeroase pasiuni după modelul epic, putem afirma cu certitudine după ce i-am citit pe Prudentius, pe părinţii capadochienLpe sfântul loan Qură-de-Aurşi pe alţi autori Câteva imnuri din Peristephanon sunt traducerea poetică a unor astfel de texte Poemul sfântului Vincenţiu, cel al sfintei Eulalia şi cel al sfântului Laurenţiu nu lasă nici o îndoială în această privinţă (Delehaye) >34 „întoarce-mi trupul pe partea cealaltă,/ Pentru că s-a prăjit destul,/ Şi dâ-ţi seama ce a fost în stare/ Vulcanus al tău încins"/- Executorul porunceşte să fie întors şi pe partea cealaltă / Atunci martirul spune: „S-a prăjit destul, mănâncă;/ Mai întâi ia o bucăţică de gust,/ Ca să vezi dacă e crudă carnea sau e bine friptă" (Prudentius) o poezie care izbuteşte să nu elimine complexele discordanţe vitale, preluate şi ele, după atâtea secole, de teatrul nostru: umorul crud al lui Laurenţiu în timpul supliciului, împreună cu rugăciunea lui, de un sublim de-a dreptul istoric; copilăreasca necuviinţă a Eulaliei, amestecată cu puternicul şi măreţul ei eroism, în clipa în care flacăra violentă se întrece cu zăpada lentă pentru a acoperi membrele torturatei fecioare din Merida; în toate 297 acestea, Prudentius dovedeşte o fantezie viguroasă, dar sobră, care nu vrea să lase prea mult în urmă realitatea lucrurilor: idealizatoare foarte respectuoasă a adevărului istoric, cum va fi mai târziu arta poetului popular al Cidului, cea a cântăreţului sfântului Millân şi cea a continuatorilor lor Astfel, Prudentius a pus la temelia noii poezii creştine, ca piatră fundamentală, caracteristici hispanice foarte specifice, disonante uneori pentru psihologia altor popoare şi care uneori îi pun în încurcătură pe comentatorii timoraţi (Menéndez Pidal) >35 s-a fript, ia şi mănâncă (Prudentius) întoarceţi-mă; rege, ia de mănâncă, s-a fript destul (Pseudo-Augustin) cufundată într-un cazan cu apă clocotindă, îl ia in râs pe guvernator, care o pune să facă, zice ea, o baie, din păcate, cam rece Guvernatorul vrea să se convingă el însuşi care e temperaturaapei şi află pe pielea lui că ordinele fuseseră bine executate (Delehaye) >36 viaţă de martir (ca gen literar) tot ceea ce s-a produs în acest gen ţine în mod necesar de fantezie (Delehaye) Severă la înfăţişare, de condiţie modestă,/ Cu o purtare mai degrabă copilăroasă,/ încerca să atingă cărunţia bătrânilor (Prudentius) fie-ţi milă de tinereţea ta (Delehaye) >37 copilăreasca necuviinţă a Eulaliei (Menéndez Pidal) Aici nu are nimic de martir, în schimb/ Se răzvrăteşte şi scuipă în ochii tiranului (Prudentius) 298 i se atribuie mucenicului un limbaj care nu se potriveşte deloc cu rolul de victimă resemnată, îi spune judecătorului că e nebun şi smintit, băutor de sânge, mai crud decât toate fiarele sălbatice (Delehaye) acest gen de gingăşii (idem) erau învârtiţi în cerc în mod caraghios (Sulpicius Severus) >38 Ceea ce socot că e caracteristic pentru Prudentius este faptul că a făcut loc acelui umor crud în poezia unui imn Tot aşa, faptul de a pune pe pânză cu o deosebită cruzime caznele altor martiri, cunoscute din vieţile sfinţilor de către toţi pictorii hagiografi, este tipic pentru anumiţi pictori spanioli Acelaşi lucru îl pot afirma despre necuviinţa Eulaliei Faptul de a fi introdus în poezia latină stridenţele patimilor martiriale scrise în proză socot că este caracteristica lui Prudentius (Menéndez Pidal) era chinuit când de un Mercur răutăcios, când de un Jupiter diform şi prost, (idem) >59 Aşadar, până acum, părinte, pe duşmanul nostru comun/ L-am înjurat, pălmuit, batjocorit, lovit, blestemat, luat în râs/ Şi scuipat, deci nu am dat bir cu fugiţii (Milo din St -Amand) Unul, nepăsător, uşuratic, înclinat spre rău şi impertinent,/ neruşinat şi mârşav, mimând măscări,/ Pe care mulţimea pe drept cuvânt îl poreclise Mimus,/ Se maimuţărea ca un bufon lipsit de minte,/ Dar a fost de îndată răpit, nenorocitul, de un demon negru (Vita s Amandi) >40 e aproape în întregime plină de tandreţe, deşi finalul revine la patos, atunci când plecarea lui Enea stârneşte jalea Desigur, totul stă în pătrunderea psihologică şi în subtilităţi; de aceea şi stilul e aproape senin: şi nici nu e de mirare, întrucât e vorba de iubire (Servius) 299 în această luptă chiar şi eu am purtat scutul pe umeri şi sabia la şold,/ Dar nimeni nu mă plânge că sunt rănit / Pippin, uitându-se la rană, izbucneşte în râs, se miră şi exclamă:/ „Lasă armele, frăţioare; mai bine ţine-te de carte" (Ermoldus Migellus) >41 Nici tatăl nu-şi cruţă fiul, nici fratele pe frate,/ Iar mama mai prinse ceva puteri mâncându-şi fiica bine fiartă (Ligurinus) mai bine să ne înveselim mintea (compunând poeme) decât să ne rugăm într-una lui Dumnezeu (Waltharius) >42 Prăbuşească-se toate cele serioase şi opreascâ-se toată truda,/ Acum când îi voi oferi împăratului sărmanele mele daruri (Geste Berengarii) Prefer sâ-mi pun la încercare talentul în poezii uşoare/ Decât să mă las pradă grijilor (Wido din Amiens) li s-a părut ruşinos, cred, să se ţină/ De glume copilăreşti şi să pună la cale tot felul de fleacuri (Ligurinus) >43 Mă pregătesc să cânt delirul şi năstruşnicia poetului vrăjitor Merlin (Geoffroy de Monmouth) compania prietenilor de petreceri, eleganţa celor care servesc la masă, belşugul şi rafinamentul mâncărurilor şi băuturilor, plăcuta sporovăială a improvizatorilor, a rapsozilor ce cântă faptele de vitejie ale celor puternici, a cântăreţilor din lira şi a mimilor (Guy de Bazoches) trimite-mi versurile şi fleacurile pe care le-am compus despre cei din Tours (Petrus din Blois) 300 Acum renunţ la versuri şi la celelalte fleacuri (Horaţiu) Vom vedea de-aci cum se luptă; popa (Epopeea Cidulul) >44 Vine îmbujorat, pentru că era după masă (idem) nu sunt nici bătut cu biciul şi nici sculat din somn;/ Dar acum, că sunt treaz, de unde să iau nişte vin? Durerea de cap/ Cu ce alifie să mi-o potolesc? Cu ce leacuri să-mi dezleg din nou limba? (Milo din St -Amand) >45 Sunt îngrozit de ce lucruri sordide li se pot întâmpla unora:/ Beau paharele unul după altul şi nu se mai opresc,/ Iar stomacul, umplut prea mult cu băutură, îşi varsă afară conţinutul;/ Datorită vinului neamestecat încep să curgă şi excrementele,/ încât intrarea e chiar mai nefastă decât ieşirea/ (Nu vorbesc pe ocolite, pentru că sunt lucruri cunoscute de toată lumea), (idem) E negru Ia suflet, îngrăşat cu fum şi mânjit de negreală,/ Iar chipul lui e aidoma unui ceaun;/ Armele lui, anume tigăile, oalele, putina, tava, cazanul,/ L-au zugrăvit în acele culori murdare;/ Nedemn de a fi cântat în versuri, ci numai de a fi mâzgălit cu cărbune,/ Dezgustătorul desen va înfăţişa un om de smoală / Nu e caz de supărare, dar trebuie înfierat faptul / Sosurile bucătarului sunt la mai mare preţ decât drepturile mele (Fortunatus) >46 Din sălaşul său plin de poame să vină iscusitul Menalcas,/ Ştergându-şi cu mâna sudoarea de pe frunte / înaintând să-şi sporească pasul, înconjurat de cohorta/ De bucătari şi brutari, ca să-şi exercite dreptul sinodal (Poetae I, 488) Pe bucătari să-i îndrume însuşi Menalcas în aula cea neagră,/ Pentru ca Flaccus să aibă la masă terci cald (Alcuin) 301 pune căldarea cea mare şi fă fiertură pentru fiii prorocilor (4 Reg , 4,38) >47 Priveşte la cuhniile fumegând ziua şi noaptea,/ La bucătarii ce-asudă, tuciurii de atâta negreală, Şi la servitorii pălind sub povara tăvilor pline / Sfârşit de oboseală, vânjosul paharnic s-a lăsat pe spate,/ Sforăind îşi schimbă din când în când locul/ Şi blestemă în gând lăcomia stomacului nesăţios (Milo din St -Amand) Bucătarul lui Nabucodonosor a dat foc templului/ Din Ierusalim în timp ce pregătea un prânz somptuos pentru rege- / Noi pângărim templul Domnului şi îl ardem/Atunci când abundenţa mâncării ne înăbuşă spiritul (Egbert din Ličge) >48 Tagma prelaţilor pângăreşte templul lui Dumnezeu,/ De vreme ce se fură cu furculiţele bucăţile de carne din ceaune (Qauthier de Châtillon) Harcheritus, bucătar şi oştean de vază al regelui Franciei (apud A Schultz) meşter bucătar al bucătăriilor lui Faraon (Rabelais) De ce Nabuzardan, meşter bucătar al regelui Mabucodonosor, a fost ales, dintre toţi ceilalţi căpitani, să împresoare şi să nimicească Ierusalimul? (idem) De aceea îţi voi ridica poalele şi ţi le voi da peste cap, ca să ţi se vadă ruşinea, (Ieremia, 13, 26) >49 „am dezgolit" (nudaw) - adică voi dezgoli şi voi arăta -„pulpele"/ (femora) - chiar ruşinea - „ale tale" (tua) (Ieronim) să ne rugăm, ca nu cumva, în prezent sau în viitor, să ni se vadă pulpele şi ruşinea (idem) 302 Celui ce doarme în pat să nu-i fie silă de pantalonii / Care se poartă noaptea; să nu se teamă de asemenea lucruri / Fără nădragi, părţile ruşinoase/ Ar fi goale atât ziua cât şi noaptea / Prin urmare, ce m-aş face dacă ar bate vântul din sud şi mi-ar da fără veste poalele peste cap?/ Cine ar răbda, ajuns într-un asemenea hal, ruşinea,/ Şi apoi sâ-şi întoarcă pasul spre mănăstire?/ Dacă s-ar întâmpla ca părţile ruşinoase să-mi fie văzute goale/ ft-aş mai fi niciodată un călugăr neprihănit (Migellus Wireker) >50 Mulţimea barbară îşi bate joc de nefericitul de mine, nu mi se dă/ Adăpost, duc lipsă de pâine, mi se văd părţile ruşinoase (Matthieu de Vendôme) Dacă mi i-ar scoate, ar fi mare păcat,/ Căci mi s-ar vedea toată daravera (Moniage H) > 5 l face minuni Qangulfus, ca şi fundul meu (MGH) Atunci rectul a scos un sunet oribil (Poetae, III, 362, nr 161) Dă iama prin găleţi şi iesle, iar stomacul îi răsună/ De ghiorţuri şi de sunete stridente de trompetă (Matthieu de Vendôme) EXCURSUL III Să ne străduim aşadar din tot sufletul să dobândim acea măreţie a elocinţei, mai presus de care zeii nemuritori n-au dat nimic omului şi fără de care sunt lipsite toate atât de luminile prezentului cât şi de amintire în vremurile viitoare (Quintilian, XII, 11, 30) >53 conspiraţie a tăcerii (A Mollard) pentru acea parte a lucrării propuse, care e de departe cea mai importantă (idem) >54 303 peste tot numai cer şi mare (Virgiliu, En'eida, 3, 190) a forma prin cuvinte un curtean desăvârşit (Castiglione) gen apropiat elocinţei epidictice şi care, pe lângă aceasta, urmăreşte numai desfătarea,- şi anume prin plăsmuirea nu numai a unor lucruri neadevârate, ci şi de necrezut (Quintilian, X, l, 28) >56 înainte de toate, oratorul va trebui să se ocupe de cercetarea moravurilor (idem) XII, 2, 1) >57 autorii care dau lecui de virtute trebuie să pună în lumină faptul că viaţa oratorului e strâns legată de cunoaşterea lucrurilor divine cât şi a celor umane (idem, XII, 2, 8) desigur, acea parte a moralei care e numită etică e foarte familiară oratorului (idem, XII, 2, 15) necesar copiilor, plăcut bătrânilor, dulce tovarăş al singurătăţii (idem I, 4, 5) >58 „poetica" (poezia) este întocmirea metrică a unei naraţiuni plăsmuite sau adevărate, prevăzută cu ritmul şi piciorul metric potrivit, destinată atât folosului cât şi încântării (Diomede) >59 între poetică, poem şi poezie se face deosebirea că prin poetică se înţelege arta însăşi, prin poem, un gen anume, cum ar fi tragedia, prin poezie, ansamblul şi conţinutul unei opere întregi, cum ar fi Iliada, Odissea sau Eneida (idem) >60 Epopee e numit în greceşte un gen poetic scris în hexametru, care cuprinde fapte ale zeilor şi eroilor , iar în latineşte, un gen poetic mai rar întâlnit (idem) >63 feluri de poeme: eroice, comice, tragice, melice, satirice, ditirambice (idem) >64 304 amplu; concis; mijlociu; înflorat, unde descrierea frumuseţii crângului şi a râului constituie o povestire (idem) dacă e bine să călătoreşti pe mare; dacă e bine să te căsătoreşti, dacă e bine să te ocupi cu filozofia > 65 naraţiunea imaginară (plăsmuită în felul tragediilor); naraţiunea istorică (care trebuie utilizată în cazul faptelor adevărate) (Priscian) >66 exprimare având o valabilitate generală (idem) (despre Homer:) izvorul şi originea tuturor născocirilor despre zei; [despre Platon:) secretul adevărului însuşi; (despre Cicero:) expert în orice doctrină cunoscută de cei vechi; (despre Virgiliu:) strălucit cunoscător al tuturor ştiinţelor , care nu cunoaşte greşeala (Macrobius) >67 care zeu a simţit vreo jignire (Virgiliu, Eneida, l, 8) sub călăuzirea unui zeu (idem, 2, 632) din gura poetului însuşi; din gura celui pe care îl pune să vorbească (Macrobius) >68 ai putea vedea (Homer) exclamarea poetului însuşi când concisă, când îmbelşugată, când înflorită, când toate laolaltă, lină sau vijelioasă: tot astfel e şi pământul însuşi, aici bogat în lanuri şi păşuni, dincolo străbătut de păduri şi prăpăstii, aici uscat de nisipuri, dincolo inundat de izvoare, iar o parte e deschisă spre mare (Macrobius)>69 opera divină a lumii; opera poetică; zeul creator; poet (idem) 305 nu cu meşteşug omenesc, ci din inspiraţie divină (idem) neurmând nici o altă călăuză decât mama tuturor lucrurilor, natura, i-a ţesut acesteia chipul în felul armoniei disonanţelor din muzică (idem, V, l, 18) Ai o oarecare asemănare cu creatorul oamenilor: el i-a creat din nimic, iar tu îi schimbi în bine (Ennodius) >70 Ceea ce natura a primit de la zei, să-ţi dea ţie studiul (/dem) EXCURSUL IV babă trăncănitoare, bătrân nebun, sofist vorbă-lungâ (Ieronim) >72 nepricepuţi şi pricepuţi scriem laolaltă poeme (Moraţiu) >73 David este Simonide al nostru, Pindar şi Alceu, chiar şi Flaccus, Catul şi Serenus (Ieronim) Puterea metrilor nu e necunoscută cărţilor sacre; / Psaltirea a fost scrisă în metri lirici / Cântecele lui leremia şi preceptele lui Iov / Erau cântate în ritm hexametric în limba originală (Arator) >74 în orice ocazie, el (Ieronim) recurge cu cea mai plăcută varietate la scrierile autorilor păgâni (Cassiodor) >76 literatură lumească (idem) Ştiinţa de a vorbi frumos, culeasă din operele poeţilor şi prozatorilor celebri; câştigul dobândit este de a scrie fără greşeală proză şi versuri (idem, Inst , II, cap 1) 306 Alcuin stăruie cu o forţă deosebită asupra necesităţii artelor liberale şi sfinţeşte aceste arte, arătând raporturile lor cu creaţia divină: „Filozofii n-au creat, ci doar au descoperit aceste arte; Dumnezeu le-a creat în lucrurile fireşti (in naturis), iar oamenii cei mai înţelepţi le-au găsit acolo" (Bréhier) autori lumeşti, înţelepciunea lumii, literatura lumească (Cassiodor) nu a avut loc această operă a păcii din cauza vremurilor nesigure (idem) aceste cărţi pentru iniţierea voastră (idem) >77 spusele celor vechi - expunerile părinţilor, care pot fi adeverite (idem) iniţiatorii în scriptura divină; interpreţii cărţilor, maeştrii drept-credincioşi (/dem) moduri ale înţelegerii (idem) să îi citim cu râvnă pe învăţătorii drept-credincioşi, care prin soluţiile oferite rezolvă problemele cele mai obscure, (idem, 1125 A) astfel s-a făcut, încât cărţile diferiţilor autori drept-credincioşi se citesc cu multă uşurinţă (dem) Când vei adăuga la acestea unitatea Sfintei Treimi, vei dobândi o potrivire desăvârşită şi falnică a întregii cărţi (Augustin) >78 urmează autorii multor scrieri venerabile (Cassiodor) arta de a discuta competent în problemele de drept civil (idem) 307 învăţat nou (idem) arta a artelor şi ştiinţă a ştiinţelor (idem) O, mare fericire a credincioşilor, cărora le este făgăduit să-1 vadă pe Dumnezeu aşa cum este; cei mai devotaţi credincioşi ai săi sunt cuprinşi de speranţa beatitudinii! La ce, mă întreb, va folosi simţul vederii, dacă prin credinţă ne este dat un lucru atât de mare Este însă un dar de nepreţuit de a-1 vedea pe creator, de la care trăiesc toate vieţuitoarele, de la care capătă înţelepciune toate câte există, de la care sunt conduse toate câte au fost create, de la care izvorăsc toate cele câte se îndreaptă spre mai bine, de la care provin toate câte năzuiesc către mântuire, de la care se nasc virtuţi prin care însăşi lumea este înlănţuită Dar, deşi susţine totul, deşi stăpânul blând conduce totul într-un chip negrăit, totuşi acela este de departe cel mai plăcut har, când va accepta preaînţeleptul mântuitor să se arate privirii noastre (idem) >79 căreia ai noştri îi zic [ştiinţa) teoretică (Isidor) >82 poesis înseamnă pe greceşte o operă în mai multe cărţi; poema, într-una singură (idem) fiindcă prin firea lucrurilor focul nu este drept (Isidor) Pentru a extrage logica din Cântarea Căităilor era nevoie într-adevăr de o imaginaţie cutezătoare (Valéry Larbaud) povestire a faptelor petrecute (idem) >85 deoarece toate lucrurile demne de amintire sunt transmise prin scris (idem) Gramatica poate fi privită ca o ştiinţă completă, după cum se vede chiar din numele ei că se ocupă cu arta 308 scrisului, de unde se spune pe latineşte litteratura; rezultă că aparţin de ea, în mod necesar, toate lucrurile demne de amintire transmise prin scris Şi astfel istoria are legătura cu această ştiinţă (Augustin) metodă eficace pentru demonstraţie (Isidor) >84 argumentam este un caz juridic plăsmuit, care totuşi ar fi putut avea loc (Cicero, apud Isidor) orice subiect destinat scrisului (Quintilian) ştiinţa descoperirii argumentelor (Isidor) este un lucru minunat de a putea aduna într-o singură carte liber concepută toate câte repreziciunea şi imaginaţia minţii omeneşti le-a putut găsi în căutarea adevărului pe diferite căi Căci oriunde iscodeşte inteligenţa şi orice gânduri o preocupă, este necesar să ajungă la unele dintre acestea care au fost prezise mai înainte, (idem) în cuvinte mai strălucite şi ritmuri mai vesele (idem) >85 genul având o anumită calitate (pe greceşte noiô-crjç) se numeşte poema, şi creatorii poemelor se numesc poeţi (idem) amplu sau sublim; simplu sau subtil; reţinut sau temperat (idem) străluciţi în plăsmuirea subiectelor pieselor conform asemănării cu adevărul (idem) Datoria poeţilor este de a transpune cele întâmplate cu adevărat în altă sferă, cu ajutorul figurilor de stil şi în mod împodobit De aceea, Lucan nu e trecut în rândul poeţilor, deoarece se vede că a scris istorie, şi nu poeme (idem) >86 309 În acest loc se întâlneşte în treacăt cu istoria, de care, din pricina legii artei poetice, nu se poate folosi pe faţă fapt este însă, cum am şi spus-o, că arta poetică îi interzice de a se folosi de istorie De aceea, Lucan nu trebuie socotit printre poeţi, deoarece se vede că a scris istorie, şi nu poeme (Servius) Paragraful pare că trebuie atribuit lui Isidor însuşi, ca unui autor creştin (Kayser) construcţie conformă sensului Lucan trebuie imitat mai mult de oratori decât de poeţi (Quintilian) Este un procedeu poetic Ori 1-a răpit însă cu ajutorul unei legiuni, al cărei însemn era un vultur, ori corabia în care a fost pus avea drept geniu protector un vultur; la fel şi cu taurul, când a răpit-o pe Europa (Lactanţiu) >87 Aşadar, poeţii nu descriau înseşi faptele petrecute, căci făcând astfel ar fi fost deşerţi, ci adăugau Ia ele oarecare podoabă Ei nu povesteau acelea pentru a se pune de-a curmezişul faptelor, ci din dorinţa de a le împodobi Aci se înşală oamenii Ei nu cunosc măsura licenţei poetice şi până unde poate merge plăsmuirea; datoria poeţilor este de a transpune cele întâmplate cu adevărat în altă sferă, cu ajutorul figurilor de stil şi în mod împodobit, (idem) fabula este ceea ce nu conţine nici fapte reale şi nici asemănătoare adevărului, cum sunt cele povestite în tragedii Historia este un fapt petrecut, depărtat însă de amintirea epocii noastre Argumentum este un caz ju­ridic plăsmuit, care totuşi ar fi putut avea loc (Rhetorica ad Herennium) 310 a plăsmui însă toate cele povestite este un lucru lipsit de noimă şi care se potriveşte mai degrabă mincinosului decât poetului (Lactanţiu) Iese în larg libertatea fecundă a poeţilor, / Cuvintele lor nu sunt îngrădite de fidelitatea faţă de istorie (Ovidiu) >88 Faptele săvârşite nu trebuie să fie cuprinse în versuri -fiindcă mult mai bine le povestesc istoricii -, ci inspiraţia neîngrădită trebuie să se desfăşoare prin digresiuni, intervenţii ale zeilor, invenţia fabuloasă a subiectelor, astfel încât să pară mai curând profeţia unui oracol în delir decât o povestire fidelă, întemeiată pe mărturii (Petronius) evitând în poeme asemănarea cu istoricii (Macrobius) Această carte e un dascăl pentru cei înţelepţi, / Dar nu pentru neghiobi cărora nu le place să înveţe; / E un giuvaer pe care merită sâ-1 citeşti; / în ea sunt mărgăritare cu adevărat preţioase, (anonim englez) >88 puţul adânc,/ Marea fântână a învăţăturii (Fabliaux, éd Barbazan-Méon) Sunt aici multe lucruri sfinte, sunt multe lumeşti;/ Din aceste cântece, dacâ-ţi plac unele, ia şi citeşte / Vei întâlni pajişti pline de spini şi de mulţime de flori;/ Dacă nu vrei să culegi spinii, culege trandafirii (Isidor) >90 încetează aşadar să te robeşti poeţilor păgâni:/ Când ai la îndemâna atâtea opere bune, ce-ţi va mai spune Callirhoe? (idem) >91 Aşadar îi este interzis creştinului să citească ficţiunile poeţilor, fiindcă prin desfătările unor povestiri găunoase stârnesc mintea la plăcerile trupeşti, (idem) 311 acestora le dau dimineaţa edictul, după prânz pe Callirhoe (Persius) Sunt mai folositoare operele gramaticilor decât cele ale ereticilor Căci ereticii îmbie oamenii cu suc ucigător, în timp ce învăţătura gramaticilor poate fi chiar spre binele vieţii, dacă va fi folosită în ce are mai bun (Isidor) >92 mai bine să ne dojenească gramaticii decât să nu ne înţeleagă popoarele (Augustin) martor uneori naiv, superficial, nu prea măsurat (Roger) Dacă te străduieşti să cunoşti ceva din scrierile lumeşti, s-o faci pentru că, în Sfânta Scriptura tot sau aproape tot textul legii divine fiind întemeiat numai pe arta gramaticii, vei pătrunde cu atât mai uşor tâlcurile cele mai adânci şi sfinte ale vorbirii divine, cu cât vei fi învăţat mai bine diferitele reguli după care e alcătuit sistemul acesteia (Aldhelm) >93 Am spus acestea pentru ca nu cumva să se creadă că am înşiruit, într-un chip nou şi neobişnuit, lucruri enigmatice, spuse mai înainte, fără să cunoaştem exemplele predecesorilor, (idem) >94 Fiind aşadar întocmită cartea condeiul cere o încheiere, şi şirul celor spuse trebuie să ajungă la sfârşit, deoarece, după cum spune strălucitul predicator, „vreme este să taci şi vreme să grăieşti" (idem) un Virgiliu schimbat în bine gloria legii divine >96 >97 căci Cristos, mielul nostru de Paşte, a fost înjunghiat (l Cor , 5, 7) >98 312 neputând să se sprijine pe trecerea de care se bucura vechea ştiinţă (Sedulius) incertitudinile pline de groază ale rătăcirii (idem) >99 faptele din timpurile străvechi, alcătuite fără arta îngrijită a naraţiunii (idem) >102 care, cu prilejul propriilor lor polemici, au explicat unele sentinţe ale autorităţii divine (Notker) >104 Proza lui foloseşte fără ruşine plagiatul, dar în general alege bine pasajele care îi servesc drept extrase, (de Qhellinck) ca după o iarnă foarte grea au început să apară pe pământul nostru flori de primăvară, care mai înainte erau închise parcă într-o cutie sau scoarţă de copac (Notker) > l 05 Iată o carte nouă de tot, făcută pentru întreaga lume (Aimeric) > l 06 versificator prieten al versificatorilor (idem) la păgâni sunt de asemenea cărţi demne de crezare (idem) > 108 1-a cunoscut pe autorii mari şi pe cei mărunţi / / 1-a citit pe filozofi, cu sufletul a cuprins scrierile sfinte / Dacă 1-ar fi cunoscut odinioară, Ovidiu 1-ar fi cinstit;/ în proză [1-a urmat) pe Sidonius, în versuri, pe Virgiliu /S-a distins ca etician, logician şi fizician, (apud Wattenbach) Unii i-au apreciat şi pe autorii minori, pentru că sunt mai uşor de înţeles Eu însă ii apreciez acum, ca şi întotdea­una, pe autorii cei mai buni, dar aş vrea sâ-I propun dintre aceştia pe cel cu stilul narativ cel mai pur, pe Liviu, care este mai uşor pentru copii decât Salustiu, deşi acesta din 313 urmă este un istoric de mai mare valoare, dar pentru înţelegerea căruia este necesar un nivel superior (Quintilian) >109 (genuri de autori:) istoriografi, poeţi profani, poeţi divinatori, comentatori, interpreţi, predicatori (Konrad din Hirsau) >110 minori, (adică) potriviţi pentru cunoştinţele celor mici (idem) Să ne referim acum la scriitorii romani Arator, Prudentius, Cicero, Salustiu, Boethius, Lucan, Virgiliu şi Horaţiu (idem) Aceeaşi ordine trebuie urmată şi în ce-i priveşte pe scriitorii romani (Quintilian) şi când veţi ieşi, nu veţi ieşi cu mâinile goale, ci fiecare femeie va cere de la vecina sa vase de argint, lucruri de aur şi haine, şi veţi împodobi cu ele pe fiii voştri şi pe fetele voastre, şi veţi prăda pe egipteni (Exodul, 3, 21-22) >111 au cerut de la egipteni vase de argint şi vase de aur şi haine (ibidem, 12, 35) Cei mai mulţi poeţi i-au urmat în operele lor pe înaintaşi, de pildă Terenţiu pe Menandru; Horaţiu pe Lucilius; Salustiu pe Liviu; Statius, Eneida lui Virgiliu; Theodulus, Bucolicele aceluiaşi; tot astfel şi dintre scriitorii bisericii, mulţi i-au urmat pe înaintaşi (Konrad din Hirsau) Oare nu-i urmez pe predecesori? O fac, dar dâ-mi voie şi să inventez, şi să schimb, şi să las deoparte Nu sunt sclavul lor, ci doar le împărtăşesc vederile (Seneca) 314 nici tu să nu dispreţuieşti Eneida divină,/ Ci s-o urmezi de departe şi sâ-i admiri urmele-n veci (Statius) EXCURSUL V în pofida Minervei >114 în ce ne priveşte pe noi înşine, care luăm asupra noastră această trudă, nu ne-am ales o treabă uşoară, ci dimpotrivă, o muncă plină de veghere şi de multă sudoare (Macab 2, 27) stilul acela plin de sudoare (Cicero) sudoarea declamârii ambiţioase (Quintilian) O, pagină a mea, pe care am asudat cu multă trudă (Alain de Lille) cele pe care le-am băut cu sudoarea mea din izvorul Muzelor (anonim) Poezia ţi-a venit mai înainte sâ-ţi dea tuleiele şi a crescut odată cu tine; / Copil te-a îndrăgit; tânăr şi bărbat, te va învăţa, / Dacă vei râmîne la ea şi nu o vei părăsi, / Dacă vei beneficia de studiile începute, / Dacă îţi vei pleca spinarea sub loviturile poeziei,/Şi dacă îţi vei frânge mâna sub biciul înţelepciunii, (anonim, NA, 1877) > l l 5 Mă mir foarte mult şi se miră şi ceata răsunătoare / De surori (Muzele) care se pleacă la porunca mea / Că orişicine uzurpă drepturile poeţilor / Cu multă, chiar foarte multă îndrăzneală şi fără ruşine / Adică orice nepriceput, fără nici o brumă de talent, / Dacă uneşte prin metru două cuvinte, / Imediat uzurpă titlul şi înfăţişareade poet / Şi se crede Ovidiu şi Virgiliu (anonim, apud Werner) 315 Pentru a mă îmbogăţi nu voi practica înţelepciunea; / E o trudă fără răsplată, nu mă voi procopsi cu această artă / Subtilul Plato a fost sărac în vremea lui; / Muza lui Virgiliu nu s-a bucurat de daruri; / Soarta 1-a chinuit din greu pe Homer; / Neavând siguranţa răsplăţii, poetul talentat / Pe limanurile noastre e lipsit de orice cinstire / / Mobilii necunoscâtori ai poeziei, insensibili şi avari, / Mu seamănă deloc cu tine, părinte Octavian (Serlo din Bayeux) >117 Ce aduc „artele", dacă nu durere / şi trudă? Sau ce răsplată aduc genul şi specia? / Odinioară, mulţi, şi nu e de mirare, / Făceau să răsune „Armele şi bărbatul"1 / Şi „Linia de bătaie frăţească"2 / în vechime, răsplata era / Să studiezi şi să ai / Prieteni care să declame; / Astăzi valorează mai mult / Să îngropi banii în ladă decât să cunoşti / „Războaiele prin Emathios"5 (Gauthier de Chatillon) cer hrană mugind (idem) >118 să mă chinui pentru cele trupeşti (idem) îmi place când studiul, când bogăţia; averea se luptă / Cu învăţătura, dorinţa de bani cu studiul / / Deşi fără să vreau mă îmboldeşte versul, el iese / Şi zboară afară m locuri oprite, cu toate că i-o interzic / Versurie plac, dispreţuiesc răsplata, de vreme ce prefer să fiu sărac / De pe urma dojenilor mele, decât să beneficiez de gratuitatea versificării / Mu urmăresc banii, ci faima; mai bine e să scriu, / Decât să profit de bogăţia trecătoare / M-am născut spre a fi sclavul versurilor (Matthieu de Vendôme) Unul se chinuie cu arta de a-i linguşi pe cei puternici, / Altul se străduieşte să le fie plăcut prin scrierile sale / Unul caută gloria, dar şi bogăţia, altul onoruri, / Unii cred că poezia aduce câştiguri grozave (Robert Partes) >119 316 Am scris versuri da-mi ce mi se cuvine, (apud W Meyer) Toată curtea răsună de jocuri obscene / Şi de tăvile mimilor pline de vase; / Nu se dă nimic celor săraci care plâng afară, (oilleberti Carmina) înfloresc bufonii, gunoiul oamenilor, pe ei îi hrăneşte curtea, / Pe cei care le plac stăpânilor prin vorbăria lor goală (Eberhard Germanul) aceia care îşi arată în ochii tuturor părţile ruşinoase ale corpului (loan din Salisbury) >120 nu e nici o laudă / Să primeşti orice, deoarece logicianul nu gustă într-un an / Din ce soarbe histrionul într-o oră (Archtrenius) Laudă a nobililor darnici şi despre motivele datului (loan din Qarlandia) împotriva celor care acceptă daruri (Petrus Cantor) E un chin să fiu cinstit, e un chin să fiu poet, / Eu care nu am nici noapte, nici zi liniştită / Treaz toată noaptea, nu încetez să scriu versuri, / Toată ziua plăsmuiesc strâduindu-mă să cânt zeii / Dar piară versurile! piară simulacrele zeilor! / Mu mi-e de nici un folos să fiu favoritul lor / Oare ce foloase mi-au adus versurile şi condeiul şi tăbliţa de scris? / De dragul lor am trecut prin cumplite chinuri (Petrus Pictor?) > 121 Văd că în timpurile noastre se schimbă obiceiurile; / Pier vechile studii, pe când cele noi se ridică, (idem) 317 EXCURSUL VI plăcută nebunie (Horaţiu) >123 poetul în delir (idem) : poeţilor le este permis a fi nebuni (Pliniu) nebunie divină sau poetică reluaţi-vă mersul, profanilor, / Delirul goneşte din pieptul nostru / Simţirea umană, şi inima este cuprinsă de Apolo (Claudian) delirul Muzelor (Ştatius) delirul aonian (Memesianus) >124 deliram ca un poet nebun; poetul în delir (Fulgentius) a fi lipsit de minte (Isidor) Unii afirmă că poeţii sunt chiar nebuni, / Că atunci când scriu versuri sunt lipsiţi de minte (Modoin) Este certă nebunia poetului, de vreme ce a cântat / într-un poem atât de frust un bărbat atât de important; dar fii indulgent, / Strălucit principe, faţă de o nebunie pioasă; să nu te neliniştească / îndrăzneala noastră: numai poeţilor le este permis să fie nebuni (Ligurinus) Mie niciodată nu mi s-a dăruit spiritul poeziei, / Decât după ce mi-am umplut bine stomacul; / în timp ce Bacchus era stăpân pe creierii mei, / năvălea în mine Apolo şi mi-a spus lucruri minunate (Arhipoetul) inspirat de zeu >125 318 în ochii vulgului din Milano şi încă şi mai mult în ai celui din împrejurimi, poet nu înseamnă, ca pentru toţi oamenii cultivaţi, o minte sacră, un locuitor al Pindului, un învăţăcel al Muzelor, ci un creier bizar şi cam trăsnit, care, în vorbe şi în fapte, dovedeşte mai curând isteţime şi ciudăţenie, decât judecată (Manzoni) EXCURSUL VII Am clădit un monument mai trainic decât arama (Horaţiu) >127 Operă sfântă şi sublimă a poeţilor! smulgi totul destinului / Şi dai popoarelor muritoare eternitatea veacurilor / Cezar, nu te atinge cu invidie de gloria sacră, / Căci, dacă este permis a promite ceva Muzelor latine, / Cât timp va dura cinstirea poetului din Smirna (Homer), / Posteritatea va citi versurile mele şi istoria ta; Pharsalia noastră / Va trăi şi nici un secol nu ne va condamna uitării (Lucan) Poezia le face pe toate cunoscute întru eternitate, / Când aminteşte luptele toate ale vechilor comandanţi / Cine l-ar fi cunoscut pe marele Enea, pe crudul Ahile, / Pe vajnicul Hector, caii lui Diomede, / Bătăliile lui Palamede, cine l-ar fi cunoscut pe Ulise, / Dacă poezia nu ar aminti vechile fapte? / Poetul din Smirna (Homer) 1-a descris pe viteazul Ahile, / Doctorul Virgiliu în poemul său pe Enea; / Pe mine, faptele lui loan m-au învăţat să descriu lupte / Şi să le povestesc urmaşilor toate faptele săvârşite (Corippus) > 128 Strălucirea, podoaba va pieri toată - va rămâne înţelepciunea învăţatului; / Ca şi tăria cerului e de trainică puterea înţelepţilor: / Dovadă e scriptura, fiindcă răzbate nemuritoare / Gloria omului strălucit nu poate fi atinsă 319 nici de moarte; / Ne-o dovedeşte Danul, fiindcă face să dăinuiască / Gloria înţelepţilor, renumele şi învăţătura celor buni / Ei ne obişnuiesc prin artă cu dreptatea şi înţelepciunea, / De întocmesc obiceiurile şi ne uşurează truda: / Ei i-au învăţat pe necunoscători şi au arătat / Cum trebuie să trăieşti, ce trebuie făcut, ce trebuie ocolit (Raginald din Canterbury) Şi cei înţelepţi vor străluci ca strălucirea cerului, şi cei care vor fi îndrumat pe mulţi pe calea dreptăţii vor fi ca stelele, în vecii vecilor (Daniil, 12, 3) Epoca veche ne-a povestit despre campionii de odinioară, / Care au respins şi alungat duşmanii; / Pe ei îi eternizează faima şi îi împodobeşte gloria lumii (Mildebert) >129 Te-ai perpetuat pe tine însuţi în versuri şi chiar şi oraşul, / Şi orice cuprinzi în cântec, perpetuezi / Tu care poţi oricând conferi nemurirea pentru tine şi pentru ai tăi, / Eternizează-mi, te rog, numele printre astre (Baudri de Bourgueil) Cei care pier trăiesc în scrierile poeţilor; / Viaţa, pe care natura o frânge, rămâne datorită poeziei / Prin glorie trăieşte înţeleptul, după ce corpul a murit; / Filozofia are mai multă putere decât natura (Abaelard) Mu s-ar fi pomenit nimic despre bărbaţii vajnici, / Dacă poeţii ar fi căzut în trândăvie; / S-ar fi stins amintirea aurită a faptelor lor, / Dacă nu le-ar duce vestea vreo istorie / Moise a descris zidirea lumii din porunca lui Dumnezeu, / Iar alţi scriitori au arătat genealogia eroilor / / Căci dacă poezia ar tăinui faptele petrecute, / Pe cine, întreb, ar trebui să ia drept model posteritatea? (Benzo din Alba) Vom fi pomeniţi împreună: gloria lui Quillermus va trăi / Nemuritoare, împreună cu poetul; ea nu va dispărea în veci (Qauthier de Châtillon) >130 320 EXCURSUL VIII a învăţa, a mişca, a desfăta (Quintilian) Au plăcut odinioară poeţii prin cântece,/ Prin cântec place poetul Ovidiu, ca şi Virgiliu (Armoldus Nigellus) >133 şi o spun cu ruşine că aceia s-au desfătat / Cu jocuri copilăreşti şi au urzit glume găunoase (Ligurinus) A venit timpul când Muza noastră trebuie să se joace / Şi sâ-mi uşureze grijile / Cum adesea jocurile îndepărtează grijile înţeleptului, / Mai adesea înţeleptul captivează prin coarda veselă (Richard din Venosa) EXCURSUL IX Cea mai mare mângâiere în timpul vieţii este căutarea înţelepciunii, pe care cine o găseşte este fericit, iar cine o are este preafericit (Hugues de St -Victor) > 135 La bogăţia vieţii omeneşti se ajunge pe două căi: ştiinţa şi virtutea, care constituie singura noastră asemănare cu substanţele cereşti şi divine (idem) Unii susţin că gramatica nu face parte propriu-zis din filozofie, ci este un auxiliar şi un instrument prin care se ajunge la filozofie, (idem) >136 interpretarea poeţilor (idem) despre două genuri de scrieri (idem) anexele artelor liberale (idem) în măsura în care se refera la filozofie (idem) 321 din această categorie fac parte poeziile şi chiar şi scrierile acelora pe care acum îi numim în mod obişnuit filozofi Aceştia obişnuiesc să extindă un subiect scurt în perifraze întortocheate şi să întunece un sens uşor de înţeles printr-o vorbire complicată sau, compilând lucruri diferite, parcă ar face din multe culori şi forme o singură pictură, (idem) Artele liberale fără „anexe" pot să-1 desăvârşească pe cititor; acelea fără „arte" nu pot dărui nici o desăvârşire (idem) >137 fiindcă de obicei desfată mai mult lucrurile amuzante amestecate cu cele serioase, şi raritatea conferă valoare unui lucru bun (idem) Ei trec prin pădurile Hecatei şi pe sub acoperişurile de aur (Virgiliu) aplică împărţirea („artelor") pădurii Trivia, adică se apropie cu voinţă de studiul elocvenţei (Bernardus Silvestris) patru discipline ale cunoaşterii, între care este inclusă filozofia, caracterizată drept aur (idem) strădania depusă în arte aduce cu sine inteligenţa (idem) >138 Ştiinţa înseamnă cuprinderea celor ce pot fi ştiute Ea se compune din patru părţi: filozofia, elocvenţa, mecanica, poezia, (idem) Poezia este ştiinţa poeţilor, compusă din două părţi: poeme în versuri şi proză ritmată, (idem) prin studiul autorilor (idem) 322 căci există poeţi care ne iniţiază în filozofie şi de aceea numeşte Macrobius cărţile lor leagănul doicilor (idem) ştiinţa elocvenţei; ştiinţa înţelepciunii; ştiinţe civile (Dominicus Qundisalvi) ele îşi au originea în natură, cel mai bun părinte (Ioan din Salisbury) >139 se vede că nu provine de la natură , ci în cea mai mare parte din creaţia omului (idem) locurile şi timpurile petrecute (idem) Atât de mult este împlântată poetica în lucrurile naturii, încât cei mai mulţi nu o consideră un capitol al gramaticii, susţinând că ea este o artă prin sine şi că nu are mai multă legătură cu gramatica decât cu retorica; totuşi are afinităţi cu ambele, întrucât au precepte comune Să se încaiere cine vrea în această dispută (nici nu vreau să încep o dispută), dar socotesc în toată liniştea că poetica trebuie legată de gramatică, ca de mama şi doica studiilor ei în orice caz, sau poetica trebuie inclusă în gramatica, sau va fi eliminată din rândul artelor liberale, (idem) Cu cât cineva va fi deprins cu mai multe ştiinţe, cu atât va intui mai din plin frumuseţea autorilor şi cu atât învăţătura lui va fi mai clară Iar aceşti (autori), abordând printr-un procedeu distinctiv, pe care îl putem numi ilustrare sau zugrăvire, subiectul frust al istoriei sau al cazului juridic sau al fabulei sau oricare altul, îl împodobesc cu atâtea cunoştinţe şi cu atâta frumuseţe a compoziţiei şi a ornamentelor, încât opera terminată se vădeşte a fi o imagine a tuturor „artelor", în felul acesta, gramatica şi poetica se contopesc cu desăvârşire şi organizează prin regulile lor întreaga suprafaţă a operei, (idem) >140 323 neamul iritabil al poeţilor Chiar dacă mi-ai fi superior, superioară fiind însăşi poezia, j Ia seama că nu eşti atât de aproape de învăţăturile / Lui Aristotel, ca mine / Oricât ţi-aş fi inferior, şi nu cunosc poate poezia / Cum o cunoşti tu, în schimb, nu cunoşti temeliile „artelor" (Michael Cornubiensis) >141 Am învăţat un lucru mai bun, dacă se cade să spun aşa ceva / Dacă nu năzuieşti la acestea, înseamnă că preferi lucruri copilăreşti, / Cum ar fi proza sau ritmul sau metrul; luate în sine, / La ce folosesc ele? într-un cuvânt, ele trebuie socotite lucruri de nimic, / Dacă năzuieşti la ceva supe­rior / Iar dacă-ţi ajunge / Arta metricii, înseamnă că prin ea vrei să devii / Om mare în lume; eu însă am să-ţi spun un lucru mai bun: / Am să mă fac filozof / Gramatica o ştii, dar ştiinţa naturii n-o ştii, / nici logica n-o ştii Meştiutorule, de unde-ţi vine trufia? (idem) De mine ascultă arta (întreaga ştiinţa), de tine partea (gramatica) (idem) >142 Moi suntem adevăraţii stăpâni ai „artelor", iar tu vei fi numit crainicul lor (idem) EXCURSUL X Sunt, sunt, sunt poet, veghez la penaţii Muzelor, / Cu ajutorul lui Clio cunosc toate câte vor fi / Fiu vreau să mă laud, deşi în faţa mea păleşte Apolo, / Mă invidiază şi păleşte, Minerva mi-a spus-o / Din gloria mea trăieşte el şi a dorit sâ-mi dea orice; / Va fi nemuritor, dacă nu-mi va pieri Muza / Muza nu ştie ce-i moartea şi nu îmbătrâneşte nici în o mie de ani; / Trăind va trăi, şi nici ceea ce a iubit nu piere (Wido din Ivrea) >145 324 Ca să trăieşti în veci trebuie să mi te supui, / Căci dacă mă asculţi vei supravieţui prin cântec, (idem j>146 Nu moare, trăieşte; vorbeşte limba frumoasă a celor buni; / Aşadar putem spune că sunt zei bucurându-se de viaţă / Cei care scriu şi se hrănesc cu „artele" şi sunt în floare datorită învăţăturii / De aceea, preţuitule, te laud; / Fii un bărbat mai deosebit din ceata poeţilor (Lambert din St -Bertin) Cum strălucirea ta o întrece pe a celorlalţi regi, / Să fiu şi eu suveranul poeziei în lume / Suntem amândoi, chiar dacă nu în acelaşi fel, suverani ai vorbirii / Şi sunt plin de mândrie că aici ne întâlnim pe aceeaşi treaptă (Henri d'Avranches) >147 care nu ştiu carte (Jean de Meun) care toată viaţa lor / Se ocupă de filozofie (idem) > 148 EXCURSUL XI Nu descrierea locurilor nu va fi de laudă, / Decât atunci când vom urma calea conciziei (Arhipoetul) >149 mă străduiesc să fiu concis (Horaţiu) oricare ar fi, să fie concis (idem) >150 E necesară concizia, ca gândul să alerge; altminteri, / Din pricina cuvintelor de prisos, va fi un chin pentru urechile obosite (idem) (Sallustius) Crispus place datorita conciziei (Sidonius) pe scurt, voi atinge aceea ce-i culmea în fapte (Virgiliu) 325 M-aş exprima într-un stil mai înalt, dar astfel s-ar lungi / Cele spuse, încât „pe scurt voi atinge aceea ce-i culmea în fapte" (Poetae IV, 193, 392 urm ) ca sa nu fie întinderea nenumăratelor cărţi o povară pentru cititor (Ieronim) Concizia interzice ca limba să spună fără voie o mulţime de lucruri lipsite de măsură (Paulus Diaconus) între timp se făcu o minune strălucită şi demnă de amintit, / Care se răspândi îndată în toate cugetele [Aş povesti-o şi pe aceea)/ Dar pentru mulţi, scurtimea este prietena vorbirii (Poetae, II, 465, 1470 urm ) >151 Multe alte minuni, cum se spune, a făcut acest loan,/ Care nu pot fi spuse din cauza legii conciziei (Alcuin) Concizia opreşte condeiul de la asemenea lucruri (Heiric din Auxerre) Trecând peste multe, le evit de dragul conciziei,/ Şi pe cele rămase le expediez în puţine cuvinte (Milo din St -Amand) lucru nou şi demn de admirat datorită conciziei sale (Aymoin) Nu mă dojeni fiindcă ascult de legea conciziei:/ Cugetarea mai scurta îmi îmboldeşte mintea trândavă (Arnulf) Povestitorul concis al lucrurilor vechi şi noi (Warnerius din Basel) >152 Nu este necesar să umpli cărţile cu multe cuvinte:/ Acel poet place, care este concis şi bun (Petrus din Poitiers) De vreme ce prolixitatea/ Dă naştere la plictiseală, / Varietatea e plăcută;/ Ca să nu mă învârt în cercul plictiselii,/ Mă îndrept către alte procedee,/ Potrivit legii metrice (ZRPh, 50, 79) 326 Cu cât întinderea mică a acestei teme va fi cuprinsa mai concis în expunere, cu atât mai uşor va fi de înţeles, cu ajutorul lui Dumnezeu (Gauthier de Châtillon) am căutat să fiu cât mai concis cu putinţa, încât nici să nu omit nimic şi nici să nemulţumesc cititorii printr-o lungime exagerată, povestind lucruri plicticoase (Eginhard) Pe celelalte genealogii nu le mai explic pe larg,/ Ca să nu provoc dezgust în tabăra erudiţilor, (Hisperica famina) > 153 Multe lucruri minunate sunt arătate la mormântul/ Acestuia; adesea însă, abundenţa strică / Dacă ar fi povestite toate, cred că tare 1-aş plictisi/ Pe cititor; lucru de care mă feresc cu groază (Poetae, IV, 135, 56 urm ) socotesc că prima îndatorire a unui scriitor este să aleagă titlul operei şi apoi să se întrebe tot timpul despre ce scrie; să ştie că nu va fi prea lung dacă se concentrează asupra subiectului, nici chiar dacă îşi va alege un subiect foarte vast (Pliniu cel Tânăr) >154 După salutare vei începe exordiul, după exordiu vei trece la povestire, care va fi frumoasă dacă va fi concisă şi clară (Albericus Casinensis) Teoria acestui dublu procedeu, de a amplifica şi de a prescurta, de care nu pomeneşte Matthieu de Vendôme, este expusă de către Geoffroy de Vinsauf, Eberhard Germanul şi loan din Garlandia (Faral) >155 Acest lucru nu le este permis autorilor moderni (Alain de Lille) în acest caz însă, modernii se vor strădui mai degrabă să-i justifice pe antici decât să-i imite, (idem) 527 Se ajunge la o bifurcaţie: calea va fi larga sau strâmtă,/ Un fluviu sau un râu; sau vei merge încet,/ Sau vei sări în goană; sau vei expune subiectul în mod concis,/ Sau îl vei povesti într-o naraţie lungă: Nu sunt lipsite/ De trudă amândouă drumurile / Regula pentru subiect este ca şi cea pentru ceară:/ La început este dur; dacă însă talentul îl încălzeşte/ Printro grijă harnică, pe dată se înmoaie la focul/ Talentului şi se modelează după voie (Geoffroy de Vinsauf) > 156 Sunt două procedee, dintre care unul constă în amplificarea şi celălalt în abrevierea a ceea ce urmează a fi exprimat, (idem) descrieri, perifraze, digresiuni, prosopopei, apostrofări (idem) corpul pur al „materiei" (a ceea ce trebuie exprimat) (idem) >157 citesc, (idem) O exprimare a cărei întindere nu se mai poate micşora (idem) Citesc într-un astfel de loc (idem) Acest loc cuprinde în sine două lucruri prielnice studiului, el fiind totodată bucuros de propria-i frumuseţe şi retras de vuietul mulţimii Cât despre această oportunitate, deoarece studioşilor li se cuvine tihna, totul mă îmbie la studiu şi mă găseşte adâncit în lecturi fructuoase, (idem) Amplific un subiect mic, pe unul mare îl scurtez Trebuie/ Să mă folosesc de ambele procedee; mă pricep la amândouă (Eberhard Germanul) Despre arta de a scurta cuvântarea Tratăm în continuare despre scurtarea şi argumentarea „materiei" „Materia" 328 se poate abrevia în cinci feluri, şi anume prin: emfază, disjuncţie, verbul pus la participiu (participială relativă), ablativ absolut, alegerea expresiei (loan din Qarlandia) Castitatea este proprie fecioarelor, (idem) figură retorică prin care conjuncţiile copulative sunt elimi­nate, ca de pildă în Eneida cuvintele Didonei către sclavii ei: „ Daţi năvală,/ Flăcări aduceţi, voi armele prindeţi, vâslele-mpingeţi " (idem) am venit ca să citim şi să progresăm; am venit ca citind să progresăm (idem) > 158 sculându-mă de dimineaţă; m-am sculat de dimineaţă (idem) a amplifica şi a scurta; a înălţa şi a coborî (Quintilian) mărirea şi micşorarea expunerii (Alberic de Montecassino) >159 caracteristica elogiului este de a mări şi de a împodobi subiectul (Quintilian) traducând, să explicitez!, apoi să interpretezi schimbând cuvintele, iar prin parafrază să schimbi cu mai multă îndrăzneală; prin aceasta din urmă, poetul şi scurtează, şi împodobeşte într-un mod decent (idem) a strânge intr-un spaţiu mic o povestire lungă (Ieronim) >160 acea concizie a dilatat prin figuri retorice (Cassiodor) astfel a spus din gură; stelele din cer (Virgiliu) mergeau pe unde puteau; pe unde nu puteau, nu mergeau (apuc/ Faral) 329 scurt şi clar, nu întru totul neîmpodobit (Marbod) >161 Această comedie a mea, ca şi cea a lui Flaut, ,şi-a luat numele de la oală,/ Dar cea care a fost a lui Flaut, acum este a mea / L-am prescurtat pe Flaut: prescurtare ce îl va îmbogăţi pe Flaut;/ Ca să placă Flaut, se cumpără scrierile lui Vitalis / De curând Amphitrio, acum Aulularia/ Au simţit că rezumatele sunt truda de bătrâneţe a lui Vitalis (Vitalis din Blois) Mă străduiesc să corectez multe lucruri la Virgiliu (Simon Aurea) Vreau să plângă pergamentul Cum pot să bucure atâta bastoanele, suliţele, săbiile,/ Morţii sau enumerarea felurilor de moarte?/ Sau condeiul va tăia lunga lor serie, sau va plictisi,/ Dacă vrea să enumere toate felurile de moarte (Albert din Stade) >162 EXCURSUL XI de la nume >164 când argumentul reiese din puterea numelui (Cicero) este plăcut uneori să faci elogiul pornind de la nume, ca şi de la omonimie sau de la eponim (Theon) Adevărat urmaş al lui Romulus,/ Să-ţi spun originea numelui / Oare moravurile ţi-au dat/ Mumele, sau regula moravurilor/ A fost ulterioară numelui?/ Sau acel stăpânitor suprem/ Al lumii viitoare, ştiind/ Din ce moravuri te-a creat pe tine/ A poruncit să fii astfel numit? (Ausonius) >165 330 Oare să cred că anumite moravuri decurg din nume?/ Sau, mai curând, am dat anumite nume pornind de la moravuri? (Rutilius Namatianus) cel mai mic dintre apostoli (Ieronim) >166 Puterea cuvântului sau a numelui se obţine prin interpretare Căci, după ce vei fi determinat originea numelui, repede vei înţelege esenţa acestuia (Isidor din Sevilla) nu toate numele din vechime sunt impuse de natură, ci unele şi după bunul plac (idem) Etimologia este o explicare scurtă, care arată prin legături sigure din ce nume derivă numele căutat (Cassiodor) după cauză: regi de la domnind şi săvârşind bine (idem) >167 după origine: om pământ (idem) prin opoziţie: pădure, pentru că este un loc puţin/um/nos din pricina umbrei (idem) Şi întregeşte numele dat de părinţi, desăvârşindu-1 în mod bărbătesc (de la gr âvopeîce) (Milo din St -Amand) Datorită înmulţirii zidurilor schimbându-se numele,/ Potrivit obiceiului, vei spune Autissiodorum,/ Sau, vrând să-1 mutileze, vei spune Altiodorum;/ Schimbându-se numele, realitatea ajunge să fie sporită (Heiric din Auxerre) aproape egal Isului (Abbo) >168 deloc dulce, ci amar (Foerae, IV, 175, 15) Şi Valerius e puternic datorită puterii vastului cuvânt (idem) ia seama la adevărul conţinut în nume 331 Aici, etimologie, regula ta s-a frânt: / Un prunc care vorbeşte îţi distruge faima (Poetae, III, 596, 337) S-au găsit unii care să explice numele Paris ca provenind din Par-Is, „la fel cu oraşul îs" Şi această fantezie mai este încă trezită uneori din uitare, unde ar trebui să rămână pentru totdeauna (Vendryčs) Argumentul sau dovada ce se deduce din nume (apud Faral) >169 numele recomandă, lucrul îşi capătă semnificaţia datorită numelui / Aşadar trebuie să cercetăm natura lucrurilor,/ Datorită cama putem afla adevărul despre nume (Marbod) căci numele defineşte lucrurile (Hildebert) etimologia dezvăluie cele divine şi stăpâneşte practica umană (Bernardus Silvestris) Cuget adesea la puterea numelui, de unde Bagauzii/ Au un asemenea nume sau care să fie semnificaţia numelui;/ îi putem numi pe aceştia Bachauzi sau Bagauzi / Căci vedem ambele nume în manuscrisele noastre / Dacă vrei să-1 accepţi pe cel de Bachauzi, spune că numele derivă de la a se agita (bachando),/ Schimbând elementele cunoscute cu altele cunoscute / Astfel să spui, daca socoti cum rătăcesc [vagantes] peste tot cu îndrăzneală,/ Sau spune Bacauzi, lipsiţi [vacantes] de îndrăzneală în războaie (Sigebert) întâmplător, numele (Manerius) i se potriveşte, deoarece, prăvălindu-se dimineaţa [mane ruens], tinde către prăpastie (loan din Salisbury) >170 De aici deduc numele de Henric: „Hen" - în; „ris" - râs; se numeşte Henric/ „în râs" - nu în râsul cu care râd, ci prin care sunt/ Luat în râs (Henri d'Avranches) 332 Mă numesc Polla, fiindcă strălucesc de virtuţi înalte (poliere): / Numele se potrivesc adesea cu faptele (Ri­chard din Venosa) Papii, ca să vorbim pe şleau, i se potriveşte numele:/ Tot ce e al celorlalţi, el singur vrea să pape / Sau, dacă vrei să scurtezi cuvântul galic/ „Plăteşte, plăteşte!" spune cuvântul, dacă vrei să dobândeşti (Carmina Burana) nu vom afla, poate, fără o anumită mirare, că termenul de etimologie le era familiar truverilor noştri din secolul al XII-lea (A Thomas) Numele derivă din lucruri > 171 Drept care, de-acest loc când mi te-ntreabă,/Tu nu-1 numi Assisi, că-i puţin,/ Ci Răsărit îi spune mai degrabă (Dante, Paradisul, XI, 52 - tr Eta Boeriu) Şi ce să fie şi prin nume mare,/ Dădu Cristos gând bun ca sâ-1 numească / Ca şi pe cel cui i se dase-atare / Şi Dominic i-au spus / / Pârinte-al lui, cu-adevărat Ferice!/ Şi tu, măicuţă, bine zisa Ioană, / De harul sfânt fu numelui tău price! (Ibidem, XII, 67-70 şi 79-81 ) >172 acesta îi era numele, totodată şi definiţia (Qraciân) întemeiat de mulţi (Calderôn) amestecaţi cu arabii (idem) luând din Marte pe Mar/ Şi din Diaria pe Ana, cuprinde / numele de Mar-y-Ana / înalte desăvârşiri (idem) 1 Mar-şi-Ana (sp ) 333 EXCURSUL XIII Poeţii îşi împart în trei părţi opera: enunţă subiectul, invocă, povestesc De cele mai multe ori însă, ei contopesc enunţul şi invocaţia, ceea ce a făcut Homer în amândouă epopeile; această metodă este mai bună Lucan a schimbat ordinea: mai întâi a enunţat subiectul, apoi a povestit, în cele din urmă a invocat (Servius) > 173 1 omagiu către rege; 2 omagiu către regină; 3 expunerea subiectului; 4 inovaţie (Arnulf) 1 epilog; 2 dialogul poetului cu cartea; 3 recomandarea operei; 4 mărturisirea, (idem) Prima carte cuprinde faptele sfântului martir, / Pe care el, paşnicul, le-a săvârşit închis în carcera trupului / Iată a doua carte (despre cele făptuite) după ce s-a lepădat de trup; / Ea cuprinde faptele săvârşite prin virtuţi minunate (Vita Leudegarii) >174 am îmbrăţişat diferite subiecte în scris, pe care fiecare, după judecata sa, le va aproba sau le va reproba „Sunt unele lucruri bune, altele mediocre, cele mai multe slabe / Cele pe care le citeşti aici, Avitus, altfel nu se face o carte" (Marţial, I, 16) Astfel spune Marţial: tot astfel şi eu (loan din Salisbury) >176 plenitudinea înţelepciunii >177 origine; prima creaţie a fost numărul doi (De arithmetica) >178 numărul şase reprezintă datoriile naturale (Augustin) > 179 334 numărul şapte - castitatea (De arithmetica] numărul opt - desăvârşirea (idem) pe toate le-ai orânduit în măsură, număr şi greutate (înţelepciunea lui Solomon, 11, 21) Toate sunt supuse creatorului,/ Desăvârşite în măsură, număr şi greutate / Prin înţelegerea acestora, raţiunea/ îl conduce pe om către lucrurile invizibile (Praedicatio Qoliae) >180 Ce exprimă numerele - Semnificaţia numerelor nu trebuie respinsă Căci ea aduce lumină în multe locuri obscure ale sfintelor scripturi Mu degeaba s-a spus în lauda lui Dumnezeu: pe toate le-ai orânduit în măsură, număr şi greutate (Isidor) Şi dacă stau să cercetez învăţătura / Că sub legea armoniei metrice / Trebuie să se afle totul, fiind alcătuit într-un anumit fel / Totul din număr, măsură şi rânduială, / Aşa încât ar suna rău / Dacă o silabă ar lipsi sau ar prisosi (Calderon) >181 enigma numărului trei (Ausonius) > 183 prin care, ca şi prin litere şi exordiu, se instruieşte copilăria fragedă şi tânără de până acum a omului drept, în învăţătura lui Dumnezeu (Ieronim) Zgârcitul Strabo îţi oferă zece decade de versuri (Walahfrid Strabo) > 185 Am hotărât ca prozapodoza acestei cărţi să fie alcătuită din o sută de versuri, fiindcă numărul de zece al decalogului înmulţit cu sine dă o sută (Hincmar din Reims) >186 335 Am împlinit numărul; fiţi robii supuşi ai lui Cristos, rămâneţi cu bine;/ Mergând pe acest drum voi propovădui cuvântul, rămâneţi cu bine (poetică anonima din St -Omer) >187 la chitara cu o mie de corzi pe care ţi-o trimit (Henric din Settimello) Şi, umflându-şi încă de trei ori suflarea umflată, / îmblânzeai în o sută de versuri poemul bucolic (Dante) >188 Dacă printre noi s-ar întoarce Pitagora sau ar trăi vreunul care să-i venereze şi să-i urmeze tainicele învăţături, fără îndoială că s-ar bucura foarte de sfinţenia numerelor, care a fost propovăduită fierbinte de către acel mare filozof Deoarece, ca să nu mai vorbim de celelalte, cine oare nu admiră necontenita măsură a numărului trei, la care se reduc, în ştiinţe şi în arte, după îndelungate cercetări şi bine întemeiate comparaţii, operele cele mai minunate, precum şi numele celor mai sublimi gânditori, artişti şi poeţi? Platon, Arhimede şi Newton; Rafael, Correggio şi Titian; Homer, Virgiliu şi Tasso (G B Bodoni) care este explicat de noi în mod fericit prin arta poetică (anonim, RF, 1886, p 216, 11) >190 La o femeie, patru lucruri ar trebui să fie negre: părul de pe cap, sprâncenele, genele şi pupilele ochilor; patru albe: tenul, albul ochilor, dinţii şi pulpele; patru roşii: limba, buzele, mijlocul obrajilor şi gingiile; patru rotunde: capul, gâtul, antebraţele şi gleznele; patru lungi: spatele, degetele, braţele şi picioarele; patru late: fruntea, ochii, pieptul şi şoldurile; patru subţiri: sprâncenele, nasul, buzele şi degetele; patru groase: partea de jos a spatelui, coapsele, pulpele şi genunchii; patru mici: urechile, sânii, mâinile şi labele picioarelor, (apud E W Lane) >193 336 7 arte, 7 virtuţi, 7 activităţi (reprezintă) nobleţea desăvârşită (Petrus Alfunsi) > 194 urbanităţi; ruralităţi acestora le putem adăuga două, ca să avem o duzină (Salimbene) >195 Sunt trei lucruri în poezie care dau savoare: cuvintele elegante, / Stilul colorat şi frumuseţea interioară, (apud Faral) Trei însuşiri are mărul: mirosul şi gustul şi culoarea, / Carnea ambiţioasă e atrasă de toate trei (PL, 205, 946 B) Cum spune Solomon, sunt trei lucruri prin a căror unire / Cei slabi sunt goniţi dintr-o casă plăcută / Acestea trei sunt: fumul, picături de apă, nevasta răufăcătoare / Sub pai se ascunde bobul spiritual, (ibidem, 946 urm ) în dragoste sunt trei trepte, o întreită plăcere; prima / O fixează, a doua o favorizează, a treia o consolidează, (frag­ment neprecizat) Cheful, băutura şi curtezana, / Iată cele trei vicii care i-au cuprins (Migellus Wireker) sunt trei comune nouă:/ Ruga, cauza, pământul; aş dori să fie un al patrulea drum (idem) Patru zgomote unind într-un singur zgomot / Marea, aerul, cântecul şi mugetul (Calderón) >196 A dispreţul lumea, a se dispreţul pe sine, a nu dispreţul pe nimeni, / A dispreţul să fii dispreţuit: iată cele patru bunuri / A dori nenorocirea, a dori podoaba, a dori lauda, / A dori să fii dorit: iată cele patru rele (Hildebert) 337 Sunt cinci părţi ale unei scrisori: salutul, declaraţia de prietenie,/ Povestireacelor auzite, cererea scurtă, tăcerea (Matthieu de Vendôme) Se spune ca sunt cinci chei sacre ale înţelepciunii; / Prima se referă la studiu şi nu cunoaşte o limită a lecturii / A doua: să încredinţezi memoriei cele citite / A treia: să studiezi problemele grele, pe care nu le ştii / A patra este stima adevărată, izvorâtă din inima sinceră a profesorului / A cincea îţi porunceşte să dispreţuieşti deşertăciunile lumii, (idem) Dacă vrei să fii înţelept, ia aminte la cele şase întrebări pe care ţi le pun: / Ce vorbeşti, unde, despre ce, de ce, în ce fel, când (Walter Map) > 197 Sunt cinci „puncte" ale dragostei înflăcărate: /Privirea, vorbirea, atingerea şi săruturile celor ce se iubesc;/ în cele din urmă unirea, sfârşit al războiului;/ Eunucul se poate lipsi de acestea, pentru cinstea sa,/ Dacă nu cumva preferă să-şi pună la încercare dezonoarea (Egbert din Ličge) Sunt cinci „puncte" ale dragostei, anume: privirea, vorbirea, atingerea, sărutul, unirea (Donatus) Convorbirea, privirea, atingerea, sărutul, râsul:/ Acestea te fac să te bucuri de o femeie, (apud J Werner) >198 Sculându-se Manerius dis-de-dimineaţâ,/ îşi ia tolba cu arcul de aur,/ Şi, legând câinii cu două corzi,/ Pleacă în păduri la vânătoare / Trece prin codri şi străbate păşuni,/ Bucurându-se urmăreşte cerbul cu şaisprezece ramuri;/ Cât timp 1-a urmărit a trecut ziua,/ Şi nici nu a putut prinde vânatul / Tovarăşii obosind şi câinii fiind epuizaţi,/ I-a chemat pe cei împrăştiaţi cu sunete de corn;/ Sunând din corn a făcut să răsune toată pădurea,/ Şi forţele le-au 338 revenit / La sunetul acestuia, fata stăpână/ A început să tremure toată;/ Plăcându-se unul altuia,/ în cele din urmă au căzut în plasa lui Venus (Poemul lui Manerius) De privirea, vorbirea,/ Atingerea, sărutul ei/ Mi-a dat să mă bucur/ Fecioara,/ Dar a lipsit / Ultimul „punct", / Şi cel mai plăcut, / Pentru dragoste (Carmina Burana) > 199 Atâta vreau de tine să mă bucur, / Adică: să te privesc, / Să-ţi vorbesc, să te ating,/ în sfârşit, să te sărut; / Al cincilea, care e desăvârşirea, / Să nu-1 bănuieşti cumva, (ibidem) A trimis săgeţile cu cinci laturi din coarda stridentă, / Fiindcă sunt cinci „puncte" prin care ne unim în dragoste: / Privirea; vorbirea; atingerea; / Unirea buzelor îndulcite de nectar; / Al cincilea îl dă Venus fără vorbă, în pat, desăvârşirea, ((ibidem) Frumuseţea, Simplitatea, Sinceritatea, Tovărăşia, înfrăţirea frumoasă (Romanul Trandafirului) >200 Poeţii nobili spun că în dragoste sunt cinci linii, adică cinci puncte sau cinci trepte deosebite, şi anume privirea, vorbirea, atingerea, sărutul şi ultima, cea mai dorită şi spre care toate celelalte tind întru dezlegare de sfârşit, care e numită din curtenie darul hatârului (Jean Lemaire de Belges) EXCURSUL XIV M-a lăsat ca în cărţile lui / Să caut aceeaşi vorbire (Wernher din Elmendorf) >207 Aşa grăieşte cartea (idem) 339 iniţierea în moravuri şi în credinţă (Alain de Lille) >211 cea raţională, care este ştiinţa lucrurilor divine; şi cea morala, care oferă pregătirea moravurilor (idem) >212 cele două sunt onoarea şi averea, a treia este harul lui Dumnezeu (Walther von der Vogelweide) harul lui Dumnezeu, onoarea şi averea (idem) acest centon de maxime morale care, devenit carte şcolară, a fost copiat de atâtea ori şi care, având în vedere că a avut atâtfa succes, trebuie să fi fost tipărit îndepând din secolul al XV-lea (Hauréau) >216 Moralium dogma philosophorum, atribuit lui G de Conches de către Hauréau şi care pentru alţii este o lucrare cu autor încă nesigur, este dintre rarele tratate de morală din perioada de apogeu a Evului Mediu, este un ansamblu de precepte fără originalitate, împrumutate mai ales din Seneca (De beneficiis) şi din Cicero (De officiis) Urmând pilda lor, autorul se leagă de unele probleme de amănunt, cum sunt deosebirea dintre utile şi honestum şi descrierea amănunţită a virtuţilor; nu trebuie să căutăm aici economia moralei scolastice, şi mai cu seamă nu se spune aici nimic depsre ţelul final şi despre moralitate (M de Wulf) >218 aceasta (cartea) nu respinge cele patru izvoare ale îndatoririlor, potrivit împărţirii făcute de filozofii stoici, numite de ei virtuţi cardinale, ci le discută amănunţit şi adună prestrâlucitele păreri ale autorilor celor mai demni de crezare (Jodocus Cichtoveus) >221 Oricât aş fi necuviincios, am totuşi două purtări cuviincioase, / Pe care mi le-am însuşit din copilărie: / Mă bucur împreună cu cei care se bucură cu măsura /Şi 340 nu-mi place să rând când cinev aplânge lângă mine (Walther von der Vogelweide, 47, 36 urm ) >224 îndurare şi neîndurare, aceste două nume / Le are doamna mea pe amândouă Ele nu sunt deopotrivă: / Unul e sărac, iar celălalt bogat, (idem, 63, 36 urm ) De două ori e ferecată doamna mea / Căreia îi port iubire: ?Acolo e întemniţată, iar aici, unde sunt eu, e ridicată în slăvi / Dacă una [dintre cele două ferecâri) m-a mâhnit / De multă vreme, / Cealaltă îmi umple sufletul de dor / Dacă aş avea pe seama păstrarea celor două chei, / Acolo a trupului, aici a virtuţii ei, / Această răspundere m-ar lecui de dor, / Şi de la frumuseţea ei aş căpăta mereu noi daruri ale tinereţii, (idem, 93, 29 urm ) „Iubită" este un dulce cuvânt / Dar „doamnă" cinsteşte mai presus de orice // Doamnă, am să strig cu glas puternic / Că dacă aceste două cuvinte îmi vor fi date mie, / îţi voi dărui şi eu două, / Pe care nici un împărat nu ţi le-ar putea da; / „Iubit" şi „slujitor" sunt ale tale, / „Iubită" şi doamnă" să fie ale mele (idem, 63, 24 urm ) >225 Vai, cum se duce vaza ţărilor germane! / Minte şi bărbăţie, precum şi argint şi aur, / Cine le are pe amândouă şi rămâne aici pnu pleacă în cruciadă), spre ruşinea lui, / Vai, cum va pierde el răsplata împăratului ceresc! / Pe acela nici îngerii, nici femeile nu-1 văd cu ochi buni / Om vrednic de plâns în lumea aceasta şi în faţa lui Dumnezeu, / Câtă pricină are să se teamă de ambele ocări! (idem, 13, 5 urm ) Vai de noi, oameni trândavi, ce rău ne-am aşezat / între (două) bucurii, în locul plin de jale! (idem, 13, 19 urm ) Pe cel ce săvârşeşte păcat de moarte şi ticăloşie / Cu bună ştiinţă, pentru bogăţie, / Trebuie oare să-1 numim 341 pe acela înţelept? / De ce alege cineva cu bogăţie din acestea doua, / Cel care o ştie, dacă e cu judecată, / îl va socoti mai degrabă nebun // Smintit cel care în loc de acestea două (harul lui Dumnezeu şi onoarea) alege altceva! / Acela e lipsit de dreapta judecată (idem, 22, 18-23; 31-32) >226 Două însuşiri bune am, care erau odinioară la preţ: / Pudoarea şi loialitatea; / Ele sunt azi păgubitoare N-au decât să fie! / ďďu sunt eu dintre cei de modă nouă: / Cui ii sunt plecat, îi sunt totul, (idem, 39, 14 urm ) V-am spus eu ce nu-i sade bine (doamnei mele): / V-am arătat două cusururi / Acum însă aflaţi şi ce însuşiri bune are / (Sunt tot două), ca să le cunoaşteţi / V-aş spune cu dragă inimă o mie, dar nu are ami multe / Decât frumuseţe şi curăţire; / Pe acestea două le are din plin - Le are într-adevăr? - Da / - Ce-ar mai putra dori? / Aici ai lăudat destul, laudă şi în altă parte, (idem, 59, 28 urm ) griji ale iernii îmi sunt date trei (idem, 76, 4) >227 Trei griji am luat asupră-mi; / De-aş scăpa măcar de una dintre ele, / Lucrurile mele ar sta bine / Totuşi, orice mi s-ar trage de pe urma lor, / riu le despart una de alta / S-ar putea să mai izbutesc în toate trei: / îndurarea lui Dumnezeu şi dragostea doamnei mele, / De ele am eu grijă cum să le dobândesc; / A treia mi s-a împotrivit pe nedrept multă vreme; / Aceasta e strălucitoarea curte de la Viena (idem 84, l urm ) Până acum m-am priceput în trei feluri de cântări; / Cea înalta, cea de rând şi cea mijlocie, / încât şi cei mai pricepuţi retoricieni mi-au mulţumit pentru fiecare dintre ele / Cum aş putea însă să cânt acum, spre mulţumire, într-unul din aceste trei feluri? (idem, 84, 22 urm ) >228 342 Acum, nepriceputul bogătaş e stăpân pe cele trei scaune, cele trei măriri (adică ale înţelepciunii, nobleţei şi vârstei) / Vai de noi, care acum suntem siliţi să ne plecăm aceluia singur, în locul celor trei! / De aceea şchioapătă dreptatea, bunacuviinţă e mâhnită şi pudoarea e bolnavă / De aceasta mă plâng şi m-aş mai plânge încă (idem, 102, 25 urm ) Când slăveşti femeia, se cuvine s-o numeşti frumoasă; / Bărbatul nu-i sade bine, e prea molatic şi adesea jigneşte / (Dacă spui despre el că e] îndrăzneţ şi darnic şi [că mai e şi) stăruitor, / E lăudat mult; primele două însuşiri sunt bine sprijinite de a treia, (idem, 35, 27 urm ) Păziţi bine aceste trei, / Care sunt prea slobode, din păcate: / Limbile, ochii urechile sunt / Adesea ticăloase, oarbe faţă de onoare, (idem, 87, 33 urm ) >229 Acum m-a lămurit ea / Se înseamnă visul / Băgaţi de seamă, oameni buni: / Două şi cu una fac trei / Şi mi-a mai spus / Că degetul meu gros e un deget şi el (idem, 95, l urm ) Umblau un frate de împărat şi un fecior de împărat / într-un acelaşi veşmânt - cât sunt de înşelătoare numele! (idem, 19, 8 urm ) N-am putut să dau nici un sfat / Cum să dobândeşti trei lucruri, / Fără a pierde nici unul dintre ele / Primele două sunt onoarea şi averea trecătoare, / Care adesea se păgubesc una pe alta; / Al treilea este harul lui Dumnezeu, / Mai de preţ decât celelalte două / Le-aş dori pe toate trei adunate într-un sipet, (idem, 8, 11 urm )>230 Dar, din păcate, e cu neputinţă / Ca averea şi onoarea în faţa lumii / Şi totodată şi harul lui Dumnezeu / Să se adune împreună într-o singură inimă / Cărarea şi calea le sunt închise, / Trădarea stă la pândă, / Samavolnicia 343 umblă la drumul mare, / Pacea şi dreptatea sunt greu rănite / nici una din acele trei nu va fi în bună pază, înainte de a se vindeca acestea două (idem, 8, 19 urm ) Sunt trei lucruri plăcute: pacea, înţelepciunea, bogăţia, / Sunt trei plicticoase: ceasta, foamea şi „arta" femeilor (IŢA 27, p 199 urm , nr 4) Sfaturile bune sunt trei la număr; / Alte trei rele stau alături, / Pe mâna stângă Să vi le spun pe toate şase: / Folosul şi harul lui Dumnezeu şi onoarea în faţa lumii / Sunt cele trei bune; fericit cel care şi le însuşeşte! / Pe acela, un împărat ar trebui să-1 facă cel mai înalt sfetnic al său / Celelalte trei se numesc pagubă, păcat şi ruşine, (Idem, 83, 30 urm ) >231 Tânărul meu stăpân e cunoscut ca darnic; mi se spun că e şi statornic; / în afara de aceasta, e binecrescut Sunt trei însuşiri de preţ / Dacă şi-ar da osteneala s-o aibă şi pe a patra, ar avea un drum neted în faţă (idem, 85, 20 urm ) Mulţi mă întreabă / Despre iubită, cine e / Cea pe care o slujesc şi am slujit-o întotdeauna până acum / Când mă plictisesc, / Spun: „sunt trei / Cele pe care le slujesc, şi trag nădejde la a patra", (idem, 98, 26 urm ) Un şase voia să se facă şapte / într-o orbire trufaşă (idem, 80, 3 urm ) oştirea lui Dumnezeu; oştirea lumească > 234 EXCURSUL XV constructor, ziditor (Cicero) meşteşugar, creator, făuritor (Chalcidius) >237 344 (despre) zeul sau natura creatoare şi toată oştirea lor (Gen , 2, l ) după chipul sau (den , l, 27) cu măsură, număr şi greutate (înţelep , 11,21) meşter (inţelep , 13, 1) Căci aştepta cetatea cu temelii puternice, al cărei meşter şi ziditor este Dumnezeu (Evrei, 11, 10) >238 făuritorul noului secol (Fedru) rotundă-i coapsa ta, ca un colan, de meşter iscusit lucrat (Cântarea Cântărilor 7, 1) a făcut lui Adam şi femeii lui îmbrăcăminte de piele (Gen , 3, 21) Dacă noi, specia umană, suntem creaţi sub această lege, / Anume ca orice facem, datorită răstimpului scurt al vieţii trecătoare,/ Să nu dureze, şi sa ne stingem în acelaşi timp şi noi, / Pentru acest lucru trebuie mustrat neînţeleptul meşter, / A cărui operă zadarnică durează tot atât de puţin cât un vas de lut / Astfel, meşterul fără minte e pedepsit prin însăşi opera lui sterilă, / Iar clădirea şubredă îşi acuză propriul ziditor / / Dar deşi a fost un înţelept, ba chiar înţelepciunea însăşi cea care ne-a creat / Şi ne-a întipărit chipul său în mintea noastră, / Care e pusă sa conducă trupul făurit din lut, / Totuşi nu e de crezut că ne-a dat naştere ca să murim / / Dar nu va avea loc niciodată judecata Atotputernicului, / Prin care fiecare om va fi răsplătit după meritele sale / A fost necesar, de aceea, să se pună la cale mai multe prefaceri/ Şi din lumi potrivnice a fost alcătuită una singură, / Unde să aibă loc dispute, ca într-o întinsă arenă, / Cât timp specia umană răzbate prin 345 timpuri spre veşnicie (Marbod din Rennes) Dumnezeu ca un iscusit al lumii, ca un meşter aurar al unei zidiri aurite, ca un priceput făuritor al unei făuriri uimitoare, ca un desăvârşit constructor al unui edificiu admirabil a zidit măreţul chip al palatului lumii (Alain de Lille) >239 îmi aduc mulţumită asemenea unui vas către olarul său, unei zidiri către ziditorul ei, / Unui slujitor către regele său, unei plăsmuiri către plâsmuitorul ei, unui fiu către tatăl său (Matthieu de Vendôme) Previziunii divine i-a plăcut ca lumea să câştige în frumuseţe prin trecerea timpului, asemenea unui cântec (Bonaventura) >240 Cel care a conceput universul EXCURSUL XVI am răspuns în ffortensius adversarilor filozofiei generale (Cicero) >247 îndemn pentru studierea „artelor" (Galen) Şi după ce cântară laude (Matei, 26, 30) >249 după cum se vede din preasfintele noastre imnuri şi după cum am arătat m legătură cu Isidor (Lope de Vega) >250 Aristotel, pentru ei, este „fizicianul", când nu e „ateul" Platon este „filozoful", un vizionar de rang superior, în care le place să regăsească ecoul credinţelor creştine (R Arnou) >252 lăcaşuri ale tuturor argumentelor teologice (Melchior Cano) >254 346 autoritatea istoriei umane (idem) o lunecare a locurilor teologice înspre teologia pozitivă (Gardeil) acordată prin insuflare (inspiraţie) la obârşia stihurilor, care a fost Dumnezeu (Panegyrico por la poesia) > 257 Vai mie! poezia nu stă la mare cinste (Ovidiu) pentru a nu avea în faţa ochilor dovada furtului său, nici pe autorul a ceea ce se desfiinţa (Panegyrico) în adunări binecuvântaţi pe Dumnezeu! Binecuvântaţi pe Domnul, cei din neamul lui Israil! (Fs , 67, 27) >258 în sfârşit, poezia este sarea care ne fereşte de stricăciunea acestui veac, este iscusinţa cu care se scot în relief şi se împodobesc noţiunile şi montura lucrată în eh i p desăvârşit după nestemată, încât fără ea nu şi-ar dezvălui valoarea, nici frumuseţea (Panegyrico) >260 Dar a avut o obârşie şi mai nobilă, care a fost în Dumnezeu: El a rânduit şi aşezat totul cu această măsură, care nu e altceva (cum spune Pitagora) decât un anumit fel de vers şlefuit sau o muzica nemaipomenită (cum spune Platon), cu multe însuşiri şi o corespondenţă (corelaţie), (idem) aceasta forţă a versurilor, superioară artileriei, au încercat-o şi amoniţii, moabiţii şi idumeenii, când căpitanul losafat i-a învins, punând în avangarda un escadron de leviţi, iar aceştia au rostit psalmul 135, începând astfel bătălia şi dobândind victoria, (idem) sinteză aproape completă a doctrinei, ale cărei linii mari se mai regăsesc încă în programa actuală Esenţialmente impersonală, opera se prezintă, din 347 punctul de vedere literar, ca un rezumat fără viaţă şi fără căldură, lipsit de asemenea şi de orice viziune filozofică, dar bine ordonat (J de Ghellinck) >261 spunem că sufletul lui Cristos se află, datorită înţelepciunii sale, cuprins în cuvântul lui Dumnezeu, cu care e contopit şi din care înţelege totul în mod desăvârşit; (şi spunem că el) ştie tot ceea ce ştie Dumnezeu, dar că nu poate tot ceea ce îi stă în putere lui Dumnezeu (Petrus Lombardus) >261 frumos imn către Dumnezeu, întocmit întru dreptate (Panegyrico, după Clement din Alexandria) >262 Numai harul 1-am pierdut, ştiinţa nu (Calderón) Unde se va cunoaşte bine cât de capabilă este limba noastră de a se distinge în această artă faţă de unele naţii care ne socotesc barbari, şi cu siguranţă că suntem, în nepăsarea existentă la noi în ce priveşte şlefuirea cu ajutorul artei, care, ca o mină de aur din cel mai Fin, s-a descoperit în atâtea locuri; dar răul e că unii dintre noi, cu bună ştiinţa, ne încumetăm să ne măsurăm cu Virgilii şi Horaţii poeziei; şi (ceea ce e şi mai râu) sâ-i criticăm în ceea ce nu înţelegem Desigur, când văd unele vorbe de duh în poezii din vechime, rânduite cu puţina cunoaştere care exista despre această artă în vremea când au fost scrise, îmi par diamante cum nu se poate mai de preţ, bune de prelucrat, fără să mă mulţumească mai mult nici cele mai cărturăreşti şi mai spilcuite scrieri în altă limbă (Panegyrico) >263 Deci, cu bine, dragul meu: / Vreau să mor, să mor vreau doară / N-oi mai fi pe lume eu!/ Pedro Carbonero moară / Cu credinţa-n Dumnezeu, (idem) >265 Dar marilor mistere din gândul creştinesc / Podoabele frivole nu li se potrivesc (Boileau, tr I Marinescu) 348 EXCURSUL XVII Acest câmp, pe care populat / Cu clădiri îl vedem azi, / Mu era deloc plăcut pe atunci, / înainte de a se lucra pe el, / O harababură, un haos, / Atât de inform la înfăţişare, / încât nu 1-ar fi făcut suportabil / Decât suprema pensulă, / Care a tras, începând cu ideea / Celei dintâi fiinţe fără fiinţă, / Trăsăturile atotputinţei sale / Şi liniile puterii sale (Calderón) >273 Pictezi cu albul focului (Ambrozie) Aţi practicat cea mai bună artă, / Cea mai nobilă şi cu cel mai mult ingeniu (Calderôn, Dario todo y no dar nada) >275 una dintre puţinele opere pe de-a-ntregul rele din câte ne-a lăsat Lope (Menéndez y Pelayo) Căci numai tu ştii cum / Trebuie sâ-i vorbeşti regelui tău, având în vedere / Că din semiprofil / Seamănă perfect; / Aşa încât cusurul, nici spus, / nici trecut sub tăcere nu rămâne, când faci / Ca o jumătate a feţei să arunce umbră / Peste profilul celeilalte jumătăţi, (ibidem) pictor de curte Aici se arată o pânză mare, pictată pe tâmpla şi altarul bisericii Sf Sebastian; deasupra altarului, artoforul preasfintei împărtăşanii, un preot în picioare, cu faţa înspre altar, şi poporul, care e pictat numeros şi felurit, şi regele în genunchi pe ultima treaptă, căutând să i se vadă faţa mai mult decât din semiprofil (Calderôn, El Lirio y la Azucena) Campaspe: Aş vrea / Să ştiu ce-i un portret Siroes: Oare grosolănia ta n-a văzut niciodată iscusinţa picturii? 349 Campaspe: Pictura ştiu ce poate fi; / Căci în tempiu am văzut scânduri / Care, meşteşugite în culori, / Ba înfăţişează privelişti, / Ba înfăţişează bătălii, / Fiind o nobilă minciună / După natura măreaţă; / Dar portret nu ştiu / Ce e Statira: Păi e acelaşi lucru, gândeşte-te; / Doar că, pe deasupra, / Copia seamănă / Cu originalul după care / Se scoate Campaspe: Şi în ce fel / Se scoate? Statira: Ai să vezi când / Vor veni sâ-ţi facă portretul, (idem, Dario todo y no dar nada) Şi dacă, pentru a amăgi / Uneori oboseala cititului, / Melancoliile dumitale / încerca să le îndepărtezi o vreme, / Jocul întortocheat al pensulei era / Alinarea dumitale, pentru că şi la el / Lua parte mintea, (idem, El Pintor de su Deshonra - comedie) >278 Nu pentru că e lată îţi laud / Fruntea, căci, înainte vreme, în această / Privinţă a fost mereu zgârcită / Veşnic darnica maestră (natura) (idem, Laffija del Aire) >279 în portrete, cusururile nu trebuie ascunse, deşi este lăudat Apeles pentru că a făcut portretul din semiprofil al regelui Antigon, care era chior de un ochi, înfâţişându-1 din partea cu cel sănătos Acest vicleşug poate fi folosit cu persoanele simandicoase, fără a păgubi adevărul chipurile frumoase sunt mai greu de redat în portrete, după cum ne învaţă experienţa (Pacheco) Căci, chiar dacă cu uleiul Milosteniei / Ar picta-o El, noi la rândul nostru / Fâcând-o să se încline / Temperamentului poftelor ei1, / O vom preface în pictură în tempera, / Cu toate că El o colorează în ulei (Calderôn, El Pintor de su Deshonra -auto) >280 nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Marc Bloch - Regii taumaturgi Carte editată cu sprijinul Fundaţiei Soros pentru o Societate Deschisă MARC BLOCH REGII TAUMATURGI STUDIU DESPRE CARACTERUL SUPRANATURAL ATRIBUIT PUTERII REGALE, ÎN SPECIAL ÎN FRANŢA Şl ÎN ANGLIA Prefaţă de Jacques Le Goff Traducere de Val Panaitescu Marc Bloch, Les rois thaumaturges © Gallimard, 1983 © by POLIROM Co SA Iaşi, 1997 pentru prezenta traducere Editura POLIROM B-dul Copou nr 3, P O Box 266, 6600 Iaşi Tel & Fax (032) 214100; (032) 214111 (032) 217440 (distribuţie) Descrierea-CIP a Bibliotecii Naţionale: BLOCH, MARC Regii taumaturgi/Marc Bloch ; trad din limba franceză de Val Panaitescu - Iaşi; Polirom, 1997 416 p ; 22 cm - (Plural M) Tit orig (fre): Les rois thaumaturges ISBN 973-9248-99-3 I Panaitescu, Val (trad ) 321 61 342 36 (Plural M) Printed in ROMÂNIA POLIROM Iaşi, 1997 Un rege al Franţei se împărtăşeşte sub ambele specii şi se pregăteşte să atingă scrofulele Tablou din secolul al XVI-lea, autor necunoscut: Torino, Pinacoteca Regală, nr 194 Foto Giraudon Vezi pp 313-315 (01 jpg ) Specialiştii cred astăzi că tabloul este într-adevăr de Bernard Van Orley şi ar ti un voleu dintr-un triptic al Sfintei Cruci, făcut între 1515 şi 1520, pentru biserica Mintă Walburge din Furnes Scena râmîne misterioasă Prezenţa unui rege al i-ranţei şi a unor bolnavi ce imploră vindecare pare sigură (Nota lui Jacques Le Goff) Prefaţă în timpul celor aproximativ trei decenii ce au urmat morţii eroice a lui Marc Bloch, torturat de Gestapo şi apoi împuşcat la vîrsta de 57 de ani, la 16 iunie 1944, la Saint-Didier-de-Formans (Ain), lîngă Lyon, pentru acte de rezistenţă, reputaţia lui de istoric a avut un triplu temei Mai întîi, rolul de cofondator şi codirector, împreună cu Lucien Febvre, al revistei Annalesl, care a reînnoit metodele istorice Pe urmă, două mari cărţi: Caracterele originale ale istoriei rurale franceze (1931), apreciată mai ales de specialiştii care au văzut în ea, pe bună dreptate, încununarea istoriei geografice, potrivit gustului francez, şi punctul de plecare al unei noi viziuni a istoriei rurale în Evul Mediu şi în epoca modernă; Societatea feudală(1939-1940), sinteză puternică şi originală, care transfigura istoria instituţiilor printr-o concepţie globală a societăţii - integrînd istoria economică, istoria socială şi istoria mentalităţilor — şi care interesa un public larg La acestea, s-a adăugat un tratat (postum) despre metoda istorică, Apologie pentru istorie sau Profesiunea de istoric (publicată prin grija lui Lucien Febvre în 1949), eseu neterminat, în care unele vederi profunde şi originale scînteiau din cînd în cînd dintr-un bruion pe care cu siguranţă autorul l-ar fi corectat în vederea publicării De cîţiva ani încoace, Marc Bloch este, pentru un număr crescînd de cercetători din domeniul ştiinţelor umane şi sociale, înainte de toate, autorul unei cărţi de pionierat, prima sa carte adevărată, Regii taumaturgi Studiu asupra caracterului supranatural atribuit puterii regale, cu deosebire în Franţa şi în Anglia (1924), care face din acest foarte mare istoric întemeie­torul antropologiei istorice2 1 întemeiată în anul 1929 sub titlul Annales d'histoire economique et sociale, revista a devenit, o dată cu războiul, Annales d'histoire sociale (1939-1941 şi, din nou, în 1945), apoi, între 1942 şi 1944, Mclanges d'histoire sociale, supunîndu-se legilor elaborate la Vichy, care pretindeau în special ca numele evreului Marc Bloch să dispară de pe coperta revistei Marc Bloch, care-şi exprimase mai întîi, în mai 1941, într-o scrisoare către Lucien Febvre, ostilitatea în ce priveşte continuarea publicării revistei sub regimul de la Vichy, a colaborat totuşi la ea sub pseudonimul Marc Fougeres şi, în octombrie 1942, într-o altă scrisoare adresată lui Lucien Febvre, a revenit asupra dezaprobării şi a recunoscut temeinicia hotârîrii acestuia Mărturiile sînt contradictorii în ce priveşte intenţia de a-şi relua locul în revistă după război, dacă ar fi trăit După moartea sa, revista a luat, în 1946, numele de Annales: Economies - Societes - Ciinlisations, păstrat pînâ astăzi 2 Este ceea ce Georges Duby a recunoscut cu adevărat în Prefaţa sa la cea de a şaptea ediţie din L'apologie pour l'histoire ou Metier d'historien (1974): „în orice caz, atunci cînd, la cincizeci şi şase de ani, în ultimele rînduri pe care le-a scris, Bloch cel din Rezistenţa afirmă, o dată mai mult, despre condiţiile sociale că sînt -în natura lor profunda, mentale- (p 158), oare nu ne îndeamnă el sâ-i reluăm prima, adevărata sa carte mare, să recitim Rois thaumaturges şi să continuăm acea istorie a menta­lităţilor pe care o abandonase, dar al cărei inventator a fost poate, într-adevăr, tînărul Bloch, acum exact cincizeci de ani?" (p 15) VI REGII TAUMATURGI Geneza Regilor taumaturgi în stadiul actual al cunoştinţelor noastre despre Marc Bloch şi asteptînd ca tot ce ni s-a păstrat din scrisorile lui şi din cele ale corespondenţilor săi să ne aducă, poate, precizări, dacă nu chiar revelaţii, putem spune că gestaţia Regilor taumaturgi se întinde pe vreo doisprezece ani şi că a profitat de trei experienţe principale - două de ordin intelectual şi, între ele, una de ordin existenţial1 Cea dintîi are ca teatru Fundaţia Thiers din Paris, la care Marc Bloch (ieşit de la Ecole Normale Superieure ca agregat în istorie, în 1908) a avut un stipendiu între 1909 şi 1912 Urmează experienţa războiului din 1914-1918, pe care l-a terminat cu grad de căpitan, după ce a fost citat de patru ori în ordin pe armată şi a primit crucea de război Are importanţă, în sfîrşit, atmosfera Facultăţii de litere de la Universitatea din Strasbourg, unde a fost numit lector în decembrie 1919 şi apoi profesor, în 1921 Activitatea ştiinţifică a lui Marc Bloch începe în 1911-1912 îşi publică primele articole Pînă la război, aceste studii vădesc trei centre de interes, evident legate între ele Mai întîi, istoria instituţională a feudalităţii medievale şi, în special, locul regalităţii şi acela al serbiei în sistemul feudal, prim jalon al unui studiu care, după război, se va opri - în virtutea dispoziţiilor luate în favoarea universitarilor combatanţi, la un embrion de teză: Regi şi iobagi — un capitol de istorie capeţiană Apoi, în cadrul geografiei istorice, care a avut, începînd de la Vidai de La Blache şi succesorii săi, o influenţă atît de mare asupra noii şcoli istorice franceze interbelice, o regiune: Ile-de-France în sfîrşit, un prim discurs asupra metodei: prea puţin cunoscuta alocuţiune pronunţată la împărţirea premiilor la liceul din Amiens, în 1914, în ajunul Marelui Război: Critica istorică şi critică de mărturie Printre primele lui eseuri, unul - apărut în 1912- merită o atenţie aparte: ,Formele rupturii omagiului în vechiul drept feudal"2 Marc Bloch descrie aci un „rit" feudal, acela al „aruncării firului de pai" şi uneori al „ruperii" paiului (exfestucatio) semnificînd şi realizînd ruptura omagiului Interes precoce, aşadar, pentru ritual în instituţiile trecutului şi - faţă de indiferenţa cvasi-totalităţii istoricilor şi a istoricilor dreptului medieval francez (două note de Gaston Paris, o aluzie de Jacques Flach) - Marc Bloch se adresează istoricilor germani ai dreptului medieval, deschişi pe atunci la etnografie şi la comparatism: un articol de Ernst von Moeller şi mai ales „marea lucrare a Dlui Karl von Amira" (Der Ştab in dergermanischen Rechtssymbolik*) 1 Mulţumesc mai întîi lui Etienne Bloch, fiul lui Marc Bloch, pentru a-mi fi pus la dispoziţie informaţiile şi documentele de care a putut dispune tatăl său, în legătură cu Regii taumaturgi, şi pentru că m-a autorizat să lucrez pe fondul de documente ale lui Marc Bloch depus la Arhivele Naţionale, pe care l-am putut consulta în cele mai bune condiţii, datorită amabilităţii Dnei Suzanne d'Huart, conservator-şef Fondul are cota AB XIX 3796-3852 (cota AB XIX desemnînd documentele marilor erudiţi depuse ia Arhivele Naţionale ) Majoritatea citatelor din această Prefaţă, care nu sînt însoţite de trimiteri, provin din acest fond Mulţumesc, de asemenea, prietenului meu Andre Burguiere pentru diferitele indicaţii preţioase 2 Apărut în Nouvelle Revue historique de droitfranţais et etranger, t XXXVI, martie aprilie 1912, pp 141-177 şi reeditat în Marc Bloch, Mâlanges historiques, Paris, 1963 (Bibliotheque generale de L'Ecole Pratique des Hautes Etudes, secţiunea a Vi-a, S E V P E N ), t I, pp 189-209 3- ?f fe"nte precise la aceste două lucrări se vor găsi în articolul citat mai jos de Marc Bloch, Melanges historiques, I, p 190, nota 2 PREFAŢA VII Trioul de la Fundaţia Thiers Unde se află în acea vreme Marc Bloch? După diferite sejururi universitare, în 1908-1909, în Germania, la Berlin şi la Leipzig, el şi-l încheia pe acela petrecut la Fundaţia Thiers Aci şi-a regăsit doi vechi camarazi de la Fxole normale, pe Louis Gemet, elenistul (promoţia 1902) şi pe Marcel Granet, sinologul, din promoţia 1904, ca şi el Cei trei tineri savanţi au organizat împreună un mic grup de cercetători Se pare că influenţa lui Granet asupra celor doi prieteni ai săi a fost deosebit de importantă Problematica şi metodele celui care avea să reînnoiască sinologia au contribuit la orientarea lui Louis Gemet şi a lui Marc Bloch spre nişte vederi mai largi decît cele ale istoriografiei tradiţionale privind Grecia antică şi Occidentul medieval Mai înainte de apariţia Regilor taumaturgi, în 1924, Marcel Granet va fi publicat deja Sărbători şi cîntece vechi în China (1919) şi Religia chinezilor (1922), începînd reflecţia şi cercetările ce-l vor conduce la cele două mari sinteze: Civilizaţia chineză (1929) şi Gîndirea chineză (1934) Tot atunci a scris şi Feudalitatea chineză, carte apărută la Oslo în 1932, după cum, cu un an mai înainte, apăruse aci Caracterele originale ale istoriei rurale franceze de Marc Bloch — pe care Granet îl urmase ca invitat străin în capitala norve­giană, la Institutul de studiu comparat al civilizaţiilor (prezentat de Marc Bloch în Annales, în 1930, pp 83-85) încă de la primele ei faze, opera lui Granet a contribuit la confirmarea interesului lui Marc Bloch pentru rituri şi mituri, ceremonii şi legende, pentru psihologia colectivă comparată, „siste­mele de gîndire" şi credinţele societăţilor din trecut1 Opera lui Louis Gernet, a cărui carieră didactică a fost ulterior limitată prea multă vreme la Universitatea din Alger (e drept că l-a găzduit aci pe un tînăr istoric, numit Fernand Braudel), marginalizată în chip scandalos de elenismul universitar la putere, nu e mai puţin apropiată de Marc Bloch prin gîndirea şi demersurile ei Gernet şi-a publicat, începînd din 1917, Cercetări asupra dezvoltării gîndirii juridice şi morale în Grecia Marea lui sinteză, Geniul grec în religie, scrisă împreună cu Andre Boulanger pentru perioada elenistică, apare în 1932; răsunetul ei nu datează însă decît după reeditarea din 1970, cînd culegerea postumă de articole, Antropologia Greciei antice (1968, reeditată în 1982), permite, în sfîrşit, să i se măsoare anvergura şi să i se înţeleagă influenţa asupra marii şcoli franceze contemporane de antro­pologie istorică a Greciei antice (Jean-Pierre Vemant, Pierre Vidal-Naquet, Marcel Detienne, venit de la Liege, Nicole Loraux, Francois Hartog etc) Discuţiile lui Marc Bloch (şi ale lui Granet) cu Gemet n-au putut decît să-i sporească interesul pentru etnojuridism, mit, ritual, pentru comparatismul perspicace şi prudent2 Marele război Urmează a doua experienţă: aceea a războiului din 1914-1918 Pentru Marc Bloch a însemnat o aventură extraordinară Amintirile pe care le-a scris în timpul primului an al conflictului ni-l dezvăluie aliind cu simplitate un 1 Anterior Regilor taumaturgi, un studiu - semnat de Marcel Granet - al unui rit juridic: „Depunerea copilului pe pămînt", apărut în 1922, fn La Revue archeologique 2 Esenţialul acestor informaţii asupra grupului Bloch-Gernet-Granet de la Fundaţia Thiers, în 1909-1912, îl datorez lui Ricardo Di Donato, profesor la Iicole Normale Superieure din Pisa, care pregăteşte o lucrare amplă asupra lui Louis Gernet, şi căruia îi mulţumesc călduros VIII REGII TAUMATURGI patriotism ardent, o sensibilitate acută pentru dramele şi mizeriile zilnice ale soldaţilor, cu grija de a nu ascunde nimic din realităţile sordide şi crude ale vieţii combatanţilor El păstrează însă mereu o luciditate care-i îngăduie, chiar şi în acţiunea cea mai fierbinte, să păstreze distanţa faţă de ea şi să arunce o privire plină de omenie, deşi fără complezenţă, asupra oamenilor din jurul său, ca şi asupra lui însuşi Se străduieşte constant să reflecteze ca un istoric asupra a tot ceea ce vede şi trăieşte El observă că, în prima zi cînd a fost angajat în bătălie, la 10 septembrie 1914: „Spiritul de curiozitate, care mă părăseşte rareori, nu mă abandonase" Curiozităţii - prim imbold al istoriei - i se adaugă deîndată o muncă de cercetare a memoriei îşi notează zi de zi, într-un carnet, evenimentele zilei, pînă ce o rană şi boala îl împiedică să-l mai ţină, după 15 noiembrie 1914 Cînd la începutul lui 1915, o gravă maladie face să fie evacuat în spatele frontului, silindu-l să intre în convalescenţă, el se grăbeşte să-şi scrie amintirile, nevrînd să fie tributar memoriei - fiindcă ea operează asupra trecutului „o triere ce mi se pare deseori puţin judicioasă" La sfîrşitul amintirilor din primele cinci luni de război, trage concluzii asupra experienţei sale în calitate de istoric Schiţează temele pe care le va relua, în 1940, în Strania înfrtngere\ Dar esenţialul pentru el îl reprezintă ceea ce se referă la psihologie, la psihologia individuală a soldaţilor şi a ofiţerilor, la psihologia colectivă a grupurilor de luptători2 Carlo Ginzburg a dezvăluit şi analizat cu multă perspicacitate şi fineţe modul în care Regii taumaturgi s-au născut din experienţa războiului din 1914-1918 Marc Bloch a văzut în el refacerea unei societăţi cvasi-medievale, un regres la o mentalitate „barbară şi iraţională" Râspîndirea de ştiri false, care era după el principala formă a acestei întoarceri în trecut, i-a inspirat unul din articolele cele mai remarcabile: „Reflecţiile unui istoric asupra ştirilor false de război"3 El arată aici cum în special cenzura, discreditînd textele scrise supuse examenului ei represiv, a determinat „o reînviere uluitoare a tradiţiei orale, mama antică a legendelor şi a miturilor" Astfel, războiul îi oferă istoricului un mijloc neaşteptat de a observa în mod direct trecutul medieval: „Printr-o lovitură îndrăzneaţă, la care n-ar fi cutezat să viseze vreodată nici cel mai curajos experimentator, cenzura, abolind seco­lele ce s-au scurs, l-a readus pe soldatul de pe front la mijloacele de informare şi la starea de spirit a timpurilor de odinioară, dinaintea jurnalului, dinaintea foii tipărite conţinînd ştiri, dinaintea cărţii" Dar scepticismul 1 L'Etrauge defaite, volum publicat postum, Paris, 1946 (o noua ediţie se află în pregătire la Gallimard) 2 Cf Marc Bloch, „Amintiri din război, 1914-1915", Cahiers des Annales, 26, Paris, 1969 Marc Bloch şi-a putut îmbogăţi experienţa privind psihologia soldatului, cu prilejul apărării pe care a trebuit s-o asigure - în calitate de ofiţer - unor soldaţi traduşi în faţa unui consiliu de război Unele note ale pledoariilor sale s-au păstrat A se vedea catalogul expoziţiei Marc Bloch (pregătit de Andre Burguiere şi Claude Chandonnay), la Ecole des Hautes Iitudes en Sciences Sociales, mai 1979-Influenţa experienţei Marelui Război asupra interesului lui Marc Bloch pentru psihologia colectivă a fost judicios relevată de Carole Fink, a cărei introducere la traducerea engleză a Memoriilor de război ale lui Marc Bloch este, pînâ astăzi, cea mai bună schiţă a vieţii şi gîndirii marelui istoric M Bloch, Memoirs of War 1914-1915 Trad şi introd de Carole Fink, Corneli University Press, Ithaca şi Londra, 1980 A se vedea şi articolul, expeditiv prin forţa împrejurărilor, Marc Bloch de J -Gl Schmitt, in La Nonvelle Histoire, ed J Le Goff, R Chartier, J Revel, Paris, 1978, pp 79-82 3 Revue de synthese bistorique, t 33, 1921, pp 13-35, reluat în Melanges historiques, t- I, Paris, 1963, pp 41-57 PREFAŢA IX care-l cuprinde pe istoric în faţa răspîndirii ştirilor false nu atinge „istoria juridică sau economică ori religioasă" şi mai puţin încă istoria psihologiei colective: „Ceea ce e mai profund în istorie ar putea fi foarte bine şi ceea ce este mai sigur" în felul acesta, Regii taumaturgi vor fi o cufundare în istoria „profundă"1 De aci şi diagnosticul pus de Marc Bloch la sfîrşitul lucrării despre miracolul regal: o „gigantică ştire falsă" Este expresia pe care o va relua, în 1932, ca să definească fenomenul studiat de Georges Lefebvre într-o altă mare carte de istoria mentalităţilor - Marea Spaimă din 1789i Experienţa războiului i-a întărit lui Marc Bloch convingerea că dacă „neînţelegerea prezentului se naşte în mod fatal din ignorarea trecutului", nu e mai puţin adevărat că trebuie „să înţelegem trecutul prin prezent", aşa cum va reaminti în Profesiunea de istoric De unde şi importanţa pe care o are pentru el „metoda regresivă" Psihologia soldaţilor şi a oamenilor din 1914-1918 va lămuri atitudinea celor din Evul Mediu (pînă în secolul al XVIII-lea) faţă de miracolul regal în orice caz, proiectul cercetării care trebuia să ducă la redactarea Regilor taumaturgi s-a concretizat în spiritul tînărului istoric, în timpul Marelui Război Colegul său, Charles-Edmond Perrin, a dezvăluit că, în februarie 1919, cu ocazia unei excursii comune în Vosges, cînd nu erau încă demobilizaţi, Marc Bloch i-a spus: „După ce voi termina cu sătenii mei, voi aborda studiul miruirii cu prilejul încoronării regale de la Reims"3 Strasbourg Pentru că e mai bine cunoscută, voi insista mai puţin asupra celei de a treia împrejurări care a înlesnit alegerea definitivă şi redactarea studiului asupra miracolului regal: mediul Universităţii din Strasbourg, unde Marc Bloch a fost numit conferenţiar în octombrie 1919 4- Imediat după război, Univer­sitatea din Strasbourg, redevenită franceză, obţinea din partea puterilor publice o atenţie particulară, menită să eclipseze amintirea universităţii germane şi să facă din această instituţie regăsită o vitrină intelectuală şi ştiinţifică a Franţei în faţa lumii germanice Tineri profesori cu totul străluciţi au fost numiţi aici: istoricul Lucien Febvre (născut în 1878), pe care trebuie să-l menţionăm mai întîi, pentru că aceasta e întîlnirea hotărîtoare, la capătul căreia se află întemeierea în comun a acelor Annales d'Histoire economique et sociale, din 1929; apoi alţi istorici, precum specialistul în Antichitatea romană Andre Piganiol, medievistul Charles-Edmond Perrin şi, mai ales, marele istoric al Revoluţiei franceze Georges Lefebvre Dar şi fondatorul sociologiei religioase în Franţa, Gabriel Le Bras, geograful Henri Baulig, filologul Ernest Hoepffner şi, mai cu seamă, medicul şi psihologul Charles Blondei şi sociologul Maurice Halbwachs Primul publicase deja Conştiinţa morbidă în 1914, va face apoi să apară Mentalitatea primitivă în 1926 şi lucrează acum la marea sa carte Introducere la psihologia colectivă (1928), 1 Carlo Ginzburg, Prefaţă la traducerea italiană, / re taumaturgii, Torino, Einaudi, 1973, pp XI-XIX 2 Recenzia lucrării lui G Lefebvre, publicată de Marc Bloch sub titlul „Eroarea colectivă a -marii spaime- ca simptom al unei stări sociale", in Annales d'bistoire economique et sociale, V, 1933, pp 301-304 3 Prefaţa lui Ch -Ed Perrin la Marc Bloch, Melanges historiques, ed cit , p XI 4 Cf Lucien Febvre, „Amintiri privind o mare istorie: Marc Bloch şi Strasbourg", in Memorial des antrfes 1939-1945, Strasbourg, Facultatea de Litere; reluate în Combatspotir l'histoire, Paris, A Colin, 1953 X REGII TAUMATURGI pe care Marc Bloch o va recenza în Revue historique în 1929 După cum a relevat Georges Duby, Blondei îi provoca pe istorici - dar aceasta se întîmpla la patru ani după Regii taumaturgii - afirmînd că „n-ar putea fi vorba să ne încăpăţînăm şi să determinăm de plano modalităţile universale de a simţi, de a gîndi şi de a acţiona" Chemare la o istorie diferenţială, în timp şi spaţiu, a mentalităţilor şi a comportamentelor La un an după Regii taumaturgi, Maurice Halbwachs dădea, la rîndul său, o carte capitală pentru întreg domeniul numit astăzi ştiinţele umane şi sociale: Cadrele sociale ale memoriei Chiar în anul apariţiei acesteia, Marc Bloch îi consacra un lung articol în Revue de synthese historique a lui Henri Berr, pionierul reînnoirii istoriei şi a ştiinţelor omului1 Memorie şi societate, deci memorie şi istorie -ce temă l-ar fi putut seduce mai mult pe Marc Bloch? în Blondei şi în Halbwachs, Marc Bloch regăseşte nişte elevi ai savantului care i-a marcat cel mai mult formaţia intelectuală - pe sociologul Emile Durkheim, mort în 1917 Emile Durkheim, care a publicat în 1912, plecînd de la studiul sistemului totemic australian, Lesform es elementaires de la vie religieuse * unde sacral este definit „ca o reprezentare a societăţii"2, limile Durkheim, cel a cărui influenţă asupra lui Marc Bloch o defineşte cu multă perspicacitate Henri See într-o scrisoare trimisă acestuia ca să-i mulţumească şi să-l felicite pentru Regii taumaturgi, şi în care vorbeşte şi despre recenzia tocmai publicată de Marc Bloch în Revue historique cu privire la cartea lui Lucien Febvre (cu concursul lui Lionel Bataillon), Pămîntid şi evoluţia umană Introducere geografică la istorie (1922): „Observaţiile dumnea­voastră asupra cărţii lui Lucien Febvre, scrie Henri See, ni s-au părut foarte juste în fond, istoria trebuie să se învecineze într-o măsură mai mare cu sociologia decît cu geografia; iar metoda sociologică, aşa cum a definit-o Durkheim este, în mare parte, o metodă istorică" într-adevăr, Durkheim a pus în fruntea primului număr din Annee sociologique, în 1898, o referire la Fustel de Coulanges, acelaşi Fustel de Coulanges de la care se reclamă deseori Marc Bloch în Profesiunea de istoric şi care i-a fost inspirator încă din tinereţe în scrisoarea de recomandare pentru candidatura la Fundaţia Thiers, în 1909, Christian Pfister scrie că Marc Bloch se ocupă cu chestiuni de istorie socială, care au fost neglijate după Fustel de Coulanges3 în Profesiunea de istoric, Marc Bloch a arătat cît îi datorau lui Durkheim şi şcolii sale, atît el cît şi istoricii dornici să se sustragă torsului monoton al istoriei pozitiviste universitare: „Studiile noastre datorează mult acestui mare efort El ne-a învăţat să analizăm mai în adîncime, să atacăm proble­mele mai de aproape şi, aş îndrăzni să spun, să gîndim mai avantajos"4 Prin urmare, Strasbourg a însemnat pentru Marc Bloch contactul viu, prin mijlocirea colegilor şi a prietenilor săi, cu ştiinţele sociale, surori ale istoriei Regii taumaturgi au crescut din acest humus interdisciplinar Nu-i 1 „Memorie colectiva, tradiţie şi obicei, în legătură cu o carte recentă", Revue de synthese historique, t 40, 1925, pp 73-83 2 J L Fabiani, art Durkheim (Emile), in La Nouvelle Histoire, ed de J Le Goff, R Chartier şi J Revel, 1978, p 149 3 Cf Carole Fink, op cit , n 9 4 Apologie potir l'histoire ou Metier d'historien, ed 7-a, 1974, p 27 Cu privire la Durkheim, istorie şi Marc Bloch, a se vedea Robert N Bellah: „Durkheim and History", in American Sociologica! Review, 24, 1959, pp 447-461 şi R Colbert Rhodes, „Emile Durkheim and the Historical Thought of Marc Bloch", Theory aud Society, 6, n 1, 1978, pp 45-73 Vezi ed în lb rom , Formele elementare ale vieţii religioase, trad M Jeanrenaud şi S Lupescu, Polirom, Iaşi, 1995 (n tr ) PREFAŢA XI de mirare că-i regăsim aci, aşa cum bine a ştiut să dezvăluie Henri See: Ultimul dumneavoastră capitol, excelent, nu-i va interesa numai pe istorici: folclorişti, psihologi şi sociologi vor afla acolo motive de reflecţie' Ca să încheiem această evocare a ceea ce Regii taumaturgi datorează Strasbourgului din anii 1919-1924, trebuie să ne gîndim şi la admirabila sa bibliotecă universitară, pe care germanii (între 1871 şi 1918) şi francezii, întrecîndu-se între ei, şi-au făcut o chestiune de onoare s-o înzestreze Lucien Febvre avea să spună: „Fundalul îl reprezenta Biblioteca, admirabila Bibliotecă naţională şi universitară din Strasbourg, cu comorile ei etalate sub ochii noştri, la îndemîna noastră: un instrument de lucru incomparabil, unic în Franţa Dacă unii dintre noi vor lăsa o operă în urma lor, probabil că o datorează, în parte, Bibliotecii din Strasbourg Fondurilor ei minunate, pe care n-au făcut decît să le exploateze"1 Medieviştii germani Doi factori foarte diferiţi au contribuit, probabil, la stimularea lui Marc Bloch în direcţia studiului bolii regale Cel dintîi este familiaritatea lui cu opera medieviştilor germani şi seducţia exercitată asupra sa de erudiţia germană şi problematica germanică La acest lucru face aluzie Christian Pfister în scrisoarea din 1909, menţionată mai sus Şederile de la Berlin şi Leipzig, din 1908-1909, şi-au arătat roadele Una dintre primele sale recenzii din Revue bistorique, 1921, este consacrată cărţii lui Fritz Kern, apărută în 1914, Gottesgnadentum und Widerstandsrecht im friiheren Mitteclalter Zur Entivicklungsgeschichte der Monarchie (Graţia lui Dumnezeu şi dreptul de rezistenţă în Evul Mediu timpuriu Contribuţie la istoria dezvoltării monarhiei) Există, de altfel, în dosarul Regilor taumaturgi, printre documentele lui Marc Bloch de la Arhivele naţionale, o scrisoare de mulţumire a lui Fritz Kern pentru recenzia lui Marc Bloch Istoricul german este profund mişcat de atenţia arătată de Marc Bloch operei sale şi delicateţea pe care a avut-o noul cetăţean al Strasbourgului trimiţîndu-i acea recenzie Nu mai primeşte, spune el, din partea colegilor săi francezi, după război, decît indiferenţă sau refuzuri dispreţuitoare Este cu atît mai emoţionat Dacă lucrările germane nu l-au inspirat pe Marc Bloch, cel puţin i-au fost de ajutor în articolul său din 1912, despre „ruptura omagiului", el folosise cîţiva reprezentanţi germani ai unei discipline îndeajuns de neglijate în Franţa, etnojuridismul2 Istoriografia germană îl informează şi-l îndeamnă s-o depăşească spre istoria suveranităţii, a imaginilor şi a însemnelor puterii, domenii în care se vor ilustra mai apoi P E Schramm şi şcoala sa Fratele medic în fine, relaţiile sale afectuoase cu un frate medic l-au făcut să aprofundeze în chip special latura medicală a subiectului său şi aspectele legate de medicina populară La începutul Cuvîntului introductiv la Regii taumaturgi, într-un adaos datat 28 decembrie 1923, Marc Bloch aminteşte influenţa 1 în „Marc Bloch şi Strasbourg", reluat în Combats potir l'histoire, p 400 Desigur, Marc Bloch a exploatat şi resursele Bibliotecii naţionale din Paris, şi pe cele din British Library din Londra şi a scris numeroase scrisori unor arhivişti din Franţa şi din străinătate 2 Cf n 2, p VII XII REGII TAUMATURGI acestui frate mort, ca şi tatăl său, înainte de a putea vedea încheiată şi publicată opera la pregătirea căreia îşi adusese o contribuţie pe care Marc Bloch o declară decisivă1 Istoria totală a unui miracol Trebuie să privim acum lucrarea Regii taumaturgi aşa cum a conceput-o şi a scris-o Marc Bloch, străduindu-ne s-o încadrăm în gîndirea istorică şi antropologică a epocii, la începutul anilor douăzeci ai secolului al XX-lea Ceea ce a vrut să facă Marc Bloch este istoria unui miracol şi, totodată, a credinţei în acest miracol De altminteri, cele două se confundă - mai mult sau mai puţin Marc Bloch a arătat că miracolul există începînd din clipa în care oamenii pot crede în el (nu există determinism la Marc Bloch, ci doar ; nişte corelări raţionale între fenomenele istorice, fără să aibă loc o iden­tificare hegeliană între raţional şi real) şi scade, apoi dispare din momentul în care ei nu mai pot crede într-însul „Dacă nu mi-ar fi fost teamă, scrie el, că îngreunez şi mai mult un titlu deja prea lung2, aş fi dat acestei cărţi un al doilea subtitlu: Istoria unui miracol" (p 21) Durata lungă Miracolul acesta el vrea „să-l explice în durata şi evoluţia sa", în cuprinsul unei „explicări totale" Recunoaştem aci două dintre marile teme ale „şcolii" de la Annales- Istoria globală sau totală (cu cît e mai bună formularea „explicarea totală", chiar dacă rămîne, bineînţeles, un ideal, un caz limită, un orizont mai mult sau mai puţin inaccesibil), şi durata lungă, a cărei definiţie avea s-o expliciteze Fernard Braudel, în 19583, într-un articol pe drept celebru, după ce-i dăduse cea mai frumoasă ilustrare în Mediterana şi lumea mediteraneană în epoca luiFtiipalII-lea" (1949) Durata lungă nu e numaidecît o îndelungată perioadă cronologică, ea este acea parte a istoriei -partea structurilor - care evoluează şi se schimbă cel mai încet Durata lungă înseamnă un ritm lent Ea poate fi descoperită şi observată pe un interval de timp relativ scurt, dar sub durata evenimenţială şi conjunctura pe termen mediu Cel mai rău ar fi să ne închipuim că problematica „de la origini pînă în zilele noastre", rareori compatibilă cu o problematică istorică ştiinţifică, înseamnă durata lungă perfectă în cazul însă, în care istoricul are şansa - cum se întîmplă cu Regii taumaturgi - să cunoască începutul şi sfîrşitul unui fenomen istoric, să-l poată studia în întreaga lui viaţă istorică, de la naştere şi geneză pînă la declinul şi dispariţia sa, avem de-a face cu o şansă excepţională Marc Bloch a putut avansa astfel ideea că miracolul regal, ritul atingerii s-a „născut în Franţa către anul 1000, iar în Anglia cam cu un secol mai tîrziu", şi că a dispărut, în Anglia, la suirea pe tron a dinastiei germane de Hanovra, în 1714, şi în Franţa la 31 mai 1825, cînd Carol al X-lea, după ungerea sa (29 mai) a fost cel din urmă rege al Franţei care a mai atins nişte scrofuloşi 1 A se vedea mai departe pp XVII-XVIII 2 Regii taumaturgi Studii asupra caracterului supranatural atribuit puterii regale, cu deosebire în Franţa şi în Anglia 3 F Braudel, „Istorie şi ştiinţe sociale Durata lunga", Annales E S C, 1958, pp 725-753, reluat în Ecrits sur Ibistoire, Paris, Flammarion, 1969, pp 41-83- * Trad rom de Mircea Gheorghe, cu o prefaţă de Al Duţu, ed Meridiane, 1985-1986 (n tr ) PREFAŢA XIII Idolul originilor Printr-un dublu paradox, partea ce trebuie revizuită astăzi din Regii taumaturgi este cea care se referă la originile atingerii regale Paradox, fiindcă Marc Bloch, care va denunţa curînci ceea ce va numi în Profesiunea de istoric „idolul originilor", sacrifică aci acestui concept ce conduce la confuzia dintre origini, izvoare (alt cuvînt periculos, ca şi cînd în istorie lucrurile ar curge dintr-un izvor sau printr-o naştere naturală) şi cauze Or, Marc Bloch lăsa să se întrevadă, încă din Regii taumaturgi, nişte concepte mai fecunde: moştenire, alegere, naştere, geneză, cu ideea de bază că „nicicînd un fenomen istoric nu se explică pe deplin în afara studiului momentului său" Al doilea paradox e acela că erudiţia, mereu necesară, fundamentală pentru istoric, nu e mai solidă, prin natura sa, decît ipotezele, interpretările, ideile Părerea istoricilor care gîndesc că erudiţia bine practicată poate ajunge la nişte certitudini absolute, la nişte concluzii definitive este o iluzie pericu­loasă Şi erudiţia - chiar şi cea mai bună - este fragilă Apar alte documente care modifică locul unui document cunoscut anterior în seria cronologică Un nou unghi de atac dă sensuri noi vechiului document, inclusiv la nivelul literalităţii şi al istoricităţii începînd chiar de la nivelul documentării, trecutul are, datorită descoperirilor şi noilor tehnici, un frumos viitor în faţa sa Să fim deci, încă din faza erudită a muncii istorice, suficient de modeşti şi de umili în faţa viitorului, ca şi în faţa trecutului Cazul Regilor taumaturgi mi se pare exemplar După ce a adunat şi examinat critic documentele pe care chiar şi erudiţii cei mai puţin încîntaţi de demersul lui Marc Bloch le-au lăudat ca răspunzînd exigenţelor ştiinţifice celor mai riguroase, Marc Bloch extrage din lotul lor un text Este o scrisoare a unui cărturar de origine franceză, care trăia la curtea regelui Henric al II-lea al Angliei, Pierre de Blois El scrie către 1180: „Mărturisesc că a-l asista pe rege înseamnă [pentru un cărturar] împlinirea unui lucru sfint; căci regele este sfînt; el e Hristosul lui Dumnezeu; căci nu zadarnic a primit sacramentul ungerii cu mir, a cărui eficacitate, dacă cineva, din întîmplare, n-ar cunoaşte-o sau ar pune-o la îndoială, ar fi din plin demonstrată de dispariţia acelei ciume care atacă vintrele şi de vindecarea scrofulelor"1 Interesîndu-mă de istoria pestei inghinale, numită şi ciumă buhonică sau ciumă neagră în Evul Mediu, şi recitind Regii taumaturgi, am fost intrigat de textul care îi atribuia lui Henric al II-lea (mort în 1189) puterea de a fi făcut să dispară o asemenea epidemie de pestă inghinală Astăzi, noi ştim într-adevăr (putem vorbi în acest caz de un fapt incontestabil, căci un fenomen masiv cum e pesta neagră s-ar fi întîlnit în mod obligatoriu în documentele destul de numeroase din secolul al XIl-lea) că n-a existat o epidemie de pestă inghinală în Occident între secolul al Vll-lea şi 13472 1 Textul latin, editat în tomul 207 al Patrologiei latine a lui Migne, col 440 D, pe care Marc Bloch l-a verificat pe textul manuscrisului de la Biblioteca naţionala din Paris, Noi achiziţii latine 785, p 59 şi pe care eu l-am cerut sâ fie verificat pe cele mai vechi manuscrise (întrucît ni-am gîndit pentru o clipă, că textul autentic putea fi nu inguinariaepestis, pesta inghinală, ci igniariaepestis, boala focului, adică a înflăcâ-raţilor, datorată pintenului de secară, ce este atestata în epocă), zice: „fideni ejus plenissimam faciet defectus inguinariae pestis, et curatio scroptuilarum" (Regii taumaturgi, pp 30-31 şi p 31, n 1) 2 Dr Jean-Noel Biraben, Ies bomines et la peste en France et dans Ies pavs europeens et mediterraneens, 2 voi , Paris — La Haye, 1976 Dr J N Biraben şi 1 Le Goff, La Peste dans le haut Moyen Age, in Annales E S C, 1969, pp 1484-1508 XIV REGII TAUMATURGI Acum şaizeci de ani, istoriografia se afla însă în cea mai perfectă confuzie în ce priveşte cronologia ciumei negre şi marea majoritate a istoricilor serioşi - inclusiv savantul şi curiosul Marc Bloch - începeau să se intereseze treptat de această maladie pe care n-o întîlneau, pentru motive temeinice, în documentele lor, între secolul al VH-lea şi mijlocul celui de al XIV-lea Marc Bloch încearcă totuşi o anumită nelinişte în faţa acestei indicaţii El se întreabă: „De fapt, nu ştim la ce fac aluzie aceste ultime cuvinte: poate că la o epidemie de ciumă bubonică, ce ar fi cedat, după cum se vede, influenţei miraculoase a regelui Confuzia între anumite forme de buboane de ciumă şi adenita inghinală nu era deloc imposibilă pentru un om din vremea aceea, afirmă un excelent istoric al medicinii, doctorul Crawford Pierre de Blois nu era medic" etc (p 32) Dar dacă Pierre de Blois nu este un martor bun pentru pesta inghinală, de ce ar fi un astfel de martor pentru scrofule? Or, Marc Bloch conchide: „Astfel, Henric al Il-lea îi vindeca pe scro-fuloşi" Dacă el crede că poate interpreta - cu rezerve - unele texte din secolul al XI-lea, ca permiţînd să se presupună că atingerea regală exista în Anglia încă de la începutul secolului al XI-lea, tot el afirmă, fără rezerve, că acest text este cea mai veche mărturie sigură Cp 35) că regele Angliei vindeca scrofulele Am putut determina provenienţa foarte probabilă a menţionării dispa­riţiei unei epidemii de ciumă în faţa puterii unui rege, la Pierre de Blois1 Gregoire de Tours povesteşte în a sa Istorie a francilor (X, 1) cum Papa Grigore cel Mare, în anul ridicării sale la pontificat (590), a poruncit poporului din Roma nişte litanii - procesiuni şi cîntece de penitenţă - ca să facă să înceteze o gravă epidemie de „pestă inghinală", epidemie foarte reală, în acest caz, ce pustia Roma Această litanie majoră, în contrast cu litania minoră a rugăciunilor dinainte de înălţare, a fost de atunci înainte celebrată, în întreaga creştinătate, la 25 aprilie şi a intrat în liturghia regulată Beda vorbeşte deja, la începutul secolului al Vll-lea, despre acest lucru în Homilia 97, De majori litania (P L , t 94, col 499) Cu puţin înaintea momentului cînd Pierre de Blois îşi scrie scrisoarea, liturghistul parizian Jean Beleth, în Summa de Ecclesiasticis o/ficiis, la capitolul „Despre litanii", aminteşte originea marii litanii instituite de Grigore cel Mare ca să facă să dispară o „pestis inguinaria"2 în secolul al XIII-lea încă, faptul este raportat de Jacques de Voragine în Legenda aurită (pe la 1255), iar dominicanul Jean de Mailly, în opera sa inedită Abbreviatio in gestis et miraculis sanctorum (pe la 1243), descrie major letania, amintindu-i originea El povesteşte legenda potrivit căreia, după litania sa, Grigore cel Mare a văzut, în vîrful unui castel roman, un înger care-şi ştergea sabia însîngerată şi şi-o punea în teacă - de unde şi numele de castel al Sfintului înger dat monumentului El adaugă că procesiunii acesteia i se spune „a crucilor negre"3 Ea avea loc în ziua Sfintului Marcu, la 25 aprilie, şi Joinville menţionează că Sfîntul Ludovic s-a născut în acea zi (1214), ceea ce a fost un semn prevestitor al morţii sale tragice în faţa Tunisului Astfel Pierre de Blois n-a făcut nimic altceva decît să împrumute dintr-o tradiţie literară şi dintr-o practică liturgică bine cunoscută, ce continuau să 1 Ţin sa mulţumesc d-nei Marie-Claire Gasnault care m-a ajutat în această cercetare 2 Jean Beleth, Summa de Ecclesiasticis officiis, ed H Douteil, Turnholt, 1976 Corpus cbristianorum, Continuatio medievalis, XII, pp 232-234 3 Jacques de Voragine, Legende doree, litania majora şi litania minora Jean de Mailly, Abbreviatio in gestis et miraculis sanctorum, Paris, bibi Magazine, ms 1731, f- 55V-56, lucrare a cărei cunoaştere o datorez doamnei Marie-Claire Gasnault PREFAŢĂ XV existe de-a lungul unor secole în care n-a fost nici o epidemie de ciumă neagră Aşadar, Henric al Il-lea n-a făcut să dispară nici un fel de ciumă, ci Pierre de Blois i-a atribuit o minune a lui Grigore cel Mare, perpetuată în hagiografie şi în liturghie Oare n-a făcut la fel cînd a fost vorba de vindecarea scrofulelor? Nu pot s-o afirm, fiindcă, spre deosebire de dispariţia pestei negre, n-am găsit nici o tradiţie anterioara precisă în legătură cu aceasta; dar scrisoarea lui Pierre de Blois este cu totul discreditată în privinţa istoricităţii miracolelor lui Henric al Il-lea Or, fără să ţină seama de acest text, ci doar analizînd foarte de aproape celelalte texte pe care Marc Bloch îşi sprijină demonstraţia privind originea atingerii regale a scrofulelor, la începutul secolului al XII-lea în Anglia şi în secolul al XI-lea în Franţa, un istoric britanic, Frank Barlow, a demonstrat de curînd, în chip convingător, că nici unul dintre aceste texte nu permite să se afirme temeinic că lucrurile s-au petrecut astfel Pentru el, şi aceasta era şi impresia mea, dacă pentru regii Franţei există o singură menţiune sigură despre atingerea regală a scrofulelor, în secolul al XIMea, de către Ludovic al Vl-lea, nu există nici o dovadă că ei le-au atins în mod regulat înainte de sfintul Ludovic în ce-i priveşte pe regii Angliei, trebuie să împingem pînă la 1276 cea dintîi menţionare sigură a acestui ritual1 Astfel, e probabil că ritul regal al vindecării scrofulelor n-a devenit o practică obişnuită în Franţa şi în Anglia decît la mijlocul secolului al XIII-lea Esenţialul demonstraţiei lui Marc Bloch rămîne însă intact Doi regi creştini au devenit în cursul Evului Mediu - graţie unui ansamblu ritual şi unei credinţe particulare - personaje sfinte, vindecătoare miraculoase Aceasta e o variantă creştină a regalităţii sacre Dumnezeu, alături de sfinţi, îi alege pe regii celor două naţiuni ca să îndeplinească minuni în numele său Cu toate că o controlează, Biserica trebuie să recunoască noua putere regală Atît numai, că regii respectivi au avut nevoie de mai mult timp ca să dobîndească o asemenea putere decît a crezut Marc Bloch Poate că împrejurările din secolul al XIII-lea (poziţia laicilor, evoluţia riturilor şi a gesturilor, concepţia despre sfinţenie, atitudinile faţă de trup şi de boală etc), dincolo de aspec­tele propriu-zis politice, lămuresc cu mai mare precizie miracolul regal decît a putut s-o facă Marc Bloch cînd i-a plasat instituirea mai de timpuriu Oncţiune şi politică Cercetînd „originile", adică începutul cronologic al miracolului regal, Marc Bloch se întîlneşte cu două teme esenţiale ale operei sale: legătura între puterea taumaturgică şi ceremonia încoronării sau, mai exact, a oncţiunii cu resorturile politice ale acestei recurgeri la sacru Aşa cum arată manualele liturgice ale încoronării regilor Franţei, acele ordines ale încoronării din secolul al XIII-lea2, ceremonia de la Reims comportă două aspecte, care reprezintă şi două faze succesive ale cere­moniei, consacrarea sau oncţiunea şi încoronarea Tocmai din această 1 Frank Barlow, „The King's Evil", in English Historical Review, 1980, pp 3-27 Autorul acestui important articol, care omagiază opera de pionierat a lui Marc Bloch zice (p 25) ca miracolul regal „was not a manifestation of holiness but of regality" Nu' e vorba de sfinţenie, ci de sacralitate, de regalitate sfin{ită 2 Despre ordines cu prilejul încoronării regilor Franţei studiul clasic e acela al lui PE Schramm, Ordines - Studieri II: Die Kronung bei den Westfranken und den Franzosen, in Archiv fur Vrhunden Forscbung, 15, 1938, pp 3-55 Dar acest studiu este plin de erori, datorate unei proaste cunoaşteri şi datări a manuscriselor Rectificări importante şi judicioase au fost făcute de Herve Pinoteau, „Oficierea încoronării sfintului Ludovic al IX-lea, rege al Franţei", in Itineraires, nr 162, aprilie XVI REGII TAUMATURGI miruire îşi trag regii Franţei puterea lor miraculoasă Ceea ce face din regele Franţei regele prea creştin, cum se va numi el la sfîrşitul Evului Mediu, ceea ce-l plasează deasupra celorlalţi regi ai Creştinătăţii este faptul că uleiul cu care este uns la încoronare este singurul cu origine supranaturală Acest ulei provine din Sainte Ampoide* adusă de un porumbel (Sfîntul Duh sau mesagerul său) pentru botezarea lui Clovis de către Sfîntul Renii Regele Franţei este singurul uns cu un ulei divin, venit din cer (se are multă grijă ca regina să nu fie unsă decît cu ulei natural) Totuşi, în secolul al XTV-lea, monarhia engleză va revendica acelaşi privilegiu în 1318, un dominican englez, fratele Nicolas de Stratton se duce să-i spună Papei loan al XXII-lea, la Avignon, că faimosul arhiepiscop Thomas Becket, canonizat la trei ani după moartea sa (1173), pe cînd se afla exilat în Franţa, a primit de la Sfinta Fecioară un flacon a cărui menire era să fie uns cu el al cincilea rege al Angliei după Henric al II-lea (adică, în 1318, regele care domnea, Eduard al II-lea), fiindcă, spre deosebire de strămoşul său, care pusese să fie asasinat Becket, el ar fi un „om de valoare, campion al Bisericii" şi ar vrea „să recucerească Ţara Sfîntă de la păgîni" loan al XXII-lea nici n-a respins, nici n-a recunoscut oficial această poveste Dar, cel puţin în Anglia, s-a stabilit opinia că regele englez era şi el miruit cu un ulei supranatural Cu acelaşi prilej, Marc Bloch observa că, în geneza atingerii regale există un climat politic ce se afirma chiar de la început Politică a regilor faţă de Biserică, dar şi politică a regilor englezi şi francezi atît în propriile regate, cît şi unul faţă de celălalt; cucerirea unei puteri miraculoase însoţeşte, pe acelaşi plan, afirmarea puterii monarhice, confruntată cu marii feudali, cu baronii, atît în Franţa cît şi în Anglia E un instrument dinastic Marc Bloch vedea în el unul dintre mijloacele prin care cei doi regi dobîndeau o putere dominantă, de un alt ordin decît cel al ierarhiei feudale Dacă trebuie să transferăm dobîndirea acestei puteri din secolele XI-XII în cel de al XIII-lea, e vorba mai degrabă de o consacrare decît de un mijloc de ajungere la ea Dar ea mai este şi miza unei lupte de prestigiu între cele două monarhii — mai exact a celei dintre Capeţieni şi Plantageneţi Miracolul regal este unul dintre semnele şi obiectele de emulaţie şi de concurenţă ale marii rivalităţi franco-engleze din Evul Mediu1 Popularitatea miracolului După „origini", Marc Bloch abordează, pătrunzînd vizibil în domeniul ce-l interesează mai mult, problema „popularităţii" Termenul acesta desemnează pentru el două fenomene care nu se suprapun în întregime Pe de o parte, e vorba de răspîndirea miracolului: de unde şi studiul frecvenţei atingerilor, 1972, pp 67-88 Grupul de antropologie istorică a Occidentului medieval de la Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales speră să propună -în cadrul studiului şi editării unuia dintre cele mai interesante manuscrise ale unuia din respectivele ordines, ms lat 1246 de la Biblioteca naţională clin Paris - o nouă clasificare şi cronologie a unor ordines regale franceze din secolul al XIII-lea 1 Marc Bioch tindea să creadă că iniţiativele şi primele succese interveniseră de partea monarhiei franceze, imitată apoi de cea engleză Rectificările cronologice propuse de Frank Barlow şi de mine însumi nu repun în cauza acest model, cu toate că îl deplasează în timp Trebuie să amintim că, aşa cum bine văzuse Marc Bloch, relaţiile dintre Franţa şi Anglia, în ce priveşte încoronarea regală, există încă din Evul Mediu timpuriu: „Ritualurile france şi cele anglo-săxone se dezvoltau paralel şi, putem crede, nu fără influenţe reciproce" (Regii taumaturgi, pp 324-325) în acele ordines franceze din secolul al XIH-lea, întîlnim referiri precise la ritualurile anglo-saxone Este vorba despre recipientul (flacon) în care se păstra untdelemnul pentru miru-irea regilor PREFAŢA XVII al numărului participanţilor, al originii geografice a bolnavilor atinşi Docu­mentul esenţial este, în ncest caz, reprezentat de conturile regale Din nefericire, pentru Franţa, incendiul depozitului Camerei de conturi din Palais de la Cite, din 1737, n-a mai lăsat decît nişte rămăşiţe din registre Ele îi permit lui Marc Bloch să schiţeze una dintre primele aproximări cantitative ale unei practici rituale, ale unui fenomen de mentalitate El introduce în acest domeniu o preocupare statistică1 Dar popularitate înseamnă şi felul în care miracolul este „receptat" de „popor" Marc Bloch schiţează aşadar o istorie a „receptării" unui fenomen istoric, într-o perspectivă socio-psihologică ce cunoaşte astăzi, după cum se ştie, un mare succes, mai ales în domeniul istoriei literare2 El pune o problemă esenţială pentru istoric: cum şi în ce fel poate atinge masa un fenomen care - oricare i-ar fi arierplanurile magice şi folclorice - a fost elaborat de nişte medii restrînse, situate la vîrful ierarhiei culturale sociale -regele şi anturajul său, episcopi, liturgişti şi teologi? Aceste raporturi între unele teorii şi practici ale elitei, pe de o parte, şi credinţa şi mentalitatea „comune", de cealaltă, se află în centrul miracolului regal, ca şi al oricărui alt miracol Iată-ne departe de istoria ideilor moştenite, de tradiţie pozitivistă sau idealistă (acea Geistesgeschichte a profesorilor germani), cantonată în cerul ideilor şi pe culmile societăţii Ca să răspundă la această întrebare, Marc Bloch scrutează desigur opinia ecleziastică, deţinătoare a privilegiilor ideologiei oficiale, dar mai ales exploatează domeniul ce i se pare cel mai interesant, cel mai pertinent în această chestiune: al medicinii populare, al folclorului medical Ajutat de fratele său, el îşi multiplică cercetările şi lecturile în această privinţă, bibliografia lui e de o mare bogăţie şi documentele atestă amploarea unei curiozităţi ale cărei sondaje şi rezultate opera le-a păstrat doar în parte El a reţinut mai cu seamă pentru cartea sa modul în care atingerea scrofulelor devine „un loc comun medical" în tratatele de medicină savantă, din momentul în care intră în umbră cenzurile ecleziastice cu privire la un rit bănuit de magie şi păgînism Mereu stimulator de idei şi indicator de piste, Marc Bloch sugerează interesul pe care l-ar avea un studiu comparat al evoluţiei ideilor medicale şi al ideologiei religioase3 Rituri El se interesează poate încă şi mai mult de o particularitate a ritului englez, inexistentă în ritualul francez: „al doilea miracol al regalităţii engleze: inelele medicinale" De la începutul secolului al XIV-lea, în Vinerea Mare, regele Angliei, după ce depunea pe un altar nişte monede, le „răscumpăra", punînd în loc o sumă echivalentă, indiferent în ce fel de bani şi punea să se fabrice din cele dintîi nişte inele ce erau date apoi anumitor bolnavi, în special epileptici, care se vedeau astfel vindecaţi prin purtarea acelor inele, denumite cratnp-rings 1 „Statisticile atingerii merită sa-l intereseze pe istoricul care încearcă să retraseze nuanţele evoluţiei loialismului monarhic" {Regii taumaturgi, pp 74-75) 2 H Robert Jauss, Pour tine esthetique de la reception (trad din germană), Paris, Gallimard, 1978 3- Cf R Zapperi, L'iiomo incinta La donria l'uomo e iipotere (Bărbatul însărcinat Femeia, bărbatul şi puterea, trad franceză sub tipar la P U F ), Cosenza, 1979, care arată că mitul bărbatului însărcinat, instrument al dominaţiei bărbatului asupra femeii, face obiectul unei justificări fiziologice „ştiinţifice", ratificînd ideologia religioasă de la sfîrşitul Evului Mediu şi din Renaştere XVIII REGII TAUMATURGI Marc Bloch realizează o descriere exemplară a ritului şi a gesturilor regilor Angliei care îl îndeplinesc (pp 112-113) El îl apropie de folosirea diferitelor talismane, ca să demonstreze „originile magice ale ritului inelelor" şi scoate în evidenţă faptul că „miezul acţiunii -consta într-o» operaţie de natură oarecum juridică: ofranda monedelor de aur şi de argint şi răscum­părarea lor cu ajutorul unei sume echivalente" (pp 118-119) El subliniază apoi că procesul acesta pe bază de tradiţii magice este un proces istoric- este „cucerirea unei reţete magice de către regalitatea miraculoasă" (pp 120 şi urm ) Atenţia sa pentru elementele ceremonialului denotă o atitudine de antropolog El se preocupă mai întîi de descoperirea cadrelor spaţiale şi temporale1, esenţiale în domeniul sacrului în dosarul cu documentele sale, purtînd titlul „încoronarea franceză", există pe copertă două întrebări: „unde?" şi „cine oficiază?" Dosarul iconografic pe care l-a constituit Marc Bloch şi al cărui studiu n-a apucat decît să-l schiţeze ar trebui să fie completat şi analizat sistematic Localizarea atingerii regale după aceste imagini ne lasă impresia că locul ceremoniei a fost disputat între Biserică şi un loc propriu-zis regal, palatul regelui sau chiar un loc exterior, acolo unde se găsea regele, cel care creează în jurul său un fel de mic teritoriu regal sacru Se pare că deseori s-a recurs - atît pentru raţiuni simbolice, cît şi practice - la un loc de compromis, capela palatului regal, grădina unei biserici etc Legătura cu mesa şi uneori cu împărtăşirea regelui, sub cele două specii, se întîlneşte frecvent Se pare că regii englezi au scăpat mai greu, după cum notează Marc Bloch, de o anume absorbire în spaţiul ecleziastic Atingerea scrofulelor devine o adevă­rată liturghie clericală Miracolul acelor cramp-rings are loc în capela palatului, în Vinerea Mare, altarul jucînd un rol central şi esenţial Cine conduce şi controlează ritualul în acest rit? Pentru regele Franţei, încoronarea şi oncţiunea e săvîrşită de Biserică, prin persoana arhiepis­copului de Reims şi de unii episcopi (dependenţi de un arhiepiscop) care îl înconjoară în şedinţele de atingere a scrofulelor, nu e oare regele însuşi cel care nu e numai actorul ceremoniei, dar şi cel ce o oficiază ? în fine, Marc Bloch subliniază importanţa obiectelor sfinţite în rit în documentele sale, el face inventarul a ceea ce numeşte „elementele" regalităţii sacre: „semnul regal; flaconul sfîntului Thomas Becket, Sainte Ampoule de la Reims; piatra de la Scone; leii şi regii; florile de crin (şi flamura); împărtăşania sub ambele specii; Sfînta Lance; sabia; formulele de încoro­nare; sceptrul; coroana; inelul [şi cramp-rings]" însă Marc Bloch arată, cu multă fineţe, că aceste obiecte nu sînt folosite într-o societate fără istorie (presupunînd că aşa ceva există), ci că oamenii din Evul Mediu le conferă o identitate istorică, căpătată într-o anumită epocă, în anumite împrejurări Sainte Ampoule de la Reims şi-a făcut intrarea în istoria terestră, în ziua botezului lui Clovis la Reims; cea a lui Thomas Becket în momentul exilării sfîntului episcop în Franţa, iar aceea de la Marmoutier, cu ocazia căderii sfîntului Martin în mănăstirea în care un înger i-a adus un balsam divin ca să-şi vindece coasta ruptă Ea a fost folosită pentru încoronarea lui Henric al IV-lea la Chartres, în 1594, după ce îi fusese adusă lui Ludovic al XI-lea pe patul de moarte şi (în mod legendar) fusese utilizată la încoronarea lui Ludovic al Vl-lea, la Orleans, în 11082 Acesta e titlul unei coperte a 1 Producerea inelelor (cramp-rings) de către regii Angliei are loc, de exemplu, în Vinerea Mare 2 Cf Pierre Gasnault, La sainte Ampoule de Marmoutier, in Analecta Bollandia Melanges offerts ă Baiidoiiin de Gaiffieret Francis Halkin, t 100, 1982, pp 243-257 PREFAŢA XIX documentelor lui Marc Bloch: „obiectele încoronării capătă o valoare istorică" şi titlul unei fişe: „tendinţa de a vedea în obiectul simbolic de la început un obiect istoric" Istoricul Marc Bloch înţelege tendinţa profundă a creştinis­mului de a se înscrie în istoricitate Tradiţie, folclor, simboluri, toate sînt antrenate în istorie De aci, el trece în chip natural la problema mai generală a „regalităţii miraculoase şi sacre" în Occidentul medieval Prin urmare, deschide mai întîi, dosarul regalităţii sacerdotale Rezultatul e neînsemnat Dacă, într-adevăr, la Bizanţ basileus a reuşit să domine spiritualul şi temporalul - nimic asemănător în Occident, unde nu există cezaro-papism Regii (şi împăratul) au oscilat între două atitudini sau au încercat să le combine Ori să distingă clar spiritualul şi temporalul şi să-i facă pe stăpînii independenţi ai temporalului - ceea ce eu aş numi averroism politic (potrivit doctrinei celor două adevăruri, cel al credinţei şi cel al raţiunii) Ori, aşa cum papii au revendicat dreptul unei priviri asupra temporalului în virtutea puterii de a lega şi a dezlega, avînd în vedere păcatul (ex ratione peccati), să dobîndească o putere în domeniul spiritual, obţinînd un anumit statut sacerdotal în acest loc, Marc Bloch ne atrage atenţia asupra faptului că, mai mult decît în noţiunea de rex-sacerdos avansată de teologi şi de teoreticienii Disputei dintre Sacerdoţi şi Imperiu, tocmai în domeniul liturgic, prin analiza tratatelor sau, şi mai bine, a ritualurilor, se pot observa apropierile prin care regii au încercat să se infiltreze în ierarhia ecleziastică Din partea Bisericii, tendinţa era aceea de a-i limita la un rol apropiat de cel al subdiaconilor, pe cîtă vreme ceremo­nialul sacru trădează un anumit efort al regelui şi al anturajului său de a-şi copia „hirotonisirea" după aceea a episcopului Dar acesta e un studiu în care aproape totul rămîne de făcut Legende Marc Bloch se înscrie apoi pe calea legendelor care au ilustrat monarhia sfinţită medievală şi, mai cu seamă, „ciclul monarhic francez" Aci, Marc Bloch adună un fascicul de credinţe legate prin caracterul supranatural al unui anumit număr de însemne regale ce-au dat loc la legende, la care adaugă atingerea scrofulelor: , Sainte Ampoule, florile de crin aduse din cer, flamura care e şi ea cerească la origini; să adăugăm darul de a vindeca: vom avea minunatul fascicul pe care apologeţii regalităţii capeţiene aveau să-l ofere de aci înainte, fără încetare, admiraţiei Europei" (p 237) Astfel, alături de însemnele regale propriu-zise, de acele regalia care, contrar acelei Sainte Ampoule păstrate la abaţia Saint-Remi din Reims, sînt păstrate la abaţia regală de la Saint-Denis (coroana, spada, pintenii de aur, sceptrul aurit), fecioara cu mîna de fildeş, pantalonii de mătase violeţi, brodaţi cu crini de aur, tunica violetă „cu care subdiaconii sînt îmbrăcaţi la mesă", haina de Se va reţine persistenţa unui model, cu variaţiile sale în ce priveşte intermediarii divini, fără ca funcţia - în sensul lui Propp - să se schimbe în secolul al IX-lea, apariţia acelei Sainte Ampoule de la Reims (botezul lui Clovis, la începutul secolului al Vl-lea) adusă de un porumbel (Sfîntul Spirit); la începutul secolului al XTV-lea, prezentarea flaconului lui Thomas Becket (oferită de Sfînta Fecioară la sfîrşitul secolului al XII-lea); sainte Ampoule de la Marmoutier, convocată la finele secolului al XVI-lea, şi care necesită un dosar cu atît mai bogat, cu cît are mai puţină notorietate (darul îngerului pentru Sfîntul Martin, la sfîrşitul secolului al IV-lea, încoronarea lui Ludovic al Vl-lea, la începutul secolului al XIl-lea, relaţia cu Ludovic al XI-lea, la sfîrşitul secolului al XV-lea) XX REGII TAUMATURGI deasupra fără glugă, tot violete1 - există obiectele supranaturale coborîte din cer şi puterea de a vindeca Aceste obiecte şi această putere îl pun pe rege în contact direct cu Dumnezeu, însă intermediarul ecleziastic - la un anumit nivel - este menţinut: Sainte Ampoule i-a fost adusă Sfîntului Remi, abatele de la Saint Remi este cel care păstrează, aduce şi duce înapoi flaconul încoronării, episcopul de Reims e cel care îl miruieşte pe rege De altminteri, dacă arhiepiscopul de Reims, care a consemnat-o cel dintîi în scris în secolul al IX-lea, a împrumutat într-adevăr legenda, după cum crede Marc Bloch, din nişte tradiţii folclorice din Reims, el a consemnat miracolul ca să folosească mai întîi pretenţiilor de supremaţie ecleziastică ale bisericii din Reims şi să afirme, după moda carolingiană, controlul monarhiei de către Biserică Marc Bloch nu compară puterea vindecătoare pe care o aveau regii Franţei şi Angliei în Evul Mediu cu aceea a şefilor carismatici din alte societăţi, pentru că observase deja limitele unei metode comparatiste spre care era totuşi înclinat Folosindu-se de principalul său ghid în materie de antropologie, de Frazer, el evocă credinţele şi practicile triburilor din Oceania şi puterile şefilor din insulele Tonga din Polinezia Era totuşi un caz izolat şi el formulează una dintre legile călăuzitoare ale comparatismului corect: „Studiul triburilor din Oceania aruncă lumină asupra noţiunii de regalitate sacră, aşa cum înfloreşte sub alte ceruri, în Europa antică sau chiar medievală; nu ne-am putea aştepta să regăsim în Europa toate instituţiile din Oceania Mulţi dintre primii misionari credeau că regăsesc la «sălbatici» tot felul de concepţii creştine, mai mult sau mai puţin şterse Să ne ferim de a săvîrşi eroarea inversă şi să nu transpunem integral Antipozii la Paris ori la Londra" (pp 39-40) Marc Bloch face apoi un ocol prin două legende care au rămas la marginea creştinării corpului de legende regal: seninul regal şi atitudinea leilor faţă de regi în credinţa strict populară, neacceptată de Biserică, regele Franţei, după modelul altor suverani, poartă un semn pe piele, o pată, un naemis, în formă de cruce, aproape întotdeauna pe umărul drept, mai rar pe piept şi de culoare roşie aprinsă Foarte probabil, acesta e semnul pe care Carol al Vll-lea i l-a arătat Ioanei d'Arc, fiind numai ei doi, la Chinon, ca să-i dovedească faptul că era cu adevărat fiul legitim al lui Carol al Vl-lea şi nu un bastard Credinţa aceasta se regăseşte atît în Antichitatea elenă cît şi în pretenţiile anumitor şarlatani din Europa modernă Pe de altă parte, poporul cumsecade crede că „leii nu rănesc niciodată un rege adevărat" Iar un dominican, ambasadorul lui Eduard al III-lea la Veneţia, în 1340, îi face cunoscut dogelui că regele Angliei „ar fi acceptat să-l recunoască pe Filip de Valois ca rege al Franţei, dacă prinţul, după ce s-ar fi expus unor lei înfometaţi, ar fi scăpat nevătămat din ghearele lorMpp 11 şi 179-180) în sfîrşit, la capătul unui lung studiu personal şi original, Marc Bloch analizează contaminarea dintre cultul unui sfînt şi ritul regal al vindecării 1) Acolo unde ele sînt păstrate cel puţin de la mijlocul secolului al XIl-lea, deoarece, contrar celor pretinse de P E Schramm care a fixat la 1260 momentul cînd regele le încredinţează abaţiei din Saint-Denis, ele se găseau acolo cu siguranţă la vremea încoronării lui Filip August în 1179 Cf Recueil des Historiens de la France, t 12, P- 215 şi E Berger, Analele de la Saint-Denis, in Bibliolheque de l'Ecole des chartes, t 40, 1879, pp 279-288 Despre flamură, a se vedea Ph Contamine „Flamura de la Saint-Denis în secolele al XIV-lea şi al XV-lea Studiu de simbolism religios şi regal", in Annales de l'Est, 1973, n 3, pp 179-244 PREFAŢĂ XXI scrofulelor - fenomen fundamental al folclorului, pe care istoricul trebuie să-l accepte în propriul său domeniu Exista de la începutul secolului al X-tea la Corbeny, în Aisne, cultul popular al unui sfînt venit din Cotentin, Marculf sau Marcoul, specializat şi el, se pare, în vindecarea scrofuloşilor, probabil în virtutea unui joc de cuvinte etimologic, plecînd de la mar, rău, şi cou, gît Puterea lui a fost apropiată de a regilor şi ambele culturi s-au unit Din secolul al XIV-lea pînâ într-al XVII-lea, regii Franţei, cu excepţia lui Henric al IV-lea, au făcut, după încoronarea lor, un ocol prin Corbeny, ca să ia în mînă capul (craniul) sfîntului şi să-i atingă apoi pe scrofuloşi cu o putere crescută prin aceea a sfîntului Ludovic al XIV-lea şi urmaşii săi au pus să fie adusă racla sfîntului de la Corbeny la Reims, în momentul încoronării Contaminării dintre cultul sfîntului Marcoul şi miracolul regal, Marc Bloch îi adaugă o a treia credinţă populară, legată istoriceşte de cele două dintîi Se credea în unele locuri că cel de al şaptelea dintr-o serie de fii, fără fiice intermediare, avea puteri de magician şi îndeosebi de vindecător Prin asimilare cu puterea de vindecare a regilor, s-a atribuit celor de ai şaptelea fii nu numai darul special de a-i vindeca pe scrofuloşi, ci şi pe acela de a avea, din naştere, un semn distinctiv pe corp în sfîrşit, a intrat în obicei ca, înainte de a-şi exercita harul, aceşti fii să se ducă în pelerinaj la Corbeny, la relicvele Sfîntului Marcoul Marc Bloch, care a alcătuit un dosar gros cu privire la această credinţă în provinciile franceze, în Europa ba chiar şi în America, la indienii cherokee, s-a interesat în mod deosebit de mecanismul de interpătrundere dintre cele trei fenomene şi de această întîlnire istorică între o credinţă populara şi unele practici îngăduite sau asimilate de clerici Sfîrşitul miracolului Marc Bloch îşi încheie cea mai lungă parte a cărţii sale, în care a încrucişat cronologia şi tematica, ceea ce e încă o metodă bună de istoric, cu studiul vicisitudinilor miracolului regal din secolul al XVI-lea pînă într-al XVIII-lea, „în timpul luptelor şi al absolutismului", apoi în epoca „declinului" şi a „morţii" sale Este demonstrarea faptului că o structură, atingerea regală, îşi schimbă locul şi semnificaţia în noile contexte istorice, fără să-şi schimbe, în esenţă, forma Cît despre sfîrşitul ritului, acesta suferă puternic, în Anglia, atacul protestantismului şi dispare o dată cu schimbarea dinastică din 1714; în Franţa, moartea sa coincide cu Revoluţia şi cu căderea regalităţii, în pofida scurtei şi anacronicei reînvieri a încoronării lui Carol al X-lea, în 1825- Or, esenţialul nu se află în aceste evenimente, oricît de importante ar fi ele Un fenomen istoric şi cu atît mai mult o credinţă, un fapt mental sînt rareori asasinate Ele mor mai mult sau mai puţin încet, în ritmul schimbării mentalităţii şi condiţiilor în care a apărut această mentalitate în acest punct, Marc Bloch părăseşte riturile, gesturile, imaginile şi nu mai recurge la folclor, la etnografie sau la medicină „Chestiunile profunde", „psihologia colectivă" suferă influenţa decisivă a evoluţiei intelectuale a elitelor Ceea ce a ucis miracolul regal a fost spiritul „raţionalist", care a încercat, încă din secolul al XVII-lea, să-i găsească o explicaţie raţională, pînă ce Iluminismul, în secolul al XVIII-lea, renunţă la această cercetare şi proclamă pur şi simplu că miracolul nu există Neputînd să se explice prin nici o raţiune naturală, de pildă pe calea sîngelui, miracolul regal dispare din credinţa savantă dimpreună cu toate celelalte minuni şi cu „o întreagă XXII REGII TAUMATURGI concepţie despre univers" cu care „se înrudea" Mereu lucid, Marc Bloch vede perfect câ, în secolul al XVIII-lea, există un clivaj în „opinia comună" între spiritele luminate şi „poporul de rînd" care continuă să creadă într-o „acţiune miraculoasă" (pp 287-288) Explicaţie: o „eroare colectivă" Nu-i mai rămîne, aşadar, lui Marc Bloch, raţionalist, moştenitor al secolului Luminilor, evreu ateu, încrezător mai mult decît oricine în marile valori laice născute din tradiţie, decît să-şi pună o întrebare: „cum de s-a putut crede în miracolul regal?" Aci, ca istoric descoperitor, care se sprijină pe antropologie şi sociologie, el schiţează o explicaţie ce se străduie să evite anacronismul şi pozitivismul reducţionist Mai întîi, dacă regii „n-au vindecat niciodată pe nimeni", „principii medici" nu erau nişte impostori (p 292) Toţi oamenii -cvasi-totalitatea societăţii din Evul Mediu şi pînă în secolul Luminilor - care au crezut în puterea vindecătoare au făcut-o, în esenţă, pentru două motive Cel dintîi e că faptele fiziologice şi chiar medicale îngăduiau să se creadă într-asta Bolile, mai mult sau mai puţin confundate sub numele de scrofule sau gîlci, se vindecau uneori în chip natural, deşi adesea în mod incomplet sau temporar Natura îndeplinea miracolul Şi dacă vindecarea intervenea, în general, la un interval destul de mare după îndeplinirea ritualului de vinde­care, oamenii de atunci credeau cu uşurinţă în realitatea unei minuni întîrziate Fără s-o dezvolte, Marc Bloch dă mai ales o explicaţie ce rămîne la baza istoriei mentalităţilor şi a psihologiei istorice: „Ceea ce a creat credinţa în miracol a fost ideea că trebuia să existe un miracol" Explicaţia aceasta - oricum prea scurtă şi prea sumară - poartă totuşi pecetea raţionalismului de care era pătruns autorul ei Este vorba de faimoasa concluzie: „Astfel, e greu de văzut în credinţa în miracolul regal altceva decît rezultatul unei erori colective" (pp 296-297) Dar cum să-i reproşăm lui Marc Bloch faptul că nu se sustrage propriei sale problematici, tocmai lui, care citează în Profesiunea de istoric proverbul arab: „Oamenii seamănă mai mult cu timpul lor decît cu părinţii", proverb care e adevărat şi pentru cei mari? După ce-a deschis, prin cartea sa, căi ce sînt încă noi chiar şi astăzi, cum să ne plîngem că ne-a amintit exigenţa de adevăr ce trebuie să marcheze pentru un istoric limitele scufundării sale în trecut? O anumită istorie a mentalităţilor, care se mulţumeşte să pătrundă în ideile şi vocabularul oamenilor din trecut, arătîndu-se satisfăcută că a evitat anacro­nismul, n-a împlinit decît jumătate din profesiunea de istoric Acesta are datoria ca, după ce a regăsit tonalitatea autentică a trecutului, să-l explice cu instrumentele erudiţiei ştiinţifice a epocii sale Utilajul conceptual al lui Marc Bloch înainte de a măsura distanţa care ne desparte (şi totodată ne apropie) de Regii taumaturgi, aş vrea să reunesc cîteva date esenţiale privind intenţia lui Marc Bloch, metoda şi instrumentul său conceptual Vocabularul lui Marc Bloch dezvăluie cîteva ezitări, un anumit vag datorate caracterului de pionierat al cercetărilor sale, faptului câ eficacitatea noilor concepte era legată parţial de impreciziunea lor1 şi, în fine, voinţei lui de â evita cadrele conceptuale prea rigide El a şi spus, despre caracterele %-îibtotobf'' "MentaIitiIţUe' ° istorie ambigua '-, inj Le Goff şi R Nora (ed ) Faire PREFAŢA XXIII originale ale cercetărilor franceze, că prefera noţiunea de regim celei de sistem, pentru că era mai suplă şi deci mai apropiată de realitatea istorică Fenomenele studiate - denumite de el prin expresii în care revine deseori, ca o obsesie, adjectivul colectiv, înlocuit prin comun — îi apar curînd ca nişte „deprinderi de gîndire" (p 46), o „gîndire mai mult populara decît savantă" (pp 156, 180), ca nişte „idei colective" (p 30), „opinia colectivă" (p 109), „opinia comună" (pp 153, 155, 172), opusă subtilităţilor teologilor, ca nişte „reprezentări colective" (pp 37, 39, 175), „reprezentări mentale" (p 38), „reprezentări intelectuale şi sentimentale" (p 181) şi, în sfîrşit, „imagini" (pp 13-14), „imagini simbolice" (p 159), „închipuiri" (pp 159, 172), ca o „imaginaţie comună" (p 178) In ce priveşte imaginile, imaginaţia1 conceptuală sau simbolică l-a determinat între timp pe Marc Bloch să acorde o importanţă particulară iconografiei (de exemplu, pp 16, 103) şi să alcătuiască un bogat dosar iconografic, pe care l-a prezentat în Apendice II Fără îndoială, nici aici Marc Bloch nu a aprofundat statutul imaginii în istorie şi în gîndirea istorică Dar a atras atenţia istoricilor asupra avantajelor acestui document Obiect specific, imaginea este importantă şi revelatoare, cu mult peste ceea ce-i pretind majoritatea istoricilor artei şi chiar iconografii şi iconologii moderni Relaţia sa cu textele, locul său în funcţionarea societăţilor istorice, structura şi localizarea sa trebuie să fie studiate cu grijă Reînnoirea istoriei artei e una dintre priorităţile cercetării istorice de astăzi Cuplului text-imagine, Marc Bloch îi adaugă gestul-, asupra semnificaţiei căruia insistă adeseori (pp 50, 54, 65, 66, 138 etc) Şi, evident, riturile (pp 13-14, 112 etc), pe care le analizează cu o metodă sigură Nu i-a scăpat faptul că dobîndirea puterii de către regi se producea în timpul unei ceremonii, în cursul căreia regele îşi schimba natura A vorbit deci despre riturile de trecere (pp 48, 139), fără să extragă totuşi din această noţiune esenţială întreg profitul ce se poate afla în ea El nu evocă decît în mod discret „schimbarea de stare ce rezulta dintr-însa pentru rege" (p 139) In sfîrşit, ca un concept global, Marc Bloch vorbeşte cînd despre „conşti­inţa colectivă" (pp 49, 6l, 178 etc), cînd, mai rar, despre mentalitate El face astfel aluzie la „prăpastia ce separă două mentalităţi" (p 13) Mentalitate - termenul îl va însoţi aproape confidenţial în întreaga sa operă, mai ales în partea cea mai originală a Societăţii feudale, ca să mai apară o ultimă oară, sub chipul unui mesaj final, la sfîrşitul părţii redactate din Profesiunea de istoric- anumite condiţii sociale - deci, în natura lor profundă, mentale " In spatele mentalităţilor, se ascund mereu acele „chestiuni profunde" (pp 61, 77, 81 etc ) care par să exercite o surdă seducţie asupra spiritului său „Profunzime" - metaforă despre care nu trebuie să uităm că, fără să împingă istoria pînă la psihanaliză, a fost de o jumătate de secol încoace unul din acele concepte vagi care au ajutat istoria să depăşească limitele şi barierele, să înainteze în altă direcţie, mai departe, mai către inima fenomenelor, a oamenilor şi a societăţilor istorice Cît despre ştiinţele existente sau cele ce trebuie, în parte, create - de care Marc Bloch s-a servit ori a căror dezvoltare o doreşte - ele sînt „psihologia colectivă" (p 170), „folclorul" (pp 66, 175 etc), „medicina populară comparată" (p 112), „etnografia comparată" (pp 14-15) în fine, „biologia" (p 15), pentru că în Regii taumaturgi există şi schiţa unei istorii 1 Cf E Patlagean, L'Histoire de l'imagitiaire, in La Noiwelle Histoire, ed cit , pp 249-269 2 Cf J -Gl Schmitt, articolul Gestes, in La Noiwelle Histoire, ed cit , pp 194-195 XXIV REGII TAUMATURGI a trupului: trupuri cu gesturi vindecătoare ale regelui, trupuri bolnave şi suferinde de scrofuloşi, pe care boala fizică îi preface în simboluri culturale şi sociale şi, mai ales, „atingere", „contact" al corpurilor, subliniată de Marc Bloch, corpuri prefăcute în oseminte şi în pulbere de relicve magice Am lăsat la o parte un termen - şi nişte cuvinte învecinate - care dezvăluie un aspect „tradiţional" al „mentalităţii" lui Marc Bloch, acela care, în ciuda expresiei originale de „eroare colectivă", inspiră concluzia Regilor taumaturgi E vorba de cuvîntul „superstiţie", folosit de Marc Bloch sub diverse forme: „superstiţie populară" (pp 109, 179), „practici superstiţioase" (p 116), „superstiţii" pur şi simplu (p 177) şi cărora le pune în preajmă expresii precum „zvonuri populare" (p 160), „puerilitate" (p 162) etc 1 Marc Bloch reia astfel vechiul termen peiorativ şi acuzator folosit de Biserică începînd din Evul Mediu timpuriu pînă în zilele noastre (pînă ieri, dacă nu pînă azi) şi care a cunoscut un apogeu în secolul al XVIII-lea, cînd vechea atitudine ecleziastică, din ce în ce mai pătrunsă de spirit naţionalist, îşi dă întîlnire cu mentalitatea Luminilor2, pentru a denumi toate credinţele şi practicile religioase rămase nesupuse Bisericii Marc Bloch este, în această direcţie, moştenitorul cărturarilor medievali, al oamenilor Luminilor, şi un intelectual de la începutul secolului al XX-lea Receptarea cărţii Regii taumaturgi Cum a fost întîmpinată cartea Regii taumaturgi în 1924? La început, această lucrare, care e o carte de erudiţie, nu a depăşit mediul specialiştilor, ceea ce era normal în ansamblu, primirea a fost bună Din dosarul de recenzii adunate chiar de Marc Bloch şi din sondajele în revistele savante, am distins trei reacţii excepţional de calde Mai întîi, Lucien Febvre, bineînţeles într-o scrisoare nedatată, cu sigu­ranţă însă din 1924, el îi scrie lui Marc Bloch că după ce se gîndise că „subiectul e prea limitat" şi că era vorba despre „aspectele lăturalnice ale istoriei", şi-a dat seama, după lectură, că era „una dintre acele cărţi centrale, care par să te facă mai inteligent pe măsură ce le citeşti, limpezind o mulţime de lucruri şi trezind curiozităţi continue" Iar a doua zi după moartea lui Marc Bloch, el scria: „Cartea e de o calitate rară: e una dintre bijuteriile Bibliotecii din Strasbourg a Facultăţii de litere, pe care el aproape a inaugurat-o I-am spus deseori lui Bloch că aceasta era una din părţile operei sale pe care o gustam cel mai mult - iar el îmi era recunoscător pentru simpatia mea faţă de «acest copil mare», cum îi zicea el cu voioşie"3 Alături de Lucien Febvre, marele istoric şi prieten belgian, obiect al unei vii admiraţii din partea amîndurora, şi Henri Pirenne, autorul unui articol în primul număr din Annales El îi scrie din Gând lui Marc Bloch, la 4 mai 1924, o scrisoare entuziastă, după ce a citit primele o sută cincizeci şi şase 1 Cf D Harmening, Superstiţia Uberlieferung tind Theorie: geschichtliche Unter-sucbungen fur kircblich - theologischen Aberglaubensliteratur des Mittelalters, Berlin, 1979 şi J -Gl Schmitt, „Tradiţiile folclorice în cultura medicală'', in Archive's de sciences sociales des religiom, 52, I, pp 5-20, 1981 2 Principalul produs al acestei stări de spirit, un document nepreţuit, este lucrarea abatelui Jean-Baptiste Thiers, Trăite des superstitiovs selon l'Ecritiire sainte, Ies decrets des Conciles et Ies sentimente des Saints Pe'res et des theologiens, Paris, 1679 şi Trăite des superstitions qui regardent tous Ies sacremeiits, Paris, 1703-1704, reunite intr-o singură operă în 4 voi , Paris, 1741, reeditată la Avignon în 1777 3 L Febvre, Combats potir l'bistoire, p 393 PREFAŢA XXV de pagini ale cărţii, lâudînd remarcabila contribuţie „la cunoaşterea ideilor politice, religioase şi sociale"; şi adaugă: „Cărarea pe care aţi urmat-o şerpuieşte prin întreaga istorie şi admir în ce măsură ne aduceţi descoperiri, fără să vă rătăciţi vreodată în digresiuni sau să vă pierdeţi din vedere subiectul" în fine, Henri See, pe care l-am citat deja, laudă caracterul pluridisciplinar al operei, influenţa lui Durkheim şi spune, în ceea ce-l priveşte: „Dacă n-aş fi cunoscut lucrarea, mi-aş fi modificat cu siguranţă întrucîtva expunerea asupra doctrinei absolutiste Neîndoielnic, n-ar trebui să ne mulţumim cu «filosofia socială» a scriitorilor, dar ştiţi că nu e uşor să pătrunzi sentimentele maselor populare îi veţi fi orientat, în acest sens, pe istoricii ideilor politice" Două reacţii mi se par cu deosebire interesante printre savanţii interesaţi şi pozitivi Cea a filologului Ernest Hoepffner, coleg şi prieten, ce-i drept, al lui Marc Bloch, la Strasbourg în revista România (t IV, nr 199, 1924, pp 478-480), el semnalează „acest important studiu, din cauza interesului general pe care-l prezintă pentru istoria ideilor, în special în Evul Mediu, şi de asemenea pentru că, în numeroase pasaje, va oferi informaţii utile şi noi istoricilor literaturii noastre vechi" şi conchide în sensul „importanţei acestui studiu atît de bogat şi nou chiar pentru istoria literaturii noastre vechi" în ce-l priveşte pe Lucien Levy-Bruhl, care tocmai publicase Mentalitatea primitivă, în 1922, el îi scrie lui Marc Bloch, la 8 aprilie 1924, că încă n-a citit cartea şi, din păcate, nu va avea răgaz să-i facă o recenzie pentru Rei'iie pbilosopbique, dar adaugă i „Subiectul regilor dumneavoastră -taumaturgi» mă interesează în cel mai înalt grad Eu nu studiez mentalitatea zisă primitivă decît în nişte societăţi cît mai deosebite cu putinţă de ale noastre, dar sînt recunoscător celor care studiază o mentalitate analogă în regiuni şi timpuri accesibile istoriei, aşa cum faceţi dumneavoastră Se va găsi aci un subiect de reflecţie şi de preţioase comparaţii" Nu toate scrisorile şi recenziile sînt la fel de favorabile Se pare că cei mai mulţi dintre ei, chiar laudativi, nu sînt liniştiţi în faţa „bizareriei" subiectului decît doar pentru faptul că Marc Bloch a dat dovadă de multă erudiţie Interesul cărţii lui Bloch a scăpat, în mod explicit, multora Ernest Perrot, în Revue historique de droit (1927', nr 2, pp 322-326), după ce a fost elogios, îşi exprimă regretul: „Cu toate acestea, în cartea de faţă, nu e totul de un egal interes pentru aceste studii [cele de drept] Dl Marc Bloch a vrut într-adevăr să insiste asupra uneia dintre manifestările caracterului sacru al regalităţii - şi anume tocmai asupra aceleia care are cel mai puţin preţ pentru un jurist - puterea taumaturgică a regilor" în ce-l priveşte pe medievistul belgian Francois-L Ganshof, foarte tînăr totuşi pe atunci, el n-a prea gustat lucrarea, dacă ne referim la recenzia sa din Revue belge dephilologie et d'histoire (t V, 1926, fasc 2/3, pp- 611-615) Cu toate că-i laudă „erudiţia, fineţea, siguranţa judecăţii", el scrie: „Marele volum al Iui Marc Bloch nu este o lucrare de istoria medicinii; slavă Domnului! nu e nici un eseu de sociologie comparată E o carte de istorie propriu-zisă ", însă el a sacrificat „esenţialul" (adică „natura cvasi-sacerdo-tală a puterii regale") „neglijabilului", adică atingerii scrofulelor Sîntem departe de Pirenne! în orice caz, Regii taumaturgi au rămas unici în opera lui Marc Bloch Charles-Edmond Perrin a remarcat într-adevăr: „Trebuie să notăm că după această dată , Marc Bloch nu a mai revenit asupra chestiunii miruirii regale; lucrarea pe care i-a consacrat-o face, în această privinţă, figură XXVI REGII TAUMATURGI unică în opera sa; ea îşi este oarecum suficientă sie înseşi, n-a fost pregătită de nici un articol şi n-a fost urmată de nici un studiu complementar"1 De ce acest abandon? în lipsa oricărei explicaţii cunoscute din partea lui Marc Bloch, sîntem constrînşi la ipoteze în primul rînd, Marc Bloch a fost abătut de la continuarea acestui tip de cercetări de către exigenţele şi hazardurile vieţii universitare Mereu interesat de comparatism (marele său articol „Pentru o istorie comparată a societăţilor europene" datează din 1928), Marc Bloch i s-a dedicat în cadrul istoriei rurale Iar după ce a fost numit conferenţiar şi apoi profesor de istorie economică la Sorbona (1936-1937), el a fost acaparat de această orientare parţial nouă pentru el Ne putem gîndi, de asemenea, că metoda antropologiei comparate îi dezvăluise limitele ei Mai întîi, prin lipsa unor studii care să poată fi exploatate de un istoric atît de exigent cum era el, şi apoi pentru că nu putuse să construiască o metodă suficient de riguroasă în materie de comparatism Putem presupune, în sfîrşit, că primirea făcută de mediul universitar Regilor taumaturgi - favorabilă, dar în fond, în pofida cîtorva excepţii, lipsită de înţelegere - a reuşit să-l convingă să abandoneze (pe faţă, în orice caz) un tip de cercetări care cu siguranţă nu aveau să favorizeze satisfacţiile ce se pot nădăjdui, în mod legitim, de la o carieră universitară Doar cîţiva pionieri, ca şi el, au înţeles noutatea, forţa şi viitoarea fecunditate a operei Marc Bloch care, de fapt, nu abandonase cu totul Regii taumaturgi, deoarece păstrase nişte „dosare deschise", scrie pe o fişă, într-unui din ele, despre „încoronare", după ce-şi făcuse unele însemnări pe marginea a două lucrări de P E Schramm (cartea despre încoronarea engleză şi articolul despre încoronarea franceză, din 1937): „încoronarea: Fawtier, in Glotz, p 62, se străduieşte să demonstreze că are puţină importanţă2" Universitatea fran­ceză nu se schimbase prea mult după 1924 Regii taumaturgi astăzi: comparatism Ce fel de lectură a Regilor taumaturgi poate face astăzi un istoric? Prima fascinaţie vine mereu din partea orizontului comparatist al operei O controversă i-a tulburat de curînd pe cîţiva istorici americani, în legătură cu comparatismul lui Marc Bloch în American Historical Review din 1980, Arlette Olin Hill şi Boyd H Hill Jr , întemeindu-se în special pe articolul din 1928 „Pentru o istorie comparată", pe de o parte, iar pe de alta, pe unele teorii lingvistice^, au reluat distincţia făcută de Marc Bloch între compa- PREFAŢA XXVII 1 Prefaţă la Melaiiges historiques de Marc Bloch, t I, p XI Trebuie să notăm faptul că Marc Bloch a ţinut la Gând, în ianuarie 1932, o conferinţă intitulată „Tradiţii, rituri şi legende ale vechii monarhii franceze" 2 Este vorba de tomul al Vl-lea, I din Histoire du Moyeit Age (în Histoire generale publ sub conducerea lui G Glotz): L'Europe occidentale de 1270 ă 1380, de R Fawtier, Paris, 1940 R Fawtier şi-a schimbat ulterior opinia în Histoire des institutionsfrancaises au Moyen Age, t II, Institiitions royales, Paris, 19^8, el a scris, trimiţînd la Marc Bloch: „Se poate aprecia, fără teama de a ne înşela prea mult, că sacrul caracter al regalităţii franceze a jucat un rol considerabil în progresul acesteia" (pp 28-29) 3 în special M Hoenigswald, Language Change and Lingvistic Reconstructions, Chicago, 1965 Este tocmai ceea ce făcea, de altminteri, Marc Bloch în articolul său, sprijinindu-se mai ales pe Meillet ratismul universal şi cel istoric, care se mărgineşte la societăţile învecinate, dacă nu contemporane şi contigue în timp şi spaţiu Marc Bloch îşi exprima evident preferinţa pentru comparatismul istoric Cei doi Hill, deşi afirmau că nu existau, într-adevăr, decît cele două tipuri de comparatism posibile, i-au reproşat lui Marc Bloch că le-a amestecat, mai ales în Regii taumaturgi-, ei şi-au arătat propria preferinţă pentru comparatismul universal, pe care tind să-l considere, în mod vizibil, ca fiind singurul interesant, bazîndu-se pe teoriile lingvistice ale lui Noam Chomsky Ca urmare la acest studiu, American Historical Rei'iew, din 1980, a publicat două replici foarte critice la adresa celor doi Hill, semnate de William H Sewell, autorul unui remarcabil studiu despre „Marc Bloch şi istoria comparată", în 1967, şi de Sylvia L Thrupp, fondatoare a excelentei şi înnoitoarei reviste Comparative Studies in Sociology and History Sewell şi Thrupp le răspund judicios celor doi Hill că gîndirea şi opera lui Marc Bloch nu prezintă confuzionism în metoda sa comparatistă, că există chiar mai mult decît două modele de comparatism şi că un istoric se va simţi întotdeauna apropiat de Marc Bloch în ce priveşte refuzul anumitor comparaţii generalizate, ale lui Frazer, exprimat în Regii taumaturgi Acestea fiind zise, comparatismul predicat şi ilustrat de Marc Bloch mi se pare mai necesar decît oricînd, în limitele de prudenţă pe care le indica, şi mi s-ar părea ceva fericit să existe, în sfîrşit, în această privinţă, o posteritate la Regii taumaturgi^ Trebuie să rămînem credincioşi spiritului lui Marc Bloch şi să nu comparăm decît ceea ce este de comparat De fapt, comparatismul lui Marc Bloch rămîne oarecum timid - în esenţă, se pare, fiindcă nu dispunea de teoriile care să-i îngăduie să avanseze fără să abandoneze regulile prudenţei şi exigenţele din partea istoricităţii, necesare cugetării istorice Cred, în special, că anumite forme de structuralism se pot combina foarte bine cu activitatea istorică şi-l pot ajuta pe istoric Aşa, de pildă, structuralismul lui Levi-Strauss, cu condiţia să ne slujim de el în scopurile pentru care l-a făurit Levi-Strauss: analiza internă a miturilor şi a riturilor Ideile şi metoda comparatistă cu adevărat ştiinţifică a lui Georges Dumezil mi se par încă şi mai potrivite să aducă lumini suplimentare asupra unor fenomene cum este miracolul regal într-o perspectivă dumeziliană, acesta se situează în cîmpul greu de delimitat al celei de a treia funcţii în ea, îşi are locul sănătatea, alături de fecunditate, de prosperitate şi de frumuseţe Vindecătorul este eminamente un personaj al celei de a treia funcţii Or, în Occidentul creştin, începînd din secolul al XI-lea pînă într-al XIII-lea, îi vedem pe regi străduindu-se să fie prezenţi, dacă nu dominanţi, în fiecare dintre cele trei funcţii2 Lupta regilor pentru a dobîndi o putere miraculoasă se desfăşoară mai puţin pe teren sacerdotal, cît pe această arie a sacrului ce se situează în funcţia a treia Adversarul regelui e aci întotdeauna Biserica într-o perioadă cînd funcţia economică are tendinţa să se emancipeze şi să treacă în mîinile celor ce muncesc, ale acelor laboratores, regii, în pofida faptului că au păstrat o oarecare putere magică asupra recoltelor (apropiind-o de puterea de a vindeca, Marc Bloch a notat cu grijă cîteva asemenea exemple medievale şi moderne în docu- 1 Jean de Pange, în le Roi tres chretien, Paris, 1949, pp 49 şi urm , studiază oncţiunea regală în „cele trei grupuri de societăţi umane'' unde este întîlnită: „cei din Pacific şi din America, apoi cel din India şi, în sfîrşit, cel din Babilonia, Egipt şi Israel" 2 Cf J Le Goff „Nota asupra societăţii tripartite a ideologiei monarhice şi a reînnoirii economice în creştinătate din secolul al IX-lea pînâ în secolul al XIl-lea" (in L Europe aux IX'-XI'' siecles, Varşovia, 1968), reluată în Pour un autreMoyen Age, pp 80-90 XXVIII REGII TAUMATURGI mentele lui), nu se pot impune decît prin binefacerea celei de a treia funcţii în teritoriu Biserica tinde să-şi rezerve şi aci un monopol: instituţii de binefacere, protecţia săracilor, exclusivitatea posedării unor relicve La începutul secolului al XI-lea, călugărul Helgaud se străduia, în a sa Viaţă a regelui Robert cel Pios, să pună în valoare această imagine a regelui caritabil, protector al săracului şi al bolnavului Dar numai imaginea regelui vindecă­tor este potrivită să-i confere regelui un loc demn de cea de a treia funcţie O antropologie istorică Marea noutate a lui Marc Bloch în Regii taumaturgi e şi aceea de a fi devenit antropolog; el este părintele antropologiei istorice care se dezvoltă astăzi Dacă lăsăm deoparte studiile folclorice, Marc Bloch n-a făcut apel, pentru cartea sa din 1924, decît la doi mari antropologi: la Sir James Frazer, care îşi publicase, în 1911, Creanga de aur {The Golden Bough A study in Magic and Religion, /-// The Magic Art and the Ei'olution ofKings, reeditată într-o formă prescurtată în 1922), iar în 1905, Lectures on the Early History of the Kingship, tocmai traduse în franceză, în 1920, (Marc Bloch însă citea şi vorbea engleza, ca şi germana şi italiana), sub titlul Originile magice ale regalităţii - şi la Lucien Levy-Bruhl La cel dintîi, el întîlnea concepţia originii magice a regalităţii, iar la cel de-al doilea, noţiunea de mentalitate primitivă Marc Bloch a ştiut să reziste însă tentaţiei de comparatiştii generalizat existentă la Frazer — ca şi asimilării oamenilor din Evul Mediu cu „sălbaticii", aşa cum se putea deduce din ideile lui Levy-Bruhl Trebuie să notăm, cu oarecare uimire, că dacă umbra lui Ourkheim se înalţă în spatele lui Marc Bloch, cel din 1924, nu aflăm nici o menţiune privind două opere importante, apărute cu mult înainte de 1924 Marcel Mauss, discipol şi ginere al lui Durkheim, publicase, în colaborare cu H Hubert, în Annee sociologique (t VII, 1902-1903, pp 1-146) Schiţa unei teorii generale a magiei* Distincţia făcută, contrar lui Frazer, între rit magic şi rit religios, ca şi faimoasa formulă privind gîndirea magică („gigantică variaţie pe tema principiului de cauzalitate") l-ar fi putut ajuta să definească şi să analizeze mai de aproape miracolul regal şi să le situeze mai bine în raport cu atmosfera lor ecleziastică şi religioasă1 A doua lacună uimitoare o constituie marea carte a lui Arnold Van Gennep, Ies Rites de passage (Paris, 1909)** Marc Bloch, care a folosit cuvîntul şi a recunoscut ritul, ar fi putut afla aci mijloacele pentru a situa mai bine atingerea în ritualul miruirii şi al încoronării Aceasta e una dintre noile puteri ce rezultă din transformarea personajului „hirotonisit" Ea trebuie să se exercite, pentru prima dată, cît mai aproape cu putinţă, în timp, de ritul care a permis să fie practicată Regii îi ating pe bolnavi aproape imediat după încoronare După Regii taumaturgi, numeroase lucrări, printre care unele de prim ordin, au fost consacrate regalităţii sfinţite Astfel, cartea lui H Frankfort, Kingship and the Gods A study of Ancient Near Eastern Religion as the Integration of Society and Nature, Chicago, 1948 (trad, franceză: La Royauteet IesDieti x, Paris, 1951), în care autorul desemnează regalitatea din Antichitate, ca pe un garant al bunului 1 Cf Claude Levy-Strauss, liitroduction ă l'oetwre de Marcel Mauss, in M Mauss, Sociologie et anthropologie, Paris, 1950, şi Marc Auge, articolul Magia în Enciclo­pedia Eiuatidi, t 8, pp 708-723 Trad rom de I Ilinca şi S Lupescu, pref de N Gavriluţă, Polirom, Iaşi, 1996 (n tr ) " Rituri de trecere, trad de Nora Vasilescu şi L Breban, pref de N Constantinescu, Polirom, Iaşi, 1996 (n tr ) PREFAŢA XXIX mers al universului şi al bunei funcţionări a societăţii Văzută prin interme­diul miracolului regal, monarhia medievală ţine oare de această concepţie? în opera marelui antropolog englez Arthur Maurice Hocart, nebăgată în seamă cu prilejul publicării sale la Cairo, în 1936, Kings and Councillors, (care citează Regii taumaturgi a lui Marc Bloch1), autorul face să apară instituţia regală dintr-un ritual destinat perpetuării vieţii Ulterior, organi­zarea rituală devine o instituţie guvernamentală Oraşul-cetate este creat pentru că e locuinţa regelui La început, regele este personajul central al ritualului şi el va păstra mult din această origine Hocart îl citează în epigraf pe Shakespeare: There's much divinity doth hedge a King („Există atîta divinitate în jurul unui rege") - acolo unde Marc Bloch îl citează pe Montesquieu, cel din Scrisorile persane- „Acest rege e un mare magician" Totuşi, Hocart, descoperind, pe latura antropologică aceeaşi raritate a vindecărilor miraculoase care îl frapase şi pe istoricul Marc Bloch, nu spune nimic despre o putere vindecătoare a regilor Evoluţia şi îmbogăţirea studiilor şi a teoriilor despre regalitatea sacră a făcut obiectul unei excelente puneri la punct recente a lui Valerio Valeri, în articolul Regalitâ (regalitate) din Enciclopedia Einaudi (voi XI, 1980, pp 742-771) Autorul aminteşte aci că teoriile asupra originilor puterii regale se organizează în jurul a două mari modele: cel al originii magice şi cel al unei origini istorice, care se împarte la rîndul său în două teze principale: cea a forţei şi a cuceririi (aceasta a fost, de pildă, teza lui Jean de Meung în Roman de la Rose) şi cea a contractului Pentru el, chestiunea prezintă interes doar prin luminile pe care reminiscenţele originilor le pot arunca asupra fenomenelor istorice Marc Bloch pare să încline mai degrabă spre tezele iniţiatorului său în antropologie, Frazer Acesta a cunoscut o eclipsă în lumea antropologilor, ideile sale fiind şi astăzi încă, adeseori, fie declarate perimate, fie viu atacate2 Valerio Valeri a notat însă o anumită revenire la Frazer, în cazul lui Hocart şi al lui Luc de Heusch {Le Roi iure ou l'origine de l'Etat, Paris, Gallimard, 1972) Trebuie să repet că Marc Bloch nu s-a interesat de problema originilor Dar studiul dedicat de el miracolului regal tinde să demonstreze că distincţia radicală operată de Hocart între ritual şi politic este exagerată, cel puţin în Occidentul medieval Ceremonialul atingerii este un gest politic Nu insist asupra faptului că atitudinea „raţionalistă" şi „progresistă" a lui Marc Bloch faţă de miracol în general, şi de miracolul regal în particular, cu greu ar putea fi afişată astăzi Nu că istoricii s-ar fi apucat să creadă din nou în miracol, ci fiindcă problemele pe care şi le pun se mărginesc la aceleaşi întrebări pe care şi le punea şi Marc Bloch: „Cum şi de ce s-a crezut în miracolul regal? O credinţă se lămureşte în afara veracităţii sale ştiinţifice" Marcel Detienne a notat, pe bună dreptate, înrudirea dintre demersul lui Frazer şi cel al lui Levy-Bruhl, cei doi antropologi citiţi de Marc Bloch Pentru el, există o orientare dominantă a antropologiei la începutul secolului al XX-lea: „De la Frazer la Levy-Bruhl, mitologia va rămîne discursul despre demenţă sau despre debilitatea mintală", iar Creanga de aur nu înseamnă decît „prolegomenele unei istorii a erorilor tragice ale umanităţii rătăcite de magie" Şi iarăşi: „Pentru Lucien Levy-Bruhl, societăţile primitive sînt despărţite 1 Ediţie nouă la Chicago, în 1970, traducere franceză: Rois et courtisans, Paris, Seuil, 1978, cu o remarcabilă introducere a lui Rodney Needham 2 Atacurile acestea pot fi de o negativitate sistematică, tinzînd uneori spre scandalos Vezi articolul ce i-a fost consacrat în Encyclopaedia Universalis, t VII, 1968, pp 372-373 XXX REGII TAUMATURGI de noi prin organizarea lor mentală: gîndirea lor, alcătuită altfel decît a noastră, este de natură mistică; ea e condusă de o -lege de participare» ce o face indiferentă la logica non-contradicţiei pe care se sprijină întregul nostru sistem de gîndire Aflată într-un acord profund cu aceea a lui Frazer, opera sa ne apare azi ca participînd la o operaţie de izolare a gîndirii sălbatice''1 Nu cred că voltairianul Marc Bloch, faţă de rousseauistul Levy-Strauss, va fi avut conştiinţa că participă la vreo operaţie de acest gen Va fi avut cel mult o oarecare compătimire pentru credulitatea strămoşilor noştri Astăzi, mai rămîne încă, în mare parte, de exploatat şi de dezvoltat acel mare stoc de idei rămase noi, pe care le cuprind Regii taumaturgi: studiul riturilor, al imaginilor şi al gesturilor societăţilor istorice Spre o nouă istorie politică Mai mult însă decît istoria mentalităţilor - deja bine defrişată şi într-o măsură oarecare chiar încurcată - marea cale pentru mîine oferită în mod explicit de Marc Bloch este aceea a unei noi istorii politice în planul dosarelor acesteia, aşa cum ni l-a lăsat Marc Bloch (şi pe care l-a clarificat fiul său, Etienne), diferitele teorii ale originii puterii regale, în loc să se contrazică, par să se succeadă în timpul istoriei, semănînd întrucîtva cu ideile lui Hocart Mai întîi, regalitatea sacră, cu legenda ei, cu „super­stiţiile", cu miruirea, încoronarea şi însemnele ei, apoi „teoria contractului" născută din feudalitate, dar desprinzîndu-se de ea, în sfîrşit, noul drept electoral şi regimul parlamentar Şi prin toate acestea trece firul conducător al „chestiunilor profunde", căutarea unei istorii totale a puterii, sub toate formele şi cu toate instrumentele sale O istorie a puterii, în care ea să nu fie separată de bazele sale rituale şi nici lipsită de imaginile şi reprezentările sale Ca să înţelegem regalitatea taumaturgică a societăţii feudale din Franţa şi din Anglia, trebuie, dacă pot îndrăzni s-o spun, să introducem producţia simbolicului în modul de producţie feudal Mesajul lui Marc Bloch pentru mîine este chemarea la revenirea istoriei politice2, dar o istorie politică reînnoită, o antropologie politică istorică, al cărei prim şi mereu tînăr model vor fi Regii taumaturgi Jacques Le Goff 1 Articolul Theories de l'interpretation des mythes, in Dictiommire des mythologies, ed de Y Bonnefoy, t I, Paris, Flammarion, 1981, pp '568-573 2 J Le Goff, „îs Politics still the Backbone of History?", in Historical Studies Today, ed F Gilbert şi St R Graubard, New York, 1972, pp 337-355 Cuvînt înainte Puţine cărţi vor fi meritat în aceeaşi măsură precum cea de faţă să fie numite opera prieteniei: într-adevăr, n-am oare dreptul să-i numesc prieteni pe toţi colaboratorii benevoli, care au acceptat să mă ajute, unii dintre ei cu o amabilitate cu atît mai admirabilă cu cît nici măcar nu se adresa persoanei mele, fiindcă nu mă văzuseră niciodată ? împrăştierea extremă a surselor, complexitatea problemelor pe care eram constrîns să le ating mi-ar fi făcut sarcina de-a dreptul imposibilă, dacă n-aş fi întîlnit ajutoare preţioase, într-un număr atît de mare Roşesc, gîndindu-mă la toţi profesorii sau colegii din Strasbourg, Paris, Londra, Tournai, Bologna, din Washington sau din alte părţi, pe care i-am deranjat, cerîndu-le cîte o informaţie sau o sugestie şi care mi-au răspuns totdeauna cu graba cea mai delicată N-aş putea să le mulţumesc tuturor aci, unul cîte unul, decît cu riscul de a impune răbdării cititorului o listă infinit prea lungă De altfel, bunătatea lor a fost prea dezinteresată, pentru ca ei să se supere că le trec numele sub tăcere - cel puţin în acest Cui'înt înainte Socotesc totuşi că nu mi-aş face o adevărată datorie, dacă nu mi-aş exprima încă de pe acum, în chip special, recunoştinţa faţă de bibliotecarii sau arhiviştii care au binevoit să mă ghideze prin depozitele lor: Dl Hilary Jenkinson la Record Office, Dnii Henri Girard, Andre Martin şi Henri Moncel la Biblioteca Naţională, Dl Gaston Robert la Arhivele din Reims; dacă n-aş arăta fără întîrziere cîte informaţii utile am datorat bunăvoinţei arătate de Miss Helen Farquhar şi de Reverendul E -W Williamson; dacă n-aş aminti, în fine, cît de mulţi paşi greşiţi, pe un teren pe care-I simţeam alunecos, mi-au fost cruţaţi datorită ajutorului aproape zilnic pe care a consimţit să mi-l acorde un istoric al medicinii deosebit de competent, doctorul Ernest Wickersheimer Fie-mi îngăduit, de asemenea, să exprim respectuoasa mea gratitudine Institutului Franţei care, deschizîndu-mi Casa din Londra, mi-a uşurat accesul la arhivele şi bibliotecile engleze M-am simţit însă înconjurat de simpatii active mai cu seamă în Facultatea noastră de Litere, unde organizarea şi obiceiurile de viaţă sînt atît de prielnice muncii în comun In special colegii mei Lucien Febvre şi Charles Blondei vor regăsi prea mult din ei înşişi în anumite pagini din cele ce vor urma, pentru ca să le pot mulţumi altfel decît semnalîndu-le, cu toată prietenia, acele împrumuturi făcute înseşi propriei lor gîndiri1 Cînd publici o lucrare ca aceasta, ar fi prezumţios să vorbeşti despre o a doua ediţie E îndreptăţit măcar să ai în vedere posibilitatea unor adaosuri Principalul cîştig pe care-l aştept din partea cercetărilor mele e acela de a atrage atenţia asupra unei categorii de probleme prea neglijate pînă 1 Datorez o recunoştinţă cu totul aparte şi colegilor mei P Alfaric şi E Hoepffner care, printre alte forme de sprijin, au binevoit, împreună cu L Febvre, să-mi dea concursul la corectură I XXXII REGII TAUMATURGI acum Printre persoanele care mă vor citi, multe vor fi, fără îndoială, şocate de unele erori şi mai ales de unele omisiuni; există un gen de lucrări pe care ar urma să le păstrăm veşnic în portofoliu, dacă am vrea să ne silim să evităm în ele nu doar lacunele neprevăzute, dar chiar şi cele pe care le presimţim, fără să le putem completa; lucrarea pe care o prezint astăzi publicului e din această categorie Aş fi mereu profund recunoscător citi­torilor mei dacă mi-ar semnala unele erori şi lipsuri, în modul care li se va părea mai convenabil Nimic n-aş socoti mai agreabil decît să văd prelun-gindu-se astfel o colaborare căreia cartea de faţă, în forma ei actuală, îi datorează de pe acum atît de mult Marlotte, 4 octombrie 1923 Recitind, în timpul corecturii, aceste cîteva rînduri de mulţumire, nu mă pot resemna să le las aşa cum sînt Lipsesc două nume, pe care un fel de pudoare sentimentală, prea sfioasă poate, mă împiedicase să le scriu; astăzi nu mai pot suporta să le văd trecute sub tăcere Probabil că n-aş fi avut niciodată ideea acestor cercetări, fără strinsa comunitate intelectuală, în care am trăit încă de mult, cu fratele meu Medic, şi pasionat de arta sa, el m-a ajutat să reflectez asupra cazului regilor-medici; atras spre etnografia comparată şi spre psihologia religioasă, cu un gust deosebit de viu - în imensul domeniu, pe care curiozitatea lui neobosită îl străbătea parcă jucîndu-se, acestea erau, pentru el, nişte terenuri de predilecţie - m-a ajutat să înţeleg interesul marilor probleme pe care le ating aci în treacăt Partea cea mai bună din formaţia mea de istoric am datorat-o tatălui meu; lecţiile sale, începute încă din copilăria mea, m-au marcat cu o pecete pe care aş vrea-o de neşters Cartea de faţă n-a fost cunoscută de fratele meu decît în stare de schiţă şi aproape numai de proiect Tatăl meu a citit-o în manuscris; nu o va mai vedea tipărită Aş socoti că m-aş sustrage pietăţii filiale şi fraterne, dacă n-aş aminti aci memoria acestor două fiinţe dragi; doar amintirea şi pilda lor îmi vor putea servi de azi înainte ca îndreptar 28 decembrie 1923 PI Ibis Şfintul Marcoul transmiţîndunui rege al Franţei puterea de vindecare Mănăstirea din Saint-Riquier (Somnie) A se vedea pp 199-200, 316-317 TiieRoval Gift oi Healin PI IV Carol al II-lea, regele Angliei, atinge scroftilele Gravură executată cu acul de gravat de Robert White; frontispiciu din J Browne, Cbarisma Basiltkon, 1684 ©British Library, Londra Foto Ray Gardner (02 – 05 jpg) Bibliografie în cele ce urmează se vor putea găsi două categorii de indicaţii bibliografice Unele, de departe cele mai puţin numeroase, alcătuind secţiunea I, se referă la regalitate în general sau la regalităţile franceză şi engleză în special, şi sînt făcute pentru a fi citate în mai multe rînduri în cursul expunerii mele; acestea nu au alt scop decît să uşureze trimiterile; n-am avut cîtuşi de puţin intenţia să dau asupra acestui aspect o bibliografie cu caracter eXIIaustiv - şi nici măcar o bibliografie selectata în cazul fiecărei cărţi sau informaţii, atunci cînd era nevoie, am indicat între paranteze paginile care privesc în chip particular regalitatea taumaturgicâ Indicaţiile de al doilea ordin - secţiunea a Ii-a şi următoarele - se referă mai precis la puterea vindecătoare şi - în secţiunea a Vil-a - la o altă formă de credinţă în caracterul miraculos al regilor, care a fost superstiţia „semnului" regal Le-am făcut cît mai complete cu putinţă - totuşi nu absolut complete Prin această limitare, nu înţeleg numai să las deoparte omisiunile involuntare pe care, fără îndoială, a trebuit să le comit în perfectă cunoştinţă de cauză, am lăsat la o parte cîteva articole rare de revistă, care mi s-au părut prea neîn­semnate ca să merite efortul de a le menţiona O asemenea intervenţie de curăţire era indispensabilă într-un subiect care a oferit dintotdeauna o prea mare atracţie amatorilor de „curiozităţi" istorice, ca să nu-i fi tentat uneori, mai ales în Anglia, pe unii scriitori mai degrabă îndrăzneţi ori naivi decît competenţi Am procedat cu multă discreţie Mi-am amintit că adeseori, în cursul cercetărilor mele, o notă scurtă, al cărei fond era lipsit de ecou, mi-a oferit o referinţă preţioasă; cînd izvoarele sînt atît de împrăştiate, lucrătorul cel mai puţin experimentat trebuie să fie binevenit, dacă adaugă la dosar un text inedit1 Am inclus în această bibliografie, pe lîngă lucrările consacrate special puterii taumaturgice sau semnului regal, un mare număr de cărţi şi articole care, tratînd subiecte mai generale, furnizau ocazional indicaţii utile asupra uneia sau alteia din cele două manifestări ale unei aceleiaşi idei; am făcut-o, menţionînd de fiecare dată paginile ce trebuiau consultate Lucrările de acest gen nu sînt totdeauna şi cele mai puţin preţioase Am lăsat deoparte, bineînţeles, tot ceea ce nu reprezenta decît o simplă aluzie la nişte fapte deja bine cunoscute şi, de altfel, lipsite de vederi originale Am marcat cu un asterisc cîteva lucrări cărora nu le cunosc decît titlurile; era important să le semnalez cercetătorilor; ei le vor putea descoperi, eventual, în nişte colecţii la care eu nu am avut acces Ordinea urmată în interiorul fiecărei subdiviziuni este, în principiu, cea alfabetică a numelor de autori (sau a titlurilor, pentru scrierile anonime) N-am făcut excepţie decît în secţiunea a IlI-a, unde sînt recenzate lucrările despre atingerea scrofulelor, publicate înainte de începutul secolului al XIX-lea Acolo, 1 Adaug că excelentele articole publicate de Miss H Farquhar sub titlul de Royal Charities (v infra, IV, § 3) au făcut inutil tot ceea ce fusese scris înaintea lor despre numismatica atingerii engleze; ele mi-au permis să elimin mai multe lucrări mai vechi care n-ar fi făcut decît să-mi încarce inutil listele 2 REGII TAUMATURGI am adoptat clasificarea cronologică ;■ m-am gîndit să dau astfel un tablou mai fidel al dezvoltării unei literaturi a cărei evoluţie interesează, în primul rînd, istoria credinţei în miracolul regal Ca să fiu concis, am suprimat orice fel de indicaţii despre format, cînd era vorba de volume in-8°, şi orice indicaţie de loc, cînd intrau în discuţie volume publicate la Paris Aceeaşi regulă va fi urmată în cazul referinţelor, în tot cursul cărţii I LUCRĂRI GENERALE DESPRE REGALITATE John Neville Figgis, The divine right oftbe kings; ed a 2-a, Cambridge, 1914 J -G Frazer, The Golden Bough; 12 voi , ed a 3-a, Londra, 1922; Part I, The magic art and the evolution of Kings, I, pp 368-371; cf Part II, Taboo and the perils of the soul, p 134 J -G Frazer, Lectures on the early history of Kingship; Londra, 1905 (în special p 126); traducere franceză sub titlul: Les origines magiques de la royaute 1920, pp 135-137 Frantz Funck-Brentano, L'ancienne France, Le Roi, 1912 (în special pp 176-181) J Hitier, La doctrine de l'absolntisme; Annales de l'Universite de Grenoble XV (1903) Fritz Kern, Gottesgnadentum und Widerstandsrecht ini friiheren Mittelalter: ZurEntiL'ickhmgsgeschichte derMonarchie; Leipzig, 1914 (cf recenzia mea, Revue Historique, CXXXVIII (1921), p 247) G Lacour-Gayet, L'educationpolitique de Louis XIV; 1898 Hans Schreuer, Die rechtlichen Gnmdgedanken derfranzosischen Konigskronung; Weimar, 1911 II PUTEREA VINDECĂTOARE A REGILOR : BIBLIOGRAFII Ulysse Chevalier, Topobibliographie, I; in 4°, 1894-99, la cuvîntul Ecrouelles (a se vedea şi cuvîntul Corbeny şi în Biobliografie II, ed a 2-a, 1907, cuvîntul (st) Marcout) Index Catalogue of the Surgeon General's Office U S Army, XII, in 4°, Washington, 1891, la cuvîntul Scrofula, pp 793 şi urm şi mai ales 805 şi urm ; Second Series, XV, 1910, p 347 Alphonse Pauly, Bibliographie des sciences medicales; 1874, col 1092-94 Julius Rosenbaum, Addimenta ad Lud Choulant Bibliothecam medico- -historicam; Halle, 1842-1847, I, p 43, II, pp 63-64 III ATINGEREA SCROFULELOR : LUCRĂRI ANTERIOARE SECOLULUI AL XIX-LEA 1 Lucrări franceze Vincentius Cigauld, Allegationes super bello ytalico; 1512, ultimul capitol p XXXIX, v°; retipărit în V Cigauld, Opus lăudabile et aureum Johannes Ferraldus (J Ferrault), Insigniapecidiaria christianissimi Francorum regni, numero viginti, seu totidem illustrissimae Francorum coronae prerogativae ac preeminentiae, 1520; „Ius quartum" pp 45-47 Jacques Bonaud de Sauset, Panegyricus ad Franciam Franciaeque regent, ca apendice la Joannes de Terra Rubea, Contra rebelles suorum reguin (trei tratate editate de Bonaud însuşi); Lyon, 1526, p CX v° Carolus Degrassalius (Ch de Grassaille), Regalium Franciaejura omnia- Lyon 1538, lib I, pp 62-65 Bartholomeus Faius (B Faye d'Espeisse), Energumenicus; 1571, pp 154-156 Stephanus Forcatulus (Et Forcatel), De Gallorum imperio et philosophia libri VII; Lyon, 1595, pp 128-132 BIBLIOGRAFIE 3 H Morus (Meurier), De sacris unctionibus libri tres; 1593, pp 260-262 Andreas Laurentius (A du Laurens), De mirabili strumas sanandi visolis Galliae Regibus Christianissimis divinitus concessa; 16091 Anfre Favyn, Histoire de Navarre; fol 1612, pp 1055-1063-I Bărbier, Les miraculeux effects de la sacree main des Roys de France Tres- -Chrestiens: pour la guarison des Malades et conversion des Heretiques; 1618 P de l'Ancre, L'incredulite et mescreance du sorlilegeplainement convaincue; in 4°, 1622, pp 156-173 Michael Mauclerus (M Mauclerc), De monarchia divina, ecclesiastica et seculari christiana, deque sancta inter ecclesiasticam et secularern illam coniura- tione, amico respectu, honoreque reciproco, in ordine ad aeternam non omissa temporalifelicitatem; fol 1622, lib VII, cap X, col 1565-1569-Hippolyte Raulin, Panegyre orthodoxe, mysterieux et prophetique sur l'antiquite, dignite, noblesse et splendeur des fleurs de lys; 1625, pp 116-180 Rene de Ceriziers, S J , Les heureux commencemens de la France chrestienne sous l'apostre de nos roys S Remy; in 4°, Reims, 1633, pp 190-206 Besian Arroy, Questions decidees, sur lajustice des Armes des Rois de France, sur les Alliances avec les heretiques ou infidelles et sur la conduite de la Conscience des gens de guerre; 1634, pp 39-46 [Daniel de Priezac], Vindiciae gallicae adversus Alexandrum Patricium Armacanum, theologum; 1638, pp 60-65 Louis Maimbourg S J , De Galliae regum excellentia, ad illudD GregoriiMagni: quanto caeteros homines Regia dignitas antecedit; tanto caeterarum gentium Regna Regni Francici culmen excedit, Panegyricus in solemnibus Rhotomag gymnasii comitiis dictusXIIIKal Decemb anno 1640; in 4° redus, Rouen, 1641, pp 26-34 Don Guillaume Marlot, Le Theatre d'honneur et de magnificence prepare au sacre des roys; in 4°, Reims, 1643; ed a 2-a, 1654, pp 710-724 şi 757-760 Guillaume du Peyrat, L'histoire ecclesiastique de la Cour ou les antiquitez et recherches de la chapelle et oratoire du Roy de France; in 4°, 1645, pp 793-819- Theodore şi Denys Godefroy, Le ceremonial franţois; 2 voi , folio, 1649 Jean Baptiste Thiers, Trăite des superstitions; in-12, 1679, pp 424-441 (cap XXXVI); ed a 4-a sub titlul Trăite des superstitions qui regardent les sacremens, I; in-12, 1777, pp 431-462 (cartea VI, cap IV) Menin, Trăite historique et chronologique du sacre et couronnement des rois et reines des France; ed a 2-a, in-12, Amsterdam, 1724 (prima e din 1723), pp 323-329 [Regnault, chanoine de Saint-Symphorien de Reims], Dissertation historique touchant le pouvoir accorde aux Rois de France de guerir des Ecrouelles, accompagne (sic) de preuves touchant la verite de la sainte Ampoule; ca urmare la Histoire des sacres de nos rois, de acelaşi autor; Reims, 1722 Pierre Le Brun, Histoire critique des pratiques superstitieuses; ed nouă, a 2-a, in-12, 1750, pp 112-135 Oroux, Histoire ecclesiastique de la cour de France-, in 4°, 1776, pp 180-1842 1 Pentru ediţiile succesive ale acestei lucrări şi ale traducerilor sale, ca şi pentru biografia autorului ei, cf E Turner, Bibliographie d'Andre du Laurens avec Quelques remarques sur sa biographie; Gazette hebdomadaire de medecine et de chirurgie XXVII (1880), pp 329, 381, 413 2 Lucrarea lui Rene Moreau, De mânu Regia, oratiopanegyrica et inauguralis habita in collegio Cameracensi regia, Paris, 1623, citată de Rosenbaum, I, p 43 şi de Pauly, col 1092, în legătură cu atingerea, este în realitate un panegiric al lui Ludovic al XIII-lea, în care atingerea nu se menţionează decît în mod accidental, (p 5 şi mai ales pp 18-19) 4 REGII TAUMATURGI 2 Lucrări engleze William Tooker, Charisma sive donum sanationis seu explicatio totius quaestionis de mirabilium sanitatum gratia, in quapraecipue agilur de solenni et sacra curationestrumae, cui Reges Angliae rite inauguraţi divinitus medicati sunt et quan serenissima Elizabetha, Angliae, Franciae et Hiberniae Regina, ex coelesti gratia sibi concessa, Applicatione manuum suarum, et contactu morbidarum partium, non sine Religiosis ceremoniis el precibus, cum admirabili et faelici successu in dies sanat; in 4° redus, Londra, 1597 William Clowes, A right frutefull and approved treatisefor the artificiali cure of that malady called in Latin, Struma, and in English the Etnii, cured by Kynges and Queenes of England; in 4°, Londra, 1602 -, To the Kings mosl Excellent Majesty The Humble Petition Of divers hundreds Of the Kings poore Subjects, Afflicted with that grievous Infirmitie Called the Kings Evill Of which by his Majesties absence they have no possibility of being cured, wanting all meanes to gain accesse to bis Majesty, by reason of His abode at Oxford; Londra, Printed for John Wilkinson, Feb 20, Anno Dom 1643, plachetă (British Museum Thomason Tracts E 90 (6)1 John Bird, Ostenta Carolina, or the late Calamities of England with the Authors ofthem Thegreat happiness and happygovernment ofK CharlesHensuing, miraculously foreshewn by the Finger ofGod in tivo wonderful diseases, the Rekets and Kings-evil Wherein is also proved, I that the rekets after a while shall seize in no more children but vanish by means ofK Charles 11, II that K Charles II is the last of Kings which shall so beai the Kings-evil; in-4°, Londra, 1661 XŁipŁ^o^n, The Excellency or Handywork of the Royal Hand; f redus in-4°, Londra, 1665 Richard Wiseman, Severall Chirurgical Treatises; Cartea IV: A treatise of the King's Evil, cap I, Of the Cure oftheEvil by the King's touch; ed I, Londra, 1676; ed a 6-a, 1734, I, pp 392-397 J Browne, Adenochoiradelogia; or an anatomick-chirurgical treatise of gandules and strumaes, or king's evil swellings; together with the royal gift of healing, or cure thereof by contact or imposition of hands, performed for above 640 years by our kings of England, continued with their admirable effects and miraculous events; and concluded with many wonderful examples ofcures by their sacred touch; Londra, 1684 (Partea a 3-a, intitulată Charisma Basilikon or the Royal Gift of Healing Strumaes or Kings-Evil, este consacrată în mod special miracolului regal; este paginată aparte; în afara unei indicaţii contrare, citatele mele se referă la ea) Richard Carr, Epistolae medicinales variis occasionibus conscriptae; Londra, 1691, ep XIV, pp 152-158 -, A Letlerfrom a gentleman al Rome to hisfriend in London, giving an account ofsome very surprizing Cures in the King's Evil by the Touch, lately effected in the Neighbourhood of thal City Translated of the Italian; pet in-4°, Londra, 1721 William Beckett, Afree and imparţial inquiry into the antiquity and efficacy of touching for the cure of the King's evil Now firsl published in order to a complet confutation of that supposed supernalural power lately justified in a pamphlet, intituled A letter from a gentleman at Rome to his friend in London ; pet in-4°, Londra, 1722 Richard Blackmore, Discourses on the Gout, a Rheumatism and the King s Evil; in-12, Londra, 1726 1 Pagina de titlu este reprodusă de Ch Cox, Tbe parish register of England (Tbe Antiquary's Books), Londra , p 181 BIBLIOGRAFIE 5 [Samuel Werenfels], Occasional thoughts on the power of curing for the king's-evil ascribed to the kings of England; in-4° red , Londra, 1748 (cu titlu şi paginaţie separate, alcătuieşte partea a doua a broşurii intitulate A Dissertation upon superstition in natural things; in-4° red , Londra, 1748) *John Badger, Cases of Cures of the King's Evil perfected by the royal touch; Londra, 1748 (indicat în Notes and Queries, 3"' series I (1862), p 258; se pare că lipseşte la Muzeul Britanic) [John Douglas], Tbe Criterion or Miracles examined with a view to expose the pretensions of Pagans and Papists to compare the miraculous Powers recorded in the New Testament with those said to subsist in Later Times, and to shew thegreat and material Difference between them in Point ofEvidence: from whence it will appear that theformer must be True, and the latter may be False; in-12, Londra, 1754, pp 191-205 3- Lucrări compuse de scriitori străini de Anglia si de Franţa Martin Delrio S J , Disquisitionum magicarum libri sex lib I, cap III, Qu IV, Mainz, 1606 I, pp 57-651); de completat asupra cîtorva puncte cu ed din 1624, in-4°, Mainz, pp 24-27 C Wieselgreen, The Kings Evil, Zwei gleichzeitige Berichte; Archiv fur Kulturgeschichte, XII (1916), pp 410-411 (relatări ale călătorilor suedezi Rosenhane - la Londra, 1629- şi Gyldenstolpe - la Versailles, 1699) Alexander Patricius Armacanus [Jansenius], Marş Gallicus seu des iustitia armorum et foederum regis Galliae libri duo: editio novissima (ed a 2-a) fără loc, 1636, lib I, c 13, pp 65-72 (prima ediţie, fol 1635) Doctor Francisco Marti y Viladamor, Cataluna en Francia Castilia sin Cataluna y Francia contra Castilia Panegyrico glorioso al christianissimo monarca Luis XIII et lusto; Barcelona, 1641, cap XI, pp 81-84 Philippus Camerarius, Operae horarum subcisivarum sive meditationes historicae; Centuria tertia, cap XIII, De peculiaribus donis Regum et Principium nonnullorum sanandi aegrotos et peculiaribus eorum nolis; in-4°, Frankfurt, 1644, pp 143-1462; cf traducerea franceză de S[imon] Gfoulard]: Le Troisiesme volume des meditations historiques de M Philippe Camerarius; in-4°, Lyon, 1610, pp 171-175 (cu adaosuri) Johannes Jacobus Chifletius (JJ Chiflet), De ampulla Remensi nova et avvurata disquisitio; fol Anvers, 1651 (în special pp 57-58) Joannis Lazari Gutierrii (J L Gutierrez), Opusculum de Fascino; in-4°, Lyon, 1653, pp 153-156 *Ge Trinkhusius, De curatione regum per contactum; lena, 1667 (indicat de Rosenbaum, Addimenta II, p 64) Gaspar a Reies, Elysius jucundarum quaestionum campus; in-4°, Frankfurt am Main, 1670, qu XXIV şi XXVIII Daniel Georgius Morhovius (Morhof), Princeps medicus; plachetă mică in-4°, Rostock, 1665, 48 p ; reprodus în D G Morhofi, Dissertationes academicae; in-4°, Hamburg, 1699 Johannes Joachimus Zentgraff, Disputatio prior de tactu Regis Franciae, quo strumis laborantes restituuntur; plachetă mică in-4°, Wittenberg, 1667 (16 p ); Disputatio posterior de tactu Regis Franciae; plachetă mică in-4°, acelaşi loc şi aceeaşi dată (16 p ) 1 Prima ediţie 1593, folio, Mainz (nu am văzut-o) 2 Indic cea mai veche dintre ediţiile pe care le-am consultat; prima ediţie din Troisieme Centurie a apărut la Frankfurt, în 1609 (cf Meusel, Bibliotheca Historica, I, 2, Leipzig, 1784, p 338); lucrarea, care a avut mare succes, a fost retipărită şi tradusă în numeroase rinduri 6 REGII TAUMATURGI Johann Christian Luenig, Theatrum ceremoniale histotico-politicum, II; in-4°, Leipzig, 1720, pp 1015 şi 1043-47 *S P Hilscher, De cura strumarum contactu regio facta; in-4°, lena, 17301 IV ATINGEREA SCROFULELOR: LUCRĂRI DE DUPĂ 1800 1 Generalităţi Chr Barfoed, Haands Paalaeggelse (Medicinsk-Historiske Smaaskriften ved Vilhelm Maar, 8); in-12, Copenhaga, 1914 Joseph M Batista y Roca, Touching for the King's Evil; Notes and Queries, 12th series III (1917), pp 480-82 *J R Billings, The King's Touch for Scrofula; Proceedings of Charaka Club New York, II Paulus Cassel, Le roi te touche; Berlin, 1864 (*ed a 2-a, Berlin, 1878) A Chereau şi A Delambre, Dictionnaire encyclopedique des sciences medicales, t 32, 1885, articolul Ecrouelles, pp 481-486 L Choulant, Die Heilung der Skrofeln durch Konigshand; Denkschrift zur Feier derfunfzigjăhrigen Amtsfuhrung J A W Hedenus hgg von der Gesellschaft fur Natur-und Heilkunde in Dresden, Dresda, 1833 Raymond Crawfurd, The king's evil; Oxford, 1911 Ebstein, Die Heilkraft der Konige; Deutsche mediz Wochenschrift, 1908, I, pp 1104-1107 Ebstein, Zur Geschichte der Krankenbehandlung durch Handauflegung und verwandte Manipulation; Janus, 1910, pp 220-28 şi 1911, pp 99-101 E Gurlt, Geschichte der Chirurgie und ihrer Ausu'bung; 3 voi , Berlin, 1898, I, pp 104, 108, 110; II, pp 139 şi 87L; III, pp 570 L Landouzy, Le Toucher des Ecrouelles L'Hopilal Saint-Marcoul le Mal du Roi; in-4", 1907 {tipărit pentru sesiunea din Reims a Asociaţiei franceze pentru înaintarea ştiinţelor; dezvoltare a unui articol mai scurt, apărut în Presse Medicale, 10 mai 1905) *M A Starr, The king's evil and its relation to psychotherapy; Medical Record New-York, 1917 şi 1918 2 Lucrări despre ritul francez E Brissaud, Le mal du roi; Gazette hebdomadaire de medecine et de chirurgie, XXII (1885), pp 481-92 Dr Cabanes, Remedes d'autrefois; seria 2-a, in-12, 1913, pp 5-74 Abbe Cerf, Du toucher des ecrouelles par Ies rois de France; Travaux Acad Reims, XIIII (1865-66), pp 224-288 Alfred Franklin, Les rois de France et Ies ecrouelles; Nouvelle Iconographie de la Salpetriere, IV (1891), pp 161-166; articol reprodus în A Franklin, La vie privee d'autrefois, Les medecins; in-12, 1892, pp 254-268 A Jal, Dictionnaire critique de biographie et d'histoire, la cuvîntul Ecrouelles, ed a 2-a, 1872, pp 522-3 C Leber, Des ceremonies du sacre, 1825, pp 447-461 şi 523-524 Ad Lecocq, Empiriques, somnambules et rebouteurs beaucerons; Chartres, 1862, pp 11-19 1 Rosenbaum, Addimenta, II, p 64, citează ca avînd legătură cu atingerea sau cel puţin cu puterea vindecătoare a regilor, lucrarea următoare: Mich Bernh Valentin, De herniis arcano regis Galliarum absque sectione curandis, Giessen, 1697; pro­babil că trebuie s-o identificăm cu Disputatio VI: De nova hemiarum cura, conţinută în Polychresta exotica de Michael Bernhardus Valentinus, in-4°, Frankfurt, 1700; este vorba aici despre un remediu pentru hernie, denumit secretul Regelui, simplă reţetă farmaceutică, avînd o denumire destinată să frapeze imaginaţia maselor, dar fără nici o legătură cu miracolul regal BIBLIOGRAFIE 7 E Marquigny L'attouchement du roi de France guerissait-il des ecrouelles''' Etudes religieuses, historiques at litteraires, seria a 4-a, I (1868), pp 374-90 Giovanni Martinotti, Re taumalurghi: Francesco L a Bologna nel 1515; L'illustrazioneMedica Italiana, IV (1922), pp 134-137 R de Maulde-La-Claviere, Les origines de la Revolution franţaise au com- mencement du XVI-e siecle; 1889, pp 26-28 R de Maulde-La-Claviere, La diplomaţie au lemps de Machiatei; 1892, I, pp 52 şi 60 (apărut şi în 1893, sub titlul Histoire de Louis XII, Deuxiemepârtie ■ La diplomaţie, I) Roshem, Les ecrouelles, leur etiologie, leur traitemenl vers 1690; Paris Medical, XIII (1923, nr din 17 martie), Varietes, pp VI-X Karl Wenck, Philipp der Schdne von Frankreich, seine Personlichkeit und das Urteil der Zeitgenossen; in-4°, Marburg, 1905, pp 54-57 3 Lucrări despre ritul englez William Andrews, The doctor in history, literature, folktore ele ; Huli şi Londra, 1896, pp 8-23 H Franţois-Delaborde, Du toucher des ecrouelles par les rois d'Angleterre; Melanges d'histoire offerts ă M Ch Bemont, 19131 Helen Farquhar, Royal Charities; The British Numismatic fournal, XII (1916), pp 39-135; XIH (1917), pp 95-163; XIV (1918), pp "89-120; XV (1919), pp 141-184 Karl Feyerabend, Bilder aus der englischen Kulturgeschichte: I Die konigliche Gabe; Die Grenzboten, 1904, I, pp 703-714 şi 763-773 Fielding H Garrison, A Relic of the King's Evil in the Surgeon General's Library (Washington D C ); Proceedings of the Royal Society ofMedicine, VII (1914), Section of the History of Medicine, pp 227-2342 Emanuel Green, On the Cure by Touch, with Notes on som Cases in Somerset; Proceedings of the Bath Natural History and Antiquarian Field Club, V (nr 2, 1883), pp 79-98 Edward Law Hussey, On the cure of scrofulous diseases attributed to the royal touch; The ArchaeologicalJournal, X (1853), pp 187-211; cf ibid p 337 Thomas Lathbury, A history of the convocation of Ihe Church of England; ed a 2-a, Londra, 1853, pp 428-439-W E H Lecky, History of England in the Eighleen Century; Londra, 1892, I, pp 84-90 Cornelius Nicholls, On the obsolete custom of touching for the King's Evil; The Home Counties Magazine, XIV (1912), pp 112-122 Thomas Joseph Pettigrew, On superstitions connected with the history and practice of medicine and surgery; Londra, 1844, pp 117-154 The royal cure for the King's Evil; British Medical Journal, 1899, II, pp 1182-1184; cf ibid , p 1234 W Sparrow Simpson, On theforms ofprayer recited„at the healing" or touching for the King's Evil; The Journal of the British Archaeological Association, 1871, pp 282-307 Archibald John Stephens, The book of common prayer ivith notes legal and historical (Ecclesiastical history Society); in-4°, Londra, 1850, II, pp 990-1005 1 Articolul aceluiaşi autor, apărut sub titlul Le toucher des ecrouelles par les rois d'Angleterre; Bulletin soc antiquaires de France, 1913, pp 86-88, este un fel de rezumat al celui din Melanges Bemont 2 Un rezumat al acestui articol apăruse în germană sub titlul Medizinisch-Historische Denkmăler des Konigsiibels in der Medizinischen Bibliothek des Kriegsniinisteriums zu Washington; Arcbivfur die Geschichte der Naturunssenschaften und der Technik, VI (1913), pp 113-116 8 REGII TAUMATURGI V INELELE VINDECĂTOARE1 Raymond Crawfurd, The blassing ofcramp-rings A cbapter in the hislory ofthe irealmenl ofepilepsy; Studies in the history and melhod ofscience, edited by Charles Singer, I, Oxford, 1917, pp 165-187 George F Kunz, Rings for the finger, from the earliest known times to the presant; Philadelphia şi Londra, 1917, pp 336 şi urm Hermentrude, Cramp rings; Notes and Queries, 5* series, IX C1878), p 514 William Jones, Finger-ring lore; ed a 2-a, Londra, 1890, pp 522-526 (reproducere aproape textuală a articolului lui Waterton, indicat mai jos) J Stevenson, On cramp-rings;The Gentleman s Magazine, 1834, I, pp 48-50; reprodus în The Gentleman's Magazine Libraty, ed G -L Gomme [t III] Popular Superstitions, Londra, 1884, pp 39-42 CJ S Thompson, Royal Cramp and other medycinable rings; plachetă, pet in-4° red , Londra, 1921 (10 pp ) Edmund Waterton, On a remarkable incident in the life of St Edward the Confessor, with Notices of Royal Cramp-Rings; The Archaeological Journal, XXI (1864), pp 103-113 VI SFÎNTUL MARCOUL ŞI PELERINAJUL DE LA CORBENY Balthasar Baedorf Untersuchungen tiber Heiligenleben der westlichen Normandie; Bonn, 1913, pp 24-42 Ed de Bathelemy, Notice historique sur le prieure Saint-Marcoul de Corbeny; Soc academique des sciences, arts de Saint-Quentin, seria a treia, XIII (1874-75), pp 198-299 M A Benoit, Un diplome de Pierre Beschebien, eveque de Chartres: Ies reliques de Saint-Marcoul; Proces-verbaux, Soc archeolog Eure-et-Loir, V (1876), pp 44-55 Blat, Histoire du pelerinage de Saint Marcoul ă Corbeny; ed a 2-a, in-12, Corbeny, 1853-Oudard Bourgeois, Apologie pour le pelerinage de nos roys ă Corbeny au tombeau de S Marcoul, abbe de Nanteuil, contre la nouvelle opinion de Monsieur Faroul, licencie aux droits, doyen et official de Mantes; in-4°, Reims, 16382 H M Duplus, Histoire et pelerinage de Saint Marcoul; in-18, Dijon, 1856 Simon Faroul, De la dignite des roys de France et du privilege que Dieu leur a donne de guarir Ies escrouelles: ensemble la vie de saint Marcoul abbe de Nantueil; 1633-Charles Gautier, Saint Marcoul ou Marculphe abbe de Nanteuil, sa vie, ses reliques, son culte ; in-l6, Angers, 1899-Emile H van Heurck, Les drapelets de pelerinage en Belgique et dans Ies pays voisins Contribution ă l'iconographie et ă l'histoire des pelerinages; in-4°, Anvers, 1922 Abbe Ledouble, Noticesur Corbeny, sonprieure el lepelerinage ă Saint-Marcoul; Soissons, 1883 La Poulle, Notice sur Corbeny, son prieure et le pelerinage de Saint Marcoul; Soissons, 1883 Se cuvine să notăm că mai multe dintre lucrările recenzate mai sus, în secţiunile III şi IV, conţin ocazional unele indicaţii cu privire la inelele vindecătoare E de Barthelemy, în a sa Notice historique sur le prieure Saint-Marcoul, scrie (p 210): „Oudard Bourgeois a publicat, în acelaşi an, o a doua lucrare: Trăite des droits, privileges et immunites de l'eglise et monastere de Corbeny, in-12, 1638" N-am putut descoperi aceasta carte, pe care Biblioteca Naţională nu o poseda Nu s-a produs oare vreo confuzie în mintea lui E de Barthelemy? Ca şi mine, abatele Ledouble {Notice sur Corbeny, p 131) a căutat Tratatul şi nu l-a găsit BIBLIOGRAFIE 9 Notice sur la vie de Saint Marcoul et sur son pelerinage ă Archelange; in-16, Cîteaux, 1879 CJ Schepers, Le pelerinage de Saint-Marcoul ă Grez-Doiceau (canion de Wavre); Wallonia; t VII (1899), pp 177-183 Louis Texier, EXIraict et abrege de la vie de S Marcoul Abbe; plachetă, Saumur, 1648, 8 p (în continuare la Discours touchant la fondation de la chapelle Nostre-Dame de Guarison ă Russe) VII „SEMNUL REGAL"1 Otto Geîssler, Religion und Aberglaube in den mittelenglischen Versromanzeri; Halle, 1908, pp 73-74 H Grauert, Zur deutschen Kaisersage; Histor Jahrbuch, XIII (1892) pp 122 şi 135-136 Ferdinand Lot, La croixdes royaux de France; România, XX (1891), pp 278-281 (cu o notă de Gaston Paris) Pio Rajna, Le origini dell'epopea francese; Florenţa, 1884, cap XII, pp 294-299 Antoine Thomas, Le „signe royal" et le secret dejeanne d'Arc; Revue Historique, CUI (1910), pp 278-282 VIII NOTĂ PRIVITOARE LA CITATELE DIN DOCUMENTE MANUSCRISE ŞI LA CRONOLOGIE Abrevierile următoare fac trimiteri la principalele depozite la care se referă trimiterile: Arch Nat : Archives Nationales Bibi Nat : Bibliotheque Naţionale Brit Mus : British Museum E A : fondul zis Exchequer Accounts de la Public Record Office din Londra R O : Record Office din Londra (alte fonduri decît Exchequer Accounto) Atunci cînd nu există o menţiune contrară, toate datele sînt aduse la scara noului stil (începutul anului la 1 ianuarie) Datele engleze anterioare lui 14 sept 1752 (întocmai, bineînţeles, ca şi datele franceze dinainte de 20 dec 1582) sînt indicate după calendarul iulian 1 De adăugat la această listă, ca lucrare veche, cartea Iui Camerarius, Operae horarum subcisivarum, recenzată mai sus, III, $3 Introducere „Acest rege e un mare magician", (Montesquieu, Scrisori persane, I, 24 ) „Singurul miracol care a rămas veşnic în religia Creştinilor şi în casa regală a Franţei " (Pierre Mathieu, Istoria lui Ludovic al XI-lea, regele Franţei, 1610, p 472 ) La 27 aprilie 1340, fratele Francois, din ordinul predicatorilor, episcop în oraşul Bisaccia, din provincia Neapole, capelan al regelui Robert de Anjou şi, în acel moment, ambasador al regelui Angliei Eduard al III-lea, s-a înfăţişat înaintea dogelui Veneţiei1 Tocmai izbucnise între Franţa şi Anglia lupta dinastică, ce avea să devină Războiul de o sută de ani; ostilităţile începuseră; dar campania diplomatică se mai prelungea Cei doi regi rivali căutau alianţe în toate părţile Europei Fratele Francois era însărcinat de stăpînul său să ceară sprijinul veneţienilor şi intervenţia lor prietenească pe lîngă genovezi Am păstrat un rezumat din discursul său2 El lăuda aici, după cum se cuvine, tendinţele paşnice ale suveranului englez „Prea serenisimul prinţ Eduard", dorind cu ardoare să evite masacrul unei mulţimi de creştini nevinovaţi, îi scrisese - dacă ar fi să-l credem - lui „Filip de Valois, care îşi zice rege al Franţei", ca să-i propună trei mijloace, la alegere, de a hotărî între ei doi soarta marei dispute, fără război; mai întîi, lupta într-un turnir, adevărată judecată a lui Dumnezeu, fie sub forma unui duel între cei doi pretendenţi înşişi, fie sub aceea a unei lupte mai ample între două grupe de şase pînă la opt fideli; sau una dintre cele două încercări următoare (citez textual): „Dacă Filip de Valois este, aşa cum susţine, adevărat rege al Franţei, atunci s-o demonstreze, expunîndu-se unor lei înfometaţi; fiindcă leii nicicînd nu vatâmă un rege adevărat; sau să împli­nească miracolul vindecării unor bolnavi, aşa cum au obiceiul să-l îndepli­nească ceilalţi regi adevăraţi" - de subînţeles, fără îndoială, ceilalţi regi 1 în legătură cu acest personaj, apare o mică dificultate Documentul veneţian citat mai jos, n 2, îl numeşte Ricardo: „fratrii Ricardo Dei gratia Bisaciensis episcopus incliti principis domini regis Roberti capellano et familiari domestico" Dar în 1340, episcopul de Bisaccia, care era un predicator şi, în consecinţă, un „frate" se numea Francois: cf Eubel, Hierarchia catholica, ed a 2-a, 1913 Şi Ughelli, Italia sacra, t VI, in-4°, Veneţia, 1720, col 841 Nu ne putem deloc îndoi că fratele Francois a fost cel care a luat cuvîntul în faţa dogelui; scribul veneţian va fi făcut undeva o greşeală de scriere sau de citire (falsă interpretare a unei iniţiale?); am socotit că trebuie s-o repar 2 Veneţia, Archivio di Stato, Commemoriali, voi III, p 171; analizat în Calendar of State Papers, Venice, I, nr 25 Datorez o copie a acestei piese curioase amabilităţii extreme a d-Iui Cantarelli, profesor la Universitatea din Roma în E Deprez, Ies preliminaires de la Guerre de Cent Ans, 1902 (Bibi Athenes et Rome), nu este menţionată solia episcopului din Bisaccia Analiza din Calendar nu e lipsita de erori; ea traduce comitatum de Pontyus in Picardiam (Ponthieu): the counties of Pontoise 12 REGII TAUMATURGI adevăraţi ai Franţei „în caz de nereuşita, el se va recunoaşte nedemn de regat" Filip - tot după mărturia fratelui Francois - a respins, „în trufia lui", aceste sugestii1 Ne putem întreba dacă Eduard al III-lea le-a făcut într-adevăr, vreodată Dosarul negocierilor anglo-franceze ne-a parvenit într-o stare destul de bună; nu se află în el nici urmă de scrisoarea rezumată de episcopul din Bisaccia Poate că acesta din urmă, vrînd să-i uluiască pe veneţieni, a scornit-o de la un capăt la altul Să presupunem chiar că a fost trimisă cu adevărat; n-ar trebui să luăm mai în serios proba leilor sau pe aceea a miracolului decît invitaţia la duel, sfidare clasică, schimbată între ei de suveranii care cunoşteau convenienţele în momentul intrării în război, fără ca vreodată, de cînd e lumea, să fi fost văzut vreunul intrînd în arenă Toate acestea sînt simple formule diplomatice ori, şi mai bine, în cazul care ne interesează, vorbele în vînt ale unui diplomat prea guraliv Aceste vorbe zadarnice merită totuşi să-i pună pe gînduri pe istorici Cu toată lipsa lor de însemnătate aparentă, ele aruncă o lumină foarte vie asupra unor chestiuni de profunzime Să le comparăm în gînd cu cele pe care le-ar spune astăzi un plenipotenţiar aflat în împrejurări asemănătoare Deosebirea vădeşte prăpastia care desparte două mentalităţi; căci nişte asigurări de acest fel, care sînt hărăzite galeriei, răspund în mod necesar tendinţelor conştiinţei colective Fratele Francois nu i-a convins cîtuşi de puţin pe veneţieni: nici dovezile desfăşurate în faţa lor, privind spiritul paşnic de care dăduse semne, pînă în ultima clipă, Eduard al III-lea - după cum li se spunea -, nici făgăduielile mai concrete, conţinute în continuarea discursului, nu i-au determinat să iasă din neutralitatea pe care o socoteau profitabilă pentru comerţul lor însă aşa-zisele oferte, presupuse ca fiind făcute de regele Angliei rivalului său din Franţa, nu i-au găsit, poate, chiar atît de increduli pe cît ne-am închipui Fără îndoială, nu se aşteptau să-l vadă pe Filip de Valois coborînd în groapa cu lei; dar ideea „K'enfant de roys ne peut lyons menger"* le era familiară datorită întregii literaturi de aventuri din vremea lor Ei ştiau foarte bine că Eduard al III-lea nu era dispus să-i cedeze rivalului său regatul Franţei, chiar dacă acesta din urmă avea să izbutească nişte vindecări miraculoase însă faptul că orice rege adevărat al Franţei - ca, de altminteri, orice adevărat rege al Angliei - era în stare de asemenea minuni, era oarecum un fapt experimental, pe care nici cei mai sceptici nu se gîndeau să-l pună la îndoială Oamenii credeau în realitatea acestei puteri neobişnuite, la Veneţia ca şi în întreaga Italie, şi la nevoie se recurgea la ea; un document care, din întîmplare, a scăpat de distrugere, ne-a păstrat amintirea a pătai veneţieni cumsecade care, în 1 „ ne tanta strages Christianorum, que ex dicto belo orta et oritur et oriri in posterum creditur, ipsi serenissimo principi Eudoardo imputaretur aliquatenus, in principio diete guerre suas literas supradicto destinavit Philipo, continentes quod ad evitandum mala super inocentes ventura eligeret alterum trium: silicet quod de pari ipsi duo soli duelum interarent, vel eligeret sibi sex vel octo aut quot velet, et ipse totidem, et si[c] questio terminaretur inter paucos, Altissimo de celo justiţiara querenti victoriam tribuente; aut si veros rex Ffancie esseft], ut asserit, faceret probam offerendo se leonibus famelicis qui verum regem nullactenus lesunt; aut miraculum de curandis infirmis, sicut solent facere ceteri reges veri, faceret (ms: facerent); alias indignum se regni Francie reputaret Que omnia supredicta, ac plures et diversos (ms: diverşi) pacis tractatus contempsit, se in superbiam elevando " ' „Ca pe-un copil de rege nu-l poate mînca leul" (n tr) INTRODUCERE 13 1307 - cu treizeci şi trei de ani înaintea misiunii fratelui Francois - s-au dus în Franţa ca să-şi obţină tămăduirea de la Filip cel Frumos1 Astfel, discursul unui diplomat puţin cam palavragiu vine să ne amin­tească la momentul potrivit că înaintaşii noştri, din Evul Mediu şi pînă în plină epocă modernă, şi-au făcut despre regalitate o imagine foarte diferită de a noastră Regii treceau pe atunci, în toate ţările, drept nişte personaje sacre şi, cel puţin în unele ţări, drept taumaturgi Secole de-a rîndul, regii Franţei şi cei ai Angliei au „atins scrofulele" - ca să folosim o expresie clasică pe vremuri; trebuie să înţelegem că ei pretindeau să vindece - prin simplul contact al mîinilor lor - bolnavii atinşi de această maladie; cei din preajma lor credeau de obicei în puterea lor medicinală De-a lungul unei perioade doar cu puţin mai scurte, regii Angliei au fost văzuţi împărţind supuşilor, şi chiar dincolo de marginile statelor lor, nişte inele (acele cramp-rings) care, fiindcă fuseseră sfinţite de ei, căpătaseră, după cum se credea, puterea de a reda sănătatea epilepticilor şi de a le potoli durerile musculare Cel puţin în liniile lor mari, faptele acestea sînt bine cunoscute de erudiţi şi de cei interesaţi Trebuie totuşi să admitem că ele repugnă în mod ciudat spiritului nostru, pentru că, de cele mai multe ori, au fost trecute sub tăcere Unii istorici au scris cărţi mari despre ideile monarhice, fără să le amintească vreodată Paginile care urmează au ca obiect principal umplerea acestei lacune Ideea de a studia riturile vindecătoare şi, mai general, concepţia despre regalitate exprimată de ele, mi-a venit acum cîţiva ani, pe cînd citeam în Ceremonia/-ui acelor Godefroy documentele cu privire la încoronarea regilor Franţei Eram atunci departe de a-mi reprezenta adevărata dimensiune a sarcinii la care mă angajam; amploarea şi complexitatea cercetărilor în care am fost antrenat mi-au depăşit cu mult aşteptările Am avut cel puţin dreptate să perseverez? Tare mă tem că persoanele cărora le mărturiseam intenţiile mă vor fi considerat nu o dată victima unei curiozităţi bizare şi, la urma urmelor, destul de neserioasă Pe cîte drumuri pline de obstacole n-aveam să mă angajez? „This curious by-path of yours", îmi spunea, chiar în aceşti termeni, un englez amabil M-am gîndit totuşi că această cărare lăturalnică merită să fie urmată şi, în decursul experienţei, am avut impresia că ea ducea destul de departe Am socotit că se putea face istorie cu ceea ce nu era pînă acum decît anecdotă Ar fi nepotrivit să încerc, în această Introducere, să-mi justific intenţia cu de-amănuntul O carte trebuie să-şi comporte apologia în ea însăşi Aş vrea doar să arăt aici, foarte pe scurt, cum mi-am conceput lucrarea şi care sînt ideile directoare ce m-au condus Nu putea fi vorba să iau în consideraţie în mod izolat riturile vindecării, în afară de acel grup întreg de supei Jţiţii şi legende ce formează „miraculosul" monarhic: ar fi însemnat să mă condamn dinainte să nu văd în ele decît o anomalie ridicolă, fără legătură cu tendinţele generale ale conştiinţei colec­tive M-am slujit de ele ca de un fir conducător, ca să studiez, în special în Franţa şi în Anglia, caracterul supranatural atribuit vreme îndelungată puterii regale, adică ceea ce s-ar putea numi, folosind un termen pe care sociologii l-au deviat într-o oarecare măsură de la prima lui semnificaţie, regalitatea „mistică" Regalitatea! Istoria ei domină întreaga evoluţie a instituţiilor 1 Pentru credinţa privitoare la lei, a se vedea mai jos, p 178 Pentru călătoria celor patru veneţieni, vezi mai jos, p 78 14 REGII TAUMATURGI europene Aproape toate popoarele Europei Occidentale au fost guvernate de regi, pînă în zilele noastre Dezvoltarea politică a societăţilor umane, în ţările noastre, s-a rezumat aproape în chip unic, timp de o lungă perioadă, la vicisitudinile puterii marilor dinastii Or, ca să înţelegem ce-au însemnat monarhiile de altădată, ca să dăm socoteală mai ales de îndelungatul lor ascendent moral asupra spiritului oamenilor, nu e deloc suficient să lim­pezim, pînă la ultimul amănunt, mecanismul organizării administrative, judiciare şi financiare pe care ele au impus-o supuşilor; după cum nu e de ajuns nici să analizăm în mod abstract sau să încercăm să desprindem la cîţiva mari teoreticieni conceptele de absolutism ori de drept divin Trebuie să mai pătrundem şi credinţele, şi fabulele ce-au înflorit în jurul caselor princiare întreg acest folclor ne vorbeşte despre numeroase aspecte mai mult decît indiferent care alt tratat doctrinal Aşa cum scria, pe bună dreptate, în 1575, Claude d'Albon „jurisconsult şi poet din Dauphine", în al său tratat De la maieste royalle, „ceea ce i-a ridicat pe Regi la o atare veneraţie au fost mai ales virtuţile şi puterile divine ce-au fost văzute numai în ei şi nu şi în ceilalţi oameni"1 Bineînţeles, Claude d'Albon nu credea cîtuşi de puţin că aceste „virtuţi şi puteri divine" ar fi reprezentat singura raţiune de a fi a puterii regale E oare necesar să dau asigurări că nici eu nu cred aşa ceva? Sub pretext că regii de odinioară, incluzîndu-i aici şi pe cei mai mari dintre ei - un sfîntul Ludovic, un Eduard I, un Ludovic al XIV-lea - au pretins, întocmai ca acei panseux de secret [vindecători clandestini] din satele noastre că vindecă bolile doar prin simpla atingere, nimic n-ar fi mai ridicol decît să vrem să vedem în ei doar nişte vrăjitori Ei au fost şefi de stat, judecători, conducători în război Prin instituţia monarhică, societăţile din trecut dădeau satisfacţie unui anumit număr de nevoi eterne, perfect concrete şi de esenţă perfect umană, pe care şi societăţile actuale la resimt la fel, chiar dacă le satisfac de obicei într-un alt mod Dar, în fond, un rege era în ochii mulţimilor credincioase cu totul altceva decît un înalt funcţionar îl înconjura o „veneraţie" ce nu-şi avea originea numai în serviciile pe care le făcea Cum am putea înţelege acel sentiment de loialitate care a avut atîta forţă şi un accent atît de particular în anumite epoci ale istoriei, dacă, printr-o părere preconcepută, am refuza să vedem în jurul capetelor încoronate aureola lor supranaturală? Nu va trebui să examinăm aici, în germenele şi primul său principiu, această concepţie despre regalitatea „mistică" Originile ei scapă istoricului Europei medievale şi moderne; ele scapă, cu adevărat, istoriei pur şi simplu; doar etnografia comparată pare să fie în stare să aducă oarece lumină asupra lor Civilizaţiile din care s-a ivit cea de astăzi, în chip nemijlocit, au primit această moştenire de la civilizaţii încă şi mai vechi, pierdute în negura preistoriei Dar atunci nu vom găsi oare ca obiect al studiului nostru decît ceea ce se cheamă, uneori, puţin cam dispreţuitor, o „rămăşiţă"? Vom avea mai tîrziu ocazia să observăm că, în nici un caz, acest cuvînt n-ar putea să se aplice în mod legitim riturilor vindecătoare, considerate în ele însele; într-adevăr, atingerea scrofulelor ne va apărea ca o creaţie a Franţei primilor Capeţieni şi a Angliei normande; cît despre binecuvîntarea inelelor de către suveranii englezi, nu o vom vedea aflîndu-şi un loc în ciclul regalităţii miraculoase decît şi mai tîrziu încă Mai rămîne însă noţiunea însăşi a caracterului sacru şi miraculos al regilor, dată psihologică esenţială, 1 CI d'Albon, De la maieste royalle, institution et preeminence et desfaueurs Diuines partk nlieres enuers icelte, Lyon, 1575, p 29, v° INTRODUCERE 15 ale cărei rituri avute în vedere n-au fost decît o manifestare printre multe altele Cu mult mai veche decît cele mai vechi dinastii istorice ale Franţei sau ale Angliei - putem spune despre ea, dacă vrem, că a supravieţuit îndelung mediului social, aproape ignorat de noi, care îi condiţionase la început naşterea Dar dacă prin „rămăşiţă" înţelegem, aşa cum se face de obicei, o instituţie sau o credinţă lipsită de orice viaţă adevărată şi nemaiavînd altă raţiune de a exista decît aceea de a fi răspuns cîndva unei cerinţe — un soi de fosilă, martor întîrziat al unor epoci perimate - în sensul acesta, ideea care ne preocupă, din Evul Mediu şi cel puţin pînă în secolul al XVII-lea, n-a avut nimic care să îndreptăţească o caracterizare prin acest termen; longevitatea ei n-a fost o degenerare Ea a păstrat o profundă vitalitate; a rămas înzestrată cu o forţă sentimentală mereu activă; s-a adaptat la condiţii politice şi mai ales religioase noi; ea a îmbrăcat forme necunoscute pînă atunci, printre care chiar riturile vindecătoare înseşi N-o vom explica în originile sale, întrucît pentru a o face ar trebui să ieşim din domeniul propriu studiului nostru; va trebui să o explicăm însă în durata şi evoluţia sa, constituind, de asemenea, o parte - şi încă una foarte importantă, a explicaţiei totale în biologie, a da socoteală de existenţa unui organism nu înseamnă numai să-i cauţi tatăl şi mama, ci, în aceeaşi măsură, să determini caracterele mediului care îi îngăduie să trăiască şi-l constrînge totodată să se modifice La fel se petrec lucrurile - mutatis mutandis- cu faptele sociale într-un cuvînt, ceea ce am vrut să ofer aici este, în esenţă, o contribuţie la istoria politică a Europei, în sens larg, în adevăratul înţeles al cuvîntului Prin însăşi forţa lucrurilor, eseul acesta de istorie politică a trebuit să ia forma unui eseu de istorie comparată; fiindcă Franţa şi Anglia au posedat amîndouă regi medici, iar în ce priveşte ideea de regalitate miraculoasă şi sacră, ea a fost comună întregii Europe Occidentale: fericită necesitate dacă, aşa cum cred, e adevărat că evoluţia civilizaţiilor ale căror moştenitori sîntem nu ni se va limpezi aproximativ decît în ziua în care vom şti s-o considerăm în afara cadrului prea strimt al tradiţiilor naţionale1 Mai mult decît atît Dacă nu m-aş fi temut că fac şi mai greoi un titlu deja prea lung, aş fi dat acestei cărţi un al doilea subtitlu: Istoria unui miracol Vindecarea scrofulelor sau a epilepsiei cu ajutorul mîinii regale a fost într-adevăr, aşa cum le amintea veneţienilor episcopul din Bissacia, un „miracol": o mare minune într-adevăr, ce trebuie socotită, fără îndoială, printre cele mai ilustre, în orice caz, printre cele mai neîntreaipte pe care 1 De altfel, nu ascund deloc faptul că, în cercetarea mea, n-am reuşit să ţin întotdeauna cumpăna egală între cele două ţâri ale căror destine paralele voiam să le urmăresc Se va socoti poate că Anglia este uneori puţin sacrificată Cu excepţia cîtorva amănunte, am putut studia aici istoria riturilor vindecătoare la fel de complet, cred, ca în Franţa; dar istoria regalităţii sacre, în general, nu Starea actuala a Europei, care e puţin prielnică voiajelor şi cumpărărilor de cărţi străine de către bibliotecile publice sau particulare, face mai anevoiase decît oricînd cercetările de istorie comparată Remediul ar fi, fără îndoială, o bună organizare a împrumutului inter­naţional, pentru cărţile tipărite şi pentru manuscrise; se ştie că Marea Britanie, mai ales, nu s-a înscris pe această cale De altminteri, lucrarea mea nu a fost posibilă, aşa cum am arătat deja, decît prin generozitatea donatorului - dl de Rotschild -căruia Plnstitut de France îi datorează Casa lui din Londra Din păcate, n-am putut şedea în Anglia decît o dată, la începutul sau aproape la începutul cercetărilor mele, adică într-un moment cînd problemele nu apar niciodată în toată-amploarea şi complexitatea pe care le-o descoperim mai tîrziu; de aici şi anumite lacune pe care n-am reuşit să le completez totdeauna, cu toată amabilitatea prietenilor mei din Londra 16 REGII TAUMATURGI ni le înfăţişează trecutul; nenumăraţi martori au atestat-o; strălucirea ei nu s-a stins decît după aproape şapte secole de popularitate susţinută şi de glorie aproape fără înnourâri Putea fi oare indiferentă psihologiei religioase sau, mai bine zis, cunoaşterii pe care o avem despre spiritul uman, istoria critică a unei asemenea manifestări supranaturale? Cea mai mare dificultate pe care am întîlnit-o în cursul cercetărilor mele a fost provocată de starea izvoarelor Nu pentru că mărturiile referitoare la puterea taumaturgică a regilor n-ar fi în ansamblu - şi cu toată rezerva ce trebuie făcută asupra începuturilor - destul de abundente; dar ele sînt extrem de împrăştiate şi, mai ales, de o natura uimitor de diversă Să judecăm situaţia în lumina unui singur exemplu: cea mai veche informaţie a noastră despre atingerea scrofulelor de către regii Franţei se întîlneşte într-o mică lucrare de polemică religioasă, intitulată Tratat despre relicve; în Anglia, acelaşi rit este atestat pentru prima dată, în mod sigur, de o scrisoare particulară, care nu e, poate, decît un exerciţiu de stil; prima menţiune a inelelor vindecătoare, consacrate de regii englezi, pe care o avem, trebuie căutată într-o ordonanţă regală Pentru continuarea povestirii, a trebuit să pun la contribuţie o mulţime de documente de diferite genuri: registre de socoteli, piese administrative de tot felul, literatură narativă, scrieri politice sau teologice, tratate medicale, texte liturgice, monumente figurate - şi altele, pe care nu le mai citez: cititorul va vedea defilîndu-i pe sub ochi pînă şi un joc de cărţi Conturile regale, atît cele franceze cît şi cele engleze, nu puteau fi explorate fără un examen critic; le-am consacrat un studiu special, care ar fi încărcat însă în chip inutil Introducerea; de aceea l-am plasat la sfîrşitul volumului Dosarul iconografic, destul de sărac, era relativ uşor de inventariat; am încercat să-i redactez o situaţie exactă, ce va putea fi găsită, de asemenea, în apendice Celelalte izvoare mi s-au părut prea numeroase şi prea disparate, ca să se cadă să încerc o recenzare; mă voi mulţumi să le citez şi să le comentez pe măsură ce le voi utiliza De altfel, într-o asemenea materie, ce-ar putea însemna o nomenclatură a surselor? Ceva ce-ar semăna, într-adevăr, cu o listă de sondaje Există foarte puţine documente despre care ar fi îngăduit să se spună dinainte, cu oarecare siguranţă: acesta va furniza sau nu o indicaţie utilă privind istoria miracolului regal Trebuie să înaintezi pe dibuite, să te încrezi în noroc sau în instinct şi să pierzi o mulţime de timp pentru o recoltă mediocră Şi măcar dacă toate culegerile de texte ar fi prevăzute cu un index - mă refer la indice de materii! Mai e necesar să mai amintesc însă cîte sînt lipsite de aşa ceva? Aceste instrumente de lucru indispensabile par să devină tot mai rare, pe măsură ce avem de-a face cu documente de dată mai recentă Frecventa lor absenţă constituie unul dintre viciile cele mai şocante ale metodelor noastre actuale de publicare Vorbesc cu oarecare ranchiună, poate, deoarece această lacună neplăcută m-a stingherit foarte mult De altminteri, chiar şi atunci cînd indexul există, se întîmplă ca autorul să neglijeze sistematic să cuprindă în el şi menţiunile privind riturile de vindecare, probabil pentru că aceste practici zadarnice sînt socotite ca aflîndu-se sub demnitatea istoriei In numeroase rîriduri, m-am imaginat ca un om aşezat în mijlocul unui mare număr de sipete încuiate, dintre care unele ar fi conţinut aur, iar altele pietre, fără ca vreo inscripţie să ajute să deosebească pietrele de comori Vreau să spun că sînt foarte departe de a pretinde că sînt complet Fie ca această carte să-i incite pe cercetători la noi descoperiri! INTRODUCERE 1? Din fericire, nu înaintam - departe de aşa ceva - pe un teren cu totul nou Asupra subiectului pe care m-am aplecat să-l tratez, nu exista, după ştiinţa mea, o lucrare istorică avînd amploarea şi caracterul critic pe care m-am străduit să le dau lucrării mele Cu toate acestea, „literatura" vinde­cărilor regale este destul de bogată într-adevăr, ea e dublă: există două literaturi, de origini diferite, care trec una pe lîngă alta şi de cele mai multe ori se ignoră reciproc: prima cuprinde lucrări datorate unor erudiţi de profesie - cealaltă, mai abundentă, este opera unor medici M-am străduit să le cunosc şi să le folosesc pe ambele Se va găsi mai sus o listă biblio­grafică, ce va părea probabil destul de lungă N-aş vrea ca unele lucrări de o distincţie aparte, din care m-am inspirat fără încetare, să rămînă pierdute în această mulţime Ţin să-i numesc aici pe principalii mei ghizi Studiile deja vechi ale lui Law Hussey şi Waterton mi-au adus mari servicii Printre autorii încă în viaţă, datorez mai mult decît aş putea spune d-lui Franţois Delaborde, doctorului Crawfurd şi domnişoarei Helen Farquhar Am contractat de asemenea o mare datorie de recunoştinţă faţă de unii predecesori dintr-o altă epocă S-a scris mult despre riturile vindecătoare, din secolul al XVI-lea pînă într-al XVIII-lea; în această literatură din Vechiul Regim, chiar şi amestecătura dezordonată este interesantă, fiindcă se pot extrage din ea informaţii neobişnuite privind starea de spirit a epocii; dar ea nu conţine numai amestecătură Secolul al XVII-lea, în special, a văzut apărînd, alături de lucrări şi pamflete de o rară inepţie, şi cîteva lucrări remarcabile, cum sînt paginile dedicate scrofulelor de du Peyrat în a sa Istorie ecleziastică a Curţii; trebuie să evidenţiez mai ales două teze aca­demice : cele ale lui Daniel Georges Morhof şi Jean Joachim Zentgraff; n-am găsit nicăieri o asemenea abundenţă de trimiteri utile Simt o plăcere cu totul aparte să amintesc aici tot ceea ce datorez celei de a doua dintre aceste disertaţii: fiindcă pot saluta în autorul ei un coleg Jean Joachim Zentgraff era din Strasbourg; născut în oraşul liber, el a devenit supusul lui Ludovic al XIV-lea, a pronunţat elogiul lui Henric cel Mare1 şi a făcut o strălucită carieră universitară în oraşul său natal, trecut la Franţa Cartea de faţă apare printre Publicaţiile Facultăţii noastre de Litere, reînviată; îmi este plăcut să continui aici oarecum, într-un spirit ce se resimte de pe urma diferenţei de epoci, opera începută odinioară de un Rector al vechii Universităţi din Strasbourg 1 La 17 mai 1691; discursul a fost tipărit: Speculum boniprincipis in HenricoMagno Franciae el Ncwarrae rege eXIIibitum exercitalionepolitica Deo annuente, in inclyta Argentoratensium Academia Argentorati, Literisjoh FridericiSpoor, plachetă mică in-4° 54 p Această mică lucrare trebuie să fie foarte rară; nu cunosc alte exemplare decît cele de la Bibi Nat şi de la Bibi Wilhehnitana din Strasbourg Citim aici, la p 12, un elogiu al Edictului din Nantes care, cu toată scurtimea lui, a putut să pară semnificativ la vremea sa Cu privire la cariera lui Zentgraff (în afara articolelor din Allgcmeine deutsche Biographie şi din La France Protestante), se poate vedea O Berger-Levrault, Annales desprofesseurs desAcademies et Universites alsaciennes, Nancy, 1892, p 262 Cartea întîi ORIGINILE ■ Capitolul I începuturile atingerii scrofulelor 1 Scrofuleie Prin cuvîntul „ecrouelles" sau, mai adesea, prin „scrofule", care nu e decît o formă savantă a celui dintîi (ambii termeni, cel popular şi cel savant derivînd din latinescul scrofulă), medicii denumesc astăzi adenita tubercu­loasă, adică inflamaţii ale ganglionilor limfatici datorate bacililor tuber­culozei E de la sine înţeles că, înainte de naşterea bacteriologiei, o asemenea specializare a celor două nume, care îşi au obîrşia în medicina antică, nu era cu putinţă Se distingea prost între diferitele afecţiuni gan-glionare; sau, cel puţin, eforturile de clasificare — menite dinainte unui eşec sigur - pe care le-a putut încerca o ştiinţă încă nesigură, n-au lăsat urme în limbajul medical curent; toate aceste afecţiuni erau numite uniform în franţuzeşte „ecrouelles", iar în latineşte scrofulă sau strumae, cei doi termeni din urmă fiind socotiţi de obicei sinonimi E bine să adăugăm că majoritatea numeroaselor inflamaţii ganglionare sînt de origine tuberculoasă; majo­ritatea cazurilor calificate de medicii medievali drept scrofuloase ar putea fi aşadar socotite la fel şi de medicii noştri însă limbajul popular era mai imprecis decît vocabularul tehnic; ganglionii cei mai uşor atacaţi de tuberculoză sînt cei ai gîtului, iar atunci cînd boala se dezvoltă fără îngrijiri şi cînd se produc supuraţii, faţa pare cu uşurinţă atinsă: de unde şi o confuzie, apărută în numeroase texte, între scrofule şi diferite afecţiuni ale feţei sau chiar ale ochilor1 Adenitele tuberculoase sînt şi în vremea noastră foarte răspîndite; ce va fi fost deci pe vremuri, în nişte condiţii de igienă net inferioare alor noastre ? Să le adăugăm, în gînd, celelalte adenite şi întregul grup vag de maladii de toate felurile, pe care eroarea publică le confunda cu ele; vom avea astfel o idee despre ravagiile pe care le puteau face, în vechea Europă, ceea ce oamenii numeau „scrofule" în realitate, potrivit mărturiei cîtorva medici din Evul Mediu sau din epoca modernă, ele erau, în anumite regiuni, cu adevărat endemice2 Boala era rareori mortală; dar ea stînjeneşte şi desfigurează, mai ales cînd e lipsită de îngrijirile potrivite; supuraţiile frecvente aveau ceva respingător; oroarea pe care o inspirau este exprimată naiv în numeroase relatări vechi: faţa se „descompunea"; plăgile răspîndeau „o duhoare " Nenumăraţi bolnavi, năzuind cu ardoare să se vindece şi gata să recurgă la leacurile pe care le-ar fi indicat faima generală - acesta e fondul tabloului pe care trebuie să şi-l reprezinte istoricul miracolului regal 1 Confuzia cu afecţiunile feţei este şi astăzi una dintre cele împotriva cărora tratatele de medicină îi pun în gardă pe practicieni: cf de Gennes, în Brouardel, Gilbert şi Girode, Trăite de Medecine et de Tbempeutique, III, pp 596 şi urm Pentru confuzia cu bolile de ochi, a se vedea, de exemplu, Browne, Adenocbairedologia, pp 140 şi urm ; 149; 168 Cf Crawfurd, King's Evil, p 99 2 Pentru Italia (regiunea Lucea), v mărturia lui Arnaud de Villeneuve, citat de H Finke, Aus den Tagen Bonifaz VIII (Vorreforntationsgeschichtlicbe Forscbungen 2), Miinster, 1902, p 105, n 2 Pentru Spania, v mai jos, p 217, n 4 21 REGII TAUMATURGI Am amintit deja ce a însemnat acest miracol în vechea Franţă, scrofulele erau numite în mod obişnuit mal le roi; în Anglia se spunea King's Evil Regii Franţei şi ai Angliei pretindeau că îi vindecă pe scrofuloşi prin simpla atingere cu mîinile lor, îndeplinită potrivit riturilor tradiţionale Cînd au început ei să exercite această putere miraculoasă? Cum au fost determinaţi să şi-o revendice? în ce chip au fost îndrumate popoarele lor să le recu­noască? Iată probleme delicate pe care voi încerca să le rezolv Studiul nostru se va întemeia pe mărturii sigure; aici însă, în această primă carte consacrată originilor, abordăm un trecut foarte obscur; să ne resemnăm dinainte ştiind că facem Ioc ipotezelor; ele sînt îngăduite istoricului, cu condiţia să nu le dea drept certitudini Mai înainte de orice, să căutam să adunăm cele mai vechi texte referitoare la - cum se spunea altădată -„principii medici" Vom începe cu Franţa 2 începuturile ritului francez Datorăm primul document în care, fără vreun echivoc posibil, apare „atingerea" franceză, hazardului unei controverse1 destul de curioase Către începutul secolului al XIl-lea, mănăstirea Saint-Medard din Soissons pretindea că posedă o relicvă mai însemnată decît toate: un dinte al Mîntuitorului, un dinte de lapte, cum se spunea2 Ca să răspîndească mai bine faima comorii, călugării puseseră să se înfăptuiască un opuscul, pe care nu-l mai avem, dar a cărui natură ne-o putem închipui, datorită atîtor altor exemple: o culegere de minuni, cărţulie pentru uzul pelerinilor, probabil o producţie destul de grosolană3 Or, nu departe de Soissons, trăia pe atunci unul dintre cei mai buni scriitori ai timpului, Guibert, abate de Nogent-sous-Coucy Natura îl dăruise cu un spirit drept şi rafinat; de asemenea, poate că vreo dispută obscură, astăzi căzută în uitare, una dintre acele aprige rivalităţi din Biserică, de care e plină istoria epocii, contribuia să-i facă dragostea de adevăr şi mai exigentă, în cazul de faţă, înflăcărîndu-l împotriva „vecinilor" săi din Soissons'* Nu credea în autenticitatea celebrului dinte; cînd a apărut scrierea de care pomeneam mai sus, a luat, la rîndul său, pana, ca să le deschidă ochii credincioşilor, înşelaţi de „falsificatorii"5 de la Saint-Medard Aşa s-a născut acel tratat curios despre Relicvele Sfinţilor, nu prea pe gustul Evului Mediu se pare (nu ne-a rămas decît un singur manuscris, executat poate chiar sub ochii lui Guibert)6, dar în care, în vremea noastră, cititorilor le-a plăcut să evidenţieze, în bogatul talmeş baimeş, dovezile unui simţ critic destul de subtil, foarte rar în secolul al XIl-lea E o lucrare suficient de dezlînatâ, cuprinzînd, pe lîngă unele anecdote amuzante, o mulţime de consideraţii cam disparate despre relicve, viziuni şi manifestări miraculoase în general7 Să deschidem cartea 1 Ceea ce urmează e după De Pignoribus Sanctorutn de Guibert de Nogent, a cărei ediţie cea mai accesibilă e Migne, P L , t 156 2 P L , t 156, col 651 şi urm 3 Col 664, la începutul cărţii III §IV: „in eorum libello qui super dente hoc et sanctorum loci miraculis actitat" 4 Col 607 „nobis contigui"; col 651 „finitimi noştri" 5 Col 652 „Attendite, falsarii " 6 Este ms latin 2900 al Bibi Nat provenit chiar de la mănăstirea din Nogent 7 A se vedea în special foarte interesantul memoriu al d-lui Abel Lefranc, Le trăite des reliques de Guibert de Nogent et Ies commencements de la critique historique au moyen âge; Etudes d'histoire du moyen âge dâdiees ă Gabricl Monod, 1896, p 285 Dl Lefranc mi se pare că exagerează întrucîtva simţul critic al lui Guibert, care e de altminteri incontestabil Cf Bernard Monod, Le moine Guibert et son temps, 1905 ÎNCEPUTURILE RITULUI FRANCEZ 23 întîi în perfectă conformitate cu doctrina cea mai ortodoxă, Guibert dezvoltă aici ideea că miracolele nu sînt prin ele însele nişte semne de sfinţenie Singurul lor autor e Dumnezeu; iar înţelepciunea divină îşi alege drept instrumente, „drept canale", oameni potriviţi intenţiilor sale, chiar dacă ei sînt necredincioşi Urmează cîteva exemple luate din Biblie ori chiar din istoricii antici, care, pentru un literat din acea vreme, erau obiectul unei credinţe aproape la fel de oarbe ca şi Cartea Sfintă însăşi: profeţia lui Balaam, aceea a lui Caiafa, Vespasian vindecînd un şchiop, marea Pamfiliei deschi-zîndu-se dinaintea lui Alexandru cel Mare, în sfîrşit, semnele care de atîtea ori au anunţat naşterea ori moartea principilor1 După care, Guibert adaugă: „Ce spun? nu l-am văzut pe stăpînul nostru, pe regele Ludovic, folosindu-se de o minune obişnuita? Am văzut chiar cu ochii mei bolnavi suferind de scrofule la gît sau în alte părţi ale trupului, alergînd mai mulţi laolaltă ca să se lase atinşi de el -atingere la care adăuga semnul crucii Mă găseam acolo, foarte aproape de el şi chiar îl apăram împotriva prezenţei lor neplăcute Regele îşi arăta totuşi faţă de ei generozitatea sa înnăscută; atingîndu-i cu mîna lui senină, făcea, cu umilinţa, deasupra lor, semnul crucii Tatăl său, Filip, exercitase şi el cu ardoare aceeaşi putere miraculoasă şi glorioasă; nu ştiu ce fel de greşeli comise de el l-au făcut să şi-o piardă"2 Acestea sînt cele cîteva rînduri, citate mereu, începînd din secolul al XVII-lea, de către istoricii „scrofulelor" Cei doi principi menţionaţi aici sînt evident, pe de o parte, Ludovic al Vl-Iea, pe de alta, Filip I, tatăl său Ce se poate conchide? Mai întîi, faptul că Ludovic al Vl-lea (a cărui domnie se întinde de la 1108 la 1137) era socotit ca avînd puterea de a-i vindeca pe scrofuloşi; mulţime de bolnavi veneau la el şi regele, convins el însuşi, fără îndoială, de puterea miraculoasă pe care cerul i-o dăruise, accepta rugămintea lor Şi asta nu o singură dată, din întîmplare, într-un moment de entuziasm popular excepţional; sîntem deja în prezenţa unei practici „obişnuite", a unui rit regulat, îmbrăcat chiar în aceleaşi forme pe care le va păstra în tot cursul monarhiei franceze: regele atinge bolnavii şi face deasupra lor semnul crucii; cele două gesturi succesive vor rămîne tradiţionale Guibert este un martor ocular ce n-ar putea fi recuzat; el l-a întîlnit pe Ludovic al Vl-lea la Laon, poate şi în alte împrejurări; demnitatea Iui de abate îi dădea dreptul la un loc în preajma suveranului său3 Mai mult decît atît Puterea aceasta miraculoasă nu era considerată ca fiind una personală a regelui Ludovic Oamenii îşi aminteau că tatăl şi 1 Col 615 şi 6l6 Pasajul referitor Ia scrofule se intercalează de altfel într-un mod deosebit de bizar la mijlocul expunerii, între exemplele antice şi amintirea profe­ţiilor lui Balaam şi Caiafa întreg tratatul este foarte prost compus Majoritatea exemplelor invocate de Guibert de Nogent erau clasice pe vremea lui: a se vedea, de pildă, felul în care profita de profeţia lui Caiafa - dat ca tip de simoniac - S Petrus Damiani, Liber gratissimus, c X, Monumenta Germaniae, Libelti de lite, I, p 31 2 Citez după manuscris, fol 14: „Quid quod dominum nostrum Ludovicum regem consuetudinario uti videmus prodigio? Hos plane, qui scrophas circa jugulum, aut uspiam in corpore patiuntur, aci tactum ejus superadito cruciş signo, vidi catervatim, me ei coherente et etiam prohibente, concurrere Quos tamen iile ingenita libe-ralitate, serena ad se manus obuncans, humillime consignabat Cuius gloriam miraculi cum Phillipus pater ejus ala criter exerceret, nescio quibus incidentibus culpis amisit " Textul din P L , t 156, col 616, în afară de grafii, este corect 3 Cf G Bourgin, Introducere Ia ediţia sa a lucrării Guibert de Nogent, Histoire de sa vieiCollect de textespour I'etude et l'ens de l'hist ), p XIII Dl G Bourgin pare că nu a fost atent la pasajul din Trăite des Reliques privitor la vindecarea scrofulelor: altminteri n-ar fi prezentat întîlnirile lui Guibert cu regele ca fiind doar „probabile" 24 REGII TAUMATURGI predecesorul său Filip I, a cărui lungă domnie (1060-1108) ne întoarce aproape de mijlocul secolului al XI-lea, o exercitase înaintea lui; se povestea că o pierduse ca urmare a „nu ştiu ce greşeli", zice pudic Guibert, foarte ataşat familiei capeţiene şi dispus să-i acopere erorile Fără îndoială că e vorba de împreunarea de două ori adulterină a lui Filip cu Bertrade de Montfort Excomunicat ca urmare a acestei crime, se credea că regele fusese lovit de mînia divină cu diverse boli „ruşinoase"1; nu-i deloc uimitor că şi-a pierdut totodată şi puterea de a vindeca Această legendă ecleziastică ne interesează destul de puţin aici Trebuie să reţinem însă că Filip I a fost primul suveran francez despre care putem afirma cu siguranţă că i-a atins cu mîna pe scrofuloşi Se cuvine să mai observăm că textul acesta, atît de preţios, rămîne cu totul unic în epoca sa Coborînd pe firul vremurilor, dacă cercetăm din aproape în aproape vindecările operate de regii Franţei, ca să întîlnim un nou text e nevoie să ajungem la domnia sfîntului Ludovic (1226-1270), asupra căruia informaţiile sînt, de altfel, destul de bogate2 Dacă monahii de la Saint-Medard n-ar fi revendicat posesia unui dinte al lui Hristos, dacă Guibert nu şi-ar fi pus în minte să polemizeze cu ei, ori dacă tratatul său s-ar fi pierdut, ca atîtea alte lucrări de acelaşi gen, am fi fost fără îndoială tentaţi să vedem în sfîntul Ludovic pe primul monarh vindecător De fapt, nu e cazul să ne închipuim că între 1137 şi 1226 s-ar fi produs vreo întrerupere în exercitarea darului miraculos Textele care se referă la sfîntul Ludovic îi înfăţişează net puterea ca fiind tradiţională şi ereditară Numai că tăcerea documentelor, care e continuă timp de aproape un secol, se cere explicată Ne vom strădui s-o facem mai tîrziu Pentru moment, preocupaţi să deter­minăm începutul ritului, să reţinem doar remarca făcută ca un simplu sfat de prudenţă: o şansă fericită ne-a păstrat cele cîteva fraze prin care un scriitor din secolul al XU-lea ne-a amintit, în treacăt, că regele său îi vindeca pe scrofuloşi; alte hazarduri mai puţin favorabile pot să ne fi răpit nişte indicaţii analoge, privindu-i pe suveranii mai vechi Afirmînd de-a dreptul că Filip 1 a fost primul care „a atins scrofulele", am risca să comitem o greşeală asemeni celei în care am fi căzut dacă - presupunînd că manuscrisul lucrării Trăite des Reliques ar fi dispărut - am fi conchis din absenţa oricărei menţiuni anterioare sfîntului Ludovic că regele acesta a fost iniţiatorul ritului Putem spera să ducem lucrurile mai înainte de Filip I? întrebarea dacă regii din primele două seminţii posedaseră virtutea medicinală revendicată de Capeţieni nu este nouă Ea a fost dezbătută în numeroase rînduri de erudiţii din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea Con­troversele au avut ecou pînă şi la masa regală într-o zi de Paşti, la Fontainbleau, Henric al IV-lea, după ce atinsese scrofulele, a avut plăcerea să-şi înveselească prînzul prin spectacolul unei dispute de acest gen A pus să se lupte nişte combatanţi învăţaţi: Andre Du Laurens, primul său medic, Pierre Mathieu, istoriograful său şi preotul curţii, Guillaume Du Peyrat Istoriograful şi medicul susţineau că puterea de care stăpînul lor tocmai dăduse noi dovezi exista încă din vremea lui Clovis; preotul nega faptul că Merovingienii sau Carolingienii ar fi exercitat-o vreodată3 Să intrăm la 1 Orderic Vital, c III, cap XX, ecl Leprevost, III, p 390 2 Vor putea fi găsite adunate mai jos, p 91- 3 Du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la cour, p 817 Se va observa că în zilele noastre Sir James Frazer a reluat vechea teorie a lui Du Laurens şi Pierre Mathieu, fără sâ-şi dea seama de dificultăţile istorice pe care le ridică: Golden Bough, I, p 370 ÎNCEPUTURILE RITULUI FRANCEZ 25 rîndul nostru în arenă şi să încercăm să ne facem o părere Problema, destul de complexă, se poate descompune în mai multe întrebări simple, pe care trebuie să le examinăm pe rînd Mai întîi, se poate găsi în texte vreo dovadă că un rege oarecare, aparţinînd primelor două dinastii, a pretins, din întîmplare, că vindecă scrofuloşii? Asupra acestui punct, ne va fi greu să ne situăm de partea părerii negative, exprimată deseori cu multă forţă de Du Peyrat, de Scipion Dupleix, de toate spiritele luminate ale erudiţiei din secolul al XVII-lea Niciodată vreun text de această natură nu a fost dat la lumină Trebuie să mergem mai departe Evul Mediu timpuriu ne este cunoscut prin izvoare puţin numeroase şi, ca atare, uşor de explorat; de mai multe secole, erudiţii de toate naţiile le-au analizat conştiincios Dacă un text, aşa cum am spus, n-a fost semnalat niciodată, putem conchide, fără teama de a greşi, că el nu există Vom avea prilejul să vedem mai tîrziu în ce fel s-a născut, în secolul al XVI-lea, povestea vindecării de către Clovis a scutierului său Lanicet; această tradiţie ne va apărea atunci ca lipsită de orice temei Soră mai mică a legendelor despre Sainte Ampoule* sau ale originii cereşti a florilor de crin, trebuie (cum s-a şi făcut, de multă vreme) s-o izgonim, dimpreună cu surorile ei mai mari, în magazinul accesoriilor istorice demodate Se cuvine să punem acum problema care ne preocupă, sub o formă mai comprehensivă Potrivit mărturiei textelor, nici Merovingienii, nici Caro-lingienii n-au posedat acea formă specială de putere vindecătoare ce se aplică unei maladii precise: scrofulelor Dar oare nu vor fi fost socotiţi nicidecum în stare să vindece fie vreo altă maladie particulară, fie chiar toate bolile în general? Să-l consultăm pe Gregoire de Tours în cartea a IX-a, citim în legătură cu regele Gontran, fiul lui Clotar I, pasajul următor: „Se povestea în mod obişnuit printre credincioşi că o femeie al cărei fiu, suferind de o febră ce tot revenea la patru zile, zăcea pe patul de suferinţă, se strecurase prin mulţime pînâ la rege şi, apropiindu-se de el pe la spate, îi smulsese - fără ca el să bage de seamă - cîţiva ciucuri de la mantia regală; ea le-a pus în apă şi i-a dat fiului său să bea apa aceea; de îndată febra a scăzut; bolnavul s-a vindecat în ce mă priveşte, nu pun acest lucru la îndoială într-adevăr, am văzut eu însumi demoni ce locuiau în trupurile unor posedaţi strigînd numele acestui rege şi, daţi în vileag prin virtutea ce emana dintr-însul, mărturisindu-şi crimele"1 Gontran avea deci printre supuşii şi admiratorii săi — e ştiut că Gregoire de Tours se situa printre aceştia din urmă - reputaţia unui vindecător O putere miraculoasă era legată de veşmintele care-l atinseseră Simpla lui prezenţă ori, poate - textul nu e foarte clar -, şi mai simplu încă, invocarea numelui său îi scăpa pe posedaţi de diavol Toată problema e să ştim dacă împărţea această minunată însuşire cu cei din spiţa lui sau dacă o deţinea, dimpotrivă, cu titlu personal Amintirea lui nu pare să fi format vreodată obiectul unui cult recunoscut oficial, cu toate că, în secolul al XIV-lea, hagiograful Pierre de Natalibus a crezut că trebuie să-i facă un loc în al său Catalogus Sanctorum2 Nu ne-am putea îndoi însă că mulţi dintre contem- 1 Historia Francorum, IX, c 21: „Nam caelebretunc a fideiibus ferebatur, quod mulier quaedam, cuius filius quartano tibo gravabatur et in strato anxius de -cubabat, accessit inter turbas populi usque ad tergum regis, abruptisque clam regalis indumenti fimbriis, in aqua posuit, filioque bibendum dedit; statimque, restincta febre, sanatus est Quod non habetur a me dubium, cum ego ipse saepius larvas inergia famulante nomen eius invocantes audierim ac criminum propriorum gesta, virtute ipsius discernente, fateri " 2 Bibliotheca Hagiographica Latina, I, p 555 * Vezi nota de la p XVI 26 REGII TAUMATURGI poranii săi (în primul rînd episcopul din Tours) l-au considerat un sfînt; nu că ar fi avut nişte moravuri deosebit de pure sau de blînde - dar era atît de pios! „S-ar fi zis că nu-i un rege, ci un episcop" scrie Gregoire cu cîteva rînduri înainte de pasajul citat mai sus Pe de altă parte, acelaşi Gregoire ne furnizează o sumedenie de amănunte despre străbunii, unchii şi fraţii lui Gontran Fortunat a făcut elogiul mai multor regi merovingieni; nicăieri nu se vede că vreunul dintre aceşti principi, lăudaţi mai mult sau mai puţin pentru cucernicia lor, generoşi ori bravi, ar fi vindecat pe cineva Aceeaşi constatare în ceea ce-i priveşte pe Carolingieni Renaşterea carolingiană ne-a lăsat o literatură relativ bogată, cuprinzînd mai ales tratate semi-politice şi semi-morale asupra regalităţii şi biografii sau culegeri de anecdote cu privire la anumiţi suverani; ar fi cu neputinţă să descoperim în ele vreo aluzie la puterea de vindecare Dacă pe baza unui singur pasaj din Gregoire de Tours, ar trebui să hotărîm că primii Merovingieni au posedat virtutea medicinală, ar trebui să presupunem totodată că ea a suferit o eclipsă sub Carolingieni în consecinţă, nu există nici o posibilitate de a stabili o continuitate între Gontran şi Filip I, între regele din secolul al VI-lea şi cel din al XI-lea E mai simplu să admitem că aceste miracole i-au fost atribuite lui Gontran de opinia generală nu ca un atribut regal, ci pentru că ele păreau să decurgă cu necesitate din acel caracter de sfinţenie pe care i-l recunoşteau fidelii săi; căci oare ce era un sfînt în ochii oamenilor vremii dacă nu, înainte de toate, un binefăcător taumaturg? E adevărat, de altfel, după cum vom vedea mai tîrziu, că Gontran a părut cu atît mai uşor un sfînt, cu cît era rege: aparţinea unei dinastii pe care francii se obişnuiseră încă de mult s-o considere sfintă Dar dacă şi-ă datorat, cel puţin în parte, sfinţenia şi, ca urmare, puterile lui miraculoase, originii sale regale, darul acesta a fost o graţie personală, pe care strămoşii, înaintaşii şi urmaşii săi nu au avut-o deloc Seria neîntreruptă a regilor medici pe care a cunoscut-o Franţa medievală nu începe nicidecum o dată cu evlaviosul suveran drag inimii lui Gregoire de Tours Poate că cineva mă va opri aci Neîndoielnic, textele merovingiene sau carolingiene, cel puţin aşa cum au ajuns pînă la noi, nu ne arată nicăieri vreun rege vindecînd scrofulele şi - cu excepţia pasajului din Gregoire de Tours pe care tocmai l-am studiat - nu ne vorbesc niciodată de vindecări regale, oricum ni le-am închipui; faptul e incontestabil Dar izvoarele acestea, cum am amintit mai sus, sînt foarte sărace; trebuie să deducem din tăcerea lor altceva decît o mărturie de ignoranţă? Nu e oare posibil ca, fără s-o ştim, suveranii din primele două seminţii să-i fi atins pe bolnavi? Desigur, în orice gen de ştiinţă, dovezile negative sînt primejdioase; mai cu seamă în critica istorică, argumentul ex silentio fiind întotdeauna plin de pericole Să nu ne lăsăm totuşi înşelaţi de cuvîntul acesta de temut, care e „negativ" în legătură chiar cu problema care ne preocupă aici, Du Peyrat scrie în mod excelent: „Poate îmi va spune cineva că a argumenta ab authoritate negativa nu duce la nici o concluzie, însă eu îi voi da acelaşi răspuns pe care i-l dă Coeffeteau lui Plessis Mornay, cum că aceasta e o logică necuviincioasă în Istorie; şi că, din contra, înseamnă a argumenta în chip afirmativ: căci toţi aceşti autori, St Remy, Gregoire de Tours, Hincmarus şi ceilalţi care i-au urmat sub a doua spiţă, erau obligaţi ca Istorici fideli să atingă în scris un lucru atît de demn de amintit, dacă ar fi fost practicat în vremea lor şi, ca atare, faptul că n-au scris despre acest miracol înseamnă a afirma că el a fost necunoscut de veacul lor'" 1 Histoirc ecclesiastique de la Cour, p 806 ÎNCEPUTURILE RITULUI FRANCEZ 27 Cu alte cuvinte, ar trebui să ştim dacă documentele contemporane dinastiilor merovingiene şi carolingiene sînt de aşa natură încît practica tămăduirilor regale, dacă ar fi existat, ar fi putut să râmînă nemenţionată în ele Iată un lucru care va părea foarte puţin verosimil, mai cu seamă în ce priveşte, pe de o parte, secolul al Vl-lea - epoca lui Fortunat şi a lui Gregoire de Tours - şi, încă şi mai mult, frumoasa perioadă a dinastiei următoare Dacă un Carol cel Mare sau Ludovic cel Pios ar fi atins bolnavii, poate crede cineva că monahul de la St Gali sau Astronomul ar fi trecut sub tăcere minunata lor însuşire? Că niciunul dintre acei scriitori apropiaţi curţii regale şi care alcătuiesc strălucita pleiadă a „renaşterii carolingiene" n-ar fi lăsat să-i scape, fie măcar în treacăt, cea mai fugară aluzie la un asemenea fapt de seamă? Fără îndoială, cum aminteam mai sus, de la Ludovic al Vl-lea pînă la sfîntul Ludovic, toate documentele păstrează tăcerea; eu însă voi interpreta tăcerea lor care, de fapt, n-a durat decît trei domnii: voi arăta că ea îşi are originea într-o mişcare a gîndirii politice, provenită din reforma gregoriană, avînd idei călăuzitoare cît se poate de deosebite de cele care îi însufleţeau pe autorii despre care tocmai am vorbit Tăcerea incomparabil mai lungă a literaturilor merovingiene şi carolingiene ar fi pur şi simplu inexplicabilă - dacă n-ar trebui să fie explicată, în chipul cel mai simplu, prin însăşi absenţa ritului, ale cărui urme le căutăm în zadar Nu există nici un motiv să credem că urmaşii lui Clovis ori cei ai lui Pepin au pretins vreodată, ca regi, să vindece pe cineva Să trecem acum la primii Capeţieni Viaţa celui de al doilea principe al acestei seminţii, Robert cel Pios, a fost scrisă, cum se ştie, de unul din protejaţii săi, călugărul Helgaud E un panegiric Robert apare aici împodobit cu toate virtuţile, în special cu cele care trebuiau să placă monahilor Helgaud laudă cu deosebire bunătatea regelui pentru leproşi; şi adaugă: „Puterea divină i-a acordat acestui om perfect o foarte mare graţie, aceea de a vindeca trupurile; atingînd cu mîna lui prea cucernică rănile bolnavilor şi însemnîndu-le cu semnul sfintei cruci, le scăpa de durere şi de boală"1 S-a discutat mult despre aceste cîteva cuvinte Excelenţi erudiţi au refuzat să vadă în ele cea dintîi mărturie a puterii vindecătoare a regilor francezi Să le examinăm argumentele Ce ne spune în mod exact Viaţa regelui Robert? Că principele tămăduia bolnavii; o făcea oare printr-o graţie specială sau în virtutea unei vocaţii ereditare pe care ar fi împărtăşit-o cu toţi cei din seminţia lui? Textul nu ne-o arată deloc Putem să ne întrebăm în mod legitim dacă Helgaud, pătruns de admiraţie pentru regele ale cărui fapte mari le descria şi dornic, poate, să deschidă căile unei viitoare canonizări, nu considera puterea miraculoasă pe care i-o împrumuta eroului său ca pe o manifestare de sfinţenie strict individuală Să ne amintim de pasajul din Gregoire de Tours, citat adineauri Am tras din el concluzia că regele Gontran, personal trecea drept un sfînt şi nu că Merovingienii ar fi fost socotiţi un neam de tauma­turgi; oare nu vom da un înţeles asemănător mărturiei lui Helgaud? Totuşi, 1 Histor de France, X, p 115 A şi Migne, P L , t 141, col 931: Tantam quippe gratiam in medendis corporibus perfecto viro contulit divina virtus ut, sua piissima mânu infirmis locum tangens vulneris et illis imprimens signum sanctae cruciş, omnem auferret ab eis dolorem infirmitatis" Ţin să menţionez că interpretarea acestui pasaj, ce se va găsi dezvoltată mai jos, a fost deja indicată, în liniile ei mari, de dr Crawfurd, King's Evil, pp 12 şi 13 28 REGII TAUMATURGI dacă privim lucrurile mai de aproape, analogia apare ca fiind cu totul superficială Textul lui Gregoire de Tours apărea absolut izolat în tăcerea universală şi prelungită a tuturor documentelor; ca să stabilim o filiaţie între virtuţile medicinale ale fiului lui Clotar şi începutul autentic al atingerii scrofulelor sub Filip I, ar fi trebuit să presupunem că o mulţime de autori care n-aveau nici un motiv să tacă ar fi fost muţi în cazul de faţă, nu există o asemenea dificultate între Robert II şi Filip I, nepotul său, nu e decît un scurt interval: douăzeci şi nouă de ani; o singură generaţie; o singură domnie, aceea a lui Henric I, cea mai prost cunoscută din tot acest răstimp Nu ştim mai nimic despre acest principe; ar fi putut prea bine să atingă bolnavii fără ca amintirea gestului să fi ajuns pînă la noi şi fără măcar să avem dreptul să ne mirăm de ignoranţa noastră Să admitem, pentru moment, că Robert II a fost iniţiatorul ritului ilustru a cărui istorie încercăm s-o scriem şi să vedem ce s-a putut întîmpla Fidelii săi îl credeau capabil să vindece; este mărturia adusă de biograful său Pentru că, într-adevăr, la urma urmelor, considerau acest dar aparţinînd personal seniorului lor Dar după el, descendenţii şi urmaşii săi au revendicat, ca pe o moştenire, privilegiul patern Helgaud, despre care nu ştim dacă i-a supravieţuit mult eroului său, le-a putut ignora pretenţia sau, neignorînd-o, ar fi putut să prefere s-o treacă sub tăcere, pentru un motiv sau altul Nouă însă, îndoiala nu ne este permisă, pentru că ştim, datorită unui text irecuzabil, că propriul nepot al lui Robert, la puţini ani după dînsul, exercita aceeaşi putere Nimic mai firesc decît să ne imaginăm, între două generaţii atît de apropiate, continuitatea aceleiaşi tradiţii miraculoase, mai bine zis, a aceluiaşi rit: atingerea, urmată de semnul crucii; fie că e vorba de Robert sau de Ludovic al Vl-lea (în privinţa lui Filip I, textele păstrează tăcerea în legătură cu acest subiect), gesturile vindecătoare apar cu totul la fel Helgaud nu pare să fi văzut în „marea graţie" pe care, după el, Dumnezeu i-o acordase regelui său, o moştenire ancestrală Putem conchide de aici, cu oarecare şanse de a nimeri adevărul, că Robert al H-lea a fost cel dintîi dintre regii taumaturgi, inelul originar al lanţului glorios, dar nu şi că după el nici un rege nu a mai vindecat - ceea ce ar fi dezminţit de fapte Altă dificultate: Filip I atingea scrofuloşii cu mîna; or, în fraza lui Helgaud, scrofulele nu sînt amintite deloc Ele îşi fac apariţia după o relatare cu privire la comportarea regelui faţă de leproşi Dar nu-i vizează, pare-se, în mod particular pe leproşi Ceea ce Robert se pricepea să vindece, după spusele admiratorilor săi, nu era o boală sau alta, lepră sau scrofule, ci toate maladiile fără deosebire „Trebuie să notăm", scrie dl Delaborde, „că scrofulele nu sînt numite în pasajul acestei biografii, în care unii au crezut că văd un prim exemplu al darului special al regilor noştri şi că nu e vorba aici decît de puterea generală de a vindeca bolile, care e obişnuită la toţi sfinţii"1 De acord Dar putem fi siguri că darul recunoscut regelui va fi fost conceput, încă de la origine, ca atît de „special"? Ne-am obişnuit într-atît să vedem virtutea miraculoasă a principilor francezi cunoscînd ca obiect exclusiv scrofulele, încît nu ne mai mirăm cîtuşi de puţin că ea a luat o astfel de formă îngust limitată A susţine că acesta a fost cazul de la început ar constitui totuşi un postulat de nejustificat Să luăm un termen de comparaţie Cea mai mare parte dintre sfinţii cu adevărat populari au şi ei talentele lor speciale: oamenii se adresează unuia pentru suferinţele de ochi, altuia pentru durerile de pîntec şi aşa mai departe Dar, atît cît ne 1 Du toucher des ecrouelles, p 175, n 1 ÎNCEPUTURILE RITULUI FRANCEZ 29 putem da seama, specializările acestea sînt rareori primitive; cea mai bună dovadă e că uneori ele variază Orice sfînt trece în ochii poporului drept medic; puţin cîte puţin, în virtutea unor asociaţii de idei adesea obscure, uneori în virtutea unui simplu calambur, credincioşii săi se deprind să-i atribuie darul de a alina de preferinţă o anume infirmitate, căreia i se spune pe nume Timpul îşi face opera; după un anumit număr de ani, credinţa în această putere bine determinată devine în biata lume a celor suferinzi un adevărat articol de credinţă Vom întîlni ulterior pe unul dintre aceşti sfinţi la care se făcea pelerinaj, sfîntul Marcoul din Corbeny întocmai ca şi regii Franţei, el a fost vindecător de scrofule; a dobîndit în această calitate o celebritate apreciabilă, dar asta foarte tîrziu Iniţial, vreme de veacuri, nu fusese decît un sfînt ca toţi ceilalţi, invocat pentru tot felul de boli fără deosebire Istoria lui, pe care o cunoaştem destul de bine, n-a făcut decît probabil s-o repete, la distanţa de cîteva sute de ani, pe cea a regilor Franţei, care ne apare cu mai puţină claritate; ca şi sfîntul de la Corbeny, aceştia au început, fără îndoială, prin a vindeca multe maladii, pentru a se specializa abia după aceea Reprezentările colective din care a reieşit ideea de putere medicinală a regilor sînt greu de urmărit în toate ocolişurile lor; ele nu sînt totuşi de neînţeles Mă voi strădui îndată să le restabilesc; ele se leagă de un întreg ciclu de credinţe privind caracterul sacru al regalităţii, pe care începem să-l pătrundem corect Ceea ce ar trebui să considerăm ca de neconceput ar fi faptul că, din senin, francezii şi-ar fi băgat în cap că suveranii lor erau în stare nu să-i vindece pe bolnavi în general, ci să-i tâmăduiască pe scrofuloşi şi numai pe ei Să presupunem dimpotrivă, că lucrurile s-au petrecut ca în cazul sfîntului Marcoul Primii Capeţieni, începînd cu Robert cel Pios, de pildă, îi „ating" şi-i „însemnează cu semnul crucii" pe toţi sărmanii, victime ale unor boli diverse, care aleargă la ei, atraşi de reputaţia lor taumaturgică; în mulţimea aceasta se află cu siguranţă scrofuloşi, deoarece scrofulele sînt în Europa acelor vremi o afecţiune extrem de frecventă şi de temută în fond însă, e o afecţiune destul de benignă, mai degrabă dezgustătoare ca aparenţă decît cu adevărat periculoasă şi mai ales uşor susceptibilă de remisiuni, cel puţin aparente sau temporare1 Dintre scrofuloşii atinşi de mîna sfîntă a regelui, unii se vor vindeca, iar mulţi alţii vor părea că se vindecă; efect al naturii, am zice noi azi, efect al virtuţii regale, spun oamenii în secolul al XI-lea E destul să se producă vreo cîteva cazuri de genul acesta, dintr-un motiv sau altul, în nişte împrejurări deosebit de potrivite să înflăcăreze imaginaţiile -ca oamenii să fie determinaţi să pună în contrast bolnavii astfel uşuraţi cu alte persoane, atinse de alte boli, pe care regele i-a atins fără succes, pentru ca spiritele să fie înclinate să recunoască în principele capeţian un specialist în scrofule Desigur, prin forţa împrejurărilor în reconstituirea unei asemenea înlănţuiri, ipoteza are un aport considerabil Procesul care face dintr-un vindecător în general, unul specializat va fi totdeauna greu de urmărit în detaliu, pentru că se prezintă ca rezultatul unei mulţimi de fapte mărunte, de natură diversă, ce acţionează numai prin cumulare; luat aparte, fiecare dintre ele e prea neînsemnat ca să fie relatat de documente; este ceea ce istoricii numesc „hazardul"; dar că acest proces este posibil, istoria cultului sfinţilor ne-o arată din belşug Or, pentru inducţiile noastre, avem în cazul de faţă un sprijin solid, întrucît avem un text N-avem nici un motiv 1 Despre acest aspect, ca şi despre tot ce priveşte explicaţia critică a miracolului regal, a se vedea, mai jos, cartea III 30 REGII TAUMATURGI să respingem mărturia furnizată de Helgaud; nimic nu contrazice verosimilul în evoluţia pe care el ne-o permite s-o refacem Trebuie deci să reţinem această mărturie Vom rămîne pe un teren sigur dacă vom conchide după cum urmează: Robert cel Pios, al doilea dintre Capeţieni, era privit de fidelii săi ca posedînd darul de a-i vindeca pe bolnavi; urmaşii săi i-au moştenit puterea; dar, transmiţîndu-se din generaţie în generaţie, această virtute dinastică s-a modificat ori, mai bine zis, s-a precizat puţin cîte puţin S-a conceput astfel ideea că atingerea regală era suverană nu împotriva tuturor bolilor fără deosebire, ci în special împotriva uneia dintre ele, de altfel foarte răspîndită: scrofulele Această transformare se încheiase încă din timpul domniei lui Filip I - propriul nepot al lui Robert Am putut determina astfel, cu oarecare verosimilitate, începuturile atin­gerii scrofulelor în Franţa Mai rămîne să-i cercetăm originile, în sensul propriu al cuvîntului, adică să înţelegem cum de s-a ajuns să se vadă în regi nişte medici uimitori Pentru moment, această cercetare n-ar putea fi între­prinsă însă în chip rodnic într-adevăr, miracolul regal e în aceeaşi măsură francez cît şi englez; într-un studiu explicativ al originilor sale, cele două ţări nu trebuie considerate separat Dacă e vorba să stabilim de ce ritul vindecător şi-a făcut apariţia în Franţa, într-un anume moment mai degrabă decît într-altul, nu vom putea-o face înainte de a fixa epoca în care acelaşi rit s-a născut în Anglia Fără această precauţie indispensabilă, cum am putea şti dacă nu cumva regii Franţei i-au imitat pur şi simplu pe rivalii lor de peste Canalul Mînecii? Dacă e vorba să analizăm concepţia despre regalitate pe care ritul nu face altceva decît s-o traducă - atunci aceleaşi idei colective se găsesc la izvorul ei în ambele naţiuni vecine Vom proceda aşadar, înainte de toate, la aceeaşi discuţie critică în cazul Angliei, aşa cum am făcut-o, mai sus, pentru textele franceze 3 începuturile ritului englez Către sfîrşitul secolului al XII-lea, la curtea regelui Henric al II-lea al Angliei trăia un învăţat de origine franceză, Pierre de Blois Era unul dintre acei clerici literaţi pe care strălucita curte a Plantagenetului îi reunea în număr deosebit de mare şi infinit mai spirituali - după spusele lui Haureau1 -decît cei ce se grupau, în aceeaşi vreme, în jurul regelui Franţei Ni s-a păstrat de la el, printre alte lucrări, o preţioasă culegere de epistole S-o răsfoim Vom găsi aici două scrisori pereche, amîndouă adresate învăţaţilor din anturajul regal; într-una, Pierre spune tot ce e mai rău cu putinţă despre curte şi despre curteni; în cea de a doua, intonează o palinodie2 I-a fost această retractare impusă de nemulţumirea suveranului său, aşa cum au crezut anumiţi istorici3? în ce mă priveşte, mărturisesc că-mi repugnă să iau în serios aceste două piese; mi-e greu să văd în ele altceva decît două 1 Journ des Savants, 1881, p 744 2 Migne, P L , t 207, ep XIV, col 42; ep CL, col 439 3 De exemplu, A Luchaire în agreabilul său articol despre Pierre de Blois, Mem Acad Se Morales, t 171 (1909), p 375 Ca să judecăm corespondenţa lui Pierre de Blois şi sinceritatea scrisorilor lui, e bine poate să ne amintim că a compus un manual de artă epistolară, acel Libellus de arte dictandi rhetorice; cf Ch -V Langlois, Notices et extratis, XXXIV, 2, p 23 Asupra carierei lui Pierre, a se vedea, în cele din urmă, Armitage Robinson, Peter of Blois, în ale sale Somerset Historical Essays (Published for the British Academy), Londra, 1921 ÎNCEPUTURILE RITULUI ENGLEZ 31 exerciţii de retorică sau de sofistică, un fel de Sic et Non care era foarte pe gustul epocii De altfel, puţin ne interesează Cea de a doua scrisoare cuprinde pasajul următor: „Mărturisesc că a-l asista pe rege înseamnă [pentru un învăţat] să îndeplinească ceva sfint; căci regele e sfînt; el este Hristosul Domnului; nu zadarnic a primit sfinţirea miruirii, a cărei eficaciate - dacă din întîmplare, cineva ar ignora-o sau ar pune-o la îndoială - ar fi cu prisosinţă demonstrată de dispariţia acelei peste care atacă vintrele şi de tămăduirea scrofulelor"1 Aşadar, Henric al II-lea îi vindeca pe scrofuloşi Virtuţii sale regale i se atribuia de asemenea dispariţia {defectus) unei peste ce ataca regiunea inghinală (inguinariae pestis) Nu ştim exact la ce fac aluzie aceste ultime două cuvinte: poate la o epidemie de ciumă bubonică, ce va fi cedat, după cum se credea, influenţei miraculoase a regelui Confuzia între anumite forme de buboane de pestă şi adenita inghinală nu era deloc cu neputinţă în cazul unui om din acea vreme2, afirmă un excelent istoric al medicinei, doctorul Crawfurd Pierre de Blois nu era medic; el împărtăşea erorile populare Acea pestă bubonică înlăturată după el (conform opiniei curente din anturajul său) de Henric al II-lea, în chip miraculos, el o considera, după toate aparenţele, ca un caz particular din vastul grup de afecţiuni ganglionare pe care Evul Mediu le reunea sub numele de scrofule într-un cuvînt, scrofulele erau specialitatea lui Henric al II-lea Puterea lui vinde­cătoare nu-i aparţinea în chip personal; el o căpăta de la funcţia sa: tocmai în calitate de rege era taumaturg A murit în 1189 Pentru secolul care a urmat, o serie de texte, din ce în ce mai numeroase pe măsură ce ne apropiem de anul 1300, ni-i înfăţişează pe succesorii săi ca moştenind acelaşi dar3 în istoria miracolului regal, el ocupă acelaşi loc pe care îl ocupă Filip I în Franţa, cel al primului suveran despre care se poate spune cu siguranţă că i-a atins pe scrofuloşi Dar nimic nu ne interzice să încercăm- ajutîndu-ne, la nevoie, de unele conjecturi - să ne întoarcem mai departe în trecut Am văzut că, după unii savanţi francezi din Vechiul Regim, iniţiatorul, de această parte a Canalului Mînecii, ar fi fost Clovis; o onoare asemănă­toare i-a fost atribuită de un pastor englez din secolul al XVI-lea, William Tooker, regelui Lucius, socotit primul creştin care a domnit în Marea Britanie'1 Povestea a găsit puţin credit deşi nu merită nici unul Cel puţin, Clovis este un personaj regal; bunul Lucius nu a existat nicicînd decît în imaginaţia erudiţilor Să trecem la istorie în timpul celei mai mari părţi 1 P L t 207, col 440 D: „Fateor quidem, quod sanctum est domino regi assistere; sanctus enim et christus Domini est; nec in vacuum accepit unctionis regiae sacramentum, cujus efficacia, si nescitur, aut in dubium venit, fidem ejus plenis-simam faciet defectus inguinariae pestis, et curatio schrophularum " Textul din ms nouv acqu lat 785 de la Bibi Nat , fol 59, este conform cu acela al ediţiilor, cu excepţia nesemnificativei intervertiri „unctionis regie accepit sacramentum" 2 King's Evil pp 25 şi 26 Datorez mult acestui excelent comentariu 3 Textele acestea vor fi citate mai jos, pp 83 şi urm , 95 şi urm 4 Charisma, p 84 Tooker îl propune (deşi cu mai puţină siguranţă) ca instaurator al ritului englez şi pe Iosif din Arimateea Lucius (al cărui renume a fost râspîndit în Anglia de Beda, Historia ecclesiastica, I, 4) îşi datorează originea, cum se ştie, unei menţiuni din Liber Pontificalis, cu privire la o scrisoare pe care într-adevăr „Lucius, rege breton" ar fi adresat-o papei Eleuteriu Hernack a dovedit că cel ce-a redactat viaţa lui Eleuteriu a transformat, în chip deplasat, un rege din Edessa într-un prinţ breton: Sitzungsbericbtc der Kg preussischen Akademie, 1904, I, pp 909-916 32 REGII TAUMATURGI din perioada anglo-saxonă, nu întîlnim nici o menţiune despre vreo virtute medicinală oarecare atribuită regilor1 Trebuie să ajungem pînă în timpurile ce-au precedat în chip nemijlocit cucerirea normandă, ca să aflăm un principe despre care s-a putut crede, pe drept sau pe nedrept, că se află în fruntea seriei de vindecători: Eduard Confesorul este considerat şi astăzi încă, aproape în chip universal, drept întemeietorul ritului englez Tradiţia aceasta are cu atît mai multă forţă cu cît Shakespeare - inspirîndu-se ca de obicei din Holinshed - şi-a însuşit-o, şi anume în una din piesele lui cele mai celebre şi mai citite: în Macbeth Fugind de ura tiranului Scoţiei, Malcolm şi Macduff s-au refugiat la curtea lui Eduard; Malcolm a fost aici martorul uluit al miracolului şi-l povesteşte însoţitorului său: „bolnavi atinşi de boli stranii, umflaţi şi acoperiţi cu totul de ulcere, vrednici de milă la vedere, disperarea medicinei, el îi vindecă atîrnîndu-le la gît un ban de aur, spunînd totodată sfinte rugăciuni; şi se zice că regilor ce-i vor urma le lasă această binecuvîntare vindecătoare"2 Trebuie să împărtăşim părerea lui Shakespeare? Viaţa şi, mai ales, virtuţile supranaturale ale lui Eduard Confesorul ne sînt cunoscute îndeosebi prin patru documente: cîteva pasaje ale lui William of Malmesbury din a sa Historia Regum şi trei biografii, prima anonimă, iar celelalte datorate lui Osbert de Clare şi respectiv Ailred de Rievaulx Ailred scria în 1163, sub Henric al H-lea; Osbert în 1138, în vremea lui Stephen de Blois William este anterior; prima redactare a Istoriei sale se situează în a doua jumătate a domniei lui Henric I, în 1124 sau 1125 în sfîrşit, acea Vie Anonyme este socotită, în general, ca fiind aproape contemporană cu eroul ei: va fi fost redactată după moartea lui Eduard, către 1067, cel mai tîrziu înainte de 1076 Cel puţin asta era pînă acum părerea generală Am încercat într-alt loc să demonstrez că nu e întemeiată şi că această Viaţă datează şi ea din timpul domniei lui Henric I, dar din prima sa parte, între 1103 şi 1120 Voi considera aici rezultatul respectiv ca fiind de necontestat3 Eduard Confesorul a fost considerat de timpuriu un sfînt; cultul său, lipsit încă de consacrare oficială, era deja viu sub Henric I; Osbert s-a făcut avocatul canonizării lui, care tocmai fusese îndeplinită cînd Ailred s-a aşezat la lucru Prin urmare, nu e nimic surprinzător în faptul că toate cele patru lucrări enumerate îi atribuie numeroase vindecări miraculoase; fiind sfînt, trebuia să fie şi taumaturg Dintre anecdote, în mod tradiţional, doar una singură a fost reţinută de către istoricii „atingerii" Ea se regăseşte aproape aidoma la toţi cei patru autori; aici, Ailred nu a făcut altceva decît să transpună într-un stil corect relatările confuze ale lui Osbert; acesta din urmă cunoştea lucrarea Vie anonyme în ceea ce-i priveşte pe cei 1 Cf J F Payne, English medicine in the Anglo-Saxon limes (Fitzpatrick Lectures), Oxford, 1904, p 158 2 IV, se III: „ strangely - visited people, All sworn and ulcerous, pitiful to the eye, The mere despair of the surgery, he cures, Hanging a golden stamp about their necks, Put on with holy prayers: and 'tis spoken, To the succeecling royalty he leaves The healing benediction " Cf Holinshed, Chronicles of England, Scotland and Ireland, c VIII, cap 7, ed din 1807, I, in-4", Londra, p 754 3 Pentru tot ceea ce priveşte vieţile lui Eduard Confesorul, trimit o data pentru totdeauna la Introducerea la ediţia mea clin Osbert de Claire, Analecta Bollandiana, XII (1923), pp 5 §i urm ÎNCEPUTURILE RITULUI ENGLEZ 33 doi scriitori mai vechi, William şi autorul necunoscut al Vieţii considerat de obicei sub numele de Biograf, se pare că ambii au avut drept sursă comună o culegere de miracole compusă fără îndoială la Westminster şi pe care Osbert a citat-o la rîndul său Să rezumăm pe scurt acest episod devenit celebru1: Trăia în Anglia o tînără femeie atinsă de o boală îngrozitoare: o umflătură a glandelor de la gît care răspîndea un miros pestilenţial înştiinţată printr-un vis, s-a dus să-şi ceară tămăduirea de la rege Acesta, după ce a pus să i se aducă un vas cu apă, şi-a muiat în el degetele şi apoi a atins părţile bolnave, făcînd deasupra lor, de mai multe ori, semnul crucii De îndată, sub apăsarea mîinii regale, sîngele şi puroiul au ţîşnit; boala a părut să cedeze Pacienta a fost reţinută la curte; dar, pe cît se pare, tratamentul n-a mai fost reînnoit Totuşi, n-a trecut nici o săptămînă şi fericita femeie era complet vindecată Ce spun ? Nu numai scăpată de boala ei, dar şi de o sterilitate îndărătnică ce o mîhnea adînc; în acelaşi an, i-a dăruit soţului său un copil Aceasta e ţesătura generală a povestirii Autorii noştri îi adaugă nişte comentarii ce merită să ne reţină atenţia tot atît, ba chiar mai mult decît textul însuşi Iată mai întîi o remarcă ce-i aparţine lui William of Malmesbury: „în vremea noastră, unii se slujesc de aceste minuni [cea în legătură cu tînăra femeie şi altele asemenea ce i se atribuiau, cum vom vedea îndată, lui Eduard încă de pe cînd era adolescent] ca să facă o operă de falsitate: ei pretind că regele poseda puterea de a vindeca această maladie, nu în virtutea sfinţeniei lui, ci cu titlu de moştenire, ca un privilegiu de stirpe regală"2 Observaţia e de două ori preţioasă, pentru că ne informează despre ideile lui William şi în acelaşi timp despre cele ale multora dintre contem­poranii săi, care erau foarte deosebite de ale sale Pentru călugărul de la Malmesbury, numai sfinţii fac minuni; regii pot să facă şi ei, dacă sînt sfinţi, dar în calitate de regi, nu; nu există dinastie taumaturgică Vom regăsi mai tîrziu această concepţie, pe care - gîndindu-ne la Grigore al Vll-lea - o putem pe drept numi gregoriană Pentru moment, ceea ce ne interesează mai cu seamă este părerea contrară; combătînd-o, William ne-a furnizat asupra ei o mărturie de nezdruncinat Ne aflăm în Anglia, în 1124 sau 1125 Eduard Confesorul, mort cu şaizeci de ani în urmă, e socotit că ar fi alinat mulţi bolnavi Dar au fost vindecările acelea toate de acelaşi fel? Nu toţi oamenii gîndesc cîtuşi de puţin astfel Unii socotesc că miracolele vindecării scrofulelor trebuie separate de celelalte: Eduard va fi datorat faptul că le-a putut îndeplini originii sale regale şi nu virtuţilor sale religioase Oamenii care-şi închipuie aceasta au evident motive să creadă că regii vindecă scrofulele De unde le-a putut veni o asemenea idee? Fără îndoială de la faptele pe care le au sub ochi Regele lor e Henric I; dar atunci, va fi pretins deja Henric I că posedă darul miraculos pe care avea să-l revendice, după cum se ştie, nepotul său, Henric al II-lea? Este greu să ne sustragem acestei concluzii 1 Vita Aeduuardi regis qui apud Westmonasterium requiescit în Lives of Edward the Confessor, ed Luard (Rolls Series) p 428; William de Malmesbury, Historia Regum, II I, §222, ed Stubbs (Rolls Series), I, p 272; Osbert de Clare, cap XIII; Ailred ed R Twysden, Historiae anglicanae scriptores X, folio, Londra 1652, col 390 şi Migne, P L t 195, col 761 2 Loc cit , p 273: „unde nostro tempore quidam falsam insumunt operam, qui asseverant istius morbi curationem non ex sanctitate sed ex regalis prosapiae hereditate fluxisse" REGII TAUMATURGI Or, trebuie să luăm în calcul şi un alt text, aproximativ contemporan cu Historia Regum Citam adineauri faimosul pasaj din Guibert de Nogent care constituie mărturia noastră cea mai veche despre ritul francez; dar atunci lăsasem la o parte, în mod evident, ultimele cuvinte Să le restabilim acum: „Ce fac", scrie Guibert, „ceilalţi regi în privinţa vindecării scrofulelor? Voi păstra tăcerea asupra acestui lucru; totuşi, nu ştiu ca regele Angliei să fi îndrăznit vreodată s-o încerce"1 E mult de cînd istoricii francezi au profitat de această mică frază ca să dovedească faptul că, în vremea în care a fost scris Trăite des Reliques, adică chiar pe cînd domnea Henric I, regii englezi nu aveau parte încă de frumosul privilegiu deţinut deja de Capeţieni2 Interpretarea aceasta l-ar fi bucurat pe Guibert: era tocmai cea pe care voia s-o impună posterităţii Dar poate că ea e puţin cam simplistă Ardoarea cu care abatele de Nogent, a cărui patriotism susceptibil e bine cunoscut, apără prerogativa dinastiei franceze, are ceva suspect: ce nevoie avea ca, dintre toţi suveranii Europei, să-l aleagă pe principele normand spre a-i nega în mod expres darul medical? Totul se petrece ca şi cînd i-ar fi ajuns la urechi dinspre Anglia ceea ce doctorul Crawfurd numeşte atît de drăguţ „un vag zvon de uzurpare"3 Mărturia lui, luată în parte, n-ar fi dovedit poate nimic, nici într-un sens, nici într-altul, dacă e alăturată celei a lui William of Malmesbury Ea ne confirmă totuşi indirect şi involuntar presupunerea noastră anterioară După toate aparenţele, Henric I a atins scrofulele Pasajul din William of Malmesbury, discutat mai sus, nu e singura glosă de care e însoţită povestea vindecării femeii scrofuloase, în diversele noastre izvoare Trebuie să citez acum o frază pe care o regăsim aproape aidoma la trei autori diferiţi: Biograful, William şi Osbert; trebuie să presupunem că ea se întîlnea deja în culegerea primitivă de miracole, din care s-au inspirat primii doi scriitori O redau după textul Biografului, care e cel mai vechi; ca s-o înţelegem, e nevoie să ne amintim că Eduard, alungat din patria sa de invazia daneză, îşi petrecuse toată tinereţea la curtea ducilor normanzi, rudele sale „Miracolul acesta era nou pentru noi; dar regele îl îndeplinise deseori în adolescenţă, pe cînd trăia în Neustria, ţară ce se cheamă astăzi Normandia; o ştim prin mărturia unor francezi"4 Iată o afirmaţie foarte surprinzătoare! Fără îndoială, nimeni nu-i profet în ţara lui Cu toate acestea, ne vine greu să înţelegem pentru ce, ca tînăr exilat, Eduard ar fi exercitat, în profitul unor străini, o putere taumaturgică ce i-ar fi lipsit apoi în propriul său regat; sau, mai degrabă, ne vine greu să înţelegem cum s-a putut naşte în spiritul hagiografilor săi ideea că lucrurile se petrecuseră în acest fel în fine, ce rost are apelul acesta la oamenii 1 „Super aliis regibus qualiter se gerant in hac re, supersedeo; regem tamen Anglicum neutiquam in talibus audere scio " Acesta era cel puţin textul primitiv al manuscrisului şi cel pe care l-au adoptat editorii; cf Migne, P L , t 156, col 616 O mînă, ce pare să fie din secolul al XII-lea, a încercat să îndrepte pe scio în comperio (substituind pe deasupra grupului se un p barat şi scriind deasupra rîndului grupul co peste care a pus semnul de abreviere) 2 De exemplu, Mabillon, AA SS ord S Bened IV, 2, p 523; este şi astăzi încă interpretarea d-lui Delaborde 3 King's Etnl, p 18, Dr Crawfurd care nu crede că Henric I ar fi atins scrofule, consideră de altfel fraza lui Guibert ca pe o aluzie la miracolele sfintului Eduard 4 P 429 : „Quod, Hcet nobis novum videatur, hoc eum in adolescentia cum esset in Neustria quae nune Normannia nuncupatur, saepius egisse Franci testantur " ÎNCEPUTURILE RITULUI ENGLEZ 35 de peste Canalul Mînecii, la francezi, în legătură cu un sfînt care e specific englez? Să examinăm mai de aproape istoria domniei lui Henric I; ea ne va da cheia misterului1 Suveran foarte puţin legitim, Henric I a fost un politician extrem de abil El a avut grijă să măgulească sentimentele supuşilor săi indigeni; bravînd glumele proaste ale nobilimii normande, s-a căsătorit cu o doamnă apar-ţinînd vechii stirpe regale a insulei; din această căsătorie, a avut un fiu A pus atunci să se răspîndească o profeţie, în care tînârul prinţ figura ca reprezentantul aspiraţiilor naţionale, mlădiţă înverzind pe vechiul trunchi dinastic retezat cîndva de uzurparea lui Harold şi de cucerire Viziunii acesteia îi trebuia un profet Henric sau consilierii lui l-au ales pe Eduard Confesorul; ultimul dintre regii anglo-saxoni a fost însărcinat să anunţe, pe patul de moarte, venirea copilului predestinat Episodul acesta a luat loc în vieţile sfîntului; îl întîlnim în lucrările enumerate mai sus şi, în toate, sub aceeaşi formă sau aproape Fondul lor comun - constituit, cum se ştie, după toate probabilităţile, dintr-o culegere de miracole astăzi pierdută - suferise deci influenţa unei gîndiri politice: aceea a lui Henric I în lumina acestor fapte, să încercăm acum să interpretăm mica poveste a femeii scrofuloase Toate vieţile sfîntului Eduard o menţionaseră; bineînţeles, mărturia lor nu ne îngăduie să conchidem cu certitudine că şi Confesorul ar fi vindecat ori ar fi crezut că vindecă o adenită a gîtului Ea dovedeşte doar că, în vremea în care au fost redactate cele mai vechi dintre aceste vieţi, se povestea această minune: epoca aceea e a domniei lui Henric I Avem motive serioase să credem că Henric I atingea scrofulele De unde pretindea el că are această putere ? William of Malmesbury nu ne-a lăsat să ignorăm argumentul pe care anumite persoane zeloase îl scoteau din miracolul atribuit sfintului Eduard de opinia publică : aceasta era neîndoielnic inter­pretarea oficială Ce origine mai frumoasă putea găsi pentru prerogativa regală decît legarea ei de amintirea monarhului foarte cucernic, drag inimii englezilor, drept al cărui moştenitor se dăduse însuşi Wilhelm Cuceritorul ? Biografia sfîntului, aşa cum s-a constituit ea în cursul secolului al XIl-lea, poartă foarte net, cum s-a văzut, pecetea guvernamentală S-a introdus în ea 0 profeţie; nu s-ar fi putut strecura şi o vindecare ? Totuşi, nu e probabil ca aventura tinerei englezoaice să fi fost în întregime inventată de nişte prelaţi scrupuloşi; a-l vindeca pe un scrofulos de boala sa era pentru un sfint o ispravă la fel de firească şi, dacă putem spune aşa, la fel de clasică precum aceea de a reda vederea unui orb sau puterea de a-şi folosi membrele unui paralitic: sînt alte fapte deosebite pe care hagiografii nu au neglijat să le atribuie sfintului Eduard întîlnind însă acest miracol în legenda pe cale de formare, printre atîtea alte manifestări asemănătoare, consilierii lui Henric 1 au fost determinaţi, în chip foarte natural, să-l pună deoparte, ca să justifice prin el virtuţile taumaturgice ale stăpînului lor Numai că s-a ivit o dificultate: miracolul acesta era unic în timpul domniei lui, Eduard nu „atinsese" decît o singură dată scrofulele; era o bază foarte fragilă pentru specialitatea medicală revendicată, cu titlu de moştenitor, de regele Henric Legenda asupra acestei chestiuni era deja ferm stabilită; ar fi părut incomod şi poate chiar un sacrilegiu să fie modificată Dar înainte de a domni, Eduard trăise în Normandia; tradiţia engleză nu se ocupase deloc de această şedere pe continent; au avut atunci ideea să spună că cel puţin acolo, chiar la curtea strămoşilor direcţi ai lui Henric I, Eduard îşi înmulţise vindecările 1 Pentru cele ce urmează, cf Introducerea mea la Viaţa scrisa de Osbert de Clare, în special pp 20 şi 35 36 REGII TAUMATURGI de scrofule Această rectificare a fost introdusă în versiunea hagiografică primitivă O găsim în toate Vieţile vechi William of Malmesbury respingea concluziile ce erau trase, în preajma lui, din miracolele normande; dar nu a avut îndrăzneala să respingă o informaţie pe care i-o furnizau izvoarele lui; a crezut şi el, ca toată lumea, în minunile împlinite pe pămînt străin Avem dreptul astăzi să fim mai sceptici sau, mai bine zis, mai critici decît el; noi vom considera şi aceste minuni ca pe „o operă de falsificare"1 Nu există, astfel, nici un motiv să credem că regii anglo-saxoni - Eduard Confesorul şi înaintaşii săi - ar fi pretins vreodată, în calitate de regi, să vindece scrofuloşii Este sigur că Henric al II-lea a exercitat această putere; este probabil că Henric I şi-o însuşise deja şi că, vrînd s-o justifice, a pus-o la adăpostul unui mare nume: cel al sfîntului Eduard2 Acestea au fost, în măsura în care le putem cunoaşte, începuturile ritului englez3 1 Aluzia la miracolele normande lipseşte la Ailred în vremea sa, sub Henric al II-lea, credinţa în puterea taumaturgică a regilor era ferm stabilită; nu mai era de nici un folos să se insiste asupra marelui număr de vindecări de scrofuloşi operate de sfîntul Eduard Pe de altă parte, recurgerea aceasta Ia nişte fapte prost cunoscute, socotite a fi fost îndeplinite în străinătate, trebuia să pară bizară; iată, probabil, pentru ce Ailred, însărcinat oficial să cureţe textul lui Osbert de părţile inutile, a suprimat fraza respectivă 2 Ashmolean Museum de la Oxford posedă o medalie de origine scandinavă sau anglo-saxonâ, găsită în secolul al XVII-lea chiar în apropierea oraşului Oxford Este găurită în partea superioară şi se vede pe ea o inscripţie greu de restabilit în epoca în care a fost descoperită, s-a crezut că se pot citi două litere: E C ; printr-o curioasă aberaţie, cîţiva erudiţi le-au interpretat ca însemnînd Eduardus Confessor, ca şi cînd Eduard şi-ar fi purtat, încă de pe cînd era în viaţă, titlul său hagiologic Or, monedele împărţite de regii englezi, din epoca modernă, scrofuloşilor pe care îi atingeau - în termeni tehnici toucb-pieces - erau şi ele găurite, ca să poată fi atîrnate la gîtul pacienţilor; acei savanţi mult prea ingenioşi şi-au închipuit deci că au pus mîna pe o touch-piece a sfîntului Eduard Nu e nevoie să le respingem părerea Cf Farquhar, Royal Charities, I, pp 47 şi urm 3 Intre Henric I şi Henric al II-lea se interpune domnia lui Stephen de Blois Stephen nu era decît nepotul celui dintîi dintre aceşti doi regi - şi asta numai pe latura maternă; el a domnit în ciuda voinţei ultime a unchiului său A revendicat oare, cu toate acestea, puterea vindecătoare al cărei iniţiator fusese unchiul? Ori poate, dimpotrivă, ajungînd la tron, Henric al II-lea a trebuit să reînnoade o tradiţie întreruptă un moment? în lipsa unor documente, această mică problemă ramîne insolubilă Capitolul II Originile puterii vindecătoare a regilor: regalitatea sacră în primele secole ale Evului Mediu 1 Evoluţia regalităţii sacre; încoronarea Problema ce se impune acum atenţiei noastre este dublă Miracolul regal se înfăţişează înainte de toate ca expresia unei anumite concepţii despre puterea politică supremă; din acest punct de vedere, a-l explica înseamnă să-l legăm de ansamblul de idei şi credinţe cărora le-a fost una dintre cele mai caracteristice manifestări Nu este oare chiar principiul oricărei „explicaţii" ştiinţifice, să faci să se includă un caz particular într-un fenomen mai general? Dar, ducînd cercetarea pînă la acest punct, nu ne-am încheiat încă sarcina Dacă ne-am opri aici, am lăsa să ne scape tocmai particularul; va rămîne să dăm socoteală de motivele pentru care ritul vindecător, născut dintr-o mişcare de idei şi de sentimente comună unei întregi părţi a Europei, a văzut lumina zilei într-un anumit moment şi nu într-altul, în Franţa ca şi în Anglia - şi nu în altă parte; cu un cuvînt, pe de o parte, cauzele profunde, pe de alta, prilejul, „bobîrnacul" care a dat naştere unei instituţii aflată potenţial, încă de multă vreme, în spirite Dar, ni se va spune, poate că este nevoie într-adevăr de o lungă anchetă ca să descoperim reprezentările colective ce se găsesc la începuturile atingerii scrofulelor? Nu e oare evident, din primul moment, că ritul acesta, aparent atît de neobişnuit, nu a fost în societăţile medievale şi moderne decît ultimul ecou al acelor credinţe „primitive", pe care ştiinţa de azi, datorită studiului popoarelor sălbatice, a izbutit să le restabilească? Nu e de ajuns oare, pentru a-l înţelege, să parcurgem marile cataloage de fapte alcătuite cu atîta grijă şi ingeniozitate de Sir James Frazer, să răsfoim Creanga de aur şi Originile magice ale regalităţii? „Ce-ar fi zis Ludovic al XIV-lea", scrie dl Salomon Reinach, „dacă i s-ar fi dovedit că, atingînd scrofulele, lua drept model un şef polinezian"1? Deja Montesquieu intervenea, sub masca persanului Usbeck, vorbind despre acelaşi principe: „Acest rege e un mare vraci; el îşi exercită autoritatea chiar şi asupra spiritului supuşilor săi El merge pînă acolo încît îi face să creadă că-i vindecă de tot felul de boli numai atingîndu-i - atît e de mare forţa şi puterea ce-o are asupra spiri­telor"2, în gîndirea lui Montesquieu, cuvîntul vraci nu era decît o butadă Azi îi dăm, într-adevăr, sensul său deplin Am luat această mică frază ca epigraf; am fi putut s-o înscriem, cu şi mai multă justeţe, în fruntea frumoaselor lucrări ale lui Sir James Frazer, care ne-au învăţat să surprindem unele legături multă vreme ignorate între anumite concepţii vechi despre natura lucrurilor şi cele dintîi instituţii politice ale umanităţii într-adevăr, miracolul scrofulelor este incontestabil înrudit cu un întreg sistem psihologic, 1 Cultes, mythes el religions, II, p 21 2 Lettrespersanes, I, 24 38 REGII TAUMATURGI pe care-l putem califica drept „primitiv" din două motive: mai întîi, pentru că poartă pecetea unei gîndiri încă puţin evoluate şi cufundată în întregime în iraţional şi, de asemenea, pentru că îl întîlnim într-o stare deosebit de pură în societăţile pe care am convenit să le numim „primitive" Spunînd însă toate acestea, vom fi făcut oare mai mult decît să indicăm cu apro­ximaţie genul de reprezentări mentale spre care se cuvine să ne îndreptăm cercetarea? Realitatea istorică este mai puţin simplă şi mai bogată decît asemenea formulări Sir James Frazer scrie: „să presupunem că anumiţi regi din insulele Pacificului şi din alte locuri trăiesc într-o atmosferă încărcată cu un fel de electricitate spirituală care, deşi îi trăsneşte pe indiscreţii ce pătrund în cercul său magic, posedă de asemenea, printr-o fericită compensaţie, privi­legiul de a reda sănătatea printr-un simplu contact Putem presupune că predecesorii monarhilor englezi au fost odinioară obiectul unor credinţe analoge: scrofula a primit probabil numele de boală a regelui, fiindcă se credea că atingerea din partea unui rege era în stare atîi s-o transmită, cit s-o şi vindece"1 Să ne înţelegem Sir James Frazer nu susţine că, în secolele al XI-lea sau al XII-lea, suveranii englezi ori cei francezi ar fi fost socotiţi în stare să răspîndească în jurul lor scrofulele sau să le vindece simultan; el îşi închipuie însă că odinioară, în noaptea timpurilor, strămoşii lor mînuiseră această armă cu două tăişuri; încetul cu încetul, s-a dat uitării aspectul de temut al însuşirii regale, pentru a nu se reţine decît latura sa binefăcătoare De fapt, după cum ştim, regii taumaturgi din secolele al XI-lea şi al XIl-lea n-au trebuit să respingă o parte din moştenirea ancestrală, întrucît nimic din virtuţile lor miraculoase nu provenea dintr-un trecut foarte îndepărtat Argumentul acesta ar putea fi suficient, se pare Să-l părăsim, pentru o clipă; să presupunem, dacă vreţi, nişte origini foarte îndepărtate pentru puterea vindecătoare a principilor normanzi sau capeţieni Va căpăta astfel ipoteza lui Sir James Frazer mai multă forţă ? Nu cred Ea se întemeiază pe cazul insulelor Tonga din Polinezia, unde, pe cît se spune, anumiţi şefi exercită o asemenea homeopatie Dar cît valorează acest raţionament prin analogie? Metoda comparativă este extrem de fecundă, cu condiţia să nu iasă din cadrul generalului; ea nu poate servi la reconstituirea amănuntelor Anumite reprezentări colective ce afectează întreaga viaţă socială sînt întotdeauna asemănătoare (cel puţin în liniile lor mari) la un mare număr de popoare; ele par a fi simptomatice pentru anumite stadii de civilizaţie şi variază o dată cu ele în sînul altor societăţi, cunoscute doar prin documente relativ recente sau incomplete, ele nu sînt atestate istoriceşte; au lipsit realmente? Probabil că nu; sociologia comparată permite să le restabilim cu multă verosimilitate Dar aceste mari idei, comune întregii umanităţi, sau aproape, au primit evident aplicaţii diferite, după locuri şi împrejurări Studiul triburilor oceanice luminează noţiunea de regalitate sacră, aşa cum înfloreşte ea sub alte ceruri, în Europa antică ori chiar medievală; or, n-am 1 Golden Bougb, I, p 371: „royal personages in the Pacific and elsewhere have been supposed to live in a sort of atmosphere highly charged with what we may caii spiritual ele-,:tricity, which, if it blasts all who intrude into its charmed circle, has happily also the gift of making whole again by a touch We may conjecture that similar views prevailed in ancient limes as to the predecessors of our English monarchs, and that accordingly scrofula received its name of the King's Evil front the belief that it was caused as well as cured by contact with a king" Sublinierea mea Cf Ibid , III, p 134 EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 39 putea să ne aşteptăm să regăsim în Europa toate instituţiile Oceaniei, într-un arhipelag polinezian - acesta e singurul exemplu invocat - şefii sînt în acelaşi timp provocatori de boli şi medici Aşa se traduce forţa suprana­turală pe care o deţin; în alte părţi, aceeaşi forţă a putut să se manifeste într-un alt fel: de exemplu, prin binefaceri, fără contrariul lor neplăcut Mulţi dintre primii misionari credeau că găsesc la „sălbatici" tot felul de concepţii creştine - mai mult sau mai puţin palide Să ne ferim de greşeala inversă şi să nu transportăm în întregime antipozii la Paris sau Londra Să continuăm deci să retrasâm, în toată complexitatea sa, mişcarea de credinţe şi de sentimente, care a făcut posibilă instaurarea ritului atingerii în cele două ţări ale Europei Occidentale Regii Franţei şi ai Angliei au putut deveni medici miraculoşi, pentru că erau încă de multă vreme personaje sacre: „sanctus enim et christus Domini est", spunea Pierre de Blois despre stăpînul său, Henric al II-lea, ca să-i justifice virtuţile taumaturgice Se cuvine deci să arătăm mai întîi cum a izbutit să se facă recunoscut caracterul sacru al regalităţii, înainte de a explica asociaţia de idei care a dedus foarte firesc din acest caracter, ca pe un fel de concluzie evidentă, puterea de vindecare a celor ce erau investiţi cu ea1 Capeţienii s-au prezentat mereu drept moştenitorii autentici ai dinastiei carolingiene, iar Carolingienii înşişi drept cei ai lui Clovis şi ai urmaşilor săi; regii normanzi ai Angliei au revendicat ca pe un bun patrimonial moştenirea principilor anglo-saxoni De la şefii vechilor neamuri france, angle sau saxone, pînă la suveranii francezi sau englezi din secolul al XIl-lea, filiaţia este directă şi continuă Aşadar, trebuie să ne îndreptăm privirile mai întîi spre vechile regalităţi germanice; prin ele atingem un fond de idei şi de instituţii extrem de arhaice De nefericire, le cunoaştem foarte prost întreaga germanitate anterioară creştinismului ne va rămîne pentru totdeauna iremediabil obscură în lipsa unei literaturi scrise Nu se pot zări decît cîteva licăriri Ele sînt de ajuns ca să ne asigure că la germani concepţia despre regalitate era, ca la toate popoarele aflate în acelaşi stadiu de civilizaţie, marcată puternic de un caracter religios2 1 Datorez mult pentru rîndurile ce urmează frumoasei cărţi a lui Kern, Gottesgnadentum Se va găsi în această lucrare o bibliografie abundentă (din păcate, lipsită de clasificare); ea îmi va permite să reduc aici, într-o foarte largă măsură, indicaţiile bibliografice, în ceea ce priveşte încoronarea Poate că fac un serviciu cercetătorilor, semnalîndu-le că nu vor găsi nimic util în articolul lui Jos von Held, Konigtum und Gottlichkeit; Am Ur-Quell, Monatssfur Volkskunde, III, (1892) Despre încoronare, au apărut, după volumul lui Kern, lucrarea utilă a lui Reginald Maxwell Woolley, Coronation rites (The Cambridge Hanbooks of Liturgical Study), in-12, Cambridge 1915, şi o teză de la Facultatea de Drept din Toulouse, Georges Pere, Le sacre et le couronnement des rois de France dans leurs rapports avec Ies lois fondamentales, loc nesp , 1921 - unde vom remarca unele indicaţii judicioase, pe care le viciază, din păcate, o ignorare uimitoare a literaturii subiectului Cf şi Ulrich Stutz, Reims und Mainz in der Konigswahl des X und zu Beginn des XI Jahrhunderts -Sitzungsber derpreussichen Akademie, 1921, p 414 2 Caracterul sacru al vechii regalităţi germanice a fost deseori pus în lumină Se va consulta mai ales, cu folos, H Munro Chadwick, The ancient Teutonic priesthood; Folk-Lore, 1900; cf de acelaşi autor, The origin of the English nation, Cambridge, 1907, p 320; indicaţii sugestive în J Flach, Ies origines de l'ancienne France, III, p 236 şi 237 şi Paul Vinogradoff, Outlines of historical jurisprudence, I, Oxford, 1920, p 352 Mai jos, vor fi folosite unele informaţii împrumutate de la grupul scandinav Nu ignor faptul că la aceste populaţii caracterul sacru al regalităţii a fost puternic accentuat, ca urmare a lipsei unui sacerdoţiu specializat, ce pare să fi 40 REGII TAUMATURGI Tacit observase deja că, spre deosebire de şefii războinici temporari, aleşi în mod liber, în funcţie de valoarea lor personală, la germani regii erau aleşi numai din anumite familii nobile; şi trebuie să înţelegem că era vorba desigur de anumite familii dăruite în chip ereditar cu o virtute sacră1 Regii treceau drept fiinţe divine, ori cel puţin ca trăgîndu-se din zei „Goţii", ne spune ad litteram Jordanes, „punîndu-şi victoriile pe seama influenţei fericite ce emana de la principii lor, n-au vrut să vadă în aceştia nişte simpli muritori; ei le-au dat numele de Ase, adică de semizei'2 Cuvîntul Ase se regăseşte în vechile limbi scandinave; într-adevăr, el servea ca să-i denumească pe zei ori anumite categorii ale acestora Ni s-au păstrat mai multe genealogii regale anglo-saxone: toate merg pînă la Wotan3 Din această credinţă în originea supranaturală a regilor decurgea un sentiment de loialitate faţă de ei Sentimentul nu era legat de un anumit individ; primogenitura nu exista Dreptul ereditar în interiorul dinastiei era prost reglementat; se putea schimba suveranul, cu condiţia să fie ales întotdeauna din cadrul aceleiaşi dinastii „Aşa după cum cel ce se naşte din voi", scria Athalaric senatului roman, „este socotit de origine senatorială, la fel şi cel ce provine din familia Amalilor - în faţa căreia orice nobleţe păleşte - este demn să domnească " Iar într-alt loc, acelaşi prinţ, amestecînd nişte noţiuni germanice cu vocabularul roman, vorbea despre „sîngele Amalilor, destinat purpurei"4 Numai aceste spiţe predestinate erau în stare existat, dimpotrivă, la multe alte triburi germanice Regii din nord au rămas întotdeauna preoţi; regii din Germania propriu-zisă, aproximativ în epoca invaziilor, n-aveau în majoritatea lor, sau nu mai aveau, funcţii de acest gen Dar oricît ar fi de însemnate, aceste deosebiri nu ne interesează aici; noţiunea fundamentală era aceeaşi, în sud ca şi în nord; este tot ce se cade să reţinem 1 Germ VII: „Reges ex nobilitate, duces ex virtute sumunt" Pe bună dreptate, această frază a iui Tacit a fost deseori apropiată de următoarea, pe care o citim în Gregoire de Tours, Histor Franc, II, 9, în legătură cu originile france: „ibique iuxta pagos vel civitates reges crinitos super se creavisse de prima, et, ut ita dicam, de nibiliori familia " 2 Getica, c XIII, ed Mommsen (Mon Germ AA , V), p 76, spune în legătură cu familia regală a Amalilor „iam proceres suos, quorum quasi fortuna vincebant, non puros homines, sed semideos id est Ansis uocauerunt" Despre sensul cuvîntului Ase, cf Maurice Cahen, Le tnot „Dieu" en vieux-scandinave (Collect linguistique Soc linguistique de Paris, X şi teză la Fac Lettres, Paris), 1921, p 10, n 1, E Mogk, în articolul Asen din Hoops, Reallekikon der germ Altertumskunde, pare să creadă că acest cuvînt nu se aplică decît regilor morţi şi divinizaţi după deces; nu găsesc nimic asemănător în Iordanes într-un text neobişnuit al lui Justin, Histor Philippic, VII, 2, îi vedem pe macedonieni punîndu-I pe regele lor, copil încă, sâ-i însoţească în luptă, „tanquam deo victi antea fuissent, quod bellantibus sibi regis sui auspicia defuissent"; surprindem aici o credinţă analogă celei despre care aduce mărturie textul lui Iordanes în ce-i priveşte pe goţi 3 Cf printre alţii, Kemble, The Saxons in England, ed din 1876, London, I, p 336; W Golther, Handbuch derdeutscbenMythologie, 1895, p 299; J Grimmm, Deutsche Mytbologie, ed a 4-a, Berlin, 1878, III p 377 Cel mai recent studiu asupra genealogiilor este disertaţia lui E Hackenberg Die Stammtafeln der anglo săchsischen Konigreiche, Berlin, 1918 N-am putut s-o văd; principalele ei concluzii se vor găsi rezumate de Alois Brandl, Archivfur das Studium derneueren Sprachen, t 137 (1918), pp 6 şi urm (în special p 18) O aluzie la originea pretins divină a Merovingienilor se află, poate, într-o frază din celebra scrisoare adresată de Avitus, episcopul Vienei, lui Clovis, cu prilejul botezului acestuia Cf Junghans, Histoire de Childerich et de Chlodovech, trad Monod (Bibi Hautes Etudes, fasc 37) p 63, n 4 4 Cassiodor, Variae, VIII, 2: „quoniam quaevis claritas generis Hamalis cedit, et sicut ex vobis qui nascitur, origo senatoria nuncupatur, ita qui ex hac familia progreditiir, regno dignissimus approbatur", IX, 1: „Hamali sanguinis purpuream dignitatem" EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 41 să dea stăpîni cu adevărat capabili, căci doar ele singure deţineau acea misterioasă şansă, quasi fortuna, cum zice Iordanes, în care popoarele vedeau, mai degrabă decît în talentul militar al vreunui căpitan, cauza succeselor lor Ideea legitimităţii personale era slabă; cea a legitimităţii dinastice era foarte puternică1 Un grup desprins din neamul herulilor se afla stabilit, în secolul alVI-lea, în regiunea dunăreană; o ramură din spiţa tradiţională îl urmase şi-i furniza şefii A venit o zi în care ea a pierit în întregime Ultimul său vlăstar murise asasinat de proprii lui supuşi, la fel ca atîţia alţi principi din acele vremuri de violenţă Dar aceşti barbari care-şi masacraseră regele nu se resemnau să se lipsească de sîngele regal; ei au hotârît să trimită soli în căutarea unui reprezentant al stirpei pînâ în îndepărtata patrie de unde plecaseră odinioară, „la Thule", spune Procopiu, nume prin care trebuie să înţelegem, fără îndoială, peninsula scandinavică Primul ales a murit pe drum; ambasadorii au făcut cale întoarsă şi au adus un altul între timp, herulii, sătui de aşteptare, isprăviseră prin a pune în fruntea lor pe unul dintre ai lor, desemnat numai pentru valoarea sa individuală; neîndrăznind, poate, să-l aleagă ei înşişi, ceruseră împăratului sâ-1 numească Dar cînd sosi moştenitorul legitim, tot poporul s-a situat, într-o singură noapte, alături de el2 Aceşti regi cu adevărat divini erau socotiţi că posedă o anumită putere asupra naturii Potrivit unei concepţii întîlnită la multe alte popoare (şi care s-a dezvoltat cu o forţă aparte în sînul societăţilor chineze), regii erau consideraţi răspunzători de ordinea lucrurilor Regele Norvegiei, Halfdan cel Negru, fusese - cum povesteşte legenda culeasă în secolul al XIÎI-lea în Heimskringla, „dintre toţi regii, cel ce avusese mai mult noroc în recolte"; cînd a murit, în loc să fie îngropat întreg într-un singur loc, cadavrul său a fost tăiat în patru şi fiecare bucată a fost înmormîntată sub un gorgan, în fiecare dintre cele patru districte principale ale ţării, pentru că „posedarea trupului" ori a unuia dintre fragmentele sale - „li se părea celor care-l căpătau o speranţă de recolte bune"3 Un principe excepţional, mai credeau danezii încă în secolul al XII-lea, poate, dacă atinge copiii şi grînele, să procure o frumoasă progenitură şi recolte îmbelşugate4 Uneori, cînd se 1 Este ceea ce istoricii germani exprimă opunînd Gebliitsrecht lui Erhrecht 2 Procopiu, De Bello Gothico II, 15 Cf Kern, Gottesgnadentum, p 22 Pentru Procopiu, herulii stabiliţi în „Thule" sînt un grup venit tardiv din regiunea Marii Negre, unde poporul herul ar fi trăit încă din vechimea cea mai îndepărtată" (II, 14); e o eroare evidentă, respinsă în unanimitate 3 Heimskringla, ed Finnur Jonsson, I, Hal/dana Saga Svarta, K 9 Pentru traducerea acestui text şi a tuturor celor din aceeaşi sursă, citate mai departe, datorez mult ajutorului pe care a binevoit să mi-l dea colegul meu Dl Maurice Cahen 4 Este ceea ce rezultă dintr-un pasaj scris de istoricul danez Saxo Grammaticus (lib XIV, ed Holder-Egger, Strasbourg, 1886 p 537) Conform acestui text, cînd Waldemar I al Danemarcei a traversat Germania, ca să meargă la dieta de la Dole, mamele l-ar fi pus să le atingă copiii şi ţăranii grînele, nădăjduind astfel să obţină, pentru cei dintîi şi pentru celelalte, o creştere favorabilă S-ar fi crezut aşadar, chiar şi în străinătate, în minunata putere a lui Waldemar; e o exagerare vădită, a cărei răspundere întreagă trebuie s-o poarte şovinismul lui Saxo Grammaticus Această mică poveste este totuşi foarte instructivă Ea ne informează nu despre starea de ■ spirit a germanilor, ci a danezilor Ca să-şi laude un rege din ţara sa, ce-a imaginat Saxo? Kaptul că şi popoarele vecine chiar, au recurs la mîna sacră a principelui Probabil că un asemenea gest din partea compatrioţilor săi i s-ar fi părut prea banal ca să merite să fie menţionat Cu siguranţa că el n-a inventat credinţa pe care o pune în scenă; dar de unde a împrumutat ideea respectivă? Trebuie să presupunem 42 REGII TAUMATURGI întîmpla ca recolta să dea greş, regele era destituit într-un asemenea caz, aceasta era soarta regilor burgunzi, după mărturia lui Ammianus Marcellinus; istoricul roman, cu obişnuita lui inteligenţă, ne-a invitat el însuşi să apropiem acest obicei de tradiţiile vechiului Egipt, patria clasică a regalităţii sacre Acelaşi obicei pare să fi fost în vigoare şi în Suedia păgînâ1 Stăpîni astfel pe anii îmbelşugaţi, regii germani îşi întindeau oare puterea şi asupra bolilor? Heimskringla, redactată cum aminteam adineauri, abia în secolul al XIII-lea, în Islanda, de preotul Snurre Storleson, atribuie cîteva vindecări regelui Olaf, fiul lui Harald, care a domnit în Norvegia la începutul secolului al XI-lea2 Dar Olaf, sfîntul Olaf era un sfînt al creştinismului ; minunile pe care i le atribuie Saga islandeză nu sînt poate decît ecoul unei teme hagiografice Fără îndoială, textele noastre sînt prea sărace ca să ne permită să afirmăm că niciodată vreun neam germanic n-a văzut în regele său un medic; e mai bine ca asupra acestui punct să rămînem în starea de îndoială pe care ne-o dictează o înţeleaptă prudenţă Mai mult, trebuie să remarcăm că în sociologia comparată, la care vom fi mereu tentanţi să recurgem în absenţa unor documente, nimic nu ne sileşte să admitem că regii din vechea Germanie vor fi fost toţi sau chiar majoritatea nişte vindecători, pentru faptul însuşi că erau dotaţi cu o virtute divină; deoarece se pare, într-adevăr, că regii vindecători au fost, întotdeauna şi pretutindeni, destul de rari Aceasta e cel puţin impresia pe care ne-o comunică lucrările lui Sir James Frazer; exemplele privind această formă de magie regală, pe care le aflăm recenzate în marile antologii, sînt foarte puţin numeroase, în ele, şefi ualo din Senegal, polinezieni din insulele Tonga reapar iar şi iar, că pentru efectul povestirii lui, i-a schimbat pur şi simplu ţara Poate că împărtăşea această credinţă; vorbeşte despre ea cu o simpatie evidentă, cu toate că, probabil din respect pentru doctrinele Bisericii, a socotit că nu se poate abţine să arate că avea un caracter superstiţios: „Nec minus supersticiosi agrestes " 1 Amm Marcellinus, XXVIII, 14: „Apud hos generali nomine rex appellatur Hendinos, et ritu ueteri potestate deposita remouetur, si sub eo fortuna titubauerit belii, vel segetum copia negauerit terra, ut solent Aegyptii casus eiusmodi suiş adsignare rectoribus" Pentru Suedia, Heimskringla, I, Ynglinga, K 15 şi 43- Observaţi, în cel de-al doilea pasaj, apariţia ideii după care recoltele proaste s-ar fi datorat nu absenţei acestei puteri misterioase în persoana regelui, a acestei quasi-fortuna de care vorbeşte lordanes, ci unei greşeli anumite săvîrşite de el (neglijenţă în înde­plinirea sacrificiilor); este un început de interpretare raţionalistă ce deformează o veche credinţă Superstiţii asemănătoare se află la primitivi; există o literatură bogată pe această temă; v la urmă L Levy-Bruhl, La mentalite primitive, 1922, pp 366 şi urm 2 Heimskringla, II, Olafs Saga Helga Konungs, II, K 155 şi 189 Olaf a murit în 1030 W Ebstein, Zur Gescbicbte der Krankenbehandlung; Janus, 1910, p 224, a profitat de aceste texte (în cel de-al doilea, Olaf apare vindecînd un băieţel de o tumore la gîi) ca să atribuie o origine scandinavă atingerii scrofulelor: obiceiul ar fi trecut din ţările nordice în Anglia (în timpul lui Eduard) şi de acolo în Franţa Fără îndoială, această teorie nu are nevoie să fie respinsă cu multe argumente Va fi destul să amintim datele: puterea vindecătoare a lui Olaf nu este atestată decît printr-un document din secolul al XIH-lea, fără ca în rest să existe ceva care să ne permită să credem în exercitarea unui dar dinastic de către regii Norvegiei Miracolele sfîntului Eduard nu sînt cunoscute decît printr-un text de la începutul secolului al XU-lea, foarte suspect în toate privinţele în Franţa, ritul a fost cu siguranţă în vigoare încă clin a doua jumătate a secolului al XI-lea (Filip I) şi foarte probabil virtutea taumaturgică a principilor francezi exista încă de la sfîrşitul secolului al X-lea, adică dintr-o epocă anterioară nu numai acelei Saga căreia îi datorăm povestea vindecărilor operate de sfîntul Olaf, ci şi însăşi domniei acestui monarh, precum şi celei a sfîntului Eduard EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 43 întocmai ca acei figuranţi de la teatru care, învîrtindu-se întruna în jurul aceloraşi dispozitive de rezemat decorurile, reprezintă imaginea defilării unei armate1 într-adevăr, nu există în această penurie nimic prea sur­prinzător Forţa miraculoasă atribuită regilor de către „primitivi" este de obicei concepută ca fiind folosită în scopuri colective, menite să procure bunăstarea întregului grup, şi nu ca îndreptată spre scopuri individuale Rolul lor e să facă să cadă ploaia sau să asigure regularitatea recoltelor, şi nu să uşureze unele neplăceri particulare; şi se ştie, într-adevăr, că ar fi uşor să umplem pagini întregi cu cazurile şefilor „aducători de ploaie", pe care ni le furnizează repertoriile etnografice Poate că aşa se explică şi faptul că ritul atingerii, de care ne preocupăm aci, s-a dezvoltat mai uşor în societăţile unde religia interzicea să se atribuie regilor o influenţă asupra marilor fenomene cosmice care dirijează viaţa naţiunilor O revoluţie religioasă a dat într-adevăr o lovitură redutabilă vechii concepţii despre regalitatea sacră, aşa cum fusese văzută înflorind la ger­mani ; apariţia creştinismului a lipsit-o de sprijinul ei natural: păgînismul naţional Regii s-au menţinut ca şefi de stat; un moment chiar, după năvăliri, puterea lor politică a fost mai puternică decît oricînd; ei au încetat însă, cel puţin oficial, să mai treacă drept personaje divine Neîndoielnic, vechile idei n-au dispărut dintr-odată Probabil că ele au continuat să trăiască, mai mult sau mai puţin înăbuşit, în conştiinţa populară Textele noastre permit să le restabilim cîteva urme; probabil că am afla multe altele, dacă documentele noastre n-ar fi toate de provenienţă ecleziastică şi, prin urmare, ostile trecutului, în privinţa acestui aspect2 Părul lăsat lung care alcătuia 1 Se pot adăuga aci anumite familii nobile din Arabia, a căror putere de vindecare, specializată în tratamentul turbării, pare să dateze încă din perioada preislamică; cf mai jos, p 60, n 2 Pentru antichitatea clasică, textele sînt obscure Un pasaj din Plutarh, Pirus, c III, ne comunică faptul că lui Pirus i se atribuia darul vindecării, sediul acestei miraculoase virtuţi aflîndu-se la el în degetul cel gros de la picior; nimic nu arată însă că ar fi împărţit acest privilegiu cu ceilalţi regi ai Epirului; poate că avem de-a face aci cu un caz analog celui al merovingianuiui Gontran: aplicare doar la un individ deosebit de ilustru - nu însă la o întreagă seminţie - a credinţei generale în caracterul magic al regalităţii De altminteri, două maladii, lepra şi gâlbinarea, sînt denumite în textele antice morbus regius (referinţe în special la Law Hussey, On the cure of scrofulous diseas, p 188), fără să fie posibil să determinăm cumva dacă această denumire avea la origine vreo legătură cu un „miracol" regal 2 Mă limitez aci la reminiscenţele sigure Au mai fost invocate şi altele După unii istorici (de exemplu, Grimm, Deutsche Rechtsultertumer, ed a 4-a, I, pp 314 şi urm şi Munro Chadwick, loc cit ), carele cu boi înjugaţi, pe care ni-i arată aşezaţi Einhard pe ultimii Merovingieni, ar fi nişte care sacre, asemănătoare celor ce serveau, după Tacit (Germ 40), procesiunilor zeiţei Nertus; ipoteză seducătoare, poate, dar la urma urmelor, pură ipoteză O legendă atestată pentru prima oară de pseudo-Fredegar (III, c 9) face din Meroveu fiul unui monstru marin: urmă a unui vechi mit păgîn? Ori poate o legendă entomologică al cărei principiu ar fi un joc de cuvinte apărut în Galia pe numele lui Meroveu? Cine o va şti vreodată? Trebuie să fim prudenţi Să-mi fie îngăduit aici să prezint un exemplu amuzant de excesele în care riscă să cadă folcloriştii prea zeloşi Citim în Grimm, loc cit , I, p 339, fraza următoare, pe care o sprijină o referinţă la poemul provensal despre Fierabras: ,,Der konig, der ein pferd todtet, hat kein recht im reich" Să însemne acesta un „tabu" ? Să ne referim la texte Fierabras e un rege păgîn, dar un cavaler viteaz El se luptă cu Olivier Din întîmplare, ucide calul duşmanului său; iată o mare încălcare a regulilor luptelor cavalereşti: nimic mai necinstit decît să-ţi învingi un adversar ucigîndu-i calul De unde şi reproşurile lui Olivier: un rege care comite aşa ceva nu mai merită să domnească: „rey que caval auci non a dreg en regnai", spune textul 44 RF GII TAUMATURGI atributul tradiţional al dinastiei france (toţi ceilalţi bărbaţi liberi, de îndată ce ajungeau adulţi, purtau părul tăiat scurt) fusese cu siguranţă, la origine, un simbol de ordin supranatural: sau, mai bine zis, părul acesta, care nu era tăiat niciodată, va fi fost considerat la început ca însuşi sediul puterii miraculoase, recunoscută fiilor din spiţa aleasă; reges criniti erau tot atîţia Samsoni Obiceiul, atestat încă de foarte demult, a durat tot atît cît Merovingienii înşişi, fără să putem şti, de altfel, dacă poporul a continuat pînă la capăt să-i atribuie o valoare magică1 Numeroase personaje aparţi-nînd caselor regale anglo-saxone au fost venerate după moartea lor ca nişte sfinţi; la fel, cu toate că într-un număr mai redus, în cazul Merovingienilor Nu că acele neamuri ar fi fost deosebit de rodnice în virtuţi religioase ori private: nici pe departe; de obicei însă, erau duşi la altare membrii unei familii pe care oamenii se obişnuiseră să le considere sacre2 începînd cu Dagobert, dinastia merovingiană s-a prăbuşit în neputinţă; totuşi, regii respectivi, simpli oameni de paie, au continuat să domnească cu numele mai mult de un secol şi jumătate Prima lovitură de stat încercată împotriva lor, cea a lui Grimoald, a eşuat în mod jalnic Carol Martel însuşi s-a crezut destul de tare ca să suprime o vreme regalitatea, dar nu ca să uzurpe titlul regal Fără îndoială, eşecul respectiv şi această abţinere prudentă se explică parţial prin rivalităţile dintre cei mari, însă numai parţial Trebuie să credem că seminţia legitimă păstra, în degradarea ei, un fel de prestigiu Situaţia urmaşilor lui Clovis, constrînşi de şefii palatului la o existenţă pur reprezentativă, a fost comparată uneori cu ceea ce a fost, în vechea Japonie, viaţa unor mikado pe lîngă şoguni Păstrînd proporţiile, este probabil, într-adevăr, că principii franci, ca şi împăraţii japonezi, au fost protejaţi multă vreme, dacă nu chiar de natura lor sacră, cel puţin de amintirile obscure pe care rolul lor antic le lăsase în spirite Totuşi, dacă ne mărginim doar la aparenţele oficiale, regii franci sau englezi nu erau, pînă în secolul al VUI-lea, decît nişte creştini ca toţi ceilalţi şi, dacă putem spune aşa, nişte adevăraţi laici Nici o ceremonie ecleziastică nu le consacra venirea la tron, iar solemnităţile nu erau de altminteri reglate decît prin nişte provensal citat de Grimm (J Bekker, Der Roman von Fierabras, Berlin, 1829, v 1388); „Rois ki ceval ocist n'a droit en irete", zice poemul francez Ced Guessard în Les Anciens poetes de la France, 1860 v 1119) Fierabras coboară atunci de pe cal; cei doi eroi vor fi de aici înainte la egalitate şi lupta poate continua fără incorectitudini Dacâ-1 izolăm de context, versul citat, pare să dea una dintre cele mai curioase informaţii despre magia regală ; tocmai în acest fel l-a şi înţeles Grimm Să citim însă scena întreagă: nu vom mai afla decît nişte indicaţii destul de banale privind scrima cavalerească 1 Cele mai vechi mărturii sînt fără îndoială Claudian IV, Consul Honor , 446; Laud Stilic, I, 203; Avitus, scrisoare către Clovis, în legătură cu botezul său, ed U Chevalier, Oeuvres de St Avit, Lyon 1890, ep XXXVIII, p 192; Priscus Icrropia roSÎKn c 16 Pe cîmpul de bătălie de la Vezeronce, cadavrul lui Clodomir a fost recunoscut după părul său lung, „onoare a spiţei regale": v foarte originalul pasaj din Agathias, Histor I, c 3 Obiceiul care impunea francilor adulţi să se tundă scurt este atestat de Greg de Tours, Histor , III, 18 Nu sînt dator să cercetez aici dacă la alte popoare germanice părul lung a fost de asemenea un însemn regal Este sigur cel puţin că la unele dintre ele, privilegiul de a-l purta astfel era comun tuturor bărbaţilor liberi: pentru suevi, în vremea lui Tacit, Germ XXXVIII; pentru goţi, F Dahn, Die Konigc der Germanen, III, p 26 în ce priveşte valoarea magică a părului lung, cf J Frazer, Folk-lore in the Old Testament, II, Londra, 1919, pp 480 şi urm 2 Acelaşi fapt a fost notat, în cazul Bizanţului, de Brehier (în lucrarea menţionată rnai jos, p 45, n 2) la p 72: „Un alt fapt semnificativ (privind supravieţuirea cultului imperial) este frecvenţa canonizărilor imperiale" EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 45 obiceiuri destul de şovăielnice Fruntea nu le era marcată de nici un fel de amprentă religioasă deosebită1 Tradiţia poporului cucerit oferea toate splendorile religiei imperiale acelora dintre suveranii germanici care, precum Merovingienii, s-au aflat domnind, după năvăliri, peste o ţară profund romanizată Fără îndoială, creştinismul trecuse şi pe acolo; dar dacă modificase puţin cîte puţin unele formule, el n-atinsese deloc fondul lucrurilor în Bizanţ, religia imperială avea să dureze aproape tot atît cît şi Imperiul2 Cunoaştem fasturile sale oficiale, dar nu putem evalua şi autoritatea morală reală pe care o putea avea asupra sufletelor Cîţiva împăraţi au trecut drept taumaturgi: Vespasian, proclamat în Orient, într-un mediu încărcat de speranţe mesia­nice, a realizat cîteva vindecări; dar lucrurile se întîmplau la Alexandria, pe un pămînt deprins de mii de ani să-şi venereze şefii ca pe nişte zei şi, de altminteri, preoţii din Serapeum, a căror iscusinţă este sigură, au fost bănuiţi că au pus la cale aceste manifestări miraculoase; despre Hadrian, se spunea că ar fi vindecat o oarbă3 Exemplele acestea sînt izolate Nu vom şti niciodată dacă credinţa în caracterul divin al împăraţilor era destul de puternică, pentru ca, în mod obişnuit, masele să considere cu adevărat activă puterea lor miraculoasă Nu ne-am putea îndoi însă de faptul că religia imperială a fost un minunat instrument de domnie Barbarii au renunţat la el4 Astfel, Merovingienii nu s-au dat drept urmaşii Imperiului Este drept că Clovis - potrivit lui Gregoire de Tours, a cărui mărturie mi se pare că nu trebuie respinsă - cu toate că a primit o magistratură din mîinile suveranului din Bizanţ - a pus să fie numit, printr-un fel de uzurpare, Augustus5 Urmaşii săi n-au scos în evidenţă titlul Cu toate acestea, ei s-ar fi putut simţi mai liberi decît dînsul faţă de Augustus, cel de pe malurile 1 Textele privind urcarea pe tron, la dinastiile barbare, vor fi găsite reunite comod şi comentate inteligent de W Schuecking, Der Regierungsantritt, Leipzig, 1889 în definitiv, la Merovingieni, luarea puterii de către noul rege era însoţită ele practici diverse, variabile, ce nu par să fi fost vreodată grupate şi fixate într-un ritual coordonat: ridicarea pe scut, învestitura prin lance, turneul solemn prin regat Toate aceste practici au un caracter comun: ele rămîn strict laice fin măsura în care sînt considerate golite de vechiul lor caracter religios, care era păgîn); Biserica nu intervine în ele Pentru o părere recent exprimată într-un sens opus, de dom Germain Morin, cf mai jos, Apendice III, p 320 2 Ase vedea Louis Brehier şi Pierre Batiffol, Les survivances du culte imperial romain, 1920, în special pp 35, 43, 59; cf recenzia lui J Ebersolt, Moyen ăge, 1920, p 286 3 Pentru Vespasian, Tacit, Hist IV, 81; Suetoniu, Vesp , 7; Dio Cassius, LXVI, 8 Pentru Hadrian, Vita Hadriani, c 25 Cf Otto Weinreich, Antike Heilungswunder (Religionsgescbichtliche Versuche, VIII, 1), Giessen, 1909, pp 66, 68, 75; H Dieterich, Archiv fur Religionswissensch , VIII, 1905, p 500, n 1 Despre Vespasian şi mesianism, frumoasele pagini ale lui Renan, L'Antechrist, cap IX 4 Dl Batiffol (loc cit , p 17, n 2) notează pe drept cuvînt, că în regatul ostrogot din Italia se regăsesc urme ale cultului imperial; sub Theodoric, aci era adorată purpura: Cassiodor, Variae, XI, 20 şi 31 Dar regatul lui Theodoric se afla, din punctul de vedere a! dreptului politic, într-o situaţie nesigură: teoretic cel puţin, el făcea încă parte din Imperiu Primiscrinii şi primicerii, menţionaţi în formulele lui Cassiodor, îndeplineau riturile tradiţionale în calitate de magistraţi imperiali 5 Fără să doresc să intru, pe această temă, într-o discuţie care ar fi aici cu totul nelalocul ei, îmi va fi destul să atrag atenţia că o inscripţie italiană îi dă lui Theodoric - despre care nu ne-am putea îndoi că a fost magister militum, adică funcţionar imperial — titlul de „semper augustus": C I L , X, 6851- Aşadar, uzanţa nu interzicea asemenea confuzii de limbaj, într-o ţară romanizată, supusă barbarilor Bineînţeles, mai rămîn destule puncte obscure în textul lui Gregoire de Tours - în special în ceea ce priveşte titlul exact pe care i l-a decernat lui Clovis împăratul Anastasius 46 REGII TAUMATURGI Bosforului Cuceririle lui Justinian, reintroducînd în Occident armele „romane", îi determinaseră pe regii franci să se elibereze definitiv de orice dependenţă faţă de vechii stăpîni ai lumii Pînă atunci, consimţiseră într-adevăr să accepte supremaţia vagă a unui împărat aflat departe; nu voiau să rămînă ataşaţi unui vecin prea apropiat şi prea ameninţător, printr-o legătură de supunere, oricît ar fi fost ea de confuză Dar cu toate că-şi afirmau autonomia - în special bătînd monedă cu numele lor -, ei s-au ferit, fie dintr-un rest de respect, fie din indiferenţă, să împrumute ceva din titulatura antică, atît de bogată în termeni ce evocau caracterul sacru al principelui Cultul imperial a dispărut în Galia concomitent cu dominaţia Romei Putem presupune cel mult că deprinderile de gîndire pe care le întreţinuse - o anumită tendinţă de a confunda categoriile politicului şi divinului - n-au pierit cu totul o dată cu el Mai tîrziu, Carol cel Mare a reînnodat legătura cu tradiţia romană Imperiul a reînviat1 Dar a fost un Imperiu cu totul creştin Religia imperială, păgînă în esenţa ei, întreruptă de altfel printr-o lungă prescripţie, nu putea să renască o dată cu el în Bizanţ, împăraţii nu încetaseră să se intituleze divini; Carol cel Mare, sau acela dintre consilierii lui care a redactat în numele său prefaţa la Libri Carolini, nu s-a abţinut să nu le reproşeze orgoliul, de la înălţimea ortodoxiei sale2 Totuşi, în epoca aceea s-au văzut reapărînd cîteva expresii mai inofensive din limbajul smerit al Noului Imperiu, de după Constantin; s-a vorbit din nou despre sfinţii împăraţi, despre Augustus cel prea sfînt, de palatul sacru3; însuşi Hincmar, care era totuşi atît de preocupat să nege orice caracter sacerdotal suveranilor pămînteşti, nu şi-a uitat într-o bună zi îndatoririle în aşa măsură încît a scris: ochii sfinţi ai împăratului?4 Dar vocabularul acesta care, de altfel, cel puţin în Franţa, n-a supravieţuit erei carolingiene5, nu trebuie să ne înşele La Roma deja, el 1 Asupra teoriilor politico-religioase din epoca lui Carol cel Mare, se va găsi o utilă culegere de referinţe şi indicaţii inteligente în H Lilienfein, Die Anschauungen von Staat und Kirche im Reiche derKarolinger; Heidelb Abh zur mittleren und neueren Gesch , I, Heidelberg 1902 ; din nefericire, autorul tinde să explice totul prin antiteza dintre „romanism" şi germanism" Cînd se vor decide oare autorii să lase la o parte această dihotomie puerilă? Puţine lucruri am obţinut din W Ohr, Der karolingische Gottesstaat in Tbeorie und in Praxis, Leipzig 1902 2 I, I, 3; Migne, P L : t 98, col 1014 şi 1015 Mult mai tîrziu, Frederic Barbarossa, care ar fi avut totuşi multe lucruri să-şi reproşeze pe această temă, nu s-a temut să blameze, la rîndul său, folosirea cuvîntului şftnt cu aplicare la împăratul bizantin: v Tageno de Passau în Monum Germaniae, SS , XVII, p 510, rîndul 51 şi urm 3 E Eichmann, în Festschrift G v Hertling dargebracht, p 268, n 3, citează cîteva exemple: li s-ar putea adăuga multe altele; va fi suficient să trimitem la indexurile de la Capitularia regum Franconim şi de la Concilia, în ediţiile lucrării Monumenta Germ; cf şi Sedulius Scottus, Liber de rectoribus christianis, c 9, ed S Hellmann (Quellen und Unters zur latein Philologie des Mittelalters, I, 1), p 47; Paschase Radbert, Epitaphium Arsenii, c II, cap 9 şi 16 d Duemmler (Kgl Preussische Akademie, Pbil -hist Klasse, Abhandl , 1900, II), pp 71 şi 85 4 De ordine palatii, c XXXIV, ed Prou (Bibi Ec Hautes Etudes, fasc 58), p 90: -in sacris ejus obtutibus- Se ştie că acest tratat al lui Hincmar nu e decît o punere la punct a unei lucrări anterioare, compusă de Adalard de Corbie, astăzi pierdută Expresia pe care am scos-o în evidenţă s-ar potrivi mai bine ideilor lui Adalard decît celor ale lui Hincmar; poate că acesta din urmă a împrumutat-o din izvorul său 5 II regăsim folosit în Germania, în timpul împăraţilor saxoni: Waitz, Verfassungs-geschichte, ed a 2-a, VI, p 155, n 5; bineînţeles, el a căpătat o nouă vogă sub dinastia Hohenstaufen: cf Max Pomtow, Ueber den Einfluss der altromischen Vorstellungen vom Staat auf die Politik Kaiser Friedrichs I, Halle 1885, în special PP- 39 şi 61 A se vedea şi mai jos, la pp 246 şi urm EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 47 se lepădase treptat de valoarea lui originală; aceste formule de pietate deveniseră aproape nişte formule de politeţe La scriitorii din secolul al IX-lea, ele nu trădează, în fond, decît o familiaritate verbală cu textele latine Iar dacă, acelor cuvinte aparent antice, contemporanii primilor împăraţi franci le atribuiau, uneori, un sens deplin, acest lucru se întîmpla pentru că ei nu se gîndeau la vechiul cult perimat ce se exprimase cîndva în asemenea termeni, ci la un ceremonial recent şi autentic creştin Suveranii din Occident redeveniseră sacri, în mod oficial, datorită unei noi instituţii: consacrarea ecleziastică a suirii pe tron şi, mai ales, ritualul ei fundamental, miruirea Aceasta a apărut, după cum vom vedea, în regatele barbare, în secolele al Vll-lea şi al VlII-lea La Bizanţ, dimpotrivă, miruirea nu s-a introdus decît foarte tîrziu şi printr-o imitare evidentă a unor obiceiuri străine în vremea lui Carol cel Mare, oamenii din acele locuri îşi băteau joc de obicei de acest gest pe care nu-l înţelegeau; ei povesteau, probabil în bătaie de joc, că papa îl unsese pe împăratul franc „din cap pînă-n picioare"1 Istoricii s-au întrebat uneori de unde provenea această deosebire între fastul monarhic din Occident şi cel din Orient Motivul îmi apare limpede Religia imperială, încă persistentă în Roma Răsăritului, făcea inutil noul rit în fond, în regatele apărute din năvăliri, o mulţime de amintiri de origini diverse, germanică sau romano-orientală, întreţineau în jurul regalităţii o atmosferă de veneraţie aproape religioasă; însă nici o instituţie regulată nu dădea consistenţă acestui vag sentiment Biblia a fost aceea care a oferit pînă la urmă mijlocul de a reintegra regalitatea sacră din vremurile vechi în legalitatea creştină Ea a furnizat mai întîi nişte comparaţii utile în capitolul XIV al Genezei, oamenii citeau modul în care Abraham a primit pîinea şi vinul din mîinile lui Melchisedec, care era în acelaşi timp şi rege în Salem, şi sacrificator al Dumnezeului puternic2: episod misterios, pe care pînă şi în zilele noastre exegeţii cu greu îl pot explica Primii comentatori au ieşit din încurcătură atribuindu-i un înţeles simbolic: Melchisedec a fost o imagine a lui Crist; tocmai în această calitate îl vedem reprezentat în atîtea catedrale Dar această apariţie enigmatică trebuia să-i ispitească şi pe apologeţii regalităţii Acest preot-rege situa într-un trecut prestigios idealul celor ce recunoşteau regilor un caracter supraomenesc; în timpul marei controverse dintre Sacerdoţiu şi Imperiu, în secolele al XI-lea şi al XII-lea, Melchisedec -Sfintul Melchisedec, cum spune mineiul carolingian al Sfîntului Amand3 - a fost la modă S-a ştiut să i se invoce pilda încă din epoca merovingiană F'ortunat spunea despre Childebert: „Melchisedec al nostru [care este numit] pe drept cuvînt rege şi preot, laic [fiind], a desăvîrşit opera religiei"4 1 Vezi, mai jos, p 321; pentru controversa cu privire la introducerea miruirii la Bizanţ, v mai jos, p 326 2 Gen , XIV, 18; cf Psalm , CIX, 4; rolul simbolic al lui Melchisedec este deja pus în lumină din plin în Epistola către Evrei 3 Memoires de l'Acad des Inscriptions, XXXII, I, p 361 4 II, 10: „Melchisedek noster, merito rex atque sacerdos, - Complevit laicus religionis opus" Despre rolul iconografic al lui Melchisedec, la începuturile Evului Mediu, se poate vedea un articol al lui F Kern, DerRexund Sacerdos in biblischer Darstellung; Forschungen und Versucbe zur Gesch des Mittelalters und der Neuzeit, Festschrift Dietrich Scrâfel dargebracht, lena 1915 Cuvîntul sacerdos, aplicat unui suveran laic, ne aminteşte anumite formule de adulare oficială, a căror urmă se găseşte, în secolul al V-lea, la Bizanţ şi la care însăşi cancelaria pontificală, cam în aceeaşi epocă, nu socotea ruşinos să recurgă uneori, cînd se adresa împăratului; cf mai jos, p 130 n 3 şi mai ales p 244 Dar între versurile lui Fortunat şi limbajul folosit 48 REGII TAUMATURGI EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 49 însă Vechiul Testament nu era o simplă sursă de simboluri; avea să ofere şi modelul unei instituţii foarte concrete în vechea lume orientală, regii treceau, bineînţeles, drept nişte personaje sacre Caracterul lor supra­natural era marcat, la numeroase popoare, printr-o ceremonie cu sens foarte clar: la urcarea pe tron, regii erau unşi pe anumite părţi ale trupului cu un ulei sfinţit în prealabil Tăbliţele de la Tell-el-Amama ne-au păstrat scrisoarea pe care un dinast din Siria, Addou-Nirari, i-a adresat-o, către anul 1500 înainte de Hristos, faraonului Amenofis al IV-lea, ca să-i amintească ziua în care „Manahbiria, regele Egiptului, bunicul tău, l-a făcut rege pe Taku, bunicul meu, la Nouhassche şi i-a turnat ulei pe cap" Atunci cînd se va constitui culegerea de documente ce ne lipseşte încă, privind încoronarea şi ungerea regilor, transcrierea acestei venerabile bucăţi de lut va putea figura în fruntea lucrării: pentru că tocmai din vechile civilizaţii siriene sau cananeene, devenite atît de straniu familiare creştinilor din secolele al VH-lea şi al VlII-lea prin lectura Bibliei, ne-a parvenit miruirea regală Fiii lui Israel, printre alţii, o practicau La ei, probabil şi în jurul lor, ungerea nu era proprie doar regilor Ea deţinea un loc de prim ordin în întregul ceremonial ebraic Constituia procedeul normal de a transpune un om sau un obiect din categoria profanului în aceea a sacrului1 Această aplicare generală fusese împrumutată de creştini din Vechea Lege Ea a jucat de timpuriu un rol însemnat în ritualul noului cult, cu deosebire în Occident şi mai cu seamă în ţările de rit galican: Spania, Galia, Marea Britanie, Italia de Nord Ea servea acolo în special la confirmarea catehumenică, la hiroto-nisirea preoţilor şi a episcopilor2 Ideea de a relua în întregime vechile obiceiuri israelite, de a trece de la miruirea catehumenică ori sacerdotală la miruirea regală, trebuia să le vină firesc în minte; exemplul lui David şi al lui Solomon permitea să se redea creştineşte regilor caracterul lor sacru3 Noua instituţie a căpătat formă mai întîi în regatul vizigot din Spania, unde, după dispariţia arianismului, biserica şi dinastia vieţuiau într-o unire de obicei, cu mai mult de o sută de ani înainte, faţă de Theodosie al II-lea, Marcianus sau Leon I nu există probabil altă legătură decît deprinderile spirituale comune, sădite în suflete de secolele de religie imperială 1 Text al scrisorii lui Addou-Nirari, J A Knudtzon, Die El-Amarna Tafeln, Leipzig, 1915, I, nr 51, cf II, p 1103 şi p 1073 Asupra miruirii în cultul ebraic, se poate vedea, între altele, T K Cheyne şi J Sutherland Black, Encyclopaedia biblica, la cuvîntul Anointing Scrisoarea lui Addou-Nirari ne determină în mod firesc să ne întrebăm dacă miruirea regală era practicată în vechiul Egipt Colegul meu, Dl Montet, binevoieşte să-mi scrie în legătură cu aceasta: „In Egipt, în toate ceremoniile, se începe spălîndu-l pe eroul acelei sărbători, zeu, rege sau defunct; este uns apoi cu un ulei parfumat După aceea, începe ceremonia propriu-zisă La festivitatea încoronării, lucrurile nu se petrec altfel: mai întîi purificările şi miruirile; apoi i se înmîneazâ moştenitorului tronului însemnele sale Aşadar, nu ungerea îl transformă pe acest moştenitor, pe acest candidat regal, într-un faraon, stăpîn al celor Două Ţâri'' Tăbliţa de la Teii el Amarna pare să facă aluzie la un rit în care miruirea juca un rol mai important, probabil la un rit sirian, căruia i se va fi supus, poate, faraonul care consacra 2 L Duchesne, Origines du culte chretien, ed a 5-a, 1920; cf Liber Pontificate, II, in-4°, 1892, p 38, n 35 Cu privire la caracterul oncţiunii aplicate catehumenilor în ritui galican - ungerea primită de Clovis la Reims - s-a iscat printre liturgişti, ori, mai bine spus, printre teologi, o controversă care nu ne interesează aici; v articolele lui dom de Puniet şi ale lui R P Galtier, Revue des questions historiques, t 72 (1903) şi Ren d'histoire ecclesiastique, XIII (1912) 3 Pentru tot ceea ce priveşte începuturile miruirii regale, v referinţe şi dezbateri mai jos, Apendice III, p 318 deosebit de intimă; ea a apărut aci încă din secolul al VU-lea Apoi lucrul s-a petrecut în Statul franc Merovingienii nu fuseseră niciodată unşi ca regi: nici Clovis, dacă mai e nevoie s-o amintim, nici ceilalţi; singura oncţiune pe care a primit-o a fost aceea pe care ritul galican o impunea catehumenilor Legenda — aşa cum vom avea ocazia să vedem - a făcut, cu întîrziere, din ceremonia îndeplinită la Reims de sfîntul Remi, prima miruire regală; în realitate, n-a fost decît un simplu botez Dar cînd, în 751, Pepin, făcînd pasul pe care nu-l îndrăznise tatăl său, Carol Martel, a hotărît să-i arunce în mănăstire pe ultimii urmaşi ai lui Clovis şi să ia pentru el, o dată cu puterea, şi onorurile regale, el a simţit nevoia să-şi coloreze uzurparea cu un fel de prestigiu religios Fără îndoială, vechii regi nu încetaseră nicicînd să treacă în ochii credincioşilor drept nişte personaje cu mult superioare celorlalte din popor; însă vaga aureolă mistică ce-i învăluia o datorau numai autorităţii exercitate asupra conştiinţei colective de unele reminiscenţe obscure, datînd din vremurile păgîne Dimpotrivă, noua dinastie, seminţie autentic sfîntă, avea să-şi capete consacrarea printr-un act precis, justificat de Biblie şi pe deplin creştin în Galia, teologii erau cu totul pregătiţi să accepte această reînviere a unei practici evreieşti; pentru că, pe atunci, Vechiul Testament avea la ei o faimă prielnică Datorită, în parte, unor influenţe irlandeze, legile mozaice pătrun­deau în disciplina ecleziastică1 în felul acesta, Pepin a fost primul rege al Franţei care a primit miruirea din mîna preoţilor, după modelul şefilor ebraici „Este vădit", spune el cu mîndrie, în unul din documentele sale, „că, prin miruire, Providenţa divină ne-a înălţat la tron"2 Urmaşii lui n-au neglijat să-i urmeze exemplul Tot spre sfîrşitul secolului al VlII-lea, acelaşi rit s-a introdus în Anglia, imitîndu-se, probabil, ceea ce se petrecuse de curînd în ţara francă Puţin mai tîrziu, el s-a generalizat aproape în întreaga Europă Occidentală în acelaşi timp, un al doilea rit, de origine diferită, se unea cu el La 25 decembrie 800, în bazilica Sfîntul Petru, papa Leon III pusese pe capul lui Carol cel Mare o „coroană", proclamîndu-l împărat; era, fără îndoială, un cerc de aur, asemănător celui care înlocuia, în jurul frunţii suveranilor bizantini, încă de mai multe secole, diadema, o legătură de stofă împodobită cu perle şi pietre preţioase, pe care o purtaseră mai înainte Constantin şi urmaşii săi imediaţi Coroana şi diadema, împrumutate de împăraţi de la monarhiile orientale - în ce priveşte diadema, probabil de la monarhia persană - posedaseră la origine o virtute religioasă, lucru de care nu ne-am putea îndoi; dar în ochii unui creştin, în epoca lui Carol cel Mare, coroana nu mai avea alt caracter sacru decît acela pe care-l căpăta chiar din mîinile celui care i-o dădea principelui - la Bizanţ, ale patriarhului, la Roma, cele 1 Cf P Fournier, Le Liber ex lege Moysi et Ies tendances bibliques du droit canonique irlandais; Revue celtique, XXX (1909), pp 231 şi urm Se poate observa că faptul de a-l compara pe rege cu David şi Solomon este legătura comună a tuturor ritualurilor încoronării şi miruirii La rîndul lor, papii se folosesc curent de această comparaţie, în corespondenţa lor cu suveranii franci; v cîteva exemple adunate în Epistolae aevi carolini (Monum Germ ), III, p 505, n 2; cf şi E Eichmann în Festschrift G von Hertling dargebracht, p 268, n 10 Nu purta Carol cel Mare, pentru cei care îi erau apropiaţi, porecla de David? Trebuie să stabilim o legătură între istoria miruirii regale şi aceea a dijmei: şi această instituţie a fost împrumutată din cultul mozaic; ea rămăsese mult timp la stadiul de simplă obligaţie religioasă, sancţionată numai cu pedepse ecleziastice; Pepin i-a dat putere de lege 2 Monum Germaniae, Diplomata Karolina, I, nr 16, p 22, „divina nobis providentia in solium regni unxisse manifestum est" 50 REGII TAUMATURGI ale papei — ca şi din ritualul ecleziastic cu care se înconjura atunci prelatul Uns cîndva ca rege, Carol cel Mare n-a mai fost uns din nou ca împărat Pentru prima oară, în 816, la Reims, fiul său, Ludovic cel Pios a primit cu titlu de împărat, din partea papei Ştefan IV, ungerea cu ulei sfinţit, o dată cu coroana Cele două gesturi au devenit de atunci înainte aproape insepa­rabile Au trebuit să fie îndeplinite amîndouă, pentru a consfinţi un împărat şi, nu după mult timp, şi pentru a consacra un rege încă clin vremea lui Carol cel Pleşuv, în Franţa, şi după secolul al IX-lea, în Anglia, regele este văzut succesiv uns şi încoronat în jurul celor două rituri fundamentale, s-a dezvoltat rapid, în toate ţările, un amplu ceremonial Foarte repede, însem­nele regale înmînate noului Suveran s-au înmulţit încă sub Carol cel Pleşuv, sceptrul apare alături de coroană; la fel se întîmplă şi în cele mai vechi texte liturgice englezeşti Emblemele acestea, în cea mai mare parte, erau vechi; inovaţia a constat în faptul că li s-a dat un rol în pompele religioase ale urcării pe tron în fond, solemnitatea s-a desfăşurat totdeauna în partidă dublă: pe de o parte, înmînarea însemnelor, printre care coroana a rămas obiectul esenţial; pe de alta, ungerea rămasă pînă la capăt actul sanctificator prin excelenţă Aşa s-a născut încoronarea cu miruire1 Regii deveniseră aşadar, după expresia biblică, nişte „Crişti ai Domnului", apăraţi de preceptul divin împotriva atacurilor celor răi, căci însuşi Dumnezeu a zis: „Nolite tangere Christum meum; nu-l atingeţi pe Hristosul, pe unsul meu" încă din 787, conciliul de la Chelsea, în timpul căruia, după toate probabilităţile, tocmai avusese loc prima miruire regală pe care a cunoscut-o Anglia, reamintea această poruncă2 Prin ea, duşmanii regalităţii păreau să fie transformaţi în sacrilegi; protecţie destul de iluzorie, fără îndoială, dacă judecăm după istoria, plină de violenţe, a acestor vremuri tulburi3 Cine ştie totuşi dacă principii nu puneau mai mult preţ pe miruire decît ne-am putea închipui noi astăzi şi dacă dorinţa de a putea să-şi atribuie avantajul acestui cuvînt al Cărţii Sfinte nu i-a îndemnat pe mai mulţi dintre ei să caute consacrarea oferită de Biserică? Untdelemnul sfînt îi înălţa pe suverani cu mult deasupra mulţimii; nu împărtăşeau ei acest privilegiu cu preoţii şi episcopii? Totuşi medalia avea şi o altă faţă în timpul ceremoniei, cel care oficia dînd miruirea părea, pentru o clipă, superior monarhului care o primea cu smerenie Lumea credea că, de acum înainte, era necesar un preot ca să facă un rege; semn evident al preeminenţei spiritualului asupra temporalului La foarte puţin timp după Carol cel Mare, asemenea idei erau deja susţinute de unii prelaţi Iată-l, de pildă, pe Hincmar din Reims Nimeni n-a acordat mai mult preţ încoronării şi miruirii regale Ceremonia avea în urma ei un trecut destul de scurt Aşa cum vom avea ocazia să arătăm ulterior, Hincmar - dacă nu inventînd, cel puţin adaptînd ingenios o legendă — a ştiut să-i găsească un precedent ilustru şi miraculos De unde vine faptul că acest bărbat, mai capabil decît toţi de proiecte vaste, a acordat un asemenea interes acestor gesturi liturgice? Ca să înţelegem motivele atitudinii sale, e destul să alăturăm două pasaje din operele lui: „Tocmai oncţiunii, act episcopal 1 Cf mai jos, Apendice, III, p 324 2 Mai jos, p 322 3- Se poate observa, totuşi, că în Franţa, în pofida tulburărilor dinastice din secolele al IX-lea şi al X-lea, singurul rege care a pierit de moarte violentă - şi, chiar şi aşa, pe cîmpul de bătălie - a fost un uzurpator notoriu, Robert I La anglo-saxoni, Eduard al II-lea a fost asasinat în 978 sau 979; dar s-a făcut din el un Sfînt: Sfîntul Eduard Martirul EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 51 şi spiritual,", îi scria el, în 868, lui Carol cel Pleşuv, „acestei binecuvîntări îi datoraţi demnitatea regală, mai curînd decît puterii voastre pămînteşti"; se ajunsese deja aci, în anumite medii ecleziastice, la mai puţin de o sută de ani după cea dintîi miruire francă Iar într-alt loc, în actele Conciliului de la Sainte-Macre, redactate de Hincmar, care prezida adunarea, citim: „demnitatea pontifilor este superioară celei a regilor: căci regii sînt consacraţi regi de pontifi, pe cînd pontifii nu pot fi consfinţiţi de regi"1, într-adevăr, nimeni n-ar putea fi mai clar Poate tocmai teama de o inter­pretare de acest fel l-a determinat, în secolul următor, pe regele Germaniei, Henric I, să refuze - singurul printre cei din vremea şi din spiţa sa -oncţiunea şi coroana pe care i le propunea arhiepiscopul din Mainz, şi să domnească, după cum îi reproşează, prin gura apostolului Sfîntul Petru, autorul unei vieţi de sfînt, „fără binecuvîntarea pontifilor"2 Ritul cel nou era o armă cu două tăişuri Totuşi, el n-avea să apară cu adevărat ca atare decît abia cu cîteva sute de ani mai tîrziu, cînd s-a deschis marea dispută gregoriană în timpul primelor două sau trei secole, se pare că el a contribuit mai ales să confirme în mintea popoarelor - cu excepţia cîtorva teoreticieni ecleziastici - noţiunea de caracter sacru al regilor Mai bine spus: a caracterului lor mai mult decît pe jumătate sacerdotal Bineînţeles, nu pînă într-acolo încît anumite spirite pătrunzătoare să nu fi simţit foarte puternic, începînd de atunci, pericolele la care puteau să fie expuse Biserica şi chiar creştinismul, printr-o atare confuzie între o demnitate esenţialmente temporală şi calitatea de preot Şi aici îl întîlnim din nou pe Hincmar El nu s-a săturat nicidecum să tot repete că nici un om, după venirea lui Hristos, n-ar putea fi în acelaşi timp preot şi rege3 însă tocmai insistenţa lui dovedeşte cît era de răspîndită în jurul său ideea pe care o combătea Faptul că ea avea aerul de doctrină oficială, ni-l va demonstra, mai bine decît orice document, vechea liturghie a miruirii la încoronare într-adevăr, să răsfoim puţin acele texte vechi Vom constata lesne, că autorii s-au străduit să adune în ele tot ceea ce putea favoriza confuzia între Quaterniones, Migne, P L , t 125, col 1040: „Quia enim-post iliam unctionem qua cum caeteris fidelibus meruistis hoc consequi quod beatus apostolus Petrus dicit ■Vos genus electum, regale sacerdotium-, - episcopali et spirituali unctione ac benedictione regiam dignitatem potius quam terrena potestate consecuti estis" Conciliul de la Sainte-Macre, Mansi, XVII, 538: „Et tanto est dignitas pontificum major quam regum, quia reges in culmen regium sacrantur a pontificibus, pontifices autem a regibus consecrari non possunt" Cf , în aceiaşi sens, o bulă a lui Ioan VIII, adresată în 879 arhiepiscopului din Milano, Monum German , Epist VII, I, nr 163, P- 133, r 32 Importanţa atribuita de Hincmar miruirii la încoronare este exprimată mai ales în Libellus proclamationis aduersus Wenilonem, redactată în numele lui Carol cel Pleşuv, dar al cărei adevărat autor a fost neîndoielnic arhiepiscopul din Reims: Capitularia, ad Boretius, II, p 450, c 3 Se cuvine, de altfel, să nu uităm că în Franţa răsăriteană sau în Germania, tradiţia pare să fi impus, în acea vreme, încoronarea şi miruirea, cu mai puţină tărie decît în Franţa propriu-zisă; totuşi, predecesorul imediat al lui Henric I, Conrad, fusese cu siguranţă miruit; iar descendenţii şi urmaşii lui aveau să fie şi ei, la rîndul lor Asupra refuzului lui Henric I, referinţe şi discuţie mai jos, Apendice III, p 325 Cf Lilienfein, Die Anschauungen vom Staat und Kircbe, pp 96, 109, 146 Aceeaşi idee fusese deja exprimată cu forţă - în legătură cu pretenţiile împăraţilor bizantini -de papa Gelasie I, într-un pasaj din De anathematis vinculo, deseori citat in cursul marilor polemici din secolele al XI-lea şi al XII-lea: Migne, P L , t 59, col 108-109 Cf de asemenea, chiar în epoca lui Hincmar, Nicolae I: Mansi Concilia, XV, p 214 52 REGII TAUMATURGI cele două rituri, aproape similare, care dădeau acces, unul la preoţie, iar celălalt la regalitate Vechea Lege e aceea care furnizează, în general, formulele necesare: „Mîinile tale să fie unse cu uleiul sfinţit care îi ungea pe regi şi pe profeţi', zice un ritual foarte vechi, contemporan cu primele timpuri ale dinastiei carolingiene O rugăciune fără îndoială mai recentă dezvoltă şi precizează aceeaşi idee; nu ştiu cînd a fost compusă Apare pentru prima oară în istorie la încoronarea lui Carol cel Pleşuv ca rege al Lorenei Printr-o ciudată coincidenţă, tocmai Hincmar în persoană a fost cel care a făcut în acea zi gestul de consacrare O tradiţie deja stabilită i-a impus cu siguranţă folosirea următoarelor cuvinte: „Dumnezeu să te încoroneze cu coroana de glorie şi să te facă rege prin oncţiunea dată cu uleiul graţiei Sfîntului Spirit, cu acel ulei cu care El a uns preoţii, regii, profeţii şi martirii" Iar vechiul ceremonial anglo-saxon spune : „O, Doamne, tu care prin ungerea cu ulei l-ai consfinţit preot pe Aaron, servitorul tău, şi care mai apoi, prin aplicarea aceluiaşi unguent, ai instituit preoţii şi regii şi profeţii ca să domnească peste poporul israelit te rugăm, Părinte Atotputernic, să te înduri şi să-l sfinţeşti prin binecuvîntarea ta, prin mijlocirea acestei unsori luată de la una din făpturile tale, pe sclavul tău aci de faţă şi să-i dai lui puterea să reproducă cu sîrguinţă, în slujirea lui Dumnezeu, pildele lui Aaron"1 După cum se observă, în ziua miruirii era invocată drept înaintaşi ai suveranilor englezi sau franci, nu numai imaginea regilor Iudeilor, ci şi aceea a preoţilor şi a profeţilor, precum şi marea umbră a lui Aaron, întemeietorul sacerdoţiului ebraic Să ne mai mirăm atunci ca un poet din acea vreme, celebrînd încoronarea şi miruirea unui împărat - un 1 Ne lipseşte încă - pentru toate ţările - o dare de seamă cu adevărat critică despre ordines în cadrul încoronării şi miruirii A trebuit deci să mă limitez aci la cîteva indicaţii expeditive, desigur foarte incomplete, dar suficiente, la urma urmelor, pentru ceea ce urmăresc Vechiul ritual galican, publicat de dom Germain Morin, Ren benedictine, XXIX (1912), p 188, dă astfel binecuvîntarea: „Unguantur manus istae de oleo sanctificato unde uncti fuerant reges et profetae" — Rugăciunea: „Coronet te Dominus corona gloriae et ungat te in regis regimine oleo gratiae Spiritus sancti sui, unde unxit sacerdotes, reges, prophetas et martyres", a fost folosită pentru Carol cel Pleşuv (Capitularia regum Francorum, ed Boretius, II, p 457) şi pentru Ludovic cel Gîngav (Ibid , p 461); o regăsim într-un Pontifical de la Reims: G Waitz, Die Formeln der deutschen Konigs - und der Romischen Kaiser-Kronung; Abb der Gesellsch der Wissensch Gottingen, XVIII (1873) p 80 ; poate că ea îşi are originea într-o Benedictio olei dată (bineînţeles şi pentru motive temeinice, fără aplicare la miruirea regală) de Sacramentaire Gelasien, ed H A Wilson, Oxford 1894, p 70 Rugăciunea anglo-saxonă: „Deus qui iterumque Aaron famulum tuum per unctionem olei sacerdotem sanxisti, et postea per hujus unguenti infusionem ad regendum populum Israheleticum sacerdotes ac reges et prophetas perfecisti : ita quaesumus, Omnipotens Pater, ut per hujus creaturae pinguedinem hune servum tuum sanctificare tua benedictione digneris, eumque et exempla Aaron in Dei servitio diligenter imitări facias': în Pontifical de Egbert, ed Surtees Society, XXVII (1853), p 101; în Benedictional al lui Robert de Jumieges, ed H A Wilson, Bradshaw Society, XXIV (1903),p 143; în Missel al lui Leofric, ed F E Warren, in-4°, Oxford 1883, p 230; cu unele deosebiri, în acel ordo zis al lui Ethelred, ed J, Wickham Legg, Three Coronation Orders, Bradshaw Soc, XIX (1900) p 56; ultimele două culegeri pun înaintea acestei rugăciuni alta, care aminteşte foarte de aproape rugăciunea carolingiană, folosită pentru Carol cel Pleşuv şi pentru Ludovic Gîngavul; poate că ele îngăduie să se aleagă între cele două Poetul acelor Gesta Berengarii, parafrazînd liturghia Miruirii, menţionează că uleiul sfînt servea la evrei la ungerea regilor şi a profeţilor (IV, v 180; Monum German , Poetae Latini, IV, 1, p 401) EVOLUŢIA REGALITĂŢII SACRE 53 destul de sărman împărat de altminteri, Berenger de Frioul, dar ce impor­tanţă are acest lucru aci? - a îndrăznit să spună despre eroul său, în momentul în care-l înfăţişează îndreptîndu-se spre biserica unde se va desfăşura ceremonia : ,în curînd, avea să fie preot", mox quipe sacerdos ipse futurus erat' în fapt, şefii clerului nu vorbiseră totdeauna limbajul lui Hincmar în vremea în care acesta stabilea cu atîta precizie incompatibilitatea dintre demnităţile regale şi cele presbiteriale, sub Noua Lege, slăbiciunea crescîndă a dinastiei îi îndemna pe prelaţi să pretindă rolul de mentori ai regilor; pe timpul frumoaselor zile ale Statului carolingian, un asemenea ton ar fi fost nepotrivit în 794, episcopii din Italia de Nord, prezenţi la sinodul de la Frankfurt, au publicat o apărare a doctrinei ortodoxe împotriva adopţianiştilor spanioli; declaraţia lor se încheia cu un apel la suveran, protector al credinţei Carol cel Mare se vedea tratat aci nu doar ca „stăpîn şi părinte" şi „foarte precaut guvernator al tuturor creştinilor", dar şi - în termeni exacţi - ca „rege şi preot"2 Iar cîţiva ani mai devreme, papa Ştefan III însuşi, vrînd să-i linguşească pe Carol şi pe Carloman de care avea nevoie, nu îndrăznise oare să aleagă din prima Epistolă a lui Petru o expresie pe care apostolul o aplica celor aleşi şi s-o îndepărteze întrucîtva de la sensul ei original, ca să onoreze printr-însa dinastia francă: „sînteţi Seminţia sfîntă, regală şi sacerdotală"3 ? în ciuda a tot ce au putut spune mai apoi toţi Hincmarii din lume, asemenea vorbe n-au fost niciodată uitate Monarhiile Europei Occidentale, care moşteneau deja un trecut îndelungat de veneraţie, s-au văzut astfel însemnate pentru totdeauna cu pecetea divină Aşa aveau să rămînă definitiv Nici Franţa capeţiană ori Anglia normandă, nici Germania împăraţilor saxoni sau salieni n-au renegat tradiţia carolingiană în privinţa acestui aspect Dimpotrivă; în secolul al XI-lea, un întreg partid s-a pronunţat cît se poate de limpede pentru apropierea demnităţii regale de preoţie Strădaniile acestea, despre care vom avea de spus un cuvînt mai tîrziu, nu ne interesează pentru moment Ne este de ajuns să ştim că, independent de orice asimilare precisă cu sacerdoţiul, regii au continuat, în cele două ţări care ne interesează în mod special, să treacă drept fiinţe sacre Textele ne demonstrează acest lucru fără nici un echivoc Ni s-au păstrat cîteva scrisori adresate lui Robert cel Pios de către unul dintre prelaţii cei mai vrednici de respect din vremea sa, episcopul din Chartres, Fulbert Episcopul nu ezită sa-i confere regelui titlurile de „Sfînt Părinte" şi de „Sanctitate'', pe care catolicii de azi le rezervă şefului suprem 1 Gesta Berengarii, IV v 133-134 (Monum Gcrmaniae, Poetae Latini, IV, 1, p 399) 2 Libellus fusese redactat de Paulin din Aquileia Monum German Concilia, II, 1, p 142; „Indulgeat miseratus captivis, subveniat oppresis, dissolvat fasciculos deprimentes, sit consolatio viduarum, miserorum refrigerium, sit dominus et pater, sit rex et sacerdos, sit omnium Christianorum moderantissimus gubernator " Se poate observa că, printr-un fel de contradicţie, care nu e deloc rară într-o asemenea materie, episcopii opuseserâ, în fraza precedentă, lupta dusă de rege împotriva duşmanilor vizibili ai Bisericii, luptei episcopilor împotriva duşmanilor ei invizibili, ceea ce înseamnă de fapt a opune foarte net temporalul şi spiritualul Cf mai jos, pp 133-134 3 Jaffe-Wattenbach, 2381; text original, Prima Petri, II, 9 Citatul se regăseşte la Hincmar, Quaterniones (pasajul reprodus mai sus, p 51, n 1), dar aplicat tuturor credincioşilor cu care regii împart prima lor miruire (miruirea de la botez); astfel Hincmar — nu ne putem îndoi că o făcea într-un mod foarte conştient — readucea cuvîntul biblic la sensul său primitiv, pentru a-l instrui pe Carol cel Pleşuv 54 REGII TAUMATURGI al Bisericii lor1 Şi am văzut mai sus în ce fel Pierre de Blois făcea să decurgă „sanctitatea" regilor din miruire; la acest capitol, nu ne-am putea îndoi că majoritatea contemporanilor gîndeau ca şi el Pierre de Blois mergea însă mai departe; stăpînul meu, zicea el apro­ximativ, este un personaj sacru; deci stâpînul meu poate vindeca bolnavii Deducţie ciudată, la prima vedere: vom constata însă că nici un spirit normal n-o putea blama ca fiind prea uimitoare pentru secolul al XII-lea 2 Puterea vindecătoare a sacrului Oamenii din Evul Mediu sau, cel puţin, imensa lor majoritate îşi făceau o imagine foarte materială despre chestiunile legate de religie şi, dacă putem spune aşa, extrem de vulgară Dar cum ar fi putut fi altfel? Lumea minunată a cărei poartă o deschideau riturile creştine nu era despărţită, în ochii lor, printr-o prăpastie de netrecut, de lumea în care trăiau; cele două universuri se întrepătrundeau; cum să nu-şi închipuie ei că gestul care acţiona asupra lumii de dincolo nu-şi extindea acţiunea şi asupra celei de aici? Bineînţeles, ideea unor asemenea intervenţii nu scandaliza pe nimeni -fiindcă nimeni nu avea o noţiune precisă despre legile naturale Actele, obiectele sau indivizii sacri erau concepute nu numai ca forţe capabile să se manifeste dincolo de viaţa prezentă, dar şi ca surse de energie capabile de o influenţă imediată, încă de pe acest pămînt De altfel, oare nu-şi făceau oamenii o imagine atît de concretă despre această energie, încît ajungeau uneori să şi-o reprezinte ca avînd o greutate? O stofă pusă pe altarul unui mare sfînt - Petru sau Martin - devenea mai grea ca înainte2, ne spune Gregoire de Tours, cu condiţia ca sfîntul să binevoiască totuşi să-şi manifeste virtutea Preoţii, încărcaţi cu emanaţii sacre, treceau în ochii multora drept un fel de vraci, calitate pentru care erau cînd veneraţi, cînd urîţi în anumite locuri, lumea îşi făcea cruce în calea lor, întîlnirea cu ei fiind considerată ca un semn de rău augur3 în regatul Danemarcei, în secolul al XI-lea, preoţii erau socotiţi răspunzători de intemperii şi de molime, din aceleaşi motive ca şi vrăjitoarele, şi erau uneori persecutaţi ca autori ai acestor calamităţi, într-un chip atît de aprig încît Grigore VII a trebuit să protesteze4 De altminteri, de ce să privim atît de departe spre nord? Chiar şi în Franţa, şi neîndoielnic în secolul al XIII-lea, se plasează următoarea anecdotă instructivă; autorul de predici Jacques de Vitry care ne-o povesteşte o 1 Histor de France, X, scrisoarea XI, p 464 E; LXII, p 474 B Fulbert fc LV, p 470 E şi LVIII, p 472 C) numeşte scrisorile regale „sacra" - conform unui vechi obicei imperial roman, revigorat în epoca lui Carol cel Mare (exemplu: Loup de Ferrieres, Monum Germ , Epist , VI, 1, nr 18, p 25) Mai tîrziu, Eudes de Deuil {De Ludovici Francorum Regis perfect ione in Orientem, Migne, P L , t 185, I, 13 şi II, 19) pare să rezerve acest cuvînt pentru scrisorile imperiale (e vorba de împăratul bizantin) 2 ]n gloria martyrum, c 27; De uirtutibus S Martini, I, c 11 3- Jacques de Vitry, Exempla ex sermonibus vulgaribus, ed Crane (Folk-lore Society), Londra 1890, p 112, nr CCLXVIII Jaffe-Wattenbach, nr 5164; Jaffe, Monumenta Gregoriană ( Bibliotheca rentm germanicarum, II), p 413: „Illud interea non praetereundum, sed magnopere apostolica interdictione prohibendum videtur, quod de gente vestra nobis innotuit: scilicet vos intemperiem temporum, corruptiones aeris, quascunque molestias corporum ad sacerdotum culpas transferre Praeterea in mulieres, ob eandem causam simili immanitate barbari ritus damnatas, quicquam impietatis faciendi vobis fas esse, nolite putare" 4 PUTEREA VINDECĂTOARE A SACRULUI 55 cunoştea, zice el, „din sursă sigură" într-un sat, se dezlănţuise o epidemie; ca s-o facă să înceteze, ţăranii n-au găsit altceva mai bun decît să-şi sacrifice preotul; într-o zi cînd, îmbrăcat în veşminte sacerdotale, îngropa un mort, ei l-au prăvălit în groapă, alături de cadavru1 Asemenea nebunii - în forme mai anodine - nu supravieţuiesc oare şi astăzi? Astfel, puterea atribuită sacrului de opinia generală îmbrăca uneori un caracter de temut şi penibil; de cele mai multe ori însâ, e de la sine înţeles că era privită ca binefăcătoare Or, există vreo binefacere mai mare şi mai sensibilă decît sănătatea? Oamenii au atribuit cu uşurinţă o putere vindecă­toare la tot ceea ce participa - indiferent în ce grad - la o consacrare oarecare2 Pîinea şi vinul de la împărtăşanie, apa de la botez, cea în care oficiantul îşi înmuiase mîinile după ce atinsese sfintele daruri, degetele preotului însuşi au fost privite ca tot atîtea leacuri Chiar şi în vremea noastră, în anumite provincii, praful strîns din biserică şi muşchiul care creşte pe pereţii acesteia sînt socotite că se bucură de aceleaşi însuşiri3 Acest fel de a gîndi împingea uneori spiritele grosolane la nişte aberaţii stranii; Gregoire de Tours a istorisit povestea unor şefi barbari care, fiind suferinzi de picioare, şi le îmbăiau într-un vas de împărtăşanie4 Clerul condamna, bineînţeles, asemenea excese, dar permitea continuarea acelor practici pe care nu le socotea ca atentînd la măreţia cultului; de altminteri, credinţele populare se sustrăgeau, în bună măsură, controlului său Dintre toate lucrurile bisericii, uleiurile sfinte, fiind mijlocul normal de consacrare, erau considerate deosebit de bogate în virtuţi învinuiţii le înghiţeau pentru a-şi face favorabilă proba de justiţiei a ordaliei Ele constituiau mai ales pentru bolile trupului un ajutor minunat Vasele ce conţineau uleiurile trebuiau apărate de curioşi 5 într-adevăr, în vremurile acelea, cine spunea sacru, spunea capabil să vindece 1 Jacques de Vitry, loc cit 2 Cu privire la superstiţiile medicale relative la obiectele sfinte, se va găsi o foarte utilă culegere de fapte în cele două lucrări ale lui Ad Franz, Die Messe im dcutscben Mittelalter, Freiburg i B 1902, pp 87 şi 107 şi Die kirchlicben Bencdiktionen im Mittelalter, Freiburg i B 1909, în special II, pp 329 şi 503 Cf şi A Wuttke, Der deutsche Volksaberglaube, ed a 2-a, Berlin 1869, pp 131 şi urm ; iar pentru cuminecătură, dom Chardon, Histoire dessacrements, cartea I, secţiunea III, cap XV, în Migne, Theologiae cursus completus, XX, col 337 şi urm împărtăşania şi apa sfinţita au fost socotite de asemenea ca putînd servi unor scopuri de magie nefastă; în această calitate ele au jucat un rol considerabil în practicile reale sau presu­puse ale vrăjitoriei medievale; v numeroase referinţe în J Hansen, Zaubcrwahn, Inquisition und Hexenprozess im Mittelalter (Histor Bibliothek, XII), 1900, pp 242, 243, 245, 294, 299, 332, 387, 429 433, 450 3 P Sebillot, Lepaganisme contemporain, in-12, 1908, pp 140 şi 143; A Wuttke, loc cit , p 135 Pentru vinul de la liturghie, cf Elard Hugo Meyer, Deutsche Volkskunde, 1898, p 265 4 In gloria martyrum, c 84 Este vorba de un -conte- breton şi de un „duce" lombard, cărora le-ar fi venit această ciudata fantezie, independent unul de altul 5 în afară de lucrările citate mai sus, p 55, n 2, v Vacant şi Mangenot, Dictionnaire de tbeologie catholique, la cuvîntul Chreme, dom Chardon, loc cit , cartea I, secţiunea II, cap II, col 174, iar pentru folosirea uleiului sfinţit în vrăjitorii, Hansen, Zauberwahn, p 128, n 3,245, 271, 294, 332, 387 Putem aminti de asemenea că, fiind pe moarte, Ludovic al XI-lea a pus să i se aducă la Plessis-les-Tours, acea Sainte Ampoule de la Reims şi balsamul miraculos, despre care se spunea că Sfînta Fecioara i l-ar fi dat Sfintului Martin, şi a cerut să fie uns cu aceste două untdelemnuri sfinţite, nădăjduind să-şi capete prin ele sănătatea: Prosper Tarbe, LouisXIet la Sainte Ampoule, Reims, 1842 (Soc des bibliophiles de Reims) şi M Pasquier, Bullet histor 56 REGII TAUMATURGI Or, să ne amintim ce însemnau regii Ca să vorbim la fel ca Pierre de Blois, aproape toată lumea credea în „sanctitatea" lor Mai mult decît atît Această „sfinţenie" însăşi, de unde o aveau? în mare parte, în ochii poporului, neîndoielnic, din acea predestinare a familiei, în care masele, păstrătoare ale vechilor idei, nu încetaseră cu siguranţă să creadă; dar, începînd din timpurile carolingiene, mai precis şi mai creştineşte, şi din ritul religios al miruirii; cu alte cuvinte, din acel ulei binecuvîntat care, pe de altă parte, li se părea atîtor bolnavi remediul cel mai eficace Regii erau deci de două ori desemnaţi pentru rolul de taumaturgi binefăcători: mai întîi, prin caracterul lor sacru, considerat în el însuşi şi apoi, într-un chip mai special, prin una din sursele din care decurgea în ei acelaşi caracter, cea mai vădită şi cea mai respectabilă Cum să nu fi făcut ei, mai curînd sau mai tîrziu, figură de vindecători? Cu toate acestea, ei n-au devenit deîndată vindecători, vreau să spun deîndată ce miruirea regală a fost introdusă în statele Europei Occidentale sau în celelalte ţări Consideraţiile generale pe care le-am expus mai sus nu sînt deci suficiente ca să explice apariţia ritului atingerii în Franţa şi în Anglia Ele ne arată cum erau pregătite spiritele, unele să imagineze, iar altele să admită o asemenea practică Pentru a da socoteală de naşterea ritului, la o dată precisă şi într-un mediu determinat, trebuie să apelăm la fapte de un alt ordin, ce pot fi calificate ca fiind mai întîmplătoare, deoarece presupun, într-o mai mare măsură, jocul voinţelor individuale , ; , 3 Politica dinastică a primilor Capeţieni t şi a Iui Henric I Beauclerc Cel dintîi suveran francez socotit că vindecă bolile a fost Robert cel Pios Or, Robert era al doilea reprezentant al unei noi dinastii El a primit titlul regal şi miruirea încă de pe cînd trăia tatăl său, Hugo, din 987, adică în chiar anul uzurpării Capeţienii au reuşit: iată de ce ne vine greu să ne repre­zentăm cît de fragilă putea să pară puterea lor în primii ani de domnie Ştim totuşi că era contestată Prestigiul Carolingienilor era mare: din 936, nimeni nu mai îndrăznise să le dispute coroana A fost nevoie de un accident de vînătoare (cel în care a murit Ludovic al V-lea) şi de o intrigă internaţională pentru a le face cu putinţă căderea în 987, şi chiar mai tîrziu, cine putea fi sigur că această cădere va fi definitivă? Probabil că pentru mulţi, tatăl şi fiul asociaţi la tron nu erau - după cum scria Gerbert în 989 sau 990 - decît nişte regi interimari, nişte „interregi" (interreges)' Au existat multă vreme centre de opoziţie, la Sens şi în diferite locuri din Sud La drept vorbind, un atac prin surprindere izbutit, cel din ziua de Florii 991, aducîndu-l în puterea lui Hugo pe pretendentul coborîtor din Carol cel Mare, a făcut în POLITICA DINASTICA A PRIMILOR CAPEŢIENI 57 etphilolog 1903, pp 455-458 Apropierea dintre puterea de vindecare revendicată de regi şi aceea atribuită obişnuit uleiului sfînt a fost deja făcută de Leber, Des ceremonios du sacre, pp 455 şi urm Bineînţeles însă că miruirea nu era unicul izvor al acestei puteri, sau al ideii pe care şi-o făceau oamenii despre ea, întrucît nu toţi regii unşi au exercitat-o; se socotea că mai era nevoie şi de o virtute ereditară: cf mai jos, p 155 Lettres, ed J Havet (Colleclion pour l'etude del'histoire), nr 164, p 146 Cu privire la opoziţia faţă de primii Capeţieni, a se vedea în special Paul Viollet, La queslion de la legitimite ă l'avenement de Hugues Capet, Mem Acadâm Inscriptions, XXXIV, 1 (1892) Nu mai e nevoie să amintesc că asupra evenimentelor din 987 şi a începu­turilor dinastiei capeţiene, trebuie să ne referim mereu la cărţile clasice ale D-lui F Lot, Les derniers Carolingiens, 1891 şi JEtudes sur le regne de Hugues Capet, 1903 curînd absolut zadarnice strădaniile pe care le-ar fi depus partizanii unei spiţe al cărei şef era de aci înainte prizonier şi ai cărei ultimi descendenţi aveau să dispară în uitare Dar acest succes nesperat nu asigura viitorul Fidelitatea păstrată urmaşilor vechilor stăpîni de cîţiva legitimişti nu constituise poate niciodată un pericol extrem de grav pentru familia cape-ţianâ Adevărata ameninţare era în altă parte: în atingerea extrem de severă pe care aceleaşi evenimente din 987, cărora noii regi le datorau tronul, o aduseseră loialităţii supuşilor şi mai ales eredităţii monarhice Hotărîrile adunării de la Senlis riscau să marcheze triumful principiului electiv Desigur, principiul acesta nu era nou în vechea Germanie, el avusese cel puţin drept corectiv, după cum s-a văzut, nevoia de a-l alege întotdeauna pe rege din aceeaşi seminţie sacră Acum însă, acest drept de liberă alegere avea să funcţioneze fără nici o piedică ? Istoricul Richer pune în gura arhiepiscopului Adalberon, care ţinea o predică nobililor în favoarea lui Hugo Capet, această vorbă de temut: „ regalitatea nu se obţine prin drept ereditar"1; iar într-o lucrare dedicată chiar regilor Hugo şi Robert, Abbon scria: „Cunoaştem trei feluri de alegere generală: cea a regelui sau a împăratului, cea a episcopului şi cea a abatelui"2 Cuvintele din urmă trebuie reţinute ca fiind mai semni­ficative decît toate: clerul, obişnuit să considere alegerea drept singura sursă canonică a puterii episcopale sau abaţiale, era ispitit, prin forţa împrejurărilor, să vadă în ea şi originea cea mai demnă de laudă a puterii politice supreme Or, ceea ce o alegere făcuse, alta putea să desfacă, la nevoie fără să mai aştepte moartea primului ales, în orice caz, în dispreţul revendicărilor copiilor săi Cu siguranţă nu se dăduse încă uitării ceea ce se petrecuse în timpul celor cincizeci de ani care urmaseră detronării lui Carol cel Gros Iar pentru a-l sfinţi pe fericitul candidat, oricare i-ar fi fost originea, miruirea se afla totdeauna la îndemînă în fond, sarcina cea mai urgentă ce se impunea Capeţienilor era refacerea unei legitimităţi în folosul lor Oricît de puţin ar fi fost conştienţi de primejdiile care-i înconjurau şi de cele ce nu puteau întîrzia să se abată asupra descendenţei lor, ei au trebuit să simtă nevoia sâ-şi sporească strălucirea numelui printr-o manifestare inedită oarecare în condiţii aproape similare, Carolingienii recurseseră la un rit biblic: miruirea regală Apariţia puterii de vindecare sub Robert al II-lea nu se explică oare prin nişte preocupări de acelaşi ordin cu cele care îl îndemnaseră odinioară pe Pepin să-i imite pe principii ebraici? Ar fi pre­zumţios s-o afirmăm; s-o presupunem e destul de tentant Bineînţeles, n-a trebuit să fie chiar totul calcul Robert avea o mare reputaţie personală de cucernicie Probabil că tocmai din acest motiv miracolul Capeţian a început de la el şi nu de la tatăl său, Hugo Caracterul de sfinţenie atribuit regelui, în calitatea sa de om, adăugat sfinţeniei inerente demnităţii regale, i-au îndemnat fără îndoială, în chipul cel mai firesc, pe supuşii lui să-i atribuie virtuţi taumaturgice Putem presupune, dacă vrem, că primii bolnavi care au cerut să fie atinşi de el, la o dată pe care o vom ignora mereu, au acţionat în mod spontan Ori chiar cine ştie, la urma urmelor, dacă alte fapte analoge nu avuseseră deja loc, în chip izolat, sub domniile precedente, precum altădată sub Gontran? Cînd vedem însă aceste credinţe, pînă atunci şovăielnice, întrupîndu-se la un moment atît de potrivit 1 IV, II: „Sed si de hoc agitur, nec regnumiure heredi ario adquiritur, nec in regnum promovendus est, nisi quem non solum corporis nobilitas, sed et animi sapientia illustrat, fides munit, magnanimitas firmat" 2 Canones, IV (Histor de France, X, p 628): „Tres namque electiones generales novimus, quarum una est Regis vel Imperatoris, altera Pontificis tertia Abbatis" 58 REGII TAUMATURGI pentru o dinastie încă nesigură, ne vine greu să credem că nici un gînd politic ascuns n-a jucat un rol - desigur, nu în alcătuirea lor originală, ci, dacă putem spune aşa, în cristalizarea lor Nu încape nici o îndoială, de altfel, că Robert credea el însuşi — şi consilierii săi împreună cu dînsul — în eficacitatea puterilor miraculoase ce emanau din persoana sa Istoria reli­giilor ne demonstrează din plin că, pentru a exploata un miracol, nu e deloc indicat să fii un sceptic Este probabil că cei de la curte s-au străduit să-i atragă pe bolnavi şi să răspîndească faima vindecărilor săvîrşite; şi, la început, e de crezut că nu s-au frămîntat prea mult să ştie dacă puterea vindecătoare îi aparţine în mod personal stăpînului zilei sau era specifică sîngelui Capeţian De fapt, cum s-a văzut, urmaşii lui Robert n-au putut să lase un dar atît de frumos să rămînă fără moştenitori; au vindecat ca şi el şi s-au specializat repede într-o boală anumită: scrofulele Ne putem pune întrebarea dacă fiecare dintre ei, revendicînd, la rîndul său, partea lui din gloriosul privilegiu, vedea mai departe decît propriul interes însă eforturile lor reunite au reuşit — poate inconştient — să înzestreze întreaga casă cu un caracter supranatural Pe de altă parte, pînă la domnia lui Henri Beauclerc, care a fost, cum se ştie, instauratorul ritului englez, adică (cel mai devreme) pînă la anul 1100, regii coborîtori din Robert au fost singurii din Europa care îi atingeau pe bolnavi; ceilalţi „Hristoşi ai Domnului" nu încercau s-o facă Aşadar, miruirea nu era de ajuns ca să confere acest talent miraculos şi, pentru a face un rege cu adevărat sfînt, un rege autentic, era nevoie şi de altceva decît de a fi ales şi miruit: mai conta şi virtutea ancestrală Persistenţa pretenţiilor taumaturgice în seminţia cape-ţiană n-a creat, desigur, ea singură, acea credinţă în legitimitatea familială, care avea să fie unul din punctele de sprijin cele mai bune ale regalităţii franceze Dimpotrivă: ideea acestui miracol patrimonial n-a fost acceptată decît pentru că mai dăinuia în inimi ceva din vechile noţiuni de altădată despre seminţiile sacre în mod ereditar Lucrul de care nu ne-am putea îndoi însă e că spectacolul vindecărilor regale a contribuit la întărirea acestui sentiment, dîndu-i oarecum o nouă tinereţe Cel de al doilea Capeţian inaugurase minunea Urmaşii săi au făcut din ea - ca o maximă binefacere pentru monarhie - nu doar prerogativa unui rege, ci a unei dinastii Să trecem în Anglia Şi aci găsim regi medici Veşnica problemă ce se pune istoricilor, atunci cînd află astfel de instituţii asemănătoare în două state vecine, ni se pune aşadar şi nouă: coincidenţă sau interacţiune ? Şi dacă înclinăm pentru cea de a doua ipoteză, de ce parte şi în care dinastie trebuie să căutăm modelele şi de ce parte copiatorii? întrebare arzătoare altădată: patriotismul a fost multă vreme interesat în rezolvarea ei; cei dintîi erudiţi care s-au ocupat de ea, în secolele al XVI-lea sau al XVII-iea, n-au scăpat prilejul de a conchide în favoarea Franţei ori a Angliei, după cum erau francezi ori englezi Nouă nu ne va veni greu să păstrăm astăzi mai multă seninătate Bineînţeles, credinţele colective aflate la originea riturilor vindecătoare le explică succesul - roade ale unei stări politice şi religioase comune întregii Europe Occidentale ele au înflorit spontan în Anglia ca şi în Franţa, şi invers A venit însă o zi cînd ele s-au concretizat pe cele două ţărmuri ale Mînecii într-o instituţie precisă şi regulată: „atingerea" regală; tocmai în naşterea instituţiei s-a putut face resimţită influenţa unei ţări asupra celeilalte Să examinăm datele Henri Beauclerc, primul dintre cei din spiţa sa despre care ştim că a atins bolnavii, şi-a început domnia în anul 1100; în acel moment, Robert al II-lea, care pare să fi fost într-adevăr iniţiatorul în POLITICA DINASTICĂ A PRIMILOR CAPEŢIENI 59 Franţa, murise de 69 de ani Aşadar, prioritatea franceză nu poate fi nicidecum pusă la îndoială Capeţienii n-au fost nişte plagiatori Dar au fost ei plagiaţi? Dacă miracolul regal s-ar fi dezvoltat în Anglia independent de orice imitaţie străină, evoluţia sa ar fi fost, după toate probabilităţile, aceeaşi ca şi în Franţa: mai întîi, apariţia unei virtuţi taumaturgice aplicate fără deosebire la toate maladiile, apoi, sub influenţa unor întîmplări ce vor rămîne pentru noi veşnic misterioase, specializarea progresivă în direcţia unei anumite boli; şi n-am prea putea înţelege de ce şansa a desemnat şi acolo tocmai scrofulele Desigur, scrofulele sînt cu deosebire potrivite pentru miracol, întrucît, cum s-a văzut, ele dau cu uşurinţă iluzia vindecării Există însă multe alte afecţiuni în aceeaşi situaţie Se cunosc sfinţi specialişti ai scrofulei; dar pentru cîte alte boli nu este invocat în mod particular un anume sfînt sau altul? Or, nu vedem ca, în Anglia, regii să fi revendicat cîndva, chiar la origine, vreo putere de vindecare cu caracter nedeterminat, iar maladia pe care ei au pretins s-o poată uşura să fie tocmai aceea ai cărei medici se constituiseră, înaintea lor şi ca urmare a unei evoluţii foarte fireşti, vecinii lor din Franţa Henric I, un principe mai mult decît pe jumătate francez, nu putea să ignore vindecările îndeplinite de Capeţianul care era seniorul său de feudă şi rivalul său Nu se putea să nu le invidieze prestigiul Putem să ne îndoim oare că a vrut să le imite?1 Dar el nu şi-a mărturisit niciodată imitaţia Printr-o combinaţie fericită, el şi-a pus puterea miraculoasă sub protecţia unei mari figuri naţionale Ultimul dintre reprezentanţii acelei dinastii anglo-saxone de care se străduise să se ataşeze prin căsătoria lui, virtuosul Suveran ce avea să devină curînd sfîntul oficial al monarhiei, Eduard Confesorul, a fost patronul şi garantul său A avut el dificultăţi cu opinia religioasă din ţara sa? La vremea cînd în Franţa Robert cel Pios începuse să atingă bolnavii, reforma gregoriană, care simpatiza aşa de puţin prerogativele regale (voi reveni îndată asupra acestei chestiuni), ostilă fiind mai cu seamă faţă de tot ce lăsa impresia unei uzurpări a privilegiilor sacerdotale, nu se născuse încă Atunci cînd ritul vindecător a trecut Canalul Mînecii, acea reformă era în toi; tocmai ideile ei conducătoare se exprimă, cum s-a văzut, în fraza dispreţuitoare a lui William of Malmesbury, protestînd împotriva „operei de falsitate" întreprinse de fidelii regalităţii Nu trebuie să judecăm însă starea de spirit a tuturor ecleziasticilor englezi prin aceea a lui William Cam în epoca în care Henric I s-a apucat să-şi exercite minunatul său talent, un învăţat, legat de catedrala din York, scrie cele treizeci şi cinci de tratate, chintesenţă a întregii gîndiri anti-gregoriene, în care se desfăşoară credinţa cea mai absolută şi mai intransigentă în virtuţile miruirii regale, în caracterul sacerdotal şi cvasi-divin al regalităţii2 Henric I însuşi a fost precaut cu reformatorii, cel puţin în toată prima parte a domniei lui Probabil că în anturajul său a fost redactată o falsă bulă papală care recunoştea regilor englezi - în dispreţul tuturor 1 După Războiul de o sută de ani, pe vremea cînd regii Angliei mai purtau încă, în titulatura lor oficială, titlul de rege al Franţei, oamenii s-au convins în mod firesc că ei se dădeau drept vindecători de scrofule pe baza acestei pretenţii; a se vedea -între altele - în legătură cu Iacob I, scrisoarea trimisului veneţian Scaramelli şi povestirea călătoriei ducelui Johann Ernest de Saxa Weimar, citate mai jos, p 234, n 4 Faptele relatate mai sus fac inutilă discutarea acestei teorii 2 A se vedea mai ales al 4-lea tratat, De consecrationepontificum et regum, în care ritualul încoronării şi al miruirii este comentat pretutindeni: Libelli de lite (Mori Germ ) III, pp 662 şi urm Despre „Anonimul din York", cf H Boehmer| Kirche und Staat in England und in der Normandie im XI und XII Jahrhundert, Leipzig 1899, pp 177 şi urm (extrase mai înainte inedite, p 433 şi urm) 60 REGII TAUMATURGI noilor principii - „senioria şi protecţia tuturor bisericilor Angliei" şi un fel de legaţie pontificală perpetuă1 Nu ne-am putea mira că, fără îndoială în acest moment, el a stabilit în statele sale practica taumaturgică, însemnînd o oarecare exaltare supremă a credinţei în forţa sacră a regilor; nu ne-am putea mira nici de faptul că această practică a prosperat de atunci încolo pe un teren favorabil Născut în Franţa către anul 1000, iar în Anglia cam cu un secol mai tîrziu, ritul atingerii a putut să-şi facă astfel apariţia în nişte dinastii în care dreptul de primogenitură începea să domine, contrar vechiului obicei germanic In ţările musulmane, în primele timpuri ale Islamului, sîngele regal era socotit că vindecă turbarea Dar sîngele monarhului care domnea, al califului, nu era singurul care poseda această virtute în ochii poporului de credincioşi; orice membru al familiei din care trebuia să fie ales califul, orice koraichit vedea atribuindu-se lichidului ce-i curgea în vine aceeaşi putere mira­culoasă2 : întreaga seminţie regală era considerată sfîntă; în fapt, statele islamice n-au recunoscut niciodată, în materie de politică, dreptul întîiului născut în Franţa şi în Anglia, dimpotrivă, vindecarea scrofulelor a fost considerată întotdeauna ca o prerogativă strict rezervată suveranului; des­cendenţii unui rege nu participau deloc la ea, dacă nu erau ei înşişi regP Caracterul sacru nu se mai întindea la o întreagă spiţă, ca în Germania primitivă; el se concentrase definitiv într-o singură persoană, şeful ramurii primului născut, singurul moştenitor legitim al coroanei; numai el singur avea dreptul să facă minuni Pentru orice fenomen religios, există două tipuri de explicaţii tradi­ţionale Unul, care putem să-l numim, dacă vrem, voltairian, preferă să vadă 1 Cf H Boehmer, loc cit , pp 187 şi urm; Introducerea mea la Osbert de Clare, Analecta Bollandiana, 1923, p 51 2 J Wellhausen, Reste arabischen Heidentums (Skizzen und Vorarbeiten, H 3, Berlin 1887), p 142; cf G W Freytag, Arabumproverbia, I, Bonn 1838, p 488; E W Lane, An Arabic-English Lexicon, I, 7, Leipzig 1884, p 2626, col 2 Superstiţia trebuie sâ fie de origine preislamică Aceeaşi putere - atribuită sîngelui familiei Banou-Sinan -este menţionată într-o veche poezie culeasă în Hamasa, traducere de G W Freytag, II, 2, în-4°, Bonn 1847, p 583 3 Aşa cum s-a remarcat deseori de către scriitorii Vechiului Regim, ei vedeau în această observaţie un argument excelent împotriva tezei conform căreia puterea vindecătoare ar fi fost un atribut familial, oarecum fiziologic, al seminţiei regale (cf mai jos, p 289): de exemplu, du Laurens, De Mirabili, p 33 Bineînţeles, nu ignor faptul că pe timpul lui Robert al II-Iea sau al lui Henric I al Angliei, principiul primogeniturii era încă departe de a fi universal recunoscut; dar el era deja solid instalat; în ciuda tradiţiilor carolingiene, el fusese aplicat încă de la venirea la tron a lui Lothar, în 954 Studiul introducerii acestei idei noi în dreptul monarhic n-a fost făcut niciodată în mod temeinic, după cîte ştiu; dar nu e locul aici să încercăm Va fi de ajuns sâ observăm, în legătură cu aceasta, că forţa însăşi a ideilor monarhice a determinat anumite spirite sâ considere ca demn de tron nu pe primul născut, ci — oricare i-ar fi fost rangul după vîrstâ — pe acel fiu care se născuse după ce tatăl său fusese proclamat rege sau miruit ca atare După părerea acestor jurişti, ca sâ fii cu adevărat un copil regal era necesar sâ te naşti nu dintr-un principe, ci dintr-un rege Această concepţie n-a căpătat niciodată putere de lege; ea a servit însă ca pretext revoltei lui Henric de Saxa împotriva fratelui său, Otto I (cf Boehmer-Ottenthal, Regesten des Kaiserreicbs unter den Herrschern aus dem săchsischen Hause, p 31 şi 33) şi îi regăsim ecoul în diverse texte; de exemplu, Eadmer, Vita s, Dunstani (Memorials of St Dunstan, ed Stubbs, Rolls Series, p 214, c 35); Mathieu Paris, Historia Anglorum, ed Madden, R S , I, p 353 şi Chronica majora, ed Luard, R S , IV, p 546 POLITICA DINASTICĂ A PRIMILOR CAPEŢIENI 61 în faptul studiat opera conştientă a unei gîndiri individuale, sigură de ea însăşi Celălalt caută, dimpotrivă, expresia unor forţe sociale, profunde şi obscure; l-aş numi bucuros romantic: unul dintre marile servicii aduse de romantism n-a fost oare tocmai acela de a accentua puternic noţiunea de spontaneitate în chestiunile omeneşti ? Aceste două moduri de interpretare nu sînt contradictorii decît în aparenţă Pentru ca o instituţie, menită să servească unor scopuri precise, marcate de o voinţă individuală, să se poată impune unui întreg popor, mai trebuie ca ea să fie susţinută şi de curentele de adîncime ale conştiinţei colective; şi reciproc, pentru ca o credinţă puţin cam vagă să se poată concretiza într-un rit regulat, nu e lipsit de interes ca nişte voinţe clare s-o ajute să capete formă Dacă ipotezele pe care le-am prezentat mai sus se cuvin acceptate, atunci istoria originilor atingerii regale va merita să fie pusă în rîndul exemplelor, deja numeroase, ale unei duble acţiuni de acest gen, pe care trecutul ni le oferă Cartea a II-a MĂREŢIA ŞI NECAZURILE REGALITAŢILOR TAUMATURGICE Capitolul I Atingerea scrofulelor şi popularitatea sa pînă la sfîrşitul secolului al cinsprezecelea 1 Riturile franceze şi engleze S-a văzut cum a apărut practica atingerii în Franţa capeţiană şi în Anglia normandă Vom asista acum la înflorirea ei în cursul ultimelor secole ale Evului Mediu, pînă în clipa cînd marea criză morală, ce s-a deschis către sfîrşitul secolului al cinsprezecelea, a zguduit, printre atîtea alte idei vechi, şi credinţa în puterea vindecătoare a regilor Să încercăm mai întîi să evocăm forma sensibilă sub care această putere s-a întrupat sub ochii oamenilor din acea vreme La început, riturile franceze şi engleze au fost cu totul asemănătoare Cum ar fi putut să fie altfel? Nu fusese cel de al doilea copiat după ce! dintîi? Ambele erau, de altfel, foarte rudimentare Există însă în orice ritual un fel de forţă internă de dezvoltare; ritualul atingerii nu s-a sustras deloc legii comune: puţin cîte puţin, el s-a complicat; totodată, între cele două ţâri s-au ivit deosebiri destul de profunde Evoluţia aceasta depăşeşte în bună parte cadrul prezentului capitol; ea n-a cunoscut o formă clară decît în timpurile moderne, cînd miracolul regal şi-a căpătat un loc printre cere­moniile minuţios reglate, cu care se înconjurau monarhiile absolute Pentru moment, nu vom avea de-a face decît cu nişte forme destul de simple şi totodată destul de şovăielnice, imperfect cunoscute, de altfel, cel puţin în amănuntele lor; deoarece curţile medievale nu ne-au lăsat deloc documente de ordin ceremonial, tocmai pentru că eticheta era în ele puţin riguroasă în fapt, acele forme primitive n-aveau nimic original Regii medici s-au văzut puşi foarte firesc în situaţia de a reproduce actele imuabile pe care o lungă tradiţie, popularizată de vieţile sfinţilor, le atribuia taumaturgilor, întocmai ca evlavioşii vindecători a căror istorie era povestită în preajma lor, ei i-au atins pe bolnavi cu mîna, de cele mai multe ori, pare-se, chiar pe părţile infectate Fără să-şi dea seama, repetau astfel un foarte vechi obicei, contemporan cu cele mai vechi credinţe ale umanităţii: contactul dintre două corpuri, obţinut într-un fel sau altul şi în special prin mijlocirea mîinii, nu păruse oare dintotdeauna mijlocul cel mai eficace de a transmite forţele invizibile de la un individ la altul? Acestui vechi gest magic i-au adăugat un altul, şi el tradiţional pe vremea lor, însă specific creştin: semnul crucii, făcut deasupra pacienţilor sau a plăgilor lor Tocmai retrasînd astfel imaginea sacră, sfinţii biruiseră, în multe împrejurări, bolile, după cum se spunea Regii le-au urmat pilda, în Franţa începînd cu Robert al II-lea, iar în Anglia, de asemenea, chiar de la origine De altfel, pentru credincioşi, semnul divin însoţea toate acţiunile importante ale vieţii; cum să nu fi sfinţit el dar atunci ritul vindecării?1 Regele arăta printr-însul, în văzul tuturor, că-şi exercita puterea miraculoasă în numele lui Dumnezeu Expresia folosită în mod 1 Exemplu de folosire terapeutică a semnului crucii: în Garin le Lorrain {Li Romans de Garin le Loherain, ed P Paris: Les Romans des douzepairs, I, p 273), îi vedem pe medici, după ce au pus un plasture pe rana ducelui Begon, făcînd deasupra lui 66 REGII TAUMATURGI obişnuit în dările de seamă englezeşti din secolul al XIII-lea este cît se poate de caracteristică: ele spun deseori, ca să arate că regele îi atinge pe bolnavi, pur şi simplu că-i „însemnează"1 Vechile Vieţi ale lui Eduard Confesorul conţin o indicaţie curioasă Cînd o femeie scrofuloasă a fost anunţată de un vis să se ducă la rege, ne spun hagiografii, ea a aflat prin această revelaţie că va fi scăpată de boală „dacă se lăsa spălată de rege cu apă"; îl vedem, într-adevăr, pe sfînt, în urmarea povestirii — reproduc expresia curioasă din Viaţa anonimă —, ungînd părţile bolnave cu vîrful degetelor sale umezite cu apă Recunoaştem şi aici un vechi procedeu, moştenire din cea mai îndepărtată magie: lichidul în care îşi muiase mîinile un taumaturg era socotit că primeşte prin acest contact proprietăţi miraculoase Trebuie să credem aşadar că regii au folosit de obicei această reţetă? Nu Toate descrierile autorizate ale ritului englez ca şi ale celui francez atribuie puterea de vindecare atingerii directe2 Nu vom putea deduce din Vieţile Sfîntului Eduard informaţiile precise privind ritualul urmat în secolul al XII-lea sau mai tîrziu la curtea din Anglia; fiindcă episodul scrofulelor, folosit de consilierii lui Henric I drept prototip al miracolului regal, n-a fost, fără îndoială, inventat pe de-a-ntregul de ei; probabil că a făcut parte din ciclul Confesorului, încă înainte de venirea la tron a stăpînului lor Alte mici poveşti învecinate cu acest episod, în aceleaşi biografii, acordă şi ele un rol important apei Avem de-a face cu o temă hagiografică (despre care literatura legendară şi, mai ales, se pare, operele scrise în Marea Britanie ne oferă numeroase exemple) şi nu cu o trăsătură constitutivă a ceremonialului de vindecare, aşa cum l-au practicat, în realitate, regii englezi3 Totuşi, de ambele părţi ale Canalului Mînecii, apa îşi avea rolul său de principiu în ceremonial, chiar dacă foarte modest Aşa cum se cuvine, regii îşi spălau mîinile după ce-şi puneau degetele pe atîtea tumori dezgustătoare La origine gestul, născut din cea mai ele­mentară nevoie de curăţenie, n-avea caracter taumaturgic Dar cum ar fi putut poporul să se abţină şi să nu atribuie o virtute oarecare apei din lighenele regale? Pentru faptul că umezise o mînă care putea vindeca, ea părea să devină, la rîndul ei, un leac Un călugăr din Corbie, Etienne de Conty, care a compus pe la începutul domniei lui Carol al Vl-lea un mic tratat despre regalitatea franceză, a descris în opusculul respectiv ritul scrofulelor Regele, zice el, după ce a atins, se spală; apa care i-a servit în acest scop este strînsă de bolnavi, care beau din ea timp de nouă zile, pe nemîncate şi cu evlavie, după care sînt vindecaţi „fără alt medicament"4 semnul crucii Acest semn era într-atît de obligatoriu, ca rit de binecuvîntare şi de exorcism, în toate acţiunile curente ale existenţei, încît Regula Coenobialis a Sfîntului Colomban îl pedepseşte cu şase lovituri pe călugărul care nu l-ar face deasupra lingurii sale înainte de a sorbi din ea, ori n-ar pune pe un călugăr mai în vîrstâ să-l facă deasupra lămpii pe care o aprinde: Zeitschrift fur Kirchengeschichte, XVII (1897), p 220 1 Un exemplu între multe altele: R O , Chancery Miscellanea, IV, I, fol 17 v°, 27 mai 1378 „xvij egrotis signatis per regem xvij d" 2 Pentru interpretarea unui text obscur al Iui Etienne de Conty, a se vedea mai jos, p 66, n 4 3 Cf Viaţa anonimă, ed Luard, Lives of Edward the Confessor, p 429 şi mai ales, Osbert de Clare, cap XIV, XV, XVI, XVII (unde se vor găsi referiri la pasajele corespunzătoare din alte biografii); a se vedea şi Ad Franz, Die kirchlichen Benediktionen, I, pp 79 şi urm şi mai ales p 84 4 Bibi Nat lat 11730, fol 31 v°: „Item post dictam sanctam unctionem et coronacionem regum Francie omnes predicti reges singulares quilibet ipsorum fecit pluries miracula in vita sua, videlicet sanando omnino de veninosa, turpi et inmunda scabie, que RITURILE FRANCEZE ŞI ENGLEZE 67 Această ciudată superstiţie nu pare să fi traversat vreodată Canalul Mînecii; în Franţa nu regăsim nici o urmă din ea, în timpurile moderne în Anglia însă, cum vom vedea mai tîrziu, moneda dată scrofuloşilor a devenit subiectul unei credinţe de un tip, pînă la urmă, analog - fluidul vindecător fiind socotit, atît într-un caz cît şi în celălalt, că trece din mîna regală la un lucru pe care ea îl atinsese în treacăt Nu se putea să nu se înmulţească cu repeziciune un întreg folclor în jurul nucleului primitiv, format de ritul oficial îndeplinind actul taumaturgic, regii nu păstrau tăcerea încă din trecutul cel mai îndepărtat, regii Franţei s-au deprins să însoţească dublul gest tradiţional cu cîteva cuvinte consacrate Geoffroy de Beaulieu ne relatează despre sfîntul Ludovic că, atunci cînd atingea părţile bolnave, pronunţa anumite vorbe „potrivite cu împrejurarea şi întărite de obiceiuri, de altminteri cu totul sfinte şi catolice"1 Se zice că tocmai aceste vorbe „sfinte şi cucernice" i le-a transmis Filip cel Frumos, pe patul de moarte, ori mai bine zis i le-a reamintit urmaşului său, prinţul Ludovic — întrucît ele nu puteau avea nimic secret2 Care erau acele vorbe? Trebuie să ne hotărîm să ignorăm această chestiune Formula stereotipă adoptată de monarhii noştri mai tîrziu: „Regele te atinge, Dumnezeu te vindecă", nu este atestată decît începînd din secolul al XVI-lea Nici această frază, nici vreo alta analogă nu par să fi fost folosite vreodată dincolo de Canalul Mînecii Şi asta nu fiindcă suveranii de acolo ar fi rămas cumva muţi; dar ceea ce ieşea din gura lor nu erau decît rugăciuni Bineînţeles, religia nu era absentă din solemnitatea franceză Ea pătrun­dea atît prin semnul crucii, cît şi în alte feluri Etienne de Conty povesteşte că regele se ruga înainte de a se îndrepta spre bolnavi Obiceiul era vechi, fără îndoială; dar era oare vorba de altceva decît de o rugăciune mută ? în secolul al XVI-lea, vom vedea apărind formule speciale pentru această ocazie, foarte scurte însă şi purtînd de altminteri urma unor legende tîrzii3 Gallice vocatur escroelles Item modus sanandi est iste: postquam rex audivit missam, affertur ante eum vas plenum aque statim tune facit oracionem suam ante altare et postea mânu dextra tangit infirmitatem, et lavat in dicta aqua Infirmi vero accipientes de dicta aqua et potantes per novem dies jejuni cum devotione sine alia medicina omnino sanantur Et est rei veritas, quod quasi innumerabiles sic de dicta infirmitate fuerunt sanati per plures reges Francie' Pasajul a fost deja reprodus de d'Achery în notele sale despre De uita sua de Guibert de Nogent şi reluat după el de Migne, P L , t 156, col 1022-23 Asupra autorului, a se vedea o notiţă de L Delisle, Le cabinet des manuscrils de la Bibi Naţionale, II, p 127 (publicată anterior în Bibi Ec Charles, 1860, p 421) Micul tratat despre regalitatea franceza este plasat în fruntea unei continuări a cronicii martiniane, datorată tot lui Etienne de Conty (un fragment din această continuare publicat de J H Albanes şi U Chevalier, Actes anciens et documents concernant le bienbeureux Urbain V, p 73), în care ultimul eveniment relatat este bătălia de la Nicopole (25 sept 1396) Textul citat la începutul acestei note nu e lipsit de obscurităţi: după cum atribuim cuvîntului lavat un sens activ sau unul neutru - două semnificaţii care sînt, ambele, perfect conforme cu uzul clasic -, va trebui să înţelegem fie că regele spală plăgile, fie că se spală după ce le-a atins Prefer cea de a doua interpretare, cea dintîi - acceptată totuşi în general - fiind absolut contrară celor ce ştim despre ritul francez 1 Histor de France, XX, p 20, c XXXV (text citat mai jos, p 133 n 1) 2 Ives de Saint-Denis, Histor de France, XXI, p 207 C şi D : „primogenitum iterum ad se vocatum secretius, praesente scilicet solo confessore, instruxit de modo tangendi infirmos dicens ei sancta et devota veoba quae in targendo infirmos dicere fuerat assuetus Similiter docuit eum quod cum magna reverenda, sanctitate et puritate deberet illum contactum infirmorum et mundis a peceato manibus exercere" întrevederea din 26 noiembrie 1314, între Filip cel Frumos, aflat pe moarte, şi moştenitorul tronului este atestată şi de relatarea trimisului regelui din Majorca (care nu ştie ce s-a spus cu acel prilej), Bibi Ec Chartes, LVIII (1897), p 12 3 Mai jos, p 199 68 REGII TAUMATURGI Faţă de această sărăcie, Anglia ne oferă o bogăţie extremă: ceremonialul atingerii a căpătat aci aspectul unui adevărat serviciu liturgic, în care regele, asistat de capelanul său, făcea aproape figură de oficiant Din păcate, liturghia engleză a scrofulelor n-a lăsat monumente anterioare timpurilor moderne; primul „serviciu pentru vindecarea bolnavilor" care ne-a parvenit datează de la Henric al VlII-lea sau poate de la Henric al VH-lea Nu poate fi totuşi nici o îndoială că el cuprinde compoziţii cu mult mai vechi şi nici că această dezvoltare rituală atît de specifică urcă foarte departe în trecut Thomas Bradwardine, capelanul lui Eduard al III-lea, nota deja într-un tratat filosofic, scris în 1344, că regele său, înainte de a vindeca, „nu mai contenea cu rugăciunile"1 Mai mult: încă din secolul precedent, dările de seamă ale Palatului englez, ca să exprime faptul că regele atinge bolnavii, spun nu numai că-i „însemnează", aşa cum am arătat deja, ci - şi într-un mod încă mai frecvent — că-i „binecuvântează": termen devenit aproape clasic; îl regăsim la Bradwardine însuşi şi la medicul John de Gaddesden2 Desigur, cum se va observa în cele ce urmează, valoarea atribuită binecuvîntării regale, prin ea însăşi, nu era în acea vreme specifică Angliei Puterea sacră atribuită mîinii suveranului se manifesta într-un gest protector de acest fel, întocmai ca şi în acela despre care se credea că izgoneşte boala Se pare că oamenii trebuiau să fie în mod firesc îndemnaţi să le confunde Totuşi, documentele franceze nu fac niciodată această apropiere Dimpotrivă, în Anglia apropierea se făcea în mod constant Motivul e că englezii aveau sub ochi un ceremonial de vindecare ce părea să atragă în mod necesar folosirea unui cuvînt împrumutat din vocabularul ecleziastic De unde provine acest contrast atît de izbitor între cele două rituri? Cauzele sînt obscure Poate că - dar nu-i decît o ipoteză - se cuvine să le căutăm chiar în mediul în care a apărut mai întîi practica engleză Noţiunea rolului sacru al regalităţii fusese exacerbată acolo de polemicile iscate în jurul reformei gregoriene: dacă Henric I număra în anturajul lui mulţi învăţaţi asemenea „Anonimului din York", nu ne-am putea mira de faptul că s-a lăsat convins să ia nişte atitudini cvasisacerdotale, imitate apoi de urmaşii săi După cît se pare, la început, regii îşi exercitau puterea taumaturgică asupra bolnavilor cam la întîmplare, pe măsură ce aceştia se înfăţişau Guibert de Nogent ne prezintă o mulţime destul de dezordonată înghe-suindu-se în jurul lui Ludovic al Vl-lea Treptat, întrucît marile monarhii occidentale deveneau, în toate domeniile, mai civilizate, iar obiceiurile regulate şi tipicare ale birocraţiei începeau să pătrundă chiar şi în viaţa de la curte, o anumită disciplină s-a introdus în formele exterioare ale mira­colului regal Sfîntul Ludovic „îşi atingea bolnavii" în toate zilele, după cît se pare, sau cel puţin în toate zilele în care era solicitat - dar numai la un anumit ceas, după mesă; cei care întîrziau îşi petreceau noaptea la palat, unde se aflau pregătite o locuinţă şi merinde pentru ei, şi se înfăţişau înaintea regelui a doua zi, la momentul potrivit Obiceiul de a practica ritul fără o periodicitate regulată exista încă, în Franţa, sub Filip cel Frumos; la 1 Mai jos, p 71, n 4 2 Pentru dările de seamă, cîteva exemple dintre multe altele: R O , Chancery Miscellanea, IV, 1, fol 20, 3 iunie 1278: „tribus egrotis benedictis de mânu Regis"; E A 352, 18, 8 aprilie 1289: „Domino Henrico elemosinario die Parasceue, apud Condom pro infirmis quos Rex benedixit ibidem: xxj, d st " Bradwardine: textul citat mai jos, p 71, n 4 John of Gaddesden, Praxis medica seu Roşa anglica dicta, in 8°, f'arâ loc şi dată , fol 54 v° Ccf mai jos, pp 84-85) RITURILE FRANCEZE ŞI ENGLEZE 69 fel şi în Anglia, cam în aceeaşi epocă, sub cei trei Eduard El s-a menţinut acolo pînă la sfîrşitul secolului al XV-lea; se pare că Henric al VH-lea n-a avut o dată fixă pentru atingere în Franţa, dimpotrivă, sub Ludovic al XI-lea, bolnavii erau grupaţi, aşa încît să nu fie aduşi în faţa regelui decît o zi pe săptămînă; însemna, desigur, un cîştig notabil pentru un monarh activ şi ocupat' Incepînd cel mai tîrziu din secolul al XV-lea, s-a instituit şi în Franţa obiceiul de a face o triere printre bieţii oameni veniţi să-şi caute, în apropierea suveranului, alinarea bolilor; fiindcă specialitatea augustului medic era bine stabilită de aci înainte: el vindeca scrofulele şi numai scrofulele Se cuvenea deci să nu fie admişi în preajma lui decît bolnavii atinşi de această suferinţă; a deschide uşa celorlalţi ar fi însemnat să i se impună principelui pierderi de vreme inutile şi să se rişte, poate să i se compromită chiar prestigiul, punîndu-l să înfăptuiască gesturi vindecătoare, menite, după cum se credea, să rămînă cu siguranţă ineficace De unde şi obiceiul unui prim diagnostic, mai mult sau mai puţin sumar, a cărui grijă a fost probabil încredinţată, încă din acea vreme, medicului de la curte; oricine dorea să obţină favoarea atingerii regelui trebuia să se supună mai întîi acestui examen Lucrurile nu se desfăşurau totdeauna fără scandal, într-o zi, Carol al Vll-lea se afla în Langres; un anume Henri Payot, potcovar, locuind în apropierea oraşului, a vrut să i-o aducă regelui pe sora sa, despre care se spunea că e scrofuloasă Oamenii regelui au refuzat s-o primească, motivînd că nu avea scrofule Supărat şi de pierderile pe care i le pro-vocaseră războaiele, Henri Payot s-a răzbunat pentru această nereuşită umilitoare prin nişte vorbe nelalocul lor, chemînd blestemul divin asupra suveranului său şi a reginei şi tratîndu-i pe cei doi soţi regali de nebuni Vorbele acestea, dimpreună cu altele la fel de necuviincioase, au fost repetate; aşa încît nenorocitul a trebuit să-şi procure mai tîrziu o scrisoare de iertare, pe care, fără îndoială, a plătit-o cu bani peşin2 Generozitatea faţă de sărmanii acestei lumi era o datorie pe care conştiinţa morală a Evului Mediu o impunea cu multă tărie suveranilor Aceştia se achitau de ea fără zgîrcenie Oricine a parcurs conturile cheltuielilor caselor regale, atît în Franţa unde, din nefericire, documentele de acest gen sînt foarte rare, cît şi în Anglia, unde s-au păstrat infinit mai bine, ştie că milosteniile deţin un loc cu adevărat însemnat3 Or, printre bolnavii veniţi să-i ceară regelui vindecarea se aflau numeroşi nevoiaşi S-a luat repede obiceiul să li se dea cîţiva gologani în Franţa, sub Filip cel Frumos, nu se dădea, se pare, decît celor sosiţi de departe, străinilor şi conaţionalilor veniţi în grabă de la marginile regatului, iar valoarea darului varia, de la 20 de bani - sumă care pare să fi constituit contribuţia normală, cel puţin în 1307 şi 1308 — pînă la 6 şi chiar 12 livre4 Nu voi vorbi despre domniile ce au urmat; de la Filip 1 Pentru sfîntul Ludovic, viaţa sa scrisă de Guillaume de Saint-Pathus, ed Delaborde (Collection de textes pour seruir ă l'etude de l'histoire), p 99- Pentru Fiiip cel Frumos şi suveranii englezi, dările de seamă enumerate mai jos, Apendice, I, p 299-Pentru Ludovic al XI-lea, Commines, VI, c VI, ed Maindrot (Collection de textes pour seruir ă l'etude de l'histoire ) II, p 41 2 Ceea ce precede e după scrisoarea de iertare datată din Romorantin, 23 octombrie 1454, şi acordată lui Henri Payot „biet om simplu, potcovar, locuind la Persay le Petit sau ferma de la Sens şi dioceza Langres": Arch Nat J J 187, fol 113 v° (semnalată de Charpentier, supliment la articolul scroellae din Glossarium al lui Du Cange) 3 Ceea ce urmează e după conturile regale, studiate mai jos în Apendice I 4 Fără nici o îndoială, conform obiceiurilor de la Palat şi — deşi conturile nu indică în mod expres acest lucru — în monedă parisis 70 REGII TAUMATURGI POPULARITATEA ATINGERII 71 al IV-lea pînă la Carol al VHI-lea, lipseşte absolut orice informaţie de acest gen în Anglia, sub Eduard I, al II-lea şi al IlI-lea, milostenia faţă de scrofuloşi a fost mereu aceeaşi: un dinar1 Era mult mai mică decît în Franţa, pentru că era mult mai răspîndită într-adevăr, toţi sau aproape toţi bolnavii participau la împărţeală; cel mult, putem presupune că, la început, unii -cei mai nobili şi mai bogaţi - se ţineau la o parte Dar excepţiile au fost probabil extrem de rare; altminteri, statele de plată n-ar fi atins cifrele formidabile pe care le voi cita Ele au dispărut, fără îndoială, foarte repede; în timpurile moderne, nu mai existau Moneda devenise atunci, în ochii publicului, un instrument esenţial al ritului; faptul de a nu o primi din mîinile regelui ar fi însemnat, în cel mai bun caz, să nu obţii minunea decît pe jumătate Voi studia în cele ce urmează, mai amănunţit, această superstiţie; ţineam să o menţionez însă de pe acum Ea interesează Evul Mediu prin originile sale îndepărtate, căci nu i s-ar putea explica naşterea decît prin obiceiul răspîndit foarte repede la curtea engleză de a însoţi, în toate cazurile, gestul vindecător al regilor de o milostenie Am văzut prin mijlocirea căror rituri şi în mijlocul cărui ceremonial îşi exercitau regii puterea lor miraculoasă Rămîne să ne întrebăm ce succes obţineau la public pretenţiile lor Ei se dădeau drept taumaturgi; cine credea în ei ? Se dădeau drept medici: care le-a fost clientela ? 2 Popularitatea atingerii Ne amintim că în Anglia, sub cele trei domnii succesive ale lui Eduard I, al II-lea şi al IlI-lea (1272-1377), după ce erau atinşi, bolnavii căpătau toţi - sau aproape - o mică milostenie, a cărei valoare era fixată invariabil la un dinar Posedăm încă unele conturi care ne dau suma acestor vărsă-minte, pentru diverse perioade, fie în mod global, fie pentru întreg exerciţiul avut în vedere, fie (ceea ce e de preferat) pe zile, săptămîni sau chenzine Să lăsăm să vorbească mai întîi aceste cifre Ele au un fel de elocvenţă brutală Le vom comenta după aceea2 Dintre cei trei suverani pe care i-am citat, cel mai vechi apare în izvoarele noastre (din nefericire, prea incom­plete ca să permită nişte comparaţii sigure) ca posedînd „recordul" miracolului Eduard I „binecuvînteazâ" 983 indivizi, în timpul celui de al 28-lea an al domniei; 1219 în cel de al 32-lea an; în timpul celui de al 1 Cei mai săraci puteau primi şi un ajutor alimentar suplimentar: E A 350, 23, în sâptâmîna care începea duminică 12 iulie 1277: „Sexaginta et undecim egrotis benedictis de mânu regis per illam ebdomadam de dono regis per elemosinarium suum v s xj d In pascendis quinque pauperibus dictorum egrotorum per elemosinarium regis vij d ob " 2 Pentru orice fel de amănunte tehnice despre conturile engleze sau franceze, să se vadă Apendice I Se va găsi acolo în special lista conturilor Palatului englez, pe care le-am consultat an cu an, ceea ce-mi va permite să simplific aci referinţele Ca să interpretez informaţiile furnizate de conturile lui Eduard I, m-arn servit de Henry Gough, Itinerary of' King Edward the first, 2 voi in 4°, Paisley, 1900; cf şi itinerariul aceluiaşi principe, de Th Craib, din care există un exemplar dactilografiat la Record Office din Londra; de completat, pentru şederile lui Eduard I în Acvitania, cu Ch Bemont, Roles gascons (Doc inedits), III, pp IX şi urm Pentru Eduard al II-lea, am folosit CH Hartshorne, An itinerary of Edward II; British Archaeological Association, Collectanea Archaeologica, I (1861) pp 113-144 Nu ignor faptul că aceste diverse itinerarii, redactate după nişte documente de cancelarie, s-ar cere verificate şi, fără îndoială, rectificate în amănunt cu ajutorul conturilor Palatului; n-am avut însă timp să fac această operaţie, şi, de altminteri, pentru obiectivul pe care-l aveam în vedere, lucrurile aveau importanţă doar în mare 18-lea, 1736 Alţi ani sînt ceva mai puţin străluciţi: cel de-al 25-lea, 725; cel de-al 5-lea, 627; cel de al 17-lea, 519; în fine, cel de al 12-lea, 1971 Să trecem la Eduard al II-lea Singura cifră anuală pe care o cunoaştem despre el este mică: 79 persoane atinse în cel de-al 14-lea an al domniei lui (de la 8 iulie 1320 la 7 iulie 1321) Alte informaţii însă, ce nu se grupează în acelaşi cadru cronologic, dau o idee ceva mai puţin defavorabilă despre puterea sa medicinală: în 1320, de la 20 martie la 7 iulie, deci într-o perioadă de patru luni, a văzut venind la el 93 bolnavi; în 1316, de la 27 iulie la 30 noiembrie - răstimp cu foarte puţin superior celui precedent - 2142 De la 10 iulie 1337 la 10 iulie 1338, Eduard al Hl-lea a făcut 136 tratamente Era un an destul de sărac, ce nu trebuie luat ca tipic De la 12 iulie 1338 la 28 mai 1340 - puţin mai mult de 22 luni - numărul celor atinşi de miracol a ajuns la 885, deci, în medie, foarte aproape de 500 pe an în schimb, de la 25 ianuarie 1336 la 30 august 1337 - 19 luni - n-a depăşit 1083 In ansamblul lor, cifrele acestea sînt impunătoare Ele ne dau o înaltă idee despre prestigiul taumaturgic al Plantageneţilor Thomas Bradwardine, care a murit în 1349 ca arhiepiscop de Canterbury, ne spune într-o lucrare compusă pe vremea cînd mai era capelan al lui Eduard al IlI-lea, că miracolele înfăptuite de stăpînul său erau atestate „de bolnavii vindecaţi, de persoanele prezente în momentul tratamentelor ori care le văzuseră efectele, de popoarele Naţiunilor, de faima universală"4 Exagera el oare popularitatea 1 Cel de al 28-lea an al domniei durează de la 20 noiembrie 1299 la 19 noiembrie 1300; cel de al 32-lea, de la 20 noiembrie 1303 la 19 noiembrie 1304; cel de al 18-lea, de la 20 noiembrie 1289 la 19 noiembrie 1290; cel de al 25-lea, de la 20 noiembrie 1296 la 19 noiembrie 1297; cel de al 5-lea, de la 20 noiembrie 1276 la 19 noiembrie 1277; cel de al 17-lea, de la 20 noiembrie 1288 la 19 noiembrie 1289; cel de al 12-lea, de la 20 noiembrie 1283 la 19 noiembrie 1284 Am obţinut totalurile de mai sus adunînd cifrele date foarte amănunţit de diferitele conturi ce se vor găsi menţionate la p 303, n 1 pînă la 3 Posedăm de la Eduard I (la Record Office, sub cota Chancery Miscellanea, IV, 1) un fel de registru de casă al Palatului, care se întinde de la 31 ianuarie 1278 la 19 noiembrie al aceluiaşi an Nu l-am putut folosi pentru statisticile atingerii, pentru că pe lîngă menţiuni perfect clare (precum: „pro XXX egrotis egritudinis Regis" (9v°), „pro ciS5 xij egrotis de morbo regio curatis" (llv°), el conţine şi altele, ce se prezintă doar sub forma „pro egrotis", aşa încît nu se poate preciza dacă e vorba de milostenii făcute unor bolnavi oarecare sau unor scrofuloşi atinşi de rege Tot astfel nu s-a putut ţine cont de menţiunile „pro infirmis" din lista de milostenii din anul 21, E A 353, 16 2 Prima cifră e furnizată de Brit Mus Add mss 9951, fol 3v°; a doua de Add mss 17632, fol 5; a treia e rezultatul adunării articolelor amănunţite din contul analizat în Archaeologia, XXVI, pp 319-320 (cf mai jos, p 74, n 2) 3 Prima cifră, E A 388, 5 (rulou, ultima membrană); a doua, R O , Treasury of Receipt, Miscell Books, 203, fol 177; a treia, Brit Mus Cotton Nero C VIII, fol 208 (o indicaţie referitoare la hrana zilnică a săracilor, fol '207 v°, ne permite să determinăm, în cazul acestui ultim cont, perioada la care se aplică cifra bolnavilor atinşi) Se va observa că există o suprapunere între cifrele din Cotton Nero C VIII şi cele din E A 388,5; cf mai jos, p 73, n 1 4 Thomae Bradwardini De causa Dei contra Pelagium et de virtute causarum ad suos Mertonenses libri tres, mare in 8°, Londra 1618, I, c I, corol par 32, p 39 „Quicumque etiam negas miracula Christiana, veni et vide ad oculum, adhuc istis temporibus in locis Sanctorum per vices miraculosa gloriosa Veni in Angliam ad Regem Anglorum praesentem, duc tecum Christianum quemcunque habentem morbum Regium, quantumcunque inveteratum, profundatum et turpem, et oratione fusa, mânu imposita, ac benedictione, sub signo cruciş data, ipsum curabit in nomine Jesu Christi Hoc enim facit continue, et facit saepissime viris et mulieribus immundissimis, et catervatium ad eum ruentibus, in Anglia, in Alemannia, et in Francia circumquaque: sicut facta quotidiana, sicut qui curaţi sunt, sicut qui 72 REGII TAUMATURGI ritului englez? Am putea fi tentaţi s-o credem, dacă acele conturi nu ne-ar invita să-i luăm afirmaţiile în serios Faima pe care o invocă nu e o figură de retorică; ea împingea mulţimi întregi spre regii Angliei, cîteodată mai mult de o mie de oameni pe ani Nici un document nu ne furnizează date numerice precise despre activitatea medicală a regilor Franţei Trebuie să presupunem totuşi că reputaţia lor, în aceeaşi epocă, nu era mai mică decît aceea a vecinilor lor Credinţe asemănătoare susţineau, în cele două ţări, un rit asemănător Vom vedea îndată că Filip cel Frumos nu era solicitat doar de supuşii săi imediaţi; vedea venind spre dînsul, în zilele atingerii, spanioli, italieni, iar printre francezi, locuitori ai unor feude îndepărtate şi nu prea bine supuse; după toate aparenţele, populaţia de pe propriile sale domenii n-avea în el o credinţă mai puţin fermă decît acei străini sau pe jumătate străini Bradwardine, care recunoaşte puterea taumaturgică principilor francezi întocmai ca şi Plantageneţilor, spune că „în amîndouă regatele, faima, într-un glas unanim" proclama miracolul regal în ce priveşte Anglia, documentele îi confirmă în întregime mărturia; lucrurile s-ar petrece la fel, fără nici o îndoială, şi cu izvoarele franceze, dacă acestea ar fi mai complete însă cifrele englezeşti, atît de remarcabile prin totalul lor, sînt extrem de variabile în amănunt Nu pare că aceste deosebiri să provină din modul în care ne-au fost transmise informaţiile; conturile Palatului, din care le-am extras, nu erau stabilite mai puţin grijuliu sub Eduard al III-lea decît sub Eduard I şi, nici mai puţin exact în timpul celui de al 12-lea an de domnie a celui din urmă principe, decît în timpul celui de al 18-lea; cifrele mai reduse nu sînt mai puţin demne de crezare decît cele ridicate Atunci, de unde aceste neregularităţi ? Pentru anumiţi ani, motivul e foarte simplu Regele este în război sau în călătorie; n-a putut îndeplini decît arareori un rit paşnic practicat în mod cu *totul excepţional în afara teritoriului naţional; uneori, timp de mai multe luni, el a fost cu desăvîrşire împiedicat să-l îndeplinească Am spus că de la 20 noiembrie 1283 la 19 noiembrie 1284 (în al 12-lea an al domniei), Eduard I n-a atins decît 197 persoane Dar să privim această socoteală mai de aproape Vom constata că dintre acestea 185 s-au înfăţişat înainte de 15 martie1; or, tocmai la această ultimă dată, Plantagenetul a pătruns în Ţara Galilor, a cărei supunere voia s-o încheie; la 19 noiembrie, el se afla tot acolo Trei dintre cei doisprezece indivizi rămaşi au venit la el în timpul unei scurte şederi în comitatul Chester, la frontieră2; ceilalţi nouă erau probabil soldaţi sau locuitori ce i se alăturaseră din Ţara Galilor Cei 983 bolnavi recenzaţi de la 20 noiembrie 1299 la 19 noiembrie 1300 (în al 28-lea interfuerunt et viderunt, sicut populi nationum et faina quam celebris certissime contenstantur Quod et omnes Reges Christiani Anglorum solent divinitus facere, et Francorum, sicut Libri Antiquitatum et fama Regnorum concors testantur: Unde eî morbus Regius momen sumpsit" Lucrarea, care deţine un anumit rang în istoria filosofiei medievale, datează din 1344 Cf F Uebervveg, Grundriss der Geschichte derPbilosophie; II, Die miniere Zeit, ed 10a, 1915, p 586 1 De fapt, cifra nu poate fi stabilită cu o exactitate perfectă După lista de milostenii E A 351, 15, opt bolnavi au fost atinşi în sâptâmîna care începe la 12 martie (ziua sărbătorii sfintului Grigore, papa) Trebuie atunci să-i punem pe seama perioadei dinainte de 15 martie - deci a Angliei - sau pe aceea a perioadei următoare - adică a Ţării Galilor? Am adoptat prima soluţie, care mi se pare mai verosimilă De altfel, dacă am alege-o pe a doua, nu ne-am schimba decît foarte puţin rezultatele 2 Săptămîna care începe la 17 septembrie (duminică, înainte de Sfintul Matei) POPULARITATEA ATINGERII "'3 an al domniei) de registrele de conturi ale Palatului nu trebuie puşi, în realitate, pe seama celor douăsprezece luni Menţionările atingerii încetează brusc, în registre, la 12 decembrie; cauza e că, pe 13, regele a intrat cu armata în Scoţia, aflată încă în plină revoltă Ele sînt reluate începînd cu 3 ianuarie: în ziua de 1, Eduard pusese din nou piciorul pe pămînt englez Menţionările lipsesc, pentru a doua oară, după 24 iunie; la 5 iulie, curtea se afla din nou în Scoţia Cei 725 bolnavi pe care i-am pus pe seama celui de al 25-lea an de domnie (de la 20 noiembrie 1296 la 19 noiembrie 1297) au fost binecuvîntaţi, de fapt, într-un interval de ceva mai puţin de nouă luni, pînă la 18 august; între 22 şi 27 din această lună, Eduard a traversat marea, ca să ajungă în Flandra, pe care n-avea s-o mai părăsească pînă la sfîrşitul exerciţiului financiar, şi unde n-a mai pretins să vindece pe nimeni Sîntem mai puţin bine informaţi asupra lui Eduard al III-lea Cifrele nu ne sînt date decît global şi pe mari perioade Cu toate acestea, este evident că cifra de 885 pentru un interval de doi ani, mergînd de la 12 iulie 1338 la 27 mai 1340, n-ar putea reprezenta media regulată — aproape toate tratamentele îndeplinite în acest răstimp avînd drept teatru - cum se va vedea îndată -continentul Se pare că în alte împrejurări regii au acordat puţin timp ritului de vindecare, fiindcă preocupări mai urgente nu lăsau decît răgazuri neîn­semnate De la 25 ianuarie 1336 la 19 iulie 1338, Eduard al III-lea a făcut ceva mai puţin de 244 tratamente1 E remarcabil faptul că această perioadă de slabă activitate taumaturgică a coincis cu aceea de extremă activitate diplomatică şi militară, dedicată în întregime preliminariilor războiului cu Franţa Tot astfel, în timpul anului de domnie 1283-1284, încă înainte de a trece frontiera Ţării Galilor, Eduard I n-a binecuvîntat în patru luni decît 187 persoane, număr sensibil mai redus decît al celor pe care le-a atins cu mîna de obicei; fără îndoială, el îşi folosea zilele ca să discute ori să poruncească măsurile importante de la care se aştepta supunerea vechii ţări celtice Călătorii, războaie, pregătiri de război - aceste fapte întîmplătoare ce motivează unele dintre cifrele noastre mai scăzute, nu conţin nimic care să poată afecta credinţa în virtuţile mîinii regale Nu ne-am putea mîndri că ştim totul; cauze de aceeaşi natură, care ne scapă astăzi (boli ale suve­ranului, serbări de la curte, epidemii, foamete, nesiguranţa drumurilor) au putut, în alte momente, să-i abată pe auguştii medici de la misiunea lor sau să facă să dispară, pentru o clipă, mulţimea credincioşilor Ar fi neîntemeiat să vrem să explicăm toate neregularitâţile din statisticile noastre ori chiar majoritatea lor, prin nu ştiu ce şovăieli ale credinţei în miracolul privind scrofulele Cele trei conturi ale Iui Eduard al III-lea care ni s-au păstrat ne prezintă, toate trei, cifre mult mai scăzute decît cele din timpul domniei lui Eduard I: trebuie să vedem în acest fapt dovada unei decăderi a credinţei ? Nu avem acest drept, întrucît nici unul dintre documente nu se referă la o perioadă pe care s-o putem considera normală Cu toate acestea, statisticile atingerii merită să-l intereseze pe istoricul care încearcă să retraseze, în 108 de la 25 ianuarie 1336 la 30 august 1337; 136 de la 10 iulie 1337 la 10 iulie 1338; total: 244; dar cifrele se suprapun Se poate observa că în Controlul Garderobei din anii 8-11 ai lui F duard al III-lea, Brit Mus Cotton Nero C VIII, care conţine (fol 200 v° pînă la 208) un Titulus de elemosina, ce acoperă perioada de la 31 iulie, anul 8 (1334) pînă la 30 august 1337, nu se prezintă nici o indicaţie de bolnavi atinşi pentru perioada de la 31 iulie 1334 pînă la 24 ianuarie 1336 Aproape în tot acest răstimp, Eduard a fost în Scoţia sau în comitatele din Nord, ocupat fiind cu aventura scoţiană 74 REGII TAUMATURGI nuanţele ei, evoluţia loialităţii faţă de monarhie Textele literare ori docu­mentele oficiale nu ne oferă despre acest sentiment decît o imagine adesea deformată şi, în toate cazurile, suspectă; conturile noastre, în Anglia şi chiar în Franţa, ne permit să-l surprindem pe viu, în una dintre manifestările sale cele mai caracteristice şi mai spontane; uneori, în mod excepţional, îi înregistrează chiar şi variaţiile Iată-!, mai întîi, pe Eduard al II-lea Toţi cronicarii, urmaţi de majoritatea istoricilor moderni, sînt de acord să ne lase impresia că acest principe, cu un caracter şi o inteligenţă mediocre, cu un prost anturaj, bănuit de vicii respingătoare, pe deasupra şi trădat de cei apropiaţi şi destinat celui mai nenorocit sfîrşit, a fost un suveran impopular1 Dar mărturiile lor lasă loc îndoielii; putem să ne temem că ele reflectă pur şi simplu ura marilor seniori Ce gîndea poporul de rînd? Să întrebăm conturile Cele trei cifre pe care ni le dau pentru această domnie sînt toate trei foarte mici, fără ca sărăcia lor să poată fi explicată prin vreo deplasare dincolo de hotare ori prin preparative militare2 Mai cu seamă, ele merg descrescînd: în 1316, 214 bolnavi binecuvîntaţi cam în patru luni; de la 20 martie 1320 la 7 iulie acelaşi an, răstimp sensibil asemănător, mai mult de 93; de la 8 iulie 1320 la 7 iulie 1321, un an, coborîm la 79 1320-1321 sînt anii în care, în faţa regelui nevolnic, se ridică răzvrătit nepotul său, Thomas de Lancaster, personaj de foarte mică valoare, dar din care conştiinţa populară a făcut un erou Cînd, la 22 martie 1322, el a pierit sub securea călăului, i s-au atribuit nişte minuni3; nici o îndoială că, încă din 1320, popularitatea lui Eduard a pălit în faţa astrului în plină creştere al rivalului său Unui monarh fără prestigiu nu i se mai pretindeau nicidecum vindecări Am văzut mai sus că, în 1299-1300, forţa taumaturgică a lui Eduard I părea că a luat sfîrşit în chip brusc, atunci cînd acest principe a pus piciorul pe pămînt scoţian: explicaţia e că atunci aproape întreaga Scoţie se ridicase împotriva invadatorilor englezi Să ne situăm însă, acum, în aceeaşi ţară, în timpul celui de al 32-lea an al domniei (1303-1304) Cucerirea ţării se încheie; mulţi dintre foştii inamici se alătură regelui în februarie, însuşi regentul şi cei mai mulţi dintre comiţi fac act de supunere; anexarea intră în moravuri Pînă la 25 august 1304, Edvard se stabileşte la nord de Tweed; începînd de la 20 noiembrie 1303, el binecuvîntează aci nu mai puţin de 995 bolnavi N-am putea presupune că întreagă această populaţie care aleargă la el s-ar fi compus numai din englezii veniţi pe urmele fui; se aflau, 1 T F Tout, The place ofthe reign o/Edward II in English histoty (Manchester Historical Serios, XXI), 1914, p 9, scrie: „Chroniclers do not often aii agree, but their agreement is absolutely wonderful in dealing with the character of Edward of Carnarvon" 2 Ca să fim foarte exacţi, trebuie să observăm că între 20 iunie 1320 şi 21 iulie din acelaşi an, Eduard al II-lea a făcut o scurta călătorie în Picardia (cf Collectanea Archaeologica, I, (1861), pp 135 şi urm ) Trebuie deci să scădem 18 zile din perioada de la 20 martie pînâ la 7 iulie 1320, în timpul căreia a atins 93 bolnavi, iar din al 14-lea an al domniei (începînd de la 8 iulie 1320), 14 zile; sînt nişte reduceri prea mici ca să poată influenţa simţitor nişte totaluri acoperind o durată de patru luni, pe de o parte, şi un an întreg, pe de alta Nu cunosc contul celui de al 10-lea an al domniei (8 iulie 1316 - 7 iulie 1317) decît prin analiza dată în Archaeologia, XXVI, pp 318 şi urm ; dacă această analiză e completă, contul nu conţine menţionări ale atingerii decît pentru perioada dintre 27 iulie şi 30 noiembrie 1316; lipsa unor menţiuni de acest gen pentru restul anului mi se pare greu de explicat Contul este păstrat la bilblioteca Societăţii Anticarilor din Londra Ar fi de dorit ca lucrarea de faţă să-l îndemne pe un erudit englez să caute soluţia acestei mici probleme pe care am semnalat-o 3 Cf J C Davies, Tbe baronial opposilion to Edward II, Cambridge, 1918, p 109 POPULARITATEA ATINGERII 75 cu siguranţă, şi mulţi scoţieni în această ţară cîndva răzvrătită, mulţi începeau să-l recunoască pe Plantagenet ca rege legitim: ei implorau minuni din partea lui Regii Franţei şi ai Angliei pretindeau în aceeaşi măsură că au puterea de a vindeca Or, regele Angliei poseda şi el pe continent pămînturi intrate în posesia sa ca feude primite de la regele Franţei Către care dintre cei doi taumaturgi rivali se îndreptau scrofuloşii, în regiunile pe jumătate franceze şi pe jumătate engleze? Posedăm contul foarte amănunţit al tratamentelor operate de Eduard I în timpul unei călătorii întreprinse în statele sale din Acvitania, în vremea primei părţi a celui de al 17-lea an al domniei: cu acel prilej, a atins cîţiva bolnavi, la Condom, Condat lîngă Libournes, şi în alte locuri, însă foarte puţini: 124 în aproximativ şapte luni întors în Anglia, după 12 august, în ceva mai mult de trei luni, avea să vadă venind la el 395' Pe cît se pare, printre locuitorii din regiunea Bordeaux sau printre gasconi prestigiul seniorului feudei dăuna celui al vasalului De altfel, vom avea prilejul să constatăm mai încolo că, într-adevăr, chiar la Bordeaux, oamenii nu se fereau să-şi caute sănătatea la Capeţian Situaţia a trebuit să se schimbe cînd Plantageneţii şi-au luat titlul de regi ai Franţei în 1297, ajungînd în Flandra, Eduard I a încetat din acel moment să mai vindece; cauza e că în această ţară franceză cu numele şi, în orice caz, fără nici o legătură cu coroana engleză, el nu era decît un suveran străin2 Dar să ajungem la Eduard al III-lea Ne amintim că situaţia recapi­tulativă a cheltuielilor Palatului său, pentru perioada dintre 12 iulie 1338 şi 27 mai 1340, cuprinde 885 bolnavi binecuvîntaţi Or, în aceste 22 luni, Eduard n-a stat în Anglia, în două rînduri, decît mai puţin de patru luni3; tot restul timpului şi l-a petrecut dincolo de Canalul Mînecii, ocupat cu războiul împotriva lui Filip de Valois, ori să negocieze cu seniorii şi cu burghezii din Ţările de Jos El a străbătut în special Flandra şi regiunile pur franceze din Nord; într-un cuvînt, n-a părăsit deloc teritoriul regatului Capeţian, pe care-l revendica în chip de moştenire Ne vine greu să credem că cei 885 bolnavi atinşi de miracol trebuie puşi toţi pe seama unui răstimp mai mic de patru luni, ori că au aparţinut toţi suitei imediate a monarhului; e probabil că majoritatea erau oameni de pe continent Principele care, la 26 ianuarie 1340, primea, ca rege al Franţei, omagiul locuitorilor din Gând, îşi putea exercita desigur minunata lui putere pe pămîntul Franţei Conturile engleze ne-au adus pe pămîntul nostru Să rămînem aci şi, întorcîndu-ne cu cîţiva ani înapoi, pînă la o epocă în care legitimitatea Capeţienilor nu era contestată, să luăm în atenţie tăbliţele de ceară care serveau drept registre de cheltuieli casierilor Palatului, sub Filip cel Frumos Cele care se referă (aşa cum ne-au fost păstrate), pe de o parte, la peri­oada 18 ianuarie-28 iunie 1307, pe de alta, la aceea dintre 1 iulie şi 30 1 Registrul de milostenii, E A 352,18 între 29 iunie şi 1 iulie, Eduard a trecut în Poitou; a debarcat la Dover, la 12 august; între timp, a stat sau a călătorit în regatul Franţei, în afara feudei sale acvitane şi, bineînţeles, n-a atins pe nimeni E drept că între 29 iulie şi 4 august, cel puţin, a stat în micul comitat Ponthieu (la vărsarea fluviului Somnie) care îi aparţinea; se pare că aci nu şi-a exercitat puterea Ultima atingere pe continent se referă la sâptămîna care s-a încheiat la 14 august (anvelopa 4) 2 Cf pentru călătoria din 1289 în Franţa, în afara Acvitaniei, şi nota precedentă 3 Eduard al III-lea a debarcat la Anvers, la 16 iulie 1338; a părăsit continentul la 20 februarie 1340: T F Tout în W Hunt şi Reginald L Poole, The politica! histoty of England, III, pp 335 şi 344 Informaţiile din Itinâraires dEduard III d'Angleterra pendant ses expeditions en France, date de Jean Lemoine ca apendice la ediţia sa din ChroniqueA lui Richard Lescot (Soc tle l'hist de France), sînt cu totul insuficiente 76 REGII TAUMATURGI decembrie 1308, au fost ţinute de Renaud de Roye Personajul acesta era un funcţionar meticulos: fără să se mulţumească doar să arate foarte precis destinaţia sumelor înmînate persoanelor „suferind de boala regală" - şi să le confunde, ca înaintaşii săi, printre celelalte milostenii - el s-a silit să noteze de fiecare dată numele şi locul de baştină al bolnavului: informaţii infinit preţioase pentru un istoric, deşi cu excepţia abatelui Lebeuf, nimeni nu pare să-şi fi dat seama de interesul lor Ne amintim că, pe atunci, nu toţi scrofuloşii primeau bani: aveau dreptul numai cei sosiţi de departe Tăbliţele de la Palatul francez nu ne îngăduie deci să stabilim o statistică completă, analogă celor oferite de documentele engleze însă datorită geniului chiţibuşar al lui Renaud de Roye, ele reînvie cu mai mult relief chipurile celor atinşi de miracol2 în general ) condiţia socială a indivizilor atinşi nu este specificată Cu toate acestea, se poate constata, fără mare greutate, că în mulţimea suferindă care venea la rege erau reprezentate toate clasele Cu siguranţă, acea demoiselle Jeanne de la Tour care, la 12 mai 1307, la Poitiers, după ce fusese atinsă cu mîna, primise 60 de gologani (sous) din mîna portarului Vivien, era o doamnă nobilă3 Nici călugării nu se temeau să recurgă la terapeutul regal; numai în anii 1307-1308, cam în douăsprezece luni, şi doar drintre străinii sau francezii originari din provinciile îndepărtate, au venit un augustin, doi fraţi minoriţi şi o cordelieră'' în mod obişnuit, nu avem numele bolnavilor ce locuiau în vecinătatea curţii - în anii 1307 şi 1308, cînd Filip cel Frumos n-a depăşit spre sud oraşul Poitiers, locuind în regiunile din nord - fiindcă, în principiu, ei nu primeau milostenii Totuşi, Normandia cu Elbeuf, Artois cu Montreuil-sur-Mer, Champagne cu Hans în apropiere de Sainte-Menehould apar, în mod excepţional, printre locurile de origine consemnate de Renaud de Roye Fără îndoială, Agnes d'Elbeuf, Gilette la Châtelaine de Montreuil, Marguerite de Hans erau nişte biete femei cărora nu li s-au putut refuza cîţiva gologani5 Menţiunile care se referă la ţinuturi mai depărtate prezintă un interes deosebit de viu înţelegem din ele că virtutea taumaturgică a Capeţianului avea adepţi în provinciile din Centru - atît de separate de tot Vestul - în regiunea Toulouse, ataşată de foarte puţină vreme la unitatea franceză, în Bigorre, vale îndepărtată din Pirinei, ocupată de rege de mai puţin de douăzeci de ani, pe pămînturile marilor vasali, în Burgundia, în Bretania care era mai mult decît pe jumătate independentă, la Montpellier, ce se supunea regelui din Majorca, şi la Bordeaux, capitala continentală a Plantagenetului6 1 Memoire touchant l'usage d'ecrire sur des tablettes de cire; Mem Acad Inscriplions, XX (1753), p 307: „on y marquoit le nom, la qualite et le pays des personnes auxquelles elles [Ies aumones] se faisoient: ce qui merite d'etre observe dans le detail" 2 Tăbliţele lui Renaud de Roye sînt publicate în Recueil des Historiens de France, XXII, pp 545 la 565; referirile ce vor urma trimit la paginile acestui volum Tăbliţele sînt greu lizibile şi, pentru unele articole relative la atingere, menţiunea locului de origine n-a putut fi citită de editori; mai jos, nu vom ţine cont de aceste articole Am confruntat ediţia cu copia veche a tăbliţelor din 1307, conţinută în ms la Bibi Nat latin 9026 3- 554d : „Domicella Johanna de Torre, patiens morbum regium, ibi tune, LX s per Vivianum" Pentru funcţiile lui Vivien cf ibid 511j, 538f, 543e 4 56Ok; 557h; 553k 5 558b; 559b; 558b 6 La Souterraine (CreuseJ: 557e; La Marche (?), 557h ; Toulouse şi Toulousain: 554c, 558g, 5581 ; Bigorre: 56la; Bourgogne: 5581; Nantes: 557c; Guincamp: 557c; POPULARITATEA ATINGERII 77 Să reflectăm un minut asupra acestor fapte Ne aflăm în 1307 şi 1308: ani tragici, în cursul cărora nevoile stringente de bani vor prăbuşi monarhia capeţiană în scandaloasa afacere a Templierilor Fără nici o îndoială că fiscalitatea regală începe să apese cu o greutate aproape de nesuportat asupra poporului Ce are a face? Din toate colţurile regatului, bolnavii se îndreaptă spre regele Franţei Cînd la Guingamp, în plină Bretanie de limbă bretonă, ori în satele din împrejurimile oraşului Toulouse, teritoriu languedoc, veche ţară albigenză, nişte bieţi oameni se simt atinşi de scrofule, ei îşi iau băţul de drumeţie şi, pe căi anevoioase, uneori chiar primejdioase, ajung la castelele din Ile-de-France sau de pe valea Loirei, unde trăieşte suveranul lor: vin la el să-i ceară o minune La 13 decembrie 1307, în plină iarnă, pe cînd curtea se afla la Nemours, pe malul rîului Loing, a sosit un bărbat numit Guilhelm Punctul său de plecare era Hauban, în Bigorre, pe terasele ce domină Adour-ul superior; făcuse acest lung drum ca să capete îndurarea de a fi atins cu mîna1 Tot ce ne spun operele literare despre regalitate, prestigiul şi rolul său sacru are oare atîta elocvenţă cît povestea acestui umil fidel? Locuitorii din Languedoc, Bordeaux, Bretania, oricît de departe ar fi trăit de Paris, erau la urma urmelor francezi: ei îşi nădăjduiau vindecarea de la regele lor La fel şi scoţienii binecuvîntaţi de Eduard I (căruia i se alăturaseră), flamanzii binecuvîntaţi de Eduard al III-lea - după părerea lor, moştenitor autentic al coroanei franceze - nu aşteptau o minune din partea acestor monarhi decît pentru că-i considerau stăpînii lor legitimi în cortegiul îndurerat ce se aduna în jurul principilor taumaturgi, puteau fi văzuţi apă-rînd şi străini propriu-zişi, de pe ambele maluri ale Canalului Mînecii? Bradwardine relatează că spre suveranul său „mulţimile se năpusteau din Anglia, din Germania, din Franţa, de pretutindeni"2 Conturile engleze, oferind cifre, nu permit să i se verifice afirmaţia; se pare însă că trebuie să acordăm oarecare încredere acestui capelan regal; înseşi funcţiile sale îl chemau să-şi secondeze stăpînul în îndeplinirea miraculosului rit; în plus, l-am găsit pînă acum mereu exact în spusele sale Printre miile de oameni care au cerut să fie atinşi de Plantageneţi, s-au aflat fără îndoială şi unii care nu erau supuşii lor în ce-i priveşte pe Capeţieni, tăbliţele de la Palat, din timpul lui Filip cel Frumos, ne dau o vie imagine despre reputaţia lor europeană Mai întîi, teritoriile Imperiului De-a lungul întregii frontiere de est a Franţei, se întindea o fîşie de teren, de la nord spre sud - vechiul lot al lui Lothar, în împărţelile carolingiene — depinzînd cu numele de suveranul Montpellier: 558c; Bordeaux: 553k Pentru situaţia politică sau feudală a acestor regiuni sau oraşe, va fi suficient să trimitem o dată pentru totdeauna la Aug Longnon, La formation de l'unite francaise, 1922 Suma vărsată surorii Agnes, cordelieră din Bordeaux, este anormal de ridicată: 12 livre, cifră ce nu se mai regăseşte decît pentru fiecare dintre cei patru lombarzi şi navarrezi, sosiţi cu puţin înainte de a fi atinşi (553j ) Să fi ţinut poate guvernul regal sâ-i atragă cu momeala unei frumoase milostenii pe bolnavii supuşi regelui Angliei? (Cf mai jos, pp 217-218, pentru politica urmată faţă de spanioli, în secolul al XVI-lea) 1 56la: „Guillelmus de Alba in Bigorra, paciens morbum regis, ibi tune XX s per Petrum de Carnoto" Identificarea numelui Alba cu Hauban (Hautes-Pyrenees, cant Bagneres-de-Bigorre) nu e conjecturală; de altminteri, puţin interesează, de vreme ce localizarea regională este dată în mod sigur de cuvîntul Bigorra 2 Supra, p 71, n 4 în 1344 - data tratatului lui Bradwardine — francezii puteau trece în ochii unui partizan loial al Plantageneţilor drept supuşii lui Eduard al III-!ea; germanii rămîneau însă nişte străini incontestabili 78 REGII TAUMATURGI german, dar pe care, de fapt, influenţa franceză îl disputa încă de pe atunci imperialilor Filip cel Frumos, în special, a fost foarte activ în acele ţinuturi Politica sa de expansiune" a fost descrisă1 deseori; dar de obicei nu se reţine din ea decît ceea ce semnalează cronicile sau documentele diplo­maţiei : tratate cu oraşele ori cu seniorii, proceduri judiciare, convenţii de drept feudal Ne-ar plăcea totuşi să pătrundem mai în adîncul lucrurilor; am vrea să descoperim ce gîndeau mulţimile despre regele florilor de crin, în acele regiuni unde puterea capeţiană se insinua puţin cîte puţin Dar cum să izbutim acest lucru? Mulţumită lui Renaud de Roye, ştim măcar că, ocazional, oamenii se îndreptau spre el ca spre un făcător de miracole In Lorena, mai ales în oraşul Metz, ai cărui episcopi văzuseră în anii din urmă cum guvernul francez caută să se alieze cu ei, se credea în eficacitatea atingerii Se credea mai ales la sud, la Lausanne în Savoia şi în provensalul Tarascon, pe malurile Ronului2 Aceeaşi credinţă înflorea chiar şi mai departe, în ţări cu adevărat străine: dincolo de Pirinei, nu numai în micul regat al Navarrei adus de regina Franţei drept zestre soţului său, ci şi în Spania propriu-zisă; mai ales dincolo de Alpi Numai în anii 1307 şi 1308, regele a văzut apropiindu-se de dînsul cel puţin şaisprezece italieni: lombarzi - îndeosebi din Milano, Parma şi Piacenza - Giovanni din Verona, patru veneţieni, un toscan, locuitori din Romagna, o femeie din Urbino, un frate din împrejurimile PerugieP Ne aflăm cam în epoca în care Dante scria despre dinastia capeţiană că „buruiana" îşi întindea umbra peste tot4 Această monarhie invadatoare avea numeroase arme: printre altele, miracolul Ce propa­gandişti admirabili trebuie să fi fost, de pildă, fratele Gregorio din ordinul Augustinilor, în mănăstirea sa din Umbria, sau doamna Chiara, în Bologna „cea Grasă", patria sa, dacă din întîmplare, după ce-au fost atinşi, bolnavii aceştia s-au văzut vindecaţi5! Politica ecleziastică a lui Filip cel Frumos a părut uneori un fel de paradox istoric Principele acesta, care a dat o lovitură atît de grea papalităţii, era fără îndoială un om profund religios, un habotnic; aproape un ascet6 Nu avea nimic dintr-un Frederic al II-lea de Hohenstaufen Cum să-i explicăm atitudinea? în realitate, enigma nu este, poate, atît de greu de rezolvat, pe cît s-ar presupune la prima vedere Lumea uită prea uşor cine 1 Este chiar titlul cărţii binecunoscute a lui F Kern, Die Anfănge der franzosischen Ausdehnungspohtik bis zum Jahr 1308, Tiibingen 1910 2 Metz: 558b; Lorraine: 553k; Lausanne: 554d; Savoie: 551g; Tarascon: 554b Despre Metz şi diplomaţia capeţianâ, cf Kern, loc cit pp 172 şi 144 De reţinut că sumele date străinilor, chiar dacă uneori sînt destul de ridicate, ele pot să şi coboare, în alte cazuri, pînă la 20 de sous, cifră minimă şi fără îndoială normală pentru milosteniile făcute cu ocazia atingerii 3 Navarre: 552c, 553], 554a; Spania: 553m, 554c, 559c („Măria de Garda in Esturia, paciens morbum regis, apud Longum Pontem"); Lombardia: 553j şi lat 9026, p 13 a tăbliţelor: de Lombardia paciens morbum regium" (omis în ediţie); Milano: 560a; Parma: 551h; Piacenza: 56Of; Johannes de Verona, 558d; Veneţia: 553f; Romagna: 558h, 560h; Bologna: 553m; Toscana: 554c; Urbino: 557k; • Gando lîngă Perugia: 56Ok 4 Purg , XX, 43 şi urm 5 560k: „Frater Gregorius de Gando prope Perusium, ordinis sancti Augustini, paciens morbum regis "; 553m: „Clara de Bononia Crassa et'Maria de Hispania, patientes morbum regium " (virgula plasată de editor între Bononia şi Crassa trebuie, bineînţeles, suprimată) 6 Cf Ives de Saint Denis, Histor de France, XXI, pp 202 şi 205; Wenck, Philipp der Schone, p 67, n 2 POPULARITATEA ATINGERII 79 a fost Bonifaciu al VUI-lea Acest papă de o legitimitate mediocră, care nu-şi datora tiara decît „marelui refuz" al predecesorului său (trebuie să înţelegem aci: unei abdicări obţinute în împrejurări suspecte şi de valoare îndoielnică), acest persecutor al oamenilor Bisericii, părea un obiect de scandal multor creştini adevăraţi A fost nevoie de Sciarra Colonna şi de Nogaret ca sâ-1 transforme în martir Oricum ar sta lucrurile, rămîne pentru noi ceva obscur în starea sufletească a foarte cucernicului monarh care a autorizat sau a pus să se comită, şi apoi a acoperit cu numele său, atentatul acela de neuitat; ce să mai spunem despre mentalitatea servitorilor lui, cei mai mulţi buni catolici, care au fost aproape totdeauna socotiţi şi mai neîndurători decît el ? Studiul atingerii scrofulelor aruncă poate oarecare lumină asupra acestei probleme psihologice într-un memoriu justificativ, compus în 1310, Nogaret şi Plaisians încheiau un lung elogiu al regelui lor cu aceste cuvinte, care alcătuiesc oarecum punctul culminant al mesajului: „Dumnezeu înfăptuieşte prin mîinile lui minuni evidente în favoarea bolnavilor"1 Să nu luăm această frază drept o arguţie deşartă de avocat Pentru contemporani, ea exprima un fapt incontestabil, din care decurgea un întreg fel de a simţi Aceeaşi speranţă care-i arunca pe pelerini pe drumurile marilor sanctuare, îndemna spre Capeţian mulţimi însetate de vindecare Perugia şi Urbino, oraşe aparţinînd, cel puţin teoretic, de patrimoniul Sfîntului Petru, îi trimiteau încă scrofuloşii în 1308 - data merită să ne oprim asupra ei - la cinci ani după Anagni Instrument ales al graţiei cereşti, medic miraculos, implorat în aproape toată lumea catolică, întocmai ca un sfînt, regele Franţei nu era nici în ochii supuşilor, nici în ai săi proprii, un simplu suveran temporal; era într-însul prea multă divinitate pentru ca să se creadă obligat să-şi plece capul în faţa Romei Cine va şti vreodată ce orgoliu ascuns putea hrăni, în inima lui Filip cel Frumos, conştiinţa puterii sale taumaturgice ? Sau ce îmbărbătare au căpătat fidelii săi, în ceasurile grele, din spectacolul bolna­vilor de toate naţiile îngrămădiţi la uşa lui? A doua jumătate a secolului al XIV-lea şi aproape întreg secolul al XV-lea au fost de asemenea o perioadă de criză, pentru monarhia franceză mai întîi, apoi şi pentru cea engleză în Franţa, rivalitatea celor din familia de Valois cu Plantageneţii, invazia străină, dezordinile politice şi sociale de toate felurile, iar în Anglia, revoluţiile dinastice şi războiul civil, au zguduit armătura statului în asemenea tulburare, să fi rămas credinţa în miracolul regal absolut intactă? Ne-ar plăcea s-o ştim Din păcate, informaţiile precise ne lipsesc Conturile franceze au dispărut Registrele Palatului englez s-au păstrat, în parte; zadarnic le-am consulta însă cu privire la subiectul care ne preocupă; ele nu mai dau pentru această perioadă, cum făcuseră mai înainte, suma milosteniilor împărţite scrofuloşilor S-a dorit să se vadă uneori, în tăcerea lor, dovada că regii încetaseră să mai îndeplinească gestul vindecător sau, cel puţin, că nu-l mai făceau cu aceeaşi frecvenţă ca mai înainte După mine, este foarte greşit Tăcerea se explică mai simplu, printr-o modificare a înscrisurilor: preotul binefăcător continua, fără îndoială, ca şi în trecut, să dea bolnavilor bani; dar în jurnalul de cheltuieli, aceste plăţi făcute de el erau confundate, la un singur articol, cu celelalte vărsăminte Avem cifra globală a milosteniilor regale; detaliul lor ne scapă în plus, nu 1 P Dupuy, Histoire du differend d'entre le pape Boniface VIII et Philippe le Bel, in 4°, 1655, p 519: „apertaque miracula Deus infirmis, Deus per manus eius ministrat" Asupra datei memoriului, cf R Holtzmann, Wilhelm von Nogaret, Freiburg im Br , 1890, p 200; Georges Lizerand, Clement V et Philippe IV le Bel (teză de Litere, la Paris), 1910, p 209 80 REGII TAUMATURGI ne-am putea îndoi că, în Anglia ca şi în Franţa, în timpul Războiului de o sută de ani şi al Războiului celor Două Roze, regii au continuat să atingă scrofulele; texte destul de numeroase şi de diverse feluri - cronici, lucrări de medicină sau de polemică politică — ne asigură de acest lucru1; dar ele nu ne permit să măsurăm popularitatea ritului Pare greu de admis totuşi ca lupta dintre diferitele ramuri ale familiei regale, al cărei teatru a fost Anglia, să nu fi tulburat întrucîtva sentimentul popular în fapt, nici nu sîntem reduşi, în această privinţă, la conjecturi Marele jurist Sir John Fortescue, un partizan al lui Henric al Vl-lea, şi-a luat sarcina să ne dea o dovadă izbitoare despre această neorînduială Exilat în Scoţia, în cursul anilor 1461-1463, el a scris cu acest prilej, în favoarea stăpînului său, diferite tratate, pe care le mai avem încă El îi neagă lui Eduard al IV-lea, pe atunci stăpînul tronului, virtutea taumaturgică După opinia sa, numai Henric al Vl-lea o deţine: „în atingere cu mîinile sale foarte curate mai vedem chiar şi astăzi bolnavi suferind de boala regală, chiar şi dintre acei pentru a căror soartă medicii au ajuns la disperare, recăpătîndu-şi prin intervenţie divină sănătatea atît de dorită; prin aceasta, Atotputernicul este lăudat, căci din graţia divină decurge graţia sănătăţii, martorii acestor fapte fiind fortificaţi în credinţa lor faţă de rege iar neîndoielnicul titlu al acestui monarh se află întărit cu aprobarea lui Dumnezeu"2 Astfel, cei din casa de Lancaster refuzau principilor de York darul miracolului Nici o îndoială că adversarii lor politici procedau la fel Fiecare tabără încerca să discrediteze ritul practicat în tabăra adversă Cum să nu se fi răsfrînt ceva din această discreditare asupra ritului în general? Regele legitim, gîndea lumea, putea vindeca; dar cine era regele legitim? Nesiguranţa în legătură cu această chestiune delicată nu se putea să nu secătuiască întrucîtva valul de bolnavi, altădată atît de zeloşi în zilele atingerii Aşa cum am văzut mai sus, n-am putea da dovezi numerice hotârîtoare privind această scădere a credinţei; avem totuşi un indiciu; iată-l La puţin timp după Războiul celor Două Roze, vedem reapărînd, în conturile lui Henric al Vll-lea şi Henric al VlII-lea, anumite menţiuni referitoare la atingere Ele sînt rare; după toate probabilităţile, cauza e că sînt incomplete Majoritatea bolnavilor erau plătiţi, fără îndoială, din bugetul POPULARITATEA ATINGERII 81 Textul lui Fortescue e citat mai jos, n 2; textele medicale, p 83; texte diverse (teologie, filosofie, politică ), pp 95 şi urm De titulo Edwardi comitis Marchie, c X, în Tije ivorks of Sir John Fortescue now first collected by Th Lord Clermont, - alcătuind volumul I din Sir John Fortescue, knight, bis H/e, works andfamily history, in 4°, Londra 1869 („printed for private distribution"; un exemplar la Muzeul Britanic), p 70': „virtute cujus debitae sibi unctionis per mundissimorum suarum mauum contactum labe aliquâ utpote sanguine homicidii et fame luxuriae incontaminatarum, languentes morbo regio, de quibus medici expertissimi desperarunt, usque in hodiernum diem optatam Domino conferente recipiunt sospitatem ad Dei omnipotentis laudem, de cujus gratia venit gratia sanitatum, ad videntium et assistentium fidelitatis ad ipsum regem constantiam, et sui indubitatissimi tituli, Domino approbante, confirmationem" Pentru urmarea acestui pasaj, a se vedea mai jos, p 155 Cf de acelaşi autor, o altă scriere din aceeaşi epocă, Defensio juris domus Lancastriae (ed Clermont, p 508; pasaj publicat, de asemenea, de Freind, The history of Physick, ed a 5-a, II, 1758, p şi Crawfurd, King'sEvil, p 45 (cf mai jos, p 125, n 1) Fortescue consideră aci vindecarea scrofuloşilor printre darurile regale refuzate reginelor Pasajul din Defensio se regăseşte tradus aproape textual într-un al treilea tratat, tot din aceeaşi epocă : Ofthe title ofHouse of York (ed Clermont, p 498; Crawfurd, loc cit p 46) Asupra vieţii lui Fortescue şi a cronologiei lucrărilor sale, a se vedea Ch Plummer, Introduction la ediţia sa a tratatului On the governance of England, Oxford, 1885 general de milostenii, ale cărui amănunte continuă să ne scape: nu cunoaş­tem decît unele plăţi făcute, în mod excepţional, de persoane străine de serviciul regulat al operelor regale de caritate şi trecute, din acest motiv, în registrele de casă ale Palatului, păstrate, în parte, pînă la noi Pentru epoca primilor Tudori, ca şi pentru perioada imediat precedentă, trebuie să renunţăm să mai întocmim statistici anuale, comparabile cu cele furnizate de domniile lui Eduard I, al II-lea şi al III-lea în schimb, trebuie să înşirăm adunări, să examinăm separat, în conturile lui Henric al Vll-lea, diferitele articole privind „vindecările" Cei atinşi de miracol primesc fiecare, în chip uniform, 6 şilingi şi 8 dinari în vremea celor trei Eduard, cum am avut mai înainte ocazia să remarc, suma era şi ea fixă, dar mult mai puţin ridicată: 1 dinar Bineînţeles, diferenţa valorilor nu se poate stabili printr-o simplă comparaţie numerică; nu ajută la nimic să observăm că 6 şilingi şi 8 dinari fac 80 dinari, pentru că sub numele de dinar era desemnată, în vremea lui Henric al Vll-lea, o cantitate de metal preţios cu mult mai mică decît la sfîrşitul secolului al XIII-lea, de exemplu Scăderea constantă a monedelor este unul din faptele fundamentale ale istoriei economice din Evului Mediu Nu ne-am putea îndoi totuşi că milostenia lui Henric al Vll-lea era cu mult superioară celor cu care se mulţumeau pacienţii lui Eduard I sau chiar ai lui Eduard al III-lea Sub acest din urmă principe, un dinar era o mică piesă de argint, cîntărind ceva mai puţin de 1,5 grame1 Sub Henric al Vll-lea şi în timpul primilor ani ai domniei lui Henric al VlII-lea, 6 şilingi şi 8 dinari reprezentau o piesă de aur cu o greutate puţin mai mare de 5 grame2; i se spunea angel, fiindcă purta efigia sfântului arhanghel Mihail Angelul era, în principiu, sub Tudori, unitatea destinată atingerii, el avea să continue să joace acest rol sub Stuarţi Valoarea sa ca monedă curentă varia, ca şi aceea a celorlalte monede, după placul politicii financiare în 1526, Henric al VlII-lea a fixat-o la 7 şilingi şi 6 dinari3; aceasta însemna „slăbirea" monedei; dar bolnavii n-au avut de suferit de pe urma acestei operaţiuni; ei au primit de aci înainte exact 7 şilingi şi 8 dinari; trebuie să înţelegem că s-a continuat să li se dea aceeaşi monedă de aur ca şi în trecut: într-atît părea de necesar să nu fie frustraţi de o anumită cantitate - mereu aproximativ fixă - din preţiosul metal Cît despre puterea de cumpărare a numerarului, în diferite epoci, ea nu poate fi măsurată exact, în stadiul actual al ştiinţei Ştim totuşi că înainte de Ciuma Neagră, un dinar forma salariul zilnic normal al unui om care întorcea finul, adică al unui lucrător destul de prost plătit; la începutul secolului al XVI-lea, angelul constituia, pentru un medic renumit, preţul obişnuit al unei consultaţii; contrastul e vizibil4 în rezumat, de la Eduard Exact 22 granule şi 2 9, cel puţin pînă la al 18-lea an al domniei; granula este egală cu 0,0648 grame Mai tîrziu, dinarul a coborît progresiv pînă la 18 granule: E Hawkins, The silver coins of England, ed a 3-a (revăzută de R L Kenyon), Londra 1887, p 207 Exact 80 granule: R L Kenyon, The gold coins of England, Londra 1884, p 89 Greutatea e dată pentru Henric al VlII-lea; dar ea era probabil aproximativ aceeaşi sub Henric al Vll-lea Pentru tot ce priveşte istoria monetară a atingerii sub Tudori, Farquhar, Royal Charities, I Farquhar, I, p 84 Simplific puţin zicînd „aceeaşi monedă de aur", fiindcă titlul monedei a variat în acel moment şi avea să mai varieze ulterior, dar acest lucru nu ne prea interesează aici Pentru dinar, Statute of Labourers din 1350, Statutes, I, p 311: „et que nul preigne en temps de sarcler - ou feyns faire for que j d le jor"; cred că trebuie să traduc feynsfaire prin „a întoarce fînul", din cauza apropierii sale de sarcler [= a plivij şi mai cu seamă pentru că, la articolele următoare, este prevăzut salariul cosaşilor de pajişti; în chip firesc, e mai ridicat, 5d pentru un acru sau 5d ziua Pentru angel, Farquhar, I, p 73 82 REGII TAUMATURGI al III-lea la Henric al VH-lea, milostenia pentru scrofuloşi a trecut de la argint la aur şi totodată valoarea sa economică a crescut puternic Cînd s-a produs schimbarea? Sub Henric al VH-lea sau înaintea lui? Dintr-o dată ori pe etape? Nu ştim Eduard al IV-lea pare să fi fost primul rege care a bătut angeli; dar îi întrebuinţa oare deja la necesităţile ritului de vindecare? Nimic nu ne îngăduie s-o afirmăm Ceva este totuşi sigur: transformarea aceasta curioasă, care ajunge să facă din milostenia dată bolnavilor o adevărată primă, o capcană întinsă celor care ar fi ezitat să se lase atinşi, a avut loc într-o perioadă de criză, cînd principii rivali, care-şi disputau coroana, îşi negau unii altora dreptul la miracol Simplă coincidenţă? Ne vine greu s-o credem Fiecare pretendent a urmărit probabil să-şi atragă, prin orice mijloace, scrofuloşii care-şi căutau vindecarea; căci nu exista - ca să vorbim la fel ca Fortescue - o „confirmare" mai strălucită a unui „titlu", fie şi „neîndoielnic", decît darul taumaturgic în Franţa, unde lumea n-a fost martora unor asemenea lupte, suma dată beneficiarilor atingerii a rămas destul de scăzută: era, sub Ludovic al XII-lea şi sub Francisc I, de doi sous bătuţi la Tours, cifră ce echivalează cu două piese foarte mici de argint1 N-ar trebui să vedem oare în creşterea uimitoare a milosteniei engleze efectul unei supralicitări între casele rivale? Oricum ar fi, credinţa în miracolul regal a supravieţuit victorios agitaţiilor politice Vom vedea îndată din ce elemente psihologice profunde şi-a luat forţa de a rezista însă în epoca la care am ajuns, ea avea şi alţi susţinători decît nişte tendinţe de spirit pe jumătate inconştiente: ştiinţa medicală, teologia, filosofia politică o acaparaseră, dîndu-i confirmarea cuvîntului scris Să-i vedem la lucru pe cei ce fac cărţi şi în primul rînd pe medici 3 Atingerea scrofulelor în literatura medicală a Evului Mediu Se pare că vreme îndelungată scriitorii medicali s-au ferit de orice aluzie la puterea taumaturgică a regilor într-adevăr, o mare parte dintre ei se mărgineau să copie ori să comenteze, mai mult sau mai puţin servil, fie pe antici, fie pe arabi; în bună parte, tăcerea lor se explică foarte firesc prin aceea a modelelor lor Dar ea mai are, după toate aparenţele, şi un alt motiv, pe care-l vom descoperi uşor cînd vom vedea în ce moment a fost ruptă mai întîi această tăcere Un Tratat de Medicină {Compendium Medicinae), care s-a bucurat în Evul Mediu de o anumită celebritate, ne-a parvenit sub numele lui Gilbert Englezul {Gilbertus Anglicus) Nu ştim nimic sigur despre acest personaj; porecla lui arată că era legat într-un fel oarecare de Anglia: prin naţio­nalitate? prin originile lui de familie? printr-o şedere acolo? cum am putea spune? Cît despre data cînd a fost compus tratatul, o putem fixa, fără teama de a greşi, în prima jumătate a secolului al XIII-lea; nici o altă precizare nu ne este permisă Lucrarea aceasta destul de misterioasă este, pe cît cunosc, prima din genul său în care este vorba de atingerea cu mîna într-adevăr, în cartea a IlI-a, citim aceste cuvinte: „scrofulele denumite şi boala regală, pentru că regii le vindecă"2 Simplă aluzie, cum se vede, făcută oarecum în 1 Mai jos, p 216, n 3- Sub Ludovic al XIl-lea, în virtutea ordonanţei din 19 noiembrie 1507, marele argint care valora 12 d t cîntârea ceva mai puţin de 2,85 grame; la fel şi sub Francisc I, pînâ în 1519; de la 1519 la 1539, acest argint (12 d t ), va cîntări ceva mai puţin de 2,66 gr ; de la 1540 la 1547, moneda numită „douzain" |=duzinul] (de asemenea 12 d t ) va avea ceva mai mult de 2,68 grame Cf A Blanchet şi A Dieudonne, Manuel de numismatique frangaise, II, pp 308 şi 314 2 Ed din Lyon, in 4°, 1510, la capitolul De scrophulis et glandulis: „et vocantur scrophule et etiam morbus regis quia reges hune morbum curant" Temîndu-mâ ATINGEREA SCROFULELOR IN LITERATURA MEDICALĂ 83 treacăt şi care priveşte mai curînd o deprindere de vorbire decît un mod de tratament recomandat expres de autor Scriitorii care au dat cu adevărat drept de cetăţenie în ştiinţă miracolului regal au fost francezi şi erau supuşii lui Filip cel Frumos: Bernard de Gourdon1, cei patru maeştri anonimi care au glosat tratatele chirurgicale ale lui Roger şi Roland din Parma2, în sfîrşit, Henri de Mondeville, chirurgul regelui, atît de mîndru că află în stăpînul său un confrate: „întocmai cum", exclamă el naiv, „Mîntuitorul nostru, Domnul Isus Hristos, exercitînd chirurgia cu mîinile lui a vrut să-i cinstească pe chirurgi, la fel şi întru tocmai, serenisimul nostru suveran, regele Franţei, îi cinsteşte pe ei şi situaţia lor, vindecînd scrofulele prin simplă atingere"3 Nu toată lumea împărtăşea acest entuziasm Către 1325, trăia la Ypres un chirurg, maestrul Jean, care ne-a lăsat un tratat despre arta sa; luase poziţie în luptele politice ce sfîşiau pe atunci Flandra, situîndu-se printre adversarii florilor de crin; de unde, fără îndoială, şi scepticismul manifestat de el faţă de darul taumaturgic atribuit de opinia medicală franceză Capeţienilor „Vi se va spune acum", scrie el, „că mulţi oameni cred că Dumnezeu i-a dat ca nu cumva această frază să fi fost interpolată tardiv, am ţinut să mă refer la unul dintre manuscrisele vechi ale acestui Compendium, ms 173 de la biblioteca din Vendome, care e din secolul al XIII-lea; fraza există într-adevăr acolo (fol 122a) în ce priveşte data tratatului, ea se stabileşte după cum urmează: Gilbert menţionează în legătură cu bolile de ochi „collirium quod feci Bertranno filio domini H de Jubileto" (ms de la Vendome, fol 94b; p 137 a ed de la Lyon) Familia Giblet (Djebail) era una din marile familii senioriale din Ţara Sfîntâ; i se va găsi genealogia în Du Cange, Les familles d'Outremer, ed E G Rey (Doc inâdj, 1869, p 325; nu poate fi vorba aci decît de Bertrand al II-lea, fiul lui Hugo Bertrand a participat la cruciada din 1217 şi a figurat chiar în acelaşi an ca martor la un asemenea act; Hugo a murit după 1232 Pasajul acesta a fost semnalat de Littre, Histoire litteraire, XXI, p 394 Dl J F Payne, English Medicine in the Anglo-Norman Period (British Medical Journal, 1904, II, p 1283) îl respinge ca pe o interpolare Doar un studiu aprofundat al manuscriselor ar permite să se rezolve definitiv chestiunea; trebuie să atrag atenţia că manuscrisul de la Vendome cuprinde textul litigios Dl Payne datează de altfel activitatea lui Gilbert în jurul anului 1200; el acceptă tradiţia - atestată pentru prima oară în secolul al XVII-lea - potrivit căreia Gilbert ar fi fost medicul arhie­piscopului de Canterbury, Hubert Walter; dar ce încredere să acordăm unui „se zice" atît de tardiv, pe care nu-l sprijină nici o referinţă la un text vechi ? N-am putut vedea H E Handerson, Gilbertus Anglicus (published posthumously for private distribution by the Cleveland Medical Library Assoc J, Cleveland, Ohio, 1918, pe care o semnalează Lynn Thorndike, A history of magic and experimental science, II, Londra 1923, p 478, n 1; notiţa lui Thorndike asupra lui Gilbert nu aduce nici o precizare la problema datei 1 Lilium Medicinae, ed din 1550, partea I, p 85; Lilium a fost scris în jurul anului 1305 2 Collectio Salernitana, II, Napoli 1853, p 597; atribuirea unor autori francezi este verosimilă, dar nu sigură: cf Gurlt, Gesch des Chirurgie, I, p 703 3 J L Pagei, Leben, Lehre und Leistungen des Heinrich von Mondeville, Theil I, Die Chirurgie des Heinrich von M , Berlin 1892 (text editat prima dată în Archiv fur klinische Chirurgie, XI şi XII), Tract II , Notabilia introductoria, p 135: „Et sicut praedictum est, quod Salvator noster, Dominus Jhesus Chrtstus, officium cyrurgicum proprus manibus exercendo voluit cyrurgicos honorare, ita et eodem modo Princeps Serenissimus, Francorum rex, ipsos et eorum status honorat, qui curat scrophulas solo tactu "; cf Tract III, doctr II, cap IV, p 470 Amîndouâ pasajele lipsesc din traducerea franceza (din care lipseşte întreg tratatul 3°, iar prologul celui de al 2°-lea nu figurează decît într-o formă foarte rezumativă): La Chirurgie de maîtrc Henri de Mondeville, ed A Bos, 2 voi , 1897-8 (Soc des ane textes) Asupra datelor lui Henric de M , v o notă de Wenck, Philipp der Schone, p 16, n 4 84 REGII TAUMATURGI regelui Franţei puterea de a vindeca scrofulele care supurează doar printr-o simplă atingere cu mîna; după cum cred ei, mulţi bolnavi atinşi astfel se vindecă; totuşi, uneori ei nu se vindecă"1 Se vede că, în ochii maestrului Jean, ideea de a încorpora atingerea regală printre remediile recomandate de farmacopeea clasică părea încă o noutate Curînd însă, ea a încetat să mai poată trece ca atare La drept vorbind, scriitorii din epoca ulterioară (Gui de Chauliac în Franţa, în acea Grande Chirurgie, redactată în 1363, ce avea să rămînă pînă în vremurile moderne unul dintre manualele preferate ale practicienilor2, iar în Anglia, Ioan de Gaddesden, sub Eduard al III-lea3, şi Ioan de Mirfield sub Richard al II-lea4), s-au supus, fără nici un alt gest, impulsului dat de grupul francez în jurul anului 1300 Or, este foarte izbitor faptul că ritul de vindecare a obţinut astfel un gen de consacrare ştiinţifică chiar în momentul - şi aproximativ în acelaşi mediu - cînd, cum vom vedea mai departe, a încetat ostracismul cu care doctrina ecleziastică îl lovise pînă atunci aproape în unanimitate Păstrînd tăcere vreme de atîţia ani în legătură cu ritul, medicii nu făcuseră probabil altceva decît să imite acea abţinere prudentă - pentru raţiuni ce vor fi arătate la locul potrivit - al cărei exemplu îl oferea teologia De altfel, nu toţi şi-au schimbat purtarea Numai francezii şi englezii, care aparţineau unor naţiuni direct interesate în gloria miracolului regal, i-au făcut loc, fie şi uneori, în scrierile lor Ei n-au fost urmaţi de confraţii lor străini: şi nu pentru că aceştia ar fi ajuns pînă acolo încît să pună la îndoială virtuţile atingerii; printre ei, cazul unui Jean din Ypres, însufleţit împotriva Capeţienilor de una din acele uri puternice pe care le dezvoltau, în Flandra, luptele municipale, rămîne cu totul excepţional; în cea mai mare parte, ei se mulţumeau să nu spună nimic Prin ce se explică tăcerea lor? Prin ignoranţă sau rutină, la unii dintre ei; la alţii, pare însă că a fost într-adevăr o atitudine voită Iată-l, de exemplu, pe Arnaud de Villeneuve, unul dintre cei mai mari medici din secolul al XIV-!ea De origine, fără îndoială, aragonez, el a trăit în Franţa, şi anume la Avignon; cum am putea crede că n-a auzit niciodată vorbindu-se despre tratamentele făcute de cei din casa de Valois? Degeaba am căuta totuşi o asemenea menţiune în capitolul „De scrophula" din al său Tratat de medicină practică^; spirit independent şi capabil să introducă pînă şi în credulitate un anumit gen de 1 La chirurgie de maître Jehan Yperman, ed Broeckx, Annales academ archeolog Belgique, XX (1863), p 259 „Van des conincs evele sal men jou nou segghen her hebben vele lieden ghelove ane den coninc van Vranckerike dat hem God macht heeft ghegheven scrouffelen te ghenesene die loepen ende dat alle met sin begripe van der hant ende dese lieden ghenesen vele bi hore ghelove ende onder wilen ghenesen si niet" Datorez traducerea acestui pasaj colegului meu din Bruxelles, Dl Ganshof Despre Jean Yperman, a se vedea introducerea lui Broeckx; a fost însărcinat cu serviciul medical în armata din Ypres, cu ocazia războiului împotriva contelui Ludovic, în 1325 Cp 134) Cf Gurlt, Geschichte der Chirurgie, II, p 137- 2 Tract II, doct I, cap IV; text latin: Chirurgia magna Guidonis de Gauliaco, in-4°, Lyon 1535, p 79; text francez: ed E Nicaise, in-4°,1890, p 127 3 Praxis medica, roşa anglica dicta, Iib II, la § intitulat „Curatio scrophularum ", ed din 1492, in-8°, fără loc şi dată, p 54 v° 4 Breuiarium Bartholomaei, British Museum, Harleian ms 3, fol 41, col I (citat la Crawfurd, King's Evil, p 42) Nu ştiu pentru ce Lanfrank care, în a sa Science of Cirurgie (Early English Texts, O S 102, III, II, 13), consacrînd un capitol scrofulelor, nu atrage atenţia asupra puterii vindecătoare a regilor: posibil, a preluat un autor mai vechi care nu a făcut menţiunea 5 Compendium medicinaepracticae, Iib II, cap V (cd din Lyon in-4°, 1586, p A 54 v° şi urm ) ATINGEREA SCROFULELOR ÎN LITERATURA MEDICALĂ 85 originalitate, el nu împărtăşea probabil credinţa oarbă a contemporanilor săi Atît cît îmi pot da seama, noţiunea de putere vindecătoare a regilor n-a pătruns în literatura medicală internaţională înainte de secolul al XVI-lea1 N-ar trebui să ne închipuim că medicii din Evul Mediu, fie chiar englezi sau francezi, n-ar mai fi încetat cu frazele entuziaste despre riturile vinde­cătoare Miracolele erau pentru ei lucruri familiare, care nu le contraziceau întru nimic imaginea despre sistemul lumii - nici miracolele îndeplinite de principii temporali, nici cele ale sfinţilor Credeau în ele, dar cu o inimă calmă şi fără înfierbîntare Nu distingeau bine, de altfel, leacurile naturale -a căror acţiune era de obicei pentru ei pe deplin misterioasă - de cele supranaturale şi le enumerau pe unele alături de celelalte, fără maliţiozitate De cele mai multe ori, ei îi trimit la regi pe scrofuloşii care s-au dovedit rebeli la orice alt tratament „în cele din urmă", zice Bernard de Gourdon în al său Lis de la Medecine, „trebuie să recurgem la chirurg; iar dacă nu, să ne ducem la regi"2 Ioan de Gaddesden răstoarnă această ordine: „Dacă lea­curile", citim în a sa Practică medicală, „sînt ineficace, bolnavul să meargă la rege şi să se lase atins şi binecuvîntat de el; abia la urmă, dacă toate celelalte s-au dovedit insuficiente, să se dea pe mîna chirurgului"3 Să nu vedem aici nici un fel de ironie Gaddesden nu crede deloc că un chirurg va face numaidecît mai bine decît regele; dimpotrivă, el e de părere că operaţia, care e periculoasă, trebuie evitată cu orice preţ; nu se va recurge la ea decît după ce s-au epuizat toate celelalte şanse, inclusiv miracolul Regii nu vindecă totdeauna, ca de altfel nici sfinţii; lumea nu se îndoieşte totuşi nici de virtuţile unora, nici de ale celorlalţi în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea apologeţii regalităţii taumaturgice vor vorbi pe un cu totul alt ton; căci ei nu mai trăiau în aceeaşi atmosferă; ridicau mai mult glasul ca să se facă auziţi de un popor mai puţin încrezător O credinţă simplă se exprimă simplu şi naiv Astfel încît, atingerea scrofulelor devenise atît în Franţa cît şi în Anglia o practică medicală comună Manualele tehnice au servit, în felul lor, gloria monarhiei Probabil că destui practicieni, sorbindu-şi ştiinţa din ele, dădeau, la rîndul lor, sfatul devenit clasic: „duceţi-vă la rege" Să cercetăm acum şi să aflăm ce le puteau spune enoriaşilor doctorii Bisericii 4 Atingerea scrofulelor în faţa opiniei ecleziastice în secolul al XI-lea, la puţin timp după instaurarea în Franţa a primului rit de vindecare, o mare mişcare doctrinară a zguduit pînă în temelii viaţa Europei catolice Atribuindu-i ca eponim pe papa Grigore VII, istoricii o numesc de obicei gregoriană Mă voi conforma deprinderilor curente Dar trebuie să amintim că această trezire religioasă, născută din sentimente profunde, a fost înainte de toate, o operă colectivă Un grup de călugări şi 1 Primul medic străin de Franţa şi de Anglia care o menţionează, părînd a crede în ea, este, după cît cunosc, italianul Geronimo Mercuriale, în al său De morbis puerorum, apărut pentru prima dată în 1583; ed din 1588, in-4°, Veneţia, p 35 Apoi, un alt italian, Fabrizio d'Acquapendente, unul dintre întemeietorii anatomiei ştiinţifice, în al său Pentateuchus, publicat mai întîi în 1592 (citat de Gurlt, Gesch der Chirurgie, II, p 451) 2 Loc cit : „Finaliter oportet recurrere ad manum chirurgicam et si non, vadamus ad reges" Ioan de Mirfield foloseşte expresii asemănătoare 3 Loc cit : „Et si ista non sufficiant, vadat ad Regem, ut ab eo tangatur atque benedicatur: quia iste vocatur morbus regius; et valet tactus nobilissimi et serenissimi regis anglicorum Ultimo tamen si ista non sufficiunt tradatur cirurgico" 86 REGII TAUMATURGI ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 87 de prelaţi au revoluţionat Biserica Oamenii aceştia, a căror acţiune a fost atît de puternică nu erau, cu nici un chip, nişte inventatori în domeniul gîndirii Tezele pe care le repetau pînă la saturaţie, le produseseră alţii înaintea lor; originalitatea se află în altă parte: în acel implacabil simţ logic care-i determina să ducă pînă la extrem aplicarea principiilor pe care le moşteniseră prin tradiţie, puţin cam slăbite de o lungă folosinţă; în sinceritatea lor aprigă, ce le conferea un accent nou teoriilor atît de des repetate şi, mai ales, în efortul lor eroic de a transforma în reguli de conduită practică nişte idei - în majoritatea lor, la fel de vechi ca şi creştinismul, dar pe care, de mai multe secole, oamenii se obişnuiseră să nu le mai lase să răzbată din lumea inofensivă a tratatelor de teologie sau de morală Influenţa lor a hotărît atitudinea pe care, ani îndelungaţi, literatura ecleziastică avea s-o adopte faţă de miracolul regal; vom vedea în ce sens s-a exercitat1 Ca să înţelegem concepţiile politice ale acestei şcoli este necesar - lucru care se uită uneori - să ne reprezentăm foarte exact la ce anume s-au opus ele Puterea temporală, pămîntească, pe care ea a combătut-o cu atîta înverşunare, n-avea nimic comun cu acel stat laic ce avea să fie atacat la rîndul său, mult mai tîrziu, de către alţi gînditori catolici Foarte departe de a căuta să rupă orice legătură cu religia, ea pretindea, din contra, că e investită cu un caracter eminamente religios: era regalitatea sacră, moştenire a vremurilor vechi, confirmată, într-un mod poate imprudent, de Biserică în secolele a! VUI-lea şi al IX-lea Ritul miruirii regale nu încetase să sporească în importanţă şi în prestigiu, după introducerea sa în Europa Occidentală Cum vom vedea ulterior, mai pe îndelete, din acest rit se deducea, cel puţin în anumite medii, mai net decît oricînd, noţiunea de caracter sacerdotal al suveranilor împăraţi şi regi invocau uleiul sfînt, căutînd să-şi subjuge astfel propriul cler şi chiar papalitatea însăşi Or, reformatorii au venit, în primul rînd, spre a le şterge pecetea supra­naturală acestor principi ai lumii, care se credeau personaje sfinte - şi să-i reducă la a fi (orice-ar fi putut să gîndească fidelii lor) nişte simpli oameni a căror întreagă putere se mărginea la lucrurile de pe acest pămînt Tocmai de aceea, printr-o coincidenţă care nu e decît aparent paradoxală, partizanii originii populare a statului, teoriticienii unui fel de contract social, trebuie căutaţi, în această vreme, printre apărătorii cei mai fanatici ai autorităţii în materie religioasă Sub Grigore VII, un călugăr alsacian, Manegold de Lautenbach, într-un tratat consacrat apologiei politicii pontificale, explica în ce fel regele, ales ca să înăbuşe intenţiile celor răi şi să-i apere pe cei buni, ar decade din demnitatea sa, dacă nu va respecta aceste condiţii, „căci, în acest caz, în modul cel mai evident, el însuşi rupe pactul care l-a făcut rege" Iar acest pact, între popor şi şeful său, esenţialmente revocabil, Manegold nu se sfia să-l compare, cu cîteva rînduri mai jos, cu convenţia pe care o încheie un om, „prin mijlocirea unui salariu just" cu păstorul căruia Ar fi cu totul absurd să pretindem să dăm aci o bibliografie, fie şi foarte sumară, a mişcării gregoriene Lucrările mai noi au fost recenzate în mod util de J P Whitney, Gregory VII; Engl Hislorical Review, 1919, p 129 Pentru istoria doctrinelor politice din timpul acestei perioade, lucrarea de ansamblu cea mai recentă este R W şi AJ Carlyle, A history of mediaeval politica! theory in tbe West, III şi IV, şi Londra 1915 şi 1922 Mărturisesc că n-am extras decît puţine lucruri din E Bernheim, MittelalterUcbe Zeitanschauungen in ihrem Einfluss auf Politik und Gescbichls-schreibung, I, Tubingen 1918; în schimb, ne vom referi mereu cu folos la F Kern, Gotlesgnadentum îi dă să-i păzească porcii1: formulări de o excepţională asprime; poate că nici autorul lor însuşi nu le surprindea imensa influenţă în întregime; cu toate acestea, ele erau întru totul în logica profundă a mişcării de gîndire din care se născuseră Istoricii au prezentat deseori mişcarea aceasta ca pe o încercare de a supune temporalul spiritualului: interpretare exactă, în definitiv, dar incompletă; ea a fost mai întîi, în domeniul politic, un viguros efort de a distruge vechea confuzie a pămîntescului cu spiritualul în fapt, asupra puterii monarhice, avem părerea lui Grigore VII însuşi; el a consemnat-o în celebra scrisoare adresată, la 15 martie 1081, episcopului Hermann din Metz Tocmai îl excomunicase pentru a doua oară pe împăratul Henric al IV-lea şi se ştia angajat într-o luptă devenită de aci înainte de neîmpăcat; nu mai avea nimic de menajat Gîndirea lui se dezvăluie pe de-a-ntregul în acest manifest ardent; poate că-i forţează într-o oarecare măsură expresia, de obicei mai puţin excesivă, dar chiar şi exagerările lui, dacă există ca atare, nu fac decît să sublinieze cu folos trăsăturile esenţiale ale unei doctrine perfect ferme şi coerente în ansamblul ei El umileşte cu un fel de turbare regalitatea în faţa clerului, situînd-o atît de jos, încît o înfăţişează aproape ca pe o instituţie diabolică Or, de unde vine, în ochii săi, inferioritatea flagrantă a principilor acestei lumi? Din aceea că, fiind laici, nu beneficiază deloc de graţiile supranaturale Ce înseamnă un împărat sau un rege, oricît ar părea de puternic pe acest pâmînt, pe lîngă un preot capabil să transforme „printr-un singur cuvînt din gura lui" pîinea şi vinul „în trupul şi sîngele Mîntuitorului nostru"; ba, ce spun? ce înseamnă el pe lîngă un exorcist (se ştie că prin acest cuvînt se înţelege acel cleric care e prevăzut cu al treilea dintre ordinele minore) ? împăratul sau regele nu porunceşte decît unor oameni, pe cînd exorcistul - aci, Grigore îşi aminteşte, la momentul oportun, de termenii înşişi ai ritualului de hirotonisire — este „împărat spiritual instituit ca să alunge demonii"2 1 Ad Gebehardum liber, c XXX (Monutn German , Libelli de lite, I, p 365: „Neque enim populus ideo eum super se exaltat, ut liberam in se exercendae tyrannidis facultatem concedat, sed ut a tyrannide ceterorum et improbitate defendat Atqui, cum iile, qui pro coercendis pravis, probis defendendis eligitur, pravitatem in se fovere, bonos conterere, tyrannidem, quam debuit propulsare, in subiectos ceperit ipse crudelissime exercere, nonne clarum est, merito illum a concessa dignitate cădere, populum ab eius dominio et subiectione liberum existere, cum pactum, pro quo constitutus est, constet illum prius irrupisse? Ut enim de rebus vilioribus exemplum trahamus, si quis alicui digna mercede porcos suos pascendos com-mitteret ipsumque postmodo eos non pascere, sed furări, mactare et perdere cognosceret, nonne, promissa mercede etiam sibi retenta, a porcis pascendis cum contumelia illum amoveret?" Despre Manegold a se vedea, printre altele, A Fliche, Les theorics germaniques de la souverainete â la fin du XI-e siâcle, Reuue historique, CXXV (1917), pp 41 şi urm şi R W şi AJ Carlyle, op cit 2 Ph Jaffe, Gregorii VII registrum (Bibliotbeca rerutn Germanicarum, II), VIII, 21, p 453 şi urm în special p 457: -Quis nesciat reges et duces ab iis habuisse principium qui, Deum ignorantes, superbia, rapinis, perfidia, homicidiis, postremo universis pene sceleribus, mundi principe, diabolo videlicet, agitante, super pares, scilicet homines, dominări caeca cupidine et intolerabili praesumptione affectarunt- Pentru inferioritatea regelui faţă de exorcist, p 459: Meminisse etiam clebet fraternitas tua: quia maior potestas exorcistae conceditur, cum spiritualis imperator ad abiciendos demones constituitur, quam alicui laicorum causa saecukiris dominationis tribui possit" Pentru preot, la p 460, în special: „Et quod maximum est in christiana religione, quis eorum valet proprio ore corpus et sanguinem Domini conficere?" Cuvintele „spirituales imperatores ad abjiciendos daemones" se găsesc şi astăzi într-una dintre rugăciunile prescrise de Pontificatul Roman pentru hirotonisirea exorcistului; formula e veche; să se vadă, de exemplu, diferitele REGII TAUMATURGI Şi papa adaugă aceste cuvinte pe care trebuie să le reţinem: „Unde am putea afla printre împăraţi şi printre regi un om care să fi egalat prin minunile sale pe sfinţii Martin şi Antonie sau pe sfîntul Benedict - fără să mai vorbim despre apostoli ori despre martiri? Care-i împăratul care a înviat morţii, Ie-a redat sănătatea leproşilor sau lumina celor orbi? Iată-i pe împăratul Constantin, de pioasă aducere aminte, pe Theodosie şi Honoriu, pe Carol şi pe Ludovic, toţi iubitori de dreptate, răspînditori ai religiei creştine, apărători ai bisericilor; sfînta Biserică îi laudă şi-i cinsteşte; ea nu arată însă că aceştia ar fi strălucit prin gloria unor asemenea miracole"1 Astfel, Grigore VII nega în mod expres suveranilor pămînteşti, chiar şi celor mai cucernici, darul miracolului Făcînd acest lucru, se gîndea oare la puterea taumaturgică pe care şi-o revendicau deja de două generaţii monar­hii francezi? Forma foarte generală pe care a dat-o ideii nu ne îngăduie să vedem în ea o aluzie atît de precisă; de altfel, privirile lui erau atunci întoarse mai degrabă spre Imperiu decît spre micul regat Capeţian El nu vroia probabil decît să tragă o concluzie foarte naturală din concepţiile pe care şi le alcătuise despre natura puterii politice, fără să aibă în vedere vreun caz particular Dar aceeaşi idee, decurgînd cu necesitate din principiile şcolii gregoriene, le-a venit şi altora; iar aceştia n-au pierdut din vedere s-o aplice la regii francezi sau la cei englezi Fără îndoială, Biserica a arătat întotdeauna că miracolul nu dovedeşte nicidecum sfinţenia: el vine de la Dumnezeu, care îşi alege uneltele cum îi place2 Această teorie însă, în care nişte spirite conciliante, precum Guibert de Nogent, au crezut că află mijlocul de a fi acceptate vindecările regale fără a contraria frontal ortodoxia, nu putea să pară unor doctori mai severi decît un subterfugiu mediocru; ei ştiau prea bine că poporul nu gîndea deloc aşa A mărturisi că un principe laic era în stare, ca principe, să îndeplinească nişte tratamente supranaturale, ar fi ordines adunate de dom Martene, De antiquis ecclesiae ritibus, ed Bassano, 1788, fol II, pp 30 şi urm Cît despre chestiunea de a şti dacă Grigore VII atribuia cu adevărat o origine diabolică puterii civile, ea a fost deseori dezbătută: a se vedea în special interesanta discuţie a canonicului Cauchie (Reuue d'histoire ecclesiastique, V (1904), pp 588-597) care se străduieşte să împace diferitele declaraţii ale lui Grigore VII cu privire la acest subiect, declaraţii destul de deosebite în forma lor, trebuie s-o spunem, după cum papa avea motive să fie sau nu pe placul unuia sau altuia dintre suveranii temporali Monseniorul Cauchie conchide (p 593): „nu e nici o contrazicere să spui: 1° de fapt, puterea se stabileşte într-un mod diabolic; 2° în principiu, cu tot acest viciu originar, trebuie s-o considerăm ca vrută sau îngăduită de Dumnezeu" Nu e totuna cu a spune că Grigore VII considera că nimic în lume nu se face, chiar de către diavol, fără îngăduinţa lui Dumnezeu - cu alte cuvinte, că el nu era maniheist? Lucru asupra căruia vom cădea uşor de acord De fapt, nu ne-am putea îndoi că el vedea ceva drăcesc în originea regalităţilor; acesta este şi sensul celebrului răspuns al episcopului de Liege, Wazon - gregorian „avânt la lettre" - dat împăratului Henric al III-lea, cu privire la comparaţia dintre miruirile regale şi cele sacerdotale, cea de-a doua miruire fiind creată ad vivificandum, pe cînd cea dintîi ad mortificandum - Anselmi Gesta Episcop Leodensium în Monum German , SS , VII, p 229 1 Loc cit , p 462 : „Namque, ut de apostolis et martyribus taceamus, quis imperatorum vel regum aeque ut beatus Martinus, Antonius et Benedictus miraculis dăruit? Quis enim imperator aut rex mortuos suscitavit, leprosos mundavit, cecos illuminavit? Ecce Conştantinum piae memoriae imperatorem, Theodosium et Honorium, Carolum et Lodoicum, iustitiae amatores, christianae religionis propagatores, ecclesiarum defensores, sancta quidem ecclesia lăudat et venera tur; non tamen eos fulsisse tanta miraculorum gloria indicat" 2 A se vedea, de exemplu, Sf Toma d'Aquino, Summa theolog , II, 2, quaest 178, art 2 ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 89 însemnat - cu sau fără voie - să întăreşti în suflete însăşi acea noţiune despre regalitatea sacră pe care reformatorii se străduiau în mod energic s-o distrugă Starea lor de spirit a fost perfect exprimată, chiar la începutul istoriei atingerii, de către William of Malmesbury, care denunţa, cum ne amintim, în legătură cu minunile atribuite Sfîntului Eduard, „opera de falsificare" a celor care pretindeau că acest principe „poseda puterea de a vindeca nu în virtutea sfinţeniei sale, ci cu titlu ereditar, ca un privilegiu al spiţei regale"1 Curios e că acest protest explicit nu s-a mai repetat Scriitori cu aceeaşi doctrină au protestat desigur, în felul lor, dar fără strălucire în Franţa, timp de aproape două secole, vedem literatura de provenienţă ecleziastică (adică, pentru epoca luată în consideraţie, întreaga literatură istorică şi didactică) păstrînd o tăcere aproape unanimă în ce priveşte ritul taumaturgic Acelaşi lucru şi în Anglia, ba acolo încă şi mai îndelung: hazard sau neglijenţă? Cine ar putea crede? Iată, de pildă, scrisoarea adresată de episcopul de Lincoln, Robert Grossetete, între 1235 şi 1253, lui Henric al III-lea, stăpînul său, ca să-i explice, la rugămintea sa, natura şi efectele oncţiunii regale2; zadarnic am căuta aci vreo aluzie la virtutea miraculoasă socotită de oamenii obişnuiţi ca dăruită de uleiul sfînt Cum să admitem că este vorba de uitare? Nu poate fi vorba decît de o omisiune voluntară Numai doi autori fac excepţie: Guibert de Nogent în Franţa şi Pierre de Blois la curtea engleză Atitudinea lor nu trebuie să ne surprindă deloc; în toate chestiunile, ei au dat dovadă de un zel mediocru pentru ideile apărute din şcoala gregoriană Guibert, contemporan al teribilului papă, a vorbit fără simpatie de persecuţia exer­citată împotriva preoţilor căsătoriţi3 Pierre de Blois, un intim al lui Henric al Il-lea, nu pare să fi dezaprobat politica ecleziastică a stăpînului său, foarte puţin favorabil, cum se ştie, „libertăţilor" clerului4 Numai nişte oameni atît de lipsiţi de entuziasm pentru concepţiile scumpe reformatorilor puteau să facă loc în scrierile lor miracolului regal; ceilalţi păstrau tăcerea, supu-nîndu-se unui fel de cuvînt de ordine, mai mult sau mai puţin tacit, dar care nu se impunea conştiinţelor într-un mod mai puţin riguros Am avut deja ocazia să semnalez, în legătură cu ritul francez, îndelungatul refuz opus de texte solicitărilor istoricilor Acum îi ştim motivul: l-am aflat în influenţa exercitată de marea deşteptare din secolul al XI-lea, a cărei acţiune s-a prelungit, asemenea unor valuri succesive, în timpul celor două secole ce au urmat Să nu ne mirăm prea mult, de altfel, că influenţa aceasta s-a impus cu o putere egală tuturor scriitorilor din acea vreme, nu numai teologilor sau cronicarilor monastici, dar şi autorilor de limbă vulgară, acelor menestreli, care se pare că niciodată, în nici o epopee sau în nici un roman de aventuri, n-au atribuit regilor lor de legendă tratamentele mira­culoase pe care le îndeplineau zilnic, cît se poate de aproape de ei, suverani cît se poate de reali Ştim astăzi că toată acea lume a fost supusă influenţei ecleziastice mult mai mult decît îşi închipuia lumea odinioară5 1 Mai sus, p 33, n 2 2 Ed Luard (Rolls Series), n° CXXIV, p 350 Putem remarca de asemenea că Giraud de Cambrie, care îşi scrie în vremea lui Filip August Deprincipis instructione, atît de favorabil dinastiei capeţiene, nu aminteşte deloc miracolul regal 3 De vita sua, I, c VII, ed G Bourgin (Collection de textespourservir ă l'etude et l'ens de l'bistoire), p 20 4 El a fost cancelarul arhiepiscopului Richard, succesorul lui Thomas Becket în scaunul de la Canterbury, a cărui politică pare să fi fost foarte diferită de aceea a predecesorului său Cf J Armitage Robinson, Somerset historical essays, 1921, p 108 5 Este echitabil să adaug că, pe cît îmi pot da seama, tăcerea păstrată de autorii de lucrări de ficţiune pare să se fi prelungit cu mult după momentul în care - aşa cum 90 REGII TAUMATURGI Dar, vor zice unii, fără îndoială, de ce au ales partizanii concepţiilor gregoriene calea tăcerii? Cum putem explica faptul că aceşti fanatici îndrăz­neţi n-au atacat frontal ritul de care cu siguranţă aveau oroare? Şi apoi, la urma urmelor, ei nu erau singurii stăpîni: pînă şi în rîndurile clerului, întîlneau adversari care erau adesea abili şi elocvenţi; de ce n-a fost văzut nici unul dintre aceştia luînd în mod expres apărarea miracolului regal? în jurul mişcării gregoriene s-a angajat o întreagă polemică, decisivă pentru educaţia politică a lumii medievale; de unde atunci faptul că atingerea scrofulelor nu deţine în ea nici un loc? Răspunsul este simplu: acest mare conflict de idei a lăsat Franţa şi Anglia aproape cu totul în afara cîmpului său de acţiune Cazul misteriosului scriitor englez sau normand, pe care, în lipsă de ceva mai bun, îl numim Anonimul din York, constituie o excepţie, am putea spune unică1; nu i s-ar putea reproşa tăcerea asupra unui rit care, în vremea sa, de abia apărea (dacă măcar se născuse) Dacă-l lăsăm la o parte pe Anonim, cei care au dus lupta prin cărţi ori pamflete au fost nişte germani sau italieni care nu se gîndeau deloc la Imperiu şi neglijau regatele din Vest Aceasta nu înseamnă că în regatele respective marea ceartă dintre regnum şi sacerdotium n-ar fi tulburat statul la fel ca în alte părţi; însă multă vreme ea n-a avut ca obiect decît aspecte faptice privind numirea în demnităţile ecleziastice ori libertăţile fiscale sau judiciare ale clerului Aceste dispute aprige, oricît ar fi fost ele de cantonate pe terenul practicii, presu­puneau cu siguranţă, în spatele lor, opoziţia unor concepţii rivale şi a unor vom înţelege de îndată — ostracismul despre care am vorbit a încetat să mai lovească miracolul regal, chiar şi în mediile ecleziastice foarte severe Nu am cunoştinţă ca vreo operă romanescâ din Evul Mediu să fi folosit tema atingerii scrofulelor Poate că trebuie să explicăm această abţinere, curioasă la urma urmelor, prin spiritul rutinier al romancierilor: în acest sfîrşit de Ev Mediu, ei n-au mai făcut decît să repete temele transmise de epocile anterioare Mă grăbesc, de altfel, să semnalez că dezvăluirile mele n-ar putea pretinde să fie complete asupra acestui aspect -oricum, mai puţin decît asupra oricărui altuia — şi că, în plus, n-am găsit pentru literatura ultimelor secole aceleaşi ajutoare ca pentru prima epopee medievală, într-adevăr, studiul acesteia şi al cîtorva romane de aventuri mi-a fost extrem de uşurat de cîteva dizertaţii germane, foarte utile în calitatea lor de culegeri de referinţe, a căror listă o dau în continuare: A Euler, Das Konigtum im altfranzosiscben Epos (Ausg u Abh , 65), Marburg 1886; O Geissler, Religion und Aberglaube in den mittelenglischen Versromanzen, Halle, 1908; M Hallauer, Das wunderbare Element in den Chansons de Ceste, Basel 1918; O Kiihn, Medizinisches aus der altfranzosischen Dichtung (Abh zur Gesch derMedizin, 8), Breslau 1904; F Lăue, Ueber Krankenbehandlung und Heilkunde in der Literatur des alten Fmnkreichs, Gottingen 1904; F Werner, Konigtum und Lehenswesen imfranzosis-cben Nationalepos (Roman Forsch 25) 1908 Dintr-o indicaţie a lui Funck-Brentano, Le Roi, p 177, n 4, s-ar putea conchide că acel Mystere de St Remy, păstrat într-un manuscris din secolul al XV-lea, Arsenal 3364, conţine un pasaj relativ la atingere; făcînd verificarea, am constat că nu-i deloc adevărat; acel Mystere pune doar în scenă miracolul acelei Sainte Ampoule Am putea fi tentaţi sâ-1 apropiem de Anonim, ca teoretician politic, pe contem­poranul său, francezul Hugue de Fleury, al cărui Tractatus de regia potestate et sacerdotali dignitate este dedicat lui Henric I al Angliei; dar în ciuda frazei celebre în care Hugue îl compară pe rege cu Dumnezeu-Tatăl, iar pe episcop doar cu Hristos (I, c 3; Monum Germ , Libelli de lite, III, p 468) - frază care, de altminteri, cum a arătat Dl J Carlyle în A history of mediaevalpolitical theory, IV, p 268, pare să nu fie în realitate decît o reminiscenţă livrescă - autorul acesta n-ar putea fi reprezentat ca un partizan hotărît al regnum-ului; el aparţine grupului pe care Dl Luchaire l-a numit atît de just „al treilea partid" francez, situîndu-l aci pe Hugue de Fleury alături de Ive de Chartres (Lavisse, Histoire de France, II, 2, p 219) ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 91 sentimente contrarii Numai că, în acest caz, antagonismul profund a rămas de cele mai multe ori dacă nu inconştient, cel puţin neexprimat Au fost cîteva excepţii de la regulă, dar foarte rare şi vom vedea mai tîrziu că cea mai răsunătoare dintre ele se explică prin nişte împrejurări ce sînt ele însele excepţionale în general, fie că era vorba de înţelepciune (căci niciodată în Franţa şi nici chiar în Anglia lupta n-a căpătat un caracter atît de neîndurător ca în Imperiu), fie că era vorba de lipsă de gust pentru speculaţiile teoretice, s-a evitat aproape mereu, în cele două ţări care ne preocupă, să se ridice dificultăţi de principii Cel puţin în Franţa, monarhia capeţiană, devenită o mare putere europeană, a părut că moşteneşte rolul lăsat vacant de cei din familia Hohenstaufen, cînd au dispărut de pe scena lumii Regele Franţei s-a erijat atunci, la rîndul său, în apărătorul puterii temporale; polemiştii francezi au intrat în arenă, pe urmele stăpînului lor; cum ne vom da curînd seama, ei n-au putut uita darul taumaturgic De altfel, în ţara noastră, încă de la mijlocul secolului al XIII-lea, consemnul tăcerii începuse deja să slăbească Doi scriitori ecleziastici obscuri, autorul anonim al miracolelor Sfinţilor din Savigny - lucrare compusă între 1242 şi 1244 - şi acel Clement care a redactat, cam prin 1260, o viaţă a preotului normand Thomas de Biville, menţionează întîmplător, cel dintîi, „boala regală"1, iar cel de al doilea, cu mai multă precizie, „boala scrofulelor pe care regele Franţei o vindecă, prin graţia divină, cu mîinile sale"2 Dar abia după moartea Sfintului Ludovic - şi în legătură cu ea -unii preoţi cu adevărat de vază au îndrăznit să frîngă vechiul ostracism Cucernicul rege părea că sfinţeşte tot ceea ce avea legătură cu el E de urmărit totuşi cu cîtă prudenţă înaintează biografii lui pe acest teren primejdios Guillaume de Saint-Pathus nu vorbeşte decît în treacăt despre atingere3 Geoffroy de Beaulieu îi consacră, dimpotrivă, o întreagă dez­voltare, cu intenţia expresă de a pune în lumină caracterul religios al acestei practici contestate El nu se mulţumeşte să noteze cu insistenţă că vorbele pronunţate cu această ocazie sînt „într-adevăr sfinte şi catolice", ci merge pînă la a pretinde că eroul său este cel dintîi care a introdus în rit semnul 1 Histor de France, XXIII, p 597c: „Dicebant autem aliqui qui eum visitabant quod hic erat morbus regius, id est lupus" 2 Histor de France, XXIII, p 565, § XXXVI: „morbus erat scrophularum, a quo rex Franciae tactu manuum suarum divinitus curat" Asupra lucrării şi a autorului său, a se vedea Paulin Paris, Hist litteraire, XXXI, p 65 şi Leopold Delisle, Memoire sur la bienhereux Thomas de Biville, Saint Lo 1912 în traducerea în versuri franceze, editată de De Pontaumont, Vie du B Thomas Helie de Biville, Cherbourg 1868, miracolele lipsesc şi, în consecinţă, şi pasajul care ne preocupă O predică în cinstea Sfintului Marcoul, probabil din secolul al XIH-lea, dar căreia nu i s-ar putea atribui o dată precisă, foloseşte de asemenea expresia morbus regius; cf mai jos, p 185, n 2 Du Cange sau, mai bine zis, benedictinii completînd Glossarium-ul lui Du Cange, citează la articolul Scroellae următoarea frază, împrumutată dintr-un Glosar latin-francez de la Biblioteca de la Saint-Germain des Preş (restabilesc textul exact după manuscris): „le Escroelle, une maladie qui vient ou col, c'est le mal le Roy" [„Scrofulele, o boală care atinge gîtul este boala regală " N tr j Datorită unei amabile comunicări a D-lui Antoine Thomas, am putut identifica acest glosar cu un ms de la Bibi Naţională, purtînd nr 13032 din fondul latin; fraza în cauză poate fi citită la fol 139 v°; manuscrisul acesta este din secolul al XIV-lea, în consecinţă sensibil posterior textelor indicate mai sus Şi mai tardive sînt acelş Miracles de Saint Fiacre, citate de Carpentier în Du Cange, la cuvîntul Malum Regis- AA SS Aug , VI, p, 618 3 V mai sus, p 69, n 1 92 REGII TAUMATURGI crucii, „pentru ca vindecarea să fie atribuită mai curînd virtuţilor crucii decît acţiunii majestăţii regale"1 N-am putea accepta această afirmaţie ca veridică; ştim prin Helgaud şi prin Guibert de Nogent că Robert al II-lea şi Ludovic al Vl-lea îndeplineau deja acelaşi gest; n-am vedea pentru ce tradiţia legată de acest aspect s-ar fi întrerupt Geoffroi a comis o inexactitate: voită sau nu? Cine ar putea decide? De altfel, puţin interesează: în ambele ipoteze, ea se explică la fel Trebuia să se arate că piosul suveran este interesat să-şi exercite puterea vindecătoare în deplină conformitate cu cea mai suscep­tibilă ortodoxie Nimic nu face să apară într-un chip mai net scrupulele opiniei ecleziastice2 Ajungem astfel la Filip cel Frumos Atunci, în timpul marii lupte împotriva curiei papale, apologeţii monarhiei franceze apelează pentru prima oară, cum am notat mai sus, la miracolul regal I-am ascultat deja pe Nogaret şi pe Plaisians3 Găsim aceeaşi teză dezvoltată cu o anumită amploare în micul tratat cunoscut în general sub titlul Quaestio in utramque partem, care s-a bucurat de suficientă reputaţie ca să fie copiat, cam în aceeaşi epocă în care a fost compus, pe unul din registrele Cancelariei în secolul următor, Carol al V-lea îi acorda încă o preţuire atît de mare încît a cerut să fie transpus în franţuzeşte de traducătorul său, recunoscut în această calitate, Raoul de Presles în loc să traduc eu însumi, voi cita această transpunere Autorul anonim enumera dovezile „justului titlu" al regelui Franţei: „Secondement ce meismes prouvent Ies appers miracles, Ies quiex sont magnifestement nottoires â tout le monde, et nottoirement magnifestes Dont nostre seigneur îe Roy en respondant de son juste titre puet dire celle parole de l'euvengille, laquelle nostre Seigneur Ihesu Christ respondi contre Ies fraudes des Iuifs, en disant ainsi: Se ne me voules croire, crees en mes euvres Car tout aussi comme par droit d'eredită le filz succede au pere en adopcion de Royaume, pareillement aussi comme par une maniere de droit d'eredite succede Tun Roy â l'autre en semblable puissance de faire ces meismes miracles, Ies quiex Dieu fait par eulz aussi comme par ses ministres4 („în al doilea rînd, acestea le dovedesc 1 Histor de France, XX, p 20, c XXXV: -In tangendis infirmitatibus, quae vulgo scroalae vocantur, super quibus curandis Franciae regibus Dominus contulit gratiam singularem, pius Rex modum hune praeter reges caeteros voluit observare Cum enim alii reges praedecessores sui, tangendo solummodo locum morbi, verba ad hoc appropriata et consueta proferrent, quae quidem verba sancta sunt atque catholica, nec facere consuevissent aliquod signum cruciş, ipse super consuetudinem aliorum hoc addidil, quod, dicendo verba super locum morbi, sanctae cruciş signaculum imprimebat, ut sequens curatio virtuţi cruciş attribueretur potius quam regiae majestati- Pasaj reprodus de Guillaume de Nangis, Ibid , p 408 2 Unii scriitori din Vechiul Regim, de exemplu Du Laurens, De mirabili, p 17 şi Raulin, Panegyre, p 179, citează ca pe o recunoaştere oarecum oficială a darului taumaturgic atribuit regilor Franţei, o frază din bula de canonizare a Sfîntului Ludovic: „strumis beneficium liberationis impendit"; dar aceasta frază (Histor de France, XXIII, p 159 d) nu se aplică, bineînţeles, decît miracolelor înfăptuite de trupul sfînt, după moartea regelui Nimeni n-ar fi putut situa vindecarea scrofulelor, privilegiu ereditar al regilor Franţei, printre dovezile de sfinţenie a lui Ludovic al IX-lea; bula nu trebuia să vorbească despre asta F natural, de altfel, să i se fi cerut Sfîntului Ludovic, după moarte, printre alte minuni de vindecare, alinarea unei boli asupra căreia el avusese oarecare putere încă de pe cînd trăia Relicvele sale au fost deseori socotite ca avînd o virtute specială împotriva scrofulelor; cf Jacobus Valdesius, De dignitate regum regnorumque Hispaniae, in-4°, Granada 1602 (relic­vele de la Poblet, în Catalonia) şi Cabanes, Remedes d'autrefois, p 40, n 2 3- Mai sus, p 79, n 1 4 M Goldast, Monarchia S Romani Imperii, in-4°, Hanovra 1612, 1, p 49 Original latin, Ibidem II (ed Amsterdam 1631), p 102; citez însă direct după unul din manuscrise, Arch Nat JJ 28, fol 250: „Secundo, hoc idem probant aperta miracula, ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 93 miracolele vizibile, ce sînt în chip manifest cunoscute întregii lumi şi manifestate în chip cunoscut Despre care stăpînul nostru Regele, râspunzînd din situaţia titlului său just, poate spune acel cuvînt al evangheliei pe care l-a dat ca răspuns Domnul nostru Isus Hristos la calomniile iudeilor, zicînd aşa : De nu vreţi să mă credeţi pe mine credeţi în cele ce fac Căci la fel cum, prin drept de moştenire, fiul urmează tatălui, luînd în primire Regatul, întocmai aşa, ca printr-un fel de drept de moştenire, un Rege urmează altuia, într-o putere asemănătoare de a face aceleaşi miracole, pe care Dumnezeu le face printr-înşii ca şi prin slujitorii Săi" [N tr ]) Istoricii s-au luat întru totul după publicişti: laici, precum Guillaume Guiart, sub Filip cel Frumos1, ecleziastici precum, sub Filip al V-lea, călugărul Ive de Saint-Denis, care a fost un fel de istoriograf oficial2 - ei nu se mai sfiesc de aci înainte să facă loc în operele lor „miracolului" atingerii Mai mult însăşi elocvenţa sacră s-a pus în această vreme în slujba presti­giului taumaturgic al Capeţienilor De la un dominican normand, fratele Guillaume de Sauqueville, avem o curioasă predică pe tema „Osana fiului lui David"3, ţinută în jurul anului 1300 Oratorul se arată însufleţit de o mîndrie naţională extrem de vie; independenţa Franţei faţă de Imperiu este proclamată cu insistenţă, iar Imperiul însuşi e luat, într-un mod greoi, în batjocură, folosindu-se un joc de cuvinte deplorabil (Empire: en pire) Era vremea cînd marea dispută dintre scriitorii francezi şi papalitate se dubla cu o polemică împotriva pretenţiilor împăraţilor la hegemonia universală4 Regele Franţei, spune fratele Guillaume, merită numele de fiu al lui David; de ce? Pentru că David înseamnă „mînă puternică" (mânu fortis); or, mîna regală este puternică în vindecarea bolnavilor: „Orice principe care moşteneşte regatul Franţei, de îndată ce este uns şi încoronat, primeşte de la Dumnezeu această graţie specială şi această virtute particulară de a vindeca bolnavii prin atingerea mîinii sale: de aceea vedem venind spre rege, din mai multe locuri şi din ţări diverse, suferinzii de boala regală" Sînt chiar cuvintele prin care începe predica5 Pledoariile polemiştilor nu universo orbi manifeste notoria et notorie manifesta Unde Dominux Rex, de iusto titulo suo respondens, dicere potest illud Euangelicum quod respondit Dominus Ihesus contra calumpnias Judeorum: Si mibi non uultis credere, operibus credite Sicut enim hereditario iure succedit patri filius in adoptionem regni, sic quasi hereditario iure succedit, faciente Deo, alter alteri in simili potestate huiusmodi miraculi faciendi" Asupra lucrării însăşi, v Richard Scholz, Die Publizistik zur Zeit Philipps des Schonen und Boni/az VIII (Kirchenrechtliche Abhandl hgg non U Stutz, 6-8), pp 224 şi urm ; foarte recent, Dl P Fournier in Bulletin du jubila, publicat de Comitefrancais catholiquepour la celebration du sixieme centenaire de Dcmte, p 172, n 1, a emis - fără să insiste - ipoteza că Quaestio ar putea fi foarte bine de Plaisans în realitate, e puţin probabil ca anonimatul autorului să fie dezvăluit vreodată 1 Histor de France, XXII, p 175, v 198 şi urm : „Diex di ciel, li souverains peres, -Si gram bonne aventure donnc - A quiconques a la couronne - De la terre ramenteue, - Qu'il fait, puis qu'il l'a receue, - Tout son vivant miracles beles; - Car ii guerist des escroeles - Tant seulement par y touchier, - Sans emplastres dessus couchier; - Ce qu'autres roys ne puent faire" 2 Cf mai sus, p 67 n 2 3 Matei, XXI, 9 4 Cf Paul Fournier, La Monarchia de Dante et Vopinion francaise: Comite frangais catholique pour la celebration du sixieme centenaire de la mort de Dante Aligbieri Bulletin, 1921, pp 155 şi urm 5 Bibi Nat latin 16495, fol 96d şi urm ; predica este în cinstea sfîntului Nicolae, dar sfîntul nu apare în ea decît destul de tîrziu Fraza de început: „Quilibet heres Francie, ex quo inunctus et coronatus, habet specialem gratiam et virtutem a Deo quod tactu manus suae curat infirmos: propter quod habentes infirmitatem regiam 94 REGII TAUMATURGI atingeau cîtuşi de puţin mulţimile; din contra, să ne închipuim cîtă influenţă puteau să aibă asupra lor asemenea cuvinte venind de la înălţimea amvonului! Cam în acelaşi timp, trăia în Italia un scriitor a cărui atitudine faţă de riturile de vindecare era menită să exercite ulterior o acţiune cu adevărat puternică asupra întregii opinii ecleziastice Fra Toiomeo, din ordinul predicatorilor, de fel din Lucea, a murit prin 1327 ca episcop de Torcello; a fost un istoric şi un teoretician politic foarte fecund Ar fi greu de extras 1 din lucrările sale o doctrină foarte sigură, fiindcă poligraful acesta nu era un 1 gînditor de mare anvergură A fost incontestabil ostil Imperiului şi favorabil supremaţiei pontificale; dar trebuie să-l considerăm probabil nu atît un fidel al papalităţii, cît un partizan devotat al casei de Anjou, ale cărei interese se confundau pe atunci, în numeroase puncte, dar nu în toate, cu cele ale capului Bisericii Nimic mai firesc pentru un locuitor din Lucea, pentru că acest oraş era, în Italia de nord, unul dintre susţinătorii cei mai buni ai politicii angevine Carol de Anjou, vicar imperial în Toscana, era foarte respectat aci; Toiomeo însuşi îl numeşte în două rînduri seniorul şi regele său După moartea marelui cuceritor guelf, ataşamentul pe care i-l 1 dedicase dominicanul nostru pare să se fi strămutat asupra descendenţilor m lui Cînd prinţul Carol de Tarent, nepotul regelui Robert din Napoli, a căzut, în 1315, pe cîmpul de bătălie de la Montecatini, Toiomeo, pe atunci stareţ | la Santa Măria Noveila din Florenţa, a fost cel care s-a însărcinat să meargă să-i ceară trupul de la locuitorii victorioşi din Pisa1 Or, Carol de Anjou, fratele sfîntului Ludovic, era un Capeţian şi, ca atare, credea cu siguranţă în miracolul regal, cu atît mai puternic cu cît, ajuns rege în Italia, el a reven­dicat, la rîndul său, cum se va vedea, darul taumaturgic Aceste consideraţii explică bunăvoinţa pe care Toiomeo a arătat-o atingerii scrofulelor El s-a pronunţat, în legătură cu acest subiect, în două din scrierile sale Mai întîi, veniunt ad regem de multis locis et terris diversis" este reprodusă în articolul lui N Valois despre Guillaunie de Sauqueville, Histoire litleraire, XXXIV, pp 298 şi urm , din care am împrumutat informaţiile de mai sus despre autor şi data predicilor 1 Există asupra lui Toiomeo din Lucea o literatură foarte bogată, însă nici o lucrare cu adevărat eXIIaustivă Cea mai mare parte din lucrările utile de cunoscut au fost indicate şi folosite de G Mollat, Etude critique sur Ies Vitae Paparum Avenionensium d'Etienne Baluze, 1917, pp 1 şi urm ; de adăugat articolul recent al lui Martin Grabmann, La scuola tomistica italiana; Rivista di filosofia neo-scolastica, XV C1923J, al cărei § IV este consacrat lui Toiomeo Poate fi de folos şi referirea la disertaţia lui Karl Kriiger, Des Ptolomâus Lucensis Leben und Werka, Gottingen 1874; a se vedea de asemenea Introducerea alăturată de Dl Krammer la ediţia citată mai jos, p 95, n 1; în rest, mă mulţumesc să trimit la referinţele date de Dl Mollat Autorii care au tratat despre ideile politice ale lui Toiomeo (de ex , Albert Bazaillas, Etude sur le De regimine principum; Rec Academ Sciences Belles Lettres et Arts de Tarn et Garonne, seria 2-a, VIII (1892), mai ales pp 136-143 şi Jacques Zeiller, L'idee de l'Etat dans Saint Thomas d'Aquin, 1910, p l6l) nu-mi par să fi acordat, în general, destulă atenţie relaţiilor sale cu partidul angevin Cu privire la raporturile celor din Lucea cu casa de Anjou, cf Krammer, loc cit , pp XVI-XVII Toiomeo îl numeşte pe Carol de Anjou rege nostro Karolo în De regimine, IV, 8, şi dominus noster rex Karolus în Determinatio (mai jos, p 95, n 1) în De regimine, IV, 8, d insistă asupra asimilării perfecte a francezilor cu localnicii, în regatul din Napoli în fine, întreaga Determonatio are ca scop să apere drepturile lui Carol de Anjou la vicariatul din Toscana, împotriva lui Rudolf de Habsburg şi a papei Martin IV însuşi; a se vedea, în legătură cu aceasta, pe lîngă introducerea la ediţia Krammer, şi F Kern, Die Reichsgewalt des deutschen Konigs nach dem Interrcgnum; Histor Zeitschrift, CVI (1911) pp 71-74 Asupra episodului din 1315, R Davidsohn, Forscbungen zur Geschichte von Florenz, IV, Berlin 1908, p 368 ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 95 într-un opuscul de polemică politică, cunoscut sub numele de Abrege des droits de l'Empire (Determinatio compendiosa de jurisdictione imperii), pe care l-a redactat în jurul anului 1280, tocmai pentru a servi interesele regelui din Napoli împotriva regelui din Roma şi a papei însuşi în capitolul XVIII, străduindu-se să dovedească faptul că regalitatea vine de la Dumnezeu, el furnizează printre altele argumentul următor: teoria aceasta este dovedită „prin pilda anumitor principi din zilele noastre, buni catolici şi membri ai Bisericii; într-adevăr, ca urmare a unei influenţe divine speciale şi a unei participări mai depline decît a oamenilor de rînd la Fiinţa în Sine, ei posedă o putere aparte asupra poporului celor suferinzi: aşa sînt regii Franţei, aşa e Carol, stăpînul nostru", (iată marca angevină); „aşa sînt, de asemeni, se zice, regii Angliei"1 Dacă Toiomeo n-ar fi vorbit despre această „putere aparte" decît în Determinatio - mult citită pe vremea sa, dar căzută în uitare după secolul al XIV-lea — numele lui n-ar trebui sa deţină decît un loc mediocru în istoria care ne interesează aci Dar, cam în aceeaşi epocă, el a compus şi o altă lucrare, destinată unui succes mult mai mare El fusese discipolul Sfîntului Toma dAquino; în opera maestrului său a găsit un Tratat despre guvernarea principilor rămas neterminat; l-a reluat şi l-a încheiat într-unui din capitolele adăugate lucrării iniţiale, el a consacrat cîteva rînduri miruirii, în special celei primite de regii Franţei întîlnim aci următoarele cuvinte: „regii urmaşi ai lui Clovis sînt unşi [cu un untdelemn adus odinioară din Cer de un porumbel]; şi, ca efect al acestei ungeri, diferite semne, minuni şi vindecări apar Într-Inşii''2 Fraza e cu mult mai puţin explicită decît aceea pe care am citat-o mai sus; totuşi, ea avea să aibă un cu totul alt răsunet Căci Trăite du Gouvernement des Princes s-a bucurat de voga al cărei obiect erau în general scrierile Sfîntului Toma; şi cu greu s-au putut deosebi în el aporturile diferite ale Doctorului Angelic şi ale continuatorului său Mai cu seamă sub Vechiul Regim, apologeţii atingerii 1 Ed Mario Krammer, Hanovra şi Leipzig 1909 (Fontes iuris germanici antiqui) p 39, c XVIII: „Hoc etiam apparet in modernis principibus viris catolicis et ecclesiasticis, quod ex speciali divina influentia super eos, ex ampliori participatione Entis, singuliorem habent virtutem super populum egritudine laborantem, ut sunt reges Francie, dominus noster rex Karolus et de rege Anglie fertur" Cf H Grauert, Aus der kirchenpolitischen Litteratur des 14 Jahrb ; Histor Jahrbuch; XXIX (1908), în special pp 502 şi 519 Grauert credea că tratatul a fost redactat în 1300; dar atunci, rex Karolus n-ar fi fost Carol de Anjou, ci fiul său, Carol al Il-lea; prefer să mă raliez la data stabilită de Krammer Nu ne-am mai putea îndoi de faptul că Toiomeo este autorul acelei Determinatio, după ce Martin Grabmann, Neues Archiv, XXXVII (1912), p 818, a pus în evidenţă într-o altă lucrare a autorului nostru - Exaemeron-o trimitere la acest libellus sive tractatus de iurisdicHone Imperii et Summi Pontificis 2 De regimine principum ad regem Cypri, II, cap XVI; Sancti Thomae Aquinatis opera omnia, in fol , Parma 1864, p 250, col 1 şi 2: „Cujus sanctitatis etiam argumentum assumimus ex gestis Francorum, de beati Remigii super Clodoveum regem primum Christianum inter reges Francorum et delatione ofei desuper per columbam, quo rex praefatus fuit inunctus et inunguntur posteri, signis et portentis ac variis curis apparentibus in eis ex unctione praedicta" Cu privire la De regimine, a se vedea lucrarea excelentă a lui Martin Grabmann, Die echten Schriften des hi Thomas von Aquin, Munchen, 1920 (Beitrăge zur Gesch der Pbilosophie des Mittelalters, XXII, 1-2), pp 216 şi urm Atribuirea continuării - care în mod sigur nu-i aparţine Sfîntului Toma - lui Toiomeo este, dacă nu sigură, cel puţin foarte verosimilă; şi adaug că pasajul relativ la miracolul regal, pus alături de pasajul mai dezvoltat din Determinatio, mi se pare un argument în plus şi foarte puternic în favoarea acestei teze Data compunerii continuării este contestată; m-aş ralia cu plăcere concluziilor lui A Busson, Sitzungsbet: derphil -hist Klasse der Akademie Wien, LXXXVIII (1877), p 723 96 REGII TAUMATURGI recurseseră bucuroşi la autoritatea Sfîntului Toma1 în realitate, ei n-ar fi avut dreptul s-o invoce decît pe aceea a lui Fra Tolomeo Chiar pentru nişte istorici mai experimentaţi, textul Tratatului a pus pînă în ultima vreme o grea problemă: pentru ce omul din Lucea, apărător viguros al Bisericii şi al papalităţii, recunoscuse aproape primul „minunile" şi „vindecările" pe care nici Biserica, nici papii nu mărturisiseră pînă atunci că le-ar îndrăgi? După publicarea - destul de recentă - a acelei Determinatio, enigma a fost rezolvată Pretenţiile angevine au făcut din Tolomeo un fidel al atingerii şi, în mod indirect, au adus riturilor taumaturgice sprijinul apocrif, dar preţios, al Sfîntului Toma d'Aquino Primii publicişti francezi care produseseră argumentul miracolului dădu­seră dovadă de o anumită îndrăzneală; urmaşii lor n-au avut decît să-l preia de la ei în Franţa secolului al XIV-lea, argumentul a fost cel mai larg folosit, mai ales în anturajul lui Carol al V-lea Iată mai întîi o cartă solemnă, dată în 1380 de regele însuşi, în favoarea consiliului canonic de la Reims; în fruntea actului, două iniţiale: K şi A, ale numelui regal, împodobite cu mici şi elegante desene, ne prezintă, alături de scena clasică de donaţie -suveranul înmînînd canonicilor pergamentul care va face din ei stăpînii domeniului de la Vauclerc —, tabloul botezului miraculos al lui Clovis Preambulul repetă într-adevăr legenda acelei Sainte Ampoule; însă, în legă­tură directă cu ea, şi darul vindecării: „în sfînta biserică a ilustrului oraş Reims, Clovis, pe atunci rege al Franţei, a ascultat predica prea-gloriosului confesor, fericitul Remi, episcop al faimosului oraş; acolo, pe cînd acesta boteza pe numitul rege împreună cu poporul său, Sfîntul Spirit sau un înger al Domnului a apărut sub forma unui porumbel, coborînd din Cer şi aducînd un flacon plin cu licoarea untdelemnului sfinţit; din acest ulei, regele însuşi şi după el toţi regii Franţei, înaintaşii noştri, şi, la rîndul meu, eu însumi, am primit ungerea, la vremea consacrării şi a încoronării, Dumnezeu fiindu-ne propice -prin care [ungere], prin îndurarea divină, s-a râspîndit în regii Franţei o asemenea virtute şi graţie, îneît prin simpla atingere a mîinilorîi apără pe bolnavi de suferinţa scrofulelor - lucru pe care îl demonstrează limpede evidenţa faptelor, probată pe nenumărate persoane"2 1 De exemplu, Meurier, De sacris unctionibus, p 261; Mauclerc, De monarchia divina, col 1567; Du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 806; Oroux, Histoire ecclesiastique de la Cour, I, p 180 2 Originalul la Arch din Reims, fondul consiliului canonic metropolitan, Vauclerc, pachetul I, nr 4; ed dom Marlot, Historia ecclesie Remensis, II, p 660 (ediţia franceza sub titlul Histoire de la viile de Reims, IV, in-4°, Reims 1846, p 631) şi Le Theâtre d'honneur, p 757 (parţial) Carta pare să fi fost ignorată de E Dupont care, în Notices et documents publies par la Soc de l'Hist de France ă l'occasion du cinquantiemeanniversairedesafondation, 1884, pp 187-218, a recenzat un anumit număr de carte „cu viniete" De asemeni, ea lipseşte în lista de carte ale căror iniţiale ne dau „reprezentări" ale lui Carol al V-lea, făcută de L Delisle, Recberches surla librairie de Charles V, I, 1907, p 61 Citez după original: „quando in sancta egregie civitatis Remensis ecclesia a Clodoveo, tune Francorum rege, audita est gloriosissimi confessoris beati Remigii eiusdem clare urbis episcopi predicacio, cui, dum ibidem prefatum regem cum suo populo baptizaret, Spiritus Sanctus seu angelus Dei in columbe specie, de Celo descendens, apparuit, portans et ministrans sibi ampulam sancti chrismatis liquore refertam de quo ipse Rex et omnes deinceps Francorum reges predecessores noştri in eorum et nos eciam in nostra consecracione et coronacione, Deo propicio, suscepimus unctionem, per quam ipsis regibus, diuina operante clemancia, virtus infunditur et gracia qua solo contactu manuum infirmos servant ab egritudine scrofularum, quod in personis innumeris per facti evidenciam constat esse probatum" ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 97 Era pentru prima dată că un monarh creştin se prezenta în mod expres ca taumaturg în ce-i priveşte pe oratorii şi scriitorii a căror savantă elocvenţă înflorea la curtea înţeleptului rege ei laudă pe întrecute puterea atingerii Autorul acelui Songe du Verger o evocă prin gura cavalerului său, care revendică, împotriva preotului, caracterul divin al puterii temporale1 Raoul de Presles, pe care l-am văzut deja transpunînd din latineşte în franţuzeşte Quaestio in utramque partem şi intonînd în prefaţa traducerii sale la Cetatea Domnului (pe care de asemenea o întreprinsese din poamca stăpînului său) un elogiu pompos al monarhiei franceze, nu scapă prilejul de a-i face un loc minu­natului privilegiu2 La fel — vom reveni cu mai multe amănunte peste puţin — Jean Golein în traducerea sa Raţional des divins offices de Guillaume Durând Şi tot la fel, avocatul Anseau Choquart adresînd în numele regelui, o cuvîntare, în ultimele zile ale lui aprilie 1367, papei Urban V, ca să-l facă să-şi schimbe hotărîrea de a se întoarce la Roma3 Să nu ne lăsăm înşelaţi Exaltarea puterii vindecătoare n-a fost, în acest mediu, decît o manifestare, printre multe altele, a unei tendinţe generale, al cărei sens nu e greu de surprins Se simte într-adevăr foarte net, în jurul lui Carol al V-lea şi al consilierilor săi, un puternic efort de a întări în orice fel prestigiul religios şi supranatural al Capeţienilor Aşa cum a arătat Dl Noel Valois, atunci s-a născut la curtea Franţei ideea de a rezerva regilor noştri, ca pe o onoare proprie casei lor, titlul pînă atunci banal de „prea creştin"4 1 în redactarea latină: Goldast, Monarchia imperii, I, lib I, cap CLXXII şi CLXXIII, pp 128-129; în redactare franceză: J L Brunet, Traitez des droicts et libertez de l'eglise gallicane, fol , 1731, II, cartea I, cap LXXIX şi LXXX, pp 81-82 Autorul acelui Songe du Verger reproduce de altfel aproape textual pe Occam (cf mai jos, p 101, n 2), după cum a arătat Cari Miiller, Zeilschriftfur Kirchenrecht, XIV (1879), p 101, dar cu o modificare ce nu e lipsită de importanţă; vom avea ocazia să revenim (v mai jos, p 154) 2 Ed din 1531, folio Paris, fol a III v° După ce a amintit despre miruire şi miracolul acelei Sainte Ampoule (Raoul i se adresează direct lui Carol al V-lea): „Et ne tiengne vous ne autre que celle consecracion soit sans tres gram digne et noble mistere car par icelle voz devanciers et vous avez telle vestu et puissance qui vous est donnee et atribuee de dieu que vous faictes miracles en vostre vie telles si grandes et si apertes que vous garissiez d'une tres horrible maladie qui s'appelle Ies escroelles de iaquelle nul autre prince terrien ne peut garir fors vous" Pasajul a fost reprodus de Guillebert de Metz în a sa Description de Paris, compusă puţin după 1434: Leroux de Lincy şi L M Tisserand, Paris et ses historiens (Hist gener de Paris), in-4°, 1867, p 148 3 CE Bulaeus [Du Boulay], Historia Universitatis Parisiensis, IV, in-4°, Paris 1668, p 408: ,ex sanctissima unctione spirituali, et divina, non humana, qua inungitur Rex ipse, propter quam sanctificatus est et exinde curat morbos in signum sanctissimae unctionis" Pentru autorul discursului şi împrejurările în care a fost pronunţat, v R Delachenal, Histoire de Charles V, III, 1916, pp 517 şi urm (mai ales 518, n 5) 4 Le roi tres chretien, în La France chretienne dans l'histoire, ouvragepublie sous la direction du R P Baudrillart, 1896, pp 317 şi urm Se poate adăuga la textele citate de Dl Valois, Jean Golein, în al său tratat despre încoronare, v mai jos, Apendice, IV, pp 331-332 şi un pasaj din micul tratat al lui Etienne de Conty despre regalitatea franceză care - cu puţin posterior lui Carol al V-lea (cf mai sus, p 66, n 4) -reflectă exact teoriile curente din anturajul acestui rege: Bibi Nat latin 11730, fol 32 v°, col I: „Romani pontifices omnes semper scripserunt et scribunt cotidie regi Francie cristianissimo (sic), quasi suppellativo in fide catholica, şed aliis regibus omnibus et principibus scribunt: tali regi christiano, in simplici positivo" Dl Valois a observat cu limpezime toată munca de propagandă ce se desfăşoară în preajma lui Carol al V-lea: „Tronul este înconjurat acum de învăţaţi ce ştiu să descopere cu 98 REGII TAUMATURGI Niciodată n-au fost făcute să răsune mai puternic toate tradiţiile miraculoase cu care se mîndrea monarhia florilor de crin; mai mult: cum vom avea prilejul să constatăm mai tîrziu, se pare că în lumea aceasta strimtă, legalistă, care avea drept centru „Biblioteca" regală, cei ce o alcătuiau nu s-au sfiit să îmbogăţească întrucîtva patrimoniul legendar lăsat moştenire de strămoşi1 Ceremoniile oncţiunii şi încoronării, din care - în opinia oamenilor obiş­nuiţi - regii îşi căpătau amprenta lor divină, au făcut cu siguranţa obiectul unui interes cu totul deosebit din partea lui Carol al V-lea Biblioteca lui conţinea nu mai puţin de şapte volume despre ritualul francez, la care se cuvine să adăugăm o lucrare despre încoronarea imperială şi o psaltire ce conţinea serviciul de consacrare englez2 Mai mult încă: sub directa lui inspiraţie a fost compus de către unul dintre scriitorii săi plătiţi, călugărul carmelit Jean Golein, un mic tratat despre încoronarea regilor şi reginelor Franţei, pe care-l vom studia îndată mai în amănunt De unde venea, aşadar, acest zel al suveranului şi al anturajului său pentru tot ce se referea la regalitatea sacră? Trebuie să ţinem seama, fără îndoială, de specificul spiritual personal al lui Carol al V-lea: foarte cucernic şi, în acelaşi timp, profund pătruns de măreţia demnităţii sale, era firesc să ţină să accentueze caracterul religios al propriei „estat royal" în plus, inteligenţa sa înclinată spre speculaţiile teologice, acea „subtilă maşinărie" - ca să vorbim la fel cu Jean Golein: „soutil enging" - pe care o „pusese la studiu", atît cît înţelegea el „termenii teologiei"3, îl determina să preţuiască teoriile mistice şi simbolice ale regalităţii şi ale încoronării şi miruirii, pe care literaţii vremii sale se arătau foarte dispuşi să i le ofere Ar însemna să dăm totuşi dovadă de oarecare naivitate dacă am vedea în toată zarva întreţinută atunci de scriitorii oficiali în jurul miraculosului monarhic numai dorinţa de a flata gusturile dezinteresate ale principelui Există un fenomen pe care îl vom vedea repetîndu-se, în cursul istoriei studiate aci, cu o adevărată regularitate: la ieşirea din crizele grave care au zguduit în mai multe rînduri dinastiile franceze şi engleze, cînd era vorba să se repare afronturile aduse popu­larităţii casei regale, aproape întotdeauna ciclul regalităţii sacre şi în special puterea taumaturgică au fost cele care au furnizat temele de predilecţie propagandei loialiste Ca să nu cităm decît cîteva exemple relativ recente şi foarte clare, sub Henric al IV-lea în Franţa şi sub Carol al II-lea în Anglia, tocmai această coardă aveau s-o facă să vibreze de preferinţă slujitorii legitimităţii Or, sub Carol al V-lea, statul ieşea într-adevăr dintr-o criză de temut: cea pe care o dezlănţuise în întreg regatul bătălia de la Poitiers în zilele noastre, unii istorici au crezut că trebuie să aprecieze pericolele la care s-a expus atunci dinastia de Valois şi monarhia însăşi ca fiind destul de neînsemnate Totuşi, primejdia pare să fi fost cu adevărat mare, nu numai ca urmare a străduinţelor depuse de cîţiva bărbaţi inteligenţi de a supune guvernarea unui soi de control naţional, ci, mai mult, fără îndoială, ca urmare a violentei mişcări de ură şi revoltă ce ridicase atunci o întreagă parte a poporului împotriva nobilimii A participat la ea chiar şi marea burghezie: ea nu izbutise încă - aşa cum s-a întîmplat în secolele urmă- îndemînare în trecut faptele cele mai potrivite să înalţe prestigiul regalităţii Cine a afirmat mai des decît ei caracterul sacru al monarhiei? Cine a vorbit într-un chip mai obişnuit despre Sainte Ampoule sau cine a amintit cu mai multa plăcere originea cerească a florilor de crin?" (p 323) 1 Mai jos, pp 162 şi 165 2 Leopold Delisle, Recberches sur la librairie de Charles V, II, Inventaire general des livres ayant appartenu aux rois Charles Vet Charles VI, nr 227-233, 226 şi 59 3 Mai jos, Apendice, IV, p 337 AT1NGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 99 toare- să forţeze în masă porţile clasei privilegiate Un moment, monarhia a părut învăluită de discreditarea de care fusese lovită o castă cu care puterea regală părea că face cauză comună Celui ce s-ar îndoi de tăria sentimentelor ce-au tulburat sufletele în acei ani tragici, ar fi destul să i se recomande lectura celor trei scrisori ale lui Etienne Marcel, păstrate din pură întîmplare Nu este locul să cercetăm aci cum a reuşit familia Valois să înfrîngă agitaţia Nu ne-am putea îndoi însă că amintirea acestor evenimente, despre care ştim că a fost mereu foarte puternică în mintea lui Carol al V-lea, l-a determinat să caute să întărească prin toate mijloacele stăpînirea monarhiei asupra sufletelor Cum să ne mirăm că un principe care a ştiut foarte de timpuriu (aşa cum prea bine s-a spus) să preţuiască la justa ei valoare „puterea opiniei publice" nu a neglijat arma miracolului?1 Dar acest fin politician era în acelaşi timp un om evlavios într-adevăr, se pare că lauda uneori indiscretă ce se aducea în jurul său, puterii sale miraculoase i-a inspirat, la un moment dat, unele scrupule El a vrut să-i menţină pe apologeţii lui în limitele impuse de ortodoxia sănătoasă Despre neliniştile sale avem o curioasă mărturie într-un text, pînă acum aproape ignorat, despre care se cuvine să spunem aci un cuvînt Printre numeroasele lucrări pe care Carol a pus să fie traduse, pe cheltuiala sa, din latineşte în franţuzeşte, figurează şi unul dintre cele mai importante tratate liturgice din Evul Mediu, Raţional des divins offices, compus, în jurul anului 1285, de episcopul de Mende, Guillaume Durând încredinţată carmelitului Jean Golein, traducerea a fost oferită regelui de autorul ei în 1372; ea e bine cunoscută A fost chiar tipărită în 1503, în vremea în care literatura didactică ieşită din „Librăria" lui Carol al V-lea furniza tiparniţelor cîtorva comercianţi întreprinzători un asemenea frumos material Dar ceea ce se pare că n-a fost băgat de seamă de obicei este faptul că acesta e mai mult şi ceva mai bun decît o traducere La sfîrşitul capitolului în care episcopul din Mende enunţase teoria generală a oncţiunii, fără nici o aplicare la acţiunea regală, Jean Golein a socotit că trebuie să adauge, inventat de el, „pentru veneraţia prea temutului şi suveranului" său „stăpîn", consfinţit rege al Franţei la 19 mai 1364, un întreg „mic tratat despre consacrarea principilor" care, în manuscrisul original, nu acoperă mai puţin de douăzeci şi două de pagini, scrise toate pe două coloane şi cu o mînă destul de fină Acest „petit traitie" descrie şi studiază mai degrabă încoronarea şi miruirea franceză decît consacrarea principilor în ansamblu Găsim aci, alături de o dezvoltare destul de greoaie privind sensul simbolic („signifiance misterial") al ritualului de la Reims, o mulţime de indicaţii importante despre dreptul public francez-în special despre temeiurile legendare ale dreptului de succesiune — şi despre concepţia regalităţii sacre şi ciclul său miraculos; nu puţine dintre datele acestea vor fi folosite, în cele ce urmează Există însă ceva şi mai interesant Cel puţin asupra unui punct, şi tocmai asupra celui care ne interesează într-un chip mai special pentru moment, adică puterea de vindecare, Jean Golein se prezintă în mod expres ca interpretul autorizat al însăşi gîndirii stăpînului său Adresîndu-se lui Carol al V-lea, Raoul de Presles scrisese în prefaţa sa la Cetatea lui Dumnezeii: „aveţi o asemenea virtute şi putere, ce vă este dată şi atribuită de la Dumnezeu, încît faceţi minuni în viaţa voastră" Aşa cum ne-am putut da seama din mai multe texte 1 Delachenal, Histoire de Charles V, II, p 369: „Carol al V-lea a avut chiar înainte de a fi rege sentimentul foarte limpede al forţei opiniei publice" Asupra mişcării antinobiliare se vor găsi reunite în aceeaşi lucrare un anumit număr de mărturii caracteristice, I, pp 395 şi urm N-ar fi prea greu să li se adauge şi altele CLUJ 100 REGII TAUMATURGI ATINGEREA SCROFULELOR IN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 101 citate mai înainte, exprimarea sa era perfect conformă cu uzul curent Totuşi, pe cît se pare, ea l-a şocat pe cucernicul rege: „El nu ţine deloc să fie făcut sfînt şi nici să se creadă că face minuni", ne repetă insistent Jean Golein; asemenea lucruri nu sînt spuse decît fără „consimţămîntul" său; şi bunul carmelit explică în mod savant că numai Dumnezeu face minuni Fără îndoială Să nu exagerăm însă în închipuirea noastră umilinţa prin­cipelui ori a purtătorului său de cuvînt Căci acest adevăr teologic incon­testabil era adevărat - Golein a avut grijă să ne-o amintească - în aceeaşi măsură pentru sfinţi ca şi pentru taumaturgii regali; atît prin unii, cît şi prin ceilalţi, virtutea divină este cea care operează atunci cînd ei fac minuni; este şi motivul pentru care oamenii prost instruiţi în materie de „termeni de teologie" spun şi despre unii şi despre ceilalţi că fac minuni sau vindecă o boală oarecare Comparaţia putea să fie suficientă orgoliului monarhic în felul acesta, Carol al V-lea şi doctorii săi împăcau cu grija lor pentru ortodoxie dorinţa justă pe care o aveau ca „starea regală" să nu fie „preţuită mai puţin decît o cere raţiunea"1 Lucrurile fuseseră puse în mişcare mai întîi de anturajul lui Filip cel Frumos, iar apoi de cel al lui Carol al V-lea De aci înainte, vindecările miraculoase nu vor mai înceta să facă parte, în mod obligatoriu, din orice elogiu al regalităţii franceze Sub Carol al VI-lea, călugărul Etienne de Conty le situează printre frumoasele privilegii pe care le atribuie regilor săi2 în două rînduri, cel puţin, sub Carol al VH-lea şi Ludovic al XI-lea, ambasadorii francezi de la curtea pontificală le invocă pentru a dovedi sfinţenia specială a casei de Franţa şi, ca o consecinţă, legitimitatea puterii exercitate de stăpînii lor asupra Bisericii3 Aceste ultime exemple sînt deosebit de semni­ficative Vom vedea mai tîrziu că, în ansamblul complex de idei şi sentimente a cărui formă doctrinală a fost galicanismul, vechea noţiune de regalitate sacră şi-a avut partea sa; iar o dată cu ea, şi manifestarea sa cea mai concretă şi cea mai sensibilă pentru spiritele grosiere: darul taumaturgic De aceea, nu trebuie să ne mirăm aflînd argumentul miracolului pînă şi în gura unor avocaţi ce pledează în procesele de natură ecleziastică La începutul anului 1493, se desfăşura în faţa Parlamentului un proces care punea în joc cele mai grave interese politice şi religioase El opunea doi cărturari ce pretindeau amîndoi să obţină titlul de episcop al Parisului: Girard Gobaille, ales de consiliul canonicilor, şi Jean Simon, desemnat de rege şi confirmat de papă Avocatul lui Jean Simon, maestrul Olivier, s-a văzut pus în mod firesc în situaţia să apere dreptul regelui de a interveni în numirile ecleziastice; una dintre aplicaţiile cele mai strălucite ale acestui drept era „regala spirituală", adică facultatea exercitată tradiţional de monar­hul francez de a înzestra veniturile ce depindeau de anumite episcopate, în timp ce scaunul era vacant în cursul pledoariei sale, el a izbucnit (transpun 1 în legătură cu tot ceea ce precede, n-ara decît să trimit la Apendice W, unde se vor găsi o analiză şi lungi extrase din tratatul lui Jean Golein Se va observa (p 337) că Raoul de Presles este aci pus în cauză - într-un mod foarte politicos, dar foarte limpede 2 V mai sus, p 66, n 4 Autorilor din secolul al XV-lea care au vorbit despre atingere, ii se poate alătura Nicolas de Larisvilla cu un „Trăite de la Dedicace de l'Eglise de S Remy l'an 1460", citat de Marlot, Le theâtre d'honneur, p 758 3 în faţa lui Pius II, la Mantua, la 30 noiembrie 1459, d'Achery, Spicilegium, fol, 1723, III, p 821, col 2; cf du Fresne de Beaucourt, Histoire de Charles VII, VI, p 256 în faţa lui Sixt IV, în 1478, de Maulde, La diplomaţie au temps de Machiavel, p 60, n 2; cf J Comblet, Louis XIet le Saint Siâge (teză Litere Nancy) 1903, p 170 Primul text menţionează în mod expres vindecarea scrofulelor; cel de al doilea, „miracolele" îndeplinite de regi, fără vreo altă precizare în franţuzeşte jargonul juridic folosit, potrivit obiceiului timpului, de oratorul nostru, în care se amestecă latina cu franceza): „De asemenea, regele nu este un laic pur, căci el nu e doar încoronat şi miruit precum ceilalţi regi, ci consacrat; mai mult decît atît, cum afirmă Jehan Andre" (acesta e un specialist în drept canonic din secolul al XIV-lea, pe care îl vom mai ieîntîlni) „în novella sa asupra Decretalelor, la capitolul licet, prin simpla sa atingere el vindecă, se zice, bolnavii şi nu trebuie să ne mirăm de aceasta, dacă are drept de regală"' în Anglia, publiciştii nu par să fi recurs Ia acest gen de argumente Poate că aceasta se datorează faptului că, în secolele al XIV-lea şi al XV-lea, ei au avut mai puţin decît cei din Franţa prilejul de a rivaliza cu Roma Totuşi, unul dintre scriitorii acestei naţiuni s-a folosit de arma taumaturgică într-o polemică răsunătoare împotriva papalităţii Dar aşa englez cum era, el slujea Imperiul Era cam prin 1340, în vremea cînd un suveran german, Ludovic de Bavaria, trezise din nou vechea dispută ce aproape aţipise după sfîrşitul familiei Hohenstaufen El a grupat în jurul său un anumit număr de literaţi, printre care unii dintre cei mai viguroşi gînditori ai epocii; printre ei, şi William Occam Printre alte opere mărunte compuse cu această ocazie de ilustrul filosof, figurează şi Opt întrebări despre puterea şi demnitatea papală Să citim al optulea capitol al celei de a cincea întrebări Occam pretinde să demonstreze aci că regii primesc prin oncţiune „graţia unor daruri spirituale"; printre dovezile sale, el citează vindecarea scrofulelor de către regii Franţei şi ai Angliei2 într-adevăr, cineva n-ar putea fi mai puţin gregorian Miracolul regal a fost astfel folosit pe larg în secolele al XIV-lea şi al XV-lea de către apologeţii regalităţii Cam ce gîndeau, în acea epocă, unii dintre partizanii supremaţiei papale? Episcopul portughez Alvarez Pelayo, care a fost chiar în timpul lui Occam unul dintre pamfletarii cei mai virulenţi 1 Arch Nat , X I A 4834, fol 141 (5 febr 1493) : „Pareillement ie roy n'est pas pur lay quia non solum coronatur et inungitur, sicut ceteri, ymo consecratur; y a plus, car, comme dit Jehan Andre in N[ovel]la in D[ecretales], c licet, ad solum tactum dicitur sanare languidos et egrotos et par ce ne se fault esmerveiller s'il a droit de regale" Cu privire la proces cf (Ibid ) fol 122 v° şi Gallia Christiana, VII, col 155-156 2 Octo quaestiones superpotestate ac dignitatepapali, quaest V, cap VII-IX; Goldast, Monarchia S Romani Imperii, II, p 372 (Pentru data opusculului v A G Little, The Grey Friars in Oxford, Oxford 1892, p 233) Chestiunea dezbătută este urmă­toarea : -an rex hereditarie succedens ex hoc quod a persona ecclesiastica inungitur et consecratur et coronatur, gratiam consequatur doni spiritualis- Printre argu­mentele propuse în favoarea opiniei afirmative, figurează şi acesta: „Naturalis curatio aegritudinis corporalis est gratia Dei spiritualis Quibusdam autem regibus, scilicet Franciae et Angliae, sicut fertur, per unctionem regalem confertur potestas curandi et sanandi specialiter scrophulas patientes Ergo per huiusmodi unctionem rex consequitur gratiam doni spiritualis" Potrivit regulilor discuţiei scolastice, Occam citează apoi şi argumentele pentru opinia negativă Printre altele: „Ad secundum motivum respondetur, quod si reges Angliae et Franciae habent gratiam curandi descrophulis, non habent potestatem propter unctionem regalem: quia mulţi alii reges quamois inunguntur, huiusmodi gratia non decorantur: sed sunt digni huiusmodi gratia propter aliam causam, que nec licet nec potest ab homine indicări" Cum în continuarea dezvoltării (cap X), părerea afirmativă are ultimul cuvînt, nu ne-am putea îndoi că ea este aceea a lui Occam Trebuie să recunoaştem însă că în toată lucrarea (care e o ţesătură de propoziţii, contra-propoziţii, replici, duplice etc ), gîndirea proprie a autorului este extrem de greu de urmărit înţelegem astfel oroarea pe care au inspirat-o oamenilor Renaşterii procedeele de expunere ale lui Occam Autorul textului Songedu Vergers-a inspirat din Occam; cf mai sus, p 97, n 1 şi mai jos, p 154 •7 ir /cnr>7 102 REGII TAUMATURGI ATINGEREA SCROFULELOR ÎN FAŢA OPINIEI ECLEZIASTICE 103 ai acestei tabere, considera miracolul „minciună şi visare"' Mult mai tîrziu papa Pius II, în Comentariile sale, exprima cu privire la tratamentele considerate a fi fost realizate de Carol al VH-lea un scepticism discret, care reflectă, poate, mai ales iritarea provocată probabil de argumentul repetat întruna de polemiştii sau oratorii galicani, pe care nu-i iubea; în plus, Comentariile nu erau menite să fie publicate în timpul vieţii autorului lor2 Asemenea declaraţii apar ca fiind cu totul excepţionale Publiciştii aflaţi în solda Franţei încetaseră să mai păstreze tăcerea în privinţa riturilor vindecătoare: ei le invocau cu plăcere N-au fost urmaţi pe acest teren de adversarii lor -şi asta nu numai începînd din momentul cînd Marea Schismă a îndreptat într-o altă direcţie preocupările polemiştilor ecleziastici Sub domnia lui Filip cel Frumos, scriitorii din tabăra pontificală nu pot fi văzuţi ridicînd vreodată mănuşa pe care !e-o aruncau Nogaret sau autorul acelei Quaestio in utramque partem Avem impresia că vindecările operate de Capeţieni sau de suveranii englezi către începutul secolului al XIV-lea s-au impus întregii lumi, chiar şi celei mai intransigente opinii religioase, ca un fel de adevăr experimental Fiecare a început să vorbească liber despre ele, fără îndoială pentru că nu mai şocau pe nimeni în Anglia, Thomas Bradwardine, filosof foarte ortodox şi viitor arhiepiscop, le citează, sub Eduard al III-lea, fără să se gîndească la nimic rău, în cursul unei dezvoltări cu privire la miracole în general3 Specialiştii italieni în drept canonic precum Giovanni Andrea - acel Jean Andre al vechilor noştri autori -, în prima jumătate a secolului al XIV-lea şi Felino Sandei, la sfîrşitul secolului următor, menţio­nează în treacăt „miracolele" regelui Franţei ca pe un fapt cunoscut tuturor E drept că Sandei le pune pe seama „forţei înrudirii" - adică a unui fel de predispoziţie fiziologică ereditară - mai degrabă decît pe seama unei graţii divine, rezervată monarhilor noştri Dar el crede în chip vizibil în ele şi nici nu-i trece prin minte să se scandalizeze4 Virtuţile minunate ale celor două 1 Collirium super hereses novas în R Scholz, Vnbekannte kirchenpolitische Streitscbtiften aus der Zeii Ludwigs des Bayern, Partea II, Roma 1914 (Bibi des Kgl Preuss Instit in Rom, X) p 509: „Nec dicat hereticus quod reges Francie et Anglie gratiam curationis habere consueverant, quia hoc apocrifum enim vel sompnium Item constat quod hec virtus curationis non est virtus corporis sed anime sicut nec regnum, quod institutum est ad bene regendum, datur sanguini, sed vite " Asupra lui Alvarez şi a lucrărilor sale, v R Scholz, Unbekannte Strcitscriften, I (Bibliothek, IX), 1911, pp 197 şi urm (cu referinţe bibliografice) Alvarez n-a avut mereu aceeaşi atitudine faţă de miracolul regal: mai jos, p 107 2 Cartea VI Citez după textul dat de J Quicherat, Proces dejeanne d'Arc (Soc de l'hist de France), IV, pp 514-515 (despre pelerinajul lui Carol al VN-lea la Corbeny, la care se face aluzie în acest pasaj, v mai jos, p 196): „Mos enim Franciae regibus est, die quae coronationem sequitur, templum quoddam peregrinando petere, cui sanctus Marchoul praesidet, atque ibi aegrotos curare Miraculum Galii vulgaverunt, morbum quemdam humano in gutture nasci, qui solo regis tactu et arcanis quibusdam curetur verbis; idque post coronationem in hoc templo fieri quarta die peregrinatio facta est, in qua de curatione morborum nihil satis compertum habeo, quamvis Gallici omnia illa credant fieri miraculose" 3 Mai sus p 71, n 4 4 Joannis Andreae, / C Bononiensis, In sextum Decretalium librum Novelia Cotn-mentaria, fol Veneţia 1581, lib III, Tit IV, De praebendis et dignitatibus, cap II, fol 94 v°; expune motivele pentru care, după spusele francezilor, regii Franţei şi ai Angliei au anumite drepturi de conferire a unor titluri ecleziastice: „Item ad solum manus tactum certos infirmos sanare dicuntur" J Andre a murit în 1348; cf mai sus, p 101, n 1 Felino Sandei (1444-1503): Commentaria in V libros Decretalium, folio, Basel 1567, lib II, tit XX, cap LII, p 823; autorul arată că pentru ca un sfînt să fie canonizat, trebuie să dovedească nu numai minunile sale, ci şi „sanctimonia dinastii devin unul dintre locurile comune ale diplomaţiei Fratele Francois solicitîndu-l pe dogele Veneţiei1 în numele lui Eduard al III-lea, trimişii lui Ludovic al XI-lea adresîndu-se ducelui din Milano2, un ambasador scoţian adresînd o cuvîntare lui Ludovic al XI-lea însuşi3, toţi fac aluzie la ele într-un mod foarte natural Există oare un semn mai frumos de victorie, pentru o credinţă multă vreme contestată, decît trecerea ei în rîndul banalităţii? Se pare că, în Franţa, vindecările regale şi-au făcut pentru prima oară intrarea în artă în acel sfîrşit de secol al XV-lea Iconografia medievală, în întregime religioasă, nu îndrăznise niciodată, pe cît ştim, să reprezinte această minune aproape profană, dacă putem spune aşa; fiindcă o miniatură din secolul al XIII-lea, care ni-l arată pe Eduard Confesorul atingînd o femeie scrofuloasă, trebuie pusă, bineînţeles, pe socoteala hagiografiei Dar în 1488, în acea abaţie de la Muntele Saint-Michel au Perii de la Mer care (după ultimii ani ai războiului englez şi, mai ales, după crearea la 1 august 1469 a ordinului regal de cavalerie pus sub hramul arhanghelului) deţinea cu adevărat rangul de sanctuar naţional şi dinastic, abatele Andre Laure a pus să se execute nişte splendide vitralii pentru corul bisericii abaţiale Una dintre ele, din capela de formă dreptunghiulară numită pe atunci Saint Michel du Circuit, era consacrată încoronării regilor Franţei Se vedeau acolo, împărţite în mai multe compartimente, episoadele esenţiale ale ceremoniei; n-a fost omis nici darul taumaturgic care (după cum gîndea probabil abatele) trebuia să fie considerat ca o urmare a oncţiunii: i s-a rezervat unul din medalioanele de sus Iată în ce termeni îl descria, în 1864, abatele Pigeon, autorul unui Nou ghid istoric şi descriptiv pentru Muntele Saint-Michel: „Cel de al doilea medalion ni-l înfăţişează pe rege care, după ce s-a împărtăşit sub ambele specii, s-a dus într-un parc unde se aflau adunaţi un număr însemnat de bolnavi pe care i-a atins, unul după altul, cu mîna lui dreaptă, de la frunte la bărbie şi de pe un obraz pe altul" Vai! Nu inai putem confrunta originalul cu această descriere de o precizie mediocră Printre atîtea alte crime împotriva artei, administraţia penitenciarului căreia Muntele Saint-Michel i-a fost încredinţat prea mult timp, a lăsat să fie distrus sau risipit cel mai vechi dintre monumentele pe care credinţa supuşilor săi îl ridicase gloriei regalităţii miraculoase N-a mai rămas nimic din vitraliul încoronării4 Gîndiţi-vă însă ce glorie însemna pentru miracolul regal faptul de a se număra, întocmai ca minunile sfinţilor, printre imaginile oferite de biserică veneraţiei credincioşilor săi! Vechea credinţă în puterea tauma-turgică a principilor părea să fi triumfat definitiv, nu numai, cum am constatat mai sus, asupra rivalităţilor politice, dar chiar şi asupra ostilităţii surde sau violente manifestate multă vreme de elementele cele mai active ale opiniei ecleziastice vitae": „quia mulţi non sancti faciunt miracula, aut vi verborum: ut consecratio eucharistiae, aut vi parentelae, ut Rex Franciae, vel illi de domo sancti Pauli arte magica" Despre „familia Sfîntului Pavel", vrăjitori italieni care pretindeau că se trag din apostolul Paginilor, să se vadă mai jos, p 209 şi n 4 Cu privire la teoria lui Sandei, cf mai jos, pp 289-290 Mai sus, p 12, n 1 De Maulde, Les origines de la Revolution franţaise, pp 26-27 (27 decembrie 1478) Elphinstone, viitorul episcop de Aberdeen, trimis de Iacob al III-lea, în 1479, pe lîngă Ludovic al XI-lea; discursul este reprodus (şi poate retuşat) de Hector Boetius, Murthlacencium et Aberdonensium episcoporum vitae, ed I Moir (New Spalding Club), in-4°, Aberdeen, 1894, p 73 (prima ediţie a Vieţilor este din 1522) A se vedea mai jos Apendice II, nr 1 (pentru miniatura care reprezintă miracolul Sf Eduard) şi nr 2 (pentru vitraliul de la Muntele Saint-Michel) 104 REGII TAUMATURGI 5 Atingerea scrofuielor şi rivalităţile naţionale; încercări de imitaţie Numai două familii regale se apucaseră să practice, în secolele al XI-lea şi al XII-lea, atingerea scrofuielor: Capeţienii în Franţa, prinţii normanzi şi Plantageneţii, moştenitorii lor, în Anglia Ele îşi făceau concurenţă; pe de altă parte, nu puteau să nu provoace invidia celorlalte case suverane Este cazul să studiem - faţă de pretenţiile lor, rivale între ele dar şi apte să provoace rivalităţi comune - reacţiile orgoliului naţional sau dinastic Constatăm nu fără o anumită surpriză că, în Evul Mediu, majoritatea scriitorilor francezi sau englezi acceptau de o parte şi de alta, fără acrimonie, tratamentele îndeplinite de monarhul străin Guibert de Nogent, care i-a negat lui Hernie I orice putere taumaturgică, n-a găsit imitatori De obicei, cei mai şovini se mărgineau să treacă sub tăcere minunile realizate pe celălalt ţărm al Canalului Mînecii; uneori, ei afirmau - fără vreo altă precizare - că doar regele lor putea să vindece „Car ii guerist des esrcoeles Tant seulement par y touchier, Sans emplastres dessus couchier; Ce qu'autres roys nepuentfaire1" * cînta poetul-soldat Guillaume Guiart despre Filip cel Frumos Dar nici unul, chiar dintre cei mai înfierbîntaţi, n-a mers pînă acolo îneît să înceapă o adevărată polemică pe această temă Cît despre spiritele împăciuitoare, cum era medicul Bernard de Gourdon2, ele nu ezitau să recunoască deopotrivă celor două dinastii aceeaşi virtute miraculoasă Această moderaţie e cu atît mai izbitoare cu cît o putem pune în contrast cu atitudinea foarte diferită, cum vom vedea, adoptată în timpurile moderne de patrioţii din cele două ţări; la drept vorbind, începînd din secolul al XVI-lea, urile religioase, cu mult mai mult decît pasiunile naţionale, au fost cele care i-au împiedicat pe francezi să admită miracolul englez — şi reciproc Nimic asemănător nu exista înaintea Reformei Şi apoi, credinţa în miraculos era prea adîncă în Evul Mediu, pentru ca să mai examineze cineva foarte de aproape o manifestare supranaturală în plus Starea sufletească a francezilor faţă de ritul englez, ori a englezilor faţă de ritul francez nu era lipsită de analogie cu starea acelor devoţi ai păgînismului care, fideli zeului cetăţii lor şi considerîndu-l mai puternic şi mai binefăcător decît ceilalţi, nu se credeau obligaţi, din această pricină, să refuze orice existenţă divinităţilor naţiunilor vecine: J'ai mon Dieu que je sers; vous servirez le votre Ce sont deux puissants Dieux"** 1 Histor de France, XXII, pp 175 v 204 şi urm ; cf mai sus, p 93, n 1 La fel, Jean Golein (mai jos, p 336) îl consideră pe regele Franţei ca posedînd „această prerogativă mai presus de toţi ceilalţi regi, oricare ar fi ei"; regele Angliei era în acel moment inamicul 2 Text citat mai sus, p 83, n 1 Thomas Bradwardine, în pasajul reprodus mai sus, p 71, n 4, recunoaşte de asemenea, deşi este englez, puterea miraculoasă a dinastiei franceze Dar, scriind în 1344, el îl considera fără îndoială pe stâpînul său, Eduard al III-lea, ca moştenitor legitim al Capeţienilor şi al Plantageneţiior: ceea ce scade oarecum valoare imparţialităţii lui * „Căci el vindecă scrofulele Doar numai cît le atinge, Fără să pună plasturi deasupra; Ceea ce alţi regi nu pot să facă" (N tr ) ** „Am Dumnezeul meu pe caie-l servesc; tu-l vei servi pe-al tâu Sînt doi Dumnezei puternici" |Din Atbalie de Racine; actul I, scena VII; N tr ] ATINGEREA SCROFULELOR §1 RIVALITĂŢILE NAŢIONALE 105 în afara celor două regate occidentale, opinia oamenilor obişnuiţi pare să fi admis cu multă bunăvoinţă şi atingerea scrofuielor Eficacitatea sa n-a fost niciodată contestată într-un mod mai mult sau mai puţin deschis, decît de cîţiva rari scriitori, nesupuşi unor prejudecăţi naţionaliste; episcopul portughez Alvarez Pelayo şi papa Pius II, în care vorbeau ortodoxia ecle­ziastică sau ura galicanismului, şi medicul flamand Jean d'Ypres, adversar al florilor de crin, pentru raţiuni ce pot fi numite aproape de politică internă Mai ales - aşa cum ştim - încă din primii ani ai secolului al XIV-lea, Capeţienii, poate şi Plantageneţii, vedeau venind la ei bolnavi din ţări străine: este cea mai strălucită dovadă a universalităţii faimei lor dincolo de hotare Dar dacă mai peste tot, oamenii n-au refuzat să recunoască puterea regilor taumaturgi din Franţa şi din Anglia, ei au încercat uneori, în diverse ţări, să le suscite concurenţi Ce au însemnat aceste strădanii? Sau, ca să punem problema sub o formă mai generală, au existat în Europa, în alte locuri decît în cele două state avute în vedere pînă aici, principi medici, care să-şi exercite arta fie imitînd practicile franceze ori engleze, fie chiar — fiindcă nici o posibilitate n-ar putea fi înlăturată a priori - în virtutea unei tradiţii naţionale independente? Iată ce trebuie să examinăm acum Ca să avem dreptul să dăm un răspuns sigur acestei întrebări, ar trebui să fi procedat mai înainte la o cercetare minuţioasă, practic infinită, avînd ca obiect texte de diverse provenienţe Cercetările mele au fost limitate, prin forţa împrejurărilor Din fericire, studiile unor erudiţi din Vechiul Regim, mai cu seamă francezi şi hispanici, mi-au oferit un ajutor preţios Rezul­tatele pe care le voi prezenta, deşi au un caracter provizoriu, cred că pot fi considerate ca destul de probabile Voi examina chiar de pe acum problema în ansamblul ei, indiferent dacă voi ieşi uneori din cadrul cronologic fixat în principiu pentru acest capitol Unele dintre mărturiile pe care va trebui să le reţinem sînt într-adevăr posterioare Evului Mediu însă nici o încercare serioasă în sensul indicat n-a putut fi făcută mai tîrziu de începutul secolului al XVI-lea; iar din nereuşita lor - căci atît cît am putut să mă asigur, ele au eşuat toate - trebuie să tragem (ca dintr-un fel de contraprobă) nişte concluzii importante asupra cauzelor care explică naşterea şi dezvoltarea riturilor vindecătoare în regatele capeţiene şi engleze, în timpul epocii medievale Să trecem repede, mai întîi, peste cîteva aserţiuni lipsite de temei, relative la diferite state ale Europei La începutul secolului al XVII-lea, doi polemişti francezi, Jerome Bignon şi Arroy, preocupaţi să păstreze Bourbonilor un fel de privilegiu taumaturgic, opun miracolelor pe care regele Franţei le face prin simplu contact, tratamentele îndeplinite de regii Danemarcei care, spun ei, vindecă boala „caducă", adică epilepsia, dar numai datorită „unui remediu secret'1 Probabil că ambii voiau să răspundă astfel unui argument propus de vreun publicist din tabăra adversă, pe care nu l-am putut identifica Se pare că nici un fapt din istoria daneză nu vine în sprijinul unei asemenea afirmaţii Cîţiva scriitori devotaţi casei de Habsburg au atribuit, începînd din secolul al XVI-lea, regilor Ungariei (titlu moştenit, după cum se ştie, de şefii casei de Austria) puterea de a vindeca icterul sau gâlbinarea Alegerea acestei maladii se explică, dacă ne amintim că în vocabularul ştiinţific al antichităţii clasice, icterul era desemnat deseori, 1 P H B P (Jerome Bignon), De l'execellence des Roys et du royaume de France, mic in-8°, 1610, p 150; Besian Arroy, Questions decidâes, 1634, pp 40-41 Despre această tradiţie, evident cu totul factice, nu se face nici o menţiune în lucrarea savantului danez Chr Barfoed despre vindecarea bolilor prin atingere: Haands-Paalaeggelse, Copenhaga 1914 106 REGII TAUMATURGI pentru motive care ne scapă, cu numele de boală regală, morbus regius După toate aparenţele, minunatul talent atribuit regilor Ungariei n-a fost decît o fabulă erudită; cel puţin nu se vede ca ei s-o fi pus vreodată cu adevărat în practică şi n-am putea face altceva mai bun decît să repetăm vorbele înţelepte pe care le scria în legătură cu ei, în 1736, în Bibliotheque raisonnee des ouvrages des savants de l'Europe, un autor anonim: „Ar fi fost, într-adevăr, foarte puţin caritabili să nu exercite acest dar, dacă-l aveau cu adevărat"1 Credinţa în puterea tămăduitoare a regilor sau a principilor a fost cu siguranţă răspînditâ în Germania Găsim un ecou al ei în curioasele cuvinte ale lui Luther din Tischreden: „Este ceva miraculos să vezi anumite leacuri - dacă vorbesc despre asemenea lucruri e fiindcă sînt bine informat asupra lor - arâtîndu-se eficace cînd sînt aplicate de mina marilor prinţi sau seniori, în vreme ce ele nu dau nici un rezultat dacă le aplică un medic Am auzit spunîndu-se că cei doi electori de Saxa, ducele Frederic şi ducele Johann, posedă o apă pentru ochi care acţionează cînd o dau ei înşişi, indiferent dacă motivul durerii provine de la căldură sau din frig Un medic n-ar îndrăzni s-o dea La fel şi în teologie, unde oamenii trebuie sfătuiţi din punct de vedere spiritual: cutare predicator are mai mult har ca să mîngîie sau să îndrume conştiinţele mîhnite decît un altul"2 Dar aceste noţiuni şovăielnice nu par sâ se fi întrupat vreodată în mod serios Anumiţi seniori, precum electorii saxoni, deţineau neîndoielnic nişte leacuri de familie Se păstrează pînă astăzi la Biblioteca din Gotha trei volume manuscrise şi, pe cît îmi pot da seama, inedite, în care electorul Johann, chiar unul dintre aceia despre care vorbeşte Luther, pusese să se consemneze informaţii de ordin medical sau farmaceutic; poate că în ele s-ar mai putea citi încă modul de fabricare al acelei Augenwasser atît de minunate şi eficace3 Remediul era socotit drept deosebit de activ, cînd îl administrau principii înşişi Dar atingerea mîinilor lor nu opera singură Nicăieri nu s-a asistat la o dezvoltare de practici rituale regulate şi durabile 1 Puterea de a vindeca icterul este recunoscută regilor Ungariei de iezuitul Melchior Inchofer, Annales ecclesiastici regni Hungariae, ed din 1797, III, Pressburg, pp 288-89 (ca şi aceea de a vindeca, la fel ca regii Angliei (?), muşcăturile veninoase); prima ediţie apăruse în 1644 Aceeaşi tradiţie se găseşte atestată şi în Franţa de Du Laurens, De mirabili, p 31; Mathieu, Histoire de Louis XI, p 472 (după care, Du Peyrat, Histoire ecclesiastique, p 793; Balthasar de Riez, L'incomparableplete des tres chrestiens rois de France, 1672, II, pp 151-152); pe târîm spaniol, de Armacanus [Jansenius], Marş Gallicus, p 69; e vizibil, de altmin­teri, că aceşti autori se copie unii pe alţii Pasajul citat se găseşte în Bibliotheque raisonnee, XVI, I (Amsterdam 1736), p 153 (recenzie de Mathias Bel, Notitia Hungariae nouae) Pentru cuvîntul morbus regius, mai sus, p 43, n 1 2 XXIV, 9, ed Forstemann, III, pp 15-16: „Aber Wunder ist es (dass ich dieses auch sage, dess ich gewiss bericht bin), dass grosser Fiirsten und Herrn Arznei, die sie selbst geben und appliciren, krăftig und heilsam sind, sonst nichts wirkte, wenns ein Medicus gabe Also hore ich, dass beide Kurfiirsten zu Sachsen etc Herzog Friedrich und Herzog Johanns, haben ein Augenwasser, das hilft, wem sie es geben, es komme die Ursach der Augenweh aus Hitze oder aus Kălte Ein Medicus diirfte es nicht wagen noch geben Also in Theologia, da den Leuten geistlich gerathen wird, hat ein Prediger mehr Gnade, betriibte Gewissen zu trosten und lehren, dem ein ander" Ediţia lui Forstemann din Tischreden reproduce ediţia princeps, publicată în 1566, la Eisleben, de Aurifaber; or, cum se ştie, textul lui Aurifaber continuă să fie cam suspect Din nefericire, în ediţia critică, zisă „de la Weimar", Tischreden sînt încă incomplete; şi absenţa unui indice face aproape imposibilă cercetarea în volumele apărute 3 E S Cyprianus, Catalogus codicum manuscript orum bibliothecae Gothanae, in-4°, 1714, p 22, nr LXXII-LXXIV ATINGEREA SCROFULELOR ŞI RIVALITĂŢILE NAŢIONALE 107 Anumiţi scriitori au revendicat totuşi o adevărată putere taumaturgică pentru Habsburgi; cel mai vechi dintre ei şi, fără îndoială, izvorul lor comun, este un călugăr şvab, Felix Fabri, care a compus, spre sfirşitul secolului al XV-lea, o Descriere a Germaniei, a Suabiei şi a oraşului Ulm, în care găsim cele ce urmează: „Citim în cronicile conţilor de Habsburg că aceşti seniori au primit o asemenea graţie, dată în chip gratuit, încît orice scrofulos sau bolnav de gută care-şi primeşte băutura din mîinile unuia dintre ei îşi recapătă de îndată folosinţa unui gît sănătos şi delicat; s-a văzut deseori aceasta în Albrechtstal, în Alsacia Superioară, ţinut în care există scrofuloşi de la natură; ei se însănătoşeau, aşa cum s-a spus, în vremea în care această vale aparţinea conţilor de Habsburg sau ducilor de Austria în afară de aceasta, e un lucru cunoscut şi deseori dovedit că orice bîlbîit, dacă este sărutat - fără s-o fi cerut - de unul dintre aceşti principi, îşi recapătă curînd darul vorbirii lesnicioase, cel puţin atît cît se potriveşte cu vîrsta sa"1 Iată, într-adevăr, nişte poveşti frumoase, demne de marele călător care a fost Felix Fabri Este greu să le luăm în serios în special aluzia la Albrechtstal trezeşte bănuiala; fiindcă acest teritoriu, mai cunoscut astăzi sub numele de Val de Viile, pe care Rudolf de Habsburg îl primise ca dotă de la soţia lui, către 1254, a ieşit în 1314 din mîinile casei de Austria şi nu i-a mai revenit niciodată2 I-am arăta mai bucuroşi încredere călugărului din Ulm, dacă şi-ar fi plasat tratamentele cele mai strălucite ale Habsburgilor în altă parte decît într-un ţinut în care, în vremea sa, ei nu-şi mai puteau exercita puterea de mai mult de un secol şi jumătate Desigur, nu i-ar fi trecut prin minte să imagineze aceste poveşti, dacă toată lumea din jurul lui n-ar fi fost obişnuită să-i considere pe regi ca pe nişte fiinţe înzestrate cu tot felul de virtuţi miraculoase; el a brodat pe o temă populară, dar broderia însăşi se pare că e invenţia sa Cel puţin, nici o mărturie nu o confirmă pe a sa; căci istoricii de după el nu fac decît să-l repete, cu încă şi mai puţină precizie3 Dacă Habsburgii ar fi practicat în mod continuu un rit de vinde­care, la fel ca rivalii lor din Franţa şi din Anglia, putem oare crede că am fi obligaţi să ne limităm, drept informaţie asupra acestei miraculoase mani­festări, la plăsmuirile unui obscur cronicar şvab şi la afirmaţiile vagi ale cîtorva publicişti aflaţi în solda Austriei sau a Spaniei? L-am întîlnit deja pe Alvarez Pelayo Ne amintim că el a calificat într-o zi pretenţiile regilor francezi şi englezi ca fiind „minciună şi visare" El n-a 1 Felicis Fabri monachi Ulmevsis Historiae Suevorum, lib I, c XV, în Goldast, Rerum Suevicarum Scriptores, folio, Ulm 1727, p 60: „Legimus enim in Chronicis Comitum de Habspurg, quod tantum donum gratis datum habeant, ut quicunque strumosus aut gutture globosus de mânu alicuius Comitis de Habsburg potum acceperit, mox sanum, aptum et gracile guttur reportabit quod sepe visum est in valle Albrechztaal in Alsatia superiori, in qua sunt homines strumosi naturaliter, qui passim praedicto modo sanabantur, dum vallis adhuc esset illorum Comitum vel Austriae Ducum Insuper notorium est, et sepe probatum, quod dum quis balbutiens est, vel impeditioris linguae, si ab uno Principe de praemissis sine alio quocunque suffragio osculum acceperit, officium loquendi disertissime aetati suae congruum mox patenter obtinebit" Asupra autorului, vezi Max Haeussler, Felix Fabri aus Ulm und seine Stellung zum geistlichen Leben seiner Zeit (Beitrăge zur Kulturgeschichte des Mittelalters 15), 1914 2 O Redlich, Rudolf von Habsburg, Innsbruck 1903, p 87; Th Nartz, Le Val de Viile, Strasbourg 1887, p 17; Das ReichslandElsass-Lothringen, III, pp 1191-1192 3 Tradiţia potrivit căreia Habsburgii ar fi posedat puterea de a-i vindeca pe scrofuloşi -negată de Camerarius, Operae horarum subcisivarum, 1650, p 145 - se regăseşte la Armacanus [Jansenius], Marş Gallicus, 1636, p 69; la iezuitul Melchior Inchofer, Annales ecclesiastici regni Hungariae, ed 1797, III, p 288 Raulin, Panegyre, p 176, care crede că ei „au vindecat guşe sau gîturi groase" 108 REGII TAUMATURGI fost totdeauna atît de sever cu taumaturgia regală Interesul protectorilor săi şi, fără îndoială, şi patriotismul său i-au redus cel puţin o dată la tăcere ortodoxia Născut, poate, în statele Castiliei, crescut în orice caz la curtea castiliană, el a scris, puţin după 1340, pentru suveranul acestei ţări, Alfons al XI-lea, o Oglindă a regilor El se străduieşte să dovedească aci că puterea temporală, cu toate că este ieşită din păcat, a primit totuşi după aceea confirmarea divină Şi iată una din dovezile sale: „Regii Franţei şi ai Angliei posedă, se zice, o virtute (vindecătoare); la fel şi cucernicii regi ai Spaniei, din care cobori tu, posedă una asemănătoare, care acţionează asupra celor stăpîniţi de diavol şi asupra unor bolnavi atinşi de diferite suferinţe; l-am văzut eu însumi, în copilărie, pe străbunul tău, regele Sancho [Sancho al II-lea, care a domnit între 1284 şi 1295], în preajma căruia am crescut, punînd piciorul pe gîtul unei demoniace (care, între timp, îl acoperea cu injurii) şi citind vorbe luate dintr-o cărţulie, alungîndu-l pe diavol din această femeie şi lăsînd-o vindecată"' Aceasta este, după cîte cunosc, cea mai veche mărturie pe care o posedăm despre talentul de exorcizare revendicat de casa de Castilia; se va observa că, spre deosebire de ceea ce notam adineaori la Felix Fabri, Alvarez relatează un fapt precis al cărui spectator a putut - într-adevăr -foarte bine să fie Aceeaşi tradiţie se regăseşte la diverşi autori din secolul al XVII-lea2 N-avem dreptul s-o punem la îndoială După toate aparenţele, poporul din Castilia a atribuit cu adevărat regilor săi puterea de a vindeca acele boli nervoase considerate pe atunci, în mod obişnuit, ca fiind de origine diavolească; de altminteri, nu există vreo afecţiune care să ofere un teren mai favorabil miracolului, formă primitivă a psihoterapiei Au fost probabil un anumit număr de tratamente izolate, asemenea celui pe care îl relatează Alvarez despre don Sancho; însă nici în acest caz credinţa nu pare să fi dat naştere vreodată unui rit regulat; şi ea n-a avut decît o slabă vitalitate în secolul al XVII-lea, ea nu mai era decît o amintire, exploatată de apologeţii dinastiei, dar lipsită de orice susţinere populară Ea întîlnea sceptici declaraţi pînă şi în Spania Un medic al acestei naţiuni, dom Sebastien de Soto, a negat-o, într-o lucrare intitulată destul de bizar, Despre maladiile care fac îngăduită călugăriţelor ruptura vieţii de mănăstire Un alt medic, don Gutierrez, mai fidel religiei monarhice, i-a răspuns în termenii următori: „Argumentele sale [ale lui don Sebastien] sînt fără valoare; el deduce din absenţa oricărui act, negarea puterii; este ca şi cum ar spune că deoarece Dumnezeu n-a produs şi nu va produce toate creaturile posibile, el nu e în stare să le producă; la fel şi regii noştri posedă această virtute, dar ATINGEREA SCROFULELOR ŞI RIVALITĂŢILE NAŢIONALE 109 1 Speculum regum, ed R Scholz, Unbekannte kirchenpolitische Streitscbriften, II, p 517: „Reges Francie et Anglie habere dicuntur virtutem; et reges devoti Yspanie, a quibus descendis, habere dicuntur virtutem super energuminos et super quibusdam egritudinibus laborantes, sicut vidi, cum essem puer, in avo tuo, inclito domino rege Sancio, qui me nutriebat, quod a muliere demoniaca ipsum vituperante tenentem pede super guttur eius et legentem in quodam libelo ab ea demonem expulsit et curatam reliquit" 2 Ar rezulta un text prea lung şi, de altfel, fără interes, dacă am aminti toţi autorii din secolul al XVII-lea care au citat tradiţia relativă la vindecarea demoniacilor de către regii din Castilia; va fi suficient să trimitem la Gutierrez, Opusculum de Fascino, 1653, p 153 şi la Gaspar a Reies, Elysius, 1670, pp 261 şi 342, care dau ambii referinţe bogate Aceeaşi tradiţie se regăseşte în Franţa la d'Albon, De la maieste royalle, Lyon 1575, p 29 v°, la du Laurens, De mirabili, p 31 şi la diverşi autori care se inspiră în mod vizibil din acest ultim scriitor din umilinţă n-o exercită "' Astfel, adversarii şi apărătorii puterii anti demoniace atribuite regilor Castiliei erau pe atunci de acord cel puţin asupra unui punct: puterea aceasta n-avea niciodată ocazia să fie pusă practic la încercare Cu alte cuvinte, de fapt, nimeni nu mai credea în ea Medici ai celor stăpîniţi de diavol - cel puţin cu titlu oarecum onorific, ca moştenitori ai regilor Castiliei -, regii Spaniei au trecut uneori, în secolul al XVII-lea, în ochii partizanilor lor, ca fiind în stare (după pilda regilor Franţei) să-i vindece pe scrofuloşi; şi asta, spuneau învăţaţii, în calitate de urmaşi ai celeilalte mari dinastii iberice: dinastia aragoneză De fapt, cunoaştem cel puţin un prinţ aragonez, de la sfîrşitul Evului Mediu, căruia superstiţia populară, exploatată abil de un partid politic, i-a atribuit după moarte şi poate chiar din timpul vieţii - dar acest lucru e mai puţin sigur -, printre alte tămăduiri miraculoase, nişte vindecări de scrofule: este vorba de don Carlos de Viana Cînd acest infante de Aragon şi de Navarra şi-a încheiat la Barcelona, la 23 septembrie 1461, destinul său aventuros şi tragic, adepţii lui, care voiseră să facă din el, pe cînd trăia, port-drapelul independenţei catalane, au încercat (neputînd să-i mai utilizeze decît amintirea) să facă din el un sfînt S-au atribuit minuni cadavrului său într-o scrisoare de condoleanţe adresată deputaţilor Cataloniei, încă din 13 octom­brie, Ludovic al XI-lea strecura o aluzie expresă la aceste minuni făcute la timp O femeie scrofuloasă a fost vindecată deasupra mormîntului; iată în ce termeni menţionează faptul o anchetă contemporană: „O femeie care nu avusese ocazia de a i se prezenta Principelui pe cînd acesta trăia, a zis: N-am putut să-l văd în timpul vieţii ca să fiu vindecată de el, dar am încredere că-mi va îndeplini dorinţa după moartea sa" Nu prea ştim ce însemnătate să acordăm acestor cuvinte; ca să fim îndreptăţiţi să conchidem ferm că don Carlos jucase un rol de medic încă înainte de a deveni un cadavru, ne-ar trebui mărturii mai numeroase şi mai sigure Lucrul de care nu ne-am putea îndoi însă este acela că moaştele sale au fost într-adevăr socotite ca posedînd darul binefăcător de a-i uşura pe bolnavi, mai ales pe scrofuloşi Cu toate că a fost mereu lipsit de recunoaşterea oficială a Bisericii, cultul său a fost foarte înfloritor în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea; avea drept sanctuar principal abaţia de la Poblet, mai sus de Barcelona, unde se odihnea trupul său miraculos Printre relicve, o mînă era obiectul unei veneraţii deosebite; se spunea că atingerea ei te scapă de scrofule2 Gutierrez, Opusculum de fascino, 1653, pp 155-156: „vana eius est arguties, ab actu negative ad potentiam, quasi dicerat Deus non produxit creaturas possibiles, imo non producet, ergo non est illarum productiuus, haec illatio undique falsa est, sed Reges noştri humili majestate ducti illius virtutis exercitio non intendunt, omne huiusce modi ius sacris Sacerdotibus relinquentes Turn quia minus, quam exteri, his nouitatibus Hispani delectamur" Nu cunosc lucrarea Iui dom Sebastien de Soto, De monialium clausura licite reseranda ob morbos decît prin respingerea ei de către Gutierrez Ancheta menţionată mai sus, conţinută în memoriul unui canonic din Majorca, Antoni de Busquets, a fost editată de M Aguido în Calendari Catală pera l'any 1902, publicaţie condusă de Dl Joan Bta Batle Din nefericire, nu mi-am putut procura această lucrare Nu cunosc decît traducerea pasajului referitor la scmfule, dată de Dl Batista y Roca Notes and Queries, 1917, p 481 Despre miracolele postume şi cultul lui don Carlos, a se vedea G Desdevises du Desert, Don Carlos d'Aragon, prince de Viane, 1889, pp 396 şi urm Scrisoarea lui Ludovic al XI-lea în ed Soc de l'histoire de France, II, nr XIII Asupra relicvelor de la Poblet, o mărturie curioasă în relatarea călătorului francez Barthelemy Joly, care a vizitat mănăstirea în 1604, Revue hispanique, XX (1909), p 500 După J Valdesius, De dignitate regum regnorumque Hispaniae, 1602, la Poblet era venerat un braţ al Sf Ludovic, 110 REGII TAUMATURGI Cazul lui don Carlos este ciudat Trebuie să vedem în el un exemplu al unei tendinţe de spirit pe care cercetările noastre ne-o vor face din ce în ce mai familiară în toate ţările, opinia colectivă înclina să-şi reprezinte personajele născute dintr-un sînge august şi destinate coroanei, în chip de taumaturgi, mai ales cînd ceva din viaţa lor părea să depăşească soarta obişnuită; cu atît mai mult atunci cînd nenorociri petrecute şi nemeritate ce dădeau oarecum o aureolă de martiraj, aşa cum s-a întîmplat cu nefericitul principe de Viana Pe deasupra, este probabil că în ţinuturile limitrofe ale Franţei, cum era Catalonia, pătrunse de influenţe franceze, miracolele regale căpătau în chip foarte firesc, în imaginaţia oamenilor, forma clasică furni­zată de exemplul capeţian; în cazul d at, contagiunea era cu atît mai uşoară cu cît don Carlos descindea prin mama sa din dinastia capeţiană a Navarrei Nu există însă nici un fel de urmă care să ateste că un rit regulat al atingerii s-ar fi dezvoltat vreodată la curtea de la Aragon Cît despre pretenţiile ridicate de polemiştii hispanici din secolul al XVII-lea1, care revendicau pentru stăpînii lor darul de a-i alina pe scrofuloşi, acestea n-ar putea fi considerate decît ca o încercare destul de zadarnică de a înălţa prestigiul Habsburgilor din Spania, în detrimentul privilegiului monarhilor francezi Ştim, printr-o mulţime de mărturii sigure, că în chiar acea epocă şi încă din secolul precedent, numeroşi spanioli călătoreau în Franţa anume ca să fie atinşi Alţii s-au îndreptat grăbiţi, în acelaşi scop, spre Francisc I, atunci cînd acesta, prizonier după Pavia, a debarcat pe coasta aragoneză2 Graba aceasta nu se explică decît prin faptul că niciodată nu avea loc o asemenea ceremonie la Madrid sau la Escurial în sfîrşit, în Italia, în ultimele decenii ale secolului al XIII-lea, un suveran a căutat să se prezinte ca medic de scrofule - sau cel puţin partizanii săi au încercat să-l reprezinte ca atare; l-am întîlnit deja în drumul nostru: era Carol de Anjou3 El era de viţă capeţiană Sîngele Franţei care curgea în vinele lui a fost neîndoielnic cel mai bun drept al său la rolul de vindecător Nu sîntem de altminteri informaţi asupra acestei încercări decît printr-o intervenţie foarte scurtă, cum s-a văzut, a lui Tolomeo din Lucea; nu există nici o urmă care să arate că regii angevini din Napoli ar fi perseverat serios în această direcţie Riturile franceze şi engleze au putut astfel să incite într-adevăr, în decursul timpului, geloziile cîtorva publicişti şi să-i facă să reclame pentru proprii lor suverani o asemenea putere; ei n-au fost niciodată cu adevărat imitaţi Chiar şi acolo unde, ca în Castilia, o credinţă analogă celei care a înflorit pe cele două maluri ale Canalului Mînecii a trăit cîtva timp, pare-se, o existenţă originală - acesteia i-a lipsit totuşi vigoarea necesară ca să dea naştere unei instituţii regulate şi cu adevărat vie Care este cauza faptului că Franţa şi Anglia au păstrat monopolul vindecărilor regale? Este o problemă extrem de delicată şi într-adevăr aproape de nerezolvat Istoricul întîmpină deja destule greutăţi cînd trebuie să explice producerea socotit de asemenea că vindecă scrofulele Să fi fost o confuzie între puterile atribuite celor două relicve? De exemplu, J Valdesius, De dignitate regum regnonimque Hispaniae, in-4°, Granada 1602, p 140; Armacanus [Jansenius], Marş Gallicus, p 69; Gaspar a Reies, Elysius, p 275 (care atribuie cu toţii puterii o origine aragoneză); Gutierrez, Opusculum de Fascina, p 153 Autorii aceştia trimit toţi la PA Beuter, Cronica generale d'Hispagna La fel ca Dl Batista y Roca (Notes and Queries, p 481), nici eu n-am putut găsi la acest scriitor pasajul avut în vedere Mai jos, p 218 Mai sus, p 95 ATINGEREA SCROFULELOR ŞI RIVALITĂŢILE NAŢIONALE 111 unor fenomene pozitive; ce să mai spunem despre dificultăţile misiunii sale, cînd e vorba de a descoperi motivele unei nefiinţe? într-un asemenea caz, toată ambiţia lui trebuie să se limiteze, cel mai adeseori, la prezentarea unor consideraţii aproximativ verosimile Iată-le pe cele care mi se par că dau socoteală, în chipul cel mai puţin rău posibil, despre neputinţa tauma-turgicâ de care au dat dovadă majoritatea dinastiilor europene Cînd am studiat apariţia atingerii, am crezut că-i putem descoperi o cauză profundă şi nişte cauze întîmplătoare Cauza profundă era credinţa în caracterul supranatural al regalităţii; cauzele ocazionale le-am găsit, în Franţa, în politica dinastiei capeţiene la începuturile sale, iar în Anglia, în ambiţia şi iscusinţa regelui Henric I Credinţa era comună întregii Europe Occidentale Ceea ce a lipsit în celelalte state, cu excepţia Franţei şi Angliei, au fost deci numai împrejurările particulare care, în cele două regate, au permis unor noţiuni vagi pînă atunci să capete, în secolele al XI-lea şi al XII-lea, forma unei instituţii precise şi stabile Se poate presupune că, în Germania, dinastiile saxone sau şvabe obţineau prea multă măreţie de la coroana imperială, ca să se mai gîndească să se joace şi de-a medicii în celelalte ţări, probabil că nici un suveran n-a avut destulă ingeniozitate ca să conceapă un asemenea plan ori destulă îndrăzneală, spirit de consecvenţă sau prestigiu personal, ca să izbutească să-l impună A existat o parte de hazard sau, dacă vrem, de geniu individual în geneza riturilor francez sau englez Se pare că tot hazardul, înţeles în acelaşi sens, este cel ce trebuie să explice absenţa în alte locuri a unor manifestări asemănătoare Cînd, cam către secolul al XIII-lea, faima vindecărilor operate de Capeţieni şi de Plantageneţi s-a răspîndit larg în întreaga lume catolică, se poate crede că mai mulţi principi au resimţit o oarecare invidie Dar era probabil prea tîrziu ca să încerce o imitaţie cu o cît de mică şansă de succes Riturile franceze şi engleze aveau de partea lor cea mai mare forţă a acestei epoci: tradiţia Cine îndrăznea să nege serios un miracol dovedit de cîteva generaţii? Să creezi însă un miracol nou, pe care doctrina ecleziastică -puţin favorabilă, în principiu, regalităţii taumaturgice - fără îndoială că l-ar fi atacat, ar fi fost o întreprindere periculoasă, care, poate, nici n-a fost încercată vreodată sau, dacă unii îndrăzneţi au riscat-o (ceea ce nu ştim), a trebuit să se termine aproape numaidecît cu un eşec Franţa şi Anglia nu şi-au pierdut deloc privilegiul pe care li-l asigura o lungă tradiţie Concepţia regalităţii sacre şi miraculoase, ajutată de cîteva împrejurări întîmplătoare, dăduse naştere atingerii scrofulelor; pătrunsă adînc în suflete, împrejurarea i-a permis apoi să supravieţuiască tuturor furtunilor şi tuturor asalturilor E probabil, de altfel, că, la rîndul său, această concepţie şi-a căpătat o forţă nouă din atingere S-a început spunîndu-se dimpreună cu Pierre de Blois: regii sînt nişte fiinţe sfinte, să ne îndreptăm spre ei; fără îndoială, au primit, împreună cu atîtea alte lucruri, şi puterea de a vindeca; mai apoi, sub Filip cel Frumos, s-a spus împreună cu autorul acelei Quaestio in utmmquepartem- regele meu vindecă, deci nu e un om ca şi ceilalţi Nu este însă de ajuns că am arătat vitalitatea, în timpul ultimelor secole ale Evului Mediu - şi chiar înflorirea practicilor primitive în Anglia cel puţin, în această epocă, s-a văzut apărînd un al doilea rit vindecător, cu totul diferit de cel vechi; binecuvîntarea inelelor medicinale, socotite suverane contra epilepsiei Se cuvine să studiem acum această nouă eflorescentă a vechilor credinţe Capitolul II Al doilea miracol al regalităţii engleze: inelele medicinale 1 Ritul inelelor în secolul al XIV-lea în Evul Mediu, în fiecare an, în ziua de Vinerea Mare, regii Angliei, ca toţi bunii creştini, adorau crucea în capela castelului în care îşi aveau reşedinţa în acel moment, se ridica o cruce - de obicei, cel puţin în secolul al XIV-lea, „crucea din Gneith"; se numea astfel o relicvă miraculoasă cucerită, se pare, de Eduard I, de la locuitorii din Ţara Galilor şi în care se credea că se află inserată o bucăţică chiar din lemnul crucii pe care fusese răstignit Hristos1 Regele se aşeza la oarecare distanţă de ea, se prosterna şi, fără să se ridice, se apropia încet de însemnul divin Era atitudinea prescrisă pentru acest act de toţi liturgiştii: „Trebuie", spune Jean d'Avranches, „ca în acest gest de adorare, pîntecul să atingă pămîntul; fiindcă, după Sfîntul Augustin, în comentariul său la Psalmul 43, îndoirea genunchiului nu înseamnă o umilinţă perfectă; însă în cel ce se umileşte lipindu-se în întregime de pămînt, nu mai rămîne nimic care să îngăduie un spor de umilinţă"2 O curioasă miniatură dintr-un manuscris de la Biblioteca Naţională, conţinînd viaţa Sfîntului Ludovic, de Guillaume de Saint-Pathus3 ni-l arată pe evlaviosul rege pe cînd îndeplineşte cu cea mai mare conştiin­ciozitate aceste rit, pe care textele în limba engleză îl denumesc de timpuriu prin cuvîntul foarte caracteristic creeping to the cross: „tîrîre spre cruce"4 Pînă aici, aşadar, nimic care să deosebească obiceiul practicat la curtea Angliei de datinile aflate pretutindeni în vigoare în lumea catolică Dar, sub Plantageneţi, începînd cel mai tîrziu cu Eduard al II-lea, ceremonialul „Bunei Vineri" - aşa i se spune şi astăzi acolo Vinerei Mari -s-a complicat, în ce-i priveşte pe regi, cu o practică aparte care nu ţinea de ritualul curent Iată ce se petrecea în acea zi, în capela regală, în timpul lui Eduard al II-lea şi al urmaşilor sai, pînă la Henric al V-lea inclusiv După ce-şi termina prosternările, apropiindu-se de altar, regele depunea acolo ca ofrandă o anumită cantitate de aur şi de argint, sub formă de monede frumoase, florini, „nobili" de aur sau lire sterline; după aceea, lua 1 Cf Liber Quotidianus conlrarotulatoris garderobae (Soc of Antiquaries of London, in-4° Londra 1787, Glossary, p 365; Hubert Hali, The antiquities and curiosities of tbe Exchequer, ed a 2-a, in-12, Londra 1898, p 43 2 Migne, P L , t 147, col 51: „Adoratio omnium ita fiat, ut uniuscuiusque venter in terra haereat; dum enim juxta Augustinum in psalmo XIIII genu flectirun, adhuc restat quod humilietur; qui autem sic humiliatur ut totus in terra haereat, nihil in eo amplius humilitatis restat" Cf cu privire la acest rit, J D Chambers, Divine worship in England in the tbirteenth and fourteenth centuries, in-4°, Londra 1877, Apendice, p XXXI şi E K Chambers, The Medioeual Stage, II, p 17, n 3 (bibliografie) 3 Lat 5716, fol 63; reprodusă în Joinville, ed N de Wailly, in-4°, 1874, p 2 4 J A H Murray, A new English Dictionary, la cuvîntul Creep (textul cel mai vechi e din jurul anului 1200) RITUL INELELOR ÎN SECOLUL AL XIV-LEA 113 înapoi aceste piese sau, cum se spunea, „le răscumpăra", punînd în locul lor o sumă echivalentă în monede oarecare - iar din metalele preţioase astfel oferite pentru un moment şi aproape imediat recuperate, punea să se fabrice ulterior nişte inele Se înţelege limpede că inelele acelea, punct terminus al unor operaţiuni atît de complicate, nu erau nişte inele obişnuite Ele erau socotite ca fiind în stare să-i vindece de anumite boli pe cei care le purtau De care boli, de fapt? Documentele cele mai vechi nu precizează acest lucru : „anulx a doner pour medicine as divers gentz", zice o ordonanţă a lui Eduard al II-lea, anuli medicinales, se mărginesc să indice conturile Palatului în secolul al XV-lea, apar însă cîteva texte mai explicite; rezultă din ele că aceste talismane treceau drept alinătoare de dureri sau spasme musculare şi, în mod mai special, de epilepsie; de aci şi numele de cramp-rings - inele contra crampei - nume aplicat încă din această epocă şi de care istoricii englezi se servesc în mod obişnuit şi în zilele noastre pentru a le denumi Aşa cum ne vom da seama îndată, studiul medicinei populare comparate tinde să dovedească faptul că, încă de la origine, ele au fost considerate ca specializate în acest gen de tămăduiri miraculoase1 Astfel apare acest rit straniu, într-o oarecare măsură complementar celui al atingerii, dar, spre deosebire de el, propriu regalităţii engleze; Franţa nu oferă nimic analog Cum trebuie să ne reprezentăm geneza lui? 2 Explicaţiile legendare Cînd credinţa în virtutea miraculoasă a acelor cramp-rings a atins apogeul, li s-au căutat, cum se şi cuvenea, nişte patroni legendari Chipul strălucit al lui Iosif din Arimateea domină istoria poetică a creştinismului englez; discipol al lui Hristos, cel căruia i-a revenit, după Evanghelie, cinstea de a înmormînta cadavrul celui Crucificat, el vestise cel dintîi Ştirea cea Bună popoarelor din insula Britaniei; credinţă măgulitoare pentru o biserică aflată în căutare de origini cvasi-apostolice; încă din Evul Mediu, romanele Mesei rotunde făcuseră familiară unui vast public această figură Cineva a imaginat că el fusese personajul ce adusese în Anglia, împreună cu mai multe secrete frumoase luate din cărţile lui Solomon, şi arta de a-i vindeca pe epileptici cu ajutorul inelelor Cel puţin aceasta e tradiţia -engleză, pe cît se pare, la origini — al cărei ecou s-a făcut istoricul spaniol Jacob Valdes, care scria în 16022 Fără îndoială, nu se va socoti necesar s-o judecăm aici Cu mult mai devreme, cel puţin încă de la începutul secolului al XVI-lea, ieşise la lumină o altă încercare de interpretare: ţinta ei era să situeze ceremonia din Vinerea Mare sub hramul lui Eduard Confesorul Ceea ce e curios e că această teorie mai găseşte şi astăzi adepţi - într-un anumit sens -printre istoricii englezi: nu că ar admite cineva azi că Eduard ar fi posedat într-adevăr un inel vindecător, dar oamenilor le place să creadă că încă de 1 Household Ordinance d'York, iunie 1323; ediţia cea mai bună în T F Tout, The place of the reign ofEdward II in English history, Manchester 1914, p 317: „Item le roi doit offrer de certein le jour de graunde venderdy a crouce Vs , queux ii est acustumez recivre divers lui a le mene le chapeleyn, a faire ent anulx a doner pur medicine as divers gentz, et a rementre autre V s " Pentru conturi, care ne dau cea mai bună descriere a ritului, mai jos, p 308 Cf Murray, loc cit la cuvîntul cramp-ring 2 Jacobus Valdesius, De dignitate regum regnorumque Hispaniae in-4° Granada 1602, p 140 114 REGII TAUMATURGI la originea ritului - indiferent în ce epocă o plasăm - regii Angliei s-au gîndit, în timp ce-l îndeplineau, sâ-1 imite într-un fel oarecare pe evlaviosul lor înaintaş Fapt este că un inel joacă într-adevăr rolul principal într-un episod al legendei Confesorului - mai celebru decît toate; iată, rezumată pe scurt, această povestire pe care o prezintă prima dată Viaţa compusă în 1163 de abatele Ailred de RievaulxJ Acostat într-o zi de un cerşetor, Eduard a vait să-i dea de pomană; găsindu-şi punga goală, şi-a dăruit inelul Or, sub zdrenţele acelui nenorocit, se ascundea Sfintul Ioan Evanghelistul După un timp - şapte ani, spun unele texte - doi pelerini englezi care călătoreau prin Palestina s-au întîlnit cu un bătrîn frumos: era tot sfintul Ioan El le-a dat înapoi inelul, rugîndu-i sâ-1 predea stăpînului lor şi să-l anunţe totodată pe acesta că era aşteptat, în puţine zile, la locul de şedere a celor aleşi Povestioara aceasta, poetică în ea însăşi, şi căreia anumiţi hagiografi foarte la curent cu secretele de pe lumea cealaltă i-au adăugat noi şi seducătoare broderii2, a fost extrem de populară: sculptori, miniaturişti, pictori, lucrători de vitralii, specialişti în stucaturi de tot felul au reprodus-o pe întrecute, în Anglia şi chiar pe continent3 Henric al III-lea, care consacrase un devo­tament aparte ultimului dintre regii anglo-saxoni (se ştie că i-a dat fiului său mai mare numele de Eduard, pînă atunci străin onomasticii dinastiilor normande şi angevine), pusese să se picteze întîlnirea dintre cei doi sfinţi pe zidurile capelei Sfîntului Ioan din Turnul Londrei La rîndul său, în ziua încoronării sale, Eduard al II-lea a oferit abaţiei de la Westminster două statuete de aur: una îl reprezenta pe principe întinzînd inelul, cealaltă pe falsul cerşetor pregătindu-se să-l primească7' într-adevăr, Westminster era locul potrivit pentru un asemenea dar; nu numai că aci era venerat mor-mîntul sfintului Eduard, dar călugării arătau credincioşilor un inel care 1 Twysden, Historiae angHcanae Scriptores X, col 409; Migne, P L , t 195, col 769 2 Analecta Bollandiana, 1923, pp 58 şi urm 3 Un anumit număr de opere de artă a fost indicat de John Dart Westmonasterium, I, Londra, fol , 1742, p 51 şi de Waterton, On a reniarkable incident, pp 105 şi urm (miniatura din secolul al XIII-lea reprodusă de Waterton în faţa p 105, a fost reprodusă de asemenea, mai recent, de Hubert Hali, Court Life under the Plantagenets, Londra 1902, pi VID Fără să pretindem a fi compleţi, se mai pot adăuga la enumerarea lor: 1° un vitraliu al bisericii din Ludlow Cmenţionat de W Jones, Finger-Lore, p 118, n 1); 2° o placă de faianţă în Chapter House de la Westminster Abbey, reprodusă de Kunz, Rings for the finger, p 342; 3" două tapiţerii de Ia începutul secolului al XIII-lea Ci), astăzi pierdute, executate pentru Westminster (Notes and documents relating te Westminster Abbey, nr 2 : The history of Westminster Abbey byjohn Flete, ed J A Robinson, Cambridge 1909, pp 28-29); 4° în Franţa, un vitraliu de la catedrala din Amiens, din secolul al XIII-lea (G Durând, Monographie de la cathedrale d'Amiens, I, p 550) La Biblioteca Univer­sităţii din Cambridge, se păstrează sub cota Ee III 59, un manuscris din secolul al XIII-lea ce conţine un poem în versuri franceze, Estoire de Seint Aedward le Rei, dedicat de autorul său reginei Eleonora, soţia lui Henric al III-lea Trei miniaturi, deja semnalate de Waterton şi descrise sumar de Luard, Lives of Edward the Confessor, p 16, sînt consacrate legendei inelului O alta, din acelaşi manuscris, reprodusă de Crawfurd, Cramp-Rings, pi XXXIX, înfăţişează nişte bolnavi apropiindu-se de racla sfintului; pe aceasta se văd două statuete, cea a regelui întinzînd inelul şi cea a sfintului Ioan ca pelerin Nu ştiu dacă acest mic tablou poate fi considerat ca dînd o imagine exactă a raclei oferite de Henric al III-lea Westminster-ului şi turnată sub Henric al VIH-lea Pentru alte opere de artă, azi pierdute, consacrate aceleiaşi legende, a se vedea şi nota ce urmează 4 Dispoziţie administrativă a lui Henric al III-lea: John Stow, A survey of the Cities of London and Westminster, I, Londra 1720, p 69 Pentru Eduard al II-lea, Dart, loc cit EXPLICAŢIILE LEGENDARE , 115 fusese scos din degetul trupului sfînt, cu ocazia transferării sale într-o altă raclă, în 11631, fiind socotit în general, chiar acela pe care Evanghelistul îl primise odinioară şi apoi îl dăduse înapoi „Dacă cineva vrea o dovadă că lucrurile s-au petrecut într-adevăr aşa", le spunea către 1400 un autor de predici, John Mirk, după ce le istorisise faimoasa poveste, „n-are decît să se ducă la Westminster; va vedea acolo inelul care a stat timp de şapte ani în paradis"2 însă tocmai printre destul de numeroasele texte care menţionează această relicvă preţioasă, nici unul nu arată, pînâ la o dată relativ recentă, că i s-ar fi atribuit o putere de vindecare specială Pe de altă parte, absolut nimic din ceremonialul regal din Vinerea Mare nu i-a amintit vreodată pe Sfîntul Eduard sau pe Sfintul Ioan Ca să vedem evocată, în legătură cu cramp-rings, amintirea Confesorului, trebuie să ajungem pînâ la umanistul italian Polydore Virgile care, fiind în slujba regilor Henric al Vll-lea şi al VUI-lea, a scris, la cererea lor, o Istorie a Angliei, publicată mai întîi în 1534 Scopul acestui istoriograf oficial era în mod vizibil acela de a găsi un prototip autorizat la inelele miraculoase împărţite de stăpînii săi; este motivul pentru care îi place să considere inelul păstrat în „templul" de la Westminster ca fiind de asemenea dotat cu o virtute suverană împotriva epilepsiei Lucrarea sa, care a avut un mare succes, a contribuit la răspîndirea largă a părerii, devenită clasică, conform căreia vindecarea epilepticilor prin inele ca şi, mai înainte (se credea), atingerea scrofulelor, l-ar fi avut ca iniţiator3 pe sfintul Eduard Fără îndoială, însă, italianul nu inventase această 1 Cel puţin aceasta e ceea ce afirmă John Flete în a sa Histoire de Westminster, ed J A Robinson (Notes and documents relatingt to Westminster Abbey, 2), p 71; este drept că Flete e un autor tardiv; a fost călugăr la Westminster între 1420 şi 1425; dar tradiţia al cărei ecou se face pare foarte verosimilă; ea concordă cu mărturia lui Osbert de Clare care, scriind în 1139, semnala că Eduard fusese înmormîntat cu inelul său: Analecta Bollandiana, 1923, p 122, rîndul 1 2 Mirk's Festial, ed Th Erbe, Early English Text Society, Extra Series, XCVI, p 149: „Then whoso lust to have this preuet sothe, go he to Westminstyr; and ther he may se the same ryng that was seuen yere yn paradys" Despre autor, în ultimul rînd, Gordon Hali Gerould, Saints'Legends, in-12, Boston şi New-York 1916, pp 184 şi urm 3 Polydorus Virgilius, Historia Anglica, lib VIII, ed din Leyda, in-12, 1651, p 187; , aceeaşi teorie se regăseşte în secolul al XVII-lea la Richard Smith, Florum historiae ecclesiasticae gentis Anglorum libri septem, 1654, in-4°, p 230; şi la Nicolas Harpsfield, Historia Anglorum ecclesiastica, fol , Douai 1622, p 219, citat de Crawfurd, Cramp-Rings, p 179 Istoricii moderni au crezut că-i găsesc un fel de confirmare într-unui dintre numele populare ale epilepsiei, cunoscută în Evul Mediu, pentru motive care ne scapă, sub vocabula de boala sfintului Ioan (L:mrence Joubert, La premiere et secondepârtie des erreurspopulaires touchant la medecine, 1587, partea 2-a, p 162: Guillaume Du Val, Historia monogramma, in-4°, 1643, p 24; H Gunter, Legenden-Studien, Koln 1906, p 124, n 1; M Hofler, Deutsches Krankheitsnamen-Buch, in-4°, Miinchen 1899, la cuvintele Krankbeit, Sucht, Tanz) Dar din ce cauză a fost numită epilepsia astfel, mai întîi? Şi care e sfintul Ioan al cărui nume l-a căpătat? Nu ştim aproape nimic Vedem că împotriva bolii erau invocaţi cînd Sfîntul Ioan Botezătorul, cînd Sfintul Ioan Evanghelistul Capul Sfîntului Ioan Botezătorul, păstrat din 1206 în catedrala de la Amiens, era obiectul unui pelerinaj foarte frecventat de epileptici; cf O Thorel, Le Mal Monseigneur Saint-fean Baptiste au XVIe siecle ă Amiens; Pouttet trimestricl Soc antiquaires Picardie, 1922, p 474 Potrivit lui Antoine Mizauld (Memorabilium Centuriae IX, in 12, Koln 1572, cent V, 11), Sfintul Ioan din vară - sărbătoare închinată, cum se ştie, Sfintului Ion Botezătorul — era cu deosebire favorabil vindecării epilepticilor Poate că, aşa cum a presupus îndeosebi Gunter, loc cit , expresia „boala Sfintului Ioan" şi-a tras originea dintr-o comparaţie stabilită de imaginaţia obişnuită între gesturile dezordonate ale epilepticilor şi dansurile rituale de Sînziene Mai tîrziu, cuvîntul însuşi a sugerat ideea de a atribui sfintului a cărui etichetă o purta maladia, o 116 REGII TAUMATURGI idee; după toate aparenţele, el o culesese gata formată în anturajul protec­torilor săi; ce putea fi mai natural decît să i se atribuie marelui sfînt al dinastiei paternitatea ambelor miracole dinastice? Ilustrul inel care fusese „în paradis" oferea un mijloc lesnicios de a stabili legătura căutată între povestirile hagiografice şi rit; printr-un fel de reacţie inversă, i s-a conferit tardiv puterea medicală pe care trebuia s-o aibă ca să poată pretinde titlul de străbun al acelor cramp-rings Este probabil că ar fi devenit obiectul unui pelerinaj frecventat de bolnavi, dacă Reforma, survenită la puţin timp după apariţia unei credinţe atît de prielnice intereselor Westminster-ului, n-ar fi pus capăt brusc, în Anglia, cultului relicvelor Dar adevăratele origini ale ritului Vinerei Mari n-au nimic de-a face nici cu Eduard Confesorul, nici cu legenda monarhică în general Secretul ei trebuie căutat în istoria comparată a practicilor superstiţioase 3 Originile magice ale ritului inelelor Inelele s-au numărat, din cele mai vechi timpuri, printre instrumentele îndrăgite ale magiei şi îndeosebi ale magiei medicale1 în Evul Mediu, la fel ca în secolele precedente O bănuială de vrăjitorie era legată chiar şi de cele mai inofensive dintre ele; inelele pe care le purta Ioana d'Arc i-au preocupat îndelung pe judecătorii ei şi biata fată a trebuit să dea asigurări, probabil fără să convingă tribunalul, că niciodată nu se slujise de ele ca să vindece pe cineva2 Talismanele acestea, aproape universale, erau folosite pentru alinarea a tot felul de afecţiuni - de preferinţă însă, se pare, împotriva durerilor musculare şi a epilepsiei Această din urmă boală, ale cărei manifestări violente sînt în mod natural apte să răspîndească o spaimă superstiţioasă, trecea de obicei ca fiind de origine diavolească3; ea depindea deci, mai mult decît oricare alta, de mijloace supranaturale Bineînţeles, pentru asemenea scopuri, oamenii nu se serveau de un metal oarecare; se ORIGINILE MAGICE ALE RITULUI INELELOR 117 putere specială asupra ei Apoi, printr-o eroare foarte naturală, virtuţile atribuite Botezătorului au trecut asupra apostolului, care era omonimul său E un exemplu de confuzie destul de frecventă între sfinţi cu acelaşi nume; astfel, Sf Hubert din Bretigny, prin analogie cu Sf Hubert din Liege, a ajuns să vindece şi ei de turbare (H Gaidoz, La rage et St Hubert, Bibliotheca tnythica, 1887, p 173^ Evident, toate nu sînt decît prezumţii şi această mică problemă hagioiogică rămîne destul de puţin clară Dar, la urma urmelor, rezolvarea ei ne interesează aci destul de puţin Apropierea dintre numele vulgar al epilepsiei şi episodul legendei Confesorului, care îl pune în scenă pe Sf Ioan, nu pare să fi fost făcută înainte de secolul al XIX-lea (cf Waterton, On a remarkable incident, p 107, unde ea apare foarte timid, şi, în mod mai clar, Crawfurd, Cramp rings, p 166); în această apropiere nu trebuie să vedem decît o teorie ingenioasă - operă a unor erudiţi prea bine informaţi - şi nu o idee populară 1 Cu privire la puterea magică şi medicală a inelelor, cf , pe lîngă lucrările lui G F Kunz şi W Jones, citate la Bibliografie, V; Archaeologia, XXI (1827) pp 119 şi urm ; Archaeological Journal, III (1846), p 357; IV (1847), p 78; Notes and Queries, seria 4-a, VI (1870), p 394; seria a 8-a, IX (1896), p 357 şi X (1896), p 10; Pettigrew, On superstitions connected witb the bistory and practice of medicine, p 61; O Geissler, Religion und Aberglaube in den mittelenglischen Vesromanzen, pp 67 şi urm 2 Proces de condamnation, ed P Champion, I, 1920, p 25 (interogatoriul din 1 martie): „Item dicit quod nunquam sanavit quamcumque personam de aliquo anulorum suorum" 3 Gotschalc Hollen, Preceptorium diuine legis, Nurnberg 1497, p 25 v° (în legătura cu vindecarea epilepsiei): „Hoc genus demoniorum non ejicitur nisi in jejunio et oratione"; Ad Franz, Die kirchlichen Benediktionen, II, p 507 foloseau inele speciale, cărora anumite practici de consacrare, religioase sau magice, le conferiseră o putere excepţională: anuli vertuosi, aşa le numeau savanţii împotriva gutei, procedaţi după cum urmează, zice în esenţă o culegere germană din secolul al XV-lea: cerşiţi, invocînd martiriul Domnului Nostru şi Sfintul Său Sînge, pînă ce veţi fi căpătat 32 dinari; după aceea, din 16 dinari puneţi să vi se fabrice un inel; cu ceilalţi 16 îl veţi plăti pe fierar; va trebui să purtaţi inelul neîncetat şi să spuneţi cîte 5 Pater şi 5 Ave pe zi, în amintirea martiriului şi a Sfîntului Sînge al Domnului Nostru1 în alte locuri, prescripţiile capătă o înfăţişare macabră: ele te sfătuiesc să foloseşti bucăţi de metal desprinse de pe sicrie vechi, ori un cui de care s-a spînzurat cineva2 în comitatul Berks, în jurul anului 1800, persoane cu experienţă propuneau o reţetă mai nevinovată, dar şi mai complicată: pentru a face un inel cu însuşiri vindecătoare împotriva crampei, se cuvine să adunaţi 5 piese a cîte 6 penny, fiecare căpătată din mîna unui celibatar; cei care le dau nu trebuie să ştie scopul darurilor; banii astfel adunaţi vor fi duşi tot de un celibatar unui fierar care va fi şi el celibatar 3 Exemplele de acest fel s-ar putea înmulţi cu uşurinţă Inelele consacrate de regi nu erau decît un caz particular al unui fel de remediu foarte general Să studiem acum mai de aproape ritul regal Mai întîi, data sa Ea era fixată printr-unul dintre cele mai riguroase obiceiuri Regele nu depunea monedele de aur şi argint pe altar decît o singură dată pe an, în Vinerea Mare, după ce adora crucea - aşadar, într-o zi şi după o solemnitate închinate comemorării supremului sacrificiu pe care l-a consimţit Mîntuitorul Ceea ce a hotărît această alegere a fost o pură întîmplare? Nicidecum Amintirea Patimilior revine ca un fel de leitmotiv în numeroase reţete privind vindecarea durerilor sau a epilepsiei şi în special în fabricarea inelelor medicinale Către începutul secolului al XV-lea, Sf Bernardin din Siena, predicînd în Italia împotriva superstiţiilor populare, condamna persoanele „care împotriva suferinţei de crampă poartă inele făurite în timp ce se citeşte din Patimile lui Hristos"4 Chiar şi în Anglia, cam în acelaşi 1 Germania, 1879, p 74; cf Ad Franz, Die kirchlichen Benediktionen, II, p 507 2 Cuie sau ornamente metalice ale sicriului: W G Black, Folk-Medicine(Publications oftheFolk-LoreSociety, XII), Londra 1883, p 175; J C Atkinson, ClevelandGlossary, 1878 (citat de Murray, A newEnglish Diclionaty, la cuvîntul cramp-ring); A Wuttke, Der deutsche Volksaberglauhe, ed a 2-a, 1869, p 334 Cuie de care s-a spînzurat un om: Grimm, Deutsche Mythologie, ed a 4-a, II, p 978 3 J Brand, Popular antiquities, ed din 1870, III, pp 254 şi urm (prima ediţie a apărut în 1777; ediţiile ulterioare au fost completate datorită manuscriselor autorului, care a murit în 1806) Altă practică, de acelaşi tip, Black, loc cit , pp 174-175 (comitatul Northampton) Iată încă o reţetă pe care binevoieşte să mi-o comunice Dl J Herbert de la Muzeul Britanic; se va remarca în ea colecta făcută la uşa bisericii, trăsătură ce trebuie comparată cu obiceiurile privitoare la sacrament-rings, semnalate mai jos, p 118 Dau cuvîntul amabilului meu corespondent: „From 1881 until his death in 1885 my father was Rector of Northlew in Devonshire, a village about 9 miles west of Okehampton During that time (I think in 1884), my mother wrote me a description of what had happened on the previous Sunday: At the end of the morning service a girl stood at the church door, and colected 29 pennies, one from each 29 young man She gave these to a 30"' young man in exchange for a half-crown, and took the half-crown to the local „White Witch'' (a farmer's wife who kept a small shop in the village), who was to return it to her eventually in the form of a silver ring, as a sovereign remedy for fits" 4 S Bernardi Senensis Opera, fol , Veneţia 1745, I, p 42 a, Quadragesim le [?] de religione christiana: „Contra malum gramphii portant annulos fusos dum legitur Passio Christi, dies et horas contra Apostoîum observantes" 118 REGII TAUMATURGI ORIGINILE MAGICE ALE RITULUI INELELOR 119 timp, un tratat medical cuprindea următorul sfat: „Pentru crampă: mergeţi în Vinerea Mare în 5 biserici parohiale şi luaţi din fiecare primul penny depus ca ofrandă cu ocazia adorării crucii; adunaţi-i pe toţi şi duceţi-vă în faţa crucii şi spuneţi 5 Pater în cinstea celor 5 răni şi purtaţi aceşti bani 5 zile, rostind în fiecare zi aceeaşi rugăciune, în acelaşi fel; şi puneţi apoi să se facă din aceste monede un inel, fără vreun aliaj din alt metal; scrieţi în interior Jasper, Bastasar, Attrapa şi pe din afară Ihc Nazarenus; mergeţi şi-l luaţi de la aurar într-o vineri şi spuneţi iar 5 Pater ca mai înainte; iar după aceea, purtaţi-l mereu"1 Ar fi necesar mult timp ca să analizăm în amănunt această prescripţie, adevărat ghiveci de noţiuni magice de provenienţă diversă: numele Regilor Magi imploraţi în mod obişnuit împotriva epilepsiei -figurează aci alături de numele divin; sau, mai curînd, numele a doi dintre ei, fiindcă al treilea, Melchior, a fost înlocuit cu un cuvînt misterios -Attrapa - care aminteşte de Abraxas, cuvînt drag adepţilor ştiinţelor ermetice Dar tot imaginea Patimilor se află pe primul plan Cifra 5, atît de des folosită, şi pe care am întîlnit-o deja într-o culegere germană, evocă cele cinci răni ale Mîntuitorului2; dorinţa de a se pune sub protecţia crucii, mai ales, e cea care răspunde de datele fixate pentru actul esenţial şi pentru un act accesoriu: Vinerea Mare, o altă vineri La fel şi în Franţa Un preot din Beauce, Jean-Baptiste Thiers, care scria în 1679, ne-a păstrat amintirea unei practici folosite în vremea sa pentru a-i vindeca pe epileptici; o vom descrie îndată mai în amănunt; pentru moment să reţinem doar ziua şi clipa alese pentru îndeplinirea acestor „ceremonii", cum zice Thiers: Vinerea Mare, momentul însuşi al adorării Crucii3 Şi oare nu tocmai în virtutea unor idei de aceeaşi natură purta regele Carol al V-lea în fiecare vineri - şi numai vineri — un inel special, gravat cu două cruciuliţe negre şi prevăzut cu o camee, pe care se vedea reprezentată scena Calvarului?4 Nu ne-am putea îndoi: printr-o apropiere puţintel profanatoare între suferinţele provocate de „crampă" şi spaimele celui Crucificat, medicina magică socotea aniver­sările religioase şi rugăciunile ce aminteau chinul lui Hristos ca fiind deosebit de potrivite să transmită inelelor puterea de a vindeca durerile musculare' 1 Brit Mus , Arundel, ms 276, fol 23v°; citat pentru prima oară, dar cu o referinţă inexactă, repetată mereu mai apoi, de Stevenson, On cramp-rings, p 49 (The Gentleman's Magazine Library, p 41): „For the Crampe Tak and ger gedir an Gude Friday, at fyfe parisch kirkes, fife of the first penyes that is offerd at the crose, of ilk a kirk the first penye; than tak tham al and ga befor the crosse and say v pater noster in the worschip of fife wondes, and bare thaim on the v dais, and say ilk a day als meki on the same wyse; and than gar mak a ryng ther of withowten alay of other metel, and writ within Jasper, Bastasar, Attrapa, and writ withouten Jhc Nazarenus; and sithen tak it fra the goldsmyth apon a Fridai, and say v pater noster als thou did be fore ad vse it alway aftirward" Datorez amabilităţii D-lui J Herbert de la Muzeul Britanic, care a binevoit să colaţioneze pentru mine manuscrisul, faptul că pot da aici un text mai exact decît cel care fusese publicat anterior 2 Cf pentru regii magi Jones, Finger-ring lore, p 137 şi mai ales pp 147 şi urm ; pentru cele cinci răni, ibid, p 137 (inscripţia de pe un inel găsit la Coventry Park) 3 Mai jos, p 119 4 J Labarte, lnventaire du mobilier de Charles V roi de France, (Doc ined ), in-4°, 1879, no 524 5 Tot astfel, formulele Patimilor treceau drept eficace împotriva durerii provocate de tortură : Edmond Le Blant, De l'ancienne croyance â des moyens secrets de defier la torture; Mem Acad Inscriptions, XXXIV, I, p 292 în Flandra, la începutul secolului al XVII-lea, copiii veniţi pe lume într-o Vinerea Mare, aveau reputaţia de vindecâtori înnăscuţi (Delrio, Disquisitionum magicanim, I, cap III, qu IV, p 57); în Franţa, în secolul al XVII-lea, cel de-al şaptelea născut băiat, era considerat capabil să vindece Virtutea lor binefăcătoare, cramp-rings-un\e regale şi-o datorau, în primul rînd, chiar zilei fixate pentru consacrarea metalului din care erau făcute şi influenţei miraculoase emanate din cruce, pe care regii, înainte de a merge la altar, o adoraseră tîrîndu-se Dar esenţialul ritului nu stătea în aceasta O operaţie de natură oarecum juridică alcătuia miezul acţiunii: ofranda monedelor de aur şi argint şi răscumpărarea lor cu ajutorul unei sume echivalente Or, nici această trăsătură nu avea nimic foarte original O părere în general răspîndită printre persoanele superstiţioase atunci, dar care există şi în zilele noastre, considera monedele primite în dar de la biserici ca fiind deosebit de potrivite pentru fabricarea inelelor vindecătoare Am putut observa mai sus o mani­festare a acestei idei într-un tratat compus în Anglia, în secolul al XIV-lea Se zice că astăzi în Anglia, în sate, ţăranii caută nişte pence sau shillings adunaţi în momentul colectei, după împărtăşanie1, ca sâ facă din aceşti bani inele antiepileptice sau antireumatismale în astfel de cazuri, e adevărat că răscumpărarea nu mai apare în alte locuri însă, ea figurează alături de ofrandă, întocmai ca în ceremonia regală din Vinerea Mare Tată, mai întîi, un obicei magic francez, atestat în secolul al XVII-lea îl las să vorbească pe Jean-Baptiste Thiers, cel care ni l-a transmis: „Cei care zic să sînt din viţa Sfîntului Martin pretind să vindece de boala căderii" - e vorba de epilepsie - „respectînd ceremoniile următoare în Vinerea Mare, unul din aceşti medici ia un bolnav, îl duce la adorarea Crucii, o sărută înainte de preoţi şi de ceilalţi membri ai clerului şi aruncă un ban în talger; bolnavul sărută Crucea după el, ia banul pe care acela l-a pus pe talger şi pune în locul lui doi bani, apoi se întoarce acasă, găureşte acel ban şi-l poartă atîrnat la gît"2 Sâ trecem acum în ţările de limbă germană Un manuscris din secolul al XV-lea, păstrat cîndva în biblioteca monarhilor de la Saint-Gall, conţine, tot împotriva epilepsiei, prescripţia ce urmează : „Actul trebuie îndeplinit în noaptea de Crăciun Se ştie că în această noapte sînt celebrate trei mese succesive La începutul celei dintîi, bolnavul depune ca ofrandă trei piese de argint - cifra trei fiind aleasă ca să cinstească Sfînta Treime -; preotul le ia şi le pune lîngă antimisă ori chiar sub ea, aşa încît semnele crucii hotărîte de canon să se facă deasupra lor Cînd se termină prima mesă, omul îşi răscumpără cele trei piese cu preţul a şase dinari începe a doua slujbă; cele trei monede sînt oferite din nou Cînd se termină, sînt răscum­părate iarăşi, de astă dată cu doisprezece dinari Aceeaşi ceremonie la cea cje a treia slujbă, preţul final al răscumpărării fiind, de astă dată, de douăzeci şi patru de dinari Nu mai rămîne decît să se fabrice cu metalul astfel consacrat printr-o triplă dăruire, un inel care, cu condiţia să nu părăsească niciodată degetul ex-epilepticului, îl va apăra de orice revenire a bolii"3 scrofulele şi îşi exercita de preferinţă puterea într-o vineri (mai jos, p 213 şi n 1); la fel şi în Irlanda, încă şi în zilele noastre (Dublin University Magazine, 1879 p 218) 1 Inelele acestea sînt cunoscute sub numele de sacrament-rings Asupra lor, a se vedea Black, Folk-medicine, p 174 (obicei din Cornwall, potrivit căruia, piesa de argint provenind din ofrande trebuie sâ fie cumpărată mai întîi cu 30pence obţinuţi cerşind la uşa bisericii - cerşit pe tăcute, fiindcă e interzis să fie ceruţi în chip expres - apoi, o dată căpătată, moneda de argint mai este şi obiectul unui rit sanctificator suplimentar, bolnavul trebuind ca, purtînd-o, să facă de trei ori înconjurul mesei de împărtăşanie, şi p 175 Notes and Queries, seria 2-a, I, p 331; C J Thompson, Royal cramp and other medycinable rings, p 10 2 Trăite des Superstitions, p 439; cf ed a 4-a, sub titlul Trăite des superstitions qui regardent Ies Sacremens, MII, I, p 448 3 Analiza ms din Bibi Oraşului St Gali 932, p 553, în Ad Franz, Die Kirchlichen Benediktionen, II, p 502 120 REGII TAUMATURGI CUCERIREA UNEI REŢETE MAGICE 121 Reţetă franceză, reţetă de la Saint-Gall, rit regal englez; dacă facem o comparaţie între cele trei metode, nu găsim numai asemănări în Franţa, moneda, care în alte locuri e transformată în inel, este purtată ca atare La Saint-Gall, ziua aleasă pentru operaţie este Crăciunul şi nu Vinerea Mare Tot la Saint-Gall, răscumpărarea apare, dacă putem zice aşa, la puterea a treia; în Franţa, ea n-are loc decît o dată, dar cu plata unui preţ ce reprezintă valoarea dublă a primei ofrande; la curtea engleză, tot o singură dată, dar la valoare egală Aceste deosebiri merită să fie subliniate, fiindcă ele dovedesc pînă la evidenţă că cele trei practici n-au fost copiate una după alta; dar, la urma urmelor, ele nu sînt decît secundare Avem de-a face, în mod incontestabil, cu trei aplicaţii ale unei singure idei fundamentale, diferite după loc şi timp Cît despre ideea-mamă, ea nu e greu de descoperit Scopul ce trebuie atins este, bineînţeles, acela de a sfinţi metalele din care va fi făcut talismanul vindecător Pentru aceasta, oamenii s-ar fi putut mulţumi să le pună pe altar, dar acest procedeu banal nu li s-a părut de ajuns: au vrut să facă ceva mai bun Au imaginat atunci să le dăruiască altarului Un timp, oricît de scurt, ele vor fi proprietatea Bisericii - şi, mergînd şi mai departe, cînd ceremonia se desfăşoară în ziua de Vinerea Mare, vor fi proprietatea acelei Cruci adorate ce se înalţă deasupra talgerului pentru ofrande Dar cedarea nu poate fi decît fictivă, pentru că va trebui recuperat materialul devenit apt pentru folosinţa binefăcătoare căreia i-a fost menit Numai că pentru ca ofranda să aibă o anumită seriozitate şi, în consecinţă, oarecare eficacitate, darul nu va fi luat înapoi decît plătind, ca atunci cînd cumpărăm ceva de la proprietarul legitim al obiectului După ce au fost astfel, pentru cîteva momente, chiar şi din punct de vedere juridic, bunuri ale bisericii sau ale Crucii, aurul sau argintul vor participa pe deplin la puterea miraculoasă a sacrului Ne dăm seama acum că, în consacrarea inelelor medicinale, regii nu jucau decît un rol cu totul secundar - cel puţin atîta vreme cît ceremonia s-a menţinut aşa cum am descris-o mai înainte Gesturile pe care le făceau, ofranda şi răscumpărarea atrăgeau după ele consacrarea; dar metalele preţioase nu se încărcau cu influenţe supranaturale prin contactul cu mîna regală, ci ca urmare a unei scurte treceri printre bunurile altarului, în cursul unei solemnităţi considerate ca deosebit de potrivită alinării durerilor în definitiv, ceremonia al cărei teatru au fost atît de des, în ziua aniversării Patimilor, castelele Plantageneţilor, nu era în fond decît o reţetă magică lipsită de originalitate, analogă altor reţete practicate în mod obişnuit pe continente de nişte personaje care nu aveau nimic princiar Totuşi, această acţiune vulgară în alte locuri, a căpătat în Anglia un caracter cu adevărat regal în ce fel? Aceasta e toată problema istoriei acelor cramp-rings Trebuie s-o abordăm acum frontal Vom vedea, pe drum, că ritualul secolului al XIV-lea, analizat la începutul acestui capitol, nu reprezintă decît una din etapele unei evoluţii destul de lungi 4 Cucerirea unei reţete magice de către regalitatea miraculoasă Ce rege a depus cel dintîi pe altar aurul şi argintul din care trebuiau să fie făurite inelele medicinale? Fără îndoială, n-o s-o ştim niciodată Trebuie să presupunem însă că principele acela, oricare ar fi fost el, n-a făcut atunci decît să imite, fără vreun gînd de monopol, un obicei râspîndit în general în jurul său Cei mai umili credincioşi, în special în Anglia, s-au crezut dintotdeauna în stare să pună să li se fabrice, din monedele oferite bisericilor, talismane cu o putere verificată Cum să nu le fi venit ideea şi lor, ca şi vrăjitorilor francezi ori căutătorilor de leacuri din ţinutul Saint-Gall, să dea ei înşişi monedele, ca după aceea să le ia înapoi? Este drept că nici un text nu ne arată ca pe pămînt englez, falsa ofrandă să fi avut loc vreodată în afara capelei regale; dar pentru epocile vechi sîntem aşa de prost informaţi asupra obiceiurilor populare încît această tăcere n-are nimic prea surprinzător Pe de altă parte, regii nu erau oameni ca toţi ceilalţi; ei erau socotiţi nişte fiinţe sacre - ba mai mult, cel puţin în Anglia, ca şi în Franţa, treceau drept taumaturgi Cum s-ar fi putut resemna lumea, vreme îndelungată, să nu atribuie intervenţiei lor într-un rit medicinal, o virtute activă? Fiindcă din vechime erau deja văzuţi ca nişte vindecători de scrofule, oamenii au început să-şi închipuie că forţa miraculoasă care emana din regi avea de asemenea o parte de influenţă în transmiterea puterii supranaturale inelelor Desigur, pentru asta nu s-a uitat, timp de mulţi ani încă, adevărata sursă a puterii date metalului de anumite gesturi ce aveau ca scop să-l facă să treacă în categoria sacrului; se considera însă că gesturile acestea erau eficace îndeosebi atunci cînd erau executate chiar de acea mînă puternică al cărei contact reda sănătatea scrofuloşilor Treptat, opinia publică a rezervat privilegiul de a le îndeplini suveranilor, duşmani înnăscuţi ai bolii După toate probabilităţile, la început, regii n-au procedat la consacrarea inelelor cu multă regularitate Totuşi, au ajuns s-o considere, pentru acelaşi motiv ca şi atingerea scrofulelor, ca una dintre funcţiile normale ale demnităţii lor şi s-au străduit s-o practice, aproape fără greş, în fiecare Vinere Mare Este starea de lucruri pe care ne-o dezvăluie pentru prima oară o ordonanţă ce punea ordine în administraţia Palatului şi pe care Eduard al II-lea a promulgat-o la York, în cursul lunii iunie 13231 Textul acesta este docu­mentul nostru cel mai vechi despre cramp-rings Mulţumită lui, ritul regal -despre care nu se putea vorbi pînă acum decît prin conjecturi - apare brusc în plină lumină Din acest moment şi pînă la moartea Măriei Tudor, se pare că nu există suveran care, în zilele prescrise, să nu fi dus la baza Crucii florini, „nobili" sau sterlingi Numai despre două domnii ne lipseşte orice fel de mărturie: cea a lui Eduard al V-lea şi cea a lui Richard al III-lea Cea dintîi însă nu face excepţie decît în aparenţă, fiind atît de scurtă încît n-a cuprins nici măcar o săptămînă de Paşti; cît priveşte pe cea de a doua, (care, pe deasupra, a durat tocmai atît cît să vadă revenind de două ori solemnitatea propice), ignoranţa noastră se explică prpbabil printr-o simplă întîmplare; de obicei, conturile Palatului, stabilite la sfîrşitul exerciţiului, sînt cele ce ne fac să cunoaştem ofrandele din „Buna Vineri"; or, conturile lui Richard al III-lea par să fi dispărut2 De la Eduard al II-lea pînă la Măria Tudor - cum voi încerca să arăt imediat -, ceremonia a variat în modalităţile ei, dar n-a suferit nici o întrerupere demnă de notat în felul acesta, o practică ce nu fusese la început decît ocazională, s-a văzut încorporată, pe cît se poate presupune, începînd din 1323 cel mai tîrziu, în ceremonialul imuabil al casei regale Prin aceasta se făcea un mare pas spre anexarea definitivă a vechii reţete magice de către regalitatea miraculoasă Trebuie să credem că Eduard al II-lea a avut un oarecare amestec în această transformare? Aş înclina s-o cred Bineînţeles, nu pentru că am putea întemeia vreo concluzie sigură pe tăcerea izvoarelor înainte de 1 Mai sus, p 113, n 1 2 Cel puţin Record Office nu posedă Exchequer Accounts în seria Household and Wardrobe 122 REGII TAUMATURGI CUCERIREA UNEI REŢETE MAGICE 125 ordonanţa din York Ea este, totuşi, izbitoare Pentru domnia lui Eduard I, am cercetat un număr destul de mare de conturi ale Palatului; pentru cea a lui Eduard al II-lea însuşi, am putut vedea trei, toate anterioare lui 1323: nici unul din ele nu menţionează consacrarea inelelor pe care aveau s-o relateze atît de fidel, ulterior, la capitolul milostenii, documentele de acelaşi gen, de la Eduard al III-lea pînă la Măria Tudor1 Dar cum să fim siguri, a priori, că în aceste texte cu încăpăţînare mute, un simplu procedeu de scriitură nu ne ascunde ochilor articolul pe care zadarnic îl căutăm, de exemplu, înecîndu-l într-un întreg grup de ofrande, indicat doar printr-o cifră globală? Cazul atingerii scrofulelor ce încetează să-şi mai afle loc în conturi, într-o epocă în care nu ne-am putea îndoi că n-a încetat deloc să fie practicată, ar fi de ajuns, pe lîngă alte raţiuni, ca să ne amintească faptul că probele negative au puţină greutate în ele însele Ele capătă, în schimb, o valoare neaşteptată cînd verosimilităţile istorice vin să le confirme Ceea ce ştim despre suveranul care a dat ordonanţa din 1323, asupra neutralităţii, a necazurilor, a eforturilor sale de a-şi întări autoritatea care se clătina, face destul de plauzibilă ideea de a-i atribui un rol în adoptarea unui nou rit vindecător de către monarhia engleză Eduard al II-lea a fost cu siguranţă impopular încă de la începutul domniei lui El nu putea să nu-şi dea seama de primejdiile care-l înconjurau — sau anturajul său îşi dădea seama în locul lui Cum să nu-i fi venit atunci ideea - direct ori prin sugestie, n-are importanţă - să lupte împotriva acestei dizgraţii oarecum individuale, întărind în persoana sa caracterul sacru, născut din funcţia lui regală, care reprezenta dreptul său cel mai bun la respectul mulţimilor? Ideea i-a venit într-adevăr Vom studia mai departe ciclul legendar al dinastiilor occidentale: vom vedea atunci că Eduard al II-lea a încercat, în 1318, să dea o nouă strălucire prestigiului spiţei sale şi, mai ales, prestigiului propriu, punînd să fie uns, după modelul Capeţienilor, cu un ulei sfînt socotit a fi fost adus din Cer: încercarea a eşuat; dar ce lumină aruncă ea asupra politicii acestui principe în căutarea unei străluciri de împrumut !2 Cum ar fi putut neglija vindecările miraculoase ? Fără îndoială, el atingea deja scrofulele, dar se ştie că tocmai din cauza nepopularităţii sale, o făcea cu un succes mediocru şi care, mai ales, descreştea neîncetat Nu e firesc să presupunem că şi-a căutat revanşa adâugînd o nouă piesă de preţ la coroana sa de taumaturg? Desigur, el n-ar fi inventat ritul inelelor; nici nu avea nevoie O tradiţie poate că deja îndelungată i-l oferea ca pe un fel de dar spontan al folclorului naţional Sîntem dispuşi chiar să credem -e ipoteza pe care am prezentat-o mai sus - că încă înainte de venirea sa la tron, unii dintre predecesorii săi practicaseră mai mult sau mai puţin regulat, după Adorarea Crucii, dublul gest consacrator Dar, după toate aparenţele, lui i-a revenit onoarea să facă din această ceremonie, pînă atunci prost fixată, una dintre instituţiile monarhiei Mira­colul scrofulelor n-ar fi atins probabil niciodată măreaţa amploare pe care i-o cunoaştem, în lipsa neliniştilor inspirate unui Robert cel Pios sau unui Henri Beauclerc de fragila lor legitimitate Mai tîrziu, acelaşi miracol a datorat mult intenţiilor perfect conştiente ale lui Henric al IV-lea în Franţa sau ale unui Carol al II-lea în Anglia Ne este îngăduit să credem că nenorocirile şi grijile lui Eduard al II-lea n-au fost cu totul străine de soarta acelor cramp-rings Dar, bineînţeles, acţiunea pe care totul ne îndeamnă s-o atribuim acestui suveran sau sfetnicilor săi n-ar fi fost realizabilă, sau chiar nici n-ar putut fi concepută decît pentru că această credinţă în caracterul supranatural al regilor, întreţinută în Anglia de spectacolul aproape zilnic al atingerii (născut din ea şi devenit susţinătorul ei cel mai bun), pătrunsese pînă în străfundurile conştiinţei colective De fapt, în vechea Europă, sincer credulă, dar în care persoane pricepute ştiau foarte bine să exploateze credulitatea comună, un procedeu magic, pârînd prin însăşi natura sa destinat să rămînă mereu accesibil tuturor, s-a văzut, neîndoielnic, acaparat pînă la urmă, nu o dată, de nişte vindecători ereditari însăşi istoria riturilor, pe care le-am comparat deja cu consacrarea acelor cramp-rings, ne oferă un exemplu izbitor de o astfel de cucerire Ne amintim că, la Saint-Gall, dăruirea şi răscumpărarea succesivă a monedelor, la altar, putea fi îndeplinită indiferent de cine; în Franţa însă, pe vremea lui Jean-Baptiste Thiers, lucrurile nu se mai petreceau la fel: răscumpărarea era într-adevăr executată de bolnavul însuşi, însă darul trebuia să se producă printr-un bărbat care aparţinea „viţei Sfintului Martin" Se dădea acest nume unui larg trib de vrăjitori care pretindeau că deţin puterea lor datorită unei presupuse înrudiri cu marele taumaturg de la Tours Existau în epoca aceea în lume numeroase familii de şarlatani care se lăudau cu o astfel de origine sfîntă în Italia, rudele Sfîntului Pavel şi-au amintit că — potrivit celor povestite în Faptele Apostolilor - apostolul celor Aleşi a fost muşcat de o viperă în Malta şi n-a simţit nici o durere; deci se erijau în medici specialişti în muşcături veninoase în Spania, aşa-numiţii Saludadors, posedînd secrete minunate împotriva bolilor, afirmau cu plăcere că se înrudeau cu Sfînta Ecaterina din Alexandria Mai pretutindeni, mai ales în Franţa, rudele Sfîntului Roch treceau drept imune la atingerea ciumei şi capabile s-o vindece uneori Mai vestite decît toate, rudele Sfîntului Hubert îi fereau pe pacienţii lor de turbare1 doar printr-o simplă atingere Cum au izbutit rudele Sfîntului Martin să convingă poporul că ofranda monedei de argint, în Vinerea Mare, nu era eficace decît dacă se făcea cu mîna lor? N-o vom şti niciodată Sigur e că, în Franţa ca şi în Anglia, aceeaşi reţetă banală a devenit proprietatea unei dinastii: la noi de vraci, dincolo de regi N-ar trebui să credem însă că, în Anglia, evoluţia a ajuns la capătul ei încă din 1323 Chiar în capela Palatului, în ziua de Vinerea Mare, regii nu aveau încă pe deplin monopolul ritului consacrator: se pare că reginele împărţeau cu ei acest privilegiu Ştim din sursă sigură că la 30 martie 1369, la Windsor, doamna Philippa, soţia lui Eduard al III-lea, a repetat după soţul ei gesturile tradiţionale, depunînd şi ea pe altar a anumită cantitate de argint - nu de aur, fiindcă cel mai preţios dintre metale era, fără îndoială, rezervat regelui -, răscumpărînd-o apoi pentru a pune să se fabrice din ea inele medicinale2 în realitate, este singurul caz de acest fel ajuns la cunoştinţa noastră Dar, în general, sîntem mult mai puţin informaţi despre cheltuielile private ale reginelor decît 1 Conturile lui Eduard I pe care le-am putut cerceta se vor găsi enumerate mai jos, p 303, n 4 şi 304, nr 2; cele ale lui Eduard al II-lea, p 305, n 3 2 Asupra acestei chestiuni, mai jos, pp 166 şi urm 1 Despre toate aceste rude de sfinţi, a se vedea mai ales J B Thiers, Trăite des superstitions, ed 4-a, I, pp 438-448; despre rudele Sfîntului Hubert, în special, H Gaidoz, La rage et St Hubert, pp 112 şi urm , şi, mai jos, p 266 Despre rudele Sf Pavel, cf textul lui Felino Sandei, mai sus, p 102, n 4 şi Pomponazzi, De naturalium effectuum causis, Basel , p 48; despre cele ale Sfintei Ecaterina, mai jos, p 209 Textul relativ la muşcătura de viperă a Sf Pavel, Faptele Apostolilor, XXVIII, 3-6 2 Contra-registru al Palatului, 13 februarie-27 iunie, anul 43 al r , Record Office, Exchequer Accounts 369, 11, fol 1221°: „In consimilibus oblacionibus domine regine factis adorando crucem in precio quinque solidorum argenti in capella sua ibidem eodem die V s In denariis solutis pro eisdem oblacionibus reassumptis pro anulis medicinalibus faciendis V s " 124 REGII TAUMATURGI CUCERIREA UNEI REŢETE MAGICE 125 despre cele ale soţilor lor După toate aparenţele, dacă socotelile s-ar fi păstrat mai bine, am fi remarcat în ele, cel puţin pentru secolul al XIV-lea, mai multe menţiuni asemănătoare cu cea care ne-a fost înfîmplător transmisă, pentru anul 1369, printr-un cont al Palatului Fără îndoială, Philippa nu era de condiţie umilă: ea purta coroana Să reţinem însă că, deşi regină, ea nu domnea printr-o vocaţie ereditară — precum, mai tîrziu, Măria Tudor, Elisabeta sau Victoria; fiică a unui simplu conte de Hainaut, ea nu-şi datora demnitatea decît unirii cu un rege Niciodată o regină de acest fel n-a atins scrofulele; ca să vindece scrofuloşi, era nevoie de o mînă cu adevărat regală, în sensul deplin al cuvîntului Mai mult: cum vom vedea îndată, cînd ceremonia legată de cramp-rings a căpătat un nou caracter, către mijlocul secolului al XV-lea, iar contribuţia regelui a obţinut o importanţă mult mai mare decît în trecut, s-a uitat cu totul că şi reginele o îndepliniseră cîndva în mod eficace Sub Eduard al III-lea, nu se ajunsese încă pînă acolo; sanctificarea prin altar şi cruce continua să fie socotită acţiunea esenţială; pentru ce n-ar fi fost capabilă de ea o femeie de origine superioară şi de un rang înalt? De altminteri, în acea vreme, tratamentele obţinute cu ajutorul inelelor nu erau trecute în contul puterii taumaturgice a regilor Arhiepiscopul Bradwardine, care chiar sub Eduard al III-lea, dădea ca unul dintre cele mai însemnate exemple de miracole pe care le putuse afla, miracolul vindecărilor regale, insistînd asupra subiectului, nu înţelegea prin aceasta decît atingerea scrofulelor1; nu întîlnim la el nici cea mai mică aluzie la cramp-rings Acestea n-au început să fie considerate printre manifestările virtuţii supra­naturale a regilor decît cam cu un secol mai tîrziu In acel moment însă, ritul îşi schimbase înfăţişarea Primul scriitor care, după cunoştinţele mele, a dat consacrării inelelor drept de cetăţenie printre graţiile divine acordate monarhiei engleze nu e altul decît acel Sir John Fortescue, ale cărui nume şi operă le-am întîlnit deja în legătură cu scrofulele Printre tratatele pe care le-a scris între aprilie 1461 şi iulie 1463, în timpul exilului său scoţian, împotriva principilor de York, figurează şi o Apărare a drepturilor casei de Lancaster El se străduieşte să demonstreze aci că descendenţa în linie feminină nu transmite deloc privilegiile sîngelui regal O femeie, chiar şi regină, spune el în esenţă, nu primeşte oncţiunea pe mîini; - într-adevăr, aşa era regula în Anglia pentru soţiile de regi; e bine să notăm însă că ulterior ea n-a mai fost respectată pentru principesele care ajungeau la tron prin drept ereditar, Măria Tudor, Elisabeta, Măria, fiica lui Iacob al II-lea, Ana şi Victoria2 - şi de aceea, continuă polemistul nostru, mîinile unei regine nu au deloc puterea mira­culoasă pe care o posedă cele ale regilor; nici o regină nu poate vindeca scrofuloşii prin simplă atingere Şi Fortescue adaugă: „La fel, aurul şi argintul atinse cu devoţiune - potrivit obiceiului anual - de mîinile sacre, de mîinile unse ale Regilor Angliei, în ziua de Vinerea Mare, şi oferite de ei, vindecă spasmele şi epilepsia; puterea inelelor fabricate cu aurul şi argintul acesta, 1 Mai sus, p 71, n 4 2 Pentru Măria Tudor, aceasta rezultă clar chiar din textul cărţii sale' de rugăciuni, relativ la consacrarea acelor cramp-rings - mai jos, p 127; pentru Măria, fiica lui Jacob al II-lea şi pentru Victoria, documente privind încoronările lor: Leopold G Wickham Legg, Englisb Coronation Records, pp 328 şi 370; pentru Elisabeta şi Ana, nu cunosc vreo dovadă, dar nu văd pentru ce nu s-ar fi urmat, în cazul celei dintîi, precedentul Măriei Tudor, iar în al celei de a doua, precedentul celeilalte Marii Ceea ce apare net în diferitele ritualuri ale încoronării engleze este că ungerea pe mîini era interzisă simplelor soţii de regi: Legg, loc cit , pp 101, 177, 235, 266-67, 310 puse în degetele bolnavilor, a fost experimentată printr-o folosinţă frecventă în numeroase regiuni ale lumii Graţia aceasta nu este acordată reginelor, căci ele nu sînt unse pe mîini"1 Cum se vede, vremurile Philippei de Hainaut erau acum foarte departe Fapt e câ în gîndirea lui Fortescue, consacrarea pe altar, dăruirea şi răscumpărarea fictive nu mai deţin decît un loc cu totul secundar în rit Metalul devenit remediu îşi trage puterea din mîinile „sacre" care l-au manipulat; ori, mai bine zis, în ultimă analiză, din acel untdelemn sfînt care, vărsat pe aceste mîini auguste, era socotit încă de multă vreme că le conferă darul de a vindeca scrofulele Miracolul regal a absorbit totul De altfel, încă din această epocă, evoluţia ideilor se tradusese într-un mod concret, printr-o schimbare considerabilă în înseşi formele ceremo­nialului La început, cum se ştie, inelele nu erau fabricate decît cu aurul şi argintul monedelor ce fuseseră mai înainte depuse pe altar, în cursul ceremoniei din Vinerea Mare, şi apoi topite S-a găsit pînă la urmă că e mai comod să fie făcute înainte şi să fie aduse de-a gata în ziua fixată Ulterior, aceste inele şi nu frumoasele exemplare de monede de altădată erau cele aşezate pentru un moment la baza Crucii şi apoi răscumpărate cu o sumă fixată definitiv la 25 şillingi O examinare atentă a conturilor regale permite să se recunoască faptul că această modificare s-a realizat între 1413 şi 1442, probabil în primii ani ai domniei lui Henric al VI-lea2 Transformat astfel, obiceiul a continuat să fie în vigoare sub Tudori Sub Henric al VUI-lea, după cum aflăm dintr-un ceremonial de la curte, privilegiul de a-i înfăţişa regelui, înainte de ofrandă, talgerul pe care se aflau inelele, aparţinea celui mai mare senior aflat de faţă3 Puţin mai tîrziu, o curioasă miniatură din 1 Textul, deja publicat dej Freind, The bistoty ofPhysick, ed a 5-a, II, 1758, p , a fost dat de Dr Crawfurd, King's Evil, p 45, după ms de la Brit Mus Cotton [Claud A VIII?J însă numai din greşeală crede Dr Crawfurd că Defensio juris domus Lancastriae este inedită Ea a fost tipărită, dacă nu şi făcută publică, de Lord Clermont, în ediţia sa a operelor lui Fortescue (cf mai sus, p 80, n 2), pp 505 şi urm Pasajul care ne interesează este la p 508; el prezintă, în această ediţie, unele variante faţă de textul Dr Crawfurd, care mi se pare mai bun, şi pe care-l reproduc aici: „Item aurum et argentum sacris unctis manibus Regum Angliae in die Parascevae, divinorum tempore (quaemadmodum Reges Angliae annuatim facere solent), tactum devote et oblatum, spasmoticos et caducos curant: quemadmodum per annulos ex dicto auro seu argento factos et digitis huiusmodi morbidorum impositos, multis in mundi partibus crebro usu expertum est Quae gratia Reginis non confertur, cum ipsae in manibus non ungantur" Acelaşi argument este reprodus, sub o formă aproape asemănătoare, într-un mic tratat englez: Of the title of tbe House of York, scris de Fortescue cam în aceeaşi epocă: Crawfurd, p 46; Lord Clermont, p 498 Se poate observa câ, tot astfel, în Franţa, sub Carol al V-lea, Jean Golein considera faptul că o femeie n-ar putea vindeca scrofulele ca un argument în favoarea succesiunii în linie masculină: mai jos, p 260 2 Mai jos, Apendice I, p 310 3 După cunoştinţa mea, există despre acest ceremonial cel puţin trei manuscrise: 1° Bibi Nat englez 29, care pare să dateze din al 13-lea an al domniei lui Henric al VlII-lea (fol 1 v°) text despre cramp-rings în fol 14 v°; pasajul despre cramp-rings a fost publicat după acest ms în The Gentleman's Magazine, 1834, I, p 48 (ne Gentleman's Magazine Library, III, p 39); şi fără îndoială după Gentleman's Magazine, de Crawfurd, Cramp-rings, p 167; 2° un manuscris din jurul anului 1500, provenind din colecţia lui Anstis, roi d'Armes de la Jarretiere şi păstrat în colecţia ducilor de Northumberland; pasajul despre cramp-rings a fost publicat după acest ms de Th Percy, The regulations and Establishment of the housebold of Henry Algemon Percy, the fifth Earl of Northumberland, Londra 1827 (retipărire), p 436, şi, după Percy, de Maskell, Monumenta ritualia, ed 2-a, III, p 390, n 1 -ca şi The Gentleman's Magazine, 1774, p 247 (Tbe Gentleman's Magazine Library, 126 REGII TAUMATURGI CUCERIREA UNEI REŢETE MAGICE 127 cartea de rugăciuni a Măriei Tudor, aflată imediat înaintea textului slujbei liturgice pentru binecuvîntarea inelelor, ne-o arată pe regină îngenuncheată în faţa altarului; la dreapta şi la stînga sa, pe marginile unui fel de incintă dreptunghiulară în care se afla, se văd două cupe plate de aur: artistul a reprezentat pe ele schematic, dar uşor de recunoscut, mici cercuri de metal1 Primul maestru de ceremonii care a adus această modificare cutumelor tradiţionale, după toate aparenţele pe la începutul domniei lui Henric al III-lea, nu urmărea, cu siguranţă, decît nişte scopuri practice: voia să elimine o complicaţie pe care o socotea inutilă Dar, simplificînd vechiul rit, el l-a alterat în chip profund Ficţiunea juridică ce-i alcătuia esenţa n-avea sens, într-adevăr, decît dacă materialul care servise la fabricarea inelelor fusese obiectul unei veritabile ofrande, nedistingîndu-se prin nici o particu­laritate de ofrandele normale şi neavînd - dacă se poate spune aşa - deloc aerul că a fost făcută anume, aşa încît lumea să aibă dreptul să considere că aurul şi argintul acesta au aparţinut pentru un timp, în proprietate deplină, altarului şi crucii Or, ce se oferă în timpul unei solemnităţi religioase? Nişte monede: de unde şi folosirea de florini, „nobili" şi sterline pentru acele cramp-rings regale - de dinari (monede mai modeste) ori astăzi de şillingi provenind din colecte, sincere sau fictive, pentru atîtea alte inele vinde­cătoare Depunerea dintr-o dată a inelelor pe altar însemna recunoaşterea faptului că donaţia nu era decît simulată; însemna să se răpească chiar printr-asta sensul simulacrului E probabil că încă de la începutul secolului al XV-lea, vechea practică a falsei ofrande şi a falsei răscumpărări nu mai era deloc înţeleasă Fortescue şi ceremonialul lui Henric al VlII-lea spun pur şi simplu că regele „oferă" inelele (neîndoielnic, e de înţeles că le pune o clipă pe altar); odată acest lucru făcut, ceremonia li se pare terminată Ce interes mai prezenta faptul că se depuneau apoi cîţiva bani aproape în acelaşi loc unde fuseseră depuse mai înainte cercurile de metal? Nimeni nu-şi mai amintea că acest act de generozitate banală, în aparenţă lipsit de orice legătură cu ritul de consacrare ce se produsese, fusese odinioară partea lui cea mai importantă?2 în fapt, însăşi prezentarea inelelor la altar a încetat într-o zi să fie centrul ritului într-adevăr, se pare, după cum rezultă din textul lui Fortescue, că, încă de pe vremea sa, regele atingea inelele ca să le impregneze cu virtutea II, p 38); 3° un ms păstrat sub nr 7, la Londra, la College o/Arms; datează din prima jumătate a secolului al XVI-lea: cf Farquhar, Royal Charities, I, p 67, n 6 şi p 81, n 1 (şi comunicare personală făcută de miss Farquhar) Am colaţionat textul dat de Dr Crawfurd cu cel al ms de la Bibi Nat şi l-am găsit corect (de notat totuşi că, în rîndul 5, cuvintele dintre paranteze au fost adăugate de Dr Crawfurd) 1 Apendice II, nr 19 2 Sensul operaţiei de răscumpărare se pierduse în aşa măsură sub Măria Tudor, încît, dacă e să credem povestirea veneţianului Faitta (ce va fi citata mai jos), regina consacra în Vinerea Mare, o dată cu inelele fabricate special pentru ceremonie, pe cheltuiala vistieriei regale, şi nişte inele oarecare, oferite cu acest scop de persoane particulare, şi pe care ea le restituia, fără îndoială, după ce era îndeplinit ritul Poate că aceasta explică (aşa cum ne atrage atenţia Dl C J Thompson, Royal cramp and other medycinable rings, p 9) faptul că, începînd de la sfîrşitul secolului al XV-lea, găsim menţionate în anumite texte cramp-rings prevăzute cu o piatră preţioasă Dacă prin aceste cramp-rings trebuie să înţelegem inele binecuvîntate de rege, n-am putea vedea în ele, evident, decît nişte inele împrumutate în acest scop de diverşi particulari; însă cum nimic din texte nu precizează dacă e vorba de cramp-rings „regale", putem presupune de asemenea că avem de-a face cu inele magice oarecare, socotite eficace contra crampei miraculoasă a mîinilor sale Acesta e, în orice caz, gestul pe care ni-l arăta în plină lumină ceremonialul urmat în timpul Măriei Tudor Hazardul a vrut să nu fim informaţi în amănunt asupra ritualului de consacrare a acelor cramp-rings decît pentru această domnie, ultima care a mai văzut practi-cîndu-se vechiul obicei întîmplare neplăcută, desigur, dar de care nu trebuie să ne neliniştim excesiv, căci nu ne-am putea închipui că această principesă, fidelă vechilor credinţe, a suprimat în obiceiurile de la curte vreo trăsătură propriu-zis religioasă şi nici chiar că a păstrat inovaţiile introduse poate de predecesorii săi protestanţi Se poate admite, fără teamă de a greşi, că regulile respectate de ea fuseseră respectate deja sub ultimii regi catolici, înainte de Reformă Iată, aşadar, după liturghia conţinută în propria ei carte de rugăciuni1 şi după povestirea unui martor ocular, veneţianul Faitta2, cum se desfăşura sub evlavioasa Măria şi, fără îndoială, cu mult înainte de ea, fastul regal din Vinerea Mare După ce termină adorarea crucii, regina ia loc într-o incintă pătrată formată la baza altarului de patru bănci acoperite cu stofe sau covoare; ea îngenunchează; alături de ea sînt puse talgerele pline cu inele; recunoaştem chiar tabloul pictat, cum s-a văzut, pe una din foile cărţii de rugăciuni Ea spune mai întîi o rugăciune - destul de lungă - din care singurul pasaj remarcabil este un fel de exaltare a regalităţii sacre: „Doamne atotputernic şi veşnic, care ai vrut ca acei ce-au fost înălţaţi de tine în vîrful demnităţii regale să fie împodobiţi cu însemnate graţii şi i-ai făcut instrumente şi canale ale darurilor tale, încît aşa după cum domnesc şi guvernează prin tine, întocmai la fel prin voinţa ta, sînt folositori celorlalţi oameni şi transmit binefacerile tale popoarelor lor " Urmează, de astă dată pronunţate deasupra inelelor, o altă rugăciune şi două formule de binecuvîntare; aci apare net concepţia despre epilepsie ca boală demoniacă: „Doamne, îndurâ-te, binecuvîntează şi sfinţeşte aceste inele" - aşa se exprimă a doua binecuvîntare deosebit de explicită în această privinţă - „pentru ca toţi cei ce le poartă, puşi la adăpost de şiretlicurile Satanei să fie feriţi de contracţia nervilor şi de primejdiile epilepsiei" Urmează un psalm, cîntat fără îndoială de clericii prezenţi, şi o nouă rugăciune, în care este tradusă de astă dată grija destul de curioasă de a marca faptul că ceremonia nu conţine nici un apel la vreo magie interzisă : ,sâ fugă de-aci orice superstiţie, să se-ndepărteze orice bănuială de fraudă diabolică"! Atunci are loc actul esenţial Regina ia inelele şi le freacă, fără îndoială, unul cîte unul în mîini, spunînd aceste cuvinte care ne lămuresc asupra semnificaţiei gestului mai bine decît orice comentariu: ,Doamne, sfinţeşte aceste inele, udă-le, în bunătatea ta, cu rouă binecuvîntării tale Şi consacră-le prin frecarea mîinilor noastre pe care ai binevoit să le sanctifici, 1- în cartea de rugăciuni a Măriei Tudor, păstrată astăzi de Bibi Catedralei (catolice) din Westminster, cf mai jos Apendice II, nr 6 Liturghia legată de cramp-rings, prezentată de această carte de rugăciuni, a fost publicată în mai multe rînduri, printre altele: Gilbert Burnett, The history ofthe reformation ed Pocock, V, Londra 1865, p 445; Wilkins, Concilia Magnae Britanniae et Hiberniae, IV, fol 1737, p 103; S Pegge, Curialia Miscellanea, Londra 1818, p 164; Crawfurd, Cramp-rings, p 182 Pentru traducerea engleză a acestei liturghii, datînd neîndoielnic din timpul domniei lui Iacob al II-lea, v mai jos, p 270, n 4 2 Calendar of States Papers, Veneţia, VI, 1, nr 473, p 436 Faitta era secretarul Cardinalului Pola; el a vâzut-o pe Măria binecuvîntînd inelele la 4 aprilie 1556 128 REGII TAUMATURGI potrivit ordinii serviciului nostru, prin ungerea cu uleiul sfînt, pentru ca tot ce n-ar putea face natura metalului să se împlinească prin măreţia îndurării tale"1 în sfîrşit are loc o operaţie propriu-zis religioasă: inelele sînt stropite cu agheasmă - de regina însăşi sau de un preot al capelei sale, nu se ştie - în timp ce suverana şi, fără îndoială, cei de faţă mai rostesc cîteva formule de rugăciune Vedem acum limpede: dacă lăsăm la o parte agheasmă (şi folosirea ei în ceremonie n-are altă origine decît o banală grijă de pietate, asemenea celei care explică prezenţa semnului crucii în atingerea scrofulelor) - prestigiul forţei supranaturale emanate de regi a eclipsat totul Nici cartea de rugăciuni, nici povestirea veneţianului nu menţionau răscumpărarea inelelor, şi nici măcar depunerea lor pe altar Este probabil totuşi că această ultimă parte a ritului tradiţional mai era încă îndeplinită sub Măria Tudor; ea era în vigoare, lucru de care nu ne-am putea îndoi, sub Henric al VIII-lea; nu vedem pentru ce Măria ar fi suprimat-o Neîndoielnic, ea avea loc după rugăciuni, ceea ce explică faptul că în cartea de rugăciuni nu e pomenită Dar nimeni nu-i mai acorda vreo importanţă: de unde şi tăcerea lui Faitta Punctul culminant al ritului era acum în altă parte: în acea liturghie în care monarhul, ca şi în serviciul pentru scrofule, se implica personal din plin şi mai ales în acea frecare a inelelor în mîinile „sfinţite" prin oncţiune, gest în care se vedea de aci înainte - chiar după termenii rugăciunii oficiale - actul consacrator prin excelenţă Evoluţia pornită încă de la începutul secolului al XIV-lea şi care fusese activată, poate, atunci de planurile interesate ale lui Eduard al II-lea, se încheiase; vechea reţetă magică se transformase definitiv într-un miracol propriu-zis regal Tocmai în primii ani ai secolului al XVI-lea apare, cum s-a spus, o încercare de a lega cramp-rings de marea amintire a lui Eduard Confesorul, care era deja patronul atingerii scrofulelor: astfel ele se găseau încorporate, în orice caz, în ciclul regalităţii miraculoase Şi tot în acest moment — cum vom avea ocazia să constatăm mai tîrziu - această nouă formă a darului taumaturgic atribuit monarhilor englezi a atins, pe cît se pare, cea mai largă popularitate într-adevăr, nu există un mai frumos exemplu privind forţa păstrată de vechea concepţie a regalităţii sacre, în zorile „Renaşterii", decît această uzurpare, săvîrşită atunci de ea, a unei puteri vindecătoare ce fusese atribuită pînă la acea vreme influenţei altarului şi crucii „Omnipotens sempiterne Deus, qui quos ad regalis sublimitatis fastigium extulisti, insignioribus gratiis ornatos, donorumque tuorum organa atque canales esse voluisti, ut sicut per te regnant aliisque praesunt, ita te authore reliquis prosint, et tua in populum beneficia conferant" (Crawfurd, pp 182-183) - „Deus hos annulos propitius benedicere et sanctificare digneris: ut omnes qui eos gestabunt sint immunes ab omnibus Satanae insidiis, sint armaţi virtute coelestis defensiones nac eos infestet vel nervorum contractio, vel comitialis morbi pericula" (Ibid, p 183) -„ facessat omnis superstitio, procul absit diabolicae fraudis suspicio" (Ibid, aceeaşi pagină) - „Sanctifica Domine annulos istos, et rore tuae benedictionis benignus asperge, ac manuum nostrarum confricatione, quas, olei sacra infusione externa, sanctificare dignatus es pro ministerii noştri modo, consecra, ut quod natura metalli praestare non possit, gratiae tuae magnitudine efficiatur" (Ibid , p 184) Capitolul III Regalitatea miraculoasă şi sacră de la originile atingerii scrofulelor pînă la Renaştere 1 Regalitatea sacerdotală Riturile vindecătoare se născuseră, cum s-a văzut, din vechile concepţii despre caracterul supranatural al regilor Dacă aceste credinţe ar fi dispărut la puţin timp după naşterea riturilor, e probabil că şi cele din urmă nu s-ar fi putut menţine sau, cel puţin, n-ar fi păstrat o mare popularitate Dar, departe de a se stinge, ele au rezistat puternic şi, în anumite puncte, s-au amplificat, complicîndu-se cu noi superstiţii A explica succesul persistent al atingerii sau al transformării vechii reţete magice a inelelor într-o cere­monie cu adevărat regală înseamnă, înainte de toate, a repune ambele practici în acea atmosferă de veneraţie religioasă, în acea ambianţă plină de miraculos cu care popoarele şi-au înconjurat principii în timpul celor patru sau cinci ultime secole ale Evului Mediu în societatea catolică, familiaritatea cu supranaturalul este rezervată în principiu unei clase de credincioşi foarte strict delimitată: preoţii, slujitori consacraţi cu regularitate servirii lui Dumnezeu, ori cel puţin clericii hiro­tonisiţi Faţă de aceşti intermediari obişnuiţi între lumea de aci şi cea de dincolo, nu riscau regii taumaturgi, simpli laici, să facă figură de uzurpatori ? într-adevăr, întocmai aşa i-au considerat, după cum ştim, gregorienii şi continuatorii acestora; dar cea mai mare parte a oamenilor din acel timp — nu Tocmai pentru că, în opinia comună, regii nu erau simpli laici însăşi demnitatea cu care erau învestiţi îi împodobea - după cum se credea în general - cu un caracter aproape sacerdotal Trebuie spus: aproape sacerdotal Asimilarea n-a fost niciodată completă; nu se putea să fie astfel Sacerdoţiul comportă, în ochii unui catolic, nişte privilegii de ordin supraterestru perfect definite şi pe care doar hirotonisirea le conferă Nici un monarh în Evul Mediu, oricît de puternic sau orgolios ar fi fost, nu s-a crezut vreodată capabil să celebreze sfinta jertfă a mesei şi, prin consacrarea pîinii şi vinului, să-l facă pe Dumnezeu însuşi să coboare în altar Grigore VII le reamintise în mod dur împăraţilor că, neputînd să alunge demonii, trebuiau să se considere cu mult inferiori exorciştilor Alte civilizaţii, Germania foarte veche ori Grecia din timpurile homerice, putuseră să cunoască regi-preoţi, în sensul deplin al cuvîntului; în creştinătatea medievală, existenţa acestei demnităţi hibride era de neconceput Este lucrul pe care l-au văzut limpede gregorienii Unul dintre cei mai pătrun­zători scriitori din această tabără, misteriosul autor pe care trebuie să-l numim cu numele său latinesc Honorius Augustodunensis (întrucît nu-i cunoaştem patria exactă), denunţa în pretenţiile suveranilor vremii sale, în legătură cu aceasta, nu numai un sacrilegiu, ci şi o confuzie de idei Un om, spunea el în esenţă, într-un tratat compus la puţin timp după anul 1123, n-ar putea fi decît cleric, laic ori, la rigoare, călugăr (monahii, dintre care mulţi nu fuseseră hirotonisiţi, erau totuşi consideraţi ca făcînd parte din 130 REGII TAUMATURGI cler); or, cum regele n-a fost hirotonisit, el nu e cleric; „soţia şi sabia lui îl împiedică să treacă drept călugăr"; aşadar, este laic1 Raţionament căruia, în bună logică, nu i se poate reproşa nimic; însă logica n-are deloc obiceiul să conducă sentimentele, mai cu seamă cînd acestea poartă în ele urma unor vechi credinţe şi se înfig cu rădăcinile lor cele mai îndepărtate în nişte religii abolite, în moduri de a gîndi perimate ce au lăsat după ele, ca pe o reminiscenţă, nişte moduri de a simţi Mai mult, nu toată lumea avea în vremea aceea - departe de aşa ceva - precizia de spirit necruţătoare a unui Honorius Augustodunensis în practică - a se vedea de pildă practica jurisprudenţei - şi chiar în teorie, distincţia între cler şi simplii credincioşi era mai puţin riguros hotărîtă în Evul Mediu, decît avea să fie după Conciliul de la Trento; se puteau imagina situaţii „mixte"2 Regii ştiau bine că nu erau cu adevărat preoţi; dar ei nu se socoteau nici pe de-a-ntregul laici; în jurul lor, mulţi dintre credincioşi împărtăşeau acelaşi sentiment3 Pe deasupra, trecuse multă vreme de cînd această veche idee, în fond, aproape păgînă, înflorea în ţinuturile creştine4 Am semnalat-o, sub cei 1 Summa gloria deApostolico et Augusto; Monumenta Germaniae, Libelli de lite, t III, c 9, p 69: Quod rex sit laicus: „Aut enim rex est laicus aut clericus Sed si non est laicus, tune est clericus Et si est clericus, tune aut est ostiarius aut lector aut exorcista aut acolithus aut subdiaconus aut diaconus aut presbyter Si de his gradibus non est, tune clericus non est Porro si nec laicus nec clericus est, tune monachus est Sed monachus eum excusat uxor et gladius" Cf şi c 28, p 78 Personalitatea lui Honorius, care a fost un scriitor extrem de fecund, râmîne, în ciuda tuturor cercetărilor, destul de enigmatică; nu ne-am putea îndoi totuşi că a fost german (v - în special Jos Alt Endres, Honorius Augustodunensis, Beitrag zur Geschichte des geistigen Lebens im 12 Jahrhundert, Kempten şi Munchen 1902) 2 Cf mai jos, p 134 n 3, 147 n 1, 147 n 4 Asupra acestui subiect, se vor găsi remarci ingenioase, dar marcate de o oarecare exagerare, în lucrarea lui P Thurston, The coronation ceremonial, citată în nota următoare, p 36 în privinţa dificultăţilor întîmpinate în definirea juridică a stării de cleric, cf R Genestal, Le privi legi um for en France du Decret de Gratien ă la fin du XIV siecle (Bibi Ecole Hautes Etudes, Se religieuses, voi 35) 3 Anumiţi autori anglicani, în primul rînd Dl Wickham Legg, au insistat cu multă vigoare şi uneori cu un anumit exces asupra caracterului cvasi-sacerdotal al regalităţii medievale; au făcut-o într-un scop apologetic religios, mărturisit eu claritate: „It seamed'' — scria Dl Legg în 1902, în Church Times— „as it might be an useful thing if it were shown that, so far from the claims of the King to govern the Church beginning with Henry the Eighth his rights began much earlier And with this, that the King was a minister of the Church, consecrated to this special office by the Church herself" De unde şi o încercare de respingere, întreprinsă tot într-un scop uşor de priceput, de un iezuit englez, preotul H Thurston, The coronation ceremonial, ed 2-a, Londra 1911: pledoarie abilă şi uneori pătrunzătoare, atunci cînd înfruntă exagerările şcolii adverse, dar mult prea absolută în negare şi, după părerea mea, mai departe, în general, de adevăr decît teza D-lui Legg Ce curios este totuşi pentru un istoric să constate că aceste vechi dispute îşi au încă latura lor actuală! 4 Printre originile acestei concepţii despre regalitatea sacerdotală, atît de familiara în Evul Mediu, trebuie să facem un loc şi unor influenţe romane? împăraţii creştini, începînd cu Gratianus, în 382, renunţaseră la vechiul titlu pâgîn de pontifex maximus; însă cel puţin pînă în secolul al V-lea, s-a continuat să li se atribuie, în anumite formule de veneraţie oficială, numele de preoţi (cf asupra acestor fapte J B Săgmiiller, Lehr-buch des katbolischen Kirchenrechts, ed 3-a, I, Freiburg im Br 1914, pp 51-52): dpxiEptt 3aff' UŁT"Try|id ia ŁvTr| strigau în 444, în aclamaţiile lor oficiale, Părinţii din Sinodul de la Constantinopole; la fel, în 451, conciliul din Calcedonia: eujv ektoc, âniOKOTioţ (Mansi, Concilia, VI, col 733 şi VIII, col 177) Papa Leon cel Mare îi scria ceva mai tîrziu împăratului Leon I: „sacerdotalem nemque et apostolicum tuae pietatis anumum" (ep CLVI, Migne, PI , t 54, col 1131) însă textele acestea, pe care marile compilaţii canonice latine nu le-au strîns, nu par REGALITATEA SACERDOTALĂ 131 dintîi Merovingieni, în versurile lui Fortunat, unde alegoria biblică o ascunde pe jumătate Am văzut mai ales ce spor de forţă îi dăduse oncţiunea regală, începînd din era carolingiană şi cum opinia loialistă — spre marea indignare a unui Hincmar din Reims şi a partidului său - a interpretat de timpuriu, într-un sens extrem de favorabil monarhiei, acest rit comun regilor şi preoţilor Or, începînd cu Pepin, ceremoniile încoronării nu încetaseră să cîştige în amploare şi strălucire Să ascultăm celebrul dialog al episcopului de Liege, Wazon, cu împăratul Henric al III-lea, aşa cum îl relata, în jurul anului 1050, canonicul Anselm Fiindcă a neglijat, în 1046, să-şi trimită contingentele în armată, Wazon a fost chemat în faţa curţii imperiale; acolo, în ziua procesului, a trebuit să stea în picioare, fiindcă nimeni n-a vrut să-i ofere un scaun acestui prelat dizgraţiat El s-a plîns principelui: chiar dacă nu i se respecta bâtrîneţea, trebuia cel puţin să existe mai mult respect faţă de un preot uns cu mir Dar împăratul îi răspunse: „Şi eu, care am primit dreptul să le comand tuturor, şi eu am fost uns cu ulei sfînt" La care — tot potrivit mărturiei istoricului - Wazon replică energic, proclamînd superio­ritatea oncţiunii sacerdotale asupra celei regale: „este tot atîta deosebire de la una la alta ca între viaţă şi moarte"1 Vorbele acestea au fost ele oare rostite într-adevăr în forma în care ni le-a transmis Anselm? E îngăduit să ne punem această întrebare La urma urmelor însă, puţin interesează îndoiala nu le atinge deloc adevărul psihologic; faptul că ele i s-au părut unui cronicar din acea vreme potrivite să exprime cu exactitate punctele de vedere opuse ale unui împărat şi ale unui prelat este suficient ca să le facă deosebit de instructive „Şi eu am fost uns cu mir "; într-adevăr, tocmai din amintirea acestei peceţi divine, căpătată în ziua încoronării, un monarh -chiar foarte credincios — îşi putea forma pe atunci sentimentul că se află în dreptul lui, atunci cînd căuta, aşa cum Anselm ne-o spune prin cuvintele lui Henric al III-lea, „să-şi aroge, într-o idee de stăpînire carnală, întreaga putere asupra episcopilor" Din acest punct de vedere, teza celor fideli regalităţii se precizează cu deosebire în jurul anului 1100; marea dispută gregoriană forţase partidele să fi fost citate şi probabil nici cunoscute de scriitorii Evului Mediu occidental; la fel stau lucrurile şi cu faimosul pasaj din Eusebiu, în care-l vedem pe Constantin numindu-se „tiîîv extoc sttictxottoc," (Cf mai jos, p 244, n 2) Abia mai tîrziu -în secolul al XVII-lea - aceste vechi amintiri aveau să regăsească oarecare efect: cf mai jos, p 244 Rezultă, în schimb, dintr-un pasaj din Guillaume Durând că anumiţi jurişti citau un text împrumutat clin compilaţiile juridice romane ca să demonstreze caracterul sacerdotal atribuit împăratului: Raţionale divinorum officionim, II, 8 (ed din Lyon, pet in-8°, 1584, p 56 v°): „Quidam etiam dicunt ut not ff de rerum diuisio 1 sancta quod fit presbyter, iuxta illud, Cuius merito qui nos sacerdotes appellat, Imperator etiam pontifex dictus est, prout in tractatu de Episcopo dicetur" (cf ibid I, II, p 62: „Vnde et Romani Imperatores pontifices dicebantur") Pasajul avut în vedere este Dig I, I, 1 (Ulpien) şi în realitate se aplică nu împăraţilor, ci jurisconsulţilor 1 Anselmi Gesta Episcop Leod , c 66; Monum Germ , SS , VII, pp 229-230: „Imperator vero, utpote qui eiusmodi homo esset, qui sibi super episcopos potestatem nimis carnaliGilberticam ambiciose, quereret usurpare: , Ego vero, inquit, similiter sacro oleo, data mihi prae caeteris imperandi potestate, sum perunctus" Quem contra antistes veritatis zelo institiaeque fervore vehementer accensus, talibus breviter instruendum esse censuit: „Alia, inquiens, est et longe a sacerdotali differens vestra haec quam asseritis unctio, quia per eam vos ad mortificandum, nos auctore Deo ad vivificandum ornaţi sumus; unde quantum vita morte praestantior, tantum nostra vestra unctione sine dubio est excellentior" Pentru fapte, v E Steindorff, Jahrb des deutschen Reichs unter Heinrich III , II, pp 50-51 132 REGII TAUMATURGI aflate în luptă să ia poziţie fără nici un fel de echivoc Honorius Augiistodunensis vorbeşte despre acei „palavragii" care, „plini de orgoliu, pretind că regii nu trebuie incluşi printre laici, fiindcă sînt unşi cu uleiul preoţilor"1 Cunoaştem limbajul unora dintre aceşti „palavragii"; limpezimea lui, într-adevăr, nu lasă de dorit Iată-l, de exemplu, pe Gui d'Osnabriick care a scris, în 1084 sau 1085, un tratat Despre controversa dintre Hildebrand şi împăratul Henric- e vorba, bineînţeles, despre Henric al IV-lea: „Regele", zice el, „trebuie socotit deosebit de mulţimea laicilor; căci fiind uns cu uleiul sfinţit, el e părtaş la serviciul sacerdotal"2 Iar ceva mai tîrziu, în Anglia, Anonimul din York declară: „Regele, Hristos al Domnului, n-ar putea fi numit laic"3 Ca să spunem adevărul, majoritatea polemiştilor cărora le datorăm nişte afirmaţii atît de explicite erau supuşi ai Imperiului; îndrăznelile Anonimului din York nu par a mai fi fost reînnoite vreodată în ţara sa Pentru că, aşa cum am avut deja prilejul să observăm, apologeţii puterii temporale, cel puţin în acea epocă, se recrutau aproape toţi din tabăra imperială în Franţa şi în Anglia, regii s-au consacrat, ca şi în alte părţi, dominării Bisericii; au şi izbutit destul de bine Dar pînă la criza ecleziastică din ultimele două secole ale Evului Mediu, ei s-au abţinut, în general, să-şi întemeieze în mod deschis pretenţiile pe caracterul cvasi-sacerdotal al regalităţii; îndelungată tăcere, ce trebuie pusă în cumpănă cu aceea pe care, cam în acelaşi timp, literatura o păstra despre atingerea scrofulelor Ea n-a fost totuşi atît de absolută încît, din cînd în cînd, să nu răzbată ideea directoare ce a inspirat atîtea acte, fără să fie spusă de obicei la lumina zilei şi nici măcar (după toate aparenţele) concepută de toţi într-un singur mod foarte conştient în Franţa, de exemplu, e vorba de abatele Suger, istoriograf aproape oficial, care îl pune pe Ludovic al Vl-lea, în ziua încoronării, să încingă „sabia ecleziastică"4 E vorba mai ales, sub Ludovic al VII-lea, de faimosul preambul 1 Summa gloria, c 9: „Sed garruii fortasse tumido fastu contendunt regem non esse de numero laicorum, cum unctus sif oleo sacerdotum", 2 De controversia inter Hildebrandum et Heinricum imperatorem; Libelli de Lite, I, p 467: „Unde dicunt nulii laico umquam aliquid de ecclesiasticis disponendi facultatem esse concessam, quamvis rex a numero laicorum merito in huiusmodi separetur, cum oleo consecrationis inunctus sacerdotalis ministerii particeps esse cognoscitur" Pentru alte citate împrumutate de la polemişti ai aceluiaşi partid şi pentru respingerile partidului advers, a se vedea Heinrich Bdhmer, Kirche und Staat in England und der Normandie, p 235; Kern, Gottesgnadentum, p 86, n 152; cf de asemenea limbajul atribuit de un cronicar al partidului pontifical anturajului lui Henric al V-lea: „Quid referam quosdam comites eius eum r egem pariter et summum sacerdotem praedicasse"; Laurentius, Gesta episcop Virdunensium; Monum Germ , SS , XVIII, p 502 3 Monum Germ , Libelli de lite, III, p 677: „Quare non est appellandus laicus, quia Christus Domini est " 4 Vie de Louis le Gros, c XIV, ed A Molnier (Collectiov de textes pour servir ă l'etude de l'bist ), p 40: „abjectoque secularis miliţie gladio, ecelesiastico ad vindictam malefactorum accingens" Cf în aceeaşi ordine de idei, Ibid, XVIII, p 62: „partem Dei, cujus ad vivificandum portat rex imaginem, vicarius ejus liberam restituat suppliciter implorant" Nu ştiu dacă trebuie să vedem în primul pasaj o aluzie la celebra alegorie a celor două săbii, luată din Luca XXII, 38, din care partizanii puterii pontificale şi apărătorii puterii temporale au scos, rînd pe rînd, argumente opuse; chiar în vremea lui Suger, Geoffroi de Vendome o folosise, luînd-o înaintea Sf Bernard: cf Paul Gennrich, Die Staats- und Kirchenlehre Jokanns von Salisbury, Gotha 1894, p 154, n 1 şi E Jordan, Dante et S Bernard; Bulletin du Comite catbolique francais pour le centenaire de Dante, 1922, pp 277 şi 278 REGALITATEA SACERDOTALA 133 al documentului din 1143, dat în favoarea episcopilor de Paris: „Ştim că, potrivit prescripţiilor Vechiului Testament şi, în zilele noastre, potrivit legii Bisericii, numai regii şi preoţii sînt consacraţi prin oncţiunea cu mir Se cuvine ca acei care, singurii dintre toţi, uniţi între ei prin prea sfinţitul mir, sînt puşi în fruntea poporului lui Dumnezeu, să le procure supuşilor lor atît bunurile temporale, cît şi cele spirituale şi să şi le procure unii altora"1 Declaraţie ceva mai puţin izbitoare, fără îndoială, în textul ei complet, pe care l-am dat mai sus, decît atunci cînd i se suprimă ultima parte a frazei2, aşa cum face Dl Luchaire; pentru că din aceste cuvinte: „să şi le procure unii altora" pare să reiasă că grija bunurilor spirituale este rezervată preoţilor -care le procură regilor - după cum grija bunurilor temporale este rezervată principilor laici Principiul separării celor două puteri este deci salvat Totuşi acest gen de echivalenţă şi, dacă putem spune, această alianţă între cele două oncţiuni, cea regală şi cea sacerdotală, rămîn foarte semnificative; atît de semnificative, într-adevăr, încît cu greu s-ar putea găsi în Franţa, în documentele acelui timp, ceva care să aibă un accent asemănător Explicaţia e că textul acesta (istoricii nu par sâ-şi fi dat seama pînă acum) şi-a tras originea dintr-un concurs de împrejurări foarte special în 1143, izbucnise o dispută foarte gravă între Roma şi curtea Franţei, papa Inocenţiu II îngă- A Luchaire, Etudes sur Ies actes de Louis VII, in-4°, 1885, nr 119 (să se adauge ediţiilor menţionate de A Luchaire aceea a lui R de Lasteyrie, Cartulaire de Paris (Hist Generale de Paris) nr 302, care este acum cea mai bună): „Scimus quod ex auctoritate Veteris Testamenti, etiam nostris temporibus, ex ecclesiastica institutione soli reges et sacerdotes sacri crismatis unctione consecrantur Decet autem ut qui, soli pre ceteris omnibus sacrosancta crismatis linitione consociati, ad regendum Dei populum perficiuntur, sibi ipsis et subditis suiş tam temporalia quam spiritualia subministrando provideant, et providendo invicem subministrent" Ne-am putea întreba dacă nu se cuvine să traducem sacerdotes prin episcopi, cu atît mai mult cu cît mirul - în sensul strict al cuvîntului - este un privilegiu episcopal şi nu unul sacerdotal (cf mai jos, p 139) Dar în textele epocii chrisma are uneori simplul sens de ulei sfînt Este prudent să păstrăm traducerea naturală: preoţi - neuitînd însă că, în gîndirea clericilor lui Ludovic al VII-lea, mai ales episcopii erau, fără îndoială, consideraţi ca aliaţii naturali ai regilor; întrucît diploma însăşi era dată în favoarea unui episcop Putem compara cu preambulul lui Ludovic al VII-lea ceea ce scria, cîţiva ani mai tîrziu, Otto de Freising în legătură cu încoronarea lui Frederic Barbarossa; episcopul ales din Miinster fusese consacrat în aceeaşi zi cu împăratul, în aceeaşi biserică şi de către aceiaşi episcopi: „ut revera summus rex et sacerdos presenti iocunditati hoc quasi prognostico interesse crederetur, qua in una aecclesia una dies duarum personarum, quae solae novi ac veteris instrumenti institutione sacramentaliter unguntur et christi Domini rite dicuntur, vidit unctionem" (Gesta Frederici, II, c 3; Scriptor rer germ ad usum scholarum, ed 3-a, p 105) în fine, o idee analogă se exprima într-o formulă liturgică comună încoronărilor regale franceze şi germane: „Accipe coronam regni, quae episcoporum manibus capiti tuo imponitur et per hanc te participem ministerii noştri non ignores, ita ut sicut nos in interioribus pastores rectoresque animarum intelligimur, tu quoque in exterioribus verus Dei cultor semper appareas " CWaitz, Die Formeln der Deutschen Konigs- und der Romiscben Kaisers kronung, Gottingen 1872, pp 42, 74, 82; şi, cu cîteva variante, Dewick, The coronation book of Charles V of France (Henry Bradshaw Soc, XVI), in-4° Londra 1899, col 36) Histoire des Institutions monarchiques, ed 2-a, 1890, I, p 42 în aceeaşi lucrare, I, p 41, Dl Luchaire citează actul dat de Henric I în favoarea unei biserici din Paris CF Soehnee, Catalogue des actes de Henri I", Biblioth Ecole Hautes Etudes, p 161, nr 29) în care ar fi vorba de „serviciul divin" al regalităţii; verificînd, cuvintele „divinum ministerium", în preambulul acestui act, desemnează serviciul divin al generozităţii (faţă de biserici) 134 REGII TAUMATURGI duindu-şi, împotriva regelui, să-l consacre arhiepiscop de Bourges pe Pierre de Châtre, ales de canonici; regatul era în interdicţie Mai mult decît atît Cunoaştem numele cancelarului care a contrasemnat diploma şi care trebuie să-i poarte răspunderea: era acelaşi Cadurc, nefericitul concurent al can­didatului pontifical1 la scaunul de la Bourges Acest cleric intrigant şi îndrăzneţ nu mai avea nici un motiv să cruţe curia papală; el avea, dimpotrivă, tot interesul să facă să răsune puternic acest privilegiu al oncţiunii care, situîndu-i pe regi aproape în acelaşi rînd cu preoţii, părea să le creeze un drept de a interveni în alegerile ecleziastice Intenţiile sau ranchiunele unui ambiţos înlăturat explică faptul că în acea zi guvernarea capeţiană a ieşit din rezerva ei obişnuită Să trecem în Anglia Nu ştiu dacă actele oficiale ar putea furniza unui erudit mai bine informat decît mine ceva potrivit să fie apropiat de expu­nerea de motive pe care proasta dispoziţie a lui Cadurc a inspirat-o, din întîmplare, Cancelariei lui Ludovic al Vll-lea Cu siguranţă că acel curent de idei din care a fost extrasă tema preambulului din 1143 era familiar englezilor în aceeaşi măsură cît şi vecinilor lor; îl găsim atestat la ei, în plin secol al XIII-lea, de un teolog ortodox care îl combătea într-o scrisoare către regele Henric al III-lea, pe care am citat-o deja, episcopul de Lincoln, Robert Grossetete, expunîndu-i stăpînului său adevărata natură a oncţiunii regale -şi plasînd-o de altminteri foarte sus - credea că trebuie să precizeze că aceasta nu are „nicidecum ca efect să facă demnitatea regelui superioară sau măcar egală cu aceea a preotului şi nu conferă deloc aptitudine pentru vreuna din funcţiile preoţiei"2 Pe cît se pare, Robert nu şi-ar fi dat atîta osteneală ca să prevină o confuzie, după părerea lui, aşa de scandaloasă, dacă n-ar fi avut motiv să creadă că ea era răspîndită în jurul celui pe care voia să-l pună la curent Fără îndoială însă, acolo, ca şi în Franţa, confuzia rămînea la stadiul de tendinţă spirituală, mai curînd decît de teză susţinută expres Chiar şi pe tărîm imperial, după ce s-a stins dinastia saliană, caracterul sacerdotal al principilor temporali a încetat, se pare, să mai fie afirmat de partizanii regnum-ului cu aceeaşi strălucire ca în trecut Concordatul de la Worms, care suprima investitura prin cîrjă şi inel, dar îi rezerva suveranului o foarte mare influenţă în alegerea prelaţilor germani, adusese gregorienilor mai ales, nişte satisfacţii teoretice; de asemenea, polemicile lor au reuşit să pună surdină declaraţiilor de principiu ale adversarilor Ici şi colo, vechea noţiune mai află încă mijlocul să se exprime Ca să justificăm jurămîntul de credinţă dat împăratului de către episcopi - jurămînt contrar regulii care interzice clericilor să se lege astfel faţă de un laic - putem, scrie către 1158 ilustrul specialist în drept canonic Rufin, „fie să răspundem că obiceiul autorizează multe lucruri pe care nu le permit canoanele, fie să spunem că împăratul, consacrat prin oncţiunea sfîntă, nu e pe de-a-ntregul un laic"3 REGALITATEA SACERDOTALA 135 1 Asupra acestor fapte, v Luchaire în Histoire de France de Lavisse, III, I, p 5 şi Vacandard, Sainl Bernard, in-12, f d , p 183 2 Epistolae, ed Luard (Rolls Series), nr CXXIV, p 351, cf Leopolod G Wickham Legg, English Coronation Records, p 67: „Hec tamen unccionis prerogativa nullo modo regiam dignitatem prefert aut etiam «quiparat sacerdotali aut potestatem tribuit alicuius sacerdotalis officii" 3 Summma Decretorum, XXII, qu 5, c 22: „Si opponatur de iuramento fidelitatis, quod hodie episcopi faciunt imperatori, respondeatur non omnia, qua consuetudo habet, canones permittere Vel dicatur imperatorem non omnino laicum esse, quem per sacrom unctionem constat consecratum esse"; ed J F v Schulte, Giessen 1892, p 360; ed H Singer, Paderborn 1902, p 403 Este o mare distanţă însă de la acest argument de şcoală (supus în treacăt alegerii cititorului şi oarecum pierdut într-un vast Compendiu juridic) şi pînă la răsunătoarele polemici din epocile precedente în plus, publiciştii plătiţi de Hohenstaufen s-au interesat de exploatarea ideii de Imperiu mai degrabă decît de elaborarea unei doctrine a regalităţii care ar fi putut servi la sprijinirea pretenţiilor „regilor provinciilor" cum zicea Barbarossa1 - adică şefilor altor naţiuni decît Germania - tot atît cît şi pe acelea ale moşte­nitorului Cezarilor A trebuit să se aştepte mişcarea galicană ca să se vadă apărînd - cum ne vom da seama imediat - într-o altă ţară, afirmaţii la fel de hotărîte ca acelea cu care fusese darnic anturajul împăraţilor Henric al IV-lea şi al V-lea Dar istoria ideilor - sau a sentimentelor - politice nu trebuie căutată doar în operele teoreticienilor; anumite moduri de a gîndi sau de a simţi ne sînt dezvăluite mai bine de faptele vieţii cotidiene decît de cărţi Aşa cum, timp îndelungat, noţiunea de putere taumaturgică a regilor, fără a avea drept de cetăţenie în literatură, a inspirat riturile vindecătoare - tot astfel, concepţia regalităţii sacerdotale, aproape ignorată de scriitorii englezi şi francezi, părăsită de imperiali, a continuat totuşi să se manifeste cu multă coerenţă şi claritate, într-un mare număr de practici, de moduri de vorbire, de trăsături de moravuri Mai întîi încoronarea şi miruirea Oncţiunea era actul regal prin excelenţă, legat atît de perfect, în Franţa, de chiar titlul de rege, încît niciodată marii feudali, care au încercat să imite uneori celelalte episoade ale încoronării, n-au îndrăznit să şi-l însuşească Un duce de Normandia, un duce de Acvitania puteau prea bine să pună să li se înmîneze, în cursul unei ceremonii religioase, la Rouen sau Limoges, sabia sau inelul, steguleţul de luptă ori coroana ducală - dar folosirea uleiului sfînt le-a rămas totdeauna interzisă2 Acest rit prestigios era protejat de o tradiţie prea veche şi prea respectabilă, pentru ca înşişi protagoniştii cei mai înfierbîntaţi ai ideilor pe care, ca să fim scurţi, le-am numit gre- 1 Saxo Grammaticus, 1 XIV, ed A Holder, p 539: prouinciarum reges" 2 Pentru ducii de Normandia, Benoit de Peterborough, Gesta Henrici regis, ed Stubbs, Rolls Series, II, p 73 (Richard Inima de Leu ia, la 20 iulie 1189, la altarul bisericii Notre-Dame din Rouen, în prezenţa arhiepiscopului, a prelaţilor şi a baronilor ,gladium ducatus Normanniae"); Mathieu Paris, Chronica majora, ed Luard, R S , II, p 454 şi Historia Anglorum, ed Madden, R S,, II, p 79 (Ioan fără Ţară, 25 aprilie 1199: sabie şi coroană); mult mai tîrziu, mărturiile privind întronarea lui Carol de Franţa, fratele lui Ludovic al XI-lea, în H Stein, Charles de France, frere de Louis XI, 1921, p 146 (inel, sabie, drapel de luptă); ritual cunoscut numai prin două copii din secolul al XVII-lea, la Arhivele comunale din Rouen (cf Cheruel, Histoire de Rouen ă l'epoque communale, II, 1844, p 8 şi R Delachenal, Histoire de Charles V, I, p 137, n 1), publicat de Duchesne HistoriaeNormannorum Scriptores, fol 1619, p 1050 şi Martene, De antiquis Ecclesiae ritibus, II, col 853 (inel şi sabie) Pentru ducii de Acvitania, posedăm un ordo ad benedicendum, care, din nefericire, redactat doar la începutul secolului al XIII-lea de Elie de Limoges, solist în corul bisericii, n-ar putea fi considerat un document foarte sigur în ce priveşte obiceiurile vechi: însemnele sînt inelul (zis al Sfintei Valeria), coroana („circulum aureum"), drapelul de luptă, sabia, pintenii (Histor de France, XII, p 451) Să se vadă de asemeni, în afara regatului Franţei propriu-zis, pentru Dauphine, R Delachenal, Histoire de Charles V, I, p 40 Pontifical-\x\ lui Guillaume Durând (Bibi Nat ms latin 733, fol 57) conţine o rubrică; De benedictione principis siue comitispalatini; nu se află aci decît o formulă de binecuvîntare, împrumutată vizibil din ritualul încoronării imperiale (ibid , fol 50 v°) şi, de altfel, perfect banală; nici o menţiune, bineînţeles, despre oncţiune 136 REGII TAUMATURGI goriene, să se fi putut gîndi sâ-1 suprime1 Cel puţin s-au străduit să împiedice orice apropiere prea intimă între oncţiunea preoţilor sau a episcopilor şi cea a regilor Teologii şi liturgiştii s-au străduit în această misiune care mai de care; n-au izbutit însă decît în chip mediocru în întreaga dogmatică a Bisericii catolice, doctrina sacramentarâ alcă­tuieşte una dintre părţile cele mai tîrzii; ea nu s-a fixat cu adevărat decît sub influenţa filosofiei scolastice Multă vreme, prin cuvîntul sacrament s-a înţeles, aproape fără deosebire, orice act care face ca un om sau un lucru să treacă în categoria sacrului2 Era firesc atunci să se dea acest nume oncţiunii regale; lumea n-a neglijat deloc s-o facă Doctori savanţi precum Ives de Chartres, campioni ai reformei ecleziastice ca Petrus Damianus, prelaţi, apărători înfocaţi ai prerogativelor clerului, ca Thomas Becket nu se temeau deloc s-o numească astfel3 Ea era deci desemnată, în mod curent, prin acelaşi termen ca şi hirotonisirea preoţilor Apoi, în cursul secolului al XIII-lea, teoria Bisericii în această materie a luat o formă mai rigidă N-au mai fost recunoscute decît şapte sacramente Printre ele a figurat şi hiroto­nisirea; dimpotrivă, miruirea regală a fost exclusă în felul acesta, între actul care crea un preot şi acela care crea un rege se deschidea o prăpastie Dar vorbirea curentă n-a părăsit imediat, nici pe departe, vechiul obicei Robert Grossetete, filosof şi teolog, care scria între 1235 şi 12534 şi cancelaria pontificală însăşi, în bulele din 1257 şi 12605 îi râmîneau încă fideli Dar mai ales, cum era şi firesc, obiceiul s-a menţinut pînă tîrziu în operele laice în limbă vulgară „Doamne", citim în romanul despre Charles le Chauve, compus în secolul al XIV-lea: „Seigneur pour ceste cause dont je vous voy parlant Fu adont acorde au France le vaillant Con ne tenroit a roy jamais homme vivant S'en la cite de Rains si avoit le sacrement "6 * 1 Oncţiunea era, de altfel, considerată de regi ca o prerogativă atît de importantă, încît dinastiile la care ea nu era tradiţională au căutat adesea să-i capete privilegiul Cel mai tîrziu în secolul al XIII-!ea, s-a stabilit ideea că pentru aceasta era nevoie de o autorizaţie a papei; regii de Navarra au obţinut-o în 1257, regii Scoţiei în 1329, după ce o ceruseră îndelung Astfel, papalitatea găsise în cele din urină în vechiul rit monarhic, cel puţin în unele ţâri, un element de influenţă în 1204, Inocenţiu III l-a uns el însuşi pe Petru al II-lea de Aragon, sosit la Roma să se facă vasal al Sfîntului Scaun; şi aceasta a fost prima oncţiune aragoneză Cf mai jos, p 318 şi n l 2 în termeni de teologie post-scolasticâ, se confundau atunci sub acelaşi nume sacramentale şi sacramentalia în legătură cu această temă, se poate vedea o expunere foarte clară în G L Hahn, Die Lebre von den Sakramenten in ihrer geschichtlichen Entwicklung innerhalb der abendlăndiscben Kirche bis zum Concil von Trent, Breslau 1864, în special p 104 3 Ives de Chartres, ep CXIV (Histor de France, XV, p 145); Pierre Damien, Sermo LXIX, Migne, P L , t 144, col 897 şi urm , şi Liber gratissimus, c X (Monum Germ , Libelli de lite, I, p 31); Thomas Becket, scrisoare către Henric al II-lea, Materials for tbehistoryo/Th fi, RollsSeries, V, nr CUV, p 280 Cf Pierre de Blois, textele citate mai sus, p 31, n 4 şi mai jos, p 137, n 3; Hugue de Rouen, citat de Hahn, loc cit , p 104; Otto de Freising, Gesta Friderici, II, c III (Scriptor rer Germ , ed 3-a, p 104: „dum finito unctionis sacramento diadema sibi imponeretur") O bună expunere a chestiunii în Kern, Gottesgnadentum, p 78; cf p 87, n 154 4 Text citat mai sus, p 134, n 2: „unccionis sacramentum" 5 Baronius-Raynaldus, ed Theiner, XXII (1257, nr 57 şi 1260, nr 18); cf Potthast, Regesta, II, nr 17054 şi 17947 Dar despre atitudinea lui Ioan XXII în 1318, v mai jos p 167 6 Histoire litteraire, XXVI, p 122 • „Doamne, pentru motivul despre care cuvîntează, S-a hotărît atunci, în Franţa cea viteaza, REGALITATEA SACERDOTALĂ 137 Sînt toate acestea o simplă dispută verbală? Desigur că nu Oricît de imperfect definit a rămas multă vreme termenul de sacrament, el a purtat mereu cu sine ideea unei acţiuni de ordin supranatural: „semne vizibile de lucruri divine", spusese Sfîntul Augustin1 Nici un scriitor - cu condiţia să fi avut oarecare cultură teologică - nu-l putea lua într-un alt sens Aplicarea lui la miruirea regală însemna a da de înţeles în mod explicit că a consacra prin uleiul sfînt înseamnă a opera în fiinţa spirituală a regilor o profundă transformare Era ceea ce se şi credea într-adevăr, în mod obişnuit în Cartea Regilor citim că Samuel, după ce i-a turnat pe cap lui Saul vasul plin de untdelemn, i-a spus: „vei fi schimbat într-un alt om", mutaberis in virum alienum2; or, onqiunea lui Saul era prefigurarea miruirii regilor creştini; cum să nu se fi împrumutat din Biblie acest cuvînt, pentru a-l folosi la caracterizarea efectelor încoronării şi ale miruirii ? în secolul al XI-lea, preotul german Wipon îl pune în gura arhiepiscopului din Mainz, care ţinea o predică regelui Conrad al II-lea, în ziua încoronării; mai tîrziu, Pierre de Blois îl aminteşte regelui Siciliei, iar papa Alexandru IV regelui Boemiei3; nici o îndoială că i se dădea sensul său literal De fapt, dacă vrem să ştim ce se înţelegea de obicei prin cuvîntu] sacrament, atunci cînd se foloseau de el ca să califice miruirea regală, e de ajuns să ne adresăm lui Robert Grossetete; după acest prelat, foarte ortodox şi foarte savant, regele uns primeşte „darul septiform al Sfîntului Duh" - amintire evidentă a teoriei şi a ritualului însuşi al sacramentului de confirmare4 în fond, prin oncţiunea sacrament, regii păreau să se nască la o viaţă mistică nouă Aceasta e concepţia profundă pe care o teologie mai strictă spera s-o proscrie (în aceeaşi măsură ca şi o apropiere pur verbală cu hirotonisirea preotului), refuzînd ritului monarhic titlul consacrat de un uz îndelungat Vechea idee a supravieţuit totuşi Ea avea să capete o formă deosebit de îndrăzneaţă în preajma regelui Franţei, Carol al V-lea Să deschidem acel Tratat despre încoronare compus, cum se ştie, pentru principele însuşi şi aproape sub inspiraţia lui, de carmelitul Jean Golein Autorul urmăreşte aci pas cu pas desfăşurarea ceremoniei, indicînd concomitent pentru fiecare episod un sens simbolic; am ajuns în momentul cînd regele îşi leapădă hainele pe care le purtase de la început pentru a se îmbrăca în cosaimul regal propriu-zis; iată comentariul „misterial" al acestui gest destul de simplu: „Quant le roy se despoille, cest signifiance qu'il relenquist Testat mondain de par devant pour prendre celui de la religon royal; et s'il le prent en tele devocion comme ii doit, je tieng qu'il est telement nettoie de ses pechiez comme celui qui entre nouvellement en religion esprouvee: de quoy dit Saint Bernart ou livre de precepto et dispensacione vers la fin: que aussi comme ou baptesme Ies pechiez sont pardonnez, aussi a l'entree de religion '"'(„Cînd regele se dezbracă înseamnă că Că nu va fi socotit nicicînd vreun om viu rege, De n-ar avea sacramentul, în cetatea din Reims" [N tr ] 1 De catecbizandis rudibus, c XXVI CMigne, PI , t 40, col 344): „signacula quidem rerum divinarum esse visibilia, sed res ipsas invisibiles in eis honorari" 2 I, Reg 10, 6 3 Wipo, Gesta Obuonradi, c III, ed H Bresslau Ser rer Germ in usum scholarum, ed 3-a, p 23; Pierre de Blois, ep 10, Migne, P L , t 207, col 29; în ambele cazuri, cuvîntul biblic serveşte ca temă pentru sfaturi sau dojana Alexandru IV, bula din 6 oct 1260: Raynaldus-Baronius, ed Theiner, XXII, 1260, nr 18, Potthast, Rcqesta, n 17947 4 Text citat mai sus, p 134, n 2 (ed Luard, p 350): „regalis inunecio signum est prerogative suscepcionis septiformis doni sacratissimi pneumatis" 5 Mai jos, Apendice IV, p 333 Jean Golein, în fraza următoare, dînd gîndirii sale o întorsătură moralizatoare, îi restrînge puţin efectul: demnitatea regală trebuie 138 REGII TAUMATURGI părăseşte starea lumească de mai înainte, ca s-o ia pe aceea a -religiei- [= călugăriei] regale; şi clacă o ia cu evlavia care trebuie, susţin că este la fel de curăţat de păcatele sale ca şi acela care intră nou în „religia" sigură; despre care zice Sfintul Bernard în cartea de precepto et dispensacione, către sfîrşit: că precum sînt iertate păcatele la botez, tot astfel sînt şi Ia intrarea în -religie-" ) Text infinit de sugestiv: din acelaşi moment, demnitatea regală era comparată cu o „religie", adică cu starea mănăstirească, iar încoronării şi miruirii li se atribuiau aceleaşi puteri de regenerare ca şi intrării în călugărie [= „religie"], sau chiar botezului; prin încoronare şi oncţiune, cu condiţia să se găsească în dispoziţia sufletească necesară, regele este „curăţat" de păcatele sale Fapt curios, această ultimă teorie a cărei îndrăzneală n-am putea s-o contestăm, fusese deja susţinută, cu mult înainte de Jean Golein-dar în afara Franţei şi într-o scriere pe care carmelitul francez n-o putea cunoaşte Către anul 1200, un înalt demnitar al Bisericii orientale, Theodore Belsamon, a compus un comentariu la hotărîrile principalelor concilii In legătură cu cel de al doisprezecelea canon al conciliului de la Ancyra, el povesteşte cum, în 969, patriarhul Polyeuct l-a excomunicat mai întîi pe împăratul Ioan Tsimitzes, ajuns la tron printr-un asasinat, iar apoi şi-a redus severitatea; de ce această schimbare de atitudine? Iată explicaţia pe care o dă comentatorul nostru: „Patriarhul, de acord cu Sfîntul Sinod, conform hotăririi sinodale atenuat promul­gată atunci şi al cărei text este păstrat în arhive, a declarat că, de vreme ce oncţiunea sfîntului botez şterge toate păcatele, oricît de mari şi de numeroase ar fi ele, care au fost comise mai înainte, la fel, printr-o acţiune întru totul asemănătoare, oncţiunea regală ştersese asasinatul de care Tsimitzes se făcuse vinovat înainte de a o primi"1 Nu ştiu dacă într-adevăr Polyeuct şi Sinodul au emis această părere; dar cu siguranţă Balsamon şi-a însuşit-o Astfel, şi într-o Biserică şi în cealaltă, preoţii credincioşi regimului politic respectiv se întîlneau, fără vreo influenţă reciprocă, în acelaşi gînd uimitor Către începutul secolului al XVII-lea, pasajul autorului grec a căzut sub ochii unui doctor de la Sorbona, Jean Filesac, căruia i se datorează un tratat, de altminteri destul de confuz, Despre idolatria politică şi cultul legitim datorat principelui, apărut în 1615-Obişnuit cu lecţiile unei teologii mai riguroase - cea pe care o fixase conciliul de la Trento - Filesac a judecat că o asemenea teorie e cu totul scandaloasă j cum, zice el în esenţă, ar putea spăla oncţiunea regală de un păcat mortal, atîta timp cît ea nu este un sacrament?2 Sigur că el ar fi fost foarte surprins dacă i s-ar fi dezvăluit că, în Franţa, chiar o idee întru totul asemănătoare fusese apărată de un călugăr care scria pentru unul dintre cei mai cucernici dintre regii noştri Principii temporali aspirau să guverneze Biserica; ei erau tentaţi să ajungă egalii şefilor Bisericii în numeroase amănunte ale ceremonialului încoronării şi miruirii se afirmă, cu spirit metodic şi, pare-se, din ce în ce mai clar, pe măsură ce Evul Mediu înaintează, voinţa de a stabili un fel de paralelism între ritualul monarhic şi cel care era respectat nu pentru hirotonisirea unor simpli preoţi, ci pentru consacrarea episcopilor3 Intenţia într-adevăr să se bucure de aceleaşi privilegii ca şi starea monahilor, căci ea comportă mult mai multe „spaime şi chinuri" 1 Cf mai jos, Apendice III, p 328 2 De idolatria politica et legitimo principis cultu commentarius, p 73 Despre lucrare, mai jos, p 246, n 3- 3 Cf J Wickham Legg, The sacring of the English Kings; Arcbaeological Journal, LI (1894), p 33 Şi Woolley, Coronation rites, p 193- REGALITATEA SACERDOTALA 139 aceasta, mai mult decît oricare alta, trebuia să apară periculoasă bărbaţilor care se constituiseră în păzitori geloşi ai autonomiei spiritualului; ei s-au hotărît cu toată puterea să i se pună de-a curmezişul Regii erau miruiţi pe diferite părţi ale trupului; printre altele, potrivit vechiului obicei, atestat de cele dintîi ritualuri, pe cap într-adevăr, nu pe capul lui Saul vărsase Samuel conţinutul vasului despre care vorbeşte Biblia? Aceeaşi practică era respectată la miruirea episcopilor; preoţii însă, la hirotonisire, n-aveau dreptul decît la oncţiunea pe mîini Liturgiştii au observat într-o zi că obiceiurile acestea stabileau o egalitate insuportabilă între regalitate şi episcopat şi au hotărît ca pe viitor regii să nu mai fie unşi decît pe braţe sau, la rigoare, pe umăr sau pe mînă O bulă celebră a lui Inocenţiu III, adresată în 1204 arhiepiscopului bulgar de Tîrnovo şi culeasă apoi în Decretate, alcătuieşte rezumatul cel mai autorizat al doctrinei ortodoxe a oncţiunii; între modalităţile celor două rituri, cel episcopal şi cel regal, se face o deosebire foarte hotărîtă La fel şi în Raţionalul Oficiilor divine al lui Guillaume Durând, în care se găseşte condensată toată ştiinţa liturgică a secolului al XIII-lea1 Toate acestea au rămas însă zadarnice în pofida autorităţii papilor şi a doctorilor, regii Franţei şi ai Angliei au continuat, de fapt, să primească uleiul sfînt pe capetele lor, după pilda urmaşilor apostolilor2 Spre deosebire de preoţi, episcopii nu erau unşi cu ulei binecuvântat obişnuit, zis ulei al catecumenilor, ci cu unul special, amestecat cu răşină parfumată: cu mir S-a dorit ca şi regii să fie constrînşi la folosirea uleiului simplu în această direcţie au lucrat Inocenţiu III şi curia papală după el; aceeaşi a fost şi teoria lui Guillaume Durând în ciuda a toţi şi a toate, regii Franţei şi ai Angliei au păstrat privilegiul mirului3 1 Corpus Iuris Canonici, ed Friedberg, II, col 132-133 (Decretai , I, tit XV): „Refert autem inter pontificis et principis unctionem, quia caput pontifices chrismate consecratur, brachim vero principis oleo delinitur, ut ostendatur quanta sit differentia inter auctoritatem pontificis et principis potestatem"; cf Kern, Gottesgnadentum, p 115; aceeaşi teorie e reprodusă în bula lui Alexandru IV pentru încoronarea şi miruirea regilor Boemiei, în 1260 (Baronius-Raynaldus, ed Theiner, XXII, 1260, nr 18; Potthast, nr 17947); Guillaume Durând, Raţionale, I, c VIII, ed din Lyon 1584, p 40: de la instituirea Noii legi, oncţiunea regală „a capite ad brachium est translata, ut princeps a tempore Christi mon ungatur in capite sed in bracliio siue in humero vel in armo"; pentru oncţiunea episcopului pe cap, cf 40 v° în acel ordo pentru încoronarea regilor, conform prescripţiilor canonice, pe care îl da G Durând în al său Pontifical (Bibi Nat ms latin 733), citim la fol 54 v°: „Post hec metropolitanus inungit in modum cruciş cum oleo exorcisato de[xjtrum illius brachium et inter scapulas" 2 Woolley, Coronation rites, pp 68, 71, 104; H Schreuer, Ueber altfranzosiscbe Kronungsordnungen, pp 39 şi 48; Legg, Coronation records, p XXXV Miruirea pe cap a dispărut de timpuriu din ritualul de încoronare imperial (Kern, p 115, n 207), dar s-a menţinut în ceremonialul încoronării regelui din Roma, ca suveran german (Schreuer, Die rechtlichen Grundgedanken, p 82, n 3 şi Woolley, p 122) Cardinalul Henric de Susa - cunoscut în literatura canonică prin titlul său de cardinal de Hostiensis - în Summa aurea, scrisă între 1250 şi 1261, lib I, c XV (ed din Lyon, fol , 1588, fol 41 v°), notează câ, în ciuda prescripţiilor lui Inocenţiu III şi a textelor oficiale ale ritualului de hirotonisire a episcopilor, „sed et consuetudo antiqua circa hoc obseruatur, nam supradictorum Regum Franciae et Angliae capita inunguntur" 3 Bulele lui Inocenţiu III şi Alexandru IV, precum şi textul lui Guillaume Durând, citate mai sus, p 139 n 1; cf J Fluck, Katholiscbe Liturgie, I, Giessen 1853, pp 311 şi 322; Vacant şi Mangenot, Diclionnaire de thâologie catholique, la cuvîntul Chretne Incâ din secolul al XII-lea, micul poem cunoscut sub numele De anulo et baculo nersus (Mon Germ bistor, Libelli de lite, III, p 726, v 9) spunea: „Presulis est 140 REGII TAUMATURGI REGALITATEA SACERDOTALA 141 într-adevăr, caracterul cvasi-sacerdotal pe care ceremonia încoronării şi a miruirii îl imprima regilor era atît de clar, încît doctrina liturgică a trebuit pînă la urmă să se resemneze, încercînd să-l atenueze şi să-l facă inofensiv, mai curînd decît să-l nege în mod absolut Nimic nu este mai caracteristic, în această privinţă, decît istoria încoronării imperiale în frumoasele vremuri ale dinastiei saxone şi sub Salieni încă, textele oficiale care reglau această ceremonie puneau în lumină schimbarea de stare ce rezulta pentru principe Descriind înmînarea de către papă, viitorului împărat, a tunicii, a mantiei albe tivite cu purpură, a mantalei liturgice, a mitrei, a pantalonilor şi a sandalelor - veşminte aproape sacerdotale - textele comentează acest act prin următoarele vorbe simple: „Aci, papa îl face cleric"; Ibique facit eum clericum în secolul al XIl-lea, menţiunea dispare Ceremonia de înmînare a veşmintelor continuă să existe şi va continua atîta timp cît vor mai fi împăraţi încoronaţi de papi Dar interpretarea ei diferă; regele romanilor este socotit de aci înainte ca fiind primit în rîndul canonicilor Sfîntului Petru Nu mai poate fi vorba de intrare în cinuri, în sensul general al cuvîntului; în locul ei, o simplă conferire a unei demnităţi particulare, desigur de natură ecleziastică, dar acordată aci în mod vizibil cu titlu onorific şi, de altminteri, conform practicii canonice a epocii, de o categorie ce putea fi acordată unor personaje care de abia ajunseseră la gradele inferioare ale clerului: nu toţi canonicii din diferitele adunări episcopale ale catolicităţii erau preoţi sau hirotonisiţi - nici pe departe Astfel, actul îndeplinit înainte de încoronarea propriu-zisă, în bisericuţa Sancta Măria in Turri, fără să-şi piardă cu totul sensul primordial, era golit de orice semni­ficaţie ameninţătoare pentru partidul pontifical1 Este însă ceva şi mai interesant De vreme ce, la urma urmelor, nu se putea contesta nicidecum faptul că împăratul era ceva mai mult decît un laic şi deoarece, pe de altă parte, nefiind apt să îndeplinească jertfa specifică mesei, el nu era în mod evident învestit cu preoţia, s-a dorit să i se precizeze situaţia în ierarhie începînd din secolul al XIII-lea, acele ordines ale încoronării mărturisesc un efort evident de asimilare a situaţiei ecleziastice a şefului temporal al creştinătăţii cu aceea a unui diacon sau, cel mai adesea, cu a unui subdiacon Stareţul cardinalilor-diaconi citeşte deasupra lui litania obişnuită la hirotonisirea subdiaconilor; papa îi dă sărutul păcii „ca unui cardinal-diacon"; la sfîrşitul ceremoniei, noul Cezar slujeşte la mesa Suveranului pontif; el îi înfăţişează „potirul şi apa în felul autem sacra crismatis unctio " Pentru obiceiul francez, atestat de numeroase texte, v de exemplu, Dewick, The Coronation Book of Charles V of France (H Bradshaw Soc, XVI), col 8 şi 25 şi urm (mirului i se amesteca o picătură de ulei din Sainte Ampoule); pentru obiceiul englez, Legg, Coronation records, p XXXV 1 Privitor la aceste fapte, va fi suficient sâ trimitem la A Diemand, Das Ceremonicll der Kaiserkronungen; Histor Abh hgg von th Heigel und H Grauert, 4, Miinchen 1894, p 65, n 3 şi 74 şi, mai ales, la E Eichmann, Die Ordines der Kaiserkronung; Zeitschr der Sau SHftungfur Rechtsgesch , Kan Abt , 1912, passim Orice ar spune Diemand, nu există o dovadă că obiceiul de a-l primi pe împărat în consiliul canonicilor de la Sf Petru din Roma ar fi o imitaţie a obiceiului care voia ca el sâ fie membru al conciliului canonicilor de la Aix-la-Chapelle; canonicatul de la Aix ar părea mai curînd o imitaţie a celui roman; cf Beissei, Der Aachener Konigsstuhl; Zeitschr des Aachener Geschichtsvereins, IX (1887), p 23 (folositor pentru faptele pe care le citează mai degrabă decît pentru interpretarea lor) E cazul să semnalez aci că n-am putut vedea lucrarea recentă semnată de Eva Sperling, Studien zur Geschichte der Kaiserkronung und Weihe, Stuttgart, 1918 în care o fac subdiaconii"1 Din toate aceste practici, unii savanţi au conturat o doctrină: după ei, împăratul era învestit într-adevăr cu „cinul subdiaco-natului"; şi, cum în acea vreme, fiecare opinie trebuia să fie susţinută de un text (mai mult sau mai puţin chinuit), au căutat să invoce în sprijinul concluziilor lor un canon din Decretul lui Graţian, unde îl vedem pe Valentinian spunînd Sfîntului Ambrozie: „voi fi întotdeauna, după cum se cuvine cinului meu, ajutorul şi apărătorul tău"; or, nu era subdiaconul, în esenţă, „ajutorul" preoţilor şi al episcopilor? Guillaume Durând, care ne relatează această teorie, nu aderă la ea; dar el nu-şi face scrupule să recunoască faptul că, la încoronare, împăratul exercită realmente funcţiile acestui „cin"2 Astfel, nu se mai putea spune ca pe timpul lui Grigore VII, că orice principe din această lume, oricît ar fi fost de mare, se afla mai prejos de un simplu exorcist; împăratul însă, superior clericilor care posedau cinurile minore, era situat în chip expres sub preoţi, ca să nu mai vorbim de episcopi Acesta era lucrul esenţial Este curios că istoricul regăseşte o trăsătură analogă în Bizanţ Acolo, basileus era moştenitorul direct al vechii monarhii sacre din Noul imperiu roman, puternic pătrunsă, chiar şi după Constantin, de tradiţii păgîne; în secolul al V-lea, el era încă numit în mod curent ÎŁpŁoc,, adică preot, apxtŁpŁoţ, adică episcop în secolele al XIV-lea şi al XV-lea, scriitorii oficiali, preocupaţi să explice unele privilegii de cult, recunoscute împăratului bizantin (în special dreptul de a se împărtăşi în ziua încoronării, la fel cu clericii), nu-i mai atribuie decît rangul de diacon ori chiar de SEVQiâjoq , oficiant ecleziastic de grad inferior3 Astfel încît, în cele două jumătăţi ale lumii europene, împrejurări similare - după toate probabilităţile, fără influenţă reciprocă - i-au determinat pe doctori să inventeze o ficţiune asemănătoare De altfel, începînd din secolul al XIV-lea, împăraţii occidentali par să fi luat această închipuire curioasă foarte în serios Se insistase să se facă din ei diaconi sau subdiaconi; ei au vrut să-şi exercite funcţiile diaconale măcar în una dintre principalele sărbători ale anului Carol al IV-lea, cu coroana pe cap şi cu sabia în mînă, citea la biserică, în ziua de Crăciun, a şaptea învăţătură a utreniei, deosebit de potrivită pentru o gură imperială, fiindcă ea începe cu următoarele cuvinte împrumutate din Evanghelia de la mesa de miezul nopţii (Luca II, 1): „în zilele acelea a ieşit poruncă de la Cezarul August " La 25 decembrie 1414, Sigismund, fiul lui Carol al IV-lea, s-a 1 Eichmann, loc cit , pp 39 şi 42 (ordo al încoronării imperiale „perioada a 3-a") în memorialul său, Eichmann, care a pus bine în lumină semnificaţia canonicatului atribuit împăratului, nu mi se pare că a acordat o importanţă suficientă diaconatului imperial 2 Raţionale, II, 8, ed din 1584, p 56 v°: „Canon t Adriani Papae exiij distinct Valentianianus in fine videtur innuere, quod Imperator debet ordinem subdiaconatus habere, ubi dicitur, Adiutor et defensor tuus, ut meum ordinem decet, semper existam, sed non est ita, gerit tamen illud officium, quoniam in die ordinationis sue, receptus est primum in canonicum, a canonicis sancti Petri, ministrat domino papae in missa in officio subdiaconatus, parando calicem et huiusmodi faciendo" Citatul se referă la Decret Grat , Dist LXIII, c III; dar este eronat, în sensul că respectivul canon este în realitate un extras din Historia tripartita; se face menţiune despre papa Adrian II în c II 3 Ioan Cantacuzinul, Histor lib I, cap XII (Migne, P G , t 153, col 281, cf pentru împărtăşanie 288) şi Codinus, De officiis Constantinopolitanis, c XVII (P G , t 157, col 109; cf pentru împărtăşanie, col 111) fac din împărat un Settototoc, (cf Brightman, Journal of Theological Studies, II, 1901, p 390, n 1); Simon din Thessalonic, De sacro templo, c CXIIII (P G , t 155, col 352) face din împărat - în legătură cu împărtăşania - un diacon 142 REGII TAUMATURGI REGALITATEA SACERDOTALA 143 arătat în acelaşi rol Părinţilor de la Conciliul din Konstanz Astfel, suveranii aceştia întorceau în mod ingenios, spre gloria lor, teoria elaborată cîndva într-o cu totul altă intenţie; pentru că apariţia lor impozantă la strană, acoperiţi cu podoabele imperiale, în mijlocul fastului marilor liturghii, sublinia în ochii mulţimilor, mai bine decît orice alt gest, participarea lor la caracterul ecleziastic Prestigiul obţinut din acest privilegiu părea atît de strălucitor, încît în străinătate lumea devenea cu uşurinţă bănuitoare Cînd, în 1378, Carol al IV-lea a venit să-l viziteze în Franţa pe nepotul său, regele Carol al V-lea, el a trebuit să-şi întîrzie întrucîtva călătoria, pentru a sărbători Crăciunul pe pămîntul imperiului, deoarece guvernul francez i-a adus la cunoştinţă că nu va fi autorizat, în regat, să participe la utrenie: nu s-ar fi îngăduit ca împăratul să îndeplinească public, în statele regelui Franţei, o slujbă religioasă de care regele Franţei nu era în stare1 într-adevăr, regii Franţei n-au fost niciodată diaconi sau subdiaconi Este drept că în ordines pentru încoronarea de la Reims, începînd din secolul al XIII-lea, găsim aceste cuvinte, în legătură cu tunica pe care regii o îmbracă după miruire; ea trebuie „să fie făcută în felul tunicii cu care sînt îmbrăcaţi subdiaconii la mesă" Dar paralelismul nu continuă în mod coerent în aceleaşi documente, îmbrăcămintea regală purtată pe deasupra este com­parată cu patrafirul preotului2 Dar ceremonialul lui Carol al V-lea va introduce în costumaţie un element nou, care sugerează alte analogii: ni se spune că regele poate, dacă vrea, să-şi pună, după oncţiune, nişte mănuşi suple, aşa cum au obiceiul să facă episcopii la consacrarea lor Deci, fără vreo asimilare precisă, totul contribuia din ce în ce mai mult să evoce, în legătură cu veşmintele purtate de suveran în ziua în care primea miruirea şi coroana, ideea unor podoabe sacerdotale sau pontificale Căci nu continuau să se spună în acea zi vechile rugăciuni care traduceau, la fiecare rînd, dorinţa de a stabili un fel de echivalenţă între cele două miruiri - cea regală şi cea sacerdotală?3 1 Pentru Carol al IV-lea, R Delachenal, Histoire de Charles V, I, 1909, p 278, n 1 (miniatura citată este reprodusă acum în t IV din Chronique de Jean II et Charles V, ed Delachenal, Soc de l'bist de France, pi XXXII) Pentru Sigismund, Chronique duReligieuxdeSaint-Denys, ed L Bellaguet (Doc ined), V, p 470 în ceremonialul pontifical al lui Pierre Amelii (1370-75), citim în legătură cu mesa papală de Crăciun: „Si imperator vel rex sit in curia hac nocte, sacrista et clerici praesentant sibi librum legendarum, in quo debet legere quintam lectionem, et eum honeste instruunt de ceremoniis observandis in petendo benedictionem, in bsvando ensem cum vagina, et extrahendo, ipsum vibrando " (Mabillon, Museum italicum, II, in-4°, 1689, P- 325) în schimb, fără îndoială că nu trebuie să vedem decît o pură fantezie în afirmaţia ce urmează, reprodusă de Martene, De antiquis Ecclesiae ritibus, I, II, c IX, ed de Bassano, folio, 1788, II, p 213: „ex codice Bigotiano" fără vreo altă indicaţie de dată sau de provenienţă: la mesa rostită la intrarea împăratului în Roma, după alegerea sa, „împăratul trebuie să spună evanghelia, iar regele Siciliei, epistola Dar dacă regele Franţei este prezent, el trebuie s-o spună înaintea acestuia" 2 H Schreuer, Ueber altfranzosische Kronungsordnungeu Weimar 1909 (extras, revăzut, din Zeitschrifl der Savigny-Stiftung, G A , 1909), pp 38 şi 46; E S Devvick, The coronation book of Charles V of France, col 8; Jean Golein, mai jos, Apendice IV, p 332 Cred că trebuie să mai amintesc încă o dată că, în lipsa oricărei clasificări cu adevărat critice a acelor ordines ale încoronării franceze (lucrările lui H Schreuer n-au avut ca obiect decît izvoarele tipărite), nu putem spune despre ritualul acestei ceremonii decît lucruri vagi şi nesigure 3- Pentru mănuşi, v Devvick, loc cit , col 32: „Postea si uoluerit rex cirotecas subtiles induere sicut faciunt episcopi dum consecrantur"; cf nota, col 82 Rugăciuni: „Christe perunge hune regem in regimen unde unxisti sacerdotes "; „Deus în Anglia, ritualul - atît în denumirea oficială a veşmintelor, cît şi în textele liturgice - nu trezeşte chiar atît de evident, ca în Franţa, amintirea diferitelor hirotonisiri ecleziastice Vrem însă să ştim ce impresie putea face asupra publicului splendoarea fastului monarhic? N-avem decît să citim acea relatare a încoronării lui Henric al Vl-lea, în care autorul - un con­temporan - vorbeşte fără să clipească despre „haina episcopală" îmbrăcată de rege1 încoronarea şi miruirea nu reprezentau singurul act care punea în lumină caracterul cvasi-sacerdotal al regilor Cînd, spre sfîrşitul secolului al XIII-lea, s-a stabilit obiceiul de a rezerva doar preoţilor împărtăşania sub cele două specii, accentuîndu-se astfel printr-o trăsătură viguroasă distincţia între cler şi laici, noua regulă nu s-a aplicat nicidecum tuturor suveranilor împăratul, la încoronarea lui, a continuat să se împărtăşească cu vin şi pîine în Franţa, Filip de Valois a făcut să i se recunoască, în 1344, de către papa Clement VI o prerogativă similară şi nu doar una limitată la o împrejurare particulară, ca pentru împărat, ci una fără nici un fel de restricţie Ea a fost acordată atît reginei cît şi ducelui de Normandia, moştenitorul prezumtiv al regatului — viitorul Ioan al II-lea - şi ducesei, soţia acestuia Autorizaţiile erau date sub formă personală; cu toate acestea, fie că privilegiul a fost reînnoit ulterior în mod expres, fie, mai curînd, că obiceiul a căpătat treptat putere de lege, printr-un fel de toleranţă tacită — regii Franţei n-au mai încetat de atunci, timp de mai multe secole, să se folosească de gloriosul privilegiu A fost nevoie de tulburările religioase care au agitat creştinătatea, începînd din secolul al XV-lea, şi de discuţiile al căror obiect a fost atunci disciplina euharistică, pentru a-i constrînge pe principi să renunţe, cel puţin parţial sau temporar, la dubla împărtăşanie Frederic al III-lea, consfinţit împărat la 19 martie 1452, nu s-a împărtăşit în acea zi decît cu ostia Dacă s-ar fi respectat vechiul obicei, s-ar fi riscat să pară că pactizează cu doctrinele husite Tradiţia era, de altfel, întreruptă; a fost reînnodată ulterior, cel mai tîrziu în secolul al XVII-lea; a fost extinsă atunci chiar şi la alte solemnităţi decît încoronarea Chiar şi în zilele noastre, împăratul Austriei, ultim moşte­nitor al monarhiilor sacre de odinioară, se împărtăşea sub cele două specii, în fiecare Joie Mare în Franţa, după Henric al IV-lea, regii n-au mai avut acces la potir decît în ziua încoronării Nu se cuvenea ca navarezul, devenit catolic, să continuie să respecte acelaşi rit de împărtăşanie ca în timpul ereziei lui; supuşii săi, prost informaţi, ar fi putut găsi într-asta un motiv de a-i pune la îndoială convertirea Cel puţin pînă la sfîrşitul Vechiului Regim, ceremonialul încoronării a rămas, din acest punct de vedere2 constant electorum Iterumque sacerdotem aaron"; „Accipe coronam " (cu formula: „per hanc te participem ministerii noştri non ignores "), ibid col 29 şi 36 Mănuşile par a fi fost introduse la început în ceremonial ca să se răspundă unei necesităţi de ordin propriu-zis ritual: ele servesc să apere mirul de orice profanare după oncţiunea mîinilor: cf Dewick, loc cit şi mai ales Jean Golein, mai jos, p 333 Dar folosirea lor a sugerat şi costumul episcopal; de remarcat că Jean Golein care, de obicei, evită să insiste prea mult asupra caracterului sacerdotal al regalităţii, ignoră această apropiere, sau o trece sub tăcere 1 Brit Mus Cotton Nero, C IX, fol 173, citat de Legg, Coronation Records, p XI, n 4 2 Indicaţii generale privind istoria şi doctrina împărtăşaniei în Vacant şi Mangenot, Dictionnaire de theologie catholique, articolul Communion Asupra împărtăşaniei sub cele două specii de către împăraţi, v A Diemand, Das Ceremoniell der Kaiserkronungen, p 93, n 2 Pius IV, printr-un fel de condescendenţă faţă de simpatiile luterane ale lui Maximilian al Il-lea, a trebuit să-i dea dreptul să se folosească de potir (cf J Schlecht, Histor Jahrbuch, XIV (1893), p 1), dar nu se ştie 144 REGII TAUMATURG! Fără îndoială, nu trebuie să uităm că împărtăşania sub cele două specii n-a fost niciodată rezervată preoţilor decît printr-o regulă disciplinară, care se poate formula şi s-a şi formulat realmente uneori; se spune că papii au acordat-o cîteodată, chiar şi în zilele noastre, anumitor laici eminenţi, cărora cu siguranţă nu aveau intenţia să le recunoască nici un fel de caracter sacerdotal De acord Dar atunci cînd e vorba de privilegiul euharistie al regilor, cum să ne îndoim că el şi-a avut originea în acea concepţie despre monarhia sacră şi, dacă se poate spune aşa, supra-laică, a cărei vigoare este atestată de atîtea fapte? El a apărut exact în momentul, sau aproape de momentul în care marea masă a credincioşilor s-a văzut îndepărtată pentru totdeauna de la potir: ca şi cînd suveranii temporali sau cel puţin unii dintre ei - căci niciodată regii Angliei n-au obţinut şi poate nici n-au căutat aceeaşi favoare ca vecinii lor din Franţa - ar fi refuzat să se lase confundaţi cu această mulţime banală în bulele lui Clement VI, privilegiul este însoţit de auto­rizaţia, foarte semnificativă, de a atinge obiectele sacre - e drept, cu excepţia Trupului Domnului, a cărui mînuire le rămînea îngăduită doar preoţilor Dar această rezervă n-are nimic prea uluitor în ea; se ştie destul de bine că asimilarea regalităţii cu sacerdoţiul n-a fost niciodată perfectă, fiindcă nici nu putea fi; ceea ce nu împiedica să fi existat şi apropieri La fel, în Bizanţ, dacă de aici a luat naştere definitiv revenirea la vechiul obicei, atestat sub Leopold al III-lea Pentru Franţa, bulele lui Clement VI, din 1344, în favoarea lui Filip al Vl-lea, a reginei, soţia lui, a ducelui de Norraandia şi a ducesei - în Baronius Raynaldus, Annales, ed Theiner, XXV, analizate, în afară de aceea privitoare la duce, publicată integral; trebuie să credem că aveau toate acelaşi conţinut Neîndoielnic, ca urmare a unui lapsus, Mabillon, în Museum Italicum, II, in-4°, 1689, p lxij, afirmă că acelaşi privilegiu a fost acordat concomitent şi ducelui de Burgundia Bula în favoarea ducelui Normandiei — şi, după toate aparenţele, şi celelalte - comportă de asemenea autorizaţia: „ut quae sacra sunty praeterquam corpus Dominicum, quod per alios quam per sacerdotes tractari non convenit, tangere quoties opportunum fuerit valeas" împărtăşanie sub cele două specii la încoronarea lui Carol al V-lea; Dewick, The coronalion book of Charles V of France, col 43 şi (pentru regină) 49; cf col 87 Asupra schimbării care a avut loc sub Henric al IV-lea, Du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, pp 727-729; du Peyrat n-o atribuie decît „inadvertenţei celor care la convertirea sa au început mai întîi să-i conducă Paraclisul"; eu prefer să presupun motivul indicat mai sus; cf pentru obiceiul secolului următor, Oroux, Histoire ecclesiastique de la cour, I, p 253, n (1) Potrivit unui teolog catolic din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Gasparus Cassalius, De caena et calice Domini, Veneţia 1563, c II, citat de Henriquez, Summa Theologiae Moralis, in-8°, Mainz 1613, lib VIII, c XIIV, § 7, n n o , regele Franţei nu s-ar fi folosit de acest privilegiu decît la încoronare şi în ceasul morţii Dacă informaţia este exactă, ea dovedeşte fără îndoială că, încă înainte de Henric al IV-lea, teama de a părea că se cedează protestantismului determinase reducerea exercitării acestei prerogative de cult Este curios că ceremonialul împărtăşaniei regale conţinut în ms 2734 de la Bibi Mazarine, ce datează din secolul al XVII-lea şi probabil din timpul domniei lui Ludovic al XIH-lea, prevede împărtăşirea sub cele două specii; probabil că autorul s-a mărginit să reproducă un ceremonial mai vechi; textul acesta a fost publicai de Franklin, La vie privee, Les medecins, p 300; el lipseşte în ms analog păstrat la Bibi Nat sub cota francez 4321; cf mai jos, p 251, n 1 Disertaţia lui Gabriel Kehler, Christianissimi regis Galliae Communionemsub utraque , in-4°; Wittenberg este un pamflet protestant lipsit de interes N-am putut vedea J F Mayer, Christianissmi regis Galliae communio sub utraque, Wittenberg, aceeaşi dată în Anglia nu există indicii că regii s-ar fi împărtăşit sub ambele specii înainte de Reformă: Legg, Coronation records, p lxi Documente figurative relative la împăr­tăşirea regelui Franţei sub cele două specii: mai jos, Apendice II, nr 2 şi 3 şi Dewick, The coronation book, pi 28 REGALITATEA SACERDOTALĂ 141 unde ritul împărtăşirii - deşi foarte diferit de obiceiurile latine - stabilea de asemenea o deosebire între laici şi clerici, doar aceştia din urmă fiind admişi să consume separat pîinea şi vinul, în vreme ce basileus, în ziua încoronării, se împărtăşea ca şi preoţii, „(jernep xaî 5i iepelq"1; nici el nu era „un laic pur" De altminteri, chiar dacă primul motiv al onoarei speciale acordate regilor din Occident n-ar fi fost acela pe care l-am spus, sentimentul public ar fi ajuns repede să-i dea această interpretare Jean Golein, în tratatul său despre încoronare, după ce a menţionat că regele şi regina primesc de la arhiepiscop vinul dimpreună cu ostia, remarcă faptul că un asemenea rit nu poate fi decît semnul uneia sau alteia dintre cele două „demnităţi": cea „regală" şi cea „preoţească" Formula era prudentă; putem noi însă crede că vulgul se abţinea să conchidă că prima demnitate participa la cea de a doua ? Vom afla mai departe această concluzie enunţată expres, în secolul al XVII-lea, de nişte autori plini de gravitate; dar nu e nici o îndoială că opinia generală s-a îndreptat în acea direcţie mult mai devreme2 Un mare poet, autorul Ctntecului lui Roland, a conturat în versurile sale, sub numele prestigios al lui Carol cel Mare, imaginea ideală a suveranului creştin, aşa cum era concepută în preajma sa Or, iată ce gesturi îi atribuie el marelui împărat: sînt cele ale unui rege-preot Cînd Ganelon pleacă în misiunea primejdioasă în care l-a trimis ura lui Roland, Carol, făcînd deasupra lui semnul crucii, îi dă iertarea Mai tîrziu, cînd francii se pregătesc să se lupte cu emirul Baligant, apare în faţa şefului suprem al armatei al şaselea corp de bătaie, cel al locuitorilor din Poitou şi al baronilor din Auvergne; împăratul îşi ridică dreapta şi binecuvîntează trupele: „Sis benei'st Carles de sa main destre"3 * Vechiul poem pe care, ce-i drept, ca reacţie împotriva unor teorii astăzi definitiv condamnate, unii îşi permit să-l întinerească poate prea mult cîteodată, poartă în concepţiile ecleziastice ale autorului său pecetea unei stări de spirit destul de arhaice Numeroşi preoţi, cîştigaţi la doctrine mai riguroase în privinţa distingerii între profan şi sacru, trebuie să fi aflat aci nişte teme de scandal Arhiepiscopul Turpin care, fără să se mulţumească să lupte cu aceeaşi ardoare ca şi un laic, îşi înalţă felul de comportare pînă la teorie şi opune atît de energic preţuirea sa pentru luptători dispreţului resimţit pentru călugări, ar fi fost destituit pur şi simplu de către emisarii marilor papi reformatori1, întocmai ca şi urmaşul său Manasse din Reims Se 1- Ferdinand Kattenbusch, Lehrbuch der uergleichenden Confessionskunde, I, 1892, pp 388 şi 498, şi mai sus, p 141, n 3 2 Text de Jean Golein, mai jos, Apendice IV, p 334; pentru interpretarea împărtăşaniei sub cele două specii, aşa cum era dată în secolul al XVII-lea, v mai jos, p 243 3 V 340 şi v 3066 Citez după ed J Bedier * „Pe şase-l binecuvîntă Carol cu mîna sa dreaptă" [N tr J 4 Despre Turpin, v în special v 1876 şi urm Pasajul acesta era deja scris cînd am putut lua cunoştinţă de cartea D-lui P Boissonnade, Du nouveau surla Chanson de Roland, 1923 Comparaţia cu Manasse din Reims i-a venit în minte şi D-lui Boissonnade (p 327) Ţin de altfel să adaug că nu înţeleg să vorbesc aici decît de o simplă comparaţie şi că nu pretind cîtuşi de puţin să-l prezint pe Turpin ca un pseudonim poetic al lui Manasse: Roland n-are nimic dintr-un roman cu cheie! Dar cum poate Dl Boissonnade să scrie că autorul Ctntecului „mărturiseşte ideile unui aderent la reforma gregoriană sau teocratică"? (p 444; cf despre personajul Charlemagne interpretat ca „suveran ideal al marii teocraţii visate de Grigore VII", p 312) Versurile 3094 şi 373 citate în sprijinul acestei teze dovedeasc pur şi simplu că „Turold" ştia că Charlemagne fusese în bune raporturi cu papii; cît despre v 2998, de asemenea invocat, el arată că poetul nostru îl considera pe Sf Petru ca pe 146 REGII TAUMATURGI simte că mişcarea gregoriană n-a trecut încă în mod serios pe aici Acţiunea ei s-a făcut resimţită, din contra, mai tîrziu, asupra unuia dintre cei care au refăcut Cîntecul lui Roland Cînd, către începutul secolului al XIII-lea, un versificator a reluat vechea versiune bazată pe asonante ca s-o prevadă cu rime, el a crezut că trebuie s-o aducă totodată la gustul zilei şi în ce priveşte fondul religos El a suprimat iertarea dată lui Ganelon A mai rămas doar binecuvântarea dată trupelor1 Ea n-avea nimic care să nu fie conform cu moravurile contemporane Cam în aceeaşi vreme, un principe în carne şi oase şi-a putut vedea - întocmai ca împăratul din legendă - soldaţii înclinîndu-se, înainte de luptă, sub mîna lui protectoare: la Bouvines, înainte să înceapă bătălia, Filip August - potrivit mărturiei lui Guillaum le Breton, capelanul său, care se găsea în acea zi lîngă el, şi-a binecuvîntat cavalerii2 Filip auzise, neîndoielnic, recitindu-se Roland; în preajma sa, de altfel, tradiţiile carolingiene aveau o mare trecere; învăţaţii săi îl egalau cu Carol cel Mare, ba chiar pretindeau — nu ştim prin ce întorsătură de genealogişti -să-l facă să coboare din acesta3 Poate că, pe cîmpul de bătălie pe care avea să joace o partidă hotărîtoare, şi-a amintit de gestul atribuit de menestreli pretinsului său strămoş şi l-a copiat cu bună ştiinţă N-ar fi nimic uluitor într-o asemenea imitaţie Epopeile medievale au fost ca un fel de Plutarh din care, în acea epocă mai „literară" decît se crede uneori, oamenii de acţiune şi-au luat adesea frumoase exemple Epopeile au contribuit din plin, în special la menţinerea şi întărirea în conştiinţe a unui anumit ideal despre stat şi regalitate însă fie că era sau nu inspirat de un model poetic, sentimentul forţei sacre şi cvasi-sacerdotale atribuit mîinii regale era cel ce se exprima elocvent în această binecuvîntare războinică Mai este nevoie să amintim că însuşi acest cuvînt de a binecuvînta desemna în mod curent, în Anglia, actul regelui care îi atingea pe bolnavi ca să le alunge boala? un mare Sfînt: cine s-a îndoit vreodată de asta? Dacă am vrea să urmărim ideea de rege-preot în literatură (ceea ce nu e intenţia noastră aici), s-ar putea exploata fără îndoială ciclul Graalului, care e atît de încărcat de elemente arhaice şi precreştine 1 Versiunea rimată a ms de la Châteauroux şi Veneţia VII, W Foerster, Altfranzosische Bibliothek, VI, str XXXI (v 340); pentru v 3066, str CCLXXXVIII Ar putea să pară că iertarea dată de împărat n-ar fi trebuit să şocheze decît într-un chip moderat spiritele cele mai ortodoxe ale vremii; căci, pînă la Contrareformă, un obicei foarte râspîndit, pe care teologii nu l-au combătut decît foarte tîrziu şi cu multă ezitare, îngăduia laicilor, în caz de urgenţă, să aplice spovedania; Joinville ne-a povestit cum, într-un ceas de primejdie, Gui d'Ibelin i s-a spovedit: „şi eu i-am zis: te iert cu acea putere pe care mi-a dat-o Dumnezeu" (c LXX; ed Soc de l'Hist de France, pp 125-126): cf Georg Gromer, Die Laienbeicht im Mittelalter (Veroffentlich aus dem Kirchenhistor Seminar Munchen, III, 7), Miinchen 1909 şi C J Merk, Anschauungen uberdieLehre derKirche im altfranzosischen Heldenepos(Zeitschr fur Romanische Philologie, Beiheft XII), p 120 Dar aceste spovedanii primite şi aceste iertări date - cu rezerve: „de tel pooir que Diex m'a donnei'' - într-un moment de nevoie presantă, cînd nu era nici un preot la îndemînă, nu puteau fi comparate cu gestul lui Carol cel Mare, făcut în sînul unei armate pe care tradiţia o reprezenta ca fiind prevăzută cu un cler numeros 2 Cbronique, § 184, ed Delaborde (Soc de l'hist de France), I, p 273: „His dictis, petierunt milites a rege benedictionem, qui, mânu elevata, oravit eis a Domino benedictionem " 3 Cf H Francois-Delaborde, Recueil des actes de Philippe-Auguste, I, pp XXX-XXXI într-un studiu de ansamblu asupra regalităţii franceze, ar fi cazul, bineînţeles, să se insiste asupra influenţei, pe cît se pare foarte profunde, pe care tradiţia carolingiană şi literatura referitoare la Carol cel Mare au exercitat-o asupra regilor noştri şi a anturajului lor; nu pot decît să indic în treacăt acest aspect, chiar dacă voi reveni asupra lui — poate — altundeva şi mai tîrziu REGALITATEA SACERDOTALĂ 147 După cum vedem, regii, în Evul Mediu, n-au încetat niciodată să pară în ochii supuşilor că participă mai mult sau mai puţin vag la gloria sacer­doţiului Era, în fond, un adevăr recunoscut aproape de toată lumea, dar un adevăr care nu era bine să fie rostit Iată cu cîtă timiditate încă, sub Filip cel Frumos, cardinalul Jean le Moine, pe care nu l-am putea considera totuşi un avocat al ideilor teocratice, arată (în legătură cu dreptul regilor de a casa veniturile diocezelor vacante, exercitat de regii Franţei şi Angliei) că „regii care sînt unşi nu par să aibă rolul de simpli laici, ci dimpotrivă, par să-l depăşească"1 Cu toate acestea, către mijlocul secolului al XIV-lea, s-a început din nou să se vorbească mai liber despre acest subiect în Anglia, Wycliff, într-una din operele sale de tinereţe, Tratatul despre Funcţia Regelui, scris în 1379, deşi despărţea cu multă precizie cele două puteri, cea vremelnică şi cea spirituală, califică regalitatea ca fiind de ordinul Bisericii, ordo in ecclesia2 în Franţa, anturajul lui Carol al V-lea adună cu sîrguinţă toate riturile şi toate tradiţiile capabile să pună în relief valoarea sacră a regalităţii Jean Golein, interpret fidel, după toate aparenţele, al gîndirii stăpînului său, ţine să rămînă ortodox; el ne asigură în mod expres că oncţiunea nu-l face pe rege preot şi nici sfînt „întrucît nu face minuni"; el nu ascunde însă faptul că această „oncţiune regală" se apropie foarte mult de „cinul preoţesc" şi nu se teme să ne vorbească despre „«religia» regală"3 A venit apoi Marea Schismă şi îndelunga tulburare pe care a aruncat-o nu numai în disciplina Bisericii, dar şi ca o consecinţă - cel puţin în parte, fiindcă criza a avut cauze multiple —, în viaţa religioasă însăşi Limbile s-au dezlegat atunci cu totul în Anglia, specialistul în drept canonic Lyndwood, în a sa Provincială, compusă în 1430, semnalează ca fiind răspîndită (fără de altminteri să i se asocieze) părerea conform căreia „regele miruit n-ar fi o persoană pur laică, ci o persoană mixtă"'4 Iar ilustrul umanist din Champagne, Nicolas de Clamanges îi scria tot unui suveran englez, Henric al V-lea, următoarele cuvinte în care vechea noţiune aproape preistorică a regelui-preot se arată în toată goliciunea, fără să se ascundă sub masca ambiguă a nu ştiu cărei condiţii „mixte", ca la teoreticienii de care vorbeşte Lyndwood: „Domnul a afirmat că regalitatea trebuie să fie sacerdotală, căci prin sfînta oncţiune cu mir, regii, în religia creştină, trebuie să fie consideraţi ca sfinţi, asemenea preoţilor"' Ca să spunem adevărul, Nicolas de Clamanges nu părea a se adresa unui rege al Angliei; el vorbea mai curînd ca un învăţat francez şi reflecta ideile mediilor franceze într-adevăr, în Franţa, asemenea concepţii erau pe atunci absolut curente şi se exprimau fără vreo constringere Dacă cineva doreşte 1- Apparatus in librum Sextum, lib III, tit IV: Depraebendis, c II, Licet; Bibi Nat latin 16901, fol 66 v°: Jtem reges, qui inuncti sunt, partem (?) laici meri obţinere non videtur, sed excedere eandem" Despre cardinalul Le Moine, cf R Scholz, Die Publizistik zur Zeit Philipps des Schonen, pp 194 şi urm 2 Tractatus de officio regis, ed A W Polard şi Ch Sayle, Londra 1887 (Wyclif's Latin Works, ed by the Wyclif Society X), pp 10-11: ,,Ex istis patet quod regia potestas, que est ordo in ecclesia "; Tractatus, posterior cu cîteva luni începutului Marii Schisme, a fost scris într-un moment cînd acest eveniment era încă departe de a-şi fi produs consecinţele doctrinale 3 Mai jos, pp 333-337 4 Lib III, tit 2; ed din 1525, Londra, in-4°, p 92 v°: „nonobstante quod rex unctus non sit mere persona laica, sed mixtam secundum quosdam" 5 Opera omnia, in 4°, Leyda 1604, ep CXXXVII: „Ideo autem Regnum sacerdotale esse debere Dominus adstruit, quia propter sacram chrismatis unctionem Reges in christiana religione ad similitudinem Sacerdotum sancti esse debent " 148 REGII TAUMATURGI exemple, nu vom avea altă dificultate decît de a alege în 1380, episcopul de Arras, Pierre Masuyer, pledează în Parlament împotriva superiorului său, arhiepiscopul din Reims şi a consiliului de canonici din acest oraş; e o problemă gravă: episcopul, promovat de curînd, a refuzat să presteze jurămîntul obişnuit superiorului şi sâ-i ofere, ca dar de instalare pe scaun, mantia pe care o prescrie un obicei străvechi (cel puţin aşa se spune la Reims) Procesul interesează deci disciplina ecleziastică; din această cauză arhiepiscopul vrea să-l cheme la propriul său tribunal şi refuză să recunoască în această materie, care e după părerea sa în întregime spirituală, dreptul de jurisdicţie al Parlamentului Episcopul, dimpotrivă, cere Curţii care îl reprezintă pe rege să se declare competentă; iată unul dintre argumentele lui: „Regele, Stâpînul nostru, nu are numai temporalitate, ci, o dată cu ea, şi divinitate, căci el este inunctus şi aduce venit din -regală- la eparhiile vacante"1 De remarcat această ultimă parte a frazei Facultatea de a avea grijă de beneficiile ecleziastice, în timpul vacanţelor episcopatelor supuse acestui drept numit „regale", apare în scrierile epocii, cînd ca o dovadă, cînd ca o consecinţă logică a caracterului sacerdotal atribuit regalităţii Am întîlnit deja acea pledoarie din 1493, cînd, în legătură cu o cauză în care se punea incidental problema „regalei", un avocat, crezînd că e nevoie să demonstreze că regele „nu e un simplu laic", mergea pînă acolo încît invoca argumentul miracolului2 încă din 1477, maestrul Framberge, tot în faţa Parlamentului şi tot într-o dezbatere de acelaşi gen, îşi construia o întreagă parte a discursului pe tema regalităţii sacre; e drept că nu făcea nici o aluzie la vindecările miraculoase; dar legendele cu privire la originea cerească a oncţiunii, pe care le vom studia mai departe, apar la loc de cinste; iar la sfîrşitul dezvoltării, ca fiind partea cea mai avansată, concluzia: „aşa cum s-a spus, regele nu e pur şi simplu laic"3 Să părăsim acum curţile de justiţie Jean Jouvenel des Ursins, pe rînd episcop de Beauvais, episcop de Laon, arhiepiscop de Reims, a fost una dintre marile figuri ale clerului francez, sub Carol al VH-lea şi Ludovic al XI-lea în predicile, în memoriile sale, aceeaşi idee revine neîncetat: regele nu este „doar o persoană laică"; graţie încoronării şi miruirii, el este „persoană ecleziastică", „prelat ecleziastic", îi spune într-o zi Jean Jouvenel „suveranului său stăpîn", Carol al VII-lea\ Se 1 P Pithou, Preuves des libertez de l'eglise gallicane, II, in-4°, 1639, p- 995 2 Mai sus, p 101, n 1 3 Pledoaria lui Framberge pentru maestrul Pierre de Croisay, reclamant, împotriva cardinalului d'Estouteville, apărător: 14 iulie 1477; Arch Nat X IA 4818, fol 258 v° şi urm Fol 262: „Sed ponis ex institucione canonica subsequente, que non excludit regem sacratissimum unctione sacra miraculose et celitus missa, qui tanquam persona sacrata capax est rerum spiritualium large accipiendo " Şi repeta întruna că prin drepturile canonice vrea să se arate că „interdicta est administracio spiritualium laicys", ceea ce trebuie înţeles „de mere laicis, et non de personis sacratis et sublimibus qui ecclesie temporalitates obtulerunt in habundancia " Mai departe, pe aceeaşi fol : „regi, qui est sacrata persona" Şi pe fol 262 v° ut dictum est, rex non est mere laicus" Mi-a fost atrasă atenţia asupra acestui text de R Delachenal, Histoire des avocats au Parlement de Paris, 1885, p 204 4 Memoriu adresat lui Carol al VH-lea, în Noel Valois, Histoire de la Pragmatique Sanction, 1906, p 216: „Şi, ca şef şi primă persoană ecleziastică "; discurs asupra diferendului dintre regii Franţei şi ai Angliei, citat de Godefroy, Ceremonial, p 77: „Regele Franţei consacrat este persoană ecleziastică"; mustrarea regelui Carol al VIMea, Ibid şi J Jouvenel des Ursins, Histoire de Charles VI, ed Godefroy, folio 1653, Annolations, p 628: „în privinţa voastră, Suveranul şi Stâpînul meu, nu sînteţi doar o persoană laică, ci Prelat Ecleziastic, primul care există în Regatul vostru după Papă, braţul drept al Bisericii" REGALITATEA SACERDOTALĂ 149 leme, poate, cineva că aceşti iubitori de pledoarii, zeloşi să adune arme din toate părţile ca să-şi apere cauza, că acest politician al Bisericii, obsedat de planul de a menţine între limite înguste acţiunea papalităţii, n-ar fi decît nişte martori destul de mediocri, cînd e vorba de sondat opinia religioasă a vremii lor? Dar atunci să-l ascultăm pe unul dintre cei mai mari doctori cu care se laudă catolicismul francez, pe unul dintre prinţii misticismului creştin, pe Jean Gerson; în ziua de Bobotează a anului 1390, el predică în faţa lui Carol al Vl-lea şi a principilor: ce poate fi mai semnificativ decît termenii folosiţi ca să se adreseze tînârului suveran: „Rege prea creştin, rege consa­crat prin miracol, rege spiritual şi sacerdotal "?1 Unele dintre textele citate mai sus sînt bine cunoscute Cuvintele lui Jean Jouvenel des Ursins mai cu seamă au fost reproduse de toţi istoricii care au încercat să pună în lumină caracterul sacru al monarhiei franceze Dar poate că nu s-a acordat întotdeauna o atenţie suficientă datei la care au fost rostite Cu două secole mai devreme, ne-ar fi foarte greu să aflăm asemenea cuvinte; nici chiar polemiştii aflaţi în slujba lui Filip cel Frumos nu vorbeau pe un asemenea ton Pe deasupra unor lungi ani de tăcere, clericii francezi din secolele al XIV-lea şi al XV-lea se întîlneau, în îndrăzneţul lor elogiu al regalităţii sacerdotale, cu publiciştii imperiali din vremea disputei gregoriene Simplă întîlnire, de altminteri, fără vreo influenţă directă (unde ar fi putut citi Nicolas de Clamanges pamfletele uitate ale unui Gui d'Osnabriick şi ale Anonimului din York?), sau, mai bine zis, continuitate a unei aceleiaşi idei care, întrucît nu încetase niciodată să se încorporeze într-o mulţime de rituri şi obiceiuri, nu putuse să se cufunde în uitare şi rămînea gata oricînd să recapete glas în ziua în care împrejurările aveau s-o permită ? Care au fost acele împrejurări ce i-au favorizat, în cele din urmă, trezirea? Am arătat-o deja: criza Bisericii şi, mai ales, a papalităţii au provocat o întoarcere a spiritelor, chiar şi a celor mai evlavioase şi mai ortodoxe, la nişte noţiuni de multă vreme condamnate Oare nu vedem această schimbare de atitudine manifestîndu-se în Franţa, cam în aceeaşi epocă şi într-un chip foarte caracteristic, prin transformarea unui vechi abuz, pînă atunci lăsat cu prudenţă în umbră, într-un privilegiu proclamat sus şi tare? în pofida reformei secolelor al XI-lea şi al XIl-lea, regii păstraseră mereu în mîinile lor anumite demnităţi monastice, moşteniri de la strămoşii lor cei mai îndepărtaţi, dinainte chiar de venirea la tron a dinastiei: abaţia de la Saint-Martin din Tours, de exemplu, sau aceea de la Saint-Aignan din Orleans Dar, după triumful aparent al reformatorilor, ei se fereau să se laude cu o asemenea infracţiune faţă de regulile cele mai venerate; de acum înainte, ei încep să-şi facă un titlu de glorie din această situaţie şi se servesc de ea - ei sau adepţii lor - ca de un argument pentru a-şi dovedi un caracter ecleziastic şi, ca atare, dreptul lor de a domina mai mult sau mai puţin clerul din statele lor2 în aceste vremuri tulburi, oricine apără supre­maţia pontificală, nu vrea să vadă în regi decît nişte laici; dimpotrivă, oricine 1 Bibi Nat , ms franc 1029, fol 90a; traducere latină în Opera, ed din 1606, fol , ParsIV, col 644; cf E Bourret, Essai historique et critique sur Ies sermons frangais de Gerson, 1858, pp 56 şi urm şi p 87, n 1 2 Cf Grassaile, Regalium Franciae tura omnia, lib II, p 17; P Pithou, Preuues, p 13; R Hubert, Antiquilez historiques de l'eglise royale de Saint Aignan d'Orleans, in-4°, Orleans 1661, pp 83 şi urm ; E R Vaucelle, La collegiale de Saint-Martin de Tours des origines ă Vavenement des Valois (Bullet et Mem Soc Arcbeol Tours, Mem XIVI), pp 80-81 Potrivit lui Vaucelle, Carol al VH-lea a făcut caz de titlul sâu de abate de Saint-Martin, în faţa conciliului de la Basel (p 81, n 2, fără referinţe) ISO REGII TAUMATURGI PROBLEMA ONCŢIUNII 151 revendică pentru concilii partea principală în guvernarea Bisericii şi, în acelaşi timp, pentru diferitele state, un fel de autonomie ecleziastică, înclină să apropie mai mult sau mai puţin demnitatea regală de preoţie Dacă pe Lyndwood îl dezgustă să recunoască regilor un caracter „mixt" (adică pe jumătate sacerdotal) e pentru că se teme de tot ceea ce ar putea enerva puterea papilor1 în afara Franţei şi a Angliei, teoria pe care o respingea Lyndwood numără printre principalii săi adversari pe un jurist italian, Nicolo Tedeschi, Panormitanul; pentru acest doctor, unul dintre cei mai mari specialişti în drept canonic din secolul al XV-lea, regii sînt nişte „laici puri" cărora „încoronarea şi oncţiunea nu le conferă nici un fel de cin ecleziastic"; nu ne vom mira să aflăm că, cel puţin în vremea în care redacta glosa din care este extras acest pasaj, Panormitanul se situa în mod hotărît printre duşmanii teoriei sinodale2 într-adevăr, chestiunea aceasta putea servi aproape ca o piatră de încercare între cele două mari partide în care era împărţită atunci catolicitatea Ne aflăm în momentul în care, în Franţa, se naşte cu adevărat mişcarea numită galicană: mişcare de o diversitate infinită, atît în originile sale (cînd aspiraţiile cele mai nobile spre suprimarea gravelor abuzuri religioase se amestecă inextricabil cu interesele financiare cele mai vulgare), cît şi în natura sa însăşi: galicanismul se prezintă într-adevăr, cînd ca un elan spre independenţa cel puţin relativă a Bisericii din Franţa, cînd ca o tentativă de a supune această Biserică puterii regale, eliberată în sfîrşit de piedicile pe care i le impunea papalitatea: un dualism echivoc care i-a suprins adeseori şi cîteodată i-a şocat pe autorii moderni N-ar părea acest dualism mai puţin surprinzător, dacă am binevoi să considerăm că, printre ideile sau senti­mentele apărute sau reapărute atunci în plină lumină a conştiinţelor, figura acea veche concepţie despre regalitatea sacerdotală, în care se împăcau fără efort nişte principii ce au astăzi aerul de a fi atît de net contradictorii ?3 2 Problema oncţiunii Aşadar, de unde-şi trăgeau regii - în ochii supuşilor lor - caracterul acesta sacru, care-i aşeza aproape în rîndul preoţilor? Să lăsăm la o parte tot ceea ce ştim despre originile îndepărtate ale religiei monarhice; conştiinţa medievală ignora profund împrejurările din care provenise Dar trebuia să 1 Despre ideile lui Lyndwood, cf F W Maitland, Roman Canon Law in the Churcb of England, Londra 1898, pp 1 şi urm 2 Panormitanus, Super tertio decretalium, fol , Lyon 1546, comentariu despre Tit XXX, De decimis, c XXI, fol 154 v°: „Quarto, nota quod laici etiam reges non possunt aliquid donare de iure ecclesiastico nec possunt possidere jus spirituale Ex quo infertur quod reges sunt puri laici: ita quod per coronationem et unctionem nullum ordinem ecclesiasticum recipiunt" Pentru doctrina Panormitanului în acel moment, să se vadă glosa lui asupra cărţii I din Decretales, VI, 4 (ed din 1546, fol 119 v°), unde, în legătură cu cei care consideră (în mod greşit, după el) jurămîntul pe care papa îl pretinde arhiepiscopilor ca nelegitim, întrucît conciliile nu-l prescriu, el declară: „romana ecclesia prestat autoritatem conciliis et per ejus autoritatem robur accipiunt, et in conciliis semper excipit eius autoritas" Mai tîrziu, la conciliul de hi Basel, el şi-a schimbat atitudinea, în bună parte, pe cît se pare, din motive de ordin politic A se vedea asupra lui notiţa din Realencyclopădie fiir protestantische Tbeologie, la cuvîntul Panormitanus, unde se va găsi bibliografia Panormitanul este deseori citat şi combătut de partizanii francezi ai caracterului cvasi-sacerdotal al regilor, de exemplu, de Arnoul Ruze în pasajul menţionat mai jos, p 242, n 42 3- Aceste concepţii arhaice par, dimpotrivă, aproape absente din Defensor Pacis de Jean de Jandun şi Marsile clin Padova, al căror spirit este mult mai raţionalist se găsească o raţiune, luată din prezent, ca să se justifice un sentiment ce nu avea, de altfel, atîta forţă decît pentru că izvoarele se aflau într-un trecut foarte îndepărtat în textele citate mai sus, la un Gui d'Osnabriick, la un Nicolas de Clamanges, în discursurile avocaţilor galicani, un cuvînt revine cu încăpăţînare: cel de oncţiune Ritul acesta furniza de obicei raţiunea dorită Să ne ferim totuşi să ne închipuim că aceeaşi semnificaţie i-a fost atribuită mereu şi pretutindeni, în toate epocile şi în toate mediile Schim­bările de opinie în privinţa sa ne privesc cu atît mai mult cu cît ele interesează în primul rînd istoria miracolelor de vindecare Cum s-a văzut, era în natura însăşi a oncţiunii regale să poată servi ca armă, rînd pe rînd, unor partide diferite: monarhiştilor, fiindcă prin miruire regii erau marcaţi de o pecete divină; apărătorilor spiritualului, pentru că tot prin ea regii păreau că-şi primesc autoritatea din mîna preoţilor Dualitatea aceasta n-a încetat niciodată să fie resimţită ca atare După cum aparţineau uneia sau alteia din tabere, scriitorii puneau accentul pe unul sau pe celălalt din aspectele divergente ale acestei instituţii cu faţă dublă Iată-i pe gînditorii inspiraţi de ideea teocratică: Hincmar în secolul al IX-lea, Rathier din Verona în secolul al X-lea, Hugue de Saint-Victor şi John of Salisbury în secolul al XIl-lea, Inocenţiu III la începutul secolului al XIII-lea, Egidio Colonna în timpul lui Filip cel Frumos şi al lui Bonifaciu VIII; din generaţie în generaţie, ei îşi transmit cu fidelitate, ca pe un loc comun de şcoală, ceea ce se poate numi argumentul miruirii: „cel ce primeşte oncţi­unea este inferior celui care a dat-o" sau, în termenii împrumutaţi de la Sfîntul Pavel, din Epistola către Evrei: „cel mai mic ia binecuvîntare de la cel mai mare"1 Cît despre suverani şi cei din jurul lor, cu rare excepţii (ca aceea a lui Henric I al Germaniei care a refuzat „binecuvîntarea pontifilor"), ei par să se fi preocupat multă vreme să laude mai ales virtuţile mirului, fără să se alarmeze prea mult de interpretările clericale la care se putea preta prin excelenţă ritul monarhic: aceasta este atitudinea aproape unanimă a polemiştilor imperiali în cursul marei controverse gregoriene; într-unui din tratatele sale cele mai elocvente, Anonimul din York nu face nimic altceva decît să parafrazeze ritualul încoronării şi al miruirii A venit totuşi un moment cînd campionii temporalului au căpătat o conştiinţă mai acută decît altă dată asupra pericolului ce ar fi putut exista pentru regalitate, acela de a părea că depinde prea strict de o confirmare acordată de Biserică Neliniştile sînt traduse într-un chip pitoresc într-o curioasă legendă istorică, apărută către mijlocul secolului al XIII-lea în mediile favorabile familiei Hohenstaufen: s-a imaginat anume că încoro­narea lui Frederic Barbarossa ca împărat avusese loc ca o ceremonie pur laică Se povestea că, în acea zi, intrarea în bazilica Sf Petru fusese complet interzisă oricărui membru al clerului2 Lucru şi mai grav încă, teoreticienii 1 Hincmar, mai sus p 51, n 1; Rathier din Verona, Praeloquium, IV, 2 (Migne, P L , t 136, col 249); Hugue de Saint-Victor, De Sacramentis, II, pars II, cap 4 (P L , t 176, col 418); John of Salisbury, Policraticus, IV, 3, ed C CJ Weber, Oxford 1909, I, pp 240-241; Inocenţiu III, răspuns dat trimişilor lui Filip de Suabia, în 1202, P L , t 216, col 1012: „Minor est autem qui ungitur quam qui ungit et dignior est ungens quam unctus"; Egidio Colonna, De ecclesiastica sive de summi pontificispotestate, c IV, ed Oxilio-Boffito, Un trattato inedito di Egidio Colonna, Florenţa 1908, p 14 Bineînţeles, nu citez aceste nume decît cu titlu de exemplu: cf E Iordan, Nouv Ren historique du Droit, 1921, p 370 Textul Ep către Evrei, VII, 7, e citat de Hugue de S Victor, John of Salisbury, E Colonna 2 Legenda se găseşte relatată în manifestul lui Manfred către locuitorii Romei, 24 mai 1265: Monum Germ , Constitutiones, II, p 564, r 39 şi urm , — text ce trebuie 152 REGII TAUMATURGI din această tagmă s-au decis să reducă încoronarea în aşa măsură încît ea sâ nu mai fie, în dreptul public, decît simpla recunoaştere a unui fapt împlinit Conform acestei teze, regele îşi obţine titlul numai din ereditate sau - în Germania - din aiegere; el este rege îndată după moartea înaintaşului său ori din momentul în care electorii calificaţi l-au desemnat Solemnităţile pioase, desfăşurate ulterior, nu vor avea alt scop decît să-l împodobească, după producerea evenimentului, cu o consacrare religioasă, venerabilă, strălucitoare, dar cîtuşi de puţin indispensabilă Doctrina aceasta pare să se fi născut în Imperiu, patria clasică a luptei dintre cele două puteri Sub Frederic Barbarossa, Gerhoh de Reichersberg - care era totuşi un moderat -scria: „Este evident că binecuvîntarea preoţilor nu-i creează pe regi şi pe principi; dar o dată ce au fost creaţi prin alegere preoţii îi binecuvîntează"1 In mod vizibil, el consideră că încoronarea şi miruirea este necesară oarecum perfecţiunii demnităţii regale, dar regele este rege fără ea şi înaintea ei Mai tîrziu, scriitorii francezi acaparează aceeaşi temă Sub Filip cel Frumos, Jean de Paris face din ea materia unor viguroase dezvoltări Autorul acelui Songe du Verger şi Jean Gerson o reiau la rîndul lor2 Cancelariile se inspiră de timpuriu din nişte idei analoge Nu este o întîmplare că - în Franţa, definitiv, începînd din 1270, iar în Anglia, după 1272 - notarii regali încetează să calculeze anii domniei începînd de la încoronare şi aleg de aci înainte ca punct de plecare venirea la tron, fixată de obicei în ziua ce urmează morţii suveranului precedent sau înhumării acestuia Strigătul: „Regele a murit, trăiască Regele" este atestat pentru prima oară la funeraliile lui Francisc I; dar încă de la 10 noiembrie 1423, deasupra mormîntului unde fusese înhumat Carol al Vl-lea, crainicii îl proclamaseră rege al Franţei pe Henric al Vl-lea al Angliei j nici o îndoială că acest ceremonial a fost fixat de atunci îndreptat după indicaţiile lui Hampe, Neues Archiv, 1911, p- 237 Asupra celui ce a redactat probabil acest manifest — Pierre de Prezza — a se vedea Eugen Muller, Peter von Prezza (Heidelberger Abh zur mittleren und neuren Gesch , H, 37); cf şi E Jordan, Rev histor du droit, 1922, p 349 1 De investigatione Antichristi, I, 40; ed F Scheibelberger, Linz 1875, p 85: „ apparet reges ac duces per sacerdotum benedictionem non creări, sed ex divina ordinatione per huraanam electionem et acclamationem creatis, ut praedictum est, sacerdotes Domini benedicunt, ut officium, ad quod divina ordinatione assumpti sunt, sacerdotali benedictioni prosequente congruentius exequantur" Cf De quarta vigilia noctis: Oesterreicbische Vierteljahrsscbrift fur katholishe Theologie, 1871, I, p 593:,, Sicut enim primus Adam primo de limo terrae legitur formatus et postea, Deo insufflante illi spiraculum vitae, animatus atque animantibus cunctis ad dominandum praelatus: sic imperator vel rex primo est a populo vel exercitu creandus tanquam de limo terrae, ac postea principibus vel omnibus vel melioribus in eius principatu coadunatis per benedictionem sacerdotalem quasi per spiraculum vitae animandus, vivificandus et sanctificandus est" Cf W Ribbeck, Gerhoh von Reichersberg und seine Ideen iiber das Verhăltniss zwischen Staal und Kirche, Forsch z deutschen Geschichle, XXIV C1884), pp 3 şi urm Atitudinea de mijloc adoptată de Gerhoh şi variantele ei au făcut sâ fie tratat, poate ceva cam sever, de către un istoric recent ca „sehr unklarer Kopf": Schmidlin, Archiv fur katholisches Kirchenrecht, XXIV (1904), p 45 2 Johannes Parisiensis, De potestate regum et papali, c XIX, în Goldast, Monarchia, II, p 133 (cf R Scholz, Die Publizistik, p 329); Somnium Viridarii, I, cap CLXVI pînă la CLXXIX (Goldast, Monarchia, I, pp 126-128 şi 129-136), cu împrumuturi directe din Occam, Octo Quaestiones, V pînă la VII (Goldast, II, pp 369-378); Gerson, Depotestale ccclesiastica et laica, Quaest II, cap IX-X, ed din 1606, Pars I, col 841 şi urm (unde se află această definiţie a încoronării şi miruirii:,, illud est solum solemnitatis, et non potestatis") Despre aceeaşi teorie în timpurile moderne, mai jos, pp 247-248 PROBLEMA ONCŢ1UNII 153 înainte prin tradiţie Şi mai veche încă, după toate aparenţele, era concepţia exprimată în acest ceremonial, care avea sâ afle o formulă atît de izbitoare în faimosul strigăt: dispariţia regelui, în ţările conduse de legea eredităţii, îl făcea rege în aceeaşi clipă pe moştenitorul legitim încă de la sfîrşitul secolului al XIII-lea, teza era profesată oficial aproape peste tot1 Apologeţii regalităţii nu renunţaseră sâ invoce miruirea şi virtuţile ei atunci cînd se punea pentru ei chestiunea să întemeieze raţional teoria lor despre carac­terul sacrosanct al principilor Dar întrucît dezgoliseră acest rit de orice rol eficace în transmiterea puterii supreme, refuzînd oarecum să-i recunoască forţa de a crea o legitimitate, ei credeau probabil că le-au răpit adversarilor lor orice ocazie de a se mai servi de ele, în timp ce-şi rezervau lor înşişi facultatea de a-l exploata în scopurile proprii La drept vorbind, conştiinţa populară nu pătrundea deloc în aceste subtilităţi Cînd, în 1310, Henric de Luxemburg se plîngea lui Clement V că „oamenii simpli'' credeau prea uşor, în ciuda adevărului juridic, că „nu trebuiau să se supună" unui rege al romanilor „mai înainte de a fi fost încoronat" împărat, fără îndoială el căuta înainte de toate să adune de oriunde argumente în stare să-l convingă pe papă să-l încoroneze cît mai curînd; totuşi, argumentul acesta dădea dovadă de o cunoaştere destul de justă a psihologiei „celor simpli"2 în orice ţară, opinia obişnuită nu admitea cu plăcere că un rege era cu adevărat rege, sau un rege ales de locuitorii Romei cu adevărat şef al Imperiului, mai înaintea acelui act religios pe care o scrisoare particulară, scrisă de nişte gentilomi francezi pe timpul Ioanei d'Arc, îl numea în mod elocvent „frumosul mister" al încoronării şi miruirii3 în Franţa (unde oncţiunea - după cum vom vedea în detaliu - era socotită 1 Cf pentru atitudinea monarhiei franceze, Schreuer, Die rechtlichen Grundgedanken, pp 91 şi urm şi mai aies 99 şi urm Pentru socotirea anilor de domnie: în Franţa, Schreuer, loc cit , p 95 (interesul acestei probleme pare să-i fi scăpat lui Giry; ea ar merita să fie examinată mai de aproape); în Anglia, J E W Wallis, English regnal years and titles (Helpsforstudents of history), in-12, Londra 1921, p 20; trebuie să adăugăm câ asocierea Ia tron a moştenitorului prezumtiv, practicată în special, cu multă consecvenţă, de monarhia capeţiană, a făcut multă vreme destul de inofensiv obiceiul care consta în calcularea anilor de domnie începînd de la încoronare, deoarece încoronarea fiului avea loc în mod obişnuit încă din timpul vieţii tatălui Strigătul: „Regele a murit, trăiască regele", R Delachenal, Histoire de Charles V, III, 1916, p 21; ceremonie la moartea lui Carol al Vl-lea, Chronique d'Enguerran de Monstrelet, ed Douet-d'Arcq (Soc de l'hisi de France), IV, p 123; cf Petit-Dutaillis, Rev Historique, CXXV (1917), p 115, n 1 Bineînţeles, în privinţa demnităţii imperiale, chestiunea se punea diferit Pînă la sfîrşitul Evului Mediu - exact pînă la Maximilian I (1508) — n-au existat împăraţi decît încoronaţi de papă; dar teoria germană era de multă vreme aceea câ „regele romanilor", ales după reguli, avea dreptul, chiar fără titlul imperial, la guvernarea Imperiului Cf nota următoare; şi să se vadă în special F Kern, Die Reichsgewalt des deutschen Konigs nach dem Interregnum; Histor Zeitschr , CVI (1911); K G Hugelmann, Die Wirkungen der Kaiserweihe nach dem Sachsenspiegel în ale sale Kanonistische Streifziigen durch den Sachsenspiegel; Zeitschr der Sav -Stiftung, Kanon Abt , IX (1919) şi nota lui U Stutz, în urmarea acestui articol 2 Propositiones Henrici regis; Monum Germ , Constitutiones, V, p 411, c 4: „Quia quanquam homines intelligentes sciant, quod ex quo dictus rex legitime electus et per dictum papam approbatus habere debeat administrationem in imperio, acsi esset coronatus, tamen quidam querentes nocere et zizaniam seminare, suggerunt simplicibus, quod non est ei obediendum, donec fuerit coronatus" Cf E Jordan, Rev Histor du droit, 1922, p 376 3 Scrisoarea a trei gentilomi din Anjou (17 iulie 1429), Quicherat, Proces de Jeanne d'Arc, V, p 128; cf p 129 154 REGII TAUMATURGI ca avînd o origine miraculoasă) ideea aceasta era puternic înrădăcinată, mai mult decît în oricare altă parte, de altminteri Am citat deja mai sus versurile semnificative din romanul Charles le Cbauve Iată o anecdotă instructivă şi ea, care circula în Parisul anului 1314 (sau în jurul acestui an) transmisă de cronicarul Jean de Saint-Victor: Enguerran de Marigny, azvîrlit în închisoare Ia puţin timp după moartea Iui Filip cel Frumos de către tînărul rege Ludovic al X-lea, chemase - se spunea - demonul său familiar; spiritul cel rău i-a apărut şi i-a zis : „Te înştiinţasem doar, cu mult timp în urmă, că sfîrşitul vieţii îţi va fi sosit în ziua în care Biserica ar fi lipsită de papă, regatul Franţei de rege şi regină, iar Imperiul de împărat Or, după cum vezi, aceste condiţii sînt astăzi îndeplinite Căci acela pe care-l socoteşti rege al Franţei n-a fost încă uns, nici încoronat; şi înainte de aceasta nu trebuie să-i dăm numele de rege"1 Nu încape nici o îndoială că în burghezia pariziană, al cărei fidel interpret este în chip obişnuit Jean de Saint-Victor, se împărtăşea în general, în privinţa ultimului punct, părerea acelui geniu rău în secolul următor, Aeneas Piccolomini scria: „Francezii neagă că ar fi un adevărat rege cel care n-a fost uns cu acest ulei", adică uleiul ceresc, păstrat la Reims2 Cîteva exemple foarte clare arată că într-adevăr publicul nu gîndea deloc la fel cu teoreticienii oficiali Sub Carol al V-lea, autorul Marilor Cronici, operă inspirată direct de curte, atribuie principelui numele de rege după punerea în mormînt a lui Ioan cel Bun, predecesorul său; dar Froissart, care reflectă obiceiul popular, nu i-l acordă decît după ceremonia de la Reims Cu mai puţin de un secol mai tîrziu, Carol al Vll-lea ia titlul regal la nouă zile după moartea tatălui său; însă Ioana d'Arc preferă să nu-l numească decît Delfin3, atîta vreme cît n-a fost miruit în ţările în care înflorea miracolul scrofulelor, se punea în legătură cu oncţiunea şi cu efectele ei o problemă de o gravitate aparte Erau regii apţi să vindece bolnavii, îndată după venirea lor la tron? Sau poate mîinile lor nu deveneau cu adevărat eficace decît începînd din clipa în care mirul făcuse din ei nişte „Hristoşi ai Domnului" ? Cu alte cuvinte: de unde venea de fapt caracterul acela supranatural care îi făcea taumaturgi? Era acesta perfect într-înşii de îndată ce ordinea succesorală îi chemase la tron - sau nu-şi atingea întreaga deplinătate decît după îndeplinirea riturilor religioase? Documentele noastre sînt insuficiente pentru a ne permite să deter­minăm cum a fost rezolvată chestiunea în practică, în Evul Mediu în Anglia, în secolul al XVII-lea, regii atingeau cu siguranţă imediat după venirea lor la tron, înainte de orice consacrare4; dar cum să ştim dacă acest obicei data 1 Hist de France, XXI, p 661: Tibi dixeram diu ante quod quando Ecclesia papa careret, et regnum Franciae rege et regina, et Imperium imperatore, quod tune esset tibi vitae terminus constitutus Et haec vides adimpleta Iile enim quem tu regem Franciae reputas non est unctus adhuc nec coronatus et ante hoc non debet rex nominari" Cf G Pere, Le sacre et le couronnement des rois de France, p 100 2 Quicherat, Proces dejeanne d'Arc, IV, p 513: „negantque [Galii] verum esse regem qui hoc oleo non sit delibutus" 3 Pentru Grandes Chroniques şi Froissart, cf R Delachenal, Histoire de Charles V, III, pp 22 şi 25 Luarea titlului regal de către Carol al Vll-lea, de Beaucourt, Histoire de Charles VII, II, 1882, p 55 şi n 2 în Anglia, la sfîrşitul secolului al XO-lea, cronica zisă a lui Benoît de Peterborough (ed Stubbs, Rolls Series, II, pp 71-82) are o grijă pedantă să nu-i dea lui Richard Inimă de Leu, după moartea tatălui său, decît titlul de conte [de Poitiers], după încoronarea lui ca duce la Rouen, titlul de duce de Normandia şi abia după ceremonia încoronării regale, titlul de rege 4 Farquhar, Royal Cbarities, IV, p 172 (pentru Carol al II-Iea şi Iacob al Il-lea; lacob al Il-lea a urmat obiceiul înaintaşilor săi protestanţi) PROBLEMA ONCŢIUNI1 155 dinaintea Reformei sau, din contra, nu trebuie explicat decît printr-însa? în toate chestiunile, protestantismul a tins să micşoreze importanţa acţiunilor sacramentale în Franţa, regula urmată încă de la sfîrşitul secolului al XV-lea era cu totul diferită: nici o vindecare nu avea loc înainte de solemnităţile încoronării Dar motivul întîrzierii nu era oncţiunea Printre aceste solem­nităţi, era inclus atunci un pelerinaj pe care regele îl îndeplinea în faţa raclei unui cucernic abate din timpul Merovingienilor, sfîntul Marcoul, devenit treptat patronul recunoscut al miracolului regal Noul suveran îşi încerca puterile pentru prima dată în rolul de taumaturg nu la Reims, îndată după ce primea pecetea mirului, ci mai tîrziu, la Corbeny, unde venise să venereze relicvele Sf Marcoul; înainte de a îndrăzni să-şi exercite miraculosul său talent, el aştepta nu încoronarea şi miruirea, ci mijlocirea unui sfînt1 Ce făceau regii Franţei în epoca în care Marcoul nu era încă sfîntul scrofulelor? Fără îndoială că nu vom şti niciodată Un lucru este sigur Către sfîrşitul Evului Mediu, s-a găsit un publicist, apărător intransigent al monarhiei, care a refuzat să admită că oncţiunea ar fi, în vreun fel oarecare, izvorul puterii miraculoase a regilor Acesta a fost autorul lucrării Songe du Verger Se ştie că, în general, această lucrare, compusă în anturajul lui Carol al V-lea, este foarte puţin originală De cele mai multe ori, autorul său urmează foarte de aproape cele Opt întrebări despre puterea şi demnitatea papei ale lui William Occam Occam spusese ceva despre atingerea scrofulelor; supus influenţei vechilor idei imperialiste şi, ca urmare, dispus să preţuiască din plin virtuţile oncţiunii, el vedea într-însa originea tratamentelor uluitoare operate de principi; după părerea lui, numai partizanii cei mai crînceni ai Bisericii puteau gîndi altfel Autorul acelui Songe du Verger se inspiră din această discuţie; numai că el îi răstoarnă termenii Dintre cele două personaje puse în scenă, în dialogul care serveşte ca urzeală operei sale, el îl însărcinează pe cleric, denigratorul temporalului, să revendice pentru mir gloria de a figura ca însăşi cauza darului taumaturgic; cavalerul respinge această propunere, apreciată ca atentînd la demnitatea monarhiei franceze; „graţia" acordată de Dumnezeu regilor Franţei scapă - în izvorul primordial — privirilor oamenilor; dar ea nu are nimic de-a face cu oncţiunea: altminteri, numeroşi alţi regi, unşi, ar trebui să o posede2 Adevăraţii credincioşi ai regimului monarhic nu mai acceptau deci ca încoronarea şi miruirea să aibă o putere creatoare în materie de miracol, cum nu aveau nici în materie de politică; în ochii lor, persoana regală era dotată prin ea însăşi cu un caracter supraomenesc, pe care Biserica nu făcea decît să-l confirme La urma urmelor, acesta era adevărul istoric: noţiunea de regalitate sfintă trăise în conştiinţe înaintea recunoaşterii ei de către Biserică Dar nici în această privinţă, opinia generală nu s-a preocupat niciodată de astfel de doctrine prea rafinate Ea a continuat, ca pe timpul lui Pierre de Blois, să stabilească mai mult sau mai puţin vag o legătură de la cauză la efect între „sacramentul" mirului şi gesturile vindecătoare îndeplinite de cei cărora le fusese acordat Nu proclama ritualul consacrării acelor cramp-rings, în ultima sa formă, că untdelemnul întins pe mîinile regelui Angliei le făcea în stare să binecuvînteze în mod eficace inelele medicinale?3 încă şi sub Elisabeta, Tooker aprecia că suveranul primea, la 1 A se vedea, mai jos, capitolul IV în privinţa cazului lui Henric al IV-lea — care nu dovedeşte nimic în legătură cu obiceiul anterior — cf mai jos, pp 248-249 2 Pasaj citat mai sus, p 97, n 1; cf pentru Occam, p 101, n 2 3 Mai sus, p 127 156 REGII TAUMATURGI încoronare şi miruire, „graţia de a vindeca"' După toate aparenţele, el era ecoul unei vechi tradiţii Cum s-ar fi abţinut oamenii, mai cu seamă în Franţa, să atribuie balsamului ceresc de la Reims puterea de a face minuni? I-au atribuit-o, într-adevăr, şi încă în mod curent: stă martor Tolomeo din Lucea, ale cărui idei privind această temă fuseseră probabil inspirate de curtea de Anjou — şi acel act al lui Carol al V-lea, al cărui pasaj esenţial l-am citat deja Monarhiştii moderaţi au elaborat o doctrină ce se găseşte clar exprimată, aproximativ la interval de un secol, în Franţa de Jean Golein şi în Anglia de Sirjohn Fortescue; oncţiunea este necesară pentru ca regele să poată vindeca, dar ea nu e suficientă: mai trebuie ca ea să opereze prin intermediul unei persoane apte, adică printr-un rege legitim prin sînge Eduard de York, zice Fortescue, pretinde pe nedrept că se bucură de privilegiul miraculos Pe nedrept? Cum, răspund partizanii casei de York, n-a fost uns şi el întocmai ca şi rivalul său, Henric al Vl-lea? Aşa e, reia publicistul lancastrian; dar oncţiunea aceasta n-are putere, fiindcă el n-avea nici un drept s-o primească: ar putea fi o femeie hirotonisită, preot? Şi Jean Golein ne spune că în Franţa „dacă s-ar amesteca cineva într-asta" - adică dacă ar îndrăzni să atingă bolnavii - „cineva ce n-ar fi nicidecum cu adevărat rege şi [care ar fi] uns pe nedrept, ar căpăta boala sfîntului Remy" - ciuma -„aşa cum s-a întîmplat odinioară" Astfel, sfîntul Remy, într-o zi de dreptate şi de mînie, lovindu-l pe uzurpator cu „boala" sa, răzbunase onoarea acelei Sainte Ampoule, care trebuia să-i fie scumpă în mod special, şi totodată violarea în chip odios a dreptului dinastic Nu ştiu cărui suveran nedemn i se punea în seamă o astfel de păţanie; de altfel, are prea puţină importanţă Ceea ce este interesant e că a existat o legendă a cărei formă vădeşte intervenţia unei gîndiri mai degrabă populare decît savante; juriştii n-au obiceiul să inventeze asemenea istorioare Convingerea publică nu era sensibilă la antitezele care-i pasionau pe teoreticieni Toată lumea ştia că pentru a face din cineva un rege şi pentru a-l face taumaturg, se cereau două condiţii, pe care Jean Golein le numea cu pricepere: „la consecracion" şi „la lignie sacree"2 Moştenitoare ale tradiţiilor creştinismului şi totodată ale vechilor idei păgîne, popoarele Evului Mediu reuneau într-o veneraţie unică riturile religioase ale venirii la tron şi prerogativele spiţei 3 Legendele; ciclul monarhic francez; uleiul miraculos în miruirea engleză în jurul regalităţii franceze s-a dezvoltat un întreg ciclu de legende care o puneau, la originile sale, în relaţie directă cu puterile divine Să le evocăm pe rînd Mai întîi, cea mai veche şi cea mai ilustră dintre ele: legenda acelei Sainte Ampoule Toată lumea ştie în ce constă S-a imaginat că în ziua botezului lui Clovis, preotul însărcinat să aducă uleiurile sfinte s-a văzut împiedicat de mulţime să sosească la vreme; atunci un porumbel3 coborît 1 Charisma, cap X, citată de Crawfurd, King's Evit, p 70: v şi Epistola dedicatoria, P- [9J 2 Fortescue, De titulo Edwardi comilis Marchie, cap X, cf mai sus, p 80, n 2 şi de asemenea, despre importanţa recunoscută oncţiunii de autorul nostru, în legătură cu acele cramp-rings, p 178 Jean Golein, mai jos, pp 332 şi 336 3 Aceasta este cel puţin versiunea primitivă; mai fîrziu - încă de la finele secolului al X-lea — s-a preferat să se înlocuiască porumbelul printr-un înger: Adso, Vita S Bercharii, Migne, P L , t 137, col 675; Chronique de Morigny, 1 II, c XV, ed L Mirot (Collection de textes pour l'etude de l'bist), p 60; Guillaume le Breton, LEGENDELE ; CICLUL MONARHIC FRANCEZ ; MIRUIREA ENGLEZA 157 din cer i-a adus sfîntului Remi, într-un flacon, adică într-o sticluţă mică, balsamul cu care trebuia să fie uns principele franc; oncţiune supranaturală în care se vedea, în ciuda istoriei, o dată cu actul de botez, şi prima miruire regală „Licoarea" cerească - păstrată în flaconul originar, la Reims, în abaţia Saint-Remi - era menită să servească de aci înainte tuturor consacrărilor de regi din Franţa Cînd şi cum a luat naştere această poveste? Hincmar din Reims este cel mai vechi autor care ne-o face cunoscută El a povestit-o pe de-a-ntregul în Viaţa Sfîntului Râmi, compusă în 877 sau 878; dar această scriere care - citită şi parafrazată adesea - a contribuit mai mult decît oricare alta la răspîndirea legendei, nu este nici singura şi nici prima, ca dată, în care prelatul acesta vioi i-a făcut loc încă din 8 septembrie 869, în procesul verbal redactat cu ocazia încoronării lui Carol cel Pleşuv ca rege al Lorenei, la Metz, el o menţiona în mod expres: ca să-l miruie pe stăpînul său, el spunea că se folosise chiar de acel ulei miraculos1 Inventase el, de la un capăt la altul istorioara moralizatoare? Uneori a fost acuzat că da2 în realitate, arhiepiscopul acesta, pe care un papă, Nicolae I, l-a denunţat cu brutalitate ca falsificator şi ale cărui falsuri sînt într-adevăr notorii, nu se poate bucura de un respect prea mare din partea erudi­ţilor3 Cu toate acestea, refuz să cred că Hincmar, oricît de mare i-ar fi fost îndrăzneala, a prezentat brusc, într-o bună zi, clerului şi credincioşilor săi, un recipient plin cu ulei şi a decretat că de aci înainte trebuie să fie Philippide, v 200; Etienne de Conty, Bibi Nat ms latin 11730, fol 31 v°, col 1 (cf mai sus, p 66, n 4); cf dom Marlot, Histoire de la viile, cile el universite de Reims II, p 48, n 1 Cei ce voiau să împace lucrurile spuneau: un înger în formă de porumbel: Philippe Mouskes, Chronique, ed Reiffenberg (Coli des chron belges), v 432-34 1 Vita Remigii, ed Krusch (Afon Germ bistor Scriptor rer merov , III) c 15, p 297 Procesul verbal a! ceremoniei din 869 a fost inserat de Hincmar în Analele oficiale ale regatului Franţei Occidentale, zise AnnaIes Bertiniani: ed Waitz (Scriptores rer germanic), p 104 şi Capitularia (Mort German, bistor ), II, p 340; cf asupra faptelor înseşi, R Parisot, Le royaume de Lorraine sous Ies Carolingiens, 1899 fteză de Litere Nancy), pp 345 şi urm Există o aluzie, însă una imprecisă, la miracolele care ar fi marcat botezul lui Clovis, în falsul privilegiu al papei Hormisdas, inserat de Hincmar încă din 870 în ale sale Capitula contra lui Hincmar din Laon: P L , t 126, col 338; cf jaffe-Wattenbach, Regesta, nr 866 în privinţa lui Hincmar, va fi de ajuns să trimitem la două lucrări de Cari von Noorden, Hinkmar, ErzbiscbqJ von Reims, Bonn 1863 şi Heinrich Schrors, cu acelaşi titlu, Freiburg im Br , 1884; cf şi B Krusch, Reimser-Rcmigius Fălschungen; Neues Archiv XX (1895), în special pp 529-530 şi E Lesne, La hierarchie episcopale depuis la reforme de Saint Boniface jusqu'â la mori de Hincmar (Mem et travaux publies par des professeurs des fac calholiques de Lille, 1), Lille şi Paris 1905 Nu e locul să dăm, aci o bibliografie completă despre Sainte Ampoule; să notăm doar că se poate consulta cu folos - în afară de lucrarea lui Chiflet, De ampulla remensi 1651 - comentariul lui Suysken, AA SS , oct , I, pp 83-89 2 , Der Erste", scria în 1858 Jul Weiszacker, „ist in solchen Făllen der Verdăchtigste"; Hinkmar und Pseudo-Isidor- Zeitschr fiir die bistor Tbeologie, 1858, III p 417 3 Cu privire la acuzaţiile lui Nicolae I, v Lesne Hierarchieepiscopale, p 242, n 3- De data aceasta, se pare că reproşul nu era perfect justificat Râmîn însă în sarcina lui Hincmar destule alte înşelăciuni ilustre, cum e, de pildă, falsa bulă a papei Hormisdas; cf şi faptele puse în evidenţă de Hampe, Zum Streite Hinkmars mit Ebo von Reims; Neues Archiv, XXIII (1897) şi Lesne, Hierarcbie, p 247, n, 3 Aprecierile lui M Krusch, Neues Archiv, XX, p 564 sînt de o severitate plină âv pasiune; este nostim totuşi să-l vedem pe marele adversar al lui M Krusch, istoricul catolic Godefroy Kurth, protestînd cu energie că „orice ar spune M Krusch e! nu s-a făcut niciodată garantul veridicităţii lui Hincmar1 (Etudes franques, 1919, II, p 237); pentru că, într-adevăr, aceasta „veridicitate" nu poate fi apărată 158 REGII TAUMATURGI socotită divină; în acest caz, ar fi trebuit cel puţin să se aranjeze o punere în scenă, să se presupună o revelaţie sau o descoperire; textele nu ne arată însă nimic de acest gen A trecut multă vreme de and unul dintre erudiţii cei mai pătrunzători din secolul al XVII-lea, Jean Jacques Chiflet a recunoscut o origine iconografică1 temei primitive privind Sahite Ampoule Iată cum se poate imagina, după părerea mea, geneza legendei, completînd indicaţiile ceva mai sumare ale lui Chiflet Ar fi foarte surprinzător ca la Reims să nu se fi păstrat, de timpuriu, cîteva urme, autentice sau nu, ale actului celebru ce făcuse din poporul păgîn al francilor o naţiune creştină Ce putea fi mai conform cu obiceiurile timpului decît să li se arate pelerinilor flaconul din care Remi scosese uleiul ce avea să servească la botezul lui Clovis şi poate chiar cîteva picături din acelaşi ulei ? Or, ştim printr-o mulţime de documente că obiectele sacre sau relicvele erau deseori păstrate atunci în nişte receptacule făcute să semene cu un porumbel, atîrnate de obicei deasupra altarului Pe de altă parte, pe reprezentările botezului lui Hristos ori chiar - deşi mai rar — pe acelea ale botezurilor unor simpli credincioşi, se vedea apărînd adesea deasupra celui botezat un porumbel, simbol al Sfîntului Duh2 Minţilor populare le-a plăcut întotdeauna să caute în imaginile simbolice amintirea unor evenimente concrete: poate că nu le-ar fi trebuit mai mult decît o cutie de formă obişnuită, închizînd cîteva amintiri de la Clovis şi Remi şi, lîngă ele, un mozaic ori un sarcofagiu figurînd o scenă de botez, pentru ca să-şi închipuie apariţia păsării miraculoase Probabil că Hincmar n-a avut decît să culeagă din folclorul de la Reims povestea acestei apariţii Ceea ce-i aparţine lui, în mod cu totul incontestabil, este ideea - pusă în aplicare pentru prima dată în 869 - de a folosi balsamul lui Clovis pentru oncţiunea regilor Prin această descoperire aproape genială, "el determina o poveste banală să servească interesele metropolei al cărei pastor era, ale dinastiei faţă de care jurase credinţă, în sfîrşit, interesele Bisericii universale, a cărei dominaţie asupra şefilor temporali visa s-o asigure Deţinînd uleiul divin, arhiepiscopii I LEGENDELE ; CICLUL MONARHIC FRANCEZ ; MIRUIREA ENGLEZA 159 1 De ampulla Remensi, p 70; cf p 68 2 Articolele Colombo şi Colombe eucharisstiquem Cabrol, Dictionnaire d'archeologie chrâtienne Fireşte, nu se poate deduce nimic din faptul că în secolul al XIII-lea -neîndoielnic, încă de multă vreme - Sainte Ampoule era păstrată la Reims într-o cutie în formă de porumbel, fiindcă acea cutie ar fi putut fi concepută tîrziu sub acest aspect ca să amintească legenda: cf Lacatte-Joltrois, Recherches historiques sur la Sainte Ampoule, Reims 1825, p 18 şi litografia din fruntea volumului; asupra formei cutiei, în vremea cînd s-a născut legenda, nu putem face decît presupuneri Pe timpul lui Hincmar, mai era arătat la Reims cel puţin încă un obiect despre care se spunea că ar fi aparţinut Sf Remi; era un potir, pe care se citea o inscripţie în versuri; Vita Remigii, c II, p 262 într-un interesant articol intitulat: La baptâmedu Christ et la Sainte Ampoule (Bullet Acad royale archeologic de Belgique, 1922), Dl Marcel Laurent a atras atenţia că, începînd din secolul al IX-lea, pe unele reprezentări ale botezului lui Hristos, apare o nouă imagine: porumbelul ţine în cioc un flacon Dl Laurent crede că acest amănunt suplimentar, adăugat iconografiei tradiţionale, îşi are originea în legenda din Reims despre Sainte Ampoule: printr-un fel de ricoşare, botezul lui Hristos ar fi fost conceput după modelul celui al lui Clovis Ne-am putea gîndi tot aşa de bine şi la un efect invers: flaconul, ca şi porumbelul, ar fi fost sugeraţi închipuirii credincioşilor sau a clericilor de vederea unei opere de artă ce reprezenta botezul Mîntuitorului Din nefericire, mărturia noastră cea mai veche privitoare la legendă şi documentul iconografic cunoscut cel mai vechi, care aşazâ un flacon în ciocul porumbelului ce zboară deasupra Iordanului - în speţă, un obiect de fildeş sculptat din secolul al IX-lea - sînt aproape contemporane; în lipsa unor noi descoperiri, chestiunea de a şti în care sens s-a produs influenţa va râmîne deci fără rezolvare din Reims deveneau consacratorii-înnăscuţi ai suveranilor lor Singuri între toţi principii de viţă francă ce puteau primi oncţiunea cu acest ulei venit din cer, regii Franţei occidentale aveau să strălucească de aci înainte, într-un chip miraculos, mai presus de toţi monarhii creştini în sfîrşit, riturile încoronării şi miruirii, semn şi garanţie - după cum credea Hincmar - ale supunerii regalităţii faţă de sacerdoţiu, fiind introduse relativ recent în Galia, putuseră să pară pînă atunci lipsite de acel caracter eminamente respectabil pe care nu-l dă unor gesturi pioase decît un trecut îndelungat: Hincmar le-a creat o tradiţie După el, legenda s-a răspîndit rapid în literatură şi s-a fixat în conştiinţe Destinele ei erau totuşi strîns legate de soarta pretenţiilor ridicate de arhiepiscopii din Reims Aceştia nu şi-au cucerit fără dificultate dreptul exclusiv de a mirui regii Spre norocul lor, în momentul venirii definitive la tron a dinastiei capeţiene, în 987, marele lor rival, arhiepiscopul din Sens, s-a situat printre opozanţi Această lovitură a soartei le-a hotărît triumful Privilegiul celor din Reims, recunoscut solemn de papa Urban II în 1089, n-avea să fie încălcat decît de două ori pînă la sfîrşitul monarhiei: în 1110 de Ludovic al Vl-lea şi în 1594 de Henric al IV-lea; în ambele cazuri - în funcţie de circumstanţe cu totul excepţionale1 împreună cu ei, a învins şi Sainte Ampoule Bineînţeles, în jurul temei primitive, imaginaţia unei epoci îndrăgostite de miracol a brodat noi fantezii încă din secolul al XIII-lea, se povestea că în flaconul adus odinioară de porumbel nivelul lichidului nu se schimba nicio­dată2, cu toate că la fiecare miruire trebuiau luate din el cîteva picături Mai tîrziu, oamenii au ajuns să creadă dimpotrivă, că după ce se făcea miruirea, aceast uimitor flacon se golea baisc; ea se umplea din nou, fără s-o atingă cineva, imediat înaintea miruirii următoare3; sau au crezut că ştiu faptul că nivelul oscila neîncetat, urcînd ori coborînd după cum sănătatea princi­pelui domnitor era bună sau rea4 Materialul din flacon era de o esenţă necunoscută, fără asemănare pe pămînt; conţinutul ei răspîndea un parfum extrem de plăcut 5 Toate aceste trăsături miraculoase nu erau, în realitate, 1 Lista locurilor miruirii şi a prelaţilor consacratori în R Holtzmann, Franzosische Verfassungsgeschichte, Munchen şi Berlin 1910, pp 114-119 (751-1179), 180 (1223-1429) şi 312 (1461-1775) Bula lui Urban II, Jaffe-Wattenbach, Regesla, nr 5415 (25 dec 1089) încoronarea lui Ludovic al Vl-lea: A Luchaire, Louis VI le Gros, nr 57; încoronarea lui Henric al IV-lea, v mai jos pp 238-239 De reţinut că bula lui Urban II conferă arhiepiscopilor din Reims şi dreptul exclusiv de a-i pune coroana regelui, atunci cînd vor fi de faţă la una din acele solemnităţi la care, conform obiceiurilor de atunci, acesta apărea cu coroana pe cap -■ Legendă atestată pentru prima oară, pe cît se pare, de Philippe Mouskes, Chronique (Collect des cbron belgcs), v 24221 şi urm şi de o notiţă scrisă de o mînă din secolul al XIII-lea pe una din foile ms de la Bibi Nat latin 13578 şi publicată de Haureau, Notices et extraits de quelques manuscrits, II, 1891, p 272; ea se regăseşte mai tîrziu la Froissart, II, § 173 şi la Etienne de Conty, lat 11730, fol 31 v°, col 1 Ne putem întreba dacă nu exista deja o aluzie la această credinţă la Nicolas de Bray, Gesta Ludovici VIU, Hist de France, XVII, p 313, unde v 58 este cu siguranţă alterat 3 Robert Blondei, Oratio historialis (compusă în 1449), cap XIIII, 110 în Oeuvres, ed A Heron (Soc de Vhist de la Normandie), I, p 275; cf traducerea franceză, ibid , p 461; B Chassanaeus (Chasseneux), Catalogus gloriae mundi, in-4°, Frankfurt 1586 (prima ed din 1579), pars V, consideratio 30, p 142 4 Roue de Ceriziers, Les heureux commencemens de la France chrestienne, 1633, pp 188-189; preotul de Ceriziers respinge de altfel această credinţă ca şi pe precedenta 5 Jean Golein, mai jos Apendice IV, pp 331-332 în toate ţările se arăta uleiului pentru miruire un respect amestecat cu spaimă, manifestări care ne amintesc întrucîtva de 160 REGII TAUMATURGI decît nişte zvonuri populare Legenda autentică nu se găsea acolo; ea consta în întregime în originea cerească a balsamului Un poet din secolul al XIII-lea, Richier, autor al unei Vieţi a SJtntului Râmi, a descris în termeni pitoreşti incomparabilul privilegiu al regilor Franţei „în toate celelalte regiuni", zice el, regii trebuie „să-şi cumpere oncţiunile de la prăvălie"; numai în Franţa, unde uleiul pentru consacrările regale a fost trimis dire din cer, lucrurile stau altfel: „ onques cocons ne regratiers N'i gaaingna denier a vendre L'oncion"1 * îi era rezervat secolului al XIV-lea să mai adauge o piatră sau două la edificiul legendar Către mijlocul secolului, apar tradiţiile cu privire la „invenţia" florilor de crin2 Trecuseră deja mulţi ani de cînd crinii heraldici împodobeau blazonul regilor capeţieni; încă de la Filip August, ei figurau pe sigiliul lor3 Se pare însă că multă vreme nu i-a venit nimănui ideea să le atribuie o origine supranaturală Giraud de Cambrie, tocmai sub Filip August, în cartea sa Despre instruirea principilor, a lăudat gloria aceste „simple floricele", simplecibus tantum gladioli flosculis, din faţa cărora văzuse fugind leopardul şi leul - embleme orgolioase ale Plantageneţilor I ale Welfilor: cu siguranţă că n-ar fi neglijat să ne vorbească despre ei, dac le-ar fi ştiut un trecut miraculos4 Aceeaşi tăcere, cam un secol mai tîrziu, în practicile clasate de etnografi sub numele de tabu: cf Legg, Coronation record p XXXIX; însă mai ales în Franţa caracterul miraculos al mirului i-a îndemnat doctori să analizeze cu subtilitate aceste prescripţii: nu ajunge oare ca jean Goleir să pretindă că regele, întocmai ca un „Nazarian" din Biblie (cf Judecătorii, XIII, S) nu trebuie să lase vreodată briciul să-i treacă peste cap, dacă l-a atins oncţiunea, i pentru acelaşi motiv, trebuie să poarte toată viaţa o „scufie" (mai jos, p 334)? 1 La Vie de Saint Remi, poeme du XIII-e siecle, par Richier, ed W N Bolderston, in-12 Londra 1912 (ediţia este net insuficientă), v 8145 şi urm Sub Carol al V-lea, Jear Golein, care îi citise poate pe Richier - din a cărui lucrare două exemplare figurau în biblioteca regală (cf Paul Meyer, Notices et Extraits des Manuscrits, XXV, p 117), - foloseşte expresii analoge: mai jos, Apendice IV, p 332 * „ nicicînd negustor sau coropcar N-a cîştigat aci vreun ban vînzînd Oncţiunea" [N tr ] 2 Există asupra istoriei florilor de crin o întreaga literatură din Vechiul Regim; se cuvine să reţinem, din punctul nostru de vedere, mai ales cele trei urmâtoar Bueve de Hantone, versiune continentală, ed Stimming, versiunea a 2-a, v 1314 („ii ert" = el va fi) „Doamne, zise ea, acesta va fi rege!" [N tr ] ** „asta-nseamnă că va fi rege-ncoronat" [N tr ] 174 REGII TAUMATURGI romanelor noastre sare în ochi: aşa e cazul, în Spania cu Historia da la reyna Sebilla ', în Italia, cu poveştile despre Beuve de Hantone şi, mai ales, cu marea compilaţie a textului Reali di Francia, o adaptare a legendei carolingiene redactată către anul 1400 de Andrea di Barberino Spirit subtil, lui Andrea i-a plăcut să speculeze asupra conceptelor de Niello şi Croce di sangue2 Dar aceeaşi temă figurează şi dincolo de frontierele noastre, în compuneri mai originale Este vorba, în Anglia, la începutul secolului al XIV-lea, de acel Lai of Haveloc the Dane Haveloc a fost şi eroul unor povestiri în limba franceză sau, mai bine spus, anglo-normandă, însă „marca regală, crucea foarte strălucitoare şi frumoasă", nu i-a fost decernată decît în poemul medieval englez, în care cercetătorii sînt, de altfel, de acord să recunoască o tradiţie independentă3 în Germania, trebuie citată o versiune a lui Wolfdietrich, datînd de la mijlocul secolului al XIII-lea4 şi, mai ales, Kudrun care, urcînd în timp pînă în jurul anului 1210, pare într-adevăr să fie cel mai vechi text în care un fiu de rege se împodobeşte pentru ochii noştri cu faimoasa cruce5 Bineînţeles, pentru faptul că aceste poeme n-au fost nici traduse, nici direct inspirate de modele franceze, nu s-ar putea conchide că influenţa literaturii noastre, atît de răspîndită în acea vreme în toată Europa, n-ar fi putut să se facă resimţită în alegerea motivelor însă oricare ar fi ţara unde s-a crezut pentru prima dată în semnul regal, vom vedea că această credinţă a prins rădăcini adînci în afara Franţei ca şi aci Dacă n-am cunoaşte-o decît prin opere romaneşti, am putea fi tentaţi s-o luăm drept un simplu poncif literar şi, dacă pot îndrăzni să spun, drept un truc de romancier Dar texte din diverse epoci ne dovedesc că sentimentul public a aplicat-o la personaje care n-aveau nimic legendar Desigur, mărturiile acestea nu sînt prea numeroase; dar asupra căror aspecte ale folclorului medieval avem altceva decît cîteva licăriri cu care sînt luminate din loc în loc nişte reprezentări colective care, în umbră, au trăit fără îndoială o viaţă cu adevărat activă? în Franţa, încă din secolul al XIII-lea, truverul Adam de la Halle, cîntînd elogiul lui Carol de Anjou, principe capeţian şi rege al Siciliei, afirmă că „au 1 G Paris, Histoire poetique de Charlemagne, 1905, p 393 2 I Reali di Francia, di Andrea da Barberino, ed Vandelli (Collezione di opere inedite o rare), II, 2, libro II, pp 4-5 Cu privire la cuvîntul niello, cf A Thomas, Le signe royal, p 281, n 3 Alte referinţe la romanele de aventuri italiene - de imitaţie franceză - Pio Rajna, Le origini dell'epopea, pp 294-295 3 Walter W Skeat, The lay of Havelock the Dane, in-12, Oxford 1902, v 602; 1269; 2139 Despre poem, în afară de introducerea lui Skeat, Harald E Heymann, Studics in the Havelock tale, disertaţie Uppsala, 1903- în poemul medieval (= „lai") englez, crucea se adaugă, ca semn de recunoaştere, unei curioase particularităţi fizice, pe care toate tradiţiile - cea franceză şi cea engleză - sînt de acord s-o recunoască lui Haveloc: cînd doarme, o flacără ce răspîndeşte un miros plăcut îi iese din gură 4 Wolfdietrich, B I, Str 140: A Amelung şi O Jaenicke, Deutsches Heldenbuch, III, I, Berlin 1871, p 188 Pentru data acestei versiuni, H Paul, Grundriss II, I, ed 2-a, p 251 Are haz să constatăm că Dl Hermann Schneider, tratînd despre acest pasaj în voluminoasa sa lucrare intitulată Die Gedichte und die Sage von Wolfdietrich, Miinchen 1913, p 278, ignoră cu totul că nişte cruci „regale" de acest gen au putut fi atribuite, chiar în Germania, unor personaje istorice; în schimb, M Grauert, în utilul său articol, Zur deutschen Kaisersage; Histor Jahrhuch, 1892, nu cunoaşte semnul regal decît în materie de profeţii politice şi-i ignoră complet utilizările literare, atît franceze cît şi germane 5 Str 143-147: ed E Martin şi R Schroder, Sammlung germanis Hilfsmittel, 2, pp 17-18 SUPERSTIŢIILE ; SEMNUL REGAL ; REGII ŞI LEH 175 naistre aporta le crois roial"1 * Adam de la Halle e un om de litere şi poate că va părea, din această pricină, un interpret destul de suspect al concepţiilor populare Iată însă, cam cu două secole mai tîrziu, o scrisoare de iertare dezgropată de Dl Antoine Thomas, pe care nu va îndrăzni nimeni s-o recuze Ea istoriseşte faptele următoare2 Ne aflăm în 18 sau 19 iunie 1457, la Bialon, un sat pierdut într-unui din colţurile cele mai sălbatice din Masivul Central Şase ţărani stau la masă, la han; printre ei se găseşte un bătrîn de optzeci de ani, Jean Batiffol Discută politică şi impozite Parohia era încărcată din greu cu dări; oamenii găseau că cel ce strîngea banii cerea prea mult şi abuza de popriri Dacă regele ar şti acest lucru, zise cam în aceşti termeni unul dintre băutori, colectorul „ar fi condamnat"; la care bătrînul Batiffol răspunde - citez textual aceste vorbe uimitoare: „regele e rege, dar nu i se cuvenea să fie rege, căci el nu e de viţă, fiindcă atunci cînd s-a născut, n-a adus deloc un semn de rege şi n-avea floarea de crin ca un rege adevărat" Altfel spus: regele (Carol al Vll-lea) nu-i decît un bastard — se ştie că purtarea Isabelei de Bavaria a dat loc la tot felul de imputări; inamicii regelui din Bourges n-au pierdut prilejul să profite de aceasta; iar dovada că nu-i fiu de rege e că la naştere nu i s-a văzut semnul regal Semnul de aici nu mai este crucea roşie de odinioară Şi-a schimbat forma Floarea de crin care împodobea încă de mult blazonul Capeţienilor ajunsese în cele din urmă, neîndoielnic, să înlocuiască în închipuirea populară, crucea, care părea prea banală, cînd era vorba de sîngele Franţei Ce poate fi mai natural decît să se atribuie copilului unui neam ales, ca semn distinctiv, înseşi armoariile dinastiei sale? Astfel, vorbele rostite de un moşneag, probabil analfabet, într-o zi, după ce băuse într-o circiumă ţărănească, păstrate printr-o mare întîmplare, aruncă o lumină subită asupra poveştilor minunate pe care poporul de la ţară şi le repeta, în secolul al XIV-lea, vorbind despre regii săi3 Povestiri de acelaşi fel erau răspîndite şi în Germania Acolo, diverşii pretendenţi sau diferitele familii care îşi disputau imperiul s-au folosit cu îndemînare, în mai multe rînduri, de crucea fatidică Lumea şi-a închipuit că o vede, către 1260, între umerii acelui Frederic de Misnie care, nepot prin mama sa al împăratului Frederic al II-lea, a fost ales o clipă de către u'timii fideli ai familiei Hohenstaufen, în Germania şi în Italia, ca moştenitor al 1 Oeuures, ed Coussemaker, in-4°, 1872, p 286 2 Le „signe royal" et le secret dejeanne d'Arc; Rev histor , CUI; împrumut mai multe expresii din vioaia analiză a D-lui A Thomas 3 Iată un alt text, tot despre Carol al Vll-lea, în care se află, poate, o aluzie la semnul regal; dar interpretarea lui este extrem de îndoielnică Robert Blondei scrisese în a sa Oratio historialis, compusă în 1449, în legătură cu încoronarea şi miruirea de la Reims: „insignia regalia miraculose assumpsisti" (cap XIIII, 110 Oeuvres, ed A Heron, I, p 275), ceea ce trebuie înţeles că se referă la înmînarea însemnelor regale, coroană, inel etc Lucrarea a fost tradusă în franţuzeşte, în 1459 sau 1460, sub titlul Des droiz de la couronne de France; pasajul despre care vorbim este redat după cum urmează (ibid p 761): „illecque receustes vous par miracle divin Ies enseignes roialles dont vous estes merchie" („atunci aţi primit prin miracol divin însemnele regale cu care sînteţi marcat") Merchier vrea să zică a marca, iar cuvîntul enseigne este, cum s-a văzut, chiar acela de care bunul Jean Batiffol se servea ca să numească floarea de crin imprimată pe corpul adevăraţilor regi E greu să ne sustragem impresiei că autorul traducerii avusese cunoştinţă de o tradiţie conform căreia Carol al Vll-lea ar fi prezentat semnul miraculos, poate abia după încoronarea sa * „la naştere, a-nfăţişat crucea regala" [N tr J 176 REGII TAUMATURGI speranţelor lor1 Era vremea cînd Adam de la Halie îl cînta pe Carol Anjou; în ţări deosebite, cei doi principi rivali, regele guelf al Siciliei concurentul său ghibelin, vedeau atribuindu-li-se, cu un zel asemănător, aceeaşi marcă profetică Acest semn, şefii casei de Habsburg, neam de împăraţi, îl aveau toţi desenat pe spate, cînd se năşteau „sub forma unor peri albi aşezaţi în formă de cruce"; cel puţin aşa afirma, la sfîrşitul secolului al XV-lea, călugărul şvab Felix Fabri, care se număra printre partizanii lor2, în plus, şi mai tîrziu, în epoca războaielor religioase, cîţiva luterani au crezut că-l descoperă imprimat pe spatele Electorului de Saxa, Ioan Frederic care, înainte ca ambiţiile să i se fi năruit pe cîmpul de bătălie de la Miihlberg, a visat o clipă să-i smulgă lui Carol Cvintul coroana imperială3 Asemenea zvonuri au circulat pînă şi în Anglia începutului de secol XVII, dacă putem acorda oarecare încredere mărturiei contemporane a istoricului german Philipp Kammerer {Camerarius) Iacob I, menit prin naştere, după cum se cunoaşte, tronului Scoţiei (dar, pe cît se părea atunci, nu şi celui al Angliei), ar fi prezentat pe corp, încă din fragedă tinereţe, urme ce anunţau măreţul său destin: un leu, o coroană, iar unii adaugă şi o sabie4 în general, credinţa în semnul regal este atestată pe larg Ea a luat, după loc şi timp, aspecte diferite în Franţa, spre sfîrşitul secolului al XV-lea, se ajunsese să se creadă, pare-se, că orice rege cu adevărat legitim trebuia să aibă imprimată pe piele marca originii sale; iar această marcă, concepută mai întîi sub forma unei cruci roşii, căpătase în cele din urmă aparenţele unei flori de crin în Germania, poate şi în Anglia, semnul miraculos a fost atribuit de preferinţă principilor care, îndepărtaţi de la tron la naşterea lor de o împrejurare nefericită oarecare, păreau destinaţi totuşi să-l ocupe într-o zi: adevăraţi eroi de romane potriviţi tipului de povestiri îndrăgite de mulţime Tradiţia germană a rămas fidelă crucii; ea a văzut-o cel mai des nu de culoare roşie, ca în Franţa, ci aurie Aşa o purta Hagen de Irlanda, în Kudrun, şi tot aşa au crezut că o contemplă pe corpul SUPERSTIŢIILE ; SEMNUL REGAL ; REGII ŞI LEII 177 1 După mărturia cronicarului contemporan Pierre de Zwittau, Chronicon Aulac Regiae, II, c XII: Die Konigsaaler Geschichtsquelten, ed J Loserth, Fontes rerum austriacarum, Abt 1, t VIII, p 424 Despre Frederic, a se vedea F X Wegeie, Friedrich der Friedige, Nordlingen 1878; cf H Grauert, Zur deutschen Kaisersage, pp 112 şi urm şi Eugen Miiller, Peter von Prezza, în special pp 81 şi urm 2 Historia Suevorum, I, c XV, în Goldast, Rerum Suevicarum Scriptores, p 60 :„ et fama publica est, quamvis scriptum non inuenerim, quod praefati Comites de Habspurg ab vtero matris suae crucem auream in dorso habeant, hoc est, pilos candidos ut aurum in modo cruciş protractos'' Despre Felix Fabri, cf mai sus, p 107, n 1 3 Tradiţie culeasă de pastorul protestant Abraham Buchholzer, Index cbronologicus, Gorlitz 1599, p 504 (citat de Camerarius, Operae borarum subcisivarum, ed din 1650, p 146 şi Grauert, Zur deutschen Kaisersage, p 135, n 2); Joannes Rosinus, Exemplapietatis illustris, in-4°, Jena, 1602, p \'3 (după Buchholzer); Georg Fabricius, Saxoniae illustratae libri novem: libri duoposteriores, in-4°, Leipzig , 1 VIII, p 33- într-un mic tratat mistico-politic păstrat astăzi la Biblioteca din Colmar şi care a fost compus probabil în primii ani ai secolului al XVI-lea de un reformator alsacian sau şvab, este anunţata venirea unui Konig vom Schwarzwalde - numit şi împăratul Frederic — viitor salvator al Germaniei, care va purta pe piept o cruce aurită; dar, orice ar spune Richard Schroder în Die deutsche Kaisersage, Heidelberg 1891, pp 14-15, aceasta cruce pare să fie nu un semn trupesc, ci o simplă emblemă adoptată de „regele din Pădurea Neagră", în calitate de şef al unei confrerii a Sfîntului Mihail: H Haupt, Ein Oberrheinischer Revoluţionar aus dem Zeitaltcr Kaiser Maximilians / ; Westdeutsche Zeitschr , Ergănzungsh , VIII, 1893, p 209 4 Camerarius, Operae horarum subcisivarum, ed din 1650, p 145; Philipp Kammerer a murit în 1624 stâpînilor lor cei credincioşi lui Frederic de Misnia, Ioan Frederic de Saxa sau conţilor de Habsburg1 însăşi această varietate ce se observă în diferitele tradiţii le dovedeşte vigoarea Superstiţia descrisă mai sus nu prezintă nimic excepţional în ochii folcloriştilor Antichitatea elenă a cunoscut şi ea „semne ale rasei", tou yevooţ Ta yviopfauaTCt: aşa, de pildă, amprenta în formă de lance consi­derată proprie anumitor familii nobile din Teba, socotite că au obîrşie în războinicii - InapToi - născuţi cîndva din dinţii de dragon semănaţi de Cadmus Uneori, aceste familii distinse erau dinastii regale, ca în Evul Mediu occidental: se spunea că Seleucizii purtau cu toţii, încă de la naştere, o ancoră gravată pe coapsă; era o mărturie a originii lor divine; fiindcă Seleucos cel Mare, care fusese cel dintîi însemnat astfel, era socotit că ar fi primit-o de la tatăl său, Apolon Aceeaşi emblemă figurează pe anumite monede seleucide; o regăsim pe două vase votive, numite ceAsu/uSsc , oferite sanctuarului lui Apolon de la Delos de către unul dintre miniştrii lui Seleucus al IV-lea; era deci, întocmai ca floarea de crin a familiei Valois, în acelaşi timp, o „insignă" corporală şi un fel de blazon2 Marco Polo ne încunoştiinţează că, în Georgia, „în vechime, toţi regii se năşteau cu semnul unui vultur pe umărul drept"3 Dacă e să credem povestirea unui misionar care a vizitat pe atunci aceste ţinuturi, în secolul al XVII-lea, semnul îşi schimbase înfăţişarea: i se atribuia forma aparentă a unei cruci'' Chiar şi în Europa modernă, cum vom vedea mai departe, unii vrăjitori, vindecători ereditari de diferite boli, pretindeau să dovedească o descendenţă ilustră arătînd pe piele nişte pete care însemnau stema lor5 Ideea semnului rasial sau regal se găseşte aşadar aproape în toate timpurile şi în toate ţările Ea s-a născut spontan, în civilizaţii diferite, din nişte concepţii asemănătoare privind caracterul miraculos al anumitor spiţe, cu deosebire al celor care dădeau conducătorii popoarelor Ne aflăm evident în prezenţa unei teme cvasi-universale; de aici nu urmează însă că am fi scutiţi să cercetăm în ce moment a luat fiinţă aplicaţia particulară pe care i-a făcut-o Evul Mediu şi nici pentru ce semnul a căpătat în acest mediu forma unei cruci De altfel, crucea roşie sau albă din legendele noastre nu corespunde întru totul 1 în mod excepţional, crucea lui Wolfdietrich este roşie, ca în tradiţia franceză: „ein rotez Kriuzelin" 2 Lancea războinicilor drapTOi'): referinţe grupate în Preller, Griechische Mythologie, ed 4-a, revăzută de C Robert, II, I, p 109, n 7 şi p 947, n 5; împrumut de la Julien, Oratio, II, 81c, expresia toO yEvooc, Ta yvwpîauaTa Ancora Seleucizilor: Justin, XV, 4; Appianus, Syrica, 56; Ausonius, Oratio urbium nobilium, v 24 şi urm (Monum German, bistor , AA, V, 2, p 99); despre monede, E Babelon, Cataloguc des monnaies grecques de la Bibliotheque Naţionale, Rois deSyrie, Introd , pp VII şi VIII; despre vasele de la Delos, Bulletin de correspondance hellenique (XXXV), 1911, p 434, n 1 Julien, loc cit , şi Grigore din Nazianz, ep XXXVIII (Migne, P G , t 37, col 80) citează, de asemenea, ca pe un semn familial, umărul Pelopizilor Datorez mult, pentru acest pasaj, colegului şi prietenului meu Pierre Roussel, cf şi A Thomas, Le signe royal, 283 (după o comunicare a D-lui Max Prinet) 3 Ed Pauthier, I, 1865, cap XXII, p 40 4 Părintele teatin Cristoforo di Castelli - în legătură cu regele Alexandru al Iberiei -citat de H Yule în ediţia sa din Marco Polo, Londra, 1875, I, pp 54-55; datorez pasajului din Părintele di Castelli apropierea cu versetul din Isaia, de care voi profita mai departe; potrivit acestui misionar, supuşii regatului Iberiei i-ar fi atribuit suveranului lor o altă particularitate şi mai stranie: aceea de a avea toate coastele făcute dintr-o singură bucata 5 Mai jos, p 209 178 REGII TAUMATURGI aceleiaşi concepţii cum e, de exemplu, aceea privind lancea tebană sau ancora Seleucizilor; ea este o marcă de origine şi, în aceeaşi măsură, un semn de predestinare; anunţă o soartă regală, care, de altminteri, îşi află justificarea obişnuită în privilegiile sîngelui; ea derivă din motivul comun, dar constituie o variantă a acestuia Faptul merită şi el să fie explicat Primul studiu de ansamblu pe care îl avem despre crucea celor socotiţi regali în Franţa i se datorează D-lui Pio Rajna I l-a sugerat lectura cîtorva poeme franceze sau germane şi, mai ales, a textului Reali di Francia Frapat de caracterul în aparenţă foarte arhaic al acestui motiv, el a crezut că recunoaşte într-însul supravieţuirea unor noţiuni germanice extrem de vechi şi şi-a făcut din ea un argument pentru teza lui favorită despre epopeea franceză, pe care o considera, cum se ştie, fiica unor „cantilene" mero-vingiene Dl Ferdinand Lot i-a răspuns în România Această replică fermă, precum şi evoluţia generală a teoriilor cu privire la vechea noastră istorie literară, mă scutesc să mai insist aici îndelung asupra unei ipoteze inge­nioase, dar complet lipsite de temei S-a crezut cîteoclată că unii dintre eroii purtători de marcă îi reprezintă pe principii merovingieni mai mult sau mai puţin desfiguraţi de tradiţia poetică Filiaţia respectivă a fost contestată Puţin ne priveşte aici dacă e adevărată sau falsă Pentru noi, personajele acestea nu sînt decît nişte eroi de romane Superstiţia al cărei obiect au fost, nu ne este cunoscută prin texte din epoca francă, ci numai prin unele opere de ficţiune de dată relativ recentă, întrucît nici una nu este anterioară secolului al XIII-lea Vechile texte epice nu ne oferă nici o urmă din ea Fără îndoială, ea a putut trăi o vreme în conştiinţe, înainte de a-şi găsi o expresie literară; nu pare însă deloc probabil ca autorii de poveşti de aventuri să fi avut nevoie de prea mult timp ca să-şi dea seama că imaginaţia populară le oferea o temă atît de frumoasă şi atît de uşor de exploatat Nimic nu ne îndreptăţeşte să situăm cu mult mai devreme originea credinţei în semnul regal decît primele mărturii care o atestă Ea s-a născut, după toate apa­renţele - să zicem, ca să rămînem prudenţi - către secolul al XIl-lea S-a întîmplat lucrul acesta mai întîi în Franţa ori în Germania - sau, într-un mod independent, în ambele ţări în acelaşi timp? N-o vom şti niciodată Tot ce e sigur e că trebuie să vedem în ea, alături de riturile vindecătoare, un simptom deosebit de izbitor al acelei forţe de rezistenţă şi al unei capacităţi de dezvoltare de care a dat dovadă atunci, în pofida influenţelor contrare, concepţia despre regalitatea miraculoasă şi sacră Dar pentru ce au conceput oamenii acelui timp marca imprimată pe trupul regilor sub forma unei cruci şi de ce au plasat-o de obicei pe umăr, mai exact pe umărul drept? E cu neputinţă să nu ne punem această întrebare Şi nu mai puţin, este cu neputinţă să răspundem la ea cu certitudini: nimic nu este mai obscur decît începuturile unei reprezentări colective de acest gen Presupunerile sînt însă îngăduite Iat-o pe aceea care mi se pare cea mai puţin improbabilă Există un pasaj în Isaia care, printre toate profeţiile din Vechiul Testament, a fost deosebit de familiar în Evul Mediu: este faimosul verset 5 din capitolul al IX-lea, în care creştinii au văzut promi­siunea venirii lui Hristos Nimeni nu-l putea ignora; era cîntat încă de pe atunci, ca şi astăzi, la mesa de Crăciun Or, în legătură cu fiul predestinat, se auzeau acolo aceste cuvinte: „a cărui stăpînire e pe umărul lui", Factus est principatus sitpcr humerum ejus ' Frază misterioasă căreia exegeţilor 1 Cel puţin, acesta este textul din Vulgata Cel din introit-ul mesei de Crăciun prezintă o variantă fără importanţă: „cujus imperium super humerum ejus" în ce priveşte textul ebraic şi semnificaţia ce i se cuvine atribuita, B Duhm, Das Buch SUPERSTIŢIILE ; SEMNUL REGAL ; REGII Şl LEII 179 moderni le vine greu să-i dea o explicaţie precisă Teologii vedeau în ea o aluzie la crucea care a împovărat umărul Mîntuitorului Oare versetul acesta, atît de izbitor pentru credincioşi, prin însăşi obscuritatea lui, şi comentariile ce se făceau la el, în care cuvîntul caice trebuia să revină neîncetat, n-au fost cele care au hotărît asociaţia de idei ce a determinat spiritele să-şi reprezinte niarca unui viitor rege ca fixată pe umăr şi avînd aspectul unei cruci? Erau astfel explicate atît forma specială a semnului, cît şi rolul său de crainic al destinului între două presupuneri, o prefer pe aceasta, în orice caz, ipotezei D-lui Pio Rajna; căci în secolele al XIl-lea şi al XIII-lea, tradiţiile merovin-giene neavînd de altfel nimic care să amintească de crucea viitorilor regi, erau cu totul uitate; în schimb, toată lumea asista la mesa de Crăciun1 Credinţa în semnul regal a fost folosită de timpuriu ca motiv romanesc şi, de altminteri, nu ne-am putea îndoi că operele de ficţiune au contribuit din plin la râspîndirea ei Cu toate acestea, nu există nici un motiv să ne închipuim că ea ar fi de origine literară şi trebuie s-o considerăm neîn­doielnic ca născută spontan în imaginaţia oamenilor obişnuiţi Nu la fel stau lucrurile cu o altă superstiţie pe care o vom studia acum, dar mult mai pe scurt, pentru că, fiind cu totul artificială la începuturile ei, n-a pătruns deloc în conştiinţa colectivă: mă refer la pretinsul respect arătat de lei faţă de sîngele regilor Asemănătoare prin natura sa cu legendele răspîndite de vechile culegeri „bestiare", dar fără s-o găsim totuşi în lucrările de acest gen, tradiţia aceasta se găseşte exprimată, în preajma epocii însăşi în care apare crucea regală, într-un număr destul de mare de povestiri romaneşti franceze, anglo-normande ori engleze şi adeseori chiar în poemele în care figurează crucea Printre alţii, ea a fost perfect expusă de autorul uneia dintre versiunile lui Beiwe de Hantone, căruia îi trec cuvîntul: „Mais coustume est, ce tesmoigne li brief, K'enfant de roy ne doit lyons mengier, Aincois le doit garder et essauchier"2 Jesaia (Gottinger Handkommentar zum Alten Testament) ed 3-a, 1914, p 66; interpretarea prin simbolismul crucii: S Jerome, Commentarium in Isaiam, Migne, P L , t 24, col 130; Walafrid Strabo, Glossa ordinaria, ibid t 113, col 1248; Hugues de St-Cher, In libros prophetarum; Opera, IV, in-4°, Veneţia 1703, fol 25 v° etc Diemand, Ceremoniei!derKaiserkronungen, p 76, pune în legătură semnul regal cu oncţiunea aplicată pe spatele regilor , in modum cruciş''; dar atît cît îmi pot da seama, oncţiunea pare să se fi făcut de obicei între umeri; din contra, crucea regală apare cel mai des pe un umăr (drept) 1 Asupra ultimelor avataruri ale semnului regal, în Franţa, v mai jos, p 210 2 , După obicei, cum dovedeşte ceea ce e scris, leul nu trebuie [nicicîndj să mânînce un copil de rege, ci dimpotrivă, trebuie să-l păzească şi să-l respecte" Numeroase texte franceze, engleze şi italiene despre superstiţia leilor, au fost adunate de E Kolbing într-un articol din Englische Studien, XVI (1892), căruia nu-i pot reproşa altceva decît titlul, pârînd menit mai degrabă să-i ascundă conţinutul decît să i-l pună în lumină: Zu Shakespeare King Hemy IV, Part I, Act l 4 Nu cred că e necesar să reproduc aici referinţele date de Kolbing Se poate observa că în poemul epic francez despre Haveloc le Danois, (două versiuni anglo-normande reproduse în Gaimar, Estorie des Engles, ed Duffus-Hardy şi C T Martin, Rolls Series, 1888, v 429 şi urm ale acelui Lai izolat, 235 din versiunea inserată în opera lui Gaimar), Argentille, soţia lui Haveloc, vede în vis nişte lei îngenunchind în faţa soţului său (făgăduit, cum se ştie, unui destin regal); la fel, în Florenl et Octauian, un leu îl cruţă şi-l ia ca stăpîn pe Octavian, copil regal (Histoire litteraire, XXXVI, p 306) N-am găsit nimic despre această superstiţie în Bestiare şi nici în diversele cărţi de ştiinţe naturale pe care le-am consultat: Albert le Grand, De animalibus,Banhelemi l'Anglais, De rerttnt proprietatibus, Vincent de Beauvais, Speculum naturale Nu ştiu dacă există vreo urmă din ea în literatura germană: O Batereau, Die Tiere in der mittelhochdeutschen Literatur, disertaţie, Leipzig 1909, nu o menţionează 180 REGII TAUMATURGI Cu siguranţă, nu e foarte veche: Autorul Cîntecului lui Koland ignora aceste versuri, fiindcă el a imaginat un vis în care Carol cel Mare se vede atacat de un leu1 în schimb, versiunea a supravieţuit destul de mult; îi mai auzim încă ecoul în Anglia, în literatura elisabetanâ, la Sir Philippe Sydney şi la Shakespeare însuşi, care face o aluzie foarte clară la ea prin gura Iui Falstaff în regiunile noastre, de obicei - şi pe bun motiv - leii nu sînt primejdioşi pentru regi, şi nici pentru supuşii lor O temă superstiţioasă care îi pune în scenă are toate şansele să nu fi fost la origine decît o reverie de erudiţi sau de literatori Despre această temă ştim totuşi că diplomaţia s-a servit de ea într-o zi Fratele Francois, ţinîndu-i un discurs dogelui Veneţiei, nu i-a povestit oare că Eduard al III-lea acceptase să-l recunoască pe Filip de Valois ca rege al Franţei, dacă acest principe, expunîndu-se unor lei înfometaţi, ar fi scăpat nevătămat din ghearele lor? Căci, spunea el, „niciodată leii nu rănesc un rege adevărat"2 Ca să înţelegem vorbele unor oameni politici din Evul Mediu, e bine să citim cîteodată romanele cu care se instruiau De fapt, nimic n-ar fi mai fals decît să opunem mereu elementul literar celui real; succesul miraculosului de ficţiune în Evul Mediu se explică prin spiritul superstiţios al publicului căruia i se adresa Fără îndoială, naratorii de profesie n-ar fi inventat şi propagat motivul leilor, dacă auditorii sau cititorii lor n-ar fi fost deja obişnuiţi să considere regii ca pe nişte fiinţe miraculoase 5 Concluzii Astfel, concepţia despre regalitatea sacră şi miraculoasă - după cum arătam la începutul acestui capitol - a traversat întregul Ev Mediu, fără să piardă nimic din vigoare; dimpotrivă, întreg acest tezaur de legende, de rituri vindecătoare, de credinţe pe jumătate savante, pe jumătate populare, care constituia o mare parte din forţa morală a monarhiilor, n-a încetat deloc să se amplifice îmbogăţirile acestea n-au nimic, într-adevăr, care să fie în contradicţie cu ceea ce ne comunică, pe alte căi, istoria politică propriu-zisă; ele corespund progreselor materiale ale dinastiilor occidentale Nu ne gîndim să ne mirăm cînd vedem superstiţia semnului regal apărînd pe timpul unor Filip August, Henric al II-lea Plantagenet ori Henric al Vl-lea al Germaniei j după cum apariţia unor legende monarhice noi sub Carol al V-lea n-are nimic care să şocheze noţiunile unanim acceptate; ştim bine, prin numeroase alte simptome, că în aceste două momente ideea regală era foarte puternică Ceea ce pare, la prima vedere, în opoziţie cu mersul general al evenimentelor este, de exemplu, sub primii Capeţieni, caracterul sacru recunoscut în mod curent persoanei regale; pentru că forţa reală a regalităţii însemna foarte puţin pe atunci, iar regii înşişi erau, practic, adeseori, respectaţi în chip mediocru de supuşii lor Trebuie deci să refuzăm a vedea în frazele autorilor din acel timp pe tema „sfinţeniei" monarhice altceva decît nişte formule goale, fără legătură cu vreun sentiment sincer? Ar însemna să înţelegem prost spiritul epocii Să nu uităm deprinderile brutale caracteristice societăţilor tulburi; cei violenţi nu ştiu, de fapt, să cruţe nici chiar ceea ce venerează în mod profund; soldăţimea din Evul Mediu a devastat multe biserici; am putea spune din această cauză că Evul Mediu n-a fost religios? Mai mult decît atît Ceea ce trebuie să-l surprindă 1 V 2549 A se compara cu legenda — atestata încă din secolul al IX-lea - a luptei lui Pepin cu leul: G Paris, Histoirepoâtique de Charlemagne, p 223- 2 Mai sus, p 12; Kolbing a ignorat acest text CONCLUZII 181 pe istoricul secolelor al X-lea şi al XI-lea nu este, la urma urmelor, slăbi­ciunea regalităţii franceze; ci faptul că această regalitate, care nu mai îndeplinea nici o funcţie proprie în statul fărîmiţat, s-a menţinut şi a păstrat suficient prestigiu ca să poată mai tîrziu, începînd cu Ludovic al Vl-lea -împrejurările dînd şi ele o mînă de ajutor —, să-şi dezvolte rapid energiile latente şi să se impună, în mai puţin de un secol, înăuntru şi în afară, ca o mare putere Această rezistenţă îndelungată şi brusca înflorire nu-şi găsesc ele oare explicaţia, măcar în parte, în reprezentările intelectuale şi senti­mentele pe care ne-am străduit să le analizăm? Reprezentările acestea au avut şi duşmani: pe gregorieni şi pe emulii lor în ciuda ostilităţii acestor adversari de temut, ele au triumfat Oamenii din Evul Mediu nu s-au resemnat niciodată să vadă în suveranii lor nişte simpli laici sau nişte oameni obişnuiţi Mişcarea religioasă şi doctrinară din secolul al XI-lea aproape că reuşise, acolo unde se văzuse susţinută de nişte idei colective foarte puternice şi foarte vechi, ca în cazul luptei pentru celibatul preoţilor Poporul, căruia i-a plăcut întotdeauna să atribuie castităţii un fel de virtute magică, gata să-şi închipuie, de pildă, că un om care a avut relaţii cu o femeie în noaptea precedentă nu putea fi un rnartor autentic la o ordalie, era cît se poate de dispus să admită că, pentru ca sfintele mistere să-şi aibă cu adevărat întreaga eficacitate, trebuia ca preotul să se abţină de la orice necurăţenie carnală' Dar în lupta lor împotriva regalităţii sacre, puternic înrădăcinată în suflete, reformatorii au eşuat îndelunga popularitate a riturilor vindecătoare trebuie considerată, în acelaşi timp, ca efect şi dovadă ale insuccesului lor 1 Regula privitoare la ordalie: F Liebermann, Die Gesetze der Angelsachsen, in-4°, Halle 1898, I, p 386 Atenţia mi-a fost atrasă asupra acestui pasaj de interesantul articol al lui Heinrich Bohmer, Die Enlstc-hung des Zolibates ■ Geschichtliche Studieri Alberl Hauck dargebracht, Leipzig 1916 Dl Bohmer a pus bine în lumină importanţa anumitor reprezentări populare, a unei mentalităţi cu adevărat „primitive" în lupta pentru celibat, în epoca gregoriană; dar, ca mulţi autori protestanţi, el nu pare să aprecieze la justa sa valoare forţa pe care o posedau deja, în mediile creştine de la origini, aceste concepţii cvasimagice asupra castităţii Curentul era cu mult mai vechi decît Evul Mediu; atunci el a triumfat definitiv, fiindcă în aceasta epocă, mai mult decît oricînd, presiunea religiei populare asupra celei savante a fost eficace Partea ce a revenit laicilor în lupta împotriva preoţilor căsătoriţi este bine cunoscută; va fi suficient să amintim aci - în afară de Pălăria milaneza - titlul semnificativ al opusculului lui Sigebert de Gembloux: Epistola cuiusdam adversus laicorum in presbyteros conjugatos calumniam Mai ales in cercurile laice s-a conceput probabil ideea că sacramentele date de preoţii căsătoriţi erau ineficace (cf de exemplu Vita Norberti, c 11, S S , XII, p 681) Anumite declaraţii imprudente ale papalităţii au putut să pară că favorizează această idee; se ştie însă că, în ansamblul ei, teologia catolica a refuzat totdeauna cu fermitate să facă să depindă validitatea sacramentului de caracterul nedemn al slujitorului Capitolul IV Despre cîteva confuzii de credinţe: sfîntul Marcoul, regii Franţei şi cei de ai şaptelea fii 1 Sfîntul Marcoul, legenda şi cultul său Spre sfîrşitul Evului Mediu, în Franţa, cultul unui sfînt, al sfîntului Marcoul s-a amestecat în mod inextricabil cu credinţa în miracolul regal Să încercăm să descîlcim această istorie confuză Şi, în primul rînd, cine era personajul al cărui nume (s-a asociat astfel pentru totdeauna cu ritul scrofulelor?1 Sub domnia primilor împăraţi carolingieni, în locul zis Nant, din eparhia Coutances, se înălţa o mănăstire, în care era arătat mormîntul unui cucernic abate numit Marcoul (Marculphus)2 Cum se întîmplă adeseori, treptat oamenii s-au deprins să denumească satul, ale cărui case erau grupate în apropierea clădirilor mănăstireşti, chiar cu numele patronului călugărilor; după toate probabilităţile, trebuie să-l recunoaştem în actuala comună Saint-Marcouf, aşezată nu departe de mare, pe coasta orientală a peninsulei Cotentin3; denumirea iniţială a dispărut de pe hartă La acel început de secol al IX-lea, în toate părţile din Galia francă, monahii, prinzînd din nou gustul literelor, se apucau să scrie sau să rescrie într-o latină mai corectă biografiile sfinţilor lor; cei din Nant nu s-au sustras obiceiului general: unul 1 Pentru întreg acest capitol, am folosit din plin arhivele prioratului din Corbeny, care fac parte din fondul St-Remi, păstrat Ia Reims, în secţia Arhivelor Departamentale ale Marnei, depusă în acest oraş Toate indicaţiile pachetelor de documente date ca referinţe în note, fără vreo altă precizare, trebuie înţelese deci ca: Arhivele din Reims, fondul St-Remi Clasarea acestui fond, stabilită în secolul al XVIII-lea, e destul de curioasă; arhivarii abaţiei au pus mai întîi deoparte piesele pe care le socoteau cele mai importante; ei le-au grupat într-un anumit număr de pachete (Jiasses"), prevăzute cu o numerotaţie continuă Cît despre documentele socotite de ei puţin interesante - dar care pentru noi sînt adeseori cele mai de preţ - au alcătuit din ele nişte pachete anexe, fiecare aflîndu-se aşezat după unul din pachetele precedente şi purtînd aceeaşi cotă, însă cu menţiunea informaţii; în felul acesta - ca să nu dau decît un exemplu -, vom vedea mai jos deseori citat, alături de pachetul 223, pachetul 223 (informaţii) Mai este nevoie să adaug în ce măsură sarcina mea de la Reims a fost uşurată de atenţia amabilă a arhivistului - Dl G Robert? 2 Marcoul este forma franceză pură a numelui; o voi folosi aici, cultul Sf Marcoul avîndu-şi principalul centru, cum se va vedea, în Laonnois, începînd din secolul al X-lea Forma normandă este Marcouf; s-a mai pronunţat adesea şi s-a scris uneori Marcou Cf mai jos, p 185, n 4 Forma Marcoulf care se întîlneşte cîteodatâ în secolul al XVII-lea (de exemplu, pachetul 223, nr 10, proces-verbal de prelevare de relicve, 17 aprilie 1643), este evident un calc după numele latin, de origine „savantă" 3 Manche, cantonul Montebourg Cel mai vechi act datat cu precizie în care apare numele pare să fie o cartă a lui Robert I, arhiepiscop de Rouen, ce trebuie plasată între 1035 şi 1037; publicată de Ferd Lot, Etudes critiques sur l'abbaye de Saint Wandrille (Biblioth Hautes Etudes, 104), 1913, p 60; cf ibid, p 63 Şi astăzi încă este venerat la Saint-Marcouf un izvor miraculos: A de Caumont, La fontaine St Marcouf; Annuaire des cinq departements de la Normandie, public par l'Assoc Normande, XXVII (186U p 442 SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SÂU 183 dintre ei a compus o viaţă a sfîntului Marcoul1 Din nefericire, opusculul acesta, în care îl vedem pe diavol sub chipul unei frumoase naufragiate citînd (de altfel, inexact) versuri din Vergiliu, nu ne oferă nimic altceva decît cele mai banale născociri hagiografice Singurele informaţii oarecum precise şi poate demne de încredere pe care le conţine, privesc locul de naştere al lui Marcoul - Bayeux - şi epoca în care a trăit: aceea a regelui Childebert I şi a episcopului, sfîntul L6, adică în jurul anului 5402 O a doua viaţă, redactată la puţin timp după cea dintîi, n-a adus decît nişte amplificări fără valoare în fond, trebuie să ne resemnăm să ignorăm totul sau aproape totul despre omul cel sfînt din Nant Dacă e să judecăm după Vieţi, încă din secolul al IX-lea, oamenii nu puteau fi cu mult mai bine informaţi despre el decît sîntem noi Au venit invaziile normande Ca atîtea alte mănăstiri din provinciile occidentale, în timpul unei incursiuni, Nant a fost arsă3 Călugării fugiseră, luîndu-şi cu ei relicvele Pe drumurile Galiei, bătute pe atunci de cetele rătăcitoare de călugări încărcaţi cu astfel de poveri, care vor fi fost aventurile Sfîntului Marcoul ? Nimeni nu s-a îngrijit să ni le povestească Ştim doar în ce loc s-au încheiat Regele Carol cel Simplu poseda la nord de rîul Aisne, pe coastele care coboară din platoul Craonne către rîul aflat în apropiere, de-a lungul drumului roman, un domeniu numit Corbeny El i-a adăpostit aci pe fugari Un trup sfînt însemna un bun preţios; Carol a vrut să-l păstreze pe acesta După ce a căpătat autorizaţia prelaţilor interesaţi, episcopul de Coutances şi arhiepiscopul din Rouen, el a întemeiat, la 22 februarie 906, la Corbeny, o mănăstire, în care aveau să se odihnească de aci înainte glorioasele oseminte Ele nu s-au mai întors niciodată în Cotentin'' Călugării din Nant, care-şi pierduseră patria, n-au întîrziat sâ-şi piardă şi independenţa Noul aşezămînt era proprietate regală Căsătorindu-se cu o tînără numită Frederone, regele i-a dat-o împreună cu tot domeniul dimprejur ca dotă; cîţiva ani mai tîrziu, Frederone, la rîndul ei, simţindu-se aproape de moarte, a lăsat moştenire domeniul rural şi mănăstirea pentru Saint-Remi 1 Pentru această viaţă - viaţa A - şi pentru cealaltă, uşor posterioară, zisă viaţa B, despre care va fi vorba, trimit o singură dată la studiu, critic al lui Baedorf, Untersuchungen ilber Heiligenleben der ivestlichen Normandie; se vor găsi aici indicaţiile bibliografice necesare; cf Bibliographia hagiographica latina, nr 5266-5267 2 Se află aci şi denumirile unui anumit număr de localităţi prin care se crede ca a trecut sfîntul Dar oare acestea nu figurează acolo (cum se întîmplă în atîtea alte scrieri analoge) ca să lege de legenda patronului mănăstirii locurile asupra cărora călugării aveau nişte drepturi sau nişte pretenţii? 3 Episodul acesta nu este cunoscut decît prin Wace, care l-a relatat în al său Roman de Rou, v 394 (ed H Andresen, Heilbronn 1877, t I), probabil după nişte anale care s-au pierdut; el atribuie jefuirea şi incendierea abaţiei lui Hasting şi Bjorn; cf G Koerting, Ueber die Quellen des Roman de Rou, Leipzig 1867, p 21 Versurile A Saint Marculf en la riviere - Riche abeie ert e pleniere" ne fac de altfel greutăţi, căci nu există nici un rîu la St-Marcouf; neîndoielnic, Wace a comis o confuzie topografică, cauzată mai mult sau mai puţin de nevoile rimei W Vogel, Die Normannen tind das frănkische Reich (Heidelb Abb zur mittleren und neueren Gesch , 14), p 387, nu dă alte dovezi despre distrugerea Nant-ului decît actul lui Carol cel Simplu, care stabileşte pe călugării fugari la Corbeny; el pare că nu cunoaşte pasajul din Roman de Rou 4 Diploma lui Carol cel Simplu, din 22 februarie 906: Histor de France, IX, p 501 Mănăstirea a fost de altminteri pusă sub hramul Sf Petru; obiceiul timpului cerea ca stabilimentele religioase să aibă, în principiu, ca patron, apostoli sau sfinţi extrem de iluştri ■ mai tîrziu, Sf Marcoul i-a luat cu totul locul Sf Petru; cf St -Pietre des Fosses devenit St -Maur des Fosses etc 184 REGII TAUMATURGI din Reims La drept vorbind, suveranii n-au îngăduit fără greutate c pămîntul socotit printre vechile bunuri familiale şi locul sfînt pe care unul dintre ei îl crease, să fie absorbit astfel în imensul patrimoniu al abaţiei din Reims; poate că ţineau la Corbeny, mai ales din cauza interesului militar pe care-l prezenta această poziţie uşor de apărat şi capabilă să ofere un punct de observaţie excelent asupra văii învecinate; existau acolo nişte fortificaţii -un castellum - în care putem presupune că erau cuprinse şi clădirile mănăstireşti, menţionate în repetate rînduri în istoria războaielor din acea vreme Carol cel Simplu şi-a rezervat, pe timpul vieţii, în schimbul unui cens anual, căsuţa mănăstirească în care adăpostise rămăşiţele „duhovnicului lui Hristos" După el, fiul său, Ludovic al IV-lea (d'Outremer) i-a obţinut din nou cesiunea, în condiţii asemănătoare, adăugîndu-i chiar şi satul şi teritoriul acestuia Dar pe patul de moarte fiind, în 954, a restituit totul Sfîntului Remi, care n-avea să lase să-i mai scape aceste posesiuni însemnate N-a mai existat mănăstire autonomă la Corbeny, ci doar un priorat, o cellula, unde trăia un mic grup de călugări pus sub autoritatea superioară a abatelui de la Saint-Remi Situaţia aceasta a durat pînă la Revoluţie1 La Corbeny, întocmai ca şi la Nant, sfîntul Marcoul a avut credincioşi care i se adresau ca să obţină de la el miracole, în special vindecări Dar, taumaturg ca toţi sfinţii, el a rămas multă vreme lipsit de o specialitate anumită Nimic deosebit nu părea să-l desemneze mai mult decît pe altul să fie venerat de scrofuloşi în Vieţile din epoca lui Carol cel Mare, nu întîlnîm printre tratamentele făcute de Sf Marcoul nici o menţiune despre scrofule Pentru secolul al XIl-lea, posedăm informaţii foarte curioase despre virtuţile care i se atribuiau în 1101, satul Corbeny a suferit catastrofe înspăimîn-tătoare, trimise din ceruri, ni se spune, ca pedeapsă pentru „răutatea ţăranilor": o epizootie, diferite ravagii cauzate de soldaţi şi, în cele din urmă, un incendiu provocat de trupele lui Thomas de Montaigu, „un tiran de o nelegiuire groaznică, ce se căsătorise cu verişoara lui" Călugării, care-şi scoteau cea mai mare parte a veniturilor din dijmele încasate de la arendaşii lor, s-au văzut în urma acestor evenimente, încolţiţi de o adevărată strîmtorare financiară Priorul, nou numit, s-a îngrijit să înlocuiască resursele obişnuite ale casei prin milostenii; a plănuit să organizeze un turneu cu relicve; ducînd pe umeri racla patronului lor, călugării au străbătut drumurile ţinuturilor Reims, Laonnois şi Picardie; pretutindeni se făceau minuni Ni s-a păstrat o mică relatare a acestei expediţii2 Printre toate maladiile pe care le-a alinat atunci venerabilul trup, nu figurează scrofulele Cu ceva mai mult de un secol mai tîrziu, în catedrala de la Coutances, un mare vitraliu SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SĂU 185 1 Asupra celor spuse mai înainte, a se vedea diplomele date de Carol cel Simplu clin 19 aprilie 907 şi din 14 februarie 917, Histor de France, IX, pp 504 şi 530; Flodoard, Annales, ed Lauer (Soc pour l'etude et l'ens de l'bistoire), anul 938, P- 69 şi Historia ecclesie Remensis, IV, c XXVI, reprodus de Lauer, lucrarea citată, p 188; diplomele lui Lothar în Recueil des ades de Lothaire et de Louis V, ed Halphen şi Lot (Chartes et Diplomes), nr III şi IV; A Eckel, Charles le Simple (Bibi Ecole Hautes Etudes, f 124), p 42; Ph Lauer, Louis IV d'Outremer (Bibi Ecole Hautes Etudes f 127), p 30 şi 232 Importanţa militară a punctului Corbeny era încă notabilă în secolul al XVI-lea; s-au construit aci fortificaţii în 1574: pachetul 199, nr 2 Se cunoaşte de altfel rolul poziţiilor de la Corbeny-Craonne în timpul războiului din 1914-1918 Din biserica prioratului - dârîmată în 1819 - mai rămăseseră înainte de război nişte ruine destul de importante; cf Ledouble, Notice sur Corbeny, p 164; astăzi, ele au dispărut cu totul, după cum a binevoit să-mi comunice, foarte amabil, Dl paroh din Corbeny 2 Mabillon, AA SS ord S Bened , IV, 2, p 525 şi AA SS , maii, VII, p 533- împodobit cu figurine, ce poate fi admirat şi astăzi, a fost închinat memoriei abatelui din Nant, al cărui cult rămăsese viu în dioceza în care-şi exercitase odinioară apostolatul; pe vitraliu a fost reprezentată o singură vindecare, aceea a unui vînâtor, despre care Vieţile carolingiene povesteau că fusese pedepsit din cauza lipsei de respect faţă de Sfînt printr-un grav accident de călărie şi apoi vindecat tot de Sfînt1 Nici aici nu se pomeneşte nimic despre scrofule Cu toate acestea, Marcoul era menit să devină medicul recunoscut al respectivului gen de afecţiuni Din nefericire, mărturia cea mai veche care ni-l înfăţişează în acest rol nu poate fi datată cu precizie; este vorba de o predică, cu siguranţă ulterioară cu mulţi ani călătoriei făcute de relicve în 1101, dar anterioară anului 1300, sau cam aşa ceva, întrucît primul manuscris cunoscut al acesteia datează în mod vizibil de la sfîrşitul secolului al XIII-lea Citim aci următoarea frază: „Sfîntul a primit din partea cerului o atît de mare graţie pentru vindecarea acelei maladii ce se cheamă boala regală, încît se văd venind şuvoi către el" - se subînţelege spre mormîntul lui de la Corbeny - „o mulţime de bolnavi sosiţi în grabă atît din ţările îndepărtate şi barbare, cît şi din naţiunile învecinate"2 Pentru ce motive s-a obişnuit lumea să-l considere pe Sfîntul Marcoul, în secolul al XIl-lea sau al XIII-lea, specialist în scrofule? în legenda lui de mai înainte, cum s-a văzut, nici un episod nu pregătea spiritele pentru o astfel de concepţie Ele au fost înclinate probabil în acest sens de una din acele împrejurări aparent fără însemnătate, care deseori hotărăsc demersurile conştiinţei populare Henri Estienne scria în Apologia pentru Herodot: „Cîtorva sfinţi li s-au atribuit funcţiile potrivit cu numele lor, ca (de exemplu) atunci cînd, în cazul sfinţilor medici, s-a găsit de cuviinţă că sfîntul cutare va vindeca boala ce purta un nume apropiat de-al său"3 E multă vreme de cînd s-a făcut aplicaţia acestei remarci la Sfîntul Marcoul Tumorile scrofuloase se insta­lează de preferinţă la gît Or, în Marcoul - nume în care consoana finală / nu se auzea probabil decît slab, încă de timpuriu4 - există cou (gît) şi, ceea 1 E A Pigeon, Histoire de la catbedrale de Coutances, Coutances, 1876, pp 218-220; pentru episodul vînătorului, AA SS maii, I, p 76 (viaţa A) şi p 80 (viaţa B) 2 Publicat sub titlul destul de inexact de Miracula circa annum MLXXV Corbiniaci pătrata, de Mabillon, AA SS ord S Bened , IV, 2, p 525 şi, după el, AA SS maii, VII, p 531; Mabillon se folosise de un manuscris aparţinînd bisericii St-Vincent din Laon, pe care nu l-am putut găsi; el semnalează şi un manuscris de la St-Victor din Paris, pe care îl datează inexact din jurul lui 1400; evident, e vorba de latinul 15034 de la Bibi Nat (cf Catal codic bagiog , III, p 299) care este din secolul al XIII-lea; predica se mai găseşte şi în ms 339B de la Bibi orăşenească din Tours, care e din secolul al XIV-!ea Fraza (fol 14 din latinul 15034): „Nam illius infirmitatis sanande, quam regium morbum vocant, tanta ei gracia celeşti dono accesit, ut non minus ex remotis ac barbaris quam ex vicinis nationibus ad eum egrotantium caterve perpetuo confluant" 3 Cap XXXVIII, ed Ristelhuber, II, 1879, p 311 4 Certificatele de vindecare din secolul al XVII-lea, despre care va fi vorba mai departe (pp 193 şi urm ), ne oferă exemple bune de ortografie populară; ele scriu adeseori Marcou Este şi ortografia folosită încă din secolul al XV-lea, de conturile bisericii Saint-Brice de Tournai (mai jos, p 190, n 5); să se vadă de asemenea înscrisurile de donaţie regale date de Henric al III-lea (sept 1576) şi Ludovic al XIII-lea (8 noiembrie 1610), pachetul 199, nr 3 şi 6; pentru secolul al XIX-lea, fraza în dialectul din Beauce transcrisă în Gaze/te des Hopitaux, 1854, p 498 Despre rolul calambururilor în cultul sfinţilor, poate fi consultat H Delehaye, Les Legendes hagiographiques, Bruxelles 1905, p 54 Teoria calamburului, considerat ca origine a puterii de vindecare a Sf Marcoul, a fost susţinută de mai multe ori: de exemplu Anatole France, Vie de Jeanne d'Arc, I, p 532; Laisnel de la Salle, Croyances et 186 REGII TAUMATURGI ce se uită în general, mai există şi mar, un adverb foarte frecvent în limba medievală, avînd sensul de rău, în mod rău De unde un fel de calambur ori, mai bine zis, de aproximaţie mediocră care, exploatată poate de cîţiva călugări ingenioşi, a putut foarte bine să facă să se atribuie sfîntului din Corbeny o înclinare specială de a vindeca o boală de gît Drepturile sfîntului Clair, de pildă, la funcţia de oculist supranatural sînt mai evidente, dar nu sînt de altă natură Cam în timpul cînd se pomenea astfel înzestrat cu o putere specială, într-un chip destul de neprevăzut, Marcoul a devenit un sfînt popular, Pînă atunci, şi înainte şi după exod, nu cunoscuse nici în Neustria, nici în provincia Reims, decît o reputaţie regională în secolul al IX-lea, în afară de Nant, o altă biserică, probabil din Rouen, deţinea o parte din rămăşiţele lui; acest lucru reiese clar dintr-un episod pe care autorul celei de a doua Vieţi carolingiene (poate sub imperiul unor evenimente recente) l-a adăugat la canavaua tradiţională pe care i-o furniza prima Viaţă, mai veche Hagiograful povesteşte că Sfîntul Ouen, fiind episcop de Rouen, a vrut să-şi treacă în posesie capul sfîntului Marcoul, scos din mormînt cu ocazia unei transferări; dar o scrisoare căzută pe neaşteptate din cer i-a poruncit să renunţe la intenţia sa şi să se mulţumească să ia un alt fragment din cadavru Această mică poveste n-avea, în mod evident, alt scop decît să micşoreze pretenţiile unei case rivale şi — fără să-i conteste o parte din stăpînirea relicvelor - să-i respingă orice posibilitate de a ridica pretenţii la cea mai de preţ dintre ele1 Versiunile neustriene ale marei liste de mucenici „hieronymiene" acordă o menţiune sfîntului Marcoul, dar numai ele o fac2 Trei sate din Franţa îi poartă numele: toate trei sînt situate în Normandia, la sud de Sena3 A urmat plecarea la Corbeny Sfîntul fugar a cîştigat din acest exil faptul de a fi invocat de aci înainte de persoanele evlavioase din două ţinuturi diferite Mai întîi, în prima sa patrie în special la Coutances, amintirea nu s-a pierdut niciodată; acolo, în catedrala reconstruită între 1208 şi 1238, i-a legendes du centre de la France, II, 1875, p 5 (cf I, p 179, n 2) se pare că este singurul autor care a făcut aluzie la cuvîntul mar 1 AA SS maii, I, p 80, c 21 Episodul este relatat şi în una dintre vieţile Sf Ouen, viaţa II (Bibliotheca hagiographica latina, nr 753), redactată la Rouen, la mijlocul secolului al IX-lea De unde o problemă de filiaţie şi o mică polemică erudită: W Levison, Monum Germ SS rer merov V, pp 550-552 şi, pe urma sa, Baedorf, Untersuchungen iiber Heiligenleben, p 35, socotesc că autorul celei de a doua Vieţi a Sf Marcoul - Viaţa B - s-a inspirat, în această privinţă, din Viaţa Sf Ouen M Vacandard, Analecta Bollandiana, XX (1901), p 166 şi Vie de Saint Ouen, 1902, p 221, n 1, consideră, din contra, că plagiatul trebuie pus pe socoteala Vieţii Sf Ouen; Viaţa Sf Marcoul ar prezenta povestirea originală Nu ezit să mă raliez celei de a doua teorii Istorioara menită evident să afirme posesia capului patronului lor de către călugării din Nant n-a putut sa circule, mai întîi, decît în abaţia ale cărei interese le servea; ea corespunde unui tip curent în legendele hagiografice; cf o trăsătură analogă în viaţa lui Eduard Confesorul de Osbert de Clare, Analecta Bollandiana, XII (1923), p 61, n 1 2 E vorba de recenzia Sfîntului-Wandrille şi de o recenzie — reprezentată de un ms din Paris şi de un altul de la Vatican - care pare să-şi aibă originea în diocezele din Bayeux, Avranches şi Coutances, AA SS novembre II, 1, p - 3 în afară de S-Marcouf, Manche, cant Montebourg - vechiul Nant - este vorba de St Marcouf, Manche, comuna Pierreville şi de St-Marcouf, Calvados, cant Isigny în faţa lui St-Marcouf, cant Montebourg, se afla situate Insulele St-Marcouf, pe care neîndoielnic trebuie să Ie identificăm cu insuliţele denumite duo limonespe care le menţionează Vieţile carolingiene ale sfîntului; cf A Benoist, Mâm soc archâol Valognes, III (1882-1884), p 94 SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SÂU 187 fost dedicată o capelă împodobită cu frumosul vitraliu despre care a fost deja vorba mai sus; breviarele diocezei i-au păstrat şi ele amintirea1 El a avut fideli în special la Corbeny şi la Reims, unde se înălţa mănăstirea Saint-Remi, casa-mamă a prioratului de pe malurile rîului Aisne; cărţile liturgice şi cele de legende din Reims îi fac un loc destul de larg2 însă multă vreme cultul său n-a avut decît o slabă propagare: în afară de Normandia, Corbeny şi Reims, înainte de secolul al XIV-lea, se pare că era aproape cu totul ignorat; şi chiar şi acolo - dacă lăsăm la o parte Corbeny - renumele său nu era, fără îndoială, decît de ordin secundar Nici la Reims, nici în Laon - capitala diocezei din care făcea parte Corbeny - statuia sa nu apare pe catedrale, acolo unde unele ansambluri sculpturale erau rezervate sfinţilor regionali3 Cîntecele („de gesta") în care figurează atîtea nume de sfinţi, deseori pentru necesităţi de asonantă sau de rimă, îl trec sub tăcere4 Vincent de Beauvais, în al său Miroir Historial, nu-i consacră decît cîteva cuvinte'; celelalte mari compilaţii hagiografice, redactate în Franţa sau în afara ei, în secolul al XIII-lea ori în prima jumătate a secolului următor, îl ignoră6 1 E A Pigeon, Histoire de la cathedrale de Coutances, pp 184, 218, 221 Pentru breviare, Catal codic hagiogr lat în Bibi Nat Par , III, p 640; cel mai vechi nu este, altfel, anterior secolului al XIV-lea; se va observa faptul că printre cele mai mult de 350 ms liturgice cercetate de bollandişti Ia Biblioteca Naţională, doar aceste trei breviare din Coutances au furnizat numele sfîntului Marcoul 2 De exemplu ms următoare de la Bibi din Reims, provenind de la stabilimentele religioase din Reims (pentru mai multe amănunte asupra lor, a se vedea Catalogul; cele mai vechi sînt din secolul ai XIl-lea) : 264, fol 35 ; 312, fol 160; 313, fol 83 v°; 314, fol 325; 346, fol 51 v°, 347, fol 3; 349, fol 26; 1410, fol 179; Mariyrologe de l'eglise cathedrale de Reims (a doua jumătate a secolului al XIII-lea), în UI Chevalier, Bibliothequc liturgique, VII, p 39; Codex Heriniensis al Listei de martiri Usuard, Migne, P L , t 124, col 11 (sfîrşitul secolului al XI-lea) Singurul text liturgic din Evul Mediu cu privire la Sf Marcoul, pe care l-a recenzat UI Chevalier în Repertorium hymnologicum este o proză din secolul al XIV-lea, provenind dintr-o carte de rugăciuni de la S -Remi din Reims (nr 21164) în Laon, elementele de celebrare proprii sfinţilor, conţinute în două corpus-uri de rugăciuni invariabile ale catedralei, de la începutul secolului al XIII-lea (UI Chevalier, Bibliothequc liturgique, VI) nu-l menţionează pe Marcoul 3 Bineînţeles, chiar la Corbeny au existat, probabil de timpuriu, reprezentări ale sfîntului; dar sîntem prost informaţi asupra lor O mică statuetă de argint, servind ca receptacul de moaşte, este semnalată în nişte inventare din 1618 şi 1642 (Ledouble, Notice, p 121 şi pachetul 190, nr 10); nu ştim de cînd putea să dateze; la fel şi în cazul statuii care era situată, în 1642, deasupra altarului principal Basorelieful cunoscut sub numele de „piatra Sfîntului Marcoul", păstrat pînă la ultimul război în Biserica parohială a satului, nu pare (după desenele lui Ledouble, p 166 şi ale lui Barthelemy, Notice, p 261) să fi fost executat înainte de secolul al XVI-lea - cel mai devreme A fost considerată uneori ca reprezentîndu-l pe Sf Marcoul o statuie din secolul al XVI-lea, pe care am putut s-o văd la Reims, la arhive: nimic nu pare să justifice această atribuire în ce priveşte iconografia sfîntului de la St -Riquier din Ponthieu şi la Tournai, v mai jos, p 189, 190, 199 şi 201 4 Cf E Langlois, Table des nomspropres de toute nature compris dans Ies chansons de geste imprimees, 1904 şi CJ Merk, Anschauungen iiber die Lehre der Kirche im altfranzosiche Heldenepos, p 316 5 L XXII, c II: „Marculfus abbas Baiocacensis sanctitate claruit in Gallia" 6 L-am căutat în zadar pe Sf Marcoul la Bernard Gui (Notices et extraits des Ms , XXVII, 2, p 274 şi urm ), în cartea de legende în latineşte, anonimă, de la mijlocul secolului al XIII-lea, al cărei cuprins a fost dat de Paul Meyer (Histoire litter XXXIII, p 449), în cărţile de legende în franţuzeşte studiate de acelaşi erudit (Ibid , pp 328 şi urm), în Catalogus sanctorum de Pierre de Natalibus (ed din 1521) şi la Pierre de Calo, Analecta Bollandiana, XXIX (1910), în Legende doree 188 REGII TAUMATURGI Sfîntul Ludovic care nu-l afla înscris în calendarul psaltirei sale, nu l-a implorat, fără îndoială, niciodată1 Dar spre sfîrşitul Evului Mediu, succesul său creşte Simptomul cel mai caracteristic al noii sale popularităţi a fost o încercare destul de neruşinată a bisericii Notre-Dame din Mantes de a revendica, în detrimentul bisericii din Corbeny, proprietatea relicvelor lui La o dată pe care nu o cunoaştem, dar fără nici o îndoială înainte de 1383, nu departe de Mantes, pe drumul spre Rouen, a fost descoperit un mormînt conţinînd trei schelete; probabil că din cauza grijii cu care fusese făcută înhumarea, oamenii şi-au închipuit că aveau de-a face cu nişte taipuri sfinte şi osemintele au fost transportate în biserica colegială din vecinătate Nu s-a ştiut mai întîi ce nume să li se dea Inventarul mobilelor de la Notre-Dame, redactat în 1383 de canonicul Jean Pillon, ni le arată încă lipsite de orice identificare precisă; erau aşezate toate într-o ladă mare de lemn, ceea ce nu pare a fi semnul unui respect deosebit Cu ceva mai puţin de un secol mai tîrziu, la 19 decembrie 1451, îl vedem pe episcopul de Chartres, Pierre Beschebien, prezidînd la transfe­rarea lor solemnă în trei racle mai demne de nişte eminenţi slujitori ai lui Dumnezeu După cum depune mărturie procesul verbal al ceremoniei, între timp li se găsise o personalitate: s-a crezut ori s-a vrut să se recunoască în ele rămăşiţele sfîntului Marcoul însuşi şi a doi însoţitori legendari menţionaţi de vechile Vieţi: Cariulphe şi Domard; s-a presupus că monahii din Nant, fugind din faţa normanzilor şi gata să fie ajunşi de aceştia, nu-şi putuseră salva preţioasa povară decît îngropînd-o în grabă pe o pajişte de lîngă drum; mult mai tîrziu, o revelaţie avea să indice unor păstori sau oilor acestora locul unde se aflau cele trei trupuri2 Asemenea invenţii au provocat, după cum se cuvenea, o vie indignare la Corbeny; a urmat o lungă polemică, devenită arzătoare mai ales în secolul al XVII-lea3 Călugării din vechiul priorat, unde Carol cel Simplu primise osemintele sfîntului neustrian aveau drepturi sprijinite solid pe istorie; ei puteau cita documente autentice şi, în primul rînd, hrisovul lor de întemeiere; n-au neglijat s-o facă, dar au invocat de asemeni unele semne mai evidente, după socotinţa lor La 21 mai 1648, în ziua de înălţare, pe cînd era purtată în procesiune racla Sfîntului Marcoul „dintr-o dată au apărut pe cer", relatează un proces-verbal redactat după treizeci şi trei de 1 Bibi Nat , latin 10525: cf Leopold Delisle, Notice de douze livres royaux du XIII" el du XIV siâcle, in-4°, 1902, p 105 De asemenea, Sf Marcoul nu figurează nici în ms latin 1023 atribuit lui Filip cel Frumos, nici în „Tres beau breviaire" al lui Carol al V-lea (latin 1052), cf Delisle loc cit , pp 57 şi 89 - nici în cartea de rugăciuni a lui Carol al VUI-lea (latin 1370) 2 A se vedea S Faroul, De la dignite des roys de France (autorul era decan şi judecător ecleziastic la Mantes) şi M A Benoit, Un diplome de Pierre Beschebien Data inventării pretinselor trupuri sfinte este indicată de Benoît (p 45), poate după un manuscris al preotului Chevremont (sfîrşitul secolului al XVII-lea): 19 octombrie 1343, dar ea nu pare atestată de nici un document serios; Faroul o ignoră Inventarul din 1383 este citat de Benoît; actul de transferare din 1451 e citat de Faroul şi Benoît Cel dintîi menţionează şi relicvele (p 45) : „Mai întîi, un mare repozitoriu de lemn, în chip de raclă, cu osemintele a trei trupuri sfinte despre care se spune de mult că au fost găsite pe drumul spre Rouen şi aduse în această biserică din Mantes" Este ciudat că Andre du Saussay, Martyrologium gallicanum, fol , Paris 1637, I pp 252-254, nu cunoaşte - ori se preface că nu cunoaşte - nişte relicve ale Sfîntului Marcoul decît la Mantes şi trece sub tăcere Corbeny 3 Apologia scrisa de dom Oudard Bourgeois, apărută în 1638, este un răspuns la cartea lui S Faroul SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SĂU 189 ani, „trei coroane ale căror cercuri, lipite unul de altul, păreau împodobite cu galben, verde şi albastru Aceste coroane păreau atîrnate neclintit deasupra raclei" în timpul marei mese „se mai vedeau încă foarte limpede Cînd s-a încheiat slujba, au început să dispară una după alta" Călugării şi credincioşii au vrut să vadă în aceşti meteori o „mărturie publică şi incon­testabilă" adusă de Dumnezeu însuşi ca să nimicească pretenţiile celor din Mantes1 Nimic n-a folosit: în ciuda textelor celor mai sigure şi a miracolelor înseşi, relicvele sfîntului Marcoul au continuat să fie venerate la Mantes; fără să atragă vreodată mulţimi de bolnavi comparabile cu cele care se înghesuiau pe malul rîului Aisne, ele n-au încetat, se zice, să vindece uneori scrofulele2 în alte locuri, faima sfîntului s-a răspîndit într-un mod mai paşnic A putut fi adorat spre sfîrşitul Vechiului Regim şi-l aflăm adorat şi astăzi încă într-un număr destul de mare de biserici, care adeseori arată relicve ale lui şi fac din ele un scop de pelerinaj pentru bolnavii din împrejurimi în această pioasă cucerire, multe episoade se sustrag oricărei datări precise; asemenea fapte n-au fost decît arareori consemnate în scris şi este mare păcat, fiindcă ele au constituit vreme îndelungată unul din aspectele esenţiale din viaţa religioasă a maselor N-am putut să determin, nici măcar pe departe, cînd a fost invocat pentru prima dată Marcoul la Carentoir, în dioceza de la Vannes3; la Moutiers-en-Retz din dioceza Nantes4; la Saint Pierre din Saumur şi la Russe în apropierea acestui oraş5; la Charray în Dunois6; în marea abaţie de la Saint-Valery-sur-Somme7; la Montdidier, unde a fost ales ca patron al postăvarilor8; la Saint-Pierre d'Abbeville9; la Rue şi la Cottenchy, în dioceza Amiens10; la Sainte-Elisabeth din Valenciennes; în abaţia de la Cysoing11; la Saint-Thomas în Argonne12; la Balham, în Ardeni13; la Dinant14; la Fraţii Predicatori din Namur1'; în diverse sate sau tîrguri din ţinutul valon, Somzee, Racour16, Silly, Monceau-Imbrechies, Mont-Dison17; la Erps, Zellick18 şi Wesembeek19, în Brabant; la Wondelgem 1 Proces-verbal datat 6 iunie 1681, pachetul 223 (informaţii), nr 8, fol 47 2 Faroul, loc cit , p 223 3 Sebillot, Petite legende dorea de la Haute-Bretagne, 1897, p 201 4 L Maître, Les saints guerisseurs et Ies pelerinages de VArmorique; Rev d'hist de l'Eglise de France, 1922, p 309, n 1 5 Louis Texier, EXIraict et abrege de la vie de Saint Marcoul abbe, 1648 (cult atestat, în consecinţă, în prima jumătate a secolului al XVII-lea) 6 Blat, Histoire du pelerinage de Saint Marcoul, p 13 7 J Corblet, Hagiographie du diocese d'Amiens, IV, 1874, p 430 8 Corblet, loc cit , p 433 9 Corblet, Mem Soc Antiquaires Picardie, seria a 2-a, X (1865), p 301 10 Corblet, Hagiographie du diocese, IV, p 433- 11 Dancoisne, Mem Acad Arras, seria a 2-a, XI (1879), p 120, n 3 12 Louis Lallement, Folk-lore et pieux souvenirs d'Argonn, 1921, p 40: cea mai veche mărturie citată e din 1733 13 Revuede Champagne, XVI (1883), p 221 14 Rodolphe de Warsage, Le calendrier populaire wallon, in-12, Anvers 1920, nr 817-819; şi Jean Chalon, Fetiches, idoles et amulettes, I, Namur [ 1920], p 148 15 Broc de Seganges, Les saintspatrons des corporations, II, nedatat, p 505, (după o plachetă din 1748) 16 R de Warsage, Ioc cit , nr 1269 17 J Chalon, loc cit 18 E Van Heurck, Les drapelets de pelerinage en Belgique, pp 124 şi 490; la Zellick, atestat de un „drapelet" din 1698 19 J Chalon, loc cit 190 REGII TAUMATURGI în Flandra1, în sfirşit la Koln2 şi, fără îndoială, în multe alte locuri care, în lipsa unor repertorii hagiologice potrivite, au scăpat cercetărilor mele De fiecare dată însă, cînd am putut culege o indicaţie cronologică, sigură ori aproximativă, am constatat că ea se referea la o epocă relativ recentă3 La Saint-Riquier în Ponthieu sfîntul nostru era cunoscut încă din secolul al XIV-lea; îl menţionează o listă de martin redactată în această casă, cam în acea vreme; cel mai tîrziu în jurul anului 1500, el a fost acolo obiectul unei veneraţii destul de active, despre care mărturiseşte iconografia4 La Tournai, în biserica Saint-Brice, el îşi avea altarul şi statuia încă din a doua jumătate a secolului al XV-lea\ La Angers6, la Gissey în Burgundia7, cultul său e atestat în secolul al XVI-lea; cam în acelaşi timp, efigia lui începe să figureze, în regiunea Arras, pe nişte medalioane, împreună cu diferiţi sfinţi locali8 în 1533 şi 1566, cărţile de rugăciuni din dioceza de la Troyes şi abaţia de la Cluny împrumută din cărţile liturgice de la Saint-Remi din Reims o proză în cinstea sa9 Tot în secolul al XVI-lea, un fragment din craniul său, furat la de Corbeny, este transportat în biserica de la Bueil, din Touraine, unde atrage de aci înainte credincioşii10 Alte bucăţi din relicvele 1 Van Heurck, loc cit , p 473; atestat din 1685 2 Atestat în 1672; cf mai jos, p 191, n 4 Nici o relicvă a sfîntului Marcoul nu este semnalată de Gelenius, De admiranda sacra et civili magnitudine Coloniae, in-4°, Koln 1645 în timp ce făceam corecturile, mi-am dat seama că trebuie să mai adaug la această listă biserica S Jacques din Compiegne, unde există astăzi o capelă dedicată Sf Marcoul; cf , mai jos, Apendice II, nr 24 3 Cf ceea ce se spune în notele de mai sus despre Saumur şi Russe, St-Thomas în Argonne, Zellick şi Wondelgem 4 Lista de martiri este codex Centulensisdin Martyrologe al lui Usuard: Migne, P L , t 124, col 11 Pentru iconografie, în afară de fresca citată mai jos, p 199, trebuie semnalată o statuie a sfîntului de la începutul secolului al XVI-lea: G Durând în La Picardie historique et monumentale, IV, p 284 şi fig 37; şi o statuetă de argint, servind ca păstrătoare de relicve, distrusă în 1789 şi a cărei epocă n-aş putea s-o precizez: Corblet, Hagiographie, IV, p 433 5 Contul bisericii Saint-Brice, 1468-1469: „Lui Jacquemart Blathon, zidar, ca plată pentru a fi aşezat în plumb candelanbrul de fier ce slujeşte în faţa icoanei sfîntului Marcou şi pentru ca să reuşească aceasta, a făcut trei găuri în zid" (Annales Soc bistor Tournai, XIII, 1908, p 185) în 1481-1482, contul vorbeşte despre un „altar al sfîntului Marcou" (După o comunicare amabilă a D-lui Hocquet, arhivist al oraşului Tournai ) 6 Gautier, Saint Marcoul, p 56 Catedrala din Angers şi biserica St-Michel du Tartre par sâ-1 fi venerat împreună pe Sf Marcoul 7 Duplus, Histoire ct pelerinage de Saint Marcoul, p 83 Despre Gissey [pe rîul Ouche j există o notiţă în Mâmoires de la comunission des antiquites de la Cote d'Or, 1832-1833, p 157, ce nu conţine nici o informaţie despre sfintul nostru 8 L Dancoisne, Ies medailles religieuses du Pas de Calais; Mâm Acad Arras, seria 2-a, XI, 1879, pp 121-124 Dl Dancoisne crede că biserica Saime-Croix din Arras a fost pusă la început - la întemeierea sa, în secolul al XI-lea - sub hramul sfîntului Marcoul; această aserţiune este făcută însă fără nici o urmă de dovada şi nu pare să se poată justifica prin vreun text 9 UI Chevalier, Repertorium hymnologicum, nr 21164; cf, mai sus, p 187, n 3 Biserica colegială St-Etienne din Troyes poseda în secolul al XVII-lea nişte relicve ale Sf Marcoul, potrivit mărturiei lui N Des Guerrois, La Sainctetâ chretienne, contenant la vie, mort et miracles de plusieurs Saincts dont Ies reliques sont au Dioccse et Viile de Troyes, in-4°, Troyes 1637, p 296 v° 10 Furtul avusese loc la o dată care nu e precizată, probabil spre sfîrşitul secolului al XVI-lea Procesul-verbal care îl relatează n-a fost stabilit decît la 17 iulie 1637; se găseşte în pachetul 229, nr 9; a fost reprodus în mod incorect de Oudard Bourgeois, Apologie, p 120 (O Bourgeois scrie „Bue" în loc de „Bueil" pe care-l dă textul autentic ) Capul întreg fusese transferat mai întîi la Bueil; Corbeny l-a redobîndit; dar cei din Bueil se pare că au păstrat un fragment din craniu: cf Gautier, Saint Marcoul, p 30 SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SĂU 191 lui, luate prin mijloace mai îngăduite, dau naştere, în 1579, la un mare pelerinaj la Archelange din Franche-Comte' începînd din secolul al XVII-lea, el se găseşte asociat uneori cu Sfînta Fecioară pe medalioanele de la Notre-Dame din Liesse2 în 1632, mulţumită generozităţii consiliului de canonici din Angers, Coutances capătă înapoi cîteva bucăţi din trupul său, smulse odinioară diocezei de invaziile normande3; în 1672, Koln trimite la Anvers alte fragmente din el4; altele ajung, către 1666, la carmeliţii din Piaţa Maubert, la Paris, datorită unei dispoziţii testamentare a Anei de Austria5 Mai ales către sfîrşitul secolului al XVI-lea şi în cursul secolului următor, confrerii religioase se întemeiază cu hramul său, în toate părţile: la Saint Firmin din Amiens, în 15816, la Notre-Dame din Soissons, în 16437, la Grez-Doiceau, în ducatul Brabantului, în 16638, în biserica Notre-Dame du Şablon, la Bruxelles, în 16679, chiar şi la Tournai, unde totuşi în jurul anului 167010, cultul său era vechi Confreria Cordelierilor din Falaise nu este cunoscută decît printr-o gravură din secolul al XVII-lea11 Deasupra tuturor acestor mici centre locale strălucea centrul principal: Saint-Marcoul din Corbeny întocmai cum se întîmplase odinioară la Nant, satul Corbeny a fost pe punctul de a-şi pierde numele începînd din secolul 1 Notice sur la vie de S Marcoul et sur son pelerinage ă Archelange, p 22 Despre popularitatea acestui pelerinaj şi în zilele noastre, în Burgundia, Rev des traditions populaires, II (1887), p 235 2 Ledouble, Notice, p 220 (reproducere în faţa p 208) Singura medalie a Sf Marcoul pe care o posedă Cabinetul de Medalii al Bibi Nat corespunde de asemenea acestui tip, după cum m-am putut convinge datorită mulajului pe care Dl Conservator a binevoit să mi-l transmită prin mijlocirea D-lui Jean Babelon 3 R Toustain de Billy, Histoire ecclesiastique du diocese de Coutances (Soc de l'hist de Normandie), III, Rouen 1886, p 239 4 Gautier, p 29 5 Cf mai jos, p 213 6 Daire, Histoire de la viile d'Amiens, II, in-4°, 1757, p 192 Confreria, întemeiată ca urmare a unui legămînt făcut pe vremea unei ciume, îi avea ca patroni pe Sf Roch, Sf Adrian, Sf Sebastian şi Sf Marcoul Bineînţeles că întemeierea unei confrerii nu dovedeşte nicidecum că acest cult al Sfîntului s-a născut la data exactă cînd s-a fondat confreria; v mai jos ceea ce se spune despre Tournai şi să se adauge faptul că la Wondelgem, unde cultul este atestat din 1685, confreria religioasă n-a fost instituită decît în 1787; un fapt de acest fel dovedeşte însă incontestabil un progres al cultului 7 Ch Gautier, Saint Marcoul, p 30 3 Schepers, Le pelerinage de Saint Marcoul ă Grez-Doiceau; Van Heurck, Les drapelets de pelerinage, pp 157 şi urm O dispoziţie arâtînd regimul pe care trebuiau să-l urmeze bolnavii care solicitau intervenţia Sfîntului Marcoul a fost tipărită la Louvain, în 1656; dacă a fost redactată special pentru pelerinii de la Grez-Doiceau — indicaţiile D-lui Van Heurck nu sînt foarte precise asupra acestui punct (p 158) -pelerinajul ar data, în consecinţă, cel mai tîrziu din 1656 9- A A SS maii, I, p 70c 10 Ea este atestată pentru prima oară, în conturi, în 1673-1674 (comunicarea D-lui Hocquet) La 27 mai 1653, mormîntul lui Childeric fusese descoperit pe un teren ce aparţinea decanului de la St-Brice; unele obiecte descoperite în el au fost trimise lui Ludovic al XIV-lea; potrivit unei tradiţii locale, ce nu se sprijină pe nici un text, ca răsplată pentru acest dar, regele Franţei ar fi făcut să-i parvină decanului o relicva a Sf Marcoul; cf broşura pioasă, intitulată Abrege de la vie de S Marcou honore en l'eglise paroissiale de S Brice ă Tournai, p 3- La fel şi la Reims, unde cultul sfîntului data oarecum din vremuri imemoriale, el pare să ia o nouă dezvoltare în secolul al XVII-lea; către 1650, se întemeiază un azil cu hramul lui; puţin mai tîrziu, în acelaşi azil este instituită o confrerie, în cinstea sa: cf Jadart, L'hopital Saint-Marcoul de Reims; Travaux Acad Reims, CXI (1901-1902), pp 178 şi 192, n 2 11 Bibi Nat, Cabinet des Estampes, Collection des Saints; reprod Landouzy, Le Toucher des Ecrouelles, p 19- 192 REGII TAUMATURGI al XV-lea, documentele îl numesc deseori Corbeny-Saint-Marcoul ori chiar Saint-Marcoul, pur şi simplu1 Nu mai era cunoscut decît prin biserica sa Şi acolo se crease o confrerie, pe jumătate religioasă, pe jumătate economică, fiindcă sfîntul fusese ales - oare tot în virtutea vreunei asonante? - ca patron al negustorilor de mărunţişuri [= „merciers"] din regiune Pe la începutul secolului al XVI-lea, comercianţii aceştia ne apar oarecum grupaţi, în toată Franţa, într-un anumit număr de mari asociaţii, supravegheate foarte de aproape de puterea regală, al cărei reprezentant în acest caz era Marele ofiţer de la Camera regelui Fiecare dintre ele avea ca şef un „rege al negustorilor de măainţişuri", care purta numele de „vizitator şef", un asemenea titlu aflat în mîinile unui supus avînd ceva şocant Una dintre asociaţii, care acoperea o mare parte din ţinuturile Champagne şi Picardia, îşi avea centrul la prioratul din Corbeny; i se spunea: „Turnul şi Confreria Monseniorului Saint Marcoul"; „regele" său era „primul confrate" şi avea o pecete pe care erau reprezentaţi alături marele protector al monarhiei, sfîntul Ludovic şi protectorul particular al „Turnului": sfîntul Marcoul2 „Negustorii de mărunţişuri" erau pe atunci mai ales ambulanţi, mergînd din tîrg în tîrg: ne-am putea închipui nişte propagandişti mai buni pentru cultul unui sfînt? Dar ceea ce a făcut mai ales gloria taumaturgului din Corbeny a fost, bineînţeles, pelerinajul al cărui obiect era mormîntul său încă din secolul al XV-lea, apoi şi mai tîrziu, călugării vindeau bolnavilor mici medalii sau „mici bule" de argint aurit ori neaurit sau, pentru cei mai săraci, nişte simple „ymages plates" din argint aurit, argint simplu, plumb sau cositor care, purtînd efigia cucernicului abate, i-au făcut, după toate aparenţele, persoana şi chipul familiare în întreaga Franţă, chiar şi multor oameni care nu-i văzuseră niciodată mormîntul3; ei adăugau la acestea şi nişte mici recipiente de gresie conţinînd o apă sfinţită prin „cufundarea" în ea a uneia dintre relicve; era destinată spălării părţilor atinse de boală, dar uneori cei mai 1 A se vedea Dictionnaire topographique de l'Aisne Cf textul clin 1671, publicat de R Durând, Bulletin de la Soc d'Hist moderne, p 458 şi înscrisurile de donaţie ale lui Ludovic al XIII-lea, din 8 noiembrie 1610, pachetul 199, nr 6 2 Asupra corporaţiilor şi „regilor"negustorilor de mărunţişuri, se poate vedea Pierre Vidai şi Leon Duru, Histoire de la Corporation des marchands merciers de la viile deParis ; cf E Levasseur, Histoire des classes ouvrieres avânt 1789, ed 2-a, 1900, I, pp 612 şi urm ; A Bourgeois, Ies metiers deBlois(Soc sciences et lettres du Loir-et-Cher, Mem XIII, 1892), pp 172 şi 177; H Hauser, Ouvriers du tempspasse, ed a 4-a, 1913, pp 168 şi 256 Numeroase meserii au avut în fruntea lor „regi", în Franţa şi în afara ei; nu este locul să dăm aici bibliografia acestei terminologii bizare Privitor la corporaţia negustorilor de mărunţişuri din Corbeny, sîntem informaţi de documente destul de numeroase: actul lui Jean Robertet, repre-zentîndu-l pe Marele ofiţer de la Camera regelui, 21 noiembrie 1527: pachetul 221, nr 1; acordul dintre „rege" şi prior, 19 aprilie 1531; ibid nr 2 (de Barthelemy, Notice, p 222, n 1); decizia Consiliului Privat din 26 august 1542: Oudard Bourgeois, Apologie, p 126; şi alte cîteva piese de la sfîrşitul secolului al XVI-lea: pachetul 221, nr 3 şi 4; Oudard Bourgeois, pp 127 şi urm ; de Barthelemy, p 222 Slujba religioasă exista cu siguranţă încă pe vremea lui O Bourgeois (1638) Pecetea e reprodusă de O Bourgeois, p 146; un exemplar a fost descris de G Soultrait, Sociale de sphragistique de Paris, II (1852-1853), p 182; cf ibid p 257 3 A se vedea în pachetul 195 (informaţii) conturile din 1495-1496, fol 12 v° şi 28 v ; din 1541-1542, p 30 şi 41; din 1542-1543, p 31 Se pare ca nu s-a păstrat nici una din aceste medalii Sena, care a dat atîtea peceţi de plumb cu figurine, nu ne-a furnizat printre ele nici o imagine a sfîntului Marcoul (cf A Forgeais, Collection plombs histories trouves dans la Seine, II, 1863 Şi IV, 1865) SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SĂU 193 zeloşi o beau1 Mai tîrziu, au împărţit şi nişte cărţulii2 Cunoaştem regula­mentele pelerinajului, aşa cum erau ele în vigoare la începutul secolului al XVII-lea, printr-un memento ce i s-a oferit, poate în 1627, unui delegat al arhiepiscopiei, numit Gifford şi pe care acesta l-a adnotat; reflecţiile sale sînt o mărturie preţioasă a impresiei ce o puteau produce asupra unui cleric luminat din acea vreme nişte practici de devoţiune populară, în care religia nu se deosebea totdeauna prea bine de magie De îndată ce soseau, bolnavii erau înscrişi la confrerie şi-i vărsau o sumă modestă; li se dădea cu acest prilej un „bilet imprimat" care îi informa despre obligaţiile lor Erau supuşi la diverse interdicţii, alimentare sau de alt gen; le era interzis în special să atingă vreun obiect metalic în timpul şederii lor, prescripţie atît de impor­tantă încît „mai demult" (aşa i s-a spus lui Gifford) li se impunea să poarte mănuşi pentru a „împiedica", evitîndu-se orice neglijenţă cu putinţă, „amintita atingere" Bineînţeles, prima lor datorie era să fie prezenţi la slujbe în biserica prioratului; după regula strictă, trebuiau să se roage timp de nouă zile; dar cei care nu se puteau opri nouă zile întregi la Corbeny aveau dreptul să delege în locul lor un localnic3; acesta era dator să respecte aceleaşi oprelişti ca şi cele la care ar fi fost obligată persoana pe care o înlocuia Obiceiul acesta se număra printre cele care, în ochii omului cuminte Gifford, „nu erau lipsite de superstiţie", fiindcă, gîndea el, nişte dispoziţii de acest fel nu sînt îndreptăţite decît dacă au ca scop să-i îndemne pe pacienţi să se abţină de la lucruri ce le-ar fi dăunătoare „în mod natural" -el vrînd să spună în afara oricăror concepţii cu caracter supranatural - iar în acest caz, nu vedem pentru ce s-ar aplica unor indivizi sănătoşi4 Cînd " 1 A se vedea conturile citate în nota precedentă Primul, cel mai explicit, vorbeşte pur şi simplu de „mici butelii de gresie, în care ei [pelerinii] îşi duc apa de spălat"; dar cărţulia intitulată „Avertissement â ceux qui viennent honorer (mai jos, p 277, n 1) precizează: „Bolnavii îşi vor spăla boala de care suferă cu apă binecuvîntată prin cufundarea relicvei Sfîntului şi o vor putea folosi chiar ca s-o bea" Regula­mentul pelerinajului de la Grez-Doiceau, inspirat de cel de la Corbeny, spune încă şi astăzi: „Va continua să se poată procura din numita biserică apă binecuvîntată în cinstea Sfîntului Marcoul, pentru băut sau pentru spălat cu ea tumorile sau plăgile": Schepers, Le pelerinage de Saint Marcoul â Grez-Doiceau, p 179 Asupra unor obiceiuri asemănătoare în alte pelerinaje, să se vadă, de exemplu, H Gaidoz, La rage et St Hubert (Bibliotheca Mythica, I), 1887, pp 204 şi urm 2 Una din aceste cărţulii - din secolul al XVII-lea, dar fără dată - intitulată: Avertissement ă ceux qui viennent honorer le gloiieux Saint Marcoul, dans l'eglise du Prieure de Corbeny au diocese de Laon, este păstrată la Bibi Nat sub cota LK" 2444; o alta, destul de diferită, intitulată: La vie de Saint Marcoul abbe et confesseur şi datată din Reims 1619, se află la Arch din Reims, St Remi, pachetul 223 Un spital pentru pelerini a fost întemeiat la Corbeny în 1673: pachetul 224, nr 10 3 Firesc, potrivit unui obicei general, bolnavii pe care suferinţele lor sau vîrsta ori un altfel de motiv îi împiedicau să vină la Corbeny, puteau cere să fie înlocuiţi pentru pelerinaj de o rudă, de un prieten sau chiar, fără îndoială, de o persoană plătită Certificatele de vindecare, despre care va fi vorba mai jos, cuprind destul de numeroase exemple ale acestei practici Alţii, vindecaţi după ce se puseseră sub protecţia sfîntului, nu făceau decît un pelerinaj de mulţumire la Corbeny; aceştia erau însă destul de puţini 4 Regulamentul intitulat: Les ceremonies que l'on a acoustume d'ohserver par ancienne tradition en la neufiesme qui se doibt observer au pelerinage de Saint Marcoul ă Corbeny, cu adnotare - în latineşte - de Gifford, poate fi găsit în pachetul 223 (informaţii); nu este datat; un arhivar din secolul al XVIII-lea a înscris sus pe foaie: 1627 N-am putut să-l identific pe acest Gifford Alături de articolul 4, în care îl vedem pe prior poruncind pelerinilor să fie de faţă la slujbe şi să nu părăsească 194 REGII TAUMATURGI pelerinii părăseau Corbeny, ei rămîneau în principiu membri ai confreriei; cei mai conştiincioşi continuau - din depărtare — să-şi verse cotizaţia1 La rîndul lor, călugării nu-şi pierdeau deloc din vedere vizitatorii: ei îi rugau ca după ce-au făcut „călătoria la marele Sfînt Marcoul", dacă erau, după un timp, vindecaţi de bolile lor, să pună să se facă — pe cît cu putinţă de către preotul lor sau de către autoritatea judecătorească cea mai apropiată - un certificat autentic şi să li-l trimită Aceste preţioase documente care dovedeau gloria sfîntului se strîngeau în arhivele prioratului; multe au ajuns pînă la noi; cel mai vechi e din 17 august 16212, cel mai recent, din 17 septembrie 17383 Ele ne dau informaţii de o admirabilă precizie asupra popularităţii sanctuarului Rezultă din ele că oamenii veneau la sfîntul Marcoul nu numai din toate colţurile Picardiei, ale regiunilor Champagne şi Barrois, dar şi din Hainaut şi din ţinutul Liege4, din Alsacia5, din Lorena ducală6, din Ile-de-France7, din Normandia8, din Mâine şi din Anjou9, din Bretania10, din Nivernais, din Auxerrois şi din Burgundia11, din Berry12, din Auvergne13, din regiunea Lyon-ului14, deloc regiunea Corbeny, se poate citi adnotarea: „Si respiciatur in eo perseverantia in bono opere, licet; alias non videtur carere superstitione"; alături de articolul 5 (interdicţie de a atinge obiectele metalice): „Omnia ista sunt naturaliter agenţia; ideo si sint noxia merito prohibentur;"; alături de 6 (interdicţii alimentare): „Idem ut supra, modo constat judicio medicorum tales cibos naturaliter esse noxios"; alături de articolul 7 (privindu-i pe înlocuitori, supuşi la aceleaşi practici religioase ca şi pelerinii înşişi): „Hoc non videtur carere superstitione, quia non est ratio cur naturaliter noxia prohibeantur illi qui est sanus" Regulamentul înscris, în 1633, în fruntea registrului confreriei din Grez-Doiceau (cf mai jos, p 194), nu conţine interdicţia de a atinge obiectele metalice Cu titlu de comparaţie, se pot citi prescripţiile privitoare la comportamentul ce trebuie respectat în timpul celor nouă zile, folosite încă şi în zilele noastre la pelerinajul de la Sfîntul Hubert din Ardeni H Gaidoz, La rage et Saint Hubert (Bibliotheca Mythica), 1887, p 69 1 A se vedea scrisoarea unuia dintre aceşti scrupuloşi, Louis Douzinel din Arras, 22 februarie 1657, pachetul 223 (informaţii), nr 7 2 Pachetul 223 (informaţii), nr 6 Oudard Bourgeois, Apologie, pp 47 şi urm analizează patru certificate, dintre care cel mai vechi se referă la o vindecare operată în 1610 3 Pachetul 223 (informaţii), nr 7: Bus 4 Numeroase certificate - prea numeroase ca să poată fi citate, se află în pachetul 223 (informaţii) 5 Certificatul parohului din Saales, Bruche şi Bourg, din 31 dec 1705; pachetul 223 (informaţii), nr 8 6 Remiremont, St-Clement de lîngă Luneville, Val de St-Die: 1655, pachetul 223 (informaţii), nr 8 7 Pithiviers: certificat din 22 mai 1719: pachetul 223 (informaţii), nr 7; Gisors, ibid , 12 iulie 1665; Rozoy-en-Brie, Grisy, Maintenon, Dreux (1655), ibidem, nr 8; Paris, 9 mai 1739, pachetul 223, nr 11 8 Jurques, dioceza Bayeux: 30 iunie 1665; pachetul 223 (informaţii), nr 7; localitate situată între Andelys şi Louviers, 1665 (ibidem) 9 Laval: 4 iulie 1665; pachetul 223 (informaţii), nr 7; Corne, dioceza Angers: 1655, ibidem, nr 8 10 Certificat stabilit de doi medici din Auray: pachetul 223 (informaţii), nr 7, 25 martie 1669 11 Localităţi din diocezele de la Nevers şi Langres, Joigny lîngâ Auxerre, 1655: pachetul 223 (informaţii), nr 8; Sancerre, 11 iunie 1669, ibidem, nr 11 12 Vorly, dioceza din Bourges: certificat din 30 martie 1659: pachetul 223 (informaţii), nr 7; Nassigny, aceeaşi dioceza, 1656: ibidem, nr 8 13Jaro (?), aproape de Cuse, dioceza Clermont, 1655; pachetul 223 (informaţii), nr 8 l4 Charlieu „en Lionnois", Dammartin (dioceza din Lyon): 1655, pachetul 223 (informaţii), nr 8 SFÎNTUL MARCOUL, LEGENDA ŞI CULTUL SÂU 195 din Dauphine1; i se cerea alinarea unor boli diverse, dar mai ales, de cele niai multe ori era implorat pentru scrofule Reveniţi în ţara natală, pelerinii de la Corbeny propagau acolo devota­mentul pentru sfîntul pe care veniseră să-l adore la mormîntul său, adeseori de foarte departe în fruntea registrului Confreriei de la Grez-Doiceau, în Brabant, deschis în 1663, se poate citi şi astăzi întreg regulamentul confreriei de la Corbeny2 Acolo, pe pantele platoului Craonne, se afla confreria mamă; multe dintre asociaţiile locale, la Grez-Doiceau ori în alte părţi, n-au fost, fără îndoială, decît filialele sale Expansiunea cultului sfîntului Marcoul, descrisă mai sus, a fost probabil, în bună parte, opera unor foşti bolnavi ce socoteau a fi contractat o datorie de recunoştinţă faţă de taumaturgul ale cărui relicve - credeau ei - le alinaseră suferinţele De unde i-a venit, în fond, bătrînului abate din Nant - sau cum se spunea cu plăcere încă din secolul al XVI-lea, printr-o curioasă confuzie de nume, din „Nanteuil" - acest succes tardiv şi uluitor? Evident, înainte de toate, din specialitatea pe care lumea se obişnuise să i-o atribuie Atîta vreme cît nu fusese decît un vindecător banal, nimic din el nu părea să-i subjuge pe credincioşi Din ziua în care a putut fi invocat pentru o afecţiune anumită, de altminteri foarte obişnuită, a găsit o clientelă gata pregătită Evoluţia generală a vieţii religioase i-a ajutat reuşita Se pare că voga a început să-i crească în timpul ultimelor două secole ale Evului Mediu; încă din secolul al XV-lea, steaua sa crescuse în aşa măsură, încît o biserică ambiţioasă credea că are interesul să-i revendice relicvele în acea vreme, spectacolul epidemiilor şi al nenorocirilor de tot felul care pustiau Europa, poate şi nişte mişcări obscure ale sensibilităţii colective (sesizabile mai ales în expresia lor artistică), dădeau cucerniciei o nouă întorsătură, mai neli­niştită, mai rugătoare, dacă se poate spune, înclinau sufletele să se preocupe cu teamă de mizeriile acestei lumi şi să ceară alinarea lor unor mijlocitori prevăzuţi fiecare în parte, sau aproape, cu domeniul lor propriu Mulţimile s-au îndreptat către sfîntul scrofulelor, aşa cum se îngrămădeau încă şi mai numeroase la picioarele sfîntului Christof, sfîntului Roch, sfîntului Sebastian sau ale celor Paisprezece sfinţi ajutători; faima sa născîndă n-a fost decît un caz particular al creditului unanim al cărui obiect erau în acelaşi timp sfinţii medici3 La fel, strălucirea gloriei sale în secolele următoare coincide cu efortul viguros şi fericit pe care mulţi catolici activi l-au făcut atunci - ca reacţie împotriva Reformei - ca să trezească în mase cultul sfinţilor, înte­meind confrerii, procurîndu-şi relicve şi consacrîndu-se de preferinţă acelora dintre slujitorii Domnului care, prin puterea lor specifică asupra bolilor, păreau să fie în stare să exercite o atracţie mai vie asupra umanităţii suferinde Există deci, printre raţiunile care explică noua popularitate a sfîntului Marcoul, multe elemente cu caracter universal Dar el şi-a datorat-o de asemenea, în bună măsură, şi asociaţiei strînse care se făcuse treptat în minţile oamenilor între numele său şi dinastia regală Nu din întîmplare sigiliul negustorilor de mărunţişuri purta cele două chipuri reunite, ale sfîntului Ludovic şi ale sfîntului Marcoul; amîndoi, fiecare în felul său, erau sfinţi ai casei de Franţa Să vedem cum i-a revenit acest rol neaşteptat patronului de la Corbeny 1 „Bourg-le-Namur, la şase leghe de Grenoble, în direcţia Piemontului": pachetul 223 (informaţii), nr 7 2 Schepers, Le pelerinage de Saint-Marcoul ă Grez-Doiceau, p 179 3 La Amiens, în 1581, îl găsim pe Sf Marcoul asociat cu trei mari sfinţi protectori ai ciumaţilor: Sf Roch, Sf Adrian, Sf Sebastian; mai sus, p 191, n 5 196 REGII TAUMATURGI 2 S fin tul Marcoul şi puterea taumaturgică a regilor Franţei Ce rege al Franţei, după încoronare, a venit sâ-şi exprime devoţiunea sa pe mormîntul sfîntului Marcoul? în secolul al XVII-lea, cînd li se punea această întrebare călugărilor, ei răspundeau: sfîntu] Ludovic1 Fără îndoială, ideea atît de măgulitoare pentru ei fusese sugerată de efigia sfîntului rege gravată pe sigiliul confreriei Dar, după toate aparenţele, se înşelau: sfintul Ludovic a fost încoronat, copil fiind încă, la 26 noiembrie 1226, în mare grabă şi în condiţii de nesiguranţă, extrem de puţin favorabile unei inovaţii care ar fi putut duce la întîrzierea întoarcerii tînărului principe printre fidelii săi parizieni De altfel, sub Filip cel Frumos, tradiţia augustului pelerinaj în mod sigur nu era încă stabilită; cunoaştem itinerariul urmat de cortegiul regal în 1286, după încoronarea acestui suveran; el a tăiat-o de-a dreptul spre sud-vest, fără să mai ocolească valea riului Aisne Poate că Ludovic al X-lea, în 1315, la ieşirea din Reims, s-a dus la Corbeny; dar dacă aşa s-au petrecut lucrurile, trebuie să admitem că Filip de Valois nu s-a considerat angajat de acest precedent; în 1328, el a luat acelaşi sau aproape acelaşi drum ca şi Filip cel Frumos Din contra, începînd cu Ioan cel Bun, care a treia zi după încoronare s-a oprit la Corbeny, nici un rege, pînă la Ludovic al XIV-lea, nu pare să se mai fi sustras acestui pios obicei - în afară, bineînţeles, de Henric al IV-lea, pe care Liga, stăpînă la Reims, l-a constrîns să primească miruirea la Chartres S-a dezvoltat un întreg ceremonial, descris cu claritate de un document de la începutul secolului al XVII-lea: o procesiune ieşea în întîmpinarea ilustrului vizitator; priorul ţinea capul sfîntului şi-l depunea în „mîinile sacre" ale regelui; acesta îl primea şi-l ducea el însuşi, sau punea să fie dus de preotul său pînă la biserică, unde regele începea să se roage în faţa raclei2 începînd din secolul al XV-lea, un pavilion special, numit „pavilionul regal", fusese destinat, printre construcţiile mănăstireşti, ca locuinţă pentru monarh3 Ludovic al XIV-lea a modificat vechiul obicei; cînd a fost încoronat şi miruit în 1654, burgul Corbeny era ruinat de războaie; poate că nici locurile de la ţară nu erau tocmai sigure Mazarin n-a vrut ca tînărul suveran să se aventureze în afara oraşului Reims Au pus atunci să se aducă la abaţia Saint-Remi, chiar în oraş, racla sfîntului Marcoul; în felul acesta, pelerinajul s-a îndeplinit fără inconveniente pentru regele pelerin Procedeul a părut agreabil; Ludovic al XV-lea şi Ludovic al XVI-lea l-au imitat, sub diverse 1 O Bourgeois, Apologie, p 60; Marlot, Theâtre d'honneur, p 718 Este şi teza din Gallia Christiana, IX, col 248 Unii spuneau chiar: Carol cel Simplu (mica culegere despre Sf Marcoul redactată după încoronarea lui Ludovic al XV-lea: pachetul 223 (informaţii )) Efigia Sfîntului Ludovic pe sigiliul confreriei negustorilor de mărun­ţişuri a făcut să se nască chiar ideea că acest principe i-ar fi fost întemeietorul: O Bourgeois, p 63; Gallia, loc cit ; AA SS maii, 1, p 70 G Ledouble, tVotice merge pînâ acolo încît scrie (p 116) că sfîntul Ludovic , şi-a înscris numele sau, Louis de Poissy, în fruntea registrului asociaţiei" Printr-o confuzie destul de hazlie, unii şi-au închipuit că primii confraţi ai acestei cucernice asociaţii erau regii Franţei şi nu regii negustorilor de mărunţişuri (a se vedea certificatul lui A Baillet din 24 sept 1632, mai jos, p 213) 2 Proces-verbal de anchetă privind furtul capului Sf Marcoul (18 iulie 1637): Oudard Bourgeois, Apologie, pp 123-124 (cf mai sus, p 190, n 10) 3 Pachetul 190 bis, nr 2; cont de la sfîrşitu! secolului al XV-lea, arâtînd folosirea sumelor primite de prior „pentru repararea clopotniţelor şi a pavilionului regelui" Pentru mărturiile privind pelerinajele regale, v mai jos Apendice V SFÎNTUL MARCOUL ŞI PUTEREA TAUMATURGICÂ A REGILOR FRANŢEI 197 pretexte1 Regii nu-şi mai impuneau o incomodă călătorie pînă la Corbeny; dar într-un fel sau altul, ei trebuiau să-l adore pe sfîntul Marcoul Rugăciunile în faţa relicvelor acestui sfînt deveniseră, cam pe vremea celor dintîi Valois, şi au rămas pînă la sfîrşitul monarhiei, un rit aproape indispensabil, ce trebuia să urmeze aproape în mod necesar după solemnitatea încoronării, încă de pe timpul lui Carol al VH-lea, lumea nu-şi putea închipui că lucairile se vor fi petrecut vreodată altfel „Or, adevărat este", scrie Chronique de la Pucelle, „că din toate timpurile regii Franţei luaseră obiceiul de a merge după încoronările lor la o stăreţie numită Corbigny"2 Cărei inspiraţii i s-a supus primul rege - Ludovic al X-lea, dacă vreţi -care, întorcîndu-se de la Reims, a părăsit drumul obişnuit şi s-a abătut pe la Corbeny? încă din acel moment, sfîntul Marcoul - a cărui mare popularitate începea - trecea drept un vindecător de scrofule Oare pentru acest merit se ducea să-l caute principele francez, el însuşi specialist în aceeaşi maladie? Nădăjduia el că implorînd un sfînt căruia Dumnezeu părea sa-i fi încredinţat în special grija scrofuloşilor, să izbutească prin protecţia acestuia nişte tratamente şi mai frumoase decît pe vremuri? Se poate presupune că într-adevăr cam acestea i-au fost sentimentele Dar bineînţeles că nimeni nu s-a îngrijit să ni le facă cunoscute în mod exact în schimb, ceea ce vedem cu claritate este ideea pe care, o dată intrate în moravuri, aceste pelerinaje au râspîndit-o în mintea oamenilor Pînâ atunci se considerase puterea taumaturgică a regilor Franţei ca o consecinţă a caracterului lor sacru, exprimat şi confirmat prin oncţiune; de aci înainte, lumea s-a obişnuit să creadă că ei o datorau mijlocirii sfîntului Marcoul, care ar fi obţinut de la Dumnezeu această însemnată graţie pentru dînşii Era deja o credinţă generală în timpul lui Carol al VUI-lea şi al lui Ludovic al XI-lea: o mărturisesc Jean Chartier, autorul Cronicii Fecioarei şi al Jurnalului de Asediu, Lefevre de Saint-Remi, Marţial d'Auvergne, Aeneas Piccolomini însuşi3 Sub Francisc I, i se atribuia în chip aproape universal acestui sfînt de „grant merite", cum zice Fleuranges, darul virtuţii miraculoase manifestate de regi4 Este zvonul pe care l-a cules, la curtea acestui principe, călătorul Hubert Thomas din Liege"1; dar redactîndu-şi ulterior amintirile, el s-a încurcat în hagiografia franceză şi a pus pe seama sfîntului Fiacre ceea ce i se spusese despre Marcoui: dovadă că faima sfîntului din Corbeny, în noul său rol, nu depăşise încă graniţele; în Franţa, dimpotrivă, ea era ferm stabilită Măcar dacă regii s-ar fi mărginit, în faţa relicvelor sfîntului Marcoul, să asculte un serviciu religios şi să spună cîteva rugăciuni! Dar la aceste rituri pioase, manifestare curentă în pelerinaje, s-a adăugat de timpuriu un obicei şi mai capabil să confirme reputaţia sfîntului ca autor al miracolului regal: o dată încheiate formele de devoţiune, noul suveran atingea cîţiva bolnavi, 1 Apendice V, p 338 2 Ed Vallet de Viriville, in-12, 1859, cap 59, p 323 3 Pentru Chronique de la Pucelle, v nota precedentă; Jean Chartier, Chronique de Charles VII, ed Vallet de Viriville, in-16, 1858, I, cap 48, p 97; pentru celelalte texte, Quicherat, Proces deJeanne d'Arc (Soc de l'bist de France), IV, pp 187, 433, 514; V, p 67 4 Ed Goubaud şi P A Lemoisne (Soc de l'bist de France), I, p 170 Cf Grassaille, Regalium Franciae iura, p 65, care nu se pronunţă: „Alij dicunt, quod hanc potestatem capiunt in visitatione corporis beati Marcolphi, quam post coronationem facere consueverunt Regesr 5 Hubertus Thoma Leodius, Annalium de cita illustrissimi principis Friderici II ed din 1624, in-4°, Frankfurt, p 97; asupra inexactităţilor lui H Thomas, cf mai jos, p 216, n 1 198 REGII TAUMATURGI chiar la priorat Practica aceasta este atestată pentru prima oară sub Carol al VUI-lea, în 1484 Probabil că nu era prea veche în acel moment; căci scrofuloşii nu-şi făcuseră încă obiceiul să se îngrămădească la Corbeny, în momentul cînd avea loc călătoria încoronării Carol al VlII-lea n-a văzut apropiindu-se de el decît şase; sub Ludovic al XIl-lea, paisprezece ani mai tîrziu, erau deja optzeci; în vremea lui Henric al II-lea, se numărau printre ei şi străini de regat în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea, se îngrămădeau cu sutele ori chiar cu miile, într-o asemenea ocazie, la Corbeny sau, începînd cu Ludovic al XI-Iea, în parcul St-Remi din Reims Mai mult decît atît Cel puţin începînd de la Ludovic al XIl-lea, poate chiar mai înainte, această atingere, îndeplinită lîngă raclă, era - în fiecare domnie - cea dintîi: nici un pacient nu se putea apropia de augustul taumaturg înainte de această zi Ce putea fi mai ispititor decît să se explice regula prin presupunerea că regii, înainte de a vindeca, trebuiau să aştepte să primească de la sfînt puterea de vindecare? Aceasta a şi fost într-adevăr opinia generală, împărtăşită poate şi de regii înşişi1 Canonicii din Reims priveau cu ochi răi noua teorie; li se părea că aducea atingere prestigiului oncţiunii, adevăratul izvor, după părerea lor, al miracolului scrofulelor şi, ca o consecinţă indirectă, al onoarei catedralei lor, în care urmaşii lui Clovis veneau să fie consacraţi prin mir Ei au profitat de serbările care au marcat încoronarea lui Carol al VUI-lea, în mai 1484, ca să proclame sus şi tare vechea doctrină Decanul lor, ţinîndu-i un discurs micului rege, la 29 mai, la poarta oraşului, i-a amintit că avea să capete prin oncţiune „darul ceresc şi divin de a vindeca şi a-i alina pe bieţii bolnavi de dureroasa maladie pe care fiecare o cunoaşte" Dar cuvîntul nu era de ajuns; ca să zguduie imaginaţia mulţimii şi pe aceea a principelui însuşi, erau mai de folos imaginile De-a lungul drumului pe care trebuiau să-l străbată, dincolo de metereze, suveranul şi suita lui, se instalaseră, după moda timpului, nişte „eşafoduri", oferind o întreagă serie de tablouri vii, alcătuite din grupuri de personaje ce evocau cele mai faimoase amintiri şi cele mai frumoase privilegii ale monarhiei Pe unul dintre ele stătea în picioare „un băiat tînăr îmbrăcat cu o robă azurie, presărată cu flori de crin de culoarea aurului, avînd pe cap o coroană de aur", pe scurt, un actor care reprezenta un rege al Franţei, şi anume un rege tînăr; în jurul său, se vedeau servitorii care „îi dădeau să se spele" şi nişte bolnavi pe care-i „vindeca atingîndu-i în forma semnului Crucii": în rezumat, o reprezentare a atingerii pe care Carol al VlII-lea urma s-o practice în curînd în josul scenei, o inscripţie purta versurile următoare redactate, neîndoielnic, de unul dintre domnii care făceau parte din consiliul de canonici, probabil poetul Guillaume Coquillart: „En la vertu de la Saincte Onction Qu'a Rheims recoit le noble Roy de France Dieu par ses mains confere guerison D'escrouellez, voicy la demonstrance"* I 1 Atingerea executata de Carol al VUI-lea: Godefroy, Ceremonial, I, p 208; de Ludovic al XIl-lea: registrul de milostenii, Arch Nat , KK 77, fol 124 v°; de Henric al II-lea : mai jos, p 218, n 3 ; de Ludovic al XIII-lea : Godefroy, p 457 (860 bolnavi) şi J Heroard, Journal, 1868, II, p 32 („nouă sute şi mulţi atîţii"); de Ludovic al XV-Iea şi Ludovic al XVI-lea, mai jos, pp 276 şi 278 Faptul că Ludovic al XIl-lea nu a atins nici un bolnav înainte de ceremonia de la Corbeny reiese din examinarea registrului său de milostenii, citat mai sus; întreaga literatură a miracolului regal din secolul al XVII-lea este de acord să facă un principiu din această aşteptare * „In virtutea sfintei Oncţiuni SFÎNTUL MARCOUL ŞI PUTEREA TAUMATURGICÂ A REGILOR FRANŢEI 199 Această „demonstrance şi catrenul care o comenta aveau scopul evident dea pune în lumină „virtutea sfintei Oncţiuni" Dar „trecînd prin faţa amintitei Istorii", călăreţii cortegiului, puţin cam grăbiţi, s-au mulţumit să-i arunce o privire distrată, fără să citească pancarta; dîndu-şi seama că era vorba doar de o scenă de vindecare de scrofule, şi-au închipuit „că era un miracol al Sfîntului Marcoul"; este ceea ce i-au spus copilului regal, care, fără îndo-ială, i-a crezut Reputaţia sfîntului Marcoul pătrunsese în conştiinţe într-o asemenea măsură, încît totul se întorcea în avantajul său, chiar şi insinuările adversarilor săi1 Dacă acei canonici din Reims credeau că onoarea lor va avea de cîştigat de pe urma gloriei oncţiunii regale, diferitele comunităţi religioase care obţineau prestigiu şi profit din cultul sfîntului Marcoul trebuiau cu atît mai mult să favorizeze, din toată puterea lor, teoria care făcea ca virtutea taumaturgică a regilor să-şi aibă obîrşia în calitatea de mijlocitor a sfîntului în prima linie erau, bineînţeles, principalii săi partizani, călugării din Corbeny Dar şi alţii Marea abaţie de la Saint-Riquier din Ponthieu îi dedicase, se ştie, cel puţin din secolul al XIV-lea, o veneraţie specială Puţin după 1521, vistiernicul comunităţii, Philippe Wallois, a hotărit să fie împodobită cu fresce sala vistieriei pe care slujba sa i-o dădea în pază; în amplul ciclu pictural al cărui program, pe cît se pare, l-a trasat el însuşi, ce poate fi văzut şi astăzi desfăşurîndu-se pe pereţii frumoasei săli, acoperită de o boltă cu nervuri delicate, el nu a putut să-l uite pe Sfîntul Marcoul Printr-o concepţie îndrăzneaţă, l-a înfăţişat chiar în momentul îndeplinirii miraculosului dar: abatele din Nant, cu cîrja în mînă, se găseşte în picioare; un rege al Franţei în costum de sărbătoare, cu coroană şi mantie acoperită cu flori de crin, cu colierul sfîntului Mihail la gît, îngenunchează la picioarele lui; sfîntul, cu mîna lui sacră atinge bărbia principelui: tocmai acesta era gestul pe care miniaturile sau gravurile îl atribuiau de obicei regelui cînd atingea scrofulele, boala avîndu-şi locul preferat la glandele gîtului Artistul a socotit că nu poate găsi un gest mai elocvent ca să arate privirilor tuturor transmiterea puterii de vindecare Sub tablou se află o inscripţie în versuri latineşti, care îi preciza înţelesul; poate fi tradusă după cum urmează (cf pi I bis): „O, Marcoul, scrofuloşii tăi primesc de la tine, o, medicule, o sănătate perfectă; datorită darului pe care i-l faci, regele Franţei, medic şi el, se bucură de o putere egală asupra scrofulelor; o, de-aş putea [graţie] ţie care străluceşti prin atîtea miracole, să pătrund în locurile înstelate"2 Dintotdeauna, în chip neîndoielnic, ceremonia atingerii fusese însoţită de rugăciuni; dar despre ele nu ştim nimic pînă la domnia lui Henric al II-lea, ca de altfel nici după aceea Sub acest principe şi pentru el a fost compus un magnific ceaslov, bijuterie de artă franceză La foaia 108 a acestui manuscris, în faţa unei miniaturi care-l reprezintă pe rege într-o Pe care la Reims o primeşte nobilul rege al Franţei, Dumnezeu prin mîinile lui dă vindecare De scrofule; vedeţi aici reprezentarea " [N tr ] 1 Ceea ce precede e, după relatarea contemporană publicată de Godeffoy, Ceremonial, 1, pp 184 şi urm Cf Memoires du sieur Fouquart, procureur syndic de la viile de Reims; Revue des soc savantes, seria a 2-a, VI (1861, sem 2), pp 100 şi 102; despre rolul lui G Coquillart, o notă de Rathery, Ibid , p 98, n 2 2 „O Marculphe tuis medicaris cum scrofulosis - Quos redigis peregre partibus incolumes — Morbigeras scrofulas Franchorum rex patienti - Posse pari fruitur (te tribuente) medicus - Miraculis igitur qui tantis sepe coruscas - Astriferum merear sanus adire palum" Cf Apendice II, nr 20 200 REGII TAUMATURGI galerie de arhitectură clasică, trecînd de la bolnav la bolnav, găsim „Rugă­ciunile pe care obişnuiesc să le spună Regii Franţei cînd vor să-i atingă pe bolnavii de scrofule" Ce putem citi acolo? Nimic altceva decît un anumit număr de oraţii, antifoane şi răspunsuri în cinstea sfîntului Marcoul Compoziţiile sînt, de altfel, de o perfectă banalitate; ceea ce conţin mai particular este decupat pur şi simplu din vieţile sfîntului scrise în epoca lui Carol cel Mare: ele nu conţin nici o aluzie la rolul său de iniţiator al miracolului regal1 Cu toate acestea, dacă de fiecare dată cînd îndeplinea miracolul obişnuit, regele Franţei socotea că trebuie să-şi exprime evlavia faţă de acelaşi slujitor al lui Dumnezeu pe care se dusese să-l venereze la Corbeny înainte de a încerca să vindece pentru prima oară, este cu totul evident că el se credea dator să-i arate oarece recunoştinţă pentru miraculoasa virtute pe care se pregătea s-o facă să strălucească în ochii tuturor Liturghia scrofulelor era un fel de confirmare adusă de regi sau de clanul capelei lor gloriei sfîntului Marcoul Stabilită astfel aproape oficial către mijlocul secolului al XVI-lea, credinţa a dăinuit în secolele următoare Cînd, către 1690, abatele de la Saint-Riquier, Charles d'Aligre, preocupat să sporească splendoarea bisericii sale ruinată de războaie şi uzufruct, a avut ideea să ceară celor mai buni artişti ai timpului o întreagă serie de tablouri de altar, el a consacrat unul gloriei sfîntului Marcoul; l-a încredinţat faimosului pictor de scene religioase, onestului şi fecundului Jean Jouvenet Sub Ludovic al XIV-lea, o operă consacrată miracolului regal nu se putea să nu-l pună pe rege în primul plan; pe tabloul pe care Jouvenet l-a executat în maniera sa obişnuită, solidă şi fără strălucire, nu-l vedem, la început, decît pe monarh - cu trăsăturile lui Ludovic al XIV-lea - atingîndu-i pe scrofuloşi; dar în dreapta sa, puţin mai în urmă, aşa cum se cuvine, şi chiar pe jumătate ascuns de augustul medic, poate fi văzut un abate care îşi înclină capul înconjurat de o aureolă, parcă aflîndu-se în rugăciune: este Marcoul, prezent la ritul pe care l-a făcut cu putinţă intervenţia sa Cam în acelaşi timp, foarte aproape de Saint-Riquier, la Saint Wulfram d'Abbeville, un pictor rămas necunoscut, inspirîndu-se poate din modelul oferit de Jean Jouvenet, îl înfăţişa şi el pe Ludovic al XIV-lea îndeplinind actul vindecător: lîngă marele Rege , sfîntul Marcoul La Tournai, în biserica Saint-Brice, alt tablou de altar executat fără îndoială atunci cînd oraşul era francez - între 1667 şi 1713 - de un artist talentat, probabil Michel Bouillon, care a avut o şcoală acolo de la 1639 pînă la 1677: abatele de Nant, purtînd mitră ca un episcop, şi un rege al Franţei cu o fizionomie destul de impersonală, îmbrăcat cu mantia cu flori de crin, dublată cu hermină, se află unul lîngă altul; în mîna stîngă, principele ţine un sceptru, iar omul Bisericii o cîrjă; mîinile lor drepte, parcă într-un acelaşi gest, se ridică pentru a binecuvînta bolnavii care, în atitudini dramatice, se înghesuie la picioarele lor^ Un motiv analog se regăseşte în nişte opere de mai mică importanţă în 1638, dom Oudard Bourgeois, prior la Corbeny, publicîndu-şi Apologia pentru Sfîntul Marcoul, îi dă ca frontispiciu o gravură în care se vede un rege - avînd de astă dată, aşa cum se cuvenea, barbişonul ascuţit ce-l caracterizează pe Ludovic al XIII-lea - întinzîndu-şi mîna deasupra unui bolnav; ca al treilea personaj, sfintul de la priorat Iată acum, datînd după toate aparenţele tot din secolul 1 Bibi Nat latin 1429, fol 108-112 în legătura cu acest foarte celebru manuscris, va fi de ajuns să trimitem la notiţa lui Leopold Delisle, Annuaire-Bulletin de la Soc de l'hist de France, 1900, p 120 SFÎNTUL MARCOUL ŞI PUTEREA TAUMATURGICÂ A REGILOR FRANŢEI 201 al XVII-lea, două producţii ale artei evlavioase pentru uzul mulţimilor: o stampă gravată de H Hebert şi o medalie bătută pentru biserica Sainte-Croix din Arras; ambele pun faţă în faţă un rege şi pe sfîntul Marcoul între ele, doar o singură deosebire serioasă: pe stampă, ca şi pe fresca trezoreriei de la Saint-Riquier şi, poate, imitînd-o, sfîntul atinge bărbia regelui; pe medalie el îşi ţine mîinile deasupra j şi într-un gest, şi în celălalt se exprimă aceeaşi idee a unui transmiteri supranaturale în sfîrşit, să trecem graniţele regatului La 27 aprilie 1683, o confrerie în cinstea sfîntului nostru fusese stabilită la Grez-Doiceau, în Brabant; după obiceiul din Olanda, aci se distribuiau pelerinilor icoane în formă de flamuri, numite „drapelets" Ni s-a păstrat un „drapelet" de la Grez-Doiceau, ce pare să dateze din secolul al XVIII-lea; la picioarele sfîntului Marcoul şi sărutînd un obiect rotund, fără îndoială o cutie cu moaşte pe care acesta i-o întinde, se vede un rege al Franţei, îmbrăcat ca totdeauna cu o lungă mantie brodată cu flori de crin; alături de el, pe o pernă, sceptrul şi coroana Astfel, chiar şi pe pămînt străin, sfîntul nu mai era conceput fără să-l aibă pe rege ca simbol Iconografia răspîndea peste tot ideea că acest bătrîn călugăr despre care se ştia atît de puţin -sihastru, întemeietor de abaţie şi duşman al diavolului pe vremea Merovin-gienilor - jucase un rol în originile şi continuarea puterii de vindecare1 De fapt, ce rol? Lumea nu fusese poate niciodată perfect lămurită asupra acestui lucru, concepţia primă - care vedea în virtutea miraculoasă a regilor o expresie a puterii lor sacre - nedispărînd niciodată cu totul De altminteri, multă vreme lumea n-a avut deloc ocazia să discute această problemă Dar cînd teoreticienii absolutismului, spre sfîrşitul secolului al XVI-lea şi începutul secolului următor, s-au străduit, ca răspuns dat „monarhomahilor" să exalte prestigiul regalităţii, ei au acordat, cum se va vedea, un loc destul de mare miracolelor scrofulelor Scopul lor era, înainte de toate, să pună în lumină caracterul divin al puterii regale Ei nu puteau să accepte aşadar, pentru virtuţile miraculoase ale atingerii, o altă origine decît însuşi caracterul divin care, după ei, era confirmat ori chiar întărit de riturile încoronării şi miruirii Căci, după cum vom vedea la locul cuvenit, ei nu împărtăşeau faţă de aceste solemnităţi religioase intransigenţa manifestată odinioară de autorul Visului din Livadă Tendinţa lor a fost fie să treacă sub tăcere influenţa atribuită în general sfîntului Marcoul, fie chiar s-o nege în mod 1 Asupra acestor opere de artă, v mai jos ApendiceII, nr 14, 15, 16, 10, 21, 22 şi 23; cf pi II Aceeaşi temă se regăseşte la Grez-Doiceau într-o statuetă şi un tablou ale căror date nu-mi sînt cunoscute Bineînţeles, există şi reprezentări ale sfîntului Marcoul conforme tipului abaţial banal, în care regele nu apare deloc : de exemplu, icoanele confreriilor din Falaise şi ale Carmeliţilor din Place-Maubert, citate mai sus, p 191, n 11 şi mai jos, p 214, n 1; o gravură din secolul al XVII-lea, păstrată în Colecţia Sfinţilor la Cabinetul de Stampe (reprodusa de Landouzy, Le toucher des Ecrouelles, pe o planşă); două gravuri din aceeaşi epocă provenind din cărţuliile pentru pelerini, reproduse ibid , pp 21 şi 31; o gravură în [Bourgoing de VilleforeJ, Les ines de SS Peres des deserts d'Occident, I, in-12, 1708, în faţa paginii 170, tot la Cab des Est Collect des Saints şi Biblioth Ste-Genevieve, coli Guenebault, carton 24, nr 5108 (aci Sf Marcoul, în compania altor doi asceţi, este reprezentat ca anahoret şi nu ca abate): o imagine cucernică din secolul al XVII-lea, repre-zentîndu-l pe sfînt ispitit de diavol, deghizat în femeie: colecţia Guenebault, dosarul 24, nr 5102 (comunicare a D-lui Ch Mortet) Nu este mai puţin adevărat că emblema cu adevărat caracteristică a sfîntului, de îndată ce ieşim din iconografia hagiografică cea mai banală, este regele Franţei Sf Marcoul nu este menţionat de A M Pachinger în cele două lucrări ale sale: Ueber Krankheitspatrone au/ Heiligenbildern şi Ueber Krankheitspatrone au/Medaillem; Archiu fur Gesch dor Medizin, II (1908-1909) şi III (1909-1910) 202 REGII TAUMATURG) formal: aceasta este, de exemplu, atitudinea juristului Forcatel — care pur şi simplu tace -, a medicului Du Laurens şi a preotului Guillaume Du Peyrat care polemizează cu partizanii sfîntului1 în fapt, oare nu atribuise sfîntul Toma d'Aquino, potrivit părerii lor (se ştie că-l confundau cu continuatorul său, Tolomeo din Lucea), oncţiunii, vindecările operate de Capeţieni? Chiar şi apărătorii patronului de la Corbeny, ca de pildă priorul Oudard Bourgeois, n-au mai îndrăznit, începînd din acel moment, să revendice pentru el decît o participare oarecum secundară la originile atingerii: „Nu vreau să conchid", scrie el chiar în aceşti termeni, „cum au gîndit unii, că Regii noştri îşi capătă virtutea de a vindeca scrofulele prin mijlocirea Sfîntului Marcoul Miruirea Regilor noştri este cea dintîi sursă a acestei favori" Rolul lui Marcoul s-ar fi mărginit să „asigure" această graţie - adică să obţină de la Dumnezeu confirmarea şi menţinerea ei — ca o recunoaştere a binefacerilor primite de el de la „regele Franţei" Childebert (se credea în acea vreme că Merovingienii vindecaseră, începînd cu Clovis)2: un efort destul de stînjenit de a împăca două teorii net contradictorii Contradicţiile de acest gen nu tulbură deloc opinia generală Cea mai mare parte dintre bolnavi, pelerini la Corbeny sau adepţi ai atingerii regale, au continuat să-şi închipuie în mod vag că abatele de la Nant avea un oarecare amestec în puterea miraculoasă a regilor, fără să caute să precizeze în ce fel se putuse exercita acţiunea lui Această credinţă se exprimă naiv în mai multe certificate de vindecare păstrate în arhivele din Corbeny Se vede în ele că, în secolul al XVII-lea, unii scrofuloşi, după ce fuseseră atinşi de rege, socoteau că nu puteau obţine o alinare deplină decît dacă se duceau ulterior să facă rugăciuni timp de nouă zile la mormîntul Sfîntului Marcoul; sau veneau să-i aducă mulţumiri, fiindcă chiar dacă se vedeau eliberaţi de suferinţele lor după ce fuseseră atinşi de mîna regală şi fără intervenţia altor practici pioase, îşi închipuiau că mijlocirea sfîntului contribuise într-o măsură oarecare la miracol3 Călugării stăreţiei încurajau asemenea idei Regula­mentul pelerinajului la Corbany, redactat prin 1633, păstrat în registrul confreriei de la Grez-Doiceau din Brabant, spune chiar în aceşti termeni: „în cazul în care el" - bolnavul - „este atins de regele prea creştin (singurul dintre principii acestui pămînt cu putere dată de la Dumnezeu să vindece scrofulele prin meritele acestui sfînt binecuvîntat), [el] trebuie să vină după ce a fost atins, ori să trimită veste ca să fie înregistrat în zisa confrerie şi să facă sau să pună pe cineva să facă rugăciunile de nouă zile, 1 Forcatel, De Gallorum imperio, pp 128 şi urm ; Du Laurens, De mirabili, pp 14-15 ; Du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 807 Cf de asemenea Mauclerc, De monarchia divina, 1622, col 1567 Autorul care a atribuit poate în modul cel mai clar puterea de vindecare intermedierii sfîntului Marcoul este Robert Ceneau, Gallica historia, folio, 1557, p 110 Asupra atitudinii scriitorilor din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea faţă de oncţiune, considerată ca sursă a miracolului regal, v mai jos, p 248 2 Apologie, p 65; cf p 9 Aceeaşi teorie conciliantă se regăseşte în dom Marlot, Thââtre d'honneur, pp 717 şi urm ; cf mai jos, p 203 3 Pachetul 223 (informaţii), nr 7; certificat stabilit la 25 martie 1669, de doi medici din Auray pentru un scrofulos vindecat „la întoarcere, după ce fusese atins de Majestatea Sa Prea Creştină, şi de la pelerinajul la Sf Marcoul" Pachetul 223, nr M: certificat stabilit la 29 aprilie 1658, de preotul din Neufchâtel, de lîngă Menneville (fără îndoială, Neufchâtel-s -Aisne, Aisne şi Menneville, acelaşi canton); bolnava fusese atinsă de Ludovic al XIV-lea a doua zi după încoronare „în aşa fel îneît la puţjn timp după intervenţia Sf Marcou, căruia i se rugase, căpătase o alinare"; după aceea boala a revenit; ea s-a dus la Corbeny, a făcut rugăciunile timp de nouă zile şi a fost pe deplin vindecată Să se vadă, în sfîrşit, certificatul citat la p 203, n 2 SFÎNTUL MARCOUL ŞI PUTEREA TAUMATURGICÂ A REGILOR FRANŢEI 203 după care va trimite la amintita Corbeny certificatul vindecării sale semnat de preot sau de justiţia de la locul său"1 în schimb, ca şi în trecut, consiliul canonicilor din Reims privea cu puţină bunăvoinţă concurenţa pe care sfîntul din Corbeny o făcea oncţiunii regale La 17 septembrie 1657, o femeie din Reims, Nicolle Regnault, bolnavă cîndva de scrofule şi acum însănătoşită, a pus să i se stabilească pe aceeaşi foaie două certificate de vindecare Primul era semnat de preotul de la Saint-Jacques din Reims, M Aubry, care era totodată canonic al bisericii metropolitane; citim aici că Nicolle „fiind atinsă de Rege, în timpul încoronării sale, s-a aflat vindecată"; aci, nu e vorba deloc despre sfîntul Marcoul Al doilea avea ca autor pe vistiernicul din Corbeny: călugărul acesta a certificat că bolnava „a fost perfect vindecată prin mijlocirea fericitului Sfînt Marcoul"; aci, nu e vorba deloc despre rege2 Cît despre autorităţile ecleziastice superioare, cărora prestigiul încoronării şi al miruirii, devenit puţin cîte puţin una din legăturile cele mai solide care uneau regalitatea cu Biserica, precum şi cultul sfinţilor populari le erau la fel de dragi -, ele nu s-au preocupat cîtuşi de puţin să decidă în această dezbatere Eclectismul lor se exprima perfect în tratatul Despre Beatificarea slujitorilor lui Dumnezeu şi canonizarea sfinţilor, datorat cardinalului Prosper Lambertini, ulterior papă sub numele de Benedict XIV-acel om de spirit căruia Voltaire i-a dedicat Mahomet Să deschidem la cartea a IV-a această lucrare celebră, care şi astăzi, zice-se, se bucură de prestigiu în faţa Congregaţiei Riturilor; citim aici aceste cuvinte: „regii Franţei au obţinut privilegiul de a vindeca scrofulele în virtutea unei graţii ce li s-a dat gratuit fie cu prilejul convertirii lui Clovis" (teoria oncţiunii), „fie atunci cînd sfîntul Marcoul i-a cerut-o lui Dumnezeu pentru toţi regii Franţei"3 La urma urmelor, cum spunea simplu dom Marlot „nu-i cu nepu­tinţă să posezi unul şi acelaşi lucru prin două drepturi diferite'"* într-adevăr, în teoria miracolului regal, sfîntul Marcoul era un intrus al cărui succes n-a fost niciodată perfect Dar cum să ne explicăm această pătrundere pe nedrept? Absolut nimic din legenda lui n-o justifică sub nici o formă; căci, dacă citim într-adevăr în vechile vieţi că a primit unele daruri de la Childebert, nu reiese de acolo absolut deloc, orice ar spune Oudard Bourgeois, că în schimb el „a fost nemaipomenit faţă de Majestatea Sa"5, adică ar fi obţinut pentru Ea vreun dar miraculos ori cel puţin „continuarea" unui asemenea dar Ideea că el ar fi fost mijlocitor s-a născut, spre sfîrşitul Evului Mediu, din spectacolul primelor pelerinaje regale, care au fost interpretate ca tot atîtea aduceri de mulţumiri, ca recunoştinţă pentru o binefacere; ulterior, această interpretare li s-a impus regilor înşişi; comu­nităţile sau confreriile interesate în cultul sfîntului s-au preocupat s-o răspîndească Cel puţin acestea sînt împrejurările ocazionale care ne permit să explicăm faptul că această curioasă concepţie, ce nu are analogie în 1 Schepers, Lepelerinage de Saint-Marcoulâ Grez-Doiceau, p 181 Respect ortografia dată de editor: ea pare să fi fost puţin modernizată de el 2 Pachetul 223 (informaţii), nr 7 3 Benedict XIV, Opera omnia, fol , Veneţia 1788: De servorum Dei beatificatione et beatorum canonizatione, 1 IV, partea I, cap III, c 21, p 17 : „Ad alind quoddam genus referendum est illud, quo modo a Nobis subnectitur, ad privilegium videlicet Regum Galliae strumas sanandi: illud quippe non hereditario jure, cuit innata virtute obtinetur, sed Gratia ipsa gratis data, aut cum Clodoveus Clotildis uxoris precibus permotus Christo nomen dedit, aut cum Sanctus Marculphus ipsam pro Regibus omnibus Galliarum a Deo impetravis" 4 Theâtre d'honneur, p 718; fraza se regăseşte la Regnault, Dissertation, p 15 5 Apologie, p 9- 204 REGII TAUMATURGI Anglia1, s-a dezvoltat în Franţa la finele Evului Mediu ; dar cineva n-ar putea s-o înţeleagă pe deplin fără s-o considere, înainte de toate, ca expresia unei tendinţe generale a conştiinţei populare spre confuzia sau, dacă îndrăznesc să împrumut un termen din filologia clasică, spre „contaminarea" credinţelor Existau în Franţa regi care, cam de prin secolul al XI-lea, vindecau scro-fulele; exista de asemenea în aceeaşi ţară un sfînt căruia, cu unul sau două secole mai tîrziu, oamenii luaseră hotărîrea să-i recunoască o putere asemănătoare: maladia era în acelaşi timp „boala regală" şi „boala Sfîntul Marcoul"2; cum să admitem că aceste două fapte miraculoase ar fi fost fără legătură unul cu celălalt? Imaginaţiile oamenilor au căutat o legătură şi, fiindcă o căutau, au găsit-o Că ele s-au supus astfel unei nevoi constante a psihologiei colective este ceea ce ne va arăta istoria unei alte contaminări de acelaşi gen, în care regii taumaturgi şi sfîntul din Corbeny au fost deopotrivă de interesaţi 3 Cel de-al şaptelea fiu, regii Franţei şi sfîntul Marcoul Din timpuri imemoriale, anumite numere au fost considerate ca înzestrate cu un caracter sacru sau magic; printre ele, mai ales cifra 73 Prin urmare, nu trebuie să ne mirăm că, în numeroase ţări, o putere supranaturală specială a fost atribuită celui de al şaptelea fiu sau, mai exact, ultimului 1 Este adevărat că, după o teorie al cărei autor responsabil pare să fie Carte, în a sa General History of England, 1747, I, IV, § 42 (cf Law Hussey, On the cure of scrofulous diseases, p 208, n 9; Crawfurd, King'sEvil, p 17), regii Angliei ar fi atins scrofulele într-o cameră a palatului de la Westminster, numită Camera Sf Marcoul în realitate, Rotuli Parliamentorum menţionează în mai multe rînduri în acest palat o Cameră Marcolf sau Marcholf (cf Index, p 986) pentru prima dată în 1334 (II, p 147a), iar pentru ultima oară în 1483 (VI, p 238a) Dar nimic nu indică faptul că regii ar fi atins pe cineva în această cameră încăperea respectivă servea de obicei ca loc de şedinţă a comisiei acelor triours des petitions, compusă cel mult din vreo zece membri şi trebuia să fie de altfel de foarte mici dimensiuni; cum s-ar fi putut grupa aci clientela foarte numeroasă a vindecărilor regale? Pe lîngă aceasta, trebuie să observăm că fiind citată de 73 de ori în Rotuli, ea apare mereu sub numele de camera Marcolf (sau Marcholf) şi niciodată sub cel de sfîntul Marcolf, ceea ce - dacă şi-ar fi căpătat într-adevăr numele de la un sfint, ar fi fost absolut contrar uzanţelor timpului Probabil că acel Marcolf după care a fost botezată era un personaj cu totul profan, foarte diferit de abatele din Nant Mă gîndesc - dar nu-i decît o pură ipoteză - la glumeţul Marcoul, ale cărui convorbiri cu bunul rege Solomon au înveselit publicul medieval (cf printre altele G Paris, La litterature francaise au moyen âge, § 103); nu se va fi găsit pe zidurile sălii vreun tablou înfăţişînd aceste conversaţii hazlii? Se pare de altminteri că Sf Marcoul nu s-a bucurat niciodată de o mare popularitate în Anglia, ceea ce ne va surprinde cu atît mai puţin cu cît chiar pe continent răspîndirea cultului său a fost, cum se ştie, în mare parte, ulterioară Reformei El nu figurează nici în Sanctilogium Angliae, de Jean Tynemouth, mort prin 1348 (C Horstmann, Nova legenda Angliae, I, Oxford 1901, p IX), nici în Martiloge in englyshe de Richard Whytford, in-4° Nu există urme că vreo biserică engleză i-a fost vreodată dedicată; cf Frances Arnold Forster, Studies in church dedications, III, 1899 2 Această expresie se întîlneşte, de pildă, în mai multe rînduri, în certificatele de vindecare păstrate la Arhivele din Reims 3 Cu privire la această chestiune, putem trimite la W H Roscher, Die Sieben- und Neunzahl im Kultus und Mythus der Griecen; Abb der phil -histor Klasse der Kgl săchsischen Gesellsch der Wissenscb , XXIV, I (1904) Cf de asemenea Petri Bungi, Bergomatis, Numerorum mysteria, in-4f, Paris 1618, pp 282 şi urm ; şi F v Adrian, Die Siebenzahl im Geislesleben der Volker; Mitteil der antbropol Gesellschaft in Wien, XXXI (1901) CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 205 reprezentant al unei serii continue de şapte băieţi, fără fete interme­diare ; cîteodată, dar mult mai rar, şi celei de a şaptea fete, care apărea de asemenea după un şir neîntrerupt de acelaşi sex Puterea aceasta capătă uneori un caracter neplăcut şi, la urma urmelor, destul de supărător pentru cel care o posedă: în anumite regiuni din Portugalia, se pare că cel de-al şaptelea fiu este socotit că se preschimbă în fiecare sîmbâtă - nu ştiu dacă în mod voluntar sau nu - în măgar şi, sub această înfăţişare, poate fi gonit de cîini pînă în zori1 Dar mai întotdeauna este concepută ca esen-ţialmente binefăcătoare; în unele locuri, cel de al şaptelea fiu trece drept descoperitor de izvoare2; dar mai ales, aproape pretutindeni, se vede în el -eventual şi în cea de a şaptea fiică - un vindecător înnăscut, un „panseux de secret", cum i se spune în Berry3 sau, în Poitou, un „touchou"4 Sub această formă, credinţa a fost şi este încă foarte larg răspîndită în Europa Occidentală şi Centrală; a fost semnalată în Germania5, în Biscaya6, în Catalonia7, în aproape întreaga Franţă8, în Ţările de Jos9, în Anglia10, în 1 W Henderson, Notes on the Folk-Lore of the Northern Counties of England, ed a 2-a (Publications of the Folk-Lore Society, II), Londra 1879, p 306 (faptul este citat după o comunicare a profesorului Marecco) După F v Adrian, Die Siebenzahl, p 252, cel de-al şaptelea fiu sau fiică trece uneori drept demon; tot demoni ies din cel de al şaptelea ou al unei găini negre sau din ouăle unei găini de şapte ani 2 Reuue des traditions populaires, IX (1894), p 112, nr 17 (la Menton) Concepţia populară care explică acest caracter rînd pe rînd favorabil sau neplăcut atribuit puterii celui de al şaptelea fiu este bine exprimată de vorbele unei ţărănci engleze, redate de Charlotte Sophia Burne, Shropshire Folk-Lore, Londra 1885, p 187: „The seventh son'll always be different tille the others" i Laisnel de la Salle, Croyances et legendes du centre de la France, 1875, II, p 5- 4 Tiffaud, L'exercice illegal de la medecine dans le Bas-Poitou (teză de medicină la Paris), 1899, p 31 5 F Liebrecht, Zur Volkskunde, Heilbronn 1879, p 346 (cu referinţe) 6 Theophilo Braga, O Povo Portuguez, II, in-12, Lisabona 1885, p 104 7 Joseph Sirven, Les Saludadors (1830); Soc agricole, scientifique et litteraire des Pyrenees-Orientales, XIV (1864), pp 116-118 (Catalogne şi Roussillon) 8 Se vor găsi mai departe, citate în text sau în note, un anumit număr de mărturii vechi sau moderne despre această superstiţie în Franţa Mă mărginesc să le indic aici pe acelea la care nu voi mai avea ocazia să trimit ulterior: Leonardus Vairus (L Vairo), Defascino libri tres, Paris, f redus in-4°, 1583, lib I, c XI, p 48 (autorul, care e italian, dă superstiţia ca fiind răspînditâ „în Gallia şi Burgundia"; citez, după cum se vede, după una din ediţiile franceze, singura pe care am putut s-o consult; cartea a fost de altfel tradusă în franţuzeşte sub titlul: Trois livres des charmes, 1583, şi a putut să contribuie astfel la propagarea credinţei în ţara noastră); Thomas Platter, în amintirile sale redactate în 1604-1605; traducerea L Sieber, Memoires Soc histoire Paris, XXIII (1898), p 224; Petri Bungi numerorum mysteria, 1618, p 302 (al şaptelea fiu şi a şaptea fiică); de UAncre, L'incredulite et mescreance du sortilege 1622, p 157; Laisnel de la Salle, Croyances et legendes du centre de la France, II, p 5; Jaubert, Glossaire du centre de la France, 1864 (la cuvîntul Marcou); M A Benoît, Proces-verbaux soc archeol Eure-et-Loire, V (1876), p 55 (Beauce); Tiffaud, L'exercice illegal de la medecine dans le Bas-Poitou, pp 19, 31, 34 n 2; Amelie Bosquet, La Normandie romanesque et merveilleuse, Rouen 1845, p 306 (a şaptea fiică); Paul Sebillot, Coutumes populaires de la Haute-Bretagne (Les litteraturespopulaires de toutes les nations, XXII), p 13 ; Paul Martelliere, Glossaire şi Vendomois, Orleans et Vendome 1893 da cuvîntul Marcou) 9 M Delrio, Disquisitionum magicarum, I, cap III, Qu IV, ed din 1606, t I, p 57 (Flandra); Eug Monseur, Le Folklore wallon in-12, Bruxelles [18921, p 30, § 617 (Wallonia) 10 Pentru referinţe, urmez aci aceeaşi regulă ca şi pentru Franţa (a se vedea nota 8) Cîteva dintre pasajele indicate privesc şi Scoţia: Diary ofWalter Yonge Esqu , ed G Roberts (Camden Society, 41), Londra 1848 (jurnalul este din 1607), p 13; 206 REGII TAUMATURGI Scoţia1, în Irlanda2 şi chiar, se zice, în afara Europei, în Liban3 Este ea foarte veche? Primele mărturii pe care le posedăm în legătură cu ea sînt, după cunoştinţa mea, de la începutul secolului al XVI-lea; n-am întîlnit nici una mai veche decît cea a lui Cornelius Agrippa, în a sa Filosofic ocultă, publicată pentru prima dată în 1533' Trebuie oare să credem că, înainte de a apărea astfel la lumina cărţilor, această superstiţie pe care antichitatea pare s-o fi ignorat, a existat multă vreme în Evul Mediu fără să lase urme scrise? Se poate; şi este posibil de asemenea ca să i se descopere într-o zi menţiunea în nişte texte medievale care îmi vor fi scăpat5 Aş prefera să cred însă că ea nu şi-a avut adevărata popularitate decît în vremurile moderne; căci se pare că şi-a datorat-o acelor volumaşe tipărite care, răspîndite pe tarabele negustorilor ambulanţi, au pus la îndemîna celor simpli - începînd cam din secolul al XVI-lea - vechile ştiinţe ermetice şi în special speculaţiile asupra numerelor, destul de puţin familiare mai înainte sufletului popular6 în 1637, un anume William Gilbert, din Prestleigh, în Somerset, după ce a avut şapte fii la rînd, îl folosea pe ultimul, numit Richard, să „atingă" bolnavii în acel timp, pentru motive pe care le vom vedea mai departe, domnia lui Carol I îi urmărea cu destulă severitate pe Crooke, Body of man (apărut în 1615; nu cunosc această mărturie decît prin E Murray, A new English Dictionary, la cuvîntul King's Evit); John Bird, Ostenta Carolina, 1661, p 77; Xeip^oxv 1665, p 2; Thiselton-Dyer, Old English social life as told by the parish registers, in-12, Londra 1898, p 77; W G Black, Folk medicine, Londra 1883, pp 122 şi 137 ; W Henderson, Notes on the Folk-Lore of the Northern Counties, ed a 2-a, pp 304 şi 306; Henry Barnes, Transactions of the Cumberland and Westmoreland Antiquarian and Archaeological Society, XIII (1895), p 362; John Brand, Popular Antiquaties of Great Britain, in-4°, Londra, 1870, p 233; Charlotte Sophia Burne, Shropshire Folk-Lore, Londra 1885, pp 186-188 (al şaptelea fiu şi a şaptea fiică); Notes and Queries, seria a 5-a, XII (1879), p 466 (a şaptea fiică); The Folk-Lore, 1895, p 205; 1896, p 295 (a şaptea fiică); prin acest din urmă exemplu, se vede că, în Somerset, atingerile trebuiau să aibă loc în două serii de cîte şapte dimineţi, despărţite de şapte zile fără atingere; în acelaşi comitat, se atribuie o putere încă şi mai mare celei de a şaptea fiică a unei a şaptea fiice; cifra sacră domină totul 1 Robert Kirk, Secret Commonwealth, in-4°, 1815, p 39 (lucrarea a fost compusă în 169D;J G Dalyell The darker superstitions of Scotland, 1834, p 70; Notes and Queries, seria a 6-a, VI (1882), p 306; The Folk-Lore, 1903, p 371, n 1 şi 372-373; 1900, p 448 2 Dublin University Magazine, IV (1879), p 218; The Folk-Lore, 1908, p 316 In comitatul Donegal, ca şi în Somerset, se exagerează cu cifra 7; atingerea celui de al şaptelea fiu trebuie aplicată şapte dimineţi la rînd: Folk-Lore, 1897, p 15; în acelaşi comitat, moaşa care îl ia în primire pe cel de al şaptelea fiu la naştere u pune în mînâ un obiect ales de ea; iar el va trebui, după aceea, să-şi frece pacienţii, ca sâ-i vindece, cu nişte obiecte făcute din acelaşi material: Ibid 1912, p 473- 3 F Sessions, Syrian Folklore, Notes gathered on Mount Lebanon; The Folk-Lore, IX (1898), p 19 4 De occultaphilosophia, II, c III, gr in-8°, fără loc şi dată , p CVIII Cornelms Agrippa menţionează şi a şaptea fată 5 Raoul de Presles tratînd, în cursul traducerii sale, citată deja deseori, din De civitate Dei, în expunerea asupra celui de al 31-lea capitol al cărţii a XI-a, despre virtuţile numărului 7, nu menţionează puterile miraculoase ale celui de al şaptelea băiat; n-am putea trage însă nici o concluzie din această tăcere; se prea poate ca Raoul să nu fi vrut să amintească o superstiţie populară 6 Bineînţeles, folosirea numerelor sacre şi mai ales a numărului 7 a fost familiară gîndirii savante şi în special teologiei, în Evul Mediu; cele şapte sacramente sînt exemplul cel mai celebru şi nu unicul (cf Hauck-Herzog, Realencyclopădie derprot Theologie, art Siebenzahl); nu intenţionez să vorbesc aci decît de superstiţiile populare CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 207 vindecătorii de acest fel Episcopul de Wells, de dioceza căruia aparţinea Prestleigh, a fost însărcinat să procedeze la o anchetă asupra cazului Gilbert; el a aflat astfel - şi noi o ştim, la rîndul nostru, datorită raportului său - cum a început micul Richard să facă tratamente Un „yeoman" [=ţăran liber] din vecinătate avea o nepoată care suferea de scrofule; el şi-a amintit că citise într-o carte anonimă, intitulată O mie de lucruri însemnate, de diferite feluri, că maladia aceasta putea să fie vindecată de cei de ai şaptelea fii; fetiţa a fost trimisă la familia Gilbert; ea a fost primul pacient al copilului medic1 Or, noi cunoaştem lucrarea în care yeoman-ul a descoperit această indicaţie preţioasă; compusă de un anume Thomas Lupton şi publicată pentru prima oară în 1579, ea a avut un număr destul de mare de ediţii2 Putem crede că mai mulţi taţi care aveau şapte băieţi au împrumutat din ea, fie direct, fie precum William Gilbert, datorită serviciului binevoitor al unui intermediar, ideea de a folosi miraculosul talent atribuit ultimului născut din această frumoasă serie în fapt, Lupton însuşi n-ar putea fi considerat, în acest caz, ca interpretul imediat al unei tradiţii populare; şi el s-a inspirat dintr-o sursă livrescă, pe care a avut onestitatea s-o citeze şi - lucru curios - dintr-o sursă străină: a reprodus informaţia ce avea să hotărască vocaţia tînărului vinde­cător din Prestleigh după Nouă „Centurii" de fapte memorabile a medicului şi astrologului francez Antoine Mizauld3 Cele Nouă „Centurii", după apariţia lor din 1567, au fost de asemenea retipărite în numeroase rînduri, mai ales în Germania Cine va putea şti vreodată cîţi touchoux din diverse ţări şi-au datorat acestei cărţulii - la prima sau la a doua mînă - inspiraţia ce le-a hotărît cariera? Alte scrieri analoge au putut juca, în alte locuri, acelaşi rol Imprimeria n-a servit în lume doar progreselor gîndirii raţionale Ce boli alinau aşadar „septenarii" - ca să le dăm numele cu care erau adeseori desemnaţi în vechea Franţă ? După toate aparenţele, la început, le vindecau pe toate, fără deosebire Practic, în Germania, puterea lor pare să fi păstrat mereu o valoare generală în alte locuri, ei s-au specializat, fără să-şi piardă cu totul orice influenţă asupra ansamblului maladiilor După ţări, li s-au recunoscut competenţe diferite: în Biscaya, în Catalonia, ei au vindecat muşcăturile de cîini turbaţi; în Franţa, în Marea Britanie şi în Irlanda, scrofulele4 Textele noastre cele mai vechi, începînd de la Cornelius Agrippa, Antoine Mizauld ori Thomas Lupton, ni-i arată deja în acest rol de medici ai scrofuloşilor, în care-i regăsim şi în zilele noastre, în anumite ţinuturi rurale aflate de cele două părţi ale Canalului Mînecii De unde le-a venit această virtute particulară ? Este izbitor faptul că ea li s-a atribuit exact 1 Materialele procesului, analizate în Calendar of State Papers, Domestic Charles I, 30 septembrie şi 18 noiembrie 1637, au fost publicate parţial de Green, On the cure by touch, pp 81 şi urm Trebuie adăugat că încă de la naşterea copilului, bunica după tată anunţase că el va face tratamente Dar el n-a început să exerseze decît după ce ţăranul Henry Poyntynge, citind cartea lui Lupton, a pus să-i fie trimisă nepoata 2 [Th LuptonJ, A thousand notable things of sundry sortes, f red in-4°, Londra [1579J, II, § 2, p 25; cf Dictionary of National Biography, la numele autorului 3 Antonii Mizaldi, Memorabilium, utilium ac iucundorum Centuriae novem, f red in-8°, 1567, cent III, c 66, p 39 v° 4 J B Thiers (pasaj citat mai jos, p 209, n 2) crede că ei vindecă şi „febrele ce revin la trei sau la patru zile" în Scoţia, ei vindecă diferite boli, pe lîngă scrofule: Folk-Lore, 1903, p 372 în Roussillon, unde se amestecă influenţele spaniole şi franceze, ei vindecă în acelaşi timp turbarea, ca în Catalonia, şi scrofulele, ca în Franţa: Soc agricole des Pyrenees-Orientales, XIV (1864), p 118 După Thiers (ed a 4-a, p 443), cea de-a şaptea fiică vindeca „la câlcîi, papucii care nu aveau călcîi" 208 REGII TAUMATURGI în cele două ţări în care o exercitau şi regii1 Aceasta nu pentru că, la început, credinţa în tratamentele sâvîrşite de cel de-al şaptelea fiu ar fi avut vreo legătură cu credinţa în miracolul regal; ea se născuse din cu totul alte concepţii şi, dacă îndrăznim să spunem astfel, dintr-o cu totul altă magie Neîndoielnic însă, în Franţa şi în statele coroanei Angliei, lumea se obişnuise să vadă în scrofule o boală care depindea în mod esenţial de aplicarea unor mijloace extraordinare - o „miraculoasă maladie", zicea Golein, o „boală supranaturală", va spune un pamflet englez din secolul al XVII-lea2 Cei de ai şaptelea fii au avut în Franţa şi în ţările britanice, în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, adepţi foarte numeroşi în Anglia, mai mulţi dintre ei i-au făcut suveranului o concurenţă serioasă; unii bolnavi preferau să recurgă la ei decît la rege3; Carol I sau consilierii săi, apărători zeloşi ai prerogativei monarhice - din acest punct de vedere, dar şi din altele -, i-au persecutat în mod sever în Franţa, unde se pare că de obicei au fost lăsaţi în pace, ei au obţinut un mare succes4 în toate cercurile societăţii, lumea era la curent cu isprăvile lor, indiferent dacă persoanele de bun simţ, ca Madame de Sevigne ori Prinţesa Palatină' nu vorbeau despre ei decît cu oarecare ironie Cunoaştem mai mulţi dintre ei: un student din Montpellier care îşi practica arta pe la 15556, un sihastru din Hyeres în Provenţa, despre care unul dintre admiratorii săi, rămas anonim, a scris, în 1643, un Tratat curios despre vindecarea scrofulelor prin atingerea septenarilor, ce merită să fie socotit printre cele mai bizare monumente ale stupidităţii umane7; în 1632, fiul unui croitor din Clermont în Beauvaisis; în acelaşi timp, un personaj care făcuse jurămîntul de călugărire la mănăstirea carmeliţilor din piaţa Maubert, de la Paris8 Acesta din urmă îşi practica meseria în deplin acord cu superiorii săi Recunoaştem în acest caz faptul că Biserica nu condamnase oficial respectiva superstiţie; de altfel, vom avea ocazia să vedem îndată cum au ştiut călugării de la Corbeny să tragă foloase Bineînţeles însă că ecleziasticii cei mai rigorişti sau cei mai luminaţi o dezaprobau Avem de la Bossuet o scrisoare foarte tăioasă, adresată abaţiei de la Faremoutiers, interesîndu-se de un tînăr prevăzut cu acest dar „Binevoiţi, Doamnă", scrie prelatul, „a-mi acorda cinstea să vă spun că nu m-am ocupat de aceşti ai şaptelea băieţi decît ca să-i împiedic să înşele lumea exercitîndu-şi pretinsa 1 N-avem nici o mărturie despre Scoţia, în epoca independenţei sale 2 Mai jos, pp 259 şi 336 3 Un exemplu curios, de acest fel, ne este dezvăluit de o corespondenţă analizată în Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, 10 iunie, 20 octombrie, 22 octombrie 1632 4 Despre atitudinea celor două monarhii faţă de septenari, cf mai jos, pp 257-258 5 Mme de Sevigne: scrisoarea contelui de Gontaut, 18 mai 1680 (e vorba, de altfel, de cea de a şaptea fiică); - Briefe derPrinzessin Elisabeth Charlotte von Orleans ed W Menzel (Biblioth des literarischen Vereins in Stuttgart, VI), 1843, p 407; cf mai jos, p 256 6 Medicul din Băle, Felix Platter, care a studiat la Montpellier între 1552 şi 1557, l-a cunoscut aci pe acest individ, născut în Poitou: a se vedea F Platter, Praxeos tomus tertius: de Vitiis, I, c III, Bale 1656, in-4°; este curios că pasajul acesta nu pare să se găsească în ediţiile anterioare ale lucrării; Platter n-a menţionat faptul în amintirile lui, asupra cărora se poate vedea G Lanson, Hommes et livres, in-12, Paris, 1895 7 De L C D G , f red in-4°, Aix 1643; autorul e de părere că cei de ai şaptelea fii nu se bucură de acest dar decît în Franţa, dacă au o ascendenţă franceza (pînâ într-al patrulea grad) şi dacă sînt „neconcubinari, buni catolici şi n-au comis omoruri" 8 Cf mai jos, p 213 CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 209 lor prerogativă, care n-are nici un temei"' întocmai la fel conchid, în 1679, Jean Baptiste Thiers în al său Tratat despre superstiţii şi, în 1704, Jacques de Sainte-Beuve în Rezolvări ale mai multor cazuri de conştiinţă2 După cum era de aşteptat, părerea acestor doctori nu a împiedicat deloc credinţa să supravieţuiască Am arătat deja că ea s-a menţinut în unele locuri pînă în prezent Către mijlocul secolului al XIX-lea, un ţăran din cătunul Vovette din Beauce, fiind născut al şaptelea după o serie continuă de băieţi, a exercitat multă vreme, pe această bază, o meserie foarte rodnică3 Existau, aşadar, în Franţa, sub Vechiul Regim, trei feluri deosebite de vindecători de scrofule, toţi fiind miraculoşi în aceeaşi măsură şi dăruiţi cu o putere egală, după cum se credea în general: un sfînt - sfîntul Marcoul - regii şi cei de ai şaptelea fii Puterea ce li se atribuia avea pentru fiecare categorie o origine psihologică cu totul deosebită: pentru sfîntul Marcoul, era credinţa generală în virtuţile miraculoase şi în mijlocirea sfinţilor; pentru regi (în principiu, şi cu toată rezerva în ce priveşte legenda tardivă de la Corbeny), concepţia despre regalitatea sacră; în sfîrşit, pentru cei de ai şaptelea fii, nişte speculaţii cu adevărat păgîne despre numere Dar aceste elemente disparate au fost apropiate şi amalgamate de conştiinţa populară; faţă de septenari ca şi faţă de regi, tendinţa spre contaminare şi-a îndeplinit opera Era o părere destul de general răspîndită în popor că indivizii dotaţi cu puteri magice particulare şi în special vindecătorii aduceau pe lume, cînd se năşteau, o marcă distinctivă trasată pe trupul lor, ca indiciu al talentelor şi uneori ai originii lor ilustre; aşa erau, de pildă - după mărturia mai multor autori din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea - roata „întreagă sau ruptă" ce putea fi văzută, în Spania, la „părinţii sfintei Caterina" (roata devenise emblema sfintei, după ce fusese instrumentul martirajului ei) sau, după aceiaşi scriitori, „figura" în formă de şarpe pe care o arătau „întipărită în carnea lor", „rudele Sfîntului Pavel", socotite în Italia că ar fi moştenit de la Apostolul Paginilor darul de a vindeca muşcăturile veninoase4 Cei de ai şaptelea fii nu făceau excepţie în Biscaya, în Catalonia, se credea că li se vede o cruce pe limbă sau în cerul gurii5 în Franţa, semnul recunoscut de credulitatea publică a căpătat un alt aspect, mai particular; era vorba de o floare de crin, cu care ei erau marcaţi, cum povesteau oamenii de treabă, încă din prima zi, pe un loc oarecare de pe piele; unii chiar precizau: pe coapsă Această superstiţie apare încă din secolul al XVII-lea6 Se găseau 1 Coirespondance, ed Ch Urbain şi E Levesque, VII, p 47, nr 1197 (27 martie 1695) Această scrisoare interesantă mi-a fost semnalată cu amabilitate de Dl abate Duine 2 Thiers, ed a 4-a, p 442; Sainte-Beuve, III, cazul CLXX", pp 589 şi urm A se compara cu atitudinea analogă luată de Thiers şi de Jacques de Sainte-Beuve faţă de superstiţiile care înfloreau în jurul pelerinajului la Sf Hubert: Gaidoz, La rage et Saint Hubert, pp 82 şi urm 3 Dr Menault, Du marcoul; De la guerison des humeurs froides; Cazelte des hopitaux, 1854, p 497; rezumat în Moniteur Universal din 23 octombrie 4 Leonardus Vairus, Defascino libri tres, C II, cap XI, ed din 1583, p 141; Theophile Raynaud, S J , De Stigmatismo sacro etprophano, Sectio II, c IV, în Opera, fol , Lyon 1665, XIII, pp 159-160; J B Thiers, Trăite des superstitions, ed a 4-a, pp 438-439 (expresiile puse între ghilimele sînt împrumutate din această din urmă lucrare) 5 T Braga, O Povo Portuguez, II, p 104 („una cruz sobre a lingua"); J Sirven, Soc agricole Pyrenees Orientales, XIV (1864), p 116: „Le vulgaire assure qu'ils ont une marque distinctive au palais de la bouche comune une croix ou une fleur de lys"; ca întotdeauna în Roussillon, influenţele se amestecă: crucea este spaniolă, crinul e francez; cf mai sus, p 207, n 4 6 Mărturia cea mai veche pare să fie Raulin, Panegyre des fleurs de lys, 1625, p 178 210 REGII TAUMATURGI încă în acel moment multe persoane care să-şi închipuie că şi regii se năşteau cu un asemenea semn? Părintele Dominique de Jesus în a sa Monarhie sjîntâ şi istorica a Franţei, în care se străduia cu o ingeniozitate absurdă să lege de dinastie un număr cît mai mare de sfinţi posibili prin legături familiale, ajungînd la sfîntul Leonard de Noblat, dădea următoarea dovadă a înrudirii acestui cucernic abate cu casa de Franţa: „pe capul său gol se vede un crin gravat de natură în craniul lui, aşa cum l-am văzut eu însumi şi l-am atins în anul o mie şase sute douăzeci şi patru"1 Se află aici, se pare, un fel de ecou deformat al vechii credinţe Nu mai cunosc altă mărturie scrisă pentru acelaşi timp Probabil că ea s-a stins pe atunci, încetul cu încetul în amprenta miraculoasă atribuită celor de ai şaptelea fii trebuie să vedem una din ultimele ei manifestări: e în afară de orice îndoială, într-adevăr, că acest crin era, potrivit sentimentului general, crinul regal; iezuitul Rene de Ceriziers în 1633, şi preotul din Reims, Regnault, încă din anul 1722, consideră amîndoi că semnul demonstrează că puterea „celor de ai şaptelea fii vine de la trecerea pe care regii noştri o au în Cer"2 -o interpretare care este deja pe jumătate raţională Vom rămîne mai aproape de adevărul popular spunînd pur şi simplu că mulţimea, infinit de puţin preocupată de logică, stabileşte între aceşti vrăjitori, medici înnăscuţi ai scrofulelor şi regii Franţei un raport misterios, a cărui expresie sensibilă era, pe trupul celor dintîi, un semn fizic congenital, reproducînd emblema caracteristică a blazonului capeţian şi asemănător cu acea marcă despre care se crezuse vreme îndelungată (despre care se mai credea poate încă uneori) că erau prevăzuţi cu ea regii înşişi De altminteri, nu era singurul mod în care, neîndoielnic, se traducea raportul respectiv Este posibil ca, în secolul al XVII-lea, septenarii, înainte de a începe să-şi practice arta, să se fi lăsat ei înşişi atinşi uneori de rege, pentru ca să împrumute oarecum de la el, prin acest contact, ceva din fluidul său3 Şi dacă chiar şi în zilele noastre, în anumite locuri de la ţară, virtutea lor este încă socotită deosebit de eficace, atunci cînd părinţii lor au avut prevederea să le pună numele de Ludovic, această tradiţie nu e, în mod evident, decît o amintire a vremurilor cînd regii Franţei se numeau astfel din tată în fiu4 Prin cel din urmă 1 Fol 1670, I, p 181 E Molinier, Les Politiques chrestiennes, 1621, cartea III, cap III, p 310, scrie în legătură cu familiile desemnate de Dumnezeu să exercite autoritatea, familii regale sau nobile: „Eu spun că acei ce coboară din asemenea case poartă încă din pîntecul mamei lor, nu ca aceia dintre vechii noştri romani, marca unei săbii arzătoare întipărită pe coapsă, ci autoritatea unui credit ereditar gravat deasupra numelui lor" (cf Lacour-Gayet, Education politique, p 353) Evident, nu avem aci decît o reminiscenţă literară J Bărbier în tratatul său despre Les Miraculeux Effects de la sacree main des Roys de France, apărut în 1618, menţionează la p 38 lancea, marcă ereditară a „Spartanilor tebani" şi ancora seleucizilor (cf mai sus, p 177); el nu pare să bănuiască faptul că a existat vreodată în Franţa un semn regal 2 De Ceriziers, Les heureux commencemens, p 194; [Regnault] Dissertation historique, p 8 3 Cel puţin aceasta pare să reiasă dintr-o frază scrisă de Bossuet în scrisoarea citată mai sus, p 209, n 1: „Regele nu-i mai atinge pe acest gen de oameni" - cei de ai şaptelea băieţi - „decît în cazul în care îi atinge şi pe ceilalţi, adică în cazul scrofulelor" „Nu-i mai atinge": regii avuseseră deci, aitădată, obiceiul sâ-i atingă pe aceşti ai şaptelea băieţi chiar şi în afara „cazurilor de scrofule" ; este neplăcut că nici un alt text, cel puţin după cunoştinţele mele, nu ne permite să dăm acestor cuvinte, puţin cam enigmatice, o interpretare cu totul sigură 4 E Monseur, Lefolklore wallon, p 30, § 617: „Pentru a avea puterea de a vindeca faptul de a purta numele de Ludovic şi acela de a fi al şaptelea fiu al familiei sînt, amîndouâ, predispoziţii foarte mari" Cred că cele două „predispoziţii" sînt de obicei reunite în una şi aceeaşi persoana CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 211 exemplu, se vede că superstiţiile de această natură, născute dintr-o stare de spirit monarhică, au supravieţuit, în anumite cazuri, monarhiei La fel şi cu floarea de crin: către mijlocul secolului al XIX-lea încă, vindecătorul celor din Vovette, care a ştiut să tragă din hazardul originii sale un profit atît de strălucit, arăta amprenta heraldică desenată - zicea el - din naştere, la vîrful unuia dintre degetele lui La nevoie, isteţimea ştia să suplinească natura în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, „rudele Sfintei Caterina" şi cele ale Sfîntului Pavel erau puternic bănuite că produc în mod artificial petele cu asemănare de roată sau de şarpe, de care erau atît de mîndre1 Dr Menault care a scris, în 1854, un articol original, pe un ton destul de sceptic, despre omul din Vovette, ne asigură că şarlatanii de felul lui, cînd aveau nenorocul să se nască fără marcă, îşi procurau una cu ajutorul unor crestături care lăsau nişte cicatrice de o formă corespunzătoare2 Acesta a fost ultimul avatar al „însemnului" regilor Franţei Mult mai strînsă încă a fost apropierea de sfîntul Marcoul De timpuriu - cel mai devreme încă de la începutul secolului al XVII-lea - cei de ai şaptelea fii s-au pus sub oblăduirea cerescului medic al scrofulelor Cei mai mulţi dintre ei i se rugau înainte de a atinge bolnavii Mai mult încă: la începutul carierei lor, chiar înainte de a începe să profeseze, aproape toţi se duceau la Corbeny şi stăteau acolo nouă zile să se roage Respectînd aceste obiceiuri, ei îi imitau din nou pe regii Franţei sau, mai bine zis, se supuneau aceluiaşi sentiment ce îi determinase pe aceşti principi să facă pelerinajul pe malul riului Aisne, şi care se exprima de asemenea, cum s-a văzut, în liturghia miracolului regal Ca să săvîrşească tratamente reuşite, ei credeau că e bine să se asigure mai întîi de mijlocirea marelui protector al scrofu-loşilor: scrofuloşii tăi, îi spune exact în aceşti termeni sfîntului Marcoul inscripţia de la Saint Riquier, citată mai sus Ei îşi practicau arta de preferinţă în zilele de sărbătoare ale sfînailui; uneori mergeau pînă acolo încît vindecau în numele sfîntului Marcoul într-un cuvînt, ei contractau cu el (fiind păstrat întregul respect) un fel de alianţă pioasă3 De altminteri, nimic nu putea fi mai natural, în acel timp şi în acel mediu, decît o asemenea asociere Studiul tradiţiilor populare ne prezintă, în afara Franţei, un alt exemplu cu totul analog în Catalonia, cei de ai şaptelea fii, cărora li se spunea acolo setes sau saludadors, nu se ocupau de scrofuloşi; ei aveau drept specialitate, după cum ştim, turbarea în calitate de vindecători ai muşcăturilor suspecte şi ca posesori de secrete în stare să apere oamenii şi animalele preventiv, împotriva neajunsurilor bolii, în ultimul secol, ei îşi mai exercitau încă arta, cu un succes de invidiat, în Catalonia spaniolă şi uneori chiar în Roussillon Or, în toată peninsula iberică, există o mijlocire cerească ce este implorată cu predilecţie împotriva 1 Vairus, loc cit ; Raynaud, loc cit şi Naturalis Theologia, Dist IV, nr 317, în Opera, V, p 199; Thiers, loc cit 2 V mai sus, p 209, n 3 Vrăjitorul din Vovette le împărţea pacienţilor săi o icoană (probabil a Sfîntului Marcoul) care avea scrise în partea de sus aceste cuvinte: Regele te atinge, Dumnezeu să te vindece!" (ibid , p 344); era formula folosită în timpul din urmă de regii care îşi atingeau bolnavii Iată o altă reminiscenţă, puţin deformată, a aceluiaşi tip de credinţe : în Reuue des traditionspopulaires, IX (1894), • p 555, nr 4, citim că în aşa-numitul Bocage Normand, „cînd sînt şapte fete într-o familie, cea de a şaptea are însemnată pe o parte oarecare a corpului o floare de crin şi -atinge dala-, adică vindecă inflamaţiile de intestin la copii" 3 Du I aurens, De mirabili, p 20; Favyn, Histoire de Navarre, p 1059; de l'Ancre, L'incredulite et mescreance du sortilege, p 161; Raulin, Panegyre, p 178 212 REGII TAUMATURGI turbării: e aceea a unei sfinte puţin cunoscută de istorici, dar care nu are din această pricină mai puţini credincioşi: sfînta Quiterie1 Aceleaşi raporturi pe care o aptitudine comună de a alina aceeaşi maladie le stabilise în Franţa între septenari şi sfîntul Marcoul, o identitate de vocaţie cu totul similară !e-a făcut să se nască în Catalonia, între acei saludadori [= vindecători empirici] şi sfînta Quiterie Saludadorii le dădeau pacienţilor să sărute o cruce numită a sfintei Quiterie; înainte de a sufla peste plagă şi a o suge, ceea ce reprezenta leacul lor obişnuit, ei o invocau pe sfînta într-o scurtă rugăciune Nu începeau să practice decît după ce se duceau la biserică, unde sfînta forma obiectul unei veneraţii speciale - cum era abaţia de la Bezalu -j acolo se împărtăşeau şi, după ce prezentau un certificat care constata particularităţile naşterii lor, primeau de la călugări un şirag de mătănii cu boabele mari, încheiat cu acea cruce pe care trebuiau de aci înainte s-o dea să fie sărutată de bolnavii lor2 Merită să reflectăm asupra acestei din urmă trăsături; în ea surprindem pe viu acţiunea anumitor voinţe individuale ce urmăreau o politică perfect definită Ideea unei asemenea colaborări între o sfînta şi nişte vrăjitori se formase probabil aproape spontan în mintea poporului sau a saludadorilor înşişi; dar nişte călugări însărcinaţi cu cultul sfintei au favorizat-o La fel şi în Franţa, călugării de la Corbeny i-au încurajat pe cei de ai şaptelea fii să se alipească de patronul lor Ei serveau astfel interesele casei Vindecătorii aceştia, foarte populari, ar fi putut deveni nişte concurenţi de temut pentru pelerinaj Legătura stabilită cu sfîntul Marcoul a făcut din ei exact contrariul: nişte agenţi de propagandă - mai cu seamă cînd, aşa cum îi îndemnau călugării, le impuneau pacienţilor să se înscrie în confreria de la Corbeny între septenari şi vechea comunitate înfiinţată de Carol cel Simplu s-a creat o adevărată înţelegere, cu manifestări foarte curioase, pe care două docu­mente (ambele din anul 1632) ni le pun sub ochi în acea vreme, prior era acelaşi dom Oudard Bourgeois, pe care l-am văzut deja apărînd cu pana gloria casei sale, contestată de cei din Mantes: om activ şi vioi, căruia biserica locului i-a datorat un nou altar principal, după gustul zilei3, şi care a lucrat în toate felurile pentru prosperitatea aşezâmîntului ce-i fusese încredinţat Cînd un al şaptelea băiat se prezenta la Corbeny înarmat cu un extras din registrele parohiale ce constata, fără nici o fraudă posibilă, că el era într-adevăr născut ca al şaptelea fiu, fără interpunerea vreunei fete, de îndată ce-şi termina formele de devoţiune, primea de la dom Oudard un certificat care făcea din el, în mod oficial, un vindecător de scrofule Copia acestei hîrtii rămînea în arhivele prioratului Ni s-au păstrat două asemenea acte: unul relativ la Elie Louvet, fiul croitorului din Clermont4, iar celălalt la Antoine Baillet, care făcuse jurămînt de călugărire la carmeliţii din Piaţa Maubert Forma lor de redactare naivă nu e deloc lipsită de savoare Iată 1 AA SS maii, V, pp 171 şi urm Cf du Broc de Seganges, Les saints patrons des cotporations, I, p 391 2 J Sirven, Soc agricole des Pyrenees Orientales, XIV (1864), pp 116-118 Numele de saludadors era comun în aceste regiuni tuturor vrăjitorilor-vindecători: J B Thiers îl aplică „rudelor Sfintei Caterina", care nu erau cei de ai şaptelea fii (pasaj citat la p 209, n 4) 3 Documentele privind construcţia - cu desene - se afla în pachetul 223 Cf Barthelemy, Notice historique sur leprieurâ, p 235 (cu gravura) Despre dom O Bourgeois, a se vedea notiţa necrologului de la Saint-Remi, Biblioth de la viile de Reims, fol 14 4 Pachetul 223 (informaţii), nr 7 (1632) El este asemănător, în esenţă, cu acela al lui Antoine Baillet Unele deosebiri vor fi indicate mai jos CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 213 pasajele esenţiale din cel de al doilea; respect ortografia care, prin caracterul ei fantezist este cu totul demnă de marele secol :* Noi, dom Oudard Bourgeois, prior la prioratul de la sfîntul Marcoul din Corbeny în Vermendois, din dioceza Laon După ce am văzut, citit şi examinat cu atenţie procesul şi atestările naşterii Reverendului Părinte fratele Antoine Baillet, preot călugăr din ordinul Notre Dame de la Muntele Cârmei şi persoană care a făcut jurămînt la marea mănăstire a Părinţilor Carmeliţi din piaţa Maubert din Paris, cum că el s-a născut al şaptelea copil de gen masculin fără interpunerea vreunei fete şi ţinînd socoteală că zisul frate Antoine Baillet este al şaptelea copil masculin şi că cel de al şaptelea poate atinge şi poate sâ-şi pună mîna peste bieţii năpăstuiţi de scrofule, după cum crede cu evlavie poporul de rînd şi noi de asemenea şi după cum fiecare verifică în fiecare zi1 după ce deci acesta a vizitat în două rînduri deosebite biserica regală a Sfîntului Marcoul din Corbeny, unde se odihnesc relicvele şi osemintele sacre ale marelui Sfînt, implorat în principal pentru boala scrofulelor, şi după ce, în ultima sa călătorie şi-a făcut rugăciunile de nouă zile întocmai ca bolnavii şi a respectat punct cu punct şi cît i-a fost mai bine cu putinţă tot ceea ce este poruncit să se păzească în timpul celor nouă zile pomenite şi după ce, de asemenea, a cerut să fie înregistrat în numărul confraţilor din confreria regală şi, mai înainte de a atinge, pe lîngâ proces şi atestări, ne-a făcut să-i vedem supunerea bine semnată şi parafată a superiorului său şi datată din 15 septembrie 1632 şi certificatul şi aprobarea doctorilor, bacalaureaţilor şi bătrînilor părinţi din mănăstirea sa cum a trăit mereu printre ei ca un frate bun călugăr în perfecţiune spirituală şi reputaţie drept pentru care i-am îngăduit şi-i îngăduim atît cît ne stă în putere sâ-i atingă în chip caritabil2 pe bolnavii de scrofule în anumite zile ale anului şi anume în ziua şi în sărbătoarea Sfîntului Marcoul, care este în prima zi de mai şi în a şaptea zi a lui iulie, care este legătura sa şi la doi octombrie, care este mutarea sa şi în Vinerea Mare şi în vinerile din cele Patru Anotimpuri ale anului3 (Domnul să vegheze ca totul să fie spre gloria sa!) şi după ce i-a atins astfel pe numiţii bolnavi să ni-i trimită la zisul Corbeny ca să se înregistreze în numărul confraţilor confreriei regale a Sfîntului Marcoul, întemeiată în acest loc de ai noştri regi ai Franţei, căreia ei îi sînt primii confraţi*, ca să facă sau să pună să se facă aci rugăciunile de nouă zile şi toate acestea spre gloria lui Dumnezeu şi a acestui glorios sfint Ca mărturie la aceasta am semnalat cele de faţă şi am pus sigiliul regal al zisei confrerii în acest 24 septembrie 1632 " Prevăzut cu această atestare, fratele Antoine s-a întors la mănăstirea lui După cît se pare, acolo talentele sale au fost apreciate; scrofuloşii s-au obişnuit să vină în piaţa Maubert şi, ca să-i atragă şi mai mult, după moartea Anei de Austria în 1666, carmeliţii au putut să se bazeze şi pe o relicvă autentică a sfîntului Marcoul, moştenită de la această principesă, în folosul căreia fusese luată odinioară din racla de la Corbeny5 Mai păstrăm încă * [Ca să respectăm această ortografie, ar fi trebuit să reproducem un text masiv în franceza epocii şi a stareţului respectiv, ceea ce prezenta, desigur, mai puţin interes pentru cititorul român; am preferat deci — aci, ca şi în alte cazuri asemănătoare - să recurgem la o traducere obişnuită - N Tr ] 1 Certificatul lui Elie Louvet precizează că cel de al şaptelea fiu vindecă „prin rugăciunile şi meritele gloriosului Sfînt Marcoul, protector al Coroanei Franţei" 2 în chip caritabil şi „fără plată" spune mai precis certificatul lui E Louvet Nici septenarul din Vovette nu accepta o retribuţie în bani; el primea însă numeroase daruri în natură; în această ultimă chestiune, el urma neîndoielnic tradiţia 3 Certificatul lui E Louvet nu indică drept date autorizate pentru atingere decît „zilele de vineri din cele Patru Anotimpuri ale anului şi Vinerea Mare" 4 Asupra acestei calităţi atribuite regilor Franţei — confundaţi fără îndoială cu ,regii'' negustorilor de mărunţişuri - cf mai sus, p 196, n 1 5 Extragerea unei vertebre a sfîntului pentru Ana de Austria, la 17 aprilie 1643: pachetul 223, nr 10 (2 materiale) Darul către carmeliţii din Piaţa Maubert: notiţă în fruntea volumului conţinînd certificate de vindecare; pachetul 223 (informaţii) 214 REGII TAUMATURGI foaia de propagandă tipărită pe care carmeliţii au răspîndit-o în public, desigur cam la acea dată1 Ea oferă cel mai curios talmeş-balmeş; se pot citi aci alăturate prescripţii medicale - dintre care unele par să se lege într-adevăr de nişte concepţii cu caracter magic2, — antifoane şi rugăciuni adresate sfîntului Marcoul şi sfîntului Cloud, celălalt patron al mănăstirii şi, după o respectuoasă aluzie la miracolul regal, avizul dat în mod clar scrofuloşilor ca să se lase atinşi de un „al şaptelea copil masculin, care este bine verificat a fi astfel, fără întrerupere de sex feminin" Antoine Baillet nu este numit, dar nu ne-am putea îndoi că acest sfat îl privea pe el în mod special în fruntea textului, o mică gravură îl reprezintă pe sfînt Tradiţia solid stabilită de protejaţii de la Corbeny s-a menţinut în secolul al XIX-lea Septenarul din Vovette opera în faţa unei statuete a sfîntului Marcoul, după ce făcea în faţa ei, împreună cu pacientul său, o scurtă rugăciune Această ceremonie, precum şi tratamentul - o simplă atingere însoţită de semnul crucii, asemănătoare deci cu vechiul gest regal şi probabil imitată după el (dacă n-ar putea fi vorba tot atît de bine şi de o coincidenţă) -se reînnoia în fiecare zi, timp de nouă zile consecutive La sfîrşitul acestei perioade, bolnavul pleca înzestrat cu o ordonanţă care îi prescria anumite norme alimentare, foarte bizare şi, totodată, o frecventare asiduă a sărbă­torilor sfîntului Marcoul Mai ducea cu el şi o cărţulie conţinînd slujba sfîntului şi o icoană evlavioasă, dedesubtul căreia era tipărită o rugăciune de invocare a sfîntului Marcoul De altfel, în acel moment, legătura intimă care îi unea pe cei de ai şaptelea fii cu vechiul taumaturg din Nant şi din Corbeny devenise destul de vizibilă în ochii tuturor, pentru a se traduce în mod imperios în limbaj Uneori, aceşti vindecători de scrofule primeau, la botez, de la părinţi ori de la nişte naşi prevăzători, nume potrivite cu vocaţia lor şi capabile (se credea, probabil) să atragă asupra lor influenţele fericite: de exemplu, cum am văzut, Ludovic, sau, şi mai des încă, Marcoul3 Acesta din urmă a încetat să mai fie un prenume, devenind un fel de substantiv comun în secolul al XIX-lea, probabil chiar şi mai devreme, în aproape toate provinciile franceze, cel ce avusese norocul să vină pe lume îndată după alţi şase băieţi, se numea în mod obişnuit un marcou4 1 Bibi Nat Estampes Re 13, fol 161; cf Cahier, Caracteristique des Saints dans Vârî populaire, in-4°, 1867, I, p 264, n 3 şi Jean Gaston, Les images des confreries parisiennes avânt la Rcvolution (Soc d'iconographieparisienne, II, 1909), nr 34 2 De exemplu, interdicţia , de a mînca orice fel de capete de animale şi, de asemenea, capete de orice fel de peşti" Scrofulele erau considerate ca fiind o boala a capului Nu trebuie oare să vedem la originea acestei prescripţii o idee legată de practicile magiei simpatice ? Aceeaşi interdicţie este impusă şi astăzi încă de broşura ce se vinde pelerinilor care vin să-l adore pe sfîntul Marcoul, la azilul din Dinant: J Chalon, Fetiches, idoles et amulettes, I, p 148 3 M A Benoît, Proces-verbauxsoc archeol Eitre-et-Loir, V (1876), p 55, este singurul care menţionează obiceiul ce consta în a da celor de ai şaptelea băieţi prenumele de Marcoul; dar folosirea lui marcou, ca substantiv comun, pentru a-i denumi este atestată de foarte numeroase mărturii (v n 4); mi se pare firesc să presupunem că numele comun şi-a tras originea din numele de botez 4 A se vedea, printre alte lucrări, cele ale lui Laisnel de la Salle, Jaubert, Tiffaud şi Martelliere, citate mai sus, la p 205, n 8 şi articolul Doctorului Menault, citat la p 209, n 3 Nu e cazul să ţinem socoteală de etimologia cuvîntului marcou, aplicat vindecătorilor, dată de Liebrecht, Zur Volkskunde, p 347 în anumite dialecte sau graiuri romane - în special în Wallonia - cuvîntul marcou axe şi un alt sens, cu totul diferit: el denumeşte pisica, ori mai bine spus, motanul; şi această semnificaţie pare într-adevăr foarte veche; cf Leduchat în ediţia sa din H Estienne, Apologie pour Herodote, Haga, 1735, III, p 250, n 1; acelaşi, în Dictionnaire etymologique CEL DE-AL ŞAPTELEA FIU 215 Studiul cultului sfîntului Marcoul şi cel al credinţei în septenari ne-a adus pînă în epoca prezentă Se cuvine acum să ne întoarcem şi să retrasăm, începînd de la Renaştere şi de la Reformă, soarta miracolului regal, sfîntul Marcoul fiind considerat - în mod obişnuit dar nu foarte bine precizat -unul dintre autorii acestuia de Menage, ed din 1750, Ia cuvîntul marcou (citează un rondou de Jean Marot); L Sainean, La creation metaphorique en francais Le chat; Beihefte zur Zeitscbr fur romanischePhilologie, I, 1905,passim(v tabla de materie); J Chalon, Fetiches, idoles et amulettes, II, p 157 Trebuie să presupunem vreun raport oarecare între Sf Marcoul, cei de ai şaptelea fii şi motani ? Asta a crezut Leduchat: „Marcou, de altfel, este şi numele unei pisici, animal al cărui pâr provoacă - se zice - scrofulele In felul acesta, un Marcou vindecă boala pe care o cauzează un alt Marcou", (notă citată mai sus despre H Estienne) Ar trebui deci să ne închipuim că acest cuvînt, devenit un fel de nume comun pentru vindecătorii de scrofule, ar fi fost aplicat în mod secundar, printr-un nou transport de idei, unui animal socotit în stare să provoace aceeaşi boală Se pare însă, într-adevăr, că această explicaţie prea ingenioasă trebuie respinsă N-am văzut nicăieri, într-altă parte, că pisica ar fi socotită ca avînd o asemenea însuşire şi mă întreb dacă Leduchat nu i-a atribuit-o, fără vreo dovadă, ca să-şi întemeieze propria interpretare Porecla de marcou i-a venit probabil pisicii, după cum sugerează Sainean, dintr-un fel de onomatopee ce-şi are originea într-o vagă imitare a torsului Cît despre ideea - spre care pare să încline Sainean (p 79) - potrivit căreia cei de ai şaptelea fii şi-ar fi împrumutat numele de la pisică, ea nu pare să necesite discuţii, după toate cele spuse mai sus Capitolul V Miracolul regal în timpul luptelor religioase şi al absolutismului 1 Regalităţile taumaturgice înaintea crizei începînd cu anul 1500 şi pînă aproape de sfîrşitul secolului al XVI-lea, pe cele două maluri ale Canalului Mînecii1, miracolul regal ne apare în plină dezvoltare Mai întîi în Franţa Datorăm pentru această perioadă nişte date numerice de o excepţională precizie cîtorva registre de pomeni, care printr-o întîm-plare deosebită, au scăpat distrugerii Cel mai vechi datează din ultimele zile ale lui Carol al VIII-lea, iar cel mai recent aparţine domniei lui Carol al IX-lea, în plină luptă religioasă: 15692 Informaţiile furnizate pentru exerciţiile financiare la care se referă sînt absolut complete; în vremea la care am ajuns, generozitatea regală nu mai făcea - ca odinioară sub Filip cel Frumos - nici o alegere între cei supuşi miracolului Toţi bolnavii atinşi, fără nici o deosebire, îşi aveau partea lor3 Iată statisticile anuale pe care le 1 O data cu epoca modernă, întîlnim o nouă categorie de izvoare pentru studiul riturilor vindecătoare: povestirile de călătorie şi, în mod accesoriu, ghidurile pentru călători De regulă, acestea sînt documente de o siguranţă mediocra Multe dintre ele, redactate neîndoielnic prea tîrziu, după însemnări incomplete sau amintiri deformate, conţin cele mai surprinzătoare erori Cîteva exemple vor fi de ajuns Abraham Golnitz, Ulysses belgico-gallicus, in-12, Amsterdam 1655, pp 140 şi urm ne dă o descriere a ceremoniei franceze care pare construită, în parte, pe informaţii de origine livrescă, în parte, pe de-a-ntregul inventată; el afirmă că de fiecare dată sînt duse în faţa regelui două sceptre, deasupra unuia gâsindu-se floarea de crin, iar deasupra celuilalt mîna justiţiei Cardinalul Chigi în relatarea legaţiei sale (1664) îl pune pe rege să postească trei zile înainte de fiecare atingere; el îl înfăţişează sârutînd bolnavii (traducere de E Rodoconachi, Rev d'histoire diplomatique, 1894, p 271) Adăugaţi apoi curioasa incapacitate de a observa exact, care este cusur al anumitor spirite Hubert Thomas din Liege a vizitat Franţa, unde l-a văzut pe Francisc I atingînd, la Cognac, şi Anglia, unde Henric al VIII-lea i-a dat cu mîna sa nişte cramp-rings Cmai jos, p 226, n 5); în general, el pare demn de încredere -ceea ce nu-l împiedică să declare în mod expres că regii Angliei nu ating scrofulele: Hubertus Thoma Leodius, Annalium de uita illustrissimi principis Frederici II in-4°, Frankfurt 1624, p 98 Anumite relatări de călătorie totuşi, opere ale unor minţi deosebit de precise şi juste, fac excepţie; e cazul celei pe care a redactat-o ambasadorul elveţian Jerome Lippomano, însărcinat cu misiune la curtea Franţei în 1577: Relations des ambassadeurs venitiens, ed Tommaseo (Doc inedils), II; ori de cîte ori am putut s-o controlez prin alte documente, perfect sigure, am găsit-o de o riguroasă exactitate 2 Pentru mai multe amănunte, v mai jos, Apendice /, pp 301 şi urm 3 Fiecare bolnav primea, în principiu, doi sous emişi la Tours (în mod excepţional: 1°, la 31 octombrie 1502, 2 caroli, ceea ce nu făcea, după Dieudonne, Monnaies royales francaises, 1916, p 305, decît 20 dinari bătuţi la Tours; totalul în monedă al contului dat de registrul de milostenii este, de altfel, în mod vizibil, fals : Bibi Nat franc 26108, fol 392; 2°, la 14 august 1507: 2 sous, 6 dinari: KK 88, fol 209 v°) Poate ca, totuşi, sub Carol al VIII-lea n-au primit cîtva timp decît un sou făcut la REGALITÂŢILE TAUMATURGICE ÎNAINTEA CRIZEI 217 putem stabili: Ludovic al XII-lea a atins doar 528 persoane între 1 octombrie 1507 şi 30 septembrie 15081; Francisc I însă, cel puţin 1326, în 1528; în 1529, mai mult de 988; în 1530, cel puţin 17312; fapt curios, recordul îi revine lui Carol al IX-lea: în 1569, anul războiului civil, iluminat însă de nişte victorii monarhice - anul de la Jarnac şi de la Moncontour -, acest rege a pus să se împartă prin grija preotului său, ilustrul Jacques Amyot, sumele obişnuite la 2092 scrofuloşi, pe plăgile cărora pusese mîna lui tînără3 Cifrele acestea sînt demne de a fi comparate cu cele menţionate, pentru o altă epocă şi o altă ţară, cu conturile lui Eduard I şi Eduard al III-lea; precum altă dată Plantageneţii în Anglia, şi cei din familia Valois în Franţa, în secolul al XVI-lea, vedeau venind la ei bolnavii cu miile Dar de unde soseau în grabă, în cete atît de mari, aceşti bolnavi? Asupra acestui punct, documentele secolului al XVI-lea sînt mai puţin explicite decît carneţelele lui Filip cel Frumos; beneficiarii atingerii pe care-i găsim recenzaţi în ele sînt de obicei anonimi sau, dacă numele lor este uneori cunoscut, locul lor de origine rămîne aproape întotdeauna ascuns Totuşi, există o categorie specială de străini, care, conform obiceiului, primeau o milostenie specială „ca să-i ajute să se retragă în ţara lor", categorie semnalată de mai multe ori, cel puţin sub Henric al II-lea - ale cărui conturi, prea fragmentare ca să permită nişte statistici anuale, au trebuit să fie trecute sub tăcere mai sus - şi sub Carol al IX-lea: e vorba de spanioli4 Unele texte le mărturisesc zelul Deci, antagonismul politic dintre Franţa şi Spania, aproape constant de-a lungul întregului secol, nu atingea şi credinţa populaţiilor din peninsulă, unde scrofulele făceau ravagii, în virtuţile supranaturale ale unui principe inamic stăpînilor lor De altminteri, în pofida rivalităţii dintre guverne, contactele dintre cele două ţări rămîneau frecvente; existau spanioli în Franţa şi, mai ales, mulţi francezi în Spania; Tours; cel puţin aşa ne-ar face să presupunem un articol din registrul de milostenii, KK 77, fol 17 (24 oct 1497); însă acest articol („Pentru cjg xij bolnavi de scrofule fiecare cîte xij d t , pentru a-i ajuta să trăiască ") este redactat cu atîta lipsă de precizie încît nu se ştie dacă se aplică milosteniilor împărţite în momentul atingerii sau celor înmînate scrofuloşilor care aşteptau bunul plac al regelui vindecător La 28 martie 1498, ultima zi cînd Carol al VIII-lea a mai practicat ritul scrofulelor, bolnavii au căpătat cîte 2 sous fiecare, ca şi sub domniile care au urmat (KK 77, fol 93) 1 După K K 88 La 28 martie 1498, Carol al VIII-lea atinsese 60 de persoane: KK 77, fol 93 La întoarcerea de la încoronare, la Corbeny, Ludovic al XII-lea a atins 80: Ibid , fol 124 v°; în octombrie 1502, 92 (şi nu 88, cum greşit ne spune de Maulde, Les origines, p 28): Bibi Nat franc 26108, fol 391-392 2 După KK 101, completat cu Bibi Nat franc 6732; registrul are destul de numeroase lacune - mai ales pentru anul 1529 - aşa încît nu se poate ajunge decît la cifre minime; cf infra, p 301 Unele atingeri ale lui Francisc I sînt menţionate în Journal d'un bourgcois de Paris, ed V -L Bourrilly (Cottect de textespour servir ă l'etude de l'histoire) p 242 (Tours, 15 august 1526) şi în Chronique, publicată de Bourrilly ca apendice la lucrarea precedentă, p 421; cf mai jos, p 221, n 3 3 După KK 137 Barthelemi de Faye d'Espeisse [B FaiusJ face aluzie, în micul său tratat de polemică antiprotestantă intitulat Energumenicus, 1571, p 154, la rolul jucat de Amyot, ca preot, în ceremonia atingerii; de altfel, tratatul este dedicat chiar lui Amyot 4 Henric aHl-lea: KK III, fol 14, 35 v°, 36, 37 v°, 38 v°, 39 v" Caro! al IX-lea : KK 137, fol 56 v°, 59 v°, 63 v°, 75, 88, 89, 94 (de unde este extrasă citarea referitoare la obiectul milosteniei speciale acordate spaniolilor), 97 v°, 100 v°, 108 Cf relatării călătoriei lui Geronimo Lippomano, p 54 ; autorul numea atingerea „pare quasi cosa incredibile et miraculosa, ma pero tanto stimata per vera et secura in questo regno et in Spagna, dove piu che in ogni altro luogo del mondo questo male e peculiare" La fel, Faius, Energumenicus, p 155 218 REGII TAUMATURGI astfel de migraţii nu puteau decît să răspîndească dincolo de Pirinei renumele miracolului francez O dată pacea restabilită pentru moment, scrofuloşii -atît nobili, cît şi oameni umili - treceau munţii, grăbindu-se spre medicul lor regal; se pare că alcătuiau adevărate caravane, conduse fiecare de cîte un „căpitan"1 La sosire, primeau daruri mari, ajungînd pînă la 225 sau 275 livre, pentai persoanele de rang înalt; generozităţile acestea atestau preţuirea pe care curtea Franţei se străduia s-o încurajeze în afara regatului şi prestigiul taumaturgic al dinastiei2 Pe lîngă spanioli, şi alţi străini a căror naţionalitate nu este precizată sînt menţionaţi în mulţimea ce s-a îngrămădit în jurul lui Henric al II-lea la Corbeny, la întoarcerea de la încoronare3 Uneori, regii noştri vindecau chiar şi dincolo de hotarele Franţei Cu deosebire în Italia, unde ambiţiile lor din acea vreme i-au purtat atît de des La drept vorbind, Carol al VlII-lea îndeplinind ritul miraculos la Napoli, sau Ludovic al XII-lea repetînd acelaşi gest la Pavia sau la Genova, operau în nişte oraşe pe care le considerau parte integrantă din statele lor; dacă se ivea ocazia, nu se temeau să-şi practice arta la fel de bine şi pe un teritoriu recunoscut ca străin, în domeniile papei, de pildă Aflîndu-se la Bologna ca oaspete al lui Leon X, Francisc I, în decembrie 1515, a pus să se anunţe public că va atinge bolnavii, şi chiar i-a atins în capela palatului pontifical; printre alţii, pe un episcop polonez Chiar şi la Roma, în capela Sfintei Petronilla, la 20 ianuarie 1495, Carol al VlII-lea a atins cam 500 persoane, iscînd la italieni - dacă e să-l credem pe panegiristul său Andre de la Vigne- „o extraordinară admiraţie"4 în realitate, după cum vom constata mai tîrziu, aceste manifestări miraculoase nu se desfăşurau fără să trezească un oarecare scepticism printre spiritele libere ale locului; poporul însă, probabil, chiar şi medicii, erau mai puţin greu de convins\ Mai mult decît REGALITÂŢILE TAUMATURGICE ÎNAINTEA CRIZEI 219 1 Andre Du Chesne, Les antiquitez et recherches de la grandeur et maieste des Roys de France, 1609, p 167, menţionează marele numâr de asemenea bolnavi, care vin încă în toţi anii din Spania ca să se lase atinşi de cucernicul şi religiosul nostru Rege; despre care Căpitanul care-i conducea în anul 1602 a raportat atestarea Prelaţilor din Spania a unui mare număr de vindecaţi prin atingerea Maiestăţii sale" 2 Asupra marelui numâr de francezi stabiliţi în Spania, cf Bodin, Republique, cartea V, §1, ed din 1579, fol , Lyon, p 471, întreaga dezvoltare se încheie astfel: „de fapt, Spania aproape că e populată doar de francezi"; despre mişcarea inversă, se poate vedea J Mathorez, Notes sur la penetration des Espagnols en France du XII-e au XVII-e siecle; Bulletin hispanique, XXIV (1922), p 41 (aci nu este vorba decît despre studenţi) Plata a 275 l t unei doamne spaniole venită pentru a fi atinsă: Catal des actes de Francois 1-er, III, nr 7644 (21 dec 1534); - unei doamne spaniole venită ca să-şi lase atinsă fiica, ibid VIII, nr 31036 (ian 1539) Popularitatea miracolului francez în Spania a găsit ecou la un teolog, Louis de Grenade; cf mai jos, p 247, n 2 3 KK 111, fol 39 v°: „Suma de patruzeci şi şapte livre şi zece soli bătuţi la Tours pentru bolnavii de scrofule şi alţi străini, poruncită a fi dată lor de către zisul domn mare preot, ca să-i ajute să trăiască şi să meargă la sfîntul Marcoul şi ca să aştepte să fie atinşi" Atingerea la Corbeny a avut loc la 31 iulie 1547; referinţe mai jos, p 339- 4 Carol al VlII-lea la Roma, la 20 ianuarie 1495: Andre de la Vigne, Histoire du Voyage de Naples, în Godefroy, Histoire de Charles VIII, fol-, 1684, p 125; la Napoli, la 19 aprilie, Ibid , p 145 Ludovic al XII-lea la Pavia, la 19 aug 1502, la Genova, la 1 sept următor, Godefroy, Ceremonial francois, I, pp 702 şi 700; Francisc I la Bologna, la 15 decembrie 1515: Journal de Jean Barillon, ed P Vaissiere (Soc de l'hist de France), I, p 174; Le Glay, Negociations diplomatiques entre la France et l'Autriche (Doc inedits), II, p 88; Caelio Calcagnini, Opera, fol , Băle 1544, Epistolicarum quaestionum, lib I, p 7 Despre o frescă din secolul al XVII-lea care reprezintă ceremonia de la Bologna, cf mai jos, p 253- 5 Despre sceptici, mai jos, p 230; despre medici, p 85, n 1 atît Atunci cînd Francisc I, prizonier după Pavia, a coborît la sfîrşitul lui iunie 1525 pe pămîntul Spaniei, mai întîi la Barcelona, apoi la Valencia, el a văzut înfâţişîndu-i-se (scria după cîteva zile preşedintele de Selve Parlamentului din Paris) „un atît de mare număr de bolnavi de scrofule cu mare speranţă de vindecare, cît niciodată, în Franţa, nu s-a aflat într-o asemenea înghesuială"1 învins fiind, augustul vindecător avea tot atîta succes la spanioli ca atunci cînd ei veneau să-l roage cu toată pompa serbărilor încoronării Poetul Lascaris a cîntat acest episod în două distihuri latine celebre la vremea lor: „Iată deci că regele, cu un gest al manii sale vindecă scrofulele; - captiv, el nu şi-a pierdut favorurile primite de Sus - Prin acest semn, o tu, cel mai sfînt dintre regi - cred că aflu că cei ce te persecută sînt urîţi zeilor"2 Aşa cum se cuvenea unui stat mai civilizat şi unei curţi mai strălucite, treptat, ritualul scrofulelor căpătase în Franţa regularitate şi, totodată, o solemnitate nouă Ne amintim că Ludovic al XI-lea atingea în fiecare săptămînă; începînd cu Carol al VlII-lea (blamat pentru acest fapt, se pare de Commines), ceremonia nu mai are loc decît la date destul de rare3 Fără îndoială, uneori regele mai acceptă încă, în cursul unei deplasări - aşa cum a făcut Francisc I cînd a traversat regiunea Champagne, în ianuarie 1530 — în preajma lui cîţiva bolnavi, aproape la fiecare etapă"4; sau se lasă mişcat, fiind „pe cîmp", de plîngerea vreunui sărman izolat5 De obicei însă scrofuloşii, pe măsură ce sosesc, sînt grupaţi prin grija serviciului de Milostenie şi, primind unele ajutoare „ca să-i ajute să trăiască" pînă în ziua favorabilă, aşteaptă, pe urmele regelui, să vină clipa aleasă pentru miracol; în afară doar dacă, pentru a scuti curtea aflată mereu în mişcare de acest cortegiu stînjenitor şi, după toate aparenţele, destul de puţin plăcut la vedere şi la contact - nu se preferă, dimpotrivă, să li se dea cîţiva bani ca 1 A Champollion-Figeac, Captivite du roi Francois 1-er (Doc inedits), 1847, p 253, nr CXVI (18 iulie 1525) Cf M Gachard, Etudes et notices historiques, I, 1890, p 38 2 Jani Lascaris Rhyndaceni, Epigrammata, in-4°, Paris 1544, p 19 v°: „Ergo mânu admota sanat rex choeradas, estque - Captivus, superis gratus, ut ante fuit -Iudicio tali, regum sanctissime, qui te - Arcent, inuisos suspicor esse deis" Distihuri foarte des citate încă în secolul al XVII-lea, de exemplu de du Laurens, De mirabili, pp 21-22, du Peyrat, Histoire ecclesiastique, p 817 3 Commines, VI, c VI, ed Maindrot (Collection de textespour servir â l'âtude et l'ens de l'histoire), II, 1903, p 41: Cînd regii Franţei vor să-i atingă pe bolnavii de scrofule, ei se spovedesc şi regele nostru n-a lipsit nicicînd s-o facă, o dată pe sâptămînâ Dacă ceilalţi n-o fac, procedează foarte rău, fiindcă întotdeauna sînt bolnavi din belşug" De Maulde, Les origines, p 28, vede în această frază o aluzie la Ludovic al XII-lea Dar cartea a IV-a a Memoriilor lui Commines a fost redactată sub Carol al VlII-lea De altfel, cartea de milostenii a lui Carol al VlII-lea, KK 77, nu semnalează de la 1 octombrie 1497 pînâ la moartea regelui (8 aprilie 1498) decît o singură atingere, la 28 martie 1498 - fol 93 -, o zi care, de altminteri, nu corespunde nici unei sărbători; se poate adăuga la aceasta o menţiune obscură referitoare la 24 oct 1497 - fol 17 - (cf mai sus, p 216, n 3); deci, o frecvenţă foarte slabă în exercitarea puterii de vindecare 4 KK 101, fol 273 v° şi urm 5 KK 101, fol 68, aprilie 1529: „Mai sus numitului preot, pentru ca să dea unui bolnav de scrofule pe care Regele l-a vindecat pe cîmp, suma de cinci soli bătuţi la Tours" Trebuie să adăugăm că persoanele de rang ales se bucurau deseori de favoarea de a fi atinse separat de mulţime; dar aceste atingeri particulare puteau să aibă Ioc şi în aceeaşi zi cu ceremonia generala; a se vedea un astfel de exemplu (pentru Henric al IV-lea) mai jos, p 238, n 2 (textul lui de Thou) 220 REGII TAUMATURGI să fie convinşi să „se retragă" şi sa apară din nou doar în ziua fixată1 Zilele în care regele binevoieşte să facă, în sfîrşit, oficiul de taumaturg sînt bineînţeles, în principiu, principalele date ale anului religios, de altfel în număr variabil2 Intrarea în biserică, Floriile, Pastele sau una din zilele din Săptâmîna mare, Rusaliile, înălţarea, Ziua Domnului, Adormirea Maicii Domnului, Naşterea Sfintei Fecioare, Crăciunul; în mod excepţional, o sărbă­toare străină calendarului liturgic; la 8 iulie 1530, celebrîndu-şi la Roquefort, lîngă Mont-de-Marsan căsătoria cu Eleonora de Austria, Francisc I i s-a arătat noii regine a Franţei în toată strălucirea miracolului ereditar3 Datorită siste­mului de grupare, după selecţia obişnuită făcută de medicul curţii4, regele găseşte adunate, la momentul prevăzut, adevărate mulţimi, adeseori mai multe sute de persoane Prin aceasta, ceremonia capătă un caracter deosebit de impunător înainte de a începe, de fiecare dată, regele se împărtăşeşte: sub cele două specii, aşa cum trebuie, conform privilegiului dinastic ce părea să afirme caracterul sacru al monarhiei franceze şi al darului de vindecare Un mic tablou de la începutul secolului al XVl-lea ne face să simţim apropierea pe care opinia credincioasă regimului o stabilea între cele două glorioase prerogative: la stînga, sub un paraclis deschis, regele căruia un episcop i-a prezentat vasul de împărtăşanie, ţine potirul; în dreapta, într-o curte şi chiar pe treptele paraclisului, bolnavii aşteaptă' Trăsăturile esen­ţiale ale ritului nu s-au schimbat din Evul Mediu: contactul mîinii goale atingînd plăgile sau tumorile, apoi semnul crucii încă din secolul al XVI-lea, formula pe care principele o pronunţă deasupra fiecărui pacient se stabileşte definitiv; este: „Regele te atinge şi Dumnezeu te vindecă', formulă ce se va menţine, cu unele variante, pînă în ultimele vremuri ale monarhiei6 1 La 26 mai 1530, la Angouleme, în timpul călătoriei curţii în sud-vest, marele preot cu milosteniile împarte la 87 bolnavi de scrofule cîte doi sou bătuţi la Tours pentru fiecare, „ca să se retragă, fără a mai reveni pînâ la sărbătoarea Rusaliilor", KK 101, fol 360 v° Menţiune cu acelaşi sens: Ibidem, fol 389 2 Sau ajunurile acestor sărbători; uneori, în ajun şi în ziua respectivă 3 KK 101, fol 380 v° 4 KK 101, fol 29 v°, august 1528: „Mai sus zisului preot a da maestrului Claude Bourgeoys, chirurg al regelui, care i-a vizitat pe bolnavii de scrofule, suma de patruzeci şi unu soli emişi la Tours" Cf povestirea de călătorie a lui Geronimo Lippomano (citată supra, p 216, n 1), p 545: „Prima che ii re tocchi, alcuni medici e cerusichi vanno guardando minutamente le qualita del male; e se trovano alcuna persona che sia infetta d'altro male che dalie scrofule, la scacciano", şi Faius, Energumenicus, p 155 5 Mai jos, ApendiceII, nr 3 şi pi I Cf celor spuse mai sus, p 171, despre vitraliul de la Mont-Saint-Michel 6 Atestată pentru prima oară în povestirea de călătorie a lui Geronimo Lippomano, p 545 Există, în secolul al XVII-lea, o anumită divergenţă între mărturiile privitoare la această formulă Unele texte dau redactarea următoare, în care subjonctivul pare să introducă o nuanţă dubitativă: „Regele te atinge, Dumnezeu să te vindece" (sau alte întorsături de frază analoge, comportînd folosirea subjonctivului) Dar asemenea redactări nu se întîlnesc decît la nişte scriitori cu autoritate mediocră : la un hagiograf obscur, Louis Texier, Extraict el abrege de la vie de Saint Marcoul, 1648, p 6; la absurdul autor al acelui Trăite curieux de laguerison des ecrouelles par l'attoucbement des septennaires, Aix 1643, p 34; la Menin, Trăite historique et chronologique du sacre, 1724, p 328 şi la diverşi alţii de acelaşi soi, citaţi de du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 819; mai ales în relatări de călătorie a căror valoare aproape totdeauna infimă este cunoscută: Goelnitz, Ulysses belgo-gallicus, p 143; Nemeiz, Sejour de Paris, Frankrurt 1717, p 191; relatarea contelui Gyldenstope, 1699, Archiv fur Kulturgeschichte, 1916, p 411 Chezăşii cei mai demni de încre­dere : du Laurens, De mirabili, p 9; Favyn, Histoire de Navarre, p 1057; de l'Ancre, REGALITÂŢILE TAUMATURGICE ÎNAINTEA CRIZEI 221 O liturghie, de altfel foarte scurtă, precede acum solemnitatea; s-a văzut, cel puţin de la Henric al II-lea înainte, că ea se referă în întregime la sfîntul Marcoul, devenit patronul miracolului regal1 Aceeaşi carte de rugăciuni pe care ne-a transmis-o, ne înfăţişează o frumoasă miniatură ce ne pune în faţa ochilor spectacolul viu al unei zile de atingere: Henric al II-lea, urmat de preot şi de cîţiva seniori, face înconjurul mulţimii îngenuncheate, mergînd de la bolnav la bolnav Ştim că într-adevăr aşa se petreceau lucrurile2 N-ar trebui să luăm însă această mică pictură într-un sens prea strict: costumul regal - coroană, marea mantie acoperită cu flori de crin, dublată cu hermină -este, în cazul dat, cu totul convenţional: suveranul nu îmbrăca veşmintele de încoronare la fiecare atingere Scena pare să se desfăşoare într-o biserică; într-adevăr, aşa se petreceau lucrurile de cele mai multe ori - totuşi, nu întotdeauna Arhitecturii de fantezie, în gustul Renaşterii, pe care i-a plăcut artistului s-o compună, trebuie ca imaginaţia noastră să-i substituie nişte decoruri mai puţin ireale şi, totodată, mai variate: de exemplu, stîlpii gotici de la Notre-Dame din Paris, de-a lungul cărora, la 8 septembrie 1528, sub privirile burghezilor onorabili - unul dintre ei a consemnat amintirea faptului în jurnalul său - s-au aşezat în ordine 205 scrofuloşi3; sau (fiindcă actul n-avea loc întotdeauna într-un edificiu religios şi nici măcar într-o sală acoperită) incinta palatului episcopal din Amiens, unde, în ziua de Adormirea Maicii Domnului a anului 1527, cardinalul Wolsey l-a privit pe Francisc I atingînd aproape acelaşi număr de bolnavi4; sau, la vreme de tulburări, un peisaj războinic, precum acea tabără din Landes, în apropiere de St-Jean d'Angely, unde la Sărbătoarea tuturor sfinţilor din 1569, Carol al IX-lea a schimbat pentru o clipă rolul de şef al armatei cu acela de vindecător5 în Anglia, acelaşi tablou, cel puţin în linii mari în ce priveşte atingerea scrofulelor, el nu poate fi marcat cu trăsături la fel de clare: statisticile lipsesc; rarele menţiuni referitoare la unii bolnavi „vindecaţi" de rege, ce se întîlnesc risipite în registrele de conturi ale lui Henric al Vll-lea sau p 170; Bărbier, p 26; du Peyrat, p 819 dau în chip unanim formula cu indicativul; la fel şi Ceremonialul din secolul al XVII-lea, ed Franklin, La inepriuee Les medicins, p 304; cf mai jos, p 251, n 1 Du Peyrat polemizează în mod expres cu autorii care au vrut să-i atribuie regelui cealaltă formulă Nu încape deci îndoială în ce priveşte textul oficial; dar se pare că s-a produs într-adevăr o anumită şovăială în tradiţia curentă Pentru Ludovic al XV-lea şi urmaşii săi, mai jos, p 277 Acel „şi" care uneşte cele două părţi ale frazei pare să fi căzut de timpuriu 1 N-am găsit nimic care să privească liturghia scrofulelor nici în Cartea de rugăciune a lui Carol al VUI-lea (Bibi Nat lat 1370), nici în cea a lui Ludovic al XII-lea (latin 1412) şi nici pentru secolul următor în frumoasa Carte de rugăciuni a lui Ludovic al XIV-lea (latin 9476) 2 Relatarea de călătorie a lui Geronimo Lippomano, p 545: „essendo gl' infermi accomodati per fila ii re li va toccando d'uno in uno " 3 KK 101, fol 34: „La două sute cinci bolnavi de scrofule atinşi de zisul senior în biserica Notre Dame din Paris în a opta zi a zisei luni, suma de douăzeci de livre zece soli de Tours" Acea Chronique publicată de V -L Bourrilly ca urmare la ediţia sa din Journal d'un bourgeois de Paris, p 421, menţionează ceremonia („mai mult de două sute de bolnavi") Alte exemple de atingere în biserici: KK 88, fol 142 v° (Grenoble), 147 (Morant?); K 101 fol 273 v°, 274 şi v" (Joinville, Langres, Torchastel) Cf povestirea de călătorie a lui Geronimo Lippomano, p 545: „essendo gl'infermi accomodati per fila o nel cortile regale, o in qualche gran chiesa" 4 George Cavendish, The life of Cardinal Wolsey, ed S W Singer, Chiswick 1825, I, p 104 5 KK 137, fol 94; în mod excepţional, în acea zi n-au fost atinşi, de altfel, decît 14 bolnavi 222 REGII TAUMATURGI Henric al VlII-lea nu au în vedere, după toate aparenţele, decît nişte cazuri excepţionale; arhivele preoţilor serviciului de milostenii, conţinînd, pe cît se pare, lista sumelor distribuite tuturor celor supuşi miracolului, au dispărut pentru totdeauna1 Nu trebuie să ne îndoim că popularitatea regilor Angliei ca medici ai bolii regale, în secolul al XVI-lea, a fost mare: numeroşi scriitori le laudă această putere; ne rămîne însă inaccesibilă măsurarea prin cifre a acestei popularităţi Cel puţin cunoaştem foarte exact ritualul miracolului aşa cum era el practicat sub Măria Tudor şi, fără îndoială, deja sub Henric al VlII-lea2, poate chiar de Henric al VII-lea3 Ceremonia engleză se deosebea în numeroase puncte de obiceiurile urmate la curtea Franţei; merită să precizăm aceste deosebiri Mai întîi, o liturghie simţitor mai dezvoltată însoţeşte de la un capăt la altul întreaga ceremonie; ea comportă, în esenţă, un Confiteor rostit de rege, o iertare pronunţată ca răspuns de capelan şi lectura a două pasaje din Evanghelii: versetul Sfîntului Marcu privind la minunile înfăptuite de apostoli - aluzia este clară - şi cele dintîi cuvinte ale Evangheliei Sfîntului Ioan, folosite curent în toate formulele de binecuvîntare sau de exorcism4 Aşa cum se cuvine, nu e vorba în acest caz despre sfîntul Marcoul, nici despre vreun alt sfînt special Contrar obiceiurilor franceze, suveranul rămîne nemişcat şi, fără îndoială, stă jos; un ecleziastic îi aduce pe rînd fiecare bolnav Principele păstrează 1 Cf mai jos, pp 306 şi 304 n 4 2 Liturghia din timpul Măriei Tudor este conţinută în cartea de rugăciuni a acestei suverane, carte păstrată astăzi în biblioteca catedralei catolice din Westminster; ea menţionează constant un rege, niciodată o regină; aşadar, n-a fost compusă anume pentru Măria Se poate presupune că era în vigoare sub Henric al VlII-lea, cel puţin la începutul domniei - înainte de schismă sau chiar înainte de Henric al VlII-lea A fost tipărită de mai multe ori: în special, Sparrow Simson, On tbe/orms ofprayer, p 295; Crawfurd, King's Evil, p 60 3 In 1686, tipograful Henry Hills a publicat „din ordinul Majestăţii Sale" (by His Majesties Command) un mic volum in-4° de 12 p conţinînd The Ceremonies us'd in the Time of King Henry Vil for the Healing of Them tbat be Diseas'd with the Kings EuiKxext retipărit în The literary museum, Londra 1792, p 65; W Maskell, Monumenta ritualia Ecclesiae Anglicanae, ed 2-a, III, p 386; Crawfurd, King's Evil, p 52: text latin, bineînţeles; un alt volum, publicat în acelaşi timp, dădea traducerea engleză (retipărită Crawfurd, ibid, p 132) Am poseda în felul acesta slujba scrofulelor aşa cum era ea în vigoare sub Henric al VII-lea Dar trebuie considerată autenticitatea acestui document ca absolut sigură? N-aş îndrăzni s-o afirm El reproduce cu exactitate liturghia din timpul Măriei Tudor şi al lui Henric al VlII-lea (vezi nota precedentă) Bineînţeles, aceasta nu prezintă nimic suspect Dar condiţiile în care a fost dată la tipar lasă oarecare loc îndoielii Dacă Iacob al II-lea a poruncit să fie publicată e pentru că, aşa cum se va vedea, el se străduia să repună în circulaţie, pentru atingere, vechile forme catolice într-un asemenea caz, ce era mai natural decît să caute să se lege de ultimul suveran dinaintea Reformei, care, pe lîngă aceasta, era şi strămoşul direct al Stuarţilor? Ne putem întreba dacă tipograful regal n-a folosit pur şi simplu un manuscris ce dădea - într-un mod poate anonim -slujba lui Henric al VlII-lea sau a Măriei, atribuindu-o lui Henric al VII-lea Atîta timp cît nu se va fi descoperit vreun manuscris care să autentifice textul dat publicităţii de H Hills, va trebui, desigur, nu să conchidem că este falsă atribuirea propusă în mod tradiţional pentru acest text, dar cel puţin să evităm s-o acceptăm ca fiind riguros sigură 4 Cf Decretales, 1 III, t XII, 2 (după sinodul de la Seligenstadt, din 1023): „Quidam etiam laicorum et maxime matronae habent in consuetudine ut per singulos dies audiam evangelium: -In principio erat verbum - et ideo sancitum est in eodem concilio ut ulterius hoc non fiat, nisi suo tempore" REGALITÂŢILE TAUMATURGICE ÎNAINTEA CRIZEI 223 astfel, poate, mai multă demnitate; în schimb, în sala în care operează se produce un continuu du-te-vino care, cel puţin judecind după anumite gravuri din secolul al XVII-lea, epocă în care se păstrează aceleaşi reguli, prezenta aspectul destul de supărător şi pitoresc al unei defilări din cartierul vagabonzilor cerşetori din vechiul Paris1 Principiu] era, fără îndoială, vechi: o miniatură din secolul al XIII-lea ni-I arată deja pe Eduard Confesorul atingînd - aşezat fiind - o femeie îndrumată spre el2 Acel du-te-vino era cu atît mai intens cu cît fiecare bolnav se ducea la rege de două ori Mai întîi, toţi treceau, pe rînd, prin faţa Majestăţii Sale, care îşi punea mîinile goale pe părţile atinse; apoi, după ce se termina prima mişcare, ei reveneau tot unul cîte unul; regele făcea atunci deasupra rănilor tradiţionalul semn al crucii; însă nu doar cu mîna, precum emulul său francez; în degetele care trasau simbolul sacru, el ţinea o monedă de aur; de îndată ce încheia gestul, atîrna acea monedă, ce fusese mai înainte găurită şi prevăzută cu o panglică, la gîtul fiecărui pacient Tocmai în această parte a ceremoniei se accentuează mai clar contrastul cu Franţa Şi la curtea familiei Valois scrofuloşii primeau ceva bani, în principiu, doi sous emişi la Tours de fiecare; dar această milostenie, pe deasupra şi mult mai modestă decît cea englezăi le era înmînată fără pompă de un ecleziastic care-l urma discret pe rege în Anglia, din contra, darul regal fusese plasat chiar în centrul ritului Trebuie să vedem în el efectul unui curios transport de credinţe, pe care se cuvine sâ-1 expunem chiar de acum, o dată pentru totdeauna Ne amintim că în timpul Războiului celor Două Roze, suveranii englezi se deprinseseră să atragă bolnavii la ei oferindu-le ispita unui dar foarte important, care a căpătat forma - devenită rapid tradiţională - a unei monede de aur, mereu aceeaşi: un angel Deşi aceste piese au continuat, cel puţin pînă la Iacob I, să circule ca numerar, s-a tins din ce în ce mai mult să fie considerate mai puţin ca un mijloc de schimb economic şi mai degrabă ca nişte adevărate medalii, destinate în special atingerii: în aşa măsură încît oamenii s-au dedicat adaptării legendei lor la natura particulară a ceremoniei Sub Măria Tudor, vechii formule banale aflate de multă vreme pe inscripţia lor: „O, Hristoase Mîntuitorule, salvează-ne prin Crucea Ta" i s-a substituit o alta, mai potrivită cu miracolul regal: „De la Domnul s-a făcut aceasta şi minunată este în ochii noştri"3 Şi vom vedea de îndată că atunci cînd Iacob I a modificat ritul, el a schimbat în acelaşi timp atît aspectul, cît şi legenda angel-ului încă din secolul al XVI-lea, publicul încetase să vadă în această monedă de aur, atît de strîns asociată cu ritul vindecător, ceea ce ea fusese foarte simplu la origine: un dar caritabil De aci înainte ea a fost socotită în mod obişnuit ca un talisman, prevăzut cu o virtute medicinală proprie Dacă e să-l credem pe veneţianul Faitta, sosit în Anglia în alaiul Cardinalului Pole, care a văzut-o la 4 aprilie 1556 pe Măria Tudor atingînd bolnavii, regina i-ar fi pus pe toţi pacienţii, pe rînd, să făgăduiască „să nu se despartă niciodată de moneda [pe care le-o atîrna la gît] decît în caz de mare nevoie"4 Indiferent dacă respectivele cuvinte au fost sau nu rostite de 1 Apendice II, nr 12 şi 13: şi pi IV 2 Apendice II, nr 1 Remarca este a D-rei Farquhar, I, p 5 3 Vechea formulă: „Per Crucem tuam salva nos Christe Redemptor": Farquhar, I, p 70 (pentru o variantă, sub Henric al VII-lea, ibid, p 71) Cea nouă (extrasă din Psalmul CXVII, 23): , A Domino factum est istud, et est mirabile in oculis nostris"; ibid, p 96 Se cuvine să amintim că lucrarea D-nei Farquhar a pus definitiv la punct istoria numismatică a ritului englez 4 Calendar of State Papers, Venice, VI, I, nr 473, pp 436-437; cf mai sus, p 127, n 2 224 REGII TAUMATURGI suverană, faptul însuşi că ele i se atribuie dovedeşte că, încă din acel moment, angehxA nu mai era considerat o monedă obişnuită în ce priveşte domnia Elisabetei, credinţa în virtuţile medicinale ale noii amulete este atestată în mod clar de capelanul reginei, Tooker, căruia îi datorăm prima carte scrisă în Anglia despre puterea vindecătoare a regilor El o respinge ca pe o superstiţie vulgară1 Ulterior, această atitudine se va impune tuturor apologeţilor miracolului regal în secolul al XVII-lea, ei n-o mai susţin însă decît cu greutate; cei mai serioşi autori, precum medicii Browne şi Wiseman, nu mai protestează decît de formă împotriva unei idei populare pe care conştiinţa comună o impune tuturor spiritelor iubitoare de supranatural2 Se povestea curent în Anglia o istorioară ai cărei eroi se schimbau, tema ei rămînînd însă mereu aceeaşi: o persoană fusese atinsă de rege şi, bineînţeles, primise angel-\i\ de rigoare; atîta timp cît păstrase această garanţie de sănătate, păruse vindecată; într-o zi, ea a pierdut-o sau a scos-o şi, imediat a fost cuprinsă din nou de boala cea veche3 Toate clasele societăţii împărtăşeau această părere: medicul olandez Diemerbroeck, mort în 1674, ne povesteşte că într-o zi a îngrijit un ofiţer englez aflat în slujba Stărilor Generale; gentilomul, care fusese supus miracolului, purta la gît, legată cu o panglică, moneda dată odinioară, în vremea adolescenţei, de către principele său; refuza să se despartă de aceasta, convins fiind că vindecarea lui depindea doar de ea4 în parohii, persoanele milostive ofereau scrofuloşilor sărmani reînnoirea bucăţii de stofă de care atîrna angel-u\ lor5 în fapt, stăpînirea se asocia uneori prejudecăţii comune: Proclamaţia din 13 mai 1625 menţionează persoanele care, „vindecate cîndva, întrucît au întrebuinţat monedele de aur [de la atingere] altfel decît era prevăzut, au cunoscut din pricina aceasta o revenire a bolii"6 Cum au întrebuinţat aceşti indivizi prost inspiraţi darul regal nu este greu să ne închipuim: l-au vîndut într-adevăr, ştim că se făcea un întreg comerţ cu 1 Tooker, Charisma, p 105 2 în această privinţa, explicaţiile lui Browne reflecta o mare încurcătură: Adenochoiradelogia, pp 106-108, 139, 142, 148; cf Wiseman, Sevemll Chirurgical Treatises, I, p 396 Despre superstiţia monedei de aur în secolul al XVII-lea, să se vadă şi Relation en forme de Journal du voyage et sejour que le serenissitne et tras puissant prince Charles II roy de la Grande Bretagne afait en Hollande, in-4°, Haga 1660, p 77 3 Cf Browne, pp 106, 148; Douglas, Criterion, p 199 4 Isbrandi de Diemerbroeck, Opera omnia anatomica et medica, Utrecht 1683, Observationes et curationes medicae centum, obs 85, p 108 Acest ofiţer introducea subtilităţi chiar în credinţa comună: într-adevăr, el socotea că dacă se despărţea de moneda sa de aur, nimic, nici chiar o a doua atingere regală n-ar fi putut împiedica revenirea bolii; în general, se considera că o a doua atingere şi încredinţarea unei alte monede de aur, păstrată de astă dată cu grijă, erau de ajuns ca să aducă din nou vindecarea; cf Browne, Adenochoiradelogia, p 106 Monedă de aur purtată încă în 1723 de un bătrîn — aparţinînd evident categoriei gentry [= oameni instruiţi, dar fără titluri de nobleţe] - care o primise de la Carol al Il-lea: Farquhar, IV, p 160 (după o scrisoare a lui Th Hearne, Reliquiae Hearnianae, 1857, II, p 680) 5 Conturile de la Churchwardens din Minchinhampton, Archaeologia, XXXV (1853), pp 448-452 6 Citată de Nicolas, Privy Purse of Henry VIII, p 352: Amongst the Conway Papers (MSS ) there is an order for a proclamation, dated 13lh May 1625 that for the future aii shall bring certificates from the minister etc of the parish, for that many being healed, have disposed of their pieces of gold otherwise than was intended, and therebly fall into relapse" Era vorba de a cere certificate care să asigure că persoanele ce se înfăţişau regelui nu mai fuseseră deja atinse o primă dată: cf p 257, n 3 REGALITÂŢILE TAUMATURGICE ÎNAINTEA CRIZEI 225 aceste talismane1 Bolnavii care, dintr-un motiv sau altul, erau împiedicaţi să meargă la curte sau erau înspăimîntaţi de cheltuielile călătoriei, le cumpărau, crezînd că-şi procură astfel, fără îndoială cu un preţ redus, o parte din miraculoasele binefaceri împărţite de mîna sacră a suveranului; de unde şi indignarea zeloşilor regalităţii, pentru care alinarea nu putea fi obţinută decît prin contactul direct cu augusta mînă în Anglia şi Franţa, cei de ai şaptelea fii, imitatori fideli ai monarhilor, au luat şi ei obiceiul să atîrne monede la gîtul pacienţilor lor, dar care erau de argint, fiindcă mijloacele nu le îngăduiau să egaleze largheţea concurenţilor regali; ei au păstrat acest obicei, cel puţin în anumite regiuni, pînă în secolul al XIX-lea2 Vom vedea mai tîrziu că şi în acest secol credinţa în darul taumaturgic al regilor a supravieţuit cel mai îndelung în Marea Britanie, tot sub forma amuletei monetare Astfel, în plin secol al XVI-lea, credinţa în miracolul regal avea încă destulă vigoare ca să dea naştere unei noi superstiţii Cum le-a venit englezilor ideea să considere angel-n ca purtători ai puterii vindecătoare? Utilizarea în ceremonia atingerii a acestei piese de aur, mereu aceeaşi, impusă neîndoielnic la origine de ambiţiile unor dinastii rivale, fixată mai apoi de tradiţie, stimulase puţin cîte puţin spiritele - după toate aparenţele -să-şi închipuie că un obiect atît de esenţial pentru rit nu putea să joace în cadrul acestuia doar rolul unei simple milostenii; regii înşişi, cel puţin începînd cu Henric al VlII-lea, Iuînd obiceiul să ţină moneda în mînă, în timp ce făceau semnul crucii, încurajaseră, o asemenea concluzie cu sau fără voia lor Trebuie să presupunem totuşi că opinia comună n-a înclinat în această direcţie cu atîta uşurinţă decît pentru că un alt rit, definitiv anexat la ceremonialul monarhic spre sfîrşitul Evului Mediu, dădea deja un exemplu de talismane consacrate de regi; mă refer la inelele medicinale, concepute de atunci încolo ca primind din contactul cu mîinile regale o virtute ce se încorpora în substanţa lor în cele din urmă, în imaginaţia comună, vechiul miracol al atingerii s-a modelat, oarecum, după tînărul miracol din Vinerea Mare N-au ajuns oamenii să se convingă că atingerea căpăta o eficacitate aparte dacă se producea şi ea în ziua „Bunei Vineri"?3 Totul se explică prin faptul că cea mai recentă dintre cele două manifestări ale privilegiului supranatural al regilor era, în jurul anului 1500, în plină popularitate şi, dacă putem spune aşa, în plină vigoare Succesul atingerii scrofulelor se măsoară după numărul bolnavilor veniţi la ceremonii; cel al inelelor, după zelul depus de public în căutarea cercurilor de aur sau de argint binecuvîntate, după venerarea crucii Zelul acesta, pe cît putem judeca după corespondenţele sau relatările timpului, pare să fi fost extrem de viu sub Tudori Nimic nu-i mai caracteristic, în 1 Browne, Adenochoiradelogia, p 93: „were this true and very commonly put in practice, without al] question His Majesties touching Medals would not be so frequently seen and found in Gold-Smiths shops" Cf ibid , p 139, povestea negustorului rus atins de scrofule, căruia o doamnă engleză îi aduce un angel de al lui Carol I, şi care se vindecă Caz de împrumut al unei touch-piece, Farquhar, IV, p 159 2 Cel puţin în insula Lewis: William Henderson, Notes on the Folk-Lore of the Northern Counlries ofEngland and the Borders, ed 2-a (Publications of the Folk-Lore Society, II), Londra 1879, p 306; Folk-Lore, XIV (1903), p 371, n 1 Sub Carol I, Boisgaudre, un aventurier francez care, fiind născut ultimul dintr-o serie de şapte băieţi, atingea scrofulele în închisoarea pentru datornici unde fusese închis, atîrna la gîtul pacien­ţilor lui o simplă bucată de hîrtie pe care se scrisese: „In nomine Jesu Christi, ipse sanetur": Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, 7 iunie 1632 3 Superstiţie atestată de Browne, pp 106-107 (care, de altfel, o combate) 226 REGII TAUMATURGI această privinţă, decît exemplul pe care-l dă Lady Lisle Honor Grenville se căsătorise în 1528 cu vicontele Lisle, fiu natural al regelui Eduard al IV-lea; în 1533, ea şi-a urmat soţul la Calais, unde el era guvernator; de acolo, ea a întreţinut cu Anglia o legătură epistolară foarte activă întîmplarea unei confiscări, ca urmare a unui proces politic, a făcut să ni se păstreze scrisorile pe care le primea Cînd le parcurgem, sîntem cu totul uimiţi de locul pe care îl ocupă în ele acele cramp-rings Lady Lisle suferea poate de reumatism şi le strîngea cu un fel de fervoare; preţuirea sa mergea pînă acolo încît le considera eficiente împotriva durerilor de la naştere; copiii, prietenii, oamenii săi de afaceri se străduiau să i le procure; era, în mod evident, mijlocul cel mai sigur de a-i fi pe plac Fără îndoială, o pasiune atît de puternică nu era ceva comun; putem crede că această mare doamnă era oarecum excentrică în spirit; spre sfîrşitul vieţii, creierul i s-a deranjat cu totul1 Dar, la alt nivel, credinţa sa pare să fi fost în general împărtăşită ; Cramp-rings figurează adesea în testamentele epocii printre bunurile de preţ lăsate moştenire celor apropiaţi2 Renumele ritului din Vinerea Mare nu se oprea la hotarele Angliei Scoţia preţuia inelele medicinale; trimisul englez dădea asemenea inele notabililor de acolo pe care voia să şi-i facă binevoitori3; în 1543, un mare senior Scoţian, Lordul Oliphaunt, făcut prizonier de englezi şi eliberat ulterior sub făgăduiala că va sluji interesele lui Henric al VlII-lea, revenea în patrie încărcat de cramp-rings4 Chiar şi pe continent, gloria inelelor miraculoase era larg răspîndită Regii Angliei se făceau personal propagandiştii acesteia: Henric al VlII-lea oferea cu mîna lui străinilor distinşi, prezenţi în preajma sa, cercurile de metal pe care le consacrase5 Proprii săi trimişi 1 Despre Lordul şi Lady Lisle, articolul Plantagenet (Arthur) în Dictionary of Nat Biography Scrisori analizate în Letters and papers, Foreign and Domestic, Henry VIII, XIII, 1, nr 903, 930, 954, 1022, 1105; XIV, 1, nr 32, 791, 838, 859, 923, 1082, 1145; XIV, 2, nr 302 Cf Hermentrude, Cramp-rings; Crawfurd, Cramp-rings, pp 175 şi 176 Folosirea inelelor contra durerilor la naştere pare a rezulta din următorul pasaj dintr-o scrisoare a contelui Hertford către Lady Lisle, publ de Hermentrude, loc cit şi Crawfurd, p 175: „Hussy told me you were very desirous to have some cramp-rings against the time that you should be brought a bedd "; sensul obişnuit al acestor ultime cuvinte este bine cunoscut Trebuie totuşi să adaug că Dict of Nat, Biogr nu menţionează copii născuţi de Lady Lisle la Calais 2 Wills and Inventories from the registers of the Commissary of Bury St-Edmunds, ed S Tymms (Camden Society), Londra 1850, p 41 (1463); p 127 C1535); Maskell, Monumenta ritualia, ed a 2-a, III, p 384 (1516) E drept, se cuvine să adăugăm, că aceste inele sînt doar caracterizate în mod simplu ca fiind cramp-rings; aşadar, nu pot fi absolut sigur că n-ar fi vorba de nişte inele magice oarecare, eficace împotriva „crampei"; se pare totuşi că termenul se aplica încă de pe atunci de preferinţă inelelor consacrate de regi 3 Thomas Magnus la Wolsey, 20 martie 1526: State Papers, Henry VIII, IV, nr CI VII, p 449; fragment în J Stevenson, On cramp-rings, p 41 din The Gentleman's Magazine Library Cf un colet expediat de Cromwell reginei Margareta a Scoţiei, fiica lui Henric al VII-lea (14 mai 1537): ibid IV, 2, nr CCCXVII şi R B Merriman, Life and letters of Thomas Cromwell, II, nr 185 4 Letters and Papers, Foreign and Domestic, Henry MII, XVIII, 1, nr 17 (7 ian 1543); Oliphaunt a fost eliberat definitiv abia la 1 iulie (ibid , nr 805); dar încă din ianuarie, guvernul englez negocia cu el şi cu alţi lorzi prizonieri ca să le obţină sprijinul după întoarcerea lor în Scoţia (ibid , nr 37); după toate aparenţele, nu pentru uzul său personal a primit, la 7 ianuarie, 12 cramp-rings de aur şi 24 de argint 5 Hubertus Thoma Leodius, Annalium de vita illustrissimi principis Frederici II ed din 1624, in-4°, Frankfurt, p 182: „Discedenti autem mihi dono dedit sexaginta anulos aureos contra spasmum" După C J S Thompson, Royal cramp and other medycinable rings, p 7, ar exista urme ale acestei liberalităţi într-un cont al lui Henric al VlII-lea din 1533 REGALITĂŢILE TAUMATTJRGICE ÎNAINTEA CRIZEI 227 distribuiau asemenea inele în ţările în care erau acreditaţi: în Franţa1, la curtea lui Carol Quintul2, la Veneţia3 şi, înainte de schismă, chiar şi la Roma4 La drept vorbind, vizitatorii pe care-i primea regele magician, oricare le-ar fi fost sentimentele secrete, nu puteau face altceva decît să pară că primeau cu recunoştinţă aceste minunate daruri Pe de altă parte, cerînd cu insistenţă guvernului englez talismanele binecuvîntate de rege, diplomaţii trimişi de guvern la diversele curţi ale Europei socoteau, poate, că-şi flatează stăpînul în orgoliul său taumaturgic şi, totodată, că-i servesc interesele prin acte abile de generozitate Astfel de cramp-rings, importate, într-un fel sau altul, în ţările respective deveniseră aci, ca de altfel şi în Anglia, un obiect de comerţ; după toate aparenţele, genovezul Antonio Spinola, agent secret în serviciul curţii de la Londra, reţinut, în luna iunie 1515 de creditorii săi la Paris, îi cerea lui Wolsey o duzină de inele tocmai ca să le transforme în bani - căci, spunea el, mi-au fost cerute cu insistenţă de „nişte gentilomi bogaţi"' Dar dacă inelele erau astfel vîndute cam peste tot, ele nu erau vîndute totdeauna foarte scump Benvenuto Cellini, în Memoriile lui, vrînd să dea ideea de inele ce au un preţ scăzut, citează „acele ineluşe contra crampei ce vin din Anglia şi care valorează un «carlin»" - monedă măruntă -„sau cam atît"6 La urma urmei, un carlin însemna totuşi ceva Şi, prin mijlocirea diverselor mărturii, pe care nu le putem bănui de nesinceritatea protocolară a diplomaţilor, avem dovada că şi în afara Angliei, acele anelli del granchio [= inele de crampe], fără a fi socotite atît de preţioase pe cît se încerca a-l convinge pe Henric al VlII-lea, erau mai căutate decît ne-ar 1 Letters and papers, Foreign and Domestic, Henry VIII, XV, nr 480; R B Merriman, Life and letters of Thomas Cromwell, II, nr 185; scrisoarea lui Th Cromwell, publicată de Merriman (30 aprilie 1536) este adresată episcopului Gardiner, în acel moment ambasador în Franţa; acelaşi Gardiner îi scria în 1547 lui Nicolas Ridley, în legătură cu „cramp-rings": „And yet, fur such effects as they have wrought, when I was in France, I have been myself much honoured; and of all sorts entreated to have them, with offer of as much for them, as they were double worth" (scrisoare citată infra, p 332, n 1, p 501) 2 Letters and papers, Foreign and Domestic, Henry VIII, II, 2, nr 4228 şi 4246; XX, 1, nr 542 Acelaşi lucru sub Măria, cu prilejul şederii împăratului la Bruxelles, înaintea abdicării lui: Calendar of State Papers, Foreign, Mary: 25 aprilie, 26 aprilie şi 11 mai 1555 în schimb, se pare că din eroare, Dl Crawfurd a crezut că citeşte în W Stirling, The Cloister Life of Emperor Charles the Fifth, Londra 1853, că împăratul poseda în vistieria sa cramp-rings englezeşti; n-am găsit aci - p 290 - decît menţionarea unor inele magice împotriva hemoroizilor 3 Letters and Papers, Foreign and Domestic, Henry VIII, XVIII, 1, nr 576 4 Registrul de conturi al Palatului, în Trevelyan Papers (Camden Society), I, p 150: „to Alexander Grey, messenger, sente the vj-th day of Aprill to Rome with letters of great importance, at which time the Kinges cramp rings were sent" Scrisoare a Anei de Boleyn către Gardiner, din 4 aprilie 1529: Gilbert Burnet, The history of the reformation, ed Pocock, V, 1865, p 444 5 Letters and papers, Foreign and domestic Henry MII, II, 1, nr 584 (15 iunie 1515) Vînzare de cramp-rings chiar şi în Anglia: Hubertus Thomas Leodius, loc cit , p 98: „[Rex Angliae] anulos aureos et argenteos quibusdam ceremoniis consecrat, quos dono dat, et vendunt aurifabrC 6 La vita di Benvenuto Cellini , ed A J Rusconi şi A Valeri, Roma 1901, 1 II, c I, p 321: „Al ditto resposi, che l'anello che Sua Eccellenzia [ducele de Ferrara] m'aveva donato, era di valore d'un dieci scudi in cerca, e che l'opera che io aveva fatta a Sua Eccellenzia valeva piu di ducento Ma per mostrare a Sua Eccellenzia che io stimavo l'atto de la sua gentilezza, che solo mi mandassi uno anello del granchio, di quelli che vengon d'Inghilterra che vagliono un carlino in cerca: quello io Io terrei per memoria di Sua Eccellenzia in sin che io vivessi " 22 S REGII TAUMATURGI putea face să credem fraza lui Benvenuto; şi asta chiar în mediile despre care s-ar fi putut crede că sînt mai puţin accesibile acestui gen de superstiţii în Germania, Catherina de Schawarzburg care a fost prietena lui Luther, cerea corespondenţilor săi asemenea inele1 Umanistul englez Linacre, medic de profesie, aflat în legătură de prietenie cu marele Guillaume Bude, credea de bună seamă că-i va face o plăcere trimiţîndu-i cîteva, însoţite de o frumoasă scrisoare în greceşte; poate că în răspunsul lui Bude, scris în aceeaşi limbă savantă, pîlpîie o anumită ironie, dar atît de uşoară şi de voalată încît îl lasă pe cititor nehotărît2 în Franţa, sub Henric al V-lea încă, dacă e să-l credem pe medicul Du Laurens, mulţi particulari păstrau în averile lor exemplare din aceste inele vindecătoare, pe care, la acea epocă, regii Angliei încetaseră să le mai pună să fie fabricate cam de vreo cincizeci de ani3 în Europa Renaşterii, credinţa în miracolul regal, sub toate aspectele sale, era încă foarte vie şi, ca şi în Evul Mediu, nu accepta deloc rivalităţile naţionale Cu toate acestea, către a doua jumătate a secolului al XVI-lea, ea avea să suporte consecinţa marei zguduiri ce agita atunci, în lumea occidentală, atîtea instituţii politice şi religioase 2 Renaştere şi Reformă în 1535, Michel Şervet a făcut să apară la Lyon o traducere, cu însemnări adiţionale, a Geografiei lui Ptolemeu; printre adăogiri, se citeau şi cuvintele următoare: „Se spun despre regii Franţei două lucruri memorabile: mai întîi, că în biserica de la Reims există un vas veşnic plin de mir, trimis din cer pentru încoronare, cu care toţi regii sînt unşi; în al doilea rînd, că Regele, prin simplul său contact vindecă scrofulele L-am văzut cu ochii mei pe rege atingînd mai mulţi bolnavi care sufereau de această afecţiune Dacă au fost într-adevăr redaţi sănătăţii, iată ce n-am apucat să văd" Scepticismul, deşi exprimat discret, nu se mai ascunde în 1541, tot la Lyon, a ieşit de sub tipar o a doua ediţie a aceleiaşi cărţi; ultima frază, suprimată, era înlocuită cu următoarea: „Am auzit spunîndu-se că mulţi bolnavi şi-au recăpătat sănătatea'"1 Era o palinodie Acest mic episod bibliografic este 1 Fragment de scrisoare citat - în traducere - de Mrs Henry Cust, Gentlemen Errant, Londra 1909, p 357, n 1; Mrs Cust abţinîndu-se să dea vreo referinţă, n-am putut găsi scrisoarea respectivă; cred totuşi că o pot folosi, fiindcă am putut verifica în alte cazuri că indicaţiile date de Mrs Cust sînt demne de încredere De altminteri, popularitatea ritului inelelor este atestată pentru Germania, încă de la sfîrşitul secolului al XV-lea, de G Hollen, Preceptorium divinae legis, Nurnberg 1497, fol 25 v°, col I 2 Epistolae Guillelmi Budei, in-4°, Paris 1520, p 18 (Linacre către Bude, 10 iunie 1517); fol 16 v° (Bude către Linacre, 10 iulie) Bude scrie în legătură cu inelele: „OJV 8r) Touţ ttAei'ouc, rjSn TaTţ tuv (pi'Awv xai auyytvijjv oiŁVŁindunv yuvaiqî, napaSouţ te ueyaAonpETTuîc, xai âTtouoadjiEvoc, f\ \if\v dAeijixcbcouc, EÎvai xaivn Aia xai auxocpdvTOu ye SrîyuaTOC,"; „le-am împărţit pe cele mai multe soţiilor rudelor şi prietenilor mei; le-am înmînat solemn şi am jurat câ ele apărau de boli şi chiar de muşcătura calomniei" Au fost trimise un inel de aur şi 18 de argint 3 De mirabile, p 29: „Reges Angliae curavere comitialem morbum, datis annulis quos epileptici pro amuleto gestarent, quales hodie dicuntur extare nonnulli in thesauris plerisque Galliae" 4 Prima ediţie: Claudii Ptolomaci Alexandrini geographicae enarrationis libri octo, fol Lyon, Trechsel, atlas, fila 6-a, v°: „De Rege Galliae duo memoranda feruntur Primum quod sit in Remensi ecclesia vas crismati perenni redundans, ad regis coronationem coelitus missum, quo Reges omnes liniuntur Alterum, quod Rex ipse solo contactu strumas sive scrofulas curet Vidi ipse Regem plurimos hoc langore correptos tangentem, an sanati fuissent non vidi" Ediţia a doua, fol , Lyon, Delaporte RENAŞTERE ŞI REFORMA Z29 foarte instructiv în el se vede, mai întîi, din ce familie de spirite au avut norocul să se recruteze multă vreme scriitorii destul de îndrăzneţi ca să pună la îndoială miracolul regal; nu i-am putea întîlni în alte locuri decît printre nişte heterodocşi impenitenţi, deprinşi să respingă numeroase alte credinţe acceptate atunci ca articole demne de încredere: oameni foarte capabili, precum Şervet însuşi sau, mai tîrziu, Vanini (pe care-l vom vedea apărîndu-ne şi el în cale) puteau să isprăvească pe nişte ruguri ridicate de una sau alta dintre ortodoxiile religioase ale timpului Dar Şervet a retractat; ne este îngăduit să presupunem câ această căinţă nu a fost spontană; neîndoielnic, i-a fost impusă Ani îndelungaţi n-a fost cu putinţă să se atace deschis, într-o carte tipărită în Franţa sau, să adăugăm imediat, în Anglia, o superstiţie în care era interesat prestigiul monarhiei; ar fi însemnat o temeritate inutilă, ce nu se comitea cu plăcere Asemenea rezerve — pe bună dreptate — nu erau impuse şi scriitorilor străini A existat atunci - în secolul al XVI-lea şi în primii ani ai secolului următor - în Italia, un grup de gînditori pe care-i putem numi naturalişti, dacă înţelegem prin aceasta faptul că, primind de la înaintaşii lor imaginea unui univers plin de miraculos, ei s-au străduit să elimine dintr-însul influenţele supranaturale Fără îndoială, concepţia lor despre natură era foarte îndepărtată de a noastră; astăzi, ea ni se pare plină de reprezentări contrare experienţei sau raţiunii; nimeni n-a făcut mai bucuros apel la astrologie sau la magie decît aceste spirite libere; dar magia ori astrologia care, în ochii lor, erau părţi integrante ale ordinii lucrurilor, le serveau în mod expres ca să explice o mulţime de fenomene misterioase, despre care ştiinţa timpului nu le permitea să dea socoteală şi pe care refuzau totuşi să le interpreteze (conform doctrinelor profesate înaintea lor şi în preajma lor) ca manifestări arbitrare ale unor voinţe supraomeneşti Or, cine în această epocă, preocupat fiind de miracol, ar fi putut lăsa la o parte acel miracol evident, familiar, aproape cotidian: vindecările regale ? Printre principalii reprezentanţi ai acestei şcoli italiene, mulţi şi dintre cei mai notorii: Pomponazzi, Cardan, Giulio-Cesario Vanini, cărora li se poate adăuga umanistul Calcagnini, au ţinut într-adevăr să-şi exprime, măcar în treacăt, părerea despre acest subiect de actualitate; nici unul nu se îndoia că ar fi existat cu adevărat vindecări; ei s-au preocupat să le explice însă prin cauze naturale, vreau să spun prin cauze ce corespundeau ideii pe care ei o aveau despre natură Vom avea mai tîrziu ocazia să examinăm soluţiile pe care le-au propus, cînd va trebui, la sfîrşitul acestui studiu, să revenim, la rîndul nostru, asupra problemei pe care ei au avut meritul s-o enunţe Ceea ce interesează să fie reţinut aci este refuzul lor de a accepta teoria tradiţională: pentru ei, caracterul sacru al regilor nu mai este o raţiune suficientă a puterii lor vindecătoare1 1541, atlas, fila 6-a v°; ultima frază (după „tangentem"), sub forma „pluresque senatos [sic] passim audivi" Datorez indicaţia acestei curioase divergenţe acelui Extrait d'une lettre de M Des Maizeaux ă M De La Motte apărut în Bibliolbeque raisonnâe des ouvrages des savans de VEurope, III, 2, 1729, p 179- Despre cele două ediţii din Ptolemeu - a doua, cenzurată cu grijă - cf Julien Baudrier, Micbel Servei ses relations avec Ies libraires et imprimeurs lyonnais; Melangcs Emile Picot, I, 1913, pp 42 şi 50 în exemplarul din a doua ediţie pe care-l posedă Bibi Nat , atlasul lipseşte; l-am consultat pe cel al Muzeului Britanic 1- Pentru informaţiile bibliografice privind şcoala naturalistă italiană - cunoscută de obicei sub numele de şcoala „padovană" - v mai jos, pp 288 şi urm , cu indicaţii precise asupra atitudinii lor faţă de miracolul regal Oare sub parţiala lor influenţă se exprima ambasadorul veneţian Contarini, trimis la curtea lui Henric al H-lea, cu 230 REGII TAUMATURGI Dar ideile acestor cîţiva „libertini", străini de altfel de cele două ţări direct interesate de darul regal, nu puteau să influenţeze cu nici un chip opinia comună Mai hotărîtoare avea să fie atitudinea reformatorilor religioşi Aceştia nu negau supranaturalul - departe de aşa ceva — şi nu se gîndeau să atace regalităţile, cel puţin atîta timp cît n-au fost persecutaţi Fără să ţinem să vorbim despre Luther, nu s-a putut spune oare, pe bună dreptate, chiar şi despre Calvin că în a sa Instituţie creştină, „teza monarhiei de drept divin este întemeiată deopotrivă de solid pe cuvintele Sfintei Scripturi cît va fi şi în opera lui Bossuet"1 ? Net conservatori în majoritatea lor, măcar în principiu, în materie de politică, precum şi duşmani hotărîţi ai oricărei interpretări pur raţionale a universului, de ce-ar fi luat ei nitam-nisam poziţie împotriva credinţei în virtuţile taumaturgice ale regilor? Vom vedea, într-adevăr, că multă vreme au căzut foarte bine la învoială cu ea Exemplul Franţei este puţin instructiv în această privinţă Vreme de mai mulţi ani nu se sesizează aci, în tabăra reformată, nici un protest împotriva atingerii scrofulelor; dar, aşa cum s-a văzut, tăcerea aceasta era dictată, în lipsa altei raţiuni, de cea mai elementară prudenţă Ea se extindea la tot ce avea legătură cu miracolul dinastic: după toate aparenţele, nu din uitare omitea Henri Estienne, încă în 1566, în Apologia pentru Herodot, numele sfîntului Marcoul din lista sfinţilor ce-şi datorau rolul lor de vindecători unui calambur Dar să privim şi spre ţările protestante Ştim deja că în Germania, Luther, stăpînit de altfel de reprezentările populare vechi, admitea cu candoare că un remediu dat de mîna unui principe căpăta, prin această împrejurare, o eficacitate particulară Catherina de Schwarzburg, eroină a noii credinţe, căuta cramp-rings englezeşti2 In Anglia, cele două rituri vindecătoare au continuat să fie practicate şi după schismă; şi asta nu numai de către Henric al VUI-lea, care nu poate fi în nici un caz calificat ca suveran protestant, ci chiar şi de Eduard al Vl-lea, atît de preocupat să şteargă de pretutindeni urma „superstiţiilor" papiste Sub domnia acestui principe, slujba din Vinerea Mare renunţase la formele romane; începînd cel puţin din 1549, era interzis englezilor să „se tîrîie" spre cruce3 Cu toate acestea, micul rege teolog n-a încetat niciodată să consacre inelele medicinale, în ziua cînd aniversa Patimile; chiar în anul morţii sale, aproape muribund, a mai îndeplinit încă gestul ancestral „conform vechii ordini şi vechiului obicei", spun registrele sale de conturi, poate cu o nuanţă de scuză4 oarecare scepticism despre eficacitatea atingerii? V relatarea sa tradusă de Armând Baschet, La diplomaţie venitienne Lesprinces de VEurope au XVI-e siecle, 1862, p 436 1 Lucien Romier, Le royaume de Catherine de Medicis, II, in-12, 1922, p 222 2 Pentru Luther, mai sus, p 99; pentru Catherina de Schwarzburg, p 227 3 Tîrîrea spre cruce (creeping to the cross) a fost interzisă în 1549 de marea ordonanţă ce suprima practicile de cult precum şi credinţele vechii religii: G Burnet, The history of the Reformation, ed N Pocock, IV, Oxford 1865, p 244, art 9 şi David Wilkins, Concilia Magnae Britanniae, in-4°, 1737, IV, p 32 Figura încă în 1536 printre ceremoniile recomandate de Convocation; Burnet, loc cit , p 284 4 Despre conturile lui Eduard al Vl-lea, care ni-l arată consacrînd inelele, v mai jos, p 308, n 3 Nu avem vreo mărturie sigură că a atins; dar nu s-ar putea concepe ca a menţinut unul din cele două rituri - cel mai strîns asociat cu ceremoniile vechiului cult, acelaşi pe care avea să-l desfiinţeze Elisabeta - în timp ce-I respingea pe celălalt Despre atitudinea sa faţă de cramp-rings, v şi mai jos, p 232 Nu ştim ce liturghie era urmată, sub domnia lui, pentru atingere; putem presupune că a modificat obiceiul precedent într-un sens protestant Nu ştim nici dacă nu se produseseră deja schimbări sub Henric al VUI-lea, după schismă; la drept vorbind, acest lucru pare puţin probabil; n-am putea să-l dăm însă ca absolut imposibil; RENAŞTERE ŞI REFORMA 231 Reforma avea să aducă totuşi prejudicii foarte grele vindecărilor regale Puterea taumaturgică a regilor decurgea din caracterul lor sacru, creat sau confirmat de o ceremonie, încoronarea şi miruirea, inclusă printre uzanţele vechii religii Protestantismul privea cu oroare miracolele atribuite de opinia generală sfinţilor: nu aminteau oare miracolele atribuite regilor pe celelalte? în plus, sfîntul Eduard, în Anglia, şi sfîntul Marcoul, în Franţa, erau patronii recunoscuţi ai atingerii scrofulelor: patronaje foarte compromiţătoare în ochii unora înnoitorii erau foarte departe de a exclude din universul lor influenţele supranaturale; dar mulţi dintre ei erau dezgustaţi să admită o intervenţie atît de frecventă a acestor forţe în viaţa de toate zilele, pe cît o presupuseseră generaţiile precedente Să ascultăm motivele date, potrivit relatării unui spion pontifical, de Iacob I al Angliei, în 1603, ca să-şi justifice neplăcerea de a îndeplini ritul atingerii: „a spus că nu vedea cum ar putea vindeca bolnavii fără miracol; or, miracolele încetaseră şi nu se mai făceau"1, în atmosfera miraculoasă ce învăluia monarhiile occidentale, aproape totul era chemat să şocheze pe adepţii unei religii epurate; ghicim ce efect putea produce legenda despre Sainte Ampoule asupra unor oameni îndrăgostiţi de un fel de sobrietate religioasă Pe măsură ce căpătau o conştiinţă mai clară despre propriile lor idei, şi mai cu seamă în aripa înaintată a calvinis-mului, cum să nu fi sfîrşit reformaţii prin a recunoaşte în miracolul regal una dintre piesele acestui sistem de practici şi credinţe, străine, după ei, de creştinismul adevărat şi primitiv, sistem pe care ei îl respingeau ca inovaţie nelegiuită a unor epoci de idolatrie, văzînd în el, cum vor spune limpede nonconformiştii englezi, o „superstiţie" ce trebuia dezrădăcinată Dar poate că nu numai şi poate că nu mai ales prin acţiunea ei propriu-zis religioasă a pus Reforma în pericol vechiul respect pentru puterea medicinală a regilor Consecinţele sale politice au fost, din acest punct de vedere, foarte grave în tulburările dezlănţuite concomitent în Anglia şi Franţa, privilegiile regalităţii au trebuit să suporte un asalt de temut; printre ele şi principiul taumaturgic Această criză a darului de a vindeca a avut de altminteri o intensitate foarte diferită în cele două mari regate, a căror istorie apucă pe căi deosebite în toate privinţele Ea a fost cu mult mai puternică şi mai hotărîtoare în Anglia Să începem deci cu această ţară Ultimul ivit dintre actele prin care se manifesta puterea supranaturală a monarhilor englezi a fost totodată şi cel dintîi care a cedat în faţa spiritului nou Consacrarea inelelor n-a supravieţuit secolului al XVI-lea Ea era ameninţată încă din vremea lui Eduard al Vl-lea într-o primă zi a postului Paştelui, poate în anul 1547, un predicator de avangardă, Nicolas Ridley, vorbind în faţa principelui şi a curţii sale, s-a ridicat împotriva unui anumit număr de practici pe care le socotea idolatre, îndeosebi împotriva adorării icoanelor şi a folosirii agheasmei în exorcisme; va fi îndrăznit el tot atunci să atace pe faţă inelele „medicinale" ? în tot cazul, se pare că le-a dat serviciul religios din timpul lui Henric al VHI-lea nu ne este cunoscut decît prin reproducerea sa din cartea de rugăciuni a Măriei Tudor (mai sus, p 222, n 2); evident, Măria a pus să fie copiat aşa cum era folosit înainte de ruptura cu Roma; dacă au existat ulterior retuşări, cu siguranţă că n-a ţinut cont de ele Hamon l'Estrange, care scria în 1659 (Alliance of Divine Offices, p 240), pretinde că Eduard al Vl-lea a păstrat semnul crucii, aşa cum avea să facă după el şi Elisabeta; dar ce valoare are această mărturie tîrzie? Pentru informaţiile numismatice — care ne îndeamnă de asemenea să presupunem că Eduard a atins — cf Farquhar, I, p 92 1 Text citat mai jos, p 235, n 1 232 REGII TAUMATURGI auditorilor impresia că le condamna, cel puţin în mod implicit Partizanii unei reforme mai moderate, moştenitori legitimi ai gîndirii lui Henric al VUI-lea, se străduiau pe atunci să-l păstreze lîngă ei pe tînărul rege; aveau tot interesul să dea lupta pe un teren pe care gloria monarhiei putea să pară angajată Unul dintre ei, dintre cei mai cunoscuţi, episcopul Gardiner, i-a scris lui Ridley o scrisoare de protest1; într-însa, el se făcea apărătorul a tot ceea ce înflăcăratul predicator atacase în mod expres sau aluziv şi, mai ales, al binecuvîntării acelor cramp-rings, „dar de la Dumnezeu", prerogativă „ereditară a regilor acestui regat" Vedem destul de bine prin această controversă ceea ce-i şoca pe inamicii cultului roman în vechiul obicei magic, mai mult decît în atingerea scrofulelor; ei nu puteau să nu simtă în el, pe bună dreptate, un fel de exorcism; agheasmă cu care erau stropite inelele era în ochii lor un indiciu sigur de superstiţie2 Ulterior, Eduard al Vl-lea l-a persecutat pe Gardiner; pe Ridley l-a făcut episcop al Londrei; cu toate acestea, în ce priveşte miracolul regal, cum s-a văzut, el a îndeplinit pînă la capăt dorinţa celui dintîi — „ne negligat donum curationis"; în această direcţie, în cazul său, punctul de onoare monarhic a biruit doctrinele evangheliste Sub Măria Tudor, bineînţeles, ceremonia din Vinerea Mare a continuat să fie celebrată cu regularitate: ştim deja cu cîtă pompă Dar după venirea la tron a Elisabetei (1558), la o curte din nou protestantă, ea a încetat; a dispărut fără zgomot, probabil chiar de la începutul domniei3 Un timp, s-a continuat a se tezauriza inelele binecuvîntate de suveranii de altădată4; apoi, puţin cîte puţin, lumea a încetat să mai acorde preţ acestor cercuri de metal fără formă, pe care nimic nu le deosebea în exterior de cele mai banale inele Nici un cramp-ring regal autentic n-a ajuns pînă la noi'; sau, cel puţin, dacă s-au păstrat, le mînuim fără să le recunoaştem: secretul virtuţilor lor, devenite indiferente unor generaţii necredincioase, nu ne-a fost transmis Elisabeta a ucis într-adevăr vechiul rit 1 Scrisoare publicată în The works ofNicholas Ridley (Trie Parker Society), Cambridge 1841, p 495 2 Agheasmă a fost definitiv proscrisă — după numeroase ezitări - în 1548, la puţin timp după predica lui Ridley; v W P M Kennedy, Studies in Tudor History, in-12, Londra 1916, p 99 3 în lucrările lui Tooker şi Clowes despre atingere (v infra, pp 335-336) nu se face niciodată menţiune la cramp-rings 4 Istoricul englez - catolic - Richard Smith, care a murit în 1654, păstra nişte inele binecuvîntate de Măria Tudor (text citat la p 268, n 2); de asemenea, sub Henric al IV-lea, în Franţa, anumite persoane păstrau încă vreo cîteva, cu mare grijă, în casetele lor (Du Laurens, mărturie citată la p 228, n 3) în literatura engleză a secolului al XVII-lea şi chiar al XVIII-lea, se mai întîlneşte cîteodatâ menţiunea unor cramp-rings (cf C J S Thompson, Royal and olher medycinable rings, pp 9-10); dar e vorba de inele regale sau de inele făcute eficace împotriva crampei prin alte practici magice? E cu neputinţă să hotărîm Este sigur de altminteri că, pe timpul lui Iacob al H-lea, amintirea ritului din Vinerea Mare nu se pierduse; într-adevăr, se pare că în anturajul acestui rege se concepuse proiectul de a-l reînvia: mai jos, p 270 5 Faptul a fost deseori remarcat: de exemplu, Waterton, On a remarkable incident, pp 112-113; Thompson, Royal and other medycinable rings, p 10 Bineînţeles, el e cauzat, în esenţă, de lipsa oricărui semn distinctiv pe inelele consacrate de regi; dimpotrivă, monedele destinate atingerii - ca să nu mai vorbim de medaliile special bătute pentru această folosinţă, după Carol al II-lea - pot fi întotdeauna recunoscute după gaura făcută ca să se treacă prin ea panglica Dar dacă credinţa în puterea acelor cramp-rings regale s-ar fi menţinut pînă la un timp destul de apropiat de noi, e probabil că măcar cîteva asemenea inele ne-ar fi parvenit cu o stare civilă autentica RENAŞTERE ŞI REFORMA 233 Pentru ce, fiind mult mai puţin fervent reformată decît fratele său Eduard, a crezut ea că trebuie să rupă cu o tradiţie pe care el o menţinuse în ciuda lui Ridley şi a partidului său ? Poate că reacţia catolică ce produsese ravagii sub domnia Măriei, făcuse spiritele mai iritabile Putem presupune de asemenea că, hotărîtă să salveze împotriva tuturor atingerea scrofulelor, regina ţinuse să dea unele satisfacţii adversarilor vechilor credinţe, sacrificîndu-l pe acela dintre cele două rituri vindecătoare care - nepunîndu-l pe suveran în prezenţa mulţimii suferinde - interesa cel mai puţin prestigiul monarhic într-adevăr, Elisabeta n-a încetat niciodată să-i „vindece" pe scrofuloşi1 Ea a păstrat cu fidelitate ceremonialul tradiţional, mârginindu-se să elimine din liturghie o rugăciune în care era vorba de Sfînta Fecioară şi de Sfinţi şi, după toate aparenţele, să transpună în englezeşte ritualul latin al epocilor anterioare2 Pentru domnia ei, nu avem documente care să ne dea numărul exact al bolnavilor ce alergau la ea; dar totul pare să arate că şi-a exercitat miraculoasa putere cu deplin succes3 Totuşi, nu fără să întîlnească o opoziţie destul de puternică Scepticismul discret al anumitor spirite libere, de felul acelui Reginald Scott care - inspirat direct de filosofii italieni - a fost în Anglia unul dintre primii adversari ai credinţei în vrăjitorie, nu putea fi foarte primejdios4 însă două grupuri de oameni influenţi refuzau să recunoască suveranei lor darul miracolului: catolicii, fiindcă era eretică şi excomunicată; protestanţii avansaţi, puritanii, cum începea să-i numească lumea, a căror poziţie era definitiv fixată faţă de o practică pe care o tratau de-a dreptul ca superstiţioasă, din raţiunile doctrinare pe care le-am arătat Trebuia să se apere împotriva incredulilor vechiul privilegiu al dinastiei engleze Predicatorii oficiali o făceau de la înălţimea amvonului' şi, de 1 Mai tîrziu, lumea şi-a închipuit că Elisabeta nu se resemnase fără ezitări să atingă bolnavii; Dr Cravvfurd, King's Evil, pp 75-76, a arătat corect că această tradiţie se sprijină probabil pe o interpretare eronată a unui pasaj din Charisma de Tooker 2 Liturghia din timpul Elisabetei ne este cunoscută prin Tooker, Charisma (reprodusă de Sparrow Simson, On the forms of prayer, p 298; tradusă de Crawfurd, King's Evil, p 72) Tooker o dă în latineşte; dar cum să credem că ea se folosea într-adevăr în această formă? Limba oficială a Bisericii era atunci engleza; de ce ar fi făcut excepţie de la regula generală slujba atingerii? De altfel, încă de la Iacob I, ştim cu siguranţă că ea se celebra efectiv în englezeşte (mai jos, p 235, n 3) Aşa cum au presupus deja Crawfurd, loc cit , p 71 şi Miss Farquhar, Royal Charities, I, p 97, este probabil că Tooker, nepublicînd decît un text latin al acestei slujbe, a vrut doar să păstreze un fel de armonie lingvistică în cartea sa, căci aceasta e scrisă în întregime în latineşte; un lung citat în engleză ar fi fost deplasat 3 Trebuie să recunoaştem totuşi că cele cîteva cifre de bolnavi atinşi de Elisabeta, ajunse pînâ la noi sînt destul de modeste: 38 în Vinerea Mare care a precedat apariţia cărţii lui Tooker, în consecinţă, 1597 sau 1598 (Tooker, loc cit , citat de Crawfurd, King's Evil, p 74); 9 la Kenilworth, în 18 iulie 1575 (relatare contem­porană a lui Laneham, citată de Farquhar, I, p 70, n 1 şi ShakespearesEngland, I, Oxford 1917, p 102) însă nu se poate trage nici o concluzie din nişte informaţii atît de sărace 4 The discoverie of witchcraft, ed Brinsley Nicholson, Londra 1886, L 13, cap IX, p 247; în legătură cu puterea de vindecare revendicată de regii Franţei: „But if the French king use it no woorse than our Princesse doth, God will not be offended thereat: for hir maiestie onelie useth godlie and divine praier, with some almes, and refereth the cure to God and to the physician" Este remarcabil faptul că Scott îl citează pe Pomponazzi, poate cel mai important dintre gînditorii naturalişti italieni menţionaţi mai sus Prima ediţie a apărut în 1584 5 John Howson, A Sermon preacbed at St Maries in Oxford the 17 Day of November, 1602, in defence of the festivities of the Church of England and namely that of her Maiesties Coronation, ed a 2-a, in-4°, Oxford 1603 Enumerînd graţiile acordate de Dumnezeu regilor, Howson exclamă: „Thirdiy, they have gifts of healing incurable 234 REGII TAUMATURGI RENAŞTERE ŞI REFORMA asemenea, începînd din acest moment, scriitorii, prin carte Din timpul acestei domnii datează prima lucrare consacrată atingerii, Tratatul harului vindecării, publicat în 1597 de „prea umilul capelan al Majestâţii sale prea Sacre", William Tooker Dedicat reginei însăşi, acesta e bineînţeles un ditiramb elogiind miracolul regal; producţie destul de jalnică în rest şi despre care cu greu am putea crede că a convertit vreodată pe cineva1 Cinci ani mai tîrziu, unul dintre chirurgii reginei, William Clowes, invidios pe exemplul dat de capelan, a scris la rîndul său - de astă dată în englezeşte, pe cînd omul Bisericii rămăsese credincios latinei - un tratat „rodnic şi aprobat" despre vindecarea scrofulelor de către regii şi reginele Angliei2 Apariţia acestor pledoarii era un semn al timpului Vechea credinţă în virtutea taumaturgică a regilor era departe de a fi murit în Anglia; dar ea nu mai era împărtăşită în chip unanim; tocmai de aceea avea nevoie de apologeţi Venirea la tron a lui Iacob I, în 1603, a fost cît pe ce să-i dea o lovitură mortală Este curios faptul că acest principe care, în scrierile sale politice, ni se prezintă ca unul dintre teoreticienii cei mai intransigenţi ai absolutismului şi ai dreptului divin al regilor3, a putut ezita să practice un rit în care se exprima atît de perfect caracterul supraomenesc al puterii monarhice Acest paradox aparent este totuşi uşor de explicat Iacob fusese crescut în Scoţia, într-un mediu riguros calvinist în 1603, el era încă foarte pătruns de lecţiile primilor săi profesori; dacă, încă de la începutul domniei, a luat totuşi apărarea episcopatului, a făcut-o pentru că socotea ierarhia ecleziastică drept sprijinul cel mai sigur al puterii regale; sentimentele lui religioase rămăseseră însă cele cu care fusese deprins: de unde şi oroarea lui de a îndeplini un pretins miracol, în care fusese învăţat să nu vadă decît superstiţie sau impostură A cerut mai întîi, în chip expres, să fie scutit de aceasta'1 Mai 235 diseases, which is miraculous and above nature, so that when Vespasian was seen to perform such a cure the people concluded he should be Emperour, as Tacitus notes" în legătură cu această aluzie la istoria romană, cf mai sus, p 45, n 1 1 Pentru titlul exact, v mai sus, p 4 Polemică împotriva catolicilor, p 64 şi urm (în special pp 65-66, povestea moralizatoare a unui catolic care, fiind vindecat prin atingerea regală, a recunoscut că excomunicarea era „nullius plane momenti"); împotriva puritanilor, p 78 Scrisoarea de dedicaţie este semnată „Sacratissimae Maiestatis vestrae - humillimus capellanus - Guilielmus Tooker" 2 Titlul exact, a se vedea p 4 Poate câ tot de pe vremea Elisabetei datează şi cea mai veche gravură engleză reprezentînd atingerea: mai jos, Apendice, II, nr 7 3 Cf mai jos, pp 244-245 4 Scrisoarea unui informator anonim către episcopul de Camerino, nunţiu în Franţa (ianuarie 1604) Arch Vatican, Francia Nunza, t XIIX, fol 22: copie la Record Office, Roman Transcripts, Gener Series, t 88, fol 8 şi urm ; extrase Crawfurd, King's Evil, p 82: „E pero anco vero, che ii Re dai principio della sua entrata nel Regno d'Inghilterra desidero e dimando queste tre cose 2a di non toceare le scrofule, non volendosi vanamente arrogare tal virtu et divinita di potere col solo tatto guarire le malatie intorno alle quali dimande fu' risposto dalii consiglieri, che non potea sua Maesta senza suo gran pericolo e del Regno fuggir quelle cose" A se vedea de asemenea o scrisoare a trimisului veneţian Scaramelli, Calendar of State Papers, Veneţian, X, nr 69 (4 iunie 1603); un pasaj din istoricul Arthur Wilson, The History o/Great Britain, being tbe Life and Reign of James I, 1653, p 289 (citat de Farquhar, IV, p 141); o povestire de călătorie întreprinsă, în 1613, la Curtea Angliei, de ducele Jean Ernest de Saxa Weimar, publicată de v Kundhardt, Am Hofe Konig Jacobs I von England; Nord und Sud, p 109 (1904), p 132 Despre senti­mentele religioase ale lui Iacob, a se vedea observaţiile foarte fine ale lui G M Trevelyan, England under the Stuarts (A history of England, ed de Ch Oman, VII), p 79 şi să ne amintim că se pare câ el a fost într-adevăr primul suveran care a refuzat să fie uns cu uleiul miraculos al Sf Thomas: mai sus, p 169 Cu toate câ tîrziu, s-a resemnat din cauza mustrărilor consilierilor săi englezi; nu însă fără dezgust Un spion al curţii de la Roma ne-a lăsat o povestire picantă a primei lui atingeri, care a avut loc cu certitudine în octombrie 1603 Ceremonia a fost precedată de o predică a unui pastor calvinist Apoi, a luat cuvîntul regele însuşi — care, cum se ştie, nu dispreţuia nici teologia, nici practica artei oratorice A expus cruda dilemă în care se găsea prins: sau să înfăptuiască o acţiune poate superstiţioasă, sau să rupă cu un obicei vechi, instaurat cîndva în ideea de a aduce o binefacere supuşilor regatului; s-a hotărît, aşadar, să încerce experienţa, dar nu vroia să considere ritul ce avea să-l îndeplinească decît ca pe un fel de rugăciune adresată cerului pentru vindecarea bolnavilor, rugăciune în care le cerea celor de faţă să i se alăture A început, apoi, să-i atingă pe scrofuloşi; „şi", adaugă răutăcios informatorul nostru, „în timpul acestui întreg discurs, s-a observat că regele şi-a întors de mai multe ori privirea spre pastorii scoţieni aflaţi în apropierea lui, ca şi cînd ar fi aşteptat un semn de aprobare, după ce stătuse de vorbă cu ei în legătură cu acest subiect"1 Nu se ştie dacă taumaturgul recalcitrant a epurat ceremonialul tradiţional chiar din acest moment A făcut-o, în orice caz, la puţin timp după aceea Ca şi înaintaşii săi catolici, la fel ca Henric al VUI-lea însuşi, Elisabeta făcea semnul crucii peste părţile bolnave, spre marea indignare a unora dintre supuşii săi protestanţi2 Iacob a refuzat s-o imite Cînd bolnavii treceau din nou prin faţa lui, după ce fuseseră atinşi o dată, el se mulţumea să le atîrne sau să pună să li se atîrne la gît moneda de aur, fără să facă gestul simbolic ce amintea prea de aproape vechea credinţă în acelaşi timp, crucea a dispărut de pe angeli, pe care îi împodobise pînă atunci, iar inscripţionarea a fost prescurtată în aşa fel îneît să fie suprimat cuvîntul miracol(mirabile)5 nici un text nu menţionează această interpretare, poate ar trebui să presupunem câ antipatia lui Iacob pentru ritul atingerii, născută din convingerile sale calviniste, a mai fost accentuată şi de repulsia pe care nu se putea să nu i-o inspire acestui personaj nervos o treabă atît de puţin îmbietoare 1 Extras dintr-o scrisoare [anonimă] din Londra, datată 8 oct 1603; Arch Vatican, Inghilterra; copie în Record Office, Roman Transcripts, General Series, t 87; fragmente Crawfurd, King's Evil, p 82: „II Re s'abbia questi giorni intricato in quello ch'haveva di fare intorno di certa usanza anticha delii Re d'Inghilterra di sanare gl'infermi del morbo regio, et cosi essendogli presentati detti infermi nella sua antecamera, fece prima fare una predicha per un ministro calvinista sopra quel fatto, et poi lui stesso disse che se trovava perplesso in quello ch'haveva di fare rispetto, che dell'una parte non vedeva come potessero guarire l'infermi senza miracolo, et giâ li miracoli erano cessati et non se facevano piu: et cosi haveva paura di commettere qualche superstitione; del'altra parte essendo quella usanza antiche et in beneficio delii suoi sudditi, se risoivera di provarlo, ma solamente per via d'oratione la quale pregava a tutti volessero fare insiemi con lui; et con questo toceava alli infermi Vederemo presto l'effeto che seguitarâ Si notava che quand'il Re faceva ii suo discorso spesse volte girava l'occhi alli miniştri Scozzesi che stavano appresso, com' aspettando la loro approbatione a quel che diceva, havendolo prima conferito con loro" 2 cf Tooker, Charisma, p 109 3 Liturghia clin timpul lui Iacob I este cunoscută printr-un hroadside (foaie imprimată numai pe r°), păstrat la Biblioteca Societăţii Anticarilor din Londra şi publicat de Crawfurd, p 85 Este identică cu aceea a lui Carol I, bine cunoscută datorită prezenţei sale în Book ofCommon Prayer din 1633, şi reprodusă de mai multe ori: Beckett, A free and imparţial inquiry; Sparrow Simson, On the forms of prayer, p 299; Crawfurd, p 85- Este aproape asemănătoare cu aceea a Elisabetei, însă printre indicaţiile privind gesturile suveranului, cea care se referea la semnul crucii a dispărut Diferite mărturii culese de Crawfurd, p 88, confirmă, în legătură cu 236 REGII TAUMATURGI Datorită acestor modificări şi poate datorită deprinderii şi timpului care îl despărţea de învăţăturile din tinereţe, Iacob I a acceptat pînă la urmă să i îndeplinească în chip regulat funcţia de vindecător, fără s-o mai însoţească ■ de fiecare dată, pe cît se pare, de aceleaşi precauţii oratorice, ca la prima sa încercare De altminteri, nu pare s-o fi luat întotdeauna foarte în serios Cînd, în 1618, un ambasador turc, printr-un eclectism religios destul de amuzant, la drept vorbind, i-a cerut să-i atingă fiul care suferea de scrofule, regele — ni se spune - fără să refuze să o săvîrşească, a rîs din toată inima1 Tocmai în primii ani ai acestei domnii, Shakespeare şi-a reprezentat pe scenă Macbeth Piesa era făcută să placă noului suveran; nu treceau Stuarţii ca ieşiţi din Banquo? în viziunea profetică din actul al patrulea, cînd sub ochii lui Macbeth înspâimîntat, apare descendenţa ce va să iasă din victima sa, ultimul dintre cei opt regi care defilează în sunetul oboiului este Iacob însuşi, purtînd triplul sceptru al celor trei regate ale sale Este izbitor faptul că, în aceeaşi tragedie, poetul a socotit că e bine să insereze, cum s-a văzut, un elogiu al puterii taumaturgice: „A most miraculous work in this good King"2 Aluzie? Sfat discret? Sau pur şi simplu necunoaştere a ezitărilor pe care ultimul dintre descendenţii lui Banquo le arătase mai întîi, cînd fusese vorba să îndeplinească această „sarcină miraculoasă"? Cum am putea s-o spunem? în orice caz, asupra acestui punct, ca şi asupra atîtor altora, Shakespeare era interpretul fidel al conştiinţei populare Masa naţiunii nu concepea încă faptul că un rege ar fi fost cu adevărat rege fără graţia „binecuvîntării care vindecă" Părerea fidelilor monarhiei era destul de puternică pentru ca să învingă scrupulele monarhului însuşi Carol I a atins ca şi tatăl său, dar întrucît fusese crescut în anglicanism, n-a avut aceleaşi nelinişti de conştiinţă ca acesta Sub primii Stuarţi, poziţiile s-au fixat deci definitiv Credinţa în miracolul regal face parte din acel corp de doctrine semi-religioase şi semi-politice, de care rămîn ataşaţi partizanii „prerogativei" regale şi ai Bisericii stabilite, adică marea majoritate a ţării; această schimbare suferită de vechiul rit, concluziile pe care examinarea liturghiei ar fi de ajuns ca să Ie întemeieze Există o mărturie discordantă pe care o vom găsi citată în nota următoare; faţă de unanimitatea celorlalte, aceasta nu poate fi considerată decît ca eronată S-au găsit nişte catolici care au pretins că Iacob făcea semnul crucii pe ascuns Cmai jos, p 268, n 3): vorbă cu totul neserioasă, menită să explice într-un mod ortodox vindecările pe care regele eretic era socotit că Ie operează Dispariţie a crucii de pe angeliiea figura pe revers, pe catargul unui vas) şi suprimarea clin formula „A Domino factum est istud et est mirabile in oculis nostris" a cuvintelor „et est mirabile in oculis nostris": Farquhar, I, pp 106-107; pe nedrept, după părerea mea, autorul nu pare să acorde importanţă ultimei modificări Scrisoare „from Mr Povy to Sir Dudley Carleton" (citată cu o referinţă inexactă) de Crawfurd, King's Evil, p 84 După Sir John Hinett, care a fost maestru de ceremonii sub Carol I, Iacob ar fi făcut semnul crucii deasupra copilului turc; dar fără îndoială Sir John a fost înşelat de amintirile lui: Finetti Pbiloxenis: some choice Observations ofS John Fineti, Knight, and Maşter ofthe Ceremonios to the two laşi Kings touching theReception oj'Forren Ambassadors, mic in-8°, Londra 1656, p 58 De l'Ancre, La Mescreance du sortilege, 1622, p 165, povesteşte că Iacob I l-a atins o dată pe ambasadorul Franţei, marchizul de Trenel; nu ştiu ce temei se poate pune pe această povestire El a atins la Lincoln, Ia 30 martie şi 1 aprilie 1617, respectiv, 50 şi 53 bolnavi (John Nichols, Progresses of James 1, III, pp 263-264, citat de Farquhar, I, p 109) Prinţul Otto de Saxa l-a văzut îndeplinind ritul vindecător în 1611; Feyerabend în Die Grenzboten, 1904, 1, p 705 Vers citat mai sus, p 32, n 2 RENAŞTERE ŞI REFORMĂ 237 ea este respinsă de mici grupuri însufleţite de o religiozitate fierbinte, care vad în ea trista moştenire a unor superstiţii vechi şi, totodată una dintre manifestările acelui absolutism regal pe care se deprind să-l deteste Am văzut că, în Franţa, calviniştii au păstrat multă vreme o tăcere respectuoasă sau prudentă în legătură cu puterea vindecătoare atribuită regilor Este drept că această tăcere nu era totdeauna lipsită de elocvenţă; ce poate fi mai semnificativ, de exemplu, decît atitudinea unui Ambroise Pare, evitînd, contrar obiceiului literaturii medicale din vremea sa, în capitolul Des Scrophules ou Escrouelles din tratatul său de Chirurgie, orice aluzie la tratamentul miraculos al bolii regale?1 De altfel, se pare că, cel puţin după începerea tulburărilor, în partidul reformat, s-a depăşit uneori faza protestului mut Părintele Louis Richeome, din Compania lui Isus, tratînd în ale sale Trei discursuri pentru religia catolică, apărute în 1597, despre „darul de a vindeca scrofulele dat prea Creştinilor Regi ai Franţei", se ridică împotriva „necredinţei sau neruşinării unor francezi, chirurgi răi de mînă şi cu o conştiinţă şi mai rea, şi a anumitor comentatori ai lui Plinius, ameţiţi de momelile lui Luther, care au încercat să slăbească cu totul şi să denigreze prin calomnii acest miracol"2 N-am putut descoperi sensul acestor aluzii care vizează evident nişte persoane anumite; cel puţin e clar că ele se aplică unor autori protestanţi în ansamblu însă, polemica refor­maţilor nu pare să se fi îndreptat vreodată în mod foarte energic în această direcţie; fără îndoială, scriitorii acestei tabere nu ţineau prea mult să atace regalitatea într-unui din privilegiile sale cele mai populare - o regalitate pe care cei mai mulţi n-au deznădăjduit niciodată cu totul să şi-o facă favorabilă ori măcar tolerantă, în ciuda atîtor decepţii Atacul cel mai viu împotriva virtuţii taumaturgice, nu a regilor în general, ci a unui rege în special, a venit din altă parte Cînd Henric al III-lea s-a certat definitiv cu Liga, membrii acesteia au socotit că el s-a făcut nedemn, prin nelegiuirea lui, să mai exercite puterea supranaturală acordată neamului său; se povestea că unul dintre intimii săi, 1 Oeuvres ed Malgaigne, I, 1840, p 352 Această tăcere trebuia să pară cu atît mai izbitoare cu cît literatura medicală a timpului, moştenitoare a literaturii medievale, făcea curent loc miracolului regal: cf în Franţa, Jean Tagault, De chirurgica institutione libri quinque, in-4°, 1543, 1 I, c XIII, p 93; Antoine Saporta (mort în 1573) în tratatul său De tumoribus praeter naturam (citat în Gurlt, Gesch der Chirurgie, II, p 677); în Anglia, Andrew Boorde în al său Breviary of Health, apărut în 1547 (f Crawfurd, p 59) Thomas Gale, în Instilution of a chirurgian, din 1563 (citat în Gurlt, Gesch der Chirurgie, III, p 349), John Banister în tratatul său Of tumors above nature (ibid III, p 369) Pentru italieni, v mai sus, p 85, n 1; cf de asemenea ceea ce s-a spus la p 234 despre Clowes şi ceea ce se va spune Ia p 238 despre du Laurens; dar pentru un caz analog celui al lui Pare, v nota următoare 2 PremierDiscours Desmiracles, cap XXXVI, § 4; ed din 1602, Rouen, in-12, p 183 Despre autor, cf H Bremond, Histoire litteraire du sentiment religieux en France, I, 1916, pp 18 şi urm , şi Henri Busson, Les sources et le developpement du Rationalisme dans la litterature francaise de la Renaissance (teză la Litere, Paris), 1922, p 452 Nu ştiu dacă medicul de care vorbeşte Richeome trebuie identificat cu „Petrus de Crescentiis, Medicus Gallus" care, potrivit lui Le Brun (Histoire critique despratiquessuperstitieuses, II, p 120, în notă) ce se referă el însuşi la Crusius (?), De preeminentia, ar fi negat vindecările regale Ne-am putea gîndi de asemeni la Jacques Daleschamps (1513-1588), căruia i se datorează o celebră ediţie din Pliniu (am consultat tipăritura de la Lyon, fol , 1587, în care n-am găsit nimic care s;l ne privească); fapt este că Daleschamps, în cap XXXV din a sa Chirurgie frangoise -Lyon 1573 - unde tratează „despre scrofule", trece sub tăcere, întocmai ca şi Pare, miracolul regal; nu reiese însă că ar fi fost protestant 238 REGII TAUMATURGI îmbolnăvindu-se de scrofule, fusese atins în zadar, de mai multe ori, de mîna regală Canonicul Meurier, care a scris după moartea lui Henric al III-lea un Tratat despre oncţiune, vedea în această neputinţă medicală un avertisment divin dat poporului Franţei; dacă acesta accepta un rege care nu va fi fost încoronat şi uns potrivit regulilor (Henric al IV-lea era încă protestant pe atunci şi Reims se găsea în mîinile duşmanilor săi), nicicînd scrofuloşii nu vor mai obţine binefacerea vindecării miraculoase1 Bearnezul s-a făcut catolic; el a fost încoronat şi miruit - e drept, nu la Reims şi nici cu balsamul din Sainte Ampoule - ci la Chartres, cu un ulei pe care se spunea că un înger îl dăduse cîndva sfîntului Martin; a atins şi el, la rîndul lui, şi, orice ar fi putut să gîndească adepţii lui Meurier, mulţimile au venit la dînsul Prima ceremonie a avut loc nu imediat după încoronare, ci la Paris, în duminica de Paşti, 10 aprilie 1594, la optsprezece zile după intrarea trupelor regale Parisul nu mai văzuse un act de acest gen de la fuga lui Henric al III-lea, în 1588; bolnavii s-au prezentat în număr mare: erau între şase şi şapte sute, după Favyn, 960 după de Thou2 Ulterior, Henric al IV-lea a continuat, la cele patru mari sărbători, Paşte, Rusalii, Sărbătoarea tuturor sfinţilor, Crăciun şi chiar mai des, cînd era cazul, să împartă graţia vindecării scrofuloşilor, care veneau mereu cu sutele, ba chiar cu miile3 Socotea această treabă obositoare4 - aşa cum au făcut toţi regii Franţei, el atingea stînd în picioare - dar nu avea intenţia să i se sustragă Dornic să reconstruiască monarhia, cum să fi neglijat el această parte a misiunii sale regale? Nişte măsuri administrative nu puteau fi de ajuns ca să întărească solid autoritatea, zguduită de atîţia ani de lupte civile; trebuia întărit în inimi prestigiul dinastiei şi credinţa în legitimitatea prin­cipelui domnitor; nu era miracolul ereditar unul dintre cele mai bune instrumente ale acestui prestigiu şi dovada cea mai evidentă a acestei legitimităţi? Iată de ce Henric al IV-lea nu s-a mulţumit doar să practice 1 De sacris unctionibus, p 262 (Datată 1593, cartea a trebuit sâ fie redactată încă din 1591, căci poartă o aprobare a lui Jean Dadre, duhovnic din Rouen, şi a lui Jean Boucher, procancelar al Parisului, din 17 octombrie al acelui an) JJ Boissardus (mort în 1602), De divinatione et magiicis praestigiis, in-4°, Oppenheim nedatat, p 86, crede că „admirabila virtute" a vindecării a luat sfîrşit sub fiii lui Henric al II-lea Se mai găseşte un ecou al tradiţiei relative la insuccesul lui Henric al III-lea în David Blondei, Genealogiaefrancicaeplenior assertio, in-4°, Amsterdam 1654, I, fol LXX'), care îl justifică pe rege prin exemplul Sf Pavel care a fost, zice el, incapabil să-l vindece pe Timotei în fapt, Henric al III-lea, aşa cum se cuvine, a atins la fel ca şi înaintaşii săi şi, se poate crede, cu acelaşi succes: el a făcut, printre altele, act de vindecător la Chartres, în 1581, 1582, 1586 (J B Souchet, Histoire de la viile et du diocese de Chartres (Public Soc Hislor Eure-et-Loir), VI, Chartres 1873, pp 110, 111, 128); la Poitiers, în 15 august 1577 CCerf, Du toucher des ecrouelles, p 265) 2 L'Estoile, Memoires, Journaux, ed Brunet, IV, p 204 (6 aprilie 1594); J A Thuanus, Historia sui temporis, Lib CIX, t V, folio, 1620, p 433 IOLX egenis strumosis in area, ac circiter XX honestioris condicionis seorsim ab aliis in conclavi"; Favyn, Histoire de Navarre, p 1555 3 Du Laurens, De mirabili, p 5; Du Laurens declară că a văzut o dată înfăţişîndu-se 1500 bolnavi (p 6); ei erau numeroşi mai ales de Rusalii în ziua de Paşti a anului 1608, regele, după propria sa mărturie, a atins 1250 bolnavi: scrisoare către marchiza de Verneuil, din 8 aprilie, Recueil des lettres missives de Henri IV, ed Berger de Xivrey (Doc ined ), VII, p 510 Medicul din Basel, Thomas Platter, l-a văzut pe Henric al IV-lea atingînd bolnavii, la 23 decembrie 1599, la Louvre: Souvenirs, trad L Sieber, Mem Soc Hist Paris, XXIII (1898), p 222 Cf si l'Estoille, la 6 ianuarie 1609 4 V scrisoarea către marchiza de Verneuil, citată în nota precedentă RENAŞTERE ŞI REFORMĂ 239 efectiv ritul miraculos; de la el sau din anturajul său, a plecat o întreagă propagandă în favoarea darului taumaturgic Mai întîi, prin carte: însuşi medicul regelui, Andre Du Laurens, a publicat în 1609 şi i-a dedicat stăpînului său un tratat despre „Miraculoasa putere de a vindeca scrofulele, acordată în mod divin numai Regilor prea Creştini", lungă pledoarie a cărei temă este suficient indicată prin aceste titluri de capitole: „Puterea miraculoasă de a vindeca scrofulele, acordată regilor Franţei, este supranaturală şi nu vine de la Demon Este o graţie dată în chip gratuit de Dumnezeu"1 Lucrarea pare să fi avut un mare succes; a fost de mai multe ori retipărită şi tradusă2 „Nu ştim", scria în 1628 Gui Patin, într-un fel de prefaţă în versuri latineşti, pusă în fruntea uneia dintre noile ediţii, „ce apare în ea cu mai multă strălucire: gloria regelui sau ştiinţa scriitorului" Dar alături de publicul care citeşte cărţi groase, se cuvenea să fie impresionat publicul mai larg, care priveşte imaginile Gravorul P Firens -un flamand stabilit pe strada St Jacques, la firma Tipografiei „Taille Douce" -a pus în vînzare, cam în acelaşi timp, o stampă pe care se vedea reprezentată aidoma ceremonia atingerii3 Regele merge de-a lungul şirurilor de bolnavi îngenuncheaţi; preoţii îl urmează; primul medic ţine capul fiecărui personaj supus miracolului, în clipa cînd mîna principelui i se aşează pe plăgi; scena se petrece în aer liber, în mijlocul unei arhitecturi puţin cam greoaie şi cu o mare desfăşurare de fast militar La baza gravurii, se citeşte o lungă legendă în onoarea regilor în general „imagini vii ale Divinităţii" şi în special a regelui Prea Creştin şi a miracolelor lui; ea se încheie după cum urmează: „Iertaţi-mi aşadar, Cititorilor, îndrăzneala; am ca apărare sprijinul unui mare Rege şi ca ocrotire dorinţa arzătoare de a face să se vadă minunile Marelui Dumnezeu"4 „Sprijinul unui mare Rege": cred că se cade să luăm aceste cuvinte în înţelesul lor strict Deoarece ştim, pe alte căi, că Firens şi-a pus în mai multe rînduri acul de gravat în serviciul propagandei monarhiste5 Medicul prim şi gravorul serveau, fiecare în felul său, aceeaşi politică, a cărei temă era dată de sus Astfel, în Franţa ca şi în Anglia, după luptele din secolul al XVI-lea, vechea credinţă în darul supranatural al regilor triumfase o dată mai mult -cel puţin în aparenţă Ea alcătuieşte unul din articolele acelei credinţe 1 Cap IX: „Mirabilem strumas sanandi vim Regibus Galiiae concessam supra naturam esse, eamque non a Daemone Vbi Daemones morbos inferre variis modis eosdemque sanare demonstratur; Cap, X: „Vim mirabilem strumas sanandi Galiiae Regibus concessam, gratiam esse a Deo gratis datam concluditur" Pentru titlul exact al lucrării, v mai sus, p 3- 2 La drept vorbind, niciodată separat, ci în reeditarea din 1628 a Operelor complete -în latineşte — şi în cele patru sau cinci ediţii ale aceloraşi opere, care se eşalonează de la 1613 la 1646 şi poate 1661: v articolul lui E Turner, citat la p 3, n 1; poezia lui Gui Patin este citată aci, p 4l6: „Miranda sed dum Regis haec Laurentius -Sermone docto prodit, et ortam polis - Aperire cunctis nititur potentiam, - Dubium relinquit, sitne Rex illustrior — Isto libello, sit vel ipse doctior" 3- Apendice II, nr 8 şi pi III 4 De notat în aceeaşi legendă şi fraza următoare, în care intenţia de propagandă se exprimă clar - cu o aluzie caracteristică la restabilirea păcii interne: „De aceea m-am gîndit că ar fi foarte potrivit şi de datoria mea sâ sap în aramă sus-zisa figură pentru ca (admirînd virtutea divină lucrînd în Regele nostru) să fim şi mai mult îndemnaţi să-l cinstim şi să i ne supunem pentru unirea păcii şi a înţelegerii pe care o întreţine în acest Regat al Franţei şi pentru înlesnirile care ne decurg din ea" 3- Avem de la el un portret al lui Henric al IV-lea şi un altul al lui Ludovic al XIII-lea, gravat încă din 1610: cf E Benezet, Dictionnaire des peintres, sculpteurs et dessinateurs de tous Ies temps et de tous Iespays, II 240 REGII TAUMATURGI ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRA 241 monarhice care va înflori în Franţa în absolutismul lui Ludovic al XIV-lea, iar în Anglia, dimpotrivă, va sucomba treptat, dar nu fără tresăriri, într-o nouă dramă politică şi religioasă Tocmai despre această credinţa în general, se cuvine să spunem acum un cuvînt: dacă n-am face-o, vitalitatea puterii taumaturgice ar risca să pară inexplicabilă 3 Absolutism şi regalitate sacră; ultima legendă a ciclului monarhic francez1 Felul de a acţiona şi de a simţi al majorităţii francezilor, din vremea lui Ludovic al XIV-lea, pe teren politic, are pentru noi ceva surprinzător şi chiar şocant; tot astfel şi acela al unei părţi din opinia engleză sub Stuarţi Ne vine greu să înţelegem idolatria al cărei obiect erau pe atunci regalitatea şi regii; ne este greu să n-o interpretăm în chip neplăcut ca fiind efectul nu ştiu cărei josnicii servile Dificultatea de a pătrunde, într-un punct atît de important, mentalitatea unei epoci pe care totuşi tradiţia literară ne-o face foarte familiară, ţine poate de faptul că prea adeseori nu-i studiem concepţiile în materie de guvernare decît la marii săi teoreticieni Absolutismul e un fel de religie: or, nu va însemna să-i ignorăm mereu izvoarele vii dacă nu vom cunoaşte o religie decît prin teologii săi? în acest caz, metoda e cu atît mai primejdioasă, cu cît aceşti mari doctrinari, de cele mai multe ori nu prezintă decît un fel de deghizare a gîndirii sau a sensibilităţii timpului lor: educaţia lor clasică le-a inculcat, o dată cu gustul demonstraţiilor logice, o aversiune de nedepăşit pentru orice misticism politic; ei părăsesc sau ascund tot ceea ce în ideile anturajului lor nu este susceptibil de o expunere raţională Acest lucru e adevărat pentru Bossuet, atît de impregnat de aristotelism, direct sau prin intermediul sfîntului Toma, aproape tot atît cît şi pentru Hobbes Există un contrast izbitor între Politica scoasă din înseşi cuvintele Sfintei Scripturi, în fond atît de rezonabilă, şi practicile de cvasi-adoraţie monarhică, la care autorul ei s-a asociat, la fel ca toţi cei din jurul său: exista o prăpastie între suveranul abstract pe care ni-l prezintă acest tratat de înaltă ştiinţă şi principele miraculos, uns la Reims cu uleiul ceresc, în care Bossuet credea într-adevăr din tot sufletul său de preot şi de supus fidel2 1 Din nefericire, nu posedăm asupra doctrinelor absolutiste, considerate nu ca o teorie de filosofie socială proprie unui scriitor sau altuia, ci ca expresia unei mişcări de idei sau de sentimente comune unei întregi epoci, nici o lucrare de ansamblu cu adevărat satisfăcătoare Se înţelege de la sine că indicaţiile sumare ce vor urma n-au nicidecum pretenţia să umple această lacună în Figgis, The divine rigbt ofthe kings şi în Hitier, La doctrine de l'absolutisme, nu se găsesc decît nişte consideraţii foarte rapide şi cu un caracter mult prea teoretic Cf de asemenea, în acelaşi spirit prea strict juridic, Andre Lemaire, Les lois fondamentales de la monarcbie frangaise d'apres les theoriciens de Vancien regime (teză de Drept, Paris), 1907 Cartea lui Lacour-Gayet, L'education politique de Louis XIV furnizează un mare număr de informaţii utile, pe care zadarnic le-am căuta în altă parte — dar problemele nu sînt atinse aci decît în treacăt De asemenea, se va consulta cu folos Henri See, Les idâes politiques en France au XVII-e siecle, 1923 Pentru literatura de propagandă regalistă, o bibliografie comodă încă şi astăzi în Bibliotheca historica a lui Struve, reeditată de J G Meusel, X, 1, Leipzig 1800, p 179: Scriptores de titulis, praerogativis, majestate et auctoritate Regum [Franciae] 2 De altfel, poate că epocile cele mai uşor subapreciate sînt tocmai cele care sînt văzute printr-o tradiţie literară mereu vie O operă de artă nu trăieşte decît dacă fiecare generaţie, rînd pe rînd, pune în ea ceva din sine însăşi; în felul acesta, sensul ei se deformează progresiv, uneori pînâ la contrasens; ea încetează să ne mai informeze asupra mediului în care s-a născut Nutriţi cu literatură veche, Să nu ne înşelăm aşadar Ca să-i înţelegem chiar şi pe cei mai iluştri doctori ai monarhiei, este bine să cunoaştem reprezentările colective, moşteniri ale epocilor precedente, ce păstrau încă în epoca lor o viaţă deosebit de puternică Căci, ca să reiau comparaţia de care mă foloseam adineauri, ca toţi teologii, opera lor a contat mai ales în înveşmîntarea într-o formă intelectuală a unor sentimente foarte puternice, râspîndite în preajma lor, şi de care ei înşişi erau pătrunşi, mai mult sau mai puţin inconştient Hobbes supune credinţa supuşilor hotărîrilor principelui; el scrie în termeni demni de polemiştii imperialişti ai secolului al XI-lea: „cu toate că regii nu-şi iau asupra lor preoţia ca pe o funcţie, ei nu sînt totuşi în aşa măsură nişte laici puri încît să nu posede jurisdicţia sacerdotală"1 Ca să pricepem bine originea profundă a acestor idei, nu e suficient să le explicăm prin pesimismul social şi indiferenţa politică pe care o mărturisea Hobbes; nu e nici măcar de ajuns să ne amintim că acest mare filosof era cetăţeanul unei ţări al cărei suveran se intitula: „guvernator suprem al regatului în materiile spirituale sau ecleziastice, la fel ca şi în cele temporale"; într-adevăr, în spatele lor se află întreaga concepţie veche a regalităţii sacre Cînd Balzac afirmă că „persoanele Principilor, oricare ar fi ei, trebuie să ne fie inviolabile şi sfinte", ori atunci cînd vorbeşte despre „urmele degetului lui Dumnezeu" imprimate asupra regilor2, ceea ce se exprimă astfel într-însul nu este, în fond, sub un aspect epurat, acelaşi sentiment care de atîtea generaţii continua să-i împingă pe bieţii scrofuloşi spre regele Franţei? Decît să consulte fără încetare pe aceşti mari autori aflaţi în primele rînduri ale gîndirii, istoricul ar trage poate mai mult folos dacă i-ar frecventa pe autorii de al doilea ordin, dacă ar răsfoi acele manuale de drept public monarhic sau acele elogii ale monarhiei - tratate ale majestăţii regale, disertaţii despre originea şi autoritatea regilor, panegirice ale florilor de crin- pe care secolele al XVI-lea şi al XVII-lea franceze le-au produs din abundenţă Asta nu pentru că ar trebui să aşteptăm de la această lectură o mare plăcere intelectuală Asemenea lucrări se menţin în general la un nivel ideologic destul de scăzut Jean Ferrault, Claude d'Albon, Pierre Poisson de la Bodiniere, H Du Boys, Louis Rolland, sau unii ca P Hippolyte Raulin ori Balthasar de Riez - toate aceste nume, cărora li s-ar putea adăuga cu uşurinţă altele, n-au nici un drept să figureze cu cinste într-o istorie a filosofiei sociale; chiar şi cele ale lui Charles Grassaille, Andre Duchesne şi Jerome Bignon, deşi poate mai vrednice de preţuire, îşi merită uitarea în care au căzut3 Dar scrierile de această natură, prin mediocritatea şi, deseori, oamenii secolului al XVII-lea n-au mai înţeles antichitatea decît foarte imperfect Astăzi ne găsim faţă de ei cam în aceeaşi situaţie în care se găseau ei în raport cu grecii şi cu romanii 1 De Corpore Politico, II, VIII, 11 (ed Molesworth, IV, p 199): „And though kings take not upen them the ministerial priesthood, vet they are not so merely laic, as not to have sacerdotal jurisdiction" 2 Aristippe, Discours septiesme, ed a 2-a, in-12 1658, p 221 Despre concepţiile politice ale lui Balzac, se poate vedea J Declareuil, Les idees politiques de Guez de Balzac; Revue de droit public, 1907, p 633 3 Lucrările lui Ferrault, Raulin, Grassaille sînt citate mai sus, la Bibliografie, p 3-4; cea a lui d'Albon, p 14, n 1 Pierre Poisson, sieur de la Bodiniere, Trăite de la Majeste Royale en France, 1597; H du Boys, De l'origine et autorite des roys, in-12, 1604; Louis Roland, De la dignite du Roy ou est Montre etprouve que sa Majeste est seule et unique en terre vrayment Sacree de Dieu et du Ciel, mic in-4°, 1623: R P Balthasar de Riez, predicator capucin: L'incomparablepieţe des tres chretiens rois de France et les admirables prerogatives qu 'elle a mâritees â Leurs Majestes, lanţ pour leur royaume en general quepour leurspersonnes sacrees enparticulier, 2 voi 242 REGII TAUMATURGI prin caracterul lor grosolan, au avantajul de a se menţine foarte aproape de concepţiile comune Iar dacă uneori sînt suspecte de a fi fost compuse de nişte pamfletari plătiţi, mai grijulii să-şi cîştige banii decît să urmărească firul unei gîndiri dezinteresate, cu atît mai bine pentru noi, care căutăm să surprindem, înainte de orice, sentimentul public pe viu; căci argumentele dezvoltate cu predilecţie aceşti profesionişti ai propagandei sînt evident acelea pe care ei aşteptau să le vadă acţionînd asupra masei de cititori Ideile expuse în mod curent de publiciştii regalişti din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea par adesea banale pentru cel ce a răsfoit literatura perioadelor precedente Ele ne surprind doar dacă nu simţim în ele lunga moştenire medievală; în istoria doctrinelor politice, tot atît de puţin ca şi în celelalte feluri de istorii, nu se cade să luăm prea în serios ruptura tradiţională pe care, pe urmele umaniştilor, o facem de obicei în trecutul Europei în jurul anului 1500 Caracterul sacru al regilor, de atîtea ori afirmat de scriitorii Evului Mediu, rămîne în epoca modernă un adevăr de o evidenţă pusă neîncetat în lumină1 La fel, însă cu un glas mai puţin unanim, caracterul lor cvasi-sacerdotal Au fost dintotdeauna ezitări, în această privinţă, chiar şi la regaliştii cei mai înfocaţi Ele au devenit, se pare, din ce în ce mai multe Grassaille, cel atît de pătruns de măreţia monarhiei franceze şi atît de receptiv la toate legendele care îi alcătuiau un fel de halou miraculos, crede totuşi că trebuie să specifice în mai multe rînduri că regele, în pofida tuturor privilegiilor sale ecleziastice, nu este, în fond, decît un laic2 Mai tîrziu, cel puţin în Franţa catolică, după Conciliul de la Trento, Contrareforma, întărind disciplina în Biserică, a stabilit între sacerdoţiul regularizat şi condiţia laicilor o distincţie mai tranşantă decît altădată: de unde şi o aversiune mai vie decît în trecut, la numeroase spirite, faţă de admiterea situaţiei prost definite a unui rege aproape preot, fără ca el să fie în întregime astfel Cu toate acestea, vechea noţiune încorporată în atîtea obiceiuri şi atîtea rituri şi-a păstrat numeroşi adepţi, chiar şi în rîndurile clerului „Majestatea regilor Franţei", scrie în 1597 episcopul de Evreux, Robert Ceneau, „nu poate fi numită cu totul laică în legătură cu aceasta, avem diferite dovezi; mai întîi, sfînta oncţiune care-şi trage originea din Cerul însuşi; apoi privilegiul ceresc al vindecării scrofulelor, datorat mijlocirii sfîntului Marcoul; în sfîrşit, dreptul de «regală», acela de a încasa veniturile diocezelor vacante şi, mai ales, de «regală» in-4°, 1672-1674; Andre Du Chesne, Les antiquitez et recherches de la grandeur et maieste des Roys de France, 1609; Jerome Bignon, De l'excellence des rois et du royaume de France, 1610; acelaşi, sub pseudonimul Theophile Dujay, La Grandeur de nos roys et leur souveraine puissance, 1615 1 Textele de citat ar fi nenumărate Va fi destul să amintim că Bossuet, în a sa Politique tiree despropresparoles de l'Ecriture Sainte îşi intitulează Articolul II clin Cartea a Treia: Autoritatea regală este sacră şi a Ii-a Propoziţie a acestui articol: Persoana regilor este sacră 2 A se vedea în al său Regalium Franciae iura omnia, 1538, capitolul al doilea al cărţii a doua Arnoul Ruze, în celebrul său tratat despre dreptul de „regală" (Tractatusjuris regaliorum, Praefatio Pars III în Opera, pet in-4°, 1534, pp 16-17) se mulţumeşte destul de timid să-i atribuie regelui o situaţie „mixtă", datorită căreia el va fi „socotit cleric"; „ratione illius mixturae censentur ut clerici" în schimb, de la 16 noiembrie 1500, „Lemaistre [vorbind] în numele procurorului general al Regelui", declara în faţa Parlamentului din Paris, conform vechilor principii: „Nam licet nonnulli reges coronentur tantum, alii coronentur et ungantur, ipse tamen rex Francie his consecracionem addit, adeo quod videatur non solum laicus, sed spiritualis", şi invoca îndată după aceea, în sprijinul acestei teze, „regala" spirituală : Arch Nat X IA 4842, fol 47 v° (cf Delachenal, Histoire des avocats, p 204, n 4) ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRA 243 spirituală, comportînd, după cum se vede în mod obişnuit, puterea de a acorda, printr-un drept special, beneficiile ecleziastice"1 Pentru Andre Duchesne, în 1609, „marii noştri Regi n-au fost niciodată socotiţi laici puri, ci împodobiţi cu Sacerdoţiul şi cu Regalitatea laolaltă"2 în 1611, un preot, Claude Villette, publică sub titlul Raţiunile slujbei şi ceremoniilor ce se fac în Biserica catolică, un tratat de liturghie al cărui succes este dovedit de numeroase reeditări ce se vor face după aceea; el comentează aci îndelung riturile încoronării şi ale miruirii, pornind de la mai multe dintre ele: oncţiunea pe mîini, ofrandele făcute de rege şi mai ales împărtăşania sub cele două specii, şi conchide că regele este „persoană mixtă şi ecleziastică"3 Şi mai clar încă, în 1645, preotul Guillaume Du Peyrat prezintă următoarea justificare a privilegiului euharistie recunoscut monarhilor francezi: „Motivaţia ce se poate da este, după părerea mea, că deşi Regii Franţei nu sînt Preoţi precum Regii Păgînilor fapt este că ei participă totuşi la Preoţie şi nu sînt pur laici'"4 Şi tot miruirea este aceea care, după opinia Părintelui Balthasar de Riez — care scrie în 1672 un lung şi greoi elogiu al dinastiei - face persoanele regale „sacre şi într-un anumit fel sacerdotale"5 Aceeaşi stare de spirit o întîlnim şi la regaliştii englezi Stau mărturie cuvintele pe care autorul acelui Eikon Basilike le pune în gura prizonierului Carol I, în legătură cu faptul că i se refuzase un capelan: „poate că aceia care mi-au refuzat un asemenea lucru socoteau că am prin mine însumi destulă putere ca să-mi îndeplinesc datoriile faţă de Dumnezeu ca preot într-adevăr, cred că cele două funcţii, regală şi sacerdotală, pot fi potrivite aceleiaşi persoane, după cum în vechime erau reunite sub un acelaşi nume"6 1 Gallica historia in duos dissecta tomos, folio 1557, p 110: „Regia enim Francorum maiestas non prorsus laica dici debet Primum quidem ex recepta coelitus unctione sacra: deinde ex coelesti privilegio curandi a scrophulis, a beato intercessore Marculpho impetrato: quo regni Francici succesores in hune usque diem fruuntur Tertio iure regaliae magna ex parte spirituali in conferendis (ut passim cernere est) ecclesiastici peculiari iure beneficiis" Se poate vedea despre acest autor A Bernard, De vita et operibus Roberti Cenalis (teză de Litere, Paris), 1901 2 Les antiquitez et recherches, p 164; cf See, loc cit , p 38, n 3 3- In-4°, Paris, 1611, mai ales pp 220-222 Villette cunoştea tratatul despre încoronare şi miruire al lui Jean Golein (cf mai jos, p 331); modificînd formula mai prudentă folosită de Golein în legătură cu împărtăşania sub cele două specii, el scrie: [regele] „se împărtăşeşte sub cele două specii, cum face Preotul, şi, spune vechiul Autor, Afin que le Roy de France seche se dignile estre Presbiterane et Royale (pentru ca Regele Franţei să ştie că demnitatea sa este Presbiterialâ şi Regală)" 4 Histoire ecclesiastique de la Cour, p 728 Cf relatarea încoronării lui Ludovic al XIII-lea, Godefroy, Ceremonial, p 452: „El s-a împărtăşit cu preţiosul Trup şi Sînge al Domnului Nostru, sub cele două specii ale plinii şi vinului, după care i s-a dat curăţirea rituală ca şi Preoţilor, ca să se arate că demnitatea sa este Regală şi Presbiterială" 5 L'incomparable pieţe des tres chretiens rois de France, I p 12: aci putem şi trebuie să spunem, cu acest prilej, că încoronarea şi miruirea regilor noştri nu este necesară ca să le asigure dreptul la Coroana Franţei, pe care ei îl deţin prin naştere şi prin succesiune Dar că aceasta este o sfîntă ceremonie care atrage asupra lor nişte graţii deosebite din partea Cerului, făcînd persoanele lor sacre şi într-un oarecare fel sacerdotale De aceea sînt îmbrăcaţi la această acţiune cu un veşmînt asemănător unei tunici a Diaconilor noştri şi cu o mantie regală ce se apropie pînâ la asemănare cu o mantie preoţească sau cu un vechi Patrafir de Preot" 6 „It may be, I am esteemed by my deniers sufficient of myself to discharge my duty to God as a priest: though not to men as a prince Inded I think both offices, regal and sacerdotal, might well become the same person, as anciently they were under one name, and the united rights of primogeniture'' Citat de Figgis, Divine Right, p 256, n 1 Autorul acelei Eikon vorbea serios Este curios că aceeaşi idee, devenită 244 REGII TAUMATURGI ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRĂ 24=, De altfel, ştiinţa antichităţilor creştine venise să ofere în sprijinul acestei foarte vechi confuzii între cele două „oficii" argumente necunoscute pole­miştilor din epocile precedente Imperiul roman, după convertirea lui Constantin şi chiar după ce Graţian a renunţat, în 382, la titlul tradiţional de mare pontif, nu a părăsit ideea unei anume demnităţi pontificale acordate împăratului Cîteva texte vechi, ignorate în Evul Mediu, au fost aduse la lumină în secolul al XVII-lea, exprimînd această concepţie „Viaţă îndelungată preotului, bazileului\"', strigaseră, în 451, Părinţii din Calcedonia, salutîndu-l pe Marcianus Tocmai această aclamaţie, fixată fără îndoială de ceremonialul de la curtea bizantină, este aceea pe care Daguesseau (în al său Rechizitoriu pentru înregistrarea Bulei împotriva Maximelor Sfinţilor, pronunţat în 1699 în faţa Parlamentului din Paris) o transpune în elogiul lui Ludovic al XIV-lea, „rege şi preot totodată, căci aceştia sînt termenii conciliului din Calcedonia"1 Mai cu seamă viaţa lui Constantin, de Eusebiu, tipărită de mai multe ori, furniza celebrul pasaj în care îl vedem pe împărat intitulîndu-se „twv extoc, utto 9eou xa9EcrrauŁvoc, ETnaxoirac,", ceea ce se traducea curent - pe drept sau pe nedrept, puţin ne priveşte aci - episcop exterior sau/şi: episcop din afară2 începînd din secolul al XVII-lea, a devenit o banalitate aplicarea acestor cuvinte la regele Franţei3 Astfel, erudiţia renăscîndă asigura o nouă supravieţuire unor reminiscenţe ale pâgînismului, sub mască creştină Nicicînd vreo epocă n-a accentuat mai net şi, putem spune, mai lipsit de menajamente decît secolul al XVII-lea, natura cvasi-divină a instituţiei şi chiar a persoanei regale: „Aşadar, fiule", îi spunea în Anglia regele Iacob I prinţului moştenitor, „înainte de toate învaţă să-l cunoşti şi să-l iubeşti pe Dumnezeu, faţă de care ai o dublă datorie: mai întîi, fiindcă te-a făcut om şi apoi fiindcă a făcut din tine un mic zeu, chemat să se aşeze pe tronul lui şi să domnească peste oameni"4 Pentru francezul Jean Savaron, preşedinte şi locotenent-general în jurisdicţia feudală din Auvergne, monarhii sînt Zei trupeşti'; pentru Andre Duchesne, „Zei pe pămînt"6 La 13 noiembrie 1625, episcopul din Chartres, vorbind în numele Adunării Clerului, se exprimă astfel: „trebuie ştiut deci că, în afară de consimţămîntul universal al popoarelor şi al naţiunilor, Profeţii anunţă, Apostolii confirmă şi Martirii mărturisesc că Regii sînt hirotonisiţi de Dumnezeu; şi nu numai atît, ci că ei înşişi sînt Zei, glumă, s-a regăsit într-o zi în gura lui Napoleon I, prizonier pe Sfinta-Elena: „Vă spovediţi" îi spunea el baronului Gourgaud „Ei bine! eu sînt uns, puteţi să vă spovediţi mie" (generalul Gourgaud, Sante-Helene, f d , II, p 143) 1 Oeui'res, ed Pardessus, 1819, I, p 261 Asupra textului conciliului şi a celorlalte texte analoge, cf mai sus, p 130, n 4 2 Eusebiu, IV, 24 E -Ch Babut, Revue critique, serie nouă, LXVIII (1909), p 261, crede că împăratul Constantin a vrut să spună: episcop al paginilor 3 De exemplu: B de la Roche-Flavin, Treize livres des Parlemens de France, cartea XIII, cap XIIV, §XIV, folio, Bordeaux 1617, p 758: „Episcop comun al Franţei: ceea ce este Elogiul pe care fragmentul din Concilii îl aduce împăratului Constantin' ; d'Aguesseau, loc cit , p 261 („episcop exterior") Şi în secolul al XVIII-lea încă, hotărîrea Consiliului din 24 mai 1766 (Isambert, Recueil general, XXII, p 452): „episcop din afară" 4 Basilikon Doron, cartea I, ed Mac Ilwain (Harvardpolilical classics I) 1918, p- 12: „Therefore (my Sonne) first of all things, learne to know and Iove that God, whom-to ye have a double obligation; first, for that he made you a man; and riexţ, for that he made you a little God to sit on his Throne, and rule over other men" 5 Al treilea tratat din De la souverainete du Roy, 1620, p 3: „Atotputernicul care v-a hotărit Vicarul său la vremelnicia Regatului vostru, v-a alcătuit ca pe un ZeU trupesc, ca să fiţi respectat, slujit şi ascultat de toţi supuşii voştri " 6 Les Antiquitez et recherches, p 124; cf p 171 lucru ce nu se poate zice că a fost inventat de linguşirea servilă şi de complezenţa Paginilor; dar adevărul însuşi o arată atît de clar în Sfînta Scriptură, încît nimeni n-o poate nega fără blasfemie şi nimeni nu se poate îndoi fără sacrilegiu "1 S-ar putea cita încă multe alte exemple, pînă şi titlul acelui pamflet regalist din timpul Frondei: Chipul suveranului sau Ilustrul portret al divinităţilor muritoare1 „Sînteţi zei, cu toate că muriţi, şi autoritatea voastră nu moare", exclama Bossuet, vorbind la Louvre, în ziua de Florii 1662, despre Datoriile regilor*; probabil că nimeni nu s-a mirat auzind această expresie din gura unui predicator; ea ni se pare azi deosebit de îndrăzneaţă şi aproape blasfemitorie; pe atunci, era perfect banală Nu este greu de descoperit din ce surse o extrăseseră scriitorii şi oratorii Mai întîi din Biblie De obicei, se socotea că regii erau cei vizaţi în două versete din Psalmul 82: „Eu am zis: Sînteţi zei şi sînteţi cu toţii fii ai Celui prea înalt - Dar voi ca nişte oameni muriţi " Calvin, în al său Comentariu despre Psalmi4, precum şi Bossuet în Predica pe care tocmai am citat-o, le aplică acest text 'Mai mult Literaţii acelui timp, nutriţi cu Sfînta Scriptură, erau nutriţi de asemenea cu literatură antică Degeaba stigmatizează Episcopul de Chartres „linguşirea servilă şi complezenţa josnică a Păgînilor"; el recunoaşte că ei au văzut just cînd au egalat pe regi cu zeii; înaintea lui, Claude d'Albon se întemeia deja pe exemplul „vechilor Filosofi", pentru a-l declara pe „Principe mai mult decît un om era un Zeu" sau, cel puţin, un „semi-zeu"5 Şi în acest caz, cîteva amintiri erudite le-au impus acestor fervenţi creştini un limbaj foarte încărcat de pâgînism Ar fi aci locul să repetăm ceea ce marele umanist din secolul al XII-lea, John of Salisbury, care a fost totodată unul dintre cei mai viguroşi campioni ai supremaţiei spiritualului, spunea despre romani: „Poporul acesta a inventat cuvintele de care ne folosim ca să-i minţim pe stăpînii noştri"6 Astfel de influenţe se 1 1 Declaraţie a Adunării Clerului cenzurînd două pamflete intitulate Misteria Politica şi Admonition de G G R Theologien au Tres Chretien Roy de France et de Navarre Louis XIII, care blamau amîndouă alianţa Franţei cu puterile protestante: Mercure francois, XI (1626), p 1072 Episcopul din Chartres îşi precizează apoi ideea şi-i atenuează forma, în ceea ce ar fi putut avea prea şocant - după cum urmează: „Totuşi rezultă că acei ce sînt numiţi Zei sînt astfel nu prin esenţa, ci prin participare, nu prin natură, ci prin graţie, nu pentru totdeauna, ci vremelnic, fiind adevăraţii locotenenţi ai lui Dumnezeu Atotputernicul şi care, prin imitarea divinei sale Majestâţi, îi reprezintă chipul aci, pe pămînf 2 C Moreau, Bibliographie des mazarinades (Soc de V hist de France), II, nr 1684 Să se vadă alte citate caracteristice în Lacour-Gayet, L'educationpolitique de louis XIV, pp 357-358 De altfel, acestei lucrări îi datorez semnalarea ultimelor trei texte citate Cf şi du Boys, De l'origine et autorite des roys, 1604, p 80 (de comparat cu p 37) 3 Sermon sur les Devoirs des Rois (2 aprilie 1662) Oeui'res oratoires, ed Lebarq, revăzută de Ch Urbain şi E Levesque, IV, p 362 4 Opera (Corpus Reformatorum), XXXII, Psalm CX1, col 160; a se vedea un pasaj mai defavorabil regilor-zei In Habacuc, I, II, col 506 Versetele 6 şi 7 ale Psalmului 82 citate mai sus i-au încurcat pe comentatorii moderni; s-a văzut în ele uneori o ironie la adresa regilor popoarelor neebraice, care se caracterizau drept zei: cf F Baethgen, Die Psalmeni Handkommentar zum Alten Testament Am Gottingen), 1897, p 252 5 De la maieste royalle, p 6: „Principele, prin virtutea sa, prin generozitate, mărinimie, blîndeţe şi dărnicie faţă de poporul său, îi întrece într-atît pe toţi ceilalţi oameni, încît, pe bună dreptate şi justă raţiune, mai mulţi dintre vechii Filosofi l-au socotit că e mai mult decît un om, ba chiar un Zeu Iar cei care s-au înşelat mai puţin i-au numit (pe motivul perfecţiunilor lor) şi decretat semi-zei" 6 Poticraticus, III, X, ed C CJ Webb, I, p 203: „Voces, quibus mentimur dominis, dum singularitatem honore multitudinis decoramur, naţio haec invenit"; după cum 246 REGII TAUMATURGI ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRĂ 24- făcuseră deja resimţite uneori în Evul Mediu Spre sfârşitul secolului al XII-lea, Godefroy de Viterbe, vorbindu-i împăratului Henric al Vl-lea, exclama: „Tu eşti Zeu, din rasa zeilor"; Godefroy era un pedant, demn emul al compatriotului şi contemporanului sau Pierre d'Eboli care îl trata curent pe acelaşi suveran ca pe un ,Jupiter Tunînd" şi pe soţia sa ca pe o Junona"1 Cam cu un secol mai tîrziu, Egidio Colonna îi numea pe regi „semi-zei"2; şi Egidio îi frecventase pe autorii din vechime; tocmai lectura lor a fost cea care l-a determinat să folosească un termen aflat în discordanţă cu ansamblul sistemului său politic, destul de puţin favorabil puterii temporale în general, asemenea abateri sînt rare în Evul Mediu: trebuie să recunoaştem că acest abuz de folosire a numelui divin nu s-a generalizat decît în secolul al XVII-lea Bineînţeles, nu trebuie exagerată gravitatea unor asemenea excese verbale; reminiscenţele pur literare existente în ele sînt suficiente ca să ne prevină să nu le luăm prea în serios Totuşi, să nu le micşorăm influenţa: cuvintele nu pot fi niciodată pe de-a-ntregul separate de lucruri Astfel încît este foarte izbitor să găsim constant, în această epocă de credinţă, întorsături de frază pe care epocile precedente le-ar fi respins, aproape în unanimitate, ca idolatrie Şi ce-ar fi gîndit un Grigore VII despre discursul episcopului din Chartres?3 se vede, e vorba aci de pluralul majestăţii; însă ceva mai sus John of Salisbuiy, tratînd despre apoteozele imperiale, adaugă (pp 202-203) : „Tractum est hinc nomen quo principes uirtutum titulis et uerae fidei luce praesignes se diuos audeant nedum gaudeant appellari, ueteri quidam consuetudine etiam in vitio et aduersus fidem catholicam obtinente" 1 Godefroy de Viterbe, Speculum regum; Monum Germ , SS , XXII, p 39 v 196: „Nam Troianorum tu regna tenebis avorum - Filius illorum deus es de prole deorum"; cf expunerea evhemeristă, p 138, v 178 şi urm Cf de asemenea, puţin mai tîrziu, în 1269, expresii analoge în Âdhortatio redactată de un partizan italian al Hohenstaufen-ilor, acel Piedro de Prezza menţionat deja mai sus, p 151, n 1: text citat de Grauert, Histor Jahrbuch, XIII (1892), p 121 - Des magisters Petrus de Ebulo liber ad honorem Augusti, ed Ed Winckelmann, Leipzig 1874, citate adunate la p 82, n 9 (există o altă ediţie de G B Siragusa, Fonti per la storia d'Italia, 1906) Aplicat astfel împăratului, numele divin a fost el aplicat şi marelui său adversar, papa? în Revue des sciences religieuses, II (1922), p 447, Dl abate Jean Riviere s-a întrebat: Este Papa un „Dumnezeu" pentru Inoccnţiu IIP El răspunde, bineînţeles, negativ Dar ceea ce pare că nu ştie e faptul că eroarea doctrinară atribuită foarte pe nedrept lui Inocenţiu III, figurează printre superstiţiile pe care, în 1260, „Anonimul din Passau" le reproşa contemporanilor săi: Abhandl der histor Klasse derbayer Akademie, XIII, 1, (1875), p 245: „Peregrinacioni derogant qui dicunt quod Papa sit deus terrenus, maior homine, par angelis et quod non possit peccare, et quod sedes romana aut invenit sanctum aut reddit; quod sedes romana non possit errare " 2 De regimine principum, Veneţia 1498, 1 I, pars I, cap IX: „quare cum regem deceat esse totum diuinum et semideum"; cf cap VI: „dictum est enim quod decet principem esse super hominem et totaliter diuinum" 3 în 1615, un teolog din Paris, Jean Filesac, a publicat un tratat De idolatria politica et legitima principis cultu commentarius, al cărui titlu părea să promită o discuţie interesantă Din nefericire, această mică lucrare este martora unei gîndiri extrem de nehotărîte; autorul pare destul de puţin binevoitor în privinţa ideii că oncţiunea conferă regelui un caracter sacerdotal (p 72), însă nu o combate în mod deschis; supuşii îi datorează regelui acelaşi „cult" pe care-l datorează un fiu tatălui său Reputaţia de versatilitate a lui Filesac era de altfel bine încetăţenită printre contem­poranii săi: i se spunea „Domnul iata-l ici, iatâ-1 colo" (P Feret, La facultâ de Theologie de Paris, Epoque moderne, IV, 1906, p 375) Folosirea numelui divin cu aplicare la principii temporali a fost criticată în Evul Mediu, de exemplu, de Carol cel Mare şi de John of Salisbury (mai sus, p 46, n 2 şi p 245, n 6) Pentru un moment, către sfîrşitul secolului al XVI-lea şi începutul secolului următor, luptele religioase păruseră să trezească din nou vechile polemici despre regnum şi sacerdotiuin Controversa dintre Bellarmin şi Iacob I al Angliei oferă un ultim ecou al timpurilor gregoriene1; la fel ca şi lunga discuţie între teologi pe tema tiranicidului Dar, îndeosebi în Franţa, opinia ecleziastică, în ansamblul său, devenise din ce în ce mai favorabilă regalităţii sacre Biserica înclina să vadă în caracterul de sfinţenie pe care îl pretindeau regii, nu atît o uzurpare a privilegiilor clerului, cît un omagiu adus religiei îndeosebi, nici un catolic nu se mai gîndea să ostracizeze miracolul regal pentru raţiuni teologice în 1572, un preot spaniol, păzitor gelos al doctrinei ortodoxe, Preafericitul Luys de Granada, în a sa Introducere la Simbolul Credinţei, reeditată şi tradusă de mai multe ori, cita în chip foarte natural, ca odinioară Bradwardine, printre miracolele timpului prezent, „virtutea deţinută de regii Franţei de a vindeca o boală contagioasă şi incurabilă, cea a scrofulelor" şi-i consacra o destul de lungă dezvoltare2, în fapt, încă din 1547, papa Paul III, într-o vreme cînd neînţelegerile sale cu Carol Quintul îl îndemnau să-i trateze prietenos pe cei din familia de Valois, recunoscuse în mod expres autenticitatea acestei „virtuţi"; în bula de întemeiere a Universităţii din Reims, datată 5 ianuarie al acelui an, el lăuda „cetatea din Reims, unde regii prea Creştini primesc din mîinile arhie­piscopului, ca pe o binefacere trimisă din cer, sfinta oncţiune şi darul de a vindeca bolnavii"3 Totuşi, darul acesta minunat n-a fost tratat în acelaşi fel, în toate epocile, de către scriitori în secolul al XVI-lea, toţi apologeţii regalităţii, sau aproape toţi, de la Vincent Cigauld sub Ludovic al XII-lea sau de la Grassaille sub Francisc I, la Forcatel sub Henric al III-lea, îi acordă un loc de cinste în lucrările lor4 Dimpotrivă, în secolul al XVII-lea, acest dar poate servi ca piatră de încercare pentru a deosebi cele două categorii între care se împărţea foarte net, în acea vreme, literatura politică a absolutismului; ceea ce se poate numi literatura filosofică şi literatura vulgară Scrierile de al doilea plan - cele ale unor Arroy, Hippolyte Roulin sau ale unui Maimbourg -îl folosesc pe larg ca pe un argument eminamente în stare să-i frapeze pe cititorii lor Scrierile de prim plan evită să-l numească Nici Balzac, de exemplu, în al său Prinţ ori în Aristippe, nici Bossuet, în vreuna din operele lui esenţiale, nu face nici cea mai mică aluzie la vindecările regale 1 Cf lucrările lui J de la Serviere, S J , Dejacobo I Angliae rege, cum Cârd Roberto Bellarmino, super potestate cum regia turn pontificia disputante, 1900 - Une controverse au debut du XVII-e siecle- Jacques I-er d'Angleterre et le cardinal Bellarmin; Etudes, t 94, 95, 96 (1903) 2 Fra Luys de Granada, Segunda Parte de la introducHon delsymbolo de lafe, Saragosa 1583 (n-am putut vedea ediţia princeps, Anvers 1572), p 171, §VIII: ia virtucl que los reyes de Francia tienen para sanar un mal contagioso, y incurabile, que es de los lamparones" 3 Marlot, Theâtre d'honneur, p 760, 5 ianuarie 1547: Civitas Remensis, in qua Christianissimi Francorum Reges sibi coelitus missum Sanctae Unctionis, et curandorum languidorum munus, a pro tempore existente Archiepiscopo Remensi suscipiunt, et Diademate coronantur" 4 Este curios că Bernard de Girard du Haillan, nici în tratatul său De l'estat et succez des ajfaires de France (prima ediţie din 1570; eu am consultat-o pe aceea din 1611), - în care enumera, la începutul cărţii a IV-a, „prerogativele, drepturile, demnităţile şi privilegiile" regilor - nici, se pare, în a sa Histoire generale des rois de France, fol , 1576, nu menţionează atingerea E adevărat că monarhia pentru care îşi manifestă preferinţele este o monarhie cumpănită şi rezonabilă, a cărei teorii o face fără vreo umbră de misticism 2)8 REGII TAUMATURGI Scepticism? Desigur, nu Nu trebuie să vedem în această tăcere decît o manifestare, printre multe altele, a aversiunii pe care aceşti gînditori o simţeau pentru tot ce nu era construcţie strict raţională Dar ea constituia şi un simptom destul de ameninţător pentru viitorul atingerii Fără îndoială, în mai toate mediile, se credea încă în acest miracol - Bossuet îl menţiona ca pe ceva foarte evident, într-o scrisoare de familie1 - dar oamenilor parcă le era ruşine să vorbească despre el, ca despre o credinţă cam prea populară; mai tîrziu, le va fi ruşine să creadă în el Am văzut mai sus că Paul III, conform unei vechi tradiţii, considera oncţiunea ca izvor al darului de vindecare, în special uleiul miraculos din Sainte Ampoule Astfel, acea putere, oarecum suspectă în principiul ei, se lega de un rit perfect creştin Ideea găsea adversari doar printre cei mai înverşunaţi adversari ai sfîntului Marcoul; totuşi, aceştia - se ştie - au cedat repede Printre regaliştii cei mai fervenţi, nimeni nu se mai gîndea să conteste, în această chestiune, rolul atribuit oncţiunii Neîndoielnic, rămînea un lucru bine înţeles, pentru toţi teoreticienii aflaţi de această parte, că miruirea nu era, cum zicea du Haillan, decît o „ceremonie plină de reverenţă", „care nu privea" cîtuşi de puţin „esenţa suveranităţii" şi în lipsa căreia regele nu înceta „să fie rege"; evenimentele care au marcat începuturile domniei lui Henric al IV-lea au oferit scriitorilor politici ocazia să proclame, o dată mai mult, această doctrină, ajunsă în situaţia de dogmă oficială2 Nu se putea admite că demnitatea regală ar fi depins de o solemnitate ecleziastică In ceea ce priveşte puterea taumaturgică însă, se pare că oamenii se dovedeau mai puţin susceptibili: Henric al IV-lea a fost rege cu mult înainte de a fi miruit; dar el n-a atins înainte de miruire Nu s-a dus niciodată la Corbeny, accesul fiindu-i, în momentul încoronării, interzis; el, cel puţin, aşteptase consacrarea prin uleiul sfînt şi nu prin mijlocirea sfîntului Marcoul, ca să vindece3 în privinţa originii miracolului regal ca şi în privinţa altor numeroase puncte, s-a produs în secolul al XVII-lea un fel de reconciliere între apărătorii drepturilor Bisericii şi adepţii cei mai înflăcăraţi ai regalităţii în Franţa, vechile legende despre Sainte Ampoule, florile de crin sau flamură continuau să circule Spre sfîrşitul secolului al XVI-lea, o nouă povestire 1 Mai sus, p 211, n 2 2 B de Girard du Haillan, De l'estat et succez des affaires de France, 1611 (prima ediţie e din 1570), p 624: „le Roy ne laissepas d'estre Roy, sans le couronnement et Sacre, quisont ceremoniespleines de reverence, concernansseulement l'approbation publique, non Vessence de la souverainete" Aceeaşi teorie la Belleforest şi de Belloy: G Weill, Les theories sur le pouvoir royal en France pendant Ies guerres de religion, 1892 (teză la Litere, Paris), pp 186 şi 212 Pentru modul de punere a problemei la începutul domniei lui Henric al IV-lea, a se vedea în special hotârîrile Adunării Clerului din Chartres, din 1591, în Pierre Pithou, Traitez des droitz et libertez de l'eglise gallicane, p 224, şi curiosul opuscul scris în ianuarie 1593 de Claude Fauchet, Pour le Couronnement du roy Henri IIIIroy de France et de Nauane FA quepour n'estre sacre, ii ne laisse d'estre Roy et legitime Seigneur (în ediţia de Oeuvres, in-4°, 1610) Pentru Anglia, cf Figgis, Divine right, p 10, n 1 Asupra importanţei atribuite de papalitate miruirii în secolul al XVIII-lea a se vedea un fapt curios relativ la Habsburgi, Battiffol, Lecons sur la ntesse, in-12, 1920, p 243 3 Dom Oudard Bourgeois afirmă că Henric al IV-lea îşi făcuse cele nouă zile de rugăciuni la Sf Marcoul, în castelul de la St-Cloud; dar mărturia lui este suspectă: mai jos, pp 339-340 Părerea generală şi aproape oficială în legătură cu originea puterii vindecătoare este clar exprimata de un ceremonial din secolul al XVII-lea, ecl Franklin, La vieprivee Les medecins, p 303 (cf mai jos, p 251, n 1) „Milostenia Regilor noştri este mare în aceasta ceremonie, la care Cerul i-a constrîns, dîndu-le acele privilegii mai presus de ceilalţi Regi, în ziua miruirii lor■" (Sublinierea mea) ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRA 249 s-a adăugat la ciclul tradiţional; este legenda, care ne interesează aci într-un mod cu totul special, a primei vindecări a scrofulelor realizată de Clovis Conform opiniei celei mai răspîndite, miruirea conferea regilor dreptul de a vindeca; or, se spune, Clovis fusese primul principe francez care primise oncţiunea, şi anume chiar direct din cer; era foarte firesc să se imagineze că acest monarh favorizat de Sus fusese şi cel dintîi care a ştiut sâ-i aline pe scrofuloşi La drept vorbind, doar un lucru ne miră: faptul că acest mit a apărut atît de tîrziu1 Pentru a fi dat la lumină, a fost nevoie de elocvenţa unui publicist meridional Etienne Forcatel din Beziers a dobîndit în istoria ştiinţei juridice o celebritate destul de îndoielnică, pentru că a fost preferat de profesorii din Toulouse marelui Cujas, atunci cînd acesta din urmă, ale cărui metode noi înspăimîntau tradiţionalismul corpului universitar, a candidat la o catedră de la Facultatea de Drept din oraş „Un prost incapabil să predea", homine insulso et ad docendum minus idoneo, a spus despre el biograful lui Cujas, Papire Masson2 în tot cazul, era un gînditor fără originalitate şi un scriitor cămia îi lipseau în cel mai înalt grad ordinea şi claritatea, după cum dovedeşte al său Tratat despre imperiul şi filosofia francezilor, apărut prima dată în 1579 Cartea aceasta atît de mediocră a avut totuşi mai multe ediţii3 Mai mult: se pare că lui îi aparţine cinstea de a fi lansat în lume acea anecdotă despre Clovis taumaturg, care avea să ajungă apoi la celebritate Nici eu, şi nici scriitorii din secolul al XVII-lea care o citează, n-am putut s-o găsim într-un text anterior; trebuie într-adevăr să admitem că ea a ieşit gata înarmată din mintea inventivă a lui Forcatel Iat-o, rezumată pe scurt4 Clovis avea un scutier la care ţinea mult; bărbatul acesta, pe numele luLLanicet - se vede că autorul nostru era destul de prost familiarizat cu onomastica merovingiană - a fost atins de scrofule; în zadar a încercat diferite leacuri, în special (în două rînduri) cel prescris de Celse - şi anume să mănînce un şarpe Atunci Clovis a avut un vis: s-a văzut vindecîndu-l pe Lanicet prin simplă atingere; totodată, camera părea că i se umple de o lumină strălucitoare De cum s-a trezit, după ce a adus mulţumiri lui Dumnezeu, l-a atins într-adevăr pe scutier, a cărui boală, bineînţeles, a dispărut5 Aşa s-a născut miraculosul dar care a trecut de la Clovis la toţi fiii şi urmaşii săi Ceea ce dovedeşte că această fabulă mediocră 1 Ambasadorii lui Carol al VH-lea pe lîngâ Pius II se exprimă, în discursul citat mai sus, p 100 şi n 3, ca şi cînd ar crede că Clovis vindecase deja scrofulele; se pare însă că ei au fost pur şi simplu antrenaţi de un act de elocvenţă, mai degrabă decît că fac aluzie la o trăsătură legendară precisă 2 A se vedea Berriat de Saint-Prix, Vie de Cujas, ca apendice la a sa Histoire du droit romain, Paris 1821, pp 482 şi urm , unde sînt citate cuvintele lui Papire Masson, amintite deja - în legătură cu legenda vindecării scrofulelor de către CÎovis — de du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 802 Cîteva cuvinte despre autor în G Weill, Les theories sur le pouvoir royal en France pendant les guerres de religion, p 194 Kurt Glaser, Beitrăge zur Geschichte der politiscben Literatur Frankreichs in der zweiten Hălfte des 16 Jahrhunderts; Zeitschrift fur franzosische Sprache und Literatur, XIV (1919), p 31 nu-i acordă decît o menţiune dispreţuitoare 3 Două reeditări aparte în 1580 şi 1595, fără să mai socotim retipăririle din operele complete: v catalogul Bibi Nat 4 De Gallorum imperio, p 128 5 După Mezeray, Histoire de France depuis Faramond jusqu'au regne de Louis le Juste, folio, 1685, 1- VI, p 9, casa de Montmorency ar fi emis pretenţia câ-şi are obîrşia din Lanicet Andre Duchesne, în a sa Hisloire genealogique de la maison de Montmorency, folio, 1624 şi Desormeaux, Histoire de la maison de Montmorenci, ed a 2-a, 5 voi , 1768, au ignorat sau au dispreţuit această tradiţie, reprodusă încă de Menin, Trăite historique et cbronologique du sacre, 1724, p 325 250 REGII TAUMATURGI răspundea unui fel de nevoie logică a imaginaţiilor este uluitoarea ei reuşită încă din 1597, canonicul Meurier o reproduce1 Ea devine foarte repede un loc comun pentru apologeţii regalităţii sau, şi mai bine, un articol de credinţă2; fără îndoială, istoricii buni, un Du Peyrat ori un Scipion Dupleix o resping3; dar cine-i ascultă ? Cu toate mustrările lui Du Peyrat, medicul Du Laurens îi face loc în celebrul său tratat despre vindecarea scrofulelor, care devine în curînd autoritate4 Ea trece graniţa; o regăsim încă din 1628 la un istoric spaniol' Se încorporează pe deplin în patrimoniul legendar şi sentimental al Franţei Autorul micii lucrări intitulate Codicile lui Ludovic alXIII-lea, rege al Franţei şi al Navarrei, către prea iubitul său fiu mai vîrstnic apărută în timpul minoratului lui Ludovic al XIV-lea, dezvoltînd un curios program de sărbătoriri patriotice, propune să se plaseze una „în a doua Duminică după Paşti", spre „a-i mulţumi în această zi lui Dumnezeu pentru darul ce l-a făcut zisului Sf Clovis (sic) şi tuturor Regilor Franţei prin Sainte Ampoule şi vindecarea scrofulelor"6 Ceva mai tîrziu, Desmarets de Saint-Sorlin, compunîndu-şi marea epopee naţională şi religioasă Clovis sau Franţa creştină, se fereşte să uite un episod atît de frumos; şi dacă îl înfrumuseţează pentru a da consistenţă dramatismului povestirii, în fond, rămîne în continuare aceeaşi istorioară elaborată pentru întîia oară de Etienne Forcatel7 Juristul din Toulouse pe care, după toate aparenţele, nu-l reţinea nici un scrupul de erudiţie sau de simplă onestitate, a avut îndrăzneala să furnizeze publicului legenda necesară pentru a completa ciclul regalităţii miraculoase Am fi uluiţi de succesul acestui gen de înşelătorie, dacă acelaşi ciclu n-ar oferi deja atîtea exemple despre uşurinţa cu care s-a răspîndit o invenţie individuală atunci cînd aceasta este purtată de un curent colectiv8 1 De sacris unctionibus, p 260 2 De exemplu: [Daniel de Priezac], Vindiciaegatticae adversus Alcxandrum Patricium Armacanum, theologum, 1638, p 61; Balthasar de Riez, L'incomparable pieţe, I, pp 32-33 şi II, p 151; Oudart Bourgeois, Apologie, p 9- Cf de asemenea de l 'Ancre, L'incredulite et mescreance du sortilege, 1622, p 159- Printre istorici, P Mathieu, Histoire de Louys XI, 1610, p 472 şi — cu unele ezitări — Charron, Histoire universelle, fol , Paris, 1621, cap XCV, pp 678-679; Charron scrie în legătură cu povestea lui Lanicet: „unul dintre prietenii mei m-a asigurat şi el că a citit-o la Rheims, într-un foarte vechi Manuscris" Dom Marlot, Le theâtre dhonneur, p 715, face de asemenea aluzie la acest manuscris, a cărui existenţă mi se pare totuşi mai mult decît problematică 3 Du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, pp 802 şi urm ; despre încercările sale de a-l convinge pe Du Laurens de falsitatea legendei, p 805; cf mai sus, p 24; S Dupleix, Histoire generale de France, II, pp 321-322 Atitudinea lui Mezeray (pasaj citat la p 249, n 5) este aceea a unei îndoieli politicoase 4 De mirabili, pp 10 şi urm Cf de asemenea Mauclerc, De monarchia divina, 1622, col 1566 5 Batista y Roca, Toucbing for the King's Evil o semnalează la Esteban Garibay, Compendio historial de las Chronicas y universal bistoria de todos los Reynos de Espa a, III, Barcelona 1628, 1 XXV, c XIX, p 202 6 P 46, 4 Asupra lucrării care poartă data cu siguranţă fictivă de 1643, a se vedea Lacour-Gayet, Educationpolitique, pp 88 şi urm Cu privire la titlul de sfînt atribuit lui Clovis, cf Jean Savaron, De la sainctete du roy Louys dit Clovis avec Ies preuves et auctoritez, et un abrege de sa vie remplie de miracles Ed 3-a, in-4°, Lyon 1622 -în care, de altfel, nu este menţionată atingerea 7 în cartea XXV; copilul vindecat de Clovis nu mai este Lanicet, ci fiul burgundului Genobalde în ediţia din 1673, unde ordinea cărţilor este schimbată, episodul face parte din cartea XIX 8 De altminteri, şi alţi principi, în afară de Clovis, au văzut atribuindu-li-se din întîmplare cinstea de a fi fost cei dintîi vindecători ai scrofulelor; Charron, Histoire universelle, folio, 1621, p 679, aduce mărturie despre o tradiţie care îi acordă acest ABSOLUTISM ŞI REGALITATE SACRA 251 Dar ceea ce dovedeşte puterea regalităţii miraculoase mai bine decît toate vorbele publiciştilor şi chiar decît toate legendele este, în Franţa secolului al XVII-lea, popularitatea miracolului regal, iar în Anglia, în aceeaşi epocă, rolul său în luptele civile 4 Atingerea scrofulelor în timpul absolutismului francez şi al primelor lupte civile engleze în monarhia franceză a secolului al XVII-lea, atingerea scrofulelor a căpătat definitiv un loc în fastul solemn cu care se înconjura splendoarea suveranului1 Ludovic al XIII-lea şi Ludovic al XIV-lea o săvîrşesc în mod regulat Ia marile sărbători, de Paşti, la Rusalii, la Crăciun sau de Anul nou, cîteodată la Intrarea în Biserică, Sfinta Treime, Adormirea Maicii Domnului, la Sărbătoarea tuturor sfinţilor2 Cînd ceremonia are loc la Paris, Marele Magistrat al Curţii pune să fie anunţată cu cîteva zile înainte prin sunet de goarnă şi afişe; ni s-au păstrat cîteva dintre aceste afişe din vremea lui Ludovic al XIV-lea3; mai jos, se va găsi unul, aşa cum le-au citit adeseori rol lui Carol Martel; istoricul spaniol Anton Beuter, Segunda Parte de la Coronica generale de Espana in-4°, Valencia 1551, cap I, fol CXIIII, consideră că privilegiul vindecării i-a fost conferit Sfîntului Ludovic, prizonier în timpul cruciadei din Egipt, de către acelaşi înger care, potrivit unei legende mult mai vechi, l-a ajutat să-şi regăsească breviarul Aceasta s-ar părea că este şi teoria lui Luis de Grenada, în pasajul citat mai sus, p 247, n 2 1 Descriere foarte precisă a atingerii în du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 819, în deplin acord cu aceea dată la sfîrşitul domniei lui Henric al IV-lea de du Laurens, De mirabili, p 6 Bibi Nat posedă — sub cota ms franc 4321 - un Recueil general des ceremonies qui ont este observees en France et comme elles se doibvent observer, care datează din secolul al XVII-lea (fără îndoială, domnia lui Ludovic al XIII-lea); se află aci - pp 1 şi 2 - „Ceremonia de atingere a bolnavilor de scrofule" Acelaşi text a fost publicat după ms 2734 de la Bibi Mazarine de Franklin, La vie privee, Ies medecins, pp 303 şi urm Johann Christian LCinig dă o descriere a atingerii franceze, în Theatrum ceremoniale historico-politicum, I; p 101, care nu aduce nimic nou Pentru Ludovic al XIII-lea, numeroase informaţii şi date în jurnalul medicului său Heroard: Journal de Jean Heroard sur l 'enfance et la jeunesse de Louis XIII, ed Soulie şi Barthelemy, II, 1868; din păcate, publicarea e fragmentară; am completat-o, asupra unor puncte diverse, cu ms păstrat la Bibi Nat (v notele următoare) Pentru Ludovic al XIV-lea, informaţii utile, dar adeseori neprecise numeric, în diverse Memorii, ca de exemplu acel Journal al lui Dangeau şi, mai cu seamă, Memoires de marchizul de Sourches, magistrat al Palatului Regelui şi mare magistrat al Franţei (1681-1712), pe care funcţiile sale îl determinau să acorde o atenţie particulară atingerii: ed Cosnac şi Bertrand, 13 voi , 1882 şi urm Ziarele vremii conţin de asemenea indicaţii interesante: ştim, de exemplu, prin gazetarul Robinet, că în Sîmbăta Mare 1666, Ludovic al XIV-lea a atins 800 bolnavi : Les continuateurs de Loret, ed J de Rothschild, 1881, I, p 838 Pentru informaţiile iconografice, v mai jos, Apendice II 2 Saint-Simon, Memoires, ed Boislisle, XXVIII, pp 368-369: Ludovic al XIV-lea „se împărtăşea totdeauna, purtînd colanul Ordinului, guler răsfrînt şi mantie, de cinci ori pe an, în sîmbăta mare la Parohie, în celelalte zile la capelă, zile care erau ajunul Rusaliilor, ziua Adormirii Maicii Domnului şi marea mesă de după ea, ajunul Sărbătorii tuturor sfinţilor şi ajunul Crăciunului şi de fiecare dată atingea bolnavii", în fapt, regularitatea nu pare să fi fost chiar atît de absolută 3 Se găsesc la Biblioteca Naţională, în seria de Registrcs d'affiches etpublications des jures crieurs de la Viile de Paris Deşi această serie — E 48 pînâ la 61 - cuprinde 14 voi in-folio, mergînd de la 1651 pînă la 1745, doar primele două volume conţin afişe privitoare la atingere: în F 48, fol 419, cel care anunţă ceremonia de Paşti 1655; în F 49, fol 15, 35, 68, 101, 123, 147, 192, cele ce anunţă ceremoniile de la Sărbătoarea tuturor sfinţilor 1655, de 1 ianuarie, de Paşti si Sărbătoarea tuturor 252 REGII TAUMATURGI diverşii gură-cască din acel timp, lipit, sub cerul liber, pe zidurile oraşului Scena se desfăşoară în locuri diferite, după nevoile momentului, de obicei la Paris, în marea galerie de la Louvre sau, mai rar, într-o sală joasă a aceluiaşi palat, în alte locuri, în săli sau curţi de castele, în parcuri, mănăstiri sau biserici Fiindcă vine lume multă, ceremonia este obositoare, mai ales pe căldură şi pentru un rege-copil, cum era Ludovic al XUI-lea la începutul domniei sale1; dar suveranul n-ar putea să se sustragă de la această obligaţie a misiunii sale, în afară de cazul că este serios suferind: el se sacrifică pentru sănătatea supuşilor săi Doar în timp de epidemie bolnavii nu sînt admişi, de teamă să nu se răspîndească molima, care l-ar putea ajunge şi pe rege2 DE PAR LE ROY, ET MONSIEVK LE MAKQVIS DE SOVCHES Pnrnfi di tH *§&(, k vmg-fixiifm Mmti, mii fix tot dwjiunttf-ftft Signe , C a nto „în numele Regelui şi al Domnului Marchiz de Souches, Magistrat al Palatului Majestâţii Sale şi al Marii Magistraturi a Franţei, se aduce la cunoştinţă tuturor celor în cauză că Duminica următoare, zi de Paşti, Majestatea Sa va atinge Bolnavii de Scrofule în Galeriile de la Louvre, la zece ore dimineaţa, pentru ca nimeni să nu invoce cauza că n-a ştiut şi pentru ca toţi cei ce sînt atacaţi de numita boală să se afle acolo, dacă vor Făcut la Paris, Regele găsindu-se aci, la 26 martie 1657 Semnat, de Souches / Citit şi publicat cu sunet de goarnă şi strigare publică la toate râspîntiile acestui Oraş şi ale cartierelor mărginaşe de către mine, Charles Canto, crainic jurat al Majestâţii Sale, însoţit de Jean du Bos, Jacques le Frain şi Estienne Chappe gornişti juraţi ai numitului Senior şi afişat la 26 martie 1657 Semnat, Canto ] sfinţilor 1656; 1 ianuarie şi Paşti 1657; 1 ianuarie 1658 Toate sînt redactate după acelaşi tipic Cf Lecoq, Empiriques, somnambules et rebouteurs, p 15 Obiceiul de a pune să se publice dinainte, prin grija Marelui Magistrat, anunţul ceremoniei „în oraşul Paris sau într-alt loc unde se găseşte Majestatea Sa" este semnalat de du Peyrat, p 819 1 Heroard, Journal, II, p 32 : „Era puţin palid din cauza muncii, dar n-a vrut niciodată să lase să se vadă"; p 76: „Are o slăbiciune" 2 O ordonanţă a lui Henric al IV-lea, din 20 octombrie 1603, avertizînd că din cauza „bolii molipsitoare" ce se întinde în anumite oraşe şi provincii, nu se va face atingere de Ziua tuturor sfinţilor ce va urma, a fost publicată de J J Champollion Figeac, Lepalais de Fantainebleau, folio 1866, p 299 ATINGEREA SCROFULEI OR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 253 Bolnavii veneau: „mă persecută aşa de tare Ei spun că regii nu mor de ciumă , îşi închipuie că sînt un Rege de cărţi de joc", zicea micul Ludovic al XIll-lea, pe care această „persecuţie" îl înfuria cumplit1 Toate acestea pentru că darul taumaturgic n-a pierdut nimic din vechea sa popularitate; avem cîteva cifre pentru Ludovic al XIll-lea şi - de obicei, cu mai puţină precizie - pentru Ludovic al XIV-Iea; ele sînt asemănătoare cu cifrele vechi: mai multe sute, uneori mai mult de o mie pe şedinţă, în 1611, pentru tot anul, cel puţin 2210, în 1620, 3125, în ziua de Paşti 1613, dintr-o singură dată 10702; la 22 mai 1701, în ziua Sfintei Treimi, 24003 Cînd, pentru un motiv sau altul, periodicitatea regulată era întreruptă, la reluarea ei, afluenţa avea ceva înspăimîntator: de Paşti 1698, Ludovic al XIV-lea, prins de un acces de gută, nu putuse să atingă; la Rusaliile care au urmat, a văzut înfăţişîndu-i-se aproape trei mii de scrofuloşi4 în 1715, sîmbătă 8 iunie, în ajunul Rusaliilor, „pe nişte călduri foarte mari", Regele, aflat foarte aproape de moarte, a făcut pentru ultima oară act de vindecător; a atins cam 1700 persoane5 La fel ca în trecut, valurile dese ale unei mulţimi cosmopolite erau cele ce veneau, în zilele prescrise, să umple împrejurimile palatelor regale; întocmai ca odinioară, reputaţia miracolului francez nu se oprea la fron­tierele regatului într-adevăr, ca să vorbim la fel cu Părintele Maimbourg, „imperiul" acestui rege miraculos nu era mărginit de nici o graniţă naturală, „nici de lanţurile Pirineilor ori ale Alpilor, nici de Rin, nici de Ocean"; fiindcă „natura însăşi îi era supusă"6 Un martor ocular, Josue Bărbier, aflat în iunie 1618 la Saint-Germain-en-Laye, în preajma curţii, ne-a lăsat un tablou pitoresc al acestei mulţimi pestriţe, „spanioli, portughezi, italieni, germani, elveţieni, flamanzi cît şi francezi", pe care a văzut-o în ziua de Rusalii, înşirată „de-a lungul drumului mare şi sub umbrarele din parc", aşteptîndu-l pe regalul adolescent7 Oamenii Bisericii dădeau fuga ca şi ceilalţi; cunoaştem cel puţin trei iezuiţi portughezi, care au făcut în acel timp călătoria în Franţa ca să fie atinşi8 Artele se puneau uneori în serviciul acestei faime universale Cînd burghezii din Bologna îşi vizitau Palatul municipal, ei n-aveau decît să-şi ridice ochii pentru ca de îndată să le fie amintită uimitoarea putere pe care regele Franţei o avea „asupra naturii", între 1658 şi 1662, cardinalul Girolamo Farnese, care guverna oraşul în calitate de legat, pusese să se împodobească o galerie din vechiul Palazzo cu fresce executate în gustul pompos şi teatral al Şcolii din Bologna: opt mari compoziţii, fiecare retrasînd un episod din istoria legendară sau reală 1 Heroard, II, p 237 2 Heroard, Journal II, pp 59, 64, 76 (şi Bibi Nat ms franc, 4024); Heroard, ms fr , 4026 fol 294, 314 v°, 341 v°, 371 v°; Heroard, Journal II, p 120 3 Gazetle da France, 1701, p 251 4 Dangeau, Journal, ed Soulie\ V, p 348 5 Ibid , XV, p 432 6 De Galliae regum excellentia, 1641, p 27: Jmperium non Pyrenaeorum jugis aut Aipium, non Rheni metis et Oceani circumscriptum, sed ultra naturae fines ac terminos, in aegritudinem ipsam et morbos, a quibus nulla Reges possunt imperia vindicare, propagatum acceperunt Ita Galliae Reguin arbitrio subiectam esse naturam" 7 Des miraculeux ejfects, p 25 8 Heroard, ms franc 4026, fol 341 v° (15 august 1620): „atins doi iezuiţi portughezi bolnavi"; A Franco, Synopsis annalium SocietatisJesu, text citat mai jos, p 297, n 2 (datele fac puţin verosimil ca iezuitul menţionat de Franco, mort în 1657, probabil Ia puţini ani după ce a fost atins, să fie unul dintre cele doua personaje semnalate în 1620 de Heroard) 254 REGII TAUMATURGI a vechiului oraş Membru al unei case princiare, pe care legături destul de strînse o ţineau atunci aproape de Franţa, cardinalul Farnese şi-a adus aminte la timp că Francisc I, în 1515, li se arătase celor din Bologna în rolul de taumaturg; pe peretele din dreapta, regele mai poate fi văzut şi astăzi, aşa cum l-au pictat Carlo Cignani şi Emilio Taruffi, atingînd cu mîna gîtul unei femei îngenuncheate, în timp ce în jurul său paji, militari, bolnavi stînd în picioare sau ghemuiţi, alcătuiesc grupuri abil echilibrate după legile artei clasice1 Printre străinii ce veneau astfel să-i solicite regelui Franţei vindecarea, cei mai numeroşi erau întotdeauna spaniolii Pentru a le răsplăti zelul, cînd bolnavii erau aşezaţi în ordine, înainte de ceremonie2, li se dădea primul rînd Dealtminteri, întrucît în general erau priviţi, ca naţiune, cu puţină bunăvoinţă de opinia franceză, lumea îşi bătea joc cu plăcere de zelul lor deosebit Se ştie bine motivul - ziceau sub Ludovic al XIII-lea politicienii şi protestanţii - pentru care, în vremea Ligii, Bellarmin, Commolet şi alte minţi luminate din Compania lui Isus ţineau atît de mult să ofere regatul Franţei casei de Spania: o făceau din spirit de caritate, ca să fie mai uşor accesul acestui popor scrofulos la medicul său recunoscut3 Sau era povestită o istorioară hazlie cu care, într-o zi de împărţire a premiilor, Părintele Maimbourg i-a desfătat pe elevii colegiului din Rouen: un mare senior din Spania avea scrofule; el ştia că numai contactul cu regele Franţei i-ar fi redat sănătatea; din orgoliu însă, nu voia să-şi mărturisească nici boala, nici, mai ales, credinţa în virtuţile unui principe inamic Ca atare, s-a dus la Fontainebleau în vizită, unde îşi avea pe atunci reşedinţa Henric al IV-lea, ascunzîndu-şi sub platoşă şi în pliurile marelui său guler scrobit, după moda ţării sale, gîtul complet vătămat de boală; regele l-a îmbrăţişat ca să-i ureze 1 Mai jos, Apendice II, nr 11 Asupra rolului celor din familia Farnese şi a sprijinului dat, Incepînd din 1658, de Franţa împotriva papalităţii, v Ch Gerin, Louis XIV et le SaintSiege, 2 voi 1894; în 1667, cardinalul Farnese a fost înscris pe lista candidaţilor la tiara papală agreaţi de regele Franţei (ibid , II, p 185) 2 Numeroase mărturii, de exemplu: Heroard, II, pp 215, 233; Du Laurens, p 8; de l'Ancre, p 166; du Peyrat, p 819; Rene Moreau, De mânu regia, 1623, p 19; ceremonial publicat de Franklin, p 305 Sub Ludovic al XIII-lea, străinii primeau o milostenie mai însemnată decît francezii: un sfert de „ecu" în loc de doi soli: du Peyrat, p 819; cf Heroard, II, p 33 Sub Ludovic al XIV-lea, conform lui Oroux, Histoire ecclesiastique de la Cour, I, p 184, n q , valoarea milosteniilor în general crescuse, cel puţin în monedă de cont, dar continua să existe o diferenţă între străini şi „cei născuţi francezi"; 30 de soli pentru cei dintîi, 15 pentru ceilalţi După Bonaventure de Sorria, Abrege de la vie de tres auguste et tres vertueuse princesse Marie-Tberese d'Austriche reyne de France et de Navarre, in-12, 1683, p 88, această regină ar fi pus să se întemeieze la Poissy un azil; „pentru a-i găzdui aci pe bolnavii care veneau din ţările îndepărtate" spre a fi atinşi Dar din unele documente citate de Octave Noel, Histoire de la viile de Poissy, Paris 1869, p 254 şi pp 306 şi urm , pare să rezulte că azilul de la Poissy a fost întemeiat pentru soldaţii din tabăra de la Acheres şi pentru „alţi soldaţi în trecere" Ca şi în trecut, bolnavii sosiţi în afara zilelor de atingere erau lăsaţi să aştepte - cel puţin sub Ludovic al XIII-lea -, înmînîndu-li-se o milostenie: du Peyrat, p 819 Spanioli atinşi de Ludovic al XIV-lea, pe care starea sănătăţii îl împiedica să atingă alţi bolnavi: Sourches, Memoires, IX, p 259; XI, p 153; spanioli şi italieni atinşi în aceleaşi condiţiuni: Ibid, VII, p 17» 3 Gluma se găseşte într-un pamflet de Andre Rivet: Andreae Riveti Pictavi Jesuita Vapulans, sive Castigatio Notarum Sylvestri Petrasanctae Romani, loyolae Sectarii, in epistolam Petri Molinaei ad Balzacum , leyda 1635, c XIX, p 388 Asupra polemicii căreia îi datorează apariţia această cărţulie cf C Sommervogel, Bibliotheque de la Compagnie de Jesus, articolul Pietra-Santa, VI, col 740, nr 14 Partea nostima e că Morhof, Princeps medicus (Diss academicae), p 157, pare să fi luat în serios această glumă ATINGEREA SCROFULELOR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 255 bun venit; el s-a vindecat1 Politicienii chibzuiţi nu luau însă totul în derîdere: ei se slujeau de sentimentele bine cunoscute ale bolnavilor spanioli ca de un mijloc de propagandă în vremea lui Richelieu, un publicist al partidului francez din Catalonia invoca argumentul miracolului pentru a încerca să-şi convertească compatrioţii la cauza Bourbonilor2 Această răspîndire europeană provoacă îngrijorări dinastiilor rivale Ce omagiu mai frumos se poate închipui decît neliniştile lor, dovedite de aprigile atacuri ale scriitorilor aflaţi în solda casei de Austria? Toţi aceşti pamfletari, numeroşi mai ales în prima jumătate a secolului, se arată extrem de preocupaţi de miraculosul privilegiu al regilor Franţei Adeseori ei revendică pentru stăpînii lor - Habsburgi de la Viena ori Madrid - un privilegiu similar, fără alt temei, cum s-a văzut, decît amintirea unor vechi încercări, căzute de multă vreme în desuetudine, sau chiar, mai simplu, inspiraţiile propriei lor imaginaţii; în toate felurile, ei se străduiesc să micşoreze valoarea unui dar atît de popular Iată un exemplu destul de curios al acestei stări de spirit în 1635 a apărut, sub titlul Marş Gallicus, un opuscul hispanic, care s-a bucurat de o oarecare celebritate; autorul său semna Alexander Patricius Armacanus; el nu nega miracolul francez: să negi un miracol! Ar fi fost o mare îndrăzneală Dar era preocupat să dovedească faptul că darul miraculos este primit de la Dumnezeu într-un mod cu totul gratuit şi nu probează nicidecum nici sfinţenia, nici vreo superioritate oarecare a celui căruia voinţa divină i l-a acordat Măgăriţa lui Balaam a profetizat: vom putea spune că ea trebuia să posede din acest motiv prerogativele puterii supreme asupra neamului măgarilor?3 Teorie riguros ortodoxă în fondul ei, dar pe care rareori o vedem dezvoltată cu atîta înverşunare; motivul e că sub pseudonimul Armacanus se ascundea un teolog grav, episcopul de Ypres, Jansenius; pasiunea politică îşi afla în acest caz sprijin în anumite teorii despre graţie şi arbitrariul divin, care aveau să facă oarecare vîlvâ în lume Dar degeaba vorbeau alcătuitorii de cărţi: spaniolii nu conteneau să dea fuga la regele Franţei Cît despre vizitatorii de marcă, chiar luterani, care făceau turul Parisului, organizatorii nu uitau să-i ducă la atingere: era una dintre curiozităţile capitalei, un spectacol ce trebuia văzut, între o masă cu muzică şi o şedinţă solemnă a Academiei de Inscripţii4 1 De excellentia, pp 31 şi urm 2 Francisco Marti y Viladamor, Cataluna en Francia, 1641 (cf mai sus, p 5) în fruntea cărţii, două dedicaţii: lui Ludovic al XIII-lea şi lui Richelieu; capitolul despre scrofule este urmat de un altul despre legendele florilor de crin şi ale flamurii 3 Marş Gallicus, ed din 1636, pp 65 şi urm Să vezi în miracolul scrofulelor dovada că regii Franţei posedă o putere mai „sublimă" decît cea a altor regi ar însemna „fidei Christianae fides evellere", să fii mai nebun decît husiţii, pentru care legitimitatea autorităţii depindea de virtutea depozitarilor ei deşi, cel puţin ei nu mergeau pînă într-acolo încît să le pretindă acestora nişte daruri extraordinare Dumnezeu a făcut nişte măgari să vorbească : , An forte et asinis inter asinos tribues praerogativas alicujus potestatis?" Marş Gallicus, despre care poate fi consultat G Hubault, De politicis in Richelium lingua latina Hbellis (teză la Litere, Paris), St-Cloud , pp 72 şi urm , era un răspuns la cartea lui Arroy, citată mai sus, p 3 Ea a fost citata cu elogiu şi punctul de vedere hispanic a fost adoptat de ilustrul medic Van Helmont din Bruxelles: De virtute magna verborum ac rerum; Opera omnia, in-4°, Frankfurt 1707, p 762, col 2 4 A se vedea mica lucrare curioasă a lui Joachim Christoph Nemeiz, Sejour de Paris (numai titlul este în franţuzeşte, textul e în germană), Frankfurt, 1717, p 191; Nemeiz venise la Paris în 1714 cu cei doi fii ai generalului suedez, contele Stenbock, care erau elevii săi 256 REGII TAUMATURGI Astfel, istoria miracolului regal în Franţa secolului al XVII-lea este una foarte paşnică Desigur, existau şi increduli Se pare într-adevăr că majo­ritatea protestanţilor făceau în mod hotărît parte dintre aceştia Un scriitor ieşit din rîndurile lor, fostul pastor Josue Bărbier, convertit la catolicism către începutul domniei lui Ludovic al XIII-lea, şi foarte dornic, după toate aparenţele, să folosească cît mai bine această schimbare de religie în interesele sale, n-a socotit că poate face mai bine curte noii sale credinţe decît consacrînd miracolului regal o operă cu un ton ditirambic: Efectele miracu­loase ale sacrei mîini a Regilor Franţei prea creştini: pentru vindecarea Bolnavilor şi convertirea Ereticilor în ea, îi acuză în mod deschis pe foştii săi coreligionari că nu cred în „miraculoasele efecte", fie că atribuie pretinsele vindecări unor „iluzii diavoleşti", fie că le neagă pur şi simplu realitatea1 Bineînţeles, aceasta nu pentru că, înaintea Revocării sau chiar şi după aceea, opinia reformată, în ansamblul ei, ar fi fost ostilă monarhiei Există o literatură absolutistă de origine protestantă Discursul despre Suvera­nitatea Regilor, publicat în 16S0 de pastorul Moyse Amyraut şi îndreptat împotriva revoluţionarilor englezi, Tratatul despre puterea absolută a Suve­ranilor, publicat în 1685 de pastorul Elie Merlat, sînt, după toate aparenţele, opera sinceră a unor supuşi, în sensul cel mai profund al cuvîntului însă monarhia a cărei imagine o oferă cititorilor aceşti fideli slujitori ai regelui este o monarhie fără legende şi fără miracole, neavînd alt sprijin sentimental decît respectul Bibliei, interpretată într-un sens favorabil dreptului divin al principilor Ne este permis să ne întrebăm dacă loialismul maselor se putea susţine vreme îndelungată, în toată fervoarea lui oarbă, fără acest fundament miraculos şi mistic pe care calvinismul i-l răpea Moyse Amyraut îşi luase ca temă a Discursului său textul biblic: „Nu vă atingeţi de unşii mei"; dar această vorbă atît de bogată în înţeles pentru poporul credincios care, în ziua încoronării şi miruirii, îl vedea uns pe stăpînul său cu balsamul ceresc adus odinioară de porumbel, nu suna oare găunoasă atunci cînd se adresa unor oameni care, departe de a recunoaşte ceva cît de cît supranatural uleiului de la Reims, erau obligaţi de credinţa lor să refuze orice eficacitate proprie ritului oncţiunii, neatribuindu-i, după cum îi învăţa Amyraut personal, decît o valoare în chip pur şi aridă din punct de vedere simbolic?2 în acest sens, poate că Josue Bărbier nu greşea cu totul stabilind un fel de nepotrivire între religia reformată şi sentimentul monarhic, cel puţin aşa cum îl înţele­geau de obicei, în Franţa secolului al XVII-lea, regaliştii exaltaţi Chiar şi la curte, nu toată lumea lua miracolul foarte în serios însăşi cumnata lui Ludovic al XIV-lea, ducesa de Orleans, educată de altfel în protestantism, îndrăznea să-şi exprime părerea intimă într-o scrisoare redac­tată, trebuie s-o spunem, după moartea Marelui Rege: „De asemenea se crede aici că cel de al şaptelea fiu poate vindeca scrofulele prin atingere In ce mă priveşte, cred că atingerea sa are tot atîta putere cît şi aceea a regelui Franţei" - ceea ce evident trebuie înţeles ca: la fel de puţină putere3 Vom vedea mai tîrziu şi părerea lui Saint-Simon, exprimată, e drept, şi aceasta, în 1 Pp 69-73 (lucrarea a apărut în 1618) Despre autor, cf France protestante, ed a 2-a, I, col 797 şi Jacques Pannier, L'Eglise reformee de Paris sous Louis XIII ( Iezi teolog-prot Strasbourg), 1922, p 501 2 Cf Amyraut, pp 77-78 3 Briefe der Prinzessin Elisabeth Cbarlotte von Orleans an dte Raugrâfin Louise, ea-W Menzel (Bibliotbek des Hterariscben Vereins in Stuttgart, VI), 1843, p 407; 25 iunie 1719: „Man meint hier auch dass der 7 bente sohn die Ecruellen durcn anriihren Konte Ich glaube aber dan Es Eben so viei Krafft hatt aos der Konig '" frankreich ahnriihren" ATINGEREA SCROFULELOR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 257 cursul unei alte domnii şi poate sub influenţa unei noi mişcări de idei1 Pe cît se pare existau, în anturajul regal, mai cu seamă printre libertini, şi alte persoane puţin credincioase, care păstrau tăcerea Nu încape însă nici o îndoială că masa era pe deplin credincioasă Zelul bolnavilor le dovedeşte îndeajuns fervoarea Istoria miracolului englez, în aceeaşi vreme, a fost mai agitată La prima vedere, se pare că sub Carol I nu s-a petrecut nimic sub acest raport, care să nu ne amintească aproape punct cu punct ceea ce se petrecea în Franţa Atingerea are loc la date în general mai apropiate decît Ia curtea Bourbonilor Ea se întrerupe în timpul unei epidemii sau pe căldurile prea mari Zilele sînt indicate dinainte prin proclamations regale în întreaga ţară2 Solemnitatea se desfăşoară potrivit formelor liturgice adaptate de Elisabeta şi de Iacob I obiceiurilor Bisericii Angliei Zelul este mare; nu avem pentru această domnie cifre precise; dar totul corespunde, arătîndu-ne că rîvna şi credinţa nu slăbiseră deloc A trebuit chiar să se ia măsuri de apărare împotriva unui exces de afluenţă ce risca să-i impună regelui oboseli prea dure şi, de asemenea, fără îndoială, trezoreriei sale o sarcină grea, în mod inutil Anumite persoane, după ce fuseseră atinse o primă dată, căutau să recidiveze; fie că, insuficient alinate de cea dintîi încercare, nutreau speranţa să obţină un rezultat mai bun printr-un nou contact, fie că, pur şi simplu, erau tentate de milostenia foarte însemnată şi, de altfel, uşor de negociat ca talisman, pe care o reprezenta angel-ul tradiţional; ca să se împiedice acest abuz, s-a interzis bolnavilor să se prezinte mai mult decît o dată Ca să se asigure executarea acestei prescripţii, orice scrofulos dornic să participe la ceremonie trebuia să fie întărit dinainte cu un certificat eliberat de pastor şi de diferitele autorităţi ale parohiei sale, prin care să se stabilească faptul că n-a mai fost atins3 Sub această domnie, ritul miraculos s-a încorporat pe deplin în viaţa religioasă regulată a ţării; începînd din 1633, printr-o semnificativă inovaţie, slujba pentru „vindecare" a figurat în cartea de rugăciuni — The book of Common prayer — pe care 1 Mai jos, p 277 2 Un anumit numâr de proclamaţii din timpul domniei lui Carol I (şi una din timpul lui Carol al II-lea), fixînd datele atingerii, interziceau accesul la curte al bolnavilor în timp de epidemie sau, în orice caz, reglau condiţiile ceremoniei Ele au fost publicate de Crawfurd, King's Evit, pp 163 şi urm Cf Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, la datele: 13 mai, 18 iunie 1625; 17 iunie 1628; 6 aprilie, 12 august 1630 (aceasta din urmă p 554 a volumului este despre anii 1629-1631); 25 martie, 13 octombrie, 8 noiembrie 1631; 20 iunie 1632; 11 aprilie 1633; 20 aprilie, 23 septembrie, 14 decembrie 1634; 28 iulie 1635; 3 septembrie 1637 3 Cerute pentru prima oară, se pare, printr-o proclamaţie din 13 mai 1625, citată mai sus, p 224, n 6 (prescripţie reînnoita la 18 iunie 1626: Crawfurd, King's Euil, p 164), certificatele vor rămîne în vigoare sub domniile următoare Sub Carol al II-lea, s-a prescris ca sâ se ţină un registru cu aceste date în fiecare parohie: Notes and Queries, seria 3-a, I (1862), p 497 în consecinţă, începînd din acea perioadă, ele ni s-au păstrat foarte bine Multe dintre ele, mai ales pentru domnia lui Carol al II-lea, au fost semnalate ori publicate; a se vedea, de exemplu, J Charles Cox, Theparish registers of England (The Antiquary's Books), Londra , p 180; Pettigrew, On superstitions connected ivith the history of medicine, p 138; Thiselton-Dyer, Social Life as told by Parish Registers, 1898, p 79; Barnes în Transactions of the Cumberland Antiquarian Society, XIII, p 352; Andrews, The Doctor, p 15; Notes and Queries, seria a 8-a, VIII (1895), p 174; seria a 10-a, VI (1906), p 345; Farquhar, III, pp 97 şi urm Abundenţa lor este încă o dovadă a popularităţii atingerii Bineînţeles, în Anglia ca şi în Franţa, bolnavii erau supuşi unui examen medical prealabil; sub Carol I, medicul de serviciu împărţea celor pe care-i admitea nişte jetoane metalice slujind de tichete de intrare- Farquhar, I, Pp 123 şi urm ; la fel, neîndoielnic, şi sub Carol a) II-lea, Farquhar, II, pp 124 şi urm 258 REGII TAUMATURGI Biserica Naţională o punea în mîinile tuturor1 într-un cuvînt, întreg tabloul unui miracol cu mulţi clienţi, devenit una dintre instituţiile unui stat monarhic bine ordonat2 Ale unui stat net absolutist, de asemenea în Franţa, monarhia lui Ludovic al XIII-lea şi Ludovic al XIV-lea se arăta tolerantă faţă de „cei de ai şaptelea băieţi", care făceau totuşi o concurenţă destul de dură regelui-medic E drept că, sub Ludovic al XIII-lea, arhiepiscopul de Bordeaux, Henri de Sourdis interzisese anumitor persoane - probabil nişte „septenari" - care pretindeau că vindecă scrofulele - să mai continuie să-şi practice arta în oraşul său arhiepiscopal El îşi întemeia interdicţia pe principiul că „privilegiul de a atinge asemenea bolnavi este rezervat persoanei sacre a regelui nostru prea creştin"3 O asemenea manifestare apare ca absolut izolată în Anglia, din contra, Carol I sau miniştrii săi au declarat un război înverşunat concurenţilor prerogativei regale; atingerea scrofuloşilor, atunci cînd nu erai rege, însemna o crimă de lezmajestate, intrînd la nevoie sub jurisdicţia celebrei Camere înstelate4; susceptibilitate foarte iritată, care este poate indiciul unei puteri absolute mai puţin ferm instalate decît aceea a Bourbonilor înţelegem de altfel, fără greutate, faptul că Stuarţii preferau să-şi rezerve monopolul miracolului Bolnavii vindecaţi şi care credeau că şi-au căpătat vindecarea din mîna regală erau pentru monarhie nişte fideli asiguraţi O întîmplare - prea rară - a făcut să ni se păstreze un document în care ne este viu zugrăvită starea sufletească pe care o atingere fericită era în stare 1 The booke of common prayer, 1633, British Museum, 3406, fol 5 Slujba a reapărut în Booke of Common Prayer, începînd de la Restauraţie: ed din 1662 (Brit Mus C 83, e, 13); cf deja [Simpson], A collection ofarticles ofthe Churcb ofEngland, Londra, 1661, p 223; ea s-a menţinut ulterior în ediţiile succesive ale cărţii, chiar şi după ce regii Angliei au încetat să mai practice miracolul: mai jos, p 272, n 5-Descriere a ritului englez fără mare interes: J C Lunig, Theatrum ceremoniale historico-politicum, II, pp 1043-1047 2 Ca şi în Franţa, pe lîngă marile ceremonii, mai existau pentru persoanele pe care rangul le împiedica să se amestece cu mulţimea, atingeri în particular; în acest fel, se pare, a fost vindecată fiica Lordului Poulett, despre care va fi vorba mai jos 3 Ordonanţă citată de G Brunet, Notice sur Ies sculptures des monuments religieux du departement de la Gironde; Rev archeolog , seria I, XII, 1 (1855), p 170: „În 1679 mai erau încă atinşi [în capela Sf Ludovic, în biserica Sf Mihail din Bordeaux] bolnavii de scrofule; o ordonanţă a arhiepiscopului Henri de Sourdis, din 23 august al acestui an, a interzis această practică fiindcă „privilegiul atingerii unor astfel de bolnavi este rezervat persoanei sacre a regelui nostru prea creştin şi chiar dacă s-ar găsi vreo persoană care să aibă acest dar, ea n-ar putea s-o facă fără îngăduinţa noastră exprimată în scris" Se vede din ultima frază că interdicţia nu era, probabil, absolută Cît despre anul 1679, este cu siguranţă rezultatul unui lapsus, Henri de Sourdis fiind arhiepiscop la Bordeaux între 1629 şi 18 iunie 1645, data morţii sale Domnul Brutails, arhivar al departamentului Gironde, a binevoit să-mi aducă la cunoştinţă că nu pare să existe vreo urmă a acestui text la arhivele din depar­tamentul său Nu este cazul să ne mirăm văzîndu-i pe atingătorii de scrofule din Bordeaux exercitîndu-şi arta într-o capelă; vom vedea mai apoi, în aceeaşi epocă, un şarlatan de aceeaşi speţă, pe cavalerul de Saint-Hubert, obţinînd de la autoritatea diocezană permisiunea de a atinge împotriva turbării, într-o capelă din Paris 4 în 1632, afacerea Jacques Philipp Gaudre sau Boisgaudre : Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, 13 ian şi 7 iunie 1632 în 1637, procesul lui Richard Leverett (în faţa Camerei înstelate): Charles Goodall, The royal College of Physicians of London, in-4°, Londra 1684, pp 447 şi urm : Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, 19 sept 1637; cf Crawfurd, King's Evil, p 95 Tot în 1637, afacerea Gilbert, din Prestleigh în Somerset: mai sus, pp 206-207 ATINGEREA SCROFULELOR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 259 s-o creeze Un senior, lordul Poulett, avea o fiică, o copilă nenorocită, plină de scrofule ; el a trimis-o la curte; a fost atinsă în 1631 şi de îndată s-a simţit mai bine Un secretar de stat, lordul Dorchester se însărcinase binevoitor s-o înfăţişeze regelui; după eveniment, tatăl i-a scris ca să-i mulţumească Avem încă această scrisoare cu un accent într-adevăr emoţionant: „întoar­cerea unei copile bolnave, alinată în asemenea măsură, îl face să trăiască din nou pe un tată bolnav A fost o mare bucurie pentru mine că Majestatea Sa a binevoit să-mi atingă biata copilă cu mîinile sale binecuvîntate; în felul acesta, şi cu ajutorul binecuvîntării lui Dumnezeu, el mi-a redat o copilă pe care aveam atît de puţină speranţă s-o pot păstra, încît dădusem instrucţiuni să mi se aducă înapoi cadavrul ei ; a revenit sănătoasă; sănătatea ei se îmbunătăţeşte din zi în zi; vederea ei îmi dă de fiecare dată prilejul să-mi amintesc de bunătatea plină de bunăvoinţă a Majestăţii Sale faţă de ea şi faţă de mine şi să-i aduc mulţumiri cu toată umilinţa şi cu toată recunoştinţa"1 Sentimentele pe care le exprima în acea zi nobilul lord, al căror glas n-a ajuns pînă la noi, le-au împărtăşit fără îndoială numeroşi părinţi mai umili Ce ne priveşte astăzi că asemenea bucurii s-au născut neîndoielnic dintr-o iluzie ? N-am putea să apreciem în mod judicios forţa loialismului monarhic, dacă printr-o părere preconcepută am respinge în afara istoriei manifestările sentimentale ale acestor inimi recunoscătoare Lordul Poulett, deşi cu ascendenţă puritană, a luat mai tîrziu poziţie împotriva Parlamentului şi în favoarea regelui; probabil că amintirea vechiului miracol n-a fost unicul motiv ce i-a determinat atitudinea şi nici măcar cel principal; dar cum să credem că în ziua în care a luat hotărîrea nu şi-a îndreptat un gînd spre micuţa bolnavă, vindecată odinioară, împotriva oricărei speranţe? A urmat într-adevăr războiul civil Credinţa în darul taumaturgic este în acel moment una dintre dogmele acelei credinţe regaliste respinse de partizanii Parlamentului, dar care continuă să trăiască în sufletul mulţimilor, în 1642, Carol I părăsise Londra, unde burghezia şi meseriaşii făceau cauză comună cu parlamentarii; curînd el şi-a stabilit cartierul general la Oxford Anul următor s-a tipărit şi s-a pus în circulaţie la Londra o „umilă petiţie către excelenta Majestate a Regelui, prezentată de mai multe sute dintre bieţii săi supuşi loviţi de această infirmitate dureroasă care se cheamă boala regală" Sîntem, spun în esenţă scrofuloşii, atinşi de o boală „supranaturală" ce nu poate fi vindecată decît prin acele „mijloace de vindecare suprana­turale inerente mîinii Majestăţii voastre sacre" Nu ne putem apropia de Majestatea voastră la Oxford, unde ea este „înconjurată de atîtea legiuni de soldaţi"; o implorăm pe Majestatea voastră să se întoarcă la Whitehall Pretinşii petiţionari afirmă că nu vor să se amestece în politică, „avînd destul de lucru ca să ne cercetăm propriile nenorociri" N-am putea lua aceste asigurări în serios Scrierea nu este, evident, decît un pamflet regalist Autorii lor îşi dădeau jos masca atunci cînd, încheind, declarau că aşteaptă 1 Scrisoare (din 30 aprilie 1631), publicată de Green, On the Cure by Touch, p 80 Cf Calendar of State Papers, Domestic, Charles I, la acea dată „Ye returne of my sicke childe with so much amendment hath much revived a sick Father I am much joyed that his Majesty was pleased to touch my poor child with his blessed hands, whereby, God's blessing accompanying that means, he hath given me a child which I had so little hope to keep, that I gave direction for her bones, doubting she would never be able to return, but she is come safely horae and mends every day in her health; and ye sight of her gives me as often occasion to remember his Majestees gratious goodness towards her and me, and in all humilitye and thankfulness to aknowledge it" Despre John Poulett, prim baron Poulett (1586-1649) v Dict of National Biography 260 REGII TAUMATURGI de la întoarcerea regelui nu doar vindecarea bolnavilor, ci şi aceea „a statului, care a lîncezit după ce înălţimea Voastră şi-a părăsit palatul de la Whitehall şi nu poate fi tămăduit de bolile sale, întocmai ca şi noi, atîta vreme cît graţioasa voastră persoană nu se va fi întors"1 De altfel, nu Carol I era cel care refuza să revină la Londra; londonezii refuzau să-l primească, cel puţin ca suveran absolut; tocmai asupra lor trebuia acţionat Un publicist ingenios a avut ideea să mişte opinia publică a marelui oraş punîndu-i să vorbească pe sărmanii scrofuloşi Neîndoielnic, avea motivele lui să aleagă înstrunarea acestei corzi Spectacolele la care lumea avea să asiste în timpul captivităţii regelui ne permit să presupunem că, într-adevăr, persoanele atinse de scrofule regretau plecarea medicului lor obişnuit în februarie 1647, Carol, pe care scoţienii tocmai îl predaseră, era dus spre sud de comisarii Parlamentului; în timpul întregii călătorii, bolnavii au alergat la el, aducînd cu dînşii moneda - de aur, dacă se putea, sau, în lipsa acesteia, de argint - pe care principele nu mai era destul de avut ca s-o dea din propria-i pungă şi pe care, dacă oamenii vroiau ca ritul să fie într-adevăr eficace, trebuia, credeau ei, ca el s-o atîrne la gîtul pacienţilor Comisarii se străduiau să-i îndepărteze, sub pretextul destul de ipocrit al unei molipsiri posibile, „mulţi dintre aceşti oameni fiind în realitate atinşi [nu de scrofule, ci] de alte boli periculoase şi fiind prin aceasta cu totul nedemni de a fi admişi în prezenţa Majestăţii Sale"2 Cînd regele, în continuare prizonier, s-a stabilit la Holmby, scenele s-au repetat aidoma S-a hotărît atunci să se pună capăt situaţiei; a fost desemnat un comitet care să redacteze „o Declaraţie destinată a fi răspîndită în popor în legătură cu Superstiţia Atingerii"3 Textul acestei 1 Pentru titlu, v mai sus, la Bibliografie, p 4 Despre maladia tratată, p 4, despre „that miraculous and supernatural evil", se spune la p 6: „all maladies may have a remedy by physick but ours, which proceeding from unknowne mysterious causes claime onely that supernaturall means of cure which is inherent in your sacred Majesty" La aceeaşi pagină, petiţionarii declară că nu vor să se amestece în nenorocirile şi nedreptăţile timpului, „having enough to reflect and consider our owne miseries" La pagina 8, ei se plîng că nu pot să se apropie de rege „so long as your Majestie resides at Oxford, invironed with so many legions of souldiers, who will be apt to hinder our accesse to your Court and Princely Person, which others that have formerly laboured with our Malady have so freely enjoyed at London" La aceeaşi pagină: „your palace at Whitehall, where we all wish your Majestie, as well as for the cure of our infirmitie, as for the recovery of the State, which hath languished of a tedious sicknesse since your Highnesse departure from thence, and can no more be cured of its infirmitie then wee, till your gracious returne thither" 2 Journal of the House ofLords, IX, p 6: Scrisoarea comisarilor însărcinaţi să-l păzească pe rege, cu data de 9 februarie 1647, stil nou Ei semnalează că în timpul călătoriei regelui, atît la Ripon, cît şi la Leeds, „many diseased Persons came, bringing with them Ribbons and Gold, and were only touched, without any other Ceremony" Ei trimit o copie a declaraţiei publicate Ia Leeds, la 9 februarie: , Whereas divers People do daily resort unto the Court, under Pretence of having the Evil; and whereas many of them are in Truth infected with other dangerous Diseases, and are therefore altogether unfit to come into the Presence of His Majesty" Asupra zelului bolnavilor de a-l afla pe rege, în timpul acestei călătorii, a se vedea şi mărturia citată de Farquhar, I, p 119 încă înainte de a fi făcut prizonier, în timpul războiului civil, Carol, fiind lipsit de aur pentru milosteniile atingerii, trebuise să-l înlocuiască cu argint: XcipE^oxn P- "î Wiseman, A treatise of the King's Evil, p 247 Din pasajele din Browne citate în nota următoare, reiese că persoanele care mergeau la Carol, în timpul captivităţii sale, ca să se lase atinse, aduceau cînd o monedă de aur, cînd una de argint; dacă regele oferea moneda, ea era de argint 3 Journalqf the House of Commons, V, 22 aprilie 1647 Camera a primit „a letter from the Commissionners from Holdenby of 20° Aprilis 1647, concerning the Resort of ATINGEREA SCROI-'ULELOR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 261 proclamaţii se pare că s-a pierdut; e mare păcat; ne-ar fi plăcut să cunoaştem expunerea de motive ce ar fi aruncat neîndoielnic o lumină curioasă asupra sentimentelor unui anumit partid cu privire la regalitatea sacră Avem de altminteri motive să ne îndoim că ea ar fi exercitat o acţiune puternică asupra masei Pretinşii petiţionari din 1643 afirmau, nu fără dreptate, că atingerea era singura prerogativă de care persoana regală n-ar fi putut fi niciodată lipsită1 După ce Carol a fost executat, a fost atribuită puterea de vindecare pe care o posedase, pe cînd era viu, mîinii lui sacre, în special batistelor înmuiate în sîngele său2 Un rege martir, chiar într-o ţară protes­tantă, avea totdeauna tendinţa să se transforme într-un fel de sfînt Regaliştii au pretins mai tîrziu că viitorul Lord-Protector, Cromwell, a încercat să exercite darul miraculos, uzurpînd astfel în folosul său pînă şi privilegiile supranaturale ale regalităţii3; dar aceasta nu e, cu siguranţă, decît o calomnie gratuită Sub Republică şi sub Protectorat, nimeni nu mai atingea în Marea-Britanie Vechea credinţă nu murise totuşi Carol al II-lea, în exil, îndeplinea miracolul ereditar, împărţind bolnavilor - avînd în vedere lipsurile trezoreriei sale - piese de argint în loc de monede de aur Lumea venea la el; un negustor ingenios se ocupa de organizarea călătoriilor pe mare ale scrofuloşilor englezi sau scoţieni spre oraşele din Ţările de Jos, unde principele îşi ţinea biata lui curte4 Mai mult decît atît: se atribuie „relicvelor" - dacă pot îndrăzni să spun astfel - pretendentului viu, aceeaşi putere ca şi celor ale celui mort; o batistă, în care îi cursese sînge din nas, în timpul fugii sale în Scoţia, după Worcester, era socotită în stare să vindece scrofulele5 E bine să avem prezente în minte aceste fapte cînd e vorba să explicăm Restauraţia din 1660; bineînţeles, nu vreau să spun că trebuie să ne închipuim că regele a fost rechemat anume ca să-i aline pe scrofuloşi; dar stăruinţa credinţei în darul taumaturgic este unul dintre simptomele stării sufleteşti pe care istoricul acestor evenimente n-ar putea s-o neglijeze Făuritorii Restauraţiei, vrînd să reînvie în inimi religia monarhică, n-au uitat cîtuşi de puţin prestigiul miracolului încă de la 30 mai 1660, Carol great Numbers of People thither, to be Touched for the Healing" Este desemnat un comitet pentru a pregăti „a Declaration to be set forth to the People, concerning the Superstition of being Touched for the Healing of the King's Evil" Comisarii vor trebui să „take care that the Resort of People thither, to be touched for the Evil, may be prevented" şi vor pune să se publice Declaraţia în ţară Cf B Whitelock, Memorials of the English affairs, fol , Londra 1732, p 244 N-am putut regăsi această Proclamaţie; ea nu figurează în bogata colecţie a Lordului Crawfurd, inventariată de Robert Steele, A bihliography of royal proclatnations, 1485-1714 (Bibliotheca Lindesiana V-VI) Cazul unui copil atins la Holmby: Browne, Adenochoiradelogia, p 148; alte cazuri de persoane atinse de regele prizonier, mai tîrziu: ibid, pp 141-146 Cf de asemenea ibid , pp 163 şi mai jos, p 267 1 Pagina 4 2 Browne, Adenochoiradelogia, pp 109 şi 150 şi urm ; dintr-o anecdotă relatată la p 150, ar reieşi că rămăşiţe de acest soi erau păstrate şi considerate ca eficace chiar de către ofiţerii armatei parlamentare — lucru care, la urma urmelor, nu e imposibil Cf pamfletele regaliste din 1649 şi 1659 citate în The Gentleman's Magazine, 81 (1811), p 125 (reprodus în The Gentleman's Magazine Library, ed G L Gomme, III, 1884, p 171); Wiseman, Severall Chirurgical Treatises, I, p 195; Crawfurd, King's Evil, p 101; Farquhar, Royal Charities, II, p 107; W S Black, Folk-Medicine, p 100 3 Browne, p 181 4 Browne, Adenochoiradelogia, pp 156 şi urm ; Relation en forme de journal du voyage et scjour que le serenissme el trcs puissant prince Charles II roy de la Grande-Bretagne afait en Hollande, in-4°, Haga, 1660, p 77 5 Farquhar, II, pp 103-104, după mărturiile unor regalişti contemporani, Blount şi Pepys; cf Crawfurd, King's Evil, p 102 (farâ referinţe) 262 REGII TAUMATURGI al Il-lea, pe care Parlamentul îl recunoscuse de curînd, dar care mai stătea încă pe pămînt străin, la Breda, a procedat la o ceremonie de vindecare deosebit de solemnă1; de îndată ce a revenit în Anglia, a atins în mai multe rînduri în Sala Banchetelor din Palatul de la Whitehall, bolnavii veniţi în masă2 Cu vorba şi cu pana, apărătorii regalităţii stimulau entuziasmul popular Sancroft, predicînd la Westminster, Ia 2 decembrie 1660, îi îndemna pe credincioşi să nădăjduiascâ alinarea rănilor poporului şi ale Bisericii „de la aceste mîini sacre, cărora Dumnezeu le-a împărtăşit un dar miraculos de vindecare"3; alegorie semnificativă, care formează şi în 1661 fondul unui pamflet foarte guraliv şi puţintel dement, Ostenta Carolina de John Bird4 In 1665, a fost văzută apărînd o mică lucrare anonimă, consacrată, fără metafore, atingerii însăşi: XŁtpŁŁoxn sau Despre excelenţa şi eficacitatea Mîinii Regale5 în fine, în 1684, a fost rîndul unuia dintre medicii regelui, John Browne, a cărui Adenochoiradelogia, la mai mult de şaptezeci de ani după tratatul lui Du Laurens, reprezintă perechea lui exactă în Anglia; e o lungă demonstraţie, cu un mare număr de argumente şi anecdote, în favoarea puterii vindecătoare a principelui6 Nu este misiunea istoricului să sondeze secretul inimilor Nu vom şti niciodată ce gîndea, în adîncul său, Carol al Il-lea despre curiosul talent pe care i-l atribuiau cu atîta largheţe supuşii săi Să nu ne grăbim totuşi să proclamăm scepticismul şi perfidia; ar însemna să nu preţuim la adevărata sa valoare puterea orgoliului dinastic; în plus, o anumită uşurătate morală nu exclude credulitatea în orice caz, indiferent care vor fi fost sentimentele intime ale regelui, îndeplinirea miracolului de vindecare este aceea dintre sarcinile regale pe care poate că a executat-o cu mai multă conştiinciozitate O făcea cu mult mai des decît vecinul său din Franţa, în principiu în fiecare vineri, în afară de perioadele foarte călduroase Ceremonialul a rămas acelaşi ca şi sub tatăl şi bunicul său Atît doar că, începînd din 1665, moneda înmînată bolnavilor a fost înlocuită cu o medalie bătută în mod special pentru această împrejurare şi care nu mai avea curs ca numerar7 Chiar şi în zilele noastre, în colecţiile numismatice engleze, se regăsesc destul de frecvent acele frumoase medalii de aur, care poartă ca şi vechii „angel-i", chipul Sfîntului Mihail ucigînd balaurul, cu legenda Soli Der Glosia, 1 Relation (citată mai sus, p 261, n 4), pp 75 şi 77 2 Pepys, Diary şi Mercurius Politicus, amîndouă la 23 iunie 1660, citate de Farquhar, Royal Charities, II, p 109; Diary and Correspondence offohn Evalyn, ed W Bray, in-8°, Londra 1859, I, p 357 (6 iulie 1660) Ritualul lui Carol al Il-lea este acelaşi ca al tatălui său îl găsim în Books of Common Prayer; cf mai sus, p 258, n 1; reprodus de Crawfurd, p 114 Descriere foarte amănunţită în Evelyn, Diary, loc cit 3 W S [ancroftj, A sermon preached in St Peter's Westminster on thefirst Sunday in Advent , Londra 1660, p 33: „therefore let us hope well of the healing of the Wounds of the Daugbter of our People, since they are under the Cure of those very Hands, upon which God hath entailed a Miraculous Gift of Healing, as it were on purpose to raise up our Hopes in some Confidence, that we shall ow one day to those sacred Hands, next under God, the healing of the Church's, and the People's Evils, as well, as of the King's " 4 Bird pare să considere că succesele lui Carol al Il-lea vor fi atît de mari, încît el va face să dispară din regatul său, pentru totdeauna, scrofulele şi rahitismul (reckets) 5 Dedicată ducelui de York (viitorul Iacob al Il-lea) XEipE^OX1! trebuie tradus prin : Excelenţa Mîinii 6 Ca şi tratatul lui Du Laurens, Adenochoiradelogia cuprinde un studiu pur medical al scrofulelor Doar partea a treia, intitulată Charisma Basilikon, priveşte exclusiv atingerea 7 Farquhar, II, pp 134 şi urm ATINGEREA SCROFULELOR ÎN TIMPUL ABSOLUTISMULUI FRANCEZ 263 iar pe revers o corabie cu trei catarge, ale cărei pînze se umflă în vînt Cei supuşi miracolului le păstrau cu mare grijă ca pe nişte amulete; multe au ajuns pînă la noi, fiindcă un număr încă şi mai mare au fost împărţite Putem măsura prin cifre popularitatea lui Carol al Il-lea ca medic Iată cîteva: din mai 1660 - începutul ritului - pînă în septembrie 1664, deci în ceva mai mult de patru ani, circa 23000 de persoane atinse; din 7 aprilie 1669 pînă la 14 mai 1671 - abia ceva mai mult de doi ani - cel puţin 6666, poate mai multe; de la 12 februarie 1684 la 1 februarie 1685 - circa un an, pînă la sfirşitul domniei (Carol al Il-lea a murit la 6 februarie următor) -6610 Desigur, Browne exagera cînd afirma, în 1684, că „aproape jumătate din naţiune a fost atinsă şi vindecată de Majestatea Sa Sacră, de la fericita sa Restauraţie"1 Dar fără teamă că greşim, putem evalua la vreo sută de mii numărul scrofuloşilor pe care Carol i-a văzut defilînd prin faţa lui, în timpul celor cinsprezece ani ai guvernării sale2: o mulţime amestecată, din care nu lipseau străinii, dacă e să-l credem pe Browne: germani, olandezi, chiar şi francezi - printre care au figurat, în orice caz (o ştim prin documente sigure), cîţiva colonişti din America; din Virginia, din New Hampshire, de peste Ocean, oamenii veneau să caute vindecarea la Whitehall3 De altfel, nu încape nici o îndoială că englezii sau scoţienii au fost majoritari într-un cuvînt, niciodată vreun rege taumaturg n-a cunoscut un succes mai frumos, îndelungata întrerupere a miracolului, în timpul Lungului Parlament şi al lui Cromwell, nu a făcut decît sa aţîţe credinţa comună: lipsiţi multă vreme de P 105: „I do believe near half the Nation hath been Toucht and Healed by His Sacred Majesty since this Happy Restauration" Cifrele bolnavilor atinşi de Carol al Il-lea ne sînt furnizate de două surse: 1° de Browne care, într-un apendice la Adenochoiradelogia sa, pp 197-199, dă : a) după un registru ţinut de Thomas Haynes „sergeant" al capelei regale, cifrele lunare, din mai 1660 pînă în sept 1664; b) după un registru ţinut de Thomas Donkly, „keeper of his Majesties closet" (registru păstrat la capela regală), cifrele, tot lunare, din mai 1667 pînâ în aprilie 1682; 2° de certificatele referitoare la medaliile livrate, despre care va fi vorba mai jos, în Apendice I, p 307 Evident, această de a doua sursă este cea mai sigură; pentru un număr important de luni, cifrele prezentate se pot compara cu cele ale lui Browne; există unele divergenţe, cînd într-un sens, cînd într-altul Majoritatea trebuie explicate, după toate aparenţele, fie prin nişte greşeli de copiere făcute de Browne sau de informatorul lui, fie pur şi simplu prin greşeli de tipar: dar nu există nimic în ele care să fie susceptibil să modifice sensibil totalurile sau să contrazică, în orice caz, ordinea de mărime a statisticilor Indicaţiile pe care eu le dau în text sînt împrumutate: 1° pentru perioada mai 1660 pînâ în sept 1664, din Browne (cifra exactă: 23 801): 2° pentru perioada 7 aprilie 1669 pînâ în 14 mai 1671, din certificate, păstrate la Record Office; restricţia cel puţin 6666, se impune fiindcă certificatele noastre prezintă cîteva lacune (din 15 iunie pînă în 4 iulie 1670; din 26 februarie 1671 pînă în 19 martie) despre care e cu neputinţă de ştiut dacă sînt rezultatul întîmplării sau corespund unor perioade în care atingerea n-a avut loc; 3° pentru perioada 12 februarie 1684 pînă la 1 februarie 1685, de asemeni după certificate (o singură lacună, de la 1 la 14 ianuarie 1684) Totalul cifrelor date de Browne pentru cele două perioade avute în vedere de el (adică pentru întreaga domnie, mai puţin două perioade de cîte doi ani şi jumătate fiecare: 1 oct 1664 pînă la 1 mai 1667 şi 1 mai 1682 pînă la 6 februarie 1685) este de 90 761 (cf Farquhar, II, p 132): de unde şi aproximaţia mea pentru toată domnia: circa 100 000 Se cuvine totuşi să nu uităm că un element de apreciere ne scapă: după toate aparenţele, în pofida ordinelor atît de des reînnoite, anumiţi bolnavi se prezentau de mai multe ori la atingere; care era proporţia acestor recidivişti? Iată ce nu vom şti niciodată Despre zelul bolnavilor din zilele de atingere, cf J Evelyn, Diary, II, p 205 (28 martie 1684), citat de Crawfurd, King's Evil, p 107, n 2 Crawfurd, pp 111-112 264 REGII TAUMATURGI leacul supranatural, bolnavii au năvălit spre augustul lor vindecător, îndată după întoarcerea lui, cu un fel de furie; această afluenţă n-a fost însă un foc de paie, ea s-a menţinut, cum s-a văzut, pe întreg parcursul domniei Ideea regalităţii miraculoase, tratată atît de dispreţuitor de Camera comunelor, în 1647, ca superstiţie, era departe de a fi murit Ea avea totuşi adversarii săi, care nu dezarmau Polemica lui Browne din Adenochairedologia contra nonconformiştilor, chiar şi istorioarele sale mora­lizatoare - în care se complace - despre nonconformiştii convertiţi la respectul regalităţii, ca urmare a unor vindecări miraculoase, dovedesc în mod elocvent că nu toată lumea împărtăşea credinţa populară în 1684, un preot presbiterian a fost urmărit pentru că vorbise de rău despre atingere1 Totuşi, chiar şi în acest partid, nu se credea că arma miraculosului poate fi neglijată în 1680, Monmouth, fiul natural al lui Carol al II-lea, considerat de liberali drept moştenitorul desemnat în locul unchiului său, ducele de York, pe care credinţa lui catolică trebuia să-l îndepărteze de la tron, a făcut o călătorie triumfală prin comitatele din vest Se pare că încă de atunci - cu toate că era, chiar şi în ochii partizanilor săi, viitorul rege - a atins scrofulele, cel puţin o dată2 Cînd, în 1685, tot în numele protestantismului, i-a contestat cu arma în mînă coroana unchiului său, devenit Iacob al II-lea, el a îndeplinit toate actele regale: printre altele şi ritul de vindecare Acesta a fost unul din reproşurile reţinute ulterior împotriva lui în actul de acuzare postumă întocmit de magistraţii lui Iacob al II-lea3 Nu exista încă un adevărat rege fără să fi făcut un miracol Cu toate acestea, vechiul rit, care îşi trăia ultimele străluciri, în Anglia se află pe moarte, iar în Franţa, aproape de decădere Cobbett's Complete Collection of State Trials, X, pp 147 şi urm Acuzatul, numit Rosewell, condamnat de juriu pe baza unor mărturii nu prea sigure, a fost de altfel graţiat de rege Guvernul lui Carol al II-lea era mult mai puţin grijuliu cu prerogativa miraculoasă a regelui decît cel al lui Carol 1 Este demn de observat că Greatrakes (vezi mai jos, p 266) n-a fost niciodată hărţuit Cf Crawfurd, King's Euil, p 120 Green, On the cure by Touch, pp 86 şi urm , cf Gentleman 's Magazine, t 81 (1811), p 125 (reprodus de The Gentleman's Magazine Library, ed G I Gomme, HI, Londra 1884, p 171) T B Howell State Trials, XI, col 1059 Capitolul VI Declinul şi moartea atingerii 1 Cum s-a pierdut credinţa în miracolul regal Dispariţia definitivă a atingerii a avut drept cauză imediată, în Anglia mai întîi, apoi în Franţa, revoluţiile politice; dar aceste contingenţe n-au acţionat în mod eficace decît pentru că, aproape pe nesimţite, credinţa în caracterul supranatural al regalităţii fusese profund zguduită, cel puţin în sufletele unei părţi din cele două popoare N-am putea pretinde aci să descriem, într-adevăr, această obscură lucrare a spiritelor, ci doar să indicăm cîteva dintre motivele ce au contribuit la ruinarea vechii credinţe Vindecările operate de regi nu erau decît un caz, printre multe altele, de vindecări miraculoase care, multă vreme, n-au întîlnit deloc sceptici Cîteva fapte pun bine în lumină această mentalitate în Franţa, de la Henric al II-lea, cel puţin, pînă la Henric al IV-lea, este vorba de îndelungata reputaţie a familiei Bailleul, adevărată dinastie de tămăduitori, posedînd din tată în fiu acea „virtute secretă de a pune la loc oasele dizlocate de o cădere violentă sau rupte de vreo lovitură căpătată, de a îndrepta contuziunile nervilor şi ale membrelor trupului, de a le repune la locul lor, dacă au ieşit de acolo, şi de a le reda vigoarea de la început" După ce şi-au exercitat acest talent ereditar în provincia lor natală, în ţinutul Caux, sub Henric al II-lea, membrii familiei Bailleul apar la curte; şi aici, ocupă funcţiile cele mai mari; Jean, abate de Joyenval şi preot al regelui, Nicolas (cel dintîi cu acest nume) profesor de echitaţie ordinar al Grajdului regal şi gentilom al Camerei, poate că şi Nicolas II, care avea să fie, sub Ludovic al XIII-lea, preşedinte cu tocă de magistrat şi superintendent al finanţelor; ei continuă să vindece entorsele şi fracturile Fără îndoială, par să nu-şi fi datorat succesele decît unei tehnici îndemînatice, transmisă din generaţie în generaţie şi care n-avea absolut nimic supranatural; în mod vădit însă, cei din jurul lor nu judecau astfel Nu fără dreptate, poetul Scevola de Sainte-Marthe, care le-a scris elogiul în latineşte, socotindu-i printre acei „iluştri dintre Gali", apropie „graţiile" acordate de Dumnezeu familiei lor de „favoarea extraordinară şi cu totul cerească" ce permite regilor prea creştini, prin „doar atingerea mîinilor lor", să „vindece boala dureroasă şi incurabilă a scrofulelor"1 Pentru cei mai mulţi dintre contemporani, cele două puteri vindecătoare aveau aceeaşi 1 Scaevola Sammarthanus, Gallorum doctrina illustrium qui nostra patrumque memoriafloruerunt elogia, ed I, 1598 Am văzut ediţia din 1633 : Scaeuolae et Abelii Sammarthanorum opera latina et gallica, I, pp 155 la 157 (notiţa a fost cu siguranţă cel puţin remaniată după moartea lui Henric al IV-lea) Citez traducerea lui Colletet: Scevole de Sainte-Marthe, Eloge des hommes illustres, in-4°, Paris, 1644, pp 555 şi urm Asupra lucrării a se vedea Aug Hamon, De Scaevolac Sammarthani cita et latine scriptis operibus (teză la Litere, Paris), 1901 Genealogiile familiei Bailleul în Francois Blanchard, Les presidents ă mortier du Parlement de Paris, fol , 1647, p 399 şi Părintele Anselme, Hisloire genealogique de la maison royale de France, II, fol , 1712, p 1534, care nu fac nici unul, nici celălalt, aluzie la darul miraculos - tot atît de puţin ca şi Părintele Pierre Le Moine în a sa Epistre 266 REGII TAUMATURGI origine supraomenească şi credinţa acordată şi uneia şi celeilalte era mani­festarea unei aceleiaşi atitudini intelectuale Medici ereditari existau, de altfel, de toate felurile şi pentru toate speciile de boli, Am întîlnit deja, în mai multe rînduri, „rudele" sfîntului Pavel în Italia, „rudele" sfintei Caterina în Spania, pe cele ale sfîntului Roch, ale sfîntului Martin, ale sfîntului Hubert în Franţa Mai ales acestea din urmă au avut, în secolul al XVII-lea, un destin extrem de strălucit Cunoaştem mai mulţi dintre ei, gentilomi sau doar pretinşi gentilomi - descendenţa aceasta ilustră nu constituia ea singură un titlu de nobleţe? - sau călugăriţe ce reprezentau onoarea mănăstirii lor Cel mai celebru a fost acel Georges Hubert, pe care nişte scrisori - documente regale, datate 31 decembrie 1649, l-au recunoscut în mod expres ca fiind „ieşit din spiţa şi din generaţia gloriosului Sfînt Hubert din Ardenne", capabil datorită acestei filiaţii „să vindece toate persoanele muşcate de lupi şi de cîini turbaţi sau alte animale atinse de turbare, numai atingînd capul, fără aplicarea vreunui leac sau medicament" „Cavalerul de Saint-Hubert" - aşa cerea el să i se spună - şi-a exercitat arta ani îndelungaţi cu multă strălucire şi profit De la el se citează încă un prospect tipărit din 1701 „în care îşi menţiona adresa pentru cei ce-ar fi vrut să fie atinşi"; a numărat printre clienţii lui (cu atît mai numeroşi cu cît atingerea sa era socotită de asemenea ca avînd un efect preventiv) doi regi ai Franţei - Ludovic al XIII-lea şi Ludovic al XIV-lea — Gaston d'Orleans, prinţul de Conţi, un prinţ de Conde (care e, neîndoielnic, învingătorul de la Rocroy); pentru toţi aceşti mari seniori, pasionaţi de vînătoare, muşcăturile de cîini nu erau un pericol imaginar Printr-o permi­siune specială a arhiepiscopului Jean Francois de Gondi, reînnoită sub urmaşii acestui prelat, el atingea atunci cînd se găsea la Paris, într-o capelă din parohia Saint-Eustache Mai mult de treizeci de episcopi sau arhiepiscopi i-au acordat autorizaţia să practice în diocezele lor La 8 iulie 1665, Statele provinciei Bretania i-au votat o gratificaţie de 400 de livre Şi în aceste caz opinia comună n-a uitat să stabilească o apropiere între miraculosul talent al acestui taumaturg înnăscut şi virtuţile miraculoase atribuite în mod oficial regilor Cînd unii sceptici odioşi îndrăzneau să pună la îndoială tratamentele făcute de cavaler sau de confraţii lui, credincioşii (după mărturia abatelui Le Brun, el însuşi incredul) răspundeau invocînd exemplul Principelui; de vreme ce toată lumea admite eficacitatea atingerii regale, de ce să socotim atît de extraordinar, ziceau ei, „că nişte persoane dintr-o anumită viţă vindecă anumite boli?"1 în fapt, Bourbonii nu erau, nici chiar în regatul lor, absolut singurii vindecători de scrofule prin drept din naştere Fără să intenţionăm a mai vorbi aci despre cei de ai şaptelea băieţi, despre care s-a vorbit destul mai sus, Franţa din secolul al XVII-lea a cunoscut cel puţin o familie în care un panegyrique â Mgr le President de Bailleul, în continuarea textului Le Ministre sans reproche, in-4°, 1645- Nu mi se pare imposibil ca Nicolas II — menţionat în mod expres de Sainte-Marthe ca participant la darul părintesc - să fi încetat mai tîrziu sâ-I exercite 1 Cu privire la rudele de sfinţi în generai, v mai sus, p 123, n 1 şi p 209 în ce priveşte rudele lui Saint Hubert şi, în special, persoana lui Georges Hubert, va fi suficient să trimitem la Henri Gaidoz, La rage et St Hubert, pp 112-119, unde se va găsi o bibliografie Informaţiile privind prospectul clin 1701 şi pasajul despre atingerea regală le-am luat din Le Brun, Histoire critiqties des pratiques superstitieuses, II, pp 105 şi 112 Tiffaud, L 'exercice illegal de la medecine dans le Bas-Poitou, 1899, P- 18, semnalează şi el descendenţi ai sfîntului Marcoul CUM S-A PIERDUT CREDINŢA ÎN MIRACOLUL REGAL 267 dar cu totul asemănător celui ce făcea mîndria dinastiei era transmis prin sînge Cei mai vîrstnici din casa d'Aumont - o casă nobilă din Burgundia, cu posesiuni şi în Berry - treceau drept capabili să redea sănătatea scrofuloşilor, împărţindu-le anafura Tradiţie „scornită", scria Andre Favyn în a sa Histoire de Navarre; ea provoca oroare apologeţilor de rînd ai monarhiei: oare nu se cuvenea să fie păstrat cu grijă, doar pentru regi privilegiul de a alina „boala regală"? Prea mulţi autori serioşi menţionează această tradiţie, pentru ca ea să nu se fi bucurat de o oarecare popularitate, cel puţin regională1 în Anglia, sub Carol al II-lea, Valentin Greatrakes, un gentilom irlandez, şi-a descoperit într-o bună zi prin revelaţie divină talentul de a vindeca scrofulele A văzut îndreptîndu-se spre el bolnavi din toate straturile sociale Municipalitatea din Worcester - cam în vremea în care statele bretone îi votau o alocaţie cavalerului de Saint-Hubert - i-au oferit atingătorului din Irlanda (the Stroker) un splendid banchet Nimic n-a lipsit succesului lui Greatrakes, nici măcar întregul război al penelor de scris iscat în jurul lui: între partizanii şi adversarii săi s-au schimbat pamflete docte Fidelii săi nu erau cu toţii persoane fără importanţă Robert Boyle, membru al Societăţii Regale, unul dintre întemeietorii chimiei moderne, şi-a proclamat încrederea în el - în acelaşi timp, de altfel, cu încrederea în miracolul regal2 De fapt, starea de spirit a celor ce credeau în atingere se reflectă clar în înseşi lucrările ce tratează despre virtutea taumaturgică a regilor Browne, de exemplu, care era totuşi medic şi contemporan al lui Newton, apare cu totul pătruns încă de noţiunile unei magii primitive A se vedea la el povestea extraordinară a acelui hangiu din Winton care, atins de scrofule, cumpărase de la un farmacist un vas de lut ars plin cu o apă medicinală; la început, a folosit leacul fără succes; dar, după ce a primit de la distanţă binecuvîntarea lui Carol I, de care soldaţii Parlamentului l-au împiedicat să se apropie, s-a întors la apa lui şi s-a vindecat Pe măsură ce plăgile i se cicatrizau, nişte umflături misterioase apăreau pe părţile laterale ale vasului, făcînd să-i crape lacul; cineva a avut într-o zi nefericita idee să le zgîndăre şi boala a revenit; s-a întrerupt zgîrietura pentru curăţirea vasului şi a urmat vindecarea definitivă Cu alte cuvinte, deşi Browne n-o spune în chip expres, scrofula trecuse de la om la vasul de lut 3 într-adevăr, ideea miracolului regal era înrudită cu o întreagă concepţie despre univers 1 Du Laurens, De mirabili, p 21; Favyn, p 1058; du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour, p 794; Trăite curieux de la guerison des ecrouelles par l'attoucbement des septennaires, pp 13 şi 21; Thiers, Trăite des superstitions, p 443 Adeseori autorii aceştia se corectează unii pe alţii (v de ex du Peyrat, loc cit ): dovadă că nu s-au copiat pur şi simplu între ei Puterea miraculoasă a casei era pusă în legătură cu Relicvele Regilor Magi care, sub Frederic Barbarossa, au fost transportate de la Milano la Koln, fiind depuse un moment la Aumont; şi mai era pusă de asemenea în legătură cu o fîntînă sacră, venerată în acelaşi loc; ne este permis să bănuim în toate acestea unele contaminări de credinţă analoge celei care a făcut din Sf Marcoul patronul miracolului regal K Maurer, Die bestimmten Familien zugeschriebene besondere Heilkraft; Zeitschrift des Vereins fur Volkskunde, 1896, p 443, a studiat cîteva exemple de familii înzestrate ereditar cu o putere vindecătoare, dar împru-mutîndu-le din Sicilia (cf Ibid , p 337) şi din legendele scandinave Thiers, loc cit , p 449, semnalează „casa de Coutance din Vendomois" ai cărei membri erau socotiţi ca vindecînd „copiii de boala numită „carreau" |=afecţiune tuberculoasă a mezenterului] atingîndu-i" 2 Se vor găsi indicaţiile necesare şi bibliografia în Dictionary of National Biograpby, vezi şi Crawfurd, King's Evil, p 143 şi Farquhar, III, p 102 3 Adenochoiradelogia, pp 133 şi urm (cu o scrisoare atestînd veracitatea anecdotei, adresată lui Browne de warden [=director] de la Winchester-College) 268 REGII TAUMATURGI CUM S-A PIERDUT CREDINŢA ÎN MIRACOLUL REGAL 269 Or, nu încape îndoială că această concepţie a pierdut treptat teren începînd din Renaştere şi, mai ales, în secolul al XVIII-lea Cum? Nu e locul să cercetăm aci Ar fi destul să reamintim - lucru evident - că decăderea miracolului regal este strîns legată de acel efort al spiritelor (cel puţin în cadrul elitei) de a elimina din ordinea lumii supranaturalul şi arbitrarul şi, totodată, de a concepe instituţiile politice numai sub un aspect raţional Căci există şi un al doilea aspect al aceleiaşi evoluţii intelectuale, la fel de fatal ca şi primul pentru vechea credinţă al cărei destin ne interesează aci „Filosofii", deprinzînd opinia publică să nu-i mai considere pe suverani decît ca pe nişte reprezentanţi ereditari ai statului, au dezobişnuit-o totodată să mai caute în ei şi, în consecinţă, să mai găsească orice urmă de miraculos Se cer bucuros miracole unui şef de drept divin, a cărui putere însăşi îşi are rădăcinile într-un fel de mister sublim; ele nu mai sînt cerute unui funcţionar, oricît de înalt i-ar fi rangul şi oricît de indispensabil i-ar putea părea rolul în treburile publice Cauze mai speciale au intrat în acţiune ca să grăbească ruinarea credinţei pe care popoarele celor două regate o dedicaseră multă vreme virtuţilor atingerii regale Ea a fost atinsă de consecinţa indirectă a luptelor civile şi religioase Cum s-a văzut, în Anglia, extremiştii protestanţi i-au fost de timpuriu ostili, pentru raţiuni doctrinare şi totodată din ură împotriva monarhiei absolute, care îi persecuta Şi într-o ţară, şi în cealaltă, îndeosebi pretenţiile la miracol, ridicate concomitent de o dinastie catolică şi de una protestantă, au produs în mod firesc tulburare printre credincioşii celor două confesiuni Pînă la Reformă, supuşii regelui Franţei putuseră să accepte împăcaţi ambiţiile regelui Angliei - şi invers; după ce s-a consumat ruptura religioasă, această indiferenţă n-a mai fost posibilă Pentru a spune adevărul, în general, scriitorii anglicani admit fără mari dificultăţi tratamentele operate de monarhii francezi; ei se mulţumesc doar să revendice pentru ţara lor -împotriva istoriei - privilegiul de a fi fost cea dintîi care a posedat regi medici1 Catolicii s-au arătat de obicei mai intransigenţi Atîta timp cît principii englezi au păstrat semnul crucii, supuşii lor „papistaşi" (încercînd un sentiment de oroare, orice ar fi fost, fie măcar şi din mîndrie naţională, atunci cînd contestă miraculoasa prerogativă în care crezuseră atîtea generaţii de englezi) au mai găsit, ca pe o ultimă soluţie, să atribuie eficacitatea împlinirii prin propriile forţe a operei de vindecare, simbolului sacru, chiar şi atunci cînd semnul crucii era trasat de mîini eretice2 Iacob I le-a răpit această ultimă posibilitate de scăpare în Franţa, şi într-un chip general pe continent, scriitorii catolici, nereţinuţi de nici un scrupul patriotic, au recurs mai toţi la soluţia extremă; ei au negat miracolul englez3 Aceasta este, încă din 1593, poziţia iezuitului spaniol Delrio, ale cărui Cercetări asupra lucrurilor magice, editate de mai multe ori, au făcut autoritate (în materie) vreme îndelungată4; la fel, cîţiva ani mai tîrziu, cea a francezilor Du Laurens 1 Tooker, Charisma, p 83; Browne, Adenochoiradelogia, p 63; cf mai sus, p 31- 2 Aceasta este, în legătură cu tratamentele operate de Elisabeta, teoria lui Smitheus [Richard Smith], Florum historiae ecclesiasticae gentis Anglorum libri septem, 1654, folio, Paris, 1 III, cap 19, sectio IV, p 230, care face să intre în joc şi influenţa Sf Eduard Confesorul; regina vindeca „non virtute propria sed virtute signi Cruciş et ad testandam pietatem S Edwardi, cui succedebat in Throno Angliae" Smith -care a fost vicar apostolic în Anglia între 1625 şi 1629 - nu pare să admită vindecările îndeplinite de urmaşii Elisabetei 3 De L'Ancre, L'incredulite et mescreance du sortilege, 1622, p 165, face excepţie; el admite vindecările operate de Iacob I, dar crede că regele - fără îndoială, pe ascuns— îşi potriveşte „mîna în formă de cruce" 4 Disquisitionum, ed din 1606, pp 60 şi urm şi Du Peyrat1; pentru aceşti autori, atingerea regilor Angliei este lipsită de putere; pretinsul lor privilegiu nu-i decît impostură sau iluzie Ceea ce însemna recunoaşterea posibilităţii unei largi erori colective: îndrăzneală periculoasă; căci, la urma urmelor, realitatea darului miraculos atribuit Bourbonilor nu se întemeia pe dovezi diferite de cele invocate în favoarea Tudorilor şi a Stuarţilor de publiciştii de peste Canalul Mînecii; dacă englezii se înşelau asupra virtuţii mîinii regale, oare nu se putea întîmpla la fel şi cu francezii ? în special Delrio a dat dovadă în această controversă de o vigoare critică foarte de temut; nefiind francez, el se simţea probabil mai liber; nu că ar fi contestat realitatea minunilor îndeplinite de dinastia catolică ce domnea în Franţa; zelul pentru religie depăşind la el orgoliul naţional, el le recunoştea în mod expres ca autentice; dar, fără îndoială, grija de a nu avansa nimic care ar fi putut risca să zguduie cît de cît prestigiul regilor noştri medici nu-l preocupa în aceeaşi măsură ca în cazul în care ar fi fost supusul lor încercînd să explice, fără să facă apel la miracol, renumele taumaturgic al Elisabetei, el ezită între trei soluţii: folosirea unor plasturi secreţi, altfel spus, un şiretlic grosolan - influenţa diabolică -, în sfîrşit, o simplă „ficţiune", regina nevindecînd decît persoanele care nu sînt cu adevărat bolnave; căci, observă Delrio, e un lucru sigur că ea nu-i vindecă pe toţi cei care îi sînt înfăţişaţi2 Ultima remarcă şi, mai ales, ipoteza aflată la bază erau pline de ameninţări Putem oare crede că niciunul dintre numeroşii cititori ai Cercetărilor asupra lucrurilor magice n-a avut vreodată ideea să le aplice regilor Franţei înşişi? în 1755, cavalerul de Jaucourt a publicat în Enciclopedie articolul Scrofule; cu siguranţă, el nu credea, nici măcar pentru ţara sa, în puterea taumaturgică a regilor; pe vremea lui, „filosofii" zguduiseră definitiv vechea credinţă; el n-a îndrăznit însă să atace frontal privilegiul revendicat de dinastia franceză S-a mulţumit cu o scurtă menţiune în legătură cu aceasta, rezervîndu-şi întreaga critică şi ironie pentru pretenţiile suveranilor englezi: simplu subterfugiu, evident, ca să scape dintr-o situaţie delicată, fără să aibă ceva de împărţit cu autoritatea; cititorul avea să înţeleagă că loviturile trebuiau să se îndrepte împotriva ambelor monarhii Dar această şiretenie de enciclopedist reprezintă ceea ce probabil că a fost, în cazul multor spirite, un demers intelectual sincer: s-a început prin îndoiala faţă de miracolul străin, pe care ortodoxia religioasă îl interzicea să fie admis; apoi, îndoiala s-a extins treptat la miracolul naţional L 1 Du Laurens, De mirabili, p 19; du Peyrat, Histoire ecclesiastique de la Cour pp 796-801 2 Loc cit p 64: „sed ea cogimur dicere, vel fictitia, si non vere aegri: vel fieri physica aliqua vi emplastrorum, aut aliorum adhibitorum: vel ex pacto tacito vel expresso cum daemone" Pentru observaţia privind persoanele prezentate la atingere şi nevindecate, v p 61; cf mai jos, pp 293-294 Anul în care a apărut prima ediţie din Disquisitionum (1593) este chiar anul convertirii lui Henric al IV-lea ; cu greu putea fi considerată Franţa atunci ca fiind condusă de regi catolici; în dezvoltarea sa despre scrofule, făcea oare Delrio aluzie la această greutate? Nu ştiu, întrucît n-am putut vedea ediţia anterioară celei din 1606, în care se găseşte (p 65) formula prudentă: „De Franciae regibus; quorum adhuc nullus aperte haeresim professus fuit", reprodusă de ediţiile următoare 270 REGII TAUMATURGI 2 Sfirşitul ritului englez Tocmai în Anglia evenimentele politice au pus capăt mai întîi vechiului obicei al atingerii Bineînţeles că Iacob al Il-lea, nu era omul care să lase să cadă în desuetudine cea mai minunată dintre prerogativele monarhice Mai degrabă ar fi adăugat ceva la patrimoniul transmis de predecesorii săi Nu ne-am putea îndoi cîtuşi de puţin că în anturajul său anumite persoane nutreau proiectul de a reînvia vechiul rit al inelelor medicinale; de altminteri, simplă veleitate ce n-a fost urmată de vreun efect1 în schimb, Iacob a atins de multe ori şi, ca şi fratele său, a văzut venind spre dînsul numeroşi bolnavi: 4422 din martie 1685 - prima lună, se pare, cînd a început să practice - pînă în decembrie a aceluiaşi an2; în zilele de 28 şi 30 august 1687, cu puţin mai mult de un an înainte de căderea sa, în strana catedralei din Chester, respectiv 350 şi 450 persoane3 La începutul domniei, acceptase pentru această ceremonie asistenţa preoţilor anglicani; dar, începînd din 1686, a recurs cu tot mai puţină plăcere la ei şi a preferat pe unii membri ai clerului catolic în acelaşi timp, se pare, a înlocuit ritualul în vigoare începînd de la Iacob I prin vechea liturghie atribuită lui Henric al Vll-lea; el a reluat rugăciunile în latineşte, invocarea Sfintei Fecioare şi a Sfinţilor şi semnul crucii4 Această întoarcere n-a putut decît să contribuie la discre- SFIRŞITUL RITULUI ENGLEZ 271 1 Biblioteca „Chirurgului Genera!" al armatei americane, de la Washington, posedă -într-o colecţie de piese privind atingerea scrofulelor — şi o mică broşură in-8°, de 8 p , intitulată The Ceremonies of blessing Cramp-Rings on Cood Friday, used by the Catholick Kings of England Datorez o copie a acestui document extremei amabilităţi a locotenent-colonelului F H Garrison, care îl semnalase în articolul său intitulat A relic of the King's Evil; acelaşi text se găseşte reprodus 1° după un manuscris, de The literary magazine, 1792; 2° de W Maskell, Monumenta ritualia, ed a 2-a, III, p 391; Maskell s-a servit de un ms datat 1694, legat după un exemplar din Ceremoniesfor the Healing ofthem that be Diseased ivith the King 's Evil, used on the Time of King Henry VII, tipărite în 1686 din ordinul regelui (cf Sparrow Simson, On theforms ofprayer, p 289); 3° neîndoielnic, după Maskell, de Crawfurd, Cramp-rings, p 184 Este traducerea fidelă a vechii liturghii, aşa cum o prezintă cartea de rugăciuni a Măriei Tudor Broşura, păstrată la Washington, poartă (mare) data 1694 ; ea a fost tipărită deci, după căderea lui Iacob al Il-lea (1688) Dar o notă apărută în Notes and Queries, seria a 6-a, VIII (1883), p 327, care semnalează existenţa acestui opuscul, indică faptul că el nu trebuie considerat probabil decît ca o retipărire; prima ediţie pare să fi apărut în 1686 Este chiar anul în care tipograful regal publica, din ordin, vechea liturghie a scrofulelor (infra, n 4); de la care, pe de altă parte, Iacob al H-lea se străduia tot mai mult să se sustragă, pentru ceremonia atingerii, serviciului clerului anglican De altfel, se pare că în mediile favorabile lui Iacob s-a râspîndit zvonul că ultimii Stuarţi binecuvîntaseră inelele: a se vedea, în legătură cu Iacob al III-lea, scrisoarea secretarului Principelui - care de altminteri neagă acest fapt - citată de Farquhar, IV, p 169 2 După certificatele privind împărţirea medaliilor, păstrate la Record Office: mai jos, Apendice I, p 307 3 The Diary ofDr Thomas Cartwright bishop of Chester (Camden Society, XXII, 1843), pp 74 şi 75 4 Toate mărturiile privind atitudinea lui Iacob al Il-lea vor putea fi găsite adunate cu grijă şi discutate judicios de miss Farquhar, Royal Charities, III, pp 103 şi urm Ca să spunem adevărul, nu cunoaştem exact slujba folosită de Iacob al Il-lea Ştim doar că, în 1686, tipograful regelui a publicat, din ordin, fosta liturghie catolică atribuita lui Henric al VH-lea, ceea ce s-a făcut în două volume diferite, unul cuprinzînd textul latin (cf mai sus, p 222, n 3), iar celălalt o traducere în englezeşte: Crawfurd, King's Evil, p 132 Pe de altă parte, o scrisoare confidenţiala a episcopului ditarea parţială în rîndurile publicului protestant a miracolului regal, care părea să se confunde astfel cu fastul unui cult detestat1 Wilhelm de Orania, care a fost adus la tron de revoluţia din 1688, fusese crescut, precum odinioară Iacob I, în calvim'sm; ca şi el, nu vedea în ritul de vindecare decît o practică superstiţioasă; mai hotărit în deciziile sale decît predecesorul lui, a refuzat să atingă şi a persistat în acest refuz2 Deosebire între două temperamente individuale, între un om cu voinţa slabă şi un suflet hotărît? Fără îndoială; dar şi deosebire între două stări de conştiinţă colectivă: renunţarea pe care opinia publică nu i-o acceptase lui Iacob I pare să fi fost admisă, la mai puţin de un secol mai tîrziu, fără prea mult scandal în anumite cercuri conformiste, lumea se mulţumea să povestească faptul că un bolnav peste care regele, în timp ce-şi proclama scepticismul, nu s-a putut abţine şi şi-a pus mîna, se vindecase cu totul3 Totuşi conservatorii nu se declarau satisfăcuţi în 1702, regina Ana a luat puterea; începînd din anul următor, au obţinut de la ea reînnodarea tradiţiei miraculoase Ea a atins, ca şi înaintaşii săi, dar cu un ritual simplificat, diferiţi scrofuloşi, pare-se în număr mare4 „A contesta realitatea acestui din Carlisle, datată 3 iunie 1686, (ed Magrath, The Flemings in Oxford, II, Oxford Historical Society's Publications, LXII, 1913, p 159: citată de Farquhar, III, p 104) conţine următoarele cuvinte: „Last week, his Majesty dismissed his Protestant Chaplains at Windsor from attending at ye Ceremony of Healing which was performed by his Romish Priests: ye service in Latin as in Henry 7"1 time" — ceea ce pare să tranşeze defintiv chestiunea Asupra scandalului stîrnit de formele „papistaşe" ale slujbei, cf mărturiile despre ceremonia atingerii care a avut loc în 1687 la Bath, adunate de Green, On the cure by Touch, pp 90-91 1 în 1726, Sir Richard Blackmore, Discourses on the Gout Preface, p lxviij, consideră clar „superstiţia" atingerii ca pe o impostură a preoţilor papistaşi 2 Gazette de France, nr din 23 aprilie 1689, p 188 „Din Londra, la 28 aprilie 1689 în ziua de 7 a acestei luni, Principele de Orania a cinat la Mylord Newport Trebuia ca în ziua aceea, potrivit obiceiului curent, să îndeplinească ceremonia atingerii bolnavilor şi să spele picioarele mai multor săraci, aşa cum au făcut dintotdeauna Regii legitimi El a declarat însă că aceste ceremonii nu erau lipsite de superstiţie şi a dat doar poruncă să se împartă milosteniile sărmanilor, după obicei" Cf şi Sir Richard Blackmore, Discourses on the Gout Preface, p lx; Rapin Thoyras, Histoire d'Angleterre, cartea V, cap relativ la Eduard Confesorul, ed de la Haga 1724, in-4°, t I, p 446; Macaulay, 77j ■ Textul lui Sandei, citat mai sus, p 102, n 4 Jacques Bonaud de Sauset, lucrare şi pasaj indicate în Bibliografie, p 3 Miracolul regal francez este considerat ca efectul unei „virtuţi ereditare" şi de italianul Leonardo Vairo, care nu e un raţionalist: L Vairus, Defascino libri tres, 1583, lib I, c XI, p 48 I 290 REGII TAUMATURGI proprietăţile farmaceutice ale speciilor minerale sau vegetale1 La fel gîndeşte, cel puţin în linii mari, şi Giulio-Cesare Vaninr Dar, la cel din urmă, apare deja - îmbinîndu-se cu teoria eredităţii, comună cu Pomponazzi - o expli­caţie de un gen diferit, pe care o vom regăsi apoi la Beckett şi la Douglas3 După aceşti autori, tratamentele ar fi fost efectul „imaginaţiei"; ei nu înţelegeau prin asta că sînt imaginare, adică ireale; ei credeau că bolnavii, avînd spiritul zdruncinat de solemnitatea ceremoniei, de fastul regal şi, înainte de toate, de speranţa de a-şi recăpăta sănătatea, sufereau o zguduire nervoasă capabilă ea singură să aducă vindecarea Atingerea ar fi fost, în fond, un fel de psihoterapie, iar regii, tot atîţia Charcot - fără s-o ştie4 Nimeni nu mai crede astăzi în influenţa fiziologică a astrelor, în puterea medicinală a salivei, în forţa de comunicare a unei hrane aromatizate, în 1 Petri Pomponatii, Mantuani, de naturalium effectuum causis, ed din Basel , cap IV, p 43: „Secundo modo hoc contingere posset, quoniam quemadraodum dictum est in suppositionibus, sicuti contingit aliquam esse harbam, vel lapidem, vel animal, aut aliud, quod proprietatem sanandi aliquam aegritutinem habeat ita contingit aliquem hominem ex proprietate individuali hebere talem virtutem" şi, la p 48, în enumerarea exemplelor: „Reges Gallorum nonne dicuntur strumas curasse" Asupra lui Pomponazzi şi a atitudinii sale faţă de supranatural, a se vedea o pagină pătrunzătoare a lui L Blanchet, Campanella, 1922, pp 208-209 Este curios să constatăm că, vrînd sâ-şi dea aerul de a apăra miracolele împotriva lui Pomponazzi, Campanella (care, în sinea lui, se pare că n-a crezut în ele) a ales şi el, printre alte exemple, miracolul regal: Desensu rerum, IV, c 4, in-4°, Frankfurt 1620, pp 270-271; cf Blanchet, p 218 2 Julii Caesaris Vanini De admirandis Naturae Reginae DeaequeMortalium Arcanis, Paris 1616, pp 433 şi 441; pasajul este de altfel destul de obscur, fără îndoială din prudenţă, şi întreţesut cu elogii la adresa regilor Franţei 3 Douglas face de asemeni un loc coincidenţei: „in those Instances when Benefit was received, the Concurrence of the Cure with the Touch might have been quite accidental, while adequate Causes operated and brought about the Effect" (p 202) Printre autorii contemporani, Ebstein, Heilkraft der Konige, p 1106, socoteşte că atingerea era, în realitate, un fel de masaj, avînd efect ca atare; n-am crezut că e nevoie să discut această teorie 4 Peucer înclină să considere credinţa în darul taumaturgic ca o superstiţie, însă nu ia poziţie faţă de diferitele ipoteze prezentate în epoca sa pentru a explica trata­mentele: De incantationibus n Commentarius de praecipuis divinatianum generibus, ed din 1591, f mic in-8°, Zerbst, p 192: „Regibus Francicis aiunt familiare esse, strumis mederi aut sputi illitione, aut, absque hac, solo contactu, cum pronunciatione paucorum et solennium verborum; quam medicationem ut fieri, sine Diabolicis incantationibus manifestis, facile assentior: sic, vel ingenita vi aliqua, constare, quae a maioribus propagetur cum seminum natura, ut morbi propagantur, et similitudines corporum ac morum, vel singulari munere divino, quod consecratione regno ceu dedicatis [sic] contingat in certo communicatum loco, et abesse superstitionis omnis inanem persuasionem, quaeque hanc sanciunt mirifica eventuum ludibria, non facile crediderim: etsi de re non satis explorata, nihil temere affirmo" în ce priveşte disertaţiile lui Morhof şi Zentgraff, ele n-au decît valoarea de compilaţii Din acest punct de vedere, sînt foarte preţioase; în privinţa gîndirii însă, ele nu ţintesc nicidecum la originalitate Atitudinea lui Morhof este destul de greu de precizat; el pare să considere puterea taumaturgică a regilor ca pe o graţie supranaturală acordată de Dumnezeu (p 155), dar concluzia are un ton uşor sceptic (p 157) Zentgraff are ca singur scop să arate că o explicaţie de ordin natural este posibilă; printre cele propuse înaintea lui, nu se crede obligat să aleagă El pare să încline spre ideea unui fel de imposturi (regii ungîndu-şi mîinile cu un balsam special), dar fără să insiste; şi conchide cu prudenţă: „Ita constat Pharaonis Magorum serpentes, quos Moses miraculose produxit, per causas naturales productos esse, etsi de modo productionis nondum sit res plane expedita" (P- B2, v°) PRIMELE ÎNCERCĂRI DE INTERPRETARE RAŢIONALISTÂ 291 virtuţile curative înnăscute, transmise prin descendenţa familială Dar explicaţia psihoterapeutică a miracolului regal pare să aibă încă adepţi; e drept, nu sub aceleaşi forme simpliste ca altădată - cine ar mai spune astăzi, împreună cu Beckett, că sîngele pus în mişcare de imaginaţie, forţa canalele obturate ale glandelor? -, ci sub veşmîntul oferit de nişte doctrine neurologice mai subtile şi mai amăgitoare De aceea e bine să spunem un cuvînt despre ele Fără îndoială, se cuvine să lăsăm aici deoparte inelele medicinale în măsura în care se aplică la această manifestare a darului taumaturgic, ipoteza lui Vanini şi Douglas nu e lipsită cu totul de verosimilitate Este legitim s-o reţinem ca susceptibilă de a explica, dacă nu toate cazurile, cel puţin un anumit număr dintre ele într-adevăr, să ne amintim ce afecţiuni erau socotite a fi vindecate de inelele de aur sau argint consacrate în ziua de Vinerea Mare: epilepsia şi „crampa", adică tot soiul de spasme sau dureri musculare Desigur, nici epilepsia şi nici, în grupul destul de prost determinat al „durerilor", reumatismul sau guta, de exemplu, nu depind de un tratament psihiatric Dar cum să pierdem din vedere ce reprezenta altădată medicina, chiar cea savantă? Cum să uităm ce-a fost dintotdeauna medicina populară? Nici de la una, nici de la cealaltă nu s-ar putea aştepta multă precizie în definiţiile clinice, nici diagnostice foarte sigure în vremea în care regii Angliei binecuvîntau inelele, este sigur că erau confundate cu uşurinţă, sub numele de epilepsie sau sub un altul dintre numeroasele ei sinonime - boala comiţială, boala Sfintului Ioan şi aşa mai departe - pe lîngă tulburările propriu-zis epileptice, multe alte forme de tulburare nervoasă, precum unele crize convulsive, tremurături, contracţii de origine pur emotivă, sau cele pe care neurologia modernă le-ar cuprinde în grupul de fenomene născute din sugestie sau din autosugestie, desemnate sub numele de „pithiatice": toate acestea fiind accidente pe care un şoc psihic sau influenţa sugestivă a unui talisman sînt perfect capabile să le facă să dispară1 La fel, printre dureri, existau probabil unele de natură nevropată, asupra cărora „imaginaţia" — în sensul în care vechii autori foloseau acest cuvînt - a putut prea bine să nu rămînă fără efect Printre purtătorii de inele, unii, după toate aparenţele, şi-au datorat pur şi simplu uşurarea ori poate numai atenuarea suferinţelor lor, încrederii robuste pe care o consa-craseră amuletei regale Dar să ne întoarcem la forma cea mai veche, cea mai strălucită şi mai bine cunoscută a miracolului: atingerea scrofulelor în secolul al XVII-lea, partizanii caracterului supranatural al regalităţii au protestat în mai multe reprize împotriva ideii că tratamentele atribuite mîinii sacre a regilor puteau fi efectul imaginaţiei Argumentul adus de obicei este acela că adeseori erau văzuţi vindecîndu-se copii la o vîrstă foarte fragedă, incapabili să sufere vreo sugestie, pentru că erau incapabili să înţeleagă: observaţie care-şi are într-adevăr valoarea ei; căci, pentru ce să negăm vindecările de copii mici, dacă le admitem pe cele ale adulţilor care nu sînt altfel atestate?2 Dar principalul motiv care trebuie să ne împiedice să 1 Despre tulburările de origini emotive sau pithiatice, a se vedea în special J Babinski, Demembrement de l'hysterie traditionnelle, Pithiatisme, Semaine medicale, XXIX, 1909, pp 3 şi urm O confuzie clinică de acelaşi gen este şi aceea care, după M Gaidoz, explică măcar un număr redus de vindecări aparente de cazuri de turbare observate la pelerinii de la Sf" Hubert „Convulsiile şi furiile turbării seamănă cu acelea ale unor maladii nervoase şi mentale diverse" La rage et Saint Hubert, p 103 -• De exemplu, Wiseman, Severall Chirurgical Treatises, I, p 396; Heylin, în replica dată lui Fuller, citată mai jos, p 295, n 3; Le Brun, Histoire critique despratiqucs superstitieuses, II, p 121 Este curios să constatăm că, în 1853, Monseniorul Gousset, 292 REGII TAUMATURGI CUM A FOST POSIBILA CREDINŢA ÎN MIRACOLUL REGAL 293 acceptăm interpretarea psihică a miracolului regal este de alt ordin Cu circa cincizeci de ani în urmă, probabil că ea n-ar fi găsit decît puţini opozanţi printre neurologi şi psihiatri: căci, pe urmele lui Charcot şi ale şcolii sale, se considera că anumite tulburări nervoase, calificate drept „isterice", puteau produce plăgi şi edeme E de la sine înţeles că leziunile cărora li se atribuia această origine erau socotite, printr-o justă compensaţie, ca fiind apte să cedeze în faţa influenţei unui şoc de aceeaşi natură Ce poate fi mai simplu, o dată acceptată această teorie, decît să presupunem, cel puţin pentru un anumit număr de tumori sau plăgi pretinse scrofuloase, prezentate atingerii regale, un caracter „isteric"? Dar aceste concepţii sînt astăzi respinse aproape în unanimitate Studii mai bine conduse au arătat că fenomenele organice atribuite cîndva acţiunii isteriei trebuie să fie raportate, în toate cazurile susceptibile de observaţii precise, fie la simulare, fie la afecţiuni care nu au nimic nervos1 Rămîne sâ ne întrebăm dacă sugestia poate antrena vindecarea scrofulei propriu-zise, adică a adenitei tuberculoase, ori a adeni-telor în general Neîncrezîndu-mă, după cum se cuvine, în propria mea incompetenţă, am crezut că trebuie să pun această întrebare mai multor medici sau fiziologi; răspunsurile lor au fost variate în formă, potrivit cu temperamentele lor individuale; în ceea ce priveşte fondul, toate au fost asemănătoare, rezumîndu-se foarte exact prin cuvintele unuia dintre ei: a susţine o asemenea teză ar însemna o „erezie fiziologică" 2 Cum a fost posibilă credinţa în miracolul regal în fond, gînditorii Renaşterii şi urmaşii lor imediaţi n-au izbutit niciodată să dea o explicaţie satisfăcătoare miracolului regal Greşeala lor a fost aceea că au pus incorect problema Ei nu cunoaşteau suficient istoria societăţilor umane pentru ca să poată măsura forţa iluziilor colective; astăzi, noi le apreciem mai bine puterea uimitoare Este şi în acest caz aceeaşi veche poveste pe care Fontenelle a narat-o atît de agreabil Se spunea în Silezia că în gura unui băiat apăruse un dinte cu totul de aur: savanţii au găsit o mie de motive ca să explice minunea; pe urmă, cineva s-a gîndit să privească miraculoasa falcă; a văzut o foiţă de aur aplicată cu îndemînare pe un dinte foarte obişnuit Să ne ferim să-i imităm pe aceşti doctori nechibzuiţi: înainte de a cerceta cum vindecau regii, să nu uităm să ne întrebăm dacă vindecau cu adevărat O privire aruncată pe dosarul clinic al dinastiilor miraculoase nu va întîrzia să ne lumineze asupra acestui punct „Principii medici" nu erau nişte impostori; dar tot astfel cum acel copil din Silezia nu avea un dinte de aur, nici ei n-au redat sănătatea nimănui Adevărata problemă va fi deci aceea de a înţelege cum de s-a putut crede în puterea lor taumaturgică, atîta vreme cît ei nu vindecau Şi în această chestiune ne va lămuri dosarul clinic- arhiepiscop de Reims, credincios întîrziat în miracolul regal, credea că „în zilele noastre, copiii sînt mai uşor vindecaţi" pentru că nu putem fi vindecaţi fără sâ credem (cuvinte relatate de baronul Damas, Memoires, II, p 306) 1 Cf în special Dejerine, Semeiologie du systeme nerueux, 1904, pp 1110 şi urm ; J Babinski, Dâmembrement de VHysterie traditionnelle, Semaine medicale, 1909; J Babinski şi J Froment, Hysterie, Pilhiatisme et troubles nerveux d'ordre reflexe en Neurologie de guerre, ed a 2-a, 1918, pp 73 Şi urm 2 Uşurinţa de a accepta ca reală o acţiune miraculoasă, chiar şi dezminţită în mod stăruitor de experienţă, se regăseşte de altminteri la toţi „primitivii", putînd trece chiar, drept una dintre trăsăturile esenţiale ale mentalităţii zise „primitive" A se vedea, printre altele, un exemplu curios în L Levy-Bruhl, La mentalitâ primitive, 1922, p 343 (insulele Fidji) Mai întîi, sare în ochi faptul ca eficacitatea mîinii regale suferea cel puţin unele eclipse Ştim prin numeroase exemple că mulţi bolnavi cereau să fie atinşi în repetate rînduri: dovadă evidentă că prima încercare nu fusese suficientă Astfel, sub ultimii Stuarţi, un cleric s-a prezentat de două ori lui Carol al II-lea şi de trei ori lui Iacob al Il-lea1 Browne nu ezita să recunoască acest fapt: unele persoane „n-au fost vindecate decît la a doua atingere, întrucît nu obţinuseră această binefacere de prima oară"2 S-a format în Anglia o superstiţie, potrivit căreia contactul regal nu era urmat cu adevărat de efect decît dacă era repetat, ea nu s-a putut naşte decît pentru că prima atingere rămînea adeseori zadarnică3 La fel şi în regiunea Beauce, în secolul al XIX-lea, clienţii acelui „marcou" din Vovette, atunci cînd nu obţineau alinarea la prima solicitare, îşi înmulţeau vizitele la medicul de ţară4 Nici regii, nici cei de ai şaptelea fii nu reuşeau deci de fiecare dată Mai mult decît atît Ceea ce, bineînţeles, în vremurile frumoase ale credinţei monarhice, credincioşii din Franţa sau din Anglia n-ar fi admis cu nici un preţ era faptul că regii n-au vindecat niciodată pe cineva; însă cea mai mare parte dintre ei nu-şi făceau scrupule sâ mărturisească adevărul că regii nu vindecau pe toată lumea, chiar şi atunci cînd o luau de la capăt de mai multe ori Douglas remarca pe bună dreptate că: „Nimeni n-a pretins vreodată că atingerea regală ar fi binefăcătoare în toate cazurile în care oamenii se foloseau de ea5 încă din 1593, iezuitul Delrio îşi făcea un argument din mărturisirile lui Tooker pe această temă, ca să atace miracolul englez6: pentru că ţinea să ruineze pretenţiile unei prinţese eretice Pentru ca să ajungă cineva cu sufletul împăcat la o concluzie atît de gravă, trebuia să aibă ochii deschişi de pasiunea religioasă De obicei, aşa cum o arată chiar exemplul lui Tooker, iar după el, cel al lui Browne, oamenii erau mai împăciuitori Să ascultăm răspunsul lui Josue Bărbier la îndoielile vechilor săi coreligionari protestanţi: „Voi spuneţi, ca să întunecaţi şi mai mult această virtute miraculoasă, că sînt foarte puţini scrofuloşi, printre cei atinşi, care se vindecă Dar dacă v-am da dreptate că numărul celor vindecaţi este mai mic decît al celor ce rămîn bolnavi, din asta nu urmează totuşi că vindecarea acelora nu este miraculoasă şi admirabilă, tot atît pe cît era vindecarea celui care intra cel dintîi în scăldătoarea Vitezda, după tulbu­rarea apei prin mijlocirea îngerului care cobora o dată pe an în acest scop Şi cu toate că apostolii nu-i vindecau pe toţi bolnavii, ei nu încetau să opereze într-un chip miraculos faţă de cei ce erau vindecaţi" Urmează alte exemple extrase din Cărţile Sfinte: „Naaman Sirianul" singurul „curăţat" de Elisei, cu toate că pe vremea lui erau, după însuşi cuvîntul lui Isus, „mai mulţi leproşi în Israel"; Lazăr, singurul dintre toţi morţii înviat de Hristos; femeia cu hemoroizi, singura vindecată pentru că a atins marginea mantiei Mîntuitorului, pe cîtă vreme „mulţi alţii au atins-o şi n-au avut nici un 1 Crawfurd, p 109 -■ Adenochoiraclelogia, p 106: „Others again having been healed upon His second Touch, which could not receive the same benefit the first time" Se ştie că în Anglia, începînd de la Carol I, li se cerea bolnavilor un certificat dovedind că nu fuseseră încă atinşi 3- A se vedea Browne, p 91, care, bineînţeles, combate această credinţă, j- Gazetle des hopitaux, 1854, p 498 ■>■ Criterion, pp 201-202: „it never was pretended that the Royal Touch was beneficia! in every Instance when tried" Cf baronul de Damas, Memoires, t II, notiţa despre atingere, p 305: „Nu toţi sînt vindecaţi" "• fiisquisitiontim, p 61 (cf mai sus, p 269); după Tooker Charisma, p 106 Cf Browne, Adenochoiradelogia, p 111 294 REGII TAUMATURGI folos"!1 La fel, în Anglia, un teolog cu ştiinţă înaltă şi de o loialitate perfectă, George Bull, scria: ,Se zice ai anumite persoane, după ce au încercat acest leac suveran, se întorc fără să se fi îndreptat cumva Dumnezeu n-a dat această putere viţei noastre regale într-un chip atît de absolut încît să nu mai păstreze frînele în propriile lui mîini, ca să le slăbească ori să le strîngă după bunul său plac" La urma urmei, apostolii înşişi nu primiseră de la Hristos darul de a uşura suferinţele bolilor „în aşa fel încît acel dar să le stea totdeauna la dispoziţie, ci numai ca să fie împărţit de ei după cum Donatorul judeca a fi bine"2 Noi ne facem astăzi despre miracol o idee intransigentă Se pare că din moment ce un individ se bucură de o putere supranaturală, el trebuie să fie capabil s-o exercite mereu Epocile de credinţă, pentru care asemenea manifestări făceau parte din cadrul familiar al existenţei, gîndeau cu mai multă naivitate despre ele şi nu pretindeau din partea taumaturgilor, vii sau morţi, sfinţi sau regi, o eficacitate mereu constantă Iar dacă, de altfel, bolnavul în cazul căruia miracolul dăduse greş, era destul de prost crescut ca să se plîngă, apărătorii regalităţii n-aveau nici o dificultate să-i răspundă I se replica, de exemplu, aşa cum spun Browne în Anglia3 şi canonicul Regnault în Franţa, că îi lipsise credinţa, acea credinţă care, după cum scria Regnault, a fost „dintotdeauna o înclinare spre tratamentele miraculoase'"1 Sau se conchidea că a fost o greşeală de diagnostic Sub Carol al VUI-lea, un biet nenorocit, pe nume Jean l'Escart, a cerut să fie atins de suveran la Toulouse şi nu s-a vindecat Mai tîrziu, sfîntul Francois de Paule l-a scăpat de boală, sfătuindu-l să treacă la anumite practici cucernice şi la o fiertură de ierburi Mărturia lui Jean a fost culeasă cu prilejul canonizării sfîntului; se pare că a admis el singur câ, dacă îl rugase în zadar pe principe, motivul era că nu suferea de afecţiunea care ar fi trebuit5 La urma urmelor, boala regală era aceea pe care o alina regele Astfel, „mîna sacră" a „principilor medici" nu era întotdeauna norocoasă E supărător că nu putem de obicei să stabilim raportul numeric al eşecurilor 1 Ies miraculeux effects, pp 70 la 73 Citate biblice: Naaman Sirianul, Luca IV, 27; scăldătoarea probatică din Vitezda, Ioan V, 4 2 Some important points of primitive cbristianity maintained and defended in several sermons Oxford 1816, p 136: „And yet they say some of those diseased persons return from that sovereign remedy re infecta, without any cure done upon them God hath not given this gift of healing so absolutely to our royal line, but he still keeps the reins of it in his own hand, to let them loose, or restrain them, as he pleaseth" Iar la p 134, despre Sf Pavel şi apostoli, care primiseră de la Hristos darul de vindecare „as not to be at their own absolute disposal, but to be dispensed by them, as the Giver should think fit" A se vedea de asemenea şi ce spune Regnault, Dissertation historique, 1722, p 3: „Ştiu bine că nu toţi bolnavii sînt vindecaţi: mărturisim de aceea câ Regii noştri nu au mai multă putere decît Profeţii şi Apostolii, care nu-i vindecau pe toţi bolnavii ce le implorau ajutorul" 3 Adenochoiradelogia, p 111: „Thus every unbelieving Man may rest satisfied, that without he brings Faith enough with him, and in him, that His Majesty hath Virtue enough in His Touch to Heal him, his expectation will not be answered" 4 Dissertation, p 4 Cf cuvintele Monseniorului Gousset, arhiepiscop de Reims, raportate de baronul de Damas, Memoires, II, p 306: „Vindecările acestea trebuie considerate ca nişte graţii privilegiate ce depind în acelaşi timp şi de credinţa regelui care atinge, şi de credinţa bolnavului atins" Aceeaşi explicaţie o dădeau fidelii Sf Hubert din Ardenne, şi o dau probabil şi astăzi încă, pentru a motiva faptul că unii bolnavi, în pofida unui pelerinaj la mormîntul sfîntului, mor totuşi de turbare: Gaidoz, La rage et Saint Hubert, p 88 5 AA SS aprilis, I, p 155, nr 36 CUM A FOST POSIBILĂ CREDINŢA ÎN MIRACOLUL REGAL 295 faţă de succese Certificatele întocmite după încoronarea lui Ludovic al XVI-lea au fost făcute cu totul la întîmplare, fără vreun plan de ansamblu După încoronarea lui Carol al X-lea, s-a încercat un efort mai bine coordonat Surorile de la Azilul Saint-Marcoul, bine intenţionate, dar poate imprudente, au pus la cale să-i urmărească pe bolnavi şi să adune informaţii despre soarta lor Fuseseră atinse cam 120 pînă la 130 de persoane S-au strîns cu totul opt cazuri de vindecare şi, chiar şi aşa, trei dintre ele nu sînt cunoscute decît printr-o mărturie destul de nesigură Cifra e atît de redusă încît ne vine greu să credem că ea corespunde proporţiei obişnuite Greşeala călugăriţelor a fost neîndoielnic aceea că s-au grăbit Primele cinci cazuri, singurele sigure, au fost constatate în cele trei luni şi jumătate ce au urmat ceremoniei; după aceasta, se pare că nu s-a mai continuat ancheta Ar fi trebuit să persevereze Dacă s-ar fi continuat observarea celor supuşi miracolului din 31 mai 1825, s-ar mai fi notat printre ei, după toate probabilităţile, şi alte vindecări1 în această chestiune, răbdarea era regula foarte înţeleaptă a secolelor cu adevărat credincioase într-adevăr, să nu ne închipuim că s-ar fi cerut vreodată vreun succes imediat după atingere Nimeni nu se aştepta cîtuşi de puţin să vadă plăgile cicatrizîndu-se brusc sau tumorile să se dezumfle sub contactul miraculos Hagiografii atribuiau un asemenea triumf subit lui Eduard Confesorul Mai aproape de noi, se povestea ceva asemănător despre Carol I; o tînără fată, al cărei ochi stîng, atins de scrofule, încetase să mai vadă, după ce s-a lăsat atinsă, şi-a recăpătat pe loc folosinţa - de altfel încă destul de imperfectă — a acestui organ2 în viaţa de toate zilele însă, nimeni nu pretindea o asemenea promptitudine Oamenii se socoteau satisfăcuţi dacă alinarea se petrecea după un timp - şi chiar după unul destul de îndelungat - de la îndeplinirea ritului Iată de ce istoricul englez Fuller, care nu era decît un partizan foarte lipsit de căldură al regalităţii taumaturgice, nu vedea în puterea vindecătoare a suveranilor decît un miracol „parţial": „căci un miracol complet operează pe loc şi în mod perfect, pe cînd acest tratament nu procedează, în general, decît treptat şi puţin cîte puţin"3 însă Fuller era 1 Cinci cazuri de vindecare au fost constatate printr-un proces-verbal cu data de 8 octombrie 1825, stabilit sub o dublă formă: mai întîi, atestarea din partea călugăriţelor de la Saint-Marcoul, apoi, atestarea unui medic, Dr Noel: Ami de la Religion, 9 noiembrie 1825; reprodus de Cerf, Du toucher des ecrouelles, p 246 în 1827, o călugăriţă — intrată de altfel în azil abia în 1826 — a depus mărturie despre alte trei cazuri pe care ea le cunoscuse; Marquigny, L'attoucbement du roi de France guerissait-il des ecrouelles ? p 389, n 1 Toate cele cinci vindecări constatate în 1825 au în vedere nişte copii Or, fuseseră atinşi şi adulţii Surorile nu i-au putut oare urmări ? Ar fi un alt motiv să nu considerăm statistica aceasta corespunzătoare proporţiei obişnuite In 1853, baronul de Damas, care nu cunoştea decît cele cinci cazuri, scria: „Maica superioară a azilului crede că numărul lor a fost mai mare, dar câ s-a neglijat constatarea faptului" Nu ştiu de unde a luat L Aubineau, Nolicesur M Desgenettes, p 15, că „primii unsprezece bolnavi atinşi de rege s-au însănătoşit1' 2 Pentru Eduard Confesorul, textele citate mai sus, p 102, n 4 Pentru Carol I, fragmentul din jurnalul lui Oudert, citat de Edward Walford, Old and new London, III, Londra nedatat, p 352 3 în a sa Churcb History of Britain, apărută în 1655, Fuller se exprimase cu oarecare lipsă de elan în privinţa miracolului - era pe vremea Iui Cromwell: „Others ascribe it to the power of fancy and an exalted imagination" (fol 145) El a fost violent atacat asupra acestui punct ca şi asupra multor altora de Peter Heylin, Examen historicum or a discovery and examination of the tnistakes in some modern histories, pet in-8°, Londra 1659 într-o replică intitulată The appeal of injured Innocence, in-4°, Londra 1659, Fuller a răspuns în termenii următori: „though I 296 REGII TAUMATURGI cel puţin un semi-sceptic Adevăraţii fideli se arătau mai puţin susceptibili Pelerinii de la Corbeny nu se abţineau să aducă mulţumirile lor Sfîntului Marcoul, chiar atunci cînd se vindecau doar la un anumit timp după acel „voiage" [-pelerinaj] Scrofuloşii atinşi de principe se considerau obiectul unui miracol dacă survenea vindecarea, indiferent în ce moment ar fi venit Sub Ludovic al XV-lea, d'Argenson credea că este curtenitor semnalînd celui în drept un rezultat obţinut după trei luni Medicul Elisabetei, William Clowes, a relatat cuprins de admiraţie povestea unui bolnav scutit de suferinţe la cinci luni după ce fusese atins de regină1 S-a putut citi mai sus scrisoarea emoţionantă pe care a redactat-o, în bucuria inimii lui de tată, un senior englez, Lord Poulett, a cărui fiică fusese de curînd atinsă şi, credea el, vindecată de Carol I: „sănătatea ei", se spunea despre fata supusă miracolului, „se îmbunătăţeşte pe zi ce trece" înseamnă aşadar că sănătatea aceasta atît de preţioasă nu se restabilise încă, pînă atunci, pe deplin Putem presupune, dacă vrem, că în cele din urmă fata s-a însănătoşit complet Dar, luînd lucrurile în sensul lor cel mai bun, şi în acest caz, ca şi în atîtea altele, influenţa atingerii auguste nu s-a făcut simţită, după remarca lui Fuller, decît „treptat şi puţin cîte puţin" Această acţiune supranaturală nu era de obicei, atunci cînd avea loc, decît o acţiune cu întîrziere Desigur că uneori efectul produs rămînea doar parţial Se pare că lumea accepta fără să murmure jumătăţile de succes, care nu erau, la drept vorbind, decît nişte succese aparente La 25 martie 1669, doi medici din Auray, în Bretagne, eliberau fără să clipească un certificat de vindecare unui om care, suferind de mai multe ulcere scrofuloase, ceruse să fie atins de rege, iar după aceea, printr-un surplus de precauţie, se dusese în pelerinaj la Saint-Marcoul din Corbeny; după care, toate ulcerele lui dispăruseră - în afară de unul2 într-un asemenea caz, ştiinţa modernă ar spune: anumite manifestări ale bolii au cedat, nu însă şi boala; ea e mereu prezentă, gata să se mute în alte puncte Mai erau apoi şi recidivele, de care de asemenea nu se pare ca lumea să se fi mirat sau scandalizat prea mult în 1654, o femeie, pe nume Jeanne Bugain, a fost atinsă de Ludovic al XIV-lea, a doua zi după încoronare şi miruire; ea „a căpătat astfel o uşurare"; ulterior, boala a revenit şi n-a dispărut definitiv decît după un pelerinaj la Corbeny Un certificat alcătuit de preotul satului a constatat aceste fapte3 Preotul de ţară care l-a redactat nu-şi închipuia desigur că dintr-un astfel de certificat s-ar fi putut trage concluzii lipsite de respect pentru monarh O credinţă solidă nu se zguduie cu uşurinţă L-am amintit deja mai sus pe acel Christophe conceive fancy may much conduce in Adultis, thereunto, yet I believe it partly Miraculous I say partly, because a complete Miracle is done presently and perfectly, whereas this cure is generally advanced by Degree and some Dayes interposed" Deja în 1610, Th Morton - anglican şi bun regalist, dar cu o tendinţă pe care azi am califica-o Low Church - în lucrarea sa intitulată A catholike appeale for protestants, in-4°, Londra, p 428, refuza să considere vindecările regale ca fiind propriu-zis miraculoase: 1° pentru că nu sînt instantanee; 2" pentru că atingerea era deseori urmată de un tratament medical După baronul de Damas (Memoires, II, p 306), Monseniorul Gousset, arhiepiscop de Reims, nu considera nici el că vindecările ar fi constituit un miracol, în sensul strict al cuvîntului; dar, pentru un motiv diferit: pentru că în faptul că scrofulele se vindecă nu se găseşte nimic „contrar legilor generale ce guvernează lumea" De altfel, baronul de Damas, informat de arhiepiscop, ştia bine că „vindecările nu sînt deloc instantanee" (Ibid , aceeaşi p ) 1 Text citat de Crawfurd, King's Evil, p 77 2 Arhivele din Reims, fondul Saint-Remi, pachetul 223, inform , nr 7 3 Arhivele din Reims, fondul Saint-Remi, pachetul 223 nr 11 (29 aprilie 1658) CUM A FOST POSIBILA CREDINŢA ÎN MIRACOLUL REGAL 20" Lovel, din Wells în Somerset, care, ducîndu-se să-l afle pe Pretendentul Stuart la Avignon, în 1716, fusese, zice-se, vindecat de el; acest frumos triumf a stîrnit un mare entuziasm în mediile iacobite şi a fost cea dintîi cauză a neplăcerilor istoricului Carte Or, se pare că este adeverit că bietul Lovel, căzut din nou bolnav, a plecat plin de încredere într-o a doua călătorie, care trebuia să-l ducă din nou în preajma principelui său şi a murit pe drum1 Se cuvine, în sfîrşit, să ţinem cont de unele recidive de un gen diferit, pe care medicina de altă dată era aproape incapabilă să le descopere Ştim astăzi că boala numită de părinţii noştri „scrofule" era, de cele mai multe ori, o adenită tuberculoasă, adică una dintre localizările posibile ale unei afecţiuni de natură bacilară, care poate atinge numeroase organe; se întîmpla uneori că, după ce adenita ceda, tuberculoza rezista şi lua o altă formă, adesea mult mai gravă La 27 ianuarie 1657, citim în Prezentarea rezumativă a Analelor Companiei lui Isus din Portugalia, publicată de Părintele Antonio Franco, în 1726, că a murit la Coimbra „inspectorul şcolar ecleziastic Michel Martim Trimis în Franţa ca să capete vindecarea scrofulelor sale prin atingerea Regelui Prea Creştin, s-a întors vindecat în Portugalia, dar a murit de o altă boală, victimă a unei sleiri lente"2 în fond, numai o parte dintre bolnavi şi nu mai mult îşi recăpătau sănătatea - unii incomplet sau pe moment -, majoritatea vindecărilor producîndu-se abia după ce trecuse un timp apreciabil de la ritul de vindecare Or, să ne amintim ce însemna boala asupra căreia se socotea că se întinde puterea miraculoasă a regilor Franţei şi Angliei La vremea la care regii îşi exercitau acest miraculos talent, medicii nu dispuneau nici de o terminologie foarte riguroasă, nici de metode de diagnostic foarte sigure Rezultă cu claritate din lectura tratatelor vechi, cum e acela al lui Richard Wiseman, că sub numele de scrofule erau cuprinse adeseori un număr destul de mare de leziuni diverse, printre care se aflau şi unele benigne; acestea, după un timp cîteodată destul de scurt, dispăreau foarte natural de la sine3 Să lăsăm însă deoparte aceste false scrofule şi să nu o mai avem în vedere decît pe cea adevărată, de origine tuberculoasă, care a constituit 1 Crwafurd, p 157 Informaţiile noastre despre sfirşitul lui Lovel provin numai dintr-o scrisoare adresată către General Evening Post, la 13 ianuarie 1747, de un corespon­dent din Bristol, care semnează Amicus Veritatis (ed Gentleman'sMagazineLibrary, III, p 167); mărturie puţin sigură prin ea însăşi; dar ceea ce tinde sâ-i dovedească veracitatea este faptul că nu pare să fi fost dezminţită de partida torylor Despre afacerea Carte, mai sus, pp 273-274 2 Antonius Franco, Synopsis Annalium Societatis Jc su in Lusitania, Augsburg, in-4°, 1726, p 319: „ Michael Martinus, scholasticus, a longo morbo probatus est Ad sanandas strumas in Galliam misus, ut a Rege Christianissimo mânu contigeretur, salvus in Lusitaniam rediit, sed alio malo lentae tabis consumptus" 3 Crawfurd, pp 122-123; cf în legătură cu aceste confuzii, Ebstein, Die Heilkraft, p 1104, n 2 Abces dentar luat drept un caz de „king's evil" şi încredinţat pe acest motiv îngrijirilor unei a şapte fiice a unei a şaptea fiice, care fireşte, a dat greş: A G Fulcher, în The Folk-Lore, VII (1896), pp 295-296 Se poate observa că boala regală trecea, cel puţin în popor, drept una destul de greu de recunoscut: este ceea ce dovedeşte curiosul procedeu de diagnostic indicat de o mică culegere de reţete medicale din secolul al XVII-lea, publicată de The Folk-Lore, XXIII (1912), p 494 Trebuie să adăugăm de altfel că, ocazional, atingerii i se putea adăuga şi un alt tratament Cel puţin acesta a fost cazul celor cinci mici bolnavi „vindecaţi" de Carol al X-Iea; certificatul Doctorului Noel, din data de 8 oct 1825, spune: „Certific că nu s-a folosit pentru vindecarea lor decît tratamentul care se obişnuieşte curent" (Cerf, Du toucher des ecrouelles, p 246) într-o asemenea împrejurare, cui să mai atribuim ceva? Regelui? Sau „tratamentului care se obişnuieşte"? Cf de asemenea mai sus, p 295, n 3, remarcile lui Morton 298 REGII TAUMATURGI mereu marea majoritate a cazurilor prezentate atingerii regale Scrofula nu e o maladie care se vindecă uşor; ea e susceptibilă multă vreme de recidivă, uneori aproape la nesfîrşit Dar este, dintre toate, o boală în stare să dea cu uşurinţă iluzia vindecării; fiindcă manifestările ei, tumori, fistule, supuraţii, dispar adesea în mod spontan, cu riscul de a apărea mai tîrziu în acelaşi punct sau în altele Era destul să aibă loc o remisiune trecătoare, ori chiar o adevărată vindecare, la cîtva timp după atingere (pentru că o vindecare nu constituie ceva imposibil, bineînţeles, cu toate că se produce mai rar) şi imediat credinţa în puterea taumaturgică era îndreptăţită Supuşii credincioşi regelui Franţei sau Angliei, cum am văzut, nu cereau mai mult Fără îndoială, nimeni nu s-ar fi gîndit să proclame miracolul, dacă lumea nu s-ar fi obişnuit dinainte să aştepte de la regi chiar un miracol Dar - mai e cazul să amintim? - totul înclina spiritele spre această aşteptare Ideea regalităţii sfinte, moştenire a unor epoci aproape primitive, întărită de ritul oncţiunii şi de toată dezvoltarea legendei monarhice, abil exploatată de cîţiva politi­cieni ingenioşi, cu atît mai abili s-o folosească cu cît de cele mai multe ori împărtăşeau ei înşişi prejudecata comună, obseda conştiinţa populară Or, nu puteau să existe sfinţi fără mari fapte miraculoase; nu existau persoane sau lucruri sacre fără putere supranaturală; şi, de altminteri, în lumea mira­culoasă în care credeau că trăiesc străbunii noştri, oare ce fenomen nu era explicat de nişte cauze depăşind ordinea normală a universului? Anumiţi suverani, în Franţa capeţiană şi în Anglia normandă, au plănuit într-o zi — sau sfătuitorii lor au plănuit în locul lor - cu scopul de a-şi întări prestigiul cam fragil, să se încerce în rolul de taumaturgi Convinşi ei înşişi de sfinţenia conferită de funcţia şi neamul lor, socoteau că este, probabil, ceva foarte simplu să revendice o asemenea putere S-a observat că, uneori, o boală temută ceda sau părea să cedeze după contactul cu mîinile lor, socotite aproape unanim ca fiind sacre Cum să nu fi văzut în asta o relaţie de la cauză la efect şi minunea prevăzută? Ceea ce a creat credinţa în miracol a fost ideea că trebuia să existe un miracol Ceea ce i-a permis să vieţuiască a fost chiar această idee şi, totodată, pe măsură ce secolele treceau, mărturia acumulată a generaţiilor care crezuseră şi ale căror declaraţii nu erau puse la îndoială, părînd a fi întemeiate pe experienţă Cît priveşte cazurile destul de numeroase, după toate aparenţele, în care boala rezista atingerii acelor degete auguste, ele erau repede uitate Aşa s-a clădit fericitul optimism al sufletelor credincioase încît, este greu de văzut în credinţa în miracolul regal altceva decît rezultatul unei erori colective: o eroare de altminteri mai inofensivă decît majoritatea celor de care e plin trecutul umanităţii Medicul englez Carr constata deja, sub Wilhelm de Orania, că indiferent ce s-ar fi putut gîndi despre eficacitatea atingerii regale, ea avea cel puţin un avantaj, acela de a nu fi vătămătoare1: era o mare superioritate asupra unui număr însemnat de leacuri propuse de vechea farmacopee scrofuloşilor Posibilitatea de a recurge la acest tratament miraculos, care trecea în chip universal drept eficace, probabil că i-a abătut uneori pe bolnavi de la folosirea unor mijloace mai periculoase Din acest punct de vedere - pur negativ - avem neîndo­ielnic dreptul să ne închipuim că destui oameni suferinzi au rămas îndatoraţi principelui pentru alinarea lor 1 R Carr, Epistolae medicinales, p 154: „Verbo itaque expediam quod sentio: Contactus regius potest esse (si olim fuit) proficuus; solet subinde esse irritus, nequit unquam esse nocivus" Cf Crawfurd, King's Evil; şi mai ales Ebstein, Die Heilkmft, p 1106 Apendice I Miracolul regal în conturile franceze şi engleze Riturile vindecătoare îi obligau pe regi la anumite cheltuieli Iată din ce cauză trebuie consultate, în privinţa lor, conturile franceze şi engleze Dar documentele de acest gen sînt extrem de greu de interpretat; nu ne-am putea mulţumi să culegem doar de ici-colo, la întîmplare, cîteva detalii; ca să le exploatăm în chip rodnic, trebuie să le explorăm metodic în special, cînd le privim de aproape, observăm că deşi sînt foarte bogate în informaţii pentru anumite perioade, pentru alte momente nu ne oferă aproape nimic sau chiar nimic Aceste aparente capricii trebuiesc explicate Mă voi strădui s-o fac în studiul critic care va urma încep cu Franţa 1 Atingerea scrofulelor în conturile franceze Trebuie să amintim mai întîi un fapt de ordin general, pe care istoricii au deseori ocazia să-l deplîngâ: nu ne-a mai rămas decît foarte puţin din arhivele financiare ale monarhiei franceze Cauzele acestei sărăcii sînt multiple: despre unele dintre ele se poate discuta; dar cea principală este bine cunoscută: în noaptea de 26 spre 27 octombrie 1737, un incendiu a nimicit, în l'Ile de la Cite, principalul corp al clădirii situate în curtea împrejmuită a Palatului unde se afla păstrată cea mai mare parte a depozitului Camerei de Conturi; aproape tot ce mai rămăsese încă din vechea contabilitate administrativă a dispărut în acest dezastru1 Putem folosi doar cele cîteva rare relicve scăpate ca din întîmplare de la distrugere Primele conturi care ne furnizează unele indicaţii asupra ritului scrofulelor datează din vremea domniei lui Filip cel Frumos Pe atunci, nu toţi bolnavii atinşi primeau milostenie, ci numai străinii şi, o dată cu ei, aceia dintre francezi care veneau din ţinuturi despărţite de o mare distanţă de locul de şedere regal2 Banii le erau daţi fie de preotul însuşi, fie de un subaltern oarecare, servitor sau portar; erau luaţi de la casieria Palatului Or, printr-un noroc, posedăm încă un anumit număr de tăbliţe de ceară pe care sub sfîntul Ludovic, sub Filip al III-lea Şi al IV-lea, funcţionarii însărcinaţi să administreze casa de bani îşi înscriau 1 Pentru mai multe amănunte, v Ch -V Langlois, Registresperdus des archives de la Chambre des Comptes de Paris; Notices et extraits, XI, p 1 Lenain de Tillemont (Vie de Sainl Louis, ed Soc de l'Histoire de France, V, p 301) văzuse un cont al cheltuielilor căsătoriei lui Ludovic al IX-lea, în care „sînt douăzeci de livre pentru bolnavii veniţi să-l afle la Sens"; dar erau bolnavii aceştia, scrofuloşi veniţi ca să fie atinşi? -■ Este ceea ce reiese în mod evident din indicarea locului de origine pe tăbliţele lui Renaud de Roye: ele se referă fie la ţări străine, fie, în regat, la regiuni îndepărtate: cf supra, pp 76 şi urm ; dacă ar trebui sâ admitem că toţi bolnavii atinşi primeau o milostenie, ar trebui să conchidem : miracolul regal nu era popular decît în străinătate ori, cel puţin în afara ţinuturilor în care autoritatea regelui se făcea simţită în modul cel mai direct; concluzie cu siguranţa neverosimilă 300 REGII TAUMATURGI amănuntele operaţiilor lor1 Cele mai vechi nu comportă nici o menţiune de daruri făcute scrofuloşilor; după toate probabilităţile, nu pentru că scrofuloşii ar fi fost excluşi din principiu de la generozităţile regale; tăbliţele noastre semnalează în mai multe rînduri, fără alt detaliu decît, uneori, un nume de om, sumele împărţite ca milostenii; unele dintre ele au putut fi foarte bine vărsate unor persoane venite ca să fie atinse Dacă nimic nu arată acest lucru e pentru că destinaţia precisă a acestui fel de cheltuieli nu-l interesa pe casier; puţin îl privea faptul că plata s-a făcut unui bolnav de scrofule ori unui sărman oarecare: era o milostenie - iată tot ce-i era necesar să ştie A venit însă un moment cînd, din fericire pentru istorici, un contabil mai curios a preluat funcţia administrării fondurilor între 31 ianuarie 1304 şi 18 ianuarie 1307, casa Palatului a trecut din mîinile lui Jean de Saint-Just în cele ale lui Renaud de Roye Avem cîteva din tăbliţele acestui din urmă personaj, în două grupe, mergînd de la 18 ianuarie la 28 iunie 1307 şi respectiv de la 1 iulie 1308 la 30 decembrie al aceluiaşi an2 Se văd notate aci un destul de mare număr de vărsăminte în folosul unor indivizi suferind de boala regală"; şi asta cu o grijă remarcabilă, pentru că de fiecare dată numele şi locul de origine al fiecărui beneficiar sînt înscrise meticulos3 Datorăm unui funcţionar de birou minunat de exact unele dintre datele cele mai precise pe care le avem despre miracolul regal Să facem un salt de aproape două secole De la Filip cel Frumos pînâ la Carol al VUI-lea, nu mai avem nici un document contabil care să se refere la puterea de vindecare Este probabil că, încă dintr-o epocă destul de veche, administraţia fondurilor destinate darurilor făcute în favoarea scrofuloşilor şi, în mod mai general, milosteniilor, a încetat să mai aparţină casierului Palatului Conturile Palatului din vremea lui Carol al Vl-lea nu mai conţin deja nici o menţiune de acest fel4; preotul cu milosteniile avea în acel timp casa lui specială pe care o gira el însuşi sau prin intermediul unui corp tehnic pus sub ordinele lui Fără nici o îndoială, el avea de asemenea şi registrele lui Dar cea mai mare parte dintre ele au dispărut Singurele, se pare, care s-au păstrat de dinainte de Carol al VUI-lea, registrele cu cotele KK() şi KK66 de la Arhivele Naţionale, datînd din timpul domniilor lui Ioan al II-lea, Carol al V-lea şi al Vl-lea, pe de o parte, şi din timpul lui Ludovic al XI-lea, pe de alta, privesc, pentru primul în mod exclusiv, iar pentru al doilea în cea mai mare parte, ofrande făcute aşezămintelor religioase sau cu ocazia unor solemnităţi religioase; ele nu ne interesează aci5 Trebuie să ajungem la anul 1485 ca să întîlnim registre de milostenii propriu-zise Iată lista ce se poate face; trebuie să previn că analiza mea, cuprinzînd doar Arhivele Naţionale şi Biblioteca Naţională, n-ar putea fi considerată eXIIaustivă; indicaţiile de cotă date fără nici o altă precizare se referă toate la Arhivele Naţionale 1 Documente publicate în t XXI şi XXII din Recueil des Historiens de France şi studiate de Borrelli de Serres, Recherches sur divers services publica, I, 1895, pp 140-160, §i II, 1904, pp 69-76 2 Documente publicate în Histor de France, XXII, pp 545-555 şi 555-565 Pentru tăbliţele din 1307, am folosit vechea copie conţinută în ms latin 9026 de la Bibi Nat mai completă asupra anumitor puncte decît ediţia; cf mai sus, p 78, n 3-Despre Renaud de Roye, Borrelli, loc cit , II, p 75; despre tăbliţele noastre, ibid , pp 72-73 3 Există o excepţie: Hist de France, loc cit , 554 B: , Thomas Jolis, patiens morrjum regium"; locul de origine a fost omis 4 V conturile publice publicate sau analizate de L Douet d'Arcq, Comptes de l'hotel des rois de France aux XIV et XV siecles (Soc de l'hist de France), 2 v , 1865 5 Manuscrisul francez 11709 de la Bibi Nat cuprinde - fol 147 pînă la 159 - un fragment de regulament pentru ansamblul preoţilor, care e din secolul al XIV-lea Nu se găseşte în el nici o menţiune despre atingere ATINGEREA SCROFULELOR ÎN CONTURILE FRANCEZE 301 1 - fragment de registru: cheltuieli, septembrie 1485; K 111, fol 49 pînă la 531 2 - fragment de registru: cheltuieli, martie şi aprilie 1487; KK 111, fol 41 pînă la 48 3 - registru: 1 octombrie 1497 - 30 septembrie 1498; KK 77 4 - cont de cheltuieli, care nu pare să fi făcut parte dintr-un registru: octombrie 1502: Bibi Nat franc 26108, fol 391-392 5 - registru: 1 octombrie 1506 - 30 septembrie 1507; K 88 6 - registru de la 19 mai 1528 la 31 decembrie 1530; cea mai mare parte păstrată la Arch Nat , KK 101; dar volumul prezintă numeroase lacune ce interesează toate capitolul cheltuieli, Fol 15 pînă la 22 (mai, iunie şi o parte din iulie 1528) formează astăzi filele 62 pînă la 69 din ms francez 6762 de la Bibi Nat ; fol 47 pînâ la 62 (din decembrie 1528, ianuarie, februarie, partida din martie 1529) filele 70 pînă la 85 din acelaşi ms Fol 71 pînă la 94 (din aprilie, mai şi iunie 1529) 171 pînă la 186 (din august şi din septembrie 1529), 227 pînă la 258 (noiembrie şi partida din decembrie 1529), 275 pînă la 296 (din ianuarie şi din februarie 1530), 331 pînă la 354 (partida din aprilie şi din mai 1530), 403 pînă la 434 (partida din august, septembrie şi octombrie 1530) par definitiv pierdute 7 - fragment de registru: cheltuieli, iulie 1547 (anul nu este indicat, dar reiese din faptul că un anumit număr de articole se referă la călătoria de încoronare): KK 111, fol 33 pînă la 40 8 - fragment de registru: cheltuieli, aprilie, mai, iunie, iulie, august 1548-KK 111, fol 17 pînă la 32 9- - fragment din registrul anului financiar mergînd de la 1 ianuarie la 31 decembrie 1549: sume încasate în totalitate, cheltuieli din ianuarie şi o parte din februarie: KK 111, fol 1 pînă la 16 10 - registru: 1 ianuarie - 31 decembrie 1569: KK 137 (în stare proastă) în toate aceste registre, fragmente de registre sau documente contabile, cu excepţia nr 2, se constată menţiuni despre atingere, de cele mai multe ori pur şi simplu numerice; numai în mod excepţional sînt indicate şi numele bolnavilor începînd de la 31 decembrie 1539 şi pînă la sfîrşitul monarhiei franceze, n-am mai găsit nici un registru de milostenii2 1 KK 111 este un registru artificial, alcătuit din fragmente diverse plasate sub aceeaşi legătură; el provine - cum arată o menţiune pusă chiar pe legătură - din colecţia lui A Monteil, cu toate că a fost omis din inventarul acestei colecţii cuprins în Tableau Methodique des fonds din 1871, col 686 Toate fragmentele care îl compun se află inventariate mai sus (fiindcă sînt toate bucăţi desprinse din registrele de milostenii), cu excepţia ultimului - fol 54 - care pare să fie cea clin urmă filă a unui registru de conturi, emanînd pe cît se pare tot de la Milostenii, fiind transmis Camerei de Conturi în decembrie 1489 (menţiunea unei sume de 20 livre, plătită la 14 decembrie 1489 unui aprod de la Cameră, „funcţionar la încasarea şi plata diferitelor nevoi mărunte ale acelei Camere") Registrele de milostenii, în partea consacrată cheltuielilor, nu sînt aşezate, în interiorul fiecărei luni, după o ordine strict cronologică; găsim aci mai întîi darurile, apoi milosteniile propriu-zise; fiecare dintre aceste două capitole respectă, în schimb, ordinea datelor 2- Dosarul O1 750 de la Arh Nat cuprinde piese referitoare la Marea Instituţie a Milosteniei (domnia lui Ludovic al XVI-lea); nu se află aci conturi şi nici ceva care să intereseze istoria atingerii Oroux, sub Ludovic al XVI-lea, pare să mai fi văzut încă nişte registre de milostenie de pe timpul lui Ludovic al XIV-lea, în care existau menţiuni relative la atingere: Histoire ecclesiastique de la cour, I, p 184, n q 302 REGII TAUMATURGI 2 Conturile engleze Vechea regalitate engleză ne-a lăsat foarte frumoase arhive financiare; pe lîngă ele, fondurile noastre pariziene par meschine Motivul e că acolo nu s-a petrecut un dezastru similar cu incendiul Palatului în prezenţa atîtor bogăţii, un francez simte în acelaşi timp o foarte vie admiraţie şi puţină teamă: cum să te ghidezi printre toate comorile acestea? Istoria administrativă a Angliei este destul de prost cunoscută; nu că n-ar putea fi scrisă, dar multă vreme ea n-a sedus pe nimeni Episoadele strălucite ale vieţii parlamentare atrăgeau toate privirile; erudiţii nu-şi aplecau bucuroşi ochii pe munca obscură a birourilor De cîtva timp totuşi, o nouă generaţie de lucrători s-a pus cu curaj la treabă1; vom datora într-o zi eforturilor lor posibilitatea de a pătrunde secretul multor transformări constituţionale şi sociale, pe care astăzi abia le bănuim; misiunea lor e însă departe de a fi împlinită în special studiul documentelor financiare, toată această muncă de clasare, de comparare, de discuţie, părînd atît de ingrată, dar ale cărei rezultate sînt atît de importante, se află încă la începuturile ei Am fost totuşi constrîns să folosesc aceste documente dificile, pentru că ele conţin numeroase date capitale pentru cunoaşterea riturilor de vindecare; a trebuit să mă consacru mai ales unei categorii speciale: conturile Palatului regal Servindu-mă de ele, nu m-am putut abţine să nu le critic Nici o lucrare anterioară celei pe care o făceam nu-mi furniza lumini suficiente2 Am făcut cît am putut mai bine; dar nu-mi ascund deloc ce riscuri de erori comportă o cercetare de acest fel, în condiţiile în care am întreprins-o Ca să ajung să reconstitui, cu oarecare certitudine, metodele urmate de un administrator în stabilirea contabilităţii sale, trebuia să cercetez toate materialele disponibile între două limite cronologice alese cu grijă Trebuia, cu alte cuvinte, să mă limitez la o perioadă scurtă şi s-o studiez temeinic; dimpotrivă, am fost obligat să am în vedere un interval extrem de lung şi n-am putut face decît sondaje, destul de numeroase de altfel, dar prin forţa lucrurilor, insuficiente în cele ce urmează, se vor găsi cîteva fapte certe; ele vor fi în orice caz utile; interpretarea lor nu e 1 Mă gîndesc aici cu deosebire la frumoasele lucrări ale profesorului T F Tout; cf mai jos, n 2 2 Bineînţeles, datorez mult cărţii D-lui T F Tout, Chapters in the administrative bistory of medieval England; tbe Wardrobe, the Chamber and the Small Seals (Public, of the Univ ofMancbester: historical Series, XXXIV), 2 voi , 1920 Din nefericire, această lucrare remarcabilă nu acoperă decît o parte destul de redusă a perioadei pe care eram silit s-o am în vedere; iar problemele tratate nu sînt întru totul cele ce se puneau în faţa mea Cf de asemenea A P Newton, The King's Cbamber under the early Tudors; Engl Historical Revieiv, 1917 Bibliografia istoriei financiare engleze este dată, cel puţin în ce priveşte Evul Mediu, de Ch Gross, The sources and literature of English bistory ed 2-a, Londra 1915 Un mare număr de conturi au fost folosite de Dr Crawfurd şi de Miss Farquhar pentru cercetările lor cu privire la riturile vindecătoare, dar fără un studiu sistematic Dl Hilary Jenkison a binevoit să facă să-mi parvină, pentru Apendicele de faţă, mai multe informaţii, mai cu seamă îndreptări din care am tras un real folos; ţin să spun însă că el n-ar putea fi făcut nicidecum răspunzător de greşelile pe care probabil le-am săvîrşit Dacă aş fi vrut să evit orice posibilităţi de eroare, aş fi renunţat să scriu această mică lucrare, pe care cu greu am putut-o redacta departe de Londra; trebuie să mărturisesc că am fost tentat de mai multe ori sâ renunţ la ea cu adevărat? Am preferat pînă la urmă să mă expun unor reproşuri, fără îndoială prea bine întemeiate, decît să folosesc nişte documente fără măcar să încerc să le fac critica Cred, cu toate acestea, că am adus unele clarificări într-o chestiune foarte obscură şi poate că cititorul va binevoi să-mi ierte îndrăzneala, ţinînd seama de acel mic număr de indicaţii utile pe care le-am putut da CONTURILE ENGLEZE 303 decît conjecturală Am dat în notă nomenclatura exactă a documentelor pe care le-am văzut; se va putea judeca astfel baza pe care se sprijină ipotezele mele1 Pînă la domnia lui Eduard I exclusiv, documentele contabile ajunse la noi sînt puţin numeroase; ele nu ne comunică nimic în legătură cu subiectul care ne interesează2 Dimpotrivă, începînd cu Eduard I, administraţia, mai bine organizată, mai exactă şi mai birocrată, îşi păstrează cu grijă dosarele Atunci începe cu adevărat, în toată amploarea ei, admirabila serie de Exchequer Accounts de la Record Office din Londra; ea e dublată într-un anumit fel de colecţiile Muzeului Britanic, unde au eşuat un mare număr de documente scoase, în diverse epoci, din depozitul oficial Se cuvine să studiem separat informaţiile pe care ni le pot furniza arhivele financiare ale vechii regalităţi engleze, pe de o parte, despre atingerea scrofulelor, iar pe de altă parte, despre inelele vindecătoare I Atingerea scrofulelor în conturile engleze Bolnavii „însemnaţi" sau „binecuvîntaţi" de rege primeau fiecare o mică sumă Să ne plasăm în timpul domniei lui Eduard I împărţirea darurilor se făcea prin grija preotului Trei feluri de documente diferite ne permit să regăsim urma plăţilor făcute cu acest prilej Iată lista lor: 1° Rolurile [registrele] preotului însărcinat cu pomenile: simple memento-uri, indicînd pentru o perioadă anumită - de cele mai multe ori un an - sumele plătite de acest personaj; cheltuielile figurează aci zi de zi, sau săptămînă de săptămînă şi, în mod excepţional, pe chenzine3 2° Contul recapitulativ stabilit pentru fiecare an financiar, adică pentru fiecare an de dotnnie, de custodele Garderobei (custos garderobe)4 Era numit astfel funcţionarul însărcinat cu gestiunea financiară a Palatului regal Numele acesta de Garderobă se pretează într-o oarecare măsură la un echivoc, pentru că, se pare, el desemna cînd pur şi simplu unul din serviciile Palatului, secţia însărcinată cu veşmintele, cu bijuteriile şi cu alte asemenea obiecte, cînd - în general, cu adăugarea epitetului „mare": Magna Garderoba, Marea Garderobă- Palatul în întregime (numit în alte locuri Hospicium) Raporturile dintre Garderoba propriu-zisă şi Marea Garderobă sînt de altfel obscure; n-am nicidecum pretenţia 1 Citatele de mai jos sînt făcute conform regulilor indicate în Bibliografie, supra, p 10 Cifra între paranteze drepte indică anul domniei; pentru a aduce anii de domnie la calendarul nostru, se va utiliza cu folos mica broşură a lui J E W Wallis English regnalyears and titles (Society for promoting christian knowledge, Helpsfor Students of History, nr 40), Londra 1921 Am marcat cu un asterisc documentele care nu mi-au furnizat nimic despre atingerea scrofulelor Limitat de timp, a trebuit să mă mărginesc la interpretările făcute la ceea ce îmi ofereau Record Office, manuscrisele Muzeului Britanic şi culegerile tipărite Ceea ce însemna să mă resemnez dinainte că nu voi fi complet Cele două mari depozite din Londra conţin cea mai mare parte din arhivele financiare ale vechii monarhii engleze; dar s-ar mai putea găsi şi culege unele informaţii în alte colecţii publice sau private Inventarierea conturilor Palatului nu este făcută Dl Tout spune foarte bine (Chapters, I, p 48): „The wide dispersion of the existing wardrobe accounts makes it very difficult to examine them very systematically" 2 Am văzut fără vreun rezultat două conturi de cheltuieli ale lui Henric al III-lea, E A '349,23 şi "349,29 3 Am văzut E A 350,23 ; 351,15 ; 352,18 ; "353,16 ; "361,21 4 Am văzut R O Chancery Miscellanea IV, I ; IV, 4 ; Exch Treasury of Receipt, Mise Books '202 ; Brit Mus Add mss 7965 ; 35291 ; 8835 - Add mss "35292 care e un jurnal de casă [fornăie Garderobe de receptis et exitibus eiusdem) - anii 31-33 - nu mi-a oferit nimic, după cum nici Add mss "37655 care e de o natură analogă 304 REGII TAUMATURGI CONTURILE ENGLEZE 305 să le rezolv aici şi nici măcar să pun cu precizie această problemă încurcată; ţineam să semnalez însă ambiguitatea unor termeni, care face uneori cercetările în conturile regale destul de anevoioase1 3° Contul, de asemenea anual, al controlorului garderobei (contrarotulator Garderobe)2 Documentul acesta, numit contra-rol (contra rotulamentum), avea ca scop, după toate aparenţele, să permită o verificare de gestiune Se poate presupune că rolul şi contra-rolul - stabilite după acelaşi model, dar, probabil, cel puţin în principiu, independente unul de altul - trebuiau să fie comparate de cei ce verificau conturile Am avut ocazia să pun faţă în faţă, pentru cel de al 28-lea an al domniei lui Eduard I, sumele înscrise la articolul atingerii de custode, pe de o parte, şi de controlor, pe de alta: le-am găsit la fel Prilejul s-a oferit însă numai de această dată; de obicei, cînd unul, cînd celălalt dintre documente s-a pierdut De altfel, puţin interesează, fiindcă probabil că se repetau aproape totdeauna în mod exact Graţie procedeului de dublă conta­bilitate, inventat probabil de nişte administratori suspicioşi, putem astăzi, atunci cînd contul anual al funcţionarului de la Garderobă a dispărut, să-l suplinim cu acela al controlorului sau invers Toate conturile acestea au un mare defect în ochii istoricului miracolului regal: ele nu dau decît cifre şi niciodată nume; ştim prin ele că în cutare zi sau săptămînă, Eduard I a atins atîţia bolnavi; e deja mult - dar am fi dorit şi mai mult De unde veneau aceşti sărmani oameni care îi cereau regelui vindecarea? Conturile Palatului lui Filip cel Frumos ne-o spuneau; cele ale lui Eduard I păstrează întotdeauna tăcerea Totuşi, aşa cum sînt, sînt preţioase Asupra domniilor următoare sîntem mult mai puţin informaţi Vina o poartă o serie de modificări în practicile administrative Să vedem ce s-a întîmplat începînd de la Eduard al Il-lea, funcţiile preotului însărcinat cu milosteniile dispar brusc şi pentru totdeauna3 Care să fie cauza? în legătură cu acest subiect, nu putem decît să riscăm o conjectură Nu pare posibil ca preoţii să fi încetat să-şi înscrie cheltuielile; probabil însă că, treptat, au luat obiceiul să-şi păstreze conturile la ei Ştim într-adevăr că mult timp a existat un fond al Instituţiei Milei absolut distinct în cursul vremii, vechea secţie a acestui fond a dispărut cu totul, parte într-un incendiu, parte ca urmare a dezordinii sau a delapidărilor4 La fel s-au petrecut lucrurile, s-o spunem de îndată, şi cu un alt depozit, de unde am fi putut spera de asemenea să extragem informaţii utile: cel al Capelei regale3 Rămîn listele recapitulative, stabilite pentru fiecare exerciţiu6, fie de custodele Garderobei, fie de controlor Din nefericire, începînd cam de pe la 1 Tocmai ca urmare a acestei ambiguităţi, m-am văzut pus în situaţia să consult un anumit număr de conturi ale garderobei, în sensul restrîns al cuvîntului, care, bineînţeles, nu mi-au oferit nimic Pentru Eduard al III-lea, E A '384, I ; '388, 9 , emanînd ambele de la controlor Pentru Richard al Il-lea,'Archaeologia, LXII, 2 (1911), p 503 Pentru Eduard al IV-lea, Brit Mus Harleian '4780 Pentru Richard al III-lea, 'Archaeologia, I (1770), p 361 2 Am văzut Liber quotidianus contrarotulatoris garderobe publicat de Society of Ântiquaries o/London, in-4°, Londra 1787 ; Brit Mus , Add mss 7966 A 3 Totuşi mai avem încă, printre Exchequer Accounts, un cont de milostenii al lui Eduard al III-lea: E A "394,1 (unde n-am găsit nimic) 4 Cf Second Report of the royal Commission on public records, II, folio, Londra 1914, partea a 2-a, p 172 Depozitul de la Royal Almonry nu conţine, la ora actuală, documente anterioare anului 1723 5 Cf lucrarea citată în n precedentă, p 69- 6 începînd de la Eduard al III-lea, cel mai tîrziu, exerciţiul încetează să mai coincidă cu anul de domnie; durata sa variază deseori, simptom sigur al dezordinii din administraţia financiară jumătatea domniei lui Eduard al Il-lea, ele încetează să mai fie ţinute, în ceea ce ne priveşte, cu aceeaşi minuţiozitate ca mai înainte1 S-a luat obiceiul de a nu mai detalia cronologic sumele înmînate scrofuloşilor atinşi de rege; de aci înainte, cei în drept s-au mulţumit cu o menţiune globală, specificînd că o sumă de atîtea livre, soli sau dinari fusese vărsată de preot, în cursul exerciţiului avut în vedere - sau, în mod excepţional, în timpul unei perioade din acest exerciţiu -la atîţia bolnavi „binecuvîntaţi", revenind atît pentru fiecare bolnav Nici o altă precizare2 Aceasta a fost practica urmată constant în timpul celei de a doua jumătăţi a domniei lui Eduard al Il-lea şi în timpul domniei lui Eduard al IÎI-lea, se pare, în întregime3 începînd cu Richard al Il-lea, listele de sfîrşit de exerciţiu încetează complet să ne mai furnizeze date cu privire la atingerea scrofulelor4 Să fi renunţat, oare, atunci brusc suveranii englezi la puterea lor taumaturgică? Desigur că nu Ştim că ei au continuat, ca şi în trecut, sâ se dea drept medici miraculoşi După toate aparenţele, această tăcere bruscă trebuie explicată printr-o modestă reformă birocratică în conturile sau în contra-rolurile garderobei, secţiunea cheltuielilor era împărţită pe atunci în două părţi: una consacrată cheltuielilor curente, în ordine cronologică, cealaltă cuprinzînd o serie de capitole care ofereau, serviciu cu serviciu - acele particule - detalii privind cheltuielile ce nu intrau în cadrul precedent Dispoziţia aceasta, destul de clară, nu era nouă; dar ea s-a fixat, în acel moment, în mod definitiv în cele mai vechi conturi de acest tip, sub domniile anterioare, darurile înmînate bolnavilor „binecuvîntaţi" de rege figurau totdeauna - în bloc, după cum s-a văzut - în partea a doua, la capitolul (titulus) Milosteniei; ele erau considerate deci nişte cheltuieli extraordinare Sub Richard al Il-lea, articolul privind atingerea a dispărut pentru totdeauna din titulus Milostenie După toate aparenţele, motivul e că s-a luat de atunci hotărîrea ca aceste vărsăminte să fie incluse în cheltuielile normale; au fost deci trecute în 1 Contul celui de al 10-lea an de domnie al lui Eduard al Il-lea (8 iulie 1316-7 iulie 1317), pe care nu-l cunosc decît din descrierea lui Th Stapleton, Archaeologia, XXVI (1836), pp 319 şi urm , pare sâ fi fost conform vechiului tip 2 Exemplu: Brit Mus , Add mss 9951, Contra-rol (?) al lui Eduard al Il-lea, pentru anul 14 al domniei (8 iulie 1320 - 7 iulie 1321), fol 3v°: „Eidem [elemosinario] pro denariis per ipsum solutis lxxix infirmis benedictis ab ipso rege per diversas vices infra annum presentem predictum; videlicet cuilibet pauperi j d: vj s vij d " 3 Am văzut pentru Eduard al Il-lea (pe lîngă articolul din Archaeologia indicat la n 4 mai sus): E A '376,7 ; Brit Mus Add mss 17362 ; 9951 ; în afară de aceasta - din eroare - un cont al cheltuielilor personale ale controlorului E A '376,13 Pentru Eduard al III-lea: Brit Mus Cotton Nero C VIII [anul 8 pînă la 11: contra-rol]; E A 388,5 ; R O Treasury of Receipt, Mise Books, 203 ; E A '396,11 în afară de aceasta, pentru Eduard al Il-lea, Brit Mus , Add mss '36763, rulou de cheltuieli de la 8 iulie la 9 octombrie 1323, în fond, un fel de registru de casă al Palatului; este stabilit zi de zi, dar în fiecare zi indică numai plăţile, fără ca scopul lor precis sâ fie specificat 4 Iată lista conturilor pe care le-am văzut pentru domniile de după Eduard al III-lea Richard al Il-lea, Brit Mus , Add mss '35115 E A "403,10 Henric al IV-lea: E A "404,10 ; Brit Mus , Harleian '319 Henric al V-lea: E A '406,21 Henric al Vl-lea: E A '409,9 Eduard al IV-lea: E A "412,2 Enrolled Accounts de la Administraţia Centrală a Finanţelor nu furnizează nimic; cheltuielile palatului sînt indicate aci într-un mod cu totul sumar; am consultat Exch Enrolled Accounts, Wardrobe and Household, "5 306 REGII TAUMATURGI prima parte, alcătuită sub formă de registru zilnic de cheltuieli Din nefericire, registrul zilnic era redactat fără multă precizie Cel care-l ţinea se mulţumea să indice plăţile pentru fiecare serviciu în fiece zi sau săptămînă, fără să specifice obiectul exact al acelor plăţi; atît pentru serviciul paharnicului, pentru bucă­tărie etc, cît şi pentru serviciul de milostenii1 Preotul plătise o anumită sumă; dar cui şi pentru ce? Asemenea amănunte nu prezentau interes Din cauza acestui sistem, cheltuielile pentru serviciul atingerii erau incluse în mulţimea celorlalte generozităţi princiare Zadarnic s-ar căuta, timp de aproape un secol, în conturi, o urmă a miracolului regal Sub Henric al Vll-lea şi Henric a! VUI-lea, îl vedem reapărînd Aceasta nu pentru că în epoca respectivă ori mai tîrziu, registrele anuale ale funcţionarului de la garderobă sau ale controlorului ne dau mai multe informaţii decît în trecut2 Dar pentru ambele domnii avem cîteva registre zilnice de cheltuieli ale curţii, în care găsim semnalate, în mai multe rînduri, sume vărsate „bolnavilor vindecaţi" de rege3 Plăţile acestea nu par să fie făcute de preot; pentru una dintre ele, sub Henric al VIH-lea, cunoaştem numele funcţionarului care a avansat banii, punînd apoi să i se restituie: era primul Gentilom al Camerei4 Altminteri, menţiunile privind atingerea sînt destul de rare în aceste registre Ne putem întreba dacă ele acoperă într-adevăr ansamblul cazurilor în care a fost angajată o cheltuială de acest fel Aş fi dispus să cred că un anumit număr -poate majoritatea - din sumele înmînate bolnavilor treceau încă prin mîinile preotului; funcţionarul acesta le punea fără îndoială pe seama plăţilor sale generale, al căror detaliu nu-l mai avem 1 Nimic nu va face să se înţeleagă mai bine această distribuire decît un exemplu Iată, cu totul la întîmplare, o zi din contul garderobei, în anul al şaselea al lui Eduard al IV-lea: sîntem în 7 octombrie 1466; regele îşi are reşedinţa la Greenwich; „Dispensa: xxvij s vj d Buttilaria: cxv s j d ob Garderoba: xxj s xj d ob Coquina: vj 1 xij s iiij d Pullieria: lxj s viij d Scuttillaria: vjs vjd ob Salsaria; ij s iij d Aula et camera: xviij s ix d Stabulum: xxix s ix d ob Vadia : lxxvj s x d ob Elemosina: iiij s Summa: xxvl vj s ix d ob" E A 412 2, fol 5v° 2 Am văzut pentru Henric al Vll-lea contra-rolul din anul 8 : E A '413,9- Pentru Henric al VIH-lea, contra-rolul anilor 13 şi 14: E A "419,6; contul custodelui marii garderobe, Brit Mus Add mss '35182 Pentru Eduard al Vl-lea, contra-rolul E A *426, 6 Pentru Eduard al Vl-lea şi Măria contul Palatului, Brit Mus Add mss '35184 Pentru Elisabeta contul 'E A "421,11 şi contra-rolul E A "421,8 - Cf pentru Henric al VlII-lea, indicaţiile date de Miss Farquhar, Royctl Charities, I, p 73, n 3 3 Pentru Henric al Vll-lea, E A 415,3 ; Brit Mus Add mss 21480 ; Samuel Bentley, Excerpta historica, Londra 1831 (fragmente din registrele de plată după extrase făcute după originale de C Ord; Carnetele lui C Ord se află la Brit Mus ; Add mss 7099) Pentru Henric al VUI-lea, N H Nicolas; The privy purse expenses ofKing Henry the Eigbth from november MDXXIX to december MDXXXIIl, Londra 1827 (registrul lui Bryan Tuke, vistiernic al Camerei, astăzi la Brit Mus Add mss 20030) A se vedea de asemenea diverse extrase din registre analoge, pentru Henric al VIH-lea, Eduard al Vl-lea şi Măria în Trevelyan Papers, I şi II (Camden Society), Londra 1857 şi 1863: cf Farquhar, I, p 82, n 1 Nu se găseşte nici o menţiune de plăţi pentru atingere, ci indicaţia a numeroase restituiri făcute preotului, pentru cheltuieli nespecificate, în Boke of Payments ale lui Henric al Vll-lea şi Henric al VlII-lea, R O Treasury of the Exchequer Mise Books "214; de asemenea, nimic despre atingere în registrul de plăţi al lui Henric al VlII-lea, Brit Mus Add mss "2182 în zadar am văzut şi registrul de casă al lui Eduard al Vl-lea , E A "426,6 şi un registru-ciomă din timpul Elisabetei, E A '429,11- Conturile din epoca Tudorilor au fost analizate cu multă grijă de Miss Farquhar: a se vedea în special informaţiile date de ea, I, p 79, 81, 88 n 3, 91, n 4 4 Nicolas, Privy Purse Expenses, p 249 (31 august 1549); este vorba de „maşter Hennage", despre care ştim pe altă cale că este „Chief Gentleman of the Privy Chamber" CONTURILE ENGLEZE 307 Să trecem la secolul al XVII-lea De aci înainte, nu mai trebuie să ne adresăm conturilor Palatului1; ne vor informa din documente financiare de un alt ordin Regii englezi luaseră obiceiul, către secolul al XV-lea, să pună să li se dea bolnavilor atinşi de ei, nu o sumă de bani variabilă, nici măcar o sumă fixă în monede oarecare, ci întotdeauna aceeaşi piesă de aur, un angel1 încetul cu încetul, angel-uX a încetat să mai fie o monedă la fel cu celelalte; el n-a mai fost bătut decît pentru a servi ritului de vindecare Sub Carol al II-lea, a fost înlocuit cu o medalie care nu mai avea nimic dintr-o unitate monetară: aceasta a fost aşa-numita Jouch-piece'' Angel-n şi inelele (touch-pieces) erau fabricate, în secolul al XVII-lea, la Monetăria din Turnul Londrei Posedăm un anumit număr de mandate adresate pe această temă de diverse autorităţi guvernamentale paznicilor respectivului edificiu; avem de asemenea şi unele conturi ce ne furnizează informaţii despre cantităţile produse3 Aceste date statistice sînt interesante; din cifra pieselor sau a medaliilor ieşite din atelier - cel puţin începînd din momentul cînd angel-ul n-a mai fost destinat decît nevoilor miracolului regal - putem trage unele concluzii asupra cifrei bolnavilor atinşi Prin această metodă însă, nu obţinem indicaţii foarte precise, ci, cel mult, un ordin de mărime; deoarece nu ştim în mod sigur în care perioadă de timp au fost distribuite piesele sau medaliile fabricate la un moment dat Sau, mai bine spus, nu le ştim de obicei; pentru domnia lui Carol al II-lea şi începuturile celei a lui Iacob al II-lea, sîntem însă mai bine informaţi Sistemul de contabilitate în vigoare sub aceşti principi pentru confecţionarea medaliilor atingerii, era următorul4 Funcţionarul însărcinat cu finanţele Curţii, numit atunci Custodele Bursei Private (Keeper of the Privy Purse), trata direct cu atelierele; cumpăra de la ele, în cantităţi destul de mari, medaliile, pe care le desfăcea apoi treptat, după nevoi; pentru fiecare cumpărătură, suma necesară îi era furnizată, în chip de avans, de Trezorerie După aceea, el trebuia să justifice, însă, în faţa administraţiei financiare centrale, felul cum folosise această sumă Bineînţeles, cei în cauză nu se mulţumeau să-i ceară factura Monetâriei: i se pretindea să dea socoteală de modul cum o împărţise; înainte de a-i încredinţa o nouă sumă, destinată unei noi emisiuni de medalii, ei ţineau să se asigure că o folosise complet şi corect pe cea dinainte El punea aşadar să se stabilească, pentru perioade determinate, un certificat ce înregistra zi de zi numărul bolnavilor atinşi, cifră egală prin definiţie cu aceea a medaliilor distribuite Aceste hîrtii, semnate fiecare de cei doi medici de serviciu, contra-semnate de funcţionarul ecleziastic căruia îi revenea în epoca respectivă sarcina de a orîndui ceremonia, Clericul Biroului (Clerk ofthe Closet), erau prezentate atunci cînd erau cerute de autorităţile însărcinate să verifice conturile Erau excelente hîrtii justificative; astăzi, sînt de o admirabilă precizie pentru istoria documentelor Din nefericire, s-au păstrat foarte prost; ele n-aveau decît un interes temporar şi fără îndoială funcţionarii se fereau sâ-şi încarce dosarele Cinci dintre ele, căzute nu se ştie cum şi cînd în mîinile unui colecţionar, au eşuat la biblioteca Chirurgului Şef al Armatelor Americane de la Washington5 însă nu toate certificatele de acest fel 1 Am consultat pentru a-mi linişti conştiinţa două registre din timpul lui Carol al II-lea dar, bineînţeles, fără rezultat; R O Lord Steward"s Dept I, 3 şi 10 2 Cu privire la istoria numismatică a atingerii, cf mai sus, pp 81 şi 262 3 Documentele acestea au fost studiate cu cea mai mare grijă de Miss Farquhar, II şi III 4 Pare să fi fost stabilit printr-o serie de decizii ale oficiului Treasury Boardîn primele luni ale lui 1668, şi anume în 2 martie; cf Farquhar, II, pp 143 Şi urm , în special p 149, jos: metoda reiese foarte clar, de exemplu, din contul lui Baptist May, Keeper of tbe Privy Purse de la 12 februarie 1668 pînă la 25 martie 1673: R O Pipe Office, Declared Accounts 2795 5 Texte editate sau analizate de F H Garrison, A relic of the King's Evil; cf Farquhar, II, p 130 (facsimil) şi, pentru o rectificare a textului lui Garrison, III, pp 117-118 308 REGII TAUMATURGI au părăsit Record office; am avut norocul să pun mîna, în acest depozit, pe un pachet rătăcit în fondul de „Registre diverse" ale Administraţiei Centrale a Finanţelor1, care conţine cincisprezece Probabil că cercetări mai aprofundate ar permite să se descopere şi altele Pentru moment, certificatul redactat în decembrie 1685, Clerk ofthe Closel fiind N Duresme, trebuie considerat ca fiind cel mai recent dintre documentele financiare privind miracolul regal2 II Inelele medicinale în conturile engleze Conturile ne informează mult mai exact şi mult mai continuu despre inelele medicinale decît despre atingerea scrofulelor Ritul din Vinerea Mare, descris în mod suficient mai sus, pretindea un vărsămînt numerar de monede în fiecare an, ce trebuia fireşte înregistrat Prin definiţie, cheltuiala aceasta nu avea loc decît o dată pe an; faptul explică probabil de ce a fost înscrisă nu în prima parte a conturilor anuale, redactată - ne amintim - sub formă cronologică, ci în cea de a doua, la capitolul plăţi excepţionale de Milostenie Aceasta a fost practica urmată constant3, de la Eduard al III-lea pînă la Eduard al Vl-lea; istoria ei, atît de simplă în ansamblu, nu comportă decît un singur punct delicat ce merită să ne reţină atenţia ceva mai îndelung în timpul domniilor lui Eduard al III-lea, Richard al II-lea, Henric al IV-lea şi sub Henric al V-lea, cel puţin în 1413, articolul din capitolul despre milostenii referitor la cramp-rings este redactat mereu sub aceeaşi formă, în perfectă 1 Exchequer of Receipt, Miscellaneous Books, E 407, 85 0) Am fost îndrumat spre acest pachet de o indicaţie conţinută într-o notă a lui G Fothergill, Notes and Queries, seria 10-a, IV (1905), p 335 Documentele acestea merg din aprilie 1669 pînâ în decembrie 1685; în legătură cu cifrele pe care le conţin, cf mai sus, pp 262, 263, n 2 şi 270-271 2 Bineînţeles, dacă se face abstracţie de documentele referitoare la producţia de toucb-pieces, care se întîlnesc pînă în ultimele zile ale ritului: cf Farquhar, IV, p 159- 3 Indicaţia conturilor Palatului pe care le-am cercetat se va găsi mai sus, la notele de pe pp 438 la 442 Iată, domnie după domnie, lista celor care mi-au furnizat ceva despre ritul inelelor Se va observa ca de la Eduard al III-lea pînă la Eduard al Vl-lea, singurele care lipsesc din enumerare sînt domnia lui Eduard al V-lea, ce nu putea figura aci, întrucît a fost prea scurtă ca să cuprindă măcar o singură Vinere Mare, şi cea a lui Richard al III-lea, care n-a cuprins decît două Cf mai sus, p 121 şi n 2 Data pusă între paranteze drepte este aceea a Vinerei Mari cînd au fost consacrate inelele Eduard al III-lea: Cotton Nero, C VIII, fol 202 , fol 205 (primele două articole reproduse în Stevenson, On cramp rings, p 49; Gentleman's Librar)' Magazine, p 40; cele trei în Crawfurd, pp 169-170); E A 388,5 ; R O Treasury of Receipt, Mise Books, 203, fol 150 ; E A 396, 11, fol 12 130 martie 1369]; „Account Book of John of Y preş" , reprodus de Crawfurd, p 170 - Richard al II-lea: Brit Mus Add mss 35115, fol 33v° ; E A 403, 10, fol 36 (reprodus în Crawfurd, p 170) - Henric al IV-lea: Brit Mus Harleian 319, fol 39 reprodus în Britisb ArchaeologicalJournal, IV (1847), p 78 - Henric al V-lea: E A 406, 21, fol 37 - Henric al Vl-lea: E A 409, 9, fol 32 - Eduard al IV-lea: E A 412, 2, fol 31 (pentru 15 aprilie 1468, citat fără referinţe Crawfurd, p 171) - Henric al VH-lea: E A 413,9, fol 31 - Henric al VUI-lea: Brit Mus Add mss 35182, fol 31 v° - Eduard al Vl-lea: E A 426,1, fol 19 ; Brit Mus Add mss 35184, fol 31 v° Comparînd această listă cu cele ale conturilor despuiate, ne vom putea da seama că, fără vreun motiv aparent, unele conturi ale garderobei nu menţionează cheltuielile angajate pentru ritul inelelor; este încă un exemplu de anomalii la care istoricul ce foloseşte documentele administrative ale Evului Mediu trebuie să se resemneze dinainte CONTURILE ENGLEZE 309 conformitate cu ceea ce ştimdespre esenţa ritului; două vărsăminte succesive şi de valoare egală sînt indicate: primul se referă la monedele duse mai întîi de rege pe altar şi apoi retrase ca să fie topite şi transformate în inele; al doilea, la ofranda definitivă considerată ca „răscumpărarea" celei dintîi1 începînd din anul 1442 (este prima menţiune pe care am notat-o pentru domnia lui Henric al Vl-lea), redactarea se schimbă: este înscris un singur vărsămînt; de altfel, formula este puţin clară : „Ofrande ale seniorului rege, făcute la adorarea crucii, în ziua de Vinerea Mare, în aur şi în argint, ca să se facă din ele inele medicinale, 25 şilingi"2 - sau începînd de la Henric al VUI-lea: „Pentru ofrandele seniorului rege făcute adorînd crucea în ziua de Vinerea Mare şi pentru răscumpărare, trebuind să se facă din acestea inele medicinale, aur şi argint, 25 şilingi"3 Dacă stilul este obscur, e pentru că şi contabilii vor continua să se folosească de expresii vechi, făcînd să se creadă că vechile practici ale răscumpărării şi fabricării inelelor, cu monedele oferite pe altar mai dăinuiau încă Ceea ce se petrecuse în realitate poate fi dedus cu siguranţă din reducerea dublului vărsămînt primitiv, care, cel puţin începînd din 1369, era în mod invariabil de cîte două ori 25 Şilingi4, la un vărsămînt unic, egal cu jumătatea sumei globale plătite cîndva Regii n-au devenit mai puţin generoşi; ei continuă să facă acelaşi dar capelei lor, pentru că aceasta nu păstra altădată, de fapt, decît cea de a doua ofrandă: în consecinţă, 25 şilingi Prima ofrandă era luată odinioară spre a servi la fabricarea inelelor; aceea este cea care a dispărut Pentru ce ? Texte străine de contabilitate, Apărarea drepturilor casei de Lancaster a lui Fortescue şi un ceremonial al lui Henric al VUI-lea ne dau explicaţia necesară5: de la acea dată înainte, inelele erau aduse gata pregătite în ziua de Vinerea Mare Metalul destinat confecţionării lor era luat, cu mult înaintea sărbătorii, de la Vistieria Regală Cheltuiala ce corespunde acestei furnituri de aur şi argint nu mai era 1 Exemple: domnia lui Eduard al III-lea, 14 aprilie 1335: „In oblacionibus domini regis ad crucem de Gneyth, die Paraceues, in capella sua infra manerium de Clipstone, in precio duorum florenciorum de Fflorentia, xiiij die aprilis, vj s viij d ; et in denariis quos posuit pro dictis florenciis reasumptis pro anulis inde faciendis, ibidem, eodem die, vj s Summa xij s vjjj d " Brit Mus Cotton Nero C VIII, fol 202; publicat de Stevenson, On cramp-rings, p 49 (Gentleman's Magazine Libraty, p 40); Crawfurd, p 169 Domnia lui Henric al V-lea, 21 aprilie 1413: „In oblacionibus domini regis factis adorando crucem in die Parasceues in ecclesia fratrum de Langley, videlicet in tribus nobilibus auri et quinque solidis argenti xxv s In denariis solutis decano Capelle pro eisdem denariis reassumptis pro anulis medicinalibus inde faciendis xxv s " E A 406,21, fol 19 Se va remarca, în textul relativ la Eduard al III-lea, o foarte uşoară diferenţă între valoarea celor două vărsâminte succesive; ea se explică uşor; nevoia de a opera primul vărsămînt în monede frumoase a condus la folosirea unor monede străine, a căror valoare n-a putut fi redusă la o sumă rotundă în moneda de cont naţionala 2 Henric al Vl-lea, 30 martie 1442: „In oblacionibus domini Regis factis ad orandam crucem die Parasceues in Auro et argento pro Anulis medicinalibus inde fiendies xxv s " E A 409,9, fol 32 v° Formule analoge: E A 412,2, fol 31 (Eduard al IV-lea); 413, 9, fol 31 (Henric al Vll-lea) 3 Henric al VUI-lea, 29 martie 1532: „In oblacionibus domini Regis factis in adorando crucem die Parasche[ues] et pro redempeione, anulis medicinaiibus inde fiendis, aurum et argentum, infra tempus huius compoti xxv s " Add mss 35182, fol 31 v° Formula din E A 426,1 fol 18 (Eduard al Vl-lea, 8 aprilie 1547) este de asemenea destul de nereuşită: „In oblacionibus domini Regis secundum antiquam consuetudinem et ordinem pro adhorando crusem die Parascheues et pro rede[m]ptione Anulorum Medicinalium inde fiendum [sic] aurum et argentum, infra tempus huius computi xxxv s (greşeala probabilă: în loc de xxv s )"; ea este repetată aproape textual în Add mss 35184, fol 31 v° (Eduard al Vl-lea: 31 martie 1553) 4 E A 396, 11, fol 12 5 Cf supra, p 126 310 REGII TAUMATURGI îndreptăţită să figureze la capitolul milosteniilor; trebuie s-o căutăm printre conturile speciale, referitoare la bijuteriile regale, unde uneori o întîlnim într-adevăr, cel puţin după Eduard al IV-lea1 în definitiv, arhivele financiare ale vechii monarhii engleze nu ne oferă, în legătură cu riturile de vindecare şi, mai ales, cu atingerea scrofulelor, decît nişte informaţii fragmentare şi prea adesea lipsite de precizie Arhivele franceze, mult mai sărace, ne dau mai mult, în anumite privinţe Acestea sînt surprizele obişnuite ale acestui gen de surse, pe cît de decepţionante, pe atît de preţioase Este destul ca într-o serie de piese de un anumit tip să se introducă, într-un moment sau într-altul, cea mai uşoară schimbare în orînduiala înscrisurilor: această modificare, neînsemnată la prima vedere, va fi de multe ori suficientă ca să răpească privirilor istoricului o întreagă categorie de informaţii de importanţă capitală Sîntem la discreţia toanelor unui funcţionar subaltern, care rupe cu rutina predecesorilor săi Iată de ce nu ne este decît arareori îngăduit să facem un argument din tăcerea aparentă a unui cont Pentru Eduard al IV-lea, Privy Seal Account, citat de Crawfurd, Cramp-rings, p 171; cf Liber Niger Domus Regis în A collection of ordinances and rcgulations for the government of the Royal Household (Soc of the Antiquaries), in-4°, Londra 1790, p 23 (plata la „jewel-house") Henric al VH-lea: W Campbell, Materials for a history of the reign ofHenry VII(Rotls Series), II, p 142 Henric al VlII-lea: registru de plata al Palatului, Brit Mus Add mss 2181, an 2, 19 aprilie [1511); Letters and Papers, Foreign and Domestic, Henry VIII, XV, nr 862; XVIII, 1, nr 436; 2, nr 231, pp 125 şi 127 Sub Henric al VlII-lea, începînd cel mai tîrziu clin 1542, cheltuielile prilejuite de ritul inelelor medicinale erau trecute pe seama fondului Sporurilor, pe care îl alimentau veniturile de la aşezămintele religioase confiscate (asupra acestui fond cf F A Gasquet, Henry VIII and the English monasteries, II, ed 6-a, 1895, p 9) Măria Tudor: |J Nicholsj, Illustrations of the mannersand expences of antient times in England, in-4°, Londra 1797, New Years's Giftspresented to Quenn Mary, p 27 Apendice II Dosarul iconografic Am reunit în cele ce urmează cîteva indicaţii sumare despre monumentele figurate privitoare la miracolul regal pe care le-am putut aduna, lin erudit atît de bine informat cum este Dl Salomon Reinach declara în 1908, în legătură cu nr 3 din lista mea, că nu a „întîlnit niciodată" vreun alt tablou care să reprezinte acelaşi subiect (Rev archeologiqite, seria a 4-a, XII (1908), p 124, n 1) Se va vedea că am fost destul de norocos ca să pot amplifica pînă la proporţii considerabile dosarul iconografic al atingerii şi al riturilor vindecătoare în general Aşa cum este, el rămîne totuşi de o bogăţie mediocră Fără îndoială, nişte cercetători mai norocoşi decît mine îi vor putea da într-o zi mai multă amploare, măcar în ceea ce priveşte ultimele două sau trei secole ale monarhiilor taumaturgice în fapt, Dl conte Durrieu şi Dl Henry Martin, solicitaţi de mine, au binevoit să-mi comunice că ei nu cunoşteau alte miniaturi relative la atingerea scrofulelor în afara celor ce vor fi recenzate aici Pentru epoca modernă, Dl Jules Robiquet, conservator al Muzeului Carnavalet şi Dl Charles Mortet, adminis­trator al Bibliotecii Sainte-Genevieve m-au asigurat că în colecţiile încredinţate supravegherii lor nu era inclusă nici o reprezentare a atingerii scrofulelor Pentru clasare, am adoptat, în interiorul fiecărei subdiviziuni, ordinea cronologică Numerele însemnate cu un asterisc corespund operelor pe care nu le cunosc decît prin menţiunile unor autori anteriori, fie că au dispărut, fie că eu nu le-am putut regăsi Pentru fiecare operă, am indicat reproducerile care s-au făcut după ea, apoi studiile cărora le-a format obiectul; am adăugat, cînd a fost cazul, o scurtă discuţie critică O descriere propriu-zisă - care, ca să fie cu adevărat utilă, trebuie să fie întotdeauna destul de lungă - ar fi fost în plus faţă de ceea ce s-a spus mai sus în text; n-am dat-o decît în două cazuri: cînd era necesară discuţiei; cînd opera nu fusese publicată sau reprodusă în nici o lucrare tipărită ori chiar aici Cît despre reproduceri, pentru motive uşor de înţeles, eram obligat să mă limitez Alegerea mea a fost condusă de următoarele raţiuni: am pus sub ochii cititorului două gravuri care dau, una, imaginea ritului francez al atingerii, iar cealaltă a celui englez (nr 8 şi 13), un tablou de altar ce pune în lumină asocierea (proprie Franţei, dintre regele vindecător şi sfîntul Marcoul (nr 16), în sfîrşit, acel agreabil mic tablou din secolul al XVI-lea, în care un autor necunoscut a apropiat în mod ingenios cele două aspecte mai izbitoare ale regalităţii sacre, un fel de cvasi-asimilare cu demnitatea sacerdotală (prin ritul de împărtăşanie) şi cu puterea taumaturgică (nr 3) Aş fi vrut să adaug la aceste documente caracteristice, fresca de la Saint-Riquier (nr 20), care simbolizează atît de fericit rolul de mijlocitor al miracolului regal atribuit Sf Marcoul; dar nu am putut s-o fotografiez, cînd am fost s-o studiez la faţa locului, şi nu am reuşit nici după aceea să-mi procur un clişeu sau o copie îmi face plăcere să mulţumesc aci tuturor persoanelor care au binevoit sa mă ajute, în vreun fel oarecare, să reunesc aceste documente atît de împrăştiate: Dl conte Durrieu ; Dl Henry Martin; Dl Salomon Reinach; Dl Jules Robiquet; Dl Charles Mortet; Dl Henri Girard; Dl arhipresbiter de Saint-Wulfran d'Abberville; Dl Fran^ois Paillart, tipograful binecunoscut; Dl Paul Gout, 312 REGII TAUMATURGI arhitect-şef al Monumentelor Istorice; Dl Hocquet, arhivar al oraşului Tournai; Dl Gugiielmo Pacchioni de la Reale Pinacoteca din Torino; D-nii profesori Martinotti şi Ducati din Bologna; Miss Helen Farquhar 1 Atingerea scrofulelor 1 Eduard Confesorul o atinge pe femeia scrofuloasă Miniatură din secolul al XIII-lea, în ms Ee III 59 de la Biblioteca din Cambridge, conţinînd poemul întitulat La Estoire de Saint Aedward le Rei, p 38 Reprod: Crawfurd, King'sEvil, în faţa p 18; Ch Barfoed, Haands-Paalaeggelse, p 52 (după Crawfurd) Studiată: H R Luard, Lives of Edivard the Confessor (Rolls Series), Londra 1858, p 12, nr XXXVII; cf mai sus, pp 32-33 şi 223 2' Un rege al Franţei atinge scrofulele Al doilea medalion superior al vitraliului încoronării, în capela Saint-Michel du Circuit, biserica abaţială de la Muntele Saint-Michel, executat în 1488, din ordinul abatelui Andre Laure Acest vitraliu, astăzi distrus, nu ne mai este cunoscut decît prin nişte descrieri vechi, în special prin aceea a abatelui Pigeon, Nouveau guide historique et descriptif du Mont Saint-Michel, Avranches, 1864, reprodusă de Paul Gout, Le Mont Saint-Michel, II, in-4°, pp 556-557 Am citat mai sus, p 103 un fragment din această descriere; o reproduc mai jos în întregime: „Al doilea medalion [superior] ne înfăţişează pe rege care, după ce s-a împărtăşit sub ambele specii, s-a dus într-un parc, unde se găsesc adunaţi un mare număr de bolnavi, pe care îi atinge, unul după altul, cu mîna dreaptă, de la frunte la bărbie şi de pe un obraz pe altul, spunînd cuvintele consacrate: „Dumnezeu să te vindece, regele te atinge!" într-un colţ al tabloului se află o colivie de unde îşi iau zborul mai multe păsări, simbol al libertăţii pe care noul rege tocmai a redat-o celor închişi şi al celei de care îi va face pe supuşii săi sâ se bucure " Formula „Dumnezeu să te vindece, regele te atinge" nu figura desigur pe vitraliu; abatele Pigeon, pe cît îmi pot da seama, n-a menţionat-o decît ca să-şi dovedească propria erudiţie; trebuie să recunoaştem însă că textul său e puţin clar la acest punct Studiat: mai sus, p 102 3 Un rege al Franţei se împărtăşeşte sub cele două specii şi se pregăteşte să atingă scrofulele Tablou din secolul al XVI-lea; se afla în secolul al XVIII-Iea la Palatul Durazzo, la Genova, via Balbi (cf Ratti, Guido di Genova, 1780, I, p 209); cumpărat în 1824 de regele Sardiniei; astăzi la Pinacoteca Regală din Torino, nr 194 Reprod : Reale Galleria illustrata, IV, p 153; Paul Richer, Van et la medecine, in-4°, f d , p 296; Eugen Hollaender, Die Medizin in der klassischen Malerei, gr in-8°, Stuttgart, 1903, p 265; S Reinach, Repertoire de peintures du moyen-âge et de la Renaissance, IV, 1918, p 663; Martinotti, Re Taumaturghi, p 135; mai sus, pi I Studiat: Hollaender, loc cit ; S Reinach, Revue archeologique, seria a 4-a, XII (1908), p 124, n 1; cf mai sus, p 220; datorez un mare număr de informaţii preţioase, utilizate mai sus şi în discuţia ce va urma, unei scrisori a D-lui Gugiielmo Pacchioni, conservator al Pinacotecii regale Care este exact subiectul acestui tablou? Pentru a-l putea determina, se cuvine să descriem mai întîi opera în cîteva cuvinte în stînga, într-o capelă ce se deschide înspre dreapta, un rege al Franţei, bărbos, îmbrăcat cu mantia împodobită cu flori de crin, cu coroana pe cap - DOSARUL ICONOGRAFIC 313 sceptrul şi mîna justiţiei fiind puse alături; ţine cu ambele mîini, se pare, un potir acoperit cu un capac; în faţa lui, un episcop îngenuncheat susţine, cu ambele mîini, un obiect în care cred că recunosc, fără putinţă de îndoială, un vas de împărtăşanie, gol; în jurul altarului, un alt episcop şi un călugăr, în genunchi, un alt călugăr şi trei laici (dintre care un paj susţinînd trena primului episcop şi un personaj ce ţine un obiect, poate o cască, avînd deasupra o coroană) în picioare La dreapta, într-o curte spre care se deschide capela şi pe care o mărgineşte un zid cu creneluri, străpuns de o poartă monumentală, doi bolnavi cu cîrje (unul îngenuncheat, celălalt în picioare), o femeie cu un copil mic în braţe, două alte personaje, dintre care unul îşi împreunează mîinile, iar lîngă poartă, nişte paznici; dincolo de zid, peisaj cu un oraş către care se îndreaptă un cortegiu călare Se pare că toată lumea e de acord să recunoască în personajele din dreapta -în afară paznicilor - nişte scrofuloşi care aşteaptă sâ fie atinşi Cît despre scena din stînga, Dl Hollănder şi Dl S Reinach o interpretează că ar reprezenta oncţiunea regală Cred că trebuie să vedem în ea mai curînd împărtăşania regelui sub cele două specii, potrivit privilegiului dinastiei sale Prezenţa vasului de împărtăşanie nu lasă nici un loc de îndoială; regele tocmai s-a împărtăşit cu ostia, acum se va împărtăşi cu vinul din potir Apoi îi va atinge pe bolnavi Este această împărtăşanie cea de la încoronare şi miruire? La prima vedere, costumul regal nu ne-ar putea îndemna s-o credem; se ştie însă că acest costum nu este în arta timpului decît un procedeu convenţional, menit să arate că personajul reprezentat e un rege, şi anume unul al Franţei După toate aparenţele, artistul a vrut pur şi simplu sâ apropie între ele cele două prerogative strălucite ale monarhiei franceze: împărtăşania la fel cu aceea a preoţilor şi miracolul vindecării O idee analogă îl inspirase deja, pare-se, pe autorul vitraliului de la Muntele Saint-Michel; acolo însă, subiectul întregului vitraliu fiind încoronarea şi miruirea, împărtăşania reprezentată era neîndoielnic aceea care avea loc în cursul acestei ceremonii Rămîne problema atribuirii Tabloul, nesemnat, a fost pus, pe rînd, pe socoteala lui Albert Durer (Ratti, loc cit ), a şcolii din Koln, a lui Lucas din Leyda şi a lui Bernard Van Orley; această ultimă părere a dobîndit, în urma adoptării ei de către Cicerone, de Burckhardt (trad franceză, II, p 637), şi de Catalogul Pinacotecii, datorat lui Baudi di Vesme, o valoare cvasi-oficialâ Ea se izbeşte totuşi de o dificultate: cum a putut fi determinat Van Orley, pictor recunoscut al Margaretei de Austria şi al Măriei de Ungaria, să consacre una din operele sale gloriei miracolului francez? (cf în legătură cu cariera sa, Alph Wauters, Bernard Van Orley, 1893)- E probabil că tabloul nostru este datorat unui artist oarecare din Ţările de Jos, supus influenţelor italienizante; se pare că nu putem depăşi această afirmaţie, puţin cam vagă 4 Un rege al Franţei atinge un scrofulos Gravură pe lemn, în Degrassalius (Grassaille), Regalium Franciae iura, 1538, p 62 5 Henric al H-lea atinge scrofulele Miniatură din Cartea de rugăciuni a lui Henric al IMea, Bibi Nat , latin 1429, fol 106 v° Reprod du Bastard, Peintures et ornements des manuscrits, VIII (în culori); Livre d'heures de Henri II, reproduction des 17 miniatures du ms latin 1429 de la Bibliotheque Naţionale , pi XVII; Landouzy, Le toucher, planşă; Crawfurd, King'sEvil, în faţa p 58 (foto, inversată); Farquhar, Royal Charities, I, în faţa p 43 Studiata- în ansamblul ms cf printre altele, L Delisle, Annuaire-Bulletin de la Soc de l'Histoire de France, 1900 şi Exposition desprimitifs francais , Catalogue, 1904, Manuscrils ă peintures, nr 205 despre miniatura de mai sus, p 220 314 REGII TAUMATURGI 6 Măria Tudor atinge un lînăr scrofulos Miniatură din cartea de rugăciuni a reginei, Biblioteca catedralei [catolice] din Westminster Reprod : Crawfurd, King's Evil, în faţa p 68 Studiată: pentru cartea de rugăciuni, a se vedea o comunicare a lui Sir Henry Ellis, Proceedings of the Socielv of Antiquaries of London, seria întîi, II (1853), pp 292-294 şi Sparrow-Simson, On theforms ofprayer, pp 285-287 T Regina Elisabcta atinge scrofulele Gravură executată de gravorul flamand Joos de Hondt, probabil pe timpul şederii sale în Anglia (1583-1594) Nu cunosc acest document decît prin menţiunea pe care i-o face Tooker, Charisma, Epistola Dedicatoria, p : „ cum nuper in Tabulis Geographicis et Hydrographicis depictam vidimus, et exaratam salutiferae hujusce sanationis historiam, et quasi consecratam memoriam oculis contemplaţi sumus", cu nota de pe margine: „Iodocus Flandr in descript sive tab orbis terr "; cf Delrio, Disquisitionum, ed din 1606, p 61, enumerarea dovezilor date de Tooker în sprijinul puterii ce se socotea că este exercitată de Elisabeta : „Probat etiam quia quidam Judocus Hundius eam curationem pictam in lucem dedit" N-am găsit nimic asemănător în diversele atlase ale lui J de Hondt pe care le-am putut consulta: Theatrum imperii Magnae Britanniae , opus nuper ă Iohanne Spedo nune veroaPhilemoneHollando , donatum,îo\ Amsterdam, 1616 „ex officina Judoci Hondii"; Thresors des Chartes, Haga f d ; Pierre Bertius, La Geographie raccourcie avec de belles cartes , de Judocus Hondius, Amsterdam, 1618; şi diferitele sale ediţii ale operei lui Mercator Despre şederea lui J de Hondt în Anglia, a se vedea Bryan's Dictionary of Painters and Engravers, ed G C Williamson şi Dictionary of National Biography, la numele său 8 „Reprezentare naturală a felului în care Regele prea-creştin Henric al IV-lea, rege al Franţei şi al Navarrei atinge scrofulele" Gravură cu acul de gravat de P Firens, f d Cunosc exemplarele următoare: 1° Bibi Nat Estampes, col Hennin, XIV, fol 5; 2° Bibi Nat Imprimes, coli Cange, Lb3523b, fol 19 (înaintea literei); 3° Md fol 21; 4° Montată pe ongleu, în fruntea lucrării „Discours des escrouelles", într-un exemplar din Oeuvres de M" Andre du Laurens recueillies et traduites en francois par AT Theophile Gellee, fol Paris 1613, Bibi Nat Imprimes, T2540 B (înaintea literei); 5° Montată pe ongleu în fruntea unui exemplar din Andreas Laurentius, De mirabili strumas sanandi vi , in-8°, Paris 1609, British Museum, 1187 a 2 (înaintea literei); 6° id , în fruntea unui alt exemplar din aceeaşi lucrare, în aceeaşi bibliotecă (înaintea literei) Reprod : Abel Hugo, France historique et monumentale, V, in-4°, 1843, pi I (deosebit de mediocră); Nouvelle iconographie de la Salpctriere, IV (1891), pi XV; A Franklin, La vie privee d'autrefois, Les medecins, în faţa paginei 15 (în parte); Landouzy, Le toucher, p 2; Crawfurd, King's Evil, în faţa paginei 78; Martinotti, Re taumaturghi, p 136; Roshem, Les escrouelles, p IX (extrem de redusă); mai sus, pi III Studiată: mai sus, p 239 Faptul că această stampă figurează în fruntea unui anumit număr de exemplare din tratatul lui Du Laurens despre vindecarea scrofulelor, sau ale traducerii sale, a făcut să se creadă deseori că fusese gravată ca să servească de frontispiciu acestui tratat şi anume (din pricina cazului celor două exemplare de la British Museum) la ediţia princeps din 1609; este vizibil însă că în aceste două exemplare - ca şi în cel al traducerii din 1613, păstrat la Bibi Nat - stampa a fost Montată pe ongleu ulterior; de altminteri, măsurînd (fără inscripţionare) 0,40 m pe 0,305 m , ea este cu totul de prea mari dimensiuni pentru ca să fi fost destinată să servească drept „frontispiciu" unui mic volum in-8°, cum este ediţia din 1609; în sfîrşit, se cunosc numeroase exemplare ale acestei ediţii care nu o prezintă DOSARUL ICONOGRAFIC 315 9 Un rege atinge o femeie scrofuloasă Gravură cu acul de gravat, în faţa paginii 1 din S Faroul, De la dignite des roys de France, 1633 Reprod : Landouzy, Le toucher, p 20 10 Un rege cu trăsăturile lui Ludovic al XIIL-lea atinge scrofulele, în prezenţa sfîntului Marcoul Gravură cu acul de gravat, pe pagina de titlu a lucrării lui Oudard Bourgeois Apologie, 1638 Reprod : Landouzy, Le toucher, p 18 Studiată: mai sus, p 200-201 11 Francisc l, la Bologna, la 15 decembrie 1515, atinge scrofulele Frescă executată de Carlo Cignani şi Emilio Taruffi, din ordinul cardinalului Girolamo Farnese, emisar papal la Bologna între 1658 şi 1662; Bologna, Palazzo Comunale, Sala Farnese într-un cartuş, se citesc aceste cuvinte: „Franciscus primus Galliarum rex Bononiae quam plurimos scrofulis laborantes sanat" Reprod : G Martinotti, Re thaumaturghi în L'illuslrazione medica italiana IV (1922) p 134 Studiată: G Martinotti, loc cit ; cf mai sus, p 253 (unde am folosit informaţii transmise cu amabilitate de profesorul Ducati, unele fiind extrase din: Salvatore Muzzi, Annali della cittă di Bologna dalia sua origine al 1796, VIII, Bologna, 1846, pp 12 şi urm ) 12 Carol al Il-lea atinge scrofulele Gravură cu acul de gravat de F H van Houe, frontispiciu al unei foi tipărite (numai pe r°) sau „broad side", dînd ritualul atingerii; Londra, Dorman Newman, 1679 Reprod: Landouzy, Le toucher, p 25; Crawfurd, King's Evil, gravură în afară de text; Eugen Hollănder, Wunder, Wundergeburt und Wundergestalt in Einblaltdrucken des funfzehnten bis achtzehnten fahrhunderts, in-4°, Stuttgart, 1921, p 265 Semnalată: mai sus, p 223, n 1 13 Carol al U-lea atinge scrofulele Gravură cu acul de gravat de R[obert] White, frontispiciu la J Browne, Charisma Basilikon, alcătuind partea a treia din Adenochoiradelogia sa; Londra, 1684 Reprod : Landouzy, Le toucher, p 27; Home CountiesMagazine, XIV (1912), p 118; Crawfurd, King's Evil, în faţa paginii 114; Farquhar, Royal Charities, II, gravură în afară de text; mai sus, pi IV Semnalată: mai sus, p 223, n 1 14 Ludovic al XIV-lea, în prezenţa sfîntului Marcoul, atinge scrofulele Tablou de Jean Jouvenet, în biserica, fostă abaţială, de la Saint-Riquier (Somme), capela Saint-Marcou: semnat Jouvenet p 1690" Reprod : La Picardie historique et monumentale (Soc des antiquaires de Picardie: fondation E Soyez), IV, 1907-11, monografia localităţii Saint-Riquier de Georges Durând, pi LV Studiat: G Durând, loc cit , pp 337-338; cf p 230; mai sus, pp 200-201 Despre autor, lucrarea esenţială rămîne F M Leroy, Histoire de fouvenet, 1860; cf Pierre-Marcel Levi, La peinture francaise de la mort de Lebrun ă la mort de Watteau, f d (teză de Litere, Paris) 15 Ludovic al XIV-lea în prezenţa Sfîntului Marcoul atinge scrofulele Tablou nesemnat din secolul al XVII-lea, în strana bisericii Saint-Wulfran, la Abbeville Semnalat: La Picardie historique et monumentale, III, p 39; cf mai sus, pp 200-201; Dl arhipresbiter din Abbeville a binevoit să-mi furnizeze informaţii foarte utile prin intermediul D-lui F Paillart 316 REGII TAUMATURGI Tabloul se află într-o stare de conservare mediocră Ludovic al XIV-lea - ale cărui trăsături sînt destul de puţin caracterizate - în mantia cu guler de hermină, cu colier, întors spre dreapta, se apleacă pentru a atinge pe frunte un bolnav îngenuncheat în dreapta sa, sfîntul Marcoul cu cîrja în mînă Alături de bolnavul atins, un alt personaj în genunchi în spate, la dreapta, sub o arcadă deschisă, diferite personaje (bolnavi şi paznici?) destul de neclar redate 16 Un rege al Franţei şi sfîntul Marcoul îi vindecă pe scrofuloşi Tablou de altar, din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, biserica Saint-Brice din Tournai Reprod: mai sus, pi II Studiat: mai sus, pp 200-201; datorez preţioase informaţii D-lui arhivar Hocquet; tradiţia locală atribuie în general acest tablou lui Michel Bouillon, care a avut şcoală la Tournai între 1630 şi 1677; arhivele din Saint-Brice nu furnizează nici o indicaţie în această privinţă 17 " Regina Ana atinge un băieţel Vinietă de pe un nouă de cupă dintr-un joc de cărţi cu imagini patriotice, semnalată de proprietarul său, G W L în Gentlenian'sMagazine, 1814,1, p 128 (C G L Gomme, The Gentleman'sMagazine Library, IX, p 160) Acel nouă de cupă este descris în termenii următori: „The nine of hearts - „Her Majesty touching for the evil" Her right hand is placed on the head of a little boy, who is kneeling before her" Semnalată: mai sus, p 272 îndoielnice 18 Basorelief presupus a reprezenta un rege atingînd scrofulele Fragment dintr-un basorelief descoperit în La Condamine (Principatul Monaco): la Muzeul din Monaco (mulaj la muzeul din Saint-Germain en Laye) Reprod: Revue archeologique, seria a 4-a, XII (1908), p 121; E Esperandieu, Recueil general des bas-reliefs de la Gaule (Doc ined), II, nr 1684 Studiat: S Reinach, Sculptures inedites oupeu connues; Rev archeologique, loc cit , p 118 şi urm ; E Esperandieu, loc cit Basorelieful pare că trebuie să fie atribuit Evului Mediu (secolul al XIII-lea ?); dar este greu de interpretat Soluţia conform căreia ar reprezenta un rege -personajul central este într-adevăr încoronat - care atinge scrofulele n-a fost propusă de Dl S Reinach şi, după el, de Dl Esperandieu, decît ca o conjectură, în afară de faptul că „regele" de pe basorelief nu atinge cu adevărat oamenii plasaţi în apropierea lui, reprezentarea unor scene cum este cea a atingerii pare puţin conformă obiceiurilor iconografiei medievale ' 2 Consacrarea inelelor medicinale 19 Măria Tudor, rugîndu-se, se pregăteşte să consacre inelele Reprod: Crawfurd, Cramp-rings, în faţa p 178 Studiată: mai sus, pp 126-127; pentru cartea de rugăciuni, cf nr 6 3 Sfîntul Marcoul şi regii Franţei1 20 Sfîntul Marcoul acordă unui rege al Franţei puterea de a vindeca scrofulele Frescă executată probabil puţin după 1521, din ordinul lui dom Philippe Walois, vistiernic al abaţiei de la Saint-Riquier; vistieria bisericii din Saint-Riquier (Somnie), peretele W Reprod : La Picardie historique et monumentale, IV, Saint-Riquier, pi XXXII (dimpreună cu ansamblul decoraţiei peretelui) Studiată: G Durând, La Picardie, loc cit , p 305; mai sus, p 199 şi pi I bis) 1 Cf de asemenea mai sus, nr 14, 15 şi 16 DOSARUL ICONOGRAFIC 317 21* Sfîntul Marcoul acordă unui rege al Franţei puterea de a vindeca scrofulele Gravură de H Hebert; cunoscută doar prin descrierea lui L J Guenebault, Diciionnaire iconographique des figures, legendes et actes des saints, în Migne, Encyclopcdie theologique, seria întîi, XIV, col 338: sfîntul este reprezentat aci atingînd maxilarul inferior al unui rege îngenuncheat lîngă el Guenebault văzuse această gravură la Biblioteca Mazafine „portofoliul nr 4778 (38), fol 58, nr 8" La 15 noiembrie 1860, acest portofoliu, cu întreaga colecţie de stampe, a fost transferat la Cabinetul de Stampe al Bibi Nat ; cum în acel moment nu s-a stabilit nici un inventar amănunţit al pieselor, mi-a fost cu neputinţă să regăsesc gravura lui Hebert la Cabinetul de Stampe; ea nu figurează în Colecţia Sfinţilor Studiată: mai sus, pp 200-201 22 Sfîntul Marcoul îşi întinde mîna dreaptă deasupra capului unui rege îngenuncheat Medalie de pietate, probabil de la sfîrşitul secolului al XVII-lea sau începutul secolului al XVIII-lea, provenind de la Arras Legendă: S Marco Pe revers, Sf Lievin, cinstit în biserica Sainte-Croix d'Arras în acelaşi timp cu sfîntul Marcoul Colecţia Dancoisne Reprod : J Dancoisne, Les medailles religieuses du Pas-de-Calais; Memoires Academie Arras, seria 2-a, XI (1879), pi XVII, nr 130 Studiată: ibid , p 123 şi mai sus, pp 201-202 23 Un rege al Franţei îl adoră pe sfîntul Marcoul Gravură făcută cu dăltiţa pe un „steguleţ" al pelerinajului de la Grez-Doiceau (Brabant), f d (secolul al XVIII-lea), colecţia Van Heurck, la Anvers Reprod : Schepers, Le pelerinage de Saint Marcoul ă Grez-Doiceau; Wallonia, 1899, p 180 (poate după un alt exemplar decît cel din colecţia Van Heurck); E H Van Heurk, Les drapelets de pelerinage en Belgique et dans les pays voisins, 1922, p 157 Studiată: Van Heurck, loc cit ; mai sus, pp 201-202 Acelaşi motiv mai este reprodus sub alte două forme în biserica de la Grez-Doiceau: „O altă statuetă îl înfăţişează pe Sfîntul Marcoul dînd să sărute un obiect rotund unui rege îngenuncheat în faţa sa; un tablou foarte prost desenat reprezintă în prim plan acelaşi subiect, împreună cu cîţiva pelerini, în depărtare, care se apropie de biserica din Grez" (Van Heurck, p 158); nu cunosc data acestor două opere de artă, pe care Dl Van Heurck n-o indică, poate fiindcă n-a putut s-o precizeze - ceea ce ar fi foarte explicabil; cf Schepers, loc cit , p 181 24 Ludovic al XVI-lea, după încoronare şi miruire, se roagă în faţa raclei sfîntuluiMarcoul Tablou de altar de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, nesemnat, biserica Saint-Jacques (a doua capelă laterală stînga), la Compiegne în centrul tabloului, regele, în mantie albastră împodobită cu flori de crin, cu guler de hermină, se află în genunchi, cu mîinile împreunate, la piciorul unui altar situat în dreapta sa; pe altar, racla, deasupra căreia este statueta sfîntului în dreapta altarului, un cardinal, în stînga, un preot în veşminte liturgice, ţinînd în mîini o carte în spatele regelui, doi seniori cu eşarfă, doi ecleziastici, doi paznici în fundal, în spatele unei balustrade, o mulţime cu aspect popular (bolnavi?) Scena are loc într-o biserică de stil gotic Jos, în stînga, într-un cartuş pătrat, inscripţia: „Ludovic al XVI-lea după încoronare - aduce mulţumiri lui Dumnezeu în faţa - raclei sfîntului Marcoul înainte - de a atinge bolnavii -XI IUNIE 1773" Opera este de o factură cu totul mediocră Apendice III începuturile oncţiunii regale şi ale încoronării Se vor găsi mai jos adunate cîteva indicaţii menite să justifice afirmaţiile pe care a trebuit să le prezint anterior, din necesităţi tipografice, fără aparatul lor de dovezi (cartea I, cap II, pp 68 şi urm ) Bineînţeles, nu am în vedere decît ţările Europei Occidentale, unde a pătruns oncţiunea regală mai întîi: Spania, regatul franc, Anglia, poate ţările celtice; voi avea de spus un cuvînt, de asemenea, despre Bizanţ Nu sînt dator să urmăresc propagarea destul de tardivă a ritului în celelalte state europene Semnalez cu titlu de exemplu că, pentru Navarra şi Scoţia, oncţiunea a fost autorizată, prin bulă papală, în 1257 şi respectiv 1329: Baronius-Raynaldi, ed Theiner, XXII, p 14 nr 57 şi XXIV, p 422, nr 79; în Scoţia, privilegiul fusese solicitat cu mult timp înainte de a fi acordat; specialistul în drept canonic Henri de Suse, cunoscut în general sub porecla de Hostiensis, scria în a sa Summa Aurea, compusă între 1250 şi 1261, lib I, c XV, fol , Lyon, 1588, fol 41 v°: „si quis de novo ungi velit, consuetudo obtinuit quod a papa petatur, sicut fecit Rex Aragonum1 et quotidie instat Rex Scotiae"; cf mai sus, p 136, n 1 De fiecare dată cînd faptele nu se pretează la discuţie, mă voi mărgini la nişte referinţe foarte scurte 1 Regatul vizigot din Spania Istoria oncţiunii regale la vizigoţii din Spania a fost expusă de dom Marius Ferotin, Le liber ordinum en usage dans Veglise ivisigothique et mozarabe d'Espagne (Monumenta ecclesiae liturgica, V), in-4°, 1904; Apendice II, col 498-505-împrumut mult din această excelentă lucrare Primul rege vizigot a cărui oncţiune este atestată în mod sigur este Wamba, în septembrie 672 (Julien de Tolede, Liber de historia Galliae, c 3 şi 4 : Migne, P L t 196, col 765-766) Dar autorul contemporan care relatează această ceremonie o considera în mod vizibil ca tradiţională După Wamba, exemplele continuităţii ritului sînt frecvente în fapt, introducerea ritului este cu siguranţă anterioară lui Wamba Dar îi putem preciza data? Dom Ferotin nu crede că textele o permit Ar fi tentant să se atribuie primului rege catolic care a domnit peste vizigoţi, Reccarede (586-601) iniţiativa unei atare reforme Schucking, Regierungsantritt, p 74, a atras atenţia asupra unui pasaj din Istoria goţilor a lui lsidor de Sevilla, în care, în legătură cu venirea la tron a acestui principe, se citesc următoarele: „regno est coronatus" (Monum German AA, XI, p 288) Dar e greu de scos din acest text o informaţie precisă Ce trebuie să înţelegem prin cuvintele „regno coronatus"? Desemnează ele o încoronare în sensul propriu al termenului, adică o înmînare 1 Primul dintre regii Aragonului care a obţinut oncţiunea pare sa fi fost într-adevăr Petru al II-lea, care a primit-o de la papa Inocenţii! III însuşi, la 11 noiembrie 1204; cf G de Blancas, Coronaciones de los serenissimos reyes deAragon, Saragosa, 1641, pp 1 şi urm ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 319 solemnă a coroanei, efectuată în mijlocul unui ceremonial ecleziastic, după modelul Bizanţului, ale cărui obiceiuri au fost imitate într-adevăr în numeroase puncte de regalitatea vizigotă? Am putea înclina s-o credem, dacă descrierea amănunţită a solemnităţilor venirii la tron a lui Wamba, pe care ne-o dă Julian de Toledo, nu ne-ar sili să admitem că vizigoţii au cunoscut oncţiunea regală, dar nu şi încoronarea ? lsidor de Sevilla a dorit să amintească oncţiunea însăşi, aşa cum ne sugerează Dl Schucking? Dar dacă adoptăm această presupunere, înseamnă să recunoaştem că fraza avută în vedere n-a putut să aibă decît un sens metaforic O dată acceptată această posibilitate, e clar că trebuie să mergem pînă la capăt lsidor considera coroana ca fiind emblema regală prin excelenţă; este ceea ce ea era de pe atunci în Bizanţ şi, mai ales, în acest fel o prezenta Biblia (cf mai jos, p 324); poate că regii vizigoţi, fără s-o primească la venirea la tron, în cursul unei ceremonii religioase, o purtau uneori ca însemn al demnităţii lor1 Oare lsidor n-a folosit expresia coronatus doar ca pe o imagine şi, dacă pot îndrăzni să spun aşa, ca un poncif literar, în acelaşi fel în care astăzi, fără nici o aluzie la un rit precis, spunem de obicei, în stil nobil, că un rege „s-a urcat pe tron"? în definitiv, deşi trebuie să socotim ca sigură introducerea oncţiunii regale în Spania înainte de 672, textele noastre nu ne permit absolut deloc să determinăm data precisă a apariţiei ei Cît despre conciliul din Toledo, din 638, citat în mod eronat de Eichmann, Festschrift G von Hertling dargebr , p 263, hotârîrile sale nu cuprind nici cea mai mică menţiune despre oncţiune, nici despre vreo consacrare regală oarecare: cf Mansi, Concilia, ed din 1764, X, col 659 şi urm în schimb, este făcută o aluzie foarte clară la oncţiunea regală în c I al conciliului ţinut tot în acest oraş în 681: ibid , XI, col 1028 Cînd invazia musulmană a ruinat vechea regalitate vizigotă, noua dinastie creştină din Oviedo pare să fi reînnodat, cel puţin începînd din 886, tradiţia oncţiunii (Ferotin, col 505; cf L Barrau-Dihigo, Recherches sur l'histoire politique du royaume asturien, teza de Litere, Paris, 1921, p 222, n 2) Supravieţuire a ritului autohton? Sau, dimpotrivă, acesta din urmă fiind presupus uitat, imitare a noilor obiceiuri france ? Textele nu permit să se decidă între cele două ipoteze 2 Regatul franc în ce priveşte numeroasele mărturii despre oncţiunea lui Pepin în 751, va fi de ajuns să trimitem la Bohmer-Muhlbacher, Die Regesten des Kaiserreichs, ed a 2-a, p 32 Cu privire la dată, a se vedea M Tangl, Die Epoche Pippins; NeuesArchiv, XXXIX (1914), pp 259-277 Se ştie că Pepin a pus să fie uns a doua oară, la 28 iulie 754, de papă: Bohmer-Muhlbacher, p 38; în privinţa datei, Erich Caspar, Pippin und die romische Kirche, Berlin, 1914, p 13, n 2 A fost Pepin cu adevărat primul dintre regii franci care a primit oncţiunea ? Aşa s-a crezut pînă acum, în mod aproape unanim Recent, don Germain Morin, într-un articol intitulat Un recueil gallican inedit de benedictions episcopales; Revue benedictine, XXIX (1912), a emis o îndoială Dom Morin a descoperit într-un ms din Miinchen, din secolul al IX-lea, un ritual de încoronare pe care îl consideră, pe bună dreptate cred, ca fiind cel mai vechi pe care-l cunoaştem în ţara francă (p 188; cf mai sus, p 52, n 1); cum însă acest manuscris, repet, este din secolul al IX-lea, îmi vine greu să înţeleg cum se poate scoate dintr-însul un argument care să arunce o bănuială asupra „opiniei curent acceptate", după 1 Cf în legătura cu portul coroanei în regatul vizigot, Felix Dahn, Die Konige der Germanen, IV, 1885, Leipzig, pp 530-531 320 REGII TAUMATURGI care „oncţiunea regilor cu ulei sfînt era necunoscută în Galia" în epoca merovingiană (p 188, n 3) în lipsa unor noi descoperiri, „opinia curent acceptată" nu pare a trebui abandonată 3 Oncţiunea imperială Istoria oncţiunii imperiale - în Imperiul de Apus, reînnoit de Carol cel Mare- a fost perfect lămurită de Rene Poupardin, L'onction imperiale; Le Moyen-Age, 1905, pp 113-126 Nu pot aduce o completare acestui memoriu remarcabil decît asupra unui amănunt de importanţă mediocră Carol cel Mare fusese uns ca rege şi aceasta s-a petrecut poate în două rînduri (Bohmer-Mublbacher, pp 38 şi 57); majoritatea textelor sînt de acord să ne arate că el n-a mai fost uns din nou, ca împărat (Jbid , p 165); papa Leon III s-a mulţumit să-l încoroneze Cu toate acestea, cîţiva autori, din epoci diferite, s-au făcut ecoul unei tradiţii contrare, conform căreia principele franc ar fi primit cu această ocazie, o dată cu coroana, şi oncţiunea La drept vorbind, toate aceste mărturii se reduc la una singură: cea a cronicarului bizantin Theofan (Chronographia, a 6289, ed C de Boor, I, 1883, p 473)- într-adevăr, din Theofan s-au inspirat, incontestabil, nu numai bizantinul Constantin Manases, în secolul al XII-lea {Histor de France, V, p 398), dar şi autorul celebrei scrisori a împăratului Ludovic al II-lea către Vasile Macedoneanul, scrisă în 871 sau 879 {Chronicon Salernitanum, Pertz, SS , III, p 523) Dl Poupardin, de obicei atît de exact, nu pare să fi văzut raportul de dependenţă care leagă acest din urmă text de cel al lui Theofan El este totuşi evident Nu încape, într-adevăr, nici o îndoială că scrisoarea a fost redactată în realitate de Anastasie, zis „Bibliotecarul"; or, Anastasie, nu putea ignora opera lui Theofan, pentru că o tradusese în latineşte în a sa Chronographia tripartita; găsim, de altfel, în această lucrare, pasajul lui Theofan privind oncţiunea lui Carol cel Mare, reprodus foarte corect (Theofan, ed de Boor, II, p 315)1 Acest detaliu a trecut din Cronographia tripartita în Chronicon Casinense (Muratori, Scriptores, II, p 364 E), o compilaţie proastă, plasată sub numele lui Anastasie însuşi, dar datorată în realitate lui Pierre Diacre (prima jumătate a secolului al XII-lea) Râmîne de ştiut ce încredere se cade să acordăm mărturiei - unice - a lui Theofan? El scria la începutul secolului al IX-lea, în consecinţă aproape de evenimente în timp, dar departe de ele în spaţiu: spusele lui n-ar putea prevala faţă de informaţiile precise furnizate de sursele france şi romane După toate aparenţele, în închipuirea lui, ori în a informatorilor săi, s-a produs o confuzie între consacrarea imperială dată lui Carol cel Mare prin încoronare (şi aclamaţiile rituale), pe de o parte, şi oncţiunea pe care a primit-o în aceeaşi zi, tot din partea papei, dar cu titlul de rege, fiul cel mai mare al împăratului, numit la fel ca tatăl său, Carol - pe de altă parte (Bohmer-Muhlbecher, p 165) Se pare, de altfel, că la Bizanţ a fost luat în derîdere ritul untdelemnului sfînt, puţin obişnuit în liturghiile orientale; Theofan povesteşte că papa l-a uns pe Carol cel Mare din cap pînă în picioare: „xpîoac, eAcuw &rrâ xccpaAvc, ăoq ttvowv" - aserţiune repetată ulterior de toate textele derivate din el, cu excepţia scrisorii lui Ludovic al II-lea, care, scrisă ca să justifice titlul imperial luat de regii franci, nu putea, evident, să facă loc unui amănunt menit să-l ridiculizeze pe cel mai mare dintre aceşti principi (cf mai sus, pp 47-48) 1 Nu cunosc lucrarea lui P G Preobrajenski despre Theofan (în ruseşte) decît prin recenzia lui E W Brooks, Byzant Zeitschrift, XXII (1913), PP- 154-155 Autorul considera ca interpolări pasajele ce nu sînt comune manuscriselor noastre greceşti din Chronographia şi traducerii lui Anastasie; această îndoială nu s-ar putea extinde deci asupra pasajului relativ la oncţiune ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 32! Primul suveran uns ca împărat a fost Ludovic cel Pios care, în 816, la Reims, a primit din partea papei Ştefan IV, într-o aceeaşi solemnitate, şi consacrarea prin untdelemnul sfînt şi coroana (Bohmer-Muhlbacher, p 265) Ulterior ritul oncţiunii pare să fi făcut parte integrantă din ceremonialul încoronării imperiale 4 Anglia S-a crezut că oncţiunea regală anglo-saxonă e mai veche decît ritul franc; ba chiar acesta din urmă a fost prezentat ca un import provenit din insula vecină; aceasta e încă teoria lui H Brunner, Deutsche Rechtsgeschichte, II, p 19 Se argumenta cu ritualul încoronării pe care îl cuprinde Pontificalul zis al lui Egbert (ed în Publications ofthe Surtees Society, XXVII, 1853; cf dom Cabrol, L'Angleterre chretienne avânt Ies Normands, ed a 2-a, in-12, 1909) şi articolul Egbert, de acelaşi autor, (în Dictionnaire d'archeologie chretienne) Se pare totuşi că acest document nu permite o asemenea concluzie Data lui este nesigură Manuscrisul păstrat (Bibi Nat latin 18575) nu este anterior secolului al X-lea La drept vorbind, textul este martorul unui stadiu liturgic mai vechi decît manuscrisul; atribuirea lui însă arhiepiscopului de York, Egbert (P732-766) este lipsită de orice dovadă serioasa Ea nu are altă bază decît prezenţa în fruntea manuscrisului a unui fragment din ritualul penitenţei (cu siguranţă autentic) compus de Egbert; se înţelege de la sine că două lucrări de autori diferiţi au putut foarte bine să fie copiate una după alta Cît despre menţiunea ce atribuie în mod expres Pontificalul lui Egbert şi care se citeşte pe fol 3 a manuscrisului (ed pp XI-XII), este mîna lui Nicolas Clement, autorul acelui Catalogue din 1682 - ceea ce înseamnă că nu i se poate acorda nici o valoare probantă în plus, slujba legată de Coronatio regis pare într-adevăr să nu fi făcut parte din fondul original al culegerii (cf dom Cabrol în Dictionnaire, col 2213) în sfîrşit, chiar dacă ar trebui să-l considerăm pe Egbert autor al Pontificalului, şi în chip mai special al acelei Coronatio, n-am putea uita că prelatul acesta a murit la cincisprezece ani după prima oncţiune francă De fapt, primul principe englez despre care se poate afirma că a fost uns este Egbert (sinonimia cu arhiepiscopul de York este, bineînţeles, o întîmplare fără importanţă), fiul regelui din Mercie, Offa, asociat la tron încă de cînd trăia tatăl său; ceremonia a avut loc la conciliul din Chelsea (Cealchythe) din 787, în prezenţa emisarilor pontificali: cf Two ofthe Saxon chronicles parallel, ed Ch Plummer, in-12, Oxford, 1892, I, pp 53-54 şi notele corespunzătoare din t II; A W Haddan şi W Stubbs, Councils and ecclesiastical documenls relating to Great-Britain and Ireland, III, Oxford, 1878, pp 444 şi urm ) Fără îndoială, textele noastre nu folosesc cuvîntul însuşi de oncţiune: Egbert, spun cronicile, a fost consacrat rege (to cyninge gehalgod) Dar acest termen e acelaşi cu cel care desemna de obicei hirotonisirea episcopului, care, în ritualul anglo-saxon, comporta folosirea untdelemnului sfînt Pe de altă parte, hotărîrile conciliilor, cunoscute printr-un raport al emisarilor papei Adrian II (Haddan şi Stubbs, p 447 şi Monum Germaniae, Ep , IV, p 19, nr 3) mărturisesc o tendinţă foarte clară de a supune „alegerea" regală aceloraşi condiţii de valabilitate ca şi accesul la sacerdoţiu : „am poruncit" ni se spune exact în aceşti termeni, „să nu fie ales rege nimeni care s-a născut dintr-un adulter sau dintr-un incest; întocmai cum astăzi, potrivit canoanelor, nici un copil din adulter nu poate ajunge la preoţie, la fel şi cel nezămislit într-o căsătorie legitimă n-ar putea fi Hristos al Domnului, rege al întregului regat şi moştenitor al patriei"1 1 C XII Monum , pp 23-24: „Duodecimo sermone sanximus, ut in ordinatione regum nullus permittat pravorum praevalere assensum, sed legitime reges a sacerdotibus et senioribus populi eligantur, et non de adulterior vel incaestu procreaţi: quia sicut nostris temporibus ad sacerdotium secundum canones adulter 322 REGII TAUMATURGI Această apropiere între cele două demnităţi, sigură pentru regulile disciplinare, nu s-a tradus oare şi în ceremonial? Să mai remarcăm în sfîrşit termenul de „hristos al Domnului", care va fi repetat ulterior (cf mai sus, p 50); în alte cazuri, el a putut fi folosit într-un sens pur metaforic; aceasta pare să fi fost, de exemplu, accepţiunea sa în numeroase texte bizantine (cf mai sus, nr 8, p 287); dar aici, pus în paralel cu acel gehalgod din cronică, cum să nu ne gîndim să-i dăm o interpretare mai concretă şi să nu vedem în el o aluzie la ritul precis al oncţiunii? Or, în istoria conciliului de la Chelsea, totul ne îndeamnă să avem în vedere posibilitatea unei influenţe france Raporturile dintre Offa şi puternicul său vecin de pe continent sînt bine cunoscute; dar e vorba de şi mai mult: în timpul misiunii lor engleze, din 786-787, emisarii pontificali care au prezidat conciliul, puseseră să fie însoţiţi de un abate franc, numit Wigbod, pe care-l delegase în mod expres „prea excelentul rege Carol" (Haddan şi Stubbs, pp 447-448; Monum Germ , p 20) în fine, dijma, o altă instituţie în acelaşi timp biblică şi francă, ca şi oncţiunea, a fost sancţionată de hotărîrile conciliului (c XVII) în faţa acestor fapte, nu ne putem deloc îndoi că modul de consacrare aplicat regelui Egbert a fost direct inspirat de exemplul carolingian, anterior, după cum se ştie, cu circa treizeci şi şase de ani Se cuvine să notăm aici o analogie destul de curioasă Cam în acelaşi timp în care apărea în statul franc ritul oncţiunii, cancelaria regală, poate că încă sub Pepin, dar în orice caz sub fiii săi, Carol şi Carloman, cuteza să exprime, în felul său, caracterul religios cu care era învestită monarhia, introducînd în titulatură faimoasele cuvinte: gratia Dei Unii erudiţi crezuseră că pot vedea în folosirea acestei formule un împrumut făcut de principii carolingieni sau de cărturarii lor de la obiceiurile anglo-saxone Se pare că pe nedrept Cercetări recente au arătat că cele două cuvinte în chestiune nu se întîlnesc în documentele anglo-saxone - în special în cele ale lui Offa din Mercia - decît la mai mulţi ani după ce notarii franci adoptaseră obiceiul; tot de pe continent a venit iniţiativa şi în acest caz (Karl Schmitz, Ursprung und Geschichte der Devotionsformeln, Stuttgart, 1916, pp 174-177) în lucrurile mici ca şi în cele mari - regalitatea vizigotă fiind lipsită de puterea de a radia, datorită prăbuşirii sale rapide -Carolingienii sînt cei cărora le-a revenit onoarea de a furniza Europei Occidentale modelul unei regalităţi devenită sacră în chip creştin Nu ne-am putea îndoi de faptul că, începînd de la oncţiunea lui Egbert din 787, ritul pe care el îl inaugurase s-a râspîndit şi s-a consolidat în toată regiunea anglo-saxonă Pontificalul zis al lui Egbert este cel mai vechi text cunoscut care ne furnizează liturghia încoronării şi miruirii engleze; cf şi celelalte texte citate mai jos, p 324 şi W Stubbs, Histoire constitutionnelle de l'Angleterre, trad Petit-Dutaillis, I, pp 186 şi urm Se cuvine totuşi să remarcăm că Edgar, rege al Northumbriei şi Merciei din 957 şi al Angliei întregi din 959, nu a pus să fie uns- şi încoronat - decît în 973: întîrziere uimitoare, ale cărei motive ne scapă (raţiunile inventate mai tîrziu de legendele ecleziastice sînt lipsite de valoare: cf Two of the Saxon Chronides Parallel, ed Plummer, II, pp 160-161), dar care trebuie reţinută ca o dovadă că în vremea aceea cineva putea fi rege prin drept de ereditate sau de alegere, fără să fi primit oncţiunea; cf mai jos, p 325, cu privire la miruirea tîrzie a lui Carol cel Pleşuv, şi p 325, cu privire la refuzarea ei de către Henric I al Germaniei pervenire non potest, sic nec christus Domini esse valet, et rex totius regni, et heres patrie, qui ex legitimo non fuerit connubio generatus" Aceleaşi hotârîri fuseseră luate mai înainte de un conciliu ţinut, în prezenţa unuia dintre emisarii pontificali, în regatul Northumbriei Actele celor două concilii se suprapuneau aproape punct cu punct; dar în Northumbria nu pare să fi existat în acel moment oncţiune regala, întrucît probabil nu se oferea ocazia ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 323 în legătură cu oncţiunea moştenitorului încă din timpul vieţii tatălui, situaţie despre care Offa şi Egbert ne oferă încă de la originile ritului un exemplu foarte clar, a se vedea un alt caz semnalat în ediţia mea din Osbert de Clare, Analecta Bollandiana, 1923, p 71, n 1 5 Ţările Celtice Am arătat mai sus (p 49) în cel fel curentul de idei favorabil imitării Vechiului Testament, pe care îl dezvoltase în Galia influenţa irlandeză, a facilitat în statul franc introducerea oncţiunii regale Cercetătorii s-au putut întreba uneori dacă ţările celtice, Irlanda în special, nu furnizaseră, fie Galiei france, fie Marii Britanii anglo-saxone, un exemplu mai concret: ritul însuşi al oncţiunii regale nu va fi fost oare practicat dintr-o epocă foarte veche, de bisericile din aceste regiuni? Din nefericire, este cu neputinţă să ne pronunţăm cu siguranţă: textele invocate nu sînt concludente Gildas, care şi-a scris în secolul al Vl-lea De excidio et conquestu Britanniae, foloseşte la c 21 (Mon Germ AA , XIII, p 37), în legătură cu dezastrele suferite de Britannia după plecarea legiunilor romane, expresia „ungebantur reges non perdeum" Aluzie la un rit bine determinat? Sau poate reminiscenţă pur verbală a unei întorsături de frază biblice? Cum am putea şti? Gildas este cel mai puţin precis dintre istorici Datorăm abatelui de Iona, Adaman (mort în 704) o viaţă a sfîntului Colomba, în care îl vedem pe sfînt (III, c V, ed J T Fowler, in-12, Oxford, 1894)1, p 134, hirotonisind un rege, în urma unui vis; dar ritul descris nu comportă decît aşezarea mîinilor deasupra capului şi binecuvîntarea; cuvîntul oncţiune nu este pronunţat în sfîrşit, o colecţie canonică irlandeză, Hibernensis (ed H Wasserschleben, Die irische Kanonensammlung, ed a 2-a, Leipzig, 1895; pentru bibliografie, v Sâgmiiller, Lehrbuch des katolischen Kirchenrechts, ed a 3-a, I, p 152), în cartea XXV, c 1, De ordinatione regis, citează textele biblice despre oncţiune Hibernensis datează probabil din secolul al VUI-lea ; influenţa sa asupra Bisericii france a fost mare Din păcate, nu avem o ediţie satisfăcătoare, care să distingă de textul original adăugirile dintr-o epocă ulterioară (cf asupra ediţiei Wasserschleben, S Hellmann în ediţia sa din Sedulius Scottus, Liber de rectoribus, p 141 şi P Fournier, Revue celtique, 1909, p 225, n 3) în plus, chiar presupunînd că pasajul relativ la „hirotonisirea" regală este primitiv, tot ar trebui să ezităm să tragem din el o concluzie sigură cu privire la riturile realmente practicate în mediul în care a văzut lumina Hibernensis: cum să îndrăznim să inducem dintr-un citat biblic existenţa instituţiei pe care acest citat ar putea s-o justifice? Se poate remarca faptul că şeful breton Nominoe, proclamîndu-se rege sub Carol cel Pleşuv, a pus să fie de îndată uns: cf J Flach, Les origines de l'ancienne France, IV, p 189, n 3; în mod evident însă, nu e vorba aci decît de o imitare a obiceiului franc, de altfel interesantă, întrucît dovedeşte că încă din acea vreme nu exista în Galia un rege cu adevărat perfect decît dacă primise oncţiunea în definitiv, cu excepţia unor descoperiri neprevăzute de documente, problema pare menită să rămînâ rebelă la orice rezolvare, negativă sau pozitivă Dacă creştinătâţile celtice au cunoscut într-adevăr ungerea regilor înaintea Galiei france, a Angliei ori chiar a Spaniei, ele şi-au păstrat bine secretul 1 în legătură cu o redactare prescurtată a acestei vieţi, care a fost crezută mult timp anterioară lui Adaman, fiind, în realitate, doar un rezumat al operei abatelui de Iona, a se vedea G Bruning, Adamans Vita Columbae; Zeitschr fur celtische Pbilologie, XI (1916) 324 REGII TAUMATURGI 6 încoronarea; reunirea într-o singură ceremonie a înmînării coroanei şi a oncţiunii Am arătat deja mai sus (p 49) felul în care ritul încoronării propriu-zise a fost, în Occident, un import bizantin Carol cel Mare a primit coroana de la papă, imitîndu-i pe împăraţii răsâriteni, care o primeau de la patriarhul din Constantinopole; Ludovic cel Pios a fost cel dintîi uns şi încoronat în cursul aceleiaşi solemnităţi (Bohmer-Miihlbacher, pp 165 şi 265) Asupra diademei şi a coroanei la Bizanţ, a se vedea Jean Ebersolt, Melanges d'histoire et d'archeologie byzantines, pp 19 şi urm şi mai ales p 67; pentru obiceiul roman, e destul să trimitem la articolele Corona şi Diadema din Dicţionarele lui Daremberg şi Saglio şi al lui Pauly-Wissowa; cf de asemenea J Hastings, Encyclopaedia of Religion and Ethics, la cuvîntul Crown La drept vorbind, ca emblemă regală, coroana sau diadema nu fuseseră, poate, necunoscute regalităţilor barbare Pentru vizigoţi, cf mai sus, p 319 Printre regii franci, după mărturia lui Gregoire de Tours (Hist Franc, II, 38; cf mai sus, p 45), Clovis s-ar fi arătat supuşilor săi, în oraşul Tours, purtînd diademă Au purtat oare şi urmaşii lui? Pe monedele lor, adesea; dar cum să vedem în aceste mediocre efigii altceva decît nişte imitaţii stîngace ale monedelor imperiale ? Celelalte documente istorice sau arheologice sînt greu de interpretat: cf W Schucking, DerRegierungsantritt, p 131 Doar un fapt este sigur: chiar dacă ar trebui să admitem că regii franci şi-au pus uneori diadema anterior lui Carol cel Mare, niciodată nu au primit-o (ca, de altfel, nici un alt însemn) în cursul unei ceremonii marcînd venirea lor la tron în schimb, se cuvine să observăm că generalizarea folosirii coroanei ca emblemă a puterii politice supreme a fost facilitată, ca şi aceea a miruirii, de precedentele biblice: nu în sensul că Biblia ar fi furnizat modelul unei solemnităţi de încoronare, ca în cazul untdelemnului sfînt; dar Vechiul Testament menţionează, în mai multe rînduri, coroana ca însemn sau simbol al regalităţii (texte în Vigouroux, Dictionnaire de la Bible, cuvîntul Couronne) în fine, de îndată ce încoronarea propriu-zisă a fost introdusă în Occident, s-a conceput ideea de a da coroanei regale un sens mistic, comparînd-o cu „coroana de glorie" atribuită, concret sau prin metaforă, de Cărţile Sfinte, celor aleşi: cf rugăciunea (atestată mai întîi pentru încoronarea lui Carol cel Pleşuv) citată mai sus, p 52 n 1 încoronarea lui Ludovic cel Pios nu fusese decît una imperiala însă foarte repede coroana şi-a luat locul, alături de oncţiune, în riturile venirii regale la tron încă din 838, fără ceremonial religios, Ludovic cel Piosînmînase o „coroană regală" fiului său Carol, viitorul Carol cel Pleşuv (B Simson, Jahrbucher des frănkischen Reichs unter Ludwig dem Frommen, II, p 180) Cînd, în 848, Carol s-a hotărît să fie consacrat de arhiepiscopul din Sens, el n-a primit doar miruirea; prelatul i-a înmînat o coroană şi chiar - gest nou - un sceptru (referinţe mai jos, p 325) Consacrarea, reunind încoronarea sau, într-un chip mai general, remiterea însemnelor regale, cu oncţiunea, fusese acum cu adevărat creată La fel şi pentru Anglia - nu mă voi ocupa aci de celelalte ţări europene (pentru Germania, a se vedea totuşi mai jos, nr 7) -, reunirea celor trei gesturi esenţiale s-a operat destul de repede Cel mai vechi ordo anglo-saxon, cel al lui pseudo-Egbert (mai sus, pp 321-322), care trebuie să dateze de prin secolul al IX-lea, îi arată deja pe episcopi înmînînd regelui un gaJeum, care trebuie să fie o coroană (p 103 a ediţiei scoase de Surtees Societyi) Ordo zis al lui Ethelred 0- Wickham, Three Coronation Orders, Bradshaw Soc; XIX, p 57) şi Benedicţionalul lui Robert de Jumieges (ed Wilson, Bradshaw Society, XXIV, p 144) menţionează în mod expres coroana; la fel şi descrierea încoronării ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 325 regelui Edgar din 973; Vita S Oswaldi în J Raine, The historians ofthe Church of York (Rolls Series), I, p 437-8 Aceste patru texte depun mărturie şi despre folosirea sceptrului Astfel, putem crede că riturile france şi anglo-saxone se dezvoltau paralel, nu fără influenţe reciproce 7 Persistenta ritului oncţiunii; întreruperea sa în Germania Se pare că a fost în însăşi natura unui rit precum miruirea regală ca, o dată introdus în practica monarhică a unei ţări, să se perpetueze la infinit într-adevăr, se pare că s-a bucurat de o frumoasă continuitate în Spania vizigotă (mai sus, p 318), în Anglia anglo-saxonă (mai sus, p 323) şi normandă La fel, în ceea ce priveşte statele ieşite din imperiul carolingian, pentru Franţa Occidentală sau Franţa pur şi simplu La 6 iunie 848, la Orleans, Carol cel Pleşuv a primit de la arhiepiscopul din Sens, Ganelon, oncţiunea, „diadema" şi sceptrul (Levillain, Le sacra de Charles le Chauve ă Orleans; Biblioth de l'Ecole des Chartes, 1903, p 31 şi F Lot şi Louis Halphen, Le regne de Charles le Chauve, 1909, pp 192 şi urm ) încoronare şi miruire tardivă ; Carol era rege de multă vreme, fără să fi fost uns; nu primise el, cum s-a văzut (p 324), încă din 838, de la tatăl său, Ludovic cel Pios - în afara oricărei ceremonii ecleziastice - o coroană regală ?' A crezut însă că oncţiunea şi înmînarea coroanei şi a sceptrului din mîinile unui prelat, în cursul unei solemnităţi religioase, erau indispensabile prestigiului său Urmaşii săi, întocmai ca şi el, au crezut că nu pot să se lipsească de acest ritual Miruirea - cu încoronare - pare să fi fost practicată de asemenea în Italia (cf Ernst Mayer, Italienische Verfassungsgeschichte, II, pp 166 şi urm ), în Lorena (Robert Parisot, Le royaume de Lorraine sous Ies Carolingiens, 1899, p 678) şi chiar în micile regate din Provence şi Burgundia (Rene Poupardin, Le royaume de Provence, 1901, p 112, n 8 şi 457, n 4; Le royaume de Bourgogne, 1907, p 66 n 2) Dar în Franţa răsăriteană, sau, dacă preferăm să ne folosim de un termen comod, deşi anacronic, în Germania, istoria încoronării regilor nu prezintă aceeaşi simplitate în ceea ce-l priveşte pe Ludovic Germanicul, pe fiii săi şi pe Arnulf, nici un document nu vorbeşte de consacrare religioasă (cf G Waitz, Verfassungsgeschichte, ed a 4-a, VI, p 208 şi n 4; U Stutz, Der Erzbischofvon Mainz und die deutsche Konigsivahl, Weimar, 1910, p 5, n 3) Tăcere întîmplătoare ? Nu îndrăznim să spunem nu, izvoarele noastre fiind departe de a fi excelente; cu toate acestea, unanimitatea cu care tac textele în cazul de faţă are de ce să ne mire; ea ar dovedi cel puţin indiferenţa analiştilor pentru acest gen de ceremonie Se pare deci, într-adevăr, că riturile ecleziastice legate de venirea la tron au avut mai puţină însemnătate în Germania decît în Galia acelui timp; şi trebuie chiar să ne întrebăm serios dacă regii de pînă la Arnulf inclusiv au recurs vreodată la ele Despre Ludovic Copilul, mărturiile sînt ambigue (cf Stutz, loc cit şi Bohmer Muhlbacher, p 796) Dimpotrivă, Conrad I a pus cu siguranţă să fie uns şi încoronat (Bohmer Muhlbacher, p 823) Să ajungem, în sfîrşit, la Henric I în privinţa lui, mărturiile sînt formale El a declinat oferta pe care i-o făcuse arhiepiscopul de Mainz privind oncţiunea şi coroana (texte - şi opinii ale unui anumit număr de istorici moderni - în G Waitz, Jahrbucher des deutschen Reichs unter Konig Heinrich I, ed a 3-a, 1 La fel, regele englez Edgar care n-a fost încoronat decît după şaisprezece ani de domnie (cf mai sus, p 324), a purtat coroana cu mult înainte de încoronarea propriu-zisă Vita Oswaldi (în J Raine, The historiam ofthe Church of York, Rolls Series, I, p 437) ni-l arată intrînd în biserică în ziua ceremoniei, cu coroana pe cap, depunînd însemnul pe altar şi punînd apoi sâ-i fie aşezat pe cap (după ce a primit oncţiunea) de arhiepiscopul Dunstan 326 REGII TAUMATURGI Excurs 10; cf Bdhmer-Ottenthal, Die Regesten des Kaiserreichs unter den Herrschern aus dem săchsischen Hause, p 4) Scandalul stîrnit de această hotărîre în anumite medii ecleziastice se reflectă într-un pasaj curios din Vita Udalrici (Pertz, SS , IV, p 38) în care îl vedem pe sfîntul Petru apărîndu-i sfintului Ulrich, episcop de Augsburg, purtînd două săbii, una prevăzută cu gardă, cealaltă fără El se adresează prelatului în termenii următori: „Dic regi Heinrico, iile ensis qui est sine capulo significat regem qui sine benedictione pontificali regnum tenebit; capulatus autem, qui benedictione divina tenebit gubernacula" Pentru ce s-a încăpăţînat Henric I să domnească astfel „fără binecuvîntarea pontifilor?" Am arătat deja mai sus (pp 51-52) că în privinţa acestui punct mă raliam părerii celei mai răspîndite printre istorici Mi se pare evident că un asemenea refuz n-a putut avea decît un motiv: teama de a părea că nu deţine demnitatea regală decît din mîna clerului Se cuvine să atragem atenţia în legătură cu aceasta, că, după toate aparenţele, influenţa episcopală a fost destul de slabă la curtea lui Henric I (A Hauck, KirchengeschichteDeutschlands, ed a 3-a, III, p 17, n 3) Totuşi, un sentiment atît de viu al pericolelor la care preeminenţa ecleziastică era în stare să expună regalitatea a părut surprinzător la un suveran din secolul al X-lea, cu mult înainte de reforma gregoriană: de unde şi soluţia îndrăzneaţă propusă de Dl J Kruger, Grundsătze und Anschauungen bei den Erhebungen der deutscben Konige in der Zeit von 911-1056 (Untersuchungen zur deutschen Staats- und Rechtsgesch , h 110) p 42 şi urm ; acest erudit respinge pur şi simplu ca „fantastică" mărturia cronicarului Widukind, care este sursa noastră principală în privinţa comportării lui Henric I; dar ce să facem, în acest caz, cu Vila Udalrici, cu puţin doar posterioară lui Widukind şi despre care nu există nici un motiv s-o credem inspirată de el? Şi apoi, e mult prea comod, într-adevăr, să tratăm textele ca mincinoase, de îndată ce nu se potrivesc cu teoriile noastre în fine, uluirea D-lui Kruger în faţa neliniştilor lui Henric I este neîndoielnic excesivă; am avut ocazia mai sus (p 51 şi 150) să amintesc că scriitorii Bisericii nu l-au aşteptat pe Grigore VII ca să obţină din oncţiunea regală profitul cel mai favorabil pretenţiilor lor Otto I a pus să fie uns şi încoronat de cum a venit la tron în 936 (Bohmer Ottenthal, p 34 şi Kopke-Dummler, Jahrbucber der deutschen Geschichte: Otto der Grosse, I, pp 27 şi urm ) Toţi urmaşii săi i-au imitat exemplul 8 Imperiul bizantin Nu am pretenţia să examinez aici, în ansamblu, istoria încoronării bizantine Mă voi ocupa doar de unul din elementele acestei ceremonii: miruirea într-adevăr, este necesar ca oricine studiază încoronarea în monarhiile occidentale să determine epoca în care a fost introdusă în Bizanţ oncţiunea imperială; şi asta din două motive Dacă ar trebui să recunoaştem anterioritatea obiceiului răsăritean în această chestiune, am fi puşi în mod obligatoriu în situaţia să ne întrebăm dacă primii unşi ai Domnului, în Spania sau în Galia francă, n-au imitat pur şi simplu un exemplu venind din acea direcţie Pe de altă parte, în funcţie de felul în care acest rit biblic şi-a făcut mai curînd sau mai tîrziu apariţia într-o ţară unde tradiţiile cultului monarhic erau atît de solid fixate, concluziile ce le putem trage din istoria comparată a ritualului venirii la tron, în diferitele state europene, vor fi în mod obligatoriu mai mult sau mai puţin modificate Iată mai întîi ceva ce e în afară de orice îndoială: dacă lăsăm la o parte încoronarea lui Balduin de Flandra, în 1204, care, bineînţeles, întrucît a avut loc conform ritului latin, nu intră aci în calcul, primul document sigur ce relatează în chip expres o miruire imperială este descrierea încoronării lui ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 327 Mihail al IX-lea Paleologul de George Pacchymer: Mihail al IX-lea a fost încoronat la 20 mai 1295; George Pacchymer scria către 1310: De Andronico Paleologo, Migne, P G , t 144, col 216 Nichifor Gregoras îl prezintă pe Theodor Lascaris ca pe unul care a primit oncţiunea în 1254 (Byzantinae Historiae, lib III, cap II; P G , t 148, col 181); dar Nichifor scria către 1359; povestirea sa a putut fi influenţată de obiceiul urmat în vremea sa şi nu dovedeşte nimic sigur despre un eveniment produs cu mai mult de un secol înaintea lucrării sale împăratul Ioan al Vl-lea Cantacuzinul, în ale sale Patru cărţi de istorie, zugrăvind încoronarea lui Andronic al III-lea Paleologul, care s-a petrecut în 1325, face şi el loc oncţiunii: el scria între 1355 şi 1383 (Histor , lib I, cap XII, P G , p 153, col 276 şi urm ) Aşadar, la începutul secolului al XIV-lea, împăraţii primeau, în mod incontestabil, pecetea mirului; ritul avea să dureze pînă la sfîrşitul Imperiului Dar cînd începuse el de fapt? Aici controversa îşi dă frîu liber Texte destul de numeroase, cu mult anterioare secolului al XIV-lea, folosesc cuvintele oncţiune şi a unge (xpicrua, ypiz\ v) pentru a desemna învestirea unui împărat sau îi decernează împăratului însuşi titlul de uns al Domnului (xpicrroc, Kopîou) Toată problema e să ştim dacă ele trebuie luate într-un sens literal sau, din contra, într-unui pur metaforic, aceste imagini fiind împrumutate din limbajul biblic Prima soluţie — sens literal - a fost adoptată de W Sickel, Das byzantinische Kronungsrecht bis zum 10 Jahrhundert; Byzantinische Zeitschrift, VII (1898), p 524 şi mai ales 547 şi urm , n 80 pînă la 83 Este important, de altfel, să observăm că mărturia pe care o invocă Sickel nu urcă în timp decît pînă într-a doua jumătate a secolului al IX-lea: este o scrisoare a celebrului patriarh Fotie către împăratul Vasile I, în care îl vedem pe prelat amintindu-i împăratului încoronarea sa în aceşti termeni: „miruirea şi punerea deasupra a mîinilor monarhice": „xpiţua xaî XŁlP° 6Łcrîav BamAnac," (Ep I, 10; P G , t 102, col 765) Venirea la tron a lui Vasile I are loc în 867; la acea dată, era mai mult de un secol de cînd Pepin, primul dintre regii franci, fusese uns; trecuseră mai mult de două secole de la primele oncţiuni vizigote în orice caz, nu s-ar putea constitui un argument din documentul produs de Sickel pentru a conchide în sensul unui împrumut făcut, în această privinţă, de monarhiile occidentale din obiceiurile orientale Lui Sickel i se opun erudiţii care nu văd în expresiile folosite de scrisoarea lui Fotie ori de textele analoge, decît nişte simple metafore: JJ Reiske în ediţia sa din De Cerimoniis a lui Constantin Porfirogenetul (Corpus SS historiae Byzantinae) II, p 351; mai ales Brightman, Byzantine imperial coronations; Journal of Theological Studies, II (1901), p 383 şi Jean Ebersolt, Melanges d'histoire et d'archeologie byzantines (extr d'mRev d'hist des religions, LXXVI), 1917, pp 22-23 şi 271 Motivaţiile lor mi se par foarte puternice Chiar în textul lui Fotie, cuvîntul XEipoSeaîotv nu poate fi considerat, în mod evident, decît ca o imagine: nicicînd o punere deasupra a mîinilor n-a figurat în ritualul încoronării imperiale; pentru ce, dacă cele două cuvinte xpic^ia şixŁipo0Łaîav sînt strîns legate unul de altul în acelaşi membru al frazei, să-i atribuim celui dintîi un sens concret, pe cînd celui de al doilea nu i-am putea recunoaşte decît o valoare cu totul simbolică ? Mai mult decît atît Celebra carte despre Ceremonii compusă de împăratul Constantin Porfirogenetul (945-59) cuprinde o descriere amănunţită a încoronării: oncţiunea nu apare aci deloc La fel, un Eucolog de la începutul secolului al XIl-lea conţine liturghia încoronării: nici aici nu e vreo urmă de miruire (Brightman, p 378) Această dublă tăcere ar fi inexplicabilă 1 Este bine să arătăm că articolul lui W Fischer, Eine Kaiserkronung in Byzantion; Zeitscbr fur allg Geschichte, IV (1887), nu este decît o parafrază fără interes a descrierii făcute de Ioan Cantacuzinul, citata mai sus 328 REGII TAUMATURGI dacă n-ar trebui lămurită, fără alte greutăţi, prin faptul că ritul respectiv nu era încă practicat nici în secolul al X-lea, nici chiar la începutul celui de al XII-lea1 într-adevăr, se pare că el a fost practicat încă de la sfîrşitul secolului al XII-lea - în consecinţă, orice ar spune Dl Ebersolt (loc cit , p 27), înainte de cucerirea latină din 1204 Este greu să nu vedem o aluzie la un act concret, în următoarele cuvinte prin care Nicetas Acominatos, scriind către 1210, zugrăveşte încoronarea lui Alexis al III-lea Anghelos, în 1195 (De Alexio lsaacii Angeli fratre, lib I, P G , t 139, col 829) „oTiaţ xcnă to eGiuov ic, PaaiAea xpicrâv xaî TTEpifSaAETTai Ta tou xpaTOuţ oo|iPoXa", „pentru ca, după obicei, să fie făcut basileus prin oncţiune şi să primească simbolurile puterii supreme": oncţiune, înmînarea însemnelor, nu sînt acestea cele două trăsături fundamentale ale unei ceremonii asemănătoare, în esenţa ei, cu încoronările apusene? Un text mai cu seamă, neinterpretat, mi se pare, riguros de Dl Brightman, dovedeşte după părerea mea, fără posibilitate de contrazicere, că pe la anul 1200, oncţiunea imperială intrase în moravurile bizantine Este vorba de un comentariu privind cel de al 12-lea canon al conciliului din Ancyra, compus în jurul acestei date de Theodor Balsamon (P G , t 137, col 1156) Balsamon povesteşte că, în 969, împăratul Ioan Tsimitzes a văzut mai întîi interzicîndu-i-se intrarea în „biserica mare" de către patriarhul Polyeuct, deoarece îl asasinase pe predecesorul său, Nicefor Focas - apoi a fost admis acolo, în urma unui decret sinodal, pe care autorul nostru îl analizează astfel: (cf pentru traducere, mai sus, p 138): „Eîite ydp \ieiă tvc, dyiaţ auvdSou, ev Tfj yEvouivn TnvixaCiTa auvoSixfj npciţei, Tfj ev tui xapToipuAaxEiui dnoxauEvn, ojţ, etteî to xpîcV1 T°C dyiou PaimauaToc Ta npo toijtou duapTrjuaTa dnoAsiepE oîa xai oaa âv auToîv, xaî 5i t'mxAn'aEux; tou dyîou rrvEuuaToţ atppayTSa TOU ÎNCEPUTURILE ONCŢIUNII REGALE ŞI ALE ÎNCORONĂRII 329 oncţiunii regale, prescrisă de Biblie, este foarte probabil că nu era cazul unui echivalent; episcopii din vremea sa - asimilaţi de el marilor preoţi ai Vechii Legi (cuvîntul grec dpxiEpEiiq este acelaşi) - spre deosebire de înaintaşii lor evrei, nu primeau consacrarea prin untdelemn sfînt; dimpotrivă, după toate aparenţele, împăraţii erau unşi, după pilda lui David şi Solomon Rămîne să ne întrebăm pentru ce oncţiunea a avut nevoie de un timp atît de îndelungat ca să fie introdusă în Bizanţ Monseniorul Duchesne (Liber Pontificalis, II, p 38 n 35) a atras atenţia în mod foarte just că ritualul încoronării orientale, respingînd multă vreme folosirea untdelemnului, n-a făcut decît să se conformeze unui obicei general din Biserica de Răsărit, unde miruirea nu ocupă nici un loc în ceremonialul hirotonisirilor sacerdotale sau episcopale Trebuie să adăugăm, cred, aşa cum am arătat deja, că monarhia bizantină, sfinţită încă de la originile sale romane, sprijinită pe ceea ce supravieţuia din cultul imperial, n-a resimţit tot atît de devreme ca regalităţiie barbare din Apus nevoia să se sanctifice printr-un rit imitat după Biblie Mai tîrziu, influenţa exemplului occidental s-a făcut resimţită După toate probabilităţile, Bizanţul a împrumutat tîrziu oncţiunea monarhică de la statele apărute din Imperiul franc; cu siguranţă, regii vizigoţi sau Pepin n-au primit-o din Bizanţ Apendice IV Analiză şi extrase din Tratatul despre încoronare al lui Jean Golein Micul tratat despre încoronarea regilor Franţei, inserat de carmelitul Jean Golein în traducerea cărţii Raţional des Divins Offices de Guillaume Durând, executată de el pentru regele Carol al V-lea în 1372, după cum indică prefaţa (Bibi nat fr 437 fol 2v° col 1), ne dă o mărturie importantă despre ideile ce erau recunoscute în anturajul „înţeleptului şi tristului rege"; cel puţin într-una din părţile sale - cea care se referă la atingerea scrofulelor -, tratatul se dă drept însăşi expresia gîndirii suveranului Mi se va reproşa poate că nu l-am publicat în întregime Dar nu puteam să încarc la nesfîrşit nişte Apendice deja foarte întinse Apoi, trebuie să mărturisim că lunga dezvoltare consacrată de Jean Golein „ordinii" însăşi a încoronării nu ne comunică despre ceremonie nici un lucru pe care să nu-l ştim, se pare, din alte texte, în special din acel ordo publicat în Bradshaw Society]; cît despre comentariul simbolic, subtil şi împrăştiat totodată, cu care este însoţită aci descrierea fiecărui amănunt al ritului, el nu aduce cine ştie ce noutăţi despre tendinţele binecunoscute ale spiritului din mediul intelectual în care se complăcea Carol al V-lea Gîndindu-mă bine, m-am mărginit deci să reproduc doar cîteva extrase, legate între ele printr-o scurtă analiză Se va observa că, în afară de valoroasele indicaţii cu privire la miracolul regal, la ciclul legendar al dinastiei franceze şi la teoria succesiunii pe linie masculină, aşa cum era ea formulată pe atunci la curtea celor din familia Valois, tratatul nostru conţine şi menţionarea unei curioase tradiţii relative la Turpin, o informaţie de ordin iconografic despre „imaginile" regilor Franţei, indicarea adevăratei semnificaţii a unei statui de la catedrala din Sens, prost înţeleasă pînâ acum, şi o amuzantă etimologie a cuvîntului chapelain (cf mai jos, pp 332-334) în sfîrşit, atacînd - în legătură cu vindecarea scrofulelor - expresiile folosite de Raoul de Presle, în prologul traducerii sale din de Civitate Dei, Jean Golein ne permite să rectificăm data -către 1376 - propusă de Leopold Delisle în ale sale Recherches sur la librairie de Charles V; de aci înainte, trebuie să socotim ca sigur faptul că această celebră lucrare a fost terminată înainte de 1372 Traducerea Rational-\i\u\ a fost tipărită de Verard în 15032 Ea pare să fi avut un anumit succes sub această formă Claude Villette, care a publicat, în 1611, un tratat liturgic menit să aibă numeroase ediţii, o citise şi se inspirase din relatarea despre încoronare3 însă versiunea lui Verard este foarte greşită Cît despre manuscrise, există mai multe, în special Bibi Nat fr 176 (secolul al XIV-lea), Arsenal 2001 şi 2002 (sec XV); dar pentru stabilirea textului, unul singur poate 1 The Coronation Book of Charles V of France, ed E S Dewick, 1899 (Bradshaw Soc, XVI) 2 Le racional des divins offices, Paris, 1503 3 Les raisons de l'office et ceremonies qui se font en l'Eglise catholique, apostolique et romaine, ensemble les raisons des ceremonies du sacre de nos Roys de France, et les douze Marques uniques de leur Royaute Celeste, par de'ssus tous Ies Roys du Monde, in-4°, 1611 „Ian Goulain" este citat în mod expres în dedicaţie (Reginei Mame) Pentru încoronare, pp 211-250; referire la Jean Golein, în special p 220 TRATATUL DESPRE ÎNCORONARE AL LUI JEAN GOLEIN 331 fi suficient: este acela care poartă astăzi la Biblioteca Naţională nr 437 al fondului francez A fost executat special pentru Carol al V-lea şi mai poartă încă pe ultima filă ex-libris-ul autograf al regelui, datat 1374; pasajul despre încoronare ocupă aci filele 43v°pînă la 55 v"1 L-am urmat cu fidelitate, corectînd doar una sau două erori evidente, pe care le semnalez, pe măsură ce apar Manuscrisul acesta, prezintă o particularitate curioasă în pasajul despre încoronare, şi numai acolo, se observă pe margine un anumit număr de însemnări, făcute de o mînă destul de plăcută, contemporană cu manuscrisul, dar care nu e aceea a copistului Nu sînt corecturi ale autorului, fiindcă într-un loc glosatorul contrazice textul însuşi (mai jos, p 333; cf supra, p 163); sînt îndreptările unui cititor atent Să fie el regele însuşi? S-ar putea socoti tentant s-o presupunem, dar nimic nu ne îngăduie să transformăm ipoteza în certitudine Scrisul, de altminteri destul de impersonal, nu pare deloc cel al lui Carol al V-lea; ar putea fi al unui secretar căruia monarhul îi va fi dictat observaţiile sale Dar cum să dovedim? Se vor citi mai jos unele dintre aceste scolii marginale, puse între paranteze oblice [Despre încoronarea regelui Franţei şi a reginei2] * PREAMBUL; MĂREŢIA ÎNCORONĂRII; REGLEMENTAREA SUCCESIUNII LA TRONUL FRANŢEI DE CĂTRE CAROL CEL MARE; AMĂNUNT PRIVIND ÎNCORO­NAREA LUI CAROL AL V-LEA [fol 43 v° - 44] „Dar pentru că am tratat puţin despre consacrarea principilor, care deloc nu trebuie uitată aci, din respect pentru prea temutul şi suveranul stăpînul meu, care a fost consacrat ca rege al Franţei în ziua de Sfînta Treime, de arhiepiscopul de Reims, Monseniorul Jehan de Craon, în anul o mie cec lxiiij3 Căci după cum împăraţii de la Roma şi Constantinopole sînt unşi, precum şi unii regi ca regele din Ierusalim, al Spaniei, al Angliei şi cel al Ungariei - iar alţii nu - acest Carol al VI-lea4, în felul înaintaşilor săi, a fost încoronat şi miruit la Reims nu cu ulei sau balsam făcut de mînă de episcop ori de apoticar, ci cu sfînta licoare cerească aflată în Sainte Ampoule, păstrată şi păzită la Reims, ca aceea ce a fost adusă din cer de mîna îngerilor pentru a-i unge pe nobilii şi demnii regi ai Franţei într-un chip mai nobil şi mai sfînt decît a fost uns vreodată un rege al vechii legi ori al celei noi Şi pentru aceasta este el chemat cel mai nobil, cel prea creştin apărător al credinţei şi al Bisericii şi nu recunoaşte vreun suveran vremelnic deasupra lui Pentru această demnitate, a poruncit împăratul Carolmagnul, din sfatul Bisericii şi al regilor creştini ce veniseră în ajutorul credinţei catolice şi întru apărarea Romei, după bătălia şi victoria minunată pe care au avut-o împotriva Sarazinilor, prin conciliul general ţinut acolo, atît al prelaţilor Bisericii cît şi al nobililor regi seculari şi al senatorilor din Roma, el care era patrician şi împărat şi dimpreună cu papa au hotărît că alegerea papei va fi în seama cardinalilor, 1 Dar, ca urmare a unei greşeli de numerotare, fol 56 urmează direct fol 54 Tratatul despre încoronare este împodobit cu trei miniaturi: oncţiunea regelui (44 v°), a reginei (50), binecuvântarea flamurii (51 v°) 2 Rubrică împrumutată din ediţia tipărită; în manuscris nu există vreo rubrică 3- MS cec lx; de fapt, la 19 mai 1364, duminica Sfintei Treimi Această primă frază, incorect construită, se opreşte brusc; o regăsim ca atare - cu varianta: „binecuvîntata Sfînta Treime" — în manuscrisul franc 176 provenit din biblioteca ducelui de Berry (fol 26) 4 Sic; cf mai departe, p 332 Dar şi mai departe încă, pp 337-338, Jean Golein îl numeşte pe regele său „Carol Cvintul" * [Ca şi în alte ocazii, traducerea de faţă nu va urmări şi realizarea unor „echivalenţe" pentru rezonanţele speciale ale vechii limbi franceze (cea 1370) în care e redactat textul lui Jean Golein - N tr ] 332 REGII TAUMATURGI alegerea împăratului în seama nobililor din Germania, iar regatul Franţei va rămîne Regilor Franţei coborîtori din sfînta şi sacra viţă, prin moştenitor de sex bărbătesc, pentru ca această binecuvîntare să rămînă prin transmitere de la unul la altul Şi pentru aceasta este de asemenea şi regina sacră Şi a fost dimpreună cu stăpînul şi zisul meu suveran, Doamna Jehanne de Bourbon, fiica nobilului principe ducele de Bourbon, care era coborîtor din acea sfînta viţă: şi era vara sa; dar prin scutirea Bisericii, a avut-o de soţie Pentru acest motiv de sfînta consacrare şi de la Dumnezeu, fără altă generaţie binecuvîntată la mijloc, conchid că mai mare demnitate este a fi rege al Franţei decît împărat ori decît oricare altă regalitate: ceea ce bine recunosc cronicile şi alte povestiri istorice" Urmează istoria mai multor împăraţi romani care au fost „din sărmană stare aleşi", [fol 44] „Şi acea cauză a îndemnat pe împăratul Carolmagnul şi Biserica să porun­cească anume ca nobilii să-l aleagă pe împăratul de la Roma, care trebuie să fie consacrat şi uns de papă; dar aceea este o cu totul altă preparare de untdelemn şi de balsam faţă de acea Sainte Ampoule pe care Dumnezeu a trimis-o gata sfinţită; căci vasul, adică flaconul este dintr-un asemenea material că nimeni şi nicicînd n-a văzut ceva care să-i semene şi nici n-ar putea-o contraface, iar licoarea aflată înăuntru nimeni n-ar putea s-o miroase, nici cel dăruit cu cel mai subtil miros Cu aceea a fost uns înţeleptul şi îndurătorul bun rege Carol al vje [şaselea], astfel numit, după cum s-a spus mai sus, în ziua sărbătorii Treimii, prin alegere de sfînta devoţiune De aceea, după cum i-a plăcut lui Dumnezeu Tatăl să-i spună fiului său în oncţiunea botezului: Hic estfilius meus dilectus in quo michicomplăcui*, şi Sfîntul Duh a coborît în chip de porumbel care l-a uns oleo leticiepreparticipibus suiş2, iar fiul în carne omenească a primit această sfînta consacrare, tot astfel zisul senior, în adevărată credinţă a Sfintei Treimi, a primit sfînta miruire în bună devoţiune şi printr-o asemenea graţie încît vrăjmaşii săi englezi ori alţii n-au avut putere, faptă, nici înţelepciune în contra sa ori a regatului său; ci la întoarcere i-au venit în întîmpinare mai mulţi prizonieri de seamă prinşi la bătălia de la Cocherel, care puseseră la cale să împiedice mai sus zisa încoronare3; dar s-au petrecut lucrurile altminteri decît cum au plănuit De aceea a mulţumit bunul nostru Rege acelei binecuvîntate Treimi şi a făcut mai multe frumoase milostenii la întoarcerea sa la Paris bieţilor călugări cerşetori şi multor altor sărmani, ca unul care simţea bine graţia îndurătoare a oncţiunii, care a fost făcută în bună regulă, aşa cum stă scris în pontificalul arhiepiscopului din Reims, căruia i se va spune înţelesul în cele ce urmează" După aceasta, urmează aci semnificaţia consacrării Regilor Franţei Descriere a încoronării şi miruirii, cu explicaţii asupra sensului simbolic -acea „signifiance misterial" - al diferitelor rituri De notat următoarele particularităţi: VINDECAREA SCROFULELOR [fol 46 şi v°]: o dată ceremonia încheiată, Sainte Ampoule va fi adusă înapoi „în biserica Saint-Denis sau în capela Saint-Nicolas4 Saint-Denis înseamnă credinţa adusă de el în Franţa că trebuie să aducem înapoi acel flacon, în bună credinţă jurată Ceea ce este în stare Capela Saint Nicolas înseamnă untdelemnul ce mereu iese din sfintele lui mădulare prin minuni5, după cum acest sfînt ulei [care] este în acel flacon prin miracol divin 1 [ Acesta este Fiul Meu cel iubit, întru carele bine am voit"]; 2 Petr I, 17 2 [„cu untdelemnul bucuriei, mai mult decît pe părtaşii săi"]; Psalm XIIV, 8 : „oleo laetitiae prae consortibus suiş" 3 Acest amănunt curios nu pare sâ fi fost menţionat de cronici 4 Biserica Saint-Denis, construită în secolul al X-lea de canonici, în afara incintei de atunci (Marlot, Histoire de Reims, II, p 689); capela Saint-Nicolas în Spitalul principal din oraş; cf The Coronation Book, ed Dewick, col 7 şi Godefroy, Ceremonial, p 247 5 N-arn găsit nimic în legătură cu această tradiţie TRATATUL DESPRE ÎNCORONARE AL LUI JEAN GOLEIN 333 şi sfînta rînduială, este de asemenea sfînt Căci atunci cînd regele e uns cu el şi consacrat, întocmai precum cei unşi cu untdelemnul ce curge din mădularele Sfîntului Nicolae sînt de îndată vindecaţi, la fel şi cei ce sînt vătămaţi de boala scrofulelor, dacă sînt atinşi de mîna regelui uns din acel flacon, sînt de îndată vindecaţi şi însănătoşiţi Şi dacă s-ar amesteca cineva care n-ar fi deloc rege pe drept şi ar fi uns fără să se cuvinâ, neîntîrziat ar cădea lovit de boala Saint Remy, aşa cum altădată s-a şi văzut"1 STATUIA LUI CONSTANTIN LA SENS Comentariu al jurâmîntului încoronării, prin care regele făgăduieşte să protejeze biserica: [fol 47]: „şi aceasta înseamnă jurămintele pe care le făceau regii din Israel preoţilor şi pe care le-a făcut Alexandru în istoria despre care am vorbit mai înainte2; şi aşa cum le-a făcut Constantin în biserica din Sens, după cum se vede la portalul acelei biserici din Sens, unde stă scris cu litere de aur alături de chipul său, unde el a jurat astfel: Regnantis veri cupiens verus cultor haberi-Juro rem cleri libertatesque tueri "3 Apropiere între veşmintele regale şi costumul liturgic: [fol 47]: „partea de sus făcută în chipul unei tunici de subdiacon Şi dimpreună cu aceasta o îmbrăcăminte pusă pe deasupra " Miruirea îl „curăţă" pe rege de păcatele sale: [fol 48] i „Iar cînd regele se dezbracă este semn că el părăseşte starea lumească de mai înainte pentru a o lua pe aceea a religiei [= călugăriei, n tr ] regale; şi dacă o ia întru cucernicie, după cum se cuvine, eu susţin că el este tot atît de curăţat de păcatele sale ca şi cel ce intră pentru prima oară în călugărie încercată: despre care zice Sfîntul Bernard în cartea de precepto et dispensacione, către sfîrşit: că întocmai după cum la botez păcatele sînt iertate, tot aşa şi la intrarea în călugărie; şi originalul Sfînt Bernard începe aşa: Audire vuit etc 5 Aşadar, dacă pentru gîndul de a vieţui în penitenţă şi a-i sluji lui Dumnezeu cu perseverenţă sînt păcatele iertate, cu cît mai mult vor fi ele aceluia care ia o stare cu atît de deosebite spaime şi chinuri" ETIMOLOGIA CUVÎNTULUI CAPELAN [fol 48 v°]: „pentru acea victorioasă credinţă au avut odinioară nobilii regi ai Franţei ca rînduială şi obicei să poarte în bătălii capa Monseniorului Saint Martin, care era de lînă şi o păstrau preoţii în semn de relicvariu în mare evlavie; pentru care fapt au încetat să-i mai cheme preoţi şi au avut numele capelani pentru cinstirea acelei cape ce era de lînă; şi este acest cuvînt compus din capă şi din lînă: de aceea li se zice capelani" MĂNUŞILE, ÎNSEMN REGAL; RESPECTUL DATORAT SFÎNTULUI MIR [fol 49 v0] După înmînarea însemnelor: „După aceea se pregătesc mănuşile şi sînt binecuvîntate; iar apoi i le pune arhiepiscopul pe mîinile unse pentru a feri de atingere sfîntul mir Unii spun că trebuie să se acopere locurile unse cu vată 1 Boala Saint-Remi este ciuma; cf L du Broc de Seganges, Les saintspatrons des corporations, II, p 303; nu cunosc anecdota la care face aluzie Jean Golein: cf mai sus, p 155 2 Anterior (fol 47, col 1), Jean Golein făcuse deja o aluzie la un jurămînt al lui Alexandru cel Mare în faţa marelui preot din Ierusalim 3- Este statuia care a fost considerată mai tîrziu că-l reprezintă pe Filip de Valois; intenţionez să public în altă parte o notă asupra ei 4 Chiar în textul lui Jean Golein, mai departe, p 335, originea florilor de crin este atribuită pustnicului din Joyenval; cf mai sus, p 88 5 Depraecepto et dispensatione, XVII, 54 (Migne, P L , t 182, col 889): „Audire et hoc vultis a me unde inter caetera paenitentiae instituta monasterialis disciplina meruerit hanc praerogativam, ut secundum baptisma nuncupetur" 334 REGII TAUMATURGI şi apoi să se pună mănuşile pe mîini Şi pentru că Regele Franţei este în chip special uns pe mîini, spre deosebire de ceilalţi regi, i se pun mănuşile pe mîini şi pe imaginile lui în pictură 1 Acest lucru l-a cunoscut Monseniorul Sfîntul Ludovic: cînd a fost în prizonierat la Sarazinii de peste mare şi i s-a cerut să aleagă cînd vroia să-şi spele mîinile, înainte sau după mîncare, el a ales după mîncare, fiindcă nu putea să le spele decît o dată şi după ce şi le spăla, el îşi punea mănuşile pe mîini, recunoscînd sfîntul mir sau sfînta onctiune căreia îi datora veneraţie Pentru o cauză asemănătoare, după ungerea capului, arhiepiscopul îi pune scufia pe cap şi trebuie s-o poarte mereu, ca semn că a primit sfînta ungere pe cap şi ca semn de mai demnă sfinţenie Şi pentru ca să-şi aducă totdeauna aminte de asta, trebuie să poarte scufie toată viaţa şi capul său nu trebuie ras cu briciul: el este consacrat lui Dumnezeu sfînt nazarinean" La fel şi cămaşa care a servit în ziua miruirii va fi „arsă" începînd de la fol 50, col 2, descrierea încoronării reginei Apoi: ÎMPĂRTĂŞIREA CELOR DOI SUVERANI: [fol 51]: „Regele şi regina trebuie să coboare de pe estrada lor şi să vină cu umilinţă la altar şi să ia din mîna arhiepiscopului trupul şi sîngele Domnului Nostru; şi printr-asta este arătată demnitatea regală şi preoţească: fiindcă nu se dă nimănui altuia, dacă nu e preot, sîngele separat" în sfîrşit, BINECUVÎNTAREA FLAMURII REGALE: [fol 51 v°]: „După aceasta urmează binecuvîntarea flamurii regale: „înclina, Domine, aurem tuam ad preces Această binecuvîntare trebuie făcută pe flamura regală la Reims2 şi apoi pe „oriflamă" [= stindard mic regal] în biserica Monseniorului Saint Denis al Franţei, cînd regele vrea să plece la bătălie" Urmează istoria originilor „oriflamei" împăratul Constantinopolului, Manuel, atacat de sarazini, a văzut în vis un cavaler înarmat din cap pînă în picioare, care stătea călare la picioarele patului său, avînd în mînă o lance „de tot strălucitoare, de parcă ar fi fost aurită", din care ieşea „o şuviţă de flacără"; după ce s-a trezit, i-a apărut un înger şi i-a dezvăluit că acel cavaler va fi cel ce va elibera imperiul său de sarazini Manuel şi-a amintit atunci trăsăturile lui Carol cel Mare, a recunoscut în el personajul din vis şi i-a scris ca sâ-1 cheme în ajutor Descrierea înălţării „oriflamei" de către Carol cel Mare la Saint-Denis LEGENDĂ DESPRE TURPIN [fol 52 v°]: „Unele istorii spun că cel dintîi care a purtat zisa flamură a fost Turpin, care fusese ix ani călugăr la Jumiege în abaţia unde zac cei slăbănogi, care după aceea a fost făcut arhiepiscop de Reims şi a făcut multe vitejii pentru credinţă împotriva duşmanilor lui Isus Hristos, aşa cum se dă la iveală în mai multe istorii; şi zace trupul său la Leschans lîngă Arie le Blanc în Provenţa şi cu toate că stă la vînt şi la ploaie în cîmp, într-un mormînt de piatră ridicat lui, totuşi el este încă în pielea lui naturală şi întreg la trup: acest lucru l-am văzut eu clar"3 ORIGINE CEREASCĂ A CELOR DOUĂ FLAMURI REGALE: [fol 52 v°]: „Aceste ii flamuri ale Franţei sînt date, una de sfîntul pustnic de la Joyenval cu iii flori de crin, iar cealaltă prin revelaţia îngerilor într-o minunată viziune şi clară apariţie şi printr~o nobilă victorie aprobată şi demonstrată" 1 Ar fi cazul sâ se verifice în amănunt exactitatea acestei reguli iconografice; la prima vedere, nu mi se pare să fi fost, în general, aplicata foarte riguros 2 Adică baniera cu flori de crin; cu toate acestea, miniatura de pe aceeaşi filă înfăţişează binecuvîntarea micului stindard regal (a oriflamei) Textul binecuvîntârii în dom Martene, De antiquis ecclesiae ritibus, III, p 221 şi Dewick, Coronation Book, p 50 (unde de asemenea miniatura, pi 38, arată oriflamă) 3 De fapt, Turpin fusese înmormîntat foarte simplu la Reims, în catedrala lui (Flodoard, Historia Remensis ecclesie, II, 17; Monumenta, SS , XIII, p 465) Dar cum s-ar fi putut mulţumi legenda cu un mormînt atît de banal pentru el ? Mormîntul său era arătat în mai multe locuri: în biserica St-Romain din Blaye, alături de Roland şi Olivier, conform cu La Chanson de Roland (V 3961); la Vienne, potrivit pretinsei TRATATUL DESPRE ÎNCORONARE AL LUI JEAN GOLEIN 335 Dezvoltarea privind cele două flamuri continuă pe larg REGII NU IAU ADEVĂRATA ORIFLAMĂ ÎN RĂZBOI: [fol 53]: „Cînd regii Franţei se duc la bătălie, ei iau măsura celei pe care Carolmagnul a adus-o de la Constantinopole şi pun să fie binecuvîntată cea nouă şi o lasă pe a lui Carolmagnul şi o iau pe cea nouă, iar după victorie o aduc înapoi la Monseniorul Saint Denis" ANECDOTĂ DESPRE ORIGINILE ACVILEI ROMANE (fals atribuită lui Plinius) [fol 53]: împăratul Augustus „şezînd în i grădină, un vultur zburînd pe deasupra lăsă să-i cadă din gheare o găină foarte albă ce ţinea în cioc i crenguţă de laur încărcată de boabe"; aceasta a fost originea coroanei de laur cu care „erau încoronaţi învingătorii care cîştigaseră o bătălie, în special împăraţii" şi, totodată, originea acvilei pe emblemele împăraţilor şi pe „baniera imperială"1; în vremea autorului, se mai vede încă această acvilă pe baniera roşie a „comunităţii din Roma"; s-au adăugat oblic pe baniera (de la un „colţ" la „colţul" opus) patru litere: „S P Q R ", pe care unii le interpretează ca însemnînd „semnul poporului roman", iar alţii prin „Senatus Populusque Romanus" FRANŢA ŞI IMPERIUL: [fol 53 şi v°] „Astfel vor unii să spună că acea flamură (baniera) dată prin viziunea împăratului din Constantinopole lui Carolmagnul prezicea că el avea să fie împăratul poporului roman, aşa cum a şi fost după aceea numit patrician şi împărat; şi acel însemn imperial a vrut să-l lase în Franţa ca semn de Imperiu perpetuu prin succesiune de moştenitor de parte bărbă­tească şi niciodată prin alegere ca în imperiul de la Roma şi cel al Germaniei Astfel e un lucru cu mult mai cuviincios ca împăratul Franţei, uns cu un untdelemn atît de preţios adus din Cer, sâ fie mai demn şi să zămislească copii care să-i fie urmaşi aşa cum e moştenirea lor paternă şi poruncită de Dumnezeu" O dată pusă în lumină originea cerească a celor două flamuri şi a untde­lemnului cu care sînt unşi regii, este cazul să se tragă din aceste începuturi concluziile necesare CONCLUZII; VINDECAREA SCROFULELOR; SUCCESIUNEA PE LINIE MASCU­LINĂ; ATITUDINEA LUI CAROL AL V-LEA FAŢĂ DE PUTEREA TAUMATURGICĂ [fol 53 v° - 54]: „Din care rezultă ii concluzii: una, că starea regală a Franţei este de mare demnitate, pentru că regele este uns cu sfînta onctiune adusă din Cer, pe care luînd-o în chip demn, el vindecă de miraculoasa maladie ce se numeşte scrofule: nu pentru că ar trebui să se înţeleagă că persoana ar fi din această pricină numită sfînta şi nici că face minuni, ci din cauza demnei stări regale are el această prerogativă asupra tuturor celorlalţi regi, oricare ar fi ei Şi trebuie să înţelegem că aşa cum preotul, de îndată ce este consacrat în cinul preoţesc, poate consacra ca slujitor trupul lui Isus Hristos, pronunţînd cuvintele de consacrare, dar pentru aceasta nu e deloc numit acel preot sfînt şi făcător de minuni - căci i preot ce s-ar afla în păcat ar putea să consacre din cauza autorităţii şi a caracterului căpătat în consacrare - tot aşa eu nu spun deloc că regele are un asemenea caracter din cauza oncţiunii, ci el are o astfel de demnitate din cauza consacrării şi a viţei sacre, încît îi place Domnului Nostru să-i dea o virtute împotriva acelei boli urîte a scrofulelor Şi aşa cum zice scrisori a papei Calixt II ce serveşte ca prefaţă la celebra Historia Karoli Magni et Rotholandi, care a fost pusă în circulaţie sub numele lui Turpin însuşi (acel pseudo-Turpiri): ed F Castets (Publicat, de la Soc pour l'etude des langues romanes, VII), p 65 Jean Golein este, după cunoştinţa mea, singurul autor care îi atribuie în mod expres ca Ioc de odihnă vechiul cimitir roman de la Aliscamps: dar deja Karlamagnussaga (trad germană, Romanische Studieri, hgg v Ed Bohmer, III, p 348) plasa acolo mormintele celor doisprezece „pairi"; era firesc să fie reunit cu camarazii săi de arme viteazul prelat, mort, se spunea, la Roncevaux 1 Tradiţia aceasta nu e menţionată de Arturo Graf, Roma nella memoria e nelle immaginazioni del Medio Evo, II, Torino 1883, în cele cîteva pagini (pp 453 şi urm ) consacrate acvilei 336 REGII TAUMATURGI TRATATUL DESPRE ÎNCORONARE AL LUI JEAN GOLEIN 337 apostolul ( ie ad Thi v°c°): Qui benepresuntpresbiteri dupplici honore digni habentur'); „Preoţii ce prezidează bine sau care au bună conducere trebuie să aibă demnitate de cinstire dublă", una pentru autoritatea de preoţie care este demnitate spirituală, iar cealaltă pentru bunătatea ce trebuie să se afle într-înşii, iar aceasta este personală, autoritatea regală pe care e întemeiată virtutea de a vindeca scrofulele şi care e căpătată mai mult din autoritatea spirituală prin sfînta oncţiune decît e personală, cu toate că bunătatea personală este bine să fie preţuită dimpreună cu bunătatea preoţească Astfel nimeni nu trebuie să spună că pentru asta regele e sfînt ori că face minuni, atît cît şi preotul; căci i cămătar sau un păcătos public care ar fi preot ar putea să consacre din pricina demnităţii preoţeşti şi nimeni n-ar putea spune vreodată că el face minuni ca un sfînt Tot aşa în nici un caz nu trebuie să se înţeleagă despre nobleţea şi demnitatea regală; şi eu ştiu bine că marea prevedere a suveranului senior care mă pune să traduc această consacrare, şi anume înţeleptul şi îndurătorul Rege Carol al Cincilea, nu vrea deloc să fie socotit sfînt şi făcător de miracole, căci lui îi este mai de preţ să aibă merit în faţa lui Dumnezeu decît linguşire în lume; cu toate că el nu vrea deloc, nu se cuvine să fie starea regală preţuită mai puţin decît cere raţiunea, fiind noi de acord cu apostolul care zice iad Roma XI°C°): Quamdiu quidem ego sum gencium apostolus ministerium meum ego honorificabo etc 2; „Atîta timp cît voi fi apostolul lui Dumnezeu", aşa zice sfîntul Pavel, „îmi voi cinsti slujba şi funcţia mea"; cu toate acestea el îşi zicea stîrpitură şi niciodată sfînt, însă miracolele pe care sfinţii le făceau el le atribuia lui Dumnezeu şi gloriei sale" Tot astfel Hristos (Luc VII, 28) a spus despre Sf Ioan Botezătorul că nu era om mai mare ca el dintre cîţi erau născuţi dintr-o femeie, dar că cel mai mărunt din regatul Cerurilor era încă şi mai mare: „Aşa eu nu socotesc deloc că ar fi cu consimţămîntul Regelui ca să i se spună „faceţi miracole în viaţa voastră", căci i s-ar da o glorie zadarnică, de care nu-i pasă, ci el o dă toată lui Dumnezeu prin care domneşte şi va domni în cinstirea lui Dumnezeu şi spre umilinţa duşmanilor săi Aşa rezultă prima concluzie" A doua reiese din faptul că regina nu este niciodată unsă şi că la sfîrşitul încoronării sale nu este binecuvîntată nici baniera cu flori de crin, nici oriflama Iat-o: [fol 54 şi v°]: „Nici nu s-a apropiat cîndva o femeie atît de aproape de ordinea preoţească, precum oncţiunea regală, nici nu i-a fost dat unei femei să vindece de zisa maladie Pentru aceste raţiuni, rezultă că femeile nu pot şi nici nu trebuie să moştenească în Franţa, altminteri ar fi un neajuns pentru regat Căci pe cale de succesiune carnală cel dintîi rege uns a pus rînduială că unei femei nu i se cuvine oncţiunea din Sainte Ampoule Ergo, nici succesiune regală femeii, nici prin alegere, căci Carolmagnul căruia i s-a dat oriflama şi rînduială alegerii papei şi a împăratului şi a regelui Franţei a rînduit împreună cu Biserica, unde se afla papa şi sfîntul colegiu de la Roma şi mai mulţi prelaţi şi regi şi duci şi alţi principi creştini, prin acordul tuturor, ca regatul Franţei să fie deţinut prin succesiune de moştenitor de parte bărbătească, cel mai aproape de spiţă, căci orice om cuminte poate îndestul să conchidă că unei femei nu i se cuvine o asemenea demnitate a unei atare oncţiuni şi nici să guverneze cu asemenea armoarii; căci aceasta pare mai mult rînduială divină decît umană şi simbol al binecuvîntatei Treimi; căci prin însemnul florilor de crin care este suveranul însemn regal poate fi înţeles Tatăl care are oarecare suveranitate; căci celelalte persoane cu toate că au egalitate cu persoana Tatălui în ce priveşte divinitatea, 1 I Ad Tim V, 17 [Versiunea biblică românească : „Preoţii, care îşi ţin bine dregătoria, să se învrednicească de îndoită cinste "] 2 Ad Rom XI, 13 [Versiunea biblică românească: „Intru cît sint eu, deci, apostol al neamurilor, slăvesc slujirea mea" ] au totuşi, pe lîngă faptul că fiul a luat înfăţişare omenească, oarecare poziţie de minoritate, despre care stă scris în simbolul credinţei că Filius est equalis Patri secundum divinitatem, minor Patre secundum humanitatem'; în acest fel putem să comparăm cele iij flori de crin cu suverana seniorie; din care deşi rămîn toate, ele se împart în chip misterios în oncţiunea care înseamnă Sfîntul Duh; de aceea el a vrut să aducă în chip de porumbel mai sus»zisul flacon şi tot astfel a apărut la botezul lui Isus Hristos, despre care Biserica cîntă: In specie columbe Spiritus Sanctus visus est; oriflama de culoare roşie înseamnă fiul ca om ridicat pe crucea înroşită de sîngele său preţios şi colorată în roşu închis Din care reiese îndestul de limpede că această demnitate aparţine mai degrabă unui bărbat decît unei femei şi că regele Angliei, Eduard care a menţinut multă vreme acea greşeală, zicînd că avea oarecare drept la regatul Franţei, nu era deloc bine informat despre cazul său; sau, dacă era, pofta nemăsurată l-a înşelat, şi păcatul său care îl face şi îl va face prin judecata lui Dumnezeu zadarnic şi de nimic La acea judecată îl trimite zisul meu suveran senior Regele Carol Quintul, care deloc nu-şi atribuie minunile pe care Dumnezeu le face în regatul său, ci bunătăţii şi graţiei lui Dumnezeu care prin îndurarea sa îi dă cunoaştere şi înţelegere ca să zică ceea ce zicea David în psaltire, din mare evlavie: Tu es Deus solus quifacis mirabilia magna et quifacis mirabilia magna solus2 Şi dacă unii care nu s-au folosit nicicînd de termenii teologiei atribuie unei creaturi ceea ce trebuie atribuit Creatorului, nu-i deloc de mirare, căci doar se spune: „cutare sfînt face minuni, iar cutare vindecă de cutare boală" Dar aceasta se întîmplâ prin virtutea lui Dumnezeu ce se află în ei şi nicidecum prin propriile lor merite, potrivit celor spuse de Sfîntul Bernard în cartea a patra către papa Eugeniu: virtus vero in sanctis manens ipsafacil opera3 Şi astfel eu n-am potrivit aci acest subiect ca să-l contrazic pe maestrul meu Raoul de Praeles care zice în prologul său al cărţii despre Cetatea lui Dumnezeu că numitul meu senior face miracole în viaţa lui şi că îi este atribuită această putere care vindecă de scrofule4 Dar am făcut-o pentru ca acei ce vor veni după, în vremurile viitoare, mai puţin subtili şi mai puţin pregătiţi în ştiinţă sau înţelepciune decît mai înainte zisul meu Senior, să nu afle ocazie de glorie deşartă, ori să se ţină drept sfinţi şi făcători de minuni Şi pentru aceasta nu fără motiv s-a gravat pe marginile monedelor: Christus vincit, Christus regnat, Christus imperaP Şi pentru aceasta a dat Dumnezeu favoarea zisului meu senior care a pus subtilul său talent la studiu, într-atît cît înţelege termenii de teologie pentru mîntuirea sa şi cinstirea lui Dumnezeu şi a celorlalte ştiinţe, în măsura în care se leagă de guvernarea regatului său, aşa după cum limpede se vede Pentru aceasta a făcut Gervaise cartea deociis impetialibuspenx ru a-i înştiinţa pe nobili6" 1 Simbolul zis al lui Athanasie (H Denzinger, Enchiridion Symbolorum, ed a 12-a, Freiburg im Breisgau, in-12, 1913, p 19): „aequalis Patri secundum divinitatem, minor Patre secundum humanitatem" 2 Psalm LXXXV, 10: „Quoniam magnus es tu, et faciens mirabilia: tu es Deus solus": LXXI, 18: „Benedictus Dominus Deus Israel, qui facit mirabilia solus"; CXXXV, 4: „Qui facit mirabilia magna solus" [versiunile biblice româneşti: „Că mare eşti tu, cel ce faci minuni, tu eşti singurul Dumnezeu"; „Binecuvîntat este Domnul Dumnezeu, Dumnezeul lui Israel, singurul care face minuni"; „Singurul care face minuni mari "] 3 Jean Golein pare să aibă în vedere aci cartea a patra a tratatului De Consideratione, adresat de Sfîntul Bernard papei Eugeniu III Dar citatul indicat nu se întîlneşte acolo; şi n-am putut să-l găsesc nici în alte locuri în operele Sfîntului Bernard 4 Cf mai sus, p 97, n 2 5 Deviză scoasă din cîntârile de laudă de Paşti, care figura, începînd de la sfintul Ludovic, pe majoritatea monedelor de aur franceze: cf G Froehner, Annuaire de la Soc fmnţaise de numismatique, 1889, p 45 Jean Golein a citat-o deja mai sus, fol 45,' col 2 6 Este vorba de Otia imperialia a lui Gervais de Tilbury, compusă pentru împăratul Otto al IV-lea • Apendice V Pelerinajul regilor Franţei la Corbeny după încoronare şi transportarea raclei sfîntului Marcoul la Reims Grupez aci cîteva referinţe cu privire la formele de devoţiune ale regilor Franţei faţă de sfîntul Marcoul, după încoronare şi miruire, cu care n-am vrut să-mi încarc notele de mai sus Despre încoronarea SFÎNTULUI LUDOVIC, v Lenain de Tillemont, Vie de Saint Louis (Soc de l'hist de France), I, pp 429 şi urm ; fidelitatea parizienilor în timpul minoratului, Joinville, c XVI Este sigur că sfîntul Ludovic a trecut în mai multe rînduri pe la Corbeny, fapt ce n-are nimic surprinzător, fiindcă burgul era aşezat pe un drum fără îndoială destul de frecventat (o veche cale romană); trebuie să prespunem că, de fiecare dată, n-a pierdut ocazia de a-şi face aci rugăciunile către sfîntul locului; dar cea mai veche dintre trecerile sale, atestată de un document, este cea din 28 mai 1248 (Histor de France, XXI, p 275 J; pentru celelalte, a se vedea ibid 399 C, 400 B, 402 A şi G; Lenain de Tillemont IV, p 70 şi VI, p 276, unde noiembrie trebuie corectat în decembrie; IV, pp 126 şi 388; V, p 22) Or, în 1248, trecuse cu siguranţă mult timp de cînd cucernicul rege, conform tradiţiei ancenstrale, atingea scrofulele Cerf, Du toucher, p 236 şi Ledouble, Notice sur Corbeny, p 193, recunoscînd imposibilitatea pelerinajului imediat după încoronare, afirmă că Ludovic s-a dus la Corbeny în 1229 (Cerf precizează: la 1 dec 1229) N-am găsit vreo urmă a acestui fapt nici la Lenain de Tillemont, nici în Mansiones et Itinera întocmite de editorii Histor de France, în t XXI Chiar şi dacă ar trebui să-l socotim produs, sfîntul Ludovic n-ar putea fi considerat ca iniţiatorul obiceiului de a călători la Corbeny, căci trăsătura caracteristică a acestui obicei este tocmai faptul că semnele de devoţiune faţă de sfîntul Marcoul trebuiau să aibă loc îndată după încoronare Itinerariul lui FILIP CEL FRUMOS, după încoronarea sa, este cunoscut prin tăbliţele casierului Palatului; Histor de France, XXII, pp 492-493 LUDOVIC AL X-LEA: registrul cancelariei, Arch Nat JJ 52 fol 118 v°, nr 229, cuprinde un act al acestui principe, emis în luna august 1315 (luna încoronării), într-un loc numit Corberiacum; autorii Itinerariului publicat în t XXI din Historiens de France, p 465, propun corectura Corbeniacum (Corbeny), care este verosimilă; trebuie să se mai găsească o altă copie a acestui act - confirmarea întemeierii unui spital la Saint-Just în Angelo de Jean de Clermont sire de Charolais şi Jeanne, contesă de Soissons, soţia lui - în registrul plasat altădată sub nr 51 al vistieriei din Chartres şi păstrat astăzi la Petrograd, pentru că acest registru este un dublet al nr 52 (v în ultimul loc, H Franţois-Delaborde, Catalogue des actes dePhilippe-Auguste, p lxv); natural, nu l-am putut vedea FILIP AL VI-LEA, cu siguranţă, n-a trecut pe la Corbeny după încoronarea sa: Jules Viard, Itinâraire de Philippe VI de Valois; Bibliotheque de l'Ec de Chartres, 1913, p 89, cu Additions, Ibid , 1923, p 168 Itinerariul lui IOAN CEL BUN, stabilit de Dl E Petit, Sejours de Jean II; Bullet historique etphilologique, 1896, p 587, dă, pentru 30 septembrie 1350 PELERINAJUL REGILOR FRANŢEI LA CORBENY 339 (regele fusese încoronat la 26), Cormisiacum Trebuie să citim Corbeniacum într-adevăr, găsim în arhivele Saint-Remi din Reims, pachetul 190 nr 2, un extras autentic, făcut din porunca „seniorilor" [de la Camera de Conturi], la 28 noiembrie 1355, din contul Palatului la data Crăciunului 1350, care este conceput astfel: „de gisto habitatorum villarum de Corbeniaco et de Craonne XXVa octobris cccl pro uno gisto quod rex cepit de iure suo apud Corbeniacum supradictum adreditum sacri, die XXXa septembris precedentis computatum per Renerum Coranci ijc xxiij 1 xs v d p " Trecerea lui CAROL AL V-LEA nu este atestată de documente sigure; ea poate fi indusă cu oarecare verosimilitate din ansamblul itinerariului său; aşa a conchis Dl Delachenal, Histoire de Charles V, II, 1916, p 97 Cea a lui CAROL AL VI-LEA este sigură : E Petit, Sejours de Charles VIBullet historique et philologique, 1893, p 409; Cf Douet d'Arcqu, Comptes de l'Hotel des rois de France aux XIV et XV'e' siecles (Soc de l'Hist de France), pp 6 şi 64 La fel şi trecerea lui Carol al VII-lea, atestată de numeroase mărturii: cf mai sus, p 197, n 3; Vallet de Viriville, Histoire de Charles VII, II, 1863, p 102 şi de Beaucourt, Histoire de Charles VII, II, 1882, p 234 La fel, de asemenea, pentru LUDOVIC AL XI-LEA, Lettres, ed Dupont (Soc de l'Hist de France), XI, p 4 De la CAROL AL VIII-LEA la Francisc al II-lea, trecerea fiecărui rege este cunoscută prin mărturii sigure, ce se verifică unele prin altele Mă voi mulţumi să trimit la Godefroy, Ceremonial, I, pp 208, 234, 265, 293, 311; cf pentru LUDOVIC AL XII-LEA, mai sus, p 198, n 1; pentru Henric al II-lea, p 218, n 3 Despre trecerile lui CAROL AL IX-LEA şi HENRIC AL III-LEA, n-am găsit nimic, dar nu există nici un motiv să presupunem că principii aceştia ar fi întrerupt vechea tradiţie Este sigur că HENRIC AL IV-LEA - încoronat la Chartres - n-a făcut pelerinajul la Corbeny Oudart Bourgeois, Apologie, p 62, afirmă că el şi-a făcut cele noua zile de rugăciuni la sfînt în castelul de la St-Cloud, înainte de a intra în Paris; nu cunosc nici un text care să vină în sprijinul acestei informaţii; dom Oudart Bourgeois, preocupat mereu să laude gloria sfîntului său, este un informator destul de suspect Pentru LUDOVIC AL XIII-LEA, Godefroy, Ceremonial, I, p 417; certificat notarial care atestă că regele şi-a început cele nouă zile de rugăciuni (29 oct 1610) la arhivele St Remi, pachetul 190, nr 5 Transport al raclei sfîntului Marcoul la Reims cu prilejul încoronării şi miruirii lui LUDOVIC AL XIV-LEA: act de notorietate din 17 iunie 1654, pachetul 190, nr 14 (regele a fost împiedicat să se ducă la Corbeny „din cauza treburilor sale urgente şi a ruinii şi pustiirii tîrgului"); scrisoare de justificare din 3 iulie 1654 (într-o colaţionare din 10 iulie al aceluiaşi an), Ibid nr 15 („loc în care ne-am fi făcut vizita şi ne-am fi arătat devoţiunea, dacă n-am fi fost împiedicaţi de războiul de acum") Asupra ravagiilor făcute de războinici la Corbeny, în 1642 şi 1653: acelaşi pachet, nr 9 şi 13 Acelaşi transport şi sub LUDOVIC AL XV-LEA: H Dieudenne, La chăsse de Saint Marcoul au sacre de Louis XV; Revue de Champagne, 1911, p 84; cf mai sus, p 276, n 1 Sub LUDOVIC AL XVI-LEA, Leber, Des ceremonies du sacre, 1825, p 447; cf mai sus, p 277, n 2 Du Tillet, în ale sale Memoires et recherches, in-4°, Paris, 1578, pp 147 şi urm şi, după el, dar nu în mod fidel, Godefroy, Ceremonial, I, p 1, au publicat traducerea unui ordo al încoronării ce ar fi servit lui Filip August în 1170 Dl H Schreuer, pe urmele mai multor alţi istorici, printre care A Luchaire, a negat această atribuire; Dl Buchner a apărat-o împotriva lui (bibliografia acestei controverse, Revue historique, CVIII, p 136) Acel ordo menţionează pelerinajul la Corbeny (du Tillet, p 156; Godefroy, p 11) Ar fi deci obligatoriu pentru noi 340 REGII TAUMATURGI să luăm poziţie în dezbatere, dacă nu ar reieşi cu claritate din ediţia lui Tillet -trunchiată de Godefroy - că fraza privind pelerinajul este o interpolare, datorată lui du Tillet însuşi, care a crezut nimerit să adauge textului pe care-l avea în faţă o dezvoltare despre atingere, în care e! se referă la Filip cel Frumos: pentru 1179, anacronismul este puţin cam tare! De altfel, nu e singurul exemplu de comentariu de acest fel, inserat de bunul grefier chiar în textul acelui ordo; la p 155, citim o remarcă despre ducele de Berry, fiul lui Ioan al II-lea Concluziile negative ale D-lui Schreuer mi se par sigure Dar, ca să putem face o judecată riguroasă asupra datei acelui ordo, fals atribuit lui Filip August, ar trebui să avem în mînă altceva decît o traducere remaniată Adaosuri şi îndreptări I Republicanismul primitiv al popoarelor germanice P 39 şi urm - Poate că mi se va reproşa că în întreaga expunere am trecut sub tăcere, puţin cam prea dispreţuitor, o teorie cîndva celebră: cea a republicanismului primitiv al germanilor Nimeni nu ignoră, într-adevăr, faptul că o întreagă şcoală de istorici, în cea mai mare parte germani, a văzut în regalitatea germanică o instituţie tardivă, născută - cel puţin la germanii din vest - din marea tulburare a năvălirilor Dar această concepţie merită ea oare într-adevăr osteneala de a fi discutată în amănunt? în măsura în care ea caută să se sprijine pe texte şi nu reflectă doar mirajele seducătoare ale Aufklărung-ului sau ale romantismului, se sprijină în fond pe o dublă neînţelegere Mai întîi, terminologia scriitorilor latini este interpretată fără critică; cînd descriau societatea germanică, ei rezervau de obicei numele de rex şefilor unor grupuri mari; pentru ei, şefii unor mici grupuri tribale nu erau decît principes; dacă am transpune în franceză sau în germană limbajul lor, fără o explicaţie prealabilă, am ajunge pur şi simplu la un nonsens; în vederile vocabularului sociologic curent, principes ca şi reges sînt în mod foarte evident nişte regi, adică monarhi prevăzuţi cu un prestigiu ereditar Folosesc intenţionat cuvîntul ereditar; pentru că tocmai în legătură cu el comit cea de a doua confuzie partizanii acestui republicanism retrospectiv Pentru faptul că alegerea juca în mod sigur un rol în desemnarea unor principes şi chiar reges, ei înclină să vadă şi în unii, şi în ceilalţi, dar mai ales în primii, nişte magistraţi pur electivi şi, dacă pot îndrăzni să spun aşa, nişte preşedinţi de republici în miniatură Aceasta înseamnă să uităm că alături de legitimitatea personală, poate exista o legitimitate familială; avem de-a face cu o ereditate, dacă alegerea poporului nu se exercită decît în interiorul unei familii, mereu aceeaşi, dotată cu o virtute transmisă prin sînge; aceasta pare să fi fost, într-adevăr, regula normală la vechii germani Să-mi fie îngăduit să trimit pur şi simplu, în legătură cu aceste chestiuni, la frumosul capitol al lui Heinrich Brunner, Konigtum und Furstentum, din tomul I al lucrării sale Deutsche Rechtsgeschichte (ed a 2-a, 1906, pp 164-175; cf de asemenea, Grundzuge der deutschen Rechtsgeschichte, ed a 7-a, 1921, pp 14-15), şi, ca să mă scuz că am fost atît de scurt în legătură cu o problemă atît de gravă, să citez, încheind, opinia exprimată foarte de curînd de un istoric pe care nu-l suspectez de o complezenţă prea oarbă, Dl Alfons Dopsch: „Heute kann wohl kaum mehr ein Zweifel daruber obwalten, dass das Konigtum bei den Germanen von aliem Anfang an vorhanden ist" {Wirtschaftliche und soziale Gnmdlagen der europăischen Kullurentwicklung, t II, 1920, p 23) II Regii franci consideraţi ca preoţi Textului lui Fortunat citat mai sus, pp 47-48, trebuie să-i adăugăm, fără îndoială, scrisoarea pe care episcopii întruniţi la conciliul din Orleans, în 511, i-au adresat-o lui Clovis ca să-i comunice hotârîrile lor: „Quia tanta ad religionis catholicae cultum gloriosae fidei cura vos excitat, ut sacerdotalis mentis affectum sacerdotes de rebus necessariis tracturos in unum collegi iusseritis " (Concilia aevi merovingici; Monum Germ , Concilia I, p 2) Din nefericire, textul nu e 342 REGII TAUMATURGI prea clar Toate ms dau affectum, ceea ce l-a uimit pe editor; trebuie să presupunem probabil o grafie greşită pentru affectu Dacă admitem această interpretare, orice ambiguitate dispare; într-adevăr, părinţii conciliului au vrut să caracterizeze ca fiind sacerdotal tocmai spiritul lui Clovis Aici, apropierea cu stilul conciliilor orientale (cf mai sus, p 130, n 4) este extrem de frapantă; pe de altă parte, cît este de interesant pentru istoric să vadă episcopatul galilor transpunînd, în favoarea cuceritorului franc, o terminologie cu adevărat imperială! III Iconografia legendei florilor de crin P 163 şi n 2 - 1° Tapiţeriile căsătoriei lui Carol Temerarul: să se înlocuiască referinţa dată la Memoriile lui Jean de Haynin cu următoarea : Memoires dejean, sire de Haynin et de Louvignies, ed D D Brouwers (Soc des bibliophiles liegeois), Liege 1906, II, p 25 2° Opere neindicate mai sus: Popularitatea legendei în Germania secolului al XV-lea se traduce în următoarele două opere: Triomphe de l'Empereur Maximilien, gravat de H Burgmair, ed din 1796, pi 105; Clovis este înfăţişat aci cu un blazon împărţit în două, avînd în dreapta trei broaşte-rîioase, în stînga, trei flori de crin; statuie a lui Clovis în Hofkirche din Innsbruck (ansamblu sculptural al mormîntului lui Maximilian); regele franc este reprezentat cu acelaşi blazon împărţit în două, doar în sens invers, crinii aflîndu-se în dreapta (cf K Zimmeter, Fiihrer durch die Hofkirche, pi din faţa p 6); statuia a fost executată după desenele lui Christoph Amberger, IV încoronarea ducilor Normandiei P 135, n 2 - Indicaţiile date mai sus privitoare la manuscrisele care ne-au transmis ritualul acestei ceremonii sînt cu totul eronate şi trebuie rectificate după cum se va vedea; datorez faptul de a-mi fi putut recunoaşte şi îndrepta erorile, amabilităţii D-lui Henri Labrosse, director al Bibliotecilor şi Arhivelor Istorice ale oraşului Rouen Cheruel şi Delachenal n-au cunoscut ritualul ducal normand decît prin nişte copii din secolul al XVII-lea şi fiecare dintre ei, se pare, printr-o copie diferită: primul, prin aceea pe care o conţine ms păstrat la Arhivele Municipale din Rouen, sub cota A 38, iar al doilea prin aceea din ms SI din acelaşi depozit Există totuşi o transcriere mult mai veche a acestui text Poate fi citită pe fol 181 a celebrului Bânedictionnaire al lui Robert de Jumieges, păstrat la Biblioteca din Rouen sub cota Y7 şi publicat în 1903 de Dl H A Wilson (TheBenedictional of Archbishop Robert; Bradshaw Soc, XXIV) Benedicţionarul însuşi a fost redactat în Anglia, probabil la Winchester, către sfîrşitul secolului al X-lea şi adus în Normandia, la Jumieges, în 1052, de arhiepiscopul de Canterbury, Robert, exilat ca urmare a triumfului inamicului său, contele Godwin Dar filele de la 181 pînă la 183 au un scris diferit de ansamblul manuscrisului şi mult mai recent Trebuie neîndoielnic să le datăm, dimpreună cu Dl Omont (Catalogue general des ms des Bibliotheques des Departements; Rouen, nr 369), în secolul al XIl-lea Dl Wilson le crede de la sfîrşitul secolului al XIII-lea (op cit , p 157, n 4); dar Dl Labrosse, după un examen personal al ms , binevoieşte să-mi facă cunoscut că această dată este cu siguranţa mult prea tîrzie Textul dat de ed Wilson este întru totul conform cu cel al lui Martene, care nu şi-a indicat sursa Dl Wilson (p 196) a demonstrat de altfel foarte bine că redactorul acelui Officium ad ducem constituendum şi-a extras pur şi simplu materialul liturghiei sale din Consecratio regis anglo-saxonă, conţinută în partea veche a benedic-ţionarului (pp 140 şi urm ale ediţiei) în fond, el a compus ritualul încoronării ducale cu extrase din acela al încoronării regale : 1° jurămînt al regelui; ADAOSURI ŞI ÎNDREPTĂRI 343 2° formule liturgice referitoare la înmînarea inelului şi a săbiei; 3° binecuvântare, ce încheie ritualul ducal, dar care în ritualul regal se plasează înaintea întronării Este instructiv să vedem astfel ceremonialul venirii la putere a unui mare vasal calchiindu-se pe riturile venirii la tron regale; dar, ca să spunem adevărul, această copie nu e decît o prescurtare; oncţiunea mai cu seamă, rămîne un act pur monarhic V Miracolul postum al regelui Iacob al II-lea P 273, n 1 - Dl Matton a publicat în Bulletin de la Soc academique de Laon, XV (1865), pp 14-22 procesul verbal, datat 28 sept 1703, al unei vindecări miraculoase, obţinută prin mijlocirea lui Iacob al II-lea; o tînără fată, spitalizată la Spitalul principal din Fere-en-Tardenois, unde era considerată ca fiind atinsă de „mal-caducque' ar fi fost vindecată, după ce a făcut nouă zile de rugăciuni adresate cucernicului rege; rezultă de altminteri foarte limpede din procesul verbal că sub numele de „mal-caducque" fuseseră clasate nişte accidente nervoase ca urmare a unei spaime; ele durau de nouă ani VI Gratia gratis data Mai multe texte citate mai sus (în special ale lui Felix Fabri, p 107, ale lui Benedict XIV, p 203, n 3 şi Du Laurens, p 239) califică darul de vindecare, acordat de Dumnezeu diverşilor principi ca o gratia gratis data sau un donum gratis datum Reproducînd şi uneori traducînd aceste texte, am omis să atrag atenţia asupra faptului că ele nu sînt inteligibile decît dacă avem prezentă în minte o teorie teologică, altădată familiară tuturor inteligenţelor cultivate, dar astăzi poate mai puţin universal cunoscută: distincţia între gratia gratis data şi gratia gratumfaciens Prima dintre aceste două graţii nu-l modifică deloc pe cel care o capătă, în fiinţa lui intimă; ea îl face doar în stare să coopereze, prin anumite acte, la salvarea celorlalţi oameni A doua este de un ordin mult mai înalt; ea face agreabilă în ochii lui Dumnezeu persoana al cărei obiect este; ea „o uneşte cu Dumnezeu", potrivit chiar cuvintelor sfîntului Thoma (Summa theol , Ia, Ilae, qu CXI, a l) Darul miracolului este un exemplu clasic de gratia gratis data; vindecările regale nu erau decît o formă particulară a miracolului; de unde şi expresiile relevate mai sus VII Cei de ai şaptelea fii sau fiice, floarea de crin şi sfîntul Marcoul Cartea II, cap IV, § 3 - De adăugat la ceea ce s-a spus în text despre puterile celui de al şaptelea fiu, informaţiile următoare, pe care le clasez după ţări: Ungaria: „După o veche credinţă, răspîndită la Folso-Boldogfalva (jud Udvarhely), cel de al şaptelea fiu al unei mame, dacă este evlavios, nu înjură şi dacă i se unge la vîrsta de şapte ani unghia degetului mare de la mîna dreaptă cu ulei de mac, are darul să descopere comorile ascunse, privind prin unghia devenită transparentă" Revue des iraditions populaires, XIII (1898), pp 120-121 (De observat obsesia cifrei şapte: al şaptelea fiu, şapte ani) Franţa Bretagne: „Corespondenţă între guvernatorul provinciei şi D-nii de Breteuil şi Malesherbes pentru executarea ordinelor regelui ce prescriu să fie supravegheat un anume domn Fouquet, din parohia Lecousse, de lîngă Fougeres, care pretinde că vindecă miraculos scrofulele, pentru că s-a născut ca al şaptelea băiat în familie şi poartă pe bărbie un fel de floare de crin" Inventaire sommaire desArchivesDepartementales, Iile et-Vilaine, C 206; cf Rev des trad popul, XXI (1906), p 405 344 REGII TAUMATURGI Pays de Doi: al şaptelea fiu sau a şaptea fată poartă pe o parte oarecare a corpului floarea de crin şi ating scrofulele în cele patru anotimpuri „Dacă scrofulele sînt mortale, nu trece o săptămînă de la atingere, fărâ să urmeze moartea" Rev des trad popul VIII (1893), p 374 Pays Nantais et Vendee: cel de al şaptelea fiu poartă o floare de crin sub limbă sau pe braţ şi vindecă tot felul de boli Rev des trad popul, XV (1900), p 591 Basse-Normandie: cel de al şaptelea fiu sau a şaptea fiică ating pentru vindecarea bolii abdominale numite „carreau" Rev des trad popul , XXIV (1909), p 65 Loir-et-Cher: „Cel mai tînăr dintre cei şapte băieţi ai unei familii în care nu sînt decît băieţi are darul să vindece tumorile reci [scrofulele] I se dă numele de „Marcou" Rev des trad popul, XV (1900), p 123 Cf ibid , p 381, unde se vede că Marcou vindecă şi alte cîteva boli Berry: Mi se semnalează că în zilele noastre încă, într-un sat din Berry, un al şaptelea fiu îşi exercita de curînd - şi poate încă îşi mai exercită - miraculoasa lui putere Se pare că el atingea pentru tot felul de boli, însă numai în noaptea de joi spre Vinerea Mare (recunoaştem aci caracterul favorabil mai cu seamă vindecărilor care, după cum s-a notat, distinge vinerea şi în mod deosebit Vinerea Mare) O clientelă numeroasă alerga la el; ea nu se recruta numai dintre săraci; în una dintre nopţi, mi s-a spus că „s-a putut vedea la poarta lui, pe lîngă numeroase căruţe, şi un automobil" în sfîrşit, trebuie să semnalez că Dl F Duine, Rev des trad popul, XIV (1899), p 448, dă, în legătură cu cei de ai şaptelea fii, trimiterea următoare, pe care n-am putut s-o folosesc: L Morel, în ediţia sa a textului Macbeth (text englezesc, Paris, Hachette, 1888, p 226) VIII Adăugiri şi îndreptări diverse P 93- - Etimologia numelui David, dată de fratele Guillaume de Sauqueville, este evident împrumutată de la Sfîntul Ieronim, De nominibus hebraicis; Migne, P L , t 23, col 857 P 94, n 1 - Bibliografia lui Tolomeo de Lucea: se pare că este vorba despre scrierile politice ale lui Tolomeo în J Bauermann, Studien zur politischen Publizistik in der Zeit Heinrichs VII und Ludivigs des Bayerrt, Breslau [Extras dintr-o disertaţie la Breslau]; dar nu cunosc din această lucrare decît foarte scurta recenzie pe care i-a consacrat-o Buchner, Histor Jahrbuch, XII (1921), pp 336-337 ^ P 108 -în traducerea textului lui Alvarez Pelayo, rîndul 4, să se înlocuiască cuvintele „regele Sancho" cu „ilustrul rege don Sancho" P 188 - Cultul sfîntului Marcoul Să se adauge Blois, biserica Saint-Nicolas (Revue des traditions populaires, XV, 1900, p 123) P 143, n 2 - Asupra istoriei împărtăşaniei sub cele două specii, se poate vedea acum rezumatul pus de G Constant în fruntea lucrării sale întitulate Concession ă l'Allemagne de la communion sous Ies deux especes (Biblioth des Ecoles de Rome et d'Athenes, fac 128), 1923, pp 1 şi urm ; indicaţii foarte scurte despre împărtăşania imperială şi regală, p 7, n 1 şi 6; Dl Constant pare să creadă, cu siguranţă în mod eronat, că regii Franţei, începînd de la bula lui Clement VI, n-au folosit potirul decît în ziua încoronării lor; în legătură cu acordarea împărtăşaniei sub utraque lui Maximilian al II-lea, ibid , p 153 P 157, n 3 - cu privire la falsurile lui Hincmar, ar fi trebuit să trimit şi la E Lesne, La lettre interpolee d'Hadrien Ier ă Tilpin et ă l'eglise de Reims au IXe siecle; LeMoyen Age, 1913, pp 325 şi 389 P- 193-194 şi n 5 - Am dat din greşeală Saales, Bourg şi Bruche ca fiind din Alsacia; localităţile acestea, anexate de Germania în 1871, fac parte astăzi din ADAOSURI ŞI ÎNDREPTĂRI 345 departamentul Bas-Rhin; ele sînt însă în realitate lorene; sub Vechiul Regim, erau cuprinse în Lorena ducalâ P 249, rîndul 28 - N-am găsit în Celse pasajul la care face aluzie Forcatel E probabil că referinţele acestui jurisconsult inventiv nu trebuie socotite articole de lege P 251, n 1 - Cîteva cifre de bolnavi atinşi, relative la Ludovic al XIII-lea, sînt date după Gazette de France în Revue des traditions populaires, XVII (1902), p 417 P 257 - Atitudinea regalităţii franceze faţă de cei de ai şaptelea fii Să se compare cu măsurile luate de arhiepiscopul de Bordeaux, corespondenţa din secolul al XVIII-lea semnalată mai sus, p 343; am găsit prea tîrziu această indicaţie pentru a-mi mai putea procura la timp o copie P 293-294 - Vorbind despre Georges Bull, din care citez o predică, aş fi făcut bine, fărâ îndoială, să indic epoca exactă în care a trăit acest teolog, cîndva de reputaţie europeană, căci numele său este astăzi cu totul uitat; ediţia de care ne-am servit, indicată în notă, se întîmplă să fie din 1816, ceea ce ar putea induce în eroare; G Bull s-a născut în 1634 şi a murit în 1710; predicile lui n-au fost publicate decît după moartea sa P 315 - Carol al II-lea atingînd scrofulele Se va găsi în Revue Historique, t 119 (1915), p 431, o recenzie a ediţiei din History of England de Macaulay, furnizată prin grija lui C H Firth (t IV, V şi VI), din care rezultă că una dintre planşele acestei ediţii îl prezintă pe „Carol al II-lea atingînd scrofulele" N-am putut vedea eu însumi lucrarea; după toate aparenţele, este vorba de o repro­ducere a uneia dintre operele clasate mai sus sub nr 12 şi 13 Pe de altă parte, la reproducerile de la nr 13 indicate mai sus, se cuvine s-o adăugăm şi pe aceea pe care Chr Barfoed a dat-o în Haands-Paalaeggelse, în faţa paginii 72 P 324 - Diademă şi coroană - După Dl J Maurice (Bulletin de la soc naţionale des Antiquaires, 1921, p 233), „coroana articulată cu pietre semipre-ţioase, fără faţete şi cu ciucuri", în opoziţie cu diadema „regilor din Orient" şi a lui Diocleţian, ar fi fost introdusă în Imperiul roman de Constantin cel Mare, imitîndu-i pe regii Israelului; ea ar fi devenit însemnul împăraţilor, în contrast cu diadema, rămasă însemnul Cezarilor Din ea ar deriva coroana regilor Franţei P 330 - în legătură cu Jean Golein, ar fi fost cazul să trimit la bibliografia dată de A Molinier, Les sources de l'histoire de France, IV, nr 3344; de notat că referirea la Ant Thomas, Mei [d'archeologie el d'histoire] de l'ecole de Rome II, 455, este fără obiect |«U©TECA JUDEŢEANĂ „©CTAVIAN GOGA" CLUJ Index alfabetic al substantivelor proprii şi al principalelor substantive-nume de materie Indexul de faţă cuprinde, în principiu,, toate substantivele proprii de persoane sau de locuri, citate pe parcursul lucrării Totuşi, au fost lăsate deoparte: 1° cîteva nume geografice care apar cu o mai mare frecvenţă, astfel încît trimiterile la paginile în care acestea apar atît de des nu sînt de nici o folosinţă : Anglia, Europa, Franţa, Galia, Marea Britanie, Marea Mînecii; 2° numele de autori ai operelor citate, ca referinţe, în notele sau bibliografia de la începutul volumului ca şi numele de persoane sau locuri ce figurează în titlurile aceloraşi opere; bineînţeles, autorii menţionaţi în note se regăsesc în index atunci cînd părerile lor au fost discutate sau cel puţin expuse mai pe larg Substantivele desemnînd marile dinastii, engleze sau franceze, ca Merovingienii, Carolingienii, Capeţienii, Valois, Bourbonii, Plantageneţii, Tudorii, Stuarţii n-au fost reţinute decît pentru pasaje - dacă acestea se regăsesc în ele - pentru care istoria dinastiei vizate primeşte vreo lămurire (de exemplu, dinastia Capeţiană pentru pasajul referitor la suirea pe tron ); paginile în care aceste substantive sînt numai menţionate nu au fost relevate în ceea ce priveşte substantivele proprii de persoane, trimiterea va trebui căutată: 1° dacă e vorba de un personaj dinaintea secolului al XVI-lea, în prenume; 2° dacă e vorba de un personaj de dată mai recentă, în numele de familie Substantivele geografice (toponime) desemnînd pe locuitorii unei ţări sau ai unui oraş trebuie căutate chiar în numele ţârii sau oraşului de provenienţă; de exemplu, nu există articol pentru „locuitorii din Bordeaux" (Bordelais), dar există pentru Bordeaux, nu există nici pentru scoţian, dar există pentru Scoţia Formele vechi latine, engleze sau franceze ale substantivelor au fost relevate numai în situaţiile în care traducerea lor putea prezenta vreo dificultate în ceea ce priveşte substantivele-nume de materie, am exclus în mod sistematic acelea, ca: scrofule, inele medicinale, miracol, regalitate etc care se aplicau atît subiectelor tratate pe parcursul cărţii, cît şi celor care lipseau; pentru a te informa asupra acestor subiecte, e necesar să citeşti cartea de la un capăt la celălalt sau cel puţin în linii mari Tabelul furnizează orientarea necesară O dată realizată această primă eliminare, nu am avut, în alegerea trimiterilor, altă metodă decît să caut să-mi reprezint ceea ce putea fi util unui mare număr de cititori O asemenea muncă comportă în mod inevitabil o mare parte de arbitrariu Nu mă gîndesc că acest fapt trebuie să ne sperie Spaima riscului şi a responsabilităţii nu este în erudiţie decît un sentiment foarte recomandat Adaosurile şi îndreptările nu au putut fi indexate decît parţial 348 REGII TAUMATURGI Aaron, mare-preot: 52 Abbeville, Sonime: biserica Sf Petru 190; biserica Sf Wulfran 201, 315 n° 15 Abbon de Fleury, scriitor: 57 Aberdeen, Scoţia, episcop: 103 n 3 Abraham: 47 Abraxas, formulă magică: 117 Acheres, Sena şi Oise, cantonul St Germain-en-Laye: tabără 254 n 2* Acquapendente (Fabrizio d'), medic: 85 n l acvilă : legendă referitoare la acvila romană 335 Acvitania: duci, ceremonialul de învestire a acestora: 135; citat 70 n 2, 75, 169 Adalard, abate de Corbie: 46 n 4 Adalberon, arhiepiscop de Reims: 57 Adam de la Halle, poet: 174-176 Adaman, abate de Iona: 323 Addou-Nirari, prinţ sirian: 48 Adour, rîu: 77 Adrian (Sfîntul): 191 n 6, 195 n 3 Adrian II (papă): 141 n 2, 322 Aeneas Piccolomini: vezi Pius II afişe (Registrul de): 251 n 3, 252 Agnes, soră cordilieră, din Bordeaux, atinsă de Filip cel Frumos: 76 n 6 Agnes d'Elbeuf, bolnavă atinsă de Filip cel Frumos: 76 Agrippa (Cornelius), scriitor: 206-207 Ailred de Rievaulx, hagiograf: 32-33, 36 n l, 114 Aisne, rîu: 183, 187-189, 192, 196, 202, 211 Aix-La-Chapelle (Aachen), Germania, Prusia, provincia Renania: 167; capitol 140 n 1 ajutători (cei Paisprezece), grup de paisprezece sfinţi, invocaţi împotriva bolilor, mai ales în Germania: 195 alamani, populaţie germanică: 163 n 5 Albano, Italia, provincia Romei: 274 n 3 Albert Durer: 313 D'Albon (Claude), scriitor: 14, 241, 245 Albrechtstal: 107 (vezi Val de Viile) Alexandru IV, papă: 137, 139 n 3 Alexandru, regele Iberiei: 177 n 4 Alexandru cel Mare, regele Macedoniei: 23, 333 Alexandria, Egipt: 45 Alexios III Anghelos, împărat bizantin: 328 Aligre (Charles d'), abate la Saint-Riquier: 201 Alpi: 78, 253 Alfons XI, rege al Castiliei: 108 Alsacia: 107, 194, 344 Alvarez Pelayo, scriitor: 102, 105,107-108 Amali, dinastie regală a goţilor: 40 Amberger (Cristophe), pictor: 342 Ambrozie (Sfîntul): 141 Amenofis IV, faraon: 48 Amiens, Somme: catedrala 114 n 3, 115 n 3; dioceză 190; biserica St Firmin 191; palatul episcopal 221 Ammianus Marcellinus, scriitor: 42 Ampoule (Sainte), flacon, recipient: 3, 25, 55, 90, 96-98, 140, 156-159, 163-170, 231, 238, 248, 279, 331-333, 336-337 Amyot (Jacques), scriitor: 217 n 3 Amyraut (Moyse), pastor: 256 Ana, regina Angliei: 124, 271, 316 n° 17 Ana de Austria, regina Franţei: 191, 213 Anagni, Italia, provincia Roma: atentat 110 Anastasiu, împărat bizantin: 45 n 5 Anastasiu, Bibliotecarul: 320 ancora, marca familială a Seleucizilor: 177-178, 210 n l Ancyra, Asia Mică (astăzi Angora) : conciliu 138, 328 Andelys (Ies), Eure: 194 n 8 Andre Laure, abate la Muntele Saint- -Michel: 103, 312 n° 2 Andre de la Vigne, scriitor: 218 Andrea di Barberino, scriitor: 174 Andronic III Paleologul, împărat bizan­tin : 327 Angel, monedă în Anglia medievală: 81-82, 224-226, 236, 257, 262, 306 Angers, Mâine şi Loire: 190; catedrala 190 n 6; capitol 191; dioceză 194 n 9; biserica Sf Mihail din Tertre 190 n 6 anglo-saxoni: conceptul de regalitate 35-36, 39; ungerea şi ceremonialul încoronării 49-50, 52, 321, 324-325 n 1; genealogii regale 40 n 3 Angouleme, Charente: 220 n l Anjou (dinastia de): 94-96, 110, 156, 194 Anjou (Francisc, duce de): 288 Anonimul din Passau, scriitor: 246 n l „Anonimul din York", scriitor: 59, 68, 90, 132, 149, 151 împărţirea administrativă la care face referiri autorul este cea a Franţei din perioada interbelică [N ed ] INDEX 349 Anseau Choquart, trimis al lui Carol al V-lea: 97 Anselme, din Liege, scriitor: 131 antichitatea clasica: puterea vindecătoare a regilor 43 n 1; vezi, de asemenea, la cuvîntul: împăraţi Anton (Sfîntul); 88 Anvers, Belgia: 75 n 3 apă: apă de botez, superstiţii 55 n 2; apă pentru agheazmâ, superstiţii 55 n 2; apă pentru agheazmă, a cărei folosire a fost interzisă în Anglia 232 n 2; apă sfinţită prin scufundarea relicvelor (de sfinţi) 192; rolul apei în ritul atingerii 64-66 Apollon, tatâl lui Seleucos cel Mare : 177 Aquileia, Italia, Istria, arhiepiscopie: 53 n 2 arabi (medici): 82 Arabia: puterea vindecătoare a cîtorva familii: 43 n l, 59-60 Aragon: miruirea regală 136 n 1, 318 n 1; puterea vindecătoare a regilor 109-110 Archelange, Jura, cantonul Rochefort- -sur-Nenon: 191 Ardeni: 189, 194 n l, 266, 294 n 4 Argenson (marchizul): 276-278, 296 Argentille, soţia lui Haveloc Danezul: 179 n 2 Argonne: 189-190 argumentul exsilentio(tăcerii): valoarea sa în unele cazuri 26 Arles (cel Alb), Gura-Ronului: cimitirul de la Aliscamps 334 n 3 Armacaniis (Alexander Patricius): 255 (vezi Jansenius) Armenia: miruirea regală 328 n 1 Arnaud de Villeneuve, medic: 21 n 2, 84 Arnulf, rege al Germaniei: 325 Arras, Pas-de-Calais: 189, 194 n l, 317 n° 22; biserica Sf Cruce 190 n 8, 201, 317 n° 22; episcop 148 Arroy (Besian), scriitor: 105, 247 Artois: 76 Ases, nume divin: 40 Asturii, provincie spaniolă: 78 n 3 Athalaric, rege al ostrogoţilor: 40 Athanasie (simbolul lui): 337 n 1 Attrapa, formulă magică: 117 Aubineau (Leon), scriitor: 279-280, 295 n 1 Aubry, paroh la Saint-Jacques din Reims: 203 Augsburg, Germania, Bavaria: episcop 326 august, titlu imperial roman: 45 n 5, 46 August, împărat: 141, 335 Augustin (Sfîntul): 112, 137 Aumont, posibil Jura, cantonul Poligny: 267 n 1; (Casa de-) 267 Auray, Morfoihan: 194 n 10, 202 n 3, 296 Austria (împăratul): privilegiul euharistie 143 Austria (duci de- sau Casa de-), vezi Habsburg Auvergne: 145, 194-197, 244 Auxerre, Yonne: 194 n 11 Auxerrois: 194 Avignon, Vaucluse: 84, 273 n l, 297 Avitus (Sfîntul), episcop al Vienei: 40 n 3 Avranches, Manche: episcop, vezi Jean d'; listă de mucenici 186 n 2 B băile din Lucea (Bagni di Lucea), Italia, Toscana: 273 n 1 Baar-Şeba, localitate biblică: 169 Babilonius, numele presupus al unui călugăr de la mânăstrirea Sf Ciprian din Poitiers: 169 n 2 Babut (E -Ch ), erudit, opinie citată: 244 n 2 Baedorf, erudit: opinie discutată 186 n 1 Baillet (Antoine), al şaptelea fiu: 196 n 1, 212-214 Bailleul (familia): 265-266 Bailleul (Jean de): 265 Bailleul (Nicolae I de): 265 Bailleul (Nicolae al H-lea de): 265-266 şi 265 n 1 Balaam, personaj biblic: 23, 255 Baldovin de Flandra (Balduin de Flandra), împărat al Imperiului Latin de Răsărit: 326 Balham, Ardeni, cantonul Asfeld: 189 Baligant, emir sarazin, întîlnit în Cîntectil luiRoland: 145 Baltazar, Rege-Mag: vezi Bastasar Balzac (Jean-Louis Guez de), scriitor: 241, 247 banierâ: în ceremonialul de învestitură al ducilor Acvitaniei şi Normandiei 135; a bisericilor 164 n 3; cu flori de crin 164, 334-336; din oraşul Roma 334-335; (vezi şi oriflamâ) Banou-Sinan, familie arabă: 60 n 2 Banquo, personaj din Macbeth: 236 Bărbier (Iosua), scriitor: 253, 256, 288 293 Barcelona, Spania: 109, 219 350 REGII TAUMATURGI Barrois: 194 Barthelemi Englezul, scriitor: 161-163 Barthelemi de Roye, ofiţer al camerei regelui: 160, 161 n 2 Basel, Elveţia, conciliu: 149 n 2 Bastasar, formă a numelui Regelui-Mag, Baltazar: 118 Bath, Anglia, Somerset: 270, n 4 Batiffol (Mgr )*, erudit: opinie dezbătută 45 n 2 Baudoyn, conte de Flandra (cartea lui), roman de aventuri: 172 n 2 Bayeux, Calvados: 183,187 n 6; dioceza 186 n 2, 194 n 8; listă de sfinţi 186 n 2 Bearnezul: 238 (vezi Henric IV) Beauce: 209, 293 Beauvais, Oise, episcop: 148 Beckett (William), medic: 273, 290-291 Bedford (duce de): 163 Begon, personaj din cîntecul Garin le Lorrain (Garin Lorenul): 65 Bellarmin (cardinal): 247, 254 Benoît (Sfîntul): 88 Benoît XIV (papă): 203 Benoît de Peterborough, autor presupus al unei cronici: 154 n 3 Beranger, scriitor: 281 Berenger de Friul, împărat: 53 Berks (comitat), Anglia: 117 Bernard (Sfîntul): 132 n 4, 138, 333, 337 Bernard de Gourdou, medic: 83, 85, 104 Bernardin din Siena (Sfîntul): 117 Berry: 164 n 3, 194, 205, 267 Berry (Ioan, duce de): 331 n 3, 340 Bertin, secretar de stat: 278 Bertrade de Montfort, regină a Franţei: 24 Beuter (Anton), scriitor: 250 n 8 Beuve de Hantone, personaj de romane care au ca titlu chiar numele său; 172-174, 179 Bezalu, Spania, Catalonia, colegiu: 212 Beziers, Herault: 249 Bialon, comuna Messeix, Puy-de-Dome, cantonul Bourg-Lastic: 175 Bignon (Jerome), scriitor: 105, 241-242 binecuvîntare dată de regii Franţei: 60, 145-146 Bigorre: 106-107 Biograful, autor anonim al unei Vicii, a Sf Eduard Confesorul: 33-35, 65 Bird (John), scriitor: 4, 206, 262 Bisaccia, Italia, Campania, episcopie: 11-12, 15 Biscaya, provincie spaniolă: 205, 207, 300 biserică, superstiţii referitoare la bise­rici: 55 Bizanţ: canonizări imperiale 44 n 2; caracterul sacerdotal al împăratului 55 n 2, 130 n 4, 141; împărtăşania împă­ratului 143-145; încoronarea 50, 325; împăratul asimilat cu un diacon sau cu un Sototcitoc, 141; menţionarea împăratului în legenda oriflamei 164, 334; miruirea imperială 47-49, 141, 318, 326-329, 332; patriarhi 50 (vezi şi Fotie şi Polyeuct); religia imperială 45-48; sinod 130 n 4; citată 45, 321, 335 Bjorn, şef normand: 183 n 3 Blackmore (Sir Richard), medic: 4, 271 n 1 Blathon (Jacquemart), constructor din Tournai: 190 n 5 Blaye, Gironde, biserica Saint-Romain: 334 n 3 boala Sfîntului Remi, nume dat ciumei: 156, 332 Boemia, regi: 137, 139 n 1 Bohmer (H ), erudit: opinie dezbătută 181 n l boi: vezi Care şi 43 Boisgaudre: 225, 258, vezi şi Gaudre Boissonnade (P ), erudit: opinie dezbă­tută 145 n 4 Bologna (cea Grasă), Italia: 7, 78, 215, 253-254, 289, 312, 315 n° 11 Bonaud de Sauset (Jacques), scriitor: 2, 289 Bonifaciu VIII, papă: 79, 151 Bononia Crassa- 78 n 5, vezi Bologna BookofCommonprayer: 257, 262 n 2, 272 Bordeaux, Gironde: 75-77; arhiepiscopia 258; biserica Sf Mihail 258 n 3 Bosfor: 46 Bossuet: 208, 210, 230, 240, 242, 245, 247-248 botez: vezi apa şi 40, 44, 49, 53, 55, 96, 138, 156, 157, 158, 204, 214, 332-333, 337 Boucher (Jean), procancelar al Parisului: 238 n 1 Bouillon (Michel), pictor: 200, 316 n° 16 Bourbon (Petru I, duce de): 332 Bourg, comuna Bourg-Bruche, Bas-Rhin, cantonul Saales: 194 n 5, 344 Mgr - Monseniorul [N ed ] INDEX 351 Bourg-le-Namur, localitate a Delfinului, neidentificată: 195 n 1 Bourgeois (Oudard), paroh la Corbeny: 8, 188 n 3, 192, 194, 196 248 n 3, 250, 339 Bourges, Cher: arhiepiscopie 134; dioceză 194 n 12; duce legendar 173; „regele din-' 175 (vezi Carol al VHI-lea) Bourgin (G ), erudit: opinie dezbătută 23 n 3 Bouvines, Nord , cantonul Cysoing: bătălie 146, 160 n 4 Boyle (Robert), savant: 267 Brabant: 166, 189, 195, 201-202, 317; duce 168 Bradwardine: 68, 71-72, 77, 102, 104, 124, 247, vezi Thomas Breda, Olanda, Brabant: 262 Bretania: 76-77, 194; Statele (stările) pro­vinciei 266-268, 296; al 7-lea fiu 343 Bristol, Anglia: 297 n 1 broaşte rîioase: blazonul lui Clovis înainte de a se converti 163, 342 Brodeau (Jean), scriitor: 289 n l Browne (John), medic: 4, 21, 224-225, 260-264, 267-268, 293-294, 315 Bruche, comuna Bourg-Bruche, Bas-Rhin, canionul Saales: 194 n 5, 344 Bruxelles, Belgia: biserica Notre-Dame du Şablon 191; Palatul 163 n 5, 227 n 2 Buchner (M ), erudit: opinie dezbătută 344 Bucilly, Aisne, cantonul Hirson: 278 n 3 Bude (Guillaume): 228 Bueil, Indre şi Loire, cantonul Neuvy- -le-Roi: 190 Bugain (Jeanne), bolnavă atinsă de Ludovic al XIV-lea: 296 Bull (Georges), teolog: 294, 345 Burgmair (H ), gravor: 342 Burgundia: 77, 190, 191 n l, 194, 265-266; duci 143 n 2; regat, miruire regală 325; ai şaptelea fii 205 n 8 burgunzi: concepţie asupra regalităţii 42; citaţi 250 n 8 Bus, localitate neidentificatâ: 194 n 3 c călătorii (povestiri de): valoarea lor istorică 216 n 1 Cadmus, erou grec: 177 Cadurc, cancelar al Franţei: 134 Caiafa: 23 şi n 1 Calais, Pas-de-Calais: 190, 226 şi n 1, 317 calambururi: rolul lor în cultul sfinţilor 185-186 Calcagnini (Celio), scriitor: 229, 287, 289 Calcagnini (Thomas): 289 n 2 Calcedonia, oraş din Bithinia: conciliu 130 n 4, 244 Calixt II, papă: 334 n 3 Calvin: 230, 245 calvinism: 169, 231-235, 237, 256, 271 Camera Comunelor: vezi Parlament Camera înstelată: 258 Camera Lorzilor: vezi Parlament Camerarius: 176, vezi Kammerer Camerino, Italia, Marches, episcop: 234 n 4 Campanella, filosof: 290 n 1 canonizări: imperiale (la Bizanţ) 44 n 2; regale 44-45, 172 Canterbury, Anglia : 168 n 1; arhie­piscopi, vezi Dunstan, Richard, Robert de Jumieges, Sancroft, Thomas Becket, Thomas Bradwardine Canto (Carol), crainic jurat: 252 (repro­ducere) Capeţieni, înscăunarea dinastiei: 56-59, 110-111 cf 39 Capelan, etimologia cuvîntului: 331, 333 Cardan (Jerome), scriitor: 229, 289 carele trase de boi: 43 n 2 Carentoir, Morbihan, cantonul La Gacilly: 189 Cariulphe (Sfîntul): 188 Carlisle, Anglia, Cumberland: Thomas Smith, episcop de-: 270 n 4 Carloman, rege al francilor: 53, 322 Carlos de Viane (don), infante de Aragon şi Navarra: 109-110 Carnarvon, Ţara Galilor: 74 Carol: 53, 88, 164 (vezi Charlemagne) Carol cel Pleşuv, rege al Franţei şi Lorenei, împărat: 50-51, 52 şi n 1, 53, 157, 323-325 Charles le Chauve (Carol cel Pleşuv), roman de aventuri: 136-137, 152-154, 173 Carol cel Gros, împărat: 56-57 Carol al IV-lea, împărat: 142 Carol Cvintul, împărat: 176, 226, 247 Carol I, rege al Angliei: 206-208, 225-226, 236-238, 243, 260-265, 267, 273, 275-276, 297-299, 293, 295-297 Carol al Il-lea, rege al Angliei: 99, 122, 153, 224, 232, 257, 260-264, 267-268, 272, 293, 306-308, 314-315, 345 Carol-Eduard, pretendent la coroana Angliei: 274-275 352 REGII TAUMATURGI Carol al IH-lea cel Simplu: 184-185, 187, 196, 212-213 Carol al V-lea, rege al Franţei: 93, 96-100, 117-118, 137-138, 142-145, 147, 151-155, 162-163, 165, 170, 180, 188, 300-301, 330-333, 339 Carol al Vl-lea, rege al Franţei: 65, 149, 153, 294, 339 Carol al VH-lea, rege al Franţei: 69, 99-101, 197-199, 164-165, 174-176, 197, 248-249, 339 Carol al VIH-lea, rege al Franţei: 70, 188, 197-200, 217-220, 292-293, 299-301, 338-340; cartea sa de rugăciuni 220-221 Carol al IX-lea, rege al Franţei: 216-218, 221, 338-340 Carol al X-lea, rege al Franţei: 277, 279-283, 294-295, 297-298 Carol 1 de Anjou, rege al Neapolelui: 93-95, 110-112, 175-178 Carol al Il-lea, rege al Neapolelui: 95 n 1 Carol Martel: 45, 48, 251 Carol, fiul vîrstnic al lui Carol cel Mare: 321 Carol Temerarul, duce al Burgundiei: 163-164, 341-342 Carol de Franţa, fratele lui Ludovic al XI-lea: 134-135 Carol de Tarent, prinţ angevin: 94-95 Carolingieni: înscăunarea dinastiei 48-49, cf 38-39, 58; căderea dinastiei 57-58; folosirea, în epoca lui Carol cel Mare, a vechii terminologii imperiale romane 45-46; legenda carolingiană, influenţa asupra ideilor monarhice 146-147; literatura epocii carolingiene 26-27; teoriile politice ale epocii carolingiene 20-30, 46 n 1 Carr (Richard), medic: 4, 298 „Carreau", boală abdominală: vindecată de membrii familiei de Coutance 266; de ai 7-lea fii 211-212, 393 Carte (Thomas), scriitor: 204, 273-274, 296-297 Castelli (P Cristoforo di), călător: 177 Castilia, puterea vindecătoare a regilor: 108-110 Catalbnia : deputaţi şi revolte 110; influenţa franceză 110, 253-255; ai 7-lea fii 205, 207, 209, 211-212 Caterina (Sfînta), din Alexandria: emblema 209; rudele Sf Caterina 122-123, 209, 211-213, 265-266 Caterina de Medici, regina a Franţei: 288 Catherina de Schwarzbourg, doamnă germană: 227, 230 Cauchie (Mgr ), erudit: opinie dezbătută 86-88 Caudat, rege legendar: 162 Caux (Ţara): 265 Cecile; 142 (vezi Sicilia) Cigaukl (Vincent), scriitor: 247 celibatul preoţilor: 181 Cellini (Benvenuto): 227 Celse, medic: 249, 345 Celtice (ţări): miruirea regală 318, 323; ritul (păgîn) al înscăunării regale 169 Ceneau (Robert), scriitor: 202, 242 Cerf (abate), erudit: 280-281 Ceriziers (P Rene de), scriitor: 3, 159, 210 Châlons-sur-Marne, Marna, intendent şi generalitate: 278 Champ (P de), duhovnic al lui Ludovic al XIV-lea, interimar: 276 Champagne: 76, 147, 189, 192, 194, 219 Chanson de Roland: 145-147, 162-165, 170-171 Chansons degeste: patriotism şi loialitate vasalică 170-171; teorii asupra originii lor 178-179 Chappe (Estienne), trompet: 252 Charcot, medic: 290, 292 Charlemagne: atitudinea faţă de vechea religie imperială 46, 246; miruire şi încoronare 48, 50-51, 320-312, 324-325; legenda 145-147, 163-165, 167-168,171,174-175, 330-336; supra­numele David 49-50; tratat ca rege şi preot 52, cf 53; citat 51, 57-58, 88 Charlieu, Loire: 194 Charray-(en-Dunois) Eure-et-Loire, cantonul Cloyes: 189 Charron (Pierre), scriitor: 250 Chartres, Eure-et-Loire: 196, 238-239, 338-339; episcopie 54, 90, 188, 244-248 Chateau-Porcien, Ardeni: 278 Chateaubriand: 280 Chelsea, Anglia, Middlesex, conciliu: 50, 321-322 Chester, Anglia: catedrală 270; comi­tat 72 chevage: plătit de regii Angliei la racla Sf Thomas de la Canterbury şi de regii Franţei la Saint-Denis 168 Chiara, femeie din Bologna, atinsă de Filip cel Frumos: 78 Chiflet (Jean-Jacques), erudit: 157-160 Chigi (cardinal): 216 INDEX 353 Childebert I, rege al francilor: 47, 183, 202-203 Childeric, rege franc, mormîntul său: 40, 191 China, concepţie asupra regalităţii: 41 Christophe (Sfîntul): 195 Chronique de la Pucelle: 197 Cigauld: 2, 247 Cignani (Carlo), pictor: 254, 315 n° 11 Cîntec: 145-146, 164, 180 ciumă: numită boala Sf Remi 156, 333; vindecată de Henric I al Angliei 31; vindecată de rudele Sfîntului Roch 123; vindecată de diverşi sfinţi 191, 195 Ciuma Neagră: 81-82 Clair (Sfîntul): 186 Clara de Bononia Crassa - 78 (vezi Chiara) Clement V, papă: 153 Clement VI, papă: 141-145, 344-345 Clement, scriitor: 91 Clement (Nicolas), autorul Catalogului de la Biblioteca regală: 322 Clermont (-en-Beauvaisis), Oise: 209, 212 Clermont-Ferrand, Puy-de-Dome, dio-cezâ: 194-195 Clipstone, Anglia, Nottinghamshire, castel: 309 Clodomir, rege franc: 44 Clotar I, rege al francilor: 25, 28 Clotilda (Sfînta): 161, 203 n 2 Cloud (Sfîntul): 214 Clovis, rege al francilor: numit „sfînt" 250; botezat; 40, 48, 95, 96, 156-159, 165, 171 (vezi şi Ampoule, Sainte); consulat I 45-46; concepţie numită sacerdotală 345; amintit ca primul rege care a vindecat scrofulele 24-25, 31-32, 204-206, 250-251 ; poartă diadema 324; rol în legenda florilor de crin 161-163, 165, 342; în legenda oriflamei 164-165; citat 26-28, 38-39, 45, 48, 198 Clowes (William) medic: 4, 232, 234, 237, 296 Cluny, Saone-et-Loire, abaţie: 190 Cocherel, comuna Houlbec-Cocherel, Eure, cantonul Vernon, bătălie: 332 Coeffeteau, scriitor: 26 Cognac, Charente: 216 Coimbre, Portugalia: 297 Collier (Jeremie), scriitor: 272 Colomba (Sfîntul): 323 Colomban (Sfîntul), preceptul său: 64-66 Colonia (Koln), Germania: 189-191, 266; Şcoala de la- (pictură) 313-314 Comercianţi: 92, 192, vezi şi cuvintele confrerii în onoarea Sfîntului Marcoul şi Regii neguţătorilor Commines (Ph de), scriitor: 69, 219 Commolet, iezuit: 254 Compiegne, Oise, biserica St -Jacques : 190, 317 Condat, comuna Libourne, Gironde: 75 Conde (prinţul de), numit şi Conde cel Mare: 266 Conde-les-Herpy, Ardeny, cantonul Chateau-Porcien: 278 Condom, Gers: 68, 75 Conflans-Sainte-Honorine, Sena şi Oise, cantonul Poissy: 161-162 Confiat, rege legendar: 161 Confrerii, în onoarea Sfîntului Marcoul: 191-196, 201-202, 213 Conrad I, rege al Germaniei, miruit: 51, 325 Conrad al Il-lea, împărat: 137 Constanta, Germania, Baden, conciliu: 142 Constantin I, împărat: 46, 49, 88, 130, 141, 165, 244, 331-335, 345 Constantin al Vll-lea Porfirogenetul, împărat bizantin; 327 Constantin Manasses, scriitor bizantin: 320 Constantinopole: vezi Bizanţ Contarini, ambasador veneţian: 229 Conţi (prinţul de): 266 Contra-Reforma: 146, 242 (vezi şi Trento, conciliul de la-) Conturi regale, engleze şi franceze : 64-85, 112, 216-222, 230-231, 299-310 Copernic: 289 Corbenist: 213-213 (vezi Corbeny) Corbeny, Aisne, cantonul Craonne, satul şi parohia: 2, 8, 29, 102, 155, 182-204, 208-218, 248, 278-281, 296, 338-339 Corbie, Somme, abaţie: 46, 66 Corbigny: 197 (vezi Corbeny) Corne, comuna Beaufort-en-Vallee, Maine-et-Loire: 194 Cornwall, provincie engleză: 119 coroană: imperială şi regală: 49-52, 56, 60, 75, 77, 82, 110-111, 122, 124, 135, 141-142, 159, 163, 169, 170-171, 173, 175-176, 189, 198-199, 201, 208, 221, 264, 274-275, 312-313, 319:321, 324-325, 335, 345; rolul său în ceremonialul de înscăunare al ducilor Acvitaniei şi Normandiei 135 354 REGII TAUMATURGI Cotentin: 182-183 Cottenchy, Somme, cantonul Boves: 189 Coutance (Casa de-): 266-267 Coutances, Monches: 191; catedrală 184, 185; dioceză 183; episcopi 184 (vezi şi Lo); cărţi liturgice 187; martirologiu (listă de sfinţi) 186 crampe: vindecate cu ajutorul inelelor magice, vezi la cuvîntul „inel"; pentru inelele binecuvîntate de regii Angliei, vezi la cuvîntul „epilepsie" Craonne, Aisne: 183-184, 195, 339 Crawfurd, istoric al medicinei: 6, 8, 17, 21, 27, 31, 34 Crăciun, liturghie de: 119, 120, 142, 177-178 Crescentiis (Petrus de), medic neiden­tificat: 237 crin (flori de): legenda referitoare la originea lor 25, 40, 44-45, 78, 83, 98, 105, 138, 160-165, 175-177, 198-201, 209-211, 216, 221, 241, 248, 255, 281, 312, 317, 333-334, 336-337, 342-344; semnul regal 174-177, 209-210; semnul celor de-ai 7-lea fii 210-211, 280-283, 393 Croce disangue: 174 (vezi semnul regal) Crois roial: 173-174 (vezi semnul regal) Cruce, semnul celor de-ai 7-lea fii; 209, vezi şi semnul regal Cromwell (Olivier): 261, 263, 295 Cromwell (Thomas), ministru al lui Henric VIII: 226-227 Cujas, jurisconsult: 249 cult: 44-47 Cuse, probabil Cusset, Allier: 194 Cuvînt despre floarea de crin: 161 Cysoing, Nord, abaţie: 189 Dadre (Jean), preot însărcinat cu iertarea păcatelor (duhovnic) în Rouen : 238 n 1 Dagobert I, rege al francilor: 44, 164 Daguesseau, cancelar: 244 Daleschamps (Jacques), medic: 237 Damas (baronul de): 279-281 Dammartin (-les-Cuiseaux), Saone-et Loire, cantonul Cuiseaux: 194 Danemarca: concepţia asupra regalităţii: 41-42; puterea vindecătoare reclamată pentru regi 105; superstiţia relativă la preoţi 54 (vezi de asemenea Waldemar) Dante: 78 Dauphine: 194-195; ceremonial de înscăunare al Delfinului 134-136 David, rege evreu : 48-49, 93, 329, 337, 344 Delaborde (H Francois-), eaidit: citat 17; opinie dezbătută 28-29 Delachenal (R ), erudit: opinie citată 98-99 Delfin: titlu păstrat de obicei de rege, înaintea încoronării 154 (vezi Dauphine) Delisle (Leopold), erudit: opinie discutată 330 Delos, insulă grecească: 177 Delrio (R), scriitor: 5, 118, 205, 268-269, 288-289, 293 Denis (Sfîntul): 67, 78, 93, 161-169, 172, 332-335 (vezi şi Saint-Denis, abaţie) AETroTaToţ, funcţionar ecleziastic: împăratul bizantin asimilat cu un-, 141 Desgenettes (abate): 279-280, 295 Desmarets de Saint-Sorlin, scriitor: 250 Diacon: împăratul german asimilat cu un—, 139-142; împăratul bizantin asimilat cu-, 141 Diademă: vezi coroană şi 49, 136, 324-325, 345 diavol: rolul său în miracole 25, 87-88, 108-109, 116, 127-129, 154, 183, 201, 256, 269, 288 Diemand (A), erudit: opinii discutate 140, 143, 179 Diemerbroeck, medic: 224 Dieudonne, personaj de roman: 82, 172, 216 dijmă: 49, 184, 322 Dinant, Belgia, Namur: 189, 214 dinte(le) lui Hristos: relicvă păstrată la mănăstirea Saint-Medard din Soissons 22, 24 Diocleţian, împărat roman: 345 Djebail, Siria (odinioară Byblos): 83 Dole, Jura, dietă în 1164: 41 Domard (Sfîntul): 188 Dominique deJesus (R), scriitor: 210 Donegal (comitatul), Irlanda: 206 domnie (începutul), cum se calculează: 152-153 Donkly (Thomas), Keeper of ihe Closet, (Supraveghetor al Magaziilor Regale): 263 Dorchester (Lord), secretar de Stat: 259 Douglas (John), scriitor: 5, 224, 287-288, 290-291, 293 Douzinel (Louis), pelerin la Corbeny: 194 Dover, Anglia, Kent: 75 INDEX 355 drapele (steguleţe) de pelerinaj: 200-202 459 n° 23 Dreux, Eure-et-Loir: 194 Des droiz de la couronne de France (Drepturile coroanei franceze), scriere politică din timpul lui Carol alVII-lea: 165 n 3, 175 Du Bos (Jean), trompet: 252 (repro­ducere) Du Boys (H ), scriitor: 241, 245 Duchesne (Andre), scriitor: 241, 243, 245 duel (între suverani): 12 Du Haillan (Bernard de Girard), scriitor: 247-248 Du Laurens (Andre), medic şi scriitor: 3, 24-25, 60, 92, 96, 106, 108, 202, 219, 220, 228, 232, 237, 239, 250-251 254, 262, 268, 286, 314, 343 dunăreană (regiune): 41 Dunstan (Sfîntul), arhiepiscop de Canterbury: 325 Du Peyrat (Guillaume), preot al unei instituţii, scriitor: 3, 17, 24-26, 106, 144, 219-221, 249, 251-252, 254, 267, 269, 285, 289 Dupleix (Scipion), scriitor: 25, 250 Du Plessis-Mornay, scriitor : 26 Duresme (N ) clerk of the closet (secretar al cămării regale): 308 Du Tillet, scriitor: 339-340 E Ebersolt (J ), erudit: opinie dezbătută 191 Ebstein (W), istoric al medicinii: opinii dezbătute 42, 290, 297-298 Edgar, rege anglo-saxon: 322, 325 Edimburg, Scoţia, castelul Holyrood: 274 Eduard Martirul (Sfîntul), rege anglo- -saxon: 50 Eduard Confesorul (Sfîntul), rege anglo-saxon: 32-36, 43, 58-60, 64-66, 89, 102-103, 113-116, 128, 186, 220-225, 268 n 2, 271-272, 295-296, 312 n° 1 Eduard I, rege al Angliei: 14, 69-71, 81-82, 112, 114-115, 121, 168-170, 217-219, 304-306 Eduard al II-lea, rege al Angliei: 69-70, 71-77, 81-82, 112-115, 121-123, 128, 166-169, 304-306 Eduard al III-lea, rege al Angliei: 11-13, 67-70, 71-78, 82-84 102-104, 121, 123-124, 179, 217, 303-309, 336-337 Eduard al IV-lea, rege al Angliei: 80, 82, 224-225, 302-303, 305-308 Eduard al V-lea, rege al Angliei: 121, 308 n 3 Eduard al Vl-lea, rege al Angliei: 230-235, 305-308, 310 F gbert, rege al Merciei: 322-324 Egbert, arhiepiscop de York, Pontifical atribuit lui: 332-335 Egidio Colonna, scriitor: 150-151, 170-171, 245-246 Egipt: concepţie asupra regalităţii 42; ritualul înscăunării regale 46-48; citat 47-48, 250 Eikon Basilike: 243-244 Elbeuf, Sena Inferioară: 76 Eleonora, regina Angliei: 114 Eleonora de Austria, regină a Franţei: 220 Elie, solist în corul bisericii din Limoges: 135 Elisabeta, regina Angliei: 124, 155, 224, 230-235, 256-257, 268-269, 288, 296, 306, 314 Elizeu, profet: 293 Elphinstone, episcop d'Aberdeen: 103 Elveţia, popularitatea atingerii fran­ceze: 253 Enciclopedie: 269, 277 Enguerran de Marigny: 153-154 epilepsie: numită boala Sfîntului Ioan 115-116, 291; caracter demoniac 117, 127; vindecată de rudele Sfîntului Martin 118-119, 121-122, vindecată de regii Angliei, passim, îndeosebi 109-128, 291-292; vindecată de regii Danemarcei 105-106; vindecată de Regii-Magi 117-118; rituri vindecă­toare diverse 119-120, 122 Epir (rege al-): 43 Episcop(ul) din afară (sau al paginilor): termen aplicat împăratului Constantin şi, prin extindere, regilor Franţei 130, 244, 279 Erasmus: 289 Erps, comuna Erps-Querbs, Belgia, Brabant: 189 Escurial, Spania, Castilia Nouă: 110 F sperandieu (E ), erudit: opinie discutată 316 n° 18 Estienne (Henri), scriitor: 185, 230, 252 Estouteville (cardinalul de): 148 Estrange (Hamon), scriitor: 230 n 4 Esluria: 78 (vezi Asturii) Ethelred (ordinul de) : 324 Etienne de Conty, scriitor: 65-67, 98, 99-100, 163 356 REGII TAUMATURGI Etienne Marcel: 98-99 Eugeniu III, papă: 337 Eusebiu, scriitor: 131, 244 Evrei: 47, 49, 52 (vezi şi Israel) Evreux, Eure, episcop: vezi Ceneau (Robert) 242 Faitta, secretar al cardinalului Pole: 126-128, 223 Falaisse, Calvados: 191, 201 Falstaff, personaj shakespearien: 180 Faremoutiers, Sena şi Marna, canton Rozoy, abaţie: 208 Farnese, dinastia: 253-254 Farnese (cardinalul Jerome): 253-254, 315 n° 11 Faroul (S ), decan la Mantes: 188, 315 Farquhar (d-ra Helen), erudit: 126, 168, 223-225, 231, 233-234, 236, 257, 260-263, 267, 270-275, 302, 306-308, 312-313, 315 Faţă (afecţiuni ale -), confundate cu scrofulele: 21-22 Fauchet (preşedinte), scriitor: 163, 248 Favyn, scriitor: 211, 220, 238, 267 Fecioară (Sfînta): 55, 166, 167, 169, 191, 197, 220, 233, 270 (vezi Măria) Felino Sandei, specialist în drept canonic: 123, 289 Felix Fabri, scriitor: 176, 208, 343 Fere-en-Tardenois, Aisne, spitalul principal: 343 Ferrara, Italia, Emilia, duce: 227 Ferrault (Jean), scriitor: 2, 241 Fiacre (Sfîntul): 91, 197 Fidji (insulele), Oceania: 292 Fierabras, erou legendar, al cărui nume dă titlul unei epopei: 43-44 Filesac (Jean), teolog: 138, 246 Filip I, rege al Franţei: 22-24, 26-29; 31-32, 42, 165, 167-168 Filip al II-lea, August, rege al Franţei: 90, 146-147, 159-161, 172, 180, 340-341 Filip al Ill-lea, rege al Franţei: 300-301 Filip al IV-lea cel Frumos, rege al Franţei: 12-13, 66-71, 76-79, 83, 147-149, 150-154, 169-170, 188, 196, 216-217, 300-301, 304, 339-340 Filip al V-lea, rege al Franţei: 93 Filip al Vl-lea de Valois, rege al Franţei: 12-13, 75, 140-143, 179, 196, 332, 334, 339 Filip, rege legendar al Ungariei: 173 Filip (de Thiette), fiul contelui de Flandra, Gui de Dampierre: 170-171 Filip de Vitry, scriitor: 161-162 Filipa, regină a Angliei: 123-126 Finett (sirjohn), maestru de ceremonii: 236 Fireus (R), gravor: 238-239, 312-315 n° 8 Fismes, Marna, biserica Saint-Macre, conciliu: 51 flamură: 164-165, 201, 248, 255, 331, 334-335 Flandra: atitudinea faţă de atingerea fran­ceză : 83-85, 252; cultul Sfîntului Marcoul 189-190; familia comitală, vezi Filip, fiul contelui de-; populari­tatea atingerii engleze 75-76, 77, cf 73; ironii faţă de consideraţia francezilor 163-165 ; al 7-lea fiu 205-206 Fleuranges, autor de Memorii: 197 Florenţa, Italia: 274, 309; biserica Santa-Maria-Novella 94 Florent şi Octavian, roman de aventuri: 172, 179 Fontainebleau, Sena şi Marna : 24, 252-254 Fontenelle, scriitor: 292 Forcatel (Etienne), scriitor: 202, 247, 249, 345 Fortunat, poet: 26, 47-48, 131, 342 Fotie, patriarh al Constantinopolului: 327-328 Fournier (Paul), erudit: opinie citată 93 Framberge, avocat la Parlament: 148 Francisc I, rege al Franţei: 82, 110, 152, 197, 216-221, 247, 254, 289, 315 n° 11 Francisc al II-lea, rege al Franţei: 339-340 Francisc (fratele), din Ordinul Predica­torilor, episcop de Bisaccia: 11-13, 102, 179 Franco (P Antoine), scriitor: 297 Francois de Paule (Sfîntul): 277, 294 Frankfurt, Germania, Prusia, Hessa- -Nassau, sinod: 53 Franţa şi imperiul: 335 Frazer (sir James), scriitor: opinie dezbătută 24, 37-38, 42, 44 Fredigaire (pseudo), scriitor: 43-45 Frederic Barbarossa, împărat romano german: dezaprobarea titulaturii imperiale bizantine 46 n 2; încoro­narea sa 133 n 1, 151; consideră ceilalţi suverani ca fiind ,regi ai provinciilor" 134; citat 152, 266-267 Frederic al II-lea, împărat: 78, 175-176 INDEX 357 Frederic al Ill-lea, împărat: 141-143 Frederic cel paşnic, margraful Misniei : 175, 177 Frederic (cel înţelept), elector de Saxa: 106 Frederic (împăratul), personajul unei lucrări profetice: 176 Frederone, regină a Franţei: 183 Frisia, rege legendar al-: 172 Froissart: 154, 159, 164 Fulbert, episcop de Chartres: 53-54 Fuller (Thomas), scriitor: 291, 295-296 Galican (ritul): 48 Galicanism: 101, 149-150 Galilor (Ţara): 72-73, 112 Gând (Belgia): 75 Gando, localitate situată aproape de Perouse, neidentificată - 78 Ganelon, arhiepiscop de Sens: 325, cf 324 Ganelon, personaj epic: 145-146 Garda, localitate în Asturii, neidentifi- catâ: 78 Garderobă, termen care desemnează cînd Palatul regal englez, cînd serviciile Palatului: 303-311 Gardiner, episcop de Winchester: 227, 232 Garin lelorrain (Garin Lorenul), poem epic medieval: 65, 171 Gasconia: 75; duce 171 Gaspard, Rege-Mag: 289 Gaudre (Jacques-Philippe), al 7-lea fiu: 222-224, 258 Gelasie I, papă: 51-52 Genobalde, personaj din Clovis sau Franţa creştină: 250 Genova, Italia: 13, 218, 312 Geoffroy de Beaulieu, scriitor: 66, 92 Geoffroy de Vendome, scriitor: 132 George I, rege al Angliei: 272, 275 George al II-lea, rege al Angliei: 271-273 Georges Pacchymere, scriitor bizantin: 326 Georgia (Gruzia), semnul regal: 178 Gerbert episcop de Reims: 56 Gerhoh de Reichersperg, scriitor: 152 Germania: miruirea regală şi încoronarea 325-326 ; popularitatea inelelor medicinale 227; popularitatea atingerii engleze 79, 263; popularitatea atingerii franceze 252-254; puterea vindecătoare a prinţilor 106-108; ai 7-lea fii 205, 207-208; seninul regal 174-179; succesiunea regală 151; citate 42, 52, 90-92, 134, 171-176, 208-209, 335-336 (vezi şi Imperiul roman, condus de suverani germani); concepţia asupra regalităţii 39-45, 60, 129, 341 ; republicanism aşa-zis primitiv 341 Gerson: vezi şi lean Gerson 149, 152, 162-163149, 152, 162, 163 Gervais de Tilbury, scriitor: 164, 337 Gesta Berengarii: 52-53 ghiduri, pentru călători: valoarea lor istorică 216 Giblet, nume francez al oraşului sirian Djebail: seniori 83 Gifford, delegat al arhiepiscopului de Reims: 193 Gilbert (Richard), al 7-lea fiu: 206-207, 258 Gilbert (William), tatăl unui „al 7-lea fiu": 206-207, 258 Gilbert Englezul, medic: 82-83 Gildas, scriitor: 323 Gilette la Chatelaine, bolnavă atinsă de Filip cel Frumos: 76 Giovanni Andrea, specialist în drept canonic: 102 Giovanni de Verone, bolnav atins de Filip cel Frumos: 78 Girard Gobaille, episcop ales, de Paris: 100, 247-248, 311 Giraud de Cambrie, scriitor: 89, 160, 170 Gisors, Eure: 194 Gissey-sur-Oche, Cote-d'Or, cantonul Sombemon: 190 Glosar latin-francez de la Biblioteca St -Germain des Preş: 91 Gloucester, Anglia, comitat: 275 Gneyth (crucea de la): 309 Godefroy (Theodore), scriitor: 339-340 Godefroy de Viterbe, scriitor: 246 Godwin, conte anglo-saxon: 342-344 Golnitz (Abraham), scriitor: 216 Gondi (Jean-Francois de), arhiepiscop de Paris: 266 gonfalon (^onfanon), steguleţ de luptă: vezi banieră Gontran, rege al francilor: 25-27, 43, 57 Gotha, Germania, Thuringia: 106, 132 goţi: concepţia asupra regalităţii 39-41; portul părului 44 (vezi şi ostrogoţi şi vizigoţi) Gourgaud (generalul baron): 244 Gousset (Mgrj, arhiepiscop de Reims 279, 281, 291, 294, 296 358 REGII TAUMATURGI Graal (ciclul de legende): 146 (vezi şi Masa Rotundă) Granada, Spania : vezi Ludovic de Granada 92, 110, 113, 247 Grandes Chroniques (Marile Cronici): 154 Grassaille (Charles), scriitor: 2, 197, 241-242, 247, 313 Gratia, gratis data sau gratum faciens: 343 Gratia Dei, formulă folosită de regi franci şi anglo-saxoni: 323 Graţian, împărat: 130-131, 244 Graţian, specialist in drept canonic: 141 Grauert, erudit: opinie dezbătută 95 Greatrakes (Valentin), vindecător irlan­dez: 264, 267 Grecia: concepţia asupra regalităţii în timpurile homerice 129 Greenwich, Anglia, Kent: 306 gregoriană (reforma): 27-28, 33, 57-60, 87-103, 128-149, 246, 326 Gregorio, frate augustin, atins de Filip cel Frumos: 78 Grenoble, Isere: 2, 195, 221 Grez-Doiceau, Belgia, Brabant: 9, 191-195, 201-203, 317 Grigore VII (Sfîntul), papă: 33, 54, 72, 87-89,129,141,145, 246, 280-284, 326 Grigore din Tours, scriitor: 25-30, 39, 45-46, 53-55, 324 Grimm, erudit, opinie dezbătută: 43-44, 117 Grimoald, şef al palatului: 44 Grisy: fie Grisy-les-Plâtres, Sena şi Marna, cantonul Marines, fie Grisy-Suisnes, acelaşi departament, cantonul Brie- -Comte-Robert, fie Grisy pe Sena, acelaşi departament, cantonul Bray pe Sena 194 Gui de Chauliac, medic: 84-85 Gui d'Ibelin, cruciat: 146 Gui d'Osnabriick, scriitor: 131-132, 147-148, 150 Guibert de Nogent, scriitor: 21-24, 34, 68, 89-90, 92, 103-104 Guilhelm, bolnav atins de Filip ce! Frumos: 77-78 Guillaume le Breton (Wilhelm bretonul), scriitor: 146 Guillaume Coquillart, canonic de Reims Şi poet: 199 Guillaume Durând, liturgist (scrie o carte de cîntări religioase): 97, 99, 130, 135, 139-141, 330-331 Guillaume Guiart, scriitor: 93, 104, 163-164 Guillaume de Nogaret: 78-79, 92, 101-102 Guillaume Occam, filosof: 97, 101-102, 153-155 Guillaume de Plaisians: 79, 92-93 Guillaume de Saint-Pathus: 91-92, 112 Guillaume de Sanqueville, predicator: 94, 344-345 Guillebert de Metz, scriitor: 97 Guillelmus de Alba: 11 (vezi Guilhelm) Guingamp, Coasta de Nord: 77 gută, vindecată de inelele magice: 117-118 Gutierrez, medic: 5, 108-109 H H dejubileto: 83 (vezi Hugue de Giblet) Habsburg: polemici inspirate de aceştia 255-256 j putere vindecătoare presupusă 105-108,110-111, 255-256; miruire 249-250 ; semn familial 175-177 Hadrian, împărat roman (117-138): vindecare miraculoasă făcută de el 45 Hagen, personaj legendar: 176 Hainaut: 194; comitat 124-125; intendent 278 haine (purtate de regii Franţei): 137 Halfdan cel Negru, rege al Norvegiei: 41 Hamerani (Gioacchimo), gravor: 274 Hampshire, Anglia: 263 Hanovra (Elector şi dinastia de): înscău­nare în Anglia 272, 274-275 Hans, Marna, cantonul Sainte- -Menehould: 76 Harald, tatăl regelui Olaf: 42 Haran, localitate biblică: 168-169 Harold, rege al Angliei: 34-35 Hasting, şef normand: 183 Hauban, Hautes-Pyrenees, cantonul Bagneres-de-Bigorre: 77 Haureau, erudit: 30, 159 Haveloc Danezul, erou al unor mici poeme epice medievale, cărora le dă numele: 174, 179 Haynes (Thomas), sergeant al capelei regale: 263 Hebert (H ), gravor: 201, 317 Heimskringla, saga islandeză: 41-42 Helgaud, scriitor: 27-30, 92 Hendinos, numele regilor burgunzi: 42 Hennage (maestru), primul gentilom al Camerei (în Anglia): 306 Henri de Mondeville, medic :83 INDEX 359 Henri Payot, ţăran: 69-70 Henri de Susa, specialist în drept canonic: 139-318 Henric I, rege al Germaniei: refuză miruirea 52, 151, 323, 325-326 Henric al IH-lea, împărat romano- -german: 87, 131-132, 247 Henric al IV-lea, împărat romano- -german: 87, 131-132, 134 Henric al V-lea, împărat romano-german: 132, 134 Henric al Vl-lea, împărat romano- -german: 180, 245 Henric al Vll-lea de Luxemburg, împărat romano-german: 153-155 Henric I Beauderc, rege al Angliei: 33-36, 57-60, 65, 68, 89-92, 102-104, 108 109-111, 122 Henric al II-lea Plantagenet, rege al Angliei: 31-36, 38-39, 89-91, 166, 180 Henric al 111-lea, rege al Angliei: 89, 114-116, 134, 302 Henric al IV-lea, rege al Angliei: 168-169, 305-309 Henric al V-lea, rege al Angliei: 112, 305-309 Henric al VI-lea, rege al Angliei: 80, 126-127, 142-145, 152-153, 155, 164, 305-310 Henric al Vll-lea, rege al Angliei: 62-69, 81-84, 115, 221-222, 225, 270, 305-307, 308-310 Henric al VÎII-lea, rege al Angliei: 67, 81-84,115, 126-127,129,163,165-166, 215, 221-222, 230-232, 269-272, 305-306, 309-311 Henric al IX-lea, rege al Angliei: vezi York (cardinalul Henric de-) Henric I, rege al Franţei: 26-29, 133 n 2 Henric al 11-lea, rege al Franţei: 198-200, 217-218, 230-232, 265, 313-315 n° 5, 339-340; cartea sa de rugăciuni 200, 220, 313-315 n° 5 Henric al IH-lea, rege al Franţei: 185, 237-238, 339-340 Henric al IV-lea (cel Mare), rege al Franţei: 18-20, 24, 98-99, 122, 142-144, 153-154, 159, 196, 219, 228-229, 232, 238-241, 247-248, 251, 252-254, 265, 268, 312-315 n° 8, 339-340 Henric de Saxa, prinţ german: 60 Hereford, Anglia, episcop: 167 Hermann, episcop de Metz: 87 Herpin, duce legendar de Bourges: 172 Hertford (comitatul de): 226 heruli, populaţie germanică: 41 Heylin (Pierre), scriitor: 291, 295 Hibernensis, colecţie canonică irlandeză: 323 Hills (Henry): 222 Hincmar, arhiepiscop de Reims: foloseşte vechea terminologie imperială romană 47; rolul său în formarea legendei despre Sainte Ampoule 155-158; teorii politice 51-52, 55-56, 131,150,157-158; citat 26-27, 52,170, 344-345 Hincmar, episcop de Laon: 157 Historia de la reyna Sebilla, roman de aventuri: 174 Hobbes: 240-241 Hohenstaufen: folosea vechea termi­nologie imperială romană 46; citaţi 78, 91, 101, 135, 151, 175, 246 Hoklenby: 260 (vezi Holmby) Holinshed, scriitor: 32 Hollaender (Eugen), erudit: opinie dezbătută 312 Holmby, Anglia, Northamptonshire : 260-261 Hondt (Joos de), gravor: 314, 316 n° 7 Honorius, împărat roman: 88 Honorius, Augustodunensis, scriitor: 129-132 Hormisdas, papă: 157 Hosliensis: vezi Henric de Susa 139, 318 Houe (F H van), gravor: 315 Howson (John), predicator: 233 „Hristoşi ai lui Dumnezeu", expresie aplicată regilor: 31, 38-40, 50, 57-59, 321-322, 327 Hubert (Sfîntul), de Bretigny: 115 Hubert (Sfîntul), de Liege: 115, 193, 208, 294; „rudele Sf Hubert" 122-123, 266-267 (vezi şi Sf Hubert, Belgia) Hubert (Georges), numit şi cavalerul de Saint-Hubert: 257, 266-268 Hubert Walter, arhiepiscop de Canterbury: 84 Hugo (Victor): 279-280 Hugo Capet, rege al Franţei: 56-58 Hugue, personaj de roman: 172-173 Hugue, senior de Giblet (Djebail), în Siria: 173-175 Hugue de Fleury, scriitor: 89-91 Hugue de Saint-Victor, scriitor: 150 Hume (David): 274-275, 287 husite, doctrine: 143, 255 Hussey (Law), erudit: 7, 17 Hyeres, Var: 208 360 REGII TAUMATURGI Iacob, patriarh: 169 Iacob I, rege al Angliei, 169, 176, 224, 231, 234-237, 245-246, 256, 268, 270-272 Iacob al II-lea, rege al Angliei: 153-155, 222, 232, 262-264, 268-274, 293, 307-308, 342 Iacob al III-lea, pretendent la coroana Angliei: 265, 272-274 Iacob al III-lea, rege al Scoţiei: 102 iacobiţi: 273-274, 285-287 Iberia, regat în Caucaz: semnul regal 177 icter: vindecat de regii Ungariei 105-106 (vezi şi morbus regius) lena, Germania, Thuringia, Universitate: 286 iertare: acordată de Carol cel Mare în Ctntecul lui Roland 145-146; acordată de laici 146 Ierusalim: mari preoţi 331-333; rege legendar 173-174; regi, miruire regală 331-332 Ile-de-France: 77, 161, 195 Imperiul roman: 244 ; (guvernat de suverani germani) 45-47, 77, 88, 90-94, 101, 132, 135, 141-142, 152-154, 175, 178, 249, 253, 320-327, 329, 334-335 Inel, în ceremonialul de învestitură al ducilor Acvitaniei şi Normandiei: 135, 342 Inele magice: 114-123, 270-271 Innsbriick, Austria, Hofkirche: 342 Inocenţiu II, papă: 134 Inocenţiu III, papă: 136 n 1 Insula Saint-Marcouf, Canalul Mînecii: 187 n 1 intestine (inflamări ale): vindecate de cei de ai 7-lea fii: 211 loan (Sfintul), Evanghelistul: Evanghelia 222-223; vindecă epilepsia 115; legenda întîlnirii sale cu Eduard Confesorul şi iconografia acestei legende 114-115 loan VIII, papă: 51 n 1 loan XXII, papă: 166-168 loan I Tsimitzes, împărat bizantin: 138, 327-329 loan al Vl-lea, Cantacuzinul, împărat: 327 loan al II-lea cel Bun, rege al Franţei: 141-143, 152-154, 196, 300-301, 339-341 loan al H-lea, duce de Brabant: 168 loan de Mirfield, medic: 84-86 • loan de Salisbury, scriitor: 150, 245-246 Ioana d'Are: 116, 153-155, 171 Ioana (Jehanne) de Bourbon, regină a Franţei: 332 Iona, insulă, Scoţia, comitatul Argyll, abaţia: 324 Iordan, rîu: 158 Iordanes, scriitor: 40-42 Iosif din Arimateea, discipol al lui Hristos: 30-31, 113 Irlanda: influenţa dreptului canonic irlandez 49-50, 323; miruirea regală 323; ritul înscăunării regale 169; al 7-lea fiu 118, 207-208; citat 266-268, 275-276 Isabela de Bavaria, regină a Franţei: 175 Isaia, profet: 177-179 Isidor din Sevilia, scriitor: 318-319 Islam: ereditate şi putere vindecătoare în dreptul monarhic: 59-60; citat 163 Islanda: 42, 177 Israel: 48, 52, 293, 333, 337, 345 isterie, invocată pentru a explica miracolul regal: 292 Italia: episcopi 53; miruirea regală 325, popularitatea inelelor medicinale 227; popularitatea atingerii franceze 13, 71, 78, 217-218, 252-253; puterea vinde­cătoare a prinţilor 110-111; regatul ostrogot din- 45; citată 48, 90-91, 93-94, 151,171-175, 209, 227-229, 226, 274, 287-288 Ive de Chartres, scriitor: 90-91, 136 Ive de Saint-Denis, scriitor: 93 î împărtăşanie: a preotului şi a împăratului din Bizanţ 141, 144; a regelui Franţei înaintea atingerii 103, 220, 276, 312 n° 2, 313 n° 3; a suveranilor sub cele două specii 142-144, 243, 279-280, 312-313, 313 n° 3, 334, 344; superstiţii relative la ostie, la vinul de împăr­tăşanie şi la vasul de împărtăşanie 55-56 împărat al Franţei, termen ce desemna pe regele Franţei; 335-336 încoronare (ceremonial de-) : la Meroringiehi 45 şi n 1; la marii vasali francezi 135 şi la Adaosuri şi Recti­ficări $42 ;~m Dauphine 135, în Franţa 152-153 (vezi şi la cuvintele: inel, banieră, coroană, pinteni, spadă, miruire, sceptru, veşminte) INDEX 361 înger: 96, 156-157, 161-165, 169, 238, 251, 331, 334 însemnele (ungerii): 327-328, vezi şi cuvintele: inel, banieră, coroană, pinteni, spadă, sceptru J Jacques de Vitry, scriitor: 55 Jansenius, episcop de Ypres: 254-255 Japonia: 44 Jarnac, Charente; bătălie 217 Jaro, localitate neidentificatâ, dioceza de Clermont: 194 Jasper, formă a numelui Regelui-Mag Gaspard: 118 Jaucourt (cavalerul de), scriitor: 269 Jean Baptiste (Sfintul): 335-336 ; vindecă epilepsia 115 Jean (le Constant), elector de Saxa: 106-107 Jean-Ernest, duce de Saxa-Weimar: 58-59, 234 Jean-Frederic, elector de Saxa: 176-177 Jean-Andre- 102 (vezi Giovanni Andrea) Jean D'Avranches, specialist în cîntări liturgice (liturgist): 112 Jean Batiffol, ţăran: 176-177 Jean Chartier, scriitor: 197-198 Jean de Clermont, născut de Charolais: 339 Jean Corbechon, scriitor: 163 Jean de Craon, arhiepiscop de Reims: 332-333 Jean l'Escart, bolnav atins de Carol al VIH-lea: 244 Jean de Gaddesden, medic: 68, 84, 86 Jean Gerson, scriitor: 149, 152, 163 Jean Golein, scriitor: 97-99, 103-105,125, 137-138, 143, 144, 147, 155-156, 159-160, 163, 165-166, 170, 208, 243, 330-337, 345 Jean de Jandun, scriitor: 149-150 Jean Jouvenel des Ursins, scriitor: 148-149 Jean le Moine (loan Călugărul), cardinal: 146 Jean Mirk, predicator: 114 Jean de Paris, scriitor: 152 Jean Pillon, canonic de Mantes: 188-190 Jean de Saint-Just, casier al Palatului: 300 Jean de Saint-Victor, scriitor: 153-155 Jean Simon, episcop de Paris: 100-101 Jean Tristan, personaj de roman: 173 Jean D'Ypres (sau Yperman), medic: 84-85, 105 Jeanne, contesă de Soissons : 339 Jeanne de la Tour, bolnavă atinsă de Filip cel Frumos: 77 Jehan Andre: 100-101 (vezi Giovanni Andrea) joc de cărţi: 16, 272, 316 n° 17 John Flete, scriitor: 114-115 John Fortescue (Sir), scriitor: 80-81, 83, 124-125, 126, 155, 309-310 John Lydgate, scriitor: 164 John of Ypres, funcţionar al Garderobei (Anglia): 308 John of Salisbury, scriitor: 151, 245-246 Joigny, Yonne: 194 Joinville, Haute-Marne: 221 Joinville, scriitor: 146 Jouvenet (Jean), pictor: 201, 315 n° 14 Joyenval, comuna Chambourcy, Sena şi Oise, cantonul Saint-Germain-en Laye: abaţie 161-163, 265, 333-334 Jubileto: 83 (vezi Giblet) Jumieges, Sena Inferioară, cantonul Duclair: abaţie 334, 342: 52, 324, 334, 342 Junctinus(Franciscus), astronom: 288 Junona: 246 Jupiter: 161, 246 Journal du Siege (Jurnal de asediu) (al Orleans-ului): 197 Jurques, Calvados, cantonul Aulnay- -sur-Odon: 194 Justinian, împărat bizantin (527-565): 46 K Kammerer (Philippe), scriitor: 176 Karlamagnussaga: 335 Kenilworth, Anglia, Warwickshire: 233 Kern (Fritz), erudit: opinie dezbătută: 167 Kdln (Colonia), Germania: 115, 190-191, 267, 313 Konig von Schivarzivalde: 176 (vezi Pădurea-Neagră, regele-) Konstanz (Constanţa), Germania, Baden: 142 Koraîchiţi, familie arabă: 60 Krammer (Mario), erudit: opinie citată 94-95 Kriiger (J ), erudit: opinie dezbătută 326 Kudrun, eroină a unui poem, căruia îi dă titlul: 174, 176 La Chaise (P de), duhovnic al lui Ludovic al XIV-lea: 276-278 La Condamine, Principatul Monaco: 316 n° 18 362 REGII TAUMATURGI INDEX Lambertini (cardinalul Prosper): vezi Benedict XIV Lancaster, Anglia: duce 168; Casa de-, 169 lancastrian (partidul): 80, 155 cf 124 lance: marcă familială la Teba 177-178; rol în ritul încoronării, la Merovingieni 45n l L'Ancre (P de), scriitor: 286-288 Landes, Charente-Inferieure, cantonul Saint-Jean d'Angely: 221 Lanfrank, medic: 84 Langley, Anglia (neidentificată, numărul localităţilor cu acest nume fiind considerabi) ■ biserica „fraţilor" 309 Langres, Haute-Marne: 69, 221; dioceză 70, 194 Languedoc: 77 Lanicet, scutier al lui Clovis: 25, 249-250 Laon, Aisne: 23; abaţia Saint-Vincent 184-185; catedrala 187; dioceza 187, 213, episcop 148, 157; cărţi litur­gice 187 Laonnois (laonez): 184-185 Lascaris (Ioan), poet: 219 Latil (Mgr ), arhiepiscop de Reims: 279 Laurent (Marcel), arheolog s opinie dezbătută 158 Lausanne, Elveţia: 78 Laval (Mayenne): 194 La Vrilliere, secretar de Stat: 278 Lazăr, înviat de Hristos: 293 Lebeuf (abate), erudit: 76, 162 Le Brun (Pierre), scriitor: 266, 291 Leduchat, erudit: opinie dezbătută 214-215 Leeds, Anglia, Yorkshire, West-Riding: 260 Lefevre de Saint-Remi, scriitor: 197 Le Frain (Jacques), trompet: 252 (reproducere) Lefranc (Abel), erudit: opinie asupra lucrării De pignoribus, de Guibert de Nogent 22 Legg (Wickham), erudit : opinie dezbătută 130 n 2 legitimitate dinastică sau familială: 41, 57-58, 75, 79, 98, 100, 122, 153, 168 238, 255, 275, 341 Lemaistre, avocat: 242 Leon cel Mare (Sfîntul), papă: 130 n 4, 167 Leon III, papa: 49-50, 165, 320-321 Leon X, papa: 218 Leon I, împărat: 47-48, 130 n 4 Leonard (Sfîntul) din Noblat: 209-210 leopard: emblema regală engleză 160 Leopold al H-lea, împărat: 144 lepră: vezi morbus regius Leschans: 334 (vezi Arles, cimitirul Aliscamps) L'Estrange (Hamon), scriitor: 229-231 leu: emblema Welfilor 160; respectul leilor pentru sîngele regilor 12, 176, 179-180 Leverett (Richard), al 7-lea fiu: 258 Levison (W ), erudit: opinie dezbătută 186 Lewis (insula), Scoţia, comitatul Ross: 225 Lia Fa'il: 169 (vezi Irlanda, ritul înco­ronării) Liban (Siria): 206 liberal: 264 Libourne, Gironde: 75 Libri Carolini: 46 Liege, Belgia: episcopi 87-88, 131; Ţările de-, 194 Liesse, Aisne, cantonul Sissonne: Notre Dame de-, 191 Lievin (Sfîntul): 317 n° 22 Ligă (Sfîntă): 196, 237, 254 Lilienfein (H ), erudit: opinie dezbătută 46, 51 Limoges, Haute-Vienne: 135; conciliu 171; solist în corul bisericii 135 Linacre (Thomas), umanist şi medic: 228 Lincoln, Anglia: 236; episcopi 89, 134 Lion de Bourges, personaj al unui roman căruia îl dă numele: 172-173 Lippomano (Jerome), ambasador vene- ţian: 216, 220-221 Lisle (vicontele): 226 Lisle (Honor Grenville, lady): 226 L6 (Sfîntul): 183 Lochaber, district scoţian, comitatul djuverness: 275 Loing, rîu: 77 Loire, fluviu: 77, 205 Lombardia: 78 Londra: 38, 168, 259-260, 273, 302-303; citat 274; episcop 274; Palatul Whitehall 259-260, 262-263, 275, Turn, Capela Sf Ioan 114 Longpont (Longum Pontem), Aisne, cantonul Villers-Cotterets: 78 Lorena: popularitatea Sf Marcoul 195, 344 345 ; popularitatea atingerii franceze 77; regat 52, 157, regat, miluire regală 325 Lot (Ferdinand), erudit: 178 363 Lothar, împărat: 77 Lothar, rege al Franţei: 600 n 3, 183-184 Louis de Poissy, nume care îl desemnează pe Ludovic al IX-lea: 196 n 1 Louvain, Belgia, Brabant: 191 Louvet (Elie), al 7-lea fiu: 212-213 Louviers, Eure: 194 Lovel (Cristophe), bolnav atins de Iacob al Hl-lea: 297 cf 273-274 Lucas de Leyde, pictor: 313 Lucea, Italia, Toscana: 21, 94, 96, 110, 156, 166, 202, 273, 344 Luchaire (Achille), erudit: opinie dez­bătută 30, 133-134, 159, 164, 339; opinie citată 90 Lucius, rege legendar al Marii-Britanii: 31 Ludlow, Anglia, Shropshire: biserică 114 Ludovic, prenume dat celor de-ai 7-lea fii: 210-211, 213-214 Ludovic cel Pios, împărat: 50, 87, 321, 324-325; legenda 172-173 Ludovic al II-lea, împărat: 320-321 Ludovic Germanicul, rege al Germaniei: 325 Ludovic Copilul, rege al Germaniei: 325-326 Ludovic de Bavaria, împărat: 101 Ludovic Gângavul, rege al Franţei: 52 n 1 Ludovic d'Outremer, rege al Franţei: 183-184 Ludovic al V-lea, rege al Franţei: 56 Ludovic al Vl-lea, rege al Franţei: 22-24, 27-28, 68, 92, 132, 159-160, 165, 167, 181 Ludovic al VH-lea, rege al Franţei: 132-134, 170 Ludovic al Vlll-lea, rege al Franţei: 167, 170 Ludovic al IX-lea (cel Sfint), rege al Franţei: 14, 24, 66, 68, 91-92, 94, 170, 173, 188, 191, 195-196, 251, 276, 300, 334-335, 337-339 Ludovic al X-lea, rege al Franţei: 67, 152-155, 196-197, 339 Ludovic al XI-lea, rege al Franţei: 56, 71, 99, 102, 109, 135, 148, 165, 198, 219, 276, 301, 340 Ludovic al XII-lea, rege al Franţei: 82, 197-198, 216-217, 247, 339-340; cartea sa de rugăciuni 220 Ludovic al XIII-lea, rege al Franţei: 143, 185, 191, 198-199, 239-240, 251-257, 265, 267, 313-314 n° 10, 339-340; Codicillcs de Louis XIII 250 Ludovic al XIV-lea, rege al Franţei: 14, 18-19, 38,191, 196, 199, 202, 239-240, 244, 250-257, 276, 296, 302, 315 n° 14, 15 şi 16, 339-340; Cartea sa de rugăciuni 220 Ludovic al XV-lea, rege al Franţei: 196 n 1, 197-198, 219-220, 275-278, 296, 339-340 Ludovic al XVI-lea, rege al Franţei: 197, 199, 277-280, 295, 302, 317 n° 24, 339-340 Ludovic de Grenada, teolog: 217-218, 246-247, 250 Luneville, Meurthe-et-Moselle: 194 Lupton (Thomas), scriitor: 207 Lusitania: 297 (vezi Portugalia) Luther: 106, 228, 230, 237 Luxemburg, contesă: 153, 167 Lydgate: vezi John Lydgate Lyndwood: vezi William Lyndwood Lyon, Rhone: 227-228; dioceza 195; regiune lionezâ 195 M Macaire, personaj care dă titlul unui roman: 172 Macbeth, personaj shakespearian şi piesă care ÎI poartă numele: 32, 236, 344 MacDonald (Sheila), scriitor: 275 Macduff, personaj din Macbelh: 32 macedonieni: concepţia asupra regali­tăţii 40 Madrid, Spania: 110, 255 Magi (Regi): 118 Magister militum, titlu purtat de Theodoric- 45 Magistrat (Marele): 251-252 Mailly (Doamna de), amanta lui Ludovic al XV-lea: 276 Maimbourg (PJ, scriitor: 3, 247, 253, 254 Mâine: 194 Maintenon, Eute-et-Loir: 194 Mainz, Germania, Hessa, arhiepiscopi: 39, 51, 137, 144, 325 Majorca (regatul): 67, 76, 109 Malcolm, personaj din Macbeth: 32 Malta: 123 Manahbiria, faraon: 48 Mânase I, arhiepiscop de Reims: 320 Manegold de Lautenbach, scriitor: 86-87 Manfred, rege al Siciliei: 151 Mantes, Sena şi Oise: 172, 188, 212; biserica Notre-Dame 188-190 Mantua, Italia, Lombardia: 100, 290 Manuel, împărat bizantin: 334 364 REGII TAUMATURGI marca corporala: 209-212 (vezi şi semnul regal) Marche (comitatul): 76 Marcian, împărat: 48, 244 Marco Polo: 177 Marcou: substantiv comun care desem­nează pisicile 214-216; al 7-lea fii 213-216 Marcoul (Sfîntul): 2, 6, 8, 9, 29, 91, 155, 182-204, 209-222, 230-231, 242, 248, 266-267, 277-278, 280, 295-296, 311, 315, 316-317, 338-339, 343-344; rudele Sf Marcoul 267 Marcoul, personaj al imaginaţiei medi­evale: 204 Marcu (Sfîntul), evanghelist: Evanghelia 222 Marea Neagră: 41 Marele Ofiţer: 192 Margareta, regina Scoţiei: 225 Margareta de Austria, regentă a Ţarilor de Jos: 313-315 Margareta de York, ducesă de Burgundia: 163-164 Margareta de Hans, bolnavă atinsă de Filip cel Frumos: 77 Măria de Garda, femeie din Asturii, atinsă de Filip cel Frumos: 78 n 3 Măria de Hispania, bolnavă atinsă de Filip cel Frumos: 79 Măria , mama lui Isus: 166-169, 191, 232-233, 270-271 Măria Tudor, regină a Angliei: 120-128, 221-226, 230-234, 270, 304-307, 310, 314-315 n° 6, 316 n° 19 Măria, soţia lui Wilhelm al IlI-lea, regină a Angliei: 124 Măria de Ungaria, regentă a Ţărilor de Jos: 312-313 Măria, fiica lui Lucy Walter şi poate a lui Carol al H-lea: 273-274 Maria-Tereza, regină a Franţei: 253 Marlot (dom), scriitor: 203, 250 Marly (pădurea de la), în Sena şi Oise: 161 Marsile de Padova, scriitor: 150 Marti y Viladamor (Francisco), scriitor: 253-254 Marţial d'Auvergne, scriitor: 197-198 Martin (Michel), iezuit portughez: 296-297 Martin (Sfîntul) de Tours: balsam mira­culos 56, 238; capă 333; „rudele Sf Martin" 119-120, 122-123, 266; citat 54, 88 Martin IV, papă: 94-95 Masson (Papire), scriitor: 249 Mathieu (Pierre), istoriograf: 11, 24, 60, 106, 135, 250, 285 Mathieu Paris, scriitor: 166 Matougues, Marna, cantonul Ecury- -sur-Coole: 278 Maximilian 1, împărat: 153, 342 Maximilian al II-lea, împărat: 143, 344 May (Baptist), Keeper ofthe Privy Pursc (Administrator al fondurilor parti­culare): 307 Mazarin: 144, 172, 196, 251, 317 mănuşi, la ungerea regilor Franţei: 142-143, 333-334 medalii: de pietate 190-192, 201-202, 317 n° 22; bătute pentru atingere, în Anglia 262-263, 274-276, 306-308 Melchior, Rege-Mag: 106-107, 118 Melchisedec: 47, 279-280 Menault (Dr ), scriitor: 209, 211, 214 Mende, Lazere, episcop: 99 Menneville, Aisne, cantonul Neufchâtel- -sur-Aisne: 202 Mercia, regi: vezi Edgar, Egbert, Offa Mercur: 161, 245 Mercurial (Jerome), medic: 85 Merlat (Elie), pastor: 255-257 Meroveu, rege franc: legenda relativă la naşterea sa 43 Merovingieni: atitudinea faţă de Imperiul roman şi de religia imperială 46; caracterul sacru al seminţiei 43, 45; ceremonialul înscăunării 44, 48 Mesei Rotunde (romanele) 113(vezi şi Graal) Metale, interdicţia de a le atinge: 193-194 Metz, Moselle: 78, 87, 97, 157, 162, 165, vezi şi Hermann Meurier (H ), scriitor: 3, 96, 238, 250 Mezeray, scriitor: 249-250 Mihail (Sfîntul): 262, 274; confrerie 176 Mihail al IX-lea Paleologul, împărat: 327 mikado: 44 Milano, Italia: 78, 266-267; arhiepiscop 51 n 1; duce 103; Pataria 181 Minchinhampton, Anglia, conte de Gloucester: 224, 275 mir: sensul cuvîntului 133 n 1; superstiţii relative la-, 56, 159-161; folosit în miruirea regală 138-139 Mizauld (Anton), scriitor: 115, 207 Mogk (E ), erudit: opinie dezbătută 40 Monceau-lmbrechies, Belgia, Hainaut: 189 Moncontour, Vienne, bătâlie: 217 INDEX 365 monedă (piese de): discuţii despre monedele de aur franceze 337; rolul lor în ritul englez al atingerii 66 223-225; talismane împotriva bolii, în Anglia 275-276; talismane împotriva bolii, în Franţa 276, vezi şi Angel Monmouth (duce de): 264, 272, 274 Mont-de-Marsan, Landes: 219-221 Montdidier, Somme: 188-189 Mont-Dison, comuna Dison, Belgia, Liege: 189-190 Montecatini (di Val di Nievole), Italia, Toscana, bătălie: 94-95 Monteil (A ), erudit: colecţia sa 300-302 Montesquieu: 11, 38, 276 Montjoie: substantiv comun 159-161; turn lîngă Conflas-Sainte-Honorine 159-163, 333 Montjoie-Saint-Denis, strigăt de război: 161-162 Montmorency, Sena şi Oise, Casa de-: 249-250 Montpellier, Herault: 77, 208 Montreuil-sur-Mer, Pas-de-Calais: 77 Mont-Saint-Michel, Manche (Canalul Mînecii), cantonul Pontorson: Biserica abaţialâ 103, 219-220, 312 n° 2, 314 Morant, localitate neidentificată: 221 n 3 Morbus regius, nume dat cînd leprei, cînd icterului: 43, 72, 82, 85, 91, 106 Morhof (Daniel-Georges), scriitor: 5, 17, 254, 286, 288, 290 Morin (dom Germain), erudit: opinie dezbătută 319 Morton (Th ), teolog: 296-297 Moutiers (-en-Retz), Loire-Inferieure, cantonul Bourgneuf-en-Retz: 189 muşcături veninoase, vindecate de rudele Sf Pavel": vezi Pavel (Sfîntul) 106, 123, 207, 209, 211, 228, 266, 289 Miihlberg, Germania, Prusia, provincia Saxa: bătălie 176 Munster, Germania, Westfalia, episcop: 133 n l Mystere de Saint Rerni (Misterul Sf Remi): 90-91 N Naaman, Sirianul, personaj biblic : 293-294 Namur, Belgia, mănăstire a Fraţilor Predicatori: 189 Nant, astăzi Saint Marcouf, Manche, cantonul Montebourg: 182-188, 191, 195, 199-204, 214; abate de-, vezi Marcoul (Sfîntul) Nantes Loara Inferioară: 76; edictul de la-, 17 Nanteuil: 195 (deformare a denumirii Nant) Napoleon I, împărat al Franţei (1804-1815): 244 Nassigny, Allier, cantonul Herisson: 194 Navarra: 76-78, 109-110; miruirea regală 136 n l, 318 Nazarinean(ut): 160, 334 (vezi Nazir) Nazir, termen din Vechiul Testament, ce desemna persoanele special con­sacrate Domnului: 160, 334 (vezi Nazarinean) Neapole, Italia: 217; provincie ecle­ziastică 11-12; regatul şi regii 94, 110-111 (vezi şi Carol de Anjou, Carol al II-lea Robert) negustori: 192, 195-196, 206, 213 Nemeiz Ooachim-Cristoph), scriitor: 220, 255 Nemours, Sena şi Marna: 77 Nertus, zeiţă din mitologia germanică: 43 Neufchâtel-sur-Aisne, Aisne: 202 Neustria: 34, 186, 188 Nevers, Nievre, diocezâ: 194 New Hampshire, colonie engleză din America: 262-263 Newport (lord): 271 Newton: 267, 302 Nicefor Gregoras, scriitor bizantin : 326-327 Nicefor Focas, împărat: 328-329 Nicetas Acominatos, scriitor bizantin: 328 Nicolae (Sfîntul): 94, 331-333 Nicolae I, papă: 52, 157 Nicolas de Clamanges, scriitor: 147, 149-150 Nicolas deLarisvilla, scriitor: 99-100 Nicolas de Stratton, dominican: 166-168 Nicolo Tedeschi, specialist în drept canonic: 150 Nicopole, Bulgaria: bătălie 66 n 4 Niello: 174 (vezi semnul regal) Nivernais: 194 Noel (Dr ), medic: 295-299 Nogaret: vezi Guillaume de N Nogent (-sous-Coucy), comuna Auf-frique-et-Nogent, Aisne, cantonul Coucy-le-Château: abaţie, abate, vezi Guibert; bibliotecă 22 Nolhac (R), erudit: opinie dezbătută 276 Nominoe, rege al bretonilor: 323 nonconformişti: 231, 264 Normandia: Bocage Normand 211-212; duci 142-143; duci, ceremonialul 366 REGII TAUMATURGI înscăunării lor 135, 152-153, 342; citată 33-35, 76-77, 168, 187, 195 normande (invazii): 184 Northlew, Anglia, Devon: 117 Northumbria, regat: 322; rege, vezi Edgar Norvegia, regalitate: 41-42 Noticia Sceculi, scriere politică germană din secolul al XIlI-lea: 170 Notre-Dame: vezi Măria Occam: vezi Guillaume Oceania: 39 ochi(lor) (afecţiuni ale), confundate cu scrofulele: 21, 28 Octavian, personaj de roman: 172, 179 Offa, rege al Merciei: 321-323 Oise, rîu: 161 Okehampton, Anglia, Devon: 117 Olaf (Sfîntul), rege al Norvegiei: 42 Olanda: popularitatea atingerii engleze 201 Oliphaunt (lord), senior scoţian: 226 Olivier, personaj epic: 43, 334 Olivier, avocat al Parlamentului: 100 cf 148 oncţiune: în ceremonialul ebraic 48-49, 227-228; în ceremonialul creştin 48-49, 98-99, 227-228; în Egipt 48-49 oncţiune regală: 30-31, 47-54, 56-59, 85-86, 88-89, 96-97, 99, 124-125, 127-171, 179, 196, 199-204, 242-243, 246-248, 318-326, 329, 331-337 oncţiune imperială : la Bizanţ 47-48, 326-329, 332-333; în Occident 128-143, 150-155, 320-321 ordalie, regulă referitoare la dovezi: 55, 181 oriflamă: 164-165, 248-249, 331, 334-337 Orleans, Loiret: 325; conciliu 341; abaţia saint-Aignan, abaţiat regal 149-150; asediu 164 Orleans (Gaston, duce de): 267 Orleans (Elisabeth-Charlotte, ducesă de-): 208, 255-256 Orley (Bernard van), pictor: 313 Osbert de Clare, hagiograf: 32-36, 60, 66, 115, 186, 323 ostrogoţi, populaţie germanică: religia imperială în regatul ostrogot din Italia 45 (vezi şi goţi) Othonet, personaj de roman: 172 Otto 1, împărat: 60, 326 Otto al lV-lea, împărat: 160-161, 337 Otto, prinţ de Saxa: 235-236 Otto de Freising, scriitor: 133 n 1 Oudert, autor al unui jurnal despre domnia lui Carol I: 295 Ouen (Sfîntul): 186 Oviecto, Spania, Asturii: 319 Oxford, Anglia: 259-260 Pacific (Oceanul): 38 Padova, Italia: şcoala padovanâ 150, 229-230, 285-286, 289-290 Palatină (Principesa) : vezi Orleans (Elisabeth-Charlotte, ducesă de-) Palestina: 114 Pamfiliei (Marea): 23 Panormitanul: vezi Wicolo Tedeschi Panseux de secret: 14, 205 Pare (Ambrozie), medic: 237 Paris (diaconul): 287 Paris: 38, 77, 162-163, 195, 238, 252, 254-255, 273, 275-277, 331; abaţia St Victor 161, 185; catedrală 221; mănăstrirea Carmeliţilor din Piaţa Maubert 190, 201-202, 209, 213-214; episcopi 132; fidelitatea parizienilor faţă de Sf Ludovic 196; Luvru 244, 250-252; Palatul 299, 302; Parlament 147-148, 218, 242, 244; parohia St Eustache 265-266 ; strada St Jacques 239 Parise la Duchesse, roman de aventuri: 174-176 Parlament (englez): 259-264, 267 Parma, Italia, Emilia: 78 Passau, Germania, Bavaria: vezi Anoni­mul din Passau Patimile lui Hristos: virtuţi magice atribuite la tot ceea ce aminteşte de acestea 116-118 Patin (Gui), medic: 239 Patrimoniul Sfmtului Petru: 79, 98 patriotism francez: 170-171 Paulin, arhiepiscop de Aquileia: 53 Paul III, papă: 247-248 Pavel (Sfîntul): apostol 237-238; Epistola către etrei 150; Epistola către Romani 337; Epistola I către Timolei 336; „rudele-' 102 n 4, 122, 211, 266, 290 Pavia, Italia, Lombardia: 217; bătălia 110-111, 218 Payne (F ), istoric al medicinii: opinie dezbătută 82 Pădurea-Neagră (regele din), personaj dintr-o lucrare profetică: 176 INDEX 367 pâr (coafură): caracterul magic al părului lung 44-45; portul părului la germani 45; portul părului la regii Franţei 158 Pelopizi: 177 Peonia, provincie a Macedoniei: „rădă­cină de-", remediu magic 286 Pepin, rege al francilor: 27, 49, 57, 131, 180, 319, 322, 327, 329 Percey-le-Petit, Haute-Marne, cantonul Prauthoy: 69 Persay-le-Petil, astăzi Percey-le-Petit Perugia, Italia, Umbria: 78-79 peruzele: vezi pietrele preţioase Petru (Sfîntul), apostol: 52-55, 145, 181-183, 325-326 Petru al II-lea, rege al Aragonului: 136 n 1, 318 Peucer (Gaspard), scriitor: 286-288, 290 „Piatra Destinului" sau „de la Scone": 169 Picardia: 11, 74, 115, 184, 189-194, 315-316 Piemont: 195 Pierre Beschebien, episcop de Chartres: 189-190 Pierre de Blois, scriitor: 30-31, 37-38, 52-53, 89-90, 110, 136, 155 Pierre de Chartres, portar al Palatului, sub Filip cel Frumos: 77 Pierre de Chatre, ales arhiepiscop de Bourges: 134 Pierre de Croisay, pledează într-un proces: 147-148 Pierre Damien (Sfîntul): 22-23, 136 Pierre Diacre, scriitor: 321 Pierre d'Eboli, scriitor: 245 Pierre Masuyer, episcop de Arras: 148 Pierre de Nalalibus, hagiograf: 25-26 Pierre de Prezza, scriitor: 151 n l, 245-246 pietrele preţioase, din coroana imperială germană: 169 (vezi şi peruzele) Pigeon (abate), erudit, citat: 103, 185, 187, 312 pinteni: în ceremonialul de înscăunare al ducilor Acvitaniei 135 Pirinei: 78, 217, 252-253 Pisa, Italia, Toscana: 94, 274 Pithiviers, Loiret: 194 Pius II, papă: 100 n 3, 102, 105, 153-155, 164-165, 197-198, 248-249 Pius IV, papă: 143-144 Plaisance, Italia, Emilia: 78-79 Plaisians: vezi Guillaume de P Platter (Felix), medic: 205, 208 Platter (Thomas), medic: 238 Plessis-les-Tours, comuna la Riche, Indre-et-Loire, cantonul Tours: 55 Pliniu cel Bătrîn: 237, 335 Pltitarh: 43, 146 Poblet, Spania, Catalonia, abaţie: 92, 109 Poisson (Pierre), Bodiniere, scriitor: 241 Poissy, Sena şi Oise, azil: 196, 254 Poitiers, Vienne: 76-77; abaţia Sf Ciprian 166-167; bătălie 97-99; comitat 154-155; biserica Sf Gheorghe 97-99; biserica Sf Grigore 98-99, 98,154,166, 169, 238 Poitou: 75, 145, 168, 205, 208, 266 Pole (Cardinal): 223, 234, 264 Polinezia: 38 Polonia, episcop polonez: 218 Polydor Virgiliu, scriitor: 115, 287 Polyeuct, patriarh al Constantinopolului: 138, 328 Pomponazzi, scriitor: 123, 229, 233, 287-290 Ponthieu (contele de): 11, 75, 187, 190, 199 (vezi şi Saint Riquier) Pontifex maximus: abandonarea acestui titlu de către împăraţii creştini 130 cf 244 Pontoise, Sena şi Oise (eroare de interpretare pentru Ponthieu): 11 Pontyus: 11 (vezi Ponthieu) Portugalia : popularitatea atingerii franceze 252-253, 297; al 7-lea fiu 205 porumbel, iconografie: 158-159 posedaţi, vindecarea lor de către regii Castiliei: 108-109 Poulett (John, lord): 258-259, 296 Poyntynge (Henric), yeoman (ţăran liber): 207 Prea Creştin, titlu dat regilor Franţei: 98, 331-333 preoţi: superstiţii referitoare la virtuţile lor magice 54-5540, 45, 47 Prestleigh, Anglia, Somerset: 206-207, 258 Primicerii, magistraţi romani (în regatul ostrogot din Italia): 45 Primiscrinii magistraţi romani (în regatul ostrogot din Italia): 45 primitive (populaţii) : concepţia asupra regalităţii 14-15, 37-40, 42-44 primogenitură (în dinastiile regale): 40-41, 59-60 Prinţul Negru: 168 Procopiu, scriitor: 41 Provenţa: 209, 334; regat, miruire regală 325 368 REGII TAUMATURGI Psalmi: Ps 43 112, Ps 82 244 Ptolemeu, geograf al Antichităţii: 228-229 puritani: 233-234, 259 purpură (adorarea sa), în regatul ostrogot din Italia: 45 Pyrrus, regele Epirului: 43 Q Quaestio in iitramque partem, pamflet din timpul lui Filip cel Frumos: 92-93, 97, 102, 111 Quiterie (Sfînta): 212 Racour, Belgia, Liege: 189 Rajna (Pio), erudit: opinie dezbătută 174, 178-179 Raoul de Presles, scriitor: 92, 97, 99,100, 161- 165, 206, 330, 337 Rathier din Verona, scriitor: 151 Raulin (P Hippolyte), scriitor: 241, 246 Războiul de o sută de ani: negocieri preparatorii 11-12 cf 73; citat 58-59, 75, 80 Războiul celor Două Roze: influenţă asupra atingerii 79-84, 223-226 Reali diFrancia, roman de aventuri: 174, 178 Reccarede, rege vizigot: 318 recolte (influenţa regilor asupra lor): 41-43 Reforma protestantă: reliefează rivalităţile naţionale 104-105; influenţa asupra miracolului regal 116, 127, 144, 155, 169, 195, 204, 215, 222, 228, 233, 235, 237, 239, 245, 268 Regală spirituală (dreptul de); 147-148 „Regele a murit, trăiască Regele!": 152-153 Reges crinii, termen desemnînd pe regii merovingieni: 44-45 Regi-Magi: 117, 266 Regii neguţătorilor: 192, 196, 213 Regnault (Nicolle), bolnavă atinsă de Ludovic aLXIV-lea: 203 Reims de Marna: 48-52, 55, 96, 99, 131, 137, 142, 145, 148, 154-159, 171, 175, 182-193, 196- 199, 203-204, 210, 212, 228, 238, 240, 247, 256, 276-281, 292-296, 321, 331-334, 338-339, 344; abaţia Sf Remi: 156, 182, 187, 190, 197-198, 332, 340; arhiepiscopi 145, 147-148, 159-160, 165, 193, 247, 279-280, 292-293, 295, 332-333 (vezi Şi Hincmar, Remi); catedrală 187, 335; capela Sf Nicolae 332-333; consiliul canonicilor la catedrală 96, 198-199, 202-203; consiliul canonicilor la Sf Symphorien, vezi Regnault; con­frerie 191 n 10; biserica St Jacques 203; biserica St Denis 331-332; Spitalul Sf Marcoul 203, 279-302, 295; Spitalul principal 331-332; cărţi liturgice 187, 190, 332; statuie 188; universitate 247 Reinach (Salomon), erudit: opinii dezbătute 37, 311-313, 316 n° 18 Religia imperială: la Roma 45-46; în regatul ostrogot din Italia 45 Remi (Sfîntul): 49, 157-160, 184, 193 Remiremont, Vosgi: 194-195 Remois (ţările): 184 Renan: 45, 171, 285 Renaud de Roye, contabil al Palatului, în timpul lui Filip cel Frumos: 76, 78, 160, 299-300 Renerum Coranci, funcţionar al Palatului în Franţa: 339 Ricardo, (fratele de), nume atribuit din greşeală episcopului de Bisaccia, Francois: 11 Richard I, Inimă de Leu, rege al Angliei: 154 Richard al Il-lea, rege al Angliei: 84, 168, 305, 308-309 Richard al IIMea, rege al Angliei: 121, 303, 308 Richard, arhiepiscop de Canterbury: 89-90 Richard le Beau, personaj care dă numele unui roman: 173-175 Richelieu (Cardinalul): 354-355 Richeome (P Louis), scriitor: 237 Richer, scriitor: 57, 165, 312 Richier, poet: 160, 170 Ridley (Nicolas), ministru protestant: 227, 231-233 Riez (P Balthasar), scriitor: 106, 241, 243, 250, 286 Rin: 253 Ripon, Anglia, Yorkshire, West-Riding: 260 Riviere (Jean), erudit: 246 Riviere (Remy), bolnav atins de Ludovic al XVI-lea: 278 roată, emblema Sf Caterina şi semn familial al „rudelor" acestei sfinte: 209 Robert I, rege al Franţei: 50 Robert al Il-lea cel Pios, rege al Franţei: 27-29, 54, 56-59, 60, 64, 92, 122 INDEX 369 Robert d'Anjou, rege al Neapolelui: 11, 94, 171 Robert I, arhiepiscopie Rouen: 183 Robert Blândei, scriitor: 165 Robert Grossetete, episcop de Lincoln: 89-90, 134-135, 137 Robert de Jumieges, arhiepiscop de Canterbury: Benedicţionarul 324, 342 Robert Sainceriaux, poet: 170 Robertet (Jean), reprezentîndu-l pe Marele Ofiţer de la Camera regelui: 192 Roch (Sfîntul): invocat împotriva ciumei 191, 195; „rudele Sf Roch" 122, 266 Rochester, Anglia, Kent: 275 Rocroy, Ardeni: bătălie 266 Roger, medic: glosatorii săi 83 Roland, personaj epic: 145, 335 Roland de Parma, medic: glosatorii săi 83 Rolland (Louis), scriitor: 241 Roma: 46-47, 50, 79, 97, 101, 141, 172-173, 226, 235, 245, 273, 331-332, 336-337 ; bariera „comunităţii" 335-336; bazilica Sf Petru 49-151; capela Sf Petronela 218; consiliul canonicilor de la Sf Petru 140-141; biserica Sanda Măria in Turti 140; împărat 331-332 j palatul Latran 164 ■ senat 332 Romagna, Italia centrală, posesiune papală: 78 romanilor (rege al) : 139-140, 152-153 romantism : 61 Romorantin, Loir-et-Cher: 70 Ron, fluviu: 78, 335 Roncevaux (trecătoare): bătălie 334 n 3 Rooper (John) Deputy Cqfferer (repre­zentantul trezoreriei) în timpul reginei Ana: 271 n 4 Roquefort, Landes: 220 Rosewell, ministru prezbiterian: 264 Ross (comitat), Scoţia: 275 Rostock, Germania, Mecklenburg, universitate: 286 Rouen, Sena Inferioară: 135-136, 154, 165, 191, 205, 237-238, 254, 342; arhiepiscopi 182-183, 186, 188 Rouille d'Orfeuil, intendent de Châlons: 278-279 Roussillon: 205, 207, 209, 211 Rozoy-en-Brie, Sena şi Marna: 194 Rudolf de Habsburg, rege al romanilor: 94, 107 Rue, Somnie: 189 Rufin, specialist în drept canonic: 134 Rusia: 221-222 Russe, comuna Allonnes, Maine-et-Loire, cantonul Saumur: 189-190 Ruze (Arnoul), specialist în drept canonic: 150, 242 s Saales, Rinul Inferior: 194, 344 sabie: rol în ceremonialul de încoronare, vezi spadă; semn familial 210 Sacra, termen aplicat scrisorilor imperiale sau regale - 53-53 Sacrament-rings: 116, 118 Sainean (L ), erudit: opinie dezbătută 215 Saint-Amand, Nord: 45-46 Saint-Clement, Meurthe-et-Moselle, cantonul Luneville: 194-195 Saint-Cloud, Sena şi Oise, cantonul Sevres: castel 248-249, 340-341 Saint-Denis, Sena: abaţie 166, 168, 332, 334; citat 172 (vezi şi Denis, Sfîntul) Saint-Die, Vosgi: Val de- 195 Saint-Gall, Elveţia: 118-120, 122 Saint-Germain en Laye, Sena şi Oise: 252, 273 Saint-Gilles, Gard: duce legendar 173 Saint-Hubert (cavalerul de-): vezi Hubert (Georges) Saint-Jean d'Angely, Charente-Inferieure: 221 Saint-Just in Angeleo, fără îndoială Saint-Just en Chaussee, Oise: 339 Saint-Marcouf, Calvados, cantonul Isigny : 187, n 1 Saint-Marcouf, Manche, cantonul Montebourg: 183, 187 n 1 (vezi Nant) Saint-Marcouf, comuna Pierreville, Manche, cantonul Les Pieux: 187 n 1 Saint-Marcoul, nume dat localităţii Corbeny: 192 Saint-Maur-des-Fosses, Sena, abaţie: 184 Saint-Pierre-des-Fosses : 184 (vezi Saint-Maur-des-Fosses) Saint-Riquier, Somnie, cantonul Ailly- -le-Haut-Clocher: abaţia şi biserica abaţială 188-191, 209-211, 312, 315 n° 14, 317 n° 20; abate, vezi Aligre; trezorier, vezi VCallois Saint-Simon (ducele): 254-255, 276 Saint-Thomas, Marna, cantonul Ville- -sur-Tourbe: 189 Saint-Valery-sur-SorUme, Somnie, abaţie: 188 Saint-Wandrille (-Rancon), Sena Infe­rioară, cantonul Caudebec-en-Caux: 370 REGII TAUMATURGI abaţie, lista sa de sfinţi (martirolo- giu) 186 Sainte-BeuVe (Jacques de), scriitor: 209 Sainte-Macre: vezi Fismes Sainte-Marthe (Scevola de), scriitor: 266 Sainte-Menehould, Marna: 77 Salem (Melchisedec, rege din): 47 salivă, putere magică: 289-290 Saludador: nume dat celor de-ai 7-lea fii în Catalonia 212 (vezi Catalonia, ai 7-lea fii) 123, 205, 212; vrăjitori spanioli 122, 211 Samson, personaj biblic: 44 Samuel, personaj biblic: 137, 139 Saucerre, Cher: 194 Sancho, duce de Gasconia: 171 Sancho al 11-lea, rege al Castiliei: 108 Sancroft, arhiepiscop de Canterbury: 262 sarazini: 331, 334 Saul, personaj biblic, rege al evreilor: 137, 139 Saumur, Maine-et-Loire: 190; biserica Sf Petru 188 Savaron (Jean), scriitor: 244, 250 Savigny (-le-Vieux), Manche, cantonul Le-Teilleul: sfinţii abaţiei Savoia: 78 Saxa : electori 106-107, 176 ; prinţ 237 (Vezi şi Henric de Saxa) Saxa-Weimar, duce: 61, 234 Saxo-Grammaticus, scriitor: 42 saxoni (împăraţi): folosirea de către aceştia a vechii terminologii imperi­ale romane 47 Scandinavă (peninsula): 41 scandinavă: concepţia asupra regalităţii 39-44 ; familii dotate cu o putere vindecătoare ereditară 266 Scaramelli, trimis veneţian: 58-59, 234 sceptru, în ceremonialul încoronării regale: 50, 324 Schisma (Marea): 102, 147, 222, 227, 230 Schroder (Richard), erudit: opinie dezbătută 176 Schiicking (W ), erudit: opinie dezbătută 318-319 Sciarra Colonna: 79 Scone, Scoţia, comitatul Perth: 169 Scot (Reginald), scriitor: 233 Scoţia, prinţesă legendară: 169 Scoţia : ambasador 102 ; calvinism 234-235; miruire regală 136 n 1, 318; popularitatea inelelor medicinale 225; popularitatea atingerii engleze, în Evul Mediu 73, 75, 77; ritul de încoronare 169; rege legendar; ai 7-lea fii 206, 207-209; superstiţii referitoare la monede 275-276; citată 80, 176, 259-261, 263 scrisoare căzută din cer: 186 scufie, purtată de regii Franţei: 160, 334 scut, ridicare pe-: 45 Sebastian (Sfîntul): 191, 195 Sebastien de Soto, medic: 108 Seleucizi: 177-178, 208 Seleucos cel Mare, rege al Siriei: 177-178 Seleucos al IV-lea, rege al Siriei: 177-178 Selve (preşedinte): 219 semiluni, blazonul lui Clovis înainte de convertirea sa: 161, 163 semnul crucii: 63-64, 90-92, 236-237 semnul regal: 172-178, 210-212 Sena, fluviu: 161, 186, 192 Senegal: 42 Senlis, Oise: 57 Sens, Yonne: 57, 300; arhiepiscop 159, 324-325; tribunal avînd un repre­zentant al regelui 70; catedrală 330-332; pontifical 164 Serapeum: 45 Şervet (Michel), scriitor: 228-229 Setes, nume pentru cei de ai 7-lea fii în Catalonia: 211 (vezi Catalonia, ai 7-lea fii) Sevigne (Doamna de-): 208 sfinţi medici: popularitatea cultului acestora la sfîrşitul Evului Mediu 195; puterea vindecătoare aplicată anu­mitor maladii 27-29 (vezi şi cuvîntul calambur) Sfîntul Hubert, Belgia, Luxemburg: pelerinaj 194, 291 Sfintul Mihail (ordinul): 103, 200 Shakespeare: 32, 179-180, 233, 236 Shetland (insulele): 275-276 Sicilia: familii dăruite cu putere vinde­cătoare ereditară 267; regi 137, 142, 174, 176 (vezi şi Manfred) Sickel (W ), erudit: opinie dezbătută 327 Sigebert de Gembloux, scriitor: 181 sigiliul: lui Filip-August 160-162; confreriei Sf Marcoul de Corbeny 195-196, 213 Sigismund, împărat: 141-142 Silezia: 292 Silly, Belgia, Hainaut: 189 Siria; 48 Sixt IV, papă : 100 Smith (Adam), scriitor: 287 Smith (Richard), scriitor: 232, 268 Sn urre Storleson, scriitor: 42 INDEX 3-1 Soissons Aisne: contesă 338; biserica Notre-Dame 191: generalităţi 278; mănăstirea St Medard 22 Solomon rege al evreilor: 48-49, 113, 204, 329 Somerset (comitatul) Anglia: 206 (vezi Prestleigh, Wells) Somme, rîu: 75 Somzee, Belgia, Namur: 189 Sânge du Vergcr 97, 101, 152, 155, 163 Soubise (prinţesa de): 276-277 Souches (marchizul de), variantă orto­grafică pentru Sourches: 252 Sourches (marchizul de), Mare Magistrat: 254 cf 251 (vezi Souches) Sourdis (Henric de), arhiepiscop de Bordeaux: 258 Souterraine, Creuse: 76 Spadă, în ceremonialul de încoronare al ducilor Acvitaniei şi Normandiei: 343 Spania: caracterul endemic al scrofulelor 21-22; legende relative la originea atingerii scrofulelor 250-251; miruirea regală 48, 318-319, 325, 326; popularitatea miracolului regal francez: 78, 92,108-110, 123, 174, 209, 217-218, 254, 266 Sparta: 210 (vezi Spartoi) Spinola (Anton); agent englez: 227 spirituali (Franciscani): 78 steag: 163-164 Stenbock (conte): 255 stindard: vezi banieră 164-165, 334 Strasbourg, Rinul Inferior: 17 Subdiaconi: asemuirea împăraţilor Germaniei cu aceştia 140-142 succesiune la coroană : regulă care reglementa succesiunea feminină, în Anglia 124-125; în Franţa 125 n l, 335-336; vezi şi Germania şi Imperiul Suedia, concepţia asupra regalităţii: 42 Suevi, populaţie germanică : portul părului 44 Suger, abate de Saint-Denis: 132, 164 supravieţuire (sensul acestui termen în ştiinţele sociale): 15 Swift (JJ, scriitor: 272 Sydney (Sir Philipp), scriitor: 180 Şapte (puterea magică a cifrei): vezi şi cuvintele ai 7-lea fii, ale 7-lea fiice ai 7-iea fii: 118, 204-215, 233, 255, 257-258, 265, 277-278, 283-284, 289, 293-294, 343 ale 7-lea fiice: 204-208, 210-211, 298, 343 Şarpe : semnul familial al rudelor Sf Pavel: 209 Şogun: 45 Ştefan I de Blois, rege al Angliei: 32-33, 35-36 Ştefan 111, papă: 53 Ştefan IV, papă: 50, 321 Tacitus: 40, 43-45, 234 Taină : miruirea regală este o taină (bisericească)? 136-138, 167 Takou, prinţ sirian: 48 tapiserie reprezentînd legenda desco­peririi florilor de crin: 163, 342 Tara, Irlanda, comitatul Meath: 169 Tarascon, Gura Ronului: 78 Taruffi (Emilio), pictor: 254, 315 n° 11 Teba, Grecia: 177, 208 Tell-el-Amarna, Egipt: 48 Templieri: 77 Teofan, scriitor bizantin: 320 Testament (Vechiul): influenţa asupra concepţiei de regalitate sacră 46-49, 52-53 Theodoric, rege al ostrogoţilor: 45-46 Theodor Lascaris, împărat: 326-327 Theodore Balsamon, specialist în drept canonic: 138, 228 Theodor Lascris, împărat: 326-327 Theodosiu 1, împărat: 88 Theodosiu al H-lea, împărat: 47-48 Thiers (Jean Baptiste) scriitor: 118-119, 123, 207, 209, 211-212, 267 Thomas (Antoine), erudit: 175 Thomas (Hubert), din Liege, scriitor: 198, 216 Thomas Becket (Sfîntul): 88, 136; racla sa 167-168; ulei miraculos la ungerea regilor englezi 166-170, 234 Thomas de Biville, preot normand: 91-92 Thomas Bradwardine: 67-68, 71-72, 101-104, 124, 127 Thomas de I ancaster, prinţ englez: 75 Thomas de Montaigu, baron francez: 184 Thou (Jacques-Auguste de) scriitor: 219 Thule, nume ce desemnează Peninsula Scandinavă: 41 Thurston (P ), erudit: opinie dezbă­tută 130 Timoteu, discipol al Sf Pavel: 238 Tîrnovo, Bulgaria, arhiepiscop: 139 Toledo, Spania: concilii 339 372 REGII TAUMATURGI Tolomeo de Lucea, scriitor: 94-96, 110, 156, 166, 202, 344 Toma d'Aquino (Sfintul): De regim inc principum 95-96, 201 ; influenţă asupra lui Bossuet 241; opinie asupra miracolului 89 Tonga (insulele), Polinezia: 38, 42 Tooker (William), scriitor: 4, 31, 155, 224, 232-235, 268, 287, 293, 314 Torcello, Italia, Veneţia, episcopi: 94 Torchastel, localitate din regiunea Langres, neidentificată: 221 tory (partidul): 272, 297 Toscana: popularitatea atingerii franceze 78; vicariat imperial 94 Toucb-Pieces- vezi medalii bătute pentru atingere Touchou: 205, 207 Toulouse, Haute-Garrone : 76-77 ; Universitate 249-250, 251; regiunea 76-77 Touraine: 190 Tournai, Belgia, Hainaut: biserica Saint-Brice 185, 187, 190-191, 200, 312, 316 Tours, Indre-et-Loire: 185 n 2; colegiul Sf Martin, abaţiat regal 149-150; episcopi, vezi Grigore, Martin Trenel (marchizul de), ambasador al Franţei: 236 Trento, Italia, Tirol: conciliu 130, 133, 136, 138, 242 Trinkhusius, scriitor: 286 Troyes, Aube: 190; biserica Sf Ştefan 190 Tuke (Bryan), trezorier al Camerei (regelui Angliei): 306 turbare: vindecată miraculos de cîteva familii arabe 60-61; de Sf Hubert din Bretigny 115; de Sf Hubert din Liege 115; de „rudele" Sf Hubert 122-123, 266-267; de Sf Quiterie 212; de ai 7-lea fii 207, 210-211 Turcia, ambasador: 236 (vezi şi Turs) Turneu Solemn de-a lungul regatului: 45n l Turold, presupus autor al Ctnlecului lui Roland 145 Turs, turci: 164 Turpin, arhiepiscop de Reims: 145, 167, 330, 334-335; Historia Karoli Magtii, atribuită lui 335 Tusculum, în titlul lui „Henric al IX-lea': 274 Tweed, fluviu în Marea Britanie: 74 Ţara Sfîntă: 166 Ţările de Jos: 76, 164, 201-202, 206, 260-261, 313-314 u Ualo, trib în Senegal: 42 uleiuri (sfinte): superstiţii 56 (vezi şi mir) Ulm, Germania, Wurtenberg: 107 Ulrich (Sfintul), episcop de Augsburg: 326 Umbria: 78 Ungaria: miruirea regală 332; puterea vindecătoare pretinsă de regi 105-106; regi legendari 173-174; ai 7-lea fii 343 ungere: vezi coroană, miruire (oncţiune), sceptru, Jean Golin Upton (Nicolas), scriitor: 164 Urban II, papă: 159 Urban V, papă: 97 Urbino, Italia: 78-79 Usbeck, personaj din Scrisorile persane de Montesquieu: 37 Vacandard (abate), erudit: 134, 186 Vairo (Leonard), scriitor: 289 Val de Viile, vale alsacianâ : 107 (cf Albrechtstal) Valdes (Jacques), scriitor: 109-110 Valencia (Spania): 219 Valenciennes, Nord: biserica Sf Elisa- beta 189 Valentinian I, împărat: 141 Valeria (Sfinta): 135 Valois (Noel), erudit: opinie citată 98 Valonia: 206, 215 Van Helmont, medic: 255 Vanini (Giulio Cezare), scriitor: 229, 290-291 Vannes, Morbihan: dioceză 189 Vasile I Macedoneanul, împărat: 320-312 vasalitate, sentimentul loialităţii: 170-172 Vauclerc, Marna, cantonul Thieblemont- -Faremont: 96 veşminte : la încoronarea imperială 139-140, 142-143; la încoronarea regilor Franţei 25, 55, 142, 221, 303, 317, 333 Vendomois: 205, 267 Veneţia, Italia: 11-12, 78, 85, 102-103, 117, 127, 144, 146, 179-180, 203, 227, 246; ambasadori veneţieni, vezi Contarini, Lippomano, Scaramelli INDEX 373 Verard, tipograf: 330 Vergiliu: 183 Verona, Italia: 78; episcop, vezi Rathier, 151 Versailles, Sena şi Oise: 276 278 Vespasian, împărat: vindecare mira­culoasă înfăptuită de el 23, 45, 234 Vexin (Comitatul): 164 Vezeronce, Isere, cantonul Morestel: bătălie 44 Victoria, regină a Angliei: 124, 275 Viena, Austria: 255 Vienne, Isere: 334 Villette (Claude), scriitor: 243, 330 Vincent de Beauvais, scriitor: 188 Vineri: importanţa magică atribuită Vinerii 118 224; ritul regal englez din Sfinta Vineri, passim, mai ales 112-128, 224-228, 230, 232-234 Virginia, colonie engleză în America: 263 Vitezda, localitate biblică: 293-294 Vivien, portar al Palatului în timpul lui Filip cel Frumos: 76 vizigot (regatul): miruire regală, 48-49, 318-319, 235-330; portul coroanei 318-319, 324; citat 323 Voltaire: 203, 273-277 voltairian (spirit): 60 Vorly, Cher, canionul Levet: 195 Vovette, comuna Theuville, Eure-et-Loir, cantonul Voves: 209, 211, 213-214, 281, 293 vraci: 37, 54, 123, 275, 289 vrăjitori: 205 w Wace, scriitor: 183 Waldemar I, rege al Danemarcei: 41 Wallois (Philippe), trezorier al abaţiei Saint-Riquier: 199, 317 n° 20 Walter (Lucy), amanta lui Carol al Il-lea: 272 Wamba, rege vizigot: 318-319 Washington, Statele Unite ale Americii: 307 Waterton, erudit: 17 Wazon, episcop de Liege: 88, 131 Welfi, dinastie germană: 160 Wells, Anglia, Somerset: 273, 297; episcop 207 Werden (J van), pictor: 164 Wesembeek, Belgia, Brabant: 189 Westminster, Anglia, Middlesex: abajie 33, 114-116, 169, 261; catedrală catolică 222 n 2 ; Palatul Camera Marcolf 204 Whigs: 271-273 287 White (Robert), gravor: 314 n° 13 Widukind, scriitor: 326 Wigbod, abate franc: 322 Wilhelm I Cuceritorul, rege al Angliei: 35-36 Wilhelm al Il-lea, de Orania, rege al Angliei: 271, 277, 297-298 Wilhelm de Malmesburg, cronicar: 32-36, 37,89 William Lyndwood, specialist în drept canonic: 147, 149-150 Winchester, Anglia, Hampshire: 267, 343; dioceză 166; episcop, vezi Gardnier Windsor, Anglia, Berks, castel: 123, 163, 271 Winton, Anglia, Hampshire: 267 Wipon, scriitor: 137 Wiseman (Richard), medic: 224, 260-261, 287, 291, 297 Wittemberg, Germania, Prusia, provincia Saxa: universitate 286 Wolfdietrich, personaj care dă titlul unui poem: 174, 177 Wolsey (cardinal): 221, 226-227 Wondelgem, Belgia, Flandra Orientală: 189-191 Worcester, Anglia: bătălie 261, 267 Worms, Germania, Palatinat: concordat 134 Wotan, zeu germanic: 40 Wyclif: 147, 288 York, Anglia: arhiepiscop, vezi Egbert; duce 261, 264 (vezi Iacob al Il-lea); casa de- 80, 124, 169; ordonanţă 113-114, 121 (vezi şi Anonimul de-) Ypres, Belgia, Flandra Occidentală: 84 Zellick, Belgia, Brabant: 189-190 Zentgraff (Jean-Joachim), scriitor: 17, 286-287, 290 Inaprot, războinici tebani: 177-178, 209-210 n, scriere regalistă engleză: 262 Cuprins Prefaţă V Cuvînt înainte XXXI Bibliografie 1 I Lucrări generale despre regalitate 2 II Puterea vindecătoare a regilor: bibliografii 2 III Atingerea scrofulelor: lucrări anterioare secolului al XIX-lea 2 IV Atingerea scrofulelor: lucrări de după 1800 6 V Inelele vindecătoare 8 VI Sfîntul Marcoul şi pelerinajul de la Corbeny 8 VII „Semnul regal" 9 VIII Notă privitoare la citatele din documente manuscrise şi la cro­nologie 9 Introducere 11 Cartea întîi ORIGINILE Capitolul I începuturile atingerii scrofulelor 21 1 Scrofulele 21 2 începuturile ritului francez 22 3 începuturile ritului englez 30 Capitolul II Originile puterii vindecătoare a regilor: regalitatea sacră în primele secole ale Evului Mediu 37 1 Evoluţia regalităţii sacre; încoronarea 37 2 Puterea vindecătoare a sacrului 54 3 Politica dinastică a primilor Capeţieni şi a lui Henric I Beauclerc 56 Cartea a Ii-a MĂREŢIA ŞI NECAZURILE REGALITÂŢILOR TAUMATURGICE Capii olul I Atingerea scrofulelor şi popularitatea sa pînă la sfîrşitul secolului al cinsprezecelea 65 1 Riturile franceze şi engleze 65 2 Popularitatea atingerii 70 3 Atingerea scrofulelor în literatura medicală a Evului Mediu 82 4 Atingerea scrofulelor în faţa opiniei ecleziastice 85 5 Atingerea scrofulelor şi rivalităţile naţionale; încercări de imitaţie 104 Capitolul II Al doilea miracol al regalităţii engleze: inelele medicinale 112 1 Ritul inelelor în secolul al XIV-lea 112 2 Explicaţiile legendare 113 3 Originile magice ale ritului inelelor 116 4 Cucerirea unei reţete magice de către regalitatea miraculoasă 120 Capitolul III Regalitatea miraculoasă şi sacră de la originile atingerii scrofulelor pînâ la Renaştere 129 1 Regalitatea sacerdotală 129 2 Problema oncţiunii 150 3 Legendele; ciclul monarhic francez; uleiul miraculos în miruirea engleză 156 4 Superstiţiile; semnul regal; regii şi leii 171 5 Concluzii 180 Capitolul IV Despre cîteva confuzii de credinţe: sfintul Marcoul, regii Franţei şi cei de ai şaptelea fii 182 1 Sfintul Marcoul, legenda şi cultul său 182 2 Sfintul Marcoul şi puterea taumaturgicâ a regilor Franţei 196 3 Cel de-al şaptelea fiu, regii Franţei şi sfintul Marcoul 204 Capitolul V Miracolul regal în timpul luptelor religioase şi al absolu­tismului 216 1 Regalităţile taumaturgice înaintea crizei 216 2 Renaştere şi Reformă 228 3 Absolutism şi regalitate sacră; ultima legendă a ciclului monarhic francez 240 4 Atingerea scrofulelor în timpul absolutismului francez şi al primelor lupte civile engleze 251 Capitolul VI Declinul şi moartea atingerii 265 1 Cum s-a pierdut credinţa în miracolul regal 265 2 Sfirşitul ritului englez 270 3 Sfirşitul ritului francez 276 Cartea a III-a INTERPRETAREA CRITICĂ A MIRACOLULUI REGAL Capitol unic 285 1 Primele încercări de interpretare raţionalistă 285 2 Cum a fost posibilă credinţa în miracolul regal 292 APENDICE Apendice I Miracolul regal în conturile franceze şi engleze 299 1 Atingerea scrofulelor în conturile franceze 299 2 Conturile engleze 302 I Atingerea scrofulelor în conturile engleze 303 II Inelele medicinale în conturile engleze 308 Apendice II Dosarul iconografic 311 1 Atingerea scrofulelor 312 îndoielnice 316 2 Consacrarea inelelor medicinale 316 3 Sfintul Marcoul şi regii Franţei 316 Apendice III începuturile oncţiunii regale şi ale încoronării 318 1 Regatul vizigot din Spania 318 2 Regatul franc 319 3- Oncţiunea imperială 320 4 Anglia 321 5 Ţările Celtice 323 6 încoronarea; reunirea într-o singură ceremonie a înmînârii coroanei şi a oncţiunii 324 7- Persistenţa ritului oncţiunii; întreruperea sa în Germania 325 8 Imperiul bizantin 326 Apendice IV Analiză şi extrase din Tratatul despre încoronare al lui Jean Golein 330 Apendice V Pelerinajul regilor Franţei la Corbeny după încoronare şi transportarea raclei sfintului Marcoul la Reims 338 Adaosuri şi îndreptări 341 I Republicanismul primitiv al popoarelor germanice 341 II Regii franci consideraţi ca preoţi 341 III Iconografia legendei florilor de crin 342 IV încoronarea ducilor Normandiei 342 V Miracolul postum al regelui Iacob al II-lea 343 VI Gratia gratis data 343 VII Cei de ai şaptelea fii sau fiice, floarea de crin şi sfîntul Marcoul 343 VIII Adăugiri şi îndreptări diverse 344 Index alfabetic al substantivelor proprii şi al principalelor substantive-nume de materie 347 In colecţia PLURAL au apărut 1 Adrian Marino - Pentru Europa Integrarea României Aspecte ideologice şi culturale 2 Lev Şestov - Noaptea din grădina Ghetsimani 3 Matei Călinescu - Viaţa şi opiniile lui Zacharias Licbter 4 Barbey d'Aurevilly - Dandysmul 5 Henri Bergson - Gîndirea şi mişcarea 6 Liviu Antonesei - Jurnal din anii ciumei: 1987-1989 7 Stelian Bâlănescu, Ion Solacolu - Inconsistenţa miturilor: Cazul Mişcării legionare 8 Marcel Mauss, Henri Hubert - Teoria generală a magiei 9 Paul Valery - Criza spiritului şi alte eseuri 10 Virgil Nemoianu - Micro-Armonia 11 Vladimir Tismăneanu - Balul mascat 12 Ignaţiu de Loyola - Exerciţii spirituale 13 "*- Testamentum Doinim'(ediţie bilingvă) 14 Adrian Marino - Politică şi cultură 15 Georges Duby - Anul 1000 16 Vasile Gogea - Fragmente salvate (1975-1989) 17 Paul Evdokimoy - Rugăciunea în Biserica de Răsărit 18 Henri Bergson - Materie şi memorie 19- Iosif Sava - Radiografii muzicale 6 Serate TV 20 Gabriel Andreescu - Naţionalişti, antinaţionalişti O polemică în publicistica românească 21 Stelian Tănase - Revoluţia ca eşec 22 Nikolai Berdiaev - Sensul istoriei 23- Francoise Thom - Sfîrşiturile comunismului 24 Jean Baudrillard - Strategiile fatale 25 Paul Ricoeur, J L Marion ş a - Fenomenologie şi teologie 26 Thierry de Montbrial — Memoria timpului prezent 27 Evagrie Ponticul - Tratatul practic Gnosticul 28 Anselm de Canterbury - De ce s-a făcut Dumnezeu om? 29 Alexandru Paleologu - Despre lucrurile cu adevărat importante 30 Adam Michnik - Scrisori din închisoare şi alte eseuri 31 Liviu Antonesei - O prostie a lui Platon Intelectualii şi politica 32 Mircea Carp - , Vocea Americii" în România (1969-1978) 33 Marcel Mauss, Henri Hubert - Eseu despre natura şi funcţia sacrificiului 34 Nicolae Breban - Riscul în cultură 35 Iosif Sava - Invitaţii Eutherpei 8 Serate TV 36 A Van Gennep - Formarea legendelor 37 Claude Karnoouh - Duşmanii noştri cei iubiţi Mici cronici din Europa Răsăriteană şi de prin alte părţi 38 Cristian Bâdiliţâ Ced ) - Eliadiana 39- loan Buduca - Şi a fost seară, şi a fost dimineaţă 7998 PLURAL M 1 Emile Durkheim - Formele elementare ale vieţii religioase 2 Arnold Van Gennep - Riturile de trecere 3- Carlo Ginzburg - Istorie nocturnă 4 Michel de Certeau - Fabula mistică 5 G W Leibniz - Eseuri de teodicee 6 J Martin Velasco - Introducere în fenomenologia religiei 7 * * * - Marele Inchizitor Dostoievski - lecturi teologice 8 Raymond Trousson - Istoria gîndirii libere 9 Marc Bloch - Regii taumaturgi în pregătire: Jean Delumeau - Păcatul şi frica Ştefan Afloroaei - Cum este posibilă filosofia în Răsăritul Europei Cicero - De divinatione Adriana Babeţi - Despre arme şi litere Pierre Hadot - Ce este filosofia antică Diogenes Laertios - Despre vieţile şi doctrinele filosofilor Filostrat - Viaţa lui Apollonius din Tyana Leon Wieseltier - împotriva identităţii *•* - Apocalipsa Sfîntului Pavel Paul Zumthor - Babei sau nedesăvârşirea J Derrida - Fantomele lui Marx VI Jankelevitch - Iertarea Guy Scarpetta - Elogiul cosmopolitismului 3l IAN 2000 14 APR 2000 2 5 APR 2000 în curînd : A TREIA EUROPĂ, a colecţie coordonata de nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Etienne Gilson - Filozofia în Evul Mediu ETIENNE GILSON Membru al Academiei Franceze, profesor la College de France FILOZOFIA ÎN EVUL MEDIU De la începuturile patristice pînă la sfîrşitul secolului al XIV-lea Traducere de ILEANA STĂNESCU HUMANITAS Coperta IOANA DRAGOMIRESCU MARDARE Beatae memoriae Alcuini Eboracensis Galliae Praeceptoris Sacrum ETIENNE GILSON LA PHILOSOPHIE AU MOYEN ÂGE Des origines patristiques â la fin du XIVe siecle © Łditions Payot, Paris, 1986 i Humanitas, 1995, pentru prezenta versiune românească ISBN 973-28-0464-5 CUPRINS Prefaţă 7 Introducere 9 Capitolul întîi — PĂRINŢII GRECI ŞI FILOZOFIA 15 I Părinţii apologişti 15 n Gnosticismul secolului al D-lea şi adversarii lui 32 DI Şcoala din Alexandria 42 IV De la capadocieni la Teodorit 55 V De la Dionisie la Ioan Damaschinul 73 Capitolul al doilea — PĂRINŢII LATINI ŞI FILOZOFIA 88 I De la apologeţi la Sfintul Ambrozie 88 II Platonismul latin din secolul al IV-lea 106 m De la Boethius la Grigore cel Mare 128 IV Biserică şi societate 144 V Cultura patristică latină 160 Capitolul al treilea — DE LA AVÎNTUL CAROLINGIAN LA SECOLUL AL X-LEA 166 I Transmiterea culturii latine 166 ' O Ioan Scottus Eriugena 186 HI De la Herricus din Auxerre la Gerbertus din Aurillac 206 Capitolul al patrulea — FILOZOFIA ÎN SECOLUL AL XI-LEA 217 I Dialecticieni şi teologi 217 n Roscelin şi nominalismul 222- IU ÂnsehnMe Canterbury (224 J IV Creştfiîatate şi societate 234 Capitolul al cincilea — FILOZOFIA ÎN SECOLUL AL XII-LEA 241 I Şcoala de la Chartres 241 H Petrus Abaelard şi adversarii lui 258 m Mistica speculativă 275 IV Alanus din Lille şi Nicolaus din Amiens 285 V Universul veacului al XH-lea 294 VI Sacerdoţiu şi regalitate 304 VH Bilanţul secolului al XH-lea 312 Capitolul al şaselea — FILOZOFIILE ORIENTALE 319 I Filozofia arabă 319 n Filozofia evreiască 340 Capitolul al şaptelea — INFLUENŢA GRECO-ARABĂ ÎN SECOLUL AL XIH-LEA ŞI ÎNFIINŢAREA UNIVERSITĂŢILOR 348 I Influenta greco-arabă 348 O întemeierea universităţilor 361 DI Exilul literelor 369 Capitolul al optulea — FILOZOFIA ÎN SECOLUL AL XIII-LEA 381 I De la Guilelmus din Auvergne la Henric din Gând 382 II De la Alexander din Hales la Raymundus Lullus 403 in De la Robert Grosseteste la John Peckham ■ 434 1 Profesorii de la Oxford 435 2 O Summa Philosophiae din secolul al XHI-lea 455 TŁ De la Albert cel Mare la Dietrich din Freiberg 465 (VJDe la Toma d\A^uino la jEgidius din Roma r486~^ Vî De la peripatetism la averroism 508 VII înţelepciune şi societate 527 VIII Bilanţul secolului al XII-lea 536 Capitolul al nouălea — FILOZOFIA ÎN SECOLUL AL XIV-LEA 546 I Ouns Scottus şi realiştii secolului al XTV-lea 547 II De la Iacob din Metz la Guido Terrena 573 OI William Ockham 589 TV Mişcarea ockhamistă 605 V Averroismul filozofic şi politic 632 VI Misticismul speculativ • 639 Vn Ioannes Gerson şi bilanţul secolului al XTV-lea 653 Capitolul al zecelea — ÎNTOARCEREA BELETRISTICn ŞI BILANŢUL EVULUI MEDIU 663 I întoarcerea literelor în Italia 663 H întoarcerea literelor în Franţa 683 m Bilanţul gîndirii medievale 696 Indice de nume 704 Culegere şi paginare m AD\S4U %ÂSX Oepa-tamentuleditcral ADISAN COMPUTER S R L Printedand bound in Germany by Graphischer GroBbetrieb PoBneck GmbH A member of the Mohndruck printing group INTRODUCERE Religia creştină a luat contact cu filozofia în secolul al II-lea al erei noas-ttre, îndată după apariţia convertiţilor de cultură greacă Am putea să ne în­toarcem şi mai mult în timp şi să căutăm ce noţiuni de origine filozofică se găsesc în cărţile Noului Testament, de pildă în Evanghelia a patra sau în Epis­tolele Sfîntului Pavel Aceste investigaţii îşi au importanţa lor, cu toate că cei care li se dedică sînt expuşi la nenumărate erori de perspectivă Creştinismul este o religie; folosindu-se uneori, pentru a-şi exprima credinţa, de anumiţi termeni filozofici, sfinţii autori se supuneau unei nevoi omeneşti, dar substi-tuiau sensului filozofic vechi al acestor termeni un sens religios nou Acesta e sensul pe care trebuie să li—1 acordăm cînd îi întîlnim în scrieri creştine Vom avea deseori prilejul să verificăm această regulă de-a lungul istoriei gîn-dirii creştine Omiterea ei este totdeauna periculoasă în esenţă, religia creştină se întemeia, încă de la începuturile sale, pe învă­ţătura Evangheliilor, adică pe credinţa în persoana şi doctrina lui Isus Cristos Evangheliile după Matei, Luca şi Marcu aduc lumii o veste bună Un om s-a născut în împrejurări miraculoase: se numea Isus; le-a arătat celorlalţi că el este Mesia cel prevestit de Profeţii lui Israel, Fiul Domnului, şi a dovedit-o prin minunile pe care le-a săvîrşit Acest Isus a făgăduit venirea împărăţiei lui Dumnezeu pentru toţi cei care se vor fi pregătit pentru aceasta, ascultîn-du-i poruncile: dragostea pentru Tatăl care este în Ceruri; dragostea faţă de semeni, de-acum fraţi întru Isus Cristos şi fii ai aceluiaşi Tată; pocăirea; lepă­darea de lume şi de tot ce este lumesc, din dragoste, mai presus de orice, faţă de Tatăl Acelaşi Isus a murit pe cruce pentru a-i răscumpăra pe oameni; înviind, şi-a dovedit dumnezeirea şi va veni, din nou, la sfîrşitul veacurilor, pentru a judeca viii şi morţii şi pentru a domni cu cei aleşi în împărăţia sa Nici urmă de filozofie în toate acestea Creştinismul se adresează omului pentru a-i alina neputinţa, arătîndu-i cauza şi oferindu-i leacul Este o doctrină a mîntuirii, deci o religie Filozofia este o formă de cunoaştere care se adresează inteligenţei şi îi spune ce sînUucrurile, religia se adresează omului şi îi vorbeşte despre deşţuţ, îndemnîndu-1 fie, ca religia greacă, să Lse supună,^ fie, precum cea creştină, să şi-1 făurească Acesta este, de altfel, motivul pent­ru care filozofiile greceşti, influenţate de religia greacă, sînt filozofii ale ne-cesităţii, în timp ce filozofiile influenţate de religia creştină sîntjIlQZofji ale libertăţii 10 INTRODUCERE Astfel, încă de la originile acestei istorii, finalitatea episodului său central îi fusese hotărîtă prin chiar natura forţelor ce aveau să o pună în mişcare Acest moment critic se va situa spre sfîrşitul secolului al XIII-lea, cînd lumea occidentală va trebui să aleagă între necesitarismul grecesc al lui Averroes şi o metafizică a libertăţii divine Alegerea fusese făcută dinainte pentru toţi cei care propovăduiau învăţătura lui Isus Cristos Uns al lui Dumnezeu, ultimul şi cel mai mare dintre Profeţii lui Israel, Isus nu venise să anuleze Vechiul Testament, ci să-1 împlinească Păstrarea şi confirmarea Vechiului Testament însemnau, în acelaşi timp, aşezarea istoriei omenirii, aşa cum o înţelegeau creştinii, în ansamblul istoriei lumii, aşa cum o înţeleseseră evreii învăţătura creştină a mîntuirii se înscria astfel într-o cosmogonie Deasupra, Iahve (Ie-hova), care este Dumnezeu Cînd Moise îl întreabă care îi este numele, acest Dumnezeu răspunde: „Eu sînt Cel ce sînt" şi adaugă: „Aşa să spui fiilor lui Israel: Cel ce este m-a trimis la voi" (Ieşirea 3, 14-15)* Fiind, şi fiind Cel ce Este, acest Dumnezeu este unul Eu Sînt este Dumnezeu, nu există alt Dumnezeu în afară de el La început, Iahve a făcut cerul, pămîntul şi omul în lume, care este lucrarea lui şi care îi aparţine, el poate interveni oricînd, după voia sa Ceea ce şi face, neîncetat, cîrmuind-o prin providenţă, optînd liber pentru un popor ales căruia îi rînduieşte legea sa şi a cărui istorie o călăuzeşte în fiece clipă, împărţind, rind pe rînd, pedeapsa şi răsplata Căci nimic nu-i scapă Eu Sînt este un Dumnezeu viu şi atotputernic care ţine lu­mea în mîna sa Nici una din lucrările sale nu poate, nicicum şi nicicînd, să se ascundă de privirea Celui care le face să fie; el cercetează rărunchii şi inimile**; nici o faptă, nici măcar un gînd nu îi scapă; preabun părinte al celor care îl iubesc şi pe care îi iubeşte, el este şi judecător neînduplecat al celor care nu-i dau cinstirea ce numai lui i se cuvine şi care pregetă să-1 slujească Dar cum să nu-i dai cinstire? Prezenţa şi slava Domnului strălucesc pretutindeni în lucrarea lui Pămîntul şi cerurile îi mărturisesc puterea, căci această putere este înţelepciune Mai iute decît orice mişcare, unică şi pretut­indeni prezentă, înţelepciunea lui Dumnezeu a rînduit totul potrivit cu firea, însemnătatea şi alcătuirea sa Tot ea este cea care, străbătînd lumea cu tărie şi călăuzind-o cu blîndeţe, descoperă minţii înţelesul ascuns al lucrurilor, al­cătuirea universului şi însuşirile elementelor Gîndirii înţeleptului îi explică lumea şi, de asemenea, îi dezvăluie sensul istoriei, începutul, mijlocul şi sfîr­şitul veacurilor Făurar al tuturor acestor lucruri, numai ea poate să le des­luşească Nici în cele de mai sus nu întîlnim vreun adevăr care să apară la capătul unei cercetări călăuzite de raţiunea umană; lumea şi chiar înţelepci­unea nu sînt decît lucrarea şi darul lui Dumnezeu Acest fapt capital, a cărui neglijare constituie o permanentă sursă de con­fuzii, trebuie să ne fie regulă de interpretare şi în cazul, aparent mai complex, / al prologului Evangheliei după Ioan într-adevăr, asistăm aici la apariţia unui şir întreg de termeni şi noţiuni ale căror ecouri filozofice sînt de netăgăduit; * Pentru textele biblice, am folosit Biblia sau Sfinta Scriptură, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1982 (n fc) ** Apocalipsa 2, 23 (n f ) INTRODUCERE 11 înainte de toate, cea de Logos sau Cuvînt La început era Cuvîntul, şi Cuvîntul era Dumnezeu; toate prin El s-au făcut; în El era viaţa, şi viaţa era lumina oamenilor Această noţiune grecească de Logos este de certă origine filozo­fică, stoică în special, şi fusese deja folosită de Filon din Alexandria (mort în jurul anului 40 p Chr ) Dar ce rol joacă ea la începutul celei de-a patra Evanghelii? Putem accepta, aşa cum deseori s-a susţinut, că o noţiune filo­zofică grecească vine să înlocuiască aici Dumnezeul creştin, obligînd astfel gîndirea creştină la o abatere iniţială pe care nu va mai fi niciodată în stare să o îndrepte Momentul este, aşadar, decisiv^elenislnurşj ^^timsmuT^înt, de aici înainte, în contact; care dintre ele 1-a absorbit pe celălalt? Să presupunem că elenismul ar fi biruit Ar trebui să asistăm la un eve­niment de importanţă într-adevăr capitală: o filozofie a Logosului, care exp­lică formarea lumii prin acţiunea acestui inteligibil suprem, şi care vede în el poate chiar un principiu de eliberare şi mîntuire, întâlneşte o sectă religioasă iudaică ce propovăduieşte un Mesia, îl asimilează pe acest Mesia şi face din el o manifestare a Cuvîntului Un asemenea proces va da naştere gnosticis-melor, dar tot el este şi cauza pentru care religia creştină va refuza cu atîta hotărire să se contopească cu acestea Lucrul este deci posibil şi s-a produs, dar nu în Evanghelia după Ioan Ceea ce s-a întîmplat aici a fost tocmai cont­rariul Plecînd de la persoana concretă a lui Isus, obiect al credinţei creştine, Ioan se întoarce către filozofi pentru a le spune că ceea ce ei numesc Logos este El; că Logosul s-a făcut trup şi s-a sălăşluit între noi, iar noi — scandal intolerabil pentru spiritele care caută o explicaţie pur speculativă a lumii — l-am văzut (Ioan 1, 14) A spune că el, Cristos, este Logosul nu era o afir­maţie filozofică, ci religioasă Aşa cum foarte bine spunea A Puech: „Ca în toate împrumuturile făcute de creştinism de la elenism, este vorba — începînd chiar cu acesta, care este, din cîte ştim, primul — de aproprierea mai curînd a unei noţiuni care va folosi interpretării filozofice a credinţei, decît a unui element constitutiv al acestei credinţe " Simplul fapt că religia creştină îşi apropria, încă din perioada celei de a patra Evanghelii, b noţiune filozofică de o asemenea importanţă constituie un eveniment la fel de decisiv Astfel — şi acesta este lucrul de departe cel mai important —, însăşi Revelaţia creştină, anterior oricărei speculaţii-teologice sau filozofice, nu doar legitima, ci şi impunea asemenea aproprieri Iată de ce avea să rezulte de aici în mod necesar o speculaţie teologică şi filozofică A afirma că în calitate de Logos Cristos este Dumnezeu, că toate au fost făcute în el şi prin el, că el este viaţa şi lumina oamenilor, însemna a recurge dinainte, dincolo de teologia Cuvîntului, la metafizica Ideilor divine şi la no-etica iluminării Ceea ce este valabil în privinţa Evangheliei Sfîntului Ioan este valabil şi în privinţa Epistolelor Sfîntului Pavel Evreu prin naştere, dar originar din Tarsul Ciliciei, oraş deschis influenţelor greceşti, Pavel a ascultat, desigur, „diatribe" stoice, de la care a păstrat tonul vehement şi anumite expresii; dar 12 INTRODUCERE şi aici găsim altceva decît rămăşiţe ale unor metafizici anterioare; două-trei idei simple, aproape brutale, puternice în orice caz, care sînt tot atîtea puncte de plecare Mai întîi, o anumită noţiune a înţelepciunii creştine Pavel ştie de existenţa înţelepciunii filozofilor greci, dar o condamnă în numele unei înţe­lepciuni noi, care este nebunie pentru raţiune: credinţa în Isus Cristos „Iudeii cer semne, iar elinii caută înţelepciune însă noi propovăduim pe Hristos cel răstignit: pentru iudei, sminteală; pentru neamuri, nebunie Dar pentru cei che­maţi, şi iudei şi elini: pe Hristos, puterea lui Dumnezeu şi înţelepciunea lui Dumnezeu Pentru că fapta lui Dumnezeu, socotită de către oameni nebunie, este mai înţeleaptă decît înţelepciunea lor şi ceea ce se pare ca slăbiciune a lui Dumnezeu, mai puternică decît tăria oamenilor" (/ Cor 1, 22-25) Din această dublă sfidare, cea adresată filozofilor va avea lungi ecouri în Evul Mediu, cu atît mai mult cu cît Sfîntul Pavel a revenit asupra ei de mai multe ori (/ Cor 1, 21; 2, 5; 2, 8) Deasupra înţelepciunii umane, pe care o face de rîs, stă nebunia propovăduirii, înţelepciunea mîntuitoare Această denunţare a înţelepciunii greceşti nu era totuşi o condamnare a raţiunii Deşi subordonată credinţei, cunoaşterea naturală nu este eliminată Dimpotrivă, într-un text citat fără întrerupere în Evul Mediu (Rom 1, 19-21) şi de care Descartes însuşi se va prevala pentru a-şi legitima opera metafizică, Sfîntul Paver>afirmă căfoamenii au despre Dumnezeu o cunoaştere naturală suficientă pentru a îndreptăţi severitatea acestuia faţă de ei: „Căci mînia îuT Dumnezeu se descoperă din cer peste toată fărădelegea şi toată nedreptatea oamenilor care ţin nedreptatea drept adevăr Pentru că ceea ce se poate cu­noaşte despre Dumnezeu este cunoscut de către ei; fiindcă Dumnezeu le-a arătat lor Cele nevăzute ale Lui se văd de la facerea lumii, înţelegîndu-se din făpturi, adică veşnica lui putere şi dumnezeire " Sfîntul Pavel vrea, fără îndoială, să dovedească aici că pĂgÎnii nu pot fi iertaţi, dar o stabileşte pe baza principiului căfraţiunea poate cunoaşte — prin inteligenţă şi pornind de la priveliştea oferiţi de lucrările divine — existenţa lui Dumnezeu, puterea sa veşnică şi alte atribute^ pe care nu le numeşte Teza nu era nouă, căci se află formulată explicit în Cartea înţelepciunii lui Solomon (13, 5-9), dar, prin Sfîntul Pavel, ea va impune oricărui/filozof creştin datoria de a accepta că raţiunea umană poate dobîndi o anumită cunoaştere despre Dumnezeu porn­ind de la lumea exterioară | Un alt pasaj din Epistola către Romani impunea, de asemenea, acceptarea faptului că orice om găseşte în propria conştiinţă cunoaşterea naturală a legii morale (Rom 2,14-15); în sfirşit, alte pasaje conţineau cîteva îndrumări care au, în economia Epistolelor, o semnificaţie religioasă în esenţă, dar ale căror formulări, de origine stoică, le vom vedea reluate de numeroşi autori creştini Aşa este, mai cu seamă, deosebirea dintre suflet (psyche, anima) şi duh, spirit (pneuma, spiritus), care va folosi mai tîrziu drept fundament multor speculaţii psihologice inspirate din prima Epistolă către Tesahniceni 5, 23 Deci asis­tăm iar, pur şi simplu, la una din acele aproprieri filozofice pentru care Sfîntul Ioan ne-a oferit un exemplu atît de grăitor Aşa cum Sfîntul Ioan le spune paginilor: ceea ce voi numiţi Cuvînt este Cristos al nostru, Sfîntul Pavel le spune stoicilor: ceea ce voi numiţi înţelepciune este credinţa noastră în Cris­tos, şi pe Cristos îl cinsteşte, fără să ştie, această conştiinţă despre care vorbiţi atît Aceste puncte de contact nu ne îngăduie să scoatem în evidenţă introdu­cerea vreunui element grecesc în substanţa credinţei creştine; persoana lui Cristos şi sensul misiunii sale nu sînt deloc afectate de aşa ceva; întîmplările povestite în Evanghelie şi învăţătura pe care aceasta o transmite vor rămîne deci, în integritatea lor iniţială, materia însăşi pe care se va exercita reflecţia Părinţilor Bisericii Se numeşte literatură patristică, în sens larg, totalitatea operelor creştine care aparţin epocii Părinţilor Bisericii; dar nu toate au drept autori Părinţi ai Bisericii, şi nici chiar această titulatură nu este riguros exactă într-un prim sens, ea îi denumeşte pe toţi scriitorii ecleziastici vechi, care au murit în cre­dinţă creştină şi în comuniune bisericească; în sens restrîns, un Părinte al Bisericii trebuie să întrunească patru trăsături: ortodoxie doctrinală, viaţă dusă în sfinţenie, recunoaştere de către Biserică, relativă vechime (aproximativ pînă la sfîrşitul secolului al Hl-lea) Cînd nota de vechime lipseşte, dar scriitorul a reprezentat strălucit doctrina Bisericii, acesta primeşte titlul de Doctor al Bisericii; tradiţia îngăduie totuşi numirea celor mai vechi dintre ei, pînă la Grigore cel Mare, drept Părinţi, iar Evul Mediu îi desemna pe toţi cu titlul de sancti1 Cînd se făcea distincţia între „sfinţi" şi filozofi, tocmai Doctorii Bisericii se aveau în vedere în 1298, Bonifaciu VIU îi ridică la rangul de Doctori ai Bisericii pe Ambrozie, Augustin, Ieronim, Grigore cel Mare Mulţi alţii, ca Toma d'Aquino, sînt relativ recenţi: Bonaventura nu a primit titlul decît în 1587, de la Sixt V Să amintim că un Doctor al Bisericii nu este infailibil şi că, acolo unde se înşală, nu vorbeşte ca Doctor în sfîrşit, după Doctorii Bisericii vin Scriitorii ecleziastici, a căror autoritate doctrinală este mult mai mică şi a căror ortodoxie poate să nu fie chiar ireproşabilă, dar care sînt martori vechi şi importanţi ai tradiţiei: Origene, Eusebiu al Cezareii se numără printre ei Aceste clasificări precise sînt de origine modernă, iar Evul Mediu, deşi nu-i aşeza pe toţi aceşti scriitori pe aceeaşi treaptă, nu-i împărţea după nici un criteriu exact Cît despre noi, vorbind despre atitudinea faţă de filozofie a Părinţilor greci şi a Părinţilor latini, îi vom include în această de­numire comună şi pe scriitorii ecleziastici, şi pe Doctorii Bisericii Bibliografie 0 excelentă introducere în studiul acestei probleme se găseşte în Aime Puech, Histoire de la litterature grecque chretienne depuis Ies origines jusqu 'ă la fin du IVe siecle, voi I, Le Nouveau Testament, Les Belles-Lettres, Paris, 1928 (pentru un supliment de bibliografie, op cit , p 5, Histoire litte-raire) — J Lebreton, Les origines du dogme de la Trinite, ed a FV-a, Paris, 1919 — C Toussaint, L'Hellenisme et l'apâtre Paul, Paris, 1931 — F Prat, La theologie de saint Paul, ed a Vi-a, Paris, 1924 1 sfinţi {lb lat ) nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Egiptul EGIPTUL 1 Localizare geografică 2 Localizare temporală şi istoria pe scurt 3 PĂMÂNTUL ŞI OAMENII Organizarea teritorială şi politică Organizarea administrativă şi judecătorească Piramida puterii Organizarea economiei Resurse Exploatarea resurselor Modul de viaţă – locuinţa, îmbrăcămintea , alimentaţia familia egipteană şi situaţia femeii şi copilului în societatea egipteană 4 VIAŢA SPIRITUALĂ Scrierea Gândirea ştiinţifică Religia Arhitectura şi artele , ,EGIPTUL ESTE UN DAR AL NILULUI’’ – sintagma folosită de Heorodot subliniază importanţa deosebită a acestui fluviu în viaţa Egiptului antic Civilizaţia egipteană s-a născut ca o civilizaţie dependentă de marele fluviu şi de revărsările sale denumită ea însăşi nilotică Ca şi Tigrul şi Eufratul în Mesopotamia şi aici existenţa fluviului determină de timpuriu dezvoltarea unei civilizaţii care s-a bazat în mod esenţial pe agricultură La revărsările periodice ale Nilului s-a adăugat irigarea şi construcţiile hidrologice care au extins zona fertilă şi au făcut posibil controlul revărsărilor nilotice Civilizaţia creată în jurul Nilului a depins : de revărsările acestuia şi de agricultura de irigaţii de necesitatea controlului asupra canalelor de irigaţie de nevoia organizării şi administrării timpurii a teritoriului Aceste lucruri au determinat de timpuriu : un sistem administrativ riguros determinat de necesitatea construirii şi controlului teritorial şi a canalelor de irigaţie o adevărată salbă de instituţii administrative în cadrul unui stat centralizat complet diferit ca structură de alte state ale Orientului Apropiat Statul egiptean : s-a născut dintr-un ansamblu de ţinuturi ( nomele ) grupate în jurul axei vitale a fluviului ; era condus de o administraţie organizată ierarhic şi piramidal , avându-l în frunte pe faraon – regele zeu , despot absolut , înzestrat cu atribute divine Importanţa Nilului rezidă în mentalitatea egipteană din faptul că fluviul a fost divinizat sub numele de HAPI , revărsarea anuală numindu-se ,, venirea lui Hapi’’ Zeul Hapi este cel care asigură hrana casei regale , a faraonului şi populaţiei Chiar şi numele pe care egiptenii l-au dat ţării lor reflecta imaginea benefică a revărsărilor nilotice: K M T (Kemet) – Ţara Neagră Egiptul s-a situat în centrul lumii vechi într-un climat moderat , pe un pământ fertil Nilul este stâlpul vieţii egipteanului utilizat pentru agricultură 1 LOCALIZAREA GEOGRAFICĂ Egiptul antic ca şi cel actual este localizat în nordul Africii , la întretăierea drumurilor ce legau Orientul mijlociu , prin Peninsula Arabică şi prin Marea Mediterană de Asia şi Europa Această aşezare nu va determina crearea aici a unei civilizaţii de acculturaţie Din contră civilizaţia egipteană se naşte ca una de extremă originalitate , cu puţine influenţe acceptate din alte zone culturale În prezent Egiptul , cu capitala la Cairo , este o ţară de limbă arabă, în care este practicat islamismul în proporţie de 93 % Suprafaţa sa este de 1 000 000 km m 2 din care numai 30 000 fertili, restul fiind deşert În prezent populaţia este de cca 30 000 000 locuitori iar economia se bazează mai ales pe turism LOCALIZARE TEMPORALĂ Civilizaţia egipteană durează cca 3200 de ani Cronologia ei a fost stabilită după tradiţia transmisă de preotul Manethon , un preot al lui Serapis care a trăit în perioada elenistică în oraşul Alexandria Acesta consemnează 33 de dinastii Aceste informaţii au fost coroborate cu cele descifrate pe câteva papirusuri – liste regale din diverse perioade care consemnează regii diverselor dinastii egiptene: Cele 33 de dinastii consemnate de Manethon sunt grupate în câteva perioade 1 EPOCA PROTODINASTICĂ ( THINITĂ) – 3200 – 2686 , dinastiile 1-3 Începe prin unirea celor două regate – Egiptul de Jos ,în nord şi Egiptul de Sus în sud, sub sceptrul regelui Narmer (grc Menes) Acesta întemeiază prima dinastie egipteană denumită şi thinită de la numele capitalei Thinis Egiptul ia fiinţă acum ca stat centralizat , unitar , condus de o birocraţie ierarhizată şi puternică subordonată faraonului zeu , întrupare a lui Horus 2 EPOCA REGATULUI VECHI SAU MEMFITĂ ,2686 – 2181, DINASTIILE 3-6 A fost o epocă de pace şi prosperitate Statul centralizat nu este angajat în nici un fel de conflicte – locale sau cu vecinii Dezvoltă mai ales legăturile comerciale cu Siria, Nubia şi Libia S-au dezvoltat meşteşugurile şi ştiinţa s-au creat primele opere liturgice şi literare remarcabile – Textele piramidelor În timpul regelui Djeser ( 2667 – 2648) este construită piramida în trepte de la Saqqarah , mormântul monumental al faraonului prin care i se asigură nemurirea şi veşnicia de zeu Tot acum se construiesc şi marile piramide de la Gizeh , ale lui KEOPS, KEFREN ŞI MYKERINOS ( Khufu , Khafra şi Menkaura) 3 PRIMA PERIOADĂ INTERMEDIARĂ –2181 – 2040 , dinastiile 7-10, Este o perioadă de anarhie şi declin al autorităţii faraonice ; ţara se descentralizează şi pe acest fond au loc în Egipt primele invazii ale asiaticilor Totuşi acum se scriu câteva din textele cu caracter sapienţial :Povestea ţăranului bun de gură şi Învăţăturile pentru regele Merikare, precum şi texte cu caracter magic implicate în cultul funerar- Textele sarcofagelor şi prima variantă di Cartea morţilor 4 REGATUL DE MIJLOC SAU TEBAN , 2040 – 1782,DINASTIILE 11-12 Capitala regatului este stabilită la Teba iar zeul suprem al Egiptului devine AMON , o ipostază a zeului soare Statul centralizat şi autoritatea faraonului se refac Politica Egiptului nu mai este una a păcii ci una expansionistă :sunt cucerite Nubia ,Sudanul Pe plan local se extind terenurile pentru agricultură prin amenajarea oazei de la Fayum şi se construieşte un canal de navigaţie care leagă Nilul de Marea Roşie Se construiesc marile morminte hipogee de la DEIR EL BAHRI 5 A DOUA PERIOADĂ INTERMEDIARĂ , 1782 – 1570 , DINASTIILE 13-17 Epocă de năvăliri asiatice , mişcări populare împotriva faraonului şi preoţilor Egiptul este invadat de o populaţie războinică asiatică HICSOŞII,care vor stăpâni aproape 200 de ani o parte a statului egiptean –regatul memfit , cu capitale la Avaris , în deltă Hicsoşii introduc în Egipt calul, carul de luptă şi arme noi şi performabte Jumatatea Egiptului – Regatul teban, este controlată de dinastiile egiptene 6 REGATUL NOU ( IMPERIUL ),1570-1070, dinastiile rameside , 18-20 Este perioada cea mai prosperă şi mai glorioasă din istoria de 3000 de ani a Egiptului Acum statul este condus de faraoni cu o personalitate deosebită –Ramses I şi Ramses II sau Amenofis IV, Ikunaton , faraonul eretic care va exprima cel mai bine prin reforma religioasă iniţiată de ele tendinţa monoteistă a religie egiptene prin proclamare lui Aton ca singur zeu Aceşti faraoni sunt de asemenea mari cuceritori şi militari pricepuţi , Egiptul îşi extinde teritoriul până la ţărmul Eufratului sunt construite marile temple - Teba, Karnak,Luxor,Abu Simbel 7 A TREIA PERIOADĂ INTERMEDIARĂ ,1069-664, DINASTIILE 22-24 Este o perioadă de decadenţă cauzată de subminarea puterii regale de către preoţii tebani Au loc invazii ale ,,popoarelor mării’’, iar Egiptul este stăpânit de dinastii străine – libiană –1085-715 şi etiopiană sau kuşită (D 25) 716-664 Cu a 25 –a dinastie începe perioada de decădere a statului egiptean când Egiptul este cucerit pe rând de asirieni ( regele Assurbanipal) care sprijină urcarea pe tron a unui rege libian din oraşul SAIS- care întemeiază aşa numita dinastie saită , a 26-a , 664-525 Urmează cucerirea persană , cucerirea macedoneană ( 305-30) când Egiptul îşi mută centrul de putere şi cultural în oraşul elenistic Alexandria , întemeiat de Alexandru Macedon În anul 30 îen romanii cuceresc Egiptul În 641 Egiptul intră sub stăpânire arabilor PĂMÂNTUL ŞI OAMENII ORGANIZAREA TERITORIALĂ, ADMINISTRATIV -POLITICĂ , JURIDICĂ Irigarea , construcţiile hidrologice şi necesitatea de control asupra revărsărilor benefice ale fluviului precum şi unitatea geografică a văii dezvoltate de-a lungul acestuia a dus de timpuriu la o organizare teritorială , administrativă şi politică centralizată , riguros ierarhizată şi ordonată De la începutul existenţei sale Egiptul s-a născut ca un stat centralizat , condus de un rege zeu , faraonul , despotul oriental care are drepturi depline asupra supuşilor şi care deţine proprietatea asupra întregului pământ dispunând de el după cum crede de cuviinţă Administraţia Egiptului este un model de centralizare şi ierarhizare , după celebrul de acum model piramidal al puterii Teritoriul statului era împărţit în 42 de unităţi teritorial – administrative denumite nome (sepet) conduse fiecare de un nomarh ( adj –mer – cel care sapă canalul) care avea atribuţiile unui prefect de judeţ fiind şeful local al administraţiei şi al aparatului judecătoresc local ,organizat în capitala nomei unde soluţiona litigiile locale De asemenea avea atribuţiile unui înalt funcţionar al statului: care veghea la întreţinerea canalelor pe teritoriul nomei , la asigurarea eficienţei lucrărilor agricole pentru obţinerea unor recolte bogate, recruta soldaţi pentru armată în caz de conflict ELEMENTELE PUTERII în statul egiptean erau reprezentate de: 1 FARAON , regele zeu , autoritate supremă şi despotică , posesor al puterii politice şi a celei religioase Suveran al celor două ţări , el reprezintă regalitatea divină asociată cu cosmogonia şi teogonia Imaginile sale sunt nelipsite de însemnele puterii monarhice şi divine: sceptrul, biciul , barba postişă , şarpele uraeus- cobra regală , simbol al înţelepciunii Faraonul este de asemenea întruparea zeiţei MA’AT – adevărul ,dreptatea iar viaţa lui decurge în conformitatea cu preceptele obligatorii ale originii sale divine Numele faraonului este scris înconjurat de semnul hireolglific SEN – a încercui , un medalion care semnifică faptul că el ,,este ceea ce este înconjurat de soare’’ 2 CLASA ÎNALŢILOR FUNCŢIONARI REGALI , A CLERULUI DE RANG SUPERIOR , A COMANDANŢILOR ARMATEI Între aceştia se remarcă VIZIRUL (TJATI – voinţa stăpânului , urechile şi ochii sale ) ; acesta este de obicei un membru al familiei regale şi este de esenţă divină el însuşi Este şeful administraţiei regale , al nomarhilor Este şef al justiţiei regale , exercitându-şi atribuţiile prin intermediul tribunalului regal care soluţionează litigiile grave În acest sens dispune de un sistem judiciar bine organizat , cu norme şi reguli aspre , cu pedepse suficient de severe care mergeau de la simpla bătaie , la pedeapsa cu moartea – ardere, înecare, mutilări fizice sau exil Exista posibilitatea internării în lagăre de muncă , la construirea necropolelor regale Vizirul mai conducea grânarul şi visteria ţării , deţinea controlul armatei şi era bineînţeles omul de încredere al faraonului şi întîiul sfetnic CONSILIUL CELOR 10 – se afla în subordinea directă a vizirului şi reunea pe conducătorii ,,caselor regale’’ – un fel de ministere cu atribuţii specifice 1 casa ogoarelor – care se ocupa de recolte şi depozitarea grânelor 2 casa apelor – se ocupa de coordonarea observaţiilor nilometrice şi planifica irigaţiile 3 casa albă se ocupa de finanţe 4 casa roşie – avea în grijă cultul funerar regal 5 Serviciul de intendenţă al armatei şi arhivelor PREOŢII DE RANG INALT – superiorul lor firesc era faraonul, care dispunea de puterea spirutală a zeului Preoţii au format însă o castă sacerdotală puternică , care deseori a subminat puterea regală Funcţiile acestora erau ereditare şi deseori funcţia religioasă era combinată cu cea laică a înaltului funcţionar , cancelar sau nomarh Profitau de o serie de privilegii ca de exemplu scutirea de impozitate Erau numiţi ,, părinţi divini’’ teoria despre regalitate divină a faraonului extinzându-se şi asupra slujitoilor săi apropiaţi CLASA SCRIBILOR - era formată din funcţionari instruiţi , special pregătiţi în şcolile egiptene pentru a deveni scribi, timp de 12 ani aceştia aveau un rol primordial în aparatul birocratic şi se bucurau de o deosebită preţuire Papirus egiptean :,,Nu ocărâ un om ce ţine trestia pe o foaie de papirus Fapta aceasta este o blestemăţie înaintea zeului’’ Patronul scribilor era zeul înţelepciunii THOT, inventator al scrisului Pentru prima oară scribii sunt atestaţi în Textele piramidelor ; se face deosebirea între scribul de documente – şi scribul zeilor , cel care copia cărţile sacre , ca de exemplu CĂRŢILE LUI THOT 3 Toată această administraţie birocratică şi nobiliară era susţinută de fapt de o pătură de populaţie productivă , relativ liberă , formată din ţăranii agricultori şi meşteşugari Aceştia produceau bunurile societăţii egiptene , pentru consum şi schimb , plăteau impozite în natură sau prestaţii de tot felul în folosul casei regale şi templelor 4 Ultimii în această piramidă socială şi de putere erau bineînţeles sclavii , folosiţi nu în economie ci în muncile domestice Numărul lor nu este foarte mare iar provenienţa lor este legată fie de prizonieratul de război , fie erau datornici Erau dispreţuiţi iar înţelepciunea egipteană – Înţelepciunea lui Ani , scriere sapienţială din Imperiul Nou , spune : ,,Nu te înfrăţi cu un rob care aparţine altui om , al cărui nume este urât morositor Căci dacă acest rob este urmărit şi prins şi luat de către stăpânul său atunci vei fi mâhnit şi vei zice – Ce să fac acum?’’ Un sclav putea fi însemnat cu fierul roşu , dar avea şi o serie de drepturi – puteau poseda bunuri , puteau să se căsătorească cu femei libere , puteau să lase moşteniri şi puteau chiar accede la funcţii înalte în stat – Iosif Numărul sclavilor a crescut după războaiele de cucerire purtate de ramesizi dar ei nu au avut niciodată un rol esenţial în economie, sclavajul îmbrăcând forme specifice , domestice ECONOMIA 1 RESURSE Principalele resurse ale Egiptului sunt cele ale solului , legate de cultivarea pământului şi de creşterea vitelor Egiptenii aveau mai ales cereale ,oi,cornute şi cai Cultivau de asemenea inul – folosit în alimentaţie , medicină şi textile era considerat plantă sacră din care se făceau veşmintele preoţilor Dezvoltată era pomicultura, viticultura şi horticultura Baza economiei egiptene este deci una mixtă – agro –pastorală Altă resursă principală a Egiptului este asigurată de flora şi fauna bogată a văii Nilului Exploatau mai ales trestia , lotusul (alimentaţie) , şi bineînţeles papirusul Lemnul era rar şi se importa din Nubia,Siria şi Liban Fauna era extrem de variată şi a dat naştere unei ocupaţii active – vânătoarea – de hipopotami în Deltă ,lei în deşert , crocodili pe Nil Crocodilul este zeificat – sub numele de Sobek , zeitate acvatică Egiptul are puţine zăcăminte minerale Are însă suficientă piatră de construcţii – calcar şi granit , dar şi metale – cupru şi aur Argintul rar era mai scump ca aurul 2 EXPLOATAREA RESURSELOR 1 agricultura Economia se baza pe munca oamenilor liberi – plugari , păstori şi meşteşugari care asigurau cele necesare subzistenţei şi surplusurile menite schimbului Aceştia erau plătiţi în natură Agricultorii puteau deţine mici suprafeţe de teren 2 activităţile mestesugăreşti Activităţile meşteşugăreşti erau asigurate de oameni liberi organizaţii corporatist 3 negustorii Schimbul de bunuri era în întregime controlat de stat şi se efectua pe bază de troc , economia monetară fiind necunoscută Se baza mai ales pe importuri de materii prime , în special metale , lemn , piatră de construcţie dar egiptenii exportau mai ales cereale , ţesături , peşte aur şi papirus MODUL DE VIAŢĂ – locuinţa, alimentaţia, îmbrăcămintea Herodot – descrie Egiptul sec V îen , ţară ,, cu multe minunăţii demne de admirat şi lucruri mai presus de puterea cuvântului ,, 1 LOCUINŢA 1 1 Cei umili – ţăranii , păstorii ,pescarii locuiau în colibe făcute din trestie sau în case din cărămidă nearsă Gospodăria ţărănească era dotată cu amenajări pentru animale şi păsări de curte , cu grădină de zarzavat Nelipsită – pisica divinizată sub numele de Bastet 1 2 Nobilii , îşi construiau case din cărămidă crudă , pe două nivele , cu terase Aerisirea se făcea prin ferestre practicate în acoperiş Casa nobilului putea fi înconjurată cu un parc cu flori , arbori şi un bazin de apă Poseda clădiri administrative , bucătării , hambare , locuinţe pentru sclavi Palatul regal era de asemenea construit din material perisabil – cărămida crudă Se pare că locuinţa cea mai trainic construită , din piatră şi cea mai frumos împodobită a rămas mormântul – casa cea frumoasă a veşniciei MOBILIERUL – era simplu constând mai ales din scaune ,paturi , mese şi lăzi pentru depoziotarea veselei şi hainelor Nobilii şi cei înstăriţi îşi confecţionau mobilierul din lemn preţios , cu încrustaţii 2 ALIMENTAŢIA Alimentul principal în hrana egipteanului îl constituia pâinea şi produsele din grâu , planta lui Osiris , zeul vegetaţiei şi renaşterii existau peste 4o de produse din grâu Anumite alimente erau interzise mai ales în hrana preoţilor şi casei regale – pâinea cu sare, carnea de porc , peştele de anumite soiuri şi în anume perioade de timp Lipsa de combustibil a determinat mai ales consumul crud al alimentelor -legume şi fructe Carne consumau o dată pe lună şi o preferau pe cea de gâscă Animalele sacre nu erau tăiate – vaca şi berbecul preoţii nu consumau ceapă , usturoi, peşte , carne de porc Alte alimente- rădăcina de lotus, tulpina de bambus, laptele şi produsele lactate , berea de orz , vinul de curmale , cel de struguri era scump, uleiul de ricin , susan şi rar de măsline care era considerat un produs de lux Faraonul consuma legumele exclusiv crude şi nu avea voie să mănânce carne de berbec sau gâscă ÎMBRĂCĂMINTE Era sumară datorită climei blânde Existau o serie de interdicţii legate de materialul din care erau confecţionate hainele: preoţii nu purtau piele şi lână , iar hainele colorate erau rezervate zeităţilor şi faraonului restul purtând veşminte albe Erau confecţionate mai ales din in Herodot aminteşte cămaşa scurtă cu ciucuri pe poale , mantaua albă Veşmintelor erau ierahizate pe funcţii şi profesiuni – vizirul purta cămaşa lungă până la glezne iar preoţii purtau o perizoma ( fustă scurtă în jurul şoldurilor şi coapselor) şi o eşarfă petrecută pe piept Încălţămintea consta maia ales din sandale de papirus dar majoritatea populaţiei mergea desculţă Toţi purtau multe bijuterii : brăţări pentru glezne şi braţe , coliere , inele ,pectorali , diademe şi cercei Această preferinţă pentru podoabe a creat o adevărată industrie artizanală de confecţionare a lor din diferite materiale Costumul femeilor consta din cămăşi lungi de in legate sub sâni şi foarte strânse pe corp Slujnicele umblau cu bustul gol iar dansatoarele purtau veşminte transparente Coafura consta din peruci tăiate la nivelul umerilor , unele savant coafate şi acoperite cu împletituri de aur Îmbrăcămintea ceremonială a preoţilor era în primul rând supusă interdicţiilor de confecţionare din anumite materiale Preoţii îşi rădeau capul şi părul de pe corp şi purtau numai haine din in Îmbrăcămintea faraonului comporta un întreg ceremonial de folosire rezervat zeilor Faraonul era îmbrăcat în fiecare zi cu haine noi , asemeni universului care renaşte altul în fiecare zi La ocazii purta ţinuta de ceremonie – veşminte colorate simbolic şi însemnele puterii regale şi divine- coroana dublă –pşent, albă şi roşie , şarpele uraeus , barba falsă , sceptrul cu capul lui Seth , biciul , o centură cu numele său sacru în cartuş , un pectoral de aur şi multe bijuterii FAMILIA Familia egipteană era monogamă dar faraonul şi anume demnitari aveau haremuri Condiţiile căsătoriei – era să ai vârsta de 15 ani bărbaţi şi 12 fete Poezia de dragoste foarte prolifă şi produsă în mediile populare demonstrează că de obicei căsătoriile se făceau din dragoste şi că exista o perioadă de curtare a miresei Amestecul părinţilor era aminim SISTEMUL DOTEI un patriomoniu familial administrat de cei doi soti şi de care nu se atingeau cât trăiau Dota era compusă din bunurile bărbatului 2/3 şi ale femeii 1/3 La moarte soţul rămas dispunea de întreg uzufructul averii şi putea face ce vroia cu partea sa CEREMONIA NUPŢIALĂ – se desfăşura ci fastul rezervat rangului superiorilor sau mai umil pentru cei săraci avea drept moment important drumul la casa mirelui Exista de asemenea căsătoria de probă şi divorţul În caz de adulter femeia era omorâtă COPILUL – avea un regim plin de solicitudine din partea familiei Copii foarte numeroşi din familiile egiptene îi scandalizează pe greci care aveau obiceiul abandonului copiilor Copiii erau alăptaţi 3 ani şi umblau goi până la 7-8 ani când conştintizau nuditatea De obicei băiatul era pregătit să preia meseria tatălui iar copii nobililor erau instruiti de timpuriu în şcolile de scribi FEMEIA avea libertăţi neobişnuite pentru Orient Era considerată stăpâna casei şi solidară cu bărbatul , chiar egala lui Prescripţiile religioase cereau ca femeia să fie tratată bine Unele femei au ajuns la ranguri înalte în stat – regina Hatşepsut, sau mare preotese ale lui Amon Văduva devenea capul familiei II VIATA SPIRITUALĂ SCRIEREA EGIPTEANĂ Toată documentaţia actuală despre Egipt se bazează pe descifrarea scrierii egiptene pictografice sau hieroglifică ( hieros -sfânt şi glyphos - a grava litere sacre ), în egipteană - scriere a cuvântului zeului sau a casei vieţii, inventată conform tradiţiei de zeul maimuţă Thot Constă în ideograme simbolice care redau obiectul pe care vor să-l semnifice : luna /desen lună; a mânca /un om care duce mâna la gură; a merge /două picioare în mers/ a conduce / un sceptru Direcţia scrierii : coloane verticale şi linii orizontale ; se citeşte de la dreapta la stânga şi de sus în jos Din scrierea hieroglifică au derivat alte două tipuri de scriere : 1 hieratică ( hiereus -preot) -scriere a preoţilor are un aspect deformat , cursiv , obţinut din viteza de scriere mai mare şi din stilizarea impusă semnelor este folostiă la scrierea textelor sacre 2 demotică (demos -popor) a elaborat propriile semne grafice în număr de 260 semne din care 38 sunt vocale este folosită din sec VII îC până în anul 452 d C Un alt tip de scriere egipteană mai târzie este scrierea coptă aparţinând egiptenilor creştinaţi în sec II d C constă din scrierea cuvintelor egiptene cu litere greceşti se naşte din necesitatea traducerii textelor creştine scrise în greceşte în limba egipteană pentru a fi accesibile poporului în prezent limba coptă este folosită în Egipt ca limbă de cult a bisericii creştine ( peste 5 000 000 adepţi ) PE CE SCRIAU Suportul pentru scris era format din : 1 piatră - folosind pereţii mormintelor şi templelor , pe sarcofage ,pe stele comemorative şi pe statui ;semnele erau săpate în piatră şi apoi pictate 2 lemn - inscripţiile de pe sarcofage 3 papirus - grc papyros (sintagma egipteană p pr) care definesc planta regelui se recolta din Delta Nilului pentru scrieri era utilizat în suluri alcătuite din mai multe foi lipite cu clei care se păstrau în dulapuri de lemn sau vase de argilă alcătuind adevărate arhive Vocabular : palimpsest - papirus de pe care scrisul a fost răzuit şi refolosit 4 pe piei de animale - rar CU CE SCRIAU (INSTRUMENTE DE SCRIS ) foloseau o plansetă cu găuri pentru păstrarea cernelei de culoare roşie şi neagră pensule făcute din tulpinile unei plante de baltă asemănătoare trestiei în epoca romană foloseau penite din trestie mojar de piatră pentru sfărmarea materiei din care se obţinea cereneal ( pământuri colorate , plante , negru de fum) SEMNELE pictografice aveau semnificaţie magică în scrierile tombale ; de aceea se foloseau numai anume culori : verde - culoarea lui Osiris care semnifica vegetaţia şi renaşterea şi se evita folosirea roşului culoarea lui Seth când semnele reprezentau animale feroce în ele se desena înfipt un cuţit sau erau desenate numai jumătate pentru ca nu cumva prinzând viaţă să devore corpul defunctului GANDIREA STIINTIFICA are caracter empiric şi practic mulţi dintre greci au studiat ştiinţa în egipt : Pitagora , Platon Herodot spune că grecii au învăţat geometria de la egipteni în domeniul matematicilor : cunoşteau un sistem de notare a nu merelor până la 10 calculul cu numere întregi şi fracţii cunostiinte mai extinse au în domeniul geometriei : geometria este probabil că s-a născut din necesitatea practică a măsurării suprafeţelor de teren ştiau să calculeze suprafaţa dreptunghiului , pătratului , trapezului ,cercului ( 3,16 în loc de 3,14) calculau volumul cilindrului şi piramidei dezvoltată este metrologia : cunoşteau unităţi de măsură pentru volume , suprafeţe , greutăţi de asmenea cerute de necesităţile practice ale unei civilizaţii agicole SETATA - pentru suprafeţe ; 2735 mp HAKATA - pentru capacitate ; 4,50 l DEBEN - pentru greutate , 91 gr cosmologia şi astronomia erau foarte dezvoltate dar erau marcate de gândirea mitică şi de teologie implicând o mulţime de aspecte mai puţin concrete şi mai accentuat narative , cunoştinţele de astronomie şi cosmologie sunt suficient de întinse pentru a le permite să întocmească hărţi ale cerului şi să facă o serie de calcule calendaristice: aveau un calendar solar în care anul de 360 de zile era împărţit în trei anotimpuri : Revărsarea ( Akhet ) Acoperirea - Peret /iarna Anotimpul uscat - Semu /vara au întocmit şi un calendar lunar - cu anul de 365 de zile ; după acest calendar se fixau sărbătorile religioase fiind folosit în temple Aveau aparate de măsuratul timpul : clepsidre , cadrane solare au precizat nordul adevărat Soarele , luna , astrele erau divizinate Un domeniu stiinţific foarte dezvoltat este cel medical : avem o informaţie bogată culese din cel puţin 10 papirusuri care demonstrează numărul mare de medici practicanţi în Egiptul antic : Herodot : Medicina în Egipt este divizată ; fiecare doctor se îndeletniceşte cu un singur soi de boli şi nu de mai multe medicii misună în tot locul , unii pentru ochi , alţii pentru cap , alţii pentru dinţi , alţiipentru pântece , alţii pentru bolile interne Medicii sunt numiti : cunoscător al ştiinţei tainice , scrib al regelui şi medic şef al celor două ţări Medicina = cunoaştere o serie de cuvinte din medicina egipteană s-au transmis până astăzi prin intermediul limbii greceşti : farmacie ( ceea ce dă siguranţă ) , amoniac (sarea lui amon ), chimie ( pământ negru ) s-au descoperit reţetare egiptene grupate pe boli şi cuprinzând indicaţii de igienă fizică şi mentală dar şi formule magice deosebit de dezvoltată era chirurgia şi medicina este marcată de magie : bolile erau cauzate de demoni drept pentru care pe lângî reţete erau folosite şi formule magice de exorcizare existau şcoli de medicină pe lângă temple reţetele prescriau vegetale , minerale , părţi minerale sau chiar insecte în anumite doze şi combinaţii Reţetele cuprindeau denumirea bolilor , descrierea si simptomelor , diagnosticul , pronosticul şi posologia ; s-au descoperit peste 100 de reţete pentru boli de ochi Existau şcoli de medicină ca de ex cea de la Sais în Delta Nilului Diodor din Sicilia : În timpul expediţiilor militare ori al călătoriilor prin ţară , locuitorii Egiptului sunt îngrijiţi de medici fără nici o plată deoarece medicii sunt întreţinuţi pe socoteala obştii Ei hotărăsc tratamentele după o lege scrisă a lor pe care au întocmit-o medici vestiţi din vremurile de demult Dacă ţinând seama de poveţele pe care ei ele citesc în cartea lor sfântă medicii nu lecuiesc pe bolnav ei nu sunt socotiţi a avea vreo vină În schimb dacă lucrează altfel decât conform celor prescrise ei sunt aduşi în faţa unei judecăti care-I poate osândi la moarte Reţete :păstrate în casa vieţii a marii piramide ; Imhotep era şi medic nu numai arhitect ; în sec II medicul roman Galen le consultă ; reţetele cuprindeau : leac pentru boală , cu indicarea locului bolii , instrucţiuni pentru tratament şi instrucţiuni privind medicamentul (originea divină , timpul când se aplică ) Boli oculare argilă galbenă , natron roşu ; cecitate nocturnă : ficat de bou fiert la un foc de tulpini de grâu sau orz şi pătrujns de fum Afecţiuni ale pielii : fricţiuni cu ulei de ricin ; pentru calviţie – sânge de bou cu ulei Cefalee – fricţiuni şi bandajări ale capului Constipaţie : boabe de ricin înghiţite cu bere , ulei , miere Tusea şi boli respiratorii : miere cu chimen , miere cu smântână Smirnă , răţină , aromate , pulpă de curmale în părţi egale se vor zdrobi împreună vei căuta şapte pietre ţi le vei încălzi în foc Vei lua după aceea şi vei pune pe ele acest remediu , vei acoperi piatra cu un vas nou al cărui fund a fost găurit Vei pune tulpina unei trestii în această gaură astfel ca să înghiţi vaporii ce ies de acolo După aceea vei mânca ceva gras Arsuri : miere Insolaţie – broască fiartă în grăsime cu care te ungi Prescriau de asemenea leacuri şi rugăciuni către zei – psihoterapie Herodot : Iată regimul lor foarte grijuliu în a-şi păstra sănătatea : în fiecare lună vreme de trei zile la rând ei îşi provoacă evacuări intestinale luând vomitive sau purgative căci ei gândesc că toate bolile omeneşti se trag de la alimentaţie Diodor din Sicilia : ţin posturi la 2-3 zile GÂNDIREA RELIGIOASĂ este remarcabilă prin complexitate şi tendinţele monoteiste pe care le manifestă edificul complex al religie acceptă existenţa unui mare număr de zeităţi (politeistă )cu reprezenmtare zoomorfă era complet lipsită de dogmă şi nu beneficia de o carte sfântă unică excepţie : epoca lui Amenophis IV Ikunaton , faraonul eretic , de numele căruia se leagă instaurarea unui monoteism temporar care îi asigură un rol crescut zeului Aton , emanaţie a zeului solar Re ( întruchipând discul solar ) Concepţia privind formarea universului şi a oamenilor este una marcată de poezia metaforelor : oamenii , denumiţi erme = lacrimi , s-au născut din lacrimile lui Ra iar universul a fost creat de HNUM – zeul berbec al apei proaspete Oamenii , turma zeului , au fost dăruiţi cu tot ce le trebuie El(Ra ) a făurit cerul şi pământul spre folosul lor El a făcut aerul ca să le învioreze nările căci ei sunt imaginile lui , ieţiti din carnea lui El străluceţte în cer , el creşte pentru ei vegetaţia şi animalele , păsările şi peştii pentru a-I hrăni (Învătăturile lui Merikare ) Dar tot Ra văzând ticăloşia oamenilor a însărcinat pe zeita Hathor să-I distrugă Egiptenii aveau o concepţie coerentă cu privire la suflet ca esenţă spirituală a personalităţii omeneşti ;conform aceste concepţii corpul dispune de trei substanţe ( suflete ) imateriale diferite aflate în strânsă legătură cu lumea divină şi cea pământească : KA - dublul imaterial al personalităţii ;se naşte o dată cu omul , este nemuritor şi constituie un element esenţial pentru continuarea vieţii în lumea de dincolo BA - este energia spirituală a fiinţei ; este comun zeilor şi oamneilor , rămâne atasat corpului si după moartea acestuia ca o conexiune între mumie şi lumea exterioară; mumia este fixă şi nu poate părăsi mormântul ; ea era adusă la viaţa (veşnică ) prin unire cu Ba AKH - esenţa spirituală a personalităţii ,reprezentat ca strălucire a sufletului ( aura ); înseamnă a străluci ;reprezintă forţa spirituală care emană din individ ,dispare la moartea omului Religia egipteană se construieste pe două concepte de bază : 1 problema nemuririi şi obţinerea vieţii vesnice - exprimată cu precădere de mitul lui Osiris 2 cultul solar exprimat de la început în religia egipteanî sub forma cultului zeului solar Re şi exprimat în arhitectura şi arta egipteană a căror dominantă este verticala ( obeliscuri , piramide ) , monumentalitatea In afara acestor divinităţi avem un panteon bogat si complex format din zei personificări ale naturii sau forţei morale ( Ma'at ) , din zei cosmici ( Nut /zeita cerului , Atum si Ptah ) Acesti zei erau reprezentaţi fie sub formă zoomorfă fie pe jumătate oameni pe jumătate animale , fie ca reprezentări antropomorfe cu atribute animale ( zeiţa Hathor - pe cap cu coarnele de vacă şi discul lunii ) Religia egipteană este completată cu o bogată mitologie cosmică şi eshatologică care explica originile şi existenţa umană Intre acestea mitul eshatologic al lui Osiris admite identificarea după moarte a fiecărui individ cu Osiris , zeul renaşterii ; acest mit reglează ritualul funerar care este de fapr repetarea morţii şi reânvierii lui Osiris : călătoria pe Nil în barca lui Re , depăsirea unor capcane şi ănvingerea unor monştrii prin virtuţile personale dar şi prin cunoasterea şi rostirea unor formule magice ; călătoria ( de fapt o iniţiere ) se încheie cu psihostasia - adică cu judecata sufletului de către zei în raport cu faptele sale pământeşti ; cei drepti ( mortii justificaţi ) ocupau Câmpiile lui Ialu Acest ritual funerar complex a generat o arhitectură şi o artă funerară deosebită precum şi texte speciale denumite cărti ale morţilor care nu sunt altceva decât culegeri de formule magice şi rituale Pentru egipteni post-existenţa este o certitudine şi trebuia asigurată prin tot felul de măsuri Modul şi durata ei depindeau de tot ce se face pentru ea în viaţă şi de ce vor face urmaşii tăi după ce ai trecut linia morţii Principala precocupare era clădirea mormântului ; în preajma mormintelor , adevărate oraşe ale morţilor se dezvolta o birocraţie specifică care se îngijea de nevoile morţilor se năsteau meserii speciale : îmbălsămătorii , preoţii cultului defunctului , bocitoarele plătite etc Consecinţele dezvoltării cultului şi ritualului funerar : de natură constructivă : marile construcţii funerare monumentale - piramidele de la Gizeh şi Saqqarah , marile temple - de natură spirituală : cultul funerar este continuu şi necesită - texte (Textele piramidelor , ale sarcofagelor , Cartea morţilor ) , artă (statui , reliefuri şi picturi), preoţi specializati ( preoţii îmbălsămători pusi sub jurisdicţia lui Anubis ) generează o doctrină a imaginii Deci : viaţa vesnică se asigură prin consertvarea corpului fizic şi a celui spiritual , protejarea lui în sarcofage , amenajarea unui loc de veci sigur , asigurarea continuităţii ritualului prin urmaşi sau preoţi platiţi din timpul vieţii - prin testament CULTUL 1 al zeilor 2 al defunctului cultul cotidian constă dintr-o serie de ofrande alimentare şi libaţiuni oferite zeului sau defunctului ; este o activitate privată de privirile populaţiei care se desfăşoară in interiorul sanctuarului unde au acces doar preoţii; marile ritualuri se desfăşoară de asemenea în marile capele ; ceremopniile sunt secrete şi au rolul de a ajuta prin acţiuni liturgice reântoarcerea cotidiană a soarelui şi cilcictatea vieţii agrare Acum statuia zeului era scoasă din templu şi oferită adoraţiei publice fiind purtatî în jurul sanctuarului ZEII făceau parte din realitatea cotidiană şi erau serviţi de un corp preoţesc numeros şi strict ierarhizat ARHITECTURA SI ARTA EGIPTEANA spre deosebire de mesopataminei egiptenii au fost buni prelucrători ai pietrei folosirea pietrei ca material de construţie pentru morminte se leagă desigur şi de concepţia eshatologică ce impune trăinicia locaşului de viaţă folosind principiul constructiv al grinzii sprijinită pe stâlp sau coloană arhitecţii egipteni au dat coloanei o expresie artistică specifică : coloane lotiforme , papiriforme , campaniforme şi hathorice -acestea anticipează ordinele greceşti Spre deosebire de mormânt PALATUL este construit din material precar - lut -cărămidă şi lemn comportau un număr mare de încăperi grupate în două serii funcţionale : apartamentele private ale faraonului şi familiei sale partea de reprezentare -săli de ceremonie , balconul apariţiei erau decorate cu picturi TEMPLUL de dimensiuni colosale este de două feluri -templul funerar şi templul de cult al zeilor în plan reprezintă o succesiune de încăperi pe aceeaşi axă : săli hipostile despărţite de curti interioare înconjurate de portice decorate cu reliefuri istoriate care povestesc miturile fundamentale sau faptele faraonilor cu statui reprezentând zeii Horus -zeul soim , Anubis-zeul sacal , Seth - zeul crocodil ansamblurile de la Caranac , Luxor , hipogee Abu Simbel MORMÂNTUL este un edificiu trainic , de dimensiuni monumentale 1 forma simpla- mastaba - 2 piramida rezeravată faraonului - în trepte ( , piramida 3 mormintele hipogee , săpate în stâncă din Valea Regilor şi valea Reginelor Piramida face de fapt parte dintr-un complex funerar copmortând : două temple legate prin dromos coridorul de access - serdab-în care se pun statuile defunctului capela - în care se oficiază cultul camera mortuară - camera de tezaur Mormintele sunt decortate cu : nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Civilizaţia Asiro-Babiloniană WALTER KRAUSS Civilizaţia Asiro-Babiloniană Traducere şi note Constantin lonescu Boeru BUCUREŞTI 2001 Colecţia Civilizaţii Dispărute este coordonată de Lydia Constanţa Ciucă PRIETENII CĂRŢII CP 58-47 BUCUREŞTI ISBN 973-573-101-O GEOGRAFiA SOLUL FLUVIILE Leagănul civilizaţiei asiro-babiloniene este Mesopotamia; acest nume, care înseamnă: ţara aşezată "între fluvii", de­semnează bazinul Tigrului şi Eufratului Acesta a fost locul din Asia antică pre­destinat dezvoltării unei societăţi seden­tare, deoarece condiţiile care au făcut din :gipt, după cum spune Herodot, u'n "dar al Nilului", se regăsesc şi aici Locuitorii din această câmpie şi-au extins dominaţia până departe în munţi, creând, astfel, unul din cele mai mari imperii a cărui civilizaţie a durat mai mult de trei mii de ani Odată cu dezvoltarea culturii asiro-babilo­niene, geografia fizică a ţării a suferit multiple transformări care au favorizat creşterea suprafeţei teritoriilor fertile O hartă modernă ne arată Tigrul şi Eufratul reunite aproape de oraşul modern Kornah, la nord-est de Bas-sorah, într-un singur fluviu Shatt el Arab, lung de mai bine de 160 de kilometri în linie dreaptă, care ajunge la Golful Persic şi se varsă în el formând o mare deltă Odinioară, însă, cele două fluvii se vărsau în două locuri distincte la 80 de kilometri unul de altul, iar marea se întindea mult spre nord, la o distanţă aproape egală cu cea care separă locul de vărsare actual de locul de întâlnire al celor două fluvii Tot teritoriul cuprins între Kornah şi mare a apărut ca urmare a mâlului pe care l-au depus fluviile; acest teritoriu s-a format treptat, în cursul secolelor, şi fenomenul con­tinuă Aşa se explică de ce, în plin deşert, se află ruinele oraşelor antice despre care tradiţiile şi textele vechi ne spun că s-au dezvoltat aproape de mare (este cazul oraşelor Eridu, Lagash, Nippur) Această înnisipare lentă a fost una din cauzele declinului acestor oraşe străvechi, incapabile să compenseze paguba provocată de re­tragerea apei care le dădea viaţă Tigrul şi Eufratul Cele două fluvii care au dat naştere Mesopotamiei iz­vorăsc la mică distanţă unul de altul, din masivul Niphates care face parte din Munţii Armeniei, unul din numeroasele lanţuri care separă Marea Neagră de Mesopotamia Aceşti munţi, cu înălţimi care depăşesc uneori 4 000 de metri, sunt acoperiţi de zăpadă, şi cele două fluvii au, chiar de la izvor, un curs tumultuos, mai ales primăvara, când se topesc zăpezile Tigrul, care se numea în asiriană Idiglat, are izvorul lângă ruinele din Sivan, nu departe de locul unde ia naştere şi Eufratul După un lung parcurs printre munţi, Tigrul intră în câmpie şi se apropie de Eufrat la doar circa 15 kilometri, cele două fluvii mergând, apoi, în paralel mai mult de 50 de kilometri Mai la sud, Tigrul se îndepărtează pe o porţiune, dar se apropie iar şi se uneşte cu Eufratul la Kornah, formând un singur fluviu Eufratul — numit de asirieni Purattu — părăseşte munţii după ce trece printr-o serie de povârnişuri rapide pe circa 150 de kilometri lungime şi intră în câmpie Cele două fluvii au unele caractere comune: născute în mijlocul masivelor înalte, captează imediat un volum mare de apă şi capătă o mare viteză; amândouă ajung în câmpie după o suită de cascade, în câmpia cu solul nisipos şi moale, cele două fluvii se revarsă periodic şi îşi schimbă cursul odată cu creşterea cantităţii de apă adusă din munţi Bazinul Tigrului şi al Eufratului este mărginit la nord de Munţii Armeniei, la vest de marele Deşert Sirian, la sud de Golful Persic şi la est de masivele muntoase din Zagros, contraforturi ale Podişului Iranului Din cauza afluenţilor pe care-i primeşte Tigrul din această parte, cursul său este accelerat şi, în timpul topirii zăpezilor cresc suprafeţele inundate pe tot malul stâng, încă din primele zile ale lui martie şi ating cota maximă în a doua jumătate a lui mai Eufratul începe să se reverse la sfârşitul lunii martie, ajungând la cota maximă la sfârşitul lunii mai în septembrie, cursul ambelor fluvii redevine normal Din nefericire, această inundaţie nu are decât în mică măsură caracterul binefăcător al inundaţiei Nilului, deoarece este prea bruscă, neregulată şi dezastruoasă pentru plantaţii Din toate timpurile, locuitorii au căutat să se protejeze săpând canale în scopul regularizării debitu­lui apelor Canalele încă din vechime, suveranii erau interesaţi de săparea acestor canale care au servit atât ca mijloace de comu­nicaţie, cât şi ca rezervoare de apă, din care locuitorii trăgeau prin şanţuri apa necesară pentru udarea tere­nurilor lor Inscripţii comemorative vorbesc despre astfel de lucrări şi, adesea, în perioadele străvechi, anii au fost denumiţi cu formula: ''anul în care cutare suveran a săpat cutare canal" Datorită canalelor şi lucrărilor de regu­larizare a cursului fluviilor — care sunt navigabile doar la câmpie şi doar în anumite perioade ale anului — asiro-babilonienii au putut asana câmpiile, le-au făcut mai fertile şi au asigurat imperiului lor o reţea foarte deasă de comu­nicaţii pe apă, care s-a menţinut şi astăzi în unele locuri De asemenea, asiro-babilonienii au realizat o dublare a celor două fluvii, săpând, la o oarecare distanţă de fiecare din ele, câte un canal navigabil Unul din ele este Canalul Pallukat la vest de vechiul Eufrat; astăzi, apele Eufratului curg pe o parte din traiectoria Canalului Pallukat, care pleca din dreptul actualului oraş Felluja Importanţa canalelor mesopotamiene este confirmată de expediţia maritimă pe care regele Sennacherib a con-dus-o în 696 Î H contra Elamului1^ Regele a construit două flote, una la Ninive, alta la Til-Barsib pe Eufratul de sus: cea din Ninive a coborât pe Tigru, a mers apoi pe ca­nalul Arahtu pentru a ajunge în Eufrat şi ambele flote au ajuns, astfel, la mare Peste tot unde omul nu a amenajat cursul fluviului era 1) vechi stat cu capitala la Susa situat pe teritoriul actualei provincii Huzistan din sud-vestul Iranului Amintit de izvoare din mileniul III î H , când a jucat un rol important o permanentă mlaştină; în timpul creşterii apelor, bărcile înconjurau insulele acoperite de trestii uriaşe, iar în timpul secetei, porţiuni enorme de nămol se întindeau cât vedeai cu ochii Canalele ca şi drumurile caravanelor au făcut din Mesopotamia o adevărată punte de legătură între bazinul Mediteranei şi Golful Persic; dominaţia turcească a distrus însă acest sistem de căi de comunicaţie, care a adus ţării o mare prosperitate pe vremea când Canalul Suez nu era încă săpat Climat Floră şi faună Mesopotamia îşi datorează fertilitatea irigării raţionale, apa fluviilor fiind încărcată, ca şi cea a Nilului, de un mâl binefăcător, iar uscăciunea este aici mai mică decât în Egipt Climatul variază după regiuni: munţii din nord sunt acoperiţi de zăpadă în timpul iernii, iar regiunile din jurul Golfului Persic sunt toride în permanenţă; doar în partea de mijloc a Mesopotamiei există o oarecare varietate de anotimpuri: o iarnă blândă în noiembrie şi decembrie, cu ploi a căror frecvenţă şi intensitate slăbesc treptat; o foarte scurtă primăvară în care vegetaţia devine exube­rantă; din mai până în noiembrie este vară, o vară grea arzătoare Din Asiria la Golful Persic, flora diferă din cauza varietăţii climatului şi reliefului: în nord sunt arbori ca pinii, stejarii, nucii etc , dar, mergând mai spre sud aceştia dis­par făcând loc palmierilor şi pomilor fructiferi, ca smo­chinul, caisul, piersicul, în sud, rezistă doar palmierul Viţa-de-vie a fost aclimatizată de mult timp în Asiria, iar mai târziu, măslinul Tot în sud se cultivă şi bumbacul Fauna cuprindea câteva specii periculoase: un leu mai mic decât cel din Atlas1', pantera, hiena, şacalul, şerpi, scorpioni; ţânţarii mişunau în mlaştini Animalele domes­tice folosite erau: bivolul, boul cu cocoaşă, capra şi oaia Bizonul dispăruse de muit Măgarul, ca şi măgarul sălbatic domesticit, era folosit din cea mai veche antichitate; calul a fost introdus în mileniul II Î H , iar cămila ceva mai târziu Dintre păsări erau cunoscute: gâscau raţa, porumbelul şi găina, adusă mai târziu din Siria, în Siria de sus, se găseau, cândva, elefanţi sălbatici şi struţi, pe care regii Egiptului şi ai Mesopotamiei îi vânau în cursul expediţiilor militare Subsolul Subsolul Mesopotamiei este plin de resurse naturale: petrol, în regiunea Kirkuk şi Moşul, şi bitum, pe care asirienii îl foloseau pentru a calafatul corăbiile^şi pentru fixarea cărămizilor în zid, în loc de mortar, în nordul Mesopotamiei se practica mineritul; obiectele metalice descoperite sunt dovada răspândirii cuprului şi bronzului din cele mai vechi timpuri ale antichităţii Documentele cuneiforme vorbesc de cumpărarea metalelor fie sub formă de lingouri, fie ca minereu, de la caravanele venite din nord Aurul, argintul, plumbul, fierul şi cuprul proveneau din Munţii Armeniei şi ai Asiei Mici Din nord, din Asiria, muntoasă în partea septen­trională, se aduceau materiale de construcţii: bazalt, cal­car, alabastru Cartografie antică La British Museum se găseşte o tăbliţă care este o adevărată hartă Babilonienii care îşi orientau hărţile pe actuala direcţie nord-vest credeau că ţara lor, cu teritoriile limitrofe, este înconjurată de "Fluviul amar" (Golful Persic, B), în dreapta Babilonului, în centrul hărţii, se găsea spre nord un "oraş"(a) despre care nu se dau alte detalii; mai [a sud, ţara Âsiriei; şi mai la sud, ţara Dur-llu; la stânga şi în partea de jos a hărţii, alte oraşe (a) La sud, ei notează ţara lui Bit lakin (a), apoi o regiune de "canale şi mlaştini" (f) Pe această hartă, Babilonul este considerat centrul lu­mii Dincolo de cercul format de Golful Persic, babilonienii bănuiau existenţa altor ţări: ei le indicau, fără a le preciza, prin triunghiuri (Â) Este interesant de constatat că lângă l) munţi din Africa de Nord care ating în Maroc 4165 m triunghiul din nord, acum şters, au scris "ţări în care nu se vede Soarele" Această hartă ne arată capacitatea mesopotamienilor de a simplifica, atunci când doreau, reprezentarea lumii cunoscute Dar ei puteau fi foarte exacţi, dovadă plăcuţa găsită la Nippur cu planul oraşului care concordă cu cel făcut de misiunea arheologică care a explorat situl POPULAŢIA MESOPOTAMIEI Condiţiile geografice şi climatice atât de diferite sunt factorii care explică diferenţele profunde dintre popoarele care constituiau imperiul asirian, sub aparenta unitate a ţării Populaţia de la şes, ocupată cu agricultura, nu putea avea obiceiuri asemănătoare cu ale nomazilor de pe pla­touri şi cu ale muntenilor din nord Câmpia a fost în per­manenţă ţinta poftelor şi jafurilor vecinilor: locuitorii de aici erau deseori forţaţi să-i alunge sau să-i captureze pe muntenii primitivi care făceau incursiuni prădalnice în regi­unile fertile, retrăgându-se apoi pe înălţimile lor Ce rase locuiau în Mesopotamia? Ce origini aveau? Sumerienii şi asianicii De la începutul Istoriei, se constată în Mesopotamia, după cum arată monumentele, prezenţa a două mari rase: una este reprezentată pe monumente cu un cap ro­tund, brahicefal, cu fruntea joasă, teşită, cu nas coroiat ca ciocul de vultur, cu păr până la umeri, despărţit în şuviţe, de fiecare parte a feţei, şi cu barba lungă, tunsă în formă pătrată, într-o epocă mai târzie, persoanele de acest tip nu mai purtau barbă şi părul era tuns scurt Acest grup este cel al sumerienilor, care nu sunt semiţi Pe lângă sumerieni, se observă prezenţa populaţiilor care par a fi autohtone; ele aveau o limbă din aceeaşi fa­milie cu a sumerienilor, acelaşi craniu brahicefal cu frun­tea teşită şi aceeaşi religie; sunt as/an/c//din care fac parte şi sumerienii fără îndoială; ei nu sunt semiţi şi, probabil, nici indo-europeni Semiţii Celălalt grup are un profil mai puţin accentuat; nasul este drept sau uşor acvilin; capul nu mai este rotund, după cât se poate constata, deoarece sunt reprezentaţi cu barbă şi păr lung, care ascunde conturul craniilor Acest grup face parte din rasa semită sau a akkadienilorcare se vor divide, mai târziu, în babilonieni şi asirieni Pe monumentele mai noi cu 1500 de ani sunt reprezentaţi semiţi complet diferiţi de cei pe care i-am prezentat; sunt cei din epoca asiriană —cu nasul acvilin, cu nări cărnoase şi buze groase Această diferenţă se datorează probabil încrucişărilor dintre semiţi, asianici şi chiar indo-europeni Examinarea craniilor datând de acum aproape 3000 de ani înaintea erei noastre, găsite la Kish, la Ur şi El-Obeid, arată că brahicefalii cu frunte îngustă reprezentaţi pe monumentele sumeriene, sunt rari faţă de dolicocefalii cu frunte înaltă, pe care monumentele nu îi prezintă deloc Şi antropologii au ajuns la concluzia că sumerienii vechi au făcut parte din grupul mediteranean şi că tipul lor fizic trebuie să fie acela al populaţiilor actuale din Irak, dolico-cefal La aceleaşi rezultate s-a ajuns şi din examinarea celor trei cranii găsite la Hassuna Amoriţii Arameenii Două ramuri foarte diferite ale blocului semitic au avut un rol important în Mesopotamia Unul, cel al amoriţilor răspândiţi în Siria de sus şi în Canaan1^ constituie grupul semiţilor din vest, care a avut un rol important fiindcă din el a luat naştere prima dinastie a Babilonului (1830-1530 Î H ), ca urmare a infiltrării continue a amoriţilor în Meso­potamia în timpul celei de a IIl-a dinastii din Ur (2100-2000 Î H ) Altă ramură era constituită de arameeni Ei apar spre mijlocul celui de-al ll-lea mileniu înaintea erei noastre, fiind nomazi Nu se ştie de unde au plecat, dar au apărut în Mesopotamia de sus, în Aram fiind în conflict cu Asiria în secolele XIV, XIII şi XII î H Teklatphalasar l a purtat 28 de lupte contra lor Influenţa lor a fost deosebit de mare în timpul monarhiei neobabiloniene când generalul "cal-deean" Nabopolassar s-a proclamat rege al Babilonului Limba arameană pe care o scriau cu semne alfabetice a fost folosită de toţi cei pentru care scrierea cuneiformă era prea grea: în epoca neobabiloniană poporul vorbea arameană, iar scrierea cuneiformă mai era folosită doar pentru actele oficiale Multe tăbliţe au pe margine rezuma­tul conţinutului, în arameană 1) numele biblic al Palestinei Indo-europenii Au apărut în Mesopotamia numai după ce ţara a fost cucerită de perşii ahemenizi Dar nu era prima dată când Mesopotamia venea în contact cu ei Când dinastia asianică a Kassiţilor a luat locul dinastiei l-a babiloniană (pe la mijlocul mileniului II) unii din monarhii lor aveau nume indo-europene Tipul etnic al indo-europenilor poate fi studiat pe monumentele ahemenezilor în special pe basoreliefurile palatelor din Persepolis Originea acestor populaţii După unii arheologi, sumerienii au fost primii locuitori ai ţării, cărora li s-au alăturat semiţii, în antichitate nu erau însă consideraţi autohtoni Ei veniseră dintr-o ţară cu coline şi, între alte dovezi, unii au invocat turnurile lor cu etaje, în amintirea înălţimilor pe care ei îşi slăveau odini­oară divinităţile Locul de origine al asianicilor se consideră că este Caucazul, unde şi astăzi se vorbesc dialecte apropiate de ale lor Se pare că au venit în Orientul apropiat puţin înainte de începutul Istoriei; ei erau deja aici în epoca apariţiei documentelor scrise Se admite, în general, că semiţii ar fi venit din Arabia Sunt şi păreri, conform tradiţiilor, că au venit din ţara Amurru adică Siria, în orice caz primele dinastii semite au venit din vest, intrând în conflict cu sumerienii Leagănul indo-europenilor sau cel puţin punctul de Plecare din care s-au dispersat, a dat naştere ia mai multe ipoteze: Siberia occidentală de unde au plecat când s-au produs modificări ale climei; câmpiile din Germania de nord; câmpiile Rusiei meridionale între Dunărea de jos şi Volga de jos Dar nici una nu oferă certitudini Se crede că separarea triburilor indo-europene s-a produs pe la jumătatea mileniului III Caracterul care diferenţiază civi­lizaţia lor de cea a Orientului şi a Mediteranei este folosirea cailor, în secolul XX î,H răspândirea lor a luat sfârşit Ei sunt strămoşii mezilor, perşilor, bactrienilor, sog-dienilor, indienilor a sciţilor şi a sarmaţilor EXPLORĂRI ARHEOLOGICE Ruinele cetăţii Ur—m timpul înfloririi sale (2800-2470 î H ) cetetea se afla la malul mării; astăzi, ruinele sale se află destul de departe de Golful Persic din cauza depunerilor aluvionare ale Tigrului şi Eufratului SĂPĂTURILE FĂCUTE ÎNAINTE DE 1914 ană la jumătatea secolului trecut nu se ştia ' aproape nimic de civilizaţia care s-a dezvoltat în bazinul Tigrului şi Eufratului // Marea şi aproape singura sursă de informaţie este Biblia Datorită ei se ştia despre dezvoltarea şi apoi de ruinarea to­tală a oraşelor Ninive şi Babilon Herodot nu a^adus mai multe precizări, oricât de detaliate au fost relatările sale, şi nici călătorii greci care au scris despre Mesppotamia începând cu anul 500 Î H Datorită re­latărilor biblice se înrădăcinase ideea unei distrugeri totale a acestor imperii şi rarii călători occidentali moderni care putuseră să ajungă în Mesopotamia confirmau această distrugere Nu se făcuse încă nici o săpătură arheologică şi nimeni nu bănuia ce bogăţii se găseau în movilele Mesopotamiei, denumite aici "teii"1' Descoperirile făcute la sfârşitul secolului XVIII, în oraşele acoperite de lavă, Herculanum şi Pompei, şi rezultatele uimitoare ale cam­paniei din Egipt de la începutul secolului XIX, au trezit in­teresul pentru arheologie Din acel moment, drumul a fost deschis; în prima jumătate a secolului XIX numeroşi călători au vorbit despre starea actuală a Mesopotamiei şi, în 1842, agentul consular al Franţei la Moşul, Bolta, a făcut primele săpături pe cheltuiala sa pentru ca ulterior să primească o subvenţie guvernamentală, în prima fază, sondajele lui Botta nu au dat rezultatele sperate El le începuse pe o colină enormă — pe locul unde fusese odinioară Ninive — colină care poartă acum numele Kuyunjickşl care se înalţă lângă Moşul; dar sondajele nu fuseseră făcute destul de adânc Antichitatea păstrase amintirea locului exact unde fusese Ninive, oraş distrus în anul 612 Î H de babilonieni şi mezi; geograful arab Abulfeda îl va localiza mai târziu pe acea colină Prospecţiunile l-au convins pe Botta de corectitudinea informaţiilor, dar, din cauza rezultatelor slabe obţinute, a abandonat situl, atunci când indigenii i-au arătat la 14 kilometri nord-est de Moşul un sit de unde se spunea că s-au dezgropat statui Botta a părăsit Ninive prea devreme, din păcate, fără să bănuiască bogăţia de necrezut a sitului pe care-l aban­dona, şi s-a instalat la Khorsabad unde se găseau, acope­rite de pământ, ruinele unui palat şi ale unui oraş de recreere, care odinioară se numea Dur-Sharrukin con­struite de regele Asiriei, Sargon II (721-705 Î H ) Pe măsură ce se înlătura pământul, se putea observa că dis­trugerea monumentului nu era totală: desigur, zidurile l) colină artificială, formată în timp peste nişte ruine, dărâmături etc făcute din cărămidă nearsă sau arsă puţin se dezagre­gaseră, formând acea masă de pământ în formă de colină, dar basoreliefurile erau încă acolo: zidurile prăbuşindu-se au protejat părţile de jos şi planul palatului rămăsese vizibil, ca şi cea mai mare parte a ornamentelor Săpăturile au continuat, dar cu destule probleme din cauza funcţionarilor, locali ai guvernului otoman După multe greutăţi, primul convoi de antichităţi asiriene ajungea la Luvru în 1847 Colecţiile au fost expuse în săli speciale, deschise publicului în acelaşi an Botta a murit însă în dizgraţie şi p vreme lucrările începute de el au rămas neterminate, în 1851, lucrările s-au reluat sub con­ducerea lui Place care a dezgropat întregul palat, clădirile din jur şi chiar unele porţiuni din oraşul care înconjura reşedinţa regală, în cursul săpăturilor făcute de Botta şi apoi de Place, au fost scoase la lumină basoreliefuri splendide, multe într-o stare toartă bună, altele degradate; piatra folosită de asirieni era un alabastru gipsos, destul de friabil, care putea fi uşor degradat de factorii atmos­ferici Din păcate, o parte din piesele trimise de Place după 1851, s-au pierdut din cauza răsturnării unor plute care le transportau pe Tigru Botta a deschis deci era săpăturilor în Mesopotamia; după el englezii, prin Lyard, au început săpăturile la tellul (colina) Nimrud fostul Kalah al doilea oraş-capitală al Asiriei, unde au fost găsite palatele lui Asurnazirpal Sal-manasar III şi Asarhaddon: dar cea mai frumoasă desco­perire a fost cea de la Kuyunjick unul din tellurile care cuprindeau ruinele oraşului Ninive situl abandonat prea repede de Botta Acolo a fost găsită, în afară de o serie de magnifice basoreliefuri, "biblioteca" lui Asurbanipal adevărată enciclopedie a epocii — întocmită la ordinele regelm —compusă din mii de tăbliţe care erau îngrămădite în mai multe camere ale palatului O nouă misiune franceză (1851) condusă de Fresnel Thomas şi Oppert, s-a îndreptat spre nordul Babiloniei Cu toate eforturile sale Fresnel n-a obţinut decât puţine rezultate; Babilonul era un sit prea vast pentru mijloacele de care dispunea Guvernul francez, neînţelegând di-ficujtăţile prin care trecea, i-a întrerupt misiunea începând cu anul 1877, De Sarzec, consul al Franţei la Basra, a explorat, din proprie iniţiativă, situl din Tel/o (fostul Lagash) la est de Shatt-el-Haî, descoperind o epocă şi o artă nemaiîntâlnită în săpăturile din Asiria S-au scos la lumină statui ale lui Gudeea, patesi1^ în epoca di­naintea dinastiei a lll-a din Ur Era începutul lucrărilor care vor face cunoscută strălucitoarea civilizaţie a sume­rienilor Din 1884 până în 1886, Dieulafoy a făcut săpături la Susa — în estul extrem al câmpiei mesopotamiene, la marginea platoului iranian — dezvelind palatul lui Arta-xerxe şi a adus la Luvru frizele Arcaşilor şi ale Leilor, un capitel monumental şi sculpturi ahemenide2' O expediţie americană,condusă de Hilprecht, Haynes şi Harper, începe, în 1889, să exploreze în sudul Babilo­niei ruinele de la Niffer, vechiul Nippun aici a fost găsit un lot uimitor de mare de tăbliţe din toate epocile Părintele Scheil, chemat de guvernul otoman, a făcut cercetări la Abu-Habba, vechiul Sippar (1894) şi la sud-vest de Bagdad, pe un canal care lega Tigrul de Eufrat, părintele Scheil a găsit vestigiile unei şcoli de scribi Săpăturile germane au început în 1899 în situl Babilon fiind conduse de Koldewey şi au continuat până în 1917 dar, cu toate că au durat optsprezece ani ele erau departe de a fi terminate Babilonul este un câmp de D reprezentant al unei puteri superioare divine sau regale guvernator sau vicar 2) Ahemenizii - dinastie de regi persani (558-330 ÎH) Cirus Gambise, Darius Xerxe ' ruine, lung de doi kilometri şi lat de mai mult de un kilometru Au fost degajate cele două ziduri de incintă, qăsindu-se patru din cele opt porţi pe care le avea oraşul A fost identificat, în locul numit Babil, în afara zonei săpăturilor, palatul de vară al lui Nabucodonosor II; în lo­cul numit Qasr, poarta zeiţei Ishtar şi Calea Procesiunilor, care trece de Qasr pentru a ajunge la templul lui Marduk şi la turnul său cu etaje: aproape de poarta lui Ishtar, un fel de muzeu destinat prăzii de război luate de la diferiţi duşmani, templul Emach, palatul care ţine de fostele grădini suspendate Cu toate eforturile misiunii, degajarea templului lui Marduk, numit Esagil, cu turnul său Ete-menanki, n-a putut fi terminată Diferite alte temple (al lui Gula, al lui Ninurta al lui Ishtar din Agade) au fost dega­jate, ca şi o mare clădire din cartierul numit Merkes, re­marcabilă prin faţada sa cu ornamente în formă de dinţi de ferăstrău; s-au degajat, de asemenea, resturile unui teatru datând din epoca elenistică Din 1897, explorarea tellului Susa a fost făcută metodic de J de Morgan Săpăturile au scos la lumină monumente de cel mai mare interes şi din cele mai vechi timpuri, unele create aici, altele luate Babilonului de către Elam în cursul campaniilor victorioase Germanii au făcut săpături la Kalat-Shergat, vechiul sit din Asur şi au evidenţiat civilizaţia Asiriei din epoca veche S-a constatat că Asiria era în acel moment total depen­dentă faţă de civilizaţia sumeriană Abia în cursul mileniu­lui II ea va căpăta caracterele pe care i le cunoaştem, sub dinastia sargonizilor W Andrae a condus, din 1903 până în 1914, săpăturile din Asur Situl din Asur se găseşte la 100 de kilometri sud de Moşul pe malul drept al Tigrului Săpăturile au ajuns în adâncime la nivelurile numite G şi H, la un templu al lui ishtar, din prima jumătate a celui de-al lll-lea mileniu; re­construit în timpul celei de a lll-a dinastii din Ur a fost refăcut după un alt plan în secolul XVIII Î H Misiunea a scos la lumină şi resturile zidului, şapte porţi din cele trei­sprezece menţionate de Sennacherib (doar opt după Sal-manasar III), ruinele unor temple din Asur, sanctuarele gemene Anu şi Adad, Sin şi Shamash şi templul Akitu (după numele sărbătorii care se celebra acolo) Baronul von Oppenheim a făcut sondaje, apoi săpături din 1911 în 1913 şi apoi în 1929, la Tell-Halaf la izvoarele râului Habur A descoperit un palat împodobit cu reliefuri şi numele regelui Kapara despre care nu se ştie nimic, dar după stilul construcţiei, poate fi datat în secolul XI sau XII; în straturile adânci, o ceramică pictată provenind din mileniile III si IV, asupra căreia vom reveni La 70 de kilometri de f elI-Halaf, ia Djebelet-el-Beda, s-au descope­rit sculpturi în bazalt din mileniul III E Herzfeld şi F Sarre au scos la lumină, din 1912 până în 1914, la Sammam, pe Tigru, la circa 90 de kilometri de Bagdad, ceramică pictată, asemănătoare, în oarecare măsură, cu cea din Tell-Halaf Din situl din Kish (astăzi El Oheimir) la est de Babilon H de Genouillac, care a făcut săpături în 1912, a desco­perit numeroase obiecte mici şi a eliberat primele camere ale unui palat SĂPĂTURILE FĂCUTE DUPĂ 1918 Perioada care a urmat războiului din 1914 a fost deosebit de rodnică pentru săpăturile făcute în Mesopotamia Cercetările au continuat în Irak, în Siria de sus şi în Iran, dar în cadrul acestei lucrări se vor prezenta doar cele întreprinse în Irak şi în câteva puncte din Siria de sus Vom vorbi mai întâi, datorită rezultatelor obţinute, despre trei cercetări care au dus la cunoaşterea celor trei perioade protoistorice, care de atunci au servit drept cadru pentru clasarea descoperirilor asemănătoare obţinute în alte situri şi au permis să se stabilească o cronologie re­lativă pentru perioada cea mai veche a civilizaţiei din Mesopotamia Ne referim la săpăturile făcute la Tell-EI Obeid, Warka şi Jemdet-Nasr: ele au dus la stabilirea pe­rioadelor succesive de dezvoltare a civilizaţiei mesopo-tamiene care şi-au luat numele de la situl unde au fost observate pentru prima dată Dar, mai înainte, trebuie să cităm scurta campanie de săpături făcută în 1918 la Abu-Sharein vechiul Eridu, pe care mesopotamienii îl considerau ca o metropolă, dacă nu chiar metropola civilizaţiei lor Eridu a fost întemeiat într-un loc pe care nămolul fluviilor îl va acoperi mai târziu, nu chiar în golf ci într-o lagună R Campbell Thompson a fost însărcinat cu aceste săpături, acolo unde prospecţiile făcute de Taylor în 1855 semnalaseră prezenţa unui zigurat1' şi scoseseră la lumină câteva tăbliţe care dădeau numele vechi al locului şi cărămizi plan-convexe (o parte plată şi alta convexă) care se vor dovedi, mai târziu, tipice pentru perioada preakkadiană R C Thompson a studiat turnul cu etaje şi a tras con­cluzia că situl a fost aproape abandonat după perioada sumeriană (sfârşitul mileniului III) şi n-a mai servit decât pentru înhumări El a descoperit aici ceramică pictată care aminteşte de cea din Susa, amestecată cu scule din piatră, fără nici o inscripţie Descoperirea lui a avut ca efect începerea cercetărilor la siturile din Ur Obeid Uruk şi Jemdet-Nasr 1) (cuvânt asirian) turn cu etaje pe care era clădit un templu — construit prima dată de sumerieni Perioada El-Obeid în 1919 făcând săpături la t/r (denumit acum El-Mugheir) în sudul Mesopotamiei misiunea condusă de R H R Hali a descoperit, la mică distanţă, la vest de U r, un teii modest cu numele de El-Obeid Era terasa unui templu în ruine datând din timpul primei dinastii din Ur, Lângă terasă se aflau ornamentele zidurilor şi multe ex-veto '-uri aruncate ca urmare a jefuirii clădirii Dar cea mai importantă a fost descoperirea, într-un cimitir, a unei ceramici pictate, care fusese întâlnită de puţin timp în tot Orientul Apropiat, alături de scule din aceeaşi perioadă, permiţând caracterizarea civilizaţiei ce a primit numele sitului unde a fost găsită — El-Obeid dat numele de Uruk perioadei de după Obeid în stratul XI, s-a pus în evidenţă prezenţa sculelor din metal (cupru) Cărămida plată şi un mozaic obţinut prin împlântarea în argilă proaspătă a unor conuri de pământ ars cu vârf colorat, caracterizează nivelul VI La nivelul V a apărut un templu pe fundaţii de piatră Nivelul IV împărţit în substraturi (a 1 a2, b c) conţine un templu denumit "roşu", o sală cu coloane groase împo­dobite cu mozaic; se constată prezenţa inscripţiilor în subnivelul b Straturile III şi II aparţin civilizaţiei de la Jemdet-Nasr, despre care vom vorbi rnai departe; caracteristice erau folosirea, în continuare, a decorării cu mozaic, folosirea cărămizii nearse plate cu secţiune pătrată Stratul l indică folosirea cărămizii de aceeaşi formă, dar plan-convexă Perioada de ia Uruk în situl Uruk, astăzi Warka (Erech în Biblie), în Meso-potamia sudică, J Jordan a făcut cercetări din 1928 până în 1939 Lucrările, la care au participat numeroşi ar­heologi, au descoperit, optsprezece straturi succesive care conţineau: în straturile XVIII - XVI ceramică de tipul Obeid l ur­mată de ceramică Obeid II şi tipuri mai dezvoltate decât cel primitiv în straturile epocii următoare In straturile XIV - IV, ceramica cea mai obişnuită cu an-gobă2' roşie şi gri devine atât de îmbelşugată, încât s-a 1) obiecte-of rande care se depun într-un sanctuar ca urmare a unui jurământ sau ca mulţumire pentru ajutorul dat de divinitate 2) masă ceramică alcătuită din argilă care serveşte la acoperirea în strat subţire a produselor ceramice înainte de ardere Perioada de la Jemdet-Nasr Aceasta a fost pusă în evidenţă de lucrările conduse de Mackay Langdon şi Watelin care au avut loc la Kish, în 1925 Deplasându-se la circa 25 kilometri de Kish la Jemdet-Nasr au găsit o mulţime de tăbliţe cu o scriere arhaică dar deja mai evoluată, scule de metal, cilindri Ceramica era alcătuită din urne ulcioare pântecoase, unele neornate, altele cu desene cu una sau mai multe culori, întregul ansamblu, foarte omogen, a fost datat ca fiind de după perioada de la Uruk Şi la Ninive R 'Campbell Thompson şi Mallowan făcând săpături adânci, din 1927 în 1932 au constatarea, din 27 de metri pe care i-au săpat în adâncime până la pământul virgin, doar 5 metri conţineau stratul creştin şi stratul asirian, ceilalţi 22 de metri corespunzând perioadei protoistorice Ceramica de Uruk a apărut la nivelul IV Săpăturile de la Arpachiyah, aproape de Ninive, au fost făcute pentru a verifica rezultatele obţinute ia Ninive M E L Mallowan în 1933, a delimitat 15 nivele care arătau începând de sus: straturile de la l la IV cupru şi ceramică Obeid V, ceramică Obeid şi Halaf; VI, ceramică policromă Halaf, cu exemplare realizate cu o tehnică minunată, ce se găsesc la muzeul din Bagdad; VII - X, construcţii ridicate pe temelii de piatră, coexistând cu ceramica Halaf şi câteva exemplare din genul Sammara; XI - XV, cioburi cu forme de animale Perioada Dinastică Arhaică Două alte situri explorate de H Frankfort au permis completarea golului care exista între sfârşitul perioadei de ia Jemdet-Nasr şi începutul Istoriei reprezentată de l-a di­nastie din Ur şi dinastiile din Tello care duc fără întreru­pere, până la dinastia din Akkad Tell-Asmar la circa 70 de kilometri nord-est de Bag­dad, a fost explorat din 1930 până în 1936 Au fost scoase la lumină un templu şi un palat care fusese reconstruit de douăzeci de ori pe aceiaşi amplasament; prima con­strucţie data din epoca de la Jemdet-Nasr şi M Frankfort a propus o nouă periodă, numită Early Dynastic subîmpărţită în trei: l de la 3200 la 3000; II de la 3000 la 2800: III, de la 2800 la 2550 (care începe aproape odată cu perioada istorică) Hafajise află pe malul stâng al râului Diyala, la sud-est de Tell-Asmar; lucrările s-au eşalonat din 1930 până în 1937 S-a descoperit o ceramică al cărei decor roşu aprins (scarlet ware] devenise pulverulent şi rămânea pe degete Această ceramică a fost întâlnită şi la Tell-Agrab în 1935-1937, la 20 de kilometri de situl precedent, spre sud-est de către Seton Lloyd, alături de figurine din cupru; un car al cărui conducător struneşte un atelaj de patru ani­male este o frumoasă lucrare în metal Toată regiunea Ninive a contribuit la confirmarea datei rezultate din săpăturile precedente La Tell-Billa, la nord-est de Ninive, săpăturile au fost conduse de E Speiser din 1930 până în 1933 Nivelul cel mai vechi este cel al pe­rioadei de la Jemdet-Nasr, fiind urmat de Early Dynastic La Tepe-Gawra, sit aflat în apropiere, săpăturile făcute sub aceeaşi conducere, au durat din 1931 până în 1938; a fost găsită o succesiune neîntreruptă de nivele datând din epoca neolitică (nr XXVI), până la mijlocul mileniului II (nr III-I) trecând prin perioadele de la Tell-Halaf (XXV-XX), de la Obeid (XIX-XII), Uruk şi Jemdet-Nasr (XI-VIII), prin Early Dynastic (VI1-VI), Akkad şi a lll-a dinastie din Ur (V-IV), terminându-se în epoca hurrită (III-I) Săpăturile din Ur au constituit evenimentul capital al acestei perioade de cercetări Conduse de H R Hali şi Şir Leonard Woolley, din 1922 până în 1934, ele au făcut să apară un zigurat foarte bine conservat din vechea ţară sumeriană, ca şi alte edificii religioase, un cimitir cu morminte de la începutul Istoriei, numite Morminte regale, de o mare bogăţie, ale regilor din dinastia a lll-a din Ur O descoperire care a stârnit un mare interes a fost un strat steril părând a fi un sediment lăsat de ape, care a fost atribuit "Potopului" In acelaşi timp o altă expediţie a reluat săpăturile la Kish aproape de Babilon, începute în 1912 de H de Genounillac Expediţia era condusă de E Mackay şi S Langdon In perioada 1923-1933 a fost descoperit un palat sumerian, în ale cărui ruine fusese amenajat, ulte­rior, un cimitir presargonic denumit A, a cărui dată poate » fixată în timpul primelor dinastii din Lagash în cursul unor săpături s-a atins, la o mare adâncime (invadată de apă) epoca de la Jemdet-Nasr (14-17 metri): deasupra (11-14 metri) era un cimitir (denumit Y) care poate fi com­parat, cu cel al Mormintelor regale din Ur Deasupra, între 9 şi 11 metri, un strat argilos care poate fi "potopur din Kish Mai sus (8-9 metri) un strat "roşu" cu resturi de cărămizi plan-convexe şi de ceramică de genul găsit în cimitirul A Deasupra, până lasoL un nivel neo-babilonian După o campanie de sondaje la Senkereh (1933) an­tica Larsa, una din metropolele din Sumer, A Parrot a început săpăturile de la Mari (1933-1939) astăzi Tell-Hariri, la 11 kilometri spre nord-vest de Agu-Kemai Găsirea întâmplătoare a unei statui atrăsese atenţia asu­pra acestui sit neexplorat Au fost descoperite: un mare palat, edificii religioase, mici monumente provenind de la începutul Istoriei până la Hammurabi (care a distrus oraşul) precum şi arhivele regale ale ultimilor regi care conţineau mii de tăbliţe Datorită lor, întreaga viaţă din zona din vestul Babiloniei a fost descifrată Oraşele, foste posturi avansate ale imperiului asirian, nu au fost neglijate Arslan-Tash la est de Eufrat, a fost explorat sub conducerea lui F Thureau-Dangin în 1928 Au fost găsite, sub ruinele palatului lui Teklatphalasar III (745-727) (M Parrot sugerează Sargon II 722-705) plăci de fildeş şi ornamente de mobilă Tell-Ahmar pe malul stâng al Eufratujui corespunde anticului oraş devenit asirian Til-Barsib într-un palat din vremea lui Salmanasar III, restaurat de Adad-Nirari III apoi de Asurbanipal (668-626), misiunea condusă de F Thureau-Dangin (1929-1931) a descoperit o serie de pic­turi murale, ansamblul cel mai important care a fost descoperit vreodată Ceramica, din tipul obişnuit, în can­titate mare, pare a fi din anul 1750 Î H după M Dunand (şi din 2500 după M Mallowan): cea de la adâncime mai mare se aseamănă cu cele din Halaf Arpachiyah şi Obeid în partea de est, la marginea Asiriei, se află situl de la Yorghan Tepe, corespunzător anticului Nuzi aproape de Kirkuk reşedinţa puterii hurrite Rezultatele expediţiei americane conduse de E Chiera (1925-1928) R Pfeiffer (1928-1929) şi R Starr (1929-1931), au fost foarte impor­tante: au fost găsite tăbliţe care formau arhivele negusto­rilor iar săpăturile în adâncime au permis să fie reconstituită istoria sitului: Straturile Xll-Xa: ceramică de tip Obeid şi din straturi adânci din Ninive, Uruk şi Gawra, construcţii din chirpici: X, construcţii din cărămizi nearse; IX-VII, straturi corespunzătoare perioadelor de la Jemdet-Nasr şi Uruk: VI-III, epoca numită de la Gasur, nume pe care îl purta oraşul în perioadele Early Dynastic şi epoca akkadiană; stratul llŁ>, corespunzător perioadelor de la Isin şi Larsa, şi Na corespunzător dinastiei din Babilon; straturile II şi l corespund epocii hurrite Şase campanii (din 1930 în 1935) au fost făcute de americani la Khorsabad Cercetările s-au îndreptat spre palatul lui Sargon şi spre alte edificii dintr-o incintă care îngloba palatul Regelui Unul din ele era locuinţa fratelui lui Sargon, care fusese făcut vizir S-au găsit numeroase basoreliefuri şi copii ale unei statui găsită anterior de Place şi care făcea parte din antichităţile scufundate în Tigru A fost găsită, de asemenea, lista completă a regilor Asiriei, cu anii de domnie ai fiecăruia In 1931, Muzeul din Pennsylvania i-a încredinţat lui E Schmidt săpăturile la Fără (anticul Shuruppak), în Sumer S-au stabilit trei perioade: l (La cea mai mare adâncime) Epoca de la Jemdet-Nasr O urmă a "potopului''' a fost găsită în partea de sus ') Popor asiatic instalai în Mesopotamia de sus din mileniul III în secolul XVI Î H a întemeiat regatul Mitanni care se va prăbuşi în secolul XII l î H a stratului II Civilizaţia sumeriană până la Sargon din Akkad; tăbliţele reprezentative ale sitului provin de la sfârşitul pe­rioadei III Acest strat plecând de la sol, prea puţin precizat, a dat la iveală obiecte din timpul celei de a lll-a dinastii din Ur La Tell-Hassuna, la sud de Moşul, săpăturile lui Seton Lloyd şi ale lui Fuad Safar( 1943-1944) au descoperit un ansamblu al unei civilizaţii care trebuie atribuit unei pe­rioade dinaintea celei din Obeid în 1948-1950 guvernul irakian a reluat lucrările la Eridu, conduse de Fuad Safar în partea nordică, s-a descoperit un palat construit din cărămizi plan-convexe după planul Palatului A de la Kish; cărămizile sunt aşezate în "os de peşte" ceea ce este obişnuit în Early Dynastic în palat s-au găsit câteva scule de cupru Cele mai inte­resante rezultate au fost: descoperirea unei civilizaţii an­terioare celei de la Obeid, prezenţa a paisprezece temple protoistorice din cărămidă nearsă, o mare platformă pe care se^afla un altar, platformă care stă la originea zigu-ratului în sfârşit, descoperirea unei colibe, prima găsită destul de intactă, reprezentând locuinţa primitivă Cer­cetarea craniilor deshumate a dus la stabilirea existenţei, în acea epocă, a unui tip mediteranean, dolicocefal sau mesocefal, cu faţa îngustă şi nas proporţional de lung Acest tip domina în spaţiul dintre Portugalia şi India Prin­tre micile obiecte găsite se află o figurină cu cap de tip ofiomorf1) găsită la Ur şi o mică barcă din pământ ars cu un orificiu pentru fixarea catargului La Tell-Jarmo şi Mattara, primul la jumătatea drumului dintre Kiruk şi Suleimaniyah, al doilea la 34 de kilometri la sud de Kiruk, Linda şi R G Braidwood au scos la lumină l) cu aspect de şarpe unul din cele mai vechi ansambluri cunoscute până acum După aprecierea lor, acesta ar proveni din mileniul VI Î H Evoluţia săpăturilor De la începerea săpăturilor, modul de gândire şi me­todele aplicate au suferit, din fericire, multe îmbunătăţiri La început, cercetătorul era un furnizor al muzeelor; fără grijă pentru contextul arheologic, el făcea sondaje tranşee, chiar tunele până ce găsea piesa spectaculoasă dorită: te înfioară numai gândul la ce s-a stricat, devastat, pierdut iremediabil Ceea ce odinioară duşmanii care cucereau un oraş nu au jefuit, primii cercetători au distrus fără să-şi dea seama de pagubele pe care le făceau De câţiva ani, descoperirile de picturi se înmulţesc: aceasta nu din întâmplare şi nici din cauză că monumentele găsite acum peste o sută de ani nu conţineau picturi, ci pentru că atunci nu li se dădea atenţie Toate muzeele au o colecţie orientală formată de la începutul săpăturilor Lu-vru, British Museum, Muzeul din Berlin oferă dovezi ale vandalismului epocii, expunând capete de pe basoreliefuri tăiate cu "grijă" dintr-un ansamblu considerat greu de transportat Când parcurgi un astfel de muzeu, eşti frapat de diferenţa care există între păstrarea antichităţilor asiriene, comparativ cu păstrarea obiectelor din Sumer în epoca în care se făceau săpăturile în regiunile asiriene, care au îmbogăţit aceste muzee, era permisă restaurarea antichităţilor (nu numai cele orientale, dar şi cele greceşti şi romane) Toate erau reparate cu grijă şi acoperite cu o patină în aşa fel încât restaurarea să nu fie vizibilă Astăzi, nu se mai fac decât reparaţii indispensabile, urmele rămânând vizibile pentru a nu se crea o impresie falsă Când au început descoperirile în teritoriul Sumerului moda restaurărilor era în declin şi antichităţile din Sumer au fost respectate mai mult; dacă cele din Sumer ar fi fost descoperite primele şi cele asiriene mai recent, situaţia ar fi fost total inversată De asemenea, metodele barbare folosite la primele săpături au fost abandonate; cele folosite astăzi nu avan­sează lucrul decât după notarea tuturor rezultatelor şi după delimitarea terenului de cercetat: terenul este deca-pat pe toată suprafaţa, treptat, până la atingerea solului care n-a fost niciodată săpat Trebuie evitat pericolul de a delimita straturi prea subţiri; terenul nefiind niciodată ori­zontal se produc prea multe încălecări între straturi Pro­cedeele tehnice au fost, de asemenea, perfecţionate: craniile descoperite sunt înglobate în parafină ca să li se mărească rezistenţa la transport; injectarea de lapte de ip­sos în cavităţile lăsate în pământ de obiectele făcute din materiale perisabile (de exemplu lemnul), a permis să fie scoase aproape intacte, deoarece ipsosul se usucă şi aderă la pereţii cavităţii în care se găsesc obiectele Prospectări din avion Prospectările din avion au fost aplicate începând din 1913, la săpăturile de la Ostia1', apoi la Troia Din 1924 până în 1928, preotul Poidebard şi-a pus la punct metoda: el a reuşit să măsoare ruinele vizibile sub nisip şi să le aproximeze pe cele care nu se observă Colonelul J Baradez după ultimul război mondial, a folosit altă metodă: a fotografiat terenul de la înălţimi de 5000 şi 6000 de metri Rezultatele obţinute, prin această metodă, care a fost ulterior perfecţionată, a dat satisfacţie deplină port al Romei antice Muzeele Diferite naţiuni şi-au făcut în muzeele lor colecţii asiriene, dar, dintre ele Franţa deţine primul loc, deoarece aici sunt reprezentate toate epocile civilizaţiei asiro-babiloniene La Luvru, colecţiile sunt repartizate pe provincii, monumentele fiind clasate, pe cât a fost posibil, în ordine cronologică, în fiecare colecţie Mai bogat decât Luvrul în monumente ale epocii asiriene şi, în special, în texte, ca urmare a descoperirii bibliotecii lui Asurbanipal Muzeul Britanic este însă mai puţin bogat în monumente din primele epoci Muzeul din Berlin are o colecţie importantă: Germania, care nu a beneficiat de descoperiri capitale, ca Franţa şi Anglia, a dobândit documente de valoare în timpul săpăturilor de la Asur, Babilon, Warka şi de la Zendjirli în Siria de sus Muzeul din Philadelphia are, în special, tăbliţe obţinute de expediţia condusă de Niffer Participarea la săpăturile din Ur i-a permis obţinerea celor mai frumoase piese care au fost descoperite Muzeul din Istanbul a realizat, în cursul săpăturilor autorizate odinioară în Turcia, o colecţie de prima mână: n-a mai fost îmbogăţită din momentul în care capitala a fost mutată la Ankara, al cărei muzeu a cunoscut o îmbogăţire deosebită Muzeele din Siria şi Liban s-au dezvoltat şi ele; ele au primit obiecte găsite pe teritoriul lor şi conţin colecţii intere­sante La Teheran, muzeul deţine antichităţi descoperite pe teritoriul Iranului, printre care şi piese de mare valoare Este interesant de semnalat prezenţa la Babilon a unui Muzeu militar Unghiul din nord-vest al oraşului era în întregime ocupat de palatul lui Nabucodonosor de care se sprijineau odinioară "Grădinile suspendate", între palat şi zidul de incintă se află un spaţiu vast, locul în care regii Babilonului păstrau capturile de război pe care ei le apre­ciau fie pentru valoarea lor istorică, fie pentru valoarea in­trinsecă Desigur că nu s-a mai găsit nimic din acestea din urmă, dar la origine erau bine reprezentate S-a găsit o in­scripţie a lui Dungi, din ultima dinastie sumeriană (sfârşitul mileniului III), o statuie decapitată a lui Puzur-lshtar prinţ din Mari, al cărui corp se află la Muzeul din Istanbul iar capul la Muzeul din Berlin, trofee datând de la cucerirea oraşului Ninive în 612 şi, depăşind domnia lui Nabuco­donosor, monumente datând de pe vremea lui Nabonide şi chiar a lui Darius l Se pare că "leul din Babilon" rămas pe loc, a fost adus dintr-o expediţie contra hitiţilor1' 1) popor indo-european care a format un puternic imperiu în Anatoliacentralăcu capitala la Hattusaîntre secolele XXşi XII Î H DESCIFRAREA INSCRIPŢIILOR CRONOLOGIA ISTORIA DESCIFRAREA INSCRIPŢIILOR ntre descoperirile făcute datorită săpăturilor din Asia occidentală, descifrarea scrierii cunei­forme şi cunoaşterea limbilor pe care ea le redă există o strânsă legătură, pe care vom încerca s-o expunem mai jos Limba sumeriană Ambele rase, sumeriană şi akkadiană, au folosit aceeaşi scriere deşi au avut limbi diferite Sumeriană, limbă nesemitică, face parte din tipul limbilor aglutinante, adică fără flexiuni gramaticale interne, dar folosind juxtapunerile de prefixe, de infixe1^ şi de sufixe la rădăcina verbului Un Inscripţie cuneiformă din Behistun — în trei limbi diferite 1) element fonetic (de obicei consoană) care se rădăcina unui cuvânt şi are valoare morfologică Inserează astfel de sistem face neclară exprimarea; dificultăţile sunt atât de mari, iar asemănările cu semita atât de frapante, încât i-au făcut pe unii savanţi, din care şi J Halevy, să afirme că sumeriană nu a existat ca limbă vie După el, sumeriană ar fi fost o limbă convenţională, o creaţie a preoţilor şi a scribilor pentru a avea la dispoziţie o limbă sacră inaccesibilă vulgului, destinată textelor religioase, regale sau oficiale; adică un sistem arbitrar, conceput de semiţi, dovada fiind influenţele semite care se regăsesc în ea Această ipoteză a fost abandonată de mult timp; s-au găsit, de altfel, cuvinte sumeriene transcrise în greacă, aşa cum grecii le auzeau şi le pronunţau S-au putut evidenţia reguli fixe care au condus la formarea limbii sumeriene cel puţin la început; dar această limbă era un instrument de expresie imperfect; rezultatul a fost că sumeriană nu a re­zistat în faţa semitei care îi era superioară Nu trebuie uitat că semiţii şi sumerienii, trăind unii lângă alţii, s-au influenţat reciproc Semiţii au împrumutat din vocabularul sumerienilor un număr de termeni care le lipseau, apoi păstrând sumeriană ca limbă sacră, au su-pus-o la jiumeroase modificări care nu erau în idiomul originar, în acelaşi fel, limba semită a asiro-babilonienilor a suferit influenţa elementelor asianice vecine, intro-d'ucând în vocabularul asirian termeni care nu sunt de origine semită Limba akkadiană (asiro-babiloniană) Asiriana şi babiloniana, care sunt cele două ramuri ale limbii akkadiene fac parte din limbile semite Acestea cuprind un grup meridional: araba şi etiopiana şi un grup septentrional, care se poate împărţi în ramura occiden­tală, în care intră ebraica, feniciană, arameana, pentru a nu le cita decât pe cele principale, şi în ramura orientală cuprinzând asiro-babiloniana Toate aceste limbi sunt deci foarte apropiate şi, pentru cercetări, se pot sprijini una pe alta Deoarece au multe puncte comune, s-a propus ca ele să fie considerate ca diferenţieri dintr-o aceeaşi limbă semită căreia, probabil, i-au succedat Această limbă semită comună n-o cunoaştem Limba asiro-babiloniană este relativ simplă; gramatica nu este prea complicată şi, în pluş, din feiul de redactare a unor texte oficiale, care sunt adesea incorecte, se pare că regulile sale gramaticale nu erau atât de riguroase Aceasta provine, în parte, din faptul că, de-a lungul mileni­ilor în care akkadiană a fost folosită, limba a evoluat şi că n-a existat o singură gramatică a akkadienei ci mai multe gramatici succesive Vocabularul este bogat şi desci­frarea textelor îl îmbogăţeşte mereu; adesea apar termeni noi în special în documentele care au fost întocmite în provinciile mai depărtate de centrul Imperiului, între asiriană şi babiloniană, vorbite, prima în nordul, a doua în sudul Mesopotamiei, diferenţele sunt mici, cel mai adesea de ordin fonetic Scrierea cuneiformă Dar dacă gramatica este uşoară şi limba asiriană aproape asemănătoare cu cea babiloniană, scrierea este, din contră, de o complicaţie extremă Este denumită cu­neiformă, din latinul cuneus (cui) din cauza formei pe care o au semnele; această formă de cuie a fost impusă de întrebuinţarea de către asiro-babilonieni a tăbliţelor de ar­gilă moale, pe care ei scriau apăsând cu un stilet La început, scrierea era pictografică asemănătoare cu cea a Egiptului antic; se desena reprezentarea obiectului: astfel, icieea de mers era redată printr-un picior, grăunţele erau redate printr-un spic, muntele prin trei mici triunghiuri întrepătrunse, iar scrierea se făcea în coloane verticale, începând de la dreapta tăbliţei - Treptat, scribii, pentru a scrie mai repede fără a risca să şteargă semnele deja făcute, răsuceau tăbliţa cu un sfert de cerc, pentru a aduce liniile în poziţie orizontală, scriind de la stânga ia dreapta; pictogramele primitive, la început aşezate verti­cal, erau acum culcate: ca urmare, asiro-babiloniana este împreună cu etiopiana, singura limbă semită care nu se scrie de la dreapta la stânga Se înţelege că, pornind dintr-o epocă atât de înde­părtată, semnele şi-au schimbat forma: aceste modificări continue şi imperceptibile pentru o durată mică de timp se pot sesiza uşor când se examinează tipuri de scriere făcute la mai multe secole unul de altul sau provenind din ţinuturi depărtate unul de altul Săpăturile au dus la descoperirea unui număr mare de scrieri extrem de vechi (datând din epocile de la Uruk şi de la Jemdet-Nasr adică din ultimele secole ale mileniului IV) care sunt adevărate pictograme: se poate observa din Stela luiNaram-Sin (regele Akkadului, sec XXIV î H ) cele trei feţe comemoreză victoriile regale (Muzeul Luvru) textele de la începutul mileniului III că transformarea era aproape făcută, dar, cu toate acestea, prototipul unor semne nu a devenit de nerecunoscut Mai târziu, evoluţia se încheie şi la fiecare din cele două mari imperii ale Mesopotamiei, Babilonia şi Asiria, care au avut fiecare şcolile lor de scribi, semnele la care hieroglifele primitive au ajuns nu sunt aceleaşi Această diferenţă este adesea mai mult aparentă decât reală: ea ţine doar de prezen­tarea elementelor semnelor Se pot deosebi trei mari categorii în scrierea limbii mesopotamiene după perioada ei pictografică: semnele vechi devenite lineare, folosite între anii 3000 şi 2000, semnele asiriene şi semnele babiloniene, folosite între sfârşitul mileniului II Î H şi începutul mileniului l Î H Se înţelege că în timpul celei de a doua perioade semnele sunt mai întâi un compromis între cele din mileniile III şi l Aceste trei scrieri creează deja greutăţi, dar nu sunt singurele Este uşor, când se scrie în pictograme, să se indice toate obiectele obişnuite, dar când trebuie expri­mate idei, verbe de exemplu, este necesară recurgerea la un şiretlic: se hotărăşte că un anume semn, pe iângă obiectul pe care-l reprezintă, va indica şi o anumită idee; dar, când numărul acestor semne este foarte mare, începe confuzia Pentru a rezolva situaţia, asiro-babilonienii au dat sem­nelor lor cu valoare ideografică o valoare silabică adică i-au dat valoarea uneia din silabele numelui obiectului pe care î! reprezenta (de obicei, prima), apoi s-au folosit de ele pentru a indica modul cum trebuie citit un semn care avea mai multe valori Se aşeza semnul silabic după cel care reprezenta ideea şi se alegea pentru primul semn în timpul lecturii, valoarea care se potrivea cu silaba finală, rezultând un cuvânt care se termina cu această silabă Mai sunt şi alte tehnici pentru orientarea cititorului în această mulţime de semne a căror combinare variază la infinit, şi care fac din scrierea cuneiformă cea mai greu de descifrat din toate scrierile antichităţii Noi, care avem un alfabet cu un număr restrâns de litere, care se pot folosi foarte uşor, rămânem uimiţi în faţa unei asemenea com­plexităţi, dar trebuie să avem în vedere că descoperirea unui mic număr de litere care corespunde tuturor sunetelor simple ale unei limbi nu este o concepţie primitivă Asiro-babilonienii au ştiut să despartă cuvintele în silabe şi chiar să ajungă la sunete simple pentru vocalele a, e, /', u; dar nu au mers mai departe; fenicienii sunt cei care au creat alfabetul după cum apare în textele găsite la Ras-Shamra care datează de la mijlocul secolului XIV Î H; literele lor provin din sistemul cuneiform, dar asta are puţină importanţă; ceea ce contează este ideea de alfa­bet: texte cum sunt cele din Sinai şi din Byblos reprezintă adevărate schiţări ale sistemului Totuşi, când asiro-babilonienii au scris substantivele descompunându-le în silabe au făcut un mare pas înainte în modul de reprezen­tare a ideilor printr-un semn: astfel era introdusă precizia în scrierile lor A părut de mirare faptul că asiro-babilonienii, care aveau desigur în limba lor, ca toţii semiţii, sunetele aspi­rate de diferite intensităţi, nu aveau semne pentru a ie reprezenta pe toate Aceasta din cauză că scrierea de care se serveau era împrumutată de la poporul sumerian, căruia această scriere i se potrivea deoarece limba lor nu avea aceste sunete aspirate şi pentru că sistemul ideo-grafic era suficient pentru a reda ideile unui popor care a trăit cu trei mii de ani înaintea erei noastre Asiro-babilo­nienii au folosit cum au putut, deci, un instrument ne­potrivit să redea propria lor limbă Faptul că ei n-au inventat, decât pentru unu sau două sunete, semne care să permită să redea toate "aspiratele" din limba lor, nu dovedeşte că ei nu le pronunţau Descifrarea Pe măsură ce săpăturile aduceau la suprafaţă monu­mente şi scrieri ale anticei Mesopotamii specialiştii în descifrare îşi dublau eforturile Scrierea cuneiformă era cunoscută de mult timp în Europa, călătorii din vechime aducând mai multe mostre şi, pe la sfârşitul secolului XVIII, chiar se identificaseră câteva caractere Faptul că primele monumente cunoscute au fost întâlnite în Persia, a fost în folosul descifrării, deoarece în timp ce în Meso-potamia scrierea cuneiformă este asiro-babiloniană în Persia se regăseşte, pe lângă scrierea din Mesopotamia şi scrierea persană — mult simplificată, deşi foloseşte tot caractere cuneiforme Deci începerea acţiunii de desci­frare s-a făcut cu succes pe varianta cea mai uşoară a acestor scrieri Se folosesc două căi pentru descifrarea unei scrieri necunoscute: când există o inscripţie bilingvă, adică o traducere a inscripţiei într-o limbă cunoscută, se caută numele proprii din inscripţia necunoscută şi se determină astfel valoarea literelor sau semnelor: a doua cale nu apelează la texte bilingve, dar presupunându-se cărei limbi îi aparţine inscripţia, se lucrează prin tatonare Aşa s-a procedat cu inscripţiile persane găsite la Persepolis (şi mai recent, cu textele de ia Ras-Shamra şi cu pseudo-hieroglifele din Byblos) S-a presupus că în ele trebuia să se afle numele regilor constructori ai monu­mentelor şi s-a căutat să se găsească cuvântul care înseamnă ;Tege" apoi numele proprii ale acestor monarhi în limba persană De Sacy (1793) şi Grotefend (1803) au făcut primii paşi pe această cale şi, treptat, s-a putut stabili, cu destulă certitudine, alfabetul persan, folosind limba din Avesta1) care era considerată apropiată de cea a ahemenizilor regi consideraţi pe bună dreptate, constructori ai monu­mentelor din Persepolis Aceste rezultate au fost folosite pentru descifrarea tex­telor asiro-babiloniene Rawling a descoperit la Behistun pe drumul care leagă Hamadan de frontiera Irakului, o in­scripţie cu caractere cuneiforme de trei tipuri diferite; una (B) era scriere persană Cu mare greutate, Rawlinson a copiat o parte din aceste inscripţii şi specialiştii au început descifrarea Partea care era scrisă în persană a putut fi citită şi cum în ea regele Darius îşi prezenta victoriile, era de presupus că şi celelalte două inscripţii o reproduceau pe prima; era un caz analog cu cel al descifrării hieroglifelor egiptene Hincks, în 1847, a ajuns la concluzia că semnele din cea de-a doua parte a inscripţiei (C) reprezentau, adesea, fie o silabă (nu o singură literă), fie un cuvânt întreg Până în 1855 a reuşit să stabilească semnificaţia a 252 de semne Faptul că un semn putea să aibă mai multe valori a fost confirmat în aceeaşi perioadă de J Oppert, primul care a reuşit să cunoască semnificaţia tăbliţelor numite silabare, care sunt traducerea în semne silabice a cuvintelor reprezentate printr-un singur semn în 1857, când s-a apreciat că descifrarea era făcută, patru asirologi, Hincks, Rawlinson, Oppert şi Tabbot au tradus, separat, fiecare acelaşi text Concordanţa a fost atât de mare încât s-a considerat că rezultatele obţinute până atunci în tehnica descifrării erau bune Există mai multe silabare: unele, în faţa unui semn din scriere, îi redă silabic numele (aşa cum noi spunem, un 1) ansamblu de cărţi sacre ale mazdeismului (religie din Iranul antic) m, un /, un /) şi modul lui de citire descompus în silabe Altele servesc pentru traducerea în semită a ceea ce înseamnă semnul Să luăm, de exemplu semnul DU, care în sumeriană este semnul piciorului: — se citeşte GUB când înseamnă :'a sta în picioare"; — se citeşte GIN, când înseamnă "a merge"; — se citeşte TUM când înseamnă "a aduce" etc După cum am văzut, primele săpături s-au făcut pe teritoriul asirian si pentru acest motiv această ştiinţă a fost numită asirologie Mai târziu, când au fost descoperite vestigiile civilizaţiei babiloniene, denumită astfel de la Babilon, capitala imperiului, s-a alăturat un al doilea ter­men, şi ştiinţa s-a numit: asiro-babiloniană Apoi în 1869 remarcând că cele mai vechi dinastii se intitulau "regi din Sumer şi din Akkad" Oppert a propus numele de sume­rieni pentru nesemiţi şi de akkadieni pentru semiţi, nume care au fost unanim acceptate Numele de caldeeni, dat arbitrar tuturor locuitorilor Mesopotamiei, provine de la un trib care trăia în sud; această denumire a fost abandonată CRONOLOGIA Stabilirea datei exacte a evenimentelor din istoria civi­lizaţiei din Asur şi din Babilon este o problemă foarte deli­cată La mesopotamieni, anii erau denumiţi după un eveniment deosebit: "anul urcării pe tron a regelui": "anul în care regele a săpat canalul cutare": "anul în care regele a devastat ţara cutare": scribii au datat uneori trei ani după acelaşi eveniment, spunând despre al doilea: "anul care a urmat după cel în care etc " şi despre al treilea: "anul care a urmat după acela care a urmat celui în care etc " în epoca asiriană, anul era numit de către limmu Se numeau astfel unele personaje trecute pe o listă, pentru că fiecare din ei a dat numele unui an Primul an întreg al domniei lua numele: cel al urcării pe tron: apoi venea cel al Marelui vizir cel al Tartanului (generalul comandant) etc ; unii ani îşi luau numele de la notabilităţi; când seria se termina, se lua de la capăt în epoca neobabiloniană şi în epoca persană, anii erau socotiţi de la anul de începere a domniei unui rege De aici provine greutatea în adoptarea unei cronologii sigure pen­tru epocile foarte vechi, despre care informaţiile istorice sunt foarte rare La prima vedere pare că n-ar fi o dificul­tate de nedepăşit să se reconstituie o cronologie adăugând totalitatea domniilor Dar, dacă cititorul caută în diferite lucrări tratând despre civilizaţia Asiei occidentale antice, va constata că adesea, datele adoptate nu con­cordă Pentru primul mileniu dinaintea erei noastre, avem lista evenimentelor, care, ţinute la zi din domnie în dom­nie, nu permit să se facă greşeli importante Pentru pe­rioada anterioară, incertitudinea este mai mare şi creşte pe măsură ce se înaintează în trecut Listele dinastice Sursele de informaţii sunt de două feluri: 1 listele dinastice din care un anumit număr au ajuns până la noi; 2 documentele referitoare la anii scurşi de la un eveni­ment important până la un altui (acestea trebuie folosite cu prudenţă, deoarece nu concordă întotdeauna) Listele dinastice, de asemenea, diferă între ele fiecare atribuind unei dinastii un alt număr de regi şi alţi ani de domnie Cea mai mare sursă de erori este dată de faptul că dinastiile sunt înscrise una după alta, deşi unele au domnit în totalitate sau în parte în acelaşi timp Lista cea mai completă este cea a colecţiei Weld-Blundell Ea deosebeşte o perioadă prediluviană în timpul căreia regii au domnit timp de mai multe mii de ani şi o perioadă după "potop", în care sunt incluşi în cursul dinastiilor, la un loc personaje devenite zei mai târziu, muritori cu o longevi­tate imposibilă, pentru a se ajunge treptat la cifre mai re­zonabile şi, până la urmă, la realitatea istorică Perioada antediluviană şi potopul v De mult timp, istoricii caută să explice această pe­rioadă antediluviană; tăbliţa din colecţia Weld-Blundell alocă 241 000 de ani domniei a opt regi! Probabil că nu este vorba de ani obişnuiţi, ci de săptămâni şi chiar de zile; numai în acest fel se poate in­terpreta gândirea redactorilor antici! Se pare însă că este vorba de o perioadă legendară şi că în ochii asiro-babilo-nienilor civilizaţia lor se întindea la infinit în trecut Mai rămâne problema Potopului care împarte lista di­nastică în două perioade M Wooiley, săpând în Ur, a găsit în stratul civilizaţiei denumită Obeid, un strat steril datorat unei puternice inundaţii M Watelin, la Kish a con­statat prezenţa unui strat analog La Fără, anticul Shurup-pak, chiar în patria lui Umnapishtim, cel care s-a salvat la potop, misiunea germană a lui M E Schmidt (1931) a găsit după stratul II, care coboară de la suprafaţa solului la trei metri adâncime şi corespunde dinastiei arhaice, un strat l care este din epoca de la Jemdet-Nasr La acest nivel, între 4 şi 5 metri adâncime, s-a găsit un strat steril de argilă şi de nisip care s-a bănuit a fi un sediment datorat unei inundaţii Sedimentul de la Kish se găseşte în stra­turile superioare; el este mai nou decât perioada de la Jemdet-Nasr şi mult mai nou decât sedimentul din Ur; dar este mai apropiat de cei din Fără Câteva secole separă deci aceste evenimente; nu este vorba, aşadar, de un "potop'1, ci de mai multe inundaţii, aşa cum s-au produs adesea, odinioară, când cursurile Tigrului şi Eufratului nu erau încă regularizate Fără îndoială, amintirea im­presionantă a acestor catastrofe periodice este evocată la mai multe popoare ca un episod în care un potop ar fi dis­trus totul Să vedem acum de ce potopul de la Kish se potriveşte mai bine cu tradiţia decât cel din Ur Cel din Kish se găseşte între civilizaţia de la Jemdat-Nasr şi începutul pe­rioadelor care pentru noi sunt istorice şi lasă, pentru începutul acestei perioade, prea puţin loc pentru alte evenimente: ori, lista Weld-Blundell cuprinde exact două dinastii între potop şi prima dinastie din Ur care ne este cunoscută, în această perioadă (care începe de la stratul din Jemdet-Nasr şi se termină la prima dinastie din Ur) avem dovada, datorită săpăturilor, existenţei unei mari ac­tivităţi în Sumer: vestigii ale unor temple, ex-voto-uri din abundenţă Dar, şi acest lucru este important, cele două dinastii care preced prima dinastie din Ur nu fac încă parte din Istorie Prima (i-a din Kish) numără 23 regi pentru 24510 ani; a doua (I-a din Uruk), numără 12 regi pentru 2310 ani Doar cu I-a dinastie din Ur (4 regi în 177 ani) se ajunge la date, desigur exagerate, dar totuşi de luat în seamă, într-adevăr, săpăturile au descoperit monumente cu numele suveranilor din această dinastie Cu această dinastie intrăm în Istorie, la o dată care poate fi fixată pe la anul 2700 înaintea erei noastre Modul de stabilire a acestor date, ca şi a celor ce vor urma este necesar să fie explicat Observaţii astronomice S-a încercat datarea orientată după unele fenomene astronomice înscrise pe tăbliţe în unele domnii, în acest fel cu ajutorul eclipselor, a apariţiei unor stele con­comitent cu răsăritul Soarelui, care au fost înscrise pentru o anumită domnie, s-au obţinut date, din care unele au fost reţinute Plecând de la ele s-a căutat să se umple golurile din documente, în acest fel, luând ca punct de ple­care prima dinastie babiloniană pentru care părintele Xavier Kugler a stabilit o dată fixă, savanţii au reconstituit toată istoria anterioară: dar aici apar cele două surse de erori de care am vorbit: dinastiile nu sunt indicate cu o aceeaşi durată pe liste şi în realitate, ele nu sunt toate succesive Corectările asupra duratelor dinastiilor şi asu­pra sincronismului lor au fost influenţate de părerile fiecărui savant si s-a ajuns la mari nepotriviri Se înţelege deci uşor că stabilirea cronologiei din epo­cile foarte vechi nu poate fi decât relativă Cronologia care fixa începutul Istoriei pe la anul 4000 Î H a fost abando­nată de asirologi care s-au împărţit în două categorii: unii care vorbesc de o cronologie scurtă (începutul Istoriei pe la anul 3000 Î H ), iar alţii de o cronologie ultrascurtă, bazându-se pe unele argumente noi Noi propuneri Concluziile acceptate până acum câtva timp au fost re­considerate datorită unor noi descoperiri, întărite şi de descifrarea textelor din Mari care spun că regii Hammu-rabi din Babilon şi Shamshi Adad l din Asiria ale căror domnii erau considerate ca foarte îndepărtate una de alta, au fost, din contră, contemporane: (Shamshi-Adad I) 1726-1694 şi (Hammurabi) 1728-1685 Această rectifi­care duce la o scădere generală, cu circa 300 de ani a datelor provenind din mileniile III şi II î H M P Gilber a propus următoarele date: — perioada Jemdet-Nasr a fost simultană cu perioada thinită (3100-2900 Î H ); — dinastiile arhaice l şi a ll-a coincid cu dinastia a lll-a şi a IV-a din Ur şi cu a V-a dinastie (2700-2450 Î H ) din Lagash (aproximativ 2800-2425 î H ); — dinastia din Akkad (începând pe la 2450 Î H ) simul­tană cu a V-a dinastie (începând în 2425 î H ) O altă propunere, a lui M M Alliot dă datele următoare: începutul perioadei thinite 2850, a celei de a lll-a dinastii 2585 a celei de a IV-a dinastii 2530 a celei de a V-a dinastii 2395 Cititorul poate găsi în tabelul cronologic de la sfârşitul cărţii, datele adoptate până acum, precum şi cele care sunt nou propuse SCURT ISTORIC Perioada protoistorică şi cea dinastică arhaică Nu avem la dispoziţie nici un document scris; doar ar­heologia poate aduce unele dovezi prin descoperirile sale pentru perioada protoistorică începând cu epoca de piatră şi mergând până la un stadiu evoluat în care mesopotamienii, cunoscând deja cuprul, se ocupă de arhitectură şi sunt în stare să realizeze opere artistice Primele două părţi ale perioadei dinastice arhaice arată un progres mai accentuat în dezvoltarea societăţii prin ridicarea de monumente cu nume de suverani Aceste două părţi corespund aproximativ primelor două dinastii denumite "cele de după potopr! dar scribii nu ne-au lăsat despre ele decât date imprecise Perioada din Ur şi din Lagash Alta este situaţia părţii a treia din perioada dinastică arhaică, parte numită: cea din Ur şi din Lagash Pentru ea există o sursă istorică sigură datorită documentelor provenite de la regii şi patesii din Lagash de la începutul Istoriei până la dinastia din Agade sau Akkad fără întreru­pere, cu toate că Lagash deşi foarte bogat, nu a fost decât un centru secundar, un oraş care nu a fost niciodată capitală, reşedinţă de dinastie Cea de-a treia dinastie este prima din Ur, întemeiată de Mesannipadda (pe la anul 2700) despre care nu ştim nimic sigur De asemenea, nu se ştia nimic despre fiul său Mes-Ki-un-nunna sau Meski-im-Nanna Lui Eannadudm Lagash fiul lui Ur-Nanshe de la care ne-a parvenit Stela Vulturilor în care se laudă că a cucerit oraşul U r, se pare că trebuie să i se atribuie căderea primei dinastii din Ur De aici înainte, cunoaştem succesiunea regulată a di­nastiilor din Lagash până la venirea akkadienilor Toată această perioadă a fost dominată de luptele din­tre oraşele din Sumer în special Lagash şi Susa Stela Vulturilor comemorează lupta victorioasă pe care Lagash a purtat-o contra oraşului Umma din apropiere, din cauza unui teren cu palmieri, în tratatul comemorat de stelă este amintită delimitarea pe care o făcuse odinioară Meslim, regele din Kish, între cele două oraşe Acest Meslim trăise cu una sau două generaţii mai înainte Entemena, nepotul lui Eannadu, i-a înfrânt din nou pe oamenii din Umma care nu respectaseră clauzele tratatului Se pare că puterea a trecut, apoi, treptat, în mâinile marilor preoţi ai oraşului care au făcut multe nelegiuiri prin abuz de putere Urukagina a provocat o revoltă şi a îmbunătăţit viaţa în oraş Dar revolta a fost curând urmată de o invazie străină şi Lugalzaggisi, patesi din Umma, a domnit în Lagash pe care I-a jefuit, şi în oraşele vecine, timp de douăzeci şi cinci de ani Dinastia din Agade" (sau Akkad) în nordul ţării Sumer se găsea ţara Akkad şi în oraşul Agade (neidentificat încă), fiul adoptiv al unui grădinar care făcea libaţii într-un templu Sargon, denumit Bătrânul, a devenit rege al oraşului Cucerirea oraşului Agash a fost doar un succes printre multe altele de care legenda leagă numele lui Sargon El a cucerit ţara Sumer şi a ajuns, se zice până în Cipru şi până în partea orien­tală a Anatoliei O epopee numită a "Regelui Cuceritor' vorbeşte de o delegaţie de negustori semiţi veniţi în faţa lui Sargon să-i vorbească de jignirile de tot felul pe care trebuie să le suporte în ţara asianică unde s-au instalat, dincolo de "munţii de argint" (Taurus) Generalii, fără îndoială sătui de război, caută să-l convingă pe Sargon să renunţe la ideea de a întreprinde o nouă expediţie Negus­torii stăruie Sargon invadează Burshahanda, localitate din apropierea Cezareei (Capadochia) jefuieşte ţara şi revine în patrie mulţumit Ceea ce ne face să bănuim că în această poveste există un nucleu de adevăr este prezenţa, câteva secole mai târziu, chiar în acest loc, a unei colonii semite care se ocupa cu comerţul Cuceririle lui Sargon în Mesopotamia nu au fost trainice; cetăţile s-au revoltat contra lui, prima menţionată fiind a Babilonului Regii Uru-mush şi Manishtusu care i-au succedat lui Sargon, au restabilit liniştea; cel de-ai doilea a avut chiar timp să-şi extindă domeniile cumpărând noi suprafeţe pe care le-a plătit foarte bine Naram-Sin a restabilit cu greu integritatea imperiului; dar, tocmai când credea că reuşita lui va fi durabilă, la sfârşitul vieţii, o nouă coaliţie a apărut ameninţătoare, în această coaliţie se găseau regi ai triburilor semite Kish Amurru şi cea mai mare parte a viitorilor duşmani ai Mesopotamiei, regii hitiţilor, cei din Kanesh (fără îndoială Cezareea) şi cei din Amanus Poporul guti Gudeea Sfârşitul dinastiei akkadiene a fost fără strălucire Mun­tenii guti, din Zagros1), au ocupat treptat câmpia, chiar în perioada ultimilor regi din Agade După o dinastie din Uruk efemeră, muntenii guti s-au instalat în Mesopotamia pentru mai mult de un secol Lipsiţi de cultură, ei nu au lăsat nimic în urma lor; lamentări religioase deplâng calamităţile care au pustiit ţara Trep­tat, ei au renunţat să mai distrugă şi au permis locuitorilor câtorva regiuni din sudul Mesopotamiei să ducă o viaţă liniştită, plătind un tribut important Aceasta este neîndoielnic, şi cazul oraşului Lagash 1) lanţ de munţi din Asia occidentală, care domină Mesopotamia irakiană şi Golful Persic care avea ca patesi pe Gudeea (secolul XXIII Î H ) Per­sonajul este desigur vasal deoarece el trimite un tribut în alimente pentru "Regele şi Regina" muntenilor guti în acel moment, se pare că toate forţele spirituale din Sumer s-au adunat la Lagash, sfârşitul ţării Sumer nemaifiind de­parte Gudeea s-a consacrat construcţiilor şi nu s-a mai războit decât pentru a respinge un atac al ţării Anshan, învecinată cu Elamul Utu-hegal A treia dinastie din Ur Isin şi Larsa Uruk, care sperase, după sfârşitul agadeenilor, să întârzie sau să respingă invazia muntenilor guti reia, până la urmă, ofensiva şi-i învinge pe invadatori Fondatorul noii dinastii, Utu-hegal, îl înfrânge pe regele muntenilor guti, Tirigan, îi ia toată averea şi-i face prizonieră întreaga fa­milie După puţin timp, regalitatea este dominată de o a treia dinastie din Ur (2100-2000 Î H ), demnă continuatoare a civilizaţiei din timpul lui Gudeea Ur-Nammu primul din re­gii săi, înlătură ruinele lăsate de guti, anexează tot Sumerul şi ocupă ţara Akkad Dungi (sau Shulgi) este succesorul său; el trebuia să lupte permanent contra mun­tenilor din est care devin ameninţători: pentru aceasta el fortifică Susa1^ pe care o anexează Fiul său, Bur-Sin, continuă opera paternă şi îl are printre vasali pe Zariku regele Asiriei, ţară care intră acum în Istorie Shu-Sin (sau Gimil-Sin), continuă lupta contra duşmanilor tradiţionali din est, dar este obligat să-şi forti­fice frontiera la nord-vest pentru a se apăra de amorriţi2^ 1) capitala Elamului 2) popor semit nomad instalat în Siria în anu! 2000 Î H şi în Mesopotamia în anu! 1900 Î H A dispărut în secolul XII Î H Dar invazia paşnică a acestora şi începuse; documentele din epocă citează multe nume amorrite sau personaje cărora li se atribuie această origine Ibi-Sin ultimul rege al dinastiei, luptă contra regatului Mari de pe Eufratul de mij­loc şi contra Elamului El este înfrânt şi făcut prizonier Pe la anul 1955 î H , două regate iau locul celui din Ur, unul având capitala la Isin, celălalt la Larsa ambele fiind oraşe din Mesopotamia de jos Cel din Isin este întemeiat de ishbi-lrra, amorrit, adică semit; cel din Larsa este con­dus de o dinastie elamită; amândouă dinastiile şi-au împărţit succesiunea regilor din Ur dar fiecare vroia să ia domeniile celeilalte Dinastia din Larsa reuşeşte să o facă vasală pe cea din Isin (pe la 1730 Î H ) pentru puţin timp Prima dinastie din Babilon în acest timp, Sumu-abum amorrit, se proclamă rege al Babilonului, întemeind prima dinastie a acestui oraş (1830-1530 Î H ) Cu toată duşmănia lui Ilushuma din Asiria , Sumu-abum anexează, unul după altul, Sippar şi Kish în timpul domniei primilor săi succesori, dinastia din Larsa a distrus-o pe cea din Isin şi asta a dat posibilitatea lui Hammurabi din Babilon (1728-1685 Î H ) să cucerească Uruk şi Isin Rim-Sin, regele din Larsa, s-a refugiat în Elam leagănul dinastiei sale Regele Hammurabi îi urmăreşte şi-i face prizonier (pe la 1700 Î H ) Din acest moment, Hammu­rabi îşi extinde regatul treptat El se îngrijeşte de adminis­traţie, sapă canale, face legi şi impune o religie naţională, anexează la Babilon regatul Mari şi prin aceasta nelinişteşte Asiria Se crede că unul din prinţii asianici Anita, regele din Kussar, neavând puterea de a susţine coloniile semite din Capadochia, întemeiază imperiul hitit, care se va dovedi adversarul de temut al Mesopotamiei Hitiţi, kassiţi1' şi mitanniţi2) Pentru dinastia din Babilon pericolul a venit în acelaşi timp atât din nord-vest cât şi din est Hitiţii au trecut peste munţii Taurus, probabil din cauza invaziei indo-europenilor care trecuseră prin Helespont în Asia mică — aşa cum o vor face mai târziu galaţii — sau înaintaseră de-a lungul Caucazului până pe platoul Iranului, alungând din calea lor populaţiile devenite sedentare Hitiţii au cucerit Alepul şi Babilonul — pe care-l părăsesc după ce l-au jefuit Kassiţii veniţi din munţii Zagros, înlocuindu-i pe muntenii guti de altădată, cuceresc Babilonul după mai multe raiduri şi întemeiază o dinastie durabilă Mesopotamia, mai cultivată, îi va civiliza pe noii cuceri­tori şi-i va asimila treptat (1500-1168 Î H ) Se pare că 1500 Î H este anul când kassiti au cucerit definitiv Babilo­nia, pe care o ocupau parţial încă de la sfârşitul dinastiei din Babilon Este o perioadă de frământări în care, la început, s-a produs migrarea clanului lui Abraham din ţara Ur în ţara Canaan, s-au extins hicsoşii3' în Egipt şi a fost întemeiat, de către hurriţi asianici, pe care-i conducea o aristocraţie indo-europeană, regatul din Mitanni Una din primele acţiuni deosebite ale acestui nou regat este supunerea Asiriei Dar regatul din Mitanni nu este durabil; aşezat între asirieni, babilonieni şi hitiţi, el a fost 1) popor din munţii Zagros, din care o parte s-a stabilit în Mesopotamia în secolul XVIII Î H O dinastie kassită a domnit în Babilon (1500-1168 î H,) 2) locuitori ai unui imperiu hurrit care a dominat Mesopotamia de sus şi Siria de nord (secolele XVI-XIV î H ) Imperiul a fost distrus în secolul XIII Î H de Salmanasar l rege al Asiriei 3) triburi nomade asiatice care au invadat Egiptul si l-au stăpânit în secoleleXVIII-XVIÎ H absorbit treptat şi împărţit între aceşti adversari ai săi, deşi era aliat cu Egiptul Sfârşitul mileniului este însemnat prin invazia Popoarelor Mării1^, compuse din populaţii din insule şi din Balcani Imperiul hitit este desfiinţat pentru totdeauna la trecerea acestor popoare; ţara Canaan este devastată, dar invadatorii sunt opriţi de Ramses III la graniţele Egip­tului De acum încolo, lupta pentru putere se restrânge ia cele două mari puteri care rămân în Mesopotamia, asirienii si babilonienii Asiria După o perioadă de frământări şi de lupte fără însemnătate, Asurnazirpal (884-860 Î H ) apare ca primul mare rege, iar urmaşul său Salmanasar III (859-824 Î H ) în 35 de ani de domnie a efectuat 32 de campanii militare La circa un secol după el, dinastia sargonizilor, după nu­mele întemeietorului său Sargon II (721-705 Î H ), va da Asiriei cea mai mare putere pe care a avut-o vreodată Sargonizii Sargon II, fiul lui Teklatphalâsar III a cucerit, chiar la începutul domniei sale, Sammara, capitala regatului Israel, alungând locuitorii; el a înăbuşit o revoltă a Babilonuiui şi s-a luptat cu o coaliţie formată din popoare din Canaan şi Egipt, zdrobindu-i la Qargar A pornit apoi spre nordul Asiriei pentru a supune regatul Urartu (lacul Van) şi pe 1) invadatori indo-europeni care, veniţi din zona Mării Egee şi Mării Negre au năvălit în Orientul Apropiat în secolele XIII- XII Î H Ei au fost înfrânţi de Egipt mushki ai căror prinţi reluaseră tradiţia marelui imperiu hitit din Asia Mică Sargon le-a anexat teritoriul până la Halys, făcând în acelaşi timp, din Karkemish un oraş asirian, Sargon II a murit asasinat în 705 Î H şi i-a urmat la tron fiul său Sennacherib El a trebuit să înăbuşe revoltele obişnuite la fiecare început de domnie, şi între ele pe cele din Babilon şi Tyr Ezechia, regele din ludeea a trebuit să plătească Asiriei un tribut mare Una din campaniile lui Sennacherib, fără mare rezultat, a fost cea făcută contra Blamului pe care I-a atacat pe mare Pentru aceasta, el şi-a adus flota, construită în oraşele din interiorul ţării, pe canale şi fluvii Sennacherib a murit, în anul 681 î H asasinat de unul din copiii săi Asarhaddon (681-668 î H ): un alt fiu al său a atacat Egiptul şi a cucerit Memfisul în 671: mai înainte însă s-a luptat cu mezii şi cu sciţii După moartea lui, cei doi fii ai săi au devenit: Asurbani-pal (669-626 Î H ) rege al Asiriei iar Shamash-shum-ukin rege al Babilonului Cauza duşmăniei ulterioare dintre cei doi fraţi a fost inegalitatea împărţirii Asurbanipal a înăbuşit revolta din Egipt care izbucnise imediat după moartea tatălui său şi a ajuns până la Teba Taharqu, re­gele Egiptului, a fugit în sud Shamash-shum-ukin s-a aliat cu Elamul care se revoltase şi Asurbanipal I-a asediat în Babilon unde el a şi murit în incendiul oraşului (episod din care grecii au scos legenda lui Sardanapal), Apoi a venit rândul Elamului care a fost jefuit Devastarea oraşului Susa, a fost cumplită, cum nu se mai văzuse: mormintele regilor au fost profanate iar clădirile complet distruse Asurbanipal a trebuit să lupte, spre sfârşitul domniei, cu mezii instalaţi pe platoul Iranului, care ajunseseră până la zidurile Babilonului Succesorii lui Asurbanipal au fost înlăturaţi de aceşti noi duşmani Nabopolassar guvernatorul Babilonului, s-a aliat cu mezii Cetatea Ninive a fost distrusă în anul 612 î H : Soldaţi asirieni conducând prizonierii de război — basorelief din palatul lui Asurbanipal de la Ninive (British Museum) Capul regelui Sargon (artă agadeană din a doua jumătate a mileniului III î H —- bronz) ultimul rege al Asiriei, Sin-shar-ishkun (620-612 Î H ), a trebuit să se refugieze în Harran; hegemonia Asiriei a fost preluată de Babilon Neo-babilonienii Asia vestică a fost împărţită atunci între mezi şi babilo­nieni Noul imperiu din Babilon a continuat politica Asiriei şi regii săi au trebuit să înăbuşe aceleaşi revolte: Nabuco-donosor II (604-561 î H ) a cucerit de două ori Ierusalimul în 596 şi 587, deportându-i locuitorii ("captivitatea din Babilon"), a ţinut Egiptul în frontierele sale, a distrus Tyrul şi Sidonul şi a făcut din Babilon un oraş a cărui splendoare a uimit antichitatea Perşii ahemenizi Cyrus, regele din Anzan (sud vestul Persiei) s-a revol­tat contra mezilor şi, luându-le locul ca putere în Asia Mică, a atacat Babilonul unde domnea slabul Nabonide şi l-a supus în 539 î H ; oraşul a fost cucerit, se spune, fără luptă, în timpul unei mari serbări, guvernatorul Gubaru deschizând porţile Hegemonia în Orient a trecut în mâna Persiei ai cărei suverani, ahemenizii, după ce vor cuceri Asia până în India, vor fi învinşi de Grecia Babilonul, sub ahemenizi, a devenit capitală doar cu numele, adevăratele capitale fiind mai la est, la Susa ca reşedinţă de iarnă, şi la Persepolis, reşedinţă de vară în toată perioada Imperiului ahemenid, Mesopotamia a fost doar o satrapie1' a imperiului, primind ordine fără a mai provincie condusă de un guvernator (satrap) din impenul persan da: ea a participat la măreţia, dar şi la înfrângerea ahe-menizilor în luptele lor contra Greciei, în războaiele medice Pentru noi, europenii, aceste războaie au o im­portanţă deosebită prin faptul că Grecia, simbol al civi­lizaţiei occidentale, a fost implicată; pentru Orient ele n-au fost decât expediţii ca cele făcute altădată în Mesopota-mia şi ca cele făcute pentru a înăbuşi răscoalele şi pentru a impune tribut, înfrângerile lui Darius la Marathon în 490, ale lui Xerxe la Salamina (480) şi la Plateea (479), au sal­vat Grecia de dominaţia străină, dar nu au avut nici o in­fluenţă asupra stabilităţii imperiului persan Grecia a devenit chiar aliata lui Artaxerse III şi flota ei l-a ajutat să combată revoltele din Siria şi din Egipt care a fost recucerit sub Artaxerse III Alexandru al Macedoniei încurajat de înfrângerile care dovediseră că Persia nu era invulnerabilă, un nou adversara apărut la graniţele im­periului Alexandru, fiul lui Filip, regele Macedoniei, cu ar­mate mult inferioare numeric dar cu o mare mobilitate, a repurtat numai succese când a atacat Persia în anul 334 Ahemenizii dispuneau de o mulţime de ostaşi, dar numai garda regală, Nemuritorii, avea o adevărată pregătire mili­tară Alexandru a trecut în forţă Granicul1^; Darius III Co-doman ultimul rege ahemenid, îl întâmpină în câmpia lui lisus, dar este învins (333) Una după alta Mesopotamia, Susiana3, marea capitală Persepolis, puţin sau deloc apărate, cad sub dominaţia lui Alexandru Darius este asasinat de ultimii lui partizani Alexandru reorganizează imperiul La înapoierea sa ia Babilon unde dorea să-şi 1) fluviu din Asia Mică 2) provincie a imperiului persan (fostul Elam) stabilească viitoarea capitală datorită poziţiei sale cen­trale, Alexandru moare El reuşise însă primul să pună Orientul, cu civilizaţia lui de mai multe ori milenară, sub dominaţia tânărului Occident în rezumat: în Mesopotamia pot fi deosebite trei zone: la sud, Łumeru! cu Eridu, Lagash, Umma, Nippur etc : în centru, viitoarea Babilonie cu Kish, Agade, apoi Babilonul şi Sippar, care formase la început ţara Akkad; la nord, Âsiria, ale cărei oraşe erau Asur, Kalah, Ninive istoric, rolul Asiriei este încheiat în 612 iar cel al Babiloniei în 538, dar limba asiro-babiloniană persistă până în era noastră sub succesorii lui Alexandru, iar civilizaţia mesopotamiană va influenţa încă mult timp pe cea a întregului Orient Statuia unei zeiţe purtată ca pradă de război 4 RELIGIA SERBĂRILE Statuie dublă a divinităţii (artă asiro-hitită, sec XII î H ) • cuplul divin protejează oraşul Guzana 1 Religia Divinitatea eligia asiro-babiloniană a fost la origine cu precădere naturistă Atunci, omul venera forţele şi fenomenele naturale care îl domi­nau şi care î! uimeau; el le atribuia o putere deosebită considerându-le zeităţi La fel a apărut cultul animalelor, bune sau rele, // folositoare sau periculoase: taurul, leul marile caprine; aceeaşi origine au avut-o forţele naturale: fluviile, munţii, furtuna: apoi, cultul s-a extins asupra obiec­telor celor mai diverse Arta asiro-babiloniană la începu­turile ei, ca şi vechile legende caldeene, ne dovedesc că aşa a fost Cele mai vechi gravuri găsite la Susa repre­zintă animale: tauri lei izolaţi sau în grup>: caprine, arbori şi astre, deoarece şi marile astre prin importanţa şi aparenta lor mişcare au devenit obiect al adoraţiei Această fază pare a fi fost scurtă în Mesopotamia; de la apariţia Istoriei, omul a trecut la antropomorfism, a creat zei după propria lui imagine; fără îndoială însă că panteonul primitiv nu a fost uitat, ci s-a menţinut mai mult sau mai puţin: un anima! venerat devine un auxiliar sau un duşman învins al noii divinităţi Cuplul divin La începutul Istoriei, zeul apare ca o fiinţă umană însoţită de un animal: Adat, zeul trăsnetului, cu taurul său; Ishtar zeiţa fertilităţii, dar şi a războiului, cu leul său iar în unele regiuni, cu porumbelul său Odată cu înfrumuseţarea aspectului sub care era prezentat zeul concepţia de divinitate se înnobila: din forţele naturale, omul desprindea principiile creaţiei şi dis­trugerii, ale binefacerii şi vătămării S-a ajuns la ideea de zeu sub cele două aspecte omeneşti, masculin şi feminin; zeul asigura reproducerea şi fertilitatea, iar zeiţa păstra caracterul de fecunditate Evoluţia a continuat când au apărut oraşele, fiecare din ele având zeul său protector; dar acest zeu-patron nu era un zeu exclusivist, admiţând şi cultul altor divinităţi Uneori când un oraş, ca urmare a unui război victorios, dobândea hegemonia asupra altor oraşe vecine, el îşi adăuga în panteonul lui şi zeii noilor supuşi Oricât de stufos ar părea un panteon, trebuie să avem în vedere că uneie divinităţi aveau mai multe nume (în sumeriană şi în semită) şi că mulţi zei puteau fi reduşi la un prototip, deosebindu-se doar prin unele mici trăsături Panteonul lată lista divinităţilor principale (deoarece mai sunt încă multe altele!) din oraşele anticei Mesopotamii, cu carac­terul lor predominant Anu era stăpânul cerului; el locuia în empireu1^ unde îi primea pe zei la sfat; el avea toată puterea pe Pământ A fost cinstit în Der, în Erech şi în Girsu, cartierul sfânt din Lagash Enlil (în sumeriană) era stăpânul uraganului şi al po­topului; i se mai spunea Bel adică "stăpân" în semită El comanda oamenilor şi fixa destinul lumii Era cinstit în special în Nipur Soţia lui era A//n///(în sumeriană) sau Bel­it (în semită) adică "doamnă": ulterior a fost identificată cu Ishtar Adad era zeul ploii binefăcătoare şi al inundaţiilor mo­derate, dar era şi stăpânul trăsnetului şi uraganului, al fur­tunii neaşteptate care provoacă creşterea apelor distrugătoare Locuia în munţi şi probabil că a fost adus din vest de semiţi Cultul său s-a răspândit în Asiria de la începuturile istoriei asiriene Ea, la sumerieni Enki (stăpânul pământului), a devenit zeul apelor, în special al marelui abis pe care asiro-babilo-nienii îl numeau apsu Pământul era pentru ei un platou rotund, deasupra căruia stătea bolta cerească pe care ei o credeau solidă Deci omul trăia sub o semisferă goală şi întregul sistem plutea pe apele marelui abis în timp ce Anu locuia în cerul situat dincolo de bolta înstelată, Ea domnea în apsu El era stăpânul meseriilor şi înţelepciunii, dar şi a! vrăjitor, deoarece mesopotamienii considerau că 1) (mitologie) sfera cerească cea mai îndepărtată de Pământ, locuinţă a divinităţilor superioare omul fusese făcut de el din argilă Cultul lui era ţinut mai ales Tn Eridu, aflat atunci pe malul Golfului Perslc Sin (în sumeriană Nanna), zeul Lunii, era venerat în Harran şi în Ur Cultul său se pare că a fost anterior celui al Soarelui, oamenii din vechime fiind mai atraşi de mişcările Lunii; ei măsurau lunile anului după fazele sateli-t jlui; Sin conducea timpul şi era considerat, ca şi Ea, deosebit de înţelept Shamash, fiul lui Sin, zeu al Soarelui pentru tot ce era binefăcător în el, era un războinic, dar înainte de orice era zeul dreptăţii; lumina sa făcea să dispară întunericul în care se ascundea Cel rău; era venerat în Sippar şi în Larsa Lângă Shamash trebuie să-l indicăm pe Nergal care conducea regatul morţilor Pentru asiro-babilonieni, omui după moarte, mergea în lumea de jos, arallu numită şi 'Iară de unde nu mai este întoarcere"; fără a fi nefericit, el avea acolo un trai vrednic de milă, târându-se în întuneric şi în praf, neavând de mâncare decât bucatele funebre puse de cei vii pe mormântul său; cu atât mai tristă era deci situaţia celor care nu aveau mormânt sau care nu aveau urmaşi: nimeni nu le va face slujbe funebre şi vor fi permanent înfometaţi Nergal era considerat şi 'furnizor al domeniilor saie, deoarece el era zeul epidemiilor, al ciu­mei şi, în timp ce Shamash era Soarele binefăcător care va deveni Apollo al grecilor, Nergal este asimilat cu Soarele de amiază care, în Mesopotamia, este o calami­tate care usucă vegetaţia şi provoacă insolaţii oamenilor şi animalelor Locul lui de cult cel mai celebru era Kutha; el era asistat de zeiţa EreshkigaL soţia lui Aceasta, la origine, domnea singură în infern; mâniindu-l pe Nergal, zeul a năvălit în domeniul ei şi de atunci cei doi domnesc împreună Dar nu trebuie să ne imaginăm că arallu era un loc de tortură; condiţiile de trai erau ceva mai aspre (căldură, praf lipsă de apă şi mâncare, întuneric) decât pe pământ, dar Nergal şi Ereshkigal nu erau călăii morţilor Ei domneau cu blândeţe şi dreptate, deoarece morţii erau supuşii lor Ninurta care 1-a înlocuit pe zeul din Lagash, Ningirsu (stăpânul din Girsu), a devenit zeul războiului; el era cel care ţinea armele regilor; templul său era Eninnu, la La­gash: mai târziu a fost venerat în Kalah El avea ca paredră1^ pe zeiţa Gula care avea în grijă medicina; Gula s-a identificat cu Babu (sau Baba) care a fost zeiţa paredră a lui Ningirsu Marduk, fiul lui Bel era zeul patron al Babilonului Când dinastia lui Hammurabi a făcut din Babilon oraşul fără rival în Mesopotamia, s-a considerat că un astfel de stat nu putea avea decât un zeu excepţional şi preoţimea din Babilon, s-a străduit să-l aşeze pe Marduk divinitate puţin cunoscută până atunci, în fruntea zeilor; au născocit povestea că el i-a salvat pe zei în lupta contra iui Tiamat haosul, şi că aceştia, drept răsplată, au pus în mâinile lui puterea supremă Ca urmare, Marduk a luat cu forţa sar­cinile lui Bel, tatăl său, şi chiar o parte din cele ale altor zei; a fost declarat creatorul oamenilor, ca Ea, şi i s-au atribuit înţelepciunea şi cunoştinţele în domeniul vrăjilor ale acestuia; dar şi-a păstrat şi atribuţiile de altădată de zeu agrar; ştim că emblema lui era marra-ul, adică hârleţul Mai târziu, Marduk a avut aceeaşi soartă ca pre­decesorii lui, deoarece fiul său Nabu, zeul scrierii şi cel care deţinea tăbliţele Destinului, a reuşit să-l înlăture din oraşul Borsippa, unde cultul lui a devenit cel puţin egal cu cel al lui Marduk\a Babilon, în timpul imperiului neobabilo-nian lată povestea Creaţiei, al cărei nume în akkadiană este Enuma elish: la început era doar haosul; era reprezentat 1) (din greacă - "cel care stă alături") divinitate cu rang subaltern asociată la cultul şi funcţia altei divinităţi ca un monstru, Tiamat care a dat naştere primilor zei; aceştia aveau fiecare progenitura lor Tiamat s-a căit curând că i-a născut pe aceşti zei şi ajutat de acoliţii săi, monstruoşi ca şi el, a vrut să-i ucidă Zeii au fost nevoiţi să se apere ca să nu piară, dar le lipsea curajul Atunci, într-o adunare solemnă, ei l-au însărcinat pe Marduk să lupte pentru ei cu armele lor, promiţându-i supremaţia asupra tuturor dacă va fi învingător Marduk a acceptat şi I-a atacat pe Tiamat Victoria i-a revenit lui Marduk, care I-a despicat pe Tiamat ca pe un peşte; din prima jumătate a făcut cerul, din a doua, pământul şi zeii l-au aclamat ca pe şeful lor Această versiune tendenţioasă care vrea să-i dea lui Marduk primul loc, era un aranjament din epoca dinastiei lui Hammurabi; ea se potriveşte cu o legendă an­terioară care presupune existenţa unei baze pentru tot ce există: apsu, abisul de apă pe care este aşezat pământul şi un cer superior, în care zeii se adună înainte de luptă Crearea omului este opera unui zeu, Marduk pentru babilonieni şi mai înainte Ea, Asur pentru asirieni; crearea omului s-a realizat fie prin frământarea argilei de către zei şi formarea figurii omeneşti peste care el a suflat dându-i viaţă, fie prin stropirea pământului cu sângele său Asur s-a bucurat de aceeaşi soartă în Asiria, ca Mar-dukm Babilon Clerul din Asiria a imaginat o cosmogonie asimilându-l pe Asur cu Anshar unul din descendenţii lui Abu Stăpân al lumii, el a fost considerat de asirieni, popor cuceritor şi luptător, ca un războinic El era reprezentat trăgând cu arcul pe stindardele cu care asirienii porneau la război şi-i conducea pe regii Asiriei în luptă Toţi aceşti zei aveau câte o zeiţă paredră din care unele obscure; unele erau doar simple ipostaze, de exem­plu cea a lui Nabu: Tashmetum Nici una din ele, în orice caz, nu a ajuns la faima lui Ishtar principiul feminin al reproducţiei şi al fecundităţii din întreaga Asie occidentală De la început, s-au contopit în ea mai multe divinităţi sau cel puţin mai multe tradiţii şi a fost considerată ca zeiţă a dragostei, dar şi ca zeiţă a războaielor; sub primul aspect ea era cinstită în Erech, sub al doilea în Arbeles In funcţie de oraş, era consi­derată fiica lui Sin, Anu Shamash, Anshar, Enlil Ea, Ninurta şi ca soţie a lui Anu, Asur Enlil, Marduk, Shamash, Sin şi fammuz Asirienii popor războinic, au adorat-o ca zeiţă a războiului, avându-l ca soţ pe războini­cul/eu, Asur între zei şi geniile bune şi rele de care vom vorbi mai departe, există unele figuri pe care grecii le numeau eroi şi anume semizeii; dintre ei, se distinge Ghilgameş, rege în Uruk a cărei mamă a fost zeiţa Ninsun Ghilgameş, do­tat cu o forţă extraordinară, a servit ca prototip pentru Herakles din mitologia greacă şi este prezentat într-un poem foarte vechi, realizând fapte eroice legendare; el se împrieteneşte cu Enkidu, personaj cu trup de om şi pi­cioare de taur, contra căruia a luptat la început: el îl învinge pe uriaşul Humbaba în ţara cedrilor, Amanus atrage mânia zeiţei Ishtar asupra lui respingându-i dragostea şj care, pentru a se răzbuna, aţâţă taurul ceresc contra lui îngrozit de moartea prietenului său Enkidu, Ghilgameş pleacă în căutarea plantei care transformă "bătrânul în tânăr", o descoperă, o culege şi apoi o lasă să-i fie furată de un şarpe Ghilgameş întruneşte toate ca­racteristicile unui personaj legendar şi fabulos, în stare să stârnească imaginaţia Triadele Odată cu constituirea unor state mai stabile, preoţii au încercat să pună ordine în haosul creat de multitudinea zeilor cu caractere identice Zeii foarte asemănători au fost reduşi la unul singur, care avea cea mai mare faimă, între cei rămaşi s-a creat o ierarhie, fiind împărţiţi în triade Prima triadă îi cuprindea pe Anu, Bel şi Ea, iar a doua pe Sin, Shamash şi Adad Fiecăreia i se alătura o zeiţă reprezentând principiul crea­tor feminin, adică Ishtar pentru a doua triadă şi Nana o altă înfăţişare a lui Ishtar, pentru prima Această împărţire în triade a divinităţilor asiro-babiloniene era artificială şi nu a făcut decât să încarce panteonul Concepţia de zeu unic n-a apărut niciodată în gândirea asiro-babilonienilor Evreii au fost cei dintâi care au pro­clamat divinitatea unică a Universului Potopul Vom folosi pentru povestea potopului babilonian, unul din poemele introduse artificial în epopeea lui Ghilgameş Zeii, părându-le rău că au creat omenirea, au hotărât s-o extermine, s-o acopere cu ape; toţi sunt de acord; doar unul singur, Ea fiindu-i milă de oameni îi dezvăluie ser­vitorului său Umnapishtim, proiectul, îl sfătuieşte să-şi facă o arcă după dimensiunile pe care i le dă el, să se urce în ea cu ai săi şi să încarce în arcă şi animale-perechi; el va scăpa astfel de inundaţia provocată de zei Aşa s-a întâmplat: Umnapishtim cel ales s-a urcat în arcă: 'Tot ce am avut, spune el, am încărcat, tot ce era sămânţă a vieţii a intrat în arcă; toată familia şi rudele mele, animalele de pe câmp, meseriaşii i-am urcat în arcă Shamash stabilise momentul: «Şeful întunericului va face seara să plouă o ploaie îngrozitoare Intră înăuntrul arcei şi închide uşa »" Potopul a venit aşa cum s-a prezis, atât de violent, timp de şase zile şi şase nopţi, încât zeii, chiar Ishtar, care fusese de acord cu el s-au căit "Zeilor le-a fost frică de potop, au fugit, s-au urcat în cerul lui Anu Zeii s-au chircit ca nişte câini, s-au culcat pe zid ( ) Zeii sunt trişti, cu ochii plini de lacrimi " Când arca a eşuat pe pământul eliberat de apele ce se retrăgeau, eroul a ieşit din arcă şi a făcut un sacrificiu pen­tru zei care a fost primit Această poveste care aminteşte, desigur, de epoca anterioară creării de canale, când solul mesopotamian era periodic pustiit de umflarea fluviilor, evocă episodul po­topului biblic Mai sunt oare şi alte puncte de asemănare? Tăbliţele sumeriene fac aluzie la decăderea omului; la inocenţa sa după creaţie, în timp ce locuia într-o grădină minunată; la fericirea pierdută în urma unei greşeli despre care ştim prea puţin Valoarea morală a zeilor Zeul asiro-babilonian este un stăpân invidios, tiranic şi interesat El l-a creat pe om spre folosul său; omul nu trebuie să se aştepte la vreo recompensă, ci la pedepse dacă nu-şi face datoria De altfel, aceşti zei, cu toate epitetele laudative care le sunt adresate de oameni, sunt fiinţe grosolane: se adună deasupra altarului de sacrificiu "ca nişte muşte"(poe-mul Potopului); "chelălăie ca nişte câini"(poemul Creaţiei}; "se lovesc peste coapse muşcându-şi degetele" (Coborârea lui Ishtar în infern): se insultă şi mint Ei nu au capacitatea de a prevedea viitorul: Enlil nu ştie că un om a scăpat în urma potopului, decât după ce l-a văzut Demonii Atâta vreme cât omul îndeplinea voinţa zeului său, el avea dreptul de a fi protejat, fiind "fiul zeului său"; divini­tatea era în el sau îl însoţea, aşa cum o face îngerul păzi­tor în religia creştină Dar dacă omul nu era ascultător, zeul se supăra, se îndepărta de el şi îl pedepsea sau, ne-maiprotejându-l, permitea nenorocirii să-l lovească Era momentul pe care-l aşteptau demonii babilonieni şi credinţa în răutăţile lor i-a torturat secole întregi pe ne­fericiţii mesopotamieni Ei erau înconjuraţi de demoni, de spirite, de strigoi care abia aşteptau ca omul să le cadă pradă Dar cine erau aceste spirite ale răului? Erau fiii lu­mii inferioare, descendenţii îndepărtaţi ai lui Tiamat, într-o varietate infinită Dar, în principal, exista o serie de şapte demoni deosebit de periculoşi, ale căror fapte rele erau, adesea, amintite în descântece: "Cei Şapte s-au născut pe muntele din Occident; cei Şapte au crescut pe muntele din Orient: ei locuiesc în găurile pământului: din fundul pământului ies; ei, în cer şi pe pământ: numele lor în cer şi pe pământ nu există " Dar acestor demoni înnăscuţi, li se adăugau strigoii Contingentul lor creştea cu cei care mureau fără ajutor, sau care nu erau îngropaţi, deoarece le lipseau ofrandele funerare şi apa curată de care era atâta nevoie "dincolo" Chiar cei vii puteau fi un pericol; vrăjitorii prin răutăţile lor aveau puterea să-l oblige pe zeul protector al omului să-l părăsească şi să permită unui demon să-l ia în stăpânire; cei desfrânaţi, cei blestemaţi erau un alt pericol, contactul cu ei putea fi contagios Care erau consecinţele acestei luări în stăpânire a omu­lui de către demon? Uneori, simpla "posedare" cu toate nea­junsurile mai curând sâcâitoare decât îngrozitoare: zgomote în casă, curent, fluierături, apariţii, dar, cel mai adesea, boala care indica luarea în stăpânire a omului de către spiritul rău Pentru asiro-babilonieni, păcatul însemna boală, iar bolnavul era un vinovat Această eti-ologie a bolii domina toată medicina babiloniană Păcatul crea terenul favorabil, micşorând rezistenţa omului şi mărindu-i receptivitatea; demonul era asemănător mi­crobului; el infecta individul şi-şi continua acţiunea dăunătoare până ce era eliminat Exista un demon al fe­brei, altul al durerii de cap; aceşti demoni erau foarte temuţi de babilonieni Modul de eliminare a demonului, va fi prezentat în amănunt când vom descrie descântecele proprii exorcis­mului, care erau folosite în magie şi în medicină Clerul Regele era pontiful, dar delega această funcţie lui uri-gallu, marele preot care comanda clerul, corpul preoţilor, cei care "pot intra în templu (eribbaiti)" Urmau preoţii specializaţi, kalu, care pronunţau la­mentările şi care, cu ajutorul cantorilor (nare) acompaniau ceremoniile cu cântecele lor; baru interpreta voinţa zeului, explicând prezicerile, în timp ce shailu, cel care întreabă, avea ca misiune să descopere păcatul credinciosului Ashipu şi mashmashu spuneau descântecele şi executau rit iecesare pentru a-i elibera pe credincioşi de dia-vo\ lanksu se ocupa de spălările de purificare, iar pashishu, uns şi el, efectua ungerile ritualice Corpul preoteselor avea multă importanţă Marea preoteasă (entu) le conducea; cea mai mare parte din preotese servea cultul lui Ishtar zeiţa fecundităţii (una din înfăţişările sale sub numele Ishara, care conducea şi ocrotea încheierea căsătoriilor) Unele preotese par a fi avut rolul de a permite credincioşilor să efectueze cu ele actul care, prin magie plăcută, face să crească numărul membrilor familiei şi al cirezilor, în orice caz, mai multe categorii ale acestor preotese nu trebuia să aibă copii sau, cel puţin, aceştia nu aveau o existenţă legală: naditu (în sumeriană sal-me), sinnishat zikrum, quadishtu (în sumeriană nu-gig, cea sănătoasă), zermashitu (cea care înlătură sămânţa) Preotesele care formau "curtea" lui Is-tharconstituiau clasa ishtarati: acestea erau kishreti (pen­tru sikreti, cele închise), shamhati şi harimati (preotesele prostituate) Deşi erau legate de cultul lui Ishtar, acestea din urmă erau judecate aspru: un fel de proverb recomanda să nu le iei de soţie Şi totuşi o shamatu adică o hierodulă1' este cea care, în poemul lui Ghilgameş, trebuie să-l îmblân­zească pe Enkidu omul sălbatic, pentru a-l conduce la "reşedinţa sfântă a lui Anu şi a lui Ishtar" Această zeiţă are, de altfel, printre epitetele sale, şi pe cea de curtezană a zeilor Există, desigur, o deosebire pe care noi n-o putem sesiza astăzi, între prostituatele obişnuite şi prosti­tuatele sacre; se pare că doar intenţia le diferenţia Chiar Ishtar era invocată în împrejurările în care divinitatea n-ar fi trebuit să intervină: pentru asigurarea clientelei unei pa­troane de local, se făcea o rugăciune pentru ca ghicitorul, medicul, vrăjitorul şi brutarul "să nu ocolească localul" 1) hierodoulos (în greaca veche): sclavă în serviciul unui templu Rugăciuni Imnuri Procesiuni în documentele ajunse până la noi se găsesc mai ales rugăciuni ce se făceau în comun Existau însă numeroase cazuri în care credinciosul se ruga singur faţă în faţă cu zeul său, mai ales când cerea, prin intermediul unui ashipu, să-i fie iertate păcatele sau să trăiască mult Când credincioşii se rugau în grup, ei cântau imnuri spre slava zeilor, acompaniaţi de instrumente, în cere­moniile de penitenţă, imnurile erau lamentaţii însoţite de instrumente cu sunete înfundate Procesiunea era obişnuită în ceremoniile religioase şi chiar în cele civile Pe un basorelief asirian care reprezintă cucerirea oraşului Madaktu din Elam, populaţia iese din oraş în întâmpinarea învingătorului, avându-i în faţă pe muzicieni; femeile din cortegiu bat din palme după moda orientală Ofrande, libaţiuni şi jertfe Ofrandele aveau un rol esenţial în ceremoniile de cult având, desigur, scopul de a capta bunăvoinţa zeilor atunci când se punea temelia unui templu, a unui palat sau a unei porţi a oraşului; locuitorii defilau, aruncând în groapa unde fusese pusă cărămida de temelie (temeri), câte un obiect de valoare, după posibilităţile fiecăruia; acestea erau tot "sacrificii" în sensul strict al cuvântului, credincio­sul despărţindu-se de ceva la care ţinea, care avea valoare pentru el, renunţând la el pentru a se face plăcut în faţa divinităţii Ofrandele erau mai ales produse alimentare Tăbliţele cu cheltuielile templelor ne arată ce cantitate uriaşă de produse alimentare era rezervată pentru sacrificii; doar la Uruk, trebuiau zilnic pentru zeul Anu, căruia i se ofereau, în veselă de aur şi argint, patru mese pe zi, mai mult de şaizeci de oi şi cinci sute patruzeci de litri1 J de grâne Principalele ofrande — în afară de stofe, de pietre sau metale preţioase care îmbogăţeau tezaurul templului şi decorau statuile şi mobilierul de cult, uleiul pentru ungerea statuilor şi pietrelor sfinte — erau libaţiunile şi sacrificiile Libaţiunea era actul prin care se răspândea un lichid în faţa divinităţii (lapte, vin, bere, miere diluată cu apă) Se făcea şi libaţiune cu apă, care putea fi un act de magie, de atragere a ploii necesare recoltei, sau putea fi împrăştiată pentru sufletele morţilor însetate, din imperiul umbrelor, sau chiar pentru alimentarea zeilor, care şi ei aveau nevoie atât de hrană cât şi de lichide Ofrandele puteau fi alcătuite şi din pâine, prăjituri, fructe, animale vii care continuau să trăiască (este cazul porumbeilor pentru Ishtar, care zburau în curţile templelor, hrăniţi de credincioşi cu prăjituri şi grăunţe, şi animale care formau cirezile sacre ale zeilor) sau animale care urmau a fi sacrificate pentru divinitate (miei, iezi, tăuraşi, văcuţe) Modul în care erau ucise de preotul sacrificator (nashpatri adică purtătorul de spadă) este reprezentat pe câteva monumente Pe Stela Vulturilor care datează din prima jumătate a mileniului III se pot vedea pregătirile pentru sacrificarea unui taur Acesta este întins pe spate legat de sol prin ţăruşi, cu picioarele şi botul legate, cu gâtul întins După sacrificare, părţi din animal (spata dreaptă, grăsimea) erau arse pe altare, aşezate în curtea templelor cu faţa la poartă, în aer liber Altarele erau adevărate grătare de pământ ars, cu găuri de aerisire pentru a fa­voriza arderea Alte părţi ale animalelor sacrificate erau luate de preot şi de preotul sacrificator O altă categorie de ofrande erau parfumurile şi tămâia Aceste produse erau aduse de expediţii din ţări îndepărtate Tămâia era adusă din Ţara Punt regiune din sudul Egiptului sau din Arabia de Sud, din Ţara lui Had-ramat unde se găsea un mare centru de producţie Con­sumul de tămâie foarte mare în vechile religii făcuse ca preţul ei, datorită rarităţii, să crească foarte mult in­fluenţând istoria economică a epocii Ritualuri Prin ritualuri se înţeleg perioadele ceremoniilor, ges­turile pe care le face preotul şi rugăciunile pe care le spune Deoarece ritualurile erau foarte complicate se putea întâmpla ca preoţii să greşească sărind peste unele pasaje, ceea ce era considerat un mare păcat Pentru aceasta, în ajunul marilor ceremonii, cum era cazul cere­moniei de Anul Nou, preoţii mesopotamieni făceau o slujbă specială pentru a cere iertare zeilor pentru greşelile pe care erau siguri că le vor face a doua zi, în timpul sluj­belor Unele ceremonii durau mai multe zile, fiind interca­late cu procesiuni Cele mai complicate ritualuri erau acelea la care par­ticipa şi regele, dar aproape la fel de complicate erau şi cele necesare pentru construcţia templelor Trebuia puri­ficat locul şi atinsă curăţenia morală prin izgonirea vrăjito­rilor şi a magicienilor Locul era ales prin consultarea zeilor; aceştia participau prin consultaţii la întocmirea planului şi la stabilirea dimensiunilor viitoarei construcţii Munca de construcţie a templului era însoţită de rugăciuni de sacrificii, de purificare, iar regele implora permanent zeul pentru a-l susţine în construirea unei locuinţe plăcute pentru zeu, prin revelaţii şi preziceri favorabile Nabonide vroia să restaureze templul din Harran: zeul i-a indicat ziua şi luna în care trebuia să execute lucrările Dar, înainte de toate, trebuia realizată cărămida de teme­lie: fără ea lucrarea nu putea dura Ritualul prevedea până şi materialul din care trebuia făcut tiparul cărămizii de te­melie Şi, când templul a fost terminat, zeii au fost in­troduşi în clădire conform ritualului potrivit momentului Realizarea sfântului timpan Aceste reguli nu se mărgineau doar la construcţia unui templu care, totuşi, nu se realiza în fiecare zi, chiar şi mo­bilierul sacru trebuia făcut conform unei tradiţii bine preci­zate, lată cum se confecţiona un lilissu, timpan cu picior care acompania cu sunetele sale grave cântecele din Kalu: după ce partea de bronz a timpanului era gata tur­nată, trebuia să i se dea viaţă, sau, mai bine zis voce, acoperindu-l cu o piele care îi va face să răsune Pentru aceasta, se alegea un bou negru fără nici un defect pe trup Se pregătea ''casa ştiinţei" cu libaţiuni şi arderi de mi­rodenii Se introducea apoi boul; era legat —pe o rogojină care acoperea un strat de nisip — cu o frânghie din păr de capră; se făceau în jurul lui nenumărate sacrificii; se şopteau la urechea boului descântece şi i se cânta din fluier După ucidere, boului i se scotea tendonul din spata dreaptă; se acoperea corpul cu o pânză roşie: se răspân­deau peste el libaţiuni: i se tăbăcea pielea; cu ea se aco­perea timpanul, după ce fusese fixată pe pânză de in cu ajutorul tendonului deja pregătit Apoi trebuia să i se dea viaţă noului lilissu şi pentru aceasta i se făcea, ca unui om "spălarea gurii"; "se lua de mână" şi era condus în faţa divinităţilor Se desluşeşte evoluţia ritualului: boul predestinat era adus treptat la starea de bou sacru; pânza roşie era pânza de doliu şi libaţiunea era necesară pentru a linişti sufletele morţilor; "spălarea gurii" timpanului îi dădea viaţă ca şi statuilor divine şi i se putea aplica gestul simbolic de a "fi luat de mână" pentru a indica pornirea procesiunii sale spre zei; de acum înainte, el nu va mai fi un timpan obişnuit, ci un instrument sacru, un timpan divin Rituri funerare Se pare că riturile funerare mesopotamiene au fost in­fluenţate de concepţia negativă asupra celor ce se întâmplă după moarte; n-au existat morminte somptuoase sau, cel puţin, ele nu au ajuns până la noi; mortul era, la început, îngropat gol în pământ, mai târziu era acoperit cu rogojini de trestie şi închis într-un fel de butoaie de pământ ars, care ţineau loc de sicrie, sau aşezat în cavouri boltite Lângă el erau puse vase cu hrană şi băutură; în epocile mai recente, fără îndoială imitându-i pe egipteni, boci­toarele îşi rosteau lamentările rituale; podoabe şi copii după obiectele personale ale defunctului erau puse alături de alte ofrande Sărbătorile Din cauza mulţimii zeilor, sărbătorile erau numeroase, dar nici una nu întrecea splendoarea celei ce se celebra la începutul anului în Babilon, când se sărbătorea atât re­venirea primăverii, cât şi a lui Marduk marele zeu oficial al imperiului Sărbătoarea se numea Zagmuk adică începutul anu­lui sau akitu, după numele unui templu cu acest nume în care ea se desfăşura parţial, la începutul lunii Nisan (prima lună a anului) Sărbătoarea akitu era o sărbătoare agrară foarte veche care se desfăşura în două etape: prima, în plină vară în care soarele ardea toată vegetaţia şi în care cule­sul lăsa terenul gol şi a doua, în momentul în care începea creşterea apelor sau apăreau ploile care fertilizau pămân­tul ' Vechiul calendar sumerian prevedea două akitu în a 7-a lună numită cea a lui Tishrit (începutul de an de toamnă) şi a 12-a (începutul de an de primăvară, luna lui Nisan încălecând pe martie şi aprilie) Aceste sărbători erau la baza cultului lui Dumuzi-Tammuz La mesopo­tamieni el îşi petrecea viaţa între Ishtar, zeiţa fecundităţii, şi Ereskigai sora sa care domnea peste lumea sub­terană Tammuz rămânea câte şase luni cu fiecare din cele două zeiţe Doar mai târziu apare ideea că Ishtarse ducea ea însăşi în infern să-şi ia soţul Marduk, personaj principal Ca urmare a efortului depus de clerici, în toată pe­rioada dinastiei lui Hammurabi, pentru a-l aduce pe zeul Marduk pe primul loc în ierarhia zeilor, el a devenit zeul sărbătorii akitu din Babilon Era, pentru cler, o bună ocazie de a-i afirma superioritatea El era însoţit la sărbătoare de soţia sa, zeiţa Zarpanitum, creatoarea vieţii omeneşti sau vegetale; fiul său Nabu, îşi părăsea templul din oraşul vecin Borsippa pentru a asista la omagierea tatălui său Şi alţi zei plecau din sanctuarele lor pentru a veni la ceremonie: Ninurta, S/n, Anu, Shamash Ea EnliL zeiţa Babu, Adad şi încă alte multe divinităţi, mai puţin impor­tante, erau prezente la celebrarea serbării Rolul regelui Regele avea un rol preponderent în ceremonie Pentru ca sărbătoarea să poată avea loc prezenţa lui era obliga­torie Când Asiria şi Babilonia erau unite, regele Asiriei venea la Babilon pentru serbare atât din motive religioase cât şi politice La manifestările ce aveau loc în oraşele mai mici, regele îşi trimitea un reprezentant îmbrăcat în haine regale sau, uneori, îşi trimitea doar hainele pentru a-l reprezenta Dacă regele nu putea veni din motive excepţionale (o campanie militară sau nesiguranţa călătoriei din cauza duşmanilor care invadaseră ţara) atunci procesiunea nu mai avea loc Nemulţumirea era mare în acest caz dar nimeni nu-l putea acuza pe rege De mai multe ori, în anii domniei sale, Nabonide care îl cinstea mai mult pe zeul Sin din Haran, nu a venit la Babilon pentru Anul Nou, şi aceasta a nemulţumit grav atât poporul cât şi clerul care, mai târ­ziu, când au năvălit persanii, nu au fost alături de rege, primindu-l pe Cyrus cu bunăvoinţă Ceremoniile din primele cinci zile ale lunii Nisan Despre ziua întâi nu există nici o informaţie: în ziua a doua a lui Nisan începeau riturile secrete; cu două ore înainte de răsăritul Soarelui, marele preot (urigallu) se ducea singur la Eufrat, se spăla în apa lui, apoi intra îmbrăcat în alb în sanctuarul lui Marduk, se ruga zeului, apoi deschidea uşile preoţilor care începeau riturile zilnice cu solemnitatea cerută de acest eveniment Pe 3 şi pe 4 Nisan, rugăciunile începeau înainte de răsărit, credincioşii îşi manifestau cu mai multă căldură evlavia, iar regele se ducea în oraşul Borsippa pentru a-l aduce pe zeul Nabu, fiul lui Marduk în ziua de 4 Nisan, marele preot recita în întregime poemul Creaţiei, în ziua de 5 Nisan, în zori, marele preot îi aducea în templu pe descântători şi pe purificatori care veneau cu apă de purificare şi cu tămâie pentru a-şi înde­plini sarcina şi apoi sacrificau un miel Cu corpul animalu­lui frecau simbolic diferitele părţi ale templului, pentru ca toată necurăţenia să intre în el, după care cadavrul era aruncat în fluviu Pe drumul de la Borsippa la Babilon, în oraşul Esagil în templu, servitorii pregăteau un mare banchet pentru primirea lui Nabu, care sosea într-o ambarcaţiune însoţit de rege Nabu era dus în capela din Esagil împreună cu regele şi acolo avea loc scena umilirii Marele preot lua din mâinile regelui însemnele puterii regale şi le depunea în faţa statuii lui Marduk: pentru scurt timp "regalitatea era ridicată în ceruri" Marele preot îl brutaliza pe rege, îl lovea peste faţă, îl silea să stea în genunchi şi să recite rugă­ciuni Când marele preot îl lovea pe rege, acestuia i se ob­serva faţa; dacă avea lacrimi în ochi era semn bun, Marduk era satisfăcut; dacă ochii rămâneau uscaţi, duşmanul urma să atace Babilonul; probabil însă că re­gele căuta să plângă De astfel, toate evenimentele cere­moniei erau urmărite şi interpretate: când regele se urcă în car, o face cu pasul sigur? dar caii cum se comportă? Când se înnopta, se săpa o groapă în curtea templului din Esagil: se puneau în ea patruzeci de trestii şi se turna ulei, miere şi grăsime; se aşeza un taur la marginea gropii şi regele dădea foc trestiilor, în acei moment, regele retrăia marele poem al Creaţiei, numit în akkadeană Enuma elish după primele cuvinte de început ale poemu­lui "Când acolo sus " Zilele de 6 şi 7 Nisan Pe 6 Nisan, soseau în oraş statuile celorlalţi zei venind din oraşele în care erau venerate Dar în aceste zile, 6 şi 7 Nisan, Marduk dispărea şi începeau să se producă tul­burări, cu scene în care indivizi se agitau gesticulând şi pronunţând cuvinte nechibzuite Totul reintra în ordine odată cu reapariţia lui Marduk Se pare că aceste scene simbolizau relaţiile dintre Mardukş\ fiul său Nabu, pentru că într-o scenă mimată ce se desfăşura în templu, un curier alerga spunând: "Cine îl va aduce înapoi?" Apoi: "Cel care vine îl va elibera", aluzie la venirea lui Nabu, pentru că se spunea în con­tinuare: "Zeul Nabu vine din Borsippa pentru a-şi salva tatăl care este prizonier" O altă interpretare ce se poate da acestei dispariţii a lui Marduk (zeul cu cazma) este sfârşitul şi revenirea vegetaţiei deoarece Marduk era asimilat cu Tammuz, zeul vegetaţiei, şi intra în categoria zeilor fertilităţii Ziua de 8 Nisan în 8 Nisan, zeii, în totalitate, între care şi Marduk, se adunau în capela destinului, parakshimati Aici zeii îi con­fereau lui Marduk noi calităţi, îi dădeau nume frumoase şi atunci Marduk, pe jumătate convins de încrederea zeilor, le oferă o probă concretă a puterii sale: era proba unui veşmânt care apărea şi dispărea după cum ordona Marduk Ceremoniile din 9 Nisan nu ne sunt cunoscute Se pare că era o zi de reculegere înaintea probei care-l aştepta pe Marduk m lupta sa contra duşmanilor Procesiunea din 10 Nisan Data de 10 Nisan era rezervată marii procesiuni la templul akitu Nu a fost regăsit până acum situl cu acest templu care trebuie căutat în afara Babilonului, la o dis­tanţă destul de mică, la nord-est de poarta lui Ishtar Acolo mergea cortegiul zeilor încă din zori, zeii veniţi la serbare ieşeau din capelele lor şi se strângeau în curte, în aşteptarea lui Marduk în acelaşi timp monarhul purtând însemnele regale, se îndrepta spre capela zeului Babilonului pe care-l chema astfel: Ieşi, Stăpâne, regele te aşteaptă!" Cum ar trebui să ni-i închipuim pe aceşti zei care luau parte la ceremonie, în urma lui Marduk şi pe Marduk însuşi? S-a bănuit că preoţi costumaţi ca zei ţineau locul aces­tora în procesiune Dar faptul că regele conducea procesi­unea însemna că el, care era reprezentantul lui Marduk pe pământ, ar fi fost într-o poziţie inferioară faţă de un preot care-l reprezenta pe Marduk Era ceva de necon­ceput; mai sigur este că se făcea o procesiune cu statuile zeilor Aceste statui erau din lemn, articulate, deoarece în texte se spune că zeul se ridica şi se reaşeza; ele erau îmbrăcate cu cea mai mare somptuozitate, însemnele şi simbolurile lor erau împodobite cu pietre şi metale preţi­oase; aveau dimensiunea unui om: aveau perucă, barbă, iar ochii străluceau dând impresia că trăiesc Este posibil ca gura să fi fost articulată pentru a da im­presia că spune da sau nu, sau capul să fi fost mobil pen­tru a face semnul de acceptare sau de refuz, asemănător cu unele sculpturi egiptene Un exemplar foarte rar provenit dintr-un templu egiptean, se găseşte la Luvru înainte de pornirea Procesiunii, regele îi lua mâna lui Marduk S-a presupus că o făcea ca un gest simbolic ne­cesar învestiturii regale şi că prin acest gest regele căpăta dreptul de a domni Dar adevărul este altul: regele atingea mâna statuii pentru a da semnalul de plecare Itinerariul Procesiunii Procesiunea părăsea oraşul Esagil şi intra pe Calea Procesiunilor care se numea Aiburshabu, "duşmanul să nu o calce" Această Cale, regăsită în timpul săpăturilor, lată de 22 de metri, era mărginită, pe aproape 300 de metri lungime, de două ziduri înalte, groase de 7 metri, şi era pavată cu dale de piatră Zidurile erau acoperite cu cărămizi emailate de culoare albastru închis pe care ieşeau în evidenţă de fiecare parte un şir de şaizeci de lei în poziţie de mers, cu gura deschisă; era repetat acelaşi tip de leu cu coamă colorată de la brun închis la roşcat deschis Aceste animale, unul din simbolurile zeiţei Ishtar, păreau că însoţesc şi păzesc procesiunea Partea de sus a zidului era împodobită cu o friză cu rozete albe Procesiunea se desfăşura în mijlocul unei mari mulţimi care o urma în costume de sărbătoare, acompaniind-o cu cântece şi muzică Mulţimea care nu avusese acces la primele ceremonii de la Esagil, putea acum să însoţească cortegiul până la Babilon pe marea Cale După ce depăşea poarta lui Ishtar şi după ce se oprea pe un loc rezervat în acest scop, cortegiul ajungea la Eufrat Zeii erau îmbarcaţi împreună cu carele lor pe vase aurite şi vopsite în culori strălucitoare care îi duceau spre templul sărbătorii akkitu, care nu se cunoaşte unde era aşezat, dar traseul nu pare să fi fost lung Acolo, zeii debarcau, erau urcaţi din nou în carele lor şi pe un drum mărginit de cedrii, ajungeau la templu Ziua de 11 Nisan în ziua de 11 Nisan, se desfăşura o ceremonie sim­bolică, după care cortegiul intra în Babilon urmând acelaşi drum până la Capela Destinelor Zeul şi zeiţa erau conduşi cu mare pompă în camera nupţială în care legătura lor asigura fertilitatea pământului, fecunditatea familiilor şi a turmelor Nu se ştie însă cine erau protagoniştii acestei cere­monii Statuile zeilor sau oameni care-i reprezentau pe zei? Această parte a ritualului, cea mai importantă din toate în epoca primitivă, cerea o anumită componenţă a personalului templelor; o mulţime de femei făceau parte din el, ca femei ale zeului, şi regele, ca reprezentant al zeului pe pământ, era primul dintre preoţii lui El putea să îndeplinească actul atât de aşteptat de popor, care dorea ca regele să-i aducă bunăstarea materială, împreună cu marea preoteasă care era, uneori, chiar regina Babilonu-lui Aceste practici constituiau ceea ce s-a numit prostitu­area sacră, care nu era în religia babiloniană deloc degradantă, ba din contră Ziua de 12 Nisan, marca sfârşitul serbărilor; Marduk\ş\ relua viaţa obişnuită la Esagil, Nabu era dus înapoi la Bor-sippa, ceilalţi zei reveneau în sanctuarele lor provinciale, în timp ce se depuneau în magaziile templului toate ac­cesoriile serbării Babilonul putea să trăiască încrezător în promisiunile zeilor! PREZICERI MAGIE ŞTIINŢE Fragment de idol (mileniul III î H — din lut ars); acest idol funerar provine din faza societăţii matriarhale Gudeea şezând (sec XXIII Î H ) — mică statuetă din diorit, una din puţinele statui care ne-au parvenit întregi, reprezentându-l pe Gudeea guvernatorul cetăţii Lagash Prezicerile iată mesopotamienilor fiind dominată de preocupările religioase, este necesar să insistăm asupra importanţei pe care o aveau două aspecte ale religiei lor, şi anume: prezicerile şi magia Spre deosebire de uşorul dispreţ cu care este privită astăzi prezicerea, în viaţa civilă, politică şi religioasă mesopotamiană ea avea un rol de prim ordin Astăzi, pentru o călătorie în regiuni îndepărtate, noi ne informăm la un institut meteorologic despre starea vre­mii sau primim informaţii prin telefon sau radio asupra si­tuaţiei din ţara pe care o vizităm Acum câteva mii de ani, la plecarea unei caravane sau a unei expediţii militare mesopotamianul era informat asupra modului cum va decurge călătoria prin prezicere Desigur, pentru marile campanii militare, informaţiile primite de la spionii de la frontieră sau din ţările ce urmau să fie invadate aveau im­portanţa lor; totuşi erau incomplete Pentru a şti dacă ex­pediţia va avea succes trebuia să se afle dacă zeii le erau favorabili Posibilitatea ca zeii să le transmită oamenilor sfatul sau ordinul lor li se părea normală mesopotamienilor şi metoda de informare era prezicerea Zeii prezicerii Shamash Oricare zeu putea să-l prevină pe om printr-o preves­tire şi, în special, să-i apară în vis pentru a-l înştiinţa de voinţa lui, dar numai doi zei aveau ca preocupare princi­pală prezicerea; aceştia erau Shamash şi Adad, "stăpânii oracolului" Shamash, zeul-Soare, era fiul lui Sin, zeul-Lună Era reprezentat ca un om în puterea vârstei El apărea aşezat pe un tron, însoţit de simbolul său, discul cu radiaţii în in­terior sau în exterior sau cu raze luminoase ieşind din umeri şi ţinând în mână cercul şi bagheta care erau însemnele puterii tuturor zeilor; alteori era reprezentat ca un Soare care răsare, apărând de dincolo de munţii de la răsărit pe care pare că-i urcă; de o parte şi de alta zeii inferiori deschideau uşile batante ale porţii estice pentru a-i uşura trecerea El ţinea în mână un obiect plat şi lung, uşor încovoiat, cu dinţi tăiaţi pe una din părţi Săpăturile au scos la iveală, mai ales în mormintele regale din U r, ferăstraie din aur, obiecte ceremoniale care au exact forma celui ţinut de Shamash; deci el era reprezentat având în mână instrumentul care-i permitea să-şi croiască drum în cursul călătoriei sale nocturne Interpretările asupra traiectoriei pe care o realizează Soarele de când dispare la apus până când reapare la răsărit sunt destul de diferite; după unii, el călătorea sub platoul terestru, căci acolo exista şi abisul apelor dulci; Vas ritualici formă de corn, terminându-se cu un cap de ied (bronz) după alţii, el urma un drum printr-un tunel făcut prin mun­tele care mărginea discul terestru şi pe care era aşezat cerul El făcea această călătorie aşezat într-un car Era normal ca Shamash, fiinţă luminoasă prin ex­celenţă, zeu al dreptăţii, care cunoştea lucrurile ascunse, să fi fost ales ca zeu care proiectează lumina asupra vii­torului, arătând omenirii ceea ce o aşteaptă Adad Al doilea zeu al prezicerii era Adad El nu era un zeu originar din panteonul sumerian; el reprezenta furtuna şi muntele, dar acesta nu există în sudul extrem al Mesopo-tamiei; el era un zeu din Siria de sus, din regiunile mun­toase, controla ploile şi creşterea apelor fluviilor, dar era şi zeul care nu-şi punea stavilă puterilor sale: dezlănţuia furtuna, uraganul, provoca fulgerul şi trăsnetul Era reprezentat fie în picioare pe vârfuri de munte, fie pe un taur al cărui muget amintea oarecum de tunet Soţia lui era Shala, mai paşnică, fiind cunoscută şi sub numele de "Doamna spicului" Exista, de asemenea, un zeu al viselor, precum şi alţi zei legaţi de prezicere, dar nici unul nu se putea compara cu Shamash şi Adad care cuprindeau în persoana lor toată puterea oracolelor Pixidă din vremea lui AI-Mughira 968 î H (fildeş) Preoţii prezicători Preotul prezicător era numit baru, "cel care vede, con­trolează" Lui baru, pentru că era un descendent spiritual al celui căruia zeii i-au destăinuit regulile prezicerii, En-meduranki (omul perfect din punct de vedere fizic), i se cerea şi prezicătorului să nu aibă nici cel mai mic defect corporal; el nu putea să aibă strabism, dinţi lipsă, degete mutilate, o culoare urâtă a pielii Baru se bucura de o mare consideraţie în societatea epocii, responsabilitatea sa fiind covârşitoare; de inter­pretările lui depindea viaţa celui care venea să-l consulte După ce îşi termina studiile — şi vom vedea mai departe ce fel de studii făcea —, prezicătorul era consacrat: i se tăia complet părul, după care era trimis într-un templu unde îşi exercita profesia, fie în ceremoniile publice, fie atunci când veneau credincioşii direct la el să-l consulte; serviciile lui erau plătite Un anumit număr de prezicători erau detaşaţi la palat; aceştia erau prezicătorii regali, adevăraţi funcţionari şi, pentru acest titlu, trebuia să depună jurământ Prezicătorii palatului aveau mult de lucru deoarece clientul lor regal îi consulta permanent, chiar pentru cel mai mărunt lucru Religia făcuse ca toţi mesopotamienii să aibă o teamă bolnăvicioasă, considerând că orice eveniment putea fi un semn prevestitor nefast; toată viaţa, clienţii prezicătorilor, chiar cei de rang înalt, aveau nevoie să fie liniştiţi Domeniul prezicerii Acest domeniu era universal pentru mesopotamieni, deoarece totul în viaţă putea fi subiect de prezicere; dacă se producea un eveniment care nu era trecut în vreo culegere de preziceri, trebuia neapărat să fie trecut, deoarece nu se putea să nu fie încărcat de semnificaţii De unde provenea însă suma prezicerilor exacte, care era totuşi necesară pentru ca prezicătorii babilonieni să fie consideraţi competenţi şi să-şi păstreze locul pe lângă su­verani mai mult de două milenii? Se poate invoca mai întâi legea probabilităţii; apoi ambiguitatea răspunsurilor Se mai poate ţine seama de calităţile de vizionar ale prezicătorului Există fiinţe cu un sistem nervos rafinat, care pot capta informaţiile pe diferite planuri, în special din gândurile celui care-l consultă, şi care pot trage concluziile logice din elementele care scapă altora Fără îndoială că astfel de fini observatori, rari în epoca noastră, au existat altădată, dar ei n-au nimic în comun cu culegerile din domeniul prezicerii cu care sunt pline bibliotecile templelor mesopotamiene, culegeri de care ne vom ocupa mai jos Culegeri din domeniul prezicerii Ceea ce este interesant în studiul artei prezicerii este sta­bilitatea tehnicii prezicerii şi a concluziilor sale; chiar dacă în timp multe s-au schimbat, metodele tehnicii prezicerii au rămas aceleaşi ca acum patru mii de ani, iar inter­pretările nu s-au modificat Tălmăcirile viselor la babilo­nieni au fost culese de către Artemidore din Daldia; această culegere se regăseşte şi în Cheia viselor de astăzi Tăbliţele cu semnele prezicătoare şi explicaţia lor nu sunt decât recopieri ale unor originale foarte vechi, îmbogăţite de numeroase observaţii făcute de-a lungul secolelor; unele din aceste observaţii puteau fi încorporate ca atare într-o culegere, altele erau puse deoparte, fiind pentru babilonieni material de studiu, din care sperau să obţină vreodată ceva Culegerile formează o parte importantă din literatura mesopotamiană, unele din ele prezentându-se ca nişte manuale de practică a prezicerii Ca şi poemele, la babilo­nieni şi asirieni, culegerile sunt denumite după primele cu­vinte ale textului lor Acestea au fost de multe ori recopiate de-a lungul timpului, dar nu s-a făcut nici o modificare în ele; cuprinsul lor este religios, deci sacru; se putea adăuga şi, foarte rar, se putea scoate, dar sensul rămânea acelaşi Stabilitatea textului a persistat peste vremi, formulele nu au fost modificate, cu excepţia greşelilor copiştilor Dezvoltarea acestei literaturi este dovedită de un frag­ment de catalog provenind din Spippar care clasează tăbliţele pe materii în fiecare secţiune: Culegerea IV — prevestiri pe baza studierii astrelor; Culegerea V — prevestiri pe baza studierii vântului; Culegerea VII — prevestiri pe baza studierii ficatului; Culegerea IX — prevestiri pe baza observării păsărilor; Culegerea X — prevestiri pe baza interpretării viselor Recare culegere conţine 30-35 de tăbliţe Alături de aceste lucrări, mai sunt unele care pornesc de la prevestiri, oricare ar fi ele, pentru o situaţie oarecare din viaţă De exemplu, culegerea Când un exorcist^ se duce spre casa unui bolnav prevede tot ce poate el întâlni pe drum şi i-ar putea influenţa consultaţia Există şi alte lucrări care reprezintă colecţii de prevestiri de care trebuia să se ţină seama în viaţă Oracole directe Oracolele cele mai clare, erau acelea pe care le dădea divinitatea când se adresa direct credincioşilor Ele nu aveau nevoie, în majoritatea cazurilor, să fie interpretate; dar se pare că ele se adresau numai persoanelor de rang înalt, regi, mari preoţi, miniştri sau, de multe ori, viziona­rilor care culegeau în temple aceste comunicări şi le trans­miteau mai departe Desigur, şi oameni obişnuiţi au putut avea astfel de revelaţii, dar cum nimeni nu le-a înregistrat, s-au pierdut pentru totdeauna în epoca eroică, cea a lui Ghilgameş, de exemplu, aceste comunicări directe erau foarte obişnuite; poemul ne descrie cortegii ale regelui şi ale zeiţei /s/ifarîntâlnin-du-se, zeiţa cerându-l pe Ghilgameş, sau discuţiile dintre Shamash şi Ghilgameş Dar aceste timpuri trecuseră şi, când zeii n-au mai locuit împreună cu oamenii, au comu­nicat, totuşi, cu ei, arătându-li-se fie direct, fie în somn, fie prin intermediul profeţilor vizionari care raportau ce le-a spus zeul sau statuia acestuia Se pare că preoţii babilonieni s-au folosit şi ei de ceea ce s-ar putea numi "auxiliari ai profeţiei" de care s-au ser­vit foarte multe alte popoare; şi ei foloseau o Pythia, care le "spunea" oracolul Sunt cunoscute, de asemenea, unele statui anume pregătite, analoge cu cele din Egipt, care puteau să dea oracole Adesea, se punea în faţa statuii zeului o tăbliţă pe care era scrisă întrebarea şi zeul răspundea prin da sau nu; se pare că el răspundea, în unele cazuri, chiar în scris 1) cel care practică exorcizarea (alungarea demonilor prin rugăciuni) k VUM Oniromanţia Cea mai folosită metodă de prezicere a fost prezicerea prin vise sau oniromanţia Uneori, omul după ce visa ceva ce i se părea că trebuie explicat venea la templu să i se dea explicaţia; alteori, omul dorea să aibă un vis în legătură cu ceva care îl interesa şi atunci venea să se culce în templu; cu imaginaţia aţâţată de ceea ce îl încon­jura acolo, pregătit de preoţi şi poate şi de folosirea unor substanţe speciale, el visa, iar a doua zi dimineaţa i se putea explica visul Mai mult chiar, asirienii foloseau tehnica de "a visa prin delegare"; regii îşi trimiteau la tem­plu "visătorii" care apoi îi raportau regelui răspunsurile: ei visau în locul regelui, substituindu-i-se pentru a primi ora­colele Pentru mesopotamian nu era vorba de un vis ci de p realitate; dacă îl visa pe regele Asur, el credea că l-a văzut în realitate O grupă de vise face parte din categoria oracolelor di­recte despre care am vorbit; în ea sunt cuprinse apariţiile divine în timpu! somnului, zeul comunicându-i credincio­sului dorinţele sale, ca şi cum i s-ar arăta direct în timpul zilei, în acest fel, zeiţa Ishtar i s-a arătat în vis unui vi­zionar al regelui Asurbanipal care visa pentru rege, în dorinţa de a linişti armatele cărora le era teamă să tra­verseze fluviul Idide; ea a spus: 'Voi merge înaintea lui Asurbanipal, regele pe care l-am făcut cu mâinile mele"; armatele au crezut şi au traversat fluviul în siguranţă Cel mai adesea, însă, visele aveau nevoie de o ex­plicaţie Regulile de interpretare, ceea ce se numeşte oni-rocritica, nu erau formulate cu stricteţe, deoarece existau diverse nuanţe, în funcţie de calitatea celui care visează şi de circumstanţele visului; de asemenea, existau în vis corective de care trebuia să se ţină seama, deoarece ele puteau întări sau micşora posibilitatea de explicare a vizi­unii nocturne Domeniul viselor este infinit şi, de aici, mul­titudinea culegerilor care trebuiau să-i ajute pe preot servind ca bază pentru interpretările lor Din ele s-au născut acele Chei ale viselor pe care le folosesc şi astăzi oamenii, fără corectivele aplicate de cei care le foloseau odinioară încrederea deosebită de care se bucura oniromanţia a fost dată de visele istorice din care cele mai cunoscute sunt cele ale lui Ghilgameş şi ale lui Gudeea Ghilgameş a visat mai întâi că, din mijlocul stelelor, un meteorit a căzut la picioarele lui Zeiţa viselor, mama sa, i-a explicat că stelele erau alături de el; meteoritul era En-kidu pe care el trebuia să şi-l facă tovarăş, într-un alt vis, el a văzut un topor cu două tăişuri care cădea din cer; era vorba tot de Enkidu Gudeea a avut şi el un vis, destul de clar în parte, în care a văzut un personaj uriaş însoţit de pasărea fur­tunilor; personajul i-a ordonat să-şi construiască o lo­cuinţă Au apărut o femeie ducând o tăbliţă şi un războinic făcând planul unui templu pe o tăbliţă Un măgar era cul­cat pe pământ Zeiţa Nina a explicat că era vorba de zeul Ningirsu, însoţit de zeiţa Nîsaba şi că îi cereau lui Gudeea să construiască templul Singura parte neprevăzută a visului era că măgarul era Gudeea însuşi Nu este posibil să trecem în revistă aici diferitele cate­gorii de vise găsite pe tăbliţe Vom da numai un fragment în care unele prevestiri, deşi vin una după alta, arată con­tradicţii evidente: "Dacă cel ce visează are aripi şi vrea să zboare, dar rămâne pe pământ şi nu se poate înălţa, el nu-şi va păstra bunurile sale; din contră, dacă va putea să se înalţe, el îşi va păstra bunurile sale " "Dacă cel ce visează se lansează şi zboară, va pierde bunăvoinţa celor din jur; dacă zboară puţin, îşi va pierde averea " Preziceri legate de naşteri Această ramură a prezicerilor, foarte folosită de mesopotamieni, se baza pe importanţa dată monştrilor Monstrul nu putea fi născut decât din voinţa clară a zeilor, ca un avertisment Era vorba însă nu de animale sau de oameni care, de exemplu, ar fi avut mai multe degete, ci de fiinţe care prezentau o anomalie deosebit de mare sau care păreau că sunt din altă specie decât mama Această ultimă anomalie părea foarte posibilă la babilonieni; ei cre­deau în genii, jumătate animale, jumătate oameni, fiind convinşi că era posibilă încrucişarea între specii total dife­rite Tratatul cel mai important provenit din Mesopotamia este Shumma Izbu (Dacă un nou născut ), în el se arată ce se va întâmpla dacă o femeie va naşte un leu, un câine, un porc, un bou sau un măgar, un berbec, un peşte, un avorton şi dacă, în interiorul acestuia, există un al doilea avorton, un copil mort, un şchiop; în sfârşit "dacă faţa copi­lului este dublă, dacă are barbă, dacă vorbeşte, dacă merge, dacă se naşte cu dinţi", este semnul celor mai mari nenorociri Urmează seria naşterilor multiple, considerate semn rău, apoi, mai departe, scribul prevede până la şapte sau opt ge­meni, ca şi alternativa născuţi morţi sau vii Seria prezicerilor legate de naşteri este dublă, deoarece după ce s-a enu­merat teratologia ' omului, se trece la cea a animalelor care este tratată cu aceeaşi amploare 1) parte a biologiei care studiază anomaliile şi monstruozităţile la fiinţele vii Starea, comportamentul vegetalelor şi a lucrurilor neînsufleţite Locul unde creştea un copac era temă de prezicere, de asemenea, înfăţişarea bună sau bolnăvicioasă a unui copac ale cărui ramuri s-au încovoiat "părând un arbore trist", după cum spuneau mesopotamienii "Dacă un smochin este trist: tristeţe va fi în ţară " Lucrurile neînsufleţite puteau, de asemenea, să fie subiect pentru prevestiri Astfel, un oraş va fi cu atât mai fericit cu cât el va fi mai puţin vizibil; dacă era într-o de­presiune a terenului, prezicerea era favorabilă, dar dacă un oraş era pe o colină, acesta aducea o prevestire funestă pentru locuitorii săi Casele erau bune sau rele pentru locuitorii lor în funcţie de data începutului construcţiei; unele luni erau favorabile, altele nu Culoarea apei râurilor şi fântânilor era impor­tantă: "Dacă flori galbene acoperă râul, va fi gălbinare în tară " Hepatoscopia Se denumeşte astfel examinarea ficatului victimei Este un procedeu pe care, ţinând seama de concepţia mesopotamiană asupra ştiinţei, îl putem considera ştiinţific Totul este prevăzut, descris minuţios, iar metoda solicita un personal şi ceremonii care nu puteau fi decât la îndemâna elitei societăţii Pentru cei vechi, ficatul era sediul sufletului şi al vieţii, el având un rol la fel de important ca şi inima Mai târziu s-a considerat că în inimă erau localizate sentimentele no­bile cum este curajul, iar în ficat, pasiunile şi dorinţele Dar este interesant de ştiut cum au putut babilonienii să creadă că voinţa zeilor era înscrisă în ficatul victimei? Doctrina babiloniană dă explicaţia: zeul, acceptând ani­malul oferit, se identifică cu el; sufletul zeului şi spiritul ani­malului sunt astfel asociate, iar ficatul animalului devine replica sufletului zeului Dacă se poate descifra ce este înscris în ficatul animalului, se va cunoaşte intenţia zeului Prezicătorii dobândeau datele necesare practicării hepatoscopiei căutând în lista prezicerilor, din care cea mai mare parte au fost descoperite în biblioteca lui Asur-banipal Mai întâi era necesar ca ei să stabilească o topografie riguroasă a ficatului animalului sacrificat în mod obişnuit: oaie şi, mai ales, ied Prezicerile după ficat erau de obicei date analizând di­feritele părţi ale organului şi ţinând seama de regulile obişnuite ale artei prezicerii: astfel, o parte hipertrofiată era de obicei considerată ca o dovadă a creşterii averii, a reuşitei, a bogăţiei Din cauza terminologiei sărace, preoţii au multiplicat ceea ce noi numim acum 'tăbliţe ilustrate", în locurile în care scribul credea că nu va fi înţeles în des­crierea pe care o făcea unei malformaţii, el trasa, cu vârful cu care scria, un desen care, de bine de rău îl făcea mai bine înţeles La nevoie, se servea şi de machetele ficatului făcute din argilă, cum este cazul specimenului existent acum la British Museum, care datează din l-a dinastie din Babilon (primele secole ale celui de-al doilea mileniu Î H ) Folosindu-l, scribul se putea sluji de o formulă de acest gen: când ficatul va avea forma aceasta, se va întâmpla cutare lucru Este evident că aceste machete făceau parte din biblioteca palatului, fie direct, fie prin intermediul tem­plului O consultaţie hepatoscopică Operaţiile se desfăşurau astfel: animalul era ucis şi deschis; preotul după ce nota configuraţia organelor in­terne, scotea ficatul şi-l aşeza pe mâna sa stângă sau pe altar, în aşa fel încât se vadă vezica biliară Se trecea la consultare după purificări şi rugăciuni şi se punea în faţa statuii zeului o tăbliţă pe care era înscrisă întrebarea la care se cerea răspuns, lată, ca exemplu, consultaţia cerută pentru Asurbanipal în ajunul campaniei sale în Elam: "Consultaţia pentru Asurbanipal, rege al Asiriei: Tam-maritu, rege al Elamului, va întreprinde o expediţie contra frontierelor Asiriei? Informaţia care a fost dată este pre­cisă? începând de astăzi, prima zi a lunii Adar, până în prima zi a lunii viitoare, Tammaritu şi trupele sale vor ataca frontierele Asiriei? etc lată, mai jos, răspunsul dat de (prezicătorul) Kudurru " Răspunsul era obţinut astfel: examinarea începea în momentul în care ficatul era desprins din animal şi era făcută doar la suprafaţă; nu se desfăcea şi nici nu se tăia ficatul Fiecare parte a lui era cercetată, apoi preotul îşi întocmea raportul ca pe un proces-verbal în care con-cludea matematic "atâtea semne defavorabile, atâtea semne favorabile'' şi înscria rezultatul final ţinând seama de numărul de semne pentru fiecare categorie în unele consultări, se ucideau succesiv mai multe ani­male şi se înregistrau rezultatele fiecărei examinări; suma totală a semnelor favorabile sau defavorabile dădea rezul­tatul final, dar se ţinea seama şi de ordinea în care apăreau rezultatele Se mai examina şi aspectul circumvoluţiunilor la nivelul intestinal şi tăbliţele arătau, printr-un desen, aspectele pe care le aveau acestea, lată ce scrie pe una din tăbliţele găsite: "Dacă circumvoluţiunile seamănă cu capul lui Hu-mamba, prezic că Sargon va deveni stăpân al ţării " Cum ar fi putut circumvoluţiunile să semene cu un uriaş care păzea pădurea de cedri şi care l-a ucis pe Ghil-gameş? Astrologia Ajunsă până în epoca noastră si având numeroşi adepţi (toate metodele de prezicere prosperă în epocile tulburi când e nevoie de o societate neliniştită), astrologia s-a născut în antichitatea mesopotamiană, dar într-o formă diferită de cea de mai târziu La început se făceau observaţii cu caracter mai mult meteorologic Se înregis­trau vânturile, halourile, culoarea planetelor, dar, curând, au început să se preocupe şi de eclipse, de ocultaţile1^ as-trelor Pe măsură ce astronomia s-a desprins şi a devenit o ştiinţă de sine stătătoare, astrologia i-a folosit rezul­tatele Mesopotamienii au remarcat şi crezut în influenţele as-trelor asupra oamenilor şi le-au înregistrat în preziceri sim­ple: "Dacă un copil se naşte când răsare Luna , viaţa sa va fi veselă, fericită, desăvârşită şi lungă Dacă un copil se naşte când răsare Jupiter, iar Marte apune, va fi fericit şi îşi va vedea duşmanul învins " Copia poemului Creaţiei care s-a găsit în biblioteca lui Asurbanipal sub pretextul prezentării modului în care l) dispariţie temporară a unui astru, datorită interpunerii între el şi observator a altui corp ceresc Marduk a creat astrele şi cursul lor, ne arată nivelul cunoştinţelor astronomice ale epocii Din păcate, tăbliţa în cu acest poem nu a fost păstrată în întregime Cea mai importantă culegere astrologică este Enuma Anu Enlil (Când Anu şi Enlil) care grupează prezicerile în patru capitole: 1 Luna; 2 Soarele; 3 Planetele, stelele fixe; 4 Meteorologia Fiecare fenomen este studiat pentru fiecare zi a celor treisprezece luni lunare Astrologi regali Observaţiile lor erau făcute din vârful ziguratelor care erau destul de înalte ca să depăşească norii de praf ce se ridicau de la sol; astrologii studiau cu atenţie şi înscriau în rapoartele lor fenomenele observate Prezicerile erau mai ales: 1 meteorologice; ceea ce astăzi ţine de domeniul ştiinţei şi aparţine unui institut de meteorologie depindea atunci de arta prezicerii "Dacă un halo înconjoară Soarele şi deschiderea lui este spre sud: va bate un vânt din sud " 2 profetice: "Dacă Luna apare în prima zi a lunii: va fi pace şi ţara va fi fericită Dacă un halo înconjură Luna şi planeta Marte este în el înseamnă distrugerea şeptelului " Rapoartele astrologilor regali, foarte numeroşi în timpul sargonizilor, îi arată pe aceşti funcţionari mereu în acţiune, fiind permanent consultaţi de rege asupra celor mai dife­rite subiecte Multe se refereau la oportunitatea prezenţei prinţului moştenitor în preajma regelui De ce erau nece­sare aceste precauţii? Poate din cauza fricii de un atentat oricând posibil sau poate doar din cauza proastei influenţe a unui moştenitor prezumptiv Hemerologii şi menologii Pe lângă culegerile de preziceri legate de evenimen­tele ce se petreceau în jurul lor, mesopotamienii au creat un fel de manuale, vademecum^, pentru viaţa de zi cu zi , care aveau calitatea de a fi o piedică în calea pericolelor care-i înconjurau pe oameni şi care le-ar fi periclitat fatal viaţa, dacă acest ghid sigur n-ar fi existat pentru a le putea evita; în el erau cuprinse hemerologiile şi menologiile în care sunt examinate zilele şi lunile Hemerologia, sau măcar spiritul ei, datează de mult timp Lună de lună, zi de zi, hemerologiile arată calitatea momentului, zeul căruia îi este închinată ziua, dacă această zi este favorabilă sau nu, în totalitate, sau doar în parte periculoasă, ce nu dă voie religia să se facă în unele zile, ce va obţine credinciosul după ce a făcut ofrande zeilor Este un calendar al zilelor bune şi al celor funeste Poate ar fi suficient să explicăm existenţa acestor culegeri printr-o tradiţie provenită din antichitate şi îmbogăţită mereu prin noi experienţe; dar se poate bănui şi motivul unor concluzii Zilele aparţineau zeilor; divinităţile mesopotamiene aveau un echivalent în cifre; se pare că o zi căpăta un anumit caracter în funcţie de zeul a cărui cifră corespundea cu cea a zilei respective: favorabil când era un zeu binefăcător, mai puţin favorabil sau chiar rău când era vorba de un zeu ca Nergaldin in­fern sau Adad, zeul furtunii, al trăsnetului şi al inundaţiilor Cum marii zei erau înzestraţi cu cifre mari, ei nu aveau nişte zile ale lor în cele treizeci ale lunii; rămâneau doar zeii secundari; dar într-o cifră putem găsi toate componentele 1) carte pe care o poartă cineva cu împrejurări, sine, ca să o consulte în diverse pe care le dorim: astfel Enlil, care are numărul 50, domina ziua a 5-a şi a 10-a a lunii (deoarece 5x10 = 50) Lunile, de asemenea, aveau influenţă din cauza zeului căruia ele îi erau consacrate; în primele şase luni ale anu­lui, figura dominantă se regăsea în mitul lui Tammuzş\ al lui Ishtar în luna Aiarse făceau nunţile, apoi venea moartea lui Tammuzîn vară, lamentările lunii Ab, iar în luna Elul, coborârea în infern a lui Ishtar Sezonul de iarnă era întunecat, Ishtar luptându-se în lumea de jos, Soarele cobora ca urmare a acţiunii de­monilor, apoi reuşea să se desprindă puţin câte puţin; în primăvară Soarele ieşea învingător, datorită reapariţiei zeului Tammuz Pe aceste baze s-au grefat multe alte observaţii care au îmbogăţit listele; începutul Anului Nou în luna Nisan era foarte încărcat, ca şi începutul lui Teshrit care a fost odinioară şi el sărbătoare, dar, a fost deposedat în fa­voarea lui Nisan Apoi, la sfârşitul fiecărei luni zile de pocăinţă, 27 era ziua lui Nergal, 29 era ziua dispariţiei Lunii Se credea că eclipsa este provocată de demoni care reţin şi împiedică discul Lunii; plecarea ei la sfârşit de lună nu putea avea, pentru ei, decât o cauză asemănătoare şi era o zi de întristare adâncă Dar, începând cu 30, reapărea bucuria la gândul sosirii primei zi a unei noi luni în care se puneau toate speranţele, în toată religia din Asur şi din Babilon, se manifesta bucurie în aşteptarea reînnoirii lată ce spunea hemerologia zilei de 27 Nisan: "Este ziua vegherii rituale pentru Ea; să se facă ofrande nocturne lui Marduk, este o zi periculoasă; bol­navii vor avea dureri îndoite; doctorul nu va veni la un bol­nav; prezicătorul nu va face preziceri Această zi nu este favorabilă realizării unei dorinţe Ofranda de hrană pentru Sin şi Shamash va fi primită de aceşti zei " Adesea, programul fiecărei zile era redus la un singur precept; iată, ca exemplu, zilele începând din 10 până în 17 ale lunii Kislimmu: 10 Să nu se îmbrace haine noi, aceasta va putea pro­voca o pagubă 11 Favorabilă 12 Nefavorabilă 13 Să nu se iasă în stradă (în unele zile nu se ieşea nici din cameră) 14 Favorabilă 15 Nefavorabilă 16 Total favorabilă; să nu se recite psalmi de pocăinţă 17 Duşmănie Ca urmare, nimic nu va reuşi în zilele nefavorabile, to­tul trebuia făcut în zilele favorabile; unele acţiuni trebuia să fie evitate în zilele periculoase; de exemplu, doctorul să nu dea consultaţii în 1, 7, 9, 14, 17, 19, 21, 28, 29, 30, deci zece zile din lună Dar în Nisan sunt nefavorabile, atât pentru bolnavi cât şi pentru doctor, zilele de 2, 6, 16, 27 cu mare siguranţă, la care se adaugă zilele în care tăbliţa este nesigură sau ştearsă; deci minimum 14 zile în care bolnavul era lipsit de îngrijiri medicale din cele 30 ale lunii Se numesc menologii listele de acelaşi gen, dar ale căror prognosticuri sunt stabilite pentru întreaga lună sau în legătură cu unele activităţi, fie regale (construcţii de temple, asistare la sărbători, purificări, ofrande, recepţii, război), fie particulare (lucrări pe câmp, lucrări de amena­jare a apelor, călătorii, schimbări de locuinţă, căsătorii, ex­puneri la pericole) lată, scrise pe o tăbliţă, numărul de zile favorabile şi nefavorabile pentru o anume lună Luna Zile favorabile Zile nefavorabile Aiar 15 15 Siwan 12 18 Tammuz 17 13 Ab 7 23 Elul 10 20 Toată această literatură constituie o regulă de conduită preţioasă, aşa cum se vede din ultimile rânduri ale unei tăbliţe de acest gen, datând din ultimele secole ale mile­niului II î H : "Zile favorabile stabilite după şapte tăbliţe (exemplare din Sippar, Nippur, Babilon, Ur, Larsa, Uruk, Eridu) învăţaţii, după ce au luat unele părţi şi au făcut o alegere, le-au dat lui Nazimaruttash, rege al Universului, pentru a organiza munca, procrearea, transportul cerealelor şi re­alizarea tuturor dorinţelor " în această reţea de interdicţii trebuia să acţioneze re­gele şi cei mai importanţi reprezentanţi ai clerului, care stăteau alături de rege, având ca sarcină să-i amintească datoriile sale zilnice Interdicţiile Aceste prescripţii generale făcute pentru rege erau însoţite de diferite interdicţii minuţioase de aplicare a lor: în cutare zi nici un aliment fiert, fără haine noi, fără sacri­ficii, fără călătorii în car, fără promulgări de edicte Ieşirea din palat era interzisă în unele zile: regele va fi victima unei vrăjitorii; chiar mai rău: regele va fi ucis Alte interdicţii priveau relaţiile cu o femeie la o dată sau alta, măsurile ce trebuiau luate pentru a nu cădea sub dominaţia unui demon, bărbat sau femeie Interdicţia de a mânca usturoi, de a se duce la fântână, de a merge pe un câmp pe care se afla un măgar în libertate, de a uda un ogor însămânţat cu susan, de a merge la baie sau chiar la toaletă Rămâi uluit în faţa acestui amestec de oprelişti dispa­rate, dar tot atât de obligatorii şi de aducătoare de mari necazuri dacă nu le-ai respecta Dar regele era stăpânul, se poate spune, şi el putea să nu fie de acord şi să se supună atâtor complicaţii Şi totuşi n-o făcea; preoţii erau acolo pentru a-l chema să-şi facă datoria, în termeni care surprind prin familiaritatea şi duri­tatea lor Un anumit număr de bilete regale au înscrise pe ele plângerile monarhului obligat să postească "Astăzi regele este egalul unui om sărac" i se răspunde Sau aşteptând răsăritul Lunii noi, el caută cea mai mică lumină pe cer şi crede că distinge una "Nu, i se răspunde, timp de un an regele va putea mânca oricât va vrea, dar acum mai are o zi de aşteptat; planeta Jupiter nu este Luna " Altădată, regele a întârziat în îndeplinirea datoriei sale; a fost che­mat brutal la ordine: "Regele să facă imediat ce are de făcut; pentru ce aceste tărăgănări?" Se puteau face aranjamente prin care să se ocolească legea? Putea oare regele să delege pe unii preoţi să înde­plinească unele sarcini, pe motiv că el era pontiful suprem iar obligaţiile legate de religie îi luau o bună parte din timp? Nu părea posibil; dovadă mulţimea de bilete găsite, în care regele se plângea de îndatoririle sale şi în care clerul îi amintea modul de comportament Şi atunci ne putem întreba cât timp îi mai rămânea regelui pentru a se ocupa de treburile statului, de conducerea campaniilor militare, pentru primirea tributarilor, a guvernatorilor, pentru a se duce la acele vânători pe care le reprezintă basoreliefurile din palatele sale Dacă nici o stratagemă nu i-a permis să scape de cea mai mare parte a obligaţiilor sale religioase, putem con­chide: regele Asiriei era într-adevăr un om amărât! Pazuzu, fiul lui Hampe, demonul-rege al spiritelor rele din aer care ies vijelios din munţi, făcând carnagii (sec IX-VIII Î H ) Magia După ce s-au bucurat de aceeaşi reputaţie ca şi prezi­cerile, de care sunt foarte apropiate, practicile magiei au pierdut foarte mult teren şi astăzi nu mai au decât un mic număr de adepţi în Mesopotamia însă, credinţa în efectele ei aveau un caracter de masă şi clerul care se ocupa de ea avea tot atâta importanţă ca şi cel care se dedicase prezicerilor Magia, care încearcă, după cum spunea doctorul J Max­well, să domine forţele naturale care nu pot fi controlate de om în mod obişnuit, se confundă cu religia la oamenii necivilizaţi şi la popoarele din cea mai veche antichitate; mai târziu însă s-au separat, deoarece religia cere doar şi se roagă, pe când magia comandă şi ordonă Atâta vreme cât magia urmăreşte unele scopuri pe care religia nu le respinge, ea se poate integra în religie sau poate fi alături de ea; când scopul ei devine condamnabil, ele se separă în întregime Pictură murală din cetatea Mari (sec XVIII Î H ) reprezentând o scenă de sacrificiu Micşorarea domeniului magiei Fiecare descoperire micşorează domeniul magiei — mai mult decât cel al prezicerii — luându-i, una câte una, posesiunile, pentru a le integra în ştiinţă "Covorul ferme­cat din 1001 de nopţi este echivalent cu avionul!" Magia nu este, cum s-a spus uneori, o ştiinţă avortată, este o preştiinţă, ca şi prezicerea Care poate fi valoarea magiei? Un fapt pare sigur, şi anume că regii Egiptului, ai Babilonului şi ai Asiriei, n-ar fi angajat la curtea lor un corp mare de prezicători şi de magicieni, dacă aceştia nu şi-ar fi făcut cum trebuie dato­ria; chiar dacă acceptăm că parţial se bazau pe îndemânare şi înşelăciune, mai rămân multe de explicat şi trebuie să le acordăm măcar un minimum de eficacitate, deoarece ei puneau la dispoziţia superiorilor "rapoarte" din care s-a păstrat un mare număr; aceste rapoarte, in­discutabil, erau consultate şi, în mare parte, în funcţie de ele, se hotărau treburile statului Trebuie găsită altă explicaţie decât orbirea populară; care poate fi? Fără îndoială posibilitatea existenţei unei clase foarte culte, care şi-a depăşit epoca, capabilă de a obţine re­alizări care au părut minuni în ochii maselor La aceasta se adaugă, neîndoielnic, deformarea sigură a unei poveşti minunate trecând din gură în gură, ca povestea unei frânghii aruncate în aer, dreaptă de parcă extremităţile erau ţinute de cineva şi pe care se căţăra un copil; era un exerciţiu al fachirilor din India Puţini l-au văzut în realitate, dar toţi au auzit vorbindu-se de el Lucrările de metafizică au demonstrat realitatea radiaţiilor umane, care se mani­festau prin grăbirea creşterii plantelor sau prin regenera­rea sau uscarea ţesuturilor Trebuie remarcat că magia babiloniană a folosit me­tode valabile şi astăzi, pe care întâmplarea i le-a pus la dispoziţie, fără să le cunoască mecanismul, şi s-a folosit de forţe care sunt la dispoziţia noastră, dar de care se folosesc doar cei iniţiaţi Izvoarele După cum se arată în lucrările de magie mesopo-tamiană, magia avea un caracter oficial, ca şi prezicerea, practicată cu aprobarea statului şi în folosul statului Ca şi pentru prezicere, copierea textelor repetată de multe ori a permis strecurarea unor repetări inutile şi exa­minarea lor trebuie făcută cu un ochi critic Bineînţeles, nu a fost găsit un tratat de magie babiloniană; pentru a-l re­constitui s-au folosit diferite culegeri care s-au verificat prin confruntare; acest lucru nu este surprinzător, deoarece era vorba de o doctrină a unor iniţiaţi care trebuia să rămână riguros secretă Zeii magiei, Ea şi Marduk Ea (casa apei) este numele babilonian al lui Enki, zeul sumerian, "Seniorul pământului" sau mai bine zis al adân­curilor unde se găseşte abisul apelor dulci, pe care pluteşte platoul terestru (pentru că la mesopotamieni nu poate fi vorba de globul terestru); acest abis se numea apsu, cuvânt sumerian care înseamnă "lăcaşul ştiinţei" Acest abis dădea naştere izvoarelor, râurilor, fluviilor, el dădea templelor apa purificatoare păstrată în bazine mari Ea, ca stăpân în apsu, era stăpânul ştiinţei şi artelor Era venerat mai ales în Eridu — situat la începutul istoriei în lagunele Golfului Persic şi ale cărui ruine sunt acum în plin deşert, ca urmare a înaintării deltei fluviilor Această pri­oritate a oraşului Eridu şi a zeului său nu era uzurpată Săpăturile recente făcute în acest sit de muzeul din Bag­dad au dus la descoperirea, sub un strat de civilizaţie foarte veche în Mesopotamia, a urmelor unei culturi ante­rioare; Eridu se putea mândri că a fost o metropolă din Sumer Având în vedere că Ea era suveranul ştiinţei, se poate spune că el era şi zeul înţelepciunii, şi al medicinii; el făcea parte din zeii cărora li se atribuia crearea oamenilor por­nind de la figurine de argilă pe care le-au însufleţit; pentru aceasta era numit uneori zeul-olar, ca şi Knum în Egipt El era şi protectorul artiştilor şi, din cauza apei, domeniul său, el îi conducea pe marinari şi pe grădinari Zeu binefăcător, el îi ocrotea pe oameni şi în timpul marilor cataclisme aduse de alţi zei, el îi înştiinţa pe cei pe care vroia să-i salveze; dar zeul Ea a rămas un zeu im­perfect, deorece ştim că în unele cazuri (mitul lui Adapă) el se înşeală şi-i face rău celui pe care vrea să-l ajute Cu toate că trecea drept maestru în exorcism pentru că el îl învinsese pe zeul Apsu cu ajutorul unei vrăji pe care a răspândit-o pe ape — "A vărsat somnul peste el, i-a slăbit muşchii şi Apsu gemea zicând u-a; punându-l în lanţuri, I-a ucis" — Ea a fugit din faţa lui Tiamat, Haosul, pe care îl va învinge fiul său, Marduk în ierarhia numerică a zeilor, Ea purta cifra 40, de unde porecla lui populară shanabi "două treimi" (din Anu care purta cifra 60) Nu este reprezentat prea des S-au găsit la Khorsabad statui divine ca nişte cariatide, statui reprezentând un zeu care duce un vas din care ţâşneşte apă care ia forma unor cordoane plate devenind o podoabă a veşmintelor sale Dar acestea sunt doar divinităţi secundare şi nu-l reprezintă pe Ea, deoarece le lipseşte animalul simbol, capra-peşte, cu partea din faţă ca de capră sau berbec şi cu cea din spate în formă de peşte Lipseşte, de asemenea, sceptrul zeului a cărui măciulie este un cap de berbec din Hammon, cu coarnele răsucite în cer, domeniul său era "calea lui Ea" situată alături de carul lui Anu, şi mărginită în cealaltă parte de "calea lui Enlil" El este fiul lui Anu (sau al lui Anshar unul din zeii primitivi); soţia lui este Damkina şi copiii lui sunt Adapă, Tammuz, Marduk, Nusku, zeul focului E! a fost aşezat în prima triadă divină Era numit "zeul destinelor, al vrăjitor, exorcistul zeilor" Această asociere a magiei cu restul ştiinţei arată ce importanţă i se dădea Marduk, fiul lui Ea, era şi el zeu al magiei, deoarece moştenise puterile tatălui său A fost iniţiat în magie de adunarea zeilor care i-a dat armele magice şi el îşi punea la încercare puterea făcând să apară şi să dispară o haină Când se ducea la luptă, el ţinea talismane strânse între buze şi în mâini, pentru a neutraliza otrava şi vrăjile lui Tiamat care astfel nu-l putea învinge Zeul s-a urcat în carul său de luptă pentru a se duce în întâmpinarea lui Haos (Tiamat): "El a pus patru rânduri de cai pe care i-a legat de el " Această imagine arată că obiceiul de a lega frâiele cailor de centură pentru a avea mâinile libere era obişnuit în Mesopotamia Marduk are ca emblemă un marru, adică o cazma, deoarece el este un zeu al fertilităţii; această unealtă are o lamă triunghiulară fixată pe o coadă, cu vârful în sus, în timp ce lăncile au vârful în jos El ţine şi o harpe babilo­niană care va deveni mai târziu arma de gală şi un simplu însemn al puterii Animalul-simbol al lui Marduk era dragonul mushrussu Numărul lui Marduk era 50, ca şi al lui Enlil; adunarea zeilor, în număr de cincizeci, i-a dat cincizeci de nume: steaua sa era Nibiru, Jupiter, planeta care se depărtează cel mai puţin de ecliptică1^ şi în jurul căreia el a stabilit mişcarea astrelor 1) planul orbitei Pământului în mişcarea sa în jurul Soarelui Duhurile bune Erau asistentele zeilor, îndeosebi ale zeilor magiei Erau împărţite în două categorii: shedu si lamassu Deşi duhurile lamassu erau bune, totuşi unul din ele, denumit Lamashtu, era deosebit de rău; şi printre duhurile shedu se găseau duhuri rele Ambele categorii de duhuri păzeau locuinţele; ele erau desenate pe porţile de intrare pentru a-i împiedica pe cei răi să intre în temple şi în palate; făceau parte din escorta zeilor, în special din escorta lui Ishtarcare înainta având în faţă un shedu, reprezentat ca un leu înaripat, cu cap de om, şi de trei lamassu, câte unul de fiecare parte şi unul în spate Duhurile lamassu erau reprezentate ca nişte tauri înaripaţi, cu cap de om Celelalte duhuri erau reprezentate fie sub formă umană, fie cu corp de om şi cap de animal, în special acea varietate, o combinaţie de vultur cu egretă, care se numeşte percnopter Duhurile apăreau în scenele de exor­cism, luptând contra demonilor sau stropind cu apă de pu­rificare arborele sacru, stilizat în formă de rachetă pe monumentele asiriene sau binecuvântându-l pe rege, reprezentantul divinităţii pe pământ Duhurile erau şi me­sagerii zeilor; adesea, tiara ' cu colţuri le acoperea capul şi, pentru a aminti graba cu care executau ordinele divine, erau dotaţi cu două sau trei perechi de aripi Pămătuful de care se foloseau era conul de cedru, ar­borele a cărui sevă, "sângele cedrului", era folosită la îmbălsămări şi al cărui lemn era considerat că nu pu­trezeşte niciodată l) coroană purtată de regii popoarelor orientale Demonii Vrăjitorii Numărul lor era infinit şi ura împotriva lor era generală; dar nimeni nu îndrăznea să-i urască pe cei care-i lăsau pe demoni să uneltească sau pe cei care-i născuseră, marii zei; unul din ei era Nerval, cel sprijinit de demoni Existau două feluri de demoni: cei care s-au născut ca atare, chiar din Ea, zeul cel bun, şi care se numeau "fierea lui Ea"; alţi demoni deveniseră astfel pentru că au fost nemulţumiţi fie în viaţă, fie după moarte Vom mai adăuga şi deochiul, căruia şi în zilele noastre se caută să i se micşoreze efectele rele Se spunea despre deochi: "Deochiul, care-l necăjeşte pe om cu relele sale s-a apropiat de cer şi norii n-au mai trimis ploaie; s-a apropiat de pământ şi iarba crudă n-a mai crescut " "S-a apropiat de boi şi văcarul a fost ruinat " "S-a apropiat de casele oamenilor şi virilitatea bărbaţilor a slăbit " "S-a apropiat de tinere şi le-a dezbrăcat de veşminte " Fiinţe răufăcătoare, demonii sunt reprezentaţi prin statuete cu trăsături oribile, ca nişte monştri diformi, cu capul format din două jumătăţi prost lipite între ele Unii din demoni nu erau reprezentaţi decât printr-un cap dotat cu un inel sau străbătut de o gaură prin care se putea trece o sfoară; se purtau ca amulete sau erau agăţaţi de zidul caselor Demonul, văzându-se astfel demascat, nu-l ataca pe cei care, recunoscându-l, aveau putere asupra lui Unul din cei mai răi şi de temut demoni era Pazuzu, asimilat cu vântul fierbinte din sud-vest şi reprezentat cu un-corp de bărbat, două perechi de aripi, un cap de mon­stru, mâinile şi picioarele ca nişte gheare Pe statueta de la muzeul Luvru este scris, pe partea din spate: "Eu sunt Pazuzu, fiul lui Hanpa, rege al spiritelor rele din aer, care ies ca o furtună din munţi, făcând prăpăd " Aceşti demoni îl pot ataca pe om, fie din proprie iniţia­tivă, fie cu aprobarea neexprimată a zeilor, fie din ordinul lor; dar ei erau, de asemenea, ajutoarele celor două fiinţe detestate, vrăjitorul şi vrăjitoarea, la fel de temute, ca şi demonii, de către babilonieni Ei acţionau mai ales noap­tea Desigur, întunericul are asupra tuturor fiinţelor o putere de constrângere, dar oare nu este şi altceva, în această preferinţă a vrăjitorilor pentru întuneric? Ştim că undele se propagă mai bine noaptea decât ziua; radiaţiile umane au, fără îndoială, această proprietate Vrăjitorului i se spunea în diferite feluri, făcându-se aluzie la puterile sale; el era kashshapu, "cel care acţionează" dar şi care "otrăveşte"; sahiru, "cel care înconjoară" şi aici este o aluzie la cercul magic; rahu, "cel care foloseşte saliva", considerată, pe bună dreptate, ca un venin Vrăjitorul, ca şi vrăjitoarea, locuiau în locuri părăsite; ei îşi ascundeau numele cu grijă şi erau denumiţi adesea: elamiţi, hurriţi în sfârşit, ei erau de temut deoarece se credea că ei "închid gura zeilor şi împiedică genunchii zeilor", cu alte cuvinte că îi puteau paraliza pe zei, luându-le puterea de a da ordine şi se puteau opune legăturilor lor sexuale Preoţii magicieni Aceştia erau ashipu şi mashmashu Primul, al cărui nume arată că el rosteşte vraja, era cel mai răspândit, cu toate că, mashmashu îi era subordonat; ashipu deţinea puterea în oraşul sfânt al lui Ea si amintea acest lucru în vrăjile sale: "Ashipu care a fost creat în Eridu şi în Subaru a fost zămislit sunt eu " El îl îndruma pe păcătos în descoperirea păcatului său, atunci când nu-şi cunoştea păcatul El îl asista pe rege atunci când se purifica Atunci când tăbliţa pe care erau înscrise păcatele regelui era pusă în faţa altarului, regele spunea: "Tăbliţa cu păcatele mele să fie spartă", apoi se spovedea, aşa cum rezultă dintr-o rugăciune a lui Asur-banipal făcută lui Nabu: "Regele şi-a mărturisit păcatele, el l-a rugat fierbinte pe Nabu, domnul său " După spovedanie erau spuse rugăciunile care aparţineau atât religiei, cât şi magiei; ar lua prea mult să le enumerăm şi este suficient să spunem că doar în cursul unei singure părţi a ceremoniei, care dura 24 de ore, ashipu, îmbrăcat în roşu, făcea următoarele operaţii: puri­ficarea palatului cu tămâie (acompaniat de muzică); miruiri, ofrande la şapte altare; aranjarea a şapte cădelniţe şi a şapte vase cu vin; uciderea unei oi; regele cerea ier­tare zeilor, făcea ofrande, se spăla, îşi schimba hainele Ashipu sacrifica o altă oaie la poarta templului şi ungea cadrul porţii cu sângele ei; apoi ceremonia continua în câmp unde se înălţau altare lui Ea, Shamash şi Marduk, apoi în capelele zeilor se pregăteau vasele sacre; în faţa fiecăruia se recitau vrăji (textul înşiră şi alţi nouă zei) Ter­minând toate acestea, ashipu, începea să-şi spună vrăjile Legitimarea magicianului Toată această parte era în strânsă legătură cu ceea ce noi am numit "doctrina numelui" Puterea exorcistului con­sta în faptul că el cunoştea numele duşmanului său, că el cunoştea numele zeilor pe care-i reprezintă şi că el folosea chiar formulele pe care ei i le-au transmis Prima lui grijă era de a aminti că el nu reprezintă nimic prin el însuşi, ci, din contră, toată puterea lui vine de la zei: "Eu sunt omul lui Ea, eu sunt omul lui Damkina, eu sunt trimisul lui Marduk, marele stăpân Ea mi-a poruncit; for­mula mea de vrajă este cea a lui Ea şi a lui Marduk, sfânta sa vrajă este amestecată cu vraja mea, cuvântul său sfânt este amestecat cu cuvântul meu, saliva sa sfântă este amestecată cu saliva mea, rugăciunea sa sfântă este amestecată cu rugăciunea mea " în această rugăciune regăsim menţionată saliva, care era o armă magică de mare putere Se credea că saliva conţinea o parte din personalitatea celui care o producea; se crea o legătură indisolubilă între două persoane prin schimb de salivă; un jet de salivă însoţea un blestem Unele religii îi atribuiau chiar puterea de procreare Puterea salivei era afirmată de ideograma sumeriană, cea a gurii care conţine şi semnul cadavrului, saliva şi veninul fiind indicate prin acelaşi termen Când construia templul Gudeea strângea scuipăturile de pe drum, nu pentru a face curăţenie, ci pentru a se feri de puterea lor magică Formulele vrăjii înainte de a rosti vrăjile, preotul se îmbrăca într-o haină potrivită: "Cu o mantie roşie care inspiră spaima, el (zeul) m-a îmbrăcat; cu un veşmânt roşu, veşmântul a cărui strălu­cire îngrozeşte, mi-a acoperit trupul purificat " Roşul era, într-adevăr, cunoscut ca sperietoare a de­monilor Magicianul se îmbrăca în stofă roşie; doliul, pen­tru acelaşi motiv, se purta în culoarea roşie; din epoca Mormintelor Regale, resturile coşciugelor găsite în "mor­mântul Reginei" arătau că interiorul fusese pictat în roşu Apoi, ashipu spunea că, în afară de paza sa asigurată de duhurile bune, el mai este înconjurat de mai mulţi zei mari; îi descria pe demonii ce trebuia alungaţi şi, pentru ca ei să-şi piardă puterea, le rostea numele Totul fiind pregătit, ashipu ataca; îi oprea pe demoni să se apropie, să-i meargă înainte, să-l urmeze, să-şi pună picioarele pe urmele paşilor săi; ei nu trebuiau să intre nici pe uşă, nici să treacă peste prag, nici printre canaturi, nici prin broască, nici prin balamalele de sus sau de jos ale uşii, nici pe lângă lintou, pe nicăieri pe unde ar putea intra Demonul era zăpăcit; exorcismul îl dădea gata şi el era pronunţat în numele marilor zei unul după altul şi, pentru ca să aibă valoarea întreagă, numele pocăitului era lăsat în alb pe cartea de ritual, iar preotul îl menţiona în reci­tarea lui Adesea, preotul exorciza în numele "cerului şi al pământului", adică a tot ceea ce zeii au în putere, zeii Anunnaki, pământul, şi Igigi, cerul; era vraja supremă Riturile Ceremoniile religioase, prin dublarea rugăciunilor cu unele acte paralele, căpătau o mai mare eficacitate Această complicare a ritualului nu putea decât să-i mărească prestigiul Spălările deţineau un loc important în ritual; era transpoziţia pe plan spiritual în caz de păcat a rolului pe care-l are apa în viaţa obişnuită ca agent de curăţire Apoi urma focul; nici o purificare n-o egala pe cea obţinută prin flăcări, era purificarea radicală Zeul focului, G/M, se număra printre marii zei invocaţi, el dovedindu-se ajutorul de neegalat al oamenilor; în imnuri se amintea că era în stare să topească şi să purifice metalele cele mai tari, iar noaptea el îi făcea să fugă pe cei răi aşa cum Soarele o face ziua prin lumina pe care o dă Era proclamat "cel de neînlocuit": "Fără tine nu se poate pregăti o masă mare (zeilor) în templu, fără tine marii zei nu pot inspira fumul de tămâie " Şi preotul, după ce aprindea focul, îl stingea cerând ca demonii, care-i asaltau pe cei care-l consultau, să fie sufocaţi, ca focul pe care-l stinsese; uneori ardea sub­stanţe vegetale sau lână, zicând: "Aşa cum aceste seminţe sunt arse de foc, încât semănătorul nu le va mai putea semăna pe câmp şi ele nu vor mai încolţi în rigole şi canale etc , tot aşa blestemul, deochiul, păcatul, greşeala etc , la fel ca aceste seminţe să fie arse " Pentru îndepărtarea eclipselor întunecarea discului lunar, ocultaţia sa treptată, asemănătoare unei sufocări, nu putea veni decât de la un duşman, de la un demon sau de la o trupă de demoni care-l atacau pe zeul Lună, al cărui scut era discul lunar (Se cunoaşte un nume propriu care reflectă această credinţă: Bel-shalti-Nanna(r), "Zeul Sin este stăpânul scu­tului") ' Autorii atacului au fost identificaţi foarte repede Bel cel Bătrân auzise vorbindu-se de ticăloşiile lor şi se sfătuise cu Ea; apoi i-a pus pe Sin, pe Shamash şi pe Ishtar (Luna, Soarele şi planeta Venus) să controleze întreaga întin­dere a cerului; el le-a ordonat să vegheze zi şi noapte Dar Cei Şapte au dat asaltul; ei au reuşit să îndepărteze Soarele şi pe Ishtar şi atunci Bel în ceruri, şi-a dat seama de întunecarea zeului Sin A fost ameninţat Ea care "şi-a muşcat buzele şi mulţi u-a i-au umplut gura" Ea I-a ameninţat pe Marduk, acesta i-a gonit pe demoni ajutat de "cuprul cel puternic", adică de loviturile date în cimbal Dar Cei Şapte nu au renunţat şi ei năvălesc din când în când asupra zeului S/n ca să-l sufoce, însă Marduk îi îndepărtează folosind aceeaşi metodă La fel se credea şi în epoca lui Asurbanipal; s-a găsit rugămintea pe care fratele său, Shamash-shum-ukin, i-a adresat-o într-o astfel de ocazie lui Marduk Regele spune că este îngrozit, deoarece vede în acesta eclipsă o prezi­cere rea şi-l roagă pe zeu să-l lase să trăiască pentru a putea în continuare să-i slăvească divinitatea! Folosirea unor zgomote asurzitoare în momentul eclip­selor s-a perpetuat în Orient; nu se mai pomenesc nici Marduk, nici Cei Şapte, dar se crede, în continuare, în in­fluenţele rele ale eclipsei, şi că zgomotul ajută Luna să iasă victorioasă Se înţelege, deci, interesul arătat de monarhi eclipselor; un număr important de scrisori din corespondenţa oficială a fost consacrată acestui subiect, lată una provenind de la un observator care răspunde pre­ocupărilor curţii: "O eclipsă trebuia să se producă, dar n-a fost vizibilă în Asur Capitala în care locuiesc avea cerul întunecat de nori şi nu ştim dacă eclipsa a avut loc sau nu Stăpânul regilor să trimită curieri în toate oraşele: Babilon, Erech, Borsippa; neîndoielnic acolo a fost vizibilă Prezicerile referitoare la o eclipsă în lunile Adar şi Nisan sunt întot­deauna adevărate Regele să nu uite vrăjile de purificare referitoare la eclipse, pentru a curăţa orice păcat care a putut fi făcut Marii zei ai capitalei regelui, stăpânul meu au întunecat cerul nedând voie ca eclipsa să fie vizibilă, dar au spus: «Regele să ştie că această eclipsă nu este îndreptată împotriva lui şi a ţării lui!» «Fie ca regele să se bucure!»" Cercul şi bagheta magică Din toate timpurile, magicianul a fost înconjurat de un cerc desenat pe pământ cu bagheta sa sau de un cerc făcut cu făină Acest cerc putea avea un dublu scop; el putea constitui o barieră în spatele căreia exorcistul se găsea la adăpost de atacurile demonilor, dar putea să-l şi izoleze pe cel închis în el; dacă acesta era un demon el nu putea să-si transmită influenţa sa rea în afară şi nici nu putea primi ajutor din exterior Alt accesoriu necesar magicianului era bagheta magică, despre care el spunea: "Cercul magic al lui Ea este în mâna mea, lemnul de cedru, arma sfântă a lui Ea este în mâna mea, ramura de palmier a marelui rit este în mâna mea " Trebuie presupus, citind acest text, că bagheta era din lemn de cedru, atât de folosit în ceremoniile religioase Ramura de palmier, pe care o poartă Gudeea pe umăr, aşa cum se poate vedea pe un fragment de basorelief aflat la Luvru şi pe un basorelief de la Berlin, este simbolul zeului Tammuz Din acest pasaj se naşte întrebarea dacă două obiecte puţin cam enigmatice, care sunt puse în mâinile zeilor pe toate reprezentările lor, un cerc şi o baghetă care sunt categoric două lucruri diferite, de ce nu ar fi, în unele cazuri, însemne ale puterii? Puterea nodurilor, a metalelor şi a pietrelor preţioase în ritualul magic, nodurile jucau un rol important, noduri de lână albă, neagră şi pestriţă; era acelaşi simbol ca pen­tru foc şi apă: preotul, presupunând că aceste noduri reprezintă legăturile nefaste în care se zbate victima, cerea ca aceste legături să fie dezlegate, aşa cum o făcea el cu nodurile lânii în cursul ceremoniei Metalele aveau puterea lor; să nu uităm că în sistemul de legătură dintre pământ şi lumea cerească, fiecare me­tal era atribuit unei divinităţi (metalul lui Ea era cuprul) Pietrele preţioase aveau viaţă; astfel, într-o legendă a lui Ninurta, acesta le avea ca aliate sau adversare într-o luptă; de asemenea, ele erau în legătură cu zeii Lui Ishtar i s-au luat colierele de pietre preţioase când s-a dus în in­fern Ele sunt surse de vrăji: "Vrajă Pietrele minunate, pietrele bogăţiei şi bucuriei, pentru trupul zeilor, făceţi-le splendide; pietrele (urmează enumerarea) pe pieptul sfânt al regelui, puse ca orna­ment, o, zeu Kusud, mare preot al lui Bel fă-le să strălu­cească şi să arunce raze de lumină Răul să se ţină departe de locuinţa sa (a regelui)/' "Spălarea" şi deschiderea gurii Această practică este, în primul rând, de ordin magic, deoarece are ca scop să dea viaţă, să facă să trăiască nişte simple statui; ea provenea din timpuri foarte vechi, deoarece egiptenii o foloseau şi ei în cursul unei cere­monii, preoţii egipteni atingeau cu un instrument potrivit fiecare orificiu al corpului, pentru ca el să poată să vadă, să audă, să se hrănească, în Mesopotamia ritul consta în "spălarea gurii" Un ritual din perioada neobabiloniană arată cum trebuie însufleţită şi consacrată statuia unui zeu Ceremoniile durau 24 de ore, de la o noapte la alta Libaţii, ofrande, vrăji, sacrificii se succedau, întrerupte de paisprezece "spălări" de gură Cântecul, muzica şi dansul Cântecul, prin acţiunea sa asupra tuturor lucrurilor este un asociat al magiei Existau cântece pentru sau contra unei naşteri reuşite; existau cântece de dragoste, de ură, de război, de vânătoare, de evocare a morţilor, de fa­vorizare a stării de transă la prezicători în Epopeea lui Ghilgameş (versiunea sumeriană) şi în Coborârea lui Ishtar în infern, se face aluzie la puterea magică a muzicii Ghilgameş făcuse două instrumente muzicale (pukkuşi mikku) care au căzut în infern şi atunci prietenul său Enkidu i-a spus: ''Astăzi îţi voi aduce din in­fern instrumentele tale, pukku şi mikku " în epilogul Coborârii lui Ishtar se spune: "în ziua în care se ridică (din infern) Tammuz, în care se ridică şi flautul lui de lapislazuli şi inelul lui de cornalină, în care se ridică bocitori şi bocitoare cu el, morţii se vor ridica şi ei şi vor respira mirosul tămâiei " Dansul, care este gestul, se sprijină în magie pe legile similitudinii; el ţine de mimetism şi se aplică la orice: exis­tau dansuri de război, de vânătoare, de dragoste, dansuri pentru ploaie Dansurile rituale au fost reprezentate pe monumente din Asia occidentală sumeriană; la Te-hechme-Ali lângă Teheran, la Tepe-Sialk lângă Kashan, la Tepe-Moussian în regiunea Susa, pe cioburi arhaice sunt reproduse rânduri de femei goale, ţinându-se de mână, cu părul în vânt, executând un dans, sau deformări ale motivului mergând până la a face o figură aproape geometrică Făcând un rezumat, în cazul "posedării de către diavol", lăsând la o parte marile servicii religioase cu dansatori, cântăreţi şi muzicieni, diferitele etape ale ceremoniei erau: 1 Afirmarea puterii exorcistului; 2 Spovedirea (negativă sau dubitativă) a posedatului; 3 Descrierea demonilor ce trebuiau combătuţi; 4 Ofrande, rugăciuni însoţite de ges­turi de eliberare simbolice; 5 Exorcismul pronunţat în nu­mele marilor zei Acestea sunt ceremoniile pe care le-am putut reconsti­tui după texte Dar, aşa cum am mai spus, această magie, în legătură strânsă cu religia, era de apărare; textele nu fac nici o aluzie la ce poate face magia în detrimentul aproapelui Neîndoielnic, vrăjitorii pretindeau că pot face aşa ceva, dar textele oficiale nu ne spun nimic Posibilităţile magiei babiloniene Metamorfoze Posibilităţile magiei babiloniene ni se par a fi fost foarte limitate, rezultatele ei mai deosebite fiind în domeniul medicinii, în care magia avea un rol important în perioada veche până la începutul mileniului l î H Iarba Tinereţii care dă nemurirea există, dar nu pentru oameni; încercările lui Ghilgameş de a o obţine au dat greş Metamorfozele sunt posibile, dar sunt tot la îndemâna zeilor; poemul lui Ghilgameş o prezintă pe Ishtar meta-morfozându-i pe mai mulţi din numeroşii săi iubiţi; era epoca în care zeii trăiau la un loc cu oamenii; ulterior nu s-a mai întâmplat aşa ceva Să vedem însă ce înţelegeau babilonienii prin meta­morfoze Unii indivizi, se spunea, pot să se transforme în lupi sau alte animale sălbatice şi să-i atace pe semenii lor; dacă sunt răniţi în luptă, ei păstrează rana şi când reiau forma omenească Alături de această credinţă, mai era una care spunea că această transformare nu exista decât în imaginaţia celor care credeau că au suferit-o: ei se aruncau asupra celorlalţi oameni pe care-i credeau "animale sălbatice" făcând mişcările animalelor în care presupuneau că au fost metamorfozaţi; era însă doar un moment de nebunie Necromanţia Necromanţia consta în chemarea morţilor care puteau da şi ei oracole, fie în mod desluşit, fie într-o formă criptică Când apăreau în vise, ei căpătau forma sub care fuseseră cunoscuţi; când erau chemaţi, ei apăreau ca nişte duhuri; Enkidu când discuta cu Ghilgameş era ca o boare, o formă fără consistenţă: 'Viteazul erou Nergal a deschis gaura care duce în In­fern, iar spiritul lui Enkidu, ca o boare, a ieşit de acolo; Ghilgameş a stat cu el de vorbă " Câţiva muritori, în loc să primească ei vizita morţilor, au căpătat dreptul să coboare în infern; concesie rară, pentru că nu se mai poate reveni din 'Iară fără întoarcere" Este cazul unui rege din Asiria, căruia nu i se ştie numele, care a visat că "a coborât în pământ"; la întoarcere a povestit ce a văzut; monştrii şi demonii pe care i-a întâlnit semănau cu cei făcuţi de artiştii asirieni şi babilonieni O astfel de poveste ne face să zâmbim Farmecele Farmecele erau folosite în mod obişnuit în societatea mesopotamiană Tehnica farmecelor era următoarea: se făcea o figurină (din ceară sau din cocă de făină), căreia i se dădea un aspect cât mai asemănător cu al persoanei vizate; era şi mai bine dacă se amesteca în materialul folosit o părticică din corpul celui pe care îl reprezenta Hammurabi rugându-se — statuetă din bronz aurit, aproximativ din 1760 î H,, descoperită în Larsa Poarta zeiţei Ishtarcare conducea spre sala tronului din templul lui Ishtar de la Babilon (Muzeul de stat din Berlin) păr, o bucată de unghie; figurina era îmbrăcată cu un ma­terial asemănător cu cel purtat de cel ce urma a fi ferme­cat Apoi magicianul, în cursul ceremoniei de vrajă, maltrata figurina cu înţepături adânci sau rupturi, urmărindu-se ca persoana vizată să sufere aceleaşi vătămări Rezultatul putea fi mai bun dacă se reuşea ca figurina să vină în contact cât mai apropiat cu cel pe care îl reprezenta, de exemplu ascunzând-o într-un loc pe unde viitoarea victimă urma să treacă sau să se oprească Pentru a-l elibera pe cel "fermecat" care se plângea, de exemplu, de un fel de slăbiciune, preotul îl copleşea pe vrăjitor cu blestemele lui; el făcea apoi o figurină de argilă, de smoală sau de ipsos în funcţie de zeul căruia i se adresa: lui Nusku o figurină de argilă, lui Gibil o figurină din smoală sau ipsos, lui Marduko figurină din cocă de susan în timp ce preotul ardea şi zdrobea figurinele spunea: "Să moară ei: eu să trăiesc; să se ducă ei: eu să mă simt bine; să fie distruşi ei: eu să trăiesc; ei să slăbească: mie să-mi crească puterile " Magie preventivă Amulete Talismane Numărul demonilor era mare, iar numărul păcatelor pe care omul le putea face fără să vrea, era atât de mare încât era foarte greu să crezi că poţi scăpa de duşmanii care pândesc; pentru aceasta, magicienii au realizat amulete şi talismane Amuleta era un obiect care prin el însuşi te păzeşte de rele Talismanul are un rol activ da­torită puterilor pe care le pune în mişcare Numeroase amulete aveau formă de ochi, combătând deochiul Un astfel de obiect, dedicat de Abi-Eshu, din prima dinastie babiloniană, purta următoarea inscripţie: "Lui Ningal, stăpâna sa Abi-Eshu, rege al Babilonului " Dar asirienii, jefuind Babilonul, au luat amuleta, împreună cu alte lucruri, şi regele Asiriei a pus să se adauge o inscripţie complementară prin care el o plasa pe Ningal printre zeii săi şi cerea iertare pentru jaf: "Lui Ningal, asiriana, lumină strălucitoare: iartă-mă!" Nenumărate statuete de pământ ars care reprezintă o femeie goală cu forme planturoase sunt imaginea zeiţei fertilităţii; ele erau aşezate în case, ca talisman pentru a mări numărul membrilor familiei, a creşte turmele şi pentru bogăţia recoltei Un număr de amulete erau pentru com­baterea vrăjilor care aduceau frigiditatea Ele aveau formă faloidă (deloc obscene) Bineînţeles, pentru ca amuletele şi talismanele să fie eficace, trebuia ca ele să fie realizate într-o zi favorabilă Ştiinţele Matematici Calendar S-a constatat, atât la sumerieni cât şi la akkadieni, exis­tenţa a două sisteme de numeraţie, unul decimal, altul duodecimal în sistemul duodecimal se socoteşte cu şaizeci, trei sute şi trei mii şase sute După acest sistem, asiro-babilonienii au împărţit ziua în douăsprezece kasbu, adică în douăsprezece perioade de câte două ore, şi şaizeci de minute pentru o oră, aşa cum facem şi noi astăzi Cele două sisteme de numeraţie s-au "născut din împerecherea a două numere, din care unul (10) este baza numeraţiei cea mai folosită, iar celălalt (6) are avantajul de a fi divizibil şi cu 2 şi cu 3 Acest sistem era conceput ca instrument de calcul " Anul era împărţit în douăsprezece luni lunare de treizeci de zile, dar asiro-babilonienii dându-şi perfect seama de inexactitatea procedeului, adăugau, când era necesar, o lună intercalată în an; la început, anul era con­siderat ca fiind format din două jumătăţi asemănătoare, cu două sărbători de An Nou; astfel, a şaptea lună este Teshrit care înseamnă început, şi luna intercalată era pusă după a şasea lună sau după a douăsprezecea lună Măsuri şi greutăţi Sistemul de măsurare folosea numeraţia duodecimală; mina cântărea circa o livră (454g), în timpul regilor din cea de-a lll-a dinastie din Ur, şi avea şaizeci de sicii, şi fiecare siclu era împărţit în grăunţe Unitatea de capacitate era qa-ul (415 ml); qa-ul avea şaizeci de gini; şaizeci de qa făceau un gur Unitatea de lungime era coiul (0,495 m), împărţit în treizeci de degete sau douăzeci şi patru, în funcţie de regiune Dar, timp de 3000 de ani, aceste măsuri au variat; astfel, în funcţie de epocă, mina a avut între 404g şi 505g şi s/c/u/de la 6,73g până la 8,41 g Studiul matematicii a ajuns la mesopotamieni la un înalt grad de perfecţiune, dar nu s-a găsit în nici o ramură a activităţii ştiinţifice vreun tratat didactic cu explicaţii: tot­deauna apare o consemnare strictă a concluziilor, foarte rar cu o aluzie la modul cum s-a ajuns la ele; este sigur că aceste scrieri erau însoţite de un învăţământ oral Nu­meroase tăbliţe sunt documente matematice, un fel de repertoare de cifre, operaţii gata făcute din care cititorul putea folosi rezultatele; table de înmulţire, de împărţire şi de măsură a volumelor, probleme al căror şir de operaţii până la obţinerea soluţiei este dat în întregime Astronomia Această preocupare pentru matematică, împreună cu urmărirea astrelor în folosul astrologiei, i-a condus pe mesopotamieni la o adevărată măiestrie în astronomie Cunoştinţele lor astrologice erau, mai curând, astro­nomice; prezicerile lor sunt scoase din observaţii simple ale raporturilor dintre planete, stele şi pământ şi din apariţia fenomenelor meteorologice şi atmosferice Chiar dacă ei nu cunoşteau precesiunea echinocţiilor, în nu­meroase tăbliţe ei au notat distanţele dintre stele şi au făcut calcule deosebit de minuţioase Ştiinţele naturii Există liste de nume de insecte, de animale şi de plante Aceste liste au legat animalele şi plantele de umanitate, conform credinţei babiloniene că ajungea să le dea un nume pentru ca ele să depindă de om în plus, aceste nume dovedesc, adesea, un anumit spirit de ob­servaţie, deoarece unele dintre ele amintesc de unele pro­prietăţi ale plantelor Datorită acestui lucru s-a reuşit, în parte, identificarea plantelor cunoscute de asirieni Chimia avea un scop practic în Mesopotamia; existau reţete de producere a unor substanţe (ex sticla) Medicina Mult timp s-a crezut, după scrierile lui Herodot şi ale celor care i-au urmat, că babilonienii nu aveau nici medicină, nici medici; când unul din ei era bolnav, era dus în piaţa publică unde fiecare trecător îl întreba de ce suferă şi dacă vreun trecător fusese şi el bolnav de aceeaşi boală, îi arăta cum reuşise să se vindece Este foarte curios cum a ajuns Herodot la această ciudată idee, deoarece când el a traversat ţara, nu numai că existau medici, ieşiţi din şcoli de medicină cunoscute, dar medicina babiloniană se bucura de o mare reputaţie Chiar şi grecii au fost moştenitorii direcţi ai Mesopotamiei din acest punct de vedere Sumerienii îl numeau pe medic, azu, "cel care cunoaşte apa"; nu era vorba de cunoaşterea lichidelor din corpul omenesc sau a apelor minerale, ci, fără îndoială, de practicarea prezicerii folosind apa Acest nume a de­venit în semită asu, iar medicinei i se spunea asutu; medicul făcea parte din preoţime, din categoria shangu, nume care-i îngloba pe cei care exercitau profesiuni libere Putem presupune ce învăţătură primeau medicii; pen­tru teorie, foloseau culegeri scrise de boli şi de tratamente şi ritualuri de exorcism; cunoştinţele practice le căpătau de la un medic cunoscut pe care-l însoţeau la bolnavi, în momentul în care începeau să practice, ei prestau un jurământ în faţa funcţionarilor regali Ceremonia avea loc noaptea, "în prezenţa stelelor', în ierarhia sacerdotală, medicii erau aşezaţi între exorcişti şi interpreţii zborului păsărilor Regele din Asiria şi din Babilon avea la curtea sa medici pentru el şi pentru cei cărora el vroia să le facă această favoare Ca şi ceilalţi preoţi, medicii nu se te­meau să-i vorbească regelui pe faţă; unul din ei, Arad-Nanai medicul lui Asarhaddon, îi scria acestuia că sănătatea fiului său este bună, dar că regele ar face bine să se îngrijească Locul medicului în societate era foarte onorabil Codul lui Hammurabi, care a tarifat diferitele activităţi practice, nu se ocupă de medici, deoarece ei aparţineau clasei sa­cerdotale, în schimb, chirurgii erau trecuţi cu tarife pe care nu aveau voie să le depăşească şi cu amenzi pe care le plăteau dacă intervenţia lor nu era încununată de succes Se pare, deci, că între cele două ramuri ale profesiei a fost acelaşi antagonism ca în Evul Mediu occidental Confreria medicilor avea ca zeu-patron pe Ea, dar venera şi alţi zei secundari, pe Ninurta, sub aspectul său primitiv de zeu al fertilităţii şi fecundităţii şi pe Gula, soţia lui Aceasta era reprezentată pe kudurru pe care apare întregul panteon, fie printr-un bust aşezat pe un altar, având alături de ea un câine mare aşezat, de rasă mesopotamiană, fie stând pe un tron şi însoţită de câine Se pare că tipul cel mai vechi de Esculap stând, având alături un câine, derivă din Gula, însă a fost abandonat mai târziu pentru un Esculap în picioare, purtând în mână caduceul 1) baston cu doi şerpi răsuciţi, având la partea de sus două aripi: însemnull lui Hermes, zeul grec al comerţului si al sănătăţii Etiologia bolilor Cauza unei boli, fie că era vorba de un babilonian oarecare sau de o epidemie de masă, era după cum am văzut, păcatul; orice bolnav era un păcătos, un vinovat Din cauza păcatului, zeul lui personal îi întorsese spatele sau îl părăsise (reamintim că zeul omului nu stă alături, ci în om) Locul rămâne liber, şi demonii care îl înconjoară, mereu la pândă, îl ocupă imediat Pentru unele boli, ritu­alurile declară că este "mâna lui Adacf sau "mâna lui Ish-tar, cea cu coliere" Rezultatul acestei invazii de demoni este multiplu; unul îl va lovi în bunurile sale, altul în sănătatea sa şi aici in­tervine o specializare Mulţi sunt îngrozitori, dar cei mai de temut sunt: tiu, durerea de cap, şi namtaru, demonul pestei Tiu nu este simpla durere de cap, el este cel care doboară, fiind simptomul unei boli grave Multe texte au scopul de a lupta contra lui Ele ne arată că: "Cel care nu are zeu când merge pe stradă, durerea de cap îl acoperă ca o haină" De unde venea tiu? "A scăpat din infern, a scăpat din locuinţa lui Bel Dintre munţi şi de dincolo de ei a năvălit în câmpie; din ţinuturile fără întoarcere (din infern) el s-a repezit Oricine îi putea fi victimă, animalele mari şi mici: el dobora omul ca pe o trestie când acesta nu credea în zeul lui, el distrugea muşchii celui care nu avea zeiţă protec­toare El rătăcea ca un taur în libertate el nimicea forţa eroului atât de puternic şi nu ţinea seama nici de o fată frumoasă Pe scurt, el venea de oriunde şi ataca animale şi oameni Namtaru nu era mai puţin periculos, fiind demonul epidemiilor; el poruncea demonilor din infern, îl distrugea pe bolnav, îi lega membrele Alţi demoni atacau diferitele părţi ale corpului Cu toţii făceau parte din clasa de temut a Celor Şapte ale căror fapte rele erau nenumărate Dar cel mai rău era namtaru, deoarece el ataca "suflul vieţii bolnavului" Diagnosticul Stabilirea diagnosticului depindea pe de o parte de cunoaşterea demonului care doborâse bolnavul, în strânsă legătură cu păcatul comis; revenim deci la ritualu­rile religiei generale care a stabilit drumul de urmat: mărturisirea păcatelor pe care bolnavul le-a făcut sau pe care ar fi putut să le facă, numirea demonilor care au putut da boala Dar aceste precauţiuni nu împiedicau medicina să încerce, după enumerarea simptomelor, să afle despre ce boală era vorba Tratamentul Tratamentul era destul de complex şi căuta să acţioneze în mai multe feluri contra demonului Se luau în consideraţie două cazuri: se presupunea că demonul, duşmanul omului, nu are gusturile acestuia şi atunci i se dădea bolnavului preparate dulci, parfumate, care-i plăceau omului, dar îi displăceau demonului; în caz con­trar, admiţând că demonul avea aceleaşi gusturi cu omul, deoarece stătea în el, terapeutica consta în obligarea bol­navului să înghită tot ce l-ar fi putut scârbi pe demon: sub­stanţe amare, greţoase, fermentate sau stricate, urină, chiar excremente de animale sau de om Este posibil ca unele din aceste substanţe să fi fost folositoare pentru că, s-au constatat, totuşi, empiric, rezultatele pozitive Multe materiale folosite în medicina antică se foloseau datorită culorii lor, unele datorită numelui lor şi în sfârşit, altele, mai ales pietrele, datorită formei apropiate de or­ganul bolnav Dar cea mai mare parte a formulelor medi­camentelor erau magice, lată un exemplu de reţetă contra demonului durerii de cap: "Castravetele sălbatic care a crescut singur pe câmp: când Soarele intră în casa sa, acoperă-ţi capul cu o haină, apoi acoperă şi castravetele; apoi înconjoară-l cu un cerc de făină; în dimineaţa următoare, înainte de răsăritul Soarelui smulge-l din locul său şi ia-i rădăcina; ia blana unei căpriţe virgine şi înnoad-o pe capul bolnavului şi pe gât, pentru ca durerea de cap care există în corpul acestui om să se risipească şi să nu mai poată veni înapoi, ca pleava pe care vântul o împrăştie în vânt Prin cer să fie exorcizat Prin pământ să fie exorcizat " Se poate reţine din această formulă grija celui ce culege plantele medicinale de a se acoperi şi de a acoperi castravetele, pentru ca spiritul din castravete (există un spirit în orice) să nu poată vedea cine l-a brutalizat, cercul de făină, pentru ca planta să nu sufere nici o influenţă ex­terioară şi nici ea să nu şi-o piardă pe a sa Un alt exorcism recomandă să se ia unt foarte curat, din lapte cât mai proaspăt şi să se recite un descântec deasupra lui, după care "să se ungă cu unt bolnavul, fiul zeului său, pentru ca acest om să fie curat ca untul" Singura calitate a untului în această formulă era încărcarea lui cu vrajă: în stil medical, se poate spune că untul este excipientul1', iar descântecul principiul activ al unguentului l) substanţă în care se încorporează un medicament pentru a fi absorbit mai uşor Promisiuni şi ameninţări, înlocuitorul Exorcismul Se pare că datorită atâtor eşecuri pe care medicina le avea la activ, a apărut necesitatea luării unor măsuri de precauţie suplimentare faţă de demon Se intra în discuţie cu el; fără îndoială că era ameninţat, dar i se făceau şi promisiuni în cazul în care vroia să plece din corp de bunăvoie lată ameninţările: "Până ce nu pleci, până ce tu nu părăseşti corpul omu­lui, «fiul zeului său», n-o să ai nimic de mâncare, n-o să ai apă de băut nici în apă de mare, nici în apă dulce, nici în vreo altă apă, în Tigru sau în Eufrat sau în mlaştină sau în râu n-o să te poţi ascunde " Ritualul pentru lamashtu este un frumos exemplu de promisiuni ce se pot face unui demon pentru a-l hotărî să nu mai reziste Chiar Ea, zeul, îi spune: "în loc ca, o, tu, fiică a lui Anu, să te arăţi duşmănoasă, primeşte de la negustor haina lui şi merindele lui de drum, primeşte de la giuvaergiu podoabe pentru mâinile şi pi­cioarele tale şi cercei pentru urechile tale, primeşte de la şlefuitorul de pietre scumpe cornalină, podoabă pentru gâtul tău Te exorcizez în numele lui Anu, tatăl tău etc " într-o povestire egipteană, cumnata prinţului din Bak-tan (localitate imaginară dar presupusă a fi fost în regi­unea hitită sau mitanniană) era posedată de un demon Regele Egiptului i-a trimis statuia lui Khonsu pentru a-l vin­deca şi imediat ce statuia a început să-l roage pe demon, acesta a acceptat să plece, cu condiţia ca statuia şi prinţul din Baktan să-i dea o masă; promisiunea a fost îndeplinită şi de o parte şi de alta Aplicarea ritualului în care se folosea un înlocuitor este următoarea: exorcistul, luând o victimă, un ied sau un pur-celuş, proclama solemn că victima este dată în schimbul bolnavului, membru cu membru, pentru ca demonul să se ducă să locuiască acolo, lată două exemple; mai întâi iedul: "ledul (zice preotul) este înlocuitorul omului, el I-a dat în schimbul vieţii sale, capul iedului pentru capul omului, gâtul iedului pentru gâtul omului etc " Şi acum exorcismul pentru purceluşul de lapte pe care Ea se presupune că i-l arată lui Marduk "Ia un purceluş de lapte; la nivelul capului bolnavului aşează-l; smulge-i inima şi pune-o pe inima bolnavului: taie-i purceluşului de lapte membrele sale şi întinde-le pe membrele omului; dă purceluşul de lapte în locul său, pentru ca toată carnea sa să fie ca toată carnea bolnavului şi sângele său ca sângele bolnavului Fie ca purceluşul de lapte să-i fie înlocuitor " Când se spală un obiect, acesta devine curat, iar apa se murdăreşte; ceea ce face apa pe plan material, înlocui­torul o face moral, încărcându-se cu răul (deci cu păcatul) bolnavului; este teoria ţapului ispăşitor La urmă, se făcea exorcizarea Ea era spusă după o temă generală, întărită în acest caz pentru a-i îmbunătăţi calitatea Preotul a spus că el era omul lui Ea, că farme­cele sale erau ale lui Ea; era, totuşi, nesatisfăcător Când conform ritualului s-au enumerat numele demonilor şi răutăţile lor, atunci preotul se oprea şi descria scena care credea că se petrece: "Marduk\\ vede (pe bolnav) Spre tatăl său, Ea, în casa sa, el s-a dus şi a gemut (urmează descrierea suferinţelor bolnavului), apoi: «Ce are bolnavul, eu nu ştiu: cum să-l vindec, eu nu ştiu» Ea i-a răspuns fiului său, Marduk «O, fiul meu, ce ştiu eu, ce mai pot eu adăuga la cunoştinţele tale? Ce ştiu eu, ştii şi tu Du-te, fiul meu!»" Şi prescripţiile ritualului în vederea vindecării se pre­cizează: spălări, stropiri, fumegări (adesea cu lână arsă pentru a-i zăpăci pe demoni cu mirosul), medicamente lichide greţoase, cataplasme, fese simbolice etc lată un exemplu de pomăda: "la grăsimea unui viţel sacru, laptele vacii care-l alăptează, grăsimea unui viţel alb; cu această grăsime unge membrele acestui om etc " înlocuitorii regali Situaţia deosebită a regelui în societatea mesopo-tamiană îl expunea la multe pericole; multe preziceri se refereau la el; pentru a evita riscurile la care-l expuneau cei răi, exista obiceiul de a alege în asemenea caz un înlo­cuitor (puhu) care locuia în palat, se bucura de însemnele exterioare ale puterii regale în perioada în care pericolul îl ameninţa pe suveran Dacă prezicerea era supusă unei condiţii, de exemplu: "moartea unui sfetnic sau a regelui", şi se realiza prin moartea unui sfetnic, înlocuitorul nu mai era de folos şi se ducea la casa lui; dacă perioada fixată trecea fără să se întâmple nimic, de asemenea era trimis acasă Dar dacă pericolul se preciza pentru rege, înlocui­torul era ucis Medicina prehipocratică Cu toată tutela sub care religia ţinea toate ştiinţele, spiritul de observaţie a învins De-a lungul atâtor secole preoţii au putut îmbogăţi cu observaţiile lor culegerile de texte referitoare la boli iar din nenumăratele "leacuri" care li s-au dat bolnavilor să le înghită au reuşit să le distingă pe cele cu adevărat tămăduitoare Treptat, s-a făcut ob­servarea simptomelor şi s-au identificat bolile La început foarte timid, dându-li-se chiar un nume: "Dacă un om are corpul galben, faţa galbenă, carnea tremurândă, este amurriqanu " Astfel, medicinii antidemonice medicii i-au adăugat adevărate leacuri, în stare să modifice ţesuturile; fără a fi înlăturate total, farmecele au fost păstrate doar ca o parte accesorie a tratamentului Medicina, aşa cum trebuie că o practicau primii greci, se născuse; şcoala hipocratică avea la îndemână, când a apărut, toate elementele necesare Trebuie spus că progresele făcute de ştiinţe în Grecia antică nu ar fi fost posibile fără moştenirea lăsată de Ori­ent în timpul sargonizilor, medicina se prezenta astfel: mai întâi se făcuse o încercare de a se grupa bolile după simp-tome; apoi simptomul şi-a schimbat caracterul, nemaide-pinzând de pasăre, de arbore sau de altceva întâlnit de exorcist în drumul lui spre bolnav, ci depindea chiar de starea bolnavului: "Dacă este presărat cu bubuliţe, el va slăbi din ce în ce Dacă este lovit în ceafă şi muşchii rămân nemişcaţi, iar vocea nu se mai aude, bolnavul nu se va vindeca Dacă toată ziua este bolnav, iar noaptea se simte bine, în zori va fi iar bolnav Dacă toată ziua se simte bine şi noaptea e bolnav, în zori va fi bolnav; dacă toată ziua îi este frig şi toată noaptea îi este cald, şapte zile va fi bolnav şi se va vindeca " Şi tratamentul şi-a schimbat caracterul: o serie întreagă de termeni devin obişnuiţi în prescripţii, dându-se şi modul de realizare; este vorba de amestecare, fnalaxare, măcinare şi filtrare a substanţelor care în unele cazuri, vor fi înghiţite pe nemâncate Acum babilonienii cunosc macerarea, decoctul, cataplasmele, unguentele şi instalaţiile uretrale Pentru a cunoaşte mai bine secretul farmaciei babilo-niene, savanţii moderni s-au preocupat de identificarea a circa 250 de plante care revin mereu în reţete Se pot con­sidera ca sigure cunoştinţele asirienilor asupra macului şi opiumului, măselariţei, cânepii, mandragorei şi a unor so-lanacee, cum este belladona, ale cărei proprietăţi erau folosite Comparând tăbliţele s-au putut grupa plantele după cum acţionau asupra uneia sau alteia dintre boli Pentru stomac şi intestine, medicamente lichide, spălaturi şi su­pozitoare; pentru căile respiratorii, fumegări, vomitive, cataplasme, revulsive, inhalaţii cu ajutorul unei trestii; pen­tru căile urinare, lăsări de sânge şi ungeri, în fiecare din aceste boli, erau avute în vedere simptomele predomi­nante: arsurile gastrice, durerile de stomac, constipaţia şi diareea, tuşea şi sufocarea Pentru organele genitale şi urinare, diagnosticul se stabilea cu ajutorul sondei şi a tuşeului rectal Se observă un mare pas înainte; medicamentele nu mai sunt, ca în medicina antidemonică, interschimbabile (aceleaşi leacuri revin pentru aceeaşi boală); boala este tratată acum pentru ea însăşi nu pentru alungarea de­monului Este interesant că în formulele folosite, medicul babilonian amestecă tot felul de substanţe posibile şi, în acelaşi timp, continuă să folosească macerate de sub­stanţe animale şi de substanţe respingătoare ARTA: TEHNICI, CONVENŢII, FORME Mică amforă de ceramică hitită (mileniul II î H ) — răspândirea metalului a determinat apariţia vaselor strălucitoare, rezistente, suple Ceramica ea mai veche ceramică, denumită ceramica de la Tell-el-Obeid este de o perfecţiune relativă care arată o lungă pe­rioadă de încercări asupra cărora nu avem decât foarte puţine informaţii Pasta este fină, bine purificată; după perioada Obeid, ceramica va deveni mai grosolană, pasta va fi mai puţin fină, mai puţin groasă, uneori având încor­porate în ea particule de paie pentru a-i mări rezistenţa La începutul perioadei nu era cunoscută folosirea roţii olaru­lui, dar foarte repede s-a folosit platoul căruia i se imprima o mişcare de rotaţie; la sfârşitul perioadei, artistul a folosit cu mult succes acest procedeu rudimentar Din analizele făcute asupra vaselor din Susa, rezultă că pigmentul folosit era un oxid de fier cu conţinut de mangan (probabil magnetită); aşa se explică de ce culoarea era neagră şi se transforma uneori în violaceu aşa cum apare uneori pe aceste vase Uneori culoarea era folosită cu un fondant alcalin (probabil var şi sodă, combinate) Arderea se făcea la circa 900 - 1000 grade Celsius, dând ceramicii sonori­tate şi o uşoară porozitate S-a pus adesea, întrebarea dacă vasele din perioada Obeid, în special cele din Susa, erau acoperite cu o an-gobă, adică un strat subţire obţinut prin scufundarea pie­sei abia uscate într-o baie foarte diluată din argila din care a fost făcut vasul Se pare că se făcea mai curând o lus­truire, fie cu mâna umedă, fie cu un instrument special Figurinele din pământ ars erau modelate: ele erau foarte rudimentare, cu picioarele unite, cu braţele ca nişte aripioare pentru a nu se sparge prea uşor; faţa era obţinută prin ciupire în cazul nasului şi prin aplicare de pastile pentru ochi Mai târziu, a apărut figurina turnată, unele tipuri fiind reproduse de mai multe ori cu acelaşi ti­par sau cu tipare diferite; modul de umplere a tiparului, mai mult sau mai puţin complet, putea duce la exemplare uşor diferite Cărămizile, făcute din argilă cu adaos de paie tocate, erau presate în tipare; plate în epoca agadeenilor, ele fuseseră mai înainte plan-convexe în regiunile din sud, adică aveau una din feţe bombată; în acest caz, meşteşugarul apăsa cu un deget sau cu două pe această faţă, pentru a face o cavitate de retenţie a liantului folosit la zidire, mortar, argilă sau bitum Cărămida emailată era un produs în care Mesopota-mia a excelat; meşteşugarii foloseau oxizi care se topeau şi solidificându-se se vitrificau; aproape toate tonurile pure erau utilizate, în afară de roşu, care nu se folosea decât pentru pictură O întreagă categorie de cărămizi aparent arse ca de exemplu cele din epoca lui Gudeea, n-au de la cărămidă decât aspectul; analiza la microscop a unor fragmente a Leu de pe Calea Procesiunilor dvn Babilon —basorelief cu plăcuţe de ceramică emailată (Luvru) Intendentul lui Ebih-il — statuetă din alabastru descoperită la Mari, datând din mileniul III î H pus în evidenţă particule de graminee necalcinate; apa din constituţie nu era eliminată cum se întâmplă în cazul trecerii cărămizii prin cuptor; nu este deci o cărămidă, ci doar un conglomerat Nu vom face decât să semnalăm unele din sculele din pământ ars Un anumit număr, găsite în morminte, sunt doar imitaţii de scule; altele însă, de exemplu ciocane sau un fel de unelte de polizat pentru frecarea stofelor, au fost folosite anterior Un produs caracteristic al epocii Obeid era secera din pământ ars care se putea folosi pentru tăierea paielor de cereale şi din care s-au găsit spărturi în mare cantitate în siturile din această epocă Piatra Piatra este ca şi inexistentă în sudul ţării; din ţara lui Magan (poate peninsula Sinai) se aduceau blocurile de diorit, o piatră la fel de dură ca şi granitul, în care se sculp­tau statuile O sursă de aprovizionare o constituiau blo­curile rostogolite şi polizate natural care se scoteau din albia marilor fluvii Mesopotamienii erau deosebit de pricepuţi în tăierea pietrei după linii geometrice, dar au res­pectat întotdeauna forma naturală a blocurilor pe care le găseau (pietre rostogolite sau meteoriţi); ei nu le aduceau decât foarte puţine corecturi; exemplare frumoase sunt pi­ramida lui Manishtusu şi Codul lui Hammurabi, amândouă se află astăzi la Luvru Alte pietre au fost folosite ca atare: Galetul1' Eannadu (la Luvru) şi Pietricica Michaux (Biblio­teca Naţională) 1) fragment dintr-o rocă sau dintr-un mineral, şlefuit şi rotunjit prin acţiunea mării, a torentelor, a gheţarilor etc în nord, în Asiria, se folosea uneori bazaltul, a cărui structură grosolană făcea munca foarte grea dar cel mai folosit era alabastrulgipsos, uşor translucid, din care erau făcute basoreliefurile palatelor asiriene Această piatră, ca şi calcarul, este extrem de moale la ieşirea din carieră şi prelucrarea se face uşor; ea se întăreşte în timp într-un incendiu, însă, se comportă ca şi piatra de var şi din această cauză, un număr incalculabil de basoreliefuri cal­cinate odinioară şi acoperite de pământul zidurilor prăbuşite se dezagregă repede în contact cu aerul Pre­lucrarea dioritului cerea o muncă foarte grea şi lipsa uneltelor rezistente făcea lucrul şi mai greu Mesopo­tamienii foloseau pene de lemn pentru spargerea lui sau loviturile directe; pentru prelucrarea finală a pietrei brute, se folosea nisipul (pentru frecare şi polizare) Metalele Cuprul a apărut la sfârşitul perioadei Obeid, dar, la început, folosirea lui era limitată La Susa s-au găsit, morminte, oglinzi făcute dintr-o placă de cupru lustruit, lame de topor pregătite pentru a fi fixate într-un mâner cu legături din curele Bronzuln-a apărut decât pe la mijlocul mileniului III; el era aliat cu antimoniu sau cu staniu Analiza unei tăbliţe din cea de-a lll-a dinastie din Ur a dat compoziţia bronzu­lui din epocă: 80,05 cupru pur; 13,30 plumb; 5,84 anti­moniu; restul era un metal neidentificat, în acea epocă, metalul făcea parte din rezervele princiare, ca argintăria în Evul Mediu, în a treia dinastie din Ur un pates/din Umma îi oferă regelui Dungi un recipient din bronz de mai mult de 10 kilograme Statuia reginei Nafir-Asu din Susa cântăreşte, chiar mutilată, 1800 kilograme Prelucrarea metalului Unele texte din epoca celei de a lll-a dinastii din Ur vor­besc de industria metalului; cuprul provenea din Asiria, Persia, Asia Mică şi insula Cipru şi era livrat ca mineral sau ca lingouri şi tehnologia lui de prelucrare avea reguli fixe pentru afinare; era calculat şi un procent de deşeu, care nu trebuia depăşit, cu atât mai mult pentru metalele preţioase Astfel, regele Burnaburiash din Babilon se plânge că regele Egiptului i-a trimis aur destul de impur, care, după topire, n-a avut decât un sfert aur fin Când, în a doua parte a mileniului II, faraonii s-au instalat în Siria, ei au fost asaltaţi de cereri de aur venite din Asiria, Babilo­nia şi Asia Mică, aceste ţări fiind celebre în prelucrarea metalelor; ei cereau materie primă pentru prelucrare Prelucrarea metalelor este o industrie în care mesopo­tamienii au excelat; ei turnau în tipare amulete, vârfuri de săgeţi, lame de cuţit, după care obiectul era prelucrat cu pila Pentru turnarea uriaşei statui a reginei Nafir-Asu, neavând un cuptor atât de mare, s-au folosit mai multe cuptoare, reglate pentru a acţiona toate în acelaşi mo­ment Se folosea ambutisajul, dovadă fiind vasul de argint din Entemena, al cărui gât a fost subţiat cu ciocanul Statuile din metal Pentru realizarea statuilor din metal se folosea, în mileniul III în Mesopotamia, o tehnică asemănătoare celei din Egipt Pe o bucată de lemn centrală, având forma gene­rală a corpului, se aşeza un strat de bitum care dădea de­taliile viitoarei statui: se aşeza apoi o folie de metal cât se putea de subţire pe această formă; manechinul era deci îmbrăcat într-un strat de metal fixat cu mici cuie Această tehnică s-a folosit pentru capetele de lei găsite la Obeid La fel, pentru a da unei statui strălucire, se aplica pe statueta de metal o folie foarte subţire de aur S-a folosit acest procedeu pentru a auri trunchiurile de palmier din palatul din Khorsabad, făcute dintr-o folie de bronz apli­cată pe un miez de lemn Fierul Epoca fieruluimcepe în Orient mai devreme decât în Europa, în secolul XII Î H Dar metalul era cunoscut mult mai înainte, trecând prin trei perioade: la început era un metal preţios, apoi destul de rar, ca să devină, în final, de folosinţă obişnuită S-au găsit, în mormintele din Ur (de prin 2700 Î H ) fragmente de fier iar la Tell-Asmar, printre obiecte din se­colul XXV Î H un mâner de pumnal din bronz în care rămăseseră câteva resturi dintr-o lamă de fier Analizele făcute au arătat că este vorba de fier din minerale, care, spre deosebire de cel din meteoriţi, nu conţine şi nichel, într-un mormânt din vremea lui Amenhamat III s-a găsit o amuletă în formă de inimă, făcută din fier montat în aur (secolul XVIII Î H ) începând din această epocă, este tot mai mult menţionat: el face parte din tezaurul zeiţei Nin-Egal de la Mishrife-Qatna, al cărei templu a fost distrus de regele Suppiluliuma în secolul XIV î H Se mai cunoaşte scrisoarea unui rege hitit către un prinţ necunos­cut, în care se spune: "în legătură cu fierul din magaziile mele, în Kizu Wadna, iată: pentru a obţine fier, condiţiile nu erau bune La ordinele mele, se produce un fier bun; el nu este încă terminat Când va fi terminat, ţi-l voi trimite/' Până atunci, el îi trimite un pumnal în perioada următoare, fierul nu mai este combinat cu aurul ci cu bronzul De exemplu, în bronzurile denumite de Luristan, brăţările sunt făcute prin suprapunerea de tije de bronz şi de fier; unele săbii au lama din fier şi mânerul din bronz; mai târziu, apar săbii şi pumnale făcute numai din fier De acum, fierul nu se mai foloseşte ca ornament, ci la fabricarea armelor Textilele La Susa s-au descoperit, provenind din perioada Obeid, topoare de cupru învelite într-o pânză care a fost analizată; ea era formată fie dintr-o ţesătură grosolană ca pânza de ambalaj, fie din ţesătură fină Mai semnalăm amprenta susiană lăsată de un sigiliu pe lut nears, care reprezintă ţeserea unei stofe Stofa, pe jumătate terminată, este întinsă; două personaje se ocupă de ţesut; se poate presupune că războiul de ţesut era ori­zontal; pe amprentă mai apare un personaj care goleşte un scul fixat în două suporturi Convenţii artistice Două feluri de convenţii trebuie luate în consideraţie în artă Unele sunt de origine subiectivă şi provin din inter­pretarea ce s-a dat unor acte sau unor fapte; ele izvorăsc din spiritul artistului, reflecţie, cel mai adesea, a spiritului timpului său Altele sunt datorate tehnicii şi au fost mai mult sau mai puţin dictate de prelucrarea materialului Canonul proporţiilor Canonul proporţiilor, în arta statuară, poate fi luat ca exemplu pentru primul gen de convenţii Atitudinea per­sonajelor din basoreliefuri provine din al doilea gen; artis­tul s-a aflat în faţa unei probleme care consta în cuprinderea celor trei dimensiuni din natură, pe un panou care nu are decât două; soluţia i-a fost, în parte, impusă Alegerea unui canon al proporţiilor, adică o relaţie con­stantă între diferitele părţi ale corpului, este destui de ar­bitrară Canonul folosit la început dădea naştere reprezentărilor alungite, ca la micii idoli din Cimitirul Regal din Ur; el devine foarte repede în favoarea reprezentărilor scurte, de exemplu la sumerieni, la care s-a putut vedea pe o statuetă figurarea unui canon în care trei capete egalează lungimea corpului Canonul scurt, cu eliminarea gâtului, care face din corp un simplu suport al unui cap căruia artistul îi acordă toată grija, este o convenţie a artei mesopotamiene primitive Atitudinea Atitudinea personajelor este o altă convenţie, impusă prin grija pentru fixarea momentului O statuie fiind un adevărat înlocuitor, un dublu al persoanei însărcinat să-l reprezinte în temple, trebuia ca opera să fie durabilă La început, arta statuară respecta legea generală a fron-talităţii, ca în Egipt, şi personajul avea picioarele depărtate în atitudine de mers cu paşi mici; dar această atitudine făcea statuia fragilă Curând, au adus în acelaşi plan şi pi­cioarele — cel mai adesea, artistul le aranja în partea de jos a statuii un fel de sprijin, pentru protecţie Necesitatea de ocrotire a operei a dus la obligativitatea de a se face statuetelor de tipul zeiţei goale, braţele foarte scurte, ca nişte cioturi, abia îndepărtate de corp Este posibil ca slabul interes arătat de mesopotamieni studiului nudului să se da­toreze elementului semitic care a avut un mare rol în dez­voltarea civilizaţiei lor Arta statuară animalieră a rămas foarte aproape de re­alitate în Mesopotamia Gliptica1' epocii Uruk, mormintele regilor din Ur au dat capodopere: taurii şi leii sunt de o natu­raleţe admirabilă Câinele regelui Sumulu-llu (Luvru) este aproape de perfecţiune Chiar şi în "greşelile" voite arta asiriană rămâne de prim rang, atunci când se prezintă un animal în arta celor trei mari popoare ale antichităţii (asirienii, egiptenii şi grecii) există un motiv predominant: reprezen­tarea unui cal în galop — la asirieni, cu o cabrare alungită, la egipteni, cu o cabrare încovoiată, iar la greci, într-o ati­tudine care aminteşte de galopul în timpul unei curse Cel mai aproape de realitate a fost grecul, dar ce nobleţe, ce t) arta gravării pe pietre semipreţioase elan, ce impetuozitate exista în galopul nerealist al asiri­anului! Basorelieful Perspectiva în cazul basoreliefurilor, problema se complică şi tre­buie creată o adevărată ''gramatică" de expresii Diversele popoare au adaptat convenţii diferite pentru a-si exprima gândirea Când desenăm un peisaj punând ultimile planuri în partea, de sus a pânzei şi dând personajelor şi clădirilor din ultimul plan o înălţime mai mică decât celor din primul, adoptăm o convenţie Noi ne considerăm ficşi în raport cu peisajul Mesopotamienii au făcut din fiecare plan al scenei un prim plan, de care suntem obligaţi să ne apropiem treptat Ei au realizat un fel de panoramă şi, pentru fiecare parte interesantă a peisajului, se aşezau în mijlocul scenei Pe vasul din Warka, pe "drapelul din Ur", regis­trele înlocuiesc planurile Când se tratează un peisaj, aşa cum apare pe o pecete din Susa, reprezentând un curs de apă mărginit de vegetaţie, artistul reprezintă râul şi pe fiecare mal, culcate la pământ, tufele care îl mărginesc Pe vasele din Susa, există o figurare bizară: un triunghi cadrilat de la baza căruia se desprind tije umflate la extre­mităţi, care nu reprezintă nici săgeţi şi nici, aşa cum s-a crezut, berze mici scoţându-şi capul din cuib ci o porţiune de câmp ale cărui trestii apar răsfrânte pe una din părţile desenului Un procedeu mesopotamian îl făcea pe artist să reprezinte o secţiune printr-o casă într-o incintă circulară împărţită în patru, locuitorii sunt văzuţi din profil, ocupându-se de treburile lor obişnuite, într-o incintă forti­ficată văzută în plan, se înalţă din profil aceeaşi fortăreaţă atacată de duşmani Ei foloseau în acelaşi tablou per­sonaje de înălţimi diferite, dar nu pentru că ele ar fi fost mai mult sau mai puţin depărtate de ochiul celui ce priveşte, ci pentru că ele ocupă un rang mai mult sau mai puţin înalt în ierarhie: zeul mai mare decât oamenii, regele mai mare decât supuşii săi etc Figura omenească Când se ajunge la reprezentarea figurii omeneşti con­venţiile abundă; artistul a ales, cel mai adesea, o reprezentare heteroclită, greu de găsit în realitate: capul din profil, bustul întors pe trei sferturi, cu umerii aproape din faţă, bazinul şi picioarele din profil, picioarele în acelaşi plan Pentru o figură din profil, ochiul este văzut din faţă şi acoperământul de cap (adesea o mitră cu colţuri laterale) este pus ca din faţă pe acest cap din profil; barba lungă şi tăiată pătrat în epoca arhaică se fixează de bărbia văzută din profil, ca prelungirea unui favorit Reprezentarea musculaturii a avut o evoluţie curioasă; fusiformă sau umflată în epoca arhaică, a ajuns la un re­alism foarte sobru în timpul lui Gudeea şi a celei de a lll-a dinastii din Ur în epoca asiriană ea este reprezentată con­tractată la maximum, indiferent de mişcările personajului Reprezentarea mai multor personaje în mers, pe aceeaşi linie se făcea în două feluri; personajele erau în şir indian, dar piciorul din urmă al fiecăruia acoperea pe jumătate piciorul pus înainte al celui ce venea după el Dacă se reprezentau animale, doar unul era desenat şi, în stilul naiv al copiilor, partea din faţă a corpului era încon­jurată de una, două trăsături pentru a indica mai multe ani­male O curioasă convenţie a artei statuare a fost în repre­zentarea veşmintelor Costumul sumerian se compunea în special dintr-o bucată de stofă dreptunghiulară care era drapată, asemănător cu toga romană Caracteristic acestei îmbrăcăminţi este numărul de pliuri pe care o for­mează stofa Dar, chiar de la început, artistul mesopota-mian a înlăturat treptat pliurile, îmbrăcându-şi personajele cu nişte tunici Arta sumero-akkadiană ne apare ca o artă care nu lăsa nimic la voia întâmplării, ci asculta de reguli fixe respec­tate în toata lunga sa existenţă, reguli stabilite din primele timpuri ale apariţiei sale Forme Arhitectură Cărămida Nici un moment de arhitectură mesopo-tamiană n-a ajuns intact până la noi, dar ruinele sunt în număr destul de mare pentru ca să putem avea o idee clară de ansamblu Sumero-akkadienii s-au folosit în mică măsură de piatră în construcţiile lor; în sud piatra lipsea; se găseşte însă în Asiria, dar era folosită foarte puţin, deoarece cea mai mare parte a carierelor dădeau un ma­terial de slabă calitate şi pentru că tradiţia pe care o res­pectau orientalii stabilise un procedeu de construcţie puţin costisitor: acest procedeu folosea în construcţii cărămizi, cel mai adesea nearse Această tehnică avea mai multe avantaje, în primul rând cel economic ; materia primă, ar­gila, era din abundenţă, doar mâna de lucru costa; însă basoreliefurile arată prizonieri de război puşi la cele mai grele munci, deci mâna de lucru era ieftină Pe de altă parte, în special în sud, temperatura aerului în timpul verii este copleşitoare; cărămida nearsă care cere, pentru a fi rezistentă, o grosime deosebită a zidurilor, constituia un adăpost ideal contra căldurii; o astfel de masă de pământ, aproape fără deschideri, forma un obstacol impenetrabil pentru razele fierbinţi ale soarelui; piatra n-ar fi putut fi folosită în acest scop Pentru noi care vrem să cunoaştem viaţa şi civilizaţia din acea perioadă, acest procedeu de construcţie are mari avantaje; când, în timp, o clădire făcută din cărămizi nearse cădea în ruină, părţile superioare cedau primele şi se îngrămădeau la bază atât în exterior, cât şi în interior; părţile de jos erau astfel acoperite cu un dublu strat de res­turi pe care timpul le nivela şi în care ele rămâneau bine păstrate Dacă aceste construcţii ar fi fost din piatră, ele ar fi servit, de-a lungul secolelor, drept carieră pentru populaţiile vecine şi n-ar mai fi rămas nimic până acum Din perioada sumeriană avem astfel, vestigii ale tem­plelor şi palatelor care ne permit să aflăm cum era această arhitectură primitivă Socotelile pe care ni le-au lăsat babilonienii indică mari afaceri cu cărămizi; exista chiar o lună care se numea "luna în care se fac cărămizi" Se umpleau tiparele din lemn cu argilă purificată şi frământată şi se obţineau, ast­fel, materiale de construcţie Nu se ştie cum foloseau mesopotamienii cărămizile nearse: umede, cum ieşeau din tipar, sau uscate Dar ne putem da seama de tehnica de lucru; între rosturile cărămizilor de pe un strat, zidarul punea puţină argilă umedă; uscându-se, totul forma o masă compactă fără a se tasa, deoarece fusese deja pre­sată în tipare în unele cazuri, construcţia începea cu cărămizi arse şi se termina cu cărămizi nearse Aceste cărămizi, destul de mari, erau plate în epocile mai noi; înainte ele avuse­seră, adesea, o faţă puţin convexă, şi cereau, pentru a fi puse la locul lor, mai mult mortar Cărămizile erau în mod obişnuit ştampilate, printr-un relief făcut în tipar care îşi lăsa urma în lutul moale, cu numele regelui care le co­mandase, şi uneori cu câteva rânduri relatând ceremoniile regale şi realizările pioase ale domniei Prin aceasta se re­aliza o comemorare continuă a monarhului, de mare valoare talismanică Uneori, în loc de argilă umedă pentru fixarea stratului de cărămizi, constructorul se folosea de bitumul atât de abundent în regiune Un zid făcut din cărămizi nearse nu putea fi solid şi durabil decât prin masa sa; datorită grosimii, el putea re­zista în timp: cu cât construcţia era mai înaltă cu atât zidul trebuia să fie mai gros; până la urmă, un astfel de zid de­venea un adevărat meterez O altă consecinţă era inexis­tenţa ferestrelor, dar lipsa luminii de zi este un obicei oriental; zidul compact asigura inviolabilitatea domiciliului, fiind şi o piedică împotriva căldurii Lemnul si acoperişul Dacă nordul Asiriei, partea sa muntoasă, este acoperit de păduri, în partea de mijloc a Mesopotamiei şi în sud nu se găseşte decât palmierul, cu lemn de calitate mediocră pentru construcţiile mari Din această cauză, Mesopotamia aducea lemn de departe (cedri din Liban şi Amanus, între alte ţări) pentru templele şi palatele sale Din lemn se confecţionau grinzile pentru sălile înguste sau culoarele care se acopereau cu terase: pentru casele mici ale oamenilor de rând, trestia — care ajunge la mari dimensiuni în Mesopotamia de jos —se folosea în acelaşi scop; îmbrăcată în argilă, trestia forma scheletul clădirii şi permitea reducerea grosimii zidurilor Astfel de case se ru­inau însă repede: proprietarii le reparau mereu sau le re-construiau după ce bătătoreau resturile celei vechi pe loc; astfel se realiza înălţarea continuă a oraşelor mesopo-tamiene S-a discutat mult asupra formei pe care o dădeau cal-deenii acoperişului Unele erau plate, aşa cum au casele cu terase în Orientul modern, dar, adesea, edificiile erau boltite S-a remarcat că în palate sau temple, multe săli sunt mult mai lungi în comparaţie cu lăţimea, pentru a se evita deschiderile prea mari ale bolţilor Existenţa bolţilor a fost dovedită de reprezentările jnonumentelor pe ba­soreliefuri, de porţile arcuite găsite intacte la săpături, de porţiunile de arcuri ce s-au putut degaja şi, în sfârşit, de mormintele care sunt, adesea, ca o mică locuinţă sub­terană boltită (mormântul Regelui de la Ur, o cameră dreptunghiulară cu boltă elipsoidală, este un exemplu ' semnificativ) şi de sistemele de deversare a apei Acestea din urmă, descoperite în numeroase locuri, la Khorsabad de exemplu, sunt lungi culoare strâmte, acoperite cu o boltă în consolă; sistemul lor este corespunzător din punct de vedere sanitar; astfel, subsolul marilor edificii era străbătut de o canalizare făcută din tuburi de pământ ars, pentru a primi apa de ploaie şi a o evacua în exterior Când o sală era aproape pătrată o acopereau cu o cupolă: aceasta se construia din cărămizi dispuse în straturi circulare, cu un diametru din ce în ce mai mic (cupolă în cupolă) Se obţineau astfel cupole, dacă nu foarte solide, cel puţin cu aspect frumos şi cu o mare suprafaţă, în centrul cupolei, o deschidere înzestrată cu un manşon de pământ ars dădea puţină lumină şi contribuia la aerisire Coloana din cărămizi Coloana era cunoscută de sumerieni şi de vecinii lor, elamiţii; ei au înălţat stâlpi enormi de formă pătrată din cărămizi nearse, dar, în mod obişnuit, foloseau în acest scop cărămizile arse La Warka, în stratul denumit "din Uruk", s-au găsit stâlpi împodobiţi cu conuri mici din pământ ars, cu capul colorat, înfipte în argila nearsă a coloanei; se obţinea, astfel, un decor asemănător mozaicului Pentru stâlpii din cărămizi arse, s-a descoperit la Tello (epoca lui Gudeea) o aşezare remarcabilă Pe o bază groasă de cărămizi plate, coloana sau, mai curând, coloanele erau înălţate în grupuri de câte patru, pentru a avea mai multă rezistenţă fără a avea un aspect prea masiv Ele erau formate din cărămizi în segmente de cerc, aranjate în jurul unei cărămizi centrale rotunde, care con­stituia miezul Spaţiul din mijloc, format de grupul celor pa­tru coloane era şi el încărcat cu cărămizi în formă de dreptunghiuri cu laturile concave, în aşa fel încât întregul ansamblu umplut cu mortar devenea foarte rezistent Coloana, aşa cum o cunoaştem noi astăzi, se regăseşte în Asiria; baza ei era din piatră, iar miezul din lemn Este o tehnică pe care asirienii au luat-o din Asia Mică unde se foloseşte şi acum Prinsă într-un zid, coloana devenea un motiv decora­tiv Basoreliefurile ne arată, pe faţade, coloane cu capitel floral, aşezate pe o bază formată dintr-un animal, leu sau sfinx; astfel de coloane se foloseau de către hitiţi şi în re­gatul Urartu împodobirea faţadelor Pentru a înveseli enormele faţade fără nici o deschidere ale templelor şi palatelor, arhitecţii împodobeau zidurile cu pilaştri în număr variabil, care rupeau monotonia sau împărţeau suprafaţa în panouri înguste şi lungi, grupate câte 2, 3 sau 4; această ornamentare simplă punea în valoare măreţia liniilor aces­tor monumente masive, cu aparenţa lor de veşnicie Soarele, datorită acestor proeminenţe, făcea pe aceste suprafeţe zone de umbră şi de lumină care contribuiau la înfrumuseţarea lor Locuinţe particulare Din cartierul din Babilon denumit de arabi Merkes, care se găsea la est de turnul cu etaje şi la sud-est de poarta zeiţei Ishtar, şi care fusese cartierul comercial al oraşului antic, au fost scoase la lumină com­plexe succesive ia o adâncime de 12 metri S-a descoperit o mare clădire numită "casa mare" a cărei particularitate consta în faptul că cele trei faţade care dădeau în stradă erau tăiate în dinţi de ferăstrău Nu era o aranjare acci­dentală, deoarece s-au mai regăsit la Qasr la palatul din lungul Eufratului, ca şi în Babilon şi în Ur la palatul pe care regele Nabonide l-a construit pentru fiica sa, marea preoteasă a zeului Luna S-a presupus că această aran­jare avea ca scop să creeze zone decorative de lumini şi umbre, atunci când soarele cădea pieziş pe faţade Locuinţele bine păstrate, găsite în Ur şi datând din tim­pul dinastiei l babiloniană, pot fi modele de case obişnuite O curte era înconjurată de camere care primeau lumina prin uşa care dădea în curte; una din uşi, dinspre stradă, permitea legătura casei cu exteriorul printr-un culoar având lungimea camerelor, în curte, un ulcior enorm, pe jumătate îngropat, avea rolul de rezervor de apă: într-un colţ, o maşină de gătit din pământ, pentru bucătărie; într-o cameră mai mică toaleta; dacă exista un etaj un balcon de lemn, susţinut, în partea curţii, prin stâlpi de lemn per­mitea locatarilor să iasă din camera lor şi să folosească scara, tot de lemn, care cobora în curte, sau scara de cărămizi, foarte înclinată, cu trepte înalte, situată într-una din camere Rolul pe care-l aveau piatra şi lemnul în aceste con­strucţii era foarte limitat; când exista piatră, ca în Asiria terenul plat care servea de temelie clădirii putea f i acoperit pentru înfrumuseţare; uneori, chiar partea inferioară a construcţiei era din piatră; pe alocuri, în Asiria se tăiau plăci de alabastru gipsos care se aplicau ca plinte în lun­gul zidurilor, până la o înălţime de circa doi metri Aceste plăci erau acoperite de sculpturi; deasupra lor începeau picturile care umpleau, adesea, întreaga suprafaţă, chiar si bolţile Edificii publice Palatul Bit-hilani De la începutul istoriei, palatele, mai mult sau mai puţin bogate, erau împărţite corespunzător următoarelor necesităţi: partea afectată vieţii publice, partea afectată vieţii private, spaţiile comune pentru asigurarea serviciilor; ele aveau un plan în principiu, iden­tic, mai mult sau mai puţin dezvoltat Palatele erau formate din mai multe curţi (asemănătoare cu cea din locuinţa tipică pe care am des-cris-o) în care dădeau camere în număr variabil şi de di­mensiuni diferite Acest plan se regăseşte în toate epocile, palatul fiind mai mult sau mai puţin împodobit în funcţie de cine îl folosea Când locuia în el regele, palatul era încon­jurat de o incintă Se remarcă în cazul palatului din Khorsabad prezenţa unei scări de acces Intr-un colţ al incintei se găsea o clădire care era probabil un templu, de­numit bit-hilani, care avea o faţadă înaltă deschisă spre exterior Acoperişul în această parte a clădirii era susţinut de patru coloane în linie Un peron cu câteva trepte ducea la intrare Din cauza mărimii lor, aceste palate aveau nevoie de frecvente reparaţii care erau adesea, consemnate pe tăbliţe Porţile Partea cea mai originală a unui palat asirian sau a unui oraş era poarta Fiind făcută prin străpungerea unui zid extrem de gros semăna cu un culoar care se lărgea brusc, formând camere laterale, intra într-o curte interioară, un fel de puţ mare, reintra într-un tunel pentru a ajunge în marea curte a palatului Acest tip de poartă avea mai multe avantaje: asigura mai bine apărarea şi era un loc de întâlnire plăcut pentru orientali; judecăţile se făceau tot aici; de la acest obicei a venit denumirea de Sublimă Poartă care se dădea conducerii otomane, aceste porţi fiind un adevărat centru administrativ Pragul porţilor palatului era bogat împodobit Templele Planul unui templu nu era diferit de cel al unui palat: acelaşi teren neted, aceleaşi porţi, ceva mai puţin complicate, apoi o curte mare în care aveau loc ceremoniile şi în care dădeau câteva curţi mai mici încon­jurate de camere; mai departe se găsea partea interzisă, unde îşi avea locuinţa divinitatea Un templu avea aceleaşi nevoi ca un palat; existau locuinţe pentru cler, magazii pentru bogăţiile sale, săli de gală pentru cere­monii şi o sală rezervată pentru sanctuar, unde nu intrau decât preoţii Sanctuarul era format dintr-o cameră care constituia cella^ templului; când templul era important, cella era precedată de o altă cameră, ante-cella, care per­mitea să se dea o mai amplă desfăşurare ceremoniilor Ziguratul sau turnul cu etaje era o particularitate a tem­plelor mesopotamiene Ziguratul ţinea de un templu mare, dar avea şi un tem­plu al lui, mai mic, lipit de el sau în apropiere Tipul de zigu-rat din vechea ţară a Sumerului era format din mai multe terase suprapuse, dreptunghiulare, nu pătrate, de dimen­siuni inegale; pe ultima terasă era un mic templu dedicat divinităţii venerate în templul mare, de care depindea ziguratul Accesul pe terase se făcea pe scări special amenajate, în acest tip de zigurat se înscrie şi cel din Ur, înălţat în timpul celei de a lll-a dinastii şi restaurat de mo­narhia neobabiloniană Tipul de zigurat din nord a fost 1) parte rezervată statuii şi altarului unui zeu în templele antice (cuvânt latin) descoperit la Khorsabad; acesta depindea de trei temple Spre deosebire de tipul din sud, care avea cinci terase, tipul din nord avea şapte Era format din elemente pătrate şi accesul la vârf se realiza printr-o rampă în pantă uşoară, care se învârtea în jurul fiecărei terase pentru a ajunge la cea de deasupra Pe ultima terasă era înălţat un templu, ca şi la zigu-ratele din sud Pereţii teraselor din ambele tipuri erau gar­nisite cu panouri cu reliefuri decorative şi, cel mai adesea, pictate în culori diferite, aşezate în aceeaşi ordine; albas­trul ca cerul era, se pare, rezervat pentru terasa supe­rioară şi pentru templul său Care este semnificaţia acestor monumente, al căror nume le indică trăsătura lor specifică: "să fie înalt, să atin­gă punctul culminant" Strabon1' le-a considerat observa­toare pentru astrologi; această utilizare este verosimilă din cauza prafului din oraşe care întuneca cerul, dar era o utilizare secundară Herodot povesteşte că i s-a spus că era mormântul lui Belos (adică Marduk) Unii au văzut în zigurat o amintire a regiunilor cu dealuri, probabil de unde erau originari, sumerienii Tot Herodot mai spune că în sanctuarul de pe platforma de sus era un pat de aur făcut pentru zeu ca să se odihnească atunci când va coborî din cer O preoteasă rămânea acolo peste noapte Se admite, în general, că ziguratul era locul unde zeii se aşezau când coborau printre credincioşi Această explicaţie se asea­mănă oarecum cu cea a lui Herodot şi lămureşte un cali­ficativ care i se dădea ziguratului: "locul dintre cer şi pământ" Cel mai celebru zigurat este cel din Babilon, dar care era aproape ruinat când călătorii greci au început să viziteze Babilonia Există la Sammara un turn helicoidal, cu rampă în pantă lină care duce la vârf; turnul este însă rotund, în timp ce ziguratele din Mesopotamia erau cel mai adesea pătrate sau dreptunghiulare (totuşi, cel de la El Hibba, la 30 de kilometri la nord-est de Tello, avea un plan circular) Şi în construcţia ziguratelor, asiro-babilonienii erau fi­deli gustului lor pentru colosal Urbanismul Oraşele importante aveau un plan general dreptun­ghiular, pătrat sau circular Când oraşul avea o formă pătrată, marile artere se întretăiau ca pe o tablă de şah, dar, în interiorul careurilor astfel delimitate, fantezia orien­tală îşi păstra drepturile fără oprelişti Totuşi, chiar pe marile artere, adesea altarul vreunui zeu îngusta trecerea Uneori oraşele erau alimentate cu apă Se cunoaşte un apeduct asirian care aducea apă în Ninive din munţi, de la o depărtare de 50 de kilometri, traversând o vale lată de 300 de metri Dalele erau prinse unele de altele cu bi­tum pentru etanşeizare Podurile peste râuri şi canale erau, în general, poduri de vase; cel din Babilon făcea însă excepţie, tablierul său de lemn şi de piatră fiind aşezat pe stâlpi din piatră, subţiaţi în direcţia curentului 6 tăbliţă cuneiformă, găsită la ruinele Babilonului, ne dă o idee despre măreţia oraşului în timpul monarhiei neobabiloniene, prezentând construcţiile importante ale oraşului: 103 temple 900 de capele şi 180 de altare pen­tru zeiţa Ishtar l Grădinile suspendate din Babilon Grădinile acestea au stârnit admiraţia antichităţii, dar ce erau ele de fapt? Grădinile au putut fi localizate, se pare, la est de palatul din vecinătatea porţii lui Ishtar S-au găsit acolo un fel de puţuri, din care unul părea că fusese dotat cu o maşină de ridicat; ele făceau parte, fără îndoială, din sistemul de irigaţii al acestor grădini, aşezate, desigur, pe terase, des­tul de ridicate pentru ca vegetaţia lor să fie vizibilă din stradă Legendele le atribuie un suport din zidărie cu bolţi multiple, pe care a fost pus pământ Marea cantitate de sfărâmături de pfatră care a fost găsită acolo pare să con­firme această legendă, deoarece o terasă din cărămizi nearse trebuia să fie plină pentru a rezista Totuşi, dacă ar fi aşa, n-ar fi de înţeles entuziasmul an­tichităţii pentru o realizare destul de obişnuită Strabon, Diodor1' din Sicilia şi Quintius-Curcus2^ le descriu ca pe nişte gradenuri ridicate pe coloane din ce în ce mai înalte; gradenurile erau impermeabilizate cu bitum şi lame de plumb Se pare că admiraţia antichităţii se datoraşi co­pacilor, şi altor plante înalte din aceste grădini, în mai multe rânduri, regii Asiriei şi-au făcut un titlu de glorie că reuşiseră să realizeze parcuri bogate în specii exotice; Sargon a ordonat să se deseneze un astfel de parc la reşedinţa lui din Khorsabad Despre aceste realizări avem informaţii din texte şi de pe monumente Două reprezentări, între altele, provin din basoreliefurile palatului lui Sennacherib; unul arată la poa­lele unui deal un fel de chioşc pe coloane, pe al cărui acoperiş sunt arbori (sau, poate, arbuşti); fie din întâm­plare, fie că asta s-a dorit, acoperişul este destul de gros pentru a susţine o mare cantitate de pământ Celălalt, cel mai cunoscut, arată o colină pe vârful căreia se înalţă un mic edificiu (edicul) pe coloane; lângă el, o clădire mică, anexă, adăpostind o stelă cu imaginea unui personaj, cu o mână în poziţie de rugăciune Este posibil să fie efigia unui rege din antichitate Alături, o construcţie masivă este striată în linii orizontale care indică, neîndoielnic, straturile de cărămizi; construcţia este străpunsă la bază de deschideri în formă de ogivă Deasupra, arbori şi arbuşti sunt plantaţi în linie continuă Aceasta ar corespunde des­tul de bine descrierilor teraselor pe bolţi care au fost făcute pentru grădinile suspendate ARTA MONUMENTELE Drapelul din Ur— splendid mozaic evocând războiul şi triumful unui rege din prima dinastie (prima jumătate a mileniului III Î H ) Asurbanipal regele Asiriei conducându-şi singur carul în timp ce un vultur planează deasupra câmpului de luptă (basorelief, sec VII Î H ) 1 PERIOADE PROTOISTORICE u toate săpăturile care continuă fără încetare în Mesopotamia, mai trebuie făcut mult pentru a fi posibilă schiţarea unei adevărate istorii a artei asiro-babiio-niene Am arătat cât era de dependentă civi­lizaţia mesopotamiană, ca de altfel toate civilizaţiile foarte vechi, de religie Arta îşi căuta efectul decorativ pentru ea însăşi, dar, în primul rând ea era în serviciul religiei Mai târziu însă, în perioada asiriană, arta îşi schimbă net poziţia; scenele religioase sunt înlocuite de reprezentări laice: regele îşi evocă acum pe zidurile palatu­lui său campaniile militare şi şirul popoarelor care-i plăteau tribut; scopul rămânea însă acelaşi; cu cât era mai mare regele, cu atât era mai mare şi omagiul pe care-l adresa divinităţii Nuanţa merită, totuşi, să fie semnalată; ei îi da­torăm unul din cele mai frumoase capitole ale artei Asiei Occidentale Hassuna, Sammara, Tell-Halaf, Obeid în urma săpăturilor făcute la Jarmo, locul primelor civi­lizaţii agricole şi a săpăturilor de la Hassuna, din epoca neolitică pură, s-a putut stabili prezenţa unei societăţi care, la începutul perioadei, îşi înmormânta morţii — aşa cum o facem şi noi — culcaţi pe spate Mai târziu, dar tot în cursul acelei perioade, morţii au fost aşezaţi pe o parte, cu trupul chircit, ceea ce indică o puternică influenţă străină Pentru epoca Obeid s-a constatat existenţa unei civilizaţii care folosea unelte din os, din piatră, chiar din ce­ramică, sub formă de seceri, din care s-au găsit cioburi în cantitate mare Dar această civilizaţie nu cunoştea nici fierul şi nici arhitectura Abia spre sfârşitul ei vor apărea cuprul şi construcţiile adevărate care vor înlocui colibele din trestii acoperite de frunzare şi din nămol uscat Multe situri au prezentat civilizaţii care depăşiseră pe­rioada Obeid intrând în perioada Uruk (apariţia metalului etc ) şi care au continuat să folosească ceramica proprie Caracteristica ceramicii Obeid este pasta fină şi subţire, cu un ton alb uşor verzui şi cu un ornament geometric monocrom, negru, uneori brun-roşcat Acest ornament era mai bine pus în valoare prin reprezentări de animale pe care artistul avea tendinţa de a le stiliza pentru a le înscrie în figurile geometrice Pictura aplicată într-un mod discret pe exemplarele cele mai vechi încarcă şi mai mult produsele sfârşitului de pe­rioadă, împărţită pentru a fi mai clar în Obeid l şi Obeid II Când ceramica Obeid apare în locuri aflate în contact direct cu pământul virgin, ea este, pe bună dreptate, con­siderată ca fiind prima care a existat în aceste locuri Ea este răspândită, ţinând totuşi cont de diferenţele dintre ateliere, din Fenicia şi Siria (Ras-Shamra, Sakje-Geuzi, Karkemish), până în estul platoului iranian (Tepe-Giyan, Tepe-Sialk, Tepe-Hissar, Persepolis); a fost găsită şi în nord-estul platoului din Turkestanul rusesc (Anau), la est în Seistan Afgan şi la sud-est, în Belucistan în Mesopotamia se pot stabili două mari categorii de ceramică găsită: în sud (ţara Sumer), stilul Obeid propriu-zis;în nord (Asiria), un ştii puţin diferit şi ornamentaţie ade­sea policromă se găseşte la Sammara pe Tigru Tell-Halaf pe Halbur şi mai ales la Arpachigal (lângă Ninive) în aceste ateliere apar şi vase ca o cupă care nu se cunosc în sud Dar, adesea, pe la jumătatea sau pe la două treimi din perioada în care a fost produsă această ceramică de Sammara-Halaf, este înlocuită, în nord, de cea de Obeid Se poate admite că producătorii ceramicii Obeid au in­vadat nordul, înlocuind ceramica locală cu a lor Pentru perioada Obeid nu se pot cita ca monumente decât micii idoli de pământ ars, reprezentând femei goale, alăptându-şi copilul Particularitatea acestor figurine este capul alungit ca al unei reptile şi, la umeri, mici excres­cenţe reprezentând, desigur, cicatrice rituale Săpăturile recente din Eridu au scos la iveală şi figurine-bărbaţi Perioada Uruk în situl din Warka, vechiul Uruk, a fost descoperită o altă etapă de civilizaţie care o înlocuieşte, în sud pe cea Obeid; ea este caracterizată prin abandonarea ceramicii pictate, înlocuită cu o ceramică fie lustruită şi cu pastă gri sau roşie (sau cu angobă roşie), fie decorată prin incizii; formele sunt diferite; apar două mici clapete găurite pentru trecerea unui fir pentru atârnare şi vase cu toartă înaltă sau cu un cioc lung pentru turnat oblic Marile progrese ale acestei perioade sunt: 1 Apariţia formelor arhitecturale (clădiri din cărămizi uscate folosind coloane şi construcţii din lemn), care înlo­cuiesc colibele de nuiele şi de nămol uscat din perioada precedentă; 2 Inventarea sigiliului de care se serveau ca marcă personală, el fiind pus pe obiectele personale pentru a le dovedi apartenenţa Această civilizaţie dovedeşte un pro­gres categoric şi este denumită civilizaţia din Uruk, fiind foarte răspândită în Mesopotamia de sud în Sumer Există tendinţa de a se atribui acestei perioade monu­mentul care se numeşte Ziguratul lui Anu, dar pe care ger­manii îl consideră mai curând o terasă înaltă Este, într-adevăr, o terasă paralelipipedică de 10 metri înălţime pe care se afla un templu, Templul alb, alungit, cu camere laterale Aceleiaşi epoci îi aparţine Templul roşu, cu o sală cu coloane masive, foarte apropiate, din cărămidă roşie Alt templu (30x10 metri), Templul de calcar care era aşezat pe o temelie de piatră, având zidurile din cărămizi nearse, pare a fi şi el din această epocă Gliptica Sigiliile, în segment de sferă, cu sau fără tije de prin­dere, sunt uneori împodobite cu o excrescenţă în formă de cap de animal; alteori au forma unui mic animal culcat Cilindrii care au forma unui bastonaş de piatră sau de porţelan sunt gravaţi pe suprafaţa lor, cu o imagine săpată în adâncime; imaginea se reproduce continuu prin rosto­golirea acestui bastonaş pe argilă moale, material pe care asiro-babilonienii îşi trasau semnele de scriere Subiec­tele care le împodobesc sunt de două feluri: reprezentări ale unor personaje şi ale locuinţelor lor şi reprezentări de animale Personajele, al căror păr este prins cu o panglică care trece peste frunte, poartă barbă; ele sunt îmbrăcate cu un material rulat în jurul bazinului, formând un fel de jupon; stofa este netedă Animalele par pline de viaţă, de­senul redând bine mişcarea; lângă animale sunt reprezentate grajdurile lor Perioada Jemdet-Nasr în acest sit din apropiere de Kish au fost descoperite urmele unei civilizaţii având caractere puţin diferite de cele ale epocii Uruk Invenţiile precedente se dezvoltă, dar se constată revenirea la ceramica pictată, fie monocromă (desen geometric foarte simplu), fie policromă (negru, alb, roşu şi galben deschis pentru fundul vasului), în acelaşi timp decorul este mai greoi, mai nesigur, pasta este mai grosolană şi pereţii mai groşi Această etapă de civilizaţie, numită Jemdet-Nasr, nu se regăseşte în Mesopotamia decât în câteva puncte, şi deloc în afara ei în situl unde a fost descoperită s-a pus în evidenţă şi unpa/afpeoterasă; era o locuinţă compusă din mai multe elemente asemănătoare: o curte în care dădeau camerele Cilindrii perioadei Jemdet-Nasr au gravate fie reprezentări de animale, fie stilizări florale, fie reprezentări de femei sau bărbaţi lucrând Epocii Jemdet-Nasr i se poate atribui un vas din piatră, înalt de aproape un metru, găsit la Warka; el o reprezintă pe zeiţa fertilităţii şi fecun­dităţii, spre care se îndreaptă credincioşii care aduc ofrande; în spatele zeiţei se află ofrande printre care vase în formă de animale Din acelaşi sit s-a scos la lumină o stelă de bazalt reprezentând două personaje îmbrăcate în costumul-tip al acestei epoci (tunică strânsă pe talie, păr lung strâns cu o bandă) care se luptă cu leii; unul străpunge un animal cu lancea, altul ţine arcul gata să trimită în al doilea leu o săgeată cu vârful triunghiular, tăios, cum au fost găsite în timpul săpăturilor din Ur Pro­filul personajelor arată un nas exagerat de mare Datarea acestor perioade Pentru epocile despre care nu există nici un alt indiciu, aprecierile se bazează, în general, pe rămăşiţele acumu­late, pentru a aprecia durata lor Datorită grosimii mici a straturilor, perioadelor Urukşi Jemdet-Nasr li se atribuie o durată de patru până la cinci sute de ani stabilind pentru Jemdet-Nasr aproximativ perioada 3200-2900 (sau 3000) şi pentru Uruk perioada 3400-3200 Perioada Obeid ale cărei straturi au o mare grosime, este datată, în general, între 4000 şi 3400, poate mai veche, în mileniul V, dată care poate fi atribuită cu siguranţă civilizaţiei Hassuna Pentru cele două perioade, de la Jemdet-Nasr şi de la Uruk, este greu să se stabilească net momentul în care una se termină şi cealaltă începe Perioada dinastică arhaică între sfârşitul perioadei Jemdet-Nasr şi începutul Isto­riei (prima dinastie din Ur) există o lungă perioadă de timp; este perioada dinastică arhaică sau primitivă; listele re­gale vorbesc de ea şi de primele dinastii ale perioadei postdiluviene; arheologia a putut să le precizeze Se pot distinge: 1 o perioadă din care nu se cunosc decât regi legen­dari ca Etana sau Ghilgameş; în a doua parte a acestei perioade apar monumente cu nume de regi netrecuţi pe listele regale; 2 începutul Istoriei cu prima dinastie din Ur şi regii sau pafes/7din Lagash De la sfârşitul perioadei Jemdet-Nasr la mormintele regale din Ur Săpăturile din Kish au descoperit un cimitir numit "Y" în care ceramica de la Jemdet-Nasr lipseşte, apoi un cimi­tir numit "A" ceva mai nou, făcut pe locul unui palat din epoca precedentă după părăsirea acestuia; palatul era or­namentat cu coloane mari din cărămidă S-a putut stabili contemporaneitatea acestor morminte cu o perioadă din situl Fără, cu mormintele regale din Ur şi cu dinastia din Ur Pentru răstimpul dintre epoca cimitirului "Y" şi cea a cimitirului "A", săpăturile din Tell-Asmar şi din Hafaji au scos la iveală următoarele monumente Tell-Asmar şi Hafaji La Eshnunna (Tell-Asmar) şi Afaji, unele temple din ' perioada cea mai arhaică au fost reconstruite de mai multe ori pe acelaşi loc şi se poate urmări progresul făcut de arhitectură în aceste temple suprapuse Templul arhaic al zeului Abu la Tell-Asmar este o sală neregulată cu intrare pe latura lungă şi cu un altar la o ex­tremitate, pe o latură mică Mai târziu, el păstrează acelaşi plan, dar corectat, pentru a i se da o formă regulată, devine pătrat şi are trei sanctuare, fiecare cu altarul său, dând într-o curte mare, centrală La Hafaji, templul este situat la extremitatea unei terase, totul fiind înconjurat de clădiri al căror ansamblu se înscrie într-un oval care, la rândul lui, este închis într-o incintă ovală Gliptica Se observă decadenţa temelor precedente; apariţia cilindrilor pe care unu sau două motive simplifi­cate sunt repetate în şir Apariţia cilindri/or (la Fără), ale căror personaje ondulante sunt de o oarecare eleganţă şi se combină, unele cu altele în reprezentări fantastice Ceramica, în cimitirul "Y", se remarcă procedeul de an-gobă estompată (estompată manual, urmând liniile de­senului, atunci când pasta este încă proaspătă): ceramica denumită roşu aprins, a cărei ornamentaţie reprezintă mici scene cu motive vegetale, animale şi personaje în compartimentele unui decor geometric mai general, în sfârşit, ornamentaţia în negru şi roşu prezintă particulari­tatea că roşul, culoare de miniu, s-a dezagregat şi pătează degetul când se atinge desenul în acelaşi timp, sculpturile devin mai numeroase, un întreg lot de statuete fiind găsit la Tell-Asmar şi la Hafaji Dintre cele mai interesante vom cita pe cea care se crede că este a zeului Abu şi a paredrei sale Personajul are părul lung şi o barbă pătrată care-i coboară pe piept Pen­tru a face mai vie privirea, artistul a golit ochii şi a umplut găurile cu incrustări albe sau cu lapislazuli fixate cu bitum pentru a da impresia de ochi Oare, în acest caz este vorba de un simbolism facil pentru a arăta că divinitatea vede tot? Oricum, cuplul are ochi imenşi, care ocupă cea mai mare parte a figurii La aceste monumente se mai poate adăuga un număr de plăci sau de fragmente de plăci sculptate găsite la Ur la Hafaji şi Tall-Asmar şi chiar la Susa a căror decorare este aproape identică: un banchet, în timpul căruia se aduc tributurile şi ofrandele; un car îl aşteaptă pe cel care a dat ospăţul Se crede că reprezintă sărbătoarea Anului Nou Profilul personajelor este asemănător cu cel al zeului Abu: părul, barba şi costumul sunt aceleaşi Dintre monumentele de la sfârşitul perioadei de la Jemdet-Nasr sau mai curând din perioada dinastiei arhaice, cităm un mic basorelief de 0 15 m pe 0,18 m păstrat la Luvru şi provenind din Tello care este numit Figura cu pene Un personaj este reprezentat în picioare; capul, puţin prea mare pentru restul corpului este văzut din profil; nasul este foarte coroiat şi cărnos; ochiul, mare, este reprezentat din faţă; nu are mustaţă, dar are barba rotunjită, lăsând bărbia descoperită; părul este dat pe spate, căzând greu pe umeri; o bandă subţire ţine părul la nivelul frunţii; două pene (sau frunze de palmier) intră ver­tical în păr Bustul este gol, ca şi picioarele; partea de jos a corpului este acoperită cu un fel de fustă, pe care artistul a desenat diagonale Personajul ţine mâna dreaptă la nivelul centurii; el ridică mâna stângă, cu palma deschisă, într-o atitudine de rugăciune, în faţa lui se înalţă două ca­targe, mai proeminente la capete, fiind, fără îndoială, cei doi stâlpi sau coloane care se găsesc la intrarea în tem­plele sumeriene De jur-împrejur sunt semne de scriere foarte apropiate de epoca în care scrierea era făcută prin reprezentarea obiectelor; se vede, din scriere, că este vorba de marele templu din Lagash, Eninnu, care înseamnă Templul lui Cincizeci" (asiro-babilonienii îşi de­semnau zeii cu o cifră mai mult sau mai puţin mare după rangul pe care-l aveau în ierarhie) Este vorba de un monument extrem de vechi care datează de aproape 3 000 de ani dinaintea erei noastre Luvrul deţine un monument provenit din Tello, Baza circulară, care provine de la începutul perioadei dinastice din Ur El are forma unei bucăţi de coloană, care repre­zintă soclul unei statui De jur-împrejur sunt gravate două procesiuni de personaje care merg una în întâmpinarea alteia, în fiecare şir se observă personaje cu păr lung căzând în bucle pe umeri, cu barbă mare, pătrată (reprezentată din faţă pe o parte a obrazului, conform con­venţiei); altele sunt complet fără păr pe cap, fără barbă, fără mustăţi; toţi au profil sumerian; este vorba deci de personaje din aceeaşi rasă Costumul este un jupon mic, drapat Perioada istorică Mormintele Regale din Ur Ajungem acum la Mormintele Regale din U r al căror mobilier funerar este de o mare bogăţie, fiind greu de des­cris Acest cimitir a fost săpat pe un teren cu dărâmături al cărui pământ este roşcat, deosebindu-se de cel din jur Sub Mormintele Regale şi între ele, au fost descoperite mici obiecte, în special cilindri, pe care trupurile omeneşti şi animalele tind să se amestece în aceleaşi combinaţii liniare Săpăturile făcute s-au orientat asupra unui patrulater în care se găseau: un zigurat şi principalele temple din U r Acest teren sacru (temenos) era înconjurat de o incintă în epoca neobabiloniană Această incintă, în partea sa de sud acoperea un cimitir dinaintea primei dinastii din Ur şi care fusese uitat de mult Acest cimitir, folosit timp de mai multe secole, până în epoca agadeenilor, nu a servit pen­tru înhumarea personajelor princiare decât la început Mormintele, eliberate de pământ, par adevărate tranşee Prezenţa unor morminte simple, puţin deasupra mormintelor bogate, indică o lungă perioadă de folosire a cimitirului şi faptul că se uitase de valoarea primelor morminte Pe suprafaţa funerară era construit un mic cavou pen­tru defunct, alături de care sunt aşezate ofrandele De formă dreptunghiulară, cavoul era acoperit cu o boltă elip-soidală, poarta de intrare formând şi ea o boltă Ofrandele erau aşezate alături si printre ele: carele şi hainele defunc­tului, trupurile servitorilor, ale femeilor sale, ale animalelor care trăseseră carele, ucise pentru ca în lumea de dincolo defunctul să ducă acelaşi mod de trai ca în lumea de aici Apoi, mormântul era acoperit cu pământ Dacă suprafaţa mormântului nu era suficientă pentru a primi întreaga suită a defunctului, victimele erau aşezate în straturi, alături, în pământ După unele particularităţi ale mobilierului funerar, s-au dat denumiri fiecărui mormânt important, din care cităm: mormântul cu Drapel, cel al Regelui, cel al Reginei mormântul cu şaptezeci si patru de cadavre, mormântul lui Meskalamdug în aceste morminte cu rituri funerare care nu se cunosc, s-au găsit ofrande bogate, realizate cu o artă rafinată Mormântul Reginei a fost săpat chiar desupra celui al Regelui, dar cavoul a fost plasat alături, la acelaşi nivel Obiectele găsite în terenul în care au fost săpate mormin­tele şi stilul genera! al pieselor găsite în cavouri permit să se aprecieze că mormintele regale existau cu puţin înainte de începerea primei dinastii din Ur, cam din anul 2750 Î H Dintre piesele cele mai curioase şi cele mai vechi, se pot cita: Drapelul, un fel de casetă împodobită cu in­crustaţii Pe una din feţe este reprezentată un fel de luptă între soldaţi; pe altă faţă, apare un banchet dat după vic­torie Se remarcă grija cu care sunt diferenţiate tipurile şi costumele personajelor Moda sumeriană pare că a evoluat, unul din şefi purtând o haină imitând pielea de animal Printre ofrandele găsite în mormântul Regelui şi în cel al Reginei se află harpe împodobite cu cap de fai/rdin aur sau din aur şi lapislazuli, arme veselă de aur, bijuterii, piepteni lucraţi frumos Aceste morminte regale care provin din capitala unei puternice dinastii arată la ce grad de perfecţiune ajunsese arta sumeriană în secolul XXVIII Î H Perioada din Ur şi din Lagash Templul din El-Obeid a fost construit la capătul unei terase pe care se ajungea printr-o scară cu câteva trepte Dar toate podoabele faţadei templului şi toate ex-voto-urile din interior au fost găsite în partea de jos a terasei, unde au fost aruncate O inscripţie arată că templul a fost construit de Annipadda fiul lui Mesannipadda, despre care ştim că a fost unul din regii primei dinastii din Ur Principala ornamentaţie a templului din El-Obeid — la care au fost folosite coloane ornamentale făcute dintr-un miez de lemn învelit în bitum pe care s-au incrustat plăcuţe de piatră colorate — este o scenă agricolă com­pusă din incrustaţii de calcar pe un fond de bitum în care apare, în centru, poarta unui staul; la dreapta, văcari aşezaţi în spatele vacilor pe care le mulg; la stânga, diferitele faze ale obţinerii untului aşa cum se mai pro­cedează şi acum în unele regiuni din Siria şi Irak Ornamente foarte importante din metal provin tot din acest templu; sunt tauri şi lei din cupru şi un mare basore­lief reprezentând doi cerbi în ţarcul lor Din epoca primei dinastii din Ur ne-a parvenit o placă de calcar (acum se află la Luvru) pe care apare regele Ur-Nanshe din Lagash, înconjurat de familie, consacrând construcţia unui templu Această ceremonie fiind rituală, toţi sunt îmbrăcaţi doar cu jupă; regele, fără barbă, duce pe capul ras coşul cu cărămizi Pe un basorelief, ceva mai recent (tot la Luvru), care reprezintă un sumerian făcând o libaţie în faţa unei zeiţe, personajul este complet gol Zeii sunt reprezentaţi aici ca nişte oameni Monumentul cel mai cunoscut din perioada care ur­mează după prima dinastie din Ur este Stela Vulturilor descoperită la Tello, spartă în mai multe bucăţi (muzeul Luvru) Ea era destinată să comemoreze un tratat între oraşul Lagash şi oraşul vecin Umma, ca urmare a victoriei regelui Eannadu, care a fost probabil, ultimul rege a primei dinastii din Ur Pe o faţă a stelei, apare Nin-Girsu, zeul din Lagash, uşor de recunoscut după emblema sa, vulturul cu aripile întinse ţinând în gheare leii Cu mâna dreaptă, zeul flutură o grămadă de arme, un fel de măciuci, de tipul pe care săpăturile l-a pus în evidenţă în număr mare în faţa lui într-un fel de cuşcă (în realitate o plasă) sunt îngrămădiţi prizonierii Este răzbunarea, pedeapsa pe care artistul a reprezentai-o astfel "Dacă într-o zi vor trece frontiera, marea plasă a zeului să se abată asupra lui Umma" este scris pe stelă Pe un fragment apare desenat un acoperământ de cap împodobit cu nişte coarne de taur; din mijloc ies pene sau mai curând frunze de palmier; un mic cap de taur este aşezat în faţă Este tipul de coif care va apărea mereu în arta asiro-babiloniană şi care va fi purtat de zei: tiara cu coarne în afară de textul tratatului, piatra mai are diferite reprezentări care amintesc de circumstanţele evenimen­tului Pe cealaltă faţă, episoadele bătăliei se desfăşoară în diferite registre Se pot vedea cadavrele oamenilor Umma îngrămădite, deasupra lor zburând păsări de pradă Partea cea mai importantă îl reprezintă pe pates/din La­gash, Eannadu, mai mare decât celelalte personaje, lup­tând în fruntea trupelor sale Perioada Akkad Vin apoi, în ordine cronologică, monumente cu un stil puţin diferit, tipuri noi care se desprind de tradiţiile obişnuite ale artei sumeriene Ele corespund intrării în scenă a acelor cuceritori din vest, semiţi, care au fost numiţi regi din Akkad sau din Agade după numele capi­talei lor ^Mai întâi, un fragment din Stela Victoriei (muzeul Luvru) învingătorii, cu capul acoperit de cască, au intro­dus o armă nouă arcul, pe care nu-l cunoşteau sumerienii din perioada precedentă Stela regelui Naram-Sin a fost luată ca trofeu de regele Elamului, Shutruk-Na-hunte (spre anul 1100 î H ) şi a fost găsită la Susa Pe ea se pot vedea figuri cu o mişcare mai liberă; atacul a avut loc pe un munte pe care războinicii, cu regele în frunte, urcă pantele; stela introduce în artă o oarecare preocupare pentru peisaj şi poate fi considerată ca o capodoperă a artei arhaice Regele din Agade poartă o cască de război, împodobită cu coarne Se remarcă grija pentru detaliu şi claritate, dar şi o atitudine ţeapănă în opoziţie cu realismul şi exuberanţa artei puţin cam încărcate a sumerienilor O adevărată capodoperă a tehnicii este un cap din cu­pru găsit la Ninive, care este, desigur, cel al unuia din regii dinastiei Cu toate deteriorările survenite, acest cap păstrează întreaga sa forţă de expresie Gudeea Când încetează dominaţia regilor din Agade şi sume­rienii reiau conducerea, reapar tendinţele primitive, dar îmbunătăţite de influenţele semite Printre conducătorii din Lagash, Gudeea, care a domnit în epoca gutilor cărora le plătea tribut, s-a dovedit un mare constructor Inscripţiile sale ne arată că a construit un templu pentru zeul său Nin-G/rsu, care-l solicitase Una din statuile sale ţine o tăbliţă care reprezintă planul acestui templu, din care n-a mai rămas nimic Săpătorii clandestini au răvăşit totul; iar ceea ce s-a numit palat a fost făcut bucăţi pentru a fi folosite cărămizile în satele învecinate Templul din Ningizzida a fost şi el distrus Gudeea a ridicat stele în onoarea divinităţilor; statui cu imaginea sa au rezervată la Luvru o sală numai pentru ele Aceste statui din piatră frumoasă, dură şi neagră, (diorit), îl reprezintă pe Gudeea fie stând, fie în picioare; el are capul descoperit sau acoperit cu un fel de turban; este îmbrăcat cu o stofă care lasă descoperit umărul şi braţul drept; îşi ţine mâinile încrucişate la înălţimea piep­tului Statuile iui Gudeea au, cel mai adesea, o dublă in­scripţie Pe umărul prinţului, numele său, iar pe haină o rugăciune Una din statuile lui Gudeea este cea a "arhitec­tului cu plan", într-adevăr, prinţul ţine pe genunchi o tăbliţă pe care este înscris planul templului Tot din timpul domniei lui Gudeea, s-au păstrat basore­liefuri provenind din edificii religioase, cea mai mare parte fiind fragmente ale stelelor consacrate templelor sale Pe unele, reprezentări divine: zei şi zeiţe poartă pe cap tiare cu mai multe rânduri de coarne; părul zeiţelor cade în bu­cle mari pe umeri; părul zeilor este legat într-un coc la ceafă; barba lungă coboară până la piept pe fragmentul de basorelief din Berlin, în care Gudeea apare alături de zeul său personal, Ningizzida, care-l prezintă zeului prin­cipal Alte fragmente prezintă scene religioase: uneori credincioşii cântă la harpă, alteori lovesc în timpanoarie uriaşe Dintre obiectele mici, semnalăm vasul de libaţiuni oferit de Gudeea templului lui Ningizzida Are formă de cornet împodobit cu doi şerpi împletiţi şi cu doi dragoni, simboluri ale divinităţilor pământului Statuetele bine păstrate din acesta epocă sunt nu­meroase; sunt caracterizate prin talia redusă care le face să pară îndesate, prin capetele rase şi fără barbă, cu un nas care şi-a pierdut curbura exagerată pe care o avea în epoca arhaică O statuetă, din păcate mutilată, face ex­cepţie prin svelteţea formelor sale: cea a lui Ur-Ningirsu de la Luvru; ea este făcută din alabastru calcaros brun, uşor translucid Artistul a reprezentat pe soclul statuii pe tributarii îngenuncheaţi, oferind cadouri prinţului Sculptura epocii lui Gudeea poate fi considerată, ca şi cea din a lll-a dinastie din Ur care i-a urmat, dar din care a rămas prea puţin, ca apogeul artei sumeriene A lll-a dinastie din Ur A lll-a dinastie (2100 - 2000 Î H ) a lăsat numeroase monumente care au fost descoperite în terenul sacru din Ur Aceste clădiri au fost restaurate de mai multe ori până în epoca neobabiloniană Un templu era situat la sud cel al zeiţei Ningalş\ era numit Giparku, iar la sud-est un com­plex de curţi, de capele, de camere şi de magazii Monumentul cel mai important este ziguratul, edificiul de acest gen cel mai bine conservat în sudul Mesopo-tamiei Tot din această perioadă, putem aminti fragmentele stelei lui Ur-Nammu, fondatorul celei de a lll-a dinastii din Ur, care are legături cu monumentele similare ale lui Gudeea La Eshnunna există, din perioada dinastiei a lll-a mari construcţii: un templu a fost construit în onoarea regelui din Ur, Gimil-Sin (sau Shu-Sin) Templul are un plan foarte regulat, fiind ridicat pe o terasă care reproduce conturul templului Se intră printr-o poartă, asemănătoare cu porţile oraşelor asiriene, într-un culoar, apoi într-o curte in­terioară unde se afla altarul Palatul construit în timpul lui Ibi-Sin, ultimul rege din di­nastia a lll-a din Ur, nu are decât o intrare, din motive de securitate, care duce într-un culoar care merge de-a lun­gul zidului exterior şi dă într-o curte centrală unde se află sala tronului şi camerele obişnuite Tot complexul a fost remaniat de succesorii constructorului Din această epocă, până la prima dinastie din Babilon, datează palatul din Mari Aşa cum se prezenta atunci, avea 200 de metri lungime şi 120 de metri lăţime Este cel mai bine conservat din toate palatele descoperite până acum Zidurile aveau încă cinci metri înălţime şi unele porţi erau intacte în momentul săpăturilor, în anul 33 al domniei sale, Hammurabi a cucerit oraşul Mari, în care domnea Zimriliam, iar în 35 a jefuit palatul şi i-a dat foc Palatul avea o singură intrare fortificată prin care, străbătând un culoar îngust, se ajungea într-o curte mare, de unde se intra în sala de audienţe; mai departe, o altă curte era centrul vieţii religioase a palatului; o parte a palatului era destinată regelui şi familie] sale Au fost scoase la lumină bucătării, beciuri, lăptarii, într-una din săli erau păstrate arhivele, formate din mii de tăbliţe O şcoală de scribi, necesari pentru redactarea scrisorilor, făcea parte din serviciile administrative O incintă bine fortificată apăra palatul, care se aseamănă, din punct de vedere al construcţiei, cu cel din Khorsabad Mari avea mai multe temple: cel al zeiţei Ishtar con­struit în epoca presargonică, în care s-au găsit ex-vofo-uri arhaice, cum ar f i panoul din mozaic, templul lui Ninhursag refăcut de mai multe ori; cel al lui Dagan, protectorul ţării Lângă templul lui Dagan se înălţa ziguratul, în formă de dreptunghi, dar puţin înalt Statueta lui Ebih-ll, şi cea a regelui Lamgi-Mari au fost găsite în templul lui Dagan, împreună cu altele reprezen­tând personaje din această epocă Un frumos exemplar de statuetă este cea a lui Ishtup-ilum, guvernatorul oraşului şi constructorul templului lui Dagan, ca şi cel a lui Ishtar, reprezentată cu capul acoperit cu o tiară cu coarne, împodobită cu coliere şi ţinând strâns un vas gol care putea deveni, în timpul ceremoniilor, un vas din care ţâşnea apa adusă printr-o conductă Din templul lui Dagan provin doi lei de bronz, destul de mari, care păzeau in­trarea şi care i-au dat numele de 'Templul cu lei" Ei au fost făcuţi după o tehnică veche: miezul din lemn şi bitum, acoperit cu foi de bronz; din această cauză au fost destul de deformaţi de greutatea pământului ce i-a acoperit Dinastia I-a a Babilonului Am ajuns aproape de anul 1800 î H în epoca dinastiei I-a din Babilon Acum, semiţii veniţi din vest sunt cei care predomină şi arta sumeriană este înlocuită de formulele artistice ale invadatorului Tehnica s-a perfecţionat, dar arta îşi păstrează tipurile dinainte şi care pare să-i ajungă pentru a-şi exprima gândurile Din această perioadă datează un monument faimos Codul lui Hammurabi, găsit la Susa, acolo unde a fost dus de expediţia regelui elamit Shutruk Nahunte Acest monu­ment din diorit este un bloc şlefuit, toată suprafaţa pietrei fiind gravată cu articole din Cod Partea de sus îl repre­zintă pe zeul Shamash stând jos, Hammurabi stând în pi­cioare, în faţa lui Ceramica şi-a arătat toată originalitatea în această pe­rioadă istorică, în figurinele şi micile basoreliefuri având aceleaşi subiecte religioase ca şi marea sculptură; dato­rită lucrului rapid şi ieftin cu argilă, aceşti idoli se puteau repeta la infinit; în aceste amulete apar uneori capete de demoni, alteori imaginea divinităţilor binefăcătoare Prelucrarea metalului în arta metalului, în care mesopotamienii au fost mari maeştri, găsim reprezentări de animale Astfel, pe vasul din argint din perioada lui Entemena (puţin înainte de agadeeni), de 28 cm înălţime, cu piciorul din cupru, sunt gravate motive ca: vultur cu cap de leu cu aripile desfăcute, strângând puternic în gheare lei, mufloni sau cerbi: pe un registru superior, un şir de văcuţe culcate, ridicând unul din picioarele din faţă şi sprijinindu-se pe el ca pentru a se ridica Această atitudine a animalului, foarte naturală, a plăcut mult asiro-babilonienilor, care au reprodus-o mereu Cea mai mare parte a obiectelor metalice găsite la săpăturile arheologice sunt din cupru şi mai puţin din bronz, la epocile foarte vechi; trecerea de la cupru la bronz s-a făcut pe nesimţite în Babilonia Printre figurinele remarcabile reprezentând animale, se află capul de taur (astăzi la Luvru), gol în interior, care probabil a împodobit o harpă; ochii îi sunt incrustaţi cu co­chilii fosile, iar pupilele sunt din lapislazuli Perioada kassită în această perioadă, arta reflectă o nouă influenţă, cea a kassiţilor, veniţi din Elam care timp de mai multe secole din mileniul II, au dominat Babilonul Ca lucrări de arhitectură nu se pot cita decât refacerile construcţiilor anterioare Regele Karaindash (sfârşitul se­colului XV î H ) dă dovadă de spirit inovator, la Uruk, re­construind templul din faţa ziguratului, refăcut de Ur-Nammu El îi împodobeşte faţada cu ornamente din cărămizi presate, pe care între panouri înguste ieşite în afară, apar alternativ un zeu şi o zeiţă îmbrăcaţi cu rochii lungi, care ţin la piept vase din care ţâşneşte apa formând pe panouri un cordon împletit Monumentul reprezentativ al perioadei kassite este kudurru-u\ Se numesc aşa hrisoavele de danii înscrise pe pietre, referitoare la moşiile vândute sau concesionate în mod solemn de rege, amintind, în scris, şi toate clauzele contractului Inscripţiile ameninţă cu nenorociri — în numele zeilor a căror imagini sunt reprezentate pe piatră — pe cei care nu le vor respecta Artistul, din cauza îngustimii spaţiului care i s-a pus la dispoziţie — kudurru neavând decât 50 de centimetri înălţime — a trebuit să se mulţumească în figu­rarea zeilor doar cu atributele care îi însoţesc de obicei, lată simbolurile obişnuite găsite aici: tiare cu coarne, reprezen-tându-i pe marii zei Anuş'\ Enlil:o lance (sau mai curând un hârleţ), zeul Marduko antilopă cu corp şi coadă de peşte, zeul Ea; o lampă, zeul Nusku: un scorpion, zeiţa Ishtar; capete de monştri, Ninurta, Shuqamunaş\ Shumalia, ultimii doi din urmă aduşi cu invazia kassită; trăsnetul şi taurul, zeul Adad; un bust de femeie cu câine Gula, zeiţa medicinii; dar nu toate reprezentările au fost identificate Perioada asiriană Palatele Se poate lua ca prototip palatul din Khorsabad con­struit de Sargon II în secolul VII Î H ; se compunea dintr-o parte destinată vieţii publice şi o alta rezervată vieţii par­ticulare, la care se mai adăugau dependinţele Palatul se înalţă pe un teren neted, cu ziduri înalte, fără deschideri Jumătate din el era situat în oraş, în timp ce cealaltă jumătate ieşea în afara zidului de incintă Partea aceasta era apărată, ca şi restul oraşului, de un zid forti­ficat având, din loc în loc, turnuri dreptunghiulare cu creneluri, în partea oraşului, pante line permiteau accesul în palat O poartă mare ducea în prima curte interioară, cea a recepţiilor; în jurul acestei curţi erau dispuse camerele de protocol Săpăturile au descoperit în sala tro­nului podiumul pe care se înălţa tronul, care era împodobit cu o scenă care-i punea pe gânduri pe vizitatori: nenumărate capete ale duşmanilor, tăiate după victorie Două porţi strâmte duceau la un alt corp de clădire compus şi el din curţi şi apartamente dispuse în jur Erau cele trei temple ale palatului Partea destinată problemelor oficiale era legată de partea rezervată anexelor, compusă tot din curţi înconju­rate de celule; acolo erau magaziile, remizele pentru care, grajdurile, bucătăriile; în pivniţe s-au găsit vase mari care conţinuseră alimente, iar în magazii unelte de fier cazmale, buciarde, lanţuri şi mai ales o rezervă de fier de sute de kilograme, de foarte bună calitate Sălile erau, în mod obişnuit, acoperite cu covoare CIVILIZAŢIA ASIRO-BABILONIANĂ 221 curţile pardosite cu dale sau asfaltate; pentru marile de­filări şi recepţiile solemne se foloseau curţile, deoarece sălile, din cauza întunecimii lor şi a îngustimii, nu erau potrivite; corturi mari întinse atenuau căldura soarelui Planul făcut de misiunea arheologică franceză prezintă palatul cu forme regulate; planul făcut de americani a arătat că totuşi palatul din Khorsabad se deosebeşte de alte palate cu forme regulate Alături de palat, în incintă şi în partea oraşului (pe care francezii nu au degajat-o), americanii au scos la iveală mai multe palate, unul (B) pentru fratele regelui, care era şi mare vizir; palatele (D) (F) şi (F) aveau o destinaţie pe care n-o cunoaştem, iar (E) era un templu al lui Nabu, folosit ca palat, pe lângă complexul celor trei capele aşezate lângă zigurat O pasarelă permitea să se treacă din palat în templu Nu ştim nimic despre arhitectura funerară asiriană, dar putem semnala sarcofagul lui Shamshi-Adad V (mort în 810 Î H ) care provine din Asur şi care se găseşte acum la Berlin Este o cuvă de piatră evazată la partea supe­rioară şi acoperită cu un capac greu, cu mânere de piatră, pentru a uşura manevrarea Două belciuge cu şuruburi din bronz la cele două extremităţi asigurau legătura ca­pacului cu sarcofagul, legătură sigilată pentru a se cunoaşte dacă mormântul n-a fost violat Decorarea în primul mileniu, arta asiriană devine preponderentă în Mesopotamia şi ne introduce într-o lume nouă Chiar tendinţele artei şi mijloacele sale de expresie suferă trans­formări care îi dau o fizionomie foarte deosebită Asiria abordează reprezentarea vieţii reale, arta nu se mai limitează la scene religioase Descoperirile făcute la Khorsabad şi la Ninive au pus în lumină ansambluri mag­nifice care dovedesc cât de mult s-a preocupat arta la acea epocă de decorarea palatelor Pentru perioadele an­terioare, săpăturile făcute pe amplasamentul unui templu, la Asur, au descoperit rămăşiţele unei arte asemănătoare celei a sumerienilor din Tello, ceea ce arată că cele două ţări au avut odinioară civilizaţii identice Din contră, în pe­rioadele mai noi întreaga artă asiriană se înrudeşte fie cu cea a epocii kassite, fie cu cea a unui popor cu care se învecina Asiria — hitiţii, fie cu cea a poporului mitannian care a dominat Asiria în cursul celei de a doua jumătăţi a mileniului II Astfel, basoreliefurile de la Til-Barsib şi ArsIan-Tash, prin structura lor puţin greoaie, constituie un exemplu de artă provincială influenţată de elementele străine Există în această artă, în afară de continuarea tradiţiilor unei arte locale, adăugarea influenţelor străine care au contribuit la formarea caracterului său particular Cu toată migala de care artistul era capabil şi deşi el se străduia să dea bogăţie stofei, să cizeleze bijuteriile şi ar­mele, totuşi trupul nu trăieşte sub haina grea care-l acoperă Prin grija pentru precizie, prin proporţiile sale, chiar prin repetări, arta asiriană dă o impresie de gran­doare; este tocmai ce convenea palatelor majestuoase pentru care operele au fost create Duhurile protectoare Aceste înfrumuseţări ale palatelor cuprind două părţi: o decorare religioasă compusă din figuri protectoare ale construcţiei şi a celor pe care-i găzduieşte şi o decorare destinată să amintească marile fapte ale regelui Printre figurile protectoare trebuie citate, în primul rând, cele de tauri şi de lei înaripaţi, cu cap de om care păzesc porţile; ei sunt materializarea geniului bun prin excelenţă pe care mesopotamienii îl numeau lamassu Sculptorii au dat reprezentărilor acestor duhuri o mărime colosală: pe un trup de taur apare un cap de om, bărbos, cu păr lung în vânt, ale cărui trăsături arată seninătatea; capul îi este acoperit de o tiară înaltă, cilin­drică, şi deasupra corpului se desfăşoară aripi mari Deoarece aceşti tauri trebuia să fie încastraţi în zid, sculp­torul a folosit un subterfugiu, pentru ca să poată fi văzuţi bine din orice unghi ar fi privit; din profil, animalul apare în basorelief; dar sculptorul a făcut capul şi partea din faţă în aşa fel încât aceşti tauri au în realitate cinci picioare; cele două de dinainte pentru cel ce le vede din faţă şi pe cele patru din profil, pentru cel ce le vede dintr-o parte Celelalte figuri protectoare sunt duhurile, ele sunt îmbrăcate cu o tunică semiscurtă, au aripi pentru a arăta că sunt gata să îndeplinească mesajele zeilor: poartă pe cap tiara cu coarne Adesea, ele ţin într-o mână un mic coş şi în alta un obiect conic cu vârful în faţă Probabil că ei foloseau un con de conifer, de cedru desigur, pentru stropirea cu apă de purificare, care se găsea într-un mic recipient, o găletuşă şlefuită Reprezentări ale lui Ghil-gameş fac parte din figurile protectoare; pe două basore­liefuri colosale din Luvru poate fi văzut eroul îmbrăcat într-o tunică scurtă, cu capul descoperit, cu barba lungă şi părul pe spate, strângând cu o mână la piept un pui de leu pe care-l sufocă şi cu un harpon în cealaltă mână Basoreliefurile Audienţele regale Scenele istorice sunt foarte variate; pe primul loc este Regele, îmbrăcat cu un veşmânt supraîncărcat cu broderii, pe cap cu o tiară conică de vârful căreia sunt prinse două benzi care cad pe umeri El este înconjurat de demnitari; uneori el supraveghează venirea servitorilor săi; alteori îi primeşte pe tributari şi atunci apare un şir lung de personaje aducând bijuterii sau mânând cai şi cămile ca tribut Printre aceste personaje, unii sunt soldaţi în cos­tum de război; alţii, fără barbă şi destul de graşi, erau con­sideraţi, altădată, eunuci, dar se pare că este vorba de tineri, care se deosebesc de oamenii maturi care sunt reprezentaţi cu barbă Vânătorile Adesea, suveranul apare reprezentat în toiul vânătorii, iar artiştii asirieni îşi dovedesc, cu această ocazie, minu­natul lor talent de a reprezenta animale Monarhul vânează din car tauri sălbatici şi, mai ales, lei Această vânătoare periculoasă demonstrează ceva mai mult decât o destindere; ea reprezintă prerogativa şi datoria regalităţii de a scăpa ţara de monştrii care îi periclitau viaţa; muncile legendare ale eroilor, care sunt în fond, foşti regi divinizaţi, fac parte şi ele din această datorie faţă de popor: ei au fost păstorii care şi-au protejat turma de la care aşteaptă recunoştinţă Vânătoarea leilor se făcea în mai multe feluri; uneori regele, purtat într-un car în goană, cu caii conduşi de un scutier, trage cu arcul în leii care-l atacă sau îi străpunge cu lancea; alteori, pe jos, el se luptă cu sabia şi, în această scenă, sculptorul devine linguşitor; regele, asemănător ero­ului legendar Ghilgameş, prinde leul de o ureche şi îi înfige spada în piept Regii Asiriei îşi înscriau în piatră rezultatele vânătorilor; Teklatphalasar l pe la anul 1100 î H îşi enumera victimele: 4 tauri sălbatici, 10 elefanţi masculi, 120 lei ucişi în luptă corp la corp şi 800 doborâţi din car; Asurnazirpal se laudă că a ucis 30 de elefanţi, 270 de bizoni şi 370 de lei Când vânătoarea s-a terminat, re­gele ordonă să se pună animalele ucise în faţa unei mese de ofrande şi, cu o cupă în mână, varsă vin pe capul vic­timelor sale Inscripţia de pe un basorelief, reprezentându-l pe rege în faţa animalelor sălbatice doborâte, se exprimă astfel: "Eu sunt Asurbanipal, regele lumii, regele Asiriei, căruia Asur şi Ninlil i-au dat o forţă fără egal Am ucis leii, îndreptând spre ei arcul teribil al lui Ishtar, doamna luptelor, l-am adus o ofrandă, am vărsat pe ei o libaţiune devin " Când leii au devenit rari, i-au capturat vii şi i-au adus de departe; sculptorul basoreliefurilor ne arată animalele închise în cuşti de lemn cărora li se deschide uşa în mo­mentul vânătorii Nu este nimic mai frumos de privit decât atitudinea sălbăticiunii atunci când se strecoară ieşind din cuşcă sau când rătăceşte prin terenurile de vânătoare sau când, rănită de moarte, se târăşte, continuând să ameninţe Fragmentul de basorelief denumit "leoaica rănită", de la British Museum, este o capodoperă a sculp­turii antice Scene de război Formează cea mai mare parte a decorărilor palatelor sargonizilor, în special cel al lui Asurbanipal, ultimul lor mare rege Uneori armata este reprezentată odihnindu-se, alteori în timpul unei expediţii Ciocniri de care, asedii şi cuceriri de oraşe, alternează cu scene de jaf, de asasinate şi incendii, masacrarea învinşilor şi capetele lor puse în grămezi, rânduri de prizonieri Evoluţia basoreliefului în cursul celor trei sute de ani de înflorire a artei asiriene, au apărut multiple modificări ale tehnicii de lucru Figurilor prea mici de la începutul perioadei (Asurnazirpal), datorită scrierii cuneiforme care umplea aproape toată su­prafaţa, le urmează figuri mai bine proporţionale, fără a avea supleţea din timpul lui Sargon II Acum, scriitura, pe care cei din trecut o considerau ca parte integrantă a o-perei, este aşezată sub imaginea pe care o explică; uneori, chiar, ea este făcută pe plăci separate, în epoca lui Sargon sunt preferate marile panouri în care apar doar câteva per­sonaje; treptat se ajunge la tabloul de gen Artistul se pre­ocupă de situarea episodului şi devine peisagist; munţii care apar ca nişte mici triunghiuri suprapuse sau fluvii ca nişte linii ondulate nu-l mai mulţumesc; el presară regiunea cu arbori de diferite specii; fundalul tabloului se umple şi personajele micşorate devin mai numeroase; această tendinţă, care se manifestă încă din epoca lui Sen-nacherib, atinge apogeul sub Asurbanipal, când basorelie­furile capătă un finisaj admirabil Ajungând la acest grad de perfecţiune, basorelieful, din cauza grijii de a nu omite nimic, riscă deja confuzia, ceea ce putea duce arta res­pectivă la decadenţă Dar distrugerea oraşului Ninive i-a pus capăt brusc şi definitiv Arta statuară Mesopotamia nu a făcut sculptură rupestră decât în mică măsură, spre deosebire de vecinii săi hitiţii şi elamiţii Sennacherib, construind un apeduct de 300 de metri, din dale lipite cu bitum, pentru a aduce apă potabilă în Ninive, a cerut să se sculpteze la Hines, la capătul canalu­lui, imaginea sa alături de cele ale divinităţilor; la fel, la Bavian, care era în apropiere, şi la Maltai, unde Regele este arătat privind procesiunea marilor zei cu animalul lor simbolic, care vine spre el Arta statuară asiriană este reprezentată de câteva specimene, de mare interes, dar de slabă valoare artis­tică British Museum posedă o statuie dedicată zeului Nabu, care reprezintă un zeu secundar, cu tiară cu coarne, îmbrăcat într-o tunică lungă ca un clopot; o in­scripţie se află în partea din faţă a tunicii Acelaşi muzeu găzduieşte o statuie ceva mai mică a regelui Asurnazirpal, îmbrăcat tot cu o tunică lungă şi ţinând în mână un har-pon; statuia prezintă totuşi un progres faţă de precedenta în cursul cercetărilor din piaţa din Khorsabad, săpăturile au scos la lumină mai multe statui, care repro­duc acelaşi model şi fac parte dintr-un ansamblu decora­tiv Fiecare statuie era reprezentarea unui zeu secundar, având pe cap o tiară cu coarne şi fiind îmbrăcat cu o tu­nică lungă; două benzi lungi şi ondulate împodobesc ro­chia de sus în jos, părând că iau naştere la nivelul pieptului, urcând până la umeri şi coborând de-a lungul spatelui Aceste benzi reprezintă valurile care se scurg, iz­voare de viaţă şi de tinereţe, cum le plăcea sculptorilor mesopotamieni să le realizeze La Luvru există o altă statuie găsită în Cilicia, se pare a regelui Asurnazirpal, care este îmbrăcat cu o tunică lungă împodobită cu o eşarfă răsucită, ţinând la piept un fel de cutie fără capac în care se puneau, fără îndoială, ofrandele Statuia este realizată din piatră mai grosolană şi, după stil şi costum, pare a fi din secolul XI î H adică din epoca lui Asurnazirpal Prelucrarea bronzului Arta prelucrării bronzului a cunoscut o mare înflorire în epoca asiriană; muzeele păstrează mici statuete care arată persistenţa tradiţiilor vechi La British Museum se află un întreg ansamblu decorativ format din lungi benzi din tablă de bronz, lucrate prin repusaj şi cizelate, care împodobeau canaturile porţilor unui palat al lui Sal-manasar III (secolul IXÎ H ); ele au fost găsite la Balawat între Moşul şi Nimrud Probabil că au fost aduse aici din antichitate, deoarece situl de la Balawat este prea mic pentru ca un palat important să fi existat aici, Aceste benzi erau fixate pe lemn cu ajutorul cuielor, al căror cap în formă de stea contribuia la efectul decorativ; pe ele sunt reprezentate marile campanii militare ale regelui, în Arme­nia, Fenicia, Siria; este o succesiune de subiecte simple, realizate clar şi armonios La Luvru se păstrează câteva fragmente de plăci de acelaşi gen, găsite în cartierul tem­plelor din Khorsabad; există, astfel, certitudinea folosirii generale a acestui gen de decorare în palatele Asiriei Un bronz frumos asirian este leul găsit la Khorsabad Pe spatele animalului se află un inel gros pentru a uşura prinderea; el făcea parte, probabil, dintr-un sistem de închidere Ceramica în epoca asiriană s-a folosit mult cărămida emailată La Luvru se află celebra Friză a Arcaşilor care provine din palatele regilor persani de la Susa fiind, deci, mai recentă, dar ea ne arată procedeul şi efectul ce se putea obţine prin această decorare a palatelor asiriene Aceste cărămizi împodobeau mari suprafeţe, cu figuri geometrice sau cu diferite subiecte în relief Friza Arcaşilor, care reprezintă gărzile de corp ale regelui Per-siei, foloseşte galbenul, verdele, negrul, albul, albastrul, violetul; roşul lipseşte cu desăvârşire, probabil din cauza unor greutăţi în obţinerea lui Incinta Babilonului, la Poarta lui Ishtar, era împodobită cu astfel de cărămizi şi săpăturile au descoperit nu­meroase exemplare Zidurile, întrerupte din loc în loc de turnuri pătrate, erau îmbrăcate, începând de la o anumită înălţime, cu cărămizi lăcuite Pe acest fond se detaşau animale sacre, lei, tauri şi dragoni de culori diferite Din ceramica nu tocmai obişnuită, semnalăm, la Luvru, paharul fără picior găsit la Djigan, lângă Khorsabad; orna­mentat cu figuri geometrice negre pe fond gălbui, este un frumos exemplar de ceramică numită hurrită (mijlocul sau ultima treime a mileniului II) care se găseşte din abun­denţă la Asur, Tepe-Gawra, Tell-Billa şi Nuzi Pictura Pictura participa, cum am mai spus, la decorarea monumentelor asiriene; s-au găsit mari ansambluri şi fragmente de frescă folosind aceleaşi scene ca sculptura; totuşi, în pictură, roşul devine obişnuit Pictura şi cărămi­zile reproduc motivele decorative preţuite de asirieni foarte mult: spirala şi, mai ales, rozeta cu opt sau douăsprezece petale reunite într-un punct mare, central Picturile descoperite la Tell-Ahmar în Siria de sus au fost executate cu tuşe negre pe un strat de var şi evidenţiate cu culori Descoperirile făcute în palatul din Mari au arătat că pic­tura era folosită încă din mileniul II, aşa cum o facem şi noi: existau plinte colorate, iar cadrul porţilor era foarte colorat; se imita, mai mult sau mai puţin fidel, marmura Scene întregi erau reproduse, de exemplu pregătirile pen­tru un sacrificiu, regele fiind în prezenţa zeiţei Ishtar La Tell-Ahmar pictura reproduce subiecte care în capitală, se tratau în basorelief: recepţii, vânători, cam­panii militare ale regelui Panourile erau încadrate de benzi în culori vii şi în contrast Săpăturile americane de la Khorsabad au dus la descoperirea unor mari fragmente de decorări, din care un reprezentant al lui Sargon pictat pe un fond în tormă de stelă Oraşul Mari este învecinat cu Dura-Europos în care s-a descoperit un ansamblu de picturi surprinzător Puţinul care a fost descoperit până acum nu dă o imagi­ne clară asupra folosirii picturii în Mesopotamia dar se apreciază că pictura se folosea aici în mod curent, par­ticipând mult la împodobirea palatelor Taur înaripat străjuind poarta palatului Dur Sharru-Kin construit în timpul lui Sargon II (sec VIII î H ) Ură decorată cu un cap de taur, din aur şi lapislazuli descoperită în Mormintele regale din Ur (prima jumătate a mileniului III î H ) Orfevreria Orfevreria a exercitat o mare fascinaţie asupra asirienilor care erau acoperiţi de bijuterii Săpăturile au dus la descoperirea unora, iar monumentele ne permit să reconstituim altele Unul din motivele decorative apreciat de artişti era capul de junincă puţin alungit; el figurează la capătul braţelor fotoliilor, pe mânerele sceptrelor Bijuteri­ile, colierele, pandantivele, cerceii grei şi brăţările aveau ca motiv obişnuit un animal, în special capul de leu Această bogăţie apărea şi pe veşminte; orientalii erau consideraţi maeştrii în arta broderiei, pe care romanii o calificau ca "pictură cu acur şi "muncă babiloniană" Nici o stofă din această epocă s-a păstrat până la noi, dar minunata muncă a brodezelor epocii poate fi apreciată privind basoreliefurile şi, în special, placa sculptată de la muzeul Luvru care-l reprezintă pe regele Asurbanipal în carul său; este un rezumat al întregului lux al epocii; um­brela de soare a regelui, tiara sa, costumul, sunt acoperite în întregime de broderii: personajele sunt încărcate de bi­juterii; chiar şi carul este un obiect de lux prin reliefurile şi incrustaţiile cu care este împodobit; astfel de reprezentări ne informează cu precizie asupra bogăţiei de necrezut a acestor curţi regale asiatice Gliptica, începând cu mileniul III Am preferat să analizăm aici, în întreg ansamblul său, o ramură foarte importantă a artei mesopotamiene, căreia îi datorăm capodopere: gliptica sau gravura pe piatră, subordonată folosirii cilindrilor-sigiliu Mesopotamienii scriau cu ajutorul unui stilet pe tăbliţe de argilă proaspătă, pe care apoi le ardeau în cuptor Scrierea, compusă din semne în formă de cuie, era, deci, impersonală; s-au gândit aşadar să se aplice pe un document o marcă distinctivă, destinată a-l autentifica; s-a folosit sigiliul, care era marca personală de ştampilare pentru garantarea proprietăţii private; dar mai exista şi dorinţa de a aplica pe obiect semne talismanice destinate să-l protejeze pe pro­prietar Mesopotamienii au gravat pe suprafaţa unor bas-tonaşe cilindrice marca lor personală: rostogolind micul cilindru pe argilă proaspătă, imaginea apărea reprodusă în bandă continuă Cilindrii erau făcuţi din argilă, mar­mură, agat, cornalină etc şi dimensiunile lor erau vari­abile, cei mai vechi fiind cei mai mari Cilindrii aveau un orificiu central în sensul lungimii, prin care se trecea un ax fixat de o montură, care putea fi din aur, şi care permitea rularea mai uşoară pe argila proaspătă Scenele gravate pe obiecte sunt religioase şi, cel mai adesea, sunt însoţite de o dedicaţie cu numele posesorului şi cu precizarea că el este servitorul cutărui sau cutărui zeu în timpul celui de-al treilea mileniu, cilindrii erau gravaţi cu animale, cu episoade ale miturilor religioase, ale mitului lui Ghilgameş Personajele care apar sunt din acelaşi tip cu cele care apar pe marea sculptură, ochii şi nasul foarte mari care le dau un profil de pasăre O dată cu dinastia din Agade, se remarcă un progres considerabil; se poate cita minunatul cilindru pe care gra­vorul l-a reprezentat pe Ghilgameş în genunchi, stropind un taur Scrierea, până acum destul de neregulată, este stilizată, îngrijită în epoca primei dinastii din Ur, unele atribute permit să se identifice figurile divine, iar reprezentările din mitul lui Ghilgameş devin mai rare în mileniul II, cel al kassiţilor, se observă aceeaşi grijă pentru execuţie, însă zeul este reprezentat singur, cu un atribut pentru a putea fi recunoscut; dedicaţia se măreşte şi devine o adevărată rugăciune Primului mileniu îi aparţin cilindrii asirieni şi sigiliile im­periului neobabilonian Pe cilindrii asirieni, multe scene sunt inspirate din mitul lui Ghilgameş, dar eroul, a cărui legendă pare că se confundă cu cea a zeului Marduk, are uneori, aripi, iar adversarii lui devin un dragon sau o pasăre mare, un struţ Asirienii îl reprezintă pe credincios în faţa divinităţii, de exemplu în faţa lui Ishtar figurată ca doamnă a bătăliilor, în timp ce în epoca anterioară apărea ca zeiţă a fecundităţii Scenele de vânătoare şi banchetele divine nu sunt rare în această perioadă Gliptica epocii neobabiloniene aproape că nu mai foloseşte cilindrul; după exemplul popoarelor vecine, mesopotamienii reîncep să se folosească de sigiliu, pe care-l abandonaseră la începutul Istoriei Acesta are cel mai adesea, imaginea unui om care se roagă în faţa unui altar cu simboluri divine, ale lui Nabu şi Marduk, cei doi mari zei ai imperiului neobabilonian Scoica şi fildeşul înainte ca schimburile să fie suficient de regulate pen­tru a se aduce în Mesopotamia cantităţi suficiente de fildeş, mesopotamienii se foloseau de scoici marine fosili­zate care se întâlneau în lagunele Golfului Persic Ei le tăiau în lamele pe care gravau diferite scene cărora le co­lorau liniile sau le incrustau pe un fond de bitum sau de lapislazuli Cu aceste cochilii îşi împodobeau partea din faţă a harpelor cum sunt cele care au fost găsite în mormintele din Ur Din scoici îşi făceau şi cilindri Când fildeşul a devenit destul de abundent, l-au preferat, deoarece puteau realiza subiecte mai importante prin asamblarea cu fragmente de scoici mici Cele mai frumoase fildeşuri asiriene provin din săpăturile din Arslan-Tash; sunt plachete care au împodo­bit litiera lui Hazael, regele din Damasc (a doua jumătate a secolului IX) şi care au făcut parte din tributul plătit de succesorul său regelui Asiriei, Adad-Nirari III Se observă trei surse de inspiraţie: unele sunt personaje siriene; altele sunt de inspiraţie egeeană (cerb păscând, vacă alăptându-şi viţelul); în sfârşit, unele, cele mai numeroase, au motive egiptene (motive mitologice: Horus pe frunza de lotus, cele două Niluri etc ) Un lot — mai autentic asirian — provine din Nimrud şi reprezintă duhuri înaripate şi ornamente decorative (astăzi, la British Museum) 8 INSTITUŢIILE Regele devăratul rege al oraşelor şi popoarelor este zeul; şefii, la origine, se proclamau doar locţiitorii lui pe pământ; astfel se poate traduce titlul de pafes/pe care-l pur­tau primii suverani din Sumer; mai târziu, în epoca regilor din dinastia a lll-a din Ur, I) patesi au devenit un fel de "prefecţi" sub- ordonaţi regelui Locţiitori ai zeilor, regii au fost aleşi de divinitate şi suveranii nu uită să facă aluzie la această alegere Sargon II, care a domnit peste asiro-babilonieni în secolul VIII Î H se proclamă "păstorul legitim ales de Asurs\ Marduk'; această alegere fusese hotărâtă înainte de naşterea regelui, deci apariţia lui a fost hotărâtă de Destin Dar dacă regele este ales de zei această origine îi creează şi datorii Pentru că zeii i-au creat pe oameni cu scopul de a le face zeilor un cult, prima obligaţie a regelui era de a organiza ceremoniile, de a repara templele şi de a construi altele noi Asarhaddon aminteşte că zeii l-au ales pentru a restabili ordinea; Nabucodonosor II pro­clamă că Marduk l-a chemat pentru "a întemeia oraşe şi a înfrumuseţa sanctuarele" Ca urmare, regele va fi primul dintre preoţi; el va conduce marile sacrificii; el va fi supus unui ritual de purificare deosebită a persoanei lui, la fel de riguros ca pentru restul castei sacerdotale; în unele zile nu va ieşi din cameră şi se va supune unui regim alimentar special El va avea privilegiul de "a lua mâna lui Bel" nu pentru a primi vreo învestitură de la statuia zeului, ci pen­tru că doar el are dreptul, prin acest gest să comande începerea marii procesiuni de Anul Nou, la care ia parte imaginea venerată a lui Bel Aceste raporturi strânse cu divinitatea au o consecinţă: regii sfârşesc, în unele perioade, prin a se considera ei înşişi zei; desigur, această pretenţie este mai puţin in­tensă decât în Egipt; aici, niciodată suveranul nu va uita să se umilească în faţa zeilor De altfel, regele primeşte de la zei însemnele materiale ale puterii Deoarece regele este ales de zei, regalitatea nu este obligatoriu suc­cesorală; bineînţeles, în practică, suveranii au încercat mereu să folosească această alegere divină în folosul fa­miliilor lor; dar au fost cazuri în care armata şi curtea au ridicat până la puterea supremă uzurpatori care şi-au le­gitimat ulterior puterea prin ceremoniile obişnuite Suveranii locuiesc în palatele lor cu grădini imense, în mijlocul celor apropiaţi Aceştia sunt o mulţime Să luăm pe patesAul oraşului Umma, rivalul oraşului Lagash Din timpul regilor din a treia dinastie din Ur, s-a găsit o tăbliţă în care este menţionată distribuţia alimentelor necesare persoanelor din anturajul regelui şi găsim acolo un ames­tec oriental de demnitari şi de oameni de rând Lista menţionează, în afară de patesi, care lua partea leului, pe guvernatorul oraşului, supraveghetorii câmpurilor şi canalelor, hamalii, văcarii, apoi un întreg personal religios: prezicători, preoţi pentru miruiri, cei care fac farmece, prostituatele sacre, servitoare ale templului, cântăreţi şi îmblânzitori de şerpi Toţi aceşti oameni sunt hrăniţi de patesi ş\ întreţinuţi din veniturile pe care el le percepe ca necesare pentru serviciul civil şi religios în timpul hegemoniei asiriene, în spatele Regelui era marele vizir, prim-ministru şi şef al treburilor civile Armata, care la asirieni era o instituţie ajunsă la o dezvoltare pe care n-a avut-o în Babilonia, se afla, în primul rând, sub ordinele Regelui, apoi sub ordinele lui Tartan, genera-lissimul, ministru de război Apoi veneau şambelanii însărcinaţi, unii de a face vânt cu evantaiul pentru rege alţii să-i ţină sceptrul, armele, umbrela de soare; apoi uşierii, grăjdarii, gărzile de corp, capelanii Mulţimii servi­torilor mărunţi nu i se cunoaşte numărul Când regele nu călăreşte şi nici nu se urcă în carul de ceremonii, el se plimbăJntr-un mic car uşor, un fel de fotoliu pe roţi, tras de oameni, în jurul lui stau cei apropiaţi, mari pro­prietari de pământ Aceşti oameni au dreptul să-şi spună părerea, atunci când regele, bine dispus, binevoieşte să-i consulte; îi putem vedea benchetuind pe cheltuiala regelui, pe basoreliefurile din palatul din Khorsabad Armata Datorită "Drapelului" din Ur şi Stelei Vulturilor, luăm cunoştinţă de armata sumeriană din anii 2700 î H îmbrăcămintea era rudimentară, dar armamentul era deja perfecţionat; ca arme defensive aveau un scut lung şi lat, o cască de forma capului, cu o apărătoare a cefei şi a obrajilor şi uneori chiar şi a nasului; ca arme ofensive: pumnalul, lancea lungă, toporul şi un fel de instrument tăios asemănător iataganului în mileniul III, calul nu fusese introdus în Mesopotamia; carele care apar pe plăcile din Ur, Hafaji, pe Drapel şi pe Stela Vulturilor sunt trase de măgari sălbatici De altfel, în Mormintele Regale din Ur s-au descoperit schelete de măgari sălbatici înhămaţi la carele morţilor Valoarea carelor ca instrumente de luptă se pare că era foarte re­dusă, deoarece la acea epocă, neavând partea din faţă articulată, se întorceau greu; bătălia se dădea, fără îndoială, prin lovituri succesive Semiţii din Agade au îmbogăţit armamentul cu arcul ale cărui săgeţi foarte lungi erau purtate într-o tolbă; este posibil că datorită folosirii arcului cu săgeţi, semiţii să fi fost superiori sumerienilor în luptă începând cu Hammurabi, serviciul militar a fost regle­mentat prin legi Soldaţii nu au fost obligaţi să presteze un serviciu militar permanent, în afară de gărzile de corp: ei erau mobilizaţi de rege când acesta avea nevoie de ei, după un plan pregătit dinainte, la care trebuiau să răspundă sclavii şi cei care erau numiţi mushkenu, oameni aflaţi, ca poziţie socială, între sclavi şi patricieni în funcţie de capacitatea sa, o regiune dădea un anu­mit număr de soldaţi; dispensa de serviciu militar era acor­dată unor regiuni sau oraşe, întreţinerea armatei, înainte de epoca asiriană, era asigurată de o taxă specială, plătită de regiuni Armata era împărţită în companii de o mie o sută, cincizeci şi zece oameni Deasupra tuturor era Tar-fan-ul, care adesea conducea expediţia în locul regelui; la sfârşitul monarhiei asiriene, apăruseră doi Tartani în acel moment, armata atinsese cea mai mare dezvoltare; se pare că exista un nucleu de soldaţi de meserie aflaţi în garda permanentă a regelui, pe care el îi numea "bravii" săi Trupele se împărţeau în infanterie, care de luptă, apoi cavalerie Basoreliefurile indică o evoluţie deosebită a costumului militar de la începutul mileniului l până la sfârşitul dinastiei sargonizilor; veşmântului lung care se vede pe basoreliefurile din timpul lui Asurnazirpal, i se substituie un costum scurt destul de apropiat de cel purtat odinioară de soldaţii regilor din Agade Infanteria se com­punea din arcaşi, fiecare din ei fiind dublat de purtătorul său de scut; aceste trupe se deplasau uşor pentru a hărţui inamicul; alţi soldaţi, cu căşti, erau înarmaţi cu săbii; în sfârşit, geniştii având doar arme defensive săpau tranşee sau, prin tunete subterane, încercau să intre în oraşele asediate Trupe auxiliare, străini în cea mai mare parte, erau înarmaţi cu praştii Carele, ca urmare a introducerii lor după anul 2000 î H au fost foarte utilizate în Asiria; deja în a doua jumătate a mileniului II, Siria a trebuit să se lupte cu carele faraonului şi cu cele ale regelui hitiţilor Asirienii, care aveau strânse contacte cu civilizaţia hitită, s-au preocupat mult să per­fecţioneze această armă; carele aveau un conducător, un luptător şi unu sau doi purtători de scut Arcaşul, înarmat cu un arc mare, lansa săgeţi lungi pe măsură ce se apro­pia de duşmani; tolba cu săgeţi era aşezată în faţa carului Scuturile erau rotunde, ca cele ale infanteriştilor; scutul înalt, format dintr-o împletitură de trestii, cu partea de sus îndoită spre spate, era folosit de arcaşii care mergeau pe jos, atacând de la distanţă Până la ultimii sargonizi, regii Asiriei nu foloseau decât rar cavaleria, care era mai curând o infanterie călare, coborând de pe cal pentru a se lupta Mai târziu, se semnalează şarje de cavalerie, tactica părând a fi orientată spre o mai mare mobilitate a trupelor Călăreţii călăreau fără scări, doar pe o şa făcută dintr-un covor dublat de o piele de animal în acelaşi timp, se făceau progrese şi în arta asedierilor: basoreliefurile reprezintă fortăreţe asemănătoare cu cas­telele din Europa Evului Mediu, asediatorii şi asediaţii trimiţându-şi salve de săgeţi, în timp ce geniştii săpau tuneie pentru a ajunge în oraş, iar berbecii loveau în ziduri; pentru a se apăra, asediaţii lansau torţe aprinse asupra maşinilor de război şi încercau să prindă cu laţuri grinda-berbec care lovea în ziduri Asediatorii construiau drumuri pietruite pentru a se apropia de ziduri cu maşinile de război Oraşul odată cucerit, urmau jaful şi incendiile; cel mai adesea, oraşul era distrus şi populaţia dusă în sclavie; bărbaţi, femei şi copii, în şiruri strânse, erau duşi departe pentru a întemeia noi oraşe sau pentru a înlocui alte popoare pedepsite în acelaşi fel Reginele şi prinţesele in­trau în haremul regal; şefii şi înalţii funcţionari erau supuşi supliciilor, iar regii şi prinţii rămâneau prizonieri întreaga viaţă sau erau mutilaţi (ochii scoşi, limba tăiată); pe un ba­sorelief din Khorsabad, Sargon îl arată pe regele laoubidi din Hamath, jupuit de viu; un alt basorelief din Kuyunjick îl reprezintă pe Asurbanipal benchetuind în grădinile sale şi, foarte aproape de masa regală, se leagănă capul re­gelui învins din Elam, agăţat de un copac Temperamentul asirian era deosebit de crud; această ferocitate teroriza populaţiile supuse Dacă o înfrângere îi obliga să se re­tragă, asirienii ardeau satele, distrugeau recoltele, tăiau pomii fructiferi; basoreliefurile arată scenele de groază cu satisfacţie; ele făceau parte din demonstrarea puterii asiriene Regele Asiriei îi hrănea în palatul său "ca pe câini" pe fiii prinţilor pe care îi supunea; el îi creştea în sentimentul fricii faţă de puterea noului stăpân Avea astfel la îndemână o pepinieră pregătită de suverani, pe care-i punea pe diferite tronuri când dorea Când un popor era învins, devenea tributarul regatului; dacă se supunea de bunăvoie, suveranul local rămânea pe tron iar dacă nu Regele Asjriei punea un alt rege ales de el şi ţara devenea provincie, în cazuri extreme, când duşmănia învinşilor era de neînduplecat, Asiria îi deporta pe locuitori Cum armata asiriană era destul de slabă pentru a putea controla efi­cient teritorii atât de mari, de multe ori, după plecarea gro­sului armatei, revolta izbucnea contra garnizoanelor rămase şi războiul reîncepea Marina Asiro-babilonienii nu pătrundeau pe mare mai departe de Golful Persic Un sistem de canale foarte dezvoltat făcea fluviile navigabile şi permitea legătura între diferitele părţi ale imperiului; aceasta explică motivul pentru care mesopotamienii au avut marină Marina de război se com­punea din nave cu mai multe rânduri de vâslaşi, cu pânze mici, având în faţă un pinten orizontal aşezat foarte jos; soldaţii care formau echipajul de luptă îşi puneau scuturile rotunde în lungul bastingajului pentru a-l proteja Acest tip de navă este strămoşul galerei; pentru construirea şi con­ducerea navelor erau folosiţi muncitori şi mateloţi fenicieni; astfel de nave se pot vedea pe un basorelief care reprezintă flota lui Sennacherib pe apele Golfului Persic Pentru debarcare şi pentru transportul materi­alelor, asirienii se foloseau de bărci mari cu extremităţile ridicate, cu prora terminată în cap de animal, ca la corăbi­ile feniciene Un tip de vas folosit şi astăzi, denumit belem, este o ambarcaţiune lungă cu extremităţile ridicate; un cilindru-sigiliu are gravat un astfel de vas, ai cărui pasageri sunt zei, înaintând prin împingere cu cangea prin lagunele pline de trestii Marina comercială folosea, în afară de aceste bărci (belem) două feluri de vase specifice Mesopotamiei: cuiele şi kelekurile Cufele sunt coşuri mari, rotunde, din trestie, cu fundul plat, impermeabilizate cu bitum; indigenii le mai folosesc şi acum Aceste coşuri neavând cârmă se conduc cu vâsla care le împiedică să se răsucească înain­tând Kelekurile sunt plute din lemn uşor, susţinute de bur­dufuri din piele de capră, umflate, legate sub plută şi mărindu-i, astfel, capacitatea de plutire, în antichitate, serveau pentru transportul pietrelor; şi astăzi, încă, indi­genii le folosesc pentru a coborî pe Tigru şi Eufrat; ajunşi la destinaţie, predau marfa, strică pluta, vând lemnul, atât de rar în sud, şi dezumflă burdufurile pe care le încarcă pe măgari cu care pornesc înapoi pe drumul caravanelor Asirienii traversau adesea cursurile de apă; problema era rezolvată astfel: umflau burdufurile de care se sprijineau în timp ce înotau; basoreliefurile prezintă adesea soldaţi traversând râurile folosind acest procedeu Comerţul Ambarcaţiunile folosite erau de mic tonaj şi puteau pluti uşor pe marile fluvii ca şi pe canale, care au devenit căile folosite de un comerţ foarte dezvoltat Pentru legăturile din afara graniţelor se foloseau, însă, caravanele Două centre comerciale, ale căror arhive au fost descoperite, ne-au făcut cunoscute regulile care conduceau schimburile dintre Mesopotamia şi ţările vecine; unul avea legătură cu colo­niile semitice instalate în Capadocia, probabil în vremea lui Sargon, în orice caz în primul secol al mileniului II, dar care dispar când unul din prinţii locali, Anitta, întemeiază im­periul hitit Tăbliţele găsite la Kul-Tepe sunt registre de so­coteli ale marilor negustori, ţinute de un fel de cameră de comerţ ("quaf) unde se fixează preţul şi se reglemen­tează unele probleme comerciale Marea firmă despre care aflăm datele este cea din Pusukin, care făcea negoţ cu de toate: stofe, animale, metale şi chiar case Din aceste texte reiese că un caravanier primea o anumită sumă în momentul semnării contractului, pentru a-şi face pregătirile şi pentru întreţinerea lui până în ziua fixată; dacă îşi amâna plecarea, i se reţinea o parte din sumă Uneori, la întoarcere, el dădea înapoi banii primiţi şi primea leafa cuvenită; alteori, dacă a vândut pe drum marfa şi a cumpărat alta pentru a o vinde mai departe, împărţirea se făcea conform unor reguli dinainte stabilite Celălalt centru comercial este bine cunoscut din tex­tele anticului Nuzi, provenind din situl vecin cu Yorgan-Tepe şi datând din al ll-lea mileniu Unul din marii negustori de acolo, Tehip-tilla, ne surprinde prin mulţimea actelor de adopţiune făcute în numele său Este unul din­tre mijloacele cele mai abile pentru a înşela statul: bunurile feudei, după obiceiul de atunci, nu puteau fi vândute, ci doar transmise membrilor familiei Un asirian strâmtorat îl adopta pe Tehip-tilla, căruia îi "dădea" bunurile sale şi acesta, recunoscător, îi făcea ''cadou" valoarea acestei "donaţii" Drumurile comerciale vechi au rămas aproape aceleaşi de-a lungul secolelor, din cauză că ele corespun­deau necesităţilor geografice Din vestul Asiei Mici, dru­mul pleca din Efes, trecea prin Sardes, Satala, Orkistos, Pessinus, Ancyra (Ankara de astăzi) şi ajungea în Pteria, situl vechii capitale a regatului hitit (Hattous, astăzi Boghaz-Keui); de acolo, o ramificaţie pornea spre nord, la Sinope, la Marea Neagră; altă ramificaţie pornea spre sud şi, se ramifica iar, un drum plecând spre Tyana şi Tarcos la Golful Alexandretta iar altul ajungea în Siria de sus trecând prin porţile ciliciene şi porţile lui Amanus; urma apoi cursul celor două fluvii spre Golful Persic; din Babilon (şi altădată din Sumer) un drum direct ducea la Susa evitând zona mlăştinoasă Din Susa accesul spre platou era acelaşi ca şi astăzi prin siturile Shapour Chiraz şi Persepolis Din Efes la Susa, mergea Drumul Regal al Ahemeni-zilor pe care-l descrie Herodot, drum care în acel timp mai trecea, respectând tradiţia, prin vechea capitală hitită care-şi pierduse importanţa de mai bine de 500 de ani Dacă din Babilon se dorea să se ajungă în nordul pla­toului Persiei, drumul era acelaşi ca şi astăzi, fiind jalonat de monumentele părţilor şi sassanizilor: Qusr-i-Chirin, Kerind Kirmansh (Taq-i-Bostan), Behistoun, Kengavar Hamadan (Ecbatan) şi Rei Este prima parte a drumului cunoscut sub numele de Drumul Mătăsii Când romanii au reorganizat comunicaţiile, ei au legat Efesul de Cezareea, prin sud: Laodicea, Apamea Antio-hia, Arcelais Ajuns la Comana, după Cezareea, drumul se ramifica spre nord spre Amisos şi nu spre Sinope între vechiul Drum Regal din nord şi drumul roman din sud se întinde un deşert sărat (lacul tatta) care obligă drumurile să facă un ocol Este o diferenţă între drumurile antichităţii şi cele ale Romei: primele sunt formate din tronsoane care legau oraşele, care făceau parcursul sinuos, în timp ce drumul roman îşi fixase un terminus, care era atins pe cea mai dreaptă linie Soldaţiasirieniîn asalt-— basorelief al Palatului de la Ninive (British Museum) Portretul lui Idi-Nârum cel mai puternic administrator al rezervelor regale de grâu din cetatea Mari (prima jumătate a mileniului III î H ) Viaţa statului Babilonienii şi asirienii n-au cunoscut moneda; ei îşi plăteau impozitele în natură sau prin muncă La origine se pare că era un amestec între puterea civilă şi puterea re­ligioasă; datorită tăbliţelor de contabilitate, ştim că sub a lll-a dinastie din Ur, marile antrepozite ale templelor cen­tralizau ofrandele voluntare şi contribuţiile regulate, în grâne, vite etc Numai puterea centrală avea dreptul să scoată aceste rezerve din depozit, în plus, documentele ne informează că unele corvezi în natură erau pentru lucrările agricole, pe lângă obligaţia serviciului militar Corvezile constau în refacerea şi dragarea canalelor, ridi­carea de monumente, producerea de cărămizi etc Patos/, sub dinastia a lll-a din Ur sunt doar simpli in­termediari; ei furnizează puterii centrale o contribuţie regulată; o tăbliţă din această epocă stabileşte con­tribuţiile diferitelor oraşe, în epoca denumită kassită, kudurru-ur\\e adevărate titluri de proprietate, ne infor­mează despre obligaţiile celor care concesionează tere­nuri Sub monarhia asiriană plăţile se făceau în metal, a cărui folosinţă, în tranzacţii, înseamnă un pas spre monedă Astfel, sub Sennacherib, tributul oraşului Karkemish, aşezat pe Eufrat, era de 100 de talanţi1': cel al lui Megiddo din Palestina, de 10 talanţi; contribuţia capi­talei Ninive era de 30 de talanţi; cea a districtului Asur de 20 talanţi, contribuţia totală a Asiriei fiind de 274 de talanţi 1) în antichitate, măsură de greutate (circa 26 kilograme, talantul lui Solon) 6 Dreptul Legile lui Lipit-lshtar şi ale oraşului Eshnunna Până de curând, Codul de legi cel mai vechi, scris în limba semită, era cel al lui Hammurabi, găsit la Susa la începutul secolului, tradus de părintele Sheil într-un timp record, şi păstrat la Luvru Inspirat din legile sumeriene, a fost urmat în Asiria de Culegerea de Legi Asiriene, pe tăbliţe păstrate la Berlin şi traduse tot de părintele Sheil Dar, de atunci, au fost găsite culegeri de legi mai vechi decât cele ale lui Hammurabi şi anume culegerile lui Lipit-lshtar, regele din Isin, şi cele găsite în 1945 în Tell-Her-well, la circa 10 kilometri la est de Bagdad, sit depinzând de vechea Eshnunm, care provin din timpurile lui Bi-lalama, contemporan cu sfârşitul dinastiei a lll-a din Ur şi cu începutul dinastiei din Isin Culegerea lui Lipit-lshtar, scrisă în sumeriană, a fost descoperită în timpul săpăturilor din Nifer; păstrată la Philadelphia, a fost recon­stituită recent prin alăturarea fragmentelor sale Ambele coduri par să fi fost făcute după un model identic, care cerea un prolog şi un epilog spre glorificarea regelui care a ordonat întocmirea lor Lipit-lshtar era al cincilea rege din dinastia din Isin: el a urcat pe tron la 85 de ani după primul rege şi a fost urmat de 11 regi care au domnit, în total, 130 de ani, după care, Riru-Sin din Larsa a anexat Isinul Hammurabi în acel mo­ment, era deja rege de un an Deci, culegerea lui Lipit-lshtar o precede pe cea a lui Hammurabi, cu cel puţin 150 de ani Fragmentele reunite ale tăbliţelor permit să se pre­supună că ele conţineau cel puţin 100 de articole de lege, din care o treime s-a păstrat Se observă că, uneori, Codul lui Hammurabi se inspiră din cel al lui Lipit-lshtar, dar schimbând câte ceva Alteori, unele legi sunt identice: dacă un om taie un pom în livada altuia, va plăti o jumătate de mină1^ de argint; la fel va plăti pentru scoaterea ochiului unui animal închiriat Dar unele legi lipsesc din Codul lui Hammurabi: dacă un sclav fugit şi-a găsit adăpost, mai mult de o lună, la un alt stăpân, acesta va da sclav pentru sclav sau va plăti 15 sicli2^ de argint Codul din Eshnunna este o culegere de legi găsită în 1945 şi 1947 în două exemplare diferite, al doilea fiind mai îngrijit din punct de vedere gramatical, dar ambele părând a fi copii de pe un singur exemplar străvechi, poate şi el copie a unor exemplare anterioare După o introducere de şapte rânduri în sumeriană, urmează 61 de articole de legi în semită; faptul că Bilalamo, contemporan al regelui Shuilishu din Isin, bunicul bunicului lui Lipit-lshtar, este pomenit acolo, ne dă data generală: puţin timp după sfârşitul dinastiei din Ur; în orice caz cu mult înainte de sfârşitul dinastiei din Isin, marcat prin cucerirea lui de către ceijdin Larso în primul rând sunt fixate preţurile şi tarifele Se enu­mera zece feluri de marfă de primă necesitate şi se dă cantitatea care se poate cumpăra cu un siclu de argint: apoi se dau preţurile de închiriere a unei căruţe, am­barcaţiuni, secerătoare sau a unui vânturător de cereale Vin apoi articolele care privesc familia, căsătoria, dar culegerea nu prevede nimic în legătură, cu moştenirea Vânzările, împrumuturile, imposibilitatea de achitare, garanţia contra pagubelor provocate sunt indicate; pentru delicte, pedepsele erau de obicei conform legii talionului1'; stăpânirea unui sclav este protejată contra furtului sau contra pagubelor pe care le-a avut de suferit Codul lui Hammurabi Pentru a ne da seama de instituţiile asiro-babiloniene, cel mai bine este să urmărim, articol cu articol, Codul le­gilor promulgat de Hammurabi, completându-l cu dis­poziţii legislative ale epocii mai recente Când, la începutul celui de-al doilea mileniu, Hammu­rabi a pus să se întocmească acest Cod care-i poartă nu­mele, el n-a fost, pe drept cuvânt, un novator; predecesorii săi promulgaseră, deja, legi Din epoca sumeriană s-au păstrat câteva tăbliţe cu câteva articole de legi care permit să se compare cele două legislaţii Remarcăm, uneori, mai multă echitate în unele legi semite; de exemplu, legea sumeriană prevede pentru cel care va închiria un câmp şi nu-l va cultiva din vina lui, o amendă fixă de plătit proprie­tarului; legea semită stabileşte amenda în funcţie de ce a produs câmpul vecin Dar, legea semitică se arată mereu implacabilă, fără milă, comparativ cu legea sumeriană Societatea era împărţită în trei clase: amelu, mushkenu şi ardu, analogă cu cea din Evul Mediu euro­pean cu nobilii, burghezii şi şerbii ei, fiecare din aceste clase având obligaţii şi drepturi specifice Din punct de vedere practic, nu era nici o deosebire între amelu şi mushkenu, decât o inegalitate în valoarea intrinsecă a in­dividului; o pagubă cauzată unui mushkenu era taxată mai puţin decât aceeaşi pagubă cauzată unui amelu; 1) lege prin care pedeapsa ce se dădea vinovatului era aidoma cu răul pe care l-af acut sau a vrut să-l facă (" ochi pentru ochi şi dinte pentru dinte") mushkenu contează mai puţin, dar este liber; ardu, adică sclavul, este un bun pe care-l ai la dispoziţie şi care are cele mai grele obligaţii; el face corvezile şi serviciul militar; poate fi dat zălog sau vândut; dar trebuie protejat, deoarece el nu are liber arbitru1' Constituirea familiei este reglementată cu grijă Pentru o căsătorie trebuie un contract, deoarece prin el se va dovedi legitimitatea fiilor la moştenire Căsătoria este pre­cedată de un cadou făcut părinţilor femeii de către logod­nic, simbol al vechiului preţ de cumpărare; familiile celor doi viitori soţi trebuie să-şi dea consimţământul pentru căsătorie Logodnica va primi din partea familiei ei un trusou, care va cuprinde bijuterii, stofe şi chiar o parte din bunurile familiei Căsătoria se face în faţa funcţionarilor ministeriali sau a preoţilor; poligamia nu era interzisă, în afară de soţie sau soţiile legitime, exista concubina care era luată de soţ când nu avea copii, şi care avea aproape aceleaşi drepturi ca soţia Dacă era aleasă dintre sclave, ea căpăta unele drepturi, dar mult mai puţin decât soţia legitimă; un bărbat se putea căsători cu două surori deo­dată Divorţul era autorizat; femeia divorţată şi copiii ei păstrau dreptul de moştenire; soţul îi dădea o com­pensaţie pecuniară de o mină de argint, dacă era amelu şi de o treime, dacă era muskenu Femeia putea cere di­vorţul, dacă soţul pleca de la domiciliul conjugal sau dacă o neglija Când femeia obţinea divorţul din vina soţului, avea dreptul să se recăsătorească; faptul că era bolnavă de o boală cronică nu era caz de divorţ La moartea soţului, fe­meia putea sau să rămână în casa defunctului şi să trăiască acolo, întreţinută parţial de copii, sau să părăsească domiciliul şi să se recăsătorească, cu de la sine putere şi fără a cere permisiunea familiei sale cu condiţia ca toţi copiii săi să fie la o vârstă la care să nu mai aibă nevoie de ea Adopţiunea era prevăzută, dar cu formalităţi legale care-l puneau pe copilul adoptat într-un rang egal în fami­lie cu ceilalţi copii Era permis tatălui sau mamei să-i re­nege pe copiii adoptivi; în acest caz, părinţii le datorau o compensaţie pecuniară Din contră, dacă părinţii erau re­negaţi de copii, mai ales dacă era vorba de tată, copiii se expuneau la adevărate penalităţi Tatăl era şeful de ne­contestat al familiei şi se bucura de o situaţie privilegiată Dreptul de proprietate este examinat de Cod sub di­ferite aspecte; proprietatea se transmite prin moştenirea tuturor copiilor, chiar adoptivi, aceştia fiind mai puţin avan­tajaţi Vânzările, partajele se făceau prin funcţionarul minis­terial şi de faţă cu martori Ca şi astăzi, actele specificau natura terenurilor şi limitele S-au găsit acte de asocieri comerciale, de împrumuturi de cereale, de animale, de ar­gint, pentru care dobânzile sunt precizate: acte de vânzări de terenuri, de case, de animale, de bărci şi de sclavi Ceea ce Codul nu prevedea decât în linii mari se găseşte dezvoltat în multe documente care dovedesc existenţa unei jurisprudenţe pentru cele mai mici acte ale vieţii so­ciale S-au lămurit diferitele jurisdicţii la care puteau apela asiro-babilonienii, jurisdicţii susceptibile de recurs, cea mai înaltă fiind tribunalul Regelui Judecătorii alături de asesori şi asistaţi de grefieri dădeau sentinţele în faţa mar­torilor Proba prin jurământ era admisă: adesea, această probă se administra la poartajjnui templu în faţa unei em­bleme divine pe care se jura în epocile foarte vechi, legea admitea "judecata zeului'' şi pedeapsa talionului Prima era proba prin zeul-fluviu, adică proba prin apă Inculpatul era legat şi băgat în apă; dacă plutea sau nu era nevinovat sau vinovat Cel mai adesea, legea prevedea, referitor la pedeapsa talionului, posibilitatea unei răscumpărări, con­form principiului reparării unei stricăciuni prin amendă Un braţ rupt, un ochi scos, valora atât sau atât; când stricăciu­nea rezulta ca urmare a unei neglijenţe profesionale, ea trebuia reparată; un chirurg sau un veterinar nepriceput, un arhitect sau un constructor neîndemânatic era direct responsabil Cu toate aceste dispoziţii eminamente prevăzătoare şi pline de spirit de dreptate, afectivitatea era necunoscută societăţii asiro-babiloniene şi pedepsele pentru ceea ce se considera crimă erau exemplare Pedeapsa cu moartea era prevăzută pentru calomniator şi vrăjitor, pen­tru martorul fals în probleme criminale, hoţul şi tăinuitorul, hoţul de copii şi cel care a ascuns un sclav fugit Pedeapsă cu moartea se hotăra, în general, şi pentru adulter şi incest, dar cu menţiunea că soţul sau tatăl erau mai puţin vinovaţi decât femeia Legile asiriene Traducerea făcută de părintele Scheil a Culegerii de legi asiriene de pe tăbliţele găsite cu ocazia săpăturilor germane la Qalat Shergat, vechiul sit al Asurului, capitala Asiriei, a completat golul care exista în cunoaşterea legis­laţiei de pe teritoriul Mesopotamiei Din păcate, lucrarea cuprinde doar o parte destul de mică a legilor asiriene Cea mai mare parte din aceste legi se referă la Femeie Din ele am aflat că obiceiul oriental de a purta voal exista în Asiria pe la anul 1100 Î H , epocă la care au fost redac­tate tăbliţele acestea Femeia nobilă şi femeia măritată trebuiau să poarte voal când ieşeau din casă, şi acest obicei era considerat un privilegiu al lor, servitoarele şi prostituatele nepurtând voal lată un fragment dintr-un articol al legii asiriene care se referă la purtarea voalului: 41 «Femeile măritate care ies în stradă, să aibă capul acoperit de voal; fetele oamenilor liberi vor purta voal ; ele vor avea voal ziua pe stradă Prostituata nu va umbla cu voal, capul său va fi descoperit Cel care va întâlni o prostituată purtând voal va pune mâna pe ea va aduna martori, o va duce în faţa palatului, dar nu-i va lua podoa­bele Cel care a arestat-o va primi hainele ei Ei i se vor da 50 lovituri de baston şi i se va turna gudron pe faţă Şi dacă cineva va vedea o prostituată cu voal şi o va lăsa să treacă şi n-d va duce la palat, va primi el 50 de lovituri de baston; i se vor lua pumnalul şi hainele, i se vor des­pica urechile şi i se vor trage cu o sfoară legându-se la ceafă; în plus, el va face o lună de corvezi "regale"» Aceleaşi pedepse pentru servitoarea cu voal şi pentru cel care, recunoscând-o, o va lăsa să plece Referitor la căsătorie se găsesc aproape aceleaşi prevederi ca în Codul lui Hammurabi Logodnicul îi face o donaţie tatălui fetei şi un cadou în momentul logodnei; o donaţie făcută femeii este permisă la căsătorie; femeia aduce o dotă Legile asiriene mani­festă o mare severitate pentru nerespectarea bunelor moravuri; mulţimea detaliilor referitoare la această proble­mă dovedeşte frecvenţa şi gravitatea acestor delicte Se poate remarca în această culegere severitatea pedepselor Amenda, plătită în plumb, corvezile ''regale" şi bătaia cu bastonul erau prevăzute pentru greşelile mărunte Urmau mutilările: amputarea degetelor, a unei buze, a nasului, a sânilor, a urechilor care uneori erau doar despicate şi trase pe spate cu o sfoară Uciderea se făcea prin tragerea în ţeapă, spânzurătoare sau înec Severitatea extremă a pedepselor era în conformitate cu caracterul violent al asirienilor, după cum spun textele şi cum rezultă din basoreliefuri Regiunea montană în care locuiau a contribuit, desigur, la formarea acestui ca­racter sever şi chiar crud, care se regăseşte la asirieni în toate perioadele istoriei lor Contractele Examinând contractele, scrisorile şi monumentele, asirienii ne apar ca un popor ingenios, ocupat cu comerţul şi cele mai diferite meseriii Orzul, grâul, curmalele, făceau obiectul principal al comerţului; ele erau cumpărate înainte de a fi culese, livrabile când se recoltau, uneori destul de departe de locul de origine, de exemplu într-o magazie situată într-un port al oraşului O mulţime de am­barcaţiuni brăzdau canalele oraşului sau canalele care făceau legătura între oraşe Mari antrepozite mărgineau canalele; templele aveau în partea rezervată de­pendinţelor, grânare şi grajduri Comerţul cu ţările aflate departe de căile navigabile era asigurat de caravane Meseriile Cunoaştem acum principalele meserii ale asiro-babilo-nienilor: fabricanţi de cărămizi şi dulgheri pentru con­struirea caselor; împletitori de coşuri ocupaţi cu tăierea trestiei şi confecţionarea coşurilor şi a gardurilor; ţesători şi vopsitori; fabricanţi de arme şi de tot felul de obiecte din metal Obţinerea alimentelor preocupa o mulţime de oameni: măcelari, cofetari, berari Hrana se compunea în special din orz, curmale, alte fructe, legume (ceapă, castraveţi, etc ) Se pare că populaţia folosea puţină carne; în schimb, peştele, din care babilonienii consumau cam o mie de specii, era o importantă sursă de hrană, ca şi păsările şi ouăle Pâinea era o turtă plată, asemănătoare cu cea pe care o mănâncă şi astăzi orientalii; le mai erau cunoscute şi diferite feluri de băuturi fermentate: vin, bere, suc de fructe Se menţionează, adesea, uleiul, untul, grăsimea; este posibil ca menţionarea uleiului şi a sodei (dacă nu cumva este vorba de o sare obişnuită) să se re­fere la un săpun rudimentar Se observă pe basoreliefuri felul cum se mânca Oamenii săraci mâncau stând chirciţi în jurul unui singur fel de mâncare, aşezat în formă de pi­ramidă; nobilii şi ofiţerii regelui, la Khorsabad, stau pe scaune destul de înalte aşa încât picioarele nu le ating pământul; în faţa lor, mese mai joase decât ale noastre sunt încărcate cu feluri de mâncare Ca şi astăzi în orient, felurile se aduceau pe tăvi mari care se puneau pe mese mici, peste tot unde se găseau Pe un basorelief provenit din Ninive şi păstrat la British Museum, îl putem vedea pe regele Asurbanipal în grădinile palatului său; întins pe un pat, bea dintr-o cupă; în faţa lui, regina stă într-un fotoliu Se pare că obiceiul pe care-l aveau grecii şi romanii de a mânca stând culcaţi provine de la asirieni Mobilierul era format din cufere şi lăzi, scaune, fie în formă de scaun de bucătărie acoperit de o pernă, în Babilonia, fie în formă de scaun obişnuit sau de fotoliu cu spatele înalt, în Asiria Braţele fotoliilor erau terminate cu motive decorative din bronz, în formă de cap de animal sau con de pin Paturile erau un fel de masă lungă şi joasă pe care se puneau împletituri şi perne 8 Costumul Costumul asirienilor a suferit transformări de-a lungul secolelor şi se pare că modificările suferite s-au datorat in­vaziilor străine Piesa principală a veşmântului era tunica; ea apărea ca un sac deschis în partea de jos, frumos răscroită la guler şi mâneci Deasupra tunicii, asirianul purta o eşarfă lungă pe care o înfăşură în jurul lui şi în pli­urile ei îşi punea pumnalele şi sabia, încălţămintea era o sandală cu carâmb, legată la gleznă, cu un inel prin care trecea degetul mare al piciorului Pălăria regelui era tiara în formă de fes modern, din care coborau două benzi Asirienii aveau un păr bogat, ondulat, căzând pe umeri şi o barbă lungă, încreţită cu fierul; tinerii erau reprezentaţi fără barbă Pe costumul, figurat prin convenţie neted, fără nici o cută, ca şi costumul sumerian, sculptorul grava o mulţime de broderii Âsiro-babilonienii apreciau foarte mult stofele feniciene vopsite cu purpură, dar cunoşteau şi ţesăturile de in şi bumbac Bijuterii, piepteni din fildeş, oglinzi din metal şlefuit, mărgele de sticlă sau din pietre colorate formau coliere; menţionarea specialiştilor în parfumuri printre meseriaşi ne dă o idee despre bunul-gust şi eleganţa asiro-babilo-nienilor 9 Scrierile Scribii şi şcolile lor Toată literatura era în mâna scribilor Problemele grele pe care le punea o scriere care necesita mai multe sute de semne au dus la crearea unei profesiuni a celor care scriau; titlul de scrib era considerat onorific, deoarece el figura pe sigilii şi documente pentru autentificare, iar unii scribi erau chiar^din familia regală; numele său figura la sfârşitul actului, în epocile mai recente era desemnat sub numele de preot (shangu), ceea ce arată raporturile strânse dintre această clasă şi cler Existau adevărate şcoli de scribi; datorită grijii cu care aceste documente au fost păstrate, s-au putut cunoaşte lucrările de şcoală ale tinerilor scribi, în care ei exersau caligrafia şi redactarea Biblioteca lui Asurbanipal Palatele şi templele aveau arhivele lor; tăbliţele arse erau aşezate una peste alta pe rafturi şi formau, astfel adevărate biblioteci; mulţi suverani au pus să se re­copieze toate tradiţiile şi toate scrierile importante, în toate oraşele imperiului, Hammurabi fiind unul din ei Totuşi, Asurbanipal a fost cel care, cu o sârguinţă permanentă, a ordonat întocmirea, prin copiere, a unei adevărate enci­clopedii a ştiinţei din vremea sa nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All China antică JAN COOPER China antică Traducere şi note Constantin lonescu Boeru BUCUREŞTI,200 Colecţia Civilizaţii Dispărute este coordonată de Lydia Constanţa Ciucă PRIETENII CĂRŢII CP 58-47 BUCUREŞTI ISBN 973-573-117-7 PARTEA ÎNTÂI ISTORIA 1 ISTORIA TRADIŢIONALA Cei Cinci Suverani şi cei Trei Auguşti storia tradiţională a Chinei începe cu epoca celor Cinci Suverani (Wu Ti) care au domnit, se pare, înaintea celor Trei Auguşti (Sân Huang) Primii trei din cei Cinci Suverani, şi anume Huang-ti, Ciuan-hiu şi Kao-sin sunt citaţi în lucrările derivate din tradiţia confuciană, lucrări cu caracter mai curând filozofic decât istoric, în cartea de istorie (Şu king), atribuită lui Con- fucius, nu sunt menţionaţi decât ultimii doi Suverani, Yao şi Şuen Sî-ma Ţ'ien, care a scris prima mare compilare de istorie generală (Memorii istorice) vorbeşte, în capitolul întâi, de cei Cinci Suverani, menţionându-l pe Huang-ti ca prim Suveran într-o tradiţie iconografică, probabil din epoca Han, rezultă că cei Trei Auguşti ar fi domnit înaintea celor Cinci Suverani Ei se numeau: Fu-hi, Niu-Kua şi Şen-nong Erudiţii chinezi şi-au propus să realizeze tabloul unei epoci fericite în care Suveranii şi Auguştii, domnind înaintea dinastiilor regale, erau dominaţi de Virtutea lor desăvârşită Primii eroi din Şu-King (cartea de istorie atribuită lui Confucius), Yao şi Şuen, apar implicaţi într-o poveste dramatică a Marilor Ape, în care înte­meietorul primei dinastii regale, Yu cel Mare, are rolul principal, în alte povestiri din această carte, apar unii Auguşti (Niu-Kua şi Ciu-jong) sau alţi eroi Povestea Apelor Revărsate reprezintă un mit referi­tor la organizarea lumii, fiind legat, uneori, de rituri agrare cu caracter şamanist1': făcând desene pe pământ, apa va ţâşni şi va curge în albia sa Suveranii, creatori ai civilizaţiei naţionale Fiecare Suveran avea ca emblemă un Element unic şi un fel de Virtute totală (din cele cinci Virtuţi existente), ei fiind în acelaşi timp creatorii civilizaţiei naţionale Fu-hi şi Niu-Kua au creat, împreună, riturile 1) religie animistă primitivă care consideră că slujitorii cultului po? influenţa spiritele rele sau bune printr-un rit religios Ş!**' Regele Mu conducându-şi carul— dinastia Ciu căsătoriei şi ale cadourilor, iar Şen-nong, suveranul cu cap de bou, a inventat plugul şi a stabilit regulile agriculturii Huang-ti este considerat creatorul ar­melor şi al tehnicilor de turnare a metalelor Uneori, însă, aceste descoperiri sunt atribuite ministrului său, C'e-yu Se spune că Şuen a finisat vasele de argilă Dar şi în cazul lui, marile descoperiri care i-au mar­cat domnia, ca şi în cazul lui Yao, sunt opera miniştrilor lor: Hi-ho, cel ce a stabilit anului solar, K'i, care i-a învăţat pe chinezi să semene şi să pună răsaduri, Kao-yao care a întocmit dreptul penal Deasupra acestor eroi specializaţi într-un sin­gur domeniu, suveranii domneau emanând, datorită Virtuţii lor, o forţă ordonatoare şi civilizatoare Această Virtute se propaga în spaţiu şi în timp, re­alizând unitatea imperiului şi identificând frontierele Chinei cu cele ale Universului, atunci când Suve­ranul, călătorind, ducea cu el Virtutea sa la marginile lumii Huang-ti a atins, de exemplu, în Extremul Occi­dent, muntele K'ong-t'ong, iar Ciuan-hiu, la capătul Levantului, arborele P'an-mu A fost însă suficient ca Yao să trimită delegaţi la cei patru poli şi ca Şuen să facă o simplă ceremonie în capitala sa la cele pa­tru porţi, ca ei să supună Universul întreg ordinii pe care vroiau s-o impună Un Suveran avea toate atributele pe care le putea da unui semizeu o filozofie (în întregul ei) dife­rită de concepţiile creaţioniste Suveranii sunt prezentaţi în istoria tradiţională mai curând ca nişte înţelepţi decât ca eroi Rolul lor primordial era să facă să domnească ordinea printre oameni Yao a instaurat domnia respectului filial şi a virtuţilor civice El a domnit numai pentru binele poporului, fără a se gândi la persoana lui, ca şi Şuen între cei Cinci Suverani n-a fost nici o legătură de rudenie Şuen, de exemplu, era doar ginerele lui Yao şi a fost făcut Suveran după ce a fost ministru şi a dovedit că este un înţelept demn să domnească Yao I-a proscris pe fiul său, Tan-ciu, care ar fi făcut rău Imperiului Un Suveran era un înţelept care domnea fără a dori să guverneze El se trudea să creeze ordi-nea,după Virtutea care emana din el însuşi Această ordine era, înainte de toate, morală, dar cuprindea totul CELE TREI DINASTII REGALE storia celor Trei Dinastii este înscrisă în Şu king (Cartea de istorie), în Şî king (Cartea clasică a Poeziei) şi în Analele pe bambus Lui Şuen, ultimul Suveran, i-a urmat Yu, cel care a întemeiat dinastia Hia Regii din această dinastie s-au pervertit, au încurajat corupţia, aşa că au fost alungaţi de regii din dinastia Yin (sau Şang, sau Yin-Şang) care i-au înlocuit Ultimii regi din dinastia Yin au făcut rău Imperiului şi au fost înlocuiţi de regii din dinastia Ciu Doar Cerul putea acorda învestitura unui rege al Chinei O familie nu putea da regi Chinei sau Fii ai Ceru­lui (T'ien ţiu) decât pentru perioada în care Cerul îi acorda învestitura (ming) Această investitură, acest mandat ceresc, era întotdeauna temporar Mandatul ceresc care permitea domnia se dădea numai datorită meritelor (kong) unui mare Strămoş Marii Strămoşi ai celor Trei Dinastii Regale (Sân Wang) au fost toţi miniştri ai lui Şuen, ultimul Suveran: Yu, care a întemeiat dinastia Hia, a fost S/"-kong (şef al lucrărilor publice); Sie şi K'i, strămoşii celor din dinastiile Yin şi Ciu, au fost: unul, inspector al populaţiei, celălalt funcţionar superior la agricul­tură In plus, naşterea celor trei Strămoşi dinastici a fost miraculoasă: ei s-au născut din voinţa Cerească, în toate trei dinastiile, regii descindeau dintr-un Fiu al Cerului încă de la începutul secolului VII! î H , istoria arată că cei din dinastia Ciu erau secătuiţi de puteri Virtutea lor era epuizată şi dezastrele naturale au dovedit-o Dezastre asemănătoare se produseseră şi la sfârşitul dinastiei Hia, ca şi la sfârşitul dinastiei Yin Ultimii suverani din fiecare dinastie erau foarte orgolioşi şi acţionau aşa cum doreau ei, în loc să res­pecte Virtutea care era identică cu Ordinea naturală Ei nu mai conduceau după mandatul dat de Cer şi Cerul i-a abandonat, nemaitratându-i ca pe Fii res­pectuoşi, deoarece Virtutea regală se obţinea doar prin îndeplinirea ordinelor cereşti Dinastia Hia Yu cel Mare, întemeietorul dinastiei Hia, avea toate caracteristicile unui adevărat Suveran; mai mult chiar, nici un alt Suveran nu se asemăna cu un «fee semizeu mai mult decât acest creator al Regalităţii Yu era activ, serviabil, capabil, harnic se îmbrăca şi mânca simplu şi arăta o deosebită evlavie faţă de puterile divine; avea o locuinţă umilă, dar cheltuia mult pentru canalele de irigaţii Deţinea în el Virtutea necesară pentru unirea Imperiului şi i-a aşezat în locuri potrivite atât pe chinezi cât şi pe barbari; Imperiul a cunoscut atunci Marea Pace Respectând riturile, el a călătorit până la cele Patru Orizonturi, pentru a stabili graniţele Lu­mii şi ale Chinei Toate acestea le-a făcut, pe vre­mea când era doar ministru al lui Şuen care I-a prezentat Cerului şi, după moartea lui, a trebuit să domnească Ca orice Suveran, el şi-a numit un minis­tru, pe Kao-yao şi, apoi, la moartea acestuia, pe Yi (sau Po-yi), care se pare că a fost fiul lui Kao-yao Când Yu a murit, seniorii l-au părăsit pe Yi, s-au dus ia K'i şi i-au spus: „Prinţul nostru este K'i, fiul lui Yu, Suveranul" Astfel a fost stabilit principiul eredităţii dinastice Lui Yu, regele civilizator, i-a urmat, deci, K'i, re­gele războinic Dar istoria îi cunoaşte o singură vic­torie, jirin care a întărit opera paşnică a tatălui său înainte de a ajunge la Kie, ultimul din dinastia Hia, istoria mai vorbeşte de regele K'ong-Kia, căruia Cerul i-a trimis o pereche de dragoni, din care regele a mâncat-o pe femelă Unii văd în acest dar ceresc o confirmare a Virtuţii regale şi fac din K'ong-Kia un înţelept care respecta întru totul voinţa Cerului Alţii însă văd în el un amator de magie care a instaurat dezordinea şi „a pervertit Virtutea celor din dinastia Hia" Ultimul rege, Kie, a distrus definitiv această Vir­tute Nu era un suveran incapabil, dar era un tiran Iubea luxul şi se destrăbăla cu prizonierele aduse din expediţii Un vasal pe care Kie I-a închis şi apoi I-a eliberat, Tang, sprijinit de alţi vasali ai lui Kie şi de seniori, a ridicat o armată cu care I-a învins şi I-a alungat pe Kie de pe tron Dinastia Yin T'ang Victoriosul a întemeiat dinastia Yin El cobora din primul Suveran şi din Sie care se distin­sese ca ministru al lui Şuen Printre strămoşii săi se numără Hiuan-ming care a regularizat cursul Fluviu­lui Galben T'ang şi-a început domnia pedepsindu-i pe cei care nu făceau sacrificii şi pe cei care nu aveau milă de popor Totuşi, în timpul domniei lui nu a făcut fapte de seamă Nici urmaşii lui nu s-au distins prin fapte deosebite Dinastia Yin a dispărut odată cu Şiu-sin, despre care se spune că a tras cu săgeţi spre Cer şi acesta I-a pedepsit trimiţând un foc puternic care I-a ars împreună cu femeile şi averile sale El a fost tiranul cel mai urât de popor A avut o forţă fizică su­praomenească; şi-a ucis soţia principală; a inventat noi metode de tortură şi i-a chinuit şi torturat pe toţi cei care îi condamnau purtările El I-a închis într-un turn pe Şeful din Vest, prinţ din familia Ciu, cel mai virtuos dintre vasalii săi! Atunci, muntele Yau s-a prăbuşit, o femeie s-a «jWjt Uiv' *, '-«Â-^-i l i trasformat în bărbat şi au apărut doi sori pe cer Şeful din Vest, când a fost eliberat, i-a adunat în ju­rul lui pe seniori şi pe vasali şi, în fruntea unei ar­mate, a înlăturat dinastia Yin Dinastia Ciu Regii din dinastia Ciu coborau din Huang-ti şi din K'i Triumful acestei dinastii a fost rodul activităţii a doi regi, Wenşi Wu Regele Wen a avut mai întâi titlul de şef al Ves­tului şi, în această calitate, i-a învins pe barbari şi i-a pedepsit pe cei vinovaţi După aceea, a luat tronul şi a devenit Rege Fiul său, Wu, a fost un rege războinic, dar el s-a înarmat numai pentru a executa ordinul Cerului de a-l pedepsi pe Şiu-sin, fostul rege, care se purta cu mare cruzime fată de cele O Sută de Familii Imediat ce I-a învins, „a lăsat armele şi şi-a inspectat fiefu­rile" Urmaşul său, C'eng, s-a luptat şi el contra par­tizanilor dinastiei Yin, pe care i-a învins, întărind di­nastia Ciu Despre urmaşii lui se ştie doar că regele Ciao a murit neştiut de nimeni deoarece „Virtutea re­gală" slăbise Ea şi-a recăpătat forţa în regele Mu, fiul lui Ciao, care s-a născut în mod miraculos Era un erou cântat de poeţi, fiind protagonistul unui ro­man de aventuri Este celebru şi prin călătoria pe care a făcut-o în Vestul îndepărtat; el a promulgat un Cod penal Apoi, Virtutea a slăbit iar, la urmaşii săi, cărora „poeţii le-au adresat satire" Decadenţa s-a accentuat în timpul regelui Li, care a fost destul de slab la minte ca să adune bogăţii şi să încerce „să închidă gura poporului"; a trebuit să părăsească tronul în anul 841 Î H Până în anul 828 Î H puterea a fost în mâinile a doi miniştri Când a murit Li, ei l-au încoronat pe Siuan (828-782 Î H ) Acesta a făcut multe greşeli: el nu a arat pământul regal, a hotărât recensământul populaţiei, lucru interzis, şi a iubit prea mult plăcerile Dar, apoi, s-a îndreptat pentru că s-a ruşinat şi şi-a mărturisit greşelile Unii cronicari spun că prin aceasta a reuşit să renască Virtutea celor din dinastia Ciu Alţi spun că a fost omorât cu săgeţi de fantoma uneia din victimele sale, după ce suferise o înfrângere chiar acolo unde nu vroise să are pămân­tul Greşeala de a face recensământul populaţiei a fost plătită de fiul său, regele Yeu (781-771): a fost învins de barbari şi ucis El fusese îndrăgostit de Pao-ţî, o femeie frumoasă şi iscusită, dar care era bârfitoare şi prin aceasta a atras nenorocirea Pao-ţî se născuse din spuma unui dragon care a fecundat o fetiţă de şapte ani Dragostea pe care i-a purtat-o regele Yeu a tulburat întreaga natură: muntele K'i s-a prăbuşit şi trei râuri au secat Şi dacă regii din dinastia Ciu, a căror Virtute dispăruse, nu au fost to­tal eliminaţi, a fost din cauză că în acel moment nu a apărut în China nici un înţelept care să aibă geniul binefăcător al unui întemeietor de dinastie W71'- V*-: EPOCA HEGEMONILOR SI A REGATELOR RĂZBOINICE scrie Sî-ma Ţ'ien istoria perioadei următoare (se­colele IV-III) sub formă de monografii a senioriilor O parte dintre seniorii din această perioadă şi-a luat titlul de Rege Dintre ei, unii au primit denumirea de Hegemoni, tradiţia rezervând, în mod obişnuit, acest nume pentru cinci personaje care au trăit în secolul VII, care au încercat să dea Chinei o nouă dinastie regală şi au jucat un rol important în epoca denumită a Regatelor războinice Aceşti Hegemoni au încercat să înlocuiască dinastia Ciu, complet epuizată, acţionând ca protectori semirespectuoşi sau ca duşmani declaraţi ai casei regale itlul de Fiu al Cerului a fost păstrat de regii din dinastia Ciu aproape până la întemeierea Imperiului Dar, timpul scurs între secolele VIII şi III s-a carac­terizat prin lupte de dobândire a supe­riorităţii între câteva state feudale (kuo) Istoria acelor timpuri este redată de analele senioriale Sursa principală, pentru secolele VIII-V este Ci'uen ţ'iu (Anale} din ţara Lu, patria lui Confucius, dar din păcate ea nu dă decât o listă de fapte A fost completată cu trei comentarii: 1) Ţo ciuan, — cel mai important, bazat, fără îndoială, pe una sau mai multe cronici locale — povesteşte întâmplări care se referă la toate ţările chineze; 2) Kuoyu, este o culegere de contiones, studii aran­jate pe ţări; 3) Studiile Regatelor războinice în care Cum se pot traduce titlurile senioriale chineze Cuvântul hegemon^ se traduce prin doi ter­meni pe care istoricii chinezi îi folosesc frecvent Pa, care înseamnă un senior cu un mare prestigiu şi cu mare putere, şi Po, care poate să însemne un senior cu o autoritate deosebită, dată de un Fiu al Cerului Regele avea dreptul, prin tradiţie, de a da sau de a retrage titlurile senioriale Aceste titluri în limba chineză erau: Kong, Hu, Po, 77, Nan şi sugerau ideea de putere virilă sau militară, în ţara lor, toţi seniorii erau desemnaţi cu termenul Kong (duce), dar la curtea regală, între ei existau trepte ierarhice 1) conducător; cel care reprezintă forţa principală conducă­toare (în ordine Kong Hu, Po, Ţî, Nan) care se traduc în mod obişnuit prin: duce, marchiz, conte, viconte, baron Ducii şi marchizii formau categoria supe­rioară, iar ceilalţi categoria inferioară Cuvântul Po se mai folosea şi pentru a de­semna pe şefii (Fang-po = hegemon) însărcinaţi cu asigurarea ordinii într-o regiune a regatului (fang) Acelaşi cuvânt (Po) era folosit şi pentru divinităţile masculine ca şi pentru desemnarea primului născut Regele făcea deosebire între seniorii care aveau acelaşi nume de familie cu el şi seniorii care purtau un nume diferit Pe primii îi numea Fu (unchi după tată = părinţi), iar pe ceilalţi Kiu (unchi după mamă = socri), învestitura care conferea dreptul special de a face ordine într-o regiune (hegemonie) era acordată unui Po-fusau unui Po-kiu Cei Cinci Hegemoni din cinci ţări diferite Regele P'ing (770-720 Î H ), fiul regelui Yeu din dinastia Ciu a trebuit să-şi mute capitala la est pen­tru a scăpa de incursiunile barbarilor din vest Sub domnia lui, casa regală a decăzut şi a slăbit şi mai mult Seniorii s-au folosit de puterea lor în această perioadă, pentru a-i asupri pe cei slabi Ţările Ţ'i, Ci'u, Ţ'in şi Ţin s-au dezvoltat şi puterea în fiecare din ele era exercitată de cel care deţinea hegemonia Divinitate—dinastia Ming (Fang-po) în ţara sa Ţ'i, Ci'u, Ţ'in şi Ţin sunt (împreună cu Song) ţările care au dat, fiecare, câte unul din cei Cinci Hegemoni tradiţionali Ducele Huan din Ţi (683-643Î H ) este primul din cei Cinci Hegemoni, dar cel mai celebru este ducele Wen din Ţin (636-628Î H ) Nimic nu a justifi­cat, însă, atribuirea hegemoniei celorlalţi trei prinţi Ducele Siang din Song (650-637Î H ) era un descen­dent al dinastiei Yin şi a ajuns într-un post prea mare pentru el, deoarece „Marea Fericire nu vine de două ori" în aceeaşi familie Nici ducele Mu din Ţ'in (659-621Î H ) şi nici regele Ciuang din Ci'u (613-591Î H ) nu au avut merite deosebite Mai târziu, ţara Ci'u a avut ocazia să întemeieze imperiul, dar nu a reuşit, şi acesta a fost întemeiat de ţara Ţ'in Hegemonii au fost prinţi care nu aveau decât în mică măsură geniul unui Rege întemeietor „Cel căruia Cerul i-a deschis calea" Cel mai celebru dintre ei, Wen din Ţin a trăit o viaţă aventuroasă înainte de a deveni Hegemon Era fiul mai mic al seniorului, care I-a trimis la fron­tieră unde a fost iubit de cei care locuiau acolo Pen­tru a scăpa de asasinii trimişi să-l omoare şi pentru a nu se revolta împotriva tatălui său, care nu-l iubea, s-a refugiat în ţara mamei lui, de origine barbară El a refuzat, la moartea tatălui său, să ia puterea, deşi i s-a propus acest lucru, deoarece, neasistând la ceremoniile de doliu pentru tatăl său, nu credea că are dreptul să-l înlocuiască A preferat să viziteze cele mai puternice seniorii din acea vreme, ceea ce a dus la creşterea renumelui său Pe cei care-l insultau îi trata cu răbdare şi blândeţe Odată, cerând de mâncare i s-a dat un bulgăre de pământ Şi-a stăpânit mânia şi a primit bulgărele ca pe un omagiu Cei care erau încrezători în Virtutea sa puneau într-o farfurie cu orez, pe care i-o dădeau, o tăbliţă de jad, semn al puterii El le trimitea înapoi tăbliţa, dar le rămânea recunoscător în Ţ'i a fost foarte bine primit şi acolo a cunos­cut o femeie, alături de care a vrut să trăiască şi să moară, dar noua lui soţie, preocupată de gloria lui, i-a cerut să-şi continue drumul în Ci'u, deşi în pericol, a refuzat să facă promisiuni care puteau dăuna ţării sale Prinţul din Ci'u care presimţea în el un rival, nu s-a putut hotărî să-l omoare Peste tot se spunea, vorbind de Wen: „Nimeni nu se poate atinge de cel căruia^Cerul i-a deschis calea!" El era urmat de mai mulţi înţelepţi care-l slu­jeau cu credinţă Unul din ei, pentru a-l hrăni pe Wen, şi-a tăiat o bucată din carnea lui: el credea că prinţul era omul Cerului care-i deschisese calea în sfârşit, Wen s-a dus în Ţin unde i s-au oferit cinci femei Armatele din Ţin l-au dus în Ţin unde a obţinut tronul Apoi a primit titlul de Hegemon, dar nu s-a îngâmfat şi a spus suspinând ca un om îngri­jorat: „Am învăţat că numai un înţelept poate să rămână calm după o victorie pe câmpul de luptă " Cu toate că a fost victorios în război, a meritat mai mult să fie numit Wen (civilizatorul), decât Wu (războinicul) Si totuşi, Cerul nu i-a dat Virtutea completă a unui întemeietor, deoarece avea în suflet trufia care îl împiedica pe om să se ridice cu adevărat Un exemplu este edificator: ducele Wen a pus să se facă un tunel subteran pentru mormântul său, privi­legiu acordat doar regilor! O perioadă de lupte dar şi de tratate între ţări Nici ceilalţi Hegemoni n-au fost mai puţin înfu­muraţi şi nu aveau Virtutea cerută de Ordinea ce­rească Din această cauză, în această perioadă, China nu s-a putut bucura de pace, izbucnind mereu războaie între ţările mari, încălcându-se teritoriile şi anexându-se micile fiefuri Dar, cu toată duşmănia permanentă dintre Ţin şi Ţin şi dintre Ţin şi Ţ'i şi, mai ales, dintre Ţin şi Ci'u, în această perioadă a existat o anumită înţelegere, realizându-se întâlniri şi tratate între ţări Tratatul din anul 562 Î H este renumit: „Noi toţi, care jurăm acum împreună, nu vom acumula recoltele, nu-i vom sprijini pe vinovaţi, îi vom ajuta pe cei care vor fi victimele unui dezastru Vom avea aceiaşi prieteni şi aceiaşi duşmani Vom ajuta casa regală Dacă vreunul încalcă acest tratat, fie ca Proteguitorii Adevărului, Munţii venerabili, Râurile venerabile, toţi Zeii, Regii decedaţi, Seniorii Hpcedati să-l distrugă! fie ca poporul să-l pără­sească!' să-şi piardă Mandatul (ceresc)! familia să-i piară! senioria sa să fie răsturnată!" încrederea lui Confucius si insuccesele sale politice O pace adevărată, realizată de un prinţ în­ţelept, tutore dezinteresat al casei regale, acesta era idealul pe care biografii şi tradiţia i-l atribuie lui Con­fucius (551-479 î H ) El ar fi putut să-l realizeze cu condiţia să fi devenit mmistru al unui prinţ, căruia să-i insufle politica sa însă şi-a petrecut cea mai mare parte a vieţii sale călătorind din seniorie în seniorie în căutarea celui care ar fi ştiut să-i folosească talentul El le propunea tuturor „să se conformeze regulilor celor Trei Dinastii şi să repună la mare cinste politica ducelui din dinastia Ciu" Acesta reuşise să întărească puterea dinastiei Ciu, pentru restaurarea Virtuţii „Dacă s-ar găsi, gândea Confucius, un prinţ care ar fi capabil să se folosească de mine, după un ciclu de douăsprezece luni ar obţine deja un rezultat şi după trei ani, per­fecţiunea ar fi realizată", încrederea lui Confucius în vocaţia sa era absolută şi se mira de insuccesele sale Istoria deplânge eşecurile lui Confucius, dar nu se miră Ea pare să admită că la începutul se­colului V slăbise încrederea în eficacitatea imediată a unei Virtuţi obţinută prin respectarea regulilor tradiţionale Tiranii au înlăturat toate tradiţiile regimului feudal Secolele V, IV şi III au constituit o perioadă de anarhie şi de mare criză morală Marile ţări înglo­baseră aproape în întregime micile domenii seniori­ale Ordinea din societate nu mai era bazată pe tradiţie şi pe reguli protocolare Prinţilor nu le mai trebuia o Virtute, considerată ca până atunci, sufi­cientă în sine Ei urmăreau profiturile materiale şi creşterea puterii lor Aceştia au fost tiranii, care au introdus obiceiurile venite din afara ţării şi au avut totuşi^meritul de a lărgi orizontul în această perioadă se remarcă creşterea puterii ţărilor situate la limita vechii Confederaţii chineze, ţări care preiau influenţele „barbare" şi ie răspândesc în China Personajele cele mai cunos­cute din aceste timpuri noi au fost doi prinţi care au trăit chiar la începutul acestei perioade de barbarie Unul este Ho-lu (514-496 î H ), regele din Wu, iar celălalt Ku-ţien (496-465 Î H ), regele din Yue (Ciî-Kiang) Amândoi au domnit peste popoare tatuate care purtau părul scurt Uneori ei sunt consideraţi Hegemoni, deoarece, ca şi aceştia, aveau miniştri înţelepţi Dar aceşti miniştri nu erau conduşi de înţelepciunea tradiţională, ci se inspirau dintr-o poli­tică adaptată la realităţile existente Ku-ţien, învingătorul lui Wu, folosea multă diplo­maţie în relaţiile cu vecinii, dar politica lui agrară şi cea a natalităţii erau influenţate de scopuri militare în această perioadă, toate tradiţiile regimului feudal au fost înlăturate Războiul nu mai era conceput ca un mijloc de îndeplinire a hotărârilor Cerului, ci a devenit o profesiune El nu mai urmărea îndreptarea vinovaţilor, ci distrugerea duşmanului, devenind foarte sângeros Ţara Ţin a fost un exemplu de cruzime, o adevărată junglă cu animale feroce Aici se tăiau capetele prizonierilor după fiecare bătălie şi, în acest fel, au pierit zeci de mii de oameni Odinioară, idealul era de a se cultiva doar cas­traveţi şi pepeni galbeni, care nu se puteau con­serva şi nu se făceau rezerve de cereale Acum, din contrai se urmărea formarea de stocuri mari şi de bogăţii Cumpătarea a fost înlocuită de lux şi de risipă A fost perioada prinţilor strălucitori care trăiau încon­juraţi de femei, de muzicieni, de bufoni, de spada­sini Comploturile şi asasinatele au devenit mijloa­cele „eroice" ale politicii Cruzimea şi îngâmfarea nu mai aveau limite Ceremoniile funerare erau prilej de manifestare a unei oribile cruzimi Ho-lu din Wu (514-498 Î H ) şi-a înmormântat fiica punându-i în mormânt bogăţii de neînchipuit Cu această ocazie, el a sacrificat pe lângă dansa­tori, un mare grup de băieţi şi fete din popor Yen din Song s-a proclamat rege sub numele de K'ang în anul 318 î H Cu această ocazie s-au dat banchete uriaşe la care se striga: „Zece mii de ani! Zece mii de ani!" El a ars tăbliţele Zeilor Pământului, a biciuit Pământul şi a tras săgeţi spre Cer Prin aceasta, el vroia să-şi afirme superioritatea faţă de totj zeii Anarhia creştea şi toate încercările înţelepţilor de a o curma nu au avut nici un efect; singura lor scăpare era moartea Aceasta a fost soarta lui K'iu-yuan, prinţ de sânge din Ci'u, înţelept şi poet Regele Hue (328-299 Î H ) nu i-a ascultat sfaturile Degeaba K'iu-yuan a chemat în sprijinul Virtuţii puterea poeziei; degea­ba a scris acea vastă alegorie care este poemul Li sao, prin care reamintea stăpânului său că se im­punea găsirea unui sfătuitor sfânt şi a unei soţii per­fecte şi că dobândirea Virtuţii era singura cale pe care trebuia să meargă un prinţ demn de acest nume Dar K!iu-yuan nu s-a încăpăţânat să spere, cum a făcut Confucius El s-a sinucis, înecându-se Corupţia era generală Vremea înţelepciunii şi a Onoarei trecuse 4 ERA IMPERIALA ntemeierea Imperiului chinez este conside­rată în Istorie nu ca sfârşitul, ci ca încunu­narea unei ere de anarhie şi de nebunie Pentru perioada care s-a scurs până la dom­niile în care dinastia Han s-a stabilizat, re­latările istorice se inspiră din romanele epice şi din pamfletele muşcătoare care dau un plus de expresivitate şi patetism analelor searbede Sfârşitul regalităţii Ascensiunea dinastiei Ţ'in Primul împărat Regalitatea a luat sfârşit în anul 256 Î H , când regele Nan, din dinastia Ciu, lipsit de orice preroga­tive, a murit fără a lăsa urmaşi Din anul 221 î H , China, încetând să mai fie o confederaţie de domenii senioriale aflate sub suveranitatea unui rege, a devenit un Imperiu Această organizare nouă va dura multe secole încă din anul 325 Î H , prinţii din Ţin luaseră ti­tlul de regi, dar nici regele Huei-wen şi nici urmaşii săi nu s-au gândit să schimbe organizarea Chinei Ei s-au mulţumit să obţină victorii în lupte şi să-şi mărească fieful în anul 247 Î H , la vârsta de treisprezece ani, Ceng s-a urcat pe tronul ţării Ţin în anul 221 î H , după victorii deosebite, el a putut spune că întreaga Chină era pacificată şi le-a cerut miniştrilor săi să-i găsească un titlu „care să fie pe măsura meritelor sale" Aceştia i-au propus titlul de August Suprem (Tai Huang) Ceng, pentru a scoate în evidenţă că el avea întreaga Virtute caracteristică perioadei fericite în care au domnit cei trei Auguşti şi cei Cinci Suverani, a ales titlul de August Suveran (Huang-ti) A hotărât, de asemenea, ca el să fie numit Primul August Su­veran (Şf Huang-ti), succesorii săi urmând să fie numiţi „al doilea", „al treilea", până la „o mie şi zece mii de generaţii" Printr-o „veneraţie postumă", el a conferit un nume onorabil predecesorului său (aşa cum făcuseră întemeietorii dinastiei Ciu) Fixând titlul im­perial (Huang-ti se traduce prin împărat) (istoria îi scrie cel mai adesea numele Ţin Sî Huang-ti —Ţin amintind ţara de origine a Primului împărat), el a sta­bilit Emblema şi Numărul distinctiv al dinastiei pe care o întemeia El a ales Şase ca număr-etalon şi a domnit în virtutea elementului Apă în acelaşi fel a fost hotărâtă şi culoarea Neagră (Negru corespunde Apei şi numărului Şase) pentru haine şi drapele Pălăriile oficiale au avut şase de­gete lungime, iar atelajele trăsurilor, şase cai Apa, Negrul şi Nordul (unde se găsea ţara Ţin) potrivindu-se cu principiul severităţii, politica era gata stabilită: totul trebuia să meargă conform Legii si Justiţiei şi nu pe bază de Bunătate şi Binefacere Măsurarea timpului şi calendarul au fost reînnoite Imediat după instaurarea noii ere, Augustul Su­veran a vizitat toate regiunile Imperiului şi a făcut pelerinaje la toate Locurile-Sfinte tradiţionale Dar Zeii I-au primit rău pe cel care conducea după prin­cipii elaborate într-o epocă de tiranie, vrând să restabilească domnia „durităţii şi violenţei" Pe mun­tele Tai şan a fost întâmpinat de o furtună cu vânt şi ploaie Pe muntele Siang, divinităţile locale, care erau fiicele Suveranului Yao, au trimis un vânt care aproape l-a împiedicat să treacă fluviul Yan-ţî-kiang împăratul a pus să se doboare pădurea de pe mun­tele Siang şi apoi a pus să fie vopsit în roşu, ca un criminal, de către trei mii de condamnaţi Doar un ti­ran putea îndrăzni să nu se încline în faţa voinţei Cerului, într-adevăr, Ţin Şî Huang-ti nu avea nimic din Virtutea unui Suveran Un împărat născut dintr-o concubină De astfel, el nici nu apăruse pe lume printr-o naştere miraculoasă Nu era fiul tatălui său legal, dar nici nu era Fiu al Cerului Istoria ne dezvăluie că era fiul unei concubine care, atunci când venise în palatul princiar, era deja însărcinată în urma legăturilor cu primul stăpân Şî Huang-ti nu avea nici o milă; şi-a forţat tatăl natural să se sinucidă şi şi-a persecutat rnama Mai mult, i-a persecutat pe erudiţi Regii înţelepţi ai antichităţii, ca Yu cel Mare (al cărui corp a fost etalonul de lungime), au realizat unitatea Chinei datorită Virtuţii lor Ţin Şî Huang-ti a realizat-o prin forţă brutală Desigur, şi-a început domnia printr-un banchet şi a strâns toate armele pentru a le topi; dar nu a împărţit bijuteriile şi teritori­ile cucerite şi chiar dacă a făcut legi egale, a stabilit noi etaloane de greutate şi de lungime, dimensiunile osiilor şi caracterele scrierii, a acaparat, în acelaşi timp, întregul Imperiu, nepermiţând să mai fie împărţit în fiefuri Autocrat şi revoluţionar, a dispreţuit tradiţia regilor Wen şi Wu El a aprobat ordinul propus de ministrul său Li Sî (un transfug) ca toate întâmplările oficiale scrise, cu excepţia Memoriilor din Ţin să fie arse Cei care şi-au permis să ascundă cărţi de is­torie ca Şî king, Şu king şi Discursurile celor O Sută de Şcoli au fost ucişi împreună cu rudele lor Aşa au fost executaţi, în anul 212 Î H, patru sute şaizeci de tradiţionalişti împăratul J'in Şî Huang-ti află că va muri curând în anul 211 î H , s-a găsit, pe un meteorit, această inscripţie: „La moartea lui Şî Huang-ti, Im­periul va fi împărţit " Un duh al apelor a venit şi i-a dat împăratului inelul de jad pe care acesta îl arun­case, odinioară, în Yang-ţî-kiang pentru ca fluviul să-l apere Aşa a aflat Ţin Şî Huang-ti că va muri în acel an împăratul construise în Hien-yang un oraş reşedinţă somptuos, în care au fost renovate palatele din domeniile senioriale desfiinţate Acolo adunase femeile din haremurile capturate, clopotele şi tobele prinţilor învinşi; reunise în acest nou oraş 120 000 de familii ale oamenilor cei mai bogaţi şi mai puternici din Imperiu Cele două sute şaizeci de palate erau legate între ele prin drumuri acope­rite A adunat, de peste tot, o mulţime de vrăjitori care avea sarcina să caute leacul care dădea Ne­murirea El dorea să devină un Om adevărat, în stare „să intre în apă fără a se uda, să intre în foc fără să se ardă, să urce pe nori şi aburi, veşnic ca Cerul şi Pământul" El a trimis, în anul 219 Î H , mai muite mii de băieţi şi fete în căutarea insulelor în care locuiau Nemuritorii în anul 211 î H s-a dus chiar el la malul mării Un peşte mare, kiao, îi împiedicase pe trimişii lui să ajungă în Insulele fericite Nimeni n-a reuşit să omoare peştele cu ajutorul săgeţilor Ţin Şî Huang-ti a luat un arc şi a aşteptat ivirea peştelui cel mare Din înaltul Locului Sfânt din Ciî-fu, a văzut, în sfârşit, un peşte mare A tras şi peştele a fost ucis Dar după aceea, împăratul s-a îmbolnăvit şi, aproape imediat, a murit Funeraliile împăratului au fost făcute cu onoruri neobişnuite Mormântul a fost săpat de 700 000 de condamnaţi castraţi, atât de adânc că au ajuns la Iz­voarele subpământene Când corpul a fost introdus în mormânt au fost închişi cu el toţi meşterii care lu­craseră la realizarea dispozitivelor astronomice şi geografice care, şi ele, fuseseră puse alături de împărat De asemenea, toate femeile împăratului care n-avuseseră copii, l-au însoţit în mormânt Portretul satiric al unui împărat neiubit Foarte rar cronicile pomenesc de cuceririle lui Ţin Şî Huang-ti, care totuşi a reuşit să mărească Im­periul în toate direcţiile şi care, chiar mort era temut de popoarele străine „Un om cu nas proeminent, cu ochi mari, cu piept de pasăre de pradă, cu voce de şacal, fără bunătate, a cărui inimă este ca a unui ti­gru sau a unui lup gata să devoreze oamenii " în acest cuplet satiric se găseşte singurul portret pe care chinezii ni l-au dat despre întemeietorul unităţii lor naţionale l O succesiune zbuciumată Dinastia din Ţin a fost înlăturată aproape ime­diat după moartea întemeietorului ei în anul 211 î H , ministrul Li Sî şi eunucul Ciao Kao, îl elimi­naseră pe unul din fiii lui Ţin Şî Huang-ti, pentru că-l bănuiau că este de partea tradiţiei, şi, când a venit momentul, l-au pus pe tron pe un alt fiu, Hu-hai, cunoscut sub numele de Eul-şî Huang-ti (al Doilea împărat) Ca şi tatăl său, a domnit cu asprime Im­periul s-a revoltat şi Li Sî a fost executat, Eul-şî a fost ucis şi el şi a fost chemat nepotul său Ţu-ying să se urce pe tron dar acesta aproape imediat s-a pre­dat revoltaţilor din grupul seniorilor Din lupta pentru putere se naşte noua dinastie Han Istoria îl denumeşte „Primul împărat al dinastiei din Ţin" (Ţin Sj Huang-ti) pe cel care a dorit să fie numit „primul împărat" (Şî Huang-ti) El a plasat capitala în Ţin, dar nu a permis ca oamenii să trateze restul Imperiului ca pe o pradă de război Opt ani după moartea marelui împărat din Ţin, cei djn dinastia Han au venit la conducerea Imperiu-[ui în timpul scurs până la cucerirea puterii de împăraţii Han, ţara a cunoscut o stare de anarhie, foarte dăunătoare Revolta începuse în ţara Ci'u, unde se găseau cei mai de temut adversari ai celor din dinastia Ţin, dar a cuprins repede întreaga Chină şi, în anul 208 î H , cea mai mare parte din marile state feudale de altădată erau reconstituite Urmaşii lui Ţ'in Şî Huang-ti odată înlăturaţi, învingătorii şi-au împărţit Imperiul Dar, curând, doi din şefii cei mai puternici, Hiang Yu şi Liu Pang, au intrat în conflict Hiang Yu era un militar îndrăzneţ, generos şi violent Liu Pang, din contră, era prudent, viciean, tenace Hiang Yu a murit în luptă după ce câştigase 70 de victorii Liu Pang era mai modest şi fusese la început un foarte mic funcţionar fără educaţie El s-a căsăto­rit cu fata onorabilului Lu care şi-a dat seama ime­diat că Liu era predestinat, deoarece avea „o barbă frumoasă şi o frunte de dragon" Se spunea că „mama lui, stând pe malul unui lac, a visat că se întâlnea cu un zeu Chiar atunci a fulgerat şi a tu­nat Când a venit soţul a văzut un dragon kiao peste soţia lui După aceasta, ea a rămas însărci­nată şi i-a dat naştere lui Liu Pang " Mai târziu, când el dormea, deasupra lui veghea tot timpul un dragon Liu a ucis un şarpe, care era fiul Suveranu­lui Alb; atunci o bătrână a început să plângă: copilul ei, zicea ea, fusese omorât de fiul Suveranului Roşu Ţin Şî Huang-ti, neliniştit, spunea mereu: „în partea de sud-est, se simte mirosul unui Fiu al Cerului!" Dar el n-a putut să-l captureze pe duşmanul pe care-i presimţea Liu Pang a întemeiat dinastia Han (202 î H ) şi i s-a dat la moarte numele de Kao-Ţî (Strămoşul Su­prem) El şi-a luat ca sfetnici şi ca generali oameni foarte capabili, care îi erau credincioşi A ştiut să-i fo­losească şi în acest fel a putut să cucerească întregul Imperiu Liu a acceptat titlul de împărat doar „pentru binele statului" şi abia după ce I-a refuzat de trei ori La început, el le-a dat celor care l-au ajutat di­ferite ţări numindu-i regi Dar aceştia n-aveau nici o leaătură solidă în noile lor regate, şi împăratul i-a îndepărtat curând Unul din cei mai puternici gene­rali, Han-sin, a încercat să se revolte, dar a fost curând învins La moartea împăratului (în 195 î H ), văduva sa din familia Lu, a continuat să conducă ţara ca re-aentă războindu-se alături de familia sa (Lu), contra membrilor familiei împăratului (Liu), care căpătaseră puteri foarte mari înainte de moartea împăratului, împărăteasa Lu şi-a început regenţa prin mutilarea concubinei preferate (Fu-jen Ţi) a împăratului Liu La moartea împărătesei (180 Î H ) s-a produs o revoltă violentă contra familiei sale Totuşi, trebuie spus că toate acestea nu erau decât probleme la nivelul curţii, deoarece Imperiul prospera şi în ţară domnea calmul „Greşelile tuturor funcţionarilor îşi aii originea în mine'' în anul 180 Î H s-a urcat pe tron împăratul Wen, care a avut ca „unică preocupare îmbunătăţirea stării poporului datorită Virtuţii sale El a reuşit să aducă ţara la un nivel ridicat de prosperi­tate " A emis numeroase decrete inspirate din tradiţiile antice, în scopul îmbunătăţirii vieţii oamenilor El a formulat principiul următor: „Drumul Cerului (T'ien tao) spune că Dezas­trele provin din acţiuni detestabile, în timp ce Prosperitatea apare în urma Virtuţii Greşelile tuturor funcţionarilor îşi au originea în mine" Ca urmare, a interzis să se mai practice obicejul de a se da vina pe funcţionarii mărunţi în timpul domniei lui, s-a produs o revoltă a re­gelui din Ţi-pei (în 177 Î H ), apoi o alta a regelui Hue-nan (în 176 Î H ), ambele sprijinite de barbari, împăratul Wen a acţionat în direcţia ruinării marilor vasali ai Imperiului şi a îndepărtării din capitală a marilor intriganţi Succesorul său, împăratul King (156-141 î H ), a luptat contra marilor vasali care „au format o ligă de la nord la sud şi au înaintat spre vest" (în anul 154 Î H ) împăratul i-a învins cu mare greutate Oameni din popor sunt puşi în posturi înalte împăratul Wu s-a urcat pe tron în anul 140 Î H El avea atunci 16 ani şi a domnit cinzeci şi trei de ani Pentru a-i distruge pe marii vasali care se revol­tau mereu, a hotărât ca fieful fiecăruia să nu mai rămână în întregime fiului cel mare la moartea tatălui, ci să fie împărţit între toţi fiii lui Prin aceasta, spera să realizeze, în timp, odată cu mărunţirea fie­furilor, desfiinţarea marilor vasali Această politică era sigură, dar avea cusurul de a fi prea înceată Marele Zid chinezesc—dinastia Ţin în acelaşi timp, el a numit, în fiecare ţară a Chinei, pe lângă fiecare rege sau marchiz, câte un rezident imperial cu ^titlul de sfetnic, dar care era un cenzor şi un spion, împăratul numea în aceste pos­turi doar oameni din popor, oameni noi, în perma­nent conflict cu nobilii, care-i detestau Prin acesta, împăratul a reuşit să anihileze tot ce mai rămăsese din puterea vechii aristocraţii, favorizând, în acelaşi timp, formarea unei noi nobilimi, mai uşor de ma­nipulat, recrutată din îmbogăţiţii peste noapte împăratul trimite un sol Măreţia domniei împăratului Wu constă în lupta pe care el a dus-o contra populaţiilor Hiong-nu1) în primii ani, s-a limitat la o simplă defensivă, dar a or­donat să fie reparat marele drum din nord şi a or­ganizat corpuri mari de cavalerie în anul 138 î H , Wu a trimis o delegaţie con­dusă de Ciang K'ien să ducă tratative cu un popor, Ta-Yue-ciî, despre care era informat (deci organi­zase şi un serviciu de informaţii) că era duşmanul populaţiilor Hiong-nu După ce a fost prins de Hiong-nu şi a reuşit să evadeze, Ciang K'ien a ajuns la populaţia Ta-Yue-ciî care locuia între văile fluviilor Sir-Daria şi Amu-Daria2) Aceştia se stabiliseră aici 1) hunii; mari populaţii nomade, pe care chinezii îi numeau Hu sau Hiong-nu Ei au format la sfârşitul secolului III Î H o naţiune unită şi puternică 2) fluvii din Asia centrală care se varsă în lacul Arai după ce fuseseră alungaţi din est de alte popoare Ciang K'ien, trimisul împăratului, aflase de un drum de nord care mergea până în Afganistan; dar drumul era în parte ocupat de Hiong-nu (hunii) De aseme­nea, a aflat de un drum comercial care pleca din Turkestan şi ajungea în Şen-tu (India) Ciang K'ien s-a reîntors în China, după o altă captivitate la Hiong-nu, în anul 125 Î H , şi a arătat că nu-i puteau avea aliaţi pe Ta Yue-ciî împăratul îi atacă şi-i învinge pe huni După o primă perioadă de tatonări şi de scurte lupte contra poporului Hiong-nu (hunii), s-a pus la punct un plan de acţiune, în anul 126 Î H După două campanii conduse de Wei T'sing (în anii 124 şi 123 Î H ) făcute cu scopul eliberării malurilor Fluviului Galben, s-a încercat un mare raid al cavaleriei chiar în ţara barbară în anul 121 Î H , generalul de cavalerie Ho K'iu-p'ing a pornit cu 10 000 de călăreţi şi a ajuns la 500 de kilometri spre vest El i-a învins pe Hiong-nu şi a făcut prizonier un prinţ barbar din Kan-su A mai re­venit o dată şi a ajuns până aproape de Altai1) în anul 119 î H a fost dat asaltul decisiv Wei Ting a reuşit să-l învingă pe Şen-yu (şeful suprem) al poporului Hiong-nu la nord de Marele Zid şi I-a împins spre nord, în timp ce Ho K'iu-p'ing, venind din munţii de la nord de Ciî-li, a pătruns 1000 de 1) masiv muntos în Asia centrală kilometri în interiorul stepelor unde a capturat 90 de şefi duşmani Aceste victorii au asigurat Chinei o pe­rioadă destul de mare de pace relativă în nord, care le-a permis cucerirea întregului Kan-su şi stabilirea pe versantul de nord al munţilor Nan-şan, de unde pornea drumul spre Altai Victoriile din sud şi din vest lărgesc graniţele Imperiului în anul 112 î H războiul s-a mutat spre sud până în bazinul Si-Kiang, unde China a ocupat oraşul Canton China avea, din nou, o imensă fron­tieră maritimă Acum atenţia s-a îndreptat spre Turkestan în vest Prima campanie a fost făcută în anul 108 î H , ducând la înfrângerea principatelor Leu-lan (Pid-jan) şi Ku-şî Chinezii comandau acum drumurile spre Al-taiul meridional După o înfrângere, în 104-103 Î H , Turkestanul a fost cucerit în 102 Î H în anii următori, o serie de înfrângeri ale ar­matei chineze au făcut ca marele plan al împăratului Wu să rămână neîndeplinit Reuşise, totuşi, să for­meze, în nord, prin colonizarea regiunii Kan-su, o re­dută între barbarii din stepă şi cei din câmpie Se pare că înfrângerile s-au datorat şi tiraniei împăratu­lui exercitată asupra generalilor, aduşi într-o stare de descurajare care s-a manifestat, uneori, prin de­zertare O politică financiară dusă în scopul micşorării puterii seniorilor La început, împăraţii dinastiei Han au admis ca fiecare regat să-şi bată singur monedă Dar, curând, principatele Ciî-kiang şi Sî-ci'uan au inundat China cu monedele proprii şi puterea lor l-a speriat pe împărat care le-a interzis baterea monedei Această măsură nu a dus însă la^ rezultatul dorit, deoarece statul era sărac având de'plătit cam­paniile militare şi lucrările publice, în timp ce marii negustori se îmbogăţeau împăratul a introdus în anul 120 î H , o nouă monedă (din staniu şi argint) şi măsuri severe contra reproducerii ei ilegale Dar contrafacerea a con­tinuat şi, în anul 113 î H , a apărut un edict prin care se demonetiza orice emisie care nu provenea din atelierele imperiale Stabilirea monopolului a servit, în special, verificării fidelităţii seniorilor şi pedepsirii cu severitate a unora dintre ei în anul 112 î H , prinţii prinşi cu fraudă, — în număr de 106, dintr-un total de 250, — au fost degradaţi Stabilirea monopolului statului pe unele produse Pentru a lupta contra monopolurilor particula­rilor, împăratul Wu a introdus monopolul de stat „Munţii şi marea sunt magaziile Cerului şi ale Pământului" — adică aparţin personal împăratului; cronicarii mai spun că acesta „pentru a îmbunătăţi veniturile publice, a decretat exploatarea lor de către Ta-nong (trezoreria statului)" S-a instituit astfel mo­nopolul sării şi fierului (în anul 119 î H ) Topitoriile şi salinele au devenit întreprinderi de interes comuti De asemenea, vânzarea fierului şi a sării a fost încredinţată unui serviciu de stat Mai mult decât industria, comerţul (care fusese considerat întotdeauna ca „ultima dintre profesiuni") a dus la apariţia unor mari averi particulare Statuî a instituit o întreprindere publică de transporturi racordată la un oficiu de regularizare (Kiun-şu) Acesta avea ca sarcină să asigure cir­culaţia mărfurilor în aşa fel încât să fie împiedicată în Imperiu „variaţia mare a preţurilor"; el trebuia să asigure o oarecare stabilitate a pieţelor Funcţio­narea acestui sistem (numit P'ing-ci'uen = balanţă comercială) era asigurată de mai mulţi funcţionari care depindeau de ministerul Tezaurului public (Ta-nong) Lucrători ai statului produceau căruţele şi toate mijloacele de transport Ministerul Tezaurului public stoca mărfurile şi când ele deveneau scumpe, le vindea; când preţurile scădeau, cumpăra Prin acest sistem, negustorii bogaţi nu puteau realiza venituri mari şi preţurile erau menţinute în tot Im­periul Acest sistem a dus la umplerea hambarelor cu grâne — din capitală, din Şîn-si şi din regiunile militare de frontieră Un economist desăvârşit dar neiubit de popor Iniţiatorul controlului fiscal a fost Ciang Tang („el a murit în anul 115 Î H , fără ca poporul să-l re­grete") Era administrator şi jurist şi s-a ocupat de marile lucrări de canalizare destinate să facă mai puţin costisitor transportul grâneior El a introdus principiul că un judecător nu tre­buie să hotărască pe baza „recomandărilor'', ci luând personal cunoştinţă despre diferitele cazuri Ciang T'ang şi dicipolii săi au acţionat şi în probleme fiscale Datorită lor, s-au creat funcţiile de „indicatori integri" (Ciî-ciî) Se formau comisii itinerante care mergeau în diferite părţi ale ţării pentru a analiza problemele legate de averile dobândite Toată lumea trebuia să facă o declaraţie asupra averii; re­fuzul de a face declaraţia sau declaraţia incompletă erau pedepsite cu confiscarea şi cu o pedeapsă de un an de muncă obligatorie la frontieră Impozitul era de 20% din averea dobândită Oamenii inactivi au fost şi ei avuţi în vedere: participanţii la jocurile de noroc, amatorii de lupte de cocoşi şi de curse de cai, comisionarii, au avut de ales între munca forţată penală şi acceptarea unei meserii onorabile Cei care contribuiau voluntar prin donaţii de cereale la creşterea stocurilor statului erau scutiţi de corvezi şi puteau obţine funcţii publice Terenurile confiscate au devenit domenii de stat, iar sclavii con­fiscaţi, servitori publici, folosiţi în cea mai mare parte la transportul grâneior Măsurile fiscale ale împăratului Wu se explică, în parte, prin sărăcirea statului, ruinat de campaniile militare Averile particulare se constituiseră pe aceste ruine şi pe speculă Datorită acestor măsuri a fost refăcut tezaurul public, pe seama averilor par­ticulare (în care intra şi cea a împăratului) S-a pierdut ocazia transformării Chinei într-un stat solid şi organizat Situaţia nouă socială, financiară şi monetară era revoluţionară Dacă împăratul Wu ar fi avut un spirit metodic, ar fi putut profita pentru a crea, prin-tr-o ordine nouă a societăţii, statul chinez Un con­curs favorabil de împrejurări exterioare şi interioare putea permite Chinei ieşirea din epoca feudală Dar împăratul s-a preocupat mai mult de problemele ur­gente Neliniştea despotului faţă de acţiunile şefilor diferitelor provincii şi vederile prea puţin largi ale le­giuitorilor imperiali au făcut ca ţara să piardă cea mai bună ocazie pe care a avut-o vreodată de a de­veni un stat solid şi organizat O operă de civilizare şi de colonizare Aparent, grija de a crea un stat era mai puţin importantă decât dorinţa de a dezvolta civilizaţia chineză şi de a o extinde, împăratul Wu s-a preocu­pat intens de propagarea ei, încercând să colonizeze teritoriul ordoşilor din nord, începând colonizarea ţinutului Kan-su şi a Manciuriei şi alipirea pentru totdeauna la China a imensei regiuni din jurul Fluviului Albastru în anul 120 î H , în zona septentrională a Flu­viului Galben au fost trimişi peste 100 000 de oameni: trebuia să construiască şi să păzească un zid lung Pentru irigare şi transformarea regiunii în­tr-un teritoriu locuibil s-a început săparea unui canal care a costat un miliard (în moneda oficială) şi la care a lucrat o mulţime de oameni De asemenea, s-au colonizat teritorii manciuriene între anii 128 şi 108 î H , în scopul divizării barbarilor din nord şi sta­bilirii de legături cu Coreea Deoarece au apărut tulburări în nord-est în Ciî-li şi Ciang-tong datorită colonizării nordului, împă­ratul, pentru a le potoli, a creat o flotă maritimă prin care i-a izolat pe revoltaţi Opera de colonizare interioară a fost făcută, de asemenea, cu mult succes Lucrările de amenajare a Chinei centrale au continuat cu multă râvnă Călătoriile şi inspecţiile împăratului au dus la construcţia sau refacerea a numeroase drumuri, în special în anul 112 Î H De asemenea, săparea de noi canale de transport şi irigaţii au stat în atenţia conducerii imperiale, în ţinuturile mlăştinoase au fost aduşi oameni din alte regiuni, care ştiau să lucreze astfel de terenuri, fiind scutiţi de impozite S-a reuşit săparea unui canal pentru aducerea apelor râului Wei în capitală Canalul, săpat în trei ani, a servit pentru irigaţie, dar şi pentru transportul grânelor, deoarece scurta drumul şi micşora costul mâinii de lucru Cele mai mari lucrări ale Imperiului au fost cele legate de construirea unui baraj pentru împiedicarea inundaţiilor provocate de revărsarea Fluviului Gal­ben S-au câştigat astfel imense terenuri pentru cul­turi agricole şi colonizare împăratul devine mare preot al unui cult religios Ca şi împăratul Ţin Şî Huang-ti, împăratul Wu dorea să dobândească un prestigiu divin El n-a încercat să creeze o religie a persoanei imperiale, ci a căutat să devină mare preot al unui cult sincretic1* însoţit de ceremonii splendide El a adunat în jurul lui savanţi şi magicieni din nord-est, ca şi vrăjitori din ţinutul Yue, aducând în palatul său idolul de aur pe care-l adora regele Hiu-ci'u, şi, în herghelia sa, Calul Ceresc luat de la prinţul din Ferganah l se făceau preziceri în oase de pui după me­todele barbarilor din sud-est sau folosind carapace de broască ţestoasă, după tehnica chineză A chel­tuit mari sume pentru alchimie şi spiritism Se stră­duia ca printr-un trai strălucitor să i se facă recunos­cută puterea împăratul pe cât era de atotputernic, pe atât Wu era bănuitor şi viclean Teama de otravă şi de 1) sincretism — îmbinarea mai multor sisteme religioase, prac­tici religioase aparţinând mai multor culturi farmece l-a condus la condamnarea la moarte a fiului său preferai Prinţul s-a spânzurat şi copiii lui au fost executaţi, împăratul şi-a ales un alt succesor (pe Ciao) Dar acesta era abia un copil, iar mama lui era foarte tânără, împăratul pentru a împiedica o eventuală regenţă feminină, i-a dat voie mamei să se sinucidă Sub domnia împăratului Wu, civilizaţia chineză s-a dezvoltat foarte mult Imperiul era puternic Inte­resul dinastic era cel mai important principiu de gu­vernare O criză de succesiune era însă suficientă ca să ruineze întreg Imperiul Criza dinastică şi sfârşitul primei dinastii Han împăratul Wu a avut succesor pe cel pe care-l alesese chiar el Acesta a domnit sub tutela a trei re­genţi desemnaţi de tatăl său Primul dintre regenţi a fost fratele generalului Ho K'iu-p'ing, care se numea Ho Kuang !n ţară au fost câteva tulburări, dar au fost repede reprimate, împăratul Ciao a murit foarte tânăr şi Ho Kuang a pus pe tron o rudă colaterală, dar aceasta a fost repede înlăturată, prin acţiunea văduvei împăratului Ciao nepoata lui Ho-Kuang şi al celui de-al doilea regent A fost numit succesor un nepot (presupus, fără îndoială) al primului fiu moştenitor al împăratului Wu Acesta a fost împăratul Siuan (73-49 Î H ) El a făcut greşeala de a nu lua în căsătorie pe o fiică a lui Ho Kuang împărăteasa aleasă de Siuan a fost otrăvită de către soţia lui Ho-Kuang a cărei fiică a intrat în harem, împăratul avea deja un moştenitor pe care-l iubea El a ordonat exterminarea întregii familii Ho, de­venită prea puternică şi şi-a luat ca împărăteasă o concubină fără copii Domnia fiului său, Yuan (48-33 î H ), a fost liniştită Dar soţia lui, împărăteasa Wang i-a su­pravieţuit şi a murit foarte bătrână împăratul C'eng (32-7 î H ) a numit ca mare mareşal pe unul din unchii din partea mamei, ai cărui fraţi au acaparat toate posturile importante Unul din ei a avut un fiu, Wang Mang, care, la douăzeci de ani, a devenit mare favorit, împărăteasa a fost aleasă tot din familia Wang împăratul C'eng neavând copii, şi-a adoptat nepotul, a cărui mamă legală aparţinea familiei Fu Cei din familia Wang au menajat-o la început pe regina Fu Aceasta, fiind foarte abilă, a vrut să păstreze toată puterea unei văduve de împărat Sub domnia lui Nie (7-1 î H ), cei din familia Fu au acţionat pentru a-i elimina pe cei din familia Wang Dar când Nie a murit, cea mai bătrână dintre văduvele de împăraţi, împărăteasa Wang (văduva lui Yuan) şi-a impus autoritatea supremă Toată puterea i-a trecut-o în mâna lui Wang Mang Acesta şi-a măritat fata cu împăratul P'ing (1 Î H -5 d H ) Wang Mang a avut grijă să înzestreze pe mama su­veranului şi familia ei cu fiefuri, îndepăriându-i astfe! de la curte De asemenea, a dat o sută de fiefuri membrilor familiei imperiale în anul 5 d H , împăratul fiind bolnav (otrăvit, spune istoria), Wang Mang a cerut zeilor ca sa moară el şi nu suveranul Totuşi, împăratul a murit Fata lui Wang Mang a devenit văduvă de împărat (ea avea abia doisprezece ani) şi un copil de doi ani a fost numit succesor S-au produs atunci nişte minuni care au arătat că Wang Mang avea în el Vir­tutea lui Kao-ţu, fondatorul dinastiei Han, ca atare Wang Mang s-a proclamat împărat (anul 9 d H ) şi a domnit paisprezece ani El a fost detronat de o coaliţie de prinţi înrudiţi cu primii din dinastia Han A doua dinastie Han, dinastia orientală Unul din ei a reuşit să întemeieze dinastia Han orientală şi a mutat capitala la Honan Dinastia aceasta a domnit din 25 d H până în 220 d H întemeietorul ei, împăratul Kuang-wu a trebuit să distribuie 365 de apanaje11 (câte zile are anul) El a impus legea ca în diferitele provincii ale Imperiului să nu mai existe regi, ci doar duci şi marchizi Primele domnii au fost liniştite Totuşi, în anii 67 şi 71 au fost reprimate revoltele unor prinţi de sânge O primă regenţă este exercitată de Teu (89-92) Apoi a apărut familia Tang împărăteasa Tang a condus un an atunci când fiul ei, împăratul Şang avea abia 100 de zile; ea a mai condus şi sub 1) domenii pe care împăratul le dădea rudelor sale, dar care reve­neau Coroanei după moartea acestora şi a moştenitorilor lor împăratul Nan (107-125), care, la urcarea pe tron avea 12 ani Ea a murit în anul 121, iar familia sa a fost, ulterior, exterminată împărăteasa Yen, soţia lui Nan, a încercat, la moartea soţului ei, să pună pe tron un copil foarte mic, dar acesta a murit foarte curând Pe tron a urcat împăratul Şuen (126-144) care a numit-o împărăteasă pe o femeie din familia Lang, al cărei frate era mareşal Fratele şi sora au condus sub domnia lui Ci'ong care avea doi ani şi a murit în anul 145, apoi sub domnia lui Ci'î care era tot copil, dar ceva mai mare; el a fost otrăvit, în locul lui a fost numit împăratul Huan, tot din familia dinastică Han, dar care se căsătorise cu o femeie din familia Lang, sora văduvei împăratului Şuen Ea nu a avut copii, şi după ce a murit văduva lui Şuen, împăratul Huan a repudiat-o şi a pus să fie asasinat fratele ei, mareşalul Huan a domnit douăzeci de ani (147-167) La moartea lui s-a instituit o nouă regenţă, împărăteasa văduvă Teu l-a făcut pe tatăl său mare mareşal Acesta a intrat în conflict cu eunucii din palat, pe care se sprijinea împăratul Ling (168-189) Mare­şalul a fost învins şi s-a sinucis; fiica lui, împără­teasa văduvă Teu, a fost închisă şi toate rudele au fost exilate în 189, o altă împărăteasă a devenit regentă şi fratele ei, mare mareşal Familia lor a căutat să se facă stăpână în palat: sora împărătesei văduve a fost dată de soţie nu moştenitorului Imperiului, ci fiu­lui (adoptiv) al unuia din principalii eunuci Marele mareşal a încercat să reia lupta cu oamenii palatului, dar eunucii l-au învins Mareşalul a fost ucis, sora sa surghiunită şi micul împărat detronat Atunci a început domnia ultimului împărat din dinastia Han, împăratul Hien (190-220) Dar el n-a domnit decât cu numele Din anul 184, rebeliunea Turbanelor galbene tulbura ţara, şi la ea se adăugau intrigile din palat Nu mai exista conducere unică şi când împăratul a devenit o marionetă a oamenilor curţii, era propriu-zis un nimeni, statul s-a desfiinţat Sprâncenele roşii şi Turbanele galbene Revolta Turbanelor galbene a fost cauza căderii dinastiei Han orientale Cea a Sprâncenelor roşii de la începutul erei creştine provocase căderea lui Wang Mang a cărui domnie n-a făcut decât să prelungească dinastia primilor Hani Revolta Sprâncenelor roşii şi cea a Turbanelor galbene a izbucnit ca urmare a unei crize agrare da­torate creşterii marilor domenii Economiştii împăratului Wu presimţiseră peri­colul şi încercaseră să-l evite interzicând folosirea, pentru cumpărarea de bunuri imobile, a averilor câştigate în industrie şi comerţ Dar acţiunea lor nu reuşise şi acapararea pământurilor în unele mâini dusese la multiplicarea sclavilor Această stare s-a agravat la sfârşitul primilor regi din dinastia Han S-a propus, sub împăratul Nie, să se fixeze pentru fiecare clasă socială un număr maxim de sclavi şi o întindere maximă a domeniilor Wang m Mang, în anul 9, a interzis comerţul cu pământ şi sclavi El a decis că împăratul are drept absolut de proprietate: „Terenurile agricole ale întregului Im­periu vor primi, de acum înainte, numele de terenuri agricole regale şi sclavii numele de subordonaţi par­ticulari " Dar hotărârea a fost anulată trei ani mai târ­ziu în anul 3, o mare secetă a provocat o enormă mişcare populară care a pornit din Şan-tong O mulţime de oameni rătăcea prin ţară cântând, dan­sând şi invocând-o pe Si-Wang-mu (Regina mamă a occidentului care era divinitatea pestei: ea a devenit, în taoismul organizat ca religie, cea mai populară dintre divinităţi) Dar agitaţia s-a potolit repede în anul 11, Fluviul Galben a rupt digul şi a ruinat câmpiile din Ciî-li şi din Şan-tong în anul 14, foametea din nord a dus la apariţia fenomenului de canibalism Apoi, an de an, lipsa ali­mentelor s-a făcut tot mai simţită Atunci au apărut în Şan-tong Sprâncenele roşii, bande de tâlhari, care au învins armatele lui Wang Mang şi ale unor prinţi de sânge Unii dintre aceştia din urmă au îngroşat rândurile tâlharilor Atunci s-a prăbuşit prima di­nastie Han A doua dinastie Han a pierit în condiţii analoge Revolta Turbanelor galbene a pornit din Sî-teh'uan Atât Şan-tong, cât şi Sî-ci'uan au fost focarele primelor secte taoiste şi revolta Turbanelor galbene a fost totodată o insurecţie ţărănească şi o mişcare sectară Ea a fost reprimată de ofiţerii imperiali l Imperiul se divide în trei regate Unul din ofiţeri a cucerit bazinul Fluviului Albas­tru şi a întemeiat acolo dinastia Wu, a cărei capitală a fost fixată în regiunea Nankin Un al doilea ofiţer s-a declarat stăpânul în Sî-ci'uan, iar fiul altui ofiţer l-a detronat pe împăratul Hien şi a întemeiat dinastia Wei Ea stăpânea toată vechea Chină a Fluviului Galben şi bazinul lui Huai — Imperiul era acum împărţit în trei regate Ofiţeri insubordonaţi apără Imperiul Crizele conducerii Imperiului au influenţat doar în mică măsură opera de colonizare Uneori acţiunile tibetanilor au fost violente (de exemplu în 42 î H ), iar hunii (Hiong-nu), deşi divizaţi, au ameninţat drumul spre Altai (din 64 în 60 î H au ocu­pat Turfan-ul) în anul 60 î H , chinezii au reuşit însă, în urma unui raid, să stabilească la Kucia principalul lor post militar în anul 49 î H , hunii s-au împărţit în două grupe O acţiune curajoasă reuşită contra grupului cel mai îndepărtat (stabilit în împrejurimile lacului Balkaş) a convins grupul sud-vestic, singurul rămas în contact cu China să vină să ceară stabilirea unei alianţe cu aceasta Această politică externă reuşită a Chinei a fost opera unui corp de ofiţeri dotaţi cu un înalt grad de spirit colonial Ei acţionau fără permisiune de la i centru şi ştiau, la nevoie, să găsească motive pentru a-şi justifica succesele Tot acestui corp de ofiţeri i se datorează re­vigorarea puterii chineze după criza dinastică care s-a produs la începutul erei creştine Supunerea Tonkinului (în anul 42 d H ) şi a Hai-nan-ului, des­fiinţarea confederaţiei puternice, formată de manii din Hu-nan, pacificarea nord-estului prin folosirea triburilor Sien-pi contra hunilor (Hiong-nu), toate aceste acţiuni politice şi războinice au fost realizate datorită iniţiativelor personale şi a unei insubordo­nări inteligente Cucerirea Tarim-ului, marea victorie a Hanilor orientali, a fost realizată de câţiva oameni (din care cel mai celebru este Pan Ci'ao) Din 75 în 102, Pan Ci'ao a cucerit Khotan, Kaşgar, Yarkand şi Karaşar, i-a împins pe huni în deşertul Gobi şi pe yue-cei dincolo de Pamir în acelaşi timp, Teu Hien îi împingea la nord de Barkul pe hunii de nord Toate drumurile mătăsii de la nord şi sud tre­ceau, astfel, sub control chinez şi, dincolo de deser­turile Asiei centrale, era stabilit un contact strâns cu civilizaţia tokhariană Tokharienii şi yue-ceii erau în legătură cu India şi chiar cu occidentul Chinezii, pe de altă parte, stăpânind Annamul în sud şi coastele sale, puteau primi pe cale maritimă atât o influenţă indiană, cât şi influenţe mai îndepărtate Primele contacte ale Chinei cu romanii Istoria spune că Pan ci'ao a avut intenţia să in­tre în contact cu romanii şi că, în a doua jumătate a secolului II, au apărut negustori ca ambasadori ai Romei în porturile din sudul Imperiului Atât prin sud-vest, cât şi prin est, idei şi noi cunoştinţe au pătruns astfel în China Budismul s-a instalat de la începutul secolului l El s-a dezvoltat mai ales în timpul pe­rioadei celor Trei Regate Civilizaţia Chinei începuse să se dezvolte tocmai în momentul în care Imperiul se fărâmiţa Datorită orgoliului naţional China se menţine ca o mare na'ţiune La dispariţia dinastiei Han, China a intrat într-o eră de fărâmiţare politică Dinastia Ţin (265-419) n-a reuşit decât pentru un timp destul de scurt să resta­bilească o unitate naţională La începutul secolului IV, barbarii au pătruns în interiorul frontierelor Ei au întemeiat în China de nord şi de vest regate puţin stabile Dinastia Ţin n-a păstrat decât bazinul Fluviului Galben şi al lui Si-Kiang Fărâmiţarea este maximă la sfârşitul secolului IV şi începutul secolului V Abia în secolul VII, pentru a putea lupta contra turcilor (Tu-kiue) Imperiul se re­constituie, datorită dinastiei Suei (589-617), căreia îi urmează dinastia Tang (620-907) Se ducea acum o politică pentru realizarea unor scopuri deosebite în stepă, în munţi şi pe mare Din anul 609, Tarimul, Ţaidamul şi Tonkinul au reintrat în Imperiu Acesta se întindea la un moment dat până la Djungar1' şi până la Indus2) îmbogăţită prin cunoştinţele aduse de budism, maniheism, nestorianism şi alte curente religioase, civilizaţia chineză înfloreşte din nou După o nouă perioadă de fărâmiţare (907-960), China se orientează definitiv, sub dinastia Song (960-1279), spre un sincretism cu influenţă tradiţio­nalistă în perioada dinastiilor Ţin şi Han s-a format naţiunea chineză şi s-a creat idealul de unitate impe­rială De atunci, datorită orgoliului inspirat de cultul şi tradiţiile lor, chinezii au găsit forţa de a se prezenta ca o naţiune şi chiar de a juca rolul de mare putere PARTEA A DOUA SOCIETATEA sas 1) regiune a Chinei occidentale (Sin-Kiang) între Altai şi Tien-şan 2) fluviu din India şi Pakistan SOCIETATEA ŢĂRĂNEASCĂ Un popor de agricultori ncă de la începutul istoriei lor, chinezii apar ca un popor de agricultori Creşterea animalelor avea şi ea o mare importanţă, dar chinezii din vechime, ca şi vecinii lor pe care-i considerau barbari, trăiau din cultura cerealelor Vizitând astăzi China, şi văzând mulţimea de câmpuri cultivate la marginea dru­murilor şi canalelor, eşti tentat să crezi că benefici­ind de un climat relativ stabil şi de un sol ce pare bogat, locuitorii au putut, din toate timpurile, să trăiască din agricultură Ai impresia că a fost întot­deauna uşor să cultive pământul şi să construiască locuinţe, în realitate, pământul chinez şi-a dovedit cu greu rodnicia, canton după canton, şi cu preţul unei munci titanice Zeul Şen-nong (Plugarul divin) i-a învăţat să cultive pământul Legendele indigene ne vorbesc de vremea când oamenii nu ştiau să semene şi să planteze şi trăiau în păduri în condiţii foarte grele Oamenii înainte de a se aşeza într-un loc se întovărăşeau pentru a înlătura buruienile care acopereau câmpi­ile Dar nu era suficient să cureţe terenul o singură dată Pe solul bogat, ploile de primăvară şi de vară făceau buruienile să crească şi insectele dău­nătoare să se înmulţească, sufocând şi devorând recoltele Zeul câmpurilor însămânţate, Şen-nong (Plu­garul divin), care era invocat, prin dansuri şi acom­paniament de tamburine, să ajute la dezvoltarea culturilor, îi învăţase odinioară pe oameni să folosească plugul şi săpăliga îi învăţase şi să bată ierburile cu un bici roşu Zeul agriculturii era un zeu al focului; lui i se mai spunea şi Suveranul Străluci­tor O mână de lucru uriaşă şi o bună organizare ' Pentru a înlătura buruienile nu era suficient doar focul; trebuia să se folosească şi apa Ţăranii mai întâi ardeau buruienile şi mărăcinii, apoi turnau apă şi semănau orezul; buruienile şi orezul creşteau în acelaşi timp şi când aveau o anumită înălţime se cosea totul şi se turna din nou apă; buruienile piereau, orezul putea acum să crească singur Aceleaşi procedee s-au folosit în primul secol di­naintea erei noastre pentru a amenaja uriaşele câm-pii mlăştinoase Dar aceste acţiuni de mare amploare au fost considerate mult timp prea îndrăzneţe Pentru a le realiza, trebuia să fie organi­zate state puternice Până atunci, chinezii s-au limi­tat la cultivarea versantelor de dealuri în terase Dar pentru aceasta, ogorul trebuia să fie „construit" pen­tru a se evita prăbuşirea pământului, trebuia să se facă rigole de drenare şi canale, care necesitau îngrijiri periodice şi pentru toate acestea era nevoie de o mână de lucru uriaşă, ca şi de o bună organi­zare şi întrajutorare Recoltele trebuiau păzite de animale şi de oameni Ţăranii locuiau în cătune sau în sate aşezate pe înălţimile ce dominau culturile agricole Dar acolo era doar refugiul pentru iarnă, deoarece primăvara plugarii coborau să-şi lucreze terenurile Odată cu toamna, recoltele fiind strânse, plugarii reveneau la locuinţele din deal şi le pregăteau pentru iarnă Coli­bele erau înconjurate de ziduri sau^de garduri vii ca să se apere şi de atacuri şi de jaf în jurul insuliţelor de culturi agricole realizate prin munca primelor comunităţi ţărăneşti, rătăceau prin păduri sau as­cunse prin vegetaţia bogată a mlaştinilor, populaţii înapoiate sau barbare Aceasta făcea necesară or­ganizarea pazei recoltei Când au apărut uniunile de -T? comunităţi şi când ţăranii s-au subordonat unor stăpâni şi protectori, toate colibele împrăştiate în ju­rul unei cetăţi seniorale au fost înconjurate de un prim zid de apărare Pământurile erau cultivate ca nişte grădini Chinezii, prin munca fizică depusă, obţineau de pe ogoarele lor randamente mari, recolte variate şi asta datorită faptului că ei le cultivau ca pe nişte grădini Mai mult decât plugul, săpăliga era princi­pala lor unealtă de lucru Obligaţi să scoată din pământul puţin, pe care-l câştigaseră cu greu de la natură şi pe care-l apărau contra barbarilor, toate produsele necesare traiului, chinezii au adoptat me­todele de cultură care se folosesc în grădinile de zarzavat Cultura meiului şi a orezului nu se făcea în stilul marilor culturi, pe mari suprafeţe, ci pe răzoare în această perioadă, exista în China o oarecare tendinţă^de specializare a culturilor pe regiuni potrivite, în timpurile vechi, fiecare canton urmărea să producă totul Peste tot, meiul, potrivit pentru te­renurile uscate, era cultivat alături de orez, care cere multă apă Distribuirea culturilor în jurul înălţimilor Socuite nu depindea de cerinţele fiecărei culturi, ci de valoarea care i se atribuia Cele mai valoroase se cultivau aproape de case Lângă grădini de zarzavat se găseau livezi, pline mai ales de duzi, apoi primele câmpuri cu plante textile, în specia! cânepă, nece­sară ţesătoarelor Bucăţile de stofă pe care ele le făreau din cânepă şi mătase erau principala bogăţie i arau folosite ca monedă de schimb Mai jos, se ?' irau alte culturi destinate legumelor uscate, apoi câmpurile de cereale şi, jos de tot, în fundul văilor Se cultivabile prin drenare şi irigare, delimitate de mici diguri de pământ şi de canale, se găseau brazdele rezervate orezului Pentru satisfacerea necesitaţilor, terenurile aaricole erau terasate Hrana grupului nu putea fi asiqurată decât dacă toate culturile de pe fiecare tai dădeau recolte bogate Pentru ca diversele cul­turi să fie bine îngrijite se practica diviziunea muncii si un fel de nomadism limitat Ţesătoarele nu nărăseau satul şi livezile, dar plugarii trebuiau sa-şi petreacă toate zilele bune de lucru în mijlocul cul­turilor de cereale Acolo aveau colibe în care dor­meau, supraveghindu-şi permanent recoltele Meiul era un adevărat zeu Masa lor consta dintr-o fiertură de mei Meiul era un adevărat zeu El era baza hranei, fiind pus pe primul loc în rândul cerealelor După spuselejui Mencius1', meiul era cea mai apreciată cereală la barbarii din nordul Chinei Chinezii cultivau mai multe specii; una din ele, meiul cu gluten, se folosea 1) numit în chineză Mong-teu sau Mengzi, filozof chinez (372-289 Î H ) A fost primul mare scriitor din şcoala confucia-nistă în special pentru fabricarea prin fermentaţie a unei băuturi Se mai cultivau şi alte soiuri de orez; orezul cu gluten se folosea şi el la producerea unui fel de vin Grâul şi orzul aveau mai puţină importanţă, cu toate că în rugăciunea adresată zeului recoltelor, (Hu Ţi = Prinţul Mei) se spunea: „Dă-ne nouă grâu şi orz!" Se pare că făina de grâu se folosea în special pentru dezvoltarea fermenţilor în producerea băuturilor din orez şi mei, fiecare separat sau împreună Vinul cel mai apreciat era făcut dintr-o parte de mei negru şi două părţi de orez Se lucra în vase de pământ ars în care se amestecau grăunţele cu apă şi se încălzeau la foc Pentru aromatizarea licorii, se adăugau mirodenii şi se strecura apoi prin mai multe straturi de pir Licoarea se prepara iarna şi se bea primăvara Ştiau, de asemenea, să fabrice oţet pe care-l utilizau la conserve Grăunţele pentru hrană erau zdrobite în piuliţă, spălate şi fierte Dintre legumele proaspete se consumau mai multe soiuri de castraveţi şi dovleci Diferite condi­mente ca usturoiul, ceapa, seminţele de muştar, se foloseau pentru a da gust mâncării Sosurile erau făcute din păstăi macerate; se foloseau, în special, păstăile de soia Legumele uscate, mai ales mazărea, de diferite mărimi, aveau un rol important în alimentaţie, îndeosebi ca merinde pentru drum Dudul şi cânepa, furnizori de materii prime pentru ţesătoare Vechimea relativă a vieţii tihnite este atestată de existenţa livezilor, în care era plantată o mare varietate de pomi fructiferi: piersici, caişi, cireşi, peri, gutui, castani, pruni Prunele şi castanele se foloseau la prepararea unor mâncăruri specifice Se mâncau şi fructele unei viţe de vie sălbatice şi a unor plante de apă şi de munte Cel mai folositor era însă dudul, necesar pentru creşterea viermilor de mătase care erau aşezaţi pe gratii făcute din trestie sau papură Se cultiva şi cânepa Ţesutul începea toamna şi se făcea toată iarna Din ţesăturile de cânepă se confecţiona îmbrăcăminte pentru sezonul cald, şi încălţăminte Mătasea, mai călduroasă şi mai scumpă, era destinată mai mult bătrânilor Pentru topirea cânepii se făceau nişte gropi cu apă aproape de locuinţe Ţesătoarele ştiau să pregătească şi să împletească şi fibrele de urzică şi papură înainte de domnia lui Huang-ti (Suveranul) tradiţia spune că chinezii purtau doar un veşmânt scurt din piele Soţia lui Huang-ti a fost cea care i-a învăţat pe chinezi să crească viermi de mătase şi de atunci, ei au purtat o îmbrăcăminte din acest mate­rial, din două părţi, tunică şi fustă Pe cap purtau un fel de căciulă sau de turban Pentru a se apăra de frig, puneau unele peste altele mai multe rânduri de haine Ştiau să vopsească ţesăturile, plăcându-le, cu precădere, culorile vii Pentru aceasta, cultivau diferite plante tinctoriale, ca garanta şi indigoul Stofele erau uni sau cu desene, în special flori, pen­tru hainele de sărbătoare sau de căsătorie Totul în coliba ţăranului chinez era sfânt Chiar în perioada istorică, mulţi ţărani chinezi continuau să trăiască în peşteri ca nişte troglodiţi Colibele de la câmpie se construiau din frunziş, iar în pădure oamenii îşi făceau un fel de cuiburi pe crengile copacilor, în satele de pe înălţimi, casele aveau, se pare, forma unor mici cuburi acoperite cu paie, însă atât de fragile încât şi o vrabie putea să le strice, iar şoarecii le găureau cu uşurinţă zidurile de chirpici Adesea, plantele căţărăjoare acopereau zidurile şi acoperişul, strivindu-le în interior, podea­ua era din pământ bătătorit Mobilierul era foarte sărăcios: patul celor mai bogaţi era făcut din mai multe rânduri de rogojini de papură şi numai ei foloseau perne şi cuverturi de mătase înflorate în timpul zilei, rogojinile de pat erau rulate şi oamenii se aşezau pe alte rogojini pentru a mânca, având spatele sprijinit de un scaun de bucătărie Focul se făcea între câteva pietre mari, fumul ieşind printr-o gaură din acoperiş Coliba avea doar o cameră, abia luminată printr-o fereastră şi o uşă îngustă, cu deschiderea spre sud Ele erau închise cu panouri din ramuri de dud împletite; uneori, fereastra era doar o gaură rotundă Sub fereastră, erau păstrate seminţele şi era aşezat patul conjugal Era locul cel mai sacru al casei, deşi totul în această locuinţă modestă era sfânt: vatra, găleata cu apă din mijloc, uşa, lângă care se îngrămădeau gunoaiele Acestea nu se aruncau decât cu mare grijă, în timpul marilor sărbători de Anul Nou, deoarece în ele locuia un zeu care purta noroc Zeul se numea Tunet-Trăsnet Exista un cult pentru bufniţă, pasărea te­mută a Tunetului, care „apăra" uşile Poate că de aceea puneau cucuvele moarte în partea de sus a uşii împreună cu săculeţi de ierburi protectoare culese la jumătatea verii Nu se intra pe uşă fără teamă Trebuia să treci pragul fără să-l calci şi lăsând ochii în jos Niciodată nu se intra încălţat Acelaşi respect îl aveau pentru vatră şi pentru fân­tână Apa, marea problemă a ţăranilor chinezi Ţăranii foloseau doar câteva unelte: toporişti, seceri, săpăligi şi pluguri uşoare cu un brăzdar din lemn şi o oişte făcută dintr-o creangă curbată Animalele mari lipseau şi din această cauză toată munca o făcea omul Transportul se făcea cu coşuri agăţate de spate sau duse în mână Creşteau câteva animale, pui şi porci; câinii erau folosiţi în general pentru pază dar, la nevoie, îi şi mâncau Vânătoarea făcută cu plase, şi pescuitul cu undiţe sau cu vintire, le aducea un plus de hrană Totuşi, viaţa în aceste aşezări izolate depindea de regularitatea ploilor, care asigurau recoltele de grâne şi de zarzavaturi Ţăranii nu-şi construiau hambare pentru că grânele abia le ajungeau de la un an la altul, fiind permanent ameninţaţi de foamete Lucrările agricole se făceau conform unor reguli-zicale în care înţelepciunea ţărănească adunase observaţiile făcute asupra comportării ele­mentelor naturii Anul agricol începea cu prima lună a primă­verii, când animalele care hibernaseră începeau să se agite, iar peştii puteau fi văzuţi urcând până la gheaţa subţiată de vântul din est: acum se pregă­teau plugurile şi plugarii se asociau câte doi In luna a doua, revenirea rândunelelor anunţa echinocţiul, piersicii înfloreau, grangurii cântau Se ştia că se apropie primele ploi, care permiteau aratul şi semănatul Curcubeul reapărea, tunetul bubuia din nou, mii de animale ieşeau din pământ, pupăza poposea pe crengile duzilor: era momentul pregătirii gratiilor pentru viermii de mătase Susaiul în floare era sem­nul primei luni de vară, prevestind marile călduri care coc meiul: acum aşteptau cu frică atât seceta, cât somările furtuni în miezul verii, cântau privighetorile şi apăreau florile arbustului de ceară In ierburile uscate, apoi putrezite de căldură şi de ploile dese de sfârşit de vară, apăreau licuricii: începea prima lună a toamnei şi era nevoie să grăbească strângerea plantelor tinc-toriale Păsările călătoare se adunau în stoluri pentru plecare, greierul cânta pe lângă case: era timpul strângerii marilor recolte Se secera grâul şi se bătea înainte ca bruma să se aşeze pe plantele din In ultima lună a toamnei, atunci când cădeau frunzele, trebuia făcut cărbunele de lemn: fiindcă se intra în casele încălzite pentru a petrece acolo se­zonul rece în luna a zecea, anul agricol se încheia Pământul întărit de frigul uscat nu mai putea fi lucrat, omul se odihnea Observaţiile ţăranilor au servit pentru îmbo­găţirea calendarelor savante făcute pe baze astro­nomice Dar ele erau prezentate ca provenind din înţelepciunea princiară şi se spunea chiar că „bogăţia ţăranilor se datora virtuţii Seniorului" Pământul aparţinea seniorilor, iar ţăranii îl lucrau încă se mai considera că ţăranii erau doar sim­pli arendaşi, pământul aparţinând dintotdeauna doar seniorului Tradiţia din vremea lui Mencius (secolele IV-MI î H ) spune că în toată perioada veche câmpu­rile fuseseră împărţite uniform, prin grija statului, între ţărani Ele avuseseră o formă pătrată, care s-a împărţit în nouă pătrate mai mici (ting), opt familii cultivând împreună, în beneficiul seniorului, pătratul central (sistemul du, practicat sub dinastia Yin), sau vărsând tezaurului princiar a noua parte din pro­dusul total (sistemul c/T, practicat sub dinastia Ciu) Savanţii moderni admit astăzi că terenurile din fiecare ţară erau împărţite între senior (Kong t'ien, domeniul public) şi nobili (Sî t'ien, domeniile patri­moniale sau terenuri separate de domeniul public) Am arătat că împăraţii au acţionat energic pen­tru colonizarea ţării, creând şi populând noi teritorii Acele imense lucrări de amenajare erau completate printr-o repartiţie administrativă a pământurilor Este posibil ca ideea sistemului ting să corespundă doar unei utopii istorice, care să se fi născut din trans­punerea prezentului în trecut Este posibil, de ase­menea, ca primele şi cele mai modeste lucrări de amenajare a solului, făcute cu mijloace slabe, să fi fost reluate aproape în întregime la fiecare campa­nie, făcându-i pe ţărani să repartizeze periodic câm­purile nou create prin efortul comun în regimul feudal, ţăranii erau, fără îndoială, consideraţi ca simpli arendaşi Ei aparţineau pămân­tului Marea reformă a dinastiei Ţin, care va duce, mai târziu, în perioada dinastiei Han la o mare criză agrară, a constat în ruperea legăturii strânse care existase până atunci între om şi pământ „Arcul nu trebuie ţinut mereu întins" Ţăranii chinezi trăiau o viaţă monotonă şi aspră, în mod obişnuit; dar, în anumite perioade sta­bilite, marile serbări renăşteau în ei bucuria de a trăi Sărbătorile deveneau adevărate orgii Când au apărut însă filozofii, aceştia le-au condamnat o (D a OJ >• 1 'f', Tatăl nu primea copilul în braţe în mod efectiv decât în momentul în care îi dădea un nume După teoria chineză, copiii, în momentul venirii pe lume, n-au decât un suflet inferior, sufletul p'o, sufletul sângelui Sufletul superior (huen) care este un suflet-răsuflare, apare după sufletul inferior El se manifestă, prima dată, prin strigătul nou-născutului, care-şi dovedeşte astfel vitalitatea Dar copilul căpăta cu adevărat un suflet superior numai în mo­mentul când începea să râdă Tatăl său îl învăţa să râdă şi imediat îi dădea şi numele (ming) — despre care riturile chineze arată că era identic cu sufletul superior, cu destinul şi chiar cu viaţa în luna a treia, copilul, ţinut până atunci izolat, era, în sfârşit, arătat tatălui care-l saluta cu un surâs Această ceremonie solemnă coincidea cu prima aranjare a părului copilului şi cu ridicarea din pat a mamei, purificată, după trei luni de abstinenţă, de resturile sângerânde ale naşterii Tatăl şi mama se pregăteau prin spălări rituale şi trebuiau să se îmbrace cu haine noi Ei se aşezau faţă în faţă, mama purtând copilul în braţe, şi nu-şi vorbeau O bătrână servea ca intermediară spunând: „Mama copilului, cutare, îşi permite astăzi să-l prezinte tatălui său " Soţul spunea: „Aveţi grijă", lua apoi mâna dreaptă a fiului său şi, râzând în felul copiilor, îi dădea un nume Soţia lua cuvântul pentru a aproba ordinele soţului Din acel moment, ea putea relua cu el relaţiile conjugale, dar, mai înainte, soţul îi oferea o masă bogată, asemănătoare cu cea de la nuntă, ca şi cum toată această perioadă ar fi fost despărţiţi prin divorţ în acest fel se desfăşura prezentarea copilului; tatăl şi fiul se legau definitiv prin atingerea palmelor, printr-un rit asemănător cu cel care se făcea între camarazi în armată şi cu cel de la încheierea con­tractului matrimonial; era ritul folosit pentru împrie­tenirea a doi străini Rudenia dintre tată şi fiu era simţită ca o rudenie artificială, în care fiul era legat de tată printr-o legătură de prietenie Toată copilăria fiui şi-o petrecea în afara in­fluenţei tatălui şi nici o intimitate nu exista între ei Tatălui i se arăta copilul o dată la fiecare zece zile, când se reînnoia gestul de atingere a palmelor Tre­buie precizat că acesta era ritualul rezervat doar legăturii dintre tată şi primul născut Pe ceilalţi fii mai mici, tatăl avea dreptul să-i mângâie pe cap, dar gestul atingerii palmelor nu se făcea Până la vârsta de şapte ani, băieţii nu ieşeau din gineceu^, trăind în mijlocul femeilor, dar erau învăţaţi să se poarte ca bărbaţii şi să spună „da" pe un ton hotărât La zece ani, ei plecau din casa părinţilor şi lo­cuiau permanent cu un maestru care îi învăţa arta bunelor maniere şi a cuvintelor sincere Teoretic, trebuia să rămână la şcoală până la vârsta de douăzeci de ani, învăţând să danseze, să tragă cu arcul şi să conducă un car Tradiţia spune că tinerii nobili erau adunaţi pe lângă prinţ, într-un fel de şcoală de paji, în epoca feudală Dar cronicarii afirmă, din contră, că adolescenţa o petreceau la rudele mamei Obiceiul de a folosi doici se practica 1) apartament rezervat femeilor si atunci, dar nu era o regulă generală Un autor, arătând că tatăl nu putea face edu­caţia fiului său, dă o explicaţie ciudată şi fără îndoială greu de înţeles: tatăl şi fiul nu-şi puteau pune hainele pe acelaşi suport, tot aşa cum nu puteau să şi le pună două persoane de sexe diferite; tatăl şi fiul nu puteau discuta împreună despre probleme sexuale; educaţia trebuia făcută departe de tată, într-un mediu în care nu era necuviincios să vorbeşti de astfel de probleme Având în vedere că exista obiceiul de a se alege soţia din familia mamei, se înţelege uşor de ce sarcina de educare a tinerilor revenea unchilor din partea mamei Nepoţii trăiau în casa unchilor ca musafiri, sau, poate, ca ostateci, şi erau supuşi acolo unui fel de probă prenupţială, înainte de a-şi duce verişoarele, devenite şi ele musafire şi ostatece, în casa părintească O altă caracteristică a moravurilor chinezeşti era rivalitatea sexuală, printre alte rivalităţi existente în raporturile dintre tată şi fiu: se întâmpla frecvent ca tatăl să încerce să răpească logodnica fiului său şi, în cazul în care reuşea, fiul era, în general, de­posedat de succesiunea paternă Punerea bonetei bărbăteşti Riturile majoratului, cunoscute sub numele „punerea bonetei bărbăteşti" încheia adolescenţa Tânărul devenit bărbat primea pălăria şi hainele dis­tinctive ale oamenilor maturi şi era iniţiat în treburile vieţii publice La această ceremonie, tânărul primea un nume de matur, ţî, care era numele public, în timp ce ming, numele personal dat în luna a treia după naştere, se folosea doar în întimitate Fiul declarat major era considerat apt să-i aducă tatălui său omagiile datorate unui senior El era prezentat rudelor din partea tatălui, îşi lua rămas bun de la mama sa într-o întrevedere care se făcea printr-o uşă semideschisă: majorul ieşea de sub ocrotirea mamei, fiind exclus din gineceu Pentru fete, ritul asemănător, de prindere a acului de păr, a rămas legat de logodnă Acordarea unei cupe cu băutură era unul din ri­turile cele mai importante ale ceremoniei majoratu­lui, practicată de nobili De asemenea, fiul nu putea îndeplini riturile de căsătorie decât după ce primea de la tatăl său o cupă cu băutură Totuşi, chiar dacă în timpu! ceremoniei ma­joratului, tatăl ocupa locul de onoare, el nu avea nici un rol activ Toate gesturile rituale erau îndeplinite de o persoană numită gazdă, care nu trebuia în mod obligatoriu să facă parte din familia tatălui Totul se petrecea, în timpul iniţierii, ca şi cum fiul ieşind din grupul matern care l-a crescut, trecea în cel patern —făcându-i tatălui promisiunea că-i va aduce o noră Odată ajuns major, la vârsta de douăzeci de ani, tânărul era capabil să îndeplinească nenumă­ratele obligaţii de respect care-l vor ataşa de tatăl său El era capabil, dar nu avea voie să le îndepli-nescă decât la vârsta de treizeci de ani când, con­form obiceiurilor nobilimii, se putea căsători Doar un fiu căsătorit se putea comporta ca un fiu respec­tuos Această interzicere a căsătoriei înainte de treizeci de ani se datora, fără îndoială, obligaţiilor militare Un şef de familie trebuia să aibă nevastă Pentru a conduce un stat, era necesar să existe un senior şi o doamnă a lui Prestigiul lor era întreţinut de o curte de vasali şi de o curte de vasale Tot aşa, într-o familie existau două autorităţi: cea a stăpânului şi cea a stăpânei casei, cuplu investit cu o autoritate seniorială exercitată prin efortul conju­gat al cuplului Un şef de familie trebuia să aibă o soţie, deoarece el avea în păstrare Templul ancestral, în care erau reunite tăbliţele soţiilor şi soţilor Din această cauză, dacă rămânea văduv de toate soţiile sale, el trebuia să se recăsătorească (dacă avea mai puţin de 70 de ani) La depăşirea vârstei de 70 de ani, el nu mai avea dreptul să fie şef de cult Deci, pentru a fi şef, trebuia să ai o nevastă într-o familie, fiul cel mare, primul vasal al ta­tălui, şi soţia sa, prima vasală a mamei, conduceau, ca un cuplu seniorial, această curte de vasale şi de vasali pe care o formau ceilalţi fii şi celelalte nurori Datoriile lor erau aceleaşi pe care le aveau la curte vasalii credincioşi: omagiul, sfatul şi serviciul Omagiul adus părinţilor Omagiul, reînnoit zilnic, consta în salutul de di­mineaţă şi salutul de seară Din obligaţia omagiului derivau regulile ţinutei şi ale curăţeniei: fiii şi nurorile se spălau şi se găteau pentru a-i onora pe părinţi Când a cântat cocoşul, fiii şi nurorile îşi spălau mâinile, îşi clăteau gura, femeile îşi pieptănau părul şi-l răsuceau într-o eşarfă, iar bărbaţii şi-l periau cu grijă şi-l lăsau să cadă liber, jdupă care îşi fixau bine pe cap boneta cu panglici, îşi aranjau apoi hainele şi-şi garniseau centura cu mici obiecte necesare pentru treburile zilnice: cârpe pentru a şterge obiec­tele şi mâinile, cuţite, pietre de ascuţit, sule etc Fe­meile nu uitau să-şi pună şi un săculeţ parfumat Amândoi îşi legau cu grijă şireturile pantofilor, însăşi toaleta lor era un omagiu, ţinuta constituind o do­vadă jde respect în faţa părinţilor, seriozitatea era obligatorie: se evita deci râgâiala, strănutul, tuşitul, căscatul, şter­sul nasului şi scuipatul Orice expectorare risca să păteze sacralitatea paternă A lăsa să se vadă veşmintele intime era un atentat la pudoare Pentru a dovedi tatălui că îl consideri un şef, în prezenţa lui trebuia să stai în picioare, cu privirea deschisă, cu trupul drept pe cele două picioare, fără a îndrăzni să te sprijini de ceva (să nu stai într-un pi­cior sau înclinat) Omagiul se făcea cu voce blândă şi umilă, potrivită unui vasal credincios Apoi se aşteptau or­dinele N-aveai voie să nu le îndeplineşti, dar aveai voie să-ţi dai părerea Fiul, ca şi vasalul, trebuia să fl vorbească sincer, să nu fie reţinut dacă trebuia să-şi mustre tatăl; numai că el păstra un ton plin de blândeţe, faţa prietenoasă şi un aer modest, orice s-arfi întâmplat Dacă părinţii îşi menţineau părerea, copiii deveneau mai blânzi pentru a reintra în graţiile părinţilor, după care puteau să continue să le atragă atenţia Chiar bătuţi până la sânge, copiii nu aveau resentimente, nici nu se indignau ci ascultau întru to­tul indicaţiile părinţilor Ascultarea se impunea atât în lucrurile mărunte ca şi în cele importante Fiii făceau părinţilor mici servi­cii prin care îşi arătau respectul: le cârpeau o haină în care descopereau o gaură, le spălau cu cenuşă şi apă petele de pe bonetă, centuri, tunică sau veşminte La fiecare cinci zile, încălzeau apă şi-şi invitau părinţii să facă baie; la fiecare trei zile, pregăteau apă pentru ca părinţii să-şi spele faţa şi, dacă, în intervalul dintre aceste spălări regulate, se întâmpla ca părinţii să se murdărească pe faţă, copiii aduceau repede, pentru toaleta suplimentară, apa care a servit la spălarea orezului Ei spălau picioarele părinţilor şi ştergeau în grabă locul unde le-a cUrs nasul sau au scuipat seniorii casei, pentru ca nimeni să nu vadă Pentru vârstnici, mâncăruri delicate si rafinate Un şef de cult trebuia să fie curat, dar, în acelaşi timp, el trebuia să fie bine hrănit O primă da­torie, rezultată din respectul filial, era de a se îngriji de hrana necesară părinţilor Un adevărat fiu, a spus Ţeng-ţî, „trebuie să aibă grijă ca nimic să nu lip­sească din dormitorul părinţilor şi să le aducă de mâncare şi de băut cu o dragoste sinceră" El le pregătea felurile potrivite după sezon şi după vârstă Cu cât părinţii erau mai vârstnici, cu atât mâncarea ce li se dădea trebuia să fie mai gustoasă: la 70 de ani era nevoie permanentă de alimente delicate şi la 80 de ani de mâncăruri rafinate Orice fiu trebuia să se priceapă să prepare cele opt alimente alese şi în special friptura ca şi vinul aromat care menţineau puterea bătrânilor Dar nu era suficientă doar o preparare rafinată a mâncărurilor: masa trebuia ser­vită şi aranjarea ei supravegheată Nu se lua masa în familie, dar, în fiecare casă fiul cel mare şi soţia sa (nora cea mare) asistau di­mineaţa şi seara la mesele părinţilor, pentru a-i stimula să mănânce Ceea ce le rămânea, mâncau ei (aşa cum vasalii mâncau ceea ce rămânea de la masa seniorului), cu excepţia deserturilor dulci, moi şi suculente, pe care le păstrau pentru copii Şi copiii aveau nevoie de mâncăruri speciale Fiii mai mici şi nurorile secundare mâncau şi terminau ceea ce rămânea de la fratele cel mare şi de la soţia sa Pentru gloria sa şi a familiei, tată! trebuia să trăiască mult Obligaţiile filiale erau deosebit de grele când tatăl murea Acesta trebuia să se pregătească pen­tru moarte de la vârsta de şaptezeci de ani, vârsta retragerii Eliberat de sarcinile avute care îi slăbeau puterile, bând şi mâncând mai bine, tatăl respecta, cu ajutorul fiului său, un regim care să-i permită să devină un strămoş venerabil Era important pentru gloria sa, ca şi pentru gloria alor săi, ca el să moară cât mai târziu posibil, la 100 de ani, dacă o merita Pentru a intra în cariera ancestrală, treizeci de ani de aşteptare reprezenta idealul! In acest timp, căutând să participe în toate felu­rile la viaţa tatălui, vesel când bătrânul se simţea bine, trist când era bolnav, mâncând când tatăl avea poftă de mâncare, postind când acesta era bolnav şi luând şi el din medicamentele prescrise, fiul făcea totul pentru ca nimic să nu-i lipsească bătrânului Când era vorba de tatăl său, nimic nu i se părea prea scump Dar, mai întâi, datoria fiului era să se îngri­jească de toate amănuntele pentru ca tatăl său să moară frumos Se considera funest ca acesta să se sfârşească pe neaşteptate şi în afara casei: el tre­buia să moară conform riturilor şi în camera rezer­vată stăpânului casei Ar fi fost necuviincios ca rogojina pe care el îşi trăia ultimele clipe să nu fie una corespunzătoare rangului său de nobleţe Ar fi fost o nenorocire dacă moartea ar fi venit prin surprindere şi n-ar mai fi avut timp să-l scoată pe muribund din pat şi să-l pună pe pământ ca să-şi dea sufletul, aşa cum, nou-născut, a scos primele ţipete tot pe pământ Trebuia ca vata să fie gata pregătită; ea servea să culeagă sufletul care ieşea Trebuia, mai ales, ca toate rudele să fie chemate şi să fie gata pentru strigătul cu care salutau plecarea sufletului ^ Ceremoniile funerare Şef al grupului familial, fiul cei mare avea res­ponsabilitatea riturilor prin care se asigura că moartea a survenit Se trecea la chemarea sufletului prin agitarea, sus pe acoperiş, a hainelor mortului şi pronunţarea numelui său Dacă sufletul nu venea să se agate de haine şi dacă viaţa nu reapărea după aruncarea hainelor peste mort, fiul îi umplea cu orez amestecat cu bucăţi de cochilii de melc sau de jad gura, deschisă cu ajutorul unei linguri din corn Tot fiului cel mare îi revenea sarcina să-l con­vingă pe mort să închidă ochii: acesta nu consimţea uneori decât după ce-l obliga pe fiu să jure că-i va asculta ultimele lui dorinţe în sfârşit, cadavrul, odată spălat, era pus iar pe patul mortuar şi se îngrămădeau peste el hainele, după ce se punea, peste toate deschiderile corpului, câte o bucată de jad Nici un suflet nu mai putea intra în acest corp, închis ermetic, pentru a face din el un vampir; pe de altă parte, jadul, datorită calită­ţilor lui, va împiedica, ca şi hainele îngrămădite, o putrezire prea rapidă O problemă importantă era ca descompunerea trupului să nu se facă nici prea încet şi nici prea repede: trebuia făcut în aşa fel încât ea să se pro­ducă după regulile protocolului Corpul, acoperit uşor cu pământ, trebuia păstrat în casă mai multe luni, trei pentru nobilii obişnuiţi, mai mult timp dacă mortul fusese mai bine hrănit sau avea un rang mai înalt în ierarhie Păcătuiau dacă, din îngâmfare, împiedicau prea mult descompunerea cărnii, dar era Vf, li o adevărată crimă dacă cei veniţi să exprime condo­leanţe puteau vedea viermii, ieşiţi din cadavrul neîngrijit, pornind spre uşă, furând pământului o substanţă care i se cuvenea în acest timp, până când oasele rău mirositoare nu se aşezau alături de oasele strămoşilor, rudele se curăţau de murdărie, şi pe ei şi pe mort, urlând şi tropăind, dar nu ca sălbaticii, cu strigăte şi gesturi dezordonate, ci ca nişte copii cărora le pare rău după un lucru pierdut Rudele urlau şi băteau din pi­cioare în ordine, de câte ori venea ora rituală de ex­primare a durerii familiale, la semnalul dat de şeful grupului Toţi „îşi puneau atunci membrele în miş­care", toţi vociferau „în scopul liniştirii durerii lor şi micşorării spaimei" Ei săreau şi strigau de câteva ori cu precizie şi într-un ritm reglat în funcţie de gra­dul de rudenie cu mortul Bărbaţii îşi descopereau braţul drept şi săreau în sus, femeile rămâneau acoperite, se băteau cu pumnii în piept şi se ridicau pe vârfuri, fiii scânceau ca nou-născuţii, în timp ce rudele mai îndepărtate puteau doar să folosească un ton plângăreţ, strigătul, după trei modulaţii, prelungindu-se şi stingându-se Săriturile şi urletele, pe lângă faptul că arătau gradul durerii şi gradul de rudenie, purificau durerea familială, dar în acelaşi timp, erau folositoare mortu­lui Ele erau cu atât mai numeroase cu cât acela fusese mai nobil Tropăind şi urlând în cor, rudele produceau un zgomot asemănător bubuitului tunetului: prin el erau îndepărtaţi monştrii răufăcători care se prejgăteau, sub pământ, să vină să devoreze cadavrul, în acest fel, rudele îl ajutau activ pe defunct să iasă victorios din lupta care-i era impusă ca un purgatoriu Prin această participare totală, fiul respectuos, făcând totul pentru ca tatăl să dobândească demni­tatea ancestrală datorită căreia i se va face un cult, va câştiga pentru persoana lui calitatea de şef de cult şi de şef de familie Atâta vreme cât mortul nu putea fi aşezat lângă strămoşi, atâta vreme cât dura perioada activă de doliu (care se numea „timpul plânsului continuu"), defunctul rămânea stăpânul casei în care încă „locuia" cadavrul său Rudele, în timpul acestui interregn, se întru­neau în totalitate, dar în afara casei; fiecare fiu rămânea în câte o cabană izolată, ridicată într-un loc retras Pentru fiul cel mare se amenaja un fel de colibă sprijinită de zidul casei familiei, fn primele zile de doliu, mortul fiind doar uşor acoperit cu pământ, cabana făcută dintr-o îngrămădire de crengi nu tre­buia tencuită: crăpăturile nu erau astupate cu lut decât după îngropare, când cadavrul era băgat adânc în pământ în această colibă, fiul trebuia să se culce mai întâi pe paie (se pare că în timpurile foarte vechi mor­tul era învelit cu paie), cu capul sprijinit de un muşuroi de pământ, „necăjit că tatăl său este în pământ" Aşa cum moartea îl elimina pe defunct din gru­pul celor vii, doliul îl elimina şi pe fiul respectuos El trăia separat, vorbind cu ceilalţi cu atât mai puţin, cu cât moştenirea ce-i revenea era mai mare (căpătai dreptul să fii rege dacă nu deschideai gura în timpul celor trei ani de doliu după tată) Fiul nu mânca decât cu multă greutate un Veşmânt funerar (jad şi aur) al prinţesei Teu Wan — dinastia Han r-r: pumn de orez în primele zile, la stăruinţele familiilor cu care nu era rudă şi numai dacă primea orezul în dar Nu se făcea mâncare în casa mortului atâta vreme cât mortul nu putea fi hrănit şi el în calitate de strămoş Fiul respectuos trebuia să postească şi să slăbească, păstrându-şi totuşi forţe pentru înde­plinirea datoriilor cerute de ceremonii Dar, dacă el dobândea ca moştenire mulţi vasali, era obligat să slăbească până când nu se mai putea mişca decât cu ajutorul altora Pentru a deveni şeful unei familii, trebuia să merite să fie şeful unui cult Pentru aceasta, trebuia mai întâi, ca şef al ceremoniilor de doliu, să suporte severele reguli religioase Fiul care nu a respectat şi nu a condus doliul pentru tatăl său nu merita să-l moştenească Când se încheia perioada îngropării provizorii şi a plânsului continuu, fiul cel mare conducea cortegiul care punea alături oasele mortului de cele ale strămoşilor De îndată ce rămăşiţele pământeşti erau îngropate, fiul respectuos îşi dezgolea un umăr, scotea ţipete şi înconjura de trei ori groapa mergând de la stânga la dreapta El îngrădea şi pe-cetluia astfel definitiv în pământ trupul pieritor, separând, însă, ceea ce constituia partea supe­rioară a personalităţii defunctului Strigând: „Carnea şi oasele se reîntorc în pământ: acesta este Destinul! Dar huen-u\ şi suflul pot rnerge unde vor!", el pornea spre locuinţa familiei urmat de sufletul tatălui său, care, de acum înainte, va fi fixat pe o tăbliţă, devenind centru de cult Tăbliţele strămoşilor, suporturi ale sufletelor Atâta vreme cât cadavrul nu a părăsit casa, alături de el se găsea un fel de tăbliţă provizorie După terminarea înmormântării, se confecţiona o nouă tăbliţă de lemn, foarte simplă, care servea ca suport sufletului defunctului; pe ea se scria numele său înainte de a dobândi calitatea de personalitate ancestrală, sufletul mortului trebuia să îndeplinească un stagiu: el îl îndeplinea sub protecţia bunicului său, nu a tatălui Stagiarul, nou venit în grupul ancestral, nu primea la început hrană din sacrificii decât prin in­termediul unui membru mai vechi din această secţiune (secţiunea ciao sau secţiunea mu) din gru­pul patern la care avea dreptul să se alipească El trebuia să aştepte terminarea doliului (începutul celui de-al treilea an) pentru a beneficia de un cult personal şi a avea în Templul ancestral o locuinţă a lui Punerea noii tăbliţe într-o cameră din Templul ancestral, avea ca efect îndepărtarea şi aşezarea într-o cutie de piatră specială, alături de cele ale unor strămoşi îndepărtaţi, a tăbliţei unuia din străbunici sau bunici, deoarece fiecare familie nu avea dreptul decât la un număr fix de strămoşi evi­denţiaţi prin cult Numărul tăbliţelor ce se puteau păstra în sala mortuară dădea măsura rangului no­biliar al familiei Mortul îşi păstra personalitatea atâta vreme cât tăbliţa sa primea sacrificii individuale; imediat ce tăbliţa era pusă în cutia de piatră, numele putea fi luat de alte rude Se observă că nobleţea unei familii nu rezulta din existenţa unui şir lung de strămoşi, ci, din contră, lungimea şirului strămoşilor era în funcţie de no­bleţe De asemenea, reiese clar motivul pentru care strămoşii se preocupau de soarta descendenţilor lor: sacrificiile îi hrăneau atâta timp cât trăiau moştenito­rii lor imediaţi Cultul ancestral era un schimb între cele două părţi ale unei familii: cei vii şi morţii lor, schimb făcut prin intermediul şefului familiei Acesta oferea, în numele fraţilor şi verilor săi, hrana rezul­tată din sacrificii care era primită de tatăl sau strămoşul defunct, care o dădea mai departe, unchi­lor şi celorlalte rude defuncte Fiul cel mare care s-a îngrijit de înmormântarea şi doliul datorate şefuiui familiei şi care l-a servit cât a fost în viaţă, primea acum de la acesta toată auto­ritatea asupra celor ce i-au fost subordonaţi Această autoritate se confirma cu ocazia sacrificiilor, când toată familia era în legătură cu strămoşii, dar singurul care conducea era şeful de cult; el era cel care oficia Din această responsabilitate deriva o serie de datorii: să fie pur, să facă totul cu nobleţe şi să cunoască tehnica şi limbajul ritual S-ar fi com­promis dacă nu ar fi oferit strămoşilor, la timpul potrivit, creson,- nuferi, ouă de furnică sau de gre­iere, sau dacă, arătându-le un praz, un peşte sau iepure, ar ar fi spus „praz", „peşte" sau „iepure" în loc de: „rădăcină bogată", „dar nemişcat" sau „dar perspicace" Dar aceasta nu era de ajuns; şeful de cult trebuia să fie pregătit special pentru oficiere, înainte de săvârşirea sacrificiului, el trebuia să stea in- zece zile în singurătate, părăsindu-şi soţiile, neas­cultând muzică, evitând aproape orice mişcare a mâinilor şi picioarelor, concentrându-şi gândurile spre spiritul cu care voia să intre în legătură, în mo­mentul în care reuşea să comunice cu el, inima sa se purifica şi toată fiinţa sa căpăta un aer de sfinţenie Soţia lui, care, ca şi el, era pregătită pentru sacrificiu, se apropia atunci să-l ajute: ea celebra cultul unei străbunici care, la fel, fusese legată de fa­milie în calitate de noră La chemarea acestui cuplu pur, soseau spiritele strămoşilor, trezite de zgomotul pe care-l făceau clopoţeii cuţitului de sacrificiu, atrase de mi­rosul sângelui care i se lua victimei de lângă ureche Pentru a se asigura de prezenţa Jor, li se oferea posibilitatea reîncarnării trecătoare, în timpul cere­moniei, spiritul strămoşului era chemat să pătrundă într-o persoană însărcinată să-l reprezinte Dar acest obicei arhaic a fost criticat de către ritualişti, deoarece atunci când erau chemaţi mai mulţi strămoşi, fiecare având reprezentantul lor, ceremo­nia căpăta un aer neplăcut, de picnic Pe de altă parte, în conformitate cu regulile de respectat, reprezentantul strămoşului trebuia să fie nepotul acestuia, adică fiul şefului de cult Această obligaţie avea consecinţe care diminuau autoritatea lui de şef, acesta fiind pus într-o postură umilitoare El nu putea vorbi cu strămoşul decât prin intermediul fiului său, care gusta primul din carnea sacrificiului, în calitate de reprezentant al aceluia Problemele care se puneau la stabilirea filiaţiei Autoritatea care îi aparţinea şefului de cult îi venea de la senior Acesta, în funcţie de gradul de nobleţe, îi acorda dreptul de a face sacrificii pentru un anumit număr de strămoşi Tot seniorul putea să-i indice dreptul de a avea un Templu ancestral şi cine nu mai avea strămoşi nu mai putea fi şef de fa­milie Puterea unui şef de familie se extindea şi asu­pra fraţilor mai mici şi a verilor Aceştia trebuia să aibă respect pentru el aşa cum aveau pentru tatăl lor încă din timpuri străvechi, fratele cel mare avea o oarecare putere asupra fraţilor săi, fiind reprezen­tantul lor Ordinea feudală a transformat această simplă reprezentare într-o autoritate de tip seniorial Mai di­ficilă a fost extinderea acestei autorităţi asupra membrilor generaţiei inferioare Riturile au stabilit că fiul este vasalul tatălui, el urmând să fie succesorul său de cult Dar fiul era într-o legătură mai strânsă cu bunicul său şi atunci, tatăl, respectându-l pe bunic, trebuia să-şi respecte şi fiul Şi totuşi, în­tre tată şi fiu exista o rivalitate care uneori se mani­festa prin răpirea logodnicei fiului de către tată în acest caz, fiul era sacrificat, acesta luîndu-şi ca suc­cesor pe fiul născut din legătura tatălui cu logodnica furată Se întâmpla şi invers, ca atunci când tatăl murea, unul din fiii născuţi din legătura acestuia cu prima nevastă să ia de soţie pe mama lui vitregă rămasă văduvă «Ducele Siuan din Wei (718-700 î H ) a luat-o de soţie pe Yi Kiang, una din soţiile tatălui său (nu se ştie dacă această mamă vitregă îi fusese destinată mai întâi ca soţie) El a avut un fiu numit Ki, căruia j-au căutat nevastă în familia Kiang, din care făcea parte mama sa Ducele Siuan părăsindu-şi soţia, pe fosta văduvă a tatălui său, şi-a însuşit logodnica destinată fiului său,Ki Apoi, pentru a putea trans­mite succesiunea fiului pe care l-a născut cea care trebuia să-i fie noră, el l-a ucis pe Ki, fiul pe care-l avusese de la Yi Kiang, mama sa vitregă şi prima soţie Fosta logodnică a lui Ki, devenită mama sa vitregă sub numele Siuan Kiang, a fost cea care a instigat asasinatul La moartea ducelui Siuan, fiul prim născut al mamei vitrege a luat, la început, puterea în detri­mentul fraţilor-succesori ai fiului din prima căsătorie, Ki El însă a trebuit să se exileze pentru a nu fi ucis şi, după lupte sângeroase în care familia maternă (Kiang) a jucat un rol principal, Siuan Kiang, obligată chiar de familia ei, a trebuit să se căsătorească cu unul din fraţii mai mici ai fostului său logodnic Acest frate al lui Ki, numit Ciao-po, nu a avut timp să ia puterea şi moştenirea i-a revenit unui copil pe care i l-a făcut lui Siuan Kiang, mama sa vitregă » Aceste complicaţii succesorale, dovedesc greutatea de stabilire a filiaţiei paterne Rolul fe­meilor şi al rudelor lor era precumpănitor «Unul din fiii mai mici ai nobilului Ciu, fiu acuzat de crimă, era pasibil să fie condamnat la moarte Tatăl, dornic să-l salveze şi sigur că va reuşi dacă va trimite judecătorului un cadou deosebit, s-a gândit să încredinţeze această misiune delicată fiului său cel mai priceput, care însă nu era primul născut Acesta din urmă se opuse: „Când într-o familie ex­istă un fiu mai mare, acesta devine conducătorul fa­miliei Acum, când fratele meu mai mic a comis o crimă, dacă Excelenţa Voastră nu mă trimite pe mine, ci pe fratele meu mai mic, mă voi sinucide " Cu toate că exista riscul ca misiunea să nu fie înde­plinită cum trebuie, mama l-a sprijinit pe fiul cel mare şi tatăl a trebuit să se supună » Trebuie remarcată ameninţarea cu sinuci­derea, caracteristică în raporturile dintre vasal şi senior şi faptul că drepturile primului născut asupra fraţilor mai mici sunt superioare drepturilor tatălui asupra fiului O autoritate de tip militar Senior al unui fiu prim născut care, pentru a moşteni şi a deveni şef al cultului ancestral, accepta să se supună — şi odată cu el tot grupul fraţilor mai mici —tatăl exercita asupra copiilor săi, şi, în primul rând, asupra fiului cel mare, o autoritate de tip mili­tar Fiul nu era stăpânul trupului său El nu putea avea prieteni deoarece se considera că nu putea promite altcuiva devotamentul său până la moarte Prima regulă a respectului filial era că fiul nu trebuie să facă nimic (să se urce pe un zid de apărare, să meargă pe gheaţă subţire, să se apropie de marginea unei prăpăstii) să-şi fi pus în pericol in­tegritatea corpului său, care aparţinea numai tatălui Fiul respectuos nu se expunea pericolelor decât când tatăl său îl lua la război sau îi ordona să-l ur­meze pe senior Ca soldat, avea obligaţia să lupte pentru tatăl său şi pentru onoarea acestuia Dacă fiul-soldat nu se conforma riturilor de bravură, onoarea tatălui era pătată Un soldat căzut prizonier, când era eliberat trebuia să obţină întâi iertarea seniorului apoi pe a tatălui său; acesta putea să nu-l ierte şi să-l ucidă în Templul ancestral Soldaţii care la exerciţiile de tragere cu arcul se dovedeau ne­supuşi sau neglijenţi puteau fi excluşi din familie Fiul îl înlocuia pe tată în armată şi în faţa tribunalelor şi asta arată că fiul era, în sensul feudal al cuvântu­lui, omul tatălui său El era şi răzbunătorul lui: purta doliu până ce asasinul era ucis; el era permanent înarmat, chiar în pieţe şi în palatul princiar, şi noap­tea dormea pe o rogojină de doliu, cu capul pe un scut Pentru un fiu nu era suficient să apere sau să refacă onoarea paternă, el trebuia să lupte ca onoarea să crească Orice recompensă primită de un fiu, chiar în alimente, era oferită tatălui său Şi în tot acest timp, se respecta regula obligatorie de in­terzicere a oricărei familiarităţi, a oricărei tandreţi între tată şi fiu Legăturile lor ţineau de etichetă şi de onoare Acest tip de relaţii s-a extins şi la relaţiile între fraţi, dominând până la urmă întreaga viaţă'de familie Fetele, un element de influenţă şi de legătură între familii într-o perioadă neprecizată a istoriei chineze, obiceiurile erau aproape matriarhale Copiii purtau numele mamelor, soţii nefiind decât anexe ale gru­pului de neveste Ulterior, în nobilimea feudală, au apărut moravuri diferite Căsătoria începuse să pună femeia sub do­minaţia soţului Fetele nobile erau crescute pentru a trăi, în calitate de nurori, într-o familie străină, încă din copilărie li se insufla abilitatea şi măiestria care le vor ajuta să contribuie la ridicarea prestigiului fami­liei din care proveneau, deoarece o fiică era consi­derată ca un element de influenţă, aşa cum un fiu era un element de onoare Fetiţele erau puse după naştere, ca şi fraţii lor, direct pe pământ Pentru a anunţa venirea lor pe lume la poartă se agăţa, în loc de arc şi săgeţi, un fel de ştergar Fetele nu erau făcute pentru viaţa publi­că şi pentru război, ci pentru munca din gineceu Ele urmau să devină soţii şi ţesătoare O fată având un aspect nefericit, de exemplu dacă era roşie şi păroasă, era abandonată pe câmp Dacă prezicerile pentru fată erau bune, era ridicată de pe pământ, unde se considera că a învăţat să fie umilă, dar nu era pusă pe patul tatălui, pentru a i se înăbuşi astfel orice tendinţă de orgoliu Tatăl nu făcea nici o ceremonie şi chiar dacă se făcea totuşi ceva, participau doar femeile, în ritualuri nu era prevăzută vreo ceremonie şi nici prezentarea fiicei tatălui ei, între fiică şi tată neexistând nici un fel de apropiere Numele fetei, ţinut secret, era dat de mama de care fata va depinde cât timp aceasta va trăi Când începea să vorbească, era învăţată să spună „da" pe un ton umil, aşa cum se considera că se potriveşte femeilor La vârsta de şapte ani, fata era parţial separată de fraţii săi Era vârsta la care apăreau primele forme de maturizare (au existat fete care la şapte ani au născut) Din această cauză, fata nu mai putea sta pe rogojina fraţilor săi şi nici nu mai putea mânca împreună cu ei Când împlinea zece ani, se impunea o separare completă care coincidea cu începerea formării pentru muncă, pentru învăţarea limbajului, a ţinutei şi a virtuţii specifice femeilor Educaţia se re­aliza sub conducerea unei femei bătrâne Deoarece autorii vechi nu prea vorbesc despre aceasta, se ştie astăzi destul de puţin Se ştie doar că fata învăţa să asculte cu o faţă blândă, să meliţeze cânepa, să golească gogoşile de mătase, să toarcă, să ţeasă pânză, să împletească cordoane, să confecţioneze haine Era iniţiată şi în arta pregătirii meselor de ceremonie oferite strămoşilor Fetele erau izolate prenupţial Vârsta nubilităţii era fixată la cincisprezece ani, cu toate că, după teorie, vârsta femeii era reglată de numărul şapte, adică ar fi trebuit ca la paisprezece ani să ajungă la pubertate Spre deosebire de băieţi, w fata, imediat ce a devenit nubilă, era declarată ma­joră, i se dădea un nume nou în cursul unei cere­monii la care participa având o nouă pieptănătură, în care îşi înfigea acul de păr ce i se oferea Nici despre această ceremonie nu se dau amănunte Se pare că odată cu ea începea o perioadă de izolare foarte severă deoarece se crede că aceasta coin­cidea cu logodna Logodnica nobilă trebuia să trăiască total izo­lată: nici un bărbat nu putea s-o vadă decât poate din motive foarte grave Pentru a arăta că este lo­godită, ea purta la gât un fel de cordon Perioada de izolare a fetelor nobile era de trei luni, ele fiind închise în Templul ancestral sau, în cazul familiilor princiare, în Templul Marelui Strămoş, loc de izolare totală Fetele izolate prenupţial erau calificate ca „fete curate" deşi unele scrieri dau ideea că în timpul acestei izolări s-ar fi putut face aşa numitele „preuni-uni" obişnuite în familiile ţărăneşti De altfel, tinerii erau trimişi tradiţional în familia mamelor lor, de unde trebuia să-şi ia neveste şi unde erau primiţi în calitate de musafiri Ori, exista obiceiul de a se da musafirului o fată din familie pentru a-l servi: se spera că „fiind alături de el ca servitoare, ea îi va cuceri inima" A fost o perioadă în care, când fetele trăiau izo­late sub conducerea unei femei bătrâne experimen­tate şi a mamei, erau instruite în tehnica atragerii tinerilor predestinaţi şi preferaţi de mamele lor, care le erau veri Dar, ulterior, ritualiştii epocii au impus o izolare prenupţială mai riguroasă: „un băiat şi o fată, atâta timp cât nu s-au manifestat peţitorii, nu trebuie să cunoască numele celuilalt Atâta vreme cât cadourile prenupţiale nu au fost făcute, ei nu pot avea nici o legătură şi nici voie să stea unul lângă altul " Regula, conform ritualurilor, cerea ca băiatul să nu vadă figura logodnicei decât după ceremonia nunţii Această regulă a pudorii a dus uneori la aven­turi romantice «Un prinţ din Ci'u, învins, a fugit împreună cu întregul lui gineceu şi s-a stabilit în mijlocul unei mlaştini, în drum, pe o porţiune greu de trecut, un vasal credincios, Ciong Kien, a dus-o în spate pe fiica seniorului său După un timp, prinţul a revenit în capitală şi i-a găsit un soţ Aceasta, însă, cu umilinţa ce se cu­venea s-o aibă faţă de tatăl său, i-a spus: „O fată cu­minte nu se apropie de un bărbat Ciong Kien însă m-a dus în spate!" Fata a ştiut cum să vorbească şi tatăl ei a căsătorit-o cu omul care a purtat-o în spate » Peţitorii aveau un rol important Căsătoria unei fete din nobilime era o treabă care ţinea de diplomaţie Ea era de folos pentru a menţine o alianţă veche sau să formeze o nouă alianţă, deoarece, în instabilitatea lumii feudale, se întâmpla din ce în ce mai des ca familiile, rupând „vechile legături", să caute să găsească altele mai profitabile Pentru a intra în legătură între ele era necesar să se recurgă la serviciile unui intermediar, care de­venea un fel de ambasador-peţitor, însărcinat să facă legătura între viitorii soţi în perioada feudală, acţiunea lui era necesară deoarece conform legii vechi o fată odată peţită nu mai putea fi refuzată fără ca familia să nu fie expusă răzbunării Această ne­norocire se putea evita dacă, înainte de a se face o cerere în căsătorie, ei se puneau de acord printr-un intermediar Când acordul era încheiat, intrau în joc riturile oficiale, în acel moment, intermediarul îşi încheia misiunea Şeful familiei băiatului îşi trimitea atunci un reprezentant la familia fetei care începea riturile de logodnă la care nici logodnicul, nici tatăl său nu apăreau Când reprezentantul îşi prezenta cererea, ei primea răspunsul cuvenit: „Fata lui cutare este proastă Noi n-am putut s-o creştem cum trebuie Dar dacă dumneavoastră îmi daţi ordin, eu n-am curajul să refuz " Aceste cuvinte aparent de modestie aveau ca scop neacceptarea nici unei responsabilităţi în cazul în care noul menaj nu va fi reuşit O nouă întâlnire era necesară pentru a se afla numele personal al fetei care trebuia cunoscut pen­tru a i se afla destinul, iar o a treia întâlnire era prevăzută pentru a se afla ce au spus sortii O a pa­tra întâlnire avea loc pentru a se duce cadourile ritu­ale: o piele dublă de cerb şi bucăţi de mătase (logodna capătă acum un caracter definitiv), iar a cincea pentru a se fixa data nunţii propriu-zise Atâta activitate protocolară nu era inutilă, deoarece trebuia menajată onoarea părţilor contractante «Ducele P'ing din Ţin, după ce s-a luptat contra tării Ţ'i, s-a căsătorit cu o fată din Ţ'i, Şao King Curând, din cauza căsătoriei, au apărut dispute, deoarece Şao King când a venit în Ţin nu a adus dota care se stabilise când a fost cerută Dar ea a murit foarte repede după căsătorie Prinţul din Ţ'i era totuşi obligat să-şi plătească obligaţiile luate şi nimeni nu se îndoia că el o va face Şi el a făcut o ofertă: „Mi-au mai rămas fete născute din tatăl meu şi din nevasta lui principală Ele nu sunt chiar atât de deosebite Dacă însă veţi binevoi să alegeţi una din ele pentru a vă împodobi gineceul dumnea­voastră, bucuria mea va fi mare "» Exista o formulă mai completă, folosită ca răspuns la o cerere în căsătorie: „Soţia mea mi-a dat atâtea fete; femeile mele, celelalte, atâtea mai am şi atâtea mătuşi din partea tatălui meu şi atâtea surori" Această formulă îşi arată pe deplin semnificaţia dacă ne gândim la oprobriul sever pe care l-a meritat Huan din Ţ'i pentru că a refuzat să-şi căsătorească surorile şi mătuşile Istoria arată că acest şef purta legături inces­tuoase cu femeile din casa lui Incestul dintre fraţi şi surori era o crimă deseori imputată prinţilor din Ţ'i (dar nu numai lor ) Se pare însă că Huan din Ţi mai avea şi un alt motiv să se opună, deoarece prin aceasta împiedica familiile rivale în care puteau intra surorile şi mătuşile lui să le ţină ca ostatice împotriva lui Şi pentru acest motiv Huan era considerat un ticălos Fetele de măritat: element de prestigiu pentru noua familie Fetele constituiau nu numai un element de in­fluenţă în legăturile dintre familii, dar şi un element de prestigiu Când, prin riturile de logodnă, o familie nobilă cerea altei familii nobile să le dea fata, familia fetei considera ca o onoare pentru ea să plătească, ge­neroasă, cinstea care i se făcea Măreţia alaiului nupţial era o contribuţie la gloria ginerelui, dar şi o contribuţie profitabilă Aceasta se desprinde din tonul imnurilor cântate la căsătorie: «Prinţul din Han ia de nevastă / pe fiica regelui Ten! / fiica seniorului din Kuei! / Prinţul din Han vine la ea! / vine în satul din Kuei! / O sută de care aleargă cu zgomot mare! / S-a văzut ceva mai strălu­citor? / Surorile mai mici fac o escortă / ele înain­tează ca nişte norişori! / Prinţul Han le priveşte! / Frumuseţea lor umple palatul!» Nu se ştiu prea multe asupra zestrei pe care o aducea mireasa, dar baza acestei zestre era, desigur, escorta, însoţitorii, şi, mai ales, însoţitoa­rele care formau cortegiul Se întâmpla ca seniorii să-şi aleagă consilierii dintre însoţitorii soţiei, în funcţie de nobleţea soţului, varia şi numărul de însoţitoare, stabilit prin protocol, în unele cazuri, numărul creştea pentru a-l onora pe soţ, dar ade­seori era mărit pentru a o onora pe soţie Transferul de autoritate Când logodnica venea la viitorul ei soţ, nu se realiza un transfer complet de autoritate Soţul nu se substituia în întregime şefului familiei în care soţia sa s-a născut Femeia trecea din subordinea şefului familiei ei (ţong), în subordinea soţului, dar acest transfer nu elimina toate drepturile tatălui şi nici res­ponsabilitatea sa; el nu avea un caracter definitiv: fata reintra sub tutela familiei sale în caz că rămânea văduvă sau era repudiată De altfel, o lege interzicea repudierea unei femei fără părinţi care s-o reia sub tutelă Repudierea se făcea cu toate formele alaiului nupţial Un cortegiu însoţea femeia repudiată şi for­mule de modestie rituală erau schimbate între trimisul soţului şi şeful familiei soţiei, în scopul evi­tării declanşării acţiunii de răzbunare după ruperiea căsătoriei Din formulele consacrate, pe care trebuia să le folosească tatăl şi mama viitoarei soţii când logodni­cul venea să o ia, nu rezulta că fata a fost dată defini­tiv soţului şi că părinţii nu mai aveau nici o autoritate asupra ei Ei îi dădeau fetei sfaturi categorice ca în noua situaţie de soţie şi de noră să nu facă ceva rău care să dăuneze onoarei familiei în care s-a născut Dată pentru a elimina o duşmănie existentă sau pen­tru a o preveni, soţia aparţinea ambelor familii, dar apare clar că interesele soţului erau mai puţin impor­tante pentru ea faţă de interesele tatălui Se cunosc cazuri în care fetele şi-au avertizat tatăl despre vreo cursă întinsă de soţ Acest lucru reiese şi din relatarea discuţiei următoare dintre fiică şi mamă: «„De-ar fi să aleg între tată şi soţ, care trebuie să-mi fie mai aproape şi mai drag?" — „Un soţ se obţine uşor, dar tată ai doar unul!"» răspunde mama care nu ezită asupra persoanei ce trebuia aleasă; dar soţia şi alesese, deoarece astfel mărturiseşte că dacă ar obţine o informaţie care i-ar salva viaţa tatălui, i-o va da acestuia, chiar dacă astfel va duce la moartea soţului Rezultă că fiind alături de soţ, soţia trebuia să continue să-şi servească părinţii După restabilirea păcii între familii datorită căsătoriei, soţul şi soţia trăiau într-un fel de pace înar­mată, fiecare căutând, în interesul alorsăi, să dobân­dească supremaţia asupra celuilalt Era o treabă delicată: trebuia să fii atent să nu depăşeşti măsura «Te Ki şi soţul ei se plimbă cu barca şi, con­form unui vechi obicei, se distrează făcând barca să se încline Soţia dovedeşte mult curaj în această joacă, înclinând mult barca, iar soţul nu-şi poate as­cunde teama El îşi trimite soţia acasă la părinţi, con-siderând-o prea primejdioasă Părinţii o primesc şi o recăsătoresc, dar se supără pe fostul soţ şi duşmănia se iscă între vechile familii prietene » Venirea soţiei în casa soţului ei încă de la ceremonia nunţii, totul era reglemen­tat în aşa fel încât nici unul din soţi să nu dobân­dească vreun ascendent asupra partenerului său Logodnicul trebuia să vină personal să-şi ia logodnica, l se pregătea un adăpost provizoriu lângă casa lo­godnicei Primit ca musafir, el punea la picioarele socrului o gâscă sălbatică şi-l saluta cu respect în­genunchind de două ori cu fruntea până la pământ Socrul nu-i răspundea la salut şi nici nu-l însoţea, dar, fără să spună ceva, logodnica îl urma însoţită de o femeie bătrână Considerat acum ginere, logodnicul se arăta la fel de umil faţă de logodnică şi faţă de socru El chema trăsura de nuntă, apoi îşi invita soţia să se urce în ea, întinzându-i o sfoară Dar bătrâna, ime­diat, refuza acest omagiu (vorbea bătrâna pentru că soţia nu avea voie să vorbească) Soţul punea trăsura în mişcare După câţiva metri oprea, se dădea jos, fiind înlocuit de un vasal, şi urca într-alta Acum nu mai era vizitiu, ci era cel care deschidea drumul până acasă, în urma lui venea cealaltă trăsură Soţul îşi primea soţia ca pe un musafir, în pragul casei şi înclinându-se o invita să intre, înainte de a se aşeza la masă, amândoi se purificau ajutaţi de însoţitori, spălându-şi mâinile «Când Ci'ong-eul din Ţin a primit în dar de la gazda sa, ducele din Ţin un grup de cinci femei (în loc de trei) — dar prea bogat, care-l obliga prea mult, a constatat, în plus, că una din aceste femei îi fusese un timp soţie unei rude de-a lui care fusese ostatecă în "Ţin Ea a fost cea care, ţinând ibricul în calitate de însoţitoare, l-a ajutat pe Ci'ong-eul să-şi facă purificarea Supărat, pentru a-i arăta cine este el, Ci'ong-eul, i-a făcut semn că poate ieşi, stropind-o cu mâna înmuiată în apă Atunci ea, mânioasă i-a spus: „Ţin şi Ţin au acelaşi rang! De ce mă umi­leşti?" Imediat, Ci'ong-eul a lăsat să-i cadă de pe umeri haina de ceremonie şi a luat poziţia unui pri­zonier Victorioasă în acest prim duel conjugal care, dus prea departe ar fi putut declanşa duşmănia fa­miliilor, ea a fost imediat tratată ca soţie principală, deşi până atunci făcuse parte doar din lotul de femei însoţitoare » începutul vieţii comune a unei tinere'perechi nobile în general, viaţa unui cuplu era lipsită de intimi­tate Ea începea printr-o masă solemnă la care cei doi soţi mâncau unul lângă altul, şi nu faţă în faţă, şi la care totul era prevăzut pentru ca ei doi să fie cele două jumătăţi ale aceluiaşi trup, — dar jumătăţi separate Fiecare stând pe rogojina lui, ei mâncau aceleaşi feluri, dar din farfurii diferite Fiecare făcea libaţiuni spiritelor şi apoi mânca bucăţile de plămân şi de costiţă de porc pe care le aveau în farfurie Fie­care îşi mânca meiul şi cei şapte peşti Când li se servea băutura, ei gustau de trei ori din mâncare şi beau trei înghiţituri, a treia oară din două cupe făcute din aceeaşi tigvă tăiată în două Bând şi mâncând ei se salutau cu solemnitate După masă se dezbrăcau, fiecare în camera lui, şi-apoi se reîntâlneau pentru a se culca, dar pe rogojini sepa­rate ? în apropierea camerei nupţiale, vegheau în­treaga noapte însoţitorii şi însoţitoarele care aprin­deau făclii Acestea ardeau timp de trei zile în casa tinerilor căsătoriţi Unirea celor doi se săvârşea doar în ziua a treia, se pare; cunoscătorii afirmă că ofiţerii superiori (importanţa unirii sexuale crescând odată cu gradul de nobleţe) aşteptau trei luni Această unire solicita, într-adevăr, o prudenţă deosebită Femeia, în timpul ceremoniei nupţiale, trebuia să fie învoalată De altfel, nici un ritual de lo­godnă sau de căsătorie nu se făcea la lumină, ci la orele amurgului Cuvântul huen (amurg) înseamnă şi „să-ţi iei nevastă" Acelaşi cuvânt înseamnă şi pă­rinţii soţiei Aceste diferite înţelesuri ne dau ideea că, în vechime, căsătoria era săvârşită în casa soţiei Dacă soţia unui nobil simplu venea în casa socrilor ei, care o considerau noră (fu) chiar din a treia zi, prezentarea ei strămoşilor soţului se făcea abia în luna a treia Abia după acest răstimp de trei luni, soţia avea dreptul să poarte titlul de noră (fu) prin care se desemna femeia măritată Dacă ea murea înainte de trei luni, ea nu avea dreptul ca rudele soţului ei să poarte doliul datorat soţiilor Abia în a treia lună, conform ritului clasic, escorta soţiei revenea la părinţii ei şi tot în a treia lună ginerele tre­buia să le facă socrilor săi o vizită care avea toate caracteristicile unei ceremonii de rămas bun Cele trei luni şi cele trei zile erau considerate o perioadă de stagiu indispensabilă pentru a admite soţia în familia soţului Această perioadă de probă se poate justifica cunoscând dificultăţile ce apar în asimilarea conjugală, în vechime, noua soţie nu tre­buia să lucreze nimc în casă înainte de împlinirea celor trei luni La fel, soţul nobil, având concediu pentru căsătorie, nu avea voie să apară la curte timp de un an Căsătoria începea cu o perioadă de probă de trei ani Perioada de probă, cu care începea viaţa con­jugală şi în timpul căreia soţii, ca şi cum ar fi fost im­puri, trăiau în carantină, se termina după trecerea a trei ani, deoarece exista ideea că repudierea nu avea consecinţe grave dacă se făcea după trei ani de convieţuire Câteva poveşti arată greutăţile acestei lungi perioade iniţiale «O femeie (luată într-adevăr cu forţa de soţul ei) nu i-a vorbit acestuia decât după ce au avut doi copii O altă femeie, măritată conform regulilor (dar se spune că ea era frumoasă, iar el nu) a rămas la fel de mută Soţul a reuşit să-i smulgă primul cuvânt şi primul zâmbet abia după ce s-a dovedit foarte priceput la vânătoare Şi erau în al treilea an de viaţă comună!» Respectul domina relaţiile conjugale Cu timpul, viaţa sexuală şi domestică intra pe un făgaş normal, dar eticheta rămânea aceeaşi Din respect reciproc, soţul şi soţia nu-şi permiteau să-şi spună pe nume Niciodată nu-şi dădeau un obiect din mână în mână; mai mult chiar, când unul apuca obiectul pus în faţa lui de celălalt, nu-şi permitea nici măcar un contact indirect şi apuca obiectul dintr-un loc care nu fusese atins de celălalt Când femeia îi dădea soţului o cupă cu băutură, acesta bea, desigur, dar din altă cupă De asemenea, nu trebuia să existe nici un contact între lucrurile lor personale Căsătoria nu le permitea celor doi să-şi agate hai­nele în acelaşi cuier sau să şi le închidă în acelaşi coş Ei nu foloseau acelaşi prosop sau acelaşi piep­tene şi ar fi fost un adevărat scandal dacă ar fi făcut baie împreună Respectul din relaţiile lor creştea în momentul în care ei trebuiau să se unească (şi aceasta deoarece raporturile lor sexuale nu erau libere, ci reglementate cu severitate după un cod moral) Da­toria conjugală faţă de fiecare din soţiile sale, îi era impusă bărbatului conform unui protocol precis pe care ritualiştii îl arată în detaliu Ei dau şi informaţii amănunţite asupra toaletei obligatorii în asemenea caz a soţiei, ţinând seama de rangul de nobleţe al soţului sau de rangul nevestei în gineceu A doua soţie a unui ofiţer superior, de exemplu, trebuia, înainte de a se întâlni cu stăpânul său, să se purifice prin post, să-şi clătească gura, să îmbrace veşminte curate, să-şi aranjeze părul într-un anume fel, să-şi pună la centură un săculeţ parfumat şi, mai ales, să-şi lege bine şireturile de la pantofi Frecvenţa raporturilor sexuale era în funcţie de gradul de nobleţe al soţului şi de cel al soţiei, princi­pala sarcină a primei soţii fiind de a impune respec­tarea ordinii protocolare care conducea viaţa din gineceu Era un mare păcat, cu urmări grele (pentru societate, ca şi pentru specie), să fie neglijată una din femei, aşa cum era un păcat să laşi fără bărbat o fată din familie Fiziologia chineză considera că afluxul de umoare sexuală încetează la bărbaţi la şaptezeci de ani, iar la femei la cincizeci de ani; bărbatul nu mai avea obligaţii conjugale faţă de femeile care depăşeau cincizeci de ani, iar când el împlinea şap­tezeci de ani nu mai avea nici o obligaţie Atunci încetau şi interdicţiile dintre sexe Un soţ de şap­tezeci de ani şi o femeie de cincizeci de ani nu mai trebuia să stea separaţi Ei îşi puteau pune lucrurile personale în acelaşi loc fără nici o oprelişte Intimitatea se stabilea în viaţa conjugală în mo­mentul în care deosebirile sexuale se estompau; soţii păşeau într-o perioadă de izolare faţă de ceilalţi, începând să se pregătească împreună pen­tru moarte Când trupurile lor vor fi unul lângă altul în acelaşi mormânt şi tăbliţele lor în aceeaşi sală, ei vor forma, strâns uniţi, un cuplu de strămoşi Atunci, şi numai atunci, soţia va fi integrată definitiv în gru­pul familial în care prin căsătorie a căpătat rangul de noră şi apoi de mamă Prima soţie şi soţia principală Când o fată pusă în fruntea unui grup de soţii, deţinea în riturile nupţiale rolul de protagonistă, ea ocupa în gineceul soţului locul primei soţii Prima soţie a fiului cel mai mare avea, în generaţia din care făcea parte, rangul de soţie principală Am arătat că fiul cel mai mare, atunci când conducea ceremoniile de respect pentru strămoşi şi casă, conducându-i pe toţi ceilalţi fraţi, trebuia să fie însoţit de soţia lui; aceasta le conducea pe toate cumnatele sale Nora principală, îndeplinind datoriile sale de respect şi de devotament, se pregătea să exercite rolul de mamă de familie care îi revenea în momen­tul în care soţul ei îşi asuma autoritatea de şef al fa­miliei O maximă chinezească spune că soţia (prima soţie) primeşte în familia soţului, prin căsătorie, un statut corespunzător celui al soţului său Din mo­mentul în care soţia, considerată subordonată băr­batului, recunoştea în soţ un senior, autoritatea stăpânei casei provenea, prin delegare, din autori­tatea şefului familiei Această autoritate căpăta atunci un caracter seniorial şi, ca urmare, toate raporturile din gineceu se schimbau Dreptul de conducere care aparţinea primei soţii provenea şi din drepturile pe care, înainte de căsătorie, ea le avea asupra însoţitoarelor sale Acestea erau surorile mai mici (sau nepoatele), care acceptaseră încă din copilărie autoritatea ei Această autoritate impusă cu mulţi ani înainte forma baza disciplinei din gineceu, care astfel căpăta valoarea unei ordini statutare Desigur, din această valoare ritualiştii au scos argumentul prin care justifi­cau poliginia1' sororală2': «între surori obişnuite încă din copilărie să asculte, respectiv să comande, nu pot apărea conflicte » Conflictele sexuale şi gelozia erau evitate prin faptul că surorile (care primiseră aceeaşi educaţie şi reprezentau interesele aceleiaşi familii) formau un tot solidar şi erau, juridic vorbind, o personalitate colectivă Era suficientă o căsătorie, pentru a le căsători pe toate odată Văduvia nu era efectivă decât la dispariţia întregului grup Când murea sora cea mai vârstnică, următoarea îi lua locul şi totul se petrecea ca şi cum nu ar fi murit nimeni atâta vreme cât trăia o reprezentantă a grupului Dacă unui soţ îi murea prima soţie şi el vroia să se recăsătorească, era respins; dacă exista o soră mai mică a soţiei de­cedate, recăsătoria lui era considerată bigamie In­vers, repudierea primei soţii avea efect asupra întregului grup de soţii O anecdotă care ilustrează principiul arată solidaritatea care exista între regula monogamiei şi instituţia poliginică Ea mai arată ce puţin contau sentimentele în căsnicie «O personalitate din Wei, pentru a contracta o căsătorie care-i aducea un mare profit, şi-a repudiat soţia, deşi cele două surori mai mici îi plăceau Recăsătorit din interes, dar credincios dragostei sale, el a reuşit să o aducă înapoi (construindu-i şi o 1) caz particular al poligamiei, conform căruia sistemul social fixează pentru fiecare bărbat numărul de soţii 2) referitor la surori casă) pe sora mai mică a fostei soţii S-a considerat că are două neveste Tatăl noii soţii, care aranjase repudierea pentru a-şi căpătui fiica, a luat-o imediat acasă De altfel, bigamul a avut un sfârşit trist » Instituţia poliginică îşi schimba caracterul când nu era aplicat strict sororal Solidaritatea în grupul de soţii era mai slabă dacă în el intra şi o nepoată, între nepoată, fiică a unui frate mai mare şi sora mai mică a soţiei (şi cu atât mai mult între nepoată şi sora cea mare) se punea problema întâietăţii La fel, în cazul în care seniorii feudali se căsătoreau odată cu trei grupe de femei cu acelaşi nume, dar venind din familii distincte, omogenitatea gineceului era stri­cată, deoarece fiecare din cele trei grupe căuta să-şi impună influenţa Rivalităţile se amplificau atunci când, contrar regulii, grupe de neveste cu nume di­ferit pătrundeau în cortegiul nupţial sau când (mai rău!) soţul, mărindu-şi haremul pentru a-şi multiplica legăturile politice se căsătorea de mai multe ori la rând Aceste nerespectări ale obiceiurilor se multipli­cau datorită suprapunerilor crescânde ale sistemelor de alianţe între clasele înalte ale societăţii feudale, în care exista tendinţa să predomine o ordine ierarhică stabilită în avantajul bărbaţilor Rânduirea ierarhică a soţiilor în interiorul gineceului începea să depindă de bunăvoinţa soţului, sedus de cele mai pricepute (şi atunci izbucneau certuri din gelozie care se materiali­zau prin vrăji periculoase, din care Şfkingdă câteva exemple) sau câştigat de cele mai puternice (şi atunci apăreau răzbunările crude) Pentru a se menţine o oarecare stabilitate în viaţa din gineceu s-a adoptat un alt principiu: titlul de prima soţie era definitiv câştigat de aceea pe care soţul a autorizat-o să deţină rolul principal în cere­monia de căsătorie iniţială Prima soţie era astfel protejată (şi odată cu ea copiii săi — de care s-a avut grijă în primul rând) de abuzurile soţului Puterea pe care grupul de cumnate i-o re­cunoştea soţiei principale pare a se datora puterii soţului ei, fiul cel mare Această autoritate, totuşi, la origine, se dădea din motive independente de puterea soţului, într-adevăr, căsătoria poliginică folosită de nobilime deriva dintr-o căsătorie de grup, unind printr-un contract de căsătorie unic, un grup de fraţi de un grup de surori, pentru a se forma un fel de menaj mare, indivizibil, în care fiecare soţ, pe lângă drepturile principale care-i erau recunoscute asupra unei soţii, avea şi drepturi secundare asupra celorlalte Rolul mamei în familie Tatăl nu recunoştea decât un fiu, fiul principal — care avea fraţi La fel, mama nu avea decât o noră, prima soţie a fiului principal — care avea cum­nate mai mici Numai soţia principală (înconjurată de însoţitoarele sale) era primită de socrii şi prezentată strămoşilor, când se încheiau diferitele faze ale probei matrimoniale Soţul nu participa la ceremonia în care soţia, după ce a dat de mâncare socrilor, mânca ce rămânea; doar însoţitoarele participau la masă Soţia mânca prima parte a resturilor de mâncare ale soacrei; ea refuza să le mănânce pe cele ale socru­lui; îi era interzis să fie în legătură cu socrul care căuta adesea să-şi exercite drepturi maritale (sau premaritale) asupra femeii destinate fiului său Res­turile de la masa socrului erau mâncate de însoţitoare, surorile mai mici ale soţiei Primită astfel de către socrii, şi după ce a făcut Strămoşilor primul sacrificiu, înainte de care nu puteau exista adevărate relaţii conjugale şi nici posi­bilitatea de a creşte copii, soţja dobândea calitatea de a fi mamă Şi, la fel cum într-un grup familial o singură soţie avea calitatea de noră principală, la fel nu putea exista decât o mamă, adică o singură fe­meie care avea dreptul de a da socrilor un nepot succesor; toţi ceilalţi copii (nepoţi secundari) formau, chiar în ochii mamelor (pe care noi le numim ma­mele lor) un grup indistinct de nepoţi Invers, dintre toţi copiii proveniţi din acelaşi bunic, fiul prim născut din nora principală era singu­rul care avea cu adevărat o mamă Fiii prim născuţi din nurorile secundare deveneau şefii de cult ai acestora şi le tratau ca mame doar în casă Fiii mai mici, născuţi dintr-o soţie principală, sau primă soţie, nu puteau fi decât fii secundari Drepturile materne erau drepturi care, apar­ţinând indivizibil de un grup de surori formând un grup de co-soţii, au fost, mai întâi, exercitate de cea mai mare dintre surori, cu titlul de mamă-decan-de-vârstă Aceste drepturi se manifestau, în principal, asupra fiului succesor şi, în al doilea rând, asupra restului de copii Nu numai că nu era necesar să naşti un copil pentru a avea un fiu (era suficient să fii prima soţie şi o a doua soţie să nască), dar chiar dacă năşteâi un fiu şi erai prima soţie puteai pierde dreptul de a fi mama acestui copil: era suficient ca soţul să te repu­dieze (eventual la ordinul socrilor) şi era suficient să fii degradată, numindu-se, în locul tău, o altă soţie principală Cea care îţi urma devenea mama copilu­lui şi fiul era obligat s-o respecte ca atare De obicei, însă, fiul unei mame degradate era ucis sau degra­dat şi el, intrând în grupul fiilor secundari «Un prinţ din Ţ'i căsătorit în Lu (soţia avea nu­mele de familie Ki) n-a avut copii de la soţia sa prin­cipală, l s-a trimis o nepoată a acesteia, de la care a avut un fiu: acest copil a căpătat rangul de fiu princi­pal, deoarece provenea din grupul soţiei principale Dar prinţul avea şi un grup de soţii aduse din Song, care reprezentau interesele familiei Ţî între femeile cu numele Ki şi cele cu numele Ţî a început o luptă nemiloasă Sora cea mare din cele cu nu­mele Ţî a avut un fiu, în timp ce o soră maj mică a reuşit să se facă plăcută prinţului Mama naturală n-a stat pe gânduri şi i-a încredinţat copilul surorii mai mici, iar aceasta s-a străduit ca acest copil din altă mamă, dar din grupul ei familial, să fie preferat copilului din grupul rival Fiind însă prea puţin pru­dentă, a sfârşit prin a fi ucisă şi grupul rival, în bucu­ria victoriei, i-a expus trupul în piaţa publică, faptă total contrar regulilor de pudoare şi de drept Copilul a fost şi el ucis, dar mama naturală a reuşit să scape » Drepturile tradiţionale ale femeilor Un copil, fată sau băiat, era destinat să aducă noi legături familiei tatălui său în toate timpurile, ma­mele (şi rudele lor) au avut un rol decisiv în educaţia şi căsătoria copiilor Ele s-au străduit, permanent, ca fiii lor să-şi aleagă soţii din propria lor familie, şi au putut să păstreze acest obicei vechi, favorabil puterii feminine, chiar când taţii şi-au subordonat fiii, de­oarece fiicele, crescute în gineceu, au rămas mereu sub dependenţa mamei lor în mod normal, un băiat nu putea dobândi un grup de soţii decât atunci când, în compensaţie, el îşi dădea surorile fraţilor viitoarei soţii In acest fel, fiind deja stăpâne pe căsătoria fetelor lor, mamele deveneau stăpâne şi ale căsătoriei fiilor lor şi co­mandau alegerea nurorilor Ele urmăreau să intro­ducă, pe lângă fiii lor şi pe fetele fraţilor lor în acest fel, nurori şi soacre formau un fel de dinastie femi­nină care sprijinea aceleaşi interese străine de fami­lie, masa soţiilor constituind în fiecare familie un grup compact, bine înarmat pentru a apăra drep­turile tradiţionale ale femeilor Având în faţă grupul de soţii, rudele provenite pe linie paternă, divizate de rivalitatea care opunea două generaţii succesive, mai aveau doar q şansă: să distrugă omogenitatea grupului feminin, în'acest scop, ei se străduiau, violând regula căsătoriei unice, să introducă în gineceu grupe succesive de soţii provenite din familii diferite Succesul acestei tactici masculine nu a fost însă decisiv Contra tatălui fiul putea, uneori, să se sprijine pe mamă şi pe rudele materne; contra ma­mei, însă, când tatăl nu mai exista, fiul nu putea găsi decât sprijin dăunător, deoarece onoarea lui se menţinea doar atunci când prestigiul mamei rămânea intact Văduva de senior Având întâietate în timpul vieţii soţului, datorită autorităţii maritale, autoritatea maternă devenea to­tală, nelimitată, necondiţionată, atunci când soţia avea şansa să supravieţuiască şi să capete rangul de văduvă de senior, în diferite rânduri în istoria lor, chinezii au încercat să evite criza care era provocată de trecerea puterii din familie în mâinile unei văduve de senior; de exemplu, s-a propus sacrificarea ma­mei în momentul în care fiul căpăta rangul de moştenitor Dar nu s-a reuşit, şi, în epoca feudală, soţii erau nevoiţi să folosească vicleşuguri, pentru a le smulge nevestelor jurământul că li se vor alătura când vor muri în mormânt S-a întâmplat însă că, ne­mulţumită că a supravieţuit şi că a căpătat puterea, văduva să aibă pretenţia de a avea un mormânt separat, în care să fie înmormântat şi amantul ei fa­vorit Excesele văduvelor nobile formează una din temele importante ale cronicilor chineze îmbogăţită de cadourile făcute de soţ femeilor pe care ea, în calitate de stăpână a gineceului, le lăsa să se apropie de el, o primă soţie, dacă era severă şi ştia să-şi conducă însoţitoarele, sfârşea prin a dobândi o putere financiară prin care egala puterea de conducător a soţului Acesta se baza doar pe pământul pe care-l avea şi pe puterea spiritelor ocrotitoare din Templul ancestral Deşi avem puţine informaţii asupra aspectului economic al organizaţiei familiale, se pare că fe­meile deţineau sub formă de podoabe, jaduri, mărgele, bijuterii, o avere importantă, mai bine adaptată pentru a fi folosită în cursul luptelor de dobândire a influenţei Când în Ţi, casa princiară era ameninţată de o familie vasală, care dobândise o mare avere, a inter­venit văduva princiară care a putut restabili ordinea averilor Văduvele princiare conduceau gineceul fiului ca şi pe cel al bărbatului Ele aduceau favoritele, re­crutate, uneori, dintre propriile însoţitoare, atât de mare era solidaritatea grupelor de femei Vai de fiul căruia ele îi aduceau drept contracandidat un favorit al lor «Pao, fratele ducelui Ciao din Song, era bine făcut şi avea o faţă frumoasă El avea şi o mare dragoste pentru casă Bunica lui, apreciindu-l, a vrut să şi-l ia amant Se spune că el nu a acceptat, dar a făcut-o cu abilitate încât bătrâna văduvă a hotărât să-l ucidă, în folosul lui Pao, pe ducele Ciao, mai puţin plăcut, şi care „se purta urât" Ducele avea grupul lui care-l sprijinea şi căruia i-a dat toate bogăţiile sale Fără folos însă: văduva i-a dat favori­tului său bogăţii mai mari, cu care acesta i-a cumpărat pe duşmanii ducelui » Mama de familie îl considera pe soţul ei ca pe un „senior"; ea trebuia să fie supusă şi pricepută în treburile femeieşti; era „doamna" gineceului Ea era egala soţului având acelaşi rang la recepţiile de la curte sau la ceremoniile din Templul ancestral Puterea ei depindea de prestigiul părinţilor săi şi de autoritatea pe care ştia s-o dobândească asupra soţului şi fiilor săi prin organizarea cu pricepere a vieţii lor sexuale, Supusă, în perioada cât era noră, ea devenea, atunci când moartea o elibera de soţul ei, o regină-mamă căreia nimeni din familie nu putea să i se opună Dar întregul prestigiu şi întreaga putere o femeie le căpăta atunci când îşi petrecea întreaga viaţă închisă în gineceu Gineceul, domeniul exclusiv al femeilor Locuinţele femeilor trebuia să fie cât mai de­parte posibil de stradă Trebuia ca poarta să fie „închisă cu grijă"; un portar şi un şef de eunuci o păzeau Femeile nu puteau ieşi, iar bărbaţii nu puteau intra, cel puţin dacă erau îmbrăcaţi cu haine bărbăteşti: s-a întâmplat ca oameni dornici de aven­tură să pătrundă travestiţi în femei De altfel, la adă­postul gineceului se pregăteau, de obicei, intrigile şi conjuraţiile Tot acolo, uneori, se legau prietenii între bărbaţi, mai ales când se întâmpla să aibă aceeaşi amantă O soţie preocupată de prestigiul ei nu ieşea niciodată decât învoalată şi însoţită de o femeie bătrână Ea mergea pe partea stângă a drumului pentru ca nici un bărbat (bărbaţii aveau rezervată partea dreaptă a drumului) să n-o atingă Noaptea mergea luminându-şi drumul cu o făclie Chiar dacă lua foc casa, ea nu ieşea decât atunci când îi spunea bătrâna care îi conducea paşii «Prinţesa Nan-ţî, pe care ţăranii o numeau scroafă deoarece ea împărţea patul cu fratele său (soţul, „pentru a-i face plăcere" îl luase pe acest frate la curtea lui) a vrut să fie vizitată de Confucius înţeleptul a acceptat şi nu i-a părut rău Nan-ţî l-a primit „ascunsă în spatele unei draperii" Intrând, el s-a prosternat, cu faţa la nord, aşa cum trebuie să facă un supus Nan-ţî, din spatele draperiei, i-a răspuns, conform riturilor, salutându-l de două ori, deoarece s-a putut auzi, în două rânduri, sunetul brăţărilor sale de jad Şi cu toate acestea, câţiva ruu-voitori l-au acuzat pe filozof că a vizitat o femeie destrăbălată El însă n-a fost de părere că a greşit » «Este adevărat că atunci când i-a vorbit, Nan-ţî se desemnase pe ea cu un pronume personal care se folosea doar când o prinţesă vorbea cu un seni­or » Virtutea unei femei era obţinută prin modestie şi ţinută Portretul cel mai elogios care ne-a fost lăsat despre o doamnă din marea nobilime este cel al lui Ciuang Kiang Când Ciuang Kiang apărea cu degetele ei deli­cate ca tinerele mlădiţe, pielea sa albă, gâtul său fin, dinţii ca nişte perle, fruntea înaltă, sprâncenele parcă trase cu penelul, poetul le cerea oamenilor să se re­tragă repede pentru a nu-l supăra cu prezenţa lor pe fericitul senior al acestei frumoase femei impună­toare » O altă doamnă, Siuan Kiang, era la fel de admi­rată şi de respectată: «Ea apărea purtând, deşi nu avea nevoie de perucă, o coafură complicată îmbogăţită cu meşe de păr străin Fruntea ei era înaltă şi albă sub acele de păr din fildeş şi pietre preţioase îi atârnau de urechi în luxoasa ei rochie de ceremonie, înainta cu măreţia unui fluviu şi toţi (cu toate că putea fi acuzată de moravuri uşoare), subjugaţi de un senti­ment de veneraţie religioasă în faţa acestei femei bogat împodobite, strigau: „O! Nu este Cerul! Nu este Suveranul!" » 'M ' a avut un consilier intim valo­ros, pe Ciang Lang Acesta după ce a condus politica lui Kao-ţu şi pe cea a fmpăraf,, şei Lu, a reuşit să scape dizgraţiei obişnuite, retrăgându-se la timp împăratul Kao-ţu spunea despre Ciang Lang că ştia „să întocmească planurile ascunse în fundul unui cort şi să obţină o victorie de la o mie de //-1) dis­tanţă" De altfel, acesta esîeprincipiu! şi semnul ma-jest'ăţii şi al atotputerniciei, împăratul reuşaa să fie un suveran autocrat când (ca un ascet} trăia retras, exercitându-şi puterea, fără a o delega vreodată, prin simpiui efect de influenţare a oamenilor şi a întregului univers Ş? Huang-ti se desemna pe el cu termenul cen, care însemna că e! acţiona fără a fi văzut şi fără să i se audă sunetul vocii Mai târzisj, ia sfaturile maestrului Lu, un magi­cian, el s-a hotărât să trăiască într-un loc neştiut de nici un supus al său pentru ca nimic necurat să nu-! poată murdări Aşadar trăia într-un palat care avea atâtea camere câte zile are anul Cei care trădau io-cu! unde se afla erau ucişi, ca şi cei care erau bănuiţi că au transmis vorbele sale Pe o rază de două sule de // în jurul palatului său, toate drumurile erau mărginite de ziduri şi acoperite Suveranul r u mai discuta cu nimeni problemele statului şi hotăra de unul singur în palatul său, El credea, Influenţat de •11 unitate de îungime folosită în China, egală cu 576 m 'fi ', maestrul Lu, că putea intra în legătură cu acei „oameni adevăraţi" care erau geniile şi se desem­nase şi pe el, nu numai cu termenul cen, dar şi cu expresia „om adevărat" Fiul său, Eul-şî-Huang-ti, pentru a nu i se face „reproşuri neplăcute" şi pentru a nu-şi „arăta imper­fecţiunile", a hotărât să rămână închis în apartamen­tele sale personale El n-a ieşit niciodată Tatăl său se ducea totuşi să facă inspecţii, dar incognito, şi umbla noaptea prin capitală Uneori circula prin im­periu într-o trăsură închisă încât putea muri fără ca cineva din escorta lui să-şi dea seama împăratul Wu, departe de a se retrage în palatul său, s-a străduit să-şi transforme palatul într-un mic Univers, Toate animalele din aer, din apă şi de pe pământ se înghesuiau în heleşteie şi în par­curi; nici o specie nu lipsea din grădina sa botanică El urca pe un drum în spirală în vârful unui turn de unde privirea sa se pierdea în imensitatea Cerului, dominând Universul întreg împăratul şi-a cheltuit toate averile sale pentru ca magicianul Şao-Wong, pe care-l considera ca pe un oaspete, să poată construi trăsuri în care erau in­corporate „emanaţii victorioase" care îndepărtau geniile rele şi terase pe care se putea sta în mijlocul tuturor puterilor divine, El se abţinea de la mâncare şi de la băutură, trăind într-o curăţenie totală pentru a se putea prezenta, în calitate de musafir, în Palatul Longevităţii Acolo, vrăjitoarea Prinţesei Spiritelor atrăgea zeii a căror venire provoca un vânt care îngrozea şi ale căror cuvinte au fost înregistrate în culegerea: „Legile scrise" împăratul şi-a măritat fata cea mare cu magi­cianul Luan-ta, care era eunuc şi care a primit o zes­tre de zece mii livre de aur Eunucul a mai primit, printr-un trimis al împăratului îmbrăcat în pene, un sigiliu din jad La sosirea trimisului, eunucul, îmbrăcat tot în pene; stătea în picioare într-o litieră din ierburi purifi­catoare, în postură de stăpân Sigiliul avea înscrise pe el cuvintele „Stăpân al drumului ceresc", deoa­rece împăratul spera că eunucul îl va introduce în cercul zeilor cereşti Şî Huang-ti trimisese la fundul Mării Orientale, ca tribut Nemuritorilor, cupluri de fete şi băieţi virgini; la fel, împăratul Wu, care se străduia şi el „privind în depărtare" să ajungă în Insulele Fericite şi în Munţii Sfinţi, punea să danseze pe o terasă înaltă „care era în legătură cu cerul", perechi de adolescenţi care trebuia să cucerească zeii, în timp ce flăcări înalte simbolizau o ploaie de stele, în acest fel, el a reuşit să aducă pe cer comete purtătoare de bucurie şi stele de mărimea unui dovleac (!) Iar cei care le chemau în ajutor puteau spune: „Steaua Virtuţii îşi răspândeşte peste tot strălu­cirea! Steaua Longevităţii ne luminează cu strălucirea sa!" Şi, într-adevăr, în anul 109 î H (după ce primul împărat se străduise zadarnic să obţină un agaric^ ramificat — planta ce — din care se putea scoate un drog minunat, şi pe care el însuşi îl căutase zadarnic ajutat de zece mii de magicieni) în interiorul palatului împăratului Wu şi chiar în sala în 1) specie de ciupercă comestibilă care îşi făcea purificările — în timp ce în turnul cu 9 etaje care făcea legătura cu cerui apărea o iumînă divină - - acest aganc, produs ai întregii puteri ne­muritoare, apărea spontan într-o stare perfectă, deoarece avea nouă tije Dar, cum fericirea trebuia plătită, împăratul, imediat ce a intrat în cercul Geni­ilor datorită priceperii lor, şi~a sacrificat profesorii care !-au introdus în nemurire, punând să fie ucişi, pe rând, Şao-Wong pe care-i numise cândva mare­şal al Savantei Perfecţiuni, şi pe Luan-ta, ginereîe său, făcut, mas întâi, Mareşal a! ceior Cmci Favoruri Soarta magicianului favorit era diferită de soarta celui mai apropiat vasal, prin aceea că sca­denţa norocului său depindea nu de date rituale, ci de toanele Stăpânului asupra căruia a revărsat fa­vorurile zailor în calitate de Fiu al Cerului, împăratul căpăîa un Prestigiu şi totu! era „nimic;! în faţa Maiestăţii sale Dar daca feudalii nu avea» nici o autoritate în faţa Majestă(ii sale, orice şef priceput al unei şcoli de magis pulea deveni egalul împăratului Primul împărat, Şî Huang-ti, a fost considerat tiran deoa­rece ei vroia să „oprime poporul'' cu ajutorul magiei, deşi împăratul se lăuda că a reuşii să reformeze moravurile cu ajutorul legilor, în cea mai mare parfe a inscripţiilor lăsate, e! spune: „a înlăturat greşeala"; „conducerea sa a curăţat moravurile'5; „posteritatea va privi ou respect legice sale" Dinastia Han a folosit, ca şi dinastia Ţin, servi­ciile juriştilor Unul din primele decrete ale îrnpăratu- ‎ vol 1 Ilustraţia copertei : Florin lonescu, reproduceri după : Muzeul memorial , George Georgescu", Bucureşti Churriguerra, detaliu de coloană din Sari Domingo, Salamanca ; (sec al XVIH-lea) edgar papu barocul ca tip de existenţă BIBLIOTECA PENTRU TOŢI • 1977 EDITURA MINERVA • BUCUREŞTI Pentiu ediţia de faţă toate drepturile rezervate Editurii Muierva (B P T ) PROLOG Este uneori -ascesar su se explice din partea autorului pentru ce a fost scrisă o carte Luînd cunoştinţă de o ase­menea desluşire prealabilă, îşi explică poate şi lectorul pentru ce urmează să o citească Vom căuta să ne confor-năm, şi în cazul de faţă, celor gîndite şi sperate odată cu deschiderea prologului nostru Deoarece scrierea şi publicarea acestei cărţi se spri~ jină pe o triplă justificare, vom privi pe Tind cele trei ra­ţiuni care i-au determinat apariţia Mai întîi trebuie să precizăm că în ultimii zcce-cincisprezece ani a văzut lu­mina la noi o întreagă serie de monografii dedicate cîte unui stil sau curent artistic şi literar Fiecare din aceste fenomene istorice s-a făcut astfel cunoscut şi din unghiul unei interpretări româneşti S-au bucurat pînă acum de atenţie goticul, renascentismul, clasicismul, romantis­mul, expresionismul, suprarealismul, absurdul, şi poale şi alte cîtcva teme similare, care momentan ne scapă în contextul unei recolte monografice de-o asemenea natură, n-a apărut totuşi nici o monografie despre baroc, în ciuda atîtor studii şi eseuri aplicate obiectului Iată, deci, prima justificare a acestei cărţi Ea trebuia să umple un gol, de­venit tot mai vizibil prin eliminarea progresivă a tuturor lacunelor din aceeaşi ordine de preocupări Această primă justificare rămîne, însă, insuficientă dacă nu se află susţinută şi de-o a doua Nu neapărat orice trebuie să figureze în cultura noastră, ci numai ceea ce îi este necesar O materie depăşită sau de ordin cu totul se­cundar sau, în sfîrşii, o simplă pseudo-problemă pot să ne şi lipsească Or nu acesta este cazul barocului, ale că­rui studii au înscris o fază de zenit în ultimele decenii De la multiplele preocupări individuale în materie, care s-au dezvoltat progresiv, s-a ajuns în curînd la un amplu interes colectiv Se angajează astfel confruntări directe de opinii şi dialoguri substanţiale destinate să desluşească problema barocului în toată complexitatea ei O ilustrare a celor spuse poate fi publicaţia internaţională Baroque din Montauban, amplificată prin zilele internaţionale ale Studiilor despre Baroc, care însumează o serie de dezba~ Ieri ce-au avut loc tot acolo în 1974 In ultima vreme, asemenea preocupări au luat şi la noi un avînt neobişnuit Deceniul 1966—76 cuprinde el singur mai multe scrieri ataşate, într-un fel sau altul, ba­rocului decît tot ce s-a gîndit, în această privinţă, de la începutul culturii noastre moderne Nu s-ar putea, deci, spune că un atare fenomen de cultură nu şi-ar trăi şi la noi unul din momentele sale cele mai vii Cu atîl mai sim­ţită se face, în consecinţă, lipsa unei monografii mari, a Unei tentative de sinteză privind o materie ce ne solicită atîi de intens interesul Este drept că a apărut si o încercare mai amplă de acest gen Ne gîndim la cartea lui Ion Pulbere intitulată Lite­ratura barocului în Italia, Spania şi Franţa (Ed Dacia, 1975) Deşi lucrarea se raportează numai la literatură, mărginită şi ea doar la barocul literar a trei culturi roma­nice — şi nici acesta integral văzut — îşi compensează, totuşi, o asemenea limitare prin caracterul adînc semnifi­cativ al obiectului selectat spre cercetare Ştim ce impor­tanţă a deţinut atît Italia cit şi Spania — inai puţin Franţa — pentru întregul baroc european Ion Pulbere s-a oprit chiar la sediile principalelor teoretizări ale sti­lului Din cartea sa atragem, în consecinţă, atenţia asupra capitolului II din partea a treia (Teoreticieni : Matteo Pel-legrini, Sforza Pallavicino, Emmanuele Tesauro şi Balta-sar Graciăn) De la acest nucleu teoretic din ţările roma­nice poate radia o înţelegere mai cuprinzătoare asupra întregului baroc O asemenea afirmaţie nu rămîne, totuşi, valabilă decît într-un sens larg şi foarte aproximativ Ca atare nu putem spune că avem în faţă o efectivă cuprindere a stilului, care mai prezintă o sumă de alte particularităţi şi de inflexi­uni neprevăzute după profilul multiplelor regiuni unde se dezvoltă şi, mai cu seamă, a diferitelor domenii artistice în care se valorifică Revenim, deci, asupra faptului că se simte nevoia unei sinteze integrale Iată, deci, şi a doua justificare pentru apariţia cărţii de faţă Autorul, însă, care şi-ar propune să scrie o carte ca aceasta, invocînd doar explicaţiile de pînă acum, ar risca 6ă |acă o operă de compilaţie sau cel mult una la nivel didactic, jie $i onorabil Se mai cere, deci, şi o a treia justi­ficare pentru apariţia unei asemenea lucrări Autorul, ori­care ar fi el, trebuie să aibă sau să creadă că ( re ceva efec­tiv de spus asupra barocului Este în cazul de faţă, justi­ficarea cea mai incertă şi cea mai apăsătoare fiindcă le moi est haissable De unde putem şti dacă am spus ceva în această carte, sau numai credem că am spus ? Dar chiar dacă, In cea mai mare parte, ne-ar înşela propria subiecti­vitate, rănun, totuşi, şi unele indicii obiective, care ne fac să sperărH că nu va fi poate zadarnică străduinţa noastră Sînt anume cei opt ani, 1967—1975, în care am tot re­flectat şi ne-am trudit cu problema barocului, oprindu-ne la a treia versiune, după ce am redactat succesiv altele două, care nu he-au mulţumit Prin ce anume am crede că, faţă de ceea ce s-a spus ţână acum la noi, îndelunga noastră meditaţie ar fi făcut să rezulte o nouă contribuţie în privirea obiectului ? Nu-i vom comenta —■ fiindcă sînt mulţi — pe toţi cercetătorii români care tu ultimul deceniu au elaborat vederi în to­tul valabile asupra barocului Trebuie să recunoaştem că opiniile lor ne-au folosit parţial şi nouă, aşa cum se va ve­dea din lot cursul lucrării de faţă, nu lipsite de frecvente invocări teoretice româneşti Unele din vederile respective pătrund barocul cu o surprinzătoare subtilitate şi cu o aco­perire temeinică Această excelenţă a aplicării se raportea­ză, însă, numai la plamd descriptiv Dintr-un asemenea unghi limitai obiectul se vede într-adevăr prins în toate ac­cidentele şi circumvoluţiunile sale Acestor preţioase con­tribuţii în ordinea \descriptivă le-am aduce, însă, o mai complexă întregire explicativă Suprafeţei, cu alte cu­vinte, noi i-ani adăuga volumul Desigur că obiectul acestei mărturisiri nu constituie o garanţie suficientă, ceea ce ne jace sa fim încă circum­specţi cu lucrul nostru Recunoaştem, astfel, că el nu pre­zintă poale o adevărată sinteză Pentru realizarea ulteri­oară a unui atare obiectiv munca depusă de noi ar putea totuşi să deţină funcţiunea unei premise sau a unui gest de provocare Prin această surdină ce o punem la cele ce vom dezvolta în paginile cărţii, am dori să se înţeleagă că nu dăm vederile noastre cu titlu definitiv Noi nu consi­derăm nici acum complet închis circuitul ideilor ce ni le-a sugerat complexul fenomen al barocului Intenţia noastră n-a fost de a declara cartea de faţă ca depozitară sacro­sanctă a unor vederi inamovibile asupra obiectului tratat, ci doar de-a o face utilă ca viitor instrument de Lucru Dacă am reuşit, înseamnă că am satisfăcut şi ultima raţiune justificativă a apariţiei ei Nu putem încheia, în sfîrşit, explicaţiile preliminarii de mai sus fără a aduce cele rnai vii mulţumiri prietenilor Constantin Noica, Paul Angliei, Dan Zamfireseu, Aurel Martin, Grigore Tănăsescu, Dan Grigorescxi şi Z Ornea, care, prin diverse îndrumări, sugestii, indicaţii bibliogra­fice rare şi mai cu seamă, încurajări, au contribuit la rea­lizarea acestui op I COORDONATE DE BAZA PRIMUL CONTACT CU OBIECTUL Trebuie să precizăm de la început că sarcina noastră nu este uşoară Prin multiplele şi contradictoriile ei inter­pretări problema ce ne stă în faţă pare a fi una din cele mai derutante pe care ni le oferă istoria culturii Spre de­osebire de alte stiluri artistice al căror statut apare bine stabilit, barocul rămîne încă o noţiune incertă, elastică, relativă, o celulă vie, proteică, neastîmpărată, care-şi schimbă pe neaşteptate şi formele şi dimensiunile şi locul unde am ştiut-o Are caracterul amibic al unei mase proto-plasmice instabile Interpretările sale variază imens sub toate aspectele, sub cel axiologic (negative, pozitive, neutre), genetic spaţial (origine asiatică sau europeană), genetic temporal (origine antică sau modernă), structural (componenţă rigidă sau vagă şi evanescentă) De pe toate aceste poziţii — axiologică, genetică, structurală — orice concepţie asupra barocului rămîne vulnerabilă, fiindcă se adecvează cel mai greu unui consens general, căruia mai mult sau mai puţin alte stiluri se supun vizibil 13 N-am dori, însă, să se înţeleagă că este vorba de un do­meniu haotic, în care, fără nici un discernămînt, s-a putut afirma şi nega orice Din evoluţia ideii de baroc rezultă deşi numai pe un plan foarte general — unele conver­genţe sau idei călăuzitoare care nc-ar fi utile De două din ele, cel puţin, nici nu ne putem lipsi Prima se leagă de o certă evoluţie atît a frecvenţei cît şi a atitudinii faţă de acest fenomen Atestări ale terme­nului, în raportarea sa strictă la artă, nu pot fi găsite decît într-un tîrziu, către mijlocul veacului al XVIII-lea Dar şi în acest timp, cam între 1710 şi 1797, cuvîntul se întâlneşte numai de cîtcva ori, cu un sens în general depreciativ, şi fără să i se consacre un interes deosebit Din perspectiva clasică a acelei vremi, barocul era respins ca fenomen bizar, capricios, abătut de la reguli Această frecvenţă rara, aso­ciată cu m\ interes slab şi cu o atitudine negativă se pre­lungeşte pînă tîrziu, înspre sfîrşitul veacului trecut în acest lung interval nu apare nici o lucrare care să indice în litiu 1 ei obiectul actualei noastre preocupări Abia de mai puţin de un \cac noţiunea începe să capete în con­tinuare o interpretare mai atentă, mai obiectivă, mai ştiin­ţifică, odată cu înlăturarea oricărei prejudecăţi în jurul barocului Începutul este marcat de un istoric aî arhitec­turii, Cornt'lius Gurlitt, prin cartea sa Geschiehte des Bar • -v mporale, acelaşi tratament Itoi »m i Lee, Dealtfel nu există nici un i - ' ftistic, care să apară şi să se • '• atâ, fără să fi avut antecedente, foarte dep ir trecut, şi fără să se fi conti- rtn prelungiri * viitor în virtutea unor atari re- : ina este tragedia Printr-insa o altă artă Atributele de sculptural, arhitectonic, pictural barocul îşi impune propriile categorii de trăire şi în toate (pitoresc) sau muzical, pe care le atribuim unui aspect, celelalte arte Însăşi comedia, atunci cînd îşi atinge înflo-îie dinlăuntrul fie din afara artei, implică descoperirea nrea plenară, nu este decît tot o tragedie d rebours, pa unor calităţi pozitive în acel aspect, ba chiar o atitudine calea parodiei critice unor calităţi pozitive în acel aspec, a admirativă faţă de el Cînd, însă, despre o asemenea alea- ^ De aceea, una din cele mai substanţiale vederi asupra tuire sau persoană spunem că este teatrală, am şi emis o 1^°CUlu i ca trăire ?i ca „atitudine emoţională" — adică judecată depreciativă înseamnă că, din unghiul nostru * ™ sensul adoptat de noi - ni se pare a fi cea de vedere, i-am surprins o însuşire compromisă sub toate E{Barroco ^f™™ ţiorănescu în cartea sa din 1957, raporturile, şi al valorii etice, şi estetice, şi teoretice în anexeajJ^* descubnmrento del clrama Ciorănescu /!,, ,- , *• ■ i a v^rionHanta liosa m esenţa barocului la spiritul dramei moderne, asa noţiunea de teatral mtra artificiul, poza, -dondanţa, lipsa apare ^ ^ ^ ^ , de acopenre Asemenea trasaturi nu apar^n Jr^ baro; men se bazea2g ^ g cului propriu-zis, ci numai unei derivaţii foimale şi cuc împărţită între dmi3 to^' + • i ■ ,, , - tJ ««^*, M „, Mp, r» HatzfcldW* „ lntre doua tendinţe rivale care se docnesc neîn- această iremediabilă tensiune lăuntrică, constituie şi se perpetuează ca atare El s-ar gradate a stilului, identifieîndu-se cu ceea ce Hatzfel» cetât numeşte barochism barocul 32 S Barocul ca tip de existentă, voi t 33 stinge complet printr-o eventuală anulare a conflictului! adică prin optarea pentru unul din termenii aflaţi- în di ] sensiune Rezolvarea ciocnirii, chiar dacă intervine, este] doar momentană şi accidentală, după care se alunecă ia-J răsi, ca spre o stare normală, către acea luptă continuă! între porniri antagonice Ciorănescu vede aci o ireducti-l bilă plurivalentă a omului modern, însuşire ce-l separai fundamental de caracterul monolitic al eroilor lui Homerj sau ai tragediei antice Nu-i mai puţin adevărat, totuşi, că~el descoperă o aseJ menea tensiune conflictuală şi în alte perioade, bunăoară! în Antichitatea romană, şi nu numai la un dramaturg ca Seneea, ci şi la anumiţi poeţi lirici, cum ar fi CatullusJ Exemple de asemenea natură se anunţă frecvent de-a lurJ gu! istoriei Se cunosc printre altele, acei concetti ai luij Petrarca, serii îniregi do senzaţii contrastante care sfîşiau fiinţa poetului, şi care au devenit clişee la epigonii său Potrivit, totuşi, vederilor lui Ciorănescu, numai în trăirea] barocă de după Renaştere, acest neîmpăcat dualism lăunj trie s-ar fi afirmat în toată ponderea sa Atunci a inter­venit, cu o neasemuită amploare, acea îndoială şi acel; scepticism, ce sapă unitatea fiinţei, şi o împarte — ca m drama veacului al XVII-lea — în două posibilităţi opuse, aflate în veşnică adversitate Ne face impresia că poziţia lui Ciorănescu deriva — în delimitată circumscriere la un fenomen istoric ■— 'r, ca o sol",ţie propriu-zisă nu poate interveni în ca-l iată Aceasta ar însemna moartea barocului, şi a i orăneseu are dreptate Nu-i, totuşi, mai puţin adevărat cistă un echivalent al soluţiei sau, mai binc-:ris un ?uaneu al ei, care se exprimă prin strălucire Este o 3ensaţie atît de orbitoare îneît, solicitînd întreaga fi-cmediază întrucîtva caracterul insolubil al conflic­tului ei interior - * - s- ™, ' ca un reconfortant strat izolator deasupra durerilor vieţii, Prin aceasta am intrat într-o noua sfera a discut^ ^ ^ ^ ref]ectează ]a e](? Tensiunea îşi va continua tt Prin acea ^^ aceea ce priveşte faimoasa splendoare şi pompozitatej ^ ^^ ^^ blestemată> dar numai după cg rana fl barocului Nu putem, însă, nici înregistra şi nici mterpiet; ^ mQmentan închisă de ]ama scIipitoare a gîndului în mod nediferenţiat o asemenea trăsătura, care m se pan Relativa eIiberare prin strălucire se vede urmărită ca fundamentală în componenţa fenomenului urmărit ae nOl un ^^ conştient programatiC! de către trăirea totodată De aceea trebuie să precizăm că, înlauntrul jstUului pe ca dramatică şi baroc§ a filosofu]ui Giordano Bruno In De re-l vedem atît de amplu marcat prin întipanrea ei, sire ^ ^ ^ ^^ ^ ^ frămîntatul gîndilor exclamă ur lucirea barocă îşi însuşeşte o funcţiune ambivalenţa, ren mătoarele cuvinte> cu totul izbitoare în ceea ce ne priveşte: tru moment urmînd strict discuţia începută, vom privi m Q muze ş ^^ schimbaţ moartea me& ^ y ^ ^ mai una din valenţele ei, şi anume pe cea catharhea Jai paroş me ^ ^^ ^ infcmurllB melg ^ ^^ ^^ de apăbătoarea tensiune a amintitului antagonism mtenor mă nemuritor) făceti mă poet> înălţaţi ma pe culmi Cea de-a doua funcţiune a strălucim baroce — mea nu dealtfel, perfect justificată, aşa cum vom releva -inele din capitolele viitoare, dedicate barocului în '• Şi atunci strălucirea barocă îşi amplifică rostul, "idii-se cu o nouă funcţiune Pe cea veche o cu- i fiindcă s-a văzut comentată în capitolul prece- n ■ Este funcţiunea cathartică sau poate numai de ■ziant euforic la o rană a conştiinţei A doua, cea la" Urmea,'ă abia acum să fie luată în discuţie Este lcîmnea perdelei de ceaţă artificială — în speţă de 39 I destinată să deruteze şi să întîrzjJ lumină orbitoare ţinta inamicului Şi, cu aceasta, revenim la drama barocă Al Cioră-nescu a cuprins esenţialul, adică ciocnirea interioara dintre cele două posibilităţi divergente ale omului, carJ nu se pot niciodată concilia Ca să fiinţeze, însă, în intel gritatea ei, drama reclamă şi un conflict exterior, cari există nu numai în Hamlet, ci şi în orice tragedie reprel zentativă a barocului Şi aci, însă, tot capodopera shakcsl peariană ne oferă modelul exemplar Paralel cu eoni flictul interior între cele două porniri antagoniste dini tr-însul, Hamlet mai întreţine şi conflictul exterior cil Claudiu, uzurpatorul, şi poate mai departe eu întreg» rost al lumii din vremea sa Natura acestei a doua specii de ciocnire nu poate fi un factor neglijabil pentru înţel legerea barocului Este adevărat că dacă intrăm în zona conflictului ex­terior, nu ne mai aflăm în centrul însuşi al dramei barocei ci numai în regiunile ei mărginaşe Nu putem totufl omite un factor care contribuie şi el substanţial la expl'l carea fenomenului Dar să nu trecem uşor peste cele spusei De ce am afirmat că nu ne mai găsim acum în ireductibil esenţă a dramei baroce, ca în cazul ciocnirii interioarei Deoarece conflictul exterior poate fi comun şi altor str^lCj turi şi altor trăiri decît cea tragică El intră cu aceeaşi forţţ şi în unele registre ale epicului, bunăoară în epopeea daj sică, mai cu seamă în aceea care susţine motivul război!» lui Ţinînd, însă, seama de unele antecedente ale expune'1! noastre, se poate face şi aci o distincţie precisă Deosebiri ar părea să se fundeze pe sediul opus al accentului fllI1l 'danientaî, situat asupra unuia sau celuilalt "din termenii rivali aflaţi în luptă în epică ponderea interesului cade asupra ofensivei, pe cînd în tragedie — cu o intensitate deosebită în cea barocă — asupra defensivei Eroul epic este cel ce deţine iniţiativa, şi întreprinde un act, o aventură, o agresiune, indiferent dacă ea cuprinde sau nu un caracter justiţiar In Iliada lumina dominantă se proiectează asupra asediatorilor, nu* asupra asediaţilor, aşa cum se recunoaşte şi în ultima jumătate a Eneidei In epica noastră populară, în basm, Făt-Frumos este cel ce deschide lupta şi atacă Acelaşi lucru se întâmplă şi cu atîţia din eroii naraţiunilor mitice greceşti, bunăoară un Hercule sau un Teseu, figuri epice prin excelenţă Din exemplele de mai sus rezultă şi a doua condiţie esenţială după aceea dată de atitudinea ofensivă Eroul epic nu este numai cel care atacă, ci şi cel care iese învingător în urma plănuitului atac Dacă asediatorul sau agresorul suferă o înfrîngere, el se schimbă în erou tragic, adus să-şi expieze un hybris Aşa se întîmplă în drama barocă cu Macbeth sau cu Faust a] lui Marlowe La ei ofensiva eşu-lza deoarece se constituie ca un act artificial, inadecvat naturii lor reflexive şi adînc divizate lăuntric Pentru un menea act ofensiv nu pot fi indicate decît structurii» 111» monolitice, fără spărturi interioare Or, acesta nu era nici al lui Maebeth nici al lui Faust în momentul aşa-lor ofensive ei nici nu atacă prin propriile puteri - nu sînt în stare, ci susţinuţi numai prin concursul Or al unor autentice forţe şi energii, ca Lady Mac-sau Mephistophel De aceea şi firele dramelor rea­li pective îi scot din forţată lor poziţie iniţială, şi îi ajustează] conform naturii lor adevărate, într-o situaţie ăefensbA Să ne oprim un moment la numii a creaţie a lui Mar] lowe, care ni se pare tipică în această privinţă Aliata iniţial al lui Faust în ofensiva asupra vieţii îi devine, lj timpul scadentei, un adversar strivitor, faţă de care nu rai poate rezista Protagonistul caută, totuşi, cu disperări să-şi întîrzie nimicirea prin succedaneul strălucirii, spera fica modalitate compensatorie a trăirii baroce Aşa apan zadarnicul dar grandiosul monolog final al lui Faust Na aşteptata explozie de poezie din acel ,,cîntec de lebădă; demonstrează cu o evidenţă neîntrecută funcţiunea defea sivă a strălucirii baroce Spre deosebire de Faust sau de Macbeth, fiinţe ce-al luat iniţial o cale contrară naturii lor, Hamlet evită înd de la început ofensiva, acea ofensivă de care putea atît fl cert să dispună Este tocmai raţ unea care face dintr-însl vn exponent culminant al structurii psihice baroce Pi*, misele dramei îi oferă toate şansele pentru a deveni 4 erou ofensiv, un mare protagonist epic, odată ce şi-a însil şit modalitatea de a-] lichida pe uzurpator şi de a ocup el tronul De astă dată, însă, nu prin condiţiile obiectiv ale desfăşurării de evenimente, ca în cazul lui Macbei sau Faust, ci chiar prin propria sa optare, Hamîet renuii la acea perspectiva privilegiată, şi se situează de bună vOj pe o poziţie dejensivă Ne gîndim la vestitul episod al înscenării cu actorii-l cadrul acestui spectacol-cursă, uzurpatorul de pe tron s' trădat, ce-i drept, faţă de Hamlet, dar nu-i mai puţin Q ute cum nu se poate mai departe ,de fizionomia cla­cului şi a Renaşterii Bruno s-a distins şi el ca o mare Ira tragieă, sfîşiată de impulsuri lăuntrice contradic-"°cul nu se poate, aşadar, rezuma doar în feno-l1 exclusiv al Contrareformei Plecat' de la dramă, inclusiv de la aceea trăită a lui Bruno, numai fiindcă ea reprezintă o paradigmă ma ei barocul se desenează complet, la un grad "47 exemplar de precizie Dar nu ne-am oprit la ea, ci am ex­tins resortul fundamental al dejensivei către înţelegerea întregului ansamblu stilistic ce ne preocupă Aceasta nu înseamnă că am şi ajuns să-l acoperim prin acea noţiune explicativă Putem chiar spune că ne aflăm încă departe de ţintă într-adevăr, am urmărit pînă acum numai ca­racterul tragic şi defensiv al dramei, dar nu şi al teatrului propriu-zis, şi cu atît mai puţin al factorului celui mai viu din cadrul spectacolului, care este actorul Anexarea acestei noi probleme ar însemna o completare necesară în calea de înţelegere integrală a barocului BAROC ŞI SPECTACOL Noţiunea de tragic, în accepţia sa de permanent con-interior, ca la Unamuno se întregeşte cu ideea de 'mă propriu-zisă, care implică şi adaosul conflictului rior Dar, la rîndul său, şi conceptul de dramă se în-e prin acela de spectacol întreg acest ansamblu ragic, dramă, spectacol — se va repercuta în baroc pra tuturor artelor Cele trei noţiuni consemnate mai eţin, însă, nu un raport de succesiune ci unul de "•penetrare Noi le-am privit pe rînd numai pentru ca, în înţelegerea noastră, un proces treptat din-u către afară, adică de la substratul strălucirii e la manifestarea plenară a acelei străluciri pe în eelei?^'" Categoriile scenice se vor extrapola apoi şi 8e d în eelei? r extrapola apoi şi 8e domenii artistice Laolaltă ele cuprind totul, Prezintă umCOl° de strălucirea sa, orice spectacol care esentă n anumit §rad al valorii, fie el şi comic, este în un «nomen tragic Afirmaţia nu cuprinde nimic paradoxal, ci ţine doar I Se simpla analiză a unor date ataşate simţului comun I Spectacolul, oricare ar îi el, stă de la început sub semnul I spulberării, şi este, prin excelenţă, ceva care se sfîrşeşte, I care moare : jinita la commedia Faptul reiese mai evident I prir comparaţia cu celelalte arte Nu numai un tabloul sau 0 statuie nu se sjîrşese niciodată, nu se consumai — ceea ce ar fi o închipuire absurdă — dar nici chiar o partitură muzicală, desfăşurată în timp, nu moare după| acordul final, conclusiv Revenim la ideea semnalată a lui Jean Paul cu privire la romantism, idee care cuprinde, de fapt, într-insa defi-j niţia trăirii muzicale Spre deosebire de desfăşurarea spec-l taoelului teatral, resonanţa muzicii mai acţionează încâj îndeLung în noi şi după ce afară s-a lăsat tăcerea Este dis-l tincţia dintre faptul penetrării şi acela al arătării, distinc­ţie intervenită în speţă între romantism şi baroc Odată cel muzica a pătruns în ascultător, îşi află un domeniu cu­cerit, pe care îl ţine ferm, şi unde persistă Teatrul, însă J se manifestă numai prin arătare, desigur ia un gradl potenţat Cum putem interpreta această din urmă no-l ţiune ? Ar fi tot o penetrare, nu însă efectivă, reală, ca în| cazul muzicii, ci doar iluzorie In limba noastră termenul arătare poate fi echivalent cu iluzie, cu vedenie, cu fta^'l cinaţie întîlnim frecvent expresii ca arătare din vis, sej arată in vis sau parcă-i o arătare în marele moment a'j stilului, la acelaşi autor, la Calderon, întîlnim şi El c/rCl tealro del mivwdo şi La vida es sueno „Lumea ca teatrul şi „lumea ca vis", aceste atît de amplu ilustrate motive a*l barocului, aflate laolaltă şi la Shakespeare şi la Cervant*! pleacă în fond ambele de la o rădăcină eomnnă, acera 3 arătării, a iluziei Se leagă, cu alte cuvinte, de ceva damnat să se stingă, să nu dăinuiască Prin însăşi natura ei apariţia îşi reclamă dispariţia în cazul spectacolului, cortina ce se lasă implacabilă asupra unor fiinţe umane şi a lumii lor, asupra unui dens volum,de viaţă în care pînă atunci fuseseră atraşi si pri­vitorii, dă iremediabil senzaţia de sfîrşit Spectatorul se deşteaptă ca dintr-un vis, care s-a împrăştiat dintr-o dată, şi revine la el însuşi O lume, în care se văzuse temporar integrat, s-a închis definitiv pentru ci, s-a sfîrşit Senzaţia devine stranie, neliniştitoare, stîrnitoare de gîndurî fră-mîntate Oare atît de uşor să se spulbere o imagine a \ plină de însufleţ re pînă acum cîteva secunde, atît de uşor să se preschimbe din ceva în nimic ? Nu cumva şi propria existenţă a spectatorului este o inconsistentă iluzie între două inexistente ? Toate celelalte arte îşi propun să per-etueze viaţa, să extragă dintr-însa ceva care nu moare Singur spectacolul renunţă resemnat la această ambiţie1, ;e rezolvă în creaţii conştient supuse morţii ■ aceea, conştiinţa tragică a existenţei umane ca l;T1ăgire, destinată a se încheia fatal cu realitatea stin-ril> şi-a luat ca termen de comparaţie, dintre toate artele, : teatrul Se cunoaşte de multă vreme rolul pe care -ţinut stoicii în această privinţă, contribuind sub-lla crearea atîtor indicii de tip baroc în perioada he-ca şi romană a Antichităţii Motivul care se fixează ftănarea teatrului cu caracterul efemer al vieţii Poate fi urmărit de la Cicero pînă la Lucian din, tot atît de semnificativ pentru caracterul de repre- taţie scenică a barocul uţ ca şi motivul lumii ca teatru ■ aceea faptul ne şi solicită cu un interes nu mai puţin at, pe care urmează să-l dezvoltăm într-o serie de j şcum se ştie, printre ultimii umanişti, Rinuccini şi «ţol acele, asociaţii muzicale Camerala del Conte Da/n Şi o complexitate intensă, exprimată în clocote °re> în clamori puternice 55 Faptul se poate recunoaşte cu prisosinţă din următoarea serie de desluşiri, atribuită de eruditul scriitor unui vechil înţelept chinez : „ statele aflate în decadenţă şi oamenii în pragul declinului nu duc lipsă de muzică, dar muzica 1 °ziţia muzicală ca un amplu promotor al efectelor disonanţe El le priveşte nu ca accidente peste care iece repede, ci ca alcătuiri normale, aşa cum se află ■obşte considerate marile şi perpetuele tensiuni lăun-* ale trăirilor din cadrul barocului u autor de opere muzicale, ci numai de madriga-enebrosul său contemporan Gesualdo da Venosa este i violent creator de disonanţe Această vehemenţă c-ca 'ra" pe carc unii o vedeau asociată cu un vechi ante- i-~ v-uti unu u vfut'ciu ciauuiaia cu un vecin tuut— ragic din biografia sa (şi-a masacrat atît soţia cît an tul ei) a trezit în ciuda unei neînţelese, pe atunci, 1 frumuseţi compoziţionale, o rcacţiune negativă în conştiinţele „puriste" ale timpului In acelaşi sens J străvechile vederi ilustrate mai sus de Hermann HesJ opera lui Monteverdi şi aceea a lui Gesualdo da VenoJ au fost calificate drept muzică demonică, iar autorii lJ consideraţi ca „Antichrişti ai artei muzicale"' (Op cif jEsJ vremea cînd, într-o Italie decadentă, de seicento, pe caJ nu o mai puteau redresa conştiinţele „puriste", redondantJ cîntăreţ de soenă începe să concureze/%a faimă universal pe vechii exponenţi italici ai unor arte mai durabile Cît de adînc infiltrat era acest nou tip de artist în coş ştiinţa şi sensibilitatea epocii se poate recunoaşte, prin» altele, din vestitul episod al „privighetorii", aflat în mail poemă Adonis a lui Giambattista Marino (1623) în legi tură cu pasărea cîntătoare, poetul vorbeşte de o Juni scară de sunete", de „variaţiuni", de un „contrapunl dublu", şi de site rafinate detalii muzicale, care evpria mai curînd admiraţia faţă de glasul unei veştile taitârl de operă a timpului Desigur că în acea vreme toate artele apar contamina de categoriile spectacolului, aşa cum am arătat în trea cu conţinut aprobativ din cadrul dialogului real care c între scenă şi sală Acest răspuns se efectuează pe Lui spectacol gestic, pe care, de astă dată, publicul lpa Ta ■actarului Dar nu este numai atît Fenomenul se 11 Qe amintita moarte a actorului ca artist, odată cu ~°rtinci Sub acest aspect aplauzele alcătuiesc un Src, un cor de dorinţe şi de chemări, destinate — m deşi conştient efemer — să-l readucă la viaţă pe interpol Tumultul lor urmăreşte, măcar momentan, să-l învie deoJ rece sensibilitatea răscolită a spectatorilor nu poate J se împace cu pieirea lui Numai după reapariţia de cîteJ clipe a actorului ovaţionat, ciclul spectacolului 'îşi închei întregul circuit Sfîrşitul într-o momentană' apoteoza într-un aer de strălucire, îi poate răscumpăra moartea Teatrul, ca termen general, şi actorul, ca termen spel cial, laolaltă cu toate relaţiile ce se ataşează de aceşti faJ tori, au existat, negreşit, şi în alte cadre de viaţă Numi în baroc, însă, ei devin agenţi subsurnatori, indicînd adicl un anumit fel de trăire, de concepţie şi de orientare, du» oare se modelează şi toate celelalte arte Faptul îşi af ă dl primul moment cele mai vii şi mai directe ilustrări, şi oi nurrM în muzică, aşa cum ne-am convins anterior In literatură, bunăoară, prin atîtea procedee teniatiii pe calea deghizărilor, a înscenărilor deliberate, a ambigui taţii de situaţii, o parte a personajelor joacă în faţa al"! personaje oare, şi acestea, la rîndul lor joacă în faţa noal tră Şi fenomenul se produce nu numai în dramaturgiei unde ar fi explicabil — ci şi în cadrul altor genuri, m«l seamă al romanului baroe Aproape jumătate din sutele1! personaje, aflătoare în Don Quijote, joacă în faţa , cav«n rului rătăcitor" şi chiar a „scutierului" său Trebui T centuat că nu utilizăm termenul ca simplă analogic- cl 1 accepţia sa proprie de artă actoricească Aceste pc!>°n 1 se şi maschează adesea sub alte identităţi, nelips^te 1 urnele adiacente, şi chiar îşi învaţă replicele postise, care le debitează în faţa lui Don Quijote Dar însuşi 1 îşi trăieşte un rol, cu totul străin de natura sa adevă­rată In nici o fază din istoria romanulu nu s-a ajuns, ca în acest moment, dens de iluzie, al barocului, la o creaţie atît de grandioasă, pe baza unor identităţi fictive, numai jucate Acţiunea teatrului şi a actorului se relevă neobişnuit de pronunţata şi asupra artelor vizuale In atîtea din marile compoziţii istorice, biblice sau mitolo*gice, identităţile nu sînt reale, ci şi ele, numai jucate de nişte actori, care interpretează scenele respective Stările de intensă interio­rizare şi de "solitudine ale conştiinţei capătă adesea un inadecvat caracter extravertit Ele se manifestă gesticu­lat, demonstrativ, clamoros", urmînd parcă exigenţele accentuate arătări In Moartea Cleopatrei a lui Van uyck, de pildă, frumoasa regină antică pare preocupată nu •t să moară cît mai cu seamă să se arate că moare, ca în ■i săli de spectacol Exemplele sînt desigur nume­le în această privinţă fenomenul se află împins şi mai departe în artele > dincolo de simpla tratare a motivelor Aci chiar §! eleine ?i arte aeil baroc, prin care să zicem că un început de 2 continuă, pe baza unui calcul iluzionist, cu o doar pictată, ni se relevă cum însăşi pictura ter4ia actorului Ea se travesteşte în altă identi-P^tiv în alt domeniu artistic, acela ai arhitectu- cromatice, şi detaliile neînsufleţite, ba chiar mtregi joacă rolul altor arte In contactul cu acel '62 rii în cazul grisaille-uiilor, atît de răspîndite în baroc, pjJ tura joacă, de astă dată, rolul sculpturii Numai o apropieij prea accentuată face să se denunţe aparenţa jocului aJ cum se întîmplă, dealtfel, şi în teatrul propriu-zis, cînd J depăşeşte distanţa iluziei faţă de scenă Dar nu numai faptul că joacă, ci şi felul cum joaca apropie intenţional artele barocului de obiectivul actorul» Se surprinde aceeaşi tendinţă a arătării pe calea şocului,I provocării de senzaţii puternice şi imediate Faptul J vădeşte în arhitectura cu componente contorsionate caii atrag violent privirea, în sculptura frenetic gestuală, ii explozia de culori a picturii, în muzica răscolitoare a tini pului Artiştii respectivi, modelaţi după conştiinţa actorii lui, se luptă să exercite efecte fulgerătoare, să zguduie mol menţan prin lovituri de teatru, luptîndu-se să obţină uimi rea Acea mcraviglia barocă nu este decît revanşa pe caii şi-o ia intensitatea momentului trăit, a prezentului ce* scurge în grabă, faţă de o îndoielnică „eternitate", caii nu mai poate fi sperată în cadrul amăgitor de inconsistent şi iluzie a vieţii La baza barocului stă tristeţea unei ofim niri ameninţate de spectrul sfîrşitului, de realitatj morţii, a unei omeniri aflate într-o disperată defensivă >■ chiar şi latent sau infuz manifestată Dar acest scepticism şi această tristeţe barocă ?$% nează şi cu o vagă speranţă, fundată pe un fel de exofj zare O anumită receptivitate emotivă a omului se vea analogic extinsă şi asupra destinului necruţător Şi aCeJ poate fi eventual oprit" în Ioc de o demonstraţie spc^'l 64 loasă care produce uimirea, meraviglia în ultimă analiză ar fi o tentativă de seducţie a ursitei, făcînd-o, astfel, să-şi suspende, cel puţin provizoriu, sentinţa, şi să amîne exe­cutarea ei Este jocul totodată fascinant şi riscant al Şehe-rezadei, prin care se abate crudul gînd al califului-destin de 1a intenţia ucideri/ Toată această vrajă, înflorită din germenele modelator al teatrului, gravitează, însă, pe un substrat tragic de „BAROCO* SAU „BARROC0* ? Aparent este vorba de o simplă numire Ca atare el te-ar putea să-i afecteze cu nimic pe cei ce urmărea realitatea însăşi a unui fenomen Aşa şi-au spus probabil atîţia cercetători ai barocului, care au trecut repede 1 uşor peste această discuţie Desigur că există şi uneM excepţii, printre care aceea a lui Al Ciorăncscu în 1"| crarea amintită, dar în general o asemenea preocupa"! s-a văzut neglijată Ne referim la cele două cunoscuj ipoteze în privinţa numelui Una ar fi baroco, Hg^l scolastică de raţionament bizar şi complicat, de unde *j rezultat mai târziu sintagmele ragioni baroche sau ar9"l mentî in baroco A doua accepţie este cea legată cie cdm vîntul portughez barroco, devenit spaniol barrucco M care denumeşte anume specii de perle în forme asimetiW Unii cercetători, chiar de mare valoare, ca de P!*j Hatzfeld, nu se ocupă cîtuşi de puţin de această probMH ccnsiderînd-o, poate, nesemnificativă Cei mai mul',' ^ -are i-au dat fugitiv atenţie, optează pentru prima ipo-3ză aceea legatarele termenul medieval baroco, care am i'âzut că indică vin raţionament impropriu şi ciudat Această accepţie se întîlneşte, la diferite etape, pe între­gul parcurs al veacului nostru, în ÎSi 4 la Karl Borinski (în Die Anlike in Poelih und Kunstlheor/c), în 1929 la Croee, în 1963 la Wellok Ipoteza lai baroco sco'aslic mai are şi alţi adepţi, dar care, după cum am spus au trecut repede peste o asemenea discuţie, lipsită de date certe, ^i privită, desigur, ca prilejul unei pierderi de vreme Noi împărtăşim o cu toiul alia vedere, care poate fi cuprinsă în două puncte d;stincie Mai întîi, nu conside­răm nesemnificativă această discuţie, fiindcă numirea stilului este departe de a se reduce la semnificaţia unui simplu cuvînt arbitrar sau convenţional Ea poartă, dimpo-rivă, însăşi cheia către esenţa fenomenului în al doilea înd, odată ce am acceptat discuţia, putem preciza de pe a că nu subscriem la ipoteza majoritară, care este pen-aroco scolastic, ci ne declarăm pentru cealaltă, care ■ină către termenul portughez barroco, în sensul său rtă asimetrică Numai de aci ne putem deschide un cert către rostui intim al barocului şi către adevă-sa semnificaţie Pentru a ajunge, însă, acolo va tre-l sa ne limităm în capitolul de faţă numai la o serie de ţij, 5 sînt, aşadar, raţiunile ce ne fac să înclinăm către ^rlei asimetrice, iar nu către aceea a raţionamen-iui complicat ? intîi, numai prima accepţie este în măsură să dea ^1(2 concluziei la care ne-am oprit, şi pe care am 5* 6? dezvoltat-o în capitolele precedente, unde am identificai fenomenul barocului drept expresie potenţată a arătării! Un raţionament, oricît ar fi de bizar, nu poate să acţioneze! prin şocuri imediate, şi cu atît mai puţin să stîrneascâl acea meraviglia, care izbeşte în special centrii sensorialjl Este, de aceea, firesc ca un asemenea stil să presupună! mai curînd o bizarerie a intuiţiei directe decît a unui ral ţionament pierdut în abstracţiuni In al doilea rînd, numai accepţia lui barroco portughezi pare a fi în perfect acord cu întemeiatele vederi ale Iul Eugenio d'Ors, care stabileşte originea modernă a barocu-l lui în Portugalia, şi anume în cadrul stilului , manuelm'| de pe la 1500 Identica localizare geog-rafică a unei anul mite realităţi şi a termenului prin care ea se află denumită! nu poate fi efectul unei simple coincidenţe Cum se face căi şi barocul modern apare pentru prima dată în Portugalia! — aici intuiţiile lui d'Ors se dovedesc deosebit de perti-j nente — şi, totodată, şi cuvîntul barroco este portughez 1 Să renunţăm la răspuns, şi să trecem la următoarea cale demonstrativă Simbolul perlei asimetrice, al lui ban roco, deci, nu pare a fi străin de motivele -navigaţiei îl ale faunei marine, care invadează potopitor creaţiile ba'l rocului din incipienta sa fază vest-iberică Încă dinainte *I d'Ors i s-a surprins deosebit de accentuat această trăsaj tură, cînd stilul manuelin nu se identificase cu o pri^l manifestare a barocului modern, ci doar cu o ultimă H puternică pîlpîire a goticului tîrziu Astfel, pe la începi^ veacului nostru, P Jousset afirmă următoarele în ac^sj privinţă : „Cu imaginaţia exaltată de povestirile naV^T torilor, arhitecţii şi sculptorii (manuelini, n n ) au făcut valpite în piatră fauna şi flora mării : corali, madrepori stranii, tot felul de cochilii, chiar echipamentele corăbii­lor odgoanele şi rercurile de plută se încolăceau în jurul coloanelor, alergau de-a lungul nervurilor şi, prin această profuziune şi învălmăşită întretăiere, luau un aspect ori­ginal şi bizar, aşa cum nu se mai află nicăieri, nici chiar în Portugalia la vreo altă epocă" (P Jousset, L'art portu-gais, în L'Espagne et le Portugal Ulustres, Paris Larousse ) Iată, deci, atribute ca straniu, bizar sau original, trăsături prin care s-a făcut cunoscut barocul, asociate, de astă dată, tocmai cu motivele marine, caro le-au decis acea factură insolită Perla, care este şi ea un produs al Mării, privită în speciile ei fanteziste, asimetrice, se adecvează perfect acestui context stilistic, căruia i se poate supraordona ca simbol i aceasta n-am consumat, însă, arsenalul de argu-în favoarea poziţiei pe care o susţinem Ne solicită, momentul de faţă, constatarea elementară că nici > Şi nici barroco nu se raportează iniţial la artă numire aparţine terminologiei logice medievale şi, îUtiv, atitudinii polemice împotriva unui tip de ra­ite bizare, iar ultima identifică o specie de pro-natnrale asupra căreia s-a aplicat limbajul giuvaer-'oţiunea de baroc ajunge să se integreze definitiv artei abia tîrziu, în veacul al XVIII-lea Acum de stn f^ pentru Prirna dată acestui termen înţelesul tistic, pe care-l deţine şi astăzi Dacă el şi-ar fi identitatea de la baroco — denumirea raţiona- efectuos — ar fi fost normal să se aplice în primul rînd la retorică sau la literatură, adică la act menii ale creaţiei, unde sensurile se exprimă, ca şi J operaţiile logice, pe'calea cnvîntului Or, începând de J la 1740 şi urmînd în toi restul veacului al XVIII-lea, t« menul baroc se referă aproape exclusiv la artele vizuali îndeosebi la arhitectură Poate singura excepţie o faJ Rousseau, care în contribuţia sa la prima ediţie a EneJ clopediei, vorbeşte- şi de muzica barocă, dar în nici un cal de literatură, şi cu atît mai puţin do retodcă Numai în a doua jumătate din veacul trecut mai sini prindem abia o fugace aluzie şi la artele cnvîntului Estl vorba de un vers al lui Baudelaire, unde termenul se vedl folosit într-un sens intens depreciativ : „Lcs pclits pm phetes anx enfhircs baroqucs" în rest, însă, şi în secolil a! XlX-lea, ca şi în cel precedent, cuvîntul se refeil aproape exclusiv la arhitectură Aşa figurează el în Dm Cicerone ai lui Burckhardt (1855), apoi ia Fcrdinand GrtJ gorovius, iniţiatorul aşa-zisului , peisaj istoric", în eseii său despre castelul Bourbonilor napolitani de la Casefil (Das Bourbone7ischloss Caserta, 1866) In sfîrşit, m*"*! serie a preocupărilor sistematice în jurul baroculu^H cepînd din 1887 cu amintita lucrare a lui Gurlitt, se «*■ sacră iniţial tot unei aplicări a stilului la arhitectură Accentul situat asupra acestei arte desemnea/ă înS^ domeniul artistic în care, potrivit vederilor lui a OrS' debutat barocul, odată cu stilul manuclin Mumei" m3 J lui arhitect portughez Joâo Castilho va rămîne mereu I gat de acel stil Faptuî că nu o artă a cuvîntului, " al "t coincidenţe amăgitoare El demonstrează cu toată evi**"! că şi din perspectiva unei largi difuzări a influenţa l niole, barocul s-a văzut însoţit nu numai de cuvîn tul ,0 asociat mai tîrziu cu numele stilului — ci şi de «tiva intuiţie abundentă a acestei pietre preţioase Şi nu numai Franţa timpului ne oferă ilustrări atît de convingătoare Iată, de pildă, că şi Ţările de Jos, unde stăpînirea spaniolă a lăsat urme temeinice, ne arată că extinderea barocului se însoţeşte cu frecvenţa crescîndă a perlei Pictura marilor artişti flamanzi şi mai cu seamă olandezi din veacul al XVII-lea constituie un ansamblu de mărturii concludente în această privinţă Aşa ne solicită cu amploare încincitul colan de perle din Portretul Infantei Isabela a lui Rubens Etesigur,-însă, că nu numai la acest înalt personaj spaniol, unde o asemenea podoabă se arată mai direct explicabilă, ci şi la atîtea alte figuri feminine n creaţia pictorului motivul se surprinde frecvent Dar dacă Rubens cuprinde aci doar o bogată resursă :umentară, emulii săi din Olanda ne dezvăluie mai mult It' atît, şi anume intensul ecou pe care intuiţia perlei a putut aduce în trăirea creatoare a unor mari artişti ;i această nestemată nu mai deţine funcţiunea unei completări, ca la contemporanul lor flamand, ci însuşi focarul tabloului Acolo apare concentrată -oioţia artiştilor, însufleţită de enigmatica lumină Unui tulburător punct de realitate «embrandt, în cîmpul clar-obscur al unora din lu- sale, perlele izbucnesc izolate, cu relieful hipnoti­zant al m -i "larilor constelaţii pe firmamentul nocturn Să entru o privire mai apropiată, faimosul portret al i Stoffels Pasta culorilor, care-şi pierde volu-suprafeţe plane, creează deodată iluzia - 77 unei condensări puternice la cele trei ample perle pi^ ' forme, dispuse la distanţe armonioase ca punctele do luj mină trasate pentru schema unui triunghi isoscel cu \irfj în jos Fascinantul lor relief, izbitor decupat prin electr acestor interdistanţe întunecate, acţionează atît de pâlnia ; zător îneît pare a ţinti direct privirea ca un glonte al vii zului Şi nu este singurul caz în opera lui RembranJt m Hatman implorhid iertare Esterei, perla, tot piriformă, a cercelului vizibil, precum şi bogatul colan de pe frunte! personajului feminin realizează acelaşi efect de intensi-i tate vizuală -Ar trebui o privire specială pentru a pătrunde toată gama de sclipiri, de reliefuri, de figuri constelate, pe care o desfăşoară această nestemată în întreaga creaţiei rembrandtiană Un rol poate şi mai pregnant decît la Rembrandt del 4ine perla la Vermeer din Delft Aci se poate vorbi de ol adevărată simfonie, descrisă de această gemmă Obiectul! preţios se află inclus, de astă dată, chiar în titlul anumit» tablouri, cum ar fi Femeie cîntărind perle sau Colanul» perle în prima lucrare, şiragurile de, pe masă, care ■! decupează pe diferite grade de întuneric, sclipesc \ i trunzător, insistent, ca zeci de ochi demonici la pînd*l Cîntăritoarea lor fixează balanţa de precizie din fata ei o concentrare absorbită, necruţătoare, întruchipînd P^ imparţialitatea , judeţului final" In celălalt tablou ->c \ rul" de la gîtul tinerei fete este apucat şi întins dbtawrj cti degetele ambelor mîini, de către purtătoarea acelei»! teii, într-un gest ostentativ, de arătare Motivul perleI ™ riîorme, la rîndul său, se desfăşoară în efecte şi rrial riate decît la Rembrandt în Fată rîzînd, nestemata ^ 78 itîniă de urechi capătă un luciu aproape lichid, fin vibra-toriu, ca ai stropului de apă ce tremură, se prelungeşte şi se subţia'/ă în partea superioară mai-nainte de-a cădea In Stăpna ?i slujnica strălucirea ei păleşte pe un fond cald şi luminos, de tonuri blonde, asemenea astrului nocturn, care se mai zăreşte doar vag cînd se face ziuă Perla pirî-fcrmă, a începe a fi cultivat intens în acea vreme Mdu 19 întîi, în cadrul „naturilor statice", care încep să prolifj reze înlăuntrul barocului, ţesutul şi aparenţa perlei contJ minează şi viziunea picturală a altor motive, bunăoară J unor fructe Strugurii, de pildă, prezintă şi ei o cov,siJ tentă translucidă, care poate să aducă pe departe cu aceea a nestematei marine, consistenţă totuşi estompată de J brumă atenuantă care-i învăluie Pictorii barocului îi f« ' însă, să sticlească, îngroşînd decalajul dintre focarul lumi nos şi x-estul de penumbră al suprafeţei sferice Să luâJ şi noi una din aceste „naturi statice" ale barocului Deose-I bit de semnificativă ni s-a părut lucrarea lui Pieter Nasol (Struguri şi pocal), pictor olandez din veacul al XVII-lel (pe la 1612— ? 1638) Pe o faţă de masă somptuoasă, ini tr-un ansamblu de argintărie fin cizelată — tăvi, platouri pocale — ciorchinele de struguri pare să întregească I acelaşi registru lucrătura materialelor de preţ printH abundentă revărsare de perle Acestea pot provoca şi alte asociaţii, nu numai fl structura, ci şi cu geneza lor Am dat în capitolul pi'e dent unele indicaţii cu privire la masiva infiltrare a fl>° vului cochiliform în arta barocului Nici nu vom star>t de aceea, printr-o repetare prolixă a ceea ce am mai sPt Vom semnala numai conexiunea strînsă, pe care o s» teste Mircea Eliade între motivul scoicii şi acela al P^j ca simboluri ale fecundităţii, ce-şi au originea în ^ primordial mediu reproductiv al -apei (Mircea E11 Troiţe d'Histoire des Religions, ed 1968 ) Poate ^fj şi în artă tratarea cochiliei atrage, totodată, şi o vas$ * liferare a modelului ei, aşa cum am ilustrat cu CoP*i las Conchas din Salamanca sau cu evocarea literar3 80 Daniello Bartoli Vom vedea, de altfel, chiar în cursul >stui capitol, legătura existentă între caracterul îecun-, dităţii şi trăirea barocă Dar asociaţiile plecate de la intuiţia perlei merg şi mai departe Motivul cochiliform indică numai forma matricei perlifere Iată, însă, că în baroc se mai face apel şi la imteria directă a acestei matrici Este vorba de substanţa sidefului care, fiind un fragment imediat recunoscut din ansamblul scoicii, şi acţionînd prin irizări palide, lunare, evocă în chipul ce] mai apropiat atît structura cît şi geneza perlei Or, barocul a început să folosească amplu acest material în rafinatele sale incrustaţii, mai tîrziu chiar în :atuete independente Dar nu folosirea directă cît mai cu seamă sugestia nuanţelor sale reproduse de pictură îi re­levă marea contribuţie pentru optica timpului Bogatele *i baroce ale peisajelor flamande şi apoi olandeze din -ui al XVII-lea, cu nori perlaţi, sticloşi, translucizi, în e se aprind uneori învăluite lumini de fulgere, amin­tesc stăruitor de efectele sidefului e direct, fie indirect, perla ocupă centrul intuiţiilor • De aceea ea devine acum, poate mai mult decît ^ şi obiectul unor speculaţii cu caracter simbolic această privinţă ne-a instruit substanţial, pe lîngă lu- roenţionată mai sus, şi o altă carte a lui Mircea e> Imagini şi simboluri (Images et symboles, Paris, fi care se află şi un subcapitol ce priveşte perla îctul semnificaţiei După cum reiese de-acolo, p lW simbolice în jurul nestematei marine au existat Căinţe Luînd, însă, ca bază erudiţia lui Mircea 1 am căutat să stabilim, după datele pe care ni le-a ""' 81 oferit, o aproximativă statistică în repartizarea spaţîo-tenJ porală a lucrărilor de acest gen Rezultatul arată cu \tacJ al XVII-lea singur cuprinde mai mţvit decît tot ceea ce &J scris anterior în materie de simbolică a perlei Ce ie mai multe lucrări de asemenea natură vin din Germania timJ pului, adică tocmai de la unul din centrele mari ale ba­rocului european Plecînd de la noţiunea de barroco, am insistat poatfi excesiv asupra unui motiv care însoţeşte în toate felurii fenomenul baroc Am recurs, însă la un procedeu atît de migălos pentru a arăta că acest acompaniament al stilul» nu poate fi efectul unei simple coincidenţe exterioare »-un caz care decide concluzia greşită din categoria lui posti hoc, ergo propter hoc Asistăm la o atît de amplă con* genţă de date, care se confirmă una pe alta, în raportai'» dintre fenomenul stilistic în discuţie, terminologia barroco-\ barrueco şi efectiva intuiţie a perlei sau a derivaţiilor sale încîL nu mai poate fi vorba de un ocazional motiv însoţi­tor, ci de unul integrat direct în fiinţa barocului Ba îo" mai mult decît o integrare, am vedea aici chiar o central» în registrul de semnificaţii al stilului Cu aceasta, însă, n-am spus totul, deoarece conclu^l noastră poate fi expusă la unele replici empirice Kste » resc, ar spune o explicaţie rudimentară, ca, fiind a"u I în cantităţi atît de mari de către portughezi şi spaniol1»! apoi desfăcută pe pieţele Europei, perla să se fi imPuS un material intrat adînc în atenţia barocului din acel ? ment Deşi nu există nimic greşit în această judecată, 1 83 du-se chiar de ,bun simţ", ea se dovedeşte totuşi atît iicomplelă si de limitată, îndt devine incapabilă să explice efectiv fenomenul Mai precis, ideea nu poate fi ■oncludentă, fiindcă se fundează pe un dat detaşat din ■ontextul integral al timpului Tot pe atunci au fost aduse, din diferite regiuni exo-tice, şi cantităţi imense de aur, de argint, de fildeş, de liamante, şi de alte materiale pi*eţioase Nu se poate, de­sigur, nega că fiecare din aceste produse rare a deţinut un rol însemnat in epocă Asemenea materiale s-au bucurat ie o neobişnuită atenţie şi în alte momente baroce ale stoHei, fapt de altfel explicabil, fiindcă ele aduceau o ontribuţie substanţială la inerenta strălucire a stilului, ■eea ce vom şi reaminti într-un apropiat capitol Cu atît ii puţin puteau aceste splendori preţioase să lipsească ioua perioadă a barocului din veacurile al XVI-lea şi XVH-lea Aşa, bunăoară, intuiţia argintului lucrat a de la început o specifică varietate spaniolă a şti-'ui> adică plaiarescul (plata — argint) Acest metal, a fină cizelare a putut, prin intermediul unui arhitect ' de Ontanon, să devină modelul unor edificii laborios ite, şi-a extins capacitatea de sugestie pînă şi asupra ui- Astfel, poetul spaniol Juan de Jaureguî, în In-evea la Rimele sale, publicate în 1618, vorbeşte de Robiri de fraze argintate" Fildeşul adus de portu-*in India şi din Africa şi-a revărsat de asemenea :'rea în atmosfera de lux şi de artă a timpului In elelalte pietre preţioase, în afară de perlă, s-au ele cultivate cp stîrnitoare de merainglia In ba-rziu, din veacul al XVIII-lea, bunăoară, regele por- «* 83 tughez Joâo al II-lea purta la gît cel mai mare cunoscut pînă atunci Alte materiale de preţ s-au adaptai cu profuziune la somptuoasa arhitectură a timpului Nici una, însă, din aceste scumpeturi n-a egalat in ten 1 sitatea semnificativă a perlei Singurul material care, nu-mai aparent, figurează cu aceeaşi importanţă în baroc estt aurul Nu vom stărui asupra acestui punct, fiindcă and mite împrejurări şi aspecte ale timpului se cunosc pred bine Aici epoca barocului marchează, pe toate planuriltl adevărate excese Un efectiv „fluviu de aur" izvora ne­întrerupt din America şi se vărsa în Europa Concomitent un torent continuu de omenire lua drumul invers în căuJ tarea aceluiaşi aur Setea după acest material se răsfrîngel uriaş şi în arta barocă Totul apare poleit, suflat sau bătuţi cu aur, statui, plafoane, capiteluri de coloane, piese (in mobilier, brooaturi de draperii, veşminte ale simulacrellj din sanctuare, litiere, vehicule sculptate Răsfrîngcrea sil în pictura timpului, unde atîţia artişti excelează — în Pn'| mul rînd tot un Rembrandt şi un Vermeer — relevă * asemenea însemnătatea ce i se acorda în sfîrşit, nobil1» metal devine obsesie şi pe planul ideii sau al imaginaţlfl aşa cum arată motivul „vîrstei de aur", al „secolului -aur" sau al unor fabuloase numiri geografice, cum st I „Eldorado" (auritul) Nu mai puţin şi alte epoci vechi de factură bunăoară perioada elenistică şi imperial romană, fascinate de cantitatea ameţitoare a metalului galben, de extravaganţă ai lui Nero ne solicită aici în mod deosebit 'Ne amintim de aşa-numita domus aurea - 84 An* tot- a locuinţă , de aur" — a împăratului Un docan-ent celei vremi, Satyricon-ul lui Petronius, ne dezvăluie ntativa pompă aurifulgentă a locuinţelor bogate Auto-r ii evocă satiric profuziunea vaselor grele de aur la „cina îiTrimalchio" Prezenţa materialului scump se raportează m numai la domeniul delimitat al artei, ci la întreaga tmosferă de lux bizar şi neînfrînat a epocii Femeile, bunăoară, îşi suflau pulbere de aur în păr, făcînd, astfel, ca atît de complicatele lor coafuri să pară fastuoase şi întor­tocheate opere de orfevrerie Capriciile feminine capătă, în această privinţă, prilej de amplă manifestare „barocă" La o serbare, frumoasa împărăteasă Popea, soţia lui Nero, are într-un amplu veşmînt alcătuit exclusiv din zaJe mă-s bătute de aur curat Deşi tot pe atunci cuminţenia ică redeşteaptă mitul doritei aetas aurea, văzînd în ne-itul metal un simbol al înţelepciunii saturnine, acţiu-etivă a acelui „ simbol'1 se arată mai degrabă contra­rie, într-adevăr, în epoca neroniană aurul devine el însuşi l ferment nebun, aţîţător la demonia timpului e-am oprit cu ilustrarea la un singur loc şi la un sin-'roent din vechime Mai există, însă, de-a lungul lor atîtea centre de provenienţă barocă unde moti-wului abundă în cele mai variate registre >tuŞi, numai în aparenţă atinge el însemnata func- a Perlei Asemenea celorlalte materiale scumpe, mai 3aro nalate, aurul nu ilustrează decît una din valenţele h aceea a splendorii compensatorii Pexia este sin- | reprezintă integral Ea cuprinde dintr-odată, 1 unei alcătuiri cu intensitate de simbol, atît pom- - ipire a barocului, cit şi substratul său opus, care 89 constituie adevăratul punct de plecare a1 stilului Pi aurul şi celelalte materiale strălucitoare descarcă şi ^B rează în splendoarea lor numai iluzia barocă, perla se araJ a fi singura care creează iluzia ce se şi denunţă po şinei substratul său tragic De aceea ani spus că printr însaj pătrunde integral fenomenul cu implicita rădăcina de unda el se dezvoltă Surprindem aici,~îîTtr-un racourci vimbolid întregul proces al dramei baroce — de la leziunea lfainiric pînă la spectacol — proces concentrat în volumul minusB al unei nestemate Resursele excepţionalei forţe reprezentative a jderii pot fi aflate în nuanţele, în ţesutul, în ferma şi în proj puişorul ei genetic Aceste indicii se contopesc semn'ficaft In intuiţia obiectului, am spune în acea complexitâl barocă pe care o sugerează, şi care nu se află atinsă de n* un alt material preţios Să mergem, însă, către o mai apro­piata precizare a ideii Vom spune atunci că în \ i/im* perlei barocul şi-a aflat oglindită propria ambiguitate I Tempi e formule dello stile comico in Italia, în Foru^ I Italicum III, 4, 1969 ) Această neîncredere în „cuvîntj baroc" ca propulsor către adîncimi, neîncredere echivalent! cu conştiinţa de slăbiciune a stilului, căruia îi liPse^ capacitatea de-a prinde rădăcini în intensitate, se sează, ca şi moluscă, prin fecunditate, prin proliferare-abate, astfel, sensul profunzimii în extindere orizon A în multiplicare de elemente Cunoscuta abundenţă bar 88 cărei componente sporesc parcă într-o neostenită sri-jaritate, se desluşeşte, astfel, ca o dureroasă viziune dra-vizhmea propriei inconsistenţe, care se salvgar-ă numai împrăştiată în strălucirea unei infinite re­producţii Vom încheia, discutând o ultimă interpretare simbo­lică a perlei Un gînditor din veacul nostru, în acelaşi timp psihiatru — la un moment dat adept al psihoanalizei — Walfcer Muschg, pune, în ansamblul ei, înţelegerea creaţiei poetice sub semnul scoicii perlifere Poetul este omul afec­tat de o deficienţă, de o gravă criză vitală, în ultimă analiză ie o leziune lăuntrică, pe care, asemenea moluştei produ-itoare de perle, şi-o cicatrizează magnific prin strălucirea *ţiei sale (v Walter Muschg — Dichlung als archaisches i Almanach der Psychoanalyse, ,1934) Analogia 'e perfectă, numai că nu poate fi generalizată, aşa cum uschg Creaţia poetică rezultă nu numai dintr-o afec-! lacunară, ci şi dintr-un sentiment de plenitudine, ) stare euforică Aşa este cazul cu atîtea înfăptuiri din toate artele Am accentuat, însă, intenţionat că tuschg aderă la doctrina psihoanalitică, pe care 'firmă efectiv în exemplul analogic oferit de- el 'P1 vom vedea, însă, într-unui din capitolele vii- »ioder - °ana^za este una ^n €XPres^e de supravieţuire ^a a barocului ihologi (v Paul Helwig, Charakterologie, Berlin, 1 stabilit certe apropieri între tehnica psihoanali- ■esionalul iezuit, fenomen prin excelenţă baroc 89 Nu este momentan cazul să luăm în discuţie aceasta ptj blemă, fiindcă vom reveni asupra ei într-un alt capitol, M ajuns numai să precizăm, în ceea ce' ne priveşte, j W Muschg se orientează după indicaţiile unui mediu M prelungire şi continuitate a barocului în lumea modera Şi atunci ne explicăm cum a putut el ajunge la o asemene] vedere Interpretarea creaţiei poetice prin simbolul vietăţi producătoare de perle a avut loc de pe o poziţie şi dintr-J perspectivă barocă In această arie circumscrisă nu numi poezia, ci orice activitate creatoare, ba chiar orice une semnificativă a vieţii, poate invoca un asemenea m tiv pentru înţelegerea resortului care a propulsat-o A Este puterea redusă sau chiar inexistentă, care înceaid să se compenseze şi să supravieţuiască prin strălucire, ii centul se poate muta de pe un termen al relaţiei pe celălaj obţinîndu-se astfel noi nuanţe Deopotrivă de valabil ar fi deci, să spunem că barocul constituie nuda strălucW care vrea, drept mijloc de apărare, să dea iluzia puterii, fl fond absente Iată pentru ce perla, cea mai spectaculos demonstraţie a înfloririi pe care a scos-o vreodată din ■ un organism atacat, a putut să-şi infiltreze simbolic oâ nul într-o expresie umană, şi să-şi regăsească propria " mă în straturile cele mai adinei şi mai autentice ale tt* baroce Cariera lui barroco sau baruecco a îost, numai uzurpată de aceea a lui baroco Astfel, termen cuprinde sensul legitim al stilului a trăit sub semn^1 leiaşi ameninţări ca şi stilul însuşi, pîndit de un ^ rival care a încercat să i se substituie şi să-l ^1 din adevărata sa funcţiune 90 DOMINANTA ORIGINALITĂŢII >eşi am pătruns în ansamblu simbolul perlei, mai ră- - să explorăm şi unele resorturi sau implicaţii ce-i ■ ba?â Am văzui că acest fenomen al naturii con- n originar inieroexcmplu al procesului prin care nea/â şi se menţine barocul Dar splendoarea ca eu al puterii, adică mijlocul cel mai tipic prin ără supravieţuirea o existenţă primejduită sau îclin, nu poate fi realizată oricum în prealabil jjjS facă apel la o anumită însuşire creatoare, | desfăşura tot, evantaiul de efecte Această în- este cazul să mai definim o noţiune atît ~v -u fsie cazul sa mai delinim o noţiune atît cs>tută, o putem aplica direct In uncie date pe i utilizat O observaţie cît de elementară > Ir»tial şi în ordinea firească a lucrurilor, po-f se dezvoltă mai original decît cea ofensivă ' unnă se sprijină, în mare parte, pe faptul i direct al forţei, ceea ce implică un minus i;i def 91 de complexitate, aşa cum dovedeşte, de altfel, şi confM tul epic în raport cu cel tragic Acţiunea ofensivă declad şează, însă, în sistemul poziţiei atacate unele cali'ăţi p5 care ea însăşi, forţa provocatoare, nu le posedă Astfel, m aşezămînt sau un organism mai slab decît puterile ce-i vin împotrivă, îşi descoperă, chiar prin reactivul acelor puteri, un coeficient de originalitate cu urmări adesea spectaculoase Constatarea rămîne valabilă şi pe aria mal extinsă a întregului domeniu natural, chiar anorganic, căi lăuzit, în aceste cazuri, de o originalitate infuză, impliJ cită şi în unele legi fizice Or, într-un atare registru defensiv, una din cele mal originale alcătuiri ale naturii este tocmai perla Poate ci nu există nici un alt fenomen natural"— în afară de cell ce ţin de categoria monstruosului — care să cuprindă! atît de bogată plurivalentă a originalităţii, în sensul «ni cului, al excepţiei Mai întîi, splendoarea sa nu se naştej ca la alte organisme, cu funcţiunea de vehicul al atracţii sau al cursei, ci, dimpotrivă, al apărării disperate AceasŞI splendoare nu se alcătuieşte ca indiciu al plenitudinii v'1 tale, ci al boalei Apoi, este singura nestemată în carefl tră materia organică animală Dar mai mult decît » această materie organică se integrează într-un fe»0111 viu, neintrat în capitolul vestigiilor fosile Ca atare, ea 1 este uri produs exclusiv al trecutului, şi cu atît mai P M al trecutului geologic, ci poate fi şi al prezentului- I Originalitatea perlei se mai afirmă, totodată, şi sU J treitul aspect al mediului genetic, al formei şi al s^| rii Le vom privi pe rînd, în nota for specifică de uni^j Mai întîi, sub aspectul mediului genetic, perla esto si esprinsă din potenţialul de comori al mărilor, iar e uscatului terestru In privinţa formei se deosebeşte i prin volumele ei sferice sau sferoidale, cu contu­ruri rotunjite, care se depărtează de configuraţia unghiu­lară, poliedrică, a altor pietre preţioase, de natură mine­rală Consistenţa ei, în sfîrşit, nu este grea şi compactă, ca a celorlalte nestemate, ci uşoară, spongioasă, friabilă La rîndul lor, interpretările simbolice pe care ea şi le atrage apar deopotrivă de originale Strălucirea şi incorup­tibilitatea pietrelor preţioase, de fapt- ca şi a aurului, s-a atribuit unei secrete virtuţi solare, ascunse în sînul pămîn-tului, în materia telurică Faptul apare cu toată evidenţa în sonetul Nel cor gentil (In inima gingaşă) a lui Guido inizelli, unul din docţii veacului al XlII-lea Originea rlei nu mai este, însă, „solară", ca a celorlalte pietre ţioase, ci lunară Intr-însa nu mai sălăşluieşte focul din ire, ci lucoarea palidă a lunei Acest caracter simbolic ar, asociat cu cel acvatic, constituie iarăşi obiectul unei minţite interpretări la Mircea Eliade (în Trăite d'His-des Religions) Iată, deci, luna şi apa, motive strălu-re> însă melancolice, ambigue, depresiv erotice, ale Or însuşiri se întipăresc şi în factura perlei, pătrun-substratul ei tragic d ^ree * entlfică> în cazul de faţă, una din raţiunile — în îrle neintrate în orbita conştiinţei — pentru care lensivă a barocului a frecventat această origi- 5 Preţioasă, si a adoptat-o pînă la gradul de său Faptele se leagă într-o articulaţie din cele 93 mai strînse Tocmai în virtutea poziţiei sale defensivei rocuL s-a opus oricăror vederi clasice sau clasicizanta primul rînd prin promovarea m c-ultivarea originalim Se identifică aci tocmai însuşirea care caută să jţj voace unele reacţiuni puternic emotive, minunare şi ^ poare Este ceea ce reclamă Giambattisia Marino din oi tea poetului în cunoscutele sale versuri, eare-i alcătua un fel de „artă poetică* : „Po ! normelor sacrosancte, adap­tate toate pentru al'e coricitii de viaţă, proprii perioade­lor de eerriiibn şi stabilitate Acel principiu aî fermităţii nu mai poate ajuta, însă, eu nimic o stare ce poartă întipa-rirea declinului Pentru noi ia configuraţie de crepuscul, funcţiunea imitaţiei ar echivala cu statutul juridic al bu­nurilor ele „mină moartă1', care departe de-a fructifica un teren instabil, i-ar deveni o povară inertă Am menţionai mai sus existenţa unor epoci de stabi- ite, si a altora nesigure, de declin S-ar putea substitui n alţi termeni această relaţie, odată cu nuanţarea -ii ei Putem vorbi, astfel, do-cadre viguroase şi cadre ragile Pentru înregistrarea pulsului lor diferit arta dc- e un detector din cele mai sigure Ideea de model, ce ă a fi reprodus prin acţiunea lui mîmesls, este un fi stimulent al creaţiei numai pentru spiritele ro- ai?a cum apar elo în ariile sau în perioadele clasice *îe îmbrătrînite sau numai recitise ca forţă prin* "tictura lor firească, imitaţia acţionează, dimpo- ţ în asemenea cazuri, nu mai are puterea să se reator pe baza unor date cunoscute şi îndelung le- 4ceste date nu pot fi reînnoite şi însufleţite "ttr-o energie cu centrul vital în ea însăşi Este s lipseşte scepticismului baroc, conştiinţei >ria deficienţă a omului divizat lăuntric, precum 95 ţî ideii care-] stăpîneşte în legătură cu deşertăciunea v Ca atare, entuziasmul mort al acestei stări de descunjJ nire nu poate fi readus la viaţă decît prin şocuri p nice, prin lovituri de teatru, care să producă mcravigM stvpore Dealtfel, şi Al Ciorănescu vorboşte in amintj sa lucrare de spiritul depresiv al descurajării, circ stă baza 'originalităţii compensatorii din epoca barocului privim, deci, mai atent unele idei care străbat aceas: epocă, venind uneori de mai departe Deşi umaniştii Renaşterii propagau cu fanatism prii cipiul imitaţiei, totuşi de pe atunci — chiar d;n veaa al XV-lea — s-au ridicat unele glasuri izolate, care opuneau cu violenţă polemică Aşa este Leonardo da Vine primul teoretician temeinic al originalităţii în modernă La el na se poate, însă, descoperi o efectivă cu barocul de mai tîrziu Se ştie, dealtfel, manuscrisele sale n-au fost cercetate decît în vrem noastră Marele artist rămîne, aşadar, în afara cerci"1 nostru de preocupări Abia peste un secol asemenea Mei care se IuptaU impună sensul îndreptăţit al origiivabităţii au începu ] prindă un ecou tot mai larg, şi apoi, în cadrul cons'1 al barocului, să se dezvolte pe o linie de perfectă * nuitate Ele apar cu toată forţa încă în penultimul " niu din veacul al XVI-lea, la Giordano Bruno, în veS\ său dialog De gli eroici furori Aici formulează e'> 1\ tru prima dată, celebra inversare a raporturilor ,j meni pe care şi le însuşiseră cu atîta zel aderent» J Marii poeţi, afirmă Bruno, „nu depind de regule ci ei cauza regulilor"' Cu un ton polemic şi mai vehe­ment decît al lui Leonardo, el îi ridiculizează spiritual pe i car3, neavînd o muză proprie, „vor să facă amor cu jza lui Homer" Asemenea idei prind imediat în am-:ila momentului Prietenul ceva mai tînăr al marelui filozof, poetul englez Philipp Sidney, abandonînd şi el goana după muzele altora, începe să o cultive numai pe a proprie Aceasta îl îndeamnă, într-un celebru sonet ), să nu privească în altă parte decît în el însuşi : „iVe-bunule, îmi spune Muza, priveşte în inima ta şi scrie" Surprindem aci, la un valoros exponent al timpului, tranzi­ţia de la vechiul ideal al imitaţiei către noul principiu al 'ginalităţii Este tocmai unul din indiciile prin care se anunţă barocul la începutul veacului al XVII-lea principiul origi- i taţii îşi cucerise definitiv terenul rîvnit Acum apare, direa lui Fr Bacon, epocala răsturnare de vîrste în- *ul relaţiei dintre antici şi moderni Ultimii — con- interpretărilor clasice — ar fi, de fapt, bătrînii, fi- i acumulat ştiinţă şi experienţă, pe cînd primii Pători si ignoranţi — reprezintă doar copilăria uma- "7" Este, deci, o absurditate şi un impediment în afla- evărului faptul de a-i imita pe antici (în De digni- uugmentis scientiarum I Instauratio) Să ni se rezentarea prea didactică a unor idei de mult cu- Ş1 atît de des invocate Le-am dat, însă, pentru cunoaşte mai puţin în legătură cu ele, şi anume c'Ura lor barocă, explicabilă ca atare în contex-llui- Stilul se vede, în speţă, ilustrat tocmai sub 1 C;» 'Io dG existentă, voi I 97 aspectul noului principiu al originalităţii de mare contemporan al lui Shakespeare Ceea ce Bacon reclamă pentru valorile teoretice j filozofiei şi ştiinţei, alţi numeroşi exponenţi ai baroculj revendică pentru domeniul creaţiei artistice în diferitei formulări de variante principiul originalităţii în artă poatfl fi aflat pretutindeni El se întîlneşte de la scrierile teorel tice ale lui Lcpe de Vega pînă la faimoasa1 Paralelă întnl talentele antice şi moderne (Paragone degli ingegni anliăi e moderni, 1620), datorată poetului italian Alessandro Tas-I soni unde se văd formulate, exact în acelaşi timp, ideii aproape identice cu ale lui Bacon Toţi aceştia păşirea? ! acelaşi ton virulent polemic împotriva cultivatorilor iffl-j taţieî Iată, bunăoară, Lope de Vega, în introducerea! romanul său Jerusalem Conquistada (1609), susţine toarele,- reluînd ideile puţin anterioare ale lui Huarte «j San Juan : , celor cărora le lipseşte invenţia n-ar trebui să li se permită de-a mai scrie cărţi, fiindcă nu fac altcrt decîfc să dea ocol în jurul ideilor expuse de autorii sen* şi să le repete, în vreme ce căile noi reclamă o mai niar-, fertilitate a spiritului" Ideea de nou (căi noi) şi de spj creator (fertilitate a spiritului) poartă acele indicii cu tul altă accepţie, aşa cum, dealtfel, vom şi vedea curînd Momentan, însă, ne mărginim numai a Mala că iniţial noţiunea de sublim aparţine exclusiv ilui Faptul poate fi confirmat şi prin mărturiile al-i de tip similar într-una din asemenea epoci, în =atea tîrzie, apare şi vestitul Tratat al autorului din vremea lui Nerone Dacă reflectăm că această e estetică se apropie de a tragicului, ni se arată ■ asocierea ei cu stilul ce ne preocupă Faptele se cu atît mai evident cu eît autorul Tratatului despre, era un contemporan al lui Seneca, primul expo-* barocului integral în tragedie Această concomi-* u Poate fi, în nici un caz, efectul simplei intim* X a*C*' ^ un exemP^u de Pe *a începutul veacului iea vine să confirme legătura efectivă dintre su~ "a use de acceptare a ideii de mimesis Din această perspec­tivă să luăm în consideraţie atît clasicismul cît şi barocul Spiritul clasic, care cultivă imitaţia atît a vechilor modele cît şi a naturii, se mărgineşte să-şi aplice prin­cipiul numai la ideca de formă Nenumărate exemple artistice vin să confirme o asemenea limitare O statuie greacă din perioada clasică imită numai forma modclu-lui, dar nu şi materia lui Intre omul viu şi acelaşi om Iptat, existînd o perfectă asemănare formală, nu există na materială în sensul ci clasic imitaţia redă, cu -uvinte, numai ceea ce trece drept etern din imaginea n§, eliminînd ceea ce ea consideră a fi schimbător şi toruptibil (Sil, dimpotrivă, nu mai urmăreşte o astfel de iindcă, într-o lume pieritoare, se îndoieşte de ea tuturor lucrurilor Nu-i mai rămîne atunci rePna tot ceea ce se oferă momentan simţurilor 1 spectacol al vieţii, asupra Căruia va cădea 'tina sfîrşitulului El nu va mai căuta o mîn-lia în ideea eternului, ci se va mulţumi cu e Precară pe atît de încărcată şi îmbelşugată, solicitările plenare ale zilei, ale orei, ale ■emenea condiţii nu mai are rost nici o renun-^ţăr nici o limitare a ideii de mimesis De 107 aceea, în mod paradoxal, originalitatea barocă va ■» semna tocmai un exces al imitaţiei, care, de la formă va extinde şi asupra materiei Ba chiar aceasta din ura va căpăta şi ponderea cea mai accentuată Tocmai con ponenţa atacabilă, mai fragilă, a realităţii va atra atenţia unor conştiinţe frămîntate de ideca deşerţi ciunii, a inconsistenţei vieţii, a caracterului ei amăgiţi şi pieritor Forma va fi subordonată, de multe ori, u« momentane reflexe şi reacţiuni ale materiei După cum era de aşteptat, sediul exemplar al ac?:? relaţii se identifică în cea mai originală dintre arte, aca a spectacolului Este singura, după cum ara văzut, ctl renunţă a mai năzui către o fixare a ei în eternitate j se resemnează principial la demonstraţii efemere Faptj se leagă iniţial de elementul schimbă lor al materiei I aceasta constă şi specificul prin excelenţă baroc al m torului Spre deosebire de sculptor sau de pictor, el reproduce numai forma modelelor sale, ci şi materia Actorul nu realizează o oglindire, ci chiar o întrUi sau o materializare directă a persoanei pe care o ' Inlăunţrul barocului, această caracteristică origi^ imitaţiei se va resfrînge şi asupra celorlalte arte I Dintre acestea, referindu-ne mai întîi lot laj^B tură, vom vedea că tocmai carnea umană, supusa "J jirii şi corupţiei, va fi surprinsă imitativ în toate JJM foarte adesea chiar în trecătorul ei ţesut fraged şi tf Dar nu numai trupurile, ci şi alte componente ale j lor, draperii, podoabe, piese accesorii, vor ' -ţ'\M produse — uneori pînă la iluzia completă a reau» ■ j zoriale — în diferenţiatele lor materii Atitudi 108 ar^>clasică sînt alese în aşa fel ca să valorifice în chi- ;1 mai pregnant forma în concepţia şi execuţia sta-lor baroce nu se mai ţine seama de acest principiu Acum rormele se contorsionează, se amplifică dezavantajos în frenetice mişcări momentane, care le scot d:n starea lor perfectă, ceea ce accentuează, în schimb, cele mai nebă­nuite efecte, date de ţesutul material al lucrurilor Ob­servaţia devine cu atît mai valabilă pentru pictură, care cuprinde o gamă infinit mai extinsă de motive, implicit şi de materii, a căror componenţă aşteaptă a fi artistic imitată Pentru a reproduce doar forma, şi anume în ipostaza w exemplară, adesea statică sau numai lent mişcătoare, ! ajută ffe artist un număr limitat de norme eare-i prescrie u o certă unitate omogenă de procedee Aşa ar fi, iaoară, unele calcule sau raporturi de proporţii, pro- de^eori repetate, dar trecute mereu prin filtrul altor 'eramente şi al altor entuziasme, avîntate către atinge- "fecţiunii Pentru a imita, însă, materia, cu diver- tructuri, fiecare cu altă exigenţă, uneori neaştpp- 1 Vederea reproducerii sale — carnaţia, ochii, părul, brocartul, şnururile, ciucurii, armurile, giuvaeru- Pretinzînd, în parte, tot alte instrumente de lucru etode, se cere o continuă contribuţie a inventivi- cere, cu alte cuvinte, originalitate La artistul tivul imitaţiei perfecte se vede concurat de 1S!rii de mijloace perfecte pentru a imita o e componente materiale Finalitatea originali-entă în operă, şi iniţial în concepţia ei, se vede susţinută de o nu mai redusă originalitate instrumentală cuprinsă în travaliul creaţiei Constatarea nu-şi limitează validitatea — aşa cum s-ar părea — numai la artele figurative sau, într-un cerc mai larg, la cele vizuale Ea îşi găseşte echivalenţa în toate domeniile artistice In poezie se poate distinge, de ase­menea, imitarea realităţii prin imagini formale de aceea executată prin imagini materiale La cele dintîi predomina ideea despre un ansamblu imagistic al realităţii Acest ansamblu se reduce la minimele indicaţii ce ne fac sâ-l recunoaştem în ipostaza sa cea mai perfectă Imaginea poetică prezintă, în cazul de faţă, un caracter reductiv, de şlefuire, aşa cum o concepe clasicismul precum şi arte exemplară a acestui stil, sculptura Ideea despre un lucru se realizează astfel în poezia clasică prin imediata iî tuiţie mentală a forme; lui în varianta desăvîrşirii La imaginile materiale, dimpotrivă, primează senzaţii Aceasta nu mai provine, ca Ideea, de la forma lucrurilor, ci de la materia lor Este unul din resorturile fundamentai' care conferă şi poeziei baroce aceeaşi originalitate red noscută tuturor artelor integrate în complexul stil ce Ş* preocupă Numai de la materia lucrurilor provine * bogatul şi variatul buchet de sugestii senzoriale, !" strălucit decît simpla idee a formei, dar mai nerezis* mai DUţin durabil, asemenea unui fascinant spectacol-Fenomenul are loc nu numai în cazul materiei Ci şi a] materiei metaforice, promovate imagistic pi'-n ^ logiile ascendente în sensul strălucirii, la care i'eC i poeţilor baroci Intenţia lor este, &Q$ 11, de a provoca meraviglia Lata, ; materiale, izbucnite arzător într-un sonet de tora unde poetul urmăreşte să o evoce pe fiinţa ce suscitat o exaltată admiraţie : „Templu divin al cinstei nentinate, Cu dulci alcătuiri şi primitoare zidiri din fildeş şi-alabastru care de-o mină sfîntă fost-au ridicate ; cu uşă mică din coral şi clare fcreslre-aăînci cu patimă lucrate din verde de smarald, să frîngă toaie privirile bărbăteşti fără-ndurare: acoperiş superb cu mlădiere din aur pur, născînă lumină soarele-amiezii să-ncununc " (Tr Darie Nbvâceatiu) â cum se vede forma, adică desenul sau conturul făpturi dispare cu totul sub invazia cidorilor, ca * ale unor materii în speţă preţioase, prin transfi­gurare metaforică îfîrşit, distincţia urmărită de noi se poate stabili Muzică Se relevă şi aci deosebirea dintre o formă 1 Şi o materie sonoră, deosebire existentă si în poe- e adevărat că muzica nu trece drept artă imitativă dee provine doar din faptul că ea nu este artă : gls«câ în fondj însă> ^ natura, acelea ce decid marile ritmuri ! organice şi cosmice Din îmbinarea proporţie- 110 • IU nată a acestor numere rezultă forma sonoră Muzica ba rocă, însă, cultivă cu o deosebită predilecţie materia so noră, cu efecte de şocuri şi zguduiri violente Ele provin în mare parte, din polifonia barocului Este ceea ce se numeşte „verticalitatea discursului sonor", dezvoltată i| dauna „liniarităţii" (v Doru Popovici, Jan Pieterszoon Sweelink, în Cîntec flamand, 1971) Are loc, prin aceasta o răsturnare a raportului iniţial dintre număr şi vibraţie, adică dintre idee-formă şi senzaţie-materie Intervin acum în formarea barocului nu numai noi genuri de am­ploare \ oeal-instrumentală, cum ar fi opera sau oratoriul ci şi prezenţa unei zguduitoare instrumentaţii Ne gîndira la contribuţia adusă de unele puternice instrumente de suflat Ele răscolesc cu o neîntrecută amploare materia so­noră Or, odată cu barocul încep marile compoziţii i*10" denie pentru orgă, instrument care, prin varietatea ? numărul tuburilor sale, întruneşte el singur efectele unei întregi orchestre de suflători Gustul pentru ceea ce H#* mann Hesse, bazat pe anumite concepţii străvechi, o*j mea „muzică zgomotoasă", adică bogată în materie Q" ' tivă, în limbre covîrşitoare — muzică violent combat"' de vederile anti-baroce — apare încă de pe la sffr?1 veacului al XVI-lea Şi nu ne referim doar la orgă, alc drum, mărginindu-ne numai la Italia, se deschide stra prin Giovanni Gabrielli, apoi prin Frescobaldi, ci ^ orice instrument de suflat cu intonaţii tunătoare în «ia ^ să spargă aerul Poetul Philipp Sidney, pe care l-aI11, $ cat şi cu alt prilej, declară că „la auzul unei surle simte „inima înfiorată" (în An Apologie for Poetne> 112 icată postum în 1595) Acumulării de vibrantă materie i stîrnită de suflători, îi corespunde îmbelşugatul şi oateticul altorelief baroc în sculptură Cît de departe sîn- n de sunetele precis desenate ale lirei, cu care clasicul Horaţiu îşi însoţea versurile ! Dar în afară de ansamblul celor amintite pînă acum, mai există, în toate artele, şi un alt etaj al distincţiei ur­mărite de noi No gîndim la imitarea diferenţiată a fon­dului psihic şi moral uman, legitimat să-şi ceară şi el re­producerea pe plan artistic Se poate stabili şi în această :onă lăuntrică distincţia dintre o formă a spiritului şi o materie a spiritului Prima se ataşază la conţinutul ra­ţional uman, a doua la cel pasional Aici arhetipul pentru toate artele este tocmai acela pe care l-am surprins la îza barocului însuşi, anume fenomenul tragic O cuprin­de a sa :n lumina ecuaţiei formă-maierie îi sporeşte ca-itatca de-a face înţeles întregul substrat de trăire al stilului a tragedia barocă elementul formal al reacţiunilor, pe ' noi le-am numi normale sau raţionale, se vede eo-t de substructura materială a pornirilor pătimaşe In-î'a genială a lui Shakespeare — dar şi a altor drama-Hn secolele barocului — ne dă prilejul să asistăm ea scen d idii ită difit i organice Ele variază după cum rezultă ca efecte ale pj •ea scene unde, asupra ideii, se exercită diferite inge-organice Ele variază după cum rezultă ca efecte ale Ui> ale inimii, ale afluxului sangvin, ale bilei sau injoncţiuni hepatice Se surprinde aici una din fentele peste milenii de la o apariţie la alta a %e *n c$?u* de *ată s-a transmis, cu aceeaşi pon-)ria umorilor Descinsă din Antichitate, această 113 doctrina medicală s-a văzut absorbită cu nesaţiu de către I barocul modern Teoria umorilor determină pătrunderea I temperamentelor Acestea dezvoltă materia spiritului I uman, vspre deosebire de caractere, care desenează forma I aceluiaşi spirit Or, nicăieri ca în dramaturgie nu are loc o mai accen- I tuată distincţie, pe calea, arătată mai sus, între cele două Stiluri confruntate de noi Dramaturgul baroc, spre de­osebire de cel clasic, îşi propune să prindă infinitele acci­dente şi defectări prin care temperamentele abat şi sub­minează planul geometric a] caracterelor El se vede obligat să contribuie cu intuiţii mereu noi, destinate sâ pătrundă şi să reproducă role mai neprevăzute reacţiuni prin care zona întunericului organic interceptează acţiunea echilibrantă a minţii Dar după procedeul său toţi cei­lalţi artişti, de la sculptor pînă la muzician, se văd atraşi către efortul de-a reda, pe cale imitativă, r cea clamoare» temperamentelor, de unde derivă puternicul dramatism baroc al creaţiilor respective Acest dramatism va descărca o serie continuă de io^ ţiative vii, menite să transgreseze drumul neted trasat de regulele clasice Şi aici intervine acelaşi tip de or barocă, ivit prin extinderea imitaţiei de la un model formal la unul mai vast material Radicaliza^8 acestuia din urmă va crea cunoscuta trăire viscerală a p* rocului, opusă unei trăiri sublimate de Sltrul reflecţi* % al coordonatelor mentale Este vorba, în speţă, de o suv ranitate a materiei vii, reprezentate de anumite orgj interne în funcţiune Acestea se vor vedea reproduse cel 1 adesea subconştient, în diferite art|e, prin ceea ce am urni imitaţie interioară Problema va fi, însă, reluată mai larg într-un alt capitol Am privit pînă acum numai unul din aspectele de core­laţie ale originalităţii cu materia înlăuntrul barocului După cum am spus, însă, la început, mai există şi altele care urmează a fi semnalate pe rînd Pentru moment ne oprim la al doilea aspect, acela prin care luăm cunoştinţă că originalitatea barocului se exprimă nu numai prin imi­tarea materiei, ci şi prin frecvenţa ei directă într-o măsură infinit mai mare decît în clasicism Faptul se datoreşte unei noi şi superioare funcţiuni pe care i-o atribuie acest itil Dintr-un simplu vehicul în mîna artistului, materia devine scop în sine, acordîndu-i-se uneori un rol mai în­semnat decît însăşi formei ce urmează să se întipărească tistic într-însa Ea ajunge a fi cultivată şi apreciată tru efectul de frumos natural pe care alcătuirea ei îl oîeră situa şi această vedere într-o certă relaţie cu l După cum am mai spus de repetate ori, trăi efemeră a artei scenice caută să se compenseze prin [cirea~izbitoare a unei materii deopotrivă de efemere ntre altele, ideea actorului „frumos- de la natură, des-^'> prin prezenţa lui, să decoreze soona, este o idee > transmisă din baroc, n-a cedat complet nici astăzi, •entru acea vreme, artistul scenic ne-a sugerat, prin 'tea sa periodică după fiecare reprezentaţie, tocmai 'fol lui Adonis, zeul strălucitor de frumuseţe, favo- 115 ritul lui Venus, atît de cultivat în arta şi poezia epocii Frecvenţa pe atunci a tipului de actor atrăgător şi iubit relevă aprecierea pe care barocul o acordă frumosului na­tural Se caută, în primul rînd, pe scenă materia fru­moasă, reprezentată de om, şi abia pe urmă forma fru­moasă, reprezentată de acelaşi om în calitate de artist Faptul se va răsfrînge în toate artele vizuale, îndeoseoi în cele care modelează alcătuiri materiale Pretutindeni se va căuta frumosul natural în expresiile sale mai rare Desigur că o asemenea însuşire nu poate fi aflată 1»; materiile clasice, folosite în artă numai pentru soliditatea şi plasticitatea lor, virtuţi ce le fac apte să primească o formă Acum nu aceste calităţi instrumentale interesează, ci frumuseţea ca scop în sine, a unor componente mate­riale De aceea barocul îşi fixează adesea atenţia asupra altor materii decît cele care s-au obişnuit îndelung în artă, asupra unor materii îndeosebi~scumpe, preţioase sau seflii-preţioase Faptul că, de la substratul său tragic pînâ '8 izbucnirea sa în strălucire, îşi află simbolul cel mai adec­vat în ţesutul atît de valoros al perlei, ni se pare deosebi' de concludent Am mai menţionat, însă, că, pe lingă n stemata marină, s-a putut înregistra în vremea barocii frecvenţa amplă a metalelor nobile, a fildeşului, a *( nului exotic, a pietrelor fine Constatarea poate fi întarf prin unele ilustrări concrete, îndeosebi din domeniul hitecturii Limitîndu-se numai la barocul sanctuarelor drf lermo, un fin cunoscător cum e Gaetano Gangi acolo unele materii ca „granit roşu cu vine galbene, 6Îngerii şi vprzi, marmură roşcată de Castronovo Ş1 116 de Bellolampo, sute de pietre în culori" (Gaetano }angi, II Barocco nella Sicllia occidentale, Roma, 1963) ă ce consemnează şi în alte centre baroce ale Siciliei abundenţă de verde antic, de lapis-lazuli şi de agate, acelaşi cercetător mai consideră, într-o lucrare anterioară, anele suprafeţe mozaicate de edificii El aduce, în aceas- i privinţă, următoarele observaţii : „Pentru a se executa mozaicurile se lucrează zeci şi zeci de pietre t excelente prin culori şi sclipiri, se adaugă bronzuri şi aurării, şi se obţine o policromie de înaltă clasă" (Gaetano Gangi, II Barocco nella Sicilia Orientale, Roma, 1964 ) O asemenea ane înlăuntrul căreia se afirmă expresia mozaicată, mbinarea de diverse materii, uneori numai încastrarea tecrustarea lor, destinate a potenţa strălucirea ansam- ui, este proprie barocului de pretutindeni Ea îşi află «le extrapolări şi pe plan literar Astfel, scriitorul spaniol Diego de Saavedra Fajardo, "e a publicat în 1645 o lucrare despre, perioada cea mai Huită în taină din istoria Spaniei, aceea a regilor vi-(Corona gotica, castellana y mistica), precizează ur-irele : „Fiind, aşadar, confuză şi obscură povestirea - acele veacuri, a trebuit să i se deschidă ferestre argine pe unde să intre lumină, alăturînd fragmen-utorilor, cu care s-a compus această istorie, nu în decît cum se formează o imagine cu pietre de dife- g °ri sau et? pene de la felurite păsări" Naraţiunea °feră precedente ilustre în această privinţă Şi Don - ,se vede, în mare parte, încrustat, adesea chiar mo-u sute de proverbe, cu dictoane din poeţii latini, din Biblie, din Ariosto, din spusele memorabile atribuite] marilor personalităţi istorice Ele apar tot ca scînteieri de diferite culori, a căror îmbinare agrementează şi sporeşte strălucirea romanului Punctul de plecare se identifică, insă, in materia „frai moaşă'4, colorată, sclipitoare, pe care încep să o frecven,] teze, în combinaţii multiple, artele vizuale ale barocului Ceea ce,a surprins Gaetano Gangi in delimitată arie sici­liana poate ii confirmat şi prin comorile baroce ale Romei sau chiar ale unor locuri cu mult mai depărtate Astfel, sanctuarul Iezuiţilor din Anvers — pînă la incendiul dir 1718— „sekileid prin somptuoasa sa îmbrăcăminte de materii preţioase (v M Rooses, Ars Una, Flandrc) Ase­menea materii alcătuiesc laolaltă unul din indiciile carac­teristice prin care barocul de pretutindeni îşi afirmă ori­ginalitatea Această trăsătură a fost surprinsă şi în alte epoci » roce, de pildă, în secolele dinspre sfîrşitul Antichităţii- >l cartea sa dedicată domniei lui Constantin cel Mare fC tiştii barocului le fac uneori să pară structuri sfărănt cioase, le imprimă o notă de caducitate, parcă gata săa destrame, să cadă In privinţa stilului manuelin, HaîzfeU adoptă ideile lui Reinhold Schneider (Iberisches Erb^ 1 949) după care uriaşa exuberanţă a acelor construcţii* lăsa I otusi impresia de superfluitate şi de lucru care m durează Este desigur înşelător un asemenea efect, raportat" cazurile ilustrate, fiindcă lucrările respective dăinuiesc sute de ani Alteori, însă Impresia de efemer s-a ^oV^T perfect întemeiată Ne referim aici la unul din cazurile^ mai paradoxale, care numai în baroc a putut să se 1 ple Este în legătură cu vestitul Churriguera, dintr-o Spanie tîrzie, de pe la finele veacului al Una din marile sale capodopere, prin care barocul a ultimul rafinament posibil în complicaţia încă nein H a înfloriturilor sale, este decorarea catafalcului m°nUIfioj| tal ridicat în Biserica De l'Incariiaciân din Madrid l pentru celebrarea funeraliilor reginei Măria Luiza "e ^ bon Toată această risipă de invenţie şi de laboi j s-a cheltuit, însă, pentru un monument de pînza 12!» nea unui decor de scenă Imaginea sa nu ne-a rămas t din unele desene ale vremii Originalitatea barocă, în raportul ei inextricabil cu iteria, se mai relevă, astfel, şi în faptul că întocmeşte esca din aceasta un element de savurare, de consum, iar ii de conservare, aşa cum cere forma întipărită în- i într-o asemenea ipostaza funcţiunea artei se face teleasă prin sensul trecător, de spectacol, prin arborarea decor pe cit de somptuos pe atît de factice în mate- ■ialitatea sa supusă distrugerii mează, în momentul de faţă, să privim şi un al mod de raportare la materie a originalităţii baroce, onectare a spiritului original cu elementul mate-e vede mijlocită, de astă dată, prin provocarea sen-e mult, care o atrage după sine pe aceea de inde-jfultă de aici o importantă modificare în ordinea taţii artistice Se anulează anume capacitatea de - intuitivă a numărului, adică tocmai a facto-* care se identifică direct forma O asemenea !are a mai fost precizată de noi cu privire la mu-elementul formativ numeric apare mai reliefat Uî?i, mai puţin adevărat că, în orice aplicare a ei, drept bază constitutivă numărul In cazul, însă, ^aţia de mult vine să substituie o precisă percepţie Se înregistrează atunci, în locul unei imagini imagine materială, desigilr nu brută, ci subli-* Se*s estetic 123 Plecăm aici de la unii factori încă neintraţi în c vul nostru, şi anume de la motivele decorative ale baron lui Acestea dezlănţuiesc o imensă proliferare de îornJ care ating o creştere atît de fantastică încît ideea, secod dată de receptarea directă a numărului, îşi pierde axu] J se îneacă în senzaţie, cu alte cuvinte în intuiţie a materia Poate că procesul devine mai inteligibil printr-o coJ paraţie luată chiar din natură Dacă situăm o floare iad lată în obiectivul atenţiei noastre, îi putem realiza periaj jorma prin care o identificăm Dacă, însă, ne solicită vM zul un cîmp de flori, atunci elementul formal, identifij câtor, dispare, şi nu mai avem în faţă decît o materie m rolă De la planta privită izolat, intuiţia de formă s* mutat într-un alt registru, şi ne vine acum de la între» ansamblu al acestui cîmp Această nouă intuiţie nu se fflj bucură, însă, de precizia şi certitudinea iniţială, despnnfl dintr-o imagine simplă, redusă şi apropiată, intuiţie c ne-a ajutat atît de pregnant, prin determinări numen să identificăm floarea izolată Aplicată, de astă data,«l o arie vastă şi complexă, înlăuntrul căreia ne vedem ^ rutaţi de însutite percepţii confuze, forma capătă un racter mai incert, datorită, în primul rînd, acelei ifla ale invazii florale, care-i dizolvă limitele Un proces similar dezvoltă şi bogatele revărsări rative ale barocului Fiecare motiv al lor, luat îfl ™ poate fi identificat, odată cu precizarea perfectă a J sale, oricît ar fi ea de complicată Dar nu pentn^ efect izolat a fost el creat, ci pentru a se asinii13 M uriaşă masă vibrantă, pentru a-şi pierde, deci, ac en&iTJnile aşe în care se reeditează uneori forme sau aspecte cute mai-nainte la proporţii obişnuite implică oblig o aglomerare colosală de materie Ele atrag, îllS3) r acel templu clasic ar deveni baroc Dealtfel, coloa- îtului Portic nu ne pot oferi nici urmă de materie )asă Ele apar confecţionate din piatră simplă într-o 'râ din cele mai neîmpodobite Aproape singurul ! ne face bă le atribuim barocului, şi încă în mod ar, este — pe lingă numărul lor, pierdut în mult —- ■'nea colosală în care au fost concepute dori, însă, să se înţeleagă greşit cele de mai 1 sensul unei exclusivităţi a lor Originalitatea ba- ' ^â Ît"i :eea ce priveşte marele, nu provine numai din cantitativă a unui model existent dinainte în ■ obişnuite Se întîlncsc tot atît de frecvent şi căror dimensiuni uriaşe evocă efectiva lor pre- e domuri sau palate baroce n-au plecat de la ea cantitativă a altor stiluri, ci s-au dezvoltat fependent în proporţiile lor gigantice Faptul nstatat încă de la arta manuelină portugheză, 127 ale cărei realizări complet originale n-au avut, în imeJ tatea lor, niqi un precedent în vreo altă dimensiune Aici, însă, se cere adusă o precizare cu totul necesM Marele, în sensul unei acumulări de materie şi de spaţj nu este apanajul exclusiv al barocului El se afirmă t atît de reprezentativ şi ca atribut al altor stiluri Dui ce criteriu distinctiv urmează, deci, să ne călăuzim pa tru a evita o eventuală confuzie ? Vom răspunde aplicîi şi în cazul de faţă ideile pe care ni le-am mai expuşi atîtea ori în baroc marele material este şi el expres compensatorie a unei deficienţe sau perspective de i clin Prin aceasta îi identificăm deosebirea faţă de al fenomene stilistice, îndreptate de asemenea să cultive va titatea dimensională în romanic sau în gotic, bunăoai marele îşi păstrează intactă funcţionalitatea primordial care este şi cea adevărată Ca simbol al universului însă el se vede destinat să cuprindă în sinea sa totul „Mar romanic sau cel gotic deţin, deci, o funcţiune integrat00 fundată pe o trăire de aceeaşi natură, aşa cum am al şi în alt capitol în baroc, dimpotrivă, această dimensi se află coborîtă la rolul de arătare, de spectacol, de zitate care provoacă meraviglia Mărimea neobişnuită se mărgineşte uneori la ° sivă demonstraţie de scări, de terase, de arcade, de luri monumentaLe, înălţate doar pentru a fi va" jj sine, iar nu pentru a servi drept introduceri în sPa* ^ tegrator, adesea redus cu totul ca însemnătate, &a şi inexistenta Aşa, de pildă, vestita Fontana Roma, datorită lui Niccola Salvi (1755), se vede 128 ;hema unei porţi gigantice în care se consumă în-ei alcătuire Este, în fond, o uluitoare faţadă, In c marele nu vrea să exprime efectiv un anumit fond, cum face în aplicarea sa la romanic sau la gotic, ci urmăreşte mai curînd să disimuleze acel fond, să-l acopere npensatoriu întregul stil baroc este o digresiune ca •ormă, şi o diversiune ca intenţionalitate Pe aceste căi se jbate de la substratul său tragic, iar marele, care dă ilu-ia puterii, chiar şi cînd are „picioare de lut", se înscrie printre mijloacele cele mai indicate în vederea unui ase­menea obiectiv s Iată de ce barocul poartă într-însul un farmec am­biguu, o atracţie a incertului, apropiată de acea a visului, ilucirea sa trezeşte o anumită îndoială, teama că fasci-exercîtată de ea ar putea fi o cursă amăgitoare Dar ii această difuză, nepronunţată difidenţă în caracte->ate dubios al fastului său — care aduce cu sine şi i uimirii — face să rezulte natura seducătoare a ba-■ui într-însul se concretizează chiar una din cele mai e ilustrări ale noţiunii de seducţie Aceasta s-ar de-l provocarea unei fulgerătoare admiraţii, însoţite tata insidioasă a unei secrete neîncrederi care însă ^te factorului seducător puterea de atracţie, ci Va> i-o intensifică Şi aci revenim la exemplele l*e- Teatrul, spectacolul, actorul capătă un far-lt Kiai viu cu cît la aprecierea noastră entuziastă lză subconştient şi o îngrijorare, o irică latentă stimele unei hipnoze trecătoare, pîndită oricând * 129 ca tip de existenţă, voi 1 de primejdia de-a se dezumfla, după care totul s-ari funda în vid La fel acţionează şi mărimea, acumula de materii, strălucirea exprimată prin cantitate la c« lalte domenii artistice dinlăuntru! barocului De unde pro'uie această temere? Este evident di se trage din caracterul aparent al stilului, care creează certitudinea odată cu atracţia S-a spus că sublimul, ca gorie legată de sfera barocului, se află la un pas de ridii lueea nu poate fi, în nici un caz generalizată Ea rărai însă, valabilă atunci cînd sublimul, una din multiplele n nifestări ale excesului, gravitează pe planul aparenţe] De ce, însă tocmai mărimea materială ne ocazionează c apăsat o asemenea reflecţie, care se poate totuşi adecva li alte aspecte ale barocului ? Deoarece, în artă, catego cantităţii, văzută în proporţii uriaşe, nu aparţine nun sublimului, ci şi grotescului Acesta din urmă se vede c tivat uneori intenţionat de către scepticismul baroc, i cum vom demonstra într-unui din capitolele viitoai Pentru moment amintim numai fugitiv că într-un a sens pozitiv, de valoare artistică, grotescul îşi află un larg şi în Hamlet Dar tot în această dramă eroul sn« pearîan consemnează şi specia negativă a grotescul"1 voluntar, rezultat dintr-o ratare a sublimului Ne fixăm aci mai adine la primordialul nucleu afiat în arta spectacolului Elocuţiunea critică cU Hamlet se adresează actorilor, şi care exprimă ™ chiar a lui Shakespeare, actor el însuşi, ne arată ° sul baroc — ilustrat în speţă pe planul orig nei — a putut să determine o accentuată i bat a 130 \ histrionic Fenomenul provine din acelaşi eşec al [taţii de sublim Dar chiar pe acest plan, de unde acă impulsul modelator aJ întregului baroc, cuvintele ui Hamlet descoperă că nedorita cădere în grotesc se da-toreste tendinţei de realizare a unui mare material din i actorului El cultivă, în asemenea cazuri, hiperbola fără acoperire a materiei auditive, prin amplificarea de vibraţii a glasului ridicat, şi chiar a propriei materii or­ganice, prin dilatarea gestică a trupului său, care ar vrea parcă el singur să ocupe şi să umple spaţiul scenic Un asemenea spirit histrionic se poate ivi de-aci în toate ar­de barocului Iar principalul factor determinant al aces-'enomen este tot excesul cantităţii, mărimea materială, chipuind vehiculul cel mai izbitor cu care lucrează aparenţa Pă ce am parcurs o întreagă serie de probleme în îluiaşi ax, sîntem în măsură a face o observaţie rentară de mare importanţă S-a putut vedea că ratea barocă intră în conexiune cu orice fel de le> nu numai cu cea solidă în cazul muzicii, bună- invocat, deopotrivă de legitim, şi o materie so' u> insa, către aceasta se află atrasă ponderea dis- na din trăsăturile cele mai originale ale stilului reciată în predilecţia sa pentru materia lichidă, explică suveranitatea obţinută de doctrina urtvo- Pte de coloratură barocă Dar, pe lingă aceas- ™it adesea de caracterul fluid al fenomenului I 131 stilistic pe care-l urmărim, de curgerea sa, în sfîrşit, 4 unele capricii ale motivelor sale, de unde, de valuri, de vîrtejuri, ce evocă, toate, mişcările apei Această înclinaţie către materia lichidă nu este străini de ampla cultivare a culorii Accentul asupra acestei eoni ponente în pictură se dezvoltă tocmai într-o ambianţă de apă şi de aburi acvatici, la Veneţia, dar mai cu seamă în Olanda, unde putem identifica apogeul artei picturale ba­roce Spre deosebire de ponderea liniarului, care se aso­ciază cu o reprezentare uscată, amploarea coloristică tre­zeşte, dimpotrivă, senzaţia de umed Este un indiciu al preferinţei pe care barocul o acordă organicului faţă de geometric Despre o pictură spunem că îşi păstrează pros­peţimea cînd culorile ei, de mult zvîntate pe pînză, ni poartă totuşi intactă întipărirea umezelii lor iniţiale ( tocmai aceasta este una din calităţile vii care ne fac să-: apreciem, pentru originalitatea lor, pe marii pictori ai b••' rocului însăşi perla, simbolul stilului şi, totodată, una di» cele mai originale alcătuiri ale naturii, relevă, ca şi P^ colorată în pictură, o materie iniţial semi-lichidă, c stăruie ca atare în aspectul ei de spumă, de strop sau lacrimă Ne mai oprim, în sfîrşit, cîteva clipe, la întregu ■ samblu al observaţiilor noastre finale în primul mai mult decît materia solidă, cea lichidă are capacl de dizolvant al stabilelor forme „clasice" Pictura ba ^ unde elementul formal transpare adesea doar prin u ^ tul curgător de culori în care se află purtat, confi1" % plin această vedere în al doilea rînd, o atare fluidl' 13S teriei, atacînd mai radical duritatea formelor, năruie irect şi principiile fixe ale realizării lor De aci rezultă in aceeaşi proporţie cu volumul normelor substituite — i cîmp liber de dezvoltare a celei mai plurivalente ori­ginalităţi, în acest cadru original, legat de materia lichidă, unea curgerii, deci a trecerii, se află cuprinsă tot în oncepţia efemerului, care stăpîneşte trăirea barocă Lipsa duratei, legată de existenţa elementului curgă­tor, nu presupune, însă, în baroc, şi o ireversibilitate a sa, ca la Heraclit Acest efemer revine, ca şi apele aceluiaşi vis sau, mai cert, ca ^i spectacolul teatral, ce nu se des-ramă decît pentru ziua respectivă, dar care apoi îşi poate 'itera jocul Barocul este cadrul de viaţă care a descoperit fluviul — ceea ce curge — nu se află lipsit de faculta-nei întoarceri asupra lui însuşi, deci a unei recurenţe ^estia ne vine de la subtilul studiu al unui cercetător origine maghiară, Attila Faj, în legătură cu originele lui roman-fluviu (La „preistoria" del romanzo-i suoi recenţi ricorsi nella narrativa contempora-ţorutn Italicum, VI, 1, 1972) Ideile lui Faj ne per-* sumare dezvoltări în această privinţă >rul identifică la originea, sau, mai propriu spus, toria" romanului-fluviu modern istoria adevă-unui fluviu propriu-zis, şi anume a Dunării Faj urnele scriitorului baroc german Siegmund von -&sta a publicat la Niirnberg, în 1664, o carte in-zumativ Der Donau-Strand (Malul Dunării) ny\n este considerat ca un personaj atoateştin-$* împărtăşeşte cunoştinţele despre ceea ce a 133 fost, este şî va fî de-a lungit! cursului său Vechiul cuprinde implicit şi existenţa unor fenomene de rej cu alte cuvinte, a unei ştiin\e cu legile ei, legată d curs dunărean Din îndelungata sa trecere prin Euroa Centrală, fluviul retine că nu poate dăinui nici un impe riu dirijat din partea Orientului Aşa cum se repetă efe­mera curgere a apei, se repetă şi efemerul istoriei pe unde ea trece Ârn recunoaşte, de aceea, o moştenire dopai acelui timp în rcmanul-fluviu modern, care evocă atît * frecvent lipsa duratei veşnice, declinul, drumul că're pieire al anumitor instituţii Iar noţiunea figurată r spuse Rămîne numai să subliniem că originalitatea, iin mîndriile stilului, ca promotoare a perfecţionării ,i a continuei ascensiuni pe planul intelectului, îşi însu- şeşte totodată, prin ataşarea sa la elementul materiei şi cealaltă valenţă a conştiinţei baroce, anxietatea faţă de cursa sfîrşiti>'ui şi •-, morţii Forma releva generic o factură epică, în înţelesu durabilă şi memorabilă, potrivit funcţiunii sale iniP de păstrătoare a faptelor şi icoanelor care merita să « mină" Materia, insă este de natură tragică, în sensu) supusă prefaceri: şi morţii Ea întrupează destinul « ei propriu, fie al celor ce o cultivă drept compensaţie mentană pentru nesigura lor existentă Ne-ani şî in unul din capitolele precedente prin afirmaţia ca "7 este mai originală decît epopeea Acum la sfîrşit cl fi trecut şi prin raţiunile unei asemenea afirmat» \ cuprind în varianta mai extinsă, dată de ideea ca \ c0 este mai original decît clasicismul Iar desluşeşte, în multiplele moduri arătate, prin 134 PARTEA UMBREI Fondul* tragic al barocului transpare din însăşi mi lancolia de declin a strălucirii sale Intuiţia perlei relei adesea caracterul depresiv al unei asemenea strălucii Mircea Eliade alătură, în interpretarea ei, melancol de simbolul lunar Noi am spune că ambii termeni evo ifestări mortuare se aşterne, printr-o sehim-^ însăşi splendoare^ vieţii, aşa cum se cunoaşte ofiată de către falsul ei apogeu O asemenea 139 splendoare factice, proiectată asupra Morţii şi atribuiq ei, capătă consistenţă şi tărie Latura necrofilă nu cuprinde, însă, întreaga zonă di umbră a barocului Ea converge şi cu alte mobile ale fo tuncricului care s-au întrunit în această zonă Se îmbini printre altele, cu atitudinea polemică faţă de claritate şi cursivitatea clasică, însuşiri în sine excelente, dar nu expuse decît oricare altele la căderea în banalitate Gr» vitarea în regiunea obscurităţii devine, dimpotrivă, a stimul al originalităţii mereu reînnoite Pe lîngă aceasta întunericul, în expresia atenuată a clar-obscurului esH unul din agenţii cei mai indicaţi să dizolve crusta duri a formei clasice Există o sumă de nuanţe, de „arte p utem semnala şi o terţă poziţie barocă pe plan legăjură cu obscuritatea si cu ascunderea De tâ dată î ' lucrul preţios — în speţă literatura de valoare — 'bscură nici prin natura sa intrinsecă, aşa cum lriţeleagă Figueroa, şi nici prin modul misterios vorbeşte despre el, aşa cum susţine Graciăn Cu te, obscuritatea nu mai aparţine nici obiectului, iculului prin care el ni se face cunoscut Intu-obscur rămîne, de astă dată, mediul unde să-acel obiect de preţ Este poziţia pe care se 141 fixează, în plin baroc, un Pelliccr de Tovar Unele re-fleeţ i ale salo devin revelatoare în această privinţa „ apa mării este mai dulce în adîncime", adică tocmai în locul unde volumul lichid apare mai întunecat Şi tna pregnant se afirmă aeeastă poziţie în ideile imediat ur­mătoare : „Candiţia-lucrului preţios este de-a trăi ascui» Numai ceea ce este vulgar se află în văzul tuturor" (Către cei curioşi, eseu cu care Pellicer precedă editarea ope­relor lui Anastasio Pantaleon de Ribera, 1(331) Ca şi ii unele tablouri baroce, nu obiectul propriu-zis al picturi: este întunecat, ci numai spaţiul în care el se află împlîn-tat, şi care învăluie în umbră acel obiect tocmai pentru a-l pune în valoare O variantă a acestui mediu ar fi perdeam, element simbolic în islamism, perdea ce se interpune, ca percep­ţie a lumii, acoperind lumina preţioasă a adevărului Pi plan artistic, fenomenul se răsfrînge în teatrul turca de umbre Lumina unei luminări, cu o atribuţie simbolică, nu apare direct privitorilor, ci se mai printr-o perdea In raza ei ascunsă, sem proiectează, venind de după acea perdea, un joc de bre care figurează alcătuirile părelnice şi efemer-lumii (v Viorica Dineseu-Szekely, Op cit ,) Voin re în acest sens, şi cu alte motive concrete către fine pitolului Mai există, în sfîrşit, şi o a patra poziţie baroca, ţinătoare a obscurităţii în literatură Valorificarea; tei calităţi se desprinde, de astă dată, din fecun * consecinţelor sale Ne gîndim la unul din prim6 e A critice asupra lui Gongora, apărut numai l 142 5» D ă moartea poetului în 1636 Autorul, Garcia de Saî-Coronel (in Soledudes de Don Luis de Gongora), face lătoarea observaţie, care ne sună extrem de modern : uiţi l-aL1 învinuit de obscuritate pe Don Luis dar ni-ii nu poate nega că a fost primul dintre poeţii noştri care, evitînd frazele \ ulgare, a îmbogăţit limba noastră iniola, n 7i ) cu cuvinte ce-au înălţat poezia castiliană " nu numai cu cuvinte, ci şi „cu fraze, cu tropi şi figuri nemaifolosite înainte de poeţii eastilieni > în spirit per­fect modern, obscuritatea se identifică aci cu noutatea şi cu originalitatea Cînd cuvintele, frazele şi figurile de nu vor mai fi noi, ele nu vor mai fi nici obscure, ci se vor integra printre topos-urile poetice curente în acest ■ obscuritatea devine nu numai utilă, ci şi necesară x îmbogăţirea unei limbi şi poezii naţionale >ate cele patru accepţii ale ideii de întunecat şi as-umerate pînă acum în literatură, privesc numai ra fie ea a obiectului, a vehiculului său comuni-mediului unde se valorifică acel obiect sau a i de noutate care rezultă pentru poezie din tot msamblu Dar pe lingă un atare întuneric stntc-Ji există pe plan literar, ca şi în pictură, un iniu-«Kc Ne vom opri şi aci asupra cîtorva motive rcwil rînd ne solicită noaptea, a cărei suverani-? acum, cu mult înaintea preromantismului şi uJui Barocul situează un accent deosebit de asupra acestui motiv El îi va anticipa toate ■loacrne cunoscute treptat în secolele urmă-°aată nu s-au mai înregistrat pînă atunci 1 în literatura europeană — atîtea capodopere 143 tmde noaptea să figureze chiar în titlul lor Iată doa-câteva exemple : Nocturna liii Torquato Tasso, JVoapta senină (Noche serena) a lui Fray Luis de Leon, Visul un, nopţi de vară şi A XII-a noapte (Noaptea regilor) ale Im Shakespeare Se ştie apoi ce răsunet imens a avut şi pes-veacuri motivul simbolic al nopţii obscure — o noap: a conştiinţei — datorit lui Juan de la Cruz Nu mai vor­bim cît de intens absorbit s-a văzut acest motiv de către spiritul tragic al barocului Noaptea, ca proiectare si­nistră a unor evenimente zguduitoare, apare fără excep­ţie la Marlowe, la Shakespeare, la Lope de Vega, la Tirso de Molina, la Calderon ' Apoi culoarea închisă, negrul din pictură, se relevi uneori cu aceeaşi profuziune şi în poezie Faptul se prinde, prin contrast, chiar la poeţii cei mai cunosc pentru risipa lor imagistică de străluciri şi culori B de ajuns să amintim, în această privinţă, de forma lud'" şi umorescă pe care, în poemul Galantul negru, o Gongora, un fond obsesiv în fiecare din cele 32 de v suri ale acestei bucăţi lirice se repetă, într-un fel altul, cuvîntul negru în sfîrşit, mai rămîne să ilustrăm concret u°a poziţiile amintite prin care barocul îşi apără z°n' umbră Revenim, astfel, la ideea lui Pellicer de To« legătură cu mediul ascuns unde este dat să sălâŞ A lucrurile de preţ Se difuzează, astfel, motivul Fy J al grotei, al latebrelor subpămîntene Un asemenea deţine adesea semnificaţia simbolică a itinerar*11 iniţiere către adevăr 144 Pin acest unghi de vedere ne instruiesc temeinic ur-)arele rînduri din De gli eroici furori a lui Giordano „Se merge, deci, curăţindu-se pădurea lucrurilor 'turale, unde sînt atîtea înfăţişări sub umbră şi sub ■ntie ; şi ca într-un pustiu des şi deşert, adevărul îşi are peşterile şi ascunzişurile cavernoase, întreţesute cu ghimpi, închise cu plante sălbatice şi stufoase, unde toc-împreună cu raţiunile cele mai demne şi înalte, ade­vărul se ascunde, se învăluie şi se îngroapă" Trebuie reţinut că, mai tîrziu, aceleaşi plante sălbatice, alcătuind hăţişuri atît de dese îneît numai tăiate cu spada puteau fi străbătute, creşteau şi la gura peştera lui Montesinos i partea a doua din Don Quijote, peşteră unde eroul lui ;ervantes urma să întreprindă şi el un riscant drum de ?re Viziunile sale subpămîntene — mai degrabă vi sau închipuite — asociază motivul peşterii cu acela justului necrofil baroc, cu evocarea criptei, a sarcofa-■ui, a ceremonialurilor funebre !ea de ascuns sau de obscur devine adesea în baroc lmai un obiectiv artistic, ci şi o categorie de viaţă, snea idee constituie unul din modurile de calificare lentei umane Tipul prudentului, deci al ascurt-5 vede promovat ca model chiar înainte de vestita 2 Prudencia a lui Baltasar Graciân Această cali-;xtinde chiar şi pe plan iraţional şi legendar Tî-*e e portughez Dom Sebastiăo, deşi ucis în Africa, de la Alacer Kebir (1580), nutrea încă speran- h bătăi uŞilor săi că s-ar afla în viaţă şi ar mai veni ca un Ca un mîntuitor, să-şi elibereze poporul In ca-r obscure „profeţii", versificate, ivite pe această 145 temă, el nu se află numit, ci doar evocat cu calificativei» Doritul sau Ascunsul (v Joăo Ameal Historia do Por tugal, Lisboa, 1942) Iată deci acelaşi atribut a] învj luirii în umbre, lega! de cea mai înaltă preţuire acorda-, unui om intrat în legendă Cum se explică această profuziune şi" varietate elementului obscur şi umbratil tocmai în cadrul unui nomen care am văzut că avea raţiunile cele mai intern iate să cultive strălucirea ca substitut al puterii ? Desigi că unul din răspunsurile cele mai elementare poate aflat în faimosul efect al contrastelor, în atracţia exti melor, care se întîlneşte pretutindeni înlăuntrul baron lui Strălucirea acţionează cu atît mai puternic cu d izbucneşte din întuneric Dar obscuritatea şi umbra nu deţin în baroc numi aceste funcţiuni instrumentale Ele nu sînt doar simp mijloace prin care să se obţină efectul contrastului s să se potenţeze strălucirea Obscuritatea şi umbra au sine o valoare barocă, independent de alte eventuale ective; pe care le-ar putea seconda Ca şi strălucirea, tunericul sau culoarea neagră au proprietatea de a sugestia 'puterii, sau, în orice caz, a autorităţii id de care te distanţezi prin frică şi supunere ^ cum se vede, tocmai ceea ce caută barocul Obscui în sensul acestui stil, se asociază adesea cu repi"ezen p misterului, a neobişnuitului, a nepătrunsului, care ori provoacă alarmă Or, toate acestea coincid cu n jneraviglia barocă, în ultimă analiză cu strălucirea :nsâşi- am preciza aceste indicaţii vagi, am spune c-a aginea închisă, întunecată, neagră, sugerează marele ter al morţii, în legătură cu fastul necrofil al baro- ilui Ne amintim aci de cuvintele citate ale lui W al ter iigh Dar totodată, negru] morţii sugerează şi pu- curoplită a întunericului ei de sub pămînt, un în- neric repulsiv şi devorator, a cărui închipuire dezlăn- groaza Pagina respectivă din Exerciţiile spirituale ale lui Inigo de Loyola, cel care a avut un rol fundamen- n iniţierea Contrareformei, este unică prin şocul aproape înnebunitor ai paroxismului de repulsie şLspaimă :are îl trezeşte Redăm numai o parte din acea pa- Şi -poate nu pe cea mai zguduitoare : ,, de el r'de >rt, aflat în mormînt n n ) se apropie şi guzganii "onţăie veşmintele şi giulgiul ; ei se învîrtesc în ui, li intră în gură şi încep să-i mănînce limba ; ies curînd de-acolo şi-i umblă prin tot trupul între Şi veşminte Intre timp putrezirea sporeşte în- ! iată că se vede colcăind o mare mulţime de viermi, "ftănîncă pîntecele faţa şi carnea întregului trup ; Pune capăt ospăţului ; în sfîrşit, viermii mor de îăsînd oasele negricioase şi descărnate, care cu s vor măcina şi se vor preface în pulbere" Toată ută de scene înfiorătoare are loc după spusele '* I°v, „în pămînt întunecos şi înneguros, în pă- tunericului celui veşnic, unde nu este lumină ^ viaţă muritorilor" Stilul va cultiva, deci, şi al spaimei în legătură cu moartea w Barocul extinde, însă această sugestie întunecaţi sepulcrală, chiar şi asupra misterului opus acela al vieţii din faza prenatală, legat, în mare parte, de acea consti inţă viscerală ce-i stă la bază Intr-unul din extinsele monologuri ale prinţului Sigismundo în Viaţa este vu eroul lui Calderon numeşte sinul matern „mormînt vit imagine tipic barocă, ce încliipuie întunericul organic i mediului uterin, mediu nefast fiindcă se află la origine, durerilor şi deşertăciunilor vieţii Intuiţia este de o ne-îndoielnică profunzime şi măreţie Evocînd, deci, ide mari, îndreptate către acea „sublimitate a materiei" di care aminteşte Graciân, obscuritatea, umbra, culoarea în chisă, sînt implicit generatoare şi de strălucire, pe can adesea ele o surprind chiar de la început în mod virtual Aşadar, identificarea expresiei întunecate ca un sim piu ecran pe care să se proiecteze contrastul faţă de 18 tura incandescentă a barocului Constituie o interpretări facilă şi exterioară în fond obscuritatea reprezintă di o altă faţă a strălucirii Intre aceşti doi termeni nu e» propriu-zis o relaţie de contrast, ci mai curînd una metamorfoză, în sensul utilizat de Jean Rousset Es trăsătură, pe care, dealtfel, am mai amintit-o în lega cu acest cercetător Mai precis, Rousset vorbeşte de , tatea în mişcare a unui ansamblu multiform Pe ca ,p metamorfoză" In această categorie putem integra ' ^ şi umbra sau strălucirea şi întunecimea; l°a*a ^ constituie o „unitate în mişcare" ce-şi poate re c rînd diferitele forme, trecînd de la una la alta, da ' ^ menea lui Proteu, păstrîndu-şi constantă identi ^ „ansamblu multiform" Una din cele mai tipice 14S ţoze de această natură se surprinde înlăuntrul baro-ii pe firul reversibil dintre strălucire şi obscuritate, >entru o înţelegere ilustrativă a faptului apelăm 1» i din cele mai bizare intuiţii ale lui Novalis, intuiţie care am recunoaşte un indiciu al acelei puternice incu­baţii baroce atît de vizibile în prima formaţie romantică rmana, „şcoala"* de la Jena Poetul asociază noţiunea de carbon cu aceea de preot într-unui din aforismele sale e o accentuată incongruenţă Sub semnul barocului această apropiere ciudată se desluşeşte dintr-o dată ca iţie adîncă şi subtilă Este, în fond, vo*ba de două )mene, supuse aceluiaşi tip de metamorfoză, în speţă îlaţiei reversibile dintre întunecime şi strălucire In nbele cazuri întîlnim expresii întunecate, negre, cînd it puse în funcţiune, şi care se metamorfozează or­ii momentul de îndeplinire a rolului lor Ele totuşi î-au schimbat identitatea, ci numai „forma" sau 'Postaza -elaşi lucru se poate spune şi despre baroc,"în ne- e sale metamorfoze Printre acestea, trecerea sa uă de la lumină la umbră şi de la umbră la lumină 'nstituie o serie de contraste, ci de manifestări con- -nte ale unei mari unităţi antagonice MANIERISM SI BAROC In tot cursul expunerii noastre ne-am ostenit să ct fruntăm barocul cu clasicismul Este un procedeu aproa secular, inaugurat de Wolfflin în Renaissance unâ l rock Identificăm atît în titlul cît şi în conţinutul aces lucrări de pionierat tipul comparaţiei prin contrast, care ne-a obişnuit orice scriere importantă asupra ■ lului urmărit de noi In condiţiile de astăzi, însă, un a menea procedeu, continuînd negreşit să-şi păstreze labilitatea, nu se mai dovedeşte, totuşi, suficient-reclamă o completare şi din partea metodei opuse, a comparaţiei prin contiguitate, prin apropiere sau mănare Confruntarea tradiţională cu clasicismul se deci, întregită printr-o nouă confruntare, de astă o manierismul N-am putea evita aci o observaţie pe care ne-c rează materia în curs de desfăşurare a prez pitol Ne gîndim că asemenea barocului însuşi ansamblul său, la fel şi noţiunea teoretică de 150 în pusă ameninţării şi primejdiei de nimicire Am în-prin a arăta că, de pe o poziţie veche, clasicismul i orice caz, vederile clasicizante i-au atacat valoarea = o poziţie nouă manierismul — care nu mai invocă îentul contrastului, ci al asemănării — începe să-i însăşi existenţa în ultimul sfert de veac teza manie­ristă cîştigă tot mai mult teren, cucerit de la ideca baro-care se vede astfel împuţinată şi simţitor periclitată in integritatea ei iind vorba de o împrejurare atît de gravă pentru iestinul obiectului nostru de studiu, am crezut necesară discuţie întregitoare şi în acest sens Plecăm de la ui că, începînd de prin 1953, ideea de baroc s-a văzut r-o dată în faţă cu redutabila concurenţă a concep-\ manierism Nu mai este cazul să stăruim asupra lucrări eminente, care au promovat noua noţiune ■1 plan în cultura contemporană în această pri-ne-a luat-o, ia noi, înainte Nicolae Balotă printr-un-u adevărat exhaustiv (N Balotă, Introducerea în l manierist, în volumul Umanităţi,' 1973) Am nai să ne explicăm — în vederea unui scop ultim de noi — de ce tocmai deceniul 1950—60, în-căruia am şi fixat anul 1953, decide această mare um se ştie, acel deceniu a pus bazele noii re-c-inanierisvn cu favorizarea netă a celui din ^aptul va provoca într-un tîrziu cele mai neaştep-l Şi schimbări de opinii Iată un fapt care ni s-a Somatic în acelaşi an, 1953, fără să ştie una de aPărut două lucrări epocale, aflate pe poziţii 151 opuse Una este cartea lui Ernst Robert Curtius, ŁUro-păische Literatur und lateinisches Mittelalter (Liieratun medievală şi Evul Mediu latin), prima lovitură decisiva pe care teza manieristă a aplicat-o barocului A doua rămîne lucrarea fundamentală a lui Jean Rousset, La iute-rature de Vage baroque en France, unul din studiile de­venite în curînd clasice asupra aceluiaşi baroc atacat de Curtius Dintre aceste două poziţii, prima teză, cea manie­ristă, s-a dovedit a fi mai viguroasă După cincisprezece ani, în 1968, însuşi Rousset începe să se îndoiască de chiai obiectul care i-a făcut faima de gînditor erudit în mod dl totul surprinzător, el face să apară — cu semnul între­bării— turburătorul eseu, Adieu au Baroque (în \ olumul L'interieur et" l'exterieur, 1968) învingător pe terenul ideilor pare să fi rămas, deci manierismul, care a prins în conştiinţa ultimilor decenii De aceea, chiar unii din cercetătorii marcanţi, care s-ai consacrat apoi barocului, contribuie la confirmarea aceste constatări Ei îi reduc tot mai vizibil însemnătatea şi' alienează domeniul'în favoarea manierismului Nici chia Hatzfeld, la care ne-am referit de atîtea ori în lucrarea * faţă, nu face excepţie de la o asemenea orientare El identifică, bunăoară, drept manierist tocmai ceea C D'Ors susţinuse, pe bună dreptate, că ar sta la originea in tregului baroc modern, însuşi stilul „manuelin" portughe inclusiv fereastra de la Tomar Dar asupra acestei proble^ vom reveni în curînd Pentru moment este de aJunsW) semnalăm că o treime din amintita sa carte asupra oa cului se vede consacrată unei confruntări cu manierist confruntare mereu favorabilă acestuia din urmă Şi * 152 este singurul în ceea ce ne priveşte Iată un alt u pe care ni-l oferă Alberto Porqueras Mayo, pro-sor la Universitatea din Missouri (Statele Unite) Tot în anul „corn ertirii" lui Rousset la manierism, apare lui Porqueras Mayo, El prâlogo en el Manierismo y Barroco espanoles, în care asistăm iarăşi la o subminare barocului din partea recentului său rival stilistic O ase­menea poziţie se trădează chiar din „consideraţiile pre-ninare" ale autorului „Multe din fenomenele pe care iolfflin le califică drept tipice ale barocului, precizează el acolo, se încadrează mai bine înlăuntrul manierismului", teceniul 1950—60 pune, deci, bazele unei noi orientări în laterie de istorie a stilurilor, orientare care cucereşte tot ai intens conştiinţa cercetătorilor începutul am spus că-l face în 1953 amintita lucrare Curtius, care descoperă o „constantă" manieristă, să clasicismului de-a lungul întregii desfăşurări a cul- europene, plecînd încă din Antichitate Urmează apoi 'd poziţia mai atenuată a lui Wilie Sypher (Four sta- s °/ Renaissance Slyle, New-York, 1955) şi, în sfîrşit, i Gustav Rene Hocke (Die Welt ah Labyrinth, 1957, şi -rtsmus in cler Literatur, 1959) Aceste importante ^uţii constituie laolaltă bazele marei ascensiuni a 'e „manierism", ascensiune corelativă, am spune, cu lstrare" a ideii de baroc *W ameninţă să creeze un adevărat haos în identi- a stilistică si, de aici, în înţelegerea justă a unora din Ttişti europeni In tratarea nici unui alt stil al tre- J> ilustrat prin exponenţii săi de seamă, nu a avut 153 loc o asemenea confuzie Toţi" istoricii literaturii SG unanimi în a recunoaşte că Byron, bunăoară, sau sînt romantici, şi nimeni nu sj mai îndoieşte ele adevi acestei verificate constatări Nu acelaşi acord se desprj din privirea marilor figuri literare care, începînd de la- finele veacului al XVI-lea, au dat strălucire întrejj secol următor Un cercetător american, Frank Warnjd la universitatea din Washington, dresează, într-o reej carte a sa, o interesantă listă a literaţilor din resp«J perioadă, asupra cărora se îndreaptă opinii împărţite U distinşi teoreticieni contemporani îi interpretează ca Łî baroci, iar alţii, de acelaşi prestigiu,- îi consideră mai rişti Iată o parte numai din scriitorii şi poeţii supuşi tigiului : Tasso, Shakespeare, Cervantes, Marino, G6ng( Calderon, Milton, etc (v Frank Warnke, Versionsojl roque — European Literature in the seventeenth cent» Yale University Press, 1972) Faptul se datoreşte noii gerinţe a tezei manieriste în domeniul consacrat al * cului Desigur că dacă mai dăinuie o asemenea incerţii asupra unor mari artişti cu un statut stilistic pînă dec bine determinat, nu vedem avantajul pe care l-ar de aci progresul culturii Ne grăbim, ca atare, a int în ceea ce ne priveşte, cu o tentativă de explicatie- Cum se explică, aşadar, în deceniul 1950—60, 3 bucnire pro-manieristă, care ocupă şi astăzi un d ° p p ş legiat în spiritul actualităţii ? Ni se relevă aci do*r sia particulară a unui fenomen mai larg, cu valoa1 în tipica stilurilor şi a gusturilor Este vorba de ° ^ interpretare a trecutului, aproape calchiată 154 a prezentului caro investighează Fenomenul nu a depărtat de eroarea acelor „idole ale tribului" ibus), surprinse de Bacon, pe care le vom relui din- viitoarele c pltole Aşa s-a privit îndărăt în ţe timpiTilc chiar şi în cele de largă perspectivă is-n ar fi epoca romantismului, cea mai ambiţioasa ;unci in tendinţa ei de-a identifica radical specificul uloarea locală" a unor secole revolute Astfel, pentru ichîegel şi pentru comilitonii lor tot ceea ce nu este în trecutul literaturilor europene şi chiar extra-eu-— inclusiv creaţii ie barocului — trece drept ro-"' Aşa se întîmplă cu orice stil dominant la o anu-pbcă ; el înclină mereu să se descopere ca atare şî în :e epoci, uneori foarte depărtate Am expus ansamblul acestor consideraţii numai pentru tega ca premisă majoră, cu o idee a lui Hocke căreia Toviza rolul premisei minore Acel gînditor afirmă deosebi prin curentele avangardiste, secolul nostru 1 secolului trecut) reprezintă ultima etapă a ma- ^ului, stil care ş;-a avut momentul culminant în 1 dintre Renaştere si baroc (aproximativ 1520— or- avangardismul din pragul veacului al XX-lea, ' cea mai radicală expresie manieristă începe să uupă 1930 lată, însă, că avangarda reînvie vi- n Jurul lui 1947 (v M Szâbolczi, Avant-garde, ~garde Modernism, în New Literarii History -ind, sub numele de neo-avangardă, nu mai Ici î ir^ceputul secolului, un caracter de frondă şi de Unul oficial şi conformist în această nouă ipo- 155 stază orientarea avangardistă se instalează temeinj conştiinţa ultimei vremi Mai precis, o asemenea consolidare se decide în următori momentului de reînviere a avangardei (în j lui 1947), adică în deceniul 1950—60 Acum manieris care atinge poate cel mai înalt grad al excesului din ci diferitelor sale apariţii istorice, se vede dispus să se i noască larg şi în alte timpuri Profitînd de mai n puncte comune cu barocul, el tinde, din unghiul intei ţărilor de astăzi, să i se substituie integral Asemăr rezultată din acele puncte comune stimulează optic; tuală — a cărei perspectivă fusese deschisă în deci 1950—60 — să identifice nediferenţiat ambele stiluri etichetă manieristă gmînt riguros între aria manieristă şi cea barocă Şi icele trăsături comune creează spiritului actual doar s§ dificultate Ele sînt mai curînd prilejuri binevenite î expropria subiectiv mari felii din baroc, şi a le anexa sanierismului Este adevărat că există şi juxtapuneri ale celor două în una şi aceeaşi operă Faptul se surprinde chiar unele din cele mai de seamă creaţii artistice, cum ar ii El Greco Totuşi, asemenea cazuri alcătuiesc mai id excepţii sau, în orice caz, fenomene aparte, ce nu se integra într-o ordine generală Realitatea este că între ctura barocă şi cea manieristă se instituie o distincţie ală, care pleacă tot de la ceea ce Wellek identificase Pt „atitudine emoţională", adică de la faptul direct al Noi ani dori, însă, pe cît posibil, să ne emancipăm cu alte cuvinte o alcătuire naturală, şi se recomandă c stient ca simplă ficţiune ce nu trebuie crezută La cîte rietăţi ale conflictului şi ale tragicului vom vedea păr) această trăsătură manieristă, odată cu reintegrarea ei aria mai complexă a barocului ! Aci artificiul nu vai avea puterea suverană de care dispusese anterior, în i nierism, ci se va afla în situaţia încordată de extrt antagonică în luptă cu o trăsătură opusă In baroc el se ciocni, în primul rînd, cu natura Artificiul va const componenta sceptică şi lucidă, care se va înfrunta cui opus, pasional, izvorît din străfunduri naturale Va prinde apoi denunţarea amăgirilor în conflict cu un iluzie şi autoiluzie barocă Va constitui, nu mai puţin i vedem leagănul însuşi al barocului modern — legat şur şi de termenul barrueco — Hatzfeld scoate apro-ativ un extins citat din Reinhold Schneider (Iberisches "be, Erstes Buch, Das Leiden des Camoes, 1949) Vom *i noi o parte dintr-însul': „Sînt aproape reproduceri tiiste de funii, alge, corali, flori şi arbori înfloriţi, ■i Şi trunchiuri, rădăcini şi brîuri acoperite cu plante '"ia Dar acest naturalism dă impresia de ceva com-antastic" Hatzfeld identifică evocarea de mai sus în ' la portalul de la sanctuarul Carmelitanilor din **> însă, acesta manierism ? In propria sa definiţie 'i manierist, pe care am mai ilustrat-o de cîteva ori prezentului capitol, Hatzfeld n-a folosit nici un I îs: 163 moment ideea de , reproducere naturalistă" ci, dimpotriv' de , prelungire, efilare, dilatare", adică tot ce poate fi ^ antinaturalist Această contradicţie progresează în propriul ei sens, consolidîndu-se ca atare „In ansamblul său, mai adaugă Hatzfeld, principala caracteristică a stilului «ma-nuelin» este îndrăzneaţă sa magnificenţă, în încărcătura ornamentală care anticipă, în felul ei, stilul iezuit italian" In acest caz, cu atît mai puţin poate fi vorba de manierisift „Stilul iezuit italian", legat do Contrareformă, se ştie ci este una din expresiile cele mai adînc exemplare ale ba­rocului Ne-am încheiat prima parte a lucrării cu acest ultinj capitol, fiindcă ne-am dat seama că ideoa de baroc este ameninţată a deveni victima mai multor vederi actuale -emanaţii ale unui moment prin excelenţă manierist « am căutat, însă, să denunţăm subiectivitatea — explicabilă — a unei atari poziţii Din această se desprinde şi corolarul ei, anume că n-am dedicat tea s amploarea interesului nostru unui simplu obiect-Ne-am propus, în consecinţă, să repunem ideea de ^ în drepturile sale contestate Dincolo de multiplele tra turi comune ale celor două stiluri, am văzut că există damentale puncte despărţitoare ce derivă de la l0 trăirea distinctă pe care se fundează fiecare din ele-vom mai repeta care sînt aceste temeiuri deosebi^- ^ decid, pe de o parte, expresii deformate, iar pe & \, parte, expresii multiforme Credem a fi găsit şi aci ufl I 164 morfologic de aproximativă precizie, în măsură să ; orice abuz interpretativ cu implicita precădere ala acordată manierismului Lceastă ultimă punere la punct ni s-a părut cu totul sară pentru a ne călăuzi cu o sporită certitudine în partea a doua din expunerea noastră, care urmăreşte cîteva apariţii baroce în istorie 05 ANTECEDENTE DEPĂRTATE n cadrul aşezămintelor istorice care, pe parcurs de mi- iii, au contribuit să îmbogăţească şi să fructifice patri- il spiritual al umanităţii, s-a întîlhit frecvent specia iciunii Ameninţate ce se apără prin strălucire ca sub- ut al puterii Acest fenomen, care s-a dovedit a fi ne- e cuprinzător, comportă două cazuri distincte Este, 0 parte, micimea fragilă, periclitată prin strivire, iar - altă parte, mărimea îmbătrînită, care începe să se e Şi se vede primejduită prin dezagregare sau pulve- e' Desigur că asemenea împrejurări nu se pot raporta lsiv la marele moment al barocului, ci şi la epoci sau 1 care au înflorit uneori cu milenii înainte Dealtfel Ca în prima parte a lucrării ne-am extras o parte din ^e la cadre cu mult mai vechi decît cele din seco-*vl-lea şi a\ xVIII-lea, dădea loc, chiar de la în-indicii certe în această privinţă 169 Numai că asemenea cadre, cu totul depărtate în % apar mai incomplete, şi nu satisfac exigenţele unei infe grităţi a stilului Ele nu întrunesc concertate toate condj ţiile barocului, aşa cum se vor manifesta plenar în cj două secole moderne mai apropiate de zilele noastre, Uneori înfăptuirile lor nici n-ar putea să figureze ca ci de timpul scurt, care, într-un asemenea sPrielnic, ameninţa orice înfăptuire a lor De aici 171 şi strălucirea, care compensează lipsa puterii, devine Acea spărtură fastuoasă, pe care fenicienii au exercitatul în strînsoarea sufocantă a spaţiului se vede aplicată de iu I dei în gîtuirea timpului pe care ei îl trăiau prea plafonai] de scadenţa dispariţiei Parabola bogatului care strîngţj avuţii inutile, fiindcă moare peste noapte, devine simt» lică, sub aspect apăsător temporal, pentru spiritul po porului iudeu De aceea, aşa cum fenicienii, din punctul lor minuscu de existenţă, au pătruns în alte mări, în alte oceane, în alt continente, iudeii, dintr-un similar punct minuscul, aufl truns în alte secole, în alte milenii, în alte ere Ca o cal de supracompensaţie, ei au căutat să cucerească timpul, si împingă pînă la ultimele lui limite, în felul cum vecinii-M din nord au procedat cu spaţiul Pe planul creaţiei ei'l exprimat această tendinţă într-un fel de baroc menti acela al viziunilor profetice şi, ulterior, apocaliptice Iu* au căutat astfel să cucerească timpul în efigie, mai-naW de a-l cuceri efectiv, pe plan istoric In registrul creaw este şi aceasta o formă a compensaţiei baroce, prin care exercită o defensivă Numai că strălucirea care decurge aici nu se mai fundează, ca la fenicieni, pe o spectacu* intuiţie spaţială, ci pe o tot atît de spectaculoasă i>lZÎ temporală Aceste două tipuri de deschidere barocă vor crea distincţie" corespunzătoare între domeniile artistice c cădere cultivate de cele două popoare Fenicienii * manifesta vizual, „orbitor", prin arte ale spaţiului- ventarea amintită a materiilor preţioase le va stirn raia ? uimească" vederea, vor fi căutate pretutindeni De la piui din Ierusalim, acoperit cu lame de aur, despre a cărui faţadă istoricul iudeu Iosif Flavius spunea că „nu e unic într-însa să nu îneînte ochii cu minunare şi să nu ească cugetul prin uimire", şi pînă la obiectele, tot de din mormintele Atrizilor, lucrările artiştilor fenicieni t stîrni mereu aceeaşi meraviglia Iudeii nu vor avea o atare capacitate înscrisă în ordinea vizuală şi spaţială Obiectele prreţioase semnalate la ei sînt, în cea mai mare e, importate In schimb, ceea ce li se recunoaşte ne- ontestat este arta desfăşurată în timp — în succesiune — i muzicii Scrierile lor sînt pline de evocări de instrumente izicale, de harfe, de lăute, de cimbale, de surle Legenda irilor cîntătoare ale Ierihonului rămîne tipică din un- unei specifice mutaţii de accent, cînd o realizare în i rămîne celebră nu prin calităţi vizuale, ci prin pre- e virtuţi de ordin auditiv Iudeii căutau, deci, să fas- :e pe plan artistic, îndeosebi prin strălucirile desfăsu- e temporal ale materiei sonore rîndouă cazurile ne oferă, în feluri deosebite, 'e de baroc incomplet, încă nedesăvîrşit, alcătuit nu-llrv componente parţiale Faptul se poate recunoaşte rima vedere In cazul iudeilor nu ne putem imagina lc lipsit de elementul vizualităţii, al arătării, al plas- ■Ia 1 concretului, în definitiv al materiei în sensul cor- ■ grl p d l„ îă dă d i ■ grele parte) însă^ deopotrivă de incom- nunţat caracterul baroc Produsele lor artistice, d de una mai curînd clasică a Africii Iată sugestivele inte ale lui Frobenius în legătură cu spiritul şi cu spe-I qreator al continentului asiatic : „Această frumu­seţe fastuoasă a stofelor înflorate, aceste linii fantastic de noi ale picturilor şi sculpturilor, acest rafinament ameţitor alarmelor bă! ine în pietre scumpe, al giuvaerurilor, el ves­telor (care par să emane miresme de ambră şi ulei de âfir) aceste colecţii care, în deplina lor muţenie, :â poveşti din O mie şi una de nopţi, basme chinezeşti, ii indiene, formule magice şi, în totul, o diversitate oare" Spre deosebire de acest baroc asiatic, desprins tare din atributele de fastuos, înflorat-, scump, ameţitor uikn, baroc pe care, în toată pompa descrisă mai sus, •^dern proienind de la marile tiranii ale acelui continent, ura africană, adaugă Frobenius, nu oferă nimic care 3ta fi luat ca expresie a unei moliciuni suple " In 4frjCa - (Bcigră totul ar fi , sobru şi aspru", mai apropiat am noi de spiritul doric decît de asianismul corintic ia se explică, chiar şi în Antichitatea europeană, ori-P ş a europeană, ori Proape exclusiv asiatică a oricăror manifestări ba-*i cu seamă a celor din epoca helenistică Totuşi, noi JoPtat expresia „mari tiranii ale orientului" într-un 1 mult mai larg decît cel ilustrat pînă acum cînd atenţionat decît să justificăm utilizarea unei for-pult depăşite, în accepţia noastră, de conţinutul ei 0 pnea de „orient" înţelegem, în contextul de faţă, P^gorie dependentă de sensul ei limitat, exterior, 374 179 geografic, ci de cel lăuntric structural, fiindcă în aceeas1 ordine se integrează, bunăoară, şi imperiile precolumbien» din America Toate aceste străluciri hiperbolice, aceste spectaculoase apogeuri istorice — fie ele orientale sau ne­orientale — sînt, însă, prea- grele şi încărcate pentru a nu pune la încercare propriile temelii, mereu gata să tros­nească Deoarece cursul istoriei nu stagnează niciodată, el ex­clude excepţia şi, în cazul marilor tiranii, eînd urmează o traiectorie specifică Momentele culminante nu coincid nid aci cu o oprire, ci cu începutul unei mişcări opuse, de eobo-rîre, de declin Chiar în asemenea momente bogăţiile adu­nate acţionează, prin acidul rafinamentului lor, ca ua dizolvant ce stimulează germenii* dezagregării şi ai corup­ţiei, care sapă soliditatea imperiilor Ca şi în cazul celeilalte extreme, adică al aşezăminte! lor mici, la desfăşurarea istoriei colaborează şi natura, î în sens invers Ce decide originar ca un popor să fie sau mare ? Am spune că topos-ul, locul nefavorabil sau vorabil pe care şi l-a ales, mai bine zis i l-a ales proPrl destin Am văzut că fenicienii şi iudeii s-au dezvolta un pămînt strimt, lipsit de bogăţii, care le limita creşte şi extinderea Dimpotrivă, vastele aşezăminte iston mutele tiranii ale orientului, au putut să ajungă tf* "j virtutea locului prielnic la care s-au oprit Foarte a acest loc se desfăcea în jurul unui fluviu impunător \ pabil a le înlesni comunicaţiile, a le permite o ^ indefinită în tot lungul său, şi a le fecunda înfloreau uneori în izbucniri naturale luxuriante, e de la început bogăţia prin care îşi puteau acoperi rice ambiţie de expansiune Desigur, însă, că am greşi în ambele cazuri dacă ne-am mărgini să semnalăm numai condiţiile naturale intrinsece, jezvoltarea sau, dimpotrivă, la oprirea creşterii au mai contribuit de asemenea şi depărtarea sau apropierea de uimite zone umane Acestea pot fi tot atît de bine mile a nocive, stimulatoare sau inhibitive Ele sînt, însă, nu­mai condiţii secunde Determinantul prim în dezvoltarea ur ui pop:> ' cui aşezării, se desprinde ca atare dintr-o coincidenţă 2 efectelor la aşezăminte de proporţii cu totul opuse Totuşi, în cazul marilor tiranii, barocul capătă un ci' racter deosebit de aceia întllnit în cadrele istorice redus? La această trăsătură distinctivă contribuie si specificul i$ C'A turii însăşi, care influenţează creaţia umană Am spus^ popoarele mari îşi află decisă creşterea de către' spaţiile vorabile unde ele se dezvoltă iniţial, de obicei păron bogate, care proliferează la nesfîrşit Un asemenea r°e0 va stimula în artă un baroc de o factură multiplă P'al1 roasa, potopitoare, în expresii de o exuberanţă uriaşă, c° 178 jjă unsori pînă la ultimele limite posibile Aceasta mai seamă oînd fenomenul se iveşte în unele regiuni tropi-e sau subtropicale, cărora li se atribuie şi rolul de ma­trice ce-au adăpostit cele mai vechi manifestări ale stilu- Pin cele relatate mai sus rezultă că strălucirea barocă exprimă aci printr-o imensă furnicare decorativă, ex­tinsă pe suprafeţe sau înscrisă în volume gigantice Putem vorbi, totuşi, şi in cadrul acestei abundente, de două tipuri deosebite Am distinge, pe de o parte, decorativul-pădure, iar pe de altă parte, decorativul-arhipelag Primul tip îşi are sediul cu adevărat originar în India, nde se va dezvolta ca atare în diferite faze şi regiuni din istoria şi din cuprinsul acestei ţări Aci stabileşte la noi şi G Călinescu cele mai vechi surse ale barocului, plecînd tot la profuziunea decorativă (v Clasicism, romantism, aroc, în Impresii asupra literaturii spaniole, 1945) Fiindcă 11 evocat şi antecedentul specific al naturii, vom da şi un "igur exemplu natural, destinat să explice atributul deco- -iv-pădure, prin care am distins arta indiană Ne gîndim 'cel straniu copac cunoscut sub numele de banian Este fl din organismele cele mai uriaş proliferante din cîte părut vreodată Trunchiul originar întinde ramuri pe cresc rădăcini aeriene, se coboară către pămînt, unde *fig şi se preschimbă în trunchiuri, care de asemena 4 ramuri cu rădăcini, făcînd ca procesul să se repete - P» Rezultă astfel un nesfîrşit copac-pădure, care se Qde şi acoperă vaste suprafeţe Totul pare amăgitor, ■bsimil un produs al magiei, al iluziei Maya, al acelei *ni prime" din concepţia Vedanta „care a produs re- ^e multiplului ca într-un sistem de oglinzi contrapuse" 179 (Angelo Moretta, II pensiero Vedanta, Roma, 1968) Acest original fenomen natural ne stimulează să pătrundem barocul indian Tot astfel dintr-un unic trunchi artistic se lasă rădăcini asociative, preschimbate în noi trunchiuri, din ale căror crengi rezultă iarăşi noi rădăcini, într-o progresie infinită, întregul ansamblu se dezvoltă într-un continuu legato de­corativ, care parcă n-ar mai voi să se sfîrşească, cuprinzînd totul pe calea unei înlănţuiri neîntrerupte Spunînd „totul" ne gîndim la sensul absolut al noţiunii, excluzînd ideea unei redări doar abreviate şi rezumative Astfel, decoraţiile nu sîftt doar reliefuri sau desene, adică simple efigii reduse ale realităţii, ci statui mari, întregi, ce se înalţă multiplu şi violent, ca trunchiurile într-o pădure bogată, „deasă ca peria" Analogia cu o natură covîrşită de propria ei fecun­ditate merge pînă acolo în^ît componentele artistice rl ] iluzia că ar căuta fiecare să-şi susţină sălbatic existen aîn dauna celorlalte, aşa cum se întîmplă într-o prea populate lume organică, vegetală sau animală Uneori aceste com­ponente artistice, în volume impetuoase, apar atît de şi înghesuite, încît aproape se înăbuşă, acoperindu-se între ele, aşa cum într-o pădure compactă copacii se luptă să-?1 întindă ramurile unul deasupra altuia Este aci varia" extremă a uneia din trăsăturile barocului, stabilite mai-na' inte în cadrul multului decorativ Identificăm masele mari de vibrantă materie artistică, â> dizolve forma artistică Este trăsătura dominantă a de rativului-pădure Am mai amintit, însă, şi de un alt tip artistic din ca I goria marilor tiranii, de decorativul-arhipelag Aces 180 { a fi specific în variante mai atenuate şi, deci, mai l baroce, unor civilizaţii situate la nord de India, cum ;cea chineză sau japoneză, dar devine cu totul repre-jativ în alte regiuni, prin imensa exuberanţă pe oare i-o i aria tropicală şi subtropicală unde se află fixat Este vorba de culturile precolumbiene din America, îndeosebi îtecă şi maya Spre deosebire de acel legato continuu, ase-:nea ramurilor ce se conjugă neîntrerupt, din decoraţi-' vul-pădure, specia decorativului-arhipelag îşi are compo­nentele rupte una de alta, discontinui, în chip de insule mltiple, parcă întîmplător azvîrlite Faptul se datoreze ■acterului, în mare parte, de pictograme, al acestor orea-ii (v Fransisc Păcurariu, Literatura Maya, în Antologia literaturii precolumbiene, 1973) Dar cîtă deosebire faţă de mele geometrizate, ordonate în şiruri drepte, ale carac-t pictografice egiptene, care au ceva din semnalata 'Plitate a Africii negre, de unde îşi trag şi originea ! ^potrivă, în pictura murală, dar mai cu seamă în relie-& în desenele pictate pe codice din arta aztecă sau tya, întilnim la fiecare insulă, cît de redusă, îngrămădiri ppătrunderi întortocheate, care creează cele mai ne-irtate labirinturi Ele se adună, fără nici o regularitate, ppul unor arhipelaguri din cele mai dense ' anumite cazuri, ca de pildă la Zeiţa Pămîntuhii, Pictat pe aşa-numitul codice Borgia creaţia se află ată de un masiv corp central pe o aproximativă **ă circulară, înconjurat de numeroşi sateliţi, unii din fcsculi dar tot atît de complicat uvrajaţi ca şi extinsa I din mijloc Alteori, ca în Naşterea Luceafărului 181 de zi, din acelaşi codice, se pierde orice centrare, în ce unele infime insuliţe se află introduse în canale mările interioare ale desenelor mai mari, aproape dorn ] tîndu-ne orientarea Spre deosebire de decoralivul-p^R care oferă senzaţia progresiei infinite, decorativ id-arhi» \ lag creează senzaţia opusă, a regresiei infinite Caracter* discrepanţei, al discontinuităţii ne fărâmiţează atenţia, oprindu-ne la dte un detaliu-insulă, pe care însă, nu-l putem cuprinde, fiindcă şi el închide înlăuntrul său alte detalii, uneori alte insule interne, de o factură complicat! greu de urmărit Arta precolumbiană se ataşază, deci, la 'amintita parte a umbrei din baroc, la latura sa de enigna sau la acel „caracter ascuns al stilului'" invocat de Baltasar Gracian în El Discreto, ca semn de veneraţie faţă de res­pectivul conţinut artistic Cu toată distincţia dintre ele, decoralivul-pădure şi spune el, prelungesc sau scurtează corpul omenesc în ară de orice caracter verosimil" (W Deonna, Primiti-? et classicisme, Ies deux jaces de Vhisioire de Vart, în fee des Inslitus d''Areheologie et d'Histoire de VArt, 10, Noi am spune, în afară de orice autoritate a ideii de pe care barocul, dimpotrivă, o hipertrofiază imei asemenea autorităţi poate creea adesea 1111 se şi întîmplă — coordonate ale monstruosului, care ^ionează violent pe calea repulsiei Caracterul delec-*1 barocului, care se luptă să exercite, prin strălucire, fcuta sa fascinaţie, se vede aci în parte neutralizat prin ^ său, destinat să înfioare Dar dacă acestea constituie pnente la realizarea unei desăvîrşiri baroce pe plan r0! ele promovează o atare desăvîrşire în registrul tră- 183 irii, şi anume prin antinomia dramatică între tendinţa a chema şi aceea de a respinge Urmează să mai privim fugitiv şi alte două cazuri de vechi manifestări ale acestui fenomen Ele se ataşază tot la categoria mărimii, însă în condiţii originare deosebite de cele evocate pînă acum Primul exemplu la care ne oprim este acela al arabilor Spaţiul lor iniţial de existenţă se dovedeşte a fi doar semi« favorabil unei mari dezvoltări Pămîntul arabic este de­parte de izbucnirea bogată, luxuriantă, a naturii, unde1 s-au desfăşurat diferitele forme ale civilizaţiei indiene, sau ale celei mayaţşe şi aztece Acest pămînt prezintă, în bună parte, un deşert lipsit de promisiuni O atare lipsă se află, totuşi, compensată şi de unele avantaje care ar putea să deschidă — însă numai în perspectivă depăr­tată — condiţiile de existenţă ale unui mare popor Mai întîi, pămîntul, deşi sterp şi dezolat, nu se vede sugrumi în fîşii strimte, ci prezintă deschiderile cele mai largi1 al doilea rînd, se relevă vecinătatea imediată a unor giuni extrem de bogate, Mesopotamia la nord, valea lului la apus în sfîrşit, în aceste ţinuturi vecine s-au de voltat milenar mai multe serii^de civilizaţii, în rnăsJ' să furnizeze un substanţial material de edificare pentru nouă civilizaţie Iată, deci, condiţii deosebite de cele înregistrate P Ni- acum, în care factorii stimulatori ai creşterii se se* cu tot atît de mari obstacole în calea unei asemenea raţii Din cauza acestor obstacole, arabii, deşi popor v 184 itut să înfăptuiască numai cu mult mai tîrziu, abia în [ Mediu, ceea ce alte tiranii orientale, aşezate în lo- perfect favorabile, realizaseră uneori cu milenii ,inte în al doilea rînd, iarăşi spre deosebire de acele j, civilizaţia lor, atît de tardivă în comparaţie cu ţechimea stirpei, a avut şi ea loc abia pe pămînturi ine, cucerite de ei, adică în acele regiuni bogate şi ilizate din vecinătate, iar nu în spaţiul originar Ba hiar ultima lor strălucire se deschide, din aproape în oroape, pe teritoriul atît de depărtat al Spaniei, rodi- are pe atunci, şi peste care trecuseră civilizaţiile car- dgineză şi romană Din aceste împrejurări speciale a rezultat în artă şi racterul deopotrivă de special al barocului arab El ■mite, în mare parte, nervul dinamic al stilului la po-rele europene moderne Barocul arab poartă subcon-în sine complexul întîrzierii Parcă ar vrea mereu descarce într-o clipă de supremă intensitate ceea ce a să so eşaloneze normal pe parcurs de milenii, iro-ln golul deşertului De aici febrilitatea, frenezia, ten-la dramatică, \ibraţia continuă a acestui stil atît în cît si în artele vizuale Barocul arab năzuieşte Să P pe cît de plenar pe atît de subit întreaga uriaşă a 3 existenţei : beţie, vis, extaz, calcul, voluptate or-lCa- durere intensă, iniţiere în calea înţelepciunii \ deosebire de iudei, care vor să spargă clipa pre-I ameninţă mereu cu sfîrşitul, şi să se dil^e în-PP ii imitat, arabil, dimpotrivă, urmăresc să con- 1 să facă a încăpea acel timp nelimitat în a putere de trăire a clipei Deşi de origine mai 185 veche dir^ India, poartă totuşi o adîncă semnificaţie Sjj bolică pentru acest popor poveistea califului din 0 mk şi una de nopţi, căruia un magician i-a scufundat capJ în apa unui bazin din palatul său Acolo el se pomene* ea într-un vis, pe ţărmuri străine, unde duce mai mul] ani o întreagă viaţă de lipsuri şi dureri, în care intervaj are răgazul să-şi înjghebeze o familie, şi să aibă şi copjî Cînd, însă vrăjitorul îi scoate capul afară, î] anunţă că n-a stat în apă decît cîteva clipe Acea barocă relativităţi dimensională, semnalată de noi mai-nainte, se aplică adl proporţiile timpului Simbolul comportă şi varia proiectare spaţială Tot în O mie şi una de nopţi -■ si povestea acelei mici cutii care, la deschiderea cj^H lui, a lăsat să iasă dintr-însa o făptură-uriaşă, aproape dj necuprins Conştiinţaretardatară a civilizaţiei arabe csi însetată ca pe calea unei orgii de trăiri, de exfX^M sji de situaţii, să concentreze m scurtul popas al existenţi omeneşti tot ceea ce cuprinde în albia cursului său timfl nesfîrşit Faptul se ră'sl'ringe în uluitoarea aglc ornamentioă a artei lor, de unde derivă şi noţiunea ■ arabesc Deschişi la ultimele rafinamente ale civilizaţiilo1" vremea lor ei străbat într-însele cu rapiditatea in9 tului de călăreţi nomazi, care a rămas într-înşii în v tea acestui instinct ei se mişcă în căutarea unui spat!l! 1 mai favorabil, ca o compensaţie pentru ceea ce n-al-l , j iniţial De aceea asistăm la o suită de iuţi apru10' stingeri, eare-şi mută mereu sediul — şi exclusiv ' curi străine de pămîntul originar —- Damasc, Cairo, Oordoba, Grenada Aceste sedii multipla e 186 h durate reduse dar potopitoare de idei şi senzaţii igrămădiri de arabescuri trăite — sînt tot atîtea \0cole ale culturii şi artei arabe Ele se mişcă con-u în cadrul marelui turneu al acestei existenţe de glo­rie şi decadenţă, pînă să sombreze apoi într-o letargie sculară Arabii n-au avut teatru, ca indienii sau precolumbie-nii americani, dar însăşi existenţa lor creatoare se des-ară sub specia scenică a efemerului strălucitor şi a mbătorului, a iluziei trepidante care nu dăinuieşte, intensifică puterea dc-o clipă a emoţiei Totodată, aracteru! de spectacol magnific al culturii lor se arată a declanşat de o permanentă tensiune dramatică Este a de acea luptă lăuntrică între contraste care încă ate de momentul barocului s-a răsfrînt de la ei, cu ri europene, în poezia trubadurilor şi a iui Petrarca lîngă factura propriu-zisă a artei lor, privită sub as-l execuţiei, cu motive bogate, încărcate, hiperho-i influenţe puternice asupra amintitului barrueco ric se mai relevă şi acest ansamblu al trăirii care con-î o efectivă contribuţie în periplul secular al~stilului ;uşi, nici aci nu putem vorbi de un baroc integral fee datoreşte mai întîi unei continue emigrări a sti- e diferite pămînturi, ceea ce l-a deschis unor in-e extrem de variate Or se ştie că nu toate aceste 5 străine, pe care arabii şi le-au însuşit adesea c reprezintă fenomenul stilistic ce ne preocupă e altele, necontestata influenţă bizantină, cu res- 1 caracter stilizat, cu acea netedă închidere sferică, ■Prăină de excesul baroc, de exaltarea sa centri- fugă Dar mai există şi un alt indiciu care ne prove oarecare reticenţă în această privinţă Deşi arta araM este pronunţat vizuală şi amplu decorativă, nu năzuiJ totuşi către acea cuprindere integrală, care defineşte bl rocul Islamismul, după cum se ştie, interzice elementul figurativ, care apare aci extrem de redus Dintr-o aJ menea perspectivă atît arta Indiei cît şi cea precolumj biană apar mai complete în utilizarea motivelor Ele răs­pund mai direct exigenţelor baroce de îmbrăţişare integrală a lucrurilor, ceea ce implică şi bogata prezenţj elementului formativ într-însele -e a fi procesul cel mai autentic şi cel mai edificator nstituire a unui baroc exemplar Una din calităţile Al doilea caz special, după civilizaţia arabă, este M al culturii elenistice şi romane L-am fixat ultimul privirea noastră nu după criterii cronologice, ci exclflj structurale Arabii îşi desfăşoară barocul respectiv abi după secolele finale ale Antichităţii Fără a fi, însă, j mai apropiată în timp, epoca elenistico-romană est^ L mai înrudită ca alcătuire cu marele moment modern stilului , j Faptul se poate demonstra sub două aspecte Mal l este prima expresie barocă dezvoltată amplu şi Pe tul Europei, chiar dacă originea sa ar fi tot a«ia poate, deci, recunoaşte încă de la început un afinitate mai strînsă' cu barocul modem în al apare în condiţii identice cu acesta din urmă, yite ale acestui stil se arată a fi caracterul delec-, creat de voluptoasa sa moliciune şi flexibilitate Or, firesc ca asemenea trăsături să derive mai curînd din i-oltarea şi amplificarea agreabilei şlefuiri clasice de-in aceea a asprimii primitiviste, cu inerentele ei im-[ii monstruoase Faptul că ne-am însuşit o atare con-•e se putea, dealtfel, bănui încă din capitolele pre-edente, unde cele mai multe ilustrări ale fenomenului, jpâ acelea din marele moment modern, au fost extrase n perioada elenistică şi romană Ele ne şi dispensează mai stărui îndelung asupra aspectului de faţă Vom semnala numai că acea tensiune tragică de la baza ilui nu există aci numai ca trăire în felul de mai al arabilor, ci şi ca efectivă realizare dramatică Sub unghi de vedere Seneca poate fi considerat primul urg modern (v George Uscătescu, II teatro e le sue % Bari, 1968), ceea ce şi explică temeinica sa întipă-Pructura marei tragedii de pe la sfîrşitul veacului flea, şi începutul celui următor Apoi gustul acelei întru spectacolele fastuoase, uneori de o neobiş-ptravaganţă, completează cu încă o notă repre- P caracterul teatral al timpului în sfîrşit, asa cum l ' spus şi altă dată, în acest cadru apare pentru »»tă la stoici concepţia lumii ca teatru, ca iluzie, B se va transmite întocmai şi în barocul modern d»* cazurile ne relevă, aşadar, aceeaşi barochizare a unul ( labil clasicism, fie el grecesc, fie renascentist Or "' 166 cedat de o artă clasică pe care o transformă A»11"" ^ stea se mai adaugă şi toate celelalte trăsături pe pnoaştem, primatul intelectualismului, al origina-ttiateriei, îndeosebi a celei preţioase, al bogăţiei 189 decorative Apoi expresivitatea, dinamica mişcărilor a făşurările largi şi retorice, gustul pentru marile pron, ţii, iau locul în artă acelei „simplităţi nobile şi mart liniştite", de care vorbea Winckelmann cu privire la Q cia clasică Nu trebuie uitată, la rîndul ei, nici acea mek colie de declin a barocului, desprinsă din toată suita m amurgite străluciri, ce întregesc asemănarea cu corespi zătorul moment modern în sfîrşit, acum apare pentru prima dată concep „celor şapte minuni ale lumii" (v Mihai Gramatopol, l vilizaţia elenistică, 1974) Acestea s-au văzut sporite epocă cu numeroase alte „minuni", înregistrate toate atare de către o receptivitate tipic barocă Conţinutul ti menului nu este luat în accepţia taumaturgică de rai col, ci în aceea de lucru ce produce şocul uimirii, al adi raţiei, adică tocmai în înţelesul de meraviglia sau stup» pe care îl vom întîlni ca efect urmărit de artă în bara modern Desigur că acest mare moment al stilului se o anunţă prefigurat şi în multe alte trăsături distincţi dinlăuntrul epocii elenistice şi romane Găsim, însă, Şu ciente şi indicaţiile date pînă acum pentru a ne corrv că din toate vechile cadre istorice mai sus evocate, ac este cel mai apropiat de barocul propriu-zis, pe care " întîlni mai tîrziu în Europa De aceea l-am şi situat in ilustrativă pe care am urmărit-o Şi totuşi barocul nu apare complet realizat nici tf> elenistică şi romană Printre alţii, adoptă acest Pun vedere şi un erudit român, Mihai Gramatopol, P*^ l-am mai semnalat cu puţin înainte Ne referim *n j la capitolul Clasicism şi baroc, realism şi exotic, * 190 capitole anterioare din amintita sa carte Civilizaţia tică- „Orice tentativă de descifrare de pe poziţii teo- rnoderne, susţine cercetătorul, este implicit o ten* i de falsificare, căci oricît de apropiată ne-ar fi prin tura şi caracteristicile ei, epoca aparţine unui alt sis- de ordonare a valorilor" Pe planul strict al artei jtorul menţionat vede aci mai curînd un fel de eclectism in care ar intra, ca o simplă componentă, şi ceea ce noi ftim că este barocul 'u el coexistă şi un „clasicism elenistic", chiar un , neo- jsicism" şi un „neoarhaism" pe care iarăşi n-am greşi identificăm cu manierismul Aceste stiluri deosebite îlnesc pînă şi , în cadrul aceleiaşi opere" Spre deo- >ire de barocul integral modern, bafocu] elenistic nu manifesta „decît eventual în decoraţie" Gramatopol feră aci doar la arhitectură, dar, prin exemplul ace- "te, intenţionează să ilustreze în general prezenţa cu imitată şi numai „eventuală" a barocului în epoca ■tivă Nouă nu ni se pare chiar atît de redusă aceasta ■>tă Este prea evident, bunăoară, că atît de difuzata }ţie stoică a „lumii ca teatru" nu intră nicidecum 1 sistem de ordonare a valorilor" decît în barocul toii mari, totuşi, faptul că acest stil se integrează turnai ca o componentă într-un conglomerat eclec- 1 vast, nu poate fi contestat Alte analize şi carac- &te lui Mihai Gramatopol ne sugerează, în ciuda ilor doar formale, unele distincţii foarte precise baroc Ne gîndim aci la frecvenţa „coloşilor" şi a Uor" pe care noj ]e-am identificat cu acele raera- 191 iriglie de mai tîrziu Gramatopol le pune, pe bună dnl taie, în seama „tehnicismului elenistic Am putea ^2 plicăm că aceasta ar fi o trăsătură care se atribuie barocului propriu-zis de mai tîrziu Aci am avea şi tot n-am avea dreptate în cadrul barocului din veacurile] XVI-lea şi al XVII-lea, relaţia dintre elementul iehnia cel artistic apare cu totul inversă faţă de aceea din ew elenistică Rolul de termen siiborăonator şi cel de 1 men subordonat se intervertesc radical de la o period la alta Colosul Sfîntul Petru, bunăoară, se vede admiij în primul rînd, ca realizare efectivă de artă, pe cînd 9 losul din Rodos sau Farul din Alexandria stîrnesc aej meraviglia aproape numai ca performanţe tehnice, fa lipsite de valoare' artistică ' : In cuprinsul unei analogii cu creaţiile mai noi, acei idin urmă ar intra mai curînd în categoria turnului Ea decît a marilor monumente din baroc Poate că, întri îdin poemele sale, Walt Whitman a intuit just natura «1 nunilor" elenistice, punîndu-le în cumpănă cu „minunJ moderne care, după el, ar fi cablul transoceanic sau ferată Atlantic-Pacific Prin aceasta poetul americ3 descojeşte pojghiţa artistică şi merge pătrunzător °] ţialul lor miez tehnic Dealtfel în lucrarea lui MilialeJ matopol întîlnim şi alte indicii care nouă ne-ar sw'•! fundamentală depărtare de baroc şi o apropiere i"al ^jj de zilele noastre Aşa s-ar prezenta, pe planul 1 ticii, multiplele concepţii de oraşe noi între ale căror J de circulaţie „ce se încrucişau în unghi drepx> I cvartaluri de case" Este tot ce poate fi mai d^9 ganica sinuozitate barocă 192 am oprit sumar, după cum se vede, numai la câteva t în diferite arii istorice diseminate pe glob, ade-nilenii înainte, am căutat să extragem cîte un as­altul care ar prefigura barocul modern Din toate fet că stilul apare incomplet, lacunar, nedesăvîrşit »expresia sa plenar constituită în veacurile al a şi a] XVII-lea Această constatare nu permite, părerea noastră, accesul nici unei excepţii Pînă şi îda elenistică, pe care am considerat-o cu mult ce-a apropiată de barocul modern, se află încă departe de a împlinită ca atare a acestuia, i greşi, totuşi, dacă am desconsidera asemenea pre-iri, care ne ajută substanţial în efortul de înţelegere hii Vom continua, în consecinţă, să ilustrăm şi prin te ce se desprind cu pronunţate reliefuri baroce în-l unor cadre mai vechi de cultură, unde — din ra-' de atîtea ori repetate — strălucirea ia locul pu-tesigur că cele cîte va arii istorice pe care le-am ttiai pot fi încă sporite cu multe altele Pentru ta dorit, însă, să arătăm — existenţa unor per-■ coordonate constitutive ale barocului — nu ni se I'necesară o noua serie de adaosuri la cele spuse wrge, de aceea, la un salt peste etape Cu alte cu-k trece direct să privim variatele împrejurări kre au dictat marele moment al barocului cu con-a §: înfăptuirile sale de existenţă, voi I MOMENTUL MARE AL BAROCULUI N-am putut evita prezenta problemă, de care ne apro­piem cu teamă, fiind cea mai dificilă şi complexă din a cursul expunerii noastre Ea implică iniţial o sferă dl preocupări cu mult mai largă decît aceea a obiect™ strict, urmărit de noi Plecăm, din unghiul vederii -noal tre, de la constatarea că nu numai barocul, ci orice 8 nomen de cultură şi de viaţă, comun atît civilizaţi^ vechi cît şi celor noi, se bucură de o mai deplină Şi ! amplă realizare la acestea din urmă Caracterul mai 1 "| sau mai puţin izolat al ariilor civilizate din vec —■ privite ca focare sau centre de iradiere a cuc minţii — dădeau un coeficient de pierdere a energi , turale, aşa cum, pe plan natural, se pierde neu cea mai însemnată parte din energia solară Marile civilizaţii nu formau o pînză continu dezvoltau sub chip de insule e § laţii reduse în orice caz e § în mijlocul unor mări de lum^ o ^ şi vastul imperiu roman alcătuia cu aproxii*1 194 tsulă, pierdută între triburile Saharei, nestrăbâ- ean, seminţiile germanice şi asprele stepe scitice jcarea între diferite centre — acolo unde exista, pentru noi astăzi, limitate — era mai laborioasă popoarele moderne, îndeosebi" de după Renaştere zid chinezesc, devenit simbol prin excelenţă al e izolare, nu reprezenta decît expresia hipertro- i — barochizată la parametri de continent — a unei i existente pretutindeni la nivel de simplu oraş în vre- , respectivă, cînd fiecare aşezare urbană se vedea ■ ată în ziduri şi porţi zăvorite în felul acesta şi acce- Iturii de la o colectivitate la alta se arăta mai ane- Marile civilizaţii mureau uneori cunoscute doar icesori încă necultivaţi — de cele mai multe ori cu- i ai lor — care trebuiau să se iniţieze trudnic şi să 2gul ciclu de la început Totul ducea, aşa cum )lls, la o pierdere imensă de energie culturală >arele moderne se dezvoltă, însă, alăturat şi sin- 21e nu mai evoluează unul departe de altul, ca in- unul în locul altuia succesiv, ceea ce echiva- n ambele cazuri, cu aceeaşi excludere a altuia, fie ii distanţă, fie temporal prin moartea civiliza- edente Popoarele moderne se desfăşoară unul Ş» adică unul implicîndu-l pe altul, în acea pînză e care am amintit De astă dată nu mai există î sau după ele, goluri în care se irosea o mare *iziţiile de cultură, agonisite cu trudă timp e- Potenţialurile minţilor instruite, întîlnind de turnai plinuri alăturate, se dezvoltă în reacţii faite, care nu numai că împiedică pierderea,' 195 dar contribuie să fructifice şi să sporească imens cant tea energiei culturale De aceea numai epocii moderj poate să aparţină ideea progresului fără limite Extensiunea sincronică a plinurilor de cultură este i început numai relativă Ea se raportează doar la ţări sau popoarele unui singur continent, mai bine zis na la atît, în speţă la o parte a Europei Treptat, însă, J ajuns pînă la situaţia avansată de astăzi, cînd se poab \orbi de o alăturare strînsă a tuturor continentelor a planul civilizaţiei Se deschide, astfel, direct perspectr unei mobilizări a întregii planete într-o uriaşă conlucrai Credem suficiente sumarele indicaţii de mai sus tru a atinge, în sfîrşit, ceea ce ne interesează direct rocul înseamnă în extinderea şi absolutizarea acelei sincronii, doar reiaţi pînă atunci Numai în virtutea unei asemenea tendiij am putut vedea că acest fenomen stilistic — prin Sfoi Pallavicino, dar şi prin alte figuri reprezentative din VI cui al XVII-lea, cum ar fi Garcia de Salcedo Coronei1 proclamă principiul progresului în artă Acelaşi pri1™ Klui I1i * 7^t , iiiUlU Vf"1' «'"tu „X11C111UC va fi preconizat implicit de Bacon pentru ştiinţ ■• i ■ ^ după aceastg concentrare pe pămîntul Euro-deobşte pentru orice activitate a spiritului prin ^ J I !Ua sinteză s-a revărsat mai departe asupra pla-de la „copilăria" antică la maturitatea moderna II a poate fj Ul-mărită de la oraşul Goa din India, progresului nu poate apărea decît în corelaţie tativă susţinută de eliminare a pierderilor de c culhirală Totul se leagă strîns, fiindcă obţinere3 asemenea eliminări se bazează tocmai pe anunn > riri ce le aduce barocul Aceste achiziţii alcătui |j olaltă cea mai spectaculoasă compensaţie a s e tot atît de vastă ce afectează nu izolat cîte o ■regiune sau cîte un singur focar de civilizaţie, ■vechime, ci aproape toate ţările şi culturile euro- Bndcă acum ele nu se mai exclud, ci se implică M pe alta om urmări ceva mai tîrziu, chiar în cursul pre- lui capitol, coordonatele unei asemenea crize, spe- :, cu particularităţile ei, fiecărei zone din Europa ■toomcnt ne mărginim numai a accentua din nou barocul marchează artistic cea mai largă comuniune scută pînă atunci între diferitele puncte ale globu-Sste primul stil de artă căruia i se poate surprinde, celaşi unic interval, o extindere planetară Se pre- cultura modernă primul demers cfl |ţfel însăşi durata de existenţă a barocului, din lai XVI-lea pînă pe la jumătatea veacului al 1l-lea Niciodată mai înainte nu s-a înregistrat un interschimb artistic în spaţiu şi timp Atîtea din Kiile vechi ale barocului s-au întregit complimen- ţ pe alta într-o mare şi nouă sinteză europeană sasta au conlucrat regatele elenistice, Roma impe- hidea, califatele arabe, India (prin stilul „manue- trăW pip baroc european, presărat cu monumente im-■* în stilul veacului al XVII-lea iberic, şi pînă ple de pe atunci din cele două Americi, cu im-'lor „baroc colonial", tributar în parte şi unor ■Precolumbiene, valorificate de „fantezia crea-pieşterilor băştinaşi" (v Francisc Păcurariu, ca- 196 Î97 pitolul Un prim contur specific : Barocul american i Individualitatea literaturii latino-americane UnivJ 1975) In sfîrşit, acesta devine şi primul stil prin care J manifestă începutul de occidentalizare a Rusiei AsJ bunăoară, biserica Sfîntul Nicolae din Moscova (1680) w aplică încincitul buchet de turle bulbiforme pe marele corp al sanctuarului de un perfect baroc italian De jfl încă dinainte de un contact pronunţat cu arta occiden­tală, mai precis, de prin ultima jumătate a veacului al XVI-lea, ruşii inaugurează un anumit baroc al lor I acest stil compozit, pe lîngă formele romane şi cele tra­diţionale bizantine, intervin accentuat şi expresii de fac-j tură asiatică, chineză şi persană Astfel, în timp ce ta apus are loc Conciliul din Trento (1545—1563), în ca* se pun bazele „stilului iezuit", Ivan al III-lei înalţă» Kremlin acea fantastică Vestii Blajenoi (Biserica Vasile 1554) Edificiul imprimă pînă şi privitorului ceva din tivul său baroc prin asociaţiile pe care i le sugere ,,Ai putea să o iei drept un imens balaur cu solzii o tori, care s-a ghemuit să doarmă", Alfred Rambaud s , tilul istoric francez din veacul trecut, care a i"eP! după Haxthausen, această neaşteptată comparaţie Sl ^ pătruns în faţa lui Vasili Blajenoi de acelaşi del» ginativ Straniul sanctuar a fost calificat de baud drept un , monstru policrom", care a &tlClt ^ simetrie", avînd darul „să uluiască şi pe călăt01 ^ mai blazat" într-adevăr că tumultoasa tneraQW-J care o stîrneşte edificiul nu poate fi evocată exa 198 comunicare informativă cu caracter sobru, inhibat taşat, ci numai grintr-o intensă exaltare subiectiva, ar fi şi aceea care l-ii îndemnat tot pe Rambaud lauge următoarele : „Inehipuiţi-vă că pasărea cea ariat colorată din pădurile tropicale ia dintr-o dată e catedrală, şi veţi a\rea în faţă Vasili Blajenoi^ 'Alfred Rambaud, Hisioire de la Russie, Paris, 1878, 1914) Vom vedea ceva mai departe că vechiul jaroc rusesc apare nu numai în acelaşi timp, dar şi în ii istorice de aceeaşi natură cu cele ale barocului Kcidental Sub egida acestui stil culturile moderne capătă cea largă expansiune cunoscută pînă atunci Ele îşi una la alta contribuţiile artistice, făcînd, astfel, o unică potenţare şi amplificare, să se obţină pen-fima dată deplina realizare a stilului Au conlu-curo concomitent atît micimea cît şi mărimea ex- Hpjezămintelor, atît primejdiile externe cît şi le-Hfeterne, atît iluzia extremă cît şi luciditatea ex- Toate aceste contraste, adesea intens dramatice, diversificat în cele mai variate nuanţe şi registre împrejurările mereu altele ale fiecărei regiuni f au avut loc sincronic In virtutea caracterului ■foză continuă, civilizaţiile moderne au putut înjuge cuceririle, să împiedice pierderile prin H reciproce şi —■ asa cum am accentuat şi ceva a Olului h - să atingă pentru prima dată realizarea înte- J99 Rămîne numai să reluăm o problemă doar anunt-al mai înainte, anume să vedem dacă premisele constatăm noastre au suficientă acoperire Pentru aceasta este nJ voie să arătăm că fiecare ţară sau aşezămînt trecea » atunci prin momente istorice de aşa natură încît să re-i clame toate o imperioasă compensaţie prin strălucire Faptul ar explica de ce tocmai barocul şi nu alt stil a putut constitui primul demers către o sincronie efectiv universală a civilizaţiilor moderne Din pluralitatea acestor focare de cultură vom in] cepe cu cele care au precedat Contrareforma, adică ca ţările iberice Pentru a nu repeta unele date pe cgre le-am comunicat în prima parte a expunerii noastre, în-cepînd chiar cu ideea de barroco, Portugalia ne va pre­ocupa mai puţin de astă dată S-ar cere, totuşi, să stă­ruim asupra faptului că, în contextul deosebit al vremi lor, portughezii au deţinut acelaşi rol recunoscut în An­tichitate la fenicieni, care, sub acest aspect, ni se dez­văluie drept cel mai modern dintre popoarele vechi l»i mai că Fenicia, izolată, n-a putut să creeze un stil versal de viaţă, pe cînd Portugalia, în baza sincron moderne, a atras după sine un vast ansamblu de ţii şi realizări paralele în rest, însă trăsăturile a sînt cu mult prea evidente în primul rînd şi portughezii s-au văzut reduşi îngustă fîşie de pămînt de-a lungul litoralului l°r> ameninţaţi cu strivirea de către o putere mai m speţă de către Spania, stăpînă din veacul al X^" "J aproape întreaga peninsulă Ca şi fenicienii, şi-a ţ| pe calea apei o amplă compensaţie în întinsul 0 200 planetar, construindu-şi, de asemenea, cele mai per-\ nave ale timpului Analogia poate merge şi mai jarte Tot ca şi fenicienii, "au colonizat locurile cele ii depărtate de punctul plecării şi şi-au făcut primul periu colonial în rîndul popoarelor moderne în sfîr-, au căutat, au descoperit, au frecventat şi au difuzat ateriile rare şi preţioase, perlele şi celelalte nestemate, teosebi diamantele, aurul, fildeşul, mirodeniile Am ai amintit că d'Ors stabileşte, pe bună dreptate, în Por­tugalia, prima apariţie a barocului modern Aici am mai avea, însă, ceva de precizat Se ştie că strălucirea barocă acoperă un gol, o lipsă, o slăbiciune, r deşi nu corespunde unui fond real, această Splen-sare, pentru a fi viabilă, trebuie să-şi găsească, totuşi, acoperire în ea însăşi Nu este cazul cu Portugalia Ex-îrea numai în puţine decenii a acestui mic pop )i S* patru continente, ocupînd pentru prima dată supra -mai mari decît tot ceea ce era cunoscut ca noţiune imperiu vast în Antichitate şi Evul Mediu, a excedat atenta oricărei elasticităţi posibile în circumstanţa "• S-a ivit în consecinţă un fe ttl b 1 ţ a ivit în consecinţă un fenomen cu totul neobiş- i fel de hybris al hybris-ului, o exagerare înlă- sfăăii î *i fel de hybris al hybris-ului, o exagerare înlă-» desfăşurării, în sine excesive, a strălucirii baroce ■Unei cucerirea reală n-a mai- putut să acopere uni- icerire prezumtivă Portughezii — aşa cum s-a în- * în Brazilia — posedau veleitar pămînturi imense, nu numai că nu le luaseră în stăpînire dar na cît de întinse sînt, şi nici măcar unde se află care au ?*• Abia ulterior vor pătrunde într-însele, dar şi ci numai în parte vlci n numai în parte 201 O concepţie prea grandioasă în raport cu însăşi no­ţiunea naturală de grandoare riscă să rămînă neacop& r:tă sau, în orice caz, numai precar şi provizoriu acope­rită De aceea, simbolul artistic prin excelenţă al Portu galici baroce ne pare a se întrupa în acele aşa-zise pele imperfecte'' de la Batalha, rămase neterminate Ele alcătuiesc laolaltă cea mai strălucită creaţie a artei „ma-nueline" Şi totuşi, ca şi imperiul portughez, au rămas, rhiar în sens propriu, neacoporite Grandioasa cupolă ce' trebuia să le încunune, reclama o bază de contrafortul! neobişnuit de solide, care ar fi vătămat bijuteria arhi-uvrajată a > zidurilor In consecinţă, celebrele capele au! rămas efectiv deschise sau atectonice, trăsături -pe care Wolfflin le-a atribuit, în general, barocului Dar odată confirmă şi ideea noastră cu prrâr^ la arhitef barocă, în sensul că nu mai corespunde efectivei funcţiuni integratoare, ci devine, ca şi teatrul, o artă 3 arătării Ansamblul de la Batalha prezintă, sub aceasta lumină, una din expresiile cele mai radicale El consti­tuie şi primul exemplu din categoria acelor uriaşe edi­ficii neterminate care, în toată perioada barocului, apărea pretutindeni ca mostre de hybris al strai -icir ce nu se mai poate acoperi pe sine Cam acelaşi fenomen, însă ea o altă soluţie, se • prinde şi la creaţia literară barocă — prin excelenţa ţională — a Portugaliei Este vorba de Lusiada, care-tr-un anumit fel, face parte din aceeaşi categorie cu pelele imperfecte" de la Batalha Opera lui Camoc-prinde şi ea un hybris al Uybris-ului Excesul co j ţiei tinde să lase nerealizată execuţia ; aceasta n 2C2 e în concret de o strălucire în măsură să-i acopere di-nsiunea în care a fost gîndită în consecinţă, deşi Lw 3 nu poate fi calificată drept neterminată, asemenea ipelelor de la Batalha rămîne, totuşi, ca şi ele, „im­perfectă'" Spania, la rîndul ei prezintă o situaţie mai com­plexă Ea ajunge încă din veacul al XY-lea o ţară' maro, populată şi atît de bogată, ^încît se simte capabilă să îanţeze cxpediţile lui Coltfmb începînd însă, din 1516, odată cu venirea Habsburgilor, această configuraţie nor­mală începe să se clatine La început (1521—22), prin revolta înecată în sînge a acelor comuneros, în frunte oraşul Toledo, se distruge economia spaniolă Apoi li adus din America devine un bun de consum în mîi-cîtorva granăes, şi goneşte cealaltă monedă de pe lţă, nimicind astfel puterea de cumpărare a poulaţiei, se cufundă în mizerie Mai departe, în vremea lui P al Il-lea, au loc succesiv trei falimente de stat în |it, succesorul acestuia, Filip aî III-lea prin decretul din 1610, alungă populaţia industrioasă a maurilor, - adînceşte nemăsurat mizeria internă a ţării Şdar, dezvoltarea imperiului spaniol nu mai con-**e> ca în cazul celui portughez, compensaţia prin :ire faţă de o puternu ă ameninţare externă, ci faţă Iferoziune in terni' Această compensaţie, urmînd a 1 î"- aceaşi proporţie cu creşterea mizeriei — desti-l fie acoperită prin numita compensaţie — devine spectaculoasa ei aparenţă nu numai magnifică, dar 203 şi unică Astfel, începînd din 1580, sub regnul lui Pil;« al II-lea, coroana spanio'ă ajunge să stăpînească o treime din planetă O atare suprafaţă de pămînt şi de apă în mina unei singure puteri rămîne fără precedent şi fără succe-dent în istoria omenirii Natural că o strălucire cu un caracter atît de neve­rosimil nu poate fi decît factice Pămînturile cîştigale în Europa se pierd, în acelaşi interval al barocului, tot atit de repede cum s-au şi obţinut, mai întîi Portugalia 0 Ţările de Jos, în sfîrşit şi Italia Din 1640, odată cu des­facerea imperiului portughez de coroana spaniolă, aceasta pierde implicit ceea ce poseda de la acel imperiu în Africa şi Asia Totul se demontează rapid ca şi decoru­rile feerice ale unui spectacol improvizat Dacă totuşi imperiul spaniol a mai putut dăinui pînă tîrziu, în vea­cul al XlX-lea, faptul nu se datoreşte decît mărimii sale considerabile, fiindcă se ştie că orice construcţie gi­gantică, chiar şi aflată în cea mai neagră ruină, cere mult timp pentru a fi complet demolată Tot acest ansamblu de coordonate istorice va avea re­percusiuni corespunzătoare şi în artă Am văzut din nefericire, o certă coborîre de la zenitul clasic ;entist Aşa se explică echivalenţa noţiunii de seicento a do decadenţă Este, însă, vorba numai de o infe-fe relativă, faiă de ceva, iar nu de una absolută, de t~v, în sensul cu totul perimat, gîndit de Croce 210 Principiile atît de moderne ale lucidităţii intelectuale 0 • ginalităţii, progresului în artă, ale motricitatii, ale unor ne întrecute cuceriri în tehnica artistică, contribuţii care pro 1 vin în mare parte de-aci, nu pot fi astăzi desconsiderate decît de spiritele ignorante şi superficiale Intr-o Italie, însă, care-şi trăise amiaza solară, şi aciJ se vedea căzută şi subjugată, barocul, cu toată strălucirea lui, reprezintă o notă mai obosită decît în ţările iberice Este impregnat de o tristeţe de amurg, de acea lumina melancolică desprinsă din cerurile pictorilor secentişti, ă ale unui Domenichino Este ultima formui mai cu seama de artă pe care Italia o propune lumii, formulă venită difl tr-o ambianţă aproape înmormîntată Fastul ei baroc evocă acea atmosferă de suspectă voluptate, înfoiere şi carnaB tate, cu care se arată izbucnirile impetuoase ale naturii m getale în vechile cimitire Cu aceasta-Italia îşi încheie ml rele periplu început cu patru secole înainte Indreptîndu-ne acum privirea către Germania, este c zul să ne precizăm întregul context al cercetării Baro după cum am văzut, răspunde mereu compensatoriu caută o strălucire compensatorie cu totul specială, sPune strălucirea renunţării, destinată să-l înalţe pe '«•-o nebănuită zonă sublimă dinlăuntrul pi-opriei ^aPtul apare evident într-un vers al lui Angelus 215 cînd timpul las h i, în unde şi volute de gîndire p următorul exemplu din Paul ] „ îmi mor eu, mie, zilnic Mi-eşti, trup de lut, mormînt al sufletului silnic" (Tr Aurel Cov» In sfîrşit intuiţia strălucită a unui poet ca Andreas Gr phius realizează ideea că, închizînd ochii, nu numai om moare pentru lume, ci şi lumea moare pentru cel ce-a ii posat (toate ne mor cînd muri7ii) In ambianţa de flagel unui război groaznic aceasta constituie şi suprema a vare, idee ce străbate dintr-un magnific imagism bara ,,Sus, spirit istovit! Pe ţărm ' Pămint! Nu-t vezi ? An ce te-nspaimă-n port? Cătuşe? Chin? Corvea] De toate eşti de-acum scăpat şi izbăvit! Adio lumii zic şi măr ii-n jur tunate ! * (Tr Aurel Covl Aci, în această fervoare, am afla registrul cel mai M al barocului german, care precede aspectul semnalat la ceput, acela al tardivei sale somptuozităţi Dacă mai a găm şi capodopera prozei epice a timpului, inspirata Războiul de treizeci de ani romanul Simplicius SimP simus (1668), de Grimmelshausen, putem înţelege şi se ficativul ecou pe care l-a avut în veacul nostru var barocă ieşită din ambianţa celor mai sîngeroase cala abătute asupra unei ţări 216 Aşa cum Germania barocă devine victima unor în- Bn afară, care au preschimbat-o într-un cîmp al [ului şi al omorului, Franţa barocă ajunge victima unor Jj^toare tulburări interne, a unei ciocniri violente între aţionalii care-şi devastează, astfel, fiecare propria pa- I Mai întîi este vorba de războaiele religioase şi apoi de oboaiele Frondei Amintita distincţie faţă de Germania aduce o corespunzătoare diferenţiere şi în artă Barocul snan vede calamitatea războiului ca o fatalitate, ce-l face s&m jucăria pasivă a instabilităţii, a hazardului, a celor ^funeste surprize El nu se poate desface din aceste lan- lisumbre derit pe calea unei înălţări deasupra blestemu- i Vieţii prin vibranta strălucire a renunţării Războiul wil pentru Franţa nu mai este, însă, o fatalitate, ci o ex- Presie a liberului arbitru, cu alte cuvinte, a propriei răs- underi şi culpe De aceea, atitudinea compatrioţilor ce se combat va acuzatoare, protestatară, aruncîndu-şi unul asupra al-* vina pentru ruina ţării Sub acest aspect contribuţia 11 adevărat barocă va veni ca o compensaţie din tabăra ' slabă, aflată într-o disperată defensivă Este vorba 1 Ogarul protestant, care va fi în cele din urmă lichidat e explică faptul că poeţii cei mai de seamă din ul-^ jumătate a veacului al XVI-lea sînt tocmai hughenoţii °artas şi mai cu seamă Agrippa d'Aubigne, a cărui fre-lcă avalanşă lirică, plină de imprecaţii, nu va fi între-decît de Hugo Spre deosebire de poeţii germani a Meditaţie devine muzică solemnă, cei francezi se într-o retorică sublimă, adesea de rechizitoriu 217 clasicismului, vor rj frămîntate, încordata mine neconforniiste Grupul patetic al acestuia Milon din Crotona se vede „crispat de efort şi durere" Despre , Atleţiiv' săi, cari chează intrarea Primăriei din Toulon, Louis Houriicq afirma că ,luptă cu disperare pentru a nu fi zdrobiţi sub povara balconului" (Histoire generale de l'Art — France) Este aceeaşi uriaşă tensiune a luptei, care zvîcnaj mai-nainto şi în Tragicele lui Agrippa d'Aubigne Un în­treg filon al barocului francez arată această înverşunare defensivă înainte parcă de-o prăbuşire finală în faţa una forţe mai mari şi mai nedrepte Există, totuşi, şi un alt filon, înlăuntrul căruia vehe­menţa obstinaţiei cedează lotul atitudinii sceptice Dacă războaiele religioase au adus numai doliu şi ruină, un spirit reflexiv ca Montaigne găseşte preferabilă rezerva îndoielii laolaltă cu apatia stoică Dispunînd de o mare forţă ira­diantă, scepticismul său a avut chiar pe atunci urmări esen­ţiale şi asupra altor cadre baroce încă de mult s-a stabili'' bunăoară, influenţa acestei atitudini sceptice în titele întrebări ale lui Shakespeare din Lear şi , seamă din Hamlet (v G Coffin Taylor, Shakespea* 1925) Jncredinţîn^u'f să " rească acel adevăr printr-o acumulare de citate scîni'- s CU debt io Monlaigne, Cambridge, greu de adevărul oricărei idei, Montaigne caută toare din diferiţi autori, îndeosebi antici Rezultă, acea strălucire mozaicată, pe care am văzut că o oWv' şi Saavedra Fajardo prin „pietre de diferite penele diferitelor păsări" 238 două filoane prezintă totuşi o rădăcină şi poate funcţiune comună în peisajul moral al Franţei din Breme Spre deosebire de barocul italian, care, în pe-I respectivă, devine arta mare, oficială, a întregii «sule, barocul francez rămîne adesea în minoritate, rtă opoziţionistă faţă de o oficialitate potrivnică Forţa Hjtdusă si mai ameninţată se apără, de astă dată prin-:r-o neîntrecută strălucire polemică gjrintre ţinuturile unde stilul îşi atinge o realizare cu adevărat exemplară se afirma, în primul rînd, Ţările de Jos Dacă s-ar face un test ar rezulta că pentru o persoană cultură artistică medie idcea de baroc se asociază Clape instantaneu cu reprezentarea picturii lui Rubens, i culoarea, cu complexitatea, cu fecunditatea şi cu exu-mţa sa Faptul s-ar răsfrînge mai departe din Flandra Olanda, asupra atmosferei, a fluidităţii cromatice, a va-lor care sublimează lucrurile, a umidităţii vegetale, a f Şi a continuelor variaţii de lumini Asemenea indi­ce sugerează, desigur, avantaje de ordin artistic dez-^e, totodată, fragilitatea, inconsistenţa, lipsa de soli-$ de relief puternic a naturii pe acele locuri tem iarăşi la cazul micimii instituţionale, aflate în re- In aceeaşi categorie am văzut că se găsea Portu-I ameninţată iniţial, pe fîsia ei strimtă de pămînt, [i azvîrlită în mare Olanda s-a văzut, însă, efectiv » in maro, constrînsa, in disperare, să înoate şi să f apa pentru a se salva La inamiciţia stihiilor s-a I Şi aceea a oamenilor, a lăcomiei altora mai mari, 219 care urmăreau să o înghită Ţările de Jos n-au scăpat complet de tutela spaniolă decît în 1648, urmînd şi dUps aceea a fi atacate, printre alţii, de Franţa iui Ludovic al XlV-lea Situaţia de ţară ocupată nu se asemăna, însă cu a Italiei, mai mult sau mai puţin acomodată cu o ase-mcnea-stare, şi compensată desigur prin prestigiul Contra-; reformei, care continua să iradieze în lume de pe teritoriul ei Dimpotrivă, Ţările de Jos, mai cu seamă Olanda, au avut din primul moment conştiinţele mobilizate cu tena­citate pentru obţinerea libertăţii In această continuă lupta de apărare, dusă pe două fronturi, cu elementele naturii, şi cu oamenii, „civilizaţia olandeză a ieşit din disciplina durerii"', aşa cum s-a exprimat la noi Mihail Sadoveani (Olanda, 1928) • N-am dat, însă, pînă acum decît premisele UrmeazSj să vedem cum se răsfrîng ele într-un specific baroc al Ţă­rilor de Jos Din îndoita luptă, cu elementele şi cu oame­nii, se desprinde compensatoriu şi o îndoită strălucire, 3 confortului si a luxului Aceste componente prind să se conjuge şi să se fecundeze reciproc în ambianţa viei particulare, a cărei imagine stimulează marea artă, în osebi pictura Lupta cu apa creează digul — platoşa unui W scund, vulnerabil — sublimat apoi ca perete solid al inţei, al refugiului familial Este un fel de al doilea ^ care dă omului nu numai senzaţia certitudinii, cl ' J bunăstării Pe un teren precar, pe un fund de mai6- reţele olandez trezeşte la cel mai înalt grad ideea ^ fort Cealaltă luptă, cu oamenii, utilizează, de asta 7 fi 1 apa vrăjmaşă ca un aliat Ea nu mai creează d#wt 220 t prin care sînt reeditaţi portughezii în aceeaşi ten-jj de a-şi cîştiga un prestigiu politic şi economic în gira să facă faţă adversarilor Faptul va atrage ace-j efecte, adică întemeierea unui imperiu colonial, adu-M de bogăţii, frecventarea materiilor rare şi preţioase, adaugă, astfel, la strălucirea confortului, şi aceea a ilui Aceste două componente se contopesc în mode- predilecte ale picturii olandeze, adică în celebrele in-doare evocate de acea pictură Caracterul baroc al acestei picturi rezultă din neîntre-sita strălucire cu care ea imită materia, mai cu seamă pioasă, expusă la cele mai variate efecte de lumină, fil-& în diferite încăperi în reproducerea aurului, a per­ii a celorlalte scumpeturi, nicăieri nu s-a atins splen-forea obţinută de Rembrandt sau de Vermeer în cadrul fioarelor pe care le-au pictat Dar să nu ne oprim nu-•i la aceşti doi coloşi, pe care i-am mai amintit şi cu prilejuri Să luăm, bunăoară, un interior al lui Ge- ter Borch, acea Doamnă care-şi spală mîinile de la *da Ne va izbi din primul moment atlazul amplului pit al personajului feminin, un atlaz verzui-albicios, lPe — tonalitatea barocă a perlei sau a sidefului — greul covor persan în desene complicate şi cu ciucuri, «leit t acoperă masa, şi, în sfîrşit, ramele groase de lemn în lucrătură măruntă, dantelată, al tablourilor de i, rame care, bătute de o rază de soare, licăresc orbitor, pe reliefuri şi se întunecă în scobituri t Wa prin culoare a materiei scumpe sau a relei fin tete îşi atinge în barocul olandez apogeuU 221 Nu trebuie, totuşi, absolutizată o asemenea constatai Aceleaşi calităţi pot fi aflate chiar şi acolo unde se înfj fişează locuinţa rea mai modestă, ba chiar de-a dreptyj rudimentară Aşa este, de pildă, încăperea ţărănească, a lui Adrian van Ostade de la Mi'mchen Lipsa completă J materiei preţioase ca model se vede, însă, aici înlocuita prin calitatea preţioasă a coloritului, prin somptuosul său j joc de valori S-ar adapta şi aici aceeaşi interpretai şi la Copiii cerşetori de Murillo In cazul special al picturii olandeze se mai cere, însă ol precizare suplimentară S-a generalizat ia această pioJ tură aplicarea ideii de realism Este adevărat că mai mult decît în oricare altă parte se poate vorbi în Olanda dej prezenţa unui asemenea stil De aici, însă, şi pînă atribui exclusivitatea ar fi o distanţă cam lungă -stil nu poate fi, bunăoară, extins asupra simplelor rn realiste — adică nepretenţioase, cotidiene, umile — ins*i în tratare barocă S-a susţinut, totuşi, că şi o aseffl tratare, prin caracterul ei potolit şi cumpătat, ar apa; tot realismului Am crede, însă, că este adesea vorba mai de o falsă sau aparentă sobrietate, care poate înŞ* doar o privire superficială şi, în orice caz, profană ^ unele din intuiţiile lui Eugene Fromentin n-au putut nici astăzi depăşite Deşi este exact un secol de cîn apărut cunoscuta sa carte Maeştri de odinioară, atîtea °» observaţiile sale sclipesc încă proaspete Cu privire portretistica olandeză el a surprins că , sub calmul ^ ' rent al metodei se ascunde un temperament năvalmc că sub o afectată „sobrietate de circumstanţă" se peră la analiză „ca un fel de aliaj magnific, rezerv 222 o ^ ■fuziune" (tr Modest Morariu) Barocul se aduna în-jjdevăr în stratul cel mai profund al anei olandeze Se Hp ochi deosebit de sensibil pentru a-i înregistra din «rălucirea Vom vedea în alte capitole că barocul Ţărilor de Jos, deosebi cel olandez, nu excelează doar în pictură ram oprit, însă, în cazul de faţă, numai la această artă Hi ea exprimă, singura, în chip exemplar, contopirea intre cele două străluciri care răspund una la atacul oa- nenilor, şi cealaltă la atacul apelor Mai rămîne a fi privit unul din receptaculele impor-nfe ale barocului european, şi anume Anglia Aci, sub arenţa spectaculoasă a demonstraţiei de vitalitate şi de -ensiune vertiginoasă se ascunde o gravă leziune lăun-ică Numai că 'mizeria na se mai situează, ea în Spania, pbita unei cumplite crize economice, ci a unei tot atît ■teri derute morale Nu numai că timp de peste un " RSuveranii englezi, începînd eu Henric al VUI-lea ^K,547) au exercitat o teroare nemaiauzită, dar s-au Bţernat între ei pe poziţii opuse, aşa îneît a urmat să ■igonite pe rînd — şi la fel de neîndurat — toate Ipriile confesionale ale populaţiei Mobilul primordial imigrărilor în lumea nouă n-a fost, ca la spanioli, să-Clai ci fuga îngrozită de persecuţii Aşa s-a dovedit, pară, cazul miilor de puritani englezi, care s-au re-ţ pe teritoriul Americii de Nord, pentru a scăpa de a cu care îi urmărea James I (1603—1625) 223 Dar acest suveran s-a văzut precedat de alţii şj ^J cruzi decît el Ilenric al VlII-lea, bunăoară — un rege, de altfel, mare pe plan extern — a fost supranumit Pentrg atrocităţile sale „Neronele englez", iar uneia din fiicele, sale, Măria Tudor (1553—1558) i s-a zis „Măria cea sin-geroasă" Elisabeta însăşi (1558—1603), deşi mai abilă de­cît ceilalţi monarhi englezi — încununată de succes pe plan extern, şi celebră protectoare â literelor şi artelor -s-a pătat totuşi cu sîngele Măriei Stuart, al ducelui] de Essex şi al altoi-victime supuse bunului ei plac Pe| lîngă" existenţa acestui secular abator de oameni, mai domnea peste tot lăcomia insaţiabilă, lipsa totală d«i scrupule, nedreptatea stridentă, arbitrarul, capriciile fără acoperire De aceea, Anglia, care trăia într-un adevărat haos moral, apare, după documentele vremii, ca ţara cu moravurile cele mai corupte din Europa înţelegem atunci că monologul lui Hamlet, aflat Uj pragul disperării, nu poate constitui o excepţie acea -vreme Iată ce spune cu puţin înainte poetul mund Spenser într-un sonet al său (I) din culegerea 1 intitulată Plîngeri (Complaints): „Ca aste vremi în care tot ce-i bine E lucru rar, sfiala-i umilită, Vai, asie vremi de pulrejune pline Greu chinuia o inimă cinstită" (Tr Dan Duţescu) Nu mai puţin elocvent se arată şi poemul Minciuna \ scris de Walter Raleigh în temniţa unde-l azvîrlise a trarul Elisabetei : r „Regeştii curţi iu spune-i că străluce l Ca lemnul cel putregăit Şi spune celor de înaltă stare Ce-şi apără strînsura, Că ţelul lor e rîvna de-nălţare Iar calea lor e ura, Răspunsul lor, dacă răsună Le spune tuturor că e minciună" (Tr Dan Duţescu) Mkcspeare însuşi faptul eă această atitudine nu era l unei circumstanţe trecătoare, ci o constantă a iţiei sale, ne dovedeşte, cu vreo zece ani mai-nainte estitul monolog al lui Hamlet, Sonetul LXVI, unde n aceleaşi idei : „Scîrbit de toate, tihna morţii chem,» Sătul să-l văd cerşind pe omul pur, Nemernicia-n purpuri şi-n huzur, Credinţa marjă, legea sub blestem Onoarea — aur calp, falsificat, Virtutea fecioriei tîrguită, Desăvîrşirea jalnic umilită Cel drept de forţa şchioapă dezarmat Să văd prostia — dascăl la cuminţi Şi adevărul «semn al slabei minţi» Şi Binele slujind ca rob la rele " (Tr Florian Nicolau) 224 225, Mai tîrziu, tot în Hamlet, Shakespeare, în acord cu ideii din acest sonet, va surprinde „ceva putred'1 care ştim c nu la „Danemarca" se raportează Faptul că un asemene termen este şi cel ce i-a convenit atîi lui Spenser (vreri de putrejune pline) cît şi lui Raleigh (ca lemnul cel putre­găit), relevă fără nici un echivoc descurajanta decrepita dine morală a acelui mediu în consecinţă, scepticismul baroc, aşa cum s-a văl la poeţii ilustraţi mai sus, capătă aci o potenţare extremă, Am semnalat sumar o influenţă de această natură veniţii la Shakespeare din partea lui Montaigne Totul s-ar ml gini, însă, numai la împrumutarea unei anumite armii teoretice, fiindcă, în rest, fondul esenţial de trăire sceptid constituie o expresie profund originală a Angliei baroc* Scepticismul englez, departe de-a fi senin şi detaşaH acela al lui Montaigne, va avea un caracter amar, ftfl ninat, străbătut de un sarcasm brutal şi necruţă va proceda direct la denunţarea iluziei şi la sfîşiereaa lului de splendoare ce ascundea — dealtfel slab — turpi*! dinea morală a timpului Chiar din exemplele' citate ■ văzut că, pentru Raleigh, pompa regească de la clirj Elisabetei străluceşte ca ,,putregaiul", şi că, penti kespeare, grandoarea purpurei acoperă „nemern;' Hamlet lovitura sărbătorească de tun care anunţă "e 1 ori uzurpatorul Claudiu bea la festinul său un pa"^ vin, arată pînă la dezolare fondul caricatural al danţei şi al exteriorizărilor spectaculoase de la ™ Această tensiune iritată a unor spirite conţii* — date şi insultate — în ciuda unor tradiţii seculare T nitate cetăţenească, mai dezvoltată decît în alte 1° Hlză pe planul creaţiei în conflictul tragic Aşa se Kn bună parte, dezvoltarea culminantă a tragediei H&odern tocmai în Anglia barocă Nu mai este cazul , revenim asupra acestei tragedii, pe care am discutat-o alte capitole Ceea ce am dori numai să adăugăm este Btnglia ea ascunde o încordare efectivă, o revoltă itincioasă a spiritelor, care se compensează în sensul tde ele prin strălucirea spectacolului în cadrul acestei ■ri li se dă o satisfacţie în efigie, care o anticipă pe reală Pînă la decapitarea lui Carol I, ce va avea loc rpesie puţine decenii, şi cu care se va încheia barocul ^Spectatorii gustă intenţional, chiar înlăuntrul acelui ^■eiderea lui Claudiu, a lui Macbeth, şi a altor tirani, jişaţi de aversiunea poetului în ipostaza de uzurpatori, 'aptul va face din acel moment britanic o mare cx-de cotitură a spiritului modern Hferminat — dar numai printr-o decizie arbitrară Kîcă altminteri capitolul de faţă ameninţa să nu se fîrşcască Desigur, însă, că acest variat tablou al tttului mare baroc poate fi încă mult extins Am fet, bunăoară, că în aceiaşi interval istoric a existat Woc rusesc mai apropiat structural de categoria Riranii ale orientului, cu incertitudini, suspiciuni *^, uneltiri nesfîrşite şi tot atît de nesfîrşite supri- & cruzimi propulsate de teamă Ea răspunde unei Wt unor mari tulburări interne, inaugurate odaia ■ a doua din domnia ţarului Ivan, cînd r>-a coi- 227 struit (1554) şi Vasili Blajenoi De asemenea, se poate i OrJ şi de un baroc polonez, contemporan cu o iremediab'ij dezagregare lăuntrică, şi care precede, dealtfel, împărţirea Poloniei Şi încă altele şi altele Ideea noastră, însă, credem a fi ieşit demonstrată chiar şi din puţinele exemple la cart ne-am oprit mai îndelung Dintr-însele pot rezulta următoarele concluzii pu tru momentul mare, istoric, al barocului : 1) N-a existat pe atunci nici o ţară sau instituţie eur* peana care să nu fie supusă unor serioase primejdii şi ameninţări externe sau interne 2) Nici una din aceste dificultăţi nu s-a repetat idea tică, şi n-a fost nici măcar de aceeaşi natură de la o \m la alta 3) Nevoia compensaţiei a creat tot atîtea specii de stti luciri ; am putea chiar spune că în acea perioadă epuizat toate variantele posibile ale barocului a 4) Asemenea variante se implică, totuşi, sincronic m pe alta într-o înlănţuire sau pînză continuă Aceasta a patra concluzie explică şi faptul că nu acum stilul apare integral, deplin înflorit în toate ram1 sale, spre deosebire de trecut, cînd el se arată totde incomplet Variatele expresii ale barocului, distinc e de alta după regiuni, nu mai dau loc acelei milenaie deri de energie culturală ; în momentul mare ai simultanele sale alcătuiri diverse se şi leagă în: implicîndu-se ca spiţele unui evantai, ce ni se oferă , prima dată, în toată deschiderea sa largă Chiar nu^J unele exemple ale noastre, pe care nu mai este 228 fem, se poate deduce această vastă şi imediată in-jmunicare Păstrîndu-şi fiecare din variantele ilus-t caracterele proprii şi originale, concomitent ele mai iflează, în subordine, şi restul imens al contribuţiilor oce din celelalte ţări Ca la homeomerii lui Anaxagoras ;otul intră în tot", fără a se pierde nimic De aceea, numai am, în acest mare interval istoric, se poate vorbi de o spresie integrală a barocului PRELUNGIRI IN VREMEA MAI NOUA In timpul marelui moment al barocului, mai precis în, Veacul al XVII-lea, apare, între ştiinţele juridice, una dini cele mai semnificative discipline pentru condiţiile defen­sive care au susţinut formarea stilului Este anume înf m-tarea dreptului iaternaţional de către Hugo Grotius pn" celebra sa lucrare De jure belii ac pacis (1625) Nu ne poa scăpa din vedere că Grotius era olandez, exponent deci Unei ţări mici şi ameninţate Dreptul internaţional, P care se reglementează raporturile dintre state, aşa I dreptul civil şi cel penal le-ar stabili între indiviziiPe garantarea ordinei şi justiţiei în societate, constituie, *j un mijloc de apărare specific poziţiilor defensive ale j cului Natural că principiile acelei discipline nu s-su V j aplica în epocă, şi nici chiar mai tîrziu Abuzurile Ş1 siunile au continuat să existe nesancţionate pînă i° • nostru inclusiv Totuşi dreptul internaţional, pîna cările sale evoluate de astăzi, a putut să constituie- ce rj parţial, o treptată frînă la hybris-ul celor puternK*j 230 Hjk s-a conjugat fericit cu lupta de independenţă şi Hpare a atîtor popoare în tot lungul veacului al 3%-lea, ajungînd să se desăvîrşească în zilele noastre Ifctarc şi condiţiile istorice precare, nesigure, care au aripat atîtea milenii trăirea barocă şi, în ultimă analiză, ■jaroc, s-au atenuat pe parcurs după încheierea ma­ţi moment al acestui fenomen de cultură Totuşi, presti-l treptat al dreptului internaţional n-a coincis cu lichi-a condiţiilor de formare a stilului Ba uneori chiar a Bţat acele condiţii în această ordine nu numai că n-a itat cu nimic unele mari aşezăminte, aflate în dezagre-e, cum ar fi fost Spania sau Austria, dar le-a şi grăbit rşitul, ceea ce indică una din contribuţiile cele mai po-re ale dreptului internaţional Aşa se explică, în cele tţări menţionate, o relativă prelungire a barocului pînă l nostru inclusiv Faptul corespunde unui sens în dezvoltarea omenirii In alte cazuri, însă, pre-"ea barocului constituie, dimpotrivă, un indiciu cert piuire a imperfecţiei pe lume Nici chiar în veacul al tea invocarea dreptului internaţional n-a putut feri Pesiune unele ţări mici şi lipsite de apărare, care au ' compensatoriu la acest stil In consecinţă, condiţiile te cie apariţie a barocului s-au văzut în ultimele se-' nUmai atenuate, dar nu desfiinţate tuŞi, chiar dacă se iveşte şi acum, acest stil prezintă ^presii subţiate şi alcătuiri în relaţii rarefiate, fără ă 'Prinde acea excepţională densitate cu care s-a ilus-î^ele său moment istoric Adesea apare doar ca sim-individual, cu totul izolat, asimilat în alte noi Aşa, de pildă, înlăuntrul romantismului 231 se poate vorbi de un baroc al lui Goya sau al unei din creaţiile lui Hugo Este adevărat că romanticii îl difn ] zează la cel mai înalt grad pe Shakespeare, îl fac cunoscut pe Calderon, îi dezgroapă din uitare pe poeţii germani Jia veacul al XVII-lea Totuşi, după cum am mai arătat şi ia altă parte, ei nu sînt conştienţi de caracterul baroc al aces­tor noi achiziţii culese din tezaurul trecutului Pe atund toate descoperirile din alte veacuri, de la Evul Mediu şi pînă la secolul al XVII-lea inclusiv, se considerau a m fără excepţie, romantice Neidentificînd fenomenul, şicuj atît mai puţin avînd o idee clară despre el, reprezentanţii cunoscuţi ai romantismului înglobau doar la întîmplare unele componente baroce în creaţiile lor In acelaşi mod izolat, redus uneori numai la cazuri in­dividuale, se infiltrează barocul şi în curentele post-roman-tice Aceasta pînă la deceniile dinspre sfîrşitul secolului,! care alcătuiesc aşa-zisul fin de siecle, identificat de Eug l-l nio d'Ors sub numele de barocus finesecularis De dată o specie am spune de neo-baroc, prelungit sub difer»* variante pînă adînc în veacul nostru, devine, alături de al stiluri, un fenomen general, conştient de identitatea Aşa se explică că tocmai acum, cu Gurlitt, cu Wolfflin-c Riegl, barocul se reabilitează complet, şi devine, P611 prima dată, obiectul unei riguroase priviri sistema- ^ care se va amplifica progresiv Interesul teoretic 3Sy i acestui stil nu poate fi străin de atmosfera timpul1 speţă de existenţa concomitentă a unui neo-baroc pe P creaţiei Ce anume a determinat această palingenesă a sti Intervine aci perfecta convergenţă a cîtorva puncte 232 idistinete înspre sfîrşitul secolului s-a înregistrat o eneralizată conştiinţă estetist-melancolică a declinului, oprimată, între altele, prin iniţierea şi generalizarea ter- fcui decadent pe planul creaţiei Este tocmai aspectul ,11bcare, în acest timp, un Nietzsche îşi denunţă şi îşi com- ^fcoca în celebrele pamflete în care el îl atacă pe fostul »ieten Richard Wagner (Der Făli Wagner şi Nietzsche mtra Wagner) ţinta săgeţilor sale este tocmai caracterul ^ decadent" din creaţia marelui poet-compozitor Or, despre iracterul baroc al creaţiei wagneriene s-a mai vorbit, atît i sensul unei tentative de operă artistică totala" (Ge- ntkunstwerk), cît şi al situării ei pe linia tot barocă onteverdi-Gluck, constituind a treia reformă esenţială în uctura muzicii dramatice Cazul Wagner nu rămîne, însă, tot, ca exemplele de pînă atunci, ci prefigurează un fe- Ptti mai larg de epocă jfecipalul agent şi purtător al acestui neo-baroc este toţa, aşa cum arată şi numele francez al formulei fin fde în jurul ei se vor polariza noi fenomene asemă-N"e, venite convergent din alte părţi, fenomene care i Şi ele în curînd discutate Pentru moment, însă, să *tt> împrejurările legate de nucleul cel mai vizibil al trocului, de focarul său francez In urma episodului Fi, Franţa a suferit un puternic şoc psihologic Nu \ înfrîngerea în sine, dar-şi rapiditatea acestei înfrîn-INtă imediat de încoronarea lui Wilhelm I ca prim ^ al Germaniei în Versailles-ul vechilor regi fran-?*sună în conştiinţele celor învinşi cu un ecou zgu-Bfeptul rezultă din atîtea documente literare ale I Este deajuns şă evocăm, în această privinţă, roma- nul acuzator Prăbuşirea (La dibăcie) a lui Zola, apoi Cq respondenţa lui Flaubert (1971), în care marele scriitor si declară „cel mai nefericit dintre francezi", sau unele nu­vele de Maupassant, unde se redau cu intensă durere scem petrecute pe fundalul ocupaţiei străine Niciodată pinj atunci în istoria acestui popor o înfrîngere n-a avut efecti psihologice atît de răscolitoare Franţa, care în vremea P 244 ■flcăra împlinită din marele moment al stilului Din Tiuite unghiuri de vedere găsim îndrituită o asemenea ■atare Mai întîi noua perioadă se arată cu mult mai Bdecît cea originară, redueîndu-se doar la trei-patru ■iii Apoi acest neo-baroc nu se mai afirmă suveran, I împarte prezenţa şi cu alte stiluri sau curente, uneori Influente decît el In sfîrşit, aria extinderii sale nu mai te atît de vastă ca în secolele XVI—XVIII, ci se reduce |ai la cîteva centre Rămîne, totuşi, momentul cel mai onsistent în cadrul unei prelungiri a barocului în lumea nodernă ■upă o asemenea perioadă scurtă — singura în care sti- i reapare direct la suprafaţă într-o proporţie mai dez- iltată — el se vede aproape în întregime acoperit de ^Manierismului contemporan Curentele avangardiste, I formează, îry cea mai mare parte, cursurile acestor [prezintă diferite nivele de adîncime Unele permit Idiseearnă, prin pînza tratării manieriste, vagi con- S şi articulaţii baroce Faptul se surprinde cel mai pa tot în sfera artei austriace şi a artei spaniole, cu pl latino-american al acesteia din urmă asemenea transparenţă, ce lasă să s'e vadă, ca prin-lereastră, înlăuntrul Unui stil existenţa altui stil, a Rrninat anumite asociaţii terminologice care s-au ft pretutindeni în veacul nostru Chiar la noi, prin- ţi', Dan Grigorescu vorbeşte de un „expresionism ' î-ste adevărat că el integrează în această categorie 245 pe exponentul anei alte regiuni decît cele pe care le-am ' indicat că ar continua neo-barocul, şi anume pe belgianul James Ensor (v Dan Grigorescu, Expresionismul, Meri-' diane, 1967) Dar, deşi a trăit pînă tîrziu, Ensor se ilusJ trează pentru prima dată în perioada precedentă, în aed fin de siecle, cînd a devenit celebru prin tabloul intitulat] Intrarea lui Christos în Bruxelles (1888) Faptul, însă, că îi influenţează în veacul nostru pe austriacul Alfrcd Kubin j nu ni se pare lipsit de semnificaţie Austriac este, dealtfel, şi Oskar Kokoschka, artist căruia, într-o perioadă mai tîrzie şi mai accentuat manieristă decît aceea a tinereţii] lui Ensor, i se poate aplica, în alt sens, dar tot atît de binej formula expresionismului baroc Arta sa, desprinsă dintr-ol pronunţată tensiune lăuntrică, se exprimă prin forme moi,j fluide, parcă fugitiv şi fără voie rezultate din curgerea su-j verană a culorii Dar şi după trecerea valului expresionii chiar în momentul actual, recenta şcoală picturală vienezăaj „realismului fantastic" face să se vadă aceeaşi substructuraj barocă, acoperită de exterioara convenţie manieristă a zentului Tocmai în acest sens va fi privit într-un viitor c3'J pito! principalul ei exponent, pictorul Ernst Fuchs Asemenea observaţii rămîn valabile şi pentru manieri5'! mul picturii spaniole din veacul nostru Acelaşi spirit bar"0! străbate şi prin expresionismul lui Jose Gutierrez prin suprarealismul lui Salvador Dali Pictura ricana devine, însă, de-a dreptul copleşitoare în acea* privinţă Aci tradiţiile precolumbiene şi barocul colon1 s-au contopit într-o sinteză din cele mai originale, trecu I prin filiera opticii şi sensibilităţii moderne La marii «ltir ' 246 tj mexicani, la Orozco, Rivera şi Siqueiros, precunrşi Brii urmaşi ai lor putem desprinde, din primul mo- pftt, următoarele trăsături baroce : gustul pentru mo- umeiital, şi îndeosebi pentru enormul dimensional, dina- lismul şi gesticulaţia frenetică, inventivitatea mai cu amă în găsirea efectelor teatrale cu caracter de şocuri puternice, aglomerarea detaliilor adesea ornamentale, do- ninanţa culorilor, cu predilecţie cele calde, chiar dogo- toare (ocrul, cărămiziul, portocaliul) Aproape peste tot se aşterne tehnica deformantă a manierismului Uneori, tisă, acestor creaţii le iese direct ia suprafaţă „factura arocă", aşa acum suprinde Dan Grigorescu (v Op cit ) 3a ■inele viziuni ale lui Orozco Nenumărate ilustrări pot fi aflate şi în alte domenii, bunăoară în literatură Tot cele două arii de cultură care solicitat mai mult interesul ne oferă, şi de astă dată, surprize ieşite din comun In cazul Austriei ne oprim 'a exemplul cel mai radical şi, în ultimă analiză, cel mai ^credibil De la realizarea „expresionismului baroc* s-a tos pînă la paradoxul „absurdului baroc", fenomen în are am vedea mai curînd un „baroc al absurdului" Aci făcut la noi o remarcă penetrantă Virgil Nemojanu în -Satură cu scriitorul austriac Heimito von Doderer La t scriitor „absurdul apare ca ornament suplimentar, Mostră, iar tiu despuiat şi primordial" (Virgil Nemoianu, lT°cul în literatura austriacă modernă, în Calinul valo-'Or> 1971) Barocului în Austria i-ar fi parcă cu nepu-^ţă să renunţe de-a exista El îşi insinuează înfloriturile 247 pînă în regiunile extreme ale manierismului modern, acolo I unde nu mai există nici o floare, în registrul prin exce-' lentă al „despuierii", al golului Alte exemple, de astă dată din lumea iberică precum i şi a descendenţei sale, evoqă acea mobilitate proteică, bo-! gata în resurse neaşteptate de metamorfoză, care ar con­stitui, după Rousset una din trăsăturile esenţiale ale ba­rocului, în acest sens, încă de mai-nainte, Jean Cassou îi \ aminteşte pe Gongora şi pe Graciân Ei ar fi suprimat cu- j vintelor uzul cotidian, „complicîndu-le exerciţiul pînă la obscuritatea cea mai pură, în felul acelor altare de arhi-j tectură barocă, încărcate de invenţii, de contradicţii, de extravaganţe" (Jean Cassou, Litterature espagnole, Paris, 1929) Se recunoaşte aci o moştenire transmisă pînă astăzi scriitorilor spanioli şi latino-americani Cuvîntul încetează a mai prezenta certitudine şi devine obiectul unei mereu j schimbătoare fantezii semantice Este ceea ce surprinde un cercetător argentinian, Davw Vifias, la compatriotul său Julio Cortâzar Acest cunoscut scriitor contemporan urmăreşte vizibil să-l neliniştească p? cititor, să-i imprime trăirea barocă a instabilităţii- CuMn tul la Cortâzar nu oferă promisiunea instalării comode c pe un scaun sigur Tocmai cînd te-ai aşezat liniştit, zîndu-te pe sensul său unanim acceptat, scaunul-cuv'm preschimbă deodată, să zicem într-un cangur, şi încep facă salturi uriaşe (v David Vinas,- Despues de CârtOl- ' Historia e interiorizacion în Actual narrativa latinoM1^ cana, Casa de las Americas, La Habana, 1970) O^a ^ acel cuvînt nu stă locului, ci sare, mişcarea precipita 248 i poate deforma în sens manierist Nu este, însă, cazul cu Cortâzar, sau nu este cazul cu aspectul surprins de Vinas j el Dat fiind că iluzia exactă, perfect identificabilă de caun devine o altă iluzie, deopotrivă de precisă, aceea de cangur, înseamnă că scriitorul argentinian nu realizează i exemplu de deformare manieristă, ci de pură meta­morfoză barocă Nu este cazul să ne sporim ilustrările, fiindcă toate ar aduce la una şi aceeaşi concluzie S-a relevat — credem — suficient că, asimilat în diferite forme şi manifestări ar­tistice, barocul nu este nici astăzi mort N-am dori, însă, ă exagerăm ponderea sa funcţională, care apare, în orice az, redusă Aproape în toate apariţiile sale de după mo- ptele fin de siecle şl 1900, barocul se vede puternic do-oinat de manierism, categorie care, în toată proliferarea diverselor avangardisme ce-l compun, exprimă coloritul adamental al veacului nostru Aceste ultime trei capitole, care ne-au plimbat prin ■e, au vrut să fie doar o demonstraţie ilustrativă a ce am enunţat la început Barocul există în toate e perioade istorice care presupun un apreciabil stagiu Poluţie ; îşi află, însă, expresia cea mai completă şi 'frai concentrată în intervalul dintre veacurile al "*ea şi al XVIII-lea inclusiv Dincolo şi dincoace de Moment descoperim doar o creştere către baroc şi o reŞtere din baroc, întocmai ca fazele ciclului selenar, 249 care ne dau numai arii parţial luminate, ce precedă sau succedă apariţia lunii pline Ştiinţa, însă, care s-a aplicat să studieze astrul nopţii, nu se poate lipsi de ele La fel, nici cunoaşterea integrală a barocului nu se poate lipsi de fazele sale incomplete careţii precedă şi îi succeda apogeul COMPONENTA FEMININĂ Ca o întregire la excursul istoric în regiunile baro-R poate fi invocată şi componenta feminină, atîi de pre-feă prin contribuţia ei la explicarea stilului Dacă am privi atributul condescendent de „sex slab;t, care se atri-'Uie femeii, precum şi pe cel admirativ de ,,sex frumos", jjjtiescoperi între ele o conexiune cauzală din cele mai tase Acel fenomen se face* cunoscut ca „frumos" tocmai ă este ,,slab" Această idee arată că nu atît frutnu-l o caracterizează pe femeie cît mai cu seamă înfru­ntarea, ca manifestare secundă faţă de trăsătura primă ihiciunii, St recunoaşte aci tocmai procesul specific al °cului Şi acest stil urmăreşte să supraliciteze frumo-ŞUlpr înfrumuseţare, adică prin agrementare şi împodo felul acesta, provocînd meraviglia sau stupore, pi un organism slab Femeia este prin excelenţă 1 care foloseşte strălucirea — la cazul în speţă înfru-«rea — ca substitut al puterii Desigur, însă, că ^ nu este o cale de apărare pe care se poate pune 251 un temei statornic Din splendoare şi din seducţie femeia îşi alcătuieşte o „forţă" şubredă şi efemeră, supusă prea vizibil acelei legi a trecerii, a iluziei, a deşertăciunii din viziunea barocă De aceea, adevărata feminitate are la bază rnelaneo~ Ha Este o trăsătură fundamentală, care transpare şi prin strălucirea de care femeia se foloseşte compensatoriu Ara vedea aci apartenenţa ei la o structură funciar barocă S-a constatat, dealtfel, că la expresiile cele mai adînc re­prezentative ale stilului, splendoarea este imperceptibil poroasă, şi că prin porii ei răsuflă la suprafaţă aura unui fond de tristeţe Ne referim la ceea ce am arătat a fi în­suşi simbolul barocului, la intuiţia perlei Vom relua acest obiect al privirii noastre şi în contextul de faţă, legat de componenta feminină a stilului Astfel, într-un capitol anterior am mai atribuit perlei un coeficient de tristeţe, o certă ambiguitate între stră­lucirea ei şi paloarea depresivă ce-o însoţeşte, asemănîna-o cu lacrima Pe de altă parte, Mircea Eliade ii accentueaa triplul caracter cosmic : acvatic, lunar şi feminin Am1 teste, totodată şi de afecţiunea melancoliei, pe care aceas nestemată ar vindeca-o- în vechea Chină, spre deose de alte pietre, cum ar fi jadul, sau de unele metale P ţioase, cum ar fi aurul, care incarnează, toate, suver tatea şi puterea, deci principiul yang — masculin ■— P cuprinde principiul yin — feminin, (v Mircea &l Trăite d'histoire des Religions) De aceea, am spune n° ^ în ciuda abundenţei lor, nici unul din materialele c racter euforic solar n-a fost în măsură să întruc , spiritul stilului Numai principiul feminin al perlei, 252 I sugestii recunoscute pretutindeni ca melancolice — jgestii acvatice, nocturne, lunare — a cuprins în sine senţa barocului Bestemata marină a fost, însă, reevocată de noi doar iccidental De astă dată ne-a ajutat numai să facem vizi- I puntea de legătură dintre expresia structurală fe-ninină, în ceea ce are ea mai semnificativ, şi sensul esen-al al barocului Am fi putut găsi şi alte căi de joncţiune, »ate mai vagi şi mai puţin concentrate, dar deopotrivă le valabile, bunăoară dominanta materiei Reamintim aci distincţia aristotelică, senmalată de noi într-un alt capi­tol Am văzut acolo că Aristotel diferenţiază principiul masculin al formei de cel feminin al materiei Or, noi am ratat că, după cum prima se afirmă ca suverană în cla-icism, a doua îşi capătă o necontestată întîietate în ca- ele baroce Orideunde am pleca, ajungem la aceeaşi concluzie Aşa ne explicăm faptul că în vechime imaginea domi-Ł a femeii se vede adesea legată de existenţa aşeza­telor cu aparenţă grandioasă, dar cu temelii nesigure, P ar fi pentru început, tiraniile orientului In aseme-l cadre ea apare frecvent, fie pe plan fabulos fie isto- ca purtătoare faimoasă de sceptru şi coroană Este pnt să amintim de Semiramida, de Regina din Saba, 'idona, de Cleopatra, de Zenobia Coordonatele isto-fespective corespund perfect facturii biopsihice a fe-ceea ce şi desluşeşte rolul ei adecvat de prezenţă rativă în asemenea momente 253 Unele din ele, care aveau şi concepţii artistice, con­firmă, prin caracterul tipic baroc al viziunilor respective, legătura strînsă a fenomenului de faţă cu stilul ce ne preocupă Nouă nu ne-au rămas date certe nici despre Semiramida, şi nici despre grădinile ei suspendate Se pare că acestea — dacă au existat — au fost construite de către alţi monarhi babilonieni Dar nu faptul în sine — atît de nesigur — interesează, ci cu totul altceva Este anume mentalitatea barocă a lumii elenistice, care atribuie tocmai unei femei ideea de-a edifica poate cea mai izbitoare din­tre cele „şapte minuni" ale Antichităţii Antecedentele de aceeaşi natură nu lipsesc, dealtfel, elenismului nici pe plan real şi apropiat Astfel, tot o femeie, regina Artemisa s-a îngrijit să se înalţe în Halicarnas o alta din cele „şapte minuni1' antice, monumentul funerar al soţului ei Mausol, construcţie grandioasă, de 42 m înălţime, bogat uvrajată cu sculpturi în marmoră In alt sens se desprinde mai tîrziu, pe fundalul isto­ric al momentului, poate cea mai răsunătoare apariţie de regină elenistică, aceea a vestitei Cleopatra Una din r^ latările lui Plutarh ne face să vedem cum din natura et barocă iradiază calităţile unei geniale regizoare şi actrite Fiind chemată la ordinele lui Antonius, care-şi stabili^ sediul provizoriu în Tars, regina Egiptului i se prezin într-un cadru de spectacol cu adevărat „orbitor" ?e n Cydnus îşi face apariţia corabia ei sculptată şi în tr gime aurită, cu velele de purpură înconjurată de mai frumoase femei din suita sa în chip de naiad avînd în faţă un grup de copii ca „amoraşi" ? însăşi se înalţă apoteotic în centru, ca Vcnus născuta 254 ade Ha mării Nava înaintează în sunete de liră Evocînd Kt amplu spectacol, Plutarh parcă ar descrie, cu o anti-Hţie de un mileniu şi jumătate, o pictură chiar din aarcle moment istoric al stilului, solicitat adesea de fastu-Hp alegorii erotice Trebuie subliniată, la evocarea pri-■sale întîlniri cu Antonius, elocvenţa condiţiilor în care H&anifestă splendoarea reginei Ea se află sub semnul ■pinţării, şi trebuie să apară ca acuzată în faţa unui for litorizal să dispună de soarta ei Putem recunoaşte aci ■jrinzătoarea convergenţă dintre structura feminină — aflată într-una din tipicele sale reacţiuni defensive — şi «mplexul fenomen al barocului Bu atît mai accentuai se va înregistra o asemenea apro~ Hb în marele moment al stilului Vremurile barocului cu ele prima deschidere a avîntului pe care l-a luat Hfenţa femeii în viaţa şi cultura modernă Am crede că ^ciodată, pînă în secolele barocului (XVI—XVII) nu s-a ■btîlnit un număr atît de mare de personalităţi Ie-Hte care să se ilustreze pregnant pe plan istoric şi po-^Beria acestor vestite regine şi regente baroce se vede aug urată încă de pe la sfîrşitul veacului al XV-lea de Isabella de Castilia De atunci, în decursul celor două următoare, aproape fiecare ţară se va ilustra prin contribuţii feminine In Franţa se vor afirma, End Ecaterina de Medici, Măria de Medici, Ana de fria, în Anglia Măria Tudor, apoi Elisabeta, în Scoţia ^■ia Stuart, în Ţările de Jos Margareta de Parma ca Statoare în numele lui Filip al II-lea, în Suedia re-ţ Cristina protectoarea lui Descartes, iar într-un tîr- ziu pînă şi în Rusia regenta Sofia (1682—89) va preceda cu mari capacităţi de conducere domnia lui Petru cel Mare Mai semnificativă, însă, se arată acum ampla apariţie feminină în diferite domenii ale creaţiei Cu excepţia po­eziei, a dansului şi a cîtorva arte minore, contribuţia creatoare a femeii era numai sporadică şi intermitentă pînă la marele moment al barocului Din acest timp o atare contribuţie devine masivă, continuîndu-so, mereu şi mereu sporită, pînă în zilele noastre inclusiv Trebuie, aşadar, în perioada relativ recentă a barocului să se caute punctul de plecare al unui fenomen astăzi atît de obişnuit In legătură, bunăoară, cu expresia barocă a spectaco­lului, acum se deschide seria distinselor interprete dra­matice, care, de cîteva veacuri, ilustrează neîntrerupt tea­trul european Numărul lor sporeşte cu acela al marilor cîntăreţe, apărute tot pe atunci, odată cu iniţierea operei muzicale Deşi acţionează încă pe un spaţiu restrîns, gre­vat de interdicţii şi de inerţia prejudecăţilor — în Anglia lui Shakespeare, de pildă, femeile nu aveau acces scenic — ele îi egalează din primele momente pe bărbaţi Nu este, desigur, cazul să dăm numele zecilor de actriţe ita' Hiene care s-au bucurat de o meritată faimă în acea vreme-Trebuie totuşi să o amintim poate pe cea mai înzestrata dintre ele, pe Isabella Andreini (1562—-l 6 potta o înfăţişează cu pieptul complet dezgolit, i ?e femeii se constituie după cele mai noi şi mai v modele laice 268 a doua întregire pe care am aduce-o la observaţia lui ihn ar indica faptul că printre mijloacele laice introduse ; către Contrareformă în sfera sacrală nu intră numai a ca atare ci pînă şi conştiinţa şi trăirea artiştilor ;spectivi Aceştia, după remarca lui Giulio Carlo Argan Op cit ), nu mai sînt ei înşişi credincioşi, aşa cum se lovedeau în alte perioade ale artei bisericeşti, bunăoară aria bizantină sau în cea gotică, ci urmăresc doar a-i face pe privitorii lor să creadă Deşi nu putem admite ca­racterul general valabil al vederii lui Argan, sîntem totuşi onstrînşi a-i recunoaşte, cel puţin într-o bună parte, dreptatea Or, prin coordonatele stilistice ale barocului, recuperarea conştiinţelor" nu avea loc atît prin insufla-ea convingerii — pe care artiştii nu o deţineau — cît mai seamă a emoţiei cotropitoare, care dirija spiritele către ffeiinţă, atrase de delectarea lumească pe care Biserica oferea Pentru aceasta, creatorii de artă „religioasă" ape-a infinitele resurse de'splendoare sensorială ale îm-Şbitei feminizări laice, resurse care, prezentate sub un 1 sacru, şi supuse, deci, unei alte identificări, puteau - sufletele să tresară la măreţia, bogăţia şi strălucirea ■i presupuse lumi transcendente "timuj registru de ilustrări mai cere şi el o sumară **caţie S-ar părea că în arta bisericească, aceea care un loc atît de larg în baroc, datorită Contrareformei, pitul feminizării ar deţine doar o redusă funcţiune in-feitală Odată ce adeziunea pentru o anumită pozi-if°st obţinută, nu mai importă cajea pe care s-a ajuns °-'Aceasta nu mai intră în vederea obiectivului atins, Jrn nici în alcătuirea oraşului de destinaţie al unui 263 călător nu se integrează şi podul pe care el a trebuit să-l treacă mai-nainte de-a sosi in acel oraş Asemenea de­monstraţii, valabile, desigur, pe alte planuri, devin totuşi false în cazul nostru, deoarece eludează o distincţie cit se poate de elementară Vrem adică să spunem că tot ceea ce cuprinde simpla funcţiune tranzitorie de instru­ment sub aspect instituţional — administrativ, politic, re­ligios — poate deveni un durabil scop în sine sub unghi artistic Or, tocmai acesta reprezintă, în chipul cel mai pregnant, spiritul, gustul, sensibilitatea unei epoci, am spune limbajul adînc, organic, emoţional, cu care trebuie să i se adreseze acela ce urmăreşte să o capteze pentru un obiectiv anume Dintr-un asemenea ansamblu cu ade­vărat viu nu poate lipsi, în cazul barocului, determinanta componenta feminină Iii BAROCUL IN NATURĂ ■ EXPRESII ALE DECLINURILOR Dacă admitem că, pe lîngă frumosul artistic, există şi Elin frumos natural, atunci trebuie să concedem că el pre-jrintă aceleaşi stiluri ca şi în artă, ceea ce ne permite să IVorbim de o fază barocă şi în „istoria naturii" Am între­buinţat dinadins această ultimă noţiune, care sună de-■sigur vetust Am considerat-o, însă, în speţă, necesară, {fiindcă ideea de baroc aplicată la natură presupune şi în fempul ci o desfăşurare ciclică, echivalentă cu cea isto-pică înlăuntrul diverselor cicluri naturale barocul s-ar situa, de asemenea, în faza declinului Procesele care duc ■ invariabil la această fază se reeditează aceleaşi pe cele 5*nai variate cîmpuri, putînd intra în obiectivul fizicii, al H&ecanicii, al diverselor ştiinţe naturale, al astronomiei iDe aceea şi diferenţierea lor, sub aspectul duratei, relevă deschiderea cea mai largă, mergînd de la ceîe ce ţin o se-PUndă pînă la cele cu o extindere de mai multe milioane ţ ani Oricare le-ar fi, însă, registrul şi limita dăinuirii, [pa fiecare dintr-însele momentul declinului cuprinde ace- 273 leaşi trăsături pe care le regăsim şi în cadrul barocului artistic Este faza cea mai involtă, cea mai plenar desfă­şurată şi cea mai împodobită a întregului ciclu dar tot­odată şi cea mai intens asociată cu melancolia, cu un fel de pregustare a sfîrşitului Să luăm exemplele cele mai simple şi mai elementare, cu o durată minimă Vom vedea şi aci că faza consecutivă a coborîrii sau căderii îşi creează în ordinea ei micro-cosmk-ă propriul baroc în clipa cînd un simplu val co­boară şi se sparge, el are o aparenţă mai somptuoasă nu numai decît atunci cînd se ridică, ci şi chiar decît atunci cînd şi-a atins creştetul Acum el se desfăşoară larg, iar suprafaţa sa, încetînd de-a mai fi netedă ca în ritmul ei iniţial, se încreţeşte în reliefuri mărunte de apă şi, în sfîrşit se încununeazrî cu un nimb de spumă Dar tocmai această spumă este îndeobşte luată ca simbol al aparenţei înşelătoare, al strălucirii inconsistente De asemenea, în cazul apei ţîşnitoare, firul prin care se ridică este mai mo­dest decît jerba prin care cade şi anunţă rfîrşitu! unui pro­ces, în cele două ilustrări de pînă acum se succedă ritmic un moment ascendent şi unul descendent Tot în cadrul ilustrărilor acvatice există, însâ expresii naturale în în­tregime baroce, adică în întregime coborîtoare, cum ar fi a cascadei Totuşi şi aci există o certă gradaţie fiindcă partea de sus se prezintă mai redusă, devenind apoi niJ1 bogată, mai largă, mai înflorită către bază adică î° preajma sfîrşitului Să înaintăm, însă, de la aceste exemple cu caracter pi"ea fugitiv, la unele cicluri mai dezvoltate, cum ar fi cel diu1*3 sau cel anual, care îşi au, fiecare dintr-însele, propriul t>3" 274 or oferi şi ele aceleaşi caractere ca şi echivalentele rorice umane Lumina unei zile senine, aflate pe ■site, şi ameninţate ca atare de întunericul apropiat al lepţii, îşi desfăşoară în aripa larg deschisă a amurgului Ba declinului — culorile unui cer magnific, creator de meraviglia Ca şi în cazul înfăptuirilor umane corespunză-H(rc asfinţitul, deşi fascinant, filtrează din toată gran-fcarea sa o subtilă melancolie, fiindcă se presimte repede Mfcător şi anunţător al unui sfîrşit Dar mai presus de ■Şoate — ca şi la spuma rămasă din fiinţa talazului — 5n jptuiţia amurgului se trezeşte acea tristeţe dictată de con­ştiinţa iluziei, a simplului joc de culori pe care-l foloseşte tm proces generator de viaţă, atunci cînd, spre încheierea sa, nu mai poate promite decît aparenţe amăgitoare ■Acelaşi fenomen se repetă şi în ciclul anotimpurilor Strălucirea crepusculară a toamnei — cu vegetaţia ei în­cărcată de culori mai-nainte de-a muri, cu ultimele fructe capitoase, cu florile sale tîrzii, ca unele crizanteme extrem ■dezvoltate — îl atinge pe privitor cu aceeaşi melanco/ie î sfîrşitului, care evocă aparenţa splendorilor baroce, pintr-o firească compensaţie a iluziei, tocmai cînd se 8Propie de moarte, frunzele îşi schimbă verdele refrige-|wt în culorile cele mai calde şi mai aprinse, galben, por-°caliu purpuriu Este un fenomen analog cu acela întîl-* in cazul precedent al ciclului diurn Şi acolo culoarea , depărtată, albastră, a cerului care bolteşte o zi se-, se vede înlocuită, în ceasul mai răcoros al amurgu- prin aceleaşi culori dogoritoare întreagă această trenă se îmbibă şi într-un caz şi în celălalt de aceeaşi a vremelniciei 275 Tot ceea ce am ilustrat pînă acum se oferă direct in­tuiţiei, fiindcă aparţine unor cicluri mai mult sau mai puţin reduse, care nu depăşesc extinderea temporală a pe­riplului anual Ele sînt, deci, perfect cognoscibile pe plan empiric Mai există, însă, în natură, unele procese simi­lare la o altă scară, adică pe o durată enormă, uneori de milioane de ani, şi care, în consecinţă, nu mai poate fi reperată intuitiv Aşa este, bunăoară, -ciclul de evoluţie al unor specii animale sau vegetale, fie fosile, fie vii Noi le avem la dispoziţia facultăţilor noastre perceptive, dar nu putem stabili dacă se află pe panta suitoare sau pe cea coborîtoare a familiei de vieţuitoare din care fac parte Aci numai ştiinţele naturii sînt în măsură a-şi spune cuvîntul, ştiinţe care, spre marea noastră satisfacţie, detectează şi ele unele trăsături pronunţat baroce în fazele de declin ale atîtor specii Ne vom călăuzi şi noi sumar după datele in­formative extrem de bogate şi de obiectiv înfăţişate ale savantului naturalist Leo Davitaşvili Vasta sa lucrare apărută la Moscova în 1969, şi care tratează despre Cau­zele dispariţiei speciilor (tr Damian Cadar şi Elena Iarose-vici, 1974), lucrare bazată pe o uriaşă bibliografie recenta, îndeosebi americană, ne va da, în căutările noastre, unele importante puncte de spriijn în primul rînd, savanţii moderni frecventaţi de către Davitaşvili, stabilesc, ca indicii ce anunţă aprop'ata dis­pariţie a unor grupuri de vieţuitoare, diferenţierea & obişnuită a formelor şi dezvoltarea lor „luxuriantă" Es vorba, cu alte cuvinte, de un fe? de exuberanţă şi eui° agonică a speciilor, o turburare prin exces, care fr-ce rezulte amăgitoarea impresie a fecundităţii şi înfl°rl 276 leţinem mai cu seamă atributul luxuriant, prin care se Ralifică îndeobşte revărsarea numerică a unor elemente Biferenţiate într-o varietate extremă Este, în cazul de-■aţă, multul, care indică acea factice şi nefirească ecloziune Be forme, ce merge către un final de ciclu '■■ ■ Pînă acum am indicat doar un singur aspect din faza ■escendentă a speciilor Dar declinul mai aduce, odată cu ■timulţirea formelor, şi o „supraspecializare" a componen-fcelor dinlăuntrul uneia şi aceleiaşi forme organice O ase-Jbnenea trăsătură provine, de astă dată, din alcătuirea ma-wrelui, a creşterii nemăsurate Dezvoltarea imensă pro­voacă înlăuntrul organismelor o exagerată specializare, ■tare constituie, de asemenea, semnul unei dispariţii apro-fciate Există o linie precisă de stabilizare dimensională în îndelunga istorie a diferitelor specii Dacă se forţează ■eastă linie-limită printr-o tendinţă a gigantizării, dacă ^■încearcă, cu alte cuvinte, un hybris organic, condiţiile pieţii devin cu totul nefavorabile ■S-au constatat, în această privinţă, cauzele interne Bare au decis dispariţia unor animale fosile în fazele inci-■ente dezvoltarea vieţuitoarelor se arată cu mult sub linia pin care se stabilizează dimensional structura normală a piui organism Aşa, bunăoară, cei mai vechi dinosaurieni pveau în perioada de început, numită tipogeneză, doar pro-|?°rţiile unei pisici Ei cresc apoi pînă ajung la linia nor-pală de dezvoltare, la care se şi stabilizează (tipostază) ^ sfîrşit, o creştere nemăsurată a lor corespunde fazei pale numite tipoliză „Supraspecializarea" lăuntrică, an­inată de această mărime imensă, extinsă cu mult peste ţa firii, provoacă ceea ce se numeşte decorelarea i 277 anatomică a unui organism, cu alte cuvinte, premisa dis­pariţiei prin dezagregare In sfîrşit, faza de declin se mai distinge la unele spe­cii, cum ar fi gasteropodele marine din stadiul lor actual, printr-o bogată „ornamentaţie41 în speţă spiniformă Ca­racterul acestei ornamentaţii se prezintă adesea „ciudat şi extravagant", aşa cum nu exista nici pe departe în faza de tipostază şi mai cu seamă de tipogeneză a respectivei familii de vieţuitoare Se surprinde acum şi o dezvoltată „sculptură a cochiliei", care constituie limita ,,invariabili­tăţii" sau limita „vătămătoare" Gasteropodele actuale au intrat, deci, în faza tipolizei, apropiindu-se de extincţia - speciei Mai trebuie să adăugăm că acestea sînt simptomele doar ale unei perioade de declin, dar nu direct finale Faza „bătrîneţii" propriu-zise a speciei, cînd ea renunţă de-a se mai apăra de timpul vrăjmaş care o mînă către moarte, începe abia după etapa înflorită şi ornată, cînd suprafeţele devin iarăşi netede şi simple, ca în etapa iniţială Faptul poate fi pus în acord şi cu acele trepte ciclice al căror de­clin a intrat în obiectivul intuiţiei noastre directe Am semnalat, bunăoară, o excepţională bogăţie şi exuberanţa numai în legătură cu începutul şi cu miezul învoit al toamnei, Sfîrşitul acestui anotimp simplifică, însă pei" sajul, denudîndu-l şi reducîndu-l, astfel, la faza de anun­ţare a primăverii, cînd noua vegetaţie n-a apărut încă ^ asemenea, nici sfîrşitul amurgului nu se mai arată variat şi învăpăiat, ci prinde să se stingă monoton în cenuşi"-Vom vedea ceva mai departe semnificaţia pe care o ca­pătă pentru noi acest fapt 278 Ne oprim aci cu seria demonstraţiilor noastre, deşi pri-prirea diferitelor cicluri naturale, atât din lumea anorga-foică cit şi din cea organică, mai poate fi încă prelungită, pkm crede, însă, că şi din sondajele de pînă acum s-a de-fcenat cu aproximaţie existenţa unui baroc în natură To-fcuşi nu putem obţine absoluta certitudine a acestei exis-penţe decît prin intermediul barocului artistic, aplicat în ■nomentul de faţă ca instrument de verificare Intre na-Itură şi artă vom vedea că, în ceea ce ne priveşte, există feouă categorii de conexiuni Una se relevă prin sensuri ■dinamice de orientare, prin scheme şi modele, transmise Pde la barocul natural la barocul artistic, iar cealaltă prin lechivalenţe apriorice de structură Le vom privi pe rînd, Ilhcepmd cu primul tip de conexiuni Urmîndu-şi propriul fir de orientare, fenomenul do elinului s-ar exprima în cel mai adecvat mod intuitîv-vi-pial prin schema oblică Aceasta indică îndeosebi cobo-Hrea cînd este vorba de un povîrniş, sau căderea iminentă în cazul axului cu baza dizlocată, bunăoară trunchiul unui ;copac pe jumătate dezrădăcinat, şi care se apleacă Or toc­eai de aci se desprinde linia predilectă a barocului, impli-ffaid viziunea sub care el concepe provizoratul, instabili­tatea, vremelnicia lucrurilor, toate ameninţînd să alunece |» jos, să cadă, să se sfîrşească Această linie este vestita diagonală comentată de Wolfflin cu privire îndeosebi la ■pictura barocă Ea indică pregnant una din ipostazele sen­ului descendent al stilului 279 De fapt nu este decît rareori vorba de o diagonală com­pletă, în măsură să unească două-unghiuri opuse din pa­trulaterul tabloului Unul din capete sau chiar amîndouâ rămîn adesea dezlegate de acea linie, rămasă astfel ca o oblică suspendată în gol, ce provoacă tensiunea acută a iminentei coborîri sau căderi Această poziţie ieşită din echilibru corespunde şi scenelor de dramatism încordat care o însoţesc, aşa cum se vede, bunăoară, la Coborîrea de pe cruce a lui Rubens Aceeaşi conexiune între schema formală şi oblică şi zguduitoarea trăire respectivă se sur­prinde şi în Haman implorînd iertare Esterei, capodopera rembrandtiană pe care am mai invocat-o şi cu alte prile­juri De aceea s-a şi spus despre această lucrare că este „construită pe schema diagonalei tragice" (Eugen Schileru, Rembrandt, ed II, 1967), indicînd astfel tocmai substratul primordial de la care pleacă barocul Pînă acum am stabilit atît pe plan natural cît şi Pe plan artistic numai simbolul figurativ al declinului ?e acest povîrnis coborîtor sau pe acest ax oblic în cădere s vedem ce intuiţii directe s-au transmis cu titlu de suges tii sau modele de la un registru la altul Să plecăm de la primele microcicluri pe care le-am 1 vocat la început, acelea ale elementarelor mişcări li V* ilustrate de noi în formarea şi moartea cîte unui vai clinul apare aci rapid şi, ca atare, se răsfrînge extre ^ frecvent în arta barocă, artă care evită linia dreap preferă volutele, buclele, torsadele, în aceeaşi mişcar contenită ca şi a talazurilor, care instantaneu se n pier Este prima din cele patru calităţi pe care Jean e set le atribuie acestui stil, unde se disting „sup rafeţe 280 tiflă şi se rup, forme evanescente, curbe, spirale* Kousset Op cit ) I mai accentuat decît valul relevă ţîşnirea de apă con-ftul dintre faza suitoare şi cea coborîtoare a unui mic [ natural Arta hidraulică, întemeiată în combinaţiile l efectele acestui contrast, este aproape exclusiv ba-Ea se dezvoltă cu profuziune şi în celelalte centre Hfe le-am identificat ca atare, Antichitatea elenistică ■pană, India Arabia In momentul mare al barocului ■hidraulică ajunge să facă din apa ţîşnitoare unul din ■dalele cele mai plastice, cu care să poată modela ffoximativ orice Printre nenumăratele fîntîni ţîşnitoare Şgrădina Villei d'Este de la Tivoli precum şi din alte ■ deschise, de agrement, ale timpului, jerbele căză-I capătă forma de orgă, de coadă de păun de amplu ţ baroc Tot pe efectul jerbelor căzătoare, bogate de dată în izbucniri de culori aprinse, se bazează, cu exuberanţă, şi arta deopotrivă de barocă a piro-pi Dar discuţiile în această privinţă vor fi reluate ptent în capitolul următor 'gestia apelor declinante a contribuit la înfăptuiri şi «semnate în baroc Ne solicită aci ciclul cascadelor JPt8, care se amplifică progresiv cu cît se apropie de ; adică de capătul lor terminal Este una din întru-l cele mai semnificative ale sensului descendent ^răbate barocul Pe schema acestui tip de cascadă, plaşi sens descendent, se realizează în artă compo-h '''Parii Şfhitectonică a scării monumentale Avem în vedere f de scară exterioară, care se desfăşoară în toată 231 amploarea asupra magnificelor perspective, oferite de te­rasele cu trepte ale grădinilor baroce O asemenea constatare rămîne, însă, neconvingătoare fără concursul unei precizări adiacente Ideea generală de scară presupune normal şi o funcţiune opusă, fiind tot atît de bine şi un vehicul al urcuşului, al mersului ascen- • dent Există, însă, şi cazuri de atribuţii cu pondere spe­cială, pe care le decide numai punctul de plecare al trep­telor Scările interioare înguste, în spirală, ale turnurilor gotice sau romanice se supun unei funcţiuni a urcuşului Punctul lor de plecare este capătul de jos Departe de orice frumuseţe artistică, el închipuie numai efortul unei cuceriri trudnice, şi exprimă intens asceza ascensiunii * Dimpotrivă, scările perspectivelor de grădini baroce au punctul de plecare sus, unde se află intrarea palatu­lui, aşezat de obicei să domine pe muchea unei înalţii» naturale Acele scări ale sale sînt făcute, deci, să coboare, şi anume într-o ambiantă de fast şi de frumuseţe Totul apare larg şi odihnitor în acest coborîş de gală, cu b strade sculptate, cu popasuri delectabile pe terase vas împodobite cu statui, avînd mereu în faţă priveliştea mai apropiată a unei ample deschideri naturale Şi t0 aceste scări poartă într-însele tristeţea lucrurilor faa1 ^ amăgitoare, ce te fac conştient de propria ta disoluţi » tr-o frumuseţe care se oferă tot mai bogată şi mai tuoasă, pe măsură ce se sfîrşeşte Scările turnurilor g dimpotrivă, sînt părăsite cu bucurie la capătu ^ ^^ fiindcă ele au o adresă sigură, şi te-au făcut sa^ ^ ~j obiectivul căutat Principala raţiune a melancolie ^ i cuprinsă de scările baroce, stă, însă, în caracteru 282 ii sau declinant, care promite prea larg, pînă ce se în coborîre fără a-şi fi ţinut promisiunea fce la aceste căderi sau scăpătări naturale să ne în-Mfcem privirea către unele fenomene de declin mai He, extinse pe durata fazelor respective din ciclul diurn Bfci cu seamă anual, mişcări exprimate în imaginea ■teului şi a toamnei Tocmai asemenea momente din ■din an se văd reproduse cu predilecţie în peisajul ba-H&m mai amintit, în această privinţă, de ansamblurile ce ale lui Domenichino Dar chiar cînd se repro-cu totul altceva decît peisajul, bunăoară ambianţa Iricâ a încăperilor, atît de frecventă în pictura baro-, se prezintă tot culorile calde ale amurgului şi ale nei, precum şi lumina clar-obscură a unei naturi Łest ansamblu de trăsături se recunoaşte în pictura iravaggio sau Ribera, mai tîrziu a lui Zurbarân, apoi jtea lucrări aparţinătoare şcoalei napolitane sau celei peze — fără să mai vorbim de cea flamandă şi îeză într-o atare pictură barocă de interioare sau [anterioare, populate de figuraţia umană sau reduse *i la scrutarea anumitor obiecte somptuoase, cum ar Itribuie la acest efect şi unghiul de aşezare al fructelor, spuse în aşa fel ca, îngrămădite una în alta, să-şi men-tun aproximativ echilibru Astfel, nici una nu se află C3^ă pe verticalitatea axului respectiv, care ia la toate feiţie oblică Perele şi merele se văd fără excepţie în-pte, sprijinindu-se între ele, iar strugurii atîrnă greu P jos, mai cu seamă cei negri, intensificînd efectul tris-P prin conjugarea culorii nocturne cu sensul lor pro-Wţat descendent Este redat aci, la o scară extrem de intrată, un amurg voluptuos al naturii, o sclipitoare p de declin, tastrările artistice, date pînă acum, constituie tot atî-pstrumente de verificare şi întărire a ideii despre exis-i Unui baroc şi în natură Ele sînt efecte ale sugestiilor ~6 sensurile naturale ale coborîrii sau căderii, de linia 285 oblică a povîrnişurilor sau a copacilor aplecaţi, de faza coborîtoare a valurilor sau a ţîşnirilor de apă, de cascadele în trepte, de culorile amurgului şi ale toamnei Am precizat că mai există şi o altă cale deeît aceea de reproducere a sensurilor dinamice, a schemelor semni­ficative şi a modelelor directe, prin care arta barocă poate să confirme existenţa aceluiaşi stil şi în natură în cazul de faţă nu mai este vorba de translaţii de la un registru la altul, ci de apriorice analogii structurale Acum, deci, apropierea între barocul artistic şi cel natural se poate stabili pe temeiuri mai adînc consolidate Am amintit că în această categorie intră ciclurile din natură extinse pe intervale uriaşe, ale căror faze numai ştiinţa le poate de­tecta Să reluăm, în consecinţă, trăsăturile de declin ale speciilor organice, după datele pe care ni le-a oferit Leo Davitaşvili In primul rînd am desprins de-acolo specializarea ere cîndă şi varietatea extremă a formelor începe, deci, & se vadă cum, de la analogiile date de intuiţiile din afar ne dirijăm către cele pe care le impune însăşi articulaţi intimă a structurilor Aşadar, o diferenţiere vastă, cu Dttal multe funcţionalităţi defineşte deopotrivă şi arta ' rocă Atît pe planul natural, de evoluţie a speciilor ^ pe cel artistic, declinul generează aceleaşi variate disc care promovează multul ^, Istoria nu numai a fiecărei arte, dar şi a fieC& jffj muri de cultură — a fiecărei valori — se dese ^gg j vremea barocului cu o revărsare imensă, împrafr 286 |ferenţieri şi „specializări" nesfîrşite Volumul Hus­ar confirmatoare ar fi atît de mare încît nici nu l-am folosi în contextul de faţă In domeniul muzical, loara, cele mai numeroase forme moderne au fost ■e sau aduse la expresia lor exemplară în această B Dar aceeaşi varietate nesfîrşită poate fi aflată şi în ■tură şi în celelalte arte însuşi numărul domeniilor Buce creşte nemăsurat, printr-o extremă proliferare a ■rilor „minore" Aproape din orice materie se subli-Wk cîte o „artă", intens frecventată în acea vreme, din *din foc din lemn scump, din stofă, din piele, din os, l-sticlâ, din sidef, din faianţă, din fier etc De fapt nu pai în alcătuirile cu obiectiv estetic, ci şi în cele dedi-■• altor valori, — filosofici, bunăoară, sau diferitelor epoca barocului îşi însuşeşte, ca o fundamentală ăsătură structurală, una din cele mai uriaşe varietăţi, fceute pînă atunci în istorie Este aceeaşi varietate şi fcnţiere de forme prin care se distinge, pe plan natu-^B* de declin a speciilor Hlte trăsături, pe care noi le-am integrat în cate-l multului, se află în strînsă conexiune şi cu categoria priva de barocă a marelui In aceeaşi măsură în care PŢganism se măreşte, încep şi componentele sau func-feale să sporească şi, în anumite împrejurări, să se e(ializeze Aria de evoluţie a speciilor a lăsat să se ■indă că o creştere devine excesivă şi primejdioasă ' depăşeşte „linia de stabilitate" Aceasta, dilatată din-f de limitele ei normale, nu mai poate să susţină a unui organism Articulaţiile i se slăbesc pînă ce la acea decorelare anatomică, echivalentă ca 287 dezagregarea prea marilor aşezăminte istorico Expresia tipică, în această privinţă, este dată de Spania din jurul lui 1600, echivalentă — ca trecere peste linia de stabili­tate — cu dinosaurii uriaşi, dar lipsiţi de vitalitate, din faza fin-ală a tipolizei în veacul al XVII-lea, însă, ao?st fenomen nu prezintă o excepţie, fiindcă mai multe aşeză­minte încep să sufere de mărime, de o gigantopatie spe­cifică momentului Este, bunăoară, perioada cînd şi la în­tinderea rusească se adaugă uriaşele teritorii nord-asiatice Dar chiar şi unele din ţările mici la origine se extind acum în depărtări şi devin imperii Or, am arătat că şi în arta timpului marele deţine un rol neasemuit de important El ajunge şi aci, prin imen­sitatea dimensiunilor sale, să slăbească vertebrarea ansam­blului Exemplul „capelelor imperfecte*' de la Batalha sau cel de mai tîrziu al Zwinger-ului din Dresda au mai fost folosite de noi, aşa încit nu le mai discutăm Dar chiar cînd unele palate sau reşedinţe se prezintă „terminate1', ele ne apar totuşi, prin întinderea lor, lipsite de o efec­tivă coeziune, de acea suverană convergenţă, pe care ' realizează numai propulsorul unei vitalităţi excepţionale Diferitele aripi ale edificiilor sparg perspectiva de ansa blu, muţind într însele centrul, care astfel se multipli0" se relativizează Asemenea trăsături caracteristice pot fi urmărite | alte arte In literatură, de pildă, nu ne gîndim numai ^ fecunditatea autorilor sau la dimensiunile operelor -mane de mii de pagini — ci şi la structura literara, ^ ^ tată din aceste dimensiuni Scrisul baroc, liber sa ^ tindă indefinit este arhiplin de enumeraţii prelungi 288 ^, de episoade şi de digresiuni, care alcătuiesc ■eori ele singure creaţii independente, cu centrul într-în- » Faptul se constată şi în alte arii mai vechi ale baro- ^B, cum ar fi India în nesfîrşita epopee Maha-Bha- K există atîtea digresiuni care pot fi complet detaşate Rontextul operei, printre altele vestitul episod filosofic Wkavad—Gita în epoca elenistică şi romană întîlnim Hrent acelaşi fenomen Un exemplu tipic ne oferă fcncon-ul lui Petronius, gen a cărui origine coboară tot ■rient Este o naraţiune desfăcută în relatări de aven- i desprinse una de alta, aşa cum va fi mai tîrziu ma- ■a arabă, iar în momentul mare al barocului romanul ■resc Toate aceste creaţii apar, prin structura lor simp- ■îtice ca expresii ale declinului, ale dezagregării, ale ■ fel de tipolize istorice In sfîrşit, ceea ce se constituie ca o analogie din cele ■izbitoare între ambele registre este caracterul „ciu-B extravagant", ornamentat şi multiplu , sculptat" al ■ui Această trăsătură, recunoscută barocului din toate wrile, îl apropie surprinzător de unele organisme din Ima dispariţiei lor Dar semnificativ se dovedeşte nu lai faptul împodobirii în sine, ci, ci şi natura acestei fenentări Davitaşvili, în acord cu alţi naturalişti mo­li, vorbeşte în mod special de „ornamentaţii spini-ft", iar la unele gasteropode marine de o „dezvoltare ^n de puternică" a „sculpturii cochiliei", care arată atins „punctul culminant al posibilităţii lor de creş- Analogia apare perfectă cu ceea ce recunoaştem a \ contrast cu moderatul basorelief clasic — aşa cum > bunăoară, în Panateneele lui Fidias — altorelieful 289 |«rocul ca tip de existenţă, voi I baroc, inclusiv contrastantele sale concavităţi şi spârtur" în adîncime Şi aci putem coborî îndărăt cu gîndul pînâ la civilizaţiile Indiei sau la alte centre vechi de cultură Echivalente ale unei „ornamentaţii spiriforme" sînt, bună­oară, şi zburlitele păduri de statui întregi, care acoperă spinările unor impunătoare edificii indiene, cum ar fi tur­nul templului Meenakshi din Madurai (v Ion Dumitriu, Pelerin la Siva, 1969), sau acele stalactite care atîrnă greu din arcurile plafoanelor unor alcazaruri arabe Acea aăîn-cime ornamentală se cultivă intens şi în Antichitatea ele-nistică, spre deosebire de atenuatul basorelief al Greciei clasice O atare trăsătură va domina desigur şi în marele moment al barocului, de la stilul „manuelin" şi pînă la cşl tîrziu „colonial" din America Am precizat, însă, că după această fază umflat îrifl rită a declinului urmează în natură ultima bătrîneţe , o clătinare a lucrurilor identificate mai înainte ca pe El răstoarnă ordinea ascendentă de la provizoriu la mfinitiv, imprimînd termenilor respectivi o pondere in-Iersă Exclamaţia lui Hamlet că „lumea a ieşit din ţîţîni" luprinde o admirabilă sinteză plasticizantă a fenomenului laroc, care-şi face deodată auzite şi ecourile tragice Kontribuţia hiperbolică a stilului — multul, marele, împodobitul — nu este expresia unui adaos, ci a unei răscoliri, cu caracter de exod, prin care se mişcă şi se în-Hnădeşte vizibil ceea ce exista încă dinainte liniştit la pcul său Pietrele de munte care, integrate în ansamblul >r firesc, nu dau nici pe departe impresia unei supraîn-Hţări, smulse şi aglomerate în aluviuni de către torenţii Mbcului, creează imagini acumulative Mişcarea către papte a amurgului, clătinînd stabilitatea „dreptei amiezi", H şi dizlocă din lumina ei componentele culorilor, îă-idu-le izbitor perceptibile Natura ne arată în chipul cel fonvingător — valabil şi pentru artă — că abundenţa frcului, dezvoltata sa înflorire, nu cuprinde în fond de-finarea iluzie a unei inexistente plenitudini Singurul real dintr-însul este un anumit tip de mişcare, care fee proprietatea specială de-a crea imaginea amăgitoare legaţiei t PERMANENŢE BAROCE : APA ŞI FOCUL In atîtea din aspectele expunerii noastre am situat ba­rocul în corelaţie cu clasicismul, pentru ca, prin contraşi să i se decupeze mai pronunţat propria configuraţie 0 asemenea cale de explorare credem că poate fi aplicată nu numai asupra artei, ci şi asupra naturii Pe plan natural, de asemenea, barocul ni se proiectează cu un relief mai puternic dacă se confruntă cu un clasicism aflat, desigur pe acelaşi plan Chiar în capitolul precedent am f°l°s o asemenea corelaţie, deşi într-un mod poate prea discre N-am accentuat, bunăoară, că în evoluţia speciilor iipostazei, aceea care se fixează pe „linia de stabilita e teatru, al alcătuirilor pe care le ia apa şi focul-există nici un aspect al acestor două elemente care nege apartenenţa lor la registrul baroc al naturii- De aceea am şi atribuit cu exclusivitate un aseir TTlr apar' stil atît artei hidraulice cît şi celei pirotehnice ^1U ca produse ale mediilor baroce din cele mai dive 296 Ke In orice loc sau în orice moment istoric s-ar dez-p, hidraulica şi pirotehnk'a răscolesc deopotrivă senza-creează spectatori, atraşi de acele meraviglie pe care fele arte le desfăşoară Cu aceeaşi pondere teatrală apa cui vor interveni imagistic, structural sau funcţional ; celelalte domenii artistice ale barocului Vor răscoli femenea cazuri nu numai simple senzaţii, ci şi resorturi ■onele mai profunde ale naturii umane, pnă acum le-am privit conjugate atît în fizionomia }în structura mai adîncă sau în efectele lor Şi, desigur, r cadrul diferitelor centre baroce, apa şi focul se află ate laolaltă pentru însuşirile lor comune, pe care semnalat mai sus Totuşi, din cele două elemente ică foarte adesea numai unul singur care predomină, iţeles fără a-l exclude cu totul pe celălalt Faptul iţă pentru noi o însemnătate mai accentuată decît ţputea crede El ne ajută să diferenţiem din adînc ■importante variante sau subtipuri baroce, care, pri-[fcuporficial şi global, ne apar nu numai asemănâ-dar uneori chiar identice Şi aci putem pleca, sşit, de la ceea ce am identificat drept primele mani-alo stilului la popoarele moderne, manifestări sur-jSn circuitul iberic ştfel în barocul portughez, cel legat de termenul "o si de semnificaţia lui, predomină apa si chic r atît de largă măsură, îneît îi decide întreaga alcă-şi întregul caracter Elementul acvatic, care dove-în mediul lusitan o neîntrecută forţă de infiltrare, a se insinua şi a imbiba totul, chiar şi unde nu se direct ca motiv Ni se pare aci extrem de* semnifi- p«rocul ca tip de existenţă voi I 2 aniolului Zurbarân, colorit ce se întunecă într-o cafeniu cald, parcă de cuptor încins, înlăuntrul aprind ţîşniri galbene Dar nu numai pe caiea curului se sugerează prezenţa elementului arzător |a acelei zone Nimeni ca El Greco, bunăoară, n-a creeze o corespondenţă atît de vie între focul | ee-i mistuie personajele şi stilizarea vertical Ită a acestor fiinţe, ca nişte pîlpîiri de flacără pil lui Don Quijotc — pentru a ne îndrepta inte-! către domeniul literar — pare neîndoielnic din [personajelor concepute do marele pictor C ase-Ipropiere s-a mai surprins încă de mult, mergîn-|iar pînă la afirmaţia că eroul lui Cervantes pare lui El Greco (v Ai Busuioceanu, El Greco, ţnico Theotocopulo — El Greco, Paris, 1937) tstă o asemenea apropiere — şi există efectiv — |eunoaştem în faptul că şi Don Quijole se dove-omul-flacără, redus ca materie a pămîntului prin sa de către un foc lăuntric, care-i dă o neînce-ire Nici nu este de fapt, prima dată cînd Cer-^ecventează acest element al consumpţiuni: Nu-se însoţeşte şi cu flăcările finale ale rugului, Js-au încredinţat ultimii supravieţuitori ce-au itica Numaneia din tragedia cervantină cu aec-p Există apoi şi în poezia barocului spaniol un al clar-obscurului tainic, pe care-l dă focul în Aşa este simbolica noapte a lui Juan de Ia iată obscura şi enflamada, întunecată şi înflă- Aci trebuie să aducem unele precizări complimen acelora cu care am încheiat ilustrarea barocului ghez Prezenţa apei se afirmă şi în barocul — bunăoară la Gongora — însă, cu totul subordonată ţiunii dominante a focului, pare deţine acolo întîietata Acesta din urmă, potrivit definiţiei lui ArisioteJ, este e| mentul cald şi uscat, opusul apei caracterizată ca elem rece şi umed, atribute prin care am indicat ceva maî s coloritul lui Nuno Gonealves întipărirea proprie, atît puternică şi de originală, pe care o lasă fiecare dini doi factori naturali, decide, în consecinţă, şi două mărci variante ale stilului Noi am ilustrat doar un singur gen de relaţii ibtorH în care apa şi focul, ca termeni artistici, dezvoltă exis tenta separată a acestor' variante Diferenţierea care le naştere se poate ivi, însă, nu numai între două ( aşa cum s-a văzut pînă acum, ci şi între două irsomen baroce — chiar foarte apropiate între ele - ale une aceleiaşi culturi Şi-ar cere, în consecinţă, ilustrare ' pârlea noastră şi o asemenea configuraţie a terme Ne putem adresa, în această privinţă, chiar şi unor pe noade mai vechi Să luăm, bunăoară, spre declinul j chităţii, epoca extravaganţilor împăraţi romani din lulia Putem vorbi de un baroc al lui Tiberiu, c1J distinct de barocul doar puţin mai tîrzîu al Iui N mul din cei doi împăraţi era o natură maniac* > bimptome depresiv-melancolice Al doilea, dimP" demonstra o fire histrionică, îmbătată spectacuio î3riu-i delir Ambii î şi satisfăceau egocentrism" ^g prin înclinaţii baroc-estetiste Pe cînd, însă, a 302 lui Tiberiu îşi găsea refugiul în bizarerii legate [„palate plutitoare" pe laGUl Nemi izolarea prin : palatul din insula Capri, improvizarea unei lupte ie au pierit 19 000 de oameni), eruptivele ce­hii Nero îşi aflau împlinirea în viziunea focului incendiere a Romei, , torţele vii" în noapte, âclelor) Potrivit distinctelor şi opuselor elemente j;are-î însufleţeau, amîndoi căutau în viaţă sen-re, nemaiîntîlnite izbitoare, ale unei excentrice Itaţii scenice însă primul ca singur şi privilegiat r, retras în luxul său, iar al doilea ca actor, în-|ovaţiile mulţimilor fascinate, (tpt nu sînt nici unul nici altul decît exponenţii a iuse momente baroce din istoria, am spune stilis-îperiului roman Primul din ele ataca insidios clasicism, de echilibru, de pace şi stabilitate in~ [>de August Năvala sa perfidă, ca şi a apei, for-jvăzvrtă unele supape subterane, pe unde pătrunde, cu substanţă barocă tot acel ideal clasic, pe care lin urmă îl dizolvă complet, Al doilea moment fi-' etapă mai tîrzie; acum excesul şi ciudăţenia Iu cîştigat pe deplin terenul, şi nu se mai tem de Se severităţii clasice, dispărute chiar şi de pe [■plan formal Ca atare, cele mai demenţiale extra-departe de-a se retrage mizantropic de lume, se |tă jactant, neronian, în public, cu o mare suită stalest de claqueur-i imperiali Este expresia /o-mai accentuat vizibilă apariţie a universului l, şi care face totul deopotrivă de vizibil în jurul şi întunericul cel mai dens 303 Faptul ‎ vol 2 Ilustraţia copertei : Florin Ionescu reproducere după Cuvillies; Decoraţie de plafon din apartamentele reşedinţei din Milnchen (sec al XVIII-lea), detaliu edgar papu barocul ca tip de existenţă BIBLIOTECA PENTRU TOŢI • 1977 EDITURA MINERVA • BUCUREŞTI IV ÎNTREGIRI OBSESIA INTERIORULUI Această nouă parte din lucrarea de faţă urmăreşti o necesară consolidare în cunoaşterea obiectului tratat Unele indicaţii asupra rostului ei au şi fost date la finele primului volum Acolo am precizat că ne vor solicita acum unele trăsături „mai speciale" ale barocului Este tocmai rostul consolidator al ,întregirilor", pe care le inaugurăm, chiar din actualul capitol, cu preocupările le­gate de obsesia interiorului Am reţinut de la început existenţa acelei conştiinţe dezbinate şi a acelui tragic antagonism lăuntric pe care se întemeiază compensatoriu strălucirea barocă Este un salt în afară cu atît mai apreciabil cu cît se află lansat din cel mai adînc interior Nu totdeauna, însă, o asemenea explozie exterioară reuşeşte Avîntul, împiedecat de unele prea dense zone de trecere, recade în interiorul unde şi-a avut punctul de plecare Stilul capătă, în asemenea cazuri, o notă închisă, înăbuşită, decisă de ceea ce am numi obse­sia interiorului Barocul se poate, totuşi, împlini şi pe această cale El nu-şi mai scoate splendoarea din izbucnirea în a „râ, ci din însuşi caracterul straniu, fascinant, al pro­priului interior, care-l captivează pe om asemenea unei tainice puteri ascunse în sine Ne-am raporta aci la fenomenul pe care Ortega y Gasset îl numeşte obl'deraţie Filosoful spaniol dă o des­luşire amănunţită acestui termen, pe care l-a împrumutat din anatomie şi fiziologie Este „un prim stadiu de ma­turitate în dezvoltarea unui organism viu cînd se poate spune că acel organism este un organism ca atare în aşa fel îneît să constituie o unitate internă închidă pen­tru exterior un interior, deci, despărţit de marele afară ce este Universul " Un asemenea fenomen de „maturi­tate" se vede extrapolat de către Ortega y Gasset pe pla­nul istoriei, coincizînd cu momentul mare al barocului Ast­fel, naţiunile europene au ajuns „către 1600 la acel prim stadiu de'maturitate", care „determină fiecare popor să-şi îndrepte atenţia asupra lui însuşi şi să înceapă să se bu­cure de propria sa fiinţă, să savureze seva lui particulară " Tocmai ,,de aceea se închide în el însuşi", iar „acest mod particular al fiecărui popor de a se închide i-a ho-tărît destinul pînă la data actuală " (Velâsquez — Goya din volumele Obras completas, Madrid, 1960, tr Dan Mun-teanu, pref Andrei Ionescu, Meridiane, 1972) Am reprodus textual o mare parte din cuvintele lui Ortega y Gasset pentru a nu se ivi nici o suspiciune în interpretarea pe care dorim a i-o face Nu putem nega existenţa pe plan istoric a unui atare fenomen de închidere sau obliteraţie în preajma lui 1600 aşa cum l-a surprins filosoful spaniol Numai că ne si­tuăm pe o poziţie de radicală divergenţă faţă de inter- I pretarea sa Această închidere există, dar în nici un ca2 ea nu este, la aşezămintele din acea vreme, indiciul unui „prim stadiu de maturitate, un început de conştiinţă ple­nară, bucuroasă, a propriei fiinţe, de savurare a propriei seve" Dimpotrivă, o asemenea închidere reprezintă ca­tegoric un semn al declinului Ceea ce este viu deţine, fără excepţie, facultatea comunicării cu exteriorul, cu o ordine mai vastă în care se cuprinde şi circulă totul Faptul că leziunea internă nu se poate compensa prin saltul în afară, ci recade asupra ei însăşi, explică acea dirijare a atenţiei numai spre înlăuntru, de care vorbeşte Ortega y Gasset, şi pe care am numit-o obsesia interiorului Dacă ar fi să folosim -şi noi o analogie cu planul fiziologic, am spune că este mai curînd vorba de ceea ce în medicină se numeşte o ocluzie, adică o anormală obstrucţie a circulaţiei, care grevează organul afectat De fapt, aproape pe aceeaşi pagină, Ortega y Gasset îşi părăseşte poziţia, şi am crede că trece cu anticipaţie de partea noastră îl surprindem anume cu o serie de grave şi neaşteptate contradicţii la ceea ce am citat dintr-însul cu puţin mai-nainte Cum se face, bunăoară, că acel , prim stadiu de maturitate", cînd se poate spune că „un organism este un organism ca atare" să fie totuşi „fatal pentru un popor ca acel spaniol", aşa cum afirmă filosoful mai departe ? Cum se face apoi că, în acelaşi stadiu de maturitate, Spania împreună cu vastul ei im­periu avea „peste o sută de breşe" ? Faptul, consemnat de asemenea de Ortega y Gasset, că cei de la posturile de comandă se dezinteresau complet de „enorma peri- frr'e" a acestui imperiu esfe mai curînd un fenomen i dHicatele organe interne ale omului sau ale altor vie-ţu'toare reclamă ocrotirea corporală Termenul de ţesut organic, adoptat de- ştiinţă, exprimă o analogie cum nu se poate mai concludentă In această categorie intră — cu toate aparenţele contrarii — si sistemul osos El apar­ţine tot unei alcătuiri sensibile, care are nevoie de-a fi apărată de contactul cu exteriorul, klcea de „ţesut" al oaselor — ţiesut „spongios"', ca şi al unor stofe, în exemplul de mai sus al lui d'Ors — relevă aceeaşi vulnerabilă fragi­litate ce se recunoaşte şi organelor interne de consistentă „cărnoasă" De aeeea predilecţia arătată de baroc structurii tex­tile este adesea indiciul unei ascuţite sensibilităţi, purtă­toare de variate semnificaţii De muiie ori, ea deţine un sens de necontestată gravitate ţi aceasta chiar de ia oele mai vechi tiranii ale orientului pînă la momrntul mare al stilului Purpura fenicienilor, îndeosebi in cadrele ba­roce, îşi capătă pînă tîrziu cunoscutul titlu al majestiiţii nu prin materia colorantă în sine, ci prin aplicarea ei ii 2* asupra elementului textil Se aminteşte uneori de o „func­ţiune emblematică" a veşmîntului, precum şi de multiplele roluri sociale în care „veşmîntul înlocuieşte simbolic pe purtătorul său" Există de asemenea şi o serie de creaţii literare în care se conferă vestimentaţiei o demnitate alegorică Cele mai numeroase şi mai variate modele de interpretare în acest sens ne sînt oferite de literatura barocului Cuprinzînd mereu alte nuanţe, se integrează pe rînd, în această ordine, Faerie Queene a lui Edmund Spenser, El gran teatro ăel mundo a lui Calderon, Anat-homy of Melancholy a lui Robert Burton, la care se mai poate adăuga, din barocul elenistic, episodul lui Menip-pos din Dialogurile morţilor ale lui Lucian din Samosata într-adevăr, poate că în nici un alt tip de perioade istorice materia textilă, alcătuită ca veşmînt, nu-l în­locuieşte mai pregnant pe purtătorul său Una din ilustră­rile cele mai convingătoare, oferite, de astă dată, nu in­direct, de interpretarea literară, ci obţinute prin intuiţia nemijlocită a obiectului, ne prezintă simulacrele în mărime naturală din catedralele spaniole şi din cele concomitente latino-americane Deoarece un asemenea fenomen în­tregeşte substanţial înţelegerea barocului, merită o privire mai apropiată In primul rînd se cere precizat că la simulacrele amin­tite ponderea nu mai cade asupra sculpturii Rudimentul vizibil de artă statuară dintr-însele se restringe doar la modelarea feţei — şi aceasta încă destul de convenţional Sculptorul cedează aproape complet locul croitorului, de­senatorului de costume şi ţesătorului de artă In cazul de 20 faţă chiar la modul propriu se poate spune că îmbrăcă­mintea îl înlocuieşte pe purtătorul ei, fiindcă acesta din urmă nu mai există prin el însuşi, ci numai prin veşmîntul care ii anihilează ca fiinţă, şi totodată, îl şi reprezintă pregnant într-adevăr, aşa-zisa statuie nu este decît un manechin, un simplu suport de etalare a veşmintelor, care însă, printr-un fel de hipostazantă uzurpare, îşi însuşesc ele identitatea umană Pe lîngă faptul că sculptura barocă propr'u-zisă reproduce perfect în piatră moliciunea mîn-găioasă a stofelor finej ea se mai şi află în speţă efec­tiv substituită prin materia textilă a acestor stofe, care ajung adesea la gradul unor adevărate capodopere vesti­mentare Componenţa lor delicată se cere, însă, adăpostită într-un interior, ca şi ţesutul organelor interne omeneşti, în ambele registre ceea ce este mai -preţios se păstrează cu grijă înlăuntru spre a nu se expune vătămării, fie că-i vorba de alcătuiri culminante ale valorii organice, vitale, fie ale celei economice, estetice, spirituale Pe cît de fragile pe atît de somptuoase sînt şi metafo­rele poeziei baroce Au şi ele ceva din structura materii­lor fine textile, ceea ce îndrituieşte formula superbei tapiserii, pe care a aplicat-o Ingegneri artei poetice Aşa cum în sanctuarele baroce persoana reprezentată artistic dispare, mîncată de propriile sale veşminte, care i se substituie şi îi preiau identitatea, tot astfel şi obiectul evocat în poezia barocă se pierde complet sub vălurile bogate ale metaforelor, ce-l acoperă în întregime Iată, 21 din Adonis a lai Giambattista Marino, următoarea imagine a trandafirului, însă fără irandafir, care ascuns de pro­priile saîe veşminte metaforice, nu mai poate fi nicăieri aflat la suprafaţă : „Tu, purpură a grădinilor, al luncilor alai, A primăverii gemmă ochi viu al lunii mai Şi Amoraşi şi Gratii, de mină împieună, Iii Jac sinului salbă şi pletelor cunună Se-ntorc ades spre tine să-şi ia al hranei bir Zburdalnica albină şi gingaşul zefir Tu ii îrnbii hă soarbă din ceaşcă de rubine Licori înrourate, suave, cristaline" Este o strălucire lipsită de adîncime, dar care, în mod paradoxal, provine dintr-o adîncâ sensibilitate organică internă Aceasta se vede subliniată în elemente tot atît de delicate ce populează un rafinat interior baroc ; purpura, valorificată desigur, în materia textilă, amoraşii decora­tivi, cupele în lucrătură preţioasă Numai din asemenea componente lăuntrice se află ţesute veşmintele metaforice ale trandafirului, în ciuda sediului său exterior în cu­prinsul grădinii Chiar presupusele trăsături artificiale ale barocuKii îşi trădează neaşteptat rădăcina în obsesia naturală a interiorului Am privit pînă acum extinderea de la ceea ce cuprinde organismul la ceea ce populează înlăuntru spaţiul aihitec-turii Vom ilustra în momentul de faţă drumul invers, de înapoiere Urmează, aşadar, să plecăm de la interiorul arhitecturii ca simbol al interiorului uman 22 Ne întoarcem iarăşi, cu acest prilej, la Teresa de Avila> pe care am ilustrat-o sub aspectul trăirii viscerale De astă dată no solicită o altă carte a eir Castelul interior (Castilia interior), titlu cît se poate de sugestiv pentru mo­mentanul nostru interes Aci se accentuează relaţia dintre lăuntricul arhitectonic, ca simbol, şi adîncul tainic al con­ţinutului uman La Juan* de la Cruz, în ciclul Suirea muntelui Cârmei (La subida ăel Monte Cârmei), întîl-nim aceeaşi asociere : „într-o preaneagră noapte, Viu zguduilă-n flăcări de iubire, Intră jără de ştire Cînd liniştea ăomnea-n a )nea zidiri' Revelaţia pătrunde pe nesimţite în propria zidire a fiinţei tocmai într-un moment de , noapte" a cugetului, care, pu­ternic agitat de ,iubire", implică şi resonanţe viscerale Pe plan simbolic interiorul arhitectonic devine interior al propriei alcătuiri organice şi spirituale, resimţită în vibraţia vie a existenţei sale Dar nu numai ca simbol, ci şi ca receptacul efectiv al trăirii baroce apare adesea spaţiul dintre pereţii lăuntrici, în ale sale Exerciţii spirituale, chiar la începutul cărţii, frugo de Loyola, pe care l-am mai citat în primul volum, Postulează, ca o condiţie indispensabilă pentru asemenea «exerciţii", încăperea complet închisă Faptul se va răs-ţfeige şi în pictura barocă, odată cu însăşi oficializarea m- Gîndul ni se îndreaptă iarăşi către vestitul Sfînt feronim de Caravaggio Personajul nu poate fi închipuit ecît în acel concentrat spaţiu interior, care parcă l-ar închide cu ziduri de întuneric Doar o rază plăpîndă se răsfrînge îndeosebi asupra capului său pleşuv şi aplecat, al cărui creştet străluceşte în obscuritate, asemenea unui glob lăuntric luminat Un caz cu totul special în complexitatea sa prezintă Don Quijote Este omul ce-şi poartă propriul interior în lume, un interior atît de ermetic închis, încît se vede lipsit de orice uşă de comunicare cu bogatele circumstanţe exterioare prin care trece, fără să le poată identifica Dar conexiunea dintre diferitele aspecte ale motivului ne poate duce mai departe Acest interior imaginat a germi­nat şi a luat fiinţă în favorabilul mediu solitar al unui interior real, al unei efective închideri arhitectonice Este vorba de vestitul său aposento, de acea odaie a sa cu cărţi, în care se retrăgea îndelung, şi unde şi-a făurit uni­versul lăuntric Această încăpere reprezintă mediul închis, uterin, în care s-a zămislit noua identitate a personajului, sau mai curînd crisalida cu conţinut criptic, unde s-a me­tamorfozat Alonso Quijana în Don Quijote Astuparea zidită a odăii cu cărţi de către cele două femei ale casei, pentru ca obsedatul cavaler să nu o mai poată găsi, este un act magic Anulînd acel interior arhitectonic, ca mediu germinator de fantasmagorii, ele credeau că anu­lează implicit şi noul interior imaginar pe care şi-l însuşise celebrul personaj Era, însă, prea tîrziu Nexul ombilical se rupsese Don Quijote îşi transmutase acel interior în sine, urmînd, cu aceeaşi virtute ermetică, să-l proiecteze în lume Pe cînd era încă Alonso Quijana el făcea parte dintr-o categorie socială întrucîtva sărăcită şi ameninţată cu dispa- riţia Adoptînd ca atare o atitudine retractilă, Alonso şi-a aflat sediul şi adăpostul într-un interior predilect, alături de cărţile sale Aci s-a transmis subconştient, de la o identitate la alta, numai nemulţumirea, caje a luat în cele din urmă, forme ofensive, de reformare morală a lumii Această ofensivă imaginară îşi are, însă, rădă­cina într-o defensivă reală, cu adiacenta consecinţă a refugiului interior, intrat într-insul sub chip de obsesie interioară, şi vehiculat astfel de propria închipuire S-ar părea, din cuprinsul acestui capitol, că am fi contrazis vederea acceptată încă de la Wolfflin asupra ba­rocului, ca expresie a formelor deschise, ce se opun forme­lor închise, clasice Este, însă, numai o superficială apa­renţă, pe care ar fi bine să o explicăm Ideea de obsesie în sensul căreia ne-am situat prezenta preocupare nu se poate confunda, în nici un caz, cu aceea de formă Ba mai mult, departe de-a se stabili între aceste două noţiuni un consens, există mai degrabă un contrasens Şi ne sur­prinde chiar că nu s-a consemnat pînă acum mai stăruitor un fapt ce ni se pare elementar în privirea artei Tocmai fiindcă relaţiile de la baza clasicismului se • arată deschise, vizibile, limpezi, ele pot fi în mod firesc coordonate, stăpînite şi închegate în forme împlinite, închise Procesul apare cu totul invers în cazul barocului Relaţiile criptice, adică întunecate sau învăluite, pe care i creează obsesia închisă, captivă în propriul interior, i se lasă atît de uşor stăpînite şi determinate Prin- 25 dorea unor asemenea relaţii în forme artistice nu poate realiza, deci, închideri perfecte Expresia rămîne desco­perită, incompletă, cu deschideri către sugestie, către ilu­zie, către vis Credem ca prin această foarte simplă preci­zare, aplicată la contrasensul dintre trăire şi formă, să fi putut arăta că n-am răsturnat şi n-am schimbat nimic din consacratul unghi de vedere asupra barocului PUTEREA „LINXULUP Provocînd obsesia inţei'iorului oblileraţia sau ocluzia discutată în capitolul precedent generează naturi umane neobişnuite, ciudate, marcate adesea 4e o vie origina­litate, in care, potrivit orientărilor din baroc, „umorii" temperamentali ar da tonul hotăritor Cufundai în pro— pria-i bizarerie, omul rămîne adesea nepătruns, ca un captiv în ermetica sa închidere interioară El prezintă o enigmă pentru ceilalţi, şi uneori chiar pentru sine însuşi, în dedublată sa ipostază analitică Nu trebuie, deci să ne surprindă că patru din cele mai adînc nepătrunse figuri umane, create de literatura universală, aparţin Iară excepţie, marelui moment al barocului Este vorba de Faust — în fond o invenţie tot a acelui moment {1587), exploatată cu genialitate de către Maiiowe (1588) — apoi de Hamlet, de Don Quijote şi de Don Juan Ne întîmpină printr-înşii tipul de hombre secreto (om secret), relevînd una, din moştenirile cele mai dura- 2î bile ale barocului, care a străbătut toate secolele urmă­toare, şi s-a transmis pînă astăzi inclusiv Deoarece cele patru ilustre personaje, amintite mai sus — la care se mai pot adăuga încă numeroase altele din epocă — nu seamănă între ele decît prin acelaşi caracter impenetrabil, configuraţia lor poate fi descoperită mai tîrziu, după trecerea stilului, în cele mai felurite chipuri Uneori îi vom regăsi şi în unele apariţii la care cel mai puţin ne-am aştepta Surpriza ar fi adică pentru o anumită prejudecată, am spune melodramatică, pe care ne-am format-o despre noţiunea de „om secret" Fără să ţinem seama de imensa varietate, pe care o poate cupi'inde acest tip uman — baroc la origine —■ ni-l închipuim unilateral „retras", „închis" şi „conspirativ" în oricare din manifestările sale Atîtea ilustrări de mai tîrziu vor nărui, însă, ima­ginea noastră despre hombre secreto Una din aceste ilus­trări va fi dată de însuşi Balzac Asemenea lui Hugo, el pare să fi împrumutat din baroc tocmai însuşirea opusă celei acceptate de amintita prejudecată, anume capacitatea unei revărsări uriaşe prin care s-ar releva mereu „în întregime" Şi totuşi, într-o scrisoare către doamna Hanska, Balzac îi destăinuieşte următoarele : „Eu sînt o enigmă pentru toţi, nimeni nu cunoaşte taina vieţii mele, şi eu nu vreau să o dezvălui nimănui" Şi într-o altă scrisoare, adresată ei : „ viaţa mea este stă-pînită de inima mea, şi acesta e un secret pe care îl ascund cu grijă '' (cit din Ernst Robert Curtius, Balzac, voi I, tr Gr Tănăsescu, B P T 1974) Asemenea afirmaţii pot fi comune barocului de pretutindeni şi de orieînd 28 Să alegem un exemplu din cadrul tiraniilor orientale, şi anume cuvintele poetului persan Djelaleddin Rumi (1207—1273) dintr-un masnavi (poem) al său : „ în inima mea nimeni nu mi-a căutat taina Taina mea este o lumină nevăzută pentru ochi" Asemenea exemple pot fi aflate, de-a lungul mileniilor, şi în alte perioade baroce Ceea oe cu mult după ei a spus Balzac, şi cu mult înaintea lor a spus Rumi, exprimă tacit şi cele patru personaje create de marele moment al barocului prin zidul inexpugnabil al fiinţei lor lăuntrice, zid pe care secole de-a rîndul l-au asediat cercetătorii în aceeaşi categorie intră desigur şi multe alte expresii umane, cu totul reprezentative pentru epoca respectivă Am schiţat toate cele de mai sus numai pentru a ne fixa ponderea atenţiei asupra unui corelativ fenomen paralel Este vorba de o trăsătură însoţitoare, ce intră cu un caracter tot atît de specific în stilul urmărit de noi în aceeaşi proporţie cu creşterea închiderii în sine şi a impenetrabilităţii se dezvoltă în baroc şi pasiunea opusă, aceea de a dezăvorî de a descifra enigma umană, pătrunzîndu-i ermetismul lăuntric Omul devine un re-ceptacol al surprizelor, care tocmai fiindcă apare pecet­luit, trezeşte tentaţia de a-l deschide Se cunoaşte ispita irezistibilă a uşilor închise şi interzise Fenomenul se poate surprinde şi în alte momente baroce, bunăoară în faza finală a Antichităţii, ilustrată de civilizaţia ele­nistică şi de cea romană Despre marii istorici latini, Sn speţă Salustiu şi Tacit, s-a afirmat că sînt cei care 29 au privit pentru prima dată direct „abisul" negru din sufletul omenesc (v Giuseppe Toffanin, Che cosa fu Viunancsimo, Torino, 1924) Deschizînd parcă o adevă­rată cutie a Pandorei, ei au făcut cunoscut lumii cele mai neînchipuite orori pe care le poate ascunde în sine fiinţa umană Această imensă curiozitate îndreptată de istoricii romani către strania configuraţie lăuntrică a unor figuri reale se vede dirijată de Apuleius pe plan mitic şi sim­bolic prin personajul Psyhe-ei Ne gîndim la tentaţia fatală a tinerei femei de a privi chipul „interzis" al soţu­lui ei Amor (în vestitul episod Amor şi Psyhe din Măgarul de aur) Desigur că aci personajele apar ca simboluri Semnificaţia lor este legată de faptul că în clipa cînd spiritul analitic (Psyhe) vrea să vadă, să privească lucid iubirea (Amor), aceasta dispare Dar chiar şi luată simbo­lic, dorinţa inexorabilă de a desluşi o taină lăuntrică, în speţă a dragostei, se integrează printre impulsurile tipice ale barocului Mult mai tîrziu, într-un alt registru, cînd mai pîlpîiau încă ultimele luciri ale Antichităţii, o asemenea tendinţă pătrunde şi în patristică Apare aci reprezentativă, pen­tru repercusiunea ei ulterioară în marele moment al barocului, vestita scară (în latineşte Scala Paradişi), în­chipuită, în lucrarea cu acelaşi nume, de către Ion Climah (mort 605) Stabilind o ierarhie de grade în atin­gerea perfecţiunii, autorul identifică treapta supremă cu aceea cînd omul dobîndeşte puterea de a vedea, de a pătrunde înlăuntru, în întunericul conştiinţelor Numai o tablă de valori baroce putea să desprindă dintr-o atare capacitate indiciul celei mai înalte desăvîrşiri în alte cadre vechi ale stilului putem surprinde orientări similare Cu atit mai accentuat se prezintă fenomenul în epoca plenară a barocului, îndeosebi în veacul al XVII-lea Această constatare a determinat şi titlul capitolului de faţă, orientat către o perioadă cînd — urmare a Contrare­formei şi a absolutismului monarhic — s-a dezvoltat l Poate cea mai mare, iluzia iubirii Rezultatul introspec-»lei sale arată că omul se antrenează aci pe nesimţite 41 într-o lupta acerbă, la care îl împing nu însuşirile sale cele mai înalte, ci, dimpotrivă, ambiţia, orgoliul, vanita­tea, egoismul şi cruzimea înclinată să-l vadă îngenun­cheat pe partenerul de sex opus Acea poziţie lucidă şi neconcesivă, care detectează contribuţia imensă a facto­rilor extra-afectivi în iubire, poziţie reprezentată ceva mai tîrziu doar prin cîteva maxime de către La Roche-foucault, îşi află cu anticipaţie la Moreto, prin tentativa de a vedea în adînc, un cîmp de investigaţie vastă şi laborioasă Credem că nu este cazul să ne mai sporim exemplele, fiindcă ar însemna să nu mai terminăm niciodată Ba-rocul se arată inepuizabil în invenţia împrejurărilor, a situaţiilor şi a modurilor în care acţionează o curiozitate adînc penetrantă în tenebrele altor conştiinţe, şi uneori in închisa viaţă lăuntrică a subiectului însuşi Atît obsesia interiorului fără ieşire d* şi tendinţa de a-l decapsula şi a pătrunde într-insul au deopotrivă la origine o atitudine defensivă Revenim, astfel, la unul din resorturile fundamentale ale trăirii baroce, care explică întregul fenomen stilistic Această revenire îşi întăreşte raţiunea şi prin alte date pe care le-am evocat ilustrativ Am văzut bunăoară, că, în afară de cazurile documentelor intime, exemplele cele mai numeroase, mai nuanţate şi maireprezentative ale pătrunderii în adîncu-rile unor conştiinţe închise le oferă dramaturgia barocă Şi aci iarăşi ştim că, spre deosebire de eroul epic, cel dramatic este prin excelenţă un erou defensiv Pe lîngă aceasta tot un caracter defensiv — cel puţin parţial —■ prezintă şi obsesia interiorului şi dispoziţia analitică, identificată, la gradul intensităţii ei supreme, în simbolul ochiului de linx Toată acea curiozitate exa­cerbată care le însoţeşte derivă dintr-o raţiune ambiva­lenţă Pe de o parte este presimţirea unei surprize, a unui lucru de preţ, care se află totdeauna ţinut în locuri bine închise Pe de altă parte, însă, mai are la bază şi suspiciunea faţă de un neprevăzut funest, de o amenin­ţare ascunsă, care se cere imperios deconspirată Tot atitudinea defensivă care se vede în prealabil încercată de apăsare, de îngrijorare, de frică — stări care tind, prin definiţie, să ia proporţii, să se dilate — ne explică şi acţiunea laborioasă, adesea chiar migăloasă, a acestei tentative de deconspirare Ca atare întregul fenomen se înscrie printre toate celelalte caractere ale amplei ar­borescente baroce, care se opune stilistic lapidarei con­centrări clasice GROTESCUL Iată o categorie apartenenţă nu numai barocului Gro­tescul s-a infiltrat şi în fîndul formelor renascentiste şi a celor manieriste, fără a mai vorbi de Antichitate sau, dimpotrivă, de fenomenele stilistice mai noi, înce-pînd cu romantismul Sîntem datori atunci să răspundem unei întrebări care ne-ar întîmpina din primul moment De ce integrăm o categorie cu caracter atît de general în ansamblul delimitat la baroc al preocupărilor noastre ? Răspunsul se cuprinde cu anticipaţie în însuşi fondul noţiunii pe care o introducem în discuţie Plecăm anume de la ideea că există totuşi şi un grotesc baroc, deosebit de toate celelalte Urmează, deci, să vedem prin ce se îndepărtează de unele variante ale sale, am spune, non-baix)ee Cea mai paradoxală distincţie este aceea faţă de gro­tescul Renaşterii Sub acest aspect cele două stiluri parcă ar fi făcut între ele un schimb al propriei lor identităţi-Contrar aşteptărilor noastre, tocmai grotescul Renaşterii, iar nu al barocului, este acela care dezvoltă viziunea colosalului şi enormului Ne gîndim la prezenţa hilară a uriaşilor imaginaţi de Boiardo sau de Puici, ceva mai tîrziu de Rabelais însuşi Leonardo da Vinci a închipuit -într-una din scrierile sale un astfel de uriaş grotesc Dar chiar dacă nu există peste tot asemenea dimen­siuni, intervin gesturi grotesc-titanice, care le implică Aşa imaginează Ariosto unele mişcări uriaşe, atribuite în Orlanăo furioso eroului său, care, în momentul nebu-niei jsmulge dintr-odată din rădăcini copacii seculari ai unei păduri : , Dar nu securea, sabia, baltagul îi trebuiau puterii tulburate, ■ căci folosi vigoarea lui străină, smulgînd un pin înalt din rădăcină ! Apoi alţi pini şi fagii, secularii! Precum ai smulge bozul sau mărarul, El smulge ulmii zdraveni şi arţarii şi frasinul şi bradul şi stejarul Aşa cum prin imaşuri păsărarii smulg buruiana, ciotul şi vlăstarul spre-a-ntinde plaia-n ochii păsârimii, aşa el smulse arborii vechimii!" (Tr C D Zeletin) Toate aceste închipuiri sînt perfect explicabile Omul Renaşterii, încordat în activităţi frenetice, are nevoie 0 destindere Şi atunci îşi imaginează aceste amuza­mente groteşti, aceste păpuşi uriaşe, cu care se joacă 45 imaginaţia sa eliberată la răstimpuri de sub'povara efor­turilor de creaţie, de cuceriri, de investigaţii, eforturi şi ele la fel de uriaşe, însă desfăşurate pe un plan al gravităţii şi al marei răspunderi Numai prin învestirea aceloraşi proporţii în registrul buf, îşi poate compensa omul Renaşterii marea cheltuială de energie în asemenea condiţii el ave nevoie nu de reflecţia fină, ci de gluma „enormă" în baroc groteseu] are o funcţiune cu totul opusă Este aceea de a aduce la normal enormul, adică umflarea, exagerarea, în ultimă analiză iluzia La noi un cerce-tător al lui Gracian şi al barocului literar a putut des­prinde din preocuparea personajelor închipuite în Cri-ticonul marelui cugetător spaniol „scuturarea vălurilor de iluzii, dezamăgiiea ca virtute activă" Acelaşi cerce­tător dă indicaţii pertinente despre noţiunea de dcsen-gano (dez-iluzionare), atît de specifică veacului al XVlI-lea spaniol (v Sorin Mărculescu, însemnări despre Bullasar Graciân, prefaţa la Oracolul 'manual — Cri-ticonul, B P T 1975) Or, categoria cea mai adecvată prin care se exprimă acest desengaiîo ni se pare a fi tocmai grotescul baroc Uriaşii şi gesturile uriaşe înregistrate de Renaştere sînt, în registrul destinderii, expresii ale apetitului imens ce caracterizează acea epocă, apetit al cunoaşterilor, al cuprinderilor, a tot ceea ce defineşte o aspiraţie ofensiva integral umană Grotescul baroc, care trasează itinera-riul opus, coborîrea de la enorm la normal, este poate una din căile prin care se relevă acea oboseală a hege' moniei şi expansiunii de care vorbeşte Ortega y Gasset înseamnă, totodată, şi o coborîre din afară înlăuntru, niareînd acea interiorizare care lipsea grotescului renas­centist Să urmărim, la un caz concret, procesul acestei tran- ziţii Astfel, deşi Orlando furioso se prezintă ca unul din izvoarele cele mai certe care au contribuit la realizarea lui Don Quijoie, se suprinde totuşi de la o operă la alta o inversare în mijloacele de obţinere a efectului grotesc Ceea ce provoacă rîsul în creaţia lui Ariosto este imposi­bilul dat ca real, printr-o presupusă complicitate, pe plan comic, între poet şi cititor Nici unul nici celălalt nu cred câ Orlando a putut să zmulgă copacii unei păduri, şi atunci amkidoi fac haz ca de o ficţiune spirituală cu caracter de făloasă exagerare Cu cititorul baroc, a cărui receptivitate era adaptată la hiperbole, la gigantizări la imagini ale iluziei, in măsură să provoace meraviglia şi stupore, Cervantes n-ar fi putut să stabilească o ase­menea complicitate De aceea el şi recurge la un opus efect comic, care ndică revenirea de la enorm la normal Să presupunem & $i Don Qutjote, asemenea lui Orlando, ar fi avut pre­zumţia să smulgă din rădăcini acei copaci Efectul gro-c s-ar fi cuprins în eşecul său aşa cum s-a şi văzut cazul luptei cu morile de vînt, şi al atîtor alte aven-Ur* ale sale Acelaşi imposibil dat ca real în cpera lui «iosto ar fi şi zborul magului Astolfo in lună Dimpo-rivă, călătoria lui Don Quijote şi a lui Sancho printre e apaue numai ca o amăgire ee-l induce în eroare pe 'Cavalerul rătăcitor", fiindcă, în fond, legat la ochi, el nu s-a mişcat nici o clipă din loc O similară distincţie există şi faţă de alţi autori groteşti ai Renaşterii Pe cînd uriaşii lui Puici sau ai lui Rabelais sînt daţi ca exis­tenţi — bineînţeles, în cadrul de convenţie al glumei — ei produc în Don Quijole cunoscutul efect hilar tocmai prin Inexistenţa lor, identificată ca o simplă fantasma­gorie a celebrului personaj Odată cu procesul interiori­zării, al terţei dimensiuni în intensitate, asistăm peste tot în baroc la aceeaşi revenire —- inversă faţă de Renaş­tere — de la enorm la normal, de la iluzie la amintitul desengano O nouă latură distinctivă se descoperă prin confrun­tarea cu o altă specie a grotescului, cu specia manieristă Aceasta, spre deosebire de cea renascentistă, nu mai urmă­reşte să amuze doar printr-o simplă amplificare a for­melor şi a mişcărilor în cazul grotescului manierist nu mai este, deci, vorba de o sporire dimensională, ci de o deformare care caută să substituie lumea naturală prin distorsiunea subiectivă a unei lumi artificiale, bazate pe alte legi Expresia amară a acestei subiectivităţi este provocată de- o criză a realităţii obiective De aceea gro­tescul baroc înseamnă, faţă de manierism, o revenire de la artificial la natural, aşa cum faţă de renascentismul situat în aceeaşi categorie marcase reîntoarcerea de la enormul fantezist la normalul realist Desigur că, nu ne putem opri la acest început de explicaţie, care apare ctf totul incomplet Mai trebuie să precizăm că şi grotescul baroc implică deformare — ca orice grotesc, dealtfel -" însă nu artificiala şi subiectivă, produsă numai prii1 artă, ci posibilă întocmai şi în natură Toţi monştrii caricaturali din grafica germană a vea­cului al XV-lea sînt pure plăsmuiri ale subiectivităţii, inexistente pe plan obiectiv Ei aparţin, în consecinţă, grotescului manierist Dimpotrivă, Silenul lui Rubens, din tabloul aflat la Miinchen şi intitulat Umbletul lui Silen, constituie un grotesc nu inventat artificial prin deformări cu totul neverosimile, ci existent potenţial sau chiar real şi în natură Personajul este un bărbat marcat de o neobişnuită obezitate Dar nu atît această deformare naturală îl face grotesc, cît mai degrabă alte două tră­sături Mai întîi personajul se află complet gol, iar în al doilea rînd el umblă precipitat şi în stare de ebrietate Atît nuditatea cît şi mişcările se văd executate cu cea mai exactă naturaleţe Umbletul lui Silen este un exemplu de grotesc baroc Această exemplaritate se deschide în plină lumină a specificului său pe calea unei duble confruntări, pe de o parte cu manierismul, pe de alta cu Renaşterea Faţă de grotescul manierist, Umbletul lui Silen se diferen­ţiază prin grija artistului de a evita orice deformare subiectivă, şi prin tendinţa de a reproduce exact numai acele distorsiuni ale trăsăturilor şi mişcărilor, pe care le poate oferi şi un eventual model natural Faţă de gro­tescul Renaşterii se deosebeşte prin faptul că Rubens buşeşte să amuze fără a mai recurge la mijloacele naive ^e glumei fabuloase, de vreme ce îşi îndreaptă atenţia toar către aspectele hilare ale realităţii Avem de-a face ^ o coborîre atît de la artificial la natural cît şi de la •norm la normal, fără ca, în ultimul caz, normalitatea să Scludă deformarea în limitele posibilului O asemenea coborîre cuprinde, însă, şi alt sens în climatul sceptic al groiescului baroc Este anume dimi­nuarea, adesea parodistică, a unor modele ideale sau chiar a unor arhetipuri în Don Quijoie şi în Sancho Pânza se vede coborîtă figura legendară a cavalerului medieval şi a scutierului său, iar în Silenul lui Rubens suferă aceeaşi coborîre imaginea exaltată asupra Antichi­tăţii, inclusiv asupra zeilor ei Cu alte cuvinte, ideea gene­rală de declin, ataşată barocului, îşi are corespondentul ei şi în registru grotesc Numai că aici coborîrea deţine o semnificaţie opusă, aceea de clesengnfw Pentru a da un exemplu dintre multe altele, ne amintim, bunăoară, că în barocul naturii, declinul diurn al amurgului se încarcă de iluzie Acelaşi declin, adaptat, de astă dată ţegistrului grotesc, înscrie, dimpotrivă, o descongestio­nare din precipitatul prea dens al iluziei, o descindere către aria naturalului şi normalului Exemplul izolat al Silenului lui Rubens se extinde In aceeaşi ordine micşorătoare moralmente la întregul Olimp în vestita Secchia rapita (Găleata jurată) a lui Alcssandro Tassoni Poetul are o viziune lipsită de pre­judecăţi şi complet originală asupra zeilor groco-latini, cultivaţi cu o accentuată amploare decorativă pe vremea sa Potrivit teatrahsmului baroc, el îi concepe doar ca pe nişte actori, specializaţi în rolurile înalte de divini­tăţi, ce evoluează pe marea scenă a Oiimpului Ţinînd seama de temperamentele şi de posibilităţile lor naturale, Tassoni le împarte alte roluri într-o reprezentaţie de gen nou, atît pentru ei cit şi pentru noi Scena nu mai arată un Olimp din timpuri fabuloase, ci un sat din Toscana, iar personajele nu mai sînt zei, ci, în fond, simpli ţărani italieni din vremea poetului Actorii pot fi iden­tificaşi doar după s+răvechile lor nume, pe care şi le păstrează, precum şi după unele vagi reminiscenţe ce-i însoţesc în rest ei sînt de nerecunoscut Factorul atît de baroc al deghizării are loc, de astă dată, în sensul cobo-rîtor şi diminuant pe care-l foloseşte grotescul acestui stil Iată un exemplu din episodul adunării „zeilor" : „Şi n-a venit nici preacurata Diana Sculaîă~n zori si dusă prin pădure Să-şi spele-ntr-un izvor de prin Toscana Tot maldărul de rufe şi-albitură, Şi nu s-a-ntors nici sus cînd aeriana înalta ursă lumina văi sur?, Veni doar mu-ină-sa s-o motiveze, Nelnceiind la un ciorap să tot lucreze Nici Juno n-a venit, Ju no Lucina, ' Căxi chiar atunci pe cap ea se spălase Menipp ce-i pregătea lui Joe cina, Ceva pe Parce-n pace să le lase Să coacă plinea pe-azi, iată pricind, Şi mai aveau să toarcă şi să coase Silen, crîşmar, j>e-afară sta, hainul, Pentru prostime să boteze vinul" Acest fragment, pe caro l-am ex\ras dintr-un context Jtei extins de aceeaşi natură, poate fi dat ca un model tipie de grotesc baroc 51 4* Tabloul nu se fundează nici pe un enorm fantezist şi neverosimil — tip Renaştere — nici pe o subiectivă deformare manieristă Suita de imagini se prezintă per­fect reală, şi chiar realistă Are ceva din* vioiciunea, din adevărul, din culoarea tablourilor olandeze şi flamande de epocă, tablouri care reproduc cele mai variate aspecte cu caracter popular, îndeosebi ale vieţii de ţară In mod paradoxal, însă, grotescul se cuprinde tocmai în acest real, în această normalitate şi naturaleţe, raportate, prin-tr-o spirituală inadecvare, la nişte personaje pe cave ne-am deprins să le vedem apărînd în roluri „nobile" pe o scenă hieratică şi ideală Elementul implicat în acest gro­tesc al deghizării coborî toare nu recurge — aşa cum se în­tâmplă în mod obişnuit — la acţiunea denaturai ii prin caricatură, prin şarjare neverosimilă, ci, dimpotrivă, la in­tervenţia, am spune, a re-naturâril, a intrării unor noţiuni-iluzii într-un sănătos făgaş natural Desigur că unele cazuri pot să contrazică această constatare, dar numai în aparenţă Un exemplu printre atitea altele ne oferă faimoasa scenă din Visul unei nopţi de vară în care Bottom apare cu cap de măgar Meta­morfozele fabuloase ale basmului, pe calea cărora oamenii se convertesc în animale, capătă aci sensul coborî tor al grotescului baroc Numai această desluşire nu este, însă, îndestulătoare, fiindcă şi Circe, bunăoară, i-a preschimbat, cu aceeaşi intenţie de înjosire, pe ortacii lui Ulise în porci, şi totuşi episodul respectiv din Odiseea nu aparţin^ nici categoriei nici expresiei stilistice urmările de noi-în cu totul alt registru intră amintita metamorfoză ani­mală din Visul unei nopţi de vară Intrînd în aria grroteS- 52 cului baroc, fabulosul suferă şi el o detronare, coborînd —i In acord cu profilul genului din care face parte — la treapta simplei mascarade De aceea, în cazul lui Bottom avem senzaţia certă că nu poate fi vorba de o efectivă metamorfoză — de tipul operaţiei lui Circe — şi că i s-a aplicat personajului doar o mască animală Acest motiv grotesc pare a se autoriza de la o anu­mită categorie de expresii „emblematice"' Exemplul său delimitat poate intra în cadrul unei descoperiri mai cu­prinzătoare a lui Roger Caillois O bogată serie de vechi embleme, cu totul derutante prin caracterul lor straniu şi enigmatic, ar proveni, după acest subtil cercetător, dintr-o naivă prezentare sensorică, în sens propriu, a unor noţiuni morale, gîndite figurat (v Roger Caillois, Au coeur du jantastique, Gallimard, 1965) O asemenea emblemă ari* spune că este şi capul de măgar al lui Bottom Iar prin faptul coborîrii — în speţă pe o treaptă inferioară celei umane — aparţine grotescului baroc Supoziţia că, în gîndul lui Shakespeare, nu există decît 3 spirituală plasticizare „la propriu" a unui sens figurat 5 confirmă limpede din context în noua sa ipostază timală, Bottom, crezînd că prietenii săi îngroziţi vor doar să rîdă de el, exclamă, la un moment dat, urmă­toarele : „Acum le văd eu măgăria Vor să facă din mine, am zice, un măgar" Confuzia între noţiunile de rat" şi , propriu" arată, şi în cazul emblemelor cer-e de Caillois, că aparenţa enigmatică şi stranie aco-V ra un fond grotesc, chiar dacă nu intenţionat, în sensul Oc al acestei categorii, ca în Visul unei nopţi de vară 51 O asemenea confuzie se vede folosită de Shakespeare doar cu o funcţiune instrumentală, pentru a face mai pregnantă o idee a sa tot în sens coborîtor Intenţia dra­maturgului este descinderea în real a unei iluzii Titania, regina zînelor, se îndrăgosteşte de Bottom tocmai cînd el devine victima noii sale înfăţişări animale Shakespeare vrea să ilustreze caracterul amăgitor, inconştient, al iubirii O fiinţă aleasă, stăpînită, însă, de vidul acestei amăgiri, se poate îndrăgosti şi de un „cap de măgar'" (bineînţeles în sens figurat), dar transpus emblematic şi parabolic la sens propriu Este acea atitudine lucidă de desengano, de revenire la real, la normal, şi la natural, către care tinde grotescul baroc Dar dacă o asemenea re-naturare, prin întoarcerea la normalitate a unui fenomen deviat, se opune atît enormizării cît şi deformării, prin ce se mai deosebeşte, oare, de comicul clasic ? O asemenea întrebare ne lumi­nează dintr-o dată că nu este suficientă stabilirea unei reveniri la real şi la natural, ci mai trebuie să se preci­zeze şi de unde — de la ce fel de abatere — se reintră în echilibru, în matca firească a lucrurilor în cazul de faţă existenţa unor puncte de plecare cu totul opuse va decide şi itinerarii stilistice diverse, chiar dacă obiec­tivul final se dovedeşte a fi comun Astfel, pe cînd comi­cul clasic urcă către normal, grotescul baroc, dimpotrivă, coboară către aceeaşi ţintă Fiecare din cele două feno­mene vine, aşadar, din altă parte Abaterea ce se cer$, îndreptată este în cazul comicului clasic un viciu radical, pe cînd în speţa grotescului baroc acea abatere se reduci doar la o inadecvare, o lipsă de simţ al realităţii, o nai- vitate a iluziei, adesea dezinteresată Cele două categorii stilistice se diferenţiază după cum procesul lor consti­tutiv vine de jos sau de sus Desigur că această distincţie are loc îndeosebi pe un plan de principii In fond cele douăj poziţii opuse au împrumutat substanţial una de la alta Amestecul lor se arată acelaşi şi pe planul pur con-figurativ Şi totuşi, se poate stabili perfect schema unei scene clasice de comedie, spre deosebire de opusa ei barocă Să le acordăm, pe rînd, o privire sumară Astfel, în comedia clasică elementele componente se subordo­nează atît unul faţă de altul cît şi faţă de întregul ce le cuprinde, ducînd organic la deznodămînt, moment echi­valent cu reintrarea finală a unui dezechilibru în nor-malitate O scenă comică, aşa cum ar fi aceea dintre Harpagon şi Vaiere, în legătură cu furtul casetei, scenă bazată pe qui-pro-q«o-uri care treptat se limpezesc şi dispar, se leagă desăvîrşit în toate articulaţiile ei, for-' mînd o figură închisă Dimpotrivă, grotescul din comedia barocă, şi anume din părţile cele mai autentice ale spe­cificului ei, alcătuieşte o linie deschisă, o diagonală, care Poate împrumuta schema mai concretă fie a scării des­cendente, fie a axului oblic în poziţia căderii Pe aceste scheme coboară indefinit dialogul comic, care nu se poate acheia prin virtutea sa intrinsecă într-un deznodămînfc, >i se cere oprit doar printr-un exterior act voluntar din Partea autorului, care să-l împiedice de-a aluneca la ^sfîrşit Totul ne aminteşte de acele vehicule-jucării 1 miniatură, care, puse în mişcare, amuză prin alergarea fără xiici o ţintă pe parchetul încăperilor, dar se cer 55 oprite arbitrar cu mîna spre a nu se izbi de mobile sau de pereţi Am folosit ca exemplu de comic clasic dialogul desfă­şurat între Harpagon şi Vaiere, cunoscutele personaje din Avarul lui Moliere Tot astfel, ca model de grotesc baroc am invoca scena dintre Lady P şi Volpone, cuprinsă în comedia Volpone a lui Ben Johnson De cîte ori pro­tagonistul exasperat încearcă să oprească ameţitoarea avalanşă de vorbe a acelei femei afectate de incontinenţă verbală, tot de atîtea ori îi deschide, fără să vrea, supapa unei noi logorei şi mai potopitoare decît toate cele pre­cedente Discursul ei se amplifică progresiv, ca şi trep­tele scărilor baroce, care se lărgesc tot mai mult apro-piindu-se de bază în felul acesta şi dialogul celor două persoane devine mai mult un monolog grotesc al acelei lady El trezeşte, odată cu delectarea comicului, şi ten­siunea panică dată de lucrul care ameninţă fie să se prăbuşească asemenea unui greu ax înclinat cu funda­mentul slăbit, fie să coboare alarmant parcă într-o pră­pastie fără fund A fost necesară intervenţia arbitrară a autorului pentru a-l curma, fiindcă altfel, în loc să se strîngă, să se închege într-o efectivă încheiere, se depărta centrifugal de orice deznodămînt Am deosebi, de aceea comicul organic, delimitat al accepţiei clasice, de comicul deschis, potenţial infinit, al barocului Acesta din urmă este, de fapt, o specie a grotescului O atare configuraţie grotescă se vede cultivată nu numai de Ben Johnson, ci şi de alţi dramaturgi ai timpu­lui Unul din aceştia este acelaşi Agustin Moreto care a folosit scrutător „ochiul de linx" în Dispreţ pentru dispreţ- într-o altă comedie a sa, Frumosul Don Diego (El Undo Don Diego), un gracioso — pentru teatrul baroc din Spania, rolul valetului isteţ, purtător al întregului nerv comic — un gracioso, aşadar, spre a evita întrebările inoportune ale stăpînului său în vîrstă, foloseşte limba­jul unui arierat mental, un limbaj confuz, obscur, incoe­rent Frazele, lipsite cu totul de sens, sînt adevărate mostre de anarhie verbală şi de haos sintactic De cîte ori bătrînul îşi arată nedumerirea şi stupefacţia („ce în­drugi tu acolo ? nu înţeleg nimic din ce spui!") tot de atîtea ori servitorul, preiăcîndu-se că ar dori să explice-cu răbdare ceea ce stăpînul său n-a înţeles, devine şi mai abstruz, pierzîndu-se într-un nesfîrşit lanţ de incoe­renţe Configuraţia comică este tot a schemei deschise, uniliniare, dirijate în sens descendent, configuraţie pe care am surprins-o şi în scena din Volpone Deşi verbozitatea personajului feminin a lui Ben Johnson rezultă din stupiditate şi inconştienţă, pe cînd a >iritualului gracioso din comedia lui Moreto apare ca ect al calculului inteligent, obiectivul, atins pe calea grotescului, se dovedeşte a fi acelaşi la cei doi autori, e urmăreşte — în ambele cazuri prin ricoşeu — o cobo-'■ la discursul normal şi echilibrat, adică o revenire ain amploarea exagerată, din abuzul verbal, din acea, 1 spune, obezitate a frazei, la care se vedea adesea pedispus organismul literar baroc Autorii respectivi nici ~au mai recurs la o dezumflare a acestei vorbiri Carac­alul ei buf — spre deosebire de elocuţia aleasă în care On Quijote îşi exprima extravaganţele — reclama de la sine o radicală repudiere, şi, în consecinţă, o revenire la limbajul normal Grotescul este pentru baroc tot o formă a defensivei El deţine semnificaţia factorului trezitor dintr-un sta­diu avansat al iluziei, care ameninţă a deveni letargică Faptul că şi aci ponderea contribuţiei este adusă fie de dramaturgii propriu-zişi, fie numai de cei ee-şi concep personajele ca „actori", aşa cum se poate citi din subtextul lui Tassoni, ni se pare deosebit de semnificativ Carao-terul teatral al barocului se valorifică, astfel, şi în regis­trul său grotesc Această categorie, tocmai prin tendinţa de a restitui lucrurilor proporţiile lor fireşti, se dezvoltă ca unul din aspectele baroce cele mai originale Aşa ne şi explicăm că dintre toate stilurile fierbinţi, legate de senzaţii si de emoţii puternice, ha sensul ilustrat de crea­ţiile romantice sau de cele simboliste, barocul este sin­gurul care cultivă amplu şi gen 11 detaşat, răcit, al comediei şi al spectacolului comic Ana comediografului repre­zintă oxigenul de care acest stil are nevoie în hybnsul ce-l poartă adesea către ,altitudini" prea riscante pentru volumul respirabil al bunului-gusl artistic CRUZIME ŞI AUTO-CRUZIME Această trăsătură mai neobişnuită, ce-o vom trata destul de sumar în comparaţie cu alte aspecte ale stilu­lui, la care ne-am oprit îndelung, cere, totuşi, unele des­luşiri prealabile Mai întîi, trebuie să precizăm că in­tegrarea ei în rândul preocupării de faţă răspunde cu ■ecesitate la exigenţele unei priviri complete asupra baro­cului Am mai amintit, printre altele, de radicalismul estui stil, de înclinaţia către extreme, cu alte cuvinte caracterul său excesiv, provenit de la specificul tră-■ ce-i stă la bază Şi fiindcă printre manifestările exce­sului se situează, pe o treaptă reprezentativă, şi cruzimea, *asta îşi poate afla un loc firesc în albia barocului "! al doilea rînd, se mai cere adăugată o observaţie 'togă aceleia pe care am făcut-o la discutarea grotes-ui Vrem adică să ne delimităm, să strângem cercul !v'rii noastre, admiţînd de la început că motivul bau resortul cruzimii nu aparţine numai barocului, ci îi alt că înscenare destinată să-l exaspereze pe sărmanul ier'" ajuns „ocărmuitor" Nu-i însă mai puţin ade- Ca> printr-o voită şarjare, Cervantcs a vrut să facă 2 *a unii medici excesivi, care, abuzînd de presti-5 Şi-l cîşligaseră în acea vreme, îşi tiranizau în mod Pacienţii prin interdicţiile lor neomenoase 81 Făptui încriminează, desigur, vanitatea acestei tagme în epocile baroce, cînd, din raţiunile amintite, medici^ avea atîta căutare Şi mai evidentă devine o atare trasă tură în emfaticele dictoane latineşti, cu care se recomandă ştiinţa medicală în prologul din Faustv l lui Marlowe ,,uln de sini t philosophus, ibi incipit medicus" („tinde înce­tează filosoful, acolo începe medicul"), sau „summum btnmm meăicinae sanitas" ( supremul bine al medicina sănătatea") Asemenea cuvinte, pronunţate de Faust, care printre altele, practicase şi medicina, îi dezvăluie uziaşa vanitate tocmai în această latură, însuşire reliefată ş prin următoarele umflate cuvinte despre sine : „Reţetele ţi-au fost săpate-n aur : Au izbăvit oraşe-ntregl de ciumă Şi-au vindecat puzderie de boli" (Tr L I eviţchi ) Caracterul vădit ridicol al acestei autoadulări groteşti cuprinde o destul de transparentă aluzie la probabi» infatuare medicală din acea vreme, numită — dealtfel pe bună dreptate — „epoca de aur" a mediemei cngleze Sub acelaşi aspect, cea mai vastă frescă satirică fo6 însă» Volpone a lui Ben Johnson Ea urmăreşte tarea unor imense imposturi în jurul ideii de privindu~i atât pe medicii incapabili, cit şi pe fictivi şi interesaţi, aşa cum se dovedise a fi chiar gonîstuî comediei Se văd, de asemenea, elucubraţiile pseudo-savante ale atîtor profani agi'a care, lipsiţi cu totul de bun-simţ, se închipuie m medicină: Ne întâlnim aci iarăşi cu preavolubila •3 y e, în cadrul dialogului menţionat, îi proscrie Iui Voî-pone următoarea reţetă : „Ah, asia de Za inimă se trage Bea praf de perlă cu siro-p de mere, Tincturâ de-aur, boabe de-alămlie, Mărgean, myrGhoîan şi rădvr'mâ de elicamp Cenuşă de laătase şi cu ambra Aveţi pe-aici şofran din cel englez ? Ar fi de-aytvns o jvniătaic dram Cu şaisprezece moţuri d° garoafă, Cu izmă, mosc, ovăz, un cap de scorpie'' (Tr Mihneu Gbeerghtu ) Cuvintele acestei caricaturi feminine a ]ui Faust ne încă o dată ce prilej de vanitate puica ii în bai w a aparenţă de cunoştinţe medicale Dar în Volpcme se întîlneşte nu numai ironia parodis-'lcă, ci şi invectiva directă Autorul nu ezită să pronunţe mai crude cuvinte împotriva medicilor : „Nu crede ce spun doctorii ; şocante că-s plaga cea fnai rea de pe pam?vt z ic că fac experienţe Cu bieţii pacieîiţ', iar legiuirea Nu numai că-i absolvă de pedeapsă, Dar îi şi răsplăteşte" (Tr Mihne-a Gheorghrj ) într-o Anglie barocă vehemenţa acestor cuvinte nu con-stituie o excepţie Contemporanul lui Ben Johnson, dra-maturgul John Webster, în cunoscuta sa tragedie DiavoM alb (The White Devii, 1609—1612) se adresează medicilor, prin glasul protagonistului, cu următoarele apostrofe; „Caiafe şi călăi putregăiţi, Ucideţi pe de rost; dar vraja voastră De-a mîniui adesea vă trădează, Ca pe cei mari prietenii la greu" (Tr L Leviţchi ) Numai faptul că se vede atît de violent atacată ne arată cîtă trecere avea pe atunci medicina |n mediul britanic Este de-ajuns să amintim că acum trăieşte ilustrul William Harvey (1578—1658), descoperitorul marii circulaţii sang­vine, cu influenţe considerabile în terapeutică Dar desigur că nu numai în Anglia medicina cucerise o asemenea altitudine, concomitentă totuşi cu transpunerea motivelor pe un plan satirico-grotesc în literatură şi artă Feno­mene similare se întîlnesc şi în alte părţi Am menţionat, bunăoară, în capitolul despre , grotesc că între comedia barocă şi cea clasică au existat imp°r' tante împrumuturi reciproce Nu putem nega că ieşin1 celebre ale lui Moliere împotriva medicilor au constitui' în parte, efectele unei experienţe personale Tot atît » substanţial, însă, credem că a "contribuit la aceasta r unele împrumuturi din comedia barocă A adoptat, totuŞ aceste elemente, transpunîndu-le în contextul şi în ve rile clasicismului Comicul clasic — aşa cum am »ra în acelaşi capitol precedent — urmăreşte restabilirea chilibrului şi adevărului piecînd de jos în sus, pe cînd grotescul baroc, cu al său desengafio, se îndreaptă către un identic obiectiv, însă venind din partea opusă, adică le sus in jos Sa-i privim, de pildă, pe Moliere şi pe Ben Johnson Ambii ii atacă pe slujitorii lui Asclepios, însă din raţiuni ca totul opuse, ceea ce şi urmează să ilustrăm, în Bolnavul închipuit Moliere afirmă că „un medie nu-ţi înşiră altceva decît un roman al medicmei Dar dacă ai veni la adevăr şi la experienţă (sublinierea noastră), n-ai găsi nimic din toate astea " Dimpotrivă, în Volpone Ben Johnson am văzut că spune tocmai contrariul, : „ zic că fac experienţă (sublinierea noastră) cu bieţii pacienţi, iar legiuirea îi absolvă de pedeapsă '' Aşadar, :ontradicţia dintre critica în materie medicală a comedio-ului clasic şi a celui baroc are loc în jurul metodei experimentale Moliere pleacă de jos în sus, de la veşte­jea ignoranţei şi tipicului medical scolastic, care se cere idiat prin lumina experienţei Spre deosebire de el, 'en Johnson îi critică tocmai pe medicii care fac abuz 3 această lumină fără a şti să o folosească în medicină, fienţa, încă netemeinic verificată prin rezultatele 11 Şi poate ucide pe pacienţi Medicii lui Moliere, "^Ti devin vătămători fiindcă, din comoditate, îndi- eiltă şi necinste, stăruiesc să rămînă prea jos, pe cînd Ben Johnson ating acelaşi efect negativ, fiindcă din ttfare şi pretenţiozitate, rîvnesc prea sus, mai mult P°t susţine mediocrele lor forţe Este interesant că 11 satira pe teme medicale ne-a oferit exemplele cele 35 nud accentuate aile distincţiei dintre comicul clasic î grotescul baroc jfîrşit, tot între limitele marii perioade barcaj motivu comic legat de relaţia pacient-rrodic se ilustrează şi în pictură Este notabil faptul că acest fenomen se declară îndeosebi în ţara unde medicina atinsese aceleaşi culm ca şi în Anglia, anume în Olanda Un pictor ea Jart Steen (1616—1679) excedează într-o întreagă ^orie de scene umoristice, concepute pe un asemenea motiv în lucrarea, bunăoară, intitulată Vizita doctorului i rtistal se «muză să redea stereotipia gesturilor şi atitudinilor întâlnite in asemenea împrejurări Medicul care ia pi'M pacientei, instalate într-un fotoliu, închipuie gestul ne-canvins, distrat şi formal al acelui tip do rutină profesio-riială care alrage imperios transcrierea sa în caricaturi O rară vervă burlescă dovedeşte Jan Steen şi Li cele două lucrări picturale ale sale, care înfăţişează operaţi ■/latră la cap, potrivit credinţei populare că prosti» y-a- datori unei astfel de pietre, ce se cere extrasă Făptui u prilejuit în pictura olandeză o întreagă serie de creat» polarizate spiritual în jurul acestui motiv grotesc -l° din cele mai reuşite lucrări se clatoreşte lui î'raîl Hala cel Tînăr Aşa-zisul medic, care seamănă mai o extindere analogică de la micro la macrocosrr? ■•A-s 94 Sonetul 31, Philipp Sydney scrutează — desigur numai •a efect poetic animist, iar nu ca profesiune de credinţă a sensul lui Campanella — însuşi comportamentul simp­atic ai lunei ca pe acela al unei fiinţe umane aflate sub observaţie elinică Din simptomele notate de poet, n specialist poate că ar deduce o nevroză cu elemente depresive, care afectează astrul nocturn Iată versurile respective : „Ce tristă sui, o, lună, cereasca in cărare, 'Ce palidă la faţă, şi-n ce tăceri depline ! îţi pot citi-n privire fiorul ce te dodre Şi-n lîncezedla care te-apasă, ca pe mine ! (Tr Teodor Boşca ) unele cuvin Le descoperă precis proiectarea propriei maladive a poetului asupra unui clement cosmic Am privit pînă acum motivul medical, intuiţia medi- analogia medicală In cele de mai jos urmează îndreptăm interesul şi către pura terminologie to'a aplicată la obiective din afara medicinei în - -a -iterară a epocilor baroce *fel, încă din partea preliminară a prezentului * am amintit de cunoscutul termen catharsis In «a elenistică şi romană o asemenea terminologie stu! de răspîndită îndeosebi prin stoici Influenţat J?tia, Cicero în a cărui personalitate se identifică ^â tipic barocă, va spune că filozofia este medi- 93 cina sujletului („medicina" în sens de doctorie) Şi mai îndepărtat de originara sa accepţie medicală, acelaşi autor întrebuinţează în De oratore cuvîntul medicamentul cu înţelesul de fard sau suliman, făcînd aluzie la prea căutata împodobire a vorbirii în sfîrşit, Ovidiu face şi el uneori uz de o barocă terminologie luată din medicina în unele din variatele teme pe care le tratează Aşa sînt spiritualele sale remedii aplicate la „boala dragostei'1 (Remedia amoris) în unele epoci baroce mai tîrzii, de pildă în momentul plenar al stilului, termenii medicali, adaptaţi la diferite alte domenii, se întîlnesc iarăşi frecvent Chiar într-unuij din capitolele precedente am atins cu discuţia lucrarea lui Robert Burton, Anatomia melancoliei De fapt, BurtonJ nu este singurul care, în perioada , lecţiilor de anatomie", I se vede obsedat de acest termen, dirijat către altă adresă I decît cea medicală Astfel, un întreg capitol din Criticon-w I lui Baltasar Graciân (Critica a 9-a) se intitulează Anat* I mia morală a o-mului La rîndul său, Bernardo de Var I buena, un contemporan al lui Graciân, într-o lucrare 8 sa din 1624 (EI Bernardo) pune în prefaţă ipoteza citito­rului care ar face anatomia cărţii sale Desigur, î^l că nu numai acest termen medical circulă cu un înţ6* j extins în marele moment al Barocului Aci ne soli01 îndeosebi lucrarea alegorică a lui Jacinto Polo de Medi* intitulată Spitalul incurabililor (Hospiial de incurob» 1636) De asemenea, drama lui Calderon, El medico de honra (Medicul onoarei sale) concepe onoarea nu c3 ; I un obiect ce trebuie „reparat", ci ca pe un organis^1 96 care, fiind rănit, se cere vindecat printr-o îngrijire simi­lară celei medicale în sfîrşit, o bogată terminologie medicală cuprinde neo-barocul de pe la sfîrşitul veacului trecut, ceea ce am văzut că Eugenio d'Ors numeşte barocus finesecularis De atunci, seria de termeni împrumutaţi literaturii de ătre medicină a sporit neîncetat pînă astăzi inclusiv în cadrul acelui fin de siecle, cele mai diverse şi mai opuse stiluri artistico-literare formau totuşi o mare unitate prin coeficientul de baroc aflător în fiecare din ele Acest coeficient am văzut că se putea întîlni în simbolism, în impresionism, în fenomenul wagnerian, în spectaculoasele demonstraţii secession, precum şi în'"numeroasele scrieri proză ale timpului lipsite de o încadrare stilistică precis definită Am omis intenţionat să amintim în capitolul respec­tiv şi despre componenta barocă din configuraţia natura­lului Constatarea sună paradoxal, fiindcă, spre deose-e de toate stilurile „fineseculare" enumerate mai sus, ( arborează violent strălucirea, expresia naturalistă arcă să o nege şi să o stingă Această expresie cu-de, însă, latura de desengano a stilului, aşa cum, la l său, a reprezentat-o romanul picaresc, şi apoi ile brutale, pline de cruzime, ale „naturaliştilor" :i în pictură şi sculptură Pe lîngă aceasta, naturalis­ta „Prezmtă şi o serie întreagă de alte trăsături baroce, ara excesul, provocarea şocului, subminarea formei - rnateria artistică, principiul noutăţii şi origina-ifttelectualrsmul In cadrul acestei din urmă tră-din abundenţă şi noţiunile medicale Se ştie 97 că „romanul experimental", postulat de Zola, parafra-zează formula „medicinei experimentale" a lui Claud«' Bernard De atunci, plecînd de la componenta barocă dinlăuntrul aliajului naturalist, mai mulţi termeni medi­cali au proliferat continuu, odată cu înaintarea tot mai adîncă în veacul nostru In sfîrşit, după motivul, Intuiţia, analogia şi termino­logia medicală, a cincea şi ultima cale de contact între cele două domenii are loc prin efectele ştiinţei medicale Sn arta barocă Medicina hippocratică, îmbrăţişată $ răspîndită de stoici, care i-au adoptat principiul remediu-lui natural şi, îndeobşte, ideea despre natură ca panaceu pentru loate maladiile, s-a bucurat de o deosebită tre­cere în perioada elenistică şi romană Aceeaşi orientare devine suverană şi în marele moment al barocului Pes** tot se postulează evadarea în natură pentru o reîmpros­pătare integrala a omului De aci ia naştere un fenomen epocal în poezie, şi anume pastoralismul Acest fenomen tipic baroc este prea cunos' cut pentru a ne 'mai opri îndelung atenţia De aju^ numai să amintim că debutul perioadei elenistice s-a anunţat tocmai prin iniţierea genului pastoralist de a Teocrit, cel mai mare poet al momentului respectiv este promotorul acelui stil afectat şi alambicat, care rează o desfăşurare amplă de volute baroce prin co: cate întorsături de cuvinte Poetul caută adesea galant printr-o suită nu de date reale, ci de închipu potetice, lansate în largi şi rotunde ocoluri Iată, bună­oară, un exemplu de elocuţie, extras din Idila XI (Ciclopul) a lui Teocrit : „ de-aş fi venit eu pe lume cu aripi de peşte M-aş cufunda în adine să te văd doar şi să-ţi sărut mina Gura de nu m-ai lăsa s-o sărut '' (Tr Simina Noica ) Ipotezele neverosimile fac roate strălucitoare în juiul realităţii, de care se depărtează tot mai mult Ele închi­puie astfel adausurile de răsuciri progresive ale unei spirale în continuă creştere Dintr-o îngustă perspectivă didacticistă, această hippo-cratică întoarcere la natură şi la viaţa de ţară — întoar­cere, însă, tîrzie, rafinată şi artificioasă — s-a interpretat i expresie tipică a seninătăţii clasice Este adevărat î Vergiliu în Bucolice sau Horaţiu în Ode au cîasicizat ■trucîtva barocul lui Teocrit Spunem „întrucîtva"', fiindcă 5~ar fi foarte greu să atribuim, de pildă, Eclogei a patra rgiliene ceea ce se înţelege prin clasicism în sfîrşit, 1 Popoarele moderne acest gen a anticipat barocul în ezul unor epoci recunoscute drept clasice Aşa ar fi 'enascentismul italian, încă de la II ninfale fiesolano 1 Boccaccio Totuşi, pastoralismul a devenit potopitor ^i în momentul baroc propriu-zis, ca în adevărata "ie, unde a putut sâ-şi dezvolte în voie toate întor-«eatele sale alambieări De pe la finele veacului al 'ea încep literalmente să curgă la nesfârşit mii şi ' Pagini pastorale în principalele regiuni de cui- tură ale Europei Prezent în toate genurile, în teatru, în roman, în lirică, pastoralismul se vede frecventat nu nu­mai de autori mediocri, ci şi de cele mai mari figuri li-terare ale timpului, de un Tasso, de un Shakespeare, de un Cervantes, de un Lope de Vega Acest fenomen se vede aproape unanim discreditat din raţiunea lipsei sale de realitate Chiar în vremea res­pectivă, un Cervantes care, de altfel, a ilustrat strălucit pastoralismul în romanul Galatea, îl satirizează violent în vestitul său Dialog al clinilor unde marele scriitor reprezintă o altă latură a barocului, aceea de desengano Motivul satirei era aceeaşi lipsă de realitate Pastoralismul, însă, nu şi-a propus un asemenea obiec­tiv El nu urmărea trăirea în ambianţa rustică de-aci şi j de-acum, ci într-o natură transfigurată din vremea mitică a vîrstei de aur (v Rene Berthelot, La sagesse & Shakespeare et de Goethe, Paris, 1927) Era, deci, una din expresiile iluziei şi iluzionării baroce Viziunile ei se polarizau în jurul unei naturi utopice şi a unei vîrste ucronice Cum se realiza imaginativ trăirea unei ase­menea iluzii ? Am spune că se împlinea pe calea unei savante operaţii eclectice Potrivit indicaţiilor hippocraticft se căuta prezenţa regeneratoare a naturii, însă fără truda, grija şi lipsurile celor ce trăiau pe atunci în ambianţa na' turală, unde, dimpotrivă, se transplanta întregul rafi"3' ment al unei civilizaţii înaintate, rafinament expurgat f el, la rîndul său, de toate relele însoţitoare ale mediul înăbuşitor de oraş şi do Curte Se crea, aslf?l o atm°5^eî* iluzorie, inexistentă în realitate, atmosferă alcătuită dl conjugarea exclusivă a deliciilor, a părţilor delectabil d 100 ambele registre de existenţă „Păstorii" închipuiţi astfel ociau calităţile profund etice atribuite oamenilor simpli u cele teoretice şi estetice ale persoanelor cufundate în cele mai complexe civilizaţii Pastoralismul împlinea pe calea poeziei trăirea iluzorie a unei utopii şi a unei ucronii ideale, potenţîn'd expresia sa barflcă prin elementul teatral al deghizării şi al rolului jucat conştient de personajele respective Echivalentul în arhitectură al expresiei pastoraliste se vede dat de tipul vilei Deşi se numeşte şi casă de ţară, este tot atît de puţin locuinţă ţărănească, cît şi păstorii imaginaţi de poeţii baroci se arată a fi efectiv ciobani Singura latură comună cu numele ce-l poartă se cuprinde i acel reîmprospătător mediu natural, recomandat de ■ippocrate, unde se înalţă asemenea edificii In rest se roiectează şi asupra lor, ca şi asupra „păstorilor" ce le :uiesc, toată pompa, tot luxul şi tot rafinamentul baroc 'aptul se înregistrează de la început în cadrul imperiului ^an, cînd ideea de vilă se asociază cu imaginea mulţi- r de statui, a porticelor, a plafoanelor sculptate, a -lelor de purpură brodată, a pardoselelor din mo- 2aicuri artistice — desigur că la popoarele moderne „casa de ţară" a t succesiv prin mai multe stiluri, ca şi întreaga ar­mură Tipul exemplar rămâne, însă, tot edificiul Ierant de podoabe din apropierea marilor oraşe, aşa 3~a văzut el conceput în vremea barocului, în pri-$d lîngă Roma de pe -atunci Viîla Giulia, Villa ese, Villa d'Este de la Tivoli reprezintă strălucite e baroce în jurul ideii de vilă s-a cristalizat sensul 101 locului de vilegiatură Propulsorul medical al acestor sedii luxoase — ce vor să domnească în mijlocul naturii I însoţite, însă, de confort, noţiune în care intră origina, şi strălucitorul agrement estetic, pentru ca recrearea s»j se împlinească desăvîrşit — se trage tot din faza barocă a Antichităţii • Este momentul cînd tot medicina, în ramura igiena, a făcut să apară monumentalele terme şi apeducte, ale căror vestigii alcătuiesc şi astăzi obiectul admiraţiei faţi de marele şi grandiosul arhitectonic al civilizaţiei impe­riale romane Am mai amintit că nu numai în momentele pronunţat baroce asistăm la dezvoltarea ştiinţei medicale De ase­menea şi repercusiunea acestei ştiinţe în artă poate fi surprinsă şi în alte epoci Totuşi nicăieri şi nicicînd nu găsim atît de complet concertate toate cele cinci moduri prin care arta relevă medicina ca o efectivă prezenţa, de care, într-un fel sau altul, ţine seama în creaţiile sale Barocul artistic cuprinde totul în această privinţa şi motivul şi intuiţia şi analogia şi terminologia şi efectele medicale Dar nu numai conjugarea lor, ci şi eontrit>utia în parte a fiecăruia din aceste moduri se arată acum V* planul artei într-o mai amplă dezvoltare decît în &y epoci Faptul dovedeşte că în baroc medicina nu constititf doar o izolată zestre profesională, ci o prezenţă integra18» care, introdueîndu-se în toate ţesuturile formelor resp^ tive de viaţă şi de civilizaţie, pătrunde adînc şi în cuprillS creaţiei artistice Putem spune, în consecinţă, că dacă * 102 mina această vastă şi complexă ingerinţă medicală din pocile de coloratură barocă, acestea nu şi-ar mai regăsi adevărata identitate Am văzut, dealtfel, că însăşi perla, simbolul primordial al stilului, este o capodoperă realizată de medicina naturii Reamintirea acestui preţios simbol în contextul ori­ginarei sale funcţiuni medicale demon?trează implicit că tot capitolul pe care îl încheiem în momentul de faţă s-a desfăşurat numai, din intenţia de a completa fizionomia barocului ca stil defensiv Desigur că această trăsătură s-a văzut de mai multe ori reluată în cursul expunerii noastre De astă dată am urmărit să desprindem mai precis un anumit aspect al ei, acela al defensivei organice şi vi­tale, care a provocat tutela lui Asclepios în toate avata­rurile barocului RETORICA Am stabilit că ecourile multiple ale medicinei în cul­tura şi în arta unei epoci alcătuiesc un indiciu şi tot­odată o consecinţă a nevoii de defensivă organică şi vitală Dar nevoia complimentară de defensivă a existen­ţei etico-juridice, care se iveşte şi ea în asemenea peri­oade, prin ce poate fi satisfăcută ? De astă dată se ape­lează la concursul de neînlocuit al retoricii Este o trăsătură care s-a atribuit de multă vreme barocului, însă cel mai adesea ca o însuşire condamnabila a stilului Ideea noastră de mai sus, indicînd o corelativă în alt plan cu aceea a medicin-ei relevă i şi falsitatea temeiurilor de acuzaţie aduse retoricii » cazul de faţă I s-a atribuit o dorinţă de efecte răsună­toare cu caracter emfatic Este, în bună parte, adevăr3 ■ Ceea ce, însă, nu acceptăm ca valabil este mobilul i^ cat adesea pentru a se explica o asemenea căutaî'e redondanţei îndeosebi detractorii barocului, un Cr° bunăoară, susţin că această trăsătură se datoreşte u 104 lipse flagrante de conţinut, unui goi care vrea să înşele prin zgomot Se face mereu aceeaşi confuzie Se confundă barocul cu simpla sa derivaţie epigonică, formală, lip­sită de temei justificativ, şi pe care, după Hatzfeld, am numit-o barochism După cum s-a văzut, însă, stilul autentic cultivă retorismul din raţiuni cu mult mai adînci şi n-am greşi numjndu-le de ordin existenţial Ne întîmpină aci modul tipic prin care splendoarea urmăreşte să se substituie unei prea slabe puteri într-ade­văr, principalul coeficient din acea strălucire barocă des­tinată să înlocuiască forţa se dovedeşte a fi de natură etorică Fluidul viu al unei puteri în dispariţie se scurge tot în potenţialul cuvintelor şi al gesturilor Cei cu adevă-it puternici se manifestă printr-o marcată sobrietate ver­şi motrice Se ştie, pe de altă parte, că una din icteristicile femeii, în ipostaza sa de „sex slab", se cunoscută printr-o volubilă descărcare locvace şi iculantă Este una din formele de apărare a celor ce dispun de o forţă efectivă, integrîndu-se printre trăsă-lr^€ „feminizate" ale barocului La origine, retorica închipuie stilizarea şi intelectuali- a ţipătului de alarmă, odată cu trecerea naturii orga- e> echivoc animalice, a acestui ţipăt prin veacuri de * Şi de rafinament Or, o asemenea clamoare nu I decît a victimelor, fie ele reale, fie prezumtive reflex nestăpînit, transpus în factura evoluată a Cli> se converteşte în virtutea de-a convinge şi emo- putem recunoaşte, aşadar, tocmai ceea ce urmăreşte *• înlăuntrul acestui stil, retorica păstrează intactă la constitutivă a strigătului, numai că o introduce într-un aliaj mai complex, şi o modelează în altă formă Cum procedează ea pentru ca, pe substratul acelui ger mene arzător, să devină ceea ce este ? Energia sau poten­ţialul caloric al ţipătului de alarmă sau de ajutor, con­centrat într-o dogoare de incendiu, se captează în între­gime şi se distribuie în aşa fel încît să rezulte dintr-însul o căldură delectabilă Această căldură nu anulează totuşi vehemenţa iniţială, ci numai o decantează De aceea, retorica barocă se vede pătrunsă de spiritul interjecţie^ nu în sensul ei lingvistic, ci în cel existenţial Procesul unei asemenea decantări se poate desprinde din vestitul Psalm 50 : Din adlncul prdpastiei am strigai Omul se vede prăbuşit, zdrobit, lipsit de forţă Toata puterea i se scurge, însă, în cuvînt, singurul care poate să escaladeze prin strigăt pereţii abisului, şi să devină, astfel, un mijloc de salvare Nu este redat aci ţipătul propriu-zis, ci numai cantitatea sa intactă de energfei canalizată într-o elocuţie înnobilatoare, destinată si emoţioneze şi să convingă Exemplul aparţine unui întreg ansamblu de creaţii dat de acelaşi popor mic şi ameninţ8 din Antichitate, a cărui strălucire compensatorie se iiuS trează esenţialmente tocmai în cvvlnt Profeţii, Pe c i-am evocat şi sub alte aspecte, se dovedesc totodată emoţionanţi oratori Cartea lui Iov este, în mare Pa dezbaterea unei conştiinţe, exprimată cu căldură re rică Nu numai că elocmţa se arată strălucită in aC cadru, dar ea capătă accente culminante tocmai î» I mentele de presiune, de ameninţare, de i^ propriei existenţe înr Cea mai răsunătoare ilustrare, în această privinţă, ,e vede, însă dată de întreaga arie greco-romană Deşi o mişcare ca sofistica, îndreptată să-şi fixeze accentul asupra retorismului, s-a născut în perioada clasică a enei, deşi şi această perioadă a dat oratori de seamă, cum ar fi Lysias, totuşi întreaga ei elocventă păleşte la o compa­raţie cu momentul pre-finaî cînd lumea grecească începe să se clatine puternic şi să- ji simtă apropierea sfîrşitului Tocmai din asemenea împrejurări apăsătoare, care anunţă noua perioadă a barocului elenistic, se trezesc cele mai ari vocaţii oratorice ale Antichităţii, ilustrate de Demos-:ene, de rivalul său Eschine, de Hyperide în sfîrşit, lot n apus marchează, la timpul ei, şi tumultoasa perso-ilitate a lui Cicero, anume apusul Republicii romane, apariţia sa la Roma se datoreşte unor împrejurări simi-e acelora ce-au determinat, la timpul lor afirmarea ilor oratori greci, în primul rînd a lui Domostene jpero se temea de spectrul unui sfîrşit pe care îl pre-fea, de sfîrşitul puternicului patriciat senatorial din făcea parte, şi care acum se clătina sub tot mai dese $ dureroase lovituri Similitudinea funcţională între Wuă culmi oratorice apare izbitoare Amîndoi se luptă nic să împiedice prin atitudine ceea ce tot ei anunţă jjfoţal prin stil şi temperament, Demostene antici-irocul perioadei elenistice greceşti, iar Cicero ba-l ^periului roman ^periului roman Bţit, la popoarele moderne, cu impulsul căpătat -°i de la mişcarea defensivă a Contrareformei, 1 cunoaşte aceeaşi plenitudine ca şi în perioada a Antichităţii Aceasta devine, laolaltă cu spectaco-ţ 107 Iul, domeniul ce ne face să recunoaştem, din primul] moment, indiciile distinctive ale /barocului Acum se dez­voltă în oratorie teoria amplificării, aşa cum se vede ea aplicată încă de pe la sfîrşitul veacului al XVI-lea în cuvîntările lui Paolo Segneri sau ale lui Francesco Pani-garola Este ceea ce deosebeşte şi în Antichitate principiile oratoriei aşa-zise asianice Faptul se cuprinde în operaţia de cristalizare uriaşă, aplicată asupra unui nucleu sin­tactic simplu, ce conţine o idee poate banală, dar din care se dezvoltă treptat incidente, perifraze, enumeraţii, ale­gorii, inflexiuni hiperbolice, într-o creştere şi umflare I continuă Francesco de Sanctis, cu toată antipatia sa faţă dej baroc, antipatie pe care o va moşteni şi Croce, recunoaşte| totuşi, unui orator ca Paolo Segneri că „îşi ţine audito-j riul cu respiraţia tăiată, fascinat de un «crescendo» * gradări şi de surprize retorice" (Francesco de Sancw Storia della leiteratura italiana, ed 1962, tr N Faţ"11 Jstoria literaturii italiene, 1965) Acest curent oratoi1' provenit din spiritul Contrareformei, se vede Prei ' într-o dezvoltare puternică, şi de veacul următor în "L mania Abraham a Santa Clara (Ulrich Megerle, l6' I 1709) îşi impresiona, de asemenea, publicul pri ,rfl subtil joc de alegorii La rîndul său, în Franţa, un tipic baroc ni se pare a fi Jean Baptiste M?-(1663—1742) Unele cuvîntări ale sale creează o atm^B stranie, înăbuşită, cu treptate creşteri dS nori neliniŞ ■ 1 pîrîă cînd se descarcă într-un trăsnet ce dă fi°r1' p I începutul atît de baroc al unei oraison rostite de Jk 16D9 : „Mă opresc la voi care sînteţi adunaţi aci- ^ vorbesc de tot restul omenirii Vă privesc ca şi cum aţi fi singurii oameni de pe pămînt, şi iată un gînd mă stăpî-;şte şi mă înspăimîntă îmi închipui că aci bate ceasul vostru din urmă, şi, odată cu el, sfîrşitul universului" Se poate urmări în asemenea cuvinte toată gradaţia sa­ltă a unui fluid verbal cu caracter terifiant, apocalip­tic, destinat să acţioneze prin şocuri violente Exemple cu adevărat antologice de oratorie opusă, ofensivă, au fost foarte rare în secolele mai depărtate Ele constituie un fenomen derivat, prolifcrînd cu stră­lucire numai de la Revoluţia Franceză şi de la Napoleon, în structura, însă, şi în funcţiunea sa originară, arta ora­torică apare îndeosebi ca instrument al unei trăiri defen­sive Ca atare, şi epocile baroce nînl cele ce o cultivă cu predilecţie Ca si medicina — exponenta apărării organice — se trsază acum şi retorica, într-un fel sau altul în toate -e mai întîi în cele ale cuvîntului în ceea ce priveşte Mura barocă din toate timpurile, reţinem îndeosebi moduri prin care ta absoarbe arta oratorică '■mul este acela prin care însăşi celula poeziei, d aceeaşi cale a amplificării, se umflă injectată cu ^ţa retoricii baroce Faptul se poate urmări, bună- toată perioada elenistică şi romană Factura { este de o evidenţă covîrşitoare în creaţia lui [ 91 a lui Lucanus La unii autori elenistici această se vede şi mai supusă anumitor indicaţii ale arii Iată, de pildă, un obişnuit cer de noapte, 109 aspect susceptibil de o evocare simplă şi nepretenţioasă văzut, însă, de Nonnos din Panopolis, poet grsc din veacul al V-lea : „Ţipăt de astre prelung, răzbătea către zări, în risipă Luna ? o bornă pe cer, ce primea zvonul osiei : ecoul Stins din bariere străvechi Iar sub vălul de negură'n cercuri Orele, paznici în slăvi, călăuze-ale soarelui, trainic Cerul întreg l-au cuprins " (Tr Simina Noica 1 Este un caz exemplar de obezitate stilistică, provenită din supraîncălzirea poeziei cu curent retoric baroc Al doilea mod de infiltrare a oratoriei în literatură are loc prin transpunere directă Se reproduc anume sau se inventează discursuri baroce, atribuite unuia sau altuia din personajele contextului dat Pe această cale arta lite­rară se vede constelată cu mostre străine, aparţinătoare artei oratorice în perioada elenistică şi romană procedeu' se vede utilizat îndeosebi de proza istorică Aceste două moduri d e absorbţie a oratoriei în we~ ratură — prin influenţare a structurii şi prin transpun6* directă — se repetă aproape întocmai şi în mai-ele mome al barocului Toate variantele curentelor lirice imtia în acea epocă — marinismul, gongorismul, conceptisi*1 euphuismul — se realizează ca efecte ale ampltf1 , retorice Prin acest procedeu ele urmăresc nu nuni»1 comunice, ci să şi convingă, provocînd într-un mod sa calculat adeziunea ci Litorului sau ascultătorului no Faptul este dealtfel, perfect explicabil Ceea ce se ndează pe temeiuri de multă vreme acceptate ca vala-» nu mai are nevoie de cîştigarea unor aderenţi In cadrele respective devin utile cel mult „artele poetice", care nu-şi propun să convingă, ci numai să prescrie, deoarece aceia cărora ele se adresează se presupune a dinainte convinşi Dimpotrivă, amintitele iniţiative" lirice ale epocii baroce se bazează pe ideea noutăţii şi originalităţii, deci pe principii neobişnuite şi nepracticate pînă atunci Ca atare ele trebuie să şi convingă O ase­menea idee se vede confirmată ulterior de toate curentele artistice moderne începînd cu romantismul Totuşi, în ciuda faptului că Hocke a calificat marinismul drept enomen de avangardă, există o deosebire esenţială între ariantele lirice ale barocului şi cele contemporane Nou-îa acestora din urmă are iniţial nevoie, pentru cucerh'ea lenţilor, de adjuvantul exterior al explicaţiilor, al pro­belor şi al manifestelor Dimpotrivă, curentele lirice barocului ambiţionează să convingă din primul mo-* prin propria virluL prin structura lor intrinsecă, entul persuasiv, retoric, nu Ł e mai situează într-un ic^ din afară, sub formă de manifeste, ci într-o funda-Itelă coordonată dinlăuntru Tocmai de aceea, ele în-ază în însăşi structura lor componenta demonstrativă, ^i'21, bazată po principiul amplificării, ce urmăreşte presioneze pruilr-un puteraic bombardament senzo- 1 luăm un exemplu din lirica lui Giambattista Marino liu se mulţumeşte să comunice impresia pe care at~o, bunăoară, „Fîntîna lui Apollo", ci urmăreşte 111 să-i pătrundă şi pe alţii de farmecul ei De aceea insistă ex­cesiv, evocă toate senzaţiile posibile oferite de acea fîntînS aglomerînd totul în cadrul unei amplificări imense a obiectuhii cîntat Parcă n-ar voi să cedeze pînă nu argu­mentează complet şi nu convinge şi pe alţii să se lase captaţi de obiectul care l-a cucerit pe el însuşi Poemul are, în consecinţă, caracterul retoric al unei reclame, subli­mate, însă, prin genialitatea poetului, la un pur şi elevat nivel artistic Dar se mai recunoaşte, totodată, că Marino nu intenţionează să convingă numai de calităţile fîntînii evocate, ci şi de noutatea şi originalitatea felului în care el însuşi o cîntă Cu alte cuvinte, amplificarea, în care putem spune că poetul se întrece pe sine, constituie o pledoarie şi pentru „marinism" Vom reda numai un niic fragment din această barocă evocare a fîntînii : „Plouată se roieşte şi ze-ascunde apa, şi-n sumbru tub, ca gîtuiiâ, sughiţă, parcă-n murmurul de unde plînge-o privighetoare chinuită Apoi într-un alt loc, pe căi profunde, iese atît de falnic şi-ndîrjită că fulguie în argintată spumă, parcă peneturi albe se consumă O vezi, uimit, în timp ce se desface arc înscriind ca Iris sus pe boltă, o vezi cum curge, moale se preface într-o cometă, rază, stea învoită Aici vîrteje-n zeci de cercuri face, 112 dincolo-n globuri fierbe, se revoltă, şi-artere mişună, şi-artezii scapă în salt şi şopot, stropi şi spini de apă" (Tr Ştefan Aug Doinaş ) Fiecare'detaliu în mişcare, care sporeşte continuu ampli­ficarea magnifică a poemei,, este mereu un nou argu­ment persuasiv pentru valabilitatea unei asemenea fac­turi poetice, cu totul inedite în vechea orientare clasică în sfîrşit, paralel cu acest mod de absorbţie a oratoriei prin influenţarea structurii poetice, se mai practică acum :i transpunerea directă a unor discursuri în textele lite-"are, aşa cum procedau istoricii Antichităţii Şi aci, ca i Multe alte cazuri, exemplul cel mai strălucit este dat de Don Quijote, asupra căruia ne vom opri mai ■idelung Aceasta voluminoasă capodoperă se vede presărată cu întreagă de discursuri, care se pot uşor desprinde rsul naraţiunii, formînd unităţi retorice indepen-lt(3 Atribuite fictivului Don Quijote, ele sînt inventate, r, de Cervantes, tot aşa cum şi-a născocit şi perso-Iui- Totuşi, în mod paradoxal, cînd ne reprezentăm excepţional de substanţiale cuvîntări, noi nu le '■ drept creaţii ale scriitorului, ci ale eroului său - cei ce au- ilustrat culmile elocinţei de-a lungul r nu ne gîndim nici un moment să-l numărăm u ne gîndim nici un moment să1 numărăm Pe O ervantes Pe Don Quijote, însă, sîntem constrînşi unoaştem ca pe unul din marii oratori ai lumii lIiexistenţei sale istorice, el poate fi considerat 1 Llr Llrmaş al lui Demos bene şi al lui Cicero 113 Această meravigîia barocă poate fi doar superficial g, cu totul aproximativ desluşită prin faptul că Cervantej numai a scris acele discursuri, pe cînd Don Quijote le-a chiar rostit Explicaţia adevărată este cu totul alta Ea se cuprinde în abilitatea tot barocă a lui Cervanta care creează iluzia confuziei dintre ficţiune şi realitate în romanul său scriitorul se retrage din avanscenă, şi simulează identitatea umilului cronicar, care nu face decit să înregistreze în scris o serie de fapte istorice El îşi interpretează, însă, cu atîta naturaleţe rolul încît — aşa cum se întîmplă adesea în baroc — printr-un fel de trompe l'oeil ne face să uităm că -simpla sa înfăţişare de cronicar este numai efectul \mei deghizări Aceasta uitare atrage după sine o alta mai importantă, şi anume că Don Quijote este doar o închipuire literară în confu­zia pe care ne-o creează printr-un asemenea joc de perspective iluzorii, aşa-zisul cronicar" ne supune ama-girii că şi-ar reduce contribuţia numai la transcrieri fidelă a discursurilor gîndite şi rostite de persoana ats da vie, a cărei biografie" o redactează Iată do ce D° Quijote, iar nu Cervantes „simplul copist" al cuvîntăn* respective, apare ca unul din marii oratori ai ^^ Să ne oprim, însă unde a dorit să ajungă toată st de raţionamente, pe care am dezvoltat-o pînă acUin I jurul celebrului roman Ca alare trebuie să pi'( că Cervantes a procedat astfel nu numai dintr-un s amuzament, ci şi din raţiuni cu mult mai grave scriitosul şi-ar fi atribuit lui însuşi acele efectul lor-ar fi fost considerabil redus, fiindcă g'3» 114 fi adecvat obiectivului urmărit, pierzîndu-se printre ! celelalte calităţi ale scrisului său Dimpotrivă, e lui Don Quijote, ele izbesc puternic receptivitatea, •a un fenomen cu totul neaşteptat, odată ce apar întoe-d rostite tocmai de nebunul „cavaler rătăcitor", ale irui acte, îndrumate sau, mai bine zis, dezdrumate de mple năluciri, se văd toate sortite eşecului Prin aceasta a căutat Cervantes să împlinească fizio-mia barocă a personajului, realizînd un exemplar desă-vîrşit a ceea ce am consemnat la începutul capitolului Am spus acolo că fluidul viu al unei puteri prea slabs >au pe cale de dispariţie se scurge tot în potenţialul cu­ţitelor şi al gesturilor Or, tocmai apariţia lui Don îuijote, mai mult decît a oricărei alte creaţii literare, rtă în sine concretizarea perfectă a unei asemenea ne Singura expresie rămasă solidă şi de-o consis-ă granitică în această fiinţă în care totul se surpă, Pulverizează şi se spulberă, este neîntrecuta sa elo-"a> ce i-a absorbit suveran disparenta rezervă vitală lar> pe calea transpunerii directe de mostre oratorice anul" său, Cervantes a putut să întregească profilul a«nente baroc al unuia din cele mai ilustre perso-! care le-a dat literatura universală 1 că ne-a absorbit atît de stăruitor autorul îui ■Ul)ote nu înseamnă că el ar fi singurul care folo-pse l Pdl psemenea cale Procedeul se vede larg răspin-lteratura acelei vremi, fascinate de prestigiul elocinţei Este de ajuns să amintim tragediile 115 romane ale lui Shakespeare, îndeosebi Iuliu Cezar, unde discursurile încrustate în textul dramatic constituie ade­vărate modele oratorice Negreşit că nu numai în literatură deschide barocul acest acces autoritar al elementului retoric Deşi nu atît de direct şi de accentuat ca pe plan literar, spiritul elo-cinţei se insinuează şi în alte arte Nu i se poate nega prezenţa, bunăoară, în muzica barocă Injoncţiunea ora­torică se dezvoltă în atîtea iniţiative ale timpului, mai cu seamă în cele unde intervine cu un rol dominant ele­mentul vocal, deci unde cuvîntul îşi mai poate desfăşura odată patetica forţă de-a convinge în această categorie intră cantata, apoi compoziţia de operă şi oratoriul, toate creaţii exclusive ale baroc ului Prima din ele a fost la început chiar o cuvîntari cîntată, adaptată la explicarea unui text, şi executata de o singură voce, cu acompaniamentul unui singur « strument După faza de debut, care a avut loc în jurul 1" 1600, acest gen a prins să se dezvolte în sensul unei spp rite barochizări Elementul cel mai retoric-baroc al can tei devenit apoi şi al compoziţiei de operă şi al oratoriul este aria Aceasta, spre deosebire de mai uscatul recitativ unul din celelalte elemente ale menţionatelor struc componistice — se adecvează, prin însăşi factura ei chisă, principiului oratoric al amplificării Este c' folosită, îndeobşte, de compozitorii proeminent1 ■ veacul al XVII-lea, care au ilustrat asemenea 8e , La un Claudio Monteverdi, bunăoară, prin care a c U6 it compoziţia de operă, sau la un Giacomo Carissimi 605—1674), care a dus oratoriul la o înălţime pînă atunci nebănuită, ariile apar încărcate cu apogiaturi şi incidente ornamentale, ce se cristalizează masiv pe linia melodică Uneori amplificarea, prin avalanşa ei de ornamente va­riate, devine de o umflare involuntar grotescă, aşa cum e surprinde la unele cantate ale lui Marcantonio Ziani (1653—1715) în sfîrşit, unele părţi din gradaţia discursului vorbit apar extrapolate şi în genurile de compoziţii ce ne pre­ocupă Ca preliminarii, atît pentru piesele de operă sau de balet cît şi pentru oratorii, s-au iniţiat mai tîrziu, In' veacul al XVII-lea, uverturile Ele sînt, desigur, prea tinse câ să corespundă întocmai succintelor exordii n care se deschid discursurile Cu asemenea „captări bunăvoinţei"' folosite de oratori se arată echivalente i curînd formele prime sau înmuguririle uverturii, ' cele cîteva măsuri incipiente care alcătuiesc toceala «nsul vechii opere italiene de pe la 1600 Actul convingerii nu se realizează numai prin vorbire, ?! prin arătare De aceea, spiritul elocinţei, cu ineren- sale obiective, se poate exprima perfect şi în artele Cele două substanţiale eseuri ale lui Giulio 0 Argan, anume Retorica şi arta barocă şi Retorică titectură (în Op cit ), sînt dedicate tocmai acestor nii artistice, am spune „necuvîntătoare" în baroc, Argan, arta „este o tehnică a convingerii, care 1 să ţină seama nu numai de propriile mijloace, 11? dar şi de dispoziţiile publicului căruia i se adresează'' Este o trăsătură pe care noi o considerăm valabilă pentrj toate domeniile artistice baroce, dar care, în cazul de foţâ, îşi fixează ca punct de plecare tocmai aria vîzualităţii Observaţia lui Argan poate trece drept fundamentală pentru pătrunderea stilului Prin grefa adîncă a retoricii arta îşi inversează în baroc funcţiunea curentă, care este aceea de a imprima publicului — prin plcni potent a perso­nalităţii creatoare — propria sa dispoziţie Dacă, dimpo­trivă, artistul, în calitatea sa de emiţător, face mai muB sau mai puţin abstracţie de sine, şi ţine seama, în primai rînd, de starea dispoziţională a receptorului, pe care urmează să-l convingă, el îmbracă, în bună parte, identi­tatea retorului Potrivit unor asemenea criterii, noi am spune că arhi­tectura apare mai adecvată spiritului oratoric decît insâf literatura în intervalul barocului, adică într-un clin» ele depresiune şi marasm, marii -literaţi, cum ar fi Shal* speare sau Ccrvantes, îşi permiteau fără nici o ret să imprime publicului propria lor dispoziţie scepW? Arhitecţii baroci, chiar presupunîndu-i la aceiaşi m excepţional, nu-şi puteau acorda o asemenea libert Ei erau chemaţi să răspundă unei alte persana decît a lor, aceea a publicului, urmînd să se nw e ştie chiar şi aci să prindă un moment dinamic, de e ţie retorică, la personajul portretizat Avem în v Bustul lui Francesco I d'Este de la Modena De ° J în ordinea statică a portretului, capul are o l direcţia cu trunchiul, indicînd laolaltă acea uni M sens spaţial, destinată - să sugereze imobilitate ' A tocmai ceea ce contrazice cu totul bustul mai 3 ,M ţionat Personajul se află situat cu trupul în fr*ţa> t [ întors spre dreapta, schiţînd astfel mişcarea îndrep- sjî se adreseze cuiva Este adevărat că nu vorbeşte ceea ce în portret ar fi avut un efect grotesc, de cari- tură — dar arată mimica expresivă a celui care-i gata să deschidă gura Poziţia mîndră, marţială, a trustului se vede indicată, printre altele, şi de draperia cc-l acoperă, ■nai încordat întinsă spre centru decît lateral, unde lasă falduri, dovadă că personajul îşi bombează emfatic pieptul Este un ansamblu de indicii că, sau se pregăteşte A înceapă o cuvîntare solemnă, sau se şi află în miezul â, într-un moment de calculată oprire, cînd, sigur de succes, aşteaptă, pentru a continua, efectul celor spuse Desigur că mai pot fi invocate exemple retorice din i artele, precum şi din cadrele baroce dinafară "opei Nu mai insistăm, însă, asupra lor, fiindcă ni s-ar -leva mereu aceleaşi lucruri Preferăm, de aceea, să ne i către concluziile cu care vom încheia capitolul Wel, trebuie să precizăm în final că elementul re-dcătuieşte componente sofistică a barocului Am itr-unul din capitolele iniţiale că acest stil nu se gat şi nici nu răspunde vreunei ideologii Pe ce "ează atunci trăirea de totdeauna cc-i stă la bază ? 5 că ea se sprijină pe aptitudinea de-a con-^diferent de obiectul unei asemenea convingeri, ^ci, după cum observă Argan, la înlocuirea 11 prin metodă, şi a demonstraţiei prin argumen- 123 Această componentă sofistică relevă, aşadar, rădăcin vechii concepţii a lui Wolfflin asupra barocului, ca alei tu'ue de forme deschise Se ştie că demonstraţia fiîoso fi că nu poate fi clintită din închiderea sa riguroasj Dimpotrivă, argumentarea sau discuţia retorică păstreazi constant în cursul ei un spaţiu liber pentru a mai pută cuprinde eventual şi alte raţiuni dccît cele invocate Ci atare ea îşi poate deplasa antenele extrem de mobile ii sprijinul celor mai variate şi mai opuse conţinuturi Caracterul sofistic al barocului constituie, în consecinţa rădăcina formelor deschise, pe care le cultivă acest stil Sîntem aici şi în asentimentul lui Argan, cu distincţi? însă, că el nu merge pînă la ipoteza unei sofistici barocţ şi nu arată că ar fi aplicabilă o asemenea vedere dincoli de domeniul arhitecturii La cele expuse pînă acum se mai cerc, însă, înlătj rarca unui echivoc N-am dori ca unele din ideile pe iectivul principal al barocului nu este, însă, oglin­dii în artă, ceea ar fi un indiciu al vitalităţii şi al ^ei> ci obţinerea confuziei dintre oglinditor şi oglin-rturaliştii ar spune între semnificării şi semnifi-care arată, dimpotrivă, o slăbiciune de ambele atia laţia dintre cele două domenii nu* mai poate fi reflectare a unuia în altul, ci de amestec, uneori ■Unct( care poate duce pînă la contopire totală 127 în unele condiţii precare, cel mai adesea în perioai de declin, atît viaţa cît şi arta devin nesigure, lipsite i pîrghii rezistente, ceea ce şi decide alianţa lor, în tendia comună de-a se consolida reciproc Fenomenul se ara cu totul opus aceluia ce marchează momentele clask înlăuntrul acestora arta se modelează după soliditat structurilor şi relaţiilor vieţii, ca o severă oglinditoa a lor în consecinţă se creează alcătuir" tot atît de solid sieşi suficiente, avînd puterea de-a se organiza într-ţ domeniu separat Ele se desprind cu totul de registr modelelor reale, de unde au plecat, şi pe care contiiu să le oglindească Normele şi regulele clasice deţin o fun ţiune separatoare, distinctivă, care dirijează centripet el mentele artei către nucleul acesteia, în tot ce conţine deosebit faţă de esenţa altor valori sau domenii ale vief în baroc, dimpotrivă, arta este tot atît de nesigură ca existenţa umană care o generează Ambele se cer tărite una prin alta Pentru a se menţine, viaţa are a voie să introducă în sine iluzia artei Dar şi arta, pen a-şi îndreptăţi caracterul iluzoriu, tinde să şi—1 eX justificativ asupra întregii arii a vieţii Eterogenia ci* dintre viaţă şi imaginea ei reflectată în artă se supuRe proces de omogenizare, obţinută, în unele cazuri ta prin dizolvarea limitelor dintre ele De-aici păşim pe un teren cunoscut, care a fost semnat şi cercetat de multă vreme Nu este, deci, cai reluăm discuţia viziunii baroce a vieţii ca tea-l * vieţii ca vis Ne v©r solicita, în schimb, incalcu j consecinţe în extensiune ale acestor date, cax*e f numai prima verigă a unui întreg lanţ, de c 128 fc ijrmînd, aşadar, procesul mai departe, trebuie să admitem j rîndul său, şi teatrul însuşi este vis, ca iluzie la are se reduce şi viaţa Am stabilit, însă, de la început tocmai arta scenică este aceea care subordonează şi imprimă propriile categorii în toate celelalte domenii tice din faza barocă a evoluţiei lor Acestea vor îm-muta, fără excepţie, trăirea, concepţia şi modurile manifestare ale teatrului Este corect atunci să se voce în baroc, o viziune a vieţii ca artă (bineînţeles, moca), deci ca iluzie Revenim, astfel, cu o întărire xplicativă, la concluzia de mai-nainte în incertitudinea ;i viaţa tinde să introducă într-însa iluzia artei, iar ceasta, pentru a-şi legitima amplul filon iluzoriu, se stră-luieşte să-l împroprietărească pe teritoriul vieţii Iată ă domenii separate, care, simţindu-şi deopotrivă slă-unea, se confederează, avînd ca obiectiv unificarea lor * contopire, pentru a deveni mai puternice 0 asemenea contopire — fie şi numai prezumtivă sau B de simplu demers — cuprinde două moduri do stare, fonnal şi material Asistăm, pe de o parte, artei cu formele, iar pe de altă parte cu ma-eţii Vom privi mai întîi modurile formale ale lor de contopire -est cadru formal un loc important ocupă poezia ^bi, literatura barocă Sub aspectul amestecului toPirii cu viaţa, domeniul ei cuprinde un fecund de sugestii Una din căile cele mai răspîndite, 129 de existentă vnl tt în această privinţa, se descoperă în structura a scrierilor baroce Aici o comparaţie cu clasicismul devine iarăşi nece; sară Acesta tinde să oglindească viaţa numai în esenţa ei, distilată de toate celelalte elemente! Am spus de aceea, că arta subordonatoare a clasicismului este sculptura, care scade şi împuţinează continuu materia ce-o prelu­crează, pentru a ajunge la acea alcătuire subţiată ţ şlefuită, destinată să răsplătească travaliul cioplitorului Barocul nu-i mai reproduce vieţii esenţa, ci îi extrage plină­tatea, î-o transpune in artă cu toate componentele ei va­riate, divergente, neaderente una la alta, departe de-a închega dintr-însele unitatea în sens clasic a unei opere, fapt ce se află în acord şi cu disensiunea lăuntrică a una conştiinţe divizate Or plinătatea variată a sumei de ex­perienţe umane respiră tot atît de vie şi în literatul» barocă, prin amploarea liberă a digresiunilor care descon­sideră autoritatea regulelor separatoare, şi provoacă confuzie a artei cu spontaneitatea vieţii Că această spo"' taneitate poate fi numai aparentă, adică efectul de abu tate al unui calcul şi al unul artificiu, nu schimbă nin din concluzia la care am ajuns Structura digresivă a barocului se anunţă marea poezie a vechilor tiranii orientale Mai apar ca învăţături ezoterice, ca material de iniţiei"e> încrustează în unele desfăşurări epice Aşa este în epopea Gilgamesh destăinuirea despre ,potop Utnapişiim De asemenea şi în Maha-Bharata l ■ episodul numit Bhagavad-Gîta întrerupe ce' ->" a BtW a relata despre învăţăturile zeului Krishna şi de­spre religia brahmană i şi mai răspîndiiă iniţiativă a vechiului orent este i;a-zisa poveste în poveste' Aci digresiune* HMH, auri curînd, seria de digresiuni — adesea oejegate Sntee ele — devine atît de cotropitoare ineît deziocuioşte substanţa mlaţiei principale, pe c; re o reduce Ia funcţiunea ur fi subţiri membrane corticale, destinate să închidă bulbul jgat al materiei Ace^t fenomen îşi află originea tot în dia El ni se oferă amplu în diferitele cicluri cuprinse ie imensa colecţie Kathâsaritsagara (Oceanul îîuhii de fti, secolul al XI-loa) datorită poetului Somadeva O "rta prelucrată din aceste poveşti — Ia care se adaugă Jte altele — urmează a fi transmisă în cele O râie, i de nopţi arabe Dealtfel încă de mai-nainte, din chitate , naraţiunea în naraţiune" pătrunde şi ta pa Mai tîrziu, la popoarele moderne, tot prii i;"!ă *tală, structura literară digresivâ va apărea la unii i de dinaintea şi dinafară barocului, cum ar fi ccio Mai cu seamă, însă, perioada propriu-zisă a sti-l asistă la nesfîrşitele utilizări ale digresiunii în ro pastorale şi de aventuri, care umplu literatura ui- Procedeul se vede folosit fără rezerve şi de ■krvantes O contribui ie esenţială a momentului ^ă, iniţierea iniermezzo-ului poetico-muzical, „piesă '""u în piesă de teatru"1, aşa cum l-a numit esteţi-Sărman Max Dessoir chiar în titlul unuia din ! sale (Das Schauspiel im Schauspiel, m Beilrăge "Q Kunstwissenschaft, Stuttgrat, 3 929) Ar 131 fi o parafrază scenică a , poveştii în poveste", digresivă, dezvoltată culminant în teatrul baroc italian de pe la sfîrşitul veacului al XVI-lea Prezenţa mai tîrzis a intermezzo-ului în cîteva comedii ale lui Moliere este o dovadă incontestabilă a uneia din multiplele incubaţii baroce în creaţia marelui comediograf clasic Digresiunea literară se apropie de cursul real al vieţi atît ca principiu larg cît şi ca procedeu strict Amândouă aceste căi de simbioză între un domeniu şi celălalt apar concludente în tendinţa de stabilire a unei comune struc­turi digresive Ca principiu larg, pe care se fundeazâ apropierea lor, acţionează ideea că viaţa însăşi — nu îi esenţa, ci în plinătatea ei — se vede abundent conste­lată cu digresiuni în mod natural omul nu se află obsedat numai de sine sau de raporturile care privesc exclus^ propria existenţă, ci se mai descoperă doritor să şi au& să înregistreze şi întîmplările sau destinele altora, « afle ce se mai petrece pe lume, ba chiar să-şi împrumute mental alte identităţi, ceea ce cuprinde una din explica" ţiile rolului exemplar al teatrului în baroc Toate aceste» desluşesc, ca argumente de principiu larg, apropii strînsă de viaţă a literaturii digresive, apropiere care sa? şi slăbeşte graniţa dintre cele două domenii Dar mai există o anumită legătură şi pe calea speCJ intervertire a rolurilor Don Quijote şi Sancho ii critică, la un moment dat, pe Cervantes în pri-felului cum a scris despre ei în primul volum, apă~ ^e timp Ei îi obiectează nerespectarea în totul a irului istoric", cum şi comportamentul neelegant, Care a consemnat unele întîmplări ce-ar fi trebuit sub tăcere O relaţie polemică nu poate avea loc e termeni omogeni, aflaţi pe acelaşi plan A însă, o persoană fictivă cu una reală, în speţă, Ce~a născocit-o, înseamnă a crea o voită confuzie cu tendinţa de contopire între literatură şi viaţă îecît cel 133 ^ O variantă în acelaşi sens prezintă în barocul spaniol! modern, al generaţiei de la 1898, romanul Negură (NiebM de Unamuno De astă dată asistăm la o confuzie şi n radicală între cele două planuri Protagonistul romanului ■ Augusto Peroz, intervine disperat po lingă autor, ca să nu-l ucidă, aşa cum i se adusese la cunoştinţa, si seama de tinereţea, de sănătatea, de setea lui de viaţy Omogenizarea planurilor se intensifică prin răspunsa scriitorului, care-i declară nefericitei sale ficţiuni-victime eă rămîne nestrămutat în cumplita sa decizie Ax* îi prd ferabil, de aceea, să se resemneze a muri Desigur că totul este numai o alegorie cu un subsens din cele mai tulbură-l toare Ca procedeu strict literar dezvoltă, însă un exem­plu tipic de confuzie calculată Aceasta împreună cu structura digresivă, se vede destinată să creeze efectul ambiguităţii şi al confuziei complete dintre literatura $ viaţă Aceeaşi confuzie pe plan formai se străduiesc sa creeze şi artele vizuale ale barocului într-însele «I seşte sau, în orice caz, se află mult slăbit ceea ce estet' fenomenologică privise ca pe un obligator factor consti' tiv al artei Este anume izolarea de non-artă printr'1 cadru separator, care stimulează, înlăuntrul unei op * convergenţa tuturor elementelor către centru Şi aCJ> în mediul vechilor tiranii asiatice se creează aP unui amestec nediferonliat înlre cele două doi:nenlJ' V- peste jumătate veac, adică de la apariţia esteticii fe of* )gice, problema a fost continuu dezbătută, cu aceeaşi jortare la arta Asiei, ca la un exemplu tipic de abatere la principiul izolării [fn asemenea ecou a străbătut şi la noi, anume în etica lui Tudor Vianu, unde se află însemnate urmă­toarele : „în arta Extremului-Orient statui de oameni, imale, idoli, sînt aşezate direct pe pămînf Această lipsă a izolării, acest amestec cu viaţa al simulacrelor sculptate, trebuie să trezească o senzaţie specific barocă • de şoc cu o umbră de spaimă — creînd echivocul întîl-i cu nişte fiinţe vii, fantomatice Un atare amestec u viaţa în cadrul digresiv al , poveştilor în poveste" din dia, explică şi faptul că naratorii care-şi desfăşoară smele ascultate de ceilalţi nu sînt numai apariţii na-rale — fie reale umane fie fantastice animale — ci şi ătuiri artificiale, produse de artă Aşa se prezintă, tot India, ciclul Celor 32 de poveşti ale tronului De cîte i rege vrea să se aşeze pe tronul lui, cele 32 de ţatuete sau figurine care i-l împodobesc prind viaţă una P*a, şi fiecare îi spune cîte o poveste Participarea deosebire a fiecărui lucru la un spirit universal anu-lZa> printre altele, şi graniţa dintre natură şi artă Şi lci> obiectul artificial, ornamentul sau statuia, este 't de îndrituit să prindă viaţă şi să cuvînteze ca şi Sectele naturale ale lumii r» pentru aceasta este necesar să se creeze în preala-;hivocul cu nişte fiinţe vii al acelor obiecte artificiale a asemenea efect nu poate, însă, ajunge decît arta bazată pe mijloacele ei iluzioniste Nu numai în asiatice, ci şi în marele moment european al 139 stilului aflăm exemple convingătoare în această privinţa Bunăoară în interiorul Villei d'Este de la Tivoli, un perso 1 naj pictat scoate piciorul din ramă, şi aproape că îl atinge de pardoseală, schiţînd mişcarea umbletului De aceea primul contact ncavizat trezeşte în conştiinţa contempla torului echivocul cu întîlnirea unei fiinţe vii Pentru optica vremii s-ar părea că în acest echivoc s-ar cuprinde secretul celei mai înalte realizări artistice Emoţia confuziei cu o fiinţă reală, pe care a încercat-o, de pildă, Saavedra Fajardo în faţa unei cunoscute pic­turi a contemporanului său Velasquez, aduce o dovadă convingătoare Iată cuvintele acelui scriitor şi gînditor] baroc : „Diego Velasquez l-a pictat pe regele Filip IV cu o mişcare atît de largă, şi cu o expresie atît de desăvir-şi'tă a maiestosului şi a augustului pe chiptil său, îwi' mi se trezi respectul şi îmi înclinai genunchiul şi ochii Diego de Saavedra Fajardo, Republica literaria) Duzi» cu realitatea este trăită atît de intens, încît privitorul se vede îndemnat să se comporte nu ca în faţa unui tsb o* ci a unei prezenţe umane'vii, în speţă aşa cum se obişnul pe atunci dinaintea regelui în persoană Obţinerea un atare echivoc între artă şi viaţă se considera în baroc un semn al excelenţei artistice Pînă acum ne-a preocupat apropierea formală a cC două registre în momentul de faţă vom lua în disc^v conjugarea materială dintre artă şi viaţă Am văzut barocul extinde principiul imitaţiei de la formă lfl "Ţ terie, pe care uneori o reproduce pînă la provocarea e ; 138 •lor de trompe Voeil, făcîndu-ne să luăm Imaginea unui ijiect drept prezenţa reală a acestuia Dar totodată am îsemnat unele procedee şi mai radicale ale stilului, adesea barocul nu se mulţumeşte numai să imite ma­teria, ci o şi transpune direct în artă Faptul se află în perfect acord cu dominanta teatrului, fundată şi pe pre-;enţa materială umană a actorului, nu numai pe cea ideală sau spirituală ca în creaţiile celorlalte arte Re-mţăni a mai stărui asupra acestor date, fiindcă le-am privit cu mult înainte Am mai amintit atunci de cultiva­rea materiilor preţioase din natură, precum şi de frumo-il natural, folosit în asocierea sa indistinctă cu cel artis însăşi perla, simbolul barocului, intră în această cate­gorie în capitolul respectiv ne-a preocupat, însă, numai seria - reiaţi a noţiunii de materie cu cea de originaliiate, nu şi problema mai vastă a amestecului dintre viaţă 'tă, sub raportul unei contopiri a structurii lor via-tole Este tocmai ceea ce am dori să completăm în *ntul de faţă Pentru aceasta trebuie să invocăm laţurile care se afirmă activ şi creator numai în cn-'■ rafinate ale declinurilor istorice, aşa cum ar fi c tia, gustul şi tactul Tocmai, fiindcă aceste simţuri f închega în forme componentele realităţii intrate W d g f p ţ pul lor de acţiune, ele contribuie la acea evancs-desehidere a artei baroce către amestecul nedifo-rt cu viaţa, sub specia materiei Dintre ele cea mai rtar tă rămîne expresia olfacţiei ^ttiovarea pe un plan de valori a materiilor înre-e de simţul olfactiv se datoreşte tot Asiei Aseme- 137 nr>a materii acţionează, însă, artistic numai în combinaţie cu alte domenii sensoriale Ele se integrează mai întij în aşa-ziselc arte minore, de tipul broderiei, al argintă­riei, al sticlăriei, contribuind, împreună cu ele, la jEIzio-nomia rafinată a barocului Am putea stabili aci două grade distincte de manifestări, după cum în amestecul dinlăuntrul lor predomină, sub specia olfacţiei elementul natură sau elementul artă Desigur că nu este vorba de o diferenţiere rigidă, ci de una elastică şi aproximativă Numai cu acest titlu va fi privită fiecare din ele , Expresia dominată de elementul natură îşi află ilustra­rea în arta grădinilor Deşi „minoră", ea poate atinge, totuşi, grandoarea arhitecturii, aşa cum nu rareori a şi atins-o Originea asiatică a acestei arte, prin excelenţa baroce, este aproape certă De la ,,grădinile suspendate" ale Semiramidei şi pînă la motivul „grădinii Paradisului' tot ceea ce-i legat de-o asemenea noţiune vine originar din Asia însuşi cuvîntul grec paradisos se trage din ve­chea Persie, şi înseamnă parc în Europa arta rafinafl a grădinilor pătrunde tot prin intermediul regatelor ^ nistice din Asia, care adoptaseră întregul stil al orientul» La popoarele moderne, această artă mai simplă în naştere, capătă o deosebită grandoare în marele morne al barocului Am şi amintit în treacăt de asemenea gi"a(J1 cînd am semnalat caracterul monumental'* al scăril°r coboară în terase Or, această artă, în realizările ei c poate doar la unele rafinate broderii orientale, ţesătura fiecărei flori se află impregnată cu un alt ^ de durată permanentă în cadrul, deci ai unei 1 sensoriale, mai ample, simfonia culorilor tre-^ se acorde exact cu acompaniamentul corespun- 139 zător al miresmelor Totuşi şi aci este vorba de o aîcă tuire intrată cel mult în categoria artelor minore Ani bănui, însă, că, tot în cadrele istorice baroce, olfacţia poate fi capabilă să interpreteze şi planul major al lucru­rilor O asemenea bănuială nu este nouă, fiind încercată, pi intre alţii, şi de Hegel, care a scrutat aşezarea, forma şi semnificaţia nasului la statuile greceşti Desigur că fi­losoful s-a văzut solicitat mai mult de plastica peiioa-dei elenistice, aceea care constituie o parte covîrşitoare din materialul prezentat cu cîteva decenii mai înainte de către Winckelmann Hegel observă că fineţea nasului poate acţiona cu o acuitate care transgresează domeniul srnsorial, detectînd unele nuanţe şi subtilităţi de ord:n înalt spiritual De fapt, încă cu mult înaintea marelui filosof din vea­cul al XlX-lea, decantarea olfacţiei pe un plan de subtilă pătrundere prin porii lucrurilor, către esenţa lor, se vede postulată în plin baroc de către aeelaşi prodigios Bal-fasar Graciân Mirosul, spune el în Criticon-vl său, „est simţul iscusinţei" Şi mai departe adaugă : „Iscusinfl adulmecă, aşadar, de la o leghe mireasma sau rniazm3 moravurilor, pentru ca nu cumva să se ciumeze sufle şi tocmai de aceea stă într-un loc atît de eminent'' Acea decantare a olfacţiei pe plan moral implică şi dese derea unor şi mai extinse lungimi de undă, în măsura atingă însăşi ordinea existenţială Locul „atît de emine al nasului, cuprinzînd relieful cel mai avansat ■— ase g nea unei antene — în ansamblul figurii umane, presup o funcţiune de aceeaşi proporţie în orientare şi cun 140 tere — vorbim de o proporţie nu cantitativă ci calitativă 0e aceea am vedea o cvasi-echivalenţă între „iscusinţa", pe care Graciân o atribuie mirosului, şi acel „spirit al fineţei" (esprit de finesse) al lui Pascal Este vorba, bine­înţeles, de o olfacţie ultrasensorică, mai mult de o extra­polare pe plan spiritual a operaţiei olfactive O aseme­nea „olfacţie" pătrunde, prin filtrul ei, dincolo de intuiţia formulabilă a lucrurilor şi a gîndurilor, către uh „insensi-zabil" al lor, pînă unde „geometrismul" celorlalte căi de cunoaştere nu poate ajunge Am dori, în cele ce urmează, încercăm o explici tare mai largă a acestei probleme, care a frămîntat pe mai mulţi gînditori De aceea, trebuie să precizăm de la început că sim-l olfactiv se supune unei maxime potenţări în două faze istorice cu totul opuse Olfacţia se dezvoltă mai întîi în Noadele primitive, cînd omul dispune de unele calj-ti animale — pe care odată cu evoluţia, le pierde — şi în momentele finale, de rafinament extrem, cînd t vast potenţial sensoric se redeşteaptă, însă înscris Un alt portativ, ce poartă într-însul inedite capaci-de sublimare Odată cu revenirea, se arată a fi cu ^ alta şi funcţiunea mirosului De fapt nici obiecti-nu mai este acelaşi Omul evoluat nu mai caută, ase-lea animalului, mirosurile utile, ci le preferă în mod teresat pe cele desfătătoare „Mirosul" spune Andre- p i personaj din Criticon-vl lui Graciân „nu ni se tî tio, atît de folositor cît desfătător E mai mult pentru e decît pentru folos" Dar procesul poate să meargă 1 departe Deoarece noul mediu de artificii subtile făinează de vechea sa canalizare funcţională în 141 plementar — devenită acum inutilă — simţul ollacţiei îşi va îndrepta surplusul acuităţii către o anumită decan­tare pe plan spiritual Calea către acest neaşteptat itinerariu îşi află pre­misele în chiar coordonatele mirosului Deşi situat în afară, obiectul olfacţiei poate fi mut, nevăzut, incorporai, în sens de intangibil, ca şi stările iăuntrice, ca şi dispo­ziţiile spiritului Asemenea relaţiilor interioare din in­timitatea adîncă a omului, el se află ascuns celorlalte înregistrări sensoriale Ca atare, mirosul poate alcătui o punte omogena între afară şi înlăuntru, între lumea sim­ţurilor şi lumea simţirii, chiar a gîndului Ceea ce le leagă' prin olfacţie nu este substanţa în sine a celor două regis­tre, ci atributele lor comune, pe care le-am exprima cu aproximaţie prin termenii ascuns şi subtil în epocile de rafinament, mirosul nu se mai orientează în sens practic, material, după prada dispărută sau după vrăjmaşul dosit ce nu se vede şi nu se aude, ci după ideea tăinuită, în ale cărei latebre n-au putut să străbată categoriile obişnuite ale minţii Insul evoluat, cu , nasul fin'', cu un efectiv miros dez­voltat, pătrunde mai intens decît ceilalţi ceea ce nu"J mărturisesc văzul şi auzul, respectiv vorbirea, expresia sau gesturile cuiva care se ascunde Dacă aceluia care răzbate întunericul conştiinţelor i se atribuie alegorl miraculosul „ochi al linxului", cu atît mai exact i S" adecva mirosul dezvoltat al acelei fiare, cu funcţiu° sublimată în detectarea ideilor, a intenţiilor, a ascun*1 şurilor psihice, uneori chiar a marilor adevăruri n*°r care se cer intuite 142 De aceea, tot în cadrele baroce ale orientului se caută uneori cucerirea anumitor subtilităţi ale spiritului prin preliminare trăiri senioriale, provocate de olfacţie Calea s-ar deschide astfel către unele dorite zone de cunoaş­tere, în această oi dine, arabul Tbn-Tofail (secolul al Xllt-lca) în romanul său de iniţiere Hai-ben-Jokdam, pos­tulează, ca o li captă de purificare în itinerariul către jerfecţiunc-h indicată de o anumită mistică islamică, fu-migaţia cu parfumuri Dealtfel, în complexa artă a cere­monial urilor cultice, artă iniţiată şi difuzată tot din orient, era nelipsită şi ol fac t La, ca o componentă desti­nată, împreună cu celelalte-, să trezească stări elevate într-un asemenea context artistic, răspindit şi în barocul popoarelor europene, miresmele puteau să creeze efectul grandoarei lăuntrice, în acord cu întregul ansamblu monumental în care se produceau în sfîrşit, pe la finele veacului trecut, şi chiar cu mult i tîrziu, îndeosebi în zonele de prelungire a baro­ului, s-au ivit de asemenea unele iniţiative sau doar [Ple postulări de creaţii majore pe bază olfactivă Una cele mai interesante ni s-a părut aceea a esteticianu-niexiean Jose Vasconcelos Aceasta a conceput un Ppcoî de dans, care să nu mai fie acompaniat de pcă, ci de unde aromatice Olfactia, în acord cu rit semnificative la care se adaptează, ar putea să uno după Vasconcelos, esenţa profundă a conştiinţei 5 în evoluţia ei de la apăsarea grea a păcatului şi ta eliberarea în transfigurare şi extaz Este notabil c& tot în cadrul asiatic al dansului de baiaderă 143 îşi transpune el această concepţie Dansatoarea apare acoperită mai mult de giuvaeruri mari, grele, masive, decît de văluri Tot greu este şi parfumul de mosc, ce începe acum să se pulverizeze ca acompaniament însă în acord cu nobleţea acelui parium, caută şi dansatoarea să obţină o stilizare hieratică a senzualităţii Urmează o a doua etapă, în care se arde lemn aromat de santal, cu efluvii balsamice înecat în această ameţitoare mi­reasmă tropicală, dansul devine orgiastic, ca un scurt triumf al păcatului Santalul se stinge, şi în locul său intră o boare de aer proaspăt Acum dansul se arată perplex, nesigur, în căutarea a altceva după experienţa unei decepţii Pe fundalul olfactiv al acestui aer purificat se împrăştie fum de tămîi e, şi dansatoarea se înalţi în atingerea fericirii inefabile (v Jose Vasconcelos, Este­tica, Mejico 1936) Deschiderea artei baroce către conto­pirea ei cu viaţa, cu natura, nu mai găseşte aci nici o oprelişte O semnificaţie similară şi totuşi categoric distinctă de a olfacţiei în aria acestui stil deţine simţul gustativ De aceea ne vom şi conduce după alte criterii în privirea ce urmează să i-o consacram Vom începe prin cea 3* puţin importantă valenţă a sa dinlăuntrul barocului, de simplu motiv artistic In această latură veacul al XVII-lea întrece poate orice alt cadru istoric cunoscut Ne gîndim aproape exclus1 la pictura vremii Aici motivul alimentar, îndeosebi fructelor, devine cu adevărat invadant Expunerea ?-°® 144 trăa ?i ilustrat — desigur cu prilejul altor interese —-acest aspect al barocului, bunăoară în Coşul cu fructe al Caravaggio sau în Natura statică, cu argintărie cizelată şi cu ciorchini de struguri, a olandezului Pleter Nason Nicăieri, însă, motivul fructelor nu apare cu o frecvenţa nai prodigioasă decît în pictura flamandă din acel veac Aci s-au bucurat de o faimă strălucită numele unor artişti ca Frans Snyders, Jan Fyt, Adriaen Van Utrecht sau Jan de Heem Dar simpla imagine alimentară în reproducerea ei picturală nu implică şi o mobilizare efectivă a simţului eustativ în creaţia artistică De aceea trebuie să mai cunoaştem în ce împrejură]:! şi cu ce obiective s-a inten­ţionat frecventarea acestui motiv El se datoreşte burghe­zi flamande, pe atunci îmbogăţite, ai cărei membri co­mandau masiv asemenea tablouri pentru sufrageriile lor ;opul era aţîţarca delectabilă a poftei de mîncare, sti­lată, pe calea artei, prin intrarea vie, expresivă, a -riei şi a ţesuturilor îmbietor alimentare Se cerea, în îcinţă, ca artiştii să aibă în vedere şi un asemenea :tiv în creaţiile lor De aceea un cercetător ca Max ;s (în Op cit ), notînd calităţile artei Iui Jan de Heem, *-eŞte şi de culorile ,apetisante" ale fructelor sale 'te- Desigur că el n-ar fi putut califica printr-un nea atribut coloritul, bunăoară, al unei scene de lau al unei păduri Faptul arată concludent că ima-Pictată a lui Jan de Heem era intenţionat dirijată zească nu numai impresii vizuale, ci şi reacţii Ve> cu adiacentele secreţii atît salivare cît şi gas-^in calităţile lor apetisante, culorile acelui pictor 145 cuprind implicit şi o incipientă contopire barocă întp artă şi viaţă Motivele sale pictate, ca şi acelea ale l( Adrîaen Van Utrecht, deschid apetitul prin caracteri fondării al prezentării lor artistice, printr-un fel de lini treptată, suavă dizolvare în umbră ii contururilor fruc tiforme, dizolvare ce face să rezulte nu numai reprezen tarea, ci şi senzaţia directă a gustării lor Alte arte bunăoară poezia, nu dispun de aceeaşi forţj In orice caz, imaginea poetică este cu mult mai slabă în această privinţă, decît cea picturală Dar nici picturi însăşi, care pleacă doar de la sugestia anumitor motive nu poate depăşi, după cum se vede, o cucerire destul ă limitată Simţului gustativ i s-a găsit, însă şi altă valenţl infinit superioară, înlăuntrui barocului Nu mai este vorbi acum de o senzaţie specială, dependentă de un motiv sai altul, ci de promovarea gustului ca supremă instanţi apreciativă în materie de artă într-o atare accepţie 4 întrece în însemnătate orice altă determinare sensoriaH S-a stabilit de multă vreme că senzaţia lui a place* este, în primul rînd, gustativă Raportată la celelalte sil* turi această senzaţie constituie numai o reluare analog»1 a experienţei gustului (îmi place o culoare, un sun ■ un parfum) Numai în mod inadecvat se împinge dec>b*c această analogic pînă în domeniul teoretic (îmi place cu raţionează), fiindcă operaţiile minţii nu pot fi api'eCiai decît prin judecăţi impersonale, obiective (cale corect care este norma, regula, canonul, convenţia superl opera îşi pierde certitudinea, şi, asemenea monedei 152 fine seama de puterea ei limitată, se vede expusă inflaţiei Este riscul la care se expune barocul, ceea ce îl şi :e să cuprindă o curbă de variaţii mai largă decît ori-|Ł alt stil între realizările nule şi cele colosale Inlă-mtrul cadrelor care au cultivat multă vreme clasicismul - cum era, pînă în ultimele decenii, acela al culturii ranceze — chiar în lucrarea cea mai mediocră se infil-rase spiritul economic, clasic, ce-i dădea o armonie agre­abilă La acelaşi nivel de non-valoare o lucrare barocă, în speţă literară, îşi pierde decenţa şi devine ridicolă prin îflaţia sa de cuvinte, de imagini, de metafore, toate demo-itizate şi fără vreo acoperire în precipitatul dens al aiţelo în schimb, însă, clasicismul, cel puţin în litera­lă, n-a putut atinge, la popoarele moderne culmile ba­ce ale lui Shakespeare sau ale unui Cervantes în viaţă, "e asemenea, iluzia excesivă, inadecvat aplicată la eco-tie, creează acelaşi decalaj posibil între mizerie şi stră­in Acest decalaj se întîlneşte invariabil încă din kil arii ale tiraniilor orientale Deşi pot ajunge la proeminente, nebănuite, stîrnitoare de meravi-rtît viaţa cît şi arta, în optarea lor pentru elemen-ventură, trec printr-o criză, printr-o năruire de echi-"» care le provoacă amintita incertitudine, mobilul ecului şi contopirii între ele pentru a-şi afla reci-^întărirea §retăm că n-am putut avea pînă acum un con- ntegral cu una din ultimele vederi, marcat originale, stilului, aceea a cubanezului Severo Sarduy din 11 Sarroco Din fericire dispunem totuşi de ideile 1*53 esenţiale ale autorului, expuse chiar de el cu ocazia tra­ducerii în limba franceză a lucrării sale (interviu luat lui Severo Sarduy de către Franeoise Wagener : „Le baro-işpte ? line guerre entre le cercle et l'ellipse, în Le Monde din 7 III 1975) Analiza lui Sarduy face să rezulte, cu o îndrăzneaţă subtilitate, tocmai ceea ce am stabilit la început Este adică vorba de baza antieconomică şi anti-economă a barocului Numai că aci există şi un im-portant punct de divergenţă faţă de poziţia noastră Acest ani i-economism baroc este privit de gînditori Cubanez ca singura soluţie ideală şi perfectă, iar nu ca o expresie a iluziei inadecvate Într-un asemenea sens sâ considerăm mai atent unele idei ale sale Astfel, după Sarduy, barocul ar fi o luare în răspăr a, tuturor calculelor „meschine" din existenţa omului Este parodia constantă a oricărei societăţi „organizate pe baza1 gestiunii aşa-zise econome ■— în fond avare — a bunuri­lor' Arătat în acest fel, obiectul criticii lui Sarduy con­stituie numai un punct de plecare Acea gestiune „avara ■ pe care el o invocă cu dispreţ, s-ar extinde asupra tutui* bunurilor, deci şi a celor imateriale Intr-o atare categ°n •*e integrează, bunăoară, clasicismul, care, în speţa sa li rară, marchează o mare „avariţie" la utilizarea cuvinte Barocul, dimpotrivă, înseamnă cheltuială, risipă P -Iară nici un gînd de compensaţie prin investiţii produc Această emancipare a gîndirii şi orientării sub tirania schemei economice creează, după Sarduy, cunoscuta amploare a barocului, odată în drumul lor din jurul soarelui, planetele nu descriu Cerc, ci o elipsă Ce este, însă, o asemenea elipsă în krpretarea lui Sarduy ? Ea reprezintă un cerc dilatat eformat, care cuprinde două centre sau două focare c de unul Această bicentrare eliptică corespunde, 'e altele, şi celor două tendinţe baroce din conştiinţa Marnei Ua cale de înţelegere a barocului, pe care o des-Sarduy deşi incomplet consolidată, nu poate fi, 1 trecută cu vederea Ea ne incită la o meditaţie tensă asupra fenomenului, ceea ce nu exclude i obiecţii de care este ea susceptibilă, obiecţii 155 dinixe care două cel puţin se cer imperios formulate discutate Prima din ele ne va reţine mai puţin, fiindcă am semnalat-o de la început, şi am văzut că se raportea la caracterul anti-economic al barocului Sarduy de prinde din sensul cheltuielii, al risipei, al excesului, formă exemplară de libertate, singura prin care spirit poate da măsura integrală a capacităţilor sale Pentru n acesta nu este decît modul de afirmare al iluziei inade vate, aplicate adică la planul economic al vieţii Recu noaştem aci unul din indiciile distinctive ale declinulu sau, în orice caz, ale unor condiţii precare, de existenţ primejduită O asemenea expresie barocă a risipei ş excesului presupune două obiective opuse, legate totu prin factorul comun al incertitudinii, al aventurii şi riscului Primul închipuie cufundarea în plăceri a dispe ratului care nu mai are nimic de oierdut, şi azvîrle totu Al doilea obiectiv este acela pentru care risipirea '■ desfătări se constituie numai ca un simplu resort de d! clanşare a strălucirii defensive De multe ori se traifiŞ" confuzia echivocului între aceste ţeluri opuse într-° ^ menea oscilaţie singurul element cert de trăire este c al riscului, prin care se poate ajunge, desigur, şi ^ lizări colosale, neîntrecute A doua obiecţie, care ne va preocupa mai adresează fenomenelor numite de Sarduy „recăderi repercusiuni, în speţă ale ştiinţei asupra artei Noi derăm, dimpotrivă, că asemenea „recăderi" sau r^ \J vin în esenţă de la faptul nemijlocit al vieţii, în ^ ei baroc, anti-economic, unde acţionează ri") a 156 zia inadecvată Doar în cazuri cu totul parţiale şi îzo-! se poate vorbi şi de o repercusiune directă a ştiinţei mpra artei, cum ar fi, bunăoară, chiar un exemplu in­vocat de Sarduy El aminteşte că numai la doi ani după 2 Galilei descrie în Sidereus nuncius suprafaţa lunei, 'privită prin luneta pe care tocmai şi-o construise, priete­nul său, pictorul florentin Lodovico Cardi, pictează o înălţare a Fecioarei Astrul lunar pe care calcă Măria în actul ascensiunii, aşa cum cerea iconografia tradiţională, nu mai este un cerc imaculat, ca în tablourile de pînă atunci Luna apare în lucrarea lui Cardi ca o fotografie luată de pe nava cosmică Apollo, în chipul unei supra­feţe sferice, ciuruite de cratere Faptul coincide, dealtfel, •i numai cu descrierea lui Galilei, ci şi cu cunoscuta ■itaţie de accent barocă de pe puritatea jormei pe co-ptibilitatea materiei Desigur că se pot ivi mai multe împle de acest fel, toate deopotrivă de valabile însă un circuit la fel de redus, şi cu o funcţiune la fel de Poiată k& fenomenele epocale de larg răsunet, legate mai Piat de risipa barocă, aşa cum ar fi înlocuirea cercu­ri elipsă, credem că nu mai este vorba de o repercu-le a ştiinţei asupra artei Aceasta în ciuda unui întreg lai de exemple demonstrative care ar arăta contra-«îtr-adevăr, după descoperirea lui Kepler a drumului -tar în jurul soarelui, motivul elipsoid sau oval va 1 întreaga artă barocă Ea se va extinde la pla-^ţi ^aţiilor interioare, la decoraţiile plafoanelor, la me-»ele arhitectonice, la ferestrele oeil-de-boeuf, pînă ;enele diferitelor incrustaţii de mobilier 157 Adesea această schemă eliptică — bicentrată — barocului se va opune celei circulare, clasice, uniccntrat a Renaşterii O asemenea distincţie poate fi urmărit pînă şi la detaliile cele mai neaşteptate, chiar pînă 1 forma unor tablouri Aşa de p;ldă, în Renaştere, vestit Madonna della sedia a lui Rafaei Madonna Doni a h Michelangelo, Apolo, Miâas şi Pan sau Endimion ale Iu Cima da Conegliano- se configurează toate în rotunjim Dimpotrivă, forma unor tablouri baroce, cum ar fi Dansa de amoraşi al lui Francesco Albani (1570—1660), maestn al şcoalei bologneze, este oval, şi anume în orizontalitate Am ales spre ilustrare această lucrare şi pentru o alt trăsătură semnificativă pe care o prezintă Hora copiile înaripaţi în jurul unui copac în loc să se lege circulai a şa cum cere în mod obişnuit o asemenea figură dan sântă, este pînă şi ea elipsoidă Credem totuşi puţin P1* babil că această invazie de elipse în atîtea registre s-ai fi constituit ca repercusiune a descoperirii lui Kew Ne menţinem la părerea că şi orientarea ştiinţei şi ace* a artei îşi primesc concomitent îndrumarea de la st" anti-economic al vieţii însăşi, atît de cheltuitoare, inadecvat iluzorie în vremea barocului Să vedem °* întîi dacă rezistă un "prim argument al nostru Ne referim la faptul că, înainte cu mult de 1609, c apare Astronomia nova, lucrarea unde Kepier en legea mişcării planetelor, putem admira frecvenţa tinuă a ovalelor impecabile cu care se prezintă J-iS i îndeosebi feminine, ale lui Greco Chipul Mo-9 jA penitenie de la Filadelfia sau al Măriei din Buna-ve ^ de la Madrid se deosebesc vizibil de feţele tot atî* perfecte, însă cvasi-cireulare, de Renaştere, din pictura Rafael De asemenea cele două focare — fatal sepa- rate ^ de „înţelepciune" şi de „nebunie" din configuraţia iuntrică a lui Hamlet sau a lui Don Quijote, ne face să vedem „deformat"', în elipsă, cercul de gînduri, de simţiri i de acţiuni, cristalizate în jurul acelor nuclee centrale împotrivă clasicul Harpagon este unicentrat, aşa îneît rămîne strâns închis în cercul perfect al avariţiei sale Dar atît Hamlet cît şi primul volum din Don Quijote apar mai înainte de Astronomia nova Cu toată forţa convingătoare a acestor exemple, ne vedem totuşi constrînşi să recunoaştem că ele nu pot : clatine poziţia lui Sarduy Distinsul cercetător nu ■agă existenţa posibilă a unor asemenea anticipări Deşi jiiiţa este aceea de la care pleacă repercusiunile asupra i baroce, totuşi „nu există o formă primă" a uneia alteia în cazul de faţă Sarduy foloseşte o afirmaţie >tivantă prin paradoxul ei „Cîteodată, spune el, cauza după efect, şi sosia înainte de modelul său" Sarduy imentează aci în limbaj radiofonic, menţionând feno-•1 produs de „camera ecourilor" la posturile de emi-ne- Orice receptor îşi poate da seama de acest fenp-cînd îl aude anunţat pe cel ce urmează să vorbească, temenea momente, precizează Sarduy, ecoul cîte-* precedă vocea" Observaţia este, desigur, valabilă a pentru cazurile în care vocea respectivă urmează lat pe planul mare al istoriei acest „imediat" poate iem ne şi cîţiva sau chiar cîteva zeci de ani, aşa ■ întîmplă şi cu exemplele noastre artistice ce Opri ** **a descoperirea lui Kepler Sarduy n-a prevăzut, însă, că există şi alte „camere de ecouri" într-un trecut de sute sau chiar mii de ani aflate în zone străine, depărtate, şi care, în nici un cai n-au putut să anunţe vocea ştiinţei dm marele moment al barocului Ne referim la cadrele mai vechi ale stilului din aria tiraniilor orientale, sau şi din alte regiuni Astfel, în India, unul din leagănele cele mai vechi ale barocului, unde desigur nu lipseşte nici motivul circular, se revarsă, totuşi, şi o infinitate de apariţii ale elipsei Schema elip soida se identifică în nimbul oval al lui Buda, aşa cun ilustrează, bunăoară, toate numeroasele sale reproduceri: din templul rupestru de la Elura, apoi în spătarele uvra-i jate ale tronurilor sale, constituindu-se ca fundaluri ale1 sculpturilor ce-l reprezintă aşezat, în sfîrşit, în uneW capiteluri din lespezi plate, cum ar fi al sanduaruhij (stupă) de la Sânchî Tot aci, în relieful bogat de pe '$ pilastru se decupează şase pomi fructiferi de soiuri infrj ene diferite (v Albert Griinwedel, Budhistiche Kunst «• Indien, ed II Berlin—Leipzig, 1920), ale căror ramuri *■ închid în şase elipse convexe, nici una la fel cu a" Mai putem adăuga că, în arhitectura indiană, stilul md arian, care înlocuieşte sanctuarele piramidale1, în treM prin alcătuiri curbilinii, se încheagă în uriaşe ivxn elipsoidale — figurînd modelul oului primordial, ^ în Catapathăbrahmana — aşa cum ar fi templul lui •" de la Bhuvanesvar Nu mai puţin, în civilizaţiile înaintate precolui«blt I motivul elipsei se bucură de o largă difuzare Da(\ jj desenele sau reliefurile aztece această formă se afla 1G0 concurenţă cu schema circulară, în arta maya formele e devin aproape sufocante Ele se insinuează şi în mai mărunte detalii din acele motive labirintice, idrate în categoria pe care am numit-o a decorati-■dui-arhipelag Dar uneori chiar şi în schiţele simple, i contururi sumare, amănuntele elipsoide se îngrămă-pe alocuri, cu funcţiune compensatorie, de agremen-tare barocă Aşa ar fi, bunăoară, la o frescă din Bpnam-pak, rostul minusculelor pete ovale, diseminate nere­gulat pe blana de panteră cu care se vede împodobit unul din demnitari Dacă ne întoarcem iarăşi la orientul asiatic, no soli­cită, de astă dată, tapiseriile de artă din aceste regiuni b ţesăturile de Persia sau de Belucistan apare reprezen-ativă elipsa baroc festonată Foarte adesea motivele izate de rozete, de flori, de roţi, de stele, toate cu braţe au spiţele laterale, în orizontală, mai scurte ît cele verticale, aşa încît perimetrul care le închide mai este rotund, ci oval 'edem inutil să mai prelungim seria ilustrărilor, ă n-ar mai adăuga nimic la concluzia care rezultă cele prezentate pînă acum Toate aceste numeroase Dle, ieşite din mari depărtări temporale şi spaţiale, l ipoteza „camerei de ecouri" în artă, trecerea de la 1 dominantă a cercului la aceea a elipsei nu sg ^ică de la o descoperire ştiinţifică, ci direct de la atunci cînd ea îşi dezvoltă preferinţa faţă de aspe orire a plăcerilor, în speţă de îmbogăţire a senzaţi-Implicit devine şi un instrument al cheltuielii, în l cu exigenţele vieţii însăşi din acel moment Că ^ sau , zvîiiireau bunurilor, odată cu sensul anti-jRittic al vieţii, apar ,în funcţie de plăcere", constituie aPt cunoscut cu mii de ani înainte de Sarduy, şi anumej ^ cadrele baroce, unde atîta doar a mai rămas omului ■ a constatat că totul este deşertăciune „De vin de preţ — spune cartea Înţelepciunii — şi de miruri 131 binemirositoare să ne umplem Să ne încununăm cu flori de trandafir " într-adevăr, în cadrele rafinate de îndelungă evoluţie istorică, plăcerea presupune numai o acţiune de consum, de risipă a lucrurilor „de mult preţ" de „umplere" cu ele, dar în nici un caz de învestire pro­ductivă, cînd, în conştiinţa declinului sau a precarităţii, clipele vieţii sînt atît de puţine şi atît de scurte Această vedere hedonistă cuprinde, însă, numai o singură valenţă a barocului, aceea de desengano, de dez­iluzionare, potrivit principiului care susţine că totul &>te deşertăciune în trăirea de la baza stilului mai există, totuşi, şi alternativa opusă, aceea a cufundării în iluzie, odată cu impulsul salvării prin strălucire, care constituie armura marilor declinuri Oare această virtute a arătării, a splendorii defensive care ia ochii, nu prezintă o tot atît de importantă sursă de cheltuieli, în trăirea baro­cului ? De aceea vederea lui Sarduy, care face să depindă totul numai de sensul unei plăceri lucide, ni se p?ie incompletă, univalentă Este adevărat că, de multe ' ^ unei „speranţe disperate", prin care anumite cadre nate, aflate sub semnul ameninţării şi al sfîrşitului- A orice incredibilă cheltuială în principiu, însă, cele 168 ale excesului şi risipei — pe de o parte, plăcerea Itivată de cel ce nu mai are nimic de pierdut, iar pe altă parte, strălucirea întreţinută de tel ce continuă se apere — rămîn categoric distincte şi separate, fct sfîrşit, în cu totul altă ordine de preocupări, mai i de formulat o ultimă obiecţie faţă de subtilele deri ale lui Severo Sarduy Plccînd de la aspectul eco-lomic sau, mai curînd, anti-economic al vieţii — noi ani pune, de la miezul însuşi al iluziei inadeci^atc, de unde ir autoriza atît ştiinţa cît şi arta barocă — Sarduy se şte numai la înlocuirea cercului prin elipsă, care presupune cheltuiala dublă a două focare Este adevă după cum s-a şi văzut — că motivul elipsoid dezvă-e o imensă varietate de aplicări artistice în acel cadru, •toate acestea ne surprinde că Sarduy n-a coborît mai 5 pe scara unei supralicitări progresive a risipei, tintre trăsăturile esenţiale ale acestui stil, noi am tins încă de la început, excesul cantitativ, multul toreZe De pe o poziţie economică, acestea apar ca i supreme ale risipei Ideile pe care le-am cuprins gesia sintagmatică a acumulării de forme sau a nediferenţiat au ca" precedent, îndeosebi în *le tropicale şi subtropicale — cu modelul Indiei «vte — o imensă cheltuială a naturii însăşi, care ^ănţuie într-o continuă risipă a roadelor sale In tmoment al barocului european, această risipă a — intens îngroşată prin contactul*viu şi mul­ţi mediile tropicelor — îşi află contrapartea ura-pUni versul acentrat al lui Bruno, cu infinitul său constelaţii în asemenea perioade omul devine deosebit de sensibil la senzaţia de abundenţă cantitativa! şi dimensională El trăieşte în complexul anti-economic i al vieţii, pe de o parte pentru a savura scurtul răgaz ce i-a mai rămas într-o fază de declin, iar pe de altă parte pentru a-şi făuri o fortăreaţă de apărare din strălucirea pe care o face să scapere această abundenţă De aceea, o risipă ilimitată de cuvinte, de imagini, de obiecte, de] materii preţioase, de monumente, se uneşte omogen cui o risipă de lucruri mai puţin semnificative, dar totuţll scumpe, din existenţa curentă a omului, formând, pe ace-j laşi plan anti-economic, numitorul comun al contopiriij dintre artă şi viaţă INTERFERENŢA ARTELOR Relaţiile externe ale artei baroce cu medicina, cu ră­nile retoricii, în sfîrşifc cu viaţa însăşi în integritatea - obiectul preocupării noastre din ultimele două capi- — se completează firesc prin contribuţia raporturilor '«terne Este vorba, în cazul de faţă, de interferenţa întă numai între diferitele domenii artistice Pentru a noua materie se cere să luăm în discuţie o trasă-l pe care am omis-o intenţionat în capitolul precedent x>lo am spus numai să spiritul baroc al risipei se «ă prin desconsiderarea plenară a oricăror inves-^oductive Aceasta nu exclude, însă, tendinţa acu- i de bunuri, care este cu totul altceva Risipa nebu-e aur din Spania barocă apărea corelativă cu ■odirea acestui metal venit de peste ocean Un leri similar se putea surprinde şi în alte cadre j marile tiranii orientale risipa fastuoasă avea I parte, ca bază, aglomerarea de bunuri, însuşite ! tiranii de la aşezămintele supuse Fenomenul 171 ■apare întocmai şi în cazul cheltuielilor exorbitante ale unor împăraţi romani Este un simptom tipic baroc, inexistent, bunăoară, în mediile clasice Aşa ne explj căm faptul că în Grecia din veacul al V-lea î e n tipul neîntrecutului posesor de comori nu era luat din lumea elenică, ci din aria străină a tiraniilor orientale De-atunci, de la Herodot, a rămas şi pentru secolele următoare exemplară figura lui Cresus După un apreciabil stagiu de evoluţie, cel ameninţat sau numai obsedat — chiar subconştient — de spectrul propriei dispariţii este mai totdeauna lacom, şi tinde a6 acumuleze O asemenea trăsătură îl stăpîneşte în aceeaşi măsură în care i se dezvoltă şi opusa patimă a risipirii Prin amîndouă aceste trăsături perioadele barooe supra­licitează preţul existenţei lor, şi îşi creează dintr-înseie un suport de compensaţie la conştiinţa precarităţii în capitolul precedent am privit numai risipa, fiind** aceasta a fost singura care să deţină o funcţiune «^ tivă în întrepătrunderea dintre arta şi viaţă Ele se spn* jină reciproc nu printr-un adaos aglomer,ativ, ci un» prin mărirea capacităţii şi debitului de risipire sau chiar dispariţia limitei ce le separă, departe "e, prezenta un fenomen de umplere, de acumulare, cOîl tuie unul de deşertare şi dintr-o parte şi din alta » se cheltuieşte în artă, şi arta în viaţă Relaţiile crea? tipic baroce cu un domeniu străin de cel artista înseamnă acumulare, ci exclusiv risipă „ Să luăm, bunăoară, exemplul utilizat într-unu ^, capitolele precedente, al personajului pictat de * d'Este din Tivoli, oare creează impresia întâlni^1 172 aţă vie în acest caz, viaţa se risipeşte, prelungindu-se intr-o simplă şi gratuită amăgire, unde ea nu mai există efectiv, iar arta se risipeşte într-un tot atît de gratuit iaos, dincolo de limita efectivă a fiinţei sale Se satis­face, însă, şi într-o parte şi în alta, nevoia de risipă, ca ent al plăcerii, al şocului agreabil, al delectării cu care se absoarbe o meraviglia în cazul relaţiei interne — numai dintre arte — fe­nomenul devine altul De astă dată nu se mai exprimă doar o risipă, ci şi o acumulare, ca resursă vizibilă a acelei risipe Să luăm, bunăoară, Răstignirea lui Bus-»la de la Varese, acel tablou în teracotă, la care contri-uie deopotrivă sculptura şi pictura De astă dată se schide, într-adevăr, o neobişnuită risipă de senzaţii r tot neobişnuită este şi acumularea intenţionat relie-'ă a două arte, ceea ce face să nu rămînă în afară, ci e integreze în cîmpul receptării şi sursa dublă de ■ se desprinde direct proporţional acea risipă Dome-e apar, desigur, distincte, dor nu şi străine, reclamînd ele deopotrivă o înregistrare în sens artistic Exis-concomitentă a amîndtirora înseamnă o acumulare oensificarea aceluiaşi registru, iar nu o exclusivă *e, ca aceea a artei în viaţă şi a vieţii în artă, unde ţ ş ţ , îrde atîta prin inadecvarea planurilor Se înţelege, c această precizare complimentară nu poate fi ~â decît pentru capitolul de faţă artelor între ele — în exclusiva lor zonă — deopotrivă, să adâncească şi distincţia dintre 173 concepţia barocă şi cea clasică Sub acest aspect clasicis mul condamnă nu numai risipa, potrivit spiritului să econom, ci şi acumularea Contrariu barocului, el pre ţuieşte munca asiduă şi precis reglementată, fiind con ştient că pe o asemenea cale nu se poate ajunge la mare volum de bunuri, obiectiv pe care conştiinţa clasic l-ar dezaproba categoric Bineînţeles că, în raportul exclu siv dintre arte nu mai este vorba de efectivul sens origi nar al economicului, ci numai de cel derivat şi extin la aria generală a multului şi puţinului, în accepţia lu Severo Sarduy Barocul subscrie la primul termen al aces tei antinomii El comasează, adună, face continuu să pro tif Teze în aceeaşi operă diferite genuri şi categorii este tice, ca în dramaturgia lui Lope de Vega, sau diferit domenii artistice, ca în amintita lucrare a lui Bussola Clasicismul nu permite acumulări de acest tip P caro refuză a le mai atribui ariei Condamnarea estetic a unor asemenea concentrări de domenii sau de genun, pe temeiul că ar fi alcătuiri hibride, se asociază cu vest»1* jirea lor de pe o poziţie etică Comasarea de arte se con­sideră, din acest unghi, ca încălcare frauduloasă a v® convenţii obligatorii pentru artist, căruia nu-i este per»" să ae sustragă de la dificultăţile creaţiei, şi sâ-şi sU tuie eforturile prin succedaneul căutării de efecte faCJ Ne-am imagina aci legitima indignare a alei'găt°r de la Maraton, care s-ar vechea concurat de un l ajuns înaintea lui spre a da vestea victoriei cazul barocului nu este vorba de o fraudă, ci de sistem de convenţii artistice, care nici nu se măsoara> H 174, intră în competiţie cu cel dintîi, fiindcă merge în ă direcţie, şi urmăreşte cu totul altceva Dacă acest nu se bazează, asemenea clasicismului, pe agonisire npătată şi pe economie, ci, dimpotrivă, pe folosirea ncomitentă a acumulării şi risipei, el dispune de raţiuni anemice pentru a proceda astfel Este substratul defen- I căutător de uniuni şi alianţe, în speţă de interferenţe ale artelor, eeoa ce alcătuieşte şi conţinutul relaţiilor interne, pe care se fundează barocul artistic Deşi cuaoscută de multă vreme, această interferenţă putea să ne apară confuză în aparenta ei complexitate t căuta, de aceea, să detectăm într-insa o anumită ;no care să ne călăuzească Această tentativă de clari- ne descoperă trei grade distincte în interferenţa ă a artelor Primul vşte al conlucrării prin asociere Wftară, cînd fiecare termen al^ relaţiei îşi păstrează nsamblu propria identitate Al doilea grad priveşk- «ui sau chiar contopirea totală a artelor ce se J^gă Identificăm aci trecerea de la cxosmo~ă la endos- în relaţiile dintre domenii artistice diferite în Pţ, al treilea grad fixează intrarea completă a uner ln altă artă La suprafaţă acţionează vizibil numai din Hirmă, dai' nu prin mişcările sale autonome, propulsarea pe care dinlăuntru sau din adine •plite cea dimii Vom privi pe rînd toate treptele identificate ^ul grad, acela al exosmozei sau al conlucrării s&i exterioară, evocă, în primul rînd, comple- 175 xele fascicule artistice legate de spectacol, de la ceremo-malurile fastuoase din cadrul tiraniilor asiatice pînă la marile reprezentaţii scenice Toate expresiile de acest tip, manifestate în alaiuri pompoase, gale festive, decoruri strălucitoare, grandioase arătăn teatrale, culminează — prin variaţia lor nesfârşită,— chiar în momentul măre al barocului Unele iniţiative noi, cum ar fi a operei muzi­cale, îmbogăţesc accentuat o tendinţă atît de specifică pentru acea perioadă Dar desigur că nu numai alcătui­rile legate de spectacol se cuprind într-o atare categorie Asocierea unor arte diferite pentru a conlucra conver­gent, păstrîndu-şi fiecare din ele propria individualitate, poate avea loc şi în afara creaţiilor care reclamă o masa de spectatori Aşa a fost şi cazul cu Răstignirea lui Bus-sola, unde totuşi caracterul teatral nu poate fi negat Există, însă, şi exemple cu mult mai ample în aceasta privinţă De fapt ideea de Gesamtkunstwerk (operă de artă totală), idee formulată cu mult mai tîrziu de roma*1" ticii germani, îşi află cu anticipaţie realizarea în baroc Aşa, bunăoară, despre unul din ultimele mari monurnei* baroce, Fontana Trevi din Roma, opera lui Niccola Salw> un istoric al artei ca Giuseppe Delogu (în Halienisc Bildhauerei, Ziirich, 1942) afirmă următoarele : ,,***" tîna» a devenit un simbol al barocului, în care t° artele îşi dau mîna într-o operă de artă totală («Gesa " Tcunsiwerk»), mişcare şi sunet, culoare şi strălucire, a-tectură şi sculptură, forme abstracte şi forme naturali lumină şi umbră Totul conlucrează în această vîjî1* in sălbatec mişcată fîntînă monumentală ; ^ se despr întreagă orchestră de forme şi sunet, covârşitorul 176 unei epoci mari" Din ampla evocare a lui Delogu ebuie să reţinem că, în cadrul unei „opere totale"', artele, ntru a realiza un efect spectaculos, numai „îşi dau na"- dar nu merg mai adînc în atingerea dintre ele Această simplă «atingere exosmotică se continuă cu armatorul grad de interferenţă, acela al endosmozei De arfă dată contactul artelor merge către un amestec mai ntens, uneori pînă la contopirea lor totală într-un aliaj ambiguu Cea mai indicată axă şi polarizatoare a acestei uniuni se arată a Ii arhitectura Ea creează adesea echi­vocul între propria sa identitate şi aceea a altei ai'te, e tinde să o substituie O asemenea raportare ar reieşi, rintre altele, şi din sugestivele exemple pe care le folo­ase Claude Arthaud, Franeois Hebert-Stevens şi 1115013 Caii în Arta conchistadorilor (trad Marcel Pe-»r, Meridiane, 1972) „Nu s-a spus — se întreabă acei p — despre Bernini ca practică arhitectura în felul picior, şi despre Borromini că practică arhitectura ii unui sculptor, viind să dea mişcare şi viaţă zidu-Mai cu scamă această din urmă variantă, a rapor­ta sculptură, apare de o neobişnuită pregnanţă Ast->t în legătură cu arhitectura barocului italian, aceiaşi 1 adaugă că , gustul concret al maeştrilor pentru al-^ta concavului cu convexul, a plinurilor cu golurile, 1 mod necesar la un punct de vedere care interpre-întregul edificiu ca pe o statuie monumentală, ca °t>iect care trebuie sculptat de la treptele portalului ' la vîrl'ul clopotniţelor" Această concesie şi chiar 1 a arhitecturii în faţa sculpturii este una din for-f cedare ale viziunii cosmice de Renaştere în faţa \ 177 celei organice baroce, aşa cum am semnalat, într-un alt context, în capitolul precedent Ceea ce ne interesează momentan rămîno însă, exclusiv faptul contopirii lor, care fireşte că nu are loc numai în Italia secentistă In India, bunăoară, unele temple J arată a fi deopotrivă de reprezentative în ceea ce nt priveşte Ele nu se mărginesc să creeze doar impresii unor uriaşe promontorii-suporturi pentru o pădure de statui (decorativul-pădure), ci merg mai departe Prin înseşi alcătuirile lor aceste temple se prezintă modelai în forme atît de multiple, de nuanţate şi de capricioasă îneît, dacă n-ar interveni dimensiunile lor, ar părea câ nu ţin de arta edificiilor, ci se ataşază sculpturii, orie-' vreriei, olăriei artistice, mobilierului uvrajat în arhitectura arabă de interior, cu cunoscutele ci stalactite, care atîrnă greu de plafoane împrumută încăperii»■ de aîcazar-uri înfăţişarea de grote sculptate, în ceea « priveşte barocul colonial din Brazilia, autorii Artei co* chistadorilor surprind următoarele-: , Maeştrii ajung Sl se joace cu materialul, să-l modeleze în delir, si sa trai* forme edificiul într-o uriaşă sculptură abstract* Desigur, că şi reciproca acestei operaţii poate avea şi chiar în cadrul aceleiaşi creaţii artistice Astfel tot în Arta conchistadorilor, autorii aco atenţie vădit accentuată lui Alcijadinho genialul m^ brazilian din veacul al XVIII-lea, scuipi oi" şi aI totodată, ca atîţia artişti ai barocului Ei reprob Crist sculptat de acest artist, statuie aflată la sancW Bom Jesus de Matozinhas din localitatea Congon*iaS Campo (Brazilia) „Barba încreţită" a personajului r" ' 178 întocmai, fără nicio modificare, festoanele decora-tăiate Ia margini, în frontispiciul unei catedrale )ce In cadrul acestui stil sculptura şi arhitectura r pînă la depăşirea oricăror restricţii care le-ar para, substituindu-se adesea perfect una prin alta Mai există o specie de endosmoză cu sculptura şi în pictura barocă Fenomenul nu trebuie confundat cu xosmoza celor două arte, în felul Răstignirii lui Bussola Ceea ce urmărim s-ar desprinde mai curînd dintr-o lomparâţie cu pictura renascentistă Pe cînd în arta pie-•urală a Renaşterii, la Rafael bunăoară, suprafaţa tablou­rilor reiese totdeauna netedă ca o oglindă, în baroc ea are adesea ca o hartă în relief, cu munţi şi cu văi Pic-I întrebuinţează variat o pastă mai groasă pentru imul plan decît pentru -fundal Se poate surprinde un emenea procedeu şi la părţile luminoase spre deosebire cele întunecate din clarobscurul lui Rembrandt Am ® că piciorul modelează, ca pe cr ceară moale, pasta în regiunile proeminente ale tablourilor Proce-fransmis şi în alte stiluri, accentuat mai cu" seamă 2lu> în veacul nostru, îşi are prima origine în baroc, trecem, în sfârşit, peste alte exemple de endosmoză, Privim, jn acelaşi registru al relaţiilor interne, ultî-& de interferenţă Am văzut, în această privinţă, 1 aparenţa unei singure arte, mai lucrează şi o alta, dinlăuntru, o propulsează pe cea dintîi Este un tt care se întîlneşte şi mai tîrziu, dar care îşi are 1 în tendinţa cumulativă a barocului O singură a să cuprindă mai mult decît ceea ce îi oferă cu rttato propriul domeniu Recunoaştem aci o ten- 179 dinţa respinsă categoric de către clasicism Este adevăra că artele care urmează idealul clasic au luat şi ele c îndreptar sculptura, însă i-au adoptat numai metoda, ni însăşi structura celulară Despre o poemă clasică spunet că ar fi scultpurală numai prin respectivul caracte lapidar, rezultat din reducţia materiei, dar nu din compo nenţa ei abstract-sentenţioasă, atît de străină de concre teţea materială a sculpturii Sub raportul strict al caii taţii celulare, în clasicism o poemă este strict poetică după cum şi o pictură rămîne strict picturală, repetin du-se aceeaşi relaţie pentru toate domeniile artistice în baroc, dimpotrivă, prin însăşi structura lor intrinsecă se întîlnesc adesea poezii muzicale, arii picturale, peisaji poetice etc în cazul de faţă o artă a intrat efectiv ii altă artă, • şi de-acolo se impune integral celei care ar lui francez" Iată reflecţiile lui Spengler : „Să se comp Venus cea tupilată a lui Coysevox de la Luvru cu m0 ei antic de la Vatican Este diferenţa dintre scuip ca muzică şi sculptura în sensul ei strict Aci (la a lui Coysevox, n n ) felul mişcării, fluviul linl -curgerea înscrisă în însăşi fiinţa pietrei pot fi c prin inflexiuni muzicale : staccato, accelerando, 180 egro" Muzica, după Spengler, s-ar vedea cuprinsă şi te arte vizuale — cu aceeaşi funcţiune de propulsoare ntrică a lor — îndeosebi în cadrul unui baroc tîrziu, e pe la finele marii sale etape istorice „Ceea ce, adaugă |, se numeşte colorit — al unei gravuri, al unui desen, unui grup sculptural — înseamnă muzică"' în volumul ie acumulare al barocului se integrează foarte adesea şi i fenomen de totală integrare a elementului muzical ' n cel plastic, care, nemulţumit numai cu propriile sale resurse, extinde pretutindeni polipii săi lacomi şi ane­xează totul Sub acest ultim aspect, al introducerii în sine, simţul îulativ nu aparţine, însă, numai coordonatelor vizu-în jungla extrem de stufoasă a artelor baroce orice lentană situaţie favorabilă vreunuia din domeniile tice se vede imediat folosită spre a le cotropi pe te, pentru ca, apoi, umflat din mai multe resurse, iul respectiv să-şi reverse o nebănuită risipă de :iri în consecinţă, şi reciproca exemplelor folosite agler poate fi adevărată De fapt, nici el însuşi să o ilustreze în felul următor : „Dai* şi în trăim noi, sub impresiile sensoriale, o întreagă ' alte impresii, încă de la discursul muzical a a al stilului lui Palestrina, şi apoi, în cea mai mare lra' la Pasiunile lui Heinrich Schiitz " Este adevărat •ngjer continuă şi cu unele nume mai noi, însă 08 începe cu cei doi muzicieni amintiţi, implică barocul este în' muzica modernă inauguratorul „în care toată plinătatea şi adîncimea 181 vin la suprafaţă" Numirea lui Wagner ca punct fiM ai evocărilor sale întăreşte şi mai mult constatarea noastră Este vorba de un fenomen ce se încheie într-o adevărată cunună barocă Să vedem, însă, ce ne comunica ,,plinătatea şi adîncimea" care „vin la suprafaţa'" compo­ziţiilor muzicale în cadrul acestui fenomen Tot Spengler ne răspunde : „culori blonde, cafenii, întunecate, aurii, amurguri, piscuri în şir de munţi depărtaţi, furtuni, peisaje de primăvară, oraşe scufundate, figuri stranii' (Oswald Spengler, Der Untergang des Abendlander, ei 1969, Munchen) O întreagă lume vizuală este chemată sâ Respire „la suprafaţă" prin vraja auditivă a muzicii moderne, aşa cum s-a iniţiat ea în marele moment al barocului Astăzi încă, în regiunile unde acest stil s-a prelungit indefinit, fenomenul poate fi înregistrat chiar sub ochii •noştri Am amintit fugitiv într-un alt capitol de pictorul Ernst Fuchs, protagonistul celei mai recente şcoli vie" neze de pictură, aceea a realismului- fantastic, Aceas» formulă cuprinde una din variantele manieriste * care se ascunde prelungirea barocului în Austria substanţiala sa carte Architectura Caelestis (D-*-Munchen, 1973) Ernst Fuchs descrie, printre altele P l pria sa experienţă la audiţia unei arii de opera •• închis ochii, spune el, şi atunci am văzut linii c0*°r care, urmînd tonurile -cîntării auzite, se schimbau neC, tenit dinaintea ochiului meu lăuntric " De astă dată ar tul a putut el însuşi să urmărească experimental că ,•" colorate" şi reţeaua de „compoziţii simetrice" nU iceva decît fantasme mute ale muzicii, care-şi devo-â matca sonoră, şi îşi îngroaşă, astfel, strălucirea şi cu Sectele ei în cuprinsul acestui al treilea grad de interferenţă am Init exemple de sculptură şi de pictură muzicală, precum şi de muzică picturala Desigur că seria ilustră­rilor poate fi sporită şi cu alte combinaţii de variante Oricare, însă, ar fi ele, în lumina strictă a metodei se descoperă toate ca expresii ale teatraliiăţii baroce Această teatralitate se relevă sub un alt aspect, mai restrîns şi mai delimitat decît acela ce-am văzut că domină primul grad al interfuziunii Acolo exosmoza, conlucrarea artelor t asociere exterioară, priveşte noţiunea integrală de ectacol, unde se conjugă convergent travaliul atîtor iecii de artişti, ca într-un Gesamtkunslwerk în cazul faţă, însă, teatralitatea se raportează numai la acti-*tea executanţilor, în primul rînd a actorului Arta tuia se vede destinată să introducă în sine o altă artă, de care artistul scenic nu-şi poate exercita activî-ea' în jocul său, el introduce şi asimilează creaţia dra­cului, deci o secţiune străină, aparţinătoare litera-care~şi va impune pe scenă propriile coordonate uPă cum se vede, în conceptul de teatru — cu excep-ninediei dell'arte — interferenţa a două specii artis-tincte este obligatorie Dimpotrivă, în cadrul tea-r% noţiune aplicată la alte arte ce urmăresc relaţii e aceleia dintre dramaturgie şi jocul scenic, con-l se dezvoltă ca efect al unei opţiuni libere, al unei 5 Predilecţii teatrale, îndreptate către acumularea 182 183 cerută de scenă Astfel, o muzică picturala, o poazic muzi-cală, un peisaj poetic etc, sînt la origine expresii ale unei asemenea tcatralităţi baroce Arta determinată printr-un substantiv îndeplineşte funcţiunea actorului, iar cealaltă exprimată, printr-un adjectiv, deţine rolul dra­maturgului, ale cărui coordonate îl însufleţesc pe inter­pret şi îl fac să vorbească Să luăm un exemplu mai vast, neraportat numai la una sau două personalităţi, ci la un întreg filon de creaţie barocă Ne gîndim la marii peisa-jişti din veacul al XVII-lea, de la Adam Elsheimer pînâ la Salvator Roşa, fără să mai vorbim de renumiţii repre­zentanţi flamanzi şi olandezi ai genului Aproape top interpretează prin pictură vasta poezie, pe care le-a inspirat-o natura, starea poetică fiind prima trăire arîis' tică a omului în contact cu elementele Credem ca demostraţia noastră nu mai reclamă, în această privinţa alte exemple Aşadar, în relaţiile interne, care privesc exclusiv spn* jinul mutual ce şi-l acordă una alteia artele baroce, a consemnat că există trei grade de uniune între ele ™ vorba de conlucrare exterioară sau exosmoză, care minează în tipul operei totale, de endosmoză sau con pire într-o singură pastă, şi, în sfîrşit, de asimilarea u domeniu artistic în altul, urmîndu-se procesul pe l-am arătat mai sus Desigur că şi această acuM" de arte, în aceeaşi proporţie cu creşterea risipei de j lucire, este — spre deosebire de fermele tendinţe ratoare şi econome ale clasicismului — tot un indlC1 J declinului şi al conştiinţei de precaritate De aci se l 184 rea ce provoacă uitarea, coincizînd totodată cu ra-entul, cu luxul, şi cu splendoarea, prin care se exor-:ează primejdia şi se amînă pieirea Ieşi în linii mari, totul pare desluşit, am mai dori, i, ca o ultimă problemă, să identificăm şi principalul ctor mediator în această uniune dintre registre artis- ; diferite Ca element de legătură, un, asemenea factor rfiator ar trebui să fie comfm tuturor artelor şi să tribuie în fiecare din ele la crearea strălucirii baroce, icelei teatrale arătări ce trezeşte violent receptivitatea credem a afla ceea ce căutăm în ideea de ornament numai că densa componentă ornamentală poate fi ntă, fără deosebire, în orice artă — minoră sau •ră, miniaturală sau monumentală, vizuală sau audi- - dar constituie şi elementul cel mai direct transmi- le la una la alta, pretutindeni cu aceeaşi funcţiune, sscărcare a strălucirii 5 aspectul exosmozei şi al endosmozei, adică al "foii şi al contopirii, ornamentul este principalul ^t al specificului pe care-l prezintă separat fiecărei B artistic Prin aceasta el face ca, sub egida sa, Srf"1" adunate laolaltă să-şi piardă propria indivi- ■ Şi să se reverse nediferenţiat una în alta Fap-poate înregistra de la interioarele somptuoase ale teml idi îă l l l bli tî ^ p temple indiene pînă la acelea ale barocului tîr- de pe la începutul veacului al XVIII-lea an de pe la începutul veacului al XVIII-lea ! Plafoanele supra-încărcate ale palatelor sau la Uvfajaţi pînă la refuz ai sanctuarelor, gemînd de ornamente grele, nu mai poate fi recunoscută in^ identitatea fiecăruia din artele ce le compun Ace aspecte atît de complexe se impun doar ca mase ana lucrate, care-ţi „iau ochii" prin splendoarea lor Q ce se înregistrează precis este numai prezenţa cotni toare a ornamentaţiei dar nu şi a domeniului artii din care face parte, domeniu astupat, ca de o paj orbitoare, de o imensă strălucire Am spus că relaţiile interne dintre arte provin dintr-o conştiinţă deficitară Iar ornamentul sclipii tocmai prin puterea sa de acumulare şi convergenţi ■artelor într-o expresie de grandoare, se constituie multe ori, asemenea perlei, tot ca remediu al unei a tente ameninţate In vederea unei asemenea splenc defensive se cultivă cu profuziune elementul ornamen de la poezia cuprinsă în formula „superbei tapiserii a Ingegneri şi pînă la arta tui Ernst Fuchs, întemeiata funcţiunea dominantă a aceluiaşi factor De fapt ,,"& colorate" şi compoziţiile simetrice", prin care se l^fâ trează muzica de către , ochiul său lăuntric"', dezv* precis optica barocă a artistului, în lumina unei in pigmentări decorative Numele lui Fuchs evocă unul din mediile unoe prelungit barocul pînă în ultima actualitate, şi un , f edro de Oăa în marea sa poemă epică Araucanul îmblîn-'Arauco domado), apărută în 1596 încă de mai-nainte, 1554, în Araucana lui Alonso de Ercilla y Zuniga, se îscopeaă aceeaşi atitudine de înaltă preţuire faţă de vir-!e adversarului exotic în toată literatura din marele lent al barocului se întîlnesc frecvent asemenea răstur­nări relativiste Este totodată şi momentul cînd unii oameni de culoare numai că se văd, prin propriile merite, promovaţi la uitaţi respectabile în Europa, dar li se şi ascultă, itru prima dată opusul lor punct de vedere Se finde de-aci o şi mai vastă extindere a relativismului r°c Nu putem omite, de pildă, figura proeminentă uiJuan Latino (1516—1606), adevărat Othello pe planul ctului şi al culturii umaniste Acest negru din Guineea, ca sclav în Spania încă de la vîrsta de doisprezece i însuşeşte o erudiţie atît de vastă îneît ajunge profe-l Universitatea din Granada, pe atunci înfiinţată fiheinz Jahn Istoria literaturii neoafricane, apărută 66, trad Elena Andrei şi I M Ştefan, 1975) Poet 6 limbă latină, el îndrăzneşte, de pe poziţia lumii s& clatine prejudecata absolutistă despre superiori-«bilor, corelativă cu dispreţul arătat populaţiilor Rămîn semnificative, în această privinţă, spi-sale versuri scrise în latineşte după cum ur- 191 „Quod si nostra tuis facies Rex nigro ministris Displicet, Aethiopum non placet alba vvris " („Dacă chipul nostru negru, o rege, miniştrilor ti le repugnă — nici etiopienilor chipul alb nu le piacej Această relativitate a unghiurilor şi perspectivelor optij simbolizează, în fond, relativitatea mai adîncă a capaci­tăţilor morale, pe care nu le posedă albii în exclusiviste, Se relativizează, de asemenea, şi conştiinţa unor ea clusive virtuţi de clasă Faptul se vede ilustrat îndeosebi în dramaturgia lui Lope de Vega, bunăoară în Fînti» Turmelor, în Cel mai mare judecătot Regele, în Periba-nes şi Comandorul de Ocana Mai tîrziu, Calderon, ii Judecătorul din Zalamea va dezvolta aceeaşi tendinţa, h toate aceste drame personajele de ţărani se arată tocna ele dotate cu simţul demnităţii şi onoarei nobiliare u> vreme ce nobilii sînt adevărate mostre de nulitate morali în sfîrşit, unele virtuţi cunoscute ca exclusiv bărbăteş apar în acelaşi grad şi la femei Ba uneori ele îi şi î° în curaj şi vitejie pe bărbaţi, aşa cum este cazul cu W ^rencia din Flntîna Turmelor, amintita dramă a lui Lr de Vega Aceleaşi virtuţi virile apar şi la Dona Mana Fata cu Ulciorul, exemplu pe care l-am mai folosit Ş j alt capitol Dovada vie a acestei relativităţi a fost în ; afirmarea femeilor pe toate1 planurile activităţii Ş1 j ţiei, într-o măsură'lipsită de precedent pînă atunci-' ■ * si ■ dar nu numai sub raportul binelui şi râului, cJ * ^ acela al diferitelor categorii umane ce le sînt p^r Jk ideile morale se dovedesc cu totul relative, în aC rioadă 192 Vom continua cu aceeaşi perspectivă barocă a relativi-dc astă dală pe tărîm existenţial Dacă viaţa este Ijnicnicie rămîne cu totul aproximativ şi contrastul pre­pus absolut faţă de nimicul morţii Deosebirea, deci, h existenţă şi inexistenţă apare şi ea relativă Să ne tim de cele mai cunoscute cuvinte din monologul Hamîet : „Să mori, să dormi, să visezi poate " C01l-istul dintre cele două stări se anulează în mare parte, odată ce moartea se identifică "ipotetic cu unele func-jium ale vieţii, cum ar fi dormirea şi visul Dar mai există în baroc şi alte aspecte ale acestei relativităţi Nu numai cu anumite funcţiuni, ci şi cu anu- lite jaze ale vieţii aseamănă sau chiar confunda moartea i autori ai timpului Aşa face, bunăoară, Caideron în i este vis Am mai amintit cu alt prilej de monologul ului Sigismundo, unde se evocă imaginea mormintu- viu înlăuntrul căruia se află închis omul în faza atală Contrastul absolut dintre cele două stări se atenuat şi relativizat prin asocierea noţiunii de mor- %t cu atributul viu ceasta relativitate, pe care am raportat-o pînă acum ' la îdeca de om, se află extinsă în unele perspec- 5 barocului şi la alte aspecte din marea realitate Hat • • f]i Pe o asemenea temă, folosită ca obiect de com- e cu iubirea, un poet ca John Donne (1571—1633) ' să conceapă următoarele versuri : p* Şi florile pe-o creangă moare gingaşa iubire, lr din rădăcina-i vie iese-o nouă-nmugurire 'l 193 Ir cazul de faţă moartea nu se mai identifică nici cu unele 1 funcţiuni, nici cu unele faze ale vieţii, ci cu unele compo­nente ale ci, în speţă vegetale — frunzele şi florile — "ffi vreme ce alte componente, rădăcinile, rămîn vii Pe toate planurile barocul deschide traseul unei radicale relativi­tăţi în ordinea absolută a distincţiei dintre existenţă şi inexistenţă V Aceeaşi relativitate se aplică în baroc şi la planul estetic al gustului Fiindcă această sferă de preocupări se prezintă cu mult prea vastă, ne vom mărgini la un singur aspect al ei, acela al culorilor, aspect care, în cazul de faţă, ne apare cum nu se poate mai concludent Se ştie cît de amplu s-a dezvoltat în baroc sensibilitatea coloristică, trăsătură integrată dominant în caracterul sensorial al stilului Şi totuşi, culorile nu se mai constituie ca noţiuni absolute, aşa cum se arătau în Evul MediUi cînd, detaşate de orice obiect, căpătau determinări su^ bolice Acum, dimpotrivă, ele au devenit, din ung"1 frumosului, noţiuni cu totul relative De aceea, ca un g specific al timpului respectiv ne sună în auz urma rele versuri didactice ale lui Campanella : „Albul care, decît negrul, mai frumos este, oridU în păr iată-l mai urît Dar şi-aci frumos apare de-i pe înţelept s-arat^ > La Socrate sînt frumoase trăsăturile ciudate, Semn de rară hărăzire ; însă ele pe Aglaur Urîţi-l-ar : şi-ochi cu galbenă culoare Semn urlt de boală esie, însă galbenul în aur S frumos, nobleţc-nseamnă, şi nu pată-niinătoave " îîe vom opri în cele ce urmează la semnificaţia do epo e vedeau mai mult sau mai puţin evitate de căire toate stilurile picturale existente pînă atunci, pictorii baroci le chid pentru prima dată perspective nebănuite de va-ificare Faptul provine tot din concepţia relativistă a »cii Odată ce nu există culori „urîte" în mod absolut, orul, prin aplicări adecvate la o sumă de obiecte, de | Şi de momente, se arată capabil să scoată şi din U toate splendorile sale tăinuite Ne-ani oprit la un exemplu din cuprinsul picturii nu- iindcă este, în cazul de faţă, domeniul cel mai di- ilustrativ Dar demonstraţia relativităţii estetice nu • numai culoarea Nimic nu este urît în mod - la nici una din artele timpului Un echivalent irului în pictură este, bunăoară, disonanţa în muzică, 6 ocolită anterior cu dispreţ, dar care capătă un arg în compoziţiile baroce, unde devine frumoasă" 1 1 aspecte privite în sine ca negative, de pildă conca- 1 adinei, umbrite, în sculptură sau golurile şi mai 195 adînci, umplute cu întuneric, în arhitectură, se bucur» acum de o apreciere unanimă în contextul unor ansanJ bluri tipice ale stilului Relativitatea gustului baroc merge pe calea reconsiderărilor, făcînd să intre în circuitul; artei o sumă de elemente pecetluite mai-nainte de către unele judecăţi negative absolute Ca şi în cazul eticii, nu există nici pe planul frumosului! sedii' şi categorii fixe, cum ar fi, în speţă, ale modelelor antice, singurele valabile pentru clasicism O totală re­lativizare a gustului face, potrivit diferitelor regiuni, sâ se apeleze şi la alte izvoare, la elemente arabe, indiene, la expresii de tradiţie autohtonă, ceea ce şi explică, bună­oară, prezenţa indiciilor precolumbiene în stilul colonial Aceeaşi relativitate eclectică se va întîlni şi în barocul ţin de siecle Noţiunile anticipate de „frumos" şi de „unt fiind relative, ele depind numai de aplicarea la care le adaptează artistul In acelaşi moment relativismul se valorifică şi I planul fizicii, raportat mai cu seamă la problema potidei* Relativitatea ideii de greutate materială se vede f°rI" lată pentru prima dată încă de pe la sfîrşitul veac al XVI-lea de către Giordano Bruno Gravitatea, duf Bruno, este tinderea unui corp către locul său naţ O piatră în cădere este grea numai pentru pămînt ea nu se află alcătuită din materia aerului, ci a tului solid spre care se precipită, şi cu care aspir* unească din nou Dar această constatare nu nia1 j fi valabilă şi în raportarea ei la alte planete L°c J pietrei fiind numai pămîntul, înseamnă că numai idiţiile noastre terestre ea acţionează ca un corp Ideea lui Bruno despre relativitatea gravităţii, trăită i experimental în cadrul zborurilor cosmice, se re- oaşte a fi concomitentă cu unul din mijloacele de 'igurare din artă, îndeosebi din pictura barocă Aceasta se complace să prezinte adesea corpuri umane sustrase de la atracţia pămîntului extrăgîndu-li-se parcă însăşi ponderea pe care am identificat-o drept normală In pictura bizantină, gotică, sau, cu unele excepţii, în cea renascentistă, personajele plutitoare au aceeaşi greutate ii cele de pe sol în felul acesta se închipuie un fel de sracol al zborului în pictura barocă, dimpotrivă, plu-capătă caracterul unei legi naturale, fiindcă perso-le din aer apar uşoare pînă la imaterialitate, într-un j pronunţat faţă cu cele de pe pămînt, care se :tează pătrunse de o densă şi bogată materialitate Revenim la amintitul Dans de amoraşi al lui Fran-:o Albani, de astă dată la un detaliu din dreapta sus, î reprezintă, într-un registru aerian, motivul lui ft Psyhe Aceste personaje sînt făurite dintr-o ma­tei uşoară, mai imponderabilă decît copiii înari-Pe pămînt în schimb norii sînt mai grei decît e omeneşti, apărînd în ansamblu ca un uriaş pat ,""* în aer, pe care stă, aproape culcată, imateriala Viziunea relativităţii gravitaţionale le conferă, F baroci libertatea să prezinte una şi aceeaşi ca-s motive într-o surprinzătoare variabilitate a >ile 195 197 Întunericul, bunăoară, care la Rembrandt se uşor, nuanţat, străveziu, ca o suprapunere ingenioasă de subţiri văluri obscure în şcoala spaniolă este greu, în aşa fel ca ochiul să le cuprindă integral de Ia *t& normală a celui ce se preumblă printre ele ţeastă măsură neforţată a ochiului, situat în con-Cele mai favorabile pentru a le privi, stimulează a unui absolut dimensional al creaţiilor clasice în perioada elenistică, însă, modelele arhitectonice şi seu] turale ale clasicismului capătă adesea proporţii giganţi Dimensiunile consacrate devin nu mai puţin elastice în sens opus Piramida egipteană, de exemplu, asociată i ideea de mare, devine mică la cunoscutul mormînt Caeciliei Metella din Roma De asemenea se mai dezvol invadant în perioada elenistică şi miniatura sculptura Relativitatea dimensională se va releva, însă, cu ai ploare excepţională în barocul popoarelor moderne, d ea va fi ilustrată în toate domeniile, de la speculai filosofică pînă la ştiinţa experimentală, aşa cum am arătat mai sus Arta, însă, va preceda toate celelalte i tivităţi Astfel, în Spania, unde barocul este un ffl aproape permanent de exteriorizare artistică, apare în de pe la sfîrşitul veacului al XV-lea stilul platart Viziunea uneia din artele cele mai mărunte, argintai (plata — argint), se vede dilatată, ca printr-un apai optic măritor, pînă la dimensiunile arhitecturii De f«l primul edificiu plataresc este creat în momentul amu1 chiar de un argintar, Pedro Diez, constructorul Colegw Santa Cruz din Valladolid, a cărui poartă supraîncăf sculptată atrage stăruitor privirea Cultivat apoi de Ju Gil de Ontanon în primii ani din veacul al XVI-lea, p ilatâ' rescul se va răsfrînge aproape asupra întregii a1* turi spaniole în urnîătoarele două secole Pe imense piatra sculptată mărunt şi migălos, aparenţa unui material ductil care se lasă nu dor ci „bătut" în înflorituri delicate, cu ochiuri libere ele, aşa cum de obicei apare lucrat numai argintul 200 i cadrul aceluiaşi relativism dimensional rolul pe e l-a deţinut argintăria cizelată în Spania îl va prelua ii obiect de porţelan în Germania, odată cu desco­perirea caolinului în ţinutul saxon, şi cu iniţierea mânu-foirii de Meissen (1710) Barocul german, existent î dinainte, se deschide acum colosal înfoiat şf înflorat, aci obiectele uvrajate de porţelan se dilată în dimen­siuni arhitectonice Zwinger-ul, conceput de către Daniel Poppelmann pe acelaşi pămînt saxon, la Dresda, şi numai ii un an după Meissen (1711), devine primul monument ffimplar al acestei noi treceri de la mie la mare Silueta pavilionului central parcă ar fi proiectarea-în dimensiuni Jiiaşe a vreunuia din acele fine socluri sau postamente irţelan, pe care recenta manufactură vecină îşi fi­să orologiile sau statuetele Mai tîrziu, înlăuntrul ace-i baroc german, turnurile Catedralei din Griissau 8—1735), cu muchiile ■ lor în chip de semne intero-*Ve oe-şi îngustează graţios torsadele în partea supe-H par de-â dreptul parafraze însutit mărite ale obiec-^* de Meissen de pînă acum, din arta popoarelor mo- exemple Care pot fi sporite cu multe altele — relativitatea proporţilor de la cîte o artă una majoră, sau de la mic la mare Procesul susceptibil şi de reversibilitate, aşa cum s-a cazul ilustrărilor din perioada elenistică Tot Qesea unele modele de artă majoră îşi micşorează ^ dimensiunile în exemplare de artă minoră Jjfc obiectele de argint uvrajat îşi dilatează di- în faţade de palate, aşa şi faţadele de palate 201 tv»m bunăoară, într-unui din cele mai perfecte sonete Gongora pletele fiinţei iubite se văd asemănate 'file unei mări de aur Putem aprecia cît de izbi-Propie această hiperbolă barocă de viziunea plas-Phtarescului Relativitatea de la mic la mare se & în ambele cazuri prin gigantizarea obiec-reţios în cîte o imensă suprafaţă vibrantă, fie ' ta a unei faţade bogat cizelate, ~îie orizontală ca a unei mări sclipitoare In acelaşi timp am mai coj semnat încă din capitolul precedent că unul din factoj decisivi prin care se operează în modul cel mai direct transgresiunea de la o artă la alta este ornamentul Acelaşi factor stimulează deopotrivă şi trecerea aproape neob-l servată între dimensiuni diferite în cazul hiperbolei ha Gongora ornamentul se aplică la motivul pronunţat baroc] al volutelor, prin care atît de firesc se substituie registrele dimensionale Convertirea buclelor bogat unduitoare in valuri ale mării de aur, deţine vraja metamorfozelor din vis, cînd se acceptă şi neaşteptatul decalaj al dimensiunH lor între cele două intuiţii imagistice purtătoare de undd voluptoase * Poezia barocă oferă, însă, şi metafore întemeiate w trecerea de la mare la mic Aşa face Câmoes în Lwsw asemănînd trombele marine din mările tropicale — caIt cresc imens, absorbind progresiv o cantitate tot mai marţ din apa mării — cu lipitoarea care „se umflă îngrozi*0 pe măsură ce absoarbe sîngele vietăţii la care şi-a aP I ventuza De astă dată obiectul evocat este atît de 8 gantic, de nou şi de necunoscut, încît poetul simte ne; să creeze o perspectivă înregistrabilă în favoarea cit J lui, reducînd comparativ acel obiect la unghiul op J care i se înfăţişează im fenomen mai obişnuit şi simţurilor, fie ale spiritului, sînt în analogie cu în analogie cu universul" Se raportează, deci, fie nul totul 206 ;ură restrînsă şi relativă, iar nu la una integrală şi jolută (universul) am în acelaşi timp pentru Galileo Galilei relativi-a cunoaşterii nu mai este, ca pentru Bacon, o stare perfectă, produsă de iluzie — de intervenţia celor patru e •— ci, dimpotrivă, o expresie a minţii superioare, Jtivatoare a „ştiinţei adevărate", ce se opune erorii to-e, aderente la ideea de absolut gnoseologic O asemenea ziţie se află expusă într-una din cele mai frumoase ieri ale lui Galilei, Dialog despre cele două principale ' ine ale lumii, ptolomeic şi copernician, scriere însu­ma de un viu nerv polemic Unul din personajele dia­cului, Salviati, afirmă, la un moment dat, că „în natură finitate de lucruri rămîn necunoscute pentru mintea >ului" El îl combate astfel pe Semplicio (eufemistic ajutoratul la minte" sau „prostovanul"), ce susţine, c# t al ignoranţei sale, un absolut al cunoaşterii, aflat în lui Aristotel pentru toate problemele posibile O nea atitudine se vede calificată de Sagredo, un alt 1Qnaj al dialogului, drept „vană îngîmfare", provenită a a nu fi înţeles niciodată nimic" Singura poziţie scoate pe om din ignoranţă se vede dată numai de mţa relativităţii în cele ce cunoaşte, ft aceşti scriitori din veacul al XVII-lea se află pre-în acelaşi sens, de alţii de pe la sfîrşitul veacului vHea Astfel, Giordano Bruno recunoaşte că în-sa filosofic se află numai adaptată puterii de înţe-' raţională a omului Ea apare, însă, nespus de măr-*atâ de adevărul absolut, pe care mintea trebuie 207 să-l caute la infinit, desigur fără a-l găsi vreodată tegral în sfîrşit, tot pe atunci Montaigne se arată şi j modest, admiţînd incompetenţa sa faţă de treptele cele mai înalte ale gîndirii, de unde şi caracterul relativ a] propriei cugetări, care nu se poate ridica de la o limitată filosofie practică Relativitatea şi limitele cunoaşterii omeneşti se des­prind şi din cele mai de seamă creaţii ale dramaturgia baroce „Sînt mai multe lucruri în cer şi pe pămînt, Hora-ţio, decît a visat filosofia voastră" exprimă perfect ateastă relativitate gnoseologică Iar „cele încă neştiute", lucru­rile despre care we not know of, din vestitul monolog hamletian, confirmă accentuat poziţia lui Shakespeare această privinţă în sfîrşit, prinţul Sigismundo al lui C deron, căruia i s-a provocat o trăire dublă — cu inten vădit alegorică din partea autorului — nu mai ştie distingă care din ele a fost reală şi care visată Ideea întreaga viaţă este vis apare şi pentru acel personaj valabilă numai dintr-un unghi ipotetic şi relativ al ' noaşterii omeneşti Această relativitate gnoseologică se anunţă cu an ! paţie şi în alte cadre baroce din cea mai îndepa vechime Un exemplu reprezentativ, printre multe ai cuprinde Imnul Creaţiei din Rig-Veda Asupra încC*\ rilor cosmogonice poemul prezintă, ce-i drept, unele cu caracter absolut, cel puţin în aparenţă, aşa dese, de pildă, următoarele versuri : „Era-nvelit în noapte adincă UniversvJ Ocean de întuneric pierdut în noaptea î 208 i toată această certitudine atotcuprinzătoare, cunoaşte-a ce rezultă de-aci îmbracă limite relative, fiindcă min-iomenească nu poate să pătrundă şi către ceea ce se ţi în noaptea primordială din viziunea poetului : „Avea stăpîn şi margini pe-atuncea Universul ? I Avea adinei prăpăstii ? Dar mare ? Nu se ştie " (Tr Ion Larian Postolache şi Charlotte Filitti ) |ţt de intens ar străbate cugetarea în sensul lucrurilor, iîne totdeauna un mai mult şi un mai mare, pînă unde ea nu poate să ajungă, şi în comparaţie cu care orice pisc gîndirii se arată ca un mai puţin şi un mai mic Con- tiinţa de relativitate a cunoaşterii este un indiciu al leschiderii ei către infinit Cu cît un fenomen se prezintă mai variabil şi mai Jltiplu, cu atît el se dovedeşte mai relativ Absolutul f invariabil simplu, şi - se obţine prin eliminare, iar Prin acumulare El reprezintă o extremă,, fie iniţială, finală, dincolo de care nu se mai poate merge Re- a*ivul închipuie, dimpotrivă, o treaptă sau un grup de pe între aceste extreme Totdeauna ele vor avea pe ţ mai sus şi pe altele mai jos de nivelul lor, fără pnsftuie niciodată o rprire definitivă într-un sens jilţul Or, barocul tocmai această poziţie provizorie P> în contrast cu conştiinţa imutabilă şi absolută a imului In consecinţă, stilul ce ne preocupă, oricît a°păşi pe sine, lasă mereu putinţa de-a fi depăşit ptt1 ajunge la un punct terminal, la un absolut, decît 209 dacă s-ar nega ca fenomen N-ar atinge, cu aîte cuvinte vreuna din extremele amintite decît dacă ar renunţa 1» acumulare şi „risipă"', recurgînd, dimpotrivă, la eliminare şi „economie", adică dacă n-ar mai fi ceea ce este Aia considera, de aceea, relativitatea — în oricare dip varia­tele ei sensuri ar fi privită — ca o coloană vertebrală a barocului, ce-i garantează însăşi existenţa SEMNUL OGLINZII Nu putem încheia cuprinderea trăsăturilor distinctive care întregesc laolaltă fizionomia barocului dacă nu inclu-B printre ele şi „semnul oglinzii" Fiind vorba de o dblemă deosebit de complexă, trebuie să începem prin-^■o ordonare severă a discursului nostru, de unde să Aprindem şi firele ce ne vor călăuzi Astfel, oglinda, ca motiv simbolic, literar şi artistic, nPortă două accepţii, una obiectiv-etică şi cealaltă su-:tiv-estetică Ambele semnificaţii pot fi întîlnite încă 1X1 Antichitate Prima din ele, cea cu caracter obiectiv-ne interesează mai puţin, fiindcă ea nu priveşte °ape deloc obiectul preocupării noastre Este oglinda F^e altcineva ne-o pune în faţă, îndemnat fiind de Hii moralizatoare, pentru ca noi înşine să ne privim rile în felul acesta îşi interpretează, bunăoară, * propriile comedii, printr-o finală glosare critică ■ spectatorilor (De ce r'izi ? De tine rîzi) 211 Acelaşi sens moralizator cuprinde accepţia obiectiv ! etică a oglinzii şi în Evul Mediu, prelungindu-se pînă "m goticul tîrziu însuşi numele de Eulenspiegel, o denatu-l rare a flamandului Ullenspiegel (oglinda voastră), indică natura critică a acestui simbol O lumină a goticului tîrziu străbate şi în cunoscutul tablou intitulat Cele trei vîrste] ale femeii, tablou datorit lui Baldung-Grien, marele pic-l tor din Renaşterea germană Deşi persoana înfăţişată de artist, o tînără fată nudă, îşi ţine ea însăşi oglinda dina- j inte pentru a-şi admira frumuseţea, totuşi, fiindcă se vede proiectată la o altă vîrstă, apărînd mai bătrînă şi mai puţin atrăgătoare, am crede că de fapt tot artistul i-oj pune în faţă, pentru a-i combate vanitatea Am spus, însă, că această valenţă obiectiv-etică a simbolului respectiv ne interesează mai puţin, deoarece i relevă atinenţe prea slabe cu barocul Ceea ce ne soliciţi aproape exclusiv interesul în cazul de faţă este semnifi­caţia subiectiv-estetică a oglinzii In orice epocă ar ac­ţiona o asemenea semnificaţie, ea se integrează în an» stilistică a barocului De astă dată, iniţiativa oglindi™ nu mai aparţine altei persoane, care urmăreşte să-l m°" Uzeze pe cel oglindit, ci oglinditului însuşi, care vrea se bucure şi el de propria-i frumuseţe De fapt se ° că nimeni n-ar avea pasiunea oglinzii dacă s-ar recunoa? diform sau decrepit Dar iarăşi nimeni n-ar ave j asemenea pasiune dacă s-ar simţi cu adevărat pute I ca înseşi forţele naturii, pătrunse nu de contempla^'8 fr loare estetică, ci de valoarea activă a dezlănţuirii ^j Este vorba de acelaşi fenomen complex aflat la ^,1 barocului, pe care l-am mai discutat de atîtea otil 212 ■ că, după o ceru» perioadă de evoluţie, un organism Lsau aflat în declin îşi compensează prin strălucire a vigoarei Această splendoare îl apără fie de o di- iune sau spărtură interioară, fie de o gravă amenin- ■xterioară, fie mai cu seamă de amîndouă laolaltă ţr aci este totul cunoscut şi lămurit Dar o strălucire rotită cu funcţiunea armei de apărare, şi destinată să ioneze asupra altuia, să-l uluiască, să-i provoace şocul ;au senzaţia de meraviglia, se cere uneori a fi încercată efectele sale chiar de către cel ce o emite Acesta este mentul propriu-zis al oglinzii Strălucirea începe să se He sine, uneori pînă la auto-fascinaţie, şi să uite că ■■a fost creată pentru ea însăşi Îşi pierde, cu alte cuvinte, cţiunea instrumentală ca raţiune constitutivă Stră- fea încetează să determine un scop din afara ei, şi de- "te ea însăşi scop ş precizează aci o trăsătură care intră în complexul lizat al barocului şi totodată în caracterul său teatral fcîndouă aceste registre, ca şi în toate celelalte ipos-baroce, obiectivul final nu mai este realizarea în sine i structuri, ci efectul pe care l-ar trezi acea struc-M, acest efect îşi poate abate efluviul hipnotic — di-iniţial în afară — reîntorcîndu-l asupra aceluia de la ■îmanat Femeile care-şi cultivă cu o savantă şi ?erentă virtuozitate frumuseţea, supunînd-o la fiece 5llt auto-admiraţiei, sau actorii, ameţiţi de ei înşişi, feiecul lor natural, pe care şi-l alimentează prea ^ şi prea elaborat, trăiesc sub semnul oglinzii a sînt numai modelele exemplare ale trăirii ce ne ă în fond însă, toţi artiştii baroci, indiferent din 213 ce domeniu ar*face parte, trăiesc deopotrivă sub 'im efectului, care coboară uneori ca obsesie asupra lor înşile,' Şi desigur că nu numai artiştii încearcă această trăire ! ci toate conştiinţele reprezentative ale barocului Astfel în cadrul tiraniilor orientale atîţia stăpînitori - baroc Extinderea de la viziune la structură în sensul infinitului nu atinge numărul limitat al trăsăturilor romantice c numai caracterul intrinsec al fiecăreia din aceste trăsă­turi Visul sau fantezia asociativă sînt nesfîrşite nun i confuzii susceptibile de o limpezire, adică de o *le- Barocul nu intră, însă, în această categorie El se pevat de un caracter insolubil Prilejul ne îndeamnă 229 să apelăm din nou la o confruntare cu romantismul, w-s-ar părea concludentă, în cazul de faţă, o comparaţie între contrastul romantic şi cel baroc Primul din ele îsj găseşte totdeauna o soluţie, o explicaţie, o conciliere Unul din termenii contrastului romantic este adesea un simplu adjuvant sau un pilot cu funcţiune instrumentală, desti­nat să-l scoată mai puternic în relief pe celălalt Delic­venta lui Jean Valjean trebuie să facă mai evident carac­terul exemplar de model social şi moral al eroului lui Hugo, după cum şi monstruozitatea fizică a lui Quasimodo deţine ' atribuţia dc-a sublinia cu o insistenţă potenţată puritatea sa sufletească în alt sens se poate vorbi tot de un contrast fictiv sau numai aparent între exaltarea şi lucida autoironie ro­mantică Nici relaţia alăturată a acestor doi termeni nu face să rezulte o contradicţie propriu-zisă Noţiunea exal­tării şi aceea a autoironiei sînt numai complimentare a& nicidecum contrastante Parabola albatrosului din curios cutul poem baudelairian cuprinde o explicaţie rf^ a legăturii lor în fizionomia tocmai a marelui p mantie Mărimea aripilor, adaptate pentru zbor, grotesc mersul pe pămînt Exaltarea şi autoironia feţele opuse ale aceleiaşi medalii j Contrastul baroc, dimpotrivă, se arată real-efectiv vorba de acel antagonism interior, surpr1 Al Ciorănescu în trăirea dramatică de la baza bai° ■ „„ se 1 antagonism mereu deschis, ai cărui termeni nu " :ă tură •" umane cele mai insondabile din întreaga literat ;ă m^ concilia niciodată Am şi semnalat, dealtfel, că "■ ^ umane cele mai insondabile din întreaga lite versalâ, Faust, Hamlet, Don Quijote şi Don 230 esu generate exclusiv de către marele moment al istui stil în constituţia unor atari figuri umane se ma­pă, la fel de puternice şi la fel de nedispuse să cedeze^ (Şjirile antagonice ale conştiinţei lor, aflate într-o (iouă şi neîmpăcată ciocnire Tocmai această divizată •onenţă structurală, iar nu supoziţia că sensul le-ar rămas încă incomplet asimilat de cercetători, cuprinde sine explicaţia faptului că, după atîta vreme, se mai :îaeă sondări pasionate în mările interioare ale acelor monaje Ar părea, însă, că ne contrazicem, ceea ce nici n-ar le mirare la investigaţia unui fenomen atât de compli-tca barocul Nu este, totuşi, cazul în circumstanţa de aţă Ne referim la faptul că am invocat elementul esen-I strălucirii baroce, filtrate în simbolul perlei, ele-iprin care un organism slab sau slăbit se apără de 8tita leziune interioară ce încurajează sau chiar invită şi agresiunea din afară N-am spus, însă, niciodată asemenea splendoare compensează realmente lipsa &, a cărei substitută se voieşte Ea constituie doar *renţă sau, cel mult, un succedaneu al soluţiei Func- I nu estetică, ci strategic-vitală, a străluciră este «tul aleatorie, devenind utilă numai ca simplă oportu- ! de moment, capabilă poate să amine un dezastru, II să-l anihileze efectiv Dacă, totuşi, în unele peri-taroce serii întregi de agresiuni iminente s-au văzut kiv înlăturate, faptul se datoreşte foarte puţin splen-> i magnificenţei, şi în mod covîrşitor altor împre-^ istorice, desigur mai consistente Aşadar, simpla 3o "■v de soluţie pe calea strălucirii nu anulează nici- 231 decum caracterul insolubil al barocului, şi ca atare tiu descoperă nici existenţa vreunei contradicţii între aser­ţiunile noastre Să ne întoarcem la caracterul „provizoriu" al acestei concluzii Aci ar putea să intervină o nouă dificultate, presupunîndu-se contaminarea cercetării noastre de la obiectul cercetat Nu cumva, fiindcă am vorbit de funcţi­unea numai „provizorie" a strălucirii baroce — bineînţe­les, nu sub aspect artistic, ci numai practic — atribuim o asemenea funcţiune şi concluziei noastre ? înlăturarea unei asemenea suspiciuni cere iarăşi o discuţie specială Astfel, am relevat mai sus întreitul caracter, infinit, confuz şi insolubil al barocului Sînt oare, compatibile asemenea indicii de-o marcată însemnătate definitorie cuj expresia definitivă a unei cercetări ? Rămînem convinşi] că, deşi ne-am extins enorm în această lucrare, am mai fi putut încă mult să dezbatem în jurul obiectul vii anali­zat Iată, să dăm un exemplu chiar din ultimul nostru capitol, care tratează despre „semnul oglinzii" Acolo afli atins de cîteva ori, dar numai în treacăt, obiectivul 'in°J al efectului, inerent acelui fenomen Recunoaştem că es prea puţin şi cu totul incomplet Problema ar fi merita' discuţie amplă într-un capitol special, unde am fi va'1' ataşată această trăsătură nu numai la semnul oglinZ ci la întregul ansamblu al barocului Am invocat simplu exemplu din capitolul cel mai apropiat, dar «J sînt şi alte nenumărate probleme care ne-au scăpa* cadrul unei mari tratări în această privinţă am fi P să privim mai dezvoltat morfologia metamorfozei t>ar"" apoi diferitele categorii de „rupturi" dinlăuntrul sti1 Metura tipului de fantezie de la baza sa, adăugind îîtea motive de reflecţie în jurul domeniului spre ine-a împins curiozitatea he-am oprit numai atunci cînd am constatat că, prin cele invocate în cursul expunerii, am realizat ectiv contur al cunoaşterii cu privire la obiectivul daniei noastre Dacă mergem mai departe ameninţăm târna un atare ansamblu coerent de cunoştinţe, atît idnic cîştigat, dizolvîndu-l într-o multiplicitate prea duză Aceasta chiar dacă, luate în parte, aspectele 'arate ale multiplei furnicari baroce, se dovedesc per- 1 valabile Am preferat să dăm un mai puţin profi- J — sau pe care îl credem profitabil — decît un nult inutil Dar prin aceasta n-am putut trece ide titlul provizoriu al concluziei de faţă, care fi oricînd îmbogăţită ş| emendată ■u alte cuvinte, ţinînd seama de caracterul infinit °cului, a trebuit să încheiem — aşa cum susţine cu privire la creaţia poetică — printr-un act vo- i poate arbitrar In cazul de faţă o asemenea Ş ţine, însă de considerente raţionale, iar nu de u- Aglomerarea la nesfîrşit a unor noi şi noi trăsă- *e chiar extrem de juste — tot nu reuşeşte să infinitul inepuizabil al barocului, dar în schimb scoate mai derutant în evidenţă natura confuză Actorie !eilţi, deci, de caracterul provizoriu al acestei 1 Ca şi al întregii noastre lucrări pe care — încă ft-am conceput-o ca definitivă, vom mai des- prinde, din cele expuse pînă acum, şi problema spe exhaustive, se referă numai la cîte o persoană, 1* ^ grupare sau la cîte un secol Noi urmărim, înS ' i totul altă perspectivă Am dori adică să trasăm jjj sau un proiect pentru viziunea integrală a aceS ^â şi a acestui stil la noi Eventuala mare lucrare u pe care ar întreprinde-o, desigur, altcineva, sprijini, în parte, pe modestele noastre puncte răspîndite, însă, asupra unei arii totale s-ar de PUNCTE DE REPER PENTRU UN BAROC ROMÂNESC ClTEVA PREMISI Inaugurăm această ultimă parte a lucrării noastre onvingerea că astăzi nu mai poate fi pusă la îndoială tenta amplă a unui baroc românesc Desigur că nu-l lJJtem caracteriza de la început, şi nici n-ar fi recoman- ^ să situăm concluzia înaintea căilor ce ne-ar conduce 6 o sinteză de ansamblu Aceasta nu înseamnă, însă, 1 avea de gînd să elaborăm o istorie a barocului ro- ^c, ceea ce ar fi în dezacord cu întregul spirit al •ii- în consecin-ţă, ne mulţumim numai să reţinem ! baroce desprinse din evocarea anumitor mo- cînd acele indicii s-au lăsat mai temeinic bănuite Vom începe cu premisele dacice şi romane, şi ?Winua cu alte fenomene intermitente care, pe ?> au favorizat, într-un fel sau altul, diferite urme pului pe pămîntul nostru * că Dacia este ultima cucerire cu adevărat N°osă a romanilor Cuceritorii intraseră de mult 237 în faza barocă a civilizaţiei lor Ceea ce au edificai plan monumental, în Dacia şi în regiunile ce vor fi lo^ujd de români poartă indubitabil amprenta acestui stil Da3 mai întîi, în contextul celorlalte arii vecine, cucerite J romani, să ne încredinţăm cum se prezenta, în momontj respectiv, lumea dacică Primul la noi care, pe baze ştiinţifice, ne informeaJ în această privinţă, este însuşi Vasile Pârvan, din a cari Dacie postumă (tradusă după manuscrisul francez i scoasă apoi în cinci ediţii de către profesorul Radu Vulpa dc permitem a da un citat mai extins în anul 106, spui Pârvan, cînd Trai an s-a hotărît să o prefacă în pr ptâ Qeutul culminant al dacilor trecuse de un veac 'âtate odată cu moartea lui Burebista Acest om, !enială de rege cuceritor şi organizator, îşi făurise eriu imens, echivalent cu al tiraniilor orientale * lor glorie Apropierea structurală de această e a orientului vechi — mai precis a umflatei 1 batale, creatoare de baroc — se vede stimulată 239 şi de dezvoltarea respectivei alcătuiri geto-dacice în \\ unui fluviu uriaş Dunărea a avut, în cazul de faţă, ace funcţiune ca şi Nilul pentru Egipt, Tigrul şi Eufr pentru Mesopotamia, Gangele pentru India, Hoang pentru China (v Iosif Constantin Drăgan, Noi, Tracii Istoria multimilenară a neamului românesc, Scrisul mânesc, 1976) Moartea, însă, a lui Burebista, ea şi a Alexandru cel Mare, a dus la destrămarea imediat imperiului său Dacia lui Decebal n-a fost decît princij unitate, cu funcţiune „elenistică"' — am spune, în « de faţă , geto~dacistică" — din moştenirea lui Burebi Cu mult înainte de acest eroic rege ultim, barocul ror şi cel crepuscular grecesc au putut găsi aci un teren fa rabil Au existat, deci, şi indicii — ce-i dreptul, limit şi parţiale — şi ale unui baroc geto-dacic Le vom p sumar în cele ce urmează în primul rînd este vocaţia gigantismului Făptui situează în acord cu „fastul politic1', cu „măreţia şi w& mentalitatea'* de care vorbeşte Pârvan Astfel, sistq de cetăţi din munţii Orăştiei se întinde pe 150 kixr «' aci „mari centre civile şi militare'', între altele înălţate prin munca multor generaţii de sclavi' Moroianu şi I M Ştefan, Focul viu, 1963) Mai » sântă decît orice apare alcătuirea foarte complexa lui de munte-cetate „Aceşti munţi întăriţi — SPUÎ1 ,„ ] van — sînt adevărate turnuri cu caturi, cu tera» concentrice care urcă pînă la acropole, unde e principelui Această locuinţă e, la rîndul ei, tr-unul sau mai multe turnuri pătrate, avînd nice de 3 m grosime Terasele, operă imensă, sa 240 \o- ■ omului în masivul stîncos, sînt şi ele ocrotite dinspre fee valuri cu palisade Cetatea însăşi e apărată cu un fere o înconjoară şi care prezintă la unghiurile mai gintate turnuri pătrate destul de spaţioase" (Op cit ) p dori să comentăm, sub aspect stilistic, toate trăsătu-ile atît de precis indicate mai sus în primul rînd, soliditatea masivă* a arhitecturii, pre- ura şi asocierea ei cu stînca şi cu muntele ne îndrumează jşit gîndul către viitorul stil romanic al castelului nedieval Totuşi, dacicul munte-cetate face mai curînd larte din altă familie, aceea ce-şi află expresia culminantă a misterioasa aşezare incasă, izolată pe înaltele întinderi e colosalului Machu-Picchu din Peru, aşezare „ce-şi lezvăluie ruinele ca pe nişte vertebre ale unui uriaş sche- ; cenuşiu'', (Darie Novăceanu, Precolumbia, Bucureşti, I) Desigur, fără să atingă o atît de covîrşitoare tensi- fca misterului, provocator de meraviglia, acei dacici p-cetăfi cuprind şi ei unele trăsături pe care le atri- | gigantismului baroc, în ipostaza implicaţiilor sale eriigmaticc ffai întîi este complexitatea labirintică Munţii nu Rnumai temelii, pe care se vor înălţa edificiile, ci 1 ei înşişi părţi componenete ale acestor edificii '«vărate turnuri cu caturi" în al doilea rînd, baroc mai C(%ti fi elementul „teraselor", cu atît mai mult cu cît ele o „operă imensă", tăiată de om „în masivul " şi care „urcă pînă la Acropole" adică pînă îa pala- ^°priu-zis al principelui * doilea element baroc, adică tocmai acela prin care se realizarea alcătuirilor gigantice, cu toate efectele 241 lor, se arată a fi ingeniozitatea- tehnică Blocurile mari lucrate, de calcar, pentru asemenea cetăţi, sînt aduse ştiinţă Este interesant de reţinut că divinităţile cele nai cunoscute ale acestui popor, zeiţa Bendis şi zeul Dar-zos, aveau atribuţii vindecătoare Zeităţile greceşti cu eleaşi atribuţii, Asclepios şi Telesphoros, erau tot de igine traco-getică Faptul se arată neasemuit de eloc­vent în ceea ce ne priveşte Adoptarea de către greci a aor zeităţi medicante, provenite de la popoarele din rdul lor, presupune, în modul cel mai firesc, preala-a adoptare a unor esenţiale elemente medicale de la eleaşi popoare Astfel, chiar marele Hipocrat ar fi fost 'ăţăcelul unui medic de origine geto-tracă, Herodicos f Selimbria (v V L Bologa şi N Vătămanu, Medicina '■to-dacilor, în Istoria medicinei universale) jpi sfîrşit, receptivitatea de care s-a bucurat îa locul teii poema getică a lui Ovidiu nu poate fi iarăşi trecută 1 vederea Este adevărat că nu se cunoaşte nimic din -astă poemă şi nici vreo referinţă despre ea Nu ne-o eni, însă, închipui cu totul în afară de amprenta perso-j$ţii lui Ovidiu Or, faptul că a găsit audienţă acolo aai mare poet baroc al Antichităţii europene dovedeşte 'aPe cert că pe la începutul secolului I e n,, a existat 243 o anumită sensibilitate în acelaşi sens şi prin ţinuturile noastre Recunoaştem că, din toate indiciile invocate pînă acum rezultă, mai mult decît o împlinită artă barocă, coordo­natele doar ale unei trăiri baroce Ele constituie, totuşi, o suficientă bază receptivă pentru a se grefa organic asu-pră-i creaţiile de tipul celor elenistice şi mai cu seamă imperial romane, care au intervenit aci Printre altele se află pe pămîntul nostru resturile — în curs de restaurare şi reconstrucţie — ale unuia din cele mai impunătoare monumente ale Romei imperiale Este vorba de colosul durat odinioară la Tropaeum Tra-iani Grandoarea sa s-a obţinut, ca şi aceea a altor edi­ficii baroce din Antichitate, printr-un adaos de creaţii arhitectonice în verticală, dispoziţie complexă care situează printre cele „şapte minuni ale lumii vechi" templul —■"mor­mânt al lui Mausol — Mausoleul din Halicarnas în cazul monumentului de la Tropaeum Traiani adevărata pon" dere a însemnătăţii revine construcţiei imense cu baza circulară în genul Pantheonului din Roma sau mai curm a acelui Moles Adriana tot din „Cetatea eternă aceasta se înalţă o altă clădire turniformă, ca un baza mult mai mică hexagonală, ce serveşte şi ea ™eS susţinătoare a unui postament cu baza şi mai rea -o amPllf' pentru trofeul de piatră din creştet Această compleXl de construcţii suprapuse supralicitează, printr-o care tot mai potenţată, efectul edificiului stîrnitor el singur de meraviglia Monumentul se 244 Kiat să amintească, prin acele părţi, de magnifica rolttcire a Romei jpesigur că barocul imperial din ţara noastră nu se fegineşte numai la expresia marelui, care acţionează a şocuri puternice, ci se extinde într-o variată serie de »istre, El se mai vede reprezentat bunăoară, şi prin Bele ferme dansante de tip pompeian Numai eâ amplul folosit de noi extrapolează pompeianismul pic iural pe planul mai consistent al reliefurilor sculptate în iatră Este vorba de unul din somptuoasele sarcofagii de Romula (Reşca), pe care se înfăţişează o suită de Arno- surprinşi în cele mai variate mişcări săltătoare la He struguri [■ sfîrşit, în altă ordine mai recunoaştem avîntul lent şi pateticul baroc Ne referim la un relief din ^wsegetuza romană, unde se află figurat zeul Mithra, sacrifică un taur Trupul zeescului personaj, cu «ttichiul stîng împlîntat în spinarea animalului do->rft, desparte în două întregul tablou sculptural în înclinat al acestui trup se recunoaşte, cu o anticipare Şră, vestita diagonală — noi am numit-o oblică — 'ictura marelui monument al barocului în al doilea Ridurile extrem de bogate, desfăşurate în vînt ale * lui Mithra, falduri fîlfîind violent într-o direcţie ţ feţă de mişcarea zeului, exprimă, prin contrastul ■ Umflarea fremătătoare a draperiei şi cutele sale scobite, frenezia lăuntrică a personajului Este e a barocului combustiv mistuit de excesul unui interior 245 Desigur că mai putem ilustra acest stil al cuceririi romane şi sub aspectul ornamentaţiei, şi încă al altor trăsături ce-l definesc integral N-am dorit, însă, decît să facem o constatare de existenţă Ne este suficientă certitudinea că acest stil şi-a făcut apariţia cu mii de ani înainte pe pămîntul nostru Ne-am mulţumit, aşadar, cu aceste simple premise introductive la existenţa ulte­rioară a unui baroc românesc propriu-zis DUPĂ O MIE DE ANI Mai tîrziu, timp de secole, pînă la existenţa unor mai solide formaţii politice, nu poate fi vorba de un baroc la Mi Şi nici chiar după aceea decît în mod foarte parţial, rin termenul „parţial" înţelegem ivirea, adesea sporadică, barocului doar în unele limitate sectoare artistice, "ebuie să recurgem aci la o explicaţie de ordin mai gene-raL Am îndrăzni să afirmăm, în această privinţă, că în fc cadru statal mai dezvoltat coexistă şi barocul îm- cu alte stiluri, chiar dacă numai acestea din urmă 1 pecetea dominantă a locului şi momentului res-Pectiv l&tă, să folosim exemplul unui prea evident paradox ^-cultural Prin întreaga sa concepţie şi execuţie, bizantină constituie, în expresia ei genuină, tot ce 5 fi mai opus unei perspective şi optici baroce To-P şi în Bizanţ, mai multe stiluri, care se succedă, şj limitat numai la anumite sectoare artistice — 8enienea stil a existat totdeauna în Bizanţ Ne refe- ?47 rim la arta ceremonialului, legată îndeosebi de aula impe­rială Această formă de spectacol pompos nu numai că se arată profund barocă în tot intervalul de existenţă al imperiului bizantin, dar mai şi influenţează în acelaşi sens stilistic întreaga Europă Fastul Bizanţului a pro­venit atît ca moştenire de la Imperiul roman de răsărit cît şi ca influenţă ple la unele mai apropiate tiranii orien­tale Pe calea intermediară a Veneţiei, protocolul şi cere­monialul bizantin — pe lîngă alte curţi occidentale — a influenţat pînă şi Spania în marile ei secole (v Constan­tin Şerban, Protocolul şi ceremonialul diplomatic la Curtea lui Neagoe Basarab, în Neagoe Basarab la 460 de ani de la urcarea sa pe tronul Ţării Româneşti, volum omagial, 1972) Iată o relaţie la care cel mai puţin ne-am fi aşteptat, anume ca exaltatul mediu iberic să primească, într-una din manifestările sale cele mai specifice, o înti-părire pronunţat barocă tocmai din partea „staticului" Şi „hieraticului" Bizanţ Regiunile noastre s-au văzut mai apropiate de acest „parţial" izvor baroc, deţinînd, deci, toate şansele de a-folosi înaintea occidentului N-am avut, însă, de la in* ceput — ca aşezările sud-slave — corespunzătorul apa1^ statal, necesar pentru o asemenea absorbţie Totuşi, inC din secolul al Xl-lea, aşa-zisa Cronică a notarului i notează sumar ceremonialul de primire a solilor de regele maghiar Arpad la voievodul Menumorut cetatea Bihariei (v Op cit ) • Faptul se integrează, însă, nu atît în repertoriul u influenţe bizantine de ceremonial — cu toată 2L „în scenă" — cît mai curînd unei alte ordini, cu în sa 248 Eicative pentru noi Poporul român a încercat, deci, rprimele sale formaţii statale, trăirea defensivă, pro-ă de experienţa Crudă a ameninţării şi primejdiei, seanţele devin progresiv tot mai importante, aşa cum j&eşte apoi agresiunea reiterată a tătarilor „Fonda-statelor româneşti — afirmă Mircea Eliade — se dato-te în bună parte exasperării produse de devastările reşti, care ameninţau cu dispariţia micilor formaţii ilitice autonome" (Mircea Eliade, Destinul culturii ro-keşti, în Destin nr 6—7, august 1953) Totuşi, aceste „state româneşti", adică Moldova şi Muntenia, nu J nici ele prea mari Iar potenţialul primejdiei şi-a strat proporţiile, venind de astă dată din partea tur-poate cea mai puternică şi mai agresivă tiranie ip oriental a acelui moment, aflată într-o nestăvilită isiune La această situaţie mai mult decît incomodă Si barocă prin strălucire nu întîrzie să vină chiar de începutul veacului al XV-lea, odată cu căderea im-\ bulgar şi apoi a celui sîrbesc sub dominaţia toei Este anume titlul imperial de ţari" şi de datori" pe care şi—1 iau acum voevozii atît moldo-* şi munteni, titlu pe care şi-l asumă pînă în al XVII-lea (v Dumitru Năstase, Ideea imperială e Române — Geneza şi evoluţia ei în raport cu ţrtă românească, Atena, 1972) atare conştiinţă îşi află culminaţia pentru ua scurt a nt 1 Muntenia lui Vlad Tepeş, dar se prelungeşte Moldovei în cea mai mare parte din domnia n cel Mare Este ceea ce constituie prima etapă a ^Ştiinţe de imperiu în Ţările Române (v Dumitru Năstase, Op di) După ce a crescut, însă, imens puterea otomană printr-o consolidare în Balcani şi o extindere! către centrul Europei, ideea imperială în Muntenia Moldova, idee care mai durează pînă în veacul al XVII-leaJ caută o altă cale de-a se afirma decît aceea a armelor,! Faptul se integrează într-o anumită tipologie pe care am stabilit-o chiar în cursul lucrării de faţă, şi pe care nq permitem să o reamintim Am semnalat, în legătură cu lumea veche, cele douî tipuri de compensaţie ale micilor aşezăminte statele, si­tuate între vecini şi adversari puternici, tipul fenician, şi tipul iudeu Primul îşi află salvarea pe apă, element care-i deschide în spaţiu perspective nelimitate, oîerin-du-i putinţa de a crea peste mări imperii impunătoare,, ca acela al Cartaginei Dimpotrivă, compensaţia de tij» iudaic era aceea a marei expansiuni în timp, a supra­vieţuirii prin spirit, bazîndu-se numai în mod cu totiu nedeterminat pe unele vagi promisiuni mesianice, w mai amintit de asemenea că la popoarele moderne pi categorie se reeditează încă din veacul al XV-lea de ca portughezi Şi ei îşi caută salvarea pe apă şi î*1 SP generînd un imens imperiu ultraoceanic Concom1 în acelaşi secol, Ţările Române se îndreaptă catr de-al doilea tip de compensaţie Aceasta mai cu ^ în ultima etapă de dezvoltare a ideii imperiale J j giunile noastre Am consemnat mai sus cotitura & a de ultimele decenii din veacul al XV-lea Odată cu ^ momente ideea imperială românească înlăuntru^ ^ xiei balcanice, devine criptică, cu ponderea situa 256 ferului ei spiritual Este, deci, vorba mai mult de împărăţie a spiritului amînîndu-se momentul „confrun-*anmate practic sine die" (Dumitru Năstase, Op, cit ), tîntr-un timp nedeterminat, ca şi eventuala împlinire vechiului mesianism | altă lucrare a noastră am semnalat, ca o caracte-stică a veacului al XV-lea european, , gigantismul ţări-v miciu Am stabilit încă de atunci cele două capete «grafice ale acestui fenomen Portugalia lui Enrique \avigatorul şi Moldova lui Ştefan cel Mare Acum, în ■ acelui „gigantism", am putut preciza, mai cu seamă Mu sfîrşitul veacului al XV-lea şi pentru toată etapa toare, cele două tipuri de compensaţie prin strălu-ale căror prime răsunătoare exemple istorice s-au *ft în Antichitate acum am trasat numai un cadru în sensul ce ne p Urmează să identificăm şi spiritul artei care ?wndc ideii imperiale din ţările noastre Vom privi rtîi unele indicii legate de veacul al XV-lea româ-*■ Asistăm aci la un fenomen din cele mai interesante, 6 îl vom mai întîlni şi ulterior Forma şi execuţia v ^ din monumente sînt încă arhaic bizantine, cu ele-e gotice, dar spiritul care le însufleţeşte se arată * mare parte, baroc Cîteva trăsături ale acestui I sau mai curînd ale acestei trăiri — pe care se l alte expresii stilistice, pot fi uşor enumerate ^njă în aceeaşi tendinţă către meraviglia, către uimirii 251 Ne referim în ansamblu la ambiţia specific baro tul constituie pentru noi o anticipată viziune î componentelor din care se va forma barocul 253 Asemenea expresii premergătoare pot fi aflate diferite domenii artistice din veacul al XV-lea roj nesc Ele se relevă mai pronunţat în arta broderiei argintăriei, a sculpturii în lemn Sub acest din urmă asp ne solicită, bunăoară, profuziunea decoraţiei măn sculptate, care împodobea uşile, azi dispărute, ale pi clisului mînăstirii de la Snagov (1453) Veacul al XV-cuprinde numai asemenea anticipări răzleţe ale ui vagi străluciri baroce Abia pe la începutul secolului următor, pentru scurt interval de timp, acela al domniei lui Neaj Basarab în Muntenia, barocul avânt la lettre se ana aproape perfect realizat la noi Acestei domnii — j speţă creaţiei dinlăuntrul ei — îi vom rezerva, însă, privire specială Pentru moment vom trece peste ea, ura rind un alt indiciu important de trăire barocă din ve* al XVI-lea, adică din tot restul perioadei cît vieţui „ideea imperială" în Ţările Române Ne gîndim la fenomenul cu totul ieşit din co» pe care îl prezintă pictura exterioară a mînăstiril°r doveneşti Vom vedea foarte curînd că este neces reţinem şi data cînd se iveşte pentru prima oara clasicismului şcolii autohtone, un zăgaz împotriva femei " (Cu privire la „învăţături" şi la Cîteva monu-wife din vremea lui Neagoe Basarăb, în Neagoe Basarah 0 de ani de la urcarea sa pe tronul Ţării Româneşti) cazul să medităm asupra acestor idei Mai întîi noţiunea de „baroc" nu se află invocată în-flător adică fără o pertinentă reflectare asupra ei "-adevăr, ea se vede însoţită de atîtea trăsături care aracterizează esenţial, cum ar fi noţiunile de ,,revăr-**", de „extravertire", de „aspecte excesive" în al doilea , acest fenomen existent la noi apare situat într-o isă analogie cu „Contrareforma din Apus", ca „un împotriva Reformei" Unul din mobilele marelu ; al barocului apusean se află deci, surprins )ape acelaşi şi pe pămîntul nostru, cu singura distinc­tei defensive ortodoxe, iar nu romane, împotriva î reformate Dar în fond, este tot un mijloc d> - prin strălucirea „revărsării" şi 'a „aspectelor SlVe" Ba, mai mult decît atît, noi dispunem şi de un ^ident avans faţă de occident Dinadins am notat l 1530 Pe cită vreme în apus creaţiile artistice ?n spiritul Contrareformei îşi fac apariţia abia In urnătate din veacul al XVT-lea, în Ţările Române lVesc cu mult înainte 253 Cu toate acestea nu putem vorbi încă de un barJ propriu-zis Potrivit precizării lui Pavel Chihaia, exces»! picturii exterioare moldoveneşti are loc numai „în limitei* clasicismului şcolii autohtone" Un atare „clasicism" este! de fapt, implicat în concepţia statică şi închisă, a arta de provenienţă bizantină reprezentată, cu inflexiuni g nuanţe locale, de respectiva „şcoală autohtonă" Intr-însa amprenta bizantinităţii se păstrează, în mare parte, doaa formal, prin anumite contururi canonizate Luat însâJ în ansamblu, efectul sensorial este acela al unei straiul ciri şi exuberanţe de culori, aflate într-un contrast izbi-j tor cu caracterul încă static al formelor Iar „revărsarea sau multul, pe care l-am atribuit barocului, năvăleşte şj în afară ca printr-o supapă cu deschidere nesfîrşită, opua iarăşi alcătuirilor perfect închise în linii inflexibile, Pr0H prii spiritului bizantin în concluzie, pictura exterioară moldovenească ţ veacul al XVI-lea constituie un exemplu strălucit de teză românească Ea rezultă din trăirea defensivă bai a unui popor cu înclinaţii naturale clasice, dezv -într-o matrice de provenienţă bizantină Am putea şi mai strîns această pictură Ea se caracterizează Prl J expresie de fond barocă, grefată pe varianta autohton j a unui clasicism bizantin Totul laolaltă alcătuieşte ^J un ansamblu prefect unitar Numai înlăuntrul unul ^ menea aliaj poate fi aflată şi componenţa baroca P ne-am angajat să o căutăm BAROCUL LUI NEAGOE BASARAB Ne urmăreşte în continuare analogia cu celălalt capăt «grafic, acela al Portugaliei, analogie pe care am prins r invocăm încă din capitolul precedent Regnul lui goe Basarab coincide în timp cu acela al regelui por-Jfez Manuel cel Mare sau cel Norocos Este vorba de ferhul constructor în, vremea căruia se iniţiază stilul Pelin, pe care d'Ors îl situează la originea întregului l modern Amîndoi suveranii decedează în acelaşi 1521 Numai că Manuel, într-adevăr „norocos", are Ne o domnie de trei ori mai lungă, începînd din ţ Este adevărat apoi că Muntenia n-a deţinut ps S faima unei ţări care străbătuse toate căile cunos-^ale oceanelor, descoperind atîtea altele noi A avut, °& şi ea un rol extrem de însemnat în contextul pan al momentului t acea vreme „Ţara Românească era avanpostul re-fei împotriva puternicei înaintări otomane, ajunsă 3 de apogeu în acei ani" (Dan Berindei, în Neagoe 257, DcW ca tip do existentă, voi II Eaicrab Iu 460 de ani de la urcarea sa pe tronul Ţării Româneşti) Este un fapt care arată limpede că nici pe un plan mai larg comparativ-istoric nu poate fi subesti­mat respectivul moment românesc Asemenea constatări pot fi asociate şi cu o altă ordine analogică, aceea a ame­ninţării naţionale, care-l pîndea şi pe monarhul portu­ghez Cu un an înainte de moartea lui Neagoe Basarab a ocupat tronul otoman, unul din cei mai mari sultani Soliman Magnificul, acela care a înaintat în inima Europei, transforrnînd, după bătălia de la Mohaci, Ungaria în paşa-j lîc într-o ecuaţie istorică paralelă, cu doi ani înainte de moartea lui Manuel, tînărul rege al Spaniei, Carol, rivM Iul său cel mai primejdios, atinge culmea puterii, deve­nind şi împărat al Germaniei sub numele de Carol Quin'uL Ana dori, însă, să stabilim analogia pe un făgaş maj substanţial decît acela al corespondenţei cronol6gice de date şi întâmplări în această ordine am surprinde con­comitent şi în cuprinsul domniei lui Neagoe unul din cen-trcls precursoare ale întregului baroc european Ti iarăşi să subliniem că, în ambele cazuri, acţiunea Pre mergătoare şi-a avut sediul în cîte o ţară mică, al ca iniţial substrat de oxisteniă a fost trăirea'ăcjensivă- l'l-l menul comun s-a văzut secondat de bogăţia imens celor doi suverani, ceea ce si explică, în parte- ^a mental lor Negreşit, cadrul artistic al domniei iu1 goe, care se constituie în faza criptică, spirituală a imperiale româneşti, nu va avea influenţa şi radier3 lalui manuelin care a cucerit într-adevăr, sp«-Pu' tiebuie, totuşi, subapreciat nici amplul răsunet ca lăsat auzit în acel timp şi de pe pămîntul nostru ■:, >8 Hge referim, în primul rînd, la faima de care s-a jeurat îndeosebi biserica mînăstirii Curtea de Argeş ■ Mihai Berza a sintetizat în cuvinte edificatoare >astă faimă : „De la întemeierea ei — şi veacuri de-a udul după aceea — a fost considerată ca una din cele a desăvîrşite realizări nu numai ale românilor, ci ale ţ întregi zone geografice şi de viaţă istorică Faima le minune a Răsăritului a străbătut pînă departe, dusă toţi cei ce o priviseră cu nesfîrşită admiraţie" (Mihai erza, Cuvlntul de deschidere a sesiunii ştiinţifice dedicate Murii române în epoca lui Neagoe Basarab, m Volum mgial, 1972), Noţiunea de minune (,,a Răsăritului") ce*- spunde aci întocmai sensului de rnerauiglia Barocul acestui monument se oglindeşte, aşadar, în iaşi reacţiunea privitorului ce-l contemplă, o reacţiune ixaltării şi a excesului Descriind, bunăoară, inaugurarea ■Mărului, în 1517, Gavril Protul, egumen la Atos, pcă în aceşti termeni : „Şi aşa vom putea spune cu ^evărat că nu este aşa mare şi sobornică ca SionuJ, Ml făcuse Solomon, nici ca Sfînta Sofia, care o făcuso ŞOian împăratul, iar ca frumuseţe este mai predeasupra ■ acelea" (citat de Constantin C Giurescu şi DJnu Purescu în Op cit ) Dar nu numai admiratorii monu- Wui, ci şi defăimătorii săi, călăuziţi de gusturi cla-kte, ne dirijează către aceeaşi identificare în ordinea *ică In legătură cu optica acestor denigratori, prof I Berza precizează următoarele : „Pentru rafinaţii foi estetic el apărea prea încărcat de podoabe, prea fctit în linii, prea ^baroc»1' (Op cit) Aproape eă p* se mai simţea nevoia ultimei punctări, di pa h a» caracterul atît de edificator al primelor două precizări adicâ încărcătura podoabelor şi neliniştea liniilor Excep-tînd peninsula iberică — îndeosebi prin arta manuelină şi prin cea platarescă — am dori să ştim cîte monumente ale occidentului pot fi definite astfel în anul de graţie 1517 Rămîne, totuşi, insuficientă simpla constatare a ana­logiei, la aceeaşi dată, cu caracterul precursor al baro­cului portughez şi spaniol Mai trebuie să intervină şi o explicaţie a acelei analogii Principatul Munteniei a fost pe atunci centrul unei idei de reconquista a întregii Peninsule Balcanice (v Dumitru Năstase Op cit , şi Emil Lăzărescu, Arta Ţării Româneşti din a dona jumă­tate a veacului al XV-lea şi din veacul al XVl-lea, în Istoria artelor plastice în România), faptul prezentînd o pronunţată asemănare virtuală cu ceea ce se şi realizase pe pămîntul iberic în ambele cazuri acţionează, deci, o atitudine revendicativă faţă de lumea islamică, vizînd deopotrivă recuperarea unui teritoriu european, mai pre­cis a unei mari unităţi peninsulare Aceste împrejurări istorice similare explică şi o anumită apropiere în ar a sub aspectul unui baroc precursor Ambele cazuri ne trimi către aria orientului — în speţă a islamismului -r- PrlV1 deopotrivă în amprentele ei vizibile, lăsate pe continentului nostru în ceea ce ne priveşte, Năstase vorbeşte chiar „de meşterii musulmani Argeş şi de semnificaţia elementului islamic în a ^ tura muntenească" (Op cit) Tot în legătură cu °rie ^ pe lîngă influenţa „constantinopolitană" asupra ' 26Q s-a mai vorbit şi de una armeno-georgiană Constantin Giurescu şi Dinu C Giurescu, Op cit ) Pe cale directă sau indirectă mergem, însă, pînă la iele detalii ale arhitecturii arabe Aşa sînt arcurile istonate cu fleuroni (ornamente în chip de floare) care surmontează coloanele baldachinului de piatră din faţa itrării întreg acest baldachin împrumută trăsături de feiosfc islamic Apoi aceeaşi festonare se surprinde şi la arcul portalului Dar — ceea ce apare mai interesant pentru noi — o asemenea particularitate se surprinde concomitent şi la stilul manuelin portughez Asemenea arcuri festonate cu fleuroni se întîlnesc cu profunziune, cepînd de pe la 1500, şi la construcţiile adăugate de fenuel vestitei mănăstiri de la Belem Este, de fapt, i mai larg indiciu distinctiv al barocului portughez şi paniol din vremea respectivă Să ne întoarcem, însă, Curtea de Argeş şi la amprentele islamice legate de I 1 monument La fleuronii-stalactite se adaugă fleuro-Ptalagmite, care închid terasa ce înconjoară sanctu-^> repetîndu-se mai mici la bordura de sus a balda-dnului-kiosk r nu numai elementele orientale — de fapt, mult numeroase — relevă caracterul baroc al edificiului 'strele celor două turle de la faţadă confirmă în totul ^ul „prea neliniştit în linii", reţinut de prof Berza irivire la acest sanctuar La nici un important monu- european nu se poate surprinde, cu o atît de pre- ^ funcţiune de şoc, diagonala sau, mai bine-zis, barocului, ca la ferestrele, îmbrăcate parcă în 261 somptuoase mantii arhitectonice, ale primelor d- uă Aceste „vestimentaţii", cu mult mai largi şi mai ampie decît strimtele deschizături oblice pe care le împodj besc, uzurpă din sediul său legitim accentul funcţional al importanţei, şi şi-l însuşesc lor O atare acţiune acapa­ratoare, cu totul barocă, a hainei care mănînvă trupul ne aminteşte de veşmintele propriu-zise ce acoperă în drapaje spectaculoase simulacrele din sanctuarele spa­niole Dar, prin această „lăcomie" a lor, bogatele rame ale ferestrelor de la Argeş potenţează nemăsurat sensul oblicităţii Un vîriej de aur răsuceşte întreaga turlă, vrînd parcă să o smucească şi să o smulgă din loc Am­biguitatea intensă între senzaţia de cădere iminenta, de catastrofă arhitectonică, şi aceea de solidă stabili­tate, creează cunoscuta trăire oscilatorie desprinsă adesea din artificiile barocului Pentru noi ele deţin o tulbură­toare semnificaţie simbolică, aceea a ţărilor noastre, care în decursul veacurilor, au sugerat de atîtea ori imagine8 prăbuşirii, şi tot de atîtea ori au rezistat temeinic în f&ta adversităţilor în sfîrşit, o altă trăsătură barocă prezintă acea &*" proporţie a componentelor, disproporţie în avantaj părţilor din faţă, acelea destinate să „izbească", să ate privirea, să se impună din primul moment ca e^P-spectaculoase ale arătării Am văzut că toate a??60 stîrnitoare de meraviglia, semnalate pînă acum bala31" nul de piatră, portalul, cele două turle eu ferestre ° aparţin faţadei Această forţă de atracţie pe care ° cită prin strălucire şi originalitate, avanscena & 262 R-hitectonic, îşi află un corespondent cu i în spaţiul introductiv al interiorului Pronaosul, Bdoanele sale şi cu viziunea dinlăuntru a primelor Rurle, „constituie partea cea mai originală în con-itrucţia locaşului" (Constantin C Giurescu şi Dinu C liurescu Op dt ) Dimpotrivă, cu cît se înaintează către artea principală, asupra căreia ar trebui să apese ade­rată pondere a importanţei, se pierde simţitor din aracterul „noutăţii" şi originalităţii Astfel naosul, care ideasupra doar o singură turlă, aminteşte de unele nodele vechi, bunăoară de acela al Coziei (v Op cit ) colo nu mai acţionează, ca în partea din faţă, frene-■ exces baroc al arătării Deoarece am dori să ne extin-Mcu privirea şi la alte aspecte baroce ale epocii, fără fc mărgini numai la evocarea sanctuarului, ne vom opri Rrecînd peste unele detalii din ornamentica edifi­ciului mea aceea vom mai întîlni şi o orfevrerie extrem pă, de bogată şi de complicată însuşi monumentul ^tectonic pare o creaţie de artist aurar, dilatată, în $ea unei baroce relativităţi dimensionale — proprie Fiunii platareşti — pînă la proporţii de bijuterie gi-|că Să privim, însă, unele exemple de efectivă orfe-tfe ale epocii f atrage, în primul rînd, coroana însăşi a lui Neagoe I aşa cum apare în tabloul votiv de la Curtea de Ea reproduce în mic imaginea stilizată a unei I 263 adevărate păduri de aur Fiecare spiţă a acelei coroane îşi dezvoltă amplu ramajul uvrajat, şi se transformă astfel, în cîte un copac înflorit, fiecare prezentînd alt model, într-o variaţie tipic barocă Să urmărim o compa­raţie cu toate coroanele voevodale de pînă atunci, chiar şi cu cele mai involte, cum ar fi a lui Mircea cel Bătrîn sau Petru Bareş Ara descoperi pretutindeni acelaşi deca­laj care există între simplele capiteluri dorice şi un înfoiat capitel corintic La rîndul său, coroana Doamnei Despina clin acelaşi tablou, coroană de o proliferantă fantezie ornamentală, dezlănţuită exploziv într-o înăl­ţime care parcă n-ar mai putea să se oprească, relevă unul din puţinele cazuri cînd arta orfevreriei atinge sublimul Alte piese de metal nobil mărturisesc şi ele existenţa unui rafinament excepţional în conştiinţa vremii Aşa, bunăoară, panaghiarul dăruit pe atunci de fraţii Craioveşti mînăstirii Tismana, creează din solidul şi greul argint aurit iluzia unei dantele fine, mărunte şi atît de fragile, încît s-ar spulbera parcă la Pnfflâ suflare Negreşit că am mai putea să sporim ilustrările noastre Fiindcă nu ne-am propus, însă, să dresăm un inven al acelui mare moment de baroc timpuriu la noi, vom opri direct, pe alt plan, la celălalt impunător m0 ment al vremii, învăţăhirile lui Neagoe Basarab ca fiul său Theodosie în ultimul deceniu, această lucrare a stîrnit un r& ne'1 imens la noi, mai precis din 1970, cînd Dan ,ci» 264 identificat într-însa , primul monument al lito- u amâne" (Studiu introductiv la învăţăturile lui Ncagoe isarab către fiul său Theodosie) De atunci, din acel an, iată cu noua editare a învăţăturilor —- epocală deschi­dere de perspectivă în cultura noastră — zeci şi zeci de udii şi eseuri s-au văzut consacrate cărţii voevodale Invocînd, însă, revelatoarea introducere a lui Dan Zamfir «seu, s-ar părea că ne-am creat noi înşine o dificultate in contextul de faţă Ideea de „prim" nu se poate asocia :u aceea de „baroc", care presupune o existenţă, dacă iu tardivă, în orice caz evoluată Totuşi, numai o privire iperficială şi neatentă poate vedea o dificultate pentru I în invocarea acelui studiu Autorul nu vorbeşte de wţmă scriere, ci de un prim monument al literaturii Ine Or, noi am amintit de atîtea ori că monumentalul, I presupune un anumit stagiu de evoluţie, se into-Ifeă sau se poate integra printre atributele barocului Dar încă cu şapte ani înainte, din 1963, tot Dan Zamfi-tt ne defrişase calea pentru a găsi trăsături baroce celebrele învăţături Este vorba de ideea cu care îşi eie studiul intitulat învăţăturile lui Neagoe Basarab, "tema autenticităţii (publicat mai întîi în Romano-^g, VIII, 1963, şi apoi în volumul Studii şi articole murătură română veche, 1967) Dan Zamfirescu îşi e acel vechi studiu, văzînd în învăţături „o vastă 1 «e reprezintă pe plan literar-ideologic, chinte- putem înregistra acelaşi decalaj faţă de tipul crea- «or vizuale, care-i corespunde Doina Curticăpeanu pune ţ acord amintitul prolog cu acele icoane, aparţinătoare l*°alei din Creta, şi care, pătrunzînd la noi, au influenţat » sens baroc pictura românească a timpului Dacă pă- ndem un plan mai mare, european, ne dăm seama că 275 18* exaltatul baroc spaniol al lui Greco, care a avut loc cu mult înainte, se datorcşte şi împrejurării, deloc neglijabile că artistul a fost mai înainte pictor cretan El provenea deci, dintr-o regiune unde exista o mai veche predispo­ziţie în acest sens Respectiva influenţă iconografică precedă simţitor şi în Ţările Române momentul Erojili în versiunea lui Dosoftei In orice caz, culminaţia barocă pe plan figurativ nu-şi mai are ponderea la sfîrşitul veacului al XVII-lea sau la începutul celui următor, ca în ordinea marilor apariţii literare, ci cu cîteva bune decenii înainte, în unele cazuri chiar cu un secol Aşa este decorul exterior ceramic de la biserica mînăstirii Aroneanu (Iaşi), ctitoria din 1594 a lui Aron Vodă Acest decor cuprinde o barochizare a motivelor de acelaşi fel din epoca lui Ştefan cel Mare Pe lîngă simplele discuri ceramice, legate de vremea ma­relui voevod, se adaugă acum steluţe, precum şi un motiv floral (v Dumitru Năstase, Arhitectura (Moldova), în Istoria artelor plastice în România, voi II 1970), indicii ale unei înaintări către declin Am vedea şi aci un echi­valent al trecerii de la doric la corintic Atît motivul stelat cît şi cel floral, care sparg prin spiţe şi petale ne­tezimea unor figuri simple, sînt îndrăgite de gustul baroc un gust al destinderii dantelate şi împodobite Dar tot pe la sfîrşitul veacului XVI, un fenomen Ş> mai semnificativ pentru noi prezintă pictura Suceviţ (1595—1596) Am consemnat puţin mai-nainte compsra' ţia Doinei Curticăpeanu între această pictură şi atIfl° sfera depresivă de mai tîrziu a scrierilor lui Miron C°s 276 ■prv i u ro - u'uj dintre lumina azurie a Voroneţului şi Btdul trist de griuri şi de albastru turbure, nocturn, ^■Suceviţei este luată do la Sorin Ulea, care analizea'ă Cu ci fină acuitate frescele melancolicei ctitorii a Movi-■ştilor Prin însăşi factura sa, acest ultim exemplu de pictură exterioară de pe pămîntul Moldovei ne apare Hun îndoliat rămas bun, anunţînd cufundarea în noapte ■unui fenomen de artă care constituise aproape şapte iecenii una din marile glorii ale spiritului creator româ­nesc Nu este, însă, vorba de o umbră absolută „Nume-wasele accente deschise (alb, ocru, roz, crem) — spune iorin Uiea — licărind ca nişte luminiţe pe întinderea faţadelor, compensează, în mare măsură, acţiunea neu-ralizantă a albastruhii şi griului, dînd coloritului gene-»1 al monumentului o subtilă vibraţie interioară" (Sorin Ulea, Arhitectura (Moldova), în Istoria artelor plastice I România, voi II, 1970) După părerea noastră este cel 4lai izbitor exemplu de echivalenţă a clar-obscurului, în |>eţă a contrastului puternic dintre întuneric şi lumină, Et pe un plan de adîncă originalitate est-europeană I Amprenta barocă a acestei picturi, creaţie datorită lui •an Zugravul şi fratelui său Sofronie, provine de la unei trăiri specifice care dă indicaţii corespunză- şi execuţiei Ea rezultă iniţial dintr-o intensă descu-raJare generală, din conştiinţa unei oboseli, a unei inuti-^tyi, mai precis din certitudinea că nu va fi posibil ■ se reziste la uriaşa presiune turcească într-o atare ^osferă frescele Suceviţei întrunesc, în ansamblul lor, 'contrast paradoxal, care poate fi urmărit pe întreaga a barocului occidental Pe de o parte „imaginea 277 omului nu-i mai interesează" pe artiştii respectivi, adaugă Sorin Ulea Se recunoaşte, deci, că interesul uman scade, făcînd să apară atracţia pentru jocul decorativ şi „pentru somptuozitatea veşmintelor" Am surprins, astfel, unul din termenii contrastului întîlnit pe atunci şi în occi­dent, adică înclinaţia către exterior, către ornamental, precum şi tendinţa vestimentaţiei de-a se substitui omu­lui, ca în cazul amintit al simulacrelor din sanctuarele spaniole Pe de altă parte, însă, tot Sorin Ulea vorbeşte de acele luminiţe care , dau o subtilă vibraţie interioară", adăugind şi excepţiile de „pătrundere psihologică" Iată, deci, şi celălalt termen din cadrul contrastului întîlnit în aria barocă a timpului, anume interesul pentru lumea lăuntrică şi pentru relaţiile ei Dacă mai luăm în seamă şi înlocuirea vechii clarităţi printr-un fel de ermetism iconografic, prin obscuritatea unor semnificaţii simbolice (v Sorin Ulea, Op cit ), putem ajunge la concluzia că Suceviţa reprezintă, în pictura ei, o inedită sinteză răsă-ritean-europeană a barocului Şi ea se iveşte chiar la poarta secolului, care în apus va fi ilustrat de cei mai mari exponenţi picturali ai stilului A doua mare înfăptuire incipient barocă, intrată, de astă dată, pe poarta unde se oprise predecesoarea sa, este Dragomirna, monument straniu, legat de numele „nu»** politului artist" Anastasie Crimca (1609) Atributele „&& şi „neobişnuit", pe care Dumitru Năstase (v Op cit-) raportase la unica turlă a sanctuarului, corespund, fond, întregului ansamblu arhitectonic Ne simţim d naţi, de aceea, a stărui ceva mai mult asupra unui nea monument 278 [ Să luăm mai întîi alcătuirea exterioară a turlei, unde feecare piatră e împodobită cu motive sculptate de ori­gine orientală" (Dumitru Năstase, Op cit) Faptul no Ipare cum nu se poate mai semnificativ Finele secolului I XVI-lea se încheie cu ultimul exterior pictat, acela \ Suceviţei Secolul următor debutează, tot "exterior, fa primul fragment arhitectonic, de astă dată în între-pme sculptat, turla Dragomirnei Poate că în alte părţi jpeastă preluare âin partea sculpturii a unui rol pe care painte vreme îl deţinuse pictura, acum demisionată, j§-ar prezenta vreo imp'ortanţă deosebită La noi, însă, ■seninătatea faptului capătă proporţii neobişnuite, ca înregistrare a terenului cîştigat de viziunea barocă în tradiţia artei noastre vechi, principalul domeniu care îşi fixează ca model omul, în toate ipostazele sale, este ieela al picturii In schimb sculpturii i-a revenit rolul fominant în ornamentică, deosebindu-se de funcţiunea Hpft numeroase alte zone, unde îşi asociază exemplar Iteraţiile cu o concepţie clasică Această sumară preci­se credem că spune totul în ceea ce ne priveşte La noi detronarea în exterior a picturii de către •culptură marchează un accentuat simptom de baro-Bzare După ce atracţia irezistibilă către elementul orna-teital s-a folosit în pictura Suceviţei de pretextul moti-ui uman, acum această înclinaţie barocă se arată liberă, nici un alt permis pentru accesul ei către marea Raţie Dar tocmai de aceea face apel la o altă artă, mai Picată la noi pentru ceea ce urmăreşte, şi anume scuip- p> De fapt, una din expresiile anticipatoare ale baro­ci european, Curtea de Argeş, aşa cum am şi arătat 279 in capi p evcciei se impune, ca strălucire, tot prin exteriorul său u decoraţii sculptate (în acelaşi fel se impusese si baro ui rrrnuelin portughez) Să revenim, însă, la Dragomirna, privită de astă dată nu numai din unghiul limitat al turlei, ci din perspectiva întregului ansamblu Iată, şi sub aspectul de faţă, obser­vaţia pertinentă a lui Dumitru Năstase : „Atît silueta acestui edificiu, îngust faţă de înălţimea nefirească, şi cu pridvor de plan poligonal, cît şi decoraţia sa sculptată, accentuează nota barocă ce începuse să se facă simţită în arhitectura bisericilor moldoveneşti încă de la Galata" (Op cit) Mai sus ne-a solicitat o asemenea „notă barocă" prin „decoraţia sculptată" a turlei Sub alt unghi aceeaşi „notă" relevă acurtf~disonanţa proporţiilor, contribuind la fizionomia cu totul bizară' a edificiului, „îngust faţă de înălţimea nefirească" Prin această exagerată alungire şi subţiere, Dragomirna se deschide către manierism, ră-mînînd totuşi barocă prin accentul frenetic şi exaltat al disproporţiei sale Am subliniat, într-unui din capi­tolele precedente, caracterul comun, pe care-l prezintă chipurile îngust efilate din pictura lui El Greco, cu fizi°" nomia de aceeaşi natură a lui Don Quijote Din ambele registre, şi pictural şi literar, se desprinde un identic frea­măt de exaltare şi de mistuire lăuntrică La rîndul ei, silueta Dragomirnei relevă poate una din cele mai apr0' piate extrapolări ale aceleiaşi pîlpîitoare consumptiu baroce de astă dată pe plan arhitectonic Acest y şi „neobişnuit" edificiu este expresia unei înalte lăuntrice, ca şi chipurile lui El Greco sau fizionomia Don Quijote 280 Hn sfîrşit, anul culminant 1639, anul Trei-Ierarhilor B Iaşi, înseamnă o revenire la normal a proporţiilor, B vechea tradiţie echilibrată a arhitecturii din Moldova Hle altă parte, însă, ceea ce Dragomirna atinsese numai Hţial, ca alcătuire a unui exterior sculptat, Trei-Ierarhi realizează în întregime Sub acest aspect, fastuosul edi­ficiu ieşan prezintă cea mai spectaculoasă cucerire a barocului la noi Pe acelaşi fond permanent, transmis de secole, exteriorul integral pictat din veacul al XVI-lea se Re substituit acum printr-un exterior integral sculptat H precizat ceva mai sus că această transformare se tra­duce prin cedarea elementului figurativ uman în faţa celui decorativ, fenomen care poate fi cert interpretat ca Mfetigare de teren a barocului Sub conducerea coordo-atoare a lui Ienache Etisi, decorul Trei-Ierarhilor este «opera unor meşteri ce nu puteau veni decît din imperiul toman" (Dumitru Năstase), dar care cuprinde şi elemente - baroc occidental (Constantin C Giurescu şi Dinu Giurescu) Silueta tradiţională a monumentului se '^e, astfel, îmbrăcată într-o grea şi somptuoasă hlamidă ^ocă, adevărat brocart arhitectonic, care îşi merită cu ft mai mult un asemenea atribut, cu cît iniţial întreaga 'derie a clădirii exterioare era suflată cu aur Aci "se cere să mai aducem o ultimă precizare Am dori 'ttue să arătăm că vechea schemă de biserică moldove-^că nu vatămă barocul ansamblului, ci, dimpotrivă, Potenţează originalitatea Unele exemple celebre de Itectură occidentală aparţin de asemenea, cu o marcată i, stilului suprapus, iar nu celui subjacent, 28 L Aşa se prezintă celebrul Dom din Milano Vechiul trup romanic, propriu unei arhitecturi italiene în mare parte consacrată ca atare, se vede întreg îmbrăcat într-o că­maşă gotică Tocmai acestui veşmînt de deasupra aparţine Domul, figurînd chiar una din variantele sale cele mai originale Un fenomen similar de stil suprapus, aflat într-o perfectă analogie de relaţii cu goticul sanctuaru­lui milanez, prezintă şi barocul monumentului ieşan Distanţa temporală dintre Sueeviţa lui Ieremia Movilă, cu care începe marele baroc moldovenesc (odată cu el ma­teria Letopiseţului lui Miron Costin) şi Trei-Ierarhii M Vasile Lupu, cu care culminează acel baroc, poate fi urmă­rită şi pe altă cale Emanciparea deplină a elementului ornamental nu se relevă numai prin trecerea de la o dominantă a picturii la una a sculpturii, ci se mai petrece şi înlăuntrul aceleiaşi arte, în speţă tapiseria Se poate înregistra, în această privinţă distincţia din tre două capo­dopere reprezentative, ambele apartenenţe deopotrivă artei textile Prima din ele se descoperă în vălul de morrnînt j lui Ieremia Movilă Domnitorul se vede înfăţişat nu altfel decît aşa cum apare o bună parte a figuraţiei umane d pictura Suceviţei Pentru artistul tapisier chipul dom torului n-a constituit decît pretextul — cu un sectin rol instrumental — pentru etalarea amplei suprafeve mantiei, presărată cu mari şi bogate motive vege în sfîrşit al doilea exemplu de tapiserie, care corespu trecerii de la pictura Suceviţei la sculptura Trei-le1tl 8 lor, reprezintă perdeaua (dvera) pe care Vasile L? dăruit-o faimoasei sale ctitorii ieşene» Aici motivUJ- 282 ^Bpărut cu totul, ca şi la decorul sculptat ce îmbracă ften^rui edificiului pentru care lucrarea a fost concepută Hjehimb se aşterne liberă peste tot o orgie florală care Hfc'hii, o risipă decorativă în aur, în argint, în culori ■ aflate într-un contrast baroc faţă de respectivul Bâ întunecat, măsliniu şi vişniu I în legătură cu această din urmă tapiserie mai putem H observaţia că unele în flori turi textile ale ei reproduc icoape întocmai anumite motive sculptate din exteriorul fectuarului pe care îl deservesc Cele două mari rozete ^^Hrjlocul broderiei se află închise sus şi jos (răsturnat) pin cîte un arc, aşa zis în acoladă (—■— ■— —) Exact cellei arc, şi tot repetîndu-se răsturnat în partea infe-ioaiă, ptate fi surprins şi la motivele celui de-al nouălea bd de ornamentaţii (începînd de jos) din faţada Trei-srarhilor Modelul oriental al deschiderii în acoladă, f şi mai înainte la decoraţiile ce ornează turla Drago-aîiti, va fi adoptat cu profuziune şi în barocul rusesc, ^etîndu-se, bunăoară, insistent ia capelele anexate, tot 1 atunci, în palatul Kremlinului, la aşa-zisa ,,încăpere de ^ a ţarinei'" (1635—36) La noi motivul constituie o par- întîlnită frecvent în veacurile XVII-XVIII, atît pici decoraţii cît şi ca mari componente de ansam-"i arhitectonice : pridvoare arcade, portaluri, uşi de ub diferite alte aspecte barocul înaintează şi la noi Scele veacuri în care el se afirmă pretutindeni în *°Pa în registrul artelor plastice asistăm la o creaţie t mai bogată decît în literatură, deşi, poate nu ^Łauna la fel de importantă Atît în Moldova cît şi 283 în Muntenia sculptura în piatră şi în lemn, mfaţisînd matricea cea mai bogat ornamentală a barocului româ­nesc, se extinde ca o vegetaţie bogată asupra portalurilor, a bazelor de coloane, a capitelurilor, a pietrelor de mor-mînt, a catapetesmelor, a jilţurilor, a stranelor, a uşilor, înfloriturile sculptate proliferează într-un exces de volute capricioase, care se întortochează încrucişîndu-se, se desfac în frunze trilobate, răsucite parcă la suflarea vîntului, se subţiază în vrejuri delicate sau se îngroaşă în ghirlande, în ciorchini, în rozete, în păsări, în încolăciri şerpuitoare Materialul sculptat, care „îţi ia ochii", trece de la îndesarea barocului gras, supraetajat, la aceea a uşoarei spume dantelate, într-o nesfîrşită modulare de registre Această suită ornamentală se prelungeşte pînă aproape să atingă veacul al XlX-lea Pe parcurs, în perioada brîncovenească, au fost introduse ditect din barocul occidental unele scheme, decorative, scoica, motivul sculptat al măştii (mascheronul), capul de înger cu aripi (v Teodora Voi-nescu, Sculptura în piatră (Muntenia), în Istoria artelor plastice în România, voi II, 1970) Aceeaşi profuziune ornamentală se răsfrînge ^u numai în artele ce dezvoltă reliefuri fine, ca argintăria, ci şi în cele, am spune, plate, bunăoară tapiseria — &\ \ cum am şi ilustrat — sau ceramiea Peste tot acţionez o intensă strălucire, fie a metalelor fie a culorilor în c ce priveşte ceramica munteană din veacul al XVII' ' Răzvan Teodorescu observă că era „de o mare b«ga» cromatică ce amintea de produsele superioare venite P t import din Turcia microasiatică sau din lumea Persa (Răzvan Teodorescu, Ceramica (Muntenia), in Istoria stare dispoziţională atît de depresivă se datoreşte Bkmştiinţei de declin al prezentului după ce a apus o ■padă de glorie în această privinţă, poemul său cro-3l°gic Domnii Ţării Moldovei ne solicită stăruitor inte- ca o cale certă de cunoaştere a lui Dosoftei în- se relevă şi distincţia fundamentală faţă de Miron fn La acesta din urmă am văzut că se poate urmări spaima produsă de apropierea unui sfîrşit imi-f* Poemul lui Dosoftei ne prezintă, dimpotrivă, tris- 297 teţea ieremiadică, „cu inima arsă", pentru acest sfîrşit, care s-a şi consumat f„Şi-ou perit biata ţara de păgl-nătate") Ne întrebăm dacă nu apare aci avânt la lettre refugiul romantic în zona temporală a trecutului stră­lucit, aflat într-un zdrobitor contrast cu mizeria prezen­tului, cînd poetul are în faţă o Moldovă „jăcuită, prădată, stricată şi arsă" Nu este, oare, acelaşi contrast pe care îl vom întîlni în Scrisoarea a îll-a a lui Eminescu ? Deşi relaţia este aproape identică, există, totuşi, o distincţie fundamentală de tonalitate în privirea critică a prezentului la Eminescu se valorifică biciul pamfle­tarului romantic La Dosoftei, dimpotrivă, predomină mustrarea predicatorului baroc („că la noi ş-au facutu-ş păcatul cuibare") Dacă există unele accente de înfierare mai vehementă ele amintesc mai curînd de Shakespeare din Sonetul 66 sau din monologul hamletic, accente îndulcite, însă, de acelaşi ton al predicii moralizatoare \ „Biruiaşte cu măzdă cela ce-i cu vină şi strică direptatea celui fără vină" Romantică nu este, totuşi, ideea palingenezei, nădejdea de înviere a ţării, care „au pierit" ? N-am crede nici aceasta Dosoftei n-a trecut, ca mai tîrziu Bălcescu, pri*1 Vico şi prin filosofia istoriei, ca să urmeze indicaţia natu­rală a acestei palingeneze Decăderea, deci, nu se dato-reşte, după el, unor legi istorice, ci unor cauze moral6 (v Ion Radu Mircea, Dosoftei, un rapsod al istoriei M^' dovei, în Manuscriptum, 22, 1976) Este o concepţie tip1 barocă asupra declinului, pe care o vom întîlni încă »* 293 itichitatea elenistico-romană, bunăoară în Satira FI ,lui Iuvenalis La Dosoftei, în calitatea sa de prelat, se adăuga, însă, şi speranţa învierii prin îndurarea fcvină („Dumnedzău o va-nvie-ntr-a sa bunătate") Baro-Bul disperat al agoniei la Miron Costin se află înlocuit Bintr-un baroc mai calm al morţii la Dosoftei, fără ca, pin aceasta, să i se reducă turburătorul conţinut de-esiv A treia impunătoare apariţie barocă din marele mo-Hent al stilului — a treia cronologic, bineînţeles — este a H Dimitrie Cantemir Despre această figură a literaturii ^fcstre s-a scris atît de abundent şi atît de substanţial ^Rlltima vreme, îneît aproape tot ceea ce am fi dorit Hi să exprimăm s-a şi discutat, şi desigur cu mult mai ^K decît am fi făcut-o noi Ne referim, bineînţeles, la ^Blturile sale baroce în această privinţă, s-a vorbit Bde conştiinţa sa dezbinată, şi de trăirea tragică, şi de Hîunea lumii ca teatru — inclusiv caracterul de spec-Wpl, de mască, de carnaval, de artă regizorală a Istoriei jkogfZi/ice — şi de dinamismul curgerii care deplasează ■Knuu liniile, şi de înţelegerea efemerului, a nimicni-Hl, şi de metamorfozele trăsăturilor, şi de efectul con-iastelor, şi de pendularea între extreme, şi de grotescul, Hte sublimul, şi de excesul verbal, arhiplin de compa-Riî şi de metafore, şi de influenţa orientului, încărcat | arabescuri, şi de strălucirea şi de obscuritatea sa fPro ape întregul ansamblu al observaţiilor noastre de- baroc s-a concentrat în personalitatea ilustrului prin- 299 cipe, şi aproape totul a şi fost analizat de cercetătorii noştri actuali Ne vom mărgini, de aceea, să aducem doar unele întregiri la observaţiile pe care le-a mai prilejuit o atît de prodigioasă creaţie Prin ampla şi originala contribuţie pe care o aduce Cantemir în cadrul stilului urmărit de noi, Manuela Tănăsescu afirmă că nu se va putea face nici o cercetare cu adevărat completă asupra barocului european fără a se avea în vedere şi Istoria ieroglifică (v Manuela Tănăsescu, Despre Istoria ieroglifică, 1970) Este cazul să ne întrebăm cu o riguroasă exigenţă care sînt însuşirile ce determină prezenţa indispensabilă a unei atari creaţii în» cunoaşterea marelui fenomen stilis­tic ce ne preocupă Drept răspuns am repeta într-o vari­antă mai precizată şi mai complet nuarfţata ceea- ce am afirmat mai sus Istoria ieroglifică, secondată şi de cele­lalte opere cantemiriene, rămîne poate singura creaţie literară europeană, care rezumă într-însa întregul baroc, cu toate atributele sale, fără a se lipsi de nici unul din ele Este problematic dacă o pot egala, în această pri­vinţă, Don Quijote sau Criticon-ul lui Graciân Faptul ne apare cu atît mai mirabil cu cît barocul ne descoperă doar una din valenţele Istoriei ieroglifice Unicitatea & de polipier gigantic se desprinde şi din bogăţia altor ele­mente stilistice aflate într-însa Istoria ieroglifică cU' prinde avânt la lettre şi unele neîndoielnice trăsătm"1 romantice, situîndu-se, în cadrul protocronismului nesc, printre primele expresii precursoare ale tismului european Pe noi ne preocupă, însă, în de faţă, numai valenţa sa barocă oto teX Proiectîndu-se, dintr-un asemenea unghi, ca o culme ■stilistică pe plan universal, opera lui Cantemir rămîne ■i o culme a literaturii noastre Este unica expresie lite-«ară românească ce se ataşază la acea excepţională fami­lie de creaţii baroce, mai precis la acea categorie tipo-Hpgică de o insondabilă ambiguitate, căreia niciodată Jju-i pot fi atinse străfundurile Am semnalat de cîteva ■uri, din unghiul unui atare interes, exemplele date de Waust, Hamlet, Don Quijote, şi Don Juan In istoria iero-mlifică — după observaţia scrutătoare a Manuelei Tănă-■bscu — diferitele , măşti" animale ar fi multiplele ipos-■aze în disensiune ireconciliabilă, pe care le-ar cuprinde fcinţa lăuntrică a lui Cantemir însuşi Această fiinţă care ■rece brusc şi violent sau alunecă fără veste şi se ascunde Hi mereu alte planuri neaşteptate ale complexei sale ■Dnştiinţe, nu poate fi nici ea prinsă vreodată S-au făcut, lesigur, eforturi de o subtilitate rară (al Manuelei Tănă-■escu este numai unul dintre acestea), pentru a se capta l,secretul" lui Cantemir Rezultatele cercetărilor s-au Bovedit, cel mai adesea, remarcabile ca deschideri de perspective, dar atît cit pot fi în aplicarea lor la o adîn-Bne fără fund [ Faptul se datoreşte, în mare parte, unei debranşări *" cuvîntului din circuitul funcţiunii sale comunicante, firele care leagă ideile se văd adesea tăiate şi întrerupte, lar discursul literar se încarcă, în felul acesta, cu diso- baroce Cuvîntul învăluie şi întunecă acolo unde să lumineze, şi devine termen al non-comuni-Fii tocmai unde se cere mai urgent să comunice El se ezlănţuie în torente fără oprire, delungeşte diform con- 301 flictele în loc să le rezolve, desfiinţează distincţia dintre învingători şi învinşi, dintre acuzatori şi acuzaţi (Doina Curticăpeanu) şi mai cu seamă, am adăuga noi, dintre mişcare şi inerţie, confuzie proprie haosului Prin unele asociaţii verbale ale sale Cantemir prezintă chiar şi anti­cipări ale absurdului (Manuela Tănăsescu) Nu putem, însă, da nici ca absolută şi exclusivă această teză a dinamitării verbale în scrierile cantemirîene Cine a construit, pe de altă parte, poate cele mai monumentale fraze şi perioade din literatura noastră, perioade imense, de un gigantism baroc, şi care rămîn, totuşi, perfect articulate în cadenţele lor fascinante ? arte românească sinteză cu o atitudine de naturaleţe, \ simplitate şi de discreţie Aceeaşi asociere a barocului i spiritul poeziei populare, existentă la unii din marii >ştn poeţi, devine la Petraşcu simbioză cu vocaţia t'olo-Itică a folclorului nostru din aria plastică şi vizuală 3 asemenea asociere a fost recent dusă şi mai departe e către Ion Ţuculescu, unde, însă, la contribuţia baroca, iler\ ine şi o mai bogată intervenţie manierista decît ia predecesorul său ' Există însă, şi alte moduri de-a se exprima ale barocu- Bh pictura noastră modernă Să luăm, bunăoară, rnieda spongiozitate, parcă de burete muiat, a pînzeloi ŞTrancisc Şirato, din care se încheagă totuşi volume Bive şi robuste ; pe drept cuvînt arta sa a sugerat unele Ji'opieri de Vcrmecr în sfîrşit, în deceniile din urmă, 'ar-obscurul lui Corneliu Baba, îmbinat cu semnificaţia ialâ a temelor sale picturale, ne aminteşte de barocul i Murillo din compoziţiile scenelor sale realiste In aso- ■ cu manierismul un asemenea stil dcţionează pînă jjtima oră în pictura noasiră Aceeaşi observaţie ră- ■ valabilă pentiu sculptura, pentru grafica şi chior pu scenografia românească Nu putem, însă semnala Bf pentru a nu preschimba acest capitol final al unei i pe care am intenţionat-o serioasă, într-un simplu superficial afiş panoramic Preferăm, de aceea, să adu-|h cele ce urmează unele consideraţii concluzive la «ala ultimă parte a cărţii noastre 319 N-am spune că spiritul românesc este, prin naturi sa, baroc El înclină mai curînd către liniştea şi simpli tatea clasică sau către elevatul echilibru hieratic Faptu se vede temeinic confirmat atît de poezia cît şi de artj noastră populară Deşi pătruns de o adîncă sensibilitate spiritul poetic al poporului nostru se prezintă mai eurînc sobru şi discret, fără acel caracter exaltat şi violeni extravertit, pe care îl recunoaştem în stilul urmărit d mentele cu totul non-baroce sau chiar anti-baroce altor culturi O atare metamorfoză stilistică are la baz mai multe cauze, dintre care pe cîteva mai importan le vom şi enumera Mai întîi, poporul român, figurînd într-un con e evoluat de viaţă ca entitate istorică şi polUică, s-a va continuu ameninţat Mereu s-a trezit în faţa unor străine tocmai în momentele cînd fiecare din ele disp de cea mai puternică armată a lumii A trebuit, m secinţă, să adopte o atitudine defensivă, care a atras ^ sine şi un gen de trăire corespunzătoare în al doilea rînd, strălucirea, la care s-a recurs ca mijloc de apărare, a fost favorizată de bogăţia ades ţâJ 320 baza prin care adesea stăpînitorii ei au-dispus de averii (fabuloase Faptul se cunoaşte încă de la comoara in i lui Decebal Dar şi cu mult mai tîrziu s-au întîlnit asemenea averi la Neagoe Basarab, la Vasile Lupu, la Konstantin Brîncoveanu, adică tocmai la ziditorii celor ■•■somptuoase monumente baroce ale ţării Splendoares bere neapărat şi ,risipă"', în sensul lui Severo Sarduy ftare ,risipă'' barocă s-a 'văzut în speţă întreţinută de bogăţia pă-mîntului românesc Apoi ca armă defensivă s-a folosit veacuri întri i Knentul retoric, chiar de la învăţăturile lui Neagoe Aşa l şi explică excelenţa la care a ajuns acest element al mploarei expresive în cultura noastră Concomitent cu Kzvoltarea ei ,involtă", retorica a pătruns şi spirituJ tuturor cei oii a] te arte în sens baroc în sfîrşit, la barochizarea noastră mai contribuie opotrivă contactul strîns şi continuu cu unele cent! e ■prmanenţă barocă Este vorba dintr-o parte de orien- *1 asiatic, îndeosebi islamic, iar din altă parte de centrul Europei, unde nu numai in Austria — aşa cum am arătat capitolul respectiv — ci şi în toate celelalte ţări din ■tă zonă stilul ce ne preocupă se face simţit pînă fctăzi inclusiv » ciuda acestor raţiuni care l-au favorizat barocul "a Putut totuşi să ocupe întregul cuprins al culturii noa*;~ 3- Astăzi îl vedem adesea subminat de către manierism flte valoroase cazuri am asistat la triumful structurilor stice populare asupra condiţiilor istorice ce tindeau f dirijeze câtre transformarea lor într-un sens cu f opus propriei naturi iniţiale Creaţia românească c iip fie existenta, vo n numără şi adevărate piscuri categoric potrivnice barocu­lui Este de ajuns să amintim de numele lui Brâncuşi sau chiar de-al lui Eminescu din Ce te legeni şi din unele postume cu caracter simplu popular Aceasta nu înseamnă, însă, că barocul n-ar constitui şi el o prea evidentă reali­tate în istoria culturii noastre Şi nu noi sîntem singurii care am decelat o asemenea trăire si o asemenea existenţă stilistică în orbita mai evoluată a fiinţei româneşti &}&) }O(>RAb)E SI Ciorănescu, Al — Giulio Carlo : I, 15, 24 -l'1 , II, 117—119, 12;; 124, , ■ 107 Argheri, Tudor : II, 316 Ariosto, Lodovico : II, 43 47 Aristotel : I, 44, 253, 302 ; II, 73, 363, 207 Arsenie, Dan : II, 271 Artliaud Claude : II, 177 Aubigne Agrippa d' : 1^ 24 26, 47, 217, 218 Avagal : II 93 Avorroes : II, 12r» B Baba, Corneliu : II, 310 Bacon, Francis : I 97, 98, 101 155, 196 ; II, 206-u, 215-u Bakî : I 52 Baldung-Grien Hans : II 212 Balotă NicoJae : I, 151 ; 305-u Balzac, Ilonore do : II 28 romane indică volumul Baibey d'Aurevilly, Jules : I, 236 Barbu, Eugen : II, 315 Barbu, Ion : II, 316 Bardon, H : I, 305 Bartoli, Daniello : I, 81 Basehenis, Evaristo : 1, 233 Baudelaire, Charles : I, 70 Bălcescu, NiColae : II, 298 Beaujouan, G : II 77 Beguin, Albert : II, 227 Bentoiu, Pascal : I 30 Berindei, Dan : II, 257 Berindei, Ion : II, 318 Bernard, Cîaude : ÎI 38 , Bernini, Oian Lorenzo: î, 127, 162, 268 ; 11, 12l-u, 177 Berthelot, Rene : II, 100, 292 Berza, Mihai : II, 250 Birken, Siegmural von : I, 133 fflaga, Lucian : II, 313, 316 Bloy, Leon : I, 236 Boccaccio, Giovanni : II, 9*, 131 Boetius : I, 55 Boîardo, Matteo Măria : II, 45 Boileau, Nicolas : I, 29 Bolintineami, Dîmitrie : IJ, 316 Bologa V L : II, 249 Borch, Gerard ter : I, 221 Borinski, Karl : I, (57 Borrommi, Franeesa?: D, 177 Bourget, Mărie : I, 257 Bramante, Donato d*Angeli : I, H Brâncuşi, Constantin : II, 322 Brion, Marcel : II, 297 Bruckner, Anton : I, 242 Bruno, Giordano : I, 37, 47, 96-u, 144; II, 169, J96-h6, 198, 207 Budai-Deleanu, Ion J i Î05-U, 308-u Burt-khardt, Jakob ■ I, 70 148 Burton, Robert : 11, 20, 96 Bussola, D : II, 73, 174, 179 Busuioceanu, Alexandru I, 301 C Caillois, Roger : ii, 53 (>> Calderon de ia Baj )!) Hourticq, Louis : I, 235 Huarte de San Juan : I, Hugo, Victor : I, 217, 230 ^ Huxley, Aldous : II, Hyperide : II, 107 t* • \ Ibn-Ar-Rumi ; U 27 1 j Hala : II, 92 Ibn-Şaraf ; II, 93 Hăis cel Tînâr, Frans : II, 86 Ibn-Tofail : II, 143 Un , ey, William : II, 84 , faes de la Cruz, Sor Juana; ţ, 259; II , 33, 35-u, 220 B29 Ingegneri, Angiolo : I, 246 ; II, 21 Ioan Zugravul : II, 277 Ion Climah : II, 30 lonescu, Andrei : II, 81 Iorga, Nicolae : II, 316 losif, Flavius : I, 173 Isaia : I, 137 Ivaşcu, George : II, 292, 294 3 , Jahn, Janheinz : II, 191 Jahn, Johannes : I 17, 268-u Jaureguî, Juan de : I, 83 Jean Paul : I, 30, 50 Jeronima de Burgos : I, 256 Jimenez, Juan Ramon : II, 290 Johnson, Ben : II, 56, 82, 84-u Jousset, P : I, 68, 121 Juan de la Cruz : I, 144 ; II, 23 K Kepler, Johannes : II, 157—159, 163, 165, 167 Keyser, Thomas de : II, 77 Klarwein, Maţi : II, 187 Klimt, Gustav: I, 244 Kokoschka, Oskar : I, 246 Kubin, Alfred : I, 246 Labe, Louise : I, 258 Lafayette, Mărie Madeleine : I, 259 Latino, Juan : II, 191 Lâzar Szini, Carolina : I, 257 Leonardo da Vinci : I, 29-u, 96-u ; II, 45, 78, 163 Leyster, Judith : I, 25T Lope de Vega Carpio, Felix : I 43, 98, 101, 144, 159, 256, 258, 261 ; II, 100, 174, 192, 219 Loredano, Gian Francesco: I, 98 Loyola Igiftcio de : I, 147 ; II, 23 Lucanus : I, 266 : II, 109 Lucian din Samosata : I, 51 ; II, 20 Luis de Leon, Fray : I, 144 206 Lysias : II, 107 M Macedonski, Alexandru: II, 313, 317 Machado, Antonio : I, 238 Maior, Petru : II, 305 Marino, Adrian : I, 53, 94 ; II, 229, 312-u, 323 ^Marino, Giambattista : I, 58 60, 88, 94, 154 ; II, 22, 111, 290 311 Maritain, Jacques : II, 147 Maritain, Raissa : II, 148 Marlowe, Cristopher : I, 4l> 262; II, 27, 82 330 Martin, Aurel : I, 10 Massillon, Jean Baptiste : II 108, 305 Maupassant, Guy de : I, 234 Mazilu, Dan Horia : [I 287-u, 290-u, 293, 306 308, 312, 323 Mărculescu Sorin : ti, 46 j Medici, Lorenzo dei : If 222 ; Melrhinger, Siegfried : I 244 "Mendes Pinto, Fernâo : II,X 76 Menendez v Pelayo, Marc elino : II, I4â Mosa, Cristobai de : I, 100 ■fetsu, Gabviel : II, 7'J Mi helatrgelc : I, 134; Ifc 78, 158, 202 |Mi>lea, Ion : I, 170 ■cu, Inochenti'; : II, 286 305 Milton, John : 1, 154 lîincu Ion : II 3!7 Mircea, Ion Radu : II, 293 toliere, Jean Baptiste Poque- lin : II, 56, 84-u, 132 ilontaigne, Michel de : I, 218, 226 ; II, 139-u 207 nteverdi, Claudio : I, 53, 57-u, 60, 233, 263 ; II, 116 are Henry : Ir 15-u reto, A guşti n : II, 41, 56-u, 22J ' foretta, Angelo : I, 180 Moroianu, Dinu : 17, 240 Murillo, Bartolomd Esteban : I, 205, 222 ; II, 198, 319 Muschg, Walter : I, 80-u N Nallanduvanar : II, 92 Nason, Pieter : I, 80 Navarre, Margueritte de : % V 258 Năstase, Dumitiu : II, 249—252, 260, 270, 276, 278—281 Năsturel, Udrişto : II, 288 Neagoe Basarab : II, 257—272, 274, 293, 310, 321 Nemoianu, Virşil : I, 247 Nerval, Geraj-d de : I, J37 Nietzsche, Friedrich : I, 233 Noica Constantin : I, 10 Nonnos din Panopolis: II, Î10 Novalis, Friedrich von Harrîen- berg : I, 149 Novăreanu, Darie : II 241 O 4 Odobescu, Alexandru : II, 316 Ontanon, Gil de : I, 83 ; II, 206 Ona, Pedro de : II, 191 Opitz, Martin : I, 119 Ornea, Z : I, 10 Orozco, Jose Clemente : I, 247 Ors, Eugenio d' : I, 17, 68, 75, 119, 152, 161, 163, 232 299; II, 15-u, 19, 97, 323 Otega y Gasset, Jo 0 ^R Severo : II, 153—15 ~> 159~u, 168-u, 321 Tli, Eugen : l, 280 ; II, 77 ■bhliiU" , Andreas : I, 213 ^■ttieidci Reinhold : I, l(i;i Hhiit/ Heinrich : II 181 ^■neri, Paolo : II, 108, 305 •neca : I, 55, 99, 189, 306; II, ■ 60 109 Hpptuta GUicomo : I 79, 2(>H Bftkospeare William : I, 50, 52, [ 00, 98, 113, 139, 144 154, 225, ţ 23(i ; II 88, 90 100, 116 189, 207 298 Şne> Philipp : I, 97, 112 ; II, 95 fecu Eugen : II, 315 Siqueiros, David : I, 24T Snyders, Jan : II, 145 Sofocle : II, 67, 66 Sofrome Zugravul : II 277 Somadeva : »I, 131 Spengler Oswald : II 180—182 Spenser, Edmund : I, 244 ; O 20 271 Stampa Ga^para : I, 256 Steen, Jan : II, 86 Strich, Frit? : II, 228 Strozzi Bernardo : I 284 Sypher Wîllie : f, 15 ':, 157 Szâbolczi, M : I, 155 Szyrocki, Măria i : I, 119 Şerban Constanţii !: Î48 Ştefan I M II, -'4' T 0 Tacitus : II, 29 Tapie V L : I 25 ; II 324 Tasso Torquato : I 144, 154 210 264, 266 ; II 100, 218 Tassoni, Alessandro : II, 50, 58 Tânăsescu, Grigore : I 10 ; II, 305 Tânăsescu, Manuela : 304—305, 324 Teooril : II, 98-u Teodorescu Ionel : II 316 Teodorescii, Răzvaa : II 284 Teresa de Avila : I 162, 259 ; I] 23 «33 Tesauro, Emmanuele : I, 7 Vianu, Tudor : I, 135, 148 Tirso de Molina : I, 43, 144 Vicente, Gil : I, 71 Toffanin, Giuseppe : I, 45, 75 ; Vico, Giambattista : 1, 100 ; 11, II 30 298 Toma de Aquino : I, 29 Vigevano, Guido di : II, 77 (Trier, Eduard : I, 16 Vignola, Jacopo Barozzi : I Trillo y Figueroa, Francisca de : Villiers de L'Isle Adam, Au- 1, 102 140-u guste : I 236 Vinas, David : I, 248 T Voinescu Teodora : II 284 Ţuculescu, Ion : II, 319 Vulpe, Radu : II 238 l) W Ulea Sorin : 11, 277—289 Wagener, Franţoise : 11, (54 Unamuno, Miguel de : I, 34-u, Wagner Richard : 1, 233, 236-u ; 49, 238-u ; II ; 134 II, 182 Useăteseu, George : I, 189 Warnke, Frank : I, 154 295 ; 11 11 324 V Webster, John : II, 84, 89 Wellek Rene : 1, 20, 23, 26 157 ; Valbuena Bernardo df : 11, 96 II, 324 Valery, Paiţl : II, 233 Whitman, Walt : I, 192 t Valle-Inclan Ramon del : I, Wilson, Mărie : II, 187 238 Winckelmann, JFohann Joa- Van Dick Antoon : I 63 268 ohim : I 190 ; II, 140 Van Utrecht, Andriaen : II, Wolfflin, Heinrich: I,,14 36 H5-u 21—23, 150, 209, 232 279 Varlam : II, 288 II, 23, 124 324 Văcăresc/u, Niculae : II, 316 Vătămanu, N : II, 243 Velasquez, Diego : I, 234 ; II, 8, 136, 218 Zamfirescu, Dan : - I 10 U Venosa, Gesualdo da : I, 57-u 264-u, 269, 293-u, 304 Vergiliu : II, 99 Ziani, Marcantonio : II, 117 Vermeer din Delft, Johannes : I, Zola, fimile : I, 234 ; II, 98 78, 84, 136, 221 ; II, 319 Zurbarân, Francisco de : I, 3 ‎ vol 1 „Tic îţi închin scutul meu, Ares, zeu al războiului Ofranda ţi se cuvine Primeşte din parte~mi şi falezele cvadrigei, cu podoaba lor scînteietoare Victoria, în schimb — Eupolemos mărturiseşte — îţi este închinată ţie, rege Magas, potrivită fiind rangului tău, Pentru ca, sub aripile ei, sceptrele, cetăţile, podoabele tale Să fie ocrotite " Epigramă de la Cirene în stilul lui CĂLIM AH (circa 280 Le n ) Pe copertă: Peisaj urban (detaliu), secolul l î e n, Muzeul Metropolitan, New York PREFAJA EDIJIE1 FRANCEZE în 1963, apărea, la editura Arthaud, în eolec-ţia „Mari civilizaţii", în cadrul căreia forma al doilea volum, Civilizaţia greacă în epocile arhaică şi clasică de Franţois Chamoux Aşa cum scriam atunei, lucrarea mi se părea desti­nată a aduce servicii dintre eele mai mari şi a dura Impresia mea, întemeiată pe calitatea deosebită a cărţii, n-a fost dezminţită de fap­te La 18 ani de la publicarea ei, lucrarea este la fel de vie şi actuală, fără să mai punem la socoteală marele număr de oameni de ştiin­ţă, de studenţi, de oameni îndrăgostiţi de cul­tură care au găsit în ea un tablou luminos si pregnant al lumii elenice de la origini pînă la sfîrşitul epocii elasice Fran9ois Chamoux s-a remarcat îndeajuns în ştiinţă si ar fi putut să-şi oprească eforturile aiei, avînd în vedere sarcinile grele care îi reveneau N-a fost de­loc aşa şi iată că ne oferă acum o Civilizaţie elenistică ce se ocupă de cele trei secole cu­prinse între domnia lui Alexandru cel Mare si aceea a lui Augustus La un lung interval de timp, ea este al doilea element al unui dip­tic monumental eare vine să completeze ta­bloul lumii greceşti Un text clar, de sinteză, admirabil stăpî- nită, şi o bogată serie de documente reproduse cu pricepere şi sobru comentate continuă să 5 urmărească cursuri paralele şi să se îmbogă- ţească reciproe Şi, din nou, un aparat docu­mentar stabilit GU grijă, ce cuprinde planuri, hărţi, un tabel cronologic, o bibliografie şi un indice amplu Ne aflăm astfel pe un teren care ne este familiar Şi, desigur, prin uluitoarea aventură a lui Alexandru, Grecia si odată cu ea lumea antică par a bascula şi iată că, dintr-o dată, un tîiiăr cuceritor, străbătînd si supunînd nesfîrsitele întinderi ale Orientului Apropiat şi Mijlociu, punînd stăpînire pe un imperiu cu o civili­zaţie străveche, crede ea va deschide elenis­mului predominanţa universală Iluzia va dura însă la fel de puţin ca si viaţa aceluia care, visînd să domine lumea, nu se temea, în fie­care bătălie, să înfrunte toate primejdiile Eroul dispare, dar amintirea sa va dăinui în inimile oamenilor şi va obseda visurile mari­lor căpitani dornici să-1 imite Dar cursul istoriei rareori se repetă Can­didaţii la succesiune se dedau la lupte nemi­loase Apoi, marile monarhii elenistice îşi îm­part teritoriile si popoarele supuse prin cu­cerire, între ele se stabileşte un echilibru fragil rare permite elenismului să fecundeze Orien­tul In aeest timp războaiele se ţin lanţ si lu­mea mediteraneană se destramă Ca si cum ar acţiona în silă, încet, dar sigur Roma face să cadă sub loviturile sale regatele cu uriaşe resurse, dar slăbite din cauza întinde­rii lor, a primejdiilor care le ameninţă fron­tierele, precum si din pricina rivalităţilor din­tre ele si a tulburărilor interne Imperiul Ro­man va şti să dea lumii mediteraneene, pen­tru cîteva secole, stabilitate, organi/ are si paee, şi, în acelaşi timp — principala bine-faeere — să prelungească astfel viaţa elenis­mului O asemenea perioadă, hotărîtoare pentru evoluţia în eontinuare a lumii, prezintă o se­rie puţin obişnuită de evenimente ce se înlăn­ţuie, de peripeţii neprevăzute, chiar dacă pe arena scenei internaţionale, cum spunem noi s! lui Arian Cîteva inscripţii interesante şi date numismatice adaugă puţin la contribuţi acestor texte Dacă succesiunea evenimentele si cronologia lor sînt destul de clar stabilite amănuntul faptelor rămîne uneori neclar si in­terpretarea lor nu e totdeauna sigură, simpla înşirare a victoriilor şi amploarea ţiunilor, raportată la dimensiunea teritorială cuceririlor si la dificultăţile pe care le zentau, sînt, cum se va vedea în destul de elocvente prin ele însele Armata care cîştigase teren în Asia, în regiunea! Abydos, în strîmtoarea Dardanele, nu avea e-fective importante: 30000 de infanterişti, îri jur de 5 000 de călăreţi Ea pornea să înfrunte! trupele mult mai numeroase ale Marelui Rege,^ Acesta, Darius III Codomanul, domnea, ca ŞUETA Alexandru, din 336, şi-şi datora tronul revolte de palat El nu avea, desigur, calitâ-| ţile de comandant ale adversarului său, dar: autoritatea sa asupra supuşilor, foarte obişnuiţi de o tradiţie seculară cu obedienţa, resursele sale în oameni şi bogăţii, buna organizare a Fig 1 Anatolia occidentală raţiunilor din Asia Mică pe seama generalilor săi, adică a satrapilor persani, care se aflau în fruntea provinciilor Anatoliei, si a lui Mem-non din Rodos, conducătorul unui important contingent de mercenari greci aflaţi în servi-ciul Marelui Rege Memnon se pronunţă pen­tru adoptarea tacticii pămîntului ars, lăsînd ar­mata cotropitoare să intre într-o ţară lipsită de resurse pentru a o nimici astfel cu mai multă siguranţa Dar satrapul Frigiei heles-pontice nu acceptă să-si lase provincia pustiită si optează pentru o confruntare neîntîrziatâ Alexandru, după un pelerinaj la vatra Troiei, în amintirea strămoşului său Ahile, îşi ajunge trupele aproape de Abydos si, urmînd drumul spre est, înfruntă duşmanul care-1 aştepta pe malul unui mic rîu de coastă ce se varsă în Marea Marmara, numit Granicos Un atac nă­valnic al cavaleriei macedonene, condus chiar de rege, hotărăşte victoria, înghesuind, după o violentă încăierare, escadroanele perşilor A-lexandru plăteşte din plin cu propria-i piele: fără intervenţia unuia din prietenii săi, Cle-itos cel Negru, el ar fi căzut sub loviturile unui călăreţ persan Dar, agerimea si curajul său dejoacă planurile duşmanului Mercenarii greci, care constituiau forţa principală a in­fanteriei Marelui Rege, sînt nimiciţi, după de­ruta cavaleriei care lăsase aripile descoperite, După această primă ciocnire (iunie 334), A-lexandru îşi asigură ascendentul asupra ad­versarului, confirmîndu-si prestigiul de co­mandant şi luptător în faţa propriilor generali si a trupelor sale Consecinţele bătăliei de la Granicos sînt deosebit de importante: Alexandru ştie să-si exploateze succesul cu luciditate şi hoţărîre Nu numai Frigia helespontică, dar şi bogata provincie Lidia din inima Anatoliei occidentale, cu capitala la Sardes, centrul puterii persane din Asia Mică, apoi cetăţile greceşti din lonia se predau sau se alătură autorităţii sale In provinciile supuse, Alexandru numeşte ofiţeri macedoneni ca satrapi în locul funcţionarilor ahemenizi, fără a modifica sistemul adminis­traţiei locale, în oraşele greceşti Priene, Efes, Milet (singurul pe care a trebuit să-1 cuce­rească cu forţa), el se ocupă de restabilirea autonomiei şi independenţei, trăsături proprii ale cetăţii: ciim puterea persană s-a sprijnit de obicei fie pe tiranii locali, fie pe oligarhii, prăbuşirea acesteia are în general drept con­secinţă instaurarea unor regimuri democratice, partizanii Marelui Rege cedînd locul facţiunii potrivnice, în Grecia peninsulară, dimpotrivă, monarhia macedoneană favoriza cel mai adesea regimurile oligarhice, respectiv tiraniile Nu era vorba de o preferinţă ideologică, ci de o ale­gere dictată de fiecare dată de împrejurări Pentru Alexandru prezenta o importanţă prea mică dacă administraţia cetăţilor greceşti era conformă unui anumit principiu de guvernare sau altuia: condiţia era să se arate supusă păre­rilor sale Preocuparea sa, în Asia, era de a-şi substitui autoritatea celei "k Marelui Rege, folo­sind cît mai bine condiţiile locale, a căror diver­sitate trebuia s-o respecte Din această pricină el veghează la delimitarea teritoriului propriu oraşelor greceşti, care nu plătea tribut, spre deosebire de restul ţării, care era proprietatea regelui Conştienţi de acest avantaj şi recunos­cători celui care-i eliberase de sub jugul ahe-menid, grecii din Asia sînt primii care îi acordă lui Alexandru, în timpul vieţii, onoruri divine şi statornicesc un cult în acest scop Ei reiau astfel o formă de adulare de care s-a bucurat odinioară Agesilau si care avea să cunoască o soartă extraordinară Pornind din lonia spre sud, Alexandru în­cearcă să cucerească neîntârziat litoralul sudic al Asiei Mici Caria se supune autorităţii sale cu ajutorul bătrînei regine Ada, sora răposa­tului Mausolos, pe care celălalt frate al său, Pixpdaros, o înlăturase odinioară de la putere: tînărul rege o tratează cu onoare şi considera-ţie şi acceptă chiar să fie adoptat ca fiu al ei El punea astfel pentru prima dată în tică o politică originală de înţelegere personal» cu suveranii locali de care avea să se folosească din plin mai" tîrziu Cu toate aeestea, Hali carnasul, importantă cetate de coastă, princi palul port al Cariei, unde Memnon se repliasţ sprijinindu-se pe flota persană, neatinsă şi pu ternică, respinge primele atacuri: Alexandri se vede silit să supună oraşul unui îndelunga asediu, timp în care Memnon reuşeşte să scapi pe mare în ciuda anotimpului nefavorabil car ma^ vazllse altul pîn; atunci în Mediterana mt-Aau ^ - ciul care i se propunea să fie citit în făt Sfatului său Parmenion, un războinic încercai cu multă experienţă şi prestigiu, va exclam îndată; „As accepta, dacă as fi Alexandru1 „Şi eu, replică regele, dacă aş fi Parmenion Spusele lor, pe care ni le relatează Plutarl sînt probabil apocrife Ele ne permit să con1 parăm prăpastia ce despărţea de acum înaint ambiţia plină de măreţie care-1 stăpînea p tînărul rege de calculele reci cu care supus săi cei mai apropiaţi îşi hrăneau speranţeli Această deosebire de păreri va avea mai tîr/i numeroase consecinţe Respingînd propunerile lui Darius, Alexar clru, hotărît să-şi continue cuceririle, doreşti înainte de a merge să-1 înfrunte din nou p Marele Rege ce-şi refăcea armata în Mese potamia, să-şi asigure controlul asupra Egif tului, singura dintre provinciile occidentale al Imperiului ahemenid care-i scăpa încă Opri două luni de asediul Gâzei, unde este g^1 rănit, el apare apoi la Pelusion, situat la mă1 ginea orientală a Deltei Nilului Satrapul car jate regiuni a iumu cuin^ Nu se ştie în ce împrejurări Alexandru st hotărăşte, 'după întemeierea Alexandriei, să meargă mai departe spre vest, pentru a vizita, în plin desert libian, oaza lui Anion Aici se afla un oracol egiptean, pe care grecii îl cu­noşteau şi-1 consultau de mult timp, fără a tăgădui caraeterul său străin: dar, printr-un pro­ces de asimilare, despre care religia lor oferă nenumărate exemple, ei considerau că zeul e-giptean venerat în oaza Siwah nu era altul decît Zeus si îl reprezentau cu chipul acestuia, împodobindu-1 totodată cu coarne de berbec care încadrau, asemenea unei coafuri ciudate faţa bărboasă a zeului, întrucît Alexandru, prin strămoşul său Herakles, credea că se trage din Zeus în linie directă, el visa, bineînţeles, să consulte oracolul acestuia Oaza lui Anion, care se afla sub autoritatea Marelui Rege, primeşte de bunăvoie pe cuceritor, căruia cetatea greacă Cirene îi trimite daruri în semn de supunere Călătoria spre Siwah, aflat la jumătate cuceritorul lăsa un con-datf f d?Łreci sau macedoneni, coloni si sol-du si ±fta; Precum * negustori Contlnuîn-«u Şl drumul spre nord, rămîne pînă la sfîr- situl iernii îa Kabul, în primăvara lui 329, Alexandru înaintează pînă la poalele lanţului înalt al munţilor Hinducuş, întemeind aici | Alexandria „din Caucaz", nume extins în mod | abuziv de greci la acest masiv himalaian Pre- l tutindeni el desemnează guvernatori macedo­neni sau perşi, consolidînd astfel în folosul său administraţia ahemenidă în provinciile orien­tale ale imperiului, supuse una după alta Obiectivul principal rămînea cucerirea pro­vinciilor din nord, Bactriana si Sogdiana, ce se aflau dincolo de munţii Hinducus Prima, bo- ' gata eîmpie agricolă, se întinde pînă la flu­viul Oxus (Amu Daria), nu departe de el se înalţă Bactra (Balkh), capitala sa A doua, din­colo de Oxus, este mărginită la nord de flu­viul laxarte (Syr Daria), care, ca si Oxus, curge spre vest si nord-vest si se varsă în Marea Arai: centrele ei principale sînt Maracanda (Samareaiid) si Buhara Mai departe, era tărî-mul necercetat al sciţilor nomazi, cum ar fi masageţii (spre nord-vest si Marea Arai) sau sacii din Asia centrală Supunerea provinciilor de nord este realizată în trei ani, din primă­vara lui 329 în primăvara lui 326, cu preţul unor lupte grele, în timpul cărora Alexandru plăteşte chiar cu sacrificii proprii, fiind rănit de mai multe ori, şi trebuind să dea dovadă de o strategie foarte suplă si o necontenită in­ventivitate tactică Nimic mai captivant decît istoria amănunţită a acestui episod major al marii sale aventuri, cu permanente răsturnări de situaţie, cu dramele sale brutale si izbînzile sale Izolat, cu forţe puţine la număr, departe de orice ajutor venind din patrie, el trebuie să supună o regiune la fel de întinsă ca toată Asia Mică, mărginită de pustiuri nelocuite sau de munţi de nestrăbătut, populată de triburi sălbatice, obişnuite cu hărţuiala de cavalerie, ca şi cu ambuscadele în teren dificil Geniul lui Alexandru iese la iveală în fiecare etapă a încercării El îl păcăleşte mai întîi pe Besos, care aş­tepta la poalele defileelor Munţilor Hindu-GUŞ, biruind redutabila barieră printr-o trecă­toare situată ceva mai departe, spre est Această mişcare circulară îi aduce întreaga Bactriană pe care Besos este nevoit s-o părăsească pen­tru a se refugia în Sogdiana Alexandru, la rîndul său, trece fluviul Oxus, iar oamenii de vază din Sogdiana, pentru a-i cîştiga bună­voinţa, i-1 predau pe Besos, trădat de ai săi, aşa cum el însuşi îl trădase pe Darius Ale­xandru îl supune judecăţii şi torturii ca tră­dător faţă de suveranul său: potrivit obiceiu­rilor orientale, i se taie nasul si urechile, apoi este trimis la Ecbatana pentru a suporta pe­deapsa supremă şi a fi pus pe cruce, în acest timp, regele ajunsese pînă la laxarte, după ce ocupă Samarcandul si întemeiază, pe malul Oxusului, cea mai nordică dintre cetăţile ee-i poartă numele, Alexandria Extremă (EsTiate), pe locul actualei aşezări Leninabad, odinioară Kodjent în ciuda călăreţilor saci, el trece chiar pe malul nordic, protejat de tirul cata­pultelor grupate pe malul sudic pentru a în­lesni operaţiunea: se consemnează acum prima folosire tactică a concentrării de maşini de luptă împotriva cavaleriei "Un acord încheiat cu sacii, în urma acestei demonstraţii militare , îi permite lui Alexandru să revină în Sogdiana, pentru a înăbuşi o răzvrătire ce izbucnise în spatele frontului El petrece iarna la Bactra si începe să-şi întărească sistematic armata eu contingente asiatiee Anul 328 este consacrat diferitelor opera­ţiuni îndreptate fie împotriva raidurilor în­treprinse de nomazii din stepe, fie împotriva focarelor de rezistenţă pe care trebuia să le anihileze în diferite regiuni ale Sogdianei în răstimpurile dintre campanii, Alexandru se ocupa cu vînătoarea si păstra obiceiul grec al lungilor banchete nocturne sau conversaţii Prieteneşti Cu prilejul uneia din aceste beţii, w un însoţitor dintre cei mai dragi, Cleitos cel Negru, înfierbîntat de vin, se apucă să-1 aţîţe pe rege în mai multe rînduri cu vorbe jigni­toare, acuzîndu-1 că a introdus modificări pe care tatăl său nu le-ar fi acceptat Alexandru, care la început îşi păstrează sîngele rece, îşi pierde în cele din urmă cumpătul, ia lancea Li­nei străji si, în timp ce Cleitos, în ciuda efor­turilor celor de faţă, continua să-1 sfideze, U străpunge dintr-o singură lovitură Acest gest violent, oricare ar fi scuza ce s-ar putea in­voca, îl afectează profund pe rege, care va cădea într-o adîncă melancolie, refuzînd să mănînce timp de mai multe zile si aeuzîn-du~se că a ucis un prieten care-i salvase viaţa în timpul bătăliei de la Granicos Au trebuit cîleva săptămîni pentru a depăşi această criza morală îndatoririle cuceririi îl ajută totuşi, recla-mînd intervenţia sa pentru respingerea noilor ameninţări sau nimicirea ultimelor focare de rebeli Alexandru cucerise deja citadelele aces­tora din munţii Sogdianei: el porneşte, în to­iul iernii, în ianuarie 327, o nouă operaţiune împotriva uneia din aceste fortăreţe, aşezată pe o stîncă aproape inaccesibilă, apărată de trupele unui clinast local, Oxyartes, care îşi adusese aici familia pentru a fi in siguranţă Macedonenii escaladează muntele nămeţit si fortăreaţa se predă Fiica lui Oxyartes, Ro-xana, se afla printre captivi Din raţiuni po­litice şi poate că si din dragoste, Alexandru hotărăşte să o ia de soţie: căsătoria e urmată de ralierea nobililor rebeli Ea proclama do­rinţa de a păstra echilibrul între macedoneni şi asiaticii aflaţi în slujba regatului, ca si în favoarea regală Acest lucru se vede bine atunci cînd Alexandru numeşte ca satrap în impor­tanta provincie Media pe Atropate, un persan care exercitase aceeaşi funcţie si în timpul lui Darius Astfel de numiri aveau darul de a isca piz­ma macedonenilor Ei nu văd că ochi buni ino­vaţiile aduse protocolului, cum ar fi proster- narea sau proskynesis, obişnuita Ia curtea Ahe-fnenizilor si pe care Alexandru avea de gînd s-o păstreze ca semn de respect faţă de per­soana sa Unii greci din anturajul regelui, printre care filosoful Anaxarhos, se declarau pentru adoptarea acestui obicei, deşi el rănea adine tradiţia macedoneană şi obiceiurile gre­ceşti, unde prosternarea era concepută ca oma­giu adus unui zeu Nepotul lui Aristotel, Calis-tene, care redacta analele domniei si arătase pîhă atunci o rîvnă plină de supunere pres­tigiului lui Alexandru, nu-si ascunde duşmă­nia faţă de obiceiul prosternării şi atitudinea sa este în mod făţiş aprobată de numeroşi ma­cedoneni Regele, ţinîncl seama de acest sen­timent atît de răspîndit printre compatrioţii săi, renunţă să le impună un ritual care le stîr-nea repulsie Dar nu va uita acest lucru si atunci Ghid, puţin mai tîrziu, se va descoperi un complot stîngaci urzit de cîţiva tineri din suita regelui (ceea ce este cunoscut sub nu­mele de conspiraţia pajilor), Calistene, care rostise nesăbuit cuvinte aspre asupra tiraniei de care regele putea fi acuzat, este implicat în complot si condamnat la moarte împreună cu autorii săi Şcoala filosofică a lui Aristotel, numită peripatetică, nu-i va ierta lui Alexan­dru că a lovit astfel pe unul din reprezentan­ţii ei şi va arăta de acum înainte împotriva lui o duşmănie pe care Plutarh, cîteva secole mai tîrziu, considera încă necesar să o dezaprobe După supunerea provinciilor din nord, eu-cerite la capătul a trei ani de lupte, rămînea, pentru ca Alexandru să supună complet toate teritoriile controlate odinioară de ahemenizi, să înainteze spre est, pînă la Ind Istoricii greci, de la Hecateu la Ctesias, pomeniseră de cucerirea de către marele Darius a bazi­nului Indului, care scăpase apoi de sub auto­ritatea urmaşilor acestuia Alexandru avea de gînd să-1 recucerească Iată de ce, în vara anu-au J27, lasînd în Bactriana pe unul din loco-wnenţn săi cu forţe suficiente de ocupaţie, el trece din nou Munţii Hinducuş pentru a a-junge în regiunea Kabul şi a continua de aici înaintarea spre est El primeşte vestea alipirii regatului indian Taxila de pe malul sting al ludului în momentul cînd se afla încă în Af­ganistan: exista astfel posibilitatea să strîngâ aici, de-a lungul Indului, trupe destul de nu­meroase pentru a-si asigura controlul asupra întregii regiuni, puţin cunossute, si a înainta ; dincolo de regatul Taxila, mai departe decît îndrămiseră Ahemenizii să-şi poarte arma­tele Pentru a aştepta aceste trupe, printre care se aflau numeroşi marinari greci, feni­cieni, egipteni sau ciprioţi oare urmau să echi­peze vasele construite la faţa locului, ce vor coborî pe Ind, Alexandru nu grăbeşte înain­tarea Lăsîndu-1 pe Hef aistion să conducă grosul armatei pînă la Taxila, ia cu el o altă coloană ce înainta mai spre nord, în munţi, nu fără a se ciocni în mai multe rînduri eu triburile ne-îmblînzite din partea locului, în primăvara lui 326, el trece prin oraşul Nysa, ai cărui locui­tori adorau un zeu local pe care grecii, potri­vit vechiului lor obicei de a asimila divinităţi străine cu propriile lor divinităţi, îl conside­rau drept Dionysos: aici ia naştere legenda călătoriei lui Dionysos în Indii, care va cu­noaşte un larg ecou în mitologia elenistică Puţin după aceea, Alexandru, după ce trece Indul pe un pod de vase, îl ajunge pe Hef ais­tion la Taxila O armată numeroasă, formată din peste 100 000 de oameni, era adunată aici Regele Taxilei se afla în război cu vecinul său de la est, Poros, al cărui regat se întindea din­colo de Hydaspes, un subafluent al Indului, şi aştepta de la cuceritor un ajutor decisiv în acest conflict Operaţiunile care urmează re­prezintă ultima mare faptă militară a lui Ale­xandru si limita extremă a înaintării sale spre Orient Aceste operaţiuni au loc în vara anului 320 Poros eomanda o armată puternică, ai cărei element de soc îl constituiau 120 de elefanţi5 de luptă, pe care trupele lui Alexandru aveau să-i înfrunte pentru prima dată Ameninţarea lor era prea serioasă pentru ca fluviul să poată fi trecut în prezenţa lor Alexandru ştie sa însele vigilenţa duşmanului si ajunge să treaeâ fluviul în amonte faţă de locul unde îl aştepta Poros Apoi, cei doi comandanţi se înfruntă într-o' bătălie purtată pe malul stîng al rîului Hydaspes Şi de data aceasta, superioritatea tactică a lui Alexandru îşi spune cuvîntul: el foloseşte o manevră militară abilă pentru a scoate din luptă cavaleria duşmană înainte ca infanteria să se angajeze împotriva elefanţi­lor Aceştia, după o luptă îndelungată şi sin-geroasă, 'sînt în sfîrşit învinşi, iar Poros, eare lupta pe un elefant, este rănit si luat captiv Alexandru, în semn de omagiu pentru curajul său, îl tratează ca pe un rege, îi pune pe medicii săi să-1 îngrijească şi îneheie cu el un acord prin care îi lăsa regatul, restabilea pacea cu Taxila — regatul vecin — si îi acorda un aju­tor militar pentru a supune unele populaţii din regiune, în aceste locuri îndepărtate, Ale­xandru prefera, cum o făcuse si Darius odi­nioară, o politieă de protectorat unei adminis­traţii directe Cu toate acestea, un satrap ma­cedonean, Filip, fratele lui Harpalos, avea să re­prezinte în întreaga regiune autoritatea regelui, controlînd în numele său pe principii locali Victoria asupra lui Poros, care îl costase atît de scump, înflăcărează imaginaţiile: emi­terea unei monede comemorează mai tîrziu eve­nimentul cu o precizie documentară cu totul excepţională în tradiţia numismatică, deoarece îl înfăţişa pe revers pe Alexandru în persoană, urmărind, pe cal, elefantul de luptă al lui Poros Regele întemeiază în regiune două ora-şe: unul, Nikaia, înălţat pe eîmpul de luptă, amintea victoria sa (nifce); celălalt a fost nu­mit Bucefala, în amintirea vestitului său cal Bucefal, pe care Alexandru îl călărise din ado­lescenţă şi care tocmai murise Apoi, după ce d celebrat prin sacrificii acţiunile de recunos- 53 ţintă, el hotărăşte, la îndemnul lui Poros, sa înainteze încă mai adîne spre est, în timp ce Crateros termina de construit vasele ce aveau să servească mai tîrziu la coborîrea pe Ind în luptă neîntreruptă cu triburile care locuiau partea orientală a Punjabului, Alexandru ajunge pe malul rîului Hyfasis: el se pregătea să-1 traverseze pentru a cerceta ţinuturile necu­noscute ce se întindeau dincolo de rîu, spre răsărit, în bazinul Gangelui, unde se afla re­gatul aproape legendar al gangariziior In a-cest moment, în rîndurile armatei, încercată de pierderile din ultimele lupte si de ploile neîntrerupte ale musonului, izbucneşte o ră/,~ vrătire împotriva : căreia prestigiul cucerito­rului se dovedeşte neputincios: trupele istovite, sigure ca a merge mai departe însemna a părăsi orice nădejde de întoarcere, refuză cu îndîrjire să-si urmeze regele dincolo de Hyfa­sis Cînd se convinge că e cu neputinţă să îrn-biînzească hotărîrea soldaţilor săi, Alexandru, realist în politică, se resemnează Pentru a marca limita extremă a cuceririlor sale, el ri­dică în apropierea taberei sale, pe malul drept al rîului Hyfasis, douăsprezece altare monu­mentale, închinate fiecare unuia din cei doi­sprezece zei ai Olimpului, apoi, după sacrifi­cii solemne, dă ordinul de întoarcere, salutat cu aclamaţii de armata încrezătoare din nou în comandantul ei Revenit pe rîul Hydaspes, Alexandru, după ce supusese astfel P un jabul si o parte a Caş-mirului, îşi încheie pregătirile de plecare spre sud Cînd flota formată dintr-o mie de vase si aflată sub conducerea cretanului Nearhos -— bine ales — este gata, se dă semnalul la în­ceputul lui noiembrie 326 şi armata se pune în mişcare în două coloane principale — una în frunte cu Crateros, mergînd de-a lungul rîu­lui Hydaspes, apoi pe malul drept al Indului, cealaltă, GU Alexandru si Hefaistion, pe malul stîng, încadrînd astfel vasele lui Nearhos care coborau fluviul Doar coloana orientală are de luptat în prima parte a dramului, între Hydas-pes şi Hyfasis Ea zdrobeşte f ară, milă rezis­tenţele întîmpinate în cursul asaltului dat pentru cucerirea unei fortăreţe, regele era cît pe-aci să-si piardă viaţa: ureînd primul pe o seară pe zidul incintei, el se avîntă îm­preună cu doi-trei tovarăşi, sărind împreună în interiorul citadelei; grav rănit la piept de o săgeată, îşi pierde cunoştinţa si este salvat de sosirea la timp a oştenilor săi Acest episod dramatic ilustrează gustul pentru angajarea personală în luptă care a fost una din trăsă­turile constante de caracter ale lui Alexan­dru: în ochii săi, aşa cum era tradiţional si în ochii grecilor, curajul fizic, arete, constituia cea dintîi virtute a unui erou Armata este ocupată cu aceste operaţiuni pînă în primăvara lui 325 în apropiere de confluenţa Indului GU Hydaspes, este întemeiat un nou oraş cu numele Alexandria Impărţin-du-si trupele în vederea întoarcerii, Alexan­dru îl trimisese pe Crateros spre Kandahar, de-a lungul munţilor prin trecătoarea Mula, cu o parte a falangei si cu elementele grele ale armatei, elefanţii si maşinile de luptă, stabi­lind ca loc de întîlnire Carmania, în nordul Golfului Persic El însuşi, însoţind flota, preia înaintarea pînă la Delta Indului si la ocean La capătul nordic al deltei el construieşte un port, la Pataia, supune regiunea, aduce sacri­ficii lui Poseidon cînd ajunge la mare si, arun-cînd în valuri o cupă de aur, îl roagă să oero-tească flota lui Nearhos Aceasta trebuia sa ajungă la Golful Persic mergînd de-a lungul coastei neospitaliere a Belucistanului, strîn-gîncl în trecere toate informaţiile necesare pen­tru stabilirea de relaţii maritime regulate în-tic Mesopotamia şi gurile Indului Pentru a asigura desfăşurarea în siguranţă a unei ope­raţiuni atît de dificile, Alexandru avea de gînd sa urmeze, mergînd de-a lungul ţărmului, ace-laşi drum ca si Nearhos: astfel de acţiuni corn-*s Dinaţe, cu o coloană înaintînd pe uscat şi o Dar conaumu &—c,- dejucat planul Nearhos întîrzie din cauza m^~ sonului si învinge, fără prea multe pierderi, nu­meroasele piedici înainte de a atinge strîmtoa-rea Ormuz, la intrarea în Golful Persic Ale­xandru, la rîndul său, nu poate să urme/e îndeaproape coasta, din pricina reliefului prea accidentat, si trebuie să înainteze prin pustiu­rile din interior, în Gedrosia, unde armata, su­ferind de setea si foametea necruţătoare, pier­de oameni şi animale Sfîrsitul drumului este mai puţin jalnic Ajuns la Carmania, în de­cembrie 325, Alexandru se întîlneşte cu Near­hos şi Crateros, unul venit pe mare, celălalt prin munţi O altă Alexandrie este întemeiată aici si mari serbări religioase, cu sacrificii si concursuri atletice, marchează sfîrsitul acestor îndelungate încercări pentru armatele reunite si pentru regele lor Chiar de la întoarcere, Alexandru trebuie să ia măsuri aspre pentru a înăbuşi libertăţile pe care îndelunga sa absenţă le încurajase la unele personaje influente Mai mulţi satrapi în­cetaseră să mai trimită provizii armatei în timp ce aceasta străbătea cu greu Gedrosia: ei vor plăti cu preţul vieţii această neglijenţă condamnabilă Aceeaşi pedeapsă o va primi Cieandros care adusese Media în sapă de lemn: regele nu admitea ca supuşii săi indigeni să fie jefuiţi S-a poruncit tuturor satrapilor să-i concedieze pe mercenarii pe care izbutiseră să-i recruteze pentru serviciul lor personal: regele îşi rezerva controlul exclusiv al forţelor armate Chiar prietenul, omul ele încredere căruia Ale­xandru îi încredinţase vistieria regală la Babi-lon, Har paloş, înşelat de zvonurile ce anun­ţau că regele, rănit în lupta de pe Ind, ar fi murit, recurge la deturnări de fonduri trăind m mijlocul unui fast regal si cerînd ca metre­sele sale să fie tratate cu onoruri cuvenite re- luînd mii de taianţi — din vistieria regală, pe care o foloseşte pentru a recruta mercenari Apoi, văzînd că autoritatea regelui se afirmă din nou fără tăgadă, el se gîndeşte să se refugieze la Atena, unde un partid puternic continua să rămînă potrivnic monarhiei macedonene După înfrîngerea de la Cheroneea, în 338, şi distrugerea Tebei, în 335, care umpluse de groază Grecia propriu-zisă, atenienii păstra­seră faţă de Macedonia o atitudine de rezervă prudentă Desigur, Demostene si Hiperide, cam­pionii luptei împotriva lui Filip, erau la fel de hotărîţi să-1 combată si pe Alexandru şi nu-si pierduseră tot creditul în faţa poporului, cum prea bine o dovedise vestitul „proces al coroanei" din 330, în care Eschine, vechiul ad­versar al lui Demostene, îl acuzase pe Ctesî-fon că ar fi propus Sfatului, ilegal după opi­nia sa, cinstirea lui Demostene cu o coroană de aur In acest proces, cu prilejul căruia ma­rele orator rosteşte, pentru a-si apăra priete­nul, vestitul discurs Despre coroana, politica antimacedoneană era cea care se afla de fapt în discuţie, si soluţionarea problemei, care se încheie cu achitarea triumfală a lui Ctesifon şi exilul lui Eschine în insula Rodos, arăta că opinia publică, departe de a-1 acuza pe Demos­tene că a atras cetatea de partea învinşilor, îi era recunoscătoare că a apărat cu atîta în­flăcărare glorioasa tradiţie a independenţei Cu toate acestea, conştienţi de situaţia reală, atenienii se fereau să rupă prematur cu pu­terea stăpînitoare, ale cărei resurse le între­ceau cu mult pe ale lor Ei urmau sfaturile înţelepte ale oratorului Licurg, bun patriot şi bun administrator, care îi îndemna să-şi re­dreseze finanţele, să ridice moralul cetăţeni­lor pedepsindu-i pe laşi si pe trădători (dis­cursul său Contra lui Leocrate, rostit în 330, 57 împotriva unui cetăţean atenian care-şi pa- răsise patria în momentul Cheroneei, ilustrează sentimentele sale în această problemă), în sfîr-şit, să refacă armata si flota Sub imboldul său, care se exercită tirnp de 12 ani, din 338 pînă în 326, oraşul îşi oblojeşte rănile, con­struieşte un arsenal, amenajează portul mili­tar Pireu; reface flota adăugind triremelor tradiţionale vase noi, mai rnari si mai puter­nice, dotate cu un număr mare de vîslasi — tetraerele si penterele In plus, pentru a reda poporului sentimentul vechilor sale tradiţii, sînt adoptate diferite măsuri pentru reorgani­zarea celebrării cultelor, liantul moral aJ ce­tăţii Se înfrumuseţează sanctuarele precum cel al lui Dionysos, unde vechiul teatru, construit din lemn, este dotat cu bănci de piatră; se sta­bileşte chiar, prin aceeaşi grijă a fidelităţii faţă de trecut, o ediţie oficială ne varietur a trage­diilor lui Eschil, Sofocîe şi Euripide, gloria Atenei în secolul trecut, fiind înălţate pe chel­tuiala statuhii statui-portrete ale acestor au­tori Vechea instituţie a efebiei, care iniţia în meşteşugul armelor pe tinerii atenieni între 18 si 20 de ani, e reorganizată sub o formă care avea să dăinuie mult timp si care tindea să repună la loc de cinste obiceiurile străvechi, Ansamblurile atletice, stadionul unde aveau loc concursurile panatenee, gimnaziile, pales­trele sînt înfrumuseţate sau reconstruite spre a permite antrenamentul tinerilor Pentru a veghea ]a refacerea forţelor armate, poporul îl alege în mai multe rînduri strateg pe Fo-cion, un veteran al luptelor împotriva lui Fi-lip, ale cărui calităţi militare, precum şi in­tegritatea sa, erau vestite: acest om de modă veche, căruia Plutarh i-a schiţat un portret devenit legendar, adăuga la faima lui de vir­tute austeră o judecată sănătoasă asupra rapor­tului de forţe existent atunci iar luciditatea îmbinată cu temperamentul său conservator, pregăteau războiul, dar sfătuiau paeea Cum, pe de altă parte Alexandru cruţa cu dibăcie susceptibilitatea Atenei prin procedee 5 amabile, trimiţmdu-i o parte din prăzile bălă liei de la Granicos sau eliberînd pe captivii atenieni care slujiseră ca mercenari pe Marele Rege, poporul Atenei urmează de bunăvoie sfaturile lui Licurg si ale lui Focion El se arată recunoscător pentru eliberarea prizonie­rilor decernîndu-i o coroană de aur Atena se fereşte totodată — în ciuda solicitărilor rege­lui Spartei, Agis III, a cărui cetate nu era membră a Ligii de la Corint — să participe la războiul pe care acesta îi porneşte împo­triva lui Antipatros în 331, în fruntea unei armate întărite cu mercenarii scăpaţi teferi din bătălia de la Isos Mergînd împotriva vecini­lor săi din Arcadia, Agis începe asedierea ee-taţii federale Megalopolis, întemeiată în 369 de Epaminonda pentru a grupa populaţiile arca-diene şi a contrabalansa influenţa Spartei în Pelopones Primind ajutor prompt din partea lui Antipatros si a armatei macedonene, ora­şul rezistă victorios şi, în bătălia care se da în apropiere, Agis este învins si ucis Contro­lul macedonean asupra Greciei propriu-zise se află astfel întărit pînă la sfîrşitul domniei lui Alexandru Dificultăţile economice contribuie ]a men­ţinerea păcii în Marea Egee: din 330 pînă în 326 un şir de recolte slabe provoacă o grava lipsă de cereale în întreaga peninsulă şi în­deosebi în marile aglomerări ca Atena, a'cărei aprovizionare depinde în bună măsură de im­porturile maritime O inscripţie din Cirene arată cum a acţionat, în aceşti ani dificili, soli­daritatea elenică pentru a depăşi criza: colo­nia africană, ai cărei teritoriu era unul din grînarele lumii greceşti, aminteşte cantităţile de cereale pe care le trimite cu acest prilej multor cetăţi, mici şi mari, adică 805000 de medimne (peste 40 000 de tone), din care 100 000 numai pentru Atena Cînd problema pîinii zil-mce se punea cu atîta acuitate, tentaţia de 59 a face război slăbea De asemenea, cînd Harpalos apare în faţa Pireului în primăvara lui 324 cu o escadră şi • cîteva inii de mercenari, atenienii refuză să-I primească Trimiţîndu-i trupele la capul Te~ naros — un tîrg vestit pentru mereenari -el cere — şi i se acordă — intrarea în Atena ca supliant si se străduie, împărţind subven­ţii în stînga şi-n dreapta, să cîştige cetatea de partea sa Cum Alexandru ceruse extrădarea necinstitului său vistiernic, Harpalos este închis, clar scapă în curîncl pentru a-şi ajunge merce­narii la capul Tenaros, apoi în Creta, o altă piaţă importantă pentru mercenari, unde unui din locotenenţii săi, lacedemonianul Tibron îi ucide Dar trecerea sa prin Atena a avut consecinţe grave: Demostene, care fusese ames­tecat în arestarea lui Harpalos si în confisca­rea sumelor pe care acesta le deţinea, este acu­zat în faţa Areopagului că s-ar fi lăsat cum­părat Recunoscut vinovat, el trebuie să se exileze la Troizen în acest timp, Alexandru, revenit în cen­trul imperiului său asiatic, lua mai multe măsuri importante pentru a-şi asigura securita­tea internă a lumii complexe pe care o stăpî-nea: posesiunile sale trebuiau să fie pacificate si prospere, înainte de a se angaja în noi ac­ţiuni La Susa, la sfîrşitul iernii lui 324, el dă un edict (diagramma) adresat cetăţilor greceşti, prin care le ordonă să-şi cheme cetăţenii aflaţi In exil şi să li se restituie bunurile Nu exista rntr-adevăr cetate în care disensiunile politice să nu fi atras prescripţii, uneori masive Ale­xandru avea de gînd să pună capăt unei stări de lucruri atît de dăunătoare păcii interne a polisurilor, redînd o patrie miilor de exilaţi Asta însemna, ce-i drept, un amestec în tre­burile interne ale cetăţilor membre ale Ligii de la Corint, ceea ce contravenea înţelegerii încheiate între ele şi regele Macedoniei Dar, ia urma urmei, care polis gree, în vremea cînd unul sau celălalt exercita hegemonia, dăduse vreodată înapoi în faţa acestui gen de inter- venţie? Măsura generală iniţiată de Alexan­dru putea, pe bună dreptate, să fie prezen­tată ca un act de generoasă mărinimie: pen­tru a-i da mai mult răsunet, regele pune să fie anunţată de unul din reprezentanţii săi, fiul adoptiv al lui Aristotel, Nicanor din Sta-gira, în timpul serbărilor care însoţeau Jocu­rile olimpice, în vara anului 324 O inscrip­ţie din Tegeea, o alta din Mitilene arată cum â fost înfăptuită întoarcerea, nu lipsită de zbu­cium, a exilaţilor Pentru a-si asigura şi mai bine autoritatea morală asupra cetăţilor greceşti, Alexandru le cere, prin intermediul prietenilor şi partiza­nilor pe care-i avea în fiecare din ele, să re­cunoască în persoana sa caracterul divin pe care el îl socotea evident, după vizita la ora­colul lui Amon Acest lucru trebuia realizat prin instituirea unui cult prin care ar fi deve­nit „zeu neînvins", Iheos aniketos Apoteo-zarea unui muritor nu avea în sine nimic in­acceptabil pentru un grec, care găsea în mitu­rile sale familiare, cum ar fi cel al lui Hera-kles sau al lui Asklepios, numeroase exemple considerate drept bine atestate In plus, chiar istoria recentă oferea precedente: cazul lui Lysandros era viu în amintirea tuturor De­sigur, unii, mai scrupuloşi sau mai sceptici, se împotrivesc unor astfel de încercări: un Age-silau îşi bate joc de cei care voiau să-1 ono­reze ca pe un zeu Dar politeismul eleni c, deschis credinţelor cele mai variate cu con­diţia ca ele să poată fi adaptate formelor ri­tuale în uz, nu era deloc potrivnic unor ast­fel de inovaţii dacă ele au obţinut garanţia unui oracol şi se sprijineau pe evidenţa pal­pabilă a puterii şi a succesului Cetăţile gre­ceşti din Asia, după eliberarea lor de'sub ju­gul persan, deschiseseră calea Cetăţile din Grecia peninsulară, în aparenţă fără entuziasm se angajează la rîndul lor în această acţiune' 1 re* Alexandr1u a luŁ>t foarte în serios institui-•i rea propriului cult reiese bine din ale^e- rea tipului de revers pe o moneda de argint, o decadrahma, bătută de atelierul regal din Ba-bilon în 324—323: regele apare aici ca Zeus, purtînd fulgerul, în timp ce zeiţa Victoria 11 încoronează Grija de a fi înfăţişat asemenea unui zeu este clară Spre deosebire de greci, macedonenii în ge­neral şi Antipatros în special nu urmează de­loc această tendinţă Cît timp a trăit Alexandru, in propria sa patrie nu i se instituie nici ur\ cult Ataşamentul faţă de vechile forme ale monarhiei tradiţionale rămînea viu si opinia publică nu avea încredere în inovaţii Or Ale­xandru, la Susa, tocmai iniţia una cu mare fast: în primăvara anului 324 el îşi celebrează solemn căsătoria cu două prinţese persane din familia ahemenidă, o fiică a lui Darius III si una a predecesorului acestuia, Artaxerxes IU Ohos El luase deja de soţie pe Roxana, fiica lui Oxyartes, cu care se căsătorise în Bactriana şi care avea să-i nască un fiu după moartea sa Obiceiurile greceşti nu cunoşteau poligamia, dar aceasta răspundea uzanţelor orientale Adop­tarea ei de către Alexandru este înţeleasă ca o adoptare a acestor uzanţe de către stăpînul imensului imperiu asiatic: regele se arătase deja clteodată îmbrăcat după moda persană şi nu sînt uitate nici concesiile pe care le fă­cuse etichetei de la curtea ahemenidă Do­rinţa de a ajunge la fuziunea diferitelor eoni- , ponente ale posesiunilor sale şi, întîi de toate, a celor două componente principale, macedo- j neană si iraniana, se manifestă cu precădere prin faptul că propria sa căsătorie este înso­ţită de aceea a principalilor săi locotenenţi cu femei iraniene: Hefaistion, prietenul cel mai j drag, care trecea drept primul după rege, în­deplinind funcţia de hiliarJi, ia în căsătorie o altă fiică a lui Darius si, la fel, Crateros, gre­cul Eumenes, Seleucos, viitorul întemeietor al dinastiei Seleucizilor, i-au urmat exemplul luîndu-şi soţii clin familiile nobile ale Persiei; pilda lor este urmată de zece mii de soldaţi 6 macedoneni Toate aceste căsătorii, cunoscute sub numele de „Nunţile din Susa", au fost ce­lebrate în acelaşi timp cu a regelui si însoţite de serbări care au avut un puternic răsunet Numeroşi veterani macedoneni nu vedeau însă cu ochi buni faptul că urmaşul Argeazi-]or se angaja într-o politică de fuziune între luptaseră să-si sfîrsească zilele în Asia, chiar dacă acest lucru s-ar fi întîmplat în apropierea regelui lor De asemenea, cînd el le propune, dacă o doresc, să se întoarcă în Macedonia, rnarea lor majoritate acceptă cu un entuziasm care se transformă curînd în răzvrătire făţişă, cei mai îndrăzneţi cutezîrid chiar să formuleze criti-cile cele mai aspre la adresa lui Alexandru Regele, foarte afectat de o rebeliune în rîn-durile căreia se aflau cei mai vechi soldaţi ai săi, reacţionează în acelaşi timp cu asprime şi făcînd apel la sentiment: el porunceşte tru­pelor credincioase să-i aresteze pe conducă­tori si să-i dea pe mina călăului; totodată, adresează răzvrătiţilor o cuvîntare înflăcărată care le merge drept la inimă Un sacrificiu în­soţit de rugăciuni solemne pentru restabilirea înţelegerii este celebrat la Opis, pe Tigru, si petrecerea care urmează reuneşte frăţeşte pe macedoneni şi persani După care zece mii de veterani primesc dezlegare de la Alexandru să se întoarcă în Macedonia, sub conducerea lui Crater os si a lui Polyperhon; regele le-a făcut bogate daruri la despărţire Celorlalţi, care acceptau să rămînă în Orient, li s-a re­zervat într-o cetate nouă, Alexandria de la Golful Persic, un cartier care primeşte numele capitalei Macedoniei, Pela O nouă încercare, care îl afectează foarte n a?teaPtă Pe Alexandru în toamna lui atunci cînd se stabilise pentru o vreme la Ecbatana, în Media: moartea subită a prie-tenului său Hefaistion Dintre toţi tovarăşii săi, el era cel mai apropiat inimii lui Alexan­dru, care îi conferise prima demnitate în star numindu-1 hiliarh, titlu grecesc ce desemna în Imperiul ahemenid funcţia de prim-ministru Dispariţia sa, în plină tinereţe, îl umple pe rege de întristare După ce a consultat ora­colul lui Amon, el hotărăşte să-i facă priete­nului sau funeralii fastuoase Sarcofagul pe care i-1 comandă la Babilon, descris amănunţit de Diodor, era de un lux nemaipomenit, execu­tat din materialele cele mai scumpe si împo­dobit cu statui de mare preţ Tot ceea ce-1 atingea pe rege depăşea măsura obişnuitului, învingîndu-şi amărăciunea, Alexandru se dedică cu înflăcărarea-i obişnuită pregătirilor pentru noi campanii El avea de gîncl, pe de o parte, să exploateze bogăţiile stăpînirilor asia­tice, clezvoltînd comunicaţiile fluviale şi co­merţul maritim, folosind descoperirile făcute de Nearhos în cursul întoarcerii din Indii, si, pe de altă parte, să extindă în continuare fron­tierele imperiului El conduce o scurtă cam­panie de iarnă împotriva coseenilor din Zagros Proiecta, de asemenea, expediţii în nord, spre Marea Caspică, în sud, la Marea Roşie; ţelul cel mai apropiat era cucerirea Arabici, unde vasele sale porniseră în recunoaşterea coastelor începînd de la Golful Persie, ca si de la Golful de Suez în primăvara lui 323, în timp ce-si grăbea pregătirile, se revărsau la Babilon de­legaţiile cetăţilor greceşti venite să-i ceară ajutorul pentru a rezolva dificultăţile provo­cate de întoarcerea proscrişilor: solii veneau In el cu coroane, ca în faţa unui zeu Alţi trimişi soseau de pe meleagurile îndepărtate ale M lis^^p> Ł Rsgee«' XMpiihri -: -hfe J (O Ftanosrf Fig 3 Grecia şi Marea Egee al intrigilor se mută din nou în Asia Hiliarhul Perdicas, după ce 1-a ajutat pe Eumenes să intre în stăpînirea Capadociei pe care Alexan­dru neglijase să o supună, ţinea să afirme, în numele regilor, o autoritate pe care ceilalţi diadohi nu erau deloc înclinaţi să o recunoască Bătrîna regină Olimpiada, mama lui Alexandru cel Mare, care se retrăsese în locul de baştină, Epir, şi care era stăpînită de dorinţa stă­ruitoare de a juca din nou un rol politic pe măsura ambiţiilor sale, crede de cuviinţă să-i propună lui Perdicas, pentru a-1 lega de soarta sa, mîna fiicei sale, Cleopatra, sora lui Alexandru, care era văduvă A intra în familia regală a Argeazilor prin această alianţă în­semna a avea deschis accesul la puterea su­premă Perdicas se lasă ispitit, dar rivalii săi nu se înşeală si devin cu atît mai bănuitori faţă de Perdicas, care, pentru a se căsători cu Cleopatra, trebuia să renunţe la un alt pro­iect de căsătorie cu fiica lui Antipatros Se vede cît de mult aveau să conteze de acum înainte în raporturile politice dintre principi relaţiile personale concretizate în legături di­nastice Conştient de duşmănia crescîndă împotriva sa, Perdicas preia iniţiativa si, profitînd de faptul că adversarii plecaseră la hotarele impe­riului, hotărăşte să-1 atace mai întîi pe Pto-lemeu, fiul lui Lagos, care era cel mai izolat de ceilalţi Acesta, căruia îi revenise, cum ne amintim, guvernarea Egiptului, se instalase te­meinic aici, însoţit de un mare număr de ma­cedoneni care-i apreciau mult calităţile de con­ducător lucid si generos: dînd dovadă de ho-tărîre si simţ politic, îşi extinde din 322 au­toritatea asupra bogatei colonii greceşti Cirene, Pe care disensiunile interne i-au îngăduit s-o cucerească trimiţînd aici pe strategul Ofelas m* S^r?l\ Printr-un joc abil, el obţine ca ră­măşiţele lui Alexandru, în loc să fie duse în !ntîU a fi înmormîntate în necro-de la Algeai, alături de tatăl său, note pola Filip, să fie îndreptate spre oaza Sîwah, în templul lui Amon, adică spre Egipt; Ptolemeu reţine sicriul într-un rnormînt provizoriu, la Memfis, aşteptînd să fie terminat, la Alexan­dria, mausoleul unde va fi înmormîntat cuce­ritorul, chiar în oraşul pe care el îl întemeiase Aducerea rămăşiţelor pămîntesti ale lui A-lexandru, într-un car de paradă, de o somptuo­zitate nemaipomenită, pe care Diodor ni-1 de­scrie amănunţit (Biblioteca istorică, XVIII, 26— 28), înflăcărează imaginaţiile: se putea crede că păstrătorul unui asemenea talisman se va folosi de el pentru a-si afirma pretenţii asupra impe­riului Acesta era adversarul pe care Perdicas voia să-1 înlăture înaintea tuturor Lăsîndu-1 pe cre­dinciosul Eumeiies să-i acopere spatele fron­tului în Asia Mică, el comandă o armată pu­ternică pînă în Egipt, si ajunge în faţa Mem-fisului, unde eşuează în încercarea de a tra­versa cu trupele sale Nilul Cum operaţiunea provocase numeroase pierderi, în rîndurile ar­matei izbucneşte o răscoală si generalii lui Per­dicas, printre care se număra si Seleucos, pre­iau conducerea mergînd ei înşişi să-1 asasineze pe comandant în cortul său Ptolemeu refuză să-şi a^ume funcţia de regent pe care i-o propuneau ucigaşii lui Perdicas, dovedind ast­fel că, spre deosebire de ceilalţi diadohi, mo­narhia universală nu-1 ispitea deloc: stăpînirea, de acum înainte necontestată, a Egiptului cu pămînt mănos i se părea mai sigură, între timp, armatele lui Antipatros si Crateros de­barcaseră în Anatolia şi înfruntaseră trupele lui Eumenes: acesta, dînd dovadă de calităţi militare nebănuite la un om de cabinet, cum era el, îl învinge pe Crateros, care moare în luptă Astfel, în cîteva săptămîni ale anului 321, au dispărut în mod tragic doi dintre pro­tagoniştii dramei ce se desfăşura, Perdicas şi Crateros Se impunea o redistribuire a rolu­rilor 7 Ea are loc chiar în acelaşi an 321, GU pri-leiul unei întîlniri a diadohilor într-un orăşel din Siria de Nord, Triparadisos Armata alege ea epimelet al regilor, adică regent, pe bă-trînul Antipatros, pe care vîrsta şi credinţa sa dc\ edita îl recomandau îndeajuns pentru o asemenea funcţie Satrapiile sînt din nou îm­părţite: Ptolemeu păstrează bineînţeles Egip­tul pe care victoria sa asupra lui Perdicas îi dădea de-acum dreptul să-1 socoată „cucerit prin lance", ca şi teritoriile supuse de Alexan­dru Seleucos primea Babilonia, altă regiune bogată şi prosperă, ehiar în inima imperiului Antigonos păstra Frigia si Licia, fiind, în plus, numit strateg al Asiei: el avea să comande ar­mata regală în războiul ce urma să fie între­prins împotriva lui Eumenes, vinovat de a-1 fi susţinut pe Perdicas şi de a-1 fi învins pe Crateros Văduva acestuia din urmă, Fila, una din fiicele lui Antipatros, devenea soţia tînă-rului Demetrios, fiul lui Antigonos, care n-avoa decît 15 ani: ea va fi mama lui Antigonos Go-natas, viitorul rege al Macedoniei Stăpînii ce­lorlalte satrapii asiatice erau de asemenea fie desemnaţi, fie confirmaţi în funcţiile lor, in-cluzînd pînă şi pe regele Taxilei si pe Poros în India Aceasta este ultima reglementare în cadrul căreia imperiul lui Alexandru mai apare ca un tot, dar destul de nesigur Antipatros îşi reia drumul spre Macedonia, dueînd cu sine pe cei doi regi care, pentru prima dată de cînd Alexandru trecuse, în 334, Strîmtorile, îşi vor regăsi în Europa pămîntul strămoşesc, întoarcerea lor în Macedonia avea valoare de simbol Ea arăta cum vechea tradiţie a Argeazilor, strîns legată de patria macedoneană şi de poporul său, rămînea scumpă dia­dohilor: aceştia vor fi obsedaţi, unii după alţii, de dorinţa de a obţine moştenirea şi de a deveni, la rîndul lor, regi ai 'Macedoniei, sin­gurul titlu care simboliza legitimitatea, şi aceas­tă ispită, demnă de respect şi ridicolă tot-77 odată, îi va îndepărta, cu exee'pţia realistului şi lucidului Ptolemeu, de măreţiile mai pal­pabile şi mai sigure Mirajul macedonean va fi unul din principalii factori motori ai ac­ţiunii diadohilor si cauza majoră a eşecurilor lor Numai renunţînd la asta, succesorii lor, epigonii, vor putea să-şi instituie dominaţia asupra statelor lor si să întemeieze noile di­nastii Pe de altă parte, muţind sediul per­manent al puterii regale a Argeazilor în Ma­cedonia, Antipatros — el care era reprezen­tantul recunoscut de egalii săi — renunţa de fapt în favoarea lor la monarhia universală a lui Alexandru, care nu putea să-şi aibă sediul decît în inima imperiului, în Asia în acest sens deci acordul de la Triparadisos mar­chează o cotitură istorică de importanţă ca­pitală — părăsirea visului nutrit de Alexan­dru de către cei care se aflau cel mai aproape de el prin legături de sînge Antigonos, însărcinat să lupte în Anatolia împotriva lui Eumenes, satrapul Capadociei, proscris de către ceilalţi satrapi pentru că a fost credincios lui Perdicas, profită de acest lucru pentru a-şi extinde autoritatea asupra celei mai mari părţi a Anatoliei El îl asediază pe Eumenes, retras într-o fortăreaţă din Capa-docia, cînd, în vara anului 319, moare bă-trînul Antipatros Acesta din urmă avea un fiu ambiţios, energic si fără scrupule, Casan-dru, dar, soeotindu-1 fără îndoială prea tînăr, Antipatros, înainte de a muri, îl desemnase, pentru a prelua funcţia de epimelet al celor doi regi — funcţie pe care el o exercita după întîlnirea de la Triparadisos — pe Polyperhon, un bătrîn ofiţer macedonean cu multă expe­rienţă, vechi tovarăş al lui Filip si al lui Alexandru Alegerea era prin ea însăşi abuzivă: cu ce drept stabilea Antipatros, singur, pe regentul regatului? Deşi ar­mata a confirmat alegerea prin aclamaţii, ea stîrneşte celorlalţi diadohi reacţii dintre cele mai puternice, împotriva lui Polyperhon, epi­melet al celor doi regi si preluînd administrarea 78 Macedoniei, se formează în curînd o coaliţie similară celei îndreptate cu doi ani în urmă împotriva lui Perdicas Ea grupa pe Lisimah, pe Antigonos, care renunţă să mai lupte îm­potriva lui Eumenes şi-i redă libertatea de ac­ţiune şi teritoriile sale, pe Casandru în per­soană, ' jignit că tatăl său preferase un alt moştenitor al autorităţii sale, în sfîrşit pe Pto-lemeu, care vedea în această operaţiune pri­lejul de a-şi mări posesiunea egipteană în-cercînd să cucerească Fenicia, obsesia tradi­ţională a Egiptului faraonic Pentru a face faţă atîtor duşmani şi în­deosebi lui Casandru, care încerca să se sta­bilească în Grecia si în Macedonia, Polyperhon caută să obţină sprijinul cetăţilor greceşti restabilind libertăţile de care ele se bucura­seră în timpul lui Filip si Alexandru si pe care le pierduseră în urma Războiului lamiac Textul edictului (diagramma), redactat în nu­mele lui Filip Aridaios, ne-a fost păstrat de Diodor (XVIII, 56) El arată clar că suveranii macedoneni si sfătuitorii lor erau în fond indiferenţi la rivalităţile politice si soeiale care opuneau între ei pe cetăţenii ora­şelor greceşti: ele nu-i interesau decît în măsura în care aveau de cîstigat de pe urma lor Democraţii sau oligarhii prezentau prea puţină importanţă, aşa curn începuse deja să se întîmple încă din timpul lui Alexandru: esenţial era să se folosească de ei ca de nişte pioni pe o tablă de şah în această împrejurare, încercarea lui Po­lyperhon eşuează, înfrîngerile militare ale in­spiratorului său făcînd aplicarea edictului cu totul efemeră Ea stîrneşte în orice caz o tra­gedie al cărei ecou, reluat de Diodor şi de Plutarh, a străbătut secolele: moartea lui Fo-cion, strategul împovărat de ani şi de glorie, care asigurase patriei sale înfrînte blîndeţea Macedoniei Polyperhon, uitînd serviciile aduse, 70 î e simte în măsură de a-si spori ambiţiile în 288, cînd Pirus îl învinge pe Demetrios, soldaţii săi, cărora H se alăturase armata înfiinţa a adversarului său, îl proclamă rege al Mace­doniei Deşi nu ocupa decît o parte a rega­tului, cealaltă fiind anexată de Lisimah, Pirus păstrează acest titlu care i s-ar fi cuvenit de­altfel ca membra al familiei Eacizilor: Olim­piada, mama lui Alexandru, era sora bunicu­lui lui Pirus, eare era astfel vărul cuceritorului Ca si Alexandru, el se trăgea din Ahile, stră­moşul familiei Eacizilor, pe care si-1 alesese drept model Mînat de o nesăţioasă sete de cucerire, Pirus profită de plecarea lui Deme­trios în Asia pentru a anexa Tesalia, faţă de care nutrea un interes deosebit, întrucît mama sa, Ftia, pe care o venera, aparţinea unei mari familii tesaliote Alipirea Tesaliei, care sporea considerabil stăpînirile suveranului Epi-rului, îl determină pe Lisimah să intervină pentru a înlătura pe primejdiosul lui vecin: invocînd, în faţa trupelor adversarului, patrio­tismul macedonean care trebuia să le deter­mine să treacă de partea lui, înclepărtîndu-le de un principe epirot, el le ademeneşte aşa cum^facuse odinioară şi Pirus cu soldaţii'Polior- ^uu&uuub vjouaias, nui iui uemetnos, rezis­ta pe poziţii Regele Traciei stăpînea de-acum, în afara ţinuturilor sale, toate posesiunile Ar-r în Europa, iar în Asia cea mai mare a Anatoliei: în 284, în amurgul vieţii el ajungea la culmea puterii sale, glorie de care nu se va bucura insă mult timp O trage­die de familie contribuie la căderea sa Din prima căsătorie cu o fiică a lui Antipatros, el avea un fiu, Agatocle, care, ajuns la vîrsia de a comanda, jucase un rol important în opera­ţiunile împotriva lui Demetrios Poliorcetes A doua soţie a lui Lisiinah, Arsinoe, fiica lui Pto-lemeu Soter şi sora lui Ptolemeu II, care era la puterea regală în Egipt încă din 285 si care avea să-i succeadă tatălui său în 283, reuşeşte sâ-1 învrăjbească pe Lisimah cu Agatocle pînă acolo încît bătrînul rege, bănuitor, îşi execută fiul Cruzimea lui stîrneşte indignare şi, in ciuda bănuielilor şi a criticilor, Lisimah accen­tuează caracterul tiranic al guvernării Seleu­eos, chemat în ajutor chiar de văduva princi­pelui defunct, se lasă convins şi porneşte în campanie în 281, m nordul munţilor Taurus La vest de Sardes, în cîmpia Curupedion, Lisi­mah este înfrînt si, precum odinioară Anti-gonos, piere în înfruntare Mai mulţi aliaţi ai regelui Tracici îl trădează trecînd de partea lui Seîeucos: jumătate european, jumătate ana-tolian, de o parte si de alta a Strîmtorilor, sta­tul pe care Lisimah îl constituise cu răbdare, cu preţul unei perseverenţe neclintite si a nu­meroase eforturi, n-a dăinuit decît scurtă vre­me După visul măreţ al lui Alexandru, cel al lui Lisimah, mai accesibil, nutrit odinioară şi de Filip, abia împlinit, se năruia Ultimul dintre marii diadohi care lupta­seră sub Alexandru, Seîeucos, stăpînea de-acum întreaga Asie, cu excepţia regiunii de miază­noapte a Asiei Mici, unde Bitinia, Paflagonia si Pontul, pe ţărmul Mării Negre, îşi păstra" seră în continuare independenţa El vrea să alipească la acest imperiu asiatic atît de în­tins regatul Macedoniei, cedînd la rîndul sau ispitei de a fi succesorul ArgeazHor Trecînd Helespontul, în timp ce se apropia de Li*i-maheia, capitala adversarului său ucis, unul din prietenii săi, Ptolemeu Keraunos, îl asasinează ia «sfîrsitul verii lui 281 Ucigaşul era un fiu din prima căsătorie a lui Ptolemeu Soter, pe nire tatăl său îl dezmoştenise în favoarea lui Ptolemeu II, născut, ea şi Arsinoe din cea L, a doua sa căsătorie cu frumoasa Beremce Tînârul îşi găsise mai întîi refugiu la Lisimah si se pare că a luat parte la intrigile care 1-au învrăjbit pe bătrînul rege cu fiul său Agatocle Aooi a trecut la curtea lui Seleucos, care 1-a primit cu bunăvoinţă Plătind astfel cu nere­cunoştinţa pe binefăcătorul său, sub pretextul ele a se fi răzbunat pe Lisimah, tînărul ambi ţios, fără scrupule, este aclamat de armată ca rege al Macedoniei Crima era bine calculată: fiul lui Seleucos, Antioh I — reţinut în adîn-cul Asiei unde tatăl său, asociindu-1 la putere, îi încredinţase guvernarea provinciilor orien­tale era' preocupat de consolidarea moşte­nirii părinteşti; Antigonos Gonatas, instalat în fortăreţele Greciei propriu-zise, nu dispunea de mijloace pentru a interveni eficient; Pirus, chemat de oraşul Tarent în Italia meridională, pregătea această expediţie îndepărtată spre Qceident Ptolemeu Keraunos putea spera sa se impună în Macedonia si să compenseze ast­fel dizgraţia în care-1 aruncase tatăl său încre-dinţînd domnia Egiptului fratelui său vitreg mai tînăr, Ptolemeu II Pentru a-si asigura ascendentul asupra moştenirii lui Lisimah, Ke-raunos nu şovăie să ia în căsătorie pe văduva acestuia, Arsinoe, sora lui vitregă, şi totodată sora bună a regelui Egiptului Dar, neîncre­zător si crud din fire, el pune să fie asasinaţi cei doi fii pe care Arsinoe îi avea de la Lisimah: Arsinoe îl părăseşte îndată pe soţul sîngoros şi, nevisînd decît să se răzbune, ajunge la Ale­xandria, unde avea să se căsătorească în cu-Hnd GU propriul ei frate, monarhul lagid, pore­clit de-acum înainte „îndrăgostitul de sora sa", Filadelfos între timp, Keraunos era tocmai pe punctul de a-si institui autoritatea asupra noului regat cînd invazia celtică îl împiedică Valuri de celţi ameninţau de mai mulţi ani hotarele de nord ale Tracici si Macedoniei, Ve­niţi de la Dunăre în Balcani, ei se revărsau spre sud-est Grecii şi macedonenii se temeau de aceşti războinici barbari, ale căror obiceiuri ii se păreau ciudate, cum reiese din lunga di­gresiune pe care le-o consacră Pausania cirul se referă la încercarea lor de a jefui sanctuarul de la Delfi (Perieqcza, X, 19 şi urm ) Cu ace­eaşi nesăbuinţă din pricina căreia fusese pore­clit ,,Fulgerul*4, Keraunos, Ptolemeu ii ataeă pe invadatori în cîmpie este nimicit de ei şi moare pe cîmpul de luptă (începutul Iui 279) Din nou Macedonia se găsea fără rege Si­tuaţia se arăia favorabilă lui Antigonos Gona-tas, fiul Poliorcetului: în cursul unei opera­ţiuni întreprinse în Tracîa, el îi înfruntă pe celţi, în apropiere de Lisimaheia, si îi nimi­ceşte în urma unei manevre inteligente (277) Gloria succesului repurtat împotriva invada­torilor barbari, neînvinşi, pînă atunci, contri­buie la impunerea lui în Macedonia unde, din anul următor, conduce ca stăpîn De data asta regatul încăpuse pe mîini bune Ca şi monar­hia seleucldă în Asia cu Antioh T, ca şi acera lagidă în Egipt, cu Ptolemeu II Filadelfos, mo­narhia macedoneană avea de-ncum în frunte, prin Antigonos Gonatas, un suveran energie şi lucid, capabil să o apere şi s-o organizexe în jurul anului 280, după acţiunile nebuneşti ale diadohilor, lumea regatelor elenistice capătă în sfîrsit o formă durabilă, pe care doar inter­venţia Romei o va putea modifica Capitolul IU APOGEUL REGATELOR ELENISTICE Istoria diadohilor, atît de bogată în salturi ne­prevăzute si răsturnări spectaculoase, merita să fie ceva mai amănunţit evocată, avînd în vedere rolul capital pe care îl joacă anumite personaje de excepţie, ale căror ambiţii, ^pa­siuni, respectiv capricii, influenţează desfăşu­rarea evenimentelor, în schimb, începîncl din momentul în care, după 280, statele monar­hice născute din imperiul lui Alexandru şi-au găsit un anumit echilibru, evocarea detaliată a evoluţiei nu mai este necesară: ea se supune într-adevăr de acum unor legi simple care se lasă cu uşurinţă desprinse clin masa, la fel de complexă, a evenimentelor Va fi de-ajuns deci să examinăm în linii mari istoria celor trei principale regate elenistice în secolul III cînd, sub primii suverani ai dinastiilor respective, fiecare clin ele cunoaşte apogeul dezvoltării, precum şi o remarcabilă strălucire In jurul monarhiilor lagidă, seleucidă si antigonidă, în strînsă relaţie cu ele si intervenind ocazionai în rivalităţile care le opuneau, se afirmă, pen-tT-n „» timp mai scurt A w , -*-"- * *- *-1 ^-* *• v Ł^v* 4,-V IV- VJLC lJ*>-: ţărmul anatolian al Mării Negre In plus ne- n l1 W1 1 »> r* 4- v-i 1 ^ J^jf *~ * ' număratele cetăţi greceşti, mici sau mari, ves­tite sau obscure, uneori unite în li«i '- care le sporeau puterea militară si influenţa politica, îşi duc propria existenţă, visînd, ca Atena saiî Sparta, la trecutul lor strălucit, profitînd, ca Delosul sau Rodosul, de conjunctura econo­mică sau politică, îşi cinstesc zeii, îşi adminis­trează treburile, se ocupă de problemele locale ce se ivesc neîncetat în viaţa cotidiană şi con­stituie, de fapt, pentru marea majoritate a gre­cilor, cadrul social în care se desfăşoară aven­tura umană a fiecărui Individ, în spatele scenei în care protagoniştii se înfruntă în con­flicte dinastice şi în războaie de independenţă sau de cucerire, renăscînd fără încetare de-a lungul anilor, această realitate profundă şi durabilă a cetăţii greceşti, care prelungeşte fără vreo schimbare fundamentală pe cea a epocii clasice, nu trebuie niciodată uitată Regatul lagid, întemeiat în Egipt de Ptolemeu, fiul lui Lagos, supranumit mai tîrau Soter, este, cronologic, primul dintre marile state ale lumii elenistice Inteligent şi realist, creatorul său pare a fi înţeles bine ele la început po­litica prudentă si fermă care trebuia să instituie durabil dominaţia dinastiei sale asupra zonei Nilului, bogată în resurse, favorizînd, în ex­teriorul acestui bastion central, care se dove­deşte inexpugnabil, cuceriri de teritorii bine calculate, alianţe folositoare, baze navale alese cu discernămînt Ptolemeu se pricepe, ori de cîte ori se abătea vreo ameninţare asupra sanc­tuarului din Deltă, să ia măsurile necesare pentru a o îftclepărta: Perdicas în 321, Anti-gonos şi Demetrios în 306 au avut o triata experienţă In schimb, în afara Egiptului, Pto­lemeu, spre deosebire de ceilalţi diadohi, nu se lasă mînat în proiecte temerare de nmbiţ-n nemăsurate Este singurul dintre ei care nu aspiră niciodată să restabilească în folosul sau monarhia universală, mulţumindu-se să apere prin acţiuni limitate, dar eficiente, pârlea sa din moştenirea lui Alexandru Scopul său este mai întîi să supună sau cel nuţin să controleze Siria meridională si Pales­tina, punte de trecere naturală a singurei fron­tiere de uscat pe unde un invadator străin putea ameninţa Egiptul: aceasta a fost, încă din timpul Noului Regat, politica marilor fa­raoni Lagidul regăsea absolut firesc o con­stantă a tradiţiei egiptene, pe care geografia o impunea, în plus, aceste regiuni aduceau şantierelor navale egiptene lemnul de construc­ţie care lipsea în Valea Nilului Ptolemeu în­mulţeşte totodată incursiunile în Palestina şi Siria, bătînd în retragere cînd era nevoie, dar reluînd ofensiva cu primul prilej favorabil, pînă cînd bătălia de la Ipsos i-a îngăduit, fără dificultate, să se stabilească aici definitiv El va desăvîrşi această cucerire, cîţiva ani mai tîrziu, în timpul prăbuşirii lui Demetrios Po-liorcetul, punînd stăpînire pe porturile Tir si Sidon în ciuda cererilor lui Seleucos, nici Pto­lemeu Soter, nici fiul său Filadelful n-aveau de gînd să-i cedeze Siria meridională, numită Coelesiria, atît de apropiată totuşi de eentrul vital al Imperiului seleucid Ea constituie o sursă permanentă de conflicte între cele două regate, ce provoacă succesiv mai multe „răz­boaie siriene" In aceeaşi perspectivă trebuie înţeleasă şi politica lagidă faţă de Cipru Marea insulă era împărţită în mai multe stătuleţe monarhice: de la instalarea sa în Egipt, se pare că Pto­lemeu a încheiat alianţe cu unele dintre ele El îşi extinde repede influenţa asupra acestui avanpost, pe care-1 considera, evident, esen­ţial Iată de ce Antigonos ţine să i-1 smulgă, trimiţîndu-1 aici pe Demetrios în 306: înfrîn-gere usturătoare pentru Lagid, care nu re­nunţă cîtuşi de puţin să recupereze o poziţie cheie şi va izbuti acest lucru zece ani mai tirziu Cipru va rămîne posesiune lagidă pînă la cucerirea romană 109 nanSn^1* Sîntj?ai dificile cu Cirenaica, vechi I09pămînt grecesc din Libia, despărţită de Valea Nilului de un deşert de aproape l 000 de kilo­metri si de o coastă puţin primitoare pentru vase Existau aici cetăţi greceşti străvechi şi pros­pere care-si arătaseră respectul fa)ţă de Alexan­dru si pe care Ptolemeu, clin 322, le supusese autorităţii personale folosindu-se de neînţele­gerile interne dintre cirenieni Dar spiritul de independenţă nu dispăruse la Ci rene si i/buc-neso mai multe revolte împotriva dominaţkn lagide, în 312, apoi în 300—305 si, după re­cucerirea de către Magas, întreaga regiune cu­noaşte sub guvernarea acestui principe o au­tonomie de jacto, apoi de iure, timp de jumă­tate do secol E nevoie de o căsătorie dinastică şi de o nouă campanie militară pentru a alipi din nou drenai ca la monarhia lagidă Dacă unirea va dura pînă la anexarea de către Roma, ea n-a fost totuşi lipsită de peripeţii, datorate conflictelor dinastice, ce evidenţiază caracte­rul original al acestei posesiuni lagide: de fapt, grecii din Libia continuă să-si trăiască propria viaţă, administrîndu-se singuri, fără a ţine prea mult cont de politica egipteană, de-a lungul întregii perioade elenistice Dacă Siria meridională, Ciprul si Cîrenaica au reprezentat pentru Lagizi ba/ele principale ale puterii lor în afara Egiptului, intenţiile lor mergeau uneori mult mai departe, spre Marea Egee si pînă în Trăda, ca si în Grecia peninsulară: era vorba nu atît de instalări per­manente cît de expediţii întîmplătoare, în căuta­rea unor baze pentru flotă sau pentru stabilirea de alianţe cu caracter militar ori comercial Scopul urmărit era asigurarea unui anumit echi­libru al marilor state în Mediterana orientală, pentru a garanta securitatea Egiptului şi prospe­ritatea vistieriei regale, legată de libertatea comerţului maritim Această politică cu am­biţii suple si măsurate este adoptată în timpul primelor trei domnii ale dinastiei Ea se va degrada însă rapid în urma nepăsării suvera- nilor sau a certurilor lor fratricide Asupra lui Ptolemeu I Soter nu vom mai tnrui- etapele politicii sale prudente au fost Smnalate de-a lungul istoriei diadohilor Nu CP cunoaşte în amănunt rolul său în organiza­rea administraţiei interne a Egiptului, dar pxistă temeiuri să se creadă că a fost consi­derabil şi că structurile, dezvăluite de papi­rusuri existente sub succesorii săi, au fost definite în timpul celor 40 de ani hotărîtori cînd primul Lagid, între 323—283, conferă noii monarhii prestigiu în exterior şi stabilitate in­ternă, şi una şi alta bazîndu-se pe o economie bin^ condusă prin putere Cleomene din Nau-cratis îşi asigurase mari cîstiguri punînd sub controlul său exclusiv exportul de cereale pro­duse din belşug în cîmpiile mănoase ale Nilu­lui Ptolemeu Soter nu lasă nici el să-i scape o asemenea sursă de cîstiguri pentru vistieria regală In afara întrebuinţării unor sume pen­tru cheltuieli militare, el nu neglijează dotarea ţării: sub domnia sa portul Alexandria se află în plină înflorire prin construcţia Farului (287) în sfîrşit, la sfaturile filosofului Demetrios din Faleron, care se refugiase în Egipt după luarea Atenei de către Poliorcet, el cheamă la curte savanţi şi oameni de litere, statornicind astfel faima Alexandriei ca metropolă culturală a elenismului Acest soldat macedonean, al cărui chip cu trăsături aspre ascundea un spirit fin, o judecată lucidă, un caracter generos, apare ca un adevărat întemeietor de imperiu La bătrineţe, grijuliu să asigure viitorul dinastiei, îl asociază la conducere, începînd din 285, pe fiul său Ptolemeu, născut de frumoasa metresă Berenice, care-i va deveni apoi a doua soţie; înălţată, ca si soţul ei, în rîndul zeilor, vor forma împreună cuplul Zeilor Salvatori Ptolemeu II, născut în 306, avea 23 de ani la moartea tatălui său El moştenise, în afara unei slăbiciuni pentru femei,' un viu interes pentru literatură şi creaţiile spirituale, si mai 1? de euvern*^ care-i permit să puterea statului lagid desăvîrşindu-i organizarea: deşi portretele sale ne un temperament mai nepăsător şi un caractep mai puţin ferm decît masca autoritară a înte­meietorului dinastiei, lunga sa domnie, din 283 pînă în 246, reprezintă apogeul Egiptului pto-lemeic în exterior, el se arată credincios, cu şanse diferite, dar în ansamblu nu fără succes, pQ, liticii părinteşti Desigur, nu poate împiedica separarea Cirenei şi a coloniilor greceşti din Libia, unde fratele său vitreg, Magas, care era mult mai în vîrstă decît el, nu acceptă să se supună Dar singura încercare făcută de acesta din urmă de a cuceri Egiptul st de a prelua succesiunea lui Soter se soldează cu un eşe«, chiar dacă nu a avut loc o bătălie: o revoltă a iibienilor din Marmarica, în spatele lui Ma­gas, îl sileşte pe regele Cirenei să se retragă spre bazele sale (circa 275) De atunci, se sta­bileşte un modus vivendi între cei doi fii ai Berenicei care, despărţiţi de nesfîrşitele pus­tiuri atît de greu de străbătut, se feresc să intervină unul în teritoriul celuilalt Mal malt, către sfîrşitul domniilor lor, împăcarea dintre cei doi suverani e marcată de o logodnă di­nastică între fiica lui Magas, care se nuaiea Berenice, ca si bunica ei, şi fiul lui Ptolemeu II care avea să~i urmeze tatălui său: căsătoria, care are loo după moartea lui Magas, atrage după sine întoarcerea Cirenaicii în monarhia lapida Spre est, Ptolemeu II are în mai multe rtn-duri conflicte serioase cu puternicii săi vecini, regii seleucizi După moartea lui Seleucos, Pto­lemeu, profitînd de faptul că Antioh I era ocupat în regiunile orientale ale imperiului, intervine pentru a-şi întări si dezvolta bazele stabilite de Soter pe coastele meridionale Ş1 occidentale ale Asiei Mici, în Cilicia, în, Parn-f ilia, în Caria, în insula Samos şi, se pare, chiar la Milet Monarhul seleucid se resemnează pentru moment Puţin mai tîrziu, încheind alianţă cu Magas, care se căsătorise cu *'""* Antioh intenţiona să poarte o ac­ţiune militară împotriva Egiptului: dar, întrucît ameninţarea lui Magas nu durează mult, c\im s a văzut mai sus, Ptolemeu era pregătit să riposteze Primul război sirian, din 274 pînă în firea 271, se încheie prin recunoaşterea sia-tu-quo-ulm în Siria, ca şi pretutindeni Un nou conflict va izbucni zece ani mai târziu, atunci cînd Antioh II tocmai îi urmează la domnie tatălui său Amănuntul operaţiunilor ne scapă, dar ele au durat mai mulţi ani (pînă în 253, după cît se pare) şi aduo Lagidului pierderi teritoriale printre care se aflau regiunile pe care el le controla pe coastele Ionici, Pam-filiei şi Cilieiei La încheierea păcii, Antioh II ia în căsătorie o fiică a lui Ptolemeu II, numită Berenice, ca şi verisoara ei, fiica lui Magas, în amintirea bunicii lor comune: de­parte de a asigura relaţii paşnice între ceie două dinastii, această căsătorie avea să ofere pretextul unei rupturi sîngeroase, după moar­tea lui Ptolemeu II înspre nord, Ptolemeu II moştenise de la tatăl său o situaţie favorabilă în Marea Egee, unde escadrele lagide dispuneau de baze na­vale: Liga Nesiotă (Nesiotes) — ce unise odi­nioară cetăţile din Ciclade sub patronajul lui Antigonos Monoftalmos si care trecuse apoi sub controlul lui Ptolemeu Soter — şi por­turile litoralului anatolian din lonia si' Caria, susţinute de prietenia rodienilor, reprezentau tot atîtea baze din care amiralii lui Ptolemeu se răspîndeau în arhipelag După primul război sirian, ei intervin în Creta, unde va fi stabilit un post permanent la Itanos, în extremitatea orientală a insulei Grija de a menţine con­trolul asupra Mării Egee răspundea ' f ară în­doiala unor considerente economice, deoarece exportul îndeosebi de cereale, a căror vînzare ei a esenţiala pentru vistieria lagidă, era orien-rfai n ' "n" Spre Cetâţile ^rece^ti ^ \ j^^x-szsZs sss 'î^ 'Basa,^ a'sarsSss^-îŞsrtf S—iSŞSsS'i'S-Si;;, KŞ^^-"^ " ca pătul căruia trebuie să se predea (263~-262) Finta lui Ptolemeu, comandata de amiralul Patrocle (al cărui nume rămîne legat- de o insuliţă vecină cu capul Sunionde-a lungul coastei attice), nu izbuteşte să ridice blocada cii fără îndoială, acesta e momentul cmd, aşa cum s-a arătat mai înainte, flota lagidă su­feră în apropierea insulei Cos, o gravă înfnn-gere în faţa celei a lui Gonatas Acesta nu încearcă să înlăture complet influenţa lagidă în Ciclade: dar el este de acum în măsură să o contracareze, cum o dovedesc textele epigrafice care atestă consacrările (uneori considerabile, ca la Delos) sau intervenţiile lui Antigonos în aceste insule, în Pelopones, lucrurile rănim neschimbate, deoarece prin moartea lui Areus dispăruse principalul aţîţător al mişcării po­trivnice Macedoniei In sfîrşit, Atena trebuie să se supună din nou unei ocupaţii militare» cu garnizoane macedonene în Pireu şi pe co­lina Museion, în faţa Acropolei; în plus, di­ferite măsuri administrative îi permiteau lui Gonatas să controleze îndeaproape principa­lele organisme ale cetăţii Atenienii nu aveau să-si mai revină niciodată de pe urma acestei lovituri dată independenţei lor şi măsurile de liberalizare care vor interveni cîţiva ani mai tîrziu, în 256 — 255, se vor dovedi incapabile să trezească un spirit civic mort de acum Supremaţia macedoneană asupra Greciei propriu-zise apărea astfel, după Războiul hre-monidiac, temeinic stabilită pe bazele pe care politica lucidă si fermă a lui Gonatas a ştiut sa^ i le ofere: fapt care aduce acestei regiuni atit de des încercată de războaie si de neînţe­legeri interne vreo zece ani de linişte Cu toate acestea, spre mijlocul secolului, ' acumularea unor coniuncturi particulare vine să zdruncine si ultimii ani de domnie îi aduc lui griji serioase Prima, si nu mai pu-6 consecmţe, vine din partea 135 ha L P°ziţia cheie în Greci* cen- ţi aia, cum ne amintim, era deţinută de baza militară de la Corint, încredinţată chiar fra­telui regelui, pe nume Crater os: datorită sin­cerităţii şi vigilenţei sale primeşte responsa­bilităţi sporite care aduc sub controlul său, în afara Corintului, si Calcis cu Eubeea La moar­tea lui Crateros, fiul său, Alexandru, moşte­neşte puterile tatălui, dar ambiţia lui nu se mulţumeşte cu atît Către 253—252 el rupe legăturile cu unchiul său Antigonos si ia ti­tlul de rege, cum o mărturiseşte o inscripţie descoperită în Eretria din Eubeea: un nou stat monarhic se forma astfel chiar în inima lumii greceşti, în jurul celor două „chei", Calcis şi Corint, pe care Gonatas nu le mai stăpînea Puţin după aceea, apare pe scenă un nou per­sonaj, care va juca un rol de prim plan: Arătos din Siciona El era fiul unui tiran care stăpî-nise pînă în 264 acest oraş din Pelopones, în­vecinat cu Corintul La moartea tatălui, răstur­nat de la putere si ucis de adversarii săi poli­tici, copilul a fost exilat la Argos, unde va creşte Ajuns la majorat, în 251, el dă o lovi­tură de o îndrăzneală nebunească împotriva cetăţii natale si izbuteşte să o elibereze de sub tiranul care o stăpînea atunci Pentru a o feri de atacuri dinafară, el determină Siciona să intre într-un organism politic prea pujţin cu­noscut pînă atunci — Liga cetăţilor aheene Această confederaţie, reorganizată cu 30 de ani în urmă, grupa zece cetăţi cu origine et­nică comună, situate în regiunea nord-vestică a Peloponesului, pe ţărmul sudic al Golfului Corint şi al ieşirii sale spre vest Ca şi Etolia-care se afla de cealaltă parte a mării, era o pro­vincie cu tradiţii elenice străvechi, dar care pînă atunci nu intervenise deloc în treburile Greciei Cum Siciona se învecina cu Ahaia, Lig^ aheeană este de acord să primească în cadru ei această cetate: ea cîstiga dintr-odatâ, & persoana lui Arătos, un comandant politic a *-cărui calităţi aveau să o impună pe scena i*1 ter naţională Arătos începe prin a obţine subsidii pentru a rfpune pe linie de plutire finanţele cetăţi nriSuite din cauza tulburărilor sociale^ El ?flă a utor la Ptolemeu Filadelfos, mereu dor- nic să-şi păstreze simpatii în vechea Grecie Sto acte de mărinimie bine chibzuite Pe de *ttă parte Liga aheeană avea relaţii de prie- JeSe^ i tumultuosul său vecin, Alexandru, fiul lui Crateros, care profită de prilej ca sa atace Arfiosul si Atena Cele două cetăţi sînt nevoite să răscumpere pacea, în timp ce Megalopohs, marele oraş arcadian, se elibera de un tiran, favorabil Macedoniei, care îl guverna de mult timp Influenţa lui Gonatas în Pelopones era dealtfel lichidată Totuşi, fie din pricina obo- selii datorate vîrstei, fie din cauza celorlalte ameninţări care-1 reţinuseră la hotarele de nord, în Balcani, regele nu a ripostat, se pare, cu energia necesară El nu intervine nici atunci cînd, în 245, un scurt război îi opune pe eto- lieni Beoţiei; etolienii, învingători la Chero- neea, cîstigă în acest conflict o nouă provincie din Grecia centrală, Locrida orientală — nu- mită Opontiană de la denumirea capitalei sale — care îi făcea astfel stăpîni în nordul Calcisu- lui, pe strîmtoarea Eubeea Arătos, ales stra- teg al Ligii aheene, încearcă în zadar să-i ajute pe beoţieni Opoziţia dintre cele două Ligi, eto- liană si aheeană, avea să sporească în urmă- torii ani între timp, Alexandru, fiul lui Crateros, murise în împrejurări pe care nu le cunoaştem Gonatas profită de1 acest eveniment pentru a recuceri Corintul, căsătoridu-1 pe fiul său De-metnos cu văduva nepotului rebel: dar nu va Păstra mult timp fortăreaţa recucerită Căci Arătos din nou strateg al Ligii aheene în 243, P? din Pricina intervenţiei etolienilor l!- P°nes' sub Pretextul unui diferend între ieni, se hotărăşte să dea o lovi-Spre a-?i asigura controlul Ist-Pentru securitatea Ahaiei cu mijloace mai mari, lovitura îA3' dar îndrăzneaţă care-i permisese eliberarea Si-nei, el cucereşte prin surprindere, noaptea, în vara lui 243, oraşul Corint si fortăreaţa' sa Plutarh povesteşte în amănunt, după autobio-grafia lui Arătos, peripeţiile acţiunii care cu­noaşte succes deplin Dintr-o dată forţele militare ale aheenilor dispuneau de acest punct strategie atît ele important si obţineau ieşire la Marea Egee prin Golful Saronic: două cetăţi ale Ar-golidei, Epidaur si Troizen, aderă imediat la Liga aheeană care, ca si Liga etoliană în Gre­cia centrală, ocupa de-acum, de la est la vest o zonă continuă mergînd de la o mare la alta, izolînd complet restul Peloponesului NelinişI tiţi de aceste succese, etolienii încheie un tratat de alianţă cu Gonatas, ţinînd să dezmembreze Ahaia şi să-si împartă teritoriul ei Sparta, care jucase odinioară un rol atît de strălucit, traversa momente grave de criză De mai bine de un secol, puterea Lacedemonei, greu zdruncinată de Epaminonda si de tebani, scăzuse întruna, drept urmare fatală a regi­mului său social, aşa cum analiza lucidă a lui Aristotel din Politica a pus-o clar în lumină Se lărgea neîncetat prăpastia între casta foarte restrînsă a egalilor, reduşi la cîteva sute, si ceilalţi lacedemonieni, pe care concentrarea treptată a bogăţiei, mai ales funciară, în mîi-nile cîtorva, îi reducea la un rang inferior, majoritatea fiind înglodaţi în datorii Cum să continui să recrutezi, în asemenea condiţii, o armată de cetăţeni fideli străvechilor tradiţii militare ale cetăţii? Un tintir rege idealist Ş1 puţin naiv, Agis IV, iniţiază reforme destinate să restabilească egalitatea resurselor între spar­tani si să reconstituie corpul civic slăbit prifl primirea masivă de elemente noi încercarea, începută în 242, se opreşte la jumătate de drum, în faţa rezistenţei marilor proprietari, colegul lui Agis, Leonida, e silit să se exileze si doar abolirea datoriilor a fost efectivă; 1^ părţirea pămînturilor, deşi făgăduită, nu ^ $ realizat Agis îşi dezamăgeşte astfel partizani • Tocmai atunci, în 241, o armată etoliană se pregăteşte să intre în Pclopones Pentru a o respinge, Arătos apelează la ajutorul forţelor lacedemoniene, în fruntea cărora se afla Agis Dar cînd el se alătură aheenilor, o face doar pentru a şterge jignirea unui refuz: neliniştit de primejdia pe care-o reprezenta pentru or­dinea socială exemplul acestui corp de tineri spartani îmbătaţi de un idealism revoluţionar, Arătos îi dă de înţeles regelui Agis că prezenţa sa nu mai era necesară si nici dorită Armata lacedemoniană a trebuit să se întoarcă J a Sparta fără să fi luptat, în absenţa sa, regele Leonida revine din exil si pune mîna pe putere, sprijinit de proprietarii de pămînturi Agis este arestat şi omorît, iar partizanii săi proscrişi; încerca­rea sa de reformă eşuate, între timp, Arătos şi trupele aheene, lăsînd forţele etoliene să înain­teze în Pelopones, le atacă prin surprindere în timp ce jefuiau orăşelul Pelene si le nimi­cesc Apoi, cele două Ligi duşmane încheie pa­cea Se stabileşte provizoriu un anumit echi­libru de forţe, dar pierderea Corintului repre­zenta totuşi o slăbire sensibilă a dispozitivului militar macedonean La capătul unei lungi domnii, Antigonos Gonatas, care moare în iarna lui 240—239, nu izbutise, aşadar, să menţină pînă la sfîrsit he­gemonia asupra Greciei Abia reuşise, eu pre­ţul unor stăruitoare eforturi diplomatice si mi­mare sa apere teritoriul regatului, să păstreze refaS ? !f TZ°nei anexate din Tesalia ^ să cercată H?6- * p°P°ruIui Macedoniei, greu în-^rtatele războaie ale lui Ale- diadohi1^ de conflictele între * SCeSiUnea lui Casandru şi de Această operă de re- - Să fie condusă decît dispună d i Ş1 rmă a UnUi °m Care să SPre deosebir?PH ne°esar pentru a ° ^plini ^ntemp^9^ ~hii seleucizi şi lagizi, ° de către o populaţie 141 metrios ^ -aniL LuP«nd împotriva lor, De-^1 găseşte moartea în 229 El lăsa tî- nărului său fiu, viitorul Filip V, care nu îm­plinise 10 ani, o situaţie deosebit de grea Ea va fi totuşi depăşită de vărul primar al fostului rege, care preia regenţa aşteptînd ca băiatul să ajungă la vîrsta de a domni Acesta era fiul lui Demetrios cel Frumos, fratele mai mic al lui Gonatas, care fusese trimis la Cirene după moartea lui Magas şi care pierise acolo în împrejurări dramatice si romanţioase El se nurnea Antigonos, supranumit Doson, adică „Cel care va transmite puterea", apelativ bine meritat deoarece, exercitînd efectiv funcţia re­gală si chiar purtînd titlul de rege, el n-a încer­cat niciodată să-1 înlăture pe tînărul Filip de la putere şi i-a transmis, la moarte, regatul păs­trat intact Prima sa grijă a fost, evident, să îndepăr­teze ameninţarea barbarilor dardani, lăsîndu-le, probabil, cîteva regiuni de frontieră Apoi el se îndreaptă împotriva etolienilor, care profi­taseră de o revoltă, dealtfel parţială, a Tesa-liei, şi pe care-i înfrînge în 228 între timp, în 229, Atena cumpărase, cu preţul unei sume considerabile, strînsă în parte din împrumuturi si daruri străine, plecarea garnizoanei mace­donene; cu toate acestea, cetatea, redevenită liberă, refuză, în ciuda solicitărilor lui Arătos, să intre în Liga aheeană Ea se bucură de mă­rinimia lui Ptolemeu Evergetul care întemeiază aici un gimnaziu ce-i poartă numele Drept răsplată pentru binefacerile sale, atenienii creează cel de-al treisprezecelea lor trib, pto-lemaid, fără a înlătura triburile antigonid şi demetriac pe care le înfiinţaseră odinioară în timpul Poliorcetului: ei ţineau de-acum să râ-rnînă neutri Neizbutind să-si alăture Atena, Liga ahe-eanâ recucereşte Megara si primeşte Egina Argosul şi mai multe cetăţi din Pelopones Cu toate acestea, Doson n-avea să fie prea îngri­jorat, deoarece conduce în 227 o expediţie nia~ ritimă pînă în Caria, în sud-vestul Asiei MicJ; unde leagă relaţii cu un dinast local care i1 re sprijinul: singura şi scurta încercare a Antteonizilor de reluare a vechiului vis asiatic î lui Antigonos Monoftalmos şi al lui Deme-frios Dar, revenind în Europa, evenimentele din Pelopones reclamă atenţia sa Situaţia de aici devenise într-adevăr încordată, din pricina ooliticii regelui Spartei, Cleomene III, care, urmîndu-i în 235 tatălui său Leonida, colegul şi învingătorul lui Agis, relua, după cîţiva ani de domnie, programul de reforme pe care tatăl său le înlăturase Potrivit lui Plutarh, noul rege este cîştigat la ideile revoluţionare ale predecesorului său sub influenţa soţiei sale, care era chiar văduva lui Agis: oricît de ro­mantică ar fi această explicaţie, ce are darul de a pune în lumină, o dată în plus, rolul fe­meilor în politica elenistică, Cleomene, pre­ocupat să făurească instrumentul necesar pen­tru restabilirea măreţiei Lacedemonei, era ne­voit să recurgă, ca şi Agis, Ja o reformă pro­fundă a regimului social al Spartei: dar, mai puţin naiv decît acesta, el creează mai întîi condiţiile favorabile reformei îndepărtînd pe adversarii virtuali printr-o adevărată lovitură de stat Acţiunile sale în Pelopones stîrniseră deja ostilităţi făţişe în regiune Atacînd, cu ajutorul eleenilor, cetatea arcadiană Megalo-polis, membră a Ligii aheene, aheenii intervin: se declanşează astfel Războiul cleomenic El dura de mai bine de un an cînd, în 227, Cleo­mene se întoarce în Sparta în fruntea unui corp de mercenari Cerînd să fie arestaţi şi executaţi imediat eforii, evită să-i înlocuiască Şi-i exilează pe principalii adversari ai poli­ticii sale Colegul său, celălalt rege al Spartei, este asasinat Cleomene avea mînă liberă după pXrt?Iul Unui tiran Łrec> cum consemnează ^oubm Susţinînd că revine la instituţiile stră- rnî?eŞtl vle Iui LicurS' el ridică la 4 000 numă- egalilor, introducînd în rîndul lor noi embri, înzestraţi cu un lot de pămînt luat din IU*d 1?roprietă^i reîmpărţite Et repune la «e cinste educaţia riguroasă de odinioară, exerciţiile militare, masa în comun, în sfîrşit modernizează echipamentul hopliţilor săi după modelul soldaţilor macedoneni Armata, în rîn-durile căreia se aflau desigur contingente aliate şi corpuri de mercenari, dispunea de acum de un nucleu de luptători de elită aidoma ace­lora care, în trecut, făcuseră trupele Lacede-monei de neînvins înarmat cu un astfel de instrument, Cleo-mene reia acţiunile în Arcadia, unde cucereşte Mantineea, şi din Elida înaintează pînă din-coJo de hotarele Ahaiei pentru a înfrînge o armată aheeană Izbînzile lui neliniştesc destul de mult pe Arătos şi Liga aheeană pentru a-i stîrni, după o serie de tratative preliminare, la o completă răsturnare de alianţe, în timp ce Ptolemeu III, care urmărea prin trimişii săi evoluţia situaţiei din Grecia, hotărăşte să re­tragă aheenilor sprijinul financiar pe care li-1 acorda de mult timp si să ajute de-acum cu subsidii acţiunile lui Cleomene, acesta din urmă conduce o ofensivă în direcţia Golfului Corint pînă la Pelene, în Ahaia, cucereşte Ar-gosul şi alte oraşe din Argolida, ocupînd în sfîrşit Corintul, ai cărui locuitori îi deschid porţile Doar fortăreaţa Acrocorint rămîne în mîna aheenilor In faţa unei ameniniţări atît de grave, Liga aheeană îi încredinţeză lui Ară­tos funcţia de strateg cu puteri depline, în timp ce Cleomene asedia Siciona, Arătos tri­mitea o solie lui Antigonos Doson, oferindu-i Acrocorintul în schimbul ajutorului său pen­tru a-1 învinge pe regele Spartei: sub impe­riul necesităţii, omul care smulsese odinioară macedonenilor principala „cheie" a Greciei, se găsea silit să le-o înapoieze, pentru a salva existenţa statului federal aheean, pe care atacurile lui Cleomene erau pe cale de a-1 dez­membra şi, ele asemenea, aşa cum anume in" dică Plutarh, după Memoriile lui Arătos, din ură faţă de idealul spartan de austeritate co­munitară şi grijuliu să îndepărteze riscuri^ revoluţiei sociale pe care exemplul regelui i'e" formator îl comporta pentru cetăţile conserva­toare ce alcătuiau Liga în primăvara anului 224, Doson, acceptînd propunerile iui Arătos, ajunge la Istm cu o pu­ternică armată, recucereşte Corintul şi insta­lează din nou în fortăreaţă o garnizoană mace­doneană Apoi el ocupă Argosul, îl sileşte pe Cleomene să se întoarcă în Laconia, şi, la sfîr-şitul verii, ajunge în Ahaia unde, în oraşul Aigion, se afla sediul Sfatului federal al Ligii aheene El este proclamat „comandant al tu­turor contingentelor aliate": aceasta însemna reconstituirea în favoarea lui Doson şi împo­triva lui Cleomene a unui fel de Ligă elenică, după modelul celei pe care Filip II o for­mase odinioară după victoria sa de la Chero-neea Se regăseau în cadrul ei, sub conduce­rea aheenilor, Epirul, Acarnania, beoţienii, Fo-cida, locrienii şi Eubeea, potrivit enumerării pe care o prezintă Polibiu, adică nu numai cetăţi, ci şi grupuri de cetăţi pe unităţi geo­grafice şi state federale, împotriva unei coaliţii aht de puternice, Sparta nu avea sorţi de iz-bmda: noua alianţă forma, în plus, o contra­pondere la Liga etoliană, care nu făcea parte din ea Dacă Arătos şi aheenii cîstigau prin fluenta în^T SPeran,ţa de a^ restabili in~ n s?Inîn? Pel°pones> Antigonos, aflat din nou ivea C?Ga- °nntUlui Şi a Istmului> ™ mai dublătememn sa se teamă de etolieni: lovitură la nfveLTun'dfr^, ^"^ "oniet iveiui unde Gonatas o adusese odinioară ofens^a^nArca^ "G™b^> Doson reia 223 si recuceri în anotimPu^ prielnic din de cap de om s ffîno ^ SUte de ^™ !l foloseşte la atârni lnCorP°rează în armată El 13 cetate a ^fS^ Meg^opolis, prin- aheene si ^ 6m membră ^ pînă atunci tu- turor încercărilor sale: de data asta cucereşte oraşul si-1 nimiceşte complet A fost ultimul său succes Ptolemeu Evergetes, care-i furniza fonduri, îşi pierduse încrederea în capacitatea lui Gleomene de a zdruncina puterea macedo­neană si, hotărît să-i sisteze subsidiile, îl sfă­tuieşte să înceteze lupta Cleomene însă nu vrea să se dea bătut si aşteaptă la Selasia, în nordul Spartei, armata lui Doson care, în iulie 222, pornise din Tegeea pentru a ajunge în valea Eurotasului După o grea bătălie, lace-demonienii sînt nimiciţi Cleomene, cu cîţlva credincioşi, reuşeşte să ajungă la mare şi, după o scurtă escală în insuliţa Anticitera, unde şovăie asupra conduitei pe care s-o urineze ('sinucidere sau continuarea luptei în exil?), se refugiază la Alexandria pe lingă Ptolemeu t re-cînd prin Cirene, care avea relaţii de priete­nie tradiţionale cu Sparta Aici îşi va găsi moartea, cîteva luni mai tîrziu, asasinat din ordinul noului suveran lagid, Ptolemeu IV, care renega astfel făgăduielile Evergetului, Bătălia de la Selasia marchează decăderea definitivă a Spartei, care pentru prima dată în istoria sa se afla sub ocupaţie străină st tot­odată ultimul triumf al monarhiei macedonene In timp ce „regimul strămoşilor" era restabi­lit în Lacedemona (cu excepţia funcţiei regale care dispare), Doson îşi serba victoria prin consacrări în sanctuare: s-a păstrat dedicaţia ofrandei sale către Apolo din Delos El suferea grav de tuberculoză si-şi simţea sfîrsitul a-proape: de aceea nu mai porneşte spre fron­tiera de nord a Macedoniei, unde apăruse din nou ameninţarea barbarilor Moare la începu­tul anului 221, după ce a luat măsurile nece­sare pentru ca tînărul său succesor, care nu avea decît 17 ani, să se bucure de ajutorul unui Sfat ales prin grija sa si de prietenia binevoitoare a lui Arătos După 8 ani de donv nie bogată în încercări, el îi lăsa moştenire lul Filip un regat macedonean care^şi regăsise jpe deplin puterea si prestigiul si care domina d11 nou Grecia Totuşi, în curînd avea să se con­tureze o ameninţare venind dinspre vest, mai gravă decît toate celelalte pentru Grecia si Ma­cedonia, a cărei importanţă conducătorii lor n-o bănuiseră cîtuşi de puţin: Roma începe să intervină pe ţărmul oriental al Adriaticii, după ce supusese autorităţii sale principalele focare ale elenismului din Italia şi Sicilia A-cestea sînt evenimentele pe care le vom evoca pe scurt, în continuare înfrîngerea lui Pirus si plecarea sa din Tarent în 275 s-au dovedit fatale cetăţilor din Grae-cia Magna Armatele romane, care cuceriseră Locri şi Crotona, silesc Tarentul să capituleze în 272 Region, ultimul oraş important al Ita­liei meridionale, se supune în 270 Relaţiile dintre greci şi cuceritorii lor capătă în gene­ral forma unei alianţe, evident inegale, dar bazată în principiu pe buna credinţă: locrienii recunosc acest lucru bătînd o nouă monedă pe care apare alegoria Bunei Credinţe, Pistis, încununînd Roma personificată Această cu­cerire avea să aibă consecinţe serioase pentru romani: militare, căci şantierele navale din Graecia Magna vor contribui la construirea es­cadrelor romane, al căror rol se va dovedi ho­tărî tor în primul război punic; culturale, căci cle-acum se înmulţesc contactele între civili­zaţia elenică, vie în oraşele din sudul Italiei, S' Populaţiile latine, încă necizelate şi sălba­tice Nu este o întîmplare dacă primul scrii-latin, care traduce Homer în a doua jumă-fCSlului m* este un g^c din Tarent, An^r? nicus- Altă consecinţă: se stabilesc oficiale între ^ma şi suveranii Vine din partea lui Ptole-Care' în 273' trlmite o solie în anul următor' tri- S0li la Alexandria Nu se GXaCt »Prietenia« care SCestor vizite- FaPt este existenţa Romei nu mai e elen meu ignorată în Orientul grec de grecii cultivaţi, care-i acordă un loc în erudiţia lor plină de curiozitate: Calimah o menţionează într-una din lucrările sale, si poetul Lycofron la fel în poemul său esoteric Alexandra Astfel, se ţes treptat legături de civilizaţie între două lumi care se ignoraseră atîta timp în Sicilia, elenismul cunoaşte o soartă si­milară, dar beneficiază de o amînare După retragerea lui Pirus, Siracuza cade pradă anar­hiei timp de cîţiva ani Apoi, către 270—269, un şef de mercenari, Hieron, luînd titlul de strateg, îşi asumă responsabilităţile puterii: experienţa lui Dionis cel Bătrîn si a lui Aga-tocle se reînnoia Dar Hieron adoptă titlul de rege, ceea ce Agatocle nu făcuse El se numeşte Hieron II, pentru a se deosebi de vestitul ti­ran al Siracuzei, prietenul lui Pindar, care domnise în urmă cu două secole, îşi cîştigase prestigiul încă din 274, chiar după plecarea lui Pirus, cum o mărturiseşte Idila XVI a lui Teocrit, pe care poetul o adresează lui Hieron în acest an pentru a-i cere, fără succes dealt­fel, să-i acorde protecţia sa Hieron ia în că­sătorie o siracuzană născută dintr-o familie dis­tinsă; Filistis, al cărei profil este gravat din ordinul lui pe frumoase monede de argint, în timpul lungii sale domnii (moare în 215), el ştie să conducă cu pricepere treburile cetăţii Gînd Roma intervine în Sicilia, la începutul primului război punic, Hieron, care purta a-tunci o campanie împotriva Mesenei alături de cartaginezi, îşi dă foarte repede seama care era interesul Siracuzei: din 263 el încheie un tratat de alianţă cu Roma pe care-1 reînnoieşte în 248 Prin acest mijloc evită hazardul războiului, în timp ce adversarii se înfruntau în estul Siciliei, în Africa cu Regulus şi mai ales pe mare, unde flota romană obţine în ce*e din urmă, în 241, strălucita victorie de la insU" lele Aegate Siracuza îşi cultiva solul măn-o^ cu grîu şi furniza provizii Romei, nu fără Pr(T fit Hieron se interesa personal de agricultur3' I Aegote MmoRhegiarvf Locri !lil^e5ftţ%/^g»ni 5 Mediterana occidentală în epoca elenistică ^ Roma Pi , •Un -tratat f°arte aPreciat aPoi de cer^o Ştle Sa orSanizeze bine livrările i-1 oferpi lnsPlrîl^du-se după modelul pe care gid ca fi ^°nopolul în ^goare în Egiptul la-vit comD^lrCeperfa, Opozitului funciar Po-ŁP?i^^tului obişnuit al regilor ele- area U tU16Şte b°gatele venituri Pentru 149 altar pe ca^ţlCOliStrUCţU de P^tigiu: marele care îl ridlcă la Siracuza siuni colosale; 200 m lungime şi 10 m înălţime Folosind serviciile savantului Arhimede şi ale inginerului naval Arhias din Corint, el con­struieşte un vas de mărime excepţională p^ care i-1 trimite în dar lui Ptolemeu, căci doar portul Alexandriei era destul de mare pentru a primi acest vas nemaipomenit Mărinimia lui se vădeşte prin ajutorul acordat rodienilor, cînd cetatea lor este distrusă în 227 de un cu­tremur îngrozitor Dacă faima sa se întinde ast­fel pînă în bazinul oriental al Mediteranei, buna sa administrare, bunăvoinţa, blîndeţea îi aduc stima şi devotamentul siracuzanilor şi, în 215, cînd moare la 90 de ani, „funeraliile sale, ne spune Titus Livius, au fost într-adevăr regeşti: nu numai că familia sa si-a dat toată străda­nia, dar ele vădesc îndeosebi afecţiunea pe care i-o purtau concetăţenii" Puţini dintre suve­ranii elenistici au stîrnit astfel de sentimente Totuşi, la trei ani după moartea sa, în 212, Siracuza, care făcuse greşeala de a părăsi Roma în al doilea război punic, ceda după un lung asediu; oraşul era jefuit, populaţia mă­celărită sau vîndută, si teritoriul său anexat provinciei romane Sicilia Nu rămăsese în Oc­cident decît o singură cetate greacă importantă care era încă liberă, Marsilia Faţă de Grecia propriu-zisă, Roma, preocu­pată de alte griji, nu arăta decît un interes incidental şi limitat Abia situaţia din Iliria, printr-un lanţ de împrejurări, o va determina să se amestece treptat si aici Nici la Roma, nici pe continentul grec, contemporanii nu rea­lizează imediat importanţa acestor prime con­tacte, care au loc în timpul domniei lui Anti-gonos Doson Sub numele de Iliria era de­semnată întreaga coastă dalmată a Adriaticii j?1 regiunile din interior, precum si Albania de azi Această zonă era ocupată de triburi bat-bare, deşi fuseseră implantate colonii greceşti, fie pe continent, ca Apolonia, Epidamnos, ^s°,^ fie în insule, ca Faros sau Isa Aceste populat barbare se îndeletniceau cu pirateria pe care acticau pe vase Uş0are, numite lemboi, puse în mişcare de un echipaj de cincizeci de oa­meni După unele ciocniri de frontieră cu epi-roţii, sPre scitul domniei lui Demetrios II, ilirii legaseră alianţă cu Epirul şi Acarnania, ceea ce permite flotilelor lor să exercite pira­teria pînă în Marea Ionică, chiar la ieşirea în Golful Corint, primejduind astfel marea cale de comunicaţie maritimă între lumea greacă si Italia Negustorii romani au avut de sufe­rit si, cînd o solie romană trimisă de senat vine să ceară socoteală ilirilor, unul din membrii ei este asasinat, în acelaşi timp, un contingent ilir ataca Corciră (Corfu) şi se instala acolo sub conducerea unui grec din Adriatica, De­metrios din Faros Roma răspunde printr-o ex­pediţie navală care, în 229—228, aduce mai multe înfrîngeri flotilelor ilire şi sileşte pe re­gina Teuta, care le comanda, să părăsească două regiuni importante: o parte a insulelor dalmate, cu oraşele Isa si Faros, si coasta de vizavi, se constituiau în principat independent în favoa­rea lui Demetrios din Faros, care se aliase cu romanii predîndu-le Corciră; mai la sud, o fî-şie a teritoriului situat de-a lungul coastei al­baneze, de la Lisos pînă în nordul Corcirei, ră-mînea de asemenea independentă, cu cele două triburi ilire care o ocupau; cetăţile greceşti -de la Adriatica, Epidamnos, Apolonia, precum şi Corciră, deveneau, ca şi Demetrios din Fa­ros si cele două triburi albaneze, „prieteni ai poporului roman", adică protejaţi ai Romei, care spera să-şi asigure astfel securitatea na-, vigaţiei în zonă După această campanie victo­rioasă,^ solie romană vine să explice etolie-nilor şi aheenilor motivele şi rezultatele inter-enţiei lor militare: acesta este primul contact lare P -Romei CU neamurile Greciei peninsu-Şi la r ' dUP-ă aceea' alte solii vin la Atena rom oriP^ Ş*' după cum ne spune Polibiu, vilesiul Smt •primi^ la Jocurile istmice, pri-151 îi situa Care~l deosebea de barbarii străini şi pe acelaşi plan cu comunitatea eleni- lor Se va remarca totuşi ca nici o solie nu este adresată regelui Macedoniei, în schimb I oh-Mu ne informează că Antigonos Doson încheie n Pliantă cu Demetrios din Faros, dmastul prie- ^"^^ S^^^^ constitui in w mnrp stat ilir, capabil sa nile pe contaentun mare tat• ^^ ^hm?te??? , unullonffict intre Roma şi Mă- no :,, ^o opoacta din urma sa Capitolul IV ORIENTUL FĂRÎMITAT, APOI CUCERIT 153 Anii 223—221, la un secol după moartea lui Alexandru, reprezintă o cotitură în istoria ele­nistică în cele trei mari monarhii, noi suverani ajung la putere: toţi trei sînt foarte tineri; toţi trei, în diferite feluri, vor rupe eu tradiţia di­nastiilor lor; toţi trei, fie prin vicii sau defecte de caracter, fie în ciuda calităţilor si intenţii­lor lor lăudabile, vor atrage regatele lor în-tr-un proces de decădere, care-i va determina pe urmaşii lor să se încline, mai devreme sau mai tîrziu, în faţa puterii Romei De aseme­nea, începînd din acest moment, armatele ro­mane vor iniţia o serie de incursiuni militare în Balcani care, printr-o înlănţuire fatală, vor duce la un conflict deschis cu Macedonia, prima etapă a cuceririi întregului bazin oriental al Mediteranei Cauzele acestei înaintări treptate sînt complexe Vom încerca în continuare să le ordonăm în Macedonia, Filip V se confruntă, aproa-Pe imediat după urcarea sa pe tron, cu o criză stîrnită de etolieni Aceştia, nemulţumiţi că ^eloponesul era controlat în cea mai mare parte ae Liga elenică, trimit o expediţie în Mesenia ^iga aheeană si Arătos încearcă să li se opună, *r sînt învinşi pe pămînt arcadian: ei cer jinul aliaţilor lor si al lui Filip O adunare 5U~elenice' ^inută la Corint, sub conduce-lmarului rege, hotărăşte războiul împotriva etolienilor, precizînd că e vorba de a reda li­bertatea popoarelor pe care Liga etoliană le silise să adere la ea, şi chiar să sustragă de sub influenţa ei Amficţionia delfică Timp do trei ani, consemnăm un şir de operaţiuni tulburi, adesea sîngeroase, atît în Pelopones, cît si Vn Grecia continentală, unde etolienii jefuiesc sanc­tuarul de la Dodona din Epir Filip le ia Toba din Ftiotida, în apropiere de Demetrias în 217, îngrijorat desigur ele situaţia din Iliria, el încheie pacea la Naupactos, în condiţii care nu afectau deloc puterea etoliană Astfel se termina ceea ce s-a numit Războiul social sau Războiul aliaţilor între timp, Roma fusese nevoită să intervină din nou în Iliria, împotriva lui Demetrios din Faros, fostul său aliat, ale cărui cuceriri teri­toriale pe continent, în Iliria meridională, si actele de piraterie pînă la Ciclade o neliniş­teau pe bună dreptate: o nouă expediţie a flo­tei romane, în 219, îl sileşte pe Demetrios să fugă El este primit de Filip V, la curtea că­ruia unelteşte pentru a obţine mijloacele ne­cesare recuceririi principatului său dalmat Aflînd de primele înfrîngeri ale Romei de către Hanibal, în al doilea război punic care înce­puse în 218, el încearcă să-1 atragă pe Filip spre Adriatica, şi-1 determină să trimită o escadră macedoneană împotriva Apoloniei din Iliria, protejata Romei: dar apariţia vaselor romane o sileşte să se retragă Cu toate acestea, regele intrase în lupta împotriva expansiunii romane în Adriatica: acest lucru îl determină să în­cheie alianţă cu Hanibal, de-acum instalat în Italia, şi să semneze cu el, în 215, un tratat de alianţă ale cărui clauze sînt prezentate de Ti-tus Livius Acestea prevedeau, la cererea lui Filip, să apere libertatea ameninţată de Roma a coloniilor greceşti din Adriatica — Apol°" nia, Epidamnos, Faros, Corciră — si a celor de pe valea inferioară a rîului Aoos, debuşeu a Tesaliei si Macedoniei pe coasta albaneză, in sfîrsit, înapoierea teritoriilor sale lui Denietrt0 Faros Aceasta era deci situaţia din Ikria, l îngrijora pe regele Macedoniei, înainte " se angaja cu forţe armate în regiune, a lt să poarte mai întîi o expediţie în Me-cpma care eşuează şi în timpul căreia Derne-tr os din Faros este ucis Apoi Filip merge să luate în Adriatica, unde este învins de o es-eadră romană în faţa Apoloniei, înainte de a obţine pe uscat succese care-1 duc pînă la Lisos Roma încheie alianţă cu Liga etoliană în 212—211: tratatul va fi desehis aliaţilor Lioii, adică Spartei, Elidei, lui Atalos I al Per-oamului în acelaşi an moare Arătos: locul său în Liga aheeană va fi luat în curînd de un nou strateg, cel care avea să fie numit într-o bună zi „ultimul dintre greci", Filopoimen Acest „prim război macedonean" durează ani în şir si costă scump cetăţile greceşti, căci armatele şi flota romană practică cu nesăbuinţă prădăciu-nile Filip provoacă un atac al regelui Bitiniei, Prusias El însuşi sfîrseste prin a înainta în Eto-lia pînă în capitala Ligii, Termos, ceea ce-i obli­gă pe etolieni să încheie o pace -separată în 206: aceştia acceptau să părăsească partea occidentală a Tesaliei, pe care o ocupau de mai mulţi ani, şi poziţiile pe care le deţineau încă la Golful Maliac şi în Focida Roma, care, din 207, îşi chemase trupele, suportă consecinţele înfrîn-gerii etoliene încheind ea însăşi pacea în 205 Teritoriile disputate de Iliria erau împărţite între Filip şi Rorna, macedoneanul păstrînd va­lea rîului Aoos, care-1 interesa în mod deose­bit, în afara celor doi principali adversari, tra­tatul semnat la Foinike, în Epir, menţiona, după iitus Livius, ca părţi înscrise în textul con-venţulor (joederi cidscripti, literal „asociaţi la textul, tratatului"), pe de o parte pe aliaţii lui * mp, membrii Ligii elenice, ca Prusias al Bi-si n r Pe de alta Pe Atalos al Pergamului pe aiiaţn Romei — un principe ilir, pe Na- cetăt Partei' eleenii) Mesena §i două iss ada^s^886, nejutre' Atena ^ IHon Aceste cerute de Roma (deşi mulţi cercetă- toii moderni le consideră, fără ternei, apocrife) arată că de-acum politica romană, chiar dacă nu-si conturase încă un plan precis în Orient preocupată de pregătirea campaniei din Africa pentru a încheia războiul împotriva Cartagi-nei avea totuşi grijă să păstreze legături pînâ în bazinul Mării Egee, iar situaţia Greciei în­cepea să o intereseze în timp ce se desfăşurau războiul aliaţilor şi primul război macedonean, monarhiile se-ieucidă si lagidă cunoscuseră ani frămîntaţî, Antioh III nu împlinise 20 de ani cînd fratele său, Seleucos III, este asasinat în 223 El avea alături un grec, Hermias, care fusese minis­trul lui Seleucos si care va exercita cîtva timp o influenţă hotărîtoare asupra tînărului su­veran Va fi nevoit curînd să facă faţă unei revolte a satrapului Mediei, Molon, căruia An­tioh îi încredinţase nu demult guvernarea ge­nerală a satrapiilor superioare, adică regiunile orientale ale imperiului, tocmai acelea pe care tînărul monarh le avusese în grijă înaintea morţii fratelui său Generalii trimişi împotriva lui Molon sînt învinşi, iar rebelul, înaintmd pînă în Mesopotamia, cucereşte Seleucia pe Tigru, capitala regiunii, şi bate monedă uzur-pînd titlul de rege Antioh preia atunci per­sonal conducerea armatei sale, ceea ce pro­voacă dezordine în rîndurile trupelor lui Mo­lon, care, învins, se sinucide Cadavrul său este crucificat După ce a reorganizat administra­ţia acestor provincii, Antioh revine la Antiohia în 220: el îl înlătură pe Hermias, stânjenitor şi nepopular, punînd să fie asasinat La rîn-dul său se află în faţa unei alte rebeliuni: unul din verii săi îndepărtaţi, căruia îi fuseseră în~ ere dinţate stăpînirile seleucide din Asia Mic* şi care izbutise să recucerească teritoriile ocu­pate de Atalos I al Pergamului, tocmai se pr°~ clama şi el rege Dar, înainte de a înăbuşi a-ceasta nouă revoltă, Antioh trebuie să ap°r e la urcarea pe tron a lui Antioh, minis­trul său Hermias stăruise pentru a-1 determina -ă poarte o campanie de cucerire în Coelesiria Moartea lui Ptolemeu III Evergetul era o oca-7ie propice unei asemenea acţiuni, căci noul suveran lagid, Ptolemeu IV Filopator, nu avea tragere de inimă spre treburile statului, fiind înclinat mai degrabă spre o viaţă trîndavă şi spre voluptate De-a lungul întregii sale dom­nii, el se bazează, în principal, pe un ministru, Sosibios, personaj influent care slujise mult timp sub Everget Un şir de crime dinastice marchează începutul domniei tînărului rege: el îl înlătură pe unchiul său Lisimah, fratele mezin al Evergetului, pe propriul său frate, Magas( care purta numele bunicului dinspre mamă) si pe mama lor, Berenice II, de al că­rei caracter trufaş si îndrăzneţ Sosibios se te­mea evident Un nou şi îngrozitor exemplu al acestor răfuieli sîngeroase atît de frecvente în dinastiile elenistice Ptolemeu îl înlătură tot­odată pe bătrînul rege al Spartei, Cleomene, care se refugiase la Alexandria si pe care şi­canele poliţieneşti îl siliseră la o revoltă dispe­rată Acest climat de suspiciune şi crimă care dom­nea la curtea Lagidului avea să-1 determine pe Antioh să profite de prilej pentru a-şi atin­ge scopurile în Coelesiria în 219, armata se-leucidă atacă şi cucereşte Seleucia din Pie-ria, portul Antiohia, pe care Ptolemeu Ever­getul îl supusese şi păstrase din vremea răz­boiului laodiac Conducătorul mercenarilor lui ^ţolemeu IV, care apărau Siria meridională, iŞi trădează stăpînul şi predă portul Tir Tru-Peie lui Antioh ajung la hotarele Egiptului, foln ?te Srabnic Pusă în stare de apărare, litorn U~Se Un mi^loc vechi de °Prire a năvă-tul n?r: ^undarea re§iunii Pelusion, De bra-rUor o! a al Nilului' Prin distrugerea digu­lui So^vZaga~UiaU fluviul- Aceasta îi permite »- -OS1D10S «a treacă iarna, apoi să ducă, anul de ariergardă în Palestina So- 1S7 sibios se foloseşte de acest răgaz pentru a or­ganiza armata lagidă încorporînd în rîndurile ei, printr-o inovaţie cu consecinţe importante, pentru prima dată, 20 000 de băştinaşi egipl teni Aceşti felahi, recrutaţi în pripă, sînt echi­paţi după obiceiul grecesc si alcătuiesc o fa­langă distinctă de trupele macedonene şi cie mercenari Cu armata astfel întărită, Ptole-meu IV îl înfruntă, în 217, pe Antioh la Rafia, la hotarul meridional al Palestinei, şi obţine o victorie clară Antioh bate în retragere, eva-cuînd toată Coelesiria pe care o cucerise Pto-lemeu încheie pacea, lăsînd în mîinile adver­sarului său Seleucia clin Pieria, clar păstrînd partea siriană care ocrotea Egiptul Victoria de la Rafia salva Egiptul de la o invazie: ea este sărbătorită cu o deosebită stră­lucire Ptolemeu IV sacrifică patru elefanţi lui Helios, zeul-soare, în panteonul grec, care corespundea marelui zeu solar egiptean Amon-Ra, şi pune să se înalţe statuile de bronz ale acestor animale pentru a eterniza amintirea unei ofrande nemaipomenite Dar, dincolo de bucurii, oricît de întemeiate ar fi fost, exis­tau si alte urmări, destul de supărătoare pen­tru viitorul monarhiei lagide Rolul jucat în bătălie de un corp important de soldaţi băş­tinaşi ajută ţărănimea egipteană să capete con­ştiinţa forţei sale în faţa funcţionarilor regali a coloniştilor greci sau macedoneni Cum încă din ultimii ani de domnie a Evergetului, din motive care nu sînt foarte clare, finanţele şi economia Egiptului cunoşteau o anumita cri­ză, opresiunea fiscală începe să se accentueze şi felahii ripostează prin indisciplină, nesupu­nere, respectiv mişcări locale de revoltă ar­mată, în cadrul cărora foştii soldaţi de la Ralia vor îndeplini un rol important, Aceste ^e^°^ mene, care nu pot fi urmărite în amănunt, de vin în curînd cronice si, sub diferite forrn • n-au încetat deloc de atunci în Egiptul^ lag1^ Polibiu arăta că înrolarea băştinaşilor în tr i CPV pele regale ce au luptat la Rafia a adus vicii pentru moment, prejudiciind însă grav vii-i ?-ul La zece ani după victorie, în 207-200, Eoiptul de Sus, în general neîncrezător faţă a? outerea centrală instaurată în Delta, se des-nârtea punînd în fruntea sa monarhi de origine nubiană: această independenţă avea să dureze oină în 18'3, lipsind astfel conducerea ele la Alexandria de resursele pe care le scotea din teritoriul de sud, precum si din comerţul cu Nubia şi cu regiunile de pe Nilul Superior Toate aceste frămîntări nu făceau decît să ac­centueze dificultăţile economice şi financiare ale ţării, care resimţea încă, într-o anumită măsură, urmările supărătoare ale celui de-al doilea război punic asupra comerţului său cu vestul Ne putem da seama că, începînd din jurul anului 210, se restrînge folosirea mone­zii de argint, semn al împuţinării acestui me­tal, în timp ce se generalizează, pentru uz intern, moneda de cupru Reiese deci că abun­denţa resurselor, care înlesnise acţiunile pri­milor trei Ptolemei, nu se menţine la acelaşi nivel începînd cu Ptolemeu IV: scăderea mij­loacelor disponibile va influenţa politica ulte­rioară a Lagizilor Altă consecinţă importantă a bătăliei de la Rafia: pentru a face populaţia băştinaşă, de-acum neliniştită, să-1 asculte cu supunere, re­gele arată un interes sporit faţă de sanctua­rele indigene şi clerul lor Urî ciudat docu­ment, stela numită „de la Pitom", păstrează mitrei versiuni — greacă, hieroglifă si demo-V?a ~7 textul unui decret regal convocînd la Memfis o întrunire a preoţilor egipteni pen-ru organizarea serbărilor ce comemorau vic-reami la Rafia> Astfel de întruniri îi ofereau cult i ^ prileJ de a acorda reprezentanţilor mînhi * locale ferite avantaje, donaţii de'pă-bun^nm?11 privile§u fiscale aPoi, încărcat cu aceste daruri, ajunge în lesopotamia si în capitala acesteia, Seleucia P6 ri§ru „Anabaza" durase 7 ani raid armat" în adîncul Asiei stirnu- 161 lea " numVmagvnaţiile: la întoarcere, Antioh este 1* v ă dreptate cel Mare El a înă- de revoltă ^ a restabilit, în nrf r€igiuni Par^ia §i Bactriana, o au-nominală sub forma tratatelor de alian- ţa, a apărut în Arahosia orientală, părăsită de Seleucos în urmă cu aproape un secol; a tra­versat, ca altădată Crateros, la întoarcerea de pe Ind, zonele de est ale imperiului — Dran-giana, Gedrosia, Carmania — strîngînd astfel legăturile lor cu puterea centrală; a navigat, ca si Alexandru, în apele Golfului Persic în aceste acţiuni a dat dovadă de curaj, fermi­tate, de un simţ deosebit al realităţii De la întemeietorul dinastiei, Imperiul seleucid nu mai avusese în fruntea sa un astfel de conducă­tor în vreme ce Antioh tocmai recucerea Siria, încununat de prestigiul „Anabazei", iar Filip V încheiase, prin pacea de la Foinike, conflic­tul cu Roma, iată că monarhia lagidă, care slăbise, cum s-a văzut, după victoria de la Rafia, traversează o criză gravă, provocată de moartea timpurie a lui Ptolemeu IV Filopator, în 204 Succesorul său, tînărul Ptolemeu V, su­pranumit Epifanes, n-avea decît cinci ani Mama sa, Arsinoe, sora si soţia lui Filopator (căsătorie consangvină, după exemplul aceleia a Filadelfului), fusese alungată de rege, cu cîţi-va ani în urmă, din îndemnul ministrului So-sibios Pentru ca Arsinoe să nu pună mîna pe regenţă pînă la majoratul fiului său, Sosibios si complicii săi o ucid si nu-i anunţă lui Filo­pator moartea ei în acest timp, Sosibios, care era foarte bătrîn, moare si el iar conducerea regatului devine obiectul certurilor între fac­ţiuni O situaţie atît de frămîntată îi oferea lui Antioh prilejul de a interveni, pe care-1 va exploata îndată: nu avea el oare de răzbunat înfrîngerea de la Rafia? Cum Filip V, pe de altă parte, intenţiona să joace din nou un rol în Marea Egee, cei doi suverani, conform tra­diţiei de bună înţelegere care exista între cele două dinastii, încheie un acord în iarna *u 203—202, care prevedea împărţirea posfslU" nilor lagide: Antioh avea să ia Coelesiria s Cipru, Filip — Cicladele, lonia cu Samos, t-a' si Cirene Sursele nu ne îngăduie să ştim clar'cui îi revenea Egiptul Acest plan, ţintind - desfiinţeze un imperiu al cărui monarh era un copil, 'este socotit de Polibiu drept un act de tîlhărie El dezvăluie în orice caz clar in­tenţiile celor doi complici Antioh porneşte al cincilea război sirian în 202 După diferite întîmplări, victoria de la Paneion, în 200, repurtată în apropiere de iz­vorul Iordanului, îi îngăduie să ocupe toată provincia pînă la hotarul egiptean; el o inclu­de imediat în organizarea administrativă a im­periului său plasînd-o sub autoritatea unui stra­teg Pe de altă parte, Filip V începe să atace diferite regiuni în Propontida şi la Strîmtori, acţiuni ce îi neliniştesc pe rodieni, care prac­ticau comerţul în această zonă, si bineînţeles şi pe Atalos L Apoi, în 201, construind o flotă puternică, ocupă mai multe insule din Ciclade şi începe asedierea Samosului, aflat sub stă-pînire lagidă Rodosul intervine imediat şi tri­mite o escadră pe care Filip o învinge la Lade, o insuliţă din apropierea Miletului Acest suc­ces îi îngăduie să ocupe Miletul, altă regiune dependentă de Lagizi împotriva lui se for­mează o coaliţie între Rodos, Bizanţ, Chios şi Atalos I Filip pustieşte teritoriul Pergamului, dar nu reuşeşte să cucerească oraşul şi suferă o înfrîngere pe mare în faţa Chiosului Apoi trece în Caria, unde îşi instalează tabăra de iarnă la sfîrşitul lui 201 ' In acel moment intervine Roma, solicitată apt de Atalos cît şi de insula Rodos, dornici sa oprească înaintarea unui suveran ambiţios J:'1? le ameninţa serios interesele Al doilea ^dzDoi punic tocmai se încheiase prin triumful sa i •?• romane Şi forţele republicii puteau i neze alte actiuni- Deşi Filip V nu respec-*6 Puţin tratatul încheiat odinioară P senatul n Purta pică din această Jrf 'in mai înainte, conducerea Egip-f i Pă moartea lui Filopator, trimi-ei o solie la Roma Pentru a răspunde cu acestor chemări şi a supraveghea evolu;ia si­tuaţiei în Orient, in anul 200 senatul deleaă trei solii în regiune Ei trec prin Atena, care tocmai intrase în război cu Filip, întors în Ca­ria: atenienii, care înlăturaseră nu demult din organizarea lor administrativă cele două tri­buri „macedonene" — antigonid şi demetriac instituite în urmă cu un secol — se bucura­seră de sprijinul lui Atalos î, în cinstea căruia înfiinţează tribul atalid, precum si de ajuto­rul flotei rodiene Solii romani îi cer lui Filip „să nu declare război nici unui popor grec" şi să accepte un arbitraj pentru plîngerile pe care regele Pergamului le avea împotriva lui Filip nu ţine cont de asta şi iniţiază o nouă campa­nie în Tracia si la Strîmtori, îndeosebi împo­triva cetăţii Abydos, pe ţărmul asiatic al Hel-lespontului, pe care o asediază Unul din solii romani se întoarce atunci din Rodos pentru a-i reaminti termenii cererii senatului, adăugind noi pretenţii, şi anume să nu fie afectate inte­resele Lagizilor în nordul Mării Egee şi sâ-i despăgubească pe rodieni pentru daunele pri­cinuite La Roma, poporul votează războiul împotriva lui Filip, şi două legiuni debarcă la Apolonia din Iliria, în timp ce solia ce stră­bătea Orientul intervenea pe lîngă Antioh, în­vingător în Siria, să cruţe Egiptul, ceea ce şi îace, Titus Livius, care îşi redactează Histo-rii-le la două secole după evenimente, prezin­tă al doilea război macedonean, care începe acum, ca urmare directă a celui dinţii, între­rupt doar din pricina luptelor împotriva ^ Hanibal Chiar dacă această viziune a posteriori procedează la o simplificare oarecum forţată, este clar că, cel puţin pentru o parte a cercu rilor conducătoare ele la Roma, republica & considera de-acum împuternicită să intervin^ direct în Orient si să menţină un anumit ec libru între statele elenistice Armatele şi fl° care învinseseră Cartagina găseau în aceas politică de intervenţie, dacă nu de imperiali5 ^ un temei care le justifica menţinerea Vete nii războiului punie şi oamenii politici, dor-rtici sa obţină posturi de conducere militară, erau la fel de interesaţi de aceste noi acţiuni; Roma avea să joace de-acum un rol hotărîtor în lumea greacă în al doilea război macedonean, Filip, pe care Antioh nu-1 sprijină, rămîne treptat a-proape singur împotriva adversarilor săi Liga elenică era ca si desfiinţată: aheenii, după o scurtă perioadă de aşteptare, trec în majori­tate în tabăra adversă, în parte din duşmănie faţă de tiranul Spartei Nabis, pe care Filip îl susţinea Roma se baza pe ajutorul rodienilor si al lui Atalos, ale căror escadre, alături de cele ale flotei romane, controlau Marea Egee; pe uscat, etolienii se arătau puţin zeloşi; în schimb, populaţiile barbare din Iliria si din Balcani erau gata să profite de prilej pentru a ataca Macedonia, împotriva acestei coaliţii eteroclite, Filip V rezistă doi ani cu succes: generalii romani nu izbutesc să treacă dincolo de bariera Pindului Situaţia se schimbă în 198, cînd este ales consul şi trimis comandant în Iliria un tînăr de nici 30 de ani, T Quinc-tius Flamininus Ambiţios, inteligent, energie, animat totodată de o simpatie sinceră pentru Grecia şi cultura ei, el era purtătorul noilor pretenţii ale senatului, mult mai dure decît cele care fuseseră formulate la Abydos; lui Filip i se cerea să-şi retragă trupele din toate cetăţile greceşti unde avea garnizoane şi să părăsească chiar Tesalia, care devenise aproape Parte integrantă a Macedoniei de un secol şi ™atate- Flamininus trebuia să reaprindă în netul grecilor vechea lor pasiune pentru in-ependenţă şi ostilitatea lor dintotdeauna îm-teajsV-a auîorităţii macedonene Filip nu pu-vigoaa Se încline: romanii reiau luptele cu o barau6 ^T*' Flamininus învinge piedicile care dează Xalef superioară a rîului Aoos, inva-k Istm j ş1' priu Grecia centrală, ajunge Us «k fratJ? x Se alătură flotei care, comandată «*e său Lucius, se găsea la Kenhreai, portul Corintului la Golful Saron ic In anul următor, prelungindu-i-se proconsulatul, Fia-minius izbuteşte să îndepărteze de Filip pe ul­timii săi aliaţi — Nabis, tiranul Spartei si beoţienii —, apoi începe ofensiva în Tesalia Aici, în luna iunie 197, legiunile romane şi fa lângă macedoneană se înfruntă la poalele dea­lurilor de la Kynoskefalai („Capetele de cîini"), la sud de Larisa Potrivit lui Polibiu, superio­ritatea de manevră a infanteriei romane ho­tărăşte soarta luptei, în acelaşi timp, aheenii ocupau Corintul si rodienii recucereau'în Ca­ria fostele posesiuni de pe continent luate de Doson si Filip V Acest şir de înfrîngeri, ală­turi de eşecul de la Kynoskefalai, îl silesc pe rege să ceară pacea Cum, pe de altă parte, acţiunile lui Antioh III în Asia Mică stîrneau îngrijorarea lui Flamininus, acesta nu caută să profite de avantajele militare obţinute şi se hotărăşte să înceapă tratativele Condiţiile păcii erau grele Filip acceptă acum ceea ce refuzase înainte: evacuarea tu­turor posesiunilor din Grecia, inclusiv Tesalia cu „cheile" ei, si pe cele din Asia Mică; des­păgubiri de război de o mie de talanţi; pre-darea flotei de luptă Statul macedonean su­pravieţuia, cu dreptul de a păstra o armată pentru a stăvili invazia barbarilor din nord în sfîrsit, o alianţă cu Roma dădea învingă­torului drept de control asupra politicii ex­terne a regatului Etolienilor, care cereau avan­taje teritoriale (în acest caz alipirea la Liga etoliană a cetăţilor ocupate de Filip care fă­cuseră înainte parte din Ligă), Flamininus le răspunde că senatul va decide: comisia sena­torială trimisă în acest scop are misiunea ^ a asigura libertatea grecilor" în Asia, ca j?1 l în Europa, în timpul Jocurilor istmice din^l- ' prilej pentru o mare adunare panelenică, • Flamininus profită de acest larg auditoriu Pen tm a proclama solemn că senatul din R* si el însuşi lasă „libere, fără ocupaţie rntti sau plata unui tribut, şi conduse după l strămoşilor", populaţiile supuse pînă atunci ma­cedonenilor Aceasta stîrneşte un entuziasm ne-bun în rîndul mulţimii care-1 aclamă pe Fla­mininus ca pe eliberatorul ei Numeroase ce­tăţi îi acordă onoruri si statui, fapt atestat de mai multe mărturii epigrafice care au ajuns pînâ la noi O superbă monedă de aur bă­tută în Grecia (nu se ştie exact în care ce­tate) celebrează victoria sa Pe o parte a sta-terului era imprimat chipul său, acolo unde de obicei apărea fie un zeu, fie un suveran: onoare nemaicunoscută pentru un roman în practică, „libertatea grecilor" nu se rea­lizează peste tot: regelui Eumenes II al Per-gamului, care-i urmase la domnie tatălui său (mort în 197), i se lasă Egina, pe care etolienii o vînduseră după ce o primiseră de la romani în timpul primului război macedonean Ro-dieniîor nu li se cere să elibereze cetăţile gre­ceşti pe care puseseră stăpînire în Caria Timp de încă doi ani, trupe romane rămîn staţio­nate în Grecia Ele iair parte la un război scurt, dar violent, eare opune Liga aheeană, ajutată de mai multe contingente aliate, si pe tiranul Spartei, Nabis, care refuza să evacueze Argosul, al cărui control i-l încredinţase Fi-lip Nabis, care-şi întărise armata eliberînd un mare număr de hiloţi, trebuie să cedeze Cetatea Argos, redevenită astfel liberă, îşi arată recunoştinţa faţă de Titus Flamininus instituind jocuri numite în cinstea sa Titeia, „jocurile lui Titus" în sfîrşit, în vara lui 194, romanii •>e mtorc în Italia după ce Flamininus con-In t'86 ° ulţimă mtrunire elenică la Corint consu?PiUl- triuPfului organizat în cinstea pro-purtatt hi ÎI}toarQere» în cortegiul său sînt daţii :i rlp la A tragic m nici de farmec, nici de stator-mom ?^nca; U h'Psea Poate curajul fizic ca marik>r înce^ări Frumoasele mo-îe ne păstrează imaginea sa ne arată cele ale ta- abrogare a oarecare sucec Recăpâ- hilor ^a na de opţi^ ^e l^nd de, frfe propria sora -liante dinastice, dîndu-i pe Vţ ^ arca t lui Sele^cos l v ^ prUsiab U- ^ ^ se iu /> 179 la Hon w» " , p-^re n ,^r-e^a ^u -p3rceu in i'w- -* «orp reit'^ tv,ve'>e ^-^^=:^-^ rjsr^-a acestor ai mult nici mai puţin, decît invadarea Ita-r1 i Titus Livius, care ne relatează discursul, Subliniază impresia profundă pe care a stîrnit-o upra senatului Un incident neplăcut vine să întărească efectul acestor acuzaţii atît de vio­lente' în timp ce Eumenes se întorcea în Per- m trecînd prin Delfi, este ţinta unei încer­cări de asasinat Atentatul, neizbutit, este pus pe seama regelui Macedoniei, dornic să-1 în­lăture pe cel mai credincios aliat al Romei în Orient: asta era prea mult si se hotărăşte iniţierea unui nou război împotriva lui Perseu După negocieri zadarnice, al treilea război macedonean începe îi primăvara lui 171 Timp de doi ani generalii romani se războiesc în Tesalia fără rezultate notabile In 189, con­sulul Q Marcius Philippus reuşeşte să pă­trundă în Macedonia străbătînd Olimpul, dar este ameninţat din spate de intervenţia unui comandant ilir, pe care trebuie să-1 învingă înainte de a-si continua înaintarea în Mace­donia Perseu deţinea poziţii puternice pe ma­lurile unui mic rîu de coastă, Enipeos în timp ce rodienii, al căror negoţ se resimţea din pricina războiului, încercau în zadar să fie acceptaţi drept mijlocitori între cei cloi ad­versari, Roma încredinţează conducerea opera­ţiunilor unui nou consul, L Aemilius Paulus, numit si Paulus Aemilius în Istoria sa Titus Livius (cărţile 44—45) zugrăveşte firea si fap­tele acestui personaj de excepţie, una din cele mai frumoase si mai nobile figuri pe care ne-a evpcat-o acest mare pictor Om de caracter, spirit chibzuit si cultivat, comandant de oşti jiergic şi experimentat, a cărui prezenţă era ajuns pentm a schimba soarta lucrurilor snirtS-iabileî?te disciplina, îşi cîstigă încrederea **-^ în Beoţia, si insula Delos, aae> pe care o pierduse cu un secol & «} XJ-*-]' Creion ^«â -^^^ |( I^^S^" Vh4fcs,^^teE^EEE ^ \ r~ t * l l * (v T i i ' ;""\ TJ -— — V " V^Jk*^te/LOCR!DA Vn 'e/e Cy/fencş ^2;h?j5j5^^ urrrrrr^:::~rr:; rrr— Mc':aioo tg 6 Groem proprhi-zisă în epoca elenistică în urmă Dolos era în acelaşi timp proclamata port liber, ceea ce avea să fie spre folosul ei, atrăgînd o mare parte a comerţului măriţii^ din "Marea Egee Această măsură să fi '& oare destinată a dăuna prosperităţii portul11 Rodos, pînă atunci principalul antrepozit co­mercial din Meditcrana orientală? Nu e sig dacă acesta a fost scopul urmărit, dar vv^ este că rodienii se resimt din pricina cotl(Lj rentei Potrivit lui Polibiu, veniturile portw B,oclos scad de la un milion de drahme pe v 150000 de drahme Pe lîngă faptul că în conflictelor anterioare nu se aflaseră l tatornic de partea Romei, de data aceasta b au hotărît cu întîrziere, încercînd să facă pe mediatorii Senatul nu uită acest lucru si-i :'este să-şi părăsească teritoriile ce le reve-n'seră în urma păcii de la Apameea pe coasta anatoliană, în Caria şi Licia: acest privilegiu le fusese acordat numai pentru că făcuseră parte din alianţa romană Exemplul lor arată bine că alianţa reprezenta de fapt pentru cetă­ţile greceşti o formă de supunere în 30 de ani, al doilea si al treilea război ma­cedonean schimbase complet faţa lucrurilor în bazinul oriental al Mediteranei Un stat ne­grecesc, cu care monarhii si cetăţile elenistice nu avuseseră pînă atunci decît raporturi în-tîmplătoare şi care aparţinea unei zone geo­grafice cu totul deosebite, se amestecase în treburile lor si, datorită puterii sale militare, ajutaj e adevărat, de neînţelegerile interne ale lumii greceşti, instaura de acum legea aici, mergînd pînă la distrugerea celui mai vechi dintre cele trei mari regate si a dinastiei care putea să se mîndrească, mai mult decît oricare alta, că a păstrat tradiţia lui Filip şi a lui Alexandru, în timpul jumătăţii de secol care urmează bătăliei de la Pidna, consecinţele acestui nou factor îşi arată din plin roadele, în timp ce marile monarhii, seleucidă si la-gidă, intră într-un proces rapid de decădere, pricinuit, în mare parte, de certurile dinastice, influenţa Romei devine din ce în ce mai pu­ternică asupra restului lumii elenistice şi ajunge rJÎ • niStrarea c?irectă Prin transformarea Ma­cedoniei, a Greciei şi a regatului Pergam în provincii romane Se poate stabili uşor sfîrşitul nfr Stei1Perioa^e la anul 116 î e n ; atunci dis-dhU ^tlmul suveran care, în cele două mari avusese au sten r * 1 avusese anumite calităţi de om de Ever§etes zis Fyscon După i rees ei, totul devine un simplu joc si nu vor mai urma decît lungile tresăriri ale sta­telor muribunde şi ultimele etape ale cuce­ririi în timpul celui de-al treilea război mace­donean regele seleucid nu s-a amestecat în con­flict, în ciuda legăturii familiale pe care-oavea cu Perseu, a cărui soţie Laodice era o princi­pesă siriană Seleucos IV moare în 175, asa­sinat de propriul său ministru Heliodor, la scurtă vreme după ce acesta, însărcinat de rege să meargă la Ierusalim să ia comorile templului, este alungat din sanctuar, biciuit, cum spuneau evreii, de îngerii Domnului Noul rege, Antioh IV, fratele lui Seleucos, fusese ostatec la Roma, apoi se stabilise la Atena El ajunge în Antiohia trecînd prin Asia Mică, unde e sprijinit în acţiunea sa de Eumenes al Pergamului Era în relaţii bune cu Roma — unde dealtfel se afla ostatec nepotul său De-metrios, fiul lui Seleucos IV —, utile în toate privinţele Conştient de necesitatea de a men­ţine coeziunea unui imperiu care, deşi am­putat după tratatul de la Apameea, era totuşi destul de întins şi variat, el întăreşte respec­tul datorat persoanei sale, simbol al unităţii seleucide, luînd titlul de Zeus Epifanes, adică «cel care apare", care se arată în faţa credin­cioşilor Antioh Rf se confruntă cu trei pro­bleme de importanţă inegală: al şaselea răz­boi sirian, purtat împotriva Egiptului, tulbu­rările din ludeea, neliniştile pe care i le stîr-neau satrapiile superioare si Iranul Al şaselea război sirian este provocat de situaţia dificilă în care se afla monarhia la-gidă Ptolemeu V Epifanes murise în 180, otră­vit, se spune, după o domnie fără strălucire, care permisese totuşi să pună capăt în ^1°| secesiunii Egiptului de Sus Dar dificultăţii0 interne continuau să slăbească autoritatea i^' narhului Fiul său mai mare, Ptolemeu ^ Filometor, era încă prea tînăr pentru a d°nllj şi regenţa e preluată de mama sa, Cleopati3 la Peri~ nemainom • ' Aceste manifestări de un fast 185 anexa o mare pa ^ Ł j se pro- ^rturt curinâ pe «nărui ,Ł* Q avea sa r latwa cul , numele de HJ"• , cu ionatan dam* rege sub u »ef ^a El bate se menţină mă de a i mWtu ind înainte de a-1 P un ende)e monetaie k chiar moneda, ^lŁuterl depline^ to drept suveran »« sa-l pedepse*sc ţn vgff^ ^^?^ -^^u^-^y^^^ ^^:^r^'r^^ mă importanţa ţ Mesopotamia, ca lul rf lovituri tora leac dru şi a âţŞ înima impen^ ^ provincie lui Seleucos Nicatoi^ a Tigru Desigur, noii stăpîni ai ţării nu caută pf -teargă urmele prezenţei greco-macedonene: Mitridate se arată generos şi filoelen şi adaugă numelui său persan epitete elenice care apar pe Tonedele bătute de el Dar era clar că expan­siunea partă nu se încheiase şi că ceea ce ră-mînea din statul seleucid, împins către Siria, trebuia să se menţină de-acum în defensivă în faţa unei ameninţări permanente ce venea din est: chiar si romanii aveau să cunoască ulte­rior aici o crudă experienţă Fratele mai mic al lui Demetrios II, îndată ce află de captivitatea acestuia, vine în grabă la Antiohia, chemat de cumnata sa Cleopatra Thea, cu care se căsătoreşte luînd titlul de rege sub numele de Antioh VIL Prima sa grijă este sâ-1 învingă pe Tryfon, care se sinucide după ce este prins in 137 Trebuie să-i înfrunte şi el pe evrei: Simon, fratele lui Ionatan, deşt ra­liat la monarhia seleucidă legitimă în urma u-ciderii fratelui său de către Tryfon, păstra tradiţia de autonomie a familiei sale, numită a Hasmoneilor, de la localitatea de baştină a Macabeilor: o eră „hasmoneană", socotită în-cepînd din 143—142, atestă voinţa de a consti­tui de-acum o entitate politică independentă Cînd Simon este asasinat în urma unor certuri de familie, fiul său, loan Hyrcan, devine mare preot, Antioh profită de această dramă pentru a asedia Ierusalimul, dar se mulţumeşte să ceară un tribut şi ostateci (131), fără a recurge Ja persecuţii religioase Apoi regele porneşte împotriva părţilor, recucereşte o parte a Ira­nului, dar în cele din urmă este învins, în 129, ca °are Pe cîmPul de l^Ptâ Existau temeri d restul Imperiului Seleucid să nu se năruie datePlFSmnea Partă" Dar sucesorul lui Mitri-reoil :*raates II trebuie să-şi apere propriul harier1^POtriVa atacuri1or barbarilor sciţi, to-Acest i- C^e c°Ple?iseră Bactriana, şi sacii tes> salv :?arbar> care-l c^tă viaţa pe Fraa-89 WreapTe\Za Slria Srecească Totuşi, de acum ^ Asic ^terioară, de la Sogdiana la Gol- după zece ani a ăseasca i-^-, U permite sa şi B autonomie lo-slăbit de Antele ^te nene se manifestă atuna i nţei evre; ™"1 Tflrmare definitiva a ^ ^geste grani-i de afirmat cfe'Ş\îa sa Cleopatra ieşti PrmJ0St Respins de soţ ia sa gi ^ lui, aceiaşi wcton Q Seleuci lt -feade^rdecît u\ r pHcf- de dezastre si crime IT făcuse din el, sub controlul lu, Eumenes II făcused ^ ^^ B°meihS eleucfde după pacea de la Apameea monarhiei seieuci j ge râcisera dupa ,''' de la Pidna: fără îndoială se considera ha de ia i ^ , , i^roriicp nesatisfa- ^tâli"tod,eullasăumUiU« se'dovedise nesatisfă- câ ajut°iu' s»u Darte, senatul devenise ba-câtor şi, pe de altă par „ p mului AHi »uitOT h" SSolS obţineau un tratament^ mai monarhi anatpii v ^ nen m|0 ^Vo "Prtsias'II ^S Kttaiei, povesteşte Po-^toart: PL^ t Roma, în 100, se prezintă la afla sediul senatul, îmbrăcat fSrsTcere înrâduinţa Romei, pentru a reprima ^ursiuSle'g^latilorl îndeosebi în 166 ceea ce^ •iduce recunoştinţa grecilor clin Asia, salvau Se el de această primejdie de temut De am de nfle serbarea Atenei Nikeforos („care aduce victoria»), organizată la Pergam în sanctuarul zeiţei, patroana cetăţii, alimenta propaganda di­nastiei Atalizilor Eumenes se serveşte de asta din plin si, ca si predecesorii săi, dăruieşte cu generozitate ofrande marilor sanctuare ale lu­mii greceşti: numeroase mărturii epigrafice au ajuns puia la noi Cînd moare, în 159, fratele său Atalos, care colaborase mult timp cu Eumenes la conduce­rea treburilor statului, îi succede fără dificul­tate şi-i continuă politica, în ciuda vîrstei îna­intate (avea peste 60 de ani), el domneşte 20 de ani, menţinînd prosperitatea regatului: relaţiile cu Roma rămîn bune şi el datorează acestui sprijin victoria în conflictul încheiat în 154, în carele înfruntă cu Prusias II al Bitiniei Puţin "upă aceea, cum o violentă neînţelegere se is-case între Prusias şi fiul său Nicomedes, Ata-°3 ţine partea acestuia din urmă, care-1 înlo-1*! Łle§te la conducerea regatului bitinian pe tatăl u asasinat în 149 Ca şi Eumenes, Atalos tre- buie să supravegheze pe aprigii galaţi, fără să se angajeze totuşi în operaţiuni de amploare şi poartă război împotriva tracilor, ceea ce~j îngăduie să-si sporească posesiunile de dincolo de Strîmtori Murind, foarte bătrîn, în 139 138, el lăsa succesorului său, Atalos III, care îi era nepot — fiul lui Eumenes II —, un stat prosper, bogat, considerat drept cel mai puter­nic din Asia Mică, în relaţii bune cu celelalte regate din regiune, Bitinia, Pont, Capadocia temut de galaţi, respectat de cetăţile greceşti independente, în sfîrşit, bucurîndu-se de prie­tenia romană Şi totuşi, acest stat, singurul care în această perioadă apare trainic în toata lumea elenistică, avea să dispară dintr-o data prin voinţa unui singur om, regele însuşi, care îl lasă moştenire poporului roman Hotărîre tul­burătoare, dar cu mari consecinţe: prin ea se stabileşte, pentru prima dată, prezenţa perma­nentă a Romei în Asia Existau precedente pentru un asemenea legat: cu 20 de ani în urmă, Ptolemeu VIII, zis cel Tînăr, suveranul Cirenei, publicase testamentul prin care lăsa, în cazul ea murea fără moştenitor, posesiunile sale din Libia romanilor Dar împrejurările fă­cuseră ca aceste hotărîri să fie puse în prac­tică Să se fi inspirat oare Atalos III din acest document, care fusese afişat la Cirene şi pe care autorul său ţinuse să-1 facă cunoscut pen­tru a profita de pe urma lui? Fapt e că suve­ranul Pergamului ia măsuri similare celor ale regelui Cirenei şi că moartea sa timpurie, sur­venită în 133, după cinci ani de domnie, oferă prilejul de a profita de ele imediat Atalos lăsa moştenire romanilor, cu bunu­rile sale mobiliare, toate teritoriile care-i apa^' ţineau de fapt, adică ceea ce se numea dome­niul regal sau „pămîntul regelui", în schirn^ oraşul Pergam şi teritoriul civic care depindea de el erau intenţionat excluse din legat: ceta tea devenea liberă, asemenea celorlalte p ° suri greceşti independente, înglobate, cu ten,ea riul lor civic, în statul Atalizilor Cînd vŁS la Roma, republica era pradă unei crize din cauza lui Tiberius Gracchus care upusese, printr-o lege agrară, să reformeze Gestiunea domeniilor publice (ager pubhcus) Lntru a reduce privilegiile pe care şi le aro-ÎŢaseră, de-a lungul timpului, marii proprietari de pămînt şi arendaşii Donaţia către poporul roman a teritoriilor regale lăsate moştenire de Atalos punea o problemă de gestiune pe care Tiberius Gracchus o intuieşte clar, dar el piere într-o răzmeriţă înainte de a fi apucat s-o re­glementeze Comisia senatorială care vine să studieze situaţia la faţa locului găseşte mari frămîntări în Asia Un bastard al lui Eumenes II, Aristonicos, revendicase puterea chiar Ia moartea lui Atalos, luînd numele de Eumenes III Ca să-şi alieze populaţia, el acordă privi­legii cetăţeneşti categoriilor celor mai năpăs­tuite, străini, sclavi, ţărani băştinaşi El în­ecarea totodată să se prezinte drept campionul luptei împotriva amestecului roman în Asia Inspiratorul politicii reformatoare a lui Tibe­rius Gracchus, lilosoful Blossius din Gume, i se alătură, ceea ce îngăduie să se presupună ca Aristonicos împărtăşea aceleaşi preocupări re­formatoare pe plan social, în schimb, cetăţenii Pergamului, mulţumiţi că au fost declaraţi liberi prin testamentul lui Atalos, se împotrivese pretenţiilor lui Aristonicos, profitînd totuşi de unele reforme ale acestuia Cetăţile greceşti li­bere nu-1 urmează nici ele De aici un adevă­rat război civil în care Aristonicos, sprijinin-du-se pe ţărani, pe localnici şi pe sclavi, ob­ţine succese chiar şi asupra primelor trupe pe care Roma le trimite împotriva lui El se sta-mrf* !-în Valea suPerioară a Caicului şi bate S JS?8 ^ leSenda de Eumenes, timp de 4 ani, tit- Agatului pe care intenţiona să-1 con- le de Heli°P°lis - intră in *- moare, consulul M Aquilius statului S,aplmrea tării Anumite regiuni ale t Sînt atribuite suveranilor Pon- care-1 ajutaseră să-1 învingă tului , Tracia, ca şi cele din ^ rebel Posesiunile clin incia Macedo- Pe rf ° iVnna sînt alipite a H Restul teri inSU tă în urma co ^VŁ\ romană talos devine r pro ^ enu regiuni^^ şi Udia U Frigia, *ai?1,7 lia romatiâ avea de a Asia' Despre bătălfunui a unui Greciei după dis « terne; ferind de o proprietarilor unui de a a avea împă a bolilor în realitate Andriscos şi se numără prin-uzurpatorii care apar în diferite ţari de-a acestei epoci frămîntate: ca si Balaş şi im Tvvfon în Siria, sau Aristonicos laPergam Pre-Hat romanilor după o primă încercare neizbu-mâ el scapă din Italia si, de data aceasta, gă-lindu-si în Traeia tovarăşi pentru a încerca aventura, el reuşeşte în 149 să ia Macedonia si chiar să ocupe Tesalia, după ce a învins un corp expediţionar roman: succes trecător, căci în curînd o nouă armată, comandată de pre­torul Q Caecilius Metellus, îl va înfrînge de­finitiv Dintr-o dată, organizarea Macedoniei este profund schimbată: ea este transformată în provincie romană, guvernată de un proconsul cu reşedinţa la Tesalonie, care avea autoritate nu numai asupra celor patru sectoare stabilite după Pidna, ci şi asupra Iliriei, spre vest şi, după 129, asupra domeniului trac al regilor Pergamului Curînd, construirea unui mare drum, Via Egnatia, pornind din Epidamnos şi Apolonia, de la Adriatica, pînă la Tesalonie, de-a lungul munţilor Balcani, trecînd prin ora­şele Edesa si Pela, şi prelungit apoi în Traeia pînă la rîul Hebros, arăta dorinţa romană de a cuprinde într-un tot unitar această regiune septentrională a peninsulei O nouă eră, nu­mită provincială, începe în Macedonia din anul 148 Lui Metellus îi revine guvernarea acestei provincii, prima, cronologic, pe care republica o întemeiază în bazinul oriental al Mării Me-diterane ^ Cetăţile din Grecia peninsulară se bucurau m principiu de libertatea proclamată de Fla-"}mmus Dar consecinţele Pidnei se fac totuşi uţite Bineînţeles, rivalităţile între cetăţi nu ele reclamă de-acum recurgerea la au-A Senatuhli Pentru a rezolva neînţele-asunr ^f1» Atena, extinzîndu-si stăpînirea tiera ™ZC§ei ?ropos' ia carialul Eubeei, la fron­dă de srST?1*' e obliSată mai întîi la o amen-19sRoma n^f talanţi de Arbitrul desemnat de pentru a rezolva diferendul, în cazul de faţă cetatea Siciona Atenienii trimit atunci în 155, o solie la Roma, alcătuită din 3 filo­sofi, Carneade din Cirene, Critolaos din pa selis şi Diogene din Seleucia pe Tigru (Cicero un secol mai tîrziu, se mira că, din cei trei trimişi, nici unul nu era atenian de origine) Solia obţine ca amenda să fie redusă la 100 de talanţi Senatul apărea drept autoritatea su­premă, căreia i se prezentau spre apel litigiile din această Grecie teoretic liberă Dar cînd Rodosul, preocupat să pună capăt pirateriei cre-tanilor, solicită sprijinul Ligii aheene, aceasta i-1 refuză, pretextînd că ea nu vrea să se ames­tece fără acordul Romei: o comisie a senatu­lui este cea care vine să examineze problema cretană Liga aheeană renunţă cu toate aces­tea la atitudinea prudentă în conflictul care o opune Spartei, fapt care va costa scump în­treaga Grecie propriu-zisă, -, •• în 150, Polibiu obţine de la prietenii săi ro­mani, cercul din jurul lui Scipio Aemilianus care se bucura de mare influenţă, ca supravie­ţuitorii celor 1000 de aheeni, exilaţi ca şi el în Italia după bătălia de la Pidna, să fie lăsaţi să se întoarcă în patrie Nu rămăseseră mai mult de 300 după cei 18 ani de exil şi se considera că, odată cu vîrsta şi din pricina încercărilor prin care trecuseră, au devenit prudenţi, întoarce­rea lor stîrneşte totuşi în cadul Ligii aheene o anumită opoziţie împotriva Romei Ne amin­tim că Sparta făcea parte din Ligă din 192j dar lacedemonienii se împăcau greu cu aceasta situaţie, iar Filopoimen fusese nevoit să reprime cu forţa o încercare de secesiune Litigii Qe frontieră cu marea cetate arcadiană Megalo~ polis, şi ea membră a Ligii aheene, alimenteaz aceste nemulţumiri, în cele din urmă Sparta Ş aheenii supun diferendul lor senatului (icaf^ după felurite peripeţii, hotărăşte în 147 în t voarea Spartei, autorizată să se despartă,J? -îv> nlus ca Liga să părăsească Corin -jj~ o; A mică ce voare torizată să se cere în plus ca Liga să părăsească Cor*n, ^ din Arcadia şi o mică ee;eea s Herad x#*ffŁsff&&~ în s Trahinia Aheenii-"se-ridică împotriva acestei imtilări a Ligii şi se pregătesc de război im-STtriva Spartei, dar, eventual, şi împotriva Ro-înei Ca si Andriscos în Macedonia, ca Perseu mai' înainte, ca Aristonicos mai tîrziu, în Asia nergamiană, ei recurg la măsuri sociale îndrăz­neţe pentru a-şi atrage simpatia populară împo­triva autorităţii romane, considerată drept ga­rant al ordinii sociale şi al securităţii proprieta­rilor de pămînturi: amînarea sau abolirea dato­riilor, eliberarea sclavilor destinaţi să servească în armată, contribuţii speciale impuse cetăţe­nilor bogaţi Mai multe populaţii din Grecia centrală — din Beoţia, Focida, Locrida şi Eu- beea acceptă să intre în alianţa aheeană Dar, la prima înfrîngere pe care guvernatorul Macedoniei, Metellus, o aduce trupelor Ligii lîngă Scarfeea, în Locrida orientală, această coaliţie se destramă, în 146, consulul L Mum-mius, însărcinat cu operaţiuni militare în Gre­cia, învinge din nou armata aheeană la Istm şi asediază Corintul, pe care aheenii îl părăsesc fără luptă Senatuî, hotărît să dea o lecţie şi să umple de groază pe cei care vor mai încerca să se revolte în Viitor, porunceşte ca oraşul să fie ras de pe faţa pămîntului Locuitorii sînt măcelăriţi sau vînduţi, construcţiile date pradă flăcărilor după un jaf sistematic „Eram aeo-lo, scrie Polibiu, am văzut tablouri călcate în picioare; soldaţii se foloseau de ele pentru a juca zaruri " Aceasta pedeapsă, comparabilă cu Prădarea Tebei de Alexandru în 335, obţine efectul dorit: încercări de independenţă poli-icâ si de inovaţie pe plan social nu se vor mai manifesta pînă în perioada războaielor mitri-rărn^" DlstruSerea Corintului, a cărui aşezare de năf pj^tie Ptoă la reîntemeierea oraşului menii -r' în 44' stăruie în amintirea oa- (>rtenf)r °a simbo1 al dominaţiei romane în taeinpî Sa cum' în acelaşi an, distrugerea Car-PĂpSti '^ triumful Romei în Occident Dis-97 corintulmtre Plfllgerea reţinută împotriva llor (*™™e că solii romani au fost mal- , M, nrileiul întrunirilor Ligii trataţi în oraşul lor cu pr ) ^epsei trădează Theene) şi cruzimea rece a F e era vor SSTtaUia adevărata^ care ^ t de^a te? sa se^^ mai putea înşela ^ naceasSprivi^ă: dine în acest conflict pc S^^* 8^^^^^ Jderii Cartai, se m ^e^ tea războiului m cm dfe'fse aba- EL intervine pe: u^ represiunu ce b burile Greciei u ^ata 1]fi lm cont în mare masuia păşirea^ tj- Gt despre «^tej^ şl Sp^ta, r; nomia de P™el^3iei, cele din Ef'- -" ţile Tesaliei jaagnesi^, de acum SE nania — five care să contravină planurilor republicii, a Şirei prietenie doreau s-o păstreze Atenei, al rarei prestigiu intelectual rămîne la fel de mare, ^sesiunea, din 167, a portului liber Delos îi aduce o înviorare a comerţului, iar Pireul be­neficiază cu siguranţă de pe urrna distrugerii Corintului, bogată cetate comercială, ale cărei porturi concuraseră din totdeauna cu portul attic Desigur, puteau să apară incidente, pre­cum cele două răscoale ale sclavilor care iz­bucnesc una în 134—133, cealaltă în ultimii ani ai secolului Ele nu pun însă cu adevărat în pericol ordinea socială: viaţa economică, ad­ministrativă şi culturală continua, cu serbările ei religioase si civice, la adăpostul puterii ro­mane căreia cetăţile greceşti, libere sau su­puse, îi mulţumeau acum pentru binefacerile ei, fie lăudînd în ansamblu generozitatea Ro­mei, fie onorîndu-i pe magistraţii romani Acesta este rezultatul dezbinărilor care slăbiseră Gre­cia şi a greşelilor politice săvîrşite de condu­cătorii ei Polibiu, cu o luciditate admirabilă, a spus-o magistral: „Aceasta este politica obiş­nuită a Romei: ea se foloseşte de greşelile ce­lorlalte popoare pentru a-şi extinde şi întări propria dominaţie, şi o face totuşi cu atîta în-demînare încît apare ca binefăcătoarea aces­tor bieţi oameni, atrăgîndu-si în plus recunoş­tinţa lor" Râmîne să urmărim, de-a lungul unei jumătăţi ae secol, după bătălia de la Pidna, destinul sin­gurului regat elenistic care-şi păstrează în a-J^^ Perioadă bazele teritoriale esenţiale ale ei mu monarhia lagidă Ea suferise la rîndul *««î™ ®şecuri' Pierzînd podişul sirian şi po-Marea Egee Dar păstra, în afara Egip-* resurselor sale fără egal, cele două ^exterioare pe baza cărora întemeie-psuei, ptolemeu Soter, îşi sprijinise uesisur n Egiptului: Cirenaica si insula Cipru Aiului ITT P S"a Văzut' încă de la sfîrsitul se-u» tgiptul cunoaşte tulburări' interne tului cît si devină regi mari Să încercăm să dezlegăm a- tre co?um^fi%ealiza mai greu şi acest lucru de viţă veche se reahza m b ^ avea ^fr^SfJ^S suveranul nu mai erau sursele de cai e de I si mijloacele Aemilianus, indignaţi vazmdm corup-de mic nu-1 Dei respectat daca nu şi t^iut ^ mai avea acest sentiment, care se n i tere, multe rînduri prin grija de a m«ia^ ^ sele Egiptului, cum a fost ^^^ Şi îiei lui Popilras pe ^nS* ^f^ceta cu totul să ti contribuit la ^fJ^Se&or con­ta urma disensiunilor ţi slacicwni cursul celor două rîl6: el va lăsa Egiptul slăbit, cu cei doi regi ar îi putut, şi unul şi situaţia ciudată în care se afla platul lagid în 170, cînd consilieri neinspiraţi au VŁea sâ asocieze în fruntea statului pe cei doi n ai lui Ptolemeu V Epif anes Cel mare, Pto-lemeu VI Filcmetor, ajungea la majorat şi se căsătorise cu puţini ani în urmă cu sora sa Cleopatra II, conform obiceiului dinastiei Cum mama lor comună, Cleopatra I, care-şi asumase regenţa la moartea lui Epifanes, murise chiar înaintea acestei căsătorii, soţii regi iau numele de Zeii care-si iubesc mama" (acesta e sensul epitetului Filometor) Şi iată că li se alătură ca rege fratele lor mezin numit tot Ptolemeu, zis cel Tînăr, fapt care va declanşa o criză, întrucît cei trei fraţi membri ai acestui trio sînt stăpîniţi de dorinţa de a domni şi vor cu orice preţ să ajungă la domnie Aceasta era din nefericire situaţia: Filometor avea orgoliul dreptului său de frate mai mare, nefiind lipsit de judecată şi caracter; soţia şi sora sa Cleo­patra era dornică de putere şi înclinată spre hotărîri extreme; cît despre Ptolemeu cel Tînăr, era fără îndoială cel mai înzestrat dintre cei trei, inteligent, cultivat, întreprinzător, dar şi desfrînat, crud si fără scrupule Aceştia erau protagoniştii principali la începutul piesei: o altă femeie, Cleopatra III, li se va alătura ceva mai tîrziu A Domnia comună a celor trei Lagizi, care erau "ică foarte tineri şi depindeau în mare măsură Qe miniştrii şi consilierii lor, este confruntată ia început cu evenimentele celui de-al şaselea A K lSirian şi cu Pătrunderea în Egipt a lui ^mioh IV O manevră greşită a lui Filometor, n î lncearcă să negocieze cu Epifanes, stîr-mun -?e^eleŞerea celor trei, dar interesul co-acă luciditatea şi prestigiul său PoliticpnCiart ar fi îost caUtttfte prOpriu zis î07 ri = Ptolemeu Fyscon, otrava certu- la care viciile sale contribui- seră atît de mult, avea să-şi continue acţiune-distructivă după un scurt şi înşelător răg^ Cînd, în 116, Ptolemeu VIII Ever'getes II pysj con se stinge, după cei 54 de ani ai unei dorru nii bogate în răsturnări miraculoase ale soartei" cel care, în ciuda cruzimii sale sadice, avea stofa unui mare rege, lăsa în urma lui un Egipt istovit si monarhia zdruncinată Ele nu-si vor mai reveni pînă la cucerirea străină Capitolul V AGONIA LUMII ELENISTICE 209 Ridicarea lui Mitridate Eupator în fruntea re­gatului Pontului în 121—120 coincide aproape cu moartea ultimului mare suveran lagid, Pto-lemeu VIII Evergetes II Fyscon, în 116 Ha­zardul potriveşte aici bine lucrurile, pentru că personalitatea regelui Pontului si activitatea sa neobosită vor domina istoria Orientului gree între sfîrşitul secolului II si anii 64—63, cînd survin în acelaşi timp moartea lui Mitridate şi dispariţia Imperiului seleucid, transformat în provincia romană Siria, în descompunerea finală a structurilor politice instituite în Asia prin moştenirea lui Alexandru, iniţiativele lui Mitridate marchează etapele succesive şi rapide ale agoniei unei lumi Pentru a răspunde aces­tui lucru Roma va trebui să-şi lărgească trep­tat cîmpul responsabilităţilor directe si indi­recte în această regiune, în ciuda dificultăţilor Şi tulburărilor pe care le întîmpină republica în Occident După care, într-un scurt răstimp, singurul mare regat elenistic încă în viaţă, cel izlW va dispărea la rîndul lui şi ordinea a stabili de-acum în întregul Orient ft- Dacă această întorsătură are momentul cînd, după bătălia de la 11 :-e n , triumful lui Octavian va 'ea acestei monarhii universale Principatul, este desigur semnul că Actium Permit o perioadă a istoriei s-a încheiat si că începe o alta Dinastia Seleucizilor se distruge ea singură prin certurile de familie care din 114—113 pîn^ în 83, adică timp de treizeci de ani, nu înce­tează să macine ceea ce mai rămăsese din re­gatul Siriei Ar fi inutil şi plictisitor să în, cercăm urmărirea evenimentelor în amănunt Ele opun mai întîi pe Antioh VIII (care înlă­turase, cu ajutorul regelui lagid, pe uzurpato­rul Zabinas în 123) şi pe fratele său vitreg, Antioh IX, fiul aceleiaşi mame, Cleopatra Thea, si al lui Antioh VII Conflictul Izbucneşte în i 14—113 şi durează pînă la asasinarea lui An­tioh VIII în 96 Antioh IX avea să piară anul următor sub loviturile unuia din fiii lui -Antioh VIII, Seleucos VI, el însuşi înlăturat curînd de fiul victimei sale, Antioh X Acesta din urmă îşi dispută apoi puterea eu fiii su­pravieţuitori ai lui Antioh VIII Stabiliţi fie în Cilicia fie în Antiohia vsau la Damasc, unul dispare sub loviturile părţilor, ce ameninţau întruna frontierele orientale ale regatului, un altul este nimicit de arabii nabateeni care ocupă Damascul, alţii pier în luptele intestine, ul­timul de moarte naturală Antioh X lăsase un fiu, Filip II, care este îndepărtat ele la tron de locuitorii Antiohiei, istoviţi de aceste neîntrerupte conflicte familiale Ei caută dealt­fel un protector mai puţin provizoriu si-1 gâ~ şese în Armenia, în persoana regelui Tigranes care, de la urcarea sa pe tron, în 95, îşi SP°" rise considerabil statul în defavoarea părţilor în Mesopotamia Superioară, astfel încît armenii ajung vecinii Siriei Lui i se predă Antipni în 83 Această dominaţie asigură regiunii u^ calm relativ timp de 15 ani, nu fără nurm ' roase incidente locale în care intervin: evie^ constituiţi în regat independent din 103, s fiul lui îoan Hyrcan, Alexandru lanai; ara^ i nabateeni, organizaţi într-un stat monarhic Jl0 capitala la Petra din secolul II; diferiţi dina* caii foarte puţin cunoscuţi; în sîîrşit, cîteva Ptăţi greceşti, ca Seleucia din Pieria, Ptole- aîs-Ake, sau Tripolis, care caută să-şi afirme f1 diferite feluri autonomia, îndeosebi bătînd monedă Complexitatea acestor conflicte, care le prelungesc pe cele pe care le iscase anarhia Interioară, arată descompunerea internă a sta­tului seleucid Nici regatul lagid nu era într-o situaţie mai bună Şi aici certurile de familie, perma­nente în cadrul dinastiei, continuau cu înver­şunare, nu fără implicaţii în cele ale Seleucizi-îor în' urma eăsătoriilor între fiicele lui Pto­lemeu VIII (în număr de 3, toate numite Cleo-patra si deosebite între ele prin epitete) cu principi sirieni: una din ele, Cleopatra Selene, după ce 1-a avut soţ pe fratele ei mai mare Ptolemeu IX, se căsătoreşte pe rînd cu trei monarhi efemeri ai Siriei, înainte de a fi cap­turată de Tigranes şi de a pieri asasinată în Mesopotamia! La moartea lui Ptolemeu VIII Fyscon, în 116, nepoata şi soţia sa Cleopatra III si cei doi fii ai acesteia, Ptolemeu IX Soter şi Ptolemeu X Alexandru, îşi dispută puterea, mama sprijinindu-1 pe mezin care, cu toate acestea, o asasinează în 101 Cei doi fraţi dom­nesc paralel, unul în Egipt, celălalt în Cipru, schimbîndu-si posesiunile între ei de mai multe ori în funcţie de raportul de forţe, pînă cînd Ptolemeu IX ajunge singurul stăpîn în 88, fratele său fiind în cele din urmă învins si ojttorît Dar, între timp, un bastard al Iţii Fyseon, Ptolemeu Apion, care primise drept la moartea tatălui său, guvernarea ad°Ptă titlul de re§e: moare si el lăsînd moştenire prin testament, po-exemPlului părintesc, stăpînirile sale po-i roman, în timp ce cetăţile din Cire-t Slnt proclamate libere împreună cu narh° ? 1Or> Astfel scăpa de sub controlul mo-1 de ° imP°rtantă posesiune din Li-prosPeră' ca^e, de la cucerirea bia r> ' , e Ptolemeu I Soter, îşi cîstigase în mai multe rînrduri independenţa, timp de 5o de ani prin Magas, apoi în timpul domniei lui Fyscon si, în sfîrşit, cu cea a lui Apion, şi a cărei poziţie, chiar în sînul statului lagid, a fost întotdeauna privilegiată Senatul, informat de acest lucru, confirmă libertatea cetăţilor greceşti din Libia — Cirene, Ptolema'is, Ar-sinoe (fostă Tauheira) si Berenice (fostă Eu-hesperides); el acceptă să perceapă veniturile proprietăţilor regale, dar nu instituie imediat o administraţie directă Astfel că, atunci cînd locuitorii Cirenei au nevoie, în 87 — 86, de aju­tor pentru a-şi restabili instituţiile pe care tulburările interne le deterioraseră grav, ei trebuie să apeleze nu la un reprezentant per­manent al Romei, ci la un locotenent al lui Sylla, aflat în misiune provizorie în regiune, Lucullus, care-i ajută inspirîndu-se din acţiu­nile similare ale lui Platon Astfel, printr-p evoluţie neobişnuită a lucrurilor, cele mai tra­diţionale cetăţi greceşti se adresează de-acum autorităţii romane ca unui arbitru firesc al des­tinului lor în 74, în împrejurări puţin cunos­cute, senatul hotărăşte crearea unei provincii romane în Cirenaica, numind în fruntea ei ca guvernator, dealtfel de rang modest, un simplu quaestor Dinastia regilor Pontului, deşi de origine per­sană, era profund elenizată Ea anexase ce­tăţi greceşti, ca Amisos, „frumoasa fiică a Atenei", şi Sinope, care îi servea de capitala, iar suveranii adoptă cu plăcere în titulatura lor epitete greceşti similare celor ale altor su­verani elenistici: Mitridate IV, la mijlocul se­colului II se proclamă Filopator Filadelfos^ Mitridate V este numit Evergetes Aceşti su­verani îşi organizează, cu ajutorul sUPu^lv^ greci, posesiunile, armata, marina Cînd î*1 tridate V moare în 121—120, victimă a un^ atentat, fiul si succesorul său, Mitridate ^ avea numai 11 ani Mîndru de sîngele s ' el ia titlul de Eupator, „născut dintr-un nhil« Ambiţios, fără scrupule (ca majoritatea Riveranilor acestei epoci), el îndepărtează pe -t se poate pe cei care îl stînjenesc: mama, «noi fratele său Hrestos în 111, cînd împli­neşte 21 de ani, se află singur la domnie Istoriografia elenistică, cum arată Trogus Pom-oeius (rezumat de Iustin) si Plutarh, a adunat cu plăcere afirmaţii, evident apocrife, dar to­tuşi semnificative, potrivit cărora tînărul rege era predestinat unui destin excepţional, felu­rite semne cereşti salutînd naşterea sa, între altele apariţia unui nou astru pe bolta cerească S-a încercat să se vadă în aceste minuni o referinţă la vechile credinţe iraniene Se ţin­tea desigur departe, de vreme ce grija de a releva semne miraculoase amintind cariera ex­cepţională a suveranilor este constantă în is­toria monarhiilor elenistice, de la Alexandru cel Mare la Cezar si la August Imaginaţia grecilor nu avea nevoie de ajutorul tradiţiilor orientale pentru a conferi interes manifestă­rilor divinităţii atente cu soarta oamenilor de vază si a regilor Faptul că oracolele au vorbit anunţînd că Mitridate va juca un rol de prim plan în Orientul grec este pur si simplu do­vada că contemporanii capătă conştiinţa acestui rol şi-1 consideră pe Mitridate drept ceea ce era într-adevăr — ultimul dintre marii mo­narhi elenistici Sprijinindu-se pe statul Pont, care se în­vecinează cu Marea Neagră în partea orientală a coastei anatoliene, cu Armenia la est, Capa-«ocia la sud, Paflagonia la vest, şi, între aceste ultime două regiuni, avînd hotar comun cu galaţii, Mitridate dispunea de o bază destul este1SUra Pentru scopurile pe care le urmărea: o zona la care se ajunge greu, cu excepţia "~ care avea totuşi legături cu lumea mult - t0rită col(>niilor ioniene stabilite de Pentru ? aCOl°' Tărîm de leSende desigur, oraşul TH miCUl rîu de coastă Termodon si 113 ditii fo,;!miSCyra fuseseră, potrivit unei tra-• °arte vechi, teatrul bătăliei în care s-au P0 N T U L E U X l N (MAREA Fig 7 Cetăţi şi state elenistice în jurul Mării Negre înfruntat eroii greci conduşi de Herakles cu amazoanele reginei Antiope; în plus, Colhida, cu regatul lui Aietes şi vestitul mit al Lînii de aur, este foarte aproape de Pont, la ex­tremitatea Mării Negre Dar în acelaşi timp ţară legată de istoria mai recentă, pentru că exact în estul regatului Pont, în apropierea Trapezuntului, Xenofon si supravieţuitorii ce­lor zece mii ajung în anul 400 la mare (Ta-lasal talasa!) după lungul lor marş pe valea Tigrului şi în munţii Armeniei, S-a văzut că 'strămoşii lui Mitridate Eupator, Farnaces I şi Mitridate V mai ales, şi-au îndeplinit rolul în conflictele politice şi militare ce-au măcinat Anatolia în secolul II, Relaţii de prietenie se stabilesc cu Capadocia, al cărei rege se căsă­torise cu 6 fiică a lui Mitridate V, şi cu ?a; flagonia Pe de altă parte, Farnaces I caută să pună mîna pe unele colonii greceşti do din- Olo de Marea Neagră, în Crimeea, precum Chersonesul, sau de pe coasta tracă (Bulgaria ctuală), ca Mesambria Deşi n-a ajuns pînă acolo, a' legat cu aceste cetăţi îndepărtate re­laţii al căror ecou apare la Polibiu şi în do­cumentele epigrafice Aceste relaţii îi of eră lui Mitridate prilejul de a-si extinde imperiul, într-o direcţie unde nu risca să se ciocnească direct cu interesele Romei: mai mult, dacă se dă crezare inscripţiei din Chersones care tran­scrie tratatul dintre acest oraş şi Farnaces, Ro­ma acceptă să intervină drept garant al acestei înţelegeri si prietenii Iniţiativa vine din partea cetăţilor greceşti din sudul Rusiei Ele erau supuse unei puter­nice presiuni a populaţiilor scite si sarmate care ocupau interiorul acestei regiuni Olbia, im­portantă colonie stabilită de secole pe estuarul fluviului Hypanis (Bug), învecinîndu-se cu es­tuarul lui Borystene (Nipru), fusese nevoită să se supună unui principe scit din Crimeea ve­cină, care se sprijinea si el pe triburi sarmate Acelaşi dinast indigen ameninţa cetatea Cher­sones, în sudul Crimeii (nu departe de Sevas-topol), şi vechiul stat grec care ocupa ma­lurile Bosporului cimerian (strîmtoarea Kerci), cu capitala la Panticapaion Chersonesul si di-nastul din Bosporul cimerian se îndreaptă tot spre Mitridate, avînd în vedere vechea alianţă care-i unea si interesul pe care strămoşii lut îl purtaseră ţării lor Regele Pontului răspunde la apelul lor trimiţîndu-le un corp expediţie-nar de 6 000 de mercenari greci comandaţi de un strateg originar din Sinope, Diofantos A-cesta, în cîteva campanii purtate, probabil, în­tre UO şi 107, obţine succese remarcabile, eli-berînd oraşele ameninţate, ocupînd cea mai mare parte a Crimeii, inclusiv Bosporul ci­merian, si ajungînd pe continent pînă la Ol- oia; el aducea astfel întreaga regiune sub au-?>rrtatea lui Mitridate Pontul se găsea deci Ws p™?ăţit CU ° n°Uă Provincie, Pe cealaltă coastă Mani Negre, cu centrul administrativ sta- bilit la Panticapaion (Kerci), în regiunea pe caro grecii o numeau Chersonesul tauric (Crimeea) Ea furniza, datorită pămînturilor mănoase ale cîmpiei ruse din apropiere, grîne în mari can­tităţi, argint, şi, ceea ce nu era cel mai puţin important pentru Mitridate, soldaţi Descope­ririle de monede în aşezările Olbia, Chersones şi Bosporul cimerian confirmă stabilirea unor strînse legături economice cu posesiunile ana-toliene ale lui Mitridate Această primă rea­lizare a tînărului rege îi sporea deci simţitor mijloacele de acţiune El se străduie să le desfăşoare şi mal mult în Marea Neagră, atît spre est, unde se întinde spre Trapezunt (Tre-bizonda) şi pînă-n Colhida, cît si spre vest, unde, amintinclu-şi de ambiţiile lui Farnaces vizînd oraşele greceşti de pe coasta tracă, ame­ninţate de barbarii din cîmpiile dunărene, se pare că a stabilit un fel de protectorat asupra cetăţii A polonia Pontică, ce se temea să nu aibă soarta vecinei sale din nord, Istros (în Dobrogea, la sudul gurilor Dunării), care ce­dase atacurilor populaţiilor vecine Astfel, de jur împrejurul Mării Negre, Mitridate apărea, în ultimii ani ai secolului II, ca bastionul su­prem al elenismului împotriva pericolelor ce veneau din interiorul continentului Este clar că acest dinast cu nume iranian trecea de fapt ca rege grec: iată de ce el este considerat cu uşurinţă de grecii din Asia Mică şi din vechea Grecie ca eliberatorul lor în comparaţie cu Roma cuceritoare Etapa următoare a planurilor lui Mitridate constă evident în pregătirea conflictului in­evitabil cu Roma prin cucerirea în Anatolia a unor poziţii favorabile în jurul regatului Pont O călătorie pe care regele o întreprinde în taină în provincia romană Asia îl convinge că dominaţia romană a stîrnit aici o împotri­vire generală şi că ar putea izbucni o răscoala dacă vreun atacant îndrăzneţ ar face să se ivească prilejul, într-adevăr, sistemul fiscal pe care republica îl introdusese în provincie era deosebit de apăsător: perceperea impozitului (o dijmă care afecta întreg teritoriul, inclusiv cel al oraşelor greceşti, pînă atunci scutite de fis­calitatea impusă de Atalizi) era încredinţată pu-blicanilor, care, cu complicitatea interesată a guvernatorilor, supuneau ţara unei severe ex­ploatări Cînd magistraţi cinstiţi, ca procon­sulul Q Mucius Scaevola şi legatul său P Ru-tilius Rufus încearcă în 93 să intervină, un proces intentat la momentul potrivit împo­triva lor la Roma, în faţa tribunalelor net fa­vorabile publicanilor care exploatau provin­ciile, a determinat îndepărtarea lor Dîndu-si seama de această situaţie încordată, Mitridate încearcă să profite de ea Printr-o serie de operaţiuni militare complicate, el anexează noi teritorii împărţind Paflagonia cu regele Nieo-medes III al Bitiniei şi încheie o alianţă cu Tigranes, regele Armeniei, dîndu-i fiica în că­sătorie, întîmpină totodată mari dificultăţi în Capadocia, unde propria sa fiică, Laodice, nu vrea să intre în jocul său: mai multe încer­cări de a supune acest regat Pontului eşuează în urma intervenţiilor romane (una din ele este încredinţată lui Sylla, care venea pentru prima dată în Orient) şi eşecul s-a repetat cînd, la moartea lui Nicomedes III, Mitridate încearcă fără succes să impună candidatul său în fruntea Bitiniei Noul suveran al acestui regat, Nicomedes IV, este îndemnat de Roma să invadeze Paflagonia pontică Acest atac de­clanşează războiul din primăvara lui 88 Mitridate s-a pregătit cu grijă pentru această înfruntare: el dispunea, se spune, de 300000 de oameni, de 130 de care, de o flotă de 300 de vase învingîncl rapid trupele lui Nicome­des IV, înfruntă succesiv cele două corpuri de armată romane pe care i le opuneau gu­vernatorul provinciei şi şeful misiunii trimise de senat pentru a reglementa conflictele din Anatolia, M- Aquilius Primul se refugiază la Rodos, al doilea în insula Lesbos,: unde este prins si supus supliciului Bitinia si provincia Asia erau în întregime ocupate de Mitridate, întîmpinat aproape peste tot de cetăţile gre­ceşti ca salvatorul Asiei Pentru a marca rup­tura definitivă cu Roma, regele, stabilit la Efes, în lonia, hotărăşte să dea o mare lovi­tură: după ce şi-a pregătit cu grijă operaţiu­nea, el pune să fie masacraţi în aceeaşi noapte toţi italicii stabiliţi în Asia, în jur de 80 000 de persoane Acest măcel, la care a participat toată populaţia, pecetlui a între Mitridate si noii săi protejaţi o complicitate în crimă care-i interzicea orice împăcare cu Roma în plus, dispariţia acestor negustori sau bancheri străini aducea, gratie jafului averilor lor, o bogata pradă de război care permite regelui să scu­tească provincia de orice contribuţie timp de cinci ani Sînt luate măsuri sociale pentru a alătura noului stăpîn păturile populare cele mai sărace: eliberarea sclavilor, abrogarea da­toriilor Pentru a-si organiza vastele posesiuni, Mitridate foloseşte, ca Alexandru odinioară, sistemul administrativ al satrapiilor Prospe­ritatea materială a noului imperiu se tradxice prin emiterea unei frumoase monede de aur, ce purta imaginea eroică a suveranului, vi­zibil inspirată de tetradrahmele bătute în vre­mea lui Alexandru, în noua capitală, stabilita la Pergam, regele caută să se înconjoare de greci, scriitori sau artişti, după moda suvera­nilor elenistici Existau temeiuri să se creadă că, datorită acestui comandant întreprinzător si- prestigios, renăstea în Asia statul grec al Atalizilor Pe mare, flota Pontului forţează Strîmtorile şi pătrunde în Marea Egee Doar Rodosul, bine aparat de întăriturile sale solide şi de flota, rezistă victorios Mitridate se aliază cu flotilei^ piraţilor, care se înmulţesc considerabil în M?-diterana orientală la sfîrşitul secolului II şi ale căror baze principale se aflau în Creta si m»1 ales pe coasta Anatoliei, în golfurile bine ada-postite si greu accesibile dinspre uscat pe care le oferea Cilicia, în nordul Ciprului Aceste escadre străbăteau Marea Egee, coastele Greciei si ajungeau pînă în Libia; ele atacau aici chiar cetăţi de coastă, precum Berenice în Cirenaica (Benghazi), unde o inscripţie recent descope­rită menţionează ravagiile lor ia scurt timp după moartea lui Ptolemeu Apion (96) Pră-zile permiteau, între altele, aprovizionarea din abundenţă cu sclavi a pieţelor prospere pre­cum cea de la Deîos Roma încearcă, în 102, să reprime o activitate atît de dăunătoare co­merţului maritim, dar fără succes trainic, aşa cum se va dovedi ineficient, cîţiva ani mai tîrziu, îndemnul adresat monarhilor lagi/i si seleucizi de a participa la această represiune, deşi textul fusese gravat la Delfi Iii rest insu­lele greceşti au de suferit raiduri ale flotei pontice: Delos e jefuit, în timp ce italicii, numeroşi în insulă, sînt masacraţi pînă la ul­timul, în schimb, insula Cos cade fără rezis­tenţă si Mitridate ia prizonieri aici trei tineri principi lagizi, printre care viitorul Ptolemeu XI si viitorul Ptolemeu XIII El îi primeşte la curte si îi logodeşte cu principese din fa­milia sa, manifestîndu-si astfel clar ambiţia de a face din regatul Pontului egalul celor mai mari monarhii elenistice Tot în acest an, 88, trupele lui Mitridate trec- Strîmtorile pentru a pătrunde în Europa, ocupînd pe rînd Tracia, provincia romană Ma­cedonia, Tesalia, obţinînd alierea Atenei, ridi­cată de filosoful Aristion, a Beoţiei,, a Ahaiei Şi a Laconiei Şi aici Mitridate apărea ca sal­vatorul elenismului pe care-1 eliberează de sub asuprirea romană Se părea că pe cele două coaste ale Mării Egee era pe cale să renască un stat comparabil cu ceea ce a fost imperiul Jui Lisimah, controlînd totodată Asia Mică, Drăcia, Macedonia şi Grecia propriu-zisă Iuţeala acestor succese ia Roma prin sur­prindere, cu atît mai mult cu cît republica Î19 r^versa ° cri/ă serioasă, cea a războiului nu-mit social, în care se confruntă cu opoziţia unora dintre cetăţile italice vecine, şi ale cărui ultime tulburări nu fuseseră încă potolite, în plus, diviziunile între partidul popular, con­dus de Marius şi de prietenii săi, şi partidul senatorial nu uşurau deloc hotărîrile senatului Ştirile din Asia stîrnesc o panică financiară si consulul Sylla, sprijinit de senat, după ei-teva măsuri de ordine internă, pleacă spre Orient, însărcinat eu conducerea războiului îm­potriva lui Mitridate în 87, el debarcă în Epir cu cinci legiuni, î L învinge pe strategul Arhelau care comanda trupele Pontului si vine să asedieze Atena Oraşul rezistă luni în şir înainte de a fi cucerit cu forţa la l martie 86: deşi Sylla pretinsese „că va acorda morţilor recunoştinţa celor vii", adică îi va cruţa pe atenienii rebeli în virtutea trecutului lor glorios, el tratează populaţia cu o severitate ce stîr-neste indignarea lui Pausania, două secole şi jumătate mai tîrziu Pireul este dat pradă flăcărilor, numeroase clădiri publice si case par­ticulare sînt jefuite Două armate pe care Ar­helau, scăpat din Atena înaintea căderii ora­şului, s-a dus să le adune în Macedonia şi în Tracia, sînt pe rînd învinse în Beoţia Grecia continentală se găsea din nou, la sfîrşitul lui 86, supusă autorităţii romane, în acest timp un locotenent al lui Sylla, vestitul Lucullus, făcea un turneu în Mediterana orientală, din Cirenaica în Cipru, trecînd prin Egipt si Siria, pentru a strînge aici o flotă de război Cu acest prilej ei îi ajută pe cireneeni să-si refacă insti­tuţiile De la lagidul Ptolemeu IX, care se te­mea pentru fiii săi luaţi ostateci de Mitridate, Lucullus iiu obţine nici un sprijin Dar el găseşte nave destule pentru a constitui o es­cadră care, cu ajutorul vaselor rodiene, va acţiona în Marea Egee în Asia, unde rămăsese Mitridate, lăsîndu-1 pe Arhelau să conducă operaţiunile militare în Europa, regele întâmpină dificultăţi Preten­ţiile sale, atunci cînd cerea bani, soldaţi, nave pentru a purta războiul, păreau apăsătoare ce- taţilor greceşti, obişnuite să fie tratate cu mai multă consideraţie de către deţinătorii succesivi ai puterii Locuitorii Chiosului, prea puţin su­puşi, sînt deportaţi în Colhida (unde dealtfel ei nu ajung, oprindu-se în drum la Heracleea Pontica); cei ai Efesului se revoltă, atrăgîndu-si o aspră represiune; galaţii înşişi se ridică îm­potriva asupririi pe care o îndurau Simţind că Anatolia era pe punctul să-i scape, Mi-tridate, aplicînd cu severitate măsuri de con-strîngere, se hotărăşte să poarte negocieri, cu atît mai mult cu cît o a doua armată romană, comandată de un duşman politic al lui Sylla, traversase Macedonia şi Tracia şi înainta din­colo de Strîmtori, în Bitinia, la începutul anului 85 Nicodemia, capitala Bitiniei, apoi Perga-mul cad sub stăpînire romană Optînd, dintre cei doi adversari, pentru Sylla, regele Pon­tului, care era cît pe-aci să fie luat ostatec lîngă gura de vărsare a Caicului, încheie la Dardanos, în Troada, o pace care semăna mai degrabă cu o capitulare: el părăsea cuceririle recente, provincia Asia, Bitinia, Capadocia, plă­tea o despăgubire de război foarte mare, preda 70 de vase Sylla promitea să cruţe cetăţile greceşti care-1 primiseră favorabil pe Mit ridate Această pace consacra triumful lui Sylla, al cărui interes era îndreptat într-o măsură mult mai mare, e adevărat, spre treburile politice din Italia decît spre instaurarea ordinii în Orient De asemenea, el visa, înainte de toate, să tragă profituri financiare din teritoriile recucerite La Efes, el rosteşte condamnări severe; răsplă­teşte, în schimb, cele cîteva cetăţi care s-au arătat credincioase Romei, precum Rodosul, si le pedepseşte pe celelalte, în ciuda făgăduie­lilor, lipsindu-le de independenţă Locuitorii Chiosului, care-şi recîstigaseră insula, sînt cru­ţaţi, ţinîndu-se cont de faptul că fuseseră de­portaţi O contribuţie uriaşă (20000 de talanţi) este impusă Asiei, în 84, Sylla revine în Grc-cia, unde petrece cîteva luni pentru a prăda, Printre altele, manuscrise (îndeosebi cele ale lui Aristotel) si opere de artă, înainte de a porni, cu comorile sale si armata călită şî devotată conducătorului ei trup şi suflet, spre Italia si Roma, unde îl aştepta o nouă sarcină a cărei îndeplinire îi va fi înlesnită de victo­riile din Orient, în timp ce Mitridate, retras în regatul sân din Pont, îşi refăcea forţele, noul guvernator al provinciei Asia, L Licinius Murena, însoţit de fiul său, în apărarea căruia Cicero avea să rostească mai tîrziu un vestit discurs, de­clanşează în trei rînduri operaţiuni ofensive împotriva Pontului, din 83 în 8i Pretextul acestor campanii (care se numesc al doilea război mitridatic) era Capadocia pe care, po­trivit lui Murena, Mitridate n-o evacuase com­plet Sylla potoleşte conflictul si preocupările romane se întorc mai ales spre lupta împo­triva piraţilor, care apărea ca o necesitate ab­solută Pentru a-i învinge în largul mării şi a-i urmări apoi pînă în ascunzişurile lor, tre­buiau îndeplinite două condiţii: să ocupe şi să controleze îndeaproape regiunile de coastă unde îşi aveau bazele, să organizeze lupta pe mare în cadrul unui comandament unic, au­torizat să intervină în orice loc Acesta e obiec­tivul celor două serii de măsuri, al căror succes nu vine imediat Diferite operaţiuni militare sînt purtate în interiorul Anatoliei meridionale, în legătură cu crearea provinciei romane Ci-licia (a cărei dată n-a fost stabilită cu sigu­ranţă, unii plasînd-o în 80, alţii în 100) Pe de altă parte, şi pentru prima dată în istoria Romei, un comandament extraordinar, cu atri­buţii nelimitate (imperium infinitum), era creat în Mediterana în beneficiul unui conducător unic, care putea acţiona pe toate coastele pro­vinciei (74) Primul deţinător este un om me­diocru, M Antonius, tatăl viitorului triumvir Marc Antonius si fiul unui orator distins care condusese deja, în 102, o campanie maritima împotriva piraţilor M Antonius este învins şi făcut prizonier ele corsarii cretani şi moare puţin mai tîrziu (71) îndrăzneala piraţilor spo­reşte: ei atacă si jefuiesc insula Delos, pe care Svlla o înapoiase atenienilor Atacul, în 69, la mai puţin de 20 de ani după cel pe care îl îndurase din partea lui Mitridate în 88, este fatal acestui port comercial care a fost timp de un secol principalul centru al Cicladelor şi care nu se mai ridică niciodată cu adevărat din ruină, în zadar legatul roman Triarius în­cearcă să refacă micuţa cetate şi s-o aducă în stare de apărare înălţînd fortificaţii im­provizate ale căror urme pot fi recunoscute şi astăzi, O populaţie răzleaţă supravieţuieşte în condiţii jalnice în mijlocul vestigiilor prospe­rităţii dispărute şi a sanctuarelor pustiite Poe­ţii vor evoca de-acum tristul destin al vechii glorii a Cicladelor, al insulei lui Apolo deve­nită pustie după ce a primit atîtea panegirice, al vestitului Dclos ajuns acum adelos, adică „invizibil", „obscur", potrivit unui calambur specific gustului tradiţional al grecilor pentru jocuri de cuvinte Decăderea unuia din marile centre ale religiei greeeşti, devenit în acelaşi timp una din principalele piele de schimb ale epocii elenistice, arată clar că această lume se află în agonie Mitridate scăpîncl de Murena, care fusese rechemat la Roma, nu renunţă citusi de puţin la marile sale planuri El ia legătura cu rebelul Sertorius care la celălalt capăt al Meditera-nei, răsculase în 82 populaţiile Spaniei si re­zista victorios armatelor romane trimise îm­potriva lui Sertorius îi garanta, în caz de victorie, posesiunea Bitiniei si a Capadociei Exista aici schiţa unei politici mondiale, ase­menea celei la care visase Filip V aliindu-se «u Hanibal în 215 Dar, ca şi în cazul lui uip V, ea nu se concretizează prin nici un t Războiul din Asia se aprinde curînd pricin5l Bitiniei Regele Nicomedes IV moare 4, lăsînd moştenire prin testament regatul său republicii Senatul hotărăşte să-1 tran sforme în provincia Bitinia, dar Mitridat e o invadează imediat şi este bine primit de populaţie, care se temea de exploatarea de care se simţea ameninţată de către publicării Roma, con­trar obiceiurilor ei, trimite pe cei doi consuli din anul respectiv în Asia — din fericire pen­tru aceasta —'căci unul din ei se dovedeşte inferior misiunii sale; dar celălalt era Lucullus, fostul locotenent -al lui Syila, om cu expe­rienţă si hotărît Cu ajutorul legiunilor din Cilicia, care luptaseră împotriva părţilor, ei restabileşte situaţia compromisă de infrîngenle colegului său, îl obligă pe Mitridat e să ridice asediul din faţa Cizicului, pe coasta asiatică a Propontidei (Marea Marmara), apoi îl alungă din Bitinia El ştia, din experienţa acumulată în fruntea escadrei pe care o comandase sub Sylla, cît de importantă era stăpînirea mării într-un astfel de conflict: face deci efortul ne­cesar pentru a aduna o flotă si-o învinge pe cea a lui Mitridate la Lemnos, în 72, silindu-1 pe rege să părăsească Egeea si să treacă în Marea Neagră Luînd atunci ofensiva, Lu­cullus atacă direct Pontul, unde poartă Jupte grele şi sfîrseşte prin a ocupa regatul în în­tregime (71), în timp ce Mitridate găsea re­fugiu la regele Armeniei, Tigranes, aliatul si ginerele său In 70, cele două oraşe principale ale Pontului, Sinope, pe coastă, şi Amaseia, în interior, cad unul după altul în mîinile lui Lucullus, care propune senatului să organi­zeze ţara într-o nouă provincie romană La nordul Pontului Euxin, posesiunile lui Mitri­date din Crimeea, pe care regele le încredin­ţase unuia din fiii săi, îi scapă si ele, acest fiu negociind direct cu Lucullus pentru a i se confirma guvernarea la Panticapaion Al trei­lea război mitridatic se încheie printr-un succes deplin, al Romei, datorită talentului militar •*, în Orientul Apropiat se produce un venrment grav Romanul Crassus, unul din embru tri™viratului care, alături de Pom-u Şi Cezar, conducea atunci republica, este 1* proconsul în provincia Siria si aici se că imprudent într-un război împotriva părţilor Aceştia aveau atunci în fruntea lor un mare suveran, Orodes El îl înfrînge dezas­truos pe Crassus, care trecuse Eufratul, într-o bătălie dată la Carrhae, în Mesopotamia Crassus; piere în această aventură Romanii, rămaşi la frontiera Eufratului, erau nevoiţi să renunţe pe viitor la oriee înaintare: echilibrul for­ţelor aşa cum îl înţelesese Pompei, se afla confirmat Dar moartea lui Crassus, lip­sind triumviratul de unul din membrii săi, va avea drept consecinţă, între altoie, înfruntarea directă între Cezar si Pom­pei care se încheie cîţiva ani mai tîrziu, în vara anului 48, pe cîmpul de bătaie de la Farsalos, în Tesalia, consacrînd triumful lui Cezar, Pom­pei, fugind, îşi aminteşte că Egiptul lagid îi furnizase vasele înaintea înfrîngerii sale si că, în 55, Auletes este restabilit în regat de unul clin legaţii săi El nutreşte speranţa să găsească refugiu aici si să restabilească si­tuaţia în favoarea sa Se prezintă aşadar, ia Pc4usion, la frontiera orientală a Deltei, unde se afla tînărul Ptolemeu XIIÎ, înconjurat de consilierii săi Potin şi Ahilas, căci Cleopatra, certată atunci cu fratele mai mic si soţul său, fugise în Coelesiria, unde strîngea o armată La sfatul miniştrilor săi, Ptolemeu, dornic să-şi asigure bunăvoinţa învingătorului de la Far-saîos, consideră că e mai bine să-1 asasineze pe Pompei după ce-i făgăduise, amăgindu-1, azilul Ce'/ar, sosind cîteva zile mai tîrziu la Ale­xandria, află cu durere si mînie de ciudatul cadou pe care i-1 făcuse Ptolemeu Atunci el primeşte un alt dar care-i este adus ascuns într-un covor: tînăra regină în persoană, care găsise acest mijloc romantic de a ajunge fc| Cezar, scăpînd de urmăritorii fratelui său şi de garda romanului Din acest moment par­tida pare cîştigată de Cleopatra, ea bucurîn-du-se de sprijinul lui Cezar în cearta care o opune soţului ei Dar, stîrnită de trimişii »*e~ gelui, populaţia Alexandriei se revoltă şi blo" cheazâ palatul regal Pînă în martie 47 du­rează acest război al Alexandriei El se ter­mină abia cînd o armată din Siria vine în aiutor pentru a-1 elibera pe Cezar Ptolemeu XIII pierind în această înfruntare, Cleopatra se căsătoreşte în curînd GU al doilea frate al ei, Ptolemeu XIV Tulburările din Alexandria' aduseseră o pierdere ireparabilă pentru cul­tura antică — incendiul vestitei biblioteci, păs­trător unic al operelor de literatură şi ştiinţă oreceşti Salvaţi de răzmeriţă, Cezar si Cleo­patra fac împreună o călătorie pe Nil, pînă în Egiptul de Sus, care permite romanului, ca odinioară lui Scipio Aemilianus, să se con­vingă cu propriii ochi de întinderea şi resursele ţării La întoarcere, Cleopatra si noul ei soţ, Ptolemeu XIV, sînt confirmaţi în funcţiile re­gale si, înainte de a părăsi Egiptul, Cezar in­stalează aici un corp de ocupaţie format din mai multe legiuni: sub masca menţinerii mo­narhiei lagide, Egiptul era de fapt transformat în posesiune personală Puţin după plecarea sa, Cleopatra dădea naştere unui fiu, Ptolemeu Cezar, numit Cesarion, pe care tatăl sau îl va recunoaşte la Roma în prezenţa senatului Această naştere avea să permită reginei, atît timp cît Cezar trăia, să se simtă strîns legată de dictator ^ Acesta ajunsese în Asia Mică unde fiul trădător al lui Mitridate, Farnaces, care pără­sise regatul Bosporului cimerian, încerca să restabilească domeniul părintesa recucerind Pontul, în iunie 47, Cezar, sosit în grabă, punea capăt într-o singură bătălie speranţelor nemă­surate ale principelui rebel: este campania ca-re-1 face să rostească faimoasa frază Veni, vidi, vtei (nam venit, am văzut, am învins"), întors ia Roma în octombrie, el era aşteptat de Cleo­patra, care avea să rămînă într-una din vi­lele sale pînă la asasinarea dictatorului Ea întreţinea aici o adevărată curte, adulată de cei care se temeau si4 linguşeau pe Ce- * î^ 4-' ' m timp ce acesta, între campaniile din Africa si Spania, desăvîrsea opera de reorga­nizare politică şi administrativă care pregătea transformarea republicii în monarhie Atentatul lui Brutus şi Cassius, la Idele lui Martie (15 martie 44), va întrerupe această evoluţie Cleo-patra, în mijlocul confuziei care domnea la ' Roma, ajunsă în curînd în pragul războiului civil, se întoarce în Egipt, îl înlătură pe ştersul ei frate şi soţ, Ptolemeu XIV, si-1 asociază la domnie pe Cesarion: sub numele de Ptolemeu XV Cezar, el va fi, oficial, ultimul dintre Lagizi, dar, ca si unchii săi, nu va juca un rol efectiv în conducerea Egiptului de care mama sa rămîne în fapt în întregime răspun­zătoare In această sarcină, ea pare să fi reu­şit atît cît îi permiteau împrejurările, în ciuda a două crize de foamete gravă, datorate ni­velului scăzut al apelor Nilului, una între 50— 48, eealaltă în 42, în ciuda deficienţelor admi­nistraţiei locale şi a inflaţiei monetare pe cate o atestă documentele numismatice ce se referă la domnia sa, regina ştie să menţină ordinea Internă şi satele egiptene nu cunosc aceleaşi tulburări ca înainte Fără îndoială acest calm trebuie atribuit grijii cu care suverana, prima dintre Lagizi care a folosit limba localnieilor, se preocupă de supuşii săi egipteni Ea care avea motive să se plîngă de populaţia greacă, atît de răzvrătită, a Alexandriei, nu neglijează să apară ca regina felahilor: ea ţine să par­ticipe, cel puţin nominal, în tradiţia vechilor faraoni, la ceremoniile religioase propriu-zis egiptene Adoptă în ochii preoţilor şi credin­cioşilor anumite ritualuri faraonice care pre­supuneau identificarea suveranului cu marile divinităţi locale: aşa a fost, de pildă, în mo­mentul naşterii lui Cesarion, asimilat cu Horus şi prezentat ca fiul lui Cezar-Amon şi al Cleo-patrei-Isis Această grijă de a apare ca su­verană a întregului Egipt este mult mai pro­nunţată la Cleopatra decît la ceilalţi Lagi?1 si se explică fără îndoială în parte prin redu-cerea monarhiei la domeniul său egiptean, după nierderea tuturor posesiunilor exterioare Ea ce înscrie în orice caz pe firul drept al tra­diţiei stabilite de Alexandru cel Mare, succe­sorul Ahemenizilor în lunile care urmează uciderii lui Cezar, iese în evidenţă ponderea Orientului gree în cadrul lumii mediteraneene Cei doi principali conjuraţi, Brutus si Cassius, eaută refugiu unul în Macedonia, celălalt în Siria Şi tot în Asia ei îşi adună fonduri şi trupe, strivind sub povara contribuţiilor provinciile, oraşele libere, monarhii aliaţi Şi, în sfîrsit, în Tracia, în cîmpia de la Filipi, pe Via Eg?iatia, are loc înfruntarea decisivă între asasinii lui Ce­zar şi răzbunătorii săi, în octombrie 42 Cînd poetul Horaţiu, care lupta de partea învinşilor, aminteşte că a fost nevoit, pentru a-si salva viaţa, să-şi părăsească în mod las scutul — relicta non bene parmiila — el are toate mo­tivele sa reia, la interval de sase secole, o formulă a lui Arhiloc: bătrînul poet din Păros cunoscuse aceeaşi umilitoare soartă tot în Tra­cia! Unul din cei doi învingători de la Fi­lipi, fostul locotenent al lui Cezar, Marous Antonius, îşi asumă sarcina de a strînge si el în Orient contribuţii financiare de care aveau nevoie noii triumviri Cu acelaşi prilej, el stu­diază situaţia în această întinsă regiune răvă­şită de recentele tulburări, în timp ce se afla la Tars, în Cilicia, în vara lui 41, îi cere Cleopatrei să se prezinte în faţa sa Ea so­seşte pe o galeră luxos împodobită care urca în susul rîului Kydnos, înconjurată de un alai fastuos, menit să-1 orbească pe romanul care cunoştea totuşi splendorile recepţiilor orien­tale: cu puţin înainte, locuitorii din Efes îi salutaseră sub numele de Noul Dionysos Efec­tul a fost imediat: Antonius, sedus 'de femeie, subjugat de regină, era gata să-i acorde totul, W avea să petreacă iarna următoare împreună cu„ ea la Alexandria, unde duo amîndoi» în 137 Px?C?ri' serbări S* banchete, ceea ce se numeşte i de neimitat", cea pe eare o duo zeii cărora ei se asimilează, Dionysos-Osiris şi Afro-dita-Isis Cleopatra nu renunţa cu toate acestea la vigilenţa necruţătoare a unei adevărate la-gide: la Tars ea obţine ca sora sa Arsinoe să fie omorîtă; refugiata în sanctuarul Artemiclei din Efes, aceasta este smulsă dispreţuindu-^o dreptul azilului Pentru Cleopatra calculele po­litice rărnîneau hotărîtoare, chiar în sînul dra­gostei si al nebuniilor Vraja „vieţii de neimitat" nu durează decît cîteva luni Cerinţele politicii romane si ame­ninţarea unei invazii parte din Siria îl silesc pe Antonius să părăsească Alexandria spre a se întoarce în Italia ca să-şi reglementeze relaţiile «u Octavianus si să ceară trupe pentru războiul împotriva părţilor El obţine de la ceilalţi triumviri să i se încredinţeze Orientul, şi, după ce se căsătoreşte cu Octavia, sora lui Octavianus, vine să petreacă la Atena iarna lui 39—38 Unul din locotenenţii săi primea sarcina alungării părţilor ce năvăliseră în Si­ria, în 37, yisînd să pregătească marea expe­diţie pe care intenţiona s-o facă în Orientul Mijlociu, Antonius se stabileşte la Antiohia> Pe soţia sa, Octavia, o trimite în Italia si o cheamă iîngă el pe Cleopatra Ea îi aduce pe cei doi gemeni veniţi pe lume în 40 şi care, născîndu-se după plecarea sa, nu-si cu­noşteau tatăl: un fiu, Alexandru-Helios, şi o fiică, Cleopatra-Selene, pe care numele lor îi aşază sub patronajul a două divinităţi cos­mice, Soarele şi Luna, ca si cînd ar fi fost scrtiţi să domnească asupra unui imperiu uni­versal, în acest moment Marcus Antonius, înainte de a porni, în anul următor, dincolo de Eufrat, într-o încercare vizibil inspirată de precedentul lui Alexandru si concepută şi pre­gătită, se pare, chiar de Cezar, modifică, în funcţie de experienţa recentă, organizarea ad­ministrativă a Orientului grecesc aflat în pute­rea Romei In Asia Mică, provincia Pont, considerata ca prea depărtată de centru pentru a se aţin sub administraţie directă, redevenea regat în­credinţat unui principe protejat Provinciile Bi~ tini-i si Asia îşi păstrau statutul lor Cilicia dovedise greu de condus: ea este împărţita în două partea orientală fiind alipită provin­ciei învecinate, Siria, iar cea occidentală, sau Cilieia Traheea, regiune muntoasă, vechi as- Galatia şi Capadoc Cetăţile autonome si cîteva principate secundare completează ansamblul acestei Anatolii romane, în care Antonius, cu un ascuţit simţ politic, menţinea în esenţă sistemul stabilit de Pompei, dar îi aducea în cîteva puncte — prin supri­marea a două provincii, Pont si Cilicia — amendamentele care-i păreau necesare pentru a uşura povara administraţiei directe si a face mai suplu mecanismul controlului politic si fiscal într-o ţară atît de întinsă si variată, în sudul provinciei Siria, mărită cu cîmpia Cili-ciei orientale, Antonius păstrează statul arab al nabateenilor si statul ludeea, reconstituit în regat după invazia partă în favoarea unui client al Romei, Herodes cel Mare, sub dom­nia căruia, 30 de ani mai tîrziu, avea să se nască Hristos în schimb, cea mai mare parte a Siriei meridionale, cu Damascul, Calcis din Liban si coasta Feniciei, este înapoiată Egip­tului lagid care se află astfel, printr-o con­junctură neprevăzută, prezent în Coelesiria în plus, Ciprul îi este din nou alipit, cu o parte a Ciliciei occidentale Aceste concesii nu erau numai daruri făcute de un amant îndrăgostit iubitei sale: era vorba totodată de a furniza regatului lagid resursele în lemn necesare pen­tru a-si reconstrui o flotă de care Antonius presupunea că va avea nevoie în curînd Şi expediţia în Asia, care urma să înceapă, tre­buia să se sprijine pe baze solide al căror element esenţial 11 constituiau resursele Egip-> tului In 36, Antonius începe campania în Asia în fruntea unor forţe considerabile Plecînd din Coniagene, el străbate Armenia si atinge Media Atropatene, în sud-vestul Mării Caspice Dar maşinile de asediu nu-1 urmează, ceea co-i împiedică să cucerească oraşul Fraaspa Sur­prins de anotimpul nefavorabil, el trebuie să se retragă în condiţii foarte grele Plutarh de­scrie în ehip viu suferinţele armatei în timpul acestei campanii, unde Antonius dă dovadă de calităţi de comandant, de curaj fizic si de re­zistenţă de fier, darul de a se face apropiat soldatului Aceasta rămînea totuşi un eşec O a doua campanie, în 34, îi permite să ocupe Armenia si să o transforme în provincie, pen­tru a pedepsi pe regele care se dovedise un aliat infidel între timp, în 35, Antonius rupe relaţiile cu Octavianus şi interzice soţiei sale Oetavia să-1 urmeze în Orient, ceea ce echivala cu o repudiere De atunci, în timp ce Octavianus pregăteşte în Occident înfruntarea inevitabilă, atacîndu-1 pe rivalul său ca pe un trădător al cauzei romane, Antonius, prin forţa lucrurilor, este silit să-şi lege soarta din ce în ee mai mult de cea a Cleopatrei si a regatului lagid Alături de regină, care i-a dăruit un al trei­lea copil, numit Ptolemeu Filadelfos, el apare ca regele fără coroană al Orientului meditera­nean, ca moştenitor al lumii elenistice reu­nite pentru ultima dată într-un ansamblu coe­rent si sub' o autoritate unică El se stabileşte la Alexandria, care devine astfel, pentru scurt timp, capitala politică de fapt a întregului Orient, onoare pe eare această cetate nu izbu­tise s-o obţină niciodată înainte In toamna lui 34, are loc o serbare uimitoare şi semnificativa: In gimnaziul din Alexandria, în faţa poporului întrunit în Adunare, Antonius o proclamă pe Cleopatra „regina regilor", pe Cesarion, cu care împărţea domnia, „rege al regilor", iar pe cei trei copii pe care i-i dăruise Cleopatra prin-cipi ai regatelor constituite pentru ei din cuce- ririle prezente şi viitoare ale Romei: Alexan-dru-Helios va avea Armenia şi teritoriile de încolo de Eufrat, Cleopatra Selene Libia ^dică în esenţă, Cirenaica; Ptolemeu Filadel-fos c'el mai tînăr, rodul întîlnirilor din 37, va domni asupra Siriei şi a Ciliciei Proclamarea este precedată de un fel de triumf dionisiac în cadrul căruiai Antonius, în calitate de Nou Dionysos, joacă primul rol alături de Cleopatra, Noua* Isis Romanul adoptă de acum credin­ţele şi obiceiurile monarhiilor si populaţiilor elenistice El suprimă provinciile Siria, Cire­naica, Armenia, pentru a le transforma în re­gate 'în favoarea copiilor săi Alexandria de­vine centrul noii lumi ale cărei contururi el le schiţează După un secol si jumătate în care Roma nu încetase să distrugă una după alta structurile politice născute din imperiul lui Alexandru, pentru a-si substitui fără restricţii autoritatea sa, iată că prin voinţa lui Antonius, care relua probabil în parte planurile lui Cezar, se înfăptuieşte o revoluţie: vechiul vis al cu­ceritorului macedonean şi al diadohilor re­naşte dintr-o uitare seculară si fiica Lagizilor, sprijinită de braţul tare al triumvirului, are şansa de a instaura, alături de noul ei soţ şi copiii lor, un fel de monarhie universală la scara Orientului mediteranean Vis în curînd spulberat, împărţirea Orien­tului pusă la cale la Alexandria alimentează din plin propaganda lui Octavianus: ea se dez­lănţuie împotriva romanului necredincios care-şi părăseşte patria şi zeii în favoarea unei străine Repudierea oficială a Octaviei, care-i permitea mi Antonius să-şi recunoască copiii pe care-i avea de la Cleopatra, devenind soţul reginei^ serveşte totodată de argument Se găsesc şi alte motive în testamentul pe care Antonim-"•depusese în templul Vestalelor si pe care ctavianus îl deschide fără scrupule In el us scria că Cesarion este singurul mos- i, JUi Cezar' în timP ce el însuşirea ai dictatorului, avea temeiuri să reven- dice moştenirea, Războiul care este votat ia Roma împotriva Cleopatrei — de fapt împo­triva lui Antonius —• era soluţia inevitabila a acestui conflict După doi ani de pregătiri si de o parte si de cealaltă, armatele se înfruntă pe ţărmurile Marii Ionice, la limita dintre lumea greacă si cea la-tină, în apropierea Golfului Ambraciei, care separă Acarnania de Epir Bine sfătuit de Agrip, pa, Oetavianus ocupă Corciră la nord şi Patras la sud, în timp ce tabăra lui Antonius, în in­teriorul golfului, si flota, căreia i se alătură cea a Cleopatrei, care era prezentă în persoană, nu se putea aproviziona decît cu mare greu­tate Bătălia se angajează pe mare, lîngă pro­montoriul Actium, la 2 septembrie 31 Atunci cînd rezultatul era încă îndoielnic, Cleopatra se hotărăşte să fugă, retrăgîndu-si si vasele din luptă Antonius, cînd îşi dă seama de asta, virează si o urmează pînă la Alexandria, pă~ răsindu-si armata si escadra si lăsîndu-i lui Oetavianus laurii unei victorii care nu era cu­cerită dinainte, dar care avea să pecetluiască soarta lumii antice pentru secole Şi pe bună dreptate această dată va fi în curînd aleasă, în multe regiuni ale Imperiului Roman, ca punet de plecare al unei noi ere, cea a „vic­toriei lui Cezar" Ea consacră, desigur, trium­ful lui Oetavianus si începutul unei noi or­dini a lucrurilor, dar prin ea însăşi marchează totodată năruirea visului oriental al Cleopatrei si al lui Antonius, punîncl capăt la ceea ce nu­mim epoca elenistică Rămîne să evocăm pe scurt ultimele luni ale cuplului învins, despre care trebuie să ci­tim relatarea patetică din Viaţa lui Antonius de Plutarh: Oetavianus, chemat în Italia din cauza unei revolte a soldaţilor săi, le lasă un i capturînd, împreună cu Si f**;!! *"* ceilaiti aliaţi, o corabie cu întregu-i "~ i iar în timpul debarcărilor, curajos în si încăierări şi în orice altă împrejurare războin-du-se ca un adevărat iubitor de primejdii — a ieşit mereu biruitor, însufleţindu-si oştenii ^ făcîndu-i folositori cît a ţinut războiul; pentru ca, deci, poporul să-şi arate recunoştinţa faţ-g de bărbaţii destoinici — într-un ceas bun! -li Sfatul şi Adunarea să hotărască: Să fie lăudat pentru aceste temeiuri noro­dul histrian •— prieten, rudă şi aliat al nostru — pentru că ne-a trimis în ajutor pe amiralul Hegesagoras al lui Monimos şi să reînnoiască onorurile altădată votate histrienilor De ase­menea, să fie încununat Hegesagoras fiul lu{ Monimos cu o cunună de aur la sărbătoarea Dionysiilor şi să i se înalţe o statuie de bronz care să-1 înfăţişeze armat, pe un bot de cora­bie Statuia să-i fie aşezată în templul lui Apo-lo Tămăduitorul, iar acest decret să fie săpat pe soclu Onorurile să fie proclamate şi la His­tria, în timpul celebrării concursurilor, pome­nirea lor făcîndu-se do fiecare dată de cole­giul de «* Prin urmare, Apolonia fusese atacată, fără declaraţie de război, de către vecina sa din nord, Mesambria, care pune stăpînire pe re­giunea Anhialos, al cărei teritoriu era limi­trof, în timp ce Apolonia era separată de aceasta de Golful Burgas Mesambrienii, luîndu-i prin surprindere pe vecinii lor care nu erau la pos­turi, ocupă fortăreaţa Anhialos, şi, profitînd de avantajul cîştigat, devastează teritoriul Apo-loniei, pîngărind chiar sanctuarul lui Apolo, care, potrivit lui Strabon, era aşezat pe o insu­liţă din golf Se înţelege că această invazie i-a adus pe locuitorii Apoioniei în pragul ruinei Chiar dacă oraşul, în spatele meterezelor, se simţea în siguranţă (un asediu este întotdeauna o treabă grea, care necesită o armată numeroasă, ' Inscripţiile din Scythia AI i nor greceşti şi laţin^ culese, traduse, însoţite de comentarii şi indici de Dionisie M Pippidi, E Academiei R S România, BucU-reşti, 1983 miterial mînuit de oameni pricepuţi şi timp), 2pra totuşi lipsit de resursele esenţiale supra-f^Ptuirii pe care le procura din teritoriul său, ^deosebi cerealele, ca şi din locurile de pes-uit si salinele regiunii Anhialos, şi nu mai SisDunea de avantajul economic pe care-1 re-nrezenta controlul Golfului Burgas, unde pu­tea să perceapă taxe asupra traficului spre interiorul zonei, între altele asupra minereuri­lor (fier, plumb, aramă) din Tracia şi asupra lemnului Reiese bine din acest caz importanţa vitală, pentru micile comunităţi greceşti, a teritoriului continental care depindea de ele si unde îşi găseau mijloacele de existenţă De aici rivalităţile crîiicene ce opuneau adesea în­tre ele cetăţile limitrofe, dornice să-şi extindă micul lor domeniu în dauna vecinilor apropiaţi în această situaţie extremă, locuitorii Apo-loniei, ale căror forţe militare nu erau de-ajuns pentru a respinge invazia, fac apel la ajutorul unei alte cetăţi, Istros Legăturile care-i uneau izvorau din obîrşia lor comună, ambele cetăţi fiind întemeiate de ionienii din Milet: de aici o comunitate a cultelor moştenite de la me­tropolă, cum era la Apolonia cultul lui Apolo Tămăduitorul, care provine din marele sanc­tuar al lui Apolo de la Didymai, lîngă Milet Comunitate de limbă totodată, cele două ce­tăţi folosind dialectul ionic-attic devenit limba comună în această epocă, în timp ce Mesam-bria, colonia Megarei, foloseşte un dialect în care persistă forme dorice, în sfârşit, comuni­tate de istorie, căci există o mărturie, veche de peste un secol, despre o expediţie anterioară trimisă de Istros în ajutorul Apoloniei Nu trebuie să considerăm ca pură convenţie ver-oaia evocarea acestor legături de prietenie, care se întemeiază pe fapte precise, şi de înrudire, are se sprijină pe amintirea genealogiilor mi-ice: m ochii grecilor, chiar în epoca elenistică, iu este vorba de legendă, ci de istorie, şi co-53 fod 5tea de sînge moŞtenitâ dintr-un trecut partat nu P°ate fi cu uşurinţă tăgăduită Istros răspunde, aşadar, favorabil apelului care-i este adresat Cum teritoriul Mesambriei se interpunea pe coastă între Istros şi Apo-lonia, si ţinînd cont de distanţa ce despărţea cele două cetăţi, ajutoarele, sub protecţia va-selor de război, sînt trimise pe mare Condu­cerea operaţiunilor combinate, pe uscat şi pe mare, este încredinţată unui ofiţer din Istros Hegesagoras, cu titlul de amiral comandant şef, navarhos autocrator Forţele Apoloniei, evi­dent mai puţin considerabile decît cele ale corpului expediţionar, se află sub conducerea sa unică, ca si cele ale aliaţilor (celelalte ce­tăţi ionice din regiune sau contingente auxi­liare furnizate de triburile barbare din vecină­tate) Operaţiunile purtate în jurul Golfului Burgas se încheie cu succes deplin, înclepăr-tînd ameninţările care planau asupra teritoriu­lui Apoloniei si asupra sanctuarului lui Apolo, recucerind de la duşman sectorul ocupat de el în împrejurimile Anhialos-ului şi alungîndu-1 chiar din fortăreaţa cetăţii, considerîndu-se mai înţelept să fie distrusă pentru a înlătura pe viitor primejdia unei noi expediţii a mesam-brienilor care ar fi folosit-o ca bază navală Paralel cu aceste acţiuni pe uscat, Hegesago­ras: înfruntă în apele golfului flota duşmană aducîndu-i pierderi: între Apolonia la sud şi Anhialos la nord, legătura cea mai lesnicioasă se făcea bineînţeles pe mare, prin cele două porturi care încadrau peninsula Sozopol, unde era aşezată Apolonia însirarea meritelor lui Hegesagoras era, cum se vede, precisă şi amă­nunţită si îngăduie să ne facem o idee clara despre acest conflict ce opune două cetăţi gre­ceşti pentru o problemă vitală de frontiere Nu era nimic fundamental nou faţă de epoca arhaică si clasică Aceleaşi opoziţii de interes duceau la aceleaşi ciocniri violente, cînd un arbitraj nu venea să potolească cearta Şi P°" litica cetăţilor era dominată de preocuparea w * tre~ de a face faţă acestui gen de ameninţări: u buiau să întreţină forţe armate constituite d1 şi, cum vom vedea, mai ales din mer-i să păstreze în bună stare întăriturile, că construiască citadele pentru a controla în­tinsul ţării şi a le întări cu garnizoane perma­nente şi, în plus, să stabilească si să menţină cu cetăţile vecine, cu monarhii si chiar cu Datele barbare, o reţea de alianţe eficiente pentru a descuraja ambiţiile sau a respinge acţiunile ostile Cea pe care Mesambria o ini­ţiază împotriva teritoriului Apoloniei ilustrează printr-un exemplu foarte clar o stare de lu­cruri generală în lumea elenistică Documentul e la fel de exemplar în ceea ce priveşte procedura urmată, care ne infor­mează asupra funcţionării instituţiilor de stat Ca în toate cetăţile greceşti, decretul este dat de Sfat si de popor Cele două instituţii, Adu­narea cetăţenilor si Sfatul (oricare ar fi modul său de constituire), care pregăteşte şi aplică hotărîrile Adunării, continuă, ca şi în trecut, să administreze treburile cetăţii Textul de­cretului este propus si redactat de un colegiu, evident mai restrîns decît Sfatul, colegiul sy-nedrilor, „cei care îşi au sediul împreună", termen care nu le defineşte funcţia: poate fi vorba fie de un colegiu de magistraţi, fie do o emanare a Sfatului, jucînd rolul unui birou permanent, cum erau la Atena pritanii Re­dactare conformă unui obicei general în acest gen de documente: decretul se compune dintr-o singură frază, complexă, cu mici propoziţii intercalate, uneori chiar cu anacoluturi, pentru a sublinia pregnant, printr-o formă sintactică toarte explicită, legătura dintre cauză şi efect, intre serviciile aduse si cinstirile care'le răs­plătesc Prima parte a frazei, cea mai amplă, iprmează motivele sau considerentele: ea în-*lra împrejurările în care personajul onorat fc-a dovedit folositor cetăţii, ceea ce poate duce, ista? f ?aZUl de *aţă) la un fel de expunere car i ntr"un ?ir de propoziţii coordonate 55 tPi depmd toate de formula deoarece Fap- 'or Particulare li se adaugă de obicei evocarea meritelor generale ale celui în cauză: adesea evocarea este de-ajuns, fără a se considera potrivit să se precizeze mai mult După considerente urmează frecven' o parte a frazei introdusă prin pentru că exprimînd grija poporului de a-şi arăta recunoştinţa faţă de binefăcătorii săi, astfel încît să stimuleze în viitor şi alte acte de devotament, de unde numele de formulă hortativă dat acestei părţi a decretului Apoi, după o invocare adresată Soartei, precauţie superstiţioasă care nu este desigur pur verbală, urmează, ca un fel de urare, formula de încheiere: „S-a hotărît în Sfat şi Adunare", care introduce însirarea ho-tărîrilor propuse de cei care au redactat de­cretul, în cazul de faţă, ele sînt de două fe­luri Unele vizează poporul cetăţii Istros: lo­cuitorii Apoloniei îi acordă elogiu, adică îi arată în mod public recunoştinţa lor pentru serviciile aduse, şi îndeosebi pentru că au la dispoziţia lor pe amiralul Hegesagoras Aceasta le dă prilej pentru a restaura privilegiile, ne­precizate, pe care cetatea Apolonia le acordase odinioară istrienilor si care, probabil, de-a lun­gul anilor, fuseseră date uitării A doua serie de hotărîri se referă la Hegesagoras în per­soană I se decernează o coroană de aur, cin­stire, excepţională în epoca clasică, dar care se răspîncleste treptat în locul vechii coroane de frunze: lumea elenistică, mai bine apro­vizionată cu metale preţioase, le foloseşte mai mult Hegesagoras va primi coroana în timpul serbării Dionysiilor, care există în această epoca în toate cetăţile greceşti şi este ale-isă cu bu-cnrie pentru a proclama în cadrul ei cinstirii6 oficiale, cînd poporul se adună ia teatru cu prilejul reprezentărilor dramatice, element cen­tral al serbării, în plus, i se va ridica amiralului, o statuie de bronz reprezentîndu-1 în costum de războinic, pe un soclu în formă de proră-unul din numeroasele exemple de statui ono­rifice pentru oameni în viaţă pe care cetăţii6 elenistice le-au ridicat din belşug în pieţele nhlice si în sanctuare Forma deosebita a so-Hului reprezentînd un pinten de navă, amin­teşte 'victoria navală repurtată de Hegesago-r' Se cunosc numeroase exemple de acest f P!'în diferite puncte ale lumii elenistice: la Tasos la Epidaur, la Rodos, la Cirene, şi mai ales vestita victorie de la Samotrace care apar­ţine probabil, şi ea, primei jumătăţi a seco-iului II Faimosul cenotaf, descris în amănunt de Diodor, pe care Alexandru cel Mare îl înălţă la Babilon după moartea prietenului său He-faistion, era împodobit, între alte elemente, cu prore pe care se înălţau statui de arcaşi şi de hopliţi: motivul se răspîndise, cum se vede, din Africa la Marea Neagră, trecînd prin Pe-lopones si prin insule Statuia lui Hegesagoras urma să fie înălţată nu în piaţa Apoloniei, ci în sanctuarul principal al cetăţii, cel al lui Apolo Tămăduitorul Existau aici opere de artă de mare valoare: statuia de cult era datorată celebrului sculptor Calamis, contemporan cu Fidias tînăr; mai tîrziu, către 70 î e n , ea avea să fie luată de guvernatorul roman al Macedoniei, M Terentius Varro Lucullus, fra­tele consulului eare-1 învinsese pe Mitridate, care o consacră în Capitoliu Se vede că fur­turile de opere de artă în beneficiul Romei nu cruţă nici o regiune a lumii elenistice, ori-cît de îndepărtată ar fi! Acestea sînt onorurile pe care cetăţenii re­cunoscători ai Apoloniei le decernează amira-*ulu* ^'m Istros care-i salvase de la dezastru Sfîrşitul textului, aşa cum ne-a parvenit, arată că ele vor fi proclamate totodată în cetatea sa de baştină, Istros, cu ocazia jocurilor care se celebrau aici în fiecare an, ca în toate ora­şele greceşti Este o dispoziţie obişnuită cînd un pohs grec onorează un cetăţean al altui stat: era de dorit, si bineînţeles dorea în mod deosebit chiar el, ca faima pe care a cîştigat-o pentru serviciile sale să fie adusă la cunoştinţa 257 c]a ' Este deci Un obicei încetăţenit ca pro­barea cinstirilor şi afişarea decretului să apară în două locuri: în cetatea care le acorda şi în aceea a beneficiarului Fericită întâm­plare, deoarece, dacă monumentul lui Hege-sagoras de la Apolonia n-a lăsat urme, îu schimb, stela înălţată la Istros a ajuns pînâ la noi Acest exemplu arată cum decretele onorifice păstrate prin intermediul inscripţiilor ne in­formează asupra vieţii cetăţilor elenistice, în­mulţirea lor, în raport cu epoca precedentă, se explică, cum vom vedea, în bună parte prin situaţia în care se găsesc cetăţile de a apela în mod sistematic la devotamentul particulari­lor, avînd în vedere diminuarea resurselor pu­blice si o anumită degradare a instituţiilor tra­diţionale, a căror eficienţă scădea Dar bogăţia documentelor, cum se întîmplă mai tîrziu 'în timpul Imperiului Roman, dezvăluie totodată vitalitatea acestor comunităţi civice care re­prezentau cadrul normal de existenţă pentru marea majoritate a grecilor Aceasta decurge de la sine în Grecia pro priu-zisă, unde viaţa continuă ca si în trecut, ţinînd cont de factorii noi pe care-i reprezintă puterea Macedoniei sau Ligile etoliană şi ahe-eană Marile cetăţi tradiţionale, Atena, Sparta, Argos, Corint, Teba sau Calcis suportă în po­litica lor externă consecinţele acestei evoluţii în raportul de forţe: ele continuă sa ducă, în cadrul legilor ancestrale, uneori căzute în amor­ţeală prin intervenţia unei tiranii, dar nici­odată contestate oficial, o existenţă activă, ade­sea prosperă, cum o mărturisesc monumentele lor Deşi nu mai joacă un rol de prim rang pe planul politicii internaţionale, ele au încă un cuvînt de spus, si suferinţele pricinuite de războaie atestă voinţa lor de a participa la marile conflicte ale timpului Alături de aceşti ex-protagonişti, decăzuţi din puterea de altă­dată, dar mereu încununaţi de vechea lor glo1 ^' numeroase cetăţi mai puţin vestite odinioară, uneori cu totul obscure, ies din umbră si ajuflo ia notorietate: Siciona, patria lui Arătos, Me-lloDoUs marele oraş din Arcadia, Mesena, unde IctMtatea de construcţie se desfăşoară cu re-SSaritate în jurul agorei, Elis, care continua Sf administreze, cu o conştiinciozitate si o fi-HpHtate care-i aduc o faimă crescîndă, sanc­tuarul si jocurile de la Olimpia La fel sînt retătile din Ahaia, precum Aigion, sediul sanc­tuarului federal, care înlocuise Helike, distrus în 373 de un cutremur, sau Patras, modestul tîrg pe care importanţa sporită a relaţiilor cu Italia şi mările occidentale aveau să-1 trans­forme curînd în mare port si principala cetate a Peloponesului în Grecia continentală, Megara, cu portul său Nisaia la Golful Salonic, si eele două ieşiri Pagai şi Aigostene — în Golful Corint, pro­fită de distrugerea Corintului în 146 si ştie să tragă folos din prietenia sa cu Macedonia, în Beoţia, alături de Teba, a cărei poziţie do­minantă rămîne necontestată, înfloresc cetăţi precum Tanagra, care trecea drept cea mai primitoare din provincie pentru oaspeţii străini, Tespies, mîndră să adăpostească operele celebre ale lui Praxitele si Lisip si să aibă pe teri­toriul său cel mai vechi sanctuar al Muzelor, într-o vale a muntelui Helicon, sau Cheroneea, pe care Sylla o cruţă după victoria sa asupra soldaţilor lui Mitridate, şi Lebadeia, al cărei original oracol al lui Trofonios se bucura de un frumos renume, în Focida, sanctuarul lui Apolo de la Delfi cunoaşte încă o surprinză­toare prosperitate în secolul III, sub controlul Ligii etoliene; niciodată întemeierile cu carac-ter^ pios şi monumentele onorifice n-au fost aici mai bogate şi mai numeroase; chiar au­toritatea romană onorează şi protejează zeul, Pma în momentul cînd trupele lui Sylla pus-tiesc oraşul în 86, lovitură de pe urma căreia nu-şi mai revine niciodată deplin, în vestul ocidei, micile cetăţi din Locrida occidentală, - late m munţi, se simt destul de bogate a se înconjura în epoca elenistică de fortificaţii puternice, deci costisitoare, care au fost cunoscute mai bine în urma cercetărilor recente: de la Haleion (Galaxidi) la Naupactos ele jalonează o regiune sălbatică ce nu inter,' venise pînă atunci deloc în istoria greacă Acelaşi lucru e valabil pentru vastele regiuni muntoase ale Etoliei si Acarnaniei, care ocupă ţărmul nordic al Golfului Patras şi bazinul flu viului Ahelous, considerat pe bună dreptate fluviu prin excelenţă din cauza apelor sale boga­te Pămînt al vechilor legende — precum cea a mistreţului din Calydon —, dar foarte puţin frecventat, în epoca clasică, de ceilalţi greci, în afara cîtorva expediţii fără importanţă îm­potriva tîrgurilor din Acarnania Or, aceşti munteni detestaţi şi dispreţuiţi „pentru per­versiunea lor înăscută şi lăcomia lor nemăsu­rată", după mărturia lui Polibiu, se organi­zează, cum s-a văzut, într-o puternică Con­federaţie, care, în secolul III, nu numai că domină întreaga Grecie centrală si sanctuarul de la Delfi, ci intervine cu forţe armate în Pelopones si pînă în Marea Egee, astfel încît Antigonizii, aheenii si, în sfîrsit, Roma trebuie să se înfrunte foarte serios cu ei Micile lor cetăţi n-au lăsat deloc urme, dar capitala fe­derală a etolienilor, Termos, prezintă încă ruine impunătoare, cu puternice întărituri La fel Pleuron, nu departe de anticul Calydon, şi Stratos, principalul oraş din Acarnania, si unul si celălalt bine apărate Mai la nord, în Epi-rul care trăise pînă atunci în afara Greciei, Pirus face din modestul tîrg Ambraccia, Pe rîul Arahtos, o capitală bogată şi bine con­struită Lîngă mare, Efira înalţă în secolul III un foarte ciudat sanctuar oracular, unde erau întrebaţi morţii, în inima ţării, vechiul sanc­tuar de la Dodona cunoaşte în timpul lui o epocă prosperă La Adriatica, coloniile lonia din Iliria, de unde porneşte Via EgnaW* si Epidamnos (numit mai tîrziu Dyrahium)^ "J ciuda războaielor ilire, duc o viaţă tihnită pin^ în timpul imperiului, după ce acceptă dorm*13 - w,mană care nu afectează deloc caracterul fot Tecesc în insula Corfu, vechea cetate rorcira îşi păstrează tradiţiile şi mîndna, pe care un proverb popular de o verva ansto-îînică reprodus de Strabon, o sublinia m glumă: „Tu eşti liberă, Corciră Te poţi c unde vrei!" Tn Grecia de nord-est, autoritatea macedo­neană nu împiedică vechile cetăţi din Tesalia, nrecum Larisa sau Farsalos, să rămînă pros­pere datorită bogăţiei agricole a ţării, cu nuanţa specifică pe care o capătă ataşamentul faţă de credinţele ancestrale în acest leagăn al mi­turilor elenice în schimb, în Magnesia vecină, Demetrias, întemeiată de Poliorcetes, rămîne, pînă la căderea lui Perseu în 168, nu numai un loc puternic si un port militar de o im­portanţă extraordinară, ci totodată un mare oraş cosmopolit, a cărui bogată serie de stele funerare pictate, unică în lumea greacă, per­mite evocarea compoziţiei etnice surprinzător de variate, în Macedonia, în interiorul rega­tului, suveranii favorizează dezvoltarea cetă­ţilor după modelul celor greceşti, ca Dion, Pidna sau capitala, Pela, unde săpături recente au scos la iveală bogatele edificii Mai mult, ei întemeiază altele noi, imitîndu-1 pe Filip II care fondase Filipi lîngă muntele Pangeu: ast­fel Salonicul, situat într-un loc atît de bine ales ^ de Casandru, sau oraşul Casandreia, din Calcidica, pe istmul peninsulei Palene, înălţat pe aşezarea anticei Potideea Pe Strimomil de Jos, Amfipolis, întărită cu fortificaţii restaurate care sînt studiate în prezent, rămîne metropola iraciei din Pangeu, adăpostind atelierele mo­netare unde au fost bătute frumoasele monezi ale lui Filip V Dintre insulele învecinate, Ta-sos este bogată în monumente elenistice, iar sanctuarul Cabirilor din Samotrace cunoaşte o faimă strălucită Mai la sud, în Eubeea, controlată de Anti- 1 ale l cetatea Calcis, înfloreşte Eretria, cărei rume le degajă în prezent arheologi elveţieni, şi, în nordul marii insule, cetatea Oreos care supraveghea intrarea de nord a canalului Eubeea în Ciclâde, reunite un tirrm în Liga Nesiotă (Nesiotes), Delos, independentă pînă în 167—166, apoi colonie ateniană, par­curge perioada cea mai strălucită a istoriei sale, care umbreşte chiar faima pe care sanctuarul o avusese în epoea arhaică: edificiile publice si particulare se înmulţesc, acoperind tot nordul insulei, templele sînt înţesate de ofrande, portul liber este teatrul unui intens comerţ maritim Păros, Milo si mai ales Tera (Santorin) au păstrat importante vestigii ale prosperităţii lor în epoca elenistică Cele două mart insule de pe coaste anatoliană, Chios si Samos, se bucurau atunci pe bună dreptate de faima unor locuri pline de farmec si încîntare: vinuri Io lor erau renumite şi aveau o intensă viaţă culturală Mai spre sud, Cos, patria lui Ptolemeu Filadelfos, adăpostea cea mai vestită şcoală medicală a antichităţii, cu faimosul sanc­tuar al lui Asklepios, construit între sfîrsitul secolului IV şi sfîrsitul secolului II Rodosul, GU cetăţile satelit Camiros şi Lindos, este unul din cele mai active centre ale lumii elenistice, al cărui prestigiu rivalizează cu cel al capi­talelor artei şi spiritului din epocă — Atena, Alexandria, Antiohia sau Pergam în sfîrşit, închizînd la sud Egeea, marea insulă Creta, pepiniera mercenarilor şi piraţilor, întreţinea relaţii strînse cu puterile dornice să-i folo­sească arcaşii sau să stabilească pe coastele insulei baze pentru flotele lor: micile sale ce­tăţi, grupate uneori în modeste confederaţii re­gionale, duceau o viaţă municipală deosebit de animată, pe care o mărturisesc monetăria foarte variată şi inscripţiile abundente Această scurtă trecere în revistă a Cariei geografice a elenismului tradiţional arată ca, în epoca de care ne ocupăm, cetăţile care o compun, departe de a prezenta imaginea unei societăţi în decădere, păstrează, dimpotrivă,^ viitoarea încercărilor pe care le impun ra le sau pretenţiile celor puternici, o vita-rt te care nu se dezminte, dovadă că structura •vică era departe de a-şi fi pierdut avantajele °- calităţile sale Afirmaţia este şi mai valabilă Atunci cînd sînt luate în' considerare zonele colonizate de elenism, fie că a fost implantat de mult timp, fie că instalarea sa se datorează lui Alexandru şi succesorilor săi, ca în imperiile seleucid şi lagid, sau progreselor ulterioare ale modelului grec, ca în provinciile continentale ale Anatoliei Aproape pretutindeni cetăţile vechi supravieţuiesc si adesea prosperă, ca Ci-zicul în Propontida (Marea Marmara) sau Bi­zanţul în Bosfor, una din puţinele cetăţi care au izbutit, de-a lungul întregii perioade, să-si păstreze independenţa completă faţă de ma­rile regate, apoi neutralitatea faţă de Roma In jurul Mării Negre, în afara coloniilor de pe coasta tracă şi dunăreană de care am vorbit deja, oraşele din nord, Olbia, mai bine cunoscut în urma unor studii recente, Chersonesul, care adoptă o constituţie inspirată de democraţia ateniană, Panticapaion, capitala regatului Bos-porului cimerian, în Chersonesul tauric (Cri-meea), cu anexa sa Myrmekion, explorată de puţin timp, au oferit arheologilor ruşi nume­roase documente ale epocii elenistice Pe coasta meridională, importantul port Heracleea Pon­tică, centru de pescuit al tonului, cetate in­dependentă înglobată în regatul Bitiniei, Si-nope în Paflagonia, care este una din capitalele regatului Pont si patria filosofului Diogene si a regelui Mitridate Eupator, în sfîrsit, primi­torul Arnisos şi Trapezuntul, cu bogăţia lui pro­verbială, reprezentau principalele ieşiri la mare ale statelor anatoliene Acestea nu erau lipsite, m interiorul continentului, de oraşe noi: Ni-comedia, întemeiată în cel de-al doilea sfert ai secolului III de regele Nicomedes I, trecea rePt unul dintre cele mai frumoase oraşe din elenistică, a cărui abundenţă de monu-n-U era întrecută decît ele cea a Atenei ea, întemeiată de Antigonos Monoftalmos, si rebotezată de Lisimah cu numele soţiei sale Hike, avea să-şi păstreze faima pînă în epoc^ bizantină Amaseea, principalul oraş din Pont este descris cu entuziasm de geograful Stra-bon, originar de aici: au supravieţuit vestigii impunătoare Pe coasta occidentală a Anatoliei, vechi tărîm grecesc eliberat de Alexandru de sub jugul ahemenid, anticul Ilion, care nu mai era decît un tîrg minuscul, e constituit în cetate independentă de cuceritor, care vine să cin­stească aici mormântul lui Ahile şi sanctuarul zeiţei Atena: după exemplul său, si pînă la sfîrsitul antichităţii, turişti si pelerini inte­resaţi de eultul lui Homer se perindă neîn­cetat prin oraşul grec reconstruit chiar pe fosta aşezare a Troiei Pergamul, în valea Cai­cului, îşi datorează splendoarea şi strălucirea rolului de capitală pe care îl joacă pentru di­nastia At arizilor: ea este totodată o cetate gre­cească, cu instituţiile si magistraţii săi, prin intermediul cărora se exercita autoritatea su­veranului, în interior, pe drumul Sardesului, cetatea Tyateira atestă pătrunderea elenismu­lui Pe coasta Eolidei, Myrina este destul de prosperă spre a se dezvolta aici cel mai impor­tant atelier de statuete de teracotă cunoscut în epocă Dominînd bogata vale a Hermosului, la poalele muntelui Sipylos, oraşul Magnesia pe Sipylos, întemeiat de Alexandru, cunoaşte o strălucită dezvoltare pînă în epoca imperială romană Mai la est, Sardes, vechea capitală a regilor Lidiei si a satrapilor ahemenizi, devine acum o cetate greacă, vestită pentru sanctuarul zeiţei Artemis Marile oraşe din lonia, care decăzuseră sub dominaţia persană, redobîndesc, începînd din secolul III, o strălucire şi o ira­diere comparabile cu cele pe care le cunoscu­seră în epoca arhaică, înaintea cuceririi: Smirna şi Efesul, reîntemeiate de Lisimah, redevin ce­tăţi minunate, bogate şi active, în ciuda vicisi­tudinilor politicii marilor puteri a cărei reper-cusiune o suportă Eritreea este în relaţii strîfl- cu insula vecină Chios Prosperitatea Coîo-f nului se traduce prin dezvoltarea oracolului lui Apolo de la Glaros, stabilit pe teritoriul au aşa cum au demonstrat descoperiri recente Lîngă gura Meandrului, Priene, construită în terase, ^oferă imaginea tipică a oraşului ele­nistic,' ridicat cu grijă după un plan raţional si dotat cu numeroase fîntîni arteziene Pe ce­lălalt ţărm al golfului, anticul Milet, a cărui reconstrucţie, începută la mijlocul secolului V, se continuă potrivit planurilor stabilite atunci de Hipodamos, este totodată un mare centru comercial, cu pieţe apropiate de cheiurile celor două porturi principale, si o imensă cetate bo­gată în monumente somptuoase, cărora li se adaugă, la o oarecare distanţă de oraş, cele din marele sanctuar de la Didymai, cu ora­colul lui Apolo Spre interior, în valea Mean­drului, Magnesia pe Meandru, cu sanctuarul zeiţei Artemis, si Trales, pe care Antioh I o rebotezase Seleucia pe Meandru, reprezentau cele mai active centre ale iradierii elenismului, în sudul loniei, Caria era un meleag unde, de mult timp, cetăţi greceşti trăiau alături de 0 populaţie băştinaşă care vorbea o limbă asia-nică foarte veche, încă în uz pînă în secolul 1 î e n Strălucirea unui principat ca acela al dinastului Mausolos în secolul IV, la Hali-carnas, prefigura un anumit tip de stat ele­nistic După cucerirea lui Alexandru, eleni-zarea ţării se accentuează Numeroase oraşe se dezvoltă aici: Alabanda, Milasa, Stratoni-eeea ce din Caria, cu vestitul sanctuar al zeiţei Hecate de la Lagina şi, mai tîrziu, Afrodisias, în interior; lasos, Halicarnas, Cnidos, Găunos Pe Coastă Regiunea era, bineînţeles, în relaţii strînse cu insulele vecine, Cos şi mai ales Hodos întrucîtva similară era situaţia în Licia, ţa fel de muntoasă şi locuită de o populaţie băştinaşă care avea o limbă si o civilizaţie ongmale Şi aici elenizarea cîştigă repede te- 345 ?: ° fe^eraţie de 23 de cetăţi, sub conducerea mai importante, Xantos, reuşeşte să-şi păstreze aproape fără întrerupere independenţa în timpul întregii perioade elenistice Calvnda Tlos, Telmesos, Oinoantla, Faselis erau "pnnl cipalele oraşe si Xantos se bucura de îairnă în lumea greacă din pricina sanctuarului La, tonei, mama lui Apolo si a Artemidei; o le-gendă locală atrăgea lumea în acest loc şi nu în insula Delos, cum se admitea în general Să­pături în curs dezvăluie treptat construcţiile des­tinate cultului Mai la est, în cîmpia de coastă a Pamiiliei, Atalos II întemeia/a într-un loc deose­bit de prielnic portul Ataleia, care avea să ajungă cel mai important oraş modern al re­giunii (Adalia) în interior, Termesos, Perge, Aspendos, au lăsat ruine impresionante, la fel Ga si Side, pe coastă, în Cilicia învecinată, unde Alexandru si apoi Seleuci/ii s-au pre­ocupat să înmulţească cetăţile, Tars, pe micul rîu de coastă Kydnos, era cea mai strălucitoare: aici o cheamă Antonius pe Cleopatra si este sedus de ea Pe coastă, portul Soloi, omonim cu o altă cetate situată în Cipru, numără prin­tre cetăţenii săi doi filosofi renumiţi, stoicul Hrisip si peripateticianul Clearh, ca si pe poe­tul Arătos Distrus de Tigranes, oraşul este repopulat de Pompei, care îi colonizează aici pe piraţii pocăiţi si îi dă numele nou de Pom- peiopolis, Astfel, toate regiunile de coastă ale Ana-toliei, în nord la Marea Neagră, în vest la Marea Egee, în sud în faţa canalului Ciprului si a Mediteranei orientale, erau populate cu cetăţi greceşti, unele vechi, altele recent în­temeiate, dar toate active şi clocotind de viaţă, care aveau să facă din Asia Mică, în epoca elenistică, apoi în cea romană, un domeniu privilegiat al civilizaţiei greceşti Chiar re­giunile din interior, Frigia, Pisidia, Licaonia» Galatia, Capadocia, cu acces dificil, populate de barbari indigeni sau de invadatori precum ga"" laţii si cu o climă mai puţin prielnică, sîfl treptat pătrunse de influenţe elenice: alte c +ati sînt implantate şi aici şi pornind de la IA se răspîndesc limba şi obiceiurile greceşti, linele erau întemeiate de Seleucizi sau de Atalizi de unde îşi trăgeau si numele: astfel Antiohia din Pisidia, Seleucia din Pisidia, Apa-meea Kibotos („Caseta"), Laodieeea din Licao-nia Eumenia în Frigia Altele îşi datorează dezvoltarea unor dinaşti locali, precum Ancyra (Ancara), capitala celţilor tectosagi, sau ora­şele din Capadocia întemeiate de regii dinas­tiei iraniene, profund eleni/aţe, care domneau asupra acestei regiuni muntoase si întinse, în inima Imperiului seleucid, în Siria de Nord, cetăţile importante se înmulţesc în jurul capitalei, Antiohia pe Oronte, învecinată cu superbul sanctuar al lui Apolo de la Dafne: pe coastă, Seleucia din Pieria, care servea drept ieşire la mare pentru capitală, şi Laodieeea; în interior, Apameea pe Oronte; pe Eufrat o altă Seleucie şi o altă Apamee, ca si colonia macedoneană Dura-Europos, întemeiată sub Se-leucos I şi care se dezvoltă ceva mai tîrziu In Femeia si în Coelesiria, vechile cetăţi fe-niciene Byblos, Berytos (Beirut), Sidon, Tir» reconstruită cu ajutorul Cartaginei după dis­trugerea sa de către Alexandru, se elenizează, la fel cum, în interior, cetatea caravanieră Damasc şi, mai la sud, Gadara, patria filoso­fului cinic Menip, rivalul iui Diogene, si a poeţilor epigramisti Meleagru si Filodem S-a v^zut deja cum evreii din Ierusalim, în ciuda grijii lor de a-şi păstra religia şi tradiţiile etnice, au suferit de asemenea influenţa ele­nismului Nu vom menţiona aiei mimeroaseîe înte­meieri ale lui Alexandru si ale Seleucizilor în «tesopotamia ?i dincolo de ea, căci ele se leagă irect de politica dinastiei si vor fi studiate din F ™ 6a> Ul îel cele t!*ei cetă^ ^rec^ti Ptni M* VT fi evocate în cadrul regatului cere ~ schimb, în această scurtă tre- **7 ne omrevistă a cetăţilor elenistice, trebuie să prirn as^pra posesiunilor exterioare ale Lagiziior în Cipru si Libia, în insula • Cim-u unde populaţia feniciană şi cea greacă rărnîl neau amestecate, diferitele cetăţi erau grupat^ într-o ligă, care nu împiedica exercitarea tlul torităţii ptolemeice: elenrzarea îşi pune o am­prentă puternică asupra regiunii, atît în ora­şele de tradiţie greacă, precum Salamina sau Paf os, cît si în cele unde elementul fenician va domina, ca Amatus sau Kition întemeieto­rul stoicismului, Zen-on, el însuşi de origine feniciană, provenea din această ultimă cetate: frumos exemplu, între atîtea, altele, al puterii de asimilare a elenismului Cît despre Cire-naica, deşi supusă în principiu dominaţiei La­giziior, rămîne totuşi împărţită în patru, apoi în cinci cetăţi greceşti: Cirene, al cărei port este ridicat la rang de cetate independentă, sub numele de Apolonia, abia în secolul I î e n , Ptolemals care, în timpul lui Ptolemeu III, înlocuieşte Barce şi cunoaşte o soartă stră­lucită, Tauheira, rebotezată Arşinoe, şi, în sf îr-sit, Berenice, înălţată lîngă antica Euhesperides Toate cunosc în secolele III şi II o prosperitate despre care monumentele si inscripţiile aduc numeroase mărturii şi care prelungea fără în­trerupere pe cea de care regiunea se bucurase în epocile precedente, de la întemeierea aces­tor colonii Abia acţiunile repetate ale piraţi­lor, în prima jumătate a secolului I, au zdrun­cinat un moment soarta pînă atunci constanta a cetăţilor greceşti din Libia Fapt de care romanii au ştiut să profite în Occident elenismul a fost mai puţin fa­vorizat decît în Asia sau în Africa Creşterea nestăvilită a Romei va pune curînd capăt cer­turilor intestine care divizau cetăţile greceşti din Grecia Mare: după eşecul lui Pirus, căde­rea Tarentului în 272 marchează sfîrsitul in~ dependenţei lor Cetatea cunoaşte încă o oare­care strălucire în secolul III, dar din momentu cînd se prăbuşeşte sub loviturile romanilor i 209, în timpul' celui de-al doilea război puni°» ea nu-şl mai revine Tradiţia greaeă tuşi vie în Campania, în jurul cetăţii Nea-nolis (Neapole), legată de Roma din 327: ea sie evidentă îndeosebi în arhitectură, deco­raţia şi aspectul localităţilor vecine, Pompei si ' Her'culanum, care au împrumutat atît de mult fără schimbări esenţiale, din moştenirea elenistică, în Sicilia, Siracuza datorează tira­nului Agatocle, apoi regelui Hieron II si po­liticii sale prudente păstrarea în secolul III a prestigiului si bogăţiei sale, în ciuda dublei ameninţări a Cartaginei, apoi a Romei După prădarea oraşului de către Marcellus în 212 el nu mai joacă însă nici -un rol La fel Agri-gentul, reconstruit în secolul IV de către Ti-moleon, după distrugerea sa de către puni, îşi păstrează instituţiile greceşti pînă în 210, anul cînd oraşul cade în mîinile trupelor romane în provincia romană Sicîlia cultura greacă ră-mîne încă vie în secolul I î e n , cînd istoricul Diodor, originar din orăşelul Agyrion, în cen­trul insulei, redactează în limba greacă cele 40 de cărţi ale Bibliotecii istorice In sfîrşit, pentru -a -încheia această trecere în revistă -a cetăţilor elenistice, trebuie să sem­nalăm importanţa Marsiliei, care ştie să păs­treze, pînă la conflictul cu Cezar, în 49, prie­tenia cu Roma Iradierea sa este durabilă în Mediterana occidentală, cu coloniile sale de pe litoralul Galiei şi Spaniei, de la Nikaia (Nice) şi Antipolis (Antibes) la Emporion (Ampurias), Marea cetate, a cărei constituţie aristocratică era vestită şi se menţinuse cu rigoare de-a lungul veacurilor, întreţinea relaţii neîntrerupte cu lumea greacă din Orient si se arăta mîndră «e originea sa foceeană în' ciuda depărtării, ea menţine, de-a lungul întregii perioade ele­nistice, o prezenţă -activă a elenismului la con-a Liguriei, Galiei i Iberici Cetăţi' atît în Grecia propriu-colo i ~ imensul sPaţiu al elenismului ciniii ' rămîneau credincioase vechilor prin-aie sistemului politic tradiţional care, de-a lungul experienţei seculare a-'generaţiilor, îS| definise treptat forma de stat specific ar^ ceaşcă Realitatea civică, aşa cum o ilustrau comunităţi atît de diferite, a fost obiectul re­flecţiei filosofilor, şi în mod deosebit, în 7or^ epocii elenistice, ea i-a inspirat lui Aristoto] pornind de la bogata documentare strînsă de elevii săi în cele 158 de monografii asupra istoriei si constituţiei cetăţilor greceşti, tra­tatul surprinzător de pătrunzător si lucid care ne-a parvenit sub numele de Politica Elabo­rată în timpul lui Alexandru, lucrarea studiază trăsăturile şi efectele diferitelor regimuri la •are poate fi supusă cetatea, căci Aristotel nu concepe deloo o altă formă de stat, cel puţin pentru un grec Prin aceasta analiza sa e va­labilă pentru toate comunităţile civice care, în timpul epocii elenistice, au perpetuat sau au făcut să reînvie cetatea Situată la con­fluenţa dintre epoca clasică si cea care îi ur­mează, Politica ilustrează de minune această permanenţă şi continuitate Ca şi înainte de Alexandru, corpul social rămîne compus, în fiecare din aceste stătuleţe, din trei elemente tradiţionale: cetăţenii, lo­cuitorii străini şi sclavii Asupra acestora din urmă, ca şi înainte, apasă în cea mai mare parte sarcina muncii grele de care depinde supravieţuirea economică a cetăţii: exploatarea pămîntului (pentru care munca liberă a mi­cilor proprietari nu era de-ajuns), a minelor (unde mîna de lucru a sclavilor este predo­minantă), ateliere şi manufacturi (unde se în­tâmplă extrem de rar ca meseriaşii liberi sa nu fie ajutaţi de nici un sclav) Să amintim totodată eeea ce vom repeta adesea: în ce priveşte economia şi demografia, lipsa datelor statistice este atît de gravă în antichitatea greacă încît orice apreciere rămîne absolut su­biectivă Istoricul este silit să extrapolez6 pornind de la texte prea rare şi uneori puţin semnificative sau de la documente epigraf {socoteli, contracte, caiete de sarcini) eter rtP si disparate Cu ajutorul acestor scurte r Viri se crede că se pot: distinge tendinţe schiţa clasificări: dar ele trebuie să fie S-nsiderate neîncetat ca susceptibile de revi­zuire Se pare că, în afara minelor şi a pro-nrietăţilor regale ale Seleucizilor şi Atalizilor, „u a existat niciodată o mare concentraţie de sclavi Totuşi, numărul total al acestora ereste probabil înc'epînd din secolul II, avînd în ve­dere, pe de o parte, războaiele, iar, pe de alta,' pirateria După cum se ştie, ele la în­ceputuri se încetăţenise în lumea greacă obi­ceiul de a vinde ca sclavi pe supravieţuitorii unui oraş cucerit în luptă: prizionierul de răz­boi, luptător sau neluptător, aparţine învin­gătorului, în afară de cazul cînd o convenţie anterioară înfrîngerii i-a garantat viaţa si li­bertatea Dar această nemiloasă lege a războiu­lui, fără să dispară vreodată, se îndulcise îii-trucîtva în practică: pedepse severe ca aceea luată împotriva Tebei de către Alexandru în 335, erau cazuri de excepţie Operaţiunile con­duse de romani în Grecia propriu-zisă atrag măsuri similare: astfel, spre exemplu, vînza-rea la mezat a epiroţilor din 70 de tîrguri, în 167, în timpul trecerii lui Paulus Aemi-lius, aflat în drum spre Italia, aceea a co-rintienilor de către Mummius în 146 sau nu­meroasele represalii întreprinse de trupele lui Sylla în Grecia în cursul războiului mitrida-tic La drept vorbind, aheenii lui Arătos tra­tează la fel de sever Mantineea în 222 şi atenienii procedează la fel cu Oropos: s-a'r greşi deci dacă s-ar atribui în exclusivitate romane un comportament care, ÎM răspundea celei mai vechi tradiţii elo-Oricum ar fi, aceste vînzări masive, nm i "e la Progresele pirateriei de la încc-dent- Secoiului n- aprovizionează din abun-sau r P15ţele de sclavi, ca aceea de la Delos Va fi a de„la Side în Pamfilia, unde de-acum ?a a ia vînzare, în număr şi mai mare, de origine greacă, alături de cea de origine barbară care predominase odinioară în afara rolului lor în îndeplinirea grele, sclavii sînt nelipsiţi de la treburile pe lingă casă E de neimaginat o casă fără sclavi Cum să-ţi satisfaci, fără ajutor, puc ti coasele nevoi materiale eare, din pricina stă­rii rudimentare a tehnicii, erau executate $u niîna? în fiecare zi trebuia să mergi după apă să cauţi si să pregăteşti hrana, să teşi cea mai mare parte a îmbrăcămintei şi lenjeriei să supraveghez! si să îngrijeşti copiii Stăpînâ casei nu putea face faţă Sclavia este în această privinţă o condiţie a vieţii sociale Sclavii şi sclavele fac parte din celula familială, care n-ar supravieţui fără ei Desigur, sarcina lor este adesea penibilă: să macine boabele, să în-vîrtă piatra de moară, să toarcă lîna, şi asta înseamnă zile de muncă grea In schimb, alte munci sînt mai variate şi mai plăcute: să în­soţeşti pe stăpîn sau pe stăpînă cînd pieaeâ din oraş, să conduci băieţii Ia scoală, să te oeupi de sugari, să faci cumpărături, să duci mesaje, ocazional, cît o îngăduie puterile scla­vului, să faci pe secretarul, să ţii socotelile, să citeşti cu glas tare sau chiar să cînţi la un instrument Tot atîtea posibilităţi, pentru cei care ştiu să profite, de a stabili între stăpîn şi sclav relaţii care nu mai sînt doar de autori­tate si de supunere, ci de înţelegere, de în­credere, sau chiar de stimă si afecţiune Co­media Nouă, eea a lui Menandru si a rivalilor săi, ca şi cea a lui Plaut si Terenţiu, care se inspiră direct din aceasta transpunînd-o in limba latină, ne oferă ample mărturii Tipu­rile de sclavi nu lipsesc, unii poltroni, leneşi şi mincinoşi, alţii sprinteni, plini de calităţi şi devotaţi stăpînului lor; la fel sclava ama­bilă sau doica credineioasă Ei anunţă came­ristele ruse şi valeţii de comedie din teatru clasic francez Condiţia lor euprindea însă constrîngeri P~ ^ care îndulcirea moravurilor nu Ie va face /iată să dispară complet: pedepsele corporale, nnsiclerate necesare, avînd în vedere înjosi-c morala inevitabilă care antrena pierderea libertăţii; interdicţiile în ca/, de greşeală • gra-• -• tortura impusă sclavului ehemat să de-nună mărturie Uneorv dispoziţii legale se a-dăugau uzanţelor pentru a aduce o anumită nrotecţie împotriva - abuzurilor şi- a-i feri pe sclavi 'de acte de violenţă prea brutale sau neîntemeiate Dar bunul : plac al stăpînului ră-mîne principala re,gulă: ea intervenea mai ales fată de femei, supuse capriciilor celui care le cumpăra Comedia Nouă s-a folosit mult de această situaţie, caracteristică epocii, unde o fată năseută, liberă, dar abandonată de părinţii ei sau ajunsă în mina hoţilor, a piraţilor sau a unui duşman victorios, este cumpărată d*2 un negustor, care o sorteşte prostituţiei şi e dorită de un om ; liber, tî năr îndrăgostit de farmecele ei: e nevoie de o lovitură de teatru, pentru a o smulge, pe nenorocită din ghearele soartei vrednice de milă care o aştepta, ,- în acest punct epoca elenistică pare să fi adus sclaviei o atenuare importantă: e vorba de înmulţirea dezrobirilor, întotdeauna a exis­tat posibilitatea de a cumpăra vin sclav pentru a-i reda libertatea: se ştie că acesta a fost cazul lui Platon în 388,' datorită intervenţiei cirenianului Aniceris, şi avem numeroase exem­ple de aete de generozitate similare în cetăţile elenistice, unde cumpărarea de prizonieri de război de către un cetăţean sau un străin bogat este menţionată uneori în decretele ono­rifice Pe de altă parte, un, stăpîn putea, bi-nemţeles, să acorde libertatea, în timpul vieţii sau prin testament, unui s«lav ale cărui devo-gment şi credinţă meritau această răsplată, tinn f U de asemenea în împrejurări excep-•înd i eliberări colective, de exemplu atunci ^ă «J VU sînt chernati, din lipsă de trupe, liberi rVeaS6 ' oamenii x 173 i e a orda -comportă- -bine sub arme: poporul -acest caz libertatea, printr-un de- creţ care cuprindea o listă nominală a bene ficiarilor în toate aceste cazuri un act oficial" transcris uneori pe o stelă pentru a fi făcut public, era emis pentru a apăra libertul î^, potriva oricărei revendicări abuzive, în onoca elenistică, în afara acestor proceduri de eli­berare, se răspîndeste din plin obiceiul de răscumpărare a libertăţii în schimbul unei su­me de bani, chiar de către sclav Aceasta presupune, evident,, că sclavul este în măsură să dispună de o sumă suficientă, adică are dreptul să deţină bunuri mobiliare si să eco­nomisească, privilegiu care apărea în totală contradicţie cu statutul iniţial al sclavului, care în principiu este bunul stăpînului sau şi nu posedă nimic care să fie al lui Frecvenţa acestor răscumpărări arată că in această pri­vinţă moravurile se schimbaseră de JQCÎO, dacă nu de ilire Un exemplu celebru este cel al lui Cleomene III, regele Spartei, care, pentru a-si întări armata şi a-si umple totodată vis­tieria de război, acordă unui număr de 6 000 de hiloţi libertatea în schimbul unei sume de 5 mine (500 drahme) de fiecare, preţul obiş­nuit pentru un scîav în această epoca, cum o atestă si alte documente Cînd este vorba de cazuri individuale, pro­cedura cea mai frecventă este cea care se întîlneste la Deîfi, începînd din secolul II, în sute de cazuri, obişnuită de asemenea în nu-meroase alte sanctuare greceşti Sclavul care s-a înţeles eu stăpîmil său pentru a-şî ras-cumpăra libertatea face apel, ca intermediar, la zeu, adică la personalul sanctuarului: sunia răscumpărării este depusă m casa sacră, fiind transmisă apoi proprietarului sclavului, ca Ş1 cum zeul ar fi efectuat această operaţi^e> Este vorba pe scurt de o vînzare fictivă d1" vinităţii, care acordă atunei, ca o condiţie Ş vînzării, libertatea sclavului pe care tocmf| o cumpărase Scopul intervenţiei zeului tranzacţie, care surprinde la prima vedere, es de a constitui o cauţiune a valorii şi loiali" *-iii înţelegerii, în plus, potrivit legii, garan-care sînt cetăţeni, sînt menţionaţi nomi-1 în act, ca martori Afişarea textului în "anctuar, din care există atîtea exemple în Sel al lui Apolo de la Delfi, unde ziduri în-t-efii ei'au acoperite cu aceste mici texte în-ohesuite oriunde era loo liber, dădea o pu­blicitate de durată garanţiei, astfel încît în viitor nimeni n-ar fi putut să revendice ca sclav pe noul libert Formula eliberărilor del-fice nu s-a schimbat deloc, în esenţă, de-a lungul veacurilor, unde procedura a rămas în uz, din secolul II î e n pînă la începutul Im­periului Roman tîrziu După această dată, sta­bilită după numele arhontelui anual de la Dei-fi cu preci'/area lunii, urmează formula de vînzare: „Cutare, fiul lui cutare, a vîndut lui Apolo Pitianul un individ (literal un corp) de sex masculin (sau feminin) numit(ă) si originar(ă) din pentru suma de , con­form cererii pe care el (sau ea) a prezentat-o zeului în vederea acestei cumpărări" Urmea/ ă numele garanţilor si precizarea garanţiei, adică a mărturiei referitoare la conformitatea cu le­gea eliberării pe care sînt îndreptăţiţi s-o aducă, dacă e cazul Vine, în sfîrsit, lista mar­torilor Se întîmpiă de asemenea ca o clauză suplimentară să figureze în text, stipulînd că, pînă la moartea stăpîtiului său, sclavul eli­berat va continua să-1 slujească cu supunere şi^ devotament, în acest caz, eliberarea nu ca­pătă efect deplin decît la termen Marele număr al acestor documente, con­stanţa şi precizia formulării lor, intervenţia nji"iultor Sfanţi si martori sînt revelatoare: eliberarea unui sclav care a adunat suma ne­cesara pentru a-si răscumpăra libertatea nu ^a lucru rar; operaţiunea se desfăşura potrivit ^nor reguli juridice precise; ca era controlată biVtTS'lStt>a^ Şi de cetă^em' a căror responsa-care ?** angaiată în afacere Sanctuarul în Î7s ca e a%-a l°° furnlza cadrul adecvat pentru a sa fie înconjurată de atmosfera de se- / riozitate si de încredere reciprocă pe care reclama Ficţiunea vînzării către zeu, atunc° cînd e vorba de o răscumpărare a libertăţi* pe care sclavul o obţine în schimbul banilor* nu înseamnă că cele două părţi sînt minate de vreo viziune mistică, din care textele nu păstrează cu evidenţă nici o urmă: ea traduce pur şi simplu asocierea strînsă dintre profan si sacru, dintre cetate şi cultele sale, care de­termină în chipul cel mai firesc individul să solicite si să obţină, pentru actele importante ale vieţii cotidiene (si ce e mai important decît trecerea de la starea de sclav la condiţia de om liber?), cauţiunea autorităţii religioase, care rămîne cea mai înaltă si mai respectată în stat Dacă eliberarea este mai uşor de obţinut, dacă e însoţită de noi garanţii juridice, dacă moravurile evoluează, în general, spre o con­cepţie mai umană a condiţiei de sclav, în­deosebi în cadrul familiei, distincţia între omul liber si sclav îşi păstrează totuşi în cetatea elenistică valoarea sa fundamentală Chiar dacă sclavul este considerat om, el este în orise caz uri om lipsit de drepturile esenţiale ale omului, fiind un om fără cetate Ori, calitatea unui om liber este tocmai apartenenţa la o cetate Chiar străinul care locuieşte altundeva decît în cetatea sa de baştină se defineşte prin amintirea legăturilor sale cu ea si adaugă ia numele său adjectivul asa-zis etnic care ex­primă această apartenenţă: deşi au trăit la Alexandria, poetul Calimah sau savantul Era-tostene sînt totuşi consideraţi cirenieni, ca şi Aristotel, care, deşi a trebuit să părăsească foarte devreme oraşul său natal Stagira, o cetate fără notorietate, rămîne totuşi Stagirî~ tul La sfîrşitul secolului I î e n , geograf Strabon, care străbate întreaga lume antica, i*e- nu uită că este originar din Amaseea, m gatul Pont Orice s-ar spune uneori desp^ j; cosmopolitismul elenistic, forţa şi caraetei rămîn unanim s-a primordial al legăturii civice ră recunoscute Organizarea politică a cetăţilor nu rhimbat în mod fundamental după Alexandru rum s-a văzut din exemplul Apoloniei Pon­tice Adunarea poporului şi Sfatul (oricare ar fi numele prin care sînt desemnate aceste două instituţii) rămîn pretutindeni organele principale ale statului ai căror magistraţi re­prezintă puterea executivă Aşa cum remarcă Aristotel, constituţiile particulare răspundeau rareori unui tip de regim perfect pur, demo­craţie sau aristocraţie (aceasta din urmă, în­temeiată pe nobleţea naşterii, nu se deosebeşte mai deloc de oligarhie, întemeiată pe puterea banului: si una si cealaltă tind să se confunde în fapte) Majoritatea cetăţilor au un regim mixt care, potrivit împrejurărilor, oscilează într-un sens sau în celălalt: fie spre puterea populară, exercitată de şefii „gloatei" (istoricilor antici le place să folosească termeni cu nuanţă peiorativă pentru a desemna masele), fie spre autoritatea celor cu stare care se desemnează ei înşişi cu termeni măgulitori, „cei buni" sau „oamenii de bine", în măsura, dealtfel redusă, în care putem să observăm, în cadrul diversităţii ex­treme a acestei istorii constituţionale, si în ciuda insuficienţei resurselor, o anumită ten­dinţă generală, se pare că în majoritatea ce­tăţilor, inclusiv Atena, a domnit îndeobşte o ordine tradiţională, întemeiată pe respectul le-Rilor „ancestrale", care menţinea în esenţă privilegiile proprietarilor de pămînturi Aceasta nu excludea, bineînţeles, anumite mişcări Populare care se puteau transforma în răscoală ~Tca întîlneau un conducător capabil să le cită iZealCă' Aşa se face că Agatocle, care exer-CUPP Slracuza funcţia de strateg, poate să Crească puterea în 317—316, stîrnind îm-vernUa oligarhieî celor $ase Sute, care gu-de -f °raşu1' ° revoltă a poporului, sprijinită -rmata, care se transformă curînd în -•* 277 Aceste tensiuni interne erau uneori agravate de la în Tibron, care se rioasă, condotierul 0 „are se; e Lagm; caută să-si asigure rioasă, P"l\Cetari caută s-si asigure democraţi şi prppi *** voia sa cucerească sn iSnul aventurierului care aristocraţi b pline Acorm ^ma Soncesie ^?^ndicârilor democraţi J sâ răspundă i evcnm ^^ asem păstreze astfel pacea &cest f om P ^ HUP^a"^otoS că, la diado^ ca ^ tic, dar,ara^HUidinea adoptata faţa ce- xandru, a Utucm simpatie pi e Atena reg ^ renght » irect Gonatas, succe5orU ^ tiranUle locale, ca 83 ritarea democraţiei, în acest joc complex, X€ ficţiunile se ciocnesc adesea şi nu şovăie apel la străini, intervin calculele suve-care acţionează direct sau prin inter- confidenţilor lor, fără a se lăsa conduşi al consideraţii teoretice Cinismul lor rece este trăsătură dominantă a epocii Dar sensurile 0 iate pe care le capătă intervenţia lor îi îm-iedică să orienteze într-un mod sistematic evo­luţia constituţională a cetăţilor care, în ansam­blu se supune altor forţe, consecinţe ale unor lente schimbări pe care ie suportă economia si societatea Cel mai important sens fără îndoială, si în oriee caz cel mai vizibil, se referă la echilibrul în repartizarea veniturilor Au existat întot­deauna în lumea greacă cetăţeni bogaţi si alţii de condiţie modestă, in funcţie de întinderea proprietăţilor funciare, care reprezentau baza oricărei averi: resursele scoase din artizanat si comerţ nu interesau în principal decît un număr mic de persoane; pentru cea mai mare parte dintre cei care se dedicau acestor preocupări era doar un surplus, în epoca elenistică, în mă­sura redusă în care fenomenele economice se lasă ghicite, cîstigurile mobiliare, încurajate de amploarea bruscă a comerţului cu Orientul Apropiat si Mijlociu, favorizate totodată ele o urbanizare crescîndă a populaţiei atît în Gre­cia propriu-zisă cît si în ţările noi, sporesc în mod simţitor Datele arheologiei, ca si mărtu­ria textelor arată că luxul se răspîndeşte, că mărfurile costisitoare sînt tot mai căutate şi metalele preţioase cunosc o folosire mai fre®-enta decît înainte, îmbogăţirea este resimţită mai ales în secolul III, în timp ce în secolele tuîburările Şi războaiele stârnite de cu- în an r?mană au sărăcit multe cetăţi Dar, de ţ - ' chiar ^ a^nci, nu se poate vorbi ădere economică generalizată, în t8* întîmpla că acea&tă bogăţie se COB-p pta t într-«n număr tot mai mio de Proprietatea funciară, care ramîne te- meiul oricărei averi, pare să fi evoluat uneori spre marea proprietate, prin contractarea de datorii de către micii proprietari care-si ip0, tecau bunurile si sfîrseau prin a li jefuiţi, ne-izbutind să restituie suma astfel chezăşuită Apare acum în mai multe cetăţi vechea reven­dicare a abolirii datoriilor, secondată de cere­rea pentru o nouă împărţire a pămînturilor-aşa s-a întîmplat la Sparta, în secolul III, cu' regele Agis IV, apoi cu Cleomene III şi, aceas­tă ameninţare, chiar dacă Cleomene nu o aplică în afara Spartei, mobilizează împotriva lui for­ţele conservatoare din restul Peloponesului La fel în Asia Mică, uzurpatorul Aristonicos, după moartea lui Atalos III al Pergamului (133), în regatul său „heliopolitan", apoi Mitridate, după masacrul romanilor în Asia în 88, proclamă abolirea datoriilor, evident pentru a răspunde dorinţei unei părţi importante a populaţiei Sînt indicii care evidenţiază o anumită tensiune so­cială între bogaţi si săraci, care dealtfel duce rareori la conflicte deschise sau la încercări de revoltă Există totodată o urmă în speculaţiile filosofilor, îndeosebi la autorii de utopii ca lambulos, si în opere literare ca MeUambii poe­tului Kerkidas din Megalopolis, care nu era desigur un revoluţionar (este solul cetăţii sale pe lîngă Antigonos Doson si serveşte ca ofiţer în bătălia de la Selasia), dar care, ca moralist influenţat de gîndirea cinicilor, biciuie lăco­mia si bogăţia ostentativă şi cheamă la o îm­părţire generoasă a bunurilor de prisos Această ruptură a echilibrului intern între veniturile cetăţenilor atrage consecinţe în f^ff ţionarea instituţiilor si în însăşi viaţa cetăţii-Din ce în ce mai mult colectivitatea este ne­voită să-si asume sarcina hranei pentru cei dezmoşteniţi, al căror număr sporeşte Aceasta se traduce mai ales prin controlul instituit asu­pra unor mărfuri esenţiale — cerealele Exista exemple de acest fel în epoca clasică, ^n^eo,"e sebi la Atena De acum înainte documentele (^ ^ adevărat, mult mai numeroase ca înainte) rele •itia împuterniciţilor cu grîul" în diferite hăti' unde aceşti magistraţi au sarcina de a •Sura aprovizionarea comunităţii civice eu o 'arfa de primă necesitate Ea este bineînţeles firnizată de pămînturile arabile ale patriei sau -le posesiunilor sale: astfel, pentru cetăţile de % insule, ca Samos sau Rodos, posesiunile lor oe continentul vecin, desemnate cu numele de vereea, constituie adevărate grînare si sînt prin urmare de un interes vital pentru cetăţi Alte oraşe, al căror teritoriu este puţin mănos sau neînsemnat, depind de importuri, provenind din ţările producătoare ca Egiptul sau Cirenaiea, adesea după tranzitul printr-o piaţă de redis­tribuire: acest rol este jucat de Delos, după ce insula îşi recucereşte independenţa şi aceasta este sursa prosperităţii sale în epoca elenistică Un asemenea decret onorific datînd din anii 230—220 permite urmărirea acestor relaţii co­merciale: oraşul Histiea, situat în nordul Eu-beii, onorează un bancher din Rodos care a avansat bani fără dobîndă „împuterniciţilor cu grîul" pe care histienii i-au trimis la Delos pen­tru a cumpăra cereale, fapt care le-a permis să-si îndeplinească sarcina în cel mai scurt timp Stela pe care a fost transcris cleeretul, înşirhid onorurile decernate generosului ro-dian (elogiu public, o coroană de frunze si drep­tul de cetăţenie la Histiea) este înălţată la De­los, datorită unei autorizaţii acordate de de-lieni Se vede astfel cum se stabilesc — din nordul în sudul Mării Egee, din vîrful septen­trional al Eubeii, controlat atunci de facto de Agatul Macedoniei, pînă în Rodos, puternica cetate independentă, trecînd prin Delos si Ci-Jade' unde predomină influenţa lagidă — care trebuie să fie regulate, ţesînd r"Acetate în cetate relaţii de interes care aublate de legături între persoane cetatea cumpără grîul, ea trebuie în să-1 revîndă particularilor, avînd "V* ase frîu liber speculei, mai ales «e foamete Aşa se întîmplase în Aţe- l i va unde controlorii griului (sitofylakes) na clasica unde con tatotilor Şl aie celor supravegheau actele i amănUntuL Dai% ip oare revindeau &nu mulţumeşte să epoca elenistica statul n ^ distribuie controleze piaţa, ^ ^ gratuit griul ceniun v Sat din fondurile în secolul li 1-L-"- amftnunte ^f fel se afirma civic, în Cadrul mentări si garanţi Dcpar tura civica primeşte acum i o se manifestă n domen achlziţio lux de Ăst- corpului e Jiiliw*, r t— V^VA, „ elementare pen- tru cei năpăstuiţi Aceeaşi preocupare pentru interesul gene­ral determină cetăţile să recruteze, oferindu-le un salariu, mediei publici veniţi din străinătate, care locuiau o perioadă mai mult sau mai pu­ţin îndelungată în cetatea care-i primea şi dă­deau îngrijiri cetăţenilor si celorlalţi locuitori, S-ar greşi dacă s-ar asimila acest obicei, foarte răspîndît în epocă, cu sistemele noastre mo­derne de ocrotire socială Dacă medicul publio putea să îngrijească gratuit pe cei nevoiaşi sau răniţii de nr/boi, el percepea totuşi, de obicei, onorarii de la clienţii săi Dacă cetatea îi dădea - „«f*,,, n | ie2a ţje oraş şi onorarii un salariu, o făcea de Qraş om de pios Cînd medicul public s ger, tea de baştină, oraşul care benefiaas n activităţii aeestor atit - ,4 «P ivea prilejul, adăugau la practicarea C1 riPi lor conferinţe şi demonstraţii prin e îşi râspîndeau ştiinţa Altfel colectivitatea civiea era nevoita sa-şi importante cheltuieli, care se adăugau cereveneau în mod tradiţional cetăţii sti — adieă cheltuielile ceremoniilor de U si civice, construcţiile de edificii publice i religioase şi întreţinerea lor, în sfîrsit, ahel-tîiielile militare care, din pricina răspîndirii an-eaiării de mercenari şi tehnicităţii sporite a me­todelor de luptă, deveneau tot rnai apăsătoare Pentru a face faţă acestor sarcini, statul dis­punea de o anumită garnă de resurse, scoase din impozite si taxe, pe care le percepea în ge­neral printr-un sistem de arenzi, procedeu co­mod eare înlesnea sarcina magistraţilor, dar al cărui randament era mediocru Se obişnuiau impozitele indirecte, afectînd circulaţia de măr­furi sau de fonduri, sau anumite activităţi, pre­cum si diferite taxe Se poate forma o idee clară din exemplul Delosului, unde, în perioada independenţei, între 314 si 166, socotelile păs­trate în inscripţii înregistrează veniturile ob­ţinute din aceste resurse Se găseso aici taxe de 2°/b (a eineizecea parte) asupra intrărilor si ieşirilor de mărfuri, de 10°/b (zeeimea) asupra chiriilor, griului si produselor de pescărie, în­deosebi asupra pescuitului de purpură în jurul insulelor, drepturi de 5% (a douăzecea parte) asupra vînzărilor, taxe percepute pentru activi­tăţile portuare, traversarea strîmtorilor între insule sau trecerea istmurilor insulare Unele am aceste taxe sînt percepute în folosul sanc­tuarului, celelalte revin cetăţii Toate cetăţile gţecesh foloseau mijloace similare pentru a-şi alimenta vistieriile In schimb, nu se obişnuia clasT^erea la imP°zitul direct: ca si în epoca era V0rba doar de împrejurări exeep-° eontrit>uţie în bani era cerută avansul fii"d garantat de cei mai UA recuPerau apoi de la ceilalţi i Acest apel adresat întîi răsfăţa- ţilor soartei reprezenta un alt procedeu al Ca taţii, foarte mult folosit, pentru a face fat^ sarcinilor statului: ea si în Atena clasică, sis­temul liturgiilor rămîne valabil El constă,' curn se ştie, din a încredinţa unui particular gr na de a îndeplini pe cont propriu o funcţiebpu, blică ee impunea cheltuieli: repartizarea aces­tor sareini, care puteau fi destul de grele, se făeea proporţional cu averea între cetăţenii cei mai bogaţi Ele vizau domenii diferite: apăra­rea, numită, ea liturgic, trierarhia, ce consta din echiparea unui vas de luptă si asigurarea în­treţinerii lui în timpul unei campanii; viaţa cotidiană, ca gymnasiarhia, ce consta din admi­nistrarea gimnaziului unde se antrenau bărbaţi şi tineri, preeum si din procurarea de anumite accesorii, cum era uleiul pentru masajele atle­tice; si mai ales sultele, esenţiale în viaţa ce­tăţii, dar surse ale unor numeroase cheltuieli, cu ceremoniile, sacrificiile, jocurile, reprezen­tările teatrale, toate prilejuri în care se apela îndeobşte la cetăţenii bogaţi, sub formă de li- turgii Din ce în ce mai mult, în cursul celor trei secole ce preeed era creştină, în cetatea greaOă se stabileşte distincţia între cei mai,bogaţi, asu­pra cărora apasă, în esenţă, sarcinile financiare ale statului, si restul populaţiei, care nu este în stare să contribuie decît sub o formă anonimă si eoleotivă Se înţelege că primii sînt nevoiţi să-si asume si magistraturile, în măsura în care exercitarea lor impune cheltuieli importante celui care e învestit, chiar dacă distincţia din­tre magistratură şi liturgic tinde să se şteargă, iar funcţionarea instituţiilor civice, oricare ar fi regimul, fie si de tendinţă democratică, se bazează în fapt pe devotamentul cetăţeniloi o vază Cetatea elenistică, pentru a-si echil1" ^ finanţele, trebuie să apeleze constant la ţel\e rozitatea „binefăcătorilor" sau evergetcd, că e vorba de cetăţeni sau de străini ^ ^ -plăteşte cu tot felul de onoruri şi P^vl care satisfac orgoliul acestor donatori şi a vinr lor căci ele sînt deseori transmisibile 01 cilnr A îndeplini funcţii publice, a con- S la bunăstarea concetăţenilor şi la înfru- ^metarea cetăţii este rolul cîtorva familii care, -fiecare din aceste comunităţi restrînse, dis-de resurs ratia gener la acest lucru: ecare de resurse suficiente şi se bucură de con Sderatia generală Presiunea socială îi îndeamnă lucru: în decretele onorifice, o for- -m mulă aminteşte adesea că meritele personajului onorat sînt conforme cu tradiţia familiei sale si că devotamentul faţă de stat este moştenit de la strămoşii săi Aşadar, societatea oamenilor de vază, în care solidaritatea civică este reală si se tra­duce constant în modul cel mai concret prin serviciile aduse, conferă ordinii sociale o stabi­litate deosebită Epoca elenistică, în ciuda frec­venţei războaielor si a loviturilor primite de economie, a cunoscut, în ansamblu, mai puţine lupte sociale în interiorul cetăţilor decît epoca arhaică si clasică, împărţirea sarcinilor, rezer-vînd de fapt funcfţiile publice proprietarilor de pămînturi, fără a lipsi totuşi pe ceilalţi cetă­ţeni de drepturile lor politice si de participarea la adunări, a avut drept consecinţă dispariţia indemnizaţiilor (mistoi) pe care cetăţile demo-eratice le instituiseră înainte pentru a înlesni Gloselor populare accesul la responsabilităţi po­litice sau juridice La ce bun într-adevăr să impui statului o cheltuială apăsătoare cînd par­ticularii dispuneau de mijloace suficiente pen­tru a se consacra sarcinilor publice? Evoluţia simţită îndeosebi la Atena, unde democra-Se' în secolul IV, un întreg sistem de ^11 pentru a~{ atrage pe cetăţeni să ia funcţionarea organelor constituţionale, re- f estor ntooi este considerată de de neînr * fllosofiei politice ca o manifestare instaurare ^ de democratie, tinzînd spre sigur că? TUi re§im conservator Nu este , at generozitatea faţă de silnr an' »conduita demnă de nobleţea strămo-âtîtia f demnităţile« dobîndite^ sînt tot grafice ?m'Care"se regăsesc în textele epi-ep-cii i Onorează Pe evergeţi La sfîrşitul Prejurări d iCe' °etatea TaSOS' aflată în Pornea de asemenea cu plă-289 al* bărhat-T 'Ule sP°ntane ale femeilor ca şi ţllor: cu condiţia de a le onora cu per- soana si cu banii lor, şi unii si alţii făceau par te dintre oamenii de vază Alt mijloc de a faee ca orice ban să in^r în tezaurul public: vînzarea sacerdoţiilor aeelor care oferă mai mult Există numeroase contract^ referindu-se la aceste vînzări Suma vărsat^ putea fi considerabilă: un talant sau doi (ţja la 6000 la 12000 de drahme) sau chiar nlai mult, la Priene, Gătre 150—130 î e n , pentru o preoţie a lui Dionysos Fleos, conferită pe viaţă cumpărătorului, în schimb, acesta va be­neficia de diferite onoruri si privilegii: părţi rezervate din fiecare victimă (îndeosebi pielea animalului îi revine de obicei), hrană pe spe­zele statului, loc de onoare la teatru (proedria) cu un costum si o coroană de un anumit tip, diverse scutiri de la alte însărcinări impuse de cetate, îndeosebi liturgii, aceste scutiri fiind în funcţie de preţul convenit pentru vînzarea preoţiei Era în fond un mod de a recunoaşte cu francheţe puterea bogăţiei în stat si îndeo­sebi în cultele de care depindea unitatea sa Preocuparea de a obţine bani din orice con­duce uneori la scoaterea la licitaţie a ceea ce, în ochii grecilor, era considerat cel mai pre­ţios dintre bunuri: dreptul de cetăţenie Ne amintim că în epoca clasică acest privilegiu fundamental a fost apărat cu o grijă orgolioasă, nefiind niciodată acordat decît cu titlu indivi­dual, ca o favoare deosebită, în împrejurări cu totul excepţionale, în epoca elenistica, ce­tăţile încep să practice vînzarea dreptului de cetăţenie pentru a umple vistieria într-o^ pe; rioadă critică si, poate, si în scopul întărirn corpului civic cu candidaţi ce oferă garanv1; Există un bun exemplu la începutul secolul^ III la Tasos — un text oficial ce conferă ^cali­tatea de cetăţean mai multor persoane şi ur^ maşilor lor, în schimbul achitării unei sume d& tul de ridicate (100 stateri) de fiecare solicita^ formalitatea principală va fi înscrierea lor\eli, tr-o patrc (subdiviziune administrativă *l -f gioasă a corpului civic); sînt prevăzute g ,liridice pentru a împiedica orice repunere ţU HuAitie a acestei hotărîri Se cunosc şi alte în,«ri similare, şi numărul lor va creşte sim-Caf r în timpul imperiului Chiar Atena a re-l la acest procedeu puţin glorios pentru a-si CpŁce situaţia financiară O epigramă datînd !r n secolul I e n ironizează uşurinţa cu care se "Le Obţine dreptul de cetăţenie în schimbul mui purcel sau a unei mici cantităţi de cărbune (Antologia palatină, XI, 319) Aceasta se întîm-r>iă în momentul cînd Augustus, nemul­ţumit de Atena şi dorind s-o pedepsească, îi interzice să recurgă la această stratagemă pen­tru a-si procura resurse (Dio Cassius, LIV, 7) Astfel, înjosirea unui drept care reprezenta în­săşi bâza cetăţii antice era resimţită ca un scan­dai Dovadă evidentă că această formă tradiţio­nală de stat nu-şi pierduse deloc prestigiul în perioada de început a imperiului La fel se întîmplă în momentele dificile când cetăţile recurg la un subterfugiu destul de sur­prinzător — eponimia divină Existau cazuri cînd nici un candidat nu se prezenta pentru ma-gistra,tura supremă, a cărui titulatură era epo­nimă (adică el dădea numele său anului în care era în funcţie): cheltuielile pe care magistra­tura le implica îi îndepărta uneori pe cetăţeni, chiar şi pe cei mai bogaţi, care ar fi putut să aspire la această onoare, în acest caz, rar e adevărat, zeul cel mai important al cetăţii era desemnat să accepte funcţia eponimă si cheltu­ielile erau suportate din casieria sacră Dacă situaţia se repeta, pentru a nu se produce nici J*nuae în calendar, se numerotau anii cînd «J" deţinuse magistratura eponimă Astfel, la f™,rf Unde ma8istratul suprem se numea ste-^mojoros ^ 2eul Principal era Apolo din Di-ani «l acesta exercită stefanoforia timp de doi lŁâTSG?tiV' în 276-275 şi în 275-274 O este într I^6 în sanctuarul de la Didymai "r-anevar datată prin formula „sub ste- se~a~T—i °e urmează zeului"; în schimb, rata în continuarea textului, în 277— 276 şi 274—273, cetăţenii oraşului si-au asumat această sarcină, potrivit obiceiului, în alte oca­zii, un rege binevoitor acceptă onoarea costisi­toare a magistraturii eponime Şi alte inovaţii intervin în domeniul magis­traturilor, deşi acestea îşi păstrează în general numele vechi Acestea sînt rnai bine urmărite la Atena, unde există mai multe informaţii de detaliu decît în alte părţi Astfel, de la începu­tul epocii elenistice, desemnarea titularilor funcţiilor publice prin alegere (în mod normal prin ridicarea mîinii) se substituie adesea de­semnării prin tragere la sorţi Aceasta din ur­mă era socotită în mod tradiţional drept „de­mocratică" si în orice caz ca un procedeu mai echitabil, fiecare candidat avînd şanse egale, fără intervenţia vreunei presiuni sau intrigi, în fapt, recurgerea mai frecventă la alegere (care a fost totdeauna în uz pentru strategi, ale căror responsabilităţi nu permiteau cîtuşi de puţin ca alegerea lor să fie lăsată pe seama hazardului) se explică poate mai ales prin grija de a în­credinţa funcţiile publice celui mai demn, con­form sfatului dat de filosofi Am văzut că la Atena se observă o evoluţie în felul în care strategii îşi exercită mandatul: se stabileşte o permanentă împărţire între ei a sarcinilor şi, în consecinţă, o ierarhie, care se substituie ega­lităţii în principiu Unele magistraturi capătă importanţă pentru a răspunde unor necesităţi noi: nomoţylakes sau păstrătorii legii, însărci­naţi să vegheze la respectarea regulilor tra­diţionale, sarcină încredinţată mai înainte tri­bunalului popular; gyneconomcs, al căror r°; este de a controla comportarea femeilor, potrivit grijii pentru morală care a dus la decăderea moravurilor Şi aici se manifestă influenţa-J1" losofilor, si îndeosebi a lui Platon Alte însăr­cinări impun titularului lor cheltuieli sP°rl ' pentru că cetatea se lasă pe seama lui, in să-i furnizeze ea însăşi fonduri Astfel, a^°ngâ tetes sau organizatorul concursurilor trebuia ^ se ocupe nu numai de buna desfăşurare a j «ii a ceremoniilor religioase care le înso-ril°r i si să ofere premiile ce vor fi înmînate **SC-' Datorilor, si uneori, ca poetul Filipides pe învingător^, ^ ^ ^ onorează în 28?? el carf tuie un concurs nou ale cărui cheltuieli le innnrtâ tot el, bineînţeles Cît despre gymna-rh el nu are numai rolul de a supraveghea Acţionarea gimnaziului, de a face să dom-pască în el buna ordine şi disciplina şi de a reglementa sacrificiile zeilor care îl protejează: ei trebuie să procure totodată pe banii săi uleiul necesar atleţilor, ceea ce reprezintă o sarcină foarte grea Se înţelege că unii oameni de vază au dat înapoi în faţa unor obligaţii atît de mari şi au fost nevoiţi uneori să si le refuze în afara cetăţenilor si sclavilor, toate cetăţile greceşti de o anumită importanţă aveau în rîn-dul populaţiei lor o proporţie mai mare sau mai mică de străini, greci sau negreci In epoca elenistică acest element exterior sporeşte dc'si-gur, datorită mai marii uşurinţe cu care se fac călătoriile, favorizate de un comerţ maritim mai intens, si, de asemenea, datorită importanţei numerice a expatriaţilor proscrişi, victime ale vicisitudinilor politicii, mercenari în servieiu sau căutînd să se angajeze, funcţionari regali, negustori, diferiţi călători Printre aceştia din urmă există categorii de călători care pot fi în-tîlniţi încă din timpul epocii arhaice: artiştii, sculptorii, pictorii sau arhitecţii în căutare'de comenzi, muzicienii şi poeţii care sînt chemaţi ia serbările religioase sau pentru a compune ^Pigrame, ghicitorii a căror ştiinţă oraculară la f j001181!113^ cu plăcere Se întîlnesc încă, sau fi°a *-n epoca clasică, maeştri ai retoricii felurii^0 * 161' conferentiari şi savanţi de toate deia p -11) afara medicilor de care am vorbit rintre aceşti vizitatori ocazionali se nu-ar,I Y11' ?e Gare înmulţirea concursurilor , n aara mecor e care a : Printre aceşti vizitatori ocazionali se nu mără atleţii, pe care înmulţirea concursurilor 11 atrŞge în afa*a cetăţii lor 'de baştină si care ° ecHonează coroane cu rileul ocurilor locale 293 o° ecHonează coroane cu prilejul jocurilor locale rganizate de atîtea cetăţi; cei mai buni dintre ei se întrec în cadrul marilor jocuri paneleruc tradiţionale sau al celor instituite de suveran' sau de cetăţile bogate pentru a rivaliza jntrl ele Apare o categorie nouă de vizitatori: ar­tiştii dionysiaci, adică actorii grupaţi în con~ frerii, care se deplasează în grup, pentru a da audiţii sau reprezentaţii în oraşe, sanctuare sau la curţile suveranilor Toată această lume stră­bate Grecia, brăzdează Mediterana, merge pe meleaguri îndepărtate, pretutindeni unde s-au implantat comunităţi greceşti Circulaţia oame­nilor liberi contribuie puternic la dezvoltarea sentimentului unei culturi comune si al unei solidarităţi etnice între cetăţi Acest sentiment nu şterge deloc, în afara unor excepţii rare de care vom mai vorbi, ataşamentul fundamental faţă de mica patrie: el se suprapune acestuia, cum se întîmplase si în epocile precedente, dar fără îndoială conştiinţa lui este mai accentuată decît înainte, în orice caz, numărul mare al onorurilor decernate de către cetăţi acestor vizi­tatori, cum o mărturisesc decretele onorifice si soclurile înscrise ce susţin statuile lor, arată că oraşele greceşti ştiau să recunoască contri­buţia străinilor la bunăstarea sau prestigiul lor Alături de călători, exista ele asemenea, în oraşele importante, o masă uneori considerabilă de străini domiciliaţi care, fără a beneficia de cetăţenie, se bucură uneori de un statut spe­cial care le dă posibilitatea să-si exercite pro­fesiunea şi să joace un rol important în viaţa cetăţii Ei poartă felurite nume — meteci la Atena, pareci la Rodos, cateci la Efes; aceşti termeni diferiţi, care au sensuri apropiate, „cel care locuiesc cu" sau „alături", sau „în", Per~ mit ca străinii stabiliţi definitiv să fie disting de oaspeţii aflaţi doar în trecere Ei Plâtesclor taxă specială, servesc în armată, au locul ^ la ceremoniile cultului Sînt meşteşugari, i gustori, bancheri Unii adună averi, cum se ^ tîmplă cu metecii atenieni din secolele ^ S1^, Numărul lor creşte la Delos, cînd micuţa m ă riin 166 colonie ateniană, atrage va-merdale ce trec în Marea Egee si ser-drept centru de schimb şi de redistn-datorită privilegiului sau de port liber ceti străini se grupează în asociaţii cu Ipca-fiHÎe lor proprii, administratorii lor, cultele J Cel maj bine sînt cunoscute cele din care fac parte orientalii grecizaţi şi grecii din Asia, cum ar fi Posidoniastes din Berytos (Beirut), negustori, armatori si angrosişti" aflaţi sub patronajul zeului mării, Poseidon, sau Hera-Ueistes din Tir, care îşi trag numele de la Hera-kles" fenicianul, Melkart asimilat lui Herakles, sau neguţătorii Alexandriei, care stochează în depozitele lor mărfurile importate înainte de a le revinde în afară, sau, în sfîrsit, italicii, organizaţi într-o colonie prosperă care-şi în­cheie afacerile într-un vast corp de clădiri — agora italicilor — construit la sfîrşitul secolului II, împodobit cu statui si mozaicuri si înzes­trat cu prăvălii şi băi Li se îngăduie să-şi ono­reze propriile divinităţi — zei sirieni, egipteni — cărora le înalţă temple Ei constituie celule parţial autonome în cadrul statului Această recunoaştere de facto a grupurilor de străini bine structurate nu exista bineînţe­les în toate cetăţile sub o formă la fel de distinctă ca la Delos Aceşti vizitatori sau re­zidenţi, sau orice erau, nu puteau totuşi să fie siguri că averile şi persoanele lor sînt protejate împotriva abuzurilor si violenţelor, prin garan-tti juridice formale Aceste garanţii existau de ™ult timp, graţie instituirii asa-numiţiior pros-un r t^T proxenes- Prostatis 'sau patronul este doirr -r an Care s^veŞte de garant unui străin a-i mv- -SaU rePrezintă în justiţie pentru care V? mteresele- Proxenis este un cetăţean tru a nr- • d(rsemnat de ° ^tete străină pen- iătorii nr - în Pr°Priul este- el -°^enind din cetatea al cărei' proxen , ^ mode?n'P leşte într-un fel rolul consuli-^Ui ai carp- °U deosebirea că nu aparţine ce-1 suPUŞi îi protejează, ci aceleia în Fig 8 DELOS: CARTIERUL LACULUI (după Bru- neau-Ducat, Guide de Delos, planul 11) In jurul lacului sacru (A), astăzi secat, ocupa regiunea care mărgineşte la nord sane lui Apolo In afara micului templu al LetuW * „terasei leilor" ^ (D), construită la sfîrşitul secolului II, est^'^drept' tativă pentru tipul agorei închise: o curte marc ^ unghiulară înconjurată de un penstil jdoiuc, - stgtui se deschid cîteva exedre şi nişe adapostma Depozitele şi prăvăliile se deschid spre e\t" ctuar« cealaltă parte a marii străzi nord-sud, ^ { Bl celor 12 zei (E), construit la incfP?tulp| colina ^ IIMea, cu altarul său înaintea **$ad%'JŁos (F) ^ vest aşezământul Posidoniaştilor din ? Ł*J^eDj spre nord, casele impunătoare ale lui t» ^c (G) şi ale comedianţilor (H) ^^f^J^ două palestre: palestra lacului (D, f^rte r palestra de granit (J), mai bine păstra^- «tp mărginit spre est de o fortificaţie impro-cartier este ^ Triarius (K) Ea a fost construită în vizată, zi" roman cu acest nume, legat al procon-graba ae ^lug în G9 î e n , după un atac îngro-suluiui ijtof al piraţilor caro au bîntuit oraşul el însuşi locuieşte Aceste două instituţii Sntinuă 5â joace rolul lor în epoca elenistică, nar proxenia capătă o dezvoltare deosebita cnriiinindu-se pe un aspect în aparenţă secun­dar al instituţiei, care aduce cîstig proxenului însuşi Acesta îşi primeşte titlul din iniţiativa cetăţii străine: onoarea acordată prin această desemnare e însoţită adesea de alte privilegii în cetatea care acordă proxenia, cum ar fi scu­tirea de taxe, dreptul de a urmări personal o acţiune în justiţie, cel de a primi bunuri imobi­liare, garanţia împotriva sechestrului în cazul executării dreptului de represalii, uneori chiar acordarea dreptului de cetăţenie cu toate con­secinţele sale juridice Or, aceste avantaje sînt considerabile pentru cineva care vine GU tre­buri în cetatea al eărei proxen este Se înţelege deci că obţinerea proxeniei, atestată în epoca elenistică de sute de decrete transcrise pe pia­tră, a fost un act important, care nu conferea numai o distincţie pur onorifică, ci privilegii reale permiţînd beneficiarului să se simtă în largul său şi în deplină siguranţă atunci cînd ^e găsea la cei care îi conferiseră această onoare Alături de acest tip de garanţie, care nu pu­tea fi aplicat decît unui număr'restrîns de in-orvizi, grecii au stabilit si alte instrumente ju-con ?Mntru ocrotea străinilor: e vorba de sînTrt bilaterale încheiate între cetăţi, care vuL - elîmate Prin termenul de symbola Ele chestrn lxarea unor limite dreptului de se-Ca7 Tpresalii (garanţiile astfel luate se ore?, - a)>care era în general admis în lu-se &?' e\autoriza Pe creditorii unui străin datnn ^ afara Puterii ^r să-si recupe-bunuriw Prm secnestrul în propriul lor oraş 97 vîrtutea un^"! comPatriot al datornicului, în sohdarităţi juridice între supuşii i! Fig 9 DELOS: AŞEZÂMÎNTUL POSIDONIAŞTILOR DIN BERYTOS (după Bruneau-Ducat, Guide de Delo s ifig 20) Asociaţia Posidoniaştilor, „negustori, armatori şi antrepozitari" din Berytos (azi Beirut), grupa, sub patronajul lui Poseidon, zeul mării, pe neguţătorii sirieni care veneau des la Delos Ei construiseră spre sfîrşitul secolului al Il-lea acest frumos edificiu, care servea în acelaşi timp de club, de han şi de depozit, cu un şir de mici sanctuare dedicate „zeilor strămo­şeşti" Printr-o intrare şi un mic vestibul (A), dînd in strada care mărgineşte latura sudică a aşezămîn-tului, se ajunge într-o primă curte (B), încadrată la est si la vest de două colonade Cea din vest formează porticul (C) în faţa a patru capele (D) dedicate celor trei divinităţi ale grecilor din Siria (dintre care P» -eidon) si zeiţei Roma Altarele se găseau în curtea ^ din iată Colonada estică despărţea curtea din faţă cw > curtea cea mare (E), înconjurată de un vast peristil, ca m casele particulare Sub dalele curţii, în centraseră amenajată o imensă cisternă acoperită de o D0^ta,S! -„„^rtcoaia de mozaic O a doua curte (*> - i*A\r\\ In st curţii peristil i de filare &n tei ;ymboîa Convenţiile fixau m uridice în acelaşi ia j ipmentare P^^J^'eţxxa elenistică avea * la o cetate la alta Le considerată o forma :tomeniul juridic, la care i în secolul III şi II: apelul , străini pentru a îndeplini sarcina , TP A face dreptate era una din ri°Saletle statuai: pentru Atena, — i rfetcris amănunţit (Constituţia ate-Aristotel ^^^^T organizarea tribunalului nienilor 63 şi^uim ^xandrll, iar Pausania mUitar d^neP^eroase curţi ele justiţie care, {I, 28) prezint^^ noastre, continuau sa 3u-in secolul II al er^ deferite potrivit com- deee procese care ic constitui aceste P6te^! St?S roi listau magistraţi pro- iurisdicţii, mtrucii uu trebuiau sa esionişti, cetăţenii erau aceia c^ie lui încărcate, ca împricinaţii sa să fie judecaţi, sau ca amploarea interne să pună sub semnul întrebam ţialitatea cetăţenilor chemaţi să rezolve litigii între compatrioţii lor Aceste crize ale apara­tului judiciar erau remediate cerîndu-i-se unei cetăţi străine să trimită cetăţii aflată ^difi­cultate o comisie formată din propriii săi ce­tăţeni — de exemplu trei judecători şi un se­cretar — pentru a constitui un tribunal care să rezolve procesele în curs şi care, nefiind amestecaţi în patimi si intrigi locale, nu puteau fi bănuiţi de parţialitate In cazuri cu totul delicate, erau chemaţi judecători din mai multe oraşe diferite După documentele care ne-au ajuns, se -n că judecătorii străini şi-au îndeplinit în gene ral sarcina spre satisfacţia gazdelor Conform dreptului ancestral al grecilor, ei încercau n^ întîi să împace părţile, căutînd o reglementare prietenească, şi, în caz de eşec, rezolvau prin tr-o judecată care, prin calitatea lor de străin^ era considerată imparţială si, prin urmare' echitabilă, în semn de recunoştinţă pentru ser­viciul adus, la plecarea lor, cetatea care-i prj mise vota un decret prin care li se confereau onoruri si privilegii precum proxenia, dreptul de cetăţenie, diferite scutiri sau chezăşii împo­triva sechestrelor, dreptul de a achiziţiona pă-mînt si alte avantaje Aceste decrete erau gra­vate pe stele care se înălţau în locuri publice unde au fost descoperite în număr mare Ele permit să se aprecieze răspîndirea unui obicei propriu-zis elenistic care a contribuit mult pro­babil la stabilirea de relaţii amicale între cetă-ţile aceleiaşi regiuni care-şi acordau acest semn de încredere reciprocă Aceste legături puteau lua forma unor acor­duri încheiate nu între o cetate si indivizi sau grupuri de indivizi străini, ci între două sau mai multe cetăţi Sentimentul că unirea face puterea devine mai puternic decît înainte, avînd în vedere ameninţările sporite la adresa auto­nomiei statelor greceşti, generate de formarea marilor regate Conştiente de slăbiciunile lor, unele cetăţi mici se unesc pentru a constitui una singură Operaţiunea, numită synoicisrn, permisese în epoca arhaică naşterea Atenei» in epoca clasică întemeierea Rodosului sau cea a Megalopolisului în Arcadia Ea este uneori i°" losită în epoca elenistică, ocazional, sub Pre^ siunea unui suveran care impune regrupa1"^ mai multor cetăţi într-una singură Astfel ^ face că Lisimah, cum ne spune Pausania (-1» ' 7; a se vedea de asemenea VII, 3, 4—5), »^g ţionează prin synoicism, întinzînd oraşul e pînă la mare, aşa cum se prezintă azi: el a A i popula locuitori din Lebedos şi din pe? f n după ce a distrus cele două cetăţi, reea poetul Foenix deplînge în versuri 06 h-ce 'cucerirea Colojonului" Un procedeu 1 • outin brutal era încheierea unui acord ln-rf cetăţi stabilind o cetăţenie comună; este ba de ceea ce se numeşte sympolitia Astfel 'Vrocedează, de exemplu, în secolul II, cele două mici cetăţi vecine, Stiris şi Medeon, în Focida, sau în Asia Mică, Miletul ori cetăţile cariene Mylasa şi Heracleea din Latmos, care-şi mă­resc teritoriul înghiţind micile cetăţi limitrofe Pentru aceste uniri, s-a folosit, de asemenea, ce-i drept foarte rar, termenul de homopolitia (care are un sens foarte apropiat), ca în con­venţia încheiată între insula Cos, în Dodecanes, şi insula vecină Calymna, în timpul lui Pto-iemeu Soter; în acest caz, se pare că insula Calymna devenea un fel de posesiune a cetă­ţii Cos şi renunţa în favoarea acesteia la orice iniţiativă pe plan politic Inscripţia nu repro­duce convenţia, dar indică în ce condiţii a fost rostit jurămîntul solemn angajînd cele două comunităţi şi transcrie formulele din acest ju-rămînt, care ne face cunoscut conţinutul acor­dului Se vede aici, o dată în plus, că orice act public presupune confirmarea zeilor care ga­rantează respectarea contractului Se înmulţesc acum convenţiile de isopolitia, cunoscute încă din epoca clasică, dar mult mai ireevente acum Ele prevăd că cetăţenii supuşi ai cetăţilor în cauză se vor bucura, cînd vor si r V?1" Ia ceilaîti? de aceleaşi drepturi ca lesed ' din cetatea de Primire: ele stabi-tul ca 1»ega]itatea civică", cum indică cuvîn-virtuală« desemnează şi anume o „cetăţenie ^re nu H ^ S"a S?us într"° formulă fericită, cetăţean,?!;^11?6 Activă decît în cazul stabilirii Datatul T, 1 r cealaltă cetate care a încheiat ma* multe f- • P°ate exista între două sau Corifederatip Cra^' resPectiv între cetăţi si o federaţiei eVt 3Cest ultim caz cetăţenia con- re conferită membrilor săi, şi nu cele ale diferitelor cetăţi care o compun ţaţe de isopolitie suit frecvent întîlnite: de exemplu, Atena se leagă cu Rodos sau Priene, Miletul cu mai multe cetăţi din AS> Mică, Cirene cu insula Tinos din Ciclade Ase* menea convenţii puteau interveni nu rmrnJ-între cetăţi vecine, ci şi între state foarte în1 depărtate geografic unul de celălalt "' Dincolo de aceste angajamente bilaterale care stabileau raporturi strînse între cetăţi, dar care, eu excepţia synoicismelor şi sympolitiilor nu stînjeneau tradiţia de independenţă a sta­telor greceşti, epoca elenistică a văzut înflo­rind, alături de marile monarhii si pentru a le contrabalansa, confederaţii sau ligi (doi ter­meni folosiţi concomitent pentru a traduce ace­laşi cuvînt grec) reunind într-un ansamblu or­ganic cetăţi din aceeaşi regiune care se înru­deau prin tradiţii şi interese comune Desigur, asemenea confederaţii existaseră şi înainte, mai ales în provinciile marginale sau izolate: în Tesalia, la magnesieni (în Golful Voios), în Calcidica, în Epir, în Arcadia, se cunoşteau deja organisme de acest gen, care se numeau koinon, adică o „comunitate" Aceste comunităţi regrupau fie aglomeraţii urbane, fie „popoare" sau triburi, care păstrau aceleaşi tradiţn şi trăiseră aceeaşi istorie O anumită formă, dife­rind dealtfel de la o epocă la alta sau de la o regiune la alta, de organizare instituţionala exista deja în fiecare koinon, care era desemn» i^v*tv\ +-v» **\ ŁivTvr»ritM Ł* rfor-v/t v o-Fîo'î ţ t*» rf1r>r>Tnri t" O ti P"* printr-o expresie geografică înglobînd toţi par* ticipanţii, cum ar fi koinon-ul tesalioţilor, c al arcadienilor, al calcidienilor, al molosilor parte a epiroţilor) sau koinon-ul Beoţia, sub influenţa dominantă a cetăţi Teba, era si ea organizată în ţia beoţienilor, cu instituţii federale de tebani: ea supravieţuieşte bătăliei de roneea şi distrugerii Tebei după revolta triva lui Alexandru Pe de altă Pf r aCtică puternice ca Sparta şi Atena pun în P pornind de la un sistem de alianţe tel de control de fapt asupra oraşelor aliate UTnaredemonienii şi aliaţii lor", cum se numea ?vmoeloponesiacă, nu se întruneau decît în de război, sub autoritatea Spartei: erau le-C3ti între ei doar prin acorduri bilaterale înche-^ te între Sparta si celelalte cetăţi interesate, rră să fi fost create instituţii federale comune Atena formează Liga maritimă de la Delos, după războaiele medice, pentru a o transforma cu-rînd într-un instrument de dominare a cetăţilor aliate După prăbuşirea din 404 ea face o nouă încercare cu Confederaţia maritimă din 377, dotată cu un embrion de organizare federală: şi aceasta eşuează la capătul cîtorva decenii Liga de la Corint, creaţie a lui Filip II al Macedo­niei, nu durează decît atîta timp cit obiectivele politice ale suveranilor macedoneni au ;ivut nevoie de acest instrument Mai tîrziu Liga olenică, întemeiată de Antigonos Doson, nu mai face apel la cetăţi, ci la confederaţii de cotaţi, care capătă între timp importanţă: beoţienii, focidienii, locrienii, epiroţii, acarnanienii, abe-enii, eubeenii, tesalioţii în rest, ea nu pare să fi jucat un rol efectiv decît pentru scurt timp şi dispare puţin înainte de înfrîngerea lui Filip V la Kynoskefalai (197) Mult diferite sînt marile ligi din Ahaia şi Etolia care joacă un rol de prim rang în istoria elenistică Ele sînt adevărate organizaţii fede­rale, cu ' instituţiile lor politice, armatele lor, o lorrnă de cetăţenie comună, gestiune proprie şi «neînţeles sanctuare federale a căror autoritate ă garantează solidaritatea cetăţilor ale LiSii- Ele concep si duc o politică Trentă şi autonomă, iniţiază acţiuni anvf gură' stîrnind în jurul lor Sau teama- Doar ele sînt capabile °U marile monarhii: lovitura fa-de la acestea, ci de la pu-intă în Grecia elenis-seri°asă de a rezalva pe se ter* nu originală problema o punea supravieţuirea cetăţilor greceşti ca stato independente, cu teritoriul 1OP restrîns, cu populaţia lor puţin numeroasă, cu rivalităţile care le măcinau şi ameninţările 'ge nerate de ambiţiile regilor Să urmărim mai în" deaproape aceste două confederaţii Liga aheeană este veche: ea reunea iniţial 12 cetăţi, reduse mai tîrziu la 10, toate situate în partea nord-vestică a Peloponesului, de-a lungul Golfului Patras si pe malul sudic al Gol, f ului Corint Legendele pe care Pausania le re­latează în amănunt la începutul cărţii a Vll-a a Periegezei sale, consacrată Ahaiei, povesteau cum poporul aheean, care trecea drept părinte al ionienilor, ocupase regiunea după ce-i alun­gase pe aceştia din urmă care se refugiaseră în Attica, apoi în Asia Mică Aceste tradiţii re­flectă fără îndoială comunitatea etnică, la obîr-sie, a locuitorilor Ahaiei şi aveau pentru eŁ ca pretutindeni în lumea greacă, o importanţă capitală La fel cultul, comun tuturor, al lui Zeus Homagyrios, celebrat în sanctuarul din apropierea oraşului Aigion, ca si cel al zeiţei Demeter Panahaia Istoricul Polibiu, pe de o parte, Plutarh în Viaţa lui Arătos, pe de alta, ne dau informaţii destul de bogate asupra celei mai strălucite perioade din istoria Ligii aheene, în secolele III — II î e n Rolul lui Arătos, între 251 şi 214, este hotărîtor: datorită iniţiativelor sale, energiei în acţiune, simţului său politic, el transformă confederaţia, redeşteptată către 280 după o lungă amorţeală, într-un puternic stat federal, cu un întins teritoriu: Siciona, Co­rint, Epidaur în Argolida, Megara dincolo de Istm sînt alipite la Ligă, care-si extinde auto­ritatea asupra celei mai mari părţi a nesului, cu ambiţia de a folosi forţe reunite împotriva Spartei, mereu bănuita dorinţa de a restabili vechea hegemonie peninsulei, împotriva Antigonizilor din donia si a politicii lor vizînd controlul Grecii propriu-zise, în sfîrsit, împotriva c deraţiei rivale care domina Grecia occiae şi centrală, Liga etoliană fi*' 10' "CILE ETOLIANA ŞI AHEEANA ÎN GRE­CIA PROPRIU-ZISA veritehră este înzestrată acum cu -o tâtoe rnC°nS?tUţie federală, ce conferea ce-suPrapur^?r^nna ^torilor cetăţilor membre, ^ dTS?^e: fâră aA face să dispară, drep-lor oraş Sim-f me Pe Care~1 aveau în Propriul instituţiiie Lia- °elor ale unei cetăti clasice, tuturor cet^\COmporiau ° adunare deschisă rVntruneS jSn°r-de la 3° de ani în sus- Ea r°luî ** capitP^afmH 18? la AiSion' care joacă Pitala federală Aici se ţin sesiuni ordinare în zilele fixate şi sesiuni extraord1 nare convocate de magistraţi cînd o problem^ de politică externă o impunea Hotărîrile adu nării erau pregătite de un sfat (bule) şi execiT ţaţe de magistraţi federali aleşi de adunar' Cel mai important dintre aceşti magistraţi est» strategul — unic din 255 El este adevăratul şef al Ligii, a cărei politică si armată el le di­rijează Ales pe termen de un an, el poate f reales după un an de întrerupere: această pre­vedere i-a permis lui Arătos să fie reales de 17 ori în timpul îndelungatei sale cariere si prin urmare să exercite asupra destinului Ligii aheene o influenţă hotărîtoare mai bine de 30 de ani Astfel, constituţia, ale cărei principii erau formal democratice (Polibiu nu încetează s-o laude, îndeosebi în cartea II, 37—38, pen­tru garanţiile acordate libertăţii, egalităţii şi înţelegerii între cetăţi ca şi între indivizi), per­mitea cu toate acestea continuitatea în exer­citarea puterii şi urmărirea planurilor de lungă durată, ceea ce îi face pe aheeni să poată ju­ca un rol egal cu monarhiile contemporanelor E adevărat, convingerile personale ale lui Arătos şi tendinţele manifestate de corpul civic din care emana adunarea orientează politica Ligii într-un sens hotărît conservator: acesta apare clar în lupta împotriva lui Cleomene III şi a încercării sale de reformă socială Dar este ne­îndoielnic faptul că în acest sistem acţiunea şefilor răspundea dorinţelor alegătorilor lor: o nouă dovadă, dacă mai era nevoie, că no­ţiunea de democraţie nu acoperea în antichi­tate aceleaşi realităţi sociale ca în zilele noas­tre, pentru că acest corp civic, ca în toate ce tăţile greceşti, nu reprezenta de fapt decit mică parte a locuitorilor Liga etoliană, la rîndul ei, era oi încă dinaintea epocii elenistice, între ^°cll^e Ozole la est şi rîul Ahelous care, spre ves^ separa de Acarnania, triburile ctoliene oc F -pe ţărmul nordic al Golfului Patras, un ^ ^ p riu muntos, care nu era cultivabil cie în depresiunea pe care o ocupă lacul Coasta mlăştinoasă, unde se află azi ^ 7 on , «ui Misolonghi, nu avea port, ci lagune ce întindeau de-a lungul mării Din Tymfreste Oeta un lanţ muntos, înalt şi abrupt, îm-niedica 'ieşirea spre valea Sperhiosului în di­recţia Egeei Această zonă izolată, departe de nrice cale de trecere, cu excepţia celei din nord-vest, spre Golful Arta, de-a lungul Acar-naniei, se găsea cu totul la marginea lumii ele­nistice Şi totuşi acesta este de la începuturi un tărîm de legende cunoscute în întreaga Gre­cie: Ahelous, cel mai mare fluviu al Greciei, este cel mai vestit dintre zeii-fluviu, chiar sim­bolul apei în limbajul poeţilor; eroii eponimi ai oraşelor etoliene Pleuron şi Calydon trec drept aliaţi ai familiei lui Doros, eponimul dorienilor, fapt pe care înrudirea lingvistică a dialectelor îl confirmă; vestitul erou Meleagru, celebru încă din timpul lui Homer, era fiul unui rege din Calydon şi organizează, cu cei mai mari eroi si semizei, Tezeu, Atalant, lason, Piritoiis, Pe-leu, Castor şi Pollux şi încă mulţi alţii veniţi din întreaga Eladă, vînătoarea mistreţului din Calydon a cărui piele va fi depusă în templul Atenei Alea din Tegeea, în Arcadia, unde Pau-sania o vede încă, roasă de molii Această re­giune îndepărtată a Greciei continentale era populată de munteni, ciobani şi întrucîtva hoţi, locuind în tîrguri, organizaţi în triburi, care îm­preună cu rarele cetăţi constituiau un stat fe­ri i ^ cărui centru era sanctuarul lui Apolo T?J5-Jermos' în apropierea lacului Trihonia mem (I11' 94> evocă P°P°rul etol*an »nu-si foT tŞl razboinic locuind în sate neîntărite a cărui rare' folosind d°ar arme uşoare", si mare maJoritate „vorbea un dialect de Ahrănea, se spune, decît cu Aceşti oameni grosolani şi C tOtUşi Seneralului atenian ~I atacase imprudent, o sînge-în 426' Calităţile lor război-cu timpul si permit Ligii cu - Demostene " nfr-* nu se etoliene să joace un rol de prim plan în cia secolului III î e n Organizarea Ligii, pe care n-o cunoaştem decît în epoca elenistică, era destul de asemă nătoare celei aheene, si transfera, ca şi aceasta" la nivel federal, instituţiile specifice cetăţii O adunare, care se întrunea regulat de două ori r^ an, fără a pune la socoteală eventualele sesiuni extraordinare, era deschisă tuturor cetăţilor Ea discuta în primul rînd problemele de po­litică externă Un sfat, compus din delegaţi ai diferitelor cetăţi sau triburi, al căror număr era proporţional cu populaţia, poartă numele de synedrion (synedroi sînt „cei care îşi au se­diul împreună") EL alegea din sînui său un sfat restrîns, apodectes, care orienta politica Ligii, si magistraţii care constituiau puterea executivă In fruntea lor se afla strategul, au­toritatea supremă, eponim, şeful armatei, ales pentru un an si reales numai după o perioadă de timp Alături de el un comandant al cava­leriei (hipparhos), un agonotetes, însărcinat eu organizarea ceremoniilor religioase si a jocu­rilor federale, un secretar al arhivelor şi ma­gistraţi financiari Koinon-ul etolienilor avea o cetăţenie federală, fără ca cetăţile să renunţe la drepturile lor de cetăţenie particulară Cetă­ţenia federală înlesnea intrarea în Liga a sta­telor care nu erau imediat învecinate cu terito­riul acesteia Ea încheia atunci cu ele un tra­tat de isopolitia, care acorda locuitorilor noului stat membru cetăţenie etoliană, cu garanţiile pe eare le comporta, dar nu si dreptul de cetăţenie în fiecare din cetăţile etoliene Pentru a deveni un etolian cu drepturi depline, trebuia ca alia­ţii din exterior să obţină, în afara cetăţeniei federale, dreptul de cetăţenie într-una din ce tăţile membre, în schimb, cetăţile sau co -federaţiile limitrofe Etoliei, cum sînt un cetăţi din Acarnania, Locrida Ozole 1 mită şi occidentală), Dorida (sau d°nei^ Metropolei), ainienii si dolopii, şi, treptat, ţile din Tesalia, Focida şi Locrida o^11 •ntra în Ligă prin sympolitia, ceea ce P?, o legătură juridică şi constituţională sta-mai din avantajele principale pe care le 'calitatea de membru al Ligii etoliene era aa>Sa" privilegiu care, cum s-a văzut, era con­tenit în general odată cu proxenia şi dreptul He cetăţenie din care, la drept vorbind, făcea oarte Am văzut că asylia apăra particularii împotriva exercitării drepturilor de represalii (sula) Dar, în plus, ea proteja împotriva seches­trării de bunuri şi persoane în acţiunile ele pi­raterie: or, ne amintim că etolienii încep să practice pirateria pe scară largă, nu numai pe coastele Mării Ionice, ci mult mai departe de ţara lor de baştină, pînă în Marea Egee De asemenea, mai multe cetăţi maritime, ca Am-braccia la Golful Arta, insula Cefalonia la ieşi­rea în Golful Patras, insula Ceos în Ciclade, Axos în Creta, Lisimaheia în Tracia, Chios în Propontida, Calcedon la Bosfor si chiar Mag-nesia pe Meandru sau Heracleea din Latmos, în Anatolia, solicită si obţin intrarea în Liga eto-liană, care se întinde astfel mult dincolo de hotarele iniţiale, în afara Greciei continentale Un document recent descoperit ne arată cum Liga etoliană prelua, cu o autoritate in­discutabilă, interesele unuia din membrii săi, aflaţi în afara teritoriului Etoliei In jurul anu-jui 206 î e n , micul oraş Kytenion, situat în Corida mică (numită şi Metropola), în nordul muntelui Parnas, se găsea într-o situaţie dra-Dart'0^ -Un cutremur de pămînt îi distrusese prof r ,lnţăriturile Şi, cu 20 de ani în urmă, Plecat- absenta trupelor din Kytenion care Delfi, a pentru a ocroti sanctuarul de la gele ]vja^ cîa t^ Par^e a masivului Parnas, re-în dispută °nie*' Antigonos Doson, care se afla Kytenion !v etolienii şi cu aliaţii lor, ocupase orasul Drari3S^Sese restul incintei şi dăduse modesta br c t?1"1101"' Pentru a^i reconstrui «^a mai jmn5rte» P6 care o considerau drept "Portanta din Metropolă", kytenienii trebuiau, înainte de toate, să-si înalţe 7 idur"i de apărare, măsură de protecţie absolut nec sară în aceste vremuri tulburi pentru orice or^ al lumii greceşti Or, această refacere cost^ foarte scump si micul stat, cu minusculul sâ& teritoriu muntos, era lipsit de resurse Ei ap^ lează atunci la solidaritatea cetăţilor dorice di" afara Doridei metropolitane, şi trimite o solie pînă dincolo de mări, în Asia Mică, la Xantos important oraş din Licia, ai cărui locuitori se socoteau dorieni O splendidă stelă de marmură descoperită la Xantos, în sanctuarul Latonei care era cel mai venerat din cetate, ne face cu­noscute actele acestei solii: un decret al xantie-nilor în care aceştia se scuză, nu fără jenă, ca nu pot oferi kytenienilor decît o contribuţie re­lativ modestă; un decret al etolienilor acredi­tând în numele Ligii delegaţiile trimise de do­rieni cetăţilor înrudite si regilor Ptolemeu (IV) si Antioh (III); o scrisoare a magistraţilor si synedrilor Ligii etoliene recomandînd pe solii kytenieni bunăvoinţei xantienilor si rugîndu-i să răspundă cu mărinimie cererii lor; in sfîrsit, o lungă scrisoare a cetăţenilor din Kytenion prezentînd situaţia lor celor din Xantos si în-demnîndu-i să le dea grabnic ajutor Ansamblu de texte perfect conservate, cu cele 102 rînduri în greacă, care ne dau numeroase indicaţii noi asupra istoriei, instituţiilor, credinţelor, dialec­telor cetăţilor în cauză si asupra raporturilor lor cu suveranii lagizi si cu Seleucidul Sa re­ţinem aici doar maniera în care etolienii in­tervin în afacere: rolul pe care îl joacă ei este hotărîtor Solii din Kytenion care se prezintă la Xantos vin ca din partea etolienilor; ^ patronează acţiunea printr-un decret koinon-ului etolian care autorizează toate de gaţiile trimise cetăţilor si regilor să vorbe ,^ în numele lor; ei alătură o scrisoare de aer ^ tare particulară pentru a-i recomanda Pf ^ trei membri ai soliei Sfatului poporuiui Xantos; ei sprijină, în sfîrşit, demersul ar^ tind că regii Ptolemeu si Antioh, al căror „ ^Posebi cel al Lagidului) are greutate în Li-(tndeooc eseazâ de chestiune Locuitorii din da' erau destul de departe de Grecia occi-si trăiau în Asia într-o lume străină Orturile popoarelor din Etolia şi Dorida cu C ^arhul Macedoniei Dar faima şi autoritatea V^ii etoliene n impresionează totuşi destul ca, ^duda dificultăţilor financiare foarte serioase care decretul lor le aminteşte în amănunt, Sf să se simtă obligaţi să facă un efort substan­ţial în sprijinul kytenienilor Nimic nu arata mai bine prestigiul pe care îl cîştigaseră eto-lienii în secolul III, datorită organizării efi­ciente a Ligii lor, în ansamblul lumii greceşti Un aspect deosebit de interesant ai inscrip­ţiei de la Xantos ţine de frecventa menţionare, în documentele pe care le transcrie, a legături­lor de rudenie mitice care unesc cetăţile dorice cu dinastiile lagidă şi seleucidă, ambele pretin-zînd că descind din Herakles Ne-am înşela dacă am vedea în aceste referiri doar o figură de stil, o afirmaţie gratuită şi fără temei, născo­cită de dragul conjuncturii Daca ar fi vorbii doar de un topos retoric, aluzia la înrudirea de sînge între popoare n-ar fi servit atît de des la justificarea unor cereri foarte precise — do­naţii în bani, sprijin diplomatic si militar — si n-ar fi fost reluate cu atîta plăcere de cei care consimt de bunăvoie la aceste cereri Aşa se întîmplă în cazul Kytenionului şi Xantosului, unde cei trei parteneri — etolienîi, dorienii din Metropola si xantienii — invocă înrudirea care-i uneşte între ei, precum şi cu Ptolenieu sau Antioh: decretul poporului din Xantos este aeosebit de explicit în această privinţă, preci-cunr-?1 dezvoltînd Pe larg indicaţiile mai scurte decrp?S? ln textul scrisorii din Kytenion şi în tosT-V ^ ilor- Aut°™l decretului din Xan-gie urî™us ° adevărată expunere de mitolo-div'ine PimterVin mai multe leffende eroice sau mama l Tporne!?te de la Apolo, Artemida, si 311 Cale din° v t0na Care> P°trivi-t unei tradiţii lo-^antos, şi contrar celei îndeobşte ad- mise, i-ar fi adus pe lume pe cei doi copii n în insula Delos, ci chiar la Xantos, de unde ale! gerea Latonei ca divinitate principală şi protec­toare a cetăţii Aceste mituri erau evident soco~ tite drept adevăr istoric, chiar dacă acesta s^ pierdea într-un trecut îndepărtat, de către lo­cuitorii cetăţii liciene, tot aşa cum kytenienii si compatrioţii lor din Metropola credeau foarte serios în veridicitatea genealogiilor potrivit că­rora ei descindeau din eponimul lor Doros, fatjt de care si celelalte popoare greceşti erau în mod asemănător convinse: să ne amintim că în Consiliul amficţionic de la Delfi, minuscula si Jalnica Dorida din Metropola dispunea ea sin­gură de două voturi atribuite ansamblului do-rienilor, în timp ce puternica Lacedemona nu avea drept de vot şi nu era reprezentată în Consiliu decît rareori, atunci cînd dorienii din Metropola doreau să-i cedeze ei locul lor pri­vilegiat Ce demonstraţie mai bună că mitul si istoria, chiar şi în epoca elenistică, erau argu­mente serioase, uneori decisive, în relaţiile din­tre cetăţi? Să adăugăm încă un exemplu în care sînt implicaţi etolienii Cînd cetatea eariana Hera-cleea din Latmos cere şi obţine de la Liga eto-îiană acordarea isopolitiei, cum ne informează o inscripţie din Delfi, solii săi scot în evidenţă înrudirea care unea Etolia cu cetatea lor înde­părtată şi amintesc că Heracleea din Latmos era o colonie a etolienilor Or, s-a demonstrat recent că această legătură de la colonie la metro­polă care nu e atestată de nici un alt document istoric, text sau inscripţie, se întemeia^ pe un mit care susţinea o înrudire între eroi: stră­moşul eponim al etolienilor, Aitolos, era ft lui Endymion, iubitul Selenei, Luna; şi ^nd^ mion, potrivit tradiţiei heracleoţilor pe ca^ ne-o relatează Pausania (V, 1), se retrăsese bătrîneţe pe muntele Latmos, care domina s$ zarea Heracleei; aici exista grota sacra, ^ adyton interzis publicului, unde se afla ^ mintal său Această legendă permitea ca ă fie considerată ca o întemeiere a lui , fiind deei legată de etolieni prin m-e fiului său Aitolos Alături de cele două puternice Ligi, aheeană • Ptoliană, celelalte confederaţii ale cetăţilor Ş1pcesti nu se remarcă în mod deosebit To-fîqi aceste organizaţii, care nu depăşeau limi-îpie unei regiuni sau ale unei provincii, contri­buie la înlăturarea riscului de fărîmiţare care ameninţa în permanenţă lumea elenică Dato­rită lor cetăţile membre beneficiau de diferite avantaje: menţinerea păcii locale, apărarea îm­potriva pericolelor externe, cînd acestea nu de­păşeau capacitatea de rezistenţă a koino?i-ului, întreţinerea sanctuarelor comune, asumarea ser­bărilor religioase de către particulari cînd oraşul care le celebra nu mai putea să le susţină Două exemple între multe altele Spre sfîrsitul seco­lului III, Confederaţia acarnanienilor hotărăşte să transforme în sanctuar comun pe cel al lui Apolo de la Actium pe care mica cetate Anac-torion nu mai avea mijloace să-1 repare si în­treţină; ea va faee să se celebreze aici în fie­care an jocurile tradiţionale, lăsînd totodată cetăţii Anactorion jumătate din taxele plătite de vizitatori eu acest prilej Măsură echitabilă, care permitea sanctuarului să-si îndeplinească în continuare rolul său în comunitatea acarna-nienilor fără a lipsi cu totul pe locuitorii Anac-torionului de resursele pe care le obţineau datorită afluenţei pelerinilor atraşi de eon-cursuri Decretul avea să fie afişat concomitent ja Actium si la Olimpia (acest ultim exemplar lan? paivenit) Pentru a face publicitate anga-Darrf • * luate- Acest acord salvează de la carp • sanctuarul lui Apolo de la Actium, pe cinsti**™11' în 31 Le'n'' Augustus avea să-1 sale °U marinimie, în amintirea victoriei este luat din istoria Con-Un (j"ri"v uţaene, din care făcea parte Xantos 313 dat cătT^i al i,111101^ cetăti Araxa din Licia, e 180 î e n , onorează pe Ortagoras, un cetăţean din acest oraş Este un -text d lung, foarte reprezentativ pentru aceast-tul gorie de documente: se înşiră aici s ^ aduse de acest bărbat, diplomat şi mili?^^ odată, care a dat dovadă de vitejie serv^ ^ în trupele federale cît si în cele din Ar atît curriculum vitae se mai arată că opera?9' ?n militare erau frecvente în aceşti munţi mdlUn-ile taţi ai Anatoliei, unde se iscau neîncetat^^ flicte între cetăţi vecine si unde mtervenţiaC°U~ matei federale împotriva celor vinovaţi de t^i" burări, la hotarele Liciei, ca si hUre \nernbr" Confederaţiei, era frecvent reclamată Aici ro* Iul Confederaţiei pare să fie în principal cei de arbitru al conflictelor, de a pedepsi agreso­rii, respectiv de a reprima tîlhăria; în plus, ea stabileşte relaţii cu trimişii Romei care pătrund pretutindeni în Orientul grec Acesta este deci tabloul pe eare ni-1 oferă lu­mea cetăţilor Greciei elenistice în cadrul nenu­măratelor mărturii pe care civilizaţia documen­tului scris şi gravat ni le-a lăsat, într-o epocă foarte frămîntată, în care ambiţiile celor puter­nici făceau să domnească un climat de violenţă şi nesiguranţă permanentă, instituţiile civice s-au menţinut în general Ele au permis oame­nilor să trăiască, si uneori să trăiască bine, cînd împrejurările o îngăduiau Ele s-au dovedit des­tul de suple pentru a se adapta evoluţiei ^ so­ciale, repartizării rolurilor între P^1V~§1 Cotidiană îi făcea să constate Paraţie cu gu^rnării unui singur om în com-^^ ales în °^ «democratice", si aceasta existenţa Ł d°meniul de care depindea însăşi r> cel al războiului Se ştie impor- tanţa primordială pe care au avut-o, pentru • cile state greceşti, pregătirea si conduce??' războiului: într-o lume în care conflictele d chise izbucneau în orice moment, perioadele ^ pace fiind o excepţie, era o chestiune de supr^6 vieţuire şi toţi erau conştienţi de acest lucru' chiar dacă mulţi căutau să se sustragă de l' obligaţiile civice ce le reveneau Or, ^în seco Iul IV, metodele de luptă si mijloacele nec^-sare pentru a triumfa într-un război s-au schimbat considerabil Tehnica militară făcea progrese sensibile sporindu-şi complexitatea Armamentul se complica si se diversifica în­deosebi maşinile de război Mărimea vaselor de luptă creste, ca şi echipamentele si echipa­jele lor Efectivele armatei, aprovizionarea lor, strategia, ca si tactica, pun probleme din ce în ce mai greu de studiat si de soluţionat, în aceste condiţii, forţele armate ale cetăţilor gre­ceşti, alcătuite în esenţă din cetăţeni care nu erau soldaţi de meserie, se găseau de-acum în stare de inferioritate faţă de trupele de mer­cenari, călite şi foarte pricepute la manevre si comandate nu de cetăţeni învestiţi pentru un timp cu o funcţie militară, ci de ofiţeri încer­caţi, sub autoritatea unui şef unic si necontes­tat, în aceste conflicte lupta nu mai era egala Fără îndoială cetăţile, dacă aveau fonduri, pu­teau să apeleze şi ele la mercenari şi la conf~ dottieri competenţi: ceea ce au si făcut Dar, m cele din urmă, superioritatea statelor monarhice se impune, deoarece, cum se va vedea, război^ era preocuparea lor de bază şi rapida lor e^ tindere teritorială î e furniza din plin mi3l0^ : * ti'gouu» Dacă cetăţile doreau să supravieţuiască, w ^ fie să se organizeze în ligi — ceea ce ^ • fac — fie să se grupeze ori să se supun ecar^ u schimb> care nu este lipsit de o Aerată ami itate: statuia lui Nike e con-23 în ^, sje^ U1» ca ° ofrandă care îi revine şi, • »mp, Victoria, entitate divină, acordă protecţia sa lui Magas pentru ca el să-si înde plinească sarcina salvatoare faţă de moştenire-" pe care o are în grijă Ultimul vers, de o'acT mirabilă densitate, defineşte această moştenire"-sceptrele, simbolul puterii (pluralul exprimîn(j fără îndoială o revendicare implicită a regali­tăţii în Egipt, „uzurpată14 de fratele său vitreo si mezin Ptolemeu II, în afara celei a Cirenaicil pe care Magas o exercita deja); popoarele (ter­menul este acelaşi cu cel care desemnează în papirusuri pe felahii egipteni: este vorba de ţi­nuturi barbare, care sînt proprietatea regelui ca si cei care le locuiesc), şi, în sfîrşit, cetăţile' polisurile greceşti din Libia, Cirene, Barce, Eu-hesperides, care domină teritorii întinse şi cu care suveranul întreţinea raporturi ambigue im-plicînd o anumită supunere, dar care nu este înrobire Pe scurt, cele patru versuri ale epi­gramei lui Eupolemos, în care se poate recu­noaşte stilul dens si strălucitor al marelui poet cirenian Calimah, către 280 î e n , ne furnizează astfel, într-o formulă concentrată si izbitoare, un fel de definiţie a suveranului elenistic fă­cută de unul din slujitorii săi apropiaţi, în mo­mentul în care această imagine se impune lumii greceşti contemporane Trăsătura principală a acestei imagini o con­stituie asocierea regelui cu Victoria Aceasta este privilegiul regelui, calitatea care îl deose­beşte de toţi muritorii, semnul după care poate fi recunoscut favoritul zeilor Ideca este stră­veche în Grecia: o întîlnim deja la Homer, unde joacă un rol capital Omul, oricare ar fi -tul său, este neputincios dacă divinitatea acordă sprijinul său Desigur, trebuie să j"e drăzneţ, "dar curajul lui trebuie totodată sa p zeilor si mai ales să fie în consens cu desti înţelepciunea profundă a grecilor exprima -^ fel sentimentul, întemeiat pe experiengj, ^ orice aventură umană, oricît de îndrep^a^ 0 fi ea în ochii raţiunii, comportă întotdea ^ parte iremediabilă de risc Succesul, ca niciodată sigur, le apărea deci ca o dovadă eS'dentă că acţiunea şi autorul ei se bucurau ^bunăvoinţa divină Şi tocmai de aceea acordă •o importanţă atît de mare concursurilor atle-^ victoria repurtată în cadrul lor nu însemna ^tît recunoaşterea calităţilor fizice excepţionale rît demonstraţia strălucitoare a favorii acor­date de zei De aceea ea nu cinstea numai pe "nvingător, vrednic de a fi obţinut un astfel de privilegiu, ci, în acelaşi timp, cetatea lui, fericită de a se simţi si ea onorată de Soartă în per­soana unuia din fiii ei Chiar ideea victoriei este deei, în conştiinţa grecilor, o noţiune agonistică absolut funda­mentală Or, regele elenistic care este în pri­mul rînd un comandant militar, apare întîi de toate ca învingător Prin succesele sale militare repetate Alexandru cel Mare a înflăcărat ima­ginaţiile şi a impus lumii imaginea unui nou Ahile Eşecul, în schimb, aduce desconsiderare: el este interpretat ca un semn al zeilor si în­dreptăţeşte martorii să tragă concluziile din asta Astfel, generalii lui Perdicas, în 321, nu şovăie să-1 asasineze pe şeful lor, care nu izbu­teşte să forţeze trecerea Nilului, şi trec de par­tea lui Ptolemeu In mod asemănător, după un esee al lui Eumenes în 316, corpul de elită al Argyraspizilor, foarte ataşaţi totuşi regelui co­pil Alexandru IV şi legitimităţii Argeazilor, al căror apărător trecea Eumenes, schimbă tabăra Şi se aliază cu Antigonos Aceşti veterani mace­doneni constatau că, în ciuda minunilor de vi­tejie pe care ei le înfăptuiseră împotriva duş­manilor lor, Eumenes pierde bătălia cavaleriei şi decVă f*6 ^efuitf: zeii hotărîseră, nu le rămînea dor ^ urmeze- Lunga naraţiune pe care Dio-sive° ^)nsacră peripeţiilor acestei întîlniri deci-aceast- 40~~43) nu capătă sens decît în cr^[ Perspectivă: Argyraspizii, pînă atunci onnJ-C1,0?1' socot că nu mai au motiv să se puna destinului 115 !a înceţi^6 din SSta evolutia foarte rapidă, care, Putui epocii elenistice, înlocuieşte în con- cepţia macedonenilor imaginea şefului învin -tor cu aceea a regelui ereditar Alexandru l " reunise pe amîndouă în persoana sa: dar " continuare, şi în timpul întregii perioade ciumate a diadohilor, prestigiul victoriei lează faţă de noţiunea de legitimitate dinastie" aceasta nefiind restabilită la nevoie decît ind'' rect prin diferite subterfugii, căsătorii politice sau înrudiri presupuse Esenţială era această harismă cu care generalul învingător era înves tit chiar prin victoria sa, mărturie evidentă -" capacităţii sale de a domni Mai mult decît ori­care altul, regele însuşi are conştiinţa privile­giului acordat persoanei sale O afirmaţie a lui Antigonos Gonatas, reprodusă de Plutarh (Viaţa Iul Pelopidas, 2), arată această încredere nestră­mutată: „Cînd se pregătea să dea bătălia navală de la Andros, vin la rege si-i spun că flota duşmană era mult mai numeroasă decît a sa Ia spuneţi-mi, le răspunde el, cîte vase credeţi că valorează vitejia mea?" Astfel, ideea Victoriei, atît de veche la greci, impregnată de valoare religioasă, marchează de la început monarhia elenistică şi mută pe pla­nul doi, cînd ea există, noţiunea de regalitate ereditară Renaşte acum respectul pe care-1 in­spirau odinioară vestiţii tirani din epoca ar­haică, Cipselos, Periandru, Policrate, Pisistrate chiar, pe care succesele lor îl îndreptăţeau Şi, după ei, tiranii din Sicilia — Gelon, Hieron, Te-ron, pe care poeţii îi celebraseră pe întrecute, apoi Dionis, răsfăţat de poporul Atenei Cit timp dispuneau de putere, nimeni nu-i contesta, GU excepţia câtorva exilaţi neînduplecaţi: poste­ritatea este aceea" care îi zugrăveşte apoi în c lori defavorabile, reţinînd doar condamnări şi oprobriile proferate împotrivă-le de lor în schimb, în epoca elenistică şi din vele prezentate mai sus, fenomenul mo după o jumătate de secol de salturi dovedeste trainic Regele învingător, J citarea prelungită a puterii, regăseş ează în beneficiul familiei sale noţiunea de ?G ţie: fără să dispară totuşi afirmarea, me-u primordială, a harismei personale, suvera-re,i o asociază cu justificări complementare, împrumutate din mit şi istorie, care în ochii Secilor sînt acelaşi lucru Unui Pirus nu-i era jLeu să le găsească, el care, prin neamul Eacizi-ior al cărui vlăstar era, se trăgea direct din Keoptolem, fiul lui Ahile si învingătorul Troiei Lagizii» pe de altă parte, susţineau că descind din Herakles, printr-un artificiu genealogic care făcea din întemeietorul dinastiei, Ptolemeu So-ter, un bastard al lui Filip II al Macedoniei, deei un frate născut din adulter al lui Alexan­dru Iată de ce, în marea inscripţie de la Xantos referitoare la solia dorienilor din Kytenion, pe care am menţionat-o în capitolul precedent, Ptolemeu IV apare ca „dorian de origine, prin filiaţia regilor Argeazi, descendenţi din Hera­kles" Acelaşi document, reproducînd decretul etolienilor, vorbeşte de „regii descendenţi din Herakles, Ptolemeu şi Antioh", ceea ce înseam­nă că regele seleucid Antioh III, ca şi Lagidul, pretindeau sau lăsau să se creadă că aparţineau aceleiaşi filiaţii eroice O altă tradiţie, atestată din 281, îi lega pe Seleucizi direct de Apolo: mama lui Seleucos, întemeietorul dinastiei, era soţia unui locotenent al lui Filip II, numit An­tioh: „ea vede în vis, ne spune Iustin (XV, 4), Pe Apolo apropiindu-se şi culcîndu-se cu ea, ?Poi, cînd rămîne grea cu el, zeul îi dăruieşte jn semn de recunoştinţă un inel cu piatră pre­ţioasa pe care era gravată o ancoră, rugînd-o 2j; dea fiului pe care avea să-1 aducă pe lume sesteT3 în acest vis ^te ^ a doua zi ea Łă~ ^ *n pat un inel purtînd exact aceeaşi fi-C0a favată Şi că la naştere Seleucos avea pe kucoV T S^mn în formă de ancoră- and Se-Potriva â °U Alexandru pentru a lupta îm-rll°r> Laodice " dă inelul, dezvă-naşterii lui Dovada originii lor aŞii Săi' care W, din tată-n fiu, Pe coapsă, ca un semn natural al i reapare au filiaţiei lor" Iată de ce monedele Seleucizil poartă uneori imaginea unei ancore ca simbol în lipsa unei filiaţii directe, se căuta în corn pensaţie o alianţă matrimonială: astfel Casarf dru, fiul lui Antipatros, se înrudeşte cu Argea" zii căsătorindu-se cu o fiică a lui Filip, TesaloI nike Perdicas, la îndemnul Olimpiadei, vă duva lui Filip, luase de soţie pe sora lui' Ale­xandru, Cleopatra Erau, e adevărat, combina­ţii politice, vizînd să asigure faţă de macedo­neni prestigiul acestor pretendenţi la puterea supremă, dîndu-le acces la familia regală Dar importanţa sîngelui apare cu precădere în ope­raţiunea cea mai delicată dintre toate pentru un regim monarhic: succesiunea Conform unui-vechi obicei, la macedoneni şi la greci are în-tîietate primul născut, din bărbat în bărbat To­tuşi, mezinii se simt la fel de capabili pentru domnie ca şi fraţii mai mari, fiind născuţi din acelaşi sînge De aceea, istoria elenistică este plină de crîncene rivalităţi între fraţi care nu se încheie de obicei decît prin dispariţia unuia din protagonişti Am relatat numeroase exemple de acest fel, aşa că e inutil să le repetăm aici Să cităm doar o frază a lui Plutarh (Viaţa lui De-metrios, 3), de o ironie muşcătoare: lăudîndu-i pe Antigonizi că n-au cunoscut uciderea fami­lială, cu excepţia lui Filip V, care a fost nevoit să înlăture pe unul din fiii săi, istoricul adaugă: „în schimb, aproape toate celelalte dinastii au practicat din plin asasinarea fiilor, ca si a ma­melor si soţiilor; cît despre uciderea fraţilor aşa cum matematicienii admit postulate, se con* sideră în general un fel de postulat îndeoDşi acordat regilor pentru a-si asigura securitate • Tot pentru a garanta buna ordine a su?ce^n nii se constată adesea asocierea viitorului p cîpe la putere, chiar din timpul vieţii J^^ domnitor Practicarea coregenţei, din ca?p ta numeroase exemple — ca acela^al trios Poliorcetes, pe lîngă tatăl săi sau al lui Antioh I, asociat lui Seleu altele — se dovedeşte chiar mai frec* se credea Am aflat abia de curînd că Anti-nnos Gonatas si-a împărţit foarte de timpuriu Ł terea cll fiul său Demetrios II Acesta nu domneşte singur decît 10 ani, din 239 în 229, dar un' act de eliberare descoperit la Veria, în Macedonia, e datat în anul 27 al domniei sale: probabil că această domnie începuse cu mult rirnp înaintea morţii tatălui său Gonatas Bun exemplu al informaţiilor neaşteptate pe care le poate aduce uneori pentru istoria politică un document atît de neînsemnat la prima vedere eum este un act de eliberare, în mod asemănă­tor, marea stelă a kytenienilor ridicată la Xan-tos' ne informează, ceea ee încă nu ştiam, că Ptolemeu V Epifanes a fost, încă din fragedă co­pilărie, asociat la domnie de tatăl său Ptole­meu IV Filopator Astfel se conturează treptat, prin hazardul descoperirilor epigrafice, crono­logia suveranilor care servea drept bază în ca­lendarul statelor Trebuie de asemenea pus pe seama presti­giului dinastic şi a virtuţii proprii sîngelui re­gesc, obiceiul ciudat, atît de răspîndit la regii lagizi, al căsătoriilor consangvine între frate si soră, care în ochii grecilor părea un scandalos incest Desigur, suveranii Egiptului ar fi putut invoca obiceiul faraonilor pentru a justifica această încălcare a tradiţiilor elenice Primul exemplu în istoria elenistică, şi cel mai vestit, este dat de Ptolemeu II cînd se căsătoreşte cu ^ora sa mai mare Arsinoe, de unde porecla lor j*« Zei Filadelfoi sau de „fraţi îndrăgostiţi": vin?are*Că în acest caz a fost vorba de o pasiune ^oientă mai degrabă decît un calcul politic, alp i • Łontinuare, apar cazuri similare — cele ce iS Pt°lemeu VI, VIII, IX, XIII şi XIV — dinastic • d°ar gri;'ii de a păstra Privilegiul Sa Hera fnn end°gamie- Şi apoi, Zeus si sora teri de } mizau ° garanţie divină acestei aba-^sâtoriii o1'68111116 ^eptului elen! Cît despre * ^ sînf6 mtre PrinciPi ai diferitelor dinastii, m°nedă curentă emea diadohilor, intenţii poli- tice precise şi vizau stabilirea de legături sonale între state Efectul este rareori pe ~ sura speranţei cu care au fost încheiate statornicia acestei politici matrimoniale trează clar sentimentul răspîndit în f amilii]" princiare, ca şi în public, potrivit căruia resr formau un grup aparte, diferit în esenţă imaginile lui Antigonos si acum s SG Va înălţa un altar în locul de" sau şi t0™ Unde Demetrios coborîse din carul vor face sacrificii aici lui Demetrios zeiţei turi „care coboară", Kataibates, epitet acordat lui Zeus atunci cînd lovise pămîntul cu f rul In cetate se creează două triburi noi - d metriac şi antigonid — cei doi patroni ai lor fiind astfel asimilaţi eu eroii protectori ai Atti cii, aleşi odinioară de Pitia ca eponimoi ai ee~ iorlalte zece triburi In calendarul cultelor din Atena se instituie o serbare numită Demetria Mai tîrziu, în 291, atenienii vor cînta la Marile Mistere de la Eleusis, serbarea principală a zeiţei Demeter, un imn în cinstea lui Demetrios al cărui text ni 1-a păstrat compilatorul Ate-naios (VI, 253 d) Suveranul este salutat aici ca însoţitorul Demetrei, ca fiul lui Poseidon şi- al Afrodi tei, singurul în măsură să ocrotească ce­tatea împotriva pericolelor externe şi să-i păs­treze pacea: în timp ce ceilalţi zei, dacă există, sînt absenţi sau indiferenţi, Demetrios, prezent,' vizibil, nu este o statuie de lemn sau de piatră, ci un zeu viu, aievea Linguşiri scandaloase, sus­ţin comentatorii, însuşindu-si judecata severă pe care onestul Plutarh o aplică atenienilor, evocînd acest comportament neobişnuit în tra­diţia unui popor liber, atît de dornic odinioară să-şi păstreze independenţa şi demnitatea Se pierde din vedere spiritul timpului care face această atitudine perfect explicabilă: epocă bo­gată în minuni, în răsturnări neaşteptate ale soartei, în care publicul recunoaşte de fiecare dată sau crede că recunoaşte acţiunea hotârî-toare a unui om providenţial, într-o epocă în oare filosofi precum Epicur susţin ideea că zeu tradiţionali sînt complet indiferenţi la soa7r oamenilor de rînd, în care Evhemeros elabo­rează o doctrină explicînd originea zeilor^ cultul instituit oamenilor de vază, atenienii c& salută ca zeu pe Demetrios Poliorcertul nu opinie separată , Aşadar, atunci cînd ofiţerul Eupolemos, ^ Cirene, un sfert de secol mai tîrziu, P?ne^a, dedicaţia sa, pe comandantul şi regele^sau ^ gas alături de zeul Ares şi-i consacră s Victoriei, aşa cum oferă scutul şi câj lui Enyalios, el împărtăşeşte pur si simplu oinia comună, înclinată să aducă puternicilor zilei onoruri divine Era fără îndoială o opinie încă confuză, care se traducea mai întîi prin acte precum sacrificiile şi ofrandele, fără a exis­ta o conştiinţă clară şi fără să ducă la o doctrină teologică bine articulată Credinţa se hrăneşte din sentimente elementare, din noţiuni obscure si ambigui, din acte pe care caracterul lor pu­blic îl precizează şi-1 întăreşte Poeţii şi filo­sofii se preocupă să o fixeze în discursuri co­erente sau în versuri Importantă şi nouă este acum tendinţa generală de a institui un cult pentru beneficiarul puterii, pe care a cuceri t-o prin victorie sau pe care a primit-o fiindu-i transmisă ereditar de tatăl considerat deja zeu Desigur, de la un regat la altul, de la un suve­ran la altul, şi uneori în cadrul aceleiaşi di­nastii, de la o cetate la alta, în vasta lume ele­nistică există nuanţe ce separă diferitele culte regale, formulele şi ceremoniile se deosebesc: unora li se înalţă altare şi temple speciale, al­tora li se acordă loe într-un sanctuar pe care-! împart cu o divinitate instalată deja (acesta era fără îndoială cazul lui Magas în portul Ci-rfne> cu zeul Enyalios) Adesea cultele regale smt instituite din iniţiativa cetăţilor, cum am văzut că s-a întîmplat la Atena pentru Denie-tnos Poliorcetuî Pe vremea vizitei doriemîor Kytetiion> Xantos, în Licia, avea propriul al Zeilor Evergeţi ((Ptolemeu III şi regina 10 căruia * se asociază cel al 'lui Pto-Filopator, regele domnitor; preotul de eP°nim cetăţii, în acelaşi timp cu Z?ţd ocro titoare Leto- Alteori, în °U °r dmastice, ordinea emana are avea drept urmare llni~ tuie aul!lturilor; Un bun exemplu îl consti-ree^ Laodice, pe care regele - JI îl consacră s°tiei sale din 3 > unu] în ^^ î-e-n ; două texte epigra-Co]3lalt dî Pl?Venind din Dodurga, în Anatolia, n Nehavend, în Media, ne-au păstrat lo- cazul de s ficare a textul edictului ce instituia acest cult, ca avea să fie celebrat de-a lungul întregului im­periu în aceleaşi locuri ca si cultul regelui de către mari preotese purtînd o coroană de 'aur împodobită cu un medalion cu efigia reginei Se precizează în plus că, în fiecare unitate ad­ministrativă, numele marii preotese va servi la datarea documentelor, avînd aceeaşi valoare le­gală cu cea a marilor preoţi ai cultului regal Aceste dispoziţii evidenţiază caracterul oficial valabil în ansamblul statului seleucid, al aces­tor culte dinastice, în schimb, cultele cetăţilor sau cele pe care le întemeiază particularii saiî grupuri de particulari, nu răspund nici unei formule prestabilite: ele îşi păstrează originali­tatea şi caracterul local, ca aproape toate cul­tele greceşti, fiind mai semnificative doar prin amploarea si răspîndirea fenomenului, în Ma­cedonia, e adevărat, Antigonizii, dornici să păs­treze tradiţia monarhiei în ţara lor, se feresc să instituie un cult oficial Dar ei acceptă pe cele pe care le iniţiază cetăţile Dacă ţin să păstreze faţă de credincioşii supuşi macedoneni imaginea tradiţională despre şeful cutumiar, primus inter pares, ei nu vor renunţa totuşi la harisma ataşată ideii regale în ansamblul lumii elenistice Dacă aclamarea poporului întrunit în adunare, al cărei reprezentant si substitut, în timpul campaniilor, era armata, apărea ca recunoaşterea publică a autorităţii supreme, ea nu conferea această autoritate, care răminea privilegiul suveranului, datorită sîngelui sau regesc şi bunăvoinţei zeilor, printre care el îŞ1 avea deja sau va avea într-o zi locul său Deţinătorul unui privilegiu atît de rar trebuie să fie deosebit de oamenii de rînd prin semne ies din comun care îl fac uşor de recunoscut şi găduie să i se aducă dovezile de respect pe le merită Cel dintîi este titlul său, simplu* de rege pe care îl adaugă la nume şi 5ar prin el însuşi esenţa mai mult decît u regele Alexandru, regele Ptolemeu, regele tioh, regele Magas In epocile anterioar , monarhiile tradiţionale, acest titlu era purtat îjjj o precizare obligatorie: regele macedoneni­lor regele moloşilor, regele Cirenei, regele Si-uzei Adesea numele suveranului nu era în­soţit însă de niei un titlu; Filip II, tatăl lui Alexandru, se pare ea n-a fost niciodată numit regele Filip, aşa pe scurt, în Macedonia, Ca-sandru şi Antigonizii au păstrat, se pare, uzan­ţa formulei tradiţionale „regele macedonenilor", fără să facă o regulă din asta; ei foloseau une­ori o formulă apropiată, „regele şi macedone­nii" Altminteri, peste tot, în afară de cazurile cînd grija de a evita orice confuzie reclamă adăugarea unei precizări geografice („cel care domneşte în Cipru", „cel care domneşte Ia Ci-rene"), expresia „regele cutare" este constantă Titlul regal exprimă natura proprie a suvera­nului, ceea ce îl deosebeşte de vulg La acest titlu, care este esenţial, se adaugă adesea un epitet care însoţeşte numele regelui şi indică una clin calităţile pe care el doreşte să o evidenţieze sau pe care opinia publică o adaugă persoanei sale: Ptolemeu I este Salva­torul (Soter), pentru că rodienii 1-au numit ast­fel; Ptolemeu II — „Cel care-o iubeşte pe sora sa* (Filadelfos), după căsătoria sa cu Arsinoe II; Ptolemeu III este Binefăcătorul (Evergetes) pentru că a restituit egiptenilor statuile zeilor lor prădate odinioară de Cambise; Seleucos I este Victoriosul (Nicator), Seleucos II, regele »cu o frumoasă victorie" (Kalinikos} Alţii sînt "Cel care îşi iubeşte tatăl" (Filopator), ca Ptole-™u IV, Seleucos IV si Ptolemeu VII, sau „Cei Vi S iubeşte mama" (Filometor), ca Ptolemeu en't ^?leroase denumiri au caracterul unui Deai i (epiclesls), precum cele care se aii- apare }3 numele de zei: Epifanes („Cel care Te sau »iSe manifestă"), sau pur şi simplu °leză ("TZeu1")'' dealtfel, Soter era deja o epi-«„ a Iui Zeus si Kalinikos a lui Herakles Bi-~Si nu trebuie confundate cu aceste epi- ^dativ*, care pot figura în titulatura ofi-' P°reclele peiorative ca Fyscon (Umflatul), Latyros (Năut) sau Auletes (Flautistul), C;ir se întîlnesc decît în textele istorice Cu tim numărul epitetelor a crescut, pe măsură ce tigiul real al suveranului scădea, ca si cum 1-ar fi compensat pe celălalt Acest fenorne compensatoriu nu apare nicăieri mai bine d cît în titulatura unui neînsemnat rege din Col magene sub a cărui domnie sînt ridicate statuile uriaşe de la Nemrud Dagh: inscripţiile ni le-au păstrat în întregime: „marele rege Antioh, Zeu Cel Drept, Epifanes, Filoroman, Filoelen" Aces­te epitete sforăitoare nu-1 împiedică să se su­pună autorităţii proconsulului Lucullus Regele se deosebeşte de asemenea prin în­semnele puterii Cel mai important este dia­dema, o fîsie îngustă de pînză, în general albă, care strînge părul sub frunte şi pe după urechi', si ale cărei capete sînt înnodate pe ceafă, că-zînd de obicei în două panglici în spate sau pe umeri Ea se trage direct din bentiţa pentru frunte oferită învingătorilor în concursurile a-tletice, ca aceea pe care o poartă auriga (con­ducătorul carului) din Delfi, spre exemplu Este deci un însemn al victoriei, potrivit totodată să-1 distingă pe suveran Ea se adaugă scep-trului, atribuit regelui încă din timpul lui Ho-mer, care îşi păstrează în epoca elenistică sem­nificaţia de baston de comandant, simbol al au­torităţii regelui, cum se vede din ultimul vers al epigramei lui Eupolemos Inelul regal com­pletează acest ansamblu de simboluri: el ser­veşte, cu montura sa gravată, la pecetluirea şi autentificarea actelor oficiale ale suveranului Aceste însemne au un caracter sacral: a le lua, a le folosi înseamnă a te face vinovat de sacri­legiu Un pasai din Diodor (XVII, 96) ilustrează acest lucru: ,,într-o zi, în timp ee Alexandru se ungea cu ulei, veşmîntul regal si diadema erau aşezate pe un tron Aşadar un prizonier asiatic îşi dezleagă lanţurile şi, înşelînd vigi­lenţa gărzilor, pătrunde cu uşurinţă în palat ^ apropie de tron, îşi pune haina regala, i leagă diadema şi, luînd loc pe tron, rarm olo nemişcat Zărindu-J, regele este uluit în ? ta acestei purtări extraordinare, se apropie it'tron şi, păstrîndu-şi calmul, îl întreabă cu avitate pe acest om cine era şi de ce a* proce-St astfel Celălalt îi răspunde că nu ştie ni-•c Alexandru îi consultă atunci pe ghicitori Supra interpretării acestui fapt, şi, la sfătui ,r pune ca omul să fie executat pentru a se abate asupra iui prevestirile supărătoare ce decurgeau din această întîmplare" Puţin după aceea, strabătînd în barcă marea mlaştină care înconjoară Babilonul, regele îşi pierde diadema: trecînd pe sub crengile copacilor însemnul regal cade în apă Deşi obiectul a fost îndată pescuit de unul din luntraşii săi, se consideră că e o întîmplare de rău augur şi istoriografii îşi amin­tesc acest lucru cînd, peste cîteva zile, Alexan­dru e răpus de o criză puternică de malarie Acelaşi Diodor arată mai departe că unul din ultimele gesturi ale regelui muribund este cel de a-şi scoate inelul pentru a i-1 da lui Perdicas: acesta devenea astfel învestit cu puterea su­premă si prin urmare va fi considerat ca atare de egalii săi, cel puţin o vreme Valoarea sacră a acestor însemne reiese bine dintr-un alt pasaj din Diodor (XVIII, 61): în 318, Eumenes, numit strateg al Asiei în numele regilor, doreşte să notifice comandanţilor mili­tari aflaţi sub ordinele sale că el reprezintă autoritatea supremă moştenită de la Alexandru W susţine atunci că ar fi avut în vis o vedenie care-1 îndemna să instituie un ceremonial im-Presionant: „El pune să se facă un tron de aur -* un cort somptuos, în care e aşezat tronul pe c e s® aflau diadema, sceptrul şi armele pe înair ndru le Purta de obicei Tot ai« câtor3' Un altar CU foc aprins unde to# condu-nînd g^3™18^ veneau să aducă sacrificii, pu-Pret r^» tămîie şi mirodeniile cele mai de Veneran °an? le scoteau dintr-o ladă de aur; îl pe Ale*andru ca pe un zeu", ă Tnalat că' în acest PasaJ> Caturi de • ae sceptru şi de tron, apar armele regelui: favorit al Victoriei si, intii de toate comandant de oşti, suveranul trebuie să se dis­tingă prin bogăţia armelor sale în bătălia de la Heracleea împotriva legiunilor romane, ne spu­ne Plutarh (Viaţa lui Pirus, 16), Pirus, care con­ducea atacul cavaleriei, „atrăgea îndată privi­rile prin strălucirea armelor somptuos împo­dobite", pînă într-atît încît, prea uşor de recu­noscut, el a trebuit să facă schimb GU unul din tovarăşii săi, pe care acest lucru 1-a costat viaţa Monarhul astfel deosebit de ceilalţi oameni devine egalul zeilor nu numai în timpul cere­moniilor de cult Pe monede i se acordă de ase­menea locul rezervat divinităţii: efigia sa fi­gurează normal pe reversul pieselor, acolo unde pînă atunci apăruse imaginea zeului Dato­rită acestui fapt avem în colecţiile numisma­tice cea mai bogată si cea mai vie galerie de portrete de suverani elenistici, de la Alexandru, fixat în nobleţea ideală a trăsăturilor sale, pînă la măştile de o îngrozitoare urîţenie ale unui Filetairos, divinizat după moarte, sau ale utiui Eutidem din Baetriana Aşa se întîmplă pînă la sfîrsit: marele nas acvilin al Cleopatrei, pe monedele din Antiohia, justifică afirmaţia lui Păşeai si face să se înţeleagă îndeajuns că far­mecul acestei femei excepţionale era egal cu măreţia ei Cezar şi împăraţii Romei, si ei puşi în rîndul zeilor, vor perpetua un obicei care denotă atît de bine realitatea apoteozei Favorit al Victoriei, regele domneşte asupra unor teritorii pe care le-a cucerit sau care au fost cucerite de strămoşii săi Chiar în caz u monarhiilor tradiţionale, prestigiul razboinj^ rămîne justificarea puterii Un vechi cU^Ln homeric apare folosit în texte — „stăpînit pr lance", doriktetos — pentru a desemna sta suveranului El face aluzie la g6^1/ xandru înfigînd lancea în pămînt cînd pentru prima dată în Asia: cuceritorul fost el reprezentat de sculptorul Lisip, G^ cea în mînă, această lance, cum ne spun , h rtsis şi Osiris, 24), „căreia timpul nu va utea să-i ştirbească gloria autentică ce îi re-dne*în exclusivitate?" Statuie care i-a inspirat unui epigramist următorul distih: „Mîndra făp­tură arzînd de viaţă sub bronzu-i palpită; / Pare că-i spune lui Zeus ridicîndu-şi semeaţă privirea: / Al meu e pămîntul întreg, Zeus, ţie cerul ţi-1 las"* Lancea este consacrată de Ale­xandru, fără îndoială la Efes, în templul Arte-rnidei, care, incendiat chiar în noaptea în care se naşte Alexandru, este reconstruit' cu ajuto­rul săii generos, în epoca lui Augustus, se com­punea încă pentru ea o dedicaţie imaginară (Antologia palatină, VI, 97): „Lance a lui Ale­xandru! Inscripţia spune că regele te-a consa­crat Artemidei, după război, ca întregirea scu­tului care înarma braţul său neînvins Ah! su­liţă nobilă, cînd el te flutura în aer, marea şi pămîntul se plecau în faţa lui Fie-ne şi nouă favorabilă, lance cutezătoare! La vederea ta fie­care va fi mereu cuprins de spaimă, amintin-du-şi eroul care te mînuia" Dreptul de cucerire reprezintă, aşadar, în­suşi temeiul autorităţii regale Aceasta se exer­cită asupra unor teritorii diferite atît prin sta­tutul cît şi prin întinderea lor In marile mo­narhii, majoritatea acestor teritorii este formată din pămînturi barbare cucerite de la state si populaţii negreceşti: Asia ahemenidă, princi­patele din Orientul Apropiat, triburile trace sau "ire, populaţiile din Sicilia, libienii, felahii din fcfîiDt Acestea sînt propriu-zis „pămînturile re-asupra cărora suveranul are în princi- oată Puterea Pe măsură ce autoritatea Ro-PubJ-Se extinde» hora basilike va deveni ager disn ' pr°Prietatea poporului roman Regele 10 ^Une de el după bunul său plac, ca şi de Horn ear« i cuitivă c taţi, cărora li se adaugă un teritoriu mai t" ^ sau mai puţin întins, şi pămîntul regal, ca roase si este clar că în multe cazuri autoritate regelui, care, în regiune, dispunea de forţă rm* litară şi de prestigiu, a contribuit la solutio-narea conflictelor, începînd din secolul r r" cînd prezenţa romană se generalizează fo Orient, reprezentantul Romei este cel care îşi asumă rolul de arbitru, dacă nu de jandarm îndeplinit odinioară de suverani '' Ceea ce izbeşte totuşi este diversitatea ca­zurilor particulare Raporturile dintre cetăţi si suverani sînt de fapt raporturi de forţă: ele se schimbă după cum oraşul este supus sau nu unei ocupaţii militare, adică prezenţei pe teritoriul său a unei garnizoane permanente, formată dintr-un corp de mercenari Aceste relaţii bilaterale capătă în general forma unei alianţe cu regele, artificiu juridic ocrotind în aparenţă susceptibilitatea cetăţenilor, care au astfel iluzia de a-şi fi hotărît ei înşişi soarta Dar era oare altfel în epoca clasică, în timpul marilor ligi hegemonice dirijate de Sparta, A-tena sau Teba? Relaţii ambigue, unde inter­vine jocul combinat de interese uneori con­vergente, alteori contrare Cetatea are nevoie de rege, care o protejează, supunînd-o tot­odată, si regele are nevoie de cetate Eventual, el îi pretinde tribut, contingente militare, pro­vizii, un avantaj strategic, folosirea unui port, controlul unei treceri dintr-un loo puternic întărit: în schimb, el îi acordă garanţii, scu­tiri de taxe, privilegii; el îşi asumă cheltuie­lile publice, ajută la refacerea întăriturijor, pune să se înalţe porticuri sau temple, îmbo­găţeşte sanctuarele, oferă donaţii populaţiei in caz de foamete Ca zeu local, el poate sa-\ asume magistratura eponimă în caz de sără­cie a cetăţenilor, cu cheltuielile pe care func­ţia le implică Totul este o problemă de in^ nreiurari si acestea se not schimba, un , , prejurări si acestea se pot schi destul de rapid, după cum zona de ifluenţa a unui suveran sau a altuia se extinde sa ^ micşorează Cetatea poate să trateze de la ^ la egal eu regele Acesta este adesea căzu lul şi, bineînţeles, al marilor ligi din se- 'Cetatea se află mai adesea în situaţia protectorat Ea şovăie uneori între alianţa unei dinastii sau a alteia, respectiv a Romei Altfel se întîmplă cu cetăţile izolate în mijlo­cul unui mare imperiu, cum sînt cele trei ce­tăţi greceşti din Egipt — Alexandria cea Mare, vechea cetate colonială Naucratis, al cărei rol devenise destul de şters, şi noua întemeiere Ptolemais, care dublează Teba, capitala farao­nică a Egiptului de Sus Acelaşi lucru e vala­bil pentru cetăţile din Asia întemeiate sau mă­rite de Seleucizi: depinzînd cu totul de bună­voinţa regală, ele nu pot spera să adopte o politică independentă Rolul lor este economic si cultural, şi cadrul administrativ în care se dezvoltă, deşi formal asemănător cu cel din cetăţile vechii lumi greceşti, nu le garantează deeît o autonomie de faţadă Mai multe dintre ele servesc dealtfel drept sediu al puterii su­verane: Alexandria pentru Lagizi, Antiohia pe Qronte pentru Seleucizi (care folosesc dealt­fel şi alte capitale, ca Seleucia pe Tigru, de exemplu), Pergamul pentru Atalizi, Nicome-dia pentru regii Bitiniei, Sinope pentru cei din Pont, Siracuza pentru Agatocle sau Hieroa II, Cirene pentru Magas sau Fyscon Ele cîstigă prestigiu, desfăşoară o activitate economică şi administrativă, sînt înfrumuseţate cu lucrări de amploare şi monumente somptuoase: în sehimb, ele sînt ţinute în frîu de protectorul lor, regele La fel în Macedonia, cum s-a de­monstrat recent, cetăţile care se bucură de in­stituţiile civice specific greceşti — Sfatul şi unărea — precum Pela, capitala, Casandreiâ, sau FiliPi' se află sub controlul di-al regelui se prezintă, în epoca elenistică, sta-mai bine zis, statele —• supuse au-r°gen' V~"Ji monarh: ansamblu complex, ete-schîJu3ara Citate etnică, cu hotare ce se Î43r^m^re î?truna' în funcţie de evenimentele ' e anibiţii sau de cuceriri, reunind sub acelaşi sceptru, potrivit formulei care părea la istoricii vechi ca si în inscripţii ^" nastii, cetăţile si popoarele" Conglomerat "r ^ zultat la întîmplare dintr-o istorie agitată t" mereu contestată de-a lungul anilor de nazar* dul disputelor interne sau poftele excesive ale vecinilor Modelul iniţial al acestui tip de stat monarhic nu era, desigur, grecesc: era statul ahe-menid, a eărui extindere vizînd dominaţia uni­versală inspirase grecilor atît admiraţie cît si teamă, cum o mărturisesc un Herodot sau un Xenofon, care au descris organizarea sau i-au schiţat istoria Cucerindu-1, Alexandru reţine lecţia care convenea părerilor sale: singura'le­gătură capabilă să menţină în acelaşi ansam­blu elemente atît de diferite este jurământul de credinţă faţă de suveran, deţinătorul ex­clusiv al puterii, din care totul purcede si la care totul sfîrşeşte, căci în persoana lui se in­carnează statul Această concepţie a autorită­ţii politice, personalizată la maxim, îşi găsea ecoul, în a doua jumătate a secolului IV, în reflecţia filosofilor si a oamenilor de stat, cînd ei se întrebau cum să depăşească ameninţările mereu renăscînd ale divizării eare primejduiau atunci lumea cetăţilor greceşti, în lipsa monar­hiei universale, vis măreţ pe care cuceritorul nu avusese timp să-1 transpună în faptă, ră-mîn realizările parţiale ale diadohilor si moş­tenitorilor lor, înfăptuite cu ajutorul institu­ţiilor suple şi eficiente, pe care le vom analiza în continuare Baza puterii fiind în regatul elenistic puterea militară, regele îşi exercită autoritatea în toate domeniile, ca şef al armatei El este sursa oricărei hotărîri, fie că o ia el însuşi, fie c* e luată de reprezentantul său Acest \ucrUj valabil atît în timp de pace cît si în timp o război şi, bineînţeles, procedeele şi nli3}°a®ri-de acţiune care s-au dovedit eficiente m P mul caz vor putea fi explorate în mod ase , nător în cel de-al doilea Persoana regelui s& ste drept centru de referinţă al vieţii cita-]vne ^ prin urmare al vieţii cotidiene: în gat timpul se socoteşte după anii de domnie, ttcei străvechi al tuturor statelor monarhice, 0 excepţia Seleucizilor, singura dinastie greacă din lumea elenistică ce a adoptat o adevărată erâ independentă de durata fiecărei domnii Calculul pornea de la recucerirea Babilonului de către Seleucos în vara anului 312, iar înce-outul fiecărui an, care putea să varieze uşor în funcţie de obiceiurile locale din acest imens imperiu, era fixat în primele zile ale lunii oc­tombrie Această eră seleucidă rămîne în uz mult timp în Orientul Apropiat şi este încă folosită de astronomii arabi, care o numeau greşit era lui Alexandru Este deci un fapt de civilizaţie de mare importanţă Exemplul se-leucid va fi urmat de dinastiile barbare: aceea a Arsacizilor la părţi, unde se socotea începînd din primăvara anului 247, sau dinastia regilor Pontului si Bitiniei care se foloseau de aceeaşi numărătoare al cărei punct de pornire era anul 297—296 î e n în schimb, spre secolul III, chiar cînd la istoricii antici se încetăţeneşte o-biceiul de a se referi, pentru comoditatea sin­cronismelor, la succesiunea Olimpiadelor, ce­lelalte monarhii continuă să socotească după anii de domnie, iar cetăţile după propriii lor eponimi Dacă regele reprezintă incarnarea statului, întreaga administraţie îl are în centrul ei voinţa regală serveşte drept lege Desigur, ea nu se substituie tradiţiilor dreptului privat Acestea se menţin, în măsura în care putem să af-, 5m ^ama, cu o continuitate remarcabilă, I " m comunităţile greceşti cît şi în cele băş-tra f\ îndeosebi în Egipt, unde textele coii-A actelor demotice (redactate în limba egip-l, intr-o scriere care derivă din hierogli-mult simplificată), care s-au descoperit în " mare, o atestă din belşug Există de a-** ^"r"ea mărturia contractelor babiloniene care persistenţa dreptului local în Meso- potamia Cetăţile greceşti continuă să fiecare după legile ei Mai mult, folosii-ealfr ^6 ventă a judecătorilor străini a contribuit pr babil la constituirea, alături de tradiţiile tur"' dice proprii fiecărei cetăţi, a unui fel de drem comun elenistic care este folosit, spre exemplu în Egipt pentru a reglementa litigiile între grecii care nu locuiesc pe teritoriul unei cetăţi-este ceea ce se cheamă în papirusuri „cutunia cetăţilor", politikoi nomoi, moştenire comună a diferitelor drepturi ale oraşelor Totodată fiind chemat să rezolve, fie el însuşi, fie prin intermediul funcţionarilor săi, numeroase oa-zuri litigioase, în funcţie de nevoile şi intere­sele statului, suveranul este determinat să fi­xeze sau să modifice regulamentele, în gene­ral de ordin public, dar care pot avea de ase­menea consecinţe în domeniul dreptului privat Ei o face prin texte scrise, scrisori adresate principalilor funcţionari sau cetăţilor, ordonanţe formulate (cuvîntul grec e prostagma) sau regle­mentări generale si amănunţite (termenul fo­losit este diagramma) Nu există dealtfel o ri­goare absolută în distincţia între diferitele mo­dalităţi de luare a deciziilor regale: şi aici grija monarhului nu e atît de a face operă juridieă cît de a rezolva cît mai bine probleme parti­culare Principiile decurg treptat clin practică mai degrabă decît să dea loc la formulări ge­nerale si teoretice De remarcat că însuşi cu­vîntul „lege", nomos, atît de încărcat de sens şi plin de respect în vocabularul grec, nu apare deloc în textele regale în timp ce îndeplineşte un rol atît de mare în viaţa cetăţilor Texte administrative ne sînt din abundenţa cunoscute în monarhia seleucidă şi mai ales in cea lagidă Cea mai mare parte se prezintă sub forma epistolară, unde se impune o eXP^* mare similară celei pe care o folosesc pai'^c ^ larii: formule de salut, urări de sănătate, to^ muie de politeţe, precizări de dată, totul obicei foarte simplu şi foarte direct Refie& 3 adresează de cele mai multe ori (dar nu ulâ absolută) folosind pluralul de politeţe r ^espondenţa regală si edictele, din care savan-î> moderni au alcătuit culegeri, reprezentau ntru suverani o îndatorire foarte grea, care erea o atenţie deosebită, studiu şi meditaţie Publicul era conştient de asta: se răspîndeau afirmaţii semnificative pe această temă, ca a-ceea a lui Seleueos I pe care ne-a păstrat-o plutarh (Moralia, 790 a): „Dacă s-ar cunoaşte toată munca pe care regii o închină eitirii sau redactării scrisorilor, nu s-ar încumeta mulţi să se coboare pentru a culege o diademă!" Şi gîn-dindu-se tot la această corvoadă cotidiană, mai mult deeît la primejdiile războiului, Antigonos Gonatas, potrivit afirmaţiilor lui Elian (Porti­cul pictat Diferite istorii, II, 20), vorbindu-i fiului său Demetrios despre meseria de rege putea să spună că este o „glorioasă sclavie" Suveranul nu putea face faţă singur acestor sarcini: el avea nevoie de colaboratori şi de con­silieri Aparatul de stat, pe care funcţia regală îl făcea indispensabil, se compunea, aşadar, dintr-o curte şi o administraţie, si una şi cea­laltă, în general, mai preocupate de eficienţă decît de etichetă sau de ierarhie riguroasă Curtea este formată din însoţitorii regelui, moştenitorii celor pe care i-am văzut grupaţi în jurul lui Alexandru şi pe care tradiţia mace­doneană îi numea hetairoi: termenul de prie­teni,^ jiloi, folosit încă de Alexandru, tinde să-ljnlocuiască pe cel de hetairoi Sînt într-a-devăr prieteni pe care-i leagă de suveran o camaraderie din copilărie sau de luptă, sau o stimă reciprocă, sau dorinţa de a-1 ajuta din ^cunoştinţă ori din ambiţie Regele se bucură j P*"62611^ lor, de conversaţia, de prietenia si ' Sţ amuză de glumele lor; le solicită sfatul «-J? to!°seşte de experienţa lor; ţine totodată rtet criticile lor- Se bucură uneori de o CUH- de cuvînt foarte mare: aşa este cazul ii oiTea „Antig°nizilor, unde domneşte în voie, ** «ies in în»,,,! •> • * ?>-, ' , Gonatas, smce- , , - 1 îm grosolană a soldaţilor macedoneni Linguşirea nu lipseşte cu totul şi ea apar ţine consilierilor răi: Polibiu îl înfierează pe Sosibios, care are prea multă autoritate asupra lui Ptolemeu IV Filopator si-i sugerează multe crime, sau pe carianul Hermias, care-1 domină pe Antioh III în primii ani ai domniei sale si se arată crud, ipocrit şi pizmuitor si multe al­tele încă Se pot adăuga între aceştia, mai tir-ziu, eunucul Potin şi strategul Âhilas, care-i inspiră lui Ptolemeu XIII asasinarea lui Pompei Dar există şi alţi consilieri care merită încre­derea pe care suveranul şi-o pune în ei, chiar dacă acesta, spre nefericirea sa, neglijează să le urmeze sfaturile: astfel retorul Kineas, pe lîngă Pirus, sau marele Hanibal pe care Antioh III 1-a primit cu mărinimie, dar ale cărui sfa­turi a făcut greşeala să nu le urmeze în opera­ţiunile împotriva Romei Conştienţi că sfatul oamenilor chibzuiţi şi experimentaţi le putea fi de mare ajutor, unii regi se preocupă să a-tragă la curtea lor filosofi, oameni de arme si de stat: astfel Ptolemeu I îl cheamă la Alexan­dria pe Demetrios din Faleron, filosof si retor, care guvernase timp de zece ani Atena în vre­me ce Casandru conducea Macedonia şi domina Grecia Antigonos Gonatas punea preţ pe sfatu­rile vechiului său dascăl Menedemos din Eri-treea si trecea drept cel care 1-a solicitat pe ce­lebrul Zenon din Kition, întemeietorul stoi­cismului, să vină să se stabilească la curtea sa: bătrînul ar fi refuzat această onoare, dar ar fi desemnat doi dintre discipolii săi să-1 re­prezinte pe lîngă rege Aceşti „oameni eare-i frecventau pe suve­rani", pentru a folosi o formulă a vremii, vor fi deosebiţi cu timpul prin titluri a căror varie­tate, cel puţin la curtea Lagizilor, îngăduie s se presupună un fel de ierarhie: alături „prieteni" apare apelativul „părinţii" care nu implică o legătură naturală ^ sau de alianţă, ci pur şi simplu o strîns tură personală Se disting de asemenea „Pn • tf prieteni", „gărzile de corp" *8 \ ,hi-gărzile de corp" (care nu mai-sînt, ca în timpul lui Alexandru, adevărate străji înar­mate, ci beneficiarii unui titlu) şi chiar „suc-esorii" (diodoTioi), termen care este interpre­tat ca desemnînd o rezervă de personal de care eeele se putea folosi Această titulatură insti­tuia-In jurul monarhului un cerc de privile­giaţi, un fel de nobleţe individuală si netrans-rnisibilă (căci aceste titluri nu erau ereditare), din rîndul cărora regele îşi alegea, la diferite niveluri, colaboratorii civili sau militari de care avea nevoie Dar se pare că nu s-a impus o adevărată etichetă de curte, cu reguli rigide, izolîndu-1 pe suveran: tradiţia greacă, ia fel ca si aceea macedoneană, susţineau ideea că şeful trebuie să rămînă accesibil si caracterul per­sonal al funcţiei regale era interpretat în ace­laşi sens Există dovada, din plin atestată în Egiptul lagid, a numeroaselor petiţii sau cereri pe care fiecare putea să le adreseze direct re­gelui pentru a solicita o favoare: papirusurile ni le-au păstrat în număr mare, redactate adesea de oameni de condiţia cea mai umilă în sistemul monarhic, administraţia este fun­damental diferită faţă de cea a cetăţii Nu mai este vorba de a conduce treburile publice în numele colectivităţii, ceea ce presupune o îm­părţire a responsabilităţilor implictnd colegia­litatea şi schimbarea anuală a magistraţilor Afacerile regelui trebuie administate în numele sau şi prin împuternicirea autorităţii sale Nu exista magistraţi, ci miniştri, deşi funcţiile noi sînt consemnate de limbă prin nici un ter-11^ • a1' ?i cniar & acest lucru e semnifica-* aceşti miniştri nu formează un corp: ei a Primit doar cu titlu individual ea de a se ocuPa de ° sarcină particulară, a,Ceasta să fie limitată în timp, în afară de fer? al suver anului Erau numiţi în dife-alta U>ri> °are var*au uneori de la o monarhie a(?e s te denumiri nu răspundeau deloc riguroase, ceea ce denotă ca- racterul individual si incert al responsabilită­ţilor care le erau încredinţate La Seleucizi exista în secolul II un „însărcinat cu afaceri" care pare să fi jucat, cel puţin temporar, urî rol foarte important de coordonare Acelaşi titlu apare de asemenea şi în Pergam, la Atâ-lizi, dar nu si în Egiptul lagid Acesta din ur­mă a cunoscut, în schimb, odată eu domnia lui Ptolemeu II Filadelfos, un ministru numit dioiketes, adică „administrator", sau, încă, în­sărcinat cu veniturile", a cărui competenţă se întinde în toate ramurile administraţiei, cu ex­cepţia treburilor militare: el administra finan­ţele regelui şi controla astfel întreaga econo­mie a ţării Datorită descoperirii, în oaza Fayum, a arhivelor pe papirusuri aparţinînd unui oare­care Zenon, om de afaceri folosit de dioikete-le Apolonios, între 260 şi c 250 î e n , putem ve­dea în acţiune, într-un anumit sector al ac­tivităţii sale, pe ministrul lui Ptolemeu II: ac­tivitatea lui se extinde la toate formele de ex­ploatare ale unei mari proprietăţi, ca si asupra comerţului exterior cu anumite mărfuri Vom reveni asupra informaţiilor furnizate de acest surprinzător dosar despre viaţa cotidiană si socială a Egiptului grec E de ajuns pentru mo­ment să remarcăm că dioikete-le Apolonios, în cadrul corespondenţei pe care o întreţine cu colaboratorul său, apare ca dispunînd de puteri considerabile pe care le exercită în numele su-veranului „Regele si Apolonios au ordonat - •' este formula de care se foloseşte pentru a re­glementa afacerile, si aceasta arată bine ca întreaga autoritate derivă de fapt, prin inter­mediarul său, chiar de la suveran Administrarea unui mare stat reclama con­stituirea arhivelor In monarhiile elenistice ^ xista aşadar o cancelarie care înregistra doc ^ mentele originale si păstra o copie Aceste ^ rouri, unde munceau scribi, nu reprezenta inovaţie, întrucît cetăţile si sanctuarele^ % ceşti aveau deja serviciile lor ele arhive, i ^ dinţate în general sclavilor publici, seuo? ompetenti; arhivele Atenei, aflate în sanctua­rul Marnei Zeilor, în agora, reprezentau o Ve­rigă esenţială a statului Regatele elenistice au la rîndul lor un serviciu specializat, dar al că­rui rol era sensibil lărgit: aici se înregistra co­respondenţa bogată a regelui cu supuşii săi si cu celelalte state, de unde şi numele de „re­dactor de scrisori" (epistolograjos) pe care-1 purta şeful acestui serviciu la curtea lagidă Se ţinea d'e asemenea un registru cu actele regelui, consemnate într-o culegere zilnică, Ephemeri-des ce va sta la baza istoriei domniei: exem­plul este dat de Alexandru, pe lîngă care Eu-menes din Cardia a jucat rolul de şef al cance­lariei Alegerea nu era lipsită de semnificaţie: desemnînd un grec, şi nu un macedonean, pen­tru funcţia de arhivar, cuceritorul indica în mod clar că actele oficiale ale imperiului său trebuie redactate şi transcrise în limba greacă, şi nu în macedoneană Regii elenistici se con­formează acestui obicei: necesitatea de a se face înţeleşi înăuntrul şi în afara marilor state cu populaţie eterogenă şi în relaţiile multiple cu cetăţile ale căror dialecte erau foarte dife­rite impunea folosirea unei limbi unice, fapt pe care Alexandru îl intuieşte foarte bine A-ceasta este limba attică, epurată de cîteva par­ticularităţi ortografice şi dialectale, limba lui ^ristotel şi a Academiei, care era totodată şi a oratorilor şi istoricilor Această limbă de can­celarie devine astfel limba „comună", koine, vorbită de funcţionarii şi ofiţerii regali în toată wmea elenistică Deşi un număr mare de ce-a,i de tradiţie doriana au continuat să-şi re-dacteze documentele oficiale în propriul lor inpTVa?a SG întîmPlă> de exemplu, la Delfi, sau ţ în Beo^ia> la Argos, în Creta, la Rodos ^ In Cirenaica), folosirea limbii comune se Polii)'3 ză raPid- De ea se foloseşte aheanul torii el Pf°!ru a~şi scrie istoria, şi toţi proza-atrag§ enistici îa fel procedau, dacă voiau să Un Public larg Ea va permite, în sfîr- şit, romanilor, încă de la începutul secolului II, să se facă înţeleşi de interlocutorii lor greci în timpul episoadelor cuceririi Fenomen ling vistic care va exercita o îndelungată influentă asupra bazinului oriental al Mediteranei şj ^e va prelungi în limba bizantină şi modernă: este un fapt de civilizaţie de mare importanţă, da­torat în bună măsură birocraţiei monarhiilor elenistice Preferinţa pentru limba greacă în detrimen­tul macedonene! arată elenizarea profundă a di­nastiei Argeazilor şi a dinastiilor macedonene ulterioare Nicăieri macedoneana nu se menţine ca limbă curentă de comunicare, astfel încît'as­tăzi o cunoaştem foarte puţin, din lipsă de do­cumente Aşa cum regii pretindeau că descind din divinităţile greceşti, la fel limba şi cultura pe care o propagă sînt în exclusivitate greceşti Pînă-ntr-atît încît chiar practicarea macedorie-nei tinde să dispară în familiile princiare care se mîndreau totuşi că menţin moştenirea lui Ale­xandru Plutarh (Antonius, 27) notează, refe­ritor la marea Cleopatra, că unii clin strămoşii ei încetaseră să vorbească macedoneana Desi­gur, prestigiul şi comoditatea limbii attice joacă în această evoluţie un rol decisiv, înlesnit fără îndoială de înrudirea probabilă (deşi unii sa­vanţi se îndoiesc îneă) între limba greacă şi cea vorbită în Macedonia Dar aceasta reflectă tot­odată dezechilibrul numeric între cuceritorii macedoneni şi greci Primii, puţin numeroşi de la început, sînt decimaţi de războaiele neînce­tate şi mulţi din supravieţuitori ţin apoi să se întoarcă în ţară în schimb, grecii nu încetează să se înmulţească la eurţile, în armatele şi *p administraţiile regatelor; oraşele, vechi sau noi, unde se concentra activitatea marilor state, ^erau cetăţi greceşti Termenul de „macedonean", jŁ măsura în care rămîne în uz, îşi pierde foar ^ repede valoarea sa etnică iniţială pentru a de veni un simplu termen tehnic militar desemn»^ o categorie de ofiţeri şi de soldaţi Astfel, tr-un paradox al istoriei, victoriile lui dru şi Filip, care au nărui- „ 7 lui acţiunea administraţie cem?^19 &ta locu~ Intinderile nesffrşite domina l 2 g ^tului de Lagizi trebuiau bineSes L ^ Seleuci^ si taţi teritoriale mai mici iSnf lmpar^ite în unî-trolul guvernamental Al^±Ur a ^esni con-epciunea să păstreze împăftn^ a aVut înte-m satrapii, potrivit obicSulu ^ CUCeri>i1^ sale cizii se conformează acesfni ahem^id Seleu! dovedise eficient, intlod^/f f de*t, care norul provinciilor diviziunf ^ ° °dată în s ' Puţm întinse care pS? administrative responsabilităţilor n?vf -!aU deSGentralizarP, Populaţiilor şi VegiuS orT^3 *^nu?tl a :H«»sr=Fs=;tH nol^" f™nte un func ? ""i*3*1, teritoriale ^rSitOParhul ^ koma^rf?1' respM«v ^r^^^^^ ,pr« fete^'«'JJocii sau măriţi0 muJ*ime ^ ssJaras«s-* ş:« Imr,^ , n ce în ce mo,- «53 el Către Sînt «tra îndeobşte de ofiţeri, a servit suveranilor pen­tru a desemna pe numeroşii lor colaboratori la diverse niveluri, atît în interiorul terito' riilor lor cît şi în posesiunile exterioare, ori­unde era necesar să delege un reprezentant al regelui, care era în acelaşi timp comandan­tul unei garnizoane permanente, al unui corp de armată staţionat provizoriu sau al unei forte navale, întrucît fidelitatea cetăţilor aliate sau a supuşilor era garantată de puterea militară a regelui, ce era mai firesc decît să încredinţeze controlul său unui ofiţer care dispune pe loc de mijloacele necesare si a cărui competenţă se lărgeşte treptat şi în alte probleme? De aici generalizarea acestui sistem de guvernare ai strategiei elenistice, care nu mai are decît numele în comun cu ceea ce fusese strategia, magistratură colegială si anuală, în cetăţile da-sice Strategul este de acum un funcţionar poli­valent, provenit, în esenţă, din rîndul militari-losf, pe care regele îl însărcinează să suprave­gheze un teritoriu din cadrul imperiului sau o poziţie exterioară importantă El exercită aici în mumele suveranului autoritatea cu care acesta 1-a delegat Instituţie suplă şi cu multe forme, ea este atît de des folosită încît a fost conside­rată „coloana vertebrală şi simbolul statului elenistic" Deloc surprinzător aşadar că grecii, cîad văd sosind în Orient pe generalii romaiii, care, în fruntea trupelor lor, hotărau în nu­mele senatului asupra problemelor politice sau economice din regiunile cucerite prin arme, le dau acestor magistraţi, consuli sau pretori, aceeaşi denumire de strategi ca şi generalilor delegaţi de monarhii elenistici Astfel organizat, statul monarhic avea de în^e-plinit un anumit număr de funcţii: o lunga p rîoadă, dinastiile moştenitoare ale impen lui Alexandru si celelalte case regale 1?aS5^s, sau dezvoltate după exemplul lor au adm1 trat cea mai mare parte a Orientului Api° cu destine diferite, dar fără ca princip**11 arhic sa fie pus în discuţie, în afară de Roma n treptat le ia locul Cum se exercită această administraţie, a cărei eficacitate şi durată sur­ind, cmci se ia în considerare întinderea şi varietatea teritoriilor unde ea funcţiona? prima sarcină a regelui este de a spori si rje a-şi ocroti statul Dacă războiul exista în stare endemică în cetăţile greceşti, el este la fel de frecvent în epoca elenistică Datorită lui (lăsînd deoparte regatele tradiţionale ca Mace­donia) există statul monarhic Prin el supra­vieţuieşte, în ciuda nenumăratelor ameninţări, care merg de la atacurile exterioare la riscurile interne de revoltă Regăsim deci legătura strînsă între război şi fenomenul monarhic pe care am întîlnit-o de nenumărate ori de-a lungul acestei expuneri Plutarh, care vedea lucrurile ea mo­ralist, atribuia această permanentă renaştere a conflictelor lăcomiei nesăţioase a regilor: „Cînd marea, munţii, pustiurile de nisip, nu pot pune capăt ambiţiei principilor, cînd pofta lor de pu­tere sfidează hotarele ce separă Europa de Asia, cum, atunci cînd domeniile respective sînt limi­trofe, să renunţe ei oare la acţiunile lor si să întreţină relaţii paşnice în teritoriile lor? Nu, ei nu încetează să poarte războaie, pentru că e în fi­rea lor să-şi pizmuiască rivalii şi să-şi facă pla­nuri jmpotriva lor" (Viaţa lui Pirus, 12) Istoria furnizează din plin argumente filosofului, dar nu trebuie subestimată fatalitatea sistemului cafe, dincolo de încercările individuale, situa, pnnfre exigenţe, şi necesitatea războiului: năs-cut am el, tot prin el a pierit TVT fu se va Şreşi dacă se va considera războiul aH3 ° trasatura specifică unei economii de p' ?e,sîgur' beneficiile pe care învingătorul ii f traSă din tîlhărie şi jaf nu erau de eip ,f permiteau Să-Şi satisfacă din belşug luPtau d -mercenari' osatura armatei, care 'nu totuşi avClt p entru cîstig- Vistieria regală avea extrâor ranta^6 ^e pe urma acestor resurse 355 Wtet a a re' Dar este un punct de vedere sim-Xpllca frecvenţa războaielor prin pre- ocuparea de a redistribui bunurile acumulat de regi, cetăţi sau de particulari pentru -mînturile regale Este ceea ce se cheamă un „cadou", sau dorea, obicei care nu surprinde într-o epocă în care sursa principală a bogăţiei este proprietatea funciară, în Egiptul lagid sînt cunoscute din papirusuri cazuri de concesiuni făcute de rege prietenilor săi şi îndeosebi cea pe care Ptolemeu II Filadelf ui o acordă ministru­lui economiei si finanţelor, dioikete-le Apolonios Situată la marginea oazei Fayum, la Filadelf ia, ea reprezenta o suprafaţă de circa 2 500 de hec­tare, a cărei valorificare sistematică se reflectă în cele circa 2 000 de papirusuri provenind din arhivele administratorului Zenon Nu e vorba de o proprietate cedată definitiv, ci de uzufruetoi-unei părţi din domeniul regal, acordat cu titlu provizoriu: beneficiarul obţinea, în orice caz, cît timp se bucura de această concesie, yen~ turi considerabile, mai ales dacă se strŁŢlui să-1 exploateze cît mai bine, cum este cazul Apolonios cu funcţionarul său Zenon Acelaşi procedeu e folosit pentru a-i leSa soldaţii mercenari înzestrîndu-i cu care regele le acordă, în principiu eu • oriu, sub rezerva ca titularul acestei pro-V1 «etăţi' să fie mereu gata de a servi în armata Pr caz de nevoie Un astfel de lot de pămînturi in numeste cleros, de unde numele de „cleru-hos" cai~e desemnează beneficiarul (literal, ocupantul cZeros-ului") Mărimea cleros-ului variază după rangul titularului: ea abia permite eleruhului să trăiască, fără a avea nevoie să eultive pămîntul dîndu-1 în arendă ţăranilor Sistemul este cel mai bine cunoscut în Egipt, datorită papirusurilor Se constată aici, de-a lungul veacurilor, o tendinţă de a transforma deţinerea, la început viageră, în concesiune ere­ditară, apoi în proprietate deplină Stabilirea veteranilor greci si macedoneni în cîmpii, atît în Orientul asiatic, cît si în Valea Nilului, fa­vorizează pătrunderea obiceiurilor elenice în teritoriile cucerite Fără îndoială, cleruhii nu trăiau p'e pămîntul lor, care era lucrat de băşti­naşi: dar ei locuiau în oraşul sau în satul vecin, unde formau comunităţi grecofone, în contact direct cu populaţia locală Astfel reînvia, pe o cale nouă, o veche tradiţie a colonizării greceşti, al cărei prim obiectiv a fost întotdeauna de a merge să caute în locuri străine pămînturi culti-vabile, solul restrîns sau prea arid al patriei nefiind suficient locuitorilor săi, Analiza de pînă acum a pus în lumină trăsă­turile esenţiale ale statului monarhic, aşa cum se defineau în epoca elenistică El apare ca fun­damental diferit de concepţia, pînă atunci tradi­ţională la greci, a cetăţii-stat în monarhia ele­nistică ^ nu există „cetăţean" al regatului, după *um nici regele nu putea fi socotit ca un „ma-gistrat'\ fie chiar suprem Statul monarhic nu totfi? cetatea greacă: el se situează'pe un eu a y11 alt Plan La nevoie el o înglobează, fără lur' npga' ^ar suk°rdonînd-o propriilor sale ţe-mar'i G Un s^s^em ^e guvernare făcut pentru Sene 6 ansf m^uri teritoriale, complexe, etero-*& alăf,' multinattonale, unde barbarii îşi au locul n de greci, unde coexistă cetăţi, dinasti si popoare, unde se menţin tradiţii si credinţe d' fei'ite, într-un cadru suplu şi efkh-nt, înV care persoana suveranului serveşte de permanent s' unic epicentru, fiind singura autorii iţe care s impune, întemeiată pe o realitate incontestabilă-si anume dreptul lancei, puterea militară, evi­denţa forţei pe care nimeni n-are de gînd s,0 pună în discuţie si care se manifestă prin vic­torie sau prin etalarea mijloacelor care-i ţin loc Această monarhie e născută din experienţa nu din speculaţie teoretică Aventura prodi­gioasă a lui Alexandru arată grecilor uluiţi cccn ce geniul unui om era capabil să construiască în cîţiva ani, cu un mic număr de soldaţi De­monstraţia era hotărîtoare şi lecţia este pusă Gurînd în practică de diadohi, cu rezultate di­ferite: se consacră ideea că metoda era bună, dacă cei care o aplicau se dovedeau demni To­tul depindea într-adevăr de valoarea conducă­torului: cei care reuşesc, pot să spună, ca Se-leucos Nicator — după afirmaţia istoricului Ap-pian (Siriaka, 61) — că „hotărîrile regelui sînt întotdeauna drepte si că asta este o regulă care se impune tuturor" Fără îndoială există, cu timpul, filosofi po­litici, care reiau, sistematizînd-o, apologia regi­mului monarhic pe care au dezvoltat-o cu plă­cere încă în secolul IV un istoric ca Xenofon, în Ciropedia sa, sau un retor ca Isocrate, în elogiile suveranilor ciprioţi Evagoras si Nico-cl es Dar referinţa la binele public si la exercita­rea virtuţii de către suveran n-a fost niciodată, pentru suveranii elenistici, decît o temă ele re­torică, justificarea a posteriori a unei situat» de fapt Puterea supremă se exercită pentru e însăşi si nu e nevoie să i se demonstreze utili tatea: eficienţa e de-ajuns; ea îşi sta^;e^ect singură dreptul divin Aşa cel puţin o în' e,e? grecii, care, în ciuda gustului lor pentru l ' au dovedit întotdeauna o remarcabilă dispoz • de a se înclina în faţa faptelor Regele nu pretinde deci să guverneze P^ 3, tru binele supuşilor, nici pentru a asigur P itatea statuluî său Dacă vorbeşte de liber­tatea grecilor, este un mijloc de propagandă, \i o doctrină Obiectivul lui e de a dăinui, de a străluci, de a se extinde pe cît posibil, în Hce caz de a-şi asuma funcţia de şef pe care ° cucerit-o sau care i-a fost transmisă prin moştenire Nu există urmă de ideologie în com­portamentul principelui, în afară de cea care presupune convingerea că puterea sa este legi­timă: acesta este scopul cultului instituit în cinstea suveranului Pentru el nu se pune pro­blema de a se consacra fericirii regatului sau de a concepe planuri mari în afara celor poli­tice Administraţia monarhului elenistic vizează să menţină intactă autoritatea sa, să impună ordinea care favorizează o bună gestiune şi să scoată de pe posesiunile regale venituri cît mai mari Această administraţie este înainte de toate pragmatică: grija faţă ele justiţie, filan­tropia, bunăvoinţa cu care regii se mîndresc cu plăcere permit potolirea spiritelor Ei le alter­nează cu rigoarea, după împrejurări Nici o formă de stat n-a căutat mai puţin decît aceasta aparenţele înşelătoare şi scuzele pentru putere Regii îi tratau pe greci ca greci, si pe bar­bari ca barbari, adresîndu-li-se în propriile lor limbi Greci cultivaţi, ei găseau firesc si eo-mod să răspîndească civilizaţia şi limba lor, dar nu căutau deloc să o impună La Se-leucizi, alături de greaca comună, se răspîn-deşte treptat fără obstacole o limbă semitică comună, aramaica In Egiptul lagid, folosirea egiptene! nu e niciodată proscrisă, chiar daca documentele ofieiale erau în mod obişnuit re- actate în greacă Suveranii n-au încercat să înăbuşe sau să extirpe credinţele locale, în afară cazul cînd acestea păreau legate de intrigi cum ' PUnînd în discuţie autoritatea regelui, listi Se fatîmplâ în cazul evreilor tradiţiona- firealr! tlmPul revoluţiei macabeilor Grecii, prin care r 6raU recePtivî faţă de zeii străini, pe 1 asimilau cu uşurinţă propriilor lor zei: regii lor n-au practicat deloc imperialismul cui tural în schimb, conştienţi că statul era proprieta tea lor personală, suveranii i-au pus amprenta lor întrucît civilizaţia greacă era de tradiţie urbană şi se perpetua în jurul oraşelor, re«ele îşi marca stăpînirea întemeind, cucerind 'sau dezvoltînd oraşe Şi pentru a o face mai bine simţită, conform unei străvechi credinţe elenice care atribuie numelui, fie că e vorba de un zeu sau de un om, o valoare absolut semnifica­tivă, pentru a nu spune magică, ei dau frecvent întemeierilor sau cuceririlor lor denumiri di­nastice, derivate de la numele suveranului sau de la cele ale membrilor familiei sale apropiate Nimic nu evidenţiază mai bine caracterul per­sonal al statului elenistic ca uluitoarea răspîn-dire a acestei toponimii noi, care traduce extin­derea teritorială si forţa strălucirii personale a unui monarh: grupul uman pe care acesta îl stabileşte sau asupra căruia el îşi exercită con­trolul va purta de acum însemnul măreţiei regelui Alexandru a dat exemplul întemeind Ale­xandria din Egipt şi numeroase alte cetăţi cu acest nume care, pînă la cea mai îndepărtată, Alexandria „Extremă" (Eshate), în inima Asiei centrale, dincolo de Samarcand, amintesc trece­rea sa de la un capăt la celălalt al imperiului Toţi diadohii procedează la fel: Ptolemeu înte­meiază Ptolemaîs în Egiptul de Sus, Antigonos Monoftalmos, Antigoneia în Bitinia, Demetnos —- Demetrias la Golful Voios, Casandru -~ Ca^ sandreia şi Tesalonic în Maeedonia, Lisimah -^-Lisimaheia în Chersonesul Tracici Acelaşi !> simah schimbă în Niceea, de la soţia sa^ ™ir/ numele cetăţii Antigoneia din Bitinia, şi î*1 ~ rydikeia, după fiica sa Eurydice, numele veşti Smirna, inovaţie care se dovedeşte^ ^JJP cU Seleucos întemeiază, se spune, nouă cetaţ numele Seleucia şi 16 cu numele Antio ^ după cel al tatălui său Antioh Succesorii^ îl imită adăugind numelor derivate de ia le ' alte nume dinastice: nume- regilor înşişi, aue - tubele' oraşe numite Strntc niceea, Laodiceea, Apameea, evocă amintirea Strato-nicei, Laodicei, sau Apameii, soţiile sau fiicele Seleucizilor La fel fac Lagiziî numind unele cetăţi Berenice sau Arsinoc, alături de noile Ptolemais în Cirenaica, în Palestina sau în lonîa Atalixii nu rămîn mai prejos: există în Frigia o Eumeneia, în Misia o Filetain?ia (după numele întemeietorului dinas­tiei) şi ma* nmlte Ataleia în Misia, în Lidia şi mai ales *n PamftHa (az;i Adalia) Monarhii de oriaint' asiatică se inspiră din aceste exemple: în BUinia Prusias T întemeiază Prusa (Brusa) si Nicomede I frumoasa cetate Nicomedia în Pont, Farnaces I, către 180, întemeiază Farnakeia, pe coasta Mării Negre, iar Mitridate Eupator o Eupatoria, în timp ce strategul Diofantos stabi­leşte aici o alta in Crimeea, lingă Sevastopol Nu există aproape nici un suveran care să nu fi aplicat modelul, Pînă şi suveranii Armeniei au urmat acest obicei: Artaxias, spre 185, poate la sugestia lui HanibaJ, întemeiază Artaxata pe fluviul Araxos, care curge spre Marea Caspică, şi, un secol mai tîrziu, Tigranes cel Mare adu-eea la Tigranocerta, în Mesopotamia Superioară, populaţia a 12 localităţi din regiune pentru a stabili aici noua sa capitală; această ambiţioasă cetate elenistică nu apucă să fie desăvîrsită fîind cucerită în 69 de soldaţii lui Lucullus, astfel încît nu e cunoscut cu siguranţă nici chiar locul unde se înălţa Un obicei atît de răspîndit este evident în- eârcat de semnificaţie Dinei un nume dinastic unei cetăţi, regele proclamă astfel că ea îi apar-?ne'}: Pămîntul era marcat cu pecetea sa Ei tică f°St f>oeme *?vocînd istoria, pentru noi a întemeierii cetăţilor Erudiţia olenis-Ievenit cu Plăcere ia această temă, cum - Ga ^ «°azul lui Calimah- De aceea cînd • ^ loc să întemeie-xe un oraş nou, schim- bă numele unei cetăţi pentru a-i da unul d' nastic, acesta nu e un gest gratuit, o simpr substituire a unui nume cu altul în arhive î documentele publice sau pe hărţi O astfel d operaţiune, pe care cei vechi o numeau meto, nomasia (schimbarea numelui), avea o seninifil caţie religioasă: ea era însoţită de ritualuri si corespundea uneori si unui transfer al centru­lui civic dintr-un loo în altul, chiar dacă noua amplasare se afla în apropierea celei vechi Era prilejul unor amenajări urbanistice care puteau să aducă îmbunătăţiri sensibile condiţiilor de viaţă ale cetăţii: astfel, cînd Lisimah con­struieşte un nou Efes, el îl amplasează la o bună distanţă de cel vechi, al cărui port se împotmo­lise în nisip sub aluviunile Cai'strului; el îl în­zestrează cu un port nou si o incintă întărită, apoi îl numeşte Arsinoeia, după numele soţiei sale Arsinoe, fiica lui Ptolemeu Soter, viitoa­rea regină a Egiptului: numele nu durează, dar noul oraş devine eurînd cea mai prosperă din­tre cetăţile greceşti ale Asiei Mici Exemplul eel mai izbitor al metonomasiilor şi cel mai semnificativ ne este furnizat de Cire-naîca sub Ptolemeu III Evergetul Căsătoria tînărului principe, moştenitor desemnat de ta­tăl său Filadelfos, cu Berenice, fiica regelui Magas, care domnea la Cirene, a împăcat cele două regate N-a trecut mult, după înscăuna­rea lui Evergetes, în 246, si el a trebuit să con­ducă o campanie militară în Cirenaica pentru a înăbuşi opoziţia cetăţilor din regiune care re­fuzau să recunoască autoritatea lagidă Barce, Tauheira, Euhesperides, tot vestul Libiei ^ gre­ceşti au trebuit cucerite O epigramă a lui Ca* limah (37) evocă aceste operaţiuni Iată in­scripţia dedicativă, într-un sanctuar al taţii lagide Serapis, pentru ofranda unui cenar, originar din oraşul cretan Lytos, servise în trupele lui Ptolemeu în cursul tei campanii: „Lytianul Menitas a consacrat te arme spunînd: Uite, aici, arcul meu şi 37j mea Serapis Eu ţi le dăruiese! Cît despre pti cetăţenii din Euhesperides le-au păstrat în trupuri16 I°r"- Pentru a-i pedepsi pe rebeli, 73 tr - - peeps pe rebeli, Ptolemeu III dărîmă cetăţile vechi în afară de Cirene, a cărei loialitate nu se desminţise Ce­lelalte trei suportă o metonomasie, unde de fie­care dată un nume dinastic lagid vine să în-jocuiască numele iniţial Barce, vechea cetate din interior, limitrofă şi rivală cu Cirene, îşi pierde identitatea civică în favoarea portului său, situat la o depărtare de 25 de km de ea, care de-acum, sub numele de Ptolemai's, înlo­cuieşte metropola şi îşi administrează bogatul teritoriu Tauheira, vechea aglomeraţie mariti­mă ce dăinuia din prima etapă a colonizării, se numeşte de aeum Arsinoe Euhesperides, cea mai occidentală cetate greacă din Africa, vestită prin mitul Hesperidelor, legat de amintirea călătoriei lui Herakles în Libia, îşi pierde nu­mele tradiţional pentru a-1 primi pe cel de Be-renice, de la regina titulară, fiica lui Magas: în plus, oraşul era puţin deplasat spre vest, pen­tru a beneficia de un port mai comod, între ţărmul Sirtelor şi laguna care o deservise pînă atunci, înconjurat de o nouă incintă, el avea să cunoască din nou prosperitatea Astfel modelau suveranii lumea aflată în puterea lor Cînd ne gîndim la condiţiile mate­riale în care ei au guvernat acest univers anti0 atît de fărîmiţat, atît de dificil de străbătut, atît de eterogen, rămînem uluiţi că aceste state monarhice au dăinuit atît de mult si si-au mar­cat atît de profund influenţa în zone atît de c??*6' NedisPunînd pentru a se deplasa de-* de cai şi vase, regii izbuteau totuşi să stră-a teritoriile lor, să-şi transmită ordinele, să răz^e ască veşti şi mesaje Desigur, ei poartă câre'0l'i^entru ca aceasta era legea de bronz cjiabi? a gr(?acă si barbară îi erau ireme- menr SUpuse> Dar ei au ctitorit totodată şi au sPirat • • ?nsam^uri politice complexe, au in-tentrulni?ative' au aJutat oamenii să trăiască, aceasta °a aceasta era menirea lor: cel puţin ra c°nvingerea fiecăruia, şi opinia pu- rlatâ cu ei Rareori o socie-folicâ o recunoştea oa de rafinată va admite ţaţe atît de luc da * l ltatea suprema se m- cu atîta uşurinţa ca a o mă Fara îndoiala, carnează într-o sll^U {^z că personalizarea ex-exlsta sentimentul con într„adevăr unei ne- sistemului puteau s-o fenomen isto-d trcmâ a voi: eficienţa si fa°câ credibila- oiice Capitolul Vili ^ ' , CADRUL DE VIATĂ Şl OBtCBUWUE Cum trăiesc oamenii în această lume elenistică atît de vastă şi atît de diversă, unde coexistă cele două forme atît de diferite de stat — eeta-tea si monarhia — si una şi cealaltă propriu-zis greceşti, care întreţin între ele raporturi complexe si ambigui? Prin ce s-a schimbat ca­drul existenţei cotidiene după epoca clasică? Ce inovaţii au introdus în obiceiurile si comporta­mentul elenilor iniţiativa lui Alexandru si transformările aduse de succesorii lui? Acestea sînt întrebările cărora vom căuta să le răspun­dem în continuare insistînd asupra aspectelor cele mai originale ale civilizaţiei greceşti în timpul acestei perioade de trei secole în Grecia propriu-zisă, mai ales, obiceiurile cunoscut desigur o schimbare sensibilă a existat o evoluţie, cum este firesc, faţă epoca clasică; încă din secolul IV apăruseră Dealtfel germenii acestei evoluţii, astfel încît, am m introducerea acestei lucrări, unii ^ n}°?erni împing începuturile epocii ele-dar d ^înă Spre mipocul acestui secol Aşa-îurne ^kloul civilizaţiei arhaice şi clasice în mul !Î,^reaca» aj?a cum a fost schiţat în volu-relativ C>e^en^' Putea sa se Prezinte sub forma 3i2aţie SllpPlă ^Şi unitară pe care această civi-3i v°rbn n° lm^r^case la apogeul ei, acum este e , a trasa un altul, Ia fel de unitar, Va substitui primului, ci de a aduce acestuia retuşurile necesare, acolo unde lucru­rile s-au schimbat Prezentarea care urmează nu-si propune deci o perspectivă sintetică asu­pra vieţii unei epoci prea bogate si prea com­plexe pentru a se preta la simplificări abuzive Ea tinde mai degrabă să sugereze, prin acumu­larea lor într-o ordine care nu se supune unui sistem riguros, o reflecţie liberă asupra capaci­tăţii grecilor de a se adapta la condiţii de viaţă noi si să tragă din aceste experienţe şi din aceste încercări o disciplină de comportament si de gîndire care le va permite să le depăşească pe unele si să profite de celelalte Pe scurt acest capitol este un fel de ,,eseu asupra mo­ravurilor'', care-şi propune doar să le prezinte, nu să le demonstreze Economia, în lumea elenistică, rămîne în esenţă, ca si înainte, o economie agrară Bogăţia este înainte de toate funciară, cum am repetat-o adesea, şi viaţa oamenilor depinde direct de exploatarea pâmîntului Această realitate este evidentă în marile regate, dar nu e mai puţin adevărată în cetăţi: nu există cetate (polis) care să poată supravieţui fără să dispună de un te­ritoriu (hora) care să-i procure cele necesare traiului Vechea combinaţie a unei aglomeraţii urbane şi a unei zone din interior exploatată de cultivatori si păstori rămîne regula la greci: de aici importanţa pe care o capătă la ei certurile cu privire la hotare, chiar dacă acestea sînt for­mate doar din nişte pămînturi sărăcăcioase de păşune în munte sau, în cazul insulelor apro­piate de coastă, din posesiunile de care dispun pe continent şi care le furnizează o parte ^con­siderabilă a resurselor Aceste prelungiri ai teritoriului lor dincolo de o strîmtoare poarta numele de pereea, literal ,,regiunea situata cealaltă parte" a strîmtorii Sînt cunoscute ex­tinderea şi importanţa vitală pentru mai mu ^ insule mari din Egeea, ca Tasos la nord, o-^ lungul coastei trace, Samos în faţa Rodos, în largul Cariei Cînd, după pidna, romanii le iau rodienilor cea mai parte a pereei lor anatoliene, aceasta con-pentru bogata cetate o lovitură mai dură un efect mai imediat decît concurenţa împotriva comerţului său prin crearea portului liber Delos într-adevăr, în ciuda dezvoltării comerţului maritim, majoritatea cetăţilor trăiesc aproape în autarhie, din resursele propriului lor terito­riu De aici importanţa considerabilă a elemen­tului ţărănesc în cadrul populaţiei şi atenţia acordată cîmpiei şi vieţii rustice, chiar de către oamenii de la oraş Desigur, nu exista în asta nimic nou: de la Hesiod la Xenofon, trecînd prin Aristofan, atracţia grecilor pentru pămînt, pentru valorificarea lui şi peisajul său nu s-a dezminţit niciodată Dar de acum înainte, pă-mîntul avea să constituie obiectul unui interes mai sistematic: tema bucolică apare în litera­tură şi în artă, nu prin hazardul unei coinci­denţe, ci ca o sursă specifică de inspiraţie, la care se face apel în mod conştient Datorită acestor documente scrise sau gravate, putem evoca cu o anumită precizie viaţa rurală a acestei epoci Textul care ne-o înfăţişează cel mai bine, pentru Grecia propriu-zisă, nu este cunoscut de mult timp: este vorba de piesa, jucată în 317—316, a autorului eomic atenian Menandru, din care s-a descoperit o mare parte, acum 20 de ani, pe un papirus si care se intitulează Ursuzul (în greacă Dyskolos) sau Mizantropul Eroul ei este un mic proprietar din cîmpia Atti-cu numit Cnemon, care cultivă un modest te-Jn la Poalele muntelui Parnas, în nordul cîm-Eleusis, în apropierea satului Fyle Intîm- Plarea care serveşte de pretext comediei nu ne eresează aici: în schimb, cadrul si obieeiu-acesf118^ Sînt zugrăvite cu multă vioiciune, în are'* s^t!lc îndepărtat si sărăcăcios, pămîntuî >Piet Şi Pre^: °Sorul modest al lui Cnemon, 877 - Unde nu cresc deGÎt tymul Ş1 salvia" î e n , sub principatul lui Augustus; schim­barea regimului politic, în urma cuceririi ro-, nu modificase îneă deloc structura popu-şi obiceiurilor Egiptului elenizat Aceşti e*ari de domenii funciare erau grupaţi p?legiu care se întrunea într-o clădire e°Patre^on pe care un personaj numit ° construise> în timpul Lagizilor, în ee^ Uneia dintre reginele care purtau nu-°m d Clf°Patra- în fruntea comunităţii, un timp r ]Vîfă numit Teon îndeplinea în acelaşi 01ul de preot, de preşedinte al colegiului si de primar al satului (komarhos) El se'stinge din viaţă chiar în momentul cînd localul aso­ciaţiei şi mobilierul său sînt grav afectate de umflarea apelor Nilului, mai puternica decît de obicei Trebuia să se dea o aprobare pentru re­pararea pagubelor si înlocuirea conducătorului dispărut Cum se întîmpla adeseal în comuni­tăţile greceşti ale epocii elenistice, candidaţii posibili pentru aceste sarcini atît de onorabile dar care implicau mari cheltuieli, refuzau aceste solicitări, astfel încît doar fiul lui Teon, Apolo­nios, are mărinimia să accepte şi îi succede ta­tălui său în funcţii Decretul dat de adunarea proprietarilor evocă dovezile acestui devotament exemplar faţă de interesele comunităţii, între altele refacerea, pe cheltuială proprie, a localu­lui ruinat si a mobilierului Textul înşiră apoi cinstirile acordate prin vot unanim strălucitului binefăcător: două busturi, pictate sau sculptate, în formă de medalion circular; un altul al fiu­lui său, încă adolescent, care, în plus, va fi ad­mis, în ciuda tinereţii sale, printr-un privilegiu excepţional, la petrecerile asociaţiei; o coroană pentru Apolonios la fiecare banchet, cu două locuri la masă; dreptul de a se aminti, printr-o inscripţie gravată pe lintoul uşii că edificiul a fost restaurat pe cheltuiala sa; în sfîrsit, ridi­carea, lîngă intrare, a unei stele pe care va fi înscris decretul (cu siguranţă cea descoperită în zilele noastre) Diferite dispoziţii complemen­tare urmăresc să stabilească, mai presus de orice contestare, autoritatea noului preşedinte asupra colegiului agricultorilor, interzicînd orice împotrivire la hotărîrile pe care le va lua, sun ameninţarea unei severe amenzi fixata la trei mii de drahme, adică jumătate de talant Acest text epigrafic perfect păstrat este deosebit de semnificativ El arată Perrnanţ?' tradiţiilor în micile comunităţi elenistice, ^cm pierdute în masa felahilor egipteni: după secole de existenţă într-un mediu indigen ^ ^ şi bine structurat, aceşti ţărani greci, staputl pe pămînturile lor, îşi păstrează ca Pe iicru scump credinţele, obiceiurile şi limba ijioi o urmă a influenţei băştinaşe, nici în ex-rimare, nici în obiceiuri, în plin peisaj nl-P tic supuşi specificului climei locale si rigo­rilor' inundaţiei, la care trebuiau să se adap­teze aceşti greci trăiesc mereu ca nişte greci Ei îşi întreţin cultele, se întîlnesc la banchete, păstrează formele relaţiilor umane obişnuite, cu riturile strămoşeşti ale vieţii sociale şi tra­diţia transmisă din generaţie în generaţie Pe pămîntul Africii, atît de diferit de cel de unde plecaseră strămoşii lor, credinţa le era nece­sară pentru a-şi păstra identitatea etnică Sen­timentul solidarităţii lor supravieţuia datorită acestor colegii ai căror membri se întruneau la data fixată, respectînd un ceremonial imua­bil Proprietarii din Psenemfaia îi sînt recu­noscători în mod deosebit lui Apolonios că a statornicit celebrarea banchetelor la date fixe; ei ştiau prea bine cît de important era ritualul pentru supravieţuirea unei comunităţi! Dar, în acelaşi timp, decretul lor relevă, la ei ca şi în toate cetăţile lumii elenistice, im­portanţa oamenilor de vază: pe devotamentul lor se sprijină bunul mers al instituţiilor, de generozitatea lor depinde întreţinerea bunuri­lor colegiului, atît mobiliare cît şi imobiliare Fără ajutorul lor, din ce în ce mai greu de găsit în aceste colectivităţi, ameninţate din cauza lipsei de mijloace financiare, însuşi ele­nismul ar fi fost în pericol Tot astfel se explică^ înmulţirea onorurilor acordate unui nu-raar mjG $e cetăţeni bogaţi care nu se sustrag acestei datorii de solidaritate ce le revine Ei rit Siln? flataţi atunci cînd se apelează la spi-strtf e familie: fidelitatea faţă de exemplul lui A? • îndef)ărtaîi sau apropiaţi (aici tatăl tîrr P°loni°s), îndemnul la angajarea fiecărui tînăr m S^U^a cetaţii (aici prin copleşirea unui colea- ^ onoruri rezervate adulţilor) ' Decretul pund Ui Proprietarilor din Psenemfaia cores-387 care pe Gelăla]t ţărm al Egeei, decretelor pe grecii din Tasos, cam în acelaşi timp, i§S le-au dat în cinstea unei femei, Epie, care restaurase clădirile sacre şi întreţinuse pe chel­tuială proprie cultele cetăţii Pretutindeni ace­leaşi cauze produceau aceleaşi efecte Deşi agricultura este baza economiei elenis­tice, şi în ciuda apariţiei unui sentiment al naturii mai conştient şi mai rafinat, civilizaţia greacă rămîne în această epocă, ca şi mai îna­inte, strîns legată de oraş: cetatea, în ambele sensuri, politic şi topografic, ale termenului rămîne cadrul privilegiat al vieţii individuale şi colective, focarul activităţii şi al culturii Oraşele, în ansamblu, se dezvoltă si se înfru­museţează, atît în Grecia propriu-zisă cît si în colonii sau regate, prin înmulţirea înte­meierilor de noi cetăţi pe care suveranii le implantează în posesiunile lor îndepărtate din Asia, nuclee vii de populaţie elenică în timpul acestor trei secole, fenomenul urban, care mar­chează puternic lumea greacă încă din epoca arhaică şi clasică, capătă forme originale, care vor fi transmise lumii imperiale romane şi pe care, deosebind u-se destul de mult de reali­tatea anterioară, trebuie să încercăm să le de­finim Ele afectează, în măsuri diferite, planul urban, locuinţa individuală, dotările colective şi ansamblurile monumentale Bineînţeles, nu se poate vorbi de o con­cepţie elenistică a planului urban decît pentru cetăţile noi: vechile oraşe căpătaseră contur în cursul unei lente creşteri si-si păstrau as­pectul urban, cu străzile strimte şi întorto­cheate, al căror traseu, cum spunea Le Cor* busier referindu-se la Agrigent, fusese fixat de măgar în loc de arhitect, pentru că acesta era adaptat, cum se întîmplă şi azi în majori­tatea satelor greceşti, mersului animalelor porticul consta se ţjg0 ,î?ngă nala a cărei colonadă exterioară criidea, fără nici un zid, pe toate cele patru laturi, în jurul unui şir de coloane me­diane susţinînd vîrful acoperişului Construc ţie utilitară si aceasta, hala, avînd latura do nord orientată spre centrul agorei, marca li­mita meridională a acestei zone esenţiale pen­tru viaţa politică şi culturală a cetăţii, în timp ce latura lungă de sud se opunea unui alt portic, de sud, care ocupa poalele pantei ce urca spre Areopag, între aceste două porticuri paralele, un spaţiu dreptunghiular alungit în direcţia est- vest servea de piaţă: datorită por­ticului median, care putea fi străbătut cu uşu­rinţă, această zonă consacrată activităţilor co­merciale comunica cu restul agorei, în sfîrşit, si pentru a completa organizarea monumentală a vechii pieţe publice care rămînea inima Ate­nei, pe latura de vest, la poalele colinei unde din epoca lui Perlele se înălţa templul lui Hefaistos (care se numeşte azi Teseion), este reconstruit, în faţa sălii de şedinţe a Sfatului, sanctuarul Mamei, Zeilor, unde se păstrau ar­hivele cetăţii, iar faţada noului edificiu, aproape perpendiculară pe latura de nord a porticului median, este împodobită cu o colonadă de a-proape 40 de metri lungime Astfel, zona centrală a agorei, bine delimi­tată la est prin porticul lui Atalos, la sud de porticul median, la vest de şirul de clădiri înălţate la baza templului lui Hefaistos, ofe­rea vizitatorului ce mergea pe calea sacra aspectul unei compoziţii pline de măreţie, cu desfăşurarea orizontală a lungilor porticuri ritmul regulat al colonadelor detaşîndu-se din umbra curţilor interioare şi, dominînd ansam­blul, stînca goală a Areopagului si înălţimea semeaţă a Acropolei Urbaniştii Atenei elenis­tice, instruiţi fără îndoială la şcoala arhi te -ţilor din Pergam, trimişi aici de Atalos H arată demni de iluştrii 'lor predecesori I si Mnesicles, pe care Periele si Fidias i" să lucreze cu trei secole în urmă pe sacru: ei au conferit vechiului centru al cetăţii un cadru monumental cu linii sm F Fig 14, AGOKA ATENEI LA SFlRŞITUL EPOCII ELENISTICE (după The Athenian Agora, a Guide to the Excavations, Şcoala americană din Atena, fig 5) Dominată din secolul 5 î e n de templul lui He-faistos (A), care se înalţă pînă astăzi în vestul pie­ţei, pe colina numită Colonos Agoraios, agora Ate­nei era traversată oblic de la nord-vest la sud-est de calea ce ducea la Acropole (P—P'), pe care o urma procesiunea Panateneelor în epoca clasică, doar coasta vestică a pieţei era mărginită de edificii: de la nord la sud porticul lui Zeus (B), templul lui Apolo Pa-troos (C), templul Mamei Zeilor (D), unde se aflau arhivele statului, sala Sfatului sau Buleuterion (E), Tolos-ul (F), edificiu circular unde-şi aveau sediul pritanii In sud, o impunătoare clădire pătrată adă­postea fără îndoială tribunalul popular Heliaia (G) *n nord, traseul modern al metroului marchează li-™ta săpăturilor Contribuţia esenţială a epocii ele-mirnteste reprezentată de cele două porticuri mo-umentale ce încadrează piaţa la est şi sud Cel din (H) f nume!:lte porticul lui Atalos II al Pergamulut - \tî^ s^d Se află porticul median (I), o sală lungă toate laturile, şi porticul sudic (J), care, Vest pe~H°i-C°nstruc^e anterioară, se sprijină spre separat* rte llaia şi delimitează astfel o piaţă bine "?rm porticul median de restul pieţei In Vest, un portic mai modest (K), ridicat în ^Paraţi faţa templului Mamei Zeilor, care este reconstruit-cu acest prilej, dă mai multă unitate acestei laturi a n^orei Dorinţa de a organiza centrul civic al ce­tăţii dindn-i un cadru arhitectural măreţ şi unitar apare cu limpezime Ea era străină atenienilor din epoca clasică si nobile, conceput ca un întreg, care răspundea spiritului nou al urbanismului elenistic, preo­cupat să organizeze ansambluri unitare Această preocupare, pe care epoca arhaică si clasică o ignorase, deschidea calea spre viitor Citadela Pergamului, cu pante abrupte şi teren dificil, a reprezentat o probă de încer­care pentru arhitecţii şi inginerii lui Eumenes II si Atalos II, pentru a alcătui aceste com­poziţii impresionante, ritmate prin porticuri uriaşe Terase puternice, ale căror dispozitive de susţinere sînt întărite de contraforturi, în­dulcesc pantele si adăpostesc lungile colonade: astfel, terasa care serveşte drept loc de pro­menadă publicului de la teatru, unde un imens portic, desfăşurat pe mai bine de 200 de metri, e amenajat pe trei niveluri şi pare, văzut din cîmpie, a servit de soclu pentru toate construe-ţiile — temple, altare, biblioteci, palate si ca­zărmi — care ocupă într-o dezordine aparentă înălţimea Acropolei Siluetă uluitoare de oraş cocoţat pe un vîrf de trahit dominînd Valea Caicului, între cei doi afluenţi ai săi care co­boară din munte Dacă cronologia precisă ^ a monumentelor prezintă încă multe neclarităţi de amănunt, fapt sigur e că, în timpul acestor doi mari regi atalizi, Pergamul constituie un focar excepţional de activitate inventivă pen­tru constructori si că lecţia, propagată p*"in construcţiile pe care le fac pe cheltuiala lor la Atena si la Delfi, este bine înţeleasă Cu toate acestea, s-ar greşi dacă s-ar atribui în m^ sistematic un caracter „pergamian" tuturor coi * poziţiilor cu porticuri din epocă: milare se puneau oriunde, în funcţie d nurlie- în pantă la fel de abrupte şi paralele putea fi desprinse din analize c te Fig, 16 ACROPOLA PERGAMULUI (după R Martin, L'Urbanisme dans la Grece antique, fig 19) Pe vîrful acropolei, singura parte a aşezării ocu­pate iniţial de Filetairos, se aflau instalaţiile mili­tare (arsenalele, în A), clădirile „palatelor" regale (construite fără nici o preocupare pentru monumen­tal pe latura estică a acropolei), precum şi numeroase şi vaste sanctuare Centrul compoziţiei arhitectura este teatrul (B) care aparţine sanctuarului lui I-?101^ sos (templul zeului în C) Clădirea scenei se î"?1-, pe o terasă uriaşă (D), lungă de cea 250 m, a care^ faţă vestică prezintă un dispozitiv în trei etaje (p ticuri si ziduri de susţinere cu contraforţi), ^care s Jiniază baza compoziţiei In semicerc, în jurul ' Irului, pe terase uşor decalate în înălţime, sanc ^ rul Atenei Nikeforos ( ,care aduce victoria4'), ll Ata-înălţau monumentele votivc pentru victoriile Jui gg, ios I asupra galaţilor (E), era încadrat la nord Bibliotecii (F), apoi de locul undo romanii înalţă timpul Traiaueum, sau Templul lui Traiun (G) fU sud, o esplanadă (H) găzduia marele altar monu- ntal' al lui Zeus şi al tuturor zeilor Mai la sud, sus M era traversată de strada ce urca Ło sraa ce urca d n oraşul de jos Porticuri dorice mărgineau pe trei laturi această piaţă înconjurată de prăvălii independent de diferiţi arhitecţi La Cirene, unde nu există nici un motiv să se imagineze vreo legătură, de orice fel, cu Pergamul, ma­rele portic nordic al agorei, cu zidurile sale impresionante şi cu cele două niveluri impuse de panta colinei, e înălţat în secolul al II-lca de constructorii localnici, care se pricepuseră dintotdeauna să facă faţă acestui gen de difi­cultăţi Combinarea porticurilor în jurul unui spaţiu liber pătrat sau dreptunghiular conduce la curtea peristil, element arhitectural care va cunoaşte în curînd o largă răspîndire: era de-ajuns să împreunezi cele patru porticuri ce încadrau o piaţă pentru o obţine un ansamblu închis unde se ajungea printr-un portal, al cărui caracter monumental putea fi subliniat la nevoie Acest model de agora închisă, care se integra cu uşurinţă în planul împărţit în pătrate al oraşului, construit sub formă orto­gonală, era considerat tipic pentru cetăţile din lonia, unde se întîlneşte într-adevăr frecvent Pausania o atestă atunci cînd se referă la agora din^Elis în Pelopones (VI, 24, 2): „Această piaţă publică nu e amenajată ca în oraşele din jonia sau în cetăţile greceşti apropiate de Jonia: ea este construită după un model vechi, cu porticuri care nu sînt alăturate, si între care s-a lăsat loc pentru străzi", în schimb, oraşul Mesena, situat tot în Pelopones, este Ca2estr?t„cu o agora închisă, foarte tipică, pe cu*? s^P^ur* recente au scos-o la lumină O ginV Pătrată cu latura de 50 de metri era măr-colo a rf-e Un frumos cvadriportic continuu, cu în o ă mediană, un larg spaţiu de promenadă, care dădeau clădirile alăturate, destinate Fig 17 MARELE PORTIC DE NORD DIN CI RENE (după Agora di Cirene, I, p 175, iig 101 Restaurare de S Stucchi) Acest portic imens, înălţat în secolul II pentru a mărgini agora Cirenei pe latura nordică, este în-tr-un fel analog cu porticul lui Atalos din agora Atenei Este o hală uriaşă ce se deschide în piaţă, spre sud, printr-o colonadă dorică, în timp ee cele­lalte trei laturi erau închise de ziduri Şarpanta era susţinută în interior de şase coloane ionice înalte Din cauzn puternicei înclinaţii a terenului spre nord, spa­tele porticului se sprijinea pe un etaj inferior, ocu­pat de depozite sau prăvălii ale căror uşi se des­chideau spre pantă Restaurarea lui S Stucchi înfă­ţişează porticul văzut dinspre nord-est Se zăresc uşile prăvăliilor de la etajul inferior In stingă, o scară permite accesul la nivelul agorei Desenatorul a folosit o breşă în zidul din spatele porticului, pen­tru a face să apară dispozitivul interior, cu colo­nada dorică spre faţadă şi, în dreapta, baza uneia din coloanele ionice (A se compara cu ii 103, Por­ticul lui Atalos) în cea mai mare parte cultelor Pausania înşira mai multe dintre ele, care nu pot fi încă iden­tificate pe teren: sanctuarele Mamei Zeilor, al Ilityei care ocroteşte naşterile, ale Careţilor* al bemetrei, ale Dioscurilor si de asemenea al eroinei Mesena, care purta acelaşi nume cu a cetăţii, în centrul curţii se înălţa un templ" al lui Asklepios şi al fiicei sale Hygeia (San^'; tatea), eu un mare altar în faţă, sPre ,ejn4 ruinele lui au fost deja scoase la lumina- aeest templu, potrivit Periegetului, se găseau numeroase alte statui divine: Apolo, tatăl lui Asklepios, Muzele, Herakles, Tyhe (Soarta), Ar-temida purtînd o torţă, în plus, existau aici efigia lui Epaminonda, ale cărui victorii eli­beraseră Mesena de sub jugul lacedemonian, precum şi figura alegorică a Tebei, patria acestui eliberator Această înşirare arată bogăţia şi diversita­tea care domneau în viaţa religioasă a celor mai mici cetăţi si în ce măsură stimula ea construcţiile Dar Pausania n-a spus tot: ma­rea sală care ocupă unghiul vestic al cvadri-porticului a fost identificată cu un sanctuar al Artemidei, poreclită Ortia, ca la Sparta, şi nu­mită de asemenea Fecioara, cum o atestă o dedicaţie în versuri gravată pe soclul statuii unei tinere preotese, Mego lat-o: „Ţie, Fe­cioară, venerabilă Ortia, Damonieos si soţia sa Timarhis m-au consacrat pe mine, fiica lor, Mego, născută dintr-un tată nobil: eu ţin în mînă statueta ta, Artemida, si torţa pe care am fluturat-o în aer în faţa altarelor tale De-aş putea plăti părinţilor demna mea da­torie de recunoştinţă! Căci copiii se cuvine să-i onoreze la rîndul lor pe cei care le-au dat viaţă!" Acest mic poem nu relevă numai existenţa cultului şi identificarea sanctuarului Artemidei Ortia de la Mesena: el arată tot­odată cura aceste culte publice erau în acelaşi timp legate de familie, celula pe care se baza viitorul cetăţii Ofranda părinţilor lui Mego ce consacră în agora efigia preotesei — fiica lor — se alătură numeroasei serii de monumente fa­miliale care se înmulţesc în epocă si care arată, cu ^forţa sentimentelor de afecţiune reciprocă e~i legau pe membrii unei familii* preocu-j\ rea Pe eare o resimţeau aceştia de a se «rma în mod p^lic Este o nouă dovadă a ?ortantei deosebite a oamenilor de vază în cetăţii elenistice Mesena se ajungea printr-un amenajat în mijlocul laturii orientale în sud, o impunătoare clădire pătrată, cu un soclu la temelia zidurilor şi ferestre la etaj, adăpostea o vastă sală, al cărei acoperiş era susţinut de patru suporturi interioare: ea era destinată întrunirilor Sfatului, principalul orga­nism politic al cetăţii Aceste edificii anume concepute pentru adunări sînt bine cunoscute în arhitectura elenistică, de exemplu la Priene sau la Milet: ele atestă vitalitatea pe care şi-au păstrat-o instituţiile civice şi preocuparea de a li se repartiza localuri corespunzătoare Curtea peristil a agorei greceşti avea să constituie modelul forului roman, cum bine o arată exemplul oraşului Pompei, în plus, ea îşi are locul în numeroase construcţii uti­litare, cum sînt gimnaziile, popasurile pentru caravane şi chiar palatele Ea inspiră, în sfîrşit, atrium-ul din basilicile creştine, chiliile mî-năstirilor de azi si curtea interioară a mos­cheilor Si aici simţul inovaţiei de care dau dovadă arhitecţii elenistici a avut urmări fe­cunde şi trainice Un alt tip de edificiu cu totul nou: palatul Epoca homerică cunoscuse marile reşedinţe re­gale, moştenite de la micenieni, cu o curte închisă cu ziduri, cu pridvoare, cu o vastă anticameră, o sala uriaşă sau megaron, cu că­min central, şi un complex de încăperi desti­nate ^folosinţei particulare: descrierile home­rice, în lipsa mărturiilor concrete care au dis-Părut complet, permit să ni le imaginăm destul albine Cu toate acestea, cetatea greaeă cla­sica, unde regele nu mai exista, dăduse aproape u totul uitării această tradiţie Renaşterea şi fac °are? dezvoltare a sistemului monarhic o inf Sa reînvie- sub ee formă, arheologia nu ne Alexria*ă Prea bine: re?edinta regala de la dară9-*a> a cărei somptuozitate era legen-'q^aimîne ^nSropată sub oraşul modern, ca l uf cetâtii antice; cea de 'la P 'n rează bazinele sau nimfeele, destinate să treţină prospeţimea grădinilor interioare, vor deveni cu timpul un element obişnuit al bogatelor case romane şi care în Grecia sînt bine atestate, ca de exemplu la Leonidaion-u] din Olimpia, în curtea care formează inima palatului, cele două clădiri, de la intrare si din fund, care se află faţă în faţă, au etaje si servesc de locuinţă regelui Aietes si fiului său Curtea este înconjurată de un peristil, în care se deschid prin largi uşi duble camerele unde locuiesc fiicele regelui cu sclavele lor în acest spaţiu interior izolat, viaţa lor se desfăşoară senin Din această evocare, menită să fixeze ca- drul acţiunii poemului, reiese ea Apolonios din Rodos prezenta auditorilor săi un tip de mo- nument care le era familiar, un palat similar celor pe care alexandrinii le aveau sub ochi în propriul oraş, ca aeela din Idila XV a lui Teocrit: cele două siracuzane vin să admire în grădini tabloul sacru pe care regina Arsinoe pune să fie amenajat acolo pentru serbarea lui Adonis, unde, de sub verdeaţa abundentă apăreau imaginile modelate şi pictate ale cuplu- lui divin, Af rodită si iubitul ei, întinşi pe patul de paradă Textele celor doi poeţi se comple- tează reciproQ şi se clarifică prin compararea cu realităţile arheologice Curtea peristil, de- venită un element esenţial al arhitecturii ele- nistice, îşi joacă aici din plin rolul: ea este cadrul, adecvat climei, care circumscrie lumea, sanctuarul bine izolat de exterior unde regele, familia si prietenii săi duc existenţa privile- giată care le e rezervată, aşa cum simplu particular, grecul ce locuieşte într-o cetate diţională, găseşte în casa ferită de zgomote de freamătul obişnuit al străzii refugiul PenJ odihna, familia şi gîndurile sale Şi a*cl Pa lelismul între comportamentul cetăţeanului^ cetatea sa şi al suveranului în domeniu regal se afirmă în mod clar în aceste °®1C 4 nu există nimic care să presupună o rup tradiţia statornică si străveche a popoarelor ° lente6» nimic ce ar trebui atribuit imitaţiei 6 nştiente sau influenţei difuze a civilizaţiilor CHentale Civilizaţia elenistică acceptă fără °ezervă evoluţia moravurilor şi progresul tehnio 1 care mersul timpului, capacitatea inventivă a greoilor si lărgirea fantastică a cadrelor po­litice 1-au favorizat; ea se menţine cu toate acestea pe linia neîntreruptă a civilizaţiei gre-eesti din epocile anterioare Departe de a re­nega sau de a deforma moştenirea, ea dezvoltă consecinţele fără idei preconcepute Progresul tehnic este marcat totodată prin ridicarea de clădiri de un tip original, răspun-zînd unor nevoi practice mai bine definite: un exemplu notabil este faimosul far din Ale­xandria Anticii resimţiseră de mult timp ne­cesitatea de a semnala navigatorilor anumite punete importante ale coastei prin construeţii caracteristice, de obicei turnuri, unde se puteau aprinde, la nevoie, focuri Astfel, pe ţărmul oriental al insulei Tasos, s-a descoperit un turn pe care un- oarecare Akeratos 1-a înălţat în secolul VI pentru a-i servi de mormînt şi a cărui inscripţie dedicatorie precizează rolul de semnal pentru marinari Pe coasta joasă a Alexandriei, nici un reper nu permitea să se recunoască ţărmul din larg, ceea ce făcea na­vigaţia dificilă si periculoasă Strabon o spune clar (XVII, 791)": „Cum dinspre două laturi ale oraşului ţărmul era inabordabil şi în voia va­lurilor, era absolut necesar să se ridice un semn înalt si vizibil pentru ca vasele care ve­neau din largul mării să poată nimeri intrarea Portului" De aceea, de la începutul secolului al III-lea se întreprinde înălţarea în faţa por­tului Alexandriei a unui turn foarte înalt (peste °? metri), din zidărie, după care să se poată °nenta marinarii aflaţi în apropierea lui Pe ° iargă platforma care se afla pe aeeeasi stîncă, m rnitatea orientală a insulei Faros, do- valurile ^ Q~7 metri, primul etaj, cel înalt, ridicat fără îndoială pe un plan pătrat, avea aproape 60 de metri p( ter ,„ se ajungea nu pe scară, ci pe o rampă im? rioară ce urca de-a lungul celor patru latur~ ale monumentului, străpunse de numeroase f / restre în colţurile terasei, patru tritoni care au ^ost strînse, în timpul lui Augustus, de romanul Vitruviu în tratatul său De arhitectura din care s-a inspirat toată Re­naşterea occidentală Sînt folosite planuri ori­ginale: monumente circulare, ca Filipeion-ul din Olimpia, sanctuarul eroic al regilor Mace­doniei, sau Arsinoeion-ul din Samotrace, pri­mul exemplu al unei mari clădiri rotunde (cu diametru de 20 de metri) fără suport interior, elegant şi funcţional totodată, care presupunea folosirea unui sistem de şarpantă complex si rafinat Gustul pentru grandios şi monumental se manifestă de asemenea în construcţia altarelor Unele se dezvoltă în lăţime, cum e uriaşul altar înălţat de Hieron II la Siracuza, care avea un stadiu olimpic (192 de metri lungime) si ale cărui vestigii sînt încă vizibile: era o imensă masă de zidărie, de-a lungul căreia, spre vest, se afla o estradă de lungime egală, unde stăteau sacrificatorii Alte altare primesc un somptuos cadru arhitectural: ele sînt înăl­ţate pe o platformă, unde se ajunge pe o scară monumentală, si sînt înconjurate de colonade şi ziduri Este cazul altarului Artemidei din Mag­nesia pe Meandru, al celui al lui Asklepios din Cos şi mai ales al faimosului altar al lui Zeus de la Pergam, al cărui soclu era împodo­bit cu o friză în relief reprezentînd giganto-rnahia, capodoperă a sculpturii expresioniste Şi triumf al barocului elenistic, în timp ce, Pe ^acelaşi zid care închidea altarul, o altă frteă, mai puţin exuberantă, desfăşura episoa­dele legendei lui Telefos, fiul lui 'Herakles si eroul venerat în valea Caicului ^Astfel, sculptura si arhitectura se asociau stnns pentru a cinsti zeii într-un decor căruia culorile vii, azi dispărute, aplicate pe muluri -1 reliefuri, îi confereau totodată pregnanţă si H •1 H ! *» m •t M « A «1 m î * " 1 1 1 i 1 fl • •••••••>•»»•• • • ş ţ Fig 23 MARELE ALTAR DE LA PERGAM (după A W Lawrence, Grcek Architecture, f i f», \[1) Acest altar monumental, izolat în mijlocul unei întinse esplanade, este tipic pentru arhitectura reli­gioasă elenistică: compoziţie complexă în înălţime, folosire sistematică a colonadelor, somptuozitate a de­corului figurativ Pe un soclu înalt, aproape pătrat (circa 36X34 m), altarul propriu-zis (A) ocupă cen­trul unei platforme închise de un zid pe trei laturi Pe a patra latură, o scară din 27 trepte permite să se ajungă la altar: acesta e încadrat de două ieşi­turi ale soclului, cu prelungirea zidului spre vest In jurul zidului, o elegantă galerie de coloane icmice încununează soclul, a cărui faţă exterioară este îm­podobită cu o friză lungă în relief repre? entînd Gi-«antomaliia Pe partea interioai-ă a zidului, de jur împrejurul platformei, o altă friză, în basorelief, re­lata povestea lui Tclef, la adăpostul unui portic sus­ţinut de pilaştri Altarul este orientat spre est, po­trivit obiceiului tradiţional strălucire S-a observat bine că lungile frize ionice cu temă reiterată, precum amazono-mahia templului Artemidei Leucofryene din Magnesia pe Meandru, îndeplineau în cadlTti edificiului un rol pur decorativ, similw^ al unui bogat ornament De aceea nu sintjn'e surprinşi să vedem apărînd elemente un?r 4; în motivele decorative care însufleţesc arnu tura Didymeion-iLlai, precum şi busturi de di­vinităţi, sau animale, cum ar fi grifonii Feţele Gorgonei, capetele de tauri, motivele figurative cu capete de bou, măştile de teatru, ornamen­tele în forma literei L, rozetele apar pe frize şi servesc adesea de suport pentru ghirlande |n curînd se vor vedea putti, mici amoraşi copii» jucîndu-şi rolul cu gesturi ştrengăreşti si tema va fi reluată şi pe sarcofage: ea apare deja pe reliefurile Mausoleului de la Saint-Remy, în Provenţa, înălţat sub Augustus, mo­nument de pură tradiţie elenistică Frizele cu soldaţi barbari, inspirate din trofeele înălţate de generalii atalizi după victoriile lor asupra galaţilor, servesc de decor pentru balustrade sau frize, ca la propileele sanctuarului Atenei din Pergam: cu timpul, romanii vor extinde folosirea lor Pereţii capătă un bogat decor sculptat şi pictat, ornamente compuse din mu­luri împletite, frunze de laur parţial supra­puse, ramuri de toate felurile, frunze de pal­mier diferite, care vin să se adauge ovelor si or­namentelor în formă de inimă din repertoriul tradiţional Imaginaţia nu cunoaşte frîu: în an­ticamera Didymeion-ului, bazele celor 12 co­loane ionice aparţin unor tipuri foarte diferite, uneori puţin canonice, precum cele unde un element dodecagonal cu panouri sculptate este plasat sub un tor gros cu frunze imbricate, fiecare panou fiind împodobit cu un motiv di­ferit La fel capitelurile ionice devin mai com­plicate şi se îmbogăţesc; folosirea capitelului corintic este tot mai frecventă, generalizîndu-se în timpul Imperiului Roman Totul merge în sensul unei somptuozităţi sporite care era pe Placul unei epoci în care gustul pentru lux se r^spîndea şi pentru care sobrietatea edificiilor clasice nu mai era suficientă In pieţele publice şi în sanctuare, ofran­dele se înmulţesc, unele datorate cetăţilor sau Prmcipiiorj celelalte, din ce în ce mai nume-S Jîase' ^cute de particulari Am văzut din exem-statuii lui Mego din Mesena ee însemnau w ws aceste monumente înălţate prin afecţiune sau pietate familială si care se alăturau' ex-voto urilor tradiţionale Apar procedee noi pentru prezentarea acestor ofrande: se înalţă stătu' pe spătarele băncilor publice sau exedre, con strucţii în plan dreptunghiular (cu două aripi laterale) sau semicirculare, pe care se odihneau cei care se plimbau; deasupra ofrandelor ele odinioară se ridică statui, înălţate pe două coloane sau pe un pilastru cu patru muchii Aceste ultime două soluţii sînt folosite la Delii sanctuar deosebit de aglomerat Arcurile dj triumf romane, care sînt de fapt nişte socluri uriaşe pentru grupuri statuare, aşezate de-a curmezişul unei treceri, deasupra unei porţi arcuite, provin în mare parte din aceste ex­perienţe elenistice Printre aceste ofrande, un loc aparte trebuie acordat statuilor de animale Cunoscute încă din epocile anterioare, ele devin tot *nai nu­meroase, atestînd astfel îmbogăţirea generală a credincioşilor Acest tip de ofrandă avea o funeţie specială: înălţînd într-un sanctuar ima­ginea în bronz sau în marmură a unui animal care a fost sacrificat divinităţii, dedicantul eter­niza amintirea sacrificiului şi făcea astfel efec­tul mai trainic în ochii zeilor ca şi ai oamenilor Povestirile referitoare la monumente de acest gen, pe care Pausania le-a consemnat de multe ori în Periegeza sa, permit să se înţeleagă clar sensul unei folosiri larg răspîndite ce aduce o numeroasă clientelă sculptorilor de animale Aceştia aveau drept sarcină să reproducă cît mai fidel aspectul în mărime naturală al vic­timei sacrificate, întrucît era vorba de a eter­niza prin intermediul artei o realitate precisa si trecătoare De aiei surprinzătorul realism manifestat în aceste reprezentări de animal6» de la arta arhaică pînă la cea din epoca ele­nistică, unde gustul pentru detaliul expresiv, servit de virtuozitatea celor care-1 practicau, favoriza în mod deosebit această formă e artă O anumită etalare ostentativă a generezi- t "ţii si puterii, care apare acum la suverani şi hiar la cetăţenii de vază, duce la acţiuni ciu­date, ca aceea a unui preot al lui Apolo din rtrene care, pe la jumătatea secolului al III-lea, une să se înalţe lîngă izvorul sacru mai multe tntui de boi pentru a comemora hecatomba statui pe care a făeut-o pe cheltuiala lui S-a des- Goperit în două exemplare epigrama pe care a pus să fie gravată pe soclul fiecărei statui: Hermesandros, fiul lui Filon, a consacrat acest monument lîngă izvor, după ce a sacrificat în sanctuarul zeiţei, pentru sărbătoarea Artemi-dei 120 de boi De aici aceste ofrande care sînt totodată o podoabă, o amintire şi un nobil titlu de glorie" Imaginile în bronz ale boilor lui Hermesandros, grupate pe panta de dea­supra esplanadei care precede sanctuarul, evo­cau în permanenţă generozitatea donatorului, unul din marii proprietari funciari care con­duceau cetatea Cirene, şi aminteau că el a luat cei mai frumoşi boi din cirezile sale pen­tru acest sacrificiu Poetul latin Properţiu (II, 31, 7—8), în timpul lui Augustus, a văzut La Roma, lîngă templul lui Apolo de pe Palatin, un grup de animale în bronz de acelaşi gen, pe care un general învingător le-a adus pro­babil din Orient în prada sa: „în jurul altarului se înălţau, formînd o adevărată cireada, patru boi, statui pline de viaţă datorate sculptorului Miron" în 217 î e n , după victoria de la Rafia, care a salvat Egiptul de invazia seleucida, Pto-lemeu IV Filopator sacrifică lui Helios patru elefanţi de luptă Se ştie că Lagizii organizau în teritoriile de sud vînători de elefanţi pentru care erau rezervate trupe speciale După acest sacrificiu, regele consacră zeului patrii elefanţi de bronz care le eternizau astfel memoria Sculptura religioasă are în această perioadă Posibilitatea de a trata si alte subiecte exotice: Astfel Pausania (IX, 31) semnalează în sanc-S?1"1? Muzelor de pe Helicon, în Beoţia, o 427 e~P°rtret a reginei Arsinoe II, sora-soţie lui Ptolemeu II Filadelfos, „purtată, spune el, de un struţ de bronz" Piedestal destul do ciudat pentru efigia acestei vestite suverane care ocrotise artele şi merita din acest motiv să aibă statuie lingă Hipocrene, în vîlceaua Ascrei! Alegerea unui struţ pentru a service soclu denotă în orice caz interesul pe care-1 arătau artiştii şi publicul faţă ele curiozităţile de peste mări: epoca elenistică a îndrăgit tot ceea ce ieşea din comun, tot ceea ce venea di n străinătate, pitorescul, fantasticul si bizarul evenimentele surprinzătoare şi deznodămintele neaşteptate si tot ceea ce, cu timpul, romanii au aşezat sub termenul generic de mirabilia înmulţirea culegerilor de povesti extraordinare, care apar acum, răspunde gustului pentru exo­tism care se manifestă în artele figurative Trebuie să punem oare tot pe seama acestei curiozităţi atît de vii si a acestei atracţii pen­tru extraordinar dezvoltarea fantastică'a tea­trului ce se constată aeum în lumea greacă? La drept vorbind, această dezvoltare a scă­pat prea mult timp atenţiei istoricilor Presti­giul marior tragici atenieni din secolul V si geniul lui Aristofan, concomitent cu dis­pariţia totală a operelor dramatice ulterioare, au făcut să se creadă că, în acest domeniu esenţial al literaturii antice, grecii veacurilor următoare n-au mai dovedit spirit creator şi s-au abătut de la o formă de artă de acum de­modată Abia dacă descoperirea, în urmă cu circa douazeei de ani, a unor piese întregi şi a unor importante fragmente din comediile lui Menandru a atras atenţia publicului asupra vitalităţii Comediei noi, fără ca importanţa so­cială a 'teatrului elenistic să fi fost într-adevar recunoscută, în afară de specialişti Or, în litate, aproape toate teatrele ale căror încă măreţe, se oferă azi privirilor în ce sau sanctuarele greceşti, datează din epoca nistică, chiar dacă cu timpul au suferit, în imperială romană, schimbări importante la Atena, leagănul artei dramatice, abia administraţia lui Licurg, contemporanul Iui ^Alexandru cel Mare, este construit, pentru ' rima oară în întregime din piatră, teatrul lui Dionysos Teatrul de la Epidaur este probabil ulterior şi construcţia sa se prelungeşte pînă în secolul al III-lea în marile sanctuare, toate teatrele sînt elenistice: la Dodona, la Delos, la Pelfi Fiecare oraş doreşte să aibă teatru pro­priu şi cele din marile cetăţi ale Anatoliei, Milet, Efes, Pergam, sînt ridicate în aceeaşi perioadă O înflorire atît de abundentă a con­strucţiilor specializate, atît de costisitoare, atestă rolul jucat de reprezentaţiile dramatice în mo­ravurile epocii: departe de a fi o supravieţuire, departe de a se limita la reluarea operelor dramaturgilor clasici, teatrul cunoaşte acum o vitalitate excepţională Vitalitatea lui se datorează în primul rînd marii popularităţi si largii răspîndiri a cultului lui Dionysos, de care sînt legate la început manifestările teatrale Serbările zeului, Diony-siile, sînt celebrate pretutindeni şi în cadrul lor au IOG concursuri de ditiramb (un fel de oratoriu specific cultului lui Dionysos), de tra­gedie şi comedie, si chiar de dramă satirică, despre care mărturiile epigrafice abundă, în plus, se răspîndeşte obiceiul de a introduce co­rurile dramatice în multe alte serbări, precum cele ale lui Apolo, patronul cîntăreţilor şi poe­ţilor, dar si ale altor zei, si, în general, în majoritatea marilor serbări, unde aceste ma­nifestări plăceau în mod deosebit publicului De acum o tradiţie care iniţial părea rezervată J^nei şi unui mic număr de alte cetăţi (în Sicilia, de exemplu) este adoptată peste tot Extinderea ei este favorizată de organizarea Actorilor si a colaboratorilor lor în confrerii de Artişti (numiţi tehnites) dionysiaci, care sub ronajul zeului grupau aceşti profesionişti spectacolelor sacre Călătorind dintr-o cetate ^ alta, potrivit cererii, ei permiteau celor care e serkări sau concursuri să ofere reprezentaţii de o calitate mult mai #3*0 bună faţă de ceea ce se putea obţine, în ep0c' clasică, cu corurile de amatori recrutaţi r? fiecare dată din rîndul cetăţenilor, ia voia î G tîrnplării Concursurile acordă dealtfel loc chia" actorilor, care primesc premii ca si poeţii ^ muzicienii Respectul şi admiraţia pe care l'1 stîrnesQ textele marilor clasici au permis cHn secolul al IV-lea reluările, lucru de neimaginat înainte si acest gen de spectacole, unde nu mai era vorba de premierea piesei, pentru că ea era cunoscută, a favorizat concursurile de ac­tori Dar se continuă, si e mereu regulă, să se ofere zeului piese noi: astfel cultul dionysiac nu se deosebeşte de celelalte culte, pentru care se consideră firesc să se compună imnuri sau peani noi la fiecare sărbătoare De aici o ce­rere permanentă care-i stîrneste pe poeţi si pe muzicieni să caute neîncetat ineditul: cum serbările religioase s-au înmulţit si cum, graţie mărinimiei suveranilor, ele au adesea mai multă strălucire decît înainte, epoca elenistică con­stituie pentru literatură si artă o perioadă de creaţie intensă, unde numeroşi scriitori si ar­tişti găsesc o clientelă gata să le plătească ope­rele la un preţ bun Contrar unei opinii foarte răspîndite, această creaţie nu rămîne o literatură de cabinet, des­tinată delectării doar a celor cultivaţi Ea este, într-o bună măsură, ca si înainte, o producţie de circumstanţă, răspunzînd nevoilor societăţii, adică provocată de cerinţele cultului şi ale serbărilor sacre Poeţii dramatici au fost foarte numeroşi în această perioadă Supravieţuiesc doar cîteva nume: Alexandru din Etolia, Lico-fron din Calcis (de la care ni s-a păstrat poemul intitulat Alexandra), Filicos din Corciră, Homer din Bizanţ; printre comici, după Menandru, de-acum cunoscut, Filemon din Siracuza, care ob­ţine drept de cetăţenie la Atena, Difilos din Sinope, Apolodor din Carystos, Posidip din Ca-sandreia, si o mulţime de alţi autori (s-au pas; trat numele a cel puţin 60) Toată această uriaşa producţie destinată teatrului a dispărut, doa îteva inscripţii onorifice sau citate disparate pe apirusuri fiind ecoul faimei de care aceşti oeti s-au bucurat în timpul vieţii Desigur, operele lor n-au fost înscrise de posteritate în rîndul celor studiate în scoli, ceea ce a con­tribuit la dispariţia lor în favoarea cîtorva piese de Eschil, Sofocle, Euripide si Aristofan care serveau, împreună cu Homer şi Hesiod, drept hrană spirituală tinerilor greci S-ar greşi dacă s ar trage concluzia că opera acestor dramaturgi elenistici era lipsită de valoare artistică Piesele lor au încîntat pe auditorii cu siguranţă mai pretenţioşi si mai cultivaţi decît atenienii se­colului ai V-lea Cei învăţaţi i-au apreciat ca pe nişte scriitori rafinaţi, într-o epigramă care-1 reprezintă, marele maestru al literaturii carc­era Calimah îşi consola prietenul, pe Teaitetos din Cirene, pentru eşecul pe care-1 suferise la un concurs dramatic: „Teaitetos a pornit pe un drum nou Dacă la capătul lui nu obţine coroana ta de iederă, Bachos, numele altor poeţi va fi rostit, pentru un scurt răstimp, de vo­cile crainicilor: dar Grecia nu va înceta nici­odată să proslăvească geniul lui Teaitetos!" Din păcate, nu ne mai putem delecta azi cu mărturiile acestui geniu, care fermeca pe un cunoscător de talia lui Calimah Pentru reprezentarea acestor piese noi, con­figuraţia teatrului suportă acum cîteva trans­formări esenţiale Se ştie că în epoca clasică actorii şi corul, în piesele tragice şi comice, se^ găseau reuniţi pe o platformă circulară, nu­mită orchestra (adică ringul de dans) în faţa căreia erau aşezate în semicerc, pe o mică Pantă naturală amenajată, băncile destinate spectatorilor, în centrul orchestrei se înălţa altarul lui Dionysos, în jurul căruia evolua corul Acesta din urmă şi cei doi-trei actori aialogau adesea în cursul tragediilor, sân, în comedii, recurgeau la înfruntări sau la urmă-•m care nu erau înţelese decît dacă corul şi 31 î 1 evoluau la acelaşi nivel Ba mai mult, construcţiei numită skene, „cortul" (pen- tru că iniţial a fost o construcţie uşoară clin lemn şi pînză), o estradă joasă, din'lemn, ]a care se ajungea după cîţiva paşi, permitea'ac­torilor, cînd li se părea necesar, să se dis­tingă mai bine de cor ocupînd o poziţie mai ridicată Skene nu era atunci o scenă în sensul actual al cuvîntului, ci pur şi simplu construcţia culiselor, servind doar de decor şi de fundal în timpul reprezentaţiilor Teatrele elenistice au renunţat la acest dispozitiv, obişnuit pînă la sfîrsitul secolului IV, pentru a-1 înlocui eu un dispozitiv cu totul diferit, care anunţă pe cel al teatrelor moderne, adică o adevărată scenă pentru actori Elementele esenţiale ale acestei noutăţi sint clar vizibile din primii ani ai secolului al IlI-lea în teatrul din Priene Skene este în această epocă o construcţie din piatră cu un etaj destul de înalt, în faţa parterului, lingă orchestra, se află un portic doric susţinut de lin şir de stîlpi rotunjiţi la faţadă în jumătăţi de coloane Acest portic are, în loc de acoperiş, un fel de podea de lemn la care se ajunge printr-o uşă de la etajul construcţiei scenei Este planşeul pe care joacă actorii si serveşte de acum de scenă, în sensul modern al cuvîntului Corul rămîne în orchestra, la aproape trei metri mai jos, fără comunicare directă cu scena, în sfîrsit, o scară interioară permite să se ajungă la o deschizătură la nivelul acoperişului scenei, deci la înălţimea celui de-al doilea etaj: va fi fo­losită pentru apariţiile divine Porticul din faţa scenei se numeşte proskenion Probabil că por­ticuri de acest gen au fost înălţate încă din secolul IV: dar ele serveau doar ca decor în faţa culiselor, şi nu de estradă pentru actori O frază picantă a poetului comic Antifanes o arată bine: vorbind de o bătrînă curtezana, numită Nanion, care trăia în vremea lui Alexan­dru cel Mare, el o porecleşte Proskenion pen­tru că făcea impresie cînd era îmbrăcată^ n* veşminte somptuoase, dar după ce Ie dezbracă, era îngrozitoare la înfăţişare, ca şi - jiion-ul teatrului care, dezgolit de pînzele sale pictate, lăsa să se vadă şarpanta goală Ino­vaţia constă în faptul că porticul serveşte drept suport pentru platforma destinată actorilor Aceştia, care puteau fi văzuţi bine pe acest planau înălţat, se disting net de cor, aJ cărui rol a devenit cu totul secundar: în comediile lui Menandru, el nu mai intervine iar apa­riţia sa mai are doar darul evocării, cînd co­rnuţii trebuiau să execute cîteva mişcări de dans între actele piesei Această transformare esenţială a scenogra­fiei răspunde fără îndoială unei evoluţii hotă-rîtoare chiar în concepţia dramei: accentul cade acum pe indivizi, pe comportarea si psihologia lor, şi nu pe acţiunea tragică sau comică, că­reia reacţiile corului îi adăugau o rezonanţă în sufletul colectiv Acum se acordă interes caracterului fiecărui erou tragic, întîmpîării sale deosebite, laturii umane a personajului, mai degrabă decît •înspâimîntătoarei intervenţii a zeilor şi Destinului, care strivea omul Actorul de meserie îşi găseşte aici măsura Pe scena înaltă, izolat, vixibii, el atrage privirile şi-şi poate desfăşura toate resursele vocii şi ale mimicii El recurge totodată ia diferite arti­ficii pentru a accentua efectele Măştile tra­gice, folosite nu pentru a servi de port-voce, cum se susţine greşit, ci pentru a permite aceluiaşi actor să joace mai multe roluri în aceeaşi piesă, aceste măşti odinioară foarte simple capătă acum dimensiuni considerabile: sînt alungite în sus avînd în vîrf un smoc oe păr care le dă un aspect ciudat, foarte caracteristic, în plus, spre mijlocul secolului {*» încep să se folosească sandalele cu tălpi toarte groase, menite a înălţa silueta: aceştia vor fi coturnii de mai tîrziu Astfel se defi-esc ta?ptat trăsăturile esenţiale ale teatrului ^emstic, un teatru de actori mai degrabă decît ^n teatru dramatic, un teatru-spectacol mai 433 negral°ă decît o dramă, solicitînd concursul per-anent al speetatorilor Prin intermediul Ro- mei, formula va fi transmisă lumii Renaşterii si dramaturgiei ultimelor secole, astfel îiioît societatea contemporană, obosită de această tra­diţie ca de atîtea altele, se străduie să revină prin procedee variate si cu un re/ultat inooai' la antica liturgie a participării ^ ' Teatrele, adesea foarte vaste, unde se strîn-gea poporul din fiecare cetate, permiteau co­munităţii civice să capete conştiinţa unităţii sale Aşa se întîmpla cu toate serbările reli­gioase eare reclamau prezenţa mulţimii Dar această adunare se manifestă mai bine clecît oriunde într-un edificiu conceput pentru un numeros public, comod aşezat si beneficiind totodată de o perspectivă liberă si de o acus­tică bună Totodată se încetăţeneşte obiceiul de a se folosi prilejul reprezentaţiilor teatrale, şi îndeosebi cele din cadrul Dionysiilor, pentru a proclama onorurile decernate binefăcătorilor cetăţii S-a văzut, spre exemplu, în decretul din Apolonia Pontică, unde Hegesagoras trebuie să fie „cinstit cu o cunună de aur la Dionysii", în timp ce în cetatea de baştină, Istros, vor fi proclamate aceleaşi onoruri în cursul jocu­rilor celebrate acolo Şi într-un caz si în ce­lalalt, se profita de ocazia că poporul era strîns pentru a da publicitatea cuvenită hotă-rîrilor Sfatului si Adunării Se întîmpla adesea ca teatrul să fie folosit pentru adunări politice Astfel, la Megalopolis, capitala Ligii cetăţilor arcadiene, teatrul, care este foarte vast, găz­duia sesiunile adunărilor federale Un alt element esenţial al vieţii civice: gim­naziul Este o instalaţie complexă al cărei scop principal, cum o arată si numele, este de a permite practicarea exerciţiilor corpului Se afla aici mai întîi o palestră, construcţie specială reunind, în jurul unei mari curţi dreptunghiu­lare, vestiare, săli de antrenament, instalaţii de baie, precum şi exedre, curţi neacoperite, cu bănci pentru odihnă si conversaţie, respectiv săli de conferinţe, învecinată cvi palestra, o Fig 24 PALESTRA DE GRANIT (după Bruneau-Du- cat, Guide de Delos, fig 22) înălţată la mijlocul secolului II, ea oferă un bun exemplu al acestui tip de clădire Palestra este con­struită în jxirul unei curţi mari, al cărei dalaj se sprijinea pe arcadele unei cisterne (A) Un portic în­conjura curtea pe cele patru laturi El era dominat de o galerie etajată Porticul de nord era dublat la parter de o lungă galerie (B), separată de el prin-tr-o colonadă Intrarea (C) se afla în vest O scară (D) permitea accesul la etaj O serie de încăperi se deschideau spre curtea centrală Una din ele (E) era destinată latrinelor In încăperea mare (F) din sudul intrării a fost descoperit vestitul cap de bronz nu­mit Capul din palestră, păstrat la Muzeul Naţional din Atena (vezi ii 233) pistă de alergare în aer liber, dublată uneori de o pistă acoperită în caz de vreme rea, şi una şi cealaltă lungi de un stadiu (circa 190 metri) Cînd împrejurările o permit, lingă gim­naziu este amenajat un stadion pentru întreceri Jn sfîrşit se întîmplă, ca la Delii, ca o piscină îr> aer liber să fie învecinată cu instalaţiile: dar raritatea apei, cel puţin în Grecia propriu-z*să, nu permitea deloc înmulţirea dotărilor de acest ^fel în schimb, sălile de baie există, de reguîă, în orice gimnaziu, adeseori prevăzute cu jgheaburi pentru spălatul pe picioare Este 435 Pnie-Jul să amintim că în epoca elenistică grija Pentru curăţenia fizică e larg răspîndită: fie- care casă dispune de un colţ pentru igiena dacă nu de o adevărată sală de baie cu cadă' băile publice se înmulţese Se găsesc aici ame­najări în rotondă, mai dese decît cele cu în-căperi pătrate, cu multe căzi, deasupra cărora se afla, pe perete, o nisă servind de etajeră pentru produsele de curăţire îndeplinind rolul săpunului, acesta din urmă nefiind cunoscut în antichitatea greacă Aceste aşezăminte pu­blice, cum sînt băile dintr-un gimnaziu, pre­figurează termele civilizaţiei romane Rolul gimnaziului în viata cetăţilor elenis­tice nu trebuie supraestimat Aiei tinerii şi băr­baţii adulţi se întîlnesc, mai întîi pentru a pratica disciplinele atletice — alergare, sări­tură, suliţă, box, lupte sau pangration — unele dintre ele fiind grupate într-un ansamblu uni­tar ce se numeşte pentatlon (sau cele cinci probe), dînd loc în cadrul jocurilor la un cla­sament global Pentru a stîrni emulaţia, se or­ganizează numeroase concursuri: spiritul ago-nistic, care copleşise societatea greacă ante­rioară, nu se micşorează, nicidecum Unele con­cursuri, de departe cele mai numeroase, nu in­teresează decît cetatea care le organizează, chiar dacă ea dă dreptul si străinilor sa participe la ele Altele au o faimă care se răspîndeste în toată lumea greacă si cheamă pe cei mai buni atleţi, indiferent de origine, cu condiţia ca ei să fie consideraţi greci Acestea sînt concursu­rile sacre, sau stefanitai, căci ele nu implica premii în bani, ci doar o cunună ele frunze: din patru în patru ani la Olimpia si la Delfi, din doi în doi ani la Istmul de Corint si la Nemeea, aceste competiţii, întemeiate în epoca timpurie, continuă să adune elita sportivă a lumii elenice, unde în curînd vor fi admişi ^ romanii Instalaţiile stadioanelor sînt cu grija întreţinute, cu mari cheltuieli O lista a la Delfi, datînd clin 247-240, dă în amănunt cheltuielile făcute în acel an cu prilejul Jocu­rilor pitice: ele privesc totodată gimnazi ^ pentru antrenamentul concurenţilor, stadion si hipodromul pentru probe Stadionul care găz­duia Jocurile nemeene a fost tocmai dezgolit de arheologii americani şi permite evocarea cadrului măreţ în care se desfăşurau aceste jocuri In epoca elenistică, faima acestor jocuri paneleniee nu cunoaşte nici o eclipsă Ele formau o categorie aparte, care se numea pe­rioadă, si nu era nimic mai glorios pentru un atlet decît obţinerea victoriei în aceste patru mari concursuri: el purta atunci rîvnitul titlu de învingător în perioadă" sau periodonikos După modelul acestor jocuri stefanite, atît de vestite, numeroşi suverani sau cetăţi ele­nistice iniţiază si alte concursuri „sacre", or­ganizate la doi sau la patru ani odată, şi pen­tru care se cerea clin partea celorlalte cetăţi o consideraţie similară celei acordate jocurilor „perioadei" Pentru a obţine această recunoaş­tere, care avea un caracter oficial, întrucît noile concursuri, asemenea celor vechi, erau legate de o sărbătoare religioasă, sînt trimişi soli (nu­miţi theoroi) să ceară permisiunea cetăţilor care le era acordată prin decret Există numeroase mărturii epigrafice referitoare la aceste nego­cieri: de exemplu, decretele a 70 de oraşe gre­ceşti recunoscînd instituirea serbărilor de la Magnesia pe Meandru în onoarea Artemidei Leucofryene, sau cele care se referă la ser­bările lui'Asklepios din insula Cos Soterîa de la Delfi, serbări organizate de etolieni pentru a comemora înfrîngerea celţilor, care amenin­ţaseră, în 278, sanctuarul, obţin acelaşi statut, înmulţirea jocurilor sacre este o mărturie grăi­toare pentru vitalitatea tradiţiilor religioase si civice în epoca elenistică Ea contribuie la sta­tornicirea de raporturi între cetăţi: căci, înaintea fiecărei celebrări periodice a concursurilor sa­cre, cetatea organizatoare îi însărcina pe theo-r°i să invite cetăţile străine să participe la serbare cu delegaţii oficiale O întreagă reţea Łte relaţii personale se teşea astfel între oraşe: /lcoroi trăgeau de fiecare dată la aceleaşi gazde, Care se numeau' theorodokoi, „cei care-i pri- Fig 25 DELFI: PLANUL GIMNAZIULUI (după j Janneray, Fouilles de "Delph-cs, II, le Gyînnase, pi-*, ' nul XI 1) Situat mai jos de izvorul Castaliei, gimnaziul se desfăşoară pe două niveluri Pe terasa superioară sînt amenajate pistele de alergare: uaa acoperită, lungă de un stadiu, care se numeşte xyst (A), în fata căreia se întinde o a doua pistă, în aer liber, para-dromîs (B) Terasa inferioara, comunicînd cu prima printr-o scară (C), este ocupată de palestră (D), cu o curte peristil şl încăperile anexe, şj de piscina (E), de formă circulară, în aer liber Piscina s-a păstrat foarte bine In epoca imperială romană au fost adău­gate acestor instalaţii mici terme (F), mese pe tcori", şi a căror listă era păstrată eu grijă S-a descoperit'o astfel de listă la Delfi, gravată la începutul secolului II: ea înşiră nu­mele cotaţilor pe care solii sacri ai locuitorilor din Delfi porneau să le viziteze înaintea Jocu­rilor pitice, împărţindu-si marile sectoare geo­grafice ale lumii greceşti Este un document de primă importanţă pentru geografia politică a vremii Pentru exerciţiile din gimnaziu, atleţii erau repartizaţi în clase de vîrstâ, de obicei copiii sau adolescenţii, corespunxînd juniorilor din zi" lele noastre, tinerii, bărbaţii adulţi Ultimele dcuă categorii nu'sînt deosebite în concursuri, care împart sportivii doar în „copii" si „adulţi"-Aceste distincţii nu sînt menite doar sa echili­breze performanţele concurenţilor în funcţif de vîrstă; ele reflectă totodată originea milita^ a antrenamentului atletic, care era iniţial Des­tinat formării cetăţeanului ce avea obligaţii soldat, Chiar cînd aceste obligaţii, fără & cu totul, sînt sensibil uşurate prin generalizarea folosirii mercenarilor, legătura în­tre gimnaziu si armată nu e niciodată complet ruptă, în cetăţile unde există instituţia efebiei, tinerii, sau efebii, sînt supuşi timp de un an sau doi unui serviciu obligatoriu sau frecven­tează de- bunăvoie gimnaziul unde se antre­nează nu numai în exerciţii fizice, ci si în mînuirea armelor: printre funcţionarii plătiţi eare apar în inscripţii, la Atena şi în alte locuri, Se află instructorii pentru tirul cu arcul, pentru suliţă, pentru scrimă cu armele de ho-plit (lancea, sabia şi scutul), pentru infante­ristul uşor şi chiar pentru tirul cu catapulta Toate categoriile de vîrstă sînt supuse acestui antrenament Menţiuni speciale în, texte arată dealtfel că tinerii astfel pregătiţi puteau par­ticipa în operaţiunile de război: o inscripţie din Berenice, în Libia, recent publicată, laudă un cetăţean din oraş care ar fi preluat comanda tinerilor pentru a apară clmpia pustiită de tîl-hari si piraţi, în prima jumătate a secolului î î e n în sfîrşit, gimnaziul era un loc privilegiat pentru contactele umane si răspîndirea culturii Pentru tineri şi adulţi, care adesea nu aveau o activitate profesională regulată, frecventarea gimnaziului reprezintă o îndeletnicire privile­giată Sub ocrotirea divinităţilor care patro­nează dezinteresat activităţile fizice, Hermes şi Herakles, cetăţeni şi străini (dar nu sclavii, cu excepţia celor care slujeau zeilor) se întîlneso in aceste mari aşezăminte amplasate fie în împrejurimi, unde se dispunea de spaţiul do-rit,^ fie în oraş, unde arhitecţii elenistici se străduie să integreze gimnaziile în planul ur-"f*n Atena dispune în această epocă de cinci gimnazii: trei vechi, Lyceul la vest Academia ;a nord-vest, Kynosarges la sud, toate situate afara oraşului, si două noi — gimnaziul lui (fâră îndoială ridicat pe cheltuiala «39 >l^ Ptolemeu HI Evergetul) chiar în agora, în mima cetăţii, şi cel al lui Diogene, si acesta construit în oraş, neîndoielnic la sfîrsitu] seco­lului III, în onoarea şefului garnizoanei mace­donene, care, în schimbul unei sume de bani acceptă să se retragă din Atena în 229 — 228* fiind considerat din această pricină drept bi-nefăcător al oraşului Or, aceste cinci aşeză­minte sînt departe de a fi servit doar pentru exerciţiile atletice în scopul cărora au fost înăl­ţate Lyceul, unde Protagoras ţinuse conferinţe încă din secolul V, găzduieşte in veacul urmă­tor şcoala lui Aristotel, apoi a succesorilor săi; de la plimbările — peripatoi — pe care filo­soful si discipolii săi le făceau in anexele aces­tui gimnaziu derivă numele de peripateticieni care Ii s-a dat Academia, care-si trage numele de la eroul Academos, a fost locul unde Platon preda de la vîrsta de 40 de ani: după moartea sa în 347, credinciosul Xenocrates, apoi con­ducătorii succesivi ai scolii numite academice au continuat să~si prezinte aici învăţătura La Kynosarges se stabileşte filosoful Antistene pentru a-si răspîndi doctrina, m plină epocă clasică: numele de cinici sub care e cunoscută şcoala derivă de la el Astfel, cele trei gimnazii antice au înlesnit fiecare naşterea unei mari tradiţii filosofice Cit despre gimna/iul lui Pto-lemeu, unde, potrivit lui Pausania (î, 17), sta­tuia stoicului Hrisip se înălţa alături de aceea a ctitorului lagid, el găxduia o bibliotecă im­portantă, menţionată în inscripţii; aici se mută şcoala academică, cu An ti oh din Ascaîon, cînd trupele lui Syila, care pustiau cîmpîa attică în timpul asediului Atenei din 87—86 au dis­trus gimnaziul Academiei, în sfîrşit, cei al 1U1 Diogene, care rămîne activ pînă la sfîrşitul secolului III e n , era de asemenea un centru de studii literare şi ştiinţifice Plutarh, la în' strategu c e studii literare şi ştiinţfce , putul secolului II e n , 1-a văzut, pe strategu Amonios „trecîndu-şi examenele de literatul , de geometrie, de retorică şi de muzică irn prcună cu efebii care studiau aici" (Mo«J ' ^ 736 d) Gimnaziul este totodată o instituţie de în-vătâmînt, un loc de întîlnire si de destindere, si un ansamblu de clădiri şi instalaţii pentru exerciţiile corpului, totul plasat sub ocrotirea divinităţilor tradiţionale al căror cult continuă sâ fie celebrat pînă la sfîrşitul antichităţii; dar şi suverani divinizaţi erau adesea veneraţi ca binefăcători Cetăţenii liberi se întîlnesc aici cu plăcere Pe ziduri sau pe monumente dez­velite de săpături apar zeci de grafite prin care obişnuiţii gimnaziilor îşi imortalizau numele, adăugind uneori, ea în zilele noastre, o indica­ţie de dată Gimnaziul, ca şi teatrul, a fost uri centru viu pentru civilizaţia elenică, nu numai în vechea Grecie, ci pretutindeni unde cuceritorii macedoneni si soldaţii lor au în­temeiat cetăţi A participa la viaţa gimnaziului, a te număra printre cei „care se ung cu ulei", oum se intitulau cei care foloseau aceste instala­ţii, însenina a întreţine cultura greacă, sau, pen­tru străini, a avea acces la ea Introducerea gimnaziului în societatea iudee de către marele preot elenizat lason este una din principalele cauze ale revoltei din 167 a evreilor ortodocşi împotriva şefilor lor hasmonei si a lui Iuda Macabeul, Nimic nu reprezintă mai bine decît gimnaziul noţiunea, acceptată în general de greci, a ceea ce este educaţia elenistică, îm~ binînd dezvoltarea corpului prin exerciţiul fi­zic cu îmbogăţirea spiritului prin predarea li­teraturii, a retoricii şi a filosofici: ideal con­ceput pentru un om virtuos, deţinător al unei tradiţii şi al unei culturi, dar si scutit tot­odată de obligaţiile vieţii cotidiene pentru că nu are de practicat o meserie Omul elenistic, ca şi grecul clasic, este un om liber, avînd «mp din belşug: graţie muncii altuia, institu-uior cetăţii, protecţiei binevoitoare a suverani-°^' el se poate consacra, potrivit gusturilor * e, filosofiei, vieţii sociale sau funcţiilor pu-l€' El aari v aparţine unui grup de privilegiaţi: cu conducătorii lor, şt aceste animale eecunoscute înflăcărează imaginaţia contempo-*anil°r pînă într-atît încît unul clin tablourile pictate pe panourile de lemn care îi împodo­besc carul funebru, cînd corpul său îmbălsămat este adus de la Babilon la Memfis, reprezen­ta parada elefanţilor de luptă, conduşi fiecare de un indian si de un soldat macedonean înar­mat, cum arată Diodor (XVIII, 27) In marile bătălii între diadohi, istoricii, si îndeosebi Dio­dor, foarte atent la desfăşurarea tactică a ope­raţiunilor, menţionează intervenţia elefanţilor, prin grupuri de zeci, respectiv de mai multe sute de animale Cînd Seleucos I primeşte cinci sute de elefanţi de la regele Ciandragupta, ci învaţă să-i folosească eficient şi rolul lor e de­cisiv în bătălia de la Ipsos în 301, după mărtu­ria lui Plutarh (Demetrios, 28—29), împiedi-cîndu-1 pe Demetrios si cavaleria sa, pentru pu­ţin timp învingător, să se alăture falangei lut Antigonos care, izolată şi înfrîntă, se predă Cu vremea, elefantul va fi dotat cu un turn cvadran-gular crenelat, de unde doi sau trei soldaţi pu­teau să tragă săgeţi sau să arunce suliţe: acest turn apare deja la elefanţii pe care Pirus îi folo­seşte în expediţia din Italia şi la cei ai lui Antioh l cînd îi înfrînge pe galaţi în 275—274 De acum, elefantul de luptă, înzestrat cu turn si protejat de elemente de armură, joacă într-adevăr rolul unui car de asalt, care acţionează în acelaşi timp prin •forţa de soc si prin tirul eahipajului său Lagizii înlocuiesc elefanţii din India cu ele­fanţi din Africa, pe care vînătorii lor, coman­daţi de ofiţeri special însărcinaţi cu această mi­siune, mergeau să-i captureze în deşertul din Sud, între Nil si Marea Pvoşie Dar cornacii lor continuă să fie numiţi indieni Cartaginezii adoptă şi ei acest mijloc de luptă şi romanii, în războaiele punice, au de înfruntat elefanţii, aşa c^ni îi înfruntaseră mai înainte pe cei ai lui irus Cu toate acestea, în curînd sînt puse la 451 ^Unct metode eficiente de apărare împotriva acestor monştri: nici împotriva lui Hanibal la Zama, nici împotriva lui Antioh III la Magne-sia trupele romane nu au prea mult de suferit din cauza elefanţilor taberei adverse, încît folo­sirea acestor animale de luptă va dispare curînd în armatele elenistice, cu excepţia statelor din Orientul îndepărtat, uncie acest obicei moştenit din India va dăinui mai mult timp Războiul naval cunoaşte la rîndul lui inovaţii care merg în două sensuri opuse: folosirea va­selor mari, mai puternice decît trierele din epoca clasică, si cea a vaselor uşoare, specifice operaţiunilor de piraterie Triera nu e, desigur, abandonată cu totul: dar această construcţie ra­pidă şi uşor de mînuit nu mai este potrivită să poarte maşinile de luptă, si echipajul său, al­cătuit în principal din vîslasi, nu comportă decît un număr mic de soldaţi hopliţi, sau arcaşi Din 330, flota ateniană posedă, în afara celor peste 300 de triere,» 18 tetrere, şi, cinci ani mai tîrziu, 50 de vase de acest tip Nu se ştie dacă e vorba ele galere cu patru rînduri suprapuse de vîslasi, sau de galere cu două rînduri de rame, dar cu doi vîslasi la o vîslă Al doilea caz este mai probabil, căci înmul­ţirea rîndurilor suprapuse ar fi pus probleme tehnice aproape de nerezolvat, vasul devenind prea înalt pentru a rămîne stabil pe mare, iar lungimea vîslelor de sus făcîndu-le dificil de mînuit de către un singur om Este deci mai plauzibil de admis că, dincolo de trieră, gale­rele grele sînt înzestrate cu vîsle cu'mai mulţi vîslasi, cum sînt cele din epoca modernă în Mediterana Aeeste vase erau bineînţeles mult mai largi decît trierele zvelte, pentru a face ( loc băncilor lungi pentru vîslasi; textele men­ţionează penterele (cu cinci rînduri de vîslasi), apoi galere cu sase, şapte, opt si pînă la 15, 20 sau 30 de rînduri de vîslasi în escadrele se­colului III î e n Dispunerea vîslelor pe aceste nave uriaşe rămîne dealtfel cu totul ipotetica deoarece nici o descriere precisă şi nici un ^ document figurativ nu ne informea/ă în aceasta privinţă Dar e sigur ea tonajul lor le permitea sa primească, pe castelele din faţă si din spate sau pe puntea superioară, catapulte aruncînd săgeţi grele sau ghiulele de piatră, adevărată artilerie de bord ce modifica profund tactica navală! Culmea gigantismului e atinsă în timpul lui Ptolemeu IV Filopator, spre 220—210, de un vas uriaş ale cărui dimensiuni ni le dă Plutarh (Demetrios, 43): 40 de rînduri de vîslasi, peste 125 de metri lungime, peste 20 de metri înălţime la pupă (e adevărat, întotdeauna su-praînălţată la navele antice), un echipaj de 4000 de vîslasi, 40 de marinari si 3000 de • soldaţi îmbarcaţi Dar, consemnează Plutarh, nu era decît un vas de paradă, nu pentru na­vigaţie, atît de periculos si de dificil de mî-nuit era, în timp ce zveltele vase ale lui De­metrios (cu 15 sau 16 rînduri de vîslasi) erau potrivite pentru luptă si vrednice de admiraţie pentru viteza si puterea lor ca si pentru mări­mea lor" Astfel, suveranii, dispunînd de uriaşe re­surse, introduc în flotele lor aceste unităţi masive, care formează osatura, în timp ce poli­surile mai puţin bogate, ca Rodos, se mulţu­meau cu vase mai modeste, triere sau tetrere, destinate apărării coastelor şi căilor de comu­nicaţie Dar, cum s-a văzut, în secolele II si I, se dezvoltă pirateria ale cărei baze principale se aflau în Iliria, în Etolia, în Cilicia si^ în Creta: aceşti temerari ai mărilor, ale căror ravagii se întindeau în toate regiunile de coastă ale Mediteranei centrale şi orientale, aprovizonau pieţele de sclavi, cum o arată aventura lui Cezar care, în tinereţe, fiind luat ostatec de piraţii cilicieni în Marea Egee, îşi Răscumpără, în schimbul unei sume uriaşe, libertatea, apoi recrutează la Milet o mică es­cadră cu care revine să-i surprindă pe răpi­torii lui si, după ce-şi recuperează banii, îi crucifică, aşa cum îi ameninţase în timpul cap­tivităţii Majoritatea acestor piraţi, nu foloseau Pentru °Peraţiuni nave mari, ci o mulţime de vase uşoare, rapide şi lesne de manevrat, care înaintau în acelaşi timp cu pînze si cu rame si se ascundeau cu uşurinţă în golfuleţe pen­tru a pîndi vasele de marfă Nici flotele su­veranilor sau ale cetăţilor nu neglijau avanta­jul unor astfel de ambarcaţiuni, mai uşor de mînuit decît impunătoarele vase de luptă, în timpul bătăliei de la Actium, în 31, ele joacă •un rol important în înfrîngerea lui Antonius Reiese deci că diferenţa dintre flotele de luptă elenistice si cele din epoca anterioară nu ţine numai de mărimea vaselor, ci şi de marea lor diversitate, care este în contrast cu omogeni­tatea escadrelor clasice, a căror principală com­ponentă era triera Vasele de comerţ, ţintă obişnuită a piraţilor, beneficiază la rîndul lor de progresele con­strucţiei navale: dimensiunile şi capacitatea lor sporesc simţitor, atingînd imeori o mă­rime care reprezintă recordul pentru vasele de lemn si care n-a fost depăşită pînă îşi secolul XIX Aceste vase mari de transport aveau o lungime de mai bine de 40 de me­tri, asemenea navei care/ la începutul seco­lului I î e n,, plutea în largul Mahdiei, în Tunisia, cu încărcătura sa de coloane cioplite şi de opere de artă Cum lăţimea lor depăşea un sfert din lungime (în jur de 12 metri pe epava de la Mahdia), s-a putut calcula ou aproximaţie tonajul acestor cargouri, care era de circa 400—500 tone metrice, adică pe puţin dublul, dacă nu triplul, calcurilor folosite în mod curent în secolul IV Inginerii elenistici au făcut de asemenea posibile transporturile de mărfuri si în primul rînd de cereale, fără de care Roma n-ar fi putut trăi în epoca impe­rială Două texte ne evocă construcţii excep­ţionale, care stîrnese admiraţia si uluirea anti­cilor, în opusculul său Nava sau Urările, Lucian din Samosata, un grec din Anatolia Superioară (Voltaire al secolului Antoninilor) descrie un vas uriaş ce transportă grîu şi carp, abătut din drum de'o furtună, între Alexandria si coastele italice, face pe neaşteptate escala |a pireu, unde toată Atena coboară să-1 vadă, 351 avea 120 de coţi lungime (adică peste 53 de metri) şi peste 13 metri lăţime, ceea ce re­prezintă o capacitate de circa l 200 tone Intre puntea superioară şi cală, înălţimea maximă atinge^ 13 metri, între proră şi pupă, şi una si alta foarte înalte, se aflau ancore, cabestane, t'rolii pentru manevrarea catargelor de încăr­care Catargul cel mare, solid hobanat, si pînza niare pătrată, deasupra căreia se afla un pavi­lion triunghiular, de culoare purpurie, aveau dimensiuni la fel de impresionante ca si coca Numele vasului este Isis, si imaginea acestei divinităţi greceşti, împrumutată de la egipteni, ocrotitoarea navigatorilor, apare pe ambele laturi ale prorei înalte Personajele lui Lucian au flecărit cu membrii echipajului, „atît de numeroşi că ai fi zis că e vorba de o armată": armatorul, care le-a povestit aventura, dul­gherul, care a dat cu plăcere toate amănuntele despre construcţia navei, bâtrînul pilot, pe care vîrsta sa înaintată nu 1-a împiedicat să manevreze cu uşurinţă cele două uriaşe vîsle-cîrme, în sfîrsit, un mus tînăr, oacheş, ale cărui plete ridicate în conci pe ceafă, şi ale cărui trăsături exotice au stîrnit interesul unuia din vizitatori Dacă această scenă, atît de viu descrisă de Lucian, se petrece către «nul 165 e n , s-ar putea conchide că nu s-a schimbat în esenţă nimic din epoca ptolemeică, unde se concepuse si realizase pentru prima dată acest gen de vase, prodigios în această vreme: Hieron II, suveranul Siracuzei, pune ^ se construiască o navă uriaşă (Atenaios, V, 206 c şi urm ) care avea o capacitate de circa două mii de tone metrice E adevărat că n-a făcut decît o cursă, între Siracuza si Alexan­dria, singurul port destul de mare pentru a °^ adăposti Ea n-a mai plecat de aici, sortită sa îmbătrînească nefolosită, curiozitate sur-§^iunită în rada unui port: gustul gigantis-îşi avea limitele lui Pentru a primi aceste nave de comerţ mai ' mari si mai numeroase si produsele pe care ie transportau, porturile principalelor cetăţi maritime sînt dotate cu ba/ine protejate de jetele, cu cheiuri, ciocuri si depozite S-a văxut mai sus, referitor la Far, importanţa acestor lucrări executate la Alexandria, clin nefericire puţin cunoscute de noi, precum şi cele de ia Pireu sau Rodos, pe care instalaţiile recente le-au distrus sau acoperit, în alte părţi, cum s-a întîmplat la Efes sau la Milet, aluviunii^ au modificat aspectul locurilor Portul de la Delos a fost foarte puţin studiat: izbeşte de­altfel modestia dimensiunilor sale probabile, dată fiind intensa activitate al cărei teatru a fost O fericită excepţie: portul de la Cirene, numit mai tîrziu Apoionia, eînd a devenit cetate independentă Deşi prăbuşirea litora­lului si distrugerile pricinuite de valuri au făcut să dispară o bună parte a vestigiilor antice, rămîne încă destul pentru d se distinge sub apă bazinul inferior, la vest, cu lăcaşele sale pentru vase de luptă, şi avantportul, spre est, separat ele primul printr-un dig în mijlo­cul căruia trecerea e supravegheată de două turnuri pătrate Cele două insuliţe pe care se sprijinea jetela protectoare la nord au servit de carieră, dar si de antrepozite instalate în cavităţile artificiale amenajate în stîncă La extremitatea orientală, exista, se pare, un far, semnalând intrarea în port Pe ţărm, la un nivel inferior faţă de acropole, cheiuri, silo­zuri de mare capacitate scobite în stîncă, docuri, săli subterane tăiate în faleză sau han­gare acoperite de bolţi zidite, primeau măr­furile importate si cele pe care mănoasa cîm-pie a Cirenei permitea să fie exportate în schimb Din agora ce se afla în apropiere, se ajungea cu uşurinţă în cîmpie printr-una din cele două porţi ale incintei, evident proiectata în acest scop Aceste instalaţii au servit p^a la sfîrsitul antichităţii si în epoca primil°r împăraţi ai Bizanţului: dar ele au fost conce- oiite şi realizate în esenţă odată cu construcţia incintei fortificate, în secolul al III-lea î e n , oferind imaginea adevărată a unui mare port elenistic în afara griului, comerţul maritim se făcea cu aceleaşi produse ca şi înainte: materii prime de strictă necesitate, care nu se găseau pretu­tindeni în lumea elenistică, cum ar fi lemnul sau marmura (aceasta din urmă servind cu uşurinţă ea lest pentru vase); metale de prelu­crat ca arama si cositorul, pentru fabricarea bronzului sau plumbul necesar la canalizări şi urne funerare; metale preţioase, argint în lin­gouri sau monede, aur, a cărui cerere sporise serios în urma amploarei pe care o căpătase luxul; produse artizanale, de la ţesături sau covoare la mirodenii şi parfumuri, trecînd prin aurărie şi ceramică; si, în sfîrşit, sclavii, al căror trafic, pornind din marile pieţe ca aceea de la Delos, se extinde în toată Mediterana Există date foarte puţine despre acest gen de schimburi Documentele furnizate de săpături nu permit să se aprecieze nici volumul nici regularitatea schimburilor comerciale: cel mult atestă existenţa relaţiilor care se stabileau între cetăţile greceşti, ca şi între lumea ele-nistieă si vecinii săi Sigur este că aici cuce­ririle lui Alexandru au deschis drumuri noi, si au creat astfel nevoi noi: prin drumurile caravaniere, de-a lungul munţilor Asiei cen­trale, pustiurilor Arabiei sau" Saharei libiene, pe calea fluvială a Nilului sau Eufratului, pe mare, de la Ind prin Golful Persic sau Marea Roşie, produsele exotice ajungeau în pieţele cetăţilor Mesopotamiei seleucide, ale Anatoliei, e Siriei, ale Cirenaicii sau Egiptului, pentru a se răspîndi apoi în Marea Egee sau şi mai eparte Desigur, aceste schimburi, lăsînd deo-exporturile de cereale, nu erau pentru majoritate a locuitorilor lumii elenistice vitală, ceîe mai multe cetăţi coii-457 ap Crăiască într-un sistem economic ape autarhic Totuşi, comerţul, rutele de epocilor anterioare, introduceau obişnuinţe noi larg ale mărilor, spre deosebire de cabotajele cel puţin la privilegiaţii soartei si, prin ricoşeu în ansamblul societăţii greceşti Nu este indife­rent, de exemplu, că, aşa cum atestă un pa pirus de la Fayum, spre mijlocul secolului al III-lea, un grec localnic, care ţinea socoteala cheltuielilor în fiecare zi, a cumpărat, între alte alimente, nuci provenind din Pont, adică de la Marea Neagră, si altele aduse din Calcis din Eubeea: aceste delicatese exotice ajungeau într-un sat din Egipt cum ajung azi portoca­lele sau bananele în ţările europene Viaţa cotidiană cîstiga aparent un farmec deosebit Exista totuşi un produs a cărui importanţă cantitativă în cadrul exporturilor poate fi apre-ciată într-o anumită măsură de numeroase do­cumente epigrafice: e vorba de vin în mai multe regiuni productive (dar (iiu în toate, nici vorbă de asta), se încetăţeneşte, încă din epoca clasică, obiceiul de a marca amforele din pămînt ars destinate transportului de vin apli-cmdu-se pe toarte, înainte de ardere, o stam­pilă ce permitea identificarea locului de fabri­caţie şi a olarului Aceste ştampile în relief, după ce amfora a fost arsă, sînt aproape de neşters si, deoarece toarta era groasă si puţin fragilă, ca si piciorul amforei, ele au rămas şi după ce vasul s-a spart Graţie acestei situaţii s-au descoperit în săpături, îndeosebi în locu­rile unde grecii aruncau reziduurile si obico-tele inutile, mii de fragmente stampilate al căror studiu constituie, prin el însuşi, o ra­mură aparte a arheologiei Forma şi tipul acestor ştampile sînt foarte variate, mergînd de la simplul simbol, fără inscripţie, sau de la monogramă la compoziţii complexe unde, ala" turi de diferite motive, sînt înscrise numele ţării de origine, al unui magistrat sau funcţio­nar, al fabricantului si chiar al lunii de fabrica­ţie Aceste semne evoluează cu timpul şi s"ia • - '•it? mult mai numeroase în epoca elenistica ^ consideră că aveau drept scop nu atît sa îiteze originea produsului conţinut în (cum sînt astăzi etichetele cu marca ată) cît conţinutul vasului, deci can­titatea de vin exportată sau vîndută, pentru permite controlul fiscal Interpretarea nu este însă clară şi cronologia rămîne adesea aproximativă Cu toate acestea, elementele de care dispunem sînt suficiente pentru a trage concluzii interesante Regiunile unde se ştampilau amforele sînt, înainte de toate, insula Rodos şi, nu departe, pe coasta asiatică, teritoriul Cnidosului: şi în-tr-un caz şi în celălalt, se pare că vinul, expor­tat în mari cantităţi, era un vin de consum eu-rent, fapt plauzibil dacă ne gîndim că în prin­cipal clientela era formată din trupele de mer­cenari O colecţie de toarte ştampilate adunate de un amator din Alexandria numără peste 66 000 de piese din care cinci şesimi sînt din Rodos şi aproape o zecime din Cnidos Printre celelalte, amforele din insula Cos sînt eele mai numeroase Există aici o mărturie a legăturilor economice, bine atestate dealtfel, între Egiptul lagid si sud-vestul coastei anatoliene cu care insulele Rodos şi Cos se învecinează La fel apar ştampile de amforă din Pamfilia unde, în seeolul I î e n , se producea în Golful Adalia un vin de bună calitate In Fayum, descoperi­rile, la drept vorbind, mult mai puţin nume­roase, merg în acelaşi sens în sehimb, la Atena, unde s-au numărat 'în jur de 40 000 de toarte Ştampilate, cele din Cnidos sînt de trei ori mai numeroase decît cele din Rodos Alte regiuni de Producţie, ca Tasos sau Chios, se pare că n-au exportat decît vin de calitate Se poate recon­stitui harta aproximativă a clientelei lor: pentru jrm°si mai ales Atena si Delos; pentru Tasos, afara acestor două oraşe, Pergamul, cetăţile erre^lde Pe coasta occidentală a Mării Ne-lev- * giptul lagid- $tamPilele de amforă re-ţiod °5odată faima pe care textele n-o ' men-SineaZă- a pociŁonilor ee produc vinurile din Pe în Marea Neagră sau cele din Crimeea Ele arată, în sfîrsit, larga răspîndire a comer­ţului cu vinuri greceşti nu numai în bazinul oriental al Mediteranei, ci si în Cirenaica (totuşi regiune producătoare de vin), la Cartagina, fo Sicilia, în Italia, la Marsilia, şi chiar la Arnpu-rias, pe coasta Cataloniei Studiul cronologiei unor astfel de documente, care este în curs, va permite precizarea acestor date: chiar de pe acum se recunoaşte că ştampilele de am- " fora sînt obiecte la fel de importante pentru arheologi ca şi monedele Exportul vinului arată bine avîntul comer­ţului maritim în epoca elenistică Cîştigurile considerabile pe care le aducea această activi­tate atrăgeau oamenii de afaceri dornici să-si adune o avere în scurt timp Ei sînt cei pe care i-am văzut stabilindu-si la Delos asociaţiile de cult si construind aici bogate 'aşezăminte, ca acela al Posidoniastilor din Berytos Aceşti oa­meni, minaţi de pofta de cîştig, nu sovăiau să înfrunte primejdiile mării, primejdii totuşi reale, cum o dovedesc atîtea epigrame funerare compuse pentru naufragiaţi Iată una din ele, atribuită odinioară lui Teocrit (Antologia pala­tina, VII, 534): „Omule, cruţă-ţi viaţa: fereste-te să iei drumul mării într-un anotimp nepriel­nici Bietule Cleonicos, vremea rea te va îm­piedica să ajungi curînd în bogatul Tasos, unde mergi pentru negoţul tău, venind din Coelesiria Pentru acest negoţ, o Cleonicos, plutind pe mare la ceasul cînd apun Pleiadele, te-ai scufundat în abis odată cu ele" Sau, încă o alta, datorată poetului Teaitetos, prietenul lui Calimah (An­tologia palatina, VII, 499): „Marinari ce plutiţi de-a lungul acestui ţărm, eu, Ariston din Cirene, în numele lui Zeus Primitorul, vă conjur sa mergeţi să-i spuneţi lui Menon, tatăl meu, ca fiul lui zace lîngă ţărmul Icarieî, pierzîndu-ş* viaţa în Marea Egee" La mînia valurilor se adăuga răutatea celor care-i întîmpinau pe nau­fragiaţi; aceştia condamnau la moarte necruţă­toare pe cei care eşuaseră pe coastele lor, cu ^ o arată un epitaf din secolul al II-lea î e n- m un cenotaf în insula Reneea, în faţa ,Aeest momînt merită lacrimi, deşi u e decît un simplu cenotaf, ridicat în acelaşi timp pentru Farnace şi pentru fratele său-My-ron posteritate vrednică de milă a lui Papos, tatăl lor Ei erau din Amisos, o, străini, şi au naufragiat, surprinşi de o furtună stîrnită de crivăţ Ei si-au găsit moartea pe insula Serifos, măcelăriţi' de oameni haini, lai capătul unui destin crud şi pizmaş Protos a înălţat într-un mic golf din Reneea acest monument funebru în amintirea tovarăşilor săi deplîngînd soarta lor jalnică " Fie că ne sînt transmise de Anto­logie, unde se numără cu zeeile, sau că au fost descoperite pe piatră, aceste texte trădează ve-ehea teamă a grecilor în faţa primejdiilor în­grozitoare ale călătoriilor pe mare, justificată îndeajuns de atîtea nenorociri Poetul latin Ho-raţiu, în epoea lui Augustus, redă direct ecoul lor cînd evocă îndrăzneala negustorilor în Marea Egee (Ode, I, l, 15—18): „Fricos, neguţătorul slăveşte tihna care/domneşte pe întinsul nata­lelor ogoare, / atîta timp cît vîntul eu mările se luptă; / apoi, setos de-avere, îşi drege nava ruptă *** Mai departe, în vestita odă Vasul lui Vergiliu, unde se inspiră dintr-un poem de Cali-mah, Horaţiu scrie minunat: „De stejar şi de aramă cu trei pături învelită / f ost-a inima ace­lui care înfruntă întîi / într-o şubredă de Iun-fre-a mării crîncene mînii / şi nu se temu de vîntul Africii, cel ce se bate / rău cu Crivăţul" ** ^a fradiţia elenistică la poezia latină inspi­raţia rămîne aceeaşi si tema nu s-a schimbat ceastă rapidă trecere în revistă a condiţiilor materiale în vasta lume elenistică a evi-exemple semnificative, alături de tradiţiilor si obiceiurilor, progre-inovaţiile pe care mersul timpului si de N- L Herescu în Horatius, Opera a Univers, Bucureşti, 1980, voi l, p 71 de D- C- OHanescu, în Horatius Opera Univers, Bucureşti, 1980, voi l, p 77 extinderea fantastică a cadrului geografic au determinat poporul grec să le introducă în com­portamentul său obişnuit Unii, cu siguranţă marea majoritate, rămîneau credincioşi modului de viaţă secular, îşi limitau orizontul la frun­tariile teritoriului lor civic sau al micilor poli­suri vecine, îşi cultivau cîmpiile strămoşeşti întreţineau cu pioşenie cultele ancestrale şi se simţeau destul de prinşi cu problemele locale dornici să păstreze prin negociere sau, la nevoie^ prin arme, autonomia mereu precară a cetăţii lor Alţii, mai puţini, dar al căror număr spo­reşte neîncetat în urma evoluţiei moravurilor, aceeptau cu plăcere riscurile călătoriei sau chiar ale dezrădăcinării Desigur, în epoca îndepăr­tată a colonizării, grupuri întregi îşi părăsi­seră pămînturile pentru a merge să-si caute norocul în ţară barbară si întemeiaseră aşezări prospere, transplantări vii ale elenismului pri­mitiv Dar de acum aventura individuală se substituie acţiunii colective Ceea ce impresio­nează în perioada elenistică este frecvenţa şi diversitatea călătoriilor: o mulţime de oameni se îmbareă pentru o lungă perioadă de absenţă spre destinaţii îndepărtate, în ciuda riscurilor si dificultăţilor călătoriilor pe mare Aceştia nu sînt numai negustorii sau soldaţii, care călăto­reau dintotdeauna pentru nevoile meseriei lor Alături de ei, artiştii, urmînd exemplul maeş­trilor clasici, se expatriau de bunăvoie la cere­rea clientelei: semnăturile de sculptori, păstrate în număr mare, relevă mobilitatea acestei ca­tegorii de creatori si nimeni nu se miră desco­perind la Delos mai multe opere ale lui Polian-tes din Cirene si nici la Cirene semnătura vre­unui sculptor venind din Milet Cum s-a văzut, actorii sau muzicienii şi confreriile de artişti clionysiaci răspund la cererile venite din străi­nătate si circulă cu uşurinţă de la un festival *a altul, în mod asemănător procedează poeţii sau filosofii: Posidip din Pela vine la Alexandria pentru a compune dedicaţia Farului, în timp ^ ce Antigonos Gonatas atrage la curtea sa n urnai Pe filosofii Menedemos din Eretria si persaios din Kition (în Cipru), ci pe poeţii Ara-ms din Soloi (în Cilicia) si Antagoras din Rodos, ne istoricul Ieronim din Cardia (în Chersonesul Traciei) şi chiar, venit din sudul Rusiei, pe în-flâcăratui vagabond cinic din Borystene •— Bion Nevoile cetăţilor determină circulaţia persoa­nelor: medici, judecători străini, soli mergînd să poarte tratative, uneori foarte departe, cum sînt cei care vin la Roma pentru a cere bună­voinţa senatului, delegaţii de theoroi, însărci­naţi 'să anunţe serbările religioase, sau trimişi oficiali ca să consulte un oracol Influenţa su­veranilor contribuie la acest permanent du-te-vino: ei îşi recrutează de pretutindeni prietenii, administratorii lor, comandanţii militari, întin-zîndu-şi pe zone largi reţeaua reprezentanţilor lor Toată lumea călătoreşte individual sau în mici grupuri, şi în toate direcţiile, cu excepţia mercenarilor care se deplasează în unităţi con­stituite, dar a căror recrutare este foarte di­versă Rezultă de aici o sporire a contactelor personale, o răspîndire rapidă a tehnicilor, a gusturilor şi ideilor, un sentiment mai puter­nic decît înainte de a aparţine marii familii a elenilor care s-a răspîndit de-a lungul întregii lumi locuite Numeroase indicii arată că acum se afirmă o trăsătură a caracterului grec atestată de la începuturi, ce apăruse încă ele la Homer, dar pe ^care împrejurările de acum o stimulează: curiozitatea Desigur, aceasta era deja o com­ponentă esenţială a personajului Ulise, patronul tuturor căutătorilor de aventuri, si, cu timpul călători si etnografi, de la Âristeas din ^rocones la Hecateu din Milet şi la Herodot, au răspuns pe larg solicitărilor publicului în acest domeniu Dar în epoca elenistică asistăm a o adevărată explozie a curiozităţii: toţi cei care citesc sînt nerăbdători să afle, ca Ulise, » e sînt atîtea popoare diferite, cum sînt cetă-dr Şi °biceiurile lor"- Gustul călătoriei de a§ul călătoriei se răspîndeste, înviorat de o bogată literatură „periegetică", continuatoare a lui Herodot, a cărei înflorire în secolele al III-lea şi al II-lea surprinde prin amploarea bogăţia si varietatea sa Nu ni s-a păstrat decît o singură mărturie completă, la drept vorbind mult mai tîrzie, pentru că e compusă după mijlocul secolului al II-lea e n , sub împăraţii Antoninus şi Marcus Aurelius: e vorba de ves­tita Periegeză a Greciei, un amănunţit ghid al turistului în Grecia propriu-zisă, datorat lui Pausania El ne oferă în orice caz o idee clară despre tratatele compilate de predecesorii săi, pe care le-a folosit Aceştia din urmă erau foarte numeroşi Astfel, Diodor Periegetul (sfîr-şitul secolului al IV-lea •— începutul secolului al III-lea) a scris o lucrare Despre demele at-tice, eare trecea în revistă tîrgurile regiunii, sanctuarele şi curiozităţile lor, şi o alta Des­pre monumentele -funerare, fără îndoială din aceeaşi regiune: cum mormintele se înălţau de-a lungul drumurilor, în afara aglomerărilor urbane, fiind adeseori împodobite cu sculp­turi si inscripţii, trecătorii, si îndeosebi străinii, erau dornici să afle cine era îngropat şi care fusese soarta sa Heliodor Periegetul (mijlo­cul secolului II ?) compune un Ghid al Acro­polei din Atena, foarte amănunţit, cuprinzînd 15 eărţi, o monografie Despre trepiedele din Atena, unde studia această categorie specifică de ofrande, atît de frecventă în cultul lui Dio-nysos încît o stradă vecină cu Acropole si cu teatrul se numea strada Trepiedelor; el redac­tase de asemenea, se pare, o lucrare de ansam­blu Despre ex-voto-urile din Atena Puţin mai înainte, un alt autor specializat, Polemon din Ilion, din care Pausania se pare că s-a in­spirat, consacrase un tratat în 4 cărţi Ex-voto-urilor de pe Acropola Atenei De remarcat ca această literatură a acordat o atenţie deosebita curiozităţilor Atticii si capitalei sale: în ciuaa decăderii sale în domeniul politicii, Atena ÎS* păstra intact prestigiul pe planul artei şi a, culturii Străinii se îmbulzeau aici ca vizitatori mici să-i admire monumentele unui trecut tralucit şi să întîlnească pe marii maeştri ai filosof iei Şi retoricii care predau aici Există o descriere redactată în secolul III de un oare­care Heraclid, în lucrarea sa Despre oraşele Greciei: fără a ascunde unele aspecte învechite ale bătrînei cetăţi, cum ar fi insuficienţa fîntî-nilor sau lipsa de confort a habitatului urban, autorul semnalează cum se cuvine frumuseţea excepţională a unor monumente, ea teatrul lui Dionysos si Partenonul „care domină teatrul si produce asupra tuturor celor care-1 privesc o impresie extraordinară" El vorbeşte de trei gimnazii — Academia, Lyceul şi Kynosarges Evocă apoi frecvenţa serbărilor, schimburile intelectuale, calitatea vieţii, dealtfel costisitoare, pe care vizitatorul o poate duce aici: de unde mulţimea de turişti care se înghesuie în oraş si cu care atenienii s-au obişnuit Cazul Atenei este mai bine cunoscut decît cel al altor oraşe greceşti, dar, oricît de izbi­tor ar fi, trebuie să recunoaştem că la fel se întîmplă în multe alte locuri Frumuseţile şi resursele Alexandriei, Antiohiei, Rodosului, Efesului, Bizanţului, Tarentului sau Siracuzei, faima marilor sanctuare de la Olimpia, Delfi, Istm, Nemeea, Epidaur, Delos, Claros lîngă Efes, Dafne lîngă Antiohia, atrăgeau numeroşi pelerini si vizitatori Chiar sanctuarul de la Dodona, pierdut în munţii Epirului, cunoaşte o înviorare a activităţii pe care o atestă con­struirea unui vast si frumos teatru Turiştii merg îndeosebi la Ilion pentru a-1 evoca pe Homer chiar pe vatra Troiei: exemplul lui Alexandru, care va fi imitat de Cezar, este urmat între timp de mii de turişti, venind să viseze pe ruinele pe care localnicii nu sovăiau să le identifice cu monumente eroice La Ilion, Va spune Lucan, nullum est siîie nomine sa-î^m> „nu este o piatră eare să nu aibă nume" ^r»u admirate mormintele lui Ahile, ale lui atr°cle şi Aiax, amplasarea taberei aheenilor, lui Paris, pe muntele Ida, si numeroase Fig 27 DODONA: SANCTUARUL LUI ZEUS LA SFIRŞITUL SECOLULUI III (după Antike Kunst, 15, 1972, p 68, fig 2 Restaurare de S I Dakaris, B Cha- risis şi Chr Rongotis) Vederea este luată dinspre sud Gradeiuirile tea­trului, puţin mai mare decît del de la Epidaur, se sprijineau pe panta sudică a acropolei, în faţa am-plasării (orchestra) rezervată corului, se afla scena, în stingă, extremitatea stadionului unde se desfăşu­rau jocurile In apropierea zidului de susţinere, în estul teatrului, marea clădire (Buleuterion) care adă­postea şedinţele Sfatului federal al epiroţilor; fa­ţada e precedată de un portic Mai în dreapta, cele două mici temple — al Afroditei si al lui Temis —, apoi, lîngă marele stejar bătrîn folosit pentru ora­cole, edificiul consacrat lui Zeus Şi mai în dreapta, lînfiă zidul incintei, templul lui Herakles în susul colinei, întăriturile acropolei Sanctuarul este Şi el înconjurat de o incintă întărită La el se ajunge prin poarta încadrată de turnuri care se vede în prim plan, în dreapta Ea dă într-o imensă piaţă în for­mă de cadrilater neregulat, flancată de două porticuri şi destinată ceremoniilor şi sărbătorilor Peisaj mun­tos, cu vegetaţie verde în vale vestigii mai mult sau mai puţin autentice ale oraşului lui Priani, precum si nenumăratele legende care se teşeau în jurul lor: Geografia lui Strabon se referă si la acestea In onoarea vizitatorilor, Demetrios din Skepsis, născut Pe aceste meleaguri, a compus în secolul al II-l^a° adevărată „periegeză" a Troadei, prezentata ca un comentariu al pasajului unde Homer, dup stitul „Catalog al vaselor" armatei greceşti, în­şira forţele troienilor (IZiada, II, 811 şi urm ) ' Si alţi autori se interesau de populaţiile barbare, ' ca odinioară Herodot, însufleţiţi în acelaşi timp de gustul pitorescului si din do- inta' sinceră de a descoperi la aceşti străini tradiţii de înţelepciune pe care grecii le pu­teau ' folosi Astfel, Hecateu din Abdera, un contemporan al lui Ptolemeu I, a cărui carte Despre Egipt pare să fi cunoscut un real suc­ces si care scrie, si el, îiitorcîndu-se spre celă­lalt capăt al lumii cunoscute, despre hiperbo-reeni Despre Asia, tovarăşii lui Alexandru au scris mult publicîndu-si amintirile lor des­pre cucerire Geografi si etnografi dezvoltă si precizează aceste mărturii în opere mai teh­nice: la mijlocul secolului al II-lea, Agatar-hides din Cnidos, care scrisese o Istorie a Asiei, eompune si o Descriere a Mării Eritree, adică a Mării Roşii (dar termenul desemna atunci ansamblul mărilor care înconjoară Arabia, cu Oceanul Indian si Golful Persic) S-au păstrat cîteva fragmente gratie eruditului bizantin Fo-tius Mai tîrziu, în jurul anului 100 î e n , Arte-midoros din Efes scoate din numeroasele sale călătorii 11 cărţi de Studii geografice în ca­drul cărora Asia ocupa un loc central Diodor din Sicilia si Strabon s-au inspirat din aceşti doi autori, preluînd uneori textul ca atare Abundenţa acestei producţii răspundea evident cererii publicului, dornic să se informeze asu-Pra meleagurilor îndepărtate, spre care por-neau mercenarii şi negustorii In plus, ca si "* povestirile lui Ulise, amănuntele fabuloase nu lipsesc, amestecate cu descrieri de lucruri azute si de obiceiuri direct observate: grecii a!îi-aVUt întotdeauna gustul miraculosului,, încît lor f elenistici se mîndreau punînd în operele îe ciudate, unice sau neaşteptate, para-r Unde ?i numele general care se dă raturi' paradoxograjia Aceeaşi ten-m anifestă' în paralel, într-un număr i istorice Ea cunoaşte vii suceese, şi dint de culegeri de întâmplări extraordinare continuă să fie compilate pînă la sfîrşitul antichităţii Una din primele, care purta pe drept titlul Co­lecţie de întâmplări extraordinare, apare la mii locul secolului III; ea era datorată lui Antigo-nos din Carystos, care trăieşte la curtea lui Atalos I al Pergamului şi compune de asemenea biografii ale filosofilor pe care i-a cunoscut precum si un tratat de teorie a picturii E sem­nificativ că un autor preocupat totodată de ar­tele frumoase si de filosofie a dovedit atîta in­teres pentru exotic si bizar: acesta e unul din aspectele originale ale spiritului elenistic Pasiunea călătoriei întreprinsă fără alt scop clecît de a satisface curiozitatea pentru ţările îndepărtate, dorinţa de a vedea cu propriii ochi popoarele si monumentele de care vorbesc cărţile, în sfîrşit turismul, pentru a numi aceas­tă preocupare cu un termen actual care i se po­triveşte, este una din inovaţiile importante ale epocii Ea e însoţită bineînţeles de o tentaţie: de a relata ce s-a văzut De aici înmulţirea memoriilor si a povestirilor din care autorii menţionaţi mai sus şi-au tras adesea substanţa cărţilor Să cităm un ultim şi curios exemplu, care aparţine sfîrşitului acestei perioade, pen­tru că e cu precizie fixat la 8 martie anul 7 î e n , sub domnia lui Augustus în acea zi, un grec cultivat din Alexandria, care purta nume latinesc, Catilius, fiul lui Nicanor, se ^ăsea în insula File, pe Nilul de Sus, lingă Asuan, mai sus de prima cataractă; el vine aici minat de curiozitate, ştiind de frumuseţea excepţională a locului Curn era scriitor şl poet talentat, a lăsat, pentru a aminti trecerea sa pe acolo, două epigrame binevenite, pe care le-a gravat pe un pilon al templului lui Isis, unde au fost descoperite în zilele noastre Prima îi laudă cum se cuvine pe împărat şi pe prefec­tul Egiptului, căci File „este frumoasa fron­tieră a Egiptului cu ţara etiopienilor" A ciot*3 este mai deosebită prin compoziţie si inspir^ ţie: cele zece versuri formează un acrostih, ca eunind primele silabe ale fiecărui vers, se ob­ţine numele autorului şi patronimul său, şi Ca-tilius îl invită pe cititor să intre în acest joc Apoi el continuă: „Este timpul să strig: adio, ^ile! Mă las ispitit la vederea stîncilor si mun­ţilor, o cataracte! Şi eu pot să compun o poves­tire 'de călătorie autentică, la întoarcerea mea, cînd îl voi revedea pe Nicanor si restul fami­liei sale" Text semnificativ atît în privinţa gusturilor literare ale unui amator care se amuză să compună un mic poem al cărui înţe­les deplin nu se va dezvălui decît celor pri­cepuţi, cît mai ales, a simţămintelor care-1 de­terminaseră pe călător să meargă pînă la fron­tiera Egiptului, aşa de departe de Alexandria: el căuta fiorul unui spectacol măreţ, cel al cata­ractei, al splendorii fluviului şi al stîncilor abrupte, în scopul de a găsi subiect de inspi­raţie, odată revenit în oraş, pentru relatarea scrisă care va încînta pe prietenii săi Ce e mai modern decît o asemenea manieră de a simţi şi a acţiona? Rezultatul acestor experienţe diverse şi tot mai numeroase putea fi cosmopolitismul: văzînd ţări şi popoare atît de deosebite de ei, grecii nu ris­cau oare să-si piardă noţiunea propriei lor iden­tităţi? Unii filosofi ajung la aceasta pe căile reflecţiei abstracte mai degrabă decît prin ex­perienţă: stoicii, epicureicii, cinicii, la capătul unor analize variate care duceau la acelaşi re­zultat susţin că condiţia umană e aceeaşi, ori­care ar fi mediul unde omul trăieşte Se des­coperă ecourile acestei gîndiri în teatrul lui Me-nandru, de exemplu, din care africanul latini­zat Terenţiu, care a scris către 165 î e n , a îm­prumutat faimosul vers: Homo sum: humani nil Ł me alienum puto, „Sînt om: nimic din ce e menesc nu-mi e străin" Afirmarea cea mai aaicală a cosmopolitismului apare în epitaful getului Meleagru din Gadara, un grec din Si-9 jj ' autorul a numeroase epigrame, care trăieşte Pnma jumătate a secolului I î e n „Eu sînt un sirian: de ce te miră? Noi locuim,'o străine aceeaşi patrie, lumea, si acelaşi haos a dat lu' mină tuturor muritorilor" La drept vorbind, o astfel de atitudine nil era specifică decît unui mic- număr de oameni luminaţi Pentru ceilalţi, chiar dacă încercau plăcutul sentiment de a privi restul lumii cu simpatie si generozitate, fidelitatea faţă de tra~ cîiţii si obiceiuri nu era cîtuşi ele puţin tulbu­rată Niciodată nu s-a arătat un interes mai mare vechilor mituri: texte literare, inscripţii monumente figurative o mărturisesc din plîn' Pretutindeni se fac referiri la legende locale mai vechi, care trec drept istorie chiar în ochii oamenilor cultivaţi Am văzut, de exemplu, în solia kytenienilor trimisă la Xantos că miturile, chiar dacă se îndepărtează de tradiţia acceptată în general, sînt obiectul respectului oamenilor politici ca si al celor care răspund de cult Se redactează nenumărate • manuale de mitologie, ca acelea pe care Dionysos din Mitilene, zis „Braţ de piele" (Skytobrahion), îl compune la Alexandria în secolul II: Diodor s-a inspirat mult din el Cu o sută de ani în urmă sub Ptolemeu Filadelfos, marele poet Calimah îşi consacră opera sa cea mai ambiţioasă, Cauzele (Aitia), evocării strălucitoare a unei mulţimi de legende care furnizau explicarea riturilor me­reu vii în numeroase sanctuare greceşti Am greşi dacă am privi acest tip de poeme ca sim­ple jocuri erudite, destinate delectării savanţi­lor de cabinet: ele se bazează pe o cunoaştere temeinică a realităţilor de cult, care se înte­meiază întotdeauna pe mituri S-a dovedit re­cent că, în cetatea Heracleea din Latmos, în Ca­ria, ceea ce făcea faima locului era peştera unde, în muntele sălbatic Latmos, păstorul En-dymion, iubitul Selenei, Luna, căzuse într-ui"1 somn fără sfîrsit, de care zeiţa se folosea Pen tru a-1 întîlni în taină: această legendă, de car^ heracleoţii erau foarte legaţi, serveşte, cumrS~'j văzut, la justificarea „înrudirii" între ora-, ^ lor si etolieni, al căror erou eponim, Aitolos, hiar fiul lui Endymion Cetăţile elenistice păs­trau cu pioşenie comoara ancestrală a miturilor ior temeiul identităţii lor civice, religioase si culturale în ciuda tentaţiei cosmopolitismului, grea i elenistici îşi păstrau deci neştirbită încrederea în valoarea deosebită a civilizaţiei lor seculare, a modului de viaţă şi a zeilor lor Cînd hazar­dul existenţei sau nevoile politicii îi sileau să se expatrieze pentru mai mult timp, ei duceau cu ei esenţa elenismului si, chiar izolaţi în minori­tăţi puţin numeroase pe pămînt străin, în mij­locul populaţiilor din zonele exotice, ei rămî-neau credincioşi obiceiurilor şi moravurilor lor, în aparenţă puţin deschise la influenţele me­diului Este ceea ce demonstrează din plin exem­plul comunităţilor greco-macedonene stabilite departe de oraşe, în cîmpia Egiptului lagid, ca si cel al cetăţilor din Pontul Euxin, înconjurate de triburile trace sau scite care profită de in­fluenţa culturală a grecilor fără a le da mare lucru în schimb, în afara alimentelor Dar do­vada cea mai izbitoare a vitalităţii elenismului a fost adusă recent prin săpăturile întreprinse din 1964 de o misiune franceză la frontiera septentrională a Afganistanului, în locul numit Ai-Khanum, pe malul fluviului Oxus (azi Amu-Daria), în antica Bactriana Acolo se înălţa un oraş elenistic al cărui nume antic nu ne este cunoscut, dar care face parte din ctitoriile sta­bilite în această îndepărtată satrapie de Ale­xandru şi de succesorii săi seleucizi Cerceta­rea ruinelor a făcut să apară cadrilajul străzi-J°r, conform planului ortogonal al cetăţilor noi, urma incintei fortificate, construcţii administra­re cu o baie pavată cu mozaic, potrivit termi-Cl1 antice a mozaicului din prundis, ca la Olint t U Pela> un gimnaziu cu o imensă curte pă-at cu latura de 90 metri, prevăzută cu exe-^ » eu o dedicaţie către zeii protectori ai gim-ins ui; Hermes şi Herakles Ceramica este de atf»f+Ia^e pur 8reacă; ştampilele de amforă exportul vinului mediteranean pînă în acest colţ îndepărtat al Asiei centrale Şi, ales, descoperirea cea mai surprinzătoare o con­stituie revelatoarele inscripţii din sanctuarul unui erou numit Kineas O epigramă de patru versuri ne spune: „Iată maximele de înţelep­ciune ale vestiţilor noştri strămoşi care au fost gravate în semn de ofrandă în sacra Pyto: acolo Clearhos le-a copiat atent pentru ca, pe aceasta stelă din sanctuarul lui Kineas, ele să-şi ras-pîndească pînă departe lumina" Urmează, de­desubt, preceptele codului moral formulînd re­gula vieţii în perioadele succesive ale existen­ţei: ,,în copilărie, arată-te disciplinat; tînăr, stăpîn pe tine; la maturitate, fii demn; la bă-trîneţe, înţelept; în clipa morţii, indiferent" Alte maxime, atribuite celor Şapte înţelepţi, figurau pe o stela învecinată, din care nu s-a descoperit decît un fragment Ele au fost aduse de la Delfi, unde au fost transcrise cu grijă, după inscripţiile din sanctuarul lui Apolo, de către acest Clearhos, în care s-a recunoscut un elev al lui Aristotel, Clearhos din Soloi, autor, între alte lucrări, al unui tratat Despre educa­ţie La începutul secolului al III-lea, sub dom­nia lui Seleucos I, acest filosof nu pregetă în faţa lungii călătorii care avea să-1 ducă în Bac-triana Superioară, în acest oraş necunoscut unde, pentru a aminti trecerea sa, el pune să se gra­veze într-un sanctuar eroic, probabil dedicat în­temeietorului cetăţii, maximele cuprinzînd înţe­lepciunea ancestrală a grecilor Ştim, pe de altă parte, că Clearhos s-a interesat de filosofia ma­gilor orientali si a brahmanilor clin India Cu­riozitatea faţă de ei poate explica venirea sa în inima Asiei centrale, la peste 5 000 de km distanţă de Delfi, în această regiune îndepăr­tată unde elenismul s-a implantat odată^ cu Alexandru şi unde, sub protecţia Seleucizil°r-apoi în cadrul regatului independent greco-bac-trian, el avea să înflorească timp de încă un se­col şi jumătate Cazul cetăţii Ai-Khanum si al delfice aduse de Clearhos este semnificativ- ilustrează desigur caracterul întreprinzător al grecilor, gustul lor pentru aventură, capacita­tea lor de adaptare El demonstrează totodată, cum, sub cer străin, la mii de kilometri depăr­tare de cetatea de baştină, înconjuraţi de tri­buri barbare, ei rămîn credincioşi obiceiurilor lor Ne informează, în sfîrşit, că această fideli­tate avea drept teniei credinţa religioasă, prac­ticarea scrisului, meditaţia asupra textelor, la care trebuie să adăugăm, pentru a avea un ta­blou complet, gustul pentru artă, care-i serveşte la exprimarea credinţei şi în acelaşi timp şi la înfrumuseţarea peisajului vieţii Ultima parte a studiului nostru va fi, aşadar, consacrată acestor aspecte, într-adevăr conexe, ale civili­zaţiei elenistice: religia, creaţiile spirituale, ac­tivitatea artiştilor După ce am analizat meca­nismul societăţii şi al politicii, după ce am fixat cadrul existenţei cotidiene şi trăsăturile princi­pale ale comportamentului, trebuie să ne în­toarcem privirea spre lumea interioară a aces­tor oameni pentru a aprecia, pe cît posibil, nu aptitudinea lor de a trăi sau a supravieţui, ci capacitatea de a-şi satisface aspiraţiile spiri­tuale sau estetice prin practicarea disciplinelor tradiţionale sau prin descoperirea unor soluţii noi Sarcină ambiţioasă şi complexă, pe care nu vom putea s-o îndeplinim decît în linii mari Capitolul IX NEVOILE SPIRITULUI Asemenea grecilor care au trăit în epoca prece­dentă, omul elenistic nu putea să se lipsească de zeii săi Avea aceeaşi nevoie de zei Ca si ei, el se afla sub influenţa hazardului si a sufe­rinţelor vieţii, îşi punea aceleaşi, întrebări în faţa enigmelor universului si hotărîrilor desti­nului; nu putea să se sustragă perspectivei in­evitabile a morţii Doar cîţiva filosofi găseau sau credeau că găsesc în exerciţiul gîndirii raţionale o soluţie pentru aceste întrebări şi an- goase Dar majoritatea oamenilor nu se preocu­pau deloc de raţionamentele filosofilor Cu mult mai sigură şi mai uşoară era încrederea într-o anumită putere superioară, accesibilă rugămin­ţilor, sensibilă la cinstiri si la ofrande, şi a cărei lungă folosinţă, transmisă din generaţie în generaţie, îi atesta eficacitatea! Politeismul elenic oferea slăbiciunii umane o uluitoare va­rietate de personalităţi divine, cu care imagi­naţia inepuizabilă a elenilor umpluse lumea Unele erau vestite si bine definite, ca princi­palii zei ai panteonului tradiţional: înmulţirea epitetelor sacre (epicleseis) favoriza la rîndulei adaptarea fiecăruia din aceşti mari zei la func­ţii diverse, marcînd totodată legăturile par*1" culare cu fiecare din locurile de cult, care abun; dau Alte divinităţi aveau o personalitate m puţin bogată si cunoscută: aeii minori, a' 4; de o aşezare rurală, de un modest sa local, mişunau sub nume generice — Nimfele, Heros, Heroina, Demon, desemnaţi uneori prin-tr-un nume, adesea fără nume, dar venerate totuşi cu sinceritate Lumea elenistică, în Gre­cia şi în afara Greciei, a fost la fel de populată cu zei ca si înainte Sufletul elenistic rămînea sensibil la sacru, pe care îl simţea prezent pre­tutindeni în natură, chiar cînd aceasta îi era potrivnică, în desertul din estul Egiptului, între Nil si Marea Roşie, negustorii din caravane, vî-nători, soldaţi, muncitori de la minele de aur au gravat pe stîncile fierbinţi, d e-a lungul că­rărilor sau lîngă tabăra de o seară, dedicaţii către Pan al deşertului, „care cutreieră mun­tele", „care arată drumul bun" sau care „procu- ' ră aur", în aceste locuri singuratice, devoţiu-nea faţă de vechiul zeu pastoral al grecilor, asimilat cu uşurinţă lui Min egipteanul, adu­cea încredere si îmbărbătare Credinţa religioasă era la fel de necesară pentru colectivitate ca si pentru individ Orice comunitate umană are nevoie, pentru a trăi, să capete conştiinţa unităţii sale, si pentru a se feri de certurile intestine si a menţine coe­ziunea în faţa ameninţărilor exterioare îi tre­buie altceva decît justificări abstracte sau cal­cule de interes, prea puţin potrivite să încura­jeze cetăţenii la sacrificii indispensabile: afir­maţia intuitivă că grupul social reprezintă prin el ^însuşi o valoare superioară celei a individu­lui este condiţia supravieţuirii sale Grecii o Ştiau din experienţă: de secole ei legaseră exis-tenţa^cetăţii de cultul divinităţilor proctectoare, divinităţile civice (sau poliade), în permanenţă asociate cu toate actele statului Nimic mai im-Portant, în această perspectivă, decît respecta­rea întocmai a ritualului, celebrarea la ziua ixata a serbărilor tradiţionale, rugăciunile pu-^ lce, procesiunile, sacrificiile, întreţinerea clă-ojnlor sacre şi a mobilierului lor, consultarea cert" °r' A lăsa în Paraâină altarele zeilor 475 acea t înseamnă a ruina cetatea însăşi Cum s a, am văzut, rămîne pentru marea majo- ritate a grecilor din acel timp cadrul natural al vieţii sociale, ei nu riscau periclitarea cul­telor civice, în afară de cazul cînd mijloacele materiale lipseau cu totul Şi, de fapt, mărtu­ria săpăturilor şi cea a inscripţiilor concordă: viaţa religioasă nu si-a pierdut deloc vitalita­tea în cetăţile elenistice Departe de a-i dăuna, intervenţia suverani­lor si chiar, mai tîrziu, cea a Romei sînt fac­tori favorabili dezvoltării sale Cultul regal, in­stituit din iniţiativa cetăţilor înainte de a fi organizat oficial în regate, introducea o inova­ţie care îmbogăţea tradiţiile deschise întotdea­una la divinităţi noi, cu condiţia ca ele să se prezinte sub aspectul familiar al zeilor greci Interesul nu era desigur străin acestor mani­festări de omagiu: dar existau precedente încă de la începuturile religiei greceşti, odată cu in­stituirea cultelor eroice, ca acela al lui Herak-les, atît de des confundate cu un cult divin, sau venerarea, atît de răspîndită, a eroilor fon­datori, în plus, asimilarea suveranului cu o di­vinitate deja cunoscută înlesnea lucrurile Cînd diadohul Lisimah îl reprezintă pe monezi pe Alexandru cu coarne de berbec — atribut spe­cific al lui Zeus Amon — el îl asază pe cuce­ritor, la a cărui moştenire rîvneşte, în cercul restrîns al zeilor olimpieni: el îl proclamă ast­fel solemn fiul lui Zeus, aşa cum cetatea Cirene, în secolul precedent, făcuse cu zeul Hermes, cînd i-a reprezentat pe monede pro­filul imberb cu plete scurte, ca zeu al gim­naziului, cu coarnele de berbec care tra­duceau în imagine epitetul local al lui Paramon-Aproape trei secole mai tîrziu, acelaşi senti­ment îl determină pe alexandrinul Catilius, fi^ lui Nicanor, în poemul închinat gloriei lui Au-gustus pe care el îl înscrie pe un pilon la File; să-1 salute pe principe cu aceşti termeni: „Lul Cezar, stăpînul mării si suveranul continente­lor, Zeus Eliberatorul al cărui tată este Ze^s-stăpînul Europei si al Asiei, astru care s-a îiiai ţat pentru întreaga Grecie ca un Zeu Salvat0 în măreţia sa, pe piatra sacră Catilius a făcut ofranda acestei epigrame " Atotputernicia Operatorului este continuarea firească a celei a regelui lagid şi îi conferă acelaşi rang prin­tre zei Astfel, introducerea cultului suveranilor, contrar afirmaţiilor susţinute adesea, nu denotă nicidecum o slăbire a religiei tradiţionale, ci favorizează, dimpotrivă, împrospătarea ei Cînd, către 274, navarhul Calicrates, ofiţer al lui Pto-lemeu II Filadelfos, întemeiază pe coasta egip­teană, la est de Alexandria, sanctuarul de la Zefirion, consacrat reginei Arsinoe, încă în viaţă, asimilată Afroditei, pelerinii se înghesuie aici si-i aduc mulţime de ofrande Calimah com­pune o frumoasă epigramă (Epigrama 5) pe care dedicanta, Selenaia, venită din Smirna, o cu-lesese pe ţărmul lulisului, în insula Ceos, iar Calicrates îi comandă lui Posidip din Pela epi­grama dedicatorie a sanctuarului Pe acelaşi papirus pe care s-a păstrat dedicaţia Farului era transcris si acest text, deopotrivă precis si evocator: ,,La jumătate de drum între promo-toriul Farului şi gura Canope, eu am locul meu în mijlocul valurilor, la vedere bună, pe aceas­tă coastă bătută de vînt a Libiei bogată în miei, mîngîiat de zefirul ce adie dinspre Italia Cali­crates m-a ctitorit şi mi-a dat numele: sane-tuarul zeiţei Arsinoe Cipris Hai, caste fecioare ale elenilor, alergaţi la Afrodita, care se va numi de acum Zefiri tis, şi voi la fel, truditori ai mării! Căci amiralul a pus să se ridice acest sanctuar într-un port sigur, primitor pe orice vreme!" Devotamentul faţă de suverană se adaugă şi întăreşte veneraţia străveche a mari­narilor pentru Afrodita Euploia, ,,care favori­zează traversarea", ocrotitoarea navigatorilor ^ tradiţionali îşi păstrează, aşadar, credin­cioşii lor, iar cultul lor nu e neglijat Dimpo-,nva> împrejurările favorizează uneori dezvol-477 ,area sanctuarelor acestora Este cazul la Do-°na, fără îndoială datorită lui Pirus şi suve- Fig 28 DELOS 1 Sanctuarul lui Apolo 2 Lacul sacru 3 Portul comercial 4 Cartierul teatrului 5 Vîrful muntelui Cyntus 6 Cartierul stadionului 7 Golfuleţul Furm 8 Micul Revmatiari 9 Marele Revmatiari A, B, C Amplasările probabile ale celor 3 faruri Intre peninsula orientală Rencea şi coasta de vest a Delosului, canalul nord-sud, care desparte cele două insule, oferă un loc de ancorare protejat îm­potriva vântului de nord de cele două insuliţe ale Micului şi Marelui Revmatiari Cheiurile portului comercial se învecinează cu sanctuarul lui Apolo V-agora principală a cetăţii Mai la sud, golfuleţul Furm putea servi drept port complementar, întreaga Ju" mătate sudică a Delosului, neurbanizată, era ocu­pată, ca şi Rencea, de gospodării izolate Cel puţip trei faruri ajutau navigatorii să treacă de extrer-1;" tatea de nord si sud a insulei Al patrulea trebui^ să semnaleze apropierile de cheiurile de lîngă porW comercial rănilor Epirului, apoi Confederaţiei epiroţilor: aici pelerinii vin să consulte vechiul oracol al Ini Zeus înscriind întrebarea pe care i-o pu­neau pe tăbliţe de plumb (dintre care mai mul­te au apărut în cursul săpăturilor); se înalţă construcţii noi destinate cetăţii si cultelor Sanctuarele panelenice, Delfi, Olimpia, sînt înzestrate cu numeroase dotări noi şi continuă să fie acoperite cu ofrande de tot felul La De-los în timpul perioadei de independenţă /314 166), apoi sub dominaţia ateniană resta­bilită prin hotărîrea Romei, sanctuarul lui Apolo îşi regăseşte prestigiul de centru religios al Mării Egee, unde suveranii Antigonizi, La-gizi si Atalizi se întrec în generozitate pentru a cinsti zeul: ei pun să se construiască portice, trimit ofrande de preţ pe care inventarele le înregistrează, instituie serbări de întemeiere, înalţă monumente votive Unul din aceste mo­numente, datorat probabil lui Antigonos Gona-tas, este absolut excepţional: e vorba de o gale­rie lungă de 67 de metri, strimtă si înaltă, care adăpostea un vas de luptă, consacrat zeului ca ex-voto pentru o victorie navală; două coloane interioare erau decorate, sub capiteluri, cu pro-tome de tauri, de unde numele de „Monumen­tul Taurilor", dat, în lipsa unei identificări pre­cise, acestei construcţii ciudate Templul celor 12 Zei a fost construit tot la începutul secolu­lui al III-lea, probabil pe cheltuiala unui suve­ran Confederaţia insularilor, la rîndul ei, nu neglijează să-i instituie serbări Generalii ro­mani, în sfîrşit, si marele lor adversar Mitri-date Eupator îşi manifestă la rîndul lor pieta­tea faţă de zeul din Delos Nu exista, la drept vorbind, o preocupare de propagandă politică, ci o înclinaţie naturală de a traduce prin fapte interesul purtat unui sanctuar a cărui strălu­cire se întinde pînă dincolo de Ciclade: cei care mdeplineau un rol în regiune găseau firesc să-1 Clnstească pe Apolo din Delos , *^n text admirabil permite evocarea acestei v°ţiuni si a serbărilor: Imnul IV al lui Caii- mah, compus la cererea lui Ptolemeu II Fila-delfos, către 275 î e n Poem de aleasă inspi­raţie si de o mare bogăţie de imagini, dublate de o uluitoare virtuozitate verbală: „Vîntul în­văluie glia pustie de brazde şi valul, / Doar pes­căruşi vezi în zare; nici urmă de cai n-auzi tropot / Bine stă-nfiptă în mare, în juru-i dă roată noianul / Undei si şterge uşor de pe ţăr­muri icarica spumă 'l* Poetul povesteşte apoi mitul naşterii lui Apolo si cum Latona, însăr-cinată cu zeul pe care pizma Herei nu-i în­găduia să-1 aducă pe lume, găseşte în mica insulă Delos singurul loc care acceptă s-o adă­postească El descrie miracolul care, îndată ce se naşte Apolo, preschimbă pentru o vreme în aur — materie divină — locurile si lucrurile, riturile şi serbările sacre ce se desfăşoară ne­contenit în sanctuar: „Insulă cu mii de altare, unde se aduc mii de rugăciuni, ce negustor, ce marinar al cărui vas străbate Marea Egee nu se va opri la ţărmul tău? Nu, vînturile nu vor bate niciodată atît de tare, nevoia nu-1 va zori niciodată într-atît încît marinarul să nu strînga de îndată pînzele şi să nu poposească aici; el nu va porni pe mare înainte de a se învîrti în jurul marelui tău sanctuar pe care îl biciuie cu lovituri puternice si înainte de a fi muşcat, cu mîinile legate la spate, din trunchiul sacru al măslinului: toate acestea sînt rituri pe care nimfa din Delos le-a născocit de dragul prun­cului ei si pentru a-i stîrni rîsul" După cum se vede, aceste gesturi rituale prescrise de o tradiţie seculară, si al căror sens iniţial se pier­duse, biciuirea pereţilor altarului şi muşcătu­rile ale căror urme au rămas în scoarţa copa­cului sacru în apropierea căruia se născuse zeul, continuau să fie practicate, întreţinute de pietatea populară Referitor la cele 6 Imnuri ale lui Caliniab, se comite adesea o supărătoare greşeală de in- * Traducere de Siinina Noica, în Antologie greacă Editura Univers, Bucureşti, 1970, p 228 terpretare: sînt considerate drept opere de ca­binet, elaborate cu un mare bagaj de erudiţie livrescă de către un autor care nu intenţiona să delecteze decît un public restrîns de cunoscă­tori si de învăţaţi De fapt, aşa cum au demon­strat cercetările recente, aceste Imnuri, ca si modelele lor, Imnurile homerice, sînt piese de circumstanţă, destinate să fie recitate la o ser­bare pentru care a fost compusă fiecare piesă Ei trebuie citiţi ca documente autentice, din acelaşi motiv ca si numeroasele poeme sacre, lucrări de comandă, pe care inscripţiile le men­ţionează în această perioadă şi pe care uneori chiar le transcriu La toate serbările impor­tante, această literatură de un tip tradiţional îşi avea locul ei, sub forma unei recitări psal­modiate, acompaniată de acorduri muzicale de liră, sau dacă era vorba de cîntece, ca peardi sau ditirambii, sub forma corurilor Compunînd Imnurile , Calimah a răspuns fie la cererea su­veranului lagid, ca Imnul IV scris pentru o ser­bare ptolemeică din Delos, fie la cea a oraşu­lui natal, Cirene, pentru marea serbare a lui Apolo (Imnul II), cu prilejul unei sărbători a lui Zeus în timpul domniei regelui Magas (Im­nul I) sau al sărbătorii Tesmoforiilor în cin­stea Demetrei (Imnul VI) Adaptarea exactă a^ textului la ceremonie, aluziile precise la des­făşurarea ritualului şi la cadrul topografic şi arhitectural al serbării, aşa cum pot fi deslu­şite datorită datelor furnizate de arheologie, fac^din aceste texte strălucitoare si dense măr- % ftirii de preţ asupra religiei elenistice Pietatea civică si intervenţia frecventă a suveranului se conjugau deci pentru a între­be prosperitatea cultelor tradiţionale S-a vă-deja cum cetăţile noi se întrec în ridicarea • °r somPtuoase» îndeosebi în Asia Mică, diverse care se înalţă şi numeroasele aduse în marile sanctuare prin mărini-^ regilor Sau recunoştinţa credincioşilor Delfi o p°aşte Şub dominaţia etoliană, în secolul III, Prosperitate deosebită care se prelungeşte în veacul următor, pentru a se şterge, ce-i drept în secolul I î e n Soteria, mare serbare insti­tuită pentru a comemora salvarea miraculoasă a sanctuarului (de care etolienii nu fuseseră străini) în timpul invaziei celtice din 279, sînt multă vreme celebrate cu strălucire, ca şi Jocurile pitice Romanii învingători, Flamini-nus, apoi Paulus Aemilius, nu uită să-1 cins­tească pe Apolo A fost nevoie de războaiele mitridatice şi de abuzurile lui Sylla, care cere să i se încredinţeze comorile sacre si bate mo­nedă, pentru a declanşa decăderea oracolului Dar înaintea acestor dure încercări Delfi cu­noscuse vremuri bune: în cursul celei de-a doua jumătăţi a secolului II, Atena restaurează un rit la care se renunţase din secolul IV, cel al Pytaîdei: din 138—137 în 98—97, în patru rînduri, cetatea trimite la Delfi o delegaţie ofi­cială, numită Pytaida, care pleacă în procesiune de la sanctuarul atenian al lui Apol9 Pytianul, aflat la poalele Acropolei, şi care străbate pe jos tot drumul pînă la Delfi, trecînd prin Eleu-sis, defileul Citeroii şi Beoţia Ea era prilejuită de un semn celest, o lumină apărută gub un vîrf al Muntelui Parnas, în nord-vestul Atenei, a cărui formă, asemănătoare unei lăzi de car, făcuse să fie poreclit ,,carul", H arma Cină lu­mina strălucea pe Harma, ceea ce se întîmpla dealtfel foarte rar (căci doar nouă zile pe an erau destinate observării minunii), alaiul de magistraţi, de preoţi şi de credincioşi se aduna şi, escortat de efebi înarmaţi, pornea aţi t pe gos cît şi călare O dată ajunşi la Delfi, unde erau primiţi cu mare pompă, participanţii la procesiune îşi îndeplineau îndatoririle faţă de zeu: ei cîntau peani, dădeau recitaluri poetice şi muzicale cu concursul artiştilor dionysiaci, consacrau solemn un trepied, ofrandă tradiţi°" n ala, lui Apolo din Delfi La întoarcere, Pytai' da aducea la Atena, pe un car, într-un alt trŁ' pied destinat în acest scop, flacăra sacră ce fu' şese aprinsă în templul delfic, pe altarul H^5' tiei Participarea la Pytaîdă era o onoare t*lV' nită: doi atenieni, fraţi şi soră, stabiliţi la De-jos datînd de la sfîrşi- «83 C°r * al TI~Iea' şi una şi cealaltă foarte ] te Este vorba de două decrete ale ce- taţii Demetrias, de care depindea sanctuarul lui Apolo Coropaios: autorităţile civile, în înţele­gere cu Confederaţia • magnesienilor, iau măsu­rile cuvenite pentru ca oracolul să fie consultat în ordine, potrivit unui ceremonial demn de zeu Se precizează că această reglementare a de­venit necesară „avînd în vedere marele număr de străini care vin să întrebe oracolul" Al doi­lea text, proclamat în acelaşi an, este menit să ocrotească arborii şi verdeaţa pe domeniul sa­cru, interzicînd prin amendă tăiatul lemnului si păşunatul animalelor: frumos exemplu, între multe altele, al grijii pe care o aveau anticii de a păstra starea naturală a locurilor, cînd acestea se aflau sub patronajul divinităţii în Anatolia, marile sanctuare oraculare ale lui Apolo sînt cel de la Clar os, nu departe de Efes, si cel de la Didymai, lîngă Milet La Cla-ros, unde arheologii francezi au dezvelit tem­plul, consultarea avea loc în subsol Riturile se desfăşurau noaptea, la lumina lămpilor, în labirintul culoarelor si sălilor subterane a că­ror boltă era susţinută de puternice arcade, construite în secolul I î e n La Didymai, cum s-a văzut, adînca şi vasta curte ivjterioară era destinată primirii pelerinilor şi a celor care consultau oracolul Aceste construcţii măreţe au fost evident înălţate pentru a primi mulţi­mea credincioşilor, în Siria, la Seleucizi, a că­ror adoraţie pentru Apolo era binecunoscută, sanctuarul de la Dafne este întemeiat de Seleu-cos I lîngă Antiohia: faima sa este destul de mare pentru a stîrni ironia sarcastică a pole­miştilor creştini Clement din Alexandria, Gri-gore din Nazianz, care iau în derîdere sanc­tuarele de la Dafne, Delfi şi Dodona La Dafne, divinaţia era practicată direct, pornind de la bolboroseala unui izvor sacru, căruia i se dă­duse numele de Castalia, ca acela al vestitului \ izvor delfic Ecoul mişcărilor şi susurului apei era interpretat şi desluşit consultanţilor de către preoţi, în această procedură nu era nu^c fundamental nou faţă de vechile obiceiuri ale grecilor Orice semn este bun pentru a inter­preta voinţa divină si informaţiile pe care ea le transmite: frunze fremătînd în vînt, flacăra si fumul unui altar, zborul unei păsări, susurul unui izvor, măruntaiele unei victime, vorbele fără şir ale unui personaj Se erede întotdeauna în valoarea acestor semne pe care ghicitorii si profeţii Ştiu să le înţeleagă De aceea sanc­tuarele oraculare rămîn foarte frecventate, pausania menţionează multe în Periegeza sa si se descoperă încă altele pe eare el nu le-a men­ţionat, ca surprinzătorul „oracol al morţilor" (Necromanteion) de la Efira în Epir, lîngă gura rîului Aheron, unde, într-un edificiu cu plan complicat, construit în secolul III, oamenii ve­neau să întrebe sufletele răposaţilor, aşa eum odinioară Ulise evocase umbrele lîngă un şanţ plin cu sîngele victimelor, în acest colţ înde­părtat al Greciei occidentale, cele mai vechi cre­dinţe ale lumii arhaice dăinuiau încă în vremea lui Pirus Paralel cu faima oracolelor se dezvoltă acum aceea a misterelor Nu era desigur o noutate si eele ale Demetrei şi Corei de la Eleusis exis­tau de mult timp Se încearcă probabil să fie imitate la Alexandria, unde un cartier pri­meşte numele de Eleusis si unde monedele (e adevărat, doar în epoca Antoninilor) îi repre­zintă pe Triptolem pe un car tras de şerpi, aducînd oamenilor grîu de sămînţă, darul De­metrei S-a crezut mult timp, greşit, că Imnul VJ al lui Calimah se referea la aceste serbări de la Alexandria, în timp ee el evoca de fapt Tesmoforiile de la Cirene Existenţa mistere­lor Demetrei şi Corei rămîne totuşi probabilă a Alexandria Ptolemeu I Soter a chemat de Eleusis un membru al vechii familii a Eu-care exercita în mod tradiţional una cele două funcţii sacerdotale principale în celor Două Zeiţe; acesta avea să-i ser-de sfătuitor (exegetes) în probleme de ga şi a avut Probabil un anumit rol în or- lzarea ceremoniilor în cinstea Demetrei de la Alexandria La Pergam, de asemenea, $e pare că misterele au făcut parte din cultul De-metrei şi Corei O influenţă directă a miste­relor de la Eleusis asupra celor care erau cele­brate în cinstea Marilor Zeiţe la Megalopoiis în Arcadia e pomenită de Pausania (VIII, ;U): împrumutul s-a făcut probabil în secolul al IU-lea Arcadia avea un alt sanctuar cu mistere, cel de la Lycosura, la sud-vest de Megalopoiis: el era dedicat unei divinităţi numită simplu „stăpîna", Despoina, care trecea drept fîioa De-metrei şi a lui Poseidon, si pe care, potrivit lui Pausania, „arcadienii o venerau mai mult decît orice zeu" S-a descoperit o lege sacră din se­colul al III-lea si fragmente ale statuii de cult în marmură realizată în secolul al II-lea de sculptorul Damofon din Mesena Nu departe de aeolo, în Mesenia, într-un tîrg de munte, la An-dania, se celebrau alte mistere despre care ne informează un document ciudat -»- o lungă inscripţie datată din 92—91 î e n , care vine să clarifice mai multe aluzii făcute de Pausania în cartea IV a Periegezei sale referitor la aceste ceremonii Acest text înşiră un mare număr de prescripţii amănunţite unde măsurile de ordin public, precum reglementarea dreptului de azil în sanctuar, sau alimentarea cu apă potabilă se află alături de precizările referitoare la cult: formule, de jurămînt, felul victimelor ce tre­buie sacrificate, ordinea procesiunilor, rolul preoţilor şi preoteselor, costume si podoabe de purtat, totul este prevăzut în cel mai mic amă­nunt Fapt deosebit de relevant pentru impor­tanţa pe care astfel de ceremonii o căpătau în ochii pelerinilor înflăcăraţi care alergau în mul­ţime în această vale îndepărtată pentru a parti­cipa la sărbătoare Alături de cultul Demetrei, un alt cult cu mistere era cel al lui Dionysos Rare în aceasta j epocă în Grecia propriu-zisă, misterele apaţ frecvent, în schimb, în insule sau în Anaţpua-Adesea sînt confrerii, thiasoi, care îşi asumă or-ganizarea serbărilor şi ceremoniilor Metfi"31 lor împrumută cu plăcere numele de la unul din epitetele zeului, Dionysos Bachos: ei se nu­mesc atunci bacanţi Riturile pe care le prac­ticau au un caracter orgiastic, care provine dintr-o tradiţie străveche Cum aceste mistere se celebrau de asemenea de către confrerii de femei, se înţelege că faima lor a avut de su­ferit: de aici vestitul edict dat de senat în 18(5, interzicînd bacanalele pentru a păstra morali­tatea poporului roman Totuşi, popularitatea lui Dionysos creste necontenit în timpul epocii ele­nistice S-a văzut cum se răspîndeste acum gus­tul pentru teatru, graţie confreriilor de artişti dionysiaci Ptolemeu IV Filopator manifestă un interes deosebit pentru acest cult: el notifică printr-o decizie, al cărei text s-a păstrat pe un papirus, ca responsabilii iniţierilor dionysia-ce din Egipt să-i aducă documentele sacre pe care le aveau pentru a le cunoaşte, încă bu­nicul său, Ptolemeu II Filadelfos, dăduse un caracter dionysiac marii procesiuni pe care o organizează la Alexandria cu prilejul serbări­lor numite Ptolemaia (271—270) Exemplul lui Alexandru, care spera să fi regăsit în Orient, la Nysa, într-o vale afgană, amintirea mereu vie a zeului, înflăcăra imaginaţiile O întreagă literatură, a cărei esenţă a strîns-o Diodor din Sicilia, evocă cuceririle lui Dionysos pînă în India şi întoarcerea sa triumfală spre Europa, însoţit de un cortegiu exotic si zgomotos Pe de altă parte, în Italia ele suci cultul lui Diony­sos fusese asociat de multă vreme cu cel al Demetrei si Corei şi se pare că a avut în acest context o tentă escatologică: după modelul ini­ţierii eleusine, el oferea iniţiaţilor anumite ga­ranţii pentru soarta lor după moarte Acest yicru, care rămîne în general destul de obscur, ace totuşi să se înţeleagă dezvoltarea unui fel e misticism dionysiac Zeul vinului, care ofe-*ea oanienilor, prin banchete si chefuri mons-ruoase, o mîngîiere pentru suferinţele lor, le 487 rf ^ totodată speranţe în lumea de dincolo e aici marea popularitate a lui Dionysos, pe care o atestă frecvenţa numelor proprii for­mate de la numele zeului: astfel numele de Dio-nysos care a dat pe cel de Dionis Tot de aici abundenţa iconografiei dionysiace, care multi­plică pînă la saturaţie imaginea zeului: un tî-năr cu aspect efeminat, gol sau îmbrăcat într-o haină lungă, cu părul lung revărsat pe umeri fruntea încinsă cu o bentiţă împodobită cu iederă; el ţine într-o parte tyrsul, un sceptru lung avînd în vîrf un con de brad si acoperit de panglici iar în cealaltă un vas de băut de o formă deosebită, un cantharos Clătinîndu-se din pricina beţiei, el se sprijină cu plăcere de un satir tînăr care-1 ajută să meargă E însoţit de o panteră ce simbolizează cortegiul fiarelor pe care le-a adus din expediţia sa din Asia, Arta greacă nu va înceta să reproducă această figură ambiguă, împreună cu aceea a tovară­şilor săi apropiaţi: iubita sa Ariadna, silenii si satirii, menadele şi bacantele, cărora li se vor adăuga mai tîrziu cupidonii în acelaşi timp continuă să fie celebrate pretutindeni serbările tradiţionale cu eoruri cîntînd ditirambul si eu reprezentări teatrale, tragedii si comedii: docu­mentele de la Delos sînt destul de explicite în această privinţă si ne informează de asemenea că procesiunea solemnă comportă o faloforia, rit ciudat în cadrul căruia era plimbat pe un car, de-a lungul oraşului, un enorm manechin din lemn şi din pînză umplută cu paie, sim-bolizînd zeul sub forma unui corp de pasăre al cărei gît şi cap erau înlocuite eu un sex masculin (1câos) de o mărime neobişnuită Ve-ehea credinţă ţărănească, care-1 considera pe Dionysos ca pe un zeu al vegetaţiei si al în­noirii, ce întreţine fecunditatea pămmturilor şi a cirezilor supravieţuia: de aici simbolul sexual al folos-ului Aspecte tradiţionale si trăsături noi se combinau astfel în cultul complex al acestei divinităţi care se preta totodată la rnari ceremonii civice si la exigenţe ale misticismului personal: este lesne de înţeles popularitatea sa într-o societate cu aspiraţii atît de diverse Atracţia misterelor explică de asemenea fai­ma unui alt cult, cel al Cabirilor din Samotrace care, cunoscut încă din secolul V, capătă în epoca elenistică o extindere considerabilă: pen­tru a cinsti aceşti „Mari Zei", a căror natură exactă este puţin cunoscută, se stabileşte un sanctuar într-o vale îngustă cu ieşire pe coas­ta de nord a insulei Acolo, pe malul abrupt al unui pîrîu secat, se înălţau construcţii desti­nate ceremoniilor de iniţiere si o mare rotondă, Arsinoeion-ul, ridicată între 289—281, la cere­rea reginei Arsinoe, soţia lui Lisimah si viitoa­rea soţie a lui Ptolemeu II Filadelfos: ea era destinată să adăpostească altarele Pe celălalt mal al rîului, un lung portic cu etaj, un teatru şi, scobită în panta terenului, nisa pătrată unde se înălţa, în mijlocul unui bazin plin cu apă amintind marea, vestitul monument al Victo­riei pe prora unui vas, înălţat la începutul se­colului II Sanctuarul, aşa cum a fost reconstruit în urma săpăturilor, este în întregime elenistic El dovedeşte răspîndirea acestui cult al Cabi­rilor, care înfloreşte îndeosebi în secolul II: aici veneau pentru iniţiere din regiuni foarte înde­părtate, din insulele Mării Egee, din Asia Mică, din Alexandria, din Cirene si chiar din Italia Perseu vrea să se refugieze tot aici în 168 după înfrîngerea de la Pidna Cabirii treceau totodată drept ocrotitori ai navigaţiei Cum ei împăr-ţeau acest rol cu Dioscurii, Marii Zei din Sa­motrace, ajung să fie confundaţi cu cei doi fraţi ai Elenei, astfel încît la Delos, în anul 101 î e n , se consacră un templu „Marilor Zei Dioscuri Cabiri din Samotrace" Fenomen de contaminare sau, cum se spune, de sincretism, atestat de numeroase alte exemple în epocă si care va constitui în timpul imperiului una din trăsăturile importante ale evoluţiei păgînismu-lui «i timp ce cultele însoţite de mistere îmbărbă-teazâ sufletul, zeii tămăduitori ce vin în aju-trupului se bucură de mare audienţă în Fig 29 SAMOTRACE: PLANUL DE ANSAMBLU AL SANCTUARULUI CABIRILOR (după Ifesperia, 1968, p 202, fig 1) Sanctuarul e situat în vestul oraşului antic, pe cele două laturi ale unei rîpe abrupte, care coboară din munte în direcţia nord, la mică distanţă de mare Terase naturale amenajate susţin principalele clădiri Pe terasa de est se află, de la nord la sud mai în-tîi un edificiu dreptunghiular, numit Anaktoron (A) — Casa stăptnilor —, care servea pentru primul frrad de iniţiere în timpul ceremoniilor misterelor, apoi rotonda numită Arsinoelon (B), construită de Arsinoe, soţia lui Lisimah; un loc împrejmuit neaco­perit, numit Temenos (C), cu o vatră sacră; aici se pătrundea printr-un portic cu aripi laterale, decorat In interior cu o friză arhaizantă reprezentînd dansa­toare; în sfîrşit, marea clădire numită Hieron (D), unde avea loc al doilea grad al iniţierii Alături de acest edificiu, o curte acoperită adăpostea ofrandele credincioşilor (E), iar un important altar (F) era în­conjurat de un zid înalt; orientat spre est, se ajun­gea la el printr-o colonadă DC cealaltă parte a rîppj-gradenurile teatrului (G) fuseseră aşezate pe panta Deasupra lor, o nisă scobită în colină era amenajata drept fîntînă (H): acolo, ivjndu-se din oglinda ape^ se înălţa pe un pinten de navă Victoria din Samotrace Un lung portic (I) mărginea terasa spre vest m partea de est, dincolo de clădirile sacre, a doua rîpă era traversată de un pod lat de lemn care ducea la intrarea sanctuarului, pe drumul spre oraş Avea bogate propilee (J) din marmură de Tasos făcute de ptolemeu II pe cheltuiala sa, cu generozitatea-i obiş­nuită epoca elenistică Cultul lui Asklepios se ras-pîndeşte începînd din sanctuarul principal de la Epidaur, care eontinuă să atragă credincioşi şi unde vindecările miraculoase se înmulţesc Totuşi zeul cerea vizitatorilor săi altceva decît tradiţionala puritate rituală: el adaugă la aceas­ta o exigenţă mai înaltă, aceea a purităţii mo­rale O epigramă înscrisă pe templu (Antologia palatină, XIV, 71) o formula astfel: „Să fie pur cel care intră în templul unde arde tămîia! A fi pur înseamnă a nu avea decît gînduri sacre", în plus, dacă practica medicală, în tradiţia lui Hipocrat, nu era străină vindecărilor făcute de Asklepios, e sigur că mijloacele psihice, pre­cum autosugestia, jucau si ele un rol impor­tant De la Epidaur cultul a ajuns în multe alte locuri, precum Balagrai în Libia, lîngâ Cirene, sau Lebena în Creta Epigrama 54 a lui Calimah era destinată unui tablou votiv consacrat de un medic numit Akeson în sanc­tuarul clin Balagrai Dedicantul promisese zeu­lui un dar de 100 de drahme (o mină) dacă-i vindecă soţia bolnavă El si-a achitat datoria si o evocă în dedicaţia înscrisă pe cosuleţul pictat pe care îl agaţă în sanctuar ca ex-voto Tonul vioi si plăcut pe care-1 foloseşte este specific familiarităţii încrezătoare în care grecul tră­ieşte cu zeii săi: „Tu primeşti, Asklepios, suma pe care Akeson a făgăduit-o spre binele soţiei sale Demodike: iat-o! Şi dacă din întîmplare'tu uiţi si-i vei cere o mină, acest tablou, să se S"e, va sta mărturie" Cel mai strălucitor sanctuar al lui Asklepios lari mSă °— din C°S' patria lui HiP°crat Şcoa' ue medicină pe care o menţineau discipolii ii Săi înflore?te şi atrage mulţimea Nu de oraş, pe panta domoală a unei co- Ftg 30 SAMOTRACE: ARSINOEION, SECŢIUNE (după A, W Lawrence, Creek Architecture, tig 103) Restaurarea din desen permite sa se imagineze aspectul interior al acestei imense rotonde (aproape 17 m diametru interior) Deasupra unui zid compact, care nu e străpuns decît de o uşă, o cunună de pi­laştri separînd înalte spaţii deschise, susţine acope­rişul în şarpantă în formă de cupolă joasă cu case-toane Pilaştrii sînt în stil doric în exterior, şi co­rintic în interior Acrul circulă, ca şi lumina, ceea ce se potriveşte funcţiei edificiului, care adăpostea altare O frumoasă decoraţie în stucaturi pictate îm­bogăţea aspectul clădirii line, unde ţîsnea izvorul binefăcător necesar oricărei vindecări, este amenajată o terasă pen- tru templu si sanctuarul monumental, înălţate la sfîrşitul secolului IV Poetul Herondas, spre 270, a evocat cu umor decorul într-un mim — Femeile vizitîndu-l pe Asldepios Acestea sînt două cumetre de origine modestă care vin la sanctuar pentru a sacrifica un cocoş şi a con- sacra un tablou votiv în semn de recunoştinţă pentru o vindecare Ele admiră statuile din marmură reprezentîndu-i pe Asklepios şi Hy- geia (Sănătatea), fiica sa, care se înălţau lingă sanctuar si care fuseseră sculptate, cu 20 sau 30 de ani în urmă, de fiii marelui Praxitele Se extaziază în faţa altor opere de artă: un *4-tl grup reprezentînd un copil care strînge gn unei gîste, portretul unei femei din Cos ca 4S3 riii asemănare cu modelul face să fie confun­date Femeile pătrund apoi în templu, unde un funcţionar sacru, neocorul, vine să le des­chidă uşa Aici ele admiră un minunat tablou al pictorului Apeles, reprezentînd pregătirea unui sacrificiu, care le încîntă prin realismul său creînd iluzia naturii, în sfîrsit, îşi depun obolul în „gura şarpelui" de bronz care serveşte de capac trunchiului cu ofrande şi se retrag mulţumite, pentru a se ospăta acasă din coco­sul căruia tocmai i-au tăiat beregata, fără a uita să lase un copan pentru neocor, care-si primeşte astfel plata în natură Imagine vie si emoţionantă, sub forma unui dialog, a unei scene obişnuite a religiei populare Pentru a primi mai bine mulţimea crescîn-dă a pelerinilor, în secolul II, sanctuarul din Cos este considerabil mărit: două terase vaste se alătură celei iniţiale, transformînd complet dispozitivul de ansamblu Terasa inferioară for­mează o întinsă piaţă dreptunghiulară de circa sanctuar si cîmpie, în susul unui zid de sprijin; susţinînd terasa iniţială si de un portic impu­nător ocupînd celelalte trei laturi: este locul de primire, unde se ajunge printr-o rampă si prinţr-o intrare deschisă în porticul central De acolo o scară largă, în axa intrării, duce la altar si în templu In sfîrsit, o a treia terasă, mai sus, dominînd ansamblul, comunică cu pri­ma printr-un dispozitiv invers: un portic pe trei laturi, a patra latură deschizîndu-se spre sanctuar şi cîmpie, în susul unui zid de sprijin; în mijlocul acestei terase superioare, se înalţă nour templu, mai mare decît cel vechi, cu un admirabil peristil doric; el este orientat spre altarul iniţial, situat pe terasa intermediară, iiind legate printr-o scară monumentală ce dă spre faţada templului superior Această amplă compoziţie arhitecturală, cu cele trei terase suc­cesive, încadrate de porticuri, precum si grija e a marca puternic simetria prin plasarea în sc^r^or S* a templului superior răspund gust nou: ea prefigurează construcţiile Fig 31 SAMOTRACE PLĂNUI, RESTAURAT A> CLĂDIRII NUMITA IIIERON (după Ph WilUam v Lehmann, The Pedimcntal Scuîpturcs- of thc Hieron of Samothrace, fig 4) Planul restaurat dă o idee despre originalul dis­pozitiv adoptat pentru această clădire numită ll>e-ron (adică sanctuar) unde aveau loc ceremonii de iniţiere Construit spre sfîrsitul secolului IV, clădirea e completată în secolul II de un pridvor monumen­tal (A), cu un fronton împodobit cu statui Edificiul era lung (circa 40 m) si îngust (circa 13 m) In inte­riorul lui se ajungea prin trei uşi: uşa principală, în mijloc, si două uşi laterale De-a lungul zidurilor laterale (B — B), în interior, erau aşezate bănci Un altar interior (C) servea pentru sacrificii Absida (D), înscrisă în plan di-eptunghiular, era uşor supraînăl-ţată Cînd se celebrau misterele, preoţii stăteau în absidă si, la lumina torţelor şi lămpilor, prezentau credincioşilor aşezaţi pe bănci obiecte sacre, toate uşile fiind închise măreţe pe care le vor îndrăgi romanii în timpul imperiului; sanctuarul Fortunei de la Prae-neste (Palestrina), construit în epoca lui Sylla, constituie un prim exemplu impresionant pe pămîntul italic Asklepios nu era singurul zeu tămăduitor Mul­te alte divinităţi, zei sau eroi, au jucat acelaşi rol Este cazul lui Serapis, creaţie originală a epocii, care merită o atenţie deosebită: el con­stituie într-adevăr un excelent exemplu al fe­lului în care grecii, aflaţi în contact cu religii^ populaţiilor barbare pe care le cuceriseră, înv prumută uneori ele la ei divinităţi pentru a ie introduce în panteonul elenic îmbogăţirea re- orturi s e consid introduce în pane ligiei greceşti prin aporturi străine e rată, nu fără temei, ca una din contribuţiile seamă ale epocii elenistice Mai trebuie înj| aprofundate modalităţile acestor împrumut^ Fig 32 COS: PLANUL DE ANSAMBLU AL SANC­TUARULUI LUI ASKLEPIOS (după Schatzmann- Herzog, Kos I, plan 37) Sanctuarul se află cu faţa spre nord, pe trei te­rase suprapuse care domină cîmpia de pe coasta, ia o oarecare distanţă de oraş Există, mai întîi, pe terasa intermediară, un cult în aer liber, cu un altar orien­tat spre est, potrivit regulii tradiţionale (A) In se­colul III se construieşte un mic templu pentru a adăposti statuia de cult, în vestul altarului: acesta este templul (B) pe care-1 vizitează cele două per­sonaje ale lui Herondas iar altarul este îmbogăţit cu ° colonadă In secolul II se amenajează celelalte doua terase potrivit unui plan monumental Pe terasa m-jenoară, o vastă esplanadă dreptunghiulară (C) este înconjurată pe trei laturi de un portic cu încăperi 495 t; miJlocul zidului de nord, un pridvor adînc (D) de intrare vizitatorilor De aici o scară duce la templu si la altarul ce se pe zidul de susţinere al terasei intermediare Mai spre sud, terasa superioară (E), sprijinită de un pu„ ternic zid, este şi ea încadrată pe trei laturi de un portic, un pridvor simplu, fără încăperi, a patra la­tură rămînînd liberă pentru a avea perspectivă asu­pra sanctuarului, cîmpiei şi mării, în mijlocul es­planadei şi încununînd ansamblul perspectivei, un alt templu al lui Asklepios (F), mai mare şi mai bo­gat decît cel dintîi, cu peristil, se înălţa cu faţa spre nord, si cu scara monumentală ce ducea la terasa superioară în axul compoziţiei Grija de a organiza un ansamblu măreţ este evidentă prin jocul sime­triei şi al maselor arhitecturale răspîndite pe trei nivele, pe pante Dar, pentru a respecta tradiţia ri­tuală, altarul iniţial al lui Asklepios păstrează orien­tarea iniţială, cu faţa spre est Ulterior, un al trei­lea templu (G) este înălţat în partea de est a alta­rului cel al lui Serapis este semnificativ Originea noului cult constituie obiectul unor tradiţii con­tradictorii, care atribuie introducerea lui unuia sau altuia din primii trei suverani lagizi Dar documente sigure arată că era bine statornicit încă din epoca lui Ptolerneu I Soter: un text ciudat al lui Tacit (Historiae, IV, 83—84) rela­tează că regele are un vis în care este invitat să aducă de la Sinope, de la Marea Neagră, statuia acestui zeu care se afla în templul ora­şului După consultarea oracolului de la Delii, Ptolemeu îi determină, cu destulă greutate, pe cetăţenii din Sinope să-i cedeze efigia divină, care la ei îl reprezenta pe Zeus, dar un Zeus „htoniaii", asemănător lui Hades, stăpînul In­fernului, si asociat eu Persefona Adusă la Ale­xandria, statuia e instalată în vechiul cartier egiptean Racotis, unde e construit un templu pe locul unui mic sanctuar local al lui Serapis şi Isis Numele de Serapis, în egipteană Oserapis, era cel al unei divinităţi locale, unde se comt>inau două figuri divine iniţial bine distincte, vesti­tul Osiris, soţul lui Isis, si la fel de vestiW-bou Apis, zeu-animal în viaţă pe care egipj tenii îl adorau la Memfis si ale cărui n^^ le păstrau în imensa necropolă subterană di Serapeum Numele de Serapis este dat noul zeu adus de la Sinope la Alexandria, el fiind însă singura trăsătură egipteană ce-1 caracteri­zează: în rest este un zeu pur grec Cunoaştem din diferite documente aspectul statuii sale ga se aseamănă cu cele ale lui Zeus, Hades sau Asklepios: un cap măreţ cu plete lungi si cu barba stufoasă, cu şuviţe lungi verticale co-borînd pe frunte; pe cap, în loc de coafură se afla un fel de coş înalt aproape cilindric, cala-ihos, care în latină se numeşte modius (mertic), cu un decor vegetal din ramuri de măslin sau din spice de grîu Zeul era drapat într-un veş-mînt grecesc; el era aşezat pe un tron, alături de care se afla Cerberul, cîinele înfiorător din infern Alte reprezentări, pe monede imperiale, îl înfăţişează pe Serapis în picioare, pe jumă­tate gol, avînd sceptrul în mînă şi purtînd pe cap modius, cu Cerberul ghemuit la picioare: imaginea seamănă cu cele ale lui Zeus, lăsînd deoparte Cerberul şi modius-ul Statuia iniţială trecea drept opera lui Bryaxis, un sculptor ves­tit din secolul al IV-lea care lucrase în 350 la mausoleul din Halicarnas Este probabil că ar­tistul a executat, la comanda cetăţii Sinope în a doua jumătate a secolului IV, efigia acestui Zeus-Hades (Jupiter-Dis) de care vorbeşte Ta­cit, în orice caz, deşi în Egipt este rebotezat Serapis, înfăţişarea sa nu prezenta nirnic ciudat în ochii unui grec Cît despre cultul său, două mărturii veehi ne oferă informaţii utile: Calimah compusese două epigrame dedicatorii pentru ofrande către Serapis Una din ele era lampa cu 200 de fitile, adică de o mărime şi o luminozitate excepţio­nale, care, spune poetul, întrecea prin strălucire luceafărul de seară Cealaltă comentează con­sacrarea făcută de un mercenar cretan a tolbei cu săgeţi si a arcului său, după campania mili-tară împotriva cetăţii Euhesperides, în Cire-jjaica, la începutul domniei lui Ptolemeu III ^vergetul, în 246 Nici una din ofrande nu «97 f7 nimic ex°tic Şi ele ar putea fi dăruite la el de bine oricărui zeu grec Cultul lui Serapis, în ciuda numelui său, este deci în realitate un cult grec, destinat grecilor stabiliţi pe părnîut egiptean, aşa cum mai înainte grecii din Libia instituisera cultul lui Zeus Amon, cult greo specific Cirenaicii Ca si acesta din urmă, ei nu denotă slăbirea tradiţiei religioase a eleni­lor, care ar fi fost alterată în contact cu stră­inătatea El nu rezultă dintr-o combinare sau, curn se spune, dintr-un „sincretism" între ele­mentele greceşti si egiptene: el demonstrează doar cît de puternică rămmea, în această epocă, la fel ca si înainte, forţa asimilatoare a elenis­mului Sanctuarele lui Serapis au fost foarte fru­moase: mai întîi, în Egipt, în oraşul Alexandria si în împrejurimi, ca si în tîrgul Canope, lîngâ gura Nilului, cea rnai apropiată de marea ce­tate; apoi în afara Egiptului, unde noul zeu cu­noaşte o soartă la fel de frumoasă Exemplul Delosului este deosebit de semnificativ, pentru că pe insulă s-au descoperit vestigiile a trei sanctuare ale lui Serapis: două sînt sanctuare particulare, cel mai vechi fiind întemeiat în prima jumătate a secolului III; al treilea, da-tînd din secolul II, este un sanctuar oficial, unde cheltuielile cultului revin cetăţii Sera­pis este asociat aici cu alte divinităţi egiptene, Isis, Anubis, Harpocrate Despre ultimele două există puţine informaţii, si rolul lor este abso­lut minor, în schimb, Isis, ca si Serapis, se bucură de o mare popularitate în lumea elenis­tică Şi ea este o divinitate propriu-zis egip­teană pe care grecii o adoptă îmbrăcînd-o gre­ceşte Statuile care o reprezintă păstrează to­tuşi, în anumite cazuri, cîteva trăsături împru­mutate din imaginile faraonice ale zeiţei: coa­fura cu două pene verticale, dominînd coarnele de vacă înconjurate de un medalion, vesmîntul mulat pe corp si formînd pe gît nodul „isiac străin obiceiului elenic Aceste trăsături nu sin* însă constante: un astfel de tip iconografic, ca acela al lui Isis Euploia sau Pelagia, ocrotitoa­rea navigatorilor, nu are nimic egiptean Şi a «utea reprezenta orice divinitate feminină la greci Cît despre textele de care dispunem, ele sînt interesante de studiat: e vorba fie de im­nuri, fie de texte în proză, care laudă diferi­tele'puteri sau virtuţi (aretai) ale zeiţei, de unde şi numele de aretalogii dat acestor docu­mente' Ele provin din perioade diferite, mer-gînd din secolul al 11-lea î e n pînă la epoca imperială tîrzie si se găsesc atît în Egipt cît şi în regiunile cele mai variate ale lumii antice Ciclade (la los si la Andros), în Tracia (la Maroneea), în Asia Mică sau în Cirenaica, în timp ce autori ca Diodor din Sicilia sau Apu-leius le evocă în lucrările lor în aceste texte, Isis apare ca binefăcătoarea omenirii, care îi datorează zeiţei în esenţă principalele elemente ale civilizaţiei: limbă, scriere, drept, justiţie, respect faţă de părinţi, agricultura, revelaţia misterelor, vindecarea bolnavilor, în plus, ea apare ca o divinitate cosmică, conducînd mişca­rea astrelor si mersul universului, în aceste enumerări ale meritelor divine, foarte puţine elemente atestă un împrumut din tradiţia egip­teană: este vorba mai degrabă de un loc comun al literaturii sacre la greci, aplicat în cazul de faţă acestei divinităţi noi Nouă este, în schimb, preocuparea de a-i atribui lui Isis toate mani­festările puterii divine recunoscîndu-i autori­tate deplină asupra întregului univers: se dis­tinge în asta, fără nici o îndoială, o tendinţă spre monoteism care se va accentua simţitor în timpul imperiului Există numeroşi alţi zei străini cărora li se instituie în mod asemănător un cult în cetăţile elenistice, fie sub forma cultelor de sine stătă­toare, întreţinute individual sau de asociaţii, fie sub forma cultelor publice Unele erau stabilite ?e mult timp, precum cel al Mamei Zeilor, Ci-kele (numită si Marea Mamă) al cărei templu e la Atena era folosit încă din epoca clasică trept depozit pentru arhivele statului Această pl^mitate anatoliană fusese deplin integrată Pnntre zeii greci; odată cu ea sînt introduse treptat si alte figuri ale legendei sale, precum Atis, tînărul cu bonetă frigiană care se faee eunuc, sau ciudatul Agdistis Dar audienţa lor rămîne mult timp foarte restrînsă Povestea castrării lui Atis nu era pe placul grecilor si preoţii-enuci, galii, sînt întotdeauna priviţi eu dispreţ, deşi cei care se ocupau de problemele religioase s-au interesat de acest cult: sfetnicul lui Ptolemeu I, atenianul Timoteu îi consacrase un studiu pe care, multe secole mai tîrziu, apo­logetul creştin Arnobius îl folosea încă Fără ecou rămîne de asemenea cultul zeiţei siriene Atargatis, care este cinstită la Delos, unde ve­neau negustori fenicieni si greci din Siria: dar se constată că ea este confundată aproape cu totul cu Afroclita, al cărei nume apare în dedi­caţii, alături de numele oriental iniţial şi sfîr-seste prin a-1 înlocui Cultul lui Adonis, sirian de origine, c instituit la Alexandria, unde re­gina Arsinoe II, către 272, celebrează-în palatul regal sărbătoarea Adoniilor, pe care Teocrit o descrie în IdiZa XV Această descriere relevă elenizarea profundă a cultelor orientale: sub o boltă de frunze erau arătate poporului statuile Afroditei si ale lui Adonis aflate pe un pat de ospăţ, cu numeroase ofrande de flori şi dul­ciuri — aşa cum se proceda în cazul Teoxe-niilor, banchete sacre tradiţionale — în timp ce o recitatoare intona un imn, după un vechi obicei, în fond, cîncl divinităţile străine ^s'mt acceptate de politeismul elenic, ele îmbracă as­pectul obişnuit al zeilor greci, iar ritualul lor este adaptat la exigenţele unei tradiţii seculare ale cărei forme grecii nu intenţionau să le mo­difice Primitori cum au fost dintotdeauna, ei nu-i resping pe noii-veniţi, dar îi îmbracă după obiceiul grecesc înlăturînd astfel, în esenţa, ceea ce ar putea să surprindă sau să şocheze Nu trebuie uitat că, în religia greacă, carac­terul local al cultelor este predominant: de aceea generalizările sînt destul de hazardate Pietatea credincioşilor se exercita în eadrui îngust al miilor de sanctuare publice şi păru- culare, unde se păstrau cu grijă rituri seculare, si această pietate plină de atenţie ducea la în­temeierea de noi sanctuare cu orice prilej Cul­tele domestice, cultele eroice, cultele rustice erau cele mai numeroase O idee asupra aces­tei situaţii o pot da peisajele pictate de la Pom­pei, decoraţiile în stuc din vilele romane evo-cînd cîmpia sau scenele rustice ale reliefurilor numite „pitoreşti", cărora li se spune uneori, deşi greşit, „alexandrine", în aceste reprezen­tări inspirate din natura mediteraneană (si niciodată din peisajele Deltei egiptene!), apar adesea altare, statui de zei, capele, aşa cum se menţionează în poemele bucolice sau în nenu­măratele dedicaţii către zeii pădurilor si cîm-piilor care sînt cuprinse în Antologie Natura era populată de prezenţe divine pe care grecul le percepea la fel de bine pe pămînt străin ca şi la el acasă De aceea el nu se sfia deloc să venereze o divinitate barbară într-un cadru neobişnuit, cu condiţia ca el să fi găsit cheia care să-i asigure echivalarea acestui zeu străin cu oricare dintre zeii săi La fel Alexandru şi tovarăşii săi nu şovăie să-1 recunoască pe Dio-nysos în zeul local din Nysa, un tîrg pierdut într-o vale himalaiană, şi un adevărat florile­giu de legende se naşte din această convingere De aceea si grecii ce călătoreau în Egiptul de Sus găseau firesc să-si graveze epigramele lau­dative sau proskynemata (formule de adorare) pe pilonii templelor egiptene, ca la File Ten­dinţa de asimilare a divinităţilor exotice cu pro­priii lor zei a înlesnit mult elenizarea unor re­giuni, precum Tracia sau Anatolia: era de ajuns ca zeii locali să primească un nume grec, sau grecizat, şi să fie reprezentaţi sub un aspect antropomorf ic pentru ca pietatea grecilor să se alăture celei a localnicilor, contribuind astfel la supravieţuirea acestor culte în infinita lor va­rietate Realitatea credinţelor religioase poate fi în- s^ jeleasă mai bine prin intermediul manifestări- or concrete, ofrande, sacrificii, serbări, con- strucţii destinate cultului, legi sacre Aceste mărturii sînt atît de numeroase si atît de pre­cise pentru epoca elenistică încît nu se poate pune la îndoială permanenţa si vitalitatea cre­dinţei la marea majoritate a grecilor acestui timp Totuşi, anumite spirite luminate, pe care-învăţătura filosofilor le-a făcut să-şi pună în­trebări asupra tuturor lucrurilor, inclusiv asu­pra credinţei în zei, încep acum să formuleze diferite critici, mergînd de la interpretarea ra-ţionalistă a miturilor pînă la scepticism şi la ateism Influenţa acestor păreri rămîne limi­tată la cercul restrîns al oamenilor cultivaţi, fără a aduce vreo schimbare notabilă în com­portarea maselor populare Dar nu la fel se întîmplase pe vremea lui Heraclit sau Anaxa-goras? Să ne amintim pe scurt principalele as­pecte al acestui curent de gîndire Cel mai caracteristic este fără îndoială ev-hemerismul, care are un larg ecou, direct sau indirect Evhemeros, ce trăieşte la sfîrsitul se­colului IV şi începutul secolului III, compusese o operă ciudată, un fel de roman filosofic, intitulat Povestire sacră El relata o călătorie imaginară în insulele Oceanului Indian, în Pan-haia, cea mai mare dintre ele, trăia o populaţie amestecată, unde băştinaşii se învecinau cu emigranţii, veniţi din India, din Sciţia şi chiar clin Creta; ea era condusă de preoţi cretani, în templul somptuos al lui Zeus Trifylios, o inscripţie gravată pe o stelă de aur relata is­toria vechilor regi ai ţării, care nu erau alţii decît zeii tradiţionali ai Greciei, Uranos, Cro-nos, Zeus, ale căror mituri erau înfăţişate ca fapte istorice, eliberate ele orice element mi­raculos Zeus îndeosebi apărea ca un suveran înţelept şi binefăcător care călătorise de-a lun­gul lumii si-şi răspînclise binefacerile printre oameni, înainte de a se duce să moară în Creta Popoarele recunoscătoare îi înălţaseră apoi tem­ple si altare şi-1 făcuseră zeu Evhemeros oferea astfel o explicaţie istorică fenomenului religi°s: °IP 5»* zeii nu sînt altceva decît oameni din timpuri^ vire la religie „care asuprea omenirea arătîn-du-i din înaltul cerului un chip îngrozitor si araeninţînd-o" şi care de-acum, datorită efor­tului încununat de victorie al lui Epicur, este „la rîndul ei doborîtă şi călcată în picioare victorie care ne înflăcărează nespus", într-ade-văr, aceste frumoase îndemnuri retorice se do­vedesc fără efect asupra maselor care, la Roma ca si în Orientul grec, rămîneau ataşate de vechile superstiţii şi de speranţele lor alinâ-toare Lucreţiu mergea dealtfel dincolo de adevărata învăţătură a lui Epicur: el nu inten­ţiona să nege existenţa zeilor, susţinea doar că aceştia nu se interesează de oameni De ce atunci să ne preocupăm de ei? Asta e con­cluzia care se desprindea din concepţia lui şi discipolii dascălului aşa au făcut Dar renun­ţarea în acelaşi timp la ajutorul religiei si la teama pe care ea o inspiră reclamă o anumită tărie de caracter; de aceea adepţii lui Epicur n-au fost niciodată prea numeroşi Destul de diferită era poziţia celeilalte şcoli, cea a Porticului sau stoicismului, într-adevăr, conducătorii săi succesivi, Zenon din Kition, Cleante din Asos, Hrisip din Soloi (în Cilicia), apoi Panaitios din Rodos au introdus fiecare nuanţe noi în doctrina şcolii Dar ei propun cu toţii o explicaţie globală si raţională a uni­versului, supus unei providenţe care conduce toate lucrurile Potrivit lui Cleante, de la care s-a păstrat un Imn către Zeus, zeul suprem este cel care domină organizarea unitară în cadrul căreia binele si răul îşi au locul lor, si unul şi celălalt întemeiate; de aici principiul de morală care a adus glorie stoicismului: a distinge cu luciditate „ceea ce depinde de noi" de ceea ce scapă controlului nostru, şi prin urmare, a accepta fără a ne plînge ceea ce noi nu putem împiedica Morală complicată, combinată cu o teologie sublimată, opusă total antropomorfismului elenic şi tinzînd în ultimă instanţă spre monoteism deoarece, pentru a relua o formulă a compilatorului latin Ser- vius, ce comentează un pasaj din Georgicele lui Vergiliu (I, o), „stoicii spun că nu există decît un singur zeu, o singură si aceeaşi putere divină, căreia i se dau nume diferite, potrivit funcţiei pe care şi-o asumă" Şi aici e vorba de părerile unor intelectuali, puţin susceptibile să atragă mulţimea Totuşi ele contribuie la acceptarea ideii că mersul lumii e determinat de o forţă superioară care sprijină sau destramă planurile oamenilor Nu­mele care i se dă de obicei nu este Providenţa, ei Soarta, Tyhe Noţiunea nu era nouă: de la Homer, se ştie bine că Destinul este inexorabil şi că e mai puternic chiar decît dorinţele zei­lor Dar de acum începe să fie luată în considera­ţie şi Soarta, fie că e vorba de destine par­ticulare ale indivizilor fie de cele ale cetă­ţilor şi imperiilor Această entitate abstractă devine un principiu de explicare care se su­prapune în istorie acţiunii cauzelor umane pe care o favorizează sau împotriva căreia stă de-a curmezişul într-un chip de neprevăzut Deşi apare încă din secolul II la istoricul Po-libiu, este mai bine surprinsă, 100 de animai tîrziu, de Diodor din Sicilia care, pentru a trezi interesul cititorului său, subliniază cu orice prilej caracterul paradoxal, adică nepre­văzut, al evenimentelor pe care le relatează Vechea înclinaţie a grecilor spre divinizarea alegoriilor se manifestă si aici, aşa cum se întîmplase mai înainte în cazul Victoriei, Nike Soartei i se înalţă temple: Pausania semna­lează mai multe în Pelopones, la Hermiona, la Argos, la Megalopolis, la Elis El 1-a văzut de asemenea pe cel de la Teba, unde Tyhe era Reprezentată purtînd în braţe pe Plutos (sau Bogăţia) Dintre cetăţile noi, la scurt timp de ja întemeierea ei de către Seleucos I, Antio-™a comandă unui elev al lui Lisip, Eutyhicles dln Siciona, statuia Tyhei sale, al cărei aspect ? Gve?te Gunoseut datorită copiilor păstrate: o S05 J?ară n°bilă, înfăşurată în mantie şi aşezată cu Pcioarele încrucişate pe o stmeă, într-o aţi- i ' ti ^= '^7 ev a '*' Cfl Şr V; 3 S S ÎS O QJ 0 p l-V 4 O CC cS " G d - i-1 J- o >CO 9> rt Ł O , /K l *~ a îX a -'C cC cS ^ P Ł C - h o o O CU «v-t « d r> ^ f-* —l P r» >- d - p ,eo S d Ł # fcs >cs 1SJD CC' •g o al CX N d 55 a recaţie din marmură sau metal, îndeosebi din «lumb, material care poate fi uşor gravat Prin intermediul unui vestit text literar asistăm la scenă de magie: e vorba de Idila II a lui Teocrit, intitulată Vrăjitoarele, unde o tînără îndrăgostită caută să recîştige iubitul necre­dincios prin rugăminţi stăruitoare şi băuturi magice; divinităţile pe care ea le invocă sînt Selene, Lima, si Hecate, zeiţa de temut care era totodată patroana vrăjitoarei Medeea în cartea a IlI-a a Argonauticelor, Apolonios din Rodos o descrie pe Medeea care, pentru a-1 ajuta pe lason, îi pregăteşte leacurile mergînd în templul Hecatei şi tot acesteia îi aduce sa­crificii îason, la sfaturile Medeii, înainte de a înfrunta încercările împotriva cărora pute­rile magice ale zeiţei îl vor înarma Aceste aventuri romantice nu stîrneau scepticismul ci­titorilor familiarizaţi cu practici superstiţioase folosite în mod curent în jurul lor Aceste practici intervin, de asemenea, cum e firesc, în cultul morţilor Astfel, de exemplu, într-o epigramă din regiunea Alexandriei, da-tînd din secolul al II-lea sau I î e n , moarta se adresează în aceşti termeni trecătorului: „Opreşte-te si spune cu glas tare: acesta este mormîntul lui Aline, apoi ia-ţi rămas bun de la mine" Căci simplul fapt de a rosti un nume cu voce tare are o virtute magică, evocă într-adevăr fiinţa dispărută, făcînd-o într-uii fel prezentă De aceea textul continuă: „Să te poţi bucura şi tu îndoit de acelaşi omagiu!" în rnod asemănător, o altă epigramă din Egipt, provenind din valea superioară a Nilului si contemporană cu prima, se încheie printr-un dialog între trecător si cel dispărut, un ofiţer numit Ptolemeu, înmormîntat împreună cu fiul său Menodoros: „Ei, salutare ţie, Ptolemeu cel vajnic chiar şi în tărîmul morţilor! — Ros­teşte şi numele fiului meu, călătorule, si vezi-ţi ® drum!" Această credinţă veche (care este 50? a estaîă încă în Odiseea) în virtutea evocatoare cuvîntului explică forma dialogată a nume- roaselor epigrame funerare: interpelînd trecă­torul, ele îl obligau : să răspundă curtenitor, rostind cu voce tare numele mortului Aceste texte atît de numeroase, fie că s-au păstrat în Antologie (unde cartea VII le e consacrată în întregime), fie că apar înscrise pe pietre, ne oferă informaţii despre credin­ţele grecilor referitor la lumea de dincolo Unele reflectă atitudinea sceptică a anumitor filosofi în materie de religie, ca Epigrama 13 a lui Calimah, unde trecătorul se adresează mor-mîntului eare-i răspunde: „Piatră, odihneşte sub tine Haridas? — Vorbeşti tu de fiul / Lui Arl-mas din Cirene? Sub mine-i, aici! / — O, Ha­ridas, ia spune ce-i sub pămînt? -— Multă umbră' / — Drumuri de-ntoarcere sînt? — Min­ciuni' — Dară Pluton? Un mit! / — Nenoro­cire! — Şi dacă plăcut ţi-e sâ-ţi spun ade­vărul / Iată: la voi ce-i ţintar, aici e focos ar­măsar!"* S-a identificat aici ecoul doctrinei ne­gativiste a filosofului Teodoros, numit Ateul, care se afla atunci la Alexandria La fel este, în linia tradiţiei epicureice, următoarea for­mulă reluată ele mai multe ori în epoca im­perială, sare exprima o completă detaşare si nepăsare faţă de viaţă si moarte: „Eu nu eram, eu mă nasc, eu eram, nu mai sînt: asta-i tot Dacă cineva susţine contrariul, este un min­cinos: eu nu voi mai fi " Dar marea majoritate a epigramelor denotă o încredere reală înlr-o formă de supravieţuire dincolo de mormînt, concepută în diverse feluri Unii cred că su­fletul zboară în aer, departe de rămăşiţele pă-rnînteşti, ca în acest text descoperit la Her-miona, în Argolida (sfîrşitul secolului al Itl-lea, începutul celui de-al II-lea): „Văzduhul a pri­mit sufletul tău, Lysixenos, iar trupul tău, acum distrus, îl păstrează pâmîntul aici" Mai des se vorbeşte de o plecare a sufletului în tărîmul morţilor, fie în lumea subterana din * Traducere de Mihai GramatopoU m Civili^1? elenistică, Editura enciclopedică română, Bucure1? » 1974, p 201 Hades, ft& în locuri neprecizate (mitul insulei preafericiţilor, cunoscut încă de Pindar, va apare des în iconografia funerară din epoca romană) Epitaful unui grec din Egipt, Sosibios, rnerge mai departe, pentru ca el făgăduieşte acestuia că va fi primit în Infern alături de Judecător: „Voi merge în tărîmul întunecat, unde domnesc Pluton si Persefona, pentru a sta lîngă Minos, la Preafericiţi Tu, trecăto-rule, după ce m-ai salutat cu glas tare, vezi-ţi de drum, cu inima împăcată, în deplină sigu-ranţă4* în această lume subterană, pe care basore­lieful ce împodobeşte mormîntul filosofului ro-dian Hieronimos încearcă s-o reprezinte în ju­rul lui Hades si al Persefonei, multe suflete neliniştite doresc să-si afle drumul sub îndru­marea unei călăuze sau cu ajutorul unui talis-man Spre asta tindeau misterele, de care ani vorbit deja, precum şi unele învăţături care se leagă ipotetic de orfism şi care sînt cunoscute încă din epoca clasică: plăcuţele de aur des­coperite în mormintele elenistice la Petelia, în Italia meridională, sau la Eleuternai, în Creta, sînt un fel de „paşapoarte pentru lumea de dincolo", avînd gravate pe ele acelaşi text misterios ca si plăcuţa de aur de la Farsalos datată la mijlocul secolului IV Pretutindeni se aştepta ajutorul unei divinităţi din Infern de la care se cerea protecţie pentru fiecare suflet Pe mormintele de la Cirene se înălţa imaginea, cioplită în marmură, a urmi bust de femeie îmbrăcată, ca si cum s-ar ivi din pămîntul în care locuieşte, îngropată pînă la Şolduri Deşi nici o inscripţie nu ne lămureşte, această figură o reprezintă probabil pe Perse-f°na, Regina Umbrelor-, stăpîna regatului sub­teran care-şi dezvăluie faţa celui care ajunge ea Uneori, gestul de7A*âluirii nu e decît t şi trăsăturile zeiţei abia transpar Al-Jn locul f€tei, este o suprafaţă rotunjită 5o9 v relief care apare din tors, acoperită de de plete, ca pentru a feri de ochii celor vo a vii misterul lumii de dincolo Rit ciudat, care s-a păstrat la Cirene timp de secole cu o re­marcabila continuitate Locuinţele morţilor sînt la fel de îngrijit amenajate ca si înainte Marile personaje ur­mează exemplul lui Mausolos, clin ăstui din Halicarnas, şi înalţă morminte etajate, cu un bogat decor arhitectural: astfel, lîngă Efes, mau­soleul cvandrangular de la Belevi (secolul al III-lea) sau, lîngă Agrigent, monumentul nu­mit, greşit, al lui Teron, care datează din se­colul I î e n si prefigurează o compoziţie în înălţime ca aceea a mausoleului pe care o fa­milie galică îl va înălţa în epoca lui Augustus la Glanum (Saint-Remy-de-Provence) Nu va fi surprinzător să identificăm în feluritele reliefuri care împodobesc mausoleul de la Saint-Remy teme predilecte ale artei ele­nistice: ele ajunseseră pînă în valea Ro-nului prin intermediul Romei şi a! Mar-siliei Aceste construcţii funerare în etaje erau probabil frecvente pentru că Filon din Bizanţ, cum am văzut, recomanda apărătorilor să se folosească de ele ca de nişte citadele în afara incintei unui oraş asediat Un alt tip de mor-mînt somptuos, din care există numeroase exemple în Macedonia, este tumulul, o movilă de pămînt care acoperă o cameră funerară, cu o anticameră si o curte exterioară Deşi trebuia sa rămînă ferită şi ascunsă privirilor, faţada dinspre curte era uneori bogat împodobită cu motive arhitecturale în piatră sau în stuc şi picturi: aşa sînt mormintele nobile de la Ver­gina sau de la Langada în interiorul camerei erau uneori pictate fresce, ca la Kazanlîk, în Traci a Alteori, mormintele sînt construite în formă de capele, cu uşi din piatră protejîna încăperile unde sînt depuse rămăşiţele mor­ţilor: este cazul la Cirene, unde aceste mor­minte colective sînt foarte numeroase în ne­cropolele din jurul oraşului La Cirene eraţi săpate tot într-o faleză stîneoasă sau în pereţu verticali ai unei cariere: un lanţ de camer nătruncie uneori adînc în interiorul pămîntu-lui în timp ce faţada exterioară, care rămîne vizibilă, este împodobită cu un frumos fron­ton, cu un antablament, precum şi cu coloane sau pilaştri, tăiaţi direct în stîncă Aceeaşi dis­punere se întîlneşte în unele necropole din Alexandria în interiorul monumentelor funerare, cor­purile erau aşezate pe paturi, adesea scobite în stîncă, sau în sarcofage, uneori împodobite cu un decor în relief, ca vestitul sarcofag nu­mit al lui Alexandru, sculptat la Sidon, în Fe-nicia, la sfîrşituL secolului IV, pentru un prin­cipe local Llar si incineraţia este la fel de răspîndită; în acest caz, cenuşa este adunată într-un vas de metal sau de pămînt ars, saii într-o urnă de plumb fără picior In morminte se puneau de obicei ofrande: mobile, arme, bijuterii, vase, statuete din pămînt ars Acest mobilier, a cărui bogăţie variază după resur­sele defunctului, îl însoţeşte în locuinţa sa de pe urmă, fiind totodată un omagiu adus de cei vii şi pentru a arăta că în lumea de dincolo se continuă într-un anumit fel aceeaşi exis­tenţă pe care a cunoseut-o pe pămînt Astfel se manifestă prin comportamentul statornic al greeilor elenistici opinia larg răspîndită la ei cu privire la viaţa de dincolo de mormînt şi la demnitatea recunoscută morţilor: este ideea pe care Aristotel a formulat-o în dialogul Eudemos şi pe care Plutarh ne-o relatează citind acest pasaj în Consolarea către Apolonios (cap 27) r *Noi nu numai că socotim morţii drept prea­fericiţi, dar considerăm în acelaşi timp că este un sacrilegiu să minţi cu privire la ei sau sa-i vorbeşti de rău, eăoi ei au devenit fiinţe raai^bune şi rnaî puternice Şi această cre­dinţă este atît de temeinic si atît de demult i&cetăţenită la noi că nimeni nu e în stare să spună nici cînd a început nici cine a stabilit-o Pnmul: fapf e cŁ ea există astfel neîntrerupt Sit eotdeauna"- Nu este temei mai solid pentru religioasă a acestei epoci Expunerea de faţă n-a putut evoca deeît în linii foarte mari religia elenistica Bogăţia docu­mentelor si particularitatea deosebită a cultelor fac dificilei orice sinteză, care ar lă>,a prin forţa lucrurilor să scape o mulţime de fapte interesante si de nuanţe care merită deopo­trivă atenţie Am dorit cel puţin să subliniem în acest domeniu, ca şi în cel al vieţii politice a cetăţilor, continuitatea cu epocile precedenţi- fenomen care se explică cu siguranţă prin per­manenţa cetăţii Peste tor, ceea ce nu se schim­bă deloc este opinia majorităţii: poporul ră-mîne credincios zeilor săi, aşa cum este ataşat oraşului unde s-a născut şi ale cărui instituţii, înainte ca si după domnia lui Alexandru, îşi păstrează neştirbit prestigiul în ochii lui Po­liţei smul antropomorf ic al strămoşilor era în mod remarcabil adaptat la acest cadru restrîns care se potrivea măsurii omului si răspundea, în esenţă, nevoilor sale Această religie era receptivă la inovaţii dacă ele se dovedeau asi­milabile inteligenţei si imaginaţiei grecilor Ei nu-i lipseau resursele pentru a se reînnoi si îmbogăţi, printre care se număra uşurinţa, atît de remarcabilă, de a personaliza abstractizările spre a le face vii si accesibile Cazul Fortunei este semnificativ, dar există si alte exemple: numeroase cetăţi elenistice au instituit un cult al D aneror u exanru, c penru ^a dintr-o perspectivă istorică adecvata ceea ce datorăm gînditorilor, scriitorilor şi ar tiştilor din cele trei veacuri care au fost 'rna^"~ torii atîtor prefaceri în bazinul mediteranean" Sîntem ispitiţi să încercăm acest lucru, nu schi ţînd o istorie a literaturii si artelor din epocă •— ceea ce ar necesita un spaţiu prea mare — ci reţinînd aspectele principale pentru a su­blinia caracterul lor original si a evidenţia rolul fecund pe care 1-au avut în istoria ci-vili/ aţiei umane Fiecăruia după meritele iui! Să-1 salutăm mai Sntîi pe Aristotel clin Stagira, care moare în 322, la un an după Alexandru, al cărui das­căl a fost si care, asemenea elevului său, do­mină si orientează toată epoca ulterioară Acest mare spirit este într-adevăr primul dintre mo­derni Diseipol al lui Platon, alături de care rămîne pînă la moartea acestuia, el ştie, in-spirîndu-se totodată din învăţătura dascălului, să se elibereze de logornahia platonldană si să-si îndrepte reflecţia nu spre zornăitul za­darnic al ideilor, ci spre realitatea faptelor Lucrările care ne-au rămas de la el sînt în­deosebi note de curs, fără valoare şi farmec literar Dar contează în primul rînd conţinutul şi metoda pe care o dovedesc Or, aceasta este metoda propriu-zis ştiinţifică care va fi prac­ticată după el ele toţi savanţii care au pus bazele ştiinţei europene, în loe să apeleze la speculaţia gratuită şi la mit, care înlesnesc strălucitele exerciţii verbale sau divagaţiile poe­tice în imaginar, Aristotel consideră că înaintea cunoaşterii concretului trebuie să se afle me­ditaţia interpretativă Trebuie deci să strîngi documentele înainte de a construi o teorie analiza trebuie să premeargă sintezei, cerce­tarea este o condiţie prealabila a oricruiS" tem, erudiţia condiţionează reflecţia Pe planul principiilor, nu s-a făcut ^ de atunci Bineînţeles, căutarea informaţie pr supune o muncă colectivă, atunci cînd SUDIC tul prezintă o anumită amploare De ace Afistotel a-organiza t munca repartizînd-o ele­vilor săi: el a fost primul şef de echipă din istoria cercetării Un bun exemplu este fur­nizat de studiul ştiinţei politice, înainte de a compune masiva sa lucrare de sinteză, care s a păstrat sub titlul de Politica, Stagiritul re­dactează sau pune să fie redactate 158 de mo­nografii asupra constituţiilor a tot atîtea ce­tăţi greceşti Una singură, Constituţia Atenei, s-a păstrat aproape în întregime, celelalte s-au pierdut Ne putem imagina ce eforturi de do­cumentare a necesitat o asemenea cercetare: nu existau lucrări anterioare utilizabile, in­formaţia trebuia căutată la faţa locului, tre­buiau consultate arhive, erau chestionate per­soane autorizate Planul adoptat pentru fiecare temă, dacă judecăm după Constituţia Atenei, era simplu şi clar: o primă parte, istorică, schiţa evoluţia constituţională a cetăţii* a doua parte, descriptivă, zugrăvea extrem de minuţios si amănunţit tabloul instituţiilor actuale în vi­goare Ce material abundent si preţios pentru speeialistul de drept public şi pentru istoricul societăţilor! Politica se inspiră din asta şi per­spicacitatea analizelor pe care le cuprinde, de o rigoare cu totul neobişnuită, n-ar fi putut fi atinsă dacă autorul n-ar fi fost în măsură să compare între ele, datorită lucrărilor pregă­titoare, un număr atît de mare de cazuri con­crete Curiozitatea lui Aristotel nu avea margini: ea era enciclopedică, deoarece filosoful păstra, din învăţătura primită de la Platon (care ar Putea fi numit, printr-un joc de cuvinte, ui­umul dintre presocratici), ambiţia de a ajunge ? Aplicaţie globală a universului, în afara Q *cî*' el se ocupă de morală, logică, retorică, Poetică, biologie, fizică si matematică Tot sis-roul ştiinţelor naturii şi umanistice fusese în revistă de discipolii Lyceului După dln Atena' în 323> elevul său Te°-^ Urmează la conducerea şcolii şi con-opera cu aceeaşi deschidere şi aceeaşi energie Tratatele de istorie naturală vedem un defect în aplicarea metodei pe condiţiile de lucru ale epocii îl făceau inovi" tabil: adeseori, cînd obiectul cercetării este în­depărtat sau greu accesibil, informaţia rămîno livrescă şi de mina a doua, ceea ce atraee greşeli, iar, pe de altă parte, analiza, din cau/ ă că nu se sprijină pe fapte direct constatate poate duce la clasificări pur formale si p,-^' urmare puţin lămuritoare Dar aceste imper­fecţiuni şi incertitudini nu împiedică valorosul instrument intelectual făurit de Aristotel să dea roade de-a lungul veacurilor Noi îi sîn-tem încă datori, fără îndoială mai mult decît oricărui alt dascăl al gîndirii greceşti Ştiinţa matematică, Care se exercită în ab­stract, nu avea nevoie de Aristotel: marii ma­tematicieni ai secolului al IV-lea, ca Teodoros din Cirene, ajunseseră foarte departe cu ana­liza lor Rămîneau de strîns datele într-un an­samblu unitar, care să poată constitui o ba/â pentru noi cercetări Este meritul lui Euclid care alcătuieşte, la începutul secolului al Ill-lea, cele 13 cărţi ale Elementelor sale, capodoperă a metodei didactice care avea să fie folosită ca manual de viitorii matematicieni pînă în epoca modernă Deşi succesorii lor de -astăzi s-au eliberat cu îndrăzneală de principiile care dominau geometria lui Euclid, creînd propriile lor speculaţii, fapt e că spaţiul cu trei dimen­siuni este întotdeauna cel în care evoluam, noi bieţii muritori, şi că Elementele lui Eu­clid îşi păstrează încă în practică întreaga l^ valoare raţională si operaţională Puţin după aceea, în cursul secolului al Ill-lea, ArhinietU' din Siracuza, care ar putea fi pe bună drep­tate numit „cel mai mare matematician al an ^ chităţii", dovedeşte merite strălucitoare atit care se sfîrsea de slăbiciune Anecdota este probabil apocrifă: ea este totuşi semnificativă şi merită să fie citată în întregime Să ne amin­tim că tatăl lui Antioh, Seîeucos I, se căsă­torise cu Stratonice, fiica lui Demetrios Po-liorcetes, mult mai tînără decît solul ei şi să dăm cuvîntul lui Plutarh (Demetrios, 38); „Antioh se îndrăgostise de Stratonice, care era foarte tînără, deşi ea avea un copil de la Se­îeucos; fiul regelui suferea mult şi lupta din răsputeri împotriva acestui sentiment, în cele din urmă, dîndu-si seama că nu e în starf ,^ facă să triumfe raţiunea, el caută un^ mij^ de a-şi pune capăt vieţii: să-si piardă sănă­tatea nemaiavînd grijă de el şi abţ'mîndu-s^ de la orice hrană, sub pretextul bolii M^ lera Erasistratos îşi dă lesne seama că Antj10^ $c îndrăgostit şi, dornic să ştie (lucru Łl°e' ?n 5 ghicit) de cine era îndrăgostit, el se m caiîiera bolnavului Dacă intra un tînăr sau o tînără, Erasistratos cerceta atent faţa lui An­tioh şi observa părţile corpului care sînt cel • iirai strins legate de emoţiile sufletului şi de reacţiile pe care le provoacă Or, în timp ce la intrarea altor persoane Antioh rămînea ne­tulburat, în schimb, cînd îl vizita Stratonice, fie singură, fie1 cu Seleucos, iată că apăreau în nenumărate rînduri la el toate simptomele pe care le descrie Safo: neputinţa de a vorbi, roşeaţa arzătoare, tulburări de vedere, transpi­raţie bruscă, puls neregulat şi accelerat, în sfîrşit, cînd sufletul nu mai suportă încer­carea, suferinţa cumplită, stupoarea şi paloa­rea " In urma acestor observaţii Erasistratos se foloseşte de un subterfugiu şi-i declară lui Seleucos că fiul său e îndrăgostit de propria sa soţie, adică a lui Erasistratos „Ei bine, îi spune Seleucos, dacă îmi eşti prieten, iasă-i-o lui, fiindcă e singurul leac " „Dar, răspunde medicul, n-ai face la fel dacă ar fi îndrăgostit de soţia ta!" Iar Seleucos: „Dacă ăsta ar fi lea­cul, n-aş sta pe gîncluri!" Erasistratos îi dez­văluie atunei adevărul şi Seleucos se hotărăşte să-i unească pe Antioh eu Stratonice, desem-nîndu-1 în acelaşi timp pe fiul său ca rege al satrapiilor superioare Episod emoţionant şi romanţios, care, graţie relatării lui Plutarh, a încîntat mult timp ima­ginaţia cititorilor săi: este povestea Fedrei, dar inversată si sfîrşindu-se cu bine Ea evocă în orice caz perfect comportamentul medicului din această epocă, observator atent şi avizat al simptomelor fizice ale bolii si capabil de un "Agnostic pătrunzător, chiar cînd e vorba de o afecţiune a sufletului Preponderenţa acor­dată observaţiei, care permitea apoi să se de-Pisteze cauzele bolii, este specifică medicinii enistice şi o apropie de metoda aristotelică n contemporan şi rival al lui Erasistratos, erofilos din Calcedon, o pune în mod ase-»aanâtnr ÎT, o - de i practica Amindoi, care vin sa pre- ia Alexandria în timpul lui Ptolemeu II Filadelfos, aduc mari contribuţii în domeniul anatomiei, datorită praetieii disecţiei şi chiar uneori, vivisecţiei în scopul căreia autoritatea regală le punea la dispoziţie pe condamnaţii la moarte In paralel, farmacologia înregistra la rîndul ei progrese Interesul pe care Teofrast îl ară­tase botanicii, chiar dacă sistemul său de cla­sificare rămînea marcat de preocupări pur for, male si prea subiective (cum era distincţia între plante cultivabile şi necultivabile, spre exemplu), i-a permis să strîngă multe informaţii utile, eare servesc medicinii Niciodată studiul peştilor, al otrăvurilor si contraotrăvurilor nu este mai activ decît acum Se experimentau tratamente, unde vechile reţete tradiţionale, amestecate cu magia, îşi păstrau locul lor ală­turi de experienţe înnoitoare Chiar suveranii se interesau de ele: Atalos III, ultimul rege al Pergamului, e pasionat de ştiinţa otrăvurilor (iologia) Un medio din epocă, Nicandros din Colofon, care a scris vin imn în onoarea regelui, sompune două mari poeme didactice axate pe aceste teme speciale: unul, Theriaka (despre leacurile împotriva muşcăturilor sau înţepătu­rilor veninoase), celălalt Alexipharmaka (des­pre contraotrăvuri sau antidoturi) Faptul că s-au păstrat dovedeşte consideraţia pe care posteritatea o arăta neîncetat acestei literaturi tehnice, rafinată si strălucitoare în formă, în ciuda conţinutului savant Nicandros transmi­tea astfel, într-o prezentare versificată menită să înlesnească memorarea, cunoştinţe empirice care reprezentau un ansamblu în materie de iarmacopee Se înţelege cum, puţin după aceea, Mitridate VI Eupatof a reuşit să se imunizeze, prin măsuri preventive, împotriva tuturor fe" lurilor de otrăvuri, de unde si expresia iniW~ datizare Alt domeniu al ştiinţei în eare epoca e^' nistică înregistrează însemnate progrese: ge°e grafia şi astronomia, discipline strîns ^e^3je^ Calea fusese deschisă în secolul al iV-lea din Cnidos, contemporanul lui Pia-ton Problema majoră era de a înţelege miş­cările, în aparenţă deconcertante, ale stelelor pe cer: cum se leagă între ele rotaţia regulată 3 sferei fixelor" purtînd stelele noeturne, ro­taţia zilnică a soarelui, apariţia sa succ^ivă în 12 semne ale zodiacului pe ecliptică, ciclul lunii şi fazele ei, în sfîrşit si mai ales miş­cările planetelor, aceşti „aştri rătăcitori" (ceea ce este propriu-zis sensul cuvîntului planetă)? Se încerca să se înţeleagă aceste lucruri prin Construcţii geometrice care formau montaje ex­perimentale combinînd cercuri de metal des­tinate să reprezinte material mişcările astre-lor Două din cele mai vechi texte ştiinţifice eare s-au păstrat, Sfera în mişcare si 'Răsăritul şi apusul soarelui, aparţin lui Autolycos din Pitane (oraş din Eolida, în Asia Mică), care trăieşte în a doua jumătate a secolului IV: ele încercau să modifice teoria lui Eudoxios despre sferele omoeentrice în aceeaşi epocă, spre 330—325, un mare navigator, Pyteas din Mar­silia, întreprindea o expediţie în Atlantic şi cerceta ţărmurile occidentale si nord-occiden-tale ale Europei, ajungînd pînă la Marea Bal­tică si pînă în insulele din nordul Scoţiei (Tule): el îşi propunea să verifice prin explorare teo­riile geografilor despre diferitele latitudini şi cercul arctic La fel Calistene, nepotul lui Aris-totel, care-1 însoţea pe Alexandru în expediţia din Asia, avea misiunea de a trimite unchiului său observaţii detaliate pe eare astronomii din Caldeea le acumulaseră de-a lungul veacurilor, vi în acest caz, experienţa si practica erau utilizate pentru a controla teoria, demers in­telectual specific acestor vremuri de progres Cel mai important între geografi este Era-tostene din Cirene Curiozitatea şi darurile sale multilaterale 1-au condus la studierea unor do­jenii dintre cele mai variate: elev şi prieten DO Compatriotului său Calimah, el compune 523 l!?e-' tratate de mitografie şi de filologie, n de cronologie si de matematică Varie- tatea lucrărilor sale stîrneşte invidia erudiţilor din Alexandria în mijlocul cărora trăia şi se povesteşte că era uneori poreclit Beta, deoareee ca si litera grecească cu acest nume, care era a doua din alfabet, el ocupa întotdeauna locul ai doilea în fiecare disciplină Totuşi, în ciuda invidiei, în domeniul geografiei se află pe pri­mul loc El ştia să calculeze cu o mică aproxi­maţie lungimea totală a meridianului terestru cu ajutorul unei metode geometrice simple pe care o folosea, pentru a aprecia porţiunea tle arc a meridianului ce separă Alexandria de Syene (Asuan) — observarea umbrelor, în ziua solstiţiului, printr-un punct vertical, în mo­mentul trecerii soarelui la xenit în cele două localităţi Cum distanţa între ele este măsurată pe pămînt de către topografii regali, Eratostene poate să evalueze circumferinţa pămîntului la 250 000 de stadii, adică — eu o marjă de ne­siguranţă care ţine de la lungimea stadiului de referinţă, pe care nu-1 cunoaştem exact — o dimensiune foarte apropiată de cea reală (40 000 kilometri) Astfel se stabilea o bază esenţială a cunoaşterii noastre despre lume Acelaşi savant ştie să întemeieze pe date se­rioase cronologia universală Pînă la el sis­temele cronologice variau după cetăţi sau im­perii: pornind de la elementele de informaţie de care dispunea, el strînge într-un ansamblu unitar mulţimea faptelor referitoare la istoria greacă, de la războiul Troiei (1194—1184 î e n ) pînă la moartea lui Alexandru cel Mare în completare la această lucrare, numită Crono­graf ii, el alcătuieşte o listă de învingători olim­pici, unde figurau, în ordine cronologica, nu­mele tuturor celor care au repurtat victorii atletice la jocurile de la Olimpia Cum succe­siunea olimpiadelor era independentă de ca­lendarul particular al diferitelor cetăţi şi in­teresa pe toţi grecii, istoricii o vor adopta ca un mijloc eomod de referinţă: astfel face l o* libiu, apoi Diodor din Sicilia în esenţă, cro-nologia noastră privind antichitatea clasica s s aspect elenistica viu i-/«- - ^ ^ i- niciodată, fără - * ^HH2S studiului Acutului de care ne ocu perioada de nmnai *"^ele a circa 600 ae păm, ne-au pa v uu cercetarea la istorici g^ ^^cetăti: aşa au înflorit mo-istoria unei singuit ceia stabilite Sografiile tratînd^laoh^Ua^^ f apte b^^ ^ si mituri, cele din ui nicij; unele ^ d%C^mlu^m» civice Alţii, celelalte patrimomuli** - surprindă ansam-mai ambiţioşi, au mce^^ ^rsală, stră-blurile, mergmd p naja istoii •-o anaii/îA a sau înclinaţi legenda Cei „leze faptele; în numele ra­ce se mi­să mai ales mai bo- , dulndu-se sa o cauzelor Unii, spre Bănesc a mai bum autoii ei se ocupă de critica i tiunii si al verosimilităţi» meste istoria P>'^" epoci recente^ unde docum^ gata şi mai sigura Łind Ł ** ^^ cunoaşterea personala a ra/Doi au mentelor, ai ^ror martor sauprou ^ fost, atunci aceşti istorici pot mer e c i demonstraţia explicativa, care face sa s leagă acţiunile oamenilor: acea sta esi, demonstrativă (sau apodictică) a careirepr zentant de seamă este Polibiu Totu^nunŁ din care s"au Păstrat fragmente; mai tîrziu, în secolul al II-lea e n , multilateralul Lucian îl alege pe Menip ca principal interlo­cutor în faimoasele sale Dialoguri ale morţi-lor Cazul cinismului dovedeşte că o doctrină sumară, aberantă şi fără atracţie, care nu cîs-tigă deloc discipoli şi nu exercită nici o influ­enţă asupra evoluţiei societăţii, poate cunoaşte totuşi o faimă durabilă în rîndul intelectuali­tăţii,' fiind de ajuns să fie lăudată de cîteva personaje înalte şi să furnizeze un subiect amuzant imaginaţiei Fiecare civilizaţie îşi are scăderile ei care o ajută să se purifice de fantasme, fără a o abate totuşi de la proble­mele fundamentale Filosofia elenistică a abordat aceste pro­bleme în toată complexitatea lor şi într-o perspectivă nouă datorită stoicilor şi discipo­lilor lui Epicur, două şcoli în cadrul cărora gîndirea speculativă duce la o etică, clar unde aceasta din urmă, si într-un caz si în celălalt, este mult mai importantă decît speculaţiile de care depinde Epicureismul si stoicismul au definit două atitudini fundamentale în faţa vieţii: în ciuda evoluţiei moravurilor, şi la mâi bine de 20 de secole de la răspîndirea lor în lumea antică, aceste două doctrine continuă să alimenteze reflecţia morală în societatea de astăzi Ele reprezintă o contribuţie esenţială a epocii elenistice la cultura umanităţii Şi una şi cealaltă au luat naştere la Atena, •?i aproape concomitent (sfîrşitul secolului al JV-lea, începutul celui de-al IlI-lea) Zenon, înte­meietorul stoicismului, era originar din Kition, "i Cipru După ce a studiat filosofia mai bine de 10 ani pe lîngă diverşi dascăli, el începe să Predea din 301—300 î e n într-un portic «uat pe latura de nord a agorei, faimosul por-P°d klikile' vestit Pentru picturile care-1 îm-aU- de aici numele de stoicism, sau filo iClllui (St0fl)' Pe care a primit-o scoală ă el, Cleante din Asos (oraş din Eolida, în Anatolia), al cărui Imn către Zeus, care s-a păstrat, exprimă un sentiment religios de o înaltă spiritualitate, apoi Hrisip din Soloi (în Cilicia), care adună ansamblul doctrinei într-un sistem solid construit si fructifică moştenirea întemeietorului Ramuri ale Porticului iau fiinţă în mai multe cetăţi: în Rodos, la Tars şi la Seleucia pe Tigru, în Imperiul seleucid, la Roma Mai mult decît oricare altă scoală filosofică, stoicismul se bucură de o audienţă universală, în secolul II, Panaitios din Rodos leagă relaţii cu Scipio Aemilianus şi cercul romanilor cultivaţi care gravitau în jurul lui, în timp ce Blosios din Cume devenea la Roma unul dintre prietenii lui Tiberius Gracchus înainte de a ajunge la Pergam,,unde ia parte la răscoala lui Aristonicos; după eşecul aces­tuia din urmă, se sinucide, în sfîrsit, Posido-nios din Apameea (oraş din Siria, pe rîul Oronte) nu este numai filosof, ci şi istoric, geograf, filolog, savant în toate domeniile, în maniera unui Aristotel sau Teofrast; el predă la Rodos, unde obţine drept de cetăţenie, şi călătoreşte în toată lumea mediteraneană, din Siria în Provenţa si Spania; la Rodos, printre auditorii săi se numără Cicero, asupra căruia exercită o influenţă profundă, si Pompei, că­ruia îi consacră un studiu istoric Fiecare din aceşti filosofi contribuie la îmbogăţirea doc­trinei stoice, una din cele mai închegate pe care le-a elaborat antichitatea Doctrină raţio-nalistă, care propunea o viziune unitară asu­pra lumii, unde zeii îşi au locul lor şi pe care o guvernează o providenţă atotcuprinzătoare Teologia, fizica si, bineînţeles, morala se orga­nizează într-un tot Absurdităţile aparente ale miturilor sînt interpretate ca un joc de ale­gorii Pentru că ansamblul cosmos-ului este atît de bine organizat de o inteligenţă suprema, omul n-are decît să se mîndrească cu aceasta putere eare-1 depăşeşte: el este destul de în­ţelept pentru a o înţelege, este în măsură âe a se elibera de pasiunile care-i întunecă raţiu~ S4i nea Şi de a ajunge astfel la fericirea pe care i-o dă virtutea Suferinţele şi încercările care-1 copleşesc nu depind în cea mai mare parte de el; de asemenea trebuie să le suporte cu statornicie, ştiind că noi nu putem nimic, „în­dură şi abţine-te!" — aceasta este maxima scolii Morală austeră, exigentă, care place ro­manilor, atraşi prin tradiţie de spiritul de sacrificiu Tocmai de aceea, filosoful Seneca, sub Nero, apoi, un secol mai tîrziu, împăratul Marcus Aurelius (acesta din urmă scriind în greacă) vor fi cei care vor transmite esenţa moralei stoice în faţa şcolii Porticului, pe care numeroşi gînditori originali au ilustrat-o succesiv, epicu-reismul reflectă exclusiv gîndirea întemeie­torului său, al cărui nume îl poartă în mod legitim Contemporanul lui Zenon, Epicur este un atenian născut la Samos, pe vremea aceea posesiune ateniană După ce a predat la Miti-lene, apoi la Lampsacos, el se stabileşte la Atena în 306 şi adună cîţiva discipoli în jurul lui, trăind în comunitate pe un mic domeniu care se numea Grădina: numele a rămas pen­tru a desemna şcoala Dintre tovarăşii săi, cel mai mult 1-a îndrăgit pe Metrodoros din Lamp­sacos, mai tînăr cu zece ani Dascălul, foarte sensibil la legăturile de prietenie, face să dom­nească între oaspeţii Grădinii o armonie care a găsit răsunet pînă si în rîndul femeilor; mai multe curtezane, părăsindu-şi viaţa lor desfrînată, s-au ataşat grupului de filosofi si trăiau în bună înţelegere cu ei; una din ele se ^ căsătoreşte cu Metrodoros Doctrina lui kpieur pe care o expune într-un mare număr "e lucrări aproape, toate pierdute, are ca punct de plecare atomismul lui Democrit: este un ^aterialism aproape pur, care acordă un loc jnportant intervenţiei hazardului, această ^ V he, Soarta, care joacă un rol atît de mare tn ^îndirea grecilor elenistici Fără a nega exis-ze^or, Epicur consideră că ei nu se inte- r sează deloc de oameni; adaptîndu-se exigen- ţelor ritualului, el îl goleşte de fapt ele sens pentru că e convins că divinitatea nu intervine în treburile oamenilor De aici o eliberare to­tală faţă de orice superstiţie, atitudine care poate evolua cu uşurinţă spre ateism, dar care, în acelaşi timp, face să dispară în bună mâ- : sură, prin miturile referitoare la viaţa de din­colo de mormînt, temerile pe care le inspiră moartea De aici decurge o morală individua­listă, care proslăveşte căutarea fericirii: aceasta nu este dealtfel confundată cu plăcerea, căci plăcerea, dacă este excesivă, naşte tulburarea, deci suferinţa Epicur recomandă moderaţia în nevoi si plăceri, seninătatea interioară sau ata-raxia, adică absenţa tulburării, care trebuie să fie idealul înţeleptului Bineînţeles, o asemenea morală nu este compatibilă cu exigenţele vieţii publice: de aici maxima „ascunde-ţi viaţa" pe care o promovează obişnuiţii Grădinii Reiese cu uşurinţă că aceste concepţii pu­teau încînta spiritele delicate, aspirînd spre o fericire calmă, odată eliberată de orice teamă cu privire la lumea de dincolo Dar ele plă­ceau la fel si firilor puţin rafinate, care găseau aici o justificare comodă pentru căutarea plă­cerii De aceea filosofia lui Epicur cunoaşte în acelaşi timp o răspîndire remarcabilă, îndeo­sebi în rîndul oamenilor cultivaţi, dar şi opo­ziţii violente, mai ales din partea stoicilor pe > care simplismul ei îi indigna Scrierile dască­lului cunosc o largă răspîndire: la Herculanum, o serie de papirusuri au scos la iveală fragmen­te tle texte epicureice redactate de Filodem din Gadara spre mijlocul secolului I î e n Mai tîr-ziu, în 200 e n , un anume Diogene pune să se graveze în oraşul natal, Oinoanda din Licia, alto extrase din Epicur pentru a-si instrui con­cetăţenii Dar mai ales amplul poem al lui Lu-creţiu, Despre natura lucrurilor, trădează entu­ziasmul înflăcărat pe care filosofia epicureica, împrăştiind temerile superstiţioase, îl inspira unui suflet dornic de a înţelege sistemul lu~ 2 mii şi de a mîngîia omul pentru relele inerente s condiţiei sale Cu o forţă plină de măreţie la L,ucreţiu, Cu o graţie plăcută la Horaţiu, epicu-reismul, ca si stoicismul, a hrănit gîndirea si literatura latină în domeniul artei, importanţa epocii elenistice e la fel de mare ca şi în cel al gîndirii şi lite­raturii Totuşi, aportul ei e dificil de evaluat cu precizie, pentru că documentaţia arheologică abia începe sa fie clasată, cronologia este nesi­gură, iar punctele de vedere sintetice pe care le propun istoricii moderni rămîn în bună mă­sură ancorate în arbitrar De aceea, trebuie, în primul rînd, să marcăm clar limitele cunoştin­ţelor noastre, subliniind totuşi în treacăt trăsă­turile principale ale unei arte a cărei vitalitate nu se dezminte cîtusi de puţin şi a cărei com­plexitate nu se lasă lesne surprinsă Nu ne vom mai ocupa aici de arhitectură, pe care am evo-cat-o îndeajuns studiind cadrul vieţii elenistice Ne vom opri doar asupra diferitelor aspecte ale artei figurative Un prim punct ce trebuie evidenţiat este sporirea impresionantă a cererii de opere de artă şi, în general, de obiecte de lux Cauzele sînt multiple: cucerirea unor teritorii vaste cu resurse nelimitate, constituirea marilor imperii cu concentrări de bogăţii uriaşe în mîinile su­veranilor si familiilor lor, dezvoltarea circula­ţiei bunurilor, creşterea urbană, atît în Grecia peninsulară cît si în afara vechii lumi egeene, Şi, în general, o prosperitate a economiei, care, in ciuda războaielor, se menţine aproape pretu­tindeni pînă la marile crize din secolul I î e n ln^ cetăţile la fel de active, clasa socială a pro-Pnetarilor, desigur mai numeroasă decît în epoca clasică, furnizează artizanilor si artisti-Jo*\o clientelă mult mai largă şi mai diversifi­cată decît înainte Chiar în secolul I, în ciuda ^esiguranţei generate de încercările lui Mitri-ate, a neînţelegerilor civile si a pirateriei, ce-t3 terea nu scade deloc, se pare, ca urmare a ar*sferului care se opera în favoarea Romei Deschişi gusturilor şi obiceiurilor greceşti prîn cuceririle si jafurile lor, romanii bogaţi preiau ştafeta clientelei elenice şi pun atelierele gre­ceşti să lucreze din plin, o parte din ele mu-tîndu-se în Italia: Pompei şi Hereulanum oferă o dovadă strălucită Corespondenţa lui Cicero şi pledoariile sale din Verrine aduc numeroase mărturii si acelaşi lucru vor să-1 spună poeţii Horaţiu şi Vergiliu în cele două vestite pasaje pe care se cuvine să le amintim aici: Graecta capta jerum victorem cepit et artes intulit agresti Latio, spune Horaţiu (Epistole, II, I, 156), „Grecii-nvinsi îl cuceriră pe-al lor aspru-nvin-gător / Şi în necioplitul Laţiu şi-au dus artele frumoase" * El se adresează lui Augustus şi se referă înainte de toate la influenţa grecilor asu­pra literaturii latine, dar termenul artes nu este deloc restrictiv, cum o indică vestitul pasaj din Eneida în care Vergiliu revendică pentru Roma privilegiul de a conduce lumea, lăsînd celorlalţi, adică grecilor, preocuparea de a cul­tiva artele plastice, retorica sau astronomia (Eneida, VI, 847 şi urm ): „Alţii cioplească vieţi, prin artă dînd suflet aramei, / Alţii! Şi scoată scobind din marmură-o vie făptură, / Vorbe mai tari să rostească-n judeţe şi-n mînă cu cer­cul / Afle~ale stelelor căi şi-ale cerului margini rotunde / Tu să domneşti stăpînind ale lumi­lor neamuri, romane, / Asta ţi-e arta pe veci! Si păcii s^-i fii tu străjerul: Cruţă pe cel umilit şi doboară pe cel îndărătnic!"** Această mărtu­risire, venind de la un poet binecunoscut pen­tru ideea înaltă pe care o avea despre patrie, are o valoare deosebită: ea se limitează să re­flecte situaţia care domnea atunci la Roma şi în Italia latină care, de un secol, primea cu plăcere, mai întîi ca pradă, apoi prin comenzi, creaţiile atelierelor greceşti Abundenţa acestei producţii este atestată de un pasaj din PHniu * Traducere de Lelia Teodosiu, în Horatius, omnia, Editura Univers, Bucureşti, 1980, val 2, p *°J- •* Traducere de George Coştwc, în Vergufl»' Eneida, Editura Univers, Bucureşti, 1980, p 228 cel Bătrîn (Istoria naturală, XXXIV, 36), potri­vit căruia „încă si astăzi" (el scrie spre 70 e n ) ar fi existat în Rodos 73 000 statui, şi un nu­măr la fel de mare la Atena, la Olimpia şi la pelfi Cum prosperitatea Rodosului datează'mai ales din epoca elenistică, această uriaşă canti­tate de opere de artă (chiar dacă cifrele trans­mise de tradiţie sînt discutabile, textul arată totuşi că e vorba de un număr foarte ridicai) se datora acestei perioade Statuile de bronz sau de marmură, reliefu­rile votive sau decorurile figurative ale con­strucţiilor arhitectonice răspundeau nevoilor cetăţenilor şi sanctuarelor, nevoi considerabile, cum am văzut: monumente de cult sau monu­mente onorifice Dar existau totodată în această epocă direcţii noi oferite artiştilor, cu care nu se confruntaseră înainte: cele al căror sin­gur scop este să compună un decor plăcut pentru viaţa cotidiană si să înfrumuseţeze o-biectele de uz curent pentru a le face produse de lux Asistăm acum la un extraordinar avînt-al artelor aplicate Pictura nu e destinată doar să împodobească pereţii porticurilor sau tem­plelor; ea ajunge în casele particulare, mai întîi modest, cum s-a văzut la Delos, apoi somp­tuos, ca ia Pompei, cu picturile numite „din al doilea stil" Frescele din Vila Misterelor de la Pompei, cele ale vilei lui Fannius Synistor la Boscoreale sau Nunta aldobrandină de la Roma constituie exemple strălucite Ele re­flectă tradiţia atelierelor elenistice şi ne per­mit să apreciem inspiraţia şi virtuozitatea spe-eiiice lucrărilor succesorilor lor imediaţi, în nwd asemănător mozaicul pavimental, care abia mcepuse să se răspîndească în secolul IV, cu volt - sumară, capătă o impresionantă dez-? ln eP°ca diadohilor Mozaicurile de la în Macedonia, denotă măiestria primilor n de talent P6 care-i cunoaşte arta nă seu Ptoui her bească ^1\S bust sau mjo^, numele cioplească e11^ e putea mscr ic suve ,^^^-^^r?^ fc^^he^^Ł^ , fe^E^sli-^ i ^^S^-Sb^^t lsi datorata seu cărul miagi etnan4- ^ "S^iîŞ^rS'" 3-^,sS5r,si«JSf ssrJŞ-SfSStsŞSî, SS-ff 's'' """ portrete veridice ale strămoşilor îndepărtaţi sau imediaţi, pe care fiecare familie le păstra cu pioşenie în eăminul său încă de la începutul secolului al ll-lea, consulul Flamininus consa­crase la Delfi statuia sa în marmură, al cărei cap a ajuns pînă la noi Cînd a trebuit să-i reprezinte pe Pompei, Antoniu, Cezar, apoi pe August si principii familiei imperiale, atelie­rele elenistice erau pregătite: ele se află la originea a ceea ce se cheamă portretul roman Realismul si simţul compoziţiilor complexe au determinat artiştii acestei epoci să-si lărgească aria activităţii în domenii în care pînă acum înaintaşii lor nu lucraseră clecît întâmplător Fără să intervină o ruptură completă cu tre­cutul, se manifestă o evoluţie sensibilă, reflec-tînd-o pe cea a ideilor si obiceiurilor Arta se întoarce mai mult spre realitatea contemporană, de unde dezvoltarea picturii şi reliefului „isto­ric", al căror corolar îl constituie atenţia spo­rită acordată în aceste lucrări cadrului arhi­tectural si peisajului Preocuparea de a fixa, pentru a-1 imortaliza, evenimentul apropiat, lucrul văzut, instantaneul, primează uneori faţă ele atitudinea tradiţională a grecului clasic, mai ataşat de temporal clecît de tranzitoriu, mai in­teresat de esenţă decît de aparentă, si, bineîn­ţeles, înclinat să transpună istoria în mit De­sigur, observaţia directă n-a încetat niciodată să ofere artiştilor greci substratul indispensabil al inspiraţiei lor: dar ei stilizau sau sublimau cu plăcere datele, lăsînd pe seama autorilor de opere minore, a modelorilor de argilă sau pic­torilor de vase, reproducerea directă a cotidia­nului Aceasta este de acum înainte introdusă, nu fără prudenţă dealtfel, în marea artă ^Picturile reprezentând bătălii constituie o ijnărturie în acest sens încă din secolul al IV-tea, pictori renumiţi renunţaseră să zugrăvească 1T} tablourile lor vechi fapte de arme, ca ba-s$9 f e ^e ^a Maraton sau Plateea, care puteau 1 tratate î a maniera '"""«nadelor războiului u Plateea, c episoadelor războiului troian, optînd pentru evenimente contempo­rane, ca bătălia de la Mantineea (362), în care Epaminonda îşi găseşte moartea si pe care pic­torul Eufranor o reprezintă aproape în acelaşi timp pe un zid al Porticului lui Zeus, în agora Atenei Contemporanul său Pausias, potrivit filosofului Demetrios din Faleron care scria la sfîrşitul secolului al IV-lea, socotea că „ta­lentul unui pictor nu trebuie sa se irosească în subiecte lipsite de importanţă, cum ar fi buche­tele de flori sau păsările, ci să înfăţişeze lupte pe mare sau înfruntări de cavalerie, cu cai în galop, unii cabraţi, alţii care se prăbuşesc, că­lăreţi rotind în aer suliţele şi alţii căzînd de pe cal" Lecţia dă roade: epopeea lui Alexandru şt luptele diadohilor ofereau pictorilor elenistici un subiect magnific, de care vor şti să profite din plin Diodor (XVIII, 27) ne informează ca rămăşiţele lui Alexandru au fost aduse de la Babilon la Memfis în 323, pe un car funebru împodobit cu patru tablouri cvocînd gloria cu­ceritorului: „Primul îl reprezenta aşezat pe un car bogat lucrat, cu un superb sceptru în mînâ înconjurat de Curtea regelui, formată din ma­cedoneni înarmaţi si scutieri persani Al doi­lea înfăţişa elefanţi în ţinută de luptă, călă­riţi de cornacii lor indieni în faţă si, în spate, de macedoneni echipaţi cu armele lor tradiţio­nale, în al treilea, escadroane de cavaleri fă­ceau manevre ca într-o adevărată bătălie, iar în al patrulea se vedeau vase gata de lupta'1-Cînd, mai tîrziu, generalii romani vor purta în triumfurile lor picturi ce le proslăveau fap­tele, ei reînnoiau de fapt un obicei pe care artiştii greci îl întreţinuseră de-a lungul veacu­rilor Episodul bătăliei de la Pidna (168), Pe care consulul Paulus Aemilius pune să fre sculptat în relief pe pilastrul înalt care sus­ţinea statuia sa din sanctuarul de la Delfi, do­vedeşte că sculptorii erau în aceeaşi măsura cu pictorii capabili să reprezinte faptele contern- porane Şi în această direcţie arta elenistică a pregătit căile celei din vremea imperiului Despre aceste compoziţii ambiţioase marele mozaic al Bătăliei lui Alexandru descoperit la pompei ne oferă prin el însuşi o idee reală Se consideră cu verosimilitate ca fiind direct in­spirat dintr-un tablou pictat de Filoxenos din Eretria, spre sfîrşitul secolului IV, pentru Ca-sandru, regele Macedoniei Aici este evocat de­sigur conflictul dintre două imperii şi două popoare, înfăţişat prin întîmirea în toiul încăie­rării dintre tînărul erou macedonean, trecînd neînvins printre batalioanele persane si Ma­rele Rege înnebunit, care face un gest de dis­perare, aflat pe carul său gata să se retragă din luptă Masele de oameni cu suliţele în sus se află în contrast cu protagoniştii, care ocupă prim-planul scenei; caii de cavalerie si cei în­hămaţi, care sînt înfăţişaţi în atitudinile cele mai diferite, surprinşi în mişcare, cu uimitoare racursiuri; pitorescul exotic al costumelor ob­servate cu precizie încîntă ochiul fără a atenua totuşi caracterul dramatic al acţiunii Toate re­sursele compoziţiei, de desen si de culoare, sînt puse aici în serviciul unei mari idei, si se poate spune că mozaicarul, în ciuda cîtorva stingă-cii de detaliu, nu şi-a trădat modelul Pictura istorică a Europei moderne n-a avansat ele atunci: se înţelege afirmaţia lui Cicero (Brutus, l B, 70) potrivit căruia, începînd cu Protogenes Şi Apeles — marii pictori contemporani cu Ale­xandru — „toate progresele au fost săvîrsite", Perfecta sunt omnia Această desăvîrsire tehnică, atinsă de acum ui toate domeniile, e însoţită de o reflecţie teo­retică susţinută de artiştii înşişi Exemplul lui fpHclet, redactînd Canon-ul său, nu este uitat Mai^ multe tratate asupra sculpturii sau pie­lii sînt menţionate în texte: spre sfîrşitul secolului al IV-lea, pictorul Protogenes scrie aespre arta sa; în secolul următor, Xenocrate ^ *n Atena, un sculptor care aparţinea şeolii lui ls*P, compune mai multe volume despre scuip- tură si Antigonos din Carystos, cunoscut si clin alte opere, scrie despre arta lucrării bronzu­lui; în sfîrşit, la începutul secolului I, sculp­torul Pasiteles, care răspîndea la Roma, prin intermediul scolii sale, un anumit gust acade­mic, redactează cinci volume asupra principa­lelor capodopere cunoscute în lumea greacă Astfel lua naştere o formă de critică de artă, elaborată de artişti, conform tradiţiei elenice care ţinea ca de la începuturi opera de artă, în timp ce reclamă o deplină stăpînire tehnică si toate subtilităţile ochiului şi mîinii, să ră-mînă totuşi, în principiu, scăldată în intelec­tualitate Cînd rostea faimosul său aforism Ia pittura e cosa mentale, „pictura este o problemă a minţii", Leonardo da Vinci redescoperea un principiu esenţial al artei greceşti Această bogăţie de intenţii, unirea intimă pe care artiştii elenistici erau în măsură s-o stabilească între cultura antică si viaţa coti­diană, între tradiţie şi obiceiurile epocii, între lumea oamenilor si cea a zeilor, sînt atestate de un monument celebru care poate constitui concluzia expunerii de faţă Este vorba de pic­tura murală care poartă numele de Nuni a Al-dohrandini, deoarece, descoperită la Roma la sfîrşitul secolului al XVI-lea, aparţine mai în-tîi cardinalului Aldobrandini îifainte de a in­tra în colecţiile Vaticanului Ea a fost pictată în epoca lui Augustus, către sfîrşitul secolului I î e n , pentru a împodobi o vilă romană, şi se înrudeşte cu compoziţiile numite ,,ale celui cle-al doilea stil" care, cam în aceeaşi perioadă, împodobeau pereţii locuinţelor din Pompei Ca si acestea din urmă, ea era datorată nu unui artist de primă mînă, ci unui meseriaş con­ştiincios care se inspira fidel din modelele an­terioare Mărturia pe care ne-o aduce poate fi socotită autentică, deoarece nimic în amă­nuntele scenei nu trădează intruziunea elemen­telor străine: inspiraţie, compoziţie, costume, totul este pur grecesc Execuţia este onestă ş1» pe alocuri, chiar strălucită Din fericire, opera este completă şi în ansamblu bine conservată pe aceea se pretează mai mult decît altele la o analiză amănunţită, puţind fi considerată drept un document absolut reprezentativ pen­tru ambiţiile si calităţile artei elenistice Subiectul ales este o căsătorie, actul cel mai solemn dintre toate, căci prin el este asigurată supravieţuirea cetăţii: cetăţean este, prin defi­niţie, copilul născut legitim dintr-o unire legai recunoscută Un întreg ceremonial, familial, civic si religios, înconjoară evenimentul şi-i subliniază importanta Dar, în acelaşi timp, că­sătoria uneşte două fiinţe, două destine indivi­duale, un bărbat şi o femeie, la rău si la bine: ea reprezintă o aventură personală, o întîm-plare esenţială a vieţii, mai ales pentru femeia închisă, după obiceiul grec, în gineceu si care adesea nu-şi eunoştea înainte de nuntă soţul pe care părinţii 1-au ales pentru ea Or, epoca elenistică, cum s-a văzut din literatură, de la Menandru la Apolonios din Rodos, si din arta sa (fie că avem în vedere statuile onorifice ale binefăcătoarelor sau statuetele de teracotă de la Tanagra), se interesează de femeie, de rolul ei în societate si de sentimentele care-o fră-mîntă Autorul tabloului Nunta Aldobrandini, sau, mai degrabă marele artist din care se in­spiră, este fidel timpului său: pentru a evoca o căsătorie, se referă numai si numai la soţie Momentul ales este cel mai emoţionant dintre toate: mireasa, care tocmai e condusă în ca­mera nupţială, aşteaptă ca soţul ei să vină să o întîlnească; acestea sînt emoţiile care-o stă-pînesc şi pe care pictorul îşi propune să le tra­ducă prin mijloacele specifice artei sale Compoziţia, în care intervin zece personaje, este în aceiaşi timp foarte clară si rafinată: compoziţie în friză, ordonată în trei grupuri abil diferenţiate pentru a evita oriee simetrie excesivă Cele două grupuri laterale, formate fiecare din trei personaje, aparţin lumii reale, s Cea a vieţii cotidiene La dreapta, trei prietene ale miresei iau parte la ritualurile nupţiale: una din ele aprinde mirodenii pe o tămîiernită de bronz somptuos cizelată; celelalte două in­tonează hynicneul acompaniindu-se la liră: Hy-men, o Hymeneiis este corul tradiţional care salută sosirea viitoarei soţii la căminul conju­gal In partea stingă, mama miresei, îmbră­cată în costum de sărbătoare si tinîncl în mîna stingă un evantai, încearcă cu dreapta tempe­ratura apei calde pe care două sclave au tur-nat-o într-un lighean pentru abluţiunile rituale ale tinerei soţii Potrivit unei reguli statornice m arta greacă, bine identificată pe stelele funo-rare şi votive, cele două sclave sînt înfăţişate mai mici decît stăpîna lor, fapt care introduce o variaţie în oscilaţia dintre cele două grupuri laterale cu cîte trei personaje; ambele grupuri sînt cu măiestrie organizate în adîncime în ju­rul unui element de mobilier care formează pi­votul — tămîierniţa la dreapta, ligheanul pe suportul său cu piedestal, la stînga Lumina care vine din dreapta face să se vadă bine că fetele care cîntă au rămas afară, în timp ce mama si sclavele au pătruns în casă Acest lucru este discret indicat, cu o extremă econo­mie de mijloace, iar spectatorul, obişnuit cu rituri de acest gen, le recunoaşte cu uşurinţă Esenţial este grupul central, a cărui dispu­nere respectă o ordine savant calculată Ne aflăm în camera nupţială, cum o indică marele pat, aşezat oblic, al cărui picior înalt de lemn sculptat, susţinmd căpătîiul, serveşte drept ax median pentru întreaga compoziţie Cadrul ar­hitectural este redus la minimum: -un simplu zid, încoronat de o cornişă, arată că scena are loc în interiorul casei; un cot al zidului, la stînga, dă de înţeles că încăperea soţilor e separată de aceea unde mama şi sclavele pre­gătesc apa ele spălat; un pilastru, în spatele câ-pătîiului patului, arată că aici se termină casa si că grupul din dreapta se află afară Repre­zentarea sumară a decorului este voit eliptica', atenţia spectatorului nu trebuie distrasă de ceea ce nu este decît accesoriu La fel, în Bă talia lui Alexandru, un singur trunchi de co­pac e de ajuns pentru a sugera cadrul natural în care se desfăşoară acţiunea: indicare sinte­tică a peisajului care se înţelege cu jumătate de cuvînt Arta greacă în epoca elenistică n-a uitat folosirea litotei atunci cînd îi pare utilă sau necesară Pe pat, sînt aşezate două femei îmbrăţişate Una, strîns înfăşurată în voalurile ei, care nu lasă să se zărească decît faţa, este tînăra soţie, îmbrăcată încă în veşmînt de nuntă Tocmai a fost condusă în camera nupţială si rămîne sin­gură, aşteptîndu-si soţul care trebuie să vină de îndată; în acest moment solemn, ea îşi înclină capul din pricina emoţiei si a sfielii Cealaltă femeie, lîngă ea, pe jumătate goală, nu este o muritoare, ci o divinitate, fapt care se poate de­duce după goliciunea ei Este Afrodită, zeiţa iu­birii care a coborît din Olimp pentru a o îm­bărbăta pe proaspăta soţie si a o ajuta să-şi în­vingă temerile şi sfiala Intervenind ca divini­tate nupţială, si-a pus, si ea, voalul pe capui încoronat cu laur, fără a ascunde totuşi splen­doarea corpului său luminos Zeiţa si-a trecut braţul stîng în jurul gîtului tinerei fete, pe care o priveşte cu prietenie duioasă şi face cu mîna dreaptă un gest de încurajare Grupul celor două femei, una mai în vîrstă, deci mai puter­nică, cealaltă mai tînăra, deci mai fragilă, se în­scrie în linia unei îndelungate tradiţii a artei greceşti, care a ştiut adesea să exprime afec­ţiunea plină de duioşie dintre mamă şi fiică sau dintre două prietene; aici semnificaţia sa este si mai bogată deoarece este vorba de o di­vinitate si de o muritoare, una venită pentru ^ o ajutai pe cealaltă, cil familiaritatea aceea încrezătoare care uneşte poporul grec cu zeii săi Prezenţa liniştitoare şi plină de căldură a ^eiţei aduce tinerei soţii, într-un moment de ^cercare morală, ajutorul eare-i va uşura te-şi-i va deschide drumul spre fericire, eţea şi demnitatea atitudinilor, discreţia gesturilor, seriozitatea chipurilor dau naştere unui sentiment de gravitate religioasă care în­văluie toată scena şi trădează nobila idee pe care o aveau grecii despre actul sacru al căsă­toriei în stingă Afroclitei, o femeie pe jumătate j goală, sprijinită de o mică coloană, varsă într-o cochilie uriaşă conţinutul unui mic vas cu par­fum După vesminte se vede că nu e vorba de o muritoare, ci de un personaj divin: este o însoţitoare a Afroditei, una dintre Graţii, care participă la toaleta miresei, însoţind astfel pe plan material acţiunea de încurajare pe care o realizează zeiţa pe plan moral Pietorul a adop­tat, pentru a reprezenta această figură, o ati­tudine tipic elenistică: sprijinirea nonşalantă pe un suport la jumătate înălţime, mişcarea ac­centuată a soldurilor, picioarele încrucişate, braţele întinse pe jumătate înainte, sînt tot atîtea trăsături care se regăsesc frecvent în sculpturile epocii In tabloul pe care-1 discutăm, acest personaj asigură trecerea la grupul din •stingă Totuşi, cele două femei vecine, mama în veşmînt sobru de ceremonie si graţioasa în­soţitoare a Afroditei, cu torsul gol, stau cu spatele una la alta; ele nu se află în aceeaşi încăpere, şi reprezentantele lumii divine, care au venit să alunge singurătatea tinerei soţii, nu sînt vizibile decît pentru aceasta, si nu pentru ceilalţi muritori Ultimul actor al scenei şi totodată singurul personaj masculin Simetric cu grupul celor două femei aşezate pe pat, el se află pe un fel de estradă joasă, plasată la căpătîiul patului, şi are faţa întoarsă spre tînără şi zeiţă, pe care le priveşte stăruitor, deşi acestea, cufundate în dialogul lor intim, nu-i dau atenţie Privirea aţintită spre ele este singura legă-:-j tură, dar o legătură foarte puternică, care uneşte într-un tot închegat cele trei personaje centrale ale tabloului Tînărul aproape gol, cu capul încoronat de frunze, nu este un muritor, ci un zeu Este zeul Hymeneu care personifcca actul căsătoriei, potrivit înclinaţiei, atît de ac­centuată la greci, de a reprezenta alegoriile stib formă umană El veghează asupra unirii soţilor: imnul pe care-1 cîntă, în dreapta scenei, tinerele prietene ale fetei este o invocaţie ri­tuală către aeest zeu Prezenţa sa era deci ne­cesară El s-a oprit chiar în pragul casei: acest prag este treapta pe care s-a aşezat, într-o ati­tudine naturală, bine cunoscută la sculptorii elenistici, şi a cărei descoperire se datorează lui Lisip Această figură este un fragment admira­bil, larg tratat, cu o mare siguranţă a tusei Atent la conversaţia celor două femei, Hymeneu pîndeşte rezultatul: îndată ce soţia, încurajată de Afrodita, se va simţi gata să-si primească so­ţul, zeul va merge să-1 caute pe mire care aşteap­tă afară si pe care pictorul n-a vrut să-1 înfăţişe­ze Acest personaj alegorie are deci rolul de a evoca discret dragostea şi nerăbdarea soţului ab­sent: privirea sa neliniştită pîndeşte clipa po­trivită si poziţia sa sugerează că e gata să alerge pentru a-si împlini datoria Spaţiul liber care-1 separă de cele două femei, cu piciorul patului ce ocupă centrul compoziţiei piramidale care schiţează grupul de mijloc, acest gol este încărcat de o semnificaţie simbolică: încă des­părţit de o fărîmă de pudoare, plin ele sfială, cuplul va fi în curînd unit prin triumful dra­gostei si voinţa divină, care, graţie ritualului căsătoriei, asigură perpetuarea neamului Astfel analiza Nunţii Aldobrandini ne re­levă bogăţia de aluzii şi simboluri Pictorul excelează în exprimarea, prin procedee propriu-zis plastice, a sentimentelor, a stărilor sufletu­lui, toate nuanţele unei psihologii delicate, în acelaşi timp el subliniază caracterul fundamen­tal al ritualului matrimonial pentru societatea Pe care o descrie, în acest scop, el apelează la repertoriul familial al figurilor divine, eare garantează perenitatea legăturii civice şi sînt ^întotdeauna, pentru grec, confidenţii speran-s telor şi ai temerilor lui Divinităţi şi alegorii antropomorfe îl ajută să facă inteligibile in- tenţiile pe care le cuprinde pictura sa El le integrează lumii muritorilor cu aceeaşi uşu­rinţă cu care procedase odinioară Fidias, cînd introdusese pe friza Partenonului cortegiul po­porului atenian alături de olimpieni Dar scena, în Nuntă, nu mai are drept cadru sanctuarele si pieţele publice; ea se situează în intimitatea unei camere şi vrea să facă sensibilă nu una­nimitatea corpului civic, ci rezerva plină de sfială a unei tinere fecioare în faţa tainei dra­gostei si înflăcărarea plină de nerăbdare a so­ţului, încuviinţarea familiei şi a societăţii, ma­nifestă prin prezenţa celor două grupuri late­rale, cel al mamei si cel al prietenelor, nu e de ajuns să alunge pudoarea unui suflet delicat, pe care doar binevoitoarea intervenţie a zeilor va putea să-1 încurajeze Jocul subtil al simbolurilor, bogăţia inten­ţiilor morale, savanta ordonare a ansamblului, reminiscenţele plastice, perfect asimilate, care apar în prezentarea diferitelor personaje, totul ne face să ne gîndim că Nunta Aldobrandini re­produce fidel capodopera unui mare pictor ele­nistic Ele ne păstrează o bună parte din ceea ce arta epocii avea mai bun: o deplină stăpî-nire a mijloacelor tehnice pusă în serviciul unor ambiţii foarte înalte Căci artistul avea nişte lucruri de spus: prin pensula sau dalta sa, el înţelegea să înveţe, adresîndu-se atît in­teligenţei cît si ochiului I se poate aplica afir­maţia pe care Posidip din Pela o pune în gura lui Kairos a lui Lisip, strălucită alegorie a „Pri­lejului", pe care un curios îl întreabă despre mesajul pe eare-1 cuprinde: „De ce te-a mode­lat artistul? —• Pentru vizitatori, străinule! Să-i facă să se gînclească, iată de ce m-a consacrat în acest vestibul!" Realizînd acest lucru, opera, cu resursele şi nuanţele proprii epocii, se dovedea fidelă marii tradiţii elenice Ea răspundea dinainte exigenţe­lor pe care, multe secole mai tîrziu, pictorii Re­naşterii si ai timpurilor moderne aveau să le conceapă si să le formuleze De aceea i-a vrăjit ta dml HH, dev»* ,, ziasmează, Van Dyck tact un te> De Tent™ camera de dor-Pec în timpul împa- Cortona ş atru secole acest p - no CONCLUZIE La capătul unei expuneri eare n-a putut să evoce decît sumar lumea elenistică cu aspec­tele ei atît de diverse, ce trăsături generale trebuie să reţinem? Mai întîi că nu e vorba de o epocă de decădere, cum înclină să creadă cei care-si păstrează admiraţia pentru orbi­toarele capodopere ale Greciei arhaice şi cla­sice şi care poartă încă si azi doliul Chero-neei Nu mai e vorba de o simplă epocă de tranziţie în timpul căreia, cu preţul unei isto­rii confuze şi sîngeroase, gloria armelor, dem­nitatea legilor, prestigiul artei si inteligenţei ar fi trecut treptat din bazinul egeean în Peninsula Italică, din Orientul grec în Occi­dentul latin, de la Atena la Roma Realitatea istorică este mult mai complexă decît ne-o prezintă manualele şcolare, constrînse la sim­plificări abuzive Ne-am putut da seama de acest lucru de-a lungul capitolelor precedente, descoperind pretutindeni, aproape în fiecare temă, în acelaşi timp inovaţie si continuitate, fidelitate faţă de tradiţie si apariţia unor as­pecte noi, oameni legaţi de trecut si alţii pri­vind cu înflăcărare spre viitor Coexistenţa acestor tendinţe contradictorii, care animau uneori aceleaşi spirite, a marcat statornic comunitatea grecilor elenistici: depo­zitari ai unei excepţionale moşteniri culturale, •ei trebuiau în acelaşi timp să facă faţă proble- 570 melor vitale, pentru ei absolut noi, cărora le dădea naştere uluitoarea lor expansiune, de­parte de locurile de obîrşie, pe urmele unui cuceritor macedonean Ei au creat în acelaşi timp erudiţia, care păstrează moştenirea pre­ţioasă a celor vechi, si metoda ştiinţifică, pe care o introduc în cunoaşterea lumii contem­porane Fără a distruge bazele cetăţii, în ca­drul căreia locuitorii se cunosc şi ţin searnă unii de alţii, ei au imaginat si pus în practică procedurile, instrumentele administrative şi ideologia care, într-un cadru mult mai vast, permiteau organizarea si conducerea marilor state, singurele compatibile cu dimensiunile noi ale universului lor Ei s-au dovedit recep­tivi la credinţele străine fără a rupe totuşi cu tradiţia cultelor strămoşeşti, întreţinute cu aceeaşi fidelitate si zel Şi-au împodobit somp­tuos oraşele păstrînd totodată gustul naturii rustice: aceşti urbanişti purtau nostalgia pei­sajului bucolic Artiştii au explorat toate căile fără a uita lecţiile marilor maeştri Filosofii 1-au venerat pe Platon, dar, respingînd exem­plul lui, au elaborat o morală în slujba exclu­sivă a individului, fără altă referinţă decît în-tîmplătoare la cetate, în aceste vremuri de contraste violente si de experienţe opuse, lu­xul nemaipomenit al suveranilor s-a etalat fără jenă alături de sărăcia voită a cinicilor Aşadar, o epocă sclipitoare şi variată Dar ea are şi laturi sumbre: ambiţiile fără Mu, intrigile de palat, jafurile, masacrele Are însă şi zone de lumină: progresele locuinţei şi ale dotărilor publice, actele de mărinimie ale ever-geţilor, înmulţirea serbărilor pe care o atestă numeroasele teatre, avîntul artei şi al meşte­şugurilor, crearea bibliotecilor Cîte speculaţii îndrăzneţe, cîte iniţiative rodnice! Un Aristo-tel, părintele ştiinţei moderne, un Menandru, creatorul comediei de caractere, un Epicur, eli­beratorul gîndirii morale, un Euclid, oracolul Matematicienilor timp de 20 de veacuri, un 1 Calimah, primul în lungul şir al oamenilor de •r/îltf Jitere şi modelul erudiţilor, un Eratostenc, pă­rintele cronologistilor şi geografilor, un Arhi-mede, bun inginer, dar si savant inspirat, un Polibiu, minunat analist al legilor istoriei, nu în microcosmosul lumii egeene, ca Tucidide, ci la scara întregii lumi mediteraneene, în sfîrsit, lungul şir al stoicilor, de la Zenon la Epictet şi la Marcus Aurelius, iată, redusă la nume de primă mărime, contribuţia lumii elenistice în domeniul spiritual Fără ei, n-am fi fost ceea ce sîntem Fără ei, moştenirea pe care am primit-o de la greci ar fi fost grav mutilată: căci, în ceea ce acest popor ne-a transmis, contribuţia lor, de o importanţă decisivă, re­prezintă, în multe privinţe, partea cea mai viabilă Să recunoaştem deci ceea ce datorăm aces­tor trei secole, care, de 3a Alexandru cel Mare pînă la Octavianus Augustus, au văzut atît de des Soarta oscilînd între suverani sau poli­suri, în timp ce se conturează, treptat, într-o gestaţie lentă si dificilă, o nouă ordine în Me-diterana, impusă în mare parte şi controlată ele Roma Nu se va spune niciodată destul despre cîştigul imens pe care 1-a constituit pentru po­porul roman contactul strîns si îndelung cu elenismul Scriitorii săi s-au hrănit cu el: Ci­cero s-a format pe lîngă retorii din Rodos şi filosofii Academiei; Lucreţiu datorează întrea­ga sa doctrină 3ui Epicur; Catul, Vergiliu, Ho-raţiu, pentru a-şi exprima sentimentele şi emo­ţiile lor, se folosesc de un vocabular, de mi­turi şi de imagini pe care le împrumută de la alexandrini, pînă într-atît încît s-a ajuns să se afirme paradoxul că marea poezie elenisti­că trebuie căutată în creaţia poeţilor latini Su­perbele picturi, sculpturi şi mozaicuri cu care împăraţii si-au împodobit capitala si celelalte cetăţi ale imperiului au fost concepute, şi ade­sea executate, de artişti formaţi în atelierele greceşti aflate în slujba Romei şi care au ştiut să răspundă în chip fericit nevoilor şi gusturi" lor specifice ale noilor stăpîni ai lumii In sfîr- şi t, în domeniul politic sistemul eficient al principatului, pe care Augustus, cu experienţa sa, 1-a definit treptat si 1-a durat pentru mai multe veacuri, se inspiră, în esenţă, din mo­narhia elenistica Roma a asimilat perfect aceste împrumuturi, pe care si le-a însuşit în-sufleţindu-le cu propriul ei geniu Prin inter­mediul ei întreaga Europă, fiecare din noi am primii moştenirea civilizaţiei elenistice CUPRINS PREFAŢA EDIŢIEI FRANCEZE 5 CUVÎNTUL ÎNAINTE AL AUTORULUI 10 INTRODUCERE 14 Definiţia termenului „elenistic" Sursele: insu­ficienţa textelor literare, abundenţa inscripţii­lor si papirusurilor; incertitudinea datelor; arheo­logice 14 Cadrul cronologic de la urcarea pe tron a lui Alexandru (336) pînă la bătălia de la Actium (31 î e n ) 20 CAPITOLUL I ALEXANDRU SAU MONAR­HIA UNIVERSALA 23 Timarul rege Educaţia sa Campaniile in Bal­cani Revolta si distrugerea Tebei Pregătiri de război împotriva Imperiului abemenid 23 Sursele istoriei lui Alexandru: Di odor, Plutarh, Arrian 28 Debarcarea în Asia Bătălia de da Granicos Cu­cerirea loniei, apoi a sudului Asiei Mici Ale­xandru în Frigia: nodul gordian Plecarea în Siria Bătălia de la Isos; urmările ei Cucerirea Tiruilui Alexandru respinge propunerile die pace ale lui Darius Cucerirea Egiptului, întemeierea Alexandriei Supunerea Cirenei Vizită în oaza lui Amon 30 întoarcerea în Asia Bătălia de ia Ar-bela Cuce­rirea Babilonului şi a Susei Incendiul Persepoli-suilui Petrecerile de la Ecbatana Asasinarea lui Darius Complotul lui Filotas, executarea lui Par-menion Cucerirea Afganistanului Campaniile din Bactriana şi Sogdiana Pedepsirea lui Besos , Uciderea lui Cleitos Căsătoria lui Alexandru cu Roxana Afacerea proskinezei Marşul pînă la Ind Ocuparea Taxilei Operaţiunile împotriva iui Poros Armata ajunge la Hyfasis Retragerea spre Ind Coborî rea la mare întoarcerea 40 Reorganizarea imperiului: pedepsirea satrapilor necredincioşi Trădarea lui Harpalos Politica prudentă a Atenei: Li curg şi Foc ion 58 Eşecul şi moartea lui Agis III al Spartei Sfîr- •: situa afacerii Harpalos: exilul lui Demostene Edictul pentru întoarcerea proscrişilor Onoruri divine aduse lui Alexandru Nunţile de la Suza Răscoala veteranaior macedoneni: împăcarea lui Opis Moartea lud Hefaistion Noi proiecte de cucerire Moartea lui Alexandru 59 Denigratorii lui Alexandru Măreţia şi ori­ginalitatea pianului său Consecinţele lui pentru istoria universală " , 65 CAPITOLUL II DIADOHII SAU ISPITA UNI­TĂŢII 69 Problema succesiunii: copilul Alexandru IV şi unchiul său Filip AridaiOiS Regenţa lui Perdicas Prima împărţire a imperiului Epoca diadohilor 69 Revoltă în Grecia propriu-zisă: războiul lamiac Bătălia de la Cranon îngenuncherea Atenei, Moartea lui Demostezie şi Hiperide Perdicas in­vadează Egiptul, Este asasinat, Infrîngerea si moartea ku Cnateros Convenţiile de la Tripara-disos Antipaitros şi regii se întorc în Macedonia Moartea lui Focion Succesul lui Casandru Gu­vernarea lui Demetrios din Faderon la Atena Moartea lui Filip Aridaios, Luptele şi înfrîn-cferile lui Eumenes Antigonos Monoftalmo?, • stapîn'Uil Asiei 71 Coaliţia împotriva Iui Antigonos, Primele lupte ale lui Demetrios Poliorcetes Bătălia de la Gaza Seleueos cucereşte Babiilonul Convenţiile din 311 Uciderea lui Alexandru IV şi a Roxanei Operaţiunile din Grecia Căderea si exilul lui Demetrios din Faieron Demetrios Poliorcetes în Cipru Diadohii se proclamă regi Asediul Rodosului Poliorcefes la Atena Ocupă Acro-corintuil Nouă coaliţie împotriva lui Antigonos şi Demetrios Bătălia de la Ipsos 79 Occidentul gnec Expediţia (nereuşită a lui Ale­xandru Mâlosul Agatoole preia puterea la Sira-cuza Operaţiunile din SiciMa Expediţia sa din Africa împotriva Cartaginei, ou sprijinul! lui Ofelias din Oirene Uciderea lud Ofelas întoar­cerea lui Agatocle la Siracuza Orientul grec după Ipsos Căsătorii dinastice la diadohi Acţiu- : nile lui Demetrios Poliorcetes în Grecia, primele fapte ale lui Pitnus Poliorcetes rege al macedo- cetes în Anatolia Captivitatea şi moartea sa 92 Acţiunile şi succesele lui Lisimah Rămîne sin­gurul rege al Macedoniei Ruptura cu Seleucos Bătălia de la Curupedion Asasinarea lui Seleu­cos de către Ptolemeu Keraunos Invazia cel­tică Moartea lui Keraunos *92 CAPITOLUL III APOGEUL REGATELOR ELE­NISTICE Importanţa secolului III: marile mo­narhii,, dinastii, cetăţile 1^7 Regatul lagid Politica sa în Siria si Cipru Pro­blema Cirenei: guvernarea Egiptului în timpul domniei lui Ptolemeu Soter Ptoiemeu IV Fila-delfos Cearta cu regele Magas si al doilea răz­boi sirian Operaţiunile lagide în Marea Egee Bogăţia şi înflorirea Egiptului Rolul lui Arsi-noe II Filadelfa Ptolemeu III Evergetes Căsă­toria sa cu Berenice, fiica lui Magas Cirenaica redevine posesiune lagidă Al treilea război si­rian Politica grecească a Evergetului 108 Monarhia seleucidă Părăsirea provinciilor limi­trofe de la Ind Dificultăţi în Asia Mică Apa­riţia regatului Bitiniei Galaţii în Anatolia în­temeierea Regatului Pont FiLetairos si începu­turile statului Pergam Antioh II Secesiunea Capodociei Steleucos II Kalinikos si Antioh Hie-rax Succesul lui Atalos I al Pergamului împo­triva galaţilor Regatul grec Bactriana Apariţia părţilor arsacizi Moartea lui Seleucos 120 Antigonos Gonatas, regele Macedoniei Politica sa faţă de cetăţile greceşti: „cheile Greciei" Expediţia lui Pinus în Italia: primele victorii, eşecul final Acţiunile sale jalnice în Macedo­nio, apoi împotriva Spartei Moartea sa la Ar-gos Rolul Ligii etoliene: iniffluenţa ei la Delfi, relaţiile bune cu Antigonos Stăpînirea lui Anti­gonos asupra Greciei propriu-zise Războiul hremonidiac Bătălia navală de la Cos Liga aheeană Adeziunea Sicionei Arătos ocupă Co­rintul Reformele şi eşecul lui Agis III la Spar­ta Moartea lui Antigonos Gonatas: caracterul acestui suveran Demetrios II: ruptura sa cu etolienii; moartea lui Antigonos Doson Refor­mele lui Cleomene III la Sparta Acţiunile sale" în Palopoines Bătălia de la Sfâşia 127 Primele contacte între Roma si lumea elenis­tică Hieron II al Siraouzei; lunga sa domnie Cucerirea Siracuzei de către Marcellus Pro- * bîemele din Ilirla Riscul urnii conflict între romani şi Macedonia CAPITOLUL IV ORIENTUL FARIMITAT APOI CUCERIT Răsturnarea din anii 223—221 Filip V al Ma­cedoniei In conflict cu Liga etoliană Pacea de la Naupactos Rolul lui Demetrios din Faros Primul război macedonean Tratatul de la Foi-nike Primii ani de domnie a lui Antioh III: rebeliunea lui Molon Ptoîemeu IV Filopator, Al patrulea război sirian Bătălia de la Rafia Urmările ei asupra regatului layid Antioh III reprimă rebeliunea lui Ahaios Anabaza sa In Orient Criza regatului lagid în timpul lui Ptoîemeu V Epifanes Al cincilea război sirian Intervenţia Romei Al doilea război macedonean Flamini-nus Bătălia de la Kynoskefalai Jocurile istmice din 196 Prima prada a romanilor în Grecift Planurile concepute de Antioh III Ii primeşte pe Hanibau Intrigile lui Bumeaes II Ja Roma Antioh chemat de etolieni Este respins în Asia Bătălia de ia Magraesia pe Sipylos Tra­tatul de la Apameea Urmările lui Rom-a, arbi­trul Orientului Moartea Iui Antioh III Moartea lui Fiîopoi-m-en Ultimii ani ai lui Filip V Intervenţiile Romei în Bitinia şi in Pont Prosperitatea 'Iui Eumenes II ai Pergamului Perseu: acţiunile sade politice Noi intrigi ale lui Eumenes Al tred'lea război maeedonaan Paulus Aetnilius Bătălia de la Pidna Sffrşitul Antigonizilor Staitutiusl impus Macedoniei Avantajele acordate Atenei: Del os, colonie ateniană Slăbirea Ro­dosului Consecinţele triumfului Romei pentru monar­hiile seleucidă şi lagidă Antioh IV Epifanes Al şaselea război sirian „Cercul lui Popilius'V Antioh şi evreii: revolta Macabeilor Sărbătorile de la Dafne Moartea lui Antioh IV Demetrios I şi Alexandru Balaş Demetrios II înaintarea părţilor Pierderea Asiei seleucide pînă la Eu­frat Neîntrerupte certuri dinastice Ultimii ani ai regatului Pergamuîui Sfîrşitul domniei lui Eumenes II Ata-los III lasă moşte­nire regatul său romanilor Prevederile testa­mentului »ău Revolta lui Aristonicos Crearea provinciei romane Asia Macedonia şi Grecia după Pidna Criza econo­mică şi demografica Răscoala lui Andriscos, j Macedonia transformată în provincie romană Roma, arbitru] cetăţilor greceşti Rebeliunea 160 153 153 162 168 172 181 190 209 212 217 Ligii aheene Cucerirea şi jefuirea Egiptului Noua ordine stabilită în Grecia 194 Resursele Lagizilor la mijlocul secolului II Certuri de familie Cei trei actori: Ptolemeu VI Filometor, Cleopatra II, Ptolemeu cel Tînăr împărţirea regatului Ptolemeu cel Tînăr la Cirone Testamentul său Moartea lui Filometor Ciudat trio regal Vizita lui Scipio Aemilianus Ruptura între deopatra II şi Ptolemeu VIII Evergetes II Fyscon împăcarea lor Situaţia jalnică a Egiptului în 116 l W CAPITOLUL V AGONIA LUMII ELENISTICE 2011 Ultimii Seleucizi: rivalităţile lor sîngeroase Apogeul lui Tigranes, regele Armeniei Certuri dinastice la Lagizi Ptolemeu Apion la Cirene: testamentul său în favoarea Romei Cirenaica devine provincie romană Creşterea regatului Pont Urcarea pe tron a lui Mitridate VI Bupator Cuceririle din Marea Neagră Ambiţiile sale în Asia Mică , Primul război împotriva lui Mitridate, Masacrul romanilor în Asia Activitate intensă a piraţilor in Mediterana Succesele lui Mitridate în Gre­cia Sosirea si victoria lui Sylla Asediul si cucerirea Atenei Dificultăţile întâmpinate de Mitridate în Asia Negociază cu Sylla Al doilea război împotriva lui Mitridate Lupta contra piraţilor: Cilicia devine provincie ro­mană Jefuirea Delosului în 69 Bitinia devine provincie romană Al treilea război mitridatic Succesele lui LucuHus Pontul devine provincie romană Operaţiunile lui Luculkis împotriva lui Tigranes Principatul Comagene, Mitridate re­cucereşte Pontul 222 Pompei reprimă piraţii Al patrulea război rni-tridati'c Bătrmul rege merge în Chersonesul Tauric Ultimul său plan de luptă împotriva Romei Moartea sa Pompei stăpîn a-1 Asiei Re­organizează Anatolia Siria transformată în pro­vincie romană Triumful lui Pompei 22fl Ultimii Lagizi Ptolemeu IX Latyros Ptolemeu XII Auletes Tulburări interne în Egipt Ptole­meu XIII şi Cleopatra VII Firea acestei suve­rane Bătălia de la Farsaîos şi moartea lui Pompei Cezar si Cleopatra Răscoala Alexan­driei Infrîngerea şi moartea lui Farnaces Asa­sinare;» lui Cezar Cleopatra domneşte în Egipt Bătălia de la Filipi Marcus Antonius o întllneşte pe Cleopatra la Tars „Viaţa de neimitat" Anto­nius modifică organizarea Orientului Campa­niile sa'le în Asia Ruptura cu Octavian Do- ~ naţiile de la Alexandria Bătălia de la Actium Sfîrşitul lui Antonius si al Cleopatrei Egiptul 245 245 246 258 270 devine provincie romană Lumea elenistică este în întregime supusă Romei 230 CAPITOLUL VI, SUPRAVIEŢUIREA CETĂŢII Cadrul politic: monarhia şi cetatea Menţinerea cadrului civic pentru viaţa cotidiană Cetatea greacă din epoca elenistică Autonomia, idealul mereu viii, deşi greu de atins Proble­mele locale: exemplul ApoIonici Pontice Decre­tele onorifice: valoarea lor documentară, Cetatea: cadrul obişnuit al vieţii Lumea cetă­ţilor elenistice: Grecia propriu-zisă şi insulele Cetăţile din Anatolia Siria Ciprul Cirenaica Cetăţile din Occident Corpul social în cetate Sclavii Condiţia lor Eliberarea Cetăţeanul Regimurile politice Conflictele in­terne Repartiţia veniturilor Bogaţi şi săraci Solidaritatea civică: n>M economic al statului Medici publici Resursele vistieriei: impozite şi taxe Liturgi şi evergeţi Rolul oamenilor de vază Dispariţia mistol-lor Sentimentul continui­tăţii istorice: exemplul Atenei Evoluţia mora­vurilor politice în cadrul aceloraşi instituţii Rolul sporit al femeilor in viaţa publică Vîn-zarea sacerdoţi i lor Vînzarea dreptului de cetă­ţenie, Eponimiile divine Evoluţia magistraturilor Străinii în cetate Călătorii Străinii doiniciliaţi Protecţia juridică a străinilor Cele două as­pecte ale proxeniei Convenţiile bilaterale sau symbola Judecătorii străini Relaţiile între cetăţi Diferite modalităţi de aso­ciere: sinoicism, simpolitie, isopolitie Confede­raţiile sau ligile Liga aheeană: organizarea O ţară nouă: Etolia Liga etoliană: organizarea Extinderea ei în afara Greciei propriu-zise Prestigiul ei In lumea greacă: exemplul soliei kytesnienilor la Xantos, înrudiri legendare între cetăţi Exemplul Heracleei din Latmos Celelalte confederaţii Rolul lor în salvarea cultelor (exemplul acarnanienilor) şi păstrarea ordinei publice (exemplu/î Confederaţiei licienilor) Importanţa istorică a cetăţii greceşti in lumea elenistică: rolul ei este esenţial pentru a păs­tra un stil de viaţă şi cultură, dar ea trebuie să se integreze formelor mai largi de organizare politică, mai bine adaptate nevoilor vremii, CAPITOLUL VII SISTEMUL MONARHIC Monarhia in Grecia arhaică si clasică Ima­ginea comandantului Necesităţile războiului şi fenomenul monarhic , Complexitatea morariiici elenistice Diversitatea condiţiilor iii care ea se exercită O definiţie a 276 300 316 monarhiei: epigrama lui Eupolemos din Cirene Comentariul acestui text, 319 Victoria, privilegiu al regelui Noţiunea agonls-tlcă a bunăvoinţei divine Justificările genealo­gice Alianţele matrimoniale Problema succe­siunii Coregenţa tatălui şi a fiului Căsătoriile consangvine Natura mai mult decît umană a regedui Oultul regal: diversele sale forme, mu­nicipale şi dinastice 321 însemnele regalităţii Titlul regal Epitetele care i se adaugă Diadema, sceptrul, inelul Tronul lui Alexandru, Armele lui Pirus Efigii mone­tare» asie suveranilor 334 Teritoriile dependente de rege Dreptul cuceririi Regatul, moştenirea regelui, poate li transmis prin testament: testamentul Iul Ptolemeu cel Tînăr Pămlrvtul regal Regele şi cetăţile gre­ceşti: raporturile lor ambigui Complexitatea teritorială a statului monarhic Regele, sursa unică a puterii Datarea după anii de domnie Erele dinastice Regede şi legea: un drept înte­meiat pe practică Scrisorile regale Consilierii regelui: curtea şi prietenii 33« Administraţia centrală Arhivele Limba cance­lariei Adîninistraţia locală Strategii 34M Funcţiile statului monarhic Regele conducător al războiului Angajarea sa personală 3r>i Resursele financiare ale monarhiei: tribut, impozite şi taxe Emisiunile monetare şi venitu- , rile bancare Veniturile funciare Gestiunea pro­prietăţilor regale Bogăţia proverbială a rege­lui Luxul şi serbările Darurile către sanctuare şi cetăţi Generozitatea faţă de particulari: do­rea şi cierurile Nu există cetăţeni ai regatului elenistic Un V stat întemeiat pe forţa şi evidenţa faptellor Ab­senţa unei ideologii justificând puterea Suple­ţe şi realism Amprenta personală a regelui asupra regatului său Nume dinastice pentru cetăţi Metonomasii: exemplul Cirenaicii în vre­mea lui Ptolemeu Evergebes Coexistenţa mo­narhiei şi a cetăţii 367 CAPITOLUL VIII CADRUL DE VIAŢA ŞI OBICEIURILE 375 Continuitate şi schimbare A respecta diversi­tatea realului Economia râmîne esenţial mente agrară, Rolul capital aî hore?, Autarcia: totul se bazează pe munca ţăraniîîui Ţăranul din Grecia propriu-zisă: Ursuzul lui Menandru Concentrarea proprietăţii funciare: -un fenomen care nu trebuie supraestimat Fermele: Delos Creşterea animalelor: importanţa Autenticita­tea temei bucolice Ocupaţia părnînturilor Ca- 358 nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Civilizaţia elenistică‎ > ‎ vol 2 Francois Chamoux civilizaţia elenistică Volumul II Traducere de ELENA LAZĂR FRANCOIS CHAMOUX La clvilisaiion hellenistiqite © Editions Flammarion — Editions Arthaud, Paris, 1981 Toate drepturile asupra prezentei ediţii în limba română sînt rezervate Editurii Meridiane EDITURA MERIDIANE BUCUREŞTI, 1985 Pe copertă: Pan (detaliu), secolul I e n Muzeul Naţional, Neapole Notă Scopul acestui tabel îl constituie înlesnirea consultării lucrării de către cititor, propunîn-du-i o trecere în revistă sinoptică a principa­lelor evenimente istorice, împărţite în patru mari sectoare geografice: Grecia propriu-zisă (inclusiv vecinii apropiaţi din nord, Macedo­nia si Tracia), cu insulele Mării Egee, Asia, A-frica (din Egipt pînă-n Maghreb) si Occidentul (Italia, Hispania si Galia) O rubrică este re­zervată faptelor de civilizaţie Au fost indi­cate cele mai importante sincronisme, îndeo­sebi pentru istoria romană Nu trebuie uitat că numeroase date antice, din cauza sistemelor de calcul locale, se suprapun pe doi ani „iu-lieni" şi că, prin urmare, unele evenimente nu sînt datate decît cu cîteva luni după ce au avut loc: un joc de un an în calculul nostru (sfîrşitul unui an iulian sau începutul celui următor) există adesea în această cronologie, care rămîne, dealtfel, în multe cazuri, foarte aproximativă S-au indicat prin semnul între­bării principalele date nesigure, în domeniul literaturii si mai ales în cel al artelor, s-au ales, de regulă, evenimente bine datate, evi-tîndu-se introducerea în această rubrică a ipo­tezelor cronologice care nu se sprijină decît pe consideraţii stilistice Numărul mic al a-cestor date permite să apreciem dimensiunile 5 ignoranţei noastre în acest domeniu ANII GRECIA ŞI INSULELE ASIA 338 L upta do la Cheroneea 330 335 334 333 332 331 330 Moartea lai Filip U Urcarea pe tron a lui Urcarea pe tron a lui Darius m Codomanos Alexandru cel Mare Cucerirea şi distruge- 338 —335 Roma sn- Aristotel (384— 33» pune Latium 322) Moartea lui Isoerat e Agias de L i şip 330 rea Tebei Lupta de la Granicos Octombrie Lupta de Ocuparea Egipt u-lur la Isos Cucerirea Tirului Revolta şi înfrîngerea l octombrie Bătălia lui Agis III de la Arbela Cuceri- rea Babilonului şi a ";- Suzei Incendierea Per- sepolisului 330-326 Lipsă de ce- Complotul lui Filolas reale întemeierea Ale­xandriei Călătoria la oaza lui Amon 335-323 Aristo- 335 tel la Atena 334-330 Alcxan- Monument horesic 334 dru Molosul In Iţa- al lui Lisicrate " lia meridională 333 332 împotriva lui Leo - 331 erate de Licurg Procesul Despre co­roană 330 ANII GRECIA ŞI INSULELE ASIA AFRICA OCCIDENTUL ş, G^ŁfREA ANII 329 328 Cucerirea Bactrianei Alexandru în Sogdi- 329 328 328 325 324 323 322 Sfîrsitul administraţi- Căsătoria lui Alexan-t-i lui Licurg la Alena dru cu Roxana Exe­cutarea lui Calistene Alexandru la Ind întoarcerea din expe­diţie Decembrie A-lexandru în Carmania Edictul pentru intoar- Afacerea Ini Harpa-cerea proscrişilor los Nunţile de la Suza Moartea lui Hefaistion către 335-323 Portretele lui A-lexandru de Lisip, Leoliares şi Apeles Războiul lamiac 13 iunie Moartea lui Plolemeu Alexandru Cirene ocupa Septembrie Lupta de la Cranon 327 326 O O!** 324 323 322 ANII 321 319 318 317 314 312 311 vO ANI T * i • •• 310 309 308 307 306 305 304 303 301 GRECIA SI INSULELE ASIA AFRICA OCCIDENTUL ANII Moartea lui Crateros Moartea lui Perdi- Acordul de la Tripa- caş radeisos Moartea lui Antipa- Polyperhon epimelet tros al regilor Moartea lui Focion 317 — 307 Demetrios ' ' ' din Falcron guvernea­ză Atena f Refacerea Tebei de înfringerea şi moartea către Casandru lui Eumcnes Aga toci e preia pu­terea la Siracuza Caracterele de Teo- 321 l'rast (?) 319 ins 317 Dclos devine indepen­dent Bătălia de la Gaza Revolta dt la Ci-rene şi reprimarea '• "" "-'' '- • ei Seleucos la Babilon 312-311 începutul erei seleucide Acor­durile între diadohi Ursuzul de Mcnan-dru 314 312 311 GRECIA ŞI INSULELE întemeierea Lisimahe-iei Cucerirea Atenei de de către Demetrios Poliorcetes Victoriile lui Derne-trios in Cipru Expediţia şi moar­tea lui Ofelas 306 — 305, Revolta de la Cirene întoarcerea lui A-gatocle la Siracuza Demetrios asediază Rodosul Ridicarea asediului Rodosului Seleucos părăseşte pro­vinciile de la Ind Bătălia de la Ipsos 308 307 Epicur (născut în 306 341) se stabileşte la Atena 305 30i - •;V-V'îi circa 304-300 Ha- 303 res din Lindos, Colosul din Rodos Zenon din Kition 301 soseşte la Atena 298 294 231 288 287 286 285 Moartea lui Casaudru Demetrios Poliorce-tcs, regele Macedoniei Cucerirea Tebei de către Demetrios înfrîngerea lui De­metrios in Macedonia Recucerirea Cire-nci de către Magas Construcţia Faru­lui din Alexandria Demetrios trece in Asia Predarea lui Demc- Ptolemeu II asoei- trios at la putere circa 300 Tyhe 300 din Antioliia, de Eutyhidcs din Si- ciona 298 c 295 Oprirea ba- 294 terii monedelor cu „cucuvele" la Ate­na Moartea lui Me-nandru Moartea lui Teo-îrast 291 288 287 286 289-281 Arşi- 285 noeion-ul din Sa-motrace 281 280 279 283-246 Ptole" meu H 983 (9\ 250 Ma- gas, regele Cirenei 1 1 ucos 080—263 Filetairos, 1 W*"™1"1 Moartea lui Ptolemeu Keraunos Etolienii apără Delfi Antigonos Gonatas u învinge pe galaţi Pirus se întoarce in Epir «statuia lui Demos-in Italia f^^alizatâ de către Polyeuctos oRn—275 Ca-Bătălia de la Hera-c^MO^ ^^ cleea le la Alexandria Bătălia de la Aus- culum Pirus în Sicilia 281 280 279 278 277 275 ANII GRECIA Şl INSULELK ASIA AFRICA OCCIDENTUL ^ Gf^REA ANII 274 274-271 Primul răz- 274 M ' boi sirian 272 Moartea lui Pirus Cucerirea Tarentu- 272 lui de către romani 271 Plolemaia de la • • c 271-270 Tco- 271 Alexandria Moar- crit la Alexandria tea lui Arsinoe II 270 ** Cucerirea Regionu- Moartea lui Epicur 270 lui de către romani 270 — 215 Hieron II, regele Siracuzei ' • * v 267 267—264 Războiul 267 hramonidiac 265 înfrîngerea şi moartea 265 lui Areus 264 264 — 241, Primul Moartea lui Zenon 264 război punic 263 Bătălia din Cos (?) 263-241 Eumenes I, Tratat între Hie- 263 dinast al Pergamului ron II şi Roma 261 261 (?)-253) Al doi- , 261 ' lea război sirian to 3' IM SŁ w — — • — — ' - — - ' ' ARTA HLIMM1II ANII ••ri-MiM ANII — - ' GRECIA ŞI INSULELE ASIA AFRICA - - ; - — — - — OCCIDENTUL Ş1 GÎNDIREA — ' - — ^Vi-S •*-•» •III "* 251 251 Arătos eliberează Si-ciona Moartea lui Magas circa 250 Porti­cul lui Antigonos 250 250 de Ia Delos 248 248 " începutul erei părţi­lor arsacizi Nou tratat între Roma şi Hieron II 246 84$ 246-241 (?) Al treilea 246-221 Ptele-războf sirian meu III Evergetes 246—226 Seleucos 11 243 243 Cucerirea Corintului ' 242 de către Arătos 242 241 Reformele lui Agis IV Moartea lui Agis IV 241—197 Atalos I, nr>nln TJorcratrmllli Bătălia de la insu­lele Egate 241 240 240 240—239 Moartea lui Antigonos Gonatas 239 239-229 Demetrios II 235 235-222 Cteomene III 239 235 °27 226 ooq 220 229-221 Ahtigonos Doson •• • "• i,-'1 : • Cu tremur de pămînt la Rodos ^ 226-223 Sclcucos III Cucerirea Megalopoli- 223-187 Anliohos III sului de către Cleo- rneiic ** : Bătălia de la Selasia ' •" • 221—20-1 meu IV 221-179 Filip V 229-228 ICxpecii-ţia romana în IH-ria Plole- 219 „Războiul social" 219-217 Al patrulea război sirian circa 220 Ex-voto al Iui Atalos I în cinstea victoriilor asupra galaţilor Cucerirea Saguntu-lui de către Ha'ni-ba] 226 22;$ 221 219 OCCIDENTUL ŞI GÎNDIREA ANU 218—202 Al doi- lea război punic Bătălia de la lacul Pacea de la Naupactos Bătălia de la Rafia 216—205 Primul raz boi macedonean Alianţa între Filip V si Hariibal 208 207 206 205 Alianţa Romei cu eto- 212-205 „Anabaza" lienii Moartea lui lui Antioli III Arătos Cucerirea Siracuzei Moartea lui Arhi- 212 mede 207—186 Secesiu- Bătălia de la Me- ne In Egiptul de taurus Sus , Provincia romană •- - Hispania circa 208—204 208 Moartea lui Hrisip 207 Tratatul de la Foi-nike 206 205 ANII i GRECIA Şl INSULELE ASIA AFRICA OCCIDENTUL ARTA ŞI GÎNDIREA ANII 204 204-180 Plole- Atalos I trimite la 204 nieu Y Roma piatra nea- gră u Cibelei 2011 202-200 Al cincilea Bătălia de la Za mă °fl'» război sirian -Oi, 201 Operaţiunile lui Filip Filip Y în Analolia 4JH -| V în Marea Egee -01 200 200-197 Al doilea Bătălia de la Paneion război macedonean 200 197 Bătălia de la Kynos-kefalai 197-159 Eumenes II al Pergamului împărţirea în două a provinciei His- Portretul lui F]a-mininus de la Delii 197 196 Flaminimis la Jocu- pania rile istmice , 190 192 Moartea lui Nabis Războiul dintre Roma şi Antioh III v ' - -; •• - -•- •; - Prima jumătate a secolului II Ma- 192 rele altar al lui 189 Bătălia de la Magnesia pe Sipylos întemeierea colo­niei romane Bo- Zeus de la Pergam Prima jumătate a secolului II Ac- 189 lognia tivitatea lui Her- mogene la Magne- sia pe Meandru ANII GRECIA ŞI INSULELI I ASIA AFRICA OCCIDENTUL ARTA SI GÎNDIREA ANII nw 187 Filopoimen cucereşte Sparta Pacea de la Apameea 187—175 Seleucos IV Senatus consultum 188 187 186 186 de Bacchanalibus m Moartea lui Filopoi- Moartea lui Hanibal Cenzura lui Cat o cel Bătrîn Moartea lui Flaut 18» men 180-145 Plolc- 180 180 ; ?' meu VI 179 179 175 179 168 Perseu 175-161 Antioh IV 175 171 171 171 — 168 Al treilea 170 168 război macedonean 170 — 168 Al şaselea război sirian Bătălia de la Pidna Exilul tînărului Po-libiu în Italia „Cercul lui Popi-lius" c 170 Monede a- 170 tcnietie aparţinînd noului stil c 170-160 Drs- chiderca lucrărilor la Olimpieion-ul din Atena După 168 Pilas- 168 trul lui Paulus Acmilius la DclTi ' X „: / ANII GRECIA ŞI INSULELE ASIA AFRICA nrrtri'PMTT ÎT AH l A "^"^ QT /~* TXTT^TTÎ T7 A kj*l VjliN-L' lt*Xi e pe înălţimea unei stînci iiriaşie, înaltă de 575 metri, în sudul oraşului Ea păzea tre­cerea Istmului, controlînd cele două mări, în vest Golful Corint şi portul Lehaion, în est Golful Saro-nic şi portul Kenhreai S-au păstrat impunătoare ves­tigii din fortificaţiile antice care permiteau unei garnizoane bine conduse să reziste tuturor atacuri­lor Ocupată de macedoneni (p 91), ea este în se­colul al III-lea una din „cheile Greciei" pînă la eli­berarea sa de către ARĂTOS în 243 (p 138) ADIMANTOS DIN LAMPSACOS Trimis al lui DEMETRIOS POLIORCETES, care e în­sărcinat în 302 să negocieze cu cetăţile greceşti re­constituirea Ligii corintice (p 91) ADYTON Termen grecesc însemnînd „inaccesibil" Se foloseşte pmtru a desemna o clădire sau partea unei clădiri sacre al cărei «acces este interzis profanilor AEMILIUS PAULUS (L ) General roman al cărui portret măgulitor a fost m-1™ LIVIUS (cărţile 44 şi 45) si de PLU-ui P*Ulus Aemilius) (p 177) Consul Oafa) în 168' &l cî?tigă "^potriva lui ^ la PIDNA ^ reorganizează Mar -Pac?TabUî?irea monarhiei antigonide (p ^ fCWJ° AEMILIANUS e adoptat de al ^l^ SC1PI° AFRICANUL, de unde şi j 4-U'- C^loana lui Pavula:is Aemilius de la DEL-^ J- ( 'i •* o şi 44), AFRODISIAS fig *' p- 31^ care cunoaşte o pros în epoca imP^ială romană Im-in m curs de desfăşurare la caro nu se specifică volumul, se referă la AGASIAS DIN EFES Se cunosc sub acest nume doi sculptori elenistici 1 A , fiul flui Menofilos, a lucrat da DELOS, la înce­putul secolului I, şi a lăsat mai multe semnături, niai ales pe portrete 2 A , fiul lui Dositeos, a semnat vestita statuie tio marmură a unui luptător, numită Gladiatorul Bor-ghese, care se găseşte la muzeul Luvnu (U 239) A trăit în secolul I î e n (p 556) AGATARHIDES DIN CNIDOS Istoric si geograf elenistic, cane trăieşte la ALEXAN­DRIA, în secolul II Redactează o Descriere a lumii locuite, împărţită în 10 cărţi despre Asia şi 49 de cărţi consacrate Europei (incluzînd aici Sciţia si CI-RENAICA), ca si un periplu al Mării Eritree (Marea Roşie si Golful Persic) în 5 cărţi, pe care le^a folo­sit DIODOR DIN SICILIA Lucrările cuprindeau, în afara datelor geoginafice, notiţe istorice despre dife­ritele regiuni, cu numeroase informaţii despre cu­riozităţile ţării (p 467) AGATOCLE 1 Dinast al SIRACUZEI Fiul unui exilat din Rc-gion, se naşte către 360, are o tinereţe aventuroasă, apoi, soldat temerar si norocos, se impune în faţa sinacuzanilor în 317—316 (p 93) Luptă împotriva cartaginezilor în Sicilia, apoi în Africa obţinînd cînd izbînzi, cînd înfrîngeri (p 94) El îl asasinează cu viclenie pe aliatul său OFELAS, care-i venise în aju­tor din CIRENE, şi se întoarce în Sicilia în 307 (p 95) Cucereşte aproape toate cetăţile greceşti din insulă, apoi încearcă să-si extindă dominaţia asupra întregii Italii meridionalei unde îl chemase oraşul TARENT S-a căsătorit cu o fiică a lui Ptolemeu I şi este con­siderat rege, chiar dacă n-a purtat acest titlu Moare în 289—288, probabil otrăvit, fără să lase urmaş Des­tinul său este foarte reprezentativ pentru cel al con­dotierilor elenistici 2 Fiu dintr-o primă căsătorie a diadohului LISIMAH, el este calomniat de către mama sa vitregă, ARSI-NOE II, şi condamnat la moarte din ordinul tatălui său (p 104) Divinitate feminină anatoiliană dare cunoaşte o anu­mită audienţă în epoca elenistică şi în timpul Impe­riului Roman Ea îşi trage mumale de la un munte din Frigia numit Agdos, Ungă oraşul Pesinunt Este, fără îndoială, o încarnare -a CIBELEI, Marea Mamă Joacă un rol important în legenda an atoli ană a Iu1 ATIS (PAUSANIA, VII, 17, 10 şi urm,) Cultul său e atestat în Attica şi la ALEXANDRIA încă de la în­ceputul epocii elenistice AGER PUBLICUS Expresie latinească desemnînd proprietăţile funciare aie ştabului roman, (literal: „ogorul public ), consti­tuite în general din terenurile aflate în ţările cu­cerite, în special din cele regale (p 193, 339) AGFSILAU Rege al SPARTEI (vezi Civil, gr , indice, ia acest cuvînt) AGIS Numele mai multor regi ai SPARTEI l A III (338 — 331) stîrneşte în Pelopones o rebeliune împotriva lui ALEXANDRU CEL MARE, în timp ce acesta lupta în ASIA Este învins de ANTIPATROS lingă MEGALOPOLIS şi piere în bătălie (p 59), 2 A IV (244 — 241) încearcă în zadar să refacă pu­terea Spartei pe calea reformelor sociale, care eşu­ează în faţa rezistenţei proprietarilor de pămînt, şi este executat după nereuşita sa (p 138 — 139) AGONISTIC Adjectiv desemnînd tot ce se referă la concursuri în antichitatea greacă Spiritul agonistic, dorinţa de în­trecere cu respectarea unor reguli a fost una din trăsăturile marcante ale societăţii elenice Termenul vine de la cuvîntul agon, „luptă, întrecere, concurs" AGONOTET Magistrat însărcinat cu organizarea şi supraveghe­rea unui concurs (p 292, 308) AGRIGENT Numele latinesc al unei importante cotaţi din Sicilia (vezi fig 5, p 149 şi Civil, gr , indice, 'la acest cu-vmt) Numele grec este Akragas După distrugerea de către cartaginezi, oraşul este repopulat în secolul IV Cunoaşte o oarecare prosperitate către 285—280 sub guvernarea tiranului Fintias Suferă pagube serioase m timpul războaielor punice Cucerit de trupele ro­mane in 210, continuă să fie administrat de Roma, aar nu mă! joacă nici un rol în istorie Săpături ar­heologice în curs Ag;riPPa' Prieten din copilărie al lui H (viitorul Augustus), rămîne mereu ală- NTTTQ o m timPul certurilor acestuia cu ANTO-h,m dovedcstc un consilier politic avizat şi un 7 SSLî?ma'ndant de răzt>oi, îndeosebi în campania în-"eiata prin victoria de la Actium (31) (p 242), în care comanda flota lui Octaviarms Augustus îl face ginerele său, dîndu,-i de soţie pe fiica sa lulla Moare în anul 12 î e n AGYRION Orăşel grec situat în centrul Siciliei (fig 5, p 149), în vestul Etnei De aici era originar, istoricul DÎODOR (p 269) AHA1A Regiune din nord-vestul Peloponesului (fig 6, p 180) căreia PAUSANIA i- - ^x p beşte mult de infue^fintte trăsăturile ŞP60^6^! drină, iară a fi clar de^nîa orasuto ^g^, acestei arte (p °52™d)-Jte p^in cunoscut (tig peri't de oraşul modern, este y p 393) ALEXANDRU suverani sau principi ele- Nume purtat de mai mulţi suverai 29 nlstici 1 A 111 al Macedoniei, fiul lui FILLP (356—323), nu­mit Alexandru cel Mare (p 23 şi urm , U 11—15, J9) 248j Apoteoza lui Alexandru (p 65 si urm ), însem­nele puterii sale (p 336—337) 2 A IV al Macedoniei, fiul precedentului si al so­ţiei sale ROXANA (323—310), născut după ' moartea tatălui Proclamat rege la naştere, în acelaşi timn cu FILIP ARIDAIOS (p 69) Copilul şi mama se află pe rînd în grija lui PERDICAS, ANTIPATROS şi POLYPERHON După acordurile din 311 între dia-dohi, CASANDRU, care luase sub ocrotirea sa p«> micul rege şi pe Roxana, îi omoară, înlăturînd astfel vechea dinastie a Argeazilor (p 86) 3 A , fiul lui CRATEilOS (un frate al ilui ANTIGO-NOS GONATAS), rare-i urmase tatălui său la con­ducerea bazelor militare ele la CORINT şi CALCLS, se revoltă împotriva unchiului său Gonatas în 253—252 şi se proclamă rege (p 136) Moare puţin mai tîrziu în împrejurări care nu ne sînt cunoscute 4 A Molosul, rege al modoşilor, în EPIli (3G2—331) Era fratele OLIMPIADEI, mama lui Alexandru cel Mare El cucereşte întregul Epir, se căsătoreşte cu nepoata sa CLEOPATRA, fiica lui Filip II, apoi, ia chemarea TARENTULUI, merge în sudul Italiei unde, după primele succese, piere ucis (p 93) 5 A I Balaş (ii 79), rege al Siriei, fiu presupus al lui ANTIOH IV îl învinge pe suveranul legitim, DE-METRIOS I, în 150, se căsătoreşte ou CLEOPATRA TiiEA, fiica lui PTOLEMEU VI, si este, în cele din urană, învins de DEMBTRIOS II şi 'asasinat de ara­bii nabateeni în 145 (p 187) 6 A II Zabinas, uzurpator pe care PTOLEMEU VIII îl alîţă împotriva lui DEMETRIOS II, în 130—129 După ce îl învinge pe Demetrios II, este şi el în-frînt şi omorît de ANTIOH VIII în 123 (p 190) 7 A ianai, fiul lui IOAN H1RCAN Domneşte asupra unui principat iudeu independent de la 103 la 77, purtînd mai multe războaie împotriva Seleucizilor, Lagizilor, nabateefiilor şi, în interior, împotriva fa­riseilor (p 210) 8 A HeOlos fiul lui ANTONIUS si al CLEOPATREI, unul din beneficiarii „donaţiilor de la Alexandria" din 34 (p 240) AMASEEA Oraş din PONT, în Anatolia (fig 4, p 124), din care era 'originar geograful STRABON (p 264) Capitala şi reşedinţa regilor Pontului AMBRACCIA Cetate greacă întemeiată în secolul VII de corintieni la Golful Arta, în Marea Ionică (fig 3, p 74) Capi­tala lui PIRUS din EPIR; face apoi parte din LI GA ETOLTANA (p 260) Cucerită în 189 de romani, este * 31 '•«cfl L'i duDă Acţiuni (31), de noua cetate Nico-^Hs întemeiată de Augustus în amintirea victoriei sale rîtafe greacă din Anatolia, pe coasta sudică a Mării Negre (flg 4, P- 124)- întemeiată de milesieni în se-Vul V primeşte o cleruhie ateniană, apoi depinde de ^marhul ahemenid Inclusă în regatul PONTULUI (p 212), cucerită de LUCULLUS în 72-71 (p 225) AMON Epitet dat lui Zeus de grecii din C1RENAICA, care a:Similează acestui zeu la caro are o fijcg BERENICE După moartea lui Magas îa 250, îşi ja' drept iubit pe DEMETRIOS CEI, FRUMOS, pe 'care îl chemase pentru a-i fi ginere, Iar Berenice î si omoară logodnicul în patul mamei sale (p 116) APAMEEA Numele mai multor cetăţi din Imperiul seleucid, în­tre altele: 1 Apameea pe Oronte, în Siria Stoicul Posidonios era originar de aici (fig 4 p 124) 2 Apameea-Kibotos, oraş în Frigia meridională, pe Meandrul Superior (p 264; fig l, p 31 şi fig 4, p 124) APELES Cel mai vestit dintre pictorii greci, originar din Co-lofon, contemporan cu Alexandru cel Mare, căruia îi face mai multe portrete Pliniu plasează apogeul carierei sale în 332 El pictează figuri de divinităţi, portrete de suverani sau oameni celebri, compoziţii complexe (un sacrificiu de taur la COS, o procesiune la EFES, o alegorie a Calomniei) Calitatea sa prin­cipală era graţia Tradiţia antică îl aşază în rîndul celor mai mari artişti cunoscuţi (p 493) APOLODOR Nume purtat de numeroase personaje, printre care: 1 A din Alexandria, medic specializat în studiul veninurilor (secolul III), unul din maeştrii iologiei, ştiinţa otrăvurilor 2 A din ATENA, gramatic, elev al lui ARISTARH; lucrează la Alexandria pină în 146, apoi revine la Atena Redactează un comentariu la Catalogul vaselor din cîntul II al lliadei (p 528) pe care 1-a folosit Strabon Autor al unui amplu tratat Despre zei si al unei lucrări de cronologic I s-a atribuit mult timp, greşit, un manual de mitologie, numit Biblioteca lui Apolodor, redactat mult mai tîrziu, probabil în seco­lul I e n 3 A din Carystos, poet comic de la începutul seco­lului III, autor fecund (a compus 47 de piese) din care Terenţiu s-a inspirat în mai multe rînduri Aparţine, ca si MFNA NDRU, comediei noi (p 468, 562) ' APOLONIA Nume a diferite cetăţi greceşti 1 A din drenai ca (fig ° " J C1RENE, aflat teritoriul Cirenei şi prmeşe pături ale arheologilor francezi în curs uT (P 442 şi urm, ffl, 26 p 443) , 9 A din Iliria, colonie greaca pe coasta albaneza a canalului Otranto, în nordul insulei Corfu (fig 5, p ^49A Pontică, colonie a Miletului, pe coasta occiden­tală'a Mării Negre (fig 7, p 214) S-a păstrat un Interesant decret onorific dat de această cetate pen­tru Hegesagoras din Istros (p 250 şi urm ) APOLONIOS Foarte frecvent nume de bărbat l A Dioiketes Ministrul lui Ptolemeu II, care avea o' întinsă proprietate la Filadelfia, în oa'/a Fayum, în vestul Nilului: corespondenţa cu administratorul său ZENON s-a păstrat parţial (p 366) 2 A din Rodos Poet alexandrin, originar clin Nau-crati's, elev al lui CĂLIM AH Conducător al Biblio­tecii din Alexandria (p 526), compune un poem epic în 4 cînturi, Argonauticele, care s-a păstrat (p 507) A fost nevoit la un moment dat să se retragă la RO­DOS, de unde numele care i se dă Mărturii obscure si contradictorii au făcut să se spună că ar fi avut o dispută literară cu maestrul său Calimah, pe un ton violent, dar acest lucru nu este sigur 3 A din Perge, originar din acest oraş din Pamfi-lia, trăieşte în a doua jumătate a secolului III Ma­tematician si astronom, redactează un Tratat de sec­ţiuni conice (p 519) 4 A , fiul lui Nestor, sculptor grec din secolul I î e n , aiutor al vestitului Tors de la Belvedere, păstrat îa Vatican (p 555) APOTROPAION (plural APOTROPAIA) Termen grecesc desemnînd un obiect sau o reprezen­tare, respectiv o formulă magică ce alungă soarta rea sau ocroteşte omul împotriva nenorocirilor re-1 conle-Şesc (p 506) APPIAN / APIAN Istoric originar din ALEXANDRIA (secolul II e n ) care scrie în timpul lui Antoninus Pius si Marcus Aurelms Autorul unei Istorii romane, în greacă păs­trata parţial APULEIUS Sf 3atin din secol'ul n e n Romanul său Măgarul r c1^Prmde numeroase aluzii la mistere, la ma-vrăjitorie (p 499) AQUILIUS 1 M' (Manlus) Aquilius, consul în 129, organizează provincia Asia după ce a înăbuşit răscoala lui ARls TONICOS (p 193) 2 Un alt M' Aquilius, consul în 101, conduce în ţ>!) o misiune trimisă de senat în Anatolia învins de Mitridate, este luat ostatec şi condamnat la moarte (p 217) ARĂTOS 1 A din Siciona (271—213) joacă un rol de prim plan în Greci a, secolului III eiiberind Peloponesul şi CORINTUL de sub dominaţia macedoneană Este ales de 16 ori strateg al LIGII AHEENE Neliniştit de succesele lui CLEOMENE II, reffole SPARTEI, Ară­tos se apropie de Macedonia A scris Memorii, pe care PLUTARH le-a folosit pentru Viaţa lui Arătos (p 137 si urm ) 2 A d'in Soloi (în Cilicia), poet din prima jumă­tate a secolului III Studiază la Atena, unde frec­ventează pe stoici şi se ocupă, de asemenea, cu astro­nomia ANTIGONOS GONATAS îl chiamâ la PELA, unde scrie un Imn către Pan pentru nunta regelui şi, mai ales, poemul Fenomenele care, în 1154 ver­suri, constituie oin erudit tratat de astronomie Tex­tul s-^a păstrat Arătos era foarte admirat de con­temporanii săi, îndeosebi de Calhnah f Epigrama 27) Cicero traduce Fenomenele în latină (p 140) ARETALOGIE înşirarea puterilor si virtuţilor unui zeu Este o temă frecvent folosită în imnurile compuse in cinstea divi­nităţilor (p 499) ARETE Numele grecesc al virtuţii, si îndeosebi al virtuţii militare sau curajului în luptă (p 55) AREUS Rege al SPARTEI în secolul III Este primul în Spar­ta, care bate monedă cu efigia sa, imitindu-i pe dia ^ ilohi Apără cu succes Sparta împotriva lui PIRUs în 272 si ia parte ia războiul bremonidiac împotriva lui ANTIGONOS GONATAS în timpul căruia piere în lupta de lîngă CORINT în 2G5 (p 134—135) ARGEAZI Numele dinastiei macedonene care se stinge odată c1- Alexandrii IV, fiul lui ALEXANDRU CEL MARE, m 310 (p 23—24, 86) ARGYRASPIZI / ARGYRASPIDES Acest nume, care înseamnă „scuturile de argint", de- semna un corp de elită al armatei macedonene, i°r" 39 din veterani ai campaniilor lui Alexandru in "J ^ deosebeau, într-adevăr, prin incrustaţiile j arcrint care le împodobeau marile scuturi rotunde în afut S rol hotărîtor în înfrîngerea lui EUME- NBS dta CARDIA în 316 (p 82-83) AKHEGETES pv ;tPt erec însemnînd „fondatorul", care se alătură numelui unui zeu - de pildă, Apolo din CIRENE -sau unui erou (p 340) ARHELAU Strateg al lui MITRIDATE VI EUPATOR, însărcinat cu conducerea operaţiunilor militare din Europa în 88—86 Este învins de Sylla (p 220) AHHIAS DIN CORINT Inginer naval în serviciul lui HIERON II (p 150) ABHIMEDE Fiul unui astronom numit Fidias, se naşte îa SIRA-CUZA în 287 Se afirmă atît în teoria matematică cît şi în aplicaţiile mecanice Se află în relaţii strînse cu HIERON II si cu fiul acestuia, Gelon Vestita sa aserţiune „Daţi-mi un punct de sprijin si voi răsturna pământul!" ne-a fost transmisă de matematicianul Papos (cea 300 e n ) Arhimede moare în timpul cu­ceririi Siracuzei de către METELLUS în 212 (p 518—519) ARHONTE Termen desemnând in diferite cetăţi greceşti anul sau mai mulţi magistraţi însărcinaţi să conducă ceta­tea La Atena, colegiu format din principalii magis­traţi (vezi Civil, gr , indice, la acest cuvîat); unul din ei este eponim, adică dă numele său anului le­gal, pe care calendarul oficial îl desemnează prin expresia „sub arhontatul Iui ARIDAIOS Porecla lui FILTP III al Macedoniei (vezi acest cu-vint) AR1STARH DIN SAMOS Astronom şi matematician din prima jumătate a se-iiv"1 i • °are claDOrea/ă o teorie heliocentrică a rrn 1: Ol sustinea că pămîntul se roteşte în u Xe\ Sale dePlasîndu~se în acelaşi timp, ' ca şi ip ete> în ]urul soarelui Ei încearcă să cai-,-*-f nţele soarelui si lunii fată de pămînt ataţeşte totodată dispozitivul qnomon (cadran j- îacindu-1 mai precis ABISTARHDIN ^MOTRA^ ^ ^ Q rt^matie din secolul al 11 7, ' ce(je la conducerea J;r,r ^,-vM îi nersecuta p " , / ;-i„ Q; comen- 3 Vi CC u u coQ\ critic sever (p ARISTEAS DIN PROCONES Poet epic din a doua jumătate a secolului VII, autor al poemului Arimaspeia, care povestea, acordînd \in larg spaţiu imaginaţiei si legendei, o călătorie făcută timp de sase ani în regiunile neexplorate din nordul Mării Negre, la sciţi, isedonieni, arimaspi (populaţie1 mitică ai cărei bărbaţi aveau doar un singur ochi si se află în luptă cu monştrii, grifonii) (p 463) Deşi nu s-au păstrat decît fragmente neînsemnate, opera a avut un larg ecou, numeroasele reprezentări ale grifonilor din decorul elenistic provenind de aici dev al lol şi ANTIST&iNJr, w^ -A întemeiată pe o concepţie puriîicaioar-c « -care poate fi considerată oa deschizînd calea epic-u-reismukii (p 537) Discipolii săi sînt cunoscuţi sub numele de drenatei: tradiţia, întreţinută de fiica sa Arete, strănepotul său Aristip, Teodoros Ateul si mulţi alţii, rămîne vie pînă la sfîrşitul secolului al IlI-lea ARÎ Inginer ^Ł^Z^i«&y* a acesta »«n*"Vtol s-a pi«dot dar ^ T^mlNtan^itCP ^- AWSTOFAN mN BIZANŢ ERATOSTE^ B« S^l^r^Sf^o^ ohoiecii ux^ - - Homer, ale poeţilor lirici si ita ^^^ cerile sale {hypoteseis) la piesele tragicilor si ia ^ mediile lui Aristofan cuprind preţioase informaţu Este totodată un lexicograf şi un lingvist cu in- ^ fluenţă considerabilă (p 528) AB+STd>'aîClui EUMENES II al PERGAMULUI care, fa moartea lui ATALOS III (133), revendică rega­li lăsat de acesta moştenire romanilor In cele din urină este învins (129), făcut prizonier si executat la Roma (p 193) ARISTOTEL Născut la Stagira, în Calcidica, în anul 384, fiul me­ritului Nicomah, vine la ATENA, fiind discipolul lui Platon pînă la moartea acestuia (347) Merge apoi în Misia pe lîngă tiranul Hermias, apoi la Mi ti lene, înainte de a fi chemat, în 343, la curtea lui FILIP Ii" al Macedoniei, ca dascăl al tînărului ALEXAN­DRU (p 24) După moartea lui Filip (336), revine la Atena şi întemeiază propria sa şcoală în gimnaziul Lyceului La moartea lui Alexandru (323), este silit să părăsească Atena, unde se formase un curent potrivnic partizanilor Macedoniei, şi se retrage la CALCI9, în Eubeea, de unde era originară familia mamei sale Moare aici în 322 (p 516—517; ii 199) ABNOBIUS Polemist creştin care scrie în latină ţi a începutul secolului al IV-lea e n ) o lucrare împotriva paginilor, care cuprinde numeroase amănunte utile despre cre­dinţele si cultele polileisimuui greeo-latin ARRIAN / ARIAN Flavius Arrianus, născut la Nicomedia, scrie în grea­că, în secolul II e n , lucrări de istorie si geografie, dintre care Anabazo (consacrată expediţiei lui Ale­xandru cel Mare) si India, care reprezintă o sursă esenţială pentru istoria lui Alexandru Prieten al împăratului Hadrian, exercită diferite funcţii publice (P 30) ARSACE / ARSACES Numele mai multor suverani din dinastia Arsacizilor, a căror eră începe în 248—247 (p 126) ARSINOE ^'urnele mai multor principese din dinastia LAGIZI- LOR î/raiî1" fiica lui LISIMAH, prima soţie a lui PTOLE-MkU II, mama lui PTOLEMEU Iii! Ptolerneu II o repudiază, luînd-o de soţie pe Arsinoe II (p 115) ;: A- H FILADELFA Fiica lui PTOLEMEU I SOTER ,! ? ,BERENICE1, a doua soţie a acestuia, era mult ai in vîrstă (circa 8 ani) decît fratele sau PTOLE-II Se căsătoreşte mai întîi cu diadohul Lisi-regele Tracici După moartea acestuia (281), de-soţm fratelui său vitreg PTOLEMEU KERAU-cane, puţin după aceea, îi omoară copiii pe care ea îi avusese cu Lisimah Arsinoii se refu giază în Egipt, unde fratele său Ptolerneu II se în~ drăgosteste de ea şi o ia în căsătorie (de aici poreclă Filadelfii, „cel care-si iubeşte fratele sau sora"\ (p 105) Moare în 271, lăsîndu-si fratele-soţ nernîn 1 gîiat (p 115 si urm ; U 28) Ea a pus să se con­struiască Arsinoeioii-ul din SAMOTRACE (p 489 ş'i fig 30, p 492) I se instituie un cult înainte de moar­te, fiind asimilată cu Afrodita (p 477) 3 A 111, fiica lui PTOLEMEU III EVERGETES s; a BERENICEI II Se căsătoreşte cu fratele ei PTO­LEMEU IV FILOPATOR 4 A , sora Cleopatrei Vil, este condamnată la moar­te în 41 din ordinul surorii sale (p 23U) ARSiNor: Numele a diferite oraşe greceşti întemeiate de IA- GIZI 1 A din Fayum, numit mai întîi CrocodilopoUs, ia rimele de „oraşul Arsinoitelor" în epoca romană, 2 A din CIRENA1CA: nume dat prin metonornasie cetăţii TAUHE1RA (la nord de Benghazi (p 268) du­pă cucerirea Cirenaicii de către PTOLEMEU III (p 117; fig 2, p 43 şi fig, 33, p 56, voi II) ART AXERXE/ ART AXERXES Numele mai multor regi ai Pensiei din dinastia Ahe-menizilor Artaxerxe III O BOŞ (359 — 338), predece­sorul lui DARIUS III CODOMANOS, întărise puterea persană înăbuşind revolta satrapilor si recucerind Egiptul Cînd satrapul BESO9, după ce 1-a asasinat pe Darius III, încearcă să treacă drept succesorul •„său, el adoptă numele de Artaxerxe (p 46) ARTAX1AS Regele Armeniei la începutul secolului al 11-lea, înte- meietorul oraşului Artaxata (p 371) ARTEMIDOROS DIN EFFS Geograf care compune către 100 î e n 'Un tratat de geografi^ descriptivă în 11 cărţi despre Europa, Li­bia si Asia (Egiptul fiind considerat ca făcînd parte din Asia) DIODOR DIN SIGILI A si mai ales STUA-BON s-au inspirat din el (p 467) ASFALTIT (Lac) Nume dat de greci Mării Moarte ASKLEPIO3 Zeul medicinei: vezi Civil, gr , p 262—263 palele sale sanctuare (p 491 si urm ; fig 32, P şi ii 1) ane juridică a respectului persoanei si bunun-4le Acest privilegiu, care permite să se evita ântul 'de confiscare şi de întemniţare, putea fi rn-dat de o cetate fie cu titlu individual fie colec-f- " fde exemplu, cetăţenilor unui oraş prieten sau rât) (P î41 Şi 309)- Asylia nu trebuie confundata cu Preotul 'de azil, care acorda fugarilor şi suplicanU-f protecţie împotriva urmăritorilor lor dacă el se refugiau într-un templu sau într-un sanctuar, unde se aflau sub paza unui zeu ATALEIA Numele mai multor cetăţi întemeiate în Anatolia de Atalizi Cea mai importantă, azi Adalia ţAntaliya), era un port din PAMFILIA, şi a fost întemeiată de Atalos 11 (P 267; fig l, p 31) Nume purtat de mai mulţi nobili sau suverani ma­cedoneni, îndeosebi din dinastia Atalizilor din Per- gam l A I Soter, născut în 269, adoptat de vărul său EUMENES I al PERGAMULUI, căruia îi succede în 241 Este primul din dinastia sa care adoptă titlul de rege Repurtează victorii însemnate asupra galaţilor şi consacră cu acest prilej ex-voto-uri la Pergam (fig 16, p 406) şi la ATENA Moare in 197 (p 125 şl 2 A II Filadelfos, născut în 220, fiul mezin al prece­dentului, îi succede în 159 fratelui său EUMENES II şi moare în 138, după ce a menţinut prosperitatea regatului său datorită prieteniei cu Roma (p 191) 3 A III Filometor, născut în 171, fiul lui Eumene-s II, este ultimul suveran al Pergamului îi succede în 138 'unchiului său Atalos II si la moarte lasă moş­tenire regatul său romanilor, ' în 133 (p 192) Arată un interes deosebit pentru iologie sau ştiinţa otră­vurilor (p 522) 4 A , unchiul iui ALEXANDRU CEL MARE, este asasinat în 336 pentru a nu rîvni la puterea regală (P 23) ATARAXIA Stare a sufletului „lipsit de tulburări", la care aspiră adepţii lui EPICUR (p 542) ATARGATIS Divinitate de origine siriană, al cărei cult e atestat "icepmd din secolul al IlI-lea în diferite colţuri ale aS^-i f!^6^1 (la DELOS, în secolul II) Ea este SIIK Afroditei, apoi, în epoca romană cunoaşte 3 Orv,-^Unîele de Zei^a Siriană o anumită fairnă pînă în t '(p 500) ATENA Bine tratată de ALEXANDRU (p 57—58) Sub admi­nistraţia lui LICURG (p 57) Afacerea lui HARPA LOS (p 56) Războiul lamiac (p 72—73) Condarn-narea ia moarte a lui FOCION (p 80) Guvernarea lui DEMBTRIOS DIN FALERON (p 80) Eliberată de DEMETRIOS POLIORCETES (p 88—89), care se stabileşte din nou aici (p 90) Războiul hremonidiac (p 134) Plecarea garnizoanei macedonene în 229 (p 142) Ruptura cu FILÎP V (p 164) Cîştigurile ob-ţinoite d upă al treilea război macedonean: DELOS, colonie ateniană (p 179—180) Solia din 155 la R0-mă (p 196) Atena şi MITRIDATE: cucerirea oraşu­lui de către SYULA (p 219—220) Instituţiile şi socie­tatea ateniană în epoca elenistică (p 285 si urm ) Mo­numentele înălţate aici de suveranii elenistici (p 363—364) Attica, după MENANDRU (p 377) Agora elenistică (o 401 şi urm ; fig 14, p 403) Gimnaziile Atenei (p "439) Porticul lui Atalos (ii 101 si 103) GBmpeioîi-ul fii 102) Nava lui Lucian la Pireu (p 454) Turismul la Atena: periegezele (p 465 şi urni ) Pitaîda (p 482) Stoicismul si epicureismul la Atena (p 539 şi urm ) ATENjAIOS Compilator grec originar din NAUCRATIS, care re­dactează la sfîrsitul secolului al 11-lea sau la începu­tul celui de-al IlMea e n un Banchet al sofiştilor, în 15 căra, în care, sub forma unei conversaţii la masă între mai multe personaje erudite si curioase, sînt consemnate numeroase informaţii, citate şi anec­dote axate pe cele mai diverse subiecte ATîS Divinitate Mgiană, legată de cultul CIBEUEI (AG-DISTIS) Legenda îl reprezenta ca pe un tînăr, 'iubi­tul zeiţei, care, pierzîndu-si minţile, ajunge să se castreze (p 500 si ii 186; A'TRIUM Ouivînt latinesc ce desemnează curtea ce se deschide în interiorul casei romane şi, prin extensie, curtea înconjurată de porticuri ce prefigurează intrarea ba­zilicii paleocreştine (p 411 şi urm ) ATROPATES Persan din statul maior al regelui DAR1US III CO-DOMANOS care, după bătălia de la Arbela, se ală­tură lui ALEXANDRU Acesta ii încredinţează gu­vernarea Mediei de nord-vest care se numeşte apoi Media Atropatene (fig 2, p 43) AURICA DE LA DELFl Vestită statuie de bronz, datînd din 474 si reprezen-tînd pe conducătorul unui car, învingător la Jocurile pitice ivezi Civil, gr , U 197) A^- Miv grec care, alăturat titlului unui magistrat unui ofiţer, înseamnă că acesta se bucură de o saVt rlt-itp fără limită: un strateg autocrator dispune ^ toate puterile de decizie (p 254) ANTIOH HI, f «mat de etolieni în 192—191 pentru a conduce răz­boiul împotriva Romei, este strateg autocrator (p 169) AUTOLYCOS DIN PITANE Astronom şi matematician (a doua jumătate a seco­lului IV), autorul a două din cele mal vechi texte ştiinţifice greceşti care ne-au parvenit (p 523) B BABILON Veche cetate din M-esopotamia, pe Eufrat, ia sud de Bagdad (fig 2, p 43) Cucerită de Alexandru după victoria de la Arbela-Gaugamela (331), este reşedinţa aleasă de rege pentru a-si petrece 'ultimii ani ai vieţii şi aici va şi muri în 323 (p 65) Este atribuită lui SELEUCOS în 321 Alungat de aici de către ANTI-GONOS, el revine în 311: întoarcerea lui Seleucos la Babilon marchează începutul erei Seleucizilor (p 85) în continuare, oraşul va fi eclipsat de alte capitale: SELEUCIA pe TIGRU şi ANTIOHIA BĂCAN ALB Serbări ale lui Bacchus la Roma Cultul acestui zeu de origine greacă (DIONYSOS BACHOS) este asimi­lat celui al vechii divinităţi romane Liber Pater şi misterele lui Bacchus sînt celebrate la Roma după al doilea război punic, în 186 î e/n izbucneşte un scandal (Titus Livius, 39, 8 şi urm) şi mii de per­soane sînt urmărite sub acuzaţia de a fi participat, eu prilejul acestor mistere, la orgii şi la crime Se­natul reglementează atunci foarte riguros cultul lui Bacchus (senatus consultiun ele baccîianaîibus, al cărui text s-a păstrat) (p 487) BACHOS Alt nume al zeului vegetaţiei şi al viţei de vie Oi-i-ginea numelui nu e clară: se crede a fi un nume 1 1-dian sau semitic Sigur este că numeroşi adepţi ai lui Dionysos îl venerau sub acest nume şi ?c mi-meau ei înşişi bachanţi (p 487) Reprezentări ale «11 Dionysos (ii 176, 177 si 210) BACTRIANA Regiune din Asia centrală (îig 2, p 43), situată pe no* i suPerior ^ fluviului Oxus (Amu-Daria) în dT AT ^Unţilor Paropanisndes (Hiixducus) Cucerita iQr i o-v ANDRU (P- 48) Regatul grec Bactriana (p ^ i«n) Cetăţile greceşti de aici (p 471—472) BALAGRAI Tîrg situat la 50 km vest de CIRENE, lîngă ora, şui actual Beida (Libia) Aici exista un importint sanctuar al lui ASKLEPIOS (p 491) BALAŞ Vezi ALEXANDRU BANCA Se dezvoltă în epoca elenistică (p 360) BARCE Oraş din CIRENAICA (fig 4, p 149 şi 33, p 56) situat într-un bazin fertil, pe platoul cirenian, lîngă ora­şul actual El Merj (Libia) PTOLEMEU III îi dă 0 lovitură serioasă transformând în cetate indepeiv dentă portul său situat la circa 20 kilometri mai la nord, care ia numele de Ptolemaîs şi se dezvoltă ra­pid în detrimentul cetăţii-niamă (p 117 şi 372—373) B ATI AZI Numele dinastiei regale din Cirene în epoca arhaică (638—c 440) Derivă de la numele primului rege, Băţos (întemeietorul) Tatăl poetului CĂLIM AH se numea Băţos (p 531) BÂILE în epoca elenistică se dezvoltă folosirea băii, cunos­cută încă din Grecia arhaică şi clasică Alături de instalaţiile publice (băi şi piscine aflate în gimna­zii, băi publice), în casele particulare se află săli de baie clin ce în ce mai bine amenajate Baia este legată de activităţile sportive, precum şi de preocu­pările religioase (rituri de purificare) Dar generali­zarea acestui obicei trădează mai ales evoluţia unei societăţi în căutarea bunăstării Termele, care au jucat un rol atît de important în societatea romană, derivă direct din băile publice elenistice (p 435) BERENICE Numele mai multor regine din dinastia Lagizilor 1 B I, fiica unui macedonean numit Magas, se că­sătoreşte mai întîi cu un ofiţer macedonean, Filip-de la care are un fiu numit MAGAS (ca şi bunicul său), viitorul rege al CIRENEI Ea devine apoi iu­bita şi în curînd soţia lui PTOLEMEU I SOTER şl-i dăruieşte mai mulţi fii, printre care pe ARSINOE ÎI şi pe PTOLEMEU II FILADELFOS Supravieţuieşte puţini ani soţului său si beneficiază la moarte (cir­ca 279), împreună cu acesta, de un cult numit al „Zeilor Salvatori" (p 116) 2 B II, fiica lui MAGAS, rcqole Cirenei şi al APA-MEI, fiica lui ANTIOH I La moartea lui Masas, Apame îşi logodeşte fiica cu DEMETRIOS CEL FRU- -g care-1 ia ea însăşi ca amant Berenice îl ă pe Demetrios în patul mamei sale şt se cu Ptolemeu, moştenitorul regatului la-p- succede tatălui său în 24C împreuna cu PTOLEMEU III EVERGETES ea readuce CI-în stăpînirea Lagizilor După moartea i (222—221) este asasinată din ordinul fiu-PTOLEMEU IV, la instigaţia ministrului SO-S (p 116—117, 157; ii 30) Astronomul Conon unei constelaţii numele Cosiţa Berenicei, susţi-nîrd că acest grup de stele nou descoperit repre­zenta o şuviţă din părul pe care regina şL-1 tăiase cn prile'ml plecării soţului ei în al treilea război si­rian CĂLIMAH compune un poem, imitat de poe­tul latin CATUL 3 B, fiica lui Ptolemeu II Filadelfos se căsătoreşte cu Antioh II; asasinată împreună cu fiul ei, din or­dinul Laodicei, după moartea lui Antioh II (246) fapt care provoacă al treilea război sirian (p 117— 118) E numită uneori Berenice Syra BERENICE Nume dat prin metonomafie cetăţii EUHESPERIDES, după recucerirea CIRENAICII de către PTOLEMEU III EVERGETES, după 246 (fig 2 p 43 şi fig 33, p 56, voi II) Cu acest prilej oraşul e mutat mai, aproape de ţărmul mării Noul nume îi va rămîne pînă la sfîrşitul antichităţii (azi Benghazi) Săpături conduse de arheologi englezi (p 117 si 373) BERYTOS Numele grec al oraşului Beirut Aşezămîntul Posi- doniaştilor din B, de la Dclos (p 295 şi fig 9, p, 298) BESOS Satrap persan al BACTRIANEI şi SOGDÎANEI snb DARIUS III CODOMANOS După bătălia de la Gau-gamela, îl ucide pe Darius şi se proclamă rege sub numele de ARTAXEHXE (p 46) Prins de macedoneni în 329, e?te executat, ca regicid, după torturi cum­plite din ordinul lui ALEXANDRU (p 49) BIBLIOTECA Costul ridicat al cărţilor (din cauza scumpete! papi-rusulm importat din' Egipt şi a cheltuielilor impuse ae copierea manuală) fac ca o bibliotecă să constituie totuşi un lux pentru particulari; ARISTOTEL rcu-dfv TSa"?i facă ° blDli°tecă bogată şi variată Primii tu ^!1Z1 întemeiază la începutul secolului III ves-tnS Blbhotecâ din ALEXANDRIA, ai cărei conducă-SVlCCeslvi au fost Zenodot Apolonios din Rodos, Aristofan din Bizanţ, Aristarh, Apolo- no , , - 47 527TI Tlclografos (Papyrus Oxyrhynchos 1241) (p 526— ' lncendiată în 48—47 în timpul revoltelor din Alexandria (p 235) Vezi p 115 Biblioteca din GAM (p 528 şi fig 16, p 406) BîON 1 B din Borystene, fiul unui pescar, fost sclav, şi aţ unei prostituate, se pregăteşte în filosofic urvnînd şcolile academică si peripateticiană, apoi călătoreşte mult; practică dialogul în maniera socratică, mar­cat de o puternică tendinţă spre cinism El este oaspetele lui ANTIGONOS GONATAS în prima jumătate a secolului III (p 140, 463 şi 538) 2 B din Smirna, poet bucolic, circa 100 î e n BITINIA Regat din nord-vestul Asiei Mici (fig 4, p 124), constituit încă din secolul al iV-lea şi care reu­şeşte să reziste lui ALEXANDRU si diadohilor în prima jumătate a secolului al 111-lea, NICOMEDES I îi dă mai multă strălucire (întemeierea NICOME-D1EI în 264) HANIBAL se refugiază la curtea lui PRUSIAS I, strănepotul său şi în cele din urmă se sinucide (283) (p 174—176) Acest rege înteme­iază PRUSA (Brusa) şi pune să se înalţe la DELFI o coloană zveltâ pentru a servi drept soclu sta-luiei sale (monumentul a fost reconstruit), în 74, NICOMEDES III lasă moştenire regatul său roma­nilor (p , 223) B1TU1T Mercenar gal care, în 63, din ordinul lui MITRI-DATE EUPATOR, îl omoară pe rege cu o lovitură de sabie (p 227) BLOSIOS/BLOSSIUS Filosof stoic, originar din Cume prietenul lui Tibe-rius Gracchus (p 193) După moartea acestuia, Blo sios merge în Asia Mică la uzurpatorul ARISTO-M-rr-nq dar pînă ia urmă se sinucide (p MO) BOETOS Sculptor originar din Calcedon, activ în prima ju­mătate a secolului al II-lea (semnături la DELOS şi L1XDOS) Plinru îi atribuie statuia unui copil sugrumînd o gîscă Un alt text vorbeşte de „patu­rile Iui Boetos", lecti hoetiaci, care sînt nişte mo­bile împodobite cu aplice de bronz fii 144 şi H5J create de acest artist Se pare că au existat mai mulţi artişti purtînd acest nume în epoca elenistică, ceea ce e foarte greu de stabilit Statuie înfâţişînd un copil cu gîscă în Asklepion-nl din COS în seco­lul III (deci un secol înaintea lui Boetos) (p 4H2 557) Există o copie în marmură cu subiect ase­mănător al cărei original ar putea îi cel al lu Boetos ci devine mai frecventă în epoca elenis­tică (P- 419) SSSeS^ntic al Niprului, fluviu din Rusia meri-Łonală (fig- 7, P- 214) RRANHIZI Familie din Milet, descendentă din ghicitorul Bran-v,n« Membrii acestei familii administrau sanctua­rul oracular al lui Apolo de la DIDYMAI (p 85) Drumul de la Milet la Didymai era străjuit de statuile lor BRENNUS Nume purtat de conducători gali l Şef senon, care conduce invazia celtică din 387 în 'italia pînă la prădarea Romei (el rosteşte vestita exclamaţie Vae victis) 2 Şeful triburilor galice care invadează In 279 Grecia de Nord şi ameninţă DELFI; după eşecul său, se sinucide (p 132) BRUTUS împreună cu CASSIUS şi cu alţi conjuraţi, M lu-nius Brutus îl asasinează pe Cezar în curie la 15 martie 44 (Idele lui martie) Fiind apoi învinşi de Antonius şi Octavianus la Filipi (42), Brutus se sinucide (p 236) BRYAXIS BRYAI Sculptor din secolul IV, unul din cei patru deco­ratori ai Mausoleului din Halicarnas Mai tîrziu el execută un portret al lui SELEUCOS I Creează tipul statuar al lui SERAPIS spre sfîrşitul seco­lului al IV-lea (p 497; ii 175) BUCEFAL Calul preferat al lui Alexandru cel Mare (p 53) BULEUTERION Clădire destinată a adăposti şedinţele Sfatului sau uuie (P 411) Buleuterionul din Priene (p 390; » 86, 90—92) BYBLOS p°rt fenician, situat la 40 km nord de Beirut BYZANTION/BIZANT Bo5nt1S^eacă întemeiată pe ţărmul european al DONTtt m C!tre 66° de megarie'ni, Sn faţa CALCE- 49 pozitir! * ' e pe malul asiatic Bucurîndu-se de o v e aeo«ebit de prielnică (îndeosebi un port ex- celent), cetatea e puternica si prosperă în epocii clasice, controlînd comerţul cu Marea Neagră (Pontul Euxin) prin Strîmtori Ea rezistă lui Filip n în 340—339 (p 25) Deşi a fost cucerită de către celţi în 278, rămîne independentă şi puternică ţn timpul întregii epoci elenistice Optează pentru prie­tenia romana împotriva lui FILIP V, ANTIOH m şi PERSEU în timpul Imperiului Tîrziu, devine, începînd cu 330 e,n m din ordinul lui Constantin] capitala imperiului, noua Romă (p 263) CABIRI Divinităţi ale sanctuarului din Samotrace (p 489 şi urm ; fig 29, p 490) CAECILIUS Q Caecilius Metellus Macedonicus, pretor în 148, primul guvernator al provinciei Macedonia, după ce a înăbuşit răscoala lui ANDRISCOS în'148 (p 195) Consul în 143 CALATIIOS Cuvînt grecesc însemnînd cos Se foloseşte în cult pentru a desemna coşurile de răchită în care se pun obiecte sacre; se referă uneori şi la coafurile înalte în formă de coş, ca de exemplu cea a lui SERAPIS (p 497) CALCEDON Colonie a Megarei pe ţărmul asiatic al Bosforului, în faţa Bizanţului (fig 7, p 214) Patria sculptorului BOETOS CALCIDICA Peninsula în Marea Egee (fig 3, p 74), pe coasta Macedoniei, prelungită de cele 3 peninsule de la «st la vest — Acte, Sitonia şi Palene îşi datorează numele colonizării eubeenilor din CALCIS şi din ERETRIA CALCIS Importantă cetate din Eubeea (fig 3, p 74), pe Eurip, în zona unde strîmtoarea dintre insulă şi continent nu e mai largă decît un riu Una dintre „chcile Greciei1* (p 99) CALIMAH Cel mai mare dintre poeţii elenistici, născut la CJ" RENE în jurul anului 315/310, mort după 246 &" 5 rudit si talentat totodată, redactează Imnuri, EP1' MP Iambi şi ampla culegere Cauzele (poeme mi-finffire) deosebit de apreciată, îşi petrece tinere in retatea natală, pe care e nevoit s-o părăsească ţea 9flO centru a se stabili la ALEXANDRIA Aici Spr bucură curînd de favoarea lui PTOLEMEU II rlLADELFOS şi desăvîrşeşte o operă considerabilă îi cavant După moarte s-au alcătuit numeroase co­mentarii ale operelor sale S-au păstrat de la el 6 imnuri numeroase Epigrame si fragmente disparate, dar destul de bogate, din celelalte poeme (p 480 si urm , 530 şi urm ) CALISTENE Istoric originar din Olint, strănepot al lui Aristotel, cu care lucrează (îndeosebi la stabilirea listei învin­gătorilor la Jocurile pitice) II însoţeşte pe ALEXAN­DRU pentru a scrie istoria expediţiei, clar, în urma evenimentelor stîrnite de proskynesis, e amestecat în „conspiraţia pajilor" si executat (p 51) CALIXEINOS DIN RODOS Martor al procesiunii dionysiace din 276—275 de la ALEXANDRIA, despre care a scris o relatare fo­losită de compilatorul ATENAIOS (p 361) CALYDON Oraş antic din ETOLIA (fig 6, p 180), vestit prin legenda mistreţului din Calydon (p 260) CAPPADOCIA/CAPADOCIA Regiune din interiorul Asiei Mici, străbătută de rîul Halys (fig 4, p 124) Mai întîi satrapie a Imperiului ahemenid, este un timp supusă Seleucizilor, apoi, către 225, devine un regat independent şi se men­ţine astfel de-a lungul diferitelor evenimente, pînă în epoca lui TIBERIUS care o anexează în anul 17 e n Regele Ariarates V înalţă o statuie în agora ATENEI dascălului său, filosoful CARNEADE (p 267), CARIA Regiune din sud-vestul Asiei Mici (fig 4, p 124), unde locuia o populaţie băştinaşă vorbind un dia­lect neindoeuropean Aici are loc o importantă co­lonizare dorică, de la începutul mileniului I, zona oevenind unul din centrele cele mai vii ale elenis-mului din Anatolia (p 265) CARNEADE Filosof originar din CIRENE fii 202;, născut spre ^ursitul fecolului III, mort către 130—129 Participă fn ^ci1? ţrimisă de atenieni la Roma în 156—155 to -s^ Intemeietorul noii academii din ATENA secai Ecouri ale gîndirii sale sînt identificate, un 51 31 tîrziu' în tratatele filosofice ale lui CI- CASANDREIA Oraş întemeiat de CASANDRU, pe istmul Palene CALCID1GA (p 261, 371 şi fig 3, p 74) CASANDRU Fiul lui ANTIPATROS, el avea aproape vîrsta lui ALEXANDRU Tatăl lui îi încredinţează conduce­rea cavaleriei, dar, înainte de a muri, îl desemnează pe POLYPERHON ca epimeîefc al regilor, fapt care-l afectează pe Casandru (p 79) Acesta recucereşte Macedonia (p 80—81) cu trupe recrutate de ANTI-GONOS MONOFTALMOS După ce a înlăturat-o pe OLIMPIADA, este recunoscut ca stăpîn în Europa în 311 şi-i înlătură pe ROXANA şi ALEXANDRU IV (p 86) îl impune pe DEMETRIOS DIN FALERON ca epimelet atenienilor din 317 în 307 Luptă împo­triva lui DEMETRIOS POLIORCETES (p 88—90), participă la bătălia de la Ipsos şi moare în 298—297 A adoptat titlul de rege în 306, în Macedonia înte­meiază TESALONICUL, iar în Calcidica, CASAN­DREIA (p 371) \ GASSIUS C Cassius Longinus, organizator, împreună cu Bru-tus, cumnatul sau, al complotului care permite asa­sinarea lui CEZAR Se sinucide în 42 după bătălia de la Filipi (p 236) CASTALIA Izvorul de la DELFI, al cărui hume e reluat pentru a desemna un izvor al sanctuarului oracular ai lui Apolo de la DAFNE, Ungă ANTIOHIA (p, 484) CATO DIN UTICA M Porcius Cato Uticensis (95—48), om politic roman a cărui formaţie stoică şi severitate a moravurilor 1-au impus contemporanilor săi El se opune pu­ternic lui CEZAR şi, după bătălia de la FARSALOS (48) rezistă învingătorului în Africa pînă la bătălia de la Thapsai (46), după care se sinucide CATUL Poet latin născut către 84 şi mort după 55 Se inspiră mult din poeţii elenistici (p 572), ca TEO- CRIT şi CALIMAH (din a cărui operă traduce Cosiţa Bercnicei) CELŢI în urma importantelor mişcări de populaţie care, în cursul secolului IV, i-au determinat pe celţi sa pătrundă în Italia şi în ţinuturile dunărene, tri­buri de celţi năvălesc în 279 în Macedonia şi Gre­cia Alungaţi din DELFI de focidieni şi etoUetii; ei luptă împotriva lui PTOLEMEU KERAUNOS S1 212- US GONATAS (p 106 128, 132) şi înte-Tracia un regat care durează pînă în •l triburi trec în Asia unde participă la un - x - fn Bitinia apoi, învinşi de ANTIOH I în Italia elefanţilor" (275-274), se stabilesc în Fri-"B Superioară, Ungă rîul Halys, în regiunea de-gia-tă de acum înainte Galatia Se dovedesc nişte V,Sni dificili pentru suveranii şi cetăţile greceşti H?n Anatolia, împotriva cărora trebuie sa lupte tiii a-i împiedica să jefuiască teritoriile din jur pentru a i F^ i?5) Ex voto ul lui ATALOS I după victoriile asupra galaţilor (p 126—127; fig 16, p 406; « 84) /~*TT ry A T> C lulius Caesar (100—44), după cucerirea galilor {59 51), rupe relaţiile cu POMPEI şi-1 învinge la FARSALOS (48) Venind în Egipt după moartea lui Pompei şi sedus de CLEOPATRA, e blocat în ALEXANDRIA timp de mai multe luni de populaţia revoltată Apoi îl învinge pe FARNACE în Asia, pe CATO în Africa (Thapsai în 46) şi pe ultimii adversari în Spania, la Munda (45) Declarat dic­tator în 48 şi preluînd toate puterile, este asasinat la 15 martie 44 (p 235 şi urm ; ii 49) CEZAREA/CAESAREA Numele mai multor oraşe (în Palestina, în Capa-docia) şi îndeosebi al capitalei regatului Numidiei (Cherchel, în Algeria), unde îşi are reşedinţa regele IUBA (p 244) Oraşul s-a numit lol CEZARÎON/CAESARION Fiul lui CEZAR şi al CLEOPATREI născut în 47 Omorît în 30 din ordinul lui OCTAVIANUS (p- 236— 237, 241, 244) Poartă şi numele de Ptolemeu XV şi e ultimul dintre LAGIZI CHEILE GRECIEI care desemnează fortificaţiile de la DE-IAS, în Tesalia, CALCIS, în Eubeea, şi CO-(cu ACROCORINTUL) (fig 6, p 180), a căror le către garnizoanele macedonene permitea punctelor de trecere esenţiale în Grecia Propnu-zisâ (p 133) CIBELE drpntltateA de orisine anatoliană (cultul său avea cWi i ^,entru pesinunt în Frigia), care e acceptată (Civil tunPurra în Grecia şi îndeosebi la ATENA no; ' 9r-) P- 37> voi 2) în epoca elenistică, se adaugă 53 si co^°^3e divine cultului său, îndeosebi ATIS ^•conoanfw (p 499) CICERO M Tullius Cicero (106—43), marele orator roman petrece în Grecia şi Asia Mică anii 79—77 pentru a studia retorica şi filosofia pe Ungă dascălii greci a căror influenţă asupra gîndirii şi a stilului său" este considerabilă Prin lucrările sale el aduce 0 importantă contribuţie la răs-pîndirea în societatea romană a moştenirii spirituale a Greciei elenis­tice (p 540, 572) C1CLADE Partea centrală a arhipelagului egeean, formată din numeroase insule ce par grupate în jurul insulei DELOS (fig 3, p 74 şi fig 34, p 65, voi II) în epoca elenistică, ele se organizează în Confederaţia Insu­larilor (Liga Nesiotă) sau Nesiotes (p 84, 113), CINISMUL Doctrină fiolosofică datorată unui audient al lui Socrate, ANTISTENE, si mai ales unui elev al acestuia din urmă, DIOGENE din Sinope, poreclit Cîinele (kyon) Denumirea doctrinei derivă de la această poreclă si de la numele gimnaziului, Kyno-" s-arges, unde preda Antistene (p 440) Dat fiind caracterul negativist al acestui curent filosofic şi completa renunţare la bunurile pămînteşti pe care el o recomanda, n-a fost niciodată o şcoală în ade­văratul înţeles al cuvîntului; au existat filosofi cinici izolaţi care răspîndeau doctrina, ca, de exemplu, Crates din Teba, BION din Borystene sau MENIP din Gadara Cu toate acestea, influenţa lor e mare, chiar asupra unor curente ca stoicismul Pînă în epoca imperială, tipul filosofului cerşetor uşor de recunoscut după mantia zdrenţăroasă şi murdară, barba şi părul zbîrlit, neruşinarea şi gro­solănia voită a purtărilor, rămîne mult timp popu­lar în rîndul oamenilor de litere (p 537—538) CIPRICE (CÎNTURILE) Poem epic din ciclul troian care relata în 11 cărţi evenimentele anterioare Iliadei, de la nunta lui Tetis cu Peleu şi judecata lui Paris pînâ la al zecelea an al războiului Troiei, cînd intervine mînia lui Ahile subiectul Iliadei Era un catalog de legende si episoade extrem de numeroase şi prin urmare sumar tratate Era atribuit lui Stasinos, un po^ din Cipru contemporan cu Homer De aici şi titlul acestei epopei Episodul lui Protesilas (p 28) CIPRU Marea insulă (fig 4, p 124), pe care ALEXANDRA o elib,erat-o de sub dominaţia persană, devină după moartea sa, una din ţintele luptelor dhitr6 dîadohi (p 84 88) începînd din 296 este stăpinirc astfel rămîne în continuare (cu excepţia lagida ŞJ perioade de independenţă, din 107 în unel înă în 58, cînd e alipită provinciei romane 89) P U1 23i) înainte de a constitui, sub Augustus, CiUvnvincie de sine stătătoare Ca posesiune a Egip-0 i • lae-id loacă un rol important în rivalităţile dStre PTOLEMEU VI şi PTOLEMEU VIII (p 202 şi urm ) riRENAICA Rpsiunea, colonizată de greci din a doua jumătate Croiului VII joacă un rol deosebit în epoca ele-niScă Ea se' alătură lui ALEXANDRU (p 40), noi e cucerită de PTOLEMEU la începutul stabi-ivii sale în Egipt (p 75), recucerită în urma unei revolte de strategul OFELAS apoi încă o dată de MAGAS (p 95), care devine independent şi adoptă titlul de rege în 283 (p 111—112) Alipită din nou la monarhia lagidă, prin căsătoria BERENICEI II cu viitorul PTOLEMEU III (p 116), ea trebuie totuşi să fie parţial supusă cu forţa (p 117), de unde numeroasele metonomasii ale cetăţilor (p 372—373) PTOLEMEU VIII FYSCON se stabileşte aici o pe­rioadă îndelungată (163 — 145), care este favorabilă prosperităţii ţării (p 202) Testamentul prin care îşi lăsa regatul romanilor nu este executat, dar fiul fău bastard PTOLEMEU APION reia dispoziţiile care sînt aplicate la moartea sa în 96 (p 211) Cirenaica este expusă atacurilor piraţilor în epoca războaielor mitridatice (p 219) şi transformată în cele din urmă în provincie romană, în 74 ANTO-NIUS intenţiona să i-o dea ca regat fiicei sale CLEOPATRA SELENE (p 241), plan nerealizat din cauza bătăliei de la Acţiuni (fig 33, p 56, voi II) CIRENAICII Filosofi din secolul IV şi III, a căror doctrină derivă am cea a lui ARISTIP din Cirene, elevul lui So-trate, de la fiica sa Arete şi de la fiul acesteia din urmă, Aristip, numit „Elevul mamei sale" Erau teoreticieni ai plăcerii, care deschid calea epicureis- (P- 537) în epoca diadohilor, TEODOROS AFEUL stîrneşte scandal (p 537) Printre ceilalţi luosofi cirenaici ai acestei epoci, mai sînt citaţi ^araibates şi elevii săi Hegesias şi Anikeris CIRENE Civil mai - cetate greacă din Africa (fig 2, maintea întemeierii ALEXANDRIEI (vezi 9r'' P' 45' vol are - —„îr>^ n rptate prosperă Tauheira, pe coasta -~- mai asupra întreg» Cnenaux , / 442 si urm ; fig 26, p 443), şi care devine ll\ (p',Jpnt în secolul I sub numele de APOLONTA, in tPv?l cînd LUCULLUS se amestecă în treburile probaDH 22Q) Oraşul e înzestrat cu clădiri pu-hlice importante: porticul agorei (p 407 şi fig 17, * Inm gimnaziul (îl 104) în epoca elenistica se P> trrâ numeroşi cirenieni în literatură; CALIMAH, tul TEAITETOS, savantul ERATOSTENE, filoso­ful TEODOROS T nrnl unui vestit oracol al lui Apolo, cu sanctuar şi templu oracular, lîngă oraşul COLOFON din lonia Grec numit de Alexandru satrap al Mediei; este executat din ordinul regelui pentru că a asuprit populaţia (p 56) CLEANTE Filosof stoic, originar din Asos în Troada, succesor al lui ZENON la conducerea şcolii stoice (p, 504) Moare în 232 De la el s-a păstrat un Imn către Zeus (p 539—540) CLEARHOS Filosof originar din Soloi în Cilicia Este elevul lui ARISTOTEL şi călătoreşte pînă în BACTRIANA unde pune să se graveze la AÎ-KHANUM maximele' delfice (p 472—473) CLEITARHOS Istoric, fiul lui Dinon din COLOFON, partizan al lui PTOLEMEU I SOTER, se stabileşte la ALEXAN- DRIA (fără îndoială începînd din 308) şi redactează o Istorie a lui Alexandru, în care personajul Pto- lemeu joacă un rol de prim plan Lucrarea a fost folosită ca sursă de DIODOR DIN SICILIA şi QUIN- TUS CURTIUS (p 29-30) CLEITOS Tovarăş al lui ALEXANDRU, numit Cleitos cel «egru, El salvează viaţa regelui în bătălia de la ^ranicos (p 33) Numit comandant al unei juma- Aiiva ^avaleriei macedonene (p 47) este omorît de diînă3? 5U> în 32g— 327, în timpul unei certe iscată «Upd beţle (p 49—50) CLEOMENE lO A " ÂLEXA^nr,Tî?aUcratis' ofiţer grcc însărcinat de tributul f ^ guverneze Egiptul si să strîngâ cereilp /" 39^' Sta°ileşte monopolul exportului de omoară în -îoU)- PTOLEMEU, fiul lui Lagos, îl 57 lui PERDlCAq pentru că se aflase de partea 2 C III, regele Spartei (237—221), care reia pro gramul de reforme sociale pe care Agis IV nu roxi~ şise să-1 pună în aplicare După ce a obţinut succese împotriva LIGII AHEENE, este învins de ANfi GONOS DOSON la SELASIA (222) şi se refugiat în Egipt, unde PTOLEMEU IV FILOPATOR îl i^ tură (p 143 si urm )- CLEOPATRA Nume de femeie foarte răspîndit în epoca elcnis-tică în familiile princiare şi purtat şi de particu­lari 1 Sora lui ALEXANDRU CEL MARE, soţia, apoi văduva lui ALEXANDRU MOLOSUL 2 CI I, fiica lui ANTIOH III cel Mare, se căsă­toreşte în 194—193 cu PTOLEMEU V EPIFANES şi este regenta regatului lagid după moartea soţului său (p 201) 3 CI II, fiica precedentei si a lui PTOLEMEU y, se căsătoreşte cu fratele ei PTOLEMEU VI FILO-METOR După moartea acestuia (145), se căsătoreşte cu un alt frate, PTOLEMEU VIII împreună cu care domneşte, nu fără certuri sîngeroase, pînă la moarte (p 201 si urm ) 4 CI Thea, fiica lui Ptolemeu VI, se căsătoreşte pe rînd cu ALEXANDRU BALAŞ, DEMETRIOS 'lî şi ANTIOH VII (p 187—188) Este condamnată la moarte în 121 din ordinul fiului ei ANTÎOH VIII 5 CI Selene, fiica lui Ptolemei VIII, se căsăto­reşte pe rînd cu fratele ei PTOLEMEU IX, cu ANTIOH VIII, cumnatul ei, cu fratele vitreg al acestuia din urmă, ANTIOH IX, si, în sfîrsit, cu fiul acestuia, ANTIOH X Moare asasinată în 69 (p 211) 6 CI VII, marea Cleopatra (69—30), fiica lui PTO­LEMEU XII AULETES se căsătoreşte cu fratele ei mai mic PTOLEMEU XIII, apoi e iubită de CEZAR si de ANTONIUS (p 232 şi urm ; ii 50 şi 51) 1 CI Selene (a nu se confunda cu CI nr 5), fiica lut Antonius şi a Cleopatrei, se căsătoreşte cu IUBA II, regele Mauretaniei (p 232 şi 244) CLEROS Termen grec însemnînd lot" si mai ales lot de pămînturi date unui beneficiar, adesea soldat, care se numeşte „cleruh" sau proprietar de lot în epoca clasică atenienii îşi stabiliseră la aliaţii lor sau în teritoriile cucerite colonii de cleruhi, cZeruW* (p 179) Sistemul e reluat de regi pentru a-şi sta" bili mercenarii, îndeosebi în Egipt (p 367) CLISTENE Atenian care, după căderea Pisistratizilor (510), °r' ganizează democraţia la Atena, instituind sistem11 55 celor zece triburi (vezi Civil, gr , p 88) S9 Z S? dorică din Asia Mică, situată pe un pro- C tnriu înaintat din faţa coastei CARIEI (fig 4, 1?4) Sanctuarul Afroditei, pentru care PRAXI- P-FI E execută vestita statuie reprezentînd zeiţa V* Sediul unei faimoase şcoli de medicină, riva- rrind cu cea pe care HIPOCRATE o întemeiase în COS (P- 520) COELESIRIA x Expresia, care vrea să însemne propriu-zis „Siria ecobităV desemnează prin convenţie jumătatea su­dică a regiunii Siria-Palestina, mergînd de la fron­tiera egipteană (în sudul Gâzei) pînă în nordul BYBLOSULUI Aceste teritorii au fost întotdeauna considerate de suveranii Egiptului ca o zonă pen­dinte şi rămîn obiectul unui conflict permanent cu Imperiul seleucid COLOFON Cetate din lonia, situată în nordul EFESULUI, nu departe de Valea Caistrului (fig l, p 31) Portul său era Notion Sanctuarul oracular de la CLAROS se află la circa 12 km sud de Colofon LISIMAH mută, în 298, la Efes pe locuitorii Colofonului, dar oraşul e repopulat curînd Patria poetului NIC AN -DROS (p 522) COLOS Termen de origine greacă, împrumutat probabil dintr-o limbă neindoeuropeanâ, care desemna ini­ţial o statuie sau o statuetă şi n-a căpătat decît tîrziu sensul de statuie uriaşă, fără îndoială prin referire la statuile colosale din Egipt Colosul din Rodos, una din cele 7 minuni ale lumii, e înălţat de sculptorul Hares din Lindos între 304 şi 292 în amintirea rezistenţei victorioase în timpul asediului oraşului de către Demetrios Poliorcetes în 305— 304; a fost distrus de cutremurul de pămînt din 227—226 COM AGENE/COMM AGENE Regiune din Asia, situată în nordul Siriei, pe malul arept al Eufratului (fig 4, p 124), mărginită la Uc- ă6- 9ApAT>OCIA şi Armenia, la vest do Ci-»a Rămîne, în timpul întregii perioade elenistice, principat guvernat de dinastia Orontizilor, care 11 dmtr"un satrap persan, dar care adoptă rege ^ se elenizează ca şi vecinii lor din Woi ' Capitala lor era Samosata pe Eufrat Pune -ANTIOH l ^abileşte relaţii cu Roma si ridice sanctuarul dinastic de la Nemrud Dagh / ce s d8r» (P 225; ii 81) COMEDIA NOUA Continuă Comedia mijlocie, care înlocuieşte în s^ colul IV Comedia veche a lui Aristofan şi a riva* Iilor săi (vezi Civil, gr , p 336—337) MENANDR\j este iniţiatorul ei şi principalul reprezentant (pje sele sale sînt compuse între 321 şi crea 291 anui morţii) Alături de el, sînt citaţi FILEMON Dl^ l SIRACUZA, înaintaşul şi rivalul său, Difilos din j Sinope, Mahon din Corint (care trăieşte la ALEXAN DRIA) şi mulţi alţi poeţi (peste 60), dintre care unii compun fiecare peste 100 de piese (Menandry scrie 108) Este vorba deci de o producţie uriaşă, care se dezvoltă mai ales în secolele III şi n' Condiţiile materiale ale reprezentaţiei s-au schim­bat: corul, care rămîne în orchestra, este separat de actorii care se află pe tribuna prosceniului şi nu mai joacă nici un rol în acţiune: el se limitează la interludii de cîntece şi dans între acte Subiectele părăsesc cu totul actualitatea politică: este vorba de acum de o comedie de intrigă, ce se desfăşoară adesea în jurul unei poveşti de dragoste care inte­resează prin peripeţii, prin înfăţişarea veridică a obiceiurilor şi prin accentul asupra caracterelor pozitive Dacă s-ar judeca după piesele lui Menan-dru, tonul dialogului este firesc, uşor şi plăcut, evitîndu-se limbajul şi ironiile grosiere Influenţa filosofiei contemporane e marcată prin preocupări morale, sensibile în intrigă (care favorizează îm­păcările şi se încheie de obicei prin triumful bi­nelui) şi în detaliul dialogului, bogat în sen­tinţe morale Această literatură, care nu mai era direct inspirată de evenimente, depăşea cadrul ce­tăţii şi putea lesne interesa alte popoare decît grecii prin ceea ce cuprindea din generalul uman: de aceea e transpusă din abundenţă în latină, în secolul II de către Plaut şi Terenţiu (p 377, 428 şi urm ; U 209, 257) ' CONSUL Magistratură romană anuală, cea mai înaltă tn statul roman Există doi consuli, cărora li se pot încre­dinţa şi misiuni în exterior, îndeosebi conducerea unui război Ajuns la sfîrşitul mandatului său, con­sulului i se poate prelungi funcţia în caz de război sau în străinătate, cu titlul de proconsul COR Grup de bărbaţi, de femei sau de copii care executa un cîntec oral, de obicei însoţit de dansuri Un COT tragic sau comic este un element necesar în repre* zentaţiile de teatru; locul lui este în orchestra, spaţiu mai mult sau mai puţin circular, situat ^ faţa băncilor unde ?tau spectatorii, în timp ce ac" • se află pe o estradă în faţa scenei (proske-(p 432 şi urm ) CORIBANTI , „,„ TVvinităţi masculine de origine asiatica al căror lt care prevedea dansuri războinice şi mani-Sctâri orgiastice, este practicat la Atena din se-oîul al iV-lea Ei sînt asociaţi cultului CIBELEI, Mama Zeilor CORINT Vezi Civil, gr , p 48, voi II, la acest cuvînt în timpul epocii elenistice, Corintul joacă un rol important da­torită controlului Istmului pe care-1 exercita începînd cu fortăreaţa ACROCORINTULUI (fig 6, p 180) Una din „cheile Greciei", în secolul al III-lea, ca ur­mare a ocupaţiilor macedonene (p 129), pînă la cu­cerirea Acrocorintului de către ARĂTOS în 243 Re­ocupat de macedoneni în 224 (p 145), Corintul re­devine liber în 196 (p 166), dar e complet distrus de MUMMIUS în 146 (p 197) Cezar reînterneiază ora- , sul în 44 transformîndu-1 în colonie romană (Colonia Laus lulia Corinthus), unde se stabilesc mulţi italici Ea redevine acum una din cele mai importante ce­tăţi ale Greciei Liga de la Corint este organizarea cetăţilor greceşti realizată de FILIP AL MACEDO­NIEI după victoria sa de la CHERONEEA (Civil, gr , p 41) ALEXANDRU îi succede tatălui său ca şef al armatelor Ligii (p 24), DEMEŢRIOS POLIORCETES încearcă s-o reînvie în folosul său (p 91) COROPEEA Tîrg din Tesalia, situat în Magnesia, pe coasta Gol­fului Pagasetic (Golful Voios) Aici se află un sanc­tuar oracular al lui Apolo Coropaios Depindea de cetatea DEMETRIAS (p 483) COS Insulă din Dodecanes, în apropierea coastei anato-iiene a CARIEI (Halicarnas la nord, CNIDOS la sud) \n Z- 4, p 124) Populaţia era de limbă dorică Pa-tu i H IPOCRAT şi sediul unui important sanc-&f?-, ^ Asklepios, ca şi a şcolii de medicină a J>Kiep;azilor, urmaşii lui Hipocrat (p 491 şi urm , 52°; fig 32, p 495) 61 323 (p - regiunea muntoasă a Zagrosului (între Şi Ecbatana» fîS- 2 P- 43) împotriva căreia poarta ° campanie în iarna lui 324— COSMETES Magistrat atenian, însărcinat din secolul al IV-iea să conducă formarea efebilor Funcţie anuala, cos-metes e asistat de zece sofronistai (p 447) CRASSUS L Licinius Crassus (114—53), unul din membrii pr;, mului triumvirat, alături de CEZAR şi POMPEI, ^ învins si ucis de părţi în bătălia de la Carrhae '(n 233) CRATEROS l Ofiţer macedonean (în serviciul lui ALEXANDRU) care se distinge în numeroase rînduri în misiuni di­ficile (p 47 54, 55) Participă la Nunţile de la Susa (p 62), apoi aduce în Europa pe veteranii macedo­neni (p 63) După moartea lui Alexandru, este de­semnat de egalii săi ca reprezentant al regilor (p,70) apoi îl ajută pe ANT1PATROS să obţină victoria de la Cranon în 322 (p 73) Dar va pieri în anul urmă-tor într-o bătălie împotriva lui EUMENES (p 77) La Delfi, în spatele templului lui Apolo, şi mai jos de teatru, există o mare nişă zidită care, după spusa unei epigrame de zece versuri gravată pe eu, adă­postea un grup de statui de bronz pe care Oateros le consacrase pentru a aminti că în timpul unei vî-nâtori de lei, în Siria, îl salvase pe Alexandru atacat de fiară PLIN1U si PLUTARH menţionează ca au­tori ai acestor statui (azi dispărute) pe sculptorii LISIP si LEOHARES 2 Fiul precedentului şi al soţiei sale FILA, fiica lui Antipatros Cum FILA după moartea acestuia, s-a căsătorit cu DEMETRIOS POLIORCETES, şi i-a dă­ruit un fiu, ANTIGONOS GONATAS, acesta din urmă şi Crateros erau fraţi vitregi, născuţi din aceeaşi mamă Ei întreţin relaţii excelente şi Anticonos ii încredinţează lui Crateros paza CORINTULUI, punct strategic cheie (p 136) CRETA Marea insulă (fig 3, p 74) este cunoscută, mai ales în epoca elenistică, pentru a fi furnizat armatelor S1 cetăţilor mercenari, ca şi baze navale pentru flotei6 lagide Ea adăposteşte, de asemenea, piraţi în vre" mea lui M1TR1DATE (p 218, 222—223) Stela ^tne: rară a unui mercenar cretan fii 118) Ofranda adusa de un arcaş cretan lui SERAPIS (p 372) Preoţi ere-tuni în relatarea lui EVHEMEROS (p 502) CRITOL AOS j Filosof originar din Faselis, unul din cei trei nlpîn-^ ai soliei filosofilor trimisă la Roma de atenient, 156—155 (p 196) El aparţinea scolii peripatetici6 si-i combate pe stoici, apărînd învăţătura lui AH ^ TOTEL (p 536) rec, originar din CNIDOS Medicul regelui CTESIAS ^heSenld ARTAXERXE II din 405 pînă în 397; în- L - • A ,r i rt Ł*y-»T»ÎŁi r\ J'st rtrî & n n&wilriv / P/^T'ci'l^n t î v- tors din Asia, scrie o Istorie a perşilor (Persika) in L de cărţi, astăzi pierdute, dar care sînt mult citate ^i folosite'de istoricii ulteriori (p 51) CTESIFON Atenian care propune, în 330, poporului atenian să-i deeerneze elogiul şi o coroană lui DEMOSTENE, în semn de recunoştinţă pentru dărnicia si atitudinea ta politică Oratorul ESCHINE se opune şi iniţiază un proces împotriva lui Ctesifon Procesul nu e ju­decat decît 6 luni mai tîrziu, în 330, Eschine rostind cu acest prilej discursul împotriva lui Ctesifon, iar Demostene discursul Despre coroană (p 57—58) CUREŢI Demoni ai vegetaţiei, de origine cretană, care dan­sează înarmaţi în jurul lui Zeus, după naşterea zeu­lui, pentru a acoperi cu zgomotul scuturilor lor, pe care le izbeau în cadenţă, «cîncetele noului-născut, -iscunzîndu-l astfel de tatăl său Cronos Cureţii sînt deseori confundaţi cu coribanţii (p 408) DAFNE Sanctuar oracular al lui Apolo, lîngă oraşul AN-TIOHIA (fig 4, p 124) Aici se găsea Un izvor numit CASTALIA, ca la DELFI (p 484) * DAMOFON PAUTTPc°r din secolul al H-lea, originar din MESENA ^AUSANIA menţionează mai multe din operele sale, toate m Pelopones: la Mesena (îndeosebi cele care se aflau în templul lui ASKLEPIOS; fig 18, p 410 în A ^' p- 412>' la AIGION în AHAIA şi mai ales nnin r°af ia' la MEGALOPOLIS si în sanctuarul Des-sruneii — LYCOSURA S-au descoperit vestigiile D J* U1U1 ln marmură care reprezenta, la Lycosura, mam • (adică staPÎna), nume dat fiicei Dcmetrei, tiranS A* Demetra şi purtat, în afara lor, si de statuia i nytos (P- 486) în plus, Damofon restaurase de Firi- m Zeus de la OLIMPIA, realizată odinioară U]as, ale cărei plăci de fildeş se desprinseseră dul Peon-P^arbară din Balcani> care ocupa, în nor- în regiuni «Łalea suPerioară a rîului Axios (Vardar), Wea Skoplje DEMETRIOS II piere într-o în- trebuie să coDOMANOS/CODOMANUL COU ul iuv ALEXA ^ Ultimul f ^trap -al ArmeISior( n 336 cu ajutorul MARE A *°f *Łnui Ahememz jor m ^^ de a urca pe ^"dantul ga"^n^egsf pe fiul său Ar-tui Bagoas com^xE m oHOs g P ^ înf mt? nează pe ^^ţtură pe Bagoas şi treo ^ Dupa Ies Darius îl inlatr,acedoneana (P- f j» 2 p 43) şi ?eurînd inva-a n,ace ^2,^ gatrap înfringerile de la de BbSOS Ji lce comise Gaugamela, este peatru ^g^oua fiice şi f «d (p 46) ^^te Mama, ^ia',,"enilor după bătălia S pentru Citate macedoaenuo ^ (p • it 2M) DECADB AHMA hme, de ' f veea ce îi aduce o mare prosperitate (p 180) 65 îuUă A de îlota lui MITRIDATE în 88 (p 219), je-Qe piraţi în 69 (p 223), insula Delos nu-şi mai rzzG o l f u l V o l o s™ Fig 35 DEMETRIAS în fundul Golfului Pagasetic (Voios), in faţa aşe­zării moderne a oraşului Voios, Demetrios Poliorcetes întemeiază, după 294, cetatea care-i poartă numele El strînge aici prin sinoecism pe locuitorii din Pa-gasai, veche cetate care ocupa aşezarea, din lolcos (antica cetate a lui lason şi Pelias, de unde a por­nit corabia Argo) şi din alte cîteva localităţi înve­cinate Noua cetate devine capitala Confederaţiei magnesienilor Ea este înconjurată de o incintă încă vizibilă pe teren, care o transformă într-un oraş atît de puternic încît, împreună cu portul, bine prote­jat, va juca (alături de Calcis în Eubeea şi de^Co-rint) rolul uneia din cele trei „chei ale Greciei" A fost deseori reşedinţă a monarhilor antigonizi ln zidurile sale s-au descoperit un mare număr de stele, pictate (ii 205), provenind din necropolă, care au fost refolosite ca material de construcţie în anii 192-" 191 revine niciodată din această ultimă încercare gustori străini la Delos (p 295; fig 8, p 296 şi 9, p 298) Case din Delos (p 397 şi urm ; fig p 398; ii 58, 63, 97, 98, 99, 100, 156) Portul şi bările (p 479 şi urm ; fig 28, p 478) Palestra granit (fig 24, p 435; ii 181, 188, 233) Cenotat Reneea (p, 461) enian, contemporanul lui DEMOSTENE, sus-duoă CHERONEEA (338), alianţa ATENEI cu Sdonia (P- 73) După bătălia de la Cranon (322), tribuie la încheierea păcii cu ANTIPATROS şi-i C°^d mnă la moarte pe DEMOSTENE şi HIPERIDE Cu toate acestea, CASANDRU îl execută în 319 nEMETRIAS Cetate întemeiată de DEMETRIOS POLIORCETES în Vesalia în extremitatea Golfului Pagasetic (Vo­ios) în 294—293 (p 99 şi fig 35, p 66, voi II) Prin­cipal centru al puterii Antigonizilor, una din „cheile Greciei", Demetrias controla sanctuarul lui Apolo Co-ropaios (p 483) Stelele funerare pictate de la Deme­trias (ii 1 93) DEMETRIOS Nume de bărbat foarte răspîndit în epoca elenis­tică, purtat de particulari ca si de principi 1 D Poliorcetes, fiul lui ANTIGONOS MONOFTAL-MOS, născut în c 336, se căsătoreşte la vîrsta de 15 ani cu FILA, fiica lui ANTIPATROS şi văduva lui CRATEROS (p 77) Participă la luptele duse de tatăl său în 315—314 (p 84), cucereşte ATENA cu forţa de la CASANDRU, în 307, şi repurtează stră­lucite succese în Cipru, apoi adoptă titlul de rege; asediază în zadar Rodosul, dar face să se ridice ase­diul Atenei de către Casandru (p 87 si urm,) A fost poreclit „Asediatorul oraşelor" (Poliorcetes) încearcă să reconstituie în favoarea sa Liga de la Corint în 302 (p 91) si ocupă ACROCORINTUL Participă la bătălia de la Ipsos (301) Fiica sa STRATONICE s-a căsătorit cu SELEUCOS (p 96) D recucereşte Atena m 294 şi este proclamat regele Macedoniei Acum întemeiază DEMETRIAS Dar, în 288, este alungat am Macedonia de PIRUS (p 100) şi trece în Anato-iia unde este luat prizonier de SELEUCOS, care-1 une la curtea lui pînă la moarte (283) în captivitate 2 D TT(P' - 101)> Portretul său monetar (ii 26) r'prt • fiul lui Antigonos Gonatas, este rege al Ma-ceaoruei din 239 pînă în 229 Domnia lui este difi-^a (P 140—141) re™ ,fel -Frumos' fiul lui D- Poliorcetes, vine la Ci-sători a moartea lui MAGAS (250) pentru a se că-ucis d'CU ?r mîesa m<>Ştenitoare BERENICE, dar e ME (p 'iifif1011^ Că 3 sedus"° Pe re§ina mamă APA- domnestPS e-mocrit Din 323 pînă în 321 este efeb la Atena, în acelaşi timp cu viitorul poet comic MENANDRU Pe­trece apoi o vreme la COLOFON şi predă la Mitilcne şi la Lampsacos înainte de a reveni la Atena, în 307— 306, cu discipolii săi De atunci trăieşte în grădina pe care a cumpărat-o, înconjurat de prieteni, ducîno o viaţă frugală şi suportînd cu o resemnare ^°f°' fică crudele suferinţe alo bolii care-1 răpune în 270 (p 503—504, 541—542; ii 201) EPIDAMNOS Cetate greacă din îliria, pe coasta adriatică (fig- ' 't P' 149), întemeiată in secolul al Vll-lca de Corciră- b'a numit mai tîrziu DYRAHIUM EPIGON'OI Cuvînt grec însemnlnd „urmaşi" Era titlul 'uno'lrre,y)ei pei arhaice din ciclul teban, relatînd cucerirea "^jj de fiii sau „epigonoi" ai celor Şapte care eşuas • +„* lor în aceeaşi încercare Se aplică în ace-"l™ Snasitor imediaţi-ai dtodohttor (p 70) Inai laşi jrplGRAMA Cuvîntul, care înseamnă propriu-zis „inscripţie", de­semnează îndeosebi o inscripţie metrică în versuri, un ooem compus pentru a fi gravat, dedicaţie versifi­cată sau epitaf (p 507) Au existat, de-a lungul anti­chităţii, poeţi care au cultivat genul epigramei, care capătă o dezvoltare considerabilă • în epoca elenis­tică (p 533—534) Unii scriitori, ca POSIDIP DIN PELA, erau cunoscuţi ca „poeţi de epigrame" (p 533) S-a descoperit un număr foarte mare de texte în­scrise, pe care epigrafiştii le adună în culegeri spe­ciale încă din antichitate, erudiţii au compilat flo-rilegii («au antologicii) de epigrame, unde se aflau alături texte care fuseseră efectiv înscrise şi mici poeme compuse după modelul epigramelor, pe teme foarte variate: astfel Coroana, culegere datorată lui MELEAGRU din Gadara, el însuşi autor de epigrame (spre 70 î e n ) Aceste florilegii au furnizat subiecte erudiţilor bizantini care au recopiat si clasificat miile de epigrame, din care esenţialul este cuprins în ma­nuscrisul Antologiei Palatine, care datează din seco­lul X sau XI EPIMELET Literal: „cel care se îngrijeşte de " Magistrat sau funcţionar cu o sarcină specială Termenul este foarte vag şi a desemnat felurite responsabilităţi, în epoca diadohilor epimeletul regilor este un fel de regent al lui FILIP ARIDAIOS, bolnav mintal, şi al copi­lului ALEXANDRU IV (p 78) Epimeletul ATENEI (P 80) EPIR întinsă regiune muntoasă a Greciei continentale, de-lT}Ltată la vest de Marea Ionică, la nord de ILIRIA (Albania actuală), la est de Macedonia si Tesalia, la sud de Etolia (fig 10, p 305) Populaţia era împăr­ţita m mai mujte triburi, printre care moloşii In interior, sanctuarul foarte vechi de la DODONA îi «trăgea pe greci pentru oracolele sale (p 260) Regii ioioŞ]lor susţineau că se trag din Pirus, fiul lui PTAr»A erau alia^ cu regele Macedoniei: OLIM-epirot^' mama lui ALEXANDRU CEL MARE, era CLŁQP 'P- 8°)- Alexandru Molosul se căsătorise cu toi p; TRA- sora lui Alexandru cel Mare Domnia DntUS ^307~272) constituie pentru Epir o perioadă u si prosperitate (p 93 şi urm , 129 şi urm ) •:- „ « ilare scrie scrisori" Şef al serviciului de i la curtea Lagizilor (p 351) EPONIM Cel care du numele său unui oraş, unul sanctuar unui grup social sau unui an In cetăţile greceşti, se numea astfel persoana (un magistrat sau zeu) al că­rei nume serveşte pentru a desemna anul în calen­darul local (p 291), ERASISTRATOS Medic vestit din secolul III, originar din Ceos Joacă un rol în povestea STRATONICEI (p 520) Predă ia Alexandria (p 521) EHATOSTENE Scriitor şi savant originar din CIRENE (secolul ti[) Mai tînăr decît C/VLIMAH, este elevul său la Cirene' ca şi gramaticul cirenian Lysanias Pleacă apoi la ATENA, unde urmează lecţiile stoicului ZENON PTO-LEMEU III îi încredinţează educaţia fiului său şi con­ducerea Bibliotecii din ALEXANDRIA S-a remarcat în acelaşi timp ca poet, istoric, filolog, matematician si geograf (p 523 si urm ) ERETRIA Cetate din Eubeea vecină şi rivală cu CALCIS (p 261 şi fig 6, p 180) ESCHIN'E Orator atenian, adversar al lui Dcmostcne (vezi Civil, gr , p 348) pe care îl înfruntă xiîtima dată în 330, în procesul împotriva lui Ctesîfon (p 57—58) ETESIENE (VlNTURI) Vînturi din nord, destul de puternice, care suflă în timpul verii în Marea Egee ETNICO N Adjectiv care, în limbajul curent, însoţeşte numele unui cetăţean grec pentru a indica cetatea din care provenea (p 276) ETOLT\ Regiune muntoasă din Grecia continentală, delimitată la nord de Epir, la vest de Acarnania, la sud do Go\-furile Patras şi Corint, la vest de Locrida Ozole S1 sudul Tesaliei (fig 10, p 305) Partea de coastă,- m sud-vest, prezintă două cîmpii aluviale destul de fer" tile în văile joase ale rîurilor Ahelous si ?^veno (p 132, 260 307) FTOLTANA (LIGA) P 132 şi urm ; p 307 si unn ; fig 10, p :10~>, EUCLIDE ul Matematician contemporan cu PTOLEMEU I Autor Elementelor (p 518) care preia puterea regală în BAC* in c 170-160 î e n (p 185; H 45) - rrTDOXlOS DIN CNIDOS Matematician V astronom din secolul IV (p 523- 524) r T TF A N TOS Filosof originar din Olint Prietenul lui ANTIGONOS rONYTAS' căruia îi dedică tratatul Despre regali­tate (p ^140) Scrie şi lucrări istorice şi tragedii EUFRANOR pictor şi sculptor din secolul IV, renumit prin marile sale tablouri de bătălii (p 560) EUHESPER1DES Cea mai occidentală dintre cetăţile greceşti din CI-RENAICA (azi Benghazi) PTOLEMEU III trebuie să trimită împotriva ei o expediţie militară după 246 Atunci îi impune schimbarea numelui; oraşul se nu­meşte de acum înainte BERENTCE (p 372—373; fig 33, p 5G, voi II) EUMENES Grec din Cardia {în Chersonesul Tracici, azi peninsu­la Galipoli) Serveşte pe lîngă ALEXANDRU ca arhi­var şi şef al cancelariei (p 29) După moartea regelui, primeşte satrapia CAPADOCIA şi se află de partea lui PERDICAS în conflictul care-1 opune pe acesta din urmă lui PTOLEMEU (p 76) Dă dovadă de cali­tăţi militare neaşteptate şi-1 învinge pe CRATEROS, care moare în luptă (p 77) Rezistă mult timp lui ANTIGONOS MONOFTALMOS (p 78, 82), înainte de a fi învins, trădat de soldaţii săi Predat şi con­damnat la moarte (p 83), rămîne credincios pînă la capăt dinastiei ArgeaziJor PLUTARH i-a consacrat una din Vieţi EUMOLPIZI Una din ce!P două familii din ELEUSIS din cadrul 7Se rccrutau Preoţi care vegheau la celebrarea dia rîndul Ior era ales hierofantul (vezi t 9,r'î p' 244>- Un pumolpid a fost consilierul re-s al lui PTOLEMEU I (p 485) 11 LIS1MAH, care, în cinstea ei, schimbă in Eu-ia numele oraşului SMIRNA (p 370) 77 î* rjmnnST din'9ACTRIANA Către 230, îl răstoarnă OU1 Şi-i ia locul, în timpul Anabazei Iui AN- TIOH III, el trebuie să recunoască autoritatea regehr seleueid (p 161) La îaceputul secolului al îl-lea arl ' drept succesor pe -fiul său DEMETRIOS II care e în! vins şi ucis, 20 de ani mai tîrziu, de EUCRATIDE^ (p 185) EUTYHIDES Sculptor din Siciona, elevul lui L1SIP; autor al sta- tuie Tyhe din Antiohia (p 505; ii 64) EVERGETES Termen grec însemnînd „binefăcător" Desemnea/u per­soanele, cetăţeni sau străini, care au adus servicii cetăţii si care sînt răsplătiţi prin onoruri (p, 284) Epitet laudativ, adăugat ia numele lui PTOLE-MEU III (p 119) si PTOLEMEU VIII EVF RGE-TES FYSCON (p 206) EVHEMEROS Mitograf din MESENA (sfîrşitul secolului ui IV-lea — începutul celui de-al 111-lea, autorul unei Po-vestiri sacre care exercită o mare influenţă asu­pra istoricilor si mitografilor ulteriori (p 50^—503) EVREI Atitudinea lor potrivnică faţă de elenizare sub do­minaţia seleucidă (p 184) Revolta din secolul al IMea (p 184 şi urm ) ALEXANDRU I AN Al (p 210) Pompei la Ierusalim (p 229) Regatul lui HE-RODES cel MARE (p 239) EXEDRA Bancă de piatră în semicerc saxi în fornru literei pi al cărei spătar poate servi drept soclu pentru statui Prin extensie, sală semicirculară sau rec­tangulară deschisă pe o latură şi înzestrată cu bănci Se află îndeosebi în gimnazii (p 4:H, 471) EXEGETES Persoană cunoscătoare în materie de religie, căreia i se cere să explice sensul semnelor sau ;»1 oraco- lelor, ca şi conduita de urmat cu privire la zei (P- 485) FALANGA ^ Formaţie strînsă de hopliţi (infanterişti grei) 8r sau macedoneni (p 449 — 450) FALERA i co Podoabă de metal în formă de disc, în generai ^ incrustaţii, care se aşază pe hamul cailor 322— 323> Fig 36 FARUL DIN ALEXANDRIA (după Thiersch, P/iaroi', frontispiciu) Desenul reconstitutiv dă o idee exactă despre acest uimitor monument, cu atît mai impresionant prin înălţime (circa 100 m deasupra nivelului mării) cu cit se înălţa pe o coastă joasă Masa primului etaj atrage atenţia în detrimentul etajelor 2 şi 3, care nu apar deloc, pentru cel care priveşte monu­mentul de aproape, decît ca un soclu înalt pentru a purta statuia lui Zeus „care supraveghează portul41 (vezi ii 158, 159, 161 si 245) O incintă pătrată (re­prezentată aici întx'-o manieră puţin fantezistă), tre­buia să înconjure esplanada unde se înălţa turnul pe insula Faros Podul pe arcade, în dreapta, este ipotetic Digul Heptastadiului, care lega insula de ţărm, era mult mai larg (circa l 200 m) şi nu este vizibil pe această imagine luată dinspre mare, din cauza construcţiilor de pe insulă, exact în dreapta în stingă, intrarea marelui port: el se numea trecerea Taurului şi este menţionat în epigrama lui Posidip din Pela (p 416; vezi planul Alexandriei, p 393) FĂLOS Sex masculin Reprezentarea sexului erijat, folosită »n cultul lui Dionysos sau servind de apotropaion *& anumite ceremonii are loc o procesiune a falu-suiui sau /alo/oria (p 488, 506) FAR din ALEXANDRIA (p 416 şi urm ; fig 35; i, - W FARNABAZOS rap 150, 245) din Asia Mică la sfîrşitul seeo-, V-lea şi la începutul celui de-al iV-lea , ?-epot al precedentului şi nepot al lui MEM- rea Ee ROPOS- Comandă flota persană în Ma-s^e dupâ moartea lui Memnon şi înregistrează aici succese pînă rînd căderea Tirului 1-a lipsit de orice bază în Imperiul ahemenid (p 37) FARNACES J Rege al Pontului, fiul lui MITRlDATE U] (rirca 185—170) El poartă în 183—179 un război noizbu- tit împotriva vecinilor săi si trebuie sa-şi pără- sească stăpînirilo (p 214 — 215) 2 Fiul lui Mitridate Eupator Se revolta împotriva tatălui său în 63 si o recunoscut de POMPEI rege «l Bosporului cimerian Caută mai tir/iu să recu- cerească Pontul, e învins de Cezar în 52 şi ucis la întoarcerea sa în Regatul Bosporan de un gene- ral rebel (p 227, 235) FARSALOS Oraş din Tesalia (fig 3, p 74), în apropierea căruia CEZAR îl învinge pe POMPEI în 48 (p 234) FAYUM Mare oază în vestul Nilului, pe malurile lacului Moeris, la circa 70 de kilometri de Cairo (fig 2, p 43) In timpul LAGIZILOR s-a extins aici dezvol­tarea agriculturii (p 366) FILA Fiica lui ANTIPATROS şi sora lui CASANDRU, este mai întîi soţia lui CRATEROS apoi, rămînînd văduvă, se căsătoreşte cu DEMETRIOS POL1OR-CETES, mult mai tînăr decit ea îi rămîne soţie credincioasă de-a lungul întregii existenţe zbuciu­mate a acestuia Ii dăruie un fiu, ANTIGONOS GONATAS şi moare în 288 (p 77, 100) FILADELFIA Aglomeraţie la marginea oazei FAYUM în Egipt, unde se afla proprietatea diozkeie-ului APOLO-NIOS (p 366, fig 2, p 43) FILE Insulă de pe Nil, la sud de Asuan şi de prima ca- taractă; aici se afla sanctuarul lui Isis (p 468) FILEMON Poet comic reprezentant al comediei noi, origiîiar din Siracuza (sau din Soloi) Primeşte cetăţenia ate- niană în 306 Mai vîrstnic decît 'MENANDR^ *" supravieţuieşte şi trăieşte aproape 100 de ani /* compus circa 100 de piese PLAUT 1-a imitat i» mai multe piese (p 430) FILETAIROS Ofiţer macedonean in serviciul lui L1SIMAH; ^ ' 8 meiazâ la PERGAM dinastia Atalizilor tfiiIM totuşi titlul de rege) Luptă împotriva gala-(P- 123 onp si gramatic, originar din COS (se întîlneşte şi forma1 Filitas) Preceptorul lui PTOLEMEU II FILA-DELFOS Are drept elevi pe eruditul ZEiVODOT si pe poetul TEOCRIT Moare în insula Cos A re­dactat o culegere de Glossui (cuvinte si expresii nre) si a compus poeme care au deschis calea lui CAL IM AH şi- APOLONTOS din RODOS (p 534), FILIP Nume de bărbat foarte răspîndil, îndeosebi în di- nastia Argeazilor şi Antigonizilor 1 F II al Macedoniei, tatăl lui ALEXANDRU CEL MARE Domneşte din 359 în 336 (p 23 si urni ; vezi Civil gr , p 135 şi urm ) 2 F III Aridaios, fiul bastard al precedentului, înapoiat mintal Domneşte împreună cu nepotul său ALEXANDRU IV din 323 pînă în 317 şi e condam­nat la moarte din ordinul OLIMPIADEI (p 69 şi urm , 80—81) 3 F IV, fiul mai mare al lui CASANDRU, îi suc­cede tatălui său în 390 şi moare după un an din cauza bolii 4 F V, fiul lui Demetrios II, născut în 238, rcgelf Macedoniei din 221 pînă în 179 Determinat să intre în conflict cu Roma, e învins la Kynoskefalai în 197 (p 146, 153 şi urm , 162 şi urm , 108, 1H9, 173 363; U 36) 5 F I al Siriei, fiul lui ANTIOII VIU care-şi dis­pută puterea cu fraţii săi (din 94 pînă în 83, anuî morţii) 6- F II al Siriei, fiul precedentului, se alia/ă cu arabii, dar dispare într-o înfruntare, lăsînd locul lui ANTIOH XIII (p 210, 228) '• F , fratele lui HARPALOS, satrap al lui Alexan- «nHn India în 327—326 (p 53) b- E din Acarnania, medicul lui Alexandru (p 35), FILIPEION r* eroic al dinastiei Artîeazilor, înălţat la ri,, ,IA de FILIP n al Macedoniei şi de Alcxan-1U cel Mare (fig 37, p 82, voi II) FILISTIS S°tm lui HIERON II al Sii-acuzei (p 148; U 53) GADARA ePicureic din secolul I î e n Fragmente ale >1 542)ei sale au fost descoperite la Herculanum (p Fig 37 FILIPEION-UL DIN OLIMPIA (după W Dinsmoor, Architecture of Ancient Creece; fjg ss- restaurare de Adler) ' Acest monument circular, de un tip pe care gre­cii îl numeau Tolos (exemple vestite la Delfi şi ia Epidaur), este înălţat din iniţiativa lui Filip n al Macedoniei, început în 337, un an înaintea morţii lui Filip, este terminat în vremea lui Alexandru El era constituit dintr-o sală rotundă al cărei zid, care se sprijinea pe o temelie din marmură, era construit din piatră calcaroasă a cărei faţă exterioară era aco­perită cu stuc Jur împrejur se înălţa un peristil din 18 coloane ionice Diametrul clădirii, măsurat la ni­velul asizei superioare a soclului care poartă colo­nada cu stilobat, este de 15,50 m în interior se aflau efigiile membrilor familiei lui Filip, executate în aur şi fildeş de sculptorul Leohares Folosirea teh­nicii hriselefantine, rezervată imaginilor divine, de­notă clar că intenţia cu care a fost înălţat Filipe-ion~ul era de a sublinia caracterul divin al Argea-zilor, urmaşii lui Herakles şi deci ai lui Zeus Mo­numentul ocupă un loc privilegiat în sanctuar, lingă poarta principală şi în faţa Pritaneuîui eleenilor FILOI Cuvînt grecesc însemnînd „prietenii" regelui (p 347) FILON DIN BIZANŢ Inginer militar din a doua jumătate a secolului aj Ilî-lea, autor al unui tratat de mecanică, unul din c-ele mai vechi exemple ale literaturii tehnice (P- 446) FILOPOIMEN Om de stat şi comandant militar, născut la MEGA-LOPOLIS, în Arcadia, în 253, mort la MESENA în 183 Se afirmă în bătălia de la SELASIA (222), este hiparh în cursul primului război macedonean (21°)» apoi strateg al Ligii aheene în 208; la îndemnul n» se îndepărtează de Filip V, rămînînd doilea război macedonean Apoi în-ă aducă Peloponesul sub autoritatea aheeanâ, nedepsind revolta SPARTEI (188) Vrînd să împie-secesiunea mesenienilor, aceştia îl iau ost alee execută (183) Faima rigorii si austerităţii de dă dovadă, datorită pregătirii sale filosofice, si necontenit pentru : ţine daruri în bani destinate reconstruirii incintei fortificate (p 309 şi urm ) LAGINA Sanctuarul Hecatei, lîngă STRATONICEEA dm RIA LAGIZI JL/in3StJcl - — — ,-, numele de la cel al tatălui lui PTOLEMEU macedonean numit Lagos elenistici ai Egiptului trage T AHAHES Strateg atenian caro, după plecarea lui Demetrios poliorcetcs în Asia în 302, ajunge la putere spriji-nindu-se pe mercenarii săi, graţie lui CASANDRU Conduce Atena ca un tiran şi pune mîna pe como­rile zeilor mergînd pînâ la jefuirea vesmîntului de •iur al Atenei Partenos în 294 e nevoit să capituleze în faţa lui Demetrios refugiindu-se în Beoţia, unde este ucis (p 97) L AMIA Numele unei curtezane, POLIORCETES (p 90) amanta lui DEMETRIOS LAMIAC (război) In cursul lui se înfruntă ATEîsA şi aliaţii săi cu ma­cedonenii lui ANTIPATROS, după moartea lui ALE­XANDRU, în 323—322 (p, 72), LAMPADOFORI Literal: „purtători de lămpi'4 Candelabre de bronz ce pot avea forma Unei statui de efeb sau a unei divinităţi, în mîinile căreia sînt aşezate suporturi pentru agăţarea lămpilor (p 549—550; U 143, 250) LANASA Fiica lui AGATOCLE, căsătorită cu PI RUS (p 98) LAOCOON Vestit grup în marmura (Muzeul Vaticanului) iden­tificat cu cel pe care PLINIU CEL BÂTRlN (Istoria naturală, XXXVI, 37) îi semnalează ca împodobind casa împăratului Titus şi ai cărei autori ar fi sculp­torii rodieni Agesandros, Polidoros şi Atenodoros Grupul reprezintă moartea lui Laocoon, preot troian, şi a celor doi i'ii ai săi, strangulaţi de şerpi, potri­vit unei tradiţii a ciclului epic (Prădarea Tratei de Arctinos din Milet, poet de la sfîrsitul secolului VIII î e n ) şi care este reluată de VERGTLIU Lao-coon a fost mult timp considerat o operă elenistică, am secolul al II-lea sau I î e n Dar descoperirea de la Sperlonga, pe coasta tireniană, a unei grote cu numeroase fragmente de grupuri în marmură a cla­rificat problema Unul din aceste grupuri, repre-zentindu-1 pe Ulise pe vasul său atacat de Scylla, este în mod sigur semnat de cei trei sculptori pe ^e Pliniu îi citează ca autori ai lui Laocoon Or, i grotei a fost realizată, potrivit unei in-ţii în latină, în timpul dinastiei Flaviilor de un al poetului Marţial Cum stilul grupului lut ţjaţ - -fi Scyllci aminteşte pe cel al lui Laocoon - ^ ^Cestuia din urmă poate fi stabilită în epoca viHor, între 70 şi 80 e n , ceea ce ar corespunde Jriei lui Pliniu care a văzut grupul în palatul lui Titus O dată în plus constatăm că istoricii sculp­turii elenistice, ţinînd cont de evoluţia presupusa a stilului, s-au înşelat grav plasînd această operă ca­pitală un secol sau două mai devreme: fapt eloc­vent privind lipsa de precizie a criteriilor stilistice în cadrul acestui domeniu (p 551) LAODICE Numele mai multor principese elenistice 1 Soţia lui ANTIOH II, ale cărei intrigi provoacă „războiul laodiac" (p 117) , 2 Soţia lui ANTIOH III, în cinstea căreia regele instituie un cult (p 333) 3 Fiica lui MITRIDATE VI FUPATOR (p 217) LATIFUNDIA Cuvînt latinesc care desemnează, în Italia, marile proprietăţi funciare lucrate de numeroşi sclavi Fe-nomenul concentrării pămlnturilor în mîinile unui mic număr de proprietari bogaţi, în detrimentul ţă­ranilor liberi apare si în Grecia propriu-zisă (p 378—379) LEGAT Trimis al senatului roman pentru o misiune diplo­matică, cu puteri depline LEMBOI Vase de luptă uşoare, folosite atît do piraţi cît şi de flotele de război elenistice (p 151) LEOCRATE Atenian care a fugit din Atena în 338 după bătălia de la Cheroneea si pe care oratorul LICURG îl acuză de dezertare în 330 (p 57) LEOHARES Sculptor grec din secolul IV Participă la decora­rea Mausoleului din Halicarnas si este unul dintre artiştii preferaţi ai lui Alexandru cel Mare LEONIDA Strateg atenian care se remarcă în timpul războiu­lui lamiac, în cursul căruia piere în luptă (P-138—143) LIBIA In sens larg, acest termen desemnează întreaga Africă; după opinia cea mai răspîndită aceasta *n* cepea din vestul Egiptului, în sens restrîns cuv»r" tul se referă la CIRENAICA, singura parte oţ» Africa locuită de greci, şi la teritoriul saharian a1 interior (fig 5, p 149 şi fig 33, p 56, voi II) UCEU/LYCEU Gimnaziu din Atena fcnde preda ARISTOTEL (p 439 şi urm , 517) " r : LICIA/LYCIA Regiune muntoasă în sud-vestul Anatoliei, mărgi­nită la'nord de CARTA, Pisidia şi PAMFILIA (fig l p 31) Principalele cetăţi: XANTOS şi portul Fa-selis (p 266) Confederaţia liciană (p 313) LICOFRON/LYCOSURA Poet grec din secolul III, originar din CALCIS Lu­crează la Biblioteca din Alexandria, alături de ZE-NODOT şi CALIMAH Autor de tragedii şi al unui lung poem în trimetri iambici, Alexandra, care s-a păstrat: el relatează o lungă profeţie a troienei Casandra într-o limbă confuză şi plină de aluzii la miturile cele mai diverse (p 148) LICOSURA/LYCOSURA Localitate din sud-vestul Arcadiei, cu un sanctuar al Despoinei (p 486; fig 6, p 130) LICURG/LYCURG 1 Legiuitor al SPARTEI, personaj legendar (vezi Civil, gr , p 348) 2 Orator atenian contemporan cu Demostene, care joacă un rol politic important în politica ateniană după înlrîngerea de la CHERONEEA Moare în 324 (P 57) LINDOS Una din cele trei vechi cetăţi ale insulei RODOS (celelalte două erau Camiros şi lalisos), pe coasta de sud-est a insulei (fig l, p 31) Sediul unui sanc­tuar al Atenei Lindia ce cunoaşte o dezvoltare de­osebită în epoca elenistică (fig 20, p 413 şi 38, p 98 vol II; ii 6) LISANDROS/LYSANDROS General lacedemonian, care triumfă asupra Atenei sfîrşitul războiului peloponesiac (404) şi se bucu­ra de un prestigiu deosebit în Grecia (vezi Civil, gr , P 120—121) '-'AoiwiAH !• Macedonean, ofiţer al lui ALEXANDRU, şi după Moartea sa, unul 'dintre diadohi, guvernator, apoi rege al Traciei (p 70, 71, 79, 92, 102 şi urm , 370) 2- Fratele mezin al lui PTOLEMEU II EVERGETES, Condamnat la moarte de nepotul său PTOLEMEU v> după urcarea sa pe tron (p 157) Fig 38 L1NDOS: SANCTUARUL ATENEI (după Christos Karouzos, Rhodos, p llfî); In partea de sus a unui impunător masiv stîn-cos, ale cărui faleze abrupte se cufundă direct în mare, sanctuarul ocupă platforma cu mai multe ni­veluri, depăşind altitudinea de 115 ni Aici la mar­ginea prăpastie!, se înalţă templul Atenei (A), a că­rui cella este precedată de un pronaos cu un portic cu patru coloane dorice; un portic asemănător, în spatele templului, duce la opisthodom In templu, construit spre sfîrşitul secolului IV, erau păstrate nuj meroase ofrande, a căror listă figurează pe o lunga inscripţie, numită Cronica templului lindian, gravată în 99 î c n : ofrandele erau atribuite, de asemenea, eroilor mitici, precum Cadmos, M moş, Heraklos sau Elena, ca si unor personaje istorice, precum Alexandru, Ptolemeu I sau Pirus Ia faţa templului, dar: decalata în raport cu el, o terasă înconjurată-de porticuri sei-vea de cadru altarului (B) Aici se ajungea prin pro-pilee (C): cinci uşi precedate de o colonadă între dou aripi cu coloane, care încadrează platforma şupenoa a unei scări monumentale xircînd de pe terasa;inforioa • Scara e încadrată unui maro portic cu aripi (D cărui faţadă este lungă do circa 70 m In ciuda f nului dificil, care nu favoriza perspectivele mo- nmentale, arhitecţii elenistici au amenajat acest "anctuar (do la începutul secolului III- la începutul elui de-al Il-lea) exploatînd terenul pentru a pune [n practică un măreţ dispozitiv axial pe mai multe niveluri Unul din cei mai vestiţi sculptori greci Originar din Siciona, ci îşi practică meseria o perioadă în­delungată (370/364—316, adică jumătate de secol de activitate) Este mai ales un virtuoz al bronzului Foarte admirat de cei vechi, a creat un nou sistem de redare a proporţiilor, mai avîntat decît al lui Policlete, el triumfînd prin reprezentarea mişcării Portretistul favorit al lui Alexandru Colaborează la ex-voto-ul vînătorii lui CRATEROS de la DELFI (comandat de fiul hii Cratcros după moartea tatălui său în 321) şi lucrează totodată şi pgntru CASAN-DRU în 316 (p 555; U 12, 219, 237, 258) A exerci­tat o influenţă considerabilă LITOS / LYTOS Mică cetate cretană (p 372 şi fig 3, p 74) i * LITURGIA Funcţie impusă de stat cetăţenilor bogaţi (vezi Civil gr , p 302) Sistem practicat şi în epoca elenistică (p 284) ' LIVJUa|ANDRONlCUS Scriitoi^atin, originar din Tarent, care trăieşte în a doua jumătate a secolului III si scrie tragedii in­spirate din modele greceşti Realizatorul primei tra­duceri în latină a Odiseei (p 147) LOCRIDA Se disting trei regiuni cu acest nume: 1« Locrida Orientală sau Locrida Opuntiană, situată de-a lungul strîmtorii Eubeii şi Golfului Maliac, în nordul Beoţiei şi al Focidei (fig 10, p 305) Oraş Principal: Opunt 2- Locrida Occidentală, regiune muntoasă pe ţărmul nordic al Golfului Corint, în vestul Focidei şi estul foliei Se numeşte şi Locrida Ozole (fig 10, p 305) uras principal: Naupactos Ł Locrida Epizefiriană, întemeiată de locricnii din grecia în sudul Italiei, în Calabria, pe ţărmul Mării °nice (fig 5, p 149) Oraş principal: Locri (p 147) 19 în°PUla/'e indigenă din Italia meridională, stabilită regiunea Paestum, Velia, Heracleea din Lucania, şi care poartă lupte cw grecii din TARENT, cu Ale­xandru Molosul (p 93), cu Agatocle Lucanii sînt aliaţii lui PIRUS, apoi, după înfrîngerea si pleca-rea acestuia, se supun Romei LUCIAN Sofist şi scriitor grec, din sacolul II e n ; originar din Samosata Autor a numeroase dialoguri şi opus­cule printre care Nava sau urările (p 454) LUCREŢIU Poet latin (T Lucretius Carus) din secolul I (97—55)% autor al unui poem filosofic în 6 cînturi, Despre na­tură, în care expune, cu o deosebită înflăcărare, doc­trina lui Epicur (p 543, 550, 572) LUCULLUS L Licinius Lucullus, cvestor în 87 în timpul iui SYLLA, participă la războiul împotriva lui M'ttri-date Consul în 74, reia operaţiunile militare victo­rioase în Asia, apoi îi cedează în 66 conducerea acestora lui POMPEI (p 220, 224—226) Intervenţia sa în CIRENAICA (p 212', M MACABEI Familie iudee din secolul II, conducătoarea rezis­tenţei evreilor hasidim împotriva Seleucizilor (p 184,' 189) Vezi şi HASMONEI MAGAS m I Regele C1RENEI în prima jumătate u secolului 111 Era fiul Berenicei I şi al primului ci soţ, macedo­neanul Filip După căsătoria Berenicei cu PTOLE­MEU I, acesta se ocupă de fiul său vitreg şi, cînd Magas creste, regele îi încredinţează misiunea deli­cată de a aduce sub autoritate lagidă Cirenaica, care-şi recăpătase independenţa după moartea lui QFELAS (p 94) Magas îşi îndeplineşte cu succes sarcina si primeşte în jurul anului 300 guvernarea Cirenei ca reprezentant (epitropos) al lui Ptolemeu Este un colaborator credincios al acestuia, batino monedă cu efigia tatălui său vitreg: şi nu cu ,'L^ proprie Dar, la urcarea pe tron a lui PTOLk^ţ-y II, în 283, Magas refuză să se , supună autorităţii fratelui său vitreg, mai tînăr decît el cu cel pw 12 ani Adoptă deci titlul de rege, se căsătoreşte c o prinţesă seleucidă, APAME, fiica lui ANTIOn ; şi poartă fără succes un război împotriva Egiptu • (circa 275) (p 111—113) Se consacră apoi c°J^it cerii regatului său pînă la moarte (250) Şi-a 1H-^ uj 1 ' , Vezi CIBELE •>- •• =- : ' : ' :•:• , ' y ,' J MANILTA:(LEGEA) ' " Lege propusă de tribunul C Manilius în 66, pentru a-i încredinţa lui Pompei conducerea războiului rni-tridatie eu puteri extraordinare Cicero rosteşte în sprijinul legii discursul Pro lege Manilia (p 227) MANLIUS VULSO (Cn!) Consul în 189, duce mai multe campanii în Asia i ,a' *ndeosebi împotriva galaţilor, după bătălia de la MAGNESIA (p 171) AURELIUS - Aurelius Antoninus, împărat roman (161—180), Prp7°nfarr^ °u pasiune filosofici stoice, al cărei re-fcţj,f-,a nt Prineipal; este Şi-a scris în gfeacă Con-101 541) ' adevă**ate „confesiuni alo sufletului" (p MARCELLUS ' v - « M Claudius Marcelbis asediază şicucereşte Sira-cuza în 213—212 în timpul -acestei lupte piere AR HIMEDE (p 2G9 ) - • • MARINA ' ••' , Marină de război (p 452) Marina comercială (p 454 şi urm ) MARIUS (C ) General şi om politic roman care joacă un rol esen­ţial la sfîrşitul secolului al Il-lea şi începutul seco­lului I îl învinge pe lugurta în Numidia, apoi pe cimbrii şi teutonii care ameninţau Italia (102—101) Este apoi şeful partidului popular pînă la moartea sa, în 86, avînd drept principal adversar pe SYLLA (p 220) MARSILIA Această colonie a Foceei, întemeiată în jurul anului LJO, devine în scurt timp prosperă şi întreţine relaţii strînse cu interiorul Galiei şi cu populaţiile de pe litoralul mediteranean (ea întemeiază mai multe colonii, de la Ampuriaş la Antibes şi Nisa) Are mari navigatori, ca PYTEAS, care, în timpul lui Alexandru, ajunge pînă la Marea Nordului Comer­ţul său îi aduce în secolele IV si III o mare pros­peritate Credincioasă alianţei romane în cursul ce­lui de-al doilea război punic, este ajutată în secolul II de armatele romane împotriva ligurilor în 154, împotriva alobrogilor în 125—121 Formarea pro­vinciei romane Galia Narbonensis, creată de Domi-tius Ahenobarbus, nu ştirbeşte independenţa Mar-siliei dar afectează comerţul Ltiînd partea lui POM­PEI, capitulează în 49 în' faţa lui CEZAR după un asediu, îşi pierde navele şi cea mai mare parte a teritoriului său, nepăstrînd decît o libertate nomi­nală (p 269) (îl 149) MAS AC, EŢI Populaţie nomadă caro trăia în estul Mării Arai, în teritoriile ce se întindeau între Oxus (Anvu-Dana) şi laxarte (Sîr-Daria), în nordul Sogdianei (p- 48; fig 2, p 43) MAURYAS/MAURIA Dinastie indiană întemeiată de Ciandragupta, we răstoarnă Imperiul Nanda, din Cîmpia Gangelui, ape" cucereşte Cîmpia Indului si-1 determină pe St-LEUCOS I să-i cedeze Gandahara, ca si P,art^ orientală a Arahosiei şi a Gedrosici cucerita Alexandru" (p 86) Al doilea succesor al lui ^^j dragupta, regele Asoka, care domneşte la mijl°' 1 secolului III (circa 208—236), csto un mare suver» • trimite solii regilor elenistici ANTIOH II, PTO-?FMEU II, MAGAS şi ANTIGONOS GONATAS pentru a-i converti la budism ira al lui DARIUS III CODOMANOS care se aliază cu Alexandru {p 44) MEDIMNA Măsură de greutate valorînd ceva mai puţin de 52 litri, în sistemul attic de măsuri si greutăţi MEGALOPOLIS Cetate din Arcadia, întemeiată în jurul anului 368 pe malurile rîului Helison, afluent al Alfeului, pentru a servi de capitală federală populaţiilor ar-cadiene (i'ig G, p 180) Construcţiile publice se înalţă pe cele două maluri ale rîului, clădirile civico Ia nord, cele federale la sud Principalele construcţii, ca teatrul şi Tersilion (sediul adunării), datează din a doua jumătate a secolului IV (p 137, 143, 145, 179, 259; ii 106) MELEAGRU Poet epigramist, originar din Gadara în Palestina (dincolo de Iordan), care trăieşte la sfîrşitul seco­lului II şi începutul celui dinţii (circa 130 — 60) S-au păstrat de la el peste 100 de epigrame, în cea mai mare parte erotice sau bahice Alcătuieşte o cule­gere de epigrame semnate de diferiţi poeţi, clasate în ordine alfabetică, sub titlul Coroana, cea mai veche antologie de acest gen cunoscută (p 469) MEMNON Ofiţer rodian, comandant al mercenarilor greci în slujba lui DARIUS III CODOMANOS în bătălia de la Granicos Moare în timpul asediului oraşului Mitilene (p 34 si urm ) MENANDRU 1 Poet atenian, fiul lui DLopeites, născut în 342 — 341 Efeb în acelaşi timp cu Epicur, este elevul lui TEOFRAST şi devine prietenul filosofului DEME-JRIOS DIN FALERON care conduce Atena din 317 *a 307 Moare în 291—290 înzestrat cu o deosebită ^stincţie, a dus o viaţă liniştită alături de prie-^fta sa Glycera Autor a vreo 100 de piese dintre care una singură, Ursuzul (dintre cele mai vechi, d din 316), s-a păstrat integral pe un papirus cunosc parţial împricinaţii, Fata cu cosiţa tăiată, din Samos, Scutul Există un număr foarte &r ^e t^m'i ale altor comedii şi reprezentări de 103 vw!-neiale tlnor Piese pe panouri de mozaic, la Pom-**! dl 209, 257) şi la Mitilene ce contribuie la for- •marea unei idei despre piesele sale Menandru o^t^ creatorul comediei noi Plaut şi Terenţiu s-au inspjl rât din opera lui (p 377, 551, 571) Portretul iui, Menandru (ii 206, 243) 2 Regele unui stat greco-indian din Punjab, c a in? mijlocul secolului II (c 160—140) A bătut mult» monede cu efigia sa (p 190) MENEDEMOS 1 Filosof originar din Eretria, în Eubeea Trăieşte în secolele al IV-lea şi al III-lea (pînă către 2u5) După ce a predat în oraşul său natal, unde joacă un rol în viaţa politică, este alungat de adversarii săi şi primit de ANTIGONOS GONATAS la PELA Rămîne prieten al regelui pînă la moartea sa (p 140, 348) 2 Poet din secolul II (p 513) MENELAU/MENELAOS Sculptor din secolul I î e n , elevul lui ŞTEFAN OS, el însuşi elevul lui PASITELES Există de la el o semnătură pe un grup de două statui reprezon-tînd pe Oreste şi Electra (p 547; ii 232) MENIP Filosof cinic originar din Gadara (în Palestina), care trăieşte în prima jumătate a secolului III Este foarte apreciat în epoca elenistică Latinii Vavro si Seneca, grecul Lucian 1-au imitat sau citat în lucră­rile lor (p 538) MENITAS Arcaş cretan în serviciul lui PTOLEMEU III (p 372), MERCENARI Importanţa lor în armatele elenistice (p 447—448; ii 115) MERIS Diviziune teritorială şi administrativă a Macedoniei după căderea lui PERSEU (p, 178—179) MESAMBRIA Colonie greacă pe coasta occidentală a Mării Negre care iniţiază un atac împotriva Apoloniei Pontice (p 250 şi urm ) MESAPI Populaţie din Italia meridională, care ocupa \&' ninsula în sud-estul Italiei, între Tarent şi Otrnn (p 93; fig 5, p 149) MESENA r>ras principal din Mesenia Piaţa sa închisă (p 407 - 81 (p 222—223) Fiul său, care avea acelaşi ccnS6! ^Ste leSatul M Lueullus în 69—08, fiind ales „ ul lr> 62 Acuzat pentru intrigă cu prilejul ale- ' 107 * "Părat de CICERO (discursul Pro 'Murena) , „ , , i beata, a,n ,a ai mvtHe replici (P- MISTERE p 484 şi ui m- roeitul part s; '*S multor suver»' ^A « gatul Pontului re s'rs|«S/sS; gu =» s ^™/Ss=ftrirssi ~"a secolulU! u —n& cu POP";- s{crt al seco^^s l1 TV E««S!f •J"!^,^ î^"V^r toWîţî S^- lui moneda >n Soton dinFaSCVis ale Ul' fit)OUs' „ 15Î7» nu it ^TV^ ^tîU începutul sec"^ care fS^G^ co^T'oîerâ po^lU^ ^'^Sa Pavaje saj^ nicii 146 An (P- CORINTIC CP- - c p As-a, îSr 5^S|5Hll ?3-81 t legatul iul ^gfttngâ cu P»%urciia) nUme\ Tn G' A(lUzaVPlC^O (d^^ consul m u- t de OH-t-'^- c;erii, este aţv^at 107 si achitat MUZEU Propriu-zis sanctuar al Muzelor In jurul aces'-sanctuare se adună savanţi si filosofi: aşa se întî °r plă la ALEXANDRIA, undo Ptolemeu I Soter i sfatul lui DEMEŢRIOS din FALERON, întemeiat aşezămîntul numit Museion Erudiţii şi scriitor" rare se adunau aici formau o asociaţie religioas*' consacrată Muzelor si se dedicau lucrărilor Vr (fig 12, p 393) JF MYRINA Cetate din Eolida, în nordul Smirnei (fig l, p ^j» unde existau importante ateliere de coroplastî (mo-delori din argilă) de-a lungul întregii perioade ele­nistice (ii 62, 83, 135, 137, 138, 139, 140, 141), MYRMEKION Aşezare greacă din Crimeea, în vecinătatea cetăţii Panticapeion Arheologi sovietici şi polonezi au ini­ţiat aici săpături recente (p 263) N NABATEENI Triburi arabe stabilite în estul Palestinei (p 85, 210; fig 2, p 43) NABIS Lacedcmonian înrudit cu familia regală a Eurypon-tizilor Cu ajutorul mercenarilor el cucereşte puterea la SPARTA în 207 şi stabileşte o tiranie sprijinită pe păturile populare, eliberîndu-i pe hiloţi şi răstur-nînd ierarhia tradiţională a cetăţii Ocupă Argolîda cu acordul lui Filip V, stîrnind ostilitatea Ligii aheene, neliniştită de pericolul răspîndirii în Mace­donia a reformelor sociale introduse de Nabis In 194, trupele romano şi aheene îl silesc pe Nabis să pără­sească Argosul Puţin timp după aceea, este asasi­nat la instibarea etolienilor (p 166, 169) NAUCLEROS Proprietar al unor vase de comerţ Rolul lor în Egiptul lagid (p 360) NAUCRATIS Veche cetate greacă din" Egipt, care exdsta încă di n secolul VI (vezi Civil gr , p 70) Poetul APOLO NIOS DIN RODOS era de fapt originar din Nau- cratis NAVARH Ofiţer superior, comandant al unei escadre Ter- menul este echivalent cu amiral greacă din Campania, astăzi Napoli (p 269) DACII Munte în estul Turciei, unde regele ANTIOH al rOMAGENEI construieşte un sanctuar dinastic către 70 î e n (p 225; fig 4, p 124; U 80) NEOCOB Funcţionar religios care participă la administrarea unui sanctuar, îndatoririle sale nu sînt bine cu­noscute (p 288, 493) NEOPTOLEM l Alt nume al lui PIRUS, fiul lui Ahilo, în epo- pee {p 327) 2 N I, regele moloşilor, în EPIR, şi tatăl OLIM- PIADEI, marna lui ALEXANDRU CEL MARE (p 24) NESIOTES Termen care înseamnă „insularii" Liga nesiotă (p 113) NICANDRU / NICANDROS Poet din secolul II, originar din Colofon Medic, se interesează îndeosebi de iologie, ştiinţa otrăvu­rilor, şi devine din această pricină unul din prie­tenii regelui Atalos III al Pergamului, el însuşi pasionat de aceste probleme A scris două poeme didactice care s-au păstrat: Teriaka (Despre înţe­păturile şi muşcăturile animalelor veninoase) şi Alexifarmaka (Despre antidoturi) A scris şi alte poeme: Georgicele şi Metamorfozele, al căror text s-a pierdut, dar din care s-au inspirat VERGILIU Şi OVIDIU A consacrat, de asemenea, lucrări isto­riei oraşului natal, Colofon Este preot al Iui Apolo din Claros, lîngă Colofon (p 522) NICANOR DIN STAGIRA Compatriot al lui Aristotel, este fiul adoptiv al filo­sofului, apoi devine ginerele său îl însoţeşte pe ALEXANDRU în Asia La întoarcere, regele îl în­sărcinează să anunţe edictul despre întoarcerea pro­scrişilor în timpul Jocurilor olimpice din 324 (p 61) moartea lui Alexandru, serveşte ca ofiţer sub NDRU, dar acesta îl execută ca pe un tră-în 318 (p 61) NICEEA , niai multor cetăţi elenistice şi îndeosebi 1 N din Bitinia, întemeiată de Lisimah către 300 109 f-„ numită după numele soţiei sale Nike (p 370; Iie- 1 P- 31) t * statuilor NICEKATOS - Sculptor dm secotvu , C-T-ATROC: ~ţ 0 erate la DELOS in cinstea lui FILETAIROS al PCT- şamului (p 123) « /ll\ I JLVjrv^j Mv ^; ^^,^ - mercenari galaţi cu sprijinul cărora îl va atrage pe fratele său Zipoîtes si va supune întreaga Bitinie El întemeiază capitala NICOMEDIA si-i dă numele sau (p 122) , 2 N II, fiul lui Prusias II (c 150—128) îl ucide pe tatăl său Este aliatul romanilor împotriva lui ARISTONICOS (193) 3 N III (12f> — c 95) încearcă fără succes să cuce­rească Paflagonia si Capadoeia, dar nu izbuteşte din pricina Romei (p 217) 4 N IV (circa 95—74), fiul precedentului, este alun­gat din regatul său de Mitridate Eupator, îl recu­cereşte cu ajutorul romanilor apoi, la instigarea lui M'Aquilius, lansează un atac puternic împotriva re­gatului Pontului, ceea ce declanşează primul război mitridatic (p 217) învins, se refugiază în Italia şi revine în regatul său cu ajutorul lui SYLLA în 84 La moartea sa lasă Bitinia moştenire romanilor (p 223) NICOMEDIA | Capitala Bitiniei, pe coasta Propontidei (Marea Mar-mara), întemeiată în 264 de NICOMEDES l (fig 1 p 31; p 370) NIKE 1 Numele grec al Victoriei Alegorie personificata sub înfăţişarea unei tinere femei înaripate Auto­ritatea suveranului depinde do bunul ei plac (p-322 şi urm : ii 72 şi 83) 2 Nume de femeie, purtat îndeosebi de soţia lui LISIMAH (ii 189) NOMA Diviziune teritorială şi administrativă în Egiptxil pto- lemaic (p 353) ' NOMOS NOMOI Singularul si pluralul euvîntului grec însemnînd „lege" Dreptul şj lesjea în sistemul monarhic (P- ,Q 34tî) u T-teral „păzitorii legilor", magistraţi însărcinaţi în tălile elenistice cu funcţii de control; atribuţiile for erau foarte diverse: a veghea la aplicarea le-'lor §i reglementărilor, a asigura paza arhivelor, uneori a supraveghea execuţiile capitale i V - j*»f i^ =*> t OCTAVIA Sora mai mare a lui OCTAVIANUS Născută in 69, se căsătoreşte mai întîi C Claudius Marcellus, de la care are un fiu, tînărul M Marcellus, a cărui moarte timpurie avea să-i inspire mai tîrziu lui Vergilius vestitul pasaj din Eneida: Tu, Marcellus gris, manibus date lilia plenis Rămînînd văduvă, Octavia se căsătoreşte cu Marcus Antonius cu care va avea două fiice: Antonia Maior (bunica lui Nero) şi Antonia Minor (mama lui Germanicus si a îm­păratului Claudius) Deşi părăsită de Antonius din pricina Cleopatrei, îi păstrează o emoţionantă cre­dinţă în timpul conflictului dintre fratele şi soţul său Va duce o existenţă retrasă pînă la moarte (11 î e n ) (p 238—240) OCTAVIANUS Viitorul Augustus C Octavius, născut în 63, er;i strănepotul lui CEZAR (a cărui nepoată era m :rna lui Octavianus) Cezar îl adoptă ca fiu în testamen­tul său si-1 face principalul moştenitor In 43, Oc­tavianus încheie cu ANTONIUS şi Lepidus al doi­lea triumvirat pentru a reorganiza republica După bătălia de la Filipi (42), obţine controlul veteranilor stabiliţi în Italia şi provinciile Sardinia, Spania si Africa După retragerea lui Lepidus, rămîne sin­gurul stăpîn în Occident Relaţiile sale cu Antonius devin încordate şi conflictul se soldează cu bătălia de la Actium (31), apoi cu luarea Alexandriei în anul următor, întors la Roma, reorganizează statul şi primeşte în ianuarie 27 titlul de Augustus De atunci realizează treptat regimul principatului, Pe eare-1 numim imperiu Moare în 14 e n şi se­natul hotărăşte curînd trecerea lui în rîndul zeilor (P 240 si urm ; ii 54 si 55) ODESOS Colonie milesiană pe coasta vestică a Mării Negre, az* Varna în Bulgaria (p 250; fig 7, p 214) Or SOŢ? macedonean în serviciul lui PTOLEMEU I dftt • Insărcinat să ocupe Cirenaica în 322, în ue«-imentul lui Tibron, reprimă revolta CIRENEI în 313 şi iniţiază în 308 o operaţiune condusă î potriva Cartaginei de AGATOCLE, care-I nează (p 75, 94), OLBIA Nume purtat de diferite cetăţi greceşti (cuvîntui înseamnă „prosperă") şi în special de o colonie • Miletului întemeiată în secolul VII pe coasta de miazănoapte a Mării Negre, în estuarul comun a două mari fluvii din Rusia, Hypanis (Bug) şi BO rystene (Nipru) (fig 7, p 214) Importante săpături şi studii recente ale arheologilor sovietici (p 382—333) OLIMPIA Sanctuar al lui Zeus în Elida (fig 3, p 74), unde se celebrau Jocurile olimpice (Civil, gr, p 229—230) Aceste reuninuni panelenice sînt folosite pentru proclamaţii politice (p 61) Concursurile perioadei (p 437; fig 37, p 82, voi II) OLIMPIADA Perioadă de patru ani socotită începînd din anul cînd sînt celebrate Jocurile olimpice Prima Olim­piadă începe în 776—775 cu celebrarea oficială a Jocurilor olimpice Lista învingătorilor la Jocuri (începînd întotdeauna cu numele învingătorului la cursa de stadiu-alergare este alcătuită de sofistul Hipias din Elis, la sfîrşitul secolului V Pe baza ei s-a stabilit era olimpică, pe care Tinraiosdin Taurome-nion (a doua jumătate a secolului IV — prima ju­mătate a secolului III) o folosesşte prima dată şi Eratostene o sistematizează Esenţialul s-a păstrat în Cronica lui Eusebios din Cezarea (p 525) OLIMPIADA Mama lui Alexandru cel Mare Era fiica lui NEOP-TOLEM, regele molosilor din EPIH, descendent din vestita familie a Eacizilor Născută în 375, se căsă­toreşte cu Filip II al Macedoniei în 357 şi-i dăru* ieste pe Alexandru, în 356, şi pe Cleopatra în 355 Fratele ei, ALEXANDRU, regele molosilor, s-a căsă­torit cu nepoata sa Cleopatra: în cursul serbărilor prilejuite de această ceremonie a fost ucis Filip în 336 Foarte dornică de putere, ea se izbeşte, în timpul expediţiei lui Alexandru cel Mare,, de rezis­tenţa lui ANTIPATROS şi se retrage în Epir în 317 se alătură lui POLYPERHON în Macedonia, ii aşa; sinează pe Filip Aridaios şi pe soţia sa Eurydice ş» ucide mai mulţi nobili macedoneni Apoi, asediata în PIDNA de CASANDRU, trebuie să capitule^ şi e executată în 316 de rudele victimelor sale (p 23 şi urm ; 80—81, 328) ORACOLE Popularitatea lor în epoca elenistică (p 4Bo—*84)- ORCHESTRA esplanadă, în general din pămînt bătătorit (rareori pavată cu dale), amenajată într-im teatru grec în jurul altarului lui Dionysos, mai jos de băncile pe t-are stătea publicul, în faţa scenei Această espla­nadă, iniţia) circulară, tinde să devină semicercu-lară, din cauza înaintării prosceniului Pe orchestră Se află corul, în timp ce actorii, în epoca elenistică, Evoluează pe estrada prosceniului (p 431—432) OBEOS Cetate în nordul Eubeii (fig 6, p 180) Aici s-a descoperit recent un magnific taur de marmură, capodoperă a artei animaliere în epoca elenistică (p 557) ORFISM Doctrină mistică si obscură, legată de figura legen­dară a lui Orfeu In cadrul aluziilor răzleţe, cele mai multe foarte tîrzii, care se referă la el, se pare că textele orfice, numite „sacre", propuneau o cos­mogonie, o teogonie şi o escatologic (p 509) ORODES Orodes, regele părţilor (57—37), eîstigă în 53 bătălia de la Carrhae împotriva lui CRASSUS, ('are este ucis Caută apoi să extindă statul în direcţia Medi-teranei, dar Antoiiius îl împiedică si Eufratul tre­buie să fie acceptat de Roma ca hotar între cele două imperii (p ,234) OROPOS Orăşel pe malul strîmtorii Eubeea, situat în faţa CALCISULUr, într-o regiune îndelung disputată în­tre Attica şi Beoţia (fig 6, p 180) OVIDIU Poetul latin P Ovidius Naso (43—17/18 c n ) trăieşte to timpul lui Augustus Autor al Metamorfozelor, al unor elegii de dragoste şi al Artei iubirii, este exilat de Augustus, în 8 o n , din motive obscure, Ja Tomis (azi Constanţa), la Marea Neagră, unde raieşte ultimii zece ani de viaţă într-un exil insu-U (P- 250)- Aici s('rie elefiii' Tristele Ş* Ponti- l* H3 J e din SOGDIANA pe care Alexandru îl în Ui 327 şi cu a cărui fiică se căsătoreşte (p 50) Fig 39 TEATRUL DIN OROPOS: CLĂDIREA SCE­NEI (după E Fiechter, Die baugeschichtlichc Ent-wlcklung des antikcn Theaters) Teatrul din Oropos face parte din sanctuarul erou­lui ghicitor şi tămăduitor Amfiaraos, instalat pe coas­ta nordică a Atticii, pe strîmtoarea Eubeii El este construit în secolul III şi, în ciuda dimensiunilor reduse, oferă un bun model de dispunere specifică teatrelor elenistice Clădirea scenei avea 4 m în adîn-cime şi se deschidea larg, la etaj, prin cinci mari spaţii de acces pe estrada prosceniului, care înainta în orchestra Estrada era susţinută de o colonadă dorică formată din opt pilaştri pe faţa cărora era adosată cîte o semicoloană în spaţiile dintre coloane se puteau insera panouri pictate formînd fundalul pentru evoluţiile corului în orchestra Alte panouri puteau fi plasate la etaj în spaţiile de acces ale scenei pentru a servi de decor acţiunii ce se desfă­şura pe prosceniu PAFLAGONIA Regiune din Asia Mică, pe coasta Mării Negre, Bitinia şi Pont, unde se afla cetatea greacă SINO1 1-(fig 7, p 214) PAFOS Cetate greacă din Cipru, pe coasta do vest a considerată locul de naştere al Afraditei (u PAIONIOS DIN EFES f , Arhitect din a doua jumătate a secolului IV - ^ borează la construcţia templului Artemidei din si a celui al lui Apolo de la DIDYMAI (p 11* pALENE Cea mai vestică dintre cele trei peninsule care prelungesc spre sud Calcidica şi care sînt, de la est spre vest, Acte (cu muntele Atos), Sitonia şi palene (p 261) PAMFILIA Regiune de coastă în sudul Anatoliei, între Licia la vest, Pisidia la nord şi Cilicia la est (fig l, p 31) Cetatea cea mai importantă este portul ATA-LEIA (Adalia) întemeiat de ATALOS II (p 267) PAN 1 Zeu rural, adesea însoţit de Nimfe (U 255) 2 Pan al desertului, asimilat zeului egiptean MIN (p 475) PANAITIOS Filosof din secolul II, originar din Rodos, care exer­cită o influenţă profundă asupra romanilor cultivaţi ai vremii sale prin intermediul Cercului Scipionilor Posidonios din APAMEEA este elevul său (p 540), PANATENEE Sărbătoare religioasă la Atena, celebrată în fiecare an în iunie — iulie, în cinstea zeiţei Atena, protec­toarea cetăţii Din patru în patru ani, ceremonia căpăta o solemnitate deosebită: erau Marile Pana-tenee, cu jocuri şi ceremonia schimbării peplosului zeiţei (vezi Civil, gr , p 219) Drumul pe care-1 urma procesiunea trecea prin agora PANHAIA Regiune mitică din Oceanul Indian, unde are loc călătoria imaginară a lui EVHEMEROS (p 502) PANTICAPEION Colonie a Miletului, întemeiată la Marea Neagră, Pe Bosporul cimerian, (strîmtoarea Kerci) în Cri-meea, capitala Regatului Bosporan (p 216; fig 7, p 214) Monede din Panticapeion (ii 179—180) PAPIRUS Vezi Civil, gr , p 324 şi urm Contribuţia papiro­logiei (p 19) PARADOXOGRAFIE literar care ţine de istorie şi de geografie si se ocupă cu strîngerea faptelor extraordinare sau 11S UrPrinzătoare (paradoxa) A influenţat istorici pre- le cunoscută Ei apar puţin după mijlocul secolului III în Partiena, satrapia Imperiilor ahemenid şi se-leucid, situată în estul Mediei şi în sudul Mării Caspice După ce o cuceresc, omorîndu-1 pe satrapul Andragoras (239—238), se stabilesc aici luînd de acum numele de părţi care face să fie uitat vechiul lor nume (parni sau aparni) Comandantul lor, AR-SACE, întemeiază dinastia Arsacizilor şi un stat a cărui expansiune teritorială devine considerabilă in secolul următor sub MITRIDATE I (171—138/137) Foarte curînd părţii asimilează tradiţiile iraniene şi se amestecă în masa populaţiei băştinaşe Lupta îor ulterioară împotriva Seleucizilor, apoi împotriva Ro­mei apare ca o reacţie a populaţiilor din Asia la cucerire Frontiera este fixată în cele din urmă pe Eufrat (p 27, 160, 185, 188—190, 210 şi urm , 234 238) PASITELES Sculptor grec din secolul I î e n care devine cetă­ţean roman Era originar din Italia meridională Pliniu cel Bătrîn îl menţionează la loc de frunte ca un artist contemporan cu Pompei Realizează la Roma o statuie a lui Jupiter în aur şi fildeş, potrivit tehnicii tradiţionale a marilor statui de cult Scri­sese un tratat în 5 cărţi despre capodoperele sculp­torilor din lumea antică Practică sculptura în fna^" mură şi bronz, ca şi orfevreria I se atribuie afir­maţia că „modelajul este baza orfevreriei, a sculp­turii şi a statuarei; în ce-1 priveşte, deşi este Pe primul loc în toate aceste arte, n-a executat nici- odată o lucrare fără să o fi modelat în prealabil" ţjnul din discipolii sui, Stefanos, a semnat o statuie (păstrată la Roma, Vila Albani) ca „elev al lui pasiteles" (p 547, 562) PASTIŞA Cuvîntul (literal „pătat") e folosit pentru a desemna o operă de artă compusă din elemente împrumu­tate din lucrări anterioare, care pot fi foarte dife­rite ca stil Acest gen de opere hibride a cunoscut o anumită răspîndire în secolul I î e n (p 547) PATRAS Cea mai importantă cetate din AHAÎA, la intrarea in Golful Corint Se remarcă îndeosebi ca port pen­tru relaţiile cu Italia de sud (îndeosebi prin Bren-tesion, Brundisium, azi Brindisi) după cucerirea ro­mană (p 259; fig 6, p 180) PATRE Cuvîntul desemnează o subdiviziune a colăţii, cu caracter religios şi politic totodată, care, în anumite oraşe ioniene, ca Tasos, corespunde fratriei (vezi Civil, gr , p 217, 294) Pentru a deveni cetăţean, tre­buia să fii înscris într-o patrc (p 290) PATROCLE Amiral al lui PTOLKMEU II FILADELFOS, care operează pe coastele Atticii în timpul războiului lire-monidiac O insuliţă vecină cu capul Sunioii se numeşte pînă astăzi insula lui Patrocle (p 135) PAULUS AEMILIUS I- Aemilius Paulus Macedonicus (născut circa 228, mort în 160), consul în 182 şi 168, poartă cu succes al treilea război macedonean şi repurtează victoria de la Pidna (p 177 — 178) Pilastrul lui Paulus Aemi- Hus de la Delfi (ti 43—44) Vezi AEMILTUS PAU- LUS PAUSANIA Foarte răspîndit nume de bărbat, în special Pau-|ania Periegetul, istoric din secolul II e n , autor al Pvnegezei Greciei, descriere în 10 cărţi a Greciei Peninsulare (fără insule si Grecia de Nord si nord-v est) care serveşte de ghid călătorului de astăzi, ca ?) celui de odinioară El introduce numeroase digre­siuni istorice şi geografice de un viu interes (p 304, 117 ormă de cîntec coral în cinstea unei divinităţi, şt ,eo^bi a lui Apolo, al cărui epitet este Pean , "Sistind asupra funcţiei de zeu-vindecător) Mai mun, peani setnt pe inscripţii (de ,os Isylos, Filodamos), 482) j vil stnic, cave-1 inso-2«- 2I3)' PF DAGOG *"'V ^c' ţeste? pe co i de la s ^^ ancep m de Gnosis remarcabile Unul dm ele^ (p 412, 545; fig- 2, P- *•»' săritura, gr , p 09, voi H) PENTERA t vîslaşi la o ramă, PERDICAS Ofiţer macedonean în serviciul lui Alexandru, biliarii după moartea lui HEFAISTION, însărcinat cu re-iîenţa de facto după moartea regelui, apoi asasinat de generalii săi în cursul luptei împotriva lui PTO-LEMEU (p 69—76) PEREEA Teritoriu ocupat de o cetate insulară pe continen­tul vecin (p 168, 281) r^a'-c-uW1 PEKGAM dominînd valea sa diferă, potrivit ^fqe^UVrelua? de romani) şi pi-Piciorul attlc de 0,296 m (« ^^ it în tot Orien-ciorul „ptolemaic", de ^f» îji v tul grec) sînt cele mai raspindite PICTURA Arta principală la tură (vezi Civil 9T\ , tem aprecia decît în f pictor lui Alexandru LEŞ s 11Q ţie unanimă (îl 248) pe 119 următoare Au fost transmise tişti din perioada următoare, fără ca aproape nici unul din ei să poată fi pus în raport sigur cu o op „i(i ă (P «7) PTOLEMAIS PTOLEMEU lţi macedoneni şi în special 3M, mor 'in » cu dintr-o primă cs dintre rare GAS Ea îi dtau,eşte W C^TOLEMEU II (" NOE II (născuta m -!° ', 70, 75, 83— 84, 308) Şi-a ^ToB» im;;il-2 46 Fiul m; se cu sora sa mai mare, Arsinoe II, văduva socrului său Lisimah şi a fratelui său vitreg, P Keraunos Domneşte doi ani împreună cu tatăl său (285—283), apoi singur începînd din 283—282 (p 105, 109, Ui şi urm ; ii 28) 3 P III Evergetes, născut în 284, fiul lui P II şi al Arsinoe i I, moare în 222—221 Se căsătoreşte cu BE- RENICE II, fiica lui Magas, în 246, în momentul în care îi succeda tatălui său Ea îi dăruieşte patru copii, printre care Ptolemeu IV, Magas şi ARSINOE III (p 116 si urm ; p 142, 146) \ 4 P IV Filopator, născut către 240, fiul precedentului ' Succedîndu-i tatălui, o omoară pe mamă, Berenice II, şi pe fratele său Magas, apoi se căsătoreşte cu sora ' su Arsinoe III (p 146, 157 şi urm , 163; ii ' 35) f> P V Epifanes, născut în 210, fiul precedentului Se căsătoreşte cu CLEOPATRA I fiica lui ANTIOH III, care-i dăruieşte trei copii: P VI, P VIII şi CLEOPATRA II Moare în 180, otrăvit de curtenii săi (p 163, 210) 6, P VI Filometor, născut către 184—183, nu era de-cît un copil la moartea tatălui său în 180 Mama sa Cleopatra I preia regenţa P VI se căsătoreşte cu sora sa Cleopatra II în 174 Ea îi dăruieşte patru co­pii, printre care: Cleopatra Thea, P VII şi Cleo­patra III Moare în 145 după o ceartă sîngeroasă cu fratele său P VIII (p 182 şi urm , p 200 şl urm,) 7 P VII Neos Filopator, fiul precedentului, născut în 161, îi succede tatălui său în 145 şi e asasinat în 144 (p 202—204) 8 P VIII Evergetes II FYSCON, fiul lui P V, a fost regele CIRENEI între 163—145 în 144, se căsătoreşte cu sora sa Cleopatra II, apoi cu nepoata sa Cleopatra IŢI care-i dăruieşte 5 copii: P IX, P X şi trei fiice numite toate Cleopatra Avea de asemenea un fiu bastard, P Apion, care este regele Cirenei P VIU a redactat 24 cărţi de Memorii (p 203 şi urm) 9 P IX Soter II Lathyros, după certuri cu mama sa Cleopatra III şi fratele său P X, domneşte din 88 în 80 (p 210—212, 230) Căsătorit cu sora sa Cleopatra IV, cu care are patru copii, printre care P XII, Be­renice III şi Cleopatra V îO P X Alexandru I, fratele precedentului, domneşte în Cipru din 110/109 pînă în 107/106, apoi în Egipt clin 107/106 pînă în 88, susţinut de mama sa Cleo­patra II pe care o asasinează totuşi în 101 Moare în 88 într-o luptă pe mare împotriva fratelui saU P IX (p 211) 11 P XI Alexandru II fiul precedentului, a fost luat prizonier în Cos de Mitridate Eupator în 88, î"1" preună cu fratele său P XII Este eliberat de SYLflŁ în 84 şi ajunge la Roma în 80, la moartea lui P- U*' Sylla îl trimite pe P XI la Alexandria, dar acesta • re într-o încăierare la cîteva zile după sosire 1^' p XII Neos Dionysos Auletes, fratele precedentu-}"-,] îi succede în 80 Se căsătoreşte cu sora sa Cleo-'^atra V, care-i dăruieşte 6 copii, printre care Cleo-natra VI, Cleopatra VII (Marea Cleopatra) şi P XIII Lunga sa domnie este frâmîntată de diverse tulburări (o 231 şi urm ) 13 P XIII, fiul precedentului, născut în 61, se căsă­toreşte cu sora sa mai mare, Cleopatra VII (cealaltă soră, Cleopatra VI, murise în 57) îl asasinează pe Pompei în 48 si moare si el, înecat în Nil, în cursul unui atac al romanilor împotriva taberei sale în timpul răscoalei din Alexandria (p 232 şi urm ) 14 p XIV Filopator, fratele precedentului, se căsă­toreşte în 47 cu sora sa Cleopatra VII, care-1 otră­veşte în 44 (p 235) 15 P XV Caesar, numit CESARION, fiul lui lulius Cezar şi al Cleopatrei VII, născut în 47, este nomi­nal asociat la putere cu mama sa, djn 44 pînă la moartea Cleopatrei, în 30, fiind apoi omorît din or­dinul lui Octavianus (p 235, 240, 244) 16 P Keraunos, fiul lui P I Soter şi al Eurydicei, prima sa soţie, îl asasinează pe Seleucos I în 280, se căsătoreşte cu Arsinoe II, văduva lui Lisimah, îşi atrage ura acestuia omorînd pe cei doi copii ai lui Lisimah şi moare în 280/279 într-o luptă împotriva galaţilor (p 108—110) 17 P Apion, fiul nelegitim al lui P VIII şi regele Cirenei după moartea tatălui său, lasă Cirenaica moş­tenire romanilor; moare în 96 (p 211—212) 18 P Memfites, fiul lui P VIII şi al Cleopatrei, năs­cut în 144/143, e omorît din ordinul tatălui său în 131 (p 205) 19 P Filadelfos, fiul lui Antonius şi al Cleopatrei căruia îi revenea Siria şi Cilicia prin „donaţiile de la Alexandria'1 Nu se ştie ce se întîmplă cu el după moartea părinţilor săi (p 240, 244; ii 28) 20 P , ofiţer lagid, al cărui epitaf s-a păstrat (p 507) PUNICE (RĂZBOAIELE) Ele opun Roma Cartagmei Primul durează din 264 în 241 şi se încheie cu victoria navală romană de lîngă insulele Egate; Cnrtagina pierde acum posesiu­nile din Sicilia Al doilea (218—201), condus de HANI-BAL, duce Roma în pragul înfrîngerii, dar în cele din urmă, după bătălia de la Zama, Cartagma e si­lită să capituleze Al treilea (149—146) are drept scop distrugerea Cartaginei, care se si realizează U7 PYTEAS gator si geograf din Marsilia, în a doua juma-a secolului IV în cursul unei explorări în Ocea-Atlantic, către 325, el ajunge în nord pînă la Tule, insulă neidentificată, dar situată dincolo de Marea Britanic (p 523) PYTEOS Arhitect al Mausoleului din Halicarnas (360—350) şjt mai tîrziu, al templului zeiţei Atena de la PRIENE, A scris o lucrare pe care a folosit-o VITRUVIU (p 390), PYTO Nume vechi al Delfiului, folosit mai ales în textele poetice şi în oracole Grecii au derivat de aici epi­tetele pitian (al lui Apolo), pitic (al sanctuarului), ca şi numele pitaidei Q QUADRIGA Atelajul unui car cu patru cai (ii 256) QUINTUS CURTIUS Q Curtius Rufus, istoric roman a cărui datare este controversată (probabil în secolul I e n ) A redactat o Istorie a lui Alexandru cel Mare în 10 cărţi care s-au păstrat parţial Dorind să instruiască şi să placă, a căutat efecte patetice si retorice (p 29) RAFIA Localitate la frontiera între Egipt şi Palestina, unde PTOLEMEU IV învinge trupele seleucide ale lui ANTIOH III în 217 (p 158 şi urm ; fig 2, p 43 şi urm ) RODOS Această mare insulă din Sporade, cu sol fertil şi bine aşezată în faţa Cariei, a jucat un rol considerabil în viaţa politică a Greciei din secolul IV, datorită în­temeierii, în extremitatea nord-estică, a marii cetăţi Rodos, care se adăuga vechilor cetăţi lalysos, Cami-ros si Lindos (fig l, p 31) Eliberată de sub domi­naţia nhemenidă de Alexandru, în 334, insula şi ce­tatea Rodos cunosc o prosperitate crescîndă Oraşul rezistă lui Demetrios Poliorcetes în 305—304, con­struieşte faimosul colos (executat de Hares din Lin­dos) la sfîrşitul secolului, suferă consecinţele unui puternic cutremur de pămînt în 227 Se aliază cu Roma împotriva lui FI LIP V, ceea ce-i aduce cîş-ti guri teritoriale pe coasta anatoliană, pe care tre­buie să le cedeze după PIDNA Se resimte de pe urma prosperităţii Delosului, declarat port liber în 166 Re- •stă lui MITRIDATE în 88, dar e cucerit şi jefuit ^ Cassius în 42, în cursul războiului civil, în epoca lenistică este o piaţă activă, care atrage artiştii şi eetorii siguri că vor găsi aici clienţi şi auditori APO-T ONIOS se întoarce aici după eşecurile sale de la Alexandria, PANAITIOS era originar din Rodos, Po-sidonios se stabileşte în insulă CICERO, LUCREŢIU, CEZAR vin să studieze tot aici Alături de Atena şi Alexandria constituie, timp de trei secole, unul din marile centre culturale din Mediterana Orientală (p 37 89, 111, 163—164, 168—171, 219—221, 364, 545; fig 36, p 179, voi II; ii 6, 82, 152, 214) ROXANA Principesă din Sogdiana, fiica lui OXYARTES, pe care Alexandru cel Mare o ia de soţie în 227 îi dă­ruieşte un fiu născut după moartea tatălui Casan-dru îi omoară pe amîndoi în 310 (p 50, 62, 81, 86) RUTILIUS RUFUS (P ) Legat al proconsulului Q Mucius Scaevola în Asia în 93 (p 217) SACII Sciţi nomazi care ocupau, în Asia Centrală, regiunea situată în nord-estul Sogdianei (fig 2, p 43), dincolo de fluviul laxarte (Sîr-Daria) Alexandru încheie un acord cu ei (p 48—49) SAFO Poetesă din Lesbos, la sfîrşitul secolului VII şi în­ceputul secolului VI SAMOTRACE Insulă din nordul Mării Egee (fig 3, p 74), unde se află sanctuarul Cabirilor (p 118, 178, 489—491; fig 29, p 490, 30, p 492 şi 31, p 494) SANDRACOTOS Transcrierea greacă a numelui indian Ciandragupta Rege fondator al dinastiei Mauryas în regiunea Gan­gelui, în 321, se extinde apoi pînă la Indus şi nego­ciază cu SELEUCOS I, care-i cedează teritorii în­tinse în schimbul a 500 de elefanţi (p 86, 451) SARDES Capitala Lidiei (fig l, p 31), situată la poalele mun­telui Tmolos (la peste 2000 m), pe malurile Pacto-lului' afluent al Hermosului Important templu al Artemidei (p 101; ii 5) SATRAPIE Subdiviziune teritorială a Imperiului ahemenid, pâs„ trată de Alexandru, condusă de un satrap SCENA/SKENE Construcţia scenei, ridicată într-un teatru în spatele orchestrei pentru a servi drept fundal jocului acto­rilor şi drept culise Funcţia sa se lărgeşte cînd apare prosceniul: primul etaj al scenei serveşte atunci drept bază pentru estrada prosceniului (p 431—432; fjg 39, p 114, voi II) SCEPTRU Unul din însemnele puterii regale (p 336; // 24S) SCIPIO Poreclă purtată de membrii unei importante fami­lii nobile din Roma 1 P Cornelius Scipio Africanus maior (Scipio Afri­canul), consul în 205 si 194, învingătorul lui HANI-BAL la Z AMA; sfetnic al fratelui său în campania împotriva lui ANTIOH III 2 L Cornelius Scipio AemiJianus Africanus Numan-tia nus, fiul lui Paulus Aemilius, adoptat de fiul lui Scipio Africanul Consul în 147 şi 134, distruge Car-tagina în 146 In jurul lui se constituie „Cercul Sci-piorilor" (POLIBIU, PANAITFOS, poetul latin Lu-cilii i M alţi romani de vază) Vizitează Egiptul în 140 139 (p 'l 98, 204) SCOPAS Mare sculptor din secolul IV, egalul lui Praxitele şi al lui Lisip Este şi arhitect (templul Atenei Alea din Tegeea) Lucrează la sculpturile Mausoleului din Hali-carnas şi ale templului Artemidei din Efes Influenţă considerabilă asupra sculpturii elenistice (p 554; ii 246) SELASIA Tîrg din Laconia, în nordul Spartei, pe drumul Ar-gosului (fig 6, p 180), unde Cleomene III e învins în 222 de ANTIGONOS DOSON (p 14(5) SELEUCIA Numele mai multor oraşe întemeiate de Seleueizi 1 S pe Tigru, întemeiată în 312 pentru a servi de capitală imperiului lui SELEUCOS, in locul unde Tigrul se apropie cel mai mult de Eufrat (fluviile co­munică printr-un canal) (fig 2, p 43) Ocupată de părţi în 140, îşi păstrează libertăţile municipale 2 S din PIERIA, întemeiată către 300 pe cursul in­ferior al fluviului Oronte, la 10 kilometri de vărsare pentru a servi drept port ANTIOHIEI (fig 4, p 130 asul e cucerit de PTOLEMEU III în 245 şi nu e Jcucerit de Seleucizi decît în 219 S din Cilicia, întemeiată de Seleucos I pe fluviul (fig 4, p 124) SELEUCOS Numele mai multor suverani din dinastia Seleucizi- j S I Nicator, fiul macedoneanului ANTIOIi, năs­cut în 335i îl urmează pe Alexandru în Orient Co­mandantul cavaleriei în 323, apoi satrapul Babtlo-nului, se ceartă cu ANTIGONOS MONOFTALMOS si se refugiază la Ptolemeu cu ajutorul căruia reintră în Babilon în 312 Recucereşte provinciile orientale ale imperiului pînă la Ind; joacă un rol decisiv în bătălia de la Ipsos în 301 După căsătoria cu o ira­niană, APAME, ia ca a doua soţie în 298 pe STR/V TONICE, fiica lui Demetrios Poliorcetes I-o cedează fiului său ANTIOIi în 293 îl ia ostatec pe Polior­cetes în 285 şi-1 ţine la curtea lui pînă la moarte îl învinge pe LISIMAH la Kurupedion în 281 si e asasinat la scurt timp după aceea de PTOLEMEU KE-RAUNOS (p 70, 76, 83 şi urm ; p 92, 96—98, 327, 449, 520—521; ii 22—24) 2 S II Kalinikos, fiul lui ANTIOH II şi al LAODI-CEI, domneşte din 246 în 226 Poartă al treilea răz­boi sirian şi luptă împotriva fratelui său ANTIOH HIERAX, Părţii invadează Partiena în 238 Moare în urma unei căderi de pe cal (p 125—127) 3 S III KERAUNOS, fiul precedentului, domneşte din 226 în 223 şi e otrăvit în timpul unei expediţii în Frigia împotriva lui ATALOS I (p 127) 4 S IV Filopator, fiul lui Antioh III, este asociat la putere de tatăl său în 189 Domneşte din 187 în 175 Asasinat de Heliodor (p 173—174; 182) 5 S V, fiul mai mare al lui DEMETRIOS II, îi suc­cede tatălui său în 125, dar este curînd asasinat din ordinul mamei sale Cleopatra Thea 6 S VI Epifanes Nicator, fiul mai mare al lui An­tioh VIII, îl învinge pe unchiul său ANTIOH IX în Şi este el însuşi învins în acelaşi an de ANTIOH X Este ucis într-o încăierare în Cilicia (p 210) SEPTANTA Biblia Septantelor (prin abreviere Septanta) este o traducere a Vechiului Testament în greacă (în realiate doar Pentateucos), pe cai*e, conform unei tradiţii în­doielnice, Ptolemeu II Filadelfos ar fi pus să fie rea­lizată la Alexandria de 72 de evrei (de unde numele de Septanta) SERAPEUM Sanctuar al lui Serapis Cele de la Alexandria şi din Memfis erau în mod deosebit venerate La Memfis trăia taurul sacru Apis şi în necropola subterană se aflau mumiile taurilor sacrificaţi (p 498; iî 191) SERAPIS Zeu grec din Egipt, echivalent al zeului egiptean Osor-Hapis, care cunoaşte o anumită faimă în Egip­tul lagid si în restul lumii elenistice (p 494 si urm • ii 175) SERTORIUS Q Sertorius, partizan al lui Marius împotriva lui Syl-la, este nevoit să cedeze în 81 provincia Hispania \ Citerior unui guvernator numit de Sylla Atras de l lusitani, se află în fruntea răscoalei lor împotriva Ro- \ mei şi recucereşte cu ajutorul acestora vechea sa provincie POMPEI îl învinge în 74; doi ani mai tîrziu, este asasinat de locotenenţii săi (conjuraţie condusă de Perpenna) MITRIDATE plănuia să se alieze cu el (p 223) SERVIUS Gramatic latin (sfîrşitul secolului IV — începutul se­colului V e n ) care redactează un comentariu al ope­rei lui Vergiîiu (p 504—505) SICIONA Veche cetate din Pelopones, la vest de Corint (fig 6, p 180), patria lui ARĂTOS, care o determină să in­tre în Liga aheeană (p 136 şi urm ; fig 10, p 305) SIDON Oraş fenician pe coasta Siriei, între Tir şi Berytos (Beirut) (fig 2, p 43) S-au descoperit aici sarcofage sculptate, îndeosebi sarcofagul lui Alexandru (p 267; iî 16—18) SIMONIDE Poet liric şi epigramist (sfîrsitul secolului VI — în­ceputul secolului V), originar din Ceos (p 533; vezi Civil, gr , p 331) SINCRETISM Combinaţie între mai multe culte sau figuri divine (p 498) SINOPE Colonie al Miletului pe coasta paflagoniană a Mării Negre (fig 2, p 43) Acolo se afla iniţial statuia lui Serapis realizată de BRYAXIS (p 497) Oraşul, ane­xat regatului Pont de FARNACES I, în 183, devine capitală, fiind eliberat de LUCULLUS în 70 (p 212, 225) SIRACUZA Guvernată de AGATOCLE (p 93 şi urm ) Apelează la PIRUS- în 278 (p 130) Guvernarea lui Hieron II 1: /o î*8 S4 urm ) Cucerirea de către Marcellus în 212 (p 150, 269, 519) Monedă din S (ii 34, 73) SIRTE Golf din Mediterana centrală, pe coasta Africii Sirta Ma*e se a^1 *n vt'stul Cirenaicii iar Sirta Mică în estul Tunisiei (fig 5, p 149) SITOFILACI/SITOFYLAKES Magistraţi care controlau piaţa de cereale în cetăţile greceşti (p 281) SMIRNA Veche cetate ioniană din Asia, la extremitatea Golfu­lui Hermos (fig l, p 31) Distrusă de regele Lidiei, Alyates, în 600, este reconstruită în Antigonos Monof-talmos si de Lisimah pe o aşezare vecină (la 4 kilo­metri) si este foarte prosperă pînă la sfîrşitul anti­chităţii (p 370; îl 227, 228, 234) SOGDIANA Provincie din Asia centrală, situată în nordul Bac-trianei, dincolo de fluviul Oxus (Amu-Daria) (fig 2, p 43) Cucerirea sa de către ALEXANDRU (p 49 si urm ) SOMATOFILACI/SOMATOFYLAKES Literal „paznici de corp" Mai întîi unitate militară de elită în armatele elenistice; apoi, titlu onorific purtat de anumiţi demnitari ai curţii regale (p 348) SOSIBIOS Minis tru al lui PTOLEMEU III, PTOLEMEU IV şi PTOLEMEU V (p 157, 162) SOSTRATOS DIN CNIDOS Arhitect şi inginer, fiul lui Dexifanes In 285—280 construieşte Farul din Alexandria şi-i comandă dedi­caţia lui POSIDIP din PELA ROTER Epitet însemn!nd „salvator", adăugat' numelui unor divinităţi (între altele Zeus) şi unor suverani (PTO­LEMEU l, PTOLEMEU IX, ANTIOH I, SELEUCOS III) ' SOTERIA ^erbare instituită la Delfi în cinstea lui Apolo Pi-tianul şi a lui Zeus Soter pentru a celebra salvarea sanctuarului în timpul invaziei celte din 279 (p 132) SPARTA , - cn pnoca elenistica, ,„ Rol de importanţă redusa In epoca 133 ciuda eforturilor succesive ale unor în pre- cum AGIS III, AREUS, AGIS IV, CLEOMENE m sau tiranul NABIS (p 40, IM—135, 138—140, 143 şi urm , 165, 173) SPERLONGA Grotă de pe coasta Italiei, în nordul Gaetei, unde s-au descoperit recent vestigiile unei importante decora­ţii în marmură (grupuri sculptate), executate, cei puţin în parte, de autorii Laocoonului (p 551) STADION Instalaţie amenajată pentru alergări In jurul unei piste lungi de un stadiu si delimitată de o linie de plecare (afesis) si una de sosire (terma) sînt amena­jate bănci de piatră si un val de pămînt pentru spec­tatori Pe stadioane, construite de obicei în apro­pierea unui sanctuar, au loc jocuri atletice STADIU Unitate de lungime reprezentînd 600 de picioare Lun­gimea stadiului variază după cea a piciorului La Olimpia ea reprezintă 192,27 m STAGIRA Cetate situată pe coasta orientală a Calcisului, nu de­parte de vărsarea Strymonului (fig 3, p 74) Colonie a insulei Andros ARISTOTEL era originar de aici (de unde şi apelativul său, „Stagiritul", care i se da uneori) STAŢER Termen care desemnează moneda servind drept baza unui sistem monetar Pentru aur este didrahma, iar pentru argint în general didrahma, uneori tetra- drahma STEFANOFOR Literal „cel care poartă coroana" Desemnare curentă a monezilor ateniene ale „noului stil", prin aluzie la coroana ce figurează pe revers în jurul cucu­velei (U 65—66) STEFANIT Literal „cu coroană, împodobit cu coroană1' Epitet folosit pentru concursurile atletice al căror premiu este doar o coroană din frunze, fiind exclusă orice sumă de bani (p 436) STEFANOS Sculptor din secolul I î e n , elev al Iui PASITELES care a semnat o statuie de marmură, reprezentînd un efeb gol, si păstrată la Roma, la vila Albani (P , 547) STOICISM, STOICI ••• :-• ; Doctrină filosofică întemeiată de ZENON care preda în porticul (stoa) POECILE (p 504 şi urm ; p 540 şi urm ) •• STRABON Istoric şi geograf grec, originar din AMASEEA Năs­cut în M—63, moare în 25 e n Vine în mai multe rînduri ]a Roma şi călătoreşte mult (în Egipt, Siria, Armenia) Istoriile sale continuă opera lui Polibiu; Ccografict, în 17 cărţi, s-a păstrat STRATEG 1 Magistrat al cetăţilor greceşti, însărcinat cu co­manda trupelor Funcţia cunoaşte extindere la Atena în epoca elenistică (p 286) 2 Ofiţer însărcinat de un suveran să controleze sau să guverneze un teritoriu (p 353—354) STRATON DIN LAMPSACOS Filosof peripatetician (prima jumătate a secolului al III-lea) Ii succede lui TEOFRAST ca şef al şcolii (p 536) STR ATONI CE Fiica lui DEMETRIOS POLIORCETES, căsătorită cu SELEUCOS I, care i-o cedează fiului său ANTIOH (p 96—97, 521) SYLA (pi ) Bunuri luate în virtutea dreptului de confiscare ca represalii (p 297) SYLLA L Cornelius Sylla (138—78), locotenent, apoi rival al lui Marius, consul în 88, poartă lupte victorioase îm­potriva lui Mitridate (cucerirea Atenei), apoi războiul civil la Roma Dictator în 82—81, reorganizează sta­tul roman; se retrage din viaţa publică în 79 şi moare în anul următor (p 220—221) SYMBOLA Convenţii încheiate între cetăţi pentru a se garanta reciproc împotriva riscurilor confiscării ca represalii (p 297—298) SYMPOLITIA Acord între două cetăţi stabilind între ele o cetăţenie romună (p 301) SYNEDRI 135 rîurne dat fie unui colegiu de magistraţi, fie unui ni adunării în diferite cetăţi greceşti (p 255) SYNOECISM Grupare a mai multor localităţi într-un singur corp civic (p 300) SYNOIKIA Casă de raport cu mai multe etaje (p 396) ŞTAMPILE Mărci imprimate pe toartele amforelor de vin în unele locuri ele producţie (p 458 şi urm ; ii 157, 158) TARENT Oraş din Italia meridională (iig 5, p 149) Apelează la ajutorul lui PIRUS în 280 (p 130 şi urm ) ; T ARS Oraş din Cilicia (fig 4, p 124), pe rîul Cydnus, unde CLEOPATRA vine să-1 întilnească pe ANTONIUS în 41 (p 238) TAUHEIRA Veche cetate din CIRENAICA, al cărei nume este schimbat în cel de ARSINOE, după 236, prin metono-masie (p 372—373; fig 33, p 56, voi II) TEAITETOS Poet originar din Cirene, prietenul lui CALIMAH (p 431) TEATRU Importanţa şi originalitatea teatrelor elenistice (p 428 şi urm ; fig 13, p 398, 27, p 466 şi 29, p 490; U 88, 89, 96, 106, 207, 208, 209, 211, 257) TEBA 1 Oraş din Beoţia Cucerit şi distrus de ALEXAN­DRU (p 26—27) Reconstruit de CASANDRU (p 82) 2 Oraş din Egiptul de Sus TEHNITES DIONYSIACI Actori şi muzicanţi de profesie, care se grupează în asociaţii pe jumătate religioase, pe jumătate p rofe- , ;~»,„1„ îrv onr\nn f»lf>nistîră (r> 429) asociain pe JLUHCH CH,», « ^ i»—-„~^, x sionale, în epoca elenistică (p 429) i t,l it,f OO Erou al ciclului epic, fiul lui Herakles şi al Augei; aceasta, fiica lui Nauplios, este părăsită pe mare eu ooilul ei într-o barcă fără pînze cu care ajunge •n Misia, unde sînt primiţi de regele Teutas Tele-fos ajuns mare, apără Misia împotriva grecilor care debarcaseră aici crezînd că au sosit la Troia El îi respins6» dar e rărut de suliţa lui Ahile Rana nu se vindecă decît după ani de zile, prin atingerea ace­leiaşi suliţo Episodul e înfăţişat pe o mică friză de pe altarul'de la PERGAM (p '552; ii 229 şi 2 30) TEMISTOCLE DIN OSTIA Bust al lui Temistoclc descoperit la Ostia si identifi­cat de o inscripţie Este în mod clar copia fidelă a unui original în bronz aparţinând „stilului sever", da-tînd din ultimii ani de viaţă ai lui Temistocle în 455—460 Acest document dovedeşte că arta greacă din această epocă era în măsură să conceapă şi să execute un portret realist, în ciuda unei opinii con­trare încă prea mult răspîndite (p 558) TEOCRIT Poet din prima jumătate a secolului III, născut la Siracuza, unde se pare că n-a obţinut de la Hieron II protecţia pe care o aştepta Se duce apoi la Alexan­dria, scrie un Elogiu al lui Ptolemeu după 275 (p 114), îi cunoaşte pe Calimah şi pe prietenii acestuia şi merge în mai multe rînduri în insula Cos Idilele sale cuprind mici scenete epice, poeme bucolice si sce­nete sau mimi, în formă de monolog sau dialog Fe­meile Ia sărbătoarea lui Adonis surprind o imagine vie a vieţii urbane la Alexandria (p 395—396) TEODOROS 1 T din CIRENE, matematician din secolul V si de la începutul secolului IV, care se ocupă mai ales de mărimile iraţionale Platon 1-a cunoscut {p 518) 2 T Ateul, şi el tot din Cirene, trăieşte la sfîrşitul secolului IV şi începutul secolului III (p 537) TEOFRAST Filosof ce trăieşte în secolul IV şi începutul secolu­lui III, originar din Eresos (în insula Lesbos) Elev al lui ARISTOTEL, îi urmează la conducerea şcolii în 323 Opera sa are caracter enciclopedic (p 517, 536) TEOROI/THEOROI Mesageri oficiali trimişi de o cetate sau un sanctuar pentru a anunţa diferitelor cetăţi greceşti că va avea loc o serbare importantă Aceşti trimişi, cînd era vorba de serbări periodice, erau găzduiţi în cursul că­lătoriilor lor de particulari numiţi teorodohoi, „cei care-i primesc pe teori" La Delfi s-au descoperit liste ale acestor teorodohoi la începutul secolului al II-lea: •m es*e ° sursă foarte preţioasă pentru geografia ele- 137 nisticâ (p 437-438) TEOXENII Ospăţ sacru oferit uneia sau mai multor divinităţi, care sînt, chipurile, prezente şi participă în persoana la acest rit îrmidit într-un fel cu sacrificiul (p 500) TERENŢIU Poet comic latin din prima jumătate a secolului II Libert de origine libiana, ei scrie între 166 si 160 co­medii inspirate de modele greceşti; moare în 159, încă foarte tînăr S-a inspirat direct din Menandru, Difi-los si din Apolodor din Carystos si ne du informaţii utile cu privire la opera lor TERME Băi publice, unde, alături de baia propriu-zisă, sînt prevăzute diferite amenajări complementare, ves­tiare, săli de adunare, săli de sudaţie (asemănătoare saunelor finlandeze) Aceste instalaţii, care devin în epoca imperială romană Un element esenţial al vie­ţii urbane, sînt prefigurate de băile elenistice (p 435) TESALONIC Oraş întemeiat în 315 de Casandru si numit după nu­mele soţiei sale Noua cetate era situată pe locul ve­chii Terme, de la care-şi trage numele Golful Ter-maic (fig 3, p 74) Locuitorii sînt adunaţi prin synoe-cism din vreo 20 de tîrguri vecine După 168, devine capitala zonei (meris) a doua a Macedoniei si după 148 reşedinţa guvernatorului roman al provinciei, ceea ce aduce prosperitate oraşului TESALOXIKE Soţia lui CASANDRU, regele Macedoniei ŢESERE Mici cuburi de piatră de culori şi dimensiuni diferite care constituie materialul specific al mozaicarilor şi a căror folosire se răspîndeşte în a doua jumătate a secolului III TESMOFORII Serbările Demetrci Imnul VI al lui CĂLIM AU este închinat tesmoforiilor din Cirene (p 479 — 480) TETRAERÂ/TETRAERA Vas de luptă mai mare decît triera, cu patru rînduri de rame Flotele de război sînt înzestrate cu acest gen de vase în ultimul sfert al veacului IV (p 58, 452) THALASSA Cuvînt grec însemnînd „marea" Tovarăşii lui fon rostesc de mai multe ori acest cuvînt atunci cînd supravieţuitorii celor Zece Mii ajung ki capătul w tragerii lor, să vadă Marea Neagră TI4SOS/THIASOS Cortegiu de însoţitori ai lui Dionysos, format din satiri, sileni şi menade (p 486) înfăţişat pe marile vase 'folosite la ospeţe (craterul de la Derveni, U 220) sau pe imitaţii în marmură (vasul Borghese, ii 177— 178) T1BERIU Fiul vitreg şi succesorul lui Augustus, domneşte din 14 pînă în 37 e n Sub domnia sa este lucrată marea Caniee a Franţei (p 68; ii 55) T1BRON Ofiţer lacedemonian, şeful mercenarilor în serviciul lui Harpalos, pe care-1 ucide în 324 Tibron se în­toarce apoi în Cirenaica, unde ia parte la tulburările de aici pînă cînd O FEL AS, trimis de Ptolemeu, îl învinge şi omoară în 322 (p 60) TIGRANES Regele Armeniei din 95 pînă în circa 55 î e n Spo­reşte considerabil frontierele regatului său în detri­mentul imperiului part şi al Siriei seleucide, între­ţine raporturi de alianţă cu Mitridate Eupator, dar nu se lasă la început atras de el în operaţiuni îm­potriva romanilor, îl primeşte fugar în 71, şi refuză să-1 predea lui LUCULLUS, care invadează Arme­nia si-1 obligă pe Tigranes să înapoieze majoritatea cuceririlor sale Mai tîrziu, POMPEI încheie pacea cu Tigranes, al cărui regat se limita la Armenia A întemeiat capitala Tigranocerta (p 217, 224—225) TIMAIOS Istoric din a doua jumătate a secolului IV si începu­tul secolului III,- născut la Tauromenion (Taormina) în Sicilia Exilat de AGxVTOCLE, se stabileşte la Ate­na, unde redactează o istorie a Siciliei si a lumii me­diteraneene occidentale Acordînd o atenţie deosebită cronologiei, a contribuit la adoptarea numărării după olimpiade POL1BIU îl critică foarte aspru (p 15) TIMARHOS „ - ^ ajungă rege m Ba- Crec din Milet, care mccaica a ^J Demetnos l m bilonia la urcarea pe tio 163—162 (p 187) TÎMOLEON , CTR \CUZA din 344 pînă Corintian care administrează SiRACU în 337 (vezi Civil gr , P- !•»•> TIMON DIN ATENA Pcricle, care s-ar Vestit mizantrop, ^^^^-ă faţă de oameni 139 fi retras în singurătate dm mă TIMOTEOS 1 Sculptor din secolul al IV-lea, caro lucrează la tem­plul din Epidaur si la Mausoleul din Halicarnas 2 Atenian aparţinînd familiei Eumolpizilor, care e numit consilier religios de PTOLEMEU I în timpul introducerii cultului lui SERAPIS (p 485) TIR Mare port fenician pe coasta Siriei (fig 2, p 43) ase­diat şi cucerit de ALEXANDRU în 333—332 (p 37) T1RANOCTONI Atenienii liarmodios şi Avistogoiton care-1 ucid în '' 514 pe Hipias, un fiu al lui Pisistrate, şi plătesc cu viaţa această încercare, îşi aveau încă de la sfîrşitul secolului VI statuile în bronz în agora Atenei (p 87) , ŢIŢEI A Serbări instituite după 196 la Argos în cinstea lui Titus FLAM1NINUS (p 167) l TITUS LIVIUS Istoric roman, născut în 59 î e n , mort în 17 e n Au­tor al unei Istorii romane în 142 cărţi, din care s-au păstrat cîteva Cărţile 21—45 (relatînd evenimentele din 218 pînă în 167 î e n ) sînt preţioase pentru istoria elenistică, îndeosebi cărţile 44 şi 45, consacrate celui de-al treilea război macedonean (p 177) TOPOS Cuvînt grec însemnînd „loc" 1 Loc comun, dezvoltare banală în retorică sau în filosofie 2 Subdiviziune teritorială a provinciei (nomă) in Egip­tul lagid La plural: topoi (p 353) TORQUES Colier gros, tubular, din metal, avînd forma unui cerc aproape închis, pe care-1 purtau unele populaţii barbare, îndeosebi celţii (ii 85) TRACII Populaţii din Balcani care ocupau regiunile aflate între Macedonia şi Hirta la vest, Dunărea la nord, Marea Neagră la est şi Marea Egee la sud (fig li p 31) Coloniile greceşti de pe litoralul egeean şi cele din Propontida şi de la Marea Neagră îi împinseseră spre interior si Macedonia supusese întreaga zonă literală Lisimah stabileşte aici centrul imperiului său Un regat celt se formează aici din 279 pînă In 212 Tracii întreţineau relaţii economice cu grecii Şi utilizau produsele de artă şi de artizanat elenistice, mărturie fiind mormîntul cu picturi de la KazanliK (p 102 şi urm ; 11 256) TRALES r ţaţe în nordul Cariei, la anumită distanţă de malul Arevt al Meandrului (fig l, p 31) îşi schimbă nu-^e{e în SELEUCIA în secolul III Efeb din Trales (ii 218) TRAPEZUNT Cetate greacă pe coasta pontică a Mării Negre, azi Trebizonda (fig 2, 43), care trecea drept foarte bo­gată TRIAR1US Ijegat roman Care încearcă să apere Delosul, după jefuirea insulei de către piraţi în 69 Se văd încă rui­nele „zidului lui Triarius" (fig 8, p 296 şi 13, p 398) TRIB Diviziune de bază a corpului civic în cetăţile gre­ceşti (vezi Civil, gr , p 300) La Atena, fiecare trib îşi trage numele de la un erou eponim care este, une­ori, în epoca elenistica, un suveran în viaţă (p 89, 119) , TRIERA ( Vasul de război cel mai folosit în epoca clasică (vezi Civil, gr , p 169, 171) Echiparea şi conducerea pe mare a unei triere constituie liturgia numită trierar-hia (ibid , p 172) TROGUS POMPE1US Istoric latin de origine galică; scrie în epoca lui Au-gustus Istoriile filipice, în 44 cărţi, concepute ca o istorie universală, venind să completeze Istoria ro­mana a lui TITUS LlVIUS S-a păstrat un rezumat foarte sumar si mediocru, redactat de Iustin, fără îndoială in secolul 111 e n, (p 16) TRON Unul din simbolurile puterii regale (p 336—337) TRYFE x Cuvînt care înseamnă în greacă „plăcere si moliciune*; se foloseşte pentru a desemna viaţa efeminată dusă de anumiţi suverani (p 362) • TRYFON l vezi Diodot (ii 75) 140 TYHE - A\V\ Alegorie a Fortunei, div i H1 Tvhe din Antiolua (îl M> de VERGILIU P Vergilius Maro (70—19 î c n,), autor al Bucolice-lor, Georgicelor şi Eneidei, din care o bună parte so inspiră din poezia elenistică Mărturia sa despre su­perioritatea artei greceşti (p 544, 572) VERGINA Sat din Macedonia, numit si Palatitsa, care în anti­chitate a fost probabil locul primei capitale a Argea-zilor, Aigeai (fig 3, p 74) S-au descoperit ruinele unui palat elenistic (p 412—413 şi fig 20, p 413) Foare recent, arheologul grec M Andronicos a adus la lumină, în interiorul unui mare tumul, mai multe morminte intacte datînd din a doua jumătate a se­colului al IV-lea şi cuprinzînd un somptuos mobi­lier funerar El a formulat ipoteza că ar fi vorba de morminte regale şi că unul din ele ar fi al lui FILIP II, tatăl lui Alexandru cel Mare Publicarea acestei descoperiri excepţionale se află în curs Ea dă o imagine a bogăţiei nemaipomenite a suveranilor si aristocraţiei macedonene la începutul epocii elenis­tice VERRES Guvernator al Siciliei din 73 în 7], stoarce de la su­puşii săi o mulţime de opere de artă, îndeosebi obiec­te de orfevrerie Cicero îl atacă în 70 în Verrine, enu-merînd furturile si crimele sale (p 544) VICTORIE , Vezi NIKE VITRUVIU Inginer şi arhitect roman, care trăieşte în timpul Iul Augusius si redactează un tratat Despre arhitectură în 10 cărţi, în care foloseşte lucrările teoretice ale arhitecţilor elenistici (p 423) c din Licia (P- 266; fig l, P- 31)- Solia kyenlenilor la Xantos (p 310 şi urm ) XENOCRATE r lredon clc- Filosof din secolul IV, ongmar dm Calcedon Plato, , ,»„ ta succesorul sau i documenta lateaza Z ZAB1NAS NDRU „ ZABINAS ^ R e , 6 RoW P ?aU Iionu-v est „ ediţiile îos, semn ori 142 ZENON DIN Gl'"C ^ meu 11 din Fayum un ministrului descoperite la corespondenţa DIN K1T1ON7 o de la scitul ţaţe a secolului TU, u mpul lui aal1 ' EmPires et Barbaries, U ie siecle av J -C Monrîn TCZ Paris 1968' J- DELORME le (culese/ jen"tique' 323—133 av J -C , Paris, 1975 s re «e documente traduse şi comentate); P PETIT, la Civilisation hellenistique, ed a 2-a, Paris, 1965 II ISTORIE Lucrarea de bază este astăzi Ed WILL, Histoire po-litique du monde hellenistique, Nancy, 2 voi , 1966— 1967 (ed a 2-a în curs de apariţie) Oferă o expunere amănunţită si critică a evenimentelor începînd de la moartea lui Alexandru Pentru istoria lui Alexandru, cea mai bună sin­teză este cea a lui P GOUKOWSKY, în Ed WILL, CI MOSSE, P GOUKOWSKY, le Monde grec et l'Orient, H, le 1V« Siecle et Vfipoque hellenistique, Paris, 1975, p 247—333 în aceeaşi lucrare, paginile consacrate de Ed WILL lumii elenistice (din 323 în 187) sînt deosebit de sugestive Util de parcurs este Essai sur Ies origincs du mythe d'Alexandre, Nancy, 2 voi , 1978—1981, de P GOUKOWSKY Pentru cronologie, principalele probleme sînt ex­puse concis şi lesne de consultat în E J BICKERMAN, Chronology of the Ancient World, ed a 2-a, Londra, 1968 Pentru mai multe amănunte, vezi A E SAMUEL, Greek and Roman Chronology, în Handbuch cier Al-tertumswissenschaft, I, 7, Miinchen, 1972, şi E MANNI, Fasti ellenistlci e romani, 323—31 a c , Palermo, 1961 Sursele literare, care rămîn fundamentale, pot fi consultate uşor în colecţia „Universites de France" (numită „Col Guillaume Bude") cu traducerea fran­ceză, astfel: pentru Polibiu (ediţie în curs de apariţie, realizată de P PEDECH, J DE FOUCAULT, R WEIL), Diodor (cărţile XVII şi XVIII de P GOUKOWSKY, cartea XIX de F BIZIERE), Plutarh (ediţia Vieţilor realizată de R FLACELIERE) Colecţia „Loeb" (cu traducere engleză) cuprinde texte uşor de consultat şi complete (în cazul lui Strabon şi Pausania) Frag­mentele istoricilor minori sînt adunate de F JACOBY (Die Fragmente der griechischen Historiker, Leyda, 15 voi , 1922—-1954, reeditată) Excelente însemnări asupra majorităţii istoricilor elenistici au fost redac­tate de W SPOERRI în Lexikon der alten Welt, Berna, 1965 Sursele epigraf ice, care sînt de primă importanţă, sînt mai greu de abordat de către cititorul ncspecia-list O introducere în problemă o constituie eseul lui L ROBERT, în l'Histoire et şes mcthodes, Paris, 1961, p 453—497 Două culegeri uşor de consultat oferă texte (cu traducere şi comentariu) şi bibliogra­fia de bază: J -POUILLOUX, Choix d'inscriptions grec-ques, Paris, 1960 şi Institut Fernand-Courby, Nou-veaux Choix d'inscriptions grecqv es, Paris, 1971 Mai multe exemple citate în prezenta lucrări- sînt C- -i™1 Un°r foartc numeroase studii speciale în BFRT ,e ^^afi^tilor, şi îndeosebi ale lui L RO-91 io?» GZ1> de excmPl« Revue de* Etudes grecques, Hee^o ' P' 449>- Decretul Apoloniei Pontice pentru sesagoras din Histria, publicat de D M Pippidi şi E Popescu, în Dacia, 1959, a fost comentat în Bulle-tin epigraphique, 1961, nr 419 Bibliografie asupra sclaviei în C PREAUX, op cit , I, p 62—63 Despre actele de eliberare din Delfi vezi G DAUX, Delphes au Ue et au Ier siecle, depuîs Vabaissement de l'Etolie jtisqu'd la paix romaine, 191—31 av J -C , Paris, 1936, p 49—60 Exemple de diferite acte de eliberare: J POUILLOUX, Choix d'inxcriptions grecques, p 146—153 Referitor la societate şi economie există sinteza fundamentală a lui M ROSTOVTZEV, The Social and Economic History of the Hellenistic World, Ox­ford, 1941 Bibliografie în C PREAUX, op cit , p 57— 69; Ed WILL, le Monde grec et l'Orient, II, p 524— 526 Despre medicii publici, L COHN-HAFT, The Pu­blic Physicians of Ancient Greece, Northampton (Mass ), 1956 Decretele din Tasos în cinstea evergetei Epie au fost publicate de F SALVIAT, Bulletin de Correspon-dance hellenique, 83, 1959, p 362—397 Despre tratatele bilaterale între cetăţi, Ph GAU-T1ER, Symbola Leş Etrangers et la Justice dans Ies cites grecques, Nancy, 1972 Cu privire la judecătorii străini: L ROBERT, în Xenion, Festschrift fur P Zepos, I, Atena-Fribourg-Cologne, 1973, p 780 şi urm Asupra Ligilor, J A O LARSEN, Greek Federal Sta­tes, their Institutions and History, Oxford, 1968 In­scripţia din Xantos despre solia kytenienilor, desco­perită de arheologi francezi conduşi de H METZGER, urmează, să fie publicată de L ROBERT; data a fost stabilită de o interpretare a lui J BOUSQUET IV MONARHIA Expunere de ansamblu în V EHRENBERG, op cit ; analiză mai amănunţită în C PREAUX, op cit , l, p 181—388 (bibliografie, p 54—57) Culegere de studii alcătuită de H KLOFT, Ideologie und Herrschaft in der Antike (Col „Wege der Forschung", nr 528), Darm-stadt 1979 Epigrama lui Eupolemos din Cirene, în cin­stea regelui Magas a fost publicată în Bulletin de Cor-respondance hellenique, 82, 1958, p 571—587 Despre cultul regal în cetăţi: C HABICHT, GoUmenschcntum und griechische Stădte (Zetemata XIV), Miinchen, ed a 2-a, 1970 Vezi şi L CERFAUX, J TONDRIAU, Ic Culte des souverains dans la civiliesation cjreco-ro-maine, Paris-Tournai, 1957 Despre însemnele regale şi ceremonialul monarhic: H W RITTTER, Diadem und Konigsherrschaft (Vestigia VII), Miinchen, 1965; cu privire la tronul regal, Ch PICARD, Cahiers archco-loglques, 7, 1954, p l—17 şi Bulletm de Correspon-dnnce hellenique, 83, 1959, p 409—429 Asupra unei ™ forme de cult regal: D Burr THOMPSON, Ptolemaic Oinochoai and Porlraits in Faience: Aspects of the Ruler Cult, Oxford, 1973 Referitei' la strategie, element esenţial al admi­nistraţiei regale: H BENGSTON, Die Strategie in der hellensiiischen Zeit (Miinchener Beitrăge, 26, 32, 36), 3 voi , ed a 2-a, Munchen, 1964—1967 Războiul în epoca elenistică: P LEVŁQUE, în Problemes de la guerre en Grece ancienne, Pari?, 1968, p 261—287; Y GARLAN, la Guerre dans VAnti-quite, Paris, 1972; M LAUNEY, Rccherches sur Ies armees hettenistiques, 2 voi , Paris, 1949—1950 Vezi mai jos rubrica V Veniturile regale: C PREAUX, op cit , I, p 358— 388 Studiu fundamental: C PREAUX, Economie royale des Lagides, Bruxelles, 1939 Referitor la bănci: R BOGAERT, Banques et Banquiers dans Ies cites grecques, Leyda, 1968 Cu privire la metonomasii: L ROBERT, Plellenica, XI—XII, Paris, 1960, p 155—165 V CADRUL VIEŢII ŞI AL OBICEIURILOR Vezi mai sus la rubrica III (societate si economie) Dintre numeroasele ediţii ale Ursuzului lui Menandru poate fi consultată cea a lui J M JACQUES, în co­lecţia „Universites de France" (Paris, ed a 2-a, 197G), cu traducere franceză Despre casele cu turnuri: M NOWICKA, Leş Maisons ă tour dans le monde grec, Wroclaw, 1975 Scurtă şi vie sinteză de C PREAUX, Ies Grecs en Egypte d'apres Ies archives de Zenon, Bruxelles, 1947 Stela proprietarilor din Psenemfaia a fost republicată de A BERNAND, le Delta egyptien d'apres Ies textes grecs, I, Cairo, 1970, p 899—913 Asupra fermelor din Delos: J TREHEUX, Rewte archeologique, 1949, Melanges Ch Picard, II, p 1009—,1022 Referitor la oraşele elenistice şi la urbanism: R MARTIN, l'Urbanisme dans la Grece antique, Paris, ed a 2-a, 1974 Despre arhitectura civilă şi religioasă, R MARTIN în J CHARBONNEAUX, R MARTIN, F VILLARD, Grece hellenistique, Paris; 1970, p 3—94 (bibliografie, p 371—374) Asupra Ale­xandriei există sinteza fundamentală a lui P M FRASER, Ptolemaic Alexandria, 3 voi , Oxfoi'd, 1972; A BERNAND, Alexandrie la Grande, Paris, 1966 Cu Pnyire la Delos, vezi Ph BRUNEAU, J DUCAT, ^uide de Delos, Paris, 1965 Despre Farul din Ale­xandria: Hommages ă Claire Preaux, Bruxelles, 1975, P- 21f—222 (epigrama lui Posidip); S HANDLER, American Journal of Archaeology, 75, 1971, p 58—61 ^reprezentări ale Fânului pe monede) Epitaful arhi-J^ct™ Harpalos este republicat de E BERNAND, p" nP«ons metriques de l'ftgypte greco-romaine, 1S> 1969, p 128—133 Referitor la ofrandele lui Hermesandros făcute la Cirene: Ziva Antika (Anti, quite vivante), Skoplje, 25, 1975, p 272—273 si Revue des etudes grecques, 86, 1973, p XXII f Teatrul elenistic: G M S'IFAKIS, Studie s in the Hh:tory of Hellenistic Drama, Londra, 1967; T B L WEBSTER, Greck Theatre Production, Londra, ed a 2-a, 1970; M BIEBER, History o/ Greek and Roman Theatre, Princeton-Londra, ed a 2-a, 1961 Gimnaziile: J DELORME, Gymnasion, Paris, 1960 Băile: R GINOUVES, Balaneutilce, Paris, 1962 Incinte fortificate: Y GARLAN, Recherches de poliorcetique grecque, Paris, 1974; F E WINTER, Greek Fortifi-cations Toronto, 1971 Filon mecanicul: Y GARLAN, Historia, 22, 1973, p 16—33 Referitor la război, vezi lucrările citate mai sus, rubrica IV în plus, A M SNODGRASS, Arms and Armour of the Greeks, Londra, 1967; B BAR-KOCHVA, The Seleucid Army, Cambridge, 1967; E W MARSDEN, Greek and Roman ArtilUryl Oxford, 2 voi , 1969—1971 Despre elefanţi, P GOU-KOWSKY, Bulletin de Correspondancc liellenique, 96, 1972, p 473—502 Cu privire la marina de război si comercială: J ROUGE, Ia Marine dans l'Antiquite, Ptiris, 1975: L CASSON, Shtp s and Seamanship in the Ancient Werld, Princeton, 1971 Despre amfore şi ştampilele anaforice, o intro­ducere utilă: V GRACE, Amphoras and the Ancient W ine Trade, Excavalions of the Atheniaji Agora, Picture Book nr 6, Princeton, 1961 Epigrama din Reneea în cinstea lui Faraiaces si a -lui Miron din Amisos a fost comentată de L RO-BERT, Bulletin de Correspondancc hellcnique, Sup-plement, L, Etudes deliennes, 1973, p 468—47^ Inscripţia lui Catilius la File a fost republicată de E BERNAND, Leş Inscriptions grecques et latines des Philae, II, Paris, 1969, p 85—91 Despre călătorii: L CASSON, Travel in the Ancient World, Londra, 1974 Descoperirile făcute în urma săpăturilor de la Aî-Khanum sînt publicate sub forma unor rapoarte anuale de P BERNARD, în Comptes rendus de l'Aca­demie des inscriptions c t belles-lettres Pentru maxi­mele lui Clearhos din Soloi: L ROBFRT, ibid , 1968, p 416—457 Vezi şi P BERNARD, Fouillcs d'Aî-Kha­num I (Mcmoires de la delegation Irancaise en At'ffha-nistan, 21), 2 voi , Paris, 1073 Asupra limitelor feno­menului de elenizare: A MOMIGLIANO, Aii e n \Vis-doin The Limits of Hellenisation, Londra, 1975 VI RELIGIA La lucrările generale indicate în Civilizaţia greacă, p 134—136 trebuie adăutfate: W BURKERT, Griechischc 1- cler archaischen und klassischen Epoche, Stuttgart, 1977 (deşi e consacrată perioadei anteri­oare, cartea este utilă pentru a aprecia prin com­paraţie ceea ce epoca elenistică a păstrat din religia tradiţională); U BTANCHI, La Religione greca, To-rino, 1972; E DES PLACE8, La Religion grecque Dieux, Cultes, Rites et Sentiments religieux dans la Grece antique, Paris, 1969; E SIMON, Die Gotter des Grieclien, Frankfurt, 1969; R MARTIN, H MFTZGER, Ia Religion grecque, Paris, 1976 (nefiind o expunere de ansamblu, lucrarea propune o serie de studii asupra diferitelor culte, precum cele oraculare ale lui Zeus şi Apolo, cultul lui Asklepios, al lui Dio-ny-sos, care interesea/ă epoca elenistică) M P NILS-SON, Geschichte der griechischen Religion, n, ed a 2^3, 'Munclien 1961, rămîne manualul fundamental pentru epoca elenistică Cu privire la cultul regal, vezi mai sus, rubrica IV Informaţii preţioase în Bulletin epigraphique, 1969, nr 496, p 505—506 Referinţe asupra edictului dat de Antioh 111 cu privire la cultul reginei Laodice, ibid , 1968, nr 563, p 535—536 Textele epigrafice referitoare la diferite culte sînt adunate de F SO-KOLOWSKI, Lois sacrees de l'Asie Mineure; Loi s sacrees des cilcs grecques, Supplement; Lois sacrees des cites grecques, Paris, 1955, 1962, 1969 (texte gre­ceşti fără traducere, cu cîteva comentarii) Inscripţia despre misterele de la Andania a fost cuprinsă în ultimul volum, p 120—134 Cu privire la Delfi, G ROUX, Delphes, son oracle et şes dieux, Paris, 1976 Referitor la Delos, Pb BRUNBAU, Recherches sur Ies cultes de Delo v â l'epoque liellenistique et ă l'epo-que imperiale, Paris, 1970 (tablou complet, precis şi nuanţait, de o mare rigurozitate critică) Despre Dio-nysos si faloforie, ca şi despre cultele egiptene şi orientale e^dstă in această lucrare cele mai bune informaţii Misterele dionysiace: M P NIL9SON, The Df o7iysiac Mysteries of Ihe Hellenistic and Ro­man Age, Dund, 1957 Cultul lui Isis: F DUNANp, le Culte d'Isis dans le bassin oriental de la Mediterranee, Leyda, 1973; Y GRANDJEAN, Une nouvelle aretalogie d'Isis â Marone'e, Leyda, 1975 Cu privire la Serapis: J E, STAMBAIÎGH, Sarapis under the Early Ptolemies, Leyda, 1972; W HORNBOSTEL, Sarapis, Studieri 2u?- Uebi'rlieferunysyeschichtc den Erscheinungsfor-und Wandlunyen der Gestalt eines Gottes, Ley- 1973 Aceste patru lucrări fac parte din seria de preliminaires aux religions orientales dani romam, publicate sub îngrijirea lui M F, VEllMASERFN 151 O culeşere de articole: A J FESTUGIfiRE, Etu-«es de reUgion grecque et hcllenistique, Pari-, 1972 Asupra lui Bpicur şi a stoiciJor, vezi mai jos, rubrica VII Epigramele funerare sînt adunate de W PEEK, Griechische Ver$-lnscrijten, I, Grab-Epi~ gramme, Berlin, 1955 (fără traducere); id , Griechische Grab-Gedichte griechisch und deutsch, Berlin, 19GO Vezi şi R LATTIMORE, The Themes in Greek and Latin Epitaphs, Urbana (111 ), 1942 (reeditare, 1962) Epigramele funerare ale Alinei, lui Ptolemeu, Me-nodoros si Sosibios sînt cuprinse in culegerea lui E BERNAND, Inscriptions metriques de l'Egypte greco-romaine, Paris, 1969, (nr 34, 4 şi 3) Despre figurile funerare de la Cirene: L BESCHI, Diviniiă funera-rie Cirenaiche în Annuario deUa Scuola archeolo-gica di Atene, 31—32, 1969—1970, p 133—341 (Rama, 1972) Epitaful metric al poetului Menedemos este co­mentat de L ROBERT, Etudes deliennes (vezi mai sus, rubrica V), p 472—478 VII LITERATURA ŞI ARTA Pentru filosofic, ştiinţa si literatură, vor fi consultate lucrările generale citate în Civilizaţia greacă, p 137—139 A se adăuga, C J DE VOGEL, Greek Pfiilosophy, A Collection of Texts, III, The Hellenistic and Roman Period, Leyda, ed a 2-a, 1964; A A LONG, Hellen­istic Philosophy, Stoics, Epicureans, Sceptics, Lon­dra, 1974; P BOYANCE, Epicure, Paris, 1969; A BRI-DOUX, le Sto'icisnie et son injluence, Paris, 1906; A J FESTUGIERE, Epicure et şes dieux, Paris, ed a 2-a, 1948 Cu privire la progresele ştiinţei: G E F LLOYD, Greek Science after Aristotle, Londra, 1973; G SAR-TON, A Histonj o/ Science, n, Hellenistic Science and Culture in tlie Last Three Centuries B C , Cani-bridge (Mass ), 1959; K von FRIŢZ, Grundprobleme der Geschichte der antiken Wissenschajt, Berlin, 1971; B FARRINGTON, Science in Antiquity, Ox­ford, ed a 2-a, 1969 în franceză, A REY, La Science dans l'Antiquite, V, L'Apogee de la sciencc tcchni-que grecque L'essor de Ia inathematique Paris, 1948 Despre geografie si astronomie: G AU JAC, Strabon et la science de son temps, Paris, 1966; P PfiDECH, la Geographie des Grecs, Paris, 1976 Re­feritor la tehnică: B GILLE, Ies Mecaniciens grccs La Naissance de la technologie, Paris, 1980, Despre Biblioteca din Alexandria: E A PAR-SONS, The Alexandrian Library, Glory of the /'t? lenistic World, Amsterdam, ed a 2-a, 1967 Alte bi­blioteci: BURZACHECHL Ricerche epigrafische sull-e antiche biblioteche del mondo greco (în Rendiconti dell'Accademia dd Lincci, 1963, p 75—96) Fabrica­rea papirusului şi rolul său în lumea greacă: N L B-WIS, Papyrus in Classical Antiquity, Oxford, 1974 gj-iudiţia elenistică: R FFEIFFER, History of Clas-sical Scholarship from the Beginnings to the End of the Uellenistic Age, Oxford, 1968 Despre Call-fflah- O MEILLIER, Callimaque et son temps, Lille, l, 1979 O primă orientare bibliografică asupra princi­palelor aspecte ale literaturii elenistice în J de RO-MILLY, Prâcis de litterature grecque, Paris, 1980 pentru mai multe amănunte, a se consulta A LES-KY, Geschichte der griechischen Literatur, Berna, ed 'a 2-a, 1963 (traduceri în engleză şi italiană) Despre educaţie si cultură: H I MARROU, His-toire de Veducation dans VAntiquite, Paris, ed a 6-a, 1969 Efebia: C PELfîKIDIS, Histoire de l'ephe-bie attique, Paris, 1962 Raporturi între literatură şi artă: T B L WEB­STER, Hellenistic Poetry and Art, Londra, 1964 O recentă expunere de ansamblu asupra artei elenistice: J CHARBONNEAUX, R MARTIN, F VILLARD, Grece hellenistique (Col „UUnivers des fornies"), Paris, 1970 (bibliografii, ilustraţie bogată) Poate fi consultat si T B L WEBSTER, Hellenis-mus (col „Kunst der Welt"), Baden-Baden, 1966 (tra­dus în franceză sub tttlui le Monde hellenistique); P E ARIAS, L'Arte della Grecia, Torino, 1967, De­spre o aşezare deosebit de bogată în sculpturi: J MARCADE, Au Musee de Delos, Paris, 1970 Studiu sintetic: M BIEBER, The Sculpture o j the Hellen­istic Age, New York, ed a 2-a, 1961 Problema ar­tei alexandrine a fost discutată de F POULSEN, Gab es eine alexandnnische Kunst? în From the Collcctions of the Ny Carlsberg Glyptothek, II, Co­penhaga, 1938, p 1—52 Referitor la portret: G M A RICHTER, The Por trăit s of the Greeks, 3 voi , Lon­dra, 1965 (doar voi 2 şi 3 se referă la epoca elenis­tica) Cu privire la portretele lui Alexandru cel Mare, M BIEBER, Alexander the Great in Greek and Roman Art, Chicago, 1964 Am subliniat legă­tura dintre arta imperiailă romană si arta elenistică într-un capitol din R HUYGHE, l'Art et l'Homme, I, Paris, 1957, p 341—350 LISTA FIGURILOR 1 Anatolia occidentală 2 Cuceririle lui Alexandrii 3 Grecia şi Marea Egee 4 Asia Mică 5 Mediterana occidentală în epoca elenistică 6 Grecia propriu-zisă în epoca elenistică 7 Cetăţi şi state elenistice în jurul Mării Negri1 8 Delos: cartierul lacului 9 Delos: Aşezământul Posidoniaştilor din Berytos 10 Ligile ctoliană şi aheeană în Grecia propriu-zisă 11 Aşezarea din Priene 12 Planul Alexandriei 13 Delos: cartierul teatrului 14 Agora Atenei la sfîrsitul epocii elenistice 15 Aşezarea Pergamului 16 Acropola Pergamului 17 Marele portic de nord din Circne 18 Mesena: planul agorei 19 Mesena: vederea axonometrică a agorei 20 Vergina (Macedonia): planul palatului elenistic 21 Templul lui Apolo de la Didymai 22 Templul lui Apolo de la Didymai: secţiune trans­versală 23 Marele altar de la Pergam 24 Palestra de granit 25 Delfi: planul gimnaziului 26 Apolonia din Cirenaica: incinta şi portul 27 Dodona: sanctuarul lui Zeus la sfârşitul secolului III 28 Delos 29 Samotrace: planul de ansamblu al sanctuarului Cabirilor 30 Samotrace: Arsinoeion, secţiune 154 Ql camotrace Planul restaurat al clădirii numită «*** •j-Jieron 32 Cos: planul de ansamblu al sanctuarului lui As-' klepios 33 Cirenaica elenistică 34' Delos în mijlocul Cicladelor 35 Demetrias 36 Farul din Alexandria s? Filipeion-ul din Olimpia ţ* Lindos: sanctuarul Atenei Lindia 39' Teatrul din Oropos: clădirea scenei LISTA ILUSTRAŢIILOR 1 Sanctuarul lui Asklepios din insula Cos (vedere aeriană) Peisaj specific unei insule din Dodecanes, în apro­pierea coastei anatoliene Pămînt roditor, cîmpuri cultivate, tufe de verdeaţă, măslini, perdele de chi­paroşi La o oarecare distantă de oraş, în plin mediu rural, sanctuarul lui Asklepios este »ituat pe trei vaste terase suprapuse, amenajate de mîna omului pe panta unei coline coborînd spre nord (fig 32, p 495) în dreapta, terasa superioară, cu mare'le templu, în faţa căruia o scară monumentală, plasată în ax, duce la terasa intermediară, si al/tarul xeului încadrat la est şi la vest de ai te două temple mai mici O aMă scară coboară la terasa inferioară, vastă curte dreptunghiulară înconjurată de porticuri Intrarea sanctuarului se află în stînga, în mijlocul porticului nordic Cele două mari ziduri de susţinere care limitează terasele de sus dau un puternic ritm compoziţiei, simetrică, clar fără rigoare excesivă 2 Sanctuarul lei Zcus de la Dodona (vedere aeriană) într-o vale îndepărtată din Grecia de nord -vest, în mijlocul munţilor Epirului, sanctuarul se înalţă pe coasta sud-estioă a unei coline al cărei vîrf este fortificat (vezi fig 27, p 466): urmele zidurilor acropolei se văd mai sus si în dreapta teatrului Teatrul, bine restaurat, cu o vastă cavea, ou or­chestra sa semicirculară şi ruinele scenei, este mo­numentul cel mai bine conservat Chiar în dreapta, marele dreptunghi indică locul unde se alia Bu-leuteri(w-\\\ Mai încolo, spre est, două mici temple — al Afroditei şi al lui Temis —, apoi un loc ini-prejmuit mai întins, unde se înălţa un edificiu consacrat lui Zeus; tot aici creştea urlatul sfeJar oracular Peisaj rural, dar mai sălbatic decît cel din insulele Mării Egee 3 Malurile Granicosului tn această vale plăcută, pe malurile nul ui care o scaldă, se înfruntă pentru prima dată forţele iui Darius, comandate de rodianul Memnon si cele ale lud Alexandru, pe care tînărul rege le conducea el însuşi în luptă Aceasta este o bătălie de cavalerie: macedonenii forţează trecerea rîului si desfac esca­droanele perşilor după o ciocnire sîngeroasă în oare Alexandru plăteşte cu propria-i piele, fiind uşor rănit Infanteria lui Darius alcătuită din mercenari greci, rămăsese în urmă, la poalele colinei, fără să intre în luptă: ea este masacrată după înfrîngerea cavaleriei 4 Amplasamentul Isosului Armatele lui Darius si ale lui Alexandru dau o bătălie cu fronturile inversate (Alexandru venind din sud, perşii dinspre nord), în îngusta cîmpie de coastă (largă de 3—4 kilometri) situată între ţărmul Golfului Alexandreta si pantele abrupte ale mun­telui Amanos tăiate de vailea rîuleţului de coastă Pimaros Spaţiul restrîns era propice trupelor lui Alexandru, mai puţin numeroase decît ale adversa­rilor lor 5 Sardes Capitala regilor Lădiei, devenită reşedinţa satrapului persan şi punct final al marelui drum regal spre Suza, se înălţa pe malul drept al rîului Pactol, afluent ui Herrnosului, între înălţimi abrupte Tem­plul Artemidei este ridicat în secolul al IlI-lea si îmbogăţit mai tîrziu ou o colonadă ionică ce nu va îi niciodată terminată Pe această imagine luată dinspre est, se zăresc coloanele faţadei orientale a edifioiuihu, dincolo de care apare baza zidurilor Al­tarul se afla pe o esplanadă, în partea opusă faţa­dei occidentale, ceea ce este un lucru rar si denotă că templul şi altarul erau independente unui de celălalt 6 Acropola cetăţii Lindos (vedere aeriană) Pe o stîncă enormă, a cărei masă domină marea, se afla sanctuarul Atenei Lindia Fortificaţiile, vizibile ţi în prezent, cînt cele ale castelului cavalerilor din R-odos, construit în Evul Mediu, dar ele urmează i traseu ca şi cele ale acropolei antice Tem-dreapta, ocupă extremitatea sudică a pto-Aici se ajungea printr-o scară monumentală de Porticuri (vezi fig 38, p 98, voi IT) Satul Sntr-o dezordine pitorească, se întinde la 157 1^ « PQn*e'lor, în vestul si nordul acropolei Jos, stlnga, se zăreşte un colţ al micului port 7 pcrsepolis „ le larga S- Ł«- »; h?»"' -Slss "S«'""'';i"''1' invaziei g „, '-* ^ Alexandru cunoscut es te zcntativ utermc f&urit cu rezentări ri cave u din 12 Alexandru luptînd călare Această statuetă din bronz, descoperită la Hercula-nuan, era ridicată pe un soclu, cu un suport ventral menit să asigure echilibrul calului Ea a fost pro,-babil executată la sfîrşitul epocii elenistice sau la începutul Imperiului Roman (în orice ca/, înainte de erupţia Vezuviului, în 79 e n ) Se recunoaşte uşor ilustrarea unui episod din bătălia de la Gra-nicos (334), în care Alexandru conduce atacul cava­leriei macedonene Regele, care şi-a pierdut coiful în vîrtejul luptei, spintecă cu spada un adversar pe care-1 domină de pe calul său El poartă platoşa cu rînd dublu de lambrechinuri, cu hlamida prinsă cu o fibulă groasă, rotundă, pe umărul drept Sub subsuoara stingă, teaca prinsă în bandulieră, tn picioare, sandale ale căror curele ajunff pînâ la jumătatea pulpei De remarcat cele două talere care împodobesc, pe capul calului, căpăstrul si zăbala Un grup in bronz în mărime naturală, care repre­zenta acest episod, fusese consacrat încă din timpul vieţii lui Alexandru la Dion, oraş din Macedonia, şi este adus la Roma de Metellus în 146 î e n F ra datorat sculptorului Lisip Statueta de la Hercu-lanum are probabil model direct acest grup (Nea-pole, Muzeul Naţional) 13 Alexandru divinizat Această statuie colosală se afla, alături de alte sta­tui divine, în termele din Cirene, a căror decorare s-a făcut pe cheltuiala împăratului Hadrian, către 130 e n Regele este înfăţişat gol, ca un zeu, cu o mantie pe umărul sting Purta un coif pe care bogatele şuviţe ale pieptănăturii „leonine" îl ascund privitor uiui In mîna stingă, lancea cuceritorului IviiKhi-se din pămînt, partea din faţă a unui cal, ca în reprezentările Dioscurilor, amintea că Alexan­dru este ţin erou călare Faţa nu mai este a unui om foarte tînăr, dar prezintă trăsăturile viguroase ale^ unui conducător vajnic si stăpîn pe el Sub sprineenele puternic marcate, privirea este înălţată spre cer şi trece deasupra muritorilor O operă în stil baroc, care-1 anunţă pe Michelangelo sau Ber- A fost atribuită scuiptoruM Zenion (Muzeul Cirene) Alexandru din Pergam operă foarte frumoasă, atribuită epocii în care n al Pergamultui (197—159) a adus în ^ numero^i artişti de primă mină Ea re-trăsăturile regelui în ultimii ani de viaţă, m?frcăril'e războiului, expediţiile îndepărtate - ^^^ea puterii îi marcaseră deja chipul fără 159 °ra t°tuşi farmecul strălucitor Sub pletele expresia este de o intensitate unică: pri- 14 si a-i virea urmăreşte în depărtare visul cuceritorului şi gura întredeschisă exprimă discret căutarea unui mare destin pe care nici unul din triumfurile sale niu-1 putea îndeajuns împlini (Muzeul din Istanbul) 15 Alexandru din Magnesia pe Meandru Una din nenumăratele statui eroice care populau sanctuarele din Asia Mică si întreţineau aici amin­tirea întemeietorului monarhiei elenistice, în mina dreaptă ridicată, sceptrul sau lancea; stingă, cobo-rîtâ în lungul corpului, ţinea spada în teacă, cu minerul întors în jos, fără bandulieră (arma este înţeleasă ca un simbol, TUI ca un instrument de luptă) Semi-nuditatea eroică, corpul înfăşurat pe jumătate în mantie, potrivit unei vechi tradiţii reli­gioase a grecilor Expresia este asemănătoare celei a portretului precedent, dar mai puţin patetică Stil reprezentativ pentru a doua jumătate >a secolului II î e n (Muzeul din Istanbul) 16—18 Sarcofagul zis al lui Alexandru Descoperit în necropola regală a principilor din Sidon, îsn Fenicia, acest sarcofag din marmură s-a păstrat foarte bine A fost executat la sfîrsitul seco­lului IV pentru *un dinast local Printi-e reliefurile pline de însufleţire şi viaţă ce împodobesc cele patru feţe ale cutiei, scene de luptă dintre greci si perşi (16 si 17), printre care se află, în capătul din stînga al uneia din laturile lungi, un călăreţ ou coif tn formă de cap de leu, ale cărui trăsături amintesc pe cele ale lui Alexandru (16), de unde numele dat în mod abuziv sarcofagului De remar­cat coiful macedonean ou bordură lată al călăre­ţului din dreapta (17) Amestec confuz, care amin­teşte luptele amazoanelor şi luptele din faţa Troiei înfăţişate de sculptorii clasici Pe cealaltă faţă, scene de vînătoare de leu şi cerb (18), la care participă greci (în nuditate eroică) si orientali în vesmînt persan, cu o pinză In jurul capului si pantaloni strînşi pe corp Marmura prezintă încă urme ale policromiei (Muzeul din Istambul) 19 Monedă din Amfipolis Bătute în T rac ia, în timpul domniei lui Lishnah, la începutul secolului III, monedele repr-oduc trasă; turile idealizate ale cuceritorului, cu diadema legata la ceafă Pe Umple, coarne de berbec amintind ca Alexandru a fost salutat ca fiul lui Zeus-Am'in (Paris, Cabinetul de medalii) 20 Monedă din Faselis Bătute la Faselis, port pe coasta meridională a Asiei Mici aceste monede au profilul lui Heral neda lui Seleucos I 161 rt^rŁVersuil aceleiaşi piese bătută de atelierul regal monarhul a pus să fie reprezentat unul din elefanţii "indieni dăruiţi de Ciandragupta (de observat urechilie scurte, foarte caracteristice) In scripţia este BASILEUS SELEUKOU, „a regelui Seleucos" Două simboluri marginale: o stea si ancora care fac aluzie la originea divină a Seleuci-ziior Se povestea, într-adevăr, că mama lui Seleu­cos primise în vis vizita lui Apolo, de la care va avea un liu şi că, după plecarea zeului, ea găsise în pat un inel ou ancoră; Seleucos însuşi ar fi avut pe coapsă uşa semn în formă de ancoră, ceea ce dovedea că Apolo era tatăl său (Paris, Cabinetul de medalii) 24 Bustul lui Seleucos I Acest frumos bust de bronz, descoperit la Hercula-nusm, a fost cu îndreptăţire pus în legătură cu por­tretele monetare ale lui Seleucos (vezi ii 22) Dia­dema arată că e vorba de un suveran Trăsăturile măreţe, demnitatea expresiei se potrivesc imaginii întemeietorului Imperiuilui Seleucid căruia tradiţia îi exalta spiritiul de hotărîre (cum o dovedeşte ac­ţiunea sa îndrăzneaţă asupra Babi-lonului în 312— 311), ca si măreţia sufletului si generozitatea: din această înfăţişare reiese imaginea tatălui mărinimos care-i cedează fiului său Antioh, pentru a-i salva viaţa, pe propria-i soţie, Stratonice (Neapole, Mu­zeul Naţional) 25 Ptolemeu I Soter Figura puternică a primului lagid oste redată aici cu un realism ce nu caută cîtuşi de puţin să idealizezi-urîţenia expresivă a chipului regelui: pe alte emi­siuni monetare, acest Realism atinge caricatura, în afara diademei, Ptolemeu poartă egida solzoasă a că­rei margine de sus apare la baza gîtului Este un în­semn divin, propriu lui Zeus şi Atenei Puternica personalitate a întemeietorului dinastiei impresionează contemporanii şi se impune succesorilor săi Pausania semnalează o statuie a lui Ptolemeu Soter în agora ateniană, în faţa intrării Odeonului, şi o alta la Olim­pia Teocrit, în „Elogiul lui Ptolemeu Filadelfos" (Idile, XVII, 124 şi urm ), îl laudă pe acesta că a înălţat sta­tui din aur si fildeş tatălui şi mamei sale, Ptolemeu şi Berenice în Cirenaica, Magas păstrează pe mo­nede profilul tatălui ?ău vitreg chiar după moartea lui Soter (Paris, Cabinetul de medalii) 26 Demetrios Poliorcetes Faţă cu trăsături fine si regulate, cu nas lung şi ascu­ţit Poliorcetes este reprezentat aici cu farmecul şi strălucirea tinereţii „Frumuseţea sa, spune Plutarh er-a atît de izbitoare şi atît de excepţională încît nici un artist, pictor sau sculptor, nu reuşeşte să o redea cu fidelitate Ea unea farmecul cu severitatea, in?ph'a teama fără a-şi pierde graţia, în ciuda tinereţii Şi a vioiciunii ci păstra o înfăţişare eroică într-adevăr de neimitat şi toată gravitatea unui rege '- Ca şi Seleu-C0s, Demetrios este înfăţişat în portrete purtînd coar­ne 'de taur, imitîndu-1 astfel pe Dionysos pentru caro el avea un adevărat cult (Paris, Cabinetul de me­dalii) 27 Pirus (?) Nu există nici un portret monetar al regelui Epirului, ceea ce face să fie greu de recunoscut în sculpturi in 'lipsa inscripţiei Frumosul cap de la Copenhaga reprezintă fără îndorală un principe, deşi nu poartă diademă: dar o coroană de frunze de stejar, în spa­tele aureolei buclelor de pe frunte, îi înconjoară capul ca o diademă si se poate observa că este o aluzie la stejarii sacri de la Dodona, marele sanctuar din Epir (vezi ii 2 şi Civil, gr , p 249): coroana de frunze de stejar se regăseşte dealtfel pe un alt poi'tret presu­pus al lui Pirus (vezi ii 77) Stilul operei, aşa cum apare în cadrul copiei păstrate (care este din epoca romană), aparţine primei jumătăţi a secolului III î e n, Se poate imagina destul de bine sub acest aspect cuceritorul plin de imaginaţie si pasionat care a fost Pirus, obsedat de modelul dublu al sti-ămoşului său Ahile şi al lui Alexandru (Copenhaga, Gliptoteca Ny Carlsberg) 28 Ptolemeu II şi Arsinoe II Filadelfii în timpul lui Ptolemeu III Evergetes se bate o re­marcabilă serie de monede de aur reprezentînd pe o parte cuplul zeilor salvatori (Ptolemeu Soter si Be-renice I), întemeietorii dinastiei, şi pe cealaltă pe cel al Zeilor Filadelfi Aceştia din urmă sînt înfăţişaţi aici cu diademe, cu inscripţia AdeZphon „(a zeilor) frate şi soră" Ochii ieşiţi din orbite le dau o expre­sie ciudată Pe fundal, în spatele cefei regelui, un scut galat (de formă elipsoidală, cu nervura mediană) are rolul unui simbol: este o aluzie la masacrul mer­cenarilor celţi de către trupele lui Ptolemeu II spre 276, episod care înflăcărează imaginaţiile şi pe care Călimări 1-a cîntat în Imnul IV închinat Delosului tParis, Cabinetul de medalii) 29 Cornul abundenţei Frumoase monede de aur, bătute după moartea lui Arsinoe II (271) şi purtînd efigia reginei, au pe re-,fr s un element specific mult folosit în numismatica olul • Un C°rn dublu al abundenţei, simbol al cu-nr- P ^egal ţi al binefacerilor pe care le revarsă asu-c-nrn ^P^lui ° diademă plutind în cîmp încadrează rfK în in t : din care aPar spice, fructe şi struguri tîTm"- e înscris numele la genitiv al reginei: „ai Filadelfa" (Paris, Cabinetul de medalii) 30 Berenice II Regina are capul acoperit de un văl Deasupra frun­ţii apare de sub văl coafura „în felii de pepene" spe­cifică portretelor acestei suverane Profilul este clar idealizat: gravorul nu caută atît să redea asemăna­rea cît să creeze impresia unei frumuseţi imperso­nale, ca aceea a figurilor divine Este destul de greu totuşi să iei drept bază acest document pentru a identifica portretele în ronde-bosse ale Berenicei li (Paris, Cabinetul de medalii) 31 Filetairos Eumenes I al Pcrgamului cere ca, pe aversul mone­delor sale, să fie înfăţişată figura energică si aspră a unchiului său Filetairos Portret admirabil ale că­rui trăsături surprind cu o forţă deosebită caracte­rul acestui aventurier Pe gîtul masiv, o faţă urîtă, cu bărbia puternică, cu buze subţiri, cu nasul scurt şi coroiat, privirea ascuţită sub fruntea joasă: totul denotă voinţa neclintită, necruţătoare si viclenia Părul cu şuviţe scurte este strîns într-o coroană de laur în jurul căreia se răsuceşte diadema Opera, de un stil desăvîrsit arată popularitatea de care ?e bu­cură amintirea lui Filetairos după moartea sa şi pe care o dovedeşte, de asemenea, monumentul care i-a fost înălţat la Delos (vezi p 123) şi epigrama în­scrisă pe el (Paris, Cabinetul de medalii) 32 Olympiodoros Personajul este identificat de inscripţia gravată în josul bustului Deşi numele este destul de comun, este vorba neîndoielnic de strategul atenian care s-a remarcat în primii ani ai secolului III stârnind con­cetăţenii împotriva forţelor de ocupaţie macedonene în 288 si 280 Pausania, care îi consacră un lung pasaj (I, 26), menţionează statuile onorifice pe care poporul Atenei i le înalţă pe Acropole si în pritaneu Exista de asemenea una în sanctuarul de la Delfi Bustul înfcris a fost descoperit la Cezareea, în Pale­stina, şi aparţinea probabil colecţiei de bărbaţi iluş­tri alcătuită de un amator de artă roman, în secolul II e n Copia în marmură reproduce destul de bine caracterele bronzului original, apropiat ca timp ŞJ ca stil, de statuia postumă a lui Demostene realizată de sculptorul atenian Polyeuctos si înălţată în 2BO î e n (ve? i Civil, gr , U 175) Cu ajutorul unor astfel de documente datate, prin criterii externe şi °k:>e(:-tive se va putea treptat defini cu o anumită ri­goare evoluţia gustului şi stilului în sculptura ele­nistică (Oslo, Muzeul Naţional) 33 Filistis Pe monedele de argint bătute de soţul său Hieron, regina Filistis este înfăţişată cu văl; diadema apar6 în faţa vălului Coalura, suplă, este mai puţin aran-iată decît în portretele Berenicei II fii 30), dar profilul reginei respectă aceeaşi regulă a unei îru-rnuseţi convenţionale, în fundal, un Urs, simbol mar-, ginal ' Tipul de pe revers (vezi U 73) rămînea fidel tradiţiei monedelor din Siracuza: o cvadrigă condusă de Victorie, cu inscripţia „a reginei Filisti?" (Paris, Cabinetul de medalii) 34 Hieron Alte monede din Siracuza poartă pe avers portretul regelui însuşi, ou diademă, potrivit obiceiului de acum bine statornicit al suveranilor elenistici Profilul este mai puţin banal decît cel al soţiei sale: nasul şi bărbia ascuţită îi dau -un caracter mai realist Pe re­vers este înfăţişată o cvadrigă în galop condusă de Victorie, cu inscripţia „a regelui Hieron" (Paris, Ca­binetul de medalii) 35 Ptolemeu IV Filopator Aici realismul intră în drepturile sale Faţa este foarte tânără, dar grasă sub coafaxra cu bucle scurte strînse cu diadema Gura cu colţurile buzelor căzute, este surprinsă într-o 'atitudine de dispreţ Reiese clar firea slabă a bărbatului dominat de sfetnici şi de poitele sale Regele poartă hlamida militară macedo­neană (Paris, Cabinetul de medalii) 36 FILIP V Profilul fin al nepotului Iui Antigonos Gonatas este unul din cele mai sugestive portrete monetare din se­colul III El redă bine firea regelui: fineţe si vicle­nie, cultură si ambiţie Barba scurtă respectă fără îndoială tradiţia filosofilor greci: în timp ce Seleu-cizii si Laglzii au de obicei, ca şi Alexandru, faţa imberbă, Antigonizid, mai apropiaţi de obiceiurile Greciei propriu-zise, poartă barbă (vezi portretul lui Perseu, i>l 42) (Paris, Cabinetul de medalii) 37 Moneda lui Flamininus După bătălia de la Kynoskefalai (197) în Grecia este emisă^ o monedă de aur avînd pe avers un portret de bărbat cu barba scurtă pe care inscripţia de pe revers T QUINCTI, îl identifică cu consulul T Quinc-P'us Flamininus Pe revers apare dealtfel o Victorie ln picioare, cu o ramură de palmier în mîna stingă S\ o coroană în mîna dreaptă Cronologic, este primul aiînţre portretele monetare reprezentînd un roman, învingătorul lui Filip a fost d«ci ales ca tip mone-^ după exemplul suveranului, dar, bineînţeles, fără ren Hv5-'- ^^ nem'aiîn^ln^ pentru un magistrat al nH *• î'raisi'unea este în prezent cunoscută doar oa- riinci exemP lare, bătute cu matriţe diferite, dar 165 i-ui imagini concordante ale chipului consuiu- lor iconografică îndreptăţeşte identifica- rea t-u FLamininus a unui portret în ronde-boxse de la Delfi (vezi ii 38) (Atena, Muzeul numismatic) 38 Flamininus Acest frumos cap de marmură a fost descoperit în sanctuarul lui Apolo de la Delfi Asemănarea profi­lului cu moneda de aur precedentă îndreptăţeşte să fie identificat ca un portret al lui Flamininus După victoria asupra lui Filip V, în oraşele greceşti l se oferă consulului numeroase cinstiri, îndeosebi statui, despre care există onai multe mărturii epdgrafice! Marmura de la Delfi se adaugă acestor omagii Opera este de o calitate excepţională: trăsăturile fine, ex-, presia senină şi >gînditoare se potrivesc bărbatului de 30 de ani care era atunci Flamininus, „blînd si în­găduitor, mai înclinat să folosească raţiunea decît forţa" (Plutarh) Barba scurtă, foarte îngrijită, este după moda grecească, ceea ce denotă filoelenismul acestui aristocrat roman Statuia datează probabil din circa 196, anul cînd Flamininus proclamă liber­tatea "grecilor la Jocurile istmice Este un bun reper cronologic pentru evoluţia sculpturii elenistice Pen­tru stil, se va compara portretul lui Antioh III (ii 39) a cărui dată este apropiată (Muzeul de la Delfi) 39 Antioh III Regele este reprezentat aici în jurul vîrstei de 40 de ani, cînd se găsea la apogeul puterii, după glorioasa „unabază" în Orient şi înaintea conflictului său cu Roma Comparaţia cu numeroasele portrete monetare îngăduie să fie identificat pe această marmură des­coperită în Italia şi adusă în Franţa de Napoleon Este vorba de o copie executată, fără îndoială, în secolul I e n , după statuia originală din bronz, care daita din circa 200 î e n Chipul sever şi plin de mă­reţie, cum e de aşteptat de la un suveran eare-şi merită porecla de Cel Mare Diademă în forma unui sul, mai rar întîlnltă decît bentiţa plată obişnuita (Muzeul Luvru) 40 şi 41 Antioh IV Ceîe două portrete monetare ale lui Antioh IV Epi-fanes, al treilea fi-u şi al doilea succesor al lui Antioh III, permit să se aprecieze fidelitatea iconografica a gravorilor care 1-au reprezentat în două momente di­ferite aile domniei sale (175—164 î e n ) Trăsăturile bînt evident aceieaşi: fruntea oblică, nasul coroiat, bărbia mică şi rotundă Dar, cu vîrsta, fruntea *€ dezgoleşte, buclele părului sînt mai scurte, faţa ^-a xbîrcit Expresia nu s-a schimbat însă: regele, care n-a încetat să întâmpine mari greutăţi, caută cu tn-~ dîrjire să menţină prestigiul şi autoritatea monarhiei seleucide, dar eşecurile saile („Cercul lui Popil'n-15'-împotrivirea evreilor la eleni zare, ameninţările c Q) este neîndoielnică, apare pe portretele monetare cu o intensitate amică Profil ascuţit, nas fin, barba foarte scurtă, privirea insistentă, expresia mai ci-în-cena decît a tatălui său Gura ţuguiată denotă firea şovăielnică a ultimului dintre Antigonizi, care nu ştie să aleagă moartea după înfrîngerea de la Pidna (Paris, Cabinetul de medalii) 43 şi 44 Reliefurile de pe pilastrul lui Paulus Aemilius îndată după victoria de la Pidna, Paulus Aemilius consacră propria sa statuie în sanctuarul de la Delfi: el foloseşte drept soclu coloana evadrangulară pe care Perseu o înălţase în faţa templului lui Apolo si care era destinată să primească efigia regelui Macedoniei O inscripţie în latină amintea că Paulus Aemilius învinsese pe Perseu si pe macedoneni, în plus, o friză sculptată în marmură, plasată în partea de sus a pilastrului, sub soclul statuei, evoca episoadele lup­tei de la Pidna, în spiritul reliefurilor şi picturilor ce înfăţişau bătălii care inspiraseră de atîtea ori pe artiştii greci Luptătorii celor două armate se dis­ting olar prin armamentul lor: scutul mare elipsoi-dai pentru romani, scutul rotund bombat sau cu ner­vuri pentru macedoneni Aceştia din urmă sînt de obicei reprezentaţi în poziţie de inferioritate, ro­manii în poziţie de forţă Friza se desfăşoară pe cele patru laturi ale pilastrului Pe una din laturile lungi (43) apărea episodul calului scăpat (cabrat, fără călăreţ, şi harnasament) care face ca lupta să se declanşeze pe neaşteptate, în stânga, doi călăreţi romani îl atacă pe un macedonean, al cărui cal se prăbuşeşte, în timp ce în planul doi un pedestraş, acoperit de scutul său rotund, soseşte în ajutor; în dreapta, după calul scăpat, doi pedestraşi romani în­fruntă adversarii care se găseau pe blocul următor al frizei Pe una din laţurile mici (44), încăierarea este în toi între pedestraşii şi călăreţii celor două tabere: doi pedestraşi romani, cu scutuil lor elipsoida;! merg spre dreapta; între ei un călăreţ macedonean (scut rotund nervurat); mai la dreapta, un călăreţ tocmai a doborât un macedonean prăvălit la -^ scutu* său bombat; spre stingă, un ca-ciun lntins- Jefuit de arme Scene pline de vioi-rit* f1 câror efert era probabil si mai izbitor dato-18 Policromiei (Moizeul din Delfi) ' 45 Eucratides Condotierul care răstoarnă dinastia domnitoare clin Baotriana în, 170—160 este reprezentat pe monedele sale ca războinic; ©l poartă coiful macedonean ou bor­dură iată, împodobit cu un panaş; pe partea late­rală a coifului, o ureche de taur se află dedesubtul unui corn gros şi scurt (Seleucos I avea un coif cu coarne şi urechi de taur); sub coif, diadema ale cărei panglici cad pe ceafă; în sfârşit, regele a îmbrăcat peste platoşă hlamida Faţa este redată cu realism: sprîncene igroase, nas mare, bărbia accentuată Se poate imagina, după acest portret viguros, aspectul aventurierilor greci si macedoneni, 'urmaşii soldaţi­lor lui Alexandru, oare păstrează vie timp de aproa­pe două secole prezenţa elenismului în inima Asiei centrale (Paris, Cabinetul de medalii) 4t> Antimahos Suveran al Baotrianei, anterior lui Eucratides, Anti­mahos, despre care se ştiu puţine lucruri, domneşte către 190—180 Date admirabile tetradrahme pe care e înfăţişat cu pieptănătura macedoneană tradiţio­nală, causia, cu bonetă turtită din fetru sau stofă, sub care atîrnă capetele diademei Regele poartă hla­midă Gravorul a redat bine trăsăturile îngroşate, puţin vulgare, aie modelului său (Paris, Cabinetul de medalii) 47 Mitridate Eupator Monedele acestui rage, respectând totodată trăsăturile proprii ale fizionomiei sale, care sînt uşor de recu­noscut de la o emisiune la alta, sînt evident inspi­rate de preocuparea pentru idealizare Ca şi mone­dele bătute de diadohi pe care apărea chipul lui Ale­xandru cu care seamănă, ele înfăţişează capul iui Mitridate ca pe cel al unui zeu Capetele diademei flutură liber pe gîtul suveranului, a cărui faţă ascuţită denotă un stil desăvîrşit Cu această imagine a ad-vesarului Romei, a cărui îndrăzneală face republica sa tremure, portretul monetar elenistic realizează ultima sa capodoperă (Paris, Cabinetul de medalii) 48 Pompei Surprins pe viu de un sculptor grec necunoscut, în-tr-un portret pierdut, a cărui amintire ne-o păstrează din fericire această copie de bună calitate, iată-1 Pe marele Pompei, învingătorul piraţilor şi al lui Mitri­date, cel care triumfă în Orient Realismul artei ele­nistice redă de minune aspectele contradictorii *ilc acestei personalităţi de prim plan: mulţumirea de sine, dispreţul faţă de celălalt, o anumită prudenţa vicleană, dar şi o perspicacitate cam îngustă, pe care le relevă ochii mici şireţi şi gura strânsă cu buzei*1 ţuguiate cnre abia schiţează un surîs Faţa lui^ ctf ^ alură burgheză face să se înţeleagă de ce a plăcut pompei atlt de mult senatonHiji!, €?on*nas*ul cu figura aristocratică a lui Cezar este atebtoor (Copenhaga, Gliptoteca Ny Carfsberg) , , 49 juJius Caesar printre numeroasele portrete ale dictatorului, acesta, năstrat la Vatican, Sala d ei Busti, este fără îndoială unul din cele mai fidele El ne înfăţişează imaginea iui Caesar din ultimii ani ai vieţii, între victoria de la Farsalos (48) şi asasinarea sa (44) Chipul învin­gătorului iui Pompei» cu cheOlia pronunţată, privi­rea pătrunzătoare, gura zeflemitoare şi totuşi binevoi­toare, străluceşte de inteligenţă şi farmec Se simte manca geniului şi frumuseţea bărbatului matur, stă-pîn pe sine, care seduce tinereţea plină de ambiţie a Cleopatrei Identificarea este îndreptăţită de com­pararea -cu portretele monetare, numeroase şi bine individualizate (Roma, Muzeul Vatican) 50 şi 51 Cleopatra Pe monedele din Antibhia (53) apare profilul reginei identificată datorită inscripţiei „regina Cleopatra, zeiţa Neotera" Este cel mai bun portret monetar al ei: trasă burile distinse, nasul mare, coroiat („chiar dacă ar fi avut nasul mai scurt, tot ar fi schimbat faţa pămîntului"), pieptănătura aranjată, cu cîteva şuviţe prinse în coc pe ceafă, diadema regală cu capetele căzîndu-i pe gît Pornind de la această efi­gie deosebit de caracteristică, J Charbonneaux a reuşit să identifice portretul de la Cherchel (51) o frumoasă marmură descoperită în capitala Maure-taniei, antica Gezareea Aici domneşte, în timpul lui Augustus, luba II, suveran admirator al culturii gre­ceşti, ce se căsătorise cu GLeopatra Selene, fiica Marii Cleopatra şi a lui Antonius Apare firesc că regina Maoiretaniei a înălţat în oraşul său o statuie a vesti­tei sale mame Ea poartă văl, ca majoritatea suvera­nelor lagide dinaintea ei (vezi ii 30) Faţa e plină de nobleţe (Muzeul de la Cherchel) 52 Marcus Antonius Această emisiune monetară, bătută în provincia Asia, H înfăţişează pe triumvir în culmea puterii sale, la scurt timp după prima întâlnire cu Cleopatra In cnpţja (în latină) este: ,Marcus Antonius imperator, sr! i desemnat Pentru a doua şi a treia oară" Dar rpri" este pur ejenistic: un realism viguros, care a)f a -cu ° fortă unică profilul energic al soldatului, p e cărui trăsături atît de originale nu pot fi uitate Ffoeq ° coroană de iederă aminteşte că poporul roană "d î]- salutase ca un nou Dionysos O altă co-l69inconi viederăt în care alternează frunze şi fructe, J ra ^scrlpţia (Lucerna, colecţie particulară) 53 Capul lui Marcus Antonius J Cbarbonneaux, plecind de la portretele monetare-, 1-a identificat pe Antonius în acest cap descoperit la Narbonne El era iniţial -inserat în spaţiul pentru cap al unei statui îmbrăcate, în mantie sau în pla­toşă, conform unui obicei foarte răspîndit potrivit căruia capul era executat, cu realismul său icono­grafic, separat de corp, originalitatea detaliului avînd mai puţină importanţă în acest caz Es-te neîndoielnic chipul semeţ al triumvirului: sub pletele scurte, după moda militară, faţa unui bărbat de 40 de -ani, mar­cată de încercările campaniilor care i-a-u încreţit frun­tea şi obrajii ou riduri inegale: privirea pătrunză­toare, gura severă deasupra bărbiei puternice şi căr­noase Lipseşte nasul coroiat pe care ni4 redau mo­nedele si mărturia lui Plutarh Deşi autoritară, fizio­nomia lasă totuşi să se întrevadă o (anumită senzua­litate, dar ea radiază mai ales de vitejie bărbătească: astfel incit, spune Plutarh, sculptorii şi pictorii se întreceau să reprezinte chipul lui Herakles, din care familia lui Aivtonius susţinea că se trage, după exemplul monarhilor greci (Narboane, Muzeul mu­nicipal 54 Octavianus Viitorul Augustus este înfăţişat aici la vîrsta de 25 sau 30 de ani, în vremea rivalităţii sale cu Antonius: este conflictul unui tînăr, sigur pe sine si pe destinul său, cu un bărbat matur, cu mai multă experienţă si acoperit de glorie, dar mai vulnerabil la ispitei at şi femeie, cu inscripţie dedicatorie Din ea că o ateniană nuonită Cleopatra (nume foarte în epocâ) a Pus să se ridice statuia soţului S' atenian S1 ed> în anaia 138—137 Cele 171 aT3 pers°naje erau oameni de vază ai insulei, pe colonie ateniană 59 Un om de văzu din insula Cos ' O piesă reprezentativă a sculpturii elenistice, al care! cap, din fericire, s-a păstrat Statuia tipică pentru o notabilitate; personajul este uri bărbat în puterea vîrsbei, bărbos, cu expresie binevoitoare si plină de eleganţă, înfăţişat în picioare, în lunga sa mantie din stofă de lină fină drapată cu eleganţă iu jurul corpului, lăsînd umărul descoperit; este postura si ţinuta obişaiuită a oratorilor, care păstrează braţul drept liber pentru a-si sublinia cu gesturi discursu­rile Atitudinea este nobilă şi destinsă Se susţine că această piesă de calitate ar reprezenta cu probabili­tate un portret postum- al celebrului medic Hipocrate, originar din Cos Dar im alt portret bine identificat (bustul de la Ostia, Civil, gr , ii 16!5) nu îngăduie această apropiere E«te vorba mai degrabă de un portret onorific, probabil din secolul II î e n (Mu­zeul 'arheologic din Cos) 60 Sclav negru Acest mic bronz din Egipt, provenind din Fayum, este reprezentativ -pentru înclinaţia spre subiectele de gen a artei alexandrine, în ansamblu atît de puţin cunoscută Morfologia corpului si tipul feţei sub ple­tele creţe arată că personajul este un negru din rîn-dul numeroasei populaţii de sclavi din Alexandria El are braţele legate la spate ca pedeapsă în urma vreunei fapte rele şi ţine capul sus într-o atitudine sfidătoare Multă vioiciune în acest crochiu pitoresc, unde imanţa de exotism nu dăunea'/ă adevărului psihologic al observaţiei Opera datează probabil din secolul II Le n (Muzeul Luvru) 61 Actor comic cîntînd la tamburină Teracotă provenind din Grecia propriu-zisă şi datind de la mijlocul secolului IV Actorul, care poartă o mască specifică a personajului său si o coroană de iederă, reprezintă un sclav cîntînd La tamburină Cos­tumul, cu o tunică foarte scurtă, si un pantalon mu­lat care iasă să apară un falus postiş, este îacă cel din Comedia medie anterioară ;lui Menandru, şi cu preocuparea, specifică Comediei noi, de a reda ro*1 fidel viaţa cotidiană Spre a sesiza diferenţa, se va compara cu scena comică de la Pompei (mozaicul semnat de Dioscwides), unde apai'e de asemenea uft cîntăreţ la tamburină (ii 257): aici, nici masca, nici îmbrăcămintea nu mai au alura de clovn a teraco­tei din secolul IV (Muzeul Luvru), 62 Pescar Teracotă de la Myr'ina cu subiect realist, de compa­rat cu Bătrîna la piaţă (ii 56): o altă imagine a oamenilor de rînd, redată cu simpatie si umor PesT carii aparţineau păturii celei 'mai sărace, al câi'fi1 l de trai era mult inferior celui al ţar anilor Ei nl^cea'U pe „marea nefertilă", în căutarea unor cîş-?lmri nesigure şi primejdui ndu-ş i viaţa Acesta poar­ta vesmînt ui obişnuit al semenitor săi: o tunică scurtă - lasă tânărul drept liber, pălărie de fetru diformă, C6S pentru peşte Mai multe epigrame din Amologie vocă soarta jalnică a acestor nefericiţi (Muzeul Luvru) 63 Un călăreţ şi slujitorul său (?) într-o casă din cartierul de nord al cetăţii Delos, s-au descoperit acum 20 de ani fragmentele unei de­coraţii murale datînd probabil din secolul II î e n Sînt scene sau motive tratate foarte sumar, din cîteva trăsături de penel: dar aceste crochiuri pot fi deose­bit de expresive, ca acest călăreţ urmat de vm băr­bat pe jos care, pentru a alerga mai uşor, se agaţă de coada calului Pielea foarte închisă a celor două personaje nu înseamnă că erau de rasă neagră; aceasta era o veche convenţie pentru a distinge sexele, bărbatul fiind înfăţişat întotdeauna rnai în­negrit Pe cap se distinge un acoperămînt (pălărie cu boruri largi sau petasos) Călăreţul, care călăreşte fără şa, a trecut, se pare, hăţurile în jurul gîtului si gesturile braţelor sale sînt neobişnuite Neînarmat si fără mantie de călătorie, e puţin probabil ca băr­batul mergînd pe jos să fie un slujitor S-ar pmea să fie vorba de un exerciţiu de voltijă executat în doi 64 Tyhe de la Antiohia Pausania (VI, 2, G) ne informează că Futyhides din Siciona, elev al lui Lisip, a executat pentru Antiohia pe Oronte, în Siria, o statuie a „Tyhei", sau Soarta ce­tăţii, de care locuitorii oraşului erau foarte mîndri Opera e cunoscută prin diferite replici, cea mai fidelă fiind fără îndoială un mic bronz de la Luvru Ale­goria cetăţii este bineînţeles o tînără femeie drapată, aşezată pe o stîncă aplecată peste o prăpastie care fcice aluzie la un munte din apropierea Antiohiei La Picioarele ei, ivindu-se din apă, ca un înotător, flu­viul Oronte cu trăsăturile unui tînăr zeu pletos Tyhe ţuie m mina dreaptă un mănunchi de spice, simbol ai bogăţiei teritoriului cetăţii In sfîrşit, pe capul se­ral 7-eHei, apare pentru prima dată un turn mu­şi t are ^ă seris alegoriei, deoarece incinta fortificată '' Urnurile sale reprezintă limita spaţiului urban şi ion •*! materiaiă a securităţii cetăţenilor Tot acest •> L "ivelectual, uşor de descifrat, este secondat de o tinsă ^irtuoxitate formală: atitudine firească şi des-fp?^ul în-tţwn stil desăvîrştt (statueta n-a ^ principalele miţcări) Compoziţia pirB-l Se desfă^oară în spaţiu şi oferă unghiuri ie spectatorului care se învîrte în jurul soclu- lui Autorul a ştiut sa exploateze lecţiile dascălului său Lăsip (M-uizeui Ltuw;u), 65 şi 66 Tetradrahmâ ateniană aparţinind noului stil în prima jumăt-ate a 'secolului II, după al doilea sau ad treilea război macedonean (această din urmă data fiind cea mai probabilă, cum s-»a demonstrat recent) Atena începe să bată tetradrahme, dar intr-un ştii foarte diferit de cel al vestitelor „bufniţe" folosite constant pînă în, secolul III în locul unor rondele groase, se folosesc rondele metalice si mari Tipurile rămîn aceleaşi, dar stilul este profund moderni'/at, Pe avers (ii 65) se află tot profilul Atenei, dar fără nici o urmă de arhaism: In mod vizibil, gravorul evocă de acum pe Atena Partenos a lui Fidias, sim-plificînd decorul coif ului; capul este înconjurat de un cerc perlat Pe revers apare bufniţa, aşezată pe o amforă culcată (ii 66) O coroană de laur înconjură motivul central, de unde numele monedelor de „stc~ fanofore'', adică „purtătoare ale -unei coroane", care se dă uneori acestor emisiuni, în fundal, alături de bufniţă, primele trei litere ale cuvîxitutui „ate-nieni'v şi începutul mai multor nume de magistraţi însărcinaţi cu baterea monedelor Pe corpul amforei, o literă indica luna emiterii Inscripţiile permit ur­mărirea cronologiei emMomilor, care sînt foaite abundente şi durea/ă aproape !un secol Aceste tetra-drahme se găsesc în diferite regiuni ale lumii ele­nistice, prezenţa lor atestând înviorarea economică a Atenei în secolul II (mai ales după ce a preluat con­trolul Delosului în 166) si prestigiul monetăriei sale (Paris, Cabinetul de medalii) 67 şi 68 Ţesere de ospăţ din fildeş Document foarte ciudat descoperit la Iiilybaeum, în vestul Siciliei, oraş întemeiat de cartaginezi si a că­rui populaţie era pe jumătate punică, pe jumătate greacă Este o bucată de fildeş sculptată: pe 'una din feţe sint două murii drepte care se stâng, simbol al legăturii stabilite Intre doi oameni ale căror nume apar menţionate pe revers, în inscripţia în limba greacă ce se traduce astfel: „Imulch, fiul lui Imil-chon, Inibal Oloros a legat relaţii de ospitalitate cu Lvson, fiul lui Diognetos şi urmaşii săi" Imulch Itn-bal este un cartaginez oare a adăugat numelor sale semitice o poreclă grecească, Oloros, adică cel Verde Textul grec cuprinde greşeli gramaticale explicabile' autorul fiind pun de origine (Mi«eul din Palermo) ^ 69 Relief votiv al dansatorilor pirihei Acest basorelief descoperit pe Acropola Atenei 'u}1^,' dobeşte faţa anterioară a 'unei baze de marmură, ^a poartă o statuie de bronz înălţată, cum arată inscnp^ ţia de pe marginea sttpetioară a fri'Aei de ateniaou Atarbos, oare rcspartase viotocia ca horeg intr~u ncurs d« pirthe Acest -tip de concurs era organizat -^deosebi în cadrai marii serbări a Panateneelor Era lî-orba de un dans războinic, unde corul de tineri era "narmat Purtau coifuri si scuturi, dar nu arme de 1 tac Cei opt tineri defilează, in grupuri de cîte oatru în pas de dans Caracterele inscripţiei si sti­hii reliefului indică sfîrşitul secolului IV Eleganţa si sobrietatea formelor, gravitatea atmosferei speci­fice unei serbări religioase şi civice, în care efebii îs' gu'ra sensibilă cu buze î>3re 8ata ^e a ^ormula o remarcă pertinentă obra^Uor' sculptorul surprinde cu rafina-b»-e frna^'a vie- Contrastul cu părul redat cu um-vîrtiio Ol Şi nere«Sul-ate eâte volt Autorul este un t75 rhner,> &1 daltel- dar Si 'tui psiholog subtil şi expe-uat (Atena Muzeul Naţional) 72 Victoria lui Alexandru Alexandru alege pentru monedele sale de aur un lip de revers a cărui valoare simbolică este evidentă1-o Nike în picioare, reprezentată din faţă, ţinînd îri mina dreaptă o coroană de laur si rn cea stingă un catarg de navă pe care este agăţată o verga Această emblemă, care se numeşte stjilis, serveşte pentru evocarea unui succes militar în-tr-o luptă na­vală Numele regelui la genitiv, Alexandrou, este în­scris în dreapta, în timp ce în stingă, în fundal, se află un fulger ca simbol eompletiv Este clar că această reprezentare semnifică triumful armatelor macedonene pe uscat si pe mare si proclamă atot­puternicia regelui Tema va fi reluată şi de alţii (Paris, Cabinetul de medalii) 73 Cvadrigă învingătoare Pe reversul monedelor bătute de Hieron clin Şira-euza ce poartă pe avers profilul reginei Filistis, soţia sa (vezi ii 33), apare si o Victorie, conducînd un car la pas, încadrată sus şi jos de cuvintele s,a re­ginei Filistis" Totuşi, imaginea evocă îndeosebi cva-drigele învingătoare ce figurau pe reversul monede­lor din Şir acuza în epoca clasică (Paris, Cabinetul de medalii) 74 Principe elenistic Superba statuie do bronz, foarte bine conservată, dă D idee excelentă despre efigiile regale pe care lu­mea elenistică le-a multiplicat în cetăţi si în sanc­tuare: după imaginea imul zeu sau a -uimi erou, prin­cipele apare gol El ţine în mina stîugă, ridicată, o lance masivă pe care se sprijină, după tiparul unor portrete ale lui Alexandru: arma este simbolul pu­terii Mina dreaptă se sprijină eu nonşalanţă pe şold, ceea ce dă dezinvoltură atitudinii: autoritatea natu­rală ce emană din statura sa atletică nu are decît de cîstigat Faţa, a cărei obraji sînt umbriţi de băr­bia scurtă, schiţată prin cîteva trăsături de dalta, are cu evident caracter plastic Nu există totuşi un consens în privinţa identificării: se presupune a îi Prusias I al Bitiniei (sfîrşitul secolului al 111-lea, în­ceputul celui dt'-al Tl-îoa) sau Demetrios I Soter (162—ir>0) (Roma, Muzeul Termelor) 75 Diodot Tryfon Ofilţer din monarhia boleucidă ce se proclamă rege î*1 142 si domneşte cîţiva ani asupra Siriei Pe monede apare reprezentat cu diademă Amintirea imagini'01 lui Alexandru continuă să~i inspire pe gravori CPa" iTS, Cabinetul de medalii) 76 Mitridate III al Pontului Strămoş al marelui Mitridate, acest nege al Pontul^ care domneşte la sfîrşitul secolului 111 şi la ii, este primul din dinastie care bate mo-cu efigia sa El apelează la artişti greci, care riau cu fidelitate trăsăturile etnice ale peraonajuluî, i cărui sînge barbar ÎMI îngăduie să ţie uitate Dar a , , reprezentării, ca şi vesmîntul (diadema, hla-da), sînt greceşti Se pot compara, de exemplu, ii Tfil si 42 (Paris, Cabinetul de medallii) 77 E§gie a regelui din Epir, cu coiful macedonean ou boruri largi şi coroana din frunze de stejar De com­parat ou ii 27, unde regele e înfăţişat fără coif, sub ur aspect mai ideaiizat Aici, comandantul de război apare în ţinută de luptă: abrăzarele sînt la locul lor si strînse de o curea petrecută pe după gît si băr­bie Bustul reproduce capul unei statui de bronz care înfăţişează personajul în picioare (Neapoile, Muzeul Naţional) 78 Cap de cipriot cu diademă Descoperit în ruinele unui sanctuar, la Ar sos, sat situat în cîmpie, la 20 de kilometri est de Nicosia, acest cap este sculptat nu în marmură, ci într-un calcar fin, material frecvent folosit în Cipru Portret idealizat, reprezentînd vreun principe elenistic din secolul III sau II El poartă diadema filiformă, ca Antioh III de la Luvru (ii 29) Pe obraji, favoriţi, Cum Cipru s- acă ne gîndim că Balaş a domnit puţin timp si nu şi~a atras deloc simpatia, e de miTare că efigia sa a putut fi difuzată sub forma statuetelor destinate a " achiziţionate de particulari (Muzeul L>uvru) *0 Sanctuarul de la Nerarud Dagh Unu"1 munte de/olant, în mijlocul lanţului urus' la P6816 200° d« metri înălţime, regele c ar^ril> don3onul inexpugnabil ridicîndu-se la 9 sPeot;vă dcasuPra crmpiei şi oferind o largă per-1 asupra măril şi yăi: vecine> Sub faleză, o primă terasă în pantă uşoară înlesnea ridicarea unei mari censtrueţii: aici se află sanctuarul Demetrei care rămîne însă izolat, căci exista pericolul prăbu­şirii stmcilor (aşa cum este cazoil ]a Delfi, la poa­lele Fedriadelor) Puţin mai spre sud, panta se îndul­cea: este cartierul de nord al oraşului, cu teatrul (cu faţa spre sud, pentru ca băncile să fie plasate pe pantă) şi terasa lungă, mărită artificial graţie unul zid de susţinere ce sprijină templul Atenei PoJias La acelaşi nivel, construcţia destinată reuniunilor Sfatului sau Buleuterion Dedesubt, spaţiul degajat al agorei Astfel, principalele organisme ale cetăţii se aflau reunite, în apropiere unele de altele, chiar în inima oraşului, în jurul lor, planul în formă de şah delimitase insuliţe de locuinţe de formă regulată, se­parate prin străzi pe care panta le transforma ade­sea în trepte O incintă fortificată lungă de circa 2,5 kilometri, cu traseu cînd zimţat, în regiunea joasă, cînd înzestrat cu turnuri pătrate care ieşeau în faţa curtinelor, înconjura ansamblul, de la gimnaziu şi sta­dion (situate în cîmpie, la 30 metri altitudine) pînă la acropole, la 350 metri mai sus 86 Priene: centrul oraşului Această machetă îngăduie să ne formăm o idee foarte concretă despre aspecttil cartierului central al cetăţii (vezi fig 11, p 391), la care se referă literele folo­site aici) Stînca uriaşă a acropolei şi sanctuarul De­metrei nu sînt reprezentate, în prim plan, partea inferioară a incintei în crem aii eră pe care se sprijină gimnaziul (G) şi pistele de alergare (H) Mai sus, ca?e şi străzi, pînă la vastul spaţiu al agorei (F) cu porticurile sale; clădirea Buleuterion-ului (E) se ză­reşte mai jos de teatru (C), care ocupă centrul com­poziţiei La stînga, templul Atenei Polias (D) pe te­rasă (Berlin, Antikenmuseum) 87 Priene: templul Atenei în faţa falezei stîncoase pe care se află acropola şi mai jos de sanctuarul Demetrei, ruinele templului Atenei Polias, protectoarea oraşului, dau dimensiu­nea aşezării, datorită coloanelor peristilului ce au ră­mas în picioare Operă a arhitectului Pyteos, care lu­crase la Mausoleul din Halicarnas, acest sanctuar, construit în timpul domniei lui Alexandru, repre­zintă trecerea de la gustul clasic la tendinţele noi ale arhitecturii din Anatolia în acest edificiu ionic, P>'" teos a dat dovadă de o extremă rigoare şi de o rnare sobrietate Altarul se înălţa în dreapta faţadei orien­tale a templului 88 şi 89 Priene: teatrul Băncile se sprijină, ca de obicei, pe panta natural3 a terenului Orchestra din pămînt bătătorit • voiuează corul, nre o formă semicirculara, în pri- mul rînd, cîteva fotolii din marmură, bogat sculp- tate (iî- 8^), s*nt rezervate personajelor de vază ale rasul*1*- Scena nu mai nre etaj, dar dăinuie o mare arte din prosceniu: un rînd de pilaştri cvadrangulari, P faţa zidului scenei, susţine un planşeu formînd strada pentru actori Este unul din cele mai vechi modele cunoscute (ultimul sfert ni secolului IV) ale acestui dispozitiv care se generalizează cu timpul în teatrele elenistice 90 şi 92 Priene: Buleuterion Construit, ca şi teatrul, spre sfîrsitul secolului III este un model desăvîi-şit pentru sălile de adunare de care cetăţile greceşti aveau nevoie pentru întrunirile Sfatului sau Bule Edificiul este aproape pătrat (20 mx21 m) Pe trei laturi, băncile permit accesul a peste 600 de persoane In centru, un altar amin­teşte legăturile strînse dintre religie şi cetate Edi­ficiul avea un acoperiş cu pantă dublă (în două ape), susţinut de o şarpantă a cărei mărime (peste 14 m» ţinînd cont de cele două rînduri de coloane ce for­mau galeria în susul băncilor la est şi la vest) do­vedeşte destoinicia arhitectului Imaginea din ii 90 este luată dinspre sud, cea din 92 dinspre nord In-făţişînd băncile care, pe această latură, dată fiind panta colinei, se află mai sus decît în părţile late­rale (16 rînduri în loc de 10) La faţadă se prelun­geşte porticul ce forma limita de nord a agorei (v iî 86), situată imediat la vest 91 Priene: stradă în trepte Aplicarea planului ortogonal pe un teren care pre­zenta pante puternice a avut drept consecinţă faptul că unele străzi care escaladau direct colina au tre­buit să fie amenajate în trepte Acestea sînt între­rupte de o rigolă de scurgere pentru ape Circulaţia într-o cetate elenistică rămîne concepută, aproape Pretutindeni, pentru pietoni, la nevoie pentru ani­male de povară, măgari sau catîri De remarcat fru­moasele bosaje ale asizei zidului înalt în prim plan 93-96 PERGAM Pergamului este asemănătoare cu cea a nenei, dar prezintă mai multă amploare Ca şi la pstp' ,ora$ul domină valea unui rîu, Caicul, dar de V? mai ^depărtat de mare, care se află la 30 Pint™ +- Ca şi la Priene, el este situat pe un C Un ian; S' na de 335 m- care se detaSează de sPre nord • mun^ (a'ci Pindasos) mărginind valea Pergamul ^ Spf^ pantele acestui pinten Dar acropola ^nă rU Ul> mni net ^parată de lanţul care o do-Care este unită Printr-o punte stîncoasă, for-lungă şi strimtă, bloc de trahit care înaintează spre sud, înconjurat din toate părţile ele pante abrupte Aici, chiar pe acropole (spre deose­bire de Priene, undo pintenul superior are un rol pu" militar) se concentrează majoritatea clădirilor impor­tante ale cetăţii: palatele regale ale Atalizilor, arse­nalele si cazărmile, sanctuarele Atenei, al lui Zeus si cei al lui Dionysos cu teatrul, în sfîrşit, agora de sus Din această măreaţă belvedere, privirea se opreşte asupra văii largi a Caicului la sud si spre cele duua văi mai înguste ale celor doi afluenţi ai rîului, Ke-tios ia est si Selinus la vest, care încadrează aşeza­rea Spre sud, panta devine mai domoală şi coarna se lărgeşte primind cartierele de locuinţe si, la jumăta­tea înălţimii sanctuarul Demetrei şi gimnaziul Tot mai jos, lîngă incinta unde se deschide o poartă mare dînd spre cîmpie, se află agora de jos, în mijlocul unui cartier de locuinţe Ca şi la Priene, zidul ur­mează în parte baza muntelui înainte de a escalada pantele pentru a ajunge la acropole 93 şi 94 Pergam: altarul lui Zeus Macheta (ii 93) face să se înţeleagă bine dispunerea de ansamblu a altarului monumental construit de Eumenes II în prima jumătate a secolului II Monu­mentul ocupă centrul unei esplanade cvadrangularc la care se ajunge pe partea orientală traversind pro-pileele Altarul însuşi este cocoţat pe o platformă înaltă înconjurată de un zid dublat de un portic (ve7i fig 23, p 424) Văzută dinspre nord-vest, macheta per­mite să se zărească scara largă de acces spre plat­forma altarului, între cele două extremităţi ale ga­leriilor, în faţa scării, machetatorul a aşezat două «tatui votive de tauri pentru sacrificiu In stingă, un­ghiul superior al băncilor teatrului; în dreapta, ex­tremitatea sudică a marelui portic ce încadrează tea­trul Mai sus, dincolo de esplanada altarului, agora cu porticurile ei Ilustraţia 94, luată dinspre est, arată starea actuală a ruinelor (Berlin, Antikenmu^cum) 95 Acropola Pergamului Această frumoasă machetă, reprodusă în detaliu în ilustraţia 93, evocă de minune ansamblul abil displis al clădirilor care ocupau creasta îngustă şi inegală ;i pintenului pergamen (vezi fig 16, p 406, la care se referă literele), în prim plan, la stingă, vasta c01"" poziţie a sanctuarului lui Dionysos, cu micul temp|u (C), teatrul (B) si lungile porticuri etajate (D) Pe •substrucţiile lor puternice In dreapta, agora (I) °cj\ supra căreia se vede esplanada marelui alta f al Zeu? (TI) Mai sus sanctuarul Atenei Nikeforos (^| în spatele căruia apar, în stînga, clădirile Bibliop (F) şi, in sfîrşit, mai la stînga, templul roman al ^ ^ Traian (G) pe esplanada sa (Berlin, AntikenmuseU 96 pergani: teatrul V-'derea este luată dinspre nord în panta abruptă ^ost amenajat hemiciclul băncilor teatrului, la care 2 ajunge pe scări ce împart ansamblul în secţiuni ?yn construcţia înaltă a scenei n-au rămas decît fun­daţiile Lungile porticuri, care prelungeau spre sud terasa sanctuarului, au dispărut, de asemenea, în întregime In fund, cîmpia Caicului -şi munţii care o străjuiesc de-a lungul rîului 97 jjelos: aşezarea oraşului antic (vedere aeriană) In această imagine luată dinspre sud, SR zăreşte în prim plan cartierul Lacului (vezi f i g 8, p 296, la care se referă literele): mai întîi palestra din granit (J) şi în spatele ei palestra Lacului (I), mai ruinată; din­colo, Lacul sacru (A), azi secat şi împrejmuit de un zid modern, în dreapta, pe panta colinei, aşezămîn-tul Posidoniaştilor din Berytos (F) Mai departe, spre sud, terasa Leilor (C), si, mai spre stingă, în spatele lacului, vastul patrulater al agorei Italicilor (D) Din­colo, se află masivul ansamblu al sanctuarului lui Apolo, care se ridică chiar lingă mare Limba de pă-mînt care înaintează spre dreapta, în mijlocul por­tului, nu exista în antichitate; ea este formată din pămîntul excavat cu prilejul săpăturilor arheologice Mai la stînga, zona întunecată, ce acoperă poalele muntelui Cyntus, reprezintă cartierul teatrului, ale cărui numeroase ziduri se află în umbră, contra lu­minii 98 Delos: casa Cleopatrei în cartierul teatrului (fig 13, p 398, la A), una din casele degajate în urma săpăturilor era cea a atenie-nei Cleopatra şi a soţului ei Dioseuricîes (vezi ii 58), care trăiesc în al treilea sfert al secolului II Imagi­nea este luată din interiorul unei camere (pardoseala acoperită cu mozaic) a cărei uşă dă spre curtea cen­trală Coloane dorice din marmură formau un mic portic pătrat în jurul spaţiului liber care acoperea rezervorul Dincolo de colonadă, statuia Cleopatrei M a soţului ei (aceasta ascunsă de o coloana) sînt şi acum la locul lor, pe soclu Zidurile, construite din far •calcaroa!;e neregulate, dar îmbinate ru grijă, ele ofCimeP* ^ mortar, erau acoperite de o tencuială dem • Ptenul din spate, portul cu cheiul mo- "» insuliţa Revmatiari şi, în fund, ţărmul Reneii DeI°S: ^asa, *itn -'l Bermes ^^^prăSoTie"11111? In°POS' *> S"duî r^onPst1i ?e ^cunosc? S n P™ta COlinei' dest"I de 1» tic-Sw'? redă Snectni VfUn Sau etaje" D«*mrt 5i aS» dorică ScSS, intenor ,al cuilii cu por-eSlbi}a datorita unnTnmaCOPT tă de daMe c^tii unui P"t cu ghizduri înalte, masa înaintează spre sud, înconjurat din toate părţile cl si în spatele ei palestra Lacului (I), mai ruinată; din­colo, Lacul sacru (A), azi secat şi împrejmuit de un zid modern, în dreapta, pe panta colinei, aşezărnîn-tul Posidoniaştttor din Berytos (F) Mai departe, spre sud, terasa Leilor (C), si, mai spre stingă, în spatele lacului, vastul patrulater al agorei Italicilor (D) Din­colo, se află masivul ansamblu al sanctuarului lui Apolo, care se ridică chiar lîngă mare Limba de pă­mânt care înaintează spre dreapta, în mijlocul por­tului, nu exista în antichitate; ea este formată din pămîntul excavat cu prilejul săpăturilor arheologice Mai la stînga, zona întunecată, ce acoperă poalele muntelui Cyntus, reprezintă cartierul teatrului, ale cărui numeroase ziduri se află în umbră, contra lu­minii 98 Delos: casa Cleopatrei în cartierul teatrului (fig LI, p 398, la A), una din casele degajate în urma săpăturilor era cea a atenie-nei Cleopatra şi a soţului ei Dioscuricles (vezi ii 58), care trăiesc în al treilea sfert al secolului II Imagi­nea este luată din interiorul unei camere (pardoseala acoperită cu mozaic) a cărei uşă dă spre curtea cen­trală Coloane dorice din marmură formau un mic portic pătrat în jurul spaţiului liber care acoperea rezervorul Dincolo de colonadă, statuia Cleopatrei V a soţului ei (aceasta ascunsă de o coloană) sînt şi Jcum la locul lor, pe soclu Zidurile, construite din fără • Calear°ase nereŁulate dar îmbinate cu grijă, ele c fCtmetnt !?i m°rtar, erau acoperite de o tencuială dern • P]an"l din spate, portul cu cheiul mo- n- insuliţa Revmatiari şi, in fund, ţărmul Reneii, Î Hermes - în cartierul numit Tnopos, în sudul abrupt/ q' SG SpriJinea de panta colinei, destul de r econstiuite recunosc trei niveluri sau etaje Desenul tic: colon^H ^eda asPectul interior al curţii cu por-5i accesibil ^a dorică, cisterna acoperită de dalele curţii «atorită unui puţ cu ghizduri înalte, masa din marmură sub porticul din s-tînga Porticul nu se întinde decit pe trei laturi: în zidul dinspre sud (iu îaţâ), se deschide o uşă pe o scară urcînd la primul etaj De aici o uşă înaltă si îngustă (vizibilă în desen) permite -accesul, printr-o altă scară, la etajul doi, de unde o uşă dădea, la nivelul solului, în exterior Casa îşi datorează numele unui foarte frumos cap cu barbă al zeului Hermes care se înălţa odinioară pe un pi-l astru, potrivit obiceiului tradiţional al hermelor Capul reproduce, cu cîteva deosebiri de detaliu, tipul bine­cunoscut al lui Hermes creat la sfîrşitul secolului V de sculptorul atenian Alcamene Este un model de sculptură „arhaizantă1', potrivit unei mode foarte răs-pîndite în secolul l î e n (Desen de Y, Fomine) 100 Delos: mozaic cu ancoră şi delfin într-o casă din apropierea teatrului, numită Casa Tridentului, peristilul curţii este decorat pe două la­turi cu motive de mozaic, ambele aflate într-un che­nar pătrat Unul reprezintă un trident, celălalt un delfin negru încolăcit in jurul unei ancore roşii Pre­zenţa celor două motive este firească într-un oraş de armatori şi de negustori, a căror prosperitate depindea în întregime de comerţul maritim Deşi mozaicurile reprezintă unul din aspectele cele mai atrăgătoare ale ruinelor de la Delos, nu trebuie să credem că toate casele din insulă erau pavate cu mozaic De obicei solul era din pămînt bătătorit în încăperile de ser­viciu şi în pridvoarele care înconjurau curţile cu peri-stil, şi adesea şi în încăperile de primire Cînd se folosea mozaicul, acesta era de obicei un paviment piatra sau marmură, încastrate în ciment Mozaicurile cu subiecte figurative erau rare şi costau desigur • foarte scump Ele erau formate din cuburi de piatra tăiate regxilat (ţesere), uneori de dimensiuni foarte mici (l sau 2 mm pe latură) cînd era vorba de mo­tive ce voiau să dea impresia unei opere pictate Exe­cutanţii sînt în aceste cazuri adevăraţi artişti, care-şi semnează uneori operele a ştiinţei si 18' p- 41° S1 fig- 19 ce ° reconstituie) a este luată din unghiul nord-es-tic, în in-cvadriP°rticului- PG bazele rotunde se înşiră CUrţ fusurilor din colonada interioară, în mijlocul in j" substrucţia templului lui Asklepios şi al Hygeiei» Vi căruia se văd în stingă temeliile altarului căruia se văd în stingă temeliile alP°lis: Tersilionul ">» teatrul (vedere 185 368, cetnte ^deraia arcadiană, întemeiată în e construit nu numai pentru a servi cui- tului lui Dionysos, ci şi pentru a găzdui adunarea fe­derală a cetăţilor Arcadici, numită Adunarea celor 10 000 Pausania îl consideră pe hună dreptate cel mai mare teatru din Grecia: el avea o capacitate de 20 000 de spectatori Băncile erau amenajate pe panta nordică a unei movile de pămînt, nu departe de un rîuleţ, Helison (din care se zăreşte malul sudic în partea de jos a fotografiei) Aici nu exista scenă în locul ei se află un portic care servea drept pridvor la intrarea într-o mare construcţie ridicată în spa­tele orchestrei Edificiul, în plan aproape pătrat {65X53 m), găzduia reuniunile Sfatului federal; se numea Tersilion, după întemeietorul său, care nu e cunoscut în altă parte Şarpanta acoperişului aces­tei vaste săli era susţinută de un mare număr de co­loane dispuse foarte abil pentru a nu stînjeni vede­rea Unele baze sînt încă vizibile pe teren Imaginea e luată dinspre nord, la altitudine mică 107—113 TEMPLUL DIN DIDYMAI Oracolul iui Apolo de la Didymai depindea de ceta­tea Milet S-a bucurat de o mare faimă în rîndul grecilor şi barbarilor în epoca arhaică, potrivit măr­turiei lui Herodot Dar templul vechi este distrus de perşi în 494, în momentul cuceririi Miletului după revolta Ionici Victoriile lui Alexandru permit sanc­tuarului să-si recapete larga audienţă şi prin ur­mare prosperitatea Acum se hotărăşte înălţarea unul nou templu ale cărui lucrări încep la sfîrşitul seco­lului IV si începutul secolului III Arhitecţii erau Dafnis din Milet şi Paionios din Efes; acesta din urmă participase la construirea templului Avtemidei din Efes în a doua jumătate a secolului IV (templul precedent fiind ars în 356) Astfel, templul din Didy­mai apare ca tipic pentru arhitectura ionică Planul era cu totul particular Mai întîi prin dimensiuni (51x110 m), care-1 făceau cel mai mare edificiu de acest gen cu excepţia templului Herei ridicat la Şa-tno? de Policrate Bar mai ales prin dispunerea in" terioară: acest edificiu colosal este, în realitate, un trompe l'oeil, întrucît interiorul nu e acoperit, fapt de care nu neram putea da seama dacă 1-am privi ae afară Zidul ce înconjoară dubla colonadă a perisn-luluî nu închide o sală, ci o vastă curte în aer • ber (22 m x 54 m), al cărei nivel este situat mult mă-jos decît peristilul în curte, înconjurată as vm &• imens (aproape 25 m înălţime), o mică clădire iz lată adăpostea statuia de cult a lui Apolo Alafv1râ de capelă, se aflau izvorul şi laurul care aveau «^ îndoială un rol în ceremoniile oraculare De^faS11^ rea lor nu este cunoscută deloc: dar este clar ca ficiul a fost conceput în întregime în acest sC9P 'ri{or se desfăşurau într-un spaţiu măreţ, închis Pr'lV1^vi-profanilor, dar calculat pentru a primi pe cei -P1 i care ajungeau la curtea oraculară prin cele culoare laterale boltite şi care apoi puteau lua i ca pe băncile unui teatru, pe treptele scării mo-Mentale ce ocupă latura de est a curţii Există aici model tipic şi încă destul de bine conservat Uf clădirii ridicate pentru ceremonii misterioase că-ora somptuoasele colonade exterioare şi decorul in­terior al zidului le serveau drept cadru Nimic nu face să se înteleagă mai bine vitalitatea sentimen­tului religios în epoca elenistică 107 Didymai: faţada templului La 20 de kilometri sud de Milet, de care era legat orintr-un drum, s'anctuarul lui Apolo, al cărui tem­plu fusese distrus de perşi la începutul secolului V, în timpul revoltei loniei, este înzestrat cu un nou templu -irsă, material făcut din pâmînt şi care era folo-ntfC si î;* construcţiile cetăţii Cărămida nearsă era un ^viterial obişnuit în arhitectura locuinţelor si a fost folosită de greci încă de la începuturi; de aceea nu I 'ebuie căutată aici o influenţă a tradiţiilor tehnice Jie Asiei Cum se x^ede, dimensiunile spaţiului urban erau considerabile Deşi săpăturile n-au fost întreprinse decît în anumite puncte ale oraşului de jos — sec­toare restrînse ale meterezei, palatul şi dependinţele administrative, arsenalul, gimnaziul, două sanctuare (templul fortificat si sanctuarul eroului Kineas) — ele au adus deja informaţii importante asupra vita­lităţii acestei implantări a elenismului în inima Asiei centrale, unde se menţine timp de aproape două secole Reiese că întemeierea cetăţii datează de la venirea lui Alexandru în Bactriana (între 329 şi 327) Diferite evenimente (atacuri venite din exterior), care nu sînt datate cu precizie, sînt relevate de stricăciu­nile meterezelor şi de reparaţiile şi refacerile pe care le-au necesitat Părăsirea oraşului de către populaţia greacă are loc după mijlocul secolului II şt în orice caz înainte de 130 Această datare, întemeiată pe studiul materialului ceramic, rămîne încă aproxima­tivă Nu se cunoaşte denumirea antică a acestei ce­tăţi, care continuă prin urmam să fie numită cu nu­mele actual: Ai-Khunum 121 Partea centrală a oraşului de jos Imaginea este luată dinspre nord-vest, de pe pan­tele acropolei lungi care se întinde de la nord la sud, în sud-estul oraşului de jos, înălţat de-a lun­gul malului oriental al Oxusului (care curge spre sud) In fund, pantele abrupte şi golaşe ale muntelui, la poalele căruia curg apele fluviului In cîmpie, pre­sărată ici si colo de înălţimi ce-au acoperit ruinele antice de-a lungul secolelor, cîteva amplasări recent -ezvelite: în prim plan un sanctuar, numit templul jortificaţ, pe o platformă înălţată In planul al doi-ea' vfstigiile sanctuarului eroic al lui Kineas, unde dinU q ^Perit maximele delfice copiate de Cleirho? • koloi Mai spre stingă, ruinele palatului Impor-fortificaţii se înălţau de-a lungul albiei Oxu- Jj-2- O exedră din gimnaziu ceşti?'mnfziu' element •esenţial al oricărei cetăţi gre-num'ulu' PÎ" cons*ruit' desigur, de locuitorii A'î-Kha-de edif •• COresPUridea tipului clasic al acestui gen ^are dre t era prevăzut cu o palestră, cu o curte eptunghhilară cu latura de 90 de metri, spre tare se deschideau diferite încăperi de întrunire şi naje ale vieţii cotidiene, pline de farmec şi yll Cele mai numeroase reprezintă tinere femei cu grijă în mantia de ţesătură fină, de sub care coborînd pînâ la picioare, rochia lungă de in (»• ele O pălărie conică din pai fereşte de soar femei Ea se sprijină pe un pilastru, într-o familiară sculpturii elenistice Statueta pro-e de la Myrinâ Tînărul, în hlamidă — veşmînt Vnecific efebilor — stă aşezat cu nonşalanţă pe o atră (ii- l^6)- Poartă pe cap o pălărie largă plată P1 petasos Poala mantalei care venind din spate, 'i acoperă mîna dreaptă, sprijinită pe piatră, con­stituie un original detaliu realist Două opere de fru­moasă ţinută stilistică aparţinînd începutului epocii elenistice (Muzeul Luvru) 137 Cuplu stînd de vorbă pe un pat Scenă de interior cu doua personaje Un bărbat tînăr gol, avînd aruncat pe spate un veşmînt (o hlamidă), fn 'p'd°are sandale iar pe cap o coroană groasă în formă de colac; el se adresează cu tandreţe unei ti­nere femei, aşezată lingă el pe pat In faţa patului, o treaptă în formă de taburet Farmecul acestei pos­turi de îndrăgostiţi este dat de contrastul dintre ati­tudinea graţios rezervată a iubitei, înfăşurată strîn s fn veşmintele ei, şi îndrăzneala partenerului care nu este dealtfel brutal Atmosferă de intimitate, scăl­dată într-o simpatie amuzantă Teracota de la My-rina datează din a doua jumătate a secolului al II-lea (Muzeul Luvru) 138 Curtezană sacră Teracotă de la Myrinâ Ciudat tip de femeie goală, avînd pe cap o diademă înaltă ajurată şi împodobită cu mari figuri decupate Ea poartă un colier cu pan­dantive şi un medalion între sîni; în picioare are coturni înalţi şi la gleznă o brăţară Braţele erau adăugate şi mobile Proporţiile alungite ale corpu­lui şi morfologia lui indică sfîrşitul epocii elenistice (Muzeul Luvru) 139 Eros citared Figura lui Eros, Amorul, s-a bucurat de o largă au-aienţâ în epoca elenistică El apare cînd ca un co-Pii dolofan (ii 141), cînd ca un adolescent graţios, potnvn reprezentării pe care ar,ta clasică o avea des-zo ^ această alegorie Este cazul aici, unde Eros, în-cârJ-at cu aripi mici, pe cap cu o coroană grea, ale de -1 pang*ici c^d pe umeri, pare să mediteze înainte tn Cln- ia citară Instrumentul stă pe un mic pi- e'abor t Opozi^a dintre goliciunea torsului si jocul bele D , Pliurilor mantiei care-i înfăşoară garn-âen-tâ ae st;rvat sandalele elegante Amintire evi-crea"lor - a ; - m0liciu creaţ"lor lui Praxitele, cu o graţie plină de TG °are era ^e placul unei societăţi rafinate la M}Trina datează din secolul I î e n 140 Scenă de ospăţ Grup de argilă, de o execuţie mai sumară, deşi nu e lipsit de forţă sugestivă Trei personaje au luat loc pe un pat de banchet, asemănător celui din ii 137 Două dintre ele sînt oaspeţi (în centru si la dreapta); ei stau întinşi, sprijiniţi în cotul stîng, cum se obiş! nuia în lumea greacă la petrecerile unde prietenii beau şi mîncau Personajul din stingă este o femeie care cîntă la o mică harpă portabilă, numită „trigon" din pricina formei sale triunghiulare; este o cîn-tăreaţă profesionistă care se acompaniază singură Erau plătite pentru a-i distra pe meseni Stă aşezată la capătul patului, cu picioarele sprijinite pe un ta­buret Cele trei personaje poartă coroane grele, cum se obişnuia la banchete Teracota de la Myrina da­tează din secolul I î e n (Muzeul Luvru) 141 Eros zburînd Pe această teracotă, Eros nu mai este un adolescent, ci un tinăr cu forme pline El zboară, cu aripile des­făşurate, pentru a aduce zîmbind un vas de băut, în formă de corn, numit ryton, pe care îl ţine în mina stingă Statueta era menită să fie agăţată, ca atîtea Erosuri si Victorii produse de atelierele de la My­rina (a se compara cu ii 83) (Muzeul Luvru) 142 Tînară drapată Una dintre cele mai graţioase dintre „statuetele de Tanagra" Contrastul dintre pliurile oblice ale mantiei şi pliurile verticale ale tunicii este de o mare forţă plastică Piciorul stîng în faţă, mîna dreaptă pe şold însufleţesc silueta fără să dăuneze echilibrului său desăvîrşit Capul neacoperit, coafat cu măiestrie şi încoronat cu frunze, se înclină cu un aer îndărăt­nic, în mîna stângă, coborîtă, ţine o tamburină Sfîr-şitul secolului IV (Muzeul Luvru) 143 Dionysos din Sakha Statuia, din bronz, ceva mai mică decît mărimea na­turală, provine dintr-un sat din Delta egipteană, Sakha Este o piesă de mobilier, aşa cum o arata soclul montat la picioare: ea servea pentru a su Ş^e lămpile care se agăţau in suporturi fixate î& mîiniKj personajului Moda „lampadoforilor" reprezentîna efebi sau tineri zei a fost foarte răspînditâ în seco­lul I î e n , cum o arată un pasaj din Luereţiu (U * şî urm ) S-au descoperit mai multe exemplare lumea greco-romană (Muzeul din Cairo) 144 şi 145 Ornamente de mobilier Luxul principilor şi particularilor stimulase u două toarte (ii 160) cu decor din ramuri de viţă (vezi şi ii 254) Alteori sînt pe-, sonaje, aplicate pe corpul vasului (ii 161), dispuse în friză (ii 247) sau în medalioane (Berlin, Staatli-che Museen) 162—166 Ceramică numită de Gnatia în Apulia, regiune din Italia meridională, unde ce­ramica greacă cu figuri roşii, după imitaţia celei ateniene, căpătase o mare extindere în secolul iv, fabricarea ceramicii pictate continuă si în epooâ elenistică Un atelier produce, îndeosebi în a doua jumătate a secolului IV şi in timpul întregului se­col III, mici vase acoperite în întregime cu firnis negru, cu un decor policrom aplicat peste firnis Numele lor vine de la cel al unui mic port din Adriatica unde au fost descoperite în număr mare Tehnica este excelentă: formele cuprind mici fla,-coane de parfum, numite lekytoi (ii 162 si 165), ceşti cu forme zvelte (ii 163), căni de vin (ii 164), uneori în formă de burduf (atunci se numesc askos, ii 166) Pe fondul negru foarte intens şi strălucitor sînt aplicate cîteva motive cu pensula, cu multă discreţie si uşurinţă: puncte, limbute, şir'uri de volute, baghete (pe gâtul vaselor), frunze sau ramuri înfrunzite si, în număr mic, cîteva motive figura­tive: păsări (ii 162 şi 165), măşti de teatru (ii 164), rareori un personaj izolat (vezi 11 252) Pentru decor, pictorul a folosit albul, galbenul şi roşul violet Obiectele se remarcă prin eleganţă şi farmec (Muzeul Luvnu: ii 162 si 164—166; Atena, Muzeul Agorei: fâ 163) 167 Bătrînă beată Marmura aceasta vestită reproduce probabil o opera menţionată de Pliniu cel Bătrân ca fiind a unui anume Miron (omonimul autorului Discobolului) v,n sculptor cu acest nume a lucrat la Pergarn^ sP1^ sfârşitul secolului III Aşezată pe pămînt, batrina în beţia ei, strînige cu tandreţe între igenuncni ^ mare lagynos (vezi dl 154) al cărui conţinu^ l-băut Ea îşi lasă capul pe spate cu o 2rimasa,eZ extaz Tumca i-a alunecat pe umărul drept, ^ velind corpul descărnat Acelaşi realism crud ca •* în BătTÎnă la piaţă (vezi ii 56) (Muzeul din M- y chen) 168 Vasul Portland l >Ł o amforă din sticlă bleumarin si aib Partea fiprioară a dispărut Tehnica folosită pentru decor t? cea a cameelor: corpul vasului, din sticlă bleu-arin, era acoperit de un strat subţire din pastă A sticlă albă, care a fost apoi lucrată ca o piatră dură, făcînd să reapară fondul bleumarin Subiectul ăniîne misterios: s-a încercat să se' vadă aici o ri un păun pe o mică coloană cvadrangulară Pe lingă acestea, mici amo­raşi sînt ocupaţi cu pregătirile unei petreceri în mijlocul unor mari vase (cratere pentru amestecat apa şi vinul, cum sînt cele din ii 220 şi 221) Exe­cuţie desăvîrşită si somptuoasă pentru ua obiect de preţ (Paris, Cabinetul de medalii) 170 Zeus-Amon Acest oap de bronz aparţinea unea herme duble, *lică două capete lipite de o ceafă figurau pe ace-pilastru Cele două capete reprezintă pe Zeus->n, cu coarne de berbec şi urechi de animal, aturile feţei sînt absolut clasice Şuviţele răsu­rile coafurii şi bărbii au un caracter arhaizant > poartă pe frunte o bentiţă care este de obicei înt atr*kut al lui Dionysos Opera, descoperită dir>rWUn sat din A1Pii Superiori, este fără îndoială epoca imperială, dar ea se înscrie, prin stil ca rin spirit, în pură tradiţie elenistică Cultul lui •auwsTai On frustrează maniera în care grecii îi con-în CQ^i pe zeu străini Cînd greoii din Ciresne intră •) teai\ ^-^^ cu sanctuarul oracular al zeului egip-Jfl ^ Kgipt !?Km' îrx desertul care separă Cirenaica de 1 ei adoptă îndată echivalenţa Amon-Zeus, căci Amon-Ra, zeu solar si totodată zeul principal u părea a corespunde, în panteonul egiptean, lui Zeus zeul cerului şi zeul suprem al panteonului grec* Cum Amon era reprezentat cu cap de berbec, grecii' înclinaţi întotdeauna spre antropomorfism, knprul mută de la Amon doar coarnele, care nu modificau decît prin coafură aspectul uman al Iul Zeus în sfirşit, la numele zeului lor ei adaugă, în loc de epic-leză, pe cel de Amon, în care ei credeau, greşit a fi găsit 'explicaţia etimologică a cuvîntului gre a picioare, pantera obis- nuită In spate, tirsul Decorul bijuteriei de aur este de o deosebită bogăţie Tema beţiei zeului este frec- ent ilustrată pe monumentele elenistice; ea capătă semnificaţie escatologică manifestată prin folosirea *a decorarea sarcofagelor (Atena Muzeul Naţio- na* col E Statatos) Şi 178 Scene de pe vasul Borghese '•'ilXft r\ ' * ii 2s»i\ U 3Uru^ acestui mare vas de marmură (vezi 177) - rePrezintă cortegiul lui Dionysos Zeul (ii ^şar ^Oat^ strălucirea tinereţii, ave aceeaşi înfă-Pe bijuteria aparţinîrid colecţiei Statatos: cu coroană de iederă, bentiţă pe frunte, beat ată la spate ^aici fără flbulă>- Dar nu u?0r Care stîn a în rnîna dreaptă, îşi sprijină umărul Ariadnei, însoţitoarea sa, cu sunetul lirei, în dreapta, pan- tera şi un tînăr satir exaltat care dansează p~ cealaltă îaţă (ii 178), bătrânul Silen este beat turtă-el se leagănă înainte, ţinut de un tînăr satir cu un Urs Silen poartă o coroană de iederă Grupul are mişcare şi graţie (Muzeul Luvru) 179 şi 180 Monedă de aur din Panticapeion Cetatea greacă din Chersonesul tauri c (azi Crirneea) a bătut către 320 o superbă serie de piese de au-Pe avers se afla capoii zeului Pan (ii 179), îneornl nat cu iederă, cu urechi ascuţite, cu pletele si barba zbîrlite, de o urîţenie respingătoare Tot realismul elenistic transpare aici Pe revers, un grifon cu coarne (ii 180), aşezat pe un spic de grîu, între literele PAN Grifonul face aluzie la vechea le­gendă a arimaspilor, populaţie mitică din Asia cen­trală care lupta, se povesteşte, împotriva grifonilor pentru a pune mîna pe minele de aur Spicul sim­bolizează bogăţia în cereale a Rusiei meridionale t (Paris, Cabinetul de medalii) i 181 Paposiîen Statuetă recent descoperită la Delos, în acelaşi imo­bil ca si amprente de sigilii (vezi ii 156) Ea înfă­ţişează am bătrîn Silen, zis Paposiîen (adică bătrînul bunic Silen), însoţitorul lui Dionysos Ei apare strîns înfăşurat într-o mantie din piele păroasă Cap'ul, în cruda bărbii dese şi a craniului aproape chel (sînt gravate doar câteva şuviţe), nu arată în­semnele vîrstei Partea de jos a corpului este redată în pilastru cvadrangular, în maniera hermelor Fru­moasă operă din secolul al II-lea (Atena, Muzeul Naţional) 182 Cap de silen Pe un medalion de bronz se detaşează în relief, cu o amploare si o bogăţie plină de măreţie, un^ cap de bătrîn bărbos încoronat cu ramuri de viţă ae vie Fruntea încreţită, sprîncenele dese, nasul pu­ternic şi coroiat, gura întredeschisă sub mustaţa deasă, cele două şuviţe groase ale bărbii, ?uv^e^ de păr fluturînd în toate părţile conferă acestei ^te;-dionysiace un accent extraordinar: este expresi însăşi a barocului elenistic (Berlin, Staatliche MU-seen) 183 Zeus din Aegira Cap uriaş din marmură, descoperit la Aegira* săgeţi ' Coroana de iederă arată că cista cu şarpe face'parte &n coltul dionysiac (Paris, Cabinetul d-e medalii) 186 Cibele şi Atis Relief votiv unde sînt reprezentate, potrivit obice­iului, divinităţile care sînt onorate si credincioşii care-şi manifestă pietatea prin această ofrandă Aici apare o femeie stînd în picioare în dreapta, însoţită de o sclavă care poartă un platou Sclava, din cauza condiţiei ei, este înfăţişată mai mică decît stăpîina, aşa cum zeii sînt redaţi sensibil mai mari decît muritorii, în stingă, Cibele, însoţită de leul ei Ba are aspectul şi veşmintele unei zeiţe greceşti: rochie şi mantie, diademă, sceptru Atributul său specific este marele timpan pe care îl ţine în mîna stingă în centru, Atis poartă, în schimb, veşmînt frigkm: tunică si mantie scurtă, pantalon mulat, bonetă vfrigiană" în mîna stingă ţine un baston, în dreapta, în pianul doi, o uşă întredeschisă (Veneţia, Muzeul Arheologic) 187 Artemiila din Efes Pe o monedă din Efes, statuia de cult a Artemidei este reprezentată în templul ei, care fusese re­construit după incendiul din 356 Pentru ca statuia a Poată fi văzută gravorul a distanţat (mult mai ^it decît în realitate) coloanele centrale ale faţa-ritat *U5^' el n~a uitat să reproducă o particula-snriv -a acesi;ei coloane: baza înaltă pe care se o^l1 ^ Personaje sculptate Statuia Artemidei are Se sJJ^j1 ne hieratică Corpul, strîns într-un corset, Poartă in ^os- CaP'ul înconjurat de un nimb, ţe>ie jnt? c°afură înaltă asemănătoare unui cos Bra-în stînga & în dreaPta ţin nişte bentiţe este Prea mică pentru a se distinge piep-multe rînduri de sîni care, de la atril:>utul acestei Artemide al cărei ^^ evident Pe margine, inscrip-"- Secolul al II-lea e n (Paris, Cabi- monument r -, -»-on p Łunel,, ' e » vit prescripţiei zeului Să fie cu noroc' Cretan te cel care 'interpretează visele" Zeul menţionat e*e evident, Apis Stela provine din Seropeion-ul ^nn ' Menvf is Tălmăcitori de vise existau în diferite nsctuare Tratate speciale erau consacrate acestei Sărti & ştiinţei oraculare (Cairo, Muzeul Egiptean) 192 Sacrificiul unui taur In faţa cupluilui divin (Asklepios şi fiica sa Hygeia), f-im'Uic- a venit să sacrifice un taur, al cărui cap se vede în planul secund: ci este ţinut de un slujitor Tatăl familiei depune pe altar, înainte de sacri- ficiu, ofrande (boabe de cereale sau prăjituri) pe care' le-a adus în coşul plat pe care îl ţine un tînăr însoţitor gol Mai la dreapta, restul familiei, două femei cu o fetiţă şi un copil în braţele doicii (Muzeul Luwu) 193 Stelă pictată In necropola de la Demetrias, in Tesalia, s-au desco­perit un număr de stele funerare elenistice care au păstrat destul de bine decorul pictat Se vede aici stela unei femei numită Arhidike, care este înfăţişată stînd pe un scaun fără spătar, cu o pernă mare (a se compara cu scaunul Nikei, ii 189) Lingă ea, o sclavă, a cărei statuie este, prin convenţie, mvîlt mai mică Scaunul este redat din trei părţi, pentru a sugera adîncimea în partea de sus a stelei, sub fronton, este gravată epigrama funerară Dede­subt, două rozase în relief (Muzeul din Voios) 194 Ptolemais din Cirenaica: mausoleul In vestul oraşului, pe o stîncă servind de soclu si tăiată cu grijă, se înalţă un mausoleu cvadrangular datîrtd din secolul II î e n Etajul inferior, care dăi­nuie, cuprindea încăperile funerare, la care se ajun­gea printr-o uşă dînd spre sud Nu exista altă ieşire, dar pe latura opusă, la nord, spre mare, eram trei uşi mari false, din piatră O friză dorică împo-«<>bea comisa (se vede un fragment spre stingă) superior era ocupat de peristilul ionic An-^ monumentului, fără acoperiş, forma un turn ^ înalt de peste 20 de metri Dispunerea lui ^ Se *n teleagă de ce Filon din Bizanţ rcco osirea nnausoleelor din necropole ca puncte avansate ale oraşelor în caz de atac aî 97' Busturi funerare din Cirene i puneau în morminte sau deasupra lor reprezentind ° divinitate feminină drapată, acoperit de un văl, întotdeauna semifigură ^^08 este că fa^a ^mai a1'es în caz'U!l mo" r mai vechi) este în-locuită uneori de un m neted (i) 195)5 ca şi cum apariţia chi- Cei pului divin ar fi fost interzisă Ou timpul, nu ş-a mai respectat această regulă şi multe busturi au 0 faţă obişnuinţă de femeie tînără (ii 196) Totuşi unele (ii 197) ascund trăsăturile sau doar gura, în spatele vălului, obţinîndu-se astfel ciudate efecte de transparenţă Se pare că fiecărui mort aşezat într-un mormînt trebuia să-i corespundă un bust de acest gen S-au descoperit un mare număr în necropole, majoritatea datînd din epoca elenistică Explicaţia acestui ritual ne scapă, întrucît lipsesc textele care să ne lămurească S-atr putea să fie vorba da o imagine a Persefonei, zeiţa Infernului neprezentată ca ivindu-se pe jumătate din pămîntui sub care locuia (Muzeul din Ci ren e) 198 Stela funerară a Menofilei Tip de stelă foarte răspîndit Aceasta provine din Efes si datează din secolul II, după grafia inscrip­ţiei Pe fronton se citeşte „Menofila, fiica lui Arte-mjdoros, salutare!'1 Moarta, tînără, drapată într-o mantie cu franjuri, surîde discret Doi copii o înca­drează, o fată şi un băiat, în spate, pe o etajeră, două vase, o cutie cilindrică cu capac si o citară Operă artizanală, fără rafinament în execuţie, dar cu un meşteşug sigur: personajul Menofilei se inspiră direct din statuile onorifice contemporane (Muzeul 199 Aristotel Mai multe statui-portrebe ale lui Aristotel au fost realizate în «antichitate (una dintre ©le se găsea fa Porticul lui Atalos, la Atena, unde s-a descoperit inscripţia dedicatorie) S-au putut identifica, ple-cînd de la un bust înscris, mai multe capete din marmură reprezentîndu-1 pe filosof Exemplarul de la Viena este cel mai frumos din serie Barba îngri­jită (mai scurtă decît cea a lui Platou, spun textele) fruntea deasupra căreia părul începe să se rărească, expresia uşor ironică a ochilor şi gurii corespund mărturiei autorilor despre înfăţişarea întemeietorului Lyceului (Viena, K'imsthistorisohes M'useum) 200 Zenon Există mai multe busturi cu inscripţii ale înten^ retorului stoicismului Textele îl descriu ca Pe ,g personaj sumbru, caustic, cu fruntea încruntată- k ^ desigur aspectul acestor portrete: ,,'un cavaler tristei figuri", născocitor al -unei triste doctr (Neapole, Muzeul Naţional) 201 Epicur Şi în acest caz există busturi cu inscripţie gură cum mare în rîndul discipolilor asi-EpicU'- montimenteJor păstrate o confirmă Expresia este gîn-ditoare şi gravă, dar iară severitate Trăsăturile fetei puternic adincite, amintesc că întemeietorul epicureismului avea o sănătate şubredă şi că în­dura unei mari suferinţe fizice în ultimii ani ai vieţii (New York, Muzeul Metropolitan) 202 Carneade Filosoful originar din Ci ren e care întemeiază, în secolul al II-lea, la Atena, Noua Academie si care participă la o solie la Roma în 156 — 155, avea portrete chiar şi la Roma unde Cicero, care-1 ad­mira, vede imaginea sa Copiile care ne-au rămas sînt identificate graţie unui exemplar cu inscripţie Cea de la Ravenna este cea mai vie şi mai bine păstrată, în porticul lui Atalos, la Atena, s-a descoperit baza cu inscripţie a unei statui a lui Carneade Ea a fost înălţată de doi regi, Atalos III ai Perfeamailud şi Ariarates din Capadocia, care s^au numărat printre elevii filosofului (Muzeul Naţional din Ravenna) 203 Posidonios din Apameea Acest filosof strălucit, care este în acelaşi timp un savant enciclopedic, îl are pe Cicero drept audient la Rodos Un singur bust ne păstrează trăsăturile feţei: pe el se află înscris, din fericire, numele său Faţă frumoasă, fină şi gînditaare, care face să se înţeleagă marea influenţă pe care acest bărbat o exercită asupra contemporanilor săi, romani ca şi greci (Muzeul Naţional din Neapole) 204 Hrisip Lui, mai mult decît lui Zenon sau oricărui alt fi­losof al Porticului, i se datorează audienţa de care Se bucură stoicismul în "rîndul claselor conducătoare N* lumea greco-romană Şi portretele sale păstrate s*nt foarte numeroase Ele sînt identificate prin Comparaţie cu un portret de pe monedele din Stoîoi ° m Cilicia, cetatea ga natală Cel de la Lmvru pre-întrf i?teresul de a nu fi doar un bust, ci o statuie «ţreagă, potrivit obiceiului constant al sculptorilor -StiCi' *n pîus' este un docume;nt important pen-artei, deoarece Hrisip a murit la sfîrşitul ţ? - (înt re 20 8 & 204>: Prin intermediul rf^pii ^nsrijite, ajungem la un monument bine iginaî(ul era o statuie de bronz, înfăţisîndu-1 6?- la bătrîneţe aşezat în faţa auditorilor săi d^-si cu gesturi argumentarea Vestit pen-dialecticii sale (Muzeul Luvru) Pe şi 205 -I Ul stj| Anlicitera în acelaşi timp cu faimosul Hera-mărul Hesperidelor, acest bronz are totul diferit Urîţenia sa respingătoare, barba si pletele zbîrlite, ne fac să ne gîndim ca e vorba de un filosof cinic, discipol al lui Diogene -•; Bion din Borystene Data nu este sigură (s-eeolui îl?), în orice ca/, este un document autentic car'1 dă o idee exactă despre aspectul pe care4 puteau avea portretele originale din care nu mai există decit copii din epoca romană (Muzeul Naţional dio Atena) 206 Menandru Dacă judecăm după numărul mare al portretelor exis­tente, nici vin om de litere n-a fost mai popular decît Menandir u Nu ne îndoim deloc azi asupra identifi­cării, deşi ea nu se spi-ijină pe nici un argument pozitiv indiscutabil Dar expresia amabilă, eleganţa trăsăturilor, simpatia profundă pentru celălalt, care se citesc pe chip se potrivesc de minune acestui ob­servator atent şi sensibil al societăţii şi caracterelor Opera se înscrie în tradiţia attic ă prin fineţe si so­brietate Originalul datează de la începutul secolu­lui III (Copenhaga, Gliptoteca N y Carlsberg) 207 Teatrul din Dodona Imagine luată de pe Acropole, în direcţia sud-est în fundal, munţii Epinilui care mărginesc mica cîmpie a Dodonei în prim plan băncile (foarte bine restau­rate), orchestra pe care evolua corul, apoi ruinele scenei Ridicat la începutul secolului III, probabil de către Pirus, este reparat şi completat la sfîrşitul secolului de Filip V al Macedoniei Zidurile de sus­ţinere, la cele două extremităţi ale băncilor, au o forţă şi un apareiaj admirabile A se compara cu fi g, 27, p 466) 208 Teatrul din Termesos La celălalt capăt al lumii greceşti, în Pisidia (Ana-1 tolia meridională), teatrul elenistic este profund trans- I format în epoca imperială romană Scena este mărixa l si locul de trecere între scenă şi bănci, care este de obicei în aer liber în teatrele greceşti, este boltit-edificiul devenea complet închis, în maniera teatre­lor romane El putea primi peste 4000 de spectatori' fapt semnificativ pentru importanţa teatrului în via ^ cetăţii, căci Termesos este o cetate modestă, i7-°1^ în munţi sălbatici, la vreo 30 de kilometri de pov™ Ataleia (Adalia) "e comedie ' — i«*i n^lCŁ care le-a invitat (în mijloc) Bâtrîna se plînge că Cef va (în spadele ei) a vrut să-i ia cupa înainte ca ea Să f i "'băut viniul O comedie a lui Flaut, Cistellcma, o 'ta pe cea a lui Menandru Evocare vie a scenei l, Actorilor, care arăta popularitatea acestei litera -*' -(' in rîndul publicului Mozaicul, dacă judecăm !i oâ caracterele inscripţiei, datează din secolul II fe n (Neapole, Muzeul Naţional) 210 Dionysos la poet acasă n ?cenă binecunoscută, despre care există mai multe •nterpretări Aceasta e redusă la elementele ei esen­ţiale1 Dionysos, în stingă, clătinîndu-se din cauza be­ţiei (vezi iî 176) şi sprijinit de un mic satir, vine în vizită la un poet, care ia masa în tovărăşia priete­nei sale Poetul, care face un gest de surpriză, în fata sosirii neaşteptate a zeului, stă întins pe un pat de banchet; tînăra este aşezată la picioarele lui în fata patului, o masă încărcată cu mîncare şi fructe, în dreapta, un mic sclav le toarnă vin Pe­trecăreţul, conform obiceiului, poartă o coroană Fa­miliaritatea dintre zeu şi muritori se explică prin faptul că schema adoptată pentru a-i reprezenta pe poet şi însoţitoarea sa o reia pe cea a banchetului eroic sau funerar, de unde şarpele care figurează in prim plan (Muzeul Luvru) 211 Masca de teatru Teracotă reprezentînd o mască si corespunzînd un vii tip din Comedia Nouă: tînărul „serios", prin opo­ziţie cu tînărul „vesel" (Muzeul Luvru) 212 Pedagog si copii Exista obiceiul de a se încredinţa copiii spre G sau 7 ani unui dascăl care le dădea primele elemente de educaţie Micul elev era însoţit la scoală de un sclav, pedagogul Această teracotă din Cirenaica ne arată unul din ei, însoţit de un grup de băieţi care se în jurul lui Modelorul a exploatat cu umor l dintre corpolenţa bătrînului sclav cu mina roasă şi atitudinea temătoare a copiilor Mulu-•^ era uzat cînd a fost trasă statueta şi detaliile sînt 7M\\ P -in nete> dar ansamblul rămîne expresiv (Mu-'•e\U Luvru) ^3 V s^nt redate cu un ascuţit artei elenistice, se înclină cu un ' ca Ş' cum {^ar vorbi tînărului aflau ' • ^in'e ~m mînă o pmigă dublă, în care 5°n5tierxtă - lcele cu care se J^oa copilul Opoziţie sus (f,at- e Rafinamentul detaliului în partea va barbă) şi simplitatea formelor în par- !n Acelaşi ţie plina e ci Im u 217) Şcoaia deosebit do ac- rr de sui" «- Homer din CMos tabilul cult care mjurate oi» imogmm dt n-a îobt if^rată minuţios m • patria 1U1 f;v ^ «* sacia e toate rtret presupus al - " Ti Tipul dreapta, pe este Arhelao t ruia e**-^, ta picioare, ^"nouâ tnu» s s- • mijlocul lor, iedeswo, - ţ registrul^-— 'te &V3Łre'SŞh!Sesţ - "'":: criiiC§rittsh Miuseum) 218 Efeb din ^ales ^ ctâ: n^este Adastă denumire> **^ ^ ^ de vreo ^ t ft^^sEfas^"6-* — sgrdS™Snbu„ ' « E el - ncunumudu- ^^ def „perita g P-Aceasta statuie de^™ icâ, rep«M,« ™ curo şi-ar -^^altă^^S Cf ^ 'nu es?dS; pv»e o coroana- ™^pde ralitate Şi da o lall if ST^r e^a'^«« S brta P^ulat n»»*s ^^CaUtornia SfUf^u^ ' cipilor elenistici decit mmu^mtot ia nord ae Q î=s^^i^«d«r-rta* asemenea calitate şi -^e Temele ^ dă impresia de ^f^oait la specifice unui eraper ^ Pp amestecarea vinului «^apa-Dionysos şi Anadna, zeui^ i rul drept pe cel al P^f*6^ dele dansează Statuete m rei nadă, sînt aşezate pe ^umar^L,, male şi frunziş (viţa & Ł * medalioane cu măşti oa bhil este structurat prin i Vei arhitecturale: triflaje, i ° capodoperă excepţional ° 90 m, cîntărind 40 kg-• - wele de pe bordură: „A Anaxagoras, din Larisa'\ , satlr şi Q Frize cu 1S»H =|;,ri l - Care trăia la sfârşitul secolului IV, era un tesaliot (Muzeul ^r, heologic din Salonic) 221 Vasul Borghese în prima jumătate a secolului I î e n , mari vase tiir, marmură sînt executate de artişti attici, imitînd ca' raclerele de bronz similare celui de la Derveni $& regăsesc aici aceleaşi teme dionysiace (cortegiul -/eul lui, cu Ariadna, Siien, menade si satiri) şi aceleaşi motive decorative Mărturie: ghirlande de ramuri de viţă, care atîrnă în partea superioară a iny ei figurative, ca pe vasul de la Derveni (vezi ii 220)' Aici se vede partea din spate a vasului, cu o me­nadă dansînd în ritmul castanietelor si un satir care cintă la flaut dublu, în stînga, grupul lui Si-len beat sprijinit de un satir (vezi ii 178) Pe cea­laltă faţă, Dio'nysos si Ariadna (vezi îl 177) Execu­ţie strălucită: spatele satirului flautist este s-uperb (Muzeul Luvru) 222 Venus din Mas-d'Agenais Mai mică decît mărimea naturailă (înălţimea sa ac­tuală nu atinge un metru), este o sculptură care împodobea o locuinţă galo-romană bogată Ea re­produce cu o deosebită măiestrie tehnică un model elenistic Motivul draperiei alunecînd pe coapsa dreaptă si descoperind pîntecele este asemenea va­sului reprezentîndu-1 pe Dionysos din colecţia Sta-tatos sau al vasului Borghese (vezi ii 176 si 177) Zeiţa avea braţul drept ridicat, probabil pentru a se pieptăna, ţinînd în cealaltă mînă o oglindă Artistul a pus multă graţie si vioiciune în realizarea acestui corp dezvelit cu artă (Agen, Muzeul Municipal) 223 Afrodita goală Este o altă reprezentare a zeiţei, complet goală de data aceasta Ea se înclină, ca vestita Afrodita din Cnidos, creaţia lui Praxitele (vezi Civil , gr , ii 203), pentru a-şi scoate ultimele obiecte de îmbrăcăminte înainte de a intra în baie Dar sculptorul a av-vu grijă să trateze acest motiv cunoscut cu variaţii »"> atitudine Pe de altă parte, nudul este redat cu o supleţe ce subliniază senzualitatea: s-a vorbit de u-1 gust rococo Opera, sau originalul din care der^a ar putea data din secolul II (Paris, colecţie P?-rU" euiară) 224 Negru mînînd un cal Acest relief attic de mari dimensiuni (calul ^c mărime naturală) este realizat pe două P^lC1 ^;, marmură alăturate: el făcea parte din cadrul ^^ tectural mai \rast al unui monument despre nu se ştie nimic Un rîndaş struneşte un ca t şi tern j c si nărăvaş avînd, în loc de barnasarnen ^ cergă de şa, blana unei fiare Ti'ăsăturHe rm ii c ii sînt foarte accentuate: faţa negroidă, părul creţ noera e datată cu oarecare probabilitate la sfârşitul secolului IV şi începutul secolului III (Atena, Mu-feul Naţional) •>?5 Sclav ducînd un pachet Tn personaj grotesc, învesmântat ou o pînză in ju-•ul şoldurilor, duce într-o mînă o amforă, iar fel cealaltă o cană, în 'timp ce pe spate poartă un coş mare a cărui toartă si-a trecut-o peste piept Tră­săturile grosolane ale feţei, statura îndesată şi bon-doacă şi pîntecul mare îl fac să semene cu un per­sonaj de comedie (Londra, British Museum) 226 Sclav grotesc In această statuetă de lut provenind din Pergam si datînd din secol'ul II sau I, modelorului i-a plăcut să sublinieze aspectele ridicole ale personajului: sta­tură costelivă, picioare subţiri, stîngăcia atitudinii, faţa stupidă cu trăsături fără graţie, veşmîntul exo­tic (cămeşoi cusut cu mîneci scurte şi pantaloni scurţi ce nu se văd) Bărbatul este încoronat cu iederă (secolul II sau I) (Muzeul Luvru) 227 şi 228 Cap şi tors de femeie groteşti Atelierele din Smirna au produs numeroase piese de un reali&m exacerbat: feţe cu trăsături deformate, ca aceea din ii 227, care -exprimă durerea sau pros­tia; corpul, de un realism crud, ca în U 228, cu sinii atîrnînd, cu pîntecul umflat Specialiştii se în­treabă asupra motivelor care au dus la înmulţirea acestor imagini diforme: este vorba de simplul gust al pitorescului care duce la caricatură sau mai de­grabă de curiozitatea medicală cărora îi place să reproducă, la nevoie exagerîndu-le, diformităţile na­turale întrebarea n-a primit încă răspuns (Muzeul Luvru) 229 şi 230 Pergam: friza lui Telefos Friza împodobea faţa interioară a zidului ce încon­jura pe trei laturi mârâie altar al lui Zeus, deasu-Pra temeliei care-1 susţinea Subiectul era legenda in1 Ielefo s' &ul lui Herâkles, care, născut la Tegeea, -!t Cac*'ia' sosise în Misia, provincia în care se \a „ Pergamul, pentru a ajunge rege: temă di-religioasă totodată Plăcile descoperite utilate dar lasă să apară totuşi carac-°Per ei' narativă şi anecdotică, împărţită în ^aPuse, fără separare materială (aşa-pe ţ, „continuu'" care va triumfa mai tîrziu ţie car rlelcl i^oriate sau sarcofage), cu o compozi-taiâ (if ^s^ liberă o bună parte din înălţimea to­sî ' ^ pentru a da impresia de spaţiu si, în CU- intr°ducerea unor elemente de arhitectură (ii 230) Atitudinile sînt mai puţin însu- sînt terul lleţite decit în marea friză ale căi'ei surse de I14aij, raţie sînt cu totul diferite Telefia este totodată clasică şi novatoare prin spirit (Benlin, Staatlicbe Museen) 231 Pergam: Gigantomahia La baza zidului care forma soclul sub altarul \^- Zeus si colonada sa se afla o altă friză, de dirnen,l si a anatomiei („o precizie de ecorşeu11, cum s-a scris) Braţele si picioarele ocupă spaţiul în două direcţii perpendiculare: nu există o singură perspectivă a operei, ci trebuie privită din mai multe unghiuri pentru a fă apreciată pe deplin După grafia semnăturii (plasată pe trunchiul de co­pac, adăugat de copist) se crede că Agasias a trăit la sfîrsitul secolului II sau începutul secolului l (Muzeul Luvru) 240 Pela: mozaic semnat de Gnosis Printre mozaicurile din Pela, este fără îndoială cel mai frumos, wtît prin calitatea scenei centrale (o vînătoare de cerb) cît şi prin oca a chenarului lat (un foarte bogat vrei de acant, cu cîrcei, ornamente florale şi palmete în care artistul dovedeşte o inge­niozitate si xm simţ decorativ excepţionale) Totul e înconjurat de un şir de volute Teserele nu sînt fo­losite; apare aici motivul valului răsfrmt din pie­tricele mici colorate albe si negre într-un pat de ciment Motivul central, "semnat mai jos, în dreapta („Gnosis a făcut'1), este realizat cu rigoare Valoa­rea plastică a corpurilor atletice, tensiunea care se citeşte pe chipuri, arta cu oare este umplut tot JHW-ţiul (hlamidele, pălăria plutind în aer) denotă măies­tria si dau o idee despre ceea ce ar putea fi marea pictură de la începutul secoruthii al Itl-lea, dup nu-l patinau, P^s^sc du-i cu grijă strălucirea originală), statueta îus' " — c® Aceeaşi privire pVov S- spre c€r- Execuţia, datorată unui meşter 'ncial, este desigur sumară Dar fresca evocă amiITlită precizie aspectul de ansamblu al ca-rei marii picturi care contribuie la naşterea 2 l Iui Alexandru (Pompei, casa Vettiilor) 9- Peisaj urban r al ion vila i;ui Fannius Synistor din rg ^in apropierea Pompeiuiui Datată sfert al stecolului I î e n , ea evocă un cartier bogat dintr-o cetate elenistică Peisaj al Ur, ban apare încadrat între un, pilastru şi o coloană S'usţinmd o arhitravă, m:ai bine aspec­tul real al' creaţiilor marilor artişti (Muzeul Luvfu) 251 Cântar os policrom Olarul elenistic a folosit pentru -acest vas o t^?!11^ pe care ceramica clasică o rezerva unei eategoru obiecte bine delimitată, cea a lekyteîor funerare *^ tice cu fond alb Forma vasului este imitată div^ot după modele metalice Este un cantaros, vas de « ‎ vol 3 Pierre Chaunu civilizaţia europei clasice Volumul Traducere de ADRIAN ALEXANDRU DOBRESCU MIRCEA GHEORGHE PIF RRE CHAUNU La etwiliiotion ăe VEuropc classique (g) B Arthaud, Paris 19 ) , o suprafaţă de 4% din suprafaţa totală A întocmi ideografia Spaniei musulmane înseamnă a întocmi tot­odată geografia Spaniei rănite de cruda operaţiune de la 11)09—1(514, şi pe termen mai lung, a geogra­fiei Spaniei cu cel mai rapid spor al populaţiei din isecolul al XVIII-lea 13 GERMANIA IN" TIMPUL RĂZBOIULUI DK TREIZECI DE ANI (După P Serryn şi R Blasselle: Nouvel Atlas Jiis-toriquc) Harta aceasta nu redă decît defectuos graniţele po­litice din interiorul Imperiului Masa relativ compactă a Statelor Casei do Aus­tria (erc-ditare şi străvechi elective la sud-est alcă­tuind laolaltă un ecran împotriva turcilor); la vest posesiunile Habsburgilor spanioli în teritoriile fic­tiv imperiale ale Burgundiei de odinioară; la norii şi la est dimpotrivă, apare i'ărîmiţarea statelor ger­mane din Evul Mediu Dar delimitările cu adevărat importante sînt de ordin religios: masiva Germanie lulherană, Germa­nia reformată minoritară la vest şi Germania cato­lică, din nou prosperă, la sud \i RĂSCOALELE POPULARE L\T FRANŢA ÎNAINTEA FRONDEI «t#fi 1 > răzmeriţe ţărăneşti, în 1030, anul dezastrului de i Corbie, 'clin nou sudul, dar în regiunea Aquita- i si Masivul Central în totalitate plus o zonă din Picardia In 1637, din nou sudul In 1039, an de maximă gravitate, in afară de zona Mediteranei şi Normandia si Vestul In 1C43 şi în 1045 apar iar alte vîlvătăi imense Această geografie a răscoalelor este o geografie selectivă Este afectat mai întîi Sudul, apoi Vestul, adică Franţa înstărită din secolul al XVf-lca, Fran­ţa care trozne şte din încheieturi si pentru care în­cepe o lungă perioadă de declin, în timp ce estul si nordul Franţei, odinioară sărace, pornesc pe ca­lea dezvoltării şi a recuperării Inversarea este deja înfăptuită la mijlocul secolului al XVIII-iea, în mo­mentul vastei anchete realizate de Orry în 1745 15 GEOGRAFIA DIFERENŢIATĂ A AVUŢIEI FRANŢEI IN 1743 (După F de Dainvillc, Populalion", nr 1) 1 înstăriţi — 2 „Pot trăi" — 3 Unii pot trăi" al­ţii sînt săraci — 4 Sărăcie — 5 Mizerie Incepînd din anul 1604, controlul general al fi­nanţelor în strînsă legătură cu administraţiile locale întocmeşte cuprinzătoare bilanţuri periodice Bilan­ţul anului 1745, realizat la cererea controlorului ge­neral Orry, a fost cartografiat de F de Dainville Franţa a balansat în jurul unui ax N V —S E : bogăţie la nord şi la est, sărăcie la sud Adică in­versul simetriei din secolul al XVI-îca 16 LORENA (După G Cabourdin şi J A Lesourd: La Lorrainc ) Această hartă indică limpede etapele succesive ale încorporării Lorenei: 1552, 1632, 1041, 1042, 1648, 1659, 1001 Etape urmate de lungi perioade de ocupaţie parţială sau totală In acelaşi timp, se poate observa complexitatea frontierelor şi întrepătrunderile teritoriale dintre Franţa şi Imperiu Se trece pe nesimţite de la o re­lativă simplitate franceză la complexitatea germa­nică 17 POPULAŢIA PRINCIPALELOR REGIUNI ALE EUROPEI La începutul acestui capitol de demografie istorică sa examinăm schiţa, in linii mari, a evoluţiei popu­laţiei m principalele regiuni europene 15 Schiţa prezintă perioada între IfiOO si IfiOG ni ţ j leva trimiteri, în unele cazuri priviiojJÎate si sera-nii'icative, către Kvul Mediu pină la începuvul si-, colului al XlV-lea In partea ele sus apare prin st-, praimprimare linia reprezentînd China — curba popu­laţiei Chinei este, în demografia istorică, cea mai lungă si cea mai densă, daca nu cea mai sigură p , care o cunoaştem — ca si curba americană DaU u ciM> si sigure cît priveşte Italia, Catalonia, si cea mai mare parte a ţărilor cu populaţie densă din sudu; şi vestul Europei, mult mai vagi în rest Dar dincolo de nivelurile în sine, ceea ce ne in­teresează este tendinţa Or, tendinţa nu poale siîrsitul secolului al XVIl-lea şi începutul secolului al XVllI-lea Ratele de creştere demogratică sînt ex­trem de ridicate în zonele de colonizare ale Rusu-i, în Catalonia, în toată Europa periferică inclusiv An­glia, O Europă care creste de la margini Curba care reprezintă Franţa porneşte mai tir-ziu şi se frînge mai devreme Creşterea Chinei este asemănătoare întrutotul cu cea a Rusiei 18 FECUNDITATEA (După M Botwet, P Gouhier, P Goubert) "Maroa problemă este problema fecundităţii Naşteri legitime, naşteri nelegitime, lată importantul tîrg Troarn (Michel Bouvet) cu coeficienţii săi destul de ridicaţi Troarn se află într-o poziţie intermediară între coeficienţii ridicaţi ai oraşelor şi porturilor şi cei mai scăzuţi din sate Conceperile prciiupţiale şi naşterile nelegitime trebuiesc citite împreună S-a consevnnat o scădere a naşterilor nelegitime la slîr-şitul secolului al XVH4ea şi începutul secolului a! XVni-lea, şi o creştere rapidă încep în d din anul 17 Vî Problema esenţială este, evident, cea a intervalelor, lată intervalele protogenezice — adică perioada •dintre căsătorie si prima naştere — ale orăşelelor l'ort-en-Bessin şi Troarn privite comparativ (Pierre •IA nhicr ţi Midiei Bouvet) Regăsim pentru intorvn-l i nefiresc de scurte problema conceperilor prenup-• ?e La Port-en-Bessin, ţinut de marinari, concu-h-'nii î*i legalizează relaţiile cu mai multă întîrzioi-e: frecventa maximă după cinci—şase luni de sarcină, i Troarn frecvenţa maximă se constată după trei l • de sarcină In ambele cazuri intervalul modal situează, cum e şi normal, în luna zecea De aici Ticolo cele două curbe coboară în egală măsură, Troarn situînd media ceva mai devreme decît Port->n-Bessin lată, în sfîrsit, intervalul cheie: cel in~ ter°enezic Media depăşeşte doi ani La Troarn des­luşim intervale de trei tipuri, unul la 17 luni, unul îa 20, altul la 24 Graficul 3 B (intervalul după deces)-arată limpede a contrario" influenţa alăptării In­tervalul intergenezic după decesul sugarului e mai scurt decît normal si creşte lent în funcţie de ran-«ul Şi clasa socială a familiei Situaţie conformă de altfel cu psihologia reproducerii Iată în importantul tîrg normand Troarn -problema capitală a vîrstci la data căsătoriei: variabila cheie a problemei, vîrsta femeii este foarte ridicată, 26 de ani si jumătate (27 de ani si jumătate dacă in­cludem 'si a doua căsătorie) cu un caz special, to­tuşi, pentru coloana primei căsătorii, la 25 de ani-inclusiv a doua căsătorie S-a consemnat şi situaţia inversă la ţară: în medie bărbatul este cu un au mai tînăr decît femeia Este limpede fenomenul zis al sterilităţii relative a adolescenţilor şi oprirea bruscă a fecundităţii după 41—42 de ani De asemenea inferioritatea relativă a Normandiei, prin tîrgul Troarn, raportată la oră­şelul Auneuil din Beauvaisis si chiar mai accen­tuată în raport cu Canada După 1700, dimpotrivă, fecunditatea scade brusc după 33—34 de ani, indi­ciu sigur al influentei malthusianismului prin redu­cerea voluntară a procreaţiei Iată acum despărţirile Decesele bărbaţilor si ale femeilor sînt echilibrate în perioada de început a căsătoriei: cifra superioară a mortalităţii la bărbaţi este mai puţin evidentă decît în zilele noastre De notat că după cincisprezece ani jumătate din căsătorii sînt întrerupte de moartea unuia din soţi 19 STRUCTURI DEMOGRAFICE: ANOTIMPURILE (După J Gnniagc: Trois viUacjes d'Ile-da-Fmncc; 3, Henripin; P Gouhier; P Goubert; M Bouvet) Iată fluctuaţiile după anotimp: mult mai marcate decît m zilele noastre 17 Procreările îşi afla, bineînţeles, perioada de vîrf primăvara ' La Paris salturile sînt mai reduse, asemănătoare cifrelor de a/i, la ţară (Damraartin, Fontevrault, cel=> trei parohii din Seine-et-Oise din lucrarea lui Jenn Ganiago) ajungem de la simplu la dublu comparînd scăderile din tipul iernii cu cifrele ele vîrf din pri­măvară, La Port-en-Bessin perioada ele vîrf se de­plasează către vară datorită pescuitului; la Troaru, tîrg mai important, diferenţierea se produce în bloc' scădere toamna, creştere primăvara şi vara Nicăieri diferenţierea nu este mai accentuată decit în Canada Corelaţia cu temperatura stabilită de Henripin esu> izbitoare Fluctuaţia căsătoriilor în funcţie de anotimpuri presupune Munca istoricilor demografi este încă prea fragmentară şi prea inegală pentru ca să putem pro­pune pretutindeni certitudini Această hartă ascunde deci multe incertitudini şi este plină de erori de de­taliu Să o considerăm deci ca pe o schiţă imper­fectă care aşteaptă critici, corecturi, comentarii La vest, un bloc compact: Franţa, Ţările de Jos, regiunea Rinului, Italia Această zonă cu populaţie densă prinde puţin si din MESETA iberică şi mai ales din jumătatea occidentală si meridională a Im-pesiului La est si la sud, pustiu Zona densă apure slăbită şi consumată după cri/a demografică din anii 30 şi 40 Ce a pierdut la sud si mai ales la est, da­torită Germaniei nimicite, a recîştigat, în principal, în Anglia 2-1 POPULAŢIA EUROPEI CĂTRE 17GO In 17fiO numărul oamenilor nu este mult mai mare A fost nevoie mai întîi să fie acoperite golurile In Germania, în Spania centrală nu sînt încă astupate toate golurile Dar nucleul dens s-a extins Kstul rumîne pustiu dar parcă e mai puţin gol, Spania a mai crescut în zonele de frontieră dar nu a putu1, îndrepta starea de lucruri din Meseta pustiită de criz ă Europa cu populaţie densă a cuprins acum şi insulele britanice la nord si la vest Situaţia evi­denţiată de aceste hărţi determină posibilităţile sta­telor, ele determină totodată şi posibilităţile gîndirii, deci în ultimă instanţă succesul inegal al civiliza­ţiilor Către 17GO, cînd în Anglia si în cîteva puncte de pe continent, în partea vestică, sînt create con­diţiile pregătitoare pentru take of f (avînt), iată Eu­ropa pregătită să conducă de la egal mutaţia den­sităţii si a puterii Eiindcă, într-adevăr, toate sînt legate în mod indisolubil 20 9-; DRUMUL PAVAT Ai, RKGKLUI SCHIMBA HARTA NORMANDIEI (După r Chaunu, în Annalos E S C , 19G2, în această Jiarlă do dimensiuni reduse, am vrut să evocăm una din nenumăratele întîmplări nefericite provocate de drumul pavat al regelui care a por­nit să străbată Franţa în secolul al XVIII-lea Am vorbit despre eîştigul enorm adus în Furnpa cu populaţie densă si privilegiată din Vest (un mi­lion de kilometri pătraţi) de construirea unei ade­vărate reţele rutiere, puternice, rezistente, elicaoo Noul drum modifică, aşa cum vor lace mai tfr-ziu căile ferate, geografia umană a ţinuturilor pe care le străbate Un exemplu: ială aici tîrgul Nou-buurg, la intersecţia a două axe de; comunicaţie, Xoul drum pavat al regelui îl goleşte de orice conţinut Incepînd din anul 1770, Neubourg-ul a ră­mas doar o găoace In zilele noastre supravieţuieşte în jurul unei pieţe mult prea mari care adăpostea odinioară o bună parte din vilele vii care alimen­tau Parisul Acest mărunt episod înmulţii cu o mie consfituio prima etapă, de multe ori neluală in seamă, a înnrii revoluţii n transporturilor terestre 26—27 RISCURILE RÂXBOlULUf ŞI RISCURILE PK MARK (După A Tenenti: Ncmfraţjns, cnr> mnritimus â Venise, şi II şi ]' l'Atlantique) ''dires ct assurances Chaunu: Sev'lle et Aceste hărţi care demonstrează nesiguranţa căilor maritime propun, folosind două axe esenţiale, o geo­grafie a acestei nosigurftnţe: căile mediteraneene ale comerţului veneţian calea regală pentru „Carroraf -de Indias", Marea Mediterană eslo peric-uloasă mai ales din cauza ostilităţii oamenilor Dar pe axul vi­tal de la Sevilla pînă în Indiile Castiliei, trebuie ţinut seamă în primul rînd de lungimea parcursu­lui, oboseala marinarilor şi furia elementelor nalurii Harta este întocmită pentru un secol, ir> ~>0—lli'x) °e la prima vedere se observă ierarhia drumurilor primejdioase: întoarcerea şi nu dusul Apoi Bermudele, cu uraganele lor, si porturi îţi ordinea traficului, Havana, insulele Azore si mai ales cele din Spania Există şi o conjunctură după ano­timpuri Se moare mult vara fiindcă so cfdătoreşte mult; se moare încă şi mai mult toamna, la întoar­cere 21 28 EXTREMUL ORIENT ÎN NEGOŢUL PORTULUI MANILA (După P Chaunu: Leş Philippines et le PaciSiq,le des Iberlques) Aceste hărţi, la fel ca şi cele două care urmează fac parte din două serii mai lungi care le confprjj adevărata semnificaţie Şi într-un caz şi in celălalt am încercat să conturăm o geografie subiectiva a Ex­tremului Orient şi n Americii spaniole în funcţie de marele comerţ european din două puncte de ob­servaţie privilegiate: portul Manila din Filipine p-,»:v tru primele nouă planşe şi complexul portuar So villa—Cadiz pentru cele două hărţi americane Ma­nila oferă o ierarhie mult timp valabilă a Extremu­lui Orient prin prisma uşor deformată a marelui comerţ european Această hartă înfăţişează o ierar­hie a valorilor intrate în portul Manila după orUi-nea geografică a provenienţei lor (cercurile sînt pro­porţionale cu gama valorilor: de la mai puţin ,le o mie la mai multe sute de mii de pesos la 272 ma-ravedis, adică l dolar de argint sau 5 livre lournois după stabilizarea efectuată de ducele ele Bourbon în 172G) Ceea ce reprezentăm aici, este geografia conjune-turală a negoţului din portul Manila, prin urmare geografia conjuncturală a unuia dintre cele mai im­portante negoţuri ale Europei clasice în Extremul Orient Au fost reţinute aici nouăsprezece localizări principale: China, Eormosa, Macao, Noua Spanie, Fi-lipinele, Macassar, Java, Indonezia fără precizări, Cainl>ogia, Siam Cochinchina, Malacca, Bengalul, Pondicheri, coasta Coromandel, Goa, India fură pre­cizări, Surat Au fost reţinute nouă hărţi din cele treizeci >î nouă care înfăţişează, în altas, din cinci în cinci ani, ierarhia valorilor după provenienţă Putem ob­serva prin intermediul lor îndelungata conjunctură a activităţilor comerciale în Pacific- Asemănarea este perfectă cu desenele extrem de clasice înfăţişînd tipu­rile meridional, mediteranean şi american, ale con­juncturii atlantic-europene în sensul cel mai larg Această conjunctură a comerţului european în Extremul Orient es'ie dominată, în linii mari de un ritm tridecenal: 1590—1620, creştere; 1620—1650, pla­fonare cu tendinţe de scădere; 1050—1680, prăbuşire; 1680—1715, avînt nemaiîntîlnit; 1715—1750, lungă pe­rioadă cenuşie; 1750—1790, creştere strălucită în plus corespunde şi cu explozia demografică a Chinei O jumătate de Perioadă lungă KondratieV" ar spune economiştii se impune cu uşurinţă, mai curînd decît faza seculară atît de dragă istoricilor Poate fi descifrată aici o structură Dialectica celor 22 ,• blocuri compacte clin jurul Manile -!: America, Chjncionezia şi Filipincle constituie o constantă mo st-l care poate fi neglijată America (Mexicul) este n pivot greoi caro ele asemenea, poate ii neglijat ?[ -Vi problemă, problema dominantă, este traiec­toria' ascendentă a Indiei care sl'îrşeste chiar la Manila, aflată în mod paradoxal, în ciuda handi-caoului' distanţei, practic la egalitate cu China în Hal w AMERICA ÎN NEGOŢUL COMPLEXULUI PORTUAR SEVILLA — CĂDIT (După H si 1> Chaunu: Seville ct l'Atlantique) La început (în prima jumătate a secolului al XVI-lea), se situează în prim plan porturile Santo-Domingo si Puerto Plata, apoi numai Santo-Domingo în nu-rnt-ie întregii insult- Espaiîola Către 1530—1540, San­to-Domingo, Vera Cruz şi Nonibro de Dios, adică ist­mul şi viitorul Peru se echilibrează Incopînd din 1540—1550 domină continentul, în 1541 1560, istmul cîştigă faţă de Vera Cruz; lofil— 1580 cele două porturi se echilibrează 1580—1020 (situaţie prinsă In prima hartă — 1601—1610), Ame­rica spaniolă domină Vera Cruz se prăbuşeşte în asemenea măsură încît în jurul anilor 1640—1650, este devansat de Puerto Belo, care a luat, pe istm, locul portului Nombre de Dios După plafonarea clin anii 1590—1620, şi urmarea creşterii fără precedent din secolul al XVI-lea, re­gresul se accentuează Nici o revenire pînă în ul­tima parte a secolului al XVII-lea; după 1750 o nouă creştere uluitoare dar în interiorul unor structuri total diferite 30 INDICII ESENŢIALI AI ACTIVITĂŢII ECONOMICE (D upă H şi P Chaunu, ibid , şi Chine et V Occident ) L Dermignv: La Cuiva indici deosebit de semnificativi ai activităţii comerciale ilustrează starea de lucruri pe o perioadă de două secole şi jumătate A SITUAŢIA COMERŢULUI SPANIEI CU AMERICA Pentru secolul care merge de la 1550 la 1650 am reţinut cel mai evident dintre indicii de activitate: volumul global al traficului (în zeci de mii de tone) prin cumularea drumurilor între Spania şi America «Ut la dus cit şi la întors 23 Răsturnarea timpurie a situaţiei Regresul încep,, încă din Ki08—1610, prăbuşirea se produce după J620—]ii30 Toată cea ele a doua jumătate a sec(v-lului al XVII-loa ar apărea ca o mare prăpastie între vîrfurile de ]a siîrşitul secolului al XVI-U>a şi avîntul din secolul al XVIII-lea Este adevărat că şi alte zone ale Americii intră în joc Cu toate acestea cifra globală a schimburilor în valori întn> Europa şi America nu atinge, mai devreme de sfîr-situl secolului al XVlI-lea, nivelul extraordinar d(, ridicat al anilor 1590—1620 B SITUAŢIA COMERŢULUI EUROPEAN IN EXTREMUL ORIENT Putem urmări situaţia pe suita do grafice privin,] orientul din lucrarea lui Louis Dermigny pentru o perioadă mai cuprinzătoare, 1650—17!)0: joncile chi­neze intrate în portul Nagasaki, navele expediate din Europa către Asia, pînă în 1730, totalul intrărilor în portul Manila, joncile chineze intrate în portul Manila, navele occidentale expediate la Canton Regăsim, fără prea mare efort, o conjunctură tri-decenală, destul de asemănătoare cu graticele valo­rice din planşele de la punctul 25 O puternică re­venire la sfîrşitul secolului al XVIT-lea, încetineala celui de al doilea sfert al secolului al XVIfl-lea, ex­traordinarul avînt de la sfîrşitul secolului al XVIH-leu Anii 11)90 şi 1750 reprezintă adevărate cotituri în conjunctura maritimă a secolului al XVII 1-lea 31 EXPORTURILE PRINCIPALE ALE AMERICII CĂTRE EUROPA A Volum R Valoare (După II şi P Chaunu, ib'nl ) Mărfurile americane exportate cu destinaţia Spania nu pot fi orînduite cu uşurinţă în serii neîntrerupte Nu e cu putinţă să cuprinzi totul din cauza unei contrabande intense Ne-ani străduit să examinăm critic şi să interpretăm date cuprinse în volumele VIII, l, VIII, 2 si VIII, 2 bis ale lucrării Scrili'-' ct l'Atlantique precum şi din alte surse Ne-ani limitat să întocmim aici o ordine relativa de mărimi, pe perioada celor cincizeci de ani de la întretăierea secolului al XVI-lea cu secolul al XVH-lea din jurul anului 1575 pînă spre anul 1625 Pe fundalul unei hărţi a „Mediteranoi americane" arn desenat, în dreptul fiecărui loc do provenienţ'1' o scară a cantităţilor (sus) şi o scară a valorilor (jos) excluzînd marfa americană prin excelenţă, iue- 24 Iul preţios, obiectul unui minunat studiu de Earl f Hamilton : e~ identitatea profundă dintre cele două institu-C Regele, înalţii demnitari, marea nobilime şi înal- l cler (Lorzi)', Comunele care corespund cu Sta-1 a Treia din Franţa si masa nobilimii mărunte Adunarea este convocată cu ocazia procesului lui Stafford atît de umilitor pentru rege Deja aşeza­rea pe două travee opuse Identitate de asemenea şi între poziţia umilă a grefierilor care iau note pe «enunchi '(Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 30 ADUNARE GENERALA A STĂRILOR ' SAU CONGRES PERMANENT: SENIORIILE LOR STATELE GENERALE DE LA AMSTERDAM IN ANUL 1651 Şi iată acum suveranul colectiv, „înaltele Foruri ale Puterii, Senioriile lor, Stările Generale" (do A Pa-lamedesz şi Van Deelen) Stările generale nu se a-seamănă cu adunările de stat, Stările Generale din Franţa, sau Parlamentul britanic Echivalenţa poate fi găsită la nivelul celor şapte provincii Adunare de plenipotenţiari, senioriile lor Stările Generale au be­neficiat de un transfer de atribuţii In realitate, au o putere limitată, asemenea unei monarhii constituţio­nale, dar reprezintă suveranitatea statului Luaţi in­dividual, fiecare deputat nu este decît un burghez flirt oraşul său Dovadă costumul, simplitatea atitudi­nilor, în colectiv adunarea deţine privilegiile şi pri­meşte onorurile unui principe De aici şi desfăşura­rea fastuoasă de flamuri, drapele şi stindarde a-tîrnatc de plafon Această fundamentală ambiguitate a fost perfect redată de Palamedesz şi Van Deelen prin contrast între partea inferioară unde deputaţii sînt înghesuiţi în perspectivă într-un sfert din compoziţie ş'^ simbolurile suveranităţii care atîrnă de tavan ocu-pînd aproape trei sferturi din compoziţie (Haga, Mauritshuis) 31 SATIRA POLITICA VĂZUTA DE HOGARTH: ADUNAREA ELECTORALA Alegerile sînt aproape întotdeauna episodul cel mai puţin glorios al sistemului reprezentativ: William Hogarth (1697—1764) o spune cu vervă Adunarea electorală undeva mai în fund este de wpt un schimb de pumni, în vreme ce traficul de voturi se face pe faţă la hanul cu o firmă simbo­lica — grotescă sub ochii înfuriaţi ai beţivilor In a-TOst timp se desfăşoară tot soiul de negoţuri mai ljlt sau mai puţin cinstite (Londra, Şir John Soane s Museum) 43 32 PROCEDEUL, DUPĂ HOGARTH, DE A FACE UN DEPUTAT: ALEGERILE Uneltirile pentru a învinge adversarul nu se opresc nici pe treptele unui birou de vot în aer libor pre siuni, violenţe, trafic de voturi, dar mai ales măr­ginire Şi' lăcomie desfăşurată la toate nivelele Exis­tă mult adevăr în această scenă Doalti'el aici este razul unor alegeri contestate unde un mare număr din aleşii tîrgului respectiv nu au obţinut majorita­tea Mult adevăr şi mînă liberă caricaturii şi umo­rului (Londra, Şir John Soane's Museum) 32 a DOUA LUMI CUPRINSE IN DOUA PRIVIRI VELAZQUEZ: LĂNCILE O dată cu marele Veiâzquez, Spania devine clasică Lăncile, sau predarea oraşului Brcda, lucrare rcrnan-dată pentru Retiro, în 1(535, alături de Dţ uncle de Companie cu jocul ei de oglinzi este una din ca­podoperele lui Velăzquez, Evenimentul se petrecuse cu zece ani înainte Grupul format de marchizul de Spinola care întîmpină binevoitor pe Nassau, învin­sul, se află în centru Gestul învingătorului care o-pre şte ploconirea învinsului merge la sufletul cavale­resc al Spaniei asemeni unui monolog al lui Don Quijoîe Totul lăncile ridicate de partea învingă­torilor, întinsul peisaj cu albastrul cerului, pămîn-tului si apelor, totul în jurul n două priviri, a două creştinătăţi cart? "»e înfruntă stimîndu-se (Madrid, Muzeul Prado) 33 ÎNCASAREA IMPOZITELOR (CAPITAŢIEI) IN 1709: PROPAGANDA OFICIALA Povara războiului împotriva Europei coalizate a atras după sine o serie de tentative de reînnoire a regi­mului i'ic'""' A ;„ i->/ ~ Iilor, zolul si binVZnn1"*-16"5- Graba — acestea nu 'se "oh-iv«W,^a ^tilor fisoaH, Sliei şi -afe"Im™^ ^mii ale Oland^ -"n efort inteligent al pronn^ , ?ravură reprezintă "Corala textului începutV^^1: Să n» neglijăm bojul pentru succesiune, s,,n *ba a '""astiei, răz-mai-e război nation U clreP' T s;a ^cheiat cu un aescopere pe sine (Parif «- ! 4 Cu Franta să se bmetul de stampe) ' Bjblio(eca Naţională Ca- ^ cAvrUFL BERNARD PORTRET DE ViVIEN 3 BANCA PROTESTANTA FNf SLUJBA STATULUI CATOLIC qimuel Bernard, şeful adepţilor, marele mînuitor al hanilor protestanţilor de la sfinţitul domniei, care Fcînd legătura între puterea contribuabilă a ţăra­nilor francezi şi capitalul european şi-a dat aportul ia salvarea regatului Franţei în încercarea decisivă a succesiunii Spaniei De notat că Samuel Bernard este redat aici într-o manieră aproape princiară: semn evident al ascensiunii băncii în slujba statului, din păcate mai mult în slujba statului decît a econo­miei (Rouen, Muzeul Artelor Frumoase) 35 BANCHERUL JABACII PORTRET DE RIGAUD ' ATOTPUTERNICA LUME A FINANŢELOR Faptul că Rigaud, care 1-a pictat pe Ludovic al XlV-lea în toată splendoarea, este la 1701 si pic­torul bancherului Everard Jabach dovedeşte deopo­trivă asrensiunea băncilor, finanţelor şi a bancherilor (Koln, Wailraf-Richartz-Museum) 36 STRADA QUfNCAMPOiX; SPECULAŢII BANCARE SAU PLASAMENTE DE CAPITAL Iată prin imagine şi prin documente marea criză fi­nanciară de la începutul secolului al XVIII-lea Stra­da Quincampoix în 1720, în faţa asediului băncii Law înfăţişată de gravura lui A Humblot 1720 este sfîrsitul Suspendarea plăţilor datează din iulie 1720 Aici oamenii şi-au ieşit din minţi, toată scena are aerul că ar fi gata, din clipă în clipă să degenereze în revoltă Copertinele ele lemn ies în evidenţă la faţada prăvăliilor, în privinţa luminatului străzilor Parisul este mult în avans faţă de alte oraşe Pri­mele felinare datează din 1667 Cu un sistem de frîn-SWi şi de scripeţi pot fi coborîte pentru a fi aprinse Acel „CA IRA" care proclamă „ARISTOCRAŢII LA FELINAR" dezvăluie o altă utilizare posibilă (Paris, Muzeul Carnavalet) 37 HÎRTIA LUI LA W: PRIMUL BILET DE BANCA ÎN FRANŢA Un bilet al Băncii regale din aprilie 1719, cu putere nelimitată acceptat de către toate casieriile publice, mi este primul bilet de bancă francez, dar este pri-jnm dituzat pe o scară atît de largă Structura bile-uiui de bancă rămîne cea esenţială Arabescurile 45 clin partea stingă, sigiliul şi semnăturile pentru împiedica falsurile (Paris, Biblioteca Naţională, Ca­binetul de stampe) 38 ACŢIUNILE COMPANIEI INDIILOR Iată cupoanele dividente ale unei acţiuni a Compa­niei Indiiior De notat că numărul, 1C0312, os te încă scris de mină O maro speranţă transformată în dez­amăgire care avea să compromită şansele capitalis­mului în Franţa pentru încă multă vreme (Paris Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) ' ARMATA ŞI APĂRAREA FRONTIERELOR 39 ARMATA ÎN PLINA CAMPANIE IN APROPIERE DE VALENCIENNES IN 1710, VĂZUTA DE WATTEAU Iată războiul, unul din aspectele sale în preajma în­cheierii primului război naţional, sau aproape na­ţional, războiul de succesiune Ia Tronul Spaniei, răz­boiul liniştit şi bine pus la punct de către puternicul stat clasic Watteau, delicatul \Vattcau cu ocazia unui popas în oraşul său natal Valeneiennes 1-a prins „pe viu" O coloană franceză fn mişcare — cîţiva civili, doua femei, una clin ele poartă un copil în braţe — poposeşte la liziera unei păduri Scena are ceva din-tr-o serbare cîmpenească Şi cu toate astea putem vedea plictiseala, oboseala corpurilor Aici nimic din glorificarea exaltată a scenelor de bătălie ÎNTOAR­CEREA DIN CAMPANIE este datată 1710 — Watteau are atunci douăzeci şi şaso do ani La Valencienncs, în timpul bătăliei uncie s-au înfruntat două Europe, Watteau a făcut schiţe după care a pictat numeroase tablouri, variaţii în jurul aceleiaşi teme centrale A-ceste subiecte au atras imediat, amatorii loau apre­ciat, dovadă preţurile la care au fost achiziţionate şi nmnărul mare al variantelor (Paris, colecţie par­ticulară) 40 UN LANCJER: ARMATA ARHAICA Iată, după o gravură d n lf>47, extrasă din CHAL DE BATAILLE, un Jăncier echipat, Rata *' luptă Rege al bătăliilor pe timpul tradiţionalei for­maţiuni compacte de luptă, moştenită din secolul al XVI-lea — învinsă definitiv la Rocroi de tactica fo­cului împrumutată de la Gustav-Adolf — lăncicri'i 46 •na în proporţie de 3 la l mai apoi de 2 hi 1 , « lăncier din 1647, cu platoşă şi cască — spori- gurilor de foc făcînd inutilă armura — trăieşte 'tfimcle lui zile de glorie Pe partea stingă poarlă un rt de muschetă şi prezenţa acestui accesoriu al S • arme de foc este destul de semnificativă (Mar-"ilia Colecţia Raoul şi Jean Brunon) J! MINUIREA MUSCHETEf, O ARMA DE FOC LYCOMODA Acest archebuzier cu un veşmînt baroc ce se purta ru patruzeci ele ani înainte, este tovarăşul de ne­despărţit al lăncieru'ui Greu încărcat cu lăzi de pulbere şi fitile, omul mînuieşte instrumentul mon­tat pe uri suport Cînd fitilul va fi aprins, va trebui să ia arma la umăr şi să ochiască Superioritatea tehnică a unui asemenea instrument asupra armei albe este slabă şi archebuzierul poartă în plus sabia ca ajutor indispensabil (Gravură extrasă din Jacques de Gheyn, Mlnuirca firmelor, arrhe buzelor, musche­telor şi lăncilor, Amsterdam 1608 Paris, Biblioteca Naţională) 42 UN SOLDAT DIN GĂRZILE FRANCEZE CĂTRE 1750: OSTAŞUL CU PUŞCA ŞI NOUA ARMATA Tată la sfîrşitul mutaţiei determinată de evoluţia ar­melor de foc, începîncl din 1670 o dată cu generali­zarea puştii, armă ţie foc uşoară, eficace, lesne de mînuit, un soldat înrolat din timpul Europei cla­sice Acest puşcaş al regimentului parizian de elită al gărzilor franceze poate fi considerat ca modelul militar al secolului al XVIII-lea Pe un fundal de fortăreaţă tip Vauban, ei poartă tricorn, cu ceafa apă­rată de coadă împotriva loviturilor de sabie venite din spate, uniforma reglementară, cu tolba într-o parte, ^baioneta pe care Vauban a montat-o pe Un su-Pprt, în 1687 şi puşca, în picioare încălţăminte din piele şi ghetre albe Acest desen precis (către 17'>0) 'J-ste„scos dintr-o gravură a lui De Fehrt după Eiscn Dacă ne raportăm la L'Art militaire îrancais de Mn-nosson (1696), constatăm puţine schimbări, exoeptînd unele detalii aie uniformei ' Este adevărat că muta-armată se situează către sfîrşitul secolului al ea o clată cu uniforma, încazarmarea, aci opt a-IIfiţ Une' discipline severe, o mai mare stricteţe în utilizarea şi sporirea capacităţii de foc Eficacitatea a lace inutilă, pe viitor, stînjenitoarea platoşă (Mar-bwa, colecţia Raoul şi Jean Brunon) 47 4;!, VINATORUL DIN CORPUL DE ARMATA AL LUI F1SCHER ÎN 1743: REÎNTOARCEREA LA CAVALERIE ÎN SCOPURI NOI In această gravură de Boucher după la Riie, un „vînâtor" din corpul do armată al lui Fisch'er, constituit prin ordinul regelui din l noiembrie' Locul cavaleriei grele cu rolul unei forţe de şoc ps't",' luat o dată cu triumful sistemelor articulate descrii^ de o cavalerie uşoară cu rol de recunoaştere a te,' renului Cavaleriile uşoare au cunoscut o recrudescentă în războaiele de recucerire a Europei danubiene Cor-purile auxiliare adoptate de armata austriacă, şi imj ţaţe în alte părţi, aduc de ici de colo o notă exo­tică (Marsilia, colecţia Raoul si Jean Brunon) 44 TUNUL BAROC AL LUI HANS PUSSLI AL TREILEA: ULTIMA RÂT IO REGI S = UTIMUL ARGUMENT AL REGILOR Puşca şi artileria au creat, în secolul al XVII-lea, alte condiţii artei militare Focul este geometria în mişcare a unui balet complex: promovarea valorilor intelectuale, pe lîngâ cele fizice şi morale în jocul crud al acestei nobile arte Puterea economică, ştiin­ţifica şi tehnică care stau acum la baza puterii mili­tare ne este evocată de acest tun din bronz construit de Hans Fussli al IlI-lea (1610—1684) Este un tun arhaic, cu decoraţie barocă şi jante solide, pe scurt, un tun de bronz In secolul al XVII-lea, cn şi în secolul al XVI-lea, tunul de bronz, ceva mai costisitor, are întîietatn asupra tunului de fier întîietatea ia sfîrşit o dată cu dezvoltarea hotărîtoare a metalurgiei oţelului în se­colele al XVIII-lea şi r l XlX-îea Cotitura princi­pală se produce la sfîrşitul domniei regelui Ludovic al XV-lea, mult mai tîrziu, o dată cu apariţia în Franţa a tunului Gribeauval care va asigura superioritatea artileriei franceze în Europa pînă în anul 1815 (Zi'i-rich, Muzeul Naţional Elveţian) 43 MÎNU1REA GRENADEI ÎN SECOLUL AL XVJII-lea: DESPRE O NOUA ÎNTREBUINŢARE A PRAFULUI DE PUŞCA Grenada este arma de foc folosită în lupte de aproape Iată Un grenadier „Foc la grenadă", „Aruncaţi gre­nada" Aceste două gravuri sînt extrase din Tratat des­pre arme de Pierre Girare! apărut la Paris în 1737 Grenadierul protejează flancurile, el este ostaşul ase- 43 , Şi el este contemporan cu marea transformare aiunYforrnei> cu numărul mare al armelor de foc, re-f tiv stabile, şi • cu puşca Este omul anilor 1680 De Itfel, nu este el oare la Jocul lui in L'Art militaire fancais do Manes son In 1696 In care este descrisă pe larg armata apărută în urma reformelor lui Lou-vois?- (Marsilia, Colecţia Raoul şi Jean Brunon) ,fi CONCEDIEREA MERCENARILOR LA UTRECHT LV 1618 Războiul, meşteşugul -armelor, dar în cu totul altă atmosferă aproape cu un secol înainte Armata fran­ceză clin 1710 a căpătat deja caracteristicile esenţiale ale unei armate naţionale în timp ce armatele din Războiul ele treizeci de ani şi îndeosebi cele care au luptat în serviciul l'rovinciilor-Unile sînt formate aproape în exclusivitate din mercenari Acest tablou de P Vâri Hillegaert reprezintă concedierea merce­narilor, în ziua de 31 iulie 1618 la Utrecht în prim plan, cei doi fii ai Taciturnului, Stathouder-ul Mau-riciu (mort ia 1625) şi tînărui său frate Frederic-Henri (mort la 1647) Oamenii sînt adunaţi pentru ultima oară într-o piaţă întinsă, dreptunghiulară uşor alungită O com­panie aşteaptă, cealaltă predă armele Casele au aco­perişurile perpendiculare pe stradă, cu faţadele avînd aer medieval Utrechtul, marele oraş episcopal şi plin de manufacturi situat în miezui uscatului, este un oraş vechi Pentru Olanda, anul 1(518, la nouă ani de la începutul armistiţiului de doisprezece ani, se află în inima unei perioade calme Dar nu pentru prea mult timp Mercenarii liberaţi în cursul verii 1618 nu riscă nicidecum să rămînă fără ocupaţie, într-adevăr, evenimentele de la Praga din 23 mai 1618 au deschis calea unui nou război In tot Imperiul, Ligile aflate în conflict încep să-şi angajeze oameni (Amsterdam, Rijksmuseam) 47 COMPANIA CĂPITANULUI ROELOF BICKER: O ARMATA CETĂŢENEASCA Olanda victorioasă ajunsă aproape la ţel, în ajunul prăbuşirii inamicului său de aproape un secol în anul 1639 Iată, redată de pensula pictorului B Van der Helst, compania căpitanului Roelof Bicker Opulenţă Şi^ bogăţie vădite de costumele statului major: ar­mament tradiţional pentru prima jumătate a seco-juiuu bazat mai mult pe lănci decît pe muschete ""Pa optsprezece ani de luptă (armistiţiul de Doi­sprezece Ani ia sfîr şit in 1621), compania lui Roelof 49 Bickev lasă impresia armatei cetăţeneşti a unui n por avut Armată cetăţenească aflată cel puţin j înălţimea cadrelor armatei regulate Tensiunea pljn? ele dramatism a trecut, Olanda {lin anul 1639 nu rrur este Olanda eroică gata să-şi recucerească teritorii! l de pe vremea prinţului Mauriciu si cu atît mai pu ţin Olanda sărmanilor (Amsterdam, Rijksmuseurn)~ 48 WALLENSTEIN PORTRET DE VAN DYCK-CEL, MAI MARE DINTRE CONDOTIERI Wallenstein portretizat de Van Dyck Van Dyck are în jur de treizeci si trei de ani Născut în 1599, Q\ este încă şeful şcolii de la Anvers, în curînd va pleca spre Londra unde moare în anul 1041 Wallenstein, in culmea puterii — cu bastonul de comandant, care 1-a dus la pieire, în mină — este în pragul unei morţi tragice, în fruntea armatei active îşi clădeşte un imperiu pe ruinele Germaniei de Nord lipsită de populaţie în 1634, scăpat de Gustav-Adolf, Ferdinand al III-lea pune să fie omorît Wallenstein (mai bine-zis Waldstein) avea atunci cincizeci şi unu de ani S-a născut în 1583 în Boemia şi face parte din nobilimea cehă profund germanizată Cînd Van Dyck i-a fixat trăsăturile Waldstein se apropie de cincizeci de ani Peste platoşa neagră de comandant devenită tra­diţională în reprezentarea comandanţilor sau monar­hilor în campanie precum Cromwell, Wilhelm de Orania în 1670, Petru cel Mare, Frederic-Wilhelm, Carol al Xll-lea, Ludovic al XlII-lea, Regentul şi Ludovic al XV-lea se observă marele guler alb Este portretul unui om de o înaltă inteligenţă, dur, do­minator: cel mai mare dintre profesioniştii războiului, ultimul şi cel mai înzestrat dintre condotieri I-a lip­sit doar o fărîmă de timp pentru a deveni om de stat Acest personaj romantic (cf Schiller) adulat de Germania începutului secolului al XlX-lea este re­prezentat aici pe un fundal de munţi, de stînci şi sub un cer de furtună care se armonizează perfect cu fi­rea, caracterul şi destinul său (Miinchen, Alte Pina-kothek) 49 GUSTAV-ADOLF: UN COPERNIC AL ARTEI RĂZBOIULUI Iată-1 pe învingătorul lui Wallenstein La IC noiem­brie 1632 la Liitzen a plătit victoria cu propria lui viaţă Cele două portrete după Van Dyck sînt dm aceeaşi epocă Aceeaşi platoşă — a devenit tradiţio­nală '— acelaşi guler alb, aceeaşi eşarfă lată de-a curmezişul pieptului Gustav-Adolf, regele ,,de aur • marele rege lutheran, de o severitate morală cu t - 50 tul puritană", este în acelaşi timp cel ce a creat cea Mare cu „mare balticum, mare nostrum" Copernic al artei militare Acest mare om de *l-me a fost totuşi un strateg destul de mediocru Cu 3 anevrele lui, Wallenstein 1-a înfrînt aproape 'n „g dată pînă la Lutzen Dar cinci ciocnirea a cî ştigat Gustav-Adolf datorită tacticii de s-a noi de Pe care a inventat-o Tactica tării care dispune Pfa maj avansată metalurgie, deci ele cel mai avan-at armament: o tactică a focului care abandonează Srdinea compactă şi privilegiază armamentul, adică focul Gustav-Adolf anunţă viitorul războiului sa­vant şi costisitor care asigură triumful naţiunilor cu o'tehnică avansată asupra inutilei forţe a numărului mare de oameni (Miinchen, Alte Pinakothek) 50 TURENNE: STILUL NOU LA APOGEU Iată un portret al lui Turenne pictat de Philippe de Ciiampaigne: mai puţin cunoscut decît cel de la mu­zeul Armatei care datează clin 1648, un Turenne, fără îndoială, ceva mai în vîrstă, un Turenne In serviciul regelui, după ce necazurile Frondei au trecut După Gustav-Adolf, cel mai mare comandant al secoluiui al XVII-lea, cel mai maro om de arme l'rancez di­naintea lui Napoleon Gustav-Adolf a fost mai mult tactician decît strateg, Turenne mai mult strateg de­cît tactician Odată cu el capătă contur sistemele ar­ticulate deschise care domină secolul al XVIII-lea In bătălia de Ja Turckheim (5 ianuarie 1675) îşi sem­nează capodopera: Turenne pune stăpînire pe depo­zitele soldaţilor imperiului german care hărţuiţi trec înapoi Rinul în grabă Născut la Sedan în 1611, mare nobil protestant, Henri de La Tour d'Auvergne, viconte de Turenne, a fost ostaş la cincisprezece ani, mareşal al Franţei la treizeci şi doi de ani, mareşal general la patruzeci şi nouă de ani Nu poartă armură de gală iar în afara jaboului din dantelă care a în­locuit gulerele plate de la începutul Războiului de treizeci de ani nici o Urmă de eleganţă O privire atentă, privire de miop, privirea unui om cu jude­cată sub sprîncencle groase si zbîrlite, tenul viu al omului obişnuit să trăiască la aer şi acea mare şi proverbială bunătate datorită căreia merita ataşamen­tul necondiţionat al soldaţilor săi (Muzeul din' Char-tres) Sl- KAHLENBERG (12 SEPTEMBRIE i6«3) — CEA MAI M ARE BĂTĂLIE A SECOLULUI AL- XVII-LEA înaltă ţinută (P D Mar-Austria cîştigată de re- le' luptă 'de o lia de la Viena în 51 gele Poloniei asupra turcilor şi tătarilor) comemo­rează evenimentul militar al Europei clasice, vie-toria lui loan Sobieski, la 12 septembrie 1083,' asu­pra turcilor în bătălia de la Kahlenberg care mar­chează sfîr şilul unei ere şi începutul unei epoci A-ceasta bătălie, să nu uităm, esle pe plan tehnic o bă­tălie din secolul al XVI-lea 52 VAUBAN LA MONT-LOUIS APARĂ FLANCUL ESTIC AL PIRINEILOR Mont-Louis (Pirineii Orientali) aflat pe graniţa de ou-rînd obţinută prin tratatul Pirineilor din 1G59 este un ansamblu închegat de fortificaţii îngropate com­plexe aproape intacte: front complet de apărare cu ziduri, bastioane, gherete, scmi-lune şi căi de acces acoperite 53 PLANUL VECHII FORTĂREŢE ROCROI ÎNTINERITĂ DE VAUBAN în nordul regiunii Champagne, într-un ieşind al gra­niţei franceze dinaintea îmbunătăţirilor hotăriloare, din a doua jumătate a secolului al XVII-loa, fortă­reaţa Rocroi apăra regiunea Champagne şi o parte din dispozitivul de la nord şi de la est al apărării franceze De aici şi marele interes al mizei pusă în joc în 164:i A fost necesară toată spaima suscitată de eventuala cădere a fortăreţe! Rocroi care era a-meninţată pentru ca armata franceză să se decidă să înfrunte în cîmp deschis temuta infanterie a rese-lui Spaniei şi bandele valone care o susţineau Ve­chea fortăreaţă Rocroi ilustrează tipul fortificaţiilor complexe tradiţionale, adică avînrl o piaţă centrală şi planul în stea, spre diferenţă de Neufbrisach evi­dent ulterior Rocroi arată că Vauban n-a făcut decit să sistematizeze şi să concentreze ceea ce exista Conturul pentagonal datează din prima jumătate a secolului al XV-lea El dispune traseul celor zece străzi interioare pornind toate radical dintr-o piaţă centrală Este primul exemplu important în Franţa al sistemului radinl al inginerilor italieni (în acest plan radial-concentric, tunurile plasate în mij­locul aşezării pot să ia la rînd toate străzile care duc la porţi; era recomandat de toţi autorii do tratat'1 militare din secolul al XVI-lea şi a fost utilizat do foarte multe ori în cazul oraşelor-fortăreţe) „Rocrov este destul de bun dar neterminal" (cuvintele lul Vauban în 1706) Fără să modifice prea mult forma pieţii, el a conceput fortificaţiile defensive şi a re-consolidat zidurile (Paris, Muastul Planurilor în re­lief) 52 PERFECŢIUNEA TEORETICA ' A ARTEI FORTIFICAŢIILOR cu ultimele per-un exerci- tată la sfârşitul evoluţiei sale, dotat fecti'onări imaginate de Vauban, ireal ca tiu'de şcoală, planul unui hexagon regulat încărcat cu toate avanposturile saJe fortificate: o lucrare cu unghiuri ascuţite în stingă, o contra-gardă sus, o lu­crare semicirculară la dreapta, mici lucrări de for­tificaţii exterioare, o semilună cu fortificaţii exte­rioare, fortificaţii în formă de cleşti si o semilună în cleşti la sud Toate acestea foarte puţin realiste, fiind­că nu se prea întâmplă în practică ca terenul şi con­diţiile economice să permită o asemenea acumulare de rafinamente stânjenitoare Acest desen acuarelat este extras dintr-un manual publicat în 1729 şi inti­tulat: Trăite de fortifitbtions, de l'art de fortific r Ies places oii Von explique Ies differenz sistemes qui ont ete mis en usage jusqu'ă ce jour, explique par le Sr d' Armencourt, Maitre de Mathemat/ques (Paris, Bi­blioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 53 PLĂNUI FORTARETEI NEUFBRISACH: PĂRĂSIREA PLANULUI RADIAL, REVENIREA LA PLANUL ORTOGONAL Iată însă şi planul unei fortificaţii reale, capodopera lui Vauban, Neufbrisach, perfect păstrată pînă în zilele noastre, a cărui vedere aeriană am înfăţişat-o mai la început (ilustraţia 3) O parte a fortificaţiilor exterioare menite să îm­piedice apropierea •— fortificaţii exterioare care se vor înmulţi în secolul al XVIII-lea o dată cu lungi­rea tirului artileriei — au dispărut sau sînt pe cale de dispariţie din cauza eroziunii şi sînt acoperite azi de un gros covor vegetal In schimb planul drept­unghiular al oraşului este admirabil de bine conservat Neufbrisach-ul este c'el mai tipic oraş al lui Vauban Conturul este un hexagon perfect, împărţit în loturi de case dreptunghiulare de 45 pe 60 de metri In alte părţi, Vauban a amestecat formele, şi dreptunghiurile au căpătat dimensiuni variate, aici doar loturile pe­riferice de case sînt retezate de conturul hexagonal In piaţa centrală sînt grupate, în afara bisericii, instituţiile vitale ale oraşului, atît civile cît şi mili­are: piaţa, primăria, locuinţele guvernatorului, coman­dantului ele batalion, intendentului, ajutorului coman­dantului de batalion (Paris, Muzeul Planurilor în relief) 53 56 —57 VIOLENŢA NECONTROLATA ÎN RINDURILK ARMATELOR DE MERCENARI: JEFUIREA FERMEI-RĂZBUNAREA ŢĂRANILOR între prima jumătate a secolului alXVII-lea şl şitul aceluiaşi secol există (i diferenţă fundamentală intre modul ele a purta războiţi! Desigur, a cxista\ Palatinatul în 1688, clar această măsură dorită pon Iru a apăra graniţa de nord a'Alsaciei a fost diri­jată metodic împotriva lucrurilor, nu' împotriva oa­menilor Din 1680 pînă în 1760, armatele din bogata Europă de vest sînt armate plătite, comandate si îndrumate de acel minunat principiu tic ordine şi dis­ciplină care este Statul clasic La sfîrşitul secolului al XVII-lea războiul nu devenise chiar, războiul „în dantele" dar semnele începuseră să se arate Va tro-bui să se revină la imensele armate prost plătite ale Directoratului şi ale Imperiului în1 Franţa pentru ca să vedem, îndeosebi în Spania reapariţia unor ase­menea grozăvii Marele Callot (1592—1635), umilul me­seria? genial al gravurii, născut' în Loreha, deci pla­sat ca nimeni altul pentru a apărea la bară ca acu­zator al războiului, a istorisit cu precizie şi umor gro­zăviile brutei dezlănţuite O armată pătrunde în in­teriorul înstărit al unei locuinţe de ţară (fără îndo­ială un conac) Furt, viol, schingiuiri, ,j-af Le vedem pe toate Legenda ilustraţiei spune Uit si pe scurt: „Şi parcă înţeleşi comit cu răutate • Hoţii, răpiri, omoruri, cu toţi pa săturata" „Dragonadelc" — persecuţiile împotriva protestan­ţilor — din anii 1683—168G, constituie , în dei'initiv „ruină liberă" acordată trupelor lui Louvois de a co­mite ceea ce pierduseră obiceiul să facîi de la Callot încoace Dar ţăranul, mai cu seamă ţăranul din Loara, este scump la vorbă, încăpăţînat si răzbunător Iată ce-i aşteaptă pe soldaţii clin detaşamentele de răniţi sau pe cei răzleţi Condus, desigur de şefii lor fireşti, mărunţii nobili locali, un grup de ţărani le vine de hac unor soldaţi izolaţi , Sărind pe ne-aştcplate îi prind pe răzleţiţi Şi după ce-i ucid acum ii şi dezbracă, Vărslndu-şi aut fel focul pe-acc şiz nenorociţi De pierderile lor a căror -vin-o poartă"- Pentru a evita asemenea situaţii, în anul 1033 nete; dul pămînt al Alsaciei cu localităţile sale solicita protecţia armatelor franceze ceva' mai'• organizate S1 mai disciplinate decît l' oardele 'de mercenari care se confruntau în interiorul Imperiului (Paris, Biblio­teca Naţională, Cabinetul de stampe) 54 vrOT FNTA CONTROLATA 58' ^T RÎNDURILE ARMATELOR DE MERCENARI: O EXECUŢIE ÎN PIAŢA nisriolina în rîndul acestor hoarde do tîlhari şi ne-M- fniti este pe cît de cruntă pe atît de zadarnică, ndată'mai mult trebuie amintit Jacques Callot Iată în ftn frontului o execuţie cu muscheta Un nenorocit, 11 stUp "cu ochii legaţi, patru cadavre zac la pămînt, •Iţii ~iV aşteaptă rîndul Soldatul din Războiul de trei­zeci de ani, nefericitul devenit surplus de populaţie, în regiunile muntoase, pe podişurile sărace şi pădu-roase^sau pe cîmpi'de suprapopulate, fără nici o instru­ire nu costă prea scump Revoluţia produsă de în­mulţirea armelor de ioc necesită trupe instruite, deci investiţii mari Există o perfecţionare a artei mili­tare şi' o perfecţionare a soldatului Un soldat costă prea mult pentru a putea fi irosit fără urmări ca pe vremea lui Callot (Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 58 a ŞI TOTUŞI UNITATE IN ŢĂRILE DE JOS REMBRANDT: SASKIA CA FLORA Rembrandt tînăr si fericit Acest picior minunat, de talentat căruia totul îi surîde, nu este marele Rem­brandt, acel Rembrandt al dezvăluirii sufletului ma­turizat de nenorociri si Infrîngeri Această Flora este creată la puţin timp după căsătoria cu Saskia Van Uylenburgh, verişoara unui înstărit amator de artă, prima lui soţie Anii 1634—1036 sînt un imn închinat soţiei sale Saskia Saskia adulată de pictor, aici trans­figurată în zeiţă şi învesmîntală în straie bogate, după moda venită din orient Acest tablou are avan­tajul de a scoate în evidenţă, totuşi, profunda uni­tate a vechilor Ţări de Jos Saskia este o femeie în maniera lui Rubens R eforma calvinistă nu a ucis încă în totalitate carnea Are avantajul de a desena perfect liniile de continuitate -Rembrandt, pictor fla­mand, Rembrandt baroc Clasicismul celui mai mare pictor al Nordului, este, la capătul unui lung efort, recompensa unei suferinţe neîndurătoare dominată si învinsă (Londra, National Gallery) MARINA 59- MAREA ACŢIUNE COMBINATA A SECOLULUI: ASEDIUL PORTULUI LA ROCHELLE L se poartă însă şi pe mare Asediul portului Hochelle este modelul acestui tip de operaţiuni uitare combinate Această gravură spune tot Digul 55 portului La Hochelle carp taie căile de acces, Vase] imobilizate în port, flotele franceză şi engleză făt' în faţă: totul într-o zarvă mişcătoare care ni-i pr(\d zintă pe Cal lot omul din Lorena mai norocos în rvo carea scenelor adevăratul succesor al lui Tromp UVlartm Harperzoon Tromp, 1598—1653) De Ruyter, "Uralul republican clin partidul regenţilor, opusul lui '-ornelius Van Tromp (1629—1691), amiralul partidului 57 „orangist" Ferdinand Bol prezintă aici Un bărbat puterea vîrstei şi a succesului, cu o simbolică hn "? a lumii sub braţul drept — este adevărat că în rete'a lor de activitate cele două mari companii Glande'9 cuprind aproape întreaga lume In ciuda bog-" ţ^e veşmîntului — ca un însemn şi ca o servitute a sa'6' cinilor — acest chip bărbătesc şi frumos radiază ""' mare simplitate Curaj, decizie, energie, darul de ° comanda, dar care se impune prin competenţa (a„^ a făcut din acest bărbat modest unul din oamenii "cu adevărat puternici ai timpului său Mort sărac,' ?j a lăsat văduva aproape în nevoie, De Ruyter a fost tirn din cele mai frumoase şi nobile figuri de ccîăţeon-soldat (Haga, Mauritshuis) 64 TOURVILLE, AMIRALUL GENTILOM Anne Hilarion de Cotontin, conte de Tourville ma­reşal şi viee-amiral al Franţei (1642—1701) genti­lom normand Alt mediu, cu totul alt om, aceeaşi valoare mo­rală Tabloul din Muzeul Marinei nu e Ja nivelul ce­lui al lui Wilhelm du Bois de la Mauritshuis în fund o marină ceţoasă si confuză, gestul este convenţio­nal, gulerul este incomod, peruca greoaie şi căzută Este tipul războinicului, gentilomul nu marinarul a fost ales pentru a fi pus în valoare Intr-adevăr este o trădare, fiindcă în Tourville sălăşluiesc doi oa­meni: Tourville cel fericit pînă în anul 1692 în irun-tea primei flote de linie din Europa, Tourville cel care luptă împotriva adversităţilor de la sfîrsit A-cest amiral, acest gentilom, după Beachy Plead (1690), La Hougue şi Barfleur (1692) a ştiut să se adapteze El a condus un război neîndurător de corsari care a dat lovituri grele puterilor maritime şi a contribuit cu forţa armatei şi a auxiliarilor la pacea mai mult decît onorabilă clin 1697 (Paris, Muzeul Marinei; 63 JEAN BART, PIRATERIA IN SLUJBA REGELUI Jean Bart (1650—1702), personaj de legendă Acest om de rînd din Dunkerque abia ştia limba franceză şi deloc bunele maniere A slujit întîi sub De Ruyter, înainte de a ajunge cel mai celebru căpitan de cor­sari Titlurile sale de nobleţe, gradul de şef de es­cadră conferite cu abilitate de Ludovic al XlV-îoa în­seamnă consacrarea expediţiei de corsari, în Frânt '; !n clipele de dificultate Acest tablou anonim redă s;jn-plitatea unui bărbat de înaltă ţinută morală, îndrăz­neţ, dar lipsit de cultură (Paris, Muzeul Marinei;- 58 ^ r \T ERA AMIRAL LA ÎNCEPUTUL 66- ^COLULUI xvn: PFRAIANENTA STRUCTURILOR IN MAREA MEDITERANA ul precis al acestei galere-amiral voneţiene de De f rurtenbach este reprodus din ARHITECTURA >?AVALIS publicată la Ulm în 1G29 Acest monstru, relung plutind mult deasupra apei, tot numai ieşin­duri cli santino viguroase, lasă impresia unui obiect rha'ic şi primitiv Să nu ne grăbim totuşi să limi­tăm "ţi' s^ categorisim definitiv galera Ele au pă-trun=i 'si în afara spaţiului strict al Mecliteranei Am stabilit că mai existau încă în Carthagena din An-tileU» engleze, în America la începutul secolului al xvfn-lea Această navă costisitoare lolosită pentru comunicaţiile rapide nu dă înapoi, în Mediterana, decît pas' cu pas în faţa corăbiei cu pîir/e începînd din a doua jumătate a secolului al XVIT-lea Ga­lera mai subzistă încă la mijlocul secolului al XVUI-lea, mărturie a conservatorismului limitat al oamenilor mării din arhaica Mediterana si a forţei prestigioase a tradiţiei Această STOLO, această galeră-amiral este una din cele mai mari galere construită vreodată cu două vele latine paralele — ca sistem de sprijin Montura suplă dispune de forţa musculară a unui echipaj enorm, deprimat şi bolnav, de două sute şaptezeci de condamnaţi la galere Doi COMIŢI comandă pilotajul cu visla, cu ajutorul biciului si al fluierului La pupa, în jilţul său de comandant, ÎL CAPITANO Lingă el, CAVALERII care transmit ordinele, şi pi­lotul (G) la cîrmă Deasupra punţii de comandă, la spate, o draperie cu desene în relief apără de razele soarelui Armamentul este învechit şi eterogen In faţă, pintenul care se cufundă la şoc ca pe vremea Odiseei sau ca la Salamina, grapinele (G, 5) pentru abordaj, numai cinci tunuri, sîntem departe de cele o sută patru piese ale navei Soleil Royal; pe teugă, la proră, se află soldaţi pregătiţi pentru abordaje Cu multitudinea flamurilor sale, acest obiect baroc, moştenire supraîncărcată a unui prea lung trecut, este şi costisitor şi puţin eficace Cu robustele lor veliere, popoarele Nordului au răpit fără dificultate supremaţia asupra Mării inte­rioare ele la mediteraneenii legaţi în mod simbolic de galere ca şi de gloria lor apusă 67- VAS DE RĂZBOI ENGLEZ CĂTRE 1750: PERFECŢIUNEA SIMPLĂ ŞI ROBUSTA ÎNAINTEA APOGEULUI CORĂBIILOR CU PÎNZE Acest vas de linie englez extras dintr-un exemplar at Magazinului Universal din 17GO este un velier de S9 prim rang cu trei catarge Supleţe rohnit « de foc Suprastructurile teu«iloiimno^? {°' PU) tar incepînd din secolul 'al XVlTa f \l fpl™ secolului al XVII-lea au dispărut Voier,ilTPU nil anului 1750 nu e departe de perfecS ' i" tiune pe care o atinge dealtfel cătŁ 1770 o' ?* cLperele din Noua-Anglie «Paris, BiW^0^ DREPTATEA REGELUI 68 —G9 TORTURA ÎN SLUJBA STATULUI: VIOLENŢA PENTRU VIOLENŢA ÎN FRANŢA LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI AL XVII-LEA Pentru a se putea impune într-o lume violentă, sta­tul clasic este ne\roit să recurgă în mod sistematic ca de un stingător împotriva incendiilor, la contra-vio-lenţă La început, teama de suferinţă şi de moarte este singura care poate face să bata în retragere păcatul a cărui răsplată este moartea şi suferinţa Cea mai mărinimoasă gamă represivă a fost aplicată în faza iniţială a şocului (începutul secolului al XVIT-ka, ]a vest, la punctul de întîlnire al secolelor al XVI]-lca si al XVIII-lea, în Rusia, la est); cîncl în secolul al XVIII-lea, în vest statul a devenit stăpîn pe situaţie, cînd poliţia mai bine organizată poate prinde cu si­guranţă pe vinovat, sensibilitatea poate să intervină şi apelul la o justiţie superioară se poate dezvolta Să nu ne grăbim însă, să ne minunăm în faţa pro­gresului realizat Nu chiar atît de crudă atunci cînd apără viaţa umană îndeobşte mai puţin expusă, jus­tiţia secolelor al XVIII-lea şi al XlX-lea rămîne ne­îndurătoare cînd în cauză se află proprietatea pri­vată Justiţia secolului al XVII-lea era o jusliţie a salvării publice, cea a secolului al XVIII-lea şi al XlX-lea este o justiţie de clasă Odată mai mult, bunul Callot ne oferă o panoramă completă a Sup-plicium Scelcri Froenum" Suferinţa este cel mai ra­finat dintre spectacole, de unde şi participarea po­porului urcat pînă şi' pe acoperişuri Statul nu de­ţine monopolul; în primul rînd familia are datoria să vegheze; un stăpîn biciuie cu o legătură de nu­iele spatele dezgolit al unui servitor Pedepsele cor­porale (vezi Cervantes) sînt permise de la stăpîn la servitor, de la stăpînă la slujnică; un puştan e bă­tut la fundul gol de o mamă furioasă; mai mulţi copii neastîmpăraţi se pregătesc pentru ce-i aşteapl;i-In stingă, rugul, pedeapsă pe care braţul laic o a-plică ereticilor indicaţi de Biserică Aici au fost aduşi şcolarii pentru forţa exemplului O decapitare, p°~ 60 deflp nobilă, şi roata, condamnare dezonorantă, o aec'^'"e clasică spînzurătoare si o corectă estrapadă -"lere ele mai multe ori do la înălţime) caro va lasă ' âmînt un cadavru zdrobit pentru edificarea pu- pŁvuTu"i într-alt loc se pregăteşte tratarea cu plumb • j ~ nnni t'olcifi^ninr rîo bani topit a unul bli 'Bunul Callot nu a uitat nimic Gama chinurilo'r T redus în mod simţitor, reapariţia lor este stabi-m'ă în moct strict de tradiţie, aplicarea se face puţi-niîor criminali pe care poliţia neputincioasă reuşeşte •Vi prindă Insuficienţa aparatului de represiune eslo rît de cît compensată prin condamnările exemplare; (Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 70 GKUET LA STILPUL INFAMIEI ÎN 1716: ' BUNA FOLOSIRE A ŢAPILOR ISPĂŞITORI Scena se petrece la sfîrsitul anului 1710, pentru a executa o sentinţă a Camerei de Justiţie din data de 7 decembrie Siîlpul infamiei este pedeapsa infa­mantă aplicată măsluitorilor, escrocilor şi falsifica­torilor „De la violentă la furt mergînd spre escro­cherie" astfel am rezumat evoluţia criminalităţii de la sfîrsitul secolului al XVI-lea pînă la sfîrsitul se­colului al XVIII-lea pe care ne străduim să o ofe­rim spre studiu sub formă de serial, împotriva celor violenţi, violenţa, împotriva crimelor minţii, ruşi-nea Gruet reprezintă în primul rînd reacţia din timpul Regenţei, împotriva impozitelor grele de la sfţrsitul domniei regelui Ludovic al XlV-lea Gruet, prepus la perceperea încasării de la cei întîrziaţi a impozitului pe cap de locuitor (capitaţia) vinovat de delapidare si de brutalitate, plăteşte pentru toţi în numele amintirilor neplăcute Pedeapsa este din punct de vedere fizic relativ neînsemnată (expunerea durează trei zile) timp în care, la fel ca la Pa­ris, publicul este ţinut la distanţă respectabilă pentru a se evita aruncarea pietrelor — altfel s-ar preface cu uşurinţă în lapidare Stîlpul infamiei precede, în cazul lui Gruet, pedeapsa într-adevăr cumplită de muncă silnică pe viaţă „la galere" Gruet a plătit foarte scump relele din timpul Regenţei (Paris, Bi­blioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 71 —72 ARHAICA, ORIENTALA ŞI CRUDA RUSIE: VERGELELE, CNUTUL OBIŞNUIT iată-ne transportaţi în cu totul alt univers Cu secole mai devreme, şi tot rafinamentul şi cru­zimea orientală Mutaţia este cu mult mai semnifi-an i a -dacă ne Sîndim că aceste imagini sînt din "Ui I769j moment în care în Franţa, în Olanda ţi 61 în Anglia, cotitura hotărîtoaro în privinţa represiu ni i iusese practic efectuată Aceste gravuri sînt ex" trase din lucrarea lui Chappe d'Auteroche, VOJ/CIOP ttn Siberie", apăruta la Paris in anul 1769 „Caznele scrie el, după venirea la tronul Rusiei a împărate, şei Elisabeta" (adică anul 1741: Elisabeta Petrovna domneşte de la 1741 pînâ la 1762) „se limiteaxă la pedeapsa vergelelor şi a cnutului'1 „Vergelele (7 u precizează Chappe d'Auleroche, sînt privite ca d simpla corecţie pentru menţinerea ordinii aplicată de un ofiţer unui ostaş, de un nobil servitorilor si de toţi cei cărora le este încredinţată autoritatea faţa de toţi cei pe care îi comandă Cea mai mică gre­şeală este suficientă pentru ca un nefericit să fio bă­tut cu vergelele" Culcat la pămînt, cel pedepsit pri­meşte pe spinare o ploaie de lovituri aplicate de doi oameni cu opt vergele care reuşesc să-i transforme fu repeziciune spatele în carne vie Această pedeapsă era încă aplicată în mod curent de armatele germane în secolul al XVIlI-lea Obiceiul este toarte vechi Egiptenii tiveau o metodă similară de a aplica pe­deapsa cu bătaia Cnutul (72) este cu totul altceva Un chiu cumplit care este aplicat în două iaze Ma­rele cnut atrage moartea, cnutul obişnuit doar trei săptămîni pînă la o lună de suferinţe insuportabile „Pedeapsa aplicată cu ajutorul cnutului obişnuit" la care este supusă, în imagine, o femeie tînără, de vreo treizeci de ani, aparţinînd în mod vădit, dovadă îm­brăcămintea, bunei societăţi „se face de către doi călăi " Unul poartă în spinare victima, goală pînă la brîu, celălalt mînuieşte vin fel de bici numit cnut, l'ormat dintr-o curea lată din piele tratată în acest scop Mînuitorul cnutului se depărtează, de îndată cvi cîţiva paşi, măsurînd din ochi distanţa care îi este necesară si făcînd un salt înapoi îi aplică o lo­vitură cu vîri'ul biciului smulgîndu-i o lişie de piele începînd de la gît pînă în josul spatelui Tropăind din picioare, ia din nou distanţă pentru a-i aplica o a doua lovitură, paralelă cu prima si astfel, în cîteva clipe, îi si'îsie toată pielea spatelui în bucăţi lungi care în cea mai mare parte îi atîrnâ peste cămaşa" Această pedeapsă este aplicată în public, sub cerul liber, cu dărnicie, atît femeilor, cît şi bărbaţilor, pentru o gamă foarte largă de delicte mărunte „Pedeapsa corporală aplicată cu cntutul nu este dezonorantă", precizează Chappe d'Auteroche, vădit tulburat fiindcă „sub această guvernare despotică orice particular este expus aceloraşi păţanii care au fost adesea urmări ale unor simple intrigi de curte' Autorul face aluzie la domniile Anei Ivanovna M Elisabetei care s-au năpustit cu deosebită cruzime asupra victimelor de acelaşi sex Cît despre marele cnut, reprezentat de asemenea de către d'Auroche, 62 tras ^ - — pste aproape echivalent cu pedeapsa de a îi tras roată, din Franţa (Paris, Biblioteca Naţională Cabinetul de stampe) VÎKSTELE OMULUI n ÎN PRAGUL VIEŢII: O NAŞTERE IN FRANŢA LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI AL XVU-lea Această gravură de Abraham Bosse (Ki02—1676) se situează între anii 1635 şi 1G40, deci la începutul pe­rioadei noastre Naşterea este o încercare îngrozitoare, chiar şi în mediul înstărit unde se produce Fereas­tră înaltă cu geamuri prinse în lamele de plumb, cu obloane interioare, cămin baroc bogat decorat cu sculpturi în ronde-bossc Pe pereţi gravuri cucer­nice Lăuza a îost mutată ciin patul ei si instalată pe un pat pliant în apropiere de cămin Trusa moa­şei într-o lădiţă de lemn, se află pe un scaun Lăuza îmbrăcată gros şi cam înghesuită osie asistată cu gesturi precise de moaşă si de femeile care o încu­rajează Soţul are o atitudine uşor caraghioasa: ner­vozitate, îngrijorare, nerăbdare şi un sentiment de inutilitate şi neputinţă El este singurul bărbat din această scenă cu opt personaje printre caro şi evla-vioasa care se roagă, excoptînd pe noul născut care apare de sub cearşaf Nu vedem nici medic, care oricum nu ar atinge lăuza, nici n-ar interveni în vreun fel, nici preot Ar li împotriva pudoarei si a tradiţiei Naşterea e o treabă de femei care se des­făşoară între femei (Paris, Muzeul Carnavalet) 74 IN PRAGUL VIEŢII: ÎNGRIJIRILE ADUSE NOULUI NĂSCUT IN FRANŢA ÎN PRIMA JUMĂTATE A SECOLULUI AL XVlI-lea în această suită realizată de Abraham Bosse, între 1635 şi 1640, iată a doua fază a vieţii După naştere euforia primelor clipe ale existenţei Şi de astă dată acelaşi interior luxos împrumutat dintr-un modiu a-parţmînd unui palat sau unui conac cu mobilier fru­mos, Ludovic al XlII-lea Copilul este înfăşat în iată căminului care îl reaminteşte pe celălalt în fata că­ruia a avut loc naşterea v Grija se datorează insuficienţei mijloacelor de în­călzire Copilul este înfăşat foarte strîns, obiceiul care interzice orice mişcare sugarului fiind acelaşi la toate nivelele societăţii O tînără femeie se pre­găteşte să-i dea sîn copilului Peste pieptul dezgolit Poartă cordonul scapular Un băieţel de trei sau pa-vu arii care poartă încă rochiţă stă lipit, cu drag, 63 de umărul ei Oare este mama? Legenda ne lămu­reşte: e vorba de o doică La acest nivel social mamă nu-şi hrăneşte copilul la sîn Consecinţele acestui obicei asupra natalităţii dominanţilor şi celor dorm naţi s-au văzut O slujnică încălzeşte patul Câţelu sul tuns leu sporeşte caracterul intim al acestei scene In josul imaginii o legendă veselă 73, ÎN INTIMITATEA UNUI BOGAT PICTOR FLAMAND: CORNELIS DE VOS, SOŢIA ŞI CEI DOI COPII Un impresionant portret de familie care ne intro­duce în intimitatea unui adevărat burghez din An-vers la începutul secolului al XVIII-lea Este vorba de familia pictorului Cornelis de Vos, în 1021 Fe­tiţa (reprezentată în ilustraţia nr 77) a crescut si poartă acum o bonetă care lasă la vedere zulufii, cruce la gît, brăţări, colier şi o rochiţă călduroasă în două culori, în planul doi, lingă tată, un băieţel cu rochiţă aşa cum se cade să poarte un băiat de vîrsta lui Demn de notat în acest mediu înstărit, greutatea stofelor şr grosimea draperiilor Mai ales veşmintele femeieşti au ceva apăsător Soţia cu frun­tea ei înaltă, părul rărit dat pe spate, şi faţa palida, în ciuda aerului de justificată mîndrie, nu pare prea voinică şi sănătoasă Raportată la aristocraţia fran­ceză, moda burgheziei flamande din Anvers pare uşoi-vetustă (Cornelis de Vos, Portretul artistului şi al familiei sale Bruxelles, Muzeele regale de arte fru­moase) 76 DOICA Şi COPILUL: ÎMBRĂCĂMINTEA SUPRAÎNCĂRCATĂ DIN PRIMA PERIOADA A COPILĂRIEI Un copil mai plăpînd încărcat de podoabe nesănă­toase în contrast cu bunăstarea cam greoaie a copi­lului lui Vos Data realizării acestei picturi de Frans Hăis, nesemnată şi nedatată, nu poate fi stabilită exact, cunoscută fiind longevitatea marelui portre­tist al şcolii din Harlem (1580—1066) După unii, ai; fi vorba de o lucrare de tinereţe pictată între anii 1615 şi 1620, la treizeci şi cinci sau poate chiar patru­zeci de ani Experţi ca Hofstede de Groot şi Bode cred că pictura poate fi datată către anii 1630—1035 Vestimentaţia îndeamnă către prima soluţie Doica, o sănătoasă fata clin popor, este îmbrăcata bine, chiar elegant Are nasul rotund, zîmbet plăcut, bujori î"1 obraji, bonetă albă si guler plisat Rochiţa fetiţei csU-de-a dreptul extravagantă: un abuz ele stofe gi-ele fri 64 ^ dantele Pe spate hamul menit să dirijeze primii aşi ai copilului (Frans Hăis, Doica şi copilul Berlin, StaaUichea Musecn) 77 FETIŢA CEA MICA A LUT CORNELIS DE YOS ÎN SCAUNUL EI DE COPIL Un fermecător portret de copil realizat în jurul ,'tni-ior 1620 Este vorba de unul din copiii artistului, Cornelis de Vos (1584—1651), pictor flamand din scoală de la Anvers, colaboratorul lui lUibens Copi-'jul fată sau băiat, costumul nu îngăduie să iden­tifici sexul pînă la vîrsta de şapte-opt ani, mai turînd fată judecind după bonetă — este bogat şi călduros îmbrăcat Vesmintele groase se datorează in­suficientei si precarităţii mijloacelor de încălzire la toate nivelele societăţii- Aşezată într-un solid scău­nel de copil cu măsuţă rabatabila, fetiţa grăsulie si bine hrănită îărîmiţează o bucată de prăjitură cu un gest obişnuit tuturor epocilor Poartă brăţări, măr­gele şi cruce la gît Totul relevă o dragoste adevă­rată faţă de copilărie, o atmosferă de bunăstare şi de pace Să nu ne grăbim, totuşi, să tragem concluzii Nimic surprinzător în faptul că pictorul îşi iubeşte copilul Acest portret este o amintire de familie La treizeci şi cinci de ani Vos este un om ajuns şi fata lui un copil privilegiat în acest bogat Rrabant (Cor-nelis de Vos, Portret de copil Frankt'urt, Kunstin-slitut) 78 CRUZIMEA FAŢA DE COPILĂRIE: BUNII ŞI RĂII INTR-O ZI DE SĂRBĂTOARE Tablou vesel, dar şi crud pictat de Jan Steen (1625/ 26—1679) în acest interior înstărit, zece persoane, trei generaţii, sărbătoresc pe Sfîntul Nicolae Se simte luxul şi bunăstarea ţărilor nordice cu terestre r-u geam, cu mici carouri prinse în lamele de plumb, după tehnica vitraliului (nu se cunoaşte încă tehnica realizării unor geamuri netede), cu dale frumoase, în două tonuri, un tablou în perete, draperii Sfîntul Nicolae în toate ţările de Nord ale Euro­pei se sărbătoreşte în familie, cu această ocazie ote-rindu-se daruri copiilor In prim plan, prăjituri, fructe, turtă dulce şi alte dulciuri tradiţionale O^ fetiţă care cară un Sfîntul Nicolae si o Rălcţicu plină de jucării este punctul central al sărbătorii Doua priviri pline de tandreţe sînt îndreptate spre ea, privirea mamei din prim plan şi a tatălui aflat în al doilea plan Dar această lume despărţită în alb Şi negru este drăgăstoasă faţă de frageda copilărie, dar aspră faţă de vîrsta intermediară Are nevoie de rai, 65 are nevoie de năpăstuiţi pentru a pune in valoa-meritele celor cuminţi Un băiat în jur de unspre zece ani a primit o legătură de nuiele Bunica, o S0r" mai marc: şi un băieţel de şase-şapte ani se distrează de minune In ultimă instanţă afecţiunea mamei fata de copilul răsfăţat are ceva suspect Toată această comedie are şi scopul de a face mai crudă pedeapsa băieţelului vinovat Trei alţi copii, un băiat mare care ţine în braţe pe cel mai mic şi Un băieţel cu gura căscată de mirare rămîn deocamdată în afara acestui manicheism josnic De notat veşmîntul copilului pe­depsit Cum a arătat foarte bine Philippe Aries, se trece direct de la rochiţele copilăriei care amestecă sexele la hainele de adult la scară redusă Copilăria durează pînă la şapte ani, de nici încolo începe vîrsla cum­plită, vîrsta la care i se pretinde copilului să se comporte ca un adult Pînă si în secolul al XIX-]ca, Dickens a păstrat, cînd se vorbea despre păturile inferioare ale societăţii, amintirea neplăcută a aces­tei cumplite confuzii, veşmîntul fiind simbolul ei relevant (Jan Steen, Sfintul Nicoiae Amsterdam, lîijksmuseum) 79 UMILA, DAR GLORIOASA ŞCOALA: ÎNCEPUTU11ILE MODESTE ALE ALFABETIZĂRII IN MASA Lucrarea lui Adrian Van Ostade nu pune probleme: este semnată si datată 1662 Ea vădeşte o mare bogă­ţie dar totodată şi o sărăcie extremă Marea bogă­ţie, este aflabetizarca Europei clasice începlnd cu ţările protestante şi calvine, în special cele din Nord La sfîr şitul secolului al XVII-lea aflăm în Olanda procente de alfabetizare care depăşesc cu mult pe cele de azi din ţările lumii a treia Sărăcia în scliimb e bătătoare la ochi Intr-o cameră încăpătoare, cu plafonul jos, de o murdărie respingătoare şi rece, vedem o impresionantă şi sordidă dezordine: din şapte­sprezece copii de toate vîrstele şi sexele doar unu! face o treabă precisă, ceilalţi se joacă, se dondănesc sau sînt neatenţi Unul singur face într-adevăr ceva, c«-l pe care învăţătorul îl ascultă cu o joardâ i"11 mină învăţătorul este bătrîn, murdar, morocănos şi fără doar şi poate crud In secolul al XVII-lea, încă, nu este de conceput un învăţămînt fără bă­taie, o educaţie fără suferinţo provocate cu buna ştiinţă Asemenea şcoală este după toate aparenţele o scoală a violenţei, a duşmăniei si a minciunii dar pa există la nivelul celor mai umili şi pentru acest mo-tiv nu putem decît să ne minunăm (Adrian Van Os-tude, învăţătorul, Paris, Muzeul Luvru) 66 an UN PAS IMPERCEPTIBIL CĂTRE LAICIZAREA CĂSĂTORIEI: LOGODNA Tacques Stella (1596—1657) nu este numai elevul din T von al lui Poussin, normandul, pictorul religios care realizat Samariteanca (la Notre-Dame din Bercy) aenti-u ordinul carmelitelor, este totodată si pictor de W1- Aceasta gravură executată după unul clin tablourile sale de către C Stella, reprezintă o fru­moasă logodnă Cadrul este din zona meridională (valea Honului sau Italia), casa chiar prea nobilă putem suspecta pe elevul lui Poussin de unele re­miniscenţe Atrag atenţia chipurile cu profil grec inspirate din statuile antice In faţa notarului este consemnat acordul tatălui şi cei doi viitori soţi îşi împreunează mîinile în mijlocul unui mare număr de rude şi prieteni, în timp ce la bucătărie se fac pregătiri şi doi porumbei simbolici se giugiulesc dră­găstos Stella, cu o sută treizeci de ani înaintea lui Greuze, ne înfăţişează cum Biserica atît de exigentă faţă de natura umană a lăsat totuşi să-i scape clin mînă logodna Celebrată în preajma ajunului, în ajun sau chiar în aceeaşi zi, logodna se confundă, de acum înainte, cu nunta, rămasă ca un simplu ri­tual lipsit practic de sens şi de neînţeles Nunta a cedat în faţa logodnei si astfel s-a făcut primul pas către laicizarea familiei şi a vieţii cuplului uman cu toate riscurile virtuale pe care le comportă, înre­gistrarea consimţămîntului familiilor se face, aici, în faţa notarului, amintind separarea căsătoriei ci­vile de căsătoria religioasă, într-un mediu mai ne­voiaş (după Greuze) acordul este consemnat mult mai simplu doar prin prezenţa cîtorva prieteni (Pa­ris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 81 DE LA LIBERTINAJUL MORALIZATOR LA SENSIBILITATEA AFECTATA ŞI STUPIDA: «SOŢUL CEL BUN" DE MARMONTEL Ii,a,l cea'altă extremitate a perioadei noastre, către Ii65, iată început procesul de degradare a moravu­rilor aristocrate — indisolubil legată de rnalthusia-msrn — şi de vlăguita sensibilitate a filosofilor plîn-fpreh Gravclot a ilustrat volumul Contes Moraux ae Marmoniel (1765) Imaginea redă perfect dulce­găria textului Sinul bine modelat al tinerei văduve d(re să regreţi ştrengăria sinceră din timpul Ke-°envei O dată cu demodarea arhitecturii morale a f„„o' c'e al XVII-lea secol creştin, teama socială îi !- ue atei să păstreze o morală a gestului, de ati- , de convenienţă, •evelaţie este absolut O morală raţională ruptă de cu neputinţă pînă la Kant 67 Soţul bun este omul care, însurîndu-se ou o ,•• văduv ă foarte mondenă, se pricepe să o facă 0 - ECORŞEURTLE LUT ALBINUS (1747): SCHELET DIN PROFIL IN MERS Planşă gravată în 1740 Iată scheletul de o admi-tiu Precizie a desenului Este atinsă, aici, perfec-niin' ^3 ai' mai pu(-ea ft egalată, depăşită, însă, mă' notat totuşi convenţionalismul decorului si, 1 cu seamă, reprezentarea „animistă" a scheletu- 71 lui în mers, începută din secolul al XV-lc,,, V(, -Vesal (secolul XVI) şi Cassorius (începutul s'eto'^1 lui XVII) Se simte în această anatomic ştijntiH -~ a secolului al XVIU-lea izul stătut al unui dans' rrv'a rabru (Ibid , Paris, Biblioteca Facultăţii de Mo-v" cină) "'" 91 ECORŞEUL „ANIMIST" DE CASSERIUS (16:7) Să revenim cu aproape un secol si jumătate în urm l foarte aproape de Vesal, pentru că, în definitiv' Julius Casserius (1545—1616) esto un om al soooîu-lui al XVI-lea Profesor de anatomie la Padova ia marea universitate avcroistă de pe terra ferma" a Veneţiei, a fost una din gloriile timpului său si marchează o etapă între Vesal de o parte si GorilViecl Bidloo şi Albinus de alta A murit îna;nte de a ii putut să-şi editeze albumul TABULAE ANATO-MICAE Medicul german Daniel Bucretius le-a edi­tat atunci pentru a ilustra lucrarea tot editata pos­tum DE HUMANI CORPORIS FABRICA de Adrian Van der Spieghel Aceste planşe, de o eleganţă puţin cam rece, răirun foarte aproape de Vesal, mai aproape de Vesal decît de Albinus — ca şi în cazul lui Ve­sal, planşele sînt anterioare multiplicatorilor senzo­riali şi în special microscopului care se impun o dată cu Bidloo Comparate cu planşele lui Albinus, ima­ginile lui Casserius, în ciuda fundaturilor conven­ţionale, scot în evidenţă modernitatea lui Albinus De data aceasta punctul de vedere animist faţă de mers îl obligă pe autor la un amestec de genuri Reprezentare superficială şi absolut inutilă a pi­ciorului şi a labei piciorului pe păvnîntul împestri­ţat cu o vegetaţie convenţională, ecroşeu la înălţi­mea coapselor cu muşchiul atîrnînd pe piciorul sting, schelet al bazinului şi al bazei coloanei vertebrale Se poate studia pe planşele lui Albinus şi ale lui Bidloo dar nu se poate învăţa mare lucru după cele ale lui Casserius Reprezentarea bazinului este stîn-gace şi structura musculară a coapselor confuză Casserius este medieval, Albinus aproape contem­poran cu noi între ei doi toată opacitatea ştiinţifică a Europei clasice, în schimb din punct de vedere al tehnicii gravurii diferenţa între Vesal şi Casserius e mare Gravura planşelor lui Casserius este gra­vură în aramă care permite mult mai multă preci­zie Albinus o dovedeşte Casserius a reprezentat în privinţa gravurii în aramă ceea ce a reprezentat Albinus în privinţa gravurii în lemn Ştiinţa lui Vesal a fost uneori trădată de tehnica gravurii în îefflfl> - • -:: ,„ „,„ta, n fost trăclată de "*::"ta STRUCTURA SPITALICEASCA 4, REFORMEI CATOLICE: INFIRMERIA SPITALULUI „LA CHARITE" DIN PARIS ÎN ANUL 1635 -iată mai mult îl putem admira pe Abraham Bosse orecizia sa aproape fotografică Dar să nu ne lăsăm "nselaţi totuşi, compoziţia este pusa la punct cu \iinutie S* atitudinile prinse ca într-o fotografie oficială Este sala mare a infirmeriei spitalului „la Charite" din Paris Fiecare bolnav este izolat intr-un alcov Nu sîntem în perioadă de aglomeraţie sau epidemie Cuconetul bine din societatea pariziană rivalizează cu franciscanii în serviciul bolnavilor Se simte aici influenţa spiritului caritabil al Dom­nului Vincent asupra Reformei catolice franceze Se­colul al XVII-lea este mai puţin lipsit de mijloace si de bune intenţii decît s-ar putea crede In peri­oade normale, cel puţin la oraş, reţeaua spitalicească, întărită de acum înainte cu sprijinul benevol al lai­cilor caritabili poate face faţă în perioade critice, este depăşit, datorită în special navalei nevoiaşilor de la ţară care vin să caute la oraş puternicul spri­jin al Bisericii Ca întotdeauna, în gravura lui Bosse, aflăm un text în versuri slăbuţe care denotă mai puţin talent pentru creaţie decît pentru glume deo-chiate (vezi 74) Să salutăm în trecere discreta in­trare în scenă a Virtuţii nelegiuite: Vedeţi singuri cu cit zel Virtutea le impune-un ţel Să ajute-n fiece moment Pe bolnav cu orice tratament (Abraham Bosse: L'IJopital de LA CHARITE, 1635 Paris, Muzeul Carnavalet) 93 ÎMBRĂCĂMINTEA UNUI MEDIC ÎN TIMPUL CIUMEI Această imagine este grăitoare fără putinţă de tă­gadă despre eficienţa, prudenţa si inteligenţa menî-«nei clasice Iată costumul medicilor în timpul ciu-mei — am vorbit despre activitatea minunată pe care au depus-o şi despre emoţionanta victorie fi­nală la începutul 'secolului al XVIIl-lea — cu oca-zja episodului hotărîtor al ciumei, la Marsilia, în i'^0 Anul 1720, punct de plecare al procesului de conştientizare la scară europeană, al solidarităţii u-pane m iUpta împotriva bolii şi a morţii Medicii n infirmerii şi în cartierele contaminate ale Mar-161 Purtau astfel de costume Ciocul măştii — mască devenită tradiţională, cel puţin din secolul al X era umplut cu substanţe aromatice menite să" Du • • fice aerul respirat de medic Profilaxie şi protecr" împotriva duhoarei Veşmintele din pînză cerată '*-mănuşile asigurau o protecţie eficace Agentul nr' crobian în ciuma bubonică — ciuma clasică, spr deosebire de ciuma pulmonară, ciuma neagră cJ;S anul 1348, care se transmite prin respiraţie, împ^ triva căreia nu se poate face practic nimic ~ a " nevoie să fie vehiculat de un parazit, puricele omu­lui şi al şobolanului, în fapt, în majoritatea timpul lui, ele ambii agenţi purtători: puricele si şobolanul Medicina "secolului al XVII-lea şi în măsură şi mai mare cea a secolului al XVIII-lea, modest dotată în privinţa terapeuticii, acţionează prin precizia diag­nosticului si, cu sprijinul statului, prin măsurile de constrîngere colectivă şi de igienă socială pe care le iniţiază (Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 94 „DUPÂ DECES, MEDICUL" Oare de ce a murit? Dar omul aşteaptă salvarea individuală; salvarea colectivă nu îi este de ajuns De aceea este atît de pornit împotriva medicilor în epoca clasică „Proverbele" lui Lagniet poartă gîn-direa lui Moliere şi o dată cu ea ironia şi ranchinua faţă de neputinţa umană de a lupta împotriva su­ferinţei, a bolii şi a morţii Aflăm şi un accent anti-militarist: „Medicii şi mareşalii ucid oamenii şi caii" La Fontaine a dezvoltat tema medicului „Cu-atît-mai-bine" şi a medicului „Cu-atît-mai-rău" Marile prefaceri trec de multe ori nebăgate în seamă Eu­ropa clasică a fost nedreaptă cu medicii săi Nu a văzut, din cauza nerăbdării, pe care trebuie să o înţelegem, munca obscură şi gama infinită de micro-victorii care pregăteau mutaţia din secolul al XlX-lea Mai trebuie oare, printre mii de alte lucruri, să rea­mintim de forcepsul lui Chamberlin care a salvat încă de la sfîrşitul secolului al XVII-lea, în Anglia şi în Olanda, zeci de mii de vieţi umane si a con­tribuit la scăderea mortalităţii la naştere care ajun­sese la cifre înfricoşătoare? A fost sesizată oare le­gătura strînsă între refuzul de a folosi forcepsul în Franţa, la sfîrşitul secolului al XVII-lea şi extin­derea precoce a malthusianismulut în Franţa seco­lului al XVIII-lea? Să ştim deci să rezistăm în faţa imaginii şi a textului pline de vervă Medicina nu a greşit în Secolul cel Mare (Paris, Biblioteca Na­ţională, Cabinetul de stampe) 74 , m INTIMITATEA MARELUI REGE: :' • 9 BILIARDUL LA CURTE curtea de la Versailles, cel de al treilea apar-t rnent E frig Şi încăperea este prost încălzită de reme ce Domnul duce de Toulouse, copil nelegitim, \* două ori adulterin, al lui Ludovic al XlV-lea ţi al Doamnei de Montespan îşi ascunde mîinile în manşon Cîteva clipe de destindere pentru rege ailat la vîrsta de cincizeci şi şase de ani Grijile nu lip­sesc Dacă armatele franceze au reuşit să respingă atacul Europei coalizate, în schimb Carol al II-lea al Spaniei întârzie să-şi dea duhul, marina franceză este alungată de pe mare şi trebuie să se mulţu­mească cu expediţii corsare, şi mai ales ca urmare a condiţiilor meteorologice şi a situaţiei economice nefavorabile, un milion şi jumătate pînă la două mi­lioane de oameni (îndeosebi bătrîni si copii) sînt pe moarte din cauza mizeriei în întregul regat Ilumi­natul cu douăsprezece luminări este bogat dar fără exces Trebuie să notăm, mai ales, biliardul, nou introdus în gama jocurilor rafinate ale societăţii El nu a căpătat încă forma pe care o cunoaştem as­tăzi Cu tacurile arcuite ,şi cu repere seamănă cu un soi de crochet de masă De notat extremităţile tacurilor lăţite şi curbate, în această formă jocul este mai simplu El cere mai puţină ştiinţă şi mai puţină îndemînare în fund o tapiserie ţesută la Gobelins reprezentînd un peisaj plin de distincţie în intimitatea prinţilor îl vedem pe ministrul Cha-millart (Gravură de A Trouvain, 1694 Paris, Bi­blioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 96 COSTUMELE BAROCE LA CURTEA DE LA VERSAILLES Această gravură care îl reprezintă pe monseniorul Prinţ moştenitor împopoţonat cu toate zorzoanele po­sibile, pe un fundal de decor al unei sărbători ba­roce, stabileşte un record al prostului gust si al în­cărcăturii excesive Prinţul moştenitor pledează, în mod involuntar, în favoarea tezei, pe care ne-am străduit să o apărăm, a scurtelor momente de ten­siune tragică clasică pe un fundal permanent de decor baroc al vieţii Prinţul moştenitor supralici­tează Acest prostănac poartă haine ca ţie carnaval Asemănarea lui Ludovic al XVI-lea cu stră-stră-bu-fticul lui este copleşitoare Acelaşi1 profil vulgar, ierice şi bine hrănit La jumătatea drumului între burghezul gentilom şi Domnul de Pourceaugnac Un 75 exces de panglici, de pene, de jabouri, de danteL de fire de perucă şi de broderii, ochiul rotund nul proaspăt Prinţul moştenitor are digestie u- El arată pe viu progresele decisive realizate în s colul al XVII-lea, de bucătăria franceza sub infif" enţa italiană (Paris, Muzeul costumului) 97 O DOAMNA COCHETA DIN LUMEA BUNA E greu să nu faci abuz de lucrurile bune Doamna ducesă d'Albret iubeşte mult muştele, adică aluni ţele artificiale Ele accentuează albeaţa tenului său trandafiriul nasului frumos modelat şi al buzelor căr­noase uşor senzuale Era oare nevoie să se ajungă chiar pînă la cinci aluniţe artificiale pentru această elocventă pledoarie? Evul clasic nu a ştiut să ţină piept încărcăturii excesive a costumului Doamna d'Albret poartă o coafură „fontange", în trepte, „este un fel de edificiu cu mai multe etaje din fir de alamă, pe care sînt plasate diferite bucăţi de pînză separate prin panglici împodobite cu bucle de păr care le acoperă cu totul", ne spune Feuillet de Con-ches Originea acestei coafuri trebuie căutată cu cel puţin douăzeci de ani în urmă Descoperirea a fost atribuită, seara în timpul unei vînători, domnişoa­rei de Fontange Anecdota a fost povestită de Bussy — Rabutin: „Un vînticel a obligat-o pe domni­şoara de Fontange să renunţe la pălărie, atunci si-a prins părul cu panglica acest aranjament a plă­cut atît de mult regelui încît a rugat-o să nu-şi mai schimbe coafura toată seara; a doua zi toate doam­nele ele la curte au apărut coafate în acelaşi fel; iată, conchide el, originea acestor coafuri înalte care se poartă încă, şi care au trecut de la curtea Fran­ţei la aproape toate celelalte curţi ale Europei" In 1696, Ludovic al XlV-lea se află sub influenţa doamnei de Maintenon si predică virtutea, clar coa­fura fontange" substanţial modificată, se poartă, cel puţin la oraş, pînă în anul 1709 (vezi 33) Ritmul modei nu are caracterul trepidant pe care îl cunoaş­tem Rochia strînsă în talie, decolteul modest, mî-neci pînă la cot şi mănuşi lungi, o scurtă trenă Doamna d'Albret citeşte: Ar t d'aimer După înfăţi­şare, are vocaţie (Gravură franceză clin 1696 Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 98 DEMNITATEA CĂMINULUI Stathouder-ul Frederic-Henri era fiul mezin al lui Wilhelm I de Nassau zis „Taciturnul" asasinat în anul 1589 la îndemnul lui Filip al II-lea In 1025, după moartea fratelui său Mauriciu, cuceritor al unor 76 turi din Generalitate, care nu a lăsat urmaşi, ţin asigura conducerea militară a ţării sale pînă în e^ \ J647- De origine franceză după mama născută 81 "u jy Frederic-Henri este pictat într-un decor ş'i totodată convenţional cum se cuvine unui (vederea către un peisaj neted punctat de cor-J10>ţjg unei tabere militare reaminteşte, împreună cu bastonul de comandant, coiful străvechi şi armura He paradă că este conducătorul armatei în faţa ina-rticului) Lîngă el încîntătoarea sa soţie, principesa Amelie Simplitate, blîndeţe, discreţie, nobleţe su­fletească şi frumuseţe Este greu de închipuit o doamnă mai aleasă, mai frumoasă, mai splendidă Admirăm rochia bogată, cutele perfecte, simplitatea absolut clasică a veşmîntului feminin care contras­tează cu armura încrustată, convenţională în acelaşi stil cu portretul Ce prezintă importanţă aici este însă prezenţa principesei într-o pictură executată drept portret de gală al principelui şi comandantu­lui şef O promovare incontestabilă a femeii în foarte feminista Olandă, promovare a mamei, a soţiei, a stăpînei casei, a tovarăşei de viaţă egală şi comple­mentară a bărbatului O dovadă de cinstire a vir­tuţilor familiei într-o ţară care iubeşte vigoarea şi virtutea Sînt puţine exemplele de cupluri princiare care să vădească o armonie atît de profundă, o mă­reţie atît de stăpînită, atîta simplitate şi pace lăun­trică (Gerrit Van Honthorst: Frederic-Henri, principe de Orania şi soţia sa Amelie Haga, Mauritshuis) 99 LIPSA DE DEMNITATE A CĂMINULUI De la Olanda calvinistă din secolul al XVII-lea pînă la înalta societate engleză din anii 1745 fixată de paleta acidă a lui Hogarth, este o distanţă ca de la Capitoliu la stînca Tarpeiană A treia parte a lu­crării Căsătoria la modă, iată deci în atmosfera dez­ordonată şi moleşită de mizerie sufletească, ele cîes-frîu si de beţie, atmosferă dragă lui Hogarth, ele­mentul cel mai important al căsătoriei înţeleasă ca atare, încheierea contractului Intr-un palat luxos — dovadă pereţii acoperiţi de tablouri de preţ — unde^ totul vădeşte dezordinea şi nepăsarea, şeful familiei i'udul şi bolnav de gută (cu piciorul drept bandajat şi în mîna stingă cu un arbore genealogic ale cărui rădăcini răsar din burta unui strămoş) e^te înconjurat de doi oameni ai legii mărginiţi şi siorari Pe masă o pungă de bani deschisă si o lu­minare aprinsă, în plină zi Viitorii soţi stau cu spa­tele unul la altul El prizează tutun cu un gest pros­tesc, în timp ce viitoarea soţie, plictisită şi încă a-aormită, ascultă ca prin vis vorbele unui intendent a* cărui chip îi trădează sentimentele Astfel înce- 77 pută, viaţa conjugală se arată plină de promisimy (Hogarth, Contractul de căsătorie Londra, ^T •• Gallery) 100 DESFRIUL LA DOMICILIU Tot penelul satiric al lui Hogarth O droaie de femei — printre care şi o negresă — violent fardate si cu feţele pline de aluniţe false au fost aduse în apartament Alcoolul curge gîrlă Se bea direct din sticlă şi din castronul de punci O confuzie de ne­crezut O fată încearcă să dea foc cu o luminare unui tablou Dezbrăcarea a început, clar sînt prea beţi ca să poată merge mai departe O fată care şi-a păstrat sîngele rece îl buzunăreste pe tînărui stăpîn Mai bine: banii' înainte In uşă, o pereche de bătrîni slujitori profund indignaţi Atitudinea lor vădeşte conflictul dintre generaţii pe care Hogarth a încercat mereu să-1 exprime (Hogarth, Orgia Lon­dra, Muzeul Şir John Soane) 101 PALATUL VERSAILLES FAŢADA DINSPRE GRĂDINI CAPODOPERA AŞTEPTATA A ARHITECTURII CLASICE Echilibru în măreţie; graţie în forţă, măsură în am­ploare, 550 de metri dintr-o bucată, o jumătate de kilometru fără acoperiş şi de cealaltă parte o ade­vărată mare savant aranjată cu pînze de apă, bos­chete si verdeaţă Partea centrală a fost supraeta­jată de Louis Le Vau de la 1668 la 1678, aripa dinspre sud, în dreapta, a fost clădită de Jules Har-•clouin-Mansart, nepotul, de la 1678 la 1G82; aripa dinspre nord, la stingă, tot de Jules Hardouin-Man-sart ele la 1684—1689 550 ele metri în douăzeci si unu de ani, capodopera arhitecturii clasice, a fost si un şantier clemn de revoluţia industrială care a urmat 102 INTERIORUL MINUNAT DECORAT AL UNUI MARE PALAT PARIZIAN Se întîmplă uneori ca oraşul să depăşească Curtea regală Palatul Lauzun a fost construit de Le Vaţi pe socoteala comisarului general al aprovizionării cavaleriei regale Carol Gruyn între anii 1650 şi 165° deci înainte să se dedice construirii palatelor de la Vaux şi de la Versailles în 1681 palatul a fost cum­părat de Lauzun după căsătoria secretă cu Marea Domnişoară a ţării Palatul Lauzun a tost decorai 78 acelaşi timp cu palatul Versaillos De notat în-"1 ;„ii0 'aşezate sistem vagon SHrsitul secolului al C-VIl-lea nu cunoa^te mc^ intimitatea camerelor, fiindcă neglijează culoarele Cotitura poate fi situată în timp spre sfîrşitul Regenţei, în vreme ce la jumătatea secolului al "''?a arta complice a budoarelor atinge perfec- ţiunea 103 REVANŞA MARILOR PALATE PARIZIENE ' DIN SECOLUL AL XVIII-lea Muzeul Carnavalet de azi Partea din faţă a corpu­lui central al palatului Marets sau Choiseul (seco­lul XVIII) reconstruită în grădina palatului Carna­valet La parter poarta astăzi dispărută se deschi­dea între două coloane dorice La etaj, golul de o mare distincţie al ferestrei centrale este înconjurat de basoreliefuri reprezentînd simbolurile navigaţiei si muzicii Lux, confort, armonie, soliditate, forţă Parisul prosperă în secolul al XVIII-lea Oraşul creste fără grabă cu regularitate, destul de încet dar sigur, în ciuda extinderii fără precedent a curţii de la Versailles, Parisul reţine tot ce este esenţial în privinţa bogăţiei, puterii, bunului gust, spiritului 104 O SUMEDENIE DE LOCUINŢE FRUMOASE ÎN VESTUL FRANŢEI Castelul Balleroy, în Caivados, la graniţa dintre Bessin şi Bocage a fost construit pentru Jean de Choisy, pe malul drept al rîului Dromme, de Fran-cisc Mansart (1598—16GG) începînd din anul 1626, de la vîrsta tle douăzeci si opt de ani, pe atunci la început de carieră Deosebit de frumoasa este cără­mida aparentă de culoare roşie cu armaturi şi an­cadramentul ferestrelor în piatră albă Un exemplu minunat de stil Ludovic al XlII-lea la ţară, acest stil pe care Mansart îl reprezintă cu strălucire la Blois şi la Maisons-Laffite, în mijlocul unor admi­rabile grădini de tip francez, stadiu intermediar în­tre cele de la Chenonceaux şi cele răspîndite după aceea ele către Le Notre în toate parcurile secolu­lui, cel mare în toată Franţa dar în special în Franţa de vest, aristocraţia în ultima perioadă ele prospe­ritate ridică cu zecile, numai în Normandia, aceste frumoase locuinţe în stil Ludovic al XlII-lea După această perioadă, nimic care să sufere comparaţie Pwă pe la jumătatea secolului al XVIII-lea în acest context Balleroy rămîne şi ca un preţios semn al acelor vremuri cînd prosperitatea a luat sKrs it 79 105 O LOCUINŢA REGEASCA PENTRU UN DUCE Răsărit plin de măreţie din imensa peluză engln zească, palatul Blenheim a fost început în 1705, duo-" planurile concepute de şir John Vanbrough, pent-n a comemora victoria de la Blenheim din cîmpia Bn variei, primă înfrîngere suferită de armatele re&~, lui Ludovic al XlV-lea, sub loviturile cumulate ale prinţului Eugeniu şi ale ducelui de Marlboroush (Tallard luat prizonier, o jumătate a armatei fran­ceze scoasă din luptă, restul în debandadă şi arti­leria capturată aproape în întregime) Steaua lui John Churchill, duce de Marlborough (1650—1722), disci­pol al lui Turenne în arta războiului, părinte s-)i-ritual, prin intermediul soţiei, al reginei Ana, pur­tătorul de cuvînt al majorităţii Whig, anti-Stuart, anti-franceză şi pro-imperială, este în plină ascen­siune Dimensiunile palatului Blenheim dovedesc tot­odată că războiul purtat după concepţia lui Marl­borough poate deveni şi sursă de venituri Căpita­nul John Vanbrough (1664—1726) spirit universal de excepţie — a fost arhitect, scriitor şi autor de co­medii — nu are talentul marelui Wren (şir Chns-topher, 1632—1723) E suficient pentru a ne convinge să comparăm palatul Blenheim cu partea dinspre răsărit a castelului Hampton Court, regresul este e-vident Intr-un fel ca şi cum căpitanul John Van­brough, acest înzestrat amator, pentru a sărbători cît mai deplin victoria comună de la Blenheim s-ar fi dus să so inspire de la austrieci după barocul în-tîrziat al lui Fischer von Erlach (1656—1723) şi al lui Johann Lukas von Hildebrandt 106 ÎN INIMA EUROPEI DANUBIENE BAROCE, CAPODOPERA LUI JOHANN LUKAS VON HILDEBRANDT Construit pentru prinţul Eugeniu (1663—1736) unul din cei doi învingători de la Blenheim, de către Lukas von Hildebrandt, între anii 1721 si 1723, com­paraţia între Belvedere şi Blenheim se impune B i-zinul aminteşte de Versailles dar aici asemănare» ia sfîrşit Palatul Belvedere este tipic pentru baro­cul austriac Construcţia este greoaie şi scundă cu corpul central ieşit în afară Acoperişul de un verJc arămiu este înalt şi agresiv cu ornamentele saie piramidale si cupolele cu feţele în toate patru col­ţurile La Blenheim găsim aceleaşi ornamente, ace­laşi joc de înălţimi inegale, dar cu toate astea P J1" latul Blenheim este mai clasic: are o pudoare ao-solut versaillcză a acoperişurilor sale, aceste aco­perişuri pe care Germania de Sud şi înzăpezita Ger­manie muntoasă, de la Nymphenburg la Schonbrunn 80 revendică sus şi tare Valoarea palatului Belve-*e unul din vîrfurile carierei lui Hildebrandt - ggg 1745), constă în aşezarea Vienei, această ca- tală barocă ridicată pe solul frămîntat deci baroc P,1 cjfflpiei de la poalele munţilor, dar ţi în decora­te si sculpturile care împodobesc interiorul pala­tului 107 SCARA MONUMENTALA DIN PALATUL PRINŢULUI-EPISCOP DE VVURZBURG Scara a fost construită de Johann Balthasar Neu-rnann (1637—1753), unul dintre cei mai incontesta­bili discipoli ai lui Hildebrandt, în anul 1734 iar plafonul a fost pictat de Tiepolo în 1753 Ansam­blul greoi al decoraţiunilor si mulţimea statuilor care le animă sînt făcute mai tîrziu, de la 1756 la 1766 Cartuşele sînt prea încărcate, bolţile asimetrice, decoraţiunile excesive Wiirzburg-ul lui Neumann, Wiirzburg-ul din Franconia marchează una din gra­niţele nordice ale Germaniei baroce care îşi are ca­pitalele la Miinchen şi Viena 108 PALATUL DOS AGUAS: PUNCT IBERIC DE VIRF AL EXUBERANŢEI BAROCE Peninsula iberică, patria fraţilor Churriguera, consti­tuie, după Germania catolică şi danubiană, cel de-al doilea pol al exuberanţei baroce tardive, cea mai semnificativă, cea a secolului al XVIII-lea în Spa­nia, Valencia este un loc privilegiat, în virtutea di­namismului record al regatului Valenciei care cu un puternic efort de recuperare a reuşit să-şi tri­pleze populaţia în secolul al XVIII-lea Nu găseşti nici o biserică gotică în toată Valencia care să nu dispară sub aluatul cam fad al unei profuziuni de ornamente In acest domeniu, al excentricităţii, pa­latul marchizului Dos Aguas — clădit la jumătatea secolului al XVIII-lea — reuşeşte să-i uimească chiar ţi pe cei mai blazaţi La confluenţa tuturor contor­siunilor posibile se află un portal de alabastru de Ninerola lucrat de Ignacio Vergara (1715—1776) după desene de M Rovira Brocantel Rovira Brocantel, „pictor decorator aproape genial, după cum scrie Paul Guinard, care avea să-şi piardă minţile, creează a}ci o faţadă cu ferestre mărginite de curbe capri­cioase din stuc, motivul principal — portal şi bal-cpn încadrînd un soi de capelă pentru Sfînta Fe­cioară — apărînd ca o enormă excrescenţă pe care "Qi Atlanţi dezarticulaţi abia reuşesc să o susţină" 81 109 CARIATIDELE STRIVITE DE LA BELVEDERE Barocul, ca şi1 mucegaiul, apare la colţuri: Soarr periferică la Valencia, laturile Germaniei, grani^ danubiană a Germaniei la Viena Ori Rovira BT'^ cantel s-a dus să se inspire la Belvedere de }' Johann Lukas von Hildebrandt, ori aceeaşi idee s-3 născut şi în mintea lui rătăcită Atlanţi striviţi, tiu dind sub greutatea masivă a unei bolţi greoaie' su luată hotărîrea de a fi preschimbate în bani bunu* rile tuturor fostelor leprozerii în folosul spitalelor tio medicină generală pentru a trata maladiile secolului îmbrăcămintea, solemnă şi severă Se simte, la cli-ferenţă de numai patruzeci de ani, cit de mult s-a schimbat atmosfera în Olanda Aceste demne „femei-patriarh" sînt contemporane cu Wilhelm I zis Tac:-turnul înţepeneala bustului şi încordarea feţei spun multe despre cît au fost zguduite de criză, despre ce a fost în joc şi cît au mai izbutit să păstreze (W Van der Valckert, Trei administratoare şi directoa­rea azilului de leproşi din Amsterdam, 1624 Amster­dam, Rijksmuseum) 117 IN OLANDA POPOHUL SIMPLU SE VESELEŞTE Cu patruzeci de ani mai tîrziu, în 1660, atmosfera e mult schimbată în această scenă de Jan Steen (1626— 1679), pictor olandez aparţinînd şcolii din Leyda, elev al lui Van Goyen Oamenii simpli de la oraş se duc cu familiile să ia masa în aer liber şi să se ve­selească sub umbrarele cîrciumilor de la ţară Pe masă numai mîncare sănătoasă şi fără pretenţii O mamă îi dă de băut unui băieţel de patru-cinei ani Oamenii stau la aer, se veselesc şi se recreează, fără probleme O imagine care, alături de foarte multe altele, pledează In favoarea uimitoarei modernităţi a Olandei urbane din secolul al XVII-lea (Jan Steen, Circiuma Berlin, Staatliche Museen) 118 SCENA TUMULTUOASA ÎNTR-O OLANDA RĂZBOINICA Principele Mauriciu (1584—1625), fiul cel mare al lui Wilhelm I Taciturnul, a dus la victorie Provin­ciile Unite, în lupta lor pentru existenţă Tîrgul mi­şună de ţărani şi' de cai Olanda nu le duce lipsa, ceea ce a însemnat un important avantaj pentru ar­matele sale de care Stathouder-ul Mauriciu de Nassau a ştiut să se folosească în faza victorioasă a Răz­boiului de patruzeci de ani (A P Van de Vcnne, Principele Mauriciu la tîrgul de cai din Valcken-burg Amsterdam, Rijksmuseum) 119 UNIFORMITATEA SITUAŢIEI MODESTE A ŢĂRĂNIMII Iată un interior dintr-o casă ţărănească din Olanda în a doua jumătate a secolului al XVII-lea Este drept 86 r sîntem în anul 1673, un an îngrozitor: digurilec °upte ?i imensa armată duşmană care striveşte sub greutatea ei această ţărişoară demnă şi mîndră Oare pxistă vreo diferenţă între ţăranii olandezi şi cei nictaţi de Le Nain, contemporani cu Războiul de: treizeci de ani? Stau cu cîte un pahar în mînă şi în fund se zăreşte o fereastră luxoasă ca un vitraliu, par să comparăm ceea ce putem compara Le Nain nu este Ostade In compoziţia lui Le Nain, oamenii maschează locurile, pentru micul maestru olandez cadrul prezintă mai multă însemnătate decît oame­nii La picioare şi la haine trebuie să ne uităm, în interiorul modest al lui Ostade vedem o mulţime de obiecte, vesminte trainice, încălţăminte Aceşti oa­meni sînt mai curînd nenorociţi decît săraci Decă­derea lor este mai degrabă morală decît materială ; Poate că butoiul cu cc-pul desfăcut aflat sub vitra-liul bogat este cauza acestei situaţii Mai mult lipsă de ordine decît lipsă de mijloace (A Van Ostade, Interior ţărănesc, 1673 Haga, colecţia F Lugt) 120 ŢĂRANII LUI LE NAIN: DEMNITATE Şl SĂRĂCIE Louis Le Nain din Laon este un artist mare (Louis Le Nain, 1593—1648, frate şi elev al lui Antoine Le Nain, 1588—1648 şi al lui Mathieu Le Nain, 1607— 1677), pe cînd Van Ostade doar un martor meticu­los Stăpînul casei în centru, femeia în stînga sînt plini de o tragică măreţie Oaspetele în stînga nu e lipsit de demnitate Minunat chip de copil în fund şi de adolescent cu vioara în mîini S-au tras multe concluzii forţate privind muncitorul desculţ, aşezat în dreapta şi copilul cu picioarele goale din spatele lui In încordarea uşor tragică a acestor chipuri se poate citi o adevărată dramă, o dramă puternică de care sînt conştienţi1 Aceşti săraci inteligenţi au drep­tul să-şi arate suferinţa cu toată demnitatea Ţăra­nii lui Ostade sînt nişte decăzuţi, vrednici de milă aflaţi la strîmtoare, ţăranii lui Le Nain o elită con­ştientă S-a cerut mult prea mult de la Le Nain dincolo de emoţia artistică Mai mult decît situa­ţia ţărănimii, el ne pune în lumină o reprezentare a situaţiei ţărănimii Louis Le Nain, Ţărani la masă, 1642, Paris, Muzeul Luvru) l 121 STAREA A CINCEA CURTEA MIRACOLELOR: LUMEA HOŢILOR Marea clasică aruncă neîntrerupt o spumă groasă: malformaţii congenitale, malformaţii şi schilodiri da torate unor boli cumplite şi subalimentaţiei Ar fj 87 i*- l putut depune mărturie Velâzquez sau Murillo (1618— 1682), ei care au redat cu atîta sensibilitate mizeria aproape surîzătoare a copiilor din Sevilla sub fru moşul soare mediteranean; dar iată un martor mai lipsit de milă: Giacomo Ceruţi, zis II Pittochetto pictor italian din şcoala de la Brescia, Sn prima ju ' mătate a secolului al XVIII-lea, un secol italian do declin, de umilinţă si de sărăcie Tulburătoare întîl-nire într-un fund de pădure, unde orice se poate în-tîmpla, dintre un cerşetor sărac şi schilod înarmat cu un baston primejdios şi o fetiţă învăţată, fără în­doială, să cerşească Ceruţi, întilnirea, către 1720 1750 Muzeul din Brescia) 122 COPILĂRIA NECĂJITA PUSA LA MUNCA Un alt Ceruţi, II Portarolo îmbrăcat cu boarfe ca­raghioase, fără să-şi mai fi dat cineva osteneala să i le ajusteze pe talie, acest băieţel cu o faţă frumoasă si tristă cară la piaţă o povară de produse agricola obişnuite mult prea grea pentru puterile lui (Ceruţi, II portarolo, către 1720—1750 Muzeul din Brescia) 123 SĂRACII Un pitic, dar un pitic în sărăcia lui crudă, o mizerie fizică care nu exclude mizeria morală a piticilor de la Curtea lui Velâzquez Realism al zdrenţelor, fru­museţe bărbătească a chipului care subliniază, pînă la limita suportabilului, situaţia tragică a acestei fiinţe părăsite Privirea săracului lui Ceruţi este în­cărcată de o acuzaţie metafizică In situaţia în care se află este evident că nici el nu mai aşteaptă vreo rază de speranţă Rechizitoriul lui capătă dimensiu­nile eternităţii (Ceruţi, Săracii, către 1720—1750, Muzeul din Brescia) 123 a NOBLEŢEA CĂRĂMIZII: STRĂDUŢA DE VERMEER O femeie aşezată coase ceva; doi copii se joacă sub bancă, o slujnică spală în preajma unei frumoase case din cărămidă roşie Aici arta iluminează docu­mentul Şi cu toate astea nimic nu este neadevărat Intăriturile din metal care consolidează construc­ţia, obloanele vopsite în două culori (verde spre ex­terior, roşu spre interior), geamurile înguste mon­tate In lamele de plumb în paşnica Olandă, aşa cum o vede privirea caldă a lui Vermeer, totul pare liniştit, sobru, simplu, demn şi frumos (Amsterdam, Rijksmuseum) 88 PRUMUL ŞI STRADA 194 EVOLUŢIA MIJLOACELOR DE TRANSPORT TERESTRE: CALEAŞCA REGELUI LUDOVIC AL, XHI-lca Intre prima şi cea do a doua jumătate a secolului al XVII-lea nu se constată un progres apreciabil Mutaţia survine mai tîrziu, o dată cu apariţia vehi­culelor uşoare şi cu suspensie mai bună, atunci cînd intervine schimbarea provocată ele drumul pavat al regelui Caleaşca regelui Ludovic al XlII-lea nu este închisă: un schelet de lemn îmbrăcat în piele; per­dele din stofă sau din piele Suspensia este asigu­rată superficial printr-un sistem de chingi Au fost evitate greutăţile pe care le presupune o suprastruc­tură Drumurile sînt proaste, aproape inexistente Una depinde de cealaltă Roţile au jantă dar numă­rul cuielor inutile pare să demonstreze că nu dom­neşte încă o încredere deplină în această tehnică nouă (datează de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, sau din primii ani ai secolului al XVII-lea) (Com-piegne, Muzeul Naţional al vehiculelor) 125 EVOLUŢIA MIJLOACELOR DE TRANSPORT TERESTRE: CALEAŞCA REGELUI LUDOVIC AL XlV-lea Osiile şi oiştea sînt întărite, în general suspensia este aceeaşi, pe un sistem de chingi Aceeaşi neîn­credere în jenţi confirmată ele prezenţa cuielor tur­tite la cap, destul de rare Progresul constă în greu­tatea caroseriei şi în dimensiunea mărită a geamu­rilor Aparent o nimica toată Şi totuşi îngreunarea caroseriei presupune o îmbunătăţire considerabilă a şoselelor (Compiegne, Muzeul Naţional al vehicu­lelor) 12G CONSTRUIREA DRUMULUI PAVAT AL REGELUI Marea revoluţie a drumului pavat al regelui se pla­sează între anii 1750 şi 1770 în decursul celui de al treilea sfert al secolului al XVIII-lea, întreaga Eu­ropă occidentală se acoperă de o reţea de drumuri al P9rui număr nu a mai fost atins de atunci Joseph vernet (1714—1789) fixează un episod al construc-•lei drumului pe un teren accidentat In fund ma­carale pentru construirea podului In rest totul este executat manual, cu tîrnăcopul, cu malul cu două 89 toarte mari, cu roaba, cu căruţele, cu icuri, cu ba roase pe un traseu dificil, în serpentine, al drunuT lui în prim plan o bornă, mîndria drumului pavai-al regelui Grupul de bărbaţi călare venit să supra­vegheze bunul mers al lucrărilor aparţine, cu sigu­ranţă, corpului de ingineri de poduri şi şosele r]<> curînd înfiinţat (Joseph Vernet, Construirea unui drum, Paris, Muzeul LuvrU) 127 O IMPORTANTA CALE DE APA: SENA LA PARIS (1670—1685) Sena în dreptul Luvrului Un chei din piatră apără palatul; malurile, în schimb, sînt lăsate la voia îrT-tîmplării E uşor de ghicit că sînt nesigure şi pri­mejdioase, în fund, la Cite, le Pont-Neuf, la s'aintc-Chapelle, Notre-Dame, turnul Saint-Jacques, Parisul medieval, în dreapta un ansamblu construit în şti; Ludovic al XlII-lea Animaţia de pe această impor­tantă cale fluvială este impresionantă Nu numai şa-landele grele folosite la transportul materialelor, dar şi nenumăratele ambarcaţiuni transportoare, delica­tele veliere, sau galerele Calea de apă asigură rapi­ditate, siguranţă, un număr covîrşitor de avantaje în comparaţie cu cea mai bună cale terestră (Vo-dere din Paris între 1670—1685) Sena şi Luvru Pa­ris, Muzeul Carnavalet) 128 PIAŢA REGALA CĂTRE 1665 Iată centrul arhitectural al Parisului lui Henric al IV-lea şi al lui Ludovic al XlII-lea, piaţa Regală, actuala piaţă des Vosges, la cincizeci ele ani după terminare Frumoase acoperişuri albastre din arde-zie măruntă, cărămizi trandafirii, întărituri si an­cadramente din piatră albă fără cusur Ansamblul este gata către 1612 cîncl situaţia financiară favo­rabilă permitea efectuarea unor lucrări de anvergură, în 1665, Parisul admiră, încă, frumoasa piaţă Re­gală cu corpurile sale alăturate E drept că pînă la amplasarea marilor palate ale secolului al XVlII-lc-a, în viitoarea incintă a fiscului nu s-a construit ni­mic altceva care să poată fi comparat cu piaţa Re­gală, în 1665, această piaţă, cu aerele sale spaniole ele „piaza mayor" (formă pătrată, intrările boltite la corpurile centrale) rămîne un cartier arătos Priviţi caleştile care se învîrtesc în caruselul frivolităţii-Dar Parisul s-a deplasat mai către vest, către colo­nadele Luvrului, în aşteptarea exilului voluntar at curţii spre Versailles (Vedere a picţii Regale către 16C5 Muzeul Carnavalet) 90 j ,g UN TÎRG LA VIENA CĂTRE 1760 •yn Canaletto este mai precis chiar decît o fotogra-f-5 Ochiul său valorează mai mult decît zece apa-•îte care ar funcţiona în acelaşi timp Bernardo Mi-chiel Canal (1720—1780), zis Canaletto ca şi unchiul său Antonio Canal, marele Canaletto, este un vene-tian atras în mod irezistibil de nord Iată-1 la Viena, la 'porţile Veneţiei, în piaţa tîrgului Aspectul meri­dional al Freyung-ului surprinde Tarabele negusto­rilor cu coviltire din pînză, sau din lemn, gratiile las Guerard Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 132 UN ŢESĂTOR DIN OLANDA LA EL AC AS 4 ÎN SECOLUL AL XVII-lea Nu departe de Jacques Bonhomme, iată un ţesător De multe ori nu este decît un ţăran (ţesător-zilier) care caută şi găseşte în această activitate secundară o modalitate de a îşi spori mijloacele de trai Fură îndoială că ţesătorul din imagine nu are însă şi o altă ocupaţie, în miezul unei zile istovitoare, îşi în­găduie cîteva clipe de odihnă în mijlocul alor săi în această încăpere spaţioasă şi joasă bucătăria este în dreapta şi atelierul în stingă, la lumina feres­trei Războiul greoi din lemn este dinaintea seriei de îmbunătăţiri survenite în secolul al XVIII-lea într-un cuvînt înaintea suveicii mobile a lui John Kay care a pornit angrenajul revoluţiei industriale Pe jos, un scăunel de lemn fără spetează şi srîn-durica dinţată care se aplică pe urzeală în aşa fel încît să tragă firul bătăturii O muncă extenuantă, într-o poziţie chinuitoare, practic culcat pe bătătură, în urmărirea neîntreruptă a urzelii Şi totuşi, acest interior modest dintr-o ţară privilegiată ca Olanda nu produce cu nimic impresia de sărăcie, îmbrăcă­minte decentă, o serie de ustensile mărunte, un foc bun în vatră Pe masă, o pîine mare, cu miezul des Fiindcă ne aflăm în Olanda, bărbatul, la odihnă, trage din lulea: luxul recent al unui popor de mari­nari pătruns de o realitate exotică A Van OstciJe, botezat la Haarlem în ziua de 10 decembrie 16 10, înmormîntat în acelaşi oraş, în ziua de 2 mai 1685, a fost elevul lui Frans Hăis tot aici, în Haarlem (A Van Ostade, Odihna ţesătorului Bruxelles, Muzeele regale de arte frumoase) 133 —134 REVOLUŢIA TEHNICA: RĂZBOIUL DE ŢESUT AL DOMNULUI DE VAUCANSON Minunata maşinărie a lui Vaucanson (133), cel njai Uluitor inventator de maşinării din Franţa secolului al XVIII-lea Omului care a distrat cu păpuşile saie automate toate curţile Europei i-a lipsit foarte Pu' ţin pentru a deveni un al doilea John Kay al revo- tiei industriale Războiul de ţesut Vaucanson este primă etapă hotărîtoare în ţeserea mecanică de I°IK a mătăsii Nu mult după 1740, Vaucanson a in-mntat războiul de ţesut pe care îl Vedem făcînd po-V'bilă realizarea unor desene foarte complicate, după ou-^tul epocii şi nu la mult timp chiar redarea unor motive florale Modelul de faţă a fost construit în anul l?45- Caturi (134), un detaliu al cilindrului Intre John Kay pe de o parte şi Jacquard şi Har-ereaves (inventatorul maşinii de filat bumbacul zisă Jenny Pusă la punct între 1763 şi 1767) pe de alta, Vaucanson reprezintă o etapă în importanta muta­ţie produsă în industria textilă Ne interesează în jnod deosebit şi prin faptul că se situează puţin îna­intea jumătăţii secolului al XVIII-lea Cilindrul per­forat prevăzut cu ax cardanic pune în mişcare acele care provoacă mişcarea firelor de urzeală (Paris, Conservatorul de arte şi meserii) 135 ETAPELE CONFECŢIONĂRII UNEI BUCĂŢI DE POSTAV LA UTRECHT CĂTRE ANUL 1760 Această lucrare executată de un mic maestru al şcolii olandeze datează din anul 1760 Este deci aproa­pe contemporană cu splendidele planşe tehnice din Enciclopedie şi vădeşte acelaşi interes, aceeaşi preo­cupare De la stînga la dreapta şi de sus în jos ne sînt prezentate şaisprezece etape şi anume: spăla­rea, vopsirea, scărmănatul, destrămarea lînei, carda-rea, torsul lînei, depanarea firului, ţeserea postavu­lui, ratinarea, piuarea, întinderea, vopsirea postavu­lui, periatul, ratinarea, împăturitul şi presarea posta­vului Nu trebuie să pretindem acestor scene, unde domină preocuparea de a reda gesturile omului, pre­cizia unei planşe gravate sau a unui desen cotat Dar documentul rămîne valoros mai cu seamă pentru descrierea cadrului în care se desfăşoară operaţiile şi a îmbrăcămintei oamenilor aflaţi la lucru Munca la comandă, la domiciliu, pare încă forma cea mai răspîndită de lucru Datorită iluminatului insuficient multe colţuri sînt întunecoase şi munca poate deveni grea, ba chiar primejdioasă (Coniecţionbrea posta­vului, Şcoala olandeză, către anul 1760 Utrecht, Centraal Museum) 136 CROITORI LA LUCRU ÎN OLANDA, ANUL 1661 în acest stadiu munca a rămas exclusiv meşteşu­gărească Meseria se desfăşoară în cadrul obişnuit al 'ocuinţei Meşterul, o calfă cu spatele şi o tînără Croitoreasă O femeie a venit să-şi ridice comanda Cadrul este modest dar destul de primitor O fe- 93 reastră mare, dublă, asigură o foarte bună lum; -încăperii Ace, fuse, foarfeci, aţă, pernă de ace V^ de călcat, tot inventarul necesar Nimic nu s-a schi m* bat cu adevărat Ateliere perfect asemănătoare pi," teau fi încă văzute cu zece, cincisprezece ani în urmă Nu putem înlătura cu uşurinţă impresia de relativă îndestulare creată de aspectele de muncă din ilustraţii în Olanda secolului al XVII-lea în^ destulare, dar şi respect faţă de muncă (Quirin«ii Van Brekenlenkam, La croitor, 1661 Amsterdam Rijksmuseum) " ' 137 APROVIZIONAREA CU PEŞTE PROASPĂT ÎN OLANDA SECOLULUI AL XVII-lea Bogata aprovizionare cu peşte proaspăt şi conservat reprezintă un foarte mare noroc pentru Olanda re-lui de al XVII-lea secol Taraba în bătaia vîntului, un enorm felinar marinăresc de furtună si un acope-rămînt din pînză grosolană scuturat din toate păr­ţile O impresie generală de belşug confirmată de faţa Adrianei Van Hesden şi de chipurile fetiţei şi vînzătoarei Peştele proaspăt izbutea să pătrundă pînă la 200 de kilometri de coastă In bilanţul ali­mentar în proteine al Europei clasice peştele a ju­cat un rol de o importanţă capitală Argumentele dietetice erau întărite, în ţările catolice, şi de argu­mente religioase (C de VVitte, Adriana Van Hesden în piaţa de peşte din Amsterdam, Londra •— Natio­nal Gallery) 138 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII: CARATUL APEI (1660—1670) Iată cîteva din miile de meserii mărunte ale străzii care contribuie la animaţia descrisă de nenumărate ori, îndeosebi de Boileau Cel care cară apă Meni­rea lui este deosebit de importantă In afară de Olanda (vezi 112) casele dotate cu puţuri proprii sînt foarte rare Pentru nevoile gospodăriei apa trebuie adusă de la fîntîna publică Muncă istovitoare pen­tru o femeie Stăpîna casei, după rang, trebuie ne­apărat să apeleze la serviciile unui cărător de t-p;l-Acest gen de muncitori ciştigă bine Iată unul la Paris în jurul anilor 1660—1670 Literatura spanioli se poate lăuda cu cîteva schiţe viu colorate ale ca-rătorilor madrileni Legenda a creat cărătorultU « reputaţie de băutor: Cînd U vezi faţa zici că-i gata Pe loc să schimbe apa-n vin Şi dind pe gît sacaua toata Să-şi bea ciştigul pe deplin- 94 De altfel, o dată cu sfîrşitul secolului al XVIII-lea, -c\ face apariţia alcoolismul ca flagel social (La H Bonnart din strada Saint-Jacques, Cărătorul de apă, Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 139 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII: ' VINZATORUL DE RACHIU (1660—1670) încă o imagine a faimosului negustor de stampe din strada Saint-Jacques Bonnart prezintă aici un ne­goţ mai puţin folositor şi cu mult mai dăunător: vînzătorul de rachiu Pînă la sfîrşitul secolului al XV-lea, folosirea alcoolului s-a limitat numai la tra­tamentul împotriva ciumei Două mutaţii: la sfîrşi­tul secolului al XV-lea şi la sfîrşitul secolului al XVII-lea După cum ne dovedeşte şi Bonnart, cam în aceeaşi perioadă, între 1660 şi 1670, apare şi vînză­torul ambulant de rachiu cu păhărelele metalice prinse cu lănţişor Iată uşor modificat modul în care îşi strigă marfa (un refren din secolul al XVIII-lea sună cam aşa: „un păhăruţ cu ceva tare şi cu ostaşii te dai mare") vînzătorul de băuturi spir­toase: Fraţilor, cînd vă vînd tărie Vă umpleţi toţi de bucurie Şi de uimire mai ales Cînd banii-n pungă îi înde 9 (Ibid , Vînzătorul de rachiu Paris, Biblioteca Na­ţională, Cabinetul de stampe) 140 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII: VINZATORUL DE BĂUTURI RĂCORITOARE (1660—1670) Tot faimosul negustor de stampe din strada Saint-Jacques De data aceasta se vinde o băutură igie­nică, ceai la gheaţă Gheaţa se păstrează de la o iarnă la alta în pivniţe foarte răcoroase m cantităţi mari (strada Gheţăriei) La circiumă nu se bea alt­ceva decît vin, cafenelele unde se consumă noile in­fuzii exotice nu îşi fac apariţia mai devreme de în­ceputul secolului al XVIII-lea în aşteptare, iată o soluţie: vînzătorul de ceai Legenda este bahică: Vînzătorul nu e prost Şi nu trudeşte fără rost Vinde la lume- ceai la gheaţă Dar el bea vin de dimineaţă ^î«d , ceai la gheaţă, Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 95 141 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII; VINZATORUL DE STRIDII (1660—1670) Stridiile călătoresc pe lumea aceasta fără mijloace u transport Intr-adevăr iată im vînzător ambulant d stridii tot din colecţia vestitului H Bonnart Acelav sistem de a vinde marfa In lipsa reclamei pui)]]1 cui este solicitat prin strigarea mărfii si prezentarea ei la vedere, pe stradă, cu cuţitul la cingătoare s'; sticluţa cu oţet în mînă (Ibid , Vînzătorul de stridii Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stambe) ' 142 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII: NEGUSTORUL DE MĂRUNŢIŞURI (1660—1670) Aceeaşi tehnică, aceeaşi prezentare, iată vînzătorul de mărunţişuri: Orice vă este necesar Găsiţi la mina In bazar După ce vă tot uitaţi Măcar un piepten cumpăraţi (Ibid , Vînzătorul de măruţişuri, Paris, Biblioteca Na­ţională, Cabinetul de stampe) 143 MESERIILE MĂRUNTE ALE STRĂZII: CALD ARAR UL (leeo—i6/o) Iată pe meşterul ambulant care repară crătiţi Un şorţ mare de piele, ciocane, forjă portativă şi fluier: Cu glasul lui ca de strigoi Şi fluierul de cintezoi brice gaură găseşte Indat-alături o lipeşte (Ibid , Căldărarul Paris, Biblioteca Naţională, Cabi­netul de stampe) 144 ARTA INGINERIEI: FUNDAŢIILE Arta ingineriei a făcut progrese hotărîtoare în seco­lul al XVIII-lea Iată aici problema fundaţiilor pe un teren îmbibat de apă Desecarea se face manual cu ajutorul unui sistem de planuri înclinate O metodă care ia mult timp şi presupune o creştere relativ neînsemnată a apei Belidor scrie: „Metoda cea mai rapidă de secare se realizează cu forţa braţelor, fără ajutorul nici unei maşinării; dacă apa nu trebuie ridicată decît la o înălţime medie " Apa este eva­cuată cu hîrdăul, cu găleata şi cu dîrmonul (Beli- r Architecture hydraulique ou l'Art de Conduire, ~, 'iQver et de menager Ies Eaux pour Ies differens besoins de la vie, Paris, 1737 Paris Biblioteca Na­ţională) ,43, RIDICAREA APEI Una din problemele cele mai importante: secarea fundaţiilor, irigarea, stropirea grădinilor de agrement, asanarea Fără să mai vorbim de mine care cer pompe cu foc Iată cîteva soluţii vechi, dar folosite încă în mod curent la începutul secolului al XVIII-lea, prezentate de Belidor în cuprinzătorul său tratat: „Desenele 3 şi 5: Pompă cu lanţ care se foloseşte la Marsilia; acţionată de doi ocnaşi timp de o oră după care sînt schimbaţi de alţi doi Pe lanţ sînt prinse cupe garnisite cu piele, pentru a împiedica ra apa să curgă pe măsură ce este scoasă Desenul 1: In locul cupelor, sînt folosite ulcele sau butoiaşe care acţionează liber fără să fie închise într-o ţeava Desenele 2 şi 4: Roată cu cupe folosită frecvent în Spania Cupele în formă de cutie se umplu printr-o gaură aflată în colţul uneia din laturi; şi atunci cînd au ajuns în vîrful roţii, cum se poate vedea la punctul B, se golesc într-un recipient CD, de unde apa este dirijată acolo unde este nevoie" Ni­mic nou, toate sînt cunoscute de mult Noutatea este, bineînţeles, maşina lui Neweomen (vezi 149) (Be­lidor, Architecture hydraulique, Paris, 1737 Paris, Biblioteca Naţională) 146 APA ÎN SLUJBA INDUSTRIEI: CIOCANUL HIDRAULIC, FORJA Primul motor industrial a fost roata cu pale pusă în mişcare de o apă curgătoare Vîntul poate fo­losi la măcinat sau la pomparea apei, moara de vînt a fost de mare ajutor agriculturii dar este prea capricioasă pentru a putea lucra în folosul manu­facturii Cea mai veche utilizare a morii de apă a fost la forjă Iată acţionate de o roată învîrtită de i'ii pîrîu, un ciocan hidraulic >i două foaie de forjă într-un atelier asemenea celor care pot fi numărate cu sutele, poate chiar cu miile, în munţii Hercinici din Germania (Bockler, Theatrum machinarum, Niirnberg, 1662 Paris, Conservatorul de arte şi me­serii) "7 APA ÎN SLUJBA INDUSTRIEI: HÎRTIA Din nou apa, de data aceasta în Italia, folosită în­tr-o activitate cu mult mai importantă, o puternică moară de făcut hîrtie O roată cu pale acţionează 97 motorul, un marc arbore cu came care pune în mis care un ansamblu de ciocane menit să amestec" pasta în cadă Fabricarea pastei de hîrtie din eîrpe necesită o mare desfăşurare de energie Mişcarea este simplă dar cere multă forţă, condiţiile sînt ideale pentru o mecanizare elementară cu ajutorul unui motor acţionat ele apă Această planşă este extrasa dintr-o lucrare italiană din 1(556 Enciclopedia, pu\ blicată cu un secol mat tîrziu, ne-ar li prezentat exact acelaşi dispozitiv De la sîîrsitul secolului ai XVI-lea pînă la sfîrsitul secolului al XVIII-lea, in­dustria hîrtiei nu va beneficia decît de un număr redus de îmbunătăţiri si de amănunt (Zonca, Novr> theatro di machine e edificii, Padova, 105(5 Paris, Conservatorul de arte şi meserii) 148 MAŞINA LA TIPOGRAF: O PRESA DE GRAVURA IN ARAMA DIN ANUL 1656 Cunoaştem importanţa gravurii, faptul că a apărut înaintea tiparului si că de aici a pornit GutenberR O dată cu secolul al XiV-lea începe progresul decisiv (definitivat la stîrşitul secolului al XVI-lea) al gra­vurii în aramă, care îngăduie, în special, o pre­siune mai puternică Presa reprezentată în această planşă foloseşte "la multiplicarea gravurilor în aramă (7,onca Novo theatro dl machine e ecLilicii, Padova, 1656 Paris, Conservatorul ele arte si meseni) 149 POMPA CU FOC A LUI NEWCOMEN Cel de-al doilea stadiu al maşinii cu aburi este legat, ca şi primul, de exploatarea minelor de mare adîncime din Anglia Maşina lui Savary fusese bre­vetată în 1698 Randamentul este intim, pierderile enorme Maşina lui Savary nu se potriveşte cîtuşi de puţin cu munca în mine, poale cel mult cu gră­dinile de agrement Cu totul altceva este maşina lui Newcomen, mo­dest lăcătuş quaker clin Darmouth căruia ii apar­ţine meritul de a fi pus în practică invenţia lui Denis Papin realizata în 1690 de a cărei existenţa avea cunoştinţă Maşina lui a fost brevetata în 1708 Mişcarea alternativă a pistonului este obţi­nută la dus cu ajutorul aburului şi a balansierului şi la întors datoritei condensării (cilindrul este stro­pit) Mişcarea alternativă este transmisă pompei Randamentul este slab dar maşina este solidă şi puţin costisitoare Folosirea ei cîştigă mereu teren pînă la descoperirile lui James Watt (1765—1785) care marchează adevăratul punct de plecare al ma- 98 cu aburi Fără modesta pompă a lui Newco prcrevoluţia cărbunelui, deci loc ieftin, deci voiuU3 industrială nu ar ii fost posibilă (Maşina l-, pompat apa cu ajutorul focului — The Engine raise ivater by iire — gravură extrasă din Ma- gazinul Universal, 1747, Paris, Biblioteca Naţională) 150 PORTUL ROTTERDAM Această admirabilă marină realizată pe plăci de fa­ianţă reprezintă portul Rotterdam şi' a lost reluată pînă la saturaţie, în stingă, se înalţă drept un fal­nic indinman cu toate tunurile la vedere, mîndru sub pavilionul Provinciilor Unite O a doua mare corabie, în fund, si o întreagă forfotă de vase mici, de salande şi de bărci Corăbiile pe plăci de por­ţelan constituie o amintire pentru toţi cei care au efectuat călătoria dar există reproduse pe veselă sau pe pereţii îmbrăcaţi în plăci de faianţă, şi un foarte mare număr de vapoare aparţinînd Compa­niei olandeze a Indiilor orientale Faianţa este sem­nată C Boumeester (1652—1733) (Bruxelles, Musee du Cinquantenaire) 151 BURSA DIN AMSTERDAM Locul cel mai sus-pus al capitalismului comercial din secolul al XVII-lea Clădire frumoasă iară ex­cesivă ostentaţie Contrastul dintre puterea reală si sobrietatea cadrului este destul de simbolic pentru puternica, modesta şi curajoasa Olandă (J A Be-rckheyde, Vechea Bursă din Amsterdam Frank-furt, Stădelsches Kunstinstitut) JOCURI Şl PLĂCERI TEATRUL 151 a CONFORTUL MODEST AL FRANŢEI BURGHEZE: NATURA MOARTA, DE CHARDIN Jean-Baptiste Chardin pictor al modestei vieţi co­tidiene Alimente şi obiecte neînsemnate aşezate cu simplitate O simplitate burgheză care trădează, to­tuşi, confort şi abundenţă Sîntem departe de asce-jlpele „bodcgones" ale lui Velâzquez sau Zurbarân Şi cu lumină mai puţină O Franţă în semi-tento, nici mediteraneană, nici nordică Chardin, europă tarea şi seriozitatea unei Frânte clasice care supra­vieţuieşte (Paris, Muzeul Luvru)' 99 152 FLANDRA ÎNFLORITOARE, FLANDRA VESELĂ Războiul s-a înscăunat de mai bine de un secol S' cu toate astea, Ţările de Jos, chiar şi cele din sud care nu sînt antrenate în planurile celor din nord îşi menţin, în profunzime, nivelul de avuţie Sără' cia este de suprafaţă, bogăţia însă îşi înfige rădă­cinile în secole de strădanii, de pricepere, are t'ie partea ei majoritatea oamenilor fără de care totul este deşertăciune şi înfrîngere Acest Teniers (Ţe-niers cel Tînăr, David II, elev al lui Rubens si r ;, nerele lui Brueghel de Velours, 1610—1690) reia "in 1652 tema tradiţională a serbării populare Tineret;» plină de veselie, recolta asigurată, lumea gătită în straie de sărbătoare, dansează Nobilul senior înso­ţit de prea nobila sa doamnă nu uită să onoreze cu prezenţa lor distracţia populară In 1652, se iese dintr-o lungă criză şi după cît s-ar părea Flandra începe din nou să spere conştientă de trecutul ei curajos şi plin ele optimism (David Teniers cel Tînăr, Chermeză -flamandă, 1652 Bruxelles, Muzeele regale de arte frumoase) 15!! PACEA RESTABILITA, GARDA CIVICA PETRECE In 1648, Olanda învingătoare este veselă, puternică şi înfloritoare In marea sală St Jorisdoclen clin Amsterdam, garda civică sărbătoreşte, în ziua de ÎS iunie 1648, încheierea păcii victorioase de la Munster organizînd un mare banchet Vremea erois­mului a trecut si s-a scurs mult timp de cînd garda nu s-a mai aflat în focul luptei Cei mai vechi, eventual port-drapelul, să fi trăit poate o epocă în care garda nu era constituită numai de formă De atunci serviciul militar este asigurat de mercenari recrutaţi din Germania săracă Dar garda are me­morie bună şi la momentul cuvenit (1672—1673) bă­ieţii acestor bărbaţi bine hrăniţi vor ti si ei capa­bili să sufere, să lupte si să se jertfească pentru o patrie plină de omenie, care mai mult decît ori­care alta este vrednică de marea iubire pe care^ o Ktîrneste (Barthelemy Van der Helst, Banchetul Găr­zii civice, 1648 Amsterdam, Rijksmuseum) 154 BANCHETUL CAVALERILOR DU SAINT-ESPRIT La acest banchet oferit de Ludovic al XlII-lea ca­valerilor du Saint-Esprit, la 14 mai 1633, atmosfera este mai puţin destinsă Bogăţia felurilor de mîn-care devine copleşitoare In prezenţa regelui caia 100 jnânîncă singur, deoparte, toţi se simt ca la litur­ghie Ca semn al rangului, cavalerii poartă pălă­riile pe cap- Vc linia bunelor maniere, de altfel nu există diferenţe însemnate între aceşti nobili si bur­ghezii clin Amsterdam Desenul lui Abraham Bosse este ca de obicei de o mare fineţe şi execuţia desă-vîrşită (de notat cutele de la faţa de masă de exem­plu)- (Aşezarea la Festinul dat de Maiestatea sa Dom­nilor Cavaleri după investire la Fontaineblcau m ziua de 14 mai 1633 gravură de Abraham Bosse paris, Muzeul Carnavalet) 155 VIAŢA ARISTOCRATICA: BAL LA CURTE Această izbutită gravură, deosebit de cunoscută de Abraham Bosse care reprezintă Un bal la Curte, pre­zintă valoare datorită gamei largi, preciziei şi fastu­lui costumelor, în comparaţie cu încărcătura exce­sivă a costumului bărbătesc, îmbrăcămintea feminină pare relativ simplă Decorul este distins si plin de măreţie: ne aflăm într-o sală a palatului Luvru (Bal la Curte, gravură de Abraham Bosse, către 1635, Pa­ris, muzeul Carnavalet) 156 VIAŢA ARISTOCRATICĂ: BUCURIA SIMŢURJLOR, TRANDAFIRUL Intr-o serie consacrată simţurilor, Abraham Bosse prezintă cîteva aspecte ale modului de viaţă aris­tocratic Aflaţi în capul scării unui palat care dă spre o grădină în stil francez, un gentilom şi clouă nobile doamne inspiră adînc mireasma unor tran­dafiri Costume după moda Ludovic al XlII-lea (Mi­rosul, gravură de Abraham Bosse, către 1635 Paris, muzeul Carnavalet) 157 VIAŢA ARISTOCRATICA: BUCURIA SIMŢURILOR, MUZICA DE CAMERA O altă gravură de Bosse, din seria ,bucuria simţu­rilor" In interiorul deosebit al unui castel, cu pereţii acoperiţi de tapiserii reprezentînd scene de lupta, doi gentilomi, două nobile doamne şi un copil îşi oferă o bucurie pentru simţul auzului: un divertis­ment muzical Trei voci un violoncel şi o chitară Chitaristul cîntă din gură acompaniindu-se la chi­tară Violoncelistul descifrează partitura aşezată di-rect pe masă Aceeaşi încărcătură excesivă, adeseori observată, a vesmintelor bărbăteşti (Auzul, gravură fie Abraham Bosse, către 1635 Paris, muzeul Carna­valet) 101 158 „ALCESTA" DE QUINAULT ŞI LULLY ÎN CURTEA DE MARMURA ' A PALATULUI VERSAILLES Acest divertisment de mare spectacol a fost prezen­tat cu ocazia cuceririi ţinutului Franche-Comte în 1674 Potrivit vechilor tradiţii ale teatrului, întreaga Curte de marmură a fost transformată în scenă, da­torită unei profuziuni de luminări aşezate în rîn-duri strînse pînă şi pe acoperişuri Orchestra se afla în faţa scenei Regele stă separat mult în faţă Ser­bările ţin cîteva zile „Alcesta" este punctul de atrac­ţie al primei zile, după cum ne reaminteşte şi tex­tul gravurii scris în franceză şi în latină aşa cum se cuvine comemorării unui act atît de solemn „Al­cesta, tragedie pusă pe muzică, împodobită ou in­trări de balet, reprezentată la Versailles în Curtea de Marmură a castelului, iluminat de sus si pînă jos de o infinitate ele lumini" Tocmai această re­vărsare de lumină s-a urmărit a fi păstrată în amin­tire ca şi costul unei asemenea performanţe în po­fida mediocrităţii mijloacelor de iluminare ale timpu­lui (Gravură ele Le Pautre, 1676 Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 159 CELE TREI GLORII ALE TEATRULUI FRANCEZ: PIERRE CORNEILLE Sau, cel puţin, cele trei pe care posteritatea le-a păs­trat Mai întîi Pierre Corneille, cea mai mare glorie trecută a teatrului francez Această frumoasă gra­vură, puţin tristă, de J Lubin ne înfăţişează drama marelui magistrat care a avut ghinionul de a trăi prea mult (IliOU—1084) într-un secol al tinereţii (Cor­neille, gravură de J Lubin, Paris, Biblioteca Naţio­nală) 1GO CELE TREI GLORII ALE TEATRULUI FRANCEZ: RACINE Jean Racine (1639—1099) încă tînăr în epoca sa de glorie obţinută uşor clar meritată, cînd nu apăruseră remuşcările Privire frumoasă şi pătrunzătoare, pri­vire nemărginită care cuprinde tot sufletul omenesc (Jean Racine, gravură ele Edelinck Paris, Biblioteca Naţională) ICI CELE TREI GLORII ALE TEATRULUI FRANCEZ: JEAN-BAPTISTE POQUELIN, ZIS MOLIERE Acest Molicre (1022—1073) anonim are ceva duios, nerăbdător şi tragic In acest sens izbuteşte să re- 102 nală) adevărul despre o viaţă şi o poziţie socială gravură anonimă Paris, Biblioteca Naţio- 162 —164 MĂŞTI DE COMEDIE ITALIANA Aceste măşti din piele reprezintă trei din principa­lele personaje ale comediei italiene: Arlechine (102), Pantalone (163), bătrînel bolnăvicios, zgîrcit şi libi­dinos, păcălit mereu de Arlechine, şi Căpitan (164), acest fanfaron caraghios care sub numele de Căpi­tan Matamore apoi de Matemor era sortit unei în­delungi cariere Să nu ne înşelăm: comedia italiană domină secolul In afara Franţei, ba chiar şi în Fran­ţa Aceste tipuri au fost preluate si depăşite de tea­trul clasic si marele Moliere nu a întors spatele vi­cleniilor lui Scapin în ceea ce priveşte publicul din cartierele periferice, el continuă să rida la Italieni Comedia italiană constituie pentru teatru unul clin elementele imuabile ale marelui fond baroc din ma­rele secol clasic (Colecţie particulară) 165 ÎMBINAREA DINTRE DOUA GENURI DE COMEDIE Iată aici reunite în mod simbolic pe scena Teatru­lui Regal, în 1G70, cele două genuri de comedie pe care publicul nu le separă aşa cum fac autorii tra­tatelor ele literatură Iată deci, pentru bucuria parte­rului şi satisfacţia lojilor, pe Moliere, Jodelet, Pois-son, Turlupin, marele căpitan Matamor, Arlechino, Guillot Gorju, Gros Guillaume, Dottor Grazian Ba-lourd, Gaultier Garguille, Polichinelle, Pantalone, Philippin, Scaramouche, Briguelle şi Trivelin (Pic­tură anonimă Paris, Muzeul Comediei Franceze) IGr, OPERA LA ROMA Distracţie aristocratică, la început, înainte de a sa­tisface mulţimile, opera se reîntoarce adeseori la iz­voarele originilor sale alese Giovanni Paolo Paunini (1691—1765) ne reaminteşte acest lucru în această frumoasă compoziţie din 1729—1730 Lucrarea readuce în memorie reprezentaţia (spectacol particular) ope­rei Contesa de Numi, de Leo Vinci, dată în ziua de 26 noiembrie 1729, de către cardinalul de Polignac în Palatul său din Roma cu ocazia naşterii prinţului moştenitor (Paris, Muzeul Luvru) 103 166 a TEATRUL-LITURGHIE BAROCA: TEATRUL CUVILLIES DIN MUNCHEN Francois de Cuviilies, marele maestru francez al Munchonului baroc Nimeni altul nu a contribuit mai mult ca ol către anii 1735, la lansarea stilului prorococo Operă barocă, această liturghie somptuo-i-sâ se desfăşoară într-un ambient bisci-ice sc BU rici în formă de teatru, teatre în roşu închis şi [n grena Teatrul lui Cuviilies este uşor trădat de de­coraţia interioară care sfîr şcşte prin a ascunde ar­monia liniilor şi echilibrul proporţiilor Unul J:n cele mai izbutite succese arhitecturale ale Europei catolice germane, patria unui baroc mereu renăscut CONSTRUCTORII LUMII MODERNE 167 DESCARTES, DE FRANS HALS S-a spus tot despre această surprin7ătoare şi proble­matică întîlnire dintre marele portretist al Şcolii din Haarlem, Frans Hăis (1580—1666), în această frumoasă ţară a libertăţii, binecuvîntată de Dumnezeu, şi l tone Descartes, gentilom din Poitcvin, constructor al lu­mii moderne, cel mai mare dintre cei mari Poartă un costum negru, sever, cu gulerul marc, peruca ne­tezită, mustaţa şi musca războinicului, ofiţerului şi gentilomului care a fost Importanţi sînt însă ochii, aceşti ochi ciudaţi, mari, adinei, distanţaţi unul de celălalt de un nas lat, lung şi gros, nişte ochi care sondează cu interes ordinea geometrică a cosmosului infinit şi pătruns de gîndirea perfectă a unui dum­nezeu, transcendental, depărtat şi prezent (Portretul lui Descartes atribuit lui Frans Hăis Paris, Muzeul Luvru) 168 PORTRETUL LUI KEPLER In 1623, cînd Galilei scria în Sariyiatore fraza cea mai importantă a secolului: „Natura este scrisă în limbaj matematic", nu existau clecît legile lui Kep-ler, cuprinse în Astronomia Nova publicată în 1609, care puteau să ofere acestei geniale intuiţii un în­ceput de consistenţă Acesta este rolul lui Kepler (1571—1630) în marea aventură a spiritului care do­mină istoria Europei clasice, al lui Kepler care în mai mare măsură decît Copernic este adevăratul fondator al astronomiei noi Acest portret al lui Kep­ler de Berneccerus se presupune că a fost lucrat la Linz în timpul şederii lui Kepler în acest oraş înce- 104 pînct din anul 1612 si dăruit de el însuşi prietenului său Matthias Berneygen din Strasbourg (Ştrasbourg, Fundaţia Sfîntul Thomas) 169 GALILEI ÎN 1636, LA VlRSTA DE ŞAPTEZECI ŞI DOI DE ANI Galilei (1564—1642) care în anul 1623 a proclamat, şi încă în limba vulgară, cu atîta exactitate priorita­tea matematicii care a determinat revoluţia ştiin­ţifică din secolul al XVII-lea, la şaptezeci şi doi de ani, după ceva mai mult de trei ani de la condam­narea lui de către Inchiziţie •— condamnare al cărei răsunet şi importanţă au fost exagerate tară temei, In mînă o lunetă In privirea acestui bătrîn luptă­tor putem citi, totuşi, dacă nu chiar o îndoială, ori­cum, o îngrijorare, ceva de om hărţuit şi temător Uimitor în destinul ieşit din comun al acestui om extraordinar si bărbat bine clădit, este productivi­tatea, puterea de a descoperi a minţii, capacitatea ele a se entuziasma, păstrate şi în cursul vîrstei mature si a bătrîneţii trăită în deplină putere Profesiunea sa de credinţă din Şaggiatore a fost formulată la vîrsta de cincizeci şi nouă de ani, fapt care ele asemenea merită menţionat Galilei este un Michelangelo al ştiinţei: acest constructor al lumii moderne este ră­tăcit clin secolul al XVI-lea, în cel de-al XVII-lea Acest portret este datorat artistului Justus Şuster-mans, pictor flamand de la Curtea florentină (1597— 1681) (Florenţa, Muzeul Uffizi) 170 PASCAL, PORTRET DE PHILIPPK DE CHAMPAIGNE Acest portret al lui Pascal (1623—1662) este una din frumoasele realizări ale lui Philippe de Champaigna (1602—1674) Un curent de simpatie şi de înţelegere reciprocă s-a stabilit între cei doi bărbaţi Numai astfel se poate pătrunde atît de adine înlăuntrul unei priviri O privire febrilă, faţa suptă, nările fremă-tînde, surîs greu de definit, uluitoare încordare a minţii către lumea de dincolo de aparenţe Prin li­niştea eternă a spaţiilor fără de sfîrşit Pascal per­cepe existenţa unui dumnezeu ascuns care i se dez­văluie (Paris, colecţia Moussali) Hi PORTRETUL LUI LEIBNIZ AFLAT LA FLORENŢA Crottfried W ii hei m Leibniz (1646—1716), co-inventator, dar mai cuprinzător şi mai profund decît Newton, al calculului infinitezimal, este şi deţinătorul multor 105 alte titluri de glorie Cea mai uluitoare minte enci­clopedică din toate timpurile După două secole si jumătate vreo trei sute cincizeci de editori n-au cal tut să dea de capătîi unei cantităţi enorme do manu­scrise lăsate de Leibniz la Biblioteca din Hanovru Şi totuşi acest portret, al cărui autor nu ne este cu­noscut dar pe care îl credem sincer, dezamăgeşte El este cu toate acestea cel mai reuşit şi încă JF> departe, faţă de altele pe care le avem Detectăm ceva neliniştitor si uşor fals pe acest chip, o ironie destul de plictisită ascunsă de bunătatea gurii, a na­sului mare şi a ochilor ca doi cărbuni, înţelegem ne­liniştea acestui spirit cercetător, conciliator, mereu gata să depăşească, topindu-le, cele mai neîmpăcate contrarii O privire care poate măsura distanţa mo­nadelor după aparenţe (Florenţa, Muzeul Ui'fizi; 172 ISAAC NEWTON, DE GOTTFREY KELLER Isaac Newton (1643—1727) e mare, Isaac Newton e chipeş, Isaac Newton e bun Nimic nu i-a lipsit a-cestui om care a clădit universul clasic pe care De-,-cartes îl inventase, cel care a formulat prima lege matematică globală a universului, astăzi depăşită dar mereu valabilă în calitatea ei de observare esen­ţială Poate că Gottfrey Keller 1-a măgulit putui, fiindcă e greu de închipuit cum acest bărbat împo­vărat cu atîta muncă, acoperit de atîta glorie, poate avea o asemenea faţă fără riduri, o asemenea faţă ti­nerească la cincizeci şi nouă de ani E drept că la cincizeci si nouă de ani Newton are înainte încu douăzeci si cinci de ani, un sfert de secol plin de o viaţă extrem de productivă, patruzeci de ani de viaţă după apariţia volumului „Principia", aici e minu­nea, la aproape o jumătate de secol după ce inven­tase calculul infinitezimal Dar Descartes şi Ntnv-lon, Newton şi Descartes, cele mai mari două gena ale spiritului uman, încadrează în mod simbolic cel mai mare secol, un secol scurt, patruzeci şi şapte de ani îi separă la naştere, şaizeci şi şapte la moarte, cincizeci de ani între „Discurs" şi „Principia" New­ton este şi teolog, ba chiar şi mai bine, este creş­tin Acestui protestant marginal (împrejurări neie-ricite au făcut din el un unitarian) i-a fost dat sa devină teologul şi savantul gîndirii despre facerea lumii Pentru el ca şi pentru Malebranche, facerea lumii este un proces continuu Privirea lui Newcon are profunzimea privirii lui Descartes si a celei a lui Pascal, adică numai concentrare, atenţie şi voinţă dar fără înflăcărare Newton a sesizat „ca şi cum ar fi avut în faţa ochilor" manifestarea în ordinea uni­versală a „desăvîrşirilor invizibile ale Domnului Şl puterea lui veşnică" O dată cu cunoaşterea, el a do- 106 împăcarea care depăşeşte orice inteligenţă, chiar pe cea a lui Newton (Colecţia contelui Ports- 173 CELE MAI IMPORTANTE TREI TITLURI ALE SECOLULUI: DIALOGO DE GALILEI, 1632 pagina de garda a cărţii este scrisă, circumstanţă • agravantă, în limba vulgară, în toscană Galilei are şaizeci si opt do ani El a stabilit, cu destulă stîngă-cie încă, noile baze ale fizicii si ale cosmologiei Pas decisiv pe linia intuiţiei proclamate de el în „Saggia-tore": „Natura este scrisă în limbaj matematic" Acest Dialoga i-a adus unele necazuri cu Inchiziţia, necazuri mult exagerate dealtfel Ele 1-au împiedicat pe Descartes să publice lucrarea sa: „Lumea", în anul 1633 în momentul în care după ce o revăzuse cu deo­sebită grijă, se pregătea să o prezinte, ca ultim test, prietenului său, devotatul si cucernicul Mersenne, cel foarte minim* cum îi plăcea lui Voltaire, spre ruşi-nes lui, să spună (Pagină de titlu a ediţiei princeps Paris, Biblioteca Naţională) 174 CELE MAI IMPORTANTE TREI TITLURI ALE SECOLULUI: DISCURSUL ASUPRA METODEI AL LUI DESCARTES, 1637 In 1037, la Leyda sub însemnul omului care sapă sub privirea Eternităţii, adică în limbaj obişnuit la editorul Jean Maire, cel mai mare dintre cei mari, carta lumii matematice a exploziei nelimitate a dez­voltării ,,Discursul asupra Metodei pentru o bună îndrumare a raţiunii şi îndemn la căutarea adevărului cu ajutorul ştiinţei, în plus Dioptrica, Meteorii şt Geometria oare sînt studii pentru Metodă" Numele aulorului nu apare Fără îndoială că, la fel ca Spinoza cu privire la „Etică", Descartes ar fi afirmat bucu­ros că aici se află adevărul Or, în epocă, adevărul nu aparţinea dncît lui Dumnezeu, si asemeni lui era linie şi definitiv (Pagina tle titlu a ediţiei princeps Paris, Biblioteca Naţională) 1"5 CELE M 'Vf IMPORTANTE TREI TITLURI ALE SECOLULUI: PHIlOSOPHIAE NATURALI S PRINCIPIA MATHEMATICA DE 1SAAC NEWTON, 1637 16&6—1687, la Londra, sub egida Royal Society, a-Pe"e Carta universului, care cuprinde, printre altele, 'Minim: călugăr franciscan 107 legea Marelui Arhitect, gravitaţia universală, propor-tionalitatea cu masa, proporţionalitatea inversă cu pă­tratul distanţei Este tipărită în latină, limbă folo­sită în ţările germanice (Pagină de titlu a ediţie; princeps, Paris, Biblioteca Naţională) 176 LEIBNIZ MATEMATICIAN (OCTOMBRIE 1684) Iată una din paginile celebre ale lui Leibniz, în latină bineînţeles, această limbă a nordului, apă­rută în numărul din octombrie 1684 al Acta l' ru-ditorum publicate la Leipzig începînd din 1G82 la caro Leibniz a fost încă de la început unul din co­laboratorii cei mai constanţi Semnează G G L , iniţia­lele latine ale numelui Gottfried Wilhclm Leibniz Născut în 1G46, mort în 1716, Leibniz are atunci trei­zeci si opt de ani şi se află în culmea gloriei (Paris, colecţie particulară Asociaţia internaţională de is­torie a ştiinţelor) EVOLUŢIA ŞTIINŢEI 177 SEXTANTUL ASTRONOMIC AL LUI HEVEL1US Măsurarea distanţei unghiulare dirijează întreaga as­tronomie, fie teoretică, fie practică Johann Hewei (Hevolius, 1611—1687) nu a fost un teoretician ci un înverşunat admirator al trecutului, cel mai impor­tant dintre discipolii întîrziaţi ai celui mai valoros observator, danezul Tycho Brahe (1546—1601) Acest sextant uriaş permite observarea cu ochiul liber la o jumătate de secol după generalizarea lunetei Ca şi în alte domenii se poate observa o constantă a structurilor, aici cu atît mai semnificativă: obiectele sînt grele si apăsătoare De notat că observatorul este instalat într-un pod a cărui dezordine incomodează; un mic observator particular în stilul descris în „Fe­meile savante" (Johann Hevelius, Maclilna Cocles-tis, Danzig, 1673 Paris, Biblioteca Naţională) 178 ASTRONOMIE CU LUNETA Această imagine naivă a observării lunii cu ajutorul lunetei este mult anterioară sextantului, („Machina Coelestis") a lui Hevelius O putem găsi într-o lu­crare de tinereţe a acestuia, Selenographia Pentru descrierea universului lunar, Hevelius nu respiny- 108 instrumentul diavolesc despre care mulţi se întreabă încă dacă nu falsifica realitatea (J Hevelius, Seleno-graphia, Danzig, 1647 Paris, Biblioteca Naţională) 179 OBSERVAREA PETELOR SOLARE importanţa petelor solare este bine cunoscută „In-cepînd din 1611, Fabricius apoi Galilei şi Părintele Scheiner remarcă petele solare" Curînd toată lu­mea vrea să le observe şi chiar în anul 1637, în Me-teores apare concluzia uluitoare a lui Descartes: Pă-mîntul este un soare care s-a răcit De unde şi nece­sara explozie în timp „O asemenea întîmplare, scrie Robert Lenoble, nu mai poate fi plasată în cei douâ-trei mii de ani ai cronologiei tradiţionale a univer­sului pre-uman" Observarea este primejdioasă de­oarece există riscul de pierdere a vederii, deşi sint folosite geamuri afumate De aici si soluţia reprezen­tată de Hevelius în imagine, a observării indirecte prin reflexie (J Hevelius, Selenographia, Dan/ ig, 1647 Paris, Biblioteca Naţională) 180 TELESCOPUL LUI NEWTON (1688) Telescopul lui Newton este mai bun în teorie decît în practică şi dealtfel chiar este mai puţin eficace decît o lunetă Telescopul nu revoluţionează astro­nomia decît după rezolvarea unui număr de probleme tehnice, printre altele, cele legate de metalurgia oglin­zilor Aliajul oglinzii lui Newton era compus din şase părţi de cupru, două de cositor, una de arsenic După cîteva încercări promiţătoare, lucrătorii care au încercat să fabrice oglinzi de telescop au întîm-pinat atîtea dificultăţi încît s-a renunţat practic la orice tentativă timp de patruzeci de ani Abia în 1740 si 1760 James Short furnizează principalelor ob­servatoare din Europa, telescoape gregoriene uriaşe, care nu mai semănau nici pe departe cu prototipul lui Newton (Replica primului telescop al lui New­ton, 1688 Londra Science Museurn) 181 MERIDIANE Trecerea astrelor la meridian permite o observare sigură şi incontestabilă De aici importanţa şi grija acordată construcţiei si dimensiunile impozante ale lunetelor meridiane Această gravură din anul 1689 îl reprezintă pe marele Romer, omul căruia îi re­vine cinstea de a fi realizat, la Paris, primul calcul al vitezei luminii (22 noiembrie 1675) (Londra, Bri-tish Muselim) 109 182 —183 TRECEREA COMETEI IN ANUL 1664 Aceasta reprezentare, extrasă clin „Theatrum Come-ticum " de Stanislas Lubienitz (1667), este deosebit de interesantă datorită suprapunerii planuriloj- pe care le înfăţişează Pe un fond uluitor, antroponiorfic şi fantasmagoric al reprezentării tradiţionale a conste­laţiilor este consemnată trecerea cometei; acest corp îngrijorător fiindcă tulbură ordinea celestă Pe plan filozofic, cometa din 1664 nu a stîrnit atîtea comen­tarii — spiritele nu sînt încă pregătite — ca dccea din decembrie 1680 subliniată do Pierre Bayle As­tronomia matematică se impune dar reprezentările tradiţionale ale cerului se menţin (Stanislas Lubie­nitz, Theatrum Come ticum Amsterdam, 1667 Paris, Biblioteca Naţională) 184 CELE TREI SISTEME ALE LUMII: SISTEMUL LUI PTOLEMEU Iată cele trei sisteme ale lumii despre care ne vor­beşte Pascal Sistemul tradiţional al lui Ptolemeu are încă numeroşi adepţi în secolul al XVII-loa şi ceea ce este surprinzător, foarte mulţi în mediile li­ber cugetătoare Spiritele viguroase din prima parte a secolului al XVII-loa au fost aproape toţi adepţii lui Ptolemeu, gcocentrişti hotărîţi Sistemul lui Pto­lemeu este reprezentat aici înarmat cu ultimele sale perfecţionări, jos în dreapta, sistemul lui Tycho Brahe ,30 Harta iz­beşte prin marile întinderi albe înaintea lui Sta-dovkin (1644) si în special a lui Dejnev (1648) noua Siberie este ignorată, conturul său este greşit „Tar-tariae maritima incognita'' ne spune cu pudoare tex­tul La apus, după golful Iludson, semn de întrebare Un alb necunoscut acoperă toată această emisferă La Marea Britanic şi la Finlanda se observă unele greşeli în privinţa longitudinilor (Hartă a polului -arctic şi a pămînturilor vecine Gravură anonimă editată de Henri Hondius Paris, Biblioteca Naţio­nală, Cabinetul de stampe) l'Jl CRONOMETRUL LUI HARRI SON (1735) Un volum mare şi complex Problema este deosebit de grea: să poţi păstra, în ciuda temperaturilor, miş­cărilor vasului şi higrometriei variabile ora plecării, pe tot parcursul cîtorva luni de navigaţie, cu o to­leranţă de cîteva secunde Harrison se atlă pe calea •cea bună in 1735 Lui îi revine cinstea de a fi găsit soluţiile Lui Le Roy şi Berthoud punerea la punct şi definitiv în practică între 17(J7 şi 1772 După Jîou- 112 gainville, Cook şi mutaţia în cunoaşterea Pămîntu-lui- (Primul model do cronometru marin al lui Ha-rrison, 1735 Greenwich, Muzeul Naţional Maritim), 192 CURIOZITATEA PARAŞTI1NTIFICA Admiraţia exagerată a publicului so datorează o dată marii mutaţii din domeniul ştiinţei şi în timp ca­racterului ei captivant Iată deci cabinetele de lucru Cel din imagine este deosebit de interesant O serie de borcane ciudate în stînga Ştiinţa concurează cu imaginaţia Separarea se va efectua treptat Textul acestei gravuri olandeze din 1719 spune: „(Această planşă) reprezintă în cîteva feluri Starea prezentă şi minunata diversitate şi numărul infinit de lucruri din cele mai rare (Ea) foloseşte în acelaşi timp pen­tru a arăta ordinea care ar trebui dată tuturor aces­tor frumuseţi orînduindu-le cam în acest fel, într-un apartament, care ar putea fi adaptat, urmînd Pla­nul" Iată deci cum, asemenea muzeelor noastre ima­ginare, ne este prezentat aici cabinetul de lucru ima­ginar (Levin Vincent, Descrierea prescurtată a Plan­şelor care reprezintă Cabinetele 5) şi-a pus arta în sfujba proslăvirii unui neostoicism pe care îl regă-,sim la compatriotul său Corneli le In Funeraliile lui Phocion, iese în evidenţă măiestria absoluta a dese­nului (Earl of Plymouth, Ludlow, Anglia) 203 PLAFONUL LUI GiOVANNI BATT1STA GAULLF Triumful numelui iui Isus pictai pe plafonul de îa Chiesa clei Gesu rle Giovanni Battista Gaulli (1639— 1709) datează clin anii 1(>74—Ifi7 9 r>): treizeci si cinci de ani ai unei vieţi scurte dar pline A fost organist la \Yestminster, om do Curte şi de teatru Portretul iz­buteşte să redea cîteva din trăsăturile acestui om extraordinar Privirea încordată, în spatele unor pleoa­pe grele, oarecum convenţionale, pe care le simţim cum vibrează, o bărbie voluntară, nasul fin, faţa dis­tinsă Un suflet fremătînd pudic şi îngrijorat şi care poartă premoniţia scurtului timp ce i-a mai rămas Acest Purceii încă tînăr poartă semnul eternităţii (J- Clostermann Portretul lui Purceii, Londra, Ga­leria naţională de portrete) 117 205 V1VAI DI Născut către 1678, la Veneţia, hirotonisit preot dar ţinut departe de altar de o astmă care i-a făcut din viaţă un chin Răsfăţat de Europa Curţilor regale, slăvit timp de douăzeci do ani, Vivaldi a muncit cu îndîrjire, lăsînd posterităţii o operă enormă şi a mu­rit, după ce faima lui pierise, în cea mai neagră mizerie, la vîrsta de şaizeci si trei de ani, în anul 1741 (Portretul lui Vivaldi atribuit lui G B Mar­tini Bologna, Liceul de Muzică) 206 RAMEAU Acest portret, nevinovat fiindcă este natural şi ade­vărat, este un portret nemilos Jean-Philippe Rameau (1C83—1704) ni se dezvăluie aşa cum a fost: metodic, sîrguincios, zgîrcit şi ambiţios A trecut prin Dijon şi Clermont înainte de a ajunge la Paris Prin toată asprimea unui lung şi anevoios urcuş, spre gloria pariziană Un frumos portret care reflectă un suflet urît Dar nu din vina pictorului (Portretul lui Ra­meau atribuit lui Aved Muzeul din Dijon) 207 JOHANN-SEBASTIAN BACII Ce contrast! Este un Bach (1685—1750) tînăr Un om simplu şi fericit care îşi îndeplineşte conştiincios munca nobilă pe care dumnezeu i-a încredinţat-o cel mai mare talent muzical din toate timpurile clar care pe Bach nu pare să-1 stînjeneascâ In chipul acesta frumos, serios, inteligent şi blînd nu aflăm ilecît simplitate, concentrare, naturaleţe si' stăruinţă (Portret german clin secolul al XVlII-lea Muzeu! din Erfurt) 208 MIJLOACELE MUZICII INSTRUMENTALE IN SECOLUL AL XVQI-lea Panoplia este largă şi repertoriul n-a uitat nimic: coarde, alămuri şi baterie Gama s-a îmbogăţit sim­ţitor în secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea, aşa încît la sfîrsitul secolului al XVIII-lea ansamblul instru­mental este practic la fel cu cel din zilele noastre Pianul lipseşte dar vioara, marea favorizată a epocii clasice, se află la loc de onoare, în primul rînd (Petei- Jakob Horemans Muzicant al Curţii înconju­rat de instrumente Mimchen, Bayerisches National-museum) 118 209 MUZICANŢII LUI VELAZQUEZ Ce lipseşte tabloului lui Horemans, în ciuda unicu­lui personaj aflat în fund, oste omul, care, aici, în compoziţia lui Velâzquez este rege Doi scîrţntori de coarde, un cîntăreţ, o maimuţă şi în prim plan acest Velăzquez din tinereţe este pictor de , bo- degon" — o frugală dar îmbietoare gustare Velâz­quez nu îşi ia în serios muzicanţii Muzica este ma­rea favorizaţii a secolului XVIII (Velâzquez, Muzi­canţi Lucrare de tinereţe, către 161ti—1620, Berlin, Gemălde Galerie, Staatliche Museen) 210 MUZICANTUL LUI BERAIN Xici acest muzicant de Berain (1637—1711) nu poate fi luat în serios Acest scîrţîitor de coarde în cos­tum de teatru are înfăţişare de hermafrodit Oare pentru a reaminti existenţa cîntăreţilor castraţi cl« operă? Secolul al XVlII-lea a fost secolul afirmării muzicii Secolul al XVIT-lea o tratează totuşi ca pe o artă minoră (Tapiserie de Berain, detalii Muzeul Aix-en-Provence) VIAŢA RELIGIOASA 210 a GKGRiGKSi D K LA TOUR: UN SFlNT SEBASTIAN CARE SEAMĂNĂ CU O PIETA In contrast cu risipa de mijloace a lui Rubens iatâ sobrietatea şi discreţia clasică a lui La Tour Supli­ciul Simţului Sebastian este o mare temă a baro­cului fiindcă oferă ocazia de a înfăţişa torsiuni du­reroase şi mişcări pline de patetism La Tour 1-a pictat pe Sfîntul Sebastian ca pe o Picta Lîngă trupul martirului sfintele femei îndurerate In prim plan sfînta Irina cu o luminare în mînă O pată de lumină pe frunte şi ochii plecaţi ca şi ai celorlalte personaje clin planul secund Chiar şi martirul străpuns de o singură săgeată este tratat cu discreţie La Tour pictor al Spiritului (Berlin Staatliche Museen) 211 LONDRA: ST PAUL Snn Pietro din Roma are o lungime de 211,50 metri Sî Paul vine imediat după cu ai săi 158,11 metri înainte de Santa Măria del Fiore din Florenţa (149,28 m) Domul din Milano (139,44 m), Sân Paoîo fuori le mura (127,36 m) şi Sfînta Sofia (109,57 m) Reconstruită după incendiul din 1G66 într-un timp record, între 1675 şi 1710, este considerată capodo- 119 pera lui Christopher Wren (1632—1723) Asemănările cu Sân Pietro sini obsedante, lucru supărător: cele două rînduri de colonade, domul, pînă şi orologiul La confluenţa dintre influenţele clasice şi baroce, St Paul ne face să ne gîndim, păstrînd proporţiile, la domul Invalizilor construit de Mansart între anii 1(575 şi 1706 212 SÂN CAULO ALLE QUATRO FONTANE: FAŢADA DE BORROMINI (1067) Arhitectura bisericească a secolului al XVlI-lca este în esenţă barocă Dealtfel cele mai sigure succese le datorează stilului baroc Borromini (1599—1667) n fost în majoritatea timpului omul bisericilor de miri dimensiuni, al capelelor de mănăstire Această fa­ţadă agitată, toată numai rotunjimi, ieşinduri si in-Uinduri, arc ceva tragic in contorsiunile ei Aplicata peste vechea biserică, faţada este creaţia unui geniu dezechilibrat în pragul morţii Borromini si-a pus singur capăt vieţii în acelaşi an Această faţadă chi­nuită păstrează taina marelui Borromini 213 MtJNCHEN: IIEILIGF, SEELE Cel mai frumos baroc este cel din sudul Germaniei El dovedeşte minunata vitalitate a religiei în Ger­mania catolică, la începutul secolului al XVllI-lca care peste tot în alte părţi poate ii considerat, pe plan spiritual, secolul unui mare gol şi al tuturor tră­dărilor Heilige Seele din Munehen (1724) reuşeşte să ajungă la Un echilibru între curbă şi linia dreaptă Decoraţia bogată nu striveşte In mijlocul barocului Heilige Seele aduce o notă de clasicism, 214 CAPELA REZIDENŢEI DIN WURZBURG Aici începem să ne îndoim Barocul cade din nou în vechile păcate Această capelă princiară, începută în 1732 de Balthasar Neumann, vrea să ne uluiască E mai puţin locaş de cult cleeît sală de spectacol, sală unde principele imitîndu-1 pe Ludovic al XlV-lea se va da în spectacol în faţa publicului său de la Curte Teatru de operă, de operă proastă 215 PHILIPPE DE CHAMPATGNE, PICTOR AL DOCTRINEI AUGUSTINIENE: ANGELICA ARNAIJLD Lucrare celebră — pe bună dreptate de altfel — din creaţia lui Philippe de Champaigne Se * ir Se simt legăturile personale care 1-au determinat pe rnarele pictor să intre în rîndurile comunităţii din port Royal Identificată, pe vecie, cu propria-i viaţă interioară, Maica stareţă Angelica Arnauld, această mare doamnă, este pictată în 1654 pe un fond ju­mătate întunecat, restul reprezentînd Port-Royal-des-Champs, într-o vîlcea clin île-de-France O gură marc voit ironică, privirea pătrunzătoare a unei strălucite inteligenţe, o ţinută prea dreaptă sub stofa groasă, o uimitoare rigoare, toate semnele exterioare ale cu­cerniciei, cu un „nu ştiu ce" de mîndrie neînfrîntă (Paris, Muzeul Luvru) 216 MASCA MORTUARA A ANGELTCAI ARNAULD (1661) Toate semnele exterioare ale cucerniciei, de această dată cucernicie adevărată Moartea a trecut şi maica Angelica Arnauld a intrat în eternitate Pe acest chip vedem numai resemnare, suferinţă acceptată, împăcare, credinţă si zorile blînde ale Veşniciei (Mu­zeul din Port-Royal-des-Champs) 217 PHILTPPE DE CHAMPA1GNE, PICTOR AL DOCTRINEI AUGUSTINIENE: SAINT CYRAN (1643) Saint Cyran în pragul morţii A fost eliberat prea tîrziu din umiditatea donjonului Mîna dreaptă e aşezată pe un volum al Sfîntului Augustin şi pe Sfînta Biblie, Cuvîntul Domnului Viu Faţa suptă, trupul ros de tuberculoză, Saint Cyran în aşteptarea Celui care există şi taro vine Lumina care sporeşte paloarea acestui chip descarnat este lumina Veşniciei (Muzeul din Grenoble) 218 MARELE ARNAULD, DE J -J3 DE CHAMPAIGNE Marele Arnauld, generaţia celei de a doua faze a augustinismului Champaigne însuşi care îl pictează pe Arnauld nu este rlecît un epigon A trecut vre­mea sfinţilor, a venit vremea teologilor (Colecţie particulară) 219 REMBRANDT: LUMINA ŞI UMBRA Această minunată pînză, reprezentînd Coborîrea de pe cruce în maniera maestrului (1606—1669), adică numai contraste de umbră şi lumină, arată pînă la ce punct pietatea protestantă este înrădăcinată în tradiţia medievală Nu există nici o neînţelegere între această pietâ şi alte pietâ din secolul al XlV-lea 121 • t * tr rs ^Ai*,* 28 -** şi al XV-lea din Flandra şi Renania Totul, chiar şi Fecioara Măria leşinată O atmosfera de respect, de reculegere, de concentrare şi de puternica emoţie pe care nu o regăsim în aceeaşi măsură la Rubens (Colecţie particulară) 220 RUBENS: FORŢA ŞT MIŞCARE Aici totul e numai forţă şi mişcare Catolicul Ru­bens (1577—1640), paradoxal, dar numai paradoxal, este în neînţelegere cu tradiţia pietăţii secolelor ui XlV-lca şi al XV-lea Christ'ul atletic, felele bueii-late, discreţia sfintelor femei se situează pe linia lui Michelangelo, nu pe linia tradiţiei profundei pietăţi a Flandrei mistice Chiar şi pe culmea Golgotei, ba­rocul Rubens are nevoie să exteriorizeze prin miş­care Misterul Elornilăţii (Rubens, Cliristos între wl doi tilhari, denumit şi Lovitura de suliţă, fragment Anvers, Koninklijk Museum von Schone Kunsten) 221 MONUMENT DTN OLANDA O biserică medievală lipsită de orice podoabă şi ame­najată, ca mai toate bisericile din Olanda, pentru cultul reformat Amvonul, locul de Unde este propo­văduit Cuvîntul Domnului, ţine loc de altar O aşe­zare a băncilor în formă de dreptunghi alungit şi nimic altceva, biserica a devenit templu De altfel se spune în continuare biserică în ţările cu majo­ritate protestantă Aici Biserica reformată îşi reven­dică tradiţia, înlăturarea podoabelor este inutilă, în-tr-adevăr: locaşurile de cult din Olanda secolului al XV-lea erau oricum lipsite de podoabe (P Saen-redem Interiorul bisericii St Odulphe, 1049 Amster­dam, Rijksmuseum) 222 MONUMENT DIN OLANDA Paradoxal, dar sinagoga portugheză din Amsterdam este mai împodobită decît biserica Sfîntul Odulphe După pălăriile de pe cap ne dăm seama că ne aflăm într-o sinagogă Stilul este baroc De notat: com­plexitatea iluminatului Comunitatea evreiască por­tugheză din Amsterdam oslo cea mai numeroasă şi cea mai înfloritoare comunitate evreiască din Olanda Iudaismul olandez este, într-adevăr, de sorginte i-berică El a fost centrul agitaţiei raţionaliste Nu­mele lui Uriel da Costa şi Spinoza sînt legate de sinagoga portugheză din Amsterdam (E de XVitte, Interiorul sinagogii portugheza din Amsterdam Am­sterdam, Rijksmuseum) 122 222 a BAROCUL TEATRAL: ABAŢIA DE LA EINSIEDELN (ELVEŢIA) Una din marile abaţii, poate cea mai vestită, alături de Melk (Austria) şi Weingarten (Germania de sud) din Europa catolică barocă a secolului al XVIII-lea german Aproximativ contemporană cu Weingarten, abaţia clin Einsiedeln a fost construită între anii 1719 yi 1723 de Kaspar Moosbrugger; decoraţia interioară este opera lui Carlone şi a fraţilor Asam Regăsim aici planul lui Gesu Abaţi!a aparţine, într-adevăr, tipului de biserici eterogene lansate la sfirsitul se­colului al XVI-lea, în care părţile laterale sînt su­puse unui număr de gîtuiri dînd astfel naştere la capele care comunică între ele în marea familie barocă, Einsiedeln constituie una din culmi prin bo­găţia excesivă a decorurilor Priviţi amvonul, această carapace grandilocventă din bronz, căruia nimic nu-i lipseşte, nici măcar un orologiu care măsoară scur­gerea timpului Abaţia din Einsiedeln este mai tea­trală decît teatrul Cuviîlies Ea adăposteşte o credin­ţă sinceră, fără îndoială, dar care simte nevoia să se exteriorizeze LUMINILE RAŢIUNII 223 SPINOZA Acest portret, mai puţin cunoscut, nu seamănă cu nici unul din cele pe care ne-am obişnuit să le vedem, îl cunoaştem pe Spinoza (1632—1677) din portretul cu guler mare alb reprodus în prima ediţie a lui Van Voltcn Acest portret confirmă mărimea ochi­lor şi intensitatea insuportabilă a privirii şi subli­niază mult mai marcat apartenenţa la tipul oriental decît o face portretul din ediţia Van Volten Este, cu siguranţă, un poetret din tinereţe (Portret anonim al lui Spinoza Amsterdam, Rijksmuseum) 224 JOHN LOCKE John Locke (1632—1704) este într-o oarecare măsură părintele spiritual al secolului al XVIII-lea Pe con­tinent ne-am obişnuit să-1 vedem aproape numai în această postură datorită valoroasei traduceri a lui Pierre Costa Dar el este în acelaşi timp si mai mult Şi mai puţin docît atît, fiind bine integrat în curen­tul empirist al gîndirii engloze, care lipsită de in­fluenţa doctrinei lui Toma d'Aquino, nu este deloc anticreştină O faţă delicată cu o privire subtilă Acest teoretician al acelei „Glorious Revolution" a fost un gmditor original şi profund Excelent portretul exe- 123 I* - 'Ą*»• ) Adunare pentru' prim i rea maeş­trilor: iniţierea la un grad superior impune un ri­tual mai dramatic (Parisj Muzeul Artelor decora­tive) • ' •• • MONEDA - -:-,• : • - MONEDELE constituie baza, substratul material al schimburilor economice Moneda metalică rămîne, cu rare excepţii, singura monedă a Europei clasice Iată ctteva mostre si maşina care, la începutul secolului al XVII-lea, a revoluţionat tehnica tradiţională a bătutului monedei 227 UN NOU VENIT: UN LUDOVIC DK AUR Secolul al XVH-lea este secolul monedelor rare Dar piesa de metal şi-a căpătat forma definitivă după apariţia maşinii de bătut monede care, la începutul secolului al XVII-lea, a înlocuit -definitiv bătutul cu ciocanul : Iată ludovicul, monedă nouă din aur, contempo­rană cu marea retopire din anul 1(540 Perfect centrată si turnată Pînă atunci moneda franceză conţinea (titlu de aliaj) 23 de carate aur pur, la 31 martie 1640, moneda franceză îşi reduce conţinutul pînă la nivelul monedelor străine (22 de carate), pentru a stă­vili scurgerea aurului peste graniţă Această piesă cîntărea 361,'4Vo aur dintr-un marc (24-1,75 grame) şi circula cu valoare de 10 livre (Paris, Biblioteca Na­ţională, Cabinetul de medalii) ' 228 UN DUBLON DE AUR REVERSUL După cincizeci si patru de ard- iată reversul unui dublon de aur Sîntem în 16 94, an îngrozitor, în plin război al Ligii de la Augsbour g, în pragut unei lungi 124 ioade pîn;j jn 1726 — de dificultăţi monetare Intre 1*540 şi 169-1 nu se înregistrează nici un progres tehnic E drept cu adevărata cotitură se produce în preajma anului 1640 (Paris, Biblioteca Naţională, Ca­binetul de medalii) 229 UN „CUARTO" DE-AL LUI FIL1P AL V-lea Doar cu puţin sub nivelul secolului al XVI-lea, Spa­nia rămîne marea furnizoare în materie monetară a Europei clasice Ceea ce nu o împiedică să se con-i'runte cu mari dificultăţi După 1730, e silită să re­curgă musiv la aramă, metalul monetar sărac Mate­rial nobil sau aramă modestă, în secolul al XVIII-lea ca şi in cel de-al XVII-lea, inscripţia rămîne latină ca şi pe această monedă din anul 1742 (Paris, Biblio­teca Naţională, Cabinetul de medalii) 230 ARGINTUL IMPERIULUI Nici aur, nici aramă, ci argint: argintul este meta­lul monetar prin excelenţă în Imperiu şi în Europa centrală, mari producători începînd din al XV-lea secol Acest ducători din 1753 purtîncl stema lui Francisc de Lorena, soţul Mariei-Tere/a, face parte din această „infanterie" monetară a Europei de mij­loc Acestui argint, în special vestiţilor taleri le re­vine meritul de a ii înviorat viaţa economică de fie­care zi (Colecţia Thomas) 231 MAŞINA DE BĂTUT MONEDE Aur din Franţa, aramă din Spania, argint din Aus­tria între ele un numitor comun După 1640, odată cu generalizarea bătutului monedelor cu ajutorul ma­şinii materialul se omogenizează Inscripţiile de pe muchie fac nesigură munca lucrătorului de la ghilo­tină Această gravură extrasă dintr-un număr al re­vistei Universal Magazine din 1750 ne înfăţişează lucrul la o maşină de bătut monede acţionată de doi oameni, în fund se lucrează inscripţiile de pe mu­chie (Paris, Biblioteca Naţională) EVOLUŢIA COSTUMULUI Am fi putut la fel de bine să scoatem în evidenţă părţile componente care au dobindit un caracter de permanenţă Costumul care evoluează, mai bine zis, care fluctuează în ritmul lent al unei mode care se schimbă de mai multe ori pe an este costumul de la Curte, şi prin contaminare costumul de oraş, costu­mul celor care se supun cerinţelor modei, costumul unei minorităţi 1Î5 232 LA PALATUL REGAL, CU ABRAHAM BOSSE în tot decursul secolului al XVII-lea, veşmintele sînt grele, apăsătoare, eu falduri elegante ale ţesăturilor Această gravură clasică de Abrahain Bosse subli­niază amploarea gulerelor din batist alb bordate cu dantele şi totodată un cîştig de mare preţ: rufăria de corp Este necesar să treacă tot secolul al XVII-lea pentru ca rufăria să se impună definitiv si în ves-mîntul popular (Paris, Muzeul Carnavalet) 233 COSTUM LUDOVIC AL XlV-lea între prima şi a doua jumătate a secolului al XVII-lea nu se produce nici un progres notabil în gama ţesă­turilor Se modifică, în schimb, croiala care în moţ! paradoxal merge împotriva tendinţei generale a sim­plificării clasice In opoziţie eu simplitatea relativă a costumului Ludovic al XIII-lea, sîntem surprinşi de excesiva încărcătură „barocă" a vesmintelor de la Curte în epoca propriu-zis clasică (Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul de stampe) 234 COSTUM LUDOVIC AL XV-lea Mai mult decît la croială, modificarea se situează la nivelul ţesăturilor Mai suple, mai subţiri, dar la fel ele rezistente Catifele uşoare, mătăsuri, satinuri Veş­mintele bărbăteşti au evoluat mai mult decît veş­mintele femeieşti Piciorul e liber, pantalonul strîns Bustul femeilor este descoperit cu generozitate de ciecolteuri adînci şi de pieptul strîns, dar, mai jos de talie corpul rămîne ascuns ele un exces de ţesături puse pe armătură (Paris, Muzeul de Arte decorative) 235 SOŢIA LORDULUI PRIMAR Moda engleză apare, aici, ca o conservatoare de ar­haism Cel puţin în ceea ce priveşte aceasta rochie de gală Gulerul plisat şi scrobit, pălăria, faldurile de pe şolduri, corsajul, totul are un aer clizabetan Şi totuşi, această gravură de Hollar datează din 1649 Anul morţii regelui, în plină stricteţe puritană Pri­ma revoluţie engleză condusă ele retrograda geniry, este la fel de hotărît întoarsă cu faţa spre trecut ca si Glorious Revolution către viitor Acest arhaism insular al îmbrăcămintei „round head" ne oferă, în-tr-o oarecare măsură, o dovadă evidentă (Paris, Mu­zeul Artelor decorative) 126 2,16 STRICTEŢEA ŞI BOGĂŢIA ÎMBRĂCĂMINTEI ŢARANCH ENGLEZE Din nou \V Hollar, dar cu şase ani mai devreme, fn 16*43, de această dată la cîmp, ne înfăţişează această ,mulier anglicana habitans in Pago" Sobrietate, stric­teţe, discreţie ascetică care ascunde formele Acest ve'şmînt strict este, totuşi, comod şi călduros Gule­rul maro alb este o garanţie a curăţeniei Nivelul de viaţă e mai ridicat la ţară, în Anglia secolului al XVII-lea — lucru stabilit astăzi — decît pe conti­nent, cu excepţia Olandei Această gravură de Hollar ne face dovada (Paris, Muzeul Artelor decorative) 237 ŢĂRAN ÎMBRĂCAT ÎN HAINE DE DUMINICA DE BONNART Nici acest ţăran îmbrăcat în straie de sărbătoare în­făţişat de Bonnart la marginea unui lan din apropie­rea Parisului în anul 1076, nu Iasă deloc impresia de sărăcie Se poate presupune că ar face parte din categoria arendaşilor, apropiat deci de curtea stă-pînului, în curs de ascensiune către burghezie, în­călţăminte solidă, ciorapi groşi, pălărie cu boruri largi, redingotă lungă Cit despre jabou, gulerele şi manşetele de la cămaşă au un uşor aer orăşenesc care pledează în favoarea tezei că Parisul se află nu departe (Paris, Biblioteca Naţională Cabinetul do stampe) 238 SPANIA „EUROPEANA" DIN SECOLUL AL XVIII-lea COSTUM BĂRBĂTESC Evoluţia costumului spaniol, în secolul al XVIII-lea, urmează, cu un uşor decalaj, pe cea a costumului din Franţa sau Anglia Acest pretins tîrgoveţ din apropiere de Salamanca face impresia unui agri­cultor dintr-o pie să de teatru Pălăria aminteşte for­ma tricornului de pe vremea lui „Motin de Esqui-lache", cingătoare lată, mantie largă după moda din Castilia şi' Leon (Paris, Biblioteca Naţională, Cabi­netul de stampe) 239 COSTUM FEMININ Această nevastă de meseriaş în veşminte de duminică nu ne convinge pe deplin E drept că Spania seco­lului al XVIII-lea consacră, comparativ, mai multă atenţie îmbrăcămintei decît oricare altă ţară din Eu­ropa Vălul este aproape monahal dar nu putem tre­ce cu vederea frumoasa linie a rochiei (Paris, Biblio­teca Naţională, Cabinetul de stampe) 127 240 SPĂLĂTORESE DIN GERMANIA întoarcere în timp (secolul XVII) şi săritură spre est Veşmîntul este mai greoi, mai grosolan Reţi­nem în special, scufia care seamănă ca formă cu bo­netele purtate în Franţa la si'îrsilul secolului al XVI-ieu Arhaism, în ansamblu cu o uşoară notă orientală (Paris, Biblioteca Naţională, Cabinetul Lit> stampe) OROLOGIILE Obiecte modeste cu dimensiuni metafizice Cuceri­rea timpului, dacă stăm să nu gîndim bine, repre­zintă una din achiziţiile cele mai importante ale se­colelor al XVII-lea şi al XVIlI-lea Ceasul a pus capăt la nivelul cotidian, civilizaţiei tradiţionale a aproximaţiei Paralel cu acest efort, apare pe linia instrumentelor ştiinţifice şi cel menit să ducă la darea în funcţiune, la sfîrşitul secolului al XVIII-iea a primelor cronometre de marină cu adevărat eficiente Consecinţa, adeseori subliniată: securitatea naviga­ţiei şi preeiz'a cartoRrai'iei nu numai la nivelul meri­dianelor dar şi de-a lungul paralelelor 241—243 CEAS DIN ARGINT, SEMNAT EDUARDUS EAST, CĂTRE 1640—1650 Să lăsăm deoparte problema complexă a mecanis­mului O serie de progrese apreciabile au contribuit la realizarea dezideratului capital: precizia Ceasuri mai ieftine, ceasuri mai precise, ceasuri mai robuste în secolul al XVIlI-lea decît în secolul al XVII-lea Cum să remediez! slăbirea arcului, cum să obţii un material tare şi de dimensiuni reduse Ceasul a bene­ficiat de progresele simultane ale aparaturii ştiinţi­fice Să ne limităm la ce se vede: o singură limbă, nimic precis, deci, sub un sfert de oră; capace!e de argint ajurat; se consideră că acest ceas a aparţi­nut lui Carol I, apoi surorii sale Elisabeta de Boe-mia (Londra, Muzeul Victoria şi Albert) 244—245 CEAS DEŞTEPTĂTOR, SEMNAT EDUARDUS EAST, CĂTRE 16GO Pe spatele cutiei, figurează un calendar cu datele sărbătorilor b:sericeşti şi numele sfinţilor Obiectul are încă dimensiuni importante (11 cm, 5 în diametru); abia după 1(575 miniaturizarea si precizia evoluează concomitent, odată cu generalizarea celei de a doua limbi (Londra, Muzeul Victoria şi Albert) 123 FAIANŢA ŞI PORŢELAN (Jn adevărat confort al vieţii de zi cu 7 1 Pe Bernard palissy, niai degrabă propagator si adaptator decît înnoitor, să-1 lăsăm secolului în caro a trăit Faianţa şi porţelanul, la date diferite si la nivele diferite, au pornit să cucerească Europa clasică Aproape că se poate vorbi do o producţie masivă 246 FAIANŢA DE ROUEN LA FOC MARE, DECOR'RADIAT, Această frumoasă faianţă de Rouen arsă la tempe­ratură înaltă cu desen radial poate fi plasată între 1G47 şi 1670 O asociere armonioasă într-un cadru geometric de motive florale şi animaliere (o lebădă în centru) (Paris, Muzeul Artelor decorative) 247, DELFT, CAPITALA FA1ANŢFJ Acest vas în care se pun ghivece de flori, cu un uşor aer chinezesc iose din fabrica Reygens d'n Dolft în anul 1G67 Oralul Dolft rămîne cel mai mare produ­cător de faianţă ornamentată din Europa secolului al XVM-lea (Paris, Muzeul Artelor decorative) 248- PORŢELAN FIN DE VINCENNES Porţelanul, influenţat de înmulţirea contactelor cu Ch;nti n fost marele protagonist al secolului al XVIII-Ioa Vesela de porţelan a contribuit la confortul mese­lor, în mod evident si ia confortul meselor burgheze Masa aristocraţiei este împodobită, încă în seco­lul al XVI-lca de o veselă metalică, cu denumire his­panică în Franţa, veselă pluta (plata, argint) Porţe­lanul fin se supune tuturor exigenţelor modei A-ceastă sosieră stil roccco din 1756 îşi afişează la vedere data naşterii (Paris, Muzeul Artelor decora­tive) fu 250 PORŢELAN FIN DE SEVRES Cinci ani mai tîrziu (1761) aceste ceşti cu farfurioare, decorate de Tandart, sînt de o sobrietate aproape clasică Apreciem armonia simplă a reuşitului desen floral Porţelanul fin, de curînd promovat, este folosit la mesele pregătite de orăşenii înstăriţi pentru ser­vitul noilor băuturi exotice: ciocolată, cafea si ceai, oriental, apoi englezesc (Paris, Muzeul Artelor de­corative) 129 250 PORŢELAN DE SAXA Acost solid şi somptuos porţelan do Saxa asociat ru un înotai nobil, arcţint cizelat, este pus aici la dis­poziţia băuturilor tradiţionale, berea tare şi bărbă­tească, berea germană Simplitate si forţă a decorului floral plin cie so­brietate (Paris, Muzeul Anelor decorative) 251 FAIANŢA DE MOUSTIERS Acost frumos vas din faianţă de Mmistiers in al­bastru s" alb, stil Borain a fost fabricat m jurul anului 1725 El ne dovedeşte, daca mai era căzu!, că porţelanul nu a înlăturat simpla, distinsa şi tra­diţionala faianţă Pentru o clipă, gimlul ne duce la imensele decoraţii murale de la Nymphonburg (Ungă MQnchen) Faianţa, în secolul al XVIII-ea mai are Să zile bune înainte (Paris, Muzeul Artelor deco­rative) MOBILIERUL Ce nu ne spun nccste prea strălucite exemplare de mobilier somptuos este tocmai esenţialul: faptul că odată cu multiplicarea, mai timidă în secolul al XVII-lea, mai îndrăzneaţă în secolul al XVllI-lea, mobila a pătruns şi în locuinţele modeste Dar oare agricultorii nu urmează, la cîţiva ani diferenţă, exemplul stăpînilor? Dealtfel spiritul unei epoci nu se manifestă nicăieri mai evident decît în decorul cotidian al Vieţii 252 SCRIN LUDOVIC AL XlV-lca (PRIMA PERIOADA) Acest scrin cu încărcătură barocă, slînjenit do cei doi aflanţi do bronz, ilustrează perfect, chiar ia în­ceputul domniei lui Ludovic ai XlV-lea, trecerea de la lucrul in lemn masiv în care excelează secolul al XVI-lea, la marchetărie pe care o putem numi stilul Boul le, în semn de omagiu pentru A mire Charles Boulle (1642—1732) a cărui notorietate se afirmă în anii '70 şi '80 ai secolului al XVII-îea (Londra, Co­lecţia Wallace) 253 SCAUN LUDOVIC AL XJH-loa Aici aflăm tot geniul unei epoci Torsadele repre­zintă singura concesie făcută barocului Acest jilţ pătrat a pierdut alungirea «otică A devenit aproape funcţional Spătarul său drept impune sobrietate, a-tîta cit este necesară Corpul nu este desconsiderat, 130 dar i se acorda spătarul expus particulara) exact cit îi trebuie, fără concesii Pe vederii, frumoase tapiserii (Colecţie 254 FOTOLIU LUDOVIC AL XV-lea "Remarcăm picioarele curbate, dar în special forma lăţită Corpul şi-a pierdut sobrietatea Stilul Ludovic o\'xnl-lPa H acceptă, cel Ludovic al XV-lea se com-olace Ca element în plus apar braţele-rezemătoare V>e spătarul tapisat, fabula cu lupul si mielul a luat locul îngerului cu aripile întinse pesta globul pâ-nuntesc Kăccală şi îngustare simbolică a orizontului Fiecare epocă îşi alej>u temele decorative pe care le merită (Colecţie particulară) 255 SCAUN LUDOVIC AL XlV-lea între celelalte două, acest scaun Ludovic al XlV-lea care în loc să ilustreze tranziţia apare, mai curirul, ca un regres Spătarul drept si înalt caută să resta­bilească legătura cu tradiţia pierdută a secolelor al XV-lea şi al XVI-lea Ca intenţie mobilierul Ludo­vic al XlV-lea nu diferă prea mult de cel Ludovic al XIIT-lea Diferenţierea se situează, într-adevăr, în perioada Regenţei Destrăbălarea şi plictiseala îşi pun amprenta si asupra cadrului cotidian al vieţii (Co­lecţia Doamnei Jean Bloch) 25G COMODA LUDOVIC AL XV-lea Un triumf al formelor feminine Peste tot numai vo­lute Pe fondul si aşa încărcat al marchetărioi este aplicată o decoraţie extravagantă şi costisitoare Parcă nicăieri nu reuşeşte stilul roroco sfi se impună mai fără reţineri decît în domeniul mobilierului (Ver-sailles) 257 DULAP LUDOVIC AL XlV-lea Acest splendid si impunător dulap ar putea fi un Andre Charles Boulle Distincţie puţin cam ţeapănă, triumf al liniei drepte, în armătura mobilei Fante­zia se refugiază acolo unde face cel mai puţin rău, in decoraţia aplicată Fantezie limitată, din moment ce se inspiră din teme mitologice cu intenţii morali­zatoare (Londra, Colecţia Wallace) VESELA şi ARGINT ARI v ne aflăm în domeniul continuităţii şi al tradi-ţ'ei Timp îndelungat metalul a fost singurul care a avut dreptul a sta pe masă Concurenţa pămînturilor 131 nobile, porţelanul fin, porţelanul tare nu a izbutit să-1 înlăture Metalul îşi păstrează locul la masa re­gilor 258 VAS DE CIORBA Tradiţia se menţine în motivul cinegetic al capăţirni de mistreţ (Paris, Aluzeul Nissim de Camondo) 259 SAMOVAR Acest samovar olandez din secolul al XVIII-lea re­aminteşte drumul ceaiului de la est spre vest Aceas­tă băutură care pretinde ca apa să dea în clocot a pus moartea la respect Din secolul al XVI-!ea pînă în secolul al XVIII-lea odată cu ceaiul adus de ne-sfîrşitele caravane din centrul Asiei a pătruns şi sa­movarul în toate căminele ruseşti El a determinat, în parte, avîntul metalurgiei aramei din Ural Această piesă încărcată, bogat ornamentată, nu este, evident, un obiect de largă răspîndire dar prin­cipiul care 1-a inspirat poate fi găsit şi Ja alte exem­plare mai modeste (Rbtterdam, Museum Boymans Van Beuningen) 260 PAHAR Acest frumos pahar din secolul al XVII-lea ne rea­minteşte ea sticla de Veneţia este un lux Metalul, cositorul sobru, argintul frumos şi distins continuă să fie materia primă folosită la serviciile de masă Secolul al XVII-lea solidar cu trecutul bea vîrtos din pahiirc de metal aşteptind ca secolul al XIX-lea să dea pe gît absintul din paharele ele sticlă (Colecţie particulară) 261 CAFETTERA DE F T GERMAIN Şi iată cafeaua a cărei modă Doamna de Sevignc pre­văzuse că o să treacă repede ca şi a lui Racine în secolul al XVIII-lea îi merge din ce în ce mai bine în cadrul agitat al veselei rococo (Colecţia Doamnei A Lopez— Willshaw) 262 VAS CU CAPAC DIN SECOLUL AL XVII-îea O piesă arătoasă şi distinsă de veselă din secolul al XVII-lea Motivul e sobru, cîteva frunze şi iniţialele stăpînului Capital pus la adăpost, vesela simbol al rangului în societate, ca şi alte obiecte casnice de va­loare, poartă efigia, iniţialele sau blazonul celor care le stăpînesc (Colecţia Kugel) 132 263 FARFURIE PENTRU VINAT, ' SECOLUL AL XVII-lea Această farfurie din argint poartă cu discreţie bla­zonul unei nobile i'amilii din Franţa Aici nici urmă de fantezie Totul poartă semnul unei îndelungi con­tinuităţi, ca si vînătoarea, această activitate care asi­gură o hrană dar care a fost înălţată la rangul de ceremonial nobiliar f Colecţia llollin) 264 EVOLUŢIA FURCULIŢEI Aşezate una lîngă alta, începutul secolului al XVII-lea mijlocul secolului al XVII-lea, 1684, şi furculiţa moder­nă care datează din timpul domniei regelui Ludovic al XV-lea Doi dinţi, trei dinţi, patru dinţi: „Ca să poţi lua masa cu dracu îţi trebuie o furculiţă lungă" La mesele începutului de secol al XVII-lea cînd folo­sirea ei este încă limitată, furculiţa cu doi dinţi este întrebuinţată la împunsul cărnurilor care apoi sînt mîncate cu mîna Iată şi o încercare ciudată: furcu­liţă cu trei dinţi şi lingură amovibilă La sfîrsitul Europei clasice, tacîmul este complet cu gimnastica lui complexă cu tot A şti să man'pulezi cu îndemînare acest set nou şi complicat tinde să devină un criteriu al rangu­lui în societate, aşezînd faţă în faţă oraşul şi satul, pe cei de familie bună şi pe proaspeţii îmbogăţiţi (Co­lecţie particulară) INDEX DOCUMENTAR In acest index documentar pot ii găsite cele mai multe din cuvintele importante care figurează în lucrare, aşezate in ordine alfabetică şi urmate de referiri la text, la hărţi sau grafice şi la ilustraţii, în plus, în conformitate cu profilul •colecţiei, autorul dezvoltă într-un număr de rubrici ceea ce a socotit că nu este cazul să fie prezentat în detaliu în text: biografiile personajelor importante, istoricul oraşelor prin­cipale, analize alo instituţiilor, evoluţia unor tehnici, cuvinte-cheie ale civilizaţiei Europei clasice, etc Multe din aceste rubrici complementare se referă la istoria artei şi a literaturii Principalele prescurtări folosite: ,p oo: trimitere la text cu referire la o frază sau la an­samblul unei rubrici; ii oo: trimitere la ilustraţii; BfBL : referiri bibliografice ABSOLUTISM Teorie a monarhiei absolute (p 32 I) care a fost formulată în Anglia şi in Franţa, în secolul al XVI-lea, si în restul Europei, in secolul al XVII-lea Regele are putere absolută în măsura în care el este, în ultimă instanţă, originea pu­terii, originea legii Dar regele îşi exercită puterea în cadrul unui consiliu El este obligat să respecte legile fundamen­tale tradiţionale ale regatului, în absolutism regele inter­vine mai puţin decît statul modern în domeniul dreptului privat, al dreptului roman sau al cutumelor, în sfîrşit, regele, spre deosebire de despot sau de tiran, este supus legilor pe care el sau predecesorii săi le-au promulgat, în definitiv, în ciuda formulei diplomatice, acest regim este în mod fundamental opus bunului plac şi abuzurilor Monarhia a dispărut, în Franţa, nu atît din cauza excesului cit mai degrabă a lipsei de putere Dintre izvoare, cităm cîţiva 134 jurisconsulţi de scamă: Guy Coquille, Institulion au Droit des Frântais, 1607, editat de Abel L'Angelier; le Trăite des Ordres et simples dignitez, de Loyseau (1609— 1610) înainte, Poisson de la Bodiniere, în al său Trăite de la Majeste Royale en France, 1597, apărut la Jamet Mettaier, Paris, vorbise despre puterea regală în termeni mistici, şi chiar Guy Co­quille, începând din 1588; H du Boys, De l'origine et auto-rite des Roys Paris, 1604, la Robert Fouet; A Du Chesne, jintiquite's et Recherches dans la grandcur des Roys de France, apărut la Jean Petit-Pas, 1609; Jerome Bignon, De l'excel-lence des Koys, et du Royaume de France, Paiis, apărut la Hîerosme Drowart, 1610; Cardin Le Bret, De la souverainete du Roy, Paris, Toussaincts de Bray, 1632 Cea de a doua jumătate a secolului al XVII-lea nu face altceva decît să repete pînă la saturaţie cam acelaşi lucru Formularea defi­nitivă a monarhiei absolute se situează imediat după puter­nicul şoc produs de confederaţia catolicilor (La Ligue) Ce I' mai mare dintre toţi aceşti jurişti este fără doar şi poate Charles Loyseau, judecător reprezentant în comitatul Dunois (1564—1627) în aceeaşi perioadă, lacob I a încercat să completeze opera jurisconsulţilor din timpul lui Henric aî VlII-lea şi al Elisabetei şi să devină propriul său Loyseau dar a întîmpinat o dublă piedică: tradiţia parlamentam mai solidă şi dinastia străină, în decursul celui de al XVII-lea secol, dreptul constituţional francez şi englez încep într-adevăr să se deosebească (BIBL : R Mousnier, Comment le,'-: Franţais voyaient la Constitution, secolul al XVII-lea nr 25-26, 1955; J Lelong, la Vie et Ies ceuirts de Loyseau, Paris, 1909) ACADEMIE Loc privilegiat de propagare si de creaţie intelectuală îi! secolul al XVII-lea (p 105 II) pornind de la exemplul italian al Academiei dei Lincei (la Roma, în 1603), apoi la Florenţa, curînd la Paris, Londra, Berlin (p 106 II), etc ACT DE NAVIGAŢIE 9 octombrie 1651 Măsură de circumstanţă îndreptată împo­triva Olandei, Actul permite accesul în porturile engleze numai navelor engleze sau navelor ţării de origine a mărfu­rilor importate Această măsură inabilă, era cît p-aci să, compromită economia engleză Actul a fost considerat în mod greşit drept una din cauzele afirmării puterii maritime a Angliei (p 134 I) ADMINISTRAŢIE Monarhia vechiului regim trebuie considerată mai curînc ta o monarhie administrativă decît ca o monarhie absolută Administraţia regală, în Franţa şi în Anglia şi administra­ţia principilor în Germania, înlătură treptat administraţia seniorală (p 167 I) Un progres lent, dar constant în direcţia ordinii şi eficacităţii 135 *e tf AGER Cuvînt latin care înseamnă suprafeţe arate în opoziţie cu SALTUS, teren împădurit lă?at în voia vegetaţiei naturale (p 272 şi 330 I) AGRICULTURĂ Cuvîntul nobil care indică munca depusă la cîmp El a fost folosit în clasicul clasicilor, în Theâtre d'agriculture de Oli-vier de Serres, apărut în 1600 Nouăsprezece ediţii din 1600 pînă în 1675 Dar fiziocraţii sînt cei care au asigurat trium­ful acestui cuvîut introducîndu-1 definitiv în folosinţa cu­rentă, în secolul al XYIII-lea apar în Franţa şi Europa un nurhăr mare de societăţi de agricultură Pe parcursul întregii perioade luate în consideraţie, peste tot, agricultura rărnîne' sectorul important, dominant, al economiei (p 256 I) între 1781 şi 1790, în Franţa, Jean Marczewski (Histoire qwintita-tive de l'economie f ranţaise, 1965, volumul 4), care amplifică sectorul industrial, plasează totuşi 77% din populaţia ac­tivă a Franţei în sectorul agricol, 23% în sectorul industrial şi artizanal; 57% din producţia totală se datorează agricul­turii, şi numai 43% industriei şi artizanatului In cîteva sectoare foarte limitate din Provinciile Unite, agricultura şi-a pierdut rolul preponderent către anii 1750, (p 328 I) Utilajele agricole ale Europei clasice (p 331-333 1) ALAIS (Pacea şi amnistia de la) După revoltă, protestanţii francezi îşi păstrează drepturile dobîndite prin KOICTUL DIN NANTES, mai puţin garan­ţiile politice (162')) Biserica reformată subsistă, dar parti­dul dispare, (p 89 I) ALEXANDRU AL VH-lea Fabio Cliigi Născut în 1599, mort în 1667 Papă din 1655 pină în 1667 Datorită superficialităţii sale este vinovat, în parte, de izbucnirea conflictului jan senist {p 222 II) ALEXANDRU AL VIII-lfa Pietro Vito Ottoboni Născut la Veneţia în 1610, mort în 1691 Papă din 1689 pînă la 1691 ALEKSEI MIHAILOVICI Ţar din 1645 pînă în 1676 (p 50 I) Sub domnia lui a fost publicat codul care organizează iobăgia (1649) şi avangăr­zile Cazacilor au pătruns pînă la Amur şi la Pacific, (harta 5), p 49) Contemporan cu NICON şi cu AVVAKUM, a asistat cu tristeţe la extinderea schismei KASKOLNICILOR ALGEBRĂ Progres fundamental odată cu apariţia lui Francois Vietc (mort în 1603) Apropierea dintre algebră şi geometrie a dat naştere anali/ei, (p 127 II) 136 ALIMENTAT TE ]3ogată şi iiediversif icată (p 2-12 şi 2,0 I) Europa secolului ţ XVlI-lea suferă încă de foamete epidemică, dar nu de foamete endemică (p 256, 258 J, şi următoarele) Ameliorarea a (348 I şi 8 II) ALSACIA Kcalipircci sa progresivă la regatul francez începută în anul 1(539 se sfîrseşte practic în 1681 (p 159+160 1) ALAUN Sulfat dublu de potasiu şi de aluminiu hidratat, „Sarea şi piperul" indispensabile industriei textile Vanmiccio Birin-guccio scria în 1530: „Alaunul este Ia fel de necesar pentru boiangii ca pîinea pentru oameni" Cei mai mulţi din piţţ-meiiţii vegetali cu ajutorul cărora erau vopsite ţesăturile „în roşu, în galben, în negru sau în alte nuanţe apropiate nu se puteau realiza fără mordausare" Pentru inordansarc 0 singură resursă: alaunul (p 15 11) BÎBL : J Delumeau, l'Alitn de Rome, Paris, 1962) AMERICA 1 se mai spune şi Indiile, Insulele, sau Noua Franţă, Noua Anglie, Nous Spanie, Noua Castilie ("uvîntrj începe să se afirme îu secolul al XVII-lea, şi se impune în secolul ai XVlII-lea Nosotrus americano^- scriau los Libcrtadorcs* (p 79-82 l harta 11, 29 şi 31, graficul 30, p 377 I) , Demo­grafia (p 305+306 I) AMSTERDAM Digul de la Am stel, marele port de la Zuiderzec clădit, aşa cum ne spune legenda, pe butoaie de heringi, în semn do omagiu pentru trecutul său apropiat de modest port pentru pescuit in larg, este unul din cele mai mari oraşe ale Kurupei, îu secolul al XVII-lra Ivi atinge 100 000 de locuitori încă de la sfîr şitul secolului al XVI-lea, cînd preia ştafeta de la Anvers ca redistribuitor al bogăţiilor marelui comerţ colo­nial (p 367 j) Roger Mols (Introdnction ă la Demographie histovique, 1952) îl situează pe locul opt printre oraşele euro­pene (exceptînd Rusia) către 1600, pe locul patru către 1700, pe locul cinci către 1800 Amsterdam-ul nu aparţine primului •Refugiu; vechea Olandă — Zeelandă eliberată se situează "i spatele frontului de dune, la zona de contact cu Marea Nordului Deşi aşezat la Zuiderzee, Amsterdam-ul, în mod Paradoxal —şi de aici şi forţa lui — se află in interior In timpul primilor ani ai revoltei oraşul este în mod botă-nt de partea partidului regalist şi catolic Abia tîrziu, la & 137 1 americanii noştri (Ib sp , 2 liberatorii (Ib sp , N tr ) 9- se alătură f-0K SSis^ftS' Ws 'terdam cont"? C-'rînd loc«l de In ^Ces^ii , - (BIBL : N^f ^'""^fasevSLfi'T1?91"1 ob- ^ -/^ ,-, ^ir&-10^7,»- "r^:1 ANGLIA Cel mai i - (P- 130 Şi ?i ur- ajunge pînă la colonadele lui Bernini, de ia Bernini deviază spre măreţia şi simplitatea fraţilor PKRRAULT (ii 199) s'; a lui LE VAI', dar VEKSAlLLKS-ul (ii 101) este contem­poran c u fraţii CHURRIGUERA în tinereţe; in sfirşit, anul 1750 a fost dominat în Franţa de generaţia marelui Cabrai (1698— 17 ar Tîach nu aşteptase această consfringere „Cea mai veche " ' vocală pe care o cunoaştem a Ini Bach şi pe care 0 putem situa cu exactitate este o cantată compusă la Arn-tadt pentru duminica Paştilor din anul 17CH, Denn Du wirst 'ti••in? SVf/f Lucrare cuminte in ut major pentru cele două părţi, cu la minor şi sol major respectiv la mijlocul părţii întîia şi a celei de a doua , pe linia compozitorilor germani de la sfîrşitul secolului al XVII-lea, ca, Pachelbel, Bolim, s:tu ca acei compozitori din familia Ha c h însăşi, unchi, stră-unchi şi strămoşi ai tinărnlui maestru în virstă de nouăspre­zece ani A doua compoziţie, o cantată, la De profundis: Aits d?r TicJ'e, a fost compusă, în 1707, la Miihlhausen De la u na la cealaltă progresul este esenţial Bach se afirmă încă de la început, ca un maestru desăvirsit al contrapunctului din vremea sa, „fuga finală", în special, „este o dovadă de virtuozitate" I a Weimar, criza pietistă si tensiunea exis­tentă de la Curte între ducele aflat la domnie şi nepotul său care îl va urma la conducere a devenit greu de suportat, în 1717 familia Bach părăseşte Weimar-ul şi se mută la modista Curte a principelui Leopold de Anhalt-Cothcn Patru săptă-mîni de închisoare îl pedepsesc pe transfug: săptămîni bene­fice pentru redactarea unui Orgelbiidilcin1 Dar instalarea la Cothen pune o grea problemă de conştiinţă, Cothen este o insuliţă calvinistă pe pămînt luteran, într-im ţinut unde se pune întrebarea care este adevărata linie de demarcaţie din sinul bisericii: între Confesiunea de la Angsburg şi biserica romană sau mai curînd, între reformaţi şi luterani, în afară de intonarea psalmilor, cultul reformat, mult mai sobru, exclude muzica, îu producţia religioasă a compozitorului Johann Sebastian se deschide deci o largă paranteză unde se inserează concertele Brandsnburgice, Suitele, Invenţiile, pri­mul caiet al Clavecinului bine temperat Bach o resimte ca pe o apostazie Moartea soţiei prea iubite, în 1721, îi apare ca un semn O clipă Bach se gindeste să părăsească Ccithen-ul necredincios pentru a pleca la Hamburg, oraşul care repre­zintă pentru el o adevărată Italie Legat de aceasta Victor Lucieii Tapie consemnează: „Johann Sebastian Bach, cel dinţii compozitor german a cărui operă ar fi trebuit să depă­şească graniţele, să devină model Şi obiect de învăţătură pentru toate şcolile, spre deosebire de cei mai mulţi artişti ai timpului său, nu a avut vocaţie de călător El nu a efectuat, după cum era uzanţa, un pelerinaj la Roma Viaţa lui s-a scurs printre pădurile Turingici sau în cîmpia nordului Hamburg, Dresda, Berlin, iată punctele extreme ale periplu-»ui său " Hamburg, undeva la capătul lumii Era mai niult dccit putea să viseze După căsătoria lui cu Magdalena, va accepta, la Leipzig, o situaţie inferioară celei de la Cothen n 1723, iată-1 cantor şi „director musicac" Remuneraţia era ai redusă, obligaţiile minore nenumărate, conducerea mu­zicala a universităţii neatribnită, dar ce importantă aveau tic manual pentru orgă (Ib germană, Is' tr ) 143 toate acestea, din moment ce Leipzig-ul este un oraş Iute ran? Leipzig-ul mulţumită universităţii sale va pennjte copiilor săi deja născuţi şi celor ce se vor naşte, accesul ];l cultura umanistă care-i fusese refuzată prea curînd orfanul,u Johann Sebastian Aici îşi va sfîrşi zilele, în 1747, regt], Prusiei îl omagiază pe principele muzicii care nu este aprel ciat de lume la adevărata lui valoare, decît arareori Cata­racta Două operaţii fără rezultat Orbeşte, apoi moare, la 28 iulie 1750 Oare e cazul să mai adăugăm şi uitarea? Bacii nu a fost niciodată trădat de cei mari Beethoven şi Goethu au ştiut să-i recunoască măreţia: Ober allen Gipfeln ist Ruk1, Problemă de nivel — Bach a fost trădat de apele religioase scăzute care urmează după marele flux al vremurilor deose­bit de mănoase ale Reformelor bisericii şi de un avatar teh­nic: modificarea orgii Orga clasică se înclină, în secolul ,-j XlX-lea în faţa maşinăriilor grele de produs zgomot He-descoperirea lui Bach în secolul al XX-lea coincide cu adîn-cirea sentimentului religios, poate şi a ecumenismului ca ten­dinţă de unificare a religiilor creştine, fiindcă acest luteran fervent era un precursor al ecumeiiismulni şi mai simplu cu redescoperirea orgii clasice OPERA Mai întîi creaţia vocală umiînd ordinea propusă de Cari de Nys Muzică sacră pe texte sacre, in latină Nu e nici o con­tradicţie Biserica luterană din Saxonia recurge adeseori Ia liturghia tradiţională: Kirie, Gloria, Credo, Sanctus, Bsnt-dictus, Agnus Dei Nici o amputare inutilă: frumuseţea con­tează Se cîută Magnijicat a\ după Vulgata, se proclamă odată cu simbolul de la Niceea — Constantinopol, unatn sanctam, catholicam, apostolţcam ecclesiam, alături de imnuri religioase germane sau corale luterane Ca o culme, Missa în si (B W V 232) Se Ştie acum că a fost compusă între anii 1733 şi 1749, şi că grupează piese scurte destinate iniţial cultului evanghelic mai înainte de a fi oferite regelui catolic al Poloniei După terminarea Crec/o-ului: piesele au fost reu­nite într-o singură partitură abia în anul 1749 în definitiv este o bucată ecumenică Patru misse scurte şi cinci Sanctus, Muzică sacră pe texte germane Cel puţin două sute de armo­nizări de coraluri, plus o infinitate de altele incluse în com­poziţii de mai mare întindere Şase motete, formă tradi­ţională obişnuită în biserici atît înainte cît şi după Rcfornui; motetele sînt executate în timpul împărtăşaniei sau cu oca­zia înmormîntărilor Un număr incalculabil de cantate, care el şi prietenii săi îşi schimbă, religia fără să-şi schimbe Activitatea, estb un mic negustor comisionar de „categoria doua"; în 1695, la sfîrşi-tul războiului Ligii din Augsburiţ,! ,,eel mai mare bancher al Kuropei" după Dangeau, , cel mai bogat diu ICuropa şi care făcea cel mai mare şi rnai sigur comerţ de barii" după păre­rea lui Saint-Simon Samuel Bernard a, reuşit să devină agen­tul prin intermediul căruia Ludovic al XfV-lca a putut să mobilizeze capitaluri din toată Europa în-folosul maşinii de război franceze înfruntînd de una siingură coaliţia, europeană, în 16S2, Sanmcl se însoară cu fata unei-machioze care împo­dobea chipurile femeilor cu aluriiţ* artificiale Copiii lor se vor căsători cu de Saint-Chamafts' şi de Boulainvilliers Samuel Beruard, el însuşi, se va uisifra pentru a doua oară, la şaizeci şi nouă de ani, cu iuta-din fetele marchizului de Mery, Ceva mai tirziu, tuembrii^familiei IJcfnard vor avea descendenţi cu urmaşi ai celor -rnai' : nobile familii pariziene Motive temeinice pentru a înflăcăra imaginaţia oamenilor, (p 41 II şi U 34) i :, ' : ; (BIBL : H Lilthy, la jlai'que protţ statitren France de la re-vncation de l'edil de \anfcs ă la, Revolntion, 2 voi Paris, 1959) •'•'•' '•••-"• • BERNINI ; Gian Lorenzo Bernini, pictor, sculptor'şi arhitect {p 448)-Cel mai mare sculptor şi cel raai mare arhitect baroc al tu­turor timpurilor, cel mai semnificativ, îa ninlte privinţe, al celui de al XVII-lea secol european Născut la Neapole în 1598 a devenit roman prin adopţie ca si contemporanul şi adversarul său BORROMIXt în slujba desăvîrşirii barocu­lui monumental al Romei Renaşterii, Benviui nu poate fi înţeles în afara Romei şi a papalităţii Nicicând pictura, sculptura şi arhitectura nu au fost alît de strîns legate ca în opera lui Bernini El sculptează ca uH pictor şi construieşte tot ca un pictor Totul în el este mişcare De la Apollon Şî Da pline sau metamorfozarea nimfei (1622-), pînă la colona­dele de la Sfintul Petru, în marş asemeni unei mulţimi in procesiune sărbătorească, trecînd priu baldachinul care se înalţă ca un fum de tămîie piuă la ^Străpungerea inimii Sfintei Terasa" (ii 197) sau Sfintiit-Icrcmia aflat la Luvru — desen, pictură, sculptură, arhitectură:: uuita te deplină a arte- 150 plastice în mişcare — Tfcrmui marchează, în mod incon-•tabil apogeul artei baroce Născut într-o familie de artişti llorghese Mulţumit, cardinalul lîorghese îi co-"vîandă lui Bernini trei lucrări care pot fi văzute şi azi la Yilla Borsţhese: David trăsţind cu praştia, F nea şi Ancliisse, Atollon si Daplme La care se adaugă, în acelaşi spirit Plu­ton si Proserpina, Ncptwi şi Triton Triumful mişcării mar­chează, în mare măsură, ruptura cu antichitatea a viuei opere •sculpturale inspirate chiar din antichitate Atunci poate fi plasată în cariera lui Bernini cotitura baldachinului, început in lf>24, este terminat în 1633 Gaura este astupată, uăul căscat sub cei 144 de metri ameţitori ai cupolei: o muncă de decorator la scara arhitecturală a celor mai mari biserici îndrăznite vreodată, exceptîud incomparabila catedrală a Sfîntului Petru, însemna să te confrunţi deopotrivă cu Jîra-nrante şi cu Michelangelo Diferite proiecte fuseseră deja aşternute pe hîrtie Cînd i se atribuie această misiune redu­tabilă Cerniţii nu are nici treizeci de ani Nerespectînd nici un fel ele tradiţie „el înalţă un baldachin" ne spune V L Tapie, adică „ridică la dimensiunile colosale ale unui mo­nument ţesătura care se desfăşura în mod obişnuit deasupra euharistiei cu ocazia procesiunilor religioase" O artă fas­tuoasă, a ţesăturilor luxoase şi a procesiunilor De aici îna­inte cariera sa de arhitect este asigurată, în 1637 teatrul din palatul Barberini, scara regală de la Vatican, campanila efemera a catedralei Sfîntul Petru şi stîlpii care-i susţin cupola Odată cu moartea papei Urban al VIU-lea Bernini cade "m dizgraţie Defectele campanilei care trebuie demo­lată — mişcarea realizată în piatră este fragilă şi prezintă pericol — şi o contabilitate eronată constituie pretextul, dacă nu chiar motivul Sătul de Boromini, Inocenţiu al X-lea (1644—1655) către sfîrşitul pontificatului face din nou apel la Bernini Şi iată obeliscul din piaţa Navona, apoi Sfîntul Andrei din Quirinal care, terminat în 1658 pentru iezuiţi, prezintă mai multă valoare datorită bogăţiei deco­raţiilor, decît planului său în formă ovală Colonada de la Stîntul Petru îl situează la nivelul Cel mai înalt al gloriei europene Atunci (1665—1667) intervine episodul cu palatul Luvru, (p 162-166 II şi U lf)S) Bernini va mai trăi trei­sprezece ani după sîîrşitul tragic al rivalului său dezechili­brat mintal Borromiui îşi pune capăt zilelor în amil 1667 P înă la moarte, în 1680 Bernini rămîne deosebit de activ dar timpul splendorilor a trecut Acel timp al Romei baroce care se prelungeşte în întreaga Germanie catolică, în Europa cen­trală, şi dunăreană WERULLE, Pierre de ^ăscut la Serilly (Yonne) în 1575, uns cardinal în 1627, moare în 1629 O mare figură a Şcolii franceze (p 179 II), Cel care a introdus şi adaptat în Franţa OUATOK1UL şi nu- 151 S *v«** ea compresibilităţii gazelor, care se numeşte legea ooyie în ţările de limba engleză, (p 107 II) ; ; 1S3 BUFFON Georges-Louis Leclerc, conte de Buffou, născut la Monttard în 1707, mort in 1788 La început fizician şi matematician a fost numit în 1739 intendent al parcului „Jarclin da Roi'' (Jardin des Plantes) El începe atunci vasta Histoire naturel!e a cărei publicare în treizeci şi două de volume, va continKa pînă în anul 17X8 Zoolog, geolog, mineralog, antropolog Buffon este pe calea unui pretransformism (p 262 II) Adverl sar înverşunat al „cauzelor finale" („mareele au fost create pentru ca navele să intre mai uşor în porturi"), el vede in natură „sistemul de legi stabilite de Creator", şi va con­tribui la edificarea unei ştiinţe pozitive, în care tottl Se reduce la raporturi fizice (p H2 II) BURGHEZIE într-o societate de ranguri, burghezia constituie vîrfurile stării a treia (p 38 II) în Franţa secolului al XVII-îea, este auasă de funcţii (p 61 II) Osino/a socială se produce mai uşor în Anglia secolului al XVIII-lea decît în Franţa unde se izbeşte de reacţia artistocratică (p 63 II) Hol aî — în revoluţia ştiinţifica (p 100-101 II) BUHSĂ în oraşele comerciale, bursă de comerţ, sau pur şi simplu bursă, e denumit locul unde se adună cei care se ocupă de comerţ O hotărâre a consiliului din 1724 care regularizează o situaţie de fapt cu mult mai veche stabileşte existenţa unei burse în oraşul Paris, pentru neguţătorii de poliţe, bilete la purtător şi la ordin şi alte documente negociabile Existenţa unei burse se confundă în practică cu o piaţă de schiml,, lapt ce justifică întirzierca relativă a apariţiei bursei la Paris în secolul al XVII-lea, începînd cam din jurul anului 1630 (ii 151), prima bursă din Europa este cea din AMSTER­DAM (p 373 I); depăşită de cea clin LONDRA la întretăierea secolelor al XVII-lea cu al XVIII-lea Londra va rămîne pe primul loc în lume pînă la începutul secolului al XX-lea BRANDENBURG Marele electorat al Germaniei de est în jurul căruia s-s struc­turat cu soliditate statul prm,ac (p 57, 58 1) CADfZ Cel mai vechi oraş din Spania TTn promotoriu care avan­sează pînă aproape de gura Guadalquivirului beneficiind astfel de un bogat ţinut spre interior dar destul de depărtat pentru a evita depunerile terigene O Marsilie feniciană, eventual, dar cu un destin contrastant Habitatul iirl>aD reprezintă o constantă de douăzeci şi şase de secole, în reali­tate o falsă constantă, de importanţă foarte inegală CaJ>z este vin mare port în secolul al XV-lca, dar un mare puft oe categoria a doua: escala obligatorie între Italia şi Ţărjîe "e 154 Tos T::cflues Hecrs o spune limpede (GSnr s au XVe sieclc): ' Cadiz este un marc antrepozit, pentru Spania de sud, "' itru Africa occidentala, nodul întregului trafic iberic si nusulman" Din această prosperitate, nu mai răinine nimic în secolul al XVI-lea cîud Cadi/nl numără, doar 4000 de locuitori, în mod paradoxal, el rămîne în umbră odată cu ridicarea Atlanticului pe poziţia care fusese cea a Meditera-nei în centrul lumii Cadîz decade, la început din cauza Ani'ericii, fiindcă nu a avut o piaţă bancară proprie în mo­mentul decisiv al cuceririi Americii Expus, în timpul con­flictelor care opun Spania puterilor nordice, loviturilor Ho­telor adverse, Cadiz-ul supravieţuieşte, în umbră, lipsit de importanţă pînă la jumătatea secolului al XVII-lea Blo­carea gurii Guadalquivii'ului, modificările survenite în co­merţul htspano-american şi marea ciumă din 1649—1C50 care a nimicit 60% din populaţia seviliană contribuie la ridicarea Cadizuliii (p 250 I) încePÎnd din 16(SO, punct de plecare al flotelor de la Carrira, iar din 1717 odată cu trans­ferul Casei de la Contra tacion, de la SEVILA la Cadiz, capi­tală administrativă a comerţului şi comunicaţiilor hispano-americane Cadiz devine un mare oraş El atinge, în cursul secolului al XVIII-lea ciira de 80 000 de locuitori, 100 000 împreună cu porturile din golf, îiî frunte cu Puerto de Santa Măria „F l Puerto", cam cit Sevilla decapitată La Cadiz totul e nou în secolul al XVIII-lea, cele mai vechi, monu­mente sînt de la sfirşitul secolului al XVII-lea „Un oraş clasic, scrie Paul Guinard, tot atît sau poate chiar mai mult decît baroc " Locuinţele importante din secolul al XVIII-lea se termină, fără excepţie cu cîte un turn începută în 1720, catedrala nu va fi în întregime terminată decît în 1838 în cel mai pur stil iezuit greco-roman Bogăţia stucaturilor, posibilităţile tehnicii care apar în evidenţă la imensa boltă plată, a criptei nu reuşesc să o facă mai puţin greoaie Sân Felipe de Neri, construit în aceeaşi perioadă, este, în schimb clar barocă Impozanta Porta de Tierra a fost ridicată în anul 1751 în secolul al XVIII-leaj locuitorii Cadiz-ului sînt nişte andaluzi care, în mod paradoxal, îşi petrec viaţa in casă Este oare exemplul coloniilor străine, care reprezintă o cincime din populaţie, lipsa de spaţiu, sau luxul plăcilor din marmură de Italia din „patios"? „Contactul cu exterio­rul, notează iar P Guinard, se reflectă în monumente: rela­ţiile cu Italia, importanţa coloniei genoveze explică numă­rul mare al altarelor şi al decorurilor de marmură importate sau imitate din Genova îucepînd din secolul al XVII-lea; funcţia „americană" se manifestă, în secolul al XVIII-lea, Prm unele ricoşeuri ale artei coloniale, ca, de exemplu, insolita faţadă „Carman, care nu ar surprinde, de fel, în Mexic" Aproximativ 30% din bogăţiile Lumii Noi au trecut, în secolul al XVIII-lea, prin Cadiz Dar nu au făcut altceva decît să treacă Totul se prăbuşeşte în secolul al XlX-lea Şi anexele numără aproape 100 000 de suflete în 1787, el avea 75 000 locuitori în 1940 si 100 000 în 1950 1S5 CAFEA în Europa secolului al XVI-lea, cacaoa se alia înaintea, cale-lei, în gama băuturilor exotice OVtre !6SO, cafeaua teren în mediile aristocratice din Franţa Să ne reari vorbele doamnei do Sevigne: „Moda lui Racine va trece la fel ca moda cafelei" Consumul „cn gros" de cafea începe în vest, în secolul al XVIf-lea (p 3551), ca şi consumul masiv cîe ceai în Rusia atestat de samovar, (ii 259) Către 1720 ca­feaua cucereşte oraşul, agrementează arta conversaţiei şi dă numele iniei forme rafinate de han, în fapt salon public cu plată — cafeneaua —, al cărei prototip în Franţa din timpul Regenţei este Ic Procope in jurul cafenelei se dezvoltă, o întreagă gama de veselă din porţelan (ii 249) ConMimul ele cafea determină şi creşterea consumului de zahăr Cafca- ia secolului al XVlIl-lea provine încă din „Turcia", adică din Arabia, dar zahărul care o însoţeşte este american Cafelieră din argint (ii 261) CALDERON Pedro Caldcron de la Barca Autor dramatic spaniol, născut în 1600, extrem de fecund, a cărei influenţă depăşeşte cu mult graniţele Spaniei El a tratat şi dus pînă la perfec­ţiune două genuri specifice ale literaturii spaniole: auin-sacramentaP-, care va dispare de altfel odată cu moartea lui Calderon, şi comedia profană Printre operele sale putem cilfi: Doamna fantoma (1629), Viaţa e -un vis (1635), Medicul onoa-rci proprii (1633) şi, între 1638 şi 16^2, Tăcerea e de aur şi AlcacUle din Zalcimea Moartea sa, în 1681, marchează sîîrşi-tul secolului de aur al literaturii spaniole (p ICO 11) CALEAŞCA Vehicul individual, cu o bună suspensie, care face senzaţie în secolul al XVIIJ-lea în secolul al XVII-lea şi chiar şi în secolul al XVIH-lea, a fi posesorul unei căleşti este semnul exterior al bogăţiei şi rangului De aici şi scandalul suscitat, în secolul al XVIII-lea, de posesia acestui semn de lux, du prestigiu şi de consideraţie, de către actriţe sau prostituate celebre Am arătat în imagini (ii 124 —125) evoluţia suspen­siei (p 312 I) şi a tehnicii jenţilor (p 13 II) Aceste îmbună­tăţiri tehnice explică în parte înlocuirea cu noua caleaşca a lecticii mai puţin rapidă dar mai puţin stînjenitoare şi pînă la urmă mai puţin costisitoare, folosul ?i atracţia pe cart; le exercită sînt de aşa natură încît asistăm, în secolul al XVII-lea, la inovaţia paradoxală şi revelatoare a închirierii de căleşti, în secolul al XVIII-lca caleaşca a devenit ceva obişnuit Caleaşca adevărată se răzbună prin etalarea unui lux uimitor Decorarea caleştilor constituie, în plin secol al K VIll~lea un sector — refugiu pentru barocul dezlănţuit 1 Piesă cu temă religioasă influenţată de Contra Refor­mă (Ib sp , N tr ) 156 CALVINIST! Pornind de la formula luterană, de bună înţelegere (1580), hjsericilor credincioase invăţămintului lui Calvin H se spune reformate " „Reformaţii" constituie partea cea mai dinamică, 'din punct de vedere economic şi social, a Europei protestante in 175 I)' ?i totodată, partea unde descompunerea raţiona-1 stă se produce cel mai repede şi cel mai în profunzime sub fectcle radicalismului ecleziologic, ale apostasiei liberale arminiene (p 192— 194 II) şi a diasporei sociniene (p 195 — 196 H) Olanda constituie bastionul cel r iai sigur al orto­doxiei calviniste, în timp ce AYESLEY readuce o parte din Anglia, pe calea Reformei (p 265—266 11) CĂLĂTORII Se călătoreşte mult mai mult în epoca Europei clasice, clccît s-ar putea crede în mod obişnuit Numărul pelerinajelor este în scădere dar pelerinajele scurte (La Dclivrande în cimpia Caen) se menţin încă în plin secol al XVIlI-lea Lunga călă­torie populară depinde de asociaţiile de breaslă, obiceiul de a face Turul Franţei şi afilierea la „devoirs" cîştjgă tot mai mult teren în secolul al XVIlI-lea, Cu toate acestea, situaţie nouă, consecinţă a scăderii influenţei creştinităţii, călătoria tinde să devină un privilegiu social Pentru artişti, favori­zaţi de premiile Academiei (sfîrşjtul secolului al XVlI-lea — secolul al XVIIl-lea), călătoria in Italia este aproape obli­gatorie La călătoriile, din Europa se adaugă călătoriile în locuri depărtate, călătorii in insulele dîn oceanul Pacific, călătoria in Persia, călătoria în Orient care, în Franţa, cuprinde în mod paradoxal şi călătoria în Spania (p 316, 317, 323 I), călătorii in locuri îndepărtate care întreţin visele exotice (Atkinson, Chinard şi Etiemble), cu derivatele lor, călătoriile filosofice ilustrate de Scrisorile persane, Zadig şi în oarecare măsură şi de Candide CĂMĂŞARI „Partizani" protestanţi din „Cevennes" numiţi astfel pe mo­tiv că seninul lor de, recunoaştere era o cămaşă scoasă pe deasupra, începuturile profetismului din Cevennes sub for­mă de renaştere paşnică, se situează în 1689 la Ponrchere-en-"Vivarais Prima ciocnire se produce la data de 23 iulie 1702 Mulţumită unui conducător deosebit de înzestrat, Jcan Ca­valier, „cămăşarii" au ţinut în şah soldaţii regelui pînă la sosirea lui Villars care a aplicat o politică de toleranţă şi de conciliere (1704) CAMPANELLA, Tommaso Dominican născut la Stilo, în Calabria (1568) A luat parte la o conjuraţie împotriva dominaţiei spaniole, din sudul Its-llei, pentru a o substitui cu dominaţia turcească Descoperit, e\ a fost condamnat de autorităţile spaniole la închisoare pe V1aţă (1599) Numai la intervenţia papei Urban al VlII-lea, el a fost eliberat după douăzeci şi şase de ani de detenţie 157 iu 1634, adversarii săi an stirnit o agitaţie populară care 1-^ silit să se refugieze iii Franţa unde Ludovic al XlII-lea şi Richelieu îi acordă favoruri şi protecţie Poligraf, scrie tr;u ţaţe de politică, de filosofic, de ştiinţele naturii, de medic in»; de astrologie, în total optzeci şi două de lucrări J a Ciftă di-'i Sol este cea mai vestită Ruptă ele scolastică, filosofia lui Camnanella este in acelaşi timp empirică şi mistică ]•;! moare la Paris în 1639 CANADA Pierdută departe iu nord, şi separată de căile de acces de către Nona-Anglie şi de pierderea în 1713 a Acadiei, a ieşirilor de la Saint-Laurent şi a bazelor diu golful Hudsoa, Canada a cunoscut o remarcabilă dezvoltare in secolul al XVUUeit (p 223 I) care i-a permis să-şi păstreze caracteristica franceză şi după 1759 Demografia (graficele 18 şi 19) CAN'ALETTO Giovanni Antonio Canal, zis Canaletto Pictor si gravor iu telinica aquaforte din şcoala veneţiană — născut la Vene­ţia in 1697, moare in 1768 — Canalelto este alături de Guardi şi Belloto un pictor exact, minuţios al cadrului vieţii mate­riale, in asemenea măsură incit desenul lui poate să folo­sească la restaurarea unui monument distrus Strălucirea acestei şcoli veneţicne a depăşit cu repeziciune graniţele Italiei bucurhidu-se de un succes deosebit în nord Canaletto a fost invitat la Londra, Bclloto la Viena (ii 129), Dresda şi Varşovia Arta lui Canaletto atinge culmea în nenumăratele vederi ale canalului Grande în care îmbină precizia desenului cu nn simţ ascuţit al luminii Dar consacrarea adevărată a cunoscut-o la Londra Anglia secolului al XVIII-lea se dă în vînt după Canaletto care o face să descopere incomparabila lumină mediteraneană Canaletto la rîndul său a îndrăgit peisajul englez: Tamisa văzută de pe terasa Kichmond Hou se, grădinile Kanelogh, etc CAROL I (Stuarl) Rege al Angliei Jn 1625 (p 131 I), a luat de soţie pe Hen-riette de Franţa, a încercat să guverneze fără Parlament şi a murit pe eşafod in 1649 (p 134 I) (ii 8) CAROL al II-lca (Stuart) Rege al Angliei din 1660 piuă in 1685, fiu al precedentului; mort fără urmaşi, (p 152 i) CAROL al II-lea (Habsburg din Spania) Rege al Spaniei din 1665 pînă în 1700 Sub domnia lui, Spa­nia trece prin cea mai neagră perioadă de decădere A murit fără descendenţi după ce a redactat constrîns fiind, un testa­ment în favoarea lui Philippe d'Anjou, nepot al lui Ludovic al XlV-lea, duşmanul său de-o viaţă (p 186 I) 158 p f AROL al XII-Iea i se al Suediei din 1697 pînă in 171S Acest geniu întrucitva ,cbun 1-a subjugat pe Voltaire (vezi la Vie de Charles XII} \ sleit Suedia încercînd să realizeze visul secular: marc bal­ticii»'• mare nostrum (p 40 I) (ii 17) CASSINI Familie de iluştri matematicieni originară din Nisa: Jean-Pominique (1625—1712), matematician şi astronom (p HI II) Jacques Cassini (1677-1756), fiul său; Cezar-Frai^ois Cas'sini de Thury (1714—1784), fiu al precedentului, pri­mul director titular al Observatorului din Paris, care a început, în 1744, întocmirea unei hărţi topografice a Fran­ţei bazată pe o triangulaţie geodezică (p 121 ]1) La scara 1/86 400, harta va fi terminată de fiul fim Cassini IV CASTELE Problema, în Index, a fost abordată din punct ele vedere al amplasării, a se vedea in special VKKSA1LI KS (ii 101), VIENA (ii 106 şi 109) Construirea a numeroase castele de-a lungul şi de-a latul Europei clasice este strins legată de dez­voltarea statelor monarhice ale Europei clasice şi de menţi­nerea unui mod de viaţă aristocratic, în secolul al XVII-lea şi în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, castelul este ridicat în afara oraşului, la distanţă de cîteva ore sau de o jumătate de zi (Sclionbnnin, Versailles) de capitală, în schimb, în a doua jumătate a secolului al XVI-lea şi în prima jumă­tate a secolului al XVII-lea, Statul îşi alege capitala, între castelele de pe Loara ale monarhiei itinerante din secolul al XVI-lea şi Versailles se plasează terminarea lucrărilor palatului Lnvrn (p 162, 16611) Un studiu cantitativ al habitatului in Franţa este pe cale să demonstreze că între, perioada intensă de construire a castelelor din secolul al XVI-lea şi debutul secolului al XVII-lea (ii 104) şi perioada timpuriu activă care corespunde înfloritorului secol al XV11I-lea de după 1740, se înregistrează, o perioadă de încetinire a activităţii din 1640 piuă în 1735—1740 Ar exista, deci, o corelaţie pozitivă între activitatea de construcţii reziden­ţiale la ţară şi conjunctura economică, la nivelul unei perioa­de mai îndelungate (U 4, 5, 105, 107-110) CAVALERIE Rolul său de armată spărgătoare de fronturi (a jucat acest rol la Rpcroi, 1643 (p 61 I şi planul 7), mă tur în d ultimul rînd spaniol printr-un atac lateral ca urmare a unei manevre de învăluire) se estompează Marele război de recucerire a Euro-Pei dunărene de la sfîrşitul secolului al XVII-lea vede rmil-lplicîndu-se rolul acţiunilor de recunoaştere al unor cavale-rii uşoare în detrimentul cavaleriilor grele CAZACI 4aram înarmaţi din zona de pionierat a Rusiei, la sud şi la es • Comunităţile cazace din Ucraina au ezitat mult tirap 159 între Statul polonez (p 36 I) şi Statul moscovit fără să Se încorporeze vreodată, definitiv, unuia sau altuia (p 302 I) Formează in secolul al XVIII-lea corpuri auxiliare îu armaţi rusă CAZUISTICĂ Silogismul aplicat teologiei morale La început, jurispruden-ţa şi tehnică, a confesiunii auriculare Polemica jansenişti a contribuit la sensul peiorativ ce a fost dat cuvîntnlui ca­zuistică implicînd, mai mult sau mai puţin, în limbaj clasic laxism moral, sofism şi abuz de silogism CEAI Consumul se răspîndeşte în Rusia în secolul al XVII-lea (ceai (iin China, caravane) Şi în Anglia îu secolul al XVIII-lea (p 363 I) Ceai din China pentru început (p 28 II), apoi diu Assam şi Ceylon pe cale maritimă CEASORNICĂRIE A fost supusă unei modificări fundamentale, în secolul al XVII-lea, datorită lui Christiaan HUYGENS care descoperă, în cîţiva ani, pendulul şi spiralul reglant (p 123 II) Piuă atunci ceasornicele, care indicau ora cu o aproximaţie de o jumătate de ceas, nu aveau decit un singur ac (ii 241); in­venţia spiralului multiplicînd precizia cel puţin cu cinci, va permite apariţia minutarului (ii 244) Din 1767 pînă la 1772, Harriscn (ii 191), Le Roy şi Berthoud aduc îmbună­tăţiri liotărîtoare cronometrului folosit in marină (ii 195) CENZURĂ Control pe care îl exercită regele sau biserica asupra publi­cării gînclirii scrise Deosebit ele chiţibuşară în Spania O mai mare libertate se constată în ţările protestante, calviniste şi mai ales în Olanda Toată gîndirea critică de expresie franceză în secolele, al XVII-lea şi al XVIIl-lea a profitat de libertăţile olandeze (p 105 II) Sub conducerea luminată a lui Malesherbes cenzura franceză a cunoscut o mare liber­tate CHAMPAIGNE, Phjlippe de Cel rnai mare portretist şi cel mai mare pictor religios fran­cez din secolul al XVII-lea, pictor oficial al Curţii începind diu anul 1628 Tot ce prezintă importanţă pe linie politică, tot ce prezintă importanţă pe linie spirituală, toată nobili-niea „de robă" jansenistă a trecut prin faţa şevaletului să» Prin ochii lui Philippe de Champaigne vedem în Franţa jumătatea ele secol a sfinţilor Cum oare am putea separa numele lui Richelien de portretele nemuritoare pe care ni le-a lăsat (p 146 II, ii, 19)? Philippe de Champaigne era născut la Bruxelles în 1602 El stăpîneşte perfecţiunea şi tehnica marilor pictori din Nord Pe plan religios este numai auten­ticitate şi profunzime Legămintiil lui Ludovic al XlII-lfa este, poate, puţin cam declamator Dar culmea picturii lui religioase se confundă cu portretul, în privirea călugăriţelor 160 si pustiul-""' de la Port-Roval Port-Koyal - el exprimi tai„a mintuirii ''-""'•• -T 15 şi 21/) Moţ avea o fiică călugăriţa la ci exprimă tensiunea tragică a secolului, i divine, revelaţia divinităţii nevăzute (ii ,are la Paris în 1674 (ii 20, 21, 24, 44, 170) >!, Jcan-Baptiste Acest admirabil pictor de gen a ştiut să confere spiritualitate modestelor obiecte ale -vieţii cotidiene HI ne învaţă să des-opcrim virtuţile burgheziei pariziene mici şi mijlocii ale deosebit de seriosului — serios in profunzime — secol al XVIII-lea Chardiii este el însuşi parizian S-a născut la 2 noiembrie 1699 Tatăl său, tîmplar de mobilă şi sculptor în lemn, face parte din categoria meseriaşilor artişti Aici a învăţat pictorul să recunoască un suflet în lucrurile pe cam omul le-a creat cu migală cu miinile sale Toată viaţa va rămîne devotat clasei şi mediului său A fost elevul lui materiala modestă Un oarecare succes consacrat în acelaşi an de intrarea sa la Academie La treizeci şi doi de ani, se însoară cu Marguerite Saintard, care îi va dărui im fiu, pictor şi el, Pierre-Jean-Baptiste Chardin Văduv în 1735, se recăsătoreşte în 1744, la patruzeci şi cinci de ani în 1743, din simplu membru, a fost mimit consilier la Academie, în 1757, bucurîndu-se de bunăvoinţa regelui capătă locuinţă în palatul Luvru Execută chiar cîteva lucrări la Choisy si la Bellevue Apoi această relativă reputaţie se pierde şi sfîrşî-tul îl găseşte în nevoie Bolnav din 1772, moare la Luvru, la 6 decembrie 1779, la optzeci de ani Amintim Jucătorul de cărţi de la Luvru, atîtea minunate naturi moarte (pi 151 a), Maimuţa pictor, Pasărea moartă, la graniţa dintre sensibili­tatea adevărată şi sensibilitatea prefăcută şi, bineînţeles, lucrarea de neuitat Benedicite CHINA Continentul chinez este nimicit în 1640 — 1650 de invazia populaţiilor din Manciuria (p 771); dar din 1680 pînă în 1/90, înregistrează cel mai mare procent de creştere demo­grafică (p 182, 2111) Către anul 1800, 27 pînă la 28°0 din populaţia umană este formată din chine/i, mai mult decit în orice alt moment al istoriei (p 269 şi 273-275 I) Călătoria în (p 325 — 326 I) CHURRIGUERA Trei fraţi: Jose Ticnit o (1665-1723) arhitect şi sculptor, Joaquin (1674-1724) arhitect, Alberto (1676-1740) arhî-C* ' Werbert Damish pune, cu acuitate, lucrurile la punct scriind: „Istoria a vrut să nu ne lase posibilitatea de a judeca opera fraţilor Churriguera altfel decit prin prisma conceptului generic de chnrriguerisni Stilul „churrigueresc" (p 82 II) — adică nebunia barocă la superlativ — precizează, mai dtj-Parte Hubert Damish, „evocă edificii cam greoaie pe faţadele •'• -« •"-~-1-1 • -' •—y-, ase, ^•ntuiţa, , ,„ u »^i c ->ie a „cei mai puţin nesăbuit din aceşti trUi 1~- * '- — -i'"S-"" , i — nun corarea suspendată care se desfăşoară pe o suprafaţă a zidu-i, î n anumite spaţii privilegiate ale faţadei, sau prolife­rează, pe pereţii interiori, în acest spirit, capela Santa Teci a ^icii şi a palat», Ji ^709- l ? TcrfS•?'^ t ;uera, Plaxa de TnrL ''/-'J, creaţia lui Jose de la Stlamst, MT^°SJ ,pavilîOI!ul regal din Pla,a -„ ^ v, c^iiuiiiHc ae Alberto, Colegiul Calatrava Itar mai ales in interiorul bisericilor, în special la decorarea alta­relor, „churriguerismul" şi-a dat friu liber imaginaţiei, tn moment deloc neglijabil iu expresia artistică a unei civili­zaţii (BfliL : H Damish, Aunalcs E S C , 1%'0, nr 3) CIUMĂ iEpidemie prin excelenţa Face încă enorme ravagii înlre anii 1620 şi 1650 Cotitura decisivă provocată ele ciuma de la Marsilia în 1720 (p 253-255 I) (ii 9:5) 162 Ciuma în Italia (p 83-85 I şi 245 T) : Ciuma în Spania (p 86, 245 I şi următoarele), duma în Franţa (p 244 I) CLASICISM rt moment de perfecţiune şi de echilibru în depăşirea unei tensiuni tragice pe un fond neîntrerupt de baroc (p 152 II) =e i-feratură, clasicismul s-a exprimat în limitele unor reguli e care trebuie să ne ferim să le confundăm cu clasicismul propriu-zi* CLEMENT al Xl-lea Gian Francesco Albani, (1649—17-21), papă din 1700 pînă în 1721 Autor al bulei Unigenitus (p 249 îl) CLEMENT al XH-Iea Lorenzo Corsini (1652 — 1740, papă din 1730 pînă în 1740 CLEMENT al XHI-lca Carlo Rczzonico (1693—1769) Papă din 1758 pînă în 1769; a îngăduit persecutarea IEZUIŢILOR CLEMENT al XlV-Iea Giovanni Vincenzo Gangauelli (l"05—1774) Papă din 1769 pînâ în 1774 Sub pontificatul său au fost condamnaţi IE­ZUIŢII COLBERT, Jean-Baptisle Burghez din Reinis, fiu al unui negustor postăvar, născut în 1619, omul lui MAZARIX şi adversarul lui Fouquet ocupă funcţia de controlor general al Finanţelor din 1665 pînă la moarte in 1683 Colbcrt a fost cel care a dus monarhia admi­nistrativă pînă aproape de perfecţiune, (p 169 I şi 65 H şi ii 21) COLONIE Aşezare întemeiată de o naţiune pe nn teritoriu străin (p 186 I) Colonia franceză la Sevilla, coloniile gcnoveze în Ţă­rile de Jos şi în Spania Acesta ar fi cel mai vechi înţeles al ciivmtului în accepţiunea politică dominantă în secolul al XrX-lea Cuvîntul există din secolul al XVII-lea dar spa­niolii îl folosesc puţin Ei preferă noţiunea de regate ale Europei şi^ale Americii, diferenţiate, fără îndoială, dar de grad egal în fapt, cir/întul s-a impus de la sine, la sfîrşitul secolului al XVU-lea şi începutul secolului al XVIII-lea, cmd juriştii consolidează termenii şi legăturile pactului colonial Ponderea exploatării europene asupra teritoriilor Jlc peste mări suferă o mutaţie fundamentală la sfîrşitul seco-ului/il XVII-lea S-ar putea pretinde că instituţia coloniei s-a născut între anii 16SO- 1690, odată cu întărirea decisivă capitalismului comercial şi a sfirşit prin a se impune, în St'c°!ul al XVIII-lea, Spaniei însăşi 163 COMERŢUL DE SCLAVI Sclavia nu a dispărut niciodată în întregimi; din lumea cr(>s tină Fapt dovedit de Charles Verliuden Comerţul de sclav a început încă din secolul al XY-lea pentru a răspunde nevoi lor de mină de lucru ale economiei plantaţiilor din insult-],, apropiate (Canare, Madera) Pornind de aici comerţul ^ sclavi a cucerit America încă din primele decenii ale secoly, lui al XVT-lea S-a discutat mult despre volumul atins Preo­tul Dieudonne Hinchon a avansat cifra, extrem de c>;a R răspunzători de un sector al administraţiei în timp ce 10narhia spaniolă înaintea reformelor lui Carol III, acordă întîietate Consiliului Tentativa guvernării cu ajutorul con­siliilor (polysynodi) la începutul Regenţei s-a soldat cu un eşec (p 2001) CONTRA-REFORMĂ Cuvînt făurit de istoriografia protestantă germană din seco­lul al XlX-lea pentru a desemna efortul realizat de biserica catolică imediat după şi pe linia stabilită de consiliul ecumenic de la Trento Preferăm acum numele de Reformă catolică care redă îndelungatei perioade a Reformei bisericii (1520—1680) adevărata ei continuitate şi păstrăm expresia de Convra-Reformă pentru primele manifestări mai marcat antiprotestante ale Reformei catolice (p 179 si 214 II) CONVULSIONĂRI Participanţii la şedinţele de profeţie si la manifestările co­lective de o calitate îndoielnică care au avut loc în cimitirul Saint-Medard, din Paris, la mormîntul diaconului jansenist Paris, din 1730, pînă la închiderea cimitirului în 1732 COPERNIC, Nicolas Născut la Thorn în 1473, mort în 1543 A studiat astronomia la Cracovia şi la Bologna si este primul care a formulat în De revolutionibus orbium caelestium (1543) teoria lieliocen-trisraului Teorie revoluţionară numai în aparenţă care ivu-1 contrazice pe Ptolemeu: cosmosul lui Copernic respectă ordinea geometriei euclidiene şi a unei cinematici plate; este imens dar finit, ca acel al lui Aristotel, limitat la sfera stelelor fixe (sfera celestă fictivă care participă la mişcarea diurnă a stelelor) (ii 186), Copernic a fost mai curind ultimul aintre Alexandrini decît pionierul astronomiei moderne (p U4, 130 II şi următoarele) COPIL ^% dui cele 90 pînă la 100 de milioane de locuitori ai p"r°pei clasice au sub cincisprezece ani, deci sînt copii ajf"ic' Jumătate din cele 400 de milioane de oameni născuţi turopa între 1620 şi 1760 n-au depăşit vîrsta de douăzeci 16S de ani Or, în mod paradoxal, secolul al XVII-lea, care cl-,ja mai mult de'cît secolul al XVIII-iea, înseamnă o lume yn^r copiii domină ca număr, ignoră copilul Mai bine spu C copilul reprezintă marea, lenta si progresiva descoperire' ' Europei clasice Copilul s-a născut, în primul rînd odal> cu starea civilă, deci, să zicem, cam în secolul al XVl ]ea mai exact, starea civilă s-a născut odată cu o înţelegere nia' limpede a vîrstelor vieţii Philippe Aries situează aceasta mutaţie la graniţa dintre secolele al XV-lea şi al XVK]ea Copilăria, mai întîi, prima vîrstă a vieţii, ameninţată n arhaicul secol al XVI-lea Pe măsură ce 111 mlului este ceva mai bine ocrotită', în evul clasic, vlafa c°|^ colicepţia adulţilor treptele grele ale unei afirmări el urca i ,le , i^iju, : Pil Aries, l'Enfant t-1 la vie faini-^^ l'Ancien Rcglme, 1960) Corneille s-a născut la 6 iunie 1606 la Rouen, unde -T "ui ocupa funcţia de şef al administraţiei Apelor şi ^durilor Studii strălucite la Colegiul IEZUIŢILOR Avo-t în acea epocă oraşul Kouen era centrul unei vieţi lite-CS active izvorîtă din tradiţiile care îşi au obîrşia în Re-rare ' • ' • -"- din secolele al XV-lea şi al XVI-lca (La picse lasă frîu liber preferinţei sale pentru intrigă, unei anu­mite retorici şicanatoare pe care o vom regăsi în tot teatrul său pînă şi în tragediile sale cele mai grave Dar gloria o datorează tragediei Ciclul (1636) care marchează o dată în istoria teatrului şi a limbii franceze, aşa cum a simţit ime­diat publicul şi cum iiu a putut nega nici chiar Chapelain, autor al acelor Sentiments de, l'Academie ştir le Cid (Disputa cu privire la Cid, 1637) Discipol al Iezuiţilor, Corneille va păstra amprenta acestei educaţii care se vădeşte în alegerea unor anumite teme (Polyeucte, 1641), în tonalitatea adeseori eroică a tragediilor sale Dar geniul său este infinit mai bogat îmbinînd verosimilul Cu eroismul, romanescul cu stoicismul, interiorizînd o „morală" ale cărei reguli şi înda­toriri devin caractere şi pasiuni Corneille moare la Paris în 1584, după un sfîrşit de carieră al cărei declin a fost mult exagerat, (ii 159) COSMOPOLITISM Sentimentul apartenenţei la societatea umană, o societate umană care se confundă cu păturile conducătoare ale unei Europe mai ales occidentale Cosmopolitismul „Luminilor" în secolul al XVIII-lea este martorul substituirii ideii de CREŞTINĂTATE cu ideca de EUROPĂ COSTUM Ca şi în perioadele precedente, costumul suferă variaţii con­siderabile în funcţie de clasele sociale Moda influenţează în m a i mică măsură costumul claselor foarte modeste: ţărani, meseriaşi, mici burghezi, fără să luăm în consideraţie masa „oamenilor de casă" condamnaţi la livrea, îmbrăcămintea nobiUlor evoluează, dimpotrivă', într-un ritm, de multe ori accelerat: cel al schimbărilor de domnie sau de guvern (Ri-ciiclicu), al serbărilor de la Curte, al virstei şi dispoziţiei suveranilor Există sub Ludovic al XHI-lea o modă a ani-or -O, o modă a anilor '30 Sub Ludovic al XlV-lea moda mior 40 şi -50 a tinereţii regelui - cea a anilor '60, moda SERBĂRILOR, cea mai barocă, apoi cea din anul 167 1670 pînă în anul 1715, cea mai statornică, care core:j, in mare, perioadei de domnie a doamnei de Maiin^'^6' Moda „Kegence" nu durează decît 10 ani Odată cu Ludo?1?1 al XV-lea începe seria modelor pe care le-am putea de!]u "î cerinţt bi: puţin dar folosirea lor s-a supus influentei, nu numai a ni delor naţionale sau străine (Italia, Anglia) dar şi a or pani" zării economice a ţării (manufacturile) şi a relaţiilor c" lumea exterioară (India) Statul autoritar, care diriiea2 -tcatrul, intervine şi aici: edictele date de Richelieu, Codul Michaud (1629), legea privind reducerea cheltuielilor * D DANEMARCA , Cel mai vechi dintre regatele scandinave Danemarca CQ trolează cu eficacitate, la Elsinor, traficul din Marea n-!}' tică (p 74 şi 108 I) Demografia -• (p 296 I) DEFOE, Daniel Născut la Londra în 1660, îutr-un mediu modest (tatăl să era măcelar) Se lansează mai întîi în comerţ — mercerie — tricotaje — apoi de'/iue armator, dă faliment, este deţinut în închisoarea datornicilor, iese, se ocupă de o cărămidari» şi se interesează intre timp de treburile publice: publică 0 sumedenie de pamflete politice, unele în versuri, altele în proză, în care apără rind pe rîiid cauza WHIG sau cauza TORY; datorită unuia din pamflete deosebit de violent este expus la stîlpul infamiei Agent secret al guvernului in Sco­ţia, fondator al revistei The Revicw — unul diu primele periodice şi un model al genului, redactat în întregime de el — este universal cunoscut datorită romanului Robinson Crusof pe care îl scrie la aproape şaizeci de ani Din 17ly la 1724 Defoe scrie cele mai bune creaţii din opera sa: Captain Singleton (1720), Moli Flanders (1722), Lady Roxana (1724) Scriitor de o prodigioasă fecunditate în toate domeniile: politică, religie, economie, morală, ocultism (bibliografia sa numără mai mult de două sute cincizeci de titluri), moare în mod misterios în 1731 DE RUYTER, Michael Adrianzoon Născut la Vlissingen în 1607, reorganizează marina de răz­boi olandeză împreună cu Joliau de WITT îi învinge pe englezi în bătălia celor „Patru-zile" (ii 60) Cel mai mare amiral olandez, împreună cu Tromp al secolului al XVII-lea, moare în 1676, într-o bătălie împotriva lui DUOUESNE (p 149, 151 I şi ii 63) DESCARTES, Rene Născut în 1596 la La Haye, în Touraine, într-o familie de burghezi în ascensiune către nobilime (tatăl său era consilier în parlamentul din Bretagne) După studii la colegiul IEZUI­ŢILOR din La Fleche şi o licenţă în drept, se înrolează l* douăzeci şi doi de ani în armata lui Mauriciu de Nassau, apoi în cea a principelui-elector al Bavariei în 1619, pe durata a trei „visuri" metafizice, întrevede „spiritul adevărului' ?' prevede metoda generală care îl va călăuzi după aceea rn studiile sale filosofice şi matematice Timp de şase anl străbate Boemia, Ungaria, Germania de Nord, Olanda, Elveţia şi Italia Reîntors la Paris, rămîne aici aproape tre» aoi şi se împrieteneşte în special cu părintele MERSENNEj In 1629, pleacă în Olanda, unde va petrece perioada cea ma' fecundă a existenţei sale, departe de orice formă de cenzura si la adăpost de Inchiziţie Aici publica în limba franceză, '* 1637, Discursul asupra metodei (p 406 şi ii 174), care va » 170 mctaphysicae (16-11} , Principia (1644) ^^Twite'flespassions de l'ăme (1649) Invitat la Stockholm de -„o TRISTINA a SUEDIEI, moare în februarie 1650 urmat^e^ * ' 176 TT-r EUGFNIU reprezintă culmea, artei lui Hilde-PE^ fiu spiritual al lui BORROMINI, aşa cum Erlach , ggrnini Erlach este la început gravor, în 1687, este al'' Łre lucrare, decorarea mauzoleului lui Ferdinand prinia' ^ (jraz, oraşul său natal, şi decorarea mauzoleului "' T*~ 6 jiRupprecht la Ehrenhausen Către 1690 începe o-\ Ca o coloană cu trei feţe, Erlach lucrează în Pera\ i pentru prinţul de Lichtenstein, în vecinătatea Vienei ^ar\ ounde la extravaganţele contelui Althan şi ale contelui §ir L ja losefstadt Iată şi biserica şi palatul episcopal • Salzburg, biserica Universităţii, şi Hofbibliothek din V "na palatul Batthyany de pe Renngasse, palatul Trautson 'latul fSchwarzenberg, palatul contelui Gallas dar acesta e la v'-'cra După Praga, urmează Breslau oraş devenit austriac 'ncepînd cu secolul al XVIII-lea Dar Erlach înseamnă în primul rînd Schonbrunn Reconstrucţia începe din 1683, anul ridicării asediului, începîrtd din 1690 numele lui Erlach poate1 fi despărţit do edificarea palatului Versailles al Furopei centrale Prin Erlach şi Hildebrandt, Europa cen­trală, Europa de curînd smulsă destinului său oriental, prelungeşte cu aproape un secol splendorile baroce ale Ita­liei lui Borromini şi ale lui Bernini (p 155 şi 167 II) (BIBL : H Sedltnayr, Johann Bcnihard Fischer von Erlach, 1956) FLEURY (cardinal de) Andre Hercule de Fleury, născut în 1653, preot al lui LUDO­VIC al XlV-lea, episcop de Fleurus, preceptor al lui LU­DOVIC al XV-lea şi în final prim-ministru din 1726 pînă la moarte în 1743 (p 192 I) Pacifist hotărît în politica externă, ostil janseniştilor in interior, sfîrşeşte prin a fi constrîns să implice Franţa în războiul împotriva Austriei, alături de Frederic al 11-lea in detrimentul esenţialului: efortul maritim şi comercial în direcţia Lumii Noi, la concurenţă cu Anglia FOAMETE In fază de domesticire în Europa occidentală încă din seco­lele al XVII-lca şi al XVIII-lea Adevărata foamete pierde teren în faţa peiiuriei Oamenii simpli din Europa clasica smt oameni hrăniţi normal care suferă sau mor de foame în mod accidental Bilanţul psihologic al unei asemenea situaţii este infinit mai puţin negativ decit cel al unei subnutriţii endemice (p 257 I şi următoarele) ernard Le Bovier, domn de Fontcnclle Născut la Rouea '" 1^;>7 mort îu 1757 aproape centenar (p 236 I) Membru al Soc e- frailceicc' a înscrisurilor şi beletristicii, al Royal foaT^ -dm Lo'Ktra ?i al Academiei din Berlin Asociat de V/r tmir' dc către unchiul său, la redacţia publicaţiei Ł»r"/'e galant cumulează toate onorurile Autor al lucrării et'"is sur la pluralitc clcs moncles apărută în 168S 177 (p 242 II) a militat pentru propagarea oartesianismulu; a fost, în secolul al XVTII-lea, adversar al sistemului i'* NEWTON (261, 262 II) Spirit tăios şi precis, aparţine gruo'Ui lui „raţionaliştilor" şi a fost un adversar ferm al ^ ' creştine FORMU1AR Act conţinînd condamnarea celor cinci propoziţii atrilv ;t lui JANSENIUS de către Nicolas Cornet (p 221 II) pe c'dr! fiecare membru al clerului a trebuit să-1 semneze încech'd din anii 1658 — 1660 (p 172 I) A suscitat multe proces"-» -î conştiinţă după cum o dovedeşte şi retractarea fonnu'ij-;; de MALEBRANCHE (p 222-223 II) FRANŢA Naţiunea cea mai numeroasă din Europa clasică (p 286 I) naţiune-pilot pe linia gîndirii şi a expresiei artistice Pruî răspindirea limbii franceze la nivelul elitei, iu secolul al XVIII-lea, s-a putut vorbi de o Europă franceză (Vezi hărţile 9, H si 15) FRANCMASONERIE S-a născut, informa sa actuală, în Anglia secolului al XVIII-lea, intr-un grup de oameni consternaţi de /alimentul religii­lor pozitive Primii masoni au vrut să atribuie un oarecare mister religiei naturale împrumutând simbolica şi tehnicile de la vechile asociaţii masonice (ii 225—226) Această masonerie, adeseori asociată cu protestantismul liberal, s-a răspîndit pe continent datorită, in special, lui Desagtiliers, fiu de hughenot refugiat şi vulgarizator al lui NEWTON Pe continent, in ţările catolice, francmasoneria va căpăta curînd o orientare diferită Violent anti-crestină, va consti­tui cea mai eficace armă de răspîndire a gîndirii filosofice (p 261 II) FRANţOIS DE SALES (Sfîntul) Născut la Annecy in 1567, mort în 1622 Episcop in pari de Geneva, autor al lucrării Introduction â la vie d-' (1609) şi mai cu seamă al Trăite de l'amour de Dieu ţ 16 H1 fost unul din cei mai importanţi mistici ai timpului : Lucrarea Trăite de l'amour de D^e^l (p 179 II) conţine preună cu Discourf des grandeurs de J e sus de J5ERULLE mai reaşită formulare a teocentrismului DR Salcs a pi'i nizat însă şi o religie adaptată la îndemîna laicilor (p 20 iWS L'OtV ; A : in­im- ii) FREDERIC-WILHELM (Marele elector) Frederic-Wilhelm de Hohenzollern, născut în 1620, mort in 1688, elector de Brandenburg din 16-îOpînă în 1688 (p 5- i'' Principe calvinist al unui stat lutheran, zis ilarele Iilt>'° (p ISO I), învingător al suedezilor la Fehrbellin (28 iuiue 1675) 178 FBEDŁR Hohenzollern (Fredcric al IlI-lea, elector da Fre ^nburg din 1688 la 1700 şi Frederic I ca rege al Pru-Br»n - Franţei Nas Sergent in 1688, rege al Prusiei din 1713 la 1740, zis Regele-(p 180 I şi U 15) FREDERIC al II-lea CEL MARE \iscut în 1712, fiu al Regelui-Sergeiit, rege al Prusiei din i"-}0 pînă în 1786 Uc cultură franceză, cel mai mare geniu militar al timpului său, protector al literaturii şi artelor, (p ISO, 194 I, şi U 16) FRONDA Marele război civil francez de la mijlocul secolului al XVII-lea (1648 — 1652) (p 162 I) a fost însoţit de o suită de ca­tastrofe care vor provoca o scădere a populaţiei de ordinul a aproximativ 10% Statul iese întărit din criză Uneori, sub numele de ciclu al Frondei, este indicată conjunctura internaţională grea a acestor ani de catastrofe în Europa şi ni afara Europei FRONTIERĂ 1 Limită între state, în secolul al XVI-lea, limita între state chiar şi in vest, nu se despărţea net de noţiunea de jurisdicţie şi de revendicări Frontierele economice, juridice, lingvistice, politice nu se suprapun (p 44 I) Secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea clarifică lucrurile, asupra acestui punct ca asupra atitor altele Revoluţia franceză încheie o evoluţie care duce direct iu prăpastia unei realităţi aspre şi intransigente 2 în sens auglo-american, limită incertă de pionierat, front de colonizare sedentar-agricolă, în faţa nomazilor, culegători, pescari, vîuători, crescători de vite (p 36, 72j 176, 20 jj ^ Î1]f]oritoare în secohll al xVI-lea, re dm nou la suprafaţă abia la începutul secolului aî vvln-lta (p 293-^295 I, harta 13) 181 GLORIOUS REVOIUTION (din engleză) A doua revoluţie engleză, cea din 1688— 1689, care sf cu înlocuirea lui lacob al II-lea cu WILHELM III şi >f, şi cu adoptarea faimoasei -Declaraţii a drepturilor din 13 foruarie 1689 (p 32 şi 1 55 I) ' *c- GOBELIXS Marea manufactura de mobilier de lux din secolul al XVjr 3ea Dupfi numele boiangiilor protestanţi francezi din secolul al XVI-lea, în casa cărora a fost instalată manufactura na ţionalâ de tapiserie, fondată hi 1601 de Henri al IV-lea [~ Paris; mutată lingă Maincy, la sud de Paris, decretată ît 1(558 manufactură sub monopol regal şi readusă la Paris in palatul familiei Gobelins de călre Colbert în 1667 Directo râtul a fost încredinţat lui LEBRUN în 1C6 3 în afara tapiseriilor pe care le desena el însuşi se lucra aici la mobila •şi la argintăria şi aurăria rcxidenţelor regale Italienii, ca Y'j aj xVIII-lea, arta grădinilor ocupă din nou, aîă-ln seco UjjjteCtură, locul pierdut încă de pe vremea Romei an-tu vtuX-LE-VICOMTE (ii 5) modelul tuturor palatelor t*C6' i clasice cu VERSAILLES în frunte, este în primul gurope pe fapt, parcul este un element care nu poate r H-«ciat de arhitectură (p 164 II) LE VAU, arhitectul fl • Fouquet înainte de a fi al regelui Ludovic al XlV-lea, *Uf în multe privinţe la originea acestei importante revo-es e gâturi de grădina franceză pur geometrică şi arhitec-t raia se menţine şi tradiţia grădinii englezeşti care aspiră i n fals natural Grădina englezească porneşte timid, "n secolul al XVIII-lea, la cucerirea continentului GUSTAV-ADOLF • -oggg al Spaniei din 1611 pînă în 1632, al doilea fondator, după Gustav Vasa, al Suediei moderne (p 75 I), înnoitor al artei războiului (p 59 I), înfăptuitor al visului suedez mare balticum, mare nostrum", ucis în bătălia de la Liitze» "(16 noiembrie 1632) (ii 43) H HABEAS CORPUS Habcas Corpus Act a fost votat în plină criză de succesiune protestantă, la sfîrşitul domniei lui Carol al II-lea (1679) Actul lipseşte monarhia engleză (pe rege, nu Statul, adică Parlamentul prin intermediul legii marţiale cînd intervine interesul de clasă) de drepturile constituţionale de pe con­tinent (vezi ORDINELE — scrise şi sigilate, emise de regele Franţei) Nici o arestare nu poate fi menţinută fără acordul unui juriu HABSBURG Ramura spaniolă se stinge în 1700, odată cn moartea lui Carol al II-lea (p 185 I) Ramura austriaca parcurge întreaga perioadă clasică HAENDEL, Georg-Friedrich Odată cu Haendel, Germania l\apellmcister-Soi'i cucereşte Anglia Haendel este împreună cn Bach cel mai strălucit Produs al Germaniei luthcrane care atinge, în prima jumă­tate a secolului al XVIII-lea, culmea reală şi niciodată ega-ata a artei muzicale, consecinţă, între altele, a opţiunii ^utherane în favoarea coralului şi a predispoziţiei înnăscute «unui mic popor de artizani iscusiţi fabricanţi de orgi şi de la ?-dln tată în fiu' Haendel s-a născut la Halle pe Saale, fJ februarie 1685, optsprezece luni după RAMEAU, a ,eci î1 ?aPte de zile înaintea lui BACH Familia Haendeî , eauzat^o frumoasă ascensiune socială, în secolul al XVII-g Haendel tatăl era legat socialmente de muzicienii germ X tr ) de vază de la curtea ducală, Cliristian Ritter, Cyriaki Berger şi David Pohle, autor de opere biblice şi'mitologic'* Faptul nu e lipsit de importanţă Văduv, c! se însoară la ma: mult de şaizeci de ani cu fata unui pastor lutheran care j, dăruit patru copii: Goorg-Friedrich este al doilea Depart I), se retrage şi, confruntată cu dezvoltarea Chinei, alege stagnarea demografică, socială, economică şi culturală (p 210 ]; JOCURI Se constată o reducere a jocurilor violente şi sporirea, la slîrşitiil secolului al XYlI-lra, începutul secolului al XY11I-lea, a numărului jocurilor de societate, (ii 95) JUDECATĂ PREZIDATĂ DE REGE Şedinţă solemnă a unei curţi supreme în prezenta regelui Procedura este folosită pentru a obţine transcrierea KD1CTE-LOR care se izbesc de o puternică opoziţie JUSTIŢIE Emană de la rege dar poate fi apl icat ă prin delegare ;« ! niai adesea) sau direct (ordin de arestare scris si sigilat, dreptul de graţiere) în afară de Anglia, după aplicarea procedurii H \-BEAS CORPVS (1679) 'Habeas corpus menţine totuşi drep­tul principelui de a acorda graţierea, (ii 68 la 72) KEPLER, Johann Născut in 157 l la \Yeil (Ier Stadt, în Sch\val)en, Kepler a stu­diat la universitatea din Tiibingen (p 98 H) undei-afost dez­văluit sistemul lui COPERKIC Profesor de matematică in 1594, la Graz de unde, alungat de persecuţiile religioase, ajunge la Praga pe lingă astrononomul imperial 1\CHU BRAHE, a cărei funcţie o preia în 1601 în 1609, publică Astronomia Xova, unde sîut enunţate primele legi ale iw?" carii planetare pe care le completează în 1618 cu Harmonict* Munţii Afectat rind pe rind de tulburările războiului ţăra­nilor, de suspif iunea cercurilor provinciale faţă de Tot ce 192 VI*1 moartă ariilor) cl este derne r-îndi în afara ^precept elor Bisericii, de abuzurile e vrăjitoare" tare an lovit-o si pe mama lui, după sapi e ani do proces si paisprezece luni de în-Kepîer îşi sfîrşeşte viaţa ca tui adevărat „Evreu r» ?i moare la Regensburg în 1630 Primul care a 't să înfrîngă vechea magie a mişcării circulare U) el a formulat în 1609 primele două legi matc-de interes universal (legea mişcării eliptice şi legea Adevărat fondator al hclioceiitrismului ştiinţilic, unul din cei cinci mari constructori ai lumii mo-(p 108, 114,- 134, 139 II şi ii 1C8) KONDRATIEV ÎT-onomist rus deosebit de celebru în anii 1920, ciclul care-i artă numele indiei perioada de douăzeci şi cinci-treizeci *i ini intermediară între fluctuaţia decenală şi tendinţa Rulară (p 33 J, 71, 90 II) LA BRUYERE, Jcan de Născut la Paris în 164 5 dintr-o familie burgheză, a primit o educaţie juridică şi a trăit datorilă unei slujbe de trezorier al Franţei şi de inspector general al Finanţelor în GENERA­LITATEA Caen (1673) A publicat Ies Caractere;: de Tht'o-phraste traduits du Grec şi Caractcres et niccurs de ce sitele (prima ediţie 1688; a opta ediţie 1694) A murit la Vcr-sailles în 1696 Critica'sa asupra moravurilor nu prezintă decît un interes relativ pentru istorici (p 347 I) LA FONTAINE, Jcan de Născut la Château-Thierry la 8 iulie 1621, mort la 13 aprilie 1695 Acest fin de inspector la departamentul Apelor şi Pădurilor, elev la ORATO1RE, este cel mai pur poet francez al secolului al XVlI-lca Şi-a petrecut viaţa în slujba unor mecenaţi, între alţii şi Fouquet (Elegie anx Nymphes de Vaux) faţă de care a avut curajul să rămînă devotat în ciuda dizgraţiei acestuia din urmă Povestitor iscusit, LaFontaine rămîne autorul de neuitat al Fabulelor Acest sceptic s-a convertit în 1693 şi a murit împăcat cu biserica LA ROCHEFOUCADLD Franţois al Vl-lea de la Rcdicfoucauld, născut în 1613, mort in 1680 Adversar al lui RICHEL1EU şi al lui MAZARIN, M răzvrătit incorigibil Acest mare senior sceptic, autor al aximelct şi Portretelor, exprimă rezistenţa societăţii aristo-watice din secolul al XVII-lea în faţa exigentelor Reformei catolice John "" Je58 Pc'l(rn Fouquet, la Vatix, decoraţiile ?"' oaie în fruntea unei echipe de decoratori precum şi int!fl pentru o manufactură de tapiserii De atunci înainte, tînul lui Le J3run va fi legat de cel al lui LE VAU îm-S' ă cu el, va continua la Vprsailles experienţa de la îf'u'x-le-Vicointe 7ca-tă creaţia lui Le Brun va ezita pe între doi poli: o pictură intelectuală, simbolică, V1 POUSS1N, sau o pictură pur decorativă strict depen-l ntă de arhitectură Talentul lui adaptabil şi plin de vînt va urina îndeaproape cerinţele politicii regale în domeniul construcţiilor Syc-ocupă de galeria Apollo de la Luvru şi din l*^ conduce manufactura GOBELIXS Uar, după cum este normal pentru cel mai însemnat pictor al regelui, la Versailles îşi arată Le Brun adevărata măsură a talentului, în strinsă colaborare cu Charles PliKKAULT, Le Brun începe lucrul la o decoraţie axată pe tema solară ApoUo în decoraţia apartamentelor regale, soarele încă Ia bazinul lui Apollo, apus de soare la grota zeiţei Thp lis Meritul lui Le Brun ca decorator constă în ştiinţa de a putea să colaboreze perfect în sînul unei echipe, de a se înscrie iu mod armonios într-un an samblu arhitectural conceput de altcineva (ii 22) LEEUWENHOEK, Anlhony Van Postăvar din Delft, unde s-a născut în anul 1632, a ocupat importante funcţii municipale Şi sindicale Autodidact de geniu, folosind pentru cercetările sale un microscop simplu şi de mici dimensiuni (p 117 K), reuşeşte să descopere glo­bulele roşii din sînge şi circulaţia în vasele capilare, îrice-pînd din 1673, îşi publică lucrările în Philosophical Transar-tions Descoperirea «le către ci în 1677 a spermatozoizilor provoacă disputa dintre ininialctilişti — care credeaţi că fetu­sul este format de spermatozoizi — si ovişti — care susţineau că fetusul este preformat jn ovul (p 110' 11) Moare la DcHt I-EIBNIZ, Gottfriefl Willielm Născut în 1646 la Leipzig, unde tatăl său era profesor de n ioraiă )a universitate, învaţă de timpuriu limbile clasice, i osofia scolastică şi teologia, apoi se ocupă de matematică onsilier la Curtea di» Mainz, este trimis de Elector la curtea XlV-lea pentru a-1 convinge să între-S'pc, o cruciadă împotriva turcilor Rămine ni la Paris fără să-si poată duce la bun sf irşit întilncste acolo ;x? cei mai mari savanţi ai la Lond"""Ul bi'jliotecaT )a Hanovra îşi continuă călătoriile: c" SPivrî' Amsterdam> «ude va avea mai multe întrevcder-mia dn •• ' la 3}orli" ~ "««Iu înfiinţează, în 1700, Acadei rcgeluj Ludovic Prindă, ,'n ] :gij timp de trei ani (P; 109 II) i—-la Viena, unde îl întîlneşte pe 19S PRINCIPELE EUGENIU psntru care va scrie Monadoira-(1714) Ultimii ani ai vieţii s'înt martorii declinului influ5*a tei le politice la Hanovra, unde şi moare în 17 IC, în dizgraţie Filosof, erudit, teolog protestant şi savant, Le descoperă odată cu NEWTON calculul, infim'tesimal, ale că rui principii le expune în Acta Eruditorum în 168-1 (ii J7fa~ Unul din cei cinci mari constructori-ai Uimii modern (p 125, 128, 252 II şi ii 171 J , e' LE NOTRE, Andrd Născut la Paris în 1613, mort în 1700 Grădinarul regelui Ar trebui spus mai cur inel arhitectul grădinilor palatului VKRSAILLES, fiindcă odată-cu Le Notre stilul „â la frau caise" ridicat la perfecţiune face să se confunde arta parcuri-lor cn arta arhitecturii Le Notre ca, dealtfel, întreaga echipă de la Versailles, şi-a demonstrat măiestria mai întij la Vaux-le-Vicomte Pentru I,c Notre, parcul Versailles este creaţia unei maturităţi prelungite We fapt la Vaux-le-Vicomte, ce a stîrnit în mod deosebit admiraţia şi dorinţa tunarului Ludovic al XlV-lea, nu a font casfclul — doar avea Luvrul — ci tocmai grădinile (ii :5)- >,Le N6tre a avut ambiţia să impună această minunată arhitectura vegetală în primul rînd la Versailles" scrie Raymond Escliolier Grădinile lui Le Notre au precedat castelul lui LK VA U şi al lui MAX-SART şi am putea afirma că palatul a fost construit în funcţie de parc şi nu parcul în funcţie de palat Ue fapt, Le Notre, pornind de la parc creează o fuziune perfectă între grădină şi palat Prietenia pe care liegele-Soare o purta grădinarului său a rămas proverbială Ludovic al XlV-k-a 1-a acoperit Cu aur, cu onoruri, în IC>75 îi acordă un titlu de nobleţe şi îi desemnează blazonul „c are ft fost pe fond închis o tresă de aur şi trei spirale de, argint", în cpucluzic, grădina tip Le Notre, care supune, vegetaţia total domesticită necesităţilor absolute ale unei geometri,! savante reprezintă, fără îndoială, una dintre culmile aţ'-ţci clasice celei mai autentice (p 1C4 II) - ', , ' LEOPOLD I : ! '" împărat din 1658 pînă in 17Q5 A avut norocul sa-trăiască în perioada care a urmat după victoria poloneză de la Kalilcn-berg (12 septembrie 1683} cînd: piftefea^otoinană este silita să bată in retragere, (p 178 1) LEPRA •'"; ;;'-:' •'" Maladie care înregistrează în Europa clasică o scădere şi o's" parc la începutul secolului al XVIt-lca (ii 116 si,p, 239-"l- I)- ' /- : ' '•• ' ' IE VAU, Louis , : ' , :/' Le ^'au, Louis (cel Mare) a avut un frate, Braacois , î'1'"" ^" ia decît el cu un an care i-a supravieţui !: (-1613 —1676) I-c- ^,J-a trăit epoca sa de glorie încă de tlnăr între 1640 şi I6^j Lui îi revine meritul de a fi construit rpşediufa i •ii Domnişoare ?i castelul Saint-Fargeau, unde a avut a Jlai ^ a mcHţj|)e şi t)c a amenaja o veche fortăreaţă 'I!SS vaPi Jtor J'c Vau ccl Mare- este Louis- Născut în 1612, rt în '67°' a iost ÎJ"Pro"1)ă cu PPKKAULT, pe care 1-a IIl0jsjt cel mai marc arhitect al generaţiei sale 1-1 a creat - • le'-Vicomte (ii 5), şi a lucrat cu ardoare la înfrumuse- ' Parisului' Printre alte reuşite, lui i se datorează, tarea i ' Ł„ , , »„ „ « • i • i f ± -* * Pe scurt palatul 'Ver^ailles, în prima lui versiune, este opera lui şi in ciuila^reimnierilor efectuate de MAXSAK'P, palatul Versailles, aşa cum îl vedem, rămîne în ceea ce are esenţial, aşacum 1-a conceput Le Vau (ii 10]) LIBERTINI Liber cugetători, în limba secolului a! XYIl-lca (p 24-i II) Un întreg curent de idei parcurge secolul al XVII-]ia şi creează o punte între grupul averroiştilor din Padova din secolul al XVI-lea (Pomponazzi etc ) şi„raţioualişti" (1685 — 1715), precursori ei înşişi ai filosofilor Libertinajul în seco­lul al XVlI-lea se întoarce s])rc trecut, ostil rev » //v* Şl de Austria : accidental de Prusia LISABONA / °'w sate;rie niii (Ie locuitori in secolul al XVIII-lea, îna-cutremumlui de părnînt din 2 noiembrie 1755 (p; 376 1), ! v»™3, :'^ s*'MUia I-isabonei este în declin, în seco- 'a a-pr jmiţ direct, 50 pînă la 60% din mirode- al 1S7 nu poate compensa această slăbire Deci, i'ncephid d-1730 —1740, im face altceva decît să contribuie la o r, ] "1 tivă eclipsă Acest destin complicat poate fi regăsit '~ însăşi structura oraşului Lisabona are cartierele sule bo^at cartierul comercianţilor înstăriţi, al marilor buri'hcz'' aproape toţi iudeo-creştini, îmbogăţiţi în marele comerţ co' lonial Kste zona Bairro Alto înă'lţarea clădirilor d'ups un plan raţional, rectiliniu şi aerisit, a-început ia mijlOClj secolului al XVl-lea „Dacă această încercare a rămas far" urmări într-un oraş lăsat în voia bunului său plac, a reuşit totuşi să stîrnească admiraţia oamenilor iu secolul al X\'H lea" (Jose Augusto Franca) Clasele sociale din lîairro Alto acaparează cartierul Piaţa Comerţului din noua Lisa­bona, cea de după cutremur Dar şi Lisabona dinaintea Ini I'onibal avea cartierele ci sărace răsărite în mod anarhic Dezvoltarea urbană realizată la Lisabona în secolul ui X\"II lea, în ciuda conjuncturii nefavorabile, urmează, înir-adevăr modelul spaniol de urbanizare — adăpost, în cartierele să­race îşi găseşte adăpost o minoritate de culoare provenită din comerţul cu sclavi Lingă Lisabona aristocraticul Queluz Lisabona dinaintea cutremurului cjc pămînt era „manuelină", exuberantă, pioasă şi plină de contraste; Lisabona de după 1755 reconstruită de Pombal are răceala neoclasică a ,,Lumi­nilor", (p 377, 378 I) (Î HBL : J A Franca, i'r e viile des Lumicres I n Lisbonne de Pombal, Paris, 1965 LOCKE, John Născut la Wrington în 1632, nici r t la Oales în 1704 A fost considerat drept părintele intelectual alce'ici de ai XV11I-ţca secol Admirator al revoluţiei 'fU n 1689, a fundamentat teoretic monarhia contractuală în listai snr l'entendonent de l'espvit hnmain care s-a bucurat de un deosebit succes în întreaga Europă, mulţumită traducerii în limba franceza realizată în 1700 de Coste (p 188 I1 şi 242 li); respingînd ideile înnăscute, Locke lansează curentul senzual ist care pătrunde în întreaga filosofic a secolului al XVfll-'ca, culminind cu Condillac (ii 224) LONDRA Un punct comun cu L!SAIÎONfA Catastrofa din primele săptămîni ale lunii septembrie 1666 (p ,>74, V? 1) I), o perioada anterioară şi una posterioară După Cum Lisabona este "n oraş din secolul al XVIU-lca, Londra aparţine fără disc"t1(r secolului al XVIt-lea Dar analogia se opreşte aici Destii'1» Londrei coincide cu destinul celei mai dinamice dinj" marile puteri maritime a nordului/ La începutul secol"" al XVf-lea, Londra nu depăşea cifra, fatidică de 100 000 ae suflete Totuşi Londra se bucură de o situaţie privilegia''1'^ putem să-i urmărim cu destulă uşurinţă evoluţia, într-adc' ţ 198 pe în cazul Londrei, tic cele mai vechi (late statistice i-e publicate periodic: londonezele biils1 O moş-"nefastă de pe urma CI UMKI care a tăcut ravagii cu pre-în acest mare port expus vînturilor bolii care călă-"te"lesne la bordul cabotierelor clin Marea Nordului şi 'Baltica ai căror timpi reduşi de parcurs sînt inferiori '""nadelor de incubaţie Preistoria acestor publicaţii ar ^horî pînă în anul 1532 Reluate în 1392, cu ocazia marii C°'deniii de ciumă, ele ne redau numărul total al înhumărilor ^'botezurilor pe fiecare din cele trei grupuri de parohii: r\v intra muros, City extra uniros, parohii exterioare, înce- îad din 1603, înregistrarea esle continuă şi se perfecţionează t otat Ba mai mult, putem urmări indirect si extinderea upraleţei construite La început, acde Old bills nu se rapor-u (jecît la un nucleu primitiv de aproximativ 750 hectare: cele l?0 hectare cuprinse în City, 5SO de hectare în periferiile adiacente Patru extinderi succesive, 160G, 1626, 1636 (pe­rioada de prosperitate din timpul primilor Sluarzi şi uin tiranul „dictaturii"), şi in 1726 reprezintă o multiplicare cu 12- y 160 de hectare înglobînd HS de parohii, 97 intra tnitros, 17 extra muros, 24 în periferii, 10 în "\Vestminster Din 1661 şi 1683, Grăunţ mai iutii şi Pctty mai apoi folosesc aceste date pentru o serie de studii recapitulative şi retro­spective Totuşi o problemă subzistă: nonconformiştii care scapă de sub orice control Creşterea înregistrată de Londra este de-a dreptul impresionantă: ea se află în frunte faţă de toate celelalte creşteri de populaţie urbană din perioada clasică Ceva mai puţin de 200 000 de oameni în 1COO, după NEAPOLE şi PARIS, iat-o ajunsă practic, în 1700, la 400000, înaintea Parisului, si asta in ciuda incendiului din 1666 care o preface în ruine p î na în temelii Londra întrece Parisul în jurul anilor 1675-1C&0 ' (p 371 1) în 1800, cu o populaţie de 850000 suflete Londra mimară cu 300080 locuitori mai mult decît Parisul, în cursul ultimu­lui deceniu al secolului al XVlI-loa Londra depăşeşte AMS-TERDAM-ul în primul eşalon, al pieţelor comerciale de schimb, în ceva mai mult de două secole a reuşit să devină capitala economică a lumii Cu toate acestea, Londra nu Şi-a onorat de la bun început poziţia prin realizări durabile, fu'ndcă şi-a investit capitalurile în lucruri esenţiale, deoa­rece a fost ferită de fastul unui stat devorant Reconstrucţia după 1666, după cum s-a văzut, a fost promptă, grab-Şi funcţională O excepţie, totuşi, catedrala Sfintui (ii 211) Carol al Il-lea, încă de la începutul dom­niei, se îngrijeşte de starea catedralei Sfîntul Paul care jmeniriţa cu ruina şi încredinţează restaurarea edificiului ui şir Christopher AVren ale'cărui multiple competenţe nestgj Iaastronomie la arhitectură, în 1665, Wren se întil-int 6 a Pa"s cu Evelyn: de aici influenţele franceze şi prin p e rtuediul l»i BERNIN'f, influentele'italiene Acum se Pv;"UCe desPărţirca de gotic care în Anglia continuă să — dovadă Oxford-ul în secolul al XVI-lca şi marele d nică cxtst, 199 d°cun-iente (lb engl N tr ) hol de la Lamberth Palace ja mica formaţie compusă din şase viori a „Marii Domni-e" desăvîrşeşte educaţia tînărului Lully înainte de a-i ru socru, în timpul Frondei a avut meritul de a-şi trăda ^i'inii în favoarea regelui Ludovic al XlV-U-a avînd me-r l î'6- na> recunoştinţa ca şi ranchiuna persistentă, viito-to rtl LullT este asigurat Iată-1 la 16 martie 1653, compozi­te muzică instrumentală al regelui, la 19 mai 1661, o 1 favoare, Lully este şef al intendenţei şi compozitor al 201 '•>4 ">! 1 muzicii şi al camerei regelui La 26 iulie cînd se însoară Madeleine Lambert la Saint-Eustache, Ana de AL'STPTi11 regina Măria Tereza şi Colbert îşi pun semnăturile în j0 ' contractului După Benserade (din 1653 pînă în 1661) cei boreală cu cei mai mari poeţi în calitate de libretistr Mn~ LIERE, CORXEILLE (1664-1671) Lully compune \n^~ mezzo-wi, divertismente muzicale pentru piese de teatru i" la Mariage foi-ce, Bourgeois gcntilhomme, pînă la l'Ano ' medecin, Melicerte şi Monsieur de Poîtrceaitgnac în \(^j Lully primeşte practic în dar OPERA (p 166 II) Trageţi;' muzicală Cadmus ei Hcrmione (1673) înregistrează un triumf Drept recompensă, Lully urmează după Mol icre în sala Paîa' tului Regal Acum se succed: Alceste (ii 158), Daphne /â Chute de Pliaetcn, Thesee, Atys, Isis Isis înseamnă şi sfirsi, tul colaborării cu Ouinunlt IJnpă Ouinault, Lui y lucreazî cu Tiiomas Corneille Şi iată urmează Pers ce (1682), Phaeton (1683), Amadis (168 5), Koland, l'Idylle s-ur la Paix (168,5), pe un text de KACJNK şi Armide capodopera sa, in Ifîfţfi' Lully moare de cancrenă la 22 mart ie 1687 Muzician cornplp zeni, Lully este universal Poate fi cîrdat pe Pont-Netif la fel de bine ea la Curte Această unitate artistică este un s decembrie 1734, care 1-a distrus pînă în temelii Aparent, nimic de regretat în pofida acelui neoclasic „Palacio Real" care ocupă prost şi în zilele noastre una din cele mai frumoase poziţii din lume Decesul prematur al lui Juvara, în 1736 si unele dificultăţi financiare au făcut ca ocazia să fio pierdută Cit priveşte vechiul palat, reuşea să stîrnească, fără cheltuială, verva meridională a madrilenilor: „cel mai uimitor palat: regal din lume", dintr-o lame limitată, din toate părţile, de Sierra (lanţuri muntoase) „Forma sa, scrie Defourneaux, este a unui dreptunghi flan­cat de patru turnuri diferite; faţada sa noble1 cu vedere spre oraş, construită din piatră, şi balcoanele din marmură cu ornamente îi conferă o oarecare măreţie; d C odată fixată aici a adus după sine o serie de înfrumuseţa Cea mai remarcabilă a fost Piaza Mayor sub domnia lui Jîj'i • ' al IlI-lea De formă dreptunghiulară, este mărginită de r!*P diri cu cinci et ije, cele mai înalte din Madrid, cu o arhji,,',' tură care asocia/ă în mod fericit cărămida cu piatra; prim, l etaj este clădit pe o serie de porticuri care adăpostesc prav Iii " Inclusă, piaţa constituie o minunată arenă, în imr diată apropiere se află Puerta del Sol Oraş de reşedinţă a Curţii, Madridul este Şi oraşul cerşetorilor Aici apare preg­nant în evidenţă funcţia de urbanizare — adăpost pentru populaţia inutilă „Străzile Madridului oferă un spictacol straniu Hlc sînt înţesate de vagabonzi şi de trîntori care ;sj petrec timpul jncînd cărţi în aşteptarea unei farfurii de supă oferite pe 'a porţile mănăstirilor", faimoase sopa bota „sau a momentului de a porni în căutare fie locuinţe care să poată fi jefuite", în ianuarie 1658, Barrionucvo scrie: „Se spune că de la Crăciun pînă în prezent peste o sută cincizeci de omoruri violente de bărbaţi şi de femei au rămas nept-dep-site" Deci criminalitatea creşte şi represiunea se dovedeşte insuficientă, în acest mediu, în care proporţia de trindavi este ridicată a prins fiinţă un adevărat jurnalism Iată, ici, colo, apărînd parloarele minciunilor", mentideros, a căror listă ne este dată de Marcel in Defourncaux Cel mai select dintre mentideros, cel al , dalelor palatului" în interiorul Alcazarului acordă atenţie ştirilor politice; apoi cel din strada Leului, în cartierul lui Cervantes, al lui Lope de Vega şi al lui CALDERON consacrat cronicii literare Dar nimic nu poate egala, prin volumul mare de zvonuri împrăştiate, acel metitidcro de pe gradas (treptele) de la Sân Felipc el Real, în apropierea poştei unde sînt distribuite scrisorile celor care le aşteaptă în sfîrşit, strada madrilenă, are şi litera­tura sa politică, o sumedenie de pasgttincs1 uneori pericu­loase La 23 martie 17fi6, Madridul a fost aproape gata să răstoarne monarhia, cu ocazia răscoalei împotriva ministru­lui italian EEquilache care avea pretenţia să impună portul unor veşminte, după moda europeană, funcţionale şi de­cente, să înfrîneze patima jocurilor de noroc şi să combată criminalitatea într-o perioadă de tensiune ciclică Madrid™, ce e drept, se ridica se împotriva unei revoluţii a eficacităţii pe care un monarh luminat încerca să o impună începînd 8' preot al ORATORIULUI (p 208 11), ^lSCU-ii 'mare metafizician francez din secolul al XVII-lea Cfl Î85 H)> care a ('at ° 'nierPrctarc carteziană dogmei creş-'?' conduce în mod firesc la idealismul radical al lai tiniRKELEY Greşit înţeles de BOSSUET, suspectat de J" jj ^lalebranchc nu reuşeşte să se impună in afara Arn „rll'puri limitate la cîtcva sectoare ale Oratoriului sar» U"0lrîndul BENED1CTINILOR de la Saint-Maur Moare în " l- fi FORMULARUL (p 222 II şi următoarele) MANSART Tis Hardouin-Mansart născut în 1646, mort in 1/08, conţi-luator al palatului Versailles Lui îi revine meritul de a Ii l terminat şi dus la bun sfîrşit proiectul lui LE VAU Ca şi Ie Vau, Mansart aparţine unei familii de arhitecţi, într-a-d'evăr există doi arhitecţi Mansart, Francois Mansart năs­cut în anul 1598, mort în anul 1666 care 1-a format pe jules Hardouin şi în oarecare măsură 1-a lansat Biserica „la Vit,i-tation" de la Paris este opera lui Tot din creaţia lui Fran­cois Mansart fac parte şi cîteva din cele mai frumoase reali­zări ale anilor '30 şi MO din secolul al XVII-lca în Franţa, castelul Blois, început în anul 1634 pentru Gaston de Or-leans, cel din Maisons început în 1642 pentru magistratul Longueil, cel din Balleroy {ii 104) Şi în mod special tot lui Mansart îi revine meritul pentru biserica Val-de-Grâce, această capodoperă de echilibru, înţelegem de ce Jules Har­douin care îi datora totul unchiului său, şi-a luat şi numele de Mansart Jules Hardouin-Mansart înseamnă în primul rind palatul Versailles (ii 101), dar şi domul Invalizilor Jules Hardouin nu este numai un creator de forme, el este totodată un adevărat antreprenor şi chiar un om de afaceri într-un sens foarte modern, „în ziua de 31 mai 1685, notează Dan-geau, se află pe şantier peste 36 000 de oameni" La acest nivel, arhitectul este mai mult un conducător de oameni, un coordonator decît un creator de forme, înir-adevăr, in anul 1676, cînd îi urmează pe Fraii9ois Le Vau şi pe d'Orbay, nu poate face altceva decît să continue, fără să aducă mari modificări, planul general care este al lui Le Vau Puntea Marii Galerii sau galeria Oglinzilor care leagă cele două c°rpuri de clădire de la extremităţile faţadei vestice este creaţia lui Mansart Personalitatea lui se afirmă şi la intra-re a niicâ şi la cea mare, ale căror porţi solide şi sobre clesă-irşesc decorul maiestuos al pieţei Armelor La fel la Oran-sene ŞI la Marly Pe linja arhitecturii religioase cele două i la"v a'e Sale pot fi considerate capelele de la Marly şi de aca61^-^168' ^e CunoaŞte dispunerea curioasă şi revelatoare fata i de la Versaillcs: regele cu faţa la altar, publicul cu • u rege şi spatele la altar Curtea asistă la slujbă prin Xr5 „ arhitectura domină şi dirijează totul Deloc '«ra, cu excepţia pardoselii şi a altarelor; piatra triumfă lumină gălbuie şi gravă"' (R Eschclier) 20S MANUFACTURĂ î'rimul ^>i^'':± "c 'alrafic- lv"' " *-riva i, iu i ocna cMe aceia de Jabricafic Dar c! derivă r îtUr-un al doilea sens, curent: loc unde w lucrează in Co , Of'e întreprinderea unde se fabrică in cantitate mare anin"'1'1 produse (p 3 ÎS J) Manufacturile au precedai maşinj] U'° s-au transformat cu uşurinţă în fabrici ' e Si MARIA-TEREZA DE HABSBURG împărăteasă clin anul 17HO piuă in anul 17fjO A urmai i tron după tatăl sân Car ol al Yf-U-a- în virtutea I'U \C; Ar \'' TICF I SAXCŢ1UXI Succesiune dificilă şi contestată ]'),„', ni i Mariei-TercAi isicepe cu războiul deuinnit de Snccesii la tronul Austriei, (p 19-1 l şi i! ÎS; ' "c MARIVAUX Picrre Carlct de ClianilJain c]e Marivaux născut la Paris jn anul IGSS unde şi moare in anul 1763; romancier şi om ([e teatru, se împrieteneşte cu FOXTEA'IÎLLK, frecventea? -i cercurile Doamnei de Teiicin, şi Doamnei de Lambcrt, apoi lasfîrşitul vieţii, pe Doamna du Dcffandşi Doamna Gcoffrin' Principalele sale piese: Arh'quin poli par l'amc-nr (1720i, La Stirprise de l'atnmtr (1722), le J eu de l'amottr ct cin hasard (1730), IcsFaiissrs Confidcnccs (1737), etc Tot el este autorul romanelor la Vie de Matianne şi Ic Paysan farveint Teatrul -situ transpune pe scenă atmosfera Serbărilor galante ale Ini WATTKAU în schimb romanul său constituie o bună măr­turie asupra instabilităţii sociale a secolului al XYUi-lea, MARLBOROUGH John ChurchilI, duce de Marlborouprh, născut ;n 1650, mort în 1722 (Malbrouk din ciutecul france/ pentru copii: Mal-bronk pleacă la ră/boi) Mare conducător de ost i, adwrwir a! Franţei în timpul războiului de Succesiune a Spaniei (p fi2 I) Simpatizant al partidului WHIG, după ce 1-a slujit pe lacob al Il-lea; căderea sa in dizgraţie, la sfirsitul domniei reginei Ana (p 1,S7 I) a făcut posibilă reconcilierea franco-en^le? ! Gastel::! de la Blenheiui a fost construit pentru ci (ii 105) MAZARÎN Ciul io Alazarini, zis Mazarin Născut în regatul Ncapolc Succesul său se datorează unui frate de lapte, Colonna (p-2 ÎS I) Trece din slujba papei în slujba lui KfCHKUKU ?i a regelui Franţei Cardinal fără să fi fost hirotonisit, după ce râmîne văduv se căsătoreşte cu Ana de Austria şi guvernează Franţa , practic fără întrerupere, din anul 1643, pînăla moar­te, în anul 1601 (p 162, 16U I şi ii 20) MEDICINĂ "iei curente, medicina a făcut mari progrese î'1 P- ir f"^ - ?i al XVI»-lca (p 216 I) Progresul Distrat daca nu m domeniul terapeuticii cel put iu în «l 206 „osticului, a permis iniţierea unor acţiuni sociale aldlaS (ii- S3 Ia y'4)- 'le or ~- Tacques Roger, /ei Sciences de la vie dans la ţ ff* formulate în mod obligatoriu numai in monedă de cont ^ acest motiv o devalorizare se numeşte, ridicare exager^ ni'/elului preţurilor şi o mişcare de dellaţie, îngheţare a V^t ţurilor Secolul al XVIt-lea atenuează insuficienţa stcc"e, de metal prin îndelungi şi repetate ajustări m sensul !f- ^ al rii monedei de cont (p 80 II şi următoarele) ^'O"lu u„ BCVIII-U-a temperează creşterea stocurilor de metale 210 qe prin instalarea progresivă a st abilitai ii după exem-H°Tlirci sterline, lirei tonriiois (1720) şi florinului, în seco-P j ,j x\'II-lea a survenit o remarcabilă îmbunătăţire teli-*"-=! odată cu introducerea maşinii de bătut monede care "VcuieŞte procedeul imperfect al bătutului cu ciocanul î" °88 II ?i 41- 231)- sînt cunoscute (vezi LA W) tentativele reuşite de la începutul secolului al XVIII-lca de a intro­duce moneda de hîrtie în Franţa, (ii 227 şi 230) (lîlBL ' Franck C Spooner, l Economie mondiale et Ies frappes monetaircs en France, 1493-1680, Paris, 1955) George General englez născut în 1608, mort în 1670 A jucat un rol jiotarîtor în revenirea la domnie a lui CAROL al Il-U-a iu 1660 (p 152 I) MONTEVERDI, Claudio Moutevordi s-a născut la Crcmona unde a fost botezat la 15 mai 156"- Cel mai mare din cei cinci copii ai medicului BaUlassare, a primit de la Marc Antonio Ingcgiieri, dirijorul corului catedralei, o educaţie atît de temeinică încît a fost capabil, la vîrsta de cincisprezece ani, să-şi publice primele creaţii: Sacrae Cantititncitlae tribtis vocibns începînd de la această dată, nu există an în care vreo lucrare de Moiitcverdi să nu vadă lumina tiparului, în frunte Madrigale, primul volum datează din 1587, al doilea din 1590 în 1592, 1603 şi 1605, trei noi volume de madrigale pe cinci voci Violist, avea să se însoare în 1595 (?) cu o violistă, ca şi el, aflată in slujba ducelui de Mantova în cursul acestei perioade a fost supus influenţei literare a lui TorquatoTasso în 1607 a-par Scherzi musicali, piese compuse fără îndoială, către 1600 Dar în 1607 se produce cotitura fundamentală: Monteverdi în slujba OPEREI, în 1607, prima melodramă importantă: Orfeo Teoretic în Seconda practica cum se spune, muzica ar trebui să servească textul, în asemenea măsură încît cînte-cui să devină un limbaj muzical, în fapt, Monteverdi nu subordonează niciodată muzica textului, ci creează o fuzi-utie, într-un recitar cantatido care realizează miracolul de a reuşi să umanizeze o mitologie moartă După Orfeo, Ariaitna In 1608 întreaga Curte din Mantova plînge la celebrul lamenta „quasi alia morte", Pe viitor marele Monteverdi va compune atît muzică religioasă — este unul din maeştrii Conlra-Ke-forrnei muzicale italiene — în Missa in illo te'mpore, în Sonata, sţ>pra Saiiffa Măria, în culegerea Selva morale e spirituale (1641) şi Missa a quattro voci e Salmi (apărută după moartea *?• m '650) cît şi de operă, care culminează cu Incoronaziotie • Poppea Monteverdi moare în anul 16-)3 Pasiune trupească Şl exaltare religioasă, un mod echivoc de Contra-Reformă, are n-a renegat Renaşterea şi care se află foarte departe de gravitatea maeştrilor de capelă din Germania luterană spanioli ţp 38 I); trei sute de mii la eputul secolului al XVll-lea, expulzaţi între anii 1609 şi 211 X jtţ Vr , :*>€ - • i-&, se va sprijini pe ci pentru a smulge pu-± rea din mîinile regenţei în 1C89, datorită batalionului de Amuseurs Către 1600, Moscova atingea cifra de 80 000 su­ri te înainte de a fi lovită de Tulburări Anumite izvoare mai darnice îi atribuie 200 000 de locuitori la sfîrşitul seco­lului al XVII-lea Este vorba de o populaţie în parte flotantă răspîndită pe o suprafaţă imensă insuficient urbanizată Dezvoltarea Moscovei este oprită în secolul al XVIII-lea de concurenţa PETERSBURGULUI (p 370 I) în 1794, nu sţnt mai mult de două milioane de locuitori care pot fi consi­deraţi orăşeni, adică 7 pînă la 8% faţă de 20, 30 şi în mod excepţional 40% în apus, în Franţa, Anglia şi Olanda Mos­cova numără 270 000 de locuitori,' dar Petersburgul 335 000 Moscova îşi va lua revanşa în secolul al XX-lea MOUVANCE (din franceză = raport de dependenţă între domeniu si fief) Parte din domeniu asupra căreia seniorul nu si-a păstrat alte drepturi decît cele ce decurg din „ban" (dreptul asupra vasa­lilor direcţi), această fărîmiţare a statului Ansamblul drep­turilor seniorale Opus termenului „DIRECTE" (p 46 II) în Anglia, aristocraţia şi-a păstrat dreptul de exploatare şi a întărit dreptul de proprietate (p 48 II); în Franţa autori­tatea seniorială este împotriva domeniului Urmările s-au văzut: izbucnirile devastatoare din 1789, 1792 şi 1793, fărîmiţarea supărătoare a proprietăţii şi prin intermediul partajului egal, ulceraţia malthusianismului MUNCĂ în virtutea unei prejudecăţi aristocratice dominante, mai puternice în sud dccît în nord, în ţări catolice decît în ţări protestante (mai cu seamă calviniste) munca manuală este subestimată COLBERT în Franţa, miniştrii luminaţi ai regelui Carol al IV-lea în Spania, au atacat, fără prea mare Succes această depreciere Calvin, subliniind caracterul ascetic al muncii, a reuşit cu mai mult succes să impună munca dar mai ales pe cea intelectuală, a conducerii capita­liste a antreprizei industriale (p OC 11) dccît modesta muncă manuală în sine MUZICĂ e tratată, în Index, la nivelul marilor compozitori (a se VtŁa' deci' BACH, COUPER1N, HAENDEL, MONTE- tRDl, PURCEI L, RAMEAU, SCHUTZ şi VIVALDI, ^ Plus capitolul OPERA) Doi poli geografici: Italia pe nie ascendentă, Germania constantă Un fapt dominant, rat"CSU* Polif°mei, creşterea orchestrei, şi admiraţia exage-* Pentru operă De notat importanţa instrumentelor i;oi, 'ea'v- aptabile Ş*0" posibilităţi mai mari în secolul al XV11-pierde teren în faţa violinei; pianul în secolul al ;a, cîştigă în faţa clavecinului, începutul secolului 213 etiir je (\c fantastica bogăţie a vulcanicei Campania, este "' nevoie CÎmPt^ 1-ni2 încă din sece;!ui al XVl-lea) Xeapole are şi parti-t0llritâtile sale: printre altele şi recordul absolut al PROST1-C-iiT[FI- î'1 l"H, contele de Cayliis, care, evident, exage-a aorecia că existau la Ncapole 8000 de prostituate ,,in ' a'celor de care nu se vorbeşte" Dar odată cu progresele f rmei catolice, nivelul profesiunii s-a devalorizat, în ort cu prestigiul de care se bucura în secolul al XVl-lea Jate şi clin cauza pericolelor sporite pe care le prezenta pe lai lea can jaial XVUI-lea" Xeapole esle 1111 oraş clin secolul al , , care s-a extins prea puţin în perioada clasică, l'e a a, rtne rC ° •poate xiind r Castor si Pollux (1737), apoi Deidamia (1740) de (1752) OPTIMISM •fflismul creştinismului din secolul al XVII-lea cît pri- PeS posibilităţile omului natural nu exclude optimismul V6? kigic care decurge din experienţa m intuirii şi din certi- °D,°nea salvării sufletului, în asemenea măsură incit Vol- tu jn Candide, a crezut necesar să atace optimismul onto- ^'ic'al lui LEIBNIZ Cu toate acestea Candide distonează r ezînd în fericire, în acţiune, în progres, „Luminile" au f'sat un optimism de faţadă, care ascunde într-adevăr cu ţaţe marele gol lăsat de creştinismul părăsit şi niciodată ?nlocuit(P 3761) ORANIA-NASSAU Descendenţi ai lui Wilhelm cel Bogat mort în 1559 (p 135 I) Familie care a dat Provinciilor-Unite pe toţi STATHOU-DERU Şi î11 persoana lui Wilhelm al IlI-lea de Orauia un rege al Angliei, din 1689 pînă în 1702 (p 152 IJ Din prima ramură se trag Wilhelm Taciturnul (mort în 1584), Mauriciu (mort în 1625) (ii 118), Frederic-Henric (mort în 1647) (p 145 I şi ii 98), Wilhelm al II-lea (mort în 1650) (p 148 I) şi Wilhelm de Orania sau Wilhelm al IlI-lea, rege al Angliei (mort în 1702) Membri ai ramurii mezine, începînd cu Wil­helm Ludovic (mort în 1620), au fost stathoucîeri în Frieslaud şi Groeningen ORAŞ Locuitorii oraşelor reprezintă 5% din populaţia Rusiei, în secolul al XVII-lca şi 15 pînă la 20% în Italia Populaţia urbană se dublează proporţional de la începutul secolului al ŞVII-lea pînă la sfîrşitul secolului al XVIII-lea în Olanda, ia cîteva sectoare privilegiate, populaţia urbană a depăşit populaţia rurală în cursul secolului al XVIII-lea Faptul nu este totuşi lipsit de primejdii, în Spania secolului al XVII-lea, sporul populaţiei urbane în sinul unei populaţii în de^ clin a constituit un handicap (p 330 I) într-adevăr, aproape «"totdeauna, în oraşe mortalitatea a depăşit natalitatea, Balanţa negativă a natalităţii este caracteristica majoră a de­mografiei urbane pînă, aproximativ, la mijlocul secolului al KlX-lea (p 358 şi următoarele) °«ATORIU are de preoţi laici care duc un mod de viaţă quasi nio-, înfiinţată în Franţa de BERULLE (p '208 II) A un roj capitaj jn vjaţa intelectuală franceză atît în do-eruditiei cît Şi ai Ştiinţelor Primul stareţ a fost , al doilea Condren Membrii grupării s-au simţit i1 de partea janseniştilor sau cel puţin al augustiniştilor conice stîrneşte admiraţia lui DESCARTES A ?eŁjjt"un rol capital în experienţa de la Puy de Dome (p r?2 H)- UM! din creatorii calculului probabilităţilor (p 198 II) -A 'uat parte activă la polemica jansenistă prin Pro-indales (1656-1657) (p 221 II) La moartea sa, în 1662, lasă neterminat marele său tratat de apologetică creştină conceput sub formă de Pensces (ii 70j yezi IMPOZIT pĂCAtlŢItOR (ziua) JO noiembrie 1630: marea cotitură politică şi diplomatică a domniei lui Ludovic al XlII-lea (p 107 şi 156—158 I ) (MBL : G Pages, Antour duGrandOrage- Rickelieu et Maril-lac, dcux politiques, Revue historique, 1937; G Mongredien, la, 'joiirnee des Dttpes, Paris, 1961) PĂDURI Chiar în vest, pădurile acoperă o mai mare suprafaţă în seco­lul al XVI-lea decît in zilele noastre (p 282 -283' I) întin­derea lor s-a redus în mod periculos în secolul al XVIII-lea Lipsa lemnului către 1750, a constituit principala gîtuire a dezvoltării industriale (p 18—20 II) Pădurea este mult mai strîns integrată în economia alimentară a comunităţii săteşti decît în zilele noastre (p 336 I şi următoarele) Creşterea vitelor în — (p 340 —34 l I) PESCUIT Există u n pescuit modest, strict alimentar, pe ţărmuri Cel mai rudimentar este pescuitul cu undiţa Cel puţin în ceea ce priveşte coasta de sud a Normandiei, avem dovadă că pescui­tul cu undiţa a salvat parohiile de pe ţărm de la lipsuri şi chiar de la foamete (p 261 I) La polul opus, pescuitul în largul mării si pescuitul tonului este un element important al puterii statelor Bancurile de peşti din Terra-Nova care au făcut obiectul unui diferend între francezi şi englezi la sfîrşitul secolului al X Vll-lea— începutul secolului al XVIII lea smt o adevărată pepinieră de marinari Prăbu­şirea Spaniei ca putere maritimă începe în jurul anului 1600, odată cu scăderea pescuitului de ton în zona golfului Bicaia; puterea maritimă a Olandei — Zeelandei se sprijină Pp hering si, în oarecare măsură, la Terra-Nova s-a decis victoria Angliei asupra Franţei în secolul al XVIII-lea (p 'y-> I) De notat şi rolul excepţional jucat de Saint-Malo, în franţa, Ia sfîrşitul secolului al XVII-lea si în secolul al AVul-lea înseamnă> practic, tot ce acordă regele drept recom-arra"313 ^arur'- Aceste pensii au constituit o puternică nipuî m s ojnl oraşului nu se poate compara cu dimensiunea (p 3651) orna nu este decît un oraş mijlociu printre cele mari Ceva "^1 mult de 100 000 de locuitori în anul 1601, sub 100 000 237 uu=uiul baldachin Pe lingă biserici, palatele Familia T'arnese încredinţează în anul 1595 decorarea palatului lui Anflibale Carracci Guido Reni şi Dornenico Zampieri se alătură lui Carracci în 1613 Guido Reni începe celebra sa Auroră pentru locuinţa cardinalului Borghese Odată cu deceniul '30 începe, la Roma, marele secol roman al lui Bor-roniini si Bernini Totul se leagă între anii 1633 şi 1635, jn timp ce Pietro da Cortona începe bisericile simple ale S'intului Luca şi a Sfintei Martina, baldachinul lui Bernini îşi începe ascensiunea către cer, si BORROMINI grăbeşte construirea faţadei bisericii Sfîntul Carol cu patru fîntîni /ii 212) Colonada catedralei Sfîntul Petru, amvonul cu aureola sa, scara regală, pontificatul lui Alexandru al VII-lea (mort în 1667) se confundă cu pontificatul lui Bernini în acest timp cavalerul CASSIANO Dai POZZO îi dădea lecţii despre antichitate lui POUSSIN, a cărui operă este romană 1 în jurul anilor 1670 — 1680, una cîte una luminile romane se sting Centrul de gravitate intelectual şi artistic al Europei clasice a părăsit definitiv ţărmurile mării interioare (BIBL : J Delumeau, Vie economiqne et sociale de Rome dans la seconds moitie du XVI siecle, 2 voi , Paris, 1957- 1959) RfiMER, Olaus Astronom de observaţie, născut la Aarhus (Danemarca) în 1644, mort la Copenhaga în 1710 A realizat, în ziua de 22 noiembrie 1675, la Observatorul din Paris, primul calcul exact al vitezei luminii, (p HI II şi ii 181) RUBENS, Peter-Paul Născut in Germania în anul 1577, mare călător, Rubens, maestrul din Anvers, a făcut lungi şi repetate călătorii în Italia unde a fost influenţat în principal de Caravaggio Rubens părăseşte Italia în 1609, cu un an înaintea morţii tînărului maestru, contemporanul său Născut în 1573, Michelangelo Merisi da Caravaggio moare în 1610 Iată-1 pe Rubens, în anul 1610, din nou la Anvers, oraşul arhiduci­lor, al veselelor primiri festive, capitală economică decăzută, dar bază logistică a Contra-Reformei militante si capitală intelectuală datorită marilor săi tipografi, Plantin şi More-tius IEZUIŢII la Anvers au optat în mod deliberat pentru măreţie şi fast puse în slujba CONTRA-REFORMEI Această opţiune convine de minune caravagismului debordant al marelui pictor flamand Toată pasiunea italiană în carnea tradafirie, bine hrănită, din Flandra în anul 1610, Rubens se vede dintr-odată promovat pe treapta cea mai înaltă de o comandă pentru altarul principal al bisericii Sfînta-Wal-°wge în anul 1611 începe faimoasa Coborîre de pe Cruce, Pentru catedrala din Anvers între Ridicarea pe Cruce, care aatează din anul 1610 şi Coborîrea de pe Cruce din anul 161,1, atentatul elev al barocului italian a devenit maestrul ba-rocului flamand Pentru atîtea biserici care se împodobesc uPă gustul zilei, pentru atîtea Curţi care solicită pictura aestrului un singur om nu ar fi de ajuns, în plus, mai bine 11 rnai puţin bine pentru pictura lui, Rubens înseamnă - şi' 239 ide la rochia neagră, şi îşi dezveleşte întreg pieptul bogat c 1;macillat arătîndu-i-1 cu mina celui pe care 1-a hrănit " î;' totuşi pictorul ordinelor mănăstireşti flamande nu şovăie " lucreze pentru Curtea Angliei: este Anglia lui Carol I, Anglia lui Laud pe care Anvers-ul o consideră într-adevăr ea uşor că s-ar alia pe calea convertirii Iată alegoria Pacea Războiul oferită lui Carol I,,pictură care înseamnă penlru Rubens o strălucită comandă pentru-sala de festivităţi a palatului Whitehall, de -curind ridicat de Inigo Jones, şi totodată o reuşită cufundare în mitologia „italiană", în s/îr-sit, Rubens este şi autorul decorurilor pentru cea mai somp-tuo'asă primire organizată vreodată în Ţările de Jos, cea vic­torioasă, din anul 1635, în cinstea Cardinalului-infant Planşe gravate, difuzate-pe scară largă, păstrează amintirea evenimentului şi-i sporesc influenţa Către sfirşitul vieţii, recăsătorit cu Helene Fourment, iată un Rubens mai senzual si mai gurmand ea oricînd El nu ezită să înfăţişeze farme­cele tinerei sale soţii şi model: Hăinuţa de blană (Vieiia), Cele Trei Graţii, Diana şi Callisto, Judecata lui Paris, Nim­fele zeiţei Diana surprinse de satiri sînt picturi de sfîrşit, ins­pirate de dragostea fparte senzuală pe care o poartă soţiei sale în plus Rubens autorul Chermesei şi Rondului, ca bun flamand, nu a dispreţuit, şi a reprezentat în ciuda barierei sociale, bucuria şi dragostea ţăranilor, a celor simpli si umili din ţara sa Moare la Anvers în 1640 Cel mai mare pictor baroc a fost un pictor flamand Aşa se explică inde­pendenţa şi sănătoasa lui lipsă de jenă Rubens rămîne la suprafaţa lucrurilor, dar si suprafaţa lucrurilor există Ru­bens, dacă vreţi, înseamnă sănătate RUSIA Marea revelaţie, în est, a secolului al XVIII-Iea Provincie de graniţă, în ^plină dezvoltare, a Europei (p 49, 177 I şi hărţile 4 şi 5), Rusia datorită armatei moderne cu un efectiv de 100 000 de oameni, metalurgiei şi populaţiei sale exer­cită o puternică influenţă începînd de la jumătatea secolului al XVIH-lea înjccul politic al puterilor centrale şi occiden­tale (p ISO-181 I şi următoarele) Demografia -(p 299 I şi următoarele) Revolut ia religioasă în -(p 227 II şi următoarele) SAIN-CYRAN Jean Duvergier de Hauranne, abate de Saint-Cyran ICăjout Ja Bayonne în 1581, a fost prieten cu JANSENIUS (1585-'638); împreună cu Jans^nius şi Antoine ARNAULD este unul dintre fondatorii neo-augustinisniului, impropriu de­numit jansenism Sub pseudonimul Petrus Aurclius, a pu-licat Trăită fondamental du Sacerdcce et ele l'Episcopat ^'mpatizant al partidului Marillac, ostil politicii externe a im RICHELIEU, si-a atras dizgraţia cardinalului şi a fost «temniţat la Vincennes A murit în anul 1643, la cîteva '"ni după eliberare, (p 210-215 II şi ii 217) 241 ccoliil al XVJH-K-a, pe coasta normandă, între Dive şi troiiflenr> sarca marină era încă exploatată, cu mult în afara -«d oarelor unde este considerată astăzi o operaţiune renta- (BlBL- Yirginia Râu; M Delafosse şi C Lave iu, le Com-Irierce du scl de Brouage aux XVIIe et XVIIIe siî-cles, Paris, 1960) SERBĂRI fn mai mare măsură chiar dccît Renaşterea, epoca barocă a fost epoca serbărilor Liturghie colectivă, serbarea este un component esenţial şi necesar al existenţei sociale Secolul al XVI-lca se deschide cu fantastica desfăşurare romană din J600, anul jubiliar Pentru a ilustra această sărbătoare ba­rocă, se produce o întreagă desfăşurare de decoruri, o în­treagă arhitectură de lemn, la care cei mai mari artişti nu au socotit inutil să se consacre OPERA s-a născut la înce­putul secolului al XVlI-lea La debut nu este altceva decît un subprodus al serbării baroce Putem chiar să ne întrebăm dacă nu cumva întreaga arhitectură barocă cu somptuoasa sa decoraţie DU decurge în oarecare măsură din decorul de sărbătoare şi de teatru, legat la început de serbare Tînărul LUDOVIC al XlV-Jea nu a ezitat să participe la serbări ca actor Ludovic al XlV-lea, Regele-Soare joacă în I65J, în Ballct de la nuit de LULLY si în Pluisirs de l'ile ev cliantee Secolul al XVII-lca a construit decorurile unei serbări neîn­trerupte care creează o diversiune faţă de tragismul real al existenţei Secolul al XVIII-lea, în Europa continentală şi orientală, arhaică şi barocă, a epocii clasice, continuă moda In timp ce la vest serbarea de stradă pierde teren pentru a se concentra în liturghia nocturnă a TEATRULUI Organi­zarea unui teatru de operă permanent contribuie, deci, la eliberarea străzii de serbările invadatoare şi paralizante Esenţialmente religioasă, la început, sărbătoarea barocă tinde să devină politică Se sărbătoreşte aniversarea prinţului, victoria asupra inamicului, eliberarea teritoriului, pacea, sărbătorirea este deci legată în parte de edificarea statului Regresul înregistrat în secolul al XVIIT-lca este consecinţa Printre altele, a succesului statului şi a specializării în do­meniul teatral Z, Heinrich Heinrich Sclmtz a venit pe lume, în 1585, tradiţia con-'apunctului domina încă în Germania şi Italia în per-Şoana maeştrilor Orlando di Lasso şi Palestrina şi a discipo-1 or acestora Schiitz legat de Saxonia prin tatăl său şi de ^wuigia pe linia maternă, provine din centrul muzical al j «maniei luterane Acest al treilea fiu al unui cuplu ele hote-, eri "°Saţi, remarcat la vîrsta de treisprezece ani, de land-Riu A rici" de Hessc Cassel, va urma cursurile la Collc-m m Mauritiannm din Hesse Cassel Mediul muzical ger-itaH sec0'"' al XVII-lca - Schiitz se desparte de cel giuja" ~ se situează la un nivel cultural ridicat După cole-a>n Casscl, studiază dreptul la universitatea din Mar- 243 ieurarea pe viaţă Faptul este împlinit în secolul al XVIII-1 >a Asigurarea necesită dale statistice si minuirca probabi-l 'taţilor Acele Tables ale lui Duvillard (1770) sînt revela- ar'f pi'ivind drumul parcurs Securitatea cumpărată în secolul al XVIII-lea în schimbul carităţii scontate, încă, în • •colul al XVII-lea reprezintă un regres al concepţiilor creş­tine despre viaţii SEVILLA Vechea capitală a „Carrera de Indias", a numărat, la sfîrşitul secolului al XVI-lca şi la începutul secolului al XVII-lea pînă la 120 000 şi 130 000 de locuitori Oraşul a fost sărăcit de regresul economici americane, de obturarea bancului de nisip a Guadalquivinilui şi de ciuma din 16-19: 60% din populaţie distrusă (p 250 I) Cu 80 000 la 90 000 de suflete, răniîne al doilea oraş al Spaniei, coborît după mutarea, im­portantei Casa de la Contratacion (vezi Cadiz) la rangul de capitală regională Dar Sevilla rămînc, împreună cu MA-DMD-ul capitala intelectuală a Spaniei pînă în anul 1650 Cei mai mari pictori (VKLAZQUEZ, Murillo, ZXJRBAKÂN) s-au format şi au lucrat la Sevilla Sevilla ca şi VENEŢIA reprezintă, în epoca clasică, o splendidă mărturie a secolu­lui al XVI-lea (BIBL : P Chaunn, Seville et l'Atlantiqitt ( 150-1 - 1650), Paris, 12 voi , şi A Dominguez Ortiz, Orto y Ocaso de Sevilla, Sevilla, 1946) SFERA FIXELOR Marca sfîrşitul cosmosului în vechea astronomie şi era soco­tită purtătoarea stelelor (p 131, 139, HO II) SHABBATAI ZEVI Mesia cabalistic Născut în anul 1625, mort în 1665 Acest rabin evreu care a sfîrşit ca apostat (convertit la religia isla­mică) se află la originea unui puternic curent mistic, care, pornit din Palestina a atins bazinul oriental al Mediteranei apoi a pregătit calea HASSîDISM-ului in rîndul comunită­ţilor askeuazime din Polonia şi clin Lituania, în secolul al a, sub influenţa lui Baal Sliem Tov (p 200 11) SIBERIA Cu arboretul său străbătut în secolul al XVII-lea (p 50 I), de colonii sedentari ruşi, Siberia se dezvoltă în secolul al XVIII-lea (p 103 I şi harta 5) SLAVI Comunitate lingvistică, lumea slavă (p 177 I) nu este con-|ientă de unitatea sa în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea avofilia este o noţiune a secolului al XlX-lea pe care nimic n« o anunţa în secolul al XVIII-lea Jan al in-iea Sobieski Născut jn 1624, rege al Poloniei din ui 1674 pină în anul 1696 învingător asupra turcilor în 245 STATISTICĂ Civilizaţia Europei clasice nu aparţine erei statisticii Ea trece pe nesimţite de la perioada antestatistică, adică ante-•ioară oricărei evaluări a economiei şi a fenomenului social, la perioada prestatisticîi în care evaluările de bază au fost efectuate, cel puţin în parte, dar nu au fost elaborate şi în sfîrsit la perioada protostatistică atunci cînd evaluarea este însoţită, de un început de elaborare statistică, (p 207 1) STENON Xiels Steensen, cunoscut în Franţa şi sub numele de Stenon Is'âscut în Copenhaga în 1638, mort în 1686, a trăit în Olan­da, la Paris şi la Florenţa unde a participat la cercetările Academiei del Cimento Mare anatomist, cunoscut mai cu seamă ca unul din fondatorii geologiei, (p 108 11) STICLĂ Epoca Europei clasice înregistrează o serie, de progrese mă-ruiite în tehnica sticlei In secolul al XYII-lea Veneţia păs­trează monopolul sticlăriei fine Dar Olanda şi Boemia pro­gresează Cele mai mari progrese au fost obţinute în sectorul sticlei plate (p 10, 11 II) Sticla plată ieftină a permis gene­ralizarea geamurilor (p 7 H) -şi vinul (p 354 I) STRELIŢÎI Corp principal de elită al armatei ruse înaintea impor­tantei modernizări şi europenizări efectuate de PETRU CEL MAKE (p 181 1) ' STUART Dinastic scoţiană pe tronul Angliei, (p 54 I), domneşte în linie directă din anul 1003 pînă în anul 1688 şi in linie indi­rectă din anul 1689 pînă în anul 1714 SUEDIA Şi-a pierdut avîntul în secolul a! XVII-lea odată cu visul arhaic: mare balticum, marc ttoslrur i (p 40, 72—73 1) Demografia -(p 296—299 1) SWIFT, Jonathan ymil dintre cei mai mari prozatori englezi Născut lathiblm în 1667, dintr-o familie engleză, a fost timp de zece ani secre­tarul lui şir William Temple, mare senior, om de litere şi importantă personalitate politică Hirotonisit preot în anul ^694, este numit într-o mică parohie clin nordul Irlandei, acţiune, principiu de care asculta tragedia şi co­media clasică Reguli, la urma urmelor, de-stul de flexibile, au fost confundate prea uşor cu esenţa clasicismului medii care URBAN VIII Maffeo Barberini, născut la Florenţa în anul 1568, n: anul 1644 Papă între anii 1623 şi 16-H sort în URBANISM Problema este tratată, în index, la planul oraşelor Printre altele la LONDRA, LISAEOXA şi ROiiA Ideea a pornit din Italia şi mai cu seamă de la Roma Jean Delumcau a remarcat că noţiunea prinde contur în a doua jumătate ii secolului al XVI-lea, la Roma unde populaţia creşte de la 40 000 la mai mult de 100 000 de locuitori Cînd Londra a fost reconstruită într-un timp record după marele incendiu din anul 1666 nu se poate vorbi încă de urbanism (p 376 I) Am subliniat diferenţa faţă de Lisabona lui Pombal de după anul 1755 (p 377, 378 I) Urbanismul pare deci legat atît de sectorul privilegiat în privinţa urbanizării reprezentat de spaţiul mediteraneean cit şi de secolul al XVIII-lea, epocă privilegiată a tuturor îndrăznelilor lipsite de consecinţe VACCIN ÎMPOTRIVA VARIOLEI Injectare voluntară a variolei preluată de la pustulelc unui bolnav relativ benign; începe să fie pusă în practică la sfirşi-tul secolului al XVlI-lea (p 238 1) VAUBAN Sebastien Le Prcstre, marchiz de Vauban Comisar general al fortificaţiilor în 1678, Vauban va ridica p'ină la perfec­ţiune arta fortificaţiilor îngropate (p 65, 66 I) Acest băr­bat a fost şi un om de suflet Unul din puţinii catolici care a denunţat încă din 1685 eroarea revocării Edictului din Nan-tes Unul din primii reformatori sociali, autor în 1707 al lucrării Durne rcyale (ii 3, 52 la 55 şi planul 8) încercări sistematice de recensămînt datorate lui -(p, 209-210 I) VELAZQUEZ J^iego Kodrigucz de Silva y Velâzquez Kste cunoscută ami-ci|ia care i-a legat pe cei mai mari doi pictori ai sccolu-"" al XVII-lea spaniol Despre Velâzquez ajuns în culmea SJoriei, despre Velâzquez care a început procedura delicată ?' întotdeauna de temut ce trebuia să-1 conducă la obţinerea nn ‎ vol 1 PIERRE CHAUNU La civilltation de l'Europe classique © B Arthaud, Paris 1966 Toate drepturile asupra prezentei ediţii în limba română slnt rezervate Editurii Meridiane Pierre Chaunu civilizaţia europei clasice Volumul l Traducere de $Ł$ŁŁ»»***>* MERID ANE BUCUREŞTI, Lui Mare cu mare speranţa (l septembrie 1949 - 20 decembrie Pe coperta: CHARDIN Atributele muzicii « X c ISBN 973—33—0008—X AVERTISMENTUL EDITORULUI FRANCEZ Lucrarea de faţă este al cincilea volum din colecţia Leş grandes civilisations* Această co­lecţie răspunde unei 'necesităţi recente Do­rinţei de a beneficia de o lectură agreabilă, ne­voii de sinteză şi de ample imagini de ansam­blu, li se asociază de acum înainte, la toţi ci­titorii, gustul preciziei, cerinţa unui contact direct cu documentele şi monumentele, ne­voia, totodată, a unui ghid care să-i deprindă cu analiza şi să-i orienteze către cercetări mai specializate Ne-am străduit deci să rezolvăm această problemă, adresîndu-ne unor savanţi pe care talentul scriitoricesc, ampla lor cul­tură, experienţa îndelungată în învăţămînt îi recomandau să ducă la bun sfîrşit o misiune atît de complexă Ne-am gîndit să concentrăm în volumele acestei colecţii ceea ce, de regulă, se găseşte împrăştiat în mai multe tipuri de lucrări: eseuri, biografii, atlase istorice, albume * Prima ediţie a lucrării lui Pierre Chaunu Ea civilisation de l'Europe classique a apărut în 1966, în colecţia „Leş grandes civilisations", condusă de istoricul Raymond Bloch In aceeaşi colecţie a editu­rii Arthaud, Pierre Chaunu avea să publice în 1971 ° altă lucrare în care îşi continuă investigaţiile, Ca civilisation de l'Europe des Lumieres, lucrare apă­rută în 1986 şi în versiune românească, sub titlul Civilizaţia Europei în Secolul Luminilor, în colecţia «Biblioteca de artă" a Editurii Meridiane; tradu­cere şi cuvînt înainte de Irina Mavrodin de fotografii, repertoare şi dicţionare etc Nu putea ţi vorba, desigur, de o suma, de o simplă adunare, ci de o alegere care să-i permită ci­titorului, îndrumat de mentorul care este di­rectorul colecţiei, să ia contact cu documentele de toate tipurile de la care a plecat autorul pe7itru a-si elabora sinteza, cu, adică, partea cea mai importantă, cu viaţa si sufletul cărţii si al civilizaţiei studiate Ilustraţia cărţii, care cuprinde 264 de foto­grafii în alb-negru si 8 planşe în culori*, a fost grupata potrivit temelor principale ale textului, fiecare imagine fiind însoţită de ex­plicaţii care îi subliniază interesul documen­tar Treizeci si şapte de harţi, planwi si gra­fice, inserate în text, î?wjaduie cititorului sa situeze evenimentele sau locurile în contextul lor geografic Intrucît civilizaţia Europei cla­sice ajunge m perioada numită de istorici „era prestatistica", în carte au fost folosite nume­roase grafice Autorul a utilizat îndeosebi ca­navale logaritmice care ocupa loc puţin si fac posibilă o viziune sinoptică evidenţiind esen­ţialul (ritmurile de dezvoltare) şi usurfoid com­paraţiile la toate nivelele între faptele cele mai diferite Pe de altă parte, ansamblul textului este distribuit în trei secţiuni: 1) Primele patru capitole ale lucrării pre­zintă evoluţia istorică în întregul său; 2) Vin apoi 11 capitole consacrate civili­zaţiei, acce7itul fiind pus cu deosebire pe se­colul al XVII-Zea; * In ediţia de faţă, publicată în trei volume, întregul material ilustrativ este reprodus în alb-negru, urmărindu-se întocmai suita din originalul francez; toate imaginile sînt grupate în ultimul vo­lum, împreună cu comentariile în care Pierre Chaunu subliniază valoarea lor artistica şi documentară Hăr­ţile, planurile şi graficele sînt plasate în text, ca şi în ediţia originală, în timp ce comentariile autorului pe marginea lor sînt reunite tot în cel de-al treilea volum, 3) Un index, documentar plasat la sfirşitul volumelor îngăduie raportarea la text pentru unele probleme speciale si, totodată, ca o ino­vaţie importantă, furnizează, precizări si expli­caţii complementare asupra a numeroase per­sonaje, noţiuni, instituţii, locuri evocate în te^-t si în cronologie sau figurină în ilustraţii (tri­miterea la articolele complementare ale dic­ţionarului este semnalată în text prin aste­risc) El este completat de tabele cronologice ale căror coloane distincte dezvăluie concordanţele dintre evenimentele militare, politice, econo­mice si faptele de civilizaţie din Europa si din restul lumii Această cronologie duce de la sfirşitul secolului al XVI-lea pînă în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea îngăduind astfel să se păstreze, continuitatea dintre pe­rioada Europei clasice si perioada de civiliza­ţie care a precedat-o în sfîrşit, o bibliografie de orientare îngă­duie cititorilor care o doresc, printre ei şi stu­denţi, să adîncească studiul unei chestiuni sau alteia PREFAŢĂ LA EDIŢIA FRANCEZĂ Piatră cu piatră se construieşte acest edificiu pe care l-am conceput şi care încearcă să pună în lumină caracterele marilor civilizaţii, să des­prindă liniile de forţă ale istoriei umanităţii Devenea tot mai greu, clnd abordam Europa timpurilor moderne, să stabilim diviziunile cronologice, întrucît curentele de civilizaţie se decalează adesea unele în raport cu altele po­trivit locului pe care-l ocupă pe tabla de şah a lumii examinate Dar trebuia, totuşi să cer­cetăm şi scindările fundamentale şi începutu­rile esenţiale Acceptînd să definească în linii mari civi­lizaţia Europei clasice, într-un cadru pe care el îl situează, aproximativ, între 1620 şi 1760, Pierre Chaunu a întreprins o muncă vastă si dificilă, datorită individualizării crescînde pe care o cunosc în acea vreme statele şi datorită însăşi amploarei subiectului Dar dificidtatea nu pare decît să-i fi sporit elanul şi dorinţa de izbîndă întreaga lucrare de faţă este sus­ţinută de un fel de avînt puternic si profund din care se desprinde simpatia cercetătorului pentru tema investigaţiilor sale El participă din plin la mişcările pe care ni le descrie şi în care realmente dă impresia că s-a cufundat pentru ca să le redea şi să le explice mai bine după aceea Si, desigur, imaginea care ne este prezen­tată aici despre Europa clasică nu este întru-totul conformă cu schemele tradiţionale, iar figurile familiare ale suveranilor, oamenilor politici şi conducătorilor militari se estompea­ză întrucîtva in lumina orizontului unei epoci studiate cu precădere in realităţile structurilor sale lăuntrice şi deschizîndu-se asupra perspec­tivelor inaugurate prin descoperirile tehnicii şi ştiinţei Nu cred că e cazul nici să ne mirăm, nici să ne plîngem de asta Ordonarea unei materii atit de bogate şi de diverse nu a fost uşoară Desigur, autorul a tras folos din selecţia importantă a ilustraţii­lor ce luminează textul şi, concomitent, sini luminate de el, precum si din prezenţa dic­ţionarului final unde ajung să se rînduiască noţiunile, persoanele şi lucrurile care n-au fost atinse decît în treacăt Dar expunerea care do­mină totul posedă prin ea însăşi un caracter de mare unitate şi sugerează constant cum, sub mozaicul încîlcit de fapte si peripeţii, ci­vilizaţia studiată deţine o personalitate pro­prie, atrăgătoare şi întrucîtva tragică Cartea este axată în întregime pe opoziţia profundă între conservatorismul tenace al unei civiliza­ţii materiale uimitor de stabile, şi explozia re­voluţionară a operelor spirituale Construcţia e clară si lumina aruncată asupra acestui con­trast fundamental este în mod voit brutală şi tocmai de aceea revelatoare Iată, mai întîi, tabloul statelor care se mă­resc şi încearcă să ajungă la un echilibru du- •^ robii, în pofida alianţelor care se fac şi se desfac, în pofida războaielor care se pierd sau se cîştigă întreaga civilizaţie materială pre­zintă o fizionomie stabilă, cu structuri eco­nomice şi sociale dacă nu cu totul imobile, în orice caz fără o schimbare profundă si fără o evoluţie decisivă Informaţiile care privesc de­mografia, locuirea, munca sau circulaţia oa­menilor ne apar bogate, numeroase, precise si regăsim în ele beneficiul activităţii enorme fur­nizate de cîteva echipe de istorici neobosiţi In funcţie de climate, ţinuturi si vremuri, slă­biciunile sau prosperitatea unui progres rela­tiv alternează sub ochii noştri Dar nicăieri nu există o pornire hotărîtoare pe calea unei reînnoiri si pentru aceasta trebuie sa aşteptăm perioada care va urma In prim-plan apare, prezentată cu un en­tuziasm abia stăpînit, ceea ce este numită aventura spiritului Epoca aparţine, desigur, marii revoluţii în gîndirea filosofică si ştiinţi­fică, prin intermediul unei miini de oameni geniali, care, în tihna unei vieţi meditative şi calme, elaborează principiile ce îngăduie aban­donarea, depăşirea, în sfîrşit, a lumii închise a lui Aristotel şi accesul, nu fără teamă, la perspectiva infinită a cosmosului Atunci, în-tr-adevăr, matematizarea universului se des­parte de obişnuinţele celui mai îndepărtat tre­cut si unifică o natură care se măreşte din toate părţile concomitent cu măsurarea ei Odată cu domnia relaţiei matematice, totul se răstoarnă brusc şi se reasază într-un soi de omogenitate şi de unitate dinamică Tehnica, aşa cum se întîmplă atît de des, însoţeşte pro­gresele ştiinţei şi, pe rmd, urmează aceste pro- 10 grese sau le precede, potrivit acelui jos sub­til de influenţe reciproce care se ţes între gîn-direa ce progresează si uneltele a căror sim­plă apariţie permite depăşirea unor obstacole şi a unor probleme plnă atunci insolubile A~ tund sînt descoperite şi perfecţionate instru­mentele de măsurat si de multiplicare a sim­ţurilor, luneta, microscopul, telescopul şi, con­form cu un proces frecvent întîlnit, invenţiile plutesc mai întîi în aer, pentru ca apoi să se concretizeze aproape simultan în diferite ate­liere Astfel se explică progresele extraordinare şi rapide ale astronomiei Revoluţia intelec­tuală şi revoluţia tehnică mărşăluiesc împreună Acesta este, după cum insistă autorul cu ener­gie, momentul hotărîtor al construirii lumii moderne Restul problemelor sînt studiate cu aceeaşi vigoare, de exemplu cele privind arta si re­ligia Căci termenii nu trebuie să înşele Expre­sia „Europa clasică" apare în însuşi titlul lu­crării Dar trebuie să ne înţelegem în această privinţă Si pe planul artei, unele cărţi fru­moase apărute de curind au pus bine în lu­mină modul în care pe un fond permanent de artă barocă ajjare pentru un timp ostrovul fra­gil al clasicismului Probabil că, într-adevăr, se putea dărui acestui moment trecător de per­fecţiune în ordine si măsură mai mult calm in­terior decît vrea Pierre Chaunu, profund sen­sibil, în ceea ce-l priveşte, faţă de tensiunea tragică născută din opoziţia dintre o gîndire înnoitoare si o societate imobilă Dar în acert secol teologic în care totul se învîrtea în jurul conceptului de Dumnezeu, în care izbucneau înfruntările şi conflictele devenite inevitabile 11 din pricina fermităţii, pasiunii convingerilor şi credinţelor, esenţialul este să simţi, cum face el, drama înăbuşită care se ascunde adesea sub formele cele mai echilibrate şi mai pure Ampla frescă prezentată în această carte are caracterul fremătător şi încordat al mari­lor epoci trăite de omenire Şi cînd în felul a-cesta se stabileşte o potrivire intimă între viaţa unui secol şi temperamentul istoricului care îl evocă, ne încearcă, aşa îmi pare, un sentiment de participare si de reuşită pentru care trebuie să mulţumim celui care a ştiut să-l trezească în noi RAYMOND BLOCH MULŢUMIRILE AUTORULUI Prefeţele sînt făcute pentru regrete Cei care nu le au sînt într-un fel nefericiţi La ce bun totuşi să regreţi cărţile virtuale despre Europa clasică, acelea pe care în alte vremuri si cu mai mult răgaz poate le-ai fi scris? Aceasta de faţă există şi preţuieşte mai mult decît o promisiune Un eseu de acest tip impune renunţări Nu le-ara acceptat cu inima uşoară: renunţări la demonstraţii în sprijinul unor ipoteze pe care şantierele deschise ba într-un loc, ba în altul, chiar şi aici, permiteau să le susţinem, la nu­anţare, mereu, pentru că trebuia să tranşăm lucrurile, la un lung secol al XVIII-lea pe care ne-ar fi plăcut să-l punem în lumină, la refe­rinţe Genul colecţiei nu ne îngăduie să pro­nunţăm sentinţe Regretăm sacrificiile, desigur, opţiunile însă nu Această carte nu poate fi desprinsă de în-văţămînt Vrem să exprimăm neţărmurita noas­tră gratitudine studenţilor de la universitatea din Caen, cei de odinioară, lui Pierre Gouhier, co­legul nostru de azi, „acreditaţilor" în istoria modernă împreună cu care am cercetat, am 13 şovăit, ne-am poticnit şi uneori am descoperit, profesorilor noştri, de ieri şi de azi, ale căror nume revin adesea în text: mai întîi lui Fer-nand Braudel, lui Ernest Labrouse, Victor L Tapie, memoriei lui Alexandre Koyre, operei lui Pierre Goubert Fără îndoială, aceste pagini n-ar fi văzut niciodată lumina zilei fără editorul şi colecţia sa Aducem deci mulţumirile noastre deosebite lui Raymond Bloch care m-a solicitat, lui Guy Beaujouan pentru motivele cunoscute de el — întregii edituri Arthaud Aş vrea să-mi exprim prietenia şi recunoş­tinţa faţă de echipa care m-a ajutat atît de mult O carte construită după fonmda colec­ţiei „Leş Grandes Civilisations" reprezintă obli­gatoriu o muncă de echipă, aşadar o operă de prietenie Gindul meu recunoscător şi emoţio­nat se îndreaptă către toţi cei cu care am lu­crat Către Sylvain Contou, a cărui sarcină de a, păstra cu fermitate formula fericită pe care a conceput-o nu este uşoară, Doamnei Jossetta Champinot care a inventat — şi imaginea completează textul — în egală măsură cu mine, şi chiar mai mult, bogata iconografie Cit des­pre Dominique Raoul-Duval, ea a animat, a condus, a coordonat totul, de la început pînă la sfîrşit Elanul, zelul şi grija sa necontenită nu vor primi nicicînd destulă gratitudine Toate acestea în privinţa meritelor cărţii Cit despre restul şi despre defecte, eu sînt uni­cul răspunzător Această Europă clasică nu este o Europă clasică oarecare Ea nu tinde spre obiectivitate In măsura în care aceasta în­seamnă a minţi şi a se minţi, a enumera şi nu a selecta, a trăda şi a se trăda Ea aparţine 14 deopotrivă timpului nostru şi timpului ei, po­trivit dorinţei lui Lucien Febvre Pentru că în ea am pus ceva din mine, mulţumesc, mai ales, tuturor celor ai mei Lui Huguette care a îm­părtăşit cu mine munca trudnică şi bucuriile, tuturor celor din familie, de acum şi dintot-deauna, copiilor de lingă mine si celui care lipseşte Caen, februarie 1966 EUROPA CLASICĂ, NUMĂRUL OAMENILOR Şl CALITATEA LOR Istoria civilizaţiilor nu se cramponează, ca eve­nimentul, de ziua şi de ora unui reper, fie el căderea unei Bastilii sau comiterea unui re­gicid Opţiunile sale sînt altele Ea reţine anul 1915 pentru teoria relativităţii generale, anul 1637 pentru Discursul asupra metodei Datele sale fundamentale sînt totdeauna ample: nu atît 1637, cit 1620—1640, pornind de la o masă critică de revoluţie — punerea în mişcare a tuturor ideilor; apoi, după enunţare, după în­delungate progrese interioare care explodează într-o formulă, într-o ipoteză, într-un calcul — durata necesară de o generaţie pentru os­moza treptată la nivelul unei elite Cei o suta douăzeci, o sută treizeci de ani ai Europei clasice nu încep şi nu se încheie pretutindeni în acelaşi timp Istoria civilizaţiilor este, de asemenea, o is­torie masivă Omenirea din care face parte Europa clasică beneficiază de 600 de milioane de oameni (550 către 1630, 670—680 către 1750); în patru generaţii de trei miliarde de destine Europa clasică şi prelungirile sale de peste mări numără 70 pînă la 100 de milioane de suflete; în o sută treizeci de ani sînt incluse în lanţul generaţiilor o jumătate de miliard de destine dintre care 250 de milioane retezate înainte de ieşirea din adolescentă si nenumă- 16 rate alte vieţi de adulţi mai scurte, în medie, decît ale noastre (45—50 de ani) înşiruite, ele reprezintă abia 7—8% din marea Europă din zilele noastre Iată materia generoasă pentru o carte Căci istoria civilizaţiilor este şi o problemă de calitate Numărul de oameni, prima şansă, este condiţia necesară, dar nu si suficientă a succesului Şi ce succes! Europa clasică, această lume tînără, cu piramida vîrstelor desfăşurată la bază, se constituie încet într-un pol de do­minaţie Grecie a miracolului unei civilizaţii universale în perspectivă, ea este, mai ales, graţie imobilităţii aparente a structurilor sale sociale, cea mai revoluţionară Europa clasică nu este Europa mulţimii Ea este Europa unei elite scutite de preocuparea hranei, de grija guvernării cetăţii, protejată de renta senio­rială si de monarhia absolută, liberă în misiu­nea sa de a pregăti mutaţia de creştere a epo­cilor viitoare Maiestuoasa seninătate a Euro­pei clasice disimulează insuficient vasta cloco­tire a unei revoluţii cu adevărat importante — aceea în gândire — a matematizării lumii Este singura revoluţie eficace, singura capabilă să modeleze cu timpul materia Căci prin gîndire se împlineşte destinul lumii Pe lîngă maiestuoasa seninătate mai există şi o tensiune între structurile sociale păstrate din Creştinătatea feudală si prefacerea ideilor unei foarte reduse elite, o tensiune între Ex- -tremul Occident, maturizat în Europa, mările pe care aceasta le domină şi restul lumii la plural: „ celelalte civilizaţii masiv con­tinentale, Africa, Asia", cea mai mare parte a Americii îşi continuă viaţa proprie şi ac­tivitatea europenilor nu le irită deocamdată decît epiderma Iată probleme de delimitare, de durată, de conţinut: de periodizare si su­biect INTRODUCERE Dincolo de cuvinte, mîrebuinţări, limite şi definiţii Dar oare ce înseamnă Europa clasică? „Europa*' este un cuvînt savant care ajunge, în secolul al XVIT-lea, să cucerească, treptat, de la vest la est, întrebuinţarea curentă Să consultăm sta­tistica verbală Ea este pe punctul să revolu-ţione/ e istoria reprezentărilor „Europa",* a-cest cuvînt de umanist, angajează în secolul al XVII-lea o luptă disproporţionat norocoasă cu cel de „Creştinătate"* care are de partea sa o mie de ani de folosinţă, şapte secole de cruciade, o bogată comoară afectivă şi eufonia Nimic nu-i mai interesant decît o cronologie şi o cartografiere a întrebuinţării numelor de „Europa" şi „Creştinătate", în jurul lui 1620, „Europa" intrigă, cuvîntul este o excepţie In jurul lui 1750, „Creştinătatea" nu mai este decît un arhaism Sensul său s~a modificat, a încetat să mai fie echivalent cu „Europa", în Franţa, în Olanda, în Anglia, substituirea se face foarte de timpuriu, din 1630 pînă în 1660 în 1660 „Europa" există la vest în cuvinte, dar în Spania, în sudul Italiei, în Austria, Un­garia, Polonia, în vecinătatea turcilor, pretu- * Termenii notaţi cu asterisc sînt comentaţi, pe larg, de autor în cadrul indexului documentar (N r r ) 18 tindeni unde vechiul spirit de cruciadă rămîne viabil, „Creştinătate" continuă să fie învin­gător In 1750, iată, la rîndul său, această Europă de răsărit atinsă de folosirea termenu­lui de la Paris şi din Londra Cuvintele, în re­petările lor involuntare, cel puţin nu defor­mează realitatea „Europa" s-a născut, în cuvinte, în secolul al XVII-lea Abia în secolul al XVIII-lea ter­menul aparţine exprimării obişnuite Voltaire, în Secolul lui Ludovic al XlV-lea, apărută la Berlin în 1751, si în Eseu despre moravuri (1756) face să prevaleze adjectivul Europa cla­sică s-a născut aşadar în 1750, în epoca Lumi­nilor: ea decurge dintr-o dublă conştientizare, dintr-o profundă solidaritate a secolului al XVIII-lea cu gîndirea franceză din anii 1660, cu moderaţia înţeleaptă a marii revoluţii in­telectuale din 1620—1640 Solidaritate în or­dinea estetică, solidaritate în ordinea filosofică, solidaritate în ordinea politică In ordinea po­litică, îndrăznelile enciclopedistilor sînt, în pri­mul rînd, verbale Europa filosofică 1-a acla­mat pe Pombal, i-a linguşit pe Frederic si pe Ecaterina a Il-a Dincolo de acestea, cîteva critici de rutină, invocîndu-1 pe Henric al IV-lea, si provenind de la Boucher, Boulanger, Damie-laville, Diderot, Jaucourt solicită readaptări Pi,e~ voluţia nu este o chestiune de actualitate Ea a început odinioară împotriva Ligii, împotriva Frondei Ceea ce reclamă echipa enciclopedis­tilor în privinţa cetăţii este desăvîrşirea sta­tului monarhic care, în afară de cîteva scrîş-niri, le-a fost favorabil Confirmînd clasicismul Franţei lui Ludovic al XlV-lea, Europa Luminilor, pe urma lui Voltaire, îşi afirmă solidaritatea simţită pro­fund de o elită pe parcursul celor 130 de ani care din 1630, dată rotundă, pînă în 1760, con­stituie ceea ce propunem să denumim, îm­preună cu ea, perioada Europei clasice A a-firma unitatea acestei perioade înseamnă, aşa­dar, a face operă de istoric O continuitate întreruptă, înstrăinarea sugerată de termenul Vechi Regim Istoriografia secolelor al XlX-lea şi al XX-le i a pierdut, în contrast cu tradiţia din secolul al XVIII-lea, continuitatea densă a anilor 1620—1630, 1750—176 0 Revoluţia franceză, pe de o parte, revoluţia industrială, această realitate incontestabilă, pe de alta, au contri­buit la înstrăinarea si apoi la destrămarea pe­rioadei clasice a Europei, într-o asemenea per-! spectivă, modernitatea în întregime a deve­nit un „Vechi Regim" Termenul dex văluie înstrăinarea El ajunge să definească un fapt existent, un real, printr-un viitor Orice isto­riografie care acceptă noţiunea de „Vechi Re­gim" se instalează în mod deliberat în anacro­nism Un continuum resimţit de patru generaţii care 1-au trăit a fost sfărîmat Secolul al XVIII-lea s-a găsit separat artificial de secolul al XVlI-lea si iată-1 redus la a nu mai însemna decît prodromuri, sau, mai exact, ca să reluăm titlul unei cărţi bune, „originile intelectuale ale Revoluţiei franceze",1 de la 1715 la 1787 Origi­nile intelectuale ale Revoluţiei franceze, dacă ţinem la această formulă, ar trebui plasate în dreptul lui Tractatus theologico-politicus de Spinoza sau şi mai bine, în sursele carteziene ale unui tratat apărut în 1670 Astfel, pe a-ceastă cale ocolită, perioada Europei clasice, profund resimţită de elita activă şi gînditoare a europenilor care citesc — 15 000 pînă la 20 000 din 50 000 000 de adulţi —, şi-ar regăsi unitatea lăuntrică de care a frustrat-o mania copilărească a originilor Revoluţiei A doua eroare a păcătuit prin omisiune Adevăratele revoluţii transformă mai întîi or­dinea ideilor Ele nu tulbură imediat ordinea aparentă a lucrurilor Expansiunea între 1492 si 1540 a Extremului Occident creştin la sca- Este vorba despre lucrarea lui H Taine (N tr,) 20 ra umanităţii, constituirea în jurul anilor 1540— 1550 a unei prime schiţe planetare — o subţire peliculă de economie mondială — au înlocuit, în fruntea explicaţiilor tradiţionale, justifica­rea marii rupturi de la începutul secolului al XVI-lea Prinşi de eveniment, vom fi neglijat prea mult faptul că proliferarea cantitativă şi spaţială de la începutul secolului al XVI-lea nu modifică nimic profund si că ea este con­secinţa unei revoluţii începute la mijlocul se­colului al XH-lea si care se termină către \1600 Unitatea perioadei iCiiropene clasice este mai mult sau mai puţin mascată de umbra ma­rilor revoluţii pe care o anumită tradiţie isto-riografică are obiceiul să le plaseze la înce­putul secolului al XVI-lea şi în cursul seco­lului al XVIIl-lea, în timp ce mutaţia cea mai însemnată, sub raportul calităţii, trece prin mijlocul secolului al XVII-lea înainte de a-cest moment există o lume arhaică; după, se produce o mutaţie cantitativă Europa clasică înseamnă, în interiorul unui cadru economic, social şi politic, impregnat încă total de o am­prentă multiseculară, emergenţa structurilor mentale ale viitoarei civilizaţii planetare Clasic? Am fi putut spune baroc, în ordi­nea expresiei artistice, barocul domină din plin între 1630 si 1750 într-adevăr, clasicis­mul nu este posibil decît în finalul unei ten­siuni dialectice care implică prezenţa contra­riului său, acel etern romantism opulent al for­melor, numit de-acum încolo baroc, aflat între pura Renaştere din Quattrocento şi răceala şi falsul clasicism de la sfîrsitul secolului al XVIII-lea Europa marii revoluţii a ideilor, supusă în întregime noilor constrîngeri ale matematizării lumii, debarasată de silogism, foloseşte o limbă sobră, dar, instinctiv, prin-tr-o compensaţie necesară, este romantică în arta sa plastică De aici rezultă, aproape pretu­tindeni, paradoxul unei limbi clasice şi al unei arte baroce Barocul este, în Europa clasică, 21 partea care se refuză imperialismului noii or­dini Clasică prin tensiune, barocă prin opţiune, această Europă a celor patru generaţii se in­serează între două date ample care o mărgi­nesc Ea presupune un cadru si, mai mult de-cît atît, o periodizare 1620-1640, justificarea unui punct de plecare 1620—1640 — perioadă încăpătoare, consem­nează orientarea către o nouă lume, către acea îndelungată perioadă, în aparenţă ternă, de maturaţii fructuoase Frontierele Europei peste ceea ce rămîne din Creştinătate sînt fixate Turcii n-au fost niciodată, în aparenţă, mai puternici Fluxul este staţionar, frontiera, pentru şaizeci de ani, stabilizată 1620—1640, această perioadă amplă, în­seamnă mai întîi istorie economică, între 1600 si 1650, climatul lumii se schimbă Unul după altul, începînd cu epicentrul activităţilor ibe­rice si americane, indicii de preţuri şi de ac­tivitate se sfărîmă Schimbare de sens sau schimbare de ritm Unui timp îndelungat de relativă înlesnire, de înmulţire a reperelor, n urmează contrafluxuri, compresiuni, rate ele dezvoltare inferioare Ca regulă generală, co­merţul cu rază lungă de acţiune precede, în criza sa, agricultura si industria Sectoarele cele mai complexe, sectoarele făuritoare de mari valori concentrate într-un mic volum — în primul rînd producţia de metale preţioase — sînt atinse primele Un moment schiţa econo­miei mondiale realizată în secolul al XVI-lea pare că se şterge Podişul accidentat si con­tradictoriu al economiei mondiale între criza ciclică din 1620 si cea din 1640 marchează un punct de plecare ideal pentru Europa clasică adică, în limbajul de acum înainte consacrat al istoriei economice, pentru Europa de fazi B de dificultate, de compresiune, de dezvol­tare inferioară, dar şi de maturaţii anevoioase Dar această dată importantă a istoriei eco­nomice este, în si mai mare măsură, o dată capitală în istoria gîndirii într-adevăr, cu ea nu este comparabil nici măcar miraculosul se­col al IV-lea din Grecia clasică, în timp ce se elaborează instrumentul matematic prin întîl-nirea, în analiză, a algebrei si geometriei, cu Viete, Descartes şi Fermat, de la Galilei pînă la Descartes se precizează intuiţia unei naturi scrise în limbaj matematic, îndeosebi Discursul asupra metodei si uluitoarea lui temeritate des­chide calea unui proces de transformări inte­lectuale fără precedent care culminează în Phi-losophiae Principia ale lui Newton din 1687 Este o dublă sclipire de geniu, pe de o parte prin asimilarea materiei cu dimensiunea simplă a geometriei euclidiene, prin părăsirea, pe de altă parte, a silogismului medieval si antic în favoarea inducţiei intuitive a matematicianului în istoria spiritului uman, nu există decît o singură perioadă comparabilă în densitate cu anii care separă Discursul de Principii si anu­me cei şaptesprezece ani care se întind între 1898 şi 1915, între Quanta lui Planck si for­mularea de către Einstein în 1915 a teoriei relativităţii generale Trăite de l'amour de Die u al lui Franşois de Sales datează din 1616 Anul 1619 marchează, odată cu sinodul de la Dor-drecht, apogeul gîndirii teologice a Europei pro­testante Saint-Cyran publică, sub pseudonimul transparent de Petrus Aurelius, în 1633, ma­rele său tratat, în 1637 primii solitari se sta­bilesc la Port-Royal, iar Aupu stmus, în fine, datează din 1640 " Dar ansamblul este departe de a fi pozitiv în perioada marii cotituri a anilor 1620—1640 Aproape pretutindeni creşterea numărului de oameni, care impulsionase optimismul cuceri­tor al secolului al XVI-lea, este stopată Pe planul progresului tehnic sfîrsitul secolului al 23 XVI-lea si începutul celui de al XVII-lea mar­chează o îndelungată stagnare a dezvoltării, în­tre ritmul rapid al perioadei 1450—1550 şi | marea revoluţie tehnică din secolul al XVIII-lea 1750-1760, justificarea unui punct de sosire Sfîrsitul epocii clasice este aproape la fel de puţin evident Epoca clasică se pierde în pre­lungitul timp nedefinit al unei transformări cantitative generale Revoluţia părăseşte dome­niul spiritului pentru a se insera în ordinea lucrurilor Mutaţie a numărului de oameni — mutaţie a economiilor Economia engleză, mai ales, progresează în­tre 1740 şi 1763 Nu-i vorba încă, probabil, de acel start, de acel tdke off despre care vorbesc economiştii, ci despre realizarea într-un ritm rapid a ceea ce W W Rostow propune să nu­mim condiţiile prealabile ale demarajului Multiplicarea resurselor înseamnă totodată si multiplicarea ideilor Iată Enciclopedia, un corp de idei critice îndreptat împotriva tra­diţiei creştine, fixat în multiplicatorul unei mari acţiuni editoriale; trecerea eventual, din planul zece mii în planul o sută de mii Par­tea cea mai importantă a societăţii urbane este atinsă De aici, noul univers critic atinge, către 1770—1780, vîrfurile ierarhiei ţărăneşti în timp ce în rîndul maselor urbane se conturează, dacă nu în manifestări exterioare cel puţin în suflete, procesul de „deerestinizare" Acest a-devăr francez nu este în aceeaşi măsură si un adevăr european începînd cu criza conştiinţei europene a anilor 1680—1690, sudul rămîne în urmă, iar nordul progresează Nordul anticipează de­sigur, însă el merge mai puţin departe în pri­vinţa realităţilor pe care le implică Suple­ţea, fluiditatea, compartimentarea reprezintă si- 24 multan forţa şi -slăbiciunea Bisericilor Refor­mei : ;• • : 1770 se află deci,1 în mod paradoxal, în du­blul punct de plecare, al unui raţionalism de masă si al unei îmbogăţiri spirituale a elitei, al unei crize religioase în sud si al unui avînt în nord La jumătatea secolului al XVIII-lea, într-adevăr este depăşit un promontoriu Eu­ropa clasică: nu mai există O gîndire nouă, într-un cadru vechi O Europă mult mai veche supravieţuieşte to­tuşi, mult anterioară secolului al XYll-lea, si nu este eliminată înainte de sfîrsitul secolului al XlX-lea din ultimele sate, ca să nu mai vorbim de munţii mediteraneeni unde Hristos se oprea încă la' Eboli către 1 930, sau unde hurzii lui Bunuel atestă în 1932 o societate contemporană cu invaziile barbare Bornele cronologice pe care le-am căutat în punctele de flexiune fireşti ale şuvoaielor con­centrate de istoria europeană ne ajută să de­finim noţiunea de Europă clasică Ea în­seamnă, concomitent, echilibru si compromis Europa clasică se sprijină pe o masă umană care nu depăşeşte -dublul lumii creştine din secolul al XHI-lea Bogăţia de care dispune ea nu este fundamental superioară celei din se­colul al XVIII-lea Venitul mediu anual al eu­ropenilor de la sfârşitul secolului al XVII-lea este abia de două ori mai mare decît venitul me­diu al locuitorilor 'creştinătăţii din secolul al XlII-lea Numărul de oameni, suma totală a bogăţiilor si a resurselor, dimensiunile măsu­rate în durata itinerarelor pe uscat şi pe mare, tehnicile de producţie -şi tehnicile schimburi­lor, echilibrele alimentare, pe scurt, întreaga civilizaţie materială a secolului al XVII-lea, în pofida unui ansamblu, cu timpul impresionant, de micro-schimbări care înseamnă tot atîtea 25 teŞU per a e fâ rev Europa clasica este m M en fij,itate a lenta gener» Ure bigul- Europei clasice, In funcţie de unghiul de fil­mare, ea apare revoluţionară sau imuabilă Is­torici ai filosofici, ai ştiinţelor, ai literaturilor, istorici geografi-ai-realităţii rurale, istorici is-torizanţi, prizonieri ai cadrului înşelător al Ve­chiului Regim, propun istorii ale secolului al XVII-lea contradictorii Aceşti istorici reclamă o depăşire, impun un demers si un plan Fer-nand Braudel, cel dintîi, a propus problema­tica unei istorii etajate, a unei istorii care îşi ordonează conţinutul urmînd etalonul du­ratei Există evenimentul O istorie prea rapid agitată pentru a fi semnificativă, dar care se scrie în vieţi omeneşti: în ani, în luni, în mo­mente, ca o viaţă de om O astfel de istorie dramatică o reprezintă, mai întîi, istoria statului şi a stărilor Ea vine prima la rînd pentru că este cea mai bine cu­noscută Vreme îndelungată va fi confundată cu întreaga istorie Ea îi furnizează reperele, graniţele uzuale, contribuie la fixarea esenţia­lului în raport cu secundarul Ea oferă cadrul tradiţional al unei civilizaţii, civilizaţia Euro­pei clasice, care a fost civilizaţia statului Căci tocmai în secolul al • XVII-lea se constituie sta­tul modern El înseamnă marea instituţie, un factor incomparabil de ordine Viete si Fermat aparţin clasei ofiţerilor, Descartes a slujit în armata lui Statul* garantează timpul liber pen­tru constructorii lumii moderne Conţinutul civilizaţiei Europei clasice se ordonează, logic, în două blocuri compacte: a-cela pe care nu-1 posedă distinct numai ea, a~ cela pe care se mărgineşte să-1 folosească, pre-cizîndu-1, aducîndu-1 în lumina vinei cunoaş­teri sistematice graţie emergenţei documentare din Franţa anilor 1660—1670 ' Europa clasică nu mai înseamnă, din acest punct de vedere, decît un Ev Mediu prelungit pînă la amintitul take off al revoluţiei industriale Apoi, o gîndire nouă într-un cadru vechi Dincolo de aparenţa liniştită a unui orizont ma- 27 terial, garantat prin durata sa, se află esenţia­lul Marea revoluţie din secolul al XVII-lea se supune unui ritm cu perioada de treizeci de ani Ea măsoară, în timp, trei generaţii umane 1630—1685 — revoluţia cartexiană, matemati­zarea lumii, Reforma catolică Barocul dă îna­poi, concomitent cu precizarea contururilor fundamentale ale esteticii clasice 1085—1715 — criza conştiinţei europene, adică închiderea ei între paranteze carteziene Mutaţia, aşadar tul­burarea, era ontologica, iăt-o pătrunsă la ni­velul eticului, în vreme ce în conştiinţă se insinuează dezordinea, în prelungirea succe­selor primei generaţii triumfa o estetică con­servatoare 1715—1750 — prima răspîndire a „luminilor" Din planul ontologic si din cel etic, implicarea atinge1, cu prudenţă domeniul politic, dar nu încă şi pe cel social Estetica rămîne conservatoare, dar oferă totuşi o şan­să unui nou baroc: după barocul grandios şi frămîntat al secolului sfinţilor urmează pre-rococo-ul efeminat al stilului Ludovic al XV-lea ; , • , , Europa clasică se înscrie în aceste trei pla­nuri inegale: agitaţie, imobilitate, mişcare, de la aberant la ordine, în evoluţia marii aventuri umane care este aventura spiritului Partea întîi STATUL Şl STĂRILE Agitaţia nu înseamnă revoluţie Mai întîi agitaţie Şi totuşi, evenimentele exis­tă la fel de autentic ca şi suprafaţa lucruri­lor Evenimentul nu se poate disocia de struc­turi, structurile nu se manifestă decît prin evenimente Istoria a însemnat prea mult timp istoria exclusivii a statelor Trebuia oare, prin-tr-o reacţie contrară, să eliminăm statul din istorie? Pentru alte momente, poate, dar, cu siguranţă, nu pentru momentul Europei clasice Statul nu s-a născut în secolul al XVII-lea, dar acum dobîndeşte el, în întreaga Europă, statura sa veritabilă El se instalează pe culme, nu mai acceptă nimic deasupra sa, Creştinătate sau Imperiu Faţă de lumea exterioară, Euro­pa nu înseamnă decît societăţi de monopol ac-ţionînd în numele unui stat, al unui stat sau al unei uniuni de state El reprezintă grupul privilegiat care controlează întreaga piramidă a grupurilor de sub el Statul teritorial este una dintre marile reuşite ale Europei clasice Mai mult, prezenţa sau progresele sale schi­ţează în centrul, nordul şi vestul Europei, prin opoziţie cu lumea europeană arhaică, confuză si fragmentară din sud şi din est, osatura Eu­ropei fericite care este Europa cea bogată şi, în curînd, dominantă Statele întruchipează probabil locul privilegiat al evenimentului, dar au si capacitatea de a da un sens evenimentu­lui Este deci normal ca dinamica dezvoltării statului în interiorul limitelor sale, ca istoria echilibrelor, mereu ruinate, care determină ra­porturile dintre state, să se sistematizeze în exterior conform ordinii din evoluţia lucruri­lor, oamenilor şi ideilor Capitolul l DESTINUL STATULUI Din Mediterana către Marea Nordului De la sud la nord, de la est la vest Centrul de gravitate al Europei se deplasează insensibil urmînd o axă nord-sud, uşor încli­nată către vest în secolul al XVI-lea, Europa cea mai im­portantă este cea mediteraneană: Spania si Italia Procesul iniţiat de cucerire a lumii se datorează, în primul rînd, Europei meditera­neene El asociază oamenii si statele din Pe­ninsula Iberică, la ideile, capitalurile şi iscu­sinţa Italiei Centrul intelectual şi artistic al lumii creş­tine se situa în secolul al XlII-lea între Som-me şi Loara, cu Anglia lui Duns Scott la vest şi oraşele renane ale Germaniei episcopale la est Renaşterea aduce din nou în Italia cen­trul de gravitate al Europei Cu totul diferită este dinamica profundă a epocii clasice, încă o dată demografia este determinantă Deruta lumii mediteraneene se pregăteşte de la sfîrsitul secolului al XVI-lea şi începutul celui de-al XVII-lea Ea se ex­primă, mai întîi, în termeni de populaţie Pe­rioada hegemoniei intelectuale italiene se în­cheie, putem aproxima, între mijlocul secolu­lui al XVI-lea şi începutul secolului al XVII-lea, perioada hegemoniei Spaniei — brutal, în 31 cursul anului 1640 (din mai pînă în decem­brie) în momentul în care îndelungata repliere engleză, de la suirea pe tron a Stuarţilor (1603) şi pînă la Glorious Revolution* (1688—1689) — o repliere care pregăteşte în secret unele dintre condiţiile misterioase ale avîntului ful­minant din secolul al XVIII-lea — condamnă, în exterior, Anglia la insignifianţă; de aseme­nea, în momentul în care catastrofele demogra­fice ale Războiului de treizeci de ani anihi­lează pentru un secol şi jumătate Germania Eclipsa lumii mediteraneene, eclipsa acci­dentală a Germaniei şi Angliei asigură timp de o jumătate de secol hegemonia centrului sau, eventual, hegemonia jumătăţii nordice a Europei, cu o densitate de 40 de locuitori/km2, a intens populatei Frânte în domeniile inte­lectual si politic, a Ţărilor-de-Jos în dome­niul economic Controlul marelui comerţ co­lonial se efectuează de acum înainte din Ma­rea Nordului Anyers-ul odată eliminat, Lon­dra rămasă afară din circuit, Sundul blocat de excesele fiscalităţii daneze, decalajul existent între conjunctura nordului şi cea a lumii medi­teraneene şi a Americii spaniole — iată asigu­rată fără oprelişti şansa Amsterdamului dintre 1630 şi 1680 Efectele accidentului care concentrează în Franţa şi în Olanda beneficiul avîntului din nordul Europei se sting în deceniul ce începe în 1680 Anglia îşi regăseşte echilibrul, Ger­mania îşi vindecă rănile, Turcia se retrage, Aus­tria si Rusia prelungesc Europa în direcţia Du­nării si a Ucrainei, în timp ce revoluţia inte­lectuală şi ştiinţi ică antrenată de Leibnix ^i Newton trece printr-un al doilea punct culmi­nant Anii 1713—1714, încheierea păcii gene­rale de la Utrecht şi Rastadt pun capăt unei prime faze de treizeci de ani, a celui de-al II-lea război de o sută de ani franco-englez Tra­tatele din 1713 schiţează pentru şaptezeci şi cinci de ani, în liniile sale generale, harta po­litică a echilibrului european Echilibrul pu- terilor pe continent asigură hegemonia mari­timă a Insulelor britanice, condiţie îndepărtata a mutaţiei viitoare a revoluţiei industriale Spania dezmembrată pierde Italia şi cedează comerţului englez beneficiul exploatării eco­nomice a celor două Americi în timp ce cobo-rîrea în Italia a Europei dunărene simbolizea­ză declinul lumii mediteraneene în favoarea nordului Tot ceea ce prezintă importanţă se află, de acum înainte, în nord La sfîrşitul se­colului al XlX-lea, Max Weber va căuta în morala protestantă secretul unui succes care, din sfera economicului pînă în cea a politi­cii, de la ştiinţă pînă la putere pare să situeze pe ţărmurile Mării Nordului un nou miracol grec Conjunctura tulbure a anilor 1710—1720 care aduce iarăşi, odată cu ciuma, o perioadă — trebuie oare să spunem împreună cu econo­miştii, de exemplu, Kondratiev*? — de marasm prelungit deschide calea în mai mică măsură supremaţiei engleze, cît supremaţiei nordului: cel puţin pentru două secole lumea meditera­neană a fost părăsită de şansă O fază, trei crize, 1640—1685—1715, trei perioade, 1640—1685, 1685—1715, 1715—1750, două mari revoluţii 1630/1640 şi 1680/1690 care îmbrăţişează totul, politică, viaţa statelor, aventura spiritului — istoria tradiţională se supune aceleiaşi cronologii ca si istoria glo­bală, atrasă din Marea Interioară către mările reci al nordului, bogate în plancton, atunci cînd mica eră glaciară împinge către Europa frontul îngheţat al mărilor polare Europa cla­sică este si Europa frigului sub ochiul crunt al Dumnezeului tunător al puritanilor şi al Dum­nezeului ascuns al janseniştilor O Europă care abandonează Mediteranâ Statul clasic în căutarea cadrului sau teritorial Statul teritorial şi-a căutat forma în Creştina­rea mediteraneană din secolul al XVI-lea, 33 fără a o găsi Nu a venit încă ora statelor mijlocii, concentrate asupra lor înşile, ele 200 000 pînă la 500 000 de km2, menite să do­mine timp de trei secole destinul Europei Secolul al XVI-lea a fost secolul marilor Imperii-nebuloase Prototipul lor este Spania lui Filip al II-lea similară, în afara Creştinătă­ţii, cu arhaica Turcie Imperiul lui Filip al II-lea controlează în 1598 direct 19 milioane de oameni din Europa şi indirect 30—40 din restul lumii, de la Sevilla la Manila, trecînd prin Goa, Vera Cruz, Mexico şi Lima Dar cîte diversităţi în interior, cîte graniţe sociale spre bază, unde, între masa ţărănească şi consilii se interpune puterea Granzilor, cîtă luptă împotriva distanţei cînd un drum dus-întors între Escorial şi Lucon în Filipine reclamă, în cel mai bun caz, patru ani! Numai cele 300 de tone anuale din argintul Americii în­dreptate către Sevilla, echivalînd capacitatea de contribuţie a trei milioane de ţărani din Meseta celor două Castilii, numai geniul unui mare principe, sau, la nevoie, a unui mare ministru (Olivares, din 1621 pînă în 1643, ade­văratul succesor al lui Filip al II-lea, mort în ] 598) şi superioritatea militară a infante­riei spaniole — tercios* — recrutată printre nobilii şi ţăranii din Castilia menţin para­doxul unui imperiu de 4 milioane de kilometri pătraţi si de 40 de milioane de oameni, răs-pîndiţi pe trei continente la distanţe de ani O singură comparaţie posibilă, Imperiul tur­cesc: el acoperă pe trei continente 4 milioane de kilometri pătraţi mai mult teoretici şi exer­cită o stăpînire nesigură asupra a 22 de mili­oane de oameni Un alt tip de stat arliaic •— Polonia Uniunea de la Lublin (1569) juxtapune regatul Poloniei* si Marele Ducat al Lituaniei într-o „republică", una si indivizibilă, men-ţinînd fiecăreia legislaţia, administraţia şi ar­mata proprie, dar guvernată de o Dietă* unică si un suveran ales în comun Această mare Polonie oscilează între 850 000 si 900 000 de 34 1 Harta politică a Europei către anul 1620 km2 şi va sfîrsi prin a cuprinde aproape 10 mi­lioane de suflete Este oare Polonia un stat? Sudul Ucrainei este populat de cazaci* pe ju­mătate sedentari Sînt aliaţi nu supuşi, în fapt, Polonia reprezintă vreo zece mii de mari do­menii Dieta este paralizată de iiberum veto*, de imposibila unanimitate Dezmembrarea te­ritorială începută la nord în 1629 si în 1660, continuată la est în 1667 şi 1699 exprimă eşecul statului Arhaica Polonie, destrămată la est de dispute religioase, nu mai este la sfîrşitul Se­colului său de aur decît o federaţie proteiformă de mari domenii Iar în faţa realităţii dure a statelor autentice care o înconjoară ea este sor­tită să dispară în politica de împărţiri din 1772, 1793 si 1795 Există în secolul al XVIÎ-lea o statură op­timă a statului Cu o singură excepţie — Rusia, dar cazul este aparte, este vorba de o ^fron­tieră"* şi ea se află la extremitatea Europei — secolul al XVII-lea asigură triumful statelor mijlocii Ferrumd Braudel descoperise acest fapt în lumea mediteraneană de la sfîrşitul secolului al XVI-lea; lecţia poate fi extinsă la ansamblul Europei clasice Statul clasic cîştigă în profun­zime ceea ce pierde în întindere Nu-1 intere­sează prea mult să adauge teritorii stânjenitoare altor teritorii insuficient controlate, să numere supuşi teoretici care-1 vor împovăra fără sâ-i sporească puterea Totuşi el nu renunţă la ex­pansionism, dar caută hegemonia prin inter­mediul altor state, prin subordonarea unor sta­te, vasale faţă de statul dominant, prin jocul subtil al echilibrului de forţă Primului tip îi aparţine hegemonia franceză din 1660 pînă în 1690, celui dc-al doilea, hegemonia engleză de după 1715 De la imperiu la statul modern nu se trece fără întrerupere Totuşi, există excepţia si chiar procesul invers La est, Polonia constituie ca­zul limită Şi mai bun este exemplul Spaniei De-a lungul întregului secol al XVII-lea statul regresează în Spania Sprijinit pe un mic grup 36 !\j «««* IMPERIUL RUSIEI EUROPA POLITiCA IN JURUL ANULUI 1760 Londra Oraţ cu p«*te 500000 ţocuitori Pori» Or»ţ Wr« I5DOOO ţi 500000 Vmeţio Or»ş Irtr» 100000 ^i 2W 000 loCLitori Marsilia O'*ţ cu m«i puţin fi* 100 CiOO tocuilort îco too 600 eoo *i==3r*«- STATELE BERBERE 2 Europa politică către anul 1760 de slujbaşi fideli, pricepuţi tehnicieni în drept proveniţi din clasele mijlocii, acei Zetrado s, fii lip al Il-lea guverna electiv măcar asupra ce­lor mai apropiate dintre regatele sale, asupra totalităţii statelor adunate sub Coroana Casti­liei însumînd, probabil, 6 900 000 de suflete pe 378000 km2, adică o densitate do 18,2 în 1594, Ca dovadă a unei eficacităţi rar egalate este re­ţeaua compactă a evaluărilor care ne îngăduie astăzi să-i cunoaştem pe aceşti oameni Nume­roase documente atestă aceasta realitate a sta­tului spaniol din secolul al XVI-lea Se ştia cu cită grijă au i'ost conduse în podişurile Casti­liei marile anchete din 1575 si 1578 Chestio­narul din 1575, pe care anchetatorii îl duc din casă în casă, cuprinde nu mai puţin de 57 de rubrici, cel din 1578, şi el, 45 Rccensămîntul din 1594 păstrat la Simancas acoperă întregul teritoriu al Coroanei Cit despre expulzarea mo-riscilor*, ea a fost pregătită de anchete minu­ţioase care i-au permis, foarte recent, lui Henri Lapeyre să construiască geografia ştiinţifică a acestei Spânii musulmane condamnate la un sfîrsit tragic Anchetele si rccensămînturilo re­prezintă condiţia necesara dacă nu si suficientă a unui stat modern, în interiorul prea mare­lui Imperiu spaniol exista în Castilia, la sfir-şitul secolului al XVI-lea, făgăduinţa unui stat clasic Cînd survine regresul din secolul al XVII-lea, Imperiul împiedică acest stat să se realizeze Dezagregarea claselor mijlocii îngă­duie reîntoarcerea în forţă a clasei Granzilor la conducerea Consiliilor şi eliminarea progre­sivă a aşa-zisiior letrados Cu preţul unei nă­ruiri, unice în felul ei, a eficacităţii, între rc-censămîntul din 1594 şi Vezindario general din 1717 nu există nici o statistică de ansamblu-Statul spaniol simte acut nevoia unei evaluări în mijlocul prăbuşirii demografice si al ames­tecurilor care au perimat total documentaţia se­colului al XVI-lea O simte, dar este total inca­pabil s-o realizeze De cel puţin două ori ° dată în 1640 pentru întreaga Peninsulă şi a doua 33 nară în 1691 numai pentru bărbaţii apţi să te arme administraţia spaniola se înhamă T^O sarcină pe care nu o poate duce la bun SfîIDar în secolul al XVIII-lea se constituie un ^tat modern şi relativ eficace, cu miniştri care domină Consiliile la cel mai înalt nivel, cu in­tendenţi* care duc în provincie voinţa miniş­trilor si cu angajarea unui proces de aliniere administrativă a Spaniei periferice la centrul mai bine stăpînit al podişurilor Castiliei Este un efort inspirat de modelul francez, al cărui me­rit a'f ost repede atribuit regilor Bourboni (Fi-liD al V-lea, 1700—1746; Ferdinand al Vl-lea, 1746—1759; Carol al III-lea, 1759—1788) între timp însă, imperiul se dizolvă bucată cu bu­cată Spania care iese din încercarea Războiu­lui de Succesiune din 1713 este o Spanie redusă la Peninsulă şi la posesiunile din America Fi-lip al V-lea domneşte peste 16 milioane de su­puşi (ceva mai puţin de 6 milioane în Peninsu­lă,'ceva mai mult de 10 milioane în America), Cestohwao Lublin" * \*"V WlodzimU Crac 3 Statul polonez în secolul al XVII-lea Carol al III-lea, peste 29 milioane de oameni (11 si 18) si puterea sa este infinit mai reală decît cea a predecesorilor săi Statul modern constituit în Spania secolului al XVIII-lea trece prin distrugerea Imperiului Suedia, steaua nordului de la Gustav-Adolf (1611—1632) pînă la Carol al XU-lea* (1697— 1718) dispare si, odată cu ea, un secol ele stră­duinţe pentru a face din mare balticum un mare nostrum Acest mare efort împotriva curentu­lui costă scump Suedia La si'îrsitul secolului al XVI-lea statul suedez este cel mai desâvîr-sit dintre statele nordului, un milion de supuşi, o nobilime bine strunită, iată, împreună cu ge­niul regelui, secretul succeselor lui Gustav-Adolf Recompensa este otrăvită prin respon­sabilităţile unui imperiu baltic — Karelia, In-gria, Estonia, Livonia, Pomerania occidentală şi Bremen pe Marea Nordului — care asigură controlul comerţului cu grîne, dar care consti­tuie un obstacol pe drumul de acces către mare în faţa coloşilor în ascensiune, Brandenburg-Prusia şi Rusia; o victorie plătită prmtr~un recul al statului în interior Proprietatea nobi­liară cîstigă în aceeaşi măsură în care coloana vertebrală a unei ţărănimi de exploatatori li­beri este măcinată Vînzări, înstrăinări, risipiri Domeniul regal scade şi din adîncuri apare vin stat seniorial arhaic „La mijlocul secolului al XVII-lea, Coroana si ţăranii liberi nu mai păs­trează decît 30% din pămînturi, nobilimea po­sedă restul Cu 100 de ani înainte proporţia era în jur de 50o/0, 28% şi 22% pentru ţărani, Coroană si nobilime" Suedia secolului al XYIII-lea, eliberată prin înfrîngere de inutilul său imperiu, îşi dublează populaţia în şaizeci de ani si reconstruieşte statul modern pe care paranteza imperială îl amînasc un secol Secolul al XYII-lea este funest pentru im­periile tradiţionale O mărturiseşte Simţul Im­periu Romano-German a cărui dezmembrare se xri -nrheie în timpul Războiului de trei/ eci de Tratatele din Westfalia schiţează bilanţul unei catastrofe fără egal PG cei 900 000 km2, copulaţia Imperiului* a trecut de la 20 la 7 mi­lioane de locuitori în 20 de ani, din 1625 pînă "n 1645- Pe aceste ruine, se reconstituie state germane* în jurul unor provincii Dezvoltarea Austriei, pol de concentrare federală al Ger­maniei catolice, relativ adăpostit, este mai pre­coce Compromise de visul imperial al lui Fer-dinand al II-lea, statele patrimoniale ale Habs-burgilor în Austria par implicate si ele sub şter­sul Ferdinand al III-lea (1637—1658) la ne­norocirea Imperiului Leopold I (1658—1705) are cel puţin înţelepciunea de a renunţa să dea titlului imperial pînă si cel mai neînsemnat conţinut: destinul statului austriac supravie­ţuieşte cu acest preţ Leopold care cîstigă Op-peln si Ratibor de la Polonia, Tyrolul de la o ramură mezină, va fi fost un strîngător de pro­vincii Dezastrul puterii turceşti la Kahlenberg (1683), Mohâcs (1686) şi Zenta (1697) compro­mit opera germană a Austriei In secolul al XVIII-lea Austria se transformă într-o putere cuceritoare: ea împinge o „frontieră" de tip a-merican de-a lungul Europei dunărene, moş­teneşte în Italia poziţii ale Spaniei (1713) Ita­lia este slăbiciunea sa şi după domnia strălu­cită a lui losif I (1705—1711), în ciuda, sau, poate, datorită succesului asupra Franţei şi Spaniei, consacrat prin tratatele de la Rastadt (7 martie 1714) si de la Baden (7 septembrie 1714), Austria cedează pasul sub Carol al Vl-len (1711—1740) Pentru că ea reia visul Imperiu­lui şi se risipeşte de-a lungul prea multor dru­muri potrivnice, în timp ce armata îi scade de ia 170000 la 80000 de oameni Maria-Tere/a (1740—1780) şi mai ales losif al II-lea (core-gent din 1765 pînă în 1780, suveran între 1780 Ş1 1790) construiesc în Europa dunăreană un mare stat modern si relativ coerent ^ Electoratului de Brandenburg îi revine rni mnea să aducă Germaniei protestante binefa- cerea unui stat modern, întregitor de ţară în Germania centrală, colonizator al unui ţinut devastat, electoratul, devenit regat în 1700, constituie, graţie iscusinţei Marelui Elector (1640—1688) şi a lui Frederich-Wilhelm l (1713—1740) precum şi geniului lui Frederich al Il-lea (1740—1766) o putere militară aproap» comparabilă cu cea a Austriei Cvasi-egalitatea de putere la care ajunge, în jurul lui 1760, un stat, avînd mai puţin de 5 000 000 de locuitori, cu marea Austrie, de şase ori mai populată, de­monstrează destul de clar primatul, în perioada clasică, a statului de mărime mijlocie Cit despre Franţa, prima putere a Euro­pei clasice, ea este întinsă, densă si concentra­tă Populaţia sa, pe un teritoriu care trece de la 450 000 'la 500 000 de km2, sporeşte, cu fluc­tuaţii largi, de la aproximativ 15 000 000 de lo­cuitori către 1610, la 17 000 000 în 1640, 19 000 000 în 1680, 17 000 000 către 1715, 22 000 000 către 1750, si 24 000 000 în jurul lui 1770 S-a evaluat oare puterea monarhiei franceze după mărirea puterii sale intrinseci si faţă de conjunctura extraordinar de favora­bilă care o susţine din 1640 pînă în 1690? Ocu­parea Alsaciei a fost neprevăzută, recupera­rea moştenirii burgunde, sistematică, marşul către vechea frontieră de pe Escaut, deliberat si imperfect S-a făcut oare bilanţul ispitelor alungate, de la cucerirea Imperiului, posibilă în 1658, pînă la ideea de a nimici monarhia spa­niolă, respinsă prin opţiunea, de bună seama chibzuită, în favoarea acceptării Testamentului din 1700? Cel mai puternic dintre statele epo­cii clasice, Franţa, a respins cu luciditate ten­taţia imperială în schimbul desăvîrsirii interne Statul clasic şi controlul asupra oamenilor Statul clasic alege esenţialul, si anume contro­lul exercitat asupra oamenilor, înrădăcinarea 42 Lucrul se verifică în cazul Prusiei si al Aus­triei se verifică pretutindeni în afara lumii mediteraneene unde foarte adesea statul nu a-vansează ba chiar dă înapoi în Spania si în Ita­lia secolului al XVII-lea Şi mai ales se verifică în cazul Franţei Din 1624 pînă în 1690, cu o pauză între 1648 si 1652, s-a petrecut o transformare unică si fără precedent La ieşirea din războaiele re­ligioase, chiar si la moartea lui Henric al IV-lea, cît de numeroase erau inegalităţile şi concesiile de la o provincie la alta! Regele este reprezentat pe plan local de funcţionari proprietari indigeni si, de puţină vreme, proprietari cu titlu ereditar ai funcţiilor lor Fidelitatea slujbaşilor a salvat statul în timpul crizei declanşate de Ligă Dar zelul aces­tora depinde de concordanţa intereselor lor cu cele ale regelui Mai mult, slujbaşii regali nu acţionează direct asupra populaţiei ţărăneşti Intre cîmpie şi ei, ca un ecran, ca un releu chiar, dăinuie dreptul seniorial Acesta, de ase­menea, îşi are slujbaşii proprii La începutul secolului al XVII-lea, rivalitatea dintre sluj­başii regali si slujbaşii marelui drept seniorial este încă aspră Regele deţine partea cea mai însemnată, dar nu deţine totul In lipsa unei armate, a unei forţe poliţieneşti, puterea exe­cutivă rămîne în mîinile micii nobilimi Iată, explicat, paradoxul puterii partidului protestant care are 8—10 Bostjoaji Z— SUZE ^J Ţrossu de incinta HONNICHiE Ţrassu cu cremodsra Ir cintâ dublă cu turnuri decalat* iîntaritură cu coarna si tras»u cu redona îniariturâ o lărgirii i 5rgire o d; umuiui acoperit 8 Un progres fundamental în arta srusâŞSsfsrŞ Nuinărul irfiiţien«M amaşi în trup* regulate 1763 ©şi© © © [23 Wre 300- tOO doinire «O-C00 SI Intre 500-700 MS2 Vftre 700-100C Q Deşte 1000 'Intra IO-20 g \ între 20-30 [Z Ial00 00o)lntre30 40 E locuitori \ , m j între AO-60 g (peste 60 B Dintre 5-10 \ între 10-15 [J între 15 -20 i între 20-30 tD l P«te 30 la 100 000 tocuîtori 9 Geografia recrutării armatelor franceze transformă într-o fortificaţie cu redute Se-milune si cleşti se eşalonează între forturi si curtine în timp ce oştenii gărzilor împîn-zesc turnurile " Apărat de o garnizoană ho-tărîtă, un oraş fortificat de Vauban este de necucerit Timp de un secol, frontierele fran­ceze sînt inviolabile Cu atît mai mult cu cît în interiorul teri­toriului veghează o armată puternică Această armată, astăzi bine cunoscută graţie seriei de x studii a lui Andre Corvisier, poate fi conside­rată ca un caz mediu în vasta gamă a forţelor armate aflate în slujba statului în Europa clasică Din 1760 pînă în 1 763 există ceva' mai mult de 2 milioane de osteni, fără a ţine seama de ofiţeri pentru care avem dosare apar­te Potrivit unei situaţii a armatei din Fran­ţa, în 1710 se aflau sub drapel 360 000 de oa­meni 360 000 de oameni care din 1670 poartă uniformă 60 000 sînt străini, 300 000 francezi în numărul cărora sînt cuprinşi, c adevărat, mulţi non-combatanţi, între alţii, faimoasele companii de invalizi Sînt 200 000 de oameni apţi de luptă, cifră totuşi minimă Războiul odată trecut iată însă apărînd marea reformă Eliberată de tot ce este inutil, armata Regen­ţei numără 110 000 de soldaţi, cifră alcătuită si din 30 000 pînă la 40 000 de străini, împre­ună cu ofiţerii sînt aproape 160 000 de oa­meni Cifra din 1717 este cea mai scăzută din întreg secolul al XVIII-lea: 110 000 de soldaţi francezi în 1717, 115000 în 1738 130000 în 1751, 135 000 în 1763 adică, în total, o armată care oscilează între 160000 si 200000 de oa­meni Acestor cifre li se adaugă, în timp de război, marea rezervă a armatei — miliţia E;ţ sporeşte efectivele cu circa 50o/0 cu trupe mai slab antrenate, desigur, dar care rămîn totuşi trupe de calitate Creată în timpul războiului Ligii de la Augsburg, desfiinţată în 1715, miliţia* a fost reinstituită pentru moment în 1719 şi defini­tiv în 1726 Bazată pe recrutarea prin tragere 66 la sorţi, prin înlocuire sau, în oraşe, după 1742, prin voluntariat, miliţia reprezintă fon­dul de rezervă al armatei franceze Recrutarea pentru armată este cu atît mai facilă cu cît conjunctura economică este mai nefavorabilă: jumătatea de nord-est a Fran­ţei furnizează cele mai importante efective Este o armată care încă de pe acum aderă pro­fund la ideea naţională „Tocmai provinciile dobîndite mai recent furnizează cei mai mulţi soldaţi'' „Dialecte şi moduri de trai foarte di­verse' ajung astfel să se confrunte, apoi să se topească într-o uniformizare marcată neîn­trerupt, tot mai mult, de armată" Acest redutabil instrument al puterii sta­tului a contribuit aproape pretutindeni la mo­delarea naţiunilor, a acelor naţiuni care au luat cunoştinţă de sine în viitoarea conflictelor dintre state Capitolul II SFÎRŞITUL HEGEMONIEI SPANIOLE „Ei peso politico de todo el mundo" Lumea desfăşurata pe biroul contelui-duce Din nefericire, „statul" se scrie în Europa cla­sică mai curînd la plural decît la singular O parte din forţa sa crescîndă — această forţă benefică — el a cheltuit-o chiar împotriva sa, în căutarea stabilităţii, în aceste conflicte îndelungate nu s-a pierdut totul pentru că sta­tul se perfecţionează si naţiunile so călesc Or, ce-ar însemna Europa lipsită de naţiunile sale? La 31 martie 1621 moare Filip al III-lea Echipa mediocră si lacomă a ducelui de Lermn cedează locul, o dată cu înscăunarea lui Filip al IV-lea, un prinţ tînăr, de 16 ani, străluci­toarei echipe a contelui-duce de Olivares Pu­ternicul imperiu spaniol, sprijinit mereu pe bogăţiile Americii ajunse la Sevilla, pare ani­mat de o nouă tinereţe Cu atît mai mult cu cît Războiul de treizeci de ani, declanşat cu uşurătate de partidul protestant, aflat în de­clin, îi oferă lui Olivares prilejul de a se lansa în recucerirea Europei protestante Deocam­dată, lumea mediteraneană este aceea care se pregăteşte să declanşeze asaltul contra Europei nordice 63 Să ne plimbăm o clipă privirea pe tabla de şah a Spaniei din momentul în care izbuc­neşte conflictul care va dezvălui noi raporturi de forţe şi va semnala în locul marelui im­periu mediteranean, Europa statelor Cu un ghid destoinic, Anthony Sherley Acest nobil englez, ispitit de piraterie si de aventură, ambasador al Veneţiei pe lîngă şah, apoi ambasador itinerant al şahului, în cău­tarea de alianţe anti-turceşti, este autorul ce-lei mai precise şi celei mai vechi relatări despre Persia, publicată la Londra în 1613 Trecut în serviciul Spaniei, iată-1 adresîndu-se în faimo­sul său tratat El peso politico de todo el mun-do contelui-duce de Olivares în toamna anu­lui 1622 Acest martor englez al unei Europe baroce, profund mediteraneene — el scrie în spaniolă la sase ani după moartea lui Shake-speare — oferă un plan de acţiune gigantic, la dimensiunile Europei si ale lumii El ates­tă, totodată, iluzia de forţă si de strălucire a Spaniei si a mirajelor sale mediteraneene La est se întinde umbra Măritului Padisah El turco con miicho derecho se llama gran se-nor, Turcul este totdeauna marea problemă Harta o indică Stăpînă a Balcanilor de la sfîrşitul secolului al XlV-lea, a Europei cen­trale după Mohâcs (1526), puterea turcească este staţionară de la sfîrşitul secolului al XVI-lea După înfringerea sa pe mare ia Lcpanto (7 octombrie 1571) imperiul turcesc este o putere de uscat, chiar dacă el reuşeşte să izo­leze resturile vechiului şi inutilului domeniu oriental al Veneţiei, într-adevăr, din 1571 pînă în 1683, Islamitatea turcă şi Creştinăta­tea europeană se echilibrează Aparenţele con­tinuă totuşi să funcţioneze în favoarea Impe­riului turcesc Măsurînd aproape 4 000 000 km2 sub aceeaşi putere absolută, el este slujit de o birocraţie care nu cedează întîietatea decît celei mai com­plexe dintre birocraţiile creştine din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, birocraţia spa- 69 niolă Dar acest imperiu uriaş este insuficient stăpînit deoarece îi lipsesc oamenii 22 000 000 de oameni, abia 5 locuitori pe kilometru pâ-trat, dintre care 10 pînă la 11 000 000 sînt creştini orientali, ortodocşi, monofiziţi, latini, reformaţi, în nuclee dense Este o populaţie care de la sfîrşitul secolului r,l XVI-lea stag­nează sau dă înapoi Legea numărului acţionea/ă în favoarea Europei clasice Imperiul turcesc este, la fel ca şi Spania, din punct de vedere demografic, bolnav Dar nimănui nu-i trece asta prin cap la acest început al secolului al XVII-lea; mă­rimea teritoriului deţinut, amintirea victoriilor trecute, faima ienicerilor (la infanteria m(i^ estimada tiene unibersal nonibre de jeniza-ro sj prelungesc, pe frontierele europene, o at­mosferă din secolul al XVI-lea în sfîrşit, Islamul are si el ereticii săi: Pcr-sia siită apasă grumazele otomane în ciuda nu­mărului ei mic de suflete — cel mult 2 000 000 Chiar dacă lumea creştină a incitat adesea di­versiunea persană Iranul înseamnă Islamul dur, intransigent faţă de Islamul amestecat, tolerant si sceptic al Măritului Padisah Sher-ley a văzut bine asta In mod constant, Spania aţîţase în secolul al XVI-lea Persia împotriva Măritului Padisah Regelui Prea Creştin îi re­vine răspunderea pentru satanica alianţă cu turcii, o alianţă greu de conciliat cu prietenia principilor luterani Anthony Sherley propune contelui-duce cea mai paradoxală răsturnare dintre alianţele mediteraneene: împăcarea cu Islamul învecinat Conflictul care se aprinde din nou între catolici si protestanţi si, imediat, apoi, înţelegerea concretă dintre cele două mari puteri maritime protestante, Anglia si Provin­ciile Unite, care a dus la pierderea Ormuzului, cheia occidentală a sistemului defensiv poilughc/ în Oceanul Indian, impun o alegere O hartă confesională a Europei demonstrează că Spa­nia poate conduce cu mare efort lupta, simul­tan, şi pe o frontieră a creştinătăţii, si pe una 70 a catolicităţii Filip al II-lea eşuase în acest rol de dublu campion Ducele de Lerma a tras de aici învăţămintele pentru o Spanie vlă­guită de ciumă şi de expulzarea moriscilor: pace parţială, diminuarea relativă a obiective­lor Politica ducelui de Lerma constă în aban­donarea nordului în favoarea vechilor obiecti­ve mediteraneene Ea porneşte de la premisa că Franţa lui Concini şi Luynes se află în mîi-nile bigoţilor, aceşti vechi partizani ai Ligii care urmează în politică sfaturile lui Berulle Ceea ce Sheiiey propune si ceea ce Olivares dispune nu este politica lui Filip al II-lea pe două fronturi si cu atît mai puţin cea u duce­lui de Lerma, ci o politică antiprotestantă cu preţul unei acalmii cu turcii „Pacea cu Tur­cul ar face din regele Spaniei arbitrul tuturor litigiilor dintre ţările creştine şi Imperiul Oto­man Veneţia ar fi obligată să-si sporească înarmările, or, constrînsă să facă faţă unor cheltuieli mai ridicate, forţa sa reală s-ar găsi prin acest fapt mult redusă Franţa n-ar mai putea miza pe prietenia ei cu turcii, iar An­glia şi statele flamande ar depinde de îndura­rea regelui Spaniei pentru împlinirea nevoi­lor lor Dar pentru a înfăptui acest plan, tre­buie ca propunerile de pace să pornească de la Turc si ca regele să le încuviinţeze în con­diţii prielnice ţelului către care năzuieşte" O-ferta este primită Opţiunea Madridului este şi cea a Vienei Turcii nu se vor mişca în timpul Războiului de treizeci de ani în mare, din 1610 pînă în 1660, în timpul întregii prime jumătăţi a se­colului al XVII-lea, cînd survine acea răstur­nare dramatică a tendinţei majore a preţuri­lor, a populaţiilor şi a activităţilor, greaua în­cleştare de la frontiera orientală a Europei slăbeşte; frontiera catolicităţii are, pentru cincizeci de ani, întîietatea asupra celei a creştinătăţii şi- războiul civil se desfăşoară nestingherit în vecinătatea Turciei care-şi mas- 71 chează vlăguiala demografică sub paravanul bunăvoinţei Acalmia turcă oferă, de asemenea, un te­ren favorabil acordurilor care se realizează la marginile nordice ale Europei, în secolul al XVjIrlea/ Polonia si Scandinavia constituie! acel finis terrae oriental şi nordic al Creştină­tăţii De la sfîrşitul secolului al XVI-lea încet, aproape imperceptibil, se produce intrarea în joc şi a Moscoviei Polonia continuă să limiteze Imperiul la est cu întreaga sa masivitate, l 000 000 km2 în timpul efemerei ocupări a Moscovei La în­ceputul secolului al XVII-lea, Suedia si Polonia împing către răsărit provinciile ruseşti destră­mate de îndelungata Vreme a Tulburărilor In 1610, o garnizoană poloneză controla Mos­cova unde încerca să impună pe tron un ţar în solda sa Biserica rusă, întărîtată de ten­tativa de unire forţată din 1596, colaborează intens la răscoala din 1611 aşa cum lucrase si în 1439 la respingerea unirii cu Roma Mos­cova este părăsită, dar Smolenskul rămîne în mîinile polonezilor Tratatul ele la Stolbovo (1617) si armistiţiul de la Deulino (1618) con­sacră năruirea Moscoviei, izgonită din Baltica în folosul suedezilor si din Rusia occidentală în folosul uniunii polono-lituaniene Polonia este solidă, ea rezistă în timpul războiului Smolenskului (1632—-1634), mişcării în cleşte a Suediei şi a turcilor Reacţia turcă ţinteşte să apere hanatele de pe ţărmul nordic al Mării Negre aflate în dificultate sub loviturile de la „frontiera"* ruşilor mici, a cazacilor de pe Don si de pe Nipru Rusia recuperează în 1667 numai cei 200 000 km2 din enormul corn de teritorii ruseşti pierdute în Vremea Tulburărilor La începutul secolului al XVII-lea, Suedia şi Polonia contribuie la restrîngerea spaţiului european, excluzînd, pentru un secol, şovăiel­nica Rusie 72 • Anthoriy- 'Shorley : conchide: „Cunoaşterea Moscoviei' are: puţină; însemnătate pentru a-ceastă monariiie : Religia lor este grecească; deşi foarte coruptă, totuşi ei nu simt nici o înclinaţie- pentru- -o: altă sectă decît a lor, nu se înţeleg^ rău- cu' ereticii" Văzută din Madrid, frontiera- unei ;Eui-ope mediteraneene îndepăr­tează Moscevrt -dar 'păstrează Polonia Polonia este-tVn'stat mare, bogat si puter­nic în oameni "-Di™' punct de vedere econo­mic, ea este sincronizată cu Europa Din punct de vedere social însă Polonia se pregăteşte să-i întoarcă'-spatele Statul sfîrşeste aici prin a se -dizolva - >El rci) es; mas de ornamenta que de poder, -spune amuzat Sherley Sub raport intelectual-si -spiritual: Polonia este totuşi creş­tină La: fel ca Spania secolului al XV-lea, ea este împînzi-tă-de 'o numeroasă comunitate e-vreiască La-ieL ca-Spania secolului al XY-lca, ea se- pregăteşte,"la- începutul secolului al XVlII-lea, să ia calea intoleranţei Polonia, - reformată de Sigismund, se con­stituie într-un bastion al unui catolicism dur, intransigent, de tip spaniol Mai întîi împotriva ereziei antitrim'tare* a cărei capitală este Racow, aproape de Cracovia Către 1620—1625, diaspora sociniană din Polonia infectează a-proape pretutindeni trupul sănătos al Biseri­cilor Teformate-dî-n Olanda si apoi din Franţa In al doilea rînd, : împotriva ortodoxiei orien­tale care în Ucraina poloneză, altfel spus, ca­zacă, se străduieşte;-eroic să-si reconstituie ie­rarhia -Cea mai: mare parte dintre episcopii Ucrainei polonpze îngăduiseră, pentru a evita persecuţiile la- adresa bisericilor lor, să li se impună unirea cti biserica romană la conciliul de la Brcst-Litovsk în 1596, în timp ce ma­joritatea, clerului 'parohial si poporul mărunt se^'opuneau Bisericii ortodoxe unite Intr-ade-văr, Polonia secolului al XVII-lea participă la marele ^cvirent-de cruciadă strict catolică, aceea care : tîrăşte, în spatele lui Ferdinand de Stiria, Imperiul în război tin " fl, « Norvegia, aflat, s ărat capat al t ncstra sn(l„s de 'v (SP»^\ ll- Economia America către 1620 14 000, negri, în 1610, Brazilia numără 250 de mori de zahăr, în 1629 — 346 (70 în sud, 84 în centru, 192 în nord) Către 1630 ea are aproximativ 120 000 de locuitori în 1620 nu există o Americă franceză Cît despre America engleză, ea nu reprezintă încă decît o promisiune, limitată la cîteva sute de kilometri pătraţi: 1612, Jamestown, 1620, Ply-mouth, adică o fârîmă de Virginie pe paralela de 37° si o făgăduinţă de Nouă-Anglie înghe- '•• ţaţă pe paralela de 42° latitudine nordica, în 1620, ea numără mai puţin de 20 000 de lo­cuitori | America, prin cei 10 000 000 de oameni din­tre care 500 000 de albi, pe 2 000 000 de km2 ră-mîne, către 1630, marele atu ameninţat al puterii iberice Geopolitică şi demografie ; Argumentele numărului de oameni i Timp de încă douăzeci de ani, prinsă în marele efort de recucerire a nordului protestant, pute­rea spaniolă continuă să facă impresie Contele-duce Olivares, devenit recent Gran-de al Spaniei, stăpîn de la 16 martie 1621 al imensei monarhii, a reluat parţial (pe frontul catolicităţii, nu şi pe frontul creştinătăţii, fată de Mediterana turcească) politica lui Filip al II-lea Direct sau indirect, el controlează ba­zinul occidental al Mediteranei, o parte dm Oceanul Indian, din Orientul îndepărtat si din America Din această cauză, în domeniul tran­şant al politicii ca si în cel mai nuanţat al culturii, impulsurile continuă, o vreme, să urce tot din lumea mediteraneană Vestul mediteranean a trecut printr-o peri­oadă de vîrf în jurul lui 1600 Italia atinge la sfîrşitul secolului al XVI-lea 44 de locuitori Pe kilometru pătrat (Franţa, 34, Peninsula Iberica, 15,6) Este o densitate • umană excepţională;'?°' 82 trivit lui K J Beloch, populaţia Italiei a sporit AQ la 11591000 de locuitori către 1550, la 13272000 în 1600 pentru, ca în 1650 să scadă nutirfsub 11543000 Nivelul din 1600 este a-tins din nou în 1700 (13 373 000 de locuitori) Această Italie a cărei bogăţie se sleie ste (Si-cilia aducea beneficii Spaniei în 1550, dar costă în 1600), jumătate din ea, este plasată nemijlocit sub dominaţia spaniolă Către 1600, ea numără 6 023 000 de locuitori (Neapole, 3 320 000, Sicilia, l 130 000, ţinutul milanez l 240 000, Sardinia, 330 000) Veneţia scapă to­tal Spaniei cu cei l 820 000 de locuitori ai săi O zonă de dependenţă, o mişcare de 3—4 mili­oane de oameni se interpune între Veneţia (en su natural disposicion enemiga de todas monar-quins y reynos y mas mortal de SIL Mages-tad , după firea sa naturală, u7-ăjmaşă a tu­turor monarhiilor şi mai ales vrăjmaşă de moarte a Majestăţii Sale) si Italia mai pronun­ţat spaniolă In cadrul marii monarhii, ponderea Italiei este aproape egală cu cea a Peninsulei Iberice Ţinutul milanez, sprijinit de banca prietenă a Genovei ale cărei filiale transferă în circuitele nordice comorile Americii, reprezintă, după Ţările-de-Jos, a doua bază militară a Impe­riului El exercită presiune asupra Veneţiei, ţinută la respect, asupra Flandrei pe drumul larg al văilor aliate din Alpi si din comitatul burgund, sprijină Viena şi Germania catolică în opera sa de recucerire Sursă de putere în secolul al XVI-lea, Italia este stăpînită cu greutate O Italie intrată în criză se consemnează de la sîîrsitul secolului al XVI-lea Prosperitatea italiană se stinge mai lent, dar la fel de sigur ca prosperitatea iberică Veneţia* este cea dinţii cea mai profund lovită Totul regresează epînd cu ultimele decenii ale secolului al I-lea în 1567, ea dispunea de 60 de corăbii ; între 1595 şi 1600 doar de 20 Unei con-ţii navale în chip firesc înfloritoare, i-a 83 stinută artiîidal este continua şi " - dintre ea mai atee demograic ^ i: ţinutul m^anw w in raî1^ ^arabila cu media locuitori 1630 ste GOI Vo23 Q00 ! 5 275 «uu ^ ^ , de ia & 165U «J de re ^Wa ? 3 2î2mS de suflete Pste de 13%, de la W 000 tr,Ait ultimele zi timpul c oS »,,/ , c - Slăbiciunile lumii mediteraneene 100 OUU i» rlnovei Re§resu vi 6 235 oou - des Wu s ^ adicala criză }berl^rtţia oamenilor, n ItaHa în numărul si în repartiţia grafica se la fel ca ta Franţa cnza ^^ elanu plasează în anul Ib30 Uun idemle de unei populaţii vîrstmce Cumpi •itivă a remunerării ri-danşează anomalia po eZe-pn a 29) şi ia victoria deplină a statului Jn momentul semnării Edictului de la Nan-es (13 aprilie 1598), numărăm 684 de biserici 89 o 800 de 957 de biserici QO dg {amilUj de seminar, -^ suflete La a • Ea este desfiinţată o data ol ^U'le"itulrea fortăreţei ^ Roci diul şi '^29 octombrie l^ ^fen 1^'' din posibilitd^ r î"000 ° Vsi^vU fcnP°ŁŁ S ridice în mai repede Şi P care avea a comparabila cu vgche creştina mo - ziunea masvva^ no Ig^a pe în- chelle, m 16« ai mult decit vrta in tantă, abia cev^ este pro bilirol, v treaga * ra?^'8(J/0 Religie a m^ci te oporţie de w/» ns Reipiţnata) % a Hca, unei *ran\e ma^oritate ^° 1aloneaza witme protestanta m ^âtellerault 3^ tea veVnie, cum si fa« P succesive ale catolic- Acolo ^tnpul negocierii, care narii Bisericii m t 1^^ d 1597 ce^^^^astafront^impl^t ^^c oC apelor ta cea confruntări e refa Bisericie î530 olului al ^nîesiune citita U ivă cu Derux^- - reaio, ei'uo -• „le cums iey, ;'1 t si mai ales Ba^ifers^st'ffli a clauzei rezer ^ t ^ c evan zicea secu\argisericii îmbrăţişa cr în&m demnitar al B^ a continuat ji incident ,„ !620, vină într-un 31 90 Acest mof 91 Educaţia primită a făcut din el un timid ;TjOro-cănos, sclavul simţurilor Prins în nenumărate aventuri galante, destrăbălat metodic, avar si studios, dedat, spre sfîrşitul vieţii, pemru li­niştirea conştiinţei, ascetismului eroic a! Mai­cii Măria de Agreda, Fiii p al IV-leu r i'ost toată viaţa jucăria anturajului său La 31 martie Ki21 se produce o schimbare notabilă Nu o revoluţie, desigur, ci o reuşită 7A a Păcăliţilor, o schimbare de echipă şi de orientare Adevărata revoluţie în Spania se situează înainte; ca toate revoluţiile epocii ba­roce, ea este reactivă De la moartea lui Filip al II-lea, aristo­craţia tradiţională de capa y e spada a luai ne­stingherită frînele Spaniei în mîinile sale Teh­nicienii, proveniţi din clasa mijlocie, din acei Ictrados sînt îndepărtaţi din funcţiile de răs­pundere Echipa contelui-duce de Olivares aparţine aceluiaşi strat social ca si cea a ducelui de Lerna care guvernează în timpul lui Filip al IlI-lea Şi totuşi? Don Gaspar Guzmăn y Pimentel Pubera y Velasco y de Tovar, conte de Olivares prin naştere, făcut duce de Sân Lucar la May or prin bunăvoinţa regelui, se născuse la Roma în 1587 ca al treilea copil dintr-o familie in­fluentă, mai curînd andaluză decît castiiiană, în perioada misiunii tatălui său pe lîngă Sfîn-tul Scaun Student la 14 ani la universitatea din Salamanca, al cărei rector va fi la 17 ani, tînărul Gaspar, sortit în acea vreme unei ca­riere ecleziastice, este stăpînul unei case par­ticulare cuprinzînd un intendent si 21 de ser­vitori, în ciuda, sau poate datorită acestui lux zgomotos, Olivares si echipa sa nu aparţin, totuşi, celei mai bune aristocraţii Familia este agraviada, vor fi necesari zece ani de eforturi si alianţa unui Monterrey pentru ca ea să atingă măreţia parveniţilor din cea mai înaltă nobilime 92 Acest mare senior andaluz va participa din plin la comerţul de anvergură al Americii Este el oare reprezentantul progresist al unei clase sterile? Da, desigur Dar n-ar trebui să ne grăbim să confundăm familia Olivares cu Heeren XVII — comitetul director format din 17 membri ai Companiei Indiilor Orientale — sau cu Heeren XIX — cel al Companiei In­diilor Occidentale Profitul aici nu este creator El nu se află la dispoziţia unui proces de pro­ducţie, ci a unui divertisment Destinaţia lui este' fastul şi politica Zece ani pentru a prin­de pîrghia măreţiei, sase ani pentru a cuceri spiritul prinţului prin cele mai josnice mijloa­ce Filip al IV-lea nu se poate lipsi, ca să gu­verneze şi să trăiască, de Olivares Chiar şi după dizgraţia acestuia din 17 ianuarie 1643 şi după moarte (22 iulie 1645), umbra lui Oli­vares supravieţuieşte în preajma regelui: Don Luis de Haro, nepotul său, îi succede Revolu­ţia de palat din 31 martie 1621 este brutală, sîngele curge Franţa lui Richelieu nu păcătuieşte prin exces de tandreţe, nici Anglia lui Cromwell, nici Olanda sinodului de la Dordrecht Duri­tatea pe care o atribuie Boris Porşnev urii de clasă în desfăşurarea represiunii, în Franţa, a răscoalelor populare dinaintea Frondei, aris­tocraţia aflată la putere, în Europa barocă, o aplică asupra ei însăşi şi în confruntările sale de partid Diferenţa dintre Franţa şi Spania este de grad, nu de esenţă Spaniei îi lipseşte o nobilime de robă suficient de avansată în procesul său de identificare cu statul pentru a obţine dreptul de moştenire asupra unor func­ţii importante prin intermediul unei legi Pau-lette" Fără o clasă de magistraţi ar fi putut oare monarhia din Franţa să depăsescă atît de uşor capcanele unei regenţe îndelungate (oc­tombrie 1610 — martie 1615)? Olivares este un Richelieu căruia i-au lipsit serviciile unei nobUimi de robă 93 Ajuns la putere, Olivares atacă pe mai mul­te fronturi El se sprijină pe opinia publică prin cîteva iniţiative spectaculoase Marea adu­nare de stat, provenită din Cortesurile con­vocate în 1621, faimoasa Junta, comisia de „re­formă a moravurilor" se reuneşte în ianuarie 1623 Pentru a se restitui tot ce era obţinut prin mijloace necinstite, alături de evantaiul clasic de măsuri somptuare şi moralizatoare, care se eşalonează începînd din 1623, există propunerea, straniu de modernă, de a se pro­ceda la o inventariere a averii la intrarea şi la ieşirea dintr-o slujbă Dincolo de invidie si de demagogie, iată o înţelegere exactă a nevoii de funcţionari integri, această cvadratură a cer­cului din Europa mediteraneană In materie financiară, urmează o recurgere pe faţă la inflaţie După 20 de ani de scădere a preţului argintului, la început nu se întîmplă nimic defavorabil, în 1625, preţurile nominale ajung din nou la nivelul din 1601—1603 Pri­mul efect constă în dispariţia, între 1624 şi 1627, a anomaliei pozitive a salariilor exage­rate Este un efect favorabil ce se răsfrînge asupra claselor care orientează opinia publică Problema va fi dacă mai poate exista oprire Fructele amare ale inflaţiei se recoltează mai tîrziu Timp de zece ani, contele-duce culege doar fructe dulci In două privinţe, cel puţin, el a căutat esen­ţialul fără să-1 atingă Prin Pragmatica din 10 februarie 1623, el a vrut, limitînd obsta­colele legate de statutul purităţii de sînge*, să frîneze furia antisemită care, înmulţind piedicile în calea descendenţilor din evrei con­vertiţi, face să apese asupra Spaniei o atmo­sferă de delaţiune, compromite ascensiunea unei clase mijlocii si îndepărtează peninsula de procesul dezvoltării capitaliste Contele-duce va reuşi doar să concentreze împotriva sa o ura care s-a manifestat în momentul dizgraţiei Unii găsesc sub pana lui Quevedo o frumoasă ilustrare literară în Hora de todos 94 Andaluz după tată, castilian după mamă, legat de America prin afaceri personale, Oli-vares ştie pe unde trece centrul de atracţie al Imperiului, prin axa iarmaroacelor din Castilia Veciie, Toledo, Sevilla şi America Prăbuşirea demografică a cîmpiei castiliene, denunţată în mod sistematic de Cortesuri, nu putea să-i scape neobservată Nici suprasarcina fiscală care decurge din acest fapt Trebuia deci să pună capăt privilegiului fiscal al regiunilor pe­riferice ale Spaniei (Portugalia şi Coroana Ara-gonuiui, 190 000 de km2, 2 430 000 de locuitori, la începutul secolului al XVII-lea) Dar aceste îngăduinţe aveau totuşi valoarea lor Ele asi­gurau liniştea acestor provincii, mai puţin an­gajate în aventura imperială, mascau unele e-fecte ale conjuncturii defavorabile Pentru a recuceri la nord Europa protes­tantă, se impune un nou efort Fidelitatea Portugaliei, la fel ca şi aceea a Coroanei Ara-gonului, rezistă cu preţul unor înlesniri fis­cale largi Să ceri mai mult tot Castiliei, în­semna să istoveşti imperiul De unde şi opţiunea lui Olivares: la nive­lul anilor '20 să impună Coronilla; la nivelul anilor '30, să impună Portugalia Procesul este pus în mişcare prin convocarea Cortesurilor din Aragon la Barbastro, a celor din Catalonia, la Lerida, şi a celor din Yalencia la Monzon îm­potrivire, ranchiună, un succes mediocru Să impună Portugalia Ipoteza încetează să mai fie nechibzuită, dar operaţiunea este peri­culoasă Desigur, Portugalia se dezvoltă După sfărîmarea din anii 1590, ea si-a recuperat pierderile orientale în America spaniolă si în Brazilia Dar 1630 cade prost şi deceniul al pa­trulea este neprielnic după căderea Ormuzului, după atacul olandez infructuos împotriva Ba-hiei (9—10 mai 1624, de Paşti în 1625) şi ata­cul fructuos asupra lui Pernambuco (1630), după pierderea în zece ani (1630—1640) a ju­mătăţii nordice a Braziliei Căderea portului Kecife a constituit pretextul unei mari ofen- 9S sive •aţiunile corn- Or dn 1630, imperiu l W P^a produc-tior cerute de nouc -0 şl Algarve ^ Reformei, catouc Eur0pel P^f1 ede m eficacitatea si puterea alunecă spre nord Para­doxala soluţie a Războiului de treizeci de ani se găseşte la intersecţia acestor forţe contra­dictorii Europa catolică nu profită pe deplin, teritorial si geografic, de reforma sa datorită crizei lumii mediteraneene, dar si Reforma pro­testantă nu şi-a datorat ea oare izolarea, în secolul al XVl-lea, unor cau/e analoage si opuse? Ceea ce se cuvine explicat este mai curînd pacea, nu războiul Războiul se află în ordi­nea naturală a lucrurilor, pacea, nu Paradoxul rezidă mai puţin în vîlvătaia care a cuprins treptat Europa între 1619 si 1(522, suportată de contele-duce de Olivares cu aerul că o con­duce, cit în cei 20 de ani anteriori Nu-i misi­unea noastră să expunem iarăşi ciudatul con­curs de împrejurări, de epuizare si de oboseală care conduce valul de pace din 1598 pînă în 1609 Este suficient să ştim că totul este para­dox şi fragilitate în pacificarea din primul de­ceniu al secolului al XVll-lea Paradoxul nu constă în reluarea războiului pretutindeni că­tre 1620, ci în cei zece ani de pace suplimen­tară pe care-i procură Europei apatia Fran­ţei în timpul minoratului lui Ludovic al XIII-lea Conjunctura contribuie la aceasta Filip al II-lea a fost trădat de plafonarea resurselor americane, după 1590, Filip al III-lea — de j primele tendinţe contrare si de ciuma care sfîsie centrul dens populat al Castiliei Cei 20 de ani de pace dintre 1600 si 1620 corespund unei stagnări a economiei europene în epicen­trul său iberic Ea dă o lovitură motorului po­litic si economic al Europei, îndeamnă la con­cesie Abandonarea Oceanului Indian în fa­voarea olandezilor este suficientă pentru a sa­tisface dorinţele nordului Cea dinţii ruptură Provocată de conjunctură către 1600 este pas-nîcă, nucleul mediteranean al Europei este lo-V1t fără ca avantajul acordat nordului să fie deocamdată îndestulător pentru a-1 îndemna la 97 o pretenţie generala de revizuire a vechilor graniţe de împărţire a ^^ mQ este razboi Cotitura conjunctura dmio nica pentru că avmţjl mega pe e cel puţin trei ori împăratul si Olivares sînt victime ale succesului lor în 1624, exploata­rea excesivă a victoriei contribuie la cotitura - ranţei si, mai direct, la intervenţia daneză 10? Danemarca*, prelungire scandinavă a Ger­maniei luterane, este profund angajată în fîşia de ţărm a Germaniei nordice si baltice Con­trolului tradiţional din Sund, Danemarca i 1-a adăugat de curînd pe cel de la vărsarea El-bei si a Weserului iar vamei de la Helsinger, • taxa de acostare de la Gluckstadt care rui­nează Hamburgul După Baltica, urmează Mă- ' rea Nordului Tilly*, şef valon al armatelor l imperiale, finanţate în mare parte de Spania, ' măturmdu-i din drumul său pe Braunscrrweig si Mansfeld, nefericiţii comandanţi ai Germa­niei protestante, ameninţă cuceririle fragile ale imperiului danez Invidios pe suedezul Gustav Adolf, iată-1 pe Christian al IV-lea devenit apărător al ine­lului Saxei inferioare pe drumul care conduce Austria spre ţărmurile Mării Nordului Pentru a-i face faţă, există argintul spaniol si un mare general, Wallenstein* Olivares, care vede to­tul amplu, mizează pe Wallenstein Acesta, cu­cerind pe uscat controlul asupra Mării Baltice, secătuieşte chiar de la izvor bogăţia olandeză Dar în momentul în care dominaţia lusitani­lor si hispano-americanilor este spulberată sub loviturile raidurilor lui Piet Heyn, ideea de a smulge printr-o blocadă continentală contro­lul asupra Mării Nordului din mîna cărăuşi­lor mării devine atrăgătoare Wallenstein nu mai este pe măsura împăratului Rivalitatea dintre cei doi mari aliaţi lipseşte coaliţia de cel mai bun dintre generalii săi Totuşi, hăr­ţuit în îutlanda, Christian al IV-lea îşi recu­noaşte înfrîngerea la Llibeck la 7 iunie 1629 A doua victorie este mai completă decît prima dar, ca şi aceea, duce la intransigenţă Edictul de Restituţie revine la litera Confesiu­nii de la Augsburg şi are drept consecinţe transferul a două arhiepiscopate, seculariza­rea a 12 episcopate si a nenumărate abaţii şi mînăstiri de diverse mărimi Era prea repede Wallenstein, care recomandă moderaţia, a în­ţeles Cu atît mai mult cu cît Franţa, după La 108 Rochelle, are mîinile libere Dar Richelieu si ambasadorul său la Dieta de la Regensburg, părintele Joseph, ştiu să speculeze temerile Germaniei catolice, să obţină mai întîi diz-graţierea lui Wallenstein si să furnizeze apoi victorioasei Suedii a lui Gustav Aclolt mijloa­cele financiare pentru a prelua ştafeta de la campionul danez, epuizat în momentul în care lovitura de la Matanzas si criza din 1629— 1631 a traficului american spre Sevilla pun Spania într-o situaţie critică Graba excesivă a Edictului de Restituţie, izbînda prea puţin modestă răpesc încă o dată marii cruciade o victorie care, pentru că a fost prea zgomotoasă» a fost si fragilă De la a doua victorie, la al treilea asalt: Suedia, un popor în plin avînt, o armată pu­ternică, un mare conducător, o tactică nouă; un obiectiv economic si unul religios; abili­tatea diplomatică a francezilor, alianţa cu ruşii împotriva Poloniei: străvechiul vis al unei mare balticum devenită mare nostrum Apoi o metalurgie excelentă (minereu su­edez si tehnică germană), o foarte bună arti­lerie, o mare capacitate de manevră pusă în slujba unui ideal fac din armata suedeză un instrument incomparabil O bază, Stettin, este cucerită fără luptă (1630V Urmează fulgeră-toarea campanie din 1631 Rechemat, Tilly este bătut la Breitenfeld (16 septembrie 1631) după ce devastarea Magdeburgului a produs, in sprijinul lui Gustav Adolf, unirea sîîntă a întregii Germanii protestante Taberele renane de iarnă neliniştesc Franţa, dar strălucitoarea campanie din 1632 se termină prin victoria suedeză de la Liitzen (16 septembrie 1632) asupra lui Wallenstein cu preţul vieţii rege­lui Ea este urmată curînd de trădarea st rnoartea lui Wallenstein, asasinat din ordinul împăratului (24 februarie 1634) Contrar oricărei aşteptări, al treilea asalt, din partea Suediei, s-a terminat cu a treia vic­torie pentru imperiali Mai mult decît prece- dentele ea este insă o victorie spaniolă, ultima tresărire a argintului smuls provinciilor peri­ferice ale Spaniei, revenirea infanteriei — ter-cio — din Milano prin Valtelina sub comanda Cardinalului-infante în 1634, cu un an înain­tea Franţei, Spania trece în Imperiu de la răz­boiul mascat la războiul deschis, împăratul, aflat la strîmtoare, nu mai încearcă, într-adevăr, să salveze aparenţele Campania care culmi­nează prin lupta de la Nordlingen (6 septem­brie 1634) mătură, de astă dată ireversibil, for­ţele protestante si suede/,e din Imperiu Pacea de la Praga marchează apogeul recuceririi catolice Un apogeu care poate fi măsurat prin i schimbarea direcţiei: Olivares deţine f rinele şi trebuie apreciat pentru neobişnuita moderaţie de după victorie El aplică un divide ut impe-res în urma unui abil distinguo: blîndeţe faţă de luterani (aplicarea Edictului de Restituţie este suspendat pentru patruzeci de ani), as­prime faţă de calvinisti Bariera ortodoxiei este deplasată acolo unde visau unii luterani s-o pună Nimic nu poate fi mai primejdios, pe termen lung, pentru tabăra protestantă A treia victorie, dar cu ce preţ! Supunerea aparentă a acestei imense Germanii, golite ele oameni (10 000 000, in curînd 7 000 000 faţă de 20 000 000 la început),sprijinită pe o Italie devorată de ciumă înseamnă oare o sporire a puterii? între timp, Franţa, de 17 ori mai nu­meroasă decît Suedia, urcă în prim-plan Momentul adevărului este tîrziu dar crud în vreme ce Spania s-a concentrat în titanica Reconquista a nordului Germaniei, Richelieu si-a împins pionii pe flancul descoperit al Im­periului: anul 1633 este anul aproprierii imper­ceptibile a Lorenei (anexarea în fapt a epis­copatelor, aflate din 1552 sub simplă pro­tecţie; ocuparea în două etape a Lorenei du-cale, mai întîi a unor puncte de reper — Mar-sal, Clermont-en-Argonne, Stenay, Jametz — apoi în totalitate; crearea Parlamentului din Metz armă implacabilă de nimicire juridica 110 numirea unui intendent la Nancy (1634)v Zons-de influenţă se precizează şi in Alsacia In; 1633 Şi 1634 oraşele protestante Riquevvihr; Bouxviller, Neuviller, Ingwiller îi cheamă pc-francezi pentru a scăpa de imperiali, iar Sa-verne şi Haguenau, pentru a le scăpa de sue~-dezi La l noiembrie 1634, oraşele ocupate âff-sueclezi trec sub autoritate franceză, Colmar-' cîteva zile mai tirziu Un iei de condominium se stabileşte intre Franţa şi Bernard de Saxa-Weimar După moartea acestuia (1639), Fran­ţa stăpîneşte singură Liniile de comunicaţie directă fiind tăiate între Comte si Ţările-de-Jos, Spania îşi îm­pinge pionii pe arcul renan Casus belii de aici rezultă: „ întrucît n-aţi vrut să-1 eli­beraţi pe Mgr arhiepiscop de Treves, elector al Sfîntului Imperiu care s-a pus sub oblă­duirea sa (a regelui Franţei) atunci cînd el n-o putea dobîndi de la împărat IMajestatea Sa vă declară că este hotărîtă să anuleze cu ar­mele această ofensă care îi priveşte pe toţi Principii Ci'eştinătăţii" Iată ce afişează la Bru­xelles la 19 mai 1635, sub ferestrele Carclina-lului-Infantc, gentilomul gascon Gratiollet cu toca pe cap şi bastonul de crainic în mină precedat de o trompetă care sună semnalul, Act de două ori simbolic, războiul este decla­rat chiar la Bruxelles si faţă de Spania, după unsprezece ani de pace Faţă de Spania, nu faţă de împărat, De minimis non curat prcietor 1636—1640, aceşti ani ai adevărului sînt mai întîi ani de surpriză Spania lui Olîvares, eu mîinile libere după victoria sa germană, îşi întoarce forţele cu eficacitate şi prompU-tudine către Franţa, începînd din 1635, supe­rioritatea militară a Spaniei răbufneşte in Flan-si în Lorena „Deşi Cezar spunea că fran- dra cii(sic) două lucruri ştiu, arta militară şi cea a vorbirii frumoase, mărturisesc — spune Ri-"m Testament — că n-am putut înţc-pe ce temei li se atribuie prima însuşire, avînd în vedere că răbdarea la muncă si la le 111 1636 -xxu reuşeşte sa strmga gintul american, sosita titâti mai reduse, m™faToală aceastâ situaţie disponibil- iod ^ Corbu, tu^^,, felului Imruiyc-i ^ se datorează deopotrivă unei greşeli politie, şi unei slăbiciuni militare Franţa a mizat în 1634 si 1635 pe răscoala Ţăinlor-de-Jos împo­triva Spaniei Clauzele cunoscute ale tratatu­lui franco-olandez din U februarie 1635 inver­sează situaţia Totul seamănă mai curind cu ;-o combinaţie care ar face din nordul Ţărilor-de-Jos catolice o imensă Generalitate Aşadar, > alături de tercio se află bandele walonc men­ţionate în discursul funebru al lui Bossuet Chiar dacă succesul lor la Corbie nu înseamnă , mai mult decît ceea ce este, adică ultimul elan al puterii spaniole cu şapte ani înainte de Rocroi, e vorba despre cu totul altceva decit despre confruntarea a două armate Succese spaniole în 1636, succese franceze în 163H şi 1639: ceea ce contează este enorma tensiune a celor doi giganţi care se înfruntă Fiecare aşteaptă revolta hotărîtoare, refuzul de a plăti, de a suferi şi de a muri al supuşilor celuilalt Corbie marchează doar în chip secundar o victorie de-o parte si o înfrîngere de alta si, în mult mai mare măsură, surpriza furni­zată de Ţările-de-Jos care refuză să se revolte precum si marea pată întunecată a Răscoalei ţăranilor pe un sfert din sud-vestul Franţei care lasă fronturile lipsite de trupe si de bani O sfidare teribilă care se înfige ca un cui că­tre sud-est şi către Mecliterana apare în 163/• Ştim rnai bine astăzi pe ce fond de sărăcie şi de violenţă insuficient controlată se plasează m jrranţa lui Ludovic al XllI-lca Aristocraţia, a cărei rentă este concurată de impozitul regal, exercită un şantaj cumplit asupra unui stat care s-ar putea identifica perfect cu magistraţii săi dacă aceştia n-ar trăi, si ei, clin renta se­niorială Aici rezidă si secretul acestei Fronde dinaintea Frondei: o anarhie relativ bine stă-pînită pe care aristocraţia o foloseşte ca pe a posibilitate de şantaj Anul cel mai dramatic este 1639 Abia s-a liniştit sudul si nordul este atins de răscoala Desculţilor din Rouen pină la Poitiers Din iulie pînă în octombrie, în timp ce teritorii im­portante clin Normandia, Brctagne, Languedoe, Provcnce şi Poitou sînt pierdute unele după altele, se tulbură Avranches, Saint-Leonard, Vains, Caen, Rouen, Barentin, Bayeux, Cou-tances, Domtront, Falaise, Gavray, Lisieux iar altele, Mortain, Poitiers, Pontorson, Saint-Ja-mes, Saint-L6, Vire, Doi, Fougeres, Rennes, Maineville, Maintillv, Châtellerauit se răscoală Răscoala Desculţilor dezvăluie brusc boala profundă a unei provincii cu faima de a fi bogată, Normandia, în momentul în care Fran­ţa începe să alunece de-a lungul axei nord-vest — sud-est a prosperităţii de odinioară Cauză sau efect al prăbuşirii economice, ciu­ma a deschis drumul Zone de dizidentă — am putea ignora precedenţele răscoalei Des­culţilor — brăzdau Normandia din anii '30 ai secolului ca pustulele pielea bolnavilor de va­riolă Unele parohii au trăit, în mod parado­xal, mai mulţi ani izolate de stat Este un re­gres, o ruptură sau, poate, mai simplu, un ar­haism Cea mai gravă dintre răzmeriţele populare franceze dinaintea Frondei decurge clin trei factori: hipertrofierea statului si inflaţia pre­tenţiilor sale în momentul de paroxism al răz­boiului european; schimbarea conjuncturii mondiale si, în ceea ce priveşte Franţa, des­trămarea echilibrului interior în ierarhia popu­laţiilor şi a activităţilor Agitata Franţă a Des- 113 culţilor este Franţa cea bogată din secolul a\ XVl-lea care începe să se ruineze în secolul al XVII-lea, Franţa care a fost protestantă \$ vest şi la sud de o linie Abbeville-Marsilia La început, zone întinse din ţinutul normand formează un front întins Seniorii nu sînt mai puţin îndîrjiţi împotriva fiscului care, împovă-rînd ţăranii, reduce taxele şi arendele Revolta începe iluminată de o problematică de diver­genţă regională Ea sfîrseste atunci cînd, m afară de cadrele corupte ale armatei rebele, armata de suferinţă, notabilii care pretind că-l reprezintă pe rege faţă de rebeli îşi dau seama de primejdie Luptă de clasă? La început, nu, poate la sfîrşit Gassion, discipolul strălucitor al lui Gusta v Adolf, protestant la fel ca maes­trul său, zdrobeşte în fruntea armatei din Ar-tois, armata de suferinţă în vreme ce cance­larul Seguier, la Rouen, consolidează fidelita­tea nobilimii de robă Iată de ce răscoala Desculţilor, născută din aceeaşi conjunctură, se deosebeşte profund de răscoalele din Catalonia şi Portugalia Imperiul spaniol trosneşte sub cîrmuirea iui Olivares din pricina sfîsierii profunde între necesităţi si resurse în perioadele de regres demografic si de conjunctură dificilă Franţa se clatină în Normanclia de un rău analog, dar mai puţin profund Victoria franceză din 1648 si clin 1659 îşi are originea în această diferenţă de grad, este o victorie în pustiul severului secol al XVII-lea Normandia, în 1639, este o Catalo-nie franceză, o Catalonie incapabilă să antre­neze regatul într-un destin tragic pentru că după ce a început ca un eveniment grav, re­volta, aproape, a întregii societăţi, afacerea se termină ca o simplă jacquerie, un protest al săracilor, fără ţintă, fără o organizare, fără speranţă Revolta din Catalonia intră în seria răscoa­lelor populare ale perioadei de cotitură a con­juncturii: o Normandie de zece ori mai mare într-o conjunctură identică dar cu structuri 114 diferite Vestul si sudul sugerează Franţa de odinioară caro sărăceşte Catalonia este o pro­vincie izolată care, modelată de o prosperitate ţărănească modestă clar robustă, refuză să se lase sfărîmată de fiscalitatea imperială Momentul de cotitură ce marchează ridica­rea periculoasă a pretenţiilor imperiale este chiar anul 1635—1636, anul războiului cu Fran­ţa Paralelismul este perfect Şesul în Franţa se revoltă mai repede, dar mai superficial Ca­talonia cunoaşte încă de la sfîrşitul secolului al XYI-lea, în stare endemică, răscoalele ţă­ranilor si desculţilor ei, armata de suferinţă a bandiţilor, bandolers, pretext, clin 1626, pen­tru instalarea primelor garnizoane castiliene De-a lungul marilor drumuri se produc nume­roase încăierări si se manifestă, cu predilec­ţie, atracţia către violenţă Principatul, forma tradiţională de guvernă-mînt a provinciei, dominat de aristocraţia fun­ciară, nu refuză războiul împotriva FranţeL în timpul asedierii oraşului Salces în Roussillon de către trupele franceze, principatul a ridicat, din iniţiativa sa, 25 000 pînă la 30 000 de oa­meni Catalonia, loială în pofida insecurităţii Răscoalele populare în Franţa înaintea Frondei drumurilor sale, înţelege să-şi asigure singură apărarea frontierei nordice Ea nu-i poate su­porta pe cei 10 000 de soldaţi ai regelui care plătiţi prost, devastează satele si cătunele (ma-sias) Aristocraţia (nobili, magistraţi şi burghezi de seamă) a sesizat jocul lui Olivares: sub pre­textul participării la apărarea Cataloniei, în spatele unui front bine stăpînit, să controleze ţinutul pentru a smulge o contribuţie mai sub­stanţială la cheltuielile imperiale comune Ca-talonia se consideră înşelată în loialitatea sa, suferă de un complex al încercuirii Urmează o serie de incidente între viceregele prea ze­los si principat în legătură cu instalarea tru­pelor castiliene de ocupaţie în inima unei ţări a cărei armată se află la frontieră Furturi, violuri, profanări — imnul naţional Segadores —• Secerătorii — a reţinut lamentaţia pe sca- săraci"; 4! Sărăcie; 5 Mizerie nia acestora Trei deputaţi ai generalităţii sînt închişi: la 22 mai se produce prima încercare de a-i elibera Efortul vine din partea satelor La 6 iunie 1640, sărbătoarea Corpus Christi, oraşul se uneşte cu lucrătorii ogoarelor: „Visca la terni Aluira îo mal govcrn Muimn Zo s trui/dor s"1 Autorităţile castiliene sînt maturate: viceregele, omorît, Audiencia (trebuie oare să scriem Par­lamentul?) pusă pe iugă Principatul, surprins, neliniştit de o demonstraţie de forţă a cărei violenţă îi scapă de sub control, acceptă situa­ţia pentru a negocia de pe o poziţie solidă Cînd ţăranii răsculaţi sau Desculţii îi izgonesc, s-a întîmplat aceasta, pe reprezentanţii regelui, nu mai rămîne nimic Viceregele odată alun­gat, vechiul guvern reapare împreună cu apa­ratul său executiv si legislativ (Consiliul celor 100) Ştirea evenimentelor ajunge la Madrid la 12 iunie Sînt două soluţii: să se lase cîmp li­ber principatului; să se acorde încredere aristo­craţiei catalane pentru ca aceasta să continue războiul împotriva Franţei si să preia contro­lul asupra satelor Sau tratarea provinciei drept un ţinut inamic cu, eventual, riscul unei răs­turnări a alianţelor Ludovic al XIII-lea, conte de Barcelona, deoarece în acea vreme într-o ţară catolică nu se iau în considerare decît so­luţii monarhice iar clerul catalan este aproape în unanimitate în tabăra separatistă dură, se află cu armată franceză la porţi Un moment de şovăială pe calea înţelepciunii si a nego­cierii, apoi brusc, Olivares alege forţa, aşadar războiul Reflex de castilian, comportament de ciclotimie sau influenţa exemplului francez A renunţa, înseamnă a pierde la scadenţă A zdro­bi principatul înseamnă, cu preţul unui risc enorm, să obţină o amînare 1 Trăiască ogorul / Să piară ticăloasa cîrmuire / ka piară trădătorii (Ib spân — N traci ) 117 JŞSW „ La 7 decembrie 1640, trupele spaniole cu­ceresc Tortosa prin surprindere; prima parte a operaţiunii este cîstigată; la 26 ianuarie 1641, însă, ele suferă în faţa Barcelonei, la fortifica­ţiile din Montjuich din partea trupelor catalane si a întăririlor franceze o înfrîngerc dezastru­oasă Urmează un război de paisprezece ani (1640—1654) la capătul căruia Catalonia, rui­nată, reintra în unitatea iberica cu privilegiile sale garantate si cu duşmăniile ' sale mocnite La Montjuich, Olivares a jucat si a pierdut Răscoala de la 6 iunie 1640, din ziua sărbăto­rii Corpus Christi a marcat cît se poate de bine si'îrsitul marelui imperiu Revolta Barcelonei este un eveniment lip­sit ele premeditare, în schimb, revolta Portu­galiei de la l decembrie 1640 este un complot urzit îndelung şi minuţios Unirea1 a fost bine primită pînă în 1600 şi balanţa avantajelor o menţine si din 1600 pină în 1620 Succesele în Oceanul Atlantic şi cîs-tigurile clin Brazilia compensează pierderile la est După această dată, aristocraţia funciara devine iritată din pricina presiunii fiscale care concurează renta iar burghezia din Lisabona de scăderea sosirilor de argint la Sevilla Ele vor canaliza, în curînd, nemulţumirea populară împotriva statului castilian Această nemulţu­mire se exprimă sub forma tradiţională a scbas-tianismului Modalitate lusitană a unui mesia­nism popular proteiform, sebastianismul datea­ză cel puţin din 1530 si a luat naştere într-o atmosferă europeană ele anabaptism îmbogăţit si precizat prin mitul reîntoarcerii regelui Se-bastiâo care trebuia să îndrepte toate lucrurile petrecute după dezastrul de la Alcazarquivir (Al-Kasr al Kabir) (1578), el deviază după 1620 în sensul unui protest actual si concret 1 E vorba despre unirea ceririi Portugaliei de Filip (N traci) 118 •nv La fel ca în Catalonia si ca în Franţa pro­cesul este declanşat o dată cu trecerea de la războiul nedeclarat la războiul pe faţă în 1637, la Evora, casa unui colector prea zelos al noi­lor impozite este incendiată; tulburările se în­tind în două provincii, Alentejo si Algarve Un fel de comitet director secret (format, desigur, din cîţiva clerici) semnează proclamaţii în nu­mele IUL Manuelinho, un sărac cu duhul popu­lar la Evora Urmează sub protecţia in­fanteriei — tercio — o represiune dură, cu nu­meroase execuţii de suspecţi pînă la scrisoarea de iertare din 20 ianuarie 1638 Jofio ele Braganza, cel dinţii proprietar si mare vasal al regatului, cu 80 000 de supuşi pe care-i poate mobiliza dintr-o dată, supus multiplelor instanţe ale Granzilor şi ale Franţei (misiunea Santa-Pe) înmulţeşte la Madrid do­vezile de fidelitate, în 1639, sub pretextul re­cuceririi Braziliei olandeze, Olivares solicită Portugaliei un important efort militar în schim­bul promisiunii de reforme Promisiuni ambi­gui, î se atribuie contelui-clucc proiectul de a nimici statul portughez, în acelaşi timp, Oli­vares, deşi bănuitor, dublează miza încredin-ţînd lui Braganza, atunci cînd efortul comun în direcţia Braziliei pare să garanteze fideli­tatea ţării, întreaga comandă a trupelor por­tugheze Hotărîrea este temerară Ea vizează să prezinte ca vasal pe cel care este considerat de mulţi portughezi încă de pe acum drept su­veranul lor Pe acest fundal periculos survin exemplul Cataloniei (iunie 1640) si seria dq măsuri fiscale şi militare smulse Portugaliei pentru lupta împotriva catalanilor Ducesa de Braganza, o Guzmân, verisoara lui Olivares, bi­ruie ultimele ezitări ale ducelui La l decem­brie 1640, spre dimineaţă, urmează o mişcare de ceasornic bine uns Din Lisabona, mişcarea se împrăştie, numai patru fortăreţe rezistă La 15 decembrie ducele de Braganza este încoro­nat sub numele ele Joăo al IV-lea 119 fB4 1 se opreşte la certificând în bloc Se din ^mpul re diametral °Pu?a turiseşte ş ^ sltu ţu, ă miscării şi, totodată al " o Pe mino- execuţii' si cîtcva aresta- L ^^ ^rrm- conduse uarie nu fusee « patul unei negocieri ^ 17 mai armistiţiul ge- " baza ~ î i în Afnca destin al portughe se prăbuşeşte Capitolul HI HEGEMONIA FRANCEZĂ Un nou echilibru Prăbuşirea Imperiului este un fapt împlinit în 1641 Urmează, în schimb, triumful statelor în căutarea echilibrului propriu şi mai ales trium­ful Franţei Schematic, în locul hegemoniei ibe­rice apare hegemonia franceză, ori, mai cu~ rînd, o dublă hegemonie Pe uscat, Franţa moş­teneşte succesiunea la puţin timp după moar­tea lui Richelîeu (7 decembrie 1642) Consa­crarea militară o dobîndeşte o dată cu victoria de la Rocroi (19 mai 1643), iar cea diplomatică, prin tratatele de la Miinster (pacea West-falică — 24 octombrie 1648) si de la Pirinei (7 noiembrie 1659) Aceste victorii au fost cîs-tigate de Franţa nu atît pe cîmpul de luptă sau la masa tratativelor cît prin exploatarea imprudenţelor comise Ea îşi mobilizează ul­timele resurse în 1639, Spania se năruie în 1640 Mobilizările şi năruirile traduc lenta alu­necare a unui centru de greutate de la sud către nord Franţa continentală primeşte moş­tenirea continentalei Castilii Succesiunea atlantică a Spaniei este trans­misă mai la nord Cu 50 de ani în urmă, la Sevilla, francez se spunea roc/ieZais, locuitor al portului La Rochelle, simbol al unei Frânte prospere pe Ocean în epoca de înflorire a Se-villei Un accident politic precipită evoluţia 122 asediul Moştenirea Spaniei maritime decăzute pe care Franţa nu o poate dobîndi ia drumul Angliei dar numai după un lung ocol prin Provinciile-Unite Căderea lui Olivares co­respunde şi unui îndelungat regres englez In­trarea în umbră a britanicilor după străluci­torul dar superficialul început elisabethan re­prezintă una dintre cheile secolului al XVII-lea în politică Ea determină, între altele, apariţia unei scurte hegemonii olandeze De la sfîrsitul secolului al XVI-lea pînă în jurul anilor '20 din secolul al XVII-lea ur­mează, la vest, o lungă perioadă de destindere si concesii Echivalentul său se află în con­junctura preţurilor si a activităţilor Succesiv, pacea de la Vervins (1592) pune capăt con­flictului franco-spaniol, cea de la Madrid (1604) închide o treime de secol de conflict anglo-spaniol, 1606 este martorul încheierii unui a-cord, pe care trecerea timpului 1-a dezvăluit du­rabil, între Habsburgii Austriei si Imperiul turcesc, 1609 este anul dificilului armistiţiu de doisprezece ani cu rebelii din nord Nu mai vorbim de prilejurile de război ratate Epuiză­rile unei nesfîrşite treimi de secol pline de conflicte, strîmtorarea unei conjuncturi sufo­cante sînt suficiente pentru a dezarma velei­tăţile războinice La fel se petrec lucrurile şi în interiorul statelor Desigur, nemulţumirile se acumulează în Anglia, sub domnia primului Stuart, Provinciile-Unite văd cum se adună norii marii furtuni de la Dordrecht, Franţa suferă unele scuturături trecătoare cu prilejul confruntărilor arhaice dintre puterea regală slăbită, aristocraţia legată de pămînt si par­tidul protestant, dar ce diferenţă dintre aceşti primi treizeci de ani si ceilalţi treizeci care urmează Conjunctura este întunecată în­tre 1590 şi 1620 Un rest de prosperitate mai scaldă Franţa la nord de Loire, Anglia, Pro­vinciile-Unite, Germania, Peninsula Scandina­vică, zonele periferice ale Spaniei: în prim 123 ^S^IJSJjj^j^lkf'îT ••• KBBI^' • plan se află dificultăţile italiene, si veritabila i contracţie castiliană La începutul anilor '20 în Spania, aproape pretutindeni, cu excepţia părţii controlate din Italia, se aprinde o flacără efemeră de pros­peritate producătoare de iluzii Această scurtă ascensiune este urmată de o prăbuşire catas­trofală O prăbuşire foarte rapidă şi foarte scurtă în Spania, mai lentă dar mai lungă si continuă către nord Acest decalaj este cauza profundă a sîărîmării definitive a Imperiului spaniol, el este explicaţia alunecării către nord a centrului de greutate al Europei, în ordinea catastrofelor, Spania precede Italia, Germania, Franţa Anglia, mai ales pînă în 1640, Pro-vinciile-Unite formează un sector adăpostit, în centrul unei Europe în criză, scurtul si para­doxalul moment al Secolului de aur olandez Retragerea Angliei, Revoluţia engleză Dar marea şansă a Provinciilor-Unite, a Olan­dei, a Amsterdamului o constituie apatiile An­gliei Cînd vin Cromwell, apoi Carol al 11-lea în euforia de o clipă a Restauraţiei, iată că asupra Amsterdamului si a Indiilor occiden­tale suflă tăiosul vînt al primului (1652—1654) şi apoi al celui de-al doilea (1664—1667) răz­boi anglo-olandez Aşadar tocmai această repliere engleză tre­buie înţeleasă Din 1603 pînă în 1689, cu o aproximaţie de cinci ani, Anglia se dezintere­sează de continent Ce înseamnă un asemenea fapt în termeni de drept constituţional? La în­ceput dinastia scoţiană Iată realizată unirea, mai întîi dinastică (1603), apoi politică (1707) a Angliei si a părţii controlate din Irlanda cu Scoţia, încheierea inevitabilei diversiuni sco­ţiene pe frontiera rîului Tweed şi a munţilor Cheviot este un atu excelent Trebuie oare să ne mirăm de replierea en-I gleză sau, mult mai mult, de angajarea conti- 12- nentală a Elisabetei si a lui Cromwell? Re­plierea engleză din secolul al XVII-lea mar­chează o perioadă fructuoasă Cu siguranţă, Anglia nu este cruţată, vom vedea, de timpul rnohorît al conjuncturii economice din secolul al XVII-lea Acest timp mohorît — timp mo-horît, nu prosperitate, potrivit tezei lui Hugh Trevor Roper — explică si prima revoluţie Dar Anglia, poate Scoţia dacă nu si Irlanda, traversează 'mult mai bine decît oricare altă regiune a continentului, chiar si decît Olanda, vremea posomorită a secolului al XVII-lea: numărul locuitorilor este de 4 la 4,5 milioane către 1600 si de 6,5 milioane către 1750 Creş­terea trebuie pusă, parţial, pe seama pacifi­cării Irlandei si alipirii Scoţiei Un milion si jumătate 'de oameni în plus în ceva mai mult de un secol si jumătate, cu un sold migrator ridicat în favoarea Americii înseamnă o creş­tere de cel puţin 25% Este o situaţie occiden­tală unică în întreaga Europă clasică Domnia lui îacob I* dă coloratura sa seco­lului al XVII-lea englez, în interior se con­sumă un mare efort de modernizare a statului, în linia Tudorilor, pentru a dota puterea cen­trală cu mijloace egale cu cele ale Franţei lui Henric al IV-lea Noi clase, marea burghezie londoneză şi marea nobilime scoţiană si en­gleză, în inevitabila confundare a intereselor lor cu cele ale statului spoliază averile si nă-ruiesc privilegiile micii nobilimi rurale: „ în nordul Ţării Galilor, constată Hugh Tre­vor Roper, toţi membrii micii nobilimi se de­clarau în pragul ruinei, în Staffordshire circula zvonul că intre 1600 si 1660 jumătate din pă-mînturi fuseseră vîndute Cu pămînturi ale micii nobilimi sărăcite din nord, contesa de Shrewsbury si lordul William Howard au în­zestrat nobilele familii pe care le-au înteme-*at • - Declinul nu era localizat, el era gene­ral în întreaga Anglie" „Şi cine erau aceşti străini descrişi în chip de cumpărători de bunuri de la sărăcită gentry? tts Contele de Cork, contesa de Shrevvsbury, fiul său, contele de Devonshire, lordul Wllliam Ho-ward, funcţionari şi notabilităţi ai Curţii; scrii­torul Soame, consilierul Craven, consilierul Cokrane, şir Thomas Middleton, şir Arthur Ingram, şir Baptist Hicks, negustori bogaţi şi bancheri guvernamentali din City-ul Londrei Este o oligarhie de plutocraţi metropolitani, consilieri din Londra, curteni de la Whitehall, adevărate lipitori ale nobililor simpli şi ale tîr-guşoarelor în ruină din provincie " Conflictul cu Parlamentul, latent înainte de a fi violent, decurge în cea mai mare parte, din această situaţie Parlamentul, cu modul său arhaic de recrutare, se descoperă a fi, în secolul al XVII-lea, purtătorul de cuvînt al acestei gentry lent erodată de înalta burghe­zie şi de aristocraţia centralizatoare de la Curte Parlamentul din secolele al XVI-lea şi al KVII-lea, forţă a trecutului, se opune Parla­mentului din secolul al XVIII-lea, aflat în slujba forţelor de opresiune, deci de evoluţie Domnia lui lacob I o prelungeşte la început pe cea a Elisabetci In fond, nu în formă Cecil (Salisbury), bătrânul consilier al Elisabetei, ră-mîne în funcţie din 1603 pînă în 1612 In 1610, dată capitală, după o discuţie îndelungată, Curtea şi Parlamentul cad de acord asupra răscumpărării drepturilor feudale ale regelui pentru suma de 200 000 de lire sterline din impozitele asupra comerţului exterior, pas de­cisiv, în acest stat modern care se agaţă de Evul Mediu, către o readaptare a fiscalităţii Este o perioadă fructuoasă Din 1614 pînă în 1621 se produce ascen­siunea lui George Villiers, viitorul duce de Buckingham Continuitate deci pe plan interior şi conti­nuitate, pînă la un anumit punct, pe plan re­ligios; în ciuda alianţelor protestante, şi a pru­denţei declaraţiilor sale, Elisabeta menţinuse cu hotărîre Reforma anglicană pe o cale de mijloc — ierarhie, episcopalism, continuitate 126 cu trecutul — fără a ceda în privinţa princi­piilor esenţiale ale Reformei Fiica Armei Bo-leyrt nu putea fi bănuită de papism în pofida preferinţelor ei episcopaliene Fiului Măriei Stuart i s-a cerut mai mult Stuarţii nu-şi vor reveni niciodată de pe urma dublului păcat ori­ginar al naşterii lor Autorul lui Basilicon Do-ron şi al unui tratat de demonologie, elevul lui George Buchanan, acest savant teolog laic, un Duplessis-Mornay al căii de mijloc — via me­dia •—• care proclamă No bishop, no King, unde nu există episcop, nu există rege este, în fe-iul său, la fel de îndepărtat de Contrareformă ca puritanii Poziţia Bisericii Anglicane întîm-pină dificultăţi pentru că în secolul al XVII-lea în Anglia, ca pretutindeni, există o perioadă de creştere a apelor religioase Acest secol frămîntat apare, în Anglia, re­lativ puţin sîngeros Sub lacob I, confruntarea dintre Church of England si puritani este de or­din disciplinar, nu doctrinar De altfel, nu puri­tanii ci Biserica anglicană se înscrie în linia ortodoxiei fixate de Calvin Iar de partea ei se află veritabile comori spirituale: Prayer Book şi King James Version a Bibliei, demnă con­temporană a lui Shakespeare din Otheîlo (1603), Regele Lear (1605), Macbeth (1606) Confruntarea este la fel de severă pentru o poziţie mai întîi în planul ordinii şi apoi al eticului Este o istorie mistificată pe care pu­ritanii*, victime ciudate şi călăi potenţiali au ştiut să şi-o însuşească după ce s-a consumat Părăsirea semnului crucii la ritualul botezului, a inelului la ceremonialul nunţii, purtarea fa­cultativă a stiharului care nu a devenit încă „livrea de prost", acestea sînt punctele esen­ţiale ale unei opoziţii care nu pune în discu­ţie ortodoxismul de neînfrânt al Bisericii pro­testante anglicane, instituit prin lege Se fac ironii, e adevărat, pînă la dimensiunile acelei Book of Sports (1624) cînd ciocnirea de idei trece din planul ritului în cel al eticului Book °f Sports este un răspuns neîndemînatic la 127 Book of the Sabath al lui Bound Din alergie la expresiile contrareformate, ba chiar si la cele tradiţionale ale evlaviei creştine medite­raneene, puritanii vor redescoperi, la începutul secolului al XVII-lea, ritualismul fariseilor din timpul lui Hristos Cea mai ciudată dintre a-ceste resurgenţe este respectarea strictă, de origine evreiască, a repausului din a şaptea zi, înlocuirea ascezelor corporale ale Evului Mediu prin asceza morală a plictisului Predi- ' carea din amvon a doctrinei plăcerilor nevino­vate era considerată o greşeală psihologică Ma­rea asceză puritană a început efectiv si dumi­nica trista rămîne si în secolul al XX-lea ul­tima lor victorie Părinţii pelerini si fonda­torii coloniilor de pe paralela 42 din Ame­rica au fost izgoniţi în anii '20 mai mult de criza economică decît de persecuţiile, destul de neînsemnate, ale Bisericii constituite Ruptura dintre lacob I si Elisabeta se si­tuează în planul politicii externe, prin denun­ţarea solidarităţii cu Europa protestantă Este o tradiţie să i se reproşeze lui lacob I nu pa­cea cu Spania, ci precipitarea unei negocieri conduse pe faţă, Această pace, completată de concesii făcute catolicilor, este suficientă pen­tru a determina izbucnirea scandalului Cei mult se poate vorbi despre o imprudenţă de vreme ce înşişi catolicii — cei din Anglia şi din bazele recucerite ale Ţărilor-de-Jos se vor fi înşelat în această privinţă Eroarea tradi­ţională din partea catolicilor în legătură cu a-devărata natură a anglo-catolicismului provine din faptul că o identitate de gesturi şi de forme însoţeşte cea mai profundă opoziţie în pri­vinţa esenţialului De aici rezultă dialectica im­placabilă a imprudenţelor catolice din 1604, a contramăsurilor din 1605 şi nebunia teroristă Complotul „Prafului de puşcă" (1605), urzit de către un grup catolic terorist care vizează ni­micirea simultană a regelui, a familiei regale si a Parlamentului, este un act inexplicabil El decurge dintr-o deosebire de apreciere în or- 128 dinea valorilor sociale Respectul protestant pentru societatea civilă interzice recurgerea la tiranicid si, a fortiori, atentatul orb Complo­tul frînează o clipă posibilităţile de apropiere dintre Anglia protestantă si Europa catolică Pentru ca să se şteargă impresia penibilă a criminalului atentat ar fi necesare, şi înain­te si după 1609, dificultăţile conjuncturale care încordează raporturile anglo-olandeze Apare din nou în politica externă ispita catolică So­lia lui Diego Sarmiento de Acuna, conte de Gondomar, deschide interminabila negociere a căsătoriei engleze Vor fi subestimate conce­siile reciproce pe care le presupunea un ase­menea aranjament, dificultăţile pe care tre­buia să le depăşească Spania ducelui de Lerma pentru a-1 urma pe Gondomar Tratativele se poartă în jurul statutului catolicilor englezi Gondomar împărtăşeşte iluzia Refugiului ca­tolic din Ţările-de-Jos spaniole Pentru el, en­glezii sînt catolici pe care doar teama îi re­ţine Schimbarea legislaţiei înseamnă deci asi­gurarea convertirii Angliei Scrisorile lui Gon­domar — dacă ar fi susţinut contrariul ar fi fost respinse — întăresc această viziune sim­plistă a Madridului Un „catolicism" pur tra­diţional este des întîlnit în Anglia secolului al XVI-lea; lipsit de o bază dogmatică, el se confundă cu ataşamentul faţă de vechile tra­diţii Centrifug în acest secol centralizator, el este la fel de departe si de catolicismul cu o puternică structură dogmatică al Contrarefor­mei şi de Reforma anglicană sau protestantă Lipsit de o structură dogmatică el este înîrînt rapid de criza ruralei gentry Un catolicism al Reformei catolice se con­stituie, extrem de minoritar, în Anglia seco­lului al XVII-lea Acest catolicism de opţiune individuală este de mare calitate Iluzia constă în a atribui calitatea acestui catolicism, tradi­ţionalismului „catolic" al satelor din vest si din nord, aflat în curs de dispariţie Pînă la bătălia de la Muntele Alb, oferta engleză se 129 sufocă în urma cererii spaniole, mereu mai mi­nuţioasă în pretenţiile sale în favoarea catoli­cilor englezi Amintirea complotului „Prafului de puşcă" îl îndeamnă pe lacob I să fie pru­dent Principala sa concesie este executarea lui Şir Walter Raleigh în 1618 Urmează un salt înainte pe calea altor concesii, în 1623, mai ales, în timpul şederii la Curtea Spaniei a lui George Villiers şi a prinţului Carol, venit să curteze ca un simplu student o infantă din harem, lacob I caută să cruţe Anglia de un război ideologic nerecomandat de conjunctura şi interesul imediat care pe mare îi opune pe englezi celor două mari companii olandeze, în-tr-un cuvînt, să cumpere printr-un Edict din Nantes dat în favoarea catolicilor englezi, re­instalarea fără vărsare de sînge a electorului palatin pe malurile Rinului Olivares a dorit această politică de bun simţ tot atît cît si lacob I Dar el nu-i poate plăti preţul nici cît monarhul englez „Noi avem drept maximă de stat ca regele Spaniei să nu facă niciodată război împăratului", „f like not to marry my son with a portion of my daughter's tears", (Nu doresc să-mi însor feciorul cu preţul lacrimilor fiicei mele) Este, de o parte si de alta, ultimul cuvînt, sfîrşitul unui vis, al unei epoci Dublul deceniu al po­liticii de concesii este închis, ultima şansă de a cîrpi o aparenţă de Creştinătate, risipită Că această politică de război merge în sensul do­rinţei popoarelor este neîndoielnic O mărtu­riseşte primirea făcută la Londra lui Carol si favoritului său Laud, viitorul arhiepiscop de Canterbury scrie că ea s-a desfăşurat „with the greatest expression of joy by all sorts of people that ever I saw", („sub semnul celei mai mari bucurii, exprimate de oameni din toate rangurile aşa cum n-am mai avut pri­lejul să văd nicicînd") Atunci începe cu adevărat îndelungata pe­rioadă a slăbiciunii engleze, în cursul războ-iului împotriva Spaniei, care durează fără nici 130 un rezultat cinci ani, Anglia primeşte, în mod paradoxal, din partea corsarilor din Dunkerque mai multe lovituri decît le dă ea si Spania contribuie, involuntar, la victoria concuren tului olandez Si mai incoerent este războiul cu Franţa: el anulează avantajul mediocru ai căsătoriei franceze şi tîrăste, curios, Anglia alături de La Rochelle într-o situaţie critică Urmează o pace uşoară cu Franţa în 1629 si una mai dificilă cu Spania la Madrid la 5 noiembrie 1630 Prin această gravă si de neiertat capitu­lare, în ochii opiniei publice protestante din Anglia, începe nesfîrsitul deceniu al cîrmuirii personale a lui Car ol I* La fel ca restul Eu­ropei Anglia este atinsă, poate mai puţin pro­fund, de criza îndelungată A ţine Anglia în afara războiului continental înseamnă a lăsa cîmp liber marilor transformări interne Aceas­ta presupune înlăturarea parlamentului, aşa­dar o mai mică presiune fiscală In pofida acelui Ship Money, impozit ilegal în timp de pace si nevotat de Parlament, si al tuturor incidentelor adunate cu grijă de o istoriogra­fie în formă de instrucţie civică, cu eroii săi anacronici, temerari si sordizi aparţinînd unei gentry ruinate, povara fiscală a tiraniei este infimă dacă o comparăm cu aceea din Spania sau Franţa Din punct de vedere economic, sub tirania binefăcătoare a lui Carol I, An­glia a acumulat tot atîtea bogăţii cîte a dis­trus Franţa sub ministeriatul bătăios, din ne­cesitate, al lui Rîchelieu si chiar mai multe bogăţii decît vor reuşi să irosească războiul civil, Republica si Cromwell Anglia ştie ce-i aparţine — si nu este mul­ţumită pentru că anglo-catolicismul lui Laud depăşeşte măsura a ceea ce burghezia din Lon­dra si gentry din sate sînt capabile să accep­te — dar Anglia ştie si mai bine la ce renun­ţă Ea renunţă să tragă folos pe mare si pe uscat din uzura si, în curînd, din destrămarea 131 Spaniei Tratatul de la Madrid nu conţine ni­mic referitor la Palatinat El deschide drurnui recuceririi catolice a Germaniei şi lasă altora grija de a atenua primejdia, Suediei si, para­doxal, Franţei S-a remarcat oare că „tirania" se clatină după zece ani, deasupra valurilor greoaie ale conjuncturii din anii '30, si în po­litica externă? Atît timp cît domină blazonul Spaniei, pînă în 1637, opţiunea lui Carol I pentru pace poate fi justificată ca o opţiune pentru un rău mai mic Dar cînd norocul îşi schimbă tabăra, regretul prilejurilor pierdute, suprapunîndu-se peste structurile revitalizate ale nemulţumirii, situaţia Angliei devine alta Regretul prilejurilor pierdute se plasează la nivelul marii burghezii de afaceri, favorabilă tiraniei, structurile revitalizate ale nemulţu­mirii — la nivelul micii nobilimi de ţară, gentry, sărăcite Respingerea noului Prayer Book, în Scoţia, datează din 1637 Rezistenţa porneşte de la periferie Eşecurile din primul război al episcopilor (ale operaţiunilor care vi­zează supunerea Scoţiei), revolta combinată şi întrucâtva contradictorie a ţinuturilor de sus si de jos, Highlands şi Lowlands, un ames­tec de răscoală a „Desculţilor" şi de „război religios", scot Anglia din adăpostul său para­doxal în mijlocul unei Europe incendiate şi însîngerate In consecinţă, după compromite­rea echilibrului financiar, procesul iniţiat de implacabilul protest parlamentar aruncă Insu­lele Britanice în haosul războiului civil Urmează punerea sub acuzaţie a principa­lilor artizani ai regimului condamnat: Straf-ford plăteşte cu viaţa la 12 mai 1641 vechea sa trădare faţă de cauza, parlamentară; Laud, şeful reacţiunii anglo-catolice în momentul a-firmării predestinarienilor pe continent, încear­că o întoarcere la spiritul secolului al XVI-lea Anglo-catolicismul lui Laud este erasmian, con­temporan cu John Colet şi Thomas Morus A-cest anacronism înseamnă o crimă Tirania lu­minată a prietenilor regelui a provocat dizi- 132 denţa arhaicei Scoţii a clanurilor; tirania oarbă exercitată de retrograda gentry cea rurală, stă-pînă a Parlamentului, contribuie, împreună cu conjunctura severă a anilor 1640—1641 la in­citarea revoltei din Irlanda (1641) Mustrarea cea mare (toamna anului 1641) îl face pe rege răspunzător de izbucnirea unei mişcări com­parabile cu cea a „Desculţilor" si cea din Cata-lonia Intre 4 şi 10 ianuarie 1640, regele pierde controlul asupra Londrei Cavalerii împotriva Capetelor rotunde — lupta se desfăşoară pretu­tindeni Multă vreme diferit, decalat cu două­zeci de ani faţă de paroxismul războaielor ci­vile continentale, războiul civil englez este la fel de îndîrjit Tensiuni religioase — cele mai evidente —, tensiuni sociale — cele mai discutate —, ten­siuni regionale în general, se poate afirma că prestigiul social si avantajul numeric se aflau de partea Cavalerilor, de unde si suc­cesul regelui în timpul primelor luni pînă la intrarea în luptă a armatei lui Cromwell* O clasă socială ruinată, întreaga mică nobilime de la ţară, îşi compensează eşecul social prin adeziunea la radicalismul puritan Sînt, cum pretinde istoriografia tradiţională prin Taw-ney, oameni care n-au nimic de pierdut şi nici totul de cîştigat La început, independenţii sînt nişte izolaţi pentru care sacrele experienţe ale plantaţiei americane corespund singurătăţii jan-seniste; pînă în ziua în care un concurs, în-tr-adevăr excepţional, de împrejurări dă a-cestei minorităţi (1,5, cel mult 2%) conducerea în stat Radicalismul independent se aliază, do-rainîndu-1, cu puritanismul calvinist tradiţio­nal anglican low church, baptist şi prezbiteri-an, prin natura sa combativ în politică si în viaţa socială Superioritatea morală si tehnică a Coastelor de Fier răstoarnă în folosul par­tidului minoritar (Capetele Rotunde) raportul de forţe la Marston Moor (2 iulie 1644) si Na-Seby (14 iunie 1645) Regele este predat de scoţieni la 30 ianuarie 1647, „vîndut si cum pa- 133 rât" Deruta Cavalerilor deschide calea impla­cabilei dialectici a oricărei revoluţii Urmează polarizarea extremă pînă la punctul de rup­tură, ridicarea armatei împotriva Parlamen­tului, victoria minorităţii independente, exe­cutarea regelui (9 februarie 1649), dictatura Independenţilor sub paravanul Parlamentului cel Lung — Rump —, zdrobirea şi izolarea Irlandei catolice, după cucerirea Droghedei (1649), însoţită de execuţii care răzbună foarte tîrziu masacrele asupra minorităţilor protes­tante din 1641; în sfîrşit, de la 13 aprilie 1653 pînă la 13 septembrie 1658, dictatura lui Crom-well Commonwealthul şi, mai ales, instituţia Protectoratului închid si deschid ghilimelele din lunga paranteză engleză care ţine din 1603 l pînă în 1690 ! Vin apoi ghilimelele revenirii Angliei pe j scena politicii internaţionale Actul de naviga­ţie* (9 octombrie 1651) care rezervă dreptul : de a face comerţ maritim în porturile engleze j navelor sub pavilion englez sau sub pavilionul ţării de unde provine marfa transportată se inserează în această tendinţă Ce consecinţe nu i-au fost atribuite! Aplicat riguros, el ar, fi ruinat comerţul exterior britanic Dar în fine, armata lui Cromwell a reîn-nodat firul cu politica protestantă a Elisabe- tei Intervenţia engleză în Flandra este, desi­gur, decisivă Dar ea are un caracter tardiv şi limitat Intervenţia urmează marii operaţiuni coloniale care a luat calea mării în 1654 si a dus în 1655, fără să-si fi atins scopul — izo­larea şi ocuparea istmului — la cucerirea Ja-maicăi Operaţiunile lui Blake din iarna anului 1656—1657 împotriva ţărmurilor spaniole si a căilor de comunicaţie imperiale în Oceanul At­lantic sînt precise şi eficace Util, sprijinul acordat de englezi la Dunes (iunie 1658) este răsplătit prin cedarea către ei a Dunkerque-ului în amintirea Calais-ului Politica externă a lui Cromwell este, si ea, o politică arhaică, 134 făcută din reminiscenţe, precum Drake si Răz­boiul de 100 de ani Trebuie oare să plasăm în aceeaşi paranteză primul război anglo-olan-dez (1652—1654)? Ezităm, în ambele cazuri există un singur mobil, interesul imediat, rupt de orice context ideologic Provinciile Unite ale oranistilor — parti­dul familiei de Orania* este legat de elemen­tele predestinariene dure; pe plan extern, poli­tica sa este antispaniolă, prinsă în jocul alian­ţelor protestante — erau, din motive senti­mentale şi dinastice, favorabile Stuarţilor, ne­încrezători faţă de puritanismul independent Paradoxal, tocmai Olanda cea paşnică, sceptică şi republicană moşteneşte fructul otrăvit al răz­boiului englez Este un război aspru (1652— 1654) din care beneficiul principal revine Por­tugaliei catolice Cromwell a dat indirect lovi­tura de graţie Braziliei olandeze, măturată la 26 ianuarie 1654 înseamnă aceasta oare o slu­jire a intereselor puterilor protestante sau o goană după pradă? Politica lui Cromwell, mai activă decît cea a „Tiraniei", nu este mai coerentă decît cea a Stuarţilor La activul său se află o singură faptă însemnată — cucerirea în profunzime a Irlandei Episodul Cromwell nu realizează ve­ritabila întoarcere a Angliei pe continent Paradoxul olandez Intrarea Angliei în umbră nu ne lămureşte în ceea ce priveşte paradoxul olandez Ea este, cel mult, explicarea lui negativă, înlocuirea Mediteranei de către Atlantic în inima unui sistem, devenit planetar, de comunicaţii, în­ceată dar inexorabila ascensiune a Europei spre nord plasează un nou centru de gravitate în apropierea gurilor marelui sistem fluvial al Mării Nordului, între jumătatea sud-esticâ a Angliei, pe de o parte, si ansamblul Ostende-Anvers, Zeelanda-Olanda, pe de alta, acţionează, 135 ST de la sfîrsitul secolului al XV-lea pînă la ju­mătatea secolului al XVTII-lea o dialectică de echilibru, întîietatea a trecut din Bruges la Anvers, din Anvers la Londra apoi din Lon­dra la Amsterdam pentru a reveni la Londra Primele două etape nu ne preocupă, dar ulti­mele două, da Paradoxul olandez este parado­xul parţial al unei micro-localizări: dominaţia maritimă, timp de 80 de ani, exercitată de flota Provinciilor slab unite ale Zeelandci, Fri-sei si Olandei, izbînda coloniala a celor doi co­loşi, Compania Indiilor Orientale (1602) si Com­pania Indiilor Occidentale (1621), rolul de re­fugiu intelectual, afirmarea, aproape simultana, pe plan spiritual a celui mai intransigent din­tre creştinismele mizericordiei si a celui mai absolut dintre raţionalismele anticreştine, fără a omite importanţa deţinută în exterior de re­prezentanţii unui stat abia existent, un con­glomerat, rău cimentat, de oraşe, burguri şi ^ „stări" rivale, lipsit de avantajul demografic ; Provinciile Unite ilustrează total, dincolo de lumea mediteraneană şi dincolo de sfîrsitul secolului al XVI-lea, „ora favorabilă statelor mijlocii" despre care a vorbit atît de bine Fer-' ! nand Braudel Provinciile Unite* s-au născut din răscoala din 1572, mai direct si, mult mai sigur, din activitatea recuceritoare a ducelui de Parma (1578—1589), susţinută de conjunctura Spaniei americane, de acţiunea militară dintre 1590 şi 1606 a celui mai în vîrstă dintre fiii Tacitur­nului, marele Stathouder Mauriciu de Nassau, favorizat la început de dispersarea spaniolă r-i mai apoi de precocea prăbuşire a conjuncturii mediteraneene •— spaniolă si americană Suc­cesul negocierii (1606—1609) care, după stabi­lizarea frontului (1606), duce în 1609 la împăr­ţirea pe baza neaşteptatei axe est-vest a ma­rilor fluvii rezultă din concentrarea unui com­plex nesperat de împrejurări Separarea Ţări-lor-de-Jos care a fost problema cea mai impor­tantă a negocierii consacră izbînda unei istorii 136 dramatice recente asupra moştenirii dintr-un trecut îndepărtat Din punct de vedere cultu­ral şi lingvistic, cele 17 provincii se grupează în trei ansambluri De o parte si de alta a frontierei lingvistice clasice se întinde ţinu­tul thiois la nord si cel wallon la sud Dar di­alectele flamando-olandeze nu acoperă în în­tregime Provinciile din nord Groningen, Dren-te, cea mai mare parte din Overijssel, o parte din Gelderland vorbesc dialecte saxone Dialectele din masivul Eiffel muşcă din partea orientală a întinsei provincii a Luxem­burgului Din punct de vedere religios, după cîteva tentative luterane si anabaptiste Refor­ma a venit din sud La început de expresie franceză, ea acoperă ţinutul wallon Mai tîrziu, sînt atinse profund oraşele Flan-drei, din jumătatea sudică, jumătatea dens popu­lată si întărită din secolul al XVI-lea Lo­vitura de forţă din 1572 ajunge din motive pur strategice — spatele protejat de mare, apăra­rea asigurată de diguri şi canale — pe ţărmu­rile Zeelandei şi Olandei Este ceea ce s-a nu­mit Refugiul care modelează prin „reformaţii" veniţi din sud un front de mare protestant, la sud, în timp ce regiunea de la nord si de la est faţă de o linie Maestricht, Utrecht, Gro­ningen, ansamblul, între altele, a ţinuturilor saxone, rămîne în majoritate catolică, însuşi Amsterdamul nu aparţine primei perioade a Refugiului, limitat mai cu stricteţe în apropie­rea ţărmurilor Acest catolicism întîrziat este foarte diferit de catolicismul reformat si con­ştient din secolul al XVII-lea El se afirmă ca un fel de respect întrucîtva superstiţios faţă de trecut, ca o revenire la structurile sociale ar­haice, ca un refuz al prezentului Diviziunea religioasă explică si mai puţin decît diviziunea lingvistică separarea celor 17 provincii Linia "ie despărţire datorează totul evenimentului °e la un front de mare (1572) s-a trecut la un front de uscat (1606) Acesta din urmă este, *n secolul al XVII-lea, prea recent pentru ca 137 să se poată impune Reflexele provinciei Olan­da rămîn încă acelea ale unui Refugiu mari­tim, Ţările-de-Jos relevă, în secolul al XVII-lea circa patru crize: 1609, 1619—1621, 1648—165ol 1672 şi, ceea ce constituie o problemă impor­tantă, opoziţia arminieni/gomarieni, adepţii mustrării — remonstranţi — şi adversarii ei — antiremonstranţi, variantă olandeză a proble­mei centrale din secolul al XVII-lea Aspectele : spirituale si pur teologice ale problemei îşi au locul în altă parte Dar în ele este implicată viaţa în întregime Taciturnul, acest umanist, mare senior, erasmian, a cărui spiritualitate se conciliază cu trei Biserici succesive, concepea Ţările-de-Jos în termeni de politică Dar în secolele al XVI-lea si al XVII-lea, politica trece pe lîn-gă ceea ce este esenţial Refugiul din 1572 s-a organizat în termeni de religie Toţi cei pen­tru care exprimarea liberă a credinţei avea o importanţă mai mare decît interesul imediat au căutat adăpost spre nord Cele şapte provin­cii rebele au fost reorganizate în jurul unei minorităţi calviniste provenite din sud, no­bili intransigenţi walloni de limbă franceză, hughenoţi* scăpaţi de Noaptea Sfîntului Bar-tolomeu, burghezi din sudul Flandrei şi din Anvers „Viitoarea" Belgie din Provinciile re­devenite loiale este aproape deopotrivă rodul unui Refugiu catolic în care indiferenţii si ca­tolicii tradiţionali sînt dominaţi de catolicismul organizat al Reformei catolice Catolic din U-trecht, Jansenius este seamănul contrarefor-matului Gomar, apropiat şi îndepărtat Cel dinţii paradox, ruptura dintre nordul protestant şi sudul catolic, este foarte profun­dă, dar totuşi mai puţin totală decît apare ini­ţial La sud, la începutul secolului al XVII-lea supravieţuiesc grupuri de protestanţi într-o a-parentă supunere faţă de catolicismul instituit în sfîrsit, catolicismul tradiţional acoperă în mare măsură şi înviorează din nou catolicis­mul reformat al elitei La nord, destul de para- 138 doxal, cea mai puternică dintre Bisericile re­formate ale Europei, Hervoormde Kerk, care a luat locul Genevei în fruntea calvinismului, nu cuprinde, în 1672, mai mult de o treime dintre credincioşi Şi totuşi, marea adunare din 1651 i-a conferit statutul de Biserică de stat O treime dintre locuitorii Provinciilor din nord se unesc cu protestantismul sectar — anabaptisti, menoniţi, adică spiritualişti si fun-damentaiisti ai Reformei anarhice si populare Nu mai voi'birn de bisericuţele remonstrante — arminienii toleraţi —, formă raţionalistă si liberală a xinui calvinism abandonat: puţin nu­meroşi, membrii lor care aparţin clasei „regen­ţilor" au o mare influenţă Mai sînt 20 000 de evrei, în majoritate se-fardiţi; aproximativ o treime, catolici, paria toleraţi care formează o masă compactă la est si la sud si se insinuează aproape pretutindeni (6% dintre edituri si librării sînt în 1650, chiar si la Amsterdam, catolice) Protestante în proporţie de două treimi, reformate în pro­porţie de o treime, acestea sînt Ţările-de-Jos din nord Dar în esenţă, totul este reformat şi însuşi catolicismul, din pornire firească bi-blicist, sever, de tendinţă jaiisenistă, augus-tinian sub raport teologic are un aer protes­tant In pofida patriotismului lor cam fără vlagă, a compromisurilor izbitoare de la Ve-luwe şi în provincia Utrecht, în timpul mari­lor invazii (a armatei lui Van der Bergh în 1629 si a francezilor în 1672), nimic nu dove­deşte că, în nord, catolicii nu preîeră libera­lismul uşor dispreţuitor al guvernului refor­mat din ţara lor Catolicismul augustinian se dezvoltă aici mai liber decît ar face-o sub pro­tecţia chiţibuşară şi prigonitoare a Spaniei Din acest motiv, disputa internă din Hervoorm­de Kerk depăşeşte cadrul Bisericii: ea este o dispută ce priveşte un popor Arminianismul reprezintă în secolul al XVII-lea avatarul liberal si raţionalist al unui Protestantism critic faţă de concluziile, rău for- 139 «h mulate de altfel, ale Evangheliei unei Mîn-tuiri gratuite, în faţa pretenţiilor unei Bise­rici restaurate, cu corpul sau preoţesc provenit din mărunta clasă mijlocie, cu puritanismul său impus, cu ortodoxia sa ferm conturată ln-tr-un cuvînt, criticii, remonstranţii, care cred că pot sfida noua biserică în felul evangheli­cilor din prima jumătate a secolului al XVI-lea, aceşti critici arminieni în persoana cărora s Lorena pacea de la Nijmegen, rezultate nu totdeauna confirmate Lorena este, pe de altă parte ocu­pată în amănunţime si sistematic între 1633 si 1661, apoi între 1670 si 1698 Din 1737 pînă în 1766, fructuoasa administraţie a lui Antoine Martin de Chaumont de la Galaiziere, desem­nat de regele Franţei drept cancelar de Lorena, sub domnia nominală a lui Stanislas Leszczyn-ski, desăvîrseste tranziţia Mai paradoxal este cazul Alsaciei* La în­ceput, implantarea franceză nu este dorită Ea devine ademenitoare odată cu războiul Habs-'burgii sînt aici stăpîni pe două treimi din ţi­nut, înaintarea franceză în Alsacia din 1634 pînă în 1648 este urmarea unor garanţii, unui drept de protecţie „mai frumos, mai onorabil şi mai măreţ decît toate celelalte" (Jean Bodin): protecţie împotriva intransigenţei recuceritoare 160 a Habsburgilor într-un ţinut protestant mai mult de o treime, împotriva violenţelor trupe­lor suedeze lăsate de capul lor la moartea lui Gustav-Adolf Este o protecţie legată de con­simţământul principilor si populaţiei „In ia­nuarie 1634 contele de Salm, mare decan al episcopatului Strasbourg, însărcinat cu apăra­rea oraşelor IIaguen au si Saverne, predă aceste oraşe comandamentului armatei franceze de su­praveghere, mareşalul de La Force" (Georges Livet) „Confirmarea din partea locuitorilor" este cerută de mareşal Franţa care înaintează este cea a Edictului de la Nantes şi a păcii de­finitive de la Alais, nu cea a Revocării, si este reprezentată de un mareşal ca de La Forcc, mare nobil hughenot Şi apropierea a acţionat în favoarea protecţiei franceze, împăratul este departe, Imperiul este neliniştitor si, pentru protestanţi, suspect „Tratatele de protecţie" poartă semnul fărîmiţării politice Suveranitatea franceză nu s-a deplasat în acelaşi mod din sudul către nordul Alsaciei, în Alsacia superioară şi în Sundgau, vidul admi­nistrativ este complet: vechile cîrmuiri au dis­părut, supravieţuiesc doar autorităţile subal­terne Puterea juridică si financiară a trecut în mîinile ocupanţilor care îşi asumă si menţi­nerea securităţii externe şi ordinea publică, în teritoriile ocupate de ei, suedezii instalaseră o organizare centralizată la Strasbourg; ea este tîrîtă de retragerea trupelor lor Cu toate ve­leităţile austriece de rezistenţă, autoritatea fran­ceză reuşeşte să se instaleze Alsacia şi Lorena se unesc cel puţin, într-o privinţă Amîndouă participă, la începutul se­colului al XVII-lea, la fragilitatea demografică a Imperiului, adică a unei lumi bolnave, epui­zate Aderarea la unitatea franceză reprezintă un cîştig imediat Lorena, ca provincie relativ ocrotită de Imperiu, a pierdut între 1625 şi 1660 jumătate din populaţia sa în războaie, invazii, toamete, epidemii, în anii de ciumă 1633— lb36 care sînt extraordinar de duri Alsacia, 161 unde protecţia franceză s-a manifestat mai re-pecle şi mai bine, pare atinsă mai puţin pro­fund Mai mult decît Lorena, Alsacia — e de înţeles elanul ralierii sale, adîncimea patrio­tismului francez al locuitorilor săi — reprezintă un sector de creştere demografică, excepţională în secolul al XVlII-lea: de mai bine de două ori, aproape de trei, în ritmul Cataloniei, Ya-lenciei, provinciilor favorizate ale Angliei La sfirşitul secolului al XVlI-lea, sînt 2f>0 000 de locuitori, 90 de ani mai tîrziu sînt mai mult de 600 000 Fronda îşi deschide paranteza din 1648 pînă în 1632, în ciuda bătătliei de la Lens (20 au­gust 1648) care confirmă succesul de la Rocroi într-o Franţă aflată un moment la ora Spaniei din urmă cu zece ani, cînd trupele spaniole sînt la Bordeaux şi la Nantes iar cei mai de­votaţi, un Seguier, un Sully, un Turenne şo­văie Această Frondă* pe care Tallemant des Reaux o numea „un războiaş", a fost cea mai grea încercare, cea mai mare primejdie pe care a înfruntat-o Franţa, o paranteză, greu de în­chis, de semi-barbarie, de izolare si degradare socială Dar marşul înainte reîncepe Din 1652 pînă In 1668 se consumă înghiţirea treptată a Flan-drei si este asediat metodic Franche-Comte După doi ani de manevre diplomatice, cele mai mari ale secolului, se încheie pacea de la Pi-rinei în lle de la Conference (august-noiem-brie 1659) între Luis de Haro si Mazarin* Fran­ţa cîstigă Roussillon, o parte din Cerdagne Totodată, din ură ascunsă, ea alipea Spaniei Catalonia care nu uită şi nu iartă Cedarea oraşelor Avesnes, Philippeville si Marienburg, preţul de răscumpărare — pimdcnor — cas-tilian pentru prinţul de Conde*, restabilit în toate funcţiile şi bunurile sale este începutul profundei măcinări a Ţărilor-de-Jos Franţa mai cîstigă aproape în întregime Artois, Gra-veline si Bourbourg, la porţile Dunkerque-ulut (cedat englezilor si răscumpărat de Franţa de 162 la Carol al II-lea în 1662) fortăreţele Hainau şi altele din estul si din sudul Luxemburgului, Thionville în primul rînd pentru a completa încercuirea Lorenei; pentru viitor, se prevede căsătoria infantei Maria-Tereza cu tînărul rege de 22 de ani Este o infantă susceptibilă să urmeze la tron — întrucît în Spania, deocam­dată, legea salică nu există —- fără un risc a-parent din partea unui concurent bărbat: in­fantele Prospero a murit, Ferdinand este pe moarte, viitorul Carol al II-lea nu s-a născut încă Infanta renunţă la drepturile sale prin-tr-un „schimb" notificat în actul din 7 noiem­brie 1659 care leagă, si deci anulează, renun­ţarea, de plata imposibilă a xmei dote, demnă de o infantă, de 500 000 de scuzi de aur Din această situaţie, Ludovic al XlV-lea ob­ţine la Londra, în Italia contra nord-africani-lor, faţă de Europa, recunoaşterea unei întîie-tăţi care nu-i va mai fi contestată Mediocru este succesul Războiului de De-voluţie, plănuit îndelung, favorizat de conflic­tul anglo-olandez şi de ciuma care pustieşte sudul şi estul Angliei Precedată de acea capo­doperă de rea-credinţă care este „Tratatul des­pre drepturile Reginei Prea Creştine asupra diverselor State ale monarhiei Spaniei", armata franceză începe, în mai 1667, operaţiuni care seamănă mai mult cu nişte mari manevre decît cu un război Ţinînd seama de raportul de forţe si de avantajul din start, succesul este totuşi mărunt Se cunoaşte alegerea pe care a făcut-o Ludovic al XlV-lca ia Aix-la-Cha-pelle (2 mai 1668): cedarea ţinutului Franche-Comte, dărîmarea fortăreţelor lui, fruct veşted la a cărui păstrare regele este incitat de me­diatorii si adversarii săi, dar obţinerea de că­tre Franţa a oraşelor Bergues, Veurne, Armen-tieres, Courtrai, 'Menin, Lille, Douai, Tournai, Audenarde, Ath, Binche, Charleroi împreună cu ţinuturile care depind de ele Cu alte cu­vinte, Ţările-de-Jos spaniole au încetat să mai fl" viabile ir-: - diversiune în nord şi în vest, această fragilitate structurală a An­gliei hanovriene: nu a însemnat oare, în cele din urmă, un factor favorabil? Ea a repre­zentat o sfidare care' a făcut din puterea flo­tei britanice o chestiune '-• de viaţă sau de moar­te, contrabalansată, este adevărat, de obligaţia unei politici active pe continent si de o anga­jare uneori costisitoare pentru menţinerea echi­librului — : :•; : :• : : 197 Evicţiunea regelui este împlinită încă din primii ani ai domniei lui George I (1714—1727) Partidul torilor, apărător al prerogativei re­gale, ai continuităţii Bisericii oficiale, partidul torilor, forţă vie si constructivă a unei Anglii europene şi sincronizată cu modelele continen­tului, torii, suspectaţi, în parte neîntemeiat, în parte cu dreptate, de simpatie iacobină, sînt îndepărtaţi de la putere în exclusivul profit al whigilor Tirnp de o jumătate de secol Anglia se află neîntrerupt între mîinile partidului adept al specificului britanic Whigii, protes­tanţi sectari de bună voie, partizani ai schis­mei — Dissent — chiar cînd sînt anglicani sau indiferenţi alcătuiesc minoritatea micii no-bilimi — gentry — de ţară şi cvasitotalitatea marelui comerţ, a finanţei — moneyed inte-rest —, reprezintă, în mare, estul faţă de vest si nord Ralierea lor la Hanovrieni din ură pentru Stuarţi nu i-a convertit la ideea pre­rogativei regale Ei îl urmează pe regele de Hanovra cu condiţia ca acesta să renunţe la a participa la cîrmuirea Angliei Procesul de evicţiune a fost condus pînă la capăt sub mi­nisteriatul lui Stanhope Regele se retrage în umbră în schimbul creşterii teritoriale (prin Bremen şi Verden) obţinute de Anglia pentru electoratul german El nu mai prezidează decît Consiliul privat, primeşte o listă de cauze ci­vile în timp ce cabinetul guvernează în nu­mele, dar si în absenţa sa George I nu în­ţelege limba engleză si George al II-lea (1727 —1760) nu o vorbeşte în această revoluţie, realizată fără zgomot, două mari figuri domină politica engleză Ro-bert Walpole*, un to-ry ajuns la putere din octombrie 1715 pînă în aprilie 1721 si din 1721 pînă în 1742, gentilom de ţară, simboli­zează primatul dezvoltării economice, dispreţul faţă de politică şi de cultură ce marchează pro­fund o Anglie pregătind în linişte îndepărta­tele condiţii ale decolării ~ take of f — unei revoluţii economice căreia nimeni nu-i poate 1S8 prevedea nici momentul declanşării, nici am­ploarea Regimul Walpole înseamnă recurge­rea sistematică la corupţie ca mijloc de guver-nămînt, întîietatea Cabinetului asupra Parla­mentului, menţinerea superstiţioasă a unui sis­tem electoral dezadaptat, slaba reprezentativi-tate a unui parlament care se limitează la inte­resele esenţiale promovate de gentry, impli­cată treptat în revoluţia agricolă precum si de diferitele cercuri din moneyed interest Gen­try este ocupată cu împrejmuirea cîmpiilor deschise, cu crearea de păşuni, cu exproprierea şi strivirea micilor gospodării ţărăneşti inde­pendente Datorită unor mijloace de credit pu­ternice (simbolizate de generalizarea timpurie a scontului încă de la începutul secolului al XVII-lea si de întemeierea Băncii* Angliei în 1694), moneyed interest din porturi obţine a-vantaje înspre vest în imperiul spaniol, înspre est în direcţia Indiei şi mai ales a Chinei, în vreme ce îndepărtata Americă se dezvoltă încă în continuarea avîntului din secolul al XVII-lea Această Anglie nu este nici ea ferită de fas­cinaţia creditului Criza Companiei Mării Su­dului şi dezastrul bulelor — bubbles, spune simpatic limba engleză — adică al hîrtiei fără acoperire emise de South Şea Company, con­stituie modalitatea engleză a unei crize euro­pene şi mondiale asociate în Franţa de numele lui Law în Anglia, ea nu are aceleaşi conse­cinţe psihologice catastrofale ca în Franţa pen­tru că aici structurile creditului sînt încă de pe acum superioare fragilelor structuri fran­ceze Walpole înseamnă, de asemenea, în afară de relativa dezangajare faţă de regele de Ha-novra, buna înţelegere cu Franţa, adică accep­tarea înţeleaptă a hegemoniei împărţite A doua mare figură a politicii engleze este brutalul imperialist, la fel de intransigent faţă de regele de Hanovra şi faţă de Franţa, pre­mierul William Pitt*, viitorul lord Chatham (1708—1778), învingătorul Franţei în timpul războiului de 7 ani Trecerea de la Walpole la 199 Pitt nu semnifică nicicum o revoluţie Arnîn-doi, proveniţi din aceeaşi clasă socială, repre­zintă aceleaşi interese, dar într-o atmosferă total diferită Realitatea este că la mijlocul se­colului al XVIII-lea, Anglia care-şi ia avînt devansează tot mai mult ritmul continentului Anglia lui Walpole este Anglia Regenţei evo­cată de Hogarth*, aceea a lui Pitt este Anglia Deşteptării lui Wesley care anticipează Geniul creştinismului într-un moment cînd Franţa se opreşte la ora Enciclopediei Regenţa în Franţa înseamnă criza periculoa­să a marii monarhii administrative, ea îşi de­monstrează, depăşind toate aşteptările, soli­ditatea remarcabilă Nici contraofensiva jan-senistă, nici conspiraţia lui Cellamare, nici ar­haica tentativă de polisinodie la instigarea prie­tenilor lui Saint-Simon* nu ameninţă mult timp sau profund opera Marelui Rege, pentru că Re­gentul îşi redobîndeşte stăpînirea de sine, pen­tru că ea este bine slujită de Dubois şi mai ales pentru că tînărul rege Ludovic al XV-lea ieşind cu bine din copilărie evită pentru Fran­ţa si pentru Europa un război de succesiune necruţător Franţa Regenţei participă la febra activi­tăţii maritime din anii 1717—1720 Acest pu­seu, care nu este decît un fals avînt, aduce în Franţa inteligenta, dar primejdioasa expe­rienţă a lui Law* De la Compania Occidentu­lui pînă la Compania din Indii, de la coloni­zarea Louisianei la o gigantică operaţiune de credit care tinde să promoveze dintr-o dată Franţa chiar înaintea Angliei în privinţa hîr-tiei-monedă (trei miliarde în hîrtie pentru o jumătate de miliard în numerar), fără o pre­gătire psihologică, fără o cultură economică, totul se află într-o conjunctură nehotărîtă Nică­ieri în Europa dezastrul (februarie-iulie 3720) nu a fost atît de general si de grav După cîţiva ani de tulburări profunde, stabilizarea duce­lui de Bourbon din 1726 asigura Franţei două secole de echilibru monetar, întreruptă doar un 200 moment de experienţa revoluţionară a asigna­telor După lungul si paşnicul ministeriat al lui Fleury (1726—1743) care corespunde guvernă­rii, lui Walpole în Anglia, monarhia adminis­trativă trăieşte din elanul propriu Dar sub Orry, Machault d'Arnouville, d'Ar-genson, Franţa este mai curînd administrată decît guvernată Lungile serii consulare, me­moriile si rapoartele intendenţilor, întărirea stării civile, enormul efort de informare statis­tică din partea Controlului general demonstrea­ză că, în pofida slăbiciunilor lui Ludovic al XV-lea, a ezitărilor si amantelor sale, destinul Franţei este prezidat de un guvern preocupat de binele public, un guvern eficace pe care nu-1 paralizează nici Fronda parlamentară, nici revolta mocnită a celor privilegiaţi La începutul deceniului al şaptelea, reflu­xul turcesc este un fapt consumat Europa s-a mărit în centru cu întreaga masivitate a nou­lui imperiu al Habsburgilor Rusia s-a sudat pe mare şi pe uscat de versantul atlantic, gra­ţie frontului de avangardă al Ucrainei Peste mări, America europeană s-a îmbogăţit cu Bra­zilia centrală iar frontul pionier anglo-saxon atinge munţii Appalaşi în timp ce India şi Chi­na sînt antrenate încă dinainte în mutaţia unui comerţ de anvergură cu direcţie britanică Că­tre 1760, timpul izolării fructuoase este înche­iat, şi anume definitiv încheiat Europa se pregăteşte cu adevărat să iasă din Europa Ea se pregăteşte să încerce aven­tura unei mari civilizaţii, unice, care va fi esen­ţial europeană Adică trecerea de la plural la singular Partea a doua DURATĂ LUNGĂ Şl CIVILIZAŢIE MATERIALĂ -ăi O lume materială stabilă „ , i O lume matenaiu sv«^ Trei generaţii, o jumătate de miliard de des­tine omeneşti asupra cărora sîntem atît de inegali si, cit priveşte esenţialul, atît de pu­ţin informaţi Un asemenea subiect se apără j prin masivitatea sa Vom opta deci, în cunoş­tinţă de cauză, să-i trasăm cîteva direcţii Mer-gînd pe firul evenimentelor, în cadrul tradi­ţional al statelor care se întăresc şi caută i să realizeze între ele un echilibru complicat, totul ne-a apărut drept schimbare, dramă, rup­tură; în scurgerea timpului trăit de destinul anonim totul pare nemişcat Aceasta înţrxidt > cadrul — şi cu atît mai puţin condiţiile vieţii j materiale — nu se schimbă radical din 3620 ' pînă în 1760 Frontierele Europei se extind si extinderea lor contribuie la iluzia unei mu­taţii în privinţa numărului de oameni, interio­rul palatelor evoluează, costumul de la Curte si cel de la oraş se schimbă, dar ţăranii se nasc, mănîncă, suferă, se căsătoresc, muncesc, iu­besc, îşi petrec anii copilăriei şi mor, în 1760, aproape la fel ca în 1620 Poate cel mult în Occident sînt ceva mai puţin săraci, ceva mai puţin supuşi primejdiilor, cu o durată a vieţii, în medie, întrucîtva mai mare decît în 1620 Există o inerţie a lucrurilor Tocmai această inerţie am dori s-o măsurăm Qvilizaţia Euro­pei clasice se furişează în cadrul nemişcător al unei foarte vechi civilizaţii materiale Ea a fost profund modelată în timpul Evului Me­diu revoluţionar din secolele al XH-lea si al XllI-lea Să nu ne înşelăm, civilizaţia mate­rială a Europei clasice străbate într-un sin­gur şuvoi cele şapte, opt secole care duc, în vest, de la marile defrişări, de la explozia de­mografică din secolele XI—XIII la prerevoluţia agricolă si industrială de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea si jumătatea secolului al XlX-lea Europa clasică a îmbunătăţit cadrul material al civilizaţiei sale, 1-a modificat dar nu 1-a creat în esenţă, el reprezintă moştenirea unui trecut foarte îndelungat 204 Capitolul V SPAŢIUL NUMĂRUL OAMENILOR Spaţiul Europei clasice nu este un spaţiu în­chis, în vestul Franţei păduroase landele se defrişează aproape pretutindeni la începutul ministeriatului lui Colbert şi mai ales înce-pînd din 1750 Iată polderele din Olanda, exem­plul mlaştinilor din Poitou în Franţa, acele dcspoblados din valea Ebrului si din Sierra Morena în Spania Totuşi, în general, se men­ţine o linie de demarcaţie care taie Europa în două, de la Liibeck la Fiume Ea duce, apro­ximativ de-a lungul Elbei, a Sudeţilor, încon­joară Boemia, dar exclude Slovacia turcească pînă la sîîrşitul secolului al XVII-lea, Austria şi Ungaria creştină dinainte de 1683, apoi doar Ungaria de curînd recucerită, imediat după Kahlenberg La vest se întinde o lume închisă sau aproape închisă: dincolo de linia care măr­gineşte tărîmul asa-zis incult* pămînturile care încep să fie cultivate dobîndite ici si colo (mai multe în secolul al XVlI~lea decît în secolul al XVlII-lea în Provence, mai multe în seco­lul al XVIII-lea decît în secolul al XVII-lea în Franţa dintre Somme şi Loara) sînt lovite de legea dură a randamentelor descrescînde formu­lată pe baza exemplului englez, de Ricardo, tn secolul al XVIII-lea si de corifeii sumbrei teorii a rentei, la începutul secolului al KlX-lesu 205 La est se întinde o lume deschisă, din punct de vedere fizic, cu „frontiere"* in sensul pe care-1 dă cuvîntului istoriografia americană Unele zone periferice din Ucraina anticipează, în a doua jumătate a secolului al XVHI-lea, vestul american dinaintea introducerii căilor ferate Germania răsăriteană, Polonia, împădu­rită Rusie aparţin acestei lumi „frontieră'' îni-bucătăţite, cu o populaţie în nuclee izolate pre­sărate prin codrul imens tăiat de luminişuri ce pot fi încă, pentru timp mai lung sau mai scurt, extinse după voie Faţă de lumea ves­tului european încă de pe acum aproape în în­tregime închisă, din punct de vedere geografic:, la est se desfăşoară o lume deocamdată larg deschisă E incontestabil că închiderea geogra­fică a constituit o provocare constructivă, dar efectele ei se fac simţite abia după 1750 A-ceastă opoziţie, dă probabil, cheia liniei demo­grafice a Europei clasice: o curbă uşor ascen­dentă la est, dificil crescătoare la vest Văzută din perspectiva secolului al XX-lea si dintr-o perspectivă franceză, Europa clasică se plasează pe un palier slab crescător al numărului de oameni, nicidecum stagnant sau descrescînd, aşa cum s-a generalizat cam în grabă din citeva fragmente ale curbei franceze: civilizaţia Eu­ropei clasice constituie o izbîndă prea mare în istoria umană ca să nu fi fost însoţita de o anumită creştere a numărului de oameni Rea­litatea demografică rezultă din suma algebrică a micro-voinţelor Nimic nu exprimă mai pro­fund o atitudine generală în faţa vieţii Un popor incapabil să asigure schimbul de gene­raţii este un popor incapabil să creeze Sursele istoriei statistice Istoricul secolului al XVII-lea şi al primei ju­mătăţi al celui de al XVIII-lea este mai puţin dezarmat decît istoricul epocilor anterioare pen­tru evaluarea sumei algebrice a acestor micro- 206 voinţe Civilizaţia Europei clasice — ea este martora apariţiei, între altele, a erudiţiei ştiin­ţifice de la Saint-Cyran la benedictinii* de la Saint-Maur — înseamnă, de asemenea, trecerea imperceptibilă, sector după sector, de la pe­rioada antestatistică, la perioada prestatistică şi în cele din urmă protostatistică Istoria, for­mă de cunoaştere mediată, îşi întemeiază esen­ţialul din demersurile sale pe mărturii conştien­te pe care le examinează critic Evident, de 15 ani, arheologia satelor dispărute, fotografierea aeriană a aşezărilor părăsite permit să distin­gem umbra unei lumi ale cărei urme scrise au fost distruse ori n-au existat niciodată Pu­tem să ne exersăm în a evalua consistenţa ocu­pării pămîntului străbătînd arheologia satelor dispărute Este o tehnică care dă rezultate pre­cise pentru Evul Mediu răsăritean — un Ev Mediu pe care istoricii ruşi îl prelungesc justi­ficat pînă la suirea pe tron a lui Petru cel Mare, contemporanul Europei clasice •— dar a-ceastă abordare rămîne aproximativă cînd nu se sprijină pe mărturia păstrată în scris de ac­torii şi martorii trecutului Cea mai veche statistică* începe cu facul­tatea de a socoti, aplicată la social Număra­rea oamenilor este contemporană cu începutu­rile erei istorice; păcatul pe care Dumnezeu îl pedepseşte prin ciumă în cartea lui Samuel (II, Samuel, XXIV), numărarea la începutul miste­rului creştin al încarnării (Luca, II, 1), numă­rarea în jurul lui 1500 de lienzos mexicani, pe podişurile nahuatl din Anahuac, de quipous quechuas, către 1530, mărturie si mai preţi­oasă despre o statistică anterioară scrisului Această arheologie a celei mai vechi cifre so­ciale nu trebuie să facă neobservată realitatea concretă Există trei borne în timp pentru is­toria demografică: secolul al XlV-lea, sfîrşitul celui de al XVI-lea si începutul secolului ai XVlI-lea, întretăierea secolelor al XVIII-lea şi al XlX-lea Există două abordări ale număru­lui de oameni pentru o cunoaştere ştiinţifica 207 - -OQ — sau eventual, cal-a populaţiei, numărarea ^ ^mărarea apro- culul la un moment dat după nturile de ximativă pe vetre pna Ł r de la gfîr început (Spania, 1787 l^ranţ , ^ conta şitul secolului al XVIII ea ^ ^^ bilitate zilnica, de intrări şi nt este rZÎâs^ «er"rinP= sa g ficil de mînuit RecensămînîuriSe Recensămînturile si numărările oamenilor aco- , peră cu o reţea strînsă, la vest spaţiul Europei ; clasice în frunte, prin vechime si precizie se pla­sează, începînd din 1380, Italia bine înţeleasă de Julius Beloch Este o recompensă dreaptă pentru o superioritate globală în ordinea civi­lizaţiei, în Germania, primele tablouri statis­tice, foarte parţiale, se eşalonează între 1350 şi 1500 în Prusia nu s-a realizat nimic funda­mental înainte de domnia lui Frederic cel Mare, în 1740, 1747 şi mai ales în 1774, o dată cu prima încercare de statistică retrospectivă: tabloul populaţiei electoratului în funcţie de patru date reper, 1617, 1683, 1740 si' 1774 Pentru Germania occidentală, punctul de ple­care este, în general, mai vechi, dar progresul rămîne mai puţin notărilor în secolul al XVIII-lea Elveţia, sub unghi statistic, este un fragment din Imperiu, cu o situaţie privile­giată pentru Geneva, în Austria, precocitatea constă în perfecţiune Mai înaintate sînt An­glia, Ţările-de-Jos si Provinciile Unite Dispa­rităţi există la iberici: Catalonia este aproape italiană; în contrast, Portugalia se află în în-tîrziere Statistica din Castilia răsfrînge supe­rioritatea Secolului de Aur, dezorganizarea ad­ministrativă din secolul al XVII-lea si reorga­nizarea administrativă din cel de-al XVIII-lea Primul recensămînt modern pentru ansamblul 208 Spaniei trebuie înregistrat, în 1787, la activul administraţiei luminate a lui Floridablanca în sfîrşit, Franţa Vechiului Regim nu con­stituie un teren de preferat, încă o dată, nu neglijenţa vechii administraţii trebuie incrimi­nată ci proasta conservare a arhivelor franceze şi marile distrugeri ale Revoluţiei De-a lungul secolului al XVII-lea există o serie întreagă de numărări pe vetre si cap de locuitor, dar care nu acoperă niciodată totalitatea regatului şi al cărui tablou statistic rămîne încă să fie întocmit Primele încercări sistematice de re- POPULAŢIA PRINCIPALELOR REGIUNI EUROPEI SI POPULAŢIILE i l CHINEZĂ Şl AMERICANĂ ^^ :?:^îTt:i^f j l l j 1T '• Populaţia principalelor regiuni ale Europei censămînturi pe cap de locuitor trebuie puse pe seama lui Vauban Dar pentru a-si aplica metoda, lui Vauban îi lipsea sprijinul admi­nistraţiei, în fapt, utilizările care i-au fost date, la sfîrşitul secolului al XVII-lea sînt ti­mide şi limitate O numărare generală a fost efectuată în 1694 Marea anchetă din genera­litate în generalitate din 1697 reia, extinzînd-o, pe cea din 1664 Depăşind cu mult cadrul de­mografic, ea însăşi este reluată, completată, a-dusă la zi de mai multe ori în cursul secolu­lui al XVIII-lea cuprinzînd — aproximativ, ma­teria unui mare recensămînt modern, minus elaborarea finală în vederea publicării In a-ceastă constă întreaga diferenţă faţă de recen-sămîntul organizat destul de mediocru, în 1801 Statistica oficială franceză din secolul al XVIII-lea rămîne confidenţială, ea reprezintă vin instrument de conducere administrativă ex­pus grelelor încercări prin care trec arhivele Vechiului Regim în timpul remanierilor mi­nisteriale ale Revoluţiei Difuzarea rezultatelor — nu neapărat a celor mai exacte ci a acelora pe care le poseda Controlul general în birou­rile sale — aparţine iniţiativei particulare S-a întîmplat ca europenii din afara Euro­pei să procedeze la o inventariere atentă a populaţiilor din teritoriile cucerite Acesta es­te cazul Americii Cei 10 000 000 de locuitori ai Americii spaniole sînt, în ansamblu, la fel de bine număraţi ca şi francezii lui Ludovic al XlV-lea sau ca spaniolii lui Filip al IV-lea Europa nu este singura privilegiată în di­recţia statisticii Populaţia Japoniei11 este la fel de bine cunoscută, cea a Chinei chiar şi mai bine în anumite epoci decît populaţia Eu­ropei Populaţia Japoniei era evaluată la aproxi­mativ 6 000 000 de locuitori la începutul seco­lului al XlII-lea De la sfîrşitul secolului al XVII-lea pînă în epoca Mei j i ea se stabilizează între 25 si 27 000 000 Perioadele de foamete si malthusianismul avortărilor si infanticide- 210 lor menţin nivelul unei populaţii insulare la adăpost de războaie (Ayanori Okasaki) Primul recensămînt chinez face parte din­tre marile reforme administrative ale împăra­tului din dinastia Ming Tai-tsu (1360—1398) cu Registrele galbene La scara unui continent — cu 60 000 000 de oameni recenzaţi — China* împăraţilor Ming ajunge, la sfirşitul secolului al XlV-lea, la egalitate cu Veneţia si Sicilia Este o populaţie stagnantă, chiar puţin cres-cîndâ pînă la jumătatea secolului al XVII-lea Trebuie să aşteptăm anul 1776, dificultăţile a-limentare din anii '70 pentru ca o prefacere administrativă să plaseze din nou statistica de­mografică chineză pe baze moderne Din 1680 pînă în 1790, de la 120 la 130000000, rata de creştere a populaţiei chineze, aflată din nou în mişcare, se aliniază la aceea a Spaniei medite­raneene, a Valenciei si Cataloniei, a Germa­niei orientale şi a Angliei, în anumite privinţe, panta este chiar mai abruptă în China Starea civilă veche Exista însă un punct în privinţa căruia Creşti­nătatea îşi menţine avantajul —• avantajul do­cumentului scris si al folosirii lui, statistica mobilă a naşterilor si morţii oamenilor: calea regală a registrelor parohiale Marile texte care extind la dimensiunile statelor teritoriale în­registrările, pînă atunci sporadice, ale botezu­rilor, înmormîntărilor, căsătoriilor (ordonanţa lui Cromwell, din Villers-Cotterets, din Blois, decizia conciliului de la Trento, Edictul per­petuu) datează, cel mult, din secolul al XVI-lea Ţinînd seama de rezistenţele, de starea de con­servare a arhivelor, de şovăielile începutului, marile serii continui nu încep înainte de seco­lul al XVII-lea, iar ansamblul teritoriului na­ţional nu se poate acoperi, în nici un caz, mamte de sfîrsitul secolului al XVII-lea si de începutul celui de-al XVIII-lea 211 Cazul francez reprezintă un caz mediu Din lipsă de spaţiu, ne vom mărgini la el Primele registre franceze, în sud, datează de la sfîrşitul secolului al XlV-lea şi, mai pu­ţin excepţional, din secolul al XV-lea Sînt sim­ple registre de socoteli ale daniilor primite si ale taxelor percepute de cler cu prilejul bote­zurilor, căsătoriilor si înmormîntărilor în se­colul al XVI-lea, intervine regele Patru texte fundamentale organizează instituţia: ordonanţa din Villers-Cotterets din august 1539, ordo­nanţa din Blois din mai 1579, ordonanţa din aprilie 1667, declaraţia regală din 9 aprilie 1736 Realitatea a precedat textele normative, faptul este evident în secolul al XVI-lea Vil­lers-Cotterets limita obligaţia înregistrării la botezuri si numai la decesele clericilor titulari ai unui beneficiu Pretutindeni unde au fost ţinute registre, au fost păstrate cele trei acte Ordonanţa lui Colbert din 1667 stipulează ti­nerea registrelor în exemplar dublu, declaraţia din 1736 impune ţinerea a două registre insti­tuite ca un original dublu, avantaj cert pentru studierea progreselor alfabetizării satelor Sta­rea civilă modernă, adică starea civilă care a-coperă eficace totalitatea regatului, datează în Franţa, ca atîtea alte realităţi moderne, din timpul ministeriatului lui Colbert Modul de folosire ou e Pierre Goubert, după cîteva ezitări, Michel Fleury si Louis Henry, acum zece ani au pre­cizat o metodă de folosire a acestor registre pe care sute de istorici, din toată Europa, au ur-mat-o Registrele parohiale au încetat să mai fie „gloata adormită" a vechilor arhive Ele rămîn cea mai bună si aproape unica sursă de documentare pentru istoria celor umili Două sute de milioane de oameni ai Europei cla­sice n-au lăsat din vieţile lor ţesute din pu­ţină bucurie, multe nefericiri, un strop de 212 speranţă şi, cel mai des, o mare iluzie, alte urme decît cele trei menţiuni; ele reamintesc momentele cele mai solemne ale vieţii lor Aceste registre sînt o sursă pentru istoria de­mografică, de bună seamă, dar si mai mult sînt o sursă pentru istoria totală de îndată ce le-ai citit cu atenţia pe care documentele o merită, si ai supus toate informaţiile conţinute la mul­tiplicatorul de cunoştinţe al analizei statistice seriale Documentul legislativ, ordonanţa, prag­matica mărturisesc voinţa conştientă a princi­pelui, dorinţa colectivă a Adunării Stărilor, schiţează curba năzuinţelor Raportul inten­dentului la Curte aranjează, uneori, un ade­văr acceptabil Nici un document nu deţine buna credinţă a registrului parohial, acest re­gistru de prezentare care consemnează clipa De la mijlocul secolului al XVII-lea, întreaga Europă occidentală a semnat de mai multe ori în registru: actori pentru căsătorii; părinţi si martori pentru botezuri si decese Toţi cei care au fost capabili s-o facă; de la simplă cruce pînă la parafa fermă a funcţionarului, trecînd prin gama dificilă a semnăturilor desenate, mulate, conduse Registrul parohial este cel care ne permite să urmărim de-a lungul Euro­pei, cea mai mare victorie, poate, a Europei clasice, aceea care conţine în ea toate celelalte victorii, victoria alfabetizării Ţările calviniste protestante reformate la început, ţările catolice atinse de modalitatea franceză a Reformei ca­tolice un secol mai tîrziu, şi mai puţin sis­tematic celelalte, foarte imperfect si foarte tardiv, au parcurs între sfîrşitul secolului al XVI-lea (Reforma calvinistă) si începutul se­colului al XVII-lea, pe de o parte, între jumă­tatea secolului al XVII-lea si sfîrşitul secolului al XVIII-lea (Franţa), pe de alta, drumul alfa­betizării pentru 70—80% din clasa masculină adultă si pentru 30—40o/0 din femei Dezorga­nizarea de către Revoluţie a învăţămîntului* primar din Franţa, reorganizarea sa extrem de lentă la un nivel superior de eficacitate în 213 cursul secolului al XlX-lea, prejudecăţile şi propaganda oficială au estompat în secolul al XlX-lea amintirea acestei mari victorii de odi­nioară Şi pentru că vechea stare civilă si din Eu­ropa protestantă şi din Europa catolică înre­gistrează botezul şi nu naşterea, adică taina unirii copilului cu Dumnezeu, studiul seriilor de botezuri şi mai ales al intervalelor totdeauna foarte scurte între naştere si sfînta ceremonie face posibile sondări profunde în acest dome­niu mobil al sensibilităţii şi reprezentării re­ligioase a maselor umane Este un document masiv pentru cercetarea sensibilităţii şi cu atît mai mult pentru cercetarea sub raport canti­tativ a structurilor socio-profesionale Dar registrul parohial înseamnă, mai întîi, un instrument pentru o demografie regresivă — această ştiinţă a numărului de oameni şi a răspîndirii vieţii omeneşti Astăzi, vremea îndoielilor a trecut La începutul instituirii nu este exclusă o înregistrare incompletă a mor­talităţii, dar noi avem posibilitatea să o des­coperim, şi să-i atenuăm consecinţele, de alt­fel limitate Oricare ar fi misterul acestor vieţi retezate, durerea mereu reînnoită şi efortul ri­sipit al mamelor, copiii umflă cifra natalităţii fără nici un efect asupra singurului indice capital, coeficientul reproducţiei nete Pentru a ajunge la ansamblul coordonatelor, fără di­ficultate, nu este suficientă numărarea, chiar extinsă la colectivităţi întinse Sînt de prefe­rat cîteva eşantioane reduse pe baza cărora vom putea trece la reconstituirea familiilor Spre a fi condusă cu succes, reconstituirea pre­supune o foarte mare stabilitate a grupurilor familiale Slabă nădejde, deci, să reuşim în oraş Satele le cunoaştem mai bine, în afara unor cazuri de excepţie, în privinţa grupurilor privilegiate — pairii Franţei, marea burghe­zie geneveză — demografia a beneficiat de efortul heraldicii şi al genealogiei In legătură cu masa ţărănească (85—90% din populaţia 214 Europei clasice; proporţia nu scade pînă în a doua jumătate a secolului al XVIIl-lea nici în unele zone privilegiate precum Anglia sau Provinciile-Unite) obţinem, cu preţul unor mari eforturi si pentru o populaţie foarte stabilă (deplasările sporesc si stînjencsc munca înce-pînd din 1730—1740) obţinem în mod curent un eşantion recontituit egal cu un sfert, cu o treime chiar, din totalul familiilor unei paro­hii Principala cauză a eşecului constă în obli­gaţia ele a cunoaşte cu precizie durata fiecărei căsătorii Tineri cercetători normanzi au îm­bunătăţit, de curînd, tehnicile clasice, folosind, concomitent cu condicile parohiale, documente complementare: registre de contingente pentru marinari, condici de biruri pentru sate Teoria generală a demografiei vechi Pe asemenea baze documentare se poate con­strui cu îndrăzneală Unii nu s-au dat în lă­turi s-o facă Teoria, ca ipoteză de lucru, se uzează repede Recent, s-a realizat o destul de bună inventariere Şi pentru că demogra­fia ajunge la esenţă, pentru că ea decurge din cel mai intim dintre gesturi, pentru că ea este motivată printr-o atitudine generală în faţa vieţii, orice teorie globală de demografie is­torică poartă mărturie despre cei care o con­struiesc şi, prin extensiune, despre cei care o folosesc drept un instrument de înţelegere si cercetare Supravieţuieşte şi astăzi în bunele cărţi de odinioară si în mai puţin bunele cărţi de azi, ceea ce aş numi cu plăcere schema mecani­cistă a demografiei tradiţionale Ea poartă si acum răspunderea pentru 60—70o/0 dintre in­formaţiile noastre O vom lua ca bază istorică de plecare pentru a o îmbogăţi si depăşi Populaţiile Vechiului Regim ignoră legile biologiei Ele sînt la fel de dezarmate în faţa 215 vieţii ca si-n faţa morţii In aceste condiţii, întreaga viaţă sexuală, în afara unor accidente, ajunge la procreaţie Femeile dau naştere a-proape atîtor copii cît le permite natura Pe marginea unor exemple celebre, cel al fami­liei Arnauld, al celor zece, cincisprezece, chiar douăzeci de copii ai unei mari doamne din lumea magistraţilor parizieni, împreună cu cel al familiei lui Johann Sebastian Bach se va scrie adjectivul „mediu" Cincisprezece naş­teri, douăsprezece decese la vîrste fragede Şi iată cu preţul cîtei risipe este asigurat coefi­cientul de reproducere Foamete, războaie, ce­libatul ecleziastic frînează generozitatea na­turii Absurditate! Această reprezentare puerilă nu provine dintr-o cunoaştere intimă si dintr-o înţelegere simpatetică Ea este tributară unei serii incon­ştiente de judecăţi de valoare Mai întîi, ea se defineşte în raport cu o realitate incontes­tabilă, dar posterioară: revoluţia demografică din secolul al XlX-lca european, reducerea mor­talităţii datorită progreselor medicinei* şi a-meliorarea nivelului de trai, la început, aşa­dar, mutaţia numărului, apoi reducerea nata­lităţii, cu varianta cazului francez care a con­semnat o scădere aproape simultană a celor doi factori Am stabilit de curînd că, în unele cazuri, scăderea natalităţii în cîteva sectoare geogra­fice limitate a precedat scăderea mortalităţii Franţa a fost deci frustrată de benefica re­voluţie a numărului Ea a abordat revoluţia industrială cu mentalitatea timorată a unei na­ţiuni prematur senile, potrivit imaginii unei piramide a vîrstelor umflate dezastruos la vîrf, subţiate la bază După revoluţia demografică, se observă noul echilibru astenic al familiei cu doi-trei copii; înainte, echilibrul pletoric al demografiei tradiţionale Această schemă generală maschează aproape tot atîtea realităţi cîte dezvăluie Ea este po­zitivistă, mecanicistă, malthusiană, mic bur- 216 gheză, mutilează complexa realitate umană pe patul procustian al unui orizont mental me­diocru Ea se plasează la nivelul mijloacelor, nu al reprezentărilor, al modalităţilor de a acţiona, nu al modalităţilor de a t'i Ea presu­pune că omul dintr-un trecut apropiat avea aceleaşi intenţii dar mult mai puţine posibi­lităţi să le realizeze Această schemă ignoră mai întîi un întreg ciclu demografic Refuzul voluntar al vieţii, restricţia voluntară a naş­terilor nu reprezintă invenţii ale secolului al XlX-lea european Toate societăţile, chiar şi cele mai primitive au pătruns de la început modestele secrete Revoluţia malthusiană nu este decît cu totul secundar o revoluţie a mij­loacelor -— acestea n-au lipsit, în mod real, nici­odată •— ea este o revoluţie a voinţelor Ve­chiul Regim, sub unghi demografic, nu re­prezintă absenţa posibilităţilor, ci o absenţă a motivelor O cufundare în documente si o demistifi-care a revoluţiei demografice din secolul al XlX-lea, readusă la proporţiile normale ale me diocrităţii sale intrinsece permite desprinderea unei teorii mai puţin bizare asupra demogra­fiei vechi Există mai întîi o pluralitate de compor­tamente, o demografie a celor care domină şi o demografie a celor care sînt dominaţi Acest adevăr se impune evidenţei în cuceririle Eu­ropei de peste mări, în America multirasială din secolele al XVI-lea, al XVII-lea şi al XVlII-lea Natalitatea celor bogaţi şi puternici este mai generoasă decît cea a săracilor: aceas­ta este prima regulă în Vechiul Regim 1 Fa­miliile de douăzeci de copii, aceste excepţii biologice, se întîlnesc la nivelul unor Bach şi 1 Raportul lui V K Yatsounsky, prezentat Comi­siei Internaţionale de Demografie Istorică de la Con­gresul de la Viena din august 1965 demonstrează păstrarea acestei structuri tradiţionale în Rusia ţără­nească de la sfîrşitul secolului al XlX-lea (N aut ) 217 Arnauld, în mod excepţional la nivelul prin­cipiilor, dar nicicînd la cel al umililor Cel mai vechi semn prevestitor al revoluţiei malthu-siene se situează la întîlnirea dintre secolul al XVII-lea si al XVIII-lea, în Franţa si Ui Geneva, cînd familiile pairilor Franţei (opt copii în secolul al XVII-lea) si din marea bur­ghezie din Geneva încetează să fie mai nume­roase, în medie, decît cele ale ţăranilor In-cepînd din 1740 si 1750, ele sînt chiar mult mai reduse, la fel cum trecerea de la malthu-sianismul feroce al anilor '30 la echilibrul ani­lor '40 din secolul al XX-lea, în America si în Europa occidentală a fost marcată de o miş­care inversă, de creşterea familiilor cadrelor superioare si ale conducătorilor în raport cu straturile inferioare ale societăţii, ale intelec­tualilor în raport cu cele ale muncitorilor A-ceastă mişcare demonstrează limpede că pro­blema se referă la nivelul motivelor, nu la cel al mijloacelor Revoluţia malthusiană, în Franţa, înseamnă alinierea progresivă, şi din afara economicului, către 1750, a motivaţiilor ducilor şi pairilor la motivaţiile ţăranilor din Normandia şi din Berry Natalitatea foarte ri­dicată a celor dominaţi în secolul al XVII-lea (în medie, opt copii) se explică prin vîrsta maritală a femeilor (18 ani) si prin contribu­ţia la alăptare a doicilor provenind din stra­turile inferioare ale populaţiei Intr-adevăr, se ştie că alăptarea are, într-un număr con­siderabil de cazuri, drept consecinţă o steri­litate provizorie a femeii care alăptează Eli­berate de această grea obligaţie naturală, fe­meile din aristocraţie sînt mai prolifice decît femeile clin popor Rezultă do aici o reducere în durată si o creştere în număr a interva­lelor dintre naşteri Fraţii de lapte sînt o ca­racteristică a civilizaţiei Co-alăptările ţes peste, ranguri si clase sociale, solidarităţi umane Un Mazarin* este frate de lapte cu un Colon na si iată primul pas al unei ascensiuni care, via Salamanca, se desăvîrseştc în căsătoria mor- 213 gartatică a „pramatiei din Sicilia" cu fiica lui Filip al IV-lea si văduva lui Ludovic al XHI-lea Fraţi de lapte înseamnă, îndrăznim să scriem, mobilitate socială Supranatalitatea celor dominanţi a fost mult timp neutralizată de amploarea celibatu­lui ecleziastic feminin si de pierderile provo­cate de războaie, în Anglia, angajarea mezi­nilor în afacerile marelui comerţ colonial evită creşterea excesivă, cu toată absenţa celibatu­lui ecleziastic si a modicităţii pierderilor de război, în Franţa echilibrul vechii demografii s-a rupt mai cu seamă la sfîrsitul secolului al XVII-lea, datorită, pe de o parte, unei apli­cări stricte a dreptului întîiului născut şi a pierderii rangului nobiliar în urma exercitării unei profesii, diminuării, pe de alta, a celi­batului ecleziasctic feminin, o dată cu refluxul, încă din 1670—1690, al fervorilor religioaso din timpul Reformei catolice, precum şi redu­cerii tributului de sînge nobiliar prin reorga­nizarea armatei pe tiparul desemnat de Lou-vois Atunci, cu începere din 1680—1690, cî-teva sectoare foarte restrînse ale înaltei aris­tocraţii franceze îşi asumă o orientare malthu-siană care, treptat, va contamina, într-un se­col şi jumătate, toate straturile societăţii Fenomenul nu începe să aibă un adevărat caracter de masă, chiar în Franţa, decît la mij­locul secolului al XVIII-lea Faţă de demogra­fia celor dominanţi trebuie să ne referim si la demografia celor dominaţi, adică la atitu­dinea maselor rurale, cele mai numeroase şi mai bine cunoscute Procreări Naşteri Putem prelua, îmbogăţind-o, cu nuanţe regio­nale, schema pe care a întocmit-o Pierre Gou- Pentru satele din ţinutul Beauvaisis Căsătoria este respectată: coeficienţii de ne-legitimitate sînt scăzuţi în perioada Europei 219 clasice: în jur de 0,5% în Beauvaisis, de 0,3»/0 •• pînă la 0,4% în Anjou, niciodată mai mult j de 0,5% în întreg Languedocul din secolul al XVIII-lea Coeficientul din Crulai în Perche atinge 1,4«/0) cel din Port-en-Bessin cu popu­laţia sa de marinari, 2,50/0, dar din Douvres-la-Delivrance, la 4 km de ţărmul mării, în cîmpia Caen, ajunge la l,4°/o iar în Troarn, într-o zonă înverzită, la capătul podişului de calcar din ţinutul Auge, acelaşi coeficient a-tinge cifra de 3°/0 în strînsă corelaţie cu coe­ficientul de nelegitimitate, superiori faţă de me­die, se află proporţiile mai ridicate de inter­vale protogenesice, mai mici de opt luni Ori­care ar fi amplitudinea acestor nuanţe, ele nu sînt decît nuanţe Naşterile nelegitime au loc în oraş Cercetările statistice asupra oraşu­lui Paris, această statistică retrospectivă clin secolul al XlX-lea (1823), publicată înainte de distrugerea de către Comună a vechii stări ci­vile dă numărvil copiilor găsiţi cu începere din 1680 De la 7%, proporţia se ridică rapid la 10«/0, apoi la 30% la sfîrsitul secolului al XVIII-lea, fapt ce presupune un coeficient su­perior ele naşteri nelegitime Cărui fapt tre­buie să-i imputăm această creştere? Coabită­rilor trecătoare, concubinajului stabil (mai a-les din 1750, cum o dovedeşte repartiţia pe cartiere), dar, în primul rînd, valului de ti­nere fete, izgonite către marile oraşe de res­tricţiile morale; şuvoiului de fete vinovate si refluxului tragic al „copiilor născuţi din păcat" plasaţi în satele în care au fost concepuţi Dintre copiii acestei natalităţi nelegitime, după cum arată studiile statistice referitoare la sfîr­situl secolului al XVIII-lea, la vîrsta de re­producere ajung, în cele din urmă, sub 10fl/o-Astfel, cel puţin cît priveşte Europa occi­dentală, 98o/0 dintre naşteri şi 99,5«/0 dintre naşterile utile sînt naşteri legitime Variaţiile proporţiilor de naşteri nelegitime sînt şi ele la fel de preţioase pentru înţelegerea atitudini­lor, în sate, observăm conturîndu-se o tensiune 220 între openjield, mai respectuos faţă de mo­rala sexuală, si regiunea de pădure, tolerantă în chip firesc Constrîngcrea morală care se exercită aici asupra fetelor mame este, de a-semenea, mai redusă, ceea ce contribuie la o mai mare sinceritate a surselor de documen­tare, deci la exagerarea abaterii aparente E adevărat că ne găsim în prezenţa a două ti­puri de naşteri nelegitime Mai întîi, în pre­zenţa acelora care rezultă din intimităţile pre-nupţiale, depăşite din plin între băieţi si fete din aceeaşi categorie de vîrstă Cazul este do­minant în cîmpie Bisericile au dus în seco­lul al XVII-lea o luptă victorioasă împotriva acestor intimităţi Există puţină îndurare pen­tru acest gen de păcat, în zonele de pădure, în schimb, domină un alt tip de nelegitimi-tate, mai importantă si mai bine precizată — drepturile pe care şi le iau cu forţa stăpînii asupra servitoarelor Pentru acest gen de pă­cat se manifestă mai multă indulgenţă Cît despre plasarea în timp, se presupune o di­minuare de-a lungul secolului al XVII-lea cu o creştere la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, Vedem astfel schiţîndu-se unul dintre aspec­tele teoriei care ne pare capabilă să explice avansul malthusian francez Reforma catolică din Franţa — acţiunea sa asupra elitei atinge punctul culminant către 1630 iar asupra mul­ţimii, prin intermediul clerului nou, provenit din seminarele reformate, cu începere din 1680 şi pînă în jurul lui 1720—1730 — conduce, în atmosfera rigoristă a teologiei morale arnal-diene, către o mai bună controlare a iibiclo-ului Perioada Europei clasice constituie o paran­teză rigoristă între Evul Mediu tîrziu şi Re­naştere, pe de o parte, si a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, pe de alta, nu numai la nivelul elitelor ci şi, mult mai semnifica­tiv, la nivelul maselor Cînd marile ape spi­rituale se retrag, obişnuinţele de stăpînire a simţurilor se păstrează ' 221 Din Reforma catolică r ămîne un ascetism practic Viaţa lui va fi dură Reforma catolică, la fel ca Reforma puritană, a mutilat, în plus, o parte dintre exaltările falice ale culturii tra­diţionale Cînd survine în cursul secolului al XVIII-lea o modificare profundă a motivaţiilor — sacrificarea bucuriei de a trăi în favoarea obţinerii iluzorii a unui avantaj material — aceste motivaţii noi vor găsi sprijinul unei as­ceze Excesiva constrîngere a sexului se va răsfrînge asupra darului vieţii, acesta gă-sindu-se, el însuşi, compromis datorită plăcerii indisociabile a actului generator Asceza, prea exclusiv sexuală, va fi contribuit la tulbura­rea motivaţiilor tradiţionale, furnizînd totodată noilor motivaţii un procedeu Malthusianismul lui coitus interruptus este astfel nepotul exa­gerărilor ascetice ale celor două reforme lai­cizate ale Bisericii Nupţialitatea este generală, dar tîrzie Ce­libatul feminin se întîlneşte foarte rar în cla­sele populare, spre deosebire de ceea ce se petrece în vîrt'ul ierarhiei sociale Monahismul i feminin este, practic, interzis celor umili Di­ficultăţile materiale sînt multe iar atracţia, modestă Există puţine „fete bătrîne", chiar si văduvele, înainte de 30 de ani, găsesc uşor pretendenţi Mortalitatea feminină crescută, le­gată de primejdiile primei naşteri, asociată cu efectele nu totdeauna neutralizate, la în­ceputul adolescenţei, ale masculinităţii naşte­rilor tind să adîncească, între 25 si 30 de ani, un uşor deficit al populaţiei feminine Prolificitatea faniiliilor, a acelor familii din Europa clasică doar puţin sau deloc malthu-siene, este, evident, determinată ele vîrsta la care se căsătoresc fetele, de sîîrsitul perioa­dei „fertile", de intervalele proto si interge-nesice, de, în sfîrsit, durata căsătoriei Aceasta prolificitate este mai mică decît s-a pretins, mai mică decît în rîndul celor dominanţi Ra­portul dintre căsătorie/naşteri scade, de la sfîr-situl secolului al XVIl-lea pînă la sfîrsitul se- 222 colului al XVIII-lea în mod curent, în Franţa, de la 5 la 4, chiar si mai jos Dar raportul, calculat mult mai serios pe un eşantion de •familii complet reconstituite se menţine, pen­tru centrul Franţei, puţin sub 6 unităţi Ceva peste sase — populaţia creste rapid, ceva sub cinci — ea este stagnantă, chiar în scădere Puternic crescătoare este populaţia din Ger­mania, Anglia, Spania mediteraneană, din o parte a sudului Franţei în secolul al XVIII-lea Secolul al XVI-lea este mai prolific, în Franţa, decît secolul al XVII-lea Populaţia este stag­nantă între Somme si Loara sub domnia per­sonală a lui Ludovic al XlV-lea, în Norman-dia după 1750, Fecunditatea familiilor ţără­neşti din Europa clasică nu este întru totul o constantă Ea este o variabilă cu o amplitu­dine slabă La nivelul superior se alia nata­litatea dominanţilor sau cea a îndepărtatelor colonii pioniere din prelungirile peste mări ale Europei, aflată în proces de explozie planetară: cei 8,39 copii de familii complet reconstituite de Jacques Henripin pe eşantionul studiat de el din populaţia canadiană de la începutul se­colului al XVIII-lea La nivelul inferior, se află cîteva sectoare din Franţa între Loara si Somme, din Normandia din Castilia sau din Ţările-de-Jos Tipul şi media natalităţii se află puţin sub sase unităţi, timp de un secol şi jumătate Chiar de slabă amplitudine, variaţiile fe­cundităţii sînt mult mai puţin spectaculoase dar determină, mult mai profund decît varia­ţiile mortalităţii, respiraţia în voie a populaţiei din timpul Europei clasice Dar ele sînt mai greu de sesizat Din acest motiv, rareori ne-am aventurat, pînă aici, să Io evocăm Cu atît mai rău Din cele patru sectoare care determină fe­cunditatea potrivit modelului demografic ai Europei clasice, unul, cel puţin — cercetările actuale încep s-o demonstreze — reprezintă o variabilitate de o uimitoare plasticitate Sca- 223 denţa fecundităţii legitime, în familiile noas­tre reconstituite se situează puţin după vîrsta de 40 de ani Naşterile după 40 de ani (vîrsta mamei) sînt, paradoxal, mai rare la aceste populaţii presupuse cam prea repede, total ne-malthusiene, dedt la populaţiile noastre euro­pene de la jumătatea secolului al XX~lea, pu­ternic dedate, dimpotrivă, practicilor anticon­cepţionale: „ la 152 de femei din Auneuil, aparţinînd unor familii complete, mai mult de SoVo au devenit mame pentru ultima oară în­tre vîrsta de 37 si 46 de ani; vîrsta nodală 18 Fecunditatea este aceeaşi cu vîrsta medie, 41 de ani", scrie Pierre Goubert Sute de reconstituiri, de zece ani, au dat acestor rînduri forţa unei legi între 1650 şi 1750 se poate considera că ea constituie una dintre constantele cele mai rigide ale fecundităţii legitime din timpul Eu­ropei clasice Ducem lipsă de studii la fel ele numeroase asupra unor eşantioane de familii aristocratice si burgheze Ceea ce se întrevede pledează suficient în favoarea scăderii cu circa un an a mediei si a modului ultimei naşteri la cei dominanţi, în pofida exemplului gene- 20 25 30 35 40 45 15 25 35 15 25 35 rt 11 ! l VÎRSTA LJA CĂSĂTORIE I-a căsătorie ,, »i Media 26 5—'J TT~ !! 'l l'All l TFCT ' k l i PE-4 - SECŢIUNI DE 5 • REPARTIZAREA FEMEILOR DUPĂ NUMĂRUL COPULOR NASCUJI IN O -A— 20-24 -25~29 -A—m ^/ -i -IC TQ-*r—— /n / / —r———^ "''*' l 3 5 30 20 25 135 -J FECUNDITATE LEGITIMA n=t=C=C3 NAŞTtRl l PE ţ FAMIl il l PE secTIUNi VŁ VIR3TE i 1760 Canada- \ Troarrv^ ~inaintrdel76CÎ SOC 300 rl 100 10 12 14 15 19 K 29 35 39 45 49 CASATORII DESFĂCUTE Prin moartea femei'r 10 20 30 40 50 -Prin moartea — bărbatului PROCENTAJUL CĂSĂTORIILOR OESfACUTE 7 10 20 30 AO 50 Ani de căsătorie - An't de căsătorie - vez unde, încă înainte de 1700, vîrsta medie a femeilor la ultima lor naştere nu atingea 40 de ani Dar nu reprezintă oare Geneva, înainte de 1700, gestul precursor al unui mal-thusianism latent? Atingem astfel cu degetul o realitate profundă a acestei umanităţi con­comitent apropiată si îndepărtată: timpuria uzură a trupurilor Ea ar aduce după sine o apariţie timpurie a menopauzei Uzura trupu­rilor Dar şi o oboseală a simţurilor Pierro Goubert nota deja, potrivit acestei ipoteze: „ vîrsta ultimei naşteri este cu siguranţă mai scăzută decît adevăratul sfîrşit al perioa­dei de fertilitate" Frecvenţa avorturilor spon­tane după vîrsta de patruzeci de ani, scăde­rea rapidă a activităţii sexuale a cuplului, fa­vorizată, în straturile superioare ale societăţii, de o morală religioasă care exaltă ascetismul castităţii iată, oricum ar fi, un prim pas im­perceptibil către malthusianismul lui coitu s interruptufi Al doilea factor reprezintă o constantă oa­recum mai puţin rigidă: durata căsătoriei Sînt numeroase căsătoriile fărîmate înainte de sfîr-situl fertilităţii feminine utile Este un factor capital deoarece după treizeci de ani văduvele împovărate de copii se recăsătoresc greu E-xistă o corelaţie strînsă între durata medie a căsătoriilor si indicele de mortalitate la adulţi La şes, se înregistrează a supramortalitate fe­minină în primii doi ani ai căsătoriei si o su­pramortalitate masculină după aceea Regiunile maritime fac excepţie La Port-en-Bessin, nu­mărul căsătoriilor desfăcute prin moartea băr­batului este totdeauna mai mare, oricare ar fi durata căsătoriei, chiar, fapt simptomatic, - si în cursul primilor cinci ani, perioadă nor­mală de supramortalitate la naştere Totuşi la Port-en-Bessin, unde condiţiile datorate pri­mejdiilor mării sînt deosebit de severe, majo­ritatea căsătoriilor sînt desfăcute prin deces după doisprezece ani, pentru două treimi din 226 bărbaţi, în asta constă excepţia, si o treime din femei Acest model este valabil pînă că­tre 1730—1740 După această dată, în cîteva locuri privilegiate se observă o prelungire a căsătoriilor, susceptibilă să anihileze, parţial, efectele anticoncepţionale ale practicilor mal- thusiene Al treilea factor, de o slabă plasticitate îl constituie intervalele proto şi intergenesice In medie sînt 16 luni: 12 pentru intervalul dintre data căsătoriei si prima naştere, 24 pînă la 26 de luni între toate naşterile ulterioare, fără o prelungire importantă către sfîrşitul vieţii conjugale, înainte de jumătatea secolu­lui al XVIII-lea De aici provine surpriza unora acum zece ani, cînd u fost stabilit acest ade­văr, pe atunci revoluţionar Erau nevoiţi să recunoască o anumită înţelepciune naturală Să atribui această înţelepciune unui malthusia-nism latent, însemna să renunţi la caracterul neaşteptat al revoluţiei demografice de la în­tretăierea secolului al XVIII-lea cu al XlX-lea Fiziologia perioadelor de alăptare îndelungată a permis rezolvarea acestei contradicţii apa­rente Cu toate acestea nu este absolut sigur că sterilitatea perioadelor de alăptare explică total, cum s-a crezut în urmă cu patru sau cinci ani, intervalele medii de 26 de luni Aces­tea sînt datele pe care le întîlnim cel mai a-desea pentru perioada Europei clasice De la jumătatea secolului al XVIII-lea se produc transformări mari înainte de această dată, in­tervalele intergenesice variază mai puţin, în timp decît în spaţiu Există o constantă a in­tervalelor medii în acelaşi loc între 1650 si 1750 în jurul mediei de 16 pînă la 26 de luni, stabilite de Goubert, sînt, dimpotrivă, dife­renţe foarte apreciabile între ţinuturile mai prolifice cu intervale medii mai scurte (Bre-tagne, Germania după Războiul de treizeci ele ani, Canada, cu intervalul mediu cel mai scă­zut, 23,3 luni după Henripin) şi ţinuturile pu-Un prolifice cu intervale medii mai lungi 227 (Quercy în sud, potrivit Studiilor lui Pierre Valmary, si într-o parte din sud-vest, cu in­tervale de la 28 la 30 de luni, o parte din Nbr-mandia) O plasticitate de cinci luni dă, pen­tru o familie completă, un joc de aproape două unităţi, aşa încît intervalul intergenesic schi­ţează în cuprinsul Europei clasice o geografie a prolificităţii pe care istoria statistică pio­nieră de acum zece ani nu o bănuia Ii tre­buia o cheie capitală Este o cheie insuficient cunoscută? în starea actuală a cunoştinţelor, nu Cheia este dată de vîrsta medie a femeilor la că­sătorie Aici survine surpriza Media la 26 de ani, intervalul la 23 de luni în ţinutul Beau-vaisis despre care vorbeşte Pierre Goubert A-proape pretutindeni în Normandia avem cifre superioare 62% dintre fete în Port-en-Bessin se căsătoresc după 25 de ani şi media depăşeşte 27 de ani „Sensul cuvîntului bătrin a evoluat mult: dacă Arnolphe la 43 de ani era un bărbat tre­cut, femeile de 43 de ani, scrie foarte amabil Pierre Goubert, erau adesea femei bătrîne" Dacă Marianne şi Vaiere, am fi ispitiţi să a-dăugăm, au 18 ani, faptul explică stîngăcia lor Buna Dorina care are 28 este mai puţin naivă Ea strînge zestre ca să se mărite De unde şi aplombul replicilor sale La „S-acoperi sinul cela că nu pot să-l privesc1' răspunsul este muşcător: „Atunci cam slab de înger sînteţi la încercări Dar mie atît de lesne nu-mi lasă gură apă Din creştet la picioare, gol nap de-ai sta aici Zău pielea ăumitale dacă mi-ar da furnici" '* între servitoarea din comedie si prima amo­reză există mai mult decît o barieră de clasă: o barieră de vîrsta, mărimea celor două vîrste 1 Moliere, Tartuffe Traducere de A Toma, în Teatru, editura Univers, Bucureşti, 1973 p 60 228 medii la încheierea căsătoriei, vîrsta celor do­minanţi şi vîrsta celor dominaţi O altă carac­teristică, vîrsta bărbatului la căsătorie este, a-desea, uşor inferioară celei a femeii în mediile populare Marile difernţe de vîrsta în favoa­rea bărbatului sînt una dintre caracteristicile căsătoriei celor dominanţi Chiar ţinînd seama de sterilitatea frecventă a adolescenţilor, struc­tura vîrstei de căsătorie sub Vechiul Regim risipeşte, în medie, şase si şapte ani de viaţă conjugală posibilă Vîrsta la măritiş a fetelor este adevărata armă anticoncepţională a Eu­ropei clasice De la un regim la altul, unele diferenţe importante determină, în bună parte, inegalităţile prolificităţii, dar, mai ales, vîrsta la măritiş reprezintă, prin excelenţă, variabila-timp Nimic nu este mai sensibil la conjunc­tură ca vîrsta de căsătorie, în vremurile grele căsătoriile sînt tîrzii In vremurile uşoare, că­sătoriile sînt timpurii La urma urmei, asta înseamnă unul-doi copii în plus sau în minus Toate studiile au demonstrat, după Henripin, că vîrsta la căsătorie era cheia prolificităţii în vechea structură demografică Acestea sînt elementele motrice ale proli­ficităţii celor săraci, în Europa clasică si în prelungirile sale de peste mări, de la începu­tul secolului al XVH-lea pînă la mijlocul se­colului al XVlII-lca Nu se cuvine oare să a-dăugăm la acest tablou o ultimă chestiune? în prezenţa intervalelor intergenesice, în func­ţie de rangul naşterilor din mai multe sectoare normande, ni s-a impus formularea ipotezei unui malthusianism timid, a unui malthusia-nism difuz întemeiat pe coitus interruptus si avorturi provocate în cîteva zone limitate ale satelor europene pe măsură ce coborîm în timp Revoluţia malthusiană înseamnă, în esenţă, tre­cerea de la excepţie la regulă De doi sau trei ani, am scos din nou si definitiv prolificitatea d m inventarul de constante ale vechii demo­grafii Dar dacă fecunditatea încetează să mai 229 fie un parametru pentru a redeveni o varia­bilă, cu atît mai mult aşa stau lucrurile în privinţa mortalităţii Mortalitatea infantilă O dinamică exprimată în goluri, în catastrofe, o dinamică determinată de şocurile mortali­tăţii, aceasta a fost demografia de pînă acum şase ani Este un adevăr depăşit, dar totuşi un adevăr Pierre Goubert care, mai mult decît oricine, a contribuit la constituirea modelului clasic, putea scrie cu dreptate, despre ţăranii săi din Deauvaisis din îndelungatul secol al XVII-lea: „Cinci copii, am putea gîndi, în­seamnă mult mai mult clecît trebuia pentru a asigura înlocuirea părinţilor, a celor 3 pînă la 4% cupluri sterile si, probabil, si cel al ce­libatarilor Adevărata problemă nu era de a aduce mulţi copii pe lume, ci de a-i păzi, ele a-i tîrî la maturitate, de a-i îndruma pînă în momentul în care vor putea şi ei, la rîndul lor, să întemeieze cupluri fertile Problema atît de gravă a mortalităţii infantile* şi juve­nile va permite abordarea, în sfîrsit, a pro­blemei schimbului de generaţii care ar putea furniza cheile cele mai sigure şi, am putea spune, secretul structurilor demografice de tip vechi" Este un secret căutat mai mult în moarte decît în viaţă Exemplele lui Pierre Goubert sînt, într-adevăr, foarte grave La Auneuil, din 1665 pînă în 1735, morta­litatea infantilă (0—1 an) este de 28,8 /0 şi de 36,6°/o la 20 de ani : Listele lui Duvillard care se aplică Fran­ţei de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea (1770— 1780) sînt, evident, sensibil mai generoase: 76,75o/o supravieţuitori la l an, 50,23»/0 la 20 de ani Toate cercetările pe care le-am con­dus dau rezultate mai conforme cu extrapo­larea într-un trecut îndepărtat a listelor lui Duvillard decît cu cifrele lui Pierre Goubert Pierre Goubert a schiţat pentru Europa cla­sică o nuanţă tristă, o nuanţă severă de mor­biditate ridicată Aceste exemple sînt, după o-pinia mea, minoritare si procentajele de 60— 65% de supravieţuitori la 20 de ani n-au fost ieşite din comun Sînt ţinuturi prielnice şi epoci prielnice Aplicaţi la întreaga Europă cla­sică, coeficienţii lui Pierre Goubert ar da ima­ginea unei populaţii în scădere Din 1620 pînă în 1750, populaţia Europei creste însă cu 30— 40% în interiorul Europei clasice exista deci alăturarea unor celule umane aflate în declin şi a unor celule umane prolifice Există o jux­tapunere a contrariilor în spaţiu, o succesiune a contrariilor în timp, dar suma algebrică a acestor evoluţii conturează, totuşi, pentru an­samblul Europei, dintre 1600 si 1760, o inte­resantă curbă lungă îndreptîndu-se încet, dar cu siguranţă, în sus Căsătoria j Un anumit număr de trăsături constante se re­găsesc de-a lungul întregii Europe Există ast­fel ^ o evoluţie sezonieră a încheierii de căsă­torii bine marcată, un gol de căsătorii în timpul Postului Pastelul, goluri secundare din Postul Crăciunului, pretutindeni în ţările ca­tolice şi în cele, fără îndoială, ortodoxe, es­tompate cînd se implantează tradiţia refor­mată, dar fără a desfiinţa total foarte vechile obişnuinţe moştenite dintr-un trecut extrem 231 de îndepărtat; creşterea maximă în timpul pri­măverii şi al verii (mai, iunie, iulie), al toam­nei (noiembrie) si al iernii (februarie) Curba este determinată de timpul liber lăsat de in­terdicţiile religioase, de răgazurile dintre mun­cile cîmpului (dintre cosit si seceriş, perioadu următoare de după seceriş, pauza de iarnă) de creşterea sezonieră a activităţii sexuale (mai, iunie, iulie) Henripin a stabilit o corelaţie in­contestabilă, pentru Canada de la joncţiuni^ secolelor al XVII-lea şi al XVIII-lea,' între temperatură si ritmul procreărilor, un ritm de­calat cu o lună întreagă în raport cu cel din 19 Structura demografică: anotimpurile nordul Franţei din pricina decalajului dintre lucrările agricole: un apogeu înainte de sece­riş în august, un gol în septembrie datorită intensei activităţi sezoniere Căsătoria a ajuns să sufere la începui ui secolului al XVII-lea, în Europa clasică, o sim­plificare care a scăpat, pînă în prezent, tutu­ror istoricilor, o simplificare sau, mai exact, o dramatizare; suprimarea logodnelor Micşo-rîndu-se, perioadele de logodnă au ajuns pe punctul de a dispare aproape total în secolul al XVlII-lea Nu mai există nici o menţiune specială în registru, ci doar o simplă aluzie 1FMAMI1ASOND PORT-EN-BESSIN115S7-1730) ' \ / N v y - l - DECESE 300 250 2 4 VÎ&STA IN LUNI în formula de căsătorie La Amfrevillc, o co­mună normandă măruntă între Orne şi Dives, din 1739 pînă în 1748, 89,4o/0 dintre' logodne au fost celebrate cu trei zile înaintea căsăto­riei Din 1757 pînă în 1767, 64,2% dintre lo­godne au avut loc în ajun, 25,2% cu două zile înainte Logodnele „după canoanele Bise­ricii", cu schimbul solemn de făgăduieli, cu formula de încheiere a căsătoriei, dar la viitor, logodnele binecuvîntate de biserică şi trecute în registrul parohial sint pe cale de dispariţie Ele ajung să se degradeze în secolul al XVIII-lea si nu mai dăinuiesc decît ca o simplă amin­tire, ca un ritual lipsit de sens In secolul al XVlI-lea supravieţuieşte de foarte multe ori o menţiune independentă despre logodne ve­ritabile celebrate cu unu, doi sau trei arii îna­inte de căsătorie O şansă documentară, ex­ploatată cu abilitate la Troarn, la hotarele dintre cîmpia din Caen şi ţinutul Auge, a per­mis urmărirea cu exactitate a curbei de de­gradare a logodnelor religioase de la jumăta­tea secolului al XVII-lea pînă la jumătatea secolului al XVIII-lea Ce este de spus? Nu se poate răspunde decît mînuind ipoteza S-a făcut un prim pas către o laicizare a vieţii practice a cuplului, s-a produs o reac­ţie împotriva pretenţiilor tot mai mari, clin secolul al XVI-lca pînă la începutul secolului al XVIII-lea, ale unei morale sexuale ascetice Logodnele dispar, dar nu şi făgăduiala tacită, nu şi înţelegerea virtuală a familiilor şi a vii­toarelor cupluri Am putea vorbi si acum de făgăduiala, de „logodnica de la ţară"1 făgă­duită, în loc de logodnicii juraţi din Evul Mediu creştin Sînt făgăduieli lipsite de solem­nitate care pot fi retrase fără pagubă, o pu­nere la încercare a fermităţii, intenţiilor şi intereselor Căsătoria începe printr-o perioadă 1 Aluzie la tabloul lui Greuzc intitulat Logodnica de la ţară (N trad ) 234 de apropiere laică, la adăpost de privirea de­venită prea severă a Bisericii Mai întîi din comoditate In măsura în care o teologie prac­tică riguroasă a căsătoriei a modelat progre­siv dreptul canonic, făgăduiala pentru viitor a fost aliniată la făgăduiala pentru prezent Pentru a apăra făgăduiala de viitoare căsăto­rie a logodnicilor, dreptul canonic — registrele parohiale normande ne-au furnizat adesea do­vezi în acest sens -— a ridicat un zid de pro­cedură şi fiscalitate doar cu ceva mai puţin înalt decît zidul căsătoriei Dar situaţia opusă? Situaţia opusă a exis­tat, a supravieţuit, se pare, în răsăritul Eu­ropei şi, probabil, si în Castilia unde clerul tună si fulgeră, în secolul al XVIII-lea, împo­triva rămăşiţelor vinovate de păgînisrn din ceea ce se poate desemna, cu un termen destul de îngăduitor, intimitatea prenupţială Fiecare ţinut mărunt, fiecare grup social are tradi­ţia sa nescrisă Ospitalitatea medievală faţă de musafirul în trecere pe la castel comportă pen­tru fetele tinere din familie obligaţii tulbură­toare, în secolul al XVIII-lea între senior şi vasali supravieţuiesc încă urme, aproape tot­deauna destul de anodine, din vechile drepturi mai puţin simbolice In această privinţă, Nun­ta lui Figaro aduce mărturia unei forme destul de curioase de reacţie seniorială Sub riguroasa carapace a noii legi morale, o foarte veche civilizaţie mai îngăduitoare cu cerinţele in­stinctului, sfîrseste prin a se descompune A-ceastă evoluţie va contribui la golirea de ve­chiul lor conţinut a perioadelor de logodnă Logodnele profane vor preceda căsătoria — mutaţie dramatică şi bruscă Comedia clasică Şi spaima pe care ea o maschează în faţa ma­relui neprevăzut care prezidează mai mult ca odinioară formarea cuplului traduce poate a-ceastă evoluţie Orgoliul pîndeste grupul cum u„ Podeşte şi pe individ la sfîrşitul oricărui «ort; acest orgoliu, eroic, al secolului al H-lea clasic, care încearcă să supună si mai 235 mult instinctul faţă de lege, vechea ordine na­turală faţă de etic, şi-a depăşit poate, în uneJe privinţe, ţinta Secolul al XVH-lea clasic este, în ordinea moravurilor, marele, poate singurul secol revoluţionar, în raport cu civilizaţia tra­diţională, secolul iconoclast prin excelenţă Ei va realiza astfel, în mod paradoxal, una dintre condiţiile revoluţiei malthusiene In ceea ce priveşte procreările, ritmul se­zonier era mult mai evident decît în zilele noastre Atenuarea ciclului sezonier apare o-dată cu generalizarea practicilor anticoncepţio­nale, odată cu o viaţa mai blinda si cu creşte­rea confortului în ţările cu ierni reci între perioada de vîrf a procreărilor din iunie-iu-lie şi golul din toamnă (în octombrie, scăderea temperaturii si epuizările în urma secerişu­lui) evoluţia amplitudinii indică, în mod nor­mal o înjumătăţiră (amplitudinea nu depăşeşte 10% în raport cu zilele noastre), în interiorul uscatului, o scădere de trei ori cînd ritmul mării se suprapune peste cel al anotimpurilor Moartea Dacă viaţa rămîne marcată de ritmul anotim­purilor, cu atît mai mult acest lucru este vala­bil pentru moarte In Europa industrială si urbană a secolului al XX-lea, o atenuare a fluctuaţiei sezoniere si interanuale este un semn al reculului morţii exogene Exogenă în 20o/o din cazuri în Statele Unite sau în Suedh, mortalitatea are acest caracter în secolul al XVH-lea în proporţie de aproape 97 sau 98'/o-Medicina modernă nu a adăugat, încă nici o fărîmă vieţii umane; se moare la 90 de ani la ţară în secolul al XVII-lea şi Fontenelle* si Las Casas şi mulţi alţii atestă longevitatea ex­cepţională a unora din clasa dominantă Dar Descartes la 54 de ani ar fi fost salvat cu trei injecţii de penicilină Şansele de a muri de bătrîneţe sînt infime într-un trvip slăbit de 236 timpuriu; această lume foarte tînără poate res­pecta fără nici un risc bătrîneţea Ea nu este decît un accident fericit, în afara amplitudinii, fluctuaţia după anotimpuri a deceselor arată cu totul diferit faţă de zilele noastre Sînt două perioade de vîrf: una de iarnă — ea se men­ţine si în zilele noastre — pentru mortalitatea în rîndul bătrînilor si adulţilor — si o pe­rioadă de vară, pentru mortalitatea infantilă: enterocoliîe, diminuarea alăptării în perioada oboselilor secerişului, o masă mai numeroasă de noi-născuţi, datorită numărului maxim de naşteri din februarie-aprilie Din iulie pînă în septembrie, cu o culminare în august, urmează marele si sinistrul masacru al inocenţilor La Port-en-Bessin, perioada de vîrf din septem-brie-octombrie suprapune enterocolitele noilor născuţi şi marile fluxuri ucigătoare de mari­nari din timpul echinoxului Perioada din timpul iernii răpune, în ca­sele insuficient încălzite, şi adulţi si bătrîni Este banala ir oarte pulmonară Un studiu te­meinic al celor două perioade de vîrf ne în­găduie să clasăm diferite epoci şi ţări O rela­tivă atenuare a mortalităţii din timpul verii poate fi considerată ca un semn de dezvoltare si de confort Moartea pentru cei mai mulţi este, desi­gur, exogenă, mai ales moartea din timpul ve­rii care-şi coseşte grîul încă înverzit, dar este o moarte obişnuită Lucrurile se schimbă cînd e vorba de marea epidemie A peste, famine et bello, libera nos Domine Ciuma — regis­trele au oarecum tendinţa să desemneze sub acest cuvînt orice moarte epidemică de o anu­mită amplitudine a răspîndirii Nu toate epi­demiile* sînt de ciumă Variola care este pe jumătate epidemică, pe jumătate endemică si care desfigurează (Danton, Mirabeau, M-me de Merteuil din Legăturile primejdioase), or­beşte şi ucide (Ludovic al XV-lea, în 1774, victimă a lubricităţii anturajului său) Secolul al XVIII-lea începe prin a o îmblînzi De la 237 începutul secolului al XVIII-lea variolizarea*, care ne vine din China, această armă pericu­loasă cu două tăişuri, începe să protejeze ma­rile şi bogatele populaţii de la Curţile regale şi din oraşe, înainte ca Jenner să descopere, în natură, soluţia perfectă O altă boală, mai curînd endemică decît epidemică, impune popu­laţiilor, si rurale si urbane, tributuri grele: febrele tifoide si paratifoide Ele se consti­tuie în plăci de mai multe sute de kilometri pătraţi şi pe mai mulţi ani zece, cincisprezece Legate de scurgerea lenta a apelor uzate caro contaminează fructe si alimente, ele pot slăbi o regiune pînă în punctul de a-i compro­mite pentru o perioadă îndelungată prosperi­tatea economică Febrele tifoide si paratifoide au contribuit — în orice caz au intrat, în-tr-un complex cauzal — începînd din anul 1760 la întreruperea a vuitului unor regiuni întregi din vestul Franţei Ele par legate de anomalii climatice sau microclimatice, de ex­cese de umiditate în regiuni în mod normal umede Organizarea încă embrionară a marilor state a fost impresionată ele ele Curtea de la Versailles a cerut medici si medicamente U-nui Bouffey, în generalitatea Alenţon, i se da­torează rapoarte interesante din ultimii ani ai deceniului opt al secolului al XVIII-lea Aces­te epidemii tifice din secolul al XVIII-lea — le cunoaştem mai bine decît pe cele din secolu! al XVII-lea, datorită unei mai bune implan­tări medicale — sînt greu de disociat de un te­ren intestinal nefavorabil Săracii, contaminai i de alimentele vătămătoare, întreţin faune pa­razite destul de impresionante Dovadă că un membru al Academiei de medicină, precum Bouffey, se înşeală asupra lor; influenţat de prejudecăţile bolnavilor săi si de exfolierea epiteliului intestinal, el atribuie viermilor o morbiditate excepţional de cumplită la scara unei generalităţi: „o epidemie de viermi"; se­miologia bolii, la distanţă de două secole, per­mite identificarea unei febre paratifoide 238 Vin apoi erupţiile, care lovesc vara, din familia prost delimitată a „bolilor rujeolante", frigurile miliare" care pot fi asimilate cu s'carlatinele, in anumite cazuri chiar confun­date, cu fcbrele tifoide si paratifoide Mala­ria este marea boală endemică a regiunilor mlăştinoase Ea maschează marea familie a frigurilor terţe, cvarte care ating o parte im­portantă a populaţiei europene In Franţa, ma­laria este în primul rînd răspunzătoare pen­tru mortalitatea excesivă din unele regiuni în­tinse: Sologne (am văzut că aici coeficientul net de reproducere nu atingea l în secolul al XVII-lea), Landes din Gasconia; ea pustieşte cel puţin o treime din Italia — 1-a imobilizat pe Cesar Borgia la moartea tatălui său — La-tium, cîmpia Fadului, în primul rînd; ea re­prezintă plaga Spaniei periferice de cîncl au progresat orezăriile, mai ales la Valencia In secolul al XVIll-lea, morbiditatea pe care o antrenează acestea, compensează în spiritul miniştrilor luminaţi avantajele cultivării ore­zului pe scară largă Malaria este plaga nor­dului Germaniei si a Poloniei—Lituaniei o-rientale Frigurile nu îngrozesc Ele mai mult epui­zează decît ucid Cele două spaime ale Occi­dentului au fost lepra şi ciuma, bubonică sau pulmonară Europa clasică se teme încă de ciumă asupra căreia, fără să-şi dea scama, este pe cale să cîstige una dintre marile bătălii ale istoriei Dar pentru că victoria împotriva le­prei este mai veche, frica de ea nu mai este decît o frică istorică Sîîrşitul ieprei Lepra", acest străvechi flagel înfloritor în în­treg sudul si estul bazinului Mediteranei, cu­noscuse o expansiune extraordinară în secolele a ,XlI~lea Şi al XIII4ea' în eP°ca în care Oc-cidentul creştin se acoperă, concomitent, cu 239 leprozerii şi cu mantia albă a bisericilor Este oare o expansiune autentică? Sau o mai bună organizare a apărării şi a igienei publice, în acest dublu mare secol al înmulţirii număru­lui de oameni, aşadar al tuturor măreţiilor şi al tuturor îndrăznelilor? Este o dovadă că s-a legat exagerat, după Michelet, explozia leprei în secolele al Xll-lea şi al Xlll-lea de marea mutaţie a schimburilor indisociabile din timpul cruciadelor Limba este bogată în termeni care desemnează teribila boală Iată cîţiva numai în limba franceză: ladre, lepreux, mesian si cagol cu variantele din Languedoc, gabet, agot, gaheî crestia, gesitain Medicina medievală cunoaşte perfect răul Vincent de Beauvais, care serici în secolul al Xlll-lea si al cărui Speculum tna-jus este considerat, în pragul epocii de care ne ocupăm, demn de somptuoasa ediţie a lui Douais (patru volume in folio) i-a dat o descriere cli­nică din care un medic modern nu trebuie să modifice nici măcar un rînd Pînă în 1624, şti­inţa nu mai făcuse nici un progres în privinţa leprei Este adevărat că ea atinsese cu Vincent de Beauvais un asemenea grad de perfecţiune încît nu se vede ce s-ar mai fi putut adăugi', înainte de observarea şi recunoaşterea la mi­croscop a bacilului lui Hansen (In legătură cu acest subiect, a se vedea frumosul studiu al doctorului Charles Petouraud) Dacă ştiinţa asupra leprei stagnează în se­colul al XVII-lea, cauza este că boala a fost învinsă în Occident fără arme, cum va fi şi ciuma Desigur, lepra rezista, sporadic, la sfîr-şitul secolului al XVI-lea, în zorii perioadei noastre Dar între sfîrsitul secolului al XVI-lea si începutul celui de al XVII-lea ea ajunge practic s"ă dispară Cuvîntul continuă să înspăi-rnînte, dar lucrul a devenit atît de rar, încît asistăm la o inversare fundamentală a psiholo­giei colective în faţa bolii, în timpul întregu­lui Ev Mediu şi chiar în secolul al XVI-lea, pentru a evita groaza leprozeriei care aruncă omul din lume în infernul celei mai înspăimîn- 240 tătoare şi mai dureroase dintre încercări, bol­navul disimulează Misiunea medicilor este du­blă: să distingă adevărata boală a lui Hansen (un Vincent de Beauvais era, am văzut, pregă­tit din punct de vedere tehnic s-o facă) de alte dermatoze cronice; să-1 distingă şi mai ales să-1 detecteze pe bolnavul care se ascunde şi simu­lează pentru a-şi masca simptomele: bolnavul care ştie că este aşteptat acolo, va simula du­rerea pentru a încerca să ascundă anestezie­rea tendonului lui Ahile La întretăierea secolelor al XVI-lea si al XVII-lea, climatul s-a schimbat Leprozeriile acoperă Europa cu o magnifică reţea de asis­tenţă, insuficient utilizată, care-i fascinează pe cerşetori, inepuizabila armată a vagabonzilor, a nefericiţilor izgoniţi de foame, a delincven­ţilor hărţuiţi de o justiţie represivă cu cruzi­me Medicii trebuie să-i îndepărteze pe falşii leproşi, simulatori, care se resemnează cu uşu­rinţă să fie consideraţi paria,: cu condiţia să fie hrăniţi fără să facă nimic : Scos în afara lumii, mort în viaţă, leprosul este, fără să vrea un fel de călugăr O lepro­zerie poate fi considerată ca o adevărată colo­nie monastică Nu se poate oare vorbi pentru secolul al XVII-lea, despre simbolica dezamor-tizare a unui tip special dfe bunuri ale Bise­ricii? Problema este de a curăţa leprozeriile de leproşii falşi şi de a reintroduce' în circuit o masă considerabilă de bunuri care, după ce îi vor fi ispitit pe săraci, sîrit înhăţate spre folo­sul celor bogaţi '' ' : întorsătura s-a produs puţin după 1550 în Franţa si în întreaga Europă, occidentală şi ceva mai tîrziu în est în Franţa şapte, ordonanţe se străduiesc, din 1543 pînă în 1612 să-i elimine In 1626, (prin comisia formată în mai din Da-vid şi Just Laigneau, medici, si un chirurg) la-Proşii falşi sînt izgoniţi, încă din timpul lui Richelieu exista un efort dezorganizare şi efi­cacitate, Comisia David şi Just Laigneau este 241 mărită — iată un fapt care anunţă gigantica operă a medicilor de ciumă Numeroşi leproşi falşi au fost scoşi din leprozerii Cei care au rămas au fost, poate, trataţi mai bine Comisia Laigneau marchează cu claritate, în linii mari, în 1630, în Franţa şi în întreaga Europă occi­dentală sfîrşitul leprei Golită de bolnavii falşi, leprozeriile au rezistat A trebuit să se aştepte, în Franţa, guvernarea personală, adică guver­narea lui Colbert, pentru ca opera întreprinsă sub Richelieu să fie terminată: desfiinţarea le­prozeriilor, orientarea bunurilor acestora către spitalele Hotels-Dieu si Maisons-Dieu Cinci edicte* marchează în Franţa acest efort de re­stituire: decembrie 1672, martie 1674, aprilie 1676, septembrie 1682 si martie 1693 La L von, nu mai există nici o leprozerie în 1696 Ast­fel dispare, în zorii secolului al XVIII-lea o parte din Evul Mediu Dar problema dispariţiei leprei rămîne in­tactă Sînt de avansat cel mult cîteva ipoteze Ciclul bolii Relansată prin intermediul cru­ciadelor, virulenţa noilor implantări se va e-puiza de la sine după cinci secole, odată cu o mai bună rezistenţă a organismului la conta­giune, cu transformările alimentaţiei* si fantas­tica revoluţie a rufărici de corp Se produce o îmbunătăţire, în pofida unor şocuri, a conjunc­turii alimentare Dar bacilul lui Hansen pare să fi dat înapoi mai ales în faţa concurenţei altor boli: sifilisul, înfloritor în secolul al XVI-lea, atacat în curînd cu mercur si — de ce nu? — de vărul său primar, bacilul lui Koch, care i se opune Aproape neobservat în Evul Mediu, sub o altă formă decît tumorile reci, scrofulele, atacul de tuberculoză se dez­voltă si, în secolul al XVIII-lea, odată cu ano­malia negativă a temperaturii, tuberculoza a-tacă din ce în ce mai mult căile respiratorii, ţesutul pulmonar Din studiile pe care le-am condus asupra Normandiei pare să se desprindă, pentru întregul secol al XVIII-lea, o consoli­dare a terenurilor favorabile tuberculozei In 242 ele trebuie descifrate, pe viitor, toate manifes­tările morbide, în sfîrsit, şi asta în primul rînd, spaima produsă de lepră şi priceperea medi­cilor au învins boala Priceperea medicilor? înainte de cunoaşterea sulfonaţilor? Da, în mă­sura în care de la Vincent Bcauvais pînă la elevii lui Ambroise Pare, diagnosticul este in­failibil şi este urmat de odioasa segregaţie; si de această formă, si mai radicală, pe care o reprezintă marile masacre din secolul al XlV-lea din toată Europa, înainte chiar de apariţia ma­rilor si eficacelor state teritoriale, Creştinăta­tea s-a apărat împotriva unui rău implacabil In secolul al XVII-lea, o profilaxie mai judi­cioasă a distrus ultimele vestigii ale unei boli pe cale de dispariţie Ciuma In timp ce în 1630 ultimele urme importante de lepră par să dispară din Europa occidentală, din 1624 pînă în 1639, în strînsă legătură cu imensele amestecuri de populaţie ale Războiu­lui de treizeci de ani, o extraordinară reve­nire a ciumei bubonice pustieşte Europa După 1640, boala este sporadică iar după 1670 ea pare din ce în ce mai localizată Cumplita ciu­mă din Marsilia din 1720 marchează sfîrşitul unei perioade sau, mai exact, începutul alteia, în măsura în care, foarte violentă, boala este izolată în Provence Din secolul al XVIII-lea, Franţa — şi îm­preună cu ea Anglia si Olanda — alcătuiesc un sector adăpostit Bine caracterizată, ciuma* este atestată aproape pretutindeni în Franţa în­tre 1625 si 1640 Documentele bcauvaisiene vorbesc în mod curent despre l 200, l 500, 2 000 de „ciumaţi", într-un oraş cu 12 000 pînă la 15000 de locuitori Ciumei îi sînt deci atri­buite cifre mari „îngroziţi de caracterul ful­gerător al bolii, locuitorii clin Amiens avan­sau cifre de necrezut: 25 000 de decese în 1632, 243 30 000 în , 1688, mai mulţi locuitori decît nu­măra marele : oraş picard" „La Villiers-Saint-Barthelernyj sat modest cu aproximativ 700 de suflete, ciuma, menţionată ca atare face 50 de victime în timpul celor trei luni din vara a-nului 1625, adică de 8 pînă la 10 ori cifra tri­mestrială medie; apoi efectele ei au dispărut aproape complet, odată cu venirea toamnei si aproape nimeni n-a mai murit în lunile care au urmat - " In Franţa şi; în ţările reci ale Europei de nord, ciuma a fost în secolul al XVII-lea o boală care loveşte, mai ales vara „şi ale cărei efecte sînt practic, anihilate de primele zile friguroase; observaţiile medicale din secolul al XVII-lea notează, de altfel, acest caracter sezonier: amorţită în timpul iernii, boala poate să se trezească şi să lovească şi în vara ur­mătoare Ea loveşte cu o rapiditate îngrozi­toare si-si sporeşte victimele printre care copiii sînt foarte 'numeroşi" Raportată la un trimes­tru, sau la' un1 semestru, o epidemie de ciumă în secolul al XVII-lea se marchează, în mod obişnuit, printr-o creştere a nivelului mediu al mortalităţii'de trei, patru, şase sau zece ori în Franţa secolului al XVII-lea, brutalitatea atacului este egalată cu rapiditatea lui Mulţi ani după apogeul mortalităţii se schiţează un gol sub curba deceselor „Moartea, scrie Pierre Goubert, odată ce a trecut ciuma, îşi ia un fel de vacanţă întrucît clementele cele mai fragile ale populaţiei au fost eliminate de curînd cu cruzime" Faptul acesta explică de ce epide­miile tîrzii de-ciumă, precum aceea din 1668, venită din nord,• si foarte activă la Amiens, mai ales în partea septentrională din Beauvaisis, nu tulbură deloc „curbele parohiale lungi" Pe o curbă parohială lungă, morţii de ciumă, oarecum anticipaţi, nu au o pondere prea mare Aceeaşi observaţie este valabilă în secolul al XVIII-lea, potrivit lui Rene Baehrel, pen­tru sudul Franţei: „Marchizul de Chastellux observă în 1775,:referindu-se la d'Expilly: Pier- 244 derile prilejuite în Provence de faimoasa ciu­mă din 1720 sint deja reparate si Voltaire îl ironiza: Da, de vecini Aşa să fi fost oare? Ime­diat ce vor fi fost ridicate barierele, băieţi şi fete din împrejurimi să fi alergat pentru a se căsători la Auriol, la Aix sau Marsilia? Mai verosimil este că plaga s-a cicatrizat rapid de-oarcece, în pofida a ceea ce s-a scris, ea nu a fost profundă De altfel coi care au murit în 1720, n-ar fi fost oare dispăruţi în 1722? în Franţa încă din secolul al XVII-lea, ciuma este o boală care-si pierde tot mai mult aplombul Lucrurile nu stau la fel în toată Eu­ropa In centru, în Anglia, Olanda si Franţa există o zonă relativ adăpostită In sud si în est, dimpotrivă, se află o Europă periferică „ciumată", adică arhaică, în est, ciuma este le­gată strîns de război — Războiul de treizeci de ani, 1620—1650, în Imperiu, recucerirea Eu­ropei centrale de la turci după 1690, în Europa dunăreană La sud, în Italia şi Spania — doar pe alocuri — ciuma a fost în secolul al XVI-lea, aşa cum a fost în secolele al XlV-lea si al XV-lea în întreaga Europă, un fenomen isto­ric de prima mărime In Italia, epidemiile din anii '20 şi '30, le­gate intim de încetinirea vieţii economice şi de amestecurile de populaţii din timpul Războiului de treizeci de ani, sînt cele dinţii răspunză­toare pentru contra-fluxul foarte accentuat al populaţiei: o scădere a populaţiei cu l 729 000 de locuitori, de ordinul a 14%, dacă îl urmăm pe Julius Belloch, care aduce din nou popu­laţia italiană în 1650 la un nivel inferior (11 543 000) faţă de nivelul din 1550 (11 591 000) Şi faţă de cel din 1600 (13272000) Dar scă­derea este, mai ales, foarte inegală In vreme ee insulele protejate de izolarea lor (Sicilia, Sardinia, ^Corsica) şi ferite de amestecul popu­laţiilor ^ din timpul războiului nu cunosc decît o încetinire a creşterii numărului de locuitori (l ^o3 000 în 1550, l 625000 în 1600, l 701 000 m I6o0), peninsula este destul de afectată — un 245 ,,^'r ",4- -:-t' '" regres de ordinul a 10%, de la 6 235 000 de su­flete în 1600 la 5 567 000 în 1650, de asemenea după Beloch), în timp ce catastrofa se concen­trează în cîmpia Paclului cea strîns legată de Imperiu si de frămîntările Europei, prinsă în­tre focurile încrucişate ale celor două curente de ciumă, ciuma care urcă pe calea maritimă din Mediterana centrală, releu al marelui centru de răspîiidire India, şi ciuma care călătoreşte pe jos şi călare de-a lungul marilor cîmpii o-rientale Cu, la Veneţia si Milano, un sector atins în mod special Cu 5 412 000 de suflete în 1600 si 4 295 000 în 1650, aşadar cu o scă­dere de 22%, Italia de nord se regăseşte în 1650 cu abia 10% deasupra nivelului din 1550 (4 746 000 de locuitori) Unealta acestei morţi, să spunem a acestei ajustări a populaţiei la re­sursele diminuate de recesiunea economică pe termen lung a fost ciuma Numărul celor care au murit în Spania de ciumă în 1599 sau în 1602, n-a fost înlocuit integral înainte de 1750 sau 1770 Ciuma nu a abandonat niciodată pămîntul penisulei Ea ti­pare cu regularitate în porturi Din primii ani ai secolului al XVI-lea, în cursul cărora An­daluzia a fost lovită crunt, ciuma a marcat o absenţă îndelungată Creşterea populaţiei în se­colul al XVI-lea decurge, în parte, din acest somn lung, un somn care nu a exclus uneori deşteptări foarte scurte Ciuma explodează la sfîrsitul secolului al XVI-lea: 1580, 1589—1592 Vine episodul ma­jor, lunga serie neagră din 1596 pînă în 1602 care taie în două istoria Spaniei Timp de sase ani, boala nu cedează într-un loc dccît pentru a ataca într-altul, nu cedează un moment de-cît pentru a lovi si mai puternic sase luni mai tîrziu în acelaşi loc Potrivit unor aprecieri, ea ar fi diminuat populaţia Spaniei, în 60 de ani, din 1590 pînă în 1650 la 6,5 miloane de locui­tori; potrivit altora, de la 9 la 6 milioane Ade­vărată ciumă medievală, ciuma din 1596—1602 care pustieşte peninsula face posibilă măsura- 246 rea diferenţei care o separă de ciumele, încă de pe acum moderne, ale secolului al XYII-lea francez Contribuţia evenimentului este deci­sivă într-o evoluţie Spania, zonă arhaică, zonă încercată: nu se poate minimaliza amploarea şi importanţa e-xemplului Spaniei de-a lungul secolului al XVII-lea Să revenim la ciuma din 1596—1602 Ea este, fapt aproape unic în istoria meditera­neană a Spaniei, o ciumă nordică Ea s-a răs-pîndit din Cordiliera Cantabrică S-a remarcat oare că exact în acelaşi moment ciuma lovea cu o deosebită severitate ţărmurile normande? Pierre Gouhier ne oferă o mărturie pentru Port-en-Bessin unde în anul 1597 mor 79 de per­soane, adică de patru ori mai mulţi decît în-tr-un an normal, fapt care plasează momentul ele vîrf din 1597 pe locul al doilea, imediat în urma anilor 1625—1626 si mult înaintea lui 1783 pentru morbiditatea de ciumă raportată la o perioadă îndelungată, de două secole De unde ipoteza: violenţa extraordinară si localizarea în interiorul uscatului a ciumei ibe­rice provine, desigur, din conjunctura econo­mică, dar, în plus, si din itinerarul de infiltrare, neobişnuit, al ciumei Deprinsă si relativ imu­nizată faţă de epidemiile de ciumă venite din sud, Spania avea să sucombe în faţa atacului unei ciume din nord Din Cordiliera Cantabri­că — Santander fiindu-i epicentru, Biscaya, Navarra, Calicia sînt uimitor de cruţate — boala, blocată la vest, se îndîrjcşte spre sud în direcţia centrului nervos al peninsulei, în podişul muntos al Castiliei Vechi, o vreme încă bogat In februarie 1599 este atinsă Segovia Orice lormă de viaţă socială este imediat suspendată Această ciumă din nord pe pămîntul din sud nu respectă armistiţiul de iarnă Frigul si umi­ditatea lipsesc Potrivit unei surse generoase în aprecieri la Segovia s-ar fi consemnat 12000 °e morţi, cu un maximum în iulie si august 247 După Cordiliera Cantabrică, în 1599 întrea­ga Castilie a fost pustiită Andaluzia este lo­vită cu întîrziere din 1599 de un germen care a pierdut deja ceva din virulenţă Cele 8 000 de decese din Sevilla, într-un oraş de peste 100 000 de locuitori poartă mărturia unui cata­clism de violenţă medie, incomparabil cu cel care a dezarticulat Castilia Şi pentru că totui se leagă, se înţelege de ce comerţul Sevillei îşi reia marşul ascendent după 1605 într- i scurtă perioadă de prosperitate sufocantă că­reia îi lipseşte, de-acum înainte, sprijinul so­lid al unei Castilii active si numeroase Pen­tru aceşti sase ani este rezonabil să evaluam pierderile directe, datorate exclusiv ciumei, la 500 000 de morţi, raportaţi la o populaţie, în Castilia, de ordinul a 6 500 000 de locuitori După un asemenea soc, ciuma îşi ia rămas bun între 1629 şi 1631 ea apare din nou, în mai multe locuri, într-o perioadă importantă pentru italieni şi francezi, în pofida acestui du-te-vino al trupelor în Italia ea nu în­seamnă cine ştie ce Ciuma din perioada cla­sică este o ciumă de port Consulii francezi clin a doua jumătate a secolului al XVII-lea sem­nalează în porturile de la sud de Spania, din Canare si Madeira, riscurile de ciumă în me­die o dată la cinci ani: un risc mărunt, de cele mai multe ori, o fobie a ciumei mai curînd decît o ciumă O carantină riguroasă, câteva măsuri de izolare, arderea mărfurilor suspecte si se scapă cu cîteva sute de victime şi cu o mare spaimă Ciuma din 1637 de la Malaga este mult mai rea, o ciumă din Orient pe care fundalul muntos al oraşului reuşeşte s-o stri­vească între ziduri si mare Cu totul altfel se petrec lucrurile între 1647 si 1652 Ca amploare şi durată, accidentul clin 1647 este comparabil cu cel din 1596 Dar nu mai este pustiită aceeaşi Spanie, iar răul nu are aceeaşi origine, în 1596, nordul si importantul centru rămîn după trecerea lui distruse şi go­lite de oameni, în 1647, iată, sînt lovite Levan- 243 tul mediteranean, total cruţat înainte, şi sudul andaluz, slab atins prima oară Este o ciumă clasică, sosită din bazinul oriental al Medite-ranei si poate că s-a întîmplat astfel deoarece ea nu se caţără'chiar atît de uşor pe podiş pen­tru a se instala aici ca în 1596—1602 cînd ve­nea pe drumul insolit al nordului Din iunie 1647 pînă în aprilie 1648, zece luni fără răgaz,-numai în oraşul Valencia sînt 16 789 de decese Măsuri energice de ordine reuşesc să limiteze boala pentru că, în total, în întregul ţinut al Valenciei, nu sînt numă­raţi mai mulţi de 30 000 de morţi; blocată pe uscat, boala nu se răspîndeste din această pri­cină mai puţin pe mare La sfîrsitul lui 1647, este lovit Alicante, la extremitatea sudică a ţinutului Valencia (de la sfîrsitul lui 1647 pînă la sfîrsitul lui 1648) In mizera Murcia, flage­lul se propagă într-o atmosferă demnă de anul 1348; numai în dioceza Murcia ar fi murit 40 000 de oameni, printre care episcopul si cvasi-to-talitatea clerului, ca o aspră ispăşire a unui de­votament neclintit pentru cauza ciumaţilor Apoi boala pătrunde spre interior, îndrumată de natură şi de oameni Granada este ocro­tită de ecranul impunător al Sierrei Nevada, Castilia este apărată de vigilenţa unei foarte bune administraţii bine plătite pentru a şti cît o costă să se lase surprinsă, si de vidul uman al acelor despoblados (pustiuri pînă la coloni­zarea din secolul al XVIII-lea) clin Sierra Mo-rena Boala este astfel abătută asupra Andalu­ziei Tributul plătit de Andaluzia a fost, de astă dată, enorm Interiorul şi ţărmul Cei 40 000 de morţi imposibili atribuiţi oraşului Malaga sînt un semn de pierdere a minţii La Jeroz de la Frontera, un alt clişeu tradiţional şi poate reflex al unui adevăr cumplit, iarba, ne spune cronica, creşte în piaţa mare Sevilla cunoaşte ln 1649, începînd clin martie, cel mai teribil cataclism din istoria sa Datorită unei negli­jenţe vinovate ce trebuie plasată pe imaginea 249 de fond a conjuncturii dezastruoase Sevilla s-a izolat de uscat fără a îndrăzni să se izoleze de mare Intrarea în Sevilla, în continuare cel mai mare oraş din peninsulă, a unor stofe con­taminate si a unor călători contaminaţi de­clanşează catastrofa Anii 1649—1650 marchează în istoria Scvi-llei* cea mai importantă dintre cotituri: 60 000 de morţi din 110 000 pînă la 120 000 de locui­tori Imediat după cataclism, Sevilla va recu­pera destul de repede o parte din populaţia, sa, numai o parte, adică pînă la 80 000—90 000 de locuitori Acest număr nu va fi depăşit îna­inte de sfîrsitul secolului al XlX-lea Dar a-cestia sînt alţi oameni, emigranţi din Andalu­zia si mai ales din Cordiliera Cantabrică, cru­ţată în 1649—1650 După 1650, Sevilla nu mai este Sevilla Un alt oraş îi uzurpă numele, nu si titlurile, fără posibilitatea de a pretinde moş­tenirea de capitală economică mondială, depo­sedat în curînd de Cadiz* de controlul asupra comerţului cu America, depăşit de Madrid în ierarhia prestigiului intelectual în interiorul peninsulei O bună si robustă capitală provin­cială — aceasta este Sevilla cea nouă la ieşi­rea din nenorocire Din Sevilla, boala se răspîndeste în întreaga Andaluzie de jos Sînt lovite la fel de cumplit Cordoba şi împrejurimile sale; la fel se pe­trec lucrurile şi în vechea Coroană a Arago-nului în 1651; ascensiunea spre nord continua pînă în bazinul pirinean Zaragoza, Huosca, Laspuna si Ceresa au cunoscut, la poalele Phi-neilor, scăderi ale populaţiei de 50% Amor­ţită, boala va reveni si în 1656 şi în 1658 în cîteva puncte limitate Amploarea pustiirilor în Catalonia si în spa­tele ţinutului aragonez se explică prin inci­denţa războiului Ciuma din 1651 va fi contri­buit să zdrobească rezistenţa Cataloniei, să fa­ciliteze victoria lui Filip al IV-lea si să izoleze Principatul de ajutorul francez Ciuma de la Sevilla este un factor dominant al istoriei eco- 250 nomice; ciuma de la Barcelona este un mare personaj al istorici politice în Roussillon, ciuma, golind ţinutul de foarte puţin numeroasa lui populaţie (aproximativ 35 000 de locuitori) favorizează anexiunea fran­ceză a unui ţinut în parte pustiu care va fi re­populat prin imigranţi din Masivul Central şi din Languedoc In Ampurdăn, spatele expediţiei franceze este tăiat Boala se propagă si în Baleare şi, printr-o mişcare de reîntoarcere spre est, că­tre Sardinia şi Neapole Deşi ciuma din 1647—• 1652 si-a desfăşurat dezastrele într-un spaţiu mai re'strîns şi, mai cu seamă, mai puţin popu­lat, în partea periferică mediteraneană, cru­ţată la începutul secolului, pierderile suferite pot fi evaluate ca fiind la acelaşi nivel (mini­mum 500 000) ca la începutul secolului In ra­port cu o populaţie iberică totală micşorată nu­meric, pierderile din 1647—1652 sînt, propor­ţional, chiar mai mari decît în 1592—1602, 9»,'„ în loc de 69/9 Ultima perioadă importantă de ciumă din istoria Spaniei se situează în cursul nesfîrsi-tului deceniu dintre 1676 şi 1685 Este un lung si capital deceniu al tuturor adaptărilor Poate că tocmai în punctul culminant al nenorociri­lor se pregătesc, prin severa asanare mone­tară din 1680, unele dintre condiţiile îndelun­gatei redresări a peninsulei ale cărei semne nu sînt defel perceptibile înainte de jumăta­tea secolului al XVIII-lea Mai puţin crudă, dar de o durată mai mare, ciuma din 1676— 1685 aparţine tipului clasic şi normal al unei epidemii mediteraneene Cartagena, în 1676, Port fiind, a fost primul oraş lovit la jumăta­tea lui iunie Cu toate măsurile luate, Murcia Şi Elche sînt atinse rapid Ce a însemnat fla­gelul clin 1676—1677? Ceva mai multă disci-Plină 1-ar fi putut gîtui Consulii francezi, cel Puţin, pretind acest lucru, aceiaşi consuli care se pling curţii de la Versailles' cînd se pune problema să se ardă, din motive sanitare, unele 251 mărfuri aparţinînd supuşilor francezi Valen-cia nu se plînge si ea, în iulie 1677, de obsta­colele puse în calea comerţului său? Din nou zona muntoasă a Andaluziei este lovită relativ sever; regatul Granada, cruţat în 1649—1650, plăteşte un tribut enorm, Anda­luzia de jos, dimpotrivă, nu a fost lovită cu duritate Se va fi păstrat cumva de la o epi­demie la alta un fel de imunitate durabilă? Imunităţi veritabile sînt dificil de conceput de-a lungul unui sfert de secol, poate doar o mai mare prudenţă în amintirea unei boli re­simţite cumplit Epidemia marchează în 1680 si 1681 o oa­recare stagnare, înainte de a porni iar şi mai virulentă într-o altă direcţie, începînd din 1682 şi 1683 ea bîntuie iarăşi spre Levant, dar si către interior, într-o bună parte din La Mancha si Estramadura Această înaintare către nor­dul si centrul ţării trebuie pusă îh legătură cu recoltele proaste din anii 1682 şi 1683 şi cu starea de subalimentaţie a unei părţi a popu­laţiei Mai îndelungată, dar mai puţin crudă, epi­demia din 1676—1685 a costat peninsula, po­trivit evaluărilor ponderate ale lui Antonio Dominguez Ortiz, aproximativ 250 000 de su­flete, ceea ce conduce la un total minim de l 250 000 de morţi pentru cele trei mari epi­demii spaniole de ciumă din secolul al XVII-lea Putem ezita în fixarea unui punct final în istoria epidemiologiei Europei moderne în func­ţie de orientarea către sectorul ferit sau către sectorul expus Cotitura se plasează după anul 1685 sau înainte de 1720 In Franţa, sector fe­rit, epidemiile din 1624 si din 1639 se înrudesc mai mult cu tipul difuz şi deja atenuat al epi­demiei spaniole din 1676—1685, decît cu vîl-vătăile teribile din 1600—1650 în Spania şi 1630—1635 în Italia de nord începînd din 1665, regele care preia ştafeta invenţiei, cari­tabile a Reformei catolice — în acest domeniu, 252 printre atîtca altele, ea poartă numele Simţu­lui Vincent de Paul* — reuşeşte să fărîmiţeze răul cu ajutorul corpului de medici de ciumă, al implacabilei, dar beneficei autorităţi a inten­denţilor In afara izolării, împotriva ciumei nu se poate face nimic Izolarea ciumei este una dintre cele mai mari victorii ale Europei clasice în Spania, zonă arhaică, zonă expusă nu mai există nici o epidemie mare de ciumă după 1685; doar atacuri localizate în porturi dar pe care o carantină severă reuşeşte să le restrîn-gă Anul 1709, an cumplit în Spania ca si în Franţa, mai mu]t decît an de epidemie, este un an de foamete, înainte de 1800 nu se mai petrece nimic la scară mare Originară din Maroc, epidemia din Maroc face 7 000 de vic­time la Cadiz şi 30 000 în provincia Sevilla Epidemia din 1800 care aminteşte prin inten­sitatea sa ciuma din Marsilia a putut fi izo­lată, în pofida violenţei sale, în spaţiul restrîns al Andaluziei de jos, la fel ca ciuma din Mar­silia în sudul Provenţei Secolul al XVIII-lea spaniol cunoaşte, e drept, o altă încercare, legată de dezvoltarea culturilor irigate şi care ne trimite cu gîndul, mutatis mutandis, la recrudescenţele paratifice din Franţa Vechiului Regim — cumplitele va­luri epidemice de malarie clin anii 1784—1787 şi 1790—1792 Dacă dăm crezare unor autori, li ş-ar putea imputa 500 000 de morţi în şapte ani, etalonul de mărime al ciumei de la jumă­tatea secolului al XVII-lea, dar la o populaţie dublă, de peste 10 000 000 de locuitori Da, în privinţa ciumei Evul Mediu se opreşte la 1685 Dovada o primim în 1700: acea victorie na­ţională sau, mai corect spus, acea victorie eu­ropeană asupra ciumei din Marsilia In 1720, la Marsilia,^ să luăm bine seama la acest lucru, smt realizate toate condiţiile pentru ca eveni­mentul să se transforme într-un cataclism pla­netar Violenţa bolii, caracterul neaşteptat al 253 atacului, conjunctura deplorabilă la sfîrşitul unei îndelungate faze B Va fi, în cel mai bun caz, ca în 1630? Nu, datorită unei înţelegeri imediate a primejdiei şi unei discipline liber consimţite Evenimentul se măsoară mai bine la Ca-diz Consulul Partyet (AN, AE, BT 225, f° 272) scrie Consiliului la 15 septembrie 1720 Conţi­nutul scrisorii a fost considerat destul de grav pentru ca aceasta să fie încredinţată, cum arată o notă marginală, Monseniorului Regent1 1720: raporturile dintre Filip de Orleans si Filip al V-lea sînt detestabile Or, sub pretextul ciu­mei de la Marsilia, la Cadiz se va lua o măsură care în urmă cu 35 de ani ar fi făcut să vor­bească praful de puşcă iar în alte împrejurări, în secolul al XVIII-lea, să curgă valuri de cer­neală Partyet remite, într-adevăr, textul unei dispoziţii a Regelui Catolic din 29 august, cu­noscută la Cadiz, la 5 septembrie; la Cadiz, în capitala europeană a comerţului cu America, unde interesele franceze precumpănesc de de­parte asupra intereselor spaniole si celor ale Olandei si Angliei Este o dispoziţie „prin care Majestatea Sa Catolică adopta măsurile care trebuie luate în porturile statelor sale pentru a împiedica propagarea către ele a ciumei des­pre care se zvoneşte că bîntuie la Marsilia In acest scop se vor stampila şi înregistra ime­diat toate mărfurile care vor fi socotite că au sosit atît din Marsilia cît si din alte porturi mediteraneene înaintea acestor veşti neplăcute şi care vor fi descoperite în depozitele si în ca­sele ele comerţ şi la negustorii din acest de­partament astfel încît dacă de-acum încolo se vor introduce altele pe calea apei sau altfel, acestea să nu poată fi confundate cu cele di­nainte " Această dispoziţie a dat prilejul in­spectării la Port-Sainte-Marie a tuturor tarta­nelor franceze Este o măsură nemaiîntîlnită, 1 Ceea ce este cu totul neobişnuit pentru ° simplă scrisoare de consul (N aut ) 254 contrară unei tradiţii de două ori seculară, li­terei ca şi spiritului tratatelor Pentru mult mai puţin, în faţa unui pericol de ciumă mult mai evident, în cursul domniei precedente, gu­vernul francez apelase la ultimele recursuri si autorităţile din Cadiz capitulaseră rapid Dar în septembrie 1720? Desigur, Partyet s-a plîns nici nu era de aşteptat să fie altfel — gu­vernatorului Idiaquez „Dar mi-a explicat (gu­vernatorul Idiaquez) că aceste inspecţii erau conforme acum cu siguranţa publică întrucît el avea înştiinţări neîndoielnice că aceste tar­tane abordau în largul mării navele venind din Porturile Provenţei a căror intrare era in­terzisă şi că existau temeri că ele ar fi pri­mit mărfuri pentru a le introduce după aceea în aceste ţinuturi" Sînt aici trei noutăţi capitale: luxul si efi­cacitatea măsurilor întreprinse — va fi ajutat la aceasta poate şi o anumită ostilitate împo­triva Franţei; concluzia lui Partyet, diametral opusă celei a tuturor predecesorilor săi (ibid f° 273): „Drept urmare mi se pare că trebuie să avem răbdare", în sfîrşit, dubla menţiune mar­ginală care cuprinde hotărîrea celor mai înalte instanţe franceze: „De transmis Monseniorului Regent Se pare că nu trebuie să se insiste asu­pra acestui fapt Aprob decizia Consiliului" în cursul lunilor care urmează, ciuma din Mar­silia va fi pretextul, în Spania, pentru o se­rie întreagă de măsuri făţiş ostile Franţei Cită vreme va fi implicată ciuma din Marsilia, protestele franceze vor fi marcate mereu cu dublul sigiliu al unei curtoazii neobişnuite si al unei răbdări foarte îndelungate Sînt, even­tual, condiţiile care anticipează, cu 140 de ani, organizarea Crucii Roşii internaţionale într-o primă etapă, în secolul al XVII-lea, Primatul interesului de sănătate publică, înţe­legerea lui, s-a impus împotriva intereselor Particulare, în cadrul statului (în Franţa şi în Anglia înaintea Europei periferice), în 1720, Primatul sănătăţii publice s-a impus şi în afara 255 statului, pe planul raporturilor internaţionale, ajungîndu-se la ignorarea tratatului din Piri-nei Asemenea ignorări marchează adevărate revoluţii, dintre acelea care îşi fac loc fără zgomot în conştiinţa popoarelor Demografie şi criză Demografia secolului al XVlI-lea ne-a apărut, poate excesiv, o demografie discontinuă, de­terminată de variaţiile mult timp repercutate din 25 în 25 de ani, mecanismul bine cunoscut în Franţa secolului al XX-lea, al generaţiilor rărite, fărîmiţate de moartea epidemică sau do moartea ciclică Este preferabil să spunem „de moartea epidemică şi moartea ciclică" deoarece dinamica profundă a demografiei vechi ca si cea a demografiei actuale rămîne dominată, în continuare, mai mult de intrări, adică de pulsaţiile puternice ale natalităţii, decît de pulsaţiile catastrofice ale morţii Jean Meuvret odinioară, Pierre Goubert de curînd, au trasat un model aproape perfect pentru a desemna şocurile caracteristice morţii, criza demografică de tip vechi Economia Eu­ropei moderne — se afirmă mereu, urmîndu-1 pe Ernest Labrousse — este o economie de­terminată de un sector agricol dominant şi strict alimentar: 85 pînă la 90% dintre oame­nii ocupaţi pe ogoare, cu o producţie în pro­porţie de 80% alimentară, asigură mai puţin anevoios decît s-a scris de obicei, hrana a 15%, maximum a 20«/o — cu preţul cîtor sacrificii şi obstacole pe termen lung în calea dezvoltării, ca în Spania — dintre „secundarii" şi „terţia­rii" si, la nevoie, dintre inactivii Vechiului Regim, în fond o ramificaţie politică, adminis­trativă şi culturală a „terţiarilor" din zilele noastre Economia este încordată la extrem, în cadrul ei, n-ar putea exista crize de supra­producţie a unor sectoare Singurele crize sînt de subproducţie, în sectorul alimentar domi- 256 nant cel al cerealelor Din pricina insuficien­tei rezervelor, ele implică echilibrul biologic al populaţiilor, în acest sens se cuvine să pu­nem problema — s-o punem, nu s-o rezolvăm a Unei geografii a foamei* în Europa clasi­că Există o Europă lovită de o foamete epide- mjcă un sertăo al secolului al XVII-lea, am spune, gîndindu-ne la Nordeste de Josue de Castro — şi o Europă a foametei endemice cu accese epidemice Există o Europă a burţilor goale accidental şi o Europă a burţilor pline cu o hrană proastă Ceea ce nu exclude acci­dentul Studiile făcute recent, la îndemnul lui Fernand Braudel, arată că Europa modernă nu aparţine, în întregime, domeniului carenţelor si al malnutriţiei Anglia, Olanda sînt remar­cabil de bine hrănite Franţa este hrănită sa­tisfăcător în proporţie de 80%- Şi de astă dată, la extremităţi, într-o europă periferică, la est şi la sud, în unele porţiuni, în Spania mon­ştrilor se plasează — o mărturisesc, Velazquez şi Murillo —domeniul foamei endemice, infinit mai primejdioase decît foamea epidemică prin care este lovită timp de sase luni, unul sau doi ani o populaţie hrănită normal Această constatare prealabilă permite rezol­varea uneia dintre contradicţiile de care s-au lovit generaţii de istorici Criza ciclică de tip vechi*, ca să reluăm formula devenită clasică de la Ernest Labrousse, provocată de un ac­cident meteorologic de o anumită amploare este, în general, din motive meteorologice, decena­lă: există un deficit important al producţiei a-gricole dominante — cerealele planificabilc — la fiecare şapte sau opt ani Independent de foamea pe care criza ciclică o antrenează în sectoarele sărace ale populaţiei, există şi epi­demii care-i lovesc pe cei bine hrăniţi In me­die, la fiecare 25—30 de ani, în timpul unei crize ciclice din trei, se produce o întîlnire a toametei cu epidemia Şi iată catastrofa Epi-ciemule de ciumă din 1597—1603 si din 1647— Ib^, din Spania, aparţin acestui tip Chiar si 257 ciuma din 1676—1685 este, începînd din iarna anului 1682—1683, relansată în podişul Casti­liei de obişnuitul accident ciclic Complexul economico-demograt'ic al crizei de tip vechi merită să ne oprim asupra lui Primul punct, reculul, încă din secolul al XVII-lea, al crizelor pur epidemice Ele lovesc, pustiesc dar de la fărâmiţarea ciumei, obţi­nută în Franţa si în Europa cea prosperă încă din prima jumătate a secolului al XVII-lea, în Spania şi în Europa mai puţin prosperă din 1685, epidemiile devastează un teritoriu limi­tat remarcîndu-se, în cel mai rău caz, la scara unei provincii, în mod normal, la nivelul unui ţinut mărunt şi niciodată la ansamblul unui mare stat teritorial Al doilea punct — criza ciclică nu antre­nează ipso facto catastrofa prevestită si trâm­biţată două secole mai tîrziu de istoriografia de'odinioară Anii 1626—1627, 1643, 1677, 1684 nu se evidenţiază prin nimic pe lista ele preţuri cerealiere la Paris Al treilea punct — catastrofa nu devine naţională decît dacă există suprapunere si în-tîlnire? Pierre Goubert s-a arătat deosebit de sensibil în privinţa acestui ultim aspect Lec­ţiile sale sînt valabile pentru trei sferturi din suprafaţa Franţei, cu excepţia, doar, a coastei mediteraneene, iar modelul său se aplică, în mare, întregii Europe clasice Numai bolile contagioase, scrie Pierre Gou­bert, sînt total incapabile să explice mortali­tatea ridicată care caracterizează structura de­mografică dinainte de 1745 Marile si com­plexele crize demografice de tip vechi nu sînt datorate unor epidemii izolate catastrofale, ci, mult mai mult, perioadelor de sărăcie, de foa­mete, crizelor economice de tip vechi, sub as­pectul lor cel mai grav şi mai hotărâtor: cri­zele sociale de alimente* în Franţa, astfel de crize demografice foarte ample se produc în jurul lui 1630, între 1648 si 1653, în 1661, 253 1662, 1693—1694, 1709—1710, 1741—1742 A-ceste' date sînt identice cu datele marilor crize economice, declanşate de o creştere considera­bilă, ciclică, a preţului griului" în legătură cu această problemă, urmează un „exemplu real", demn de cele mai frumoase pagini ale unei antologii de istoriografie fran­ceză: „Iată, la Beauvais, parohia Saint-Etien-ne, în 1693, o familie: Jean Cocu, ţesător, ne­vasta lui şi cele trei fiice, toate patru filatoare deoarece mezina are deja 9 ani Familia cîstigă PROGRESELE TNVAŢAMlNTULUI LA TROARN 1700 1740 179!) 20- Criza (A, B, C, D,) 21 Progresele învăţământului 108 soli pe săptămînă, dar ea consumă cel pu­ţin 70 de livre de pîine Cu pîine neagră, a 5 bani livra, existenţa este asigurată Cu pîine de 2 soli, apoi de 30, 32, 34 de bani — cum a fost în 1649, 1654, 1662, 1694, 1710 — apare mizeria Criza agricolă agravîndu-se aproape totdeauna (şi cu siguranţă în 1693) printr-o criză manufacturieră, munca ajunge să lipseas­că, şi deci salariul Oamenii îndură privaţiuni, pot apela la cei cîţiva bani puşi de-o parte pen­tru zile negre; amanetează; în curînd încep să consume o hrană dezgustătoare, pîine de tă-rîţe, urzici fierte, boabe stricate, măruntaie de animale, adunate din faţa abatoarelor; sub di­verse forme, răul agravîndu-se, urmează strîm-torarea, sărăcia, foamea, frigurile vătămătoa­re si ucigătoare Familia s-a înscris la Biroul Săracilor în decembrie 1693 In martie 1694 moare mezina; în mai, fata cea mare si tatăl Dintr-o familie în mod special fericită, pen­tru că lucrau toţi, rămîn o văduvă si o orfană Din cauza preţului pîinii" Această frumoasă pagină merita să fie ci­tată Totuşi ar fi riscant să ne lăsăm furaţi de emoţie Drama familiei Cocu din Beauvais nu este atît de simplă şi nici atît de generală Nu existau oare la Beauvais distribuiri de me­rinde pentru cei săraci? Pierre Goubert a cal­culat raţiile: ele depăşesc în chip sensibil ra­ţiile taberelor în timp de război si ale popu­laţiilor din oraşele cel mai greu încercate în 1944 Moartea nu este de inaniţie pură ci me­diată de releul epidemic Va trebui deci să a-dîncim lucrurile mai mult în direcţia bolii In sfîrşit, Jean Cocu, ţesător, este un om dintr-un oraş, Beauvais, în mod excepţional nesănătos din pricina dificultăţilor de drenaj si a apelor poluate în chip firesc Aşadar, n-ar trebui să extrapolăm cazul ţesătorului din Beauvais la ansamblul popu­laţiei ţărăneşti Plugarii, culegătorii de fasole, ba chiar şi o parte dintre muncitorii zilieri — micii lucrători de pe ogoare — nu se lăsau 260 atît de uşor să moară de foame Pe ţărm nu se moare niciodată de foame datorită pescuitului* cu undiţa Nu se moare de foame, sau doar foarte rar în zonele de tufărişuri, mai puţin bogate decît cîmpiile, nu se moare uşor de foame de-a lungul pădurilor, în structura eco­nomică şi socială a Franţei 50 pînă la 60% din populaţie, cel puţin, se află la adăpost de în­fometare In Spania, riscul apasă asupra a 70 pînă la 80o/o din populaţie, iar sectorul ferit de foamete, socotind şi generozitatea anarhică a clerului, nu depăşeşte 20 pînă la 30% Secto­rul ferit de foamete, prin structura sa, pare sa depăşească în Anglia şi în Olanda cei 60% din Franţa, pentru a atinge 75 şi 80%- La acest punct, totuşi, ar trebui, după cercetări răb­dătoare, să întocmim harta riscului social de a muri de foame, de la cei 80% de locuitori ai Europei sărace şi periferice din sud şi poate clin est (?) pînă la cei 20% din regiunile Euro­pei privilegiate, acelea ale condiţiilor realizate cu perseverenţă de viitoarea mutaţie a dezvol­tării Picrre Goubert, în cercetarea sa consa­crată oraşului Beauvais, a demonstrat nedrep­tatea morţii ciclice Este suficient să compari în timp de criză, parohiile îndestulate, cartie­rul slujbaşilor şi cel al ţesătorilor: „în 1693 în Beauvais au murit 3 000 de persoane: un număr nesfîrsit de săraci pe care foamea şi mizeria îi face să zacă şi care mor în pieţe şi pe străzi" Dar dacă cei bogaţi scapă de foa­mete, ei sînt, în schimb, atinşi de boala pe care le-o transmit săracii In iunie 1694, tot la Beau-Va^\se consemnează „o mortalitate conside­rabilă printre cei săraci care-şi dau duhul pe stradă şi, se precizează, chiar şi printre cei bogaţi" Plecaţi ele la tema unei' „demografii sociale diferenţiatoare", care trebuia să subli­meze favoritismul morţii, iată-ne ajunşi în faţa omniprezenţei bolii Aceasta nu este puternică CTeClt aJutată de conjunctura economică Ajun-»em oare să negăm foamea? Nu ignorăm tex-de referinţă, violenţa acelor perioade de 261 foamete epidemică, pînă si la începutul seco­lului al XVH-lea, care au dus în Europa cen­trală la antropofagie Robert Mandrou, de cu-rînd, le-a adunat nîtr-un mănunchi convingă, tor Dar această literatură trebuie suspectată şi datată Din 1620 pînă în 1760, pe nesimţite, riscul de a muri de foame se izolează si se re­duce, în 1760 el nu mai apasă, în Europa, de-cît asupra minorităţii Europa clasică a atins p,j plan alimentar, încă de la sfîrşitul secolului al-XVII-lea, o situaţie mai de invidiat decît cea mai mare parte a lumii a treia din 1965 îm­potriva foametei, în marile oraşe sînt insta­late puncte de ajutor Atunci îşi joacă dijma rolul de a asigura un stoc de rezervă, conform instituţiei biblice Astfel este la Beauvais re­marcabila maşină anticiclică pusă la punct de un mare episcop „augustinian", să-i spunem simpatizant jansenist, Choart de Buzenval A-tunci apare una dintre principalele primejdii ale recoltei proaste, declanşarea marilor mi­graţii de săraci către punctul de ajutor, 20 pină la 30°/o dintre marginalii realmente înfo­metaţi Dacă 100/o dintre cei flămînzi roiesc pe drumuri în căutarea hranei, toate barierele profilactice sînt înlăturate şi iată moartea în marş Nu foamea ucide, ci o creştere bruscă a circulaţiei, o sporire a virulenţei Fiecare pe­rioadă de foamete reface, mutatis mutandis la scară redusă, condiţiile unei Conquista a Americii Profilaxia Vechiului Regim înseam­nă compartimentarea oamenilor; tot ceea ce o reduce cooperează cu moartea Morţi din pricina foamei sau morţi din pri­cina bolilor foamei — sau morţi din pricina bolilor puse în mişcare pe drumurile parcurse de semănătorii morţii de foame — putem aş­terne acum pe un atlas mai multe mii de curbe parohiale lungi, străbătînd toată Europa, îm­preună ele ar schiţa, pentru perioada cuprinsă între 1621 şi 1760, cel puţin patru-cinci dintre acele puncte culminante negre care marchează anotimpul morţii si perioadele de minim cle- 262 mografic în care balanţa naşterilor a fost cum­plit de negativă Orice francez, (orice euro­pean) „ajuns la vîrsta de bărbat a fost marto­rul mai multor valuri de moarte pe care le-a văzut dccimînd în jurul său părinţi, prieteni, vecini Groaza la apropierea anotimpului morţii, bucuria zgomotoasă de a fi supravie­ţuit, tăcerea concertată a autorităţilor despre mortalitatea trecută sînt trăsături ale unei men­talităţi care trebuie considerată esenţială" (P Goubert) Primul simptom, cel mai sensibil, este bru­tala creştere a numărului de înmormîntări, o înmulţire de 3 pînă la 20 de ori într-un tri­mestru sau două De asemenea, cu un uşor de­calaj, si scăderea numărului căsătoriilor La nivelul unui an, pentru marea criză de „scum­pire" care asociază economicul cu epidemiolo-gicul, scăderea este de ordinul a 50%- în ca­drul trimestrial sau semestrial, prăbuşirea este şi mai mare Coborîrea liniei care indică nu­mărul căsătoriilor reprezintă una dintre carac­teristicile crizei cu motor economic Fenome­nul se explică fără greutate, el este însă mai puţin evident în cazul mortalităţii pur epide­mice, fără fundament agricol Chiar în 1649, la Sevilla, s-a observat o îmbulzeală către al­tare — simple legitimări de cupluri trăind în concubinaj, fără, deci, incidenţă demografică Mult mai ciudat, şi cu un efect sporit pe termen scurt, este deficitul procreărilor, de or­dinul a jumătate, în mod curent de două treimi, ba chiar si mai mult Punerea în mişcare a celor trei curbe — şi nu doar a unicei curbe a înmormîntarilor — constituie caracteristica majoră a crizei combinate, spre deosebire de crizele simple, pur epidemice care nu au efecte decît în privinţa înmormîntărilor si de prăbu­şirile neepidcmice care nu se marchează decît printr-o coborîre a curbei căsătoriilor Din acest motiv, crizele complexe care pun simultan în mişcare cele trei curbe parohiale 264 u efectele cele mai durabile Acum şi numai acum ia naştere relieful negativ, repercutat mult timp; al unei generaţii rărite O scădere de 50% a natalităţii într-un an nu este recu­perabilă ulterior, cu toată uşoara sporire a nu­mărului de naşteri în anul care urmează cri­zei Putem cădea de acord cu Pierre Goubert: naşterile care s-au produs sînt naşteri pier­dute; sub regimul demografiei aproximativ na­turale nu există naştere amînată şi orice ab­senţă în procreare este definitivă" Aceste su­bite' şi profunde prăbuşiri ale natalităţii, o dată la fiecare 25—30 de ani pun deopotrivă unele probleme grave Ele pun la grea încercare mo­delul unei demografii de tip vechi imaginată ca fiind lipsită de orice practici anticoncepţio­nale Numărul căminelor destrămate în urma mortalităţii din timpul crizei nu depăşeşte, în general, a douăzecea parte, deficitul căsătorii­lor are însă un efect mai evident In total, în­treruperea căsătoriilor si deficitul în privinţa constituirii lor nu pot provoca o scădere a pro­creării de mai mult de o zecime Un alt fac­tor este tulburător: supramortalitatea este, în primul rînd, infantilă, întreruperea alăptări­lor are un efect contrar, natalist dacă îl putem numi astfel, întreruperea alăptărilor ar trebui să compenseze si chiar să depăşească efectul întreruperii căsătoriilor si al deficitului în pri­vinţa constituirii lor Rămîn atunci efectele fiziologice ale foa­metei, dar a unei foamete care nu atinge di­rect^ în secolul al XVII-lea, decît cel mult o jumătate din populaţie: amenoreea care nu implică neapărat sterilitatea, avorturile spon­tane din pricina incapacităţii trupurilor vlă­guite de a-şi păstra rodul Nici o analiză în­temeiata pe o cunoaştere precisă a fiziologiei lpro Cucerii riu reuşeşte să convingă E greu nu t H*' Că asemenea scăderi ale natalităţii trebuie PUSP no seama unui ansamblu con- ? în sate n-a fost nici-de malthusianism ele- 265 mentar Ceea ce lipseşte, trebuie să repetăm sînt motivaţiile şi nu posibilităţile Şi cînd Pierre Goubert scrie: „Ce-i drept, cu cit îi cu­noaştem mai bine pe ţăranii din Beauvais si pe alţii cîţiva, cu atît mai puţin îi credem ca­pabili să exercite frecvent, chiar şi în perioadă de criză foarte gravă acel birth control cît de elementar", mi se pare că subestimează, pe de o parte, posibilităţile ţăranilor din Europa cla­sică (ar trebui să-i considerăm mai puţin abili decît cea mai mare parte a populaţiilor nude din America) şi, mai ales, mi se pare că sub­estimează valoarea unei posibilităţi ale cărei foloase le cunosc si cele mai amărîte prosti­tuate, în sfîrsit, el îşi interzice să înţeleagă unul dintre aspectele majore ale revoluţiei de­mografice din secolul al XVIII-lea Dacă Fran­ţa devine malthusiană către 1750, cauza să fie oare că ţăranii din Beauvais, atinşi de nu ştiu ce har filosofic, ar fi ajuns brusc, clin punct de vedere psihic, mai capabili decît căpitanii englezi din timpul revoluţiei industriale, care în fruntea familiilor lor patriarhale îşi trag din ele satisfacţia şi întemeiatul orgoliu? Cum să explicăm că scăderea natalităţii atinge, în secolul al XVIII-lea, mai întîi provinciile cele mai sărace, regiunile împiedicate în dezvolta­rea lor? Cum să explicăm acest fapt dacă nu prin maniera cea mai simplă, recurgerea nor­mală datorită modificărilor motivelor, pier­derii încrederii în viaţă, la tristele mijloace din timpurile de criză? La baza scăderii brutale a procreărilor, cînd „mortalitatea" este fundamentată economic se află, desigur, amenoreea si sterilitatea tempo­rară, în pofida compensaţiilor care vin din par­tea alăptărilor întrerupte, avorturile spontane dar şi recurgerea la coitus interruptus şi avor­turile voluntare pe care, în Franţa, legea ^ urmăreşte în oraşe, incapabilă fiind s-o facă Ş1 la ţară, încă din timpul domniei lui Tîon ric al II-lea „La mijlocul secolului al XVI-lea, sen1' R Mandrou, lumea se nelinişteşte la Paris din nricina numărului de avorturi, în pofida uneî oresiuni feroce, pentru că femeile şi fetele •e dovedite că şi-au tăinuit graviditatea, C;-au omorit rodul sînt, în mod obişnuit con­damnate la moarte" Este o criză trecătoare? Dar Bayle, la sfîrşitul secolului al XVII-lea (articolul „'Puţin"), pretinde că răul nu a fă­cut decît sase agraveze din 1557; Henri Estienne constata că această lege nu a pedepsit cu moartea decît slujnice" Cit despre Jean Tous-saert, acesta a stabilit cu claritate extinderea practicilor avortive în oraşele flamande din secolele al XlV-lea si al XV-lea Mutaţia structurilor tradiţionale Am putea să ne oprim pentru că nimic nu se clinteşte fundamental înainte de 1740 — 1750, punctul final a ceea ce am convenit să numim perioada Europei clasice Şi totuşi aceasta ar fi o gravă eroare deoarece către 1740 totul este deja instituit din datele care vor antrena mu­taţia noii epoci, deoarece structurile vechi nu pot fi evaluate corect decît în raport cu ceea ce urmează Modificări? Am semnalat unele în trecere: epidemia continentală gîtuită şi fărîmiţată în porţiuni mici de teritorii anodine, infiltraţiile malthusiene într-o mare parte a aristocraţiei franceze Dar aceste modificări se situează într-un ansamblu Trebuie să distingem trei cazuri La est, în Polonia si în Rusia, si la sudul extrem al Italiei se plasează o Europă arhaică; o Europă arhaică si totodată nouă, în măsura m care integrarea Rusiei în spaţiul european este, am arătat, un fapt recent Nu se produce mei o mutaţie demografică înainte de ultimii ani ai secolului al XVIII-lea si chiar înainte Sni ai secolului al XlX-lea 6XiStă ° Eur°Pă dinamică în care intră esenţială a teritoriului: nordul Italiei, 267 Insulele Britanice, Germania, Ţările-de-Jos cîteva puncte din teritoriul francez, la est si la sud, cea mai mare parte a Peninsulei Ibe­rice In sfîrşit, o Europă prematur malthu-siană: vestul şi sud-vestul Franţei, o parte din Elveţia romanclă, cîteva puncte din Catalonia şi, poate, din Wallonia Revoluţia demografică înseamnă mai întîi o revoluţie în privinţa mor­talităţii, ca urmare a atenuării şi rarefierii în spaţiu a crizei Am studiat la momentul po­trivit fărîmiţarea si izolarea epidemiei Toate curbele parohiale din patru cincimi ale Euro­pei prospere indică o micşorare, după 1730— 1740, a distanţelor, în timp de criză, între curba botezurilor şi deceselor, în timp de criză, curba deceselor nu se ridică mult deasupra curbei botezurilor şi excedentele rezultate sînt de sla­bă importanţă Crizele îşi diminuează amploa- rea si mai ales îşi pierd consistenţa în spaţiu, cu o serioasă recurenţă aproape pretutindeni în vestul si sud-vcstul Franţei, în Spania şi în Portugalia la sfîrsitul secolului al XVIII-lea Recesiunea interciclică, despre cure vorbeşte Ernest Labrousse, este un fenomen general si, deopotrivă, un fenomen de ordin demografic Dar acest uşor regres, accentuat prin războa­iele Revoluţiei şi ale Imperiului, care pedep­sesc Europa marelui avînt din secolul al XVII-lea, nu reprezintă decît un episod fără durată si fără importanţă Procesul reducerii supramortalităţii ciclice este definitiv angajat Revoluţia demografică este strîns legată de revoluţia economică, în măsura în care defi­citul ciclic al producţiei cerealiere joacă încă un rol capital în marile „mortalităţi" ale secolului al XVII-lea, lentele transformări ale econo­miei secolului al XVII-lea influenţează în mod favorabil evoluţia demografică La sfîrsitul se­colului al XVII-lea, perioadele ciclice de vîrf conduc în mod curent la creşterea de 3, chiŞr de 4 sau, excepţional, de 5 ori a preţului gri" nelor în a doua jumătate a secolului aj XVIII-lea există doar o dublare, iar criza ciclica 268 Hin iarna anului 1789, ca însăşi, n-a putut an-t ena în jurul Parisului o creştere mai mare de 80%- Foametea, s-a scris, a cedat locul strîmtorării Timpul prielnic mortalităţii înce­tează să mai fie un timp ciclic Marile epide­mii păruseră că trag înapoi ca motor al unei demografii discontinui între secolele al XVI-lea si al XVII-lea Acum, din nou boala se distan­ţează faţă de producţie Cărui fapt îi este da­torată această misterioasă transformare? Ea a precedat marile înnoiri tehnice din secolul al XlX-lea şi este, fără îndoială, efectul unui an­samblu concordant de micro-transl'ormări în producţie, în schimburi, în stocarea şi în con­servarea alimentelor Automatismul pe care unii au vrut să-1 stabilească între deficitul pro­ducţiei si marile îmbolnăviri ucigătoare se des­tramă, în cel mai puţin favorabil dintre cazuri, cînd curba natalităţii rămînc identică iar curba mortalităţii se aliniază pentru perioadele de goluri, se desprinde un excedent considerabil In Europa a început mutaţia numărului de oa­meni O revoluţie analoagă se produce în China*, potrivit unui mecanism care trebuie studiat în continuare Stagnantă în secolul al XVI-lea, a-flată în scădere în secolul al XVII-lea, popu­laţia chineză aproape s-a triplat între 1700 si 1800, fără să existe o mutaţie tehnică eviden­tă Această creştere s-a datorat unor cauze pur demografice Ea reprezintă, mai întîi, în in­teriorul unei imensităţi care părea închisă fără să fie o transformare a spaţiului prin construi­rea de orezarii noi Mutaţia în ordinea umană am secolul al XVlII-lea este si ea, mai puţin total poate, o deschidere de noi fronturi de de-nşare o mutaţie teritorială a suprafeţelor cul­tivate In spatele acestui orizont de ipoteze fra-fp, ' c°nvingerea noastră este că în Europa, la t ln China, motorul evoluţiei este de na-serni i m°§rafică Mutaţia în privinţa bogăţiei mSat -31 XVlII-^a este, în primul rină, o W m direcţia unicei, adevăratei bogăţii 269 •— întrucît nu există altă bogăţie decît omul •— a numărului de oameni Dar o astfel de creştere —- între 1700 şi 1800 se produce o triplare a populaţiei în regiunile prospere ale Europei — nu poate rezulta nu­mai dintr-o modificare a curbei deceselor A-proape pretutindeni în Anglia, în Scandinavi^ în Spania există o creştere sensibilă a natali­tăţii datorată scăderii vîrstei de căsătorie, pre­lungirii vieţii sexuale, reducerii perioadelor dintre naşteri In ipoteza unui Vechi Regin^ supus total legilor naturale ale reproducerii se invocă fără nici un început de dovadă efectele unei alimentaţii* mai bune In ipoteza, care ni se pare mai corectă, a unui malthusianism di­fuz, redresarea, în afara Franţei, a curbei nata­lităţii către mijlocul secolului al XVIIl-lea se explică, fără greutate, printr-o întărire a moti­vaţiilor mulţimii Există o potrivire între mo-, delul european si modelul chinezesc pentru că, într-adevăr, triplarea populaţiei chineze în se­colul al XVIli-lea presupune o revoluţie demo­grafică completă, cu o dublă mişcare în foar­fecă, pe de o parte reducerea mortalităţii, pe de alta creşterea natalităţii Dar revoluţia demografică din secolul al XVIII-lea nu este însoţită pretutindeni de o mutaţie în privinţa numărului de oameni Pen­tru că există cazul francez In Franţa, curba natalităţii urmează îndeaproape mişcarea în jos a curbei mortalităţii Se întîmplă chiar ca mişcarea coborîtoare a botezurilor să o de­vanseze pe cea a înmormîntărilor Populaţia sporeşte cu 6 000 000 de suflete în Franţa deci cu aproximativ 30% în secolul al XVIII-lea, în timp ce se dublează în Europa si se tri­plează în provinciile-pilot ale Europei expan­sioniste şi în China Cauzele sînt mărirea vîr­stei de căsătorie (în sud-vest), lungimea inter­valelor dintre naşteri şi, mai cu seamă, rări­rea naşterilor către sfîrsitul vieţii conjugale-Aici nu mai există nici o îndoială, practicile anticoncepţionale sînt prezente Ele se insta- 770 în vîrful ierarhiei sociale, în oraşe şi, cu excepţii, în satele cele mai sărace, mai re si mai rămase în urmă Malthusianismul uneori este prezentat ca o victorie a o-Tni asupra omului, apare m secolul al XVin-lea mai curînd ca un stigmat al eşe­cului si înapoierii grupului Pătre 1770—1780, modelele demografiei vechi nu se mai aplică integral decît în pro-vindile încă stagnante ale Europei periferice Capitolul VI SPAŢIUL EXPLOATAREA SOLULUI Totuşi secundarul nu trebuie să mascheze esen­ţialul; secundar, aici, este viitorul, iar esenţial, prezentul, acest îndelungat prezent al Europei clasice dens şi încărcat de imperceptibile făgă­duieli de evoluţie Poate că am insistat prea mult asupra revoluţiei demografice Ea mar­chează mai puţin brusc decît se spune în cărţi sfîrsitul structurilor umane ale unei civiliza­ţii tradiţionale Nu a atins ea oare, aproape pretutindeni punctul său de perfecţiune în se­colul al XVII-lea, în momentul în care forţe încă insuficient definite încep să o epuizeze? Aproximativ intacte, structurile demografice ale Vechiului Regim domină realitatea din Por­tugalia de nord şi din Galicia către 1860—1880, din Irlanda crizei cartofului, înainte de abo­lirea aşa-numitolor Cornlaios (cu această dife­renţă totuşi că, în loc să moară, irlandezii se îm­barcă pentru America), clin Polonia si din Ru­sia ţărănească a anilor 1860 şi, bineînţeles, din cvasi-totalitatea arhaicilor Balcani, din su­dul Italiei şi din Andaluzia, ocupată de lati­fundia Revoluţia demografică se poate pregăti temeinic mai ales din 1750 căci pînă atunci ea nu a schimbat nimic încă, nici peisajul, nici economia, nici ogoarele ci doar foarte puţin drumul şi frontiera instabilă dintre zonele de incult", ager* şi saltus* Aproape peste tot, în' tre 1600 aici, 1620—1630 dincolo şi 1650—1685, 272 ha chiar 1700 si 1710, populaţia a scăzut Intre 1730 Şi 1750 creşterea numărului de oameni este generală, dar această creştere nu este de-cît o simplă recuperare Dublarea numărului de oameni din 1700 pînă în 1800 nu datorează nimic perioadei clasice Reparatoare pînă în 1750, modificarea numărului creează, din 1750 pînă'în 1800, bazele umane ale unei lumi di­ferite; bazele de plecare să le numim oare rampele de lansare ale unei revoluţii adevă­rate, ale unei mutaţii care încă nu s-a încheiat? Nu este lipsit de interes să notăm, dincolo de frontierele noastre, identitatea profundă, iden­titatea misterioasă dintre Europa si Orientul îndepărtat, cele două mase copleşitoare des­cendente din Adam Informaţia brută din Căr­ţile Galbene atestă pentru China o populaţie ceva mai mare de 60 000 000 de oameni în se­colul al XVI-lea, de 45 000 000 către 1650, de peste 70 000 000 în jurul lui 1700 Este aceeaşi prăbuşire, dar mai timpurie şi mai profundă decît în Europa Dacă revoluţia demografică chineză compensează golurile, astupate în ju­rul lui 1700, în Europa nimic asemănător nu se petrece înainte de 1750 Analogia dintre China şi Earopa merge şi mai departe Şi în-tr-un caz şi în altul mutaţia în privinţa nu­mărului de oameni precede modificarea tehni­cilor, în China, cele două revoluţii sînt si mai total independente Mutaţia numărului de oa­meni în secolul al XVIII-iea reprezintă aici, la început, pur şi simplu o mutaţie în privinţa spaţiului; o mutaţie într-un spaţiu care era crezut închis şi care dezvăluie posibilităţi pen-crearea de „frontiere" interioare, în mare, 1^50 pînă în 1700 în China şi din 1700 pînă lioO în diferite părţi ale Europei s-a pro-s o recuperare a pămîntului cultivat — ager Pe seama celui necultivat — saltus Odată te din ln această direcţie, evoluţia a dus foar-Câci î' Foarte departe şi în chip primejdios Plin jlteconomia veche exista un echilibru de-ntre ager şi saltus (între orezărie şi 273 munte), împingînd înapoi zonele de revoluţia demografică europeană ajungea să compromită zonele de ager Nu risca ea oare să declanşeze un ciclu multisecular de populare comparabil cu cel pe care 1-am studiat cîndva în cadrul Americii precolumbiene? Grea pro­vocare aruncată în jurul lui 1750 de trans­formarea unei simple mişcări de recuperare demografica în revoluţie demografică Trebuie cumva să datăm revoluţia privitoare la numă­rul oamenilor pornind de la" prăbuşirea din anii 1680—1720 sau de la nivelul de recuperare al anilor 1740—1760? Un lucru este sigur Către 1750, omul eu­ropean rămîne cu spaţiul european într-un ra­port similar cu cel de la sfîrşitul secolului al XVI-lea Din 1580 pînă în 1760 nu s-a produs nici o modificare fundamentală, ci doar alune­cări, mişcări de strămutare, nuanţe Nuanţa unei imperceptibile alunecări către nordul şi estul centrului de greutate uman din Europa, nuanţe ale unei puternice oscilaţii: nivelurile din 1580 şi 1630 sînt de regulă mai ridicate decît ale celor 50 de ani care urmează, cele dintre 1630 şi 1680 coboară, nivelurile dintre 1680 şi 1730 reprezintă o stagnare depriman­tă Recuperarea este mai mult sau mai puţin generoasă din 1720 pînă în 1760 Nu trebuie ca începuturile revoluţiei demografice, aşadar ale acestei minunate promisiuni pentru viitor, să mascheze realitatea unităţii profunde a epo­cii clasice Omul şi spaţiul Geografia densităţilor Nepopulat sau populat Ceea ce este adevărat la sfîrşitul secolului a* XVI-lea, rămîne adevărat si la sfîrşitul seco­lului al Xyil-lea şi la mijlocul secolului a1 XVlII-lea înainte de a doua jumătate a seco­lului al XVIII-lea, în Europa nu se produce 274 v# •-•- •-' i* s-:, • : "-'j- -% nici o modificare capi tăia a raporturilor dintre om si spaţiu Ceea ce scria Fernand Braudel despre suprafaţa mediteraneană către 1600, se aolică şi Europei clasice Lumea mediteraneană din 1600 înseamnă Europa fertilă de atunci, mai puţin ţinuturile sărace din nord, cu, în plus, lumea islamică si teritoriile dependente de ea Ceva mai spre sud se află aproximativ a-ceeaşi cantitate de spaţiu si aproximativ ace­laşi număr de oameni Europa cea populată din sud şi din centru' este mărginită, către 1600, la nord şi la sud de zone întinse mai puţin populate Europa clasică, plus lumea medite­raneană constituie acea treime a omenirii den­se, aflată într-un proces de foarte lentă răspîn-dire în bazinul mediteranean Mai mulţi oameni si un singur spaţiu? Nu, jnai multe spaţii Există mai multe posibilităţi de extindere Europa clasică constituie un dens nucleu de populaţie izolat într-o Iunie aproape goală Mediterana şi Europa clasică au o su­prafaţă de patru milioane kilometri pătraţi a căror densitate depăşeşte întotdeauna 15 locui­tori pe kilometru pătrat, adică o medie supe­rioară lui 20 (20 locuitori/km2 reprezintă den­sitatea populaţiei nord-americane în 1960) De la prăbuşirea populaţiei amerindiene — am arătat într-o altă lucrare1 în ce fel — la înce­putul secolului al XVI-lea, nu mai există, cu excepţia Chinei si, eventual, a Japoniei şi In­diei, nuclee comparabile America clin 1600 numără un locuitor la 4 km2; pe trei sferturi i (\n suprafata continentului trăiesc doar 1UOOOOO de oameni, aflaţi, fără un motiv fi-z'c vizibil, în afara istoriei umane dinaintea istoriei, un locuitor pe 30 de km2 Adevărata yrica nemediteraneană, fără Maghreb si Egipt, în «f- densitaU medii de 1,5—2 locuitori/km2 lui e ' Ce' 3000000° de km2 ai continentu-cinl d°"aSlatlC par sa aibă ° densitate ameri-ae lm locuitor pe km2, în secolul al «, I (N aut ) i Seville ct l'Atlan- 27S XVII-lea, o densitate de 10 locuitori/km2 î^, seamnâ un fel de prag Există o barieră şi ţje o parte şi de alta: sau mult mai mulţi, sau infinit mai puţini oameni In lumea secolului al XVII-lea 10 pînă la 12 000 000 de km2 (8% din suprafaţa devenită utilă) au densităţi mai mari de 10 locuitori/km2 (densităţi care pot atinge 150 de locuitori/km2 în Campania si în delta Fluviului Albastru) Ceva mai mult de 0 treime din acest spaţiu privilegiat se află în Europa Ceva mai puţin de o treime — în Pen­insula indiană, inclusiv în Deccan, cu o den­sitate de 25 de locuitori /km2; ceva mai mult de o treime aparţin Chinei, aflate în proces de expansiune rapidă Pe aproape 4 000 000 de km2, populaţia Chinei a oscilat între 1500 şi 1700 (cifre oficiale rectificate) între 100000000 (1500), 80000000 (1650) şi 120000000 de locuitori (1700), revenind, aşa­dar, o densitate europeană, dar repartizată de o manieră fundamental diferită, de la 20 la 30 de locuitori/km2 Din 1700 pînă în 1800, pe o suprafaţă crescîndă de 3,5 milioane pînă la 4,5 milioane de km2, populaţia Chinei trece de la 120 000 000 la 300 000 000 de suflete; Eu­ropa clasică nu o mai urmează: densitatea chi­neză (80 de locuitori/km2) este la sfîrşitul se­colului al XVIII-lea, aproape dublă faţă de densitatea europeană Japonia, stabilă între 1500 si 1800 oscilează — cu o distribuire inte­rioară asemănătoare celei chineze — între 50 şi 80 de locuitori/km2 Din punctul de vedere al istoricului din secolul al XX-lea, aşadar din punctul de vedere al unui Sirius în timp, Eu­ropa constituie în secolul al XVIII-lea, mai mult decît în zilele noastre, o pată opacă -i noosferei Acesta este, incontestabil, norocul ei Un noroc care atrage norocul, ca în para­bola talanţilor O lume densă, un spaţiu încă de pe acum aglomerat de oameni Trebuie oare să ne opri* la această imagine? Acest adevăr cu privire J3 densitatea relativă a populaţiei europene * 33, Populaţia Europei cătr •e 1630, Jlj\v *p i •i»,' secolul al XVlII-lea nu trebuie să ne ascundă cealaltă faţă, şi mai importantă, a realităţii europene de atunci, şi anume prezenţa unui spaţiu întins, mult mai întins decît al nostru şi, la urma urmei, foarte puţin stâpînit de ora în acest fapt rezidă secretul mutaţiei demogra­fice cantitative din secolul al XVUI-lea, pro­dusă aproape în absenţa transformărilor teh­nice dar care face posibilă revoluţia tehnică din noua epocă Cînd europeanul din secolul al XX-lea că­lătoreşte imaginar prin intermediul textelor si vestigiilor arheologice ale civilizaţiei materiale, de-a lungul drumurilor încă nesigure ale Eu­ropei clasic e, impresia lui este cu totul alta Ceea ce scria Fernand Braudel despre spaţiul mediteranean din preajma anului 1600, putem proiecta cu îndrăzneală asupra Europei anilor 1650—1700 Adevăr mediteranean din secolul -al XVI-lea — adevăr european pînă la momen­tul cotiturii tîrzii de la mijlocul secolului al XVIII-lea „Lumea mediteraneană, la scara se­colului al XVI-lea este o lume foarte întinsă, insuficient stăpînită de oameni, culturi, eco­nomii Cu atît mai întinsă, cu atît mai puţin stăpînită cu cît este mai slab populată" Se cu­noaşte ordinul de mărime: „o lume de 60 de milioane de oameni", 38 pentru lumea medite­raneană creştină, 22 pentru lumea meditera­neană controlată de puterea politică a Islamu­lui (din 8 000 000 de locuitori din Europa tur­că în 1600, 7 000 000 cel puţin sînt creştini), 45 000 000 de creştini, 15 000 000 de musul­mani, „într-o lume de 60 000 000 de locuitori, densitatea kilometrică se stabilizează la 17, dacă nu se incorporează în spaţiul mediteraj-nean şi desertul" Către 1700, Europa clasica «ste ceva mai întinsă şi densitatea populaţie1 sale depăşeşte cu foarte puţin 20 de locuitori/ km2 Faptul este semnificativ pentru perma­nenţa şi similitudinea situaţiilor Scnndinavia-Germania de est, Polonia-Lituunia, Moscovă ocupă, în raport cu nucleul dens de popular6 278 OPUU&TIA EUROPEI ÎN JURUL ANUUJ V76C 24 Populaţia Europei către 1760 - : ^-»i;iS: europeană, o poziţie simetrică, în mare, cu ceea a spaţiului islamic în sud 17 locuitor^ km2 — „această cifră este uimitor de mică rj' fapt, constată Fernand Braudel, densitate6 populaţiei este chiar mai slabă decît ne-o gu gerează cifrele, spaţiul fiind atunci, din punct de vedere uman, mult mai întins decît astăzi Trebuie să ne imaginăm o populaţie de trei saii de patru ori mai puţin numeroasă decît cea actuală şi răspîndită într-un spaţiu mult mai considerabil, mai greu şi mai lung de străbâ tut" „Spaţiul aici este brăzdat de pustiuri" A-dăugîndu-se anormala concentrare urbană (ob­servaţia nu mai este valabilă în nord), eîe „sfîrşesc prin a da popularii acel caracter de oază care continuă să fie una dintre trăsătu­rile lumii mediteraneene şi astăzi Inospitaliere si ostile, lacuri, mări, oceane desertice, pus­tiuri uneori grandissimi taie ţinuturile medite­raneene " „Iată, nu departe de Ebru, de culturile sale irigate, de perdelele sale de copaci si de felahii săi truditori, stepa săracă a Aragonului desfă-surîndu-şi cît vezi cu ochii întinderile mono­tone de mărăcini şi rosmarin în Aragon, în apropiere de munţii Pirinei, notează un docu­ment din 1617, mergi zile întregi }ară sa dai de vreun locuitor" Pastişînd acel Voyage d'Es-pagne al francezilor din secolul al XVI 1-lea, condensînd mărturiile lui Brunei, Francois Bertaut şi M-me d'Aulnoy, Marcelin Defour-neaux scrie: „Munţii care traversează Spania din toate părţile nu sînt nici cultivaţi, nici împodo­biţi cu sate ca aceia din Franţa, ci sînt for­maţi din stînci mari, golaşe, pe care ei le nu­mesc sierras şi penas Există între ei Şe" suri foarte netede, precum acelea din Castilia dar în cea mai mare parte ele nu sînt cultivate decît în preajma oraşelor mari, la o leghe s;v la o jumătate de leghe în vecinătatea satelor • „Aşadar, nu este întîmplător, reia Fernan^ Braudel, că Don Quijote şi Sancho călătores1- mai mare parte a timpului străbătînd pus-5-el-,tiC Chiar şi Franţa le are pe ale sale" Franţa? Provence, desigur, sudul ei, acea - ulă' totuşi, de fertilitate Rene Baehrel a 10 nâ'rît în registrele notariale limita asa-zisu-lîii 'incult Este, într-adevâr, o lume: „incult vinede • • incult de pădure, cu mărăcinişuri de esenţe diferite Incult garrus de stejari ro­şii" apoi'pâmînturile necultivate, acoperite mai mult cu ierburi decît cu copaci, incult faligou-iier în care stăpînea cimbrişorul, sau incult arg'ialas, acoperit cu dropiţă, în sfîrşit, incult stîncos Toate sînt expresii savante pentru fo­losinţa evaluatorilor cadastrali; ţăranul nu vor­bea decît despre colină" Ţăranul din Castilia spune el monte „Ar trebui să deschidem un registru oarecare de deliberări comunale pen­tru a face repede cunoştinţă cu terre gâşte, cu Deffends de la Lare si Deffends de Legagnac, care, cedate odinioară comunităţii de către se­nior, nu erau trecute în cadastru pămîntu! necultivat acoperea în 1772" (dată tîrzie, dar preţioasă, cînd începuseră de mult defrişările din secolul al XVIII-lea), „30»/0 din pămînt Ia Jouques şi la Fuveau, 53"/0 la Nans în 1770 în 1774, la Baux erau puse în valoare numai 50o/o din suprafaţa solului " Dar Provence face parte şi ea din lumea mediteraneană Să urcăm atunci mai la nord lată-ne în muntoasa Burgundie, la sfirşitul se­colului^ al XVII-lea cu Pierre de Saint-Jacob: „Am lăsat contemporanii, cît ne-a stat în pu-toţa, să vorbească despre pâmînturile lor Morvan domină podişurile şi cîmpiile în ţinutul din vale, din apropiere, se spune mor- ange pentru a desemna coasta muntelui care anunţa prin pădurea sa întunecată Se ppune despre un pămînt că este un morvan e aceste terenuri impermeabile, obstacolul îl decîte21ntâ umiditatea • • • Pretutindeni nu sînt leaz-i ^n0ulles> molans, moloises care semna-res ndurile mlăştinoase ocupate de joncie stufărisuri Pe pămînturile ceva mai 231 uscate se întind Ies bruyeres — iarba-neagrâ şi Ies bolets — hribii" E o situaţie deosebit "" veţi spune, cu muntele Morvan Să-1 părăsi^ deci pentru depresiunea de la marginea ln| iată Auxois „Intr-o parte se îndeseşte pădurea-în cealaltă se întinde ţinutul lipsit de arbori"' Dar aici, duşmanul este iarba Iarba, pentru c-i -este necesar să se producă bled — gr î u - pentru hrană, grîu din cel mai bun, conceau sau secară, si iarbă, invadînd pîrloaga, stric-\ rotaţia si nu lasă pămîntul să se odihnească Cea mai mare parte din ţinutul Auxois, prost drenat, se află sub apă şi de Sfîntul Martin în aprilie „Vitele nu ies aproape deloc decit la adăpat, din cauză că drumurile sînt foarte proaste în această perioadă", se vaită un text din secolul al XVIII-lea Să părăsim terenurile joase pentru partea muntoasă a ţinutului Dar pîrloaga se prelungeşte pe măsură ce urci: „Cînd aceste pămînturi au rodit tini]) de cinci sau şase ani, eşti obligat să le laşi să se odih­nească cel puţin tot atît, înainte ca ele să poa­tă produce alte roade" Iată ceva care merită să fie nofcit: drumul peste lazuri în plin Auxois şi nu numai peste părnînturile vestite ca sînt sărace ale Masivului Armorican din Ardeni şi ale Masivului şistos renan Şi mai la est se află „muntele" Este o imensă mantie pădu-roasă în care s-au implantat „de mult timp numeroase luminişuri cultivate" „Mult lemn, dar puţine pajişti, puţine ogoare " Este un ţinut aspru care, cu pădurile sale adinei, cu miriştile sale pustii, cu drumurile sale rare si puţin sigure, trăieşte izolat Coasta se în­viorează o clipă prin viţa de vie, dar „ţinutul din vale" aduce pădurea* înapoi Din nou apaf doar simple luminişuri cultivate: „în toate zo­nele acestea ogoarele sînt doar găuri în tia forestieră" „Ţinuturile de cîmpie î rate de codri, aceasta este formula pe care ^ întrebuinţează către 1760 parohul care-i W nizează lui Courtepee informaţii asupra sa 282 lor Chambeire, Cirey, Remilly Şi ordinul din r'teaux a implantat, la începutul secolului al ^YH-lea, în mijlocul pămîntului arid şi pădu-J )S satele Saint-Bernard şi Saint-Nicolas" Harta lui Michel Deveze din La Vie de la ţoret francaisc au XVI-e siecle indică supra­faţa păturii forestiere in jumătatea nordică a Franţei la mijlocul secolului al XVI-lea A-ceste' suprafeţe, ţinînd seama de curaturi si de pîrloage, ar trebui cel puţin triplate Fără să mai vorbim de mlaştini* Una dintre marile probleme de dincolo de limita clasică a măsli­nului, din ce în ce mai dramatică, pe măsură ce înaintăm spre nord, este cea a scurgerii a-pelor, cu corolarul ei, malaria Imense turbă­rii perfide şi aproape lipsite de oameni se află în nord-vestul Angliei, în Scoţia, Irlanda, în cele şase provincii neolandeze ale Provinciilor -Unite, în nordul Germaniei, pe ţărmul scandi­nav şi la graniţele dintre Lituania si Mosco-via de trei şi de patru ori mai întinse odi­nioară decît astăzi Dar aceste ţinuturi mlăş­tinoase sînt poate mai edificatoare acolo unde , ne aşteptăm mai puţin Un singur exemplu între alte cincizeci posibile — la hotarul dintre Normandia şi Picardia se găseşte ţinutul Brav, astăzi amenajat ca o grădină englezească, cu lăptăriile sale model, lată cum arate în secolul al XVI-lea, descris de condeiul lui Pierre Gou-bert: „Impresionante sînt aceste zone de smîrcuri, cu solul bogat în turbă, mişcător, cu plante ciudate cu o faună ascunsă, cu vapori stătuţi şi vătămători: micile mlaştini din Bray, marile mlaştini din Bas-Therain, Brelles, Cler-mont Mai de temut erau acele ţinuturi cu lupi Fum °°dri Şl păduri cătărate pe brîne şi dea-n — •" Mlaştina reprezintă, mutatis mutan­tul' m toatâ Europa mediteraneană, echivalen-d acelui incult din Provence, chiar dacă pă-" secolele al XVI-lea şi al XVII-lea V umană decît a noastră si al- cătuită • ec a noasr s a- dintr-o vegetaţie mai puţin deasă, cu 283 atîtea locuri aproape goale care se inserează în ţesutul unei pături umane relativ discon­tinue Zonele europene dens populate Această discontinuitate va fi precizată de ci-teva cifre Sînt cifre de densitate umană al căror caracter arbitrar îl cunoaştem cu anti­cipaţie Densitatea prezenţei umane va trebui să fie calculată nu la nivelul limitelor naţionale care, cu excepţia Franţei si Angliei, urmează încă să fie cercetate, ci la nivelul ţinuturilor mărunte şi al parohiilor Nu sîntem în pose­sia unui material statistic primar care să ne permită aspiraţia către o cartografiere minuţi­oasă a acestei prezenţe omeneşti Dispunem în cel mai bun caz de unele monografii destul de bune pentru a obţine aproape de pretutindeni eşantioane reprezentative Cu elementele rezul­tate, ar trebui să scriem o carte groasă Ne vom mărgini la cadrele foarte largi ale state-' lor, ştiind că aceste cadre maschează o parte din realitatea pe care vrem s-o înţelegem Ma­terialul brut pe care-1 invocăm va fi suficient să demonstreze ceea ce un material statistic ar permite să se stabilească mai bine Italia* rămîne în secolul al XVTI-lea cea mai densă din Europa Acest loc nu-i va fi răpit decît clupă 1830 de Anglia La sfîrşitul secolului al XVI-lea, cei 44 de locuitori pe km2 reprezintă, după Julius Beloch, cea mai mare densitate urbană din Europa si din lume, ceea ce reduce întrucîtva popularea cîmpiilor şi lasă muntele pustiu Către 1650, după o prăbuşire de l 700 000 de locuitori, densitatea italiană este readusă la 38 de locuitori pe km2 La sfîrşitul secolului ea depăşeşte 45, fiind^ cu foarte puţin superioară densităţii din ultirrni ani ai secolului al XVI-lea Creşterea sa in secolul al XVIII-lea este slabă, doar cu puţi" superioară ritmului francez şi inferioară mediei europene Densitatea italiană urcă — apelă1*1 284 t timpul la cifrele lui Beloch — la mijlocul rolului al XVIII-lea: 15484000 de locuitori, dică 51 de locuitori pe km2; 18091000 în 1800 60 de locuitori pe km2 Este o medie care maschează, bineînţeles, diferenţe enorme Ita­lia are şi ea pustiurile sale la fel de nelocuite (mlaştinile Pontine, Abruzzi), dar mai puţin în­tinse decît cele ale Spaniei, în schimb, ea are aglomerări mai dense decît oriunde în altă parte în Europa, în vreme ce la începutul se­colului al XVII-lea si chiar si la începutul se­colului al XVIII-lea, densitatea medie este de 44 de locuitori pe km2, „densitatea din regatul Neapolelui este de 57, atinge chiar 160 în Campania, în preajma Ve/ uviului" încă din 1600 densitatea ducatului Milano este, împreună cu aceea din Ţările-de-Jos, cea mai ridicată din Europa, raportată la un teri­toriu restrîns, l 328 000 de locuitori pe 16 650 km2, adică 80 de locuitori pe km2; Sicilia ră-mîne puţin în urma Neapolelui, la nivelul de 50 de locuitori pe km2 (l 250 000 de suflete pe 25 730 de km2) Densitatea pe teritoriul italian al Serenissimei, actuala Veneţie, este de 52 de locuitori pe km2 (l 800 000 de locuitori, 31 400 km2) Ea SG află într-un contrast violent cu po­sesiunile externe, cu acel coîţ ameninţat, a-venturat în interiorul Mediteranei orientale, cea controlată tot mai mult de marina greacă aflată în slujba Porţii, cu Istria, Dalmaţia, Insu­lele loniene, Creta însumînd 420 000 de lo­cuitori şi 20000 de km2 Se trece atunci la media mediteraneană şi europeană de numai 20 de locuitori pe km2 Sardinia periferică nu realizea/ă mai mult de 12 locuitori pe km2 şi Corsica, 15 Sînt densităţi iberice în contrast cu densitatea Siciliei Statele papale, muntoa­se şi mlăştinoase în Latium, cu toată ponderea nomei si a numeroasei sale populaţii de „ter- lari" alunecă în jurul mediei: 43 de locuitori Pe km? fără Ferrara şi Urbino, 44 si cu ele dia™rulUl fără Savoia se apropie si el de me-41; inciuzmd şi Savoia, media sa este 285 ceva mai mică, nu atît italiană cît franceză 36—37 de locuitori pe km2 Florenţa şi Roma' decăzute, nu mai au densităţi decît de 47 şi 17 locuitori pe km2 sau, pentru ansamblul mare­lui ducat al Toscanei, de 38, un nivel mai a-proape de cel francez decît de cel italian Li-guria atinge 80 de locuitori pe km2, dar nu­mai datorită aglomeraţiei urbane a Genovei Imediat după Italia vine Franţa* La sfîr-şitul secolului al XVI-lea, ea atingea 34 de lo­cuitori pe km2 Teritoriul său se măreşte în cursul întregului secol al XVI-lea, dar cu ex­cepţia Flandrei, teritoriile anexate, Franche-Comte, Alsacia, unele părţi din Lorena, Rous-sillon (cu mai puţin de 7 locuitori pe km2) au densităţi inferioare mediei franceze, acest fac­tor adăugîndu-se faptului că, după 1630—1640, populaţia franceză, pînă spre 1720 este de multe ori stagnantă, în mod excepţional uşor în creştere dar cel mai adesea încă în scădere; aceasta e situaţia mai ales pentru deceniile 1690—1700 si 1701—1710 care includ cele două crize catastrofale clin 1693—1694 şi din 1709— 1710: departe de a creşte în ansamblu, densi­tatea populaţiei franceze stă pe loc Ea pare să coboare de la 34 la 32 pentru a se ridica în jurul lui 35 la mijlocul secolului al XVIII-lea Ţările-de-Jos (Ţăriie-de-Jos spaniole, Liege şi Provinciile Unite) alcătuiesc, în continuitate cu marile densităţi franceze, o masă umana considerabilă, de 2,5 pînă la 3 000 000 de oa­meni, puternic afectată, este adevărat, de prima fază a războiului de 80 de ani, cu o densitate de 50 de locuitori pe km2, repartizaţi foarte inegal, cu media ridicată în zonele care con­tinuă Brabantul şi Olanda şi cu o periferie rară: Overijssel, Gelderland, Wallonia ardenă 50 de locuitori pe km2 în Ţările-de-Jos, 34 în Franţa, 44 în Italia, 30—35 în electorate^ ecleziastice din valea Rinului — iată coloana vertebrală a Europei, aproximativ 900 000 oe km2 din Sicilia pînă la Marea Nordului, cu ° densitate medie de aproape 40 de locuitori P 28* \ n2 La nord-est, la nord şi la sud-vest se întinde o Europă mult mai puţin populată Pe­ninsula Iberică nu are, la sfîrşitul secolului al XVI-lea decît o densitate de 17 locuitori pe km2 Cu cei 17 locuitori pe km2 a fost posibilii he­gemonia Vom arăta cum Cu 10 pînă la 12 lo­cuitori pe km2, în golul din secolul al XVII-lea, din 1640 pînă în 1690, norocul a părăsit Spa-nja Ceea ce era posibil cu 20 de locuitori pe km2 în secolul al XVI-lea are nevoie de cel puţin 30 în secolele al XVII-lea si al XVIII-lea p^st'e necesar o anumită densitate a pre/ enţei umane care să condiţioneze izbînzile civiliza­ţiei Europei clasice Europa clasică ar fi mai pretenţioasă în privinţa numărului de oameni decît lumea mediteraneană reînfîoritoare La • săm altora grija de a hotărî în privinţa asta Un lucru este sigur, toată Europa se or­ganizează începînd din 1630—1690 în jurul unei axe dense de 900 000 de km2 şi a 35 000 000 de oameni care alcătuiesc, de la Amsterdam la Messina, o reţea de populare medie de 30 pînă la 40 de locuitori pe km2 Dar acest nu­cleu dens la scara unei lumi care nu seamănă cu a noastră — am văzut cum omul lasă să-i scape chiar şi aici largi porţiuni de spaţiu — acest nucleu neschimbat ele la sfîrşitul' seco­lului al XV-lea pînă la sfîrşitul secolului al XVIII-lea reprezintă un nucleu minim Cei 900 000 de km2 şi cei 35 000 000 de oa­meni, constituie o realitate din 1640 pînă în 1760, o realitate a Europei ajunse în miezul epocii clasice Centrul european de concentrare a ?elor mai ridicate densităţi umane era si întins la sfîrşitul secolului al XVI-lea şi utul sccolului al XVII-lea El se va oniii treptat către nord vest în cursul se-40 d "l XVIII-ka Acestei Europe de 30-ntr, OCUltori PO km2 se cuvine să-i adăugăm, T" 1600~1630, în afara electoratelor ?onn mar§inea nordică a Alpilor In Pînă h on(n00 °00 de km2) care concentrează 20 000 000 de suflete înainte de catas- 287 trofele Războiului de 30 de ani, o Germanie de sud, populată si bogată, Germania oraşelor Germania casei Fugger cuprinde, pe mai pul ţin de 100 000 de km2 aproximativ 4 000 OOo de oameni întărind la est nucleul dens al Eu­ropei reînfloritoare Coloana vertebrală a Eu­ropei în 1600 numără deci l 000 000 de kms si aproape 40 000 000 de oameni Fcrnand Brau-del a sintetizat într-o formulă fericită reali­tatea acestei Germanii de sud, prosperă înain­tea prăbuşirii din Ră/boiul de 30 de ani: „Din­colo de Alpi Germania cea muntoasă este o a doua Italie" Este o Germanie italiană, legată de vicisitudinile prosperităţii italiene Estom­parea sa la începutul secolului al XVII-lea în­seamnă, întrucîtva, estomparea nordului ita­liei „Să nu credem, scrie Fernancl Braudel, într-o reciprocitate strictă: sudul a fost men­torul si Germania de sud, elevul Aceasta s-a dezvoltat în umbra măreţiei şi, do multe ori, si a deficienţelor economice ale Italiei de nord In misiunea comună ei i s-au atribuit sarcini secundare fără ajutorul ei, nici comerţul Genovei nici cel al Veneţiei n-ar fi de conce­put; de aceea între cele două regiuni s-a pro­dus o asociere, o simbioză Germania de sud s-a găsit astfel legată de crizele, nenorocirile sau accidentele Italiei" Este adevărat pentru începutul secolului al XVII-lea: o criză comună, economică, politică dar mai ales demografica slăbeşte, între 1620 si 1630, Italia de nord şi nimiceşte pentru o jumătate de secol Germa­nia de'sud Timp de 50 de ani Italia nu mai găseşte în nordul Alpilor, pentru schimburile sale comerciale decît un povîrnis devastat^ cu l 500 000 de oameni care, prin 1650, trăiesc în ruină acolo unde, între 1590 si 1620, 4 000 OOU trăiau în bunăstare Această năruire pai"c un ecou la catastrofa demografică dintre 1598 ş ^ 1640 care înlătură treptat Peninsula Iberic de la conducerea afacerilor europene Golul german este sortit să fie umplut clupa 1700, de ralierea progresivă a Angliei la de ' uniane care condiţionează ieşirea din mediocritate •• •• Cunoaştem semnele de întrebare care stă­ruie încă în privinţa populaţiei Angliei din se­rul aj xVII-lea Să lăsăm la o parte disputele: C Pentru 1608, trebuie oare să socotim 3,8 sau 4 8 milioane de suflete? Efectivul din 1690 a fost de 4,08 sau de ' 5,5 milioane? (M Rein-hard si A Armengaud) Să urmăm o cale de mijloc: Anglia secolului al XVII-lea (se înţe­lege Anglia* propriu-zisă, fără Scoţia şi Ir­landa ale căror densităţi sînt mai mici de 10 locuitori pe km2), trece de la 4000000 la 5 000 000 de locuitori Această creştere slabă (ce-i drept, soldul migrator către America este evaluat la 200 000 de oameni) se apropie de sporul demografic mediu al Europei la nive­lul secolului al XVII-lea între 1600 şi 1700, densitatea populaţiei, engleze oscilează deci în­tre 27 şi 33 locuitori pe km2 Dar populaţia engleză 'trece' de la 5 000 000 la 9 000 000, a-proape se dublează : în secolul al XVIII-lea 6 000 000 în 1750, 7 000 000 în 1770, 8 000 000 în 1788, 9 000 000 către 1797—1798, 9,2 milioa­ne în 1800 între 1700 şi 1720 densitatea popu­laţiei engleze ajunge din urmă si depăşeşte destul de mult densitatea franceză (în schimb populaţia engleză stagnează între 1720 şi 1740; există în acea perioadă, o scădere a natalităţii Şi o bruscă vîlvătaie a mortalităţii) Populaţia trecînd de la 5— 5,3 milioane la 5,8 milioane de locuitori, densitatea a crescut şi ea de la 37 la aproape 39 de locuitori pe km2 Ea se menţine la acest nivel pînă în 1740, atinge W m 1750, 50 în 1780 S-a subliniat adesea ca revoluţia industrială a început în Anglia ce °,masa urnană net inferioară masei fran-d 2e (rePrezentînd ceva mai puţin de o treime), ve S~h P16rdUt complet din vedere esenţialul, s-a r l C0nditie sine qua non, si anume că ea ales d l -at CU ° densitate mai ridicată şi, mai rWică*1^ -*7-80' cu- ° P°Pulaţie în creştere nu-raPidă O populaţie stagnantă şi pe calc 289 de îmbătrînire este in mod necesar lipsită ele geniu inventiv Către 1750, Europa se orga nizează deci în jurul unei axe de populare iiv tensă care duce din Tweed pînă în Sicilia, ceva mai mult de l 000 000 de km2 (Anglia, Ţările, de-Jos, nordice si sudice,: axa renană, Franţa Italia) 44 000 000 de locuitori pe l 050 000 de km2, adică o densitate de 42 locuitori pe km2 cu pete compacte, bazinul Londrei, jumătatea maritimă a ansamblului Ţările-de-Jos/Provin-ciile Unite, bazinul parizian, cîmpia Fadului Campania napolitană; pete diluate sînt nordul si vestul Angliei, cele două treimi din sudul si estul Franţei, centrul Italiei La mijlocul se­colului al XX-lea, coloana vertebrală a celor mai ridicate densităţi s-a deplasat puţin spre est Ea exclude Germania occidentală Astfel definită coloana vertebrală densă a Europei nu atinge l 000 000 de km2, dar densitatea popu­laţiei este de ordinul a 260—270 de locuitori pe km2 Salutăm în trecere prezenţa unei con­stante care depăşeşte cu mult revoluţia indus­trială Zonele europene cu o populaţie rară De o parte şi de alta a Europei dense, singura care contează în domeniul progreselor materiale şi, mai cu seamă, în domeniul progreselor inte­lectuale se află zonele europene mai puţin popu­late si deci mai puţin favorizate Şi în primul rînd marea victimă, Peninsula Iberica, forţată să coboare miza în clipa cînd ar fi trebuit sa supraliciteze Către 1600, cînd ea îşi asumă încă singura povara conducerii Europei, în Europa şi i" afara Europei, densitatea umană din centru iberic de atracţie al imperiului apare deosebi de scăzută Potrivit calculelor recente — §' poate, întrucîtva generoase — ale lui Ju 290 glâ pe cei 580 000 de km2 există o popu-i t de 9485000 de locuitori, adică o densi­tate medie de 14,05 Sîntem departe de cei 44 A locuitori pe km2 ai Peninsulei Italice, de • 37 ai Franţei si de cei 37—38 din milionul H61 km2, care constituie istmul dens al Euro­pei Dar nici o populare clin Europa nu este atît de discontinuă ca popularea iberică Din 580 000 de km2, la începutul secolului al XVII-lea, 200 000 sînt total pustii; media „na­ţională" este, aşadar, în Spania mai mult de-cît oriunde total lipsită de sens In realitate, înaintea crizei existau două Spânii: una mai puţin populată, desigur, decît centrul compact al Europei, dar comparabilă cu el numai în jurul ei se exercita atracţia de fe­deralizare; o Spanie periferică, pur si simplu colonială Această opoziţie apare de la prima vedere în decupajul politic, care este totuşi im­propriu să evidenţieze marile realităţi geo­grafice în regatul Castiliei, în pofida pustiurilor sale (întreaga întindere dintre Castilia şi An­daluzia Sierrei Morena) cei 6 910 000 de lo­cuitori de pe 378 000 km2 dau o densitate me­die de 18,2 locuitori pe km2, în Navarra, (12000 km2, 145000 de locuitori) — 12,1, în Portugalia (90 000 de km2, l 125 000 de locui­tori) — I4v în ansamblul complex si atît de eterogen al Coroanei Aragonului (100000 de km2, 1180000 ele locuitori) — 11,8 18 locui­tori într-o parte faţă de 12 în alta, iată prima opoziţie Dar să mergem mai departe: între o *Panie mediteraneană densă şi relativ izolată, ? Spanie, sub raportul densităţii, clacă vrem, italiană, cu Valencia, avînd densitatea de 25 de cuitori pe km2, înainte de expulzarea mo-(Cat T Baleare' 30, Catalonia de coastă, 30 Sna nia> în; întregul ei, 12), între această trusâie-mediteran'eană' PrOSPeră — ea va fi dis" m 1609—1614 ca urmare a expulzării 291 celor 250 000 de morisci •-— şi nordul compact al Castiliei se întinde masivitatea unui desert imensul desert aragonez cu 332 000 de locui­tori pe aproape 50 000 de km2, adică 7 lo­cuitori pe km2 • •• ;>•• Toată atenţia trebuie să se concentreze a-supra Castiliei, într-o primă abordare, Juan Regla împarte Marele Regat în patru f işti, din nordul cantabric (provinciile basce, Montana de Santander, Asturiile, Calicia) pînă în sud (Andaluzia, Murcia), cu o zonă care cuprinde cele două Castilii si Leon şi o zonă interme­diară, să-i spunem muntoasă (Mancha si Estra-madura) La nord, sînt densităţi de 22,2 şi 21,6 de locuitori pe km2, la sud, de 13,2 si 15,9 Există deci un nord de, atracţie federală si un sud colonial Dacă, împingem analiza mai de­parte si dacă eliminăm, pustiurile sistemelor muntoase, ajungem să izqlărn, pe 80 000 de km2, înaltele podişuri circulare, ale Castiliei, populate de 2 300 OQQ de suflete, ţărani în pro­porţie de 85o/o, citadini, 15% Centrul de a-tracţie federală al Imperiului spaniol se si­tuează la nivelul unei densităţi de 30 de locui­tori pe km2, sensibil apropiat de cel al Bazinu­lui parizian, cu o treime inferior faţă de cel din cîmpia Fadului Pentru cei 30 000 pînă la 35 000 de km2 din sudul Andaluziei, densita­tea este de 25—30 de locuitori, pe km2, înainte de 1600, a treia parte a Castiliei, aceea care con­tează, se situează la nivelul european de 30 de locuitori pe km2 Sfîrsitui 'Hegemoniei spaniole reprezintă, mai întîi, dizolvarea acestor nu­clee dense, trecerea lor la mediocritatea regiu­nilor cu densităţi inferioare ; Astfel înainte de 1600, la sud de P ir ine i,; pe 120 000 sau 130 000 de km2 exista o densitate/de ^aproape 30 de locuitori pe km2 Alunecarea spre nord a cen­trului de greutate al Europei înseamnă, la în­ceput, dispariţia : acestei Spânii, compacte pe care, înainte de 17-50, rumeni nu va veni s-o înlocuiască • •• •• •• ' •;••' • ':'••'•• • 291 Trebuie să ţinem seama mult mai mult de această dispariţie decvt de scăderea densităţii medii Ea este de 14 locuitori pe km2 spre 1600 si de 10 locuitori pe km2 între 1650 si 1700, socotind si Portugalia Nivelul de 14 locuitori pe km2 nu este atins înainte de 1770—1780 Si nici chiar atunci, spre sîîrsitul domniei lui Carol al III-lea, densitatea ridicată a cîmpiilor castiliene nu s-a refăcut Nucleele dense ale populaţiei spaniole sînt în acea vreme urbane: Madridul Ele sînt periferice: Castilia de coastă (50 de locuitori pe km2), Valencia, centrul şi nordul Portugaliei Portugalia (cu aproape 3000000 de locuitori, la sfîrsitul secolului al XVIIl-lea, d t mai mult cu cît drama Hazbomlui de treizeci de ani (vezi harta 23) a accentuat si mai mult contrastul între popu-larea estului şi vestului german In 1650, e-ta două Germanii*; una la vest de o linie 193 Hamburg—Triest, are o; densitate de trei ori mai mare decît a Germaniei de est, cu 15—20 de locuitori pe km2, pe de o parte, cu aglo­merări de pînă la 30 de locuitori pe km2, pe de alta, care se menţin pe Rin si la poalele Al-pilor în raport cu densitatea mai mică de 5 lo­cuitori pe km2 aproape pretutindeni la est Tre­buie să evaluăm la un secol timpul necesar pentru ca Imperiul să-şi regăsească, în jurul lui 1750, nivelul de la sfîrşitul secolului al XVI-lea Absenţa Germaniei în a doua jumă­tate a secolului al XVII-lea este mai întîi un eveniment biologic Johann Sebastian Bach şi Mozart trebuie raportaţi la activul recuperă­rii din secolul al XVIII-lea Dar Germania conturate imediat după ma­rea criză, aceea care pregăteşte resurecţia de­mografică din secolul al XVIII-lea este, evi­dent, foarte diferită de Germania dinaintea so­luţiei de continuitate a Războiului de treizeci de ani Sporul demografie din secolul al XVIII-lea este, venind în: prelungirea elanului clin ultima treime a secolului al XVII-lea, în primul rîncl, un fenomen de recuperare De­sigur, din acest motiv, Germania sporeşte nu­meric mai mult la est şi la nord decît în sud si în centru Dar odată ::Ce recuperarea a fost asigurată, creşterile dezechilibrate continuă în acelaşi ritm Secolul al XVII-lea se preocupase să restituie Germaniei o geografie tradiţională care fusese falsificată de război Secolul al XVIII-lea clădeşte o geografie nouă, total deo­sebită faţă de vechea realitate geografică ger­mană Ai fi ispitit să aplici! Imperiului imagi­nea atracţiei centrifugale ca urmare a sporu­lui demografic diferenţiat al periferiei şi cen­trului care se aplică atît de bine Peninsulei Ibe­rice Ce reprezintă oare secolul al XVIII-lea german? Gigantica promovare, în detrimentul vechii Germanii carolingiene^ şi lotharingiene a ţinuturilor germane marginale coloniale „Frontiera" faţă de Tid& Waler, cum scriu în 1780 insurgenţii americani, într-atît este de &' 294 devărat că dezechilibrele creşterii regionale re­prezintă, simultan, indicele si necesitatea creş­terii accelerate din secolul al XVII-lca în secolul al XVIII-lea există o Germanie care-şi dublează populaţia (în avans în raport cu media europeană) şi o Germanie care-şi tri­plează populaţia (ritmul din Valencia, Lancan-shire un ritm aproape american de „fron­tieră''), Wurtemberg şi Silezia Wurtembergul creste între 1700 şi 1800 de la 340 000 de lo­cuitori la 660 000, cu 94%, Silezia, de la l 000 000 (1700), la 2 000 000 (1804), cu 100% Dar Prusia orientală (de la 400 000 la 931 000) şi Pomerania (de la 120000 la 500000) înre­gistrează creşteri de 232% şi, respectiv, de 316i>/o- Pomerania, centru de colonizare care a atras colonişti din întreaga Germanie, din Olan­da, Franţa şi de aiurea se află într-o situa­ţie canadiană Silezia, Prusia, Pomerania, pro­vincii ale statului prusian brandenburghez, aşa­dar provincii din nord-estul Germaniei perife­rice, reprezintă Germania celui mai rapid spor demografic Nimeni nu se gîndeste să ignore acest lucru Dar Austria*? Ea a realizat, la sfîrsitul secolului al XVII-lea, asumîndu-si cruciada antiturcească, acea Reconquista, o primă dublare teritorială, împărţirea Poloniei si desfiinţarea marelui pustiu turcesc eviden­ţiază, în secolul al XVIII-lea, mărirea ei teri­toriala Cu un spor demografic scăzut pînă în 1750, după această dată ea a explodat literal­mente, antrenată de „frontiera" maghiară, a-cest „Far-West" din răsăritul Europei Pe un spaţiu constant, vechea Austro-Ungarie (Aus­tria, Styria, Carinthia, Carniolia, Tirol, Boemia, Moravia, Silezia, Ungaria) a trecut de la f 300 000 de locuitori în 1725, la 8900000 în 1754, la 12300000 în 1772 si la 16900000 de locuitori în 1789 Peninsula Scandinavică aparţine în totali­tate Europei slab populate din nord Este o SlSb poPulată dar' totodată, de „fron-aşadar de spor demografic uşor si ra- 295 pid însăşi criza din secolul al XVII-lea pare aici, marcată puţin pe curba creşterii demogra­fice care urcă mai lent dar continuu Către 1620, Suedia, cînd Gustav-Adoîf se pregăteşte să o angajeze mai profund ca nici­odată în jocul complex al politicii europene, număra, socotind şi Finlanda, aproape l 000 000 de locuitori; Danemarca si Norvegia, ceva mai mult de l 000 000 de suflete; în total, 2 000 000 de oameni pe l 200 000 km2, adică 2 locuitori pe km2, cea mai scăzută densitate întîlnită vreodată, într-un moment cînd axa marii pre­siuni demografice se situează, în Europa, la ni­velul de 37—38 de locuitori pe km2, Peninsula Iberică la 14, Anglia la 25, Germania la 22 Dar oare ce înseamnă cu adevărat cei 2 locui­tori pe km2? Propriu-zis, nimic Numai Dane­marca se află într-o situaţie europeană Cu 60 000 de km2 (incluzînd si ducatele germane, suprafaţa exactă 43 000) si' 600 000 de locuitori (750 000, socotind si Scania), ea are o densitate de 12 locuitori pe km2, apropiată de densita­tea iberică Cazul său este mai curînd german decît scandinav Studiul recent al lui Aksel Lassen demonstrează cu claritate acest lucru pentru Danemarca, stricto sensu (1645, 580 000 de suflete, 1660, 460 000, 1769, 810 000 , 1801, 926 000) cu o densitate de 20 pînă la 25 de lo­cuitori pe km2 la Sjaelland şi o alta foarte scă­zută în vestul Jutlandei, de 4—5 Reţeaua de ocupare a pămîntului în această Europă mai puţin prielnică din cauza insuficienţei termice evocă reţeaua de ocupare a solului iberic, mai puţin deasă din pricina insuficienţei higrome-trice Dar partea utilă a Peninsulei Scandina­vice nu depăşeşte 200 000 de km2, împreună cu Danemarca (inclusiv Scania) care reprezintă, numai ea, 40% din Peninsula Scandinavică populată Pe aproape l 000 000 de km2 ai Nor­vegiei, Suediei si Finlandei, nu trăiesc, la în­ceputul secolului al XVII-lea, nici 50000 de oameni Cei 400 000 de locuitori ai Norvegiei se găsesc grupaţi, în proporţie de 95°/o, Pe 296 15 000 de km2, a căror densitate de populare este germană", ilustrînd aşadar acea modali­tate de ocupare a solului oarecum rară din pricina randamentelor scăzute si a perioade­lor îndelungate de pîrloagă Suedia utilă, de la sud de paralela 60°, are densităţi daneze, de 15 pînă la 20 de locuitori pe km2 90% dintre cei 800 000 de locuitori ai săi sînt foarte de­parte de cercul polar Cît despre Finlanda, ţara finicilor scandinavizaţi si a coloniştilor sue­dezi, ea grupează mai puţin de 200 000 de su­flete pe o fîşie subţire de ţărm de la Turku la Helsinki şi la Viipuri Secolul al XVII-lea a cruţat Peninsula Scandinavică, Războaiele care au t'râmîntat-o s-au desfăşurat pe mare, în asedieri gigantice ale unor fortăreţe mărunte si de cele mai multe ori în afara Peninsulei Scandinavice utile In plus, pădurea şi-a jucat rolul ei de loc de re­fugiu Fericitul secol al XVII-lea se termină mai puţin bine decît începuse Criza din 1709 este deosebit de severă în Norvegia si în Sue­dia, la fel ca în întreaga Germanie de nord Anul 1693 zguduise deja populaţia suedeză cînd ciuma din 1710—1712 — ea intră în pei­sajul crizei europene din 1709—1710 — sfîr-şeşte prin a evidenţia nivelul în scădere ra­pidă al populaţiei din anii 1690—1720, după paradoxala creştere din anii 1620—1690 Că­tre 1690—1700, populaţia Penisulei Scandina­vice atinge aproape nivelul din 1720, adică pu­ţin peste 3 000 000 de suflete (Suedia, l 450 000, Danemarca, 700 000, Norvegia, 600 000, Finlan­da, 300 000 Am căuta zadarnic în secolul al XVII-lea o situaţie atît de favorabilă — spo­rul de 500/0 în trei sferturi de secol — pe un spaţiu atît de întins Sporul demografic en­glez care se apropie cel mai mult de el nu de-Paşeste, într-un secol, 25% Sporul demografic scandinav este cel al unei zone deschise fără bil Hfirratare> Practic, a suprafeţelor cultiva­tele HClt SCeea care decufge din numărul bra- r ae muncă disponibile, un spor demogra- 297 fie „de frontieră" Finlanda, a cărei populaţie creste de patru Ori în 150 de ani, joacă rolul unui front pionier în serviciul excedentelor de populaţie suedeza Sporul demografic al Finlan­dei, în întregime un front pionier, este cel mai rapid, de la 150 000 la 300 000 de suflete în­tre 1620 si 1720 şi de la 300 000 la 800 000 în­tre 1720 si 1800 Populaţia ei, care în 1620 nu reprezenta decît a patra si, respectiv, a treia parte faţă de populaţia Danemarcei si Norve­giei le-a ajuns din urmă pe acestea, cu o apro­ximaţie de cîteva zeci de mii, la sfîrsitul seco­lului al XVIII-lea Peninsula Scandinavică va plăti în secolul al XVIII-lea, cu o creştere inferioară, ritmul, şansa din secolul precedent Doi factori intră în calcul: mediocritatea transformărilor tehni­ce si, mai ales, efectele cumulate ale micii pe­rioade glaciare; sfîrsitul secolului al XVIl-lea şi prima jumătate a secolului al XVIII-lea sînt marcate, pe această frontieră termică a prezen­ţei umane şi, îndeosebi, a agriculturii tradi­ţionale, de ierni catastrofale Avem norocul să cunoaştem, cu o precizie remarcabilă, evolu­ţia populaţiei suedeze în secolul al XVIII-lea Scăderile sale catastrofale din 1743 şi mai cu seamă din 1772—1773 ne trimit cu gîndul la Franţa din anii 1693 si 1709, la dublu anotimp al morţii si calendarul intemperiilor Mica pe­rioadă glaciară ţese încă o pînză de fond In­dispensabilă pentru înţelegerea caracterului tragic al gîndirii scandinave din secolul al XVIII-lea, fie direct, fie indirect, pe calea înţele­gerii unei dificile creşteri demografice Arhais­mul tenace al demografiei suedeze este răspun­zător pentru sporul demografic mult mai mo­derat, într-un ritm în general italian Poziţia climatică marginală a Peninsulei Scandinave contracarează în secolul al XVIII-lea efectul favorabil de „frontieră": 1450000 de sulîcte m 1720, l 700 000 în 1735, abia l 740 000 în 1749 (este efectul crizei din 1743), 2 347 000 în 1800, după o cădere brutală între 1770 şi 1775, 298 aşadar, într-un secol, un spor demografic de 66 6°/o- în secolul al XVII-lea, creşterea popu­laţiei scandinave fusese de două ori mai ra­pidă decît creşterea populaţiei engleze In se­colul al XVIII-lea îi este inferioară Ritmul de creştere al populaţiei scandinave — de la 2 000 000 la 3 000 000 din 1600 pînă în 1700, de la 3 000 000 la 4 500 000 din 1700 pînă la 1800 — a rămas totuşi absolut identic în seco­lele al XVII-lea şi al XVIII-lea Acest compor­tament paradoxal constituie marea originali­tate a demografiei scandinave în raport cu me­dia europeană Dar nu în asta constă esenţia­lul; într-adevăr, mult mai importantă este creş­terea de 2,5 ori în două secole Această creş­tere reflectă ritmul de „frontieră" El, totuşi, nu a zdruncinat nimic Către 1750 Peninsula Scandinavică utilă nu s-a mai mărit substan­ţial (ea măsoară cel mult 250 000 de km2), blo­cată de anomalia negativă a temperaturilor scă­zute, dar proporţia landelor şi a pădurilor s-a diminuat în partea utilă şi densităţile de 10, 15 si 20 de locuitori pe km2 rămîn inferioare faţă de densităţile din Europa de mai la sud In Peninsula Scandinavică, la fel ca în Spania către 1750, europeanul este mai încurcat, mai saturat de abundenţa spaţiului decît în Franţa, Italia, Anglia sau chiar Germania Şi acest fapt rămîne cel mai important obstacol, înainte de transformarea tehnicilor de transport, pentru mutaţia de dezvoltare a economiilor Surcla­sată de Anglia în secolul al XVIII-lea, consi-derind două secole, din 1600 pînă în 1800, Pen­insula Scandinavică regăseşte şi depăşeşte rit­mul sporului demografic englez' (de la 2 000 000 la 4 500 000 şi, respectiv, de la 4 000 000 la 9 000 000), un ritm cu mult superior mediei europene Ea aparţine, aidoma Rusiei, Euro-Pei periferice, unei Europe coloniale, Europa frontierelor» deschise rnonCif-ala piedică în cunoaşterea situaţiei de- lor^ra!!Ce a ^usiei ° constituie sărăcia surse- ae documentare Ele sancţionează o întîrziere 299 globală „Cunoaşterea populaţiei ruse, scrie M Reinhard, se bazează pe verificările oamenilor supuşi la plata birului Frecvenţa lor este con­siderabilă, calitatea, mediocră: înregistrarea in­completă era determinată de incapacitatea ad­ministraţiei si de fraudele de tot soiul Repe­tarea lor a provocat contestaţii, dar amploarea si tendinţa evoluţiei se conturează totuşi în li­nii generale" Sporul demografic rusesc este rapid în secolul al XVIII-lea In secolul al XlX-lea, el aparţine cu mult mai mult unui model care este cel al sectoarelor favorizate din Europa occidentală a secolului al XVIII-lea întâlnim, aşadar, decalajul cronologic obişnuit Spre deosebire de Peninsula Scandinavică, Ru­sia continentală nu pare afectată de mica pe­rioadă glaciară de la sfîrsitul secolului al XVII-lea si din prima jumătate a secolului al XVIII-lea La aceste latitudini, contincntalita-tea reprezintă un avantaj climatic, de regulă subliniat de către geografi A doua diferenţă considerabilă între cele două zone nordice ale Europei constă în l ap­tul că netulburatul secol al XVII-lea scandinav contrastează cu secolul al XVII-lea rusesc, se­col al tuturor catastrofelor Aici, la fel ca în Germania, oamenii şi-au dat mina cu cataclis­mele naturale, inconştient sau, poate, antrenaţi de ele Aceasta ar fi maniera rusească de a răs­punde, prin îndelungata Vreme a Tulburărilor, prin intermediul psihismului colectiv, anilor în­cărcaţi de electricitate statică ai micii perioade glaciare Marcel Reinhard este sensibil la fac­torii economici si epidemiologie!, strîns legaţi de modelele verificate ale teoriei demografice tradiţionale: „Rusia a fost încercată de ace­leaşi flagele ca si restul Europei; foamete şi ciumă în 1602, ciumă în 1654 apoi foamete şi ciumă în 1709—1710" Din 1678 pînă către 1715, drept preţ al revoluţiei lui Petru cel Mare, populaţia rusească pare blocată la un nivel care poate fi plasat în jurul a 11—12 000 000 de lo­cuitori, pe 2 000 000 de km2, cu o densitate de 300 5 5—6 locuitori pe km2, cu 80o/0 păduri, 10«/0 rârişti, 10% lande, stepe şi mlaştini Dar îna­inte? Nu cumva, la întretăierea secolului al KVI-lea cu al XVII-lea Europa de nord a cu­noscut o catastrofă cumplita ca Germania si Chi­na? Aceasta este, în orice caz, opinia lui Picr-re Pascal, cel mai bun cunoscător al Rusiei din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea Pierre Pas­cal atribuie oamenilor, în mai mare măsură de-cît condiţiilor naturale, acea prăbuşire, compa­rabilă cu cataclismul din secolul al XlII-lea oriental si cu cel din secolul al XlV-lea vest-european: „De la invazia mongolă, Rusia nu mai cunoscuse o zdruncinare comparabilă cu acee i din Vremea Tulburărilor Criza declanşată la 7 ianuarie 1598 de moartea ţarului Feodor s-a prelungit încă mult timp după alegerea lui Mihail Romanov în 1613 încă de la început, evenimentele au luat îni'ăţişarea unei năruiri generale a statului, bisericii, moravurilor şi tra­diţiilor care s-au adăugat unor îngrozitoare rui­nări materiale Universalitatea catastrofei a u-luit imaginaţiile, a ridicat probleme în faţa spi­ritelor reflexive şi a creat îndatoriri pentru con­ştiinţele scrupuloase E dificil astăzi să ne fa­cem o idee despre gradul de devastare în care a fost aruncată cea mai mare parte a Rusiei Vestul si partea centrală, încercate de politica lui Ivan cel Groaznic încă din ultima treime a secolului al XVI-lea, au suferit o adevărată de-populare „Pomorje nu cu mult timp în urmă în plin avînt a fost apoi lovit pămîntenii vor repeta vreme îndelungată pînă la monoto­nie: Maidan care era oraşul cutare sau cutare " Şi punem aici degetul pe una dintre trăsă­turile majore ale acestei dialectici, simultan orientale (ne gîndim la China) si continentale (ne gîndim, de asemenea, la China şi la Germa­nia din prima jumătate a secolului al XVII-lea) omului şi a solului: o prezenţă umană rară, bil -Pa extrem de vlăguit (faptul este vala-dar n ^^ Ger?ianiei în Polonia şi în Rusia, u Şi în China), o prezenţă insignifiantă şi 301 retractilă, în Occident, omul rezistă mai bine după catastrofa din secolul al XlV-lea, aici, el pare înrădăcinat definitiv Din acest punct dc> vedere, Rusia secolelor al XVII-lea şi al XYIII-lea are încă ceva medieval „Pe unde treceau polonezii si cazacii*", pre­cizează Pierre Pascal (revărsarea cazacilor asu­pra centrului Rusiei, fiind similară cu un marş monstruos al «frontierei» asupra lui Tide Wa-ter sau cu o răscoală a lui Pontiac victorioasă sau cu o jefuire a Romei de către mercenarii si legiunile sale) „foarte adesea nu mai rămî-nea decît un sfert din casele locuite şi din pâ-mînturile lucrate, înfloritoarea mănăstire Sfînta Treime — Sfîntul Serghei Lavra ale cărei po­sesiuni se întindeau pe 196 000 de hectare în 60 de districte din cele mai diverse regiuni şi care dispunea mai mult decît oricare alta de posibilitatea menţinerii lor în stare prosperă, faţă de 37,3"/0 cit reprezenta suprafaţa culti­vată în 1592—1594, nu mai cultiva în 1614— 1616 decît 1,3% • • • în timpul foametei din 1601—1603, în cele trei osuarii ale Moscovei fuseseră depuse 127 000 de cadavre, cele mai multe ale unor refugiaţi de la ţară " Incen­dii, masacre, furturi, violuri — un pomelnic interminabil Constatînd o scădere bruscă, în secolul al XVII-lea, a populaţiei chineze (de 27,56°/o în 130 de ani, de 29,55",'o clin 1562 pînă în 1650 şi de 20,83"/0 din 1600 pînă în 1650), o scădere datorată unor cauze endogene, spre deosebire de fenomenele demografice americane de pră­buşire care sînt antrenate sau provocate, Louis Dermigny pune această problemă: „Există oare si alte căderi atît de spectaculoase? Ar trebui să privim spre Rusia care a cunoscut din 1580 pînă spre 1620 o Vreme a Tulburărilor com­parabilă cu aceea care traversează peste 20-^ 30 de ani China şi poate am trage din aceasta examinare ideea că variaţiile de o asemenea amploare sînt specifice marilor imperii colo­niale, excesive în toate privinţele, atît pe plan 302 V demografic cît si pe plan climatic Excesive în ambele sensuri, căci populaţia chineză a fost smulsă, în a doua jumătate a secolului de o mişcare ascensională şi mai neobişnuită decît a fost prăbuşirea sa " Să nu împingem prea departe comparaţia China-Rusia Densităţile lor nu sînt comparabile: 40 de locuitori pe km2, pe de o parte (China), 5, de cealaltă (Rusia); masele umane, nici atît (de ordinul 10 în Ru­sia de 100 în China) Rusia nu este decît o provincie marginală pe care Europa şi-o ane­xează, China, ea singură, reprezintă mai mult decît Europa, dar odată ce a fost depăşit cata­strofalul secol al XVI-lea, creşterea demogra­fică, de o parte şi de alta, este aceeaşi Aceeaşi este înmulţirea numărului de oameni fără o schimbare fundamentală a densităţii, prin ane­xarea, în condiţiile unui plan tehnic încreme­nit, de teritorii noi, un proces american de creştere demografică, un proces de „frontieră" Rusia centrală, Ucraina septentrională, te­ritoriile din nord şi din est grupau in 1724, pe 2000000 de km2 între 12000000 şi 12500000 de oameni (densitate, 6—6,25 locuitori pe km2) şi 21 000000, în 1796, pe acelaşi teritoriu Dar între timp, devansînd eu mult străpungerea munţilor Appalaşi de către America aflată în spatele frontului său pionier, Rusia a înaintat masiv dincolo de Urali, spre Siberia, Kronstadt, Ekaterinburg, Ufa, Tobolsk sînt jaloane ale a-cestui marş înainte Pe cei 4 000 000 pînă la 5 000 000 de km2 utili se află 36 000 000 de su­nete, cu o densitate de circa 8—O locuitori pe km Iată o creştere de trei ori de tipul celei chineze Nu este o mutaţie în privinţa densi­tăţii de ocupare a solului ci în privinţa spaţiu­lui, controlat doar aproximativ, ca în America 2<>ne europene coloniale crunt suŁerează, cînd rămînem la suprafaţa lu-r> adlcă la o dialectică elementară a o-303 mului şi a spaţiului, mai mult decît China, a-cea Europă de peste mări care este America Q Americă răsăriteană Europa şi-a iniţiat pro­cesul de dilatare planetară dar din 1550 pozi­ţiile evoluează puţin, în linii mari, Europa con­tinentală cuprinde trei sectoare care se între­pătrund, un imperiu comercial, un imperiu po­litic şi o zonă de populare Puţine sînt poziţiile cucerite în imensul 0-rient îndepărtat Penetraţia politică şi comer­cială în Peninsula Indiană începe la jumăta­tea secolului al XVIII-lea în mod cert, sem­nele de activitate apar la sfîrsitul secolului al XVII-lea Ele reflectă atît dinamismul Asiei musonilor (am văzut, populaţia Chinei se tri­plează din 1700 pînă în 1800) cît si dinamismul conjuncturii comerciale europene Pentru a con­trola acest trafic imens, crucial pentru pregă­tirea condiţiilor de demarare a revoluţiei indus­triale, a acelui take off bazat pe indiamen în toate ţările care iau parte la el, vechile baze folosite, cu umanitatea lor metisă, bazele în­floritoare deţinute de implacabilul imperiu al micii Olande, bazele tinerelor imperii concu­rente ale Franţei şi Angliei fără să omitem prezenţa marginală şi intermitentă a danezilor la Tranquebar, a „belgienilor" (ţări austriece) din Ostende si An vers pe ţărmul Coromandel (Cabelon) în Bengal, în China (Canton) con­centrează mai puţin de 100 000 de oameni Şi totuşi, această infimă Europă marginală care încetează să mai fie modestă după Războiul de şapte ani influenţează enorm Europa şi Asia Raportat la o singură provincie, e drept cea mai populată din India, Bengal, „totalul su­melor prelevate de englezi si transferate în Anglia atinge 38 000 000 ele livre" Dar a-ceastă situaţie se plasează între 1757 şi 1780 mult timp după „comerţul din India în India neocolonialistă (sic — P Ch ) practicat de por­tughezii si olandezii din secolul al XVII-lea" (F Mauro) 304 Imperiul politic înseamnă, în primul rînd, America spaniolă, America recentă a Conquis-într-o oarecare măsură, Brazilia Către s 1700 America indiană dominată de europeni numără 11000000 de locuitori Numărul al­bilor (700 000) nu atinge nici o zecime Brazi­lia îşi începe cu efort mutaţia sa de creştere care în căutarea de aur, o conduce de pe ţărm către podişurile din interior Spre 1700, Ame­rica iberică deţine controlul asupra a circa 3 000 000 de km2 si a unei populaţii de 11 500 000 de suflete; în jurul lui 1750 suprafaţa este de 5 000 000 de km2 si populaţia, de 12 000 000 de suflete; spre 1800, 8 000 000 de km2 si 19 000 000 de suflete Mutaţia de creştere începe către 1700, dar ritmul ei se accelerează după 1750; a doua jumătate a secolului al XVII-lea, aici ca si aiu­rea, este cu adevărat revoluţionară Avem de-a face cu o mutaţie a spaţiului, nu a număru­lui oamenilor America iberică, de la distru­gerea stocurilor de populaţie indiană, în pri­ma jumătate a secolului al XVI-lea, s-a fixat la nivelul densităţii de 4 locuitori pe km2 De­parte de a spori, densitatea teritoriilor contro­late foarte aproximativ nu încetează să co­boare între 1600 si 1800, mutaţia spaţială fiind impusă, cu siguranţă, de necesitatea ele a ate­nua efectele produse de scăderea numărului celor dominaţi pe o suprafaţă dată Densita­tea umană pe teritoriile controlate în Ame­rica iberică alunecă imperceptibil, din 1600 pînă în 1800, de la 5 la 2 locuitori pe km2 Ceea ce cîştigă America în întindere, pierde, oarecum, în eficacitate Nu aceste mase umane, ci numai albii au legătură cu Europa dominantă Or ritmul spo­rului demografic din secolul al XVIII-lea, ob-«nut în cea mai mare parte prin sporul natu­ral al Americii albe, dominante în sud, este im-f a^nant Incluzînd şi Brazilia, albii trec de crest H la f °P00°0' aŞadar numărul lor rii d 6 •} ^ °r*' ^n^r~un ritm superior creşte-e 305 ori a masei umane ruseşti, fără să mai ţinem seama si de o enormă producţie inferioară de metişi Mai puţini de l 000 OOO' în 1700, ia tâ-i ajunşi în 1800 la 6 000 000 Ritmul este si mai rapid în nord, în America prin excelenţă de „frontieră" Către 1700, pG 50 000 de km2 se află 250 000 de suflete; că­tre 1800, sînt 5 500 000 de oameni, dintre care aproape 5 000 000, albi, pe ceva mai puţin de 1000 000 de km2, în spatele fîşiei frontiere La fel ca în spaţiul rusesc, densitatea este de 5 locuitori pe km2 Iată deci o creştere de 20 de ori a numărului de oameni, ca nicăieri în altă parte Problema omului si a spaţiului să fie oare problema omului european aflat în dialog cu un spaţiu ale cărui frontiere încep să fugă, ale cărui ţărmuri să se dizolve, greu pînă în 1700, ceva mai rapid pînă în 1750, în goană dezor­donată după 1750? în jurul unui nucleu cu o densitate ridicată, de 35—40 de locuitori pe km2 (aceste densităţi „mari" nouă ne par foarte scăzute) se află o serie de pete estompate care conduc la tipul de ocupare a solului din pro­vinciile frontiere, cu nivelul densităţii aproape constant de 5 locuitori pe km2 Europa oscilează între densităţi cuprinse între 40 şi 5 de locui­tori pe km2 Si ritmul sporului demografic, si nivelul de ocupare a solului opun cele două Europe Europa centrală cunoaşte un ritm lent, (să ne reamintim că Anglia are, în secolul al XVlIl-lea, un ritm de recuperare si că acce­lerarea bruscă a sporului demografic din Eu­ropa centrală datează din secolul al XlX-lea), Europa marginală, Europa colonială — cea a Ucrainei, a Asiei ruseşti si a Americii „fron­tiere" — au, după 1700, un ritm rapid Ritmul se apropie de zero, uneori este chiar negativ in secolul al XVII-lea si devine pozitiv, cu pante diferite în secolul'al XVIII-lea Totuşi, şi acesta este esenţialul ritmurile sînt constan­te la nivelurile extreme Densitatea de 40 ele locuitori pe km2 nu este nicicum depăşită W centru si, fapt şi mai semnificativ, creşterea 306 limitelor rusă si americană se realizează mai mult prin adăugare de noi teritorii decît prin mutaţia substanţială a densităţii de ocupare a solului pe spaţiile tradiţional controlate Ne aflăm astfel în prezenţa unei constante a Europei clasice: constanta densitate, cu e-vantaiul său de densitate cuprins înttre 40 si 5^ locuitori pe km?- Este constanta referitoare la un om dominat în continuare de un spaţiu pe care nu a ajuns să-1 stăpînească total Cucerirea spaţiului Asanarea Dar constantele în istorie nu sînt niciodată decît variabile ignorate, variabile cu un ritm de evo­luţie foarte lent Secolul al XVII-lea, avid de oamenii care i-au lipsit teribil, n-a putut nici­cum să se gîndească la astuparea golurilor de ocupare umană a solului, a acelor goluri stîn-jenitoare pentru că rup continuitatea, pentru că fac să apese diferite ameninţări asupra lo­cuitorilor — noaptea, ţăranii din Germania se baricadează în case deoarece lupii dau tîr-coale pe uliţele satelor — pentru că lovesc în legăturile de comunicaţie, pierdute în ocoluri interminabile Dar odată cu avîntul clin seco­lul al XVIII-lea, totul se schimbă Secolul al XVlII-lea a fost, împreună cu secolul al Xll-lea, marele secol de defrişări în Europa Să nu ne grăbim cu descalificarea secolului al XVII-lea El, a fost capabil să realizeze unele îmbunătăţiri de amănunt, încheierea asanării Şi a punerii în valoare a Mlaştinilor din Poitou graţie tehnicienilor olandezi, importaţi cu mari cheltuieli, sînt contemporane cu Colbert Olan-a, aflată la strîmtoare, cucereşte marea pas cu pas In 1682, Amsterdamul construieşte pe ţărmul de sud al rîului Yssel un dig destinat Sd aPfire de cele mai înalte niveluri ale mareei, cartier numărînd mai mult de 2 000 de case sa luăm bine seama: a doua jumătate a se-307 colului al XVI-lea si primele decenii ale seco- ' lului al XVII-lea, secolul al XVIII-lea, n jor-tiori, au fost, în Olanda, secole creatoare de pă-mînt A doua jumătate a secolului al XVII-lea, totuşi Secolul de Aur în politică, aparent, se­colul bogăţiei si, în mod sigur, al poeziei, este un secol de consolidare, nu de invenţie De consolidare lipsită de merit: „Secolul al XVII-ieu nu cunoaşte o catastrofă comparabilă cu va­lul seismic din ziua de Toussaint, 1570", (Paul Zumthor) în pofida alarmelor de pe Rin şi Yssel, în 1638 şi din 16 noiembrie 1650 Şi pe­ricolul vine dinspre pămînt: creşteri ale nive­lului apelor, inundaţii produse prin dezgheţ, în schimb, în memorabila noapte din 5 spre 6 martie 1651 un întreg popor, trudind pe di­guri, a respins năvala unei maree de echinoc-ţiu antrenată la asaltul dunelor de o furtună violentă Victorie uşoară asupra mării Mica oră glaciară, reconstituind gheţarii, grăbeşte ex­pansiunea spre ţărmurile joase ale mărilor în­vecinate cu oceanul, din partea unei Europe mereu lipsită de apărare în faţa unei trans­gresiuni flandriene Anomalia pozitivă a preci­pitaţiilor, în schimb, unită cu deficitul tempe­raturilor, pune cu mai multă acuitate problema scurgerii apelor Un mare efort de asanare a smîrcurilor începe în 1550, culminează către 1640 (cînd ritmul anual de asanare atinge 1800 ha), se prăbuşeşte rapid, în ciuda progresului tehnic al morilor cu pompe, „încă din 1609 sînt folosite şiruri de mori situate în planuri di­ferite şi permiţînd ridicarea apei în palier" Primul mare proiect de anvergură, nece-sitînd mobilizarea forţei publice, a fost înaintat de Dirk Van Oss, un burghez important, mem­bru în Comitetul director al Companiei Indii-lor Orientale (Heeren XVII) El vizează lacul Beemster, în nord-vestul Amsterdamului Un grup capitalist fabrică aşadar pămînt în detri' mentul unui lac Dar ne aflăm în Olanda &• fost necesar să se lupte împotriva forţelor na' turii şi a ţăranilor din împrejurimi Interesu 308 acţiunii de la Beemster constă în faptul că a slujit ca banc de probă Ceea ce nu se ştie încă foarte bine la începutul secolului al XVII-lea este transformarea solului recuperat în teren potrivit pentru agricultură, „în 1632, precizează Paul Zumthor, doar un sfert din Beemster era cultivat" (faptul este cu atît mai semnificativ cu cît noul polder fusese inaugurat solemn de către o delegaţie a Stărilor cu două­zeci de ani în urmă); „o cincime era folosită pentru păşunat, o treime pentru fineţe, restul — grădini şi vii" Din 1612 pînă în 1640 au fost cîstigate în felul acesta urmîndu-se o tehnică pentru care inginerul Leeghwater a obţinut recunoaşterea întregii Europe, majoritatea lacurilor din pro­vincia Olanda Wieringerwaard, Purmer, Wor-mer, Hugowaard, Schermer dispăreau din pei­saj Amsterdamul începe asanarea lacului Die-men pe cont propriu Printre altele, douăzeci de mlaştini sînt recuperate concomitent, pentru cultură, în total 45 000 de hectare Iniţiativă capitalistă — iniţiativă de stat: ţăranii olan­dezi se ţin de o parte în faţa acestor opera­ţiuni de prea mare amploare pentru ei Această „frontieră" este ocupată de imigranţi înde­părtaţi din provinciile interioare sau din Ger­mania Agitaţia în jurul asanării mlaştinilor creşte Leeghwater îşi plasează planurile aproa­pe pretutindeni Bordeaux, Emden, Frise, ducele de Epernon, ducele de Ilolstein, Stathouderul recurg la serviciile sale Abia atunci încol­ţeşte marele său proiect Convins de fertilitatea solului de pe fundul lacului Haarlem, Leegh­water se gîndeşte să-şi lege numele de asa­narea celui mai mare loc neerlandez, 10 000 de nectare între Amsterdam şi Leyda în 1641, e* îşi prezintă raportul în faţa Adunării Stu-™or din Olanda Dar în 1641 este prea tîrziu Conjunctura s-a schimbat aproape peste tot, eang unfţura economică si cealaltă, solidară cu rulrf H 3r mai imPortantă, conjunctura numă-de oameni Trebuie aşteptat secolul al 309 XlX-lea pentru a se îndrăzni atacarea lacului Haarlem Insuccesul lui Leeghwater dramati­zează întorsătura din 1640 Chiar în Olanda, omul, sufocat, încetează, timp de o jumătate de secol, să mai inventeze spaţiu Cucerirea de ogoare si păşuni din mare, lacuri, iazuri si smîrcuri este o soluţie costisi­toare, la îndemîna unei ţări bogate în oameni si capitaluri, foarte avansată din punct de ve­dere tehnic, dar săracă în suprafaţă, în alte părţi oamenii se mulţumesc să rupă din pă­duri, din stepe, si chiar din pîrloagele pe care un regres recent al ocupării umane le-a îm­pins în locul ogoarelor, înainte ca revoluţia agricolă pregătită în Anglia din secolul al XVIII-lea să permită pretutindeni o sporire de două ori (în asolament bienal), sau o dată şi jumătate (în asolament trienal), fără efort, a suprafeţelor cultivate, prin abandonarea sis­temului lăsării în pîrloagă Defrişarea, popularea Bilanţul defrişărilor este slab în Franţa seco­lului al XVII-lea, si foarte pozitiv începînd din 1730 şi, mai ales, din 1750—1760 Estul Ger­maniei şi nordul Ucrainei, cu vestitele acţiuni de colonizare ale Marelui Elector (1640—1688) reprezintă cele două excepţii, desigur cele mai notabile, ale secolului al XVII-lea în domeniul defrişărilor, dar este vorba mai curînd de recu­perări decît de adevărate cuceriri Nivelurile de populare din 1620 din întreg estul Germa­niei nu se regăsesc deloc înainte de 1720—; 1740 Cît despre defrişările din centrul Rusiei din secolul al XVII-lea, ele permit, cel mult, să regăsim, la începutul secolului al XVIII-lea> frontierele habitatului dinainte de Vremea Tul­burărilor, adică de la sfîrsitul secolului al XVI-lea Lucrurile se schimbă radical în secolul^3 XVIII-lea Spaţiul european se transforma, J°' 310 cepînd din 1720—1730, sub acţiunea conver­gentă a unei 'duble zone pioniere Una, evi­denta şi îndepărtată, cuprinde Ungaria, Sibe­ria, Rusia, America, cealaltă este apropiată, perseverentă si eficace Ea tinde să anuleze golurile care continuă să existe în inima bă-trînei Europe Cauza acestei acţiuni este sim­plă: creşterea numărului de oameni, împreună cu efectul produs — o mai eficientă îmblînzire a spaţiului Ar trebui mai multe cărţi, şi groase, pentru a întreprinde bilanţul deschiderii, în secolul al XVIII-lea, a „frontierei" interioare Un singur exemplu ar putea să le rezume pe toate: colonizarea din Sierra Morena, marea problemă a anilor '60 din secolul al XVIII-lea E mai puţin vorba de inventarea unor pămîn-turi într-o Spanie care nu şi-a refăcut încă pe deplin nivelul său de populare din 1590, cit de umplerea unui gol interior ce întrerupea legăturile de comunicaţie între Castilia si An­daluzia şi îndepărta, în timpul iernii, cu 15 zile inutile Cadfz, aşadar America, de Madrid Gaspard von Thurriegel, nobil bavarez, pro­pune, în mai 1766, recrutarea a 6 000 de colo­nişti în Germania şi în Flandra — Imperiul şi-a astupat golurile — pentru a întări punc­tele slab populate din America spaniolă Pa-blo de Olavide, acest limeno care va fi vedeta filosofilor, contribuie la reorientarea proiec­tului în direcţia nu a pustiurilor îndepărtate ale Americii ci în a celor cu mult mai apro­piate şi infinit mai supărătoare ale centrului si sudului Spaniei „între Valdepenas (în sudul Provinciei La Mancha) şi Baiîen (la limita nordică a Andaluziei)" Este o enormă pată pe hărţile din secolul al XVIII-lea Pămînturilor părăsite din secolul msemna, în plus, asigurarea securi- a pentru noul drum general din Andaluzia a c„aru 1 «Histrucţie fusese hotărîtă în 1761 şi caria importanţă era esenţială pentru monar-p , m*rucît el conducea pînă la Madrid o dm argintul provenit din Indii „De-a 311 lungul vechiului drum, aproape impracticabil, scrie Marcelin Defourneaux, nu existau decît cîteva hanuri* (ventas) ai căror patroni se fă­ceau de multe ori complici cu tăinuitorii, cu tîlharii care cutreierau ţinuturile, prădau că­lătorii şi uneori îi asasinau, după cum amin­tesc numeroasele cruci ridicate la marginea drumului" Operaţiunea Sierra Morena este contem­porană cu operaţiunea „drumul regelui", în Franţa Ea prefigurează operaţiunile de popu­lare — prin construcţii de căi ferate transcon-tinentale — din America anilor 1860—1870— 1880 Această operaţiune, reluată înzecit cle-a lungul bătrînei Europe — Europa fără zonele Ungariei, Rusiei, Scandinaviei si Americii — reprezintă, oare, între 1750 şi 1770, prima etapă, de regulă neglijată, a unei foarte im­portante revoluţii, s-o numim revoluţia trans­porturilor terestre si, eventual, cu si mai multă îndrăzneală, a omogenizării spaţiului? Arma­tele lui Napoleon care se împotmolesc după Berlin, în 1807, imediat ce trec de Niemen, în 1812 înfrîngerea, în Rusia, a armatelor greoaie dintr-o ţară cu drumuri pavate, în-tr-o ţară care aşteaptă calea ferată şi uneori avionul pentru a-si stăpîni spaţiul Drumurile Nicăieri această revoluţie n-a fost condusă, mai devreme, mai rapid şi mai departe ca în Anglia, unde drumul* (acela pe care-1 ia Mr Pickwick la începutul secolului următor şi care are atît de puţine motive să invidieze căile fe­rate ale viitorului) este încă de la început du­blat, pentru mărfurile grele, cu o importantă reţea de canale Teritoriului englez se cuvine să-i adăugăm Olanda care a inventat suspen­sia trăsurilor* în secolul al XVII-lea Dar An­glia domină un spaţiu redus, de 150 000 ăe km în care marea pătrunde peste tot cu avanta- 31» •ele cabotajului; ea abandonează Scoţia si Ir­landa, Intimate la o altă eră a geografiei transporturilor; La sfîrşitul secolului al XVII-lea, insulele britanice juxtapun, jumătate-ju-mătate, un teritoriu parcurs de cea mai deasă reţea de drumuri din lume si teritorii (patru cincimi din Irlanda şi trei sferturi din Scoţia) contemporane, în planul legăturilor de comu­nicaţie, cu Franţa din secolul al XlV-lea Iată un fapt care aminteşte din nou că insulele bri­tanice au fost mult timp zona cea mai occi­dentală a Europei Franţa este de patru ori mai întinsă de-cît Anglia si lipsită de colonie în Europa Din acest motiv, ţinînd seama de sarcina de înde­plinit, de drumul care trebuie parcurs şi de drumul parcurs efectiv, meritul pentru prima fază a revoluţiei transporturilor terestre revine Franţei Este vorba, să spunem încă o dată, despre operaţiunea „drumul regelui" intre 1745 si 1775, provinciile cele mai în­depărtate se întîlnesc la Paris pe trasee care vor impune dispozitivul în stea a reţelei fe­roviare franceze Pretutindeni, drumurile pa­vate ale regelui aduc viaţă, transformă, ucid, în Normandia este pavat drumul Cherbour-gului, între Evreux si Caen Noul traseu func­ţionează între 1764 si 1770 O serie de tîrguri vechi intră în declin Este cazul Neubourgului : „Tradiţionalelor căi desfundate si devenite im­practicabile datorită trecerii anuale a 100 000 pînă la 150 000 de vite"; încă de pe acum „nu­meroşi negustori preferă noul drum", dru­mul Parisului (Andre Plaisse) Nordul Burgun-Qiei ajtrăit această revoluţie, înainte cu 30 de am, ^caci vestul de acum înainte rămîne în urmă „Drumuri spre Paris prin Troyes si Auxerres îmbunătăţite, plantate cu copaci şi ' ^are sînt martore ale sporirii traficului spre nord-vest m detrimentul celui din nord; dru-mui din Auxois spre Semur-Montbard în 1748 C0"?ai aies drumul spre Arnay-Somberun prin drnm^rm pe care circul« grîul, cînepa, lîna , umui spre charolais şi drumul Loarei 313 îs drumurile spre Bresse Louhans, Tournoi ţ,i Châlon, Bourg, acesta din urmă amenajat în 1753; drumurile Saunei care trebuie îmbunătă­ţite, pe unde trec grinele, lemnul, fierul către Pontailler, Suippe, Auxonne-Verdun ale căror drumuri sînt în reparaţie" (Pierre de Saint-Jacob) N-am putea aprecia îndeajuns bilanţul eco­nomic al operaţiunii de pa var e a drumurilor Potrivit lui Pierre de Saint-Jacob, ea repre­zintă, pentru transporturile vinului un cîstig de 95Vo- între 1745 şi 1760, revoluţia rutieră aşadar s-a terminat Preţul transportviriloi scade în proporţii considerabile Pentru vin, de exemplu, el nu mai reprezintă decît a ein-cea sau a şasea parte din preţul mărfii, în vre­me ce la sfîrşitul secolului al XVll-lea cos­tul transportului mărea preţul vinului de trei sau de patru ori Fără îndoială, în întreaga istorie economică a secolului nu există meta­morfoză mai hotărîtoare decît aceasta" S-a pu­tut exagera importanţa revoluţiei feroviare, cum s-a mai întîmplat odinioară cu motorul cu aburi Drumuri, canale, apoi căi ferate, motor tu aburi, cu aprindere internă — revoluţia în­cepe de timpviriu, cu mult înainte de take off, în timpul acelei lente pregătiri din secolul al XVIII-lea Dezvoltarea este o răsplată muncită Ea se află la sfîrşitul unei perseverenţe înde­lungate si impulsionează oamenii deveniţi, în sfîrsit, stăpîni ai spaţiului Vechiul Regim al distanţelor Am insistat asupra acestei revoluţii care începe în finalul perioadei de care ne ocupăm pen­tru a sublinia mai bine marea originalitate, în această epocă, a dialecticii omului şi me­diului său Niciodată lumea nu a fost atît de vastă ca atunci Cu un ansamblu de mijloace, dintre care cele mai perfecţionate datează din secolul al Xlll-lea, omul a aruncat năvodul, în 314 •ecolul al XVI-lea, pentru prima economie planetară Nu reali/area ei constituie în primul rînd mradoxul Nu cumva, în mai mare măsură el constă în faptul că Europa a menţinut acest riiracol din 1550 pînă în 1750? înaintea re­voluţiei transporturilor care începe la mijlocul secolului al XVlIl-lea? in 1700, legăturile de comunicaţie se rea­lizează cu mijloacele Renaşterii, care au o ve­chime de peste trei secole De două secole se bate pasul pe loc Şi pe mare si pe uscat, în comparaţie cu sistemul de comunicaţii care predomină de la sfîrşitul secolului al XlX-lea, problema nu este atît încetineala cît costul si nesiguranţa călă­toriei, încă de cînd călătoria depăşeşte cei 30 sau 40 de kilometri pe care omul de atunci îi poate parcurge fără efort, pe jos, străbătînd timpii şi drumuri, într-o ţară cu legături de comunicaţie uşoare si bine croite ca în Franţa» limitele insecurităţii cresc atît de mult încît orice previ/ iune devine imposibilă Am dez­voltat în altă parte consecinţele acestui fapt pentru economie 25 Drumul pavat al regelui schimbă harta Nor-mandiei Iată un exemplu real si semnificativ Cadiz este incontestabil, unul dintre cele două sau trei posturi consulare franceze deosebit de im­portante Parisul sau Versailles-ul au priviri­le îndreptate către plămînul prin care intră ar­gintul Americii şi sosesc veştile din Lumea Nouă Există comerţ de anvergură şi politică de anvergură, între Cadiz şi Paris, în linie dreaptă, sînt l 500 de kilometri, dar mergînd călare, precum curierii regali, sînt ceva mai mult de 2 500 Preţul nu contează, sau con­tează puţin Ne aflăm în limitele posibilului Consulul, în plus, aceasta este regula, răspunde prin retur Să deschidem corespondenţa 1720 An liniştit (AN, AE, B, 225) Scri­soarea din 29 noiembrie 1719, a sosit în jurul lui l ianuarie: a făcut 32—36 de zile de la Paris la Cadiz Scrisoarea din 26 decembrie 1719 a sosit la 27 sau la 28 ianuarie, poate chiar la 29: aşadar, 34—35 de zile în schimb, scrisoarea din 8 ianuarie 1720 se află la Cadiz după 28 de zile (5 februarie) Este un timp excepţional de scurt Nu un timp record, ci un timp excelent Dar iată scrisoarea din 7 aprilie Ea răspunde scrisorii din 26 februarie: după 40 de zile Este inutil să continuăm Iată cum călătoresc curierii şi oamenii: consulul Partyet, grăbit să se întoarcă (scrisoarea din 28 aprilie 1720) povesteşte călătoria pe care a făcut-o de la 12 la 26 aprilie, în 14 zile, de la Madrid la Cadiz între Madrid şi Versailles, curierul face în jur de 15 zile Cadiz-Madrid, o treime în plus, dublează timpul parcursului, pentru că trebuie aşteptată corespondenţa Şi înfruntat pustiul Sierrei Morena Am despuiat mii şi mii de corespondenţe legate de aceste itinerare, între Paris şi Cadiz, timpul record este de ordinul a trei săptămîni, iar timpi1 lungi depăşesc cu puţin două luni Aşadar între trei săptămîni si două luni, fără un obstacol important (cazul de război fiind exclus) pe un parcurs relativ scurt de l 500 de kilometri^11 linie dreaptă, între cel mai mare oraş din ku ropa continentală şi cel mai mare port Există o uşoară oscilaţie în funcţie de anotimpuri; toamna şi iarna dau timpi, în medie, mai lungi Timpii de vară sînt ceva mai scurţi, dar mai ales, ceea ce este preţios, mai siguri Cercetarea a fost desfăşurată pe distanţa unui secol, între mijlocul secolului al XVII-lea şi mijlocul secolului al XVIII-lea, nu există nici un progres Nimic, absolut nimic nu se întâmplă înainte de pavarea drumurilor în Franţa şi de popularea Sierrei Morena Ceea ce scrie Fernand Braudel despre om şi distanţă* în lumea mediteraneană din secolul al XVI-lea este valabil, cuvînt cu cuvînt, 150 de ani mai târziu, în toată Europa clasică După încă 20 de ani, din 1760 pînă în 1780, totul se va schimba „Eupta împotriva distanţei este o problemă de vigilenţă, de hazard, de şansă Pe mare, o vîntoasă favorabilă, o serie de zile fru­moase şi faci într-o săptămînă sau două cît nu vor face alţii în şase luni La fel pe uscat, unde diferenţele sînt mai mici, un război, o alarmă care desfundă drumurile, o cădere prea abun­dentă de zăpadă care închide trecătorile, şi iată că intervalele cele mai chibzuite se dove­desc insuficiente Această nesiguranţă a vite~ zelor complică totul Spaţiul nu are din punct de vedere uman, o mărime precisă, dată o dată pentru totdeauna El are zece, o sută de mărimi diferite şi omul nu este niciodată sigur dinainte, deplasîndu-se, acţionînd sau vrînd să acţioneze, în privinţa întreruperilor care i se vor impune Durata de parcurgere a traseelor nu este direct proporţională cu lun­gimea lor matematică, ci cu debitul lor, cu le­gaturile stabilite, cu datele de trecere a cu- cn i °r'~ ^ în plus' aceasta e ° obişnuinţă: nu ntează niciodată o aproximaţie de trei, pa­tru 2iie « ' cu - claviaturi de viteze Pe mare, cîte Ie întărite (pentru afaceri de stat de zi n* °ri'I?e seco1) se fac 200 de kilometri pe corabie cu un vânt favorabil face uneori 317 mai mult, dar este o pură întîmplare în seco­lul al XVII-lea, secretele de stat sînt încredin­ţate încă galerei Pe uscat, omorînd caii, un curier poate merge pînă la 130—135 de kilo­metri pe zi Este a doua claviatură A treia claviatură este cea a curierului oamenilor gră­biţi: 25 pînă la 30 de kilometrii pe zi, în mod excepţional 40, se înţelege, pe o distanţă Iun- ga de cel mult zece zile Pe un itinerar redus se poate merge mai repede Şi astfel putem formula cîteva legi ale a-cestui Vechi Regim al distanţelor Mai întîi, fluctuaţia după anotimpuri şi totala incertitu­dine Pe uscat, aproape la fel ca pe mare, nu există timp mediu, timpi scurţi şi timpi lungi Totul este eterogenitate si imprevizibilitate Trebuie adăugată legea distanţei: de la 50 la l 000 de kilometri, funcţia timp/distanţă este, toate elementele rămînînd identice (îri reali­tate ele nu rămîn niciodată) o funcţie lineară Dincolo de această distanţă, dreapta se cur­bează în jos, în formă de parabolă Adăugarea a 500 de kilometri la l 000 de kilometri în­seamnă dublarea, în mare, a timpului de par­curs: 1 Paris-Cadiz, = 2 Paris-Madrid, Paris-Messina = 2 Paris-Roma, 1 Paris-Budapesta = 2 Paris-Viena Iată pentru ce este atît de neverosimil să fii persan Construită pe harta timpilor din Paris, din Londra din Roma (singurele oraşe, potrivit atîtor autori din se­colul al XVII-lea, în care se poate trăi), Eu­ropa clasică apărea extraordinar de deformata la periferie Geografia transporturilor din se­colul al XX-lea dă întîietate distanţei lungi în detrimentul drumurilor scurte Ca regulă ge­nerală, omul, nu spaţiul se opune Parisul este mai departe de Bourget sau de Orly decît sînt Bourget si Orly de aeroporturile oricărei ca­pitale europene, fie Londra, Berlin sau Mos­cova, în geografia veche, lucrurile se petrec exact invers Cînd oamenii se apropie, distan- dispare: spaţiile sînt cu atît mai greu de străbătut cu cît sînt mai puţin populate 40 de 318 locuitori pe km2 înseamnă că drumurile sînt sigure şi, relativ, lipsite de aventuri; 15 lo­cuitori pe km2 —• timpul de parcurgere este dublu iar partea hazardului creşte de trei sau de patru ori în hanurile din bazinul Londrei sau din opulenta Olandă există lux, confort, aproape rafinament, dar Olanda atinge în ora­şe densităţi de 80 pînă la 100 de locuitori pe km2 L'Empereur sau L'Oie la Bois-le-Duc, Le pelican, Le Lion la Haaiicm nouă hoteluri de calitate se află la Haga m 1680, şase la Rotterdam, vreo 100 pentru toate rangurile — se spune — la Amsterdam Şi Zumthor preci­zează: „ instituţii oficiale numite locuinţe de nobili asigurau în centrele cele mai impor­tante găzduirea oaspeţilor de marcă In lipsa unei asemenea locuinţe oaspetele era încredin­ţat bunelor îngrijiri ale unui notabil" Mai mult, acel ghid faimos din 1689, încă de pe atunci atît de modern, pe care îl publica un librar din Amsterdam, cuprindea informa­ţii despre mijloacele do transport din cele şapte provincii despre linii pe uscat şi pe apă, despre orare iarmaroace si tîrguri hanuri şi biserici echivalenţa precisă a monedelor - împreună cu sfaturi de igienă asupra pc-ri-colelor de pleurezie care vă pîndeşte pe un coche — barcaz tras de cai — a inconvenien­telor recurgerii la prostituate şi a riscurilor u-nei întrebuinţări nechibzuite a berii si a vi­nului Luxul şi modernitatea celor 60 de locui­tori pe km2, în această densitate constă tot secretul Olandei: provocarea aruncată de nu­mărul oamenilor Ce contrast faţă ele hanurile spaniole! încă o dată să cercetăm impresiile unui călător francez anonim din Lcttre de vo-yo-ge d'Espagne de Marcelin Defourneaux: ,,Cît Pnyeste hrana, am învăţat, de asemenea', să Călătoresc după moda ţării care este să cum- căr* °eea CG vrei Si~l iru"inînci din diferite locuri, c* este imposibil să găseşti în lungul dru- săUt ' ca în Franţa sau în'italia hanuri care ~-1 dea totdeodată si de-ale gurii si culcuş 319 Iată felul în caro trebuie procedat în fiecare zi încă de cînd ai ajuns la han, întrebi dacă c-xistă paturi şi după ce ai aflat că s-ar putea să fie, trebuie să dai carnea crudă pe care o aduci cu tine, sau să mergi să cauţi la măce­lărie» sau să-i plăteşti valetului hangiului ca să-ţi facă rost de carne si de toate celelalte lucruri care sînt de trebuinţă Dar cum foarte adesea ei te înşală la preţ, cel mai bine este să duci carne în traistă şi să faci zilnic pro­vizii acolo unde te afli din toate lucrurile ne­cesare precum pîine, ouă şi carne pentru a doua zi" Curios obicei pe care autorii fran­cezi îl atribuie fiscalităţii si care este im­putabil mai ales densităţii de 10 locuitori pe km2 Să-1 lăsăm pe Guzmân de Alfarache să ne povestească ce i s-a întîmplat înlr-unul din aceste ventas: „Dacă m-ar fi pus cineva la uşa mamei, nu ştiu dacă ea m-ar fi recunoscut căci atît de mare era numărul puricilor care 26—27 Riscurile Războiului şi riscurile pe ttit»~e- mă umpleau de parcă aveam pojar şi mă scu­lai dimineaţa fără ca să-mi rămînă'un locşor pe tot trupul, pe faţă şi pe mîini în care 'să poată încape vreo altă pişcătură" Raymond de Lantery, acest bogat negustor din Nisa, care făcuse avere în negoţul cu Indiile la Cadiz, povesteşte cum a fost furat în tovărăşia unui prieten genovez în mai 1675, la cîţiv'a metri de cabildo, în oraşul Jerez, în posada de la Cor-redera: 73 de reali pentru două găinuşe, o sa­lată rea şi două paturi proaste, fără ca el si prietenul său să considere că e înţelept să re­curgă la ajutorul justiţiei Hangii sînt oa­meni primejdioşi pe care e preferabil să nu-i Nove capturate sau jefuite dŁ ccrsar eng'ezi sau olandez: berberi seu turc spaniol " li, superi, aşa cum mărturisesc ex-voto-urile ve­chiului drum Madrid-Cadi/ treeînd pe lingă Despcnaperros Acestea sini dificultăţile că­lătoriei* prin Spania Dar eo să spunem des­pre călătoria prin Rusia? Anthony Sherlcy, în­sărcinat cu o misiune diplomatică de Şah, are nevoie de sase luni ea să ajungă do la Ispahan la Moscova prin Marea Caspieă El soseşte aici la sfîrsitul lui noiembrie 1599 După şase luni de şedere obligatorie do iarnă la Moscova, pă­răseşte Rusia prin nord prin laroslav, Rybinsk Kholmogorg şi Arhanghelsk; este drumul cei mai scurt in vremurile tulburi ale lui Boris Godunov Shcrley a ajuns de la Arhanghelsk la Emde n pe o navă l'iamandă şi si-a continuat apoi drumul de la Emden la Praga El soseşte la porţile Hradului la 10 octombrie 1600 Do la Ispahan la Praga, via Moscova, a I acu t deci un an si jumătate Sherley este un om grăbit care dispune de resurse importante Timpii săi sîut deci reprezentativi pentru cei mai buni timpi de parcurs de-a lungul Europei perife­rice a celor 5 locuitori pe km'- La mijlocul se­colului al XVlII-lea pentru a merge pe uscat clin Georgia la New York trebuie 6 luni si de la Lima la Buenos Aircs, l an In centrul Europei se află nucleul dens al milionului de km2 si al celor 35 000 000 de lo­cuitori, nucleul comunicaţiilor rapide şi relativ sigure Dar periferia Peninsula Iberică, Ger­mania, Danemarca si sudul Suediei formează o zonă intermediară în care, sub raportul timpu­lui de parcurs, leghea este echivalentă, în me­die, cu trei sau patru leghe din Olanda, An­glia sau lle-de-France în sfîrsit Europa înde­părtată, Ungaria, Polonia, Finlanda, nordul Sue­diei si a fortiori, America multiplică distan­ţele, prin durata parcurgerii, risc si efortva u-man necesar, de zece ori Europa clasică măsoară de la Oceanul Atlan­tic pînă în Siberia, în adîneirne, peste un an-timp; de la Messina la Capul Nord între şase luni si nouă luni Oare cîte zile, luni f?i anJ 322 măsoară Europa mărilor? I-am calculat mări­mea cu răbdare raportîndu-ne la cîleva mii de călătorii efective de odinioară pentru Carrera de Indias, am calculat adică mărimea acelui Ocean Atlantic strimt sau acea Mediterană de dincolo de Coloanele lui Hercule care aruncă un pod rigid, nemişcat si intermitent între Europa iberică si America Conquifttei De la Sân L ucu r la Vera Cruz sînt 4 800 ele mile numai pe drumul bătut de alizeu, cu siguranţă 10000 de kilometri; timpul mediu 91 92 de zile Timpul record este, în se­colul al XVl-lea, de 7 0 de zile (din iulie pînă în octombrie 1570) iar timpul cel mai lung (din februarie pînă în august 1633), de 179 de zile Dar din 40 de convoaie, doar două au avut un timp de parcurs inferior cu 10° fl faţă de medic Pentru 27 de convoaie media reală este de 80 — 81 de zile iar pentru alte 11 con­voaie, de 125 de zile Cîud după 2 pînă la 3 luni de aşteptare şi de plecări ratate clin Se-villa, nava dumneavoastră a trecut de bancul de la Sân Lucat, clacă Dumnezeu vrea să so­siţi cu bine, aveţi exact două şanse din trei să faceţi o călătorie scurtă care va oscila între 2 luni şi 10 zile, pe de o parte, si ceva mai puţin de trei luni pe de alta si o şansă din trei să faceţi o călătorie lungă care va oscila între 4 si 6 luni Aveţi, de asemenea, o şansă din zece ca plecînd din Madrid să nu ajun­geţi niciodată în Mexic Din Madrid în Mexic, călătoria dumneavoastră nu va dura, în nici un caz, mai puţin de sase luni De la Sân Lucar sau din Cadix către istm, pentru o distanţă aparentă totuşi mai scurtă , e 4 300 de mile, oscilaţia este si mai mare, intre cele 43 de zile ale convoiului din apri-ue-mai 1615 si cele 175 de zile ale prost or-Karuzatului convoi din februarie-aprilie 1633 U o n -K C0va mai bună- dc 92 de zile- Există 85 H ate dhl şase sâ ccmsumi întrc 43 V 62 ţj6 z ^e> cu ° posibilitate medie scurtă de ZUe, cu trei posibilităţi din sase pentru 323 o oscilaţie între 4 şi 6 luni, cu o medie de 165—186 de zile plecînd de la Madrid spre Lima, unde se află Potosi, primul centru mon­dial de producţie a metalelor preţioase, veţi consuma, în cel mai bun caz, şi, cu oarecare ghinion, 2 ani si 6 luni în istmul Panama pen­tru realizarea legăturii dumneavoastră anuale Dar atenţie, un an nu trece fără primejdie pentru cine nu-i imunizat faţă de friguri si faţă de vomito prieto Cu o legătură grabnică veţi consuma 15 luni; aveţi atunci şapte şanse din opt să sosiţi cel puţin viu Cu 9 luni de aşteptare în Panama, nu veţi risca nimic în trei cazuri din patru Atît la ducere cît şi la întoarcere trebuie să ţineţi seama de timpii morţi Vreme de 6 luni pe an, la mare dis­tanţă, oricare ar fi portul, port din apropiata Europă sau din Europa îndepărtată, Sevilla, Cadi'z, Puerto Belo, Panama, Recife, Manila, Goa sau Canton, nu va ieşi nici o navă în larg si vreme de alte 6 luni, în aceleaşi porturi nu va intra nimic Pentru America spaniolă, călătoria rapidă, călătoria uşoară este călăto­ria de la ducere Pentru America angio-saxonă, şi Brazilia, lucrurile stau invers Notaţi pe o hartă izocronică (vezi P Chaunu, L'Amerique et Ies Ameriques), poziţa porturilor James-town, Recife şi Bahia, pe de o parte şi Vera Cruz, Puerto Belo, pe de a]ta, la ducere şi la întoarcere Dar ce înseamnă o ducere fără întoarcere? Meritul lui Cristofor Columb nu este de a fi mers în America — şi alţii au făcut-o, fără îndoială — ci de a se fi întors de acolo Dacă sînteţi, la sfîrşitul secolului al XVIHea, func­ţionar al unei mari firme din Cad/z şi daca trebuie să organizaţi un circuit comercial, veţi lucra în serviciul unei firme spaniole (mar­chizul de Villa Campo, don Juan de Manurga, Don Diego Centeno, Ahumada, Jauregui, Se-bastian Morillo) ori, mai sigur, în serviciu uneia genoveze (Pranogia şi Biolato, Ricsno don Carlos Caneffa sau Tassura), franceze — 32* -iu vă lăsaţi păcălit de numele hispanizate ,:, Alaya, la Hâya, Fontana, Belin), catalane oi?i englez'e (poate Mathews sau don Benjamin Prisse), hanseate, din Hamburg (Drayer, Escro-rlcr Eloyer), în serviciul unui olandez care îşi zice flamand (Coymas, Van Bel, Nicolas Sche-lingan); oricare ar fi patronul, dumneavoastră, funcţionarul care vă riscaţi viaţa, sînieţi spa­niol Şi atunci veţi cunoaşte această interer santă geografie a Europei din perioada clasică Lăsînd la o parte efortul omene ,cu-ao, viigiiuti, i„„v^ OHIL, cu excepţia vre­unui ghinion, la distanţa de un an Mexicul, istmul — la doi ani, Peru — la trei sau la patru, Filipinele — la cinci sau la şase ani Şi şansele de a reveni din Filipijie, chiar dacă aţi 'fi guvernator, sînt aproape nule Reamin-tiţi-vă de unchiul justiţiar din School for Scan­dal care întorcîndu-se din India nu mai este aşteptat de nimeni Şi totuşi ne aflăm în 1777, deja la începutul mutaţiei transporturilor Rea­litatea este că nu există întoarcere din India sau din oricare alt loc îndepărtat al Europei mărilor lată-ne ajunşi, parcă, la marginea sis­temului solar La celălalt capăt al lumii — călătoria în China Louis Dermigny a calculat de curînd viteza aşa-numitelor indiamen, a acelor nave greoaie care asigură, în secolul al XVIII-lea, legătura prin Cap între un port din Europa, Jndia şi China, China apropiată, cvasi-indiană, j'e *aA Canton Este o călătorie uşoară, bine ro­dată încă din secolul al XV-lea în ceea ce pri-v'eşte folosirea musonului Pentru 75 de călătorii, durata medie a ex-r P^tiilor franceze cu popas la Canton si es­cala m porturile indiene de pe traseu se sta-Diieşte la 624 de zile (20 de luni şi jumătate), 'n 1719 pînă în 1754, la 653 de zile şi la 558 bim - dln 1763 pînă în 1769' Să nu'ne gră~ tire /v tra&em concluzia despre o îmbunătă-tenmcă, căci din 1770 pînă în 1790, media 325 urcă din nou la 644 de / ile China nu se mat departe decît Mexicul si este mai aproape •decît Peru Această constatare este probabil cea mai încărcată de sens dintre cît se pu{ face în legătură cu geografia transporturilor la mare distanţă Şi, de asemenea, constatarea unei difuzări mai restrînse 45 de călătorii, adică 58,66°'o se înscriu ]\i jurul mediei Avem astfel, pentru China, o şansă din numai două să calculăm exact pen­tru perioada cuprinsă între 1719 si 1769 Paradoxal, între 1770 si 1790, doar 5 călă­torii, adică 15,150/0 se înscriu în jurul mediei Călătoria în China, la sl'îrsitul secolului al XVIII-lea, s-ar alinia deci la vechea normă americană Sînt 18 timpi scurţi de 400—550 de zile (54,54%) si 10 timpi lungi (cu mai mult de 700 de zile fiecare, aşadar 30,30«/0) Dar dintre aceşti timpi lungi, unul în inter­valul 1719—1769 şi doi între 1770 si 1790 au mai mult de l 000 de zile Intre 1772 si 1779 sînt consemnate o călătorie de 851 sau 854 de zile şi două de 1138 pînă la 1145 de zile Le Comte de Toulouse, plecat din Franţa la 6 noiembrie 1733 s-a reîntors la 12 iulie 1737 De la mai puţin de 400 de zile, la 3 ani si 6 luni — evantaiul rămîne larg deschis Această durată îndelungată a călătoriilor franceze este, poate, după 1700, semnul unei oarecare inadaptări Să împrumutăm din nou de la Louis Dermigny exemplele date despre călătoriile suedeze De la 637 de zile, 21 cte luni şi jumătate (media franceză, de 624 de zile) între 1751 si 1764, pentru 49 de călă­torii (din Franţa, 75), media coboară între 1770 si 1790 la 548 de zile, adică la 18 luni (in loc de 641 de zile, 21 de luni pentru Franţa) Este un cîstig obţinut prin creşterea circuitelor ra­pide: 18,37o/o de 400 pînă la 550 de zile din 1731 pînă în 1764, 50,82«/0 din 1770 pînă i» 1790 Este suficientă o lecţie: revoluţia transpor­turilor, ulterioară cu 20 do ani primei faze a •evoluţiei mijloacelor ele transport pe uscat nu începe înainte ele 1770 în Oceanul Atlan-tjc si înainte de 1780 în Oceanul Indian si Oceanul Pacific- Ea este, între1 altele, indiso-ciabilă de cronometrul care permite, prin com­pararea orei, un calcul eficace pe hartă al po­ziţiei vasului, de Pierre Le Roy şi balansie-ru'l său compensator al variaţiilor de tempe­ratură (1766), de Earnshaw si greutatea tron-conică al cărei rol este să compenseze slăbi­rea progresivă a arcului bariletului, între două întoarceri, comercializabile clin 1780 Caroline zăreşte Ceylonul la 104 zile după plecarea sa din Londra, fregata Alceste, ple­cată din Spithead întîlneşte Jawa după 92 de -Ale, străbătînd 14 000 de mile, în medie 150 pj zi (galerele întărite clin secolul al XVI-lea făceau 120 de mile dar fără întrerupere, doar patru-cinci / ile) Caroline este însă clin 1803 si Alceste din 1816 în curîncl, se va declanşa o luptă de moarte între clipperele din Noua Anglie şi aşa-numiţele indiamcn, renovate, din vechea Anglie O întoarcere din insula Mau-ricius în 60 de zile, o legătură China—Anglia în 108 zile 13 indiumun care parcurg în grup în 109 zile, un itinerar Canton—La Mancha •— aceste recorduri datează din 1817 Europa cla­sică aparţine, într-adevăr, în întregime Ve­chiului Regim în privinţa transporturilor Capitolul VII SPAJIUL SECTORUL AGRICOL Cargadores din Sevilla, Mercadores de Indias din Cadiz, armatori din Amsterdam, negus­tori din Sevilla, aflaţi în luptă cu dificultăţile unui univers în exclusivitate astronomic, mî-nuiesc bogăţii imense După 1750, treptat, 20, 30 apoi 40% din venitul naţional englez înce­tează să mai fie un venit agricol, „încă înainte de 1800, scrie B M Slichcr Van Bath, exis­tau regiuni în care o parte importantă a popu­laţiei îşi găsea mijloacele de trai în afara agri­culturii,* şi anume, în industrie, comerţ, na­vigaţie sau pescuit Olanda si Flandra trebuie să fi avut destul de devreme o structură non-agricolă Dar si o provincie precum Uverijssel, potrivit recensămîntului din 1795, nu mai era o regiune agricolă: numai 45,6°/0 din populaţia activă era agricolă Desigur, aceasta este valabil pentru Pro­vinciile Unite si, iarăşi, pentru Anglia, care face excepţie prin ascensiunea sa bruscă Ş 1 mai ales după, 1750 încă o dată la toate răspîntiile activităţii ne lovim, ceva mai tîrziu de cotitura clin se­colul al XVIII-lea, în cîteva locuri privilegia*0 ale Europei de vest, de un aspect al marii mu­taţii tehnice Aici se impune termenul de ,u voluţie agricolă", Marc Bloch i-a consacrat 1'^ losirea „Termenul este comod Intre acele m( 323 tamorfozc rurale şi revoluţia industrială el evocă un paralelism a cărui exactitate nu poate fi contestată; el pune accentul pe intensitatea fenomenului" Este o revoluţie pregătită de un secol şi jumătate de transformări imper­ceptibile, de experienţe reuşite, duse la bun sfirşit în privinţa unor puncte si în cîteva locuri privilegiate Cînd munca a opt oameni căci aceasta înseamnă, în esenţă, Vechiul Regim agricol — abia reuşeşte să hrănească zece, nu poate exista revoluţie industrială;, orice revoluţie industrială sau comercială ester în asemenea condiţii, sortită, in mod necesar, să fie insignifiantă, în ordinea bogăţiilor create, revoluţia agricolă din secolul al XlX-lea nu este cea mai importantă In ordinea înlănţuirii logice a lucrurilor, ea determină mutaţia noii ere Către 1760, în Anglia şi în Olanda începe un transfer de activitate clin sectorul agricol către celelalte sectoare de activitate El înso­ţeşte de două secole toate mutaţiile erei in­dustriale la scara planetară a unei omeniri,, devenită între timp de şase ori mai numeroasă Şi iarăşi vom recurge, fără să vrem la pro­blematica necesară, dar riscantă a unui „după" revoluţionar Şi în măsura în care, în seco­lul al XVlII-lea, există o revoluţie agricolă, aspect capital al marii mutaţii ale cărei faze succesive continuă să ne poarte către cine ştie ce misterioasă Eră Nouă, civilizaţia agrară a Europei din perioada clasică poate fi tratată m întregime ca un Vechi Regim Primatul agricol şi legile sale O 31 e sînt deci regulile şi legile acestui Vechi la qn?? Mai întîi' Prim'atul agricol 80 pînă tru -° din P°Pulatie lucrează pămîntul pen-piraa Cretine din greu vârful restrîns al unei de d"1 • preter4i°ase, dar puţin numeroase, mult 2nnanţi' 8°0//0 de »Primari" înseamnă cel ^°°/o de „secundari", „terţiari" şi leneşi Nu toţi secundarii se află în oraş Căci seco­lul al XVIII-lea accentuează procesul de răs pîndire la sate a industriei textile In schimb oraşele nu sînt exclusiv „secundare", „terţiare" si inactive, mai ales giganticele oraşe medi­teraneene Ele reprezintă mediul locuibil al unui proletariat agricol rău întrebuinţat VÎLI- zătorii de serjuri sînt totdeauna muncitori-vînzători care umplu, vînzîndu-si munca an­treprenorului negustor din oraş, golurile ca­lendarului agricol Industria textilă în satele clin secolele al XVII-lea si al XVIII-lea este mai curînd o activitate secundară decît prin­cipală Se poate deci afirma, trecind peste nuanţe, că procentajul habitatului rural şi ur­ban oferă cheia repartiţiei aproximative în „primari", „secundari-terţiari" şi inactivi ; ; Există si corelativul: o prăbuşire a procen­tajului populaţiei rurale — acesta este cazul Spaniei clin secolul al XVII-lea — neprecedată de o transformare a tehnicilor (spre deosebire de ansamblul Provinciile-Unite — Flandra — Anglia în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea) este un semn catastrofal de difi­cultăţi si de sărăcie Departe de a pregăti, ea îndepărtează mutaţia de dezvoltare Un pro­centaj prea ridicat al populaţiei non-primare a frînat în Italia şi în Spania viitorul condi­ţiilor pentru take o/J : A doua lege este legea tehnicilor si randa­mentelor O agricultură cu o dominantă ce­realieră practică asolamentul pămîntului lăsat îndelung în pîiioagă, a treia, a doua parte, ba chiar si mai mult din timpul culturii Este o agricultură care procură, desigur, hrana I'} ochii noştri, ea asigură o alimentaţie săraca dar, comparată cu agriculturile tropicale, ^ dovedeşte echilibrată, relativ sigură şi fără vreo carenţă gravă » A treia lege este legea privitoare ia saltu Alături de ager* strîns asociată cu el, este deauna prezentă pădurea sau mai curîncl imensă întindere de covor vegetal degrada • t<> - 330 Agricultura străveche are nevoie de saltus Ea ,|ieste într-o strînsă simbioză cu pădurea Or •xceastă agricultură străveche nu este imemo-'ială Ea s-a născut în Franţa, Italia de nord, Tările-de-Jos, în bazinul Londrei, în Catalonia si în Germania renană (cu mici excepţii în nucleul de populare densă, în milionul de km2' ai axei de concentrare a Europei clasice) în secolul al Xll-lea • în Franţa au existat, eventual, trei revo­luţii agricole: cea a neoliticului şi cea a pă­şunilor cultivate, a îngrăşămintelor industriale şi a masinismului agricol avînd între ele, mai puţin observată, revoluţia din secolul al Xll-lea Agricultura Europei clasice reprezintă deci şi o nouă epocă îmbătrînită, sufocată la sfîrşi-tul evoluţiei sale cu, încă de pa acum, în cî-teva puncte, tehnicile experimentate care, răs-pîndindu-se, pregătesc şansele celei de a treia revoluţii agricole, ale celei mai importante, ale celei pe care o trăim Este o nouă eră, con­fuză, strivită sub greutatea oamenilor pe care i-a acumulat de-a lungul secolelor în pofida ciumei, a foametei conjuncturale, a malthusia-nismului latent clin sate, o nouă eră care si-a distrus treptat zonele de sallux Agricultura veche s-a compromis în secolul al XVI-lea, s-a compromis şi în secolul al XVIII-lea cînd a violat regula echilibrului dintre ager şi sal' tuş Un pas greşit s-a consemnat in secolul al XVIII-lea, o recesiune a popularii din pri­cina degradării solurilor aşa cum au cunoscut H civilizaţiile amerindiene ale porumbului înainte de sosirea omului alb, poate si China m cursul imprudenţelor sale colective 'din tre­cut; acest pas greşit' trebuie evitat — iată pro­vocarea apărută o dată cu revoluţia păşuni-cultivate, adică o dată cu punerea în miş-re al procesului de mutaţie a dezvoltării J^ar pentru a înţelege bine Vechiul nostru «agricol", să părăsim trecutul, să în- tru - ~ a 1!"ai considera un Vechi Regim pen-observa în adevărata sa lumină istorică 331 ele „post-revoluţionar" Orice înainte este tot­odată si un după Georges Dnby a demonstrat bine acest lucru: revoluţia din secolul al Xll-]pa cerută de revoluţia numărului de oameni r>J care ea o face posibilă (întreiroa populatei în Europa, l'ixarea ei la nivelul secolului al XlII-lea care este, mutatis mulandis, nivelu] Europei din perioada clasică) reprezintă la în­ceput o transformare a utilajului Utilajul ;>,-gricol al Europei clasice •— mai exact ai- jj să spunem generalizarea lui — datează din secolul al XHI-loa Intre revoluţia agricolă din secolul al Xll-lea si cea de la sfîrsitul seco­lului al XVIII-lea, care încheie Vechiul Regim al Europei noastre baroce si clasice, există o analogie profundă care n-a fost subliniată îndestul pînă acum Şi una si alta sînt revo­luţii nu de intenţii ci de popularizare Inven­ţia se naşte totdeauna în mijlocul unei mino­rităţi, ea ţîsneste din spaima si din suferinţa unor vremuri grele, în sinul sumbrei Europe a marelui domeniu carolingian apar primele unelte revoluţionare, în cuprinsul cîtorva mari feude datorită unor agronomi oarecum nebuni se pregătesc posibilităţile pentru mutaţia pă­şunilor cultivate „Atît cît putem judeca , scrie Georges Duby despre revoluţia agricolă din secolul al XH-lea, acest progres tehnic a fost determinat nu do unele invenţii recente si nici, decît în mod excepţional, de introdu­cerea unor procedee necunoscute în Occident, ci de răspîndirea generală ăe metode care mult timp nu fuseseră aplicate decît în cîteva ex ploatări model, precum domeniile marilor abaţi i carolingiene dintre Loara şi Rin şi în sectoa­rele foarte restrînse si foarte risipite ale lumii rurale" Este o revoluţie la nivelul uneltei: creşterea numărului de mori; punerea în sluj' ba omului a unei mici părţi din forţa nuruoi, piatra de moară pusă în mişcare de apă, SUD-stituindu-se rîşniţei şi pisălogului, scuteşte efort musculatura omului si a animalelor; eliberare a mîinii de lucru si, prin interrne 332 -jiul unei mutaţii alimentare, obţinerea unei faini mai fine care permite înlocuirea terciu­lui prin pîine, ceea ce-i face pe oameni să fie mai bine hrăniţi si deci mai puternici Plinea reprezintă 70—80°/o din alimentaţia omului şi în perioada clasică Meiul cunoaşte un regres hotărîtor în faţa întregii game de cereale pa-nifiabile Ce înseamnă morile? O alimentaţie mai bună, aşadar o protecţie mai bună împo­triva frigului, „încă de pe acum, ici si colo, precizează Georges Dubv, axurile antrenate de mişcarea apei sint branşate la alte maşini care pun în funcţiune bătătoarele ca să bată postavul şi să meliţe cînepa" Mori de apă şi mori de vînt: primele mori de vînt sînt a-testate în Normandia în ultimii ani ai seco­lului al XII-lea" De asemenea, o metalurgie mai bună şi mai mult metal: „O dată cu fie­rul, mai puţin rar, se înmulţesc, în preajma anului 1150, topoarele" graţie căruia ager-ul muşcă din saltus şi mai ales plugul mare cu cormană Plugul cu cormană, iată marea răsturnare a factorilor în ordinea fertilităţii Pămînturile bogate de odinioară, acele pămînturi uşoare, lesne de arat, reintră, din secolul al XÎI-lea pî-nă în secolul al XVIII-lea în starea lor fi­rească, de pămînturi sărace ale Europei „A-ceastă unealtă greoaie, dificil de mînuit, trasă de patru, sase, opt boi pe care acum oamenii ştiu să-i potcovească şi să-i înhame mai bine cu ajutorul jugului frontal, are cei puţin a-vantajul imens că poate tăia pămînturile cele njai grase şi cele mai grele si, răsturnîndu-le, sa reconstituie cu adevărat din ele principiile fertile" Această revoluţie completă pretinde asola-trienal cu cereale de iarnă pe prima °U cereale de primăvară — care asigură a fiului cînd acesta înlocuieşte boii, un 8i înde'lungat de opt secole şi pe care trac-nal - Va ®^si neîncheiat — pîrloaga; sau bie-' ln sud — asolamcntele bienale există mai 333 II l cu seamă în Normandia — cînd un accident climatic — de regulă, deficitul precipitaţiilor de primăvară — nu permite creşterea cerealei de primăvară sau cînd asprimea iernii în nor­dul Europei distruge cereala de iarnă Or, ce se petrece în secolul al XVllI-lea? In 1730, în Anglia, după 1 760 în Franţa, în legătură mai mult aparentă decît reală cu miş­carea fiziocratică, adică, mai simplu, cu con­solidarea unui capitalism agrar, pe alocuri pîr-loaga cedează în iată păşunilor cultivate Va ceda pretutindeni atunci cînd va intra în ac­ţiune dialectica implacabilă a tuturor trans­formărilor Dar păşunile cultivate nu repre­zintă o tehnică nouă Metoda e ni cunoscută de Olivier de Serres care o expune în lucrarea sa Theâtre d'agriculture et mesnage des cliamps, apărută în 1600 — el o experimentase pe do­meniul său din Pradel — iar încă dinaintea lui de Charles Estiennes si Jean Liebault (1589) Olivier de Serres recomanda, de asemenea, cul­tivarea plantelor rădăcinoase In Anglia, faimo­şii lurnips — napii, guliile — au cucerit agri­cultura engleză după modelul a ceea ce se fă­cea în Flandra încă din secolul al XVlI-leu La fel cti revoluţia din secolul al Xll-lea cea din a doua jumătate a secolului al XVIl!-lea a fost o revoluţie a popularizării Daniel Fau-cher scrie în legătură cu extinderile neîntre­rupte ale păşunilor cultivate in valea Honului, între Isere şi'Ardeche între 1810 si 1840: „Este o adevărată revoluţie economică Şi totuşi ^ -oamenii abia îşi dau seama de ea" Nicăieri în altă parte nu se observă mai bine încetineală lu­crurilor decît pe ogoare Cînd începe în Europa clasică revoluţia pă­şunilor cultivate si a acelor turnips, să spu­nem către 1750, revoluţia din secolul al Xll-lea este oare încheiată? în nucleul aglomerat al Europei clasice, Pe milionul de km2 cu densitatea de 40 de locui­tori pe km2, atît de adesea invocată, exista zone agricole care rămîn la tehnicile din anu 1000: defrişări pentru obţinerea de pămînturi fertil^, lăsarea îndelungată a ogorului în pîr-loagă neuniforrnă, utilizarea plugului primitiv, fără pluz, construit aproape în întregime din lemn (zonele cuprinse între Ardeni, platou­rile masivului şistos renan, porţiuni din podi­şurile muntoasei Jkirgundii, o parte din Bre-tagne) - Din cei l 000 000 de km*, probabil 200 000 au rămas aproximativ la studiul an­terior revoluţiei din măreţul Ev Mediu al con­structorilor de catedrale Dar în afara axei dense de atracţie demografică, o parte din Eu­ropa mediteraneană, apoi cea mai mare parte a estului şi nordului Europei, adică, în ansam­blu, Europa peri ferică a celor 5 locuitori pe km2 este în întregime întîr/ciată la stadiul di­naintea revoluţiei din secolul al XlT-lea De fapt miracolul secolului al Xll-lea nu a exis­tat niciunde în uită parte decît în Europa pros­peră din centrul de atracţie demografică de pe cuprinsul celor l 000 000 de km2 La est de Elba, de Boemia, de V ie na si de Triest, Europa a renunţat să mai treacă prin secolul al Xll-lea; ea a sărit din anul 1000 direct la revoluţia in­dustrială Pădurea între agricultura anului 1000 şi cea care s-a născut din revoluţia secolului' al Xll-lea — ele coabitează în proporţii egale pe teritoriul Europei clasice — există o largă trăsătură co­mună pînă la revoluţia din secolul al XlX-lea: e*c nu valorifică niciodată în întregime pă-nuntul In Provonee zonele de incult, pădurea, ganga, mărăcinisul acoperă aproximativ două treimi clin supi-afaţa solului; în nordul Fran-nn l? Pofida unei densităţi foarte ridicate a paft pădurea a^opcrâ cel puţin a treia a ,e a solului Chiar si în zona privilegiată a vată entului trienal, niciodată nu este culti-concomitent mat mult de jumătate din 335 suprafaţa solului Iată deci o regulă importanta a acestei agriculturi de odinioară: ea nu folo­seşte niciodată mai mult de jumătate din zona cultivabilă; o sesime, cel mult un sfert în sec­toarele cele mai favorizate ale Europei med i-teraneene, adică peste jumătate incult, plug pentru rest, un asolament bienal cu un ogor din două lăsat în pîrloagă La est de Elba, apoi de Niemen, la nord de Baltica, suprafaţa cul­tivată oscilează între 10 si l o/o- Este un fapt care contribuie la clarificarea relaţiilor speci­fice ale omului cu spaţiul In raport cu ager, o jumătate de Europă aici, 99°/o dincolo rămîn ostile Ostile? Nu neapărat, în realitate zona aceasta este asociată la exploatarea agricolă Dar în mod inevitabil şi imprevizibil, tutelară si ocrotitoare în caz de război civil si extern — Rusia s-a salvat din nou în pădure in Vre­mea Tulburărilor — ea rămîne oricum neli­niştitoare Să luăm cea mai densă dintre regiunile Eu­ropei, Franţa din nordul Loarei Tot ce vom putea spune despre ea va fi valabil, chiar în-tr-o măsură mai mare,,pentru alte părţi, în care există un saltus mai întins, adică pentru tot restul Europei Să pătrundem în codrul francez de la sfîrsitul secolului al XVI-lea, pe urmele lui Michael Devezo Este un codru* de­gradat, distrus de mîna omului, la sîîrsitul enormei creşteri din secolul al XV-lea, cu secu­rea si cu focul dar acoperind totuşi între a treia si a patra parte din pămîntul francez Această pădure hăcuită, devastată, în po­fida regelui, a abatelui si a seniorului care în­cearcă s-o apere, adică să o păstreze pentru ei în vederea unei exploatări „industriale" a lem­nului în construcţii, în fabricarea cherestelei nobile si în marină este strîns legată de viaţa oamenilor de rînd printr-o tradiţie imemoriala care a ştiut, la sfîrsitul secolului al XV-lea Ş1 la începutul celui de al XVI-lea, să se apere si să se perpetueze graţie consemnării şi ^' xării în formă tipărită a obiceiurilor forestier Monumentala culegere a lui Saint-Yon, publi­cata în 1610 si groasă de 1138 de pagini, ci­tează 188 ele obiceiuri fără să pretindă că epui­zează lista Drepturile de folosinţă a pădurii sînt mai întîi cele care furnizează comunicaţii săteşti lemnele de încălzit si materialul de construc-ţie De-abia în 1840 ajunge cărbunele de pă-mînt pentru prima oară la egalitate cu lemnul ca mijloc de încălzire*, la Paris La Paris si, în 1840 Lemnul de foc Cea mai mare parte a dati­nilor limitează dreptul de folosire la uscături si vreascuri Dar datina normandă este mai generoasă: „Tentaţia celor interesaţi, scrie Mi-chel Deveze, era să includă în rîndul vreascu­rilor aproape toţi arborii în afară de cei care purtau fructe propriu-zise" Vreascurile se fo­losesc pretutindeni Aproape pretutindeni se poate ridica orice arbore căzut Tot ce nu este arbore nobil, stejar, fag, castan In Lorena cea bogată în păduri se foloseşte totul în afară de pomii fructiferi Pentru lemnul de construcţie (sau de contra­bandă), dreptul de folosinţă n-a fost, cel mai adesea, decît punctul de plecare al unei ex­ploatări industriale Dar alături de codrii de stejar (regele arborilor din zona temperată o-ceanică, expus dispariţiei în zilele noastre) cîte uzanţe periculoase şi anarhice, de la dreptul de a scoate din pădure araci pentru vie, lemn Pentru gard în vest („crengile" admise de da­tină), pînă la „şindrila" destinată acoperirii ca­selor! Dreptul de a face „cenuşă de cărbune" a scăpat aproape pretutindeni datinei colective La fel ca piatra filosofală, el a fost ignorat de comunitatea satului, spre folosul unei exploa-tari c°merciale raţionale Aici este permisă cojirea, dincolo dreptul de ^ ua din pădure un arbore mic, acel „may", Proape peste ^ dreptul asupra copacilor răs- 337 turnaţi, asupra acelor „eaabies" sau „doborî turl de copaci" In sfîrsit, cînd biserica are ne~ voie să refacă şarpantele^ comunităţii i se va face o mare favoare în numele lui Dumnezeu Zonă de saltus, pădurea reprezintă un dome-mu în care noţiunea de proprietate se preci­zează cu o întîrziere de mai multe milenii Dar esenţialul asocierii dintre saltus si ager se realizează prin intermediul cirezii şi drep­turilor sacre de păsunat şi de nutreţ Una din­tre originalităţile civilizaţiei agricole europene rezultă din legătura, nicăieri iţv altă parte atît de temeinic stabilită, dintre agricultură şi creş­terea animalelor* Este o asociere limitată strict de nevoia de cereale şl de modicitatea păşu­nilor naturale, în întreaga Europă aglomerată a celor l 000 000 de km?, petecul de pajişte preţuieşte mai mult decî,t cea , mai bună ară­tură Şi bălegarul rămînc primul dintre îngră-sămintele naturale, rodnicia, ogoarelor depinde de tăierea turmelor, totdeauna restrînsă şi ane­voioasă din pricina concurenţelor alimentare Depăşirea dialectică a contradicţiilor ager-ului se face în detrimentul salţus-uluL Dreptul de imas — i se mai spune si cham-poyagc — permite vitelor ţăranilor să pască în anumite perioade ale anului pe ogoarele parti­culare — pe mai mult de jumătate din supra­faţa europeană de openjield, ogoare fără ha­turi, pe ogoarele lăsate în pîrloagă, tot anul, şi, după recoltare, pe cele trei ogoare de aso-lament — precum si, a fortiori, pe ogoarele comunale Păsunat în pajiştile naturale, de cele mai multe ori însuşite, chiar în vii, în lande, mlaştini, lunci, de-a valma pretutindeni, dar mai ales în pădure Şi mai întîi, locul care revine porcului: a-cest urmaş al mistreţului — porcii pe jumă­tate sălbatici şi deseori primejdiosi din seco­lele al XVI-lea şi al XVlI-lea se apropie încă de mistreţi — prin execelenţă proprietate a celui sărac, se reîntoarce în pădure Porcul este 338 cos la jir- Operaţiunea are în langue d'oil mai mult de zece nume: panage, charnage, carnage, vorcage, oublage, paisson, glandier Cîte sînt oare pentru întreaga Europă? Pqate două sute, inventarul rămîne încă să se facă Le glandier înseamnă ghinda, jirul, fructele arborilor bă-trîni sălbatici, hrana prin excelenţă a mistre­ţului şi a porcului semiclomestic De la Sfîn-tul Mihai (23 septembrie) la Sfîntul Andrei (30 noiembrie), pretutindeni este sezonul se­minţelor, în afara celor două luni de toamnă, privilegiul este mai rar Pentru „animalele cu lină", capre si oi atît de primejdioase pentru mlădiţele tinere, plagă a silviculturii mediteraneene, tradiţia este mai restrictivă Totul depinde de raportul de forţă dintre Cain si Abel în general, în Europa me­diteraneană Abel în devoră pe Cain Exemplul cel mai faimos îl furnizează Mesta din Spa­nia Această organizaţie puternică ele crescă­tori transhumanţi de animale, provenind din cel mai adînc Ev Mediu (actul oficial de naştere datează din 1273) constituie un grup de pre­siune împotriva căruia interesele agricole ale Castiliei si ale cîrmuirilor s-au tocit In pofida unei reduceri considerabile a turmelor de oi transhumante (aproape 3 500 000 de capete în 1520, între 2 si 3000000 după 1560), intrarea oilor în mijlocul culturilor constituie una dintre slăbiciunile agriculturii iberice de pe podişuri Va fi nevoie de: întreaga autoritate a miniştri­lor luminaţi ai lui Carol al III-lca, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, pentru ca sa se frîneze aceste abuzuri, şi de cârmuirea liberalilor (1836) pentru ca vechea citadelă să fie oficial distrusă In Franţa si, ca regulă generală, în afara Or două peninsule mediteraneene, izgonirea >>10^din pădure şi cantonarea lor în stepe si ln năţişuri sau; graţie miriştilor, pe ogoare după eceriş este tm fapt împlinit la începutul seco- lulm al XVH-lea 339 Secolul al XVlI-lea este într-adevăr mar­torul unei evidente izolări a oilor acolo unde condiţiile climatice le convin în mod deosebit Pădurea nu este prielnică doar pentru anima­lele mărunte, ci şi pentru vitele mari Creşte­rea cailor în libertate — se considera că 'în­mulţirea lor în libertate le sporea viteza, ro­busteţea si rezistenţa — era aici un lucru cu­rent încă din secolele al XV-lea si al XVl-lea Hergheliile de cai din păduri erau deosebit de mari în Bretagne şi în Poitou Reculul începe în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, dar obiceiul nu dispare total înainte de secolul al XVUI-lea ; , Dar flagelul numărul unu al pădurii îl re­prezintă bovinele, ducerea vacilor la păscut spre deosebire de ducerea porcilor la jir Cum ar putea fi altfel cînd pădurea este, în medie, în Bazinul parizian, de cel: puţin cinci ori mai întinsă decît păşunile naturale? Numai plan­taţiile de lucerna vor scoate vacile din pădure, începîncl din 1730 în Anglia si din 1760—1770 în Franţa Din providenţiala pădure se strînge iarba care creste sub arborii bătrîni Această opera­ţiune se cheamă, în mod obişnuit soyer Strîn-sul ierbii se va practica pînă la apariţia păşu­nilor cultivate care vor face'efortul prea pu­ţin rentabil, întrebuinţarea' dată fructelor — gutui, moşmoni, castane, nuci -^ o întreagă re­zervă de fructe, de bace sălbatice si de puie-ţi tineri pentru refacerea merilor si perilor de cultură ; : Merii de cultură încep să acopere nord-vestul Franţei şi al Europei la sfîrşttul seco­lului al XVI-lea şi în secolul al XVII-lea, pen­tru ca să atingă în secolul al XVIII-lea supra­faţa pe care o cunoaştem : Corolar al acestei victorii a mărului este reculul perilor în se­colul al XVII-lea, în vest, şi înlocuirea rachiu­lui de pere prin cidru, cu o conservare mai bună şi mai potrivit consumului • 340 pădurea, în sfîrsit, întreţine albinele Or dacă zahărul cucereşte masa oamenilor de rînd de la oraşe în Anglia, Franţa, Olanda în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, incle-nendent de lumea mediteraneană unde cultura trestiei de zahăr este milenară, în schimb zahă­rul provenit din insulele apropiate (Madera, Azore, Canare), apoi din Brazilia (prima pro­ducţie în secolul al XVIII-lea) nu depăşeşte întrebuinţarea medicală şi masa celor bogaţi Chiar şi în 1789 în nordul Pirineilor zahărul ţăranilor (80% din populaţia Europei clasice) îl constituie mierea Vînătoarea*, privilegiu de clasă, nu este numai sportul principal si a-proape unica distracţie a nobilimii la ţară, ea furnizează unei alimentaţii sărace şi o parte deloc neglijabilă (20, 30% probabil) din pro­teinele animale, în pădure, de asemenea, se găsesc si iazurile cu crapi, în est, în Bresse, Dombes, Vosges -care în vreme de post apro­vizionează cu carne slabă mesele celor bogaţi şi ale descurcăreţilor Producţie şi randamente In afara zonelor de saltus şi ager există puţine păşuni, cu unele excepţii: în ţinutul Carentan, fîşia de iarbă din Dive în Normandia Ţinutul Auge, în 1750, nu este decît foarte parţial, deo­camdată, înverzit Ceea ce nu este saltus, pă­dure, incult este ocupat de ogoare, în propor­ţie de 85—90o/0, în funcţie de pămîntul lăsat în pîrloagă, jumătate 'sau a treia parte a o-ioarelor urmînd geografia complexă a celor două asolamente în nordul ţinutului Beauvai-Sls există, în 1780, situaţia excepţională a unei mari• chnpii miloase, , (aproape 3—4o/0 din su­prafaţa întregii Europe clasice) cînd agricul-ura a început deja pe alocuri procesul său de ^versificare: pămînturi arate, 8lo/0, pămînturi abile nefolosite; 40/6, păduri, 5%, păşuni co-341 munale, 1,6%, diverse, 8,4«/o- Este, bineînţeles un caz limită • ' ' Două probleme domină • istoria agriculturii vechi: cea a producţiei şi cea, învecinată, a ran­damentelor* Randamentele^ pe-care Ic cunoaş­tem nu sînt randamente la hectar, ci randa­mente ale recoltelor pornind de la sămînţă De îndată ce ştim, foarte aproximativ, volumul de sămînţă, reuşim să stabilim nivelurile can­titative De exemplu, pentru Franţa, Jean-Claude Toutain se mulţumeşte cu un randa­ment mediu la hectar Şase chintale în 1700 pentru grîu, secară si cerealele Amărunte pe care el le ridică, după opinia mea: prea repede la 7,5 în 1750 Se desprind două mari certitudini; randa­mentele în ansamblu scad relativ sistematic de la vest spre est, din Franţa, Anglia, Ţările-de-Jos către Rusia, mai ales către Rusia pă-ciuroasă, cu o excepţie aproximativă pentru nordul Ucrainei A existat, în sectoarele privilegiate ale Eu­ropei occidentale, o dublare a randamentelor clin secolul al XlV-lea pînă în secolul al XVIlI-lca, fapt ce rexultă cu claritate, între altele, si de o manieră deosebit de categorică, din lucrările lui And re Plaisse despre durata lungă în regiunea Neubourg, Din cauza izolării în problematica, e drept, uimitor de fructuoasă, a unui marş sacadat, intermitent, în revoluţii şi mutaţii, cu ante­cedentele şi urmările sale, istoria a pierdut prea mult timp din vedere progresele ample si continui care au parcurs în adâncime chiar şi sectorul cel mai rigid al economiei vechi La începutul mutaţiei agricole din secolele al Xll-lea si al XIII-lea,'randamentul se exprima printr-n recoltă de trei ori mai mare decît vo­lumul de sămînţă, pentru grîu, aproape pretu­tindeni, cu, cel mult, un foarte uşor avantaj pentru Anglia In secolul al XVI-lea, avansu* Occidentului este deja ,- important, în Ang i recolta pare să depăşească de 6 ori volum 342 sâmînţei, în Franţa, de eproximativ 5 ori, în apropiata Spanie de 3; foarte rapidă este creş­terea în Ţările-de-Jos (nord si sud): un ran­dament de 10,9 potrivit unui izvor documen­tar belgian (1580—1602), un salt de la 17 la 17 pentru Hitsum în Friesland (1570—1573) Po­lonia atinge un randament între 3 şi 4, iar Rusia, unui infinit mai scăzut Diferenţele se accentuează sistematic în secolele al XVII-lea si al XVIII-lea Cu excepţia cîtorva nuanţe deo­sebite, evantaiul este identic pentru secară Toate cifrele trebuie să fie mînuite cu multă prudenţă Nu sînt posibile lungi calcule teo­retice fără temeinice verificări concrete Una dintre cele mai valoroase asemenea experienţe este cea atestată pentru Burgundia muntoasă de Pierre de Saint-Jacob, după 20 de ani de cercetări răbdătoare Ea demonstrează că în interiorul aceluiaşi teritoriu, pe suprafaţa unei singure parohii, totul înseamnă diversitate „Din ansamblul proceselor verbale rezultă că randamentul ogoarelor într-un an normal variază de la întreit la încincit faţă de sămîn-ţă; întreit în solurile slabe, împătrit în solurile medii, încincit în ţinuturile prielnice La Jalianges, în cîmpia Saonei, suprafaţa pe care un om o poate ara într-o singură zi este se­mănată cu patru măsuri şi dă 16; măsura cîn-tărind 40 de livre randamentul net, după scă­derea sămînţei, este deci de 2,4 chintale adică de 7,2 chintale la hectar La Losne şi Chan-gey 10 chintale La Noidon, în Auxois — ° chintale la hectar Se poate considera că ran­damentul normal al unui sol mediu, clacă scă­dem sămînţa, este, în general, de 5 pînă la 6 chintale la hectar, în Morvan, secara nu pro-auce mai mult de 2 chintale la hectar In jlnu^ll Bresse la Racineuse aflăm un raport net sie 16'75 chintale Şi cu toate acestea, între 1600 ve { • ' Pro^ucţia creşte, însă într-un fel în ^ „a^fel în est în vest producţia creşte " m^r*rea randamentului, datorită amelio-1 Productivităţii pe suprafeţe, uneori, doar 313 cu cîteva procente mai mari în est, produc­ţia creste aproape fără mărirea randamente­lor, prin dublarea, chiar prin triplarea supra­feţelor Este o agricultură foarte extensivă care ne trimite cu gîndul la acel dry-i'arming* american din secolul al XlX-lea In secolul al XVIII-lea, în timp ce randamentele engleze sînt deja aproape moderne (către 1760—1770 se apropie de 10—15), lumea baltică si slavă rămîne la 4, nivelul Evului Mediu francez Ştim cît sînt de fragile şi eterogene informaţiile împrumutate de la Slicher Van Bath: totuşi, o masă concordantă de aproximativ 12 000 de răspunsuri nu poate înşela Tendinţa se des­prinde în aceste condiţii, marile axe ale comerţu­lui cu grîu sînt întrucîtva derutante Xumai în primul moment In secolul al XVIII-lea, grîul este exportat de la periferie, adică din zonele de randament scăzut către centrul dens, aşadar către zonele de randament ridicat, O dată realizată revoluţia agricolă, Anglia va fi, din 1760 pînă în 1830, în mod firesc, în pofida creşterii explozive a populaţiei sale — ca un fel de tii'lă din partea lui Malthus arătată lui Malthus — exportatoare de grîne, cu excepţia anilor de criză Această situaţie se explică prin distorsiunile climatice, prin complementarita­tea, adesea, a recoltelor bune şi rele, dar mai ales prin prodigioasa denivelare a densităţilor Europa celor 5 locuitori pe km2 si Maghrebul cu 3 locuitori pe km2 exportă către centrul de atracţie al Europei de 40 de locuitori pe "Km Putem extrapola cu prudenţă, pentru mijlocul secolului al XVIII-lea, situaţia foarte bine fi­xată în cifre de la începutul secolului al XlX-lea Către 1830, Europa occidentală care produce 8 500 000 de tone de grîu s-a încnis Ea primeşte din străinătate (parţial si din re­giunea Balticii) „140000 pînă la 200000 de tone, uneori de două sau de patru ori mai ^nli^' dar numai în caz de recolte foarte slabe*', secolul al XVIII-lea fusese martorul instituim 344 între Baltica si Europa occidentală a unui con­siderabil curent exportator de cereale Expor­turile din portul Danzig trecuseră, de la în­ceputul pînă la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, de la 50 000 la 100 000 de tone Grîu provenind de pe pămînturile sărace de pe coastă, nu din foarte îndepărtatul cernoziom ucrainean El nu se va revărsa asupra Europei occidentale înainte de sfîrşitul secolului al XVIII-lea, după deschiderea Odessei Volumul excedentelor bal­tice avea să atingă 300 000 pînă la 400 000 de tone pe an la sfîrşitul secolului al XVIII-lea Principală producţie agricolă, principală marfă, grînele furnizau în Mediterana încă din seco­lul al XVJ-lea navlurile cele mai importante Comerţul sporit de cereale, unele compensaţii obţinute pe calea mării între recoltele slabe şi bune, aportul, fie el şi modest, începînd de la jumătatea secolului al XVIII-lea, al grînelor americane, exportate prin Philadelphia, repre­zintă una dintre şansele împotriva foametei Acest grîu — mai este oare nevoie s-o spu­nem — nu este neapărat grîu din soiul cel mai bun Acest grîu, grîul cîrnău, domină în jurul Mediteranei încă din secolul al XVI-lea Dar orzul continuă să-1 secondeze destoinic Lupta dintre orz şi grîu cîrnău este lupta dintre pîine şi antica zeamă spartană Lumea mediteraneană cîştigă o dată cu pîinea albă, în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea acea victorie pe care Europa franceză şi lotharin-giană a cîstigat-o în secolele al XH-lea şi al XHI-lea cu pîinea neagră, e drept, împotriva unei hrane sărace si indigeste, întreaga Europă de^la est de Rin aparţine secarei, cereală no-ţ^lă, dar periculoasă dacă nu există cumpătare Ne^ amintim anecdota povestită de Goethe în legătură cu campania din Franţa, în ajunul bă- aiiei de la Valmy: uimirea prusienilor si furia Râncezilor cînd schimbarea poziţiilor conduce schimbarea pîinii de manutanţă, în Franţa, re 1700, domină încă, timp de cîteva dece-sc le meteil, amestecul de grîu cu se- 345 cară Iată, după Pierre Goubert, gama produ­selor si raporturilor de preţuri pe piaţa din Beauvais, pentru perioada 1639—1673: grîu cîrnău, indice de preţ — 100, muison (o treimr* secară) — 85,6, moittoyen (jumătate secară) — 78,7 [în nordul Burgundiei lui Pierre de Saint-Jacob se spune conceau, iar în marile anchete de la sfîrsitul secolului al XVlI-lea inspectorul numărului de vetre precizează printr-un simplu cuvînt calitatea solului: „pă-mînt de grîu, pămînt de conceau, pămînt de secară"], petit-ble (două treimi secară) — 66,3, secară — 58,3, orz — 51 între 1696 şi 1733, evantaiul s-a deschis si mai mult şi faptul nu este, evident, un semn de prosperitate Conjunctura de la începu­tul secolului al XVIII-lea este dură pen­tru cei sărmani în această parte din sudul Pi-cardiei în ansamblu, totuşi, le meteil se ră­reşte şi se impune grîul Către 1770—1780, griul a cîstigat partida în Franţa Treptat, secara si amestecul de grîu cu secară dau îna­poi iar pîinea albă cumpărată va înceta, îa în­ceputul secolului al XlX-lea, să reprezinte cea dinţii revendicare a nivelului de trai în ceea ce priveşte Franţa, Jean-C3aude Toutain ajunge la următoarele niveluri can­titative: către 1700, o producţie de cereaîe de ordinul a 87 000 000 de chintale dintre care 23 110 000 chintale de grîu, 23 100 000 chin­tale de secară, cele două părţi fiind produse indistinct sub formă de meteil de toate felu­rile; cereale secundare, 40 800 000 chintale In 1775, sînt 95 200 000 chintale Producţia ve­getală în Franţa, la începutul secolului al XVIII-lea, va oscila, în funcţie de anii priel­nici si anii neprielnici, între 81 si 87Vo Pro" ducţia animală, între 19 si 13% din produsul agricol final, între 1771 şi 1780, producţia ve­getală a dat relativ înapoi, între 81 şi 83°/o, produsul animal sporind la 19 si, respectiv, 170/Q Sînt niveluri asupra cărora s-ar putea discuta la nesfîrsit 34* Ele au cel puţin un merit însemnat şi a-nume, acela de a reitera, în felul lor, o lecţie uitată cam prea repede: creşterea, de la înce­putul secolului al XVI-lea pînă la sfîrşitul se­colului al XVIII-lea, în întreaga jumătate occi­dentală, mai ales în jumătatea nemediteranea-nă, a nivelului de trai al masei celor mai să­raci, mai numeroşi, sensibil mai numeroşi în 1750 decît în 1500, si aceasta în pofida enor­mei faze B a tuturor dificultăţilor din secolul al XVII-lea Nu, această creştere a nivelului de trai, evidentă în secolele al XVI-lea şi al XVIII-lea — numai în Europa occidentală, ex-cluzînd încremenită Europă orientală, preocu­pată în întregime doar de simpla mutaţie de­mografică — n-a putut fi oprită; ea a fost nu­mai frînată în cursul secolului al XVII-lea Ştim că este oportun să ne emoţionăm Aşteptăm ca sufletele să vibreze din pricina întorsăturii din secolul al XVII-lea Dar cine poate dovedi că sîntem indiferenţi dacă ne pre­ocupăm să desprindem linia reală dintre creste? Faptul că secolul al XVII-lea, şi în primul rînd secolul al XVII-lea francez, apare brusc atît de nefericit în toate arhivele clin Franţa este legat, de asemenea de un progres Secolul al XVII-lea este martorul unei administraţii mai riguroase si plîngerile ajunse pînă în zilele noastre, fără ca bariera celor puternici să fi reuşit să le înăbuşe sînt semnul sigur al as­censiunii celor umili A se plînge este un lux Ş1 a-şi face auzită plîngerea, conservîndu-i a-mintirea, reprezintă un mare succes, un succes în plus la activul secolului al XVII-lea Cele mari catastrofe sînt cele care n-au lăsat 0 urmă în amintirea oamenilor, cele mai dureri sînt durerile înmormîntate în a- 1 conştiinţelor Şi faimosul text al lui La ruyere* nu înseamnă altceva decît o bruscă • ^aşteptată trăsărire de interes pe ^a\multe semne trădează o schimbare im-Se ^Ptibilă, dar sigură: de exemplu, lungile 11 de inventare după deces Ceva mai multe 347 rînduri de veşminte, ceva mai multă rufărie înregistrate din secolul al XVI-lea pînă în se­colul al XVIII-lea, în pofida obişnuitei disi­mulări Cîteva portrete, citeva cărţi, cum o dovedeşte, bine evidenţiată de Robert Man-drou în Franţa, difuzarea masivă a cărţilor din colecţia Bibliotheque bleue* din Troyes Toate acestea se petrec înaintea revoluţiei care iz­bucneşte în ultimele decenii ale secolului al XVIII-lea şi care se pregătea, pe un plan inter­mediar, aflat între experienţa de laborator si exploatarea masivă, încă din al doilea sfert al secolului al XVIII-lea, în Europa pilot a Ţări-lor-de-Jos, Provinciilor Unite, a nordului Fran­ţei şi mai ales a Angliei: păşuni cultivate, aco­perind jumătate din unele regiuni, acele tur-nips, semănate cu plante furajere, creşterea sistematică a animalelor de reproducere si im­portantele ameliorări ale raselor ovine, bovine şi porcine Să lăsăm cartoful Trecut din Peru în Spania către 1560—1570 (micile trufe se nu­mesc tartuffoli, de unde rezultă numele, kar-tojfel; erdapple, înainte de a deveni, în limba franceză pomme de terre) el rămîne o curio­zitate botanică Provensalul Olivier de Serres îl cunoaşte sub numele de cartoufle; se găseşte în grădina regală din Paris în 1616, în West-phalia în 1640, în parcul de distracţii din Ber­lin în 1651 Anglia, si mai ales Irlanda, au pre­cedat continentul cu aproximativ două dece­nii, dar cartoful nu se răspîndeşte, pe scară întinsă, înainte de 1780 Porumbul, dimpotrivă, a transformat deia o parte a Portugaliei către 1540—1550 La fel ca mai tîrziu cartoful, porumbul prezintă a-vantajul unor cerinţe bioclimatice diferite faţa de cele ale griului La fel ca în cazul cartofu­lui, nu va exista o coincidenţă de recolte slabe între grîu şi porumb Porumbul urcă încet pe drumurile iberice El se instalează în bazinu Aquitaniei si în cîmpia Padului la jumătatea secolului al'XVIII-lea Mult prea miraculosi" porumb îi va dispensa pe acvitani să fie "e 348 curcăreţi în secolul al XlX-lea cînd vin, în sfîrşit, lucrurile serioase Orezul transformă Valencia şi nordul Italiei încă de la mijlocul secolului al XVIII-ea Tutunul* şi-a implantat paradisurile artificiale, tomala mexicană cuce-reşte grădinile mediteraneene tot în secolul al XVIII-lea Marile transformări nu reuşesc, cu toate acestea, decît să atingă în treacăt Eu­ropa clasică Şi totuşi! Iată cîteva amănunte privitoare la alimente In secolul al XVIII-lea, consumul de carne s-a dublat în Franţa si a crescut si mai mult în Anglia Şi cît de reve­lator este domenii il băuturilor! Cidrul cîstigă teren în întreg vestul francez de la sfîrşitul secolului al XVI-lea pînă la sfîrsitul secolului al XVIII-lea, izgonind rachiul de pere acid si apele nesănătoase; accesele tifice par strîns le­gate de clădirile producţiei de mere Vinarsul cucereşte cîmpiile prin nord Sfîrsitul secolu­lui al XVII-lea cunoaşte deja luxuri alimen­tare primejdioase Vinarsul de consumare ma­sivă, această invenţie olandeză a secolului al XVII-lea — din motive comerciale, rotaţia de bază în negoţul cu vin este o băutură curentă pentru ţăranii din Provinciile Unite din Ţă-rile-de-Jos si din Flandra franceză la începu­tul secolului al XVIII-lea „Flamanzii, scria în 1707 intendentul din Flandra maritimă, nu pot renunţa a-1 bea si-1 consumă din belşug " „Sub influenţa olandezilor, notează şi Roger Dion, distilarea vinului cu ajutorul alambicu­lui care fusese în timpul Evului Mediu o treabă de spiţer, nereţinîncl decît o parte infimă din­tre produsele viei, devine o ocupaţie ţărănească, luîndu-si locul în seria normală de munci ul­terioare culesului" Dar mult mai importantă este mutaţia apărută în consumul vinului V|ţa de vie şi vinul mul* este cea mai rentabilă dintre mărfurile e Viţa de vie, această punte între oraş de mu Renu-marea acestou şi cîmpic, acest mijloc de pătrundere a bogă­ţiei la ţară, este o cultură de vocaţie carjii;u listă, mai mult clccît griul si mai legată rele negoţ Sînt trei mari producători: Peninsula Iberică si, bineînţeles, Franţa, mele mondial al podgoriilor ungureşti, râspîndire a vinurilor de pe Rin, toate datează din secolul al XVIII-lea In Italia, în Spania noncantabrică, în P()r tugalia vinul l'ace parte din alimentaţia coti­diană In secolul al XVI-lea are loc o trans­formare pe plan comercial a podgoriei în le­gătură cu pieţele americane Vinul se află pînă în 1580 în fruntea mărfurilor exportate clin Peninsula Iberică în direcţia Americilor Intre podgoria din Canare si podgoria andaluză se desfăşoară o concurenţă îndîrjita, care conti­nuă în cursul întregului secol al XVH-lea Podgoria în Andaluzia cointeresează aristo­craţia funciară la o exploatare americană Con-tele-duce Olivares a fost un mare exportator de vin în Indii Şi conflictul Canaro-Sevilla este un conflict podgorcan: înlocuirea Scvillei prin Cadiz, ca punct de plecare al negoţului cu A-mericile, în 1680, traduce, între altele, decli­nul podgoriilor andaluze în Portugalia, succesul vinurilor de Ma-deira este tîrziu El datează din secolul al XVIII-lea şi nici un alt soi de vin nu contri­buie mai mult să acrediteze mitul îmbunătă­ţirii lor prin răcire în mările calde Secolul al XVIII-lea se entuziasmează de vinurile de Ma-deira revenite din Indii si din China Evident, marea afacere înseamnă Porto Viţa de vie din muntosul Douro îşi datorează şansa ca marfă aducătoare de profituri, necazurilor prin care trec podgoriile din Bordeaux, imediat după rup­tura cu piaţa engleză, după patru secole^ de simbioză, în a doua jumătate a secolului si XV-lea Dezvoltarea viticulturii din Porto este, în mod paradoxal, tulburată, în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, de tratatul"lordului Methuen (1704) întărind legăturile dintre An- 350 glia şi Portugalia pînă într-acolo încît aceasta Hin unnă a devenit pentru multă vreme tipul de colonie fără drapel, tratatul a deschis piaţa engleză pentru concurenţa altor vinuri portu­gheze mai uşoare, mai slabe în alcool, deci mai puţin toxice Jorge de Macedo a pus în lumină prăbuşirea periculoasă a vinului de Porto în exporturile de vinuri portugeze pe piaţa engleză după 1751 (67o/0 în 1704; 76«/0 în 1737—1754; 57 8°/o în 1754 — 1756) Una dintre consecin­ţele acestei crize temporare, depăşind a doua •jumătate a secolului al XVIII-lea, este întări­rea radicală a structurilor capitaliste ale pro­ducţiei si comercializării vinului în întreg mun­tosul Douro după 1750, prin intermediul ex­trem de celebrei Companii din Porto şi Douro, ceea ce reprezintă una dintre caracteristicile epocii lui Pombal Porto va deveni astfel, în secolul al XVIII-lea, cea mai capitalistă dintre podgoriile europene Ne vom opri ceva mai mult asupra cazului francez, datorită excelentului studiu al lui Roger Dion, si importanţei subiectului Viticultura franceză este, ca valoare a produsului, cea mai importantă dintre viticulturile europene Ea este, de asemenea, cea mai complexă şi situa­ţia sa marginală o plasează, în secolul al XVlI-lea, în prezenţa unei sfidări magistral evidenţiate Olandezii si-au asigurat la începutul seco­lului al XVII-lea un cvasi-monopol al comer­ţului cu vin Numai Anglia a reuşit, parţial, pentru aprovizionarea ei, să scape de această tiranie care nu este decît un aspect al unei transformări profunde: sporirea considerabilă nu atît a tehnicilor, cît a volumului disponibil pentru transporturile maritime, la sfîrsitul se­colului al XVl-lea si la începutul celui de al Vinul a călătorit întotdeauna mult Inain-ea cărbunelui si petrolului, el este, împreună Cu grîui, al doilea mare călător 351 O a doua etapă este străbătută la începu­tul secolului al XVlI-lea o dată cu instituirea, de-a lungul ţărmurilor întregii Europe, a că­răuşiei olandeze Chiar dacă nu credem, cu naivitate, cum au făcut prea mulţi istorici ra-portul-butadâ al lui Colbert (15 000 pînă la 16 000 de vase olandeze, din cele aproximativ 20 000, aflate în întreaga lume se găsesc la dispoziţia regelui) înmulţirea mijloacelor de transport produce stagnarea şi apoi regresul podgoriilor aventurate spre nord Nici o ţară nu va fi atinsă mai mult decît Franţa, în secolul al XVII-lea, de această re-conversiune dinaintea apariţiei căilor ferate într-adevăr, de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, podgoriile hazardate spre nordul Europei (pod­gorii liturgice, ar trebui să spunem) bat în re­tragere Susţinută mult timp de „o voinţă care de atunci a slăbit", viţa de vie dă înapoi şi dispare în cursul secolului al XVII-lea în Bra-bant, Hainaut, în partea septentrională a bazi­nului Senei „A fost un timp, scrie Roger Dion, în care omul accepta dificultatea acestei culturi si ne­siguranţa rezultatului ei; şi un altul, mai apro­piat de noi, în care această dificultate si a-ceastă nesiguranţă 1-au descurajat pentru că el întrevedea o folosire mai bună a trudei sale în altă cultură" Acest calcul mai bun în se­colul al XVII-lea este unul dintre numeroa­sele semne de progres cărora nu li s-a dat su­ficientă atenţie Reculul a început de-a lungul ţărmurilor, datorită climatului si, mai ales, datorită concu­renţei vinurilor aduse pe mare Acest recul spectaculos al ariei de răspîndire în secolul al XVII-lea nu poate fi totuşi atribuit, cum pro­cedează Roger Dion, doar cauzelor economice, în lumina a ceea ce ştim de acum înainte des­pre mica perioadă glaciară care controlează, afectează secolul al XVIII-lea, pare de dorit să suprapunem progresului comunicaţiilor, di­ficultăţile crcscînde ale înrăutăţirii climatice 352 A doua modificare importantă se datorează variaţiilor gustului Secolul al XVH-loa a fost martorul ascensiunii vinurilor albe, consecinţă evidentă a dominaţiei exercitate asupra comer­ţului şi producţiei de către olandezi Vinul alb dulce, aparţine gustului nordic, aprecierea vinurilor seci presupune o îndelungată obiş­nuinţă a cerului gurii cu vinul A treia mare modificare, legată de insuc­cesul olandezilor, este dezvoltarea in bazinul rîului Adour şi în cel al lui Charente (Armn-gnac şi Cognac) a podgoriilor de alcool La în­ceput, este vorba despre un dublu expedient: reducerea cu trei sferturi sau cu patru cin­cimi a cheltuielilor de transport si de conser­vare, expedient contraciclic Acest expedient vine, în plus, în întîmpinarea unei modificări a gustului Secolul al XVII-lea perfecţionează primii paşi ai civilizaţiei occidentale pe dru­mul paradisurilor artificiale Sub acest aspect, întîrzierca Occidentului este zdrobitoare în ra­port cu Orientul Primii excitanţi ai sistemu­lui nervos au sosit o dată cu mirodeniile din secolul al XV-]ea Este vorba despre întreaga gamă a afrodisiacelor capabile să susţină ma­rile bravuri masculine în dragoste Numeroase tratate de proporţii reduse asupra fericirii le recomandă folosirea şi în secolul al XVIII-lea Secolul al XVI-lea aduce tutunul, secolul al XVII-lea democratizează cel mai economic din­tre excitanţii sistemului nervos, alcoolul Ma­rina olandeză, unde vinarsul este distribuit gratuit ca întăritor încă de la începutul seco­lului al XVII-lea, a făcut educaţia alcoolică a populaţiilor din nord şi de pe ţărmurile eu­ropene, la fel ca serviciul militar obligatoriu în Franţa republicană de la sfîrsitul secolului al XlX-lea Dar revoluţia viticolă din secolul al XVII-lea mai departe Apare o nouă geografie !n legătură cu marile fapte politice şi de ci-v ilizaţie Rolul Parisului, capitală, se afirmă ?l din punct de vedere viticol prin abandona- 3S3 rea Loarei mijlocii în prima jumătate a seco lului al XVIII-lea In secolul al XVI-lea, în vremea castelelor de pe Loara, vinurile de Oiieans si de Blois, împreună cu cele de Beaune erau daruri regale Curînd după asediul Pa­risului, Orleans-ul este eliminat de la masa regală si începe o campanie defăimătoare îm­potriva vinurilor „auvernate" şi, totodată, do elogiere a vinurilor de Ay si din împrejurimile Keims-ului în fruntea acestui „lobby", se află familia Brulart, mari proprietari de vii cUn Champenois si puternică în Consiliu Este mo­bilizată autoritatea medicală si moda de la Curte se răspîndeste în oraş Orleansul se re­zumă la producerea oţetului Şampania este o invenţie a secolului al XVlI-lea Şirul lungilor perfecţionări încope în secolul al XVI-lea Dar secolul al XVlI-lea descoperă cuvîntul pe care-1 rezervă produse­lor de pe povîrnişul ce domină cîrnpia din Champagne, între Hermonville, la nord de Vesle, şi Vertus, la sud de Marna Familiile Budo, Brulart, Guy Patin acţionează pentru lansarea lor Le Repas ridicule de Boileau des­crie facţiunea din Champagne la lucru pe fron­tul psihologic Apoi Anglia se amestecă si ea Consacrarea vinicolă vine totdeauna din nord Şi atunci, avîndu-si obîrsia în sursele celei mai pure tradiţii medievale, intră în arenă abaţia din Hautvilliers care dobîndeste în 1661 o mare pivniţă boltită si eroul său, Dom Pe-rignon, devine director al viilor, teascurilor st pivniţelor din Hautvilliers în 1668, păstrîn-du-şi funcţia pînă la moartea sa, în 1715, după ce si-a îndeplinit misiunea summa cum laude, potrivit piosului epitaf: selecţionarea strugu­rilor, alegerea plantelor, studierea soiului, în-grăşarea lui, încrucişarea producţiilor vinicole şi păstrarea în flacoane de sticlă (de neconcc-put fără o dezvoltare a industriei sticlei) Sti­cla este necesară cînd apare la sfîrşitul seco­lului al XVII-lea vinul spumos, dezaprobat ăe cunoscători, solicitat de publicul îndepărtat 354 încă o dată Anglia manevrează lucrurile si cîş-tigă Anglia şi femeile, cele două mari pro­movate din secolul al XVIII-lea pe care efer­vescenţa vinului, această virtute feminină, le incintă, fac să triumfe vinul „spumos" Şi în-trucît publicul, împotriva celor competenţi, îl cere, meşterii sticlari se pun pe treabă spre a închide acest simbol al celei de a doua pe­rioade clasice europene, cea a unui îndelungat secol al XVIII-lea care începe încă din 1680 Sticla si îndepărtata plută — iată un întreg efort pus în slujba unei senzaţii trecătoare ,The sparkling Champaign" citim sub condeiul "ui George Ethorage în The mân oj mode în 1676, „How it puns and quibbles in the glass", izbucneşte Farquar (Love and a Bottle) în 1697 Consacrarea vine cu Voltaire, anglomanul, în 1736, în versurile din Mondain: „Chloris, Egle îmi toarnă cu-a lor mină Dintr-un vin de Ay a cărui spumă Ca un fulger aruncă buşonul Care zboară, noi rîdem, el loveşte plafonul Spuma acestui vin proaspăt, zglobie E despre francezi imaginea cea mai vie" Este un vin aristocratic la scara Europei Dar secolul al XVIII-lea, „revoluţia clin 1720", cum scrie Roger Dion, aduce transformări mult mai importante: marea mutaţie în consumarea vi­nului în momentul în care ceaiurile coloniale înaintează cu paşi de uriaş După ciocolata din secolul al XVI-lea, urmează cafeaua,* care trece din bazinul oriental în bazinul occidental al Mediteranei prin intermediul marelui negoţ colonial, si ceaiul adus masiv de indiamen în secolul al XVIII-lea, începîncl cu Anglia pen­tru ceai si Olanda pentru cafea Oraşele sînt cucerite de vin în cea mai mare parte încă din secolul al XVI-lea Flandra si provinciile sudice precedaseră însăşi Franţa In continuare, cucerirea se desăvîrseşte în secolul al XVII-lea drept consecinţă, o degradare a calităţilor, subjugare a economiei de către o forţă 3SS în ascensiune are cel puţin avantajul de a li­mita riscul apei de băut, mult mai du temut la oraş decît la ţară Consumul de vin creşte la sate abia în secolul al XVIII-lea Rest i f de la Bretonne, povestind către 1775 viaţa tată­lui său, semnalează cazul tînărului ţăran din Nitry din Burgundia de Jos care la 20 de ani —• era în 1772 — „potrivit obiceiului de atunci" nu băuse încă vin Foarte gravul Moheau-Montyon confirmă în 1778: „In starea normală a consumului în popor, noi nu putem asigura hrana în rîndul căreia intră si carnea, dacă există un număr mai mare de oameni, clar cu siguranţă sînt mult mai mulţi cei care beau vin, o băutură excelentă pentru cei săraci" Pentru că ea contribuie un moment la bara­jul antitific Zona rurală s-a sincronizat, în privinţa vinului, cu ora oraşului către 1720— 1750 La un asemenea ritm, fireşte că autoritatea intră în panică Un edict din 1731 interzice să se planteze vii noi Este un loc de obser­vare ideal pentru istoric prin ploaia de dero­gări motivate care umplu arhivele Viţa de vie este politică si revoluţionară în domeniul economiei, ea ori favorizează marele capitalism, la Porto si în Champagne ori realizează o democratizare a profitului Pod-goreanul face parte în nouă cazuri din zece dintr-o specie zgomotoasă, anarhică întotdeauna si întreprinzătoare uneori Este o specie de oa­meni certaţi cu legea, brutali, iuţi la mînie, ridicaţi cu uşurinţă, prin solidaritatea de la un rînd la altul al viei, împotriva patronului ecleziastic sau burghez In secolul al XlX-lea, via este radicală, apoi mereu socializantă Creşterea fabuloasă a profitului viticol în secolul al XVIII-lea a fost şansa ţărănimii din Franţa şi poate, datorită unei pulverizări care o face inutilă pentru o dezvoltare sus­ţinută, marea neşansă a economiei franceze Oricum, recesiunea dintre două cicluri care, potrivit modelului lui Ernest Labrousse con- 356 duce către, evenimentele Revoluţiei franceze, a fost mai întîi viticolă Tot astfel, inciden­tele comerţului cu vin la nivelul fermierilor generali în iarna anului 1788—1789 pregătesc climatul revoluţionar din marele oraş Capitolul VIII ORAŞUL CADRUL URBAN Dimensiunea şi reţeaua urbana Oraşul este un pretext Oraşul nu a jucat în perioada Europei clasice rolul pe care sîntem ispitiţi să i-1 atribuim El nu se confundă atît de total, ca în zilele noastre, cu sectoarele „se­cundare" şi „terţiare" ale economiei Anec­dota aminteşte că există o podgorie urbană şi mai ales circumurbană Bolta de viţă urbană, producătoare a unei posirci mediocre, prelun­geşte ferma din împrejurimile oraşului, pro­ducătoare de vin bun Există deci, arhaic, un oraş „primar", mai ales mediteranean Dar există, cu un caracter revoluţionar, si un sat „secundar" Faza hotărîtoare, încă de la înce­putul secolului al XVIII-lea, în primul rînd în Anglia, dar şi pe coasta vestică a continen­tului, a îndelungatei perioade de pregătire pen­tru demarajul mutaţiei de dezvoltare a fost cea a aşa-numitului domestic systern*, cum spun englezii, adică a unei industrializări di­fuze a ogoarelor prin utilizarea timpului liber lăsat de ritmul activităţii agricole Intre ma" nufactura* colbertiană şi uzină se află episo­dul industriei casnice rurale Să nu exagerăm însă Dacă braţele noii economii îşi pot asuma, în secolul al XVIII-lea, un moment de inde­pendenţă faţă de realitatea urbană, creieru 358 revoluţiei, în schimb, se află la oraş La oraş, pentru oraş, prin oraş trăieşte civilizaţia Eu­ropei clasice, într-o oarecare măsură la oraş se realizează singura revoluţie care contează, nu aceea în ordinea lucrurilor ci revoluţia în gîndire Realitate urbană Să presupunem rezol­vată problema definiţiilor şi să dăm crezare mai mult decît sociologilor, mai mult chiar decît geografilor, textelor care nu ezită nici­odată Apare mai întîi o problemă de dimen­siune: nicăieri modificarea mărimii nu se re­marcă atît de clar ca la nivelul oraşului Popu­laţia urbană a Europei clasice oscilează între 6 000 000 de suflete către 1600 şi 10 000 000 către 1750 Ea ar încăpea în oricare dintre marile aglomerări urbane din vremea noastră, Tokyo, New-York, Londra, Paris, Moscova Intre 1600—1700, pe ele o parte, şi 1960, pe de alta, s-a produs o dezvoltare de 100 de ori a realităţii urbane în lume şi de 60 de ori în Europa Realitatea urbană stagnează, de alt­fel, în întregul secol al XVIII-lea, cu excep­ţia Angliei (semn de sănătate) Spaniei şi, mai puţin, a Italiei (semn de strîmtorare întrucît acolo există nu atît o urbanizare cît o concen­trare a celor săraci izgoniţi din cîmpii în oraşe şi împrejurimi) Mutaţia în privinţa oraşelor s-a produs în secolul al XVI-lea: în 1500, exis­tau patru oraşe cu mai mult de 100000 de locuitori; la întretăierea secolului al XVI-lea cu al XVII-lea sînt în mod sigur 12 12 oraşe cu mai mult de 100 000 de locuitori, dar nu­mai ceva mai mari, sînt şi către 1700 Numă­rul lor ajunge la 16 în 1800, cu o Londră de aproape l 000 000 de locuitori (850 000) încă 0 dată, secolul al XVII-lea a consolidat mu­taţia produsă în secolul al XVI-lea şi faptul nu reprezintă un merit neînsemnat Această consolidare permite aventuri noi La sfîrsitul ^colului al XVII-lea realitatea urbană rămîne, 3oar cu puţin mai mult decît la sfîrsitul se­tului al XVI-lea, în primul rînd o realitate 359 lm 'tal- mediteraneană Din cele 12 oraşe, în mod sigur cu peste 100 000 de locuitori la sfîrşitul se­colului al XVI-lea, 8 sînt oraşe mediteraneene din Italia, Spania, Portugalia: Neapole; Mi­lano, Veneţia, Lisabona, Roma, Palermo, Ales-sina, Sevilla; patru oraşe sînt din nord-vest: Paris, Londra, Amsterdam şi, o clipă, Anvers (patru sau trei, căci în momentul în care Am­sterdamul depăşeşte 100 000 de locuitori, An-versul nu-i mai are) Realitatea urbană sem­nificativă se află localizată în întregime pe axa densităţii de 40 de locuitori pe km2 şi în sud, în cea mai veche promovată dintre Europele mediteraneene La est nu se află nimic, în 1700, din 12 oraşe, de asemenea cu mai mult de 100 000 de locuitori, 8 sînt tot mediteraneene, dar ceva mai prost plasate, la limita celor 100 000 de locuitori si în coada listei: Neapole, Roma, Veneţia, Paris, Amsterdam Apare şi un oraş — primul — din Europa orientală: Viena Aceşti giganţi modeşti riscă să ne falsifice perspectivele Populaţia urbană este în majori­tate o populaţie care trăieşte în tîrguri mărunte Cincizeci de ani după sfîrşitul, în mare, al pe­rioadei ce ne preocupă, Parisul reprezenta, în Franţa recensămîntului din 1801, mai puţin de 10% si, împreună cu ansamblul oraşelor avînd mai mult de 40 000 de locuitori (Parisul, 548 000, celelalte, 667 000, la un loc l 125 000 de locui­tori), ceva sub 20% din populaţia urbană fran­ceză In 1836, cînd revoluţia urbană a atins Franţa, 53,1% din populaţia oraşelor este gru­pată în aglomeraţii de 3 000 pînă la 10 000 de locuitori 68,1% din populaţia urbană se află încă în oraşe cu mai puţin de 20 000 de locui­tori La începutul secolului al XVIII-lea, ora­şele din Europa cu mai mult de 100 000 de lo­cuitori totalizează abia pînă într-un sfert din populaţia urbană Acest sfert înseamnă, con­comitent, si mult şi puţin Europa clasică cuprinde, aşadar, două ti­puri de oraşe pe care este prudent să ^nu je confundăm: mai întîi o reţea de oraşe mărunt6 360 concentrînd mai mult de jumătate din popu­laţia urbană Un oraş medieval îşi îndeplineşte funcţiile de piaţă, întreţine în contextul ma­rilor monarhii ale Europei occidentale, cadrele unei administraţii tot mai numeroase şi preten­ţioase, asigură organizarea vieţii spirituale, şi, niai modest, conducerea bisericilor, însufleţeşte industrii foarte vechi Un exemplu îl consti­tuie grupul oraşelor textile din Flandra-Picar-clia In secolul al XVII-lea ceea ce se produce la oraş nu este neapărat nici cel mai impor­tant, nici cel mai rentabil Dar în oraş se află acei ncgustori-antreprenori care dirijează mun­ca ţesătorilor din sate şi care deţin şi capita­lul şi iniţiativa Oraşul este cel care animă, în apropierea pieţei bisăptămînale, un comerţ de distribuire lipsit de anvergură şi de ambiţie Acest orăşel tradiţional, am mai spus-o, gru­pează în secolul al XVII-lea 60 pînă la 65% din populaţia urbană El înseamnă continui­tate, structură prin excelenţă, cel puţin în ace­eaşi măsură ca şi satul Monografiile despre aceste oraşe imobile sau puţin mobile nu lip­sesc; dar nu este nici una care sa aibă, în pre­zent, valoarea celei pe care Pierre Goubert a consacrat-o oraşului Beauvais Beauvais este un oraş cu 10000 de suflete, cu prinţul său episcop în spatele fortificat al unei frontiere de timpuriu dezafectate de înain­tarea Franţei în direcţia Ţărilor-cle-Jos spa­niole; în 1636, anul bătăliei 'de la Corbie zidu­rile sale solide au fost utile, „într-o mare de viţă de vie, în golul unei mlaştini", o leghe de ziduri care nu vor fi niciodată modernizate de Vauban, „în jurul meterezelor, şanţurile duble unde curgea un Therain canalizat, tăiat de mori, murdărit de usucul lînei, de „leşia" boiangiilor, cu apele uzate" Acoperişuri de paie, colţuri olane, şi douăzeci de flese de ardezie, cea i înaltă navă (48 de metri) din Europa a unei catedrale mai neterminate decît oricare alta »în plin secol al XVII-lea, un fel de oraş , 111 nord, cu mulţimea sa de: biserici şi de ma- 361 nufacturi a căror faimă, prosperitate şi frumu­seţe aparţineau deja trecutului" Dar cîte oraşe ca Beauvais nu se aflau încă în Europa cla­sică? Şi aceste oraşe medievale din perioada clasică grupează mai mulţi oameni deeît foarto rarele si foarte marile oraşe care pregătesc Condiţiile mutaţiei economice Acest tip de aşezare urbană, speciile ora­şului mijlociu din nord-vestul Europei, Gou-bert îl presupune „fetid, zgomotos, birl'itor", murdar şi nesănătos Capitalul investit în con­strucţii se amortizează greu, intr-o rotaţie de trei secole, cu atît mai paradoxală, cu cit cea mai mare parte a oraşului este din lemn, pă-mînt şi argilă Cărămida arsă în construcţie şi ţigla ele pe acoperiş — material legat de creşterea în secolul al XVIII-lea a extracţiei de cărbune — vor reprezenta un progres e-norm în direcţia igienei Cărămida asigură în secolul al XVIII-lea superioritatea AngMei şi, într-o măsură mai mică, încă din secolul al XVII-lea, superioritatea Olandei Cit priveşte ceea ce e nesănătos chirpiciul clin nord trium­fă în faţa zidurilor foarte groase din pietre in­suficient încleiate cu lut ale oraşelor mcditera-neene Toate casele sînt mici, cu un singur etaj deasupra unui parter Nu există pavele în afara pieţelor si a cîtorva drumuri mari înainte de a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, nu există iluminat public înainte de 1765 Iată pentru ce în secolul al XVII-lea, pînă în jurul anilor 1680—1690, securitatea este atît de slabă iar oamenii îşi conduc oaspeţii după căderea serii înarmaţi cu ciomege şi felinare In oraşul mare sau mic, problema apei este o problemă cardinală, în nord-vestul umed, spre deosebire de lumea mediteraneană, care aduce apa ele la munte, de departe si cu multă chel­tuială — alegerea paradoxală a poziţiei pentru plasarea, cu întîrziere, a unei mari capitale, cum este Madridul, se explică, între altele, Ş1 prin abundenţa unor ape de bună calitate problema este mai puţin a aprovizionării, cit 362 cea a evacuării Beauvais, aidoma Amsterda­mului, se aprovizionează din puţuri si cisterne Dar puţurile sînt periculoase si febra tifoidă este endemică Din această cauză, generaliza­rea, în Franţa, a consumului de vinuri si ra­chiuri din vin, în secolul al XVII-lea, în stratu­rile populare din oraşe, generalizarea consu­mului de ceai* în Anglia cu apă fiartă şi pro­gresele consumului de bere au antrenat o scă­dere a îmbolnăvirilor si a mortalităţii Ceaiul şi cărămida sînt două victorii umane ale An­gliei prerevoluţionare Totuşi, datorită anoma­liei pozitive a mortalităţii se poate presupune că în timpul întregului secol al XVII-lea şi al XVIII-lea, balanţa urbană a naşterilor este de cele mai multe ori negativă Oraşele se men­ţin sau, a jorliori se măresc prin contribuţia în oameni clin satele înconjurătoare Se poate întîmpla — faptul este o realitate a Parisului încă din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea — ca ea să contribuie la golirea lor, cu atît mai mult cu cît clasele înstărite mic­şorează natalitatea satelor înconjurătoare prin recurgerea sistematică la doici ţărănci Excremente, „viscere şi maţe" din abatoare — totul ajunge în stradă, apoi în gîrlă „Na­tura mlăştinoasă a solului urban sporea" la Beauvais „insalubritatea oraşului Pîraiele care îl brăzdau, care slujeau la spălarea lînei la degresare jucau rolul de canale de scurgere sub cerul liber Unele scăldau partea de jos a caselor în care pe atunci se ajungea cu ajuto­rul unor scînduri înguste, fixate de proprie­tari cu permisiunea judecătorului Amsterdamul are enormul avantaj al mareei Fără ea ar fi imposibil să se asigure viaţa a 200 000 de oameni deasupra excrementelor lor, Pe un sol spongios, lipsit de lumina antisep­tică a cerului mediteranean Soarele, din acest Ur»ghi, reprezintă marele atu al urbanizării me­diteraneene Madridul a crescut numeric de cinci ori în Secolul al XVI-lea La sfârşitul domniei lui 363 Filip al III-lea, el depăşeşte deja 100000 de locuitori, în curînd 150 000, nivel la care ră-mîne timp de un secol Creaţie aproape ex ni-hilo în secolul al XVII-lea, Madridul datorea­ză modernităţii sale avantajul străzilor mai largi decît cele ale altor capitale europene si care se răspîndesc din Piaza May or Este un oraş modern, lipsit totuşi de canale de scur­gere Toate izvoarele documentare semnalează murdăria străzilor, a răspîntiilor şi mirosul fe­tid degajat ele ea, care, acoperită din nou de un noroi dezgustător în timpul iernii, este us­cată de soarele de vară şi transformată într-un praf fin de vîntul purificator din sierra Pro­verbul madrilen îşi trage înţelepciunea din acest ciclu: „Ceea ce te c iarna, spune el pe şleau, bei vara" Dar soarele si aerul de munte, unite cu o alimentaţie consistentă în carne (după Mendez Silva, citat de de Defour-neaux, Madridul consuma în fiecare an 50 000 de oi, 12 000 de boi, 60 000 de cai, 10 000 de viţei şi 13 000 de porci, adică, pe cap de lo­cuitor, un consum aproape comparabil cu con­sumul actual) fac din tînăra capitală unul din­tre oraşele cele mai sănătoase din Europa Ste­rilizarea prin razele ultraviolete va fi consti­tuit unul dintre secretele posibilităţilor ur­bane ale lumii mediteraneene Lumea mediteraneană tradiţională: ascensiune în nord Nu este ele mirare că lumea mediteraneană păstrează, pînă la jumătatea secolului al XVIII-lea, avantajul sau handicapul unei ur­banizări mai dezvoltate Italia vine în frunte Aici se află cele mai mari oraşe şi cel mai mare număr de mari oraşe Ncapole* se detaşează net încă cîc la sfîr-şitul secolului al XV-lea El a f ost-în secolul al XVI-lea şi râmîne la începutul secolului a> 364 &&$•••:''• XVII-lea, pînă în jurul lui 1600—1640 primul oraş al Creştinătăţii, cu 212000 de locuitori în 1547 si 280000 în 1600 Numai Constantino-polul îl depăşeşte, care însă este un oraş tur­cesc Această prosperitate factice se prăbuşeşte, 176 000 de locuitori în 1688, 215 000 în 1700, 215 000 în 1707 Nivelul din 1600 nu este a-tins clin nou înainte de 1730—1740 In 1742, Neapole numără 305 000 de locuitori iar în 1796, 426 000 El rămîne, pînă la sfîrşit, în chip paradoxal, cel dintîi oraş italian, hrănit de fa­bulos de bogata Campanie şi de necesităţile administrative ale celui mai mare stat italian, Neapole, spaniol pînă la începutul secolului al XVIII-lea, trăind apoi numeroase şi contra­dictorii schimbări ale soartei Milano, Veneţia, Roma urmează îndeaproa­pe Milano se menţine în jurul a 100 000 de locuitori din 1576 pînă în 1650, pentru ca să treacă la 123 000 în 1715 şi de asemenea 123 000 în 1750 Veneţia, după ce va fi atins 158 000 de locuitori la mijlocul secolului al XVI-lea (în 1552) şi, probabil, 168 000 în 1563, scade sistematic de la 148 000 în 1586, la 120 000 în 1642, pentru a se menţine între 130 000 şi 140 000 în a doua jumătate a secolului al XVII-lea şi în secolul al XVIII-lea Roma*, îm­povărată de atîtea prestigii, nu depăşeşte 50 000 de locuitori în timpul celei mai mari părţi a secolului al XVI-lea, marcată, este a-devărat, de jaf şi de ciumă In 1600, o dată cu jubileul, ea atinge 109 000 de locuitori, cade iarăşi la 101 000 în anul următor şi se men­ţine la acest plafon de-a lungul întregului secol al XVII-lea Populaţia sa creşte în ultimii ani ai secolului: 135 000' în 1699/153000 în 1759, 162 000 în 1790 O asemenea acumulare de bo­gaţii economice, intelectuale şi artistice într-un °ras de această mărime, în mijlocul unui La-tiurn iremediabil ruinat de malarie este dato-rată, evident, avantajelor poziţiei sale de ca-Pitală mai întîi a Creştinătăţii occidentale, a catolicităţii mai apoi '••-'• • 365 Exceptînd Palermo, aşezat pe grîul sicilian — 105 000 în 1606, 129 000 în 1625, 100 000 în 1713, 117 000 în 1747 — si a cărui plafonare subliniază decăderea vechii economii medite­raneene, Italia nu mai numără alte oraşe de 100 000 de locuitori, aceste echivalente, ara mai spus-o, ale oraşelor de 2 000 000 de lo­cuitori din vremea noastră Şi totuşi, în 1600, 1650 si 1700 si chiar şi la jumătatea secolului al XVlII-lea nici o altă regiune din Europa mediteraneană sau extrame-diteraneană nu poate alinia un număr com­parabil de oraşe foarte mari In 1600, Italia enunţă Neapole (280 000), Veneţia (148 000), Pa­lermo (105000), Roma (101 000) si Milano (96 000) în acelaşi timp Insulele britanice nu numără decît Londra (100 000 de locuitori în 1593 plus aproximativ 50000 în parohiile de dincolo de Westminster); Dublin, în cursul secolului al XVII-lea se ridică de la 10 000 la 40 000 de locuitori; Edinburghul oscilează, pro­babil, între 10 000 si 30 000 de locuitori; în An­glia, Bristolul a trecut de la 10500 de locui­tori în 1607, la 30 000 în 1690 Nici un oraş en­glez nu depăşeşte, în 1600, în afară de Londra, 15000 de locuitori, în 1600, Parisul*, cu greu restabilit după asediu, se află mult în urma Neapolelui, puţin în faţa Londrei si a Vene­ţiei: cel mult 200000 de locuitori, inclusiv pe­riferiile Marsilia şi Lyon nu au mult mai mult de 50000 de locuitori Toulouse şi Bor­deaux sînt sub nivelul de 40 000 de locuitori Or în 1600, în afara celor patru capitale mari care surclasează si talonează Parisul, Italia mai numără cinci oraşe ce depăşesc substan­ţial al doilea oraş al Franţei: Messina (80 000 de locuitori), Florenţa (70 000) Bologna şi Ge­nova (63000 si 62000) Chiar si în 1750 cînd Parisul numără o jumătate de milion de locui­tori, Lyonul, 130000 si 140000, cînd Marsilia, Bordeaux şi Rouen oscilează între 90 000 ş1 70 000 de locuitori,, cînd Londra trece de la 600 000 la 700 000 de locuitori, dar cînd nici 366 un alt oraş nu atinge bO 000, poziţia Italiei ră-mîne incomparabilă Neapole cu cei 305 000 de locuitori (în 1742) ocupă încă un strălucit loc al treilea, urmat de Roma (153 000), Vene­ţia (140 000), Milano (124 000), Palermo (118000), Florenţa (77000), Genova (70000), Bologna (69 000), Torino (57 000), Verona (43 000) în acelaşi moment, aflată la zenitul Secolului său de Aur, Peninsula Iberică, către 1600, nu posedă încă decît două oraşe care se apropie de 100 000 de locuitori, fără să existe certitudinea că într-adevăr ele ating acest pla­fon: ^isabona şi Sevilla, urmate de Toledo (55 000), Vallado'lid (33 000), Barcelona (32 000) Ascensiunea Madridului (150 000 de locuitori către 1650) nu compensează reculul tuturor ce­lorlalte oraşe Acest avans al Italiei consti­tuie pentru ea o şansă pe plan cultural şi, in cele din urmă, un handicap în momentul notâ-rîtor, pe plan economic Vechile 17 provincii (Ţările-de-Jos si Pro-vinciile-Unite) sînt, în afara spaţiului medite­ranean, singurele regiuni care ating un grad de urbanizare tradiţional, comparabil cu cel ai Italiei Anversul, după ce va fi atins aproape 100 000 de locuitori, se stabilizează între 40 000 şi 60 000 de locuitori Bruxelles depăşeşte 50 000 de locuitori în cursul secolului al XVII-lea, Gând se află ceva mai jos iar Bruges abia ajun­ge la 40 000 de suflete Dar oraşele stagnează sau cedează în sud şi după patruzeci de ani „Belgia" abia va atin­ge către 1750 nivelul urban din prielnicii ani 1560 Toată populaţia urbană, raliată la Re­formă, a trecut în nord în 1557, Amsterda­mul* ajunge, cu cei 35 000 de locuitori ai săi, ia nivelul Utrechtului Din punctul nostru de vedere, Amsterdamul oferă, la fel ca Madridul, avantajul unei urbanizări databilă cu uşurinţa Şi realizată, în întregime, la începutul secolu­lui al XVII-lea în 1622, el depăşeşte 100 000 ^e suflete, substituindu-se Anversului ca me­tropola demografică a Ţărilor-de-Jos, după ce 367 îi va fi răpit primul loc în domeniile marelui comerţ colonial si bancar Abia către sfîrsitul secolului al XVI-lea şi începutul celui de al XVII-lea au realizat Ţările-de-Jos nordice pro­movarea lor urbană, datorită afluxului de imi­granţi protestanţi din sud între 1557 şi 1622, în afară de triplarea Amsterdamului e de no­tat si dublarea oraşelor din Zuiderzee precum şi o creştere cu 50% a numărului locuitorilor din oraşele interioare Leyda şi Haarlem au 45 000 şi, respectiv, 40 000 de locuitori, Delft, Enkhuizen, Rotterdam numără cu puţin peste 20000, Dordrecht, Ragă*, Gouda, lloorn osci­lează între 15 000 şi 20 000, Alkmaar se află ceva mai sus de acest nivel Mutaţia zeelandeză, care duce oraşul Middelburg la 25 000 de lo­cuitori este comparabilă cu mutaţia olandeza de la marginile ţinutului Zuiderzee Secolul al XYII-lea si prima jumătate a secolului al XVIII-lea au reprezentat în Olanda-Zeelanda o perioadă de consolidare şi de creştere demo­grafică lentă Recensămîntul din 1795, grevat de subestimare sistematică, oferă o situaţie pe care, cu destul temei, o putem proiecta la ju­mătatea secolului al XVIII-lea: Amsterdam, 221 000, Rotterdam, 53 000, Haga, 38 000, U-trecht, 32 000, Leyda, 31 000, Groningen, 24 000, Haarlem, 21 000, Middelburg, 20 000, Dordrecht şi Maestricht, 18 000, Leeuwarden, 15 000, Delft, 14000, Bois-le-Duc, 13000, Zwolle şi Gouda, 12 000, Nijmegen, 11 000, Zaandam şi Arnhem 10000 Nu-i mai puţin adevărat că în Provin-ciile-Unite, pentru prima oară în Europa şi în lume, sectorul primar de activitate a fost de­păşit de sectoarele secundar şi terţiar, mai specific urbane Aceste cifre scot si mai clar în evidenţă slăbiciunea estului, înaintea de­zastrelor din Războiul de treizeci de ani, ora­şele Hamburg, Danzig şi Augsburg, oscilînd între 40 000 şi 50 000 de locuitori, depăşiseră vechea metropolă Colonia (Koln) care, în"1' preună cu Liibeck, Viena, Praga, Nurnberg s^ menţinea la un nivel situat între 30 000 sl 368 40 000 de locuitori, în vreme ce Magdeburg, Breslau, Strassburg se plasau exact pe linia a 30 000 de locuitori Anversul si Amsterdamul sugerează dimensiunea economiei germane Ca­taclismul Războiului de treizeci de ani a a-•fectat mai puternic, dacă este posibil aşa ceva, reţeaua urbană a Imperiului, decît populaţia sa­telor Pornind de la zero, ea va fi reconstituită prin anii '80 ai secolului al XVII-lea sensibil mai la est decît reţeaua distrusă la începutul erei noastre Acesta este cazul Berlinului Ber­linul* beneficiază în 1688 de o primă unificare administrativă în detrimentul a cinci comune periferice Primul mare Berlin din 1688 con­centrează 58 000 de locuitori, dintre care 20 000 pe vatra veche a oraşului Avîntul esen­ţial politic al Vienei* este de acelaşi tip Odată •eliberat de- ameninţarea turcească prin victoria de la "Kanlenberg si prin „reconquista" pustei ungare, aflat de acum încolo în centrul bazi­nului danubian, al unui proces de unificare de mult aşteptată, oraşul se revarsă din inte­rior asupra periferiilor sale Viena atinge 100 000 de locuitori în jurul lui 1700 O altă trăsătură nouă o reprezintă considerabila dez­voltare a porturilor Hamburgul avea să atingă 60 000 de locuitori în 1700, în clipa cînd pro­cesul de anexare al Altonei era început, Lu-beck rămîne înghesuit în jurul a 30 000 de lo­cuitori, eclipsat de prea puternicul său supus, Hamburg, emancipat si devenit rival Danzig, care pare să fi atins uşor, o clipă, în secolul al XVII-lea, 70 000 de locuitori, tîrît de curen­tul de export al lemnului baltic, se fixează la nivelul a 50 000 de locuitori, înaintea Konigs-bergului care oscilează, vreme îndelungată, în­tre niveluri de 30 000—40 000 de locuitori Alte ascensiuni se produc la est Breslau şi Praga* trec de 40 000 de locuitori către sfîrsitui secolului al XVII-lea, în timp ce Leipzig şi Dresda apar deasupra nivelului de 20 000 de lc>cuit ori 369 E greu de evaluat populaţia Moscovei*, Fără îndoială, către 1600 sînt 80 000 de lo­cuitori, în 1750, după enormul efort al lui Pe­tru cel Mare pe Neva, Mo'scova, avînd cu puţ iu sub 200 000 de locuitori, depăşeşte încă Peters-burgul, care are ceva peste 100 000 de oameni Reţeaua dezvoltării urbane permite deci urmă-rirea ascensiunii îndelungate a estului si, simul­tan, o apreciere mai exactă a decalajului care mai rămîne încă de recuperat la jumătatea se­colului al XVIII-lea Prodromuri ale revoluţiei urbane Mult timp imobil în structurile sale, la sfâr­şitul perioadei clasice oraşul evoluează El se transformă în privinţa mărimii şi a numărului de locuitori După o stagnare de un secol, după rapida dezvoltare din secolul al XVl-lea, ur­mează o creştere cu două treimi între 1690 — 1700, pe de o parte, si 1760 pe de alta O ast­fel de schimbare de nivel nu se produce fără o alternare a structurilor Foarte de timpuriu, ni secolul al XVIII-lea, transformările revolu­ţionare ale noii epoci îşi croiesc drum în oraş, în jurul oraşului şi prin intermediul oraşului, Din acest motiv, un studiu al oraşului, chiar atît de limitat pe cît este în cadrul acestui capitol, se deschide eu o problemă referitoare la sectoarele secundare şi terţiare ele acti­vitate Asemenea transformări economice impun cu tărie anumite transformări sociale ce se reper­cutează, mai întîi, asupra peisajului urban Este imprudent să schematizăm un secol de istorie, pe cel mai bogat, mai populat, mai com­plex dacă nu şi cel mai întins dintre continente şi să alegem, pentru această schematizare, sec­torul cel mai legat de oameni, deci cel iv-ai viu, sectorul urban, sectorul pulsaţiei si al particularităţii prin excelenţă, într-o epocă ae falsă imobilitate si de profundă transformare 370 în mers Odată ce am enunţat această precau­ţie, rămîne un fapt: oraşul din secolul ai XVII-lea continuă să fie, într-o anumita mă­sură, un oraş al Evului Mediu Cu excepţia ca­zului cînd intervine o ruptură sau o apariţie care lasă loc liber schimbării Cînd are loc o simplă creştere demografică, peisajul nou care se adaugă peisajului urban vechi se inserează fără a ieşi din tiparele continuităţii, în seco­lul al XVIII-lea, lucrurile se schimbă Străzi întortocheate, fără un plan precis, clădiri scun­de, materiale de construcţie uşoare, aglomerări enorme Comparate cu densităţile extreme de la sfîrsitul secolului al XlX-lea cînd vechilor cauze ale îmbulzelii li se asociază posibilită­ţile oferite de construcţiile în plan vertical, graţie instrumentelor de ridicat, fără mare cheltuială, densităţile urbane din secolele ai XVII-lea şi al XVIII-lea sînt, relativ, scăzute Raportate nu atît la suprafaţa construita cit la suprafaţa locuibilă, densităţile din secolul al XVII-lea sînt foarte ridicate, sînt densităţi medievale Londra* în 1695 (dintre înregistrările celor 97 de parohii intra mur o s datele pentru 17 s-au pierdut), în pofida incendiului catastrofal din septembrie 1666, constituie, datorită dez­voltării vertiginoase a activităţilor, o aglome­raţie considerabilă: două parohii au densităţi mai mari de 300 de locuitori pe acru (800 la heptar) şi anume St Leonard-Foster Lane (398 de locuitori/pe acru) şi St Anne-Aldersgate (316); 41 depăşesc 200 de locuitori/acru iar toate celelalte, cu excepţia a trei, au peste 120 Dincolo de ziduri este înregistrată o sensi-scădere, dar şi o mai mare uniformitate 13 circumscripţii oscilează între un nivel ma­xim de 218 locuitori/acru la St Bottolph-Bi-shop's gate şi un nivel minim de 125 de lo­cuitori/acru, ceea ce înseamnă totuşi mai mult de 300 de locuitori/ha 371 -MT* Studierea tîrzie a Parisului revoluţionar are cel puţin avantajul de a evidenţia contrastul dintre cele două straturi umane, stratul vechi, de pînă în secolul al XVII-lea, şi stratul nou, din secolul al XVII-lea Partea centrala, ve­chiul Paris medieval, corespunzător teritoriului închis în incinta lui Carol al V-lea (1370), in ciuda vechimii si înălţimii mici a caselor, pre­zintă totuşi, pretutindeni, o densitate depăşind 400 de locuitori pe hectar „Cartierele formate de-a lungul vechilor căi radiale, ieşind din oraş, scrie Roger Mols, erau si ele în întregime ur­banizate; densitatea lor depăşea 200 Dimpo­trivă, dincoace de bariera Le$ Fermiers gene-raux se întindeau cartiere noi, în plină dezvol­tare în care densitatea rămînea sub 100" Cu excepţia centrului vechi, Parisul din secolul al XVIII-lea este relativ aerat, în comparaţie cu fantastica densitate a Londrei la sfîrşitul se­colului al XVII-lea Ca regulă generală, în oraşele din secolul al XVIII-lea, cartierele centrale ale căror case datează în cea mai mare parte din secolele al XVII-lea, al XVI-lea, ba chiar şi de la sfîrşitul secolului al XV-lea, au densităţile cele mai ridicate, depăşind adesea 500 de locuitori la hectar Astfel de cartiere vechi suprapopulate — în medie, o familie de fiecare cameră — sînt cartierele populare Cartierele periferice din secolul al XVIII-lea, adesea rezidenţiale, au densităţi de trei si de patru ori mai mici Este un progres în privinţa securităţii dar si o nouă concepţie a raporturilor dintre om si spaţiu în 1773, de exemplu, în contrast violent cu cartierele noi, cu mari bulevarde rectilinii şi grădini interioare, centrul oraşului Bordeaux (oraşul fanion al Franţei în secolul al XVIII-lea) numără 591 de locuitori/ha, în cadrul incintei anticei cetăţi galo-romane La Liege, în centru în 1790, se înregistrează densităţile: Roture —' 638 de locuitori/ha, Marche — 627, Sainte-Al-degonde — 560, Sancy — 539, Sainte-Cathe-rine — 521 în cartierul Sainte-Catherine tot 372 în 1790, se numărau 73 de case la hectar Dar în 1684, fuseseră 83 Am putea extinde de­monstraţia, comparînd oraşe vechi şi oraşe noi, densităţile obţinute în zonele de urbanizare recentă la est şi zonele de urbanizare veche, tradiţională, la sud şi la vest Ea ar confirma că dublarea numerică a stratului urban din se­colul al XVIII-lea s-a însoţit de o împătrire a suprafeţelor urbanizate, datorită unei răspîn-diri considerabile, în mod asemănător cu revo­luţia suburbană din secolul al XX-lea, legată de înmulţirea mijloacelor de transport şi în opoziţie cu situaţia din secolul al XlX-lea, ea însăşi dependentă de tehnicile construcţiei ief­tine în înălţime Secolul al XVIII-lea se desfăşoară ostentativ în oraş, tot aşa cum ia în considerare o organi­zare sistematică a spaţiului urbanizat Nu avem loc pentru a demonstra acest fapt dar există totuşi unele jaloane semnificative: Amster­dam, Madrid, Londra şi Lisabona Amsterdamul*, oraşul canalelor, Veneţie a spaţiului urban din nord, se triplează între 1580 şi 1620 Oraş încă din primii ani ai se­colului al XVII-lea, mereu în picioare pe pilo­ţii săi de stejar, el se întinde ca un evantai în jurul Bursei*, centrul său simbolic Este un oraş ^extraordinar de aglomerat, cu densităţi superioare celor medievale, compensate de o inovaţie tehnică: cărămida ieftină, material so­lid şi relativ ţisor, soliditatea asizei, obţinută cu ajutorul piloţilor, permite construirea pe verticală Casele au forma unor lame de cuţit în înălţime ca şi la bază si se deschid în canal, mijloc de transport ideal prin serviciul gratuit ţi eficace asigurat de maree Cîtă superiori­tate asupra Veneţiei fetide! In sfîrsit, nucleul urban a fost înconjurat de marele canal în semicerc „Centura", „Singel" „Un zid de că­rămidă, întărit prin o mie de arcade de piatră sub care trăiesc, într-o murdărie îngrozitoare, familii de nevoiaşi — ocoleşte de jur împrejur °raşul 26 de porţi se deschid dincoace de şanţ 'k 373 (Paul Zumthor) Este o eficacitate obţinută cu ajutorul cărămizii, al apei şi al înălţimii case­lor, dar plan geometric tot nu există Madridul*, oraşul de pe podişurile uscate, este cel mai agricol dintre capitalele meditera­neene Totul aici ignoră economicul Să fie oare oraşul un capriciu al monarhului? Pen­tru a-i permite lui Filip al Il-lea — se va spune — să supravegheze mai uşor construirea Escorialului: din punct de vedere istoric, Ma­dridul aproape de Escorial este mai verosimil decît Escorialul aproape de Madrid Prospeţi­mea aerului, frumuseţea peisajului, calitatea apei — iată o alegere californiună sau a/ ure-ană cu anticipaţie Aici, hotărîtoare a fost plă­cerea omului, nu greoaia, dar fecunda servitute a afacerilor Micul tîrgusor din secolul al XVI-lea, încurajat de Filip al Il-lea, înlătu­rat de Filip al III-lea, şi-a împlinit metamor­foza la 30 de ani după Amsterdam, între IfilO şi 1640 Străzile devin mai largi, casele sînt deja foarte înalte, graţie, de asemenea, cără­mizii, în ansamblu, o densitate mai scăzută Cu tot ceea ce separă aceste două capitale ale urii reciproce, distanţa dintre Amsterdam şi Madrid, de 30 de ani, reprezintă timpul unei generaţii Cînd vin cataclismele, ele permit cel mult reluări care nu au prospeţimea primelor înce­puturi Două dintre cele mai mari oraşe ale Europei clasice şi-au schimbat într-un inter­val de 49 de ani integral înfăţişarea Un fapt divers — incendiul Londrei* (septembrie 1666); punctul de plecare pentru o meditaţie înde­lungată, pentru o aventură filosofică — cu­tremurul de pămînt din Lisabona (l noiembrie 1755 la ora 9 şi 40 de minute) Sînt două evenimente comparabile şi, tot­odată, radical diferite, în prima săptămînă din septembrie 1666, după o vară lungă şi foarte secetoasă, un vînt violent şi usca tor, un incen­diu întîmplător într-un oraş construit în buna parte din lemn; în patru /ile, mai mult de 374 13 000 de case sînt distruse; bisericile, clădirile publice, Parlamentul — nimic n-a fost cruţat Cel mai mare oraş al Europei, Londra, egala Parisului, este distrusă total De la incendie­rea Romei din timpul lui Nero nu s-a mai vă­zut ceva comparabil Pierderile — asigurările de incendiu încă nu există — sînt evaluate între 7 şi 10 milioane de lire Foarte puţine victime sînt datorate flăcărilor, în schimb s-au petrecut multe omoruri dezlănţuite de furie, nebunie, groază Londra a fost deci integral reconstruită în cei zece ani care urmează, începînd cu anii '70 ai secolului al XVII-lea Comparativ cu ecourile suscitate de cutremurul de pămînt din Lisabona, o discreţie extraordinară marchează acest eveniment; secolul al XVII-lea are ner­vii mai tari, iar Europa protestantă este mai puternică, îndeosebi, dinamismul extraordinar, bogăţia Angliei fac evenimentul uitat Semnul voinţei dumnezeieşti, recunoscut de toţi, este acceptat mai bine Scepticii, există si dintre aceştia, pot imputa neglijenţa oamenilor Dum­nezeu a stîrnit vîntul, dar focul a fost aprins de om Incendiul din 1666 — un foc de arti­ficii la sfîrsitul unei tradiţii îndelungate de incendii •— dezvăluie că Londra, în pofida ce­lor 350 000 pînă la 400 000 de suflete ale sale — este în acea vreme un oraş-chibrit, in care lemnul şi aglomeraţia constituie un pericol constant Londra a fost reconstruită într-un timp re­cord, în ansamblu mai bine, mai soliei ca înainte, cu mai puţin lemn, cu mai multă pia­tră si cu mai multă cărămidă dar în grabă, cu orgoliu, cu LUI simţ al eficienţei, cu deferentă faţă de trecut şi încredere nezdruncinată în viitor, aproape pe aceleaşi linii şi pe aceleaşi tipare ca şi vechiul oraş Iată de ce la recen-sâmîntul din 1698, Londra a apărut drept ora-Şul cel mai dens din întreaga Europă Regele, statul s-au ţinut în expectativă faţă de acti-vitatea de reconstrucţie Spiritul de iniţiativă 375 lăsat liber, într-o manieră anticipatoare, fie­care a construit fără plan, cit mai bine si mai repede Cel mai mare cataclism din istoria urbană a secolului al XVII-lea nu a permis Londrei să fie un oraş nou Paradoxal, Londra cea re­construită are înfăţişarea unui oraş vechi în comparaţie cu Amsterdam sau Madrid Cît de diferit este cazul Lisabonei*! Ce se poate imputa aici oamenilor? Imprudenţa cqn-strucţiilor, nepăsarea faţă de avertismentele trecutului? Lisabona suferise deja mai multe cutremure de pămînt în 1531 sînt distruse l 500 de case, în 1551 pier 2 000 de oameni, în 1597 sînt înghiţite trei străzi Trei scutură-turi puternice în secolul al XVII-lea, două în 1724 şi în 1750 După dezastru urmează un mo­ment de nebunie Cum să reproşezi omului u-ceastă palmă aplicată trufaş pe chipul opti­mismului* stupid al unui secol, idol al progre­sului, dezminţit din nou, deci încă fragil? La l noiembrie 1755, către ora 9 si 40 de minute, în dimineaţa liniştită şi caldă a unei frumoase toamne mediteraneene atlantice, o primă scuturătură verticală şi o a doua ori­zontală în direcţia nord-sud, timp de un mi­nut si jumătate Urmează alte două scutură-turi Totul va dura 9 minute; vin apoi valul seismic, mai multe zile de vuiet, ca să nu mai vorbim despre efectul psihologic provocat de norul gros de praf al unui oraş în ruină si de emanaţiile de vapori sulfurosi, o răsuflare ^ infernului, în sfîrsit, 5—6 zile de incendii, o panică imensă Lisabona este distrusă în 1755 ceva mai puţin decît Londra în 1666 Un anonim francez publicat la Haga, la Philanthrope, în anul ur­mător, îi acordă cu generozitate 260 000 de lo­cuitori Mărimea pagubelor? Totul face difi­cilă o evaluare: soarele meridional şi mirajele sale, orgoliul Portugaliei — Lisabona concentra 15o/0 din populaţie, 25—30% din bogăţia re­gatului — disperarea Europei filosofilor, 1°' 37* vită în inima speranţelor sale, desprinse de Cer pentru o „confortabilă" viaţă comună Eu­ropa admiratoare a lui Pombal transpiră albă de groază în faţa acestei arhaice pătrunderi a Apocalipsului, în 1756 s-a vorbit despre pier­deri în valoare de l 312 milioane de livre tour-nois, ceea ce, în monedă constantă, făcea de zece ori mai mult decît pierderile Londrei Exagerarea este evidentă Din 20 000 de case, 3 000 sînt nevătămate, 7 000 pînă la 8 000, re­cuperabile Lisabona în 1755 numără mai pu­ţine locuinţe distruse decît Londra în 1666 Cele două catastrofe, în ordinea economică, sînt, în mare, comparabile, cu avantaj la acti­vul calmului britanic, la actul nordului si al secolului al XVIl-lea Dar opoziţia ajunge mult mai departe Ceea ce schimbă fundamental lucrurile, în contrast cu eficacitatea conservatoare a Londrei, este dorinţa de a închide repede paranteza şi de a folosi, fără a se despărţi de un trecut, accep­tat ca o promisiune de viitor, prilejul ivit pen­tru o schimbare radicală Pombal va construi, spre gloria lui Joao I, un oraş nou Lisabona constituie astăzi cea mai bună mărturie des­pre urbanismul epocii luminilor Noua Lisabona este un rezumat al tuturor ex­perienţelor din prima jumătate a secolului aî XVIII-lea, cu, deja, nota practică a eficacităţii tehnice O reconstrucţie îndrăzneaţă — ea a uluit toată Europa şi în cele din urmă va inspira aproa­pe pretutindeni urbanismul Europei revoluţiona­re, cu posibilităţile multiplicate de primii paşi ai revoluţiei industriale — o operă mai curînd de inginer decît de artist, cu soluţii originale date gravei sfidări din partea instabilităţii solului: lărgimea străzilor — ea antrenează o decompri­mare spectaculoasă — înălţimea limitată a ca­selor care frînează tendinţa secolului de a ur­ca mereu mai sus, mai ales c/aiola, adică acea cuşcă de lemn care susţine edificiul cînd nu mai ţin zidurile, pereţi înalţi de protecţie îm-Potriva focului deasupra acoperişurilor Este 377 un oraş filosofic, uşurat de o parte dintre bi­sericile sale, centrat, simbolic, pe piaţa Comer­ţului pe care o domină statuia lui Joa5 î, strălucita operă a lui Machado de Castro Cu marile sale imobile mansardate (un parter înalt, trei etaje impunătoare, un etaj mansar-dat plus un semietaj mansardat), cu palatele ei cu faţade severe, noua Lisabona este, într-adevăr, capitala unei burghezii, arhaice si to­tuşi dinamice, a monopolurilor comerţului co­lonial, în faţa acelei Queluz a Curţii, simbol al continuităţii slab reînnoite cu Portugcilia aris­tocratică, se ridică de acum înainte Lisabona marelui comerţ, una dintre condiţiile muta­ţiei în dezvoltarea Europei Urbanismul con­duce cu necesitate la economic CUPRINS AVERTISMENTUL EDITORULUI FRANCEZ 5 PREFAŢA LA EDIŢIA FRANCEZA 8 MULŢUMIRILE AUTORULUI 13 EUROPA CLASICA, NUMĂRUL OAMENILOR ŞI CALITATEA LOR 16 INTRODUCERE — Dincolo de cuvinte, întrebuinţări, limite si definiţii 18 — O continuitate întreruptă, înstrăinarea sugerată de termenul Vechi Regim 20 — 1620—1640, justificarea unui punct de plecare 22 — 1750—1760, justificarea unui punct de sosire — O gîndire nouă, într-un cadru vechi Partea întîi STATUL ŞI STĂRILE 2^ Agitaţia nu înseamnă revoluţie 30 CAPITOLUL I: DESTINUL STATULUI 31 — Din Mediterana' către Marea Nordului De la sud la nord, de la est la vest 31 — Statul clasic în căutarea cadrului său teritorial 33 1 Harta politică o Europei către anul 1620 35 2 Europa politică către anul 1760 37 3 Statul polonez în secolul al XVII-lea — Statul clasic si controlul asupra oame­nilor 4 ffxtinderea teritorială a Rusiei in se­colul al XVII-lea 5 Expansiunea rusă în Asia, în se­colul al XVII-lea 6 Cele două răscoala principale din Rusia clasică: Razin şi Pugaciov — In slujba cui se află statul clasic? — Resursele statului: finanţele — Resursele statului: armatele 7 O artă mai complexă a războiului — Resursele statului: arta fortificaţiilor 8 Un progres fundamental în arta fortifi­caţiilor 9 Geografia recrutării armatelor franceze CAPITOLUL II: SFIRŞITUL HEGEMONIEI SPANIOLE — „El peso politico de todo el mundo" Lumea desfăşurată pe biroul contelui-duce — Sfîrşitul exploziei planetare 10 Olandezii în Extremul orient în seco­lul al XVII-lea 11 Economia Americii către 1620 — Geopolitică şi demografie Argumentele numărului de oameni — Slăbiciunile lumii mediteraneene 12 Harta Spaniei cu localizarea morisci-lor convertiţi la catolicism — Frontierele religioase — Implacabila dialectică a războiului De la războiul regional la războiul general 13 Germania în timpul Războiului de treizeci de ani 14 Răscoalele populare în Franţa înaintea Frondei 15 Geografia diferenţială a avuţiei Fran­ţei în 1"4'> 39 42 49 50 51 52 oii 57 61 63 64 65 68 70 78 81 87 89 91 9S 11-î 16 380 CAPITOLUL 111: HEGEMONIA FRANCEZA — Un nou echilibru — Retragerea Angliei Revoluţia engleză — Paradoxul olandez — Despre politică in termeni de religie Arminieni şi gomarieni — Olanda regenţilor — Ora adevărului Cotitura oratnst'i — Revenirea Angliei — „Glorioasa Revoluţie" — Hegemonia i'rancezâ Sfîrşitul partidului Marillae — Desăvirşirca teritorială 16 Lorcna — Constructorii statului in interior: rapor­torii Consiliului privat — Constructorii statului in interior: miniştrii — întoarcerea Europei către est — Rusia lui Petru cel Mare Liga do la Augsburg şi Succesiunea la tronul Spaniei CAPITOLUL IV: HEGEMON'IA ÎMPĂRŢITA —• Adaptări In căutarea unor noi echilibre — Superioritatea engleză 122 122 124 135 143 148 149 152 155 150 158 1GO lf«r> lf 7 176 180 183 188 196 Pirrtea a doua DURATA LUNGA SI CIVILIZAŢIE TERIALA MATE- O iume materială stabilă CAPITOLUL V: SPAŢIUL NUMĂRUL OAMENILOR — Sursele istoriei statistice — Recensămînturile 17 Populaţia principalelor regiuni Europei — Starea civilă veche — Modul de folosire — Teoria generală a demografiei vechi — Procreări Naşteri ale 203 204 205 208 208 209 211 212 215 219 381 18 Fecunditatea — Mortalitatea infantilă — Căsătoria : 19 Structura demografică: anotimpurile — Moartea — Sfîrşitul leprei ; — Ciuma ,- i — Demografie şi criză 20 Criza 21 Progresele învăţămîntului 22 Curbe parohiale pe perioade lungi — Mutaţia structurilor tradiţionale CAPITOLUL VI: SPAŢIUL EXPLOATAREA SOLULUI — Omul si spaţiul Geografia densităţilor Nepopulat sau populat 23 Populaţia Europei către 1620 24 Populaţia Europei către 276o — Zonele europene dens populate — Zonele europene cu o populaţie rară — Zonele europene periferice — Zone europene coloniale — Cucerirea spaţiului Asanarea — Defrişarea, popularca — Drumurile — Vechiul Regim al distanţelor 25 Drumurile pavate ale regelui modifi­că harta Normandiei 26—27 Riscul războiului şi riscul mării CAPITOLUL VII: : SECTORUL AGRICOL — Primatul agricol si legile sale — Pădurea — Producţie şi randamente — Viţa de vie şi vinul CAPITOLUL VIII: ORAŞUL CADRUL URBAN — Dimensiunea şi reţeaua urbană — Lumea mediteraneană tradiţională; as­censiune în nord — Prodromuri ale revoluţiei urbane 224 230 231 nccmn3x1 Home Sitemap Recent site activity Egiptul faraonilor edited by nccmn3 nccmn3 Home edited by nccmn3 nccmn3 Marin Preda - Viaţa ca o pradă edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia Europei clasice edited by nccmn3 nccmn3 Civilizaţia elenistică edited by nccmn3 nccmn3 View All Civilizaţia Europei clasice‎ > ‎ vol 2 Pierre Chaunu civilizaţia europei clasice Volumul II Traducere de ADRIAN ALEXANDRU DOBRESCU şi MIRCEA GHEORGHE PIERRE CHAUNU , ciuimation Oe l'Europe classtque ©B Arthaud, Paris 1966 Toate drepturile EDITURA MERIDIANE Snft BUCUREŞŢ| 1989 Partea a doua DURATA LUNGĂ Şl CIVILIZAŢIA MATERIALĂ (continuare) Pe copertai VERMEER DIN DELFT Străduţă ulei pe plnzâ 54,3X44 cm, 1658—16Sa Rijksntuseum, Amsterdam ISBN 973— 33—0009—9 Capitolul IX ECONOMIA SECTORUL SECUNDAR Am arătat cît de important este să nu confun­dăm sectorul „secundar" de activitate şi ora­şul In faza activităţilor „terţiare", mai cu sea­mă comerciale, suprapunerea este, dimpotrivă, aproape perfectă Rezultă, în total, un ansam­blu de probleme complexe si, în starea actuală a cunoştinţelor noastre, practic insolubile In acest domeniu, Europa clasică se află, în mod hotărît, într-o etapă prestatistică, ar trebui să spunem antestatistică Dacă pentru cîteva sec-toare-pilot există unele statistici privilegiate ale negoţului de anvergură elaborate cu greu­tate de istoricii economiei din ultimii cinci­sprezece, douăzeci de ani — acei indici de ac­tivitate care au permis, împreună cu seriile de preţuri schiţarea unei conjuncturi istorice — în ceea ce priveşte industria, cu două sau trei excepţii, nu există aproape nimic Doar cîteva date dispersate, fără speranţa de a le putea racorda vreodată prin integrarea în serii sem­nificative Prudenţa oare ne sfătuieşte să le trecem sub tăcere sau să le legăm de ceea ce cunoaştem? Elementele cunoscute nu ne lipsesc si locul lor în acest bilanţ trunchiat este eva­luat cu o deosebită rigoare A proceda astfel ar însemna totuşi să ne lipsim de un important sector de înţelegere Vom recurge deci la ipo­teză si vom înainta în direcţia posibilului Iată mai întîi cîteva reguli suficient de ge­nerale pentru a fi, practic, de necombătut In ordinea lucrurilor si a procedeelor pentru ceea ce procură astăzi industria exista o piaţă foarte săracă oricare ar fi fost progresele realizate în ordinea acumulării Seriile de inventare de; care dispunem de pe urma deceselor excerptate dintr-un inter­val de două secole, de la jumătatea secolului al XVI-lea pînă la jumătatea celui de al XVIII-lea dezvăluie de-a lungul Europei pri­vilegiate, în Anglia, ŢăriJe-de-Jos, Franţa, Ita­lia de nord, axa renană o acumulare de mobile, veselă, obiecte, un confort sporit al locuinţei graţie saltului tehnic în construirea căminelor, datorită producţiei ieftine de sticlă netedă, albă şi nevopsită pentru geamuri Mijlocul secolului al XVIII-lea poate fi opus, global, începu­tului celui de al XVlI-lea Unitatea de an­samblu se păstrează Sub raport cantitativ şi chiar în privinţa mijloacelor disponibile, prima jumătate a secolului al XVIII-lea nu este încă, să forţăm termenii, decît un Ev Mediu îmbu­nătăţit Dacă ar exista îndoială în această pri­vinţă, începutul seriilor statistice industriale ale mutaţiei de creştere ne-ar dovedi-o întreaga cantitate de fier produsă de la începutul epo­cii fierului pînă la jumătatea secolului al XVIII-lea, s-a amuzat cineva să calculeze, nu depăşeşte producţia unuia dintre cele patru mari concerne siderurgice americane într-unul din anii deceniului '5Î—'60 al secolului al XX-lea în 1815, producţia de huilă în lume atinge 30000000 de tone dintre care 16000000 în Anglia, în prezent, ne aflăm la nivelul de 5 miliarde de tone echivalent cărbune Cît de­spre cărţile apărute după inventarea tiparului întreaga activitate de presă în a doua jumătate a secolului al XV-lea nu echivalează în hîrtie «panta un număr de Crăciun al unui mare ziar new-yorkez Se produce o creştere de 20 de on in secolul al XVI-lea, de 5 sau de 6 ori 7 în secolul al XVIl-lea, precum si în secolul al XVIlI-lea Hîrtia tipărită în lume din 1460 pînă în 1800 nu reprezintă echivalentul în în­tregime al hîrtiei consumate într-un an de cinci dintre cele mai mari ziare din oraşul New-York Am putea umple cu uşurinţă o carte cu ase­menea banalităţi Sectorul industrial Din 1750 pînă în zilele noastre dezvoltarea în sectorul industrial a fost infinit mai rapidă decît în sectorul primar Faptul se subînţelege A existat în Europa o îmbunătăţire foarte e-videntă a alimentaţiei Mai mult în calitate de­cît în cantitate, în general, creşterea producţiei agricole în Europa, din 1760 pînă în 1960, este dată de coeficientul de sporire a numărului de oameni înmulţit cu doi Pentru dezvoltarea in­dustriei, coeficientul de sporire demografica ar trebui înmulţit, în funcţie de sectoare, cu 50, 100, l 000 Această creştere de după 1770— 1780 •— după acel take of f al economiei engleze •— riscă să mascheze dezvoltarea certă a sec­torului industrial în perioada Europei clasice, între 1620 si 1760, dacă ar fi posibil să cal­culăm un indice de producţie industrială — este absolut exclusă această posibilitate, cel mult se poate spera la o creştere substanţială şi în precizie a evaluărilor —•• s-ar ajunge, fără îndoială, ţinînd seama pentru perioada Euro­pei clasice de înmulţirea cu 1,5 a populaţiei, la o înmulţire cu 3 a producţiei globale si cu 2 a producţiei unitare Aşadar, o dublare în 150 de ani în acelaşi timp, creşterea produc­ţiei agricole nu pare să fi depăşit cu mult creşterea populaţiei Această constatare si anume existenţa unor evaluări nesigure dar, totodată si a unei linii incontestabile de evoluţie, presupune uri an­samblu deloc neglijabil de ameliorări tehnice Să ne înclinăm în faţa celor care s-au ocupat de istoria tehnicilor, în faţa direcţiei animate în Franţa de Maurice Daumas si Bertrand Gille si precedată în Angiia de echipa de la Cam-bridge Istoria acestor micro-ameliorări di­naintea avîntului din a doua jumătate a seco­lului al XVIII-lea a fost de curînd foarte bine făcută si e suficient să ne raportăm la ea In ce ne priveşte rămîn valabile numai două căi: să desprindem o linie de evoluţie si să riscăm o legătură în ordinea economică După perioada prodigios de fecundă care duce din 1400 pînă în 1550 (poate că îmbunătă­ţirea bruscă a surselor de informare este amă­gitoare), perioada fecundă a unei Renaşteri în­ţeleasă, în linii mari, după modelul italian, care reaminteşte primăvara tehnică a Europei din timpul revoluţiei din secolul al XH-lea, din 1070—10 1620 1630 I64C 1650 16GO 1670 1680 1690mîn »q—BEAUVAIS PREŢUL C-RÎULLi '«W VI, MEDIA MOBILA PC II ANI A PRETURILOR GRIULUI LA SEAU 32 Preţurile pieţei la Paris şi la Bcauvais Situaţia preturilor în Franţa In 1715, există 13544117 marcuri de ar­gint, adică 489 000 000 de livre tournois, n 35 de livre marcul, adică 731 000 000 de firmei germinai în lipsa urmi multiplicator care să satisfacă necesităţile, trebuie deci să se fi recurs la de­valorizările monetare: clasica scumpire a mo­nedei reale în raport cu moneda de schimb într-o perioadă de deflaţie naturală a meta­lului preţios, procedeul se justifică; întrebuin­ţat cu chibzuinţă, el vizează atenuarea eiec- telor apărute în urma coborîrii preţurilor, în secolul al XVII-lea toate statele au recurs la procedeu, chiar şi Anglia, chiar şi Olanda Şi unul si altul au renunţat la el, Anglia în 1693, odată'cu crearea Băncii Angliei, Olanda în 1682 Florinul titra 14,28 g argint pur în 1575, 10,94 în 1604, 10,89 în 1607, 10,70 în 1611, 10,28 în 1620, 9,61 în 1682 Florinul valorează 9,61 g de argint pur pînă în 1844 Olanda oferă exem­plul eroic si unic al unei stabilităţi monetare aproape perfecte în întreg teribilul secol al XVII-lea Soliditatea florinului reprezintă un omagiu adus economiei olandeze La polul opus se află Spania şi Franţa Trebuie oare să spunem Spania? Aici, uni­tatea monetară nu s-a realizat Gestiunea Ca-taloniei este prudentă şi Valencia s-a străduit să menţină stabilitatea dinarului Dinarul cas-tilian a urmat, dar cu un ritm foarte atenuat, avatarurile maravediului castilian Intre 1501 şi 1609 el echivalează 0,1389 g de argint pur în privinţa Principatului catalan nu a păstrat acesta oare cu străşnicie stabilitatea livrei? Pînă la un asemenea punct încît Pierre Vilar a putut să avanseze ideea că dorinţa de a scuti ţinutul de drama incoerenţelor monetare ale Castiliei a cîntărit determinant în cauzele rup­turii din 1640 Războiul, intervenţia franceză vor provoca în doisprezece ani o prăbuşire spec­taculoasă Din 1641 pînă în 1652—1653 scudul dublu de aur, care valora 56 de sous este adus progresiv la 320 de sous Este o scumpire a monedei reale şi deci o cădere pe verticală a monedei de schimb Conţinutul în aur al li­vrei care era de 2,22 g de aur în 1641, scade Ia 0,383 în 1652—1653 Căderea este ceva mai Puţin sensibilă în ceea ce priveşte argintul Un­cia, în iunie 1640, valora 17 sous, 40 în 1651 Jn perioadele tulburi, aurul, mai uşor de trans­portat, mai uşor de ascuns, aurul, metalul no-b" al schimburilor internaţionale are întîieta-tea în chip natural asupra argintului, metalul tranzacţiilor interioare 81 Dar ce să spunem despre maravedi? După tulburările din secolul al XV-lea care reduse­seră la mai nimic moneda de schimb castiliană stabilitatea lui a fost exemplară pînă în 1602! Maravedi-ul este singura monedă de schimb europeană care străbate intactă (0,094 g de ar­gint pur) secolul al XVI-lea Consecinţele acestei rigurozităţi excesive se vor dezvălui în curînd foarte costisitoare De-a lungul întregului secol al XVI-lea valoarea monedei de schimb a fost menţinută cu preţul unei serii de bancrute ale căror efecte asupra comerţului şi mai ales asupra psihologiei so­ciale au fost dezastruoase De trei ori cel puţin cîrmuirea castiliană modificase în avantajul său dobînda rentelor: în 1563, 1608, şi 1621 De şase ori a declarat faliment pentru datoriile pe termen scurt: 1575, 1596, 1607, 1627 si 1647 Dar cultul stabilităţii monetare, în momen­tul în care prăbuşirea sosirilor de aur din Ame­rica, regresul în volum si în valoare a comer­ţului cu Indiile, inversarea tendinţei majore a preţurilor obligă la o cedare de poziţii si va juca Spaniei cea mai rea festă, în loc să re­curgă, foarte simplu, la procedeul, clasic în Franţa, al scumpirii, ducele de Lerma mai în-tîi, apoi Olivares se vor gîndi să iasă din în­curcătură emiţînd fără s-o mărturisească, 3a un preţ larg fiduciar enorme cantităţi de bilion care cuprindea din ce în ce mai puţin argint si din ce în ce mai mult cupru Castilia avea să verifice validitatea legii economice, impro­priu atribuită lui Gresham, potrivit căreia mo­neda rea o alungă pe cea bună şi întreaga eco­nomie spaniolă a trebuit să trăiască, timp de şaizeci de ani, bazată pe o monedă de cupru stînjenitoare şi ineficace In plus, şocurile emi­siunilor şi ale retopirilor, vîlvătăile inflaţiei şi nostalgia deflaţionistă conduc la o întărire a prejudecăţii aristocratice Ies la suprafaţă două valori-refugiu: aurul si argintul tezaurizate în vase monstruoase şi în greoaiele şi urîtele de-coraţiuni ale bisericilor churrigueriste* precum 82 • p'-imîntul, protejat de înmulţirea majorate-T r "adică a bunurilor inalienabile a părtinind -nfjiului născut dintr-o familie nobilă Alături de bogăţia scandaloasă a celor care prin cana­lele puterii, ştiu cu cîteva zile înainte apropiata ordonanţă care va deplasa ordinea factorilor există totala rigiditate a unui corp social fixat asupra celor mai sterile dintre valorile-refu-giu, Hamilton a rezumat într-un grafic zgudui­rile acestei politici O reoricntare înţeleaptă este iniţiată în 1680 1880 nu marchează sfîrşitul inflaţiei, ea con­tinuă de-a lungul secolului al XVIlI-lea în-tr-o limită raţională, acceptabilă pentru eco­nomie; 1680 marchează, cel puţin, sfîrşitul unei politici monetare cu zimţi, încheierea incoeren­ţelor grosolane Dar un secol nu este suficient pentru a repara loviturile date din 1620 pînâ în 1680 resorturilor psihologice ale creşterii e-conomice între monedele puternice (florinul si lira sterlină) si monedele nesigure (maravedi), Fran­ţa reprezintă un caz de mijloc El ne va reţine un timp oarecare Franţa este un teritoriu monetar relativ uni­ficat Cu începere din 1667, există o singură monedă, livra tournois, soli şi bănuţi, în tot regatul In prima jumătate a secolului, se păs­trau încă urme de operaţiuni contabile cu parisis, monede bătute la Paris Ele sînt su­primate oficial în 1667 La marginea regatu­lui, la Vaucluse, în principatul Orange, în Dombes, Sedan, şi în Lorena vor supravieţui monede de schimb din trecut, pînă foarte tîr-ziu în secolul al XVIII-lea Se ştie într-adevăr ca numai contractele redactate cu moneda na­ţională sînt recunoscute de tribunale Regele nxează prin ordonanţă valoarea scudului El are astfel posibilitatea să modifice conţinutul "vrei tournois fără efortul costisitor de reto-Pire generală a monedelor Nici o ţară din Europa nu a utilizat atît de deplin posibilităţile e scumpire ale monedei de schimb Din acest 83 motiv, în Franţa secolului al XVI-lca devalorizării s-au adăugat efectelor scăderii gulate a puterii de cumpărare a argintului Din scumpire în scumpire, valoarea în grame de argint pur a livrei tournois a coborît, de la 6 aprilie 1513 pînă în septembrie 1602, de la 17,96 g la 10,98 g întreaga cădere s-a produs din 1513 pînă în 1577 Anul 1577 deschide, pentru 25 de ani, o îndelungată perioadă de stabilitate monetară Este adevărat că în a-ceasta epocă scăderea puterii de cumpărare a argintului atinge ritmul său cel mai rapid Paradoxală totuşi această stabilitate dacă ţinem seama de faptul că ea corespunde, în mare, anilor de război civil! Ea va fi fost însă faci­litată cu prisosinţă de intervenţia spaniolă şi de creditele masive acordate Ligii Interven­ţia politică a Spaniei, furnizoare de metal alb, va fi atenuat deficitul cronic al balanţei co­merciale franceze Măsura din 1577 era înţe­leaptă Nu se afla oare Franţa pe marginea unei catastrofe monetare comparabilă cu aceea care va mătura Castilia în secolul al XVII-lea? Legînd moneda de schimb franceză de scudul de aur, monedă reală, Henric al III-lea obţinuse efectul psihologic dorit Această gravă modifi­care a obişnuinţelor comporta cu toate acestea riscul enorm, cu timpul, de a împiedica recur­gerea salutară la adaptări prin coborîrea cursu­lui monedei Trebuie să te plasezi la nivelul realităţilor pentru a înţelege politica monetară franceză în secolul al XVII-lea şi imposibilitatea, în fapt, de a menţine riguros stabilă, oricare ar fi do­rinţele Supraintendenţei şi Controlului, mo­neda de schimb Iată de ce putem deosebi două etape alternate ale politicii monetare Etapa marilor devalorizări — ea corespunde paroxisticului efort de război: 1636—1641 (28 iunie 1636, trecerea livrei de la 10,98 g de ar­gint pur la 8,69, 18 noiembrie 1641, de la 8,69 g la 8,3); prăbuşirea din timpul Războiului de succesiune la tronul Spaniei şi dificilele re' 84 a> adaptări ale Regenţei Exprimată în franci ger­minai, livra valora 1,523 f la l octombrie 1693r ea era ridicată la 1,655, la l ianuarie 1700 (7,0'2 g argint pur), cade la 1,022 în mai 1726 ; Din ianuarie 1700 pînă la stabilizarea defini­tivă din mai 1726, se produc 85 de oscilaţii, dintre care 26 numai în anul 1720 Punctul li-! mitei inferioare a cursului monedei (0,415 f germinai) a fost atins în 1720 Mai interesante sînt vremurile de relativă stabilitate, din 1641 pînă în 1700 Adaptările succesive ale livrei provin, într-adevăr, din simpla obligaţie de a alinia norma la realitatea mediocră Ele dezvă­luie îngustimea bazei monetare a economiei franceze Or, experienţa franceză ar putea fi extinsă la majoritatea cazurilor europene Drama cumplită a Franţei — aceeaşi cu a Europei din secolul al XVI-lea — este insufi­cienţa stocului monetar Masa poporului de la ţară manipulează rareori o altă monedă de-cît moneda divizionară, modestă, fiduciară, ne­îndestulătoare, uzată Şi pentru că ea nu are decît o putere liberatoare oficial limitată (M-me de Sevigne se plînge de sacii cu monede de aramă stînjenitori, pe care îi primeşte de Ia arendaşii săi), este fatal ca argintul să-şi spo­rească preţul O altă dificultate rezultă din raportul aur/ argint, aşa-numita ratio Livra tournois se află între un pol de argint ieftin, Spania, şi un pol de argint scump la nord, Ţările-de-Jos şi Pro­vinciile Unite De regulă, străbătînd Europa, asistam la o foarte înceată uzură a argintului în raport cu aurul Din 1560, cu excepţia ani­lor 1700—1750, odată cu vîlvătaia de aur bra­ziliană, în producţia celor două metale există un dezechilibru grav Putem urmări această uzură aproape pretutindeni, în Spania, de exemplu, raportul era de 10,11, 10,61, apoi de !2,12 în secolul al XVI-lea (1497—1536, 1537— l^RK-tr-f^n^ 1566—1608), urca de la 12,12 la 15,45 dln 1566 pînă în 1686, pentru a coborî din n°u la 15,20 în 1700 şi 15,00 în 1750, apoi, de 85 Gp'UL Şi VINUL IN NOUA CASTiUE •X*#NALE ÎN 33 Situaţia preţurilor din nord si a preţurilor medi­teraneene A Preţurile în Danemarca; B Griul şi vinul în Noua Castilie Li 15,03, urcă iar la 16,02 la sfirşitul secolului ai XVlII-lea Aceeaşi evoluţie are loc în Fran­ţa, în perioada 1561—1700 —• cu excepţia gu­vernării lui Colbert care s-a străduit să atragă aurul printr-o ratio în mod obişnuit avanta­joasă pentru aur —• odată cu o mai mare valo­rizare relativă a argintului: 13,73 din 1614 pînâ în 1636, 14,49 din 1641 pînă în 1662, 14,91 din 1679 pînă în 1700 La Amsterdam, pol al ar­gintului scump pentru necesităţile comerţului cu Orientul îndepărtat, unde plăţile interna­ţionale se fac în argint, se constată totuşi o evoluţie identică, de la 10,77, 10,97 (1521— 86 1580, 1580—1584) la 14,50 la sfîrşitul secolu­lui al XVIII-lea, între Ifi40 si 1750 ratio păs-trîndu-se cu fermitate doar cu puţin deasupra lui 13 (13,02, clin 1685 pînă în 1750) Cea mai mică greşeală de apreciere riscă să aibă efec­tele cele mai grave, adică prin supraaprecierea obişnuită a argintului (franceza este singura limbă în care acelaşi cuvînt desemnează con­comitent metalul si valoarea monetară), să priveze regatul de aurul indispensabil pentru a echilibra schimburile în relaţiile comerciale internaţionale, de aurul indispensabil marii po-jitici Iată de ce Richelieu, o perioadă, şi Col-bert au stimulat aurul cu riscul dezorganiză­rii ^schimburilor interne Stocul este insuficient Şi încărcat de monedă slabă nu numai datorita laisiticatorilor de bani, îndelungatei întrebuin­ţări a monedelor străine, mai dificil de con- 87 ţ INDICI PONDERAfU-Sl NON PONDEFWfl" 9 INDICI PONCCRAT1 Al- i 0''\ PRODUSELOR AGRICOLE \ ^|l NE AGRICOLE ~ / l 34 Situaţia preţurilor în Olanda Situaţia complexă a pieţei clin Amsterdam trolat, dar şi din pricina mediocrităţii muncii din numeroase ateliere La începutul secolului al XVll-lea, în cea mai mare parte, monedele sînt bătute cu ciocanul Oricare ar fi abilitatea muncitorului, nu pot fi evitate neregularită-ţile datorate unei lucrări de proastă calitate Frauda şi tăierea sînt, prin aceasta, facilitate Inventată în secolul al XVI-lea, baterea mone­delor cu maşina triumfă în 1640 în curînd, legenda gravată pe o parte va face mai difici­lă munca lucrătorilor care taie si rotunjesc metalul 88 Se înţelege că acest material n-ar fi îngă­duit asigurarea pe întregul teritoriu şi la toate eşaloanele societăţii a unei economii pe de-a întregul monetară în faţa acestei sărăcii trebuie oare să vor­bim despre perfecţiunea engleză, graţie activi­tăţii, după 1693, a Băncii Angliei? Să nu exa­geram defel Stabilitatea engleză precede cu 35 de ani, în mare, stabilitatea franceză Să spunem că secolul al XVIll-lea începe aici în sfîrşitul celui de al XVIl-lea Secolul al XVlI-lea monetar, acest tunel lung, după fa­cilităţile din secolul al XVI-lea, ia sfîrsit cu noul avînt, strălucitor, al marelui comerţ cu America Aurul Braziliei la început, înlocuit treptat din 1740 pină în 1760 de argintul Me­xicului, potoleşte, pe fîşii succesive, dintr-im epicentru atlantic situat în mai mică măsură la Lisabona şi la Cadiz decît la Londra, foa­mea monetară Disparităţile regionale se ate­nuează si îşi schimbă sensul în secolul al XVIII-lea Secolele al XVI-lea si al XVII-lea au opus, mai ales, o conjunctură atlantică unei conjuncturi nordice Secolul al XVIII-lea opu­ne, mai ales, o conjunctură atlantică unei con­juncturi interioare Disparităţile regionale A treia condiţie: disparităţile regionale La drept vorbind ele nu sînt deloc surprinză­toare Cele care stîrnesc mirarea sînt mai cu-rînd similitudinile Fluctuaţiile scurte se su­prapun destul de bine într-un cadru regional determinat de climat, Pentru cereale, există două nuanţe decenale, ciclul mediteranean si ciclul nordic, într-un trecut care se întinde pînă unde îl putem măsura Fluctuaţia scurtă comercială, dimpotrivă, se supune ritmului u~ nui negoţ care se impune ca activitate domi­nantă Potrivirea era netă în secolul al XVI-lea, în jurul ritmurilor specifice traficului din 89 Sevilla cu America, repercutate, cu un decalai mai lung sau mai scurt, asupra economiilor de pe ţărmuri cu dominantă comercială După 1630, efectele dominaţiei se dispersează, se re-transmit, se întretaie Conjunctura din secolul al XVII-lea nu mai are frumoasa unitate a celei din secolul al XVi-lea Potrivirile se impun iarăşi în conjuncturile de durată lungă Ca regulă generală, secolul al XVII-lea se fixează mai repede în marasm şi scădere în sud decît în nord Reînviorareu se produce mai rapid la vest, în apropierea ţărmurilor decît la est, în interiorul uscatului Aceste opoziţii, care nu sînt variaţii în jurul unei linii de mijloc, se exprimă mai bine cu cifre si grafice decît prin cuvinte Le vom urmări în momentul prelungilor viraje seculare dintre 1590 şi 1650 pe de o par­te, dintre 1690 si 1750 pe de alta Frederic Mauro a propus o schemă a con­juncturii internaţionale care se aplică, evident, Europei dinamizatoare a activităţilor economice şi pe care o urmăm în liniile sale generale Re­cesiunea îndelungată din secolul al XVII-lea se divide în şapte jumătăţi de perioade Kondra-tiev Mai înţîi, un interciclu de dificultăţi: 1595—1620 întreruperea acceleraţiei, apoi în­treruperea dezvoltării economiei hispano-ame-ricane Sufocarea producţiei de argint Ciumă în Spania, expulzarea moriscilor, apatia pre­lungită a guvernării ducelui de Lerma Criza este la început atlantică, americană, spaniolă Cu toate acestea Anglia nu este cruţată In Franţa, relativa euforie a domniei lui Henric al IV-lea nu trebuie să însele Germania ră-mîne prosperă Cu toate acestea, în mijlocul unei strîmtorări generale, economia franceză si economia nordului alcătuiesc un sector adă­postit Aceste distorsiuni conjuncturale au con­stituit la începutul secolului un factor politic de greutate 1620—1635 O oarecare reînviorare Totuşi Italia se clatină După criza din 1619—1620, 90 rmează ciuma Spania luptă pentru a-şi frîna "derea Dar după 1630 Sevilla se prăbuşeşte şi minele Americii stagnează Germania se rui­nează Există însă două sectoare în dezvol­tare în nord-vest reîncepe prerevoluţia indus­trială în Anglia şi politica marilor companii dă roade în Olanda Brazilia cea producătoare de zahăr este, în schimb, în plină creştere eco­nomică şi efectele ei se fac simţite de la Lisa­bona şi Amsterdam pe toată întinderea dante­lată a ţărmului IQQQ—1670 Cîteva semne de reînviorare ti­midă în Franţa, în Anglia, o prosperitate tem­perată în Olanda, dar lumea mediteraneană se rostogoleşte în abis 1670—1690 Reducerea producţiei miniere în America şi stagnarea stocului monetar pro­voacă prăbuşirea preţurilor şi un marasm ge­neralizat, 1690—1720 Cu toată drama marii confrun­tări puteri maritime — Franţa, economia ma­ritimă dă semne incontestabile de revenire: a-vînt în Anglia, avînt în Brazilia, avînt în di­recţia nordului, reluarea prosperităţii în Olan­da* Totuşi, în Franţa, în Spania, în Italia, fac­torii negativi echilibrează factorii pozitivi Din nou, printr-o mişcare de foarfece, se creează o distanţă între un sector nord-vestic prosper si un marasm prelungit la sud si la est 1720—1730 Un scurt interciclu de criză şi de dificultate Bancruta lui Law, criza marelui comerţ englez dau tonul 1730—1775 Marele interciclu de reînvio­rare Avîntul cuprinde sector după sector, ţară după ţară Pe de o parte tendinţa preţurilor se inversează şi începe o creştere de durată în­delungată, susţinută de deschiderea unor noi spaţii în America şi a unor noi sectoare de ex­ploatare comercială în Extremul-Orient Dacă facem bilanţul, în pofida nuanţelor regionale, care privilegiază un sector nord-ves-• "c, dinamic şi adăpostit, în pofida atîtor ele- 91 mente de dezvoltare într-un timp dur, eu- r fe cund, în plan material economic si social ;un, gul secol al XYII-lea al Europei clasice este un timp sumbru Cît de departe este secolul al XVI-Iea al tuturor facilităţilor aparente, împins de muta-ţin spaţială a exploziei europene, la scară p]a, netară: cît este de îndepărtat, de asemenea, se­colul al XVUI-lea, secolul revoluţiei industria­le, al demarajului englez; nesfîrşitul secol a] XVII-lea este un secol de dificultăţi mereu re­începute, de resurse calculate în chip ridi­col, de gîtuiri, de sărăcie, de lupte, un secol de spaime şi de voinţă triumfătoare Un timp dur, -un timp dificil, aşadar un limp fertil, timpul spiritului partea a trezia AVENTURA SPIRITULUI **,-„ Marile etape cronologice Din 1620—1630 pînă în 1750—1760, în cadrul aparent imobil al unei lumi materiale stabil^ în interiorul unei societăţi de ierarhie si de echilibru, se produce cea mai mare dintre re­voluţiile intelectuale Istoria gîndirii înseamnă \ mai întîi istoria eamenilor care gînclesc Din 1620—1630 pînă în 1750—1760 sînt trei gene­raţii Adică cele trei mari etape cronologice ale perioadei Europei clasice Etapa 1620—1630, 1680—1690, pînă în preajma dramei spirituale din 1685, este, prin ( apariţia Principiilor, a calculului infinitezimal etapa imensă, etapa revoluţionară Urmează două generaţii pentru a trage concluziile, pen­tru a pune bazele unei ştiinţe pozitive care se ', ridică de la fizica elementară a forţelor meca­nicii prea simple a astrelor la complexitatea vieţii; concluziile deduse în pripă din asimi­larea spaţiului geometric cu socialul, cu politi- t cui, metafizica, eventual a spaţiului geometric infinit si vid, etica mecanicii De la generaţia crizei de conştiinţă se ajunge la generaţia mi­turilor de substituire Dcus sive natura, spu­sese Spinoza: într-adevăr, prima jumătate a secolului este întocmai, cum a vrut Jean Eh-rard, jumătatea de secol consacrată ideii de na­tură Generaţiei Enciclopediei îi va reveni mi­siunea să iniţieze la nivelul maselor populari­zarea miturilor liniştitoare ale substituirii, mi­turi primitive, totuşi, care nu pot ascunde go­lul săpat de explozia bătrînului si simpaticului cosmos al lui Aristotel, conceput pe măsuri omului mediteranean, ierarhizat, curat, etiche­tat, atît de scandalos îndepărtat de Cuvîntvu Dumnezeului biblic, dar de care Părinţii greci, apoi Sîîntul Thoma reuşiseră să-1 apropie îm-brăcîndu-1 în veşminte creştine (1620- 1630 1680- -1690) '«"»> S™"" Snportanţa cele c» ^ ^S^j^i^S principia P^/medi turi ae aşezăm 'către cosmosului sublunara tuturor, moTtenire a godini an"-; ^ hică de substanţe, de io deste şi dează locul unei naturi m» ansatnblu ţin umană, conceputa ca pu- 95 nat de fenomene cantitative, legate prin ]e • care salvează cel puţin aparenţele în interio rul unei ştiinţe pur fenomenologice Galiie" Galilei (1564—1642), în Saggialore, riscă a~ ceasta formulă de necrezut în 1623: „Natura este scrisă în limbaj matematic" Rene Des-cartes, în 1637, în Diacurs asupra metodei, facn istoria unei gîndiri — gîndirea sa — care este aceea a constructorului lumii moderne Aceeaşi atracţie, de la început, pentru matematică, a-ceastă artă a inginerului: „Ştiam că mate-maticile au invenţii foarte subtile care pot slu­ji mult atît la mulţumirea celor dornici de în­văţătură, cît şi la uşurarea meşteşugurilor" Dar într-o a doua mişcare apare intuiţia con­firmată a lui Galileo Galilei: „îmi plăceau în­deosebi matematicile pentru certitudinea şi evi­denţa demonstraţiilor lor, dar nu observam încă adevărata lor folosinţă şi cugetînd că ele nu slujeau decît artelor mecanice mă miram de faptul că fundamentele lor fiind atît de ne­clintite si de trainice, nu se construise pe ele nimic mai nobil" Nu numai că matematicile (adică geome­tria, disciplină a imaginaţiei, asociată cu alge­bra, disciplină simplificatoare: „ luam tot ce-i mai bun din analiza geometrică si clin al­gebră si îndreptam orice defect al uneia prin cealaltă") constituie instrumentul privilegiat de explorare a lumii — în ultimă instanţă, orice obiect de cunoaştere adevărată poate si trebuie, prin definiţie, să devină obiect de cu­noaştere matematică — dar, în curînd, nu va mai exista o altă cunoaştere decît matematică deoarece „acele lungi înlănţuiri de argumente, foarte simple si uşoare de care geometrii au obiceiul să se folosească îmi dăduseră pri­lejul să-mi închipui că toate lucrurile care pot fi cunoscute de oameni se urmează unele pe altele în acelaşi chip şi că, numai cu condiţi>'1 să ne abţinem de la a admite ca adevărat vre­unul care nu este si să păstrăm totdeauna or­dinea trebuitoare pentru a le cunoaşte pe une- 96 din altele, nu pot exista, atît de îndepărtate, i ieruri la care pînă la sfîrşit să nu ajungem i nici oricît de ascunse încît să nu le desco-oerim"- Sufletul fiind realmente distinct de corp, Ł1 duce cu sine întregul univers de cali­tăţi 'care stînjenea fizica de două mii de ani: în' afara gîndirii, nu mai poate exista decît spaţiu şi mişcare Toate ştiinţele, inclusiv ştiin­ţele umane, se află reductibile la geometrie si ia mecanică, această armonioasă asociere a spaţiului, timpului si numărului O asemenea monstruoasă şi fundamentală simplificare este specifică întregului secol, în-trucîtva, şi noi o trăim fără să ne dăm seama prea bine Ea permite expansiunea spiritului asupra lucrurilor Ar fi ajuns la un eşec imens fără o miză dublă între parantezele prealabile ale politicii si religiei „Iată de ce n-aş putea cu nici un chip să aprob acele firi împrăştiate şi nepotolite care nefiind chemate nici prin naş­tere, nici prin avere la conducerea treburilor publice, nu contenesc să închipuiască mereu vreo nouă reformă Cea dintîi (maximă) era să mă supun legilor şi obiceiurilor din ţara mea, păstrînd neclintit religia în care Dum­nezeu m-a norocit să fiu crescut din copilărie si conducîndu-mă, în orice lucru, după judecă­ţile cele mai chibzuite şi mai îndepărtate de exces" Departe de a limita forţa acelui principiu „de a pune totul la îndoială", această primă regulă de analiză îi conferă adevărata sa va­loare: nu se poate face totul deodată Această revoluţie fără precedent se sprijină pe o ordi­ne politică, socială, metafizică şi religioasă, pe o realitate bogată, pe o realitate prielnică pe care ea o fereşte de orice incriminare Nu con­tează, s-a spus, că făuritorii lumii moderne — Kepler, Descartes, Leibniz, Newton, •— erau credincioşi — de vreme ce lumea ieşită din gîndirea lor este golită de Dumnezeu Contează mult Nu numai că aceşti constructori au fost credincioşi, dar însuşi optimismul ontologic 97 care îi impulsionează nu are alte rădăcini de-cît credinţa lor Revoluţia lumii moderne nu avea, cu necesitate, drept consecinţă slăbire-i credinţei Mai curînd dimpotrivă, ea a fost împinsă de umflarea apelor religioase, ea se plasează în miezul unei vremi bogate în re­forme ale Bisericii Faptul nu este întîmplător Trebuia o credinţă extraordinară în promisiu­nea acelui „făcut după chipul sau" pentru a se concepe, cu imprudenţă, matematizarea lumii apoi tot cu imprudenţă, să se mizeze totul pe ea si, prin actul unei credinţe pure, cu o can­doare desăvîrşită, împotriva tuturor aparen­ţelor lumii, în miezul unei raţionalităţi totale, în pofida evidenţei simţurilor să se rişte totul şi să se cîştige totul; este un rămăşag aproape de rămăşagul lui Pascal Aşadar, dacă am aplica abuziv principiul cartezian al divizării dificultăţilor, ar fi pri­mejdios să fracţionăm o aventură care este ab­solută Istoria religioasă şi cea ştiinţifică sînt inseparabile Tocmai planul lui Dumnezeu era căutat cu pasiune de Kepler în mişcarea pla­netelor, iar materia geometrică si algebrică era imaginată de Descartes ca un reflex al gîndi-rii divine Şi nu impulsionaţi de nevoia mate­rială şi de practică, ci urmărind un plan de or­dine, conduşi de o estetică inspirată din nucleul unei reprezentări religioase a măreţei opere a lui Dumnezeu au conceput marii constructori ai lumii moderne un univers atît de perfect încît generaţiile care 1-au primit, fără a-1 avea aşa cum 1-ar fi meritat, 1-au imaginat, poten­ţial, golit de Dumnezeu Prezumţia religioasă a fost atît de utilă încît fără ea nimeni nu s-ar fi lansat vreodată într-o asemenea aventură nebunească Miracolul anilor 1620 Totul începe, ca să reluăm o formulă fericita a lui Robert Lenoble, prin „miracolul anilor 1620", îndelungatul miracol care ţine de L'1- 98 Saqgiatore (1623) pînă la Principia (1687) Trei •nornente sînt esenţiale în istoria umanităţii: Ocolul al Vl-lea î e n si, într-o măsură mai mică, secolul al IV-lea; „miracolul anilor 1620"; perioada care debutează cu cuantele lui Planck r[900), cu cele două formulări ale teoriei rela­tivităţii de Einstein pînă la prima transmutaţie artificială de Rutherford (1919) si la mecanica ondulatorie a lui Louis de Broglie (1923) Res­tul comparat cu asemenea densităţi de eveni­mente, nu reprezintă decît popularizare si lite­ratură Miracolul nu trebuie explicat In gîndirea creatoare există totdeauna ceva ireductibil la orice condiţionare Trebuie totuşi să ne punem problema: în ce context se înscrie miracolul anilor 1620? în contextul unor condiţii interne şi externe, într-un context endogen si exogen ar spune economiştii Contextul exogen Un context exogen? Este cel mai lesne de a-flat, dar şi cel mai puţin convingător E inte­resant totuşi, dacă pornim de la o frază din Discursul asupra metodei, deja citată: „ n-aş putea cu nici un chip să aprob acele firi îm­prăştiate şi nepotolite " Revoluţia porneşte de la o punere între paranteze, de la o concen­trare asupra esenţialului, dar presupune — pa­radoxul nu este decît aparent — acceptarea unei ordini, într-un cuvînt, a unei stabilităţi Ea reprezintă, de asemenea, în prima sa miş­care — să recitim avertismentul final al Dis­cursului — refuzul unei aserviri a acestei ştiin­ţe noi faţă de rău: ruşine să le fie acelora „care nu pot fi folositori unora decît vătămîndu-i pe ceilalţi " „Libertate şi demnitate înseam­nă timp liber Să ascultăm acest imn închinat timpului liber*: „Mă voi socoti totdeauna mai îndatorat acelora prin bunăvoinţa cărora mă vpi bucura fără oprelişte de timpul meu de­cît celor care mi-ar oferi cele mai vrednice de 99 cinste slujbe de pe pămînt" Rene Descartes dar şi juristul, raportor la Consiliul Privat" Franjois Viete, marele Fermat, consilier la Parlamentul din Toulouse în domeniul revo­luţiei religioase ar trebui adăugaţi Pascal, fa milia Arnauld, Saint-Cyran, Berulle; în afara Franţei, Napier, mare senior din Scoţia, creato­rul logaritmilor, Kepler a cărui îndestulare îi îngăduie să studieze la apatica universitate din Tubingen, înainte ca favoarea împăratului să-i ofere succesiunea lui Tycho Brahe, Leeuwen-hoek, care a descoperit spermatozoizii, acel pos­tăvar din Delft, onorat cu înalte funcţii mu­nicipale şi de sindic: toţi aparţin în diferite moduri aceluiaşi cerc Trebuie să se facă un studiu asupra origi­nilor sociale ale acelor mărunţi, modeşti meş­teşugari ai ştiinţei, aflaţi alături de marile in­dividualităţi ale miracolului ştiinţific din seco­lul al XVII-lea El ar demonstra, cu siguranţă, rolul unei burghezii mobile, rolul zdrobitor în Franţa al funcţiei publice şi ai magistraturii, rolul considerabil al afacerilor care au dus la abundenţă Majoritatea artizanilor acestei mari revoluţii sînt oameni proveniţi din burghezie (cu excepţia lui Napier), intraţi de puţin timp sau încă nu în tagma nobiliară, oameni care au dobîndit din mediul lor de baştină gustul ordinii, al preciziei cifrelor, chiar o anumită stăpînire a aritmeticii curente, şi care au op­tat pentru stabilitate, demnitate, timp liber Dur, dificil, secolul al XVII-lea este con­centrat asupra sa însuşi Această fracţiune a Stării a Treia în urcare năzuieşte mai puţin ca înainte sau după să continuie — cu excepţia carurilor cînd este constrînsă — în acelaşi fel si în aceeaşi direcţie, ascensiunea începută At­mosferă de fază B, se spune după Simiand Nici un alt moment al timpului conjunctura! nu a oferit atîta timp liber unei elite de oameni deprinşi cu precizia, pregătiţi socialmente pen­tru rigoarea numărului, păstrători ai ordinii prin natură, iubitori de ordine prin aspiraţie 100 njci un alt timp conjunctural nu a fost tît de favorabil acestui tip de repaus social aa anii 1620—1660 îngheţarea preţurilor, fa-vorizînd renta, consolidează poziţia timpului liber Obstacolul în calea dezvoltării facile, aba­terea de către marile state a forţelor de creş­tere economică ale marii burghezii comerciale, într-un cuvînt tot ceea ce frînează decolarea economiei acţionează în favoarea uneia dintre condiţiile favorabile mutaţiei ştiinţifice Revo­luţia ştiinţifică este realizarea burghezului care a putut trăi în felul nobilului Nefericită explicaţie: ea vorbeşte despre un înveliş, nu despre un conţinut Toulouse nu-1 explică mai bine pe Fermat decît La Fleche pe Descartes Ne vom feri cu grijă să încer­căm pentru revoluţia ştiinţifică ceea ce a fă­cut Goldmann pentru revoluţia religioasă a Dumnezeului ascuns Să notăm doar că revo­luţia carteziană a simplificării cantitative se situează în momentul de cotitură al conjunc­turii seculare, într-o perioadă dură, tragică, ri­gidă, că ea se plasează în momentul unei duble afirmări a statului, în interior şi în exterior Aceşti revoluţionari ai spiritului sînt conser­vatori în ordinea socială, aceşti sfărîmători de boite stelare sînt supuşi blînzi, temeritatea lor este posibilă cu acest preţ Ei au optat pentru ceea ce este esenţial Lui Robert Lenoble îi plăcea să sublinieze un alt aspect al înnoirii aduse de secolul al XVII-lea Trebuie oare să menţionăm forma­rea, de-a lungul Europei, a unei mici lumi de cercetători? în afara şi împotriva reţelei uni­versităţilor care au rămas •— şi vor rămîne pînă la sfîrşitul secolului al XVIII-lea — zidul de apărare al scolasticii iar la Padova, îm­preună cu averroismul anticreştin, zidul de a-parare al aristotelismului*, al celui mai agresiv, mai iremediabil limitat şi mai închis în faţa transformărilor noii epoci? Cîte divizări, cîte rivalităţi în această lume restrînsă! Roberval tăinuia o parte dintre experienţele sale Tot 101 Roberval şi Pascal se înverşunează, în expe rienţele asupra barometrului, împotriva Părin­telui Magni; Descartes, în pofida cîtorva fraze frumoase despre experienţele care trebuie fă­cute în comun, reprezintă tipul cel mai desă-vîrşit al savantului solitar care descifrează sin­gur planul Creaţiei: „Nu reuşeşti să concepi atît de bine un lucru şi să ţi-1 însuşeşti, scrie Descartes în cartea a Vl-a a Discursului — cînd îl înveţi de la altul ca atunci cînd îl născo­ceşti tu însuţi " Descartes, mereu, evită să publice amănuntele descoperirilor sale, i se în-tîmplă chiar să altereze modul expunerii lor pentru ca aceia care vor veni să le citească să nu se poată lăuda de a le fi cunoscut dintot-deauna Nu şi-a făcut el oare în mod voit, din această cauză obscură, geometria sa prin jocul a ceea ce el numeşte presupuneri? „ Nu le-am numit presupuneri, afirmă el, decît pen­tru a împiedica anumite spirite care-şi închi­puie că ştiu într-o zi ceea ce un altul a gîndit în douăzeci de ani de îndată ce li se spun nu­mai două sau trei vorbe să aibă putinţa prin asta să folosească prilejul pentru a con­strui vreo filosofie extravagantă, întemeiată pe ceea ce cred ei că sînt principiile mele si să mi se atribuie mie greşeala " Descartes îi recuza dinainte pe cartezienii care vor avea o viaţă atît de grea pe magistralele temerare ale sistemului, noii scolastici, timp de cincizeci de ani confruntaţi cu adepţii fizicii lui Newton In sfîrşit, trebuie oare să reamintim marea dis­pută în legătură cu paternitatea descoperirii — cea mai importantă de la sfîrşitul secolului al XVII-lea — a calculului infinitezimal între Newton, continuator al lui Huygens şi mai ales al lui Barrow (1630—1677) şi Leibniz, fiul în­tregii lumi si al nimănui? Este o lume compartimentată, dar totuşi o lume Schimburile de opinii au început conti-nuînd tradiţia instituită de acele disputationes scolastice, sub forma unor provocări O invitaţie la asemenea formă de discuţie nu există şi la 102 fîrsitul Discursului? „Nu vreau cîtuşi de puţin S- previn judecăţile cuiva vorbind eu însumi Despre scrierile mele; căci aş fi foarte mulţumit ă fie cercetate si pentru ca să existe cît mai fliulte prilejuri pentru asta, îi rog pe toţi cei care r0r avea vreo obiecţie de făcut să o trimită li­brarului meu prin intermediul căruia fiind în­ştiinţat, mă voi strădui să-mi alătur totodată si răspunsul meu; si prin acest mijloc, cititorii, vă-zîndu-le laolaltă, pe amîndouă, vor înţelege cu atît mai uşor adevărul" Librarul său •— iată unul dintre motivele îndelungatei şederi a lui Descartes în Olanda; extrema concentrare a mij­loacelor de difuzare a informaţiilor din triun­ghiul Flandra-Olanda, simbolizată de marile nume Plantin-Moretus, odinioară la Anvers, apoi casa Blaeu si mai ales Elzevier la Leyda şi Amsterdam La începutul acestui secol al XVII-lea, profesia de librar, editor, tipograf în­cepe să se organizeze şi tipografia intră, în sfîr • şit, în posesia mijloacelor care i se atribuie, u-neori cam prea generos, încă de la sfîrsitul se­colului al XV-lea şi din prima jumătate a seco­lului al XVI-lea La sfîrsitul secolului al XVI-lea aceşti mari librari-editori care dau de lucru unor tipografi-meşteşugari constituie o noutate La Paris — exemplul nu este valabil pentru O-landa — în secolul al XVII-lea, atelierele cu mai mult de patru tiparniţe si peste zece mun­citori sînt o raritate Sebastien Cramoisy, tipă­rind cărţi de patristică, îl continuă aici pe Plan-tin Şi în mod paradoxal, cartea începe, foarte modest într-un mare număr de cazuri, să aducă venituri autorului ei La începutul secolului al XVII-lea se afirmă, în sfîrşit, întîietatea limbi­lor vulgare împotriva monopolului limbii la­tine In a doua jumătate a secolului al XV-lea, 77% din producţia editorială europeană este în limba latină, 7% în italiană, 5—6% în germană, 4 ^% în franceză, 1% în flamandă Tipografia va juca în secolul al XVI-lea un rol esenţial în formarea si fixarea limbilor şi în unificarea lor m lnteriorul unor arii lingvistice suficient de 103 întinse Reculul limbii latine este lent în secol al XVI-lea — factor negativ dar, totodată, si f-, tor pozitiv în măsura în cai~e el traduce ren~ litatea magnifică a atragerii la cultură a une~ fracţiuni dintre cei care se ocupă cu comerţul' de bani şi de mărfuri Reculul a fost mai pre^ coce şi mai profund în vest (Franţa, Spania, An­glia) In Franţa editările în limba franceză de­păşesc ireversibil editările în limba latină în 1575 Germania rămîne, împreună cu Olanda ţările scandinave si Europa centrală, marele pol de rezistenţă al limbii latine în secolul al XVfl-lea Desigur, constructorii ştiinţei şi pîndirii moderne a miracolului din anii 1620 sînt, ai­doma vechii lumi universitare împotriva că­reia se impun, fii ai familiei latine Dar oare ei şi gîndesc în limba latină? Descartes, îndoiel­nic, Leibniz, da, Kepler, fără discuţie pentru că este german, dar Newton? Chiar dacă apar­ţin încă internaţionalei latine, constructorii lumii moderne au ţinut seama din plin de fac­torul lingvistic major al timpului lor, de as­censiunea, de la sud la nord, începînd prin ita­liană şi spaniolă si de la vest la est începînd prin franceză, precedată uneori de olandeză şi talonată de engleză, a limbilor vulgare Aceşti făuritori ai limbii moderne, persecutaţi nu de Biserică, în pofida aparenţelor, ci de partizanii universitari ai ştiinţei aristotelice, au făcut apel la lumea tehnicienilor, la publicul promovat de curînd datorită limbilor vulgare Galileo Galilei îşi publică Dialoga în 1632 în italiană; acest apel îi aduce condamnarea din partea In­chiziţiei Fapt simptomatic, rotaţia pămîntului în jurul soarelui, este adevărat, prezentată fără o dovadă hotărîtoare, nu emoţionase pe ni­meni în De Revolutionibus Orbiuni coelestium Publicată în 1543 la Jean Petri din Niirnberg savantul tratat aşteptase 23 de ani a doua sa ediţie Condamnarea din 1632 nu-1 împiedică pe Descartes, după trei ani de ezitări („Or, sînt acum trei ani, cînd am ajuns la sfîrşitul tra­tatului am aflat că anumite persoane p€ 104 le respect dezaprobaseră o chestiune de r"iră publicată ceva mai înainte de cineva ") - l imite pe Galileo Galilei In 1637, el se adre-5 ază în limba franceză noii „intelectualităţi" 5rin Discursul asupra metodei Newton* va pro- eda la fe* ^n 1704 dînd în engleză monumen­talul său tratat Opticks O mică republică a gîndirii noi care nu de­testă să vorbească limba tuturor Impulsul vine din Italia La începutul secolului al XVII-lea Europa este, pentru scurtă vreme, încă medi­teraneană, încă din 1603 la Roma se înfiinţează Academia dei Lincci, prima academie* de şti­inţe: Galileo Galilei (1564—1642) face parte din ea In aceeaşi jumătate de secol, în jurul mare­lui duce Ferdinand al II-lea apare, cu un nume semnificativ, Academia del Cimenta (Acade­mia Experienţei) Viviani, Borelli, Stenon se află aici din 1657 pînă în 1667 Exilat după 1633 la Ancetri, Galileo trăieşte înconjurat de o curte restrînsă în care figurează Viviani şi Torricelli Deşi condamnat, el publică totuşi — şi circumstanţă agravantă — în italieneşte — Dzscorsi în 1638 Imediat după momentul Italiei, şi incom­parabil mai plin de viaţă, apare focarul olandez Descartes, care a fost aici stimulat spre cerce­tarea ştiinţifică de Isaac Beeckman, a petrecut aici partea cea mai fecundă a vieţii sale, la adăpost de sîcîielile ştiinţei universitare şi, mult mai de temut, ale Inchiziţiei, dar mai ales în preajma puternicilor tipografi-editori Elzevier, Jean Maire care difuzează pe tot cuprinsul Eu­ropei cunoaşterea nouă Olanda este patria lui Leeuwenhoek (1632—1723), a lui Constantin Huygens, protector al ştiinţei cantitative şi ta­tăl lui Christiaan Huygens (1629—1695)', cel mai mare fizician între Galileo Galilei si in­comparabilul Newton Franţa se plasează la început în zona de influenţă a Italiei Peiresc, la Âix-en-Provence, consilier în Parlament, este cutia de scrisori a ropei Lui îi revine privilegiul de a distri- 105 l bui „premiul Nobel" al timpului său Peires şi Mazarin, protector la Paris al suspectulrr Naude, introduc şi apără ştiinţa italiană Aix-en-Provence, Toulouse cu Ferma t, Clermont-Ferrand apoi Rouen cu Etienne Pascal, Caen unde se înfruntă două academii aceasta des­centralizare dispare după anii '60 si '70 în fata întîietăţii exercitate de concentraţia pariziană în timp ce Universitatea bate câmpii, Colegiul regal îşi continuă tradiţia de deschidere spre ceea ce e nou, primindu-i pe Gassendi*, hete-rodoxul fără viitor, şi pe marele Roberval Pretinsul Reformat Marin Mersenne* (1588 1648), „Prea minimul Părinte Mersenne", spu­nea foarte nedrept Voltaire, acest Peiresc al nordului prin corespondenţa sa imensă, prin întrebările sale pertinente, a fost ocrotitorul celor mai mari idei Descartes îi datorează mult Mersenne, apologetul, va sprijini împotriva „li­bertinilor* — a liber-cugetătorilor — (aceşti sclavi ai celei mai ponosite gîndiri si ai celei mai conservatoare dintre erori care este neo-averroismul), izbînda heliocentrismului, a con­cepţiei coperniciene, devenită tîrziu revoluţio­nară datorită lui Kepler, lui Galileo Galilei şi, mai ales, lui Descartes Mersenne, cel care di­fuzează lucrările Mecaniques, apoi Nouvelles pensees ale lui Gaîiîeo Galilei, popularizatorul, în 1634 a celor cinci lucrări ,,recreative" despre ştiinţă, acelaşi Mersenne care în 1634 scrie: „ştiinţele au încheiat între ele sub jurământ o societate inviolabilă", contribuie, alături de grupul fraţilor Dupuy, la fondarea acelei Aca­demia Parisiensis Ea va trebui să-1 aştepte pe Colbert pentru a primi, în 1686, consacrarea pe care salonul lui Conrart o primise pentru litera­tură de la Richelieu cu 31 de ani în urmă Aca­demia este onorată de a fi avut în mijlocul ei pe Christiaan Iluygens care a trăit între 1665 si 1681 la Paris dintr-o pensie* dată de Ludovic al XlV-lea In sfârşit, după 1665 Le Journal des savanţi reprezintă un instrument incompara­bil de discuţie, de difuzare şi de instruire la 106 i mai ridicat nivel In Franţa, fizica nouă, °dusă de spiritele cele mai religioase, Descartes fi 596 1650), apriorUtul obsedat de aventura unei noi ştiinţe totale, Pascal (1023—1602), Ro-berval (1602—1075), Mersenne, Malebranche nQ38- 1715) iese învingătoare fără efort, fără piedici exterioare asupra vechii ştiinţe aristo­telice Anglia nu a devansat Franţa la sfîrsitul se­colului al XVI-lea, în pofida contribuţiei lui William Gilbert (1540—1020), medicul Curţii, a cărui lucrare De Mac/nete (1600) scoate magnetismul din limitele atinse de Pierre de Marecourt în secolul al Xlll-lea şi a lui Fran-cis Bacon al cărui empirism, îndepărtat de jnatematică, nu mai este în pas cu vremea Cancelarul dizgraţiat al Angliei este un om al trecutului, care în 1020 îşi publică în limba latină lucrarea sa Novum Orgatium Anglia lui Bacon continuă să fie medievală Ea înfige to­tuşi unele jaloane William Ilurvey* (1578'— 1658), ataşat la Curtea lui lacob l în 1618, pune, o dată cu descoperirea circulaţiei sîngelui, bazele fiziologiei moderne Lucrarea fundamen­tală Exercitatio anatomica de motu cordis et sanguinis in animalibus este publicată în limba latină în 1628 în curînd apar două scoli Mai întîi tra­diţia unui empirism lipsit de perspective, în linia lui Francis Bacon, la Cambridge şi mai tîrziu la Londra sub influenţa germanului Theo-dore Haak, si apoi un alt grup, mai deschis faţă de necesităţile matematizării radicale a lumii care ia fiinţă la Oxford Robert Boyle* (1627—1691), mare senior, la fel ca Napier, (nobilimea engleză se pasionează de ştiinţe, la fel ca burghezia funcţionărească în Franţa; este 0 nobilime ai cărei fii, de altfel, nu manifestă repulsie pentru negoţ şi marfă), omul al cărui nume este legat de inventarea pompei pneuma-, «ce, de noţiunea de vid, şi de efectele aerului asupra arderii şi respiraţiei se alătură grupului e la Oxford Din acest grup răsare, cu şase 107 ani înainte de naşterea „oficială" a Acader franceze de ştiinţe, Royal Society în 1660 tuşi, chiar dacă Philosophical Transactions ^~ tează din 1666 — coincidenţă simbolică, la fei ca Journal des savant s în Franţa — animate la început de Oldenburg, un german ca Haak -^ ele nu devin de la înfiinţare publicaţia luj Royal Society Această legătură nu este stabili, ta decît în secolul al XVIII-lea: Royal Society şi Philosophical Transactions vor alcătui atunci corespondentul exact al cuplului Academia de ştiinţe — Journal des savants Dacă Angliei nu i-a fost dat să participe la miracolul secolului al XVII-lea, ei, în schimb, îi aparţine desăvîrşirea lui — ce revanşă — prin Isaac Newton (1643—1727), preşedintele lui Royal Society din 1703, co-inventator cu Leib-niz al calculului infinitezimal, unicul creator al gravitaţiei universale, autorul lucrărilor Principia şi Optiks (1704), un Aristotel al lumii născute o dată cu Galileo Galilei şi moartă abia în era lui Einstein, între 1905 şi 1915 Rămînerea în urmă a Europei răsăritene şi nordice faţă de Italia, Franţa şi Anglia răbuf­neşte încă, o dată Ştiinţa îi vine, fără efort, din Italia Grupul suedez se împrăştie după abdi­carea Christinei* Personalităţile cele mai im­portante sînt supuse celor mai neplăcute tri­bulaţii Gonit din Hveen, danezul Tycho Brahe moare la Praga în 1601 Johann Kepler (1571— 1630), izgonit din Graz de Contrareformă, dq-bîndeşte, sub protecţia nesigură a împăratului, precara succesiune a lui Tycho Brahe Părin­tele Magni se află la Varşovia, Hevelius la Danzig, Stenon* (Niels Steensen), (1638—1686), creatorul geologiei, cel mai însemnat dintre da^ nezii secolului al XVII-lea, găseşte mai înţe­lept să fugă din nord El părăseşte Copenhaga pentru Amsterdam De aici trece la Leyda, apoi la Paris, unde trăieşte din 1664 pînă în 1666, şi în cele din urmă la Florenţa, în antu­rajul Academiei del Cimento, sub protecţia marelui-duce, unde află calmul şi sprijinul ne- 108 cir înfloririi operei sale în 1669, el publică sa fundamentală Prodomus de solido • tra solidum naluraliter contento Germania şi nordul nu vor participa pe de­şi în mod colectiv — desigur, existase dar în contradicţie cu mediul său •— plin ia marea aventură decît la sfîrşitul miracolului, după 1660; o ştiinţă sută la sută latină Marele Gottfried Wilhelm Leibniz* (1646—1716), în­tre alte zece titluri de glorie co-inventator al calculului infinitezimal, contribuie la formarea unui mediu deschis faţă de ştiinţa nouă El este numele cel mai important din Acta eru-ditorum de la întemeierea lor în 1682 la Leip-zig, tot el fondează în 1700 Academia de ştiinţe din Berlin pe care în secolul al XVIII-lea o ilustrează francezul Maupertuis, duşmanul per­sonal al lui Voltaire Alături de Academii si de reviste, apar, în sfîrşit, cabinetele eclectice ale fraţilor Dupuy la Paris, al Părintelui Mersenne, cabinetele bi­zare în Italia, al Părintelui Kircher la Roma — fosile, cristale, instrumente de măsură se învecinează aici (Barberini, Aldrovandi) cu dragoni împăiaţi — se transformă lent în muzee mineralogice, grădini botanice şi obser­vatoare*, între 1610 si 1667, la Paris sînt nu­mărate 23 de observatoare Şi în curînd, pe un alt plan, Parisului îi corespunde Greenwich Multiplicatorii simţurilor A explica cel mai uimitor dintre miracolele gîndirii prin condiţiile de muncă ar echivala cu a explica o cauză prin efectul ei Acelaşi lucru ar însemna şi dacă 1-ai explica prin apa­riţia instrumentelor de măsură şi prin multipli­catorii de simţuri, produse de arta sticlarului Şi de evoluţia cunoştinţelor optice, luneta, mi­croscopul, telescopul Totuşi, în privinţa asta relaţia este mai clară Noile instrumente nu lipsite de importanţă în revoluţia coper- 109 35 Instrumente astronomice niciană, din motive temeinice, dar nu este oare aceasta o revoluţie falsă? Fără lunetă, o parte din opera lui Newton este de neconceput şi fără microscopul tăietorilor de lentile din Olan­da — corporaţia numără, nicidecum legendar, printre membrii săi pe marele Spinoza — Leeuwenhoek* n-ar fi putut exista si în con­secinţă nici disputa dintre ovişti şi anirnal-culisti; aşadar nici biologia Miracolul anilor 1620 ar fi rămas o jumătate de miracol dacă savanţii n-ar fi dispus de o dezvoltare tehnica suficientă 110 Multiplicatorii simţurilor, de fapt ar tre­bui să spunem ai simţului de curînd promo­vat, simţul geometric, simţul vizual S-a re­petat de prea multe ori, după Lucien Febvre, că oamenii din secolul al XVI-lea, solidari cu v-vul Mediu al lui Marc Bioch, nu reuşiseră încă să favorizeze simţul acesta intelectual prin excelenţă Oamenii secolului al XVI-lea erau, poate, auditivi, olfactivi, tactili, dar, cu siguranţă, vizuali, ca noi, erau oamenii seco­lului al XVII-lea Le trebuie lunete pentru ob­servaţii pînă şi în podul Femeilor savante Pîn'ă atunci de ce dispuneau oamenii? Bilan­ţul se întocmeşte rapid Şi totuşi Tycho Bra­he* (1546—1601)? Acest mare senior danez, „aparţinînd unui mediu îndepărtat de orice 'preocupare ştiinţifică •— nobilimea daneză, una dintre cele mai bogate din Europa, era tot­odată si una dintre cele mai necultivate", scrie Alexandre Koyre, — care-i procură cel puţin timp liber, a fost adevăratul fondator al astro­nomiei de observare Preocupat de nova din 1572 si de cometa din 1577, el este mai presus de orice reformatorul tabelelor astronomice prin zeci de mii de observaţii în care Brahe îngroapă mai multe averi şi se alege cu nemulţumirea păgubitoare a regelui, sătul să-i mai plătească datoriile Ce are el la dispoziţie pentru aceasta muncă? Arbalestrilul, un simplu baston gra­dat, folosit din antichitate în observaţiile as­tronomice, perfecţionat la sfîrsitul secolului al XVI-lea, aşa cum ni 1-a descris Michael Coi-gnet în 1581, pătrarul lui Davis, derivat din arbalestril, la care sînt adăugate două cercuri, astrolabul, disc metalic plin pe care se citesc unghiurile; aceste moşteniri ale ştiinţei alexan-^™e — „perioada sa cea mai strălucitoare coincide cu Renaşterea" — continuă încă să fie de folos la începutul secolului al XVII-lea; grafometrul, semicercul de cupru sau de alamă al cărui diametru constituie o alidană cu pi-nule, încă de pe acum, mult mai complexă si mult mai precisă Dar abia cu folosirea sfer- 111 tul ui de cerc (cu sectoarele gradate) culminea?-observaţia astronomică înainte de inventarea lunetei Sfertul de cerc a fost lansat de Tych0 Brahe „Instrumentele lui Tycho Brahe măsu­rau o rază de aproape de 3 metri", în slîrsit cvadrantul sau pătratul geometric, eficient Vî măsurarea înălţimii aştrilor şi, poate, capodo­pera instrumentelor de măsurat dinaintea lu­netei, teodolitul Ingenioasă combinaţie dintr-un cerc orizontal şi dintr-un semicerc vertical, el este atribuit, în mod tradiţional, lui Leonard Digges; prima descriere datorată lui Thomas Digges, fiul lui Leonard, este din 1571 In afa­ra acestei aparaturi destul de simple, bine cu­noscută de astronomi, geometri, arpentori şi navigatori, savanţii din primii ani ai secolului al XVll-lea mai dispuneau, de asemenea ca de-un bun comun cu inginerul, de compasul de proporţie Galileo Galilei (1606) si Capra (1607) îşi dispută întîietatea inventării lui Alleaume, inginer al regelui, construieşte unul la Paris către 1(510—1615 Mai dispuneau, tot de la sfîr-şitul secolului al XVI-lea, şi de compasul de proporţie şi de reducere El este german Rigle plate împărţite în zece şi în o sută de părţi egale, scări de sinusuri, tangente şi secante rigle, echere, compasuri, plus trusa desenato­rului geometru, trăgătoare, pene, raportor, com­pas cu vîrf ascuţit, cu creion, cu trăgător se găsesc pe masa matematicianului din secolul al XVII-îea Este o masă care ne apare mai curînd stînjenitoare decît sărăcăcioasă, matema-ticile din secolul al XVII-lea rămînînd în cele din urmă arhaice, adică mai mult geometrice decît algebrice Viete este în urmă, dar Ferrnat se află înainte Există la începutul secolului al XVII-lea un avînt miraculos al instrumentelor de măsură şi al multiplicatorilor de simţuri, în cîţiva ani multiplicatorii] îşi croieşte drumul său în 1611 apare o lunetă de sticlă afumată şi Fabricius primul, apoi Galileo şi Părintele Scheiner ză­resc petele solare, Pete negre în soare: 1i2 ţes cu o sclipire de geniu între alte zece mii deduce în Meteores (1637) că Pămîntul este ,n soare răcit Dar dacă Pămîntul este un soa­re răcit, cronologia tradiţională sare în aer Pî-nâ atunci se socotea în milenii; în curînd se va înmulţi cu o sută şi cu o mie Din pricina unei bucăţi' de sticlă afumate pusă la o lunetă astro­nomică Meşterii de ochelari, de oglinzi, sa­vanţii cu abilitate manuală, prelaţii curioşi şi dispunînd din belşug de timp liber au lucrat Ia fabricarea primelor lunete al căror principiu fusese descoperit din întîmplare Italia vine în frunte, urmată de Olanda, da­torită sticlei In slujba lunetei, savanţi auten­tici devin tehnicieni şi negustori Beneficiul rea­lizat îi ajută să-şi alimenteze cercetările pro­prii „ • • Din atelierele personale ale lui Ga-lileo Galilei si Scheiner, scrie M Daumas, au ieşit primele lunete utilizabile de către as­tronomi; Torricelli a avut o clientelă întinsă Părintele de Rheita, Părintele Cherubin, Pierre Borel, Auzout, Huygens, Hooke construiesc apa­rate în scop lucrativ " Aproape toţi savanţii din secolul al XVII-lea au şlefuit lentile de op­tică La fel şi în prima jumătate a secolului al XVIII-lea Ştiinţa din secolul al XVII-lea, cu caracterul ei matematic, desigur, dar concretă şi practică, enciclopedică, fără o diviziune ac­centuată a muncii, rămîne o ştiinţă globală Din acest punct de vedere, ea nu s-a rupt to­tal de tradiţia scolastică Problema cea mai im­portantă constă în calitatea lentilei, mai ales în omogenitatea produsului Se cunoaşte la ce violenţă s-a ridicat polemica dintre Auzou t, Hpoke si Campani în legătură cu puterea de mărire şi calitatea lentilelor O anumită publi­citate pătrunde prin cărţi, invadează scrisorile, ziarele, societăţile savante începînd din 1630—1640 ştiinţele nu mai F~ \ imaginate fără sprijinul lunetei, iar din 625 construirea ei devine o afacere comercială Cel Chore: 113 mai vechi atelier cunoscut este cel al lui urmat îndeaproape de doi italieni, Eus- tachio Divini şi Giuseppe Campani în Frânt către 1650, funcţionează atelierul Lebas şi ]\j',f' nard, în Anglia, Cock şi Reeves Kepler*, în Dioptrica (1611) schiţează prj mele legi deocamdată încă aproximate Lui r revine meritul de a fi descoperit a priori prin^ cipiul adevăratei lunete astronomice cu imagi­nea pe dos, cu obiectiv şi ocular biconcave tu cel puţin patru ani înainte ca Scheiner, din Compania lui Isus să fi fabricat primul exem­plar Cele dinţii lunete — mai tîrziu vor fi numite lunetele lui Galilei sau olandeze erau simple ocheane marinăreşti, cu un obiectiv concav redresor de imagine şi un ocular con­vex Fapt simptomatic, Kepler, care publica în 1611 principiul lunetei astronomice, şi care avea să moară în 1630, nu a cunoscut niciodată re­alizat practic acest instrument pe care Părintele Scheiner îl mînuia din 1615 Pe căile trasate de Kepler, vin Snellius ( + 1626) care a descoperit legea refracţiei şi Cavalieri care în 1632 a generalizat studiul dis­tanţelor focale la lentilele concave Mai tîrziu, în Dioptrique din 1637, (cu, în plus, tran­scrierea legii refracţiei prin prismă din legea sinusurilor), Descartes aduce numeroase solu­ţii si mult mai multe făgăduinţe Christiaan Huygens* revoluţionează optica nu numai în teorie ci şi în practică El se pre­ocupă de problema cheie •— fermitatea sa a de­terminat progresul instrumentelor optice —• a aberaţiilor cromatice Huygens demonstrează că aberaţia putea fi redusă mărind distanţa fo­cală în raport cu suprafaţa lentilelor Lui i se datorează, între altele, prima mare lunetă ae­riană (în care, aşadar, obiectivul si ocularul nu sînt unite printr-un tub continuu) Vreme în­delungată tehnica alergase înaintea teoriei U-la sfîrsitul secolului al XVII-lea şi cle-a lungul întregului secol al XVIII-lea —'şi acest fapt este, de asemenea, simptomatic •— practica r>e sufocă la o sută de paşi în spatele teoriei, după desăvîrşirea opticii geometrice, graţie lui New- 114 Euler, d'Alerabert şi Clairaut Un pas ho-târî'tor este făcut în ultima parte a secolului cînd, în august 1683, Christiaan si Constan­tin Huygens încep să folosească maşina lor de tăiat lentile Primele încercări n~au dat satis­facţie La capătul a câtorva ani apar, în sfîrsit, rezultate bune si abia atunci începe escaladarea distanţelor focale la care tăierea manuală nici nu îngăduia să se viseze 34 de picioare, în cu-rînd 85, 120, 170 si 210 picioare Cei doi Huy­gens au impus o cotitură în construcţia de pre­lungire a razei vizuale Patru sau cinci ani după luneta olandeză, acest ochean simplu, între 1612 si 1618 „au fost construite şi încercate sub diverse denumiri primele modele de microscoape alcătuite din mai multe piese" O măruntă problemă de an­terioritate, dezbătută la nesfîrşit, umple o bi­bliografie imensă O tradiţie verosimilă atri­buie primele microscoape* fraţilor Janssen din Middleburg în Zeelanda Jean du Pont de Tar-de, canonic de Sarlat, cînd povesteşte vizita pe care i-a fucut-o lui Galilei în 1615, descrie noi­le instrumente pentru văzut „obiectele care ne sînt foarte aproape şi pe care nu le putem ve­dea din pricina micimii lor", într-adevăr, era vorba despre un nrcroscop Cele două tehnici sînt, la început, absolut de nedespărţit, Mau-rice Daumas a demonstrat perfect acest lucru In faimosul prospect din 1625, Chorez ames­tecă cele două planuri: „ cu cît obiectul este mai aproape, cu atît trebuie alungit tubul şi astfel obiectul apare gros Făcînd astfel, o fur-nicuţă apare la fel de umflată cît un bob de mazăre" Nici o urmă arheologică nu există înainte de 1624 Primele aparate ale unor Me-tius, Lipperhey, Janssen (poate cel dintîi), Dreb-bel, Galilei nu sînt cunoscute clecît din mărtu­rii Progresele microscopului au fost mai lente aecît cele ale lunetei; cincisprezece ani de-o Parte, o jumătate de secol de cealaltă Descartes A conceput teoretic microscoape cu lentilă hi- 115 vt- perbolică, dintre care unul ar fi atins cel puţin mărimea unui om, dar pe care tehnica seco­lului al XVII-lea era total incapabilă să-1 rea­lizeze Această rămînere în urmă are două ex­plicaţii: o cerere mai redusă, revoluţia intelec­tuală din secolul al XVll-lea reprezentînd (] la început o afacere de astronomie; prezenţa unor dificultăţi tehnice specifice Aşa cum in­dustria ceasurilor şovăie în faţa miniaturizări; mecanica de la începutul secolului al XVII-len fiind încă primitivă, tot astfel confecţionarea lentilelor mici este dificilă Cu o capacitate de mărire de o sută pînă la două sute de ori, len­tilele mediocre ale primelor microscoape nu puteau furniza decît imagini confuze Abera­ţia cromatică era mult mai stînjenitoare ciedt în observaţiile astronomice şi absenţa diafrag­mei nu îngăduia diminuarea aberaţiei de sfe-ricitate A fost nevoie de cincizeci de ani şi de progresele aparaturii pentru a fi biruite ne­încrederea pe care filosofii o moşteniseră din tradiţia scolastică faţă de această realitate se­cundă a materiei în fapt, în această revoluţie în care întîie-tatea o are astronomia, succesul lunetei astro­nomice trebuia să asigure succesul microsco­pului Maurice Daumas plasează în jurul anu­lui 1665 — poate 1660 •— data naşterii unei indiscutabile micrografii, o dată cu publicarea de către lîooke a lucrării sale Micrography Pasul este făcut Vremea curiozităţii despre furnicuţa care apare umflată ca un bob de ma­zăre a trecut O lovitură după alta, urmînd lui Hooke, un olandez, Swammerdam (1637-—1680) publică în 1669 faimoasa Historia Insectorum generalis si în 1671 Marcello Malpighi (1628— 1694) trimite la Royal Society primele sale observaţii Se cunoaşte ce-i datorează fiziolo­gia rinichiului lui precum si lui Bellini Robert Hooke si Frederic Ruysch (1638—1731) fac pri­mii paşi pe calea întemeierii unei anatomii mi­croscopice S-o numim încă de pe acum his-tologie? Lui Frederic Ruysch i se atribuie teh- 116 ica injecţiilor vasculare şi a păstrării cada­vrelor în stare proaspătă pentru disecţie, în fîrsit, şi mtu a^es> cu începere din 1673, ma­rele Ânthony Van Leeuwenhoek începe se­ria sistematică a articolelor sale în Philosophi-cal Transactions în si mai mare măsură decît astronomia, noua ştiinţă îndatorată microsco­pului are un caracter internaţional Din 1660, microscoapele alcătuite din mai multe piese se procură cu uşurinţă în comer­ţul din Anglia pentru 3 pînă la 6 lire sterline Unul dintre cele mai importante succese tre­buie trecut la activul italianului Eustachio Di­vini (1620—1695) Le Journal des sa va nts îl menţionează într-un număr din 1668: „un mi­croscop al cărui ocular era format din două lentile plan-convexe lipite prin suprafaţa lor plană", înalt de 42 de centimetri, el oferea, cu patru tiraje, măriri de 41 pînă la 43 de ori Avantajul decisiv constă în prezentarea obiec­telor sub o formă plată şi nu curbă, progres important în fidelitatea imaginii din infinitul mic Tocmai datorită tehnicii lui Divini a reu­şit Malpighi primele sale cercetări de anato­mie microscopică Tehnica italiană este fidelă întrebuinţînd aparate mari Prin fraţii Huy-gens, tehnica olandeză optează pentru obiecti­vele mici Robert Hooke lucra cu o aparatura de acest tip Opticianului englez John Marshall (1720) îi revine meritul de a fi adoptat la a-ceste aparate şurubul de rapel cu piuliţă cu care Hevelius '(Johann Hewel, 1611—16871, marele astronom din Dantzig dotase de curînd luneta Hevelius îl dăduse la iveală în lucra­rea sa Machina coelestis, cu schiţe lămuritoare, publicată la Dantzig în 1673 Explorările celor două infinituri mărşăluiesc alături înmulţirea anarhică a lentilelor, vederea bi-noculară (cu Părintele Cherubin, cu Petrus Pa-tronus, aflat cu siguranţă -a Milano în 1722) — tehnica explorează în grabă toate drumurile Ş1 multe dintre ele sînt greşite Progresele teh-nicii sticlei au permis astfel să se revină, pen- tru o vreme, la tehnici mai simple, cu rezul­tate mai uşor de interpretat Leeuwenhoek avea să-şi facă aproape toate observaţiile cn un microscop simplu, avînd o lentilă cu şurub de rapel, de o mare fidelitate, obţinută cu pre­ţul unei capacităţi scăzute de mărire, de 4Q pînă la 60 de ori Cu Tohan Joosten Van IVIus-schenbroek, la sfîrşitul secolului al XVIl-lea în Olanda, microscopul simplu este dotat cu diafragmă şi Hartsoeker citează încă din 1689 (Eseul de Dioptrică apare în 1694) cilindrul cu tambur cu şurub, cunoscut ulterior sub nu­mele de tamburul lui Wilson Maurice Daumas plasează reinventarea microscopului cu bule de sticlă în Anglia şi în Olanda, între 1669 şi 1676 Pe măsură ce aparatele se complică, întîr-zierile de la descoperire la aplicaţia în practică, şi chiar de la realizarea experimentală la uti­lizarea efectivă se măresc Este cazul aparate­lor cu reflexie Regăsim în ele cuplajul practic al celor două infinituri: telescopul si microsco­pul cu reflexie Teoria telescopului* a devansat cu peste un secol realizarea sa practică — ceea ce este încă un indice al înaintării rapide a ştiinţei în ra­port cu tehnica, începînd din 1630—1640 Ca-valieri, Mersenne, Zucchi i-au expus principiul în preajma anilor '30 în 1663, James Gregory stabileşte teoria instrumentului Reeves eşuea­ză în încercarea de a-1 construi si Newton îşi prezintă aparatul la Royal Society în februarie 1672 Este o preistorie fără importanţă reală: astronomia telescopică, astronomia planetelor mari si mai ales a stelelor aparţine viitorului, prin William Ilerschel (1738—1822), acest ge­nial şlefuitor de oglinzi, care va regăsi după două secole si jumătate prudentele demersuri ale bătrînului Tycho Brahe ,,Cîteva telescoape scrie Daumas, au fost fabricate cu începere din 1720, în general de opticieni, dar a fost ne­voie să se aştepte ca Edward Scnrlett" (c 1691—1743) „să descopere modul de realizare 118 unor oglinzi bune pentru ca fabricarea teles-coapelor să ia o oarecare amploare'' Un obstacol pe care oamenii nu reuşesc Sa l înlăture este cel al oglinzilor, în ultimă instanţă este o problemă de metalurgie Mult timp s~a crezut că succesul lui Newton si Ho-oke ţinea de compoziţia bronzului folosit Moly-neux încearcă zadarnic 450 de compoziţii de aliaje diferite, în etapa de dezvoltare a chi-inie'i metalelor, la începutul secolului al XVlII-iea, un progres în acest domeniu nu poate decurge decît dintr-un număr suficient de experienţe, aşadar, în cele din urmă, din mărimea cererii Un alt obstacol este cel al şlefuirii Numai un număr infim de lucrători ajung la nivelul necesar de îndemînare Re­zultă de aici o elaborare lentă, un timp de in­ducţie de 60 ele ani din momentul inventării pînă în stadiul concretizării, în sfîrşit, astrono­mia din secolul al XVlI-lea si din prima ju­mătate a secolului al XVIII-lea este o astro­nomie a sistemului solar apropiat Atracţia uni­versală care preocupă toate spiritele — va tre­bui un secol pentru ca această reintroducere a iraţionalului şi a misterului să fie îmblînzită de ştiinţa mecanicistă şi înghiţită de ea -— re­prezintă o concepţie planetară Insuficient re­stabilit după explozia sferei de cristal a bătrî-nului univers antic, spiritul modern se agaţă cu disperare de sistemul său solar Secolul al XVIII-lea filosofic abandonează cu hotărîre restul în seama neliniştii metafizice a unui gin-ditor creştin precum Pascal Tocmai pentru că „eterna tăcere a spaţiilor infinite" îi înfioară Şi pe ei, au recurs filosofii la această punere între paranteze Astronomia telescopului înseam­nă astronomia stelelor, a spaţiilor infinite astronomia inconştienţei absurde a geniului me­canicist al lui Laplace Punerea la punct a te­lescopului a suferit, la început, din pricina unui 1mportant decalaj mental Ce pretenţii avea °are acest telescop metafizician împotriva lu- etei, mai modestă, mai sigură, mai economi- 119 că? Telescopul demarează lent, după 1770-^ 1780, odată cu posibilităţile oferite de platina americană (aliaj platină-cositor-cupru roşu la temperatură si presiune joasă, uşor de şle­fuit) şi cu necesităţile crescînde ale astrono­miei stelare Cit priveşte microscopul cu reflec­tori conceput de Descartes, şi precizat de New­ton există o descriere a lui Benjamin Martin din 1759 si o alta a lui Selva în 1769 Ne aflăm în pragul unei a doua etape A observa şi a măsura Nu era suficient să vezi, trebuia să şi masori acest univers din afara vizualităţii naturale, riscînd să se adeverească avertismentele sco­lasticilor Fără această alianţă rapidă a ve­chilor instrumente de măsurare unghiulară si a opticii cu lentilele ei măritoare şi mai tîrziu cu oglinzile ei, tehnica aparatelor de multipli­care senzorială ar fi slujit cel mult să hrănească o fantasmagorie metafizică Mai întîi astronomia Timp de douăzeci pînă la treizeci de ani coabitează două tehnici: vechea tehnică a aparatelor de văzut preciza­tă de instrumentele cu pinulă, observarea de tipul celei a lui Tycho Brahe încă se menţine Kepler, am văzut, nu depăşeşte niciodată, din dispreţ de matematician sau din lipsă de mij­loace, banala lunetă olandeză cu imagine di­rectă La fel, Hevelius, acel Tycho Brahe din Dantzig, rămas credincios, la şaptezeci de ani după maestrul nordic faţă de sextanţi şi alida-dele cu pinule Şi totuşi, îndărătnic faţă de len­tilă, Hevelius nu este tot aşa faţă de şurub rare demultiplică mişcarea mîinii şi îngăduie să se străbată o etapă în obţinerea preciziei infra-musculare Hevelius, cu un material primitiv, care surprinde pe Royal Society — pînă într-atît încît în 1679 îl trimite la Dantzig pe Halîcy (descoperitorul cometei) cu material nou w 120 •ederea unor experienţe similare — reuşeşte să egaleze în precizia observaţiilor tehnicile noi- Este o luptă de amînare care o anunţă pe cea a marilor corăbii cu pînze şi mai direct pe cea a lunetei împotriva telescopului la în­ceputul secolului al XlX-lea Odată cu micrometrul, totul se precipită din nou Realizat şi utilizat de Gascoigne în 1639, rămas secret timp de treizeci de ani, mi­crometrul, alcătuit primitiv din două vîrfuri care se deplasează unul în întîmpinarea celui­lalt prin intermediul unui şurub filetat invers şi care permite să se măsoare diametrul plane­telor, iese din clandestinitate în 1667 In frun­te, iarăşi, vin englezii, Hooke, Townley Huy-gens, poate, îi precede într-o oarecare măsură Problema nu este încă lămurită Picard, omul care a făcut concret să explo­deze cosmosul, realizînd cea dintîi măsurare exactă a distanţei de la Pămînt la Soare a conceput „pentru triangulaţia sa de la Paris la Amiens în 1669 un sfert de cerc avînd raza de 38 de degete şi un sector de 18°, înzestrate fiecare cu cîte două lunete, una înlocuind ali-dada fixă, cealaltă, alidada mobilă Şi iată rea­lizate sferturile de cerc cu lunete, întreaga aparatură, încă de pe acum savantă a hărţii lui Cassini în 1663, Cassini* (1625—1712) în­cepe primele lucrări metodice de triangulare a solului francez şi „pentru prima dată omul va putea înlocui nu peste mult timp prin cer­cetări exacte impresia foarte vagă pe care o are despre distanţe, despre cursul fluviilor, despre înălţimea munţilor" De la nivelul as­tronomic la cel geodezic precizia măsurării co­boară la nivelul microscopic potrivit unui pro­ces rodat la perfecţiune Nevoia de precizie, pasiunea măsurării nu se opreşte aici Temperatura, această necunos-cută, aduce ia disperare istoria regresivă a cli­matelor dar iată termometrul* Uneori este atribuit secolului al XVI-lea Porta, Galilei, acon> Drebbel în secolul al XVII-lea; din se-i?-i colul al XYl-lea ii se adaugă Sanctorius, Te, lioux, Salomon de Căuş Dar •— Maurice Dau-mas are de zece ori dreptate — termoscopu[ nu înseamnă încă termometru, ci un obiect de curiozitate Curtea Miracolelor din Evul Mediu, peştera doctorului Faust nu anunţă pro-pileele ştiinţei cantitativiste din marele secol al XVII-lea „Abia către 1641 au fost construite primele termometre cu lichid, mai întîi cu apă apoi cu spirt, fără ca să se poată determina foarte exact cui sînt datorate " Din Florenţa începînd din 1667 se răspîndesc de-a lungul Europei termometrele sub forma lor actuală Observaţiile făcute asupra termometrelor flo­rentine sau olandeze din anii '80—'90 sînt do puţin ajutor Efectiv, secolului al XYII-leu ii aparţine elaborarea unor scări uniforme In­venţia empirică a lui Fahrenheit* datează din 1714, lucrările lui Reaumur*, de la începutul anilor '30 din secolul al XYlII-lea A fost ne­voie de mai mult de un secol pentru a stră­bate lungul drum al măsurării temperaturii Barometrul, supărător, dar mai simplu, este puţin anterior Experienţele lui Torricelli* (1643), Pascal* (1647), Berti, Gueriche aparţin aproape „folclorului" istoriei ştiinţelor Oame­nii au fost fascinaţi brusc de barometru A-cesta este puţin costisitor căci mercur există din belşug la Almaden si la Idria, si ieftin: ne­voile oglinzilor veneţiene şi ale minelor de ar­gint din America (fără a mai vorbi de terapeu­tica antisifilitică) au adus producţia la un ni­vel înalt Pentru străbaterea pasului decisiv în precizie trebuie aşteptat încă odată anii '60, '70 şi '80 ai secolului al XVIil-lea Stăpînitor al spaţiului, universul ştiinţific al secolului al XVTÎ-lea îşi îndreaptă atenţia asupra timpului Tehnica ceasornicăriei este veche Originea ei coboară în secolul al XIY-lea poate în al XTII-lea,' dar înainte de secolul al XYII-lea nu se petrece nimic decisiv, precis, omogen, utilizabil cu excepţia cîtorva tururi de forţă pentru amuzamentul curţilor princiare 122 Lui Christiaan Huygens îi sînt atribuite onstruirea pendulului (1650—1657) si arcul „piralat de reglare care permite transportarea în planul ceasornicelor a izocroniei pendulelor (1675)- „Această dublă invenţie împarte foarte net în două perioade istoria ceasornicăriei* si cea a cronometriei: înainte este faza de formare, de tatonări si încercări, după este faza de dez­voltare a sistemului pendular şi a posterităţii sale glorioase care se întinde pe parcursul a două secole si jumătate pînă cînd fizica mo­dernă si electronică vin să reînnoiască ceasor­nicăria, cum au făcut cu toate tehnicile, si cro-nometria, cum au făcut cu toate ştiinţele" Dar, dincolo de istoria ceasornicăriei, ce re­voluţie potenţială! Capturarea timpului după capturarea spaţiului, iată, în sfîrsit, Noua E-pocă Un cronometru destul de precis pentru a închide timpul, independent de latitudine si de temperatură, un cronometru care va face posibilă fixarea instantanee a poziţiei vasului pe hartă, transformând astfel navigaţia şi car­tografia, iată-1 realizat la sfîrsitul secolului al XVIII-lea: Harrison în Anglia, Le Roy si Bert-houd pe continent, în 1767, 1772 După Bou-gainville, după Cook, hărţile încetează să mai plutească de la vest spre est si de la est spre vest în lungul paralelelor, se termină, de a-semenea, cu insulele pierdute descoperite de trei, patru ori O pagină bine întoarsă si cu­noaşterea timpului a marcat prin impactul său cunoaşterea spaţiului Acestea sînt, în linii mari, cîteva dintre elementele exogene ale revoluţiei ştiinţifice din secolul al XVII-lea Este un tablou de 'fond necesar, în lipsa lui, miracolul ştiinţific din se-colul^ al XVII-lea s-ar fi oprit în drum, ca în Grecia hellenistică şi în Alexandria în secolul al III-lea î e n , ca în secolul al XlV-lea, ar fi ţ ° revoluţie trunchiată, ca revoluţia teh-nică din secolul al XV-lea din pricina resur­selor instrficiente Nu-i mai puţin adevărat că ahniind pe îndelete dovezile, nu am dovedit nimic Miracolul este intern 173 Elementele endogene Secretul revoluţiei ştiinţifice se află in însuşi centrul gîndirii în primele decenii ale secolului al XVll-lea s-a constituit o masă critică de re-voluţie — sâ-i spunem astfel, prin analogie cu revoluţia economică de la sfîrsitul secolului ^\\ XVIII-iea — momentul în care fiecare idee se agaţă de alta, în care orice progres, în loc să îis blocat printr-o lentă sugrumare, întâlneşte ecoul altui progres Revoluţia ştiinţifică din seco­lul al XVll-lea este o uimitoare progresie geo­metrică datorită faptului că, în sfîrsit, s'mt în­trunite toate elementele Ne-am extaziat în faţa extraordinarelor caiete ale lui Leonardo da Vinci Totul se afl\ în ele Totul ca posibilitate, nimica înfăptuit Leonardo măsoară deja, el redescoperă vechea intuiţie pitagoricianâ a întîietăţii numărului Par puse si problemele din mecanica lui Gali-lei Pentru rezolvarea lor nu mai lipseşte deciţ calculul Adică totul Moui instrument matematic ,,Nimeni să nu intre aici de nu e geometru" Nouăsprezece veacuri după Platon Galileo G -Ulei din Saggiatore în 1623 („Natura este scri­să în limbaj matematic") si Descartes, cel din Dioptrique Meteores, Discours, gîndesc, spun si fac la fel La fel si mai bine Totul se află aici Matematicile grecilor, adică geometria nu dau cheia naturii De două mii de ani ele au ajuns să-si epuizeze mijloacele la Alexandria Să forţăm cuvintele si conceptele Ultimul, ş: poate cel mai ilustru dintre alexandrini, ul­timul constructor al unui univers închis, po­trivit geometriei euclidiene si de o cinematkv-plată, este Copernic* Heliocentrismul clin DC Revolutionibiis — revoluţionar o posteriori — — nu-1 contrazice pe Ptolemeu El este ultim" şi geniala contribuţie adusă magnificii geome- 124 trii celeste „Der Narr", bombănea Luther în Discuţii la niasă, nebunul, da, care fără altă raţiune decît estetică, în funcţie de nevoile d 2 ordine şi de frumuseţe ale geometriei celeste, pune să se învîrtească în jurul Soarelui acest 'Pămînt cumsecade pe care-1 ştim rotund ele cînd vedem o navă dispărînd la orizont, dar pe care-l simţim masiv, greu, solid si tare, bine înţepenit în centrul universului, fără ajutorul lui losua în faţa zidurilor lerihonuiui Preistoria astronomiei moderne nu începe nici cu Copernic, nici cu prudenta si relativista prefaţă a lui Osiander, ea se numeşte Kepler, elipsa, legea vitezelor şi armonia numerelor, Elipsa lui Kepler, spre deosebire de cercul cu stupida lui frumuseţe plastică, este un instru­ment de calcul De la matematica figurilor geo­metrice la matematica numerelor — ce pro­gres hotărîtor în ordinea abstractizării „Natura se scrie în limbaj matematic", Cuvîntul Dom­nului, care după ce a scos-o din neant (din neant, nu din haos) organizează lumea, este algebra Matematica = algebră Aceasta in 162^5, se subînţelege Constructorii lumii moderne se numesc Ga-lilei, Kepler, Descartes, Leibniz, Newton Sînt, incontestabil, cei cinci mari Galilei, din pri­cina dinamicii, a primei fizici cantitative, Kepler, pentru formularea celei dinţii legi ştiin­ţifice veritabile, si pentru astronomia numă­rului, Descartes, pentru contribuţia matema­tică si pentru radicala simplificare materie-su-prafaţă, Leibniz, pentru calculul infinitezimal, Newton, pentru calculul infinitezimal si pentru unificarea analitică a întregii fizici terestre şi celeste pe baza progresiei simple a maselor şi a progresiei geometrice a vitezelor Mai trebuie adăugate două nume: Viete (1540—1603) şi Fer-mat (1601—1665) Secolul al XVI-lea triumfă în ordinea lu­crurilor: în cea a ideilor el este sufocat, stîn-]enit de trecut, timid, deseori retrograd, parcă obosit de adevăratele cutezanţe ale ultimei ns scolastici medievale, într-adevăr, el a inven­tat puţin Nu este oare secolul al XVI-lea ul­timul foc tras de îndepărtata Antichitate, care din secolul al IV-lea pînâ în secolul al XVI-lea' nu a sucombat încă total? O examinare lucidă ne interzice să zăbovim la modernitatea seco­lului al XVI-lea sau la aşa-zisa revoluţie coper-niciană Şi totuşi, să ne ferim de-a fi nedrepţi; secolul al XVI-lea nu a acumulat doar ixbîn'zi materiale, el împarte cu secolul al XVlI-lea o mare aspiraţie către Dumnezeu fără de care n-ar fi existat revoluţie în cunoaştere pentru că numai ea a putut susţine ipoteza struc­turii matematice a lumii, ipoteză nebunească şi imprudentă, fără un Dumnezeu garant şi creator de ordine; dar mai ales, secolul al XVI-lea a desăvîrşit, oarecum de nevoie — nevoia navigatorilor care atrag colectivităţile umane într-o economic-lume — şi mai mult din joc, instrumentul intelectual al descifră­rii naturii Renaşterea studiilor matematice este pla­sată tradiţional la sfîrşitul secolului al XV-lea Ce rol să atribuim intuiţiilor lui Nicolaus de Cusa (1401—1464), acestui prefigurator fără pro­be al unui univers nedefinit, a cărui afirmaţie privitoare la identificarea formală a cercului cu un poligon cu o infinitate de laturi anunţă geometria indivizibilelor al cărei punct de ple­care îl dă Kepler cu Nova Stereomctria clolio-rum? Peuerbach (1423—1464), Regiomontanus (1436—1470), Luca Pacioli (1445?—1514) sînt marii făurari ai acestei îndepărtate istorii des­pre o ştiinţă matematică centrată exclusiv pe calcul Ce se putea face în geometrie dacă nu să se pună în slujba unei noi răspîndiri a An­ticilor tehnicile tiparului? Umaniştii, buni pur­tători ai gîndirii altora, îşi asumă ei aceasta operaţie fără a înţelege bine totdeauna Koyrâ a rezumat mişcarea din secolul al XVI-lea în­tr-o formulă fericită: de la algebra retorică, la algebra sincopată Şcolii germane din timpul lui Johann Werner '(1468—1528) îi revine me- 126 •tul de a reforma notaţiile Algebra*, de acum "ncolo este un fel de scriere Şcoala italiană, 'U Scipione del Ferro si Cardan, înfruntă mis­terele algebrice de gradul trei si perfecţionează, împreună cu Stevin (1548—1620), sistemul de notare Să nu exagerăm modernitatea acestei aloebre arhaice, fie si sincopată de scrierea ra­pidă a unei largi game de simboluri: „Concep­ţia despre aritmetică si algebră a Renaşterii ră-rnîne la nivelul celei a gramaticianului; ea este semiconcretâ: se urmează regula generală, ddr se operează asupra unor cazuri — cuvinte sau numere — concrete" Dar iată-1 pe Viete (1540—1603), adică pe cel care a introdus notarea necunoscutei în expresiile algebrice, perfecţionată în curînd de către Descartes (din nou el) Se produce, în sfîrşit, marea transformare a gîndirii algebrice, smulsă din gramatică şi aruncată către gradul de abstractizare al logicii pure Algebra, a-ceastă logică formală a lumii moderne „din­colo chiar si de abreviere, devine simbol si logistica numerosa, pentru a întrebuinţa expre­sia lui Viete*, se ridică la nivelul aşa numitei logistica spaciosa" (A Koyre) Francois Viete dă în 1579 lucrarea Canon mathematicus a cărui tipărire va dura opt ani din pricina tabelelor Soseşte noua epocă a trigonometrie! Adriaan von Roomen (1561—• 1615) lansează în 1593 faimoasa provocare O putem formula astfel: „într-un cerc de rază I, fiind dată coarda unui arc, să se găsească cercul în^a sa patruzeci şi cincea parte" Răspunsul lui Viete este rapid El va fi completat de Fer-mat mai tîrziu Să lăsăm provocările în jurul numărului ale cărui zecimale se prelungesc Meritul lui Viete este de a fi lansat o dată cu notarea necunos­cutei bazele marii însoţiri dintre geometrie Ş1 algebră, analiza Pentru a traduce izomorfis­mul^ fundamental între domeniul algebrei nu­merice si cel al analizei geometrice care se ghi-eŞte a fi subiacentă în geometria anticilor el 127 inventează în legătură cu „logistica sa specioasei o artă a calculelor bazată pe simboluri sau i: tere reprezentînd mărimi, atît geometrico *^r şi aritmetice1 Descartes si mai ales Fermat* au construit plecînd de la schiţele lui Yiete, geometria ana,' •itieă Se fundamentează, de asemenea, teorh numerelor prin Fermat, logaritmii prin ]\-al pier* (looO—1617), calculul probabilităţilor prin Pascal, Fermat si Huygens Pentru ca mate-maticile clasice dinaintea revoluţiei matematici-Jor noi, născute în secolul al XlX-lea din gcniiu Iui Gauss, Lobacevski si Bernhard memunr:, rnatematidle relativităţii, să atingă punctul de maturitate, ultimul pas de străbătut este cel al calculului infinitezimal La început ap ir calculul diferenţial şi calculul integral, în ui-rînd reunite Urmează apoi fraţii Bernouilli, Jacques şi Jean, L'Hospital, dar mai ca se i-mă, asimilînd si depăşind munca de un se; ol de la Viete încoace, marele Newton, mai clar, mai sistematic decît Leibniz, mai fecund, pur­tător în mai mare măsură de elemente ce an­ticipează dezvoltarea Leibniz, amatorul genial, istoricul, juristul, filosoful, transformă cea mai abstractă dintre ştiinţele abstracte, încă de pe acum aproape riemaniană După el, timp do un secol si jumătate — Ciairaut, Euler, geome­tria analitică a spaţiului, d'Alembert, sistema­tizarea geometriei descriptive de către "\lonae, perfecţiunea întrucîtva mărginită a lui Lapluce — matematicile clasice nu mai reuşesc de> it să se plafoneze în pofida unei infinităţi obosi­toare de nenumărate îmbunătăţiri mărunte Despre o transformare radicală nu este vorbit De Ea universul închis la universul infinit S-a format o masă critică de revoluţie S-a de­clanşat un proces de dezvoltare — iată revo­luţia ştiinţifică, radicala revoluţie a reprezen­tării lumii si a concepţiilor Sectorul stimulator — ca sa împrumutăm -nc§ un termen din economia politică — este 1 tronomia Primele legi ştiinţifice formulate 'ntr-o manieră matematică sînt cele formulate de Kepler în 1609: fizica întemeiată pe pro­prietăţi se năruie datorită cerului; asocierea dintre' celest şi sublunar îl pulverizează pe /Vristotel Prima mecanică este mecanica ce­lestă Matematizarea lumii coboară din cer Vedem mai bine de departe decît de aproape Sîntem mai îndrăzneţi faţă de stele clecît faţă de o bucată de lut Iniţial, aşadar, totul este o problemă de astronom şi de filosof Se poate oare afirma primatul absolut al gîndirii teore­tice asupra gîndirii practice, anterioritatea şti­inţei faţă de tehnică? Şi totuşi — s-a văzut — nici o altă ştiinţă n-a adoptat mai repede şi cu mai multă îndrăzneală posibilităţile oferite de progresul tehnic Astronomia clasică, nesăţioasă consumatoare de mijloace matematice, cuib de calcule interminabile, reprezintă forţa motrice a progresului tehnic prin intermediul lunetei, micrometriei şi telescopului Ea determină, în mai mică măsură decît c suportă, contralovitura din partea revoluţiei fi­losofice Moartea cosmosului închis, transmis Evului Mediu de Antichitatea păgînă, care se grăbise să uite înspăimîntătoarea lume infinită, dar incoerentă întrevăzută intuitiv de către Democrit este faptul cel mai important din se­colul al XVII-lea în ultimă instanţă el impune o anumită sensibilitate religioasă „Dumnezeul ascuns" din secolul al XVII-lea nu se află, cum doresc Lucien Goldmann şi istoria intelectuală marxistă heterocloxă, într-un moment de coti­tură al avatarurilor luptei de clasă El nu tre­buie considerat după oarecarea pierdere de prestigiu a slujbelor religioase El este Dum­nezeul creator al unei lumi nemăsurat de mari, mai puternice, mai implacabile prin ordine, mai de neînţeles prin raţiune decît ar fi în­drăznit cineva să viseze vreodată Niciodată oamenii n-au măsurat pînă la ce punct erau 129 adevărate, dincolo de orice înţelegere posibil* cuvintele psalmistului: „Adîncurile cerurile^ povestesc despre gloria lui Dumnezeu Iar ne mărginirea vădeşte opera manilor Sale", Dum­nezeul ascuns care vorbeşte misterios în jj niştea terifiantă, în Cuvîntul imediat atestat şi recunoscut al Primei Reforme, în Cuvîntul transmis indirect celei de a doua Reforme, a~ cest Dumnezeu care, graţie măreţiei sale nu poate fi accesibil decît în misterul Incarnaţiei Dumnezeul elitei reformate a celor două Eu­rope reunite, cea protestantă dură cu Goniar şi cea catolică dură cu Berulle, Saint-Cyran si Pascal nu are nici o legătură cu Dumnezeul cumsecade al umaniştilor creştini Dincolo de cupola pulverizată a lui Aristotei si a Sfîntu-îui Toma d'Aquino, secolul al XVII-lea, crea­tor al spaţiului infinit, secolul lui Sensorium Dei al lui Newton, nu mai poate afla, în fun­dul lunetei şi al telescopului, decît înspăimîn-tâtoarea natura naturans a lui Spinoza sau Dumnezeul din Sinai „Este un lucru groaznic să cazi în mîinile Domnului celui viu" (lleb X, 31) se repetă cu insistenţă la Port-Royal Pentru a înţelege bine originalitatea pro­fundă a secolului al XVII-lea şi caracterul unic al spărturii din anii 1620—1630 se cuvine, din nou, să readucem la adevăratele sale dimen­siuni „pretinsa revoluţie coperniciană" Să-i dăm cuvîntul lui Alexandre Koyre: „Vechile tradiţii, tradiţia metafizicii Luminii remi­niscenţă platoniciană, neoplatoniciană şi neo-pitagoriciană pot explica singure emoţia ca care vorbeşte Copernic despre Soare" Trebuie oare să vorbim despre o heliolatrie la acest po­lonez din Pomerania baltică, aparţinînd unei lumi însetată de o lumină care i se oferă cu zgîrcenie? Nu, Copernic nu este coperniciaa-Primii copernicieni? Galilei, într-o oarecare mă­sură Kepler, Pere Mersenne, acest populariza­tor de valoare şi, mai ales, adevăratul inven­tator al infinităţii lumii, Rene Descartes, no­bilul clin Poitou cu privirea ciudată ,Universui 130 lui Copernic nu este spaţiul infinit al fizicii •lasice El are limite ca şi cel al lui Aristotei, "l este mai mare, desigur, mult mai mare, atît de mare înclt nu se poate măsura (immensum) c,'i totuşi este finit — cuprins în şi limitat tic sfera stelelor fixe"* Planetele se învîrtesc în •jurul soarelui pe orbite reale „Orbitele se ro­tesc din cauza formei lor si poartă planetele rătăcitoare care sînt prinse în ele aidoma bi­juteriilor in montura lor Este o ordine miri­fică, o astrogeometrie luminoasă, o cosmooptică fastuoasă care ia locul astro-biologiei lui Aris­totei • Nimic nu pare mai departe de ştiinţa noastră, de noi, ca viziunea asupra universului a lui Nicolau s Copernic Fără ea, totuşi, ştiin­ţa noastră n-ar fi putut exista'' Copernic a lăsat neclintite cele două stînci ale fizicii aristotelice a calităţilor: dualitatea lumii fizice şi mişcarea naturală Edificarea gîn-dirii moderne trece prin distrugerea celor două noţiuni Ea presupune unitatea fundamentală a lumii fizice şi inerţia Cu toate acestea Coper­nic provoacă pe furiş, poate fără să-şi dea bine seama, două crăpături mărunte în stînca aristotelică prin care Kepler, Galilei şi Descar-tes vor arunca maşina în aer Dificultatea şl slăbiciunea sistemului heliocentric era de ;i mişca Pămîntul şi drept urmare, de a-1 menţine etern, printr-o mişcare violentă, în afara lo­cului său natural Pentru a apăra heliocentris-mul, Copernic este silit să modifice noţiunea de greutate: „Eu, cel puţin, consider că gravi­tatea nu este altceva decît o anumită năzuinţă naturală împilntată în lucruri de Providenţa divină a Creatorului lumii de a se regăsi în unitatea şi integritatea lor concentrîndu-se sub îorma unui glob" Acest text frumos citat de Alexandre Koyre nu semnifică poate decît c ntoarcere îa urmă El este mai aproape de Smpedocle şi de Platou (tendinţa celor asemă "îatori să se unească si să formeze un tot), decît feA Newton Dar, în pragul gîndirli moderne, -OL ceea ce este împotriva gândirii aristotelice 131 slujeşte umanitatea: „Şi putem presupune Că această tendinţă aparţine deopotrivă soarelui lunii şi altor aştri rătăcitori în aşa fel înclt datorită tăriei sale ei rămîn în sfericitatea în care ne apar cu toate că îşi efectuează itinera­rele în mai multe moduri" Este a doua crăpă­tură care, lărgindu-se, conduce la unitatea lu­mii celeste şi sublunare Trebuie să-1 aşteptăm pe Kepler pentru a trage folos din această intuiţie informă Para­doxal, Kepler îl precede pe Galilei Inerţia a-pare în cerul lui Kepler înainte de a coborî pe pămîntul lui Galilei si de a-şi găsi cu acest pri­lej formularea perfectă şi cvasi-definitivă încă o dată apare în acţiune motorul astronomic Nu, Copernic n-a convins pe nimeni în cursul celei de a doua jumătăţi a secolului al XVII-lea Cu siguranţă nu a convins bunul simţ popular, exprimat de zeflemeaua lui Lut-her, dar nu i-a convins mai mult nici pe în­văţaţi, pe cei foarte savanţi Aceştia se mul­ţumeau cu depăşirea dialectică a lui Tycho Brahe Soarele se învîrte în jurul pămîntului, restituit astfel locului său natural, dar plane­tele se rotesc în jurul Soarelui, fapt ce nu pre­zintă nici un inconvenient deoarece, corpuri ce­leste fiind, ele sînt lipsite de masă Si iată cura sînt păstrate, în raport cu sistemul lui Ptole-meu, avantajele simplicităţii şi eleganţei sis­temului copernician Un alt avantaj, cînd astro­nomia de observaţie, această ştiinţă utilă, rea­lizează în momentul în care navele din Europa atlantică brăzdează marea, între 1580 şi 1610, acel prodigios salt înainte care depăşeşte radi­cal acuitatea antică, sistemul care salvează cel mai bine aparenţele este tot sistemul lui Tycho Brahe Nu vorbea oare Pascal chiar şi dup^ treizeci de ani de la pledoariile coperniciene ale lui Mersenne despre trei sisteme ale lumii — Ptolemeu, Copernic, Tycho Brahe — între care este imposibil să alegi, în pofida „tăcerii eterne a spaţiilor infinite"? Kepler scrie în le­gătură cu eroarea de 8 minute privitoare la 132 poziţia lui Marte (limita preciziei de observare în epoca lui Ptolemeu era de 10 minute) urmă­toarele propoziţii care vor împinge gîndirea sa pe calea revoluţionară: „Nouă, cărora graţia di­vină ne-a dăruit în Tycho Brahe un observator de o asemenea valoare încît observaţiile sale ne dezvăluie eroarea comisă de Ptolemeu, ni se pare potrivit să primim cu mulţumire a-ceasta binefacere a lui Dumnezeu şi să scoa­tem folos din ea" Dovadă, dacă mai este ne­voie, despre slaba însemnătate imediată a „re­voluţiei coperniciene" Tycho Brahe, limitîn-du-1 pe Copernic, a salvat şi a întărit ceea ce era util si asimilabil înainte de mutaţia ştiinţi­fică a anilor 1620—1630 Cel puţin în Europa catolică se constată absenţa unei reacţii rapide faţă de revoluţia coperniciană Ridicarea din umeri a lui Luther nu trece dincolo de bunul simţ contrariat Me-lanchton, cel care a definit ortodoxia luterană, este mai sever Pretenţia de a mişca Pămîntul şi de a opri Soarele i se pare absurdă S-a ob­servat oare cum trebuie fondul neîncrederii sale? Melanchton, faţă de Luther, este tot­deauna preocupat să salveze în interiorul Eu­ropei reformate scolastica realistă Spre deose­bire de nominalismul lui Luther, în cazul lui s-a putut vorbi despre tomism Argumentele lui Melanchton nu provin din Cuvîntul Dom­nului Ele sînt aceleaşi care vor împinge Roma să intre în acţiune Mai tîrziu Condamnarea lui Copernic datează din 1616, cea a lui Galilei din 1632, în numele lui Aristotel Ce înseamnă această dublă condamnare de la începutul se­colului al XVII-lea? Zbieretul măgarului sco­lastic, ameţeala în faţa noilor dimensiuni ale lumii, groaza de spaţiile infinite Aristotel îi condamnă pe Copernic şi Galilei la începutul secolului al XVII-lea în numele unei vechi vic­torii repurtate în secolul al XlII-lea de către necesitarismul grecesc graţie sfîntului Toma (1225—1274), împotriva augustinismului şi a a-iirmaţiei tîrzii, în 1277, prin Etienne Tempier, 133 Wf> despre posibilitatea infinităţii, pluralităţii, carii lumii, despre Atotputernicia întru liber­tate a Dumnezeului autorevelat Cosmosul a cărui distrugere o desăvîrşeste Rene Descartes este universul închis al lui Âris-totel, nu absurdul bulgăre mărunt plutind în-tr-un vid infinit, ci o lume coextensivă, cu spa­ţiu fizic, în afara universului lui Einstein, ca şi în afara celui al lui Aristotel, nu exista ni­mic, nici chiar vidul, într-o asemenea măsură încît nici expresia în afara nu are sens Oare universul care supravieţuia la sfîrşitul seco­lului al XVI-lea era tot atît de neclintit în rigoarea lui ca universul lui Einstein? Printr-o adevărată aberaţie, cosmosul eretic al lui Aris­totel va fi considerat de teologii Inchiziţiei ca fiind necesar Revelaţiei Dacă sfîrşitul cosmosului lui Aristotel mar­chează punctul de plecare al gîndirii moderne, calea acesteia o deschide Giordano Bruno (1548 —1600) Şi el îi este martirul Arestat de In­chiziţie în 1593, întemniţat timp de şapte ani, excomunicat şi ars pe rug la Roma, la 17 fe­bruarie 1600, Giordano Bruno nu este nici as­tronom, nici fizician, ci mai curînd filosof şi teolog „Printr-o intuiţie genială, devansîndu-1 pe Galilei depăşindu-i pe Digges Bene-detti Bruno enunţă ideea esenţială a infini­tului din astronomia nouă şi opune viziunii me­dievale a unui cosmos ordonat şi finit", păstrată de Copernic şi Kepler „propria sa intuiţie a unui univers infinit, imens şi care nu se poate cuprinde", populat de o infinitate de lumi ase­mănătoare cu a noastră El publică în limba la­tină în 1591 şi, de asemenea, în 1593 Poate să nu i se fi iertat că a scris în italieneşte Del infinite universo e mondi în 1594? Iată expri­mat cu mai multă vigoare ceea ce simţise încă Nicolaus de Cusa: dacă universul este finit, el nu va fi nicăieri, adică în neant, va fi neantul însuşi Comparat cu Dumnezeu, universul ne-sfîrsit este totuşi mai puţin decît un punct, ni­mic „Şi totuşi chiar această nimicnicie a lumii 134 si a corpurilor ce o compun implică infinitatea; sa Lumea creată de Dumnezeu, pentru ca să fie perfectă şi demnă de creatorul ei, trebuie-să conţină cu necesitate tot ceea ce poate con-«titui obiect de creaţie, adică fiinţe individuale-si nenumărate, pămînturi, stele, sori si lumi Astfel Dumnezeu are nevoie de un spaţiu, infinit pentru a plasa în el numărul infinit al creaturilor sale" Dar această lume infinită nu ajunge oare, ca în vremea lui Laplace, să i se-substituie lui Dumnezeu? Iată, toată diferenţa-care separă totul infinit al lumii de totalitatea, infinită a lui Dumnezeu: „ spun Dumnezeu total infinit pentru că el se află în întregime în lume şi în fiecare din părţile sale în chip infinit şi total; în opoziţie cu infinitatea universului care se află total în tot, dar nu şi în părţile pe care noi le putem cuprinde cu mintea, dacă to­tuşi, în raport cu infinitul, ele pot fi numite părţi" Giordano Bruno, acest mare1 creştin al ţi­nui mare secol religios, a fost ars la 17 februarie 1600 în numele necesiţarismului grec pentru că a proclamat atotputernicia Dumnezeului biblic în faţa Inchiziţiei lui Aristotel Descartes împinge făţiş lumea către infini­tate Lui îi aparţine absoluta reductio scien-tiae ad geometriam, reducerea ştiinţelor la geo­metrie, deoarece materia se confundă cu întin­derea Universul material se confundă deci cu spaţiul geometriei euclidiene Iată, aşadar, noul univers " obiectul geometrilor, pe care-1 con­cepe ca un corp continuu sau ca un spaţiu in­definit (pentru că nu ne putem imagina un spaţiu limitat altminteri decît printr-un alt spaţiu) vast în lungime, lărgime si înălţime sau adîncime, divizibil în diverse părţi care ar pu­tea avea diferite chipuri si mărimi " Dar Descartes, un mai bun mînuitor al limbajului filosofic decît Giordano Bruno — dacă pe de-0 parte el pulverizează scolastica, pe de alta îi cunoaşte şi subterfugiile — se fereşte cu grija să reia distincţia, cam prea clasică, în-tre „totul infinit" al lumii si totalitatea infinită 135 a lui Dumnezeu El adoptă terminologia lUj Nicolaus de Cusa, autorul frumoasei imagini a cercului a cărui circumferinţă nu se află ni­căieri si al cărui centru se află pretutindeni lumea este „indefinită", Dumnezeu singur este „infinit" Universul lui Descartes este indefinit şi, simplificare utilă, este plin El cuprinde o ma­terie subtilă omniprezentă, o dinamică sim­plistă a dezvoltării, vîrtejurile motorii Toată această construcţie, cam prea simplă, va rezista cu greu în faţa lui Newton Alegerea, are, cel puţin, un avantaj: ea diminuează răsunetul rup­turii pentru că reuşeşte să păstreze, în fapt dacă nu în formă, coexistenţa practică a spa­ţiului si a materiei Cea mai mare dificultate a cosmologiei mo­derne după Descartes şi pînă în 1915 — cînd Einstein optează pentru un cosmos riemannian — rezultă din menţinerea spaţiului acolo unde nu există nimic Astfel încît cosmologia din perioada cla­sică, deoarece optase să rămînă logică, se păs­tra cu stricteţe în limitele viziunii perfect coe­rente a lui Newton: spaţiul ca Sensorium Dei, sau, dacă preferăm, neexistînd decît în Dum­nezeu Spaţiul infinit într-o filosofic coerentă, înseamnă Dumnezu creînd lumea în perpetui­tate (Malebranche), Dumnezeu intervenind pre­tutindeni şi în fiece clipă (Newton) Universul lipsit de Dumnezeu al lui Laplace, aşa cum este conceput şi propus, este o absurditate filosofi­că Ceea ce nu-1 va împiedica să triumfe, trium­ful absurdului fiind în orice împrejurare cea mai previzibilă şi mai naturală dintre solu­ţii „Dumnezeul unui filosof si universul său, scrie Koyre, îşi corespund totdeauna Or, spre deosebire de marea majoritate a Dumnezeilor anteriori, Dumnezeul lui Descartes nu este sim­bolizat de lucrurile pe care le-a creat" El nu se face cunoscut în univers decît ca fixitate, cauză metafizică, aşadar dovadă de triumf pen- 136 tru necesarele legi ale inerţiei si conservării mişcării formulate de Galilei Nu există nici o analogie între Dumnezeu şi univers, nici imagines nici Vestigia Dei in mundo „Nu vei face chip cioplit şi nici înfăţişări ale lucruri­lor văzute sau nevăzute" Orice imagine a lui Dumnezeu, orice reprezentare a lui Dumnezeu, orice discurs asupra lui Dumnezeu înseamnă, jn ultimă instanţă, idolatrie si cade sub inci­denţa primei porunci a Vechiului Testament Dumnezeu nu poate fi deci cunoscut decît prin autorevelaţie Pentru că între el şi fiinţa pe care a creat-o el diferenţa este absolută, ire­ductibilă, de netrecut, de neconceput şi de ne­înţeles Dumnezeu nu poate fi cunoscut decît în măsura si în limita Revelaţiei, adică a In­carnării: „ mîntuirea şi adevărul au venit prin Isus Hristos Nimeni nu 1-a văzut niciodată pe Dumnezeu; Fiul unic aflat în sînul Tată­lui 1-a înfăţişat" (loan, I, 17—18) Europa n-a avut în toată istoria ei decît doi filosofi (Gre­cia i-a epuizat pe toţi): Descartes si Hegel, şi unul şi altul în fruntea unui univers Numai ei sînt capabili să cuprindă şi să depăşească tot ce este contradictoriu Iată de ce există o stângă hegeliană şi o dreaptă hegeliană aşa cum exis­tă o stîngă carteziană şi o dreaptă carteziană: Spinoza şi Malebranche Sau nu Spinoza şi neo-augustinismul teocentricilor Reformei cato­lice Nu este întîmplător dacă tot ceea ce se cheamă impropriu jansenist*, adică, pur si simplu, tot ceea ce este important din gîndirea catolică a secolului al XVII-lea se nutreşte, în filosofie, din cartezianism O gîndire teologică care se vrea axată în întregime pe Revelaţie nu are nevoie de o scolastică tomistă pe care uma­nismul si modernismul anacronic o hulesc la fie­care cuvînt Ea îşi găseşte fără efort în pa­tristică călăuza care o îndrumă Ea este augus-tiniană Reforma catolică a fost augustiniană Şi carteziană — legătura dintre cele două direc­ţii a fost stabilită încă de mult de Henri Gou-hier Dar Dom Robert Desgabets (născut în 137 primii ani ai secolului al XVII-lea, aproape de Verdun), teologul de la Saint-Vanne, o spune cu simplitate: filosofia „domnului Descartes fiind curăţată de defectele sale are o legătură specială cu adevărata şi vechea teologie pa care o scoate din Scriptură şi din Tradiţie şi mai cu seamă din operele sfîntului Augus-tin " Altundeva, adresîndu-se celor din Saint-Vanne, el îi felicită pentru că au adoptat cartezianismul: „Nu trebuie să ne mirăm de a vedea că motivele care v-au ataşat de învăţă­tura sfîntului Augustin v-au făcut, de ase­menea, să adoptaţi o filosofie care este aproape toată întemeiată pe principii şi care urmează o metodă geometrică ce instruieşte fără să tăgă­duiască" Astfel, cosmologia şi teologia se re­găsesc După Descartes, nu va mai exista, pen­tru un spirit conştient, un alt creştinism posibil decît fundamental creştin Dens sive natura, Spinoza sau Saint-Cyran, Gomar, Raskol, putem scrie mereu forţînd termenii Descartes mătură împreună cu universul închis al lui Aristotel si Dumnezeul după chipul si asemănarea omu­lui din antropo-teologia profanatoare a tutu­ror umaniştilor creştini, de la scolastica realistă a Sfîntului Toma pînă la totalitatea adevăru­rilor Părintelui Garasse Acest proces nu decurge, desigur, fără o confuzie cumplită Schimbarea dimensiunii uni­versului nu este o problemă ce interesează doar filosoful si savantul Dincolo de domeniul in­telectual este implicată afectivitatea Pămîntul nu s-a mişcat; Eratostene calculase bine, cu o foarte mică aproximaţie cei 12 742 kilometri ai razei noastre terestre şi călătoria lui Magellan în jurul lumii i-a dat, experimen­tal, dreptate Acest lucru, un bun cîştigat la sfîrşitul secolului al XVI-lea şi la începutul secolului al XVII-lea dezvăluie confuzia lui Posidonius şi Martin de Tyr, autori ai globu­lui pămîntesc datorită căruia, din greşeala, Cristofor Columb a ajuns în America Pămîntul este cunoscut mai bine 138 Dar iată şi imaginea ceruiui cum arată pri­vit prin lunetă Pentru Marin Mersenne, media convenabilă a celor mai bune evaluări din preajma anului 1630, a evaluărilor cele mai «eneral admise, plasează Soarele la l 142 de raze terestre distanţă de Pămînt, adică la aproximativ 6 500 000 de kilometri (în loc de 148 000 000, distanţă reală) De douăzeci şi pa­tru de ori mai puţin Chiar stelele pe care Kep-ler le agaţă încă de o sferă fixată sînt, se pre­supune, la o distanţă, în medie, de 14 000 de raze adică la 79 000 000 de kilometri, la mai puţin de 5 minute lumină (Alfa Centauri se află la 4 ani si 4 luni) 2 000—3 000 de ani-lu-mină reprezintă o mărime moderată; în privinţa galaxiilor trebuie să calculăm în sute de mili­oane de ani-lumină) Astronomia de la sfîr-situl secolului al XVI-lea şi de la începutul celui de al XVII-lea plasează deci stelele ne­mişcătoare, limita universului închis, dincolo de care nu mai există nici spaţiu, nici nimic altceva (dincolo de care însuşi cuvîntul nimic nu mai are sens), la ceva mai puţin de jumă­tate din distanţa reală care separă Pămîntul de Soare Care e cauza acestei erori? Luneta astrono­mică măreşte planetele, nu şi stelele Pentru măsurarea distanţelor „nu se dispune încă de-cît de paralaxe calculate pentru două puncte situate pe Pămînt, ideea de a măsura paralaxa orbitei terestre nu apare înainte de secolul al XVlII-lea şi nu va da rezultate decît în secolul al XlX-lea" Iată deci întinderea a ceea ce Ro-bert Lenoble a numit, simpatic, micul univers al lui Don Camillo al clasicilor Nu al clasici­lor, al preclasicilor, deoarece prima forare pre­cisă în imensitatea universului datează cu exac­titate din 1672 Şi Robert Lenoble aproape că se amuză cînd scrie: „In centrul Pămîntului destul de frecvent este plasat Infernul, ca în vremea lui Dante şi a lui Vergilius In Irlanda, ^•igatonul sflutului Patrick are încă o mare recere Dincolo de sfera stelelor, adică aproape 139 Ia jumătatea distanţei de locul în care noi pia săm Soarele" — atins de rachete din 195y „Dumnezeu tronează în măreţia sa înconjurat de îngeri si de prea fericiţi" Este o religie care mult timp a avut nevoie de suporturi ma­teriale, de o localizare în spaţiu „Dar vine cea­sul şi chiar a venit cînd adevăraţii credincioşi îl vor adora pe Tatăl Ceresc întru spirit şi în­tru adevăr" (loan, IV, 23) Totul se va mişca, mai întîi lent Să ne în­ţelegem bine, universul lui Descartes este in­definit, potrivit expresiei tehnice, sau infinit, din punct de vedere comun, dar este totuşi urî univers de filosof, nu de astronom Mersenne, care îşi asumă şi difuzează dimensiunile pe care le-am citat, este un copernician hotărît Or, prin simplă reflecţie, copernicienii •— si de la Galilei nu vor mai exista, în curînd, în ştiinţă, decît copernicieni; ezitarea lui Pascal este tac­tică, dar „tăcerea eternă a spaţiului infinit" este o formulă carteziană, deci a fortiori co-perniciană — aveau nevoie de un cer mult mai întins decît cel al cosmologiei ptolemeice sau tycho braheiene: „Imensa orbită a Pămîn-tului în jurul Soarelui nu modifică nici stră­lucirea Soarelui şi nici mărimea şi forma con­stelaţiilor" Grosismentul lunetei creste dar de fiecare dată, nemişcate, stelele sfidează zadar­nicele noastre măriri Copernic şi apoi Galilei au propus să fie îndepărtată sfera stelelor fixe S-a ajuns la ideea că sfera stelelor fixe nu este unică şi că stelele sînt dispuse în planuri dife­rite Sînt simple speculaţii pe care nu le sus­ţine nimic Măsurarea concretă a universului începe în 1672, odată cu ideea temerară şi pro­digioasă a lui Jean Picard (1620—1682), somi­tatea astronomiei franceze, înainte de apariţia lui Cassini, şi animator ,al Observatorului de la întemeire (1667) El montează o lunetă p6 sfertul de cerc (avînd raza de 1,03 m) pe care îl foloseşte pentru măsurarea razei terestre In 1672, el ajunge la o apreciere exactă a dis­tanţei de la Pămînt la Soare, în timpul călato- 148 riei sale la Uraniborg (Danemarca) pentru a reface unele dintre observaţiile lui Tycho grahe al cărui nume obsedează astronomia din secolul al XVII-lea, el descoperă din întîm-plare, fără să-şi dea bine seama, fenomenul a-beraţiei, adică rezultanta aparentă a compune­rii dintre viteza razei luminoase incidente şi vi­teza de rotaţie a Pămîntului în cursul mişcă­rii sale anuale El alcătuieşte la Paris nucleul celor mai buni astronomi de observaţie, Pi-card, Auzout, Rb'mer, Huygens, avînd în frun­tea lor, peste puţin timp, pe marele Jean-Do-rninique Cassini*, născut în comitatul Nice în 1625, succesor al lui Cavalier! la catedra de matematică din Bologna, atras la Paris de că­tre Ludovic al XlV-lea si naturalizat ca supus francez în 1673 Cassini descoperă separarea inelelor lui Saturn (intervalele dintre inele au păstrat numele de diviziunea lui Cassini) El încearcă să rezolve marea problemă a pla­netelor mediceene, numite impropriu astfel de Galilei, a primilor patru sateliţi ai lui Jupiter, alcătuieşte tabele precise şi-1 însărcinează pe Romer cu calculele Or, surpriză, Rb'mer con­stată un avans sau o întîrziere sistematică a eclipselor după cum Jupiter se află în opozi­ţie sau în conjuncţie: abaterea totală repre­zintă dublul timpului pe care-1 consumă lu­mina spre a parcurge distanţa de la Soare la Pămînt „Nota lui Romer* (G Walusenki) asu­pra vitezei luminii datează din 22 noiembrie 1675, aşa cum reaminteşte o placă de comemo­rare a Observatorului ' din Paris " La 22 noiembrie 1675 este măsurată — deocamdată nu este decît o valoare numerică — viteza lu­minii Universul infinit al lui Descartes va avea m curînd, prin timpul-lumină, o unitate de măsură pentru nemărginirea sa Măsurarea spaţiului, măsurarea timpu- ,U1 • • • Cele două operaţiuni sînt strîns legate intre ele Am semnalat deja reflecţia lui Des- cartes din Meteores Mersenne acorda încă 3 060 e ani celor 4 000 care preced venirea lui 111 f, H tv J\' Hristos Dar reflecţia lui Descartes asupra des­coperirilor lui Fabricius, Galilei si Scheiner adică prima schiţă a unei teorii moderne a ori­ginii sistemului solar, punctul de plecare al unei reflecţii ce culminează cu gîndirea lui La- l place (1747—1827) pune definitiv totul în dis­cuţie Fugii iremediabile a spaţiului în afara i datelor perceptibile îi răspunde fuga timpului Ca un ecou la miile de ani si în curînd la mi- i lioanele de ani-lumină apar sutele de mii peste sutele de mii de ani-timp Secolul al XYÎI-lea nu reacţionează imediat „Afacerea Galilei da­tează din secolul al XVIII-lea, nu din secolul al XVII-lea", scrie, nu fără dreptate, Robert Lenoble Răul de timp lung este totuşi mai imediat si mai grav decît cel al infinităţii spa­ţiului, în gîndirea lui Pascal care rezumă în­treaga angoasă cosmică a epocii clasice, tăcerea eternă este şi mai apăsătoare decît spaţiile ne-sfîrşite, etern fiind luat nu în accepţia tehnică a limbajului filosofic, ci în sensul limbajului curent, adică nu abstractizarea timpului ci pro­prietatea de infinitudine a timpului Ceea ce tulbură atît de puternic lumea clasică în des­coperirea făcută de ea este perpetuitatea uni­versului său inifinit Omul occidental nu poate face abstracţie de timp Iată de ce îi vine atît de greu să înţeleagă Cuvîntul despre viaţa veş­nică pe care o confundă inevitabil cu o perpe­tuare oarecare a unui timp măsurabil Se cu­nosc experienţele puerile ale lui Buffon* din secolul următor Acele globuri rotunde, lus­truite, făcute „cît mai precis cu putinţă, din materiale care pot reprezenta aproximativ lumea minerală"; el va studia cu ajutorul lor procesul de răcire şi, pornind de la aceste date ridicole se va strădui să calculeze timpul ne­cesar răcirii pămîntului Acestea sînt laturile neînsemnate ale ştiinţei clasice cînd este rm~ nuită nu de savanţi precum Descartes şi New­ton, ci de oameni mărunţi La drept vorbind totuşi nimic nu este fundamental nou Si inii" nitatea lui Bruno, şi indefinitul lui Descartes 142 ca şi infinitul lui Democrit sînt concepte filoso­fice, iar distanţele lui Romer, Picard şi Cassini sînt distanţe măsurate; supravieţuirea gîndirii aristotelice conciliată de scolastici fără greu­tate cu creaţia emanată dintr-un Dumnezeu etern reprezintă o gîndire de filosof, dar bilele lui Buffon şi primele fosile înseamnă intro­ducerea unei evaluări concrete a timpului care nu mai este pe măsura vieţii omului şi nici a memoriei lui istorice! Or, geologia, adevărata geologie, nu aceea care filosofează — iarăşi este cazul, oarecum, al extraordinarelor intuiţii ale lui Descartes în Principia Philosophiae, a-părută la Amsterdam în 1644 —, geologia lui Stenon (Niels Steensen, 1638—1686), aceea mai ales, a Şcolii engleze, cu lucrările lui Robert Hooke, Edward Lhuyd, John Woodward, Mar­tin Lister, cu lucrările Şcolii germane, cu At-hanase Kircher (1601—1680), cu mereu intere­satul Leibniz, descoperă fosilele Lui Robert Hooke (1635—1703), care ar fi fost cea mai însemnată personalitate engleză din perioada clasică, dacă n-ar fi existat Newton şi dacă nu i s-ar fi opus acestuia care 1-a zdrobit, fără umbră de răutate, de la altitudinea geniului său cosmic, lui Robert Hooke deci îi revine meritul de a fi studiat printre cei dintîi la microscop animale mici fosile si foraminifere, în special din genul Rotalia Iată, aşadar, punctul de plecare pentru dez­voltarea unei anatomii comparate a plantelor actuale si a plantelor fosile, în Anglia prime­lor mine de energie fosilă apar primele studii, datorate, mereu, lui Hooke, despre pădurile de azi, despre ligniţi şi păduri pietrificate El apropie cu îndrăzneală amoniţii fosili de nau-"lii actuali Iată chiar si germenii, probabil, car e ^ vor creste în transformismul din secolul al XlX-lea în diferite părţi „Este posibil să A ex*Ştat diverse varietăţi provenite dintr-o specie " „Ştim că varietatea clima-^ a solului, a hranei produc de multe ori asupra acelora dintre corpuri care 143 trebuie să le suporte >' Şi aceste gînduri sînt contemporane cu Carol al Il-lea, cu dese­nele lui Le Notre si cu parcul de la Versailles Ah! fosilele astea plicticoase! Foarte curind iată-le învelite în inevitabilele sute de mii de ani Ele nu vor stînjeni niciodată decît o foarte mioapă gîndire religioasă, care a uitat Cuvîn-tul lui Dumnezeu ce mişcă văile şi munţii dar ea tulbură seninătatea omului obişnuit Să ni-i reamintim pe Voltaire si poveştile sale cu stri­dii (reacţia sa sceptică în faţa primelor fosile) Voltaire, propagatorul pe continent a ceea ce el a putut înţelege (foarte puţin) din opera lui Newton, nu-i iubeşte pe geologi si nici geologia, nu agreează această indefinitudine a timpului care pătrunde în viaţa de zi cu zi Există în ea ceva similar cu o agresiune veşnică la a-dresa teologiei Gîndirea secolului al XVII-lea nu este o gîndire stabilită odată pentru totdeauna Pre­ţul ordinii clasice este suferinţa si tocmai de aceea ne emoţionează Arta din perioada cla­sică are două cuinii: Leş Pensees şi Fedra „Li­niştea eternă" şi „Ariane, sora mea" Să nu ne înşelăm, arta acestei perioade este o artă tra­gică Drama a revenit Tensiunea baroc-clasi-cism ajunge, fără greutate, la o depăşire dialec­tică Capitolul XIII BAROC SAU CLASIC BAROC Şi CLASIC Oricine are scrupule să abordeze un asemenea subiect după Victor Lucien Tapie In urma lui, nu poţi decît să spui încă o dată şi mai puţin bine ceea ce el a exprimat perfect Secolul al XVII-lea este un secol tragic, secolul al XVIII-lea, nu Este tragic pentru că timpul li­ber al celor puţini care-i pun temelia măreţiei e dobîndit cu preţul suferinţei celor mulţi Dar această situaţie este normală Totdeauna a fost aşa Şi în pofida tuturor aparenţelor, lenta de­colare a economiei pregăteşte şi realizează o suită impresionantă, cînd nu sînt ignorate, de micropromovări Dar binefacerile acestui în­ceput de misterioasă dezvoltare nu sînt oferite de îndată mulţimii Sînt capitalizate într-un su­pliment de timp liber, la vîrful ierarhiei si mai ales în promovarea unui nou strat social la timp liber Niciodată timpul liber* nu a fost mai fecund Acumularea de timp liber determină aproape la fel de sigur revoluţia ştiinţifică pe cit determină acumularea de mijloace de pro­ducţie revoluţia economică de la sfîrşitul se­colului al XVIII-lea Şi poate că această mo­dificare de raporturi între două straturi so­ciale necesare si indisociabile dă o notă tra-suplimentară Nu există în secolul al o sporire a nefericirii celor umili, ba , -trivă, dar există o ascensiune în zona nteresului şi a cunoaşterii pentru unii Dacă 14S pictura franceză cu excepţia lui Le Nain ţj respinge pe cei umili, pictura spaniolă îi pia sează în planul dinţii Tragicul secol al XVlI-lea Dar tensiunea tragică se situează mult mai în adîncime Această categorie de noi bene­ficiari ai timpului liber, elita burgheziei, con­damnată la otium de posturile deţinute în chip fericit, frînată în ascensiunea sa economică are un timp liber extrem de ocupat: Descartes bibliotecarul diplomat amator Leibniz, Părin­tele Malebranche, oratorian, au un timp liber de meditaţii Tragedia în secolul al XVII-lea nu se joacă decît cu totul neglijabil la nivelul superficial al lucrurilor, tragedia aparţine in­timităţii spiritului Tensiunea tragică Totul în secolul al XVII-lea se învîrte în ju­rul lui Dumnezeu, al postulatelor Sale, al Mîn-tuirii Totul clamează singurătatea brutală a omului Nu poţi transforma nepedepsit atît de fundamental ordinea concepţiilor Să nu ajun­gem să spunem că asemenea lucruri rămîn apa­najul unui număr restrîns: desigur, pentru unii drama vieţii cotidiene este suficientă Ei au partea lor, neîndoielnic, de pe urma războiului si conjuncturii Dar orice promovare în ordinea materială, orice acces la timp liber se reali­zează cu preţul unei suferinţe Există alune­care, transformare, promovare în domeniul su­ferinţei Tragicului vieţii materiale îi cores­punde magnifica promovare a torturii în spi­rit Să privim lunga, interminabila galerie a magistraţilor francezi, de la mărunta şi ambi­gua nobilime din care face parte Descnrtes, la burghezia lui Saint-Cyran, trecînd prin marea „gens" Arnauld şi vom avea de ales între pe­nelul lui Frans Hăis*, cel al lui Philippe de Champaigne* si al atîtor maeştri mărunţi pen­tru a ne ajuta să le fixăm trăsăturile Ei, da] tragicul secol al XVII-lea Cîtă tensiune, cîta •M6 severitate, cit efort, cîtă tristeţe! Aşadar pen­tru asta v-aţi mîhnit şi aţi suferit atît voi piu-„ari din secolul al XV-lea, pentru asta aţi lup­tat atît voi notabili din secolul al XVI-lea, pă­rinţi ai acestor magistraţi, ajunşi printre mă­rimi datorită muncii voastre, meschinei virtuţi a muncii, datorită ascezei de renunţare, sol cu sol, la agoniseala atîtor chinuri îndurate la soare, sub ploaie, în colibele voastre gata să cadă, în faţa meselor voastre mai sărăcăcioase decît aţi putea spune lată-i deci pe aceşti stă-pîni-dascăli ai oamenilor, responsabili, lucizi,, cu spiritul rănit de imensitatea universului, pe care reflecţiile lor necruţătoare de burghezi obişnuiţi cu calculul rece 1-au construit de cu-rînd, îndureraţi ele paradisul pierdut al unei ordini modeste, copilăreşti, dar tradiţionale şi liniştitoare lată-i în sfîrşit singuri în faţa lui Dumnezeu, a marelui Dumnezeu, bun dar sever ca un tată, a Dumnezeului adevărat, extraordi­nar de pretenţios al Bisericii dezbinate, dar tinzând în întregul ei să se remodeleze după Cuvîntul Său Luther înţelesese odinioară făgă­duinţele: „căci toţi au păcătuit şi sînt lipsiţi de slava dumnezeiască şi sînt iertaţi fără ni­mica a face, prin mila sa şi prin putinţa mîn-tuirii care se află în Isus Hristos" „Dumnezeu a iubit într-atît lumea încît i 1-a dăruit pe uni­cul său Fiu pentru ca oricine crede în el să nu piară ci să aibă viaţă veşnică " Iată cu­vintele scumpe primei Reforme Or, nu acestea sînt textele pe care le îndrăgeşte evlavia din secolul al XVII-lea Cînd citeşti Biblia — si Europa clasică, elita cel puţin, o citeşte — aten­ţia sa este reţinută în altă parte Reformei catolice franceze îi place să re-Pete împreună cu cei de la Port-Royal: Eu sînt cel ce pedepseşte, eu sînt cel ce răsplăteşte^ Domnul va judeca poporul său, Nu-i lucru mai cumplit decît să cazi "i mîinile Dumnezeului celui viu (Evrei X, 30—31) 147 Da, a doua Reformă este infinit mai tragică fie că se exprimă în Europa calvinistă, la Dord-recht şi sub penelul lui Rembrandt, fie că este în întregime încordată, în Germania lute­rană, către proba de ortodoxie a ubicuismului, fie că afirmă, prin Avvacum şi mişcarea Ras-kol, împotriva bisericii oficiale ruse, flacăra pură a credinţei ortodoxe, fie că se concentrează în direcţia îndurării în Europa augustinianâ, copleşită, încetul cu încetul de problema rău pusă a mîntuirii individuale, ce exprimă într-un catolicism mai simplu post-tridentin, în turul de forţă mistic al picturii spaniole prin Ex­pierea lui Hristos si impresionanta Dolorosa ale lui Jose Ribera (1591—1652), prin marele Zurbaran, pictorul genial al călugărilor exta­tici •—• să ne gîndim, de exemplu, la Aparicion de Jesus a Sân Andres de Salmera din mî-năstirea din Guadalupe Şi Italia se străduieşte: Caravaggio si Carracci exprimă, fiecare în fe­lul său, o dramă religioasă: Flagelazione, Picta din galeria Farnese, ale celui de al doilea, în­vierea lui Lazăr a celui dintîi, fără a mai vorbi de ceilalţi mai puţin importanţi Este un se­col religios cu o artă religioasă Sînt diverse maniere? Desigur, dar în jurul unei preocu­pări centrale Poate tocmai aici găsim cheia unei contra­dicţii evocate adesea de istoricii de artă si cla­rificate cu ardoare de Victor Lucien Tapie De ce Europa clasică? Nu este ea oare barocă? Niciodată paradoxul titlului pe care 1-am ales nu apare atît de evident ca în momentul în care căutăm expresia artistică a secolului Vi­ziunii tragice Nici o activitate nu angajează omul mai de­plin decît exprimarea artistică Iată de ce o societate se exprimă total în si prin arta sa Toate acestea pentru a ne fi iertat un ocoliş destul de lung Artiştii din secolul al XVII-lea, conştient sau inconştient, dincolo de nuanţele individuale şi regionale, exprimă sau trădează această tensiune tragică Cu mijloace şi într-o 143 ordine radical diferită Aceasta este problema Alexandre Koyre a spus că Dumnezeul unui fi­losof reflectă viziunea sa despre lume, dacă-1 exceptăm pe Descartes, filosoful dualităţii to­tale şi a transcendenţei absolute, cel care ex­primă cele mai profunde gînduri ale secolului al XVII-lea Ba mai mult, există o adîncă si­militudine şi între cosmologia şi ordinea socie­tăţii din mijlocul căreia izbucneşte Nicăieri ca în'China nu se exprimă mai bine armonia uni­versului si cea socială Tulburarea moravuri­lor este sancţionată prin tulburarea naturii si o serie catastrofală de inundaţii marchează faptul că împăratul a pierdut mandatul ce­resc Cerul secolului al XVII-lea suferă cea mai radicală transformare pe care o poate con­cepe spiritul omenesc, între cosmosul astro­nomiei ptolemaice şi al fizicii aristotelice, care au întîietate pînă în jurul anilor 1620—1630, şi pentru cei mai puţin informaţi pînă spre 1680 şi cel al lui Descartes, infinit si plin, si cel dualist al lui Newton, infinit ca spaţiul Sensorium Dei si vid schimbarea de natură este absolută Drama se află acolo, între 1620 şi 1690, cînd totul se sfărîmă si renaşte în di­mensiuni monstruoase pentru omul gîndirii mo­derne Mai tîrziu oamenii se vor obişnui, în natura suficientă sieşi a oamenilor mărunţi din secolul al XVIII-lea, feliile de pepene ale lui Bernardin de Saint-Pierre vor lua locul ne­ghiobiilor inconştient blasfematoare din partea umanismului pretins creştin al Părintelui Ga-rasse Secolul al XVII-lea, aşadar, este istoria unei tensiuni care urcă, apoi, pentru că un asemenea efort, în ultimă instanţă, nu poate dura, odată ce vîrful a fost atins se epuizează Şi slăbeşte Una dintre axele de tensiune ale secolului al XVII-lea este axa gîndire-societate Societatea din secolul al XVII-lea, societate de ranguri, de ierarhie, de calitate mai mult de-cît de cantitate, provenită din Evul Mediu, co­respunde ordinii ierarhice şi calitative a fizicii aristotelice si a universului închis Revoluţia 149 ştiinţifică presupune — Descartes ne-a spus asta — punerea între paranteze a socialului Spinoza si Locke, Spinoza* mai ales, transpune cu preţul unei simplificări mai grave decît a-ceea a lui Descartes, printr-o asimilare pe care Descartes o respinge ca pe o mutilare a siste­mului său, revoluţia carteziană în ordinea mo­rală individuală şi, în curînd, prin extindere alţii se vor strădui să facă acelaşi lucru în or­dinea moralei sociale Anexarea cantitativului din spaţiul social, geometrizarea forului mo­ral, toate acestea poartă numele de criză a con­ştiinţei europene, în aceeaşi măsură în care prima fază din această serie admirabilă de re­voluţii în lanţ este un succes, faza a doua este contestabilă şi mutilatoare Descartes este con­tinuat prin Malebranche si trădat prin Spi­noza în mod paradoxal, criza conştiinţei euro­pene, ascensiunea, în secolul al XVIII-lea, a societăţii pe clase, înlocuitoare logică a socie­tăţii pe ranguri, departe de a spori tensiunea, contribuie la slăbirea ei Ordinea socială se aliniază la viziunea cosmologică în domeniul general al concepţiilor; naturii geometrice îi corespunde o societate geometrică „Universului infinit în Durată si întindere în care mate­ria veşnică se mişcă, potrivit legilor eterne şi necesare, fără sfîrsit şi fără scop în spaţiul etern " îi corespunde o societate geome­trică, formată din atomi interşanjabili, acţionată de legile economice care asigură privilegiaţi­lor bogăţie si activitatea de conducere cu sco­pul ca pretutindeni să se realizeze, prin legea minimului efort, crearea unui maximum de bu­nuri materiale şi a unui maximum de bunăstare pentru cei pe care legea naturală i-a plasat în poziţia de a conduce şi de a obţine beneficii — fericirea celorlalţi constînd din contemplarea fericirii burgheziei şi din mulţumirea cu egali­tatea virtuală pe care progresul neîntrerupt —• avem timp, Universul este infinit — va îngă­dui poate, într-o zi, să o transformăm în egali­tate materială Acesta este punctul final, la 150 nivelul materialismului mecanicist al lui Hel-vetius Holbach si al unei părţi dintre enciclope­dist! Către 1770 ' Criza conştiinţei europene si identificările sale simpliste permit rezolvarea unora dintre dificultăţile contradicţiilor din secolul al XVII-lea La început, societatea pe ranguri, a-sociatâ cu concepţiile, nepuse încă fundamental în discuţie, ale cosmologiei aristotelice, exprimă, cu un lux copleşitor de mijloace, dramele su­prapuse ale mîntuirii individuale şi colective Acolo unde criza se află în creştere, cînd gîn-direa modernă îşi manifestă ordinea sa matema­tică, cînd descoperă o altă dimensiune, infinit mai profundă a marii opere a lui Dumnezeu ?i ia cunoştinţă mai bine ca niciodată de trans­cendenţa divină si de superioritatea radicală a ordinii Spiritului asupra celei a materiei, dra­ma devine tragedie, tensiunea înăbuşită atinge intensitatea maximă Dar ea refuză facilitatea în exprimare Pe culme se află Pelerinii din Emmaus si Fedra Faţada spre parc a palatu­lui Versailles, în locul proiectului lui Bernini Violenţei, gesturilor i se opune intensitatea unei priviri Spiritul a urcat o treaptă, cu preţul căror suferinţe, cu preţul cărui efort! Să ne adresăm lui Pascal, Racine* si Rembrandt Ei, cei trei giganţi ai secolului al XVII-lea, în or­dinea esteticii, vor şti să ne-o spună Să ne adresăm, mai ales, lui Johann-Sebastian Bach, la est, pentru că Germania întîrzie o jumătate de secol iar geniul ei este esenţial muzical Rembrandt, Racine, Bach La această altitu­dine nu rămîi decît sub teroarea morţii La acest nivel de tensiune dominată nu te poţi menţine fără riscul exploziei Vber allen Gip-jeln ist Ruh, cu siguranţă, dar apogeul nu re­prezintă decît un punct, mai curînd un moment; după faţada lui Perrault şi parcul Versailles, după Philippe de Champaigne şi Rembrandt urmează Trianon, Watteau* "Boucher şi Frago-nard Natura geometrică, tăcerea eternă a spa-' Or lnfinite se umple de şansonete, natura 151 îngheţată a lui Spinoza se umanizează prin mi­turi liniştitoare Liniile drepte care se înscriu într-o epură, faţadele care-şi mărturiseau acor­dul cu marele univers abstract al lui Dumnezeu acea rugă geometrică a lui Malebranche, toate acestea se estompează şi linia dreaptă re­devine curbă ca sinul sau crupa unei femei Ba­rocul lui Bernini vorbea despre extazul Sfintei Tereza, penelul lui Rembrandt despre misterul insondabil al Mîntuirii prin Credinţă, coralul lui Johann-Sebastian Bach despre misterul în­trupării, despre misterul creaţiei, supusă în în­tregime vanităţii, angajată în întregime în suferinţele naşterii pentru a fi părtaşă la li­bertatea si măreţia copiilor lui Dumnezeu, co­ralul lui Johann-Sebastian Bach, muzică a îngerilor, vestitoare a celei de a doua veniri a lui Hristos Penelul lui Boucher povesteş­te întâmplări de alcov Fiecare este pe mă­sura operelor sale Fiecare epocă are arta pe care o merită Arta Contrareformei Am deznodat oare contradicţia? Cum am putea să nu împrumutăm de la V L Tapie această imagine? Clasicismul înseamnă un moment efemer pe un fond de baroc durabil „Un baroc* permanent, afirmă P Kohler în Lettres de France alături de care clasicismul a survenit pentru un timp clasicismul este un punct de perfecţiune, un ostrov de marmură care iese la suprafaţă cînd apele sînt scăzute si pe care refluxul îl acoperă din nou, depunînd pe roca strălucitoare nisip amestecat cu alge şi scoici" Dar acest punct de perfecţiune este, totodată, si un punct de maximă tensiune Clasicismul se plasează în momentul îmbinării bruşte a ten­dinţelor contradictorii divergente la extrem-Clasicismul secolului al XVII-lea este cel al revoluţiei, al „matematizării" universului de­tonat, al unui univers care nu a părut nici- 152 dată omului atît de mare, atît de măreţ, mo­mentul dualităţii între ordinea socială şi re­prezentarea lumii In termeni sociali, s-ar pu­tea spune că perioada clasică semnifică, de ase­menea, ora trecătoare a marelui timp liber ocupat' al burgheziei, un moment sustras uni­cului efort al dezvoltării, prin tentaţia funcţiei în Franţa sau prin încetinirea procesului de creştere în Olanda din 1650 pînă în 1670 A-ceastă ipoteză are cel puţin meritul de a ex­plica o repartiţie în timp şi în spaţiu Momen­tul clasic — Franţa, Olanda mai ales, si An­glia Momentul clasic este refrenul manualelor germane în prima jumătate a secolului al XVIII-lea Momentul clasic este recompensa efortului spiritual, si suprema recompensă a e-fortului supraomenesc al constructorilor lumii moderne Ne-ara putea opri aici, restul e lipsit de importanţă Oricare istorie a artei ar pu-tea-o spune mai bine Cîteva cuvinte sînt to­tuşi necesare Prima jumătate a secolului al XVl-lea, dar mai ales a doua jumătate a secolului al XV-lea italian au cunoscut momentul lor de clasicism Cum ne-am putea îndoi, gîndindu-ne la Leo-nardo da Vinci, că el este legat de o puternică dramă spirituală? Un secol mai tîrziu, Leonar-do da Vinci n-ar fi avut timp să picteze Gio-conda, ci ar fi fost ocupat să construiască lu­mea modernă alături de Galilei, el care în caietele sale — simplă promisiune — s-a lo­vit de imperfecţiunea instrumentului matema­tic pentru pedeapsa de a fi trăit înainte de naş­terea lui Viete Barocul, s-a spus, s-a născut la Roma, imediat după devastarea din 1527, ba­rocul s-a născut mai cu seamă în Italia ime­diat după Conciliul de la Trento Aprecierea măr­turiseşte îndestul că el este o artă dramatică A luat sfîrşit perioada dezvoltării facile, s-a terminat cu tîmpa încredere în pnsibilită-•UŞ nelimitate ale naturii umane: a doua ju­mătate a secolului al XVI-lea ale cărui ten-"iţe se vor prelungi pînă în 1640 este o epocă mai dură, mai palpabilă, mai frămîntatâ Ea îi readuce pe om la esenţial, la meditaţia asupra condiţiei sale Victor L Tapie a afirmat că era arta unei societăţi rurale, arta democratică a unei societăţi hiperierarhizate care asociază to­tal poporul simplu la liturghia unui frumos ce îi este accesibil cu uşurinţă pentru că este sensibil si generos în mijloace Această artă este arta democratică a unei societăţi aristocratice în măsura în care, în esenţă, este o artă religioasă Trebuie oare s-o numim arta Contrareformei? Da, din punct de vedere istoric, dar o artă care nu este atît de neînţeleasă de ţările primei Reforme, în afară de decoraţie (este ade\7ărat însă că decoraţia înseamnă totul) nimic nu seamănă mai bine cu biserica Gesu decît un templu protestant din secolul al XVTI-lea Bineînţeles, această artă este în cea mai mare parte o artă a Refor­mei catolice si a unei societăţi care continuă să fie dominată de aristocraţia funciară Este o artă care se străduieşte să asocieze un popor mărunt, puţin cultivat, la o liturghie inteligi­bilă, este deci o artă care instruieşte prin in­termediul gestului, o artă teatrală pentru o re­ligie de fapte bune care a intenţionat, la Con-ciliul de la Trento, să încorporeze procesului de renaştere a Bisericii, fără nici o pierdere, na­turalismul păgîn al Renaşterii Nu mai sîntem în situaţia de a identifica barocul cu stilul iezuit Totuşi, datorită împreju­rărilor şi Companiei lui Isus, biserica Gesu din Roma va fi fost laboratorul arhitecturii religioa-barocul cu stilul ie?,uit Totuşi, datorită împreju­rărilor şi Companiei Ivii îsus, biserica Gesu din parţine secolului al XVlI-lea; biserica unei Eu­rope care rămîne mediteraneană si italiană pînă prin 1640 — asupra acestui punct ne-am lămurit în amănunţime •— biserica Europei cen­trale si orientale nu străbate ea oare îndelun­gatul secol al XVII-lea sub influenţa italiană? Pontificatul lui Clement al VI 11-lea a cunos­cut în 1596 un succes a cărui însemnătate nu 154 trebuie exagerată, „în Polonia unirea a fost realizată", este adevărat, cu preţul unor dis­cordii viitoare, „între Biserica catolică şi Bi­serica ortodoxă la Brest-Litowsk" Kievul va deveni un centru al Reformei catolice în care se va relua învăţămîntul teologic, în care se vor tipări tratate şi catehisme si a cărui in­fluenţă (Kievul este un oraş rusesc) se va răs-frînge asupra Rusiei învecinate O mare um­bră italiană pluteşte deasupra Rusiei din se­colul al XVlI-lea, asupra Poloniei şi a Aus­triei germane si, în curînd, dunărene, după bătălia de la Kahlenberg (1683) Europa ar­haică se află la adăpost de tensiunea intelec­tuală a secolului al XVII-lea modern, la adă­post deci de miracolul clasic Acest secol al XVII-lea italian si oriental este în întregime baroc, dependent artistic de biserica Gesu a lui Bernini si Borromini Johann Bernhard Fischer von Erlach (1656—1723), care a acoperit Europa centrală cu bisericile si palatele sale, este, o jumătate de secol mai tîrziu, continuatorul genial al unui baroc epurat, un Bernini al nordului Biserica Gesu este deci un laborator în fond, o biserică modestă, dar practică, făcută pentru a fi imitată, chiar dacă scopul iniţial nu a fost acesta „ o cupolă cu lanternou pe un tambur octogonal", nu prea mare, dar care, „văzut de pe Aventin te uimeşte prin so­liditatea sa nobilă o faţadă care de la o cotitură de pe Corso Vittorio Emmanuele pare că barează drumul lată şi masivă, cu două etaje, etajul superior fiind echipat cu volute puternice şi dominat de un fronton triunghiu­lar greu" Decoraţia interioară, luxuriantă, os­tentativă răscumpără din plin relativa mode­raţie de afară: picturi strălucitoare, motive în stuc cu forme răsucite, coloane de lazurit în­frumuseţate de motive grele în bronz aurit ° singură navă: tehnicienii au discutat înde­lung pentru a şti dacă trebuie să se vorbească despre o singură navă sau despre un tip de bi­serică mixtă în care părţile colaterale suferă 15S un anumit număr de îngustări dînd naştere unor strane ce dau din una în alta, separate prin contraforturi Este o biserică în formă de cruce latină, ca o reacţie împotriva crucii gre­ceşti a Renaşterii „Planul în cruce latină scoa­te în evidenţă măreţia altarului, uşurează des­făşurarea procesiunilor " De ce sînt înălţate crucea latină si altarul? Este vorba despre o biserică a euharistiei, nu numai simplu afir­mată ca într-o lume de gîndire scolastică, ci voită, gîndită, în sfîrsit încorporată în măsura în care alţii o contestă, în numele unei exi­genţe obişnuite a transcendenţei divine Este biserica preotului pus în evidenţă datorită ro­lului de mediator care posedă, prin cuvintele sacre, putere asupra lui Dumnezeu, acea pu­tere care scandalizează atît de iremediabil în­treaga Europă reformată, fie ea, n-are impor­tanţă, luterană, calvinistă, anglicană, a for-tiori sectară în numele unui alt mod de a sim­ţi transcendenţa divină Si totuşi, această biserică (singularul este de fapt un plural cu mii de exemplare) care privilegiază altarul sacrificiului si, în mijlocul altarului, pe preotul mediator, simbolizează con­tinuitatea unei biserici întrupate în limitele unei instituţii liniştitoare şi umane Această bi­serică al cărei decor în întregime relatează des­pre colaborarea omului la mîntuirea proprie, o mîntuire cîştigată prin efortul, cu preţul unor asceze dificile si complicate, cîştigată cel puţin în aceeaşi măsură în care este acordată şi primită, această biserică deci este mai cu-rînd o biserică a timpului unu al Reformei: „O strană largă ca aceea care le place bene-dictinilor, călugărilor din Ordinul Sfîntului Bruno, cistercienilor şi cu care şi ordinele de călugări cerşetori se obişnuiseră, nu mai avea de acum încolo o prea mare utilitate Mai im­portant era să fie asigurată o acustică favo­rabilă pentru ca predica să fie ascultată cu uşurinţă, o bună iluminare astfel încît credin­cioşii să nu piardă nici unul dintre gesturile 156 oficiantului si să poată urmări într-o carte ru­găciunile preotului care slujeşte sau imnurile religi°ase- Biserica luminoasă răspundea modu­lui de viaţă al unei societăţi pe care de un se­col tiparul o pusese în posesia cărţii" O biserică de acest fel este o biserică a Cu-vîntului citit, auzit, primit, o biserică povă-tuitoare în care urmează să se celebreze acel cult în spirit cerut de un Dumnezeu care în­seamnă Spirit şi nu numai ritul întrucîtva ma­gic din penumbra criptică a unei nave miste­rioase în care poporul incult şi total pasiv primeşte fără a înţelege efluviul sfînt prin simpla virtute a participării Este o biserică aptă să devină, epurată si simplificată, fără o transformare fundamentală, un templu, care simbolizează profunda unitate a marilor epoci ale Reformei Bisericii Nu există, desigur, stil iezuit, dar de-a lun­gul Europei sfîsiate de la sud la nord şi de la vest la est, între sfîrsitul secolului al XVI-lea şi sfîrsitul secolului al XVII-lea există o mare înrudire în arhitectura sacră Arhetipul ei este biserica Gesft pentru că ea răspunde perfect unor necesităţi, unei sensibilităţi, unor posi­bilităţi şi unei epoci în care timpul începe să aibă importanţă Cînd populaţia noilor oraşe se dublează, pe frontierele mişcătoare ale Re­formei si Contrareformei trebuie să poţi con­strui repede şi durabil A trecut definitiv tim­pul şantierelor triseculare pe care se constru­iau catedrale monumentale Şi iată barocul El ajunge să se precizeze în Roma primei jumătăţi a secolului al XVII-lea Vindecat de rănile sale din 1527, acest mare oraş de o sută de mii de locuitori, resemnat cu fisura Creştinătăţii, se mulţumeşte să stăpî-nească mai bine o catolicitate în primul rînd latină care nu si-a pierdut speranţa că, la ca­pătul unei Reconquista îndelungate, va aduce iarăşi lumea sub ascultarea sa Ceea ce a pier-in nord, ea cucereşte în America si în Asia unde există iluzia, un'moment, în 1595, a unei 157 Japonii convertite la creştinism prin acţiunea stăpînilor funciari — claimyd — din suci s, pe urmă, lipsită ele misionari în Europa, ea îi are drept cruciaţi destoinici în slujba sa pe polonezi ia Smolensk şi la Moscova, cu bise­rica unită pe urmele cailor lor, pe Wallenstein dincoace, împreună cu speranţa creării unei noi umanităţi în pustiul pe care el îl instituie me­todic pretutindeni unde a fost cîndva Germania protestantă Pentru a-si exprima gîndurile şi speranţele, ca îi are pe Bernini (1598—1680) si Borromini (1599—1667) Lui Borromini* i se datorează biserica Sfînta Agnes din piaţa Na-vona; acest frămîntat (se sinucide în 1667) este mai mult arhitectul rnînăstirii decît al oraşu­lui Bernini*, mai robust, este mai monden, dar mai puţin profund In timp ce la Sfîntul Petru Borromini sculptează statui monumen­tale, Bernini execută aici acea grandioasă ca­ricatură a barocului care este baldachinul, în­ceput în 1624, terminat în 1633, acel monstru bizar născut din cea mai contrareformată evlavie, procesiunea Sfintelor Taine „El a ridicat un baldachin, scrie V L Tapie, a dus la dimen­siunile colosale ale unui monument decorul de stofă care, potrivit obiceiului, era întins dea­supra Sfintelor Taine în timpul procesiunilor A fixat în bronz ceea ce pînă atunci nu er i decît în lemn si tapiserie; a transformat în ceva durabil, puternic si colosal ceea ce continua să fie provizoriu si mobil, în sfîrşit, a unit două trăsături în aparenţă de neîmpăcat si pe care trebuia să le păstreze, si pe una si pe alta, fără să sacrifice din partea vreuneia: imensi­tatea si graţia" Lui i se datorează terminarea bazilicii Sfîn­tul Petru, aşa cum ni se oferă astăzi privi­rilor: decorarea navelor laterale, decorarea ab­sidei prin relicvariul care prezintă, spre vene­rarea mulţimii, scaunul antic despre care tra­diţia menţiona că s-ar fi slujit Petru Este o treabă frumoasă, atît de sculptor cît si de ar­hitect De la Bernini în primul rînd provine 158 nstruirea pieţei amenajate în faţa bazilicii ca un peristil Geniul Romei de atunci a con­struit în piatră decorul de lemn, de pînză şi de carton pe care-1 îndrăgeşte festa, sărbătoarea, barocă In acest loc de pelerinaj teatrul se află în stradă iar religia, în întregime în ges­turi, are nevoie să fie privită „într-un vast decor în eclipsă: o galerie închisă de patru rîn-duri de coloane între care circulau trei alei" Trăsuri sau pietoni o foloseau spre a se apro­pia de edificiu Aici încă o idee teatrală venea în slujba unei idei religioase Această bise­rică de pelerinaj a cărei simplă vedere însemna o rugăciune trebuia cumva izolată Surpriză şi emoţie Mărimea bisericii uluia cu atît mai mult cu cît rămăsese, în parte, mascată pînă în clipa în care pătrundea! sub coloane Cealaltă culme a artei lui Bernini •— tre­buie oare să scriem cealaltă culme a artei Con­trareformei? — este faimoasa şi atît de şocanta Străpungerea inimii la Santa-Maria-della-Vit-toria Magistratul de Brosse, ca un francez din secolul al XVIII-lea, nu vedea în ea decît inti­mitate şi alcov Era o tentativă demnă de res­pect, desigur, dar cît de discutabilă, de a ex­prima în piatră experienţa mistică „Cum să traduci inefabilul? Carnea rămîne carne", scrie cu fineţe V L Tapic „Expresia dragostei di­vine nu se deosebeşte poate de cea a dragos­tei profane decît prin atmosfera care o încon­joară" Aşadar, iată îngerul cu chip de adoles­cent abia sexuat, cu săgeata sa de bronz şi toa­tă carnea înfiorată a tinerei femei, leşinată sub veşmîntul de călugăriţă, cu gura întredeschisă, cu mîna care se lasă moale Niciodată accepta rea trupului transfigurat prin suflul divin nu a mers atît de departe Mişcare, gesturi, con­vulsii Rembrandt* nu are nevoie de toate astea Puţină lumină, o disonanţă în privire, „în vre­me ce era la masă cu ei, el luă pîinea şi după ce 9 binecuvîntă o rupse şi le-o dădu Atunci ochii lor se măriră şi îl recunoscură" (Lucav 1S9 '»;>:^ XXIV, 30, 31) Clipa binecuvîntării Pentru a fixa momentul etern al alegerii, penelul IU[ Rembrandt dispune de economia de mijloace a povestirii evanghelice Pelerinii din Ł/?riraaus sînt din 1648; Străpungerea inimii, din 1651 La un interval doar de cîţiva ani, două expe­rienţe religioase Mîntuirea prin Credinţă, mîn-tuirea prin fapte Drama exterioară, tensiunea interioară, „ în spirit si în adevăr" Desigur Rembrandt Dar şi Philippe de Champaigne, Maica Angelique Arnauld, La Tour Flacăra unei lumini şi o privire O pro­blemă între Dumnezeu si om, un gest al lui Dumnezeu pentru om Galeria nu este convo­cată A-i opune pe Caravaggio şi Carracci lui Rembrandt este un joc facil şi tentant, un joc crud si deci interzis La fel trebuie suspectate şi opoziţiile comode între nord si sud, pentru că există Zurbarân, pentru că există Velâzquez, acest clasic venit prea devreme Dar nu aceasta este întreaga istorie a Spaniei? Secolul său de Aur, contemporan cu Bernini, este baroc în proporţie de 90% şi clasic, 10%- Baroci sînt Francisco Quevedo, Tirso de Molina (1584— 1648), eventual Calderon de la Barca* (1600— 1680); si evident, baroc la limita extremă este Gongora*, aproape un nume comun, sinonimul cu exprimarea căutată: baldachinul lui Ber­nini ajunge literatură Dar Lope de Vega (1562— 1635) nu este decît foarte puţin baroc iar Cer-vantes, cu siguranţă deloc Uber allen Gip-jeln, Ruh Trebuie atunci să vorbim despre o Renaş­tere tîrzie si să evocăm momentul clasic al Renaşterii italiene în epoca lui Leonardo da Vinci? Nu, secolul al XVII-lea spaniol este ba­roc în întregime ca în Italia, dar, în exprimarea sentimentului religios, a marii drame a omului :şi a lui Dumnezeu, cu ceva profund, adevărat, -care va lipsi totdeauna teribil declamaţiei ita­liene Chiar şi Murillo, cu tehnica sa oarecum dulceagă în pictarea haimanalelor, are la activ de neuitat ale cerşetorilor săi Şi V llzquez şi Cervantes, contemporani prin mă-*tia lor sînt, din punctul nostru de vedere, puţin reprezentativi Velâzquez*, pictorul ce­lor'umili si al Curţii, Velâzquez şi nebunii, pic­torul ultimei01* străluciri ale marelui imperiu, Velâzquez şi cucerirea oraşului Brecla şi chiar mai mult pictorul infantei, al oglinzilor, al adîncurilor sufleteşti Nici clasic nici baroc sau şi într-un fel si într-altul şi cu ceva în plus Velâzquez este un om terieit, un gemu se­nin, mai preocupat de pămînt decît de cer, dar Zurbarân? Ar trebui să ne oprim îndelung la Zurbarân*, poate cel mai baroc şi cel mai spa­niol Prin sensibilitatea lui nu este el oare, am spune, ca să nu ne aventurăm într-o sin­teză inadecvată, departe de orice ambivalenţă? Zurbarân înseamnă gestul şi privirea şi un gest care este semnificativ Se petrece ceva în mănăstirile spaniole în care Zurbarân ne in­vită Barocul spaniol — oricum 1-am simţi — are, în ce-1 priveşte, o gravitate proprie Tot­deauna dramatic, dar niciodată teatral De la o peninsulă la alta este drumul de la talent la autentic Europa ar fi fost mai simplă fără Spania si tot pe atît mai săracă Cotitura clasică Spania este o lume în sine Secolul al XVII-lea-spaniol recapitulează, amplifică si particula­rizează toate experienţele Europei baroce şi clasice Dar cîmpul ideal de confruntare se află: m franţa Poziţie geografică, problemă de tem­perament — toate acestea s-au spus cu promp­titudine Este de fapt o confruntare între două maniere complementare în măsura în care ni-: tăieri în altă parte a Europei nu se trăieşte aut de intens marea aventură a spiritului, re­voluţia Epocii Noi , In centrul eseului său, Victor Lucien Ta-: Ple a plasat vizita lui Bernini la Paris Să nm Ui ijK riscăm o exagerare dramatică a evenimentului aceşti ani 1665—1667 constituie anii cotiturii hotărîtoare în care Franţa barocă optează pen­tru clasicism Este necesară o simplificare: Franţa anilor 1600—1660 este barocă în proporţie de 80o/0 şi clasică, încă de pe acum, în proporţie de 20% Cu excepţia unor momente rare, ea op­tează, atît în forma literară cît si în cea plas­tică, pentru exprimarea prin violenţa cuvîntu-lui, a ritmului, a gestului, prin curbă mai mult decît prin unica armonie în proporţii a liniilor drepte, tensiunile care o sfîşie aruncînd-o înain­te Dacă Franţa lui Richelieu a avut nota sa de clasicism, Franţa din timpul Frondei şi din perioada ulterioară Frondei s-a aruncat ia­răşi în marele vîrtej al expresionismului baroc din lumea mediteraneană politiceşte învinsă dar încă înveşmîntată în prestigiul său antic Monarhia franceză are nevoie de un palat pe potriva măreţiei sale De un palat pe po­triva dimensiunilor complexităţii crescînde a serviciilor monarhiei administrative Parisul, a-cest sat uriaş din timpul lui Henric al IV-lea, este pe cale să-si dubleze populaţia Primul oraş al Europei, de puţin timp, nu are podoaba pe care o merită mărimea sa Are mulţi oameni dar în piatră, faţă de Roma în care Antichita­tea, Renaşterea şi Barocul se suprapun, faţă de Roma papei Alexandru al Vll-lea, adversarul lui Ludovic al XlV-lea, înfăţişarea lui este meschină, întrucît de la victoria asupra Ligii, regele s-a stabilit la Paris, înţelepciunea si co­moditatea impun să se termine Luvrul Un important efort de decorare a fost între­prins în ultimii ani ai Regenţei Michel Anguier şi Roinanelli îşi fac de lucru din 1655 pînă în 1658 In 1660, intervine si căsătoria regală, ceea ce determină ca Luvrul, devenit prea mic, să avanseze lent si cu prudenţă, trecînd peste un spaţiu construit, spre est, în direcţia cartie­rului Saint-Germain-l'Auxerrois, sub conduce­rea înţeleaptă a lui Le Vau* Colbert îşi ex- 162 e treptat influenţa asupra statului Regele u duce lipsă de bani, în pofida unei conjunc­turi severe Terminarea Luvrulm prin unirea părţilor existente, acesta este proiectul lui Le Vau, care este un om modest, prudent şi rapid Prima piatră este pusă cînd se hotărăşte că faţada de est este menită să joace rolul de faţadă prin­cipală a Palatului Monarhia are ambiţia şi complexele sale Se poate ea lansa într-o aven­tura, sub ochii Europei, fără a recurge la Ita­lia? 'în 1664, aceasta nu pare posibil, în 1667, da La Paris, alături de Le Vau, intră în cursă Francois Mansart, Cottart, Houdin, Marot Este contactat Bernini la Roma în ciuda celor 66 de ani, el sare în sus de entuziasm Este o ocazie tîrzie ca aceea pe care Bramante a avut-o odi­nioară si care încă n-a fost oferită talentului său Ante-proiectul este adresat lui Colbert la 23 iunie 1664: grandios si totul în rotun­jimi Totul aparţine decoraţiei, nimic funcţio­nalităţii Cum ar putea fi altfel de la distanţă? Colbert, cu geniul său practic şi chiţibuşar, simte defectele, dar este fermecat Şi pe urmă Roma e Roma şi Bernini e arhitectul ei în primăvara anului 1665, Bernini vine la Paris flancat de fiul său, Paolo, si de o întreagă echi­pă Plecat la sfîrsitul lui aprilie, iată-1, după o călătorie rapidă, la 2 iunie la cîteva leghe de capitală, primit ca un rege Urmează întreve­deri memorabile, gesturi mari, fanfaronade, te-meneli, valuri de cuvinte: te-ai fi crezut în tim­pul lui Mazarin Proiectul se umflă Bernini şi ajutoarele sale lucrează fără întrerupere A-cesti francezi si acest Colbert cu simţul său practic, cu acoperişurile, vetrele şi latrinele Ior • • Incomozi mai sînt oamenii din nord Ce contează, plătesc bine Bernini a cîştigat Bustul Pe ^care i l-a făcut lui Ludovic al XlV-lea a mcintat, proiectul său a fost adoptat, Luvrul a n cel mai mare palat din Europa Şi marele rsonaj pleacă, remunerat cu dărnicie, în 163 î î»' toamna următoare si cu sufletul copleşit de un supliment de orgoliu Rămîne execuţia Iarăşi apar amănuntele de trai material şi necesităţile funcţionale Pari­sul nu este încă un loc de pelerinaj şi munci­torii săi aspri de pe malurile Senei au, în ţara lor friguroasă şi posomorită — Pierre Huet în­cepe să lanseze termenul de ,,olandomanie;' — pretenţii Echipa de executanţi lăsată în urmă de atelierul Bernini nu este la înălţime Şi pe urmă la faţa locului se află si Le Vau, Le Brun, Charles Perrault* si Claude, fratele lui si Mansart, la Versailles: între 11 martie şi 15 iulie 1667, proiectul lui Bernini capotează Lu­crările conduse de Orbay şi Claude Perrault încep în 1668, si în curînd galeria cu coloane drepte şi sobre, măreaţă şi simplă este oferită orgoliului Parisului care are nevoie de ea, frus­trat cum este de apropierea regelui său si, timp de un secol nesfîrsit de lung, decăzut din ro­lul său de capitală în favoarea monstrului de la Versailles a cărui albeaţă se ridică deasupra mlaştinilor îmblînxite cu cheltuieli mari Versail-lesul*, această depăşire clasică prin triumful, fără abatere, al liniei drepte, prin economia de mij­loace si armonia matematică a volumelor, ita­lian prin dispreţul său faţă de asprimile vremii si prin pudoarea cu care-si maschează acope­rişurile — ignorarea unei realităţi naturale va costa scump soliditatea viitoare a construcţiei — a fost considerat baroc prin lipsa de rnăstiră O lipsă de măsură de fapt, cu totul relati­vă Ea este lipsă de măsură a unui stat născut în creuzetul unei monarhii domes­tice, administrată fără cheltuieli de o aris­tocraţie rurală independentă şi cumsecade Este lipsită de măsură, eventual, dar în a-cord cu marele univers al fizicii noi Liniile drepte fug spre infinit Versailles-ul este mare; el pare mult mai mare cu ajutorul lui Le No-tre*, trecînd de la un bazin la altul, gonind tot înainte „ca un corp continuu sau ca un spaţiu diluat la nesfîrsit în lungime, lăţime Ş1 164 Itirne sau adîncirne, divizibil în diverse ' diverse forme si mărimi" (Discurs asu- pru ,— ~i> Partea a IV~a)- Eliminarea lui Bernini în 1667 nu este, V T Tapie a demonstrat convingător, o hotărîre premeditată, împotriva proiectului unui Lu-vru baroc a acţionat un concurs de împre­jurări, printre care preferinţa regelui, în defa­voarea Parisului, pentru capriciul palatului de la Versailles, povara războiului, conjunctura din ce în ce mai neprielnică, imposibilitatea de a duce la bun sfîrşit totul dintr-o dată, şi de asemenea, propunerea clasică de a nu se începe altceva decît ceea ce poate fi terminat într-un interval înţelept Dar s-a observat oare cum trebuie şi că simultan cu pacea care se instalează în Biserică, jansenismul cîstigă influenţă în sînul Bisericii? Or tensiunea in­ternă a universului jansenist, cartezian în filo­sof ie, integrist în privinţa graţiei divine, fun-damentalist sub raportul Mîntuirii şi al Reve­laţiei, a acestor oameni cu spiritul religios se acomodează greu cu genul baroc Aceşti poso­moriţi condamnă fastul arhitectural Dacă îi acceptă, în cel mai bun cax, ei vor fi clasici de­oarece arta clasică concede cel mai puţin fan­teziei, neprevăzutului La fel ca etica si ca vi­ziunea lor asupra universului această artă este simplă, încordată, fără concesii, concentrată a-supra esenţialului Este un refuz ocazional, într-o atmosferă pregătită pentru alte opţiuni, şi totuşi un refuz capital V L Tapie a descris-o bine Luvrul baroc al cartoanelor lui Bernini n-ar fi oprit Franţa jansenistă şi carteziană să dea o formă eticii şi ^cosmologiei sale „Cu toate acestea, dacă Parisul ar fi avut ca locuinţă a regilor săi, vizitată neîntrerupt de străini, un mare palat baroc, cu loggiile şi capela sa ovală, o lecţie ue italienism s-ar fi reînnoit neîncetat şi ea ar J- schimbat, poate, destinele arhitecturii fran- * "• In privinţa aceasta şi insuccesul lui Ber-este plin de consecinţe Bustul lui Ludo- '•165 >i', ^N vie al XlV-lea fusese primit în 1665 cu bună voinţă: se cunoaşte soarta ciudată întîrnplan statuii ecvestre pe care Colbert, recunoscător1 a comandat-o marelui sculptor, îmbrăcat c-' un roman, pe calul său cabrat, Ludovic aj XlV-lea înfăţişat în acţiune participînd la vreun asediu faimos îşi ia zborul din piatră Se pune o grea problemă de echilibru: „Sub pieptar si pentru a susţine ansamblul fusese necesar să se lase un bloc de marmură" Dar timpul tre­ce Cînd statuia soseşte la Paris, ora sa pri­elnică s-a scurs Este însărcinat Girardon cu o transformare care devine un masacru Chipul lui Ludovic al XlV-lea, lovit cu ciocanul, ajunge Marcus Curtius, blocul de marmură este trans­format în flăcări şi iată, lipsit de vlagă, în a-propiere de iazul elveţienilor, un Ludovic al XlV-lea preschimbat în Marcus Curtius arun-cîndu-se într-o prăpastie de foc Este exact ce trebuie pentru un parc „Franţa care fusese atît de aproape să primească din partea lui Bernini cea mai frumoasă clădire din capitală nu mai ştia cum să procedeze cu sculptura sa si o ascundea La această dată ea înlăturase is­pita barocă" La 22 noiembrie 1675, la Obser­vatorul din Paris, Olaiis Romer măsura viteza luminii Zonele europene baroce Franţa ştiinţifică şi carteziană nu înseamnă ş^ Europa cea profundă Dar şi Franţa carteziană înseamnă ea oare întreaga Franţă? Sau chiar întregul oraş care se năpusteşte din 1673 pîna în 1686 la opera* lui Lully*,'de la Cadmus şi Hermiona la Armida pe libretul lui Quinault Ş1 Thomas Corneille şi cu decorurile lui Berain Lui Daniel Mornet îi plăcea să repete că „d\n 350 de opere dramatice puse în scenă la P^rlp între 1660 şi 1699, cel puţin jumătate erau """' mult sau mai puţin radical în dezacord cu^ ce este potrivit să numim teatru* clasic" 166 • în Franţa, clasicismul care se afirmă este **el al unei elite a voinţei, a gîndirii, autorităţii si inteligenţei Dar această elită, pretutindeni unde răsare, în Franţa, în Olanda, în Anglia conduce omenirea către noul său destin Pentru ceilalţi este suficient barocul Pes­te mări, Europa este neîntrerupt barocă, poate pentru că Europa care se revarsă peste limitele sale, anexează şi construieşte în America, pe coastele Africii si Asiei, este iberică în propor­ţie de 60%, italiană, pînă la 30°/o prin masa compactă de misionari italieni si franceză si engleză în rest Barocă este Rusia, barocă este Boemia, barocă este Austria Luvrul pe care Bernini n-a putut să-1 construiască, trebuie so­licitat lui Johann Bernard Fischer von Er-lach* Lui îi aparţin si rotondele, marile faţa­de curbate, cupolele adînci din Graz, straniul şi impresionantul mauzoleu al prinţului von Eggenberg şi neverosimilele vaze monumentale de parc, înalte şi fasonate De asemenea, tot lui i se datorează perpetuarea prin arcurile de triumf din 1690 ale sărbătorii — festa — ba­roce pînă la intrarea în secolul al XVTIl-lea Erlach are succes la Salzburg înainte de a fi consacrat la Viena, această nou promovată în rîndul oraşelor foarte mari în ultimii ani ai se­colului al XVH-lea Dacă interiorul este bizar, în schimb faţada palatului construit pentru prinţul Eugeniu nu este lipsită de sobrietate; totuşi cariatidele contorsionate ale scării mari ne readuc din nou la cel mai autentic baro-chism Cît despre biserica colegială din Salz-burg, nu este ea oare caricatura eternei tinereţi austriece a unei Italii chinuite? Se cuvine oare sa spunem că Erlach este cu consecvenţă insen­sibil la fascinaţia exercitată de Versailles? Prin ordonarea marilor mase la Nymphenburg si la ^chonbrunn, în pofida acoperişurilor, el dove­deşte că nu scapă de această fascinaţie Totuşi Austria catolică şi Spania lui Fiii p al V-lea, "i mod paradoxal, Spania palatului La Granja onstrtuie, în faţa Germaniei protestante din 167 nord seduse, cel rj i;rt*-»i'7aT" i decis bastion al arhais-nult dincolo de limitele -lea rnuiui * v~"- vvil-lea strictului secol al xvi Q construieşte me- Dar daca Austria dm 1WU ăfei elan mis ~u în spiritul biserica Gesu, a ^^ Qare ^ ea nu l-a epmzat^au»^ ^^^ ^ dinţii Contrareforma? Capitolul XIV REVOLUŢIA RELIGIOASĂ Pentru o problematică în istoria religioasă Palate si biserici, dar mai întîi biserici Seco­lul al XVII-lea, la fel ca toate marile secole, este fundamental teologic Arta barocă, din prima fază, cea autentică, biserica Gesîi concre­tizează mai mult decît colonada bazilicii Sân Pietro, în stuc, lazurit, bronz, culoare şi piatra o teologie, desigur, oarecum limitată, dar şi o evlavie larg răspmdită si care vine de departe Panta pe care coboară Italia anilor 1570 este o pantă care se cufundă în abisuri de indife­renţă şi lipsă de credinţă Ea se redresează ra­pid si se îndreaptă către înălţimi, dacă nu în Italia, cel puţin în sectoarele cu adevărat vii ale Creştinătăţii catolice, Spania la început, a-poi imediat Franţa, în planul izbânzilor spiri­tuale Dar ce se întîmplă cu Europa protestantă? Sau cu Rusia mişcării Raskol*? Ce se întîm­plă cu comunităţile aşkenazim din est si cu co­munităţile sefardite aflate în suferinţă, bîn-tuite aproape pretutindeni de îndoieli cumpli­te? Dacă vrem să nu înţelegem nimic din is­toria religioasă a secolului al XVII-lea există un mijloc infailibil care şi-a demonstrat efi­cacitatea: să ne închidem în interiorul zidurilor P^ care hazardul politicii, al accidentelor şi pa­siunilor — acest hazard în secolul al XVI-lea se numeşte păcat — le-a lăsat să cadă deasupra marelui trup al Creştinătăţii occidentale, să gnoram Biserica rusă, ajunsă în pofida depăr- 169 tării, totuşi, la ora secolului al XVII-lea g« ignori că astronomia este teologică şi că Dea- cartes, Newton, Spinoza (da, Spinoza) sînt ere dincioşi Tot secolul al XVII-lea îl caută pe Dumnezeu Căutarea nu se derulează fără ne înţelegeri, fără ciocniri, fără suferinţă Dar RJ cît de frumoasă este răsplata! Iată un subiect minunat, dar teribil Există mai multe modalităţi, radical false, de a-1 a-borda Cea mai periculoasă deoarece, în ciuda tuturor eforturilor din partea atîtor istorici era pînă de curînd cea mai acceptată este de a nu denunţa absurditatea uzuală în legătură cu Reforma din secolul al XVl-lea, care s-ar fi încheiat odată cu moartea lui Luther (l546) şi a lui Calvin (1564); de a nu vedea că secolele al XVI-lea si al XVil-lea aparţin, si unul şi altul si amîndouă în totalitate, aceleiaşi peri­oade îndelungate a Reformei Bisericii, unei pe­rioade care începe către 1500 si se termină în­tre 1680 si 1690 în mijlocul celei mai crude, probabil, dintre neînţelegeri A tăia prima Reformă de prelungirile sale semnificative, înseamnă a o lega de o anumită imagine a Renaşterii, înseamnă a tinde spre un stereotip solid care are avantajul că-i satisface concomitent pe raţionalişti, pe catolicii fixaţi în vechea polemică antiprotestantă si pe protes­tanţii liberali Dintr-o singură lovitură sînt mă­gulite trei tipuri de conformism Este un suc­ces Astfel, pe drumul lung si anevoios care suie către epoca Luminilor Raţiunii, umanitatea truditoare a erei teologice aflată în marş era pozitivistă, salută strălucitorul secol al XVI-lea, cu a sa Renaştere pagină şi cu Reforma, primul pas timid si un moment ezitant, prin interme­diul liberului examen, către eliberarea de ob­stacolele viziunii creştine Este o cursă pentru naivi? Nu neapărat, chiar si cei mai buni cu­noscători ai secolului al XVÎ-lea s-au lăsat prinşi în ea odinioară Pentru a o evita, e bine să reamintim aceste două adevăruri: 170 pe planul gîndirii, secolul al XVI-lea este ape jn întregime solidar cu timpul care îl ecede Abia după trecerea lui se sfărîmă to­tul cînd cosmosul aristotelic se şterge în faţa ni'versului infinit al marii naturi algebrice a constructorilor lumii moderne Apoi, Reforma intenţionează să vatăme cu nimic Biserica, schisma este un accident, iar Reforma — un efort pentru o religie mai activă, mai convin­gătoare, mai întreprinzătoare Dacă Bisericile Reformei desfiinţează preoţii si călugării, mo­tivul nu este năzuinţa construirii unei cetăţi laice, ci dorinţa, întrucîtva nesăbuită, a unei promovări totale, în numele sacerdoţiului uni­versal, întreaga lume este instruită într-un oraş ca Geneva care seamănă, exceptînd regula celibatului, cu o mare mînăstire benedictină în care rugăciunea alternează cu munca O altă problematică: acceptarea lumii pro­testante ca un tot, în pofida diversităţii sale, şi îndreptarea atenţiei către dialectica numărului de oameni Acceptarea Europei protestante ca un tot, cu toate aparenţele contrare, nu este subînţeleasă Dacă îndepărtăm dublul avatar sectar si unitarian rezultă un protestantism al Bisericii: luteran (Confesiunea de Augsburg, e-piscopaliană sau nu), reformat (calvinist, din Scoţia pînă în Ungaria), anglican 95% din Eu­ropa protestantă este în secolul al XVII-lea, în ciuda unor tensiuni trecătoare, profund soli­dară Această solidaritate poate fi evaluată în momentul marilor crize, de la colocviile din anii 1560 (mai ales Worms) pînă imediat după Revocarea Edictului din Nantes (18 octombrie 1685), dată precisă Atunci să urmărim reali­tăţile numărului Către 1570, Europa protes­tantă echilibrează, în mare, Europa catolică, 40°/0 de o parte faţă de 60% de cealaltă Şi mea acest sondaj foarte aproximativ nu ţine seama de calitate: 50% din nobilimea franceză 'J ţO°/o din burghezie aderă la Reformă vin- •JUrUl lui ]57° Europa este pe cale să de-Protestanta Dacă aderă şi Franţa, partida 171 este cîştigată Schimbarea subită este dată d* aprofundarea născută din efortul Conciliului dar in realitate puţin concludent Jan-Predestinaria-rt catolic, si el vechi-tes-' ignoră acest test şi se abate de la ac-practică Mai serios ar fi argumentul des-173 & pre asceza muncii Societatea calvinistă, această mare mănăstire secularizată, se îmbogăţeşte cum se îmbogăţeşte orice comunitate organizată Dar şi mai simplu, să privim hărţile din 1570, 1(540 si 1750 Dintre toate Bisericile Reformei,'adică dintre toate Bisericile reformate de la formula luterană din 1580, Bisericile riguros fidele teo­logiei calviniste sînt de cele mai multe ori mî noritare Este o minoritate rezultată dintr-o op­ţiune individuală care presupune de la început o selecţie sub raportul calităţii, de regulă ilu­zorie, cum este si firesc, si care este constrînsă la reuşită economică Protestanţii calvinist! şi evreii clin diaspora sefardită s-au găsit de cele mai multe ori, în secolele al XVl-lea şi al XVII-lea, în această situaţie, în mod normal, în condiţia de minoritari sînt mai mulţi pro­testanţi deci t catolici Cu atîţ mai mult cu cît catolicii englezi reprezintă un caz aparte, în Anglia, aderarea la catolicism a rezultat, în plus, dintr-un refuz al evoluţiei; el înseamnă realitatea comunităţilor ţărăneşti izolate de căile de comunicaţie, în favoarea Europei pro­testante trebuie trecută, aproape exclusiv, for­marea minorităţilor germinatoare de favori-zaţi-persecutaţi, a minorităţilor de refulaţi ai bogăţiei Accentuarea frontierei separatoare în seco­lul al XVII-lea, creşterea intransigentelor re­ciproce cînd se pierde nădejdea unei convertiri masive a părţii adverse plasează minorităţile protestante din sud într-o situaţie dificilă A-tunci se precizează marea diaspora, s-o numim mai simplu marea ascensiune către nord Dez­voltarea mai rapidă a Europei de nord se dato­rează, într-o oarecare măsură, acestui fenomen de Refugiu, Refugiul cu pasiunile'şi gustul său pentru conspiraţie, cu uşurinţa sa de comu­nicare, cu tendinţa lui spre radicalism şi ~iri" clinaţia către erezie Este o elită care nu tre­buie pierdută, o mare şansă a Europei cla­sice • : •• • '"•••'' Istoria unica a Bisericii Trebuia să ne eliberăm de problemele false nentru a ajunge la esenţial Nimic nu este mai ieid decît o frontieră instituţionalizatâ Acestea sînt frontiere care nu se încalcă Problemele c'ire au agitat conştiinţele creştine în secolul al XVI-lea sînt, evident, probleme fundamen­tale şi totuşi nu mai esenţiale decît a fost în secolul al XVII-lea interminabila si omnipre­zenta problemă a graţiei divine* şi acea înţe­legere, aproape paralizantă, a transcendenţei lui Dumnezeu Un fapt este sigur: această frontieră care s-a conturat între 1521 şi 1534 (excomuni­carea lui Henric al VllI-lea în Anglia şi afacerea placardelor în Franţa) este o frontieră asupra că­reia, în secolul al XVII-lea, nu se mai revine Cum necum oamenii s-au îmbarcat de o parte sau de alta Este o frontieră care nu se mai trece Descartes şi Colbert ar trebui să fie pro­testanţi, caricaturi implacabile chiar de calvi-nisti Liberul examen, mania muncii Dar Descartes este un bun catolic, iar Colbert care vrea să-i pună pe călugări la muncă şi să con-strîngă mănăstirile să ofere săracilor supa populară, ca la Geneva, este un catolic liniştit şi fură probleme Cît despre Leibniz, căruia i se oferă purpura de cardinal, se poate oare ima­gina un catolic mai perfect decît acest om care a împins spiritul de conciliere pînă la a inventa calculul infinitezimal, decît acest încrezător în oameni, în instituţii si totuşi, rămas pînă la sfîrşit, oricît ar risca, credincios Bisericii sale, o Biserică a evenimentului, el omul continui­tăţii? Ar fi oare revoltător să ni-1 imaginăm, P» Descartes cu treizeci de ani mai înainte si cu şaptezeci pe Leibniz, trecînd dintr-o Biserică aîît- ca Justus Lipsius, Wilhelm Taciturnul şi ' alţii? In secolul al XVII-lea, nu se trece, mai trece Aşadar, o schismă gratuită Vor în ţările protestante catolici virtuali care mulţumi să fie protestanţi răi şi mulţi într-o ţară catolică care nu vor nă- 175 se co- zui decît să fie răi catolici Simplificarea pilărească, dar, să spunem doar atît, în p r, diversităţilor de acum încolo consolidate de ] care nu se mai limitează' la pălăvrăgeli des-n!LaVerroismul aristotelic, un raţionalism care o viziune disperată asupra lumii, cu 179 siguranţă, ~ filosofii se străduiesc să-i muleze ultimele consecinţe prin cîteva piruete — dar perfect coerentă, atrăgătoare şi durii In momentul în care ar fi avut nevoie doar să fie ele însele, Bisericile se lasă dizolvate din interior: ele vor prezenta atunci în locul Reve­laţiei creştine o contrafacere grotescă între cele două ramuri ale unei alternative puse ast­fel, nimeni nu are dreptul să ezite Aproape toată suflarea gînditoare alege filosofii, pînă la Renaşterile care aduc iarăşi Bisericile pe planul Revelaţiei, mai întîi în ţările protestante, încă din 1750, apoi în Europa catolică, o jumătate de secol mai tîrziu Prin asta trebuia să începem Secolele al XVI-lea şi al XVII-lea formează, în istoria re­ligioasă, o culme între două văi Divizarea a fost o mărime variabilă dependentă de bogă­ţie , Oamenii nu se bat decît pentru ceea ce este esenţial Primăvara Bisericii înfloreşte în nord şi ea este protestantă, iar seva atinge sudul unde se desfăşoară Reforma catolică Situate, din punct de vedere istoric, una contra alteia, ele sînt profund asemănătoare Epuizarea atin­ge mai repede nordul, în schimb, urcă mai lent în sud Intre cele două Europe se află o distanţă de o jumătate de secol pe care o regă­sim de-a lungul întregii istorii Secolul al XVII-lea ortodox (ne referim, de fapt, la se­colul al XVII-lea rusesc) reprezintă, concomi­tent, secolele noastre al XVI-lea şi al XVII-lea împotriva unei Biserici oficiale reformate de sus se ridică mişcarea raskolnică, „protestanţii" şi „janseniştii" tradiţiei Este o istorie sincopată, o istorie inversată, dar o istorie profund uni­tară, între timp, cîteva comunităţi evreieşti din vest caută să reînnoiască scolastica maimoni-diană împotriva asalturilor din partea raţio­nalismului deist de la Juan Prado la Spinoza Europa protestantă Odată ce această solidaritate a fost consacrata, ea nu poate scăpa de îngrădirile tradiţionale 180 Reforma este mai întîi protestantă, să înT em aşadar cu ea Pretutindeni, prima faza a tf'fnrmei între începutul secolului al XVI-lea S începutul celui de al XVII-lea, se împarte " trei perioade alternate şi destul de bine de-frite- o epocă de douăzeci pînă la douăxeci şi t-inci 'de ani de progrese strălucitoare, o pe­rioadă mai scurtă de reflux profund între pe­rioada de direcţie luterană şi perioada de direc­ţie calvină şi o fază de jumătate de secol de pVoprese mai lente La începutul secolului al XVil-lea, nivelul este staţionar înainte de a surveni refluxul, mult mai sever dedt cel din urmă cu cincizeci de ani: el aduce iarăşi Europa protestantă de la 28000000 de suflete la 15000000 către 1650 Sub raportul numărului de oameni, nivelul din 1570—1600 nu se re­găseşte înainte de 1690—1700 în secolul al XVII-lea, mai multe probleme frărnîntă lumea protestantă în funcţie de ge­niul naţional şi de structura ecleziastică Ten­siunea se situează şi de o parte si de alta a dificilei via media practicate de Church of En-gland Biserica anglicană a căutat să realizeze depăşirea dialectică a teologiei calvine, pe de o parte (primatul tradiţiei străvechi cuprinse în Sfînta Scriptură, autoritatea evenimentului unic, întîlnirea mîntuitoare a lui Dumnezeu şi a lumii în punctul de impact al întrupării Cu-vîntului în Hristos, puritatea doctrinară a Ju­decătorului adevăratei Biserici, relaţia dialec­tică Biserică/Cuvîntul Domnului) si succesiunea apostolică în Biserica vizibilă, pe de alta Pen­tru, a-si păstra această originalitate,' ea este obligată să lupte în afara şi în interiorul ei îm­potriva stîngismelor succesive care o determină sa separate extrem de vigilentă şi faţă de una Şi faţă de cealaltă dintre cele două ramuri CU-Ţ Prinse în glorious comprehensiv eness Pînă în JuruMui 1635, Biserica Anglicană reuşeşte să menţină echilibrul Ea păstrează cu atît mai rm d°gmatica calvină cu cît insistă mai mult 181 pe originalitatea sa ecleziologică în interioru] unei lumi protestante de care o leagă totul Biserica anglicană a anilor 1610—1630 Cn noaste scurtul său secol de sanctificări pe e ~ se sprijină protestantismul francez, solidar ci nnglicanismul si nu cu sectele Anglicanii sînt de multe ori mai ferm calvinist! decît cei p* care oamenii încep să-i numească, în afara Bi­sericii, puritani*, în fruntea Bisericii se află un episcop pios, savant, deschis către noutăţile ştiinţei, devotat total doctrinei riguroase a Cu-vîntului Domnului Preţul acestei calităţi si, de asemenea, pre­ţul respectării tuturor tradiţiilor ce vin din trecut îl constituie rapida dispariţie a opozi­ţiei catolice, recusaiicy Stîngăcia Conspiraţiei „prafului de puşcă" a fost un factor decisiv în mişcarea de rapidă absorbţie a dizidentei ca­tolice, papist sau roman catholic, Biserica an­glicană afirmîndu-şi cu vigoare prin ea însăşi dreptul la catolicitate Atît timp cît Biserica Anglicană rămîne fermă pe poziţiile protestante din secolul ante­rior, ea limitează cu stricteţe tentaţia non con­formistă Adevăratul puritanism se dezvoltă mai puţin în exteriorul Bisericii cît în interiorul eî O parte dintre puritanii de la începutul se­colului al XVJl-lea, departe de a fi ultra-cal-vinişti, cum s-a afirmat de prea multe ori, sînt, dimpotrivă, liberali pe care-i stînjeneşte rigu­rosul predestinarism al Bisericii oficiale Cazul prezbiterienilor din Scoţia este foarte clar Ei dau înapoi în raport cu articolele de la Lani-betli (profesiune de credinţă a Bisericii angli­cane, de la numele palatului de la Londra al arhiepiscopului de Canterbury) ale Bisericii episcopaliene De aici rezultă opţiunea pro­testantismului francez: între liberalismul prez­biterienilor şi teologia calvinistă a Bisericii episcopaliene, ei îşi subliniază preferinţa pentru dogmatica gratuităţii absolute în afara Bisericii şi, de asemenea, în afara prezbiterianismului Scoţiei, minat de liberalist 182 idar lipsit de vigoare şi de importanţă, „non nforffiismul" activ se uneşte cu două curente: C° radicalismul ecleziologic al congregaţiona-i tilor şi niai ales cu cel al independenţilor H găsim'în Olanda, apoi în curind în America !rn Connecticut pînâ în Rhode isiand şi în Massachusetts, în timp ce Virginia, mai veche si "mai nobila, este populată de o emigraţie de 'puritani" în spirit, calvinistă severi, dar Je-eati de Biserica anglicană Vechiul puritanism este reprezentat poate în şi mai mare măsură de marea familie baptistă; o minoritate anti-predestinariană cu Smyth şi Helwys, imediat după Dordrecht, eveniment fundamental, vom vedea, al întregii istorii religioase a secolului al XVil-lea, acel General Baptism si o majo­ritate solidară de gomarieni predestinarieni, cu Henri Jacob, adică Particular Baptism Şansele sectare sînt slabe atit timp cît Bi­serica anglicană rămîne credincioasă liniei cal­viniste, dar iată că sub Carol I, prin Laud (1573—1645), ea devia/ă La Roma, un mo­ment se mizează pe unire ca în timpul Mă­riei Tudor în timpul înscăunării sale, în 1633, noului primat de Canterbury îi este propusă pălăria de cardinal Şi totuşi nu se produce nimic Biserica anglicană se angajează într-o luptă severă împotriva a ceea ce refuză chiar şi linia extremă a anglocatolicismului Era o subestimare a ataşamentului pe care devota­mentul britanic îl nutrea faţă de Reformă Re­voluţia engleză este o dublă reacţie, o reacţie religioasă, şi o reacţie socială cu coloratură re­ligioasă, în zece ani, totul se prăbuşeşte Struc­tura episcopaliană a Bisericii anglicane este ni-'™"ta între 1640 şi 1645 Din 1645 pînă în ^ °47, după efemerul succes al „prezbiterienilor", •ceşti „paraşutaţi" de două ori suspecţi, triuin-JLU «independenţilor" si al „sectarilor" (1647— J"49) este prea zgomotos pentru a fi durabil, ^ eacţia din 1640 care provoacă acea nevero-tin f explozie aParţine, în fapt, istoriei con- entale 1640, prăbuşirea europeană a pro- 183 testantismului Totul a cedat pe continent-proape totul a fost amputat Bastionul 'hno'1 a~ not a fost nimicit, luteranii germani au 'f06' zdrobiţi de război, ciumă şi foamete In • f curajoasei Glande şi a îndepărtatei Penim?,? Scandinave pretutindeni sînt numai sfărîi -turi şi ruine, în aceste condiţii, politica r^r" gioasă a lui Laud este o pură provocare T '" sărirea din 1640 este un refuz urcat din adîncuî^ In realitate, el se îndreaptă rapid împo' triva cauzei pe care pretinde că o slujeşte" Distrugerea brutală a oricărei forme de Bise­rică vizibilă conduce la proliferarea anarhică a experienţelor religioase, de la materialismul creştin al lui Milton*, la seif baptism, tre-cînd prin sectele sociale ale Nivelatorilor ~ Levellers — ai lui Nicolas Fermat si ai impo­sibilului si primitivului John Lilburne (1614?— 1657) la Diggers (săpătorii după nivelatori) si apoi la Community with Freedom ai lui Gi-rard Winstanley (1609—1660) Din această eflo­rescentă uneori grotescă şi aproape totdeauna chiţibuşară si odioasă se desprinde o experinţă autentică si durabilă, cea a quakerismului* lui George Fox (1604—1690) Aceşti sectanţi blînzi ai religiei spiritului pur (The light wl-thin), persecutaţi din pricina anticonformismului lor social (pălăria înfundată pînă la urechi pentru că nu si-o scot decît în faţa lui Dum­nezeu) si a nonviolenţei întrucâtva agresiva, potoliţi la a doua generaţie, în epoca lui Wil-liam Penn, sînt meniţi unei cariere frumoase în America Cu 120 de ani mai lîrziu, Anglia traversează experienţa germană a primului anabaptism Lecţia a fost înţeleasă Dacă an-glo-saxonii păstrează din secolul al X\ Hea gustul pentru experienţa religioasă rădica a ataşamentul lor, din această pricină, devine mai ferm faţă de via media si faţă de gloriouf prehensiveness a Bisericii anglicane, ni norul căreia, cel puţin, domneşte un clima-înţelegere şi de libertate 184 T ebuie să admirăm moderaţia reacţiei ime- după W60; după experienţa edificatoare c ' Bacilor tiranici ai libertăţii, Biserica an- V^ană" închide paranteza si reia cursul pri- ' iumătăţi a secolului al XVIL-lea Printre '"tizanii Reconcilierii se află Richard Baxter |lr615 1691) care lucrează la necesara armo- izare între tendinţele episcopaliene şi pezbite-"iene ale protestantismului englez Cîteva se- •erităţi nu pot fi împiedicate Dar dezlănţuirea unei i,Nopţi a Sfîntului Bartolomeu" pentru puritani în 1662, prin promulgarea Actului celor cinci mile (care in 1664 interzice pastorilor de­mişi rezidenţa la mai puţin de cinci mile de vechea lor parohie) îndreptat împotriva celor mai compromişi dintre pastori în excesele din perioada revoluţionară este, comparată cu situaţiile contemporane de pe continent, o sî-cîialâ măruntă Anglicanismul mai cunoaşte cîteva zile senine, dar generaţiei de savanţi teo­logi din prima jumătate a secolului al XVII-lea îi urmează o generaţie de administratori des­toinici şi de credincioşi literaţi Biserica angli­cană apare în continuare în fruntea gîndirii erudite şi ştiinţifice, dar savanţii săi creştini nu mai sînt creştini Renaşterea religioasă, to­tuşi, nu este departe, seva începe să urce din nou încă din primii ani ai secolului al XVlII-lea în momentul în care, o dată cu Malebranche* (1638—1715) dispare pe continent ultimul şi cel mai mare dintre filosofii creştini ai Eu­ropei catolice, ştafeta este preluată chiar in sinul Bisericii anglicane, Church of England; Oeorge Berkeley* (1685—1753), episcop angli­can de Cloyne, în Irlanda, indică, după Male-Dranche, ultimele căi ale unui cartezianism reştm Idealismul radical al lui Berkeley, din-oio de Malebranche şi Descartes se leagă de nL-,t!^ Vefhi Curent al Bisericii anglicane, cu augustinian care izbutise să stră-frenezia aristotelică din secolul Dar ""'' desi§ur> în beneficiul insulari taţii marele Berkeley face parte din secolul al 185 XVIII-lea, un secol al XVIII-lea englez d paradoxală savoare creştină înainte" chiar H° marea Renaştere care poartă amprenta lui" Tni Wesley* (1703—1791) ln Totuşi, a doua jumătate a secolului ai XVI 1-lea este aparte Politica, iarăşi, apasă di greu începînd din 1678, presiunea Europei c-U tolice în cursul domniei ultimilor Stuarti srâ exercită din nou Este o mare ispită pentru anglo-catolicism După 1689, Biserica angli­cana se vede silită, vreme îndelungată, la o po­litică de front comun cu ansamblul sectelor pro­testante separate de Biserica anglicană, cu DK-sent, de care totuşi îi este silă Toată această luptă este dusă fără convingere Iată de ce spre deosebire de prima jumătate a secolului al XVII-lea, viaţa protestantismului englez în a doua jumătate a secolului al XVII-lea pare să se fi refugiat la periferia Bisericii anglicane Baptismul se răspîndeşte, antrenat de predi­catorii din clasa socială a unui Benjamin Koch (1640—1704) şi mai ales John Bunyan (1(528— 1688), proletar, apostol persecutat al educa­ţiei populare, uimitorul povestitor clin Pil-grim'a Progresa Prin William Penn, qunkeris-muî se organi/ ea/ă pentru o durată îndelun­gată S-a spus de multe ori că Penn fusese pen­tru secta quakerilor, în comparaţie cu Fox, ceea ce a fost odinioară Menno Simons pentru transformarea imposibilului anabaptism în bap­tismul viabil, chemat, după cum se ştie mai mult decît quakerismul, spre o carieră străluci­tă în America Nu oare America este aceea care încă din secolul al XVII-lea pune ba/ele, anticipînd non-conformismului englez? Predestinare şi reprobare pozitivă Continuitatea liniei de interes a evoluţiei ecle-ziologice în interiorul protestantismului en$ ^ va fi mascat, poate, strînsa unitate de preoa 186 - • care îl leagă cu continentul protestant şi p3* ^ catolic Religia din secolul al XVII-lea este o re- • profund individuală La fel ca secolul al YV'I-lea protestant, secolul al XVII-lea pro-t stant şi catolic simte dureros puterea si trans- endenţa lui Dumnezeu Reîntoarcerea la Bi-hlie examinarea imensităţii creaţiei cu luneta si microscopul, măreaţa severitate a legilor ma­teriei, toate acestea invită omul să-şi dea seama de distanţa care-1 separă de sursa iniţială a oricărei ordini si puteri Celor şapte precepte tradiţionale ale Predicii duminicale, protes­tanţii au obiceiul să adauge doxologia: „Ţie îţi aparţin în veacul veacurilor împărăţia, puterea şi gloria" „împărăţia, puterea si gloria" lui Dum-nezeu — iată o preocupare comună a creşti­nilor din secolul al XVII-lea Toţi cei care au cunoscut măreţia lui Dumnezeu, postulatele de sfinţenie ale vieţii eterne si condiţia omu­lui supus păcatului nu pot concepe nici cea mai neînsemnată colaborare a omului la Mîn-tuire In această privinţă există un front co­mun al oricărei reforme a Bisericii, iar Mîn-tuirea prin Graţia divină este cimentul tutu­ror teocentristilor Formularea este nuanţată, dar gîndirea comună, ieşită dintr-o experienţă comună, este aceeaşi Luteranii insistă asupra Mîntuirii prin Credinţă, calviniştii precizează în^ secolul al XVII-lea predestinarea pentru Mîntuire, catolicii augustinieni vorbesc despre Graţia divină eficace Dumnezeu e cel care străbate abisul, El realizează impactul, El este cel care atrage prin dragoste vremelnicia omu-hii păcătos si mărginit, să participe la viaţa ka, către El întru Dumnezeu prin Hristos în veşnică împărăţia cerurilor care este si care Va fi Pentru toţi teocentricii, luterani, calvi-niŞti, anglicani, catolici augustinieni acesta este esenţialul; restul înseamnă literatură, adia s-Pfiora, spune Luther în limbaiul său de tehni­cian 187 Dar aceşti creştini obsedaţi mai nnilt i gioria unică a lui Dumnezeu decit de desti^l lor individual sînt totodată clerici Cu exce'1-*1 unei minorităţi infime, protestanţii nu 1?'^ preocupaţi mai puţin deci t catolicii clerici '' o frontieră care delimitează apartenenţa la "G' Iată de ce creştinismul din secolul"'' la înflorirea probelor de de asistă serica XVll-lea doxie Judecate la suspiciune, din al orio- rece, aceste probe născute din mînie, aceste probe născocite de spirite tăioase se învecinează cu ridicolul si ticăloşia Dar să ne ferim de verdictele ana­cronice, în secolul al XVll-lea, fiecare Biserică este mai puţin sensibilă la fondul comun de-cît la originalitatea proprie Plecare Biserică are proba sa de ortodoxie Două dintre ele sînt celebre: proba prexbiteriană din Dordrecht pentru lumea calvinistă si proba celor cinci propoziţii pentru lumea catolică Alte două sînt la fel de importante deşi întrucîtva dife­rite, proba ubicuistă pentru lumea luterană, proba cărţilor si proba sfinţirii apei si a sem­nului crucii în Biserica ortodoxă rusă de la începutul secolului al XVII-lea Originalitatea protestantismului constă în afirmarea Liber­tăţii Absolute a lui Dumnezeu şi a gratuităţii Mîntuirii prin Graţie, în interiorul acestei afir­maţii se află două nuanţe Luther îl vede mai întîi pe Hristos, Cuvîntul întrupat în persoana lui Isus A-l recunoaşte cu adevărat prin expe­rienţa personală a Credinţei este semnul tan­gibil al trecerii de la moarte la Viaţa veşnică, al participării în afara timpului la viaţa durn-nezeiască cu Hristos, în Hristos pentru eterni­tate Ubicuismul constă în afirmaţia că Dum­nezeu este întrupat pretutindeni, că Dumnexeu după întrupare este indisodabil de întrupare ,,Maria, spune Luther, 1-a alăptat pe Dumnezeu, 1-a legănat, i-a făcut terci şi supă" De pe a~ ceastă poziţie este ţintuită meschina conştiin­ţă filosofică a oricărui teolog calvinist mecuu-în ea rezidă, probabil, secretul unei relS')V 168 funde înţelegeri, din secolul al XVI-lea, în P r°ia a orice, între luterani*, aceşti orientali °- Creştinătăţii latine, si ortodocşii ruşi a că-al evlâvie se îndreaptă cu dragoste către Maica T)omnului Folosită cu înţelepciune, proba ubi­cuităţii avea să facă de-a lungul Germaniei orotestante pagube minime Mulţi, fără îndo­ială au văzut în ea o pavăză suplimentară îm­potriva seducţiei calvinismului, această religie a principilor si savanţilor laici, ca şi cum dis­puta în legătură cu Sfînta Cină n-ar fi fost îndeajuns Ubicuismul cuprinde şi impanaţia, adică teologia luterană a Euharistiei Proba ubicuismului este cea mai acceptabilă, cea mai puţin prigonitoare a ortodoxiei, poate pentru că 'termenul de referinţă pe care ea îl alege nu implică direct destinul omului, ci natura lui Dumnezeu Probele luterane si ortodoxe sînt probe asupra lui Dumnezeu, probele calviniste si catolice nu-1 aduc pe Dumnezeu decît prin fiinţa omului Şi tocmai pentru că incriminează destinul omului sînt deosebit de dureroase Dordrecht este cea mai mare afacere a se­colului Spiritul logic al lui Calvin s-a lăsat cucerit de problema centrală a Reformei: gra­tuitatea Mîntuirii Oamenii sînt hărăziţi Mîn-tuirii prin Dumnezeu, în Ilristos, adică pe pla­nul Eternităţii Proiectată cu stîngăcie asupra universului temporal, Veşnicia învăluie totul; omul este deci făgăduit dinainte, adică predes­tinat la Mîntuire Predestinat — cuvîntul este întrebuinţat de mai multe ori în epistolele pau-line Predestinaţi la Mîntuire, la slava cereas­ca Nicăieri Biblia nu oferă şi reciproca Dar ce sens ar fi avut pentru logica plată a geometriei euclidiene o predestinare la Mîn­tuire lipsită de o complinire cuviincioasă din Partea predestinării la moarte? Sîntem predes­tinaţi, desigur în funcţie de preştiinţa divină, nf *inînd seama de om şi de actele sale Ce s atunci gratuitatea? Voi nu puteţi acl-Predestinarea la Mîntuire, predestinarea ţa Veşnică fără a admite predestinarea mite la Viat 189 la osînda Iadului a celor Condamnaţi, reia rul ortodox al Reformei bătăioase ' in iirnb°~ tehnic, aceasta se cheamă reprobare pozir'' vă A afirma reprobarea pozitivă nu înseamn-"" totodată, să atingi Absoluta Bunătate a Dorr?' mului, în consecinţă să ştirbeşti perfecţiune" Fiinţei desăvîrşite? Calvin întrevăzuse' difi'1 cultatea El îi acordase mai puţină importanţi decît i s-a atribuit, o luase ca un exemplu ilus­trativ al antinomiilor raţiunii religioase, pen­tru a o supune în ordinea Revelaţiei si a Cre­dinţei Dar discipolii săi sînt mai puţin mo­deşti La sfîrşitul secolului armele sînt cură­ţate înainte de marea explozie Niciun teolog protestant sau catolic, nu a denunţat primitivul' antropomorfism pe de o parte, paralogismul, pe de alta, al reciprocei neobligatorii Nimeni j înainte de Karl Barth, nu a curăţat glndireâ teologică de această problemă, veche de 17 se­cole de vreme ce apare pentru prima oara în secolul al IV-lea, în epoca lui Pelagius şi a Sfîntului Augustin Dar oamenii de la Dord-recht sînt contemporani cu Descartes, Karl Barth este contemporan cu Einstein între cei doi se află geometria riemaniană Iată unitatea profundă a gîndirii Europa calvinistă a dezvoltat deci, la sfîr­şitul secolului al XVI-lea, această teologie a reprobării pozitive pentru că ea nu întrevede alt mijloc, în spiritul gîndirii sale, de a afirma cu toată forţa care i se pare de dorit, ceea ce i se pare esenţial în privinţa Revelaţiei: pre­destinarea gratuită la Mîntuire Această con­tradicţie dureroasă, această antinomie drama­tică, simţită de elita calvinistă ca o limita a gîndirii teologice, ca un prilej de a umili ra­ţiunea, această contradicţie este pentru alţii o sursă de satisfacţii inefabile A te şti niîn-tuit, e bine, a şti cu certitudine că adversarii tăi sînt condamnaţi, e si mai bine Trebuie ra-i înţelegem pe aceşti minoritari aspri, într-o ku-ropă numeroasă şi ostilă, care încearcă s^ se asigure şi să respingă argumentul foarte pu 190 n ic al majorităţii Reprobarea pozitivă este, ntuai, o armă a teologiei unei turme mici şi CV lor Rămaşi credincioşi, în ultimă instanţă, 3 te o încercare, în interiorul Bisericii, de deli- jnitare sectară Totul se va hotărî în Olanda „Nimic nu ciza jn Confesio belgica confesiunea de credinţă a Bisericii reformate din Ţările-de-Tos în 1561 si nici în Catehismul de la Heidel-bergu (redactat, la cererea Electoratului pala­tin de Ursinus şi Olevianus, aprobat de un si­nod renan în 1563, şi devenit un adevărat su­port dogmatic, de atunci, al Bisericii refor­mate) „dacă alegerea divină — fie că ar fi doar un ucaz de Mîntuire sau doar un ucaz de afu­risenie — era în întregime arbitrară sau depin­dea de preştiinţa divină a credinţei, sau de lipsa de credinţă a fiecăruia", înţelepciunea şi umilinţa creştină autentică îndemnau la o ase­menea limitare Dar odată pusă această pro­blemă centrală, de care depinde totul, era im­posibil să nu se meargă mai departe, aclică prea departe Consecinţele paralogice (pentru partizani şi adversari ele sînt doar logice) ale predestinării, adică reprobarea pozitivă şocau în mod de­osebit, în interiorul calvinismului neerlandez, ca pretutindeni de altfel, minoritatea venită dinspre umanismul zwinglian In timp ce pas­torii din sate dezvoltă în lungile lor predici, în faţa enoriaşilor satisfăcuţi, toate urmările predestinării, la universitatea din Leyda, tî-nărul teolog Arminius* se opune, în cursul său din 1603 pînă la moartea sa timpurie din 1609, ^ acest punct esenţial al doctrinei Colegul său, Oomar* (1565—1641) îl combate si împinge conceptul predestinării pe o poziţie logică pro-venită din premize: supralapsarismul adică pre-aeitmarea dinaintea căderii lui Adam Urma­se cunoaşte: 46 de pastori „arminieni" sem-cti Ti/" 1G1° Rernonstrc"itia, adresată Stărilor ini- U„landa- Şi Friesland Aparent, restricţia era lnnma, dar - într-o probă de ortodoxie totul 191 dispută în jurul consecinţei limită şi de în faţa căreia trebuie să cedeze şi 5 şi raţiunea, pentru a dovedi sinceritatea si »L talitatea unei adeziuni Remonslrantia „afirn°~ dubla predestinare" si chiar, coborînd „înainte de facerea lumii, declara că Mîntuitorul a murit pentru toţi oamenii, dar în aşa fel încît numai credincioşii se bucură cu adevărat de mîntui-re" „Ea nu se despărţea de gomarism decît în privinţa faptului de a considera graţia divi­nă drept obligatorie" Dar graţia obligatorie nu este oare abc-ul oricărei experienţe religioase în afara căruia nu se poate construi nici o fi­losofi e si niciodată începutul unei reforme sau al unei renaşteri? Remonstranţii comiseseră greşeala să-si vîre degetul în angrenajul politic Provinciile Unite se polarizează în jurul acestui punct esenţial Se stabileşte o legătură între remonstranţi şi republicani, şi o alta între contra-remonstranti şi adepţii partidului de Orania, legătură, a-ceasta din urmă, cu atît mai semnificativă cu cît, prin tradiţie familială, neamurile de Ora-nia-Coligny înclinau în chip evident către libe­ralismul arminian Timp de zece ani, Arminius sau Gomar, întreaga Europă calvinistă* se află într-o tabără sau alta Franţa, Elveţia, Anglia nimeni nu este indiferent O enormă majoritate care cuprinde prea multe planuri principale şi secundare, prea multe gînduri mărturisite şi nemărturisite ia partea lui Gomar Apare ne­cesitatea unei hotărîri lipsite de echivoc Si­nodul de la Dordrecht* (13 noiembrie 1618— 9 mai 1619, 145 de şedinţe), cu poporul său de observatori apare drept marele conciliu al Eu­ropei protestante Un fel de conciliu de la Trento invers, în planul din umbră se ames­tecă problema politică Minoritatea arminiana plăteşte din greu greşeala apelului său nechib­zuit, din urmă cu zece ani, la puterea politica-Condamnaţi pe plan teologic de cvasi-unanifiiJ' tatea zdrobitoare a Europei protestante, ia*a" 192 j practicii Formularului Sînt condamnaţi s"Psernneze, să retracteze ori să emigreze 63 De fapt, dincolo de formule, se află în joc - saşi esenţa Revelaţiei La capătul acestei pro­bleme, rău' puse, apare necesitatea întrupării Oacâ omul poate, orice-ar fi, să colaboreze la mîntuire, Hristos încetează să mai fie Mîn-tuitorul (căci acest atribut nu poate fi împăr­ţit cu Dumnezeu) pentru a da învăţătură despre înţelepciune Fiul Domnului este inutil pen­tru edificarea unei morale, fie ea aceea din Predica de pe Munte Anninienii străbat re­pede acest pas ? lată-i deci pe aceşti fii ai marii dispute îm­prăştiaţi de-a lungul întregii Europe Şi pentru că Europa protestantă le este închisă, întreaga Europă catolică este foarte bucuroasă să-i pri­mească încadraţi în Bisericile proprii, arminienii ar fi rămas creştini, lăsaţi de capul lor, ei nu vor întîrzia să tragă consecinţele logice ale refu­zului lor de a supune inteligenţa Pe calea des­chisă de Şervet, în strînsă legătură cu uma­nismul vag „creştin" al fraţilor Sozzini, ei vor respinge dogma esenţială a Trinităţii şi vor alcătui mici grupuri unitariene La începutul secolului al XVIII-lea, pretutindeni evoluţia minorităţii arminiene către uni ţarism este a-proape încheiată Nouă zecimi din Europa catolică a fost lip­sită de clarviziune Richelieu nu ezită să dis­trugă din interior Franţa calvinistă, primind şi subvenţionînd pastori si credincioşi ai di-asporei arminiene, între alţii, pe Uitenbogaert In Ţările-de-Jos spaniole, în 1619, iezuiţii din Anvers organizează primirea lor, recomandînd Populaţiilor să manifeste prietenie faţă de a-cesti eretici cumsecade, îşi pun cu generozitate l "Peniţele în serviciul refugiaţilor arminieni rare se slujesc de ele pentru o propagandă ex-eslva O minoritate de dominicani mai pătrun-,uori denunţă această politică nefericită Nu mimenii nu suferă pentru un adevăr cato-193 lic: Calvin şi discipolii săi au dreptate să ape tradiţia vechii Biserici si pe sfîntul August^ împotriva ereziei lui Pelagius Ul Afacerea de la Dordrecht nu încetează să- • arate efectele pînă la începutul secolului af XVlII-lea Evident, mai întîi, în Europa calvi nistă In Anglia, opţiunea este atenuată ţje structura suplă a Bisericii anglicane şi de su-papa de siguranţă a sectelor blînde şi contra­dictorii, în Franţa, dimpotrivă, veninul dias-porei arminiene, impusă adesea cu forţa Biseri­cilor de puternicii zilei, acţionează asupra tru­pului bolnav al protestantismului francez, în majoritate copleşitoare gomarian, în spatele lui Pierre du Moulin si Desmarets Jean Ca-meron, care ocupă catedra lui Gomar la Sau-mur, fusese aproape singurul, în momentul si­nodului de la Dordrecht, care apărase poziţiile arminiene El preda despre universalismul Mm-tuirii, potrivit tradiţiei capadocienilor si mai ales a Ivii Grigorie din Nazianz Demis de la catedra sa din Saumur, Cameron găseşte alta la Montauban, în 1629 La Place si mai ales Moise Amyraut reprezintă tradiţia unui semi-armi-nianism moderat Originar din Touraine, poet fin, om îndatoritor si moderat, Moise Amyraut încearcă să împace ceea ce este de neîmpăcat în al său Breţ trăite de kt predestination et de şes principales dependances în 1637 Toate a-cestea nu duc prea departe Cu Jean Claude (1619—1687), preot protestant la Charenton din 1660 pînă la Revocarea Edictului de la Nan-tes, Pierre du Bosc (1603—1698), preot protes­tant la Caen, cu Pierre Jurieu (1637—1713), profesor la academia din Sedan, din 1674, Bi­sericile reformate în Franţa, foarte slăbite, ră-mîn fidele, pînă în momentul Revocării, auten­ticei doctrine a lui Calvin Antitrinitaricsnisrnul Un protestantism al Bisericii si al Graţiei di­vine centrat pe întrupare şi, totuşi, în esen^ ^ * — — ^ nr Cel puţin prin rolul • pe care 1-a juc "n «ecolul aî XVIlI-lea în dezorganizarea Bise-cil creştine, este antitrinitarismul* sau, even­tual în sectoarele nobile sub raport social, din vest, unitarianismul în mare, sînt trei sau patru surse princi­pale ale unui antitrinitarianism de masă (foarte relativ de masă, de fapt niciodată mai mult de 4—50/0) în secolele al XVIÎ-lea şi al XVIII-lea Prima este sursa filosofico-umanista Ea îşi are rădăcinile în Italia păgînă dinaintea Con­trareformei, în contactul cu vechiul averro-ism, revitalizat prin învăţătura lui Pomponazzi, Acest antitrinitarianism nu are, evident, ni­mic de a face cu Reforma Din punct de ve­dere istoric el s-a putut crampona, datorita hazardului si presiunii împrejurărilor, de aripa stîngă a umanismului sacramentar înainte ca Bucer si Calvin să-i conducă pe drumul Refor­mei si al Bisericii, trei nume sînt importante: Camille Renato, Lelio Francesco Măria Soz­zini* (1525—1562) şi, mai ales, Fausto Paolo Sozzini (1539—1608), părintele socinismului La început este vorba de o simplă poziţie de in­telectuali Lipsit de un mijloc de transmisie, an-titrinitarianismul nu are nici o şansă înainte de secolele al XVIII-lea şi al XlX-lea Influ­enta comunitate evreiască askenazim din Polo-nia-Lituania, cea mai numeroasă din Europa, explică succesul lui Fausto Paolo Sozzini — ^ocin - în polonia La sfîrşitul secolului al Î0 4ea >:i-r'tate (rascoala care zguduie Madridul şi maio-a oraşelor spaniole în 1766) capitalul de ura pe care i 1-a procurat atitudinea sa joasă Ce e mai bun în activitatea Biseî-spaniole şi portugheze se refugiază în mănăstirilor sau în acţiunea misionara 1600 pînă în 1750, cea mai mare parte a cT" rului misionar vine din Peninsula Iberică p"! construieşte o Americă iberică şi catolică î devenire In Orientul îndepărtat, schimbare1 este iniţiată de un număr crescut de misionar' italieni si francezi De partea franceză, printr cei mai importanţi, se numără Părintele Ale­xandre de Rhodos (născut la Avignon în 1597) inventatorul transcrierii fonetice a limbii viet­nameze, quoc-ngu, Părintele Guy Tachard, în a doua jumătate a secolului, celebru pentru a sa Relation du Siam unde a stat din 1686 pînă în 1689 •— dovadă că spiritul misionar a cu­cerit catolicitatea franceză în secolul al XVII-lea Este, poate, consecinţa cea mai po­zitivă a Reformei catolice Reforma catolică în secolul al XVII-lea în­seamnă, în esenţă, Franţa si Spania centrală, zonele controlate de ea, din Elveţia pînă în Ţă-rile-de-Jos, trecînd prin Germania renană A-ceste ţări au fost ultimele atinse şi la început, oarecum indirect Totuşi acolo a trăit Europa secolului al XVII-lea experienţa sa religioasă cea mai originală şi cea mai fecundă Intîrzierea Franţei catolice în raport cu Ita­lia şi Spania răbufneşte la sfîrşitul secolului al XVI-lea, la ieşirea din războaiele religioase Ni­mic mai firesc: tot ce aspiră, în ţinuturile de limbă franceză la desfăşurarea unei vieţi creş­tine active şi profunde a suferit atracţia exer­citată de Reforma protestantă, în 1590, elita intelectuală a Franţei este protestantă Cea mai mare parte a clerului monahal a trecut la Be-formă unde a alcătuit o parte din cadrele pri-mei magistraturi a Cuvîntului Clerul mona­hal reconstituit în grabă este mediocru, cle­rul mirean, insuficient O parte dintre Par°' hiile din vest duc lipsă de preoţi, iar episcop3' tul desemnat prin jocul Concordatului din 1J 20-1 ompus, în majoritate, din aristocraţi po-este Cni lipsiţi de ambiţie spirituală, de la car-i îl 'de Guise la Lconor d'Etampes, de la dird'nalul de La Valette la Henri de Sourdis Car un Du Perron cardinal, protestant con-Oart^t este mult mai bun decît un erudit şi un literat subtil? Cit1 despre preoţii laici, lăsaţi pra-H fără oprelişte, practicilor superstiţioase, Iţi par să fi pierdut pînă si simţul sacru­lui în această mare vacanţă a Bisericii, o enor­mă vîlvătaie de satanism bîntuie Europa din 1570 pînă în 1630 Ea a început în nord, prin rugurile din Danemarca şi Scoţia, în ţinut protestant, atinge Rinul si apoi Franţa Prin­tre cele mai semnificative sînt extraordinarele scandaluri din Labourd (la graniţele Ţării Bas­cilor) în 1609~1610: magie simplă, reîntoarcere la păgînism din pricina abandonării satelor de o Creştinătate ocupată cu disputele sale Cind Biserica protestantă sau catolică reia controlul asupra enoriaşilor, magia simplă şi animismul ajung, sub forţa constrîngerii, creştinism prin antifrază, prin recurgere la Tartorul Iadului Iată de ce valul de satanism coboară încet din 1570 pînă în 1630 de la nord spre sud Repre­siunea este pretutindeni severă, între 1570 si 1630 în Europa au ars 30 000 pînă la 50 000 de ruguri Numărul ereticilor arşi de o parte şi de alta este infim, comparat cu acel holocaust al oamenilor mărunţi rătăciţi pe calea fatală a pactului cu Diavolul Chiar cînd sînt bine intenţionaţi, episcopii sînt neputincioşi să constrîngă un cler inferior mediocru O simplă privire aruncată pe harta aiocezelpr din Franţa dezvăluie dificultăţile pro-inegalităţi izbitoare: caricaturala dio- R t °U Zed de enclave risipite de-a lun-de - "?ta§nei şi Normandiei, dioceze monstruos cez e ln centrul şi în estul Franţei, dio- minuscule aidoma celor italiene, în sud desfăs — Catolică extra-italiană si iberică se - oara m doi timpi: o reconstituire a cle- 205 rului monahal care corespunde unei faze n • tice; organizarea unui cier mirean puternic ~S~ jurul unui episcopat reînnoit, operaţiune însln ţită, fapt esenţial, de o intensă activitate de r°~ f lecţie asupra dogmelor credinţei; o pătrunde^ în profunzime, la nivelul poporului simplu ^fe rînd pînă la începutul secolului al XYli'ţq si în vestul Franţei fără întrerupere pînă aproa pe de ajunul Revoluţiei, graţie activităţii de puse de eudişti^ şi montjortciins2, specializaţi în evanghelizarea satelor Reforma monastică a început din plin la în, ceputul secolului al XVII-lea Se suprapun două o\"oluţii: implantarea ordinelor călugă­reşti reformate din Italia si din Spania şi re înnoirea ordinelor călugăreşti tradiţionale, ex­trem de ascetice Printre ordinele vechi se numără ordinele chartrciLi'2, feuz'ZZcmts4, dstercienii, cărora le aparţine tînăra abaţie de la Port-Royal* re­formată în 1609 în fruntea ordinelor noi se află capucinii bătăioşi, veniţi din Italia în 1573, Compania lui Isus, reintrodusă definitiv în 1603, după implicarea puţin întemeiată a ordi­nului în afacerea tiranicidului din 1594 (tenta­tiva de asasinare a lui Henric al IV-lea de că­tre Jean Chastel, la 24 decembrie 1594 şi acu­zaţiile pripite aduse iezuiţilor în Parlamentul dini Paris) Dar efortul cel mai original se situează în direcţia femeii, ceea ce mărturiseşte destul de limpede despre caracterul esenţial mistic al acestui demers Acum se detaşează o mare fi­gură reprezentativă din marea burghezie func- 1 Membri ai unei societăţi religioase înteiwate de Sf Jean Eudes (N tr ) 2 Călugări misionari din ordinul Compania M»' \ -cii ugcu 1 iiiiaiv'iiaj-i u i 11 vjjtiiiaui ^- ^' • • • i— , riei, întemeiat de SI Louis-Marie Grignion de M°n' îort (N tr ) 3 Ordinul Sfîntului Bruno, fondat in localitate Chartreuse (N tr ) 4 Ramură aparţinînd ordinului cistercian, re mat în 1577 şi dispărut în 1789 (N tr ) 206 - pariziană, doamna Acarie Mona-ţionăreasca ^ răspîndit în Evul Mediu, feminin, *• ,, , , Hintre izbînzile feministe ale secolelor estt,Tleaîn Spania, şi al XVII-lea în Franţa, al ^y1:!;,:] ^rolului al XVII-lea el reprezintă al 'rvJtul secolului al XVII-lea el reprezintă La s"Sativ sub raport numeric, 60o/„ faţă ele apir°v,asculin Mutaţia se plasează la începutul " al XVII-lea Ordinul ursulinelor, in-1596, numără, în 1610, 300 de aşeză-•nte consacrate învăţămîntului feminin* — vt aspect al unei promovări feminine care n-a fost' subliniat îndeajuns Călugăriţele Maicii Domnului şi Maicii Domnului din Lorraine, ale Crucii Magdalenei, Proniei cereşti Şi, mai •des extraordinara pătrundere a ordinului car-melit spaniol în 1604 la Paris, adevărat tur de forţă în atmosfera unei asemenea perioade post-belice Doamna Acarie şi Berulle vor avea nevoie de doi ani pentru a junge la acest re­zultat De la 8 mînăstiri* în 1610, se ajunge la 40 în 1630 Toată înalta societate franceză por­neşte, între 1604 şi 1635—1640, pe drumul, Sfî'ntului Cârmei Viaţa Sfintei Tereza, tradusă în limba franceză în 1601, „Biblia bigoţilor", bombăne Pierre de l'Estoile, se află la originea acestei descoperiri a unei speculaţii pînă atunci strict mediteraneană Barbe Acarie, Jeanne d& Chantal, Marguerite d'Arbouze sînt figurile de prim-plan ale acestui curent de mistică femi­nină Doctrinarii sînt Sfîntul Francois de Sales* şi Pierre de Berulle Nu putem evidenţia în­deajuns în legătură cu această mişcare, opusă atit de radical Reformei protestante în vigoare m La Rochelle, mişcare însufleţită de Fran-?°is de Sales, episcop in partibus la Geneva şi ^erre de Berulle, partizanul formulei Delenda est - trebuie distrusă — cu aplicare la La ocnelle, cit datorează ea prin simplu contact, P n căutări analoage, prin nemulţumire, Re-•lurrnpi T-»V ^±~ J , încă m special celei lucrarea Introduction ă la aceeaşi aspiraţie ca calviniste vie devote la Calvin, 207 prin mijloace diferite, către o viaţa religi superioară, extinsă la întreaga populaţie • ^ tină; în Trăite de l'amour de Dieu din 16l6T^" tîlnini aceeaşi revizuire esenţială: slava' V^ Dumnezeu, nu Mîntuirea ca scop al vieţii r v* gioase, acceptarea bucuroasă a Damnatim '•" dacă aceasta este hotărîrea Proniei cereşti '' Lui Pierre de Berulle (1573—1«28) îi apar ţine meritul de a fi furnizat cea dinţii forrrm lare a acestei reforme catolice de expresie fran eeză, angajată într-o manieră decisivă pe ca lea teocentrismului prin Franşois de Sales ^ fiinţa întru Dumnezeu" în locul acelui Gott mit uns al tuturor timpurilor Fără îndoială, Re rulle este, împreună cu Calvin, teologul Re­formei Bisericii din secolele al XYl-lea şi ai XVII-lea care a insistat cel mai mult asupra acestei revizuiri esenţiale Abatele Bremond a observat acest lucru, el care afecta că-1 ignoră pe Calvin, si lui îi datorăm evidenţierea aces­tui text curios al lui Berulle în care, pentru a demonstra că Dumnezeu este scopul unic ai omului si singura preocupare a vieţii religioase, autorul invocă: „Un spirit excelent al acestui secol (el adaugă pe margine Nicolaus Copernic) a vrut să afirme că soarele se află în centrul universului şi nu pămîntul, că el este imobil şi că pămîntul, în raport cu forma sa rotunda, se învîrte în jurul soarelui Această părere nouă, puţin urmată în ştiinţa astrelor, este folositoare şi trebuie susţinută în ştiinţa Mîn-tuirii" Este un mod de a gîndi pătrunzător şi care nu-1 trădează pe Copernic al cărui helio-centrism era, în esenţă, de ordine teologica Pierre de Berulle, teologul catolic al Cuvîntulw întrupat (multe dintre paginile sale trimit cu gîndul la Luther) este cel care a introdus m Franţa, în 1601, Oratoriul* Această asociate la rugăciune a unor preoţi mireni numără 5J de aşezăminte în 1626 Nici o iniţiativă nu av să aibă atîtea consecinţe favorabile Tot ce ce contează în ordinea gîndirii aparţine Franţa, Oratoriului Malebranche* (163H—-l' 208 •gur cel mai important dintre membrii este, desig ^ prjm pian a cartezianismului eres-lui> Hg\r abia acum începem să facem dreptate tm" acelor personaje de însemnătate medie şi erudiţiei augustiniene care au de la Louis Tho-functii ere- fVSSrii Oratoriului, de la ^L? n 619-1695), deţinător de 1695), la* A ix-en-Provence, intrat la 20 de ani în Oratoriu la Marsilia, ca elev al colegiului, P! nu-1 mai părăseşte niciodată — pma la Pă-intele Bernard Lamy, născut la Mans m 1640, mort la Rouen la 29 ianuarie 1715, corespon­dent şi sprijinitor al marelui Malebranche, in­trat în Oratoriu în 1658 La această scoală fran­ceză marcată de Berulle se raliază tot ce este mai semnificativ: sfintui Vincent de Paul*, erou al carităţii căruia secolul al XVII-lea îi dato­rează o mutaţie fundamentală în atitudinea sa faţă de copiii din flori, Charles de Condren, succesorul lui Berulle în fruntea Oratoriului, M Olier, omul de la Saint-Sulpice si al prime­lor seminarii si poate chiar, în pofida unui drum lung care va sfîrşi prin a-1 îndepărta de punctul de plecare, sfîntul Jean Eudes (1607— 1680), animatorul unei evanghelizări sistematice a satelor Pentru a putea aprecia drumul parcurs, trebuie, împreună cu Jean Orcibal, să pornim de la doctrinele spirituale manifeste la între­tăierea secolului al XVI-lea cu al XVII-lea Părintele reverend Garasse, din Compania lui Isus, marele om al deceniilor doi si trei, este caricatura acestui timp nefericit El este un a-pologet aflat mereu pe baricadă împotriva iz­bucnirilor agnostice, lipsite de amploare, ale ui Naudin, Guy Patin, La Mothe Le Vayer sir c ultlma instanţă chiar ale lui Gassendi* a-ali, om mare care în momentul de apogeu MI Descartes se rătăceşte pe căile fără ie-ale unui atomism materialist vulgar, as-Sub un fideism poate sincer Garasse este mediocru al unui agnosticism si mai cel al liber-cugetătorilor mai în-Î09 clîrjiţi împotriva lui Copernic decît îr lui Dumnezeu Ca o reacţie contra lor populare, Garasse ajunge la o religie întemeiată pe raţionalismul vulgar al celui' greoi bun simţ: un creator îndepărtat şi au sent căruia i te adresezi prin jalbe numite ru~ găciuni Relaţiile dintre credincios şi Durnne" zeu — expresia aparţine nefericitului Părinte — se situează în planul relaţiilor dintre un negustor şi altul, în schimbul biletului de in­trare într-o lume cerească pe care lui Dum­nezeu îi vine greu s-o populeze, este oferit un minimum de servicii bizare, reduse de un calcul avizat la centimă Predicator la modă, Garasse „s-a mulţumit •vreme îndelungată să compună pamflete viru­lente şi bufone împotriva calviniştilor si a ga-licanilor" Din acest filon înalt spiritual au rezultat Elixir Calvinisticon, contra lui Isaac Casaubon (1615) care murise de curînd, un Rabelais reforme, replică la Vocation des Po s-teurs a lui Pierre du Moulin, în 1619, Horos-copus Anticotonis, în 1613, Le banque t des Sages, Recherches des recherches des autres oeuvres de M^Etienne Pasquier, în 1622 Sti­mulat de aceste succese facile, va publica în 1623 La Doctrine curieuse des beaux esprits de ce temps care năzuieşte să înmormînteze de­finitiv ateismul Succesul pe termen scurt con-•stă în condamnarea poetului Thcophile Si iată marea operă, prima parte din Somme theolo-f/ique des verites capitales de la religion chre-tienne, publicată în octombrie si noiembrie 1625 Scopul se citeşte din titlu: preluarea lo­cului deţinut de sfîntul Toma d'Aquino con­siderat depăşit net Nu numai că Garasse pr°~ fesează inconştient teze care au pricinuit moar-tea pe rug a multor nefericiţi, dar el nu ezi a să atace cu perfidie opera de reformare întie prinsă de şcoala lui Berulle Un prieten al Ivii Berulle, cel mai mare teolog catolic augustinian al secolului, Tean \ vergier de Hauranne, abate de Saint-Cyra 210 să pună capăt cu curaj carierei acestui aV'eanstient periculos Execuţia o reprezintă ^C° me des fautes et j'cmssetes principales con-es en la Somme theologique du Pere Ga-tSnsse (1626) Cîteva capcane juridice, spre a-i împiedica publicarea, dau greş Garasse se pra-huseste sub oprobriu si ndicol însăşi Compania lii'lsus îşi dă seama, cam tîrziu, de greşeala comisă şi P™e capăt activităţii penibile a ne-nurocosului polemist în 1626, Reforma catolică franceză este si­lita să devină polemică Totodată, ea desco­peră una dintre temele sale preferate de mare­le public instruit Reforma catolică franceză va reveni cu insistenţă de două ori, cu un succes egal, prin publicarea în 1643 a lucrării lui Antoine Arnauld Theologie morale de s jesui-ţes si în 1657 a Provincialelor lui Pascal In acest moment unitatea frontului va fi sfărîmatu Născut la Bayonne în 1581 într-o familie din burghezia funcţionărească, codiscipol al lui Jansenius* (1585—1638), viitorul episcop de Ypres şi autorul celei mai discutate cărţi a se­colului al XVII-lea, Augustinus, apărută în 1640 la Louvain şi Paris, Jean Duvergier de Hauranne, camaradul său de studii la Câmp de Prats este, incontestabil, după moartea lui Berulle, cel mai mare teolog francez I se dato­rează publicarea, în 1632, sub pseudonimul Petrus Aurelius, a cartei Reformei catolice franceze El reia si amplifică tema rigoristă atinsă în treacăt în Somme des fautes du Pere Garas se, dar mai cu seamă trage concluziile eclesiologice Practice ale transsubstanţierii precizate la Con-cuiul de la Trento în cursul polemicii cu pro­testanţii Dacă preotul este cu adevărat cel arma, prin iubirea sa ce nu poate fi cuprinsă e mmtea omenească si mîntuitoare, Dumnezeu witere asupra Lui prin cuvintele hiroto- în m om nu este mai mare decît suhc!ara de cel a cărui putere de a schimba stanţa elementelor euharistice îr 211 în sîngele lui Hristos, deci ale lui Duinne/ se prelungeşte în capacitatea de a transmftU această putere, adică episcopul O reflecţie si 6 ceră si nicidecum superficială asupra ' ^ cinţelor practice ale transsubstanţierii, afirnint solemn la Conciliul de la Trento, ajunge, as n dar, să acorde întîietate Bisericii în raport c puterea laică, în interiorul Bisericii, preoţii trebuiau plasaţi într-o poziţie privilegiata, in fruntea lor aflîndu-se corpul episcopilor \lr muşi colectivi ai Apostolilor şi ai lui Ilris-tos Cea dintîi urmare constă într-o reinstituiro a ordinelor monahale Clerul monahal este auxiliar, un suport util, cu condiţia să rămină supus cu stricteţe puterii cîrmuitoare si res­ponsabile de uzanţă, adică episcopilor Această afirmaţie introduce în sinul Reformei catolice un prim plan de clivaj posibil care cu timpul intră în acţiune La sud, în Italia şi în Spania un cler mirean mediocru abandonează condu­cerea practică a Bisericii în mîinile unui cler monahal, numeros şi supus direct faţă de Roma Totodată, Petrus Aiirelius dădea baze teolo­gice noi curentului gallican* şi un suport apre­ciabil, împotriva evoluţiei afirmate de monar­hia pontificală, pentru vechea teorie sinodală Biserica Franţei va trage din ele concluziile în secolul al XVII-lea: ea reprezintă nuanţa mi reană şi gallicană a Reformei catolice, destul de puternică pentru a frîna, timp de un secol, evoluţia centralizatoare schiţată la Conciliul de la Trento O a doua consecinţă de ordin practic — Bi­serica nu va avea nicicum posibilitatea să îm­pingă prea departe — independenţa episcopa­tului faţă de puterea laică; această indepen­denţă trebuie marcată, mai ales, în refuzul de a înclina vreodată disciplina superioară a Evan­gheliei, în faţa celei a naţiunii de stat Saint-Cyran furniza noi baze ideologice par­tidului Murillac în respingerea războiului °- -Augustiiusmul nu duce la activismul Z19 economic al calvinismului, el preconizează o tragere meditativă din lume, care se potriveT perfect cu atitudinea socială a magistraţilor • a slujbaşilor El se acomodează cit se poate ^ bine, mult mai mult decît vechiul umanis* fermecător al scolasticii thomiste, cu o filosof^ carteziană Sensibilitatea religioasă augustini6 ană a unui Dumnezeu sever, inaccesibil "pe cai~ raţională, neexprimat prin aspectul sensibil al universului şi apropiat prin Graţie si Spirit de sufletul şi inteligenţa celor aleşi, corespunde pe deplin cosmologiei unei ştiinţe a naturii scrise în limbaj matematic, a unei lumi infinite sau indefinite, cea a lui Bruno, Descartes şi apoi a lui Borelli si Newton Ordinea Graţiei se opună ordinii naturale aşa cum în filosof ia lui Descar­tes sufletul se opune materiei Augustinismul are meterezele sale La în­ceput, Port-Royal, abaţia cisterciană, feminină, a „robei" pariziene, pe care tînăra Maică An-gelique Arnauld a reformat-o în 1609, începînd cu faimoasa zi a confesionalului Ea are la dis­poziţie elita din Leş Petites Ecoles şi totodată majoritatea înaltei burghezii funcţionăreşti pa­riziene, Antoine Le Maître, Lancelot, Nicole*, Wallon, de Beaupuis, Antoine Arnauld în­suşi în curînd şi Pascal va căuta aici adă­post Besoigne numără 69 de profesori, în cu­rînd augustinismul va cuprinde o fracţiune im­portantă a episcopatului şi cea mai mare parte din infrastructura monastică; vechile ordine savante, în primul rînd benedictinii, dar şi că­lugării Sfîntului Norbert sînt atraşi uneori în proporţie de 100%- Familia Arnauld* are sufletul bătăios şi cul­tivă cu plăcere multe adversităţi Cea dinţii, din partea Companiei lui Isus E vorba despre vechi opţiuni politice şi despre probleme per­sonale Neamul Arnauld, originar din Auvergne, este o familie de protestanţi convertiţi la stir-şitul secolului al XV-lea Atacul lui Antoii^ Arnauld împotriva iezuiţilor în 1643 este n^ drept, întrucît el extrapolează fără indulgen #o - măsură cîteva cazuri limită Nicolas Cor-^ *ăra apropiat al iezuiţilor, care nu este un net' ""i chiar atît de important la Sorbona, personaj ^ prOpOZiţii din cartea lui Jansenius eXtrKHne prin intermediul lor, pe sub mînâ, Ş1 damnarea acesteia la 2 august 1649, în tim-oul armistiţiului de la Rueil în plină Frondă naraţiunea este ingenioasa, dar lipsita de fran-hete 'Cele 5 propoziţii nu-i aparţin lui Jan-qpniu's Nimeni nu a putut să Io regăsească vreo­dată în cartea lui Janseniştii, spre deosebire de adversarii lor, mînuiesc tară violenţă, de la lucrările lui Saint-Cyran si Jansenius la Câmp de Prats, toate regulile erudiţiei, care vor fi codificate la întretăierea secolelor al XVII-lea si al XVIII-lea, de către profesorii de istorie, benedictinii din Saint-Maur, jansenişti Dacă am minţi grosolan afirmînd că ele se află în lucrarea lui Jansenius, am dovedi în schimb o anumită rca-crcdinţă dacă am nega că, mai mult sau mai puţin, ele se află totuşi în concepţia lui Jansenius, împinsă pînă la ultimele conse­cinţei După care operaţiunea este simplă Obţine­rea într-un prim moment (1653) a condam­nării pontificale, ceea ce era relativ uşor pen­tru că propoziţiile au fost confecţionate special pentru a le face condamnabile; obţinerea, în aî doilea rînd, a unei redactări a Formularului* (1655), a cărui semnare va fi impusă tuturor preoţilor Este o urzeală admirabilă Dar esen­ţialul se produce ceva mai tîrziu Pierzînd prima bătălie, aripa augustiniană, aripa dina­mică a reformei catolice, acceptă în marea sa majoritate să condamne propoziţiile al căror unic autor este un oarecare Nicolas Cornet, simpatizant al Companiei lui Isus In 1656, apar primele Provinciale, care explică lumii U ^a,întîmPlat de fapt — teologie oferită în hotă3- eză marelui public cultivat; în mod lei TJ i ^e^0rma catolică se angajează pe ca-Kpf" : protestante Iată că în 1656, Formularul devine într devăr proba ortodoxiei S-o numim oare ~a~ valentul acelei Contramustrări — Coiij montrance — ratificate prin sinodul de Dordrecht? încunostiinţat de majoritatea C]la rului francez, papa Alexandru al Vll-lea* ră îl Povăţuiesc atît cit pot şit- H cnn in această împrejurare în sfîr- n]ur stăruitor în toate felurile cu pu- f - rHră este necesar, pentru apăra anta, să facă, dacdes iuS) astfel încît a rea Şi cinstea d-lui ^^ rfect ceasta mărturie bll &trada Luvru, simbâtă doresc Data ia rt 'sute şaptezeci şi trei, N 15 iulie, una rmeja c ^ r^uiu Malebranche, preot al ^ ^^ ^ ^ Formularul îsL au b rdotaia pe augus- depârteze f gj^ţm punct de vedere mo- tiniem, sa-i dlfeirus us şl ar f! semnat ral pe cei care s- pe termen lung, a- - , „, m^tunW ^^ ^ preţ pentm ale crizei din anii '60, ^:-x ;; ui •" -i- secuţiile împotriva ^-c^^ sifică De altfel şi pentru alţii umn, j ,,,, 1JUli, angajaţi tulburarea este la fel de profunda După tratative îndelungate, se instituie un mo-dus vivendi, pacea Bisericii este celebrată prin-tr-o medalie La 13 octombrie 1668, Arnauld este primit de rege si la 31 octombrie, Lemaître de Saci, ilustrul traducător al ediţiei catolice a Bibliei în limba franceză, iese de la Bastiiia Acest modus vivendi durează 11 ani, pînă în 1679 După această dată, situaţia se degradează din nou cînd regele găseşte în calea sa, dorind să-şi extindă puterea asupra Bisericii prin lăr­girea dreptului numit regale* (ansamblul drep­turilor pe care le exercită regele în unele epar­hii la moartea episcopului, în timpul cît scaunul este vacant), rămăşiţele episcopatului jansenist O dată cu papa Inocent iu al XI-lea*, ale cărui simpatii augustiniene sînt evidente, conflictul ajunge foarte departe: în 1682, Declaration des quatre articles (care afirmă larga autonomie^ a Bisericii galicane şi ataşamentul său la doctrina conciliară); în 1688, Franţa se află în pragw schismei Persecutarea protestanţilor francez si Revocarea Edictului din Nantes au reprezen­tat garanţia oferită ca mărturie pentru or doxia regelui Bineînţeles, curentul jansenist nu însearnij" întreaga Biserică In raport cu Formularul, 12 din într-adevăr, şi uvnig^re, precum şi anunţe "™ uitramojuains, susţinătorii puterii altoîute a papei, încîntaţi de această afirmare Maeisterium-ului pontifical în Biserică Un a ,t grup este favorabil Formularului din mo­tive de oportunism politic şi se compune din nameni mediocri, lipsiţi de o ideologie precisă si din oameni -ai Curţii Un al treilea grup (aba­tele Le Roy şi prietenii săi), influenţat de Bar-cos nepotul lui Saint-Cyran, „ar fi dorit simul­tan supunerea totală si refuzul absolut de a semna un Formular care obliga la o minciună personală " Dar Barcos face deosebire în­tre ecleziasticii care au datoria să-1 respingă, deci să se excludă de la orice funcţie de răs­pundere în Biserică (atitudine care merge în sensul dorinţelor molinistilor, promotori ai For­mularului) şi călugăriţele cărora el le neagă dreptul de a judeca: „ele aveau să se supună şi să semneze din supunere textul, oricare ar ii fost acesta, propus de superiorii lor" (atitu­dine paradoxală, pentru că la femei rezistenţa a fost mai mare decît la bărbaţi), „toţi, prin abţinere sau prin supunere, văd cum adevărul este lovit de moarte şi gem, dar refuză să os­tenească pentru el în lume şi în Biserică" Atitudinea lui Barcos era cea mai tipică dintre atitudinile janseniste: ea îngăduia o evi­denţiere clară a diferenţei fundamentale care u separă pe jansenişti de calvinisti, în pofida anuităţilor lor profunde în problema Mîntui- rii Al patrulea grup îl constituie ^oritatea partidului jansenist condus de Antoine Arnauia ?i Nicole, cel care, în fapt, este un partid neu­tru „El încearcă să obţină de la Roma şi de ia Curte cel ' ; ™«:ihi1 intre llicl "^ *" •" • ^urte cel mai folositor compromis posibil intre supunere şi apărarea adevărului" Formula com- promisului se învîrte în jurul distincţiei v tre de fapt şi de drept Partidul „încearcă1*1-se introducă în Biserică şi în lume prinţ Sa acţiune umană" El încearcă să-i atragă pe e-f~° copi de partea sa, dar se întîlneste cu atitud4}1S~ lui Barcos cel puţin în legătură cu un punct ^ anume în refuzul său antifeminist de a recif noaste călugăriţelor dreptul de a judeca pa " tidul arnaldist, jansenismul episcopalian din se­colul al XVII-lea, aparţine restului rămtvs dir marele partid, odinioară unit, al Reformei ca­tolice La sfîrsitul secolului al XVII-lea, el s» află în ruină si cedează locul unui al cincilea grup care făgăduieşte un jansenism radical di­ferit, jansenismul secolului al XVIlI-lea, tot atît de negativ si de distrugător pe cît a fost primul de pozitiv şi de constructiv în ansam­blu, Grupul al cincilea, acela pe care Lucien Goldmann îl numeşte „extremist intramondain", schiţează, încă din 1661 ceea ce va însemna jan­senismul din secolul al XVIII-lea, de după 1713 în secolul al XVII-lea sînt două nume importante: Le Roy si Jaqueline Pascal Grupul este ostil oricărui compromis în privinţa adevă­rului „Ei consideră că orice creştin trebuie să judece, să acţioneze la maximum pentru ade­văr în Biserică si în lume: la maximum echi­valează cu a spune că, implicit sau explicit, el luptă pentru înfrîngerea schismei în lume şi în Biserică", adică, mai exact, că aceşti jan -senişti extremişti, la fel ca întreaga Reforma catolică augustiniană, are credinţă numai in unul Dumnezeu pentru triumful escatologic a cauzei Sale şi pentru lărgirea împărăţiei LU • George Namer a sesizat perfect tendinţa ^ inversare a centrului de greutate care se co^ turează încă din anii '60: extremismul grup^ lui Barcos, adică al grupului în care s-a v cut ideologia jansenistă extremismul 'n ^ mondain, grupul care asigură difuziunea iu ^ prezintă startul jansenismului din seco XVIII-lea Augustinismul transformat în jansenism ăa~ /Vă probei de ortodoxie a celui de al doilea \nular pivotează, într-adevăr, în propriile-i De la problema centrală a secolului al a, secol de măreţie, de la problema Gra­bei el alunecă, în chip hotărîtor, pornind de l bula Uniyenitus* (1713) la problema, relativ secundară, a Magisterium-ului suprem în Bise­rică Jansenismul secolului al XVIII-lea, con­fundat cu Fronda unui cler mărunt richerist1 este un element de slăbire a rezistenţei Eu­ropei creştine Uar bula Unigeiiitus datează din 1713- Ea vine după marea criză a conştiin­ţei europene De altfel, jansenismul nu este de-cît un aspect al profundei angoase religioase din secolul al XVIl-lea Lui Pierre Pascal, în ad­mirabilul studiu pe care 1-a consacrat odinioară lui Avvakum si începutului mişcării raskolnice, îi plăcea să pună în evidenţă tot ceea ce îi a-propie pe jansenişti de raskolnici Mişcarea ras-kolnică înseamnă, în acelaşi timp, ceva mai mult si ceva mai puţin Aşa cum jansenismul nu reprezintă întregul catolicism din secolul al XVII-lea, nici ea nu înseamnă întreaga or­todoxie Dar si jansenismul, şi mişcarea raskol-nică dezvăluie o lume aflată la intersecţia cu esenţialul lumea creştina orientala religioasă a Europei creştine nu se o-d- 5îTfFonticrele Occidentului divizat, dar rusp dr' Mal rămîne şi istoria Bisericii ortodoxe nunrtr - aProximativ 12 000 000 de suflete, Pricini 1 contmuă creştere Nimic nu este mai r'a rAiL?rerarii Rusiei în Europa decît isto- pascal „e f " Secolul al XVII-lea- Pierre Pentru i « - t,urmzat tf)ate elementele necesare a ° întreprinde * C/ -%•* asw-îSf(Nal, galican Edmond Richer *f înainte de a observa identitatea dă, trebuie oare să reamintim cîteva dintre"r,Uri" ticularităţile acestei Biserici? Ultima nasc t" dintre marile Biserici autocefale ale Creştin" taţii orientale este de departe cea mai nun&" roasă Sub raportul numărului de credincio^ Bisericile ortodoxe alcătuiesc o masă compar'1' bilă cu Bisericile Reformei Din totalul cel&~ 18—20 de milioane de suflete, în secolul i XVII-lea, ortodoxia rusă cuprindea circa două treimi Treimea rămasă, precum si cea mai mare parte a ereziei monofizite erau plasate sub autoritatea unui stat musulman Mult timn această regiune colonială a nordului nu a avut de suferit de pe urma lentei degradări a pres­tigioaselor patriarhii din Ierusalim, Alexandria şi apoi Antiohia Sprijinită pe Bizanţ, ea era B obişnuită, în timp ce-şi dezvolta sistemul li- ° turgic si credinţa potrivit geniului propriu, să primească de aici orientări generale, să so­licite asistenţă si solidaritate, în dispute Seco­lul al XV-lea, cînd statul rus începe să iasă din îndelungata perioadă a invaziilor, privează cu brutalitate Biserica rusă de acest sprijin tu­telar Separarea între ortodoxia rusă şi orto­doxia grecească — de aici decurge întreaga criză a secolului al XVII-lea — se plasează nu atît în momentul căderii ConstantinopoMui, în 1453, cit în timpul penibilului Conciliu de la Florenţa din 1439 Compromisul negociat în g grabă şi sub teroare, din pricina perspective­lor esenţial politice, între Biserica din Constan-tinopol si Occident, negociat în metropola de grecii obişnuiţi să decidă ei pentru coloniile l°r spirituale din nord, conduce la o ruptură P care anularea lui aproape imediată nu reuşeş s-o înlăture Biserica rusă a fost scandaliza^3 de uşurinţa cu care Constantinopolul ceda-• chiar şi parţial, în punctul, pentru ea ese ^ ţial, referitor la Sfîntul Duh Gîndirea ^ din secolul al XV-lea nu era pregătită Pf tor depăşirile dialectice Ei i s-a părut rev delegaţie, în strimta fracţiune a P°P° responsabil si conştient, acea fracţiune a 24» cucerirea bogăţiei, prestigiu-^n cssay concerning Hiiman reprezintă formularea iiloso-'^Qlorious Revolution, o mare carte fică Pen t nf-, ia fel ca Tractatus care zboară A* drcunistanu , pornite la ^Ţp^u - lui de CirC^u uterii ameninţate a în spnjmul Jcan din Qlanda- marilor bur- ceva şi mai grav: apariţia => public D,r"se petrece 1685 si 1715 a unui raţionalism necreş-între • i bine ar fi să-1 numim anticreştin Se-ilr\'rt™l XVIII-lea, „acest secol pătimaş anti-°° ţin" cum îl numea recent Jean Ehrard, s-a C1-Ł'ut în întregul lui din perioada cuprinsă în-"aS 1685 şi 1715- Toată ura, toată amărăciunea unei neînţelegeri radicale, dragostea decepţio-mfi oraba de a reuşi — într-un sector cu cit mai'important! — ceea ce ştiinţa numărului a permis în ordinea aparenţelor totul se află în acest interval dinaintea sfîrşitului secolului al XVII-lea îndelungatul secol al XVIII-lea, flecar împrăştiat şi de cele mai multe ori con­ştient de incapacitatea, sa de a reconstrui cal­mează îndrăznelile tînărului şi voracelui raţio­nalism în momentul plenitudinii sale cînd, în marea sa carte Etica, Spinoza propune matema­tizarea totală a (universului moral Revocarea Edictului din Nantes Şi progresele indiferenţei faţă de religie j" sfîrsit, ce se petrece fundamental nou la J veiul anilor '80? Raţionalism, lipsă de cre-mii rţspln§erea viziunii creştine asupra lu-Sau'V °are această situaţie ceva inedit? import6 P,etrecuse cumva o creştere bruscă şi Crestirrt t a numărului celor pe care pioasa borînd ? U nume?te, cu voce scăzută si co-cu totul m P"virile' ««tei"? Este o problemă altceva chlna- Criza de conştiinţă înseamnă Ea este mai întîi criza gîndirii crestu început este vorba despre o scădere nati 6' -marilor ape religioase care, pe alocuri ^^ u frămîntat fără întrerupere clin 152n ^V»3~aU 1520 1680 Apele religioase sînt scăzute adesea în secolul al XlV-lea ca f0 m arte adesea in secolul al XlV-lea si ca la înce e secolului al XV-lea, după creşterea din pUl Mediu strălucitor ' U'u' Scolastica creştină purta în sine propr-negaţie, scolastica anticreştină a lui Avem ?' patristica, de asemenea în epoca lui Oriaţ^' era în relaţie cu rezistenţa filosofici pî^,^' simbolizată de ironia usturătoare a lui ce^s ,' Renaşterea a fost martora reapariţiei aenos' ticismului tradiţional Raţionalismul lui Henr" Buisson este un raţionalism bătrîn, aidoma Iu mii antice, fără vigoare şi originalitate Cit des­pre liber-cugetătorii*, despre care vorbeşte Re­ne Pintard, din prima jumătate a secolului al XVII-lea, ei sînt lipsiţi de noutate, de geniu si de importanţă Faţă în faţă cu apele um­flate ale unei noi primăveri a Bisericii ei nu sînt în stare de mare lucru, decît cel mult să se bucure de libertatea de a nu crede, de scurta fericire de a ricana în tihnă pe care, într-ade-văr, nimeni, cu condiţia respectării de către ei a unor convenienţe nu le-o contestă în mod eficace Dar iată că vine anul 1680 şi totul se schim­bă: apare un nou raţionalism, viguros şi cuce­ritor, cu atît mai fascinant cu cit atacă Bise­ricile vlăguite de revărsarea propriilor bogaţi'-Rabies theologica este preţul plătit de intelec­tuali pentru seriozitatea preocupării lor Se cu­noaşte la ce excese, la ce renegări a condus & în Europa creştină Violenţa ţăranilor rascv laţi sub pretextul devotamentului faţă de ^ chea Credinţă, chinurile, mutilările inunven, impuse de ţar, care acţionează în numele i ^ zorilor, elitei şi şefilor spirituali ai nli;'carll -ell-kolnice în Rusia Dar aceste cruzimi sînt ^, tale înverşunarea de la Dordrecht a c ^ ltn de asemenea, departe: nici o tortura, ' „ schimb exilul cu necazurile, depri-1 -•- juj Europa rezervă tor- i ** rugurile, am văzut, enormului val de •n' care se sparge cu zgomot 30 000, poa-sataS de victime, din 1570 pînă în 1630, apoi te , « intră în ordine Rugurile se sting Ele tot ard aproape deloc între 1670 şi 1680, "u -^sporadic în cîteva zone periferice din nor-i lEuropei, în America puritană a vrăjitoare-din Salem Mai scandalizează oare aceste intiri dintr-un trecut apropiat la sfîrsitul Bolului? După toate aparenţele, nu Nu cum­va ele răspundeau unei necesităţi de apărare socială? Şi vrăjitoarele arse nu se află, pe pla­nul concepţiilor, mult mai departe decît ju­decătorii lor sceptici din secolul al XVIII-lea? Filosofii ar fi trebuit să evite, desigur, arderea ne rug a acestor asociaţi, dar nu şi moartea Exterminarea lor este o experienţă pe care nimeni nu o regretă Dar revenind la Dordrecht, în Spania iu-deo-creştină si la revocarea Edictului din Nan-tes, cei umili nu mai sînt singurii care au de suferit Şi memoria conservă mai bine suferin­ţa mai ascuţită, poate, si mai puţin obişnuită a celor inteligenţi Dordrecht Fără această patimă pentru un lucru imposibil •— ar trebui oare să spunem acest păcat împotriva Sf în tu lui Duh, de a in­tra cu forţa, ca prin efracţie, în Consiliul Sfin­tei Treimi? — fără această alternativă brutală j» gratuităţii necesare, pentru Mîntuirea omu-ui Şi slava lui Dumnezeu şi a reprobării pozi-"ve revoltătoare faţu de judecata dreaptă si de absof t Ult pentru resPectul datorat bunătăţii ment-"' +-a lui Dumnezeu, arminienii virtuali, devenit- ŞI spriîinit-i de Bisericile lor, ar fi îuitii L61 -Ctea ce au devenit şi anume hăr-Wifletit Unare care' Pretutindeni, au re-ll'i? Soci a°ea lamentabilă cauză a socinismu-colului al v\?Urit Şi a reînviat la sfîrsitul se-arminiene î ~lea prin intermediul diasporei ' aornice să marcheze distanta fată de 2« ortodoxia gomariană, furioasă si mu , -în gura rea a prea bine intenţionatului ^"X care nu iartă pe nimeni, nici pe bunul p"eu prea zeflemitor, nici pe slabii persecut-r"'^' interiorul Franţei protestante az vîrliţi î '* ^ titudinea morţii eterne pentru că au'cei? C6r~ moment, într-o clipă de neputinţă Socin -Ufl mana sa divinitate, limitată de „posibile" ''i\SUt" nezeul său mărunt ca si cel al molinistn UlTl" Jurieu nu iartă, ca altădată Ilristos lui pV ' minutul de oboseală a cărnii, a singelm VU' lumii ^ ' '•' a - I Revocarea, Spania, Portugalia -lia întruchipează, cu meschinărie iberică — Inchiziţia Inchiziţia neşte să prigonească şi să inventeze evrei, duiy ce a prigonit, a inventat şi a aprins atîtea ru guri, nu renunţă la a-i fabrica, împreună cu cei mai autentici „Vechi Creştini" şi la ma­nia sa de a descoperi peste tot cea mai neînsem­nată urmă de heterodoxie, de a cenzura totul, chiar si pe papă şi curia papală, ca să nu mai vorbim de totalitatea gîndirii religioase fran­ceze, totalitatea sau în orice caz aproape tota­litatea Spania — ce vînat rîvnit! Cu începere din 1700, Europa nu mai hotărăşte nimic Spa­nia arhaică a devenit conştiinţa sa normală si comodă Părintele Las Casas, sfîntul si apos­tolul, este justificarea, mai curînd involun­tară, a negustorilor de sclavi nogri Nici un act totuşi nu a subminat atît de profund imaginea creştină asupra lumii, pre­cum revocarea Edictului din Nantes; pentru ca era vorba de Franţa si pentru că faţă în fa/ se găseau două elite inegale în pondere, nu 'J; valoare: pentru că hughenoţii din pa t r M ^ Calvin si bisericile lor înfipte cu mîndrie ^ pre, sobre şi puternice populează întrucitv-rusalimul Reformei Istoria revocării •— află la îndemîna oricărui cititor — e^ deoarece este tîrzie Să fi lovit în l'^ -restrîns de hughenoţi, ca o pedepsiţ'^ l^ ff revolta lor nedreaptă, n-ar fi ca ^ grav:! TUPU; jalizat j ,tiva Războiului de Treizeci de ani, pe oersPe c -p^j după ce fusese gîtuită între 1665 şi im pentru t o acum lovită cu sînge rece, cînd pa­ie potoliseră Rău informată, Europa nu ' sau nu vrea să înţeleagă Revocarea ă o crimă de neiertat — puţin contează urma urmei, ea a fost puţin sîngeroasă u că este crima celui drept odinioară Franţa care revocă edictul, Franţa ^gO'este Franţa Reformei catolice triumfă-f^re Aşa apare ea din afară; în realitate, ea 'încetat să fie ca atare deoarece însăşi elita Reformei catolice este persecutată acum Si elita autentică, marele Le Camus din Grenoble, dezaprobă crima comisă în numele său Crima din 1685 este de neiertat pentru că este reli-oioasă Morala timpului ar fi acceptat expul­zarea Convertitorii prin dragonadă fac parte din familia unor Ananias si Saphira Ei înţe-le» să-i aducă ofrandă lui Dumnezeu fără să cheltuiască nimic, de unde rezultă păcatul dra-gonadelor împotriva Sfîntului Duh la împăr­tăşanie Protestanţii francezi, în cursul secolului al XVlI-lea, se apropiaseră mult de catolicismul căruia augustinismul îi dăduse o înfăţişară nouă Ceea ce-i dezgustă cel mai tare şi, în cele din urmă, ceea ce-i fascinează cel mai pu­ternic în vechea credinţă reînnoită este tocmai această doctrină a Euharistiei pe care ei o în­ţeleg cu atîta greutate nu fără a o preţui Con­troversa se ascute cu privire la Dumnezeul de aluat, idol, sau la împărtăşanie, rezultat mira­culos al iubirii de nepătruns pentru Dumnezeu care se înstrăinează în Ilristos la nesfîrşit, în liecare 7,1, pînă la sfîrşitul lumii, în sfinţenia ^tarului Este, într-adevăr, o dimensiune pe care luteranismul ubicuist a ştiut s-o exprime vink ^ felul său' dar Pe care Pudicul cal-aut d î Venerălii umile nu a ştiut s-o reţină se n r e' Cînd un calvinist se poticneşte, ei XVTT , neŞte de Euharistie; cînd în secolul al "^ V H-lo-i ~] - dificultatea, el o face în eristici, mai concretă decît Cina 217 O parte dintre protestanţii francezi seră în faţa constrîngerii, aproape convin^'' slăbiciunea lor fusese calea aleasă de Durnn'1 Ctl pentru a-i conduce către un adevăr sune^11 către o Biserică mai devotată faţă de prestio°r' si continuitatea sa împărtăşaniile forţate t^ tre 1685 si 1688 au spulberat iluziile' care'1''" schiţau Cum să crezi în sinceritatea unu; rSe tolicism care printr-o bună organizare si Hi, simplă preocupare statistică îi conducea cu f ^ ţa pe păcătoşii săi şovăitori să primească pr' fanîndu-1, trupul lui Hristos Cei care au -^ jurat au comis, potrivit lui Jurieu păcatul îrr potriva sufletului Ei au fost cîntăriţi si jude­caţi Ei sînt damnaţii, condamnaţii efectiv, n« care nici o forţă omenească sau divină rm -i mai poate răscumpăra Ei credeau că cedaseră în faţa argumentului părţii opuse si a Graţiei Dar întrucît cei care predicau cuminecarea prin ostie — substanţa trupului lui Hristos — acceptau, pentru a satisface vanitatea unei sta­tistici, să profaneze acest trup mai grav decît o făcuseră, cum pretinde istoria, mercenarii germani luterani cu picioarele cailor lor în timpul devastării Romei, rezultă deci că ei erau înşelători şi că idolul lor nu era decît o cursă a Necuratului Ei credeau că cedaseră în faţa Graţiei divine, dar o reexaminare de sine le-ar fi demonstrat limpede că nu ceda­seră decît din frică si din interes Cîntăriţi şt supuşi judecăţii, ei se ştiu condamnaţi Aceasta este disperarea totală a lui Pelisson O minori­tate — elita unei elite — va fi de acord ci' acest mod de a gîndi extrem, dar majoritatea adică cea mai mare parte dintre cei care ret zentaseră, într-o anumită măsură, o elita 1 îigioasă, răspunde printr-o respingere în b a insuportabilei suferinţe, în spiritul caii ' sate de Orcibal şi aducînd în discuţie noţiu'-de praguri pe care am propus-o în legatur^ cercetările Părintelui Reverend Louis asupra diocezei La Rochelle, se poate ^ pornind de la revocarea Edictului din 248 • umărul şi comportamentul minorităţilor de 1* ^ si încorporate forţat, forme fără zdrobi jun organism viu, harta înaintării in-vir*a rttPi religioase, foarte de timpuriu, în S ^t secolului al XVIII-lea Vechii hughenoţi, lici recenţi prin constrîngere, „n-au întîr-Cfl°să se dea in vileag, precizează Orcibal, cum „ si Fenelon* încă de la 8 martie 1616 ! ntelegere'tîme, ea nu egalează luciditatea cu- oas-ă a janseniştilor care este anterioară) „ca un germene de temut pentru o naţiune" Şi Dao-uessau avea dreptate să precizeze că „eve­nimentele au arătat, mai devreme sau mai tîr-zju cu cît este mai primejdios să nu existe nici o credinţă religioasă decît să existe una greşită", căci catolicii, care rezistaseră la apos­tolatul vecinilor lor reformaţi, au sfîrsit prin a se îndepărta ca şi aceştia de practicile rituale Fapt este că, prin superioritatea intelectuală pe care deja o tiveau, aceştia construiau acum teo­rii care flatau mult mai mult natura umana decît ealvinismul Harta religioasă a Franţei contemporane ar fi suficientă pentru a de­monstra importanţa Edictului în momentul în care rabies theologica as­cunde calculul josnic promovat de conjunctura, creştinismul teocentric revenea, aici prin inter­mediul molinismului, dincolo prin tentaţia ar-miniană, către grotesca parodie a unui umanism creştin, reţetă de mîntuire întorsătura în die­ceza La Rochelle este semnalată de Părintele Reverend Louis Perouas în 1701, în timpul episcopatului lui Etienne de Champfleur (1702 i'04) întorsătura înseamnă totodată şi săr­mana apologetică a secolului al XVIII-lea, an-n,!^ \total în Problematica unei lumi pe ur-ea aleargă spre a căuta să placă, s-o combată, ea este deci incapabila ^Propună depăşiri valabile ar D;1Friria Revocării este întoarsă — pagina răni pansate — cîncl se conturează Şi neî i ortodoxie, la fel de generatoare înţelegere şi tulburări: bula Vnicienitus" •Or Pre- Formularul folosit nu este suficient politici ai molinismului Intr-adevăr, sub textul religiei, este vorba de a zdrobi ţa celei mai independente fracţiuni augL, ->un, a clerului din Franţa Iarăşi Franţa O cart i*e religioasă a cunoscut în Franţa secolului M XVlI-lea si în afara ei, în întreaga lume e\t^ îică, un succes enorm: Reflexioti* sur le ftQ"~ veau Testament, scrisă de un membru al Or"" loriului, părintele Pasquier Quosnel (născut î-Paris la 14 iulie 1634); reeditată la nesfîrsV' sub prima sa formă, Abrec/e de la morale cî"> l'Evaiuiile, cărţulia lui Quesnel datează dh 1671; este oare nevoie să precizăm că ea pr'i, mise toate aprobările canonice? Bula Unigenitu^ care o condamnă în maniera cea mai severă ch-tea/ă din 8 septembrie 1713 Ea cen/ ureaxă 101 propoziţii ale lui Quesnel Smulsă fără convin­gere Sfîntului Scaun de autoritatea politică dj» la Yersailles, proba de ortodoxie a bulei a fost elaborată în grabă, fără mult diseernămînt S-a întîmplat ca în învălmăşeala unei redactări imperfecte, cenzura canonică să atingă un citat textual din Evanghelie Şi mai mult decît For­mularul, bula Unigenitus se foloseşte de dia­lectica împingerii la absurd Este oare posi­bil în 1713 ca clin pricina devotamentului faţă de Magisterium să se bare/e o tradiţie de 16 secole şi să se cenzureze Sfînta Scriptură? De data asta paharul s-a umplut O parte a epis­copatului se revoltă Patru apeluri ale unor episcopi sînt înregistrate în 1717, plus nenumă­rate altele emanînd din partea clerului de or­dinul al doilea Apelanţi, formalişti, constittiţii-nari, zelanţi între cele două părţi ale cle­rului apare gama largă şi stînjenită a celot din afara clerului Cei mai mari papi din sec ^ Iul al XVIi-lea, în frunte cu Benedict ^ XlV-lea*, şi-au dat seama de efectul nociv ^ nefericitei bule în ultimă instanţă, schisma o^ la Utrecht este un rău mai mic Mult mai 0-vă este schisma internă care, fără sa se vreodată în vileag, otrăveşte totul şi da A 250 buni ,1 unei Biserici în care cei mai semP111 spreţul cînd nu predică ura Nepu redlca ,„,J hiila a doua jumătate a secolu tînd revyiij-lea catolic impută Companiei iui lui \Lri unei erori a cărei întreagă respon-^^jKte este departe de a saM ±f,l decisiv, faptul r forme respon- a fi numai a ei în reprezintă cea mai deformare Cea mai mare Biserici a mai numeroasă si aflată la sfîr-nai bogate, sub raport spiritual, re-catolice, intră în secolul al XVII-lea nurtind în sin acest cancer care o roade Şi în {• MD ce filosofii îşi declanşează atacurile, revis­teleNouvelles eclesiastiques şi Supplement je-suite schimbă lovituri tăioase spre marea bucu ie a adversarilor lor comuni, în locul Evanghe­liei "iubirii de Dumnezeu,rabzes theologica în-tîrzie asupra soluţionării imposibilelor dispute de odinioară, asupra schiţării măştii comode a Infamei Fericiţi sînt cei de felul lui Pierre Bavle* (1G47—1706), protestantul clin ţinutul Foix, mort în cetatea lui Erasmus,' pyrrhonianu! autor al acelui ironic Dictionnaire, premergă­tor, se pare, lui Voltaire, care pot recurge, în-depărtîndu-se de Bisericile ignorante, ele Biseri­cile ierarhi/aţe în ordinea impietăţii lor des-crescînde, de Biserica ignorantă, aflată în pă­cat faţă de Evanghelie, la Biserica invizibilă pe care, de la o epocă la alta, Sfîntul Duh c reuneşte spre slava împărăţiei Domnului Dar (hiar protestanţii nu s-au înşelat oare, de la •Turieu, victimă a mîniei sale, la „socinieni*1 lui, la deiştii care-i reproşează scep-Şi pînă la catolicii din secolul al lea, incapabili să sesizeze realităţile spi-dincolo de poncifele goale si de institu-d "diculizate? Cît despre Bisericile Reformei e după 1700, ele par să fi atins culmea răce- deist "Tlalismului şi indiferenţei Clergymen, nev;ăl m tamă, Pastori din moralizatoarea Ge-nabii» f? debitează lucruri întru totul conve- - " v* i i-iV»i U disPute vlthT1 întîrziati' ca unii jansenişti, în popi inculţi, episcopi ortodocşi politici şi raskolnici torturaţi „Trebuie trusă Infama'', repetă Voltaire Creştinii - -sumă mai mult decît filosofii isiiu ne această a doua Perioade demonstreze m Un studiu al celei de Europei clasice ar trebui să clar că boala Bisericilor provine mai întiî tr-im rău intern Tocmai pe seama deficient V" Bisericilor, capabile să ofere despre sine df°r o caricatură, trebuie puse, în mare parte °dr bînzile filosofici, izbînzi, în general, de subxV~ tuire Şi ce speranţă imensă a existat în an" 1670—1680, cînd aproape pretutindeni, la'c" patul unui drum lung, convergent, parcurs s de o parte si de alta, catolicii sfîrsind prin '•> descoperi şi trăi o religie a Graţiei dumneze­ieşti, iar protestanţii, prin a pătrunde mai mult în misterul Bisericii, cind Leibniz şi Bossuet* conversau în linişte, se părea că între catolicii teocentrici şi protestanţi se apropie o unire a Bisericilor, în orice caz, o mai bună înţelegere viitoare Rabies theologica si mai ales tentaţia politică au destrămat amar această iluzie După 1685, orice speranţă de înţelegere s-a îndepăr­tat pentru mai multe secole, survenind si ris­cul unor evoluţii din nou divergente Şi totuşi această situaţie nu împiedică în­registrarea, ici şi colo, a unor progrese, în spi­ritul studiilor în curs, după excelentul model al studiului referitor la dioceza La Rochelle, aparţinînd Părintelui Reverend Louis Perouas, se poate deduce că, în Franţa cel puţin, religia progresează la sate pînă în jurul anilor '20 y '30 ai secolului al XVIII-lea; o religie mai sis­tematică, mai preocupată de morala practica, mai puţin superstiţioasă, mai bine clarificata m privinţa esenţialului Accelerarea realizata ^ ultima consecinţă pozitivă a marii mutaţii ^ intrare în funcţie, aproape pretutindeni, ^ preajma anului 1660 a unui cler format m ~ minării Trupul este încă sănătos o vrefiU capul este bolnav 252 Noul ra în fată ţionali ism •iflă noul raţionalism Sint doua mo-una'mai conciliantă in nord si în ţă-dalităţ1- "t^nte şi una mai radicală, in ostili-rile fsa încăpăţînată, în zona catolică Ttr-un cuvînt aristotelismul a murit, iar istic-i este substanţial depăşită Ceea ce a • -rut" în ea nu este revelaţia pe care ea de fSrte multe ori o atenuase si o slăbise, ci con-nt a antică despre un univers închis, explo-06 P-i silogistică a universului cu ajutorul cu-""••\elor Se face loc ordinii matematice Dis-trufiînd scolastica, avem impresia că se distruge miversul creştin; din pricina ataşamentului unei părţi din lumea creştină faţă de triumful scolastic 'din secolul al XlII-lea, a somnolenţei, a lenii, a timorării fireşti de a o lua de la ca-folosind datele lumii moderne, cu noi şi provizorii sinteze Iată de ce există două mo­duri de a filosofa, două moduri de a reacţiona faţă de curentul Luminilor Mai eliberată de scolastica medievală, dar mai puţin decît se crede, lumea protestantă din nord, la fel de bolnavă pe dinăuntru ca si lumea catolică din sud, a suferit ceva mai puţin impactul cu noile concepţii Este comod să distingem două direcţii; co­mod, dar artificial, căci întrepătrunderile se în-tîlnesc la tot pasul: un raţionalism critic care examinează mai mult ornamentele decît bazele universului creştin si un raţionalism funda­mental de substituire care propune, în locul perspectivelor creştine, perspective noi Raţionalism critic — să simplificăm si să Dramatizăm Pierre Bayle deschide un drum, taire p Richard Simon V, desigur, de Vol-aul Hazard s-a amuzat cu acele Va-comete Pierre Bayle în Journal întrebări'"" ^^ °are sfori!e? Nu- el W Pune ÎS3 jouniaZ des savants, l ianuarie 1681 Toată lumea vorbeşte despre cometa „i oaia importanta nn care Toata lumea vuj "^-,' - e" cu siguranţă, cea mai importanta noutate , începutului acestui an Astronomii u Ur ?a«Piil si poporul prezice o mie de neca re%(UNu l^eîuăm pe Paul Hazard, doar ne zuii NU i cunoaşte urmarea Dintr-0 raportam la ei g dep u re? P ml Ha ard aşa crede In numele astro-puţm Paul Hazar ^ raţionaUsmulm cwţe nomiei noi y n,- urmează dănmarea cre- y ian aplicat L « ton , Cerul nu este dinţei populai e ui & lamii sublunare în ocupat ce noi *e^ect e adey sgm cosmosul supei o nu * e ^ ^ ^ universul g^1^ - ul simpiu de spai cartezian Sa elibera i ^ ^^ ^ ^^ mele inutl^n1^ păcatul idolatriei Desigur, este echivalenta oi P e^parpaHlot^ din iată şi faţa tainica un pacat mai îSSViSSat^1 nici chiar ateismul;' Şi Paul Hazard face pasul hc Ravle pornind de ia ru î la glorificarea ateismului' " s-au comis în privinţa tor al Refugiului, omul „în felul comete, ajun- „ -itît de rar în lumea savan-le a *™ "SpoSe fi acceptat Indis-^hil ^ încît nu mai P dreptate, de a' " t,beth LabrT L nrivinta fondn ta ca de mai ii aspru luptfi-ouvelles de !fl a-non-sen- ^S V privinţa fondului Şi ori are drePtate^ atl ^ p;ml Hazard în — i evident are oamenii care nu îSvinţa a^fieoSe între nimburile fal-Su ca el «a iaca stotelice populare asu- e ale repetaţii ^ ^ D Mul pra iu"1» ie rtlr Revelaţiei, pentru aceia pen-«nscenden ^ JfVchemarea de la Bisericile ^ CT Tate^n ordinea necredinţei lor des-informate "V nevăzută pe care Sfm-'dnf6 ;aSnS^ă, Pierre Bayle a fost tui l>uh ° ^tor acest mult prea autentic ma^ mP^nr' - primul si cel mai în-v^at dintre raţionalist, GÎoria îndoielnică - l"' cmar si uui m , cabila teză propusă de Eusaucuj ^«~-astăzi din nou lucrurile la punct Pierre este un protestant; aflăm că el nu elib lumea de falsul ei nimb aristotelic decit pen­tru a face mai bine loc esenţialului din Re\ laţie Dumnezeul său nu este Dumnezeul i Socin si deiştii îi reproşează aces1' 1ni "-i;—-i", cu ateismul s? SrSe^TlXVH-l» »' T^,alllol - porec,, *« «, >«'» l> lui Richard Simon este Gloria maoieiun « tl ^- - o glorie uzurpată La întretăierea celor doua secole, Jean de Launoy, Mabillon* si Fleury, marea si minunata congregaţie a benedictin!-lor din Saint-Maur curăţiserâ credinţa popu­lară de o mare cantitate de superstiţii parazi­te Dar reformatorii umanişti din secolul al XVI-lea nu procedaseră altfel pentru a îngă­dui să sune, pură şi clară, vocea Cuvîntului divin, într-un anumit sens, Richard Simon, rău-credinciosul, este omul care face pasul hotărîtor L'Histoire critique du terţe du Nou-veau Testament (1689), L'Histoire critique des fer sioHs du Nouveau Testament (1690), L'Hzs-toii-e critique du commentaire du Nouveau lextament (1693) deschideau calea pentru cri-nca raţionalistă pur ştiinţifică şi sociologică a om v ScriPturi- Că Richard Simon a fost un c " , de credinţă, este un fapt de crezare; ,', e a,intrezărit, privitor la condiţiile istorice acatuirii corpului de texte canonice care ' ^;ţ Revelaţia biblică, o parte din ceea a stabilit a secolului al n legătură cu acest punct ca atîtea altele el a avut pre- -ă Spi Pentru a , Sântei tot el d inimii/ «^^ - - - —"iinat ele el mai înainte mult mai radical Se n ca secolul al XVIII-lea, care sale, să fie cuprins de spaimă L-a precedat Spinoza Nu noza* ar avea argumente ştiinţifice prefera interpretarea raţionaliştii a Scripturi; demersul său, ca demers i: ţin, porneşte de la un a priori sau •de la un contra a priori Baruch de Spinoza este un om nia ceea ce a murmurat secolul al XYUl-fg ' formulat mai înainte, tot ceea ce a fosV minat de secolul al XVIII-lea a fost subnyUD~ "'• Se întimpt are timidităţile m laţ;i părinte^ lui său spiritual si să-1 renege pe cel cure dus la capăt concepţiile sale La fel ca Pasc i"' cu care are ceva comun în profil si în privii^' Spinoza a, murit tînăr, la 44 de ani S-a născut la Amsterdam în 1(132 dintr-r familie de negustori evrei bogaţi portughezi aproape de sinagogă, într-un mediu de afaceri import-export îşi face studiile la şcoala evreias­că hispanofonă din Amsterdam, între 1639 si 1650 Profesorii săi sînt Manasses Ben-Israil şi tradiţionalistul înverşunat Saul IMorteira în aprilie 1647, Spinoza a fost nevoit să asiste h flagelaţia publică a lui Uriel da Costa şi la si­nuciderea acestuia Viitorul rabin este atras de mediile sociniene îşi pierde vocaţia şi frec­ventează şcoala latină a ex-iezuitului Van den Emden La întîlnirea dintre toate tipurile de raţionalism, dintre raţionalismul evreiesc şi ra­ţionalismul socinian-arminian şi în contact cu ideile devenite curente ale lui Descartes, Spj-noza reprezintă punctul de cristalizare şi ^ confluenţă al tuturor acestor concepţii In l ^ sinagoga îl excomunică Din acea clipa* ^'^ sa este în primejdie, învaţă optica, traie ^ iubire, fără îndoială nefericită, în 1660, s ^ la Rijnsburg, la marginea oraşului Le\cu cepe să devină celebru si înnoadă reia ,| ^,, manente cu Henri Oldenburg, secretau ^, •- i - c-,,c-tinătO nuineuLc LLL ij ^ 1^^ — - 4 -r, -1tnr îloval Society clin Londra Susţmato al politicii fraţilor de \Vitt în spUJi •of* ros 1677 la unui ui Haga Opera son 1670 Tractatus theologico-polilicus? activ de raţionalişti militanţi, ti^ă, el moare la 21 februarie la prietenii săi creştini La 23> pastorul Cordas, din cartier, citeşte rugăciunile la capă-sau Şase trăsuri însoţesc sicriul comună lui este deosebit de redusă, scrisă "limba latină (cu excepţia cîtorvn seri-olandeză) Din timpul vieţii datează rloar două cărţi, Principii ale filosofici lui Des-notes urmată de Gînduri metafizice şi mai Ies de Tractatus care nu numai că înglobează, dar si depăşeşte întregul secol al XVIII-lea înainte de a muri, îşi distruge majoritatea ma­nuscriselor si îi ordonă lui Louis Mayer, exe­cutorul său' testamentar, să publice anonim operele pe care le-a lăsat intacte: Etica, Tra­tatul politic, Tratatul despre reformarea înţele­gerii, unele scrisori (mai ales către Oldenburg),, un Manual de gramatică ebraică Lumea creştină a înţeles imediat, dar îşi pierde calmul şi răspunde greşit Greşit si pe lingă miezul problemei Bunul pastor Jean Co-lerus din Biserica Confesiunii de la Augsburg,, care publică în 1706 despre Baruch (nume pe care el îl crestinizează în Benedict) Spinoza o biografie simpatică şi relativ critică faţă de legenda întunecată ca şi faţă de cea tranda-"rie, consacră mai multe pagini pentru a enumera, celebra si stimula abundenta litera-ura anti-spinozistă, de douăzeci-treizeci de ori voluminoasă decît opera redusă a stra-11 Personaj inoza constă mai întîi în ase-a lui Descartes în paranteza r'nde Des' rttacelui a Priori cartezian acolo de conştient ^ f' preocuPat de esenţial şi prea Descartes în anscendentă îl exclude Aşadar Cartes> ci nr,J3„aranteză înseamnă nu tot De -cartes, Spinoza şi Newton, cei trei Construc­tori ai lumii moderne, care sînt şi ei, în »e'": lor, creştini au făcut să progreseze considera i instrumentul matematic, încrederea pe ca Spinoza o are în raţionamentul matic, în ordinea ontologică, matism ce nu este decît o i formale, provine din faptul că, spre — de alţii, de cei mari, el nu are în acest ^ niu un geniu inventiv, încrederea ^ sa ţionamentul geometric se înscrie m ^0-mistică, nu în ordinea cunoaşterii 'en so logice Forţa distrugătoare a lui ^P1 , j,rţi află însă în altă parte Ea provine dni un cnpt" este decît o reînviere ^^ dintre demersurile sale Spino/u nu intern aspiraţiiie iudeo-creştine, el le exa-respmS, ^ n int'erjor şi le schimbă sensul Cu-ff>ineaZfLumnezeu revine de aproximativ două-VÎn HP ori pe pagina la acest părinte al ateis-zeCi Deus sive Natura, Dumnezeu, adică Na-lllululDumnezeu înseamnă natura profundă, dar tUfonală a lucrurilor, Mîntuirea înseamnă ade-ra • (1' viaţa veşnică înseamnă acceptarea or-Hvîii 'Sufletul este ideea trupului (formă a tru-Tlui spunea filosoful aristotelic), dispare oda­tă cu el, dar gîndirea rămîne Aceasta este vi­ziunea sufletului colectiv de la Aristotel si Averroes reînnoită Spinoza înseamnă întreaga religie a Indiei, întreaga Revelaţie a unui Dum­nezeu imanent, mascată de terminologia iu-deo-crestină — cea mai demonică dintre cap­cane Măreţia îi este totodată si micimea, for­ţa, totodată şi slăbiciunea ei Roger Caillois scrie nu fără temei: „ nu se poate nega a-cestei extraordinare opere o măreţie care nu aparţine decît unor foarte mari filosofi, un elan foarte pur, aproape insuportabil către ceea ce nu a încetat să farmece sufletul: con­templarea a ceea ce se află în necesitatea fiin­ţei sale Virtutea înseamnă a înţelege si a în­ţelege înseamnă a trăi în eternitate " „Astfel, tragedia omului este încă de pe acum atenuată Pentru că, într-adevăr, în trans­parenţa lumii spiritului ea n-ar fi început ni­ciodată, înţelepciunea eternă a epuizat deja, cu anticipaţie, fantasmagoria conflictului c-mului si ale oamenilor, ea le-a fixat ca pe fiinţe incoruptibile pe cerul veşniciei '5 ,Iată de ce închi/înd cartea nemuritoare Spinoza şi aruncînd o privire în jurul alw' nS întrebăm dacă Dumnezeul din Etică lui " caPabl1 să demonstreze existenţa omu- tfei om ifîrşitul vizunii tragice asupra condi-de fecvi111' Sfîrşitul tensiunii dramatice, atît c°luluini ve"tru Spirit ~ a!?adar sfîrşitul se-XVlI-lea şi, încă de pe acum, în- 259 tru totul sfîrşitul celui de al XVIlI-lea * ferul integral, mai cu seamă, al caractere?'5" ontologice ale Dumnezeului creştin către tură, acest mit vechi înveşmîntat oriental tr ^ ier care anunţă transferul final al cosrnolo -^~ lui Laplace în beneficiul universului vid J^1 metric şi stupid ' ge°" Drama lui Spinoza constă în cvasi-ieşirea l • iin timp Acest cartezian reînnoadă firul U1 din cu cel mai autentic spirit aristotelic El depăsest cu un secol cursul evoluţiei extrem de ra'pi'do a ideilor Şi totuşi acest mare burghez al mer­cantilei Olande aparţine temeinic secolului ;,' XVIl-lea Din punct de vedere politic el est? aproape un contemporan al „doctrinarilor", n ii un contemporan al lui Johan de Witt Acest evreu portughez al republicii spiritului este mai olandez decît pare Monismul său mecanicist poate, într-ade-văr, să fie atrăgător pentru secolul al XVIII-lea El este prea inuman, prea jalnic si, de ase­menea, prea radical fals deoarece minte în privinţa esenţialului: tensiunea dramatică a fiinţei umane, profunda destrămare a omului, marea suferinţă a scînteii în noroi fără care n-ar fi existat Olanda, n-ar fi existat aven­tură a spiritului şi, mai ales, n-ar fi existat Spinoza care în 1672 se pasiona suficient de intens de încăierările de păianjeni ale oameni­lor, era gata chiar să moară spre a-1 răzbuna pe Johan de Witt, mort pentru că a supraapre-ciat, tragic, raţiunea semenilor săi Miturile de substituire: natură şi fericire - i al Dintr-o anumită perspectivă, secoau XVIII-lea apare ca un dialog încordat cu ^ noza Oare pînă la a ceda în faţa tentaţiei •! noziene? Nu s-a ajuns chiar atît de departe 260 Iată jg ce secolul al XVIII-lea păstrează 1 ndelungat estetica perioadei clasice Iar tilT1? L debarasează de ea se debarasează C /rât? Secolul al XVII-lea ne-a apărut ^clasicism între două barocuri; secolul cu ca al U-VTTÎ lea este, oarecum, un baroc între două dasicisme Menţinerea - idealului clasic al for- «••••-• - -i^> r • i liniile sale cele mai generale, in poiida icturale făcute curbei urcă mult mei în unor concesii p , „ H im 175°- Atunci se manifesta primele ezitări le secolului al XVIII-lea El va pătrunde mult mai prudent decît s-ar zice în paranteza car­teziană In sfîrşit, secolul al XVIII-lea s-a acoperit, prudent, cu mituri de substituire Dens sive Natura Buna natură*, desigur Citiţi-1 pe Ehrard Veţi întîlni o veche natura vrăjită tare evită să se despartă brusc de ani­mismul tradiţional; cu mai mult miraculos creştin, dar în care supravieţuieşte si celălalt tip de miraculos O natură animistă aruncă un pod între vrăjitoarele din Salem care ardeau nu cu mult timp în urmă şi scamatoriile lui Cagliostro si Mesmer în acest sens nu este oare bine să reamin­tim întreaga istorie a franc-masoneriei? Franc-masoneria s-a născut în Anglia la în­ceputul secolului al XVIlI-lea, în acele medii unitariene care după ce contribuiseră la go­lirea Bisericii oficiale de substanţă, erau în­grozite de prăbuşirea ei Să ne gîndim la De-snguhers, acest hughenot din Refugiu, vulga­rizator al lui Newton şi care lucrează la naş-erea si apoi la trecerea pe continent a unei religioase de substituire Socinismul are i mister- Franc-masoneria* reprezintă ent de mister al unitarianismului: pe con-lurtn -6a Va ^ în curînd un instrument de luPta împotriva Infamei runVdUra-f-nimistă este ° natură Pentru mă-^ira niera anacronici- Ea conduce către na-Pe contin^^018^"1 a generaţiei lui Fontenelle nent' între 1720 şi 1740, oamenii se 261 r,p ,y-i cu înverşunare, pe urmele lui cramponează JUQ i ^ p erdută ^^ * * , ^,"i vntnm if\îi-4-^i r untenelle, într-o mp u* ^i^x „, , „ potriva lui Newton Această natură mişte '1Ul~ să a lui Newton atît de matematiciană, atit°^~ greu de înţeles, care îngrozeşte şi atrage, ţii bă ia locul expansiunii şi vîrtejurilor care prevestesc nimic, dar care sînt liniştitoare maniera lor puerilă de a se manifesta Natura care se creează ca natură sau n care este creată Deus nive Natura sau natur auxiliară, natura epură a Marelui Creator ^î Universului, Dumnezeul atît de ocupat al l^ Newton să ungă rotiţele imensului său orolo­giu încît te întrebi dacă mai are timp să se ocupe şi de om în ce-1 priveşte, Newton nu are nici o îndoială Dumnezeul său răsplăteşte si răzbună Voltaire voia mai curînd să crea­dă sau să-i convingă pe alţii să creadă Este totuşi mai liniştitor decît marea gaură neagra a Dumnezeului absent al lui Spinoza Natura creată ca natură, aşadar natura newtoniană este tot mai copleşitoare Către 1770 ea devine stăpînă în palatul unui Dumnezeu oţios pe care Laplace îl înlătură deoarece într-adevăr nu vede ce nevoie mai are de el Dar iată primele licăriri ale evoluţionismu-mului: Buf fon*, împotriva fixismului lui Lin-r e, Venus physique de Maupertuis (publicata în 1745) şi negrul său alb (consideraţii asupra unităţii de origine a raselor pe care i le in­spiră un fapt divers, naşterea la Paris, în 1744, a unui băiat alb din doi părinţi negri) Prin scrierile ateului Maupertuis renaşte o nouă natură animistă, o „natură care se creea "•^-•- K dar mai puţin exclusu m HS=S:îi? 'sînt toate Spinoza ar ti avut n,^-—- , fi bănuit, cum încep s-o facă, ceva oamenii de care ne ocupăm, din seco XVIll-lea, cit de complicate tea Pentru a concepe "Aversul, IT-lea are nevoie de al m a i bLUI se creează putem imagini ră de un Dumnezeu in ce ca "constituţional, sau natură care caz culi ca natură, natura neospmoziştilor, dar peunmai putin ri§uros geometrică decit a-1 ! Łtjcă — lumea biologică începe să CC«ereze complexităţi stînjenitoare SU§mr mitul naturii slujeşte mai ales pentru •tine conceperea unei ordini sociale si u-a *"g' in afara tiparelor creştine Natura şi -i Trăiască morala naturală! Natura si i' Trăiască religia naturală! Nu ne mai a un om lipsit de religie natu- - -i în afara unui honnete homme* închistat în superstiţii Mult prea fericită natură! Ea permite clă-rîmarea în linişte a edificiului creştin şi păs­trarea din el a exact atît cit trebuie pentru a continua să fie ca înainte Prea fericită natură şi prea fericită feri­cire*! Citiţi-1 pe Robert Mauzi Este exact ce trebuie pentru a concepe ordinea socială Se­colul al XVIII-lea va merge la a înscrie, prin Jefferson, la 4 iulie 1776, în fruntea constitu­ţiei americane, the pur suit nf happinefift, cău­tarea fericirii Proprietarii de sclavi din Virgi-nia prevăd în scris acest drept natural, ală­turi de dreptul la libertate si proprietate printre drepturile pe care Maker, Ziditorul Universu­lui, le acordă omului Aceasta este nelf evi­dent în natura lucrurilor Dintr-o dată „na­tura care se creează pe sine ca natură" şi „na­tura creată" apar împreună Le aveţi si pe una şi pe cealaltă, la alegere pentru cândida-;ul cet^ţean al liberei Americi Sclavii care pC ,pfte din natura realităţilor sociale din !!C olul al XVIII-lea nu au fost consultaţi Se ei se află încă — dar nu-i ade-; la stadiul de Negro spirituals, de im-igioase negre, adică la Renaşterea unor du toarte vechi -" c-restini re,a,-jI1j -" în vinerea sfîntă, cu nădejdea de a-1 în ' cj Dumnezeul meu cel milostiv, blîndul • Mîntuitor, în ziua înviem sale" Rugă-pîn Ş1 1V unei vieţi întregi, rugăciune satisfă-cjune a jrriederich Haendel a murit în sîm-cută, cat ^ 17^ „n ajunui paştelui Johann-Sebastian Bach* (1685— „rAN mre îşi începea toate paginile de muzică 17 }siSa S D G , Soli Deo Gloria, Albert îfhweitzer scrie: „La oricare altul, aceste de-i raţii de credinţă, semănate la tot pasul şi ^împrejurările cele mai neînsemnate, ar pă-a exagerate, dacă nu pretenţioase La Bach e simte că totul este natural în ele cre­dinţa are la el un aer de sinceritate El nu şi-o tăinuia "• Pentru acest patriarh binecuvîn-tat de o familie biblică pentru care se spetea curajos ca s-o hrănească, credinţa „făcea parte integrantă din natura sa de artist Dacă el nota toate partiturile cu S D G , cauza era că el îşi făcea o idee esenţial religioasă despre muzică Ea reprezenta, înainte de orice, cel mai puternic mijloc de a-1 slăvi pe Dumne­zeu " Bach este un pietist al Bisericii luterane Ucis de rabies theologica al filosofarzilor des­pre Dumnezeu din secolul al XVII-lea, protes­tantismul a fost salvat de simpla rugăciune adresată persoanei Mîntuitorului Era normal, era drept ca salvarea să-i vină prin Luther, nristocentricul, şi nu prin Calvin, teocentri-cul Mişcarea Renaşterii pietiste porneşte foarte ae timpuriu din Alsacia prin Philippe Jacques stener (născut la RibeauviUe, la 25 iulie ,Pe această cale merp şi Gottfried Arnold din l62"1 ia fel de săracă, umanitatea alearg după împlinirea sa sufleteasca SUOOWHC* Prezentarea unei bibliografii complete a Europei clasice nu ar f i posibilă- în cel mai bun caz, nu poate fi vorba decît de o orientare asupra temelor pe care ni le-am propus CADRUL ISTORIC RELAŢII INTERNAŢIONALE PROBLEME DE FRONTIERĂ ARMATE OCUPAREA PĂMÎNTURILOR POPULAŢIE DEMOGRAFIE ISTORICĂ ISTORIE'soc i AL Ă ISTORIE ECONOMICĂ ISTORIA MENTALITĂŢILOR ISTORIA GÎNDIRII, A ŞTIINŢEI ŞI A TEHNICII ISTORIA LITERARĂ SI PARALITERA- RĂ ISTORIA ARTEI ISTORIA VIEŢII RELIGIOASE BIBLIOGRAFIE SI SURSE DE INSPI­RAŢIE I II III IV V VI VII VIII IX x XI ,;:^ • Cadrul istoric ^ISSP°epUt manuajele cunoscute, de la vechiul Guerr Ş1 ,RAMfiAUD mereu actual [tomul V, es de religion (1559-1648); tomul VI, r /W Louis XIV (1648-1715); tomul VII ie v, siicle (1715-1788)] trecînd prin colectă **' le XVIIe siecle (1680-1715), de Edmomi '" CLIN şi Victor Lucien TAPIE, LII-8Î6 format in-16 jesus, ediţia a doua; Ic XVllrf (1715—1788) de aceiaşi autori, 2 voi in ir VIII-574 şi VIII-422 p Colecţia Halphen s gnac, „Peuples et Civilisations" din cnrc c-'" ""' pera lui HENRI HAUSER, iucomparobila i|IC °" Preponderance espagnole, tomul IX 59'> p '°,r are a doua, 1940; t X la Preponderance fr'anrn-Louis XIV (1661-1715), de Philippc S/VGNAr' şi A de SAINT-LEGER, 693 p; t XI, fo pr•' ponderance anglaise (1715—1763), de Pierre MIT" RET, în colaborare cu Philippe SAGNAC/684 p ; la Fin de UAntien Regime et la rcuolution'ame ricaine (1163-2l'Ş9), de Philippe SAGNAC, 614 p La P U F Istoria generală a civilizaţiilor sub îndrumarea lui Maurice CROUZET, conce­pută după exigenţele unei istorii globale, apărută în două minunate volume: t 4, le XV /« et le X VII' siecle, de Rolancl MOUSNIER, 671 p , ediţia a treia, 1961, şi tomul 5, le XVIIIe siecle, de Ro-land MOUSNIER şi Erncst LABROUSSE, în colaborare cu Marc BOULOISEAU, 573 p ediţia a treia, 1959 în Bell Modern History Ser ies, volumul lui P J HELM, Hislory of Europe, U50-1660, 384 p , şi cele două volume ale lui Leonard W COWIE, Seventeenth Century Europe, 384 p , şi Eighteenth Centuri; Europe, 397 p Minunata lucrare Cam-bridge Modern History, în curs de reactualizare sub titlul The New Cambridge Hislory: t 4, tomul D (The Ascendancy of France, 164S-168S); tomul b; tomul 7 (The Old Regime 1113-1163) în curs de apariţie, „la Nouvelle Clio, 1'histo!'ji et şes problemcs"' P U F , sub îndrumarea Robert BOUTRUCHE şi Paul LEMERLE, no^ volume prevăzute pentru perioada care ne w sează: 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35; patru ^ rute: VExpansion europeenne (1600 — 1 iţi >> de le XV^ siecle europeen Aspects economi?"* ^ /fl Frederic MAURO; Naissance et affirmatwn 248 Jean DELUMEAU; la France aux 1 , YV///« sieclcs, de Robert MANDROU o el A*i*-* aţe acestea trebuie adăugate manie istorii La i Pentru Franţa, clasica lucrare a lui paţionaie Ue VI VII ,{ VIII din l'Hisloire LAVE**" de MARIEJOL (1598-1G43), Ernest de Łj2cE el însuşi (1643-1715) şi respectiv Henri k m? (1715 —1/74)' tomuri care încă nu au fost ^Pentru Anglia, lucrarea O r/brrf Jiislory of En~ d de preferat tradiţionalei Politicul Hislory rr nland Excepţională England imder the Stuarls • Enqland under'the Queen Ann de G M TRE-VELYAN Ediţia a doua a tomurilor IX, X, XI, XII din Oxford History of England tipărită la Cla-rendon Press din Oxford: t IX, The Earhj Sluarts, 1603-1660, 1959, reed şi corectată 1961, XXIII — 453 p-, de Godfrey DAVIES; t X, The later Stuarls, 1660 —1714, 1955 recd şi corectată în 1961, XII1-479 p , hărţi de George CLARK; t XI, The Whig Supremacy 1714 — 1760, ediţia a doua revăzută, 1961, XXX-304 p , hărţi de Basil WILLIAMS, revăzută de C M STUART; t XII, The Reign of George III, 1160-1815, 1960,XVIII-637 p , hărţi de J Steven WATSON Elic HA-LEVY (l'flistoire du peuple anrjlah: tomul I, l'An-gleterre en 1815, ediţia I 1913, VIII-G20 p , Ha-chette, Paris) acoperă o parte din secolul al XVIII-lea Pentru Olanda, Algemene Geschiedenis der Ne-derlanden, lucrare scrisă în colectiv; în traducere engleză, The Revolt of the Netherlands (1555 — «M>), de strălucitul Pieter GEYL, ediţia a doua, ^0 P-, Ernest Benn, Londra, 1958 The Neiher-lanas m the Sevenleenth Centuri; — 1609-1648, 291 P-, 1961 The Nelherlands in the Seven-Lentury 1648-1715, 399 p , 1964 de fî^ntru Bel§ia tomurile 4, 5 şi G din l'Histoire ^gique de incomparabilul Henri PIRENNE '"'• -n ru Jtnl;^, din admirabila lucrare Storia ta, apărută la editura Arnoldo cele două mari volume ale lui Alessan-269 Şi la dro VISCONTI, l'I talia neW epoca dclla r reforma dai 1516 al 1113, 1958, şi de Franr x SECCHI, V Italia nel Settecenlo (nu ^ 1961; şi pentru Neapole, Storia del Reqno ,/•' poli, de Benedetto CROCE, 1944 Pentru Portugalia, tomurile 3, 4 şi 5 tadeJTrente Ans, P U F , Paris, 1963 """""' jyiusSET (Ies Peuples scandinaves au , Paris, P U F , 1951) furnizează punc-^T'nîecare al unei bibliografii (pp 323 sqq ) tu' h'scandinave, în alte limbi decît cele scan-î,i hm» i jEANNIN, Hisloire des p ai] s scan- dinave'pUF Paris, 1956; Ingvar ANDERS-^rV^Swedische Geschichte, Mimchen, 1950; Lud-• i'R\BBE Hisloire du Danemark, Copenhaga, u'fk 1950; Karcn LARSEN, A Hislory of Nor-},a„Princeton, 1948; Jalmari JAAKKOLA, "llistoire du peuple finlandais, Lausanne, 1942 şi Tcan MEUVRET, Histoire des pays baltiques, A Colin, Paris, 1934 Pentru lumea slava, un ghid iară egal: Roger PORTAL, Ies Slaves, pcuples ct nalions, 520 p , 40 planşe, 87 ilustraţii, 27 hărţi, A Colin, „Destins du monde", Paris, 1965, şi marea Hisloire de ta Russie, în franceză, sub îndrumarea lui MÎLIOU-KOV, SEIGNOBOS et EISENMANN, Ernest Leroux, Paris, 1932, primele două tomuri: tomul I, Des origines ă la mort de Pierre le Grand, XIX-458 p ; tomul II, Ies Snccesscurs de Pierre le Grand De l'aulocralie appuyee sur la noblesse ă l'auto­craţie bureaucratique, pp 439—830 Culegerea Rcadinqs in Russian History, tomul I, F rom An-cient Times to the aboliiion of Ser f dom, New York, Sidney Harcave Harpcr College, 1962 J BLUM, Lord and Peasant in Russia f rom the ninth to the ™n«eenjA century, 656 p , Princeton Un Press, M CONFINO, Domaincs et Seigneurs cn i fin du XVIII*, Institutul de studii B GILLE, Histoire economique et HAUMANT ,'Ru^e' Payot> Paris' 1949- E- Mav P ' Russie «" XVIII* siecle, L H - *• fans 1904 Baronul DE HAXTHAUSEN, e/aî mterieur de la Russie, 3 tomuri, 184,-1852 V O KLATCHEVSKI, 1956 s'iV; *™ssie, tomul I, Gallimard, Paris, '953 A r? " Grand et son ceuvre, Payot, Paris, Russie slave — -v, ini VIO l/J l U U f J t LEROY-BEAULIEU, des txars et Ies Russes, 3 voi , Ilathelle, Paris B DE, la Fonnalion de l'Empire russe, 2 tomiir'' T ^ tulul de studii slave Paris, 1952— iov-1 '"^ti- , ,„ - • •*•'-'«J U Pir,- La PASCAL, Avvukum ci Ies debuls du portantă fundamentală), Istina, Paris WsV"^1111" a doua, XXV-G23 p , Moutou et Ci'e, Pari ^ Ilaye, 1963; şi Hisloire de la Russie, P {] p p n "PORTAL, rourai an xvnie, (dc ' " fundamentală), Institutul dc studii slav c p •" 1950, şi Pierre le Graiul, 312 p , Club francai/?' livre, Paris, 19G1 Zinaîda SCHAKOVSKOY / Vie quolidicnne â Moscou au XV//e sicclc Sll'n" Hachette, Paris, 1963 D STREMOOUKHOFF „Moscow Lhe third Rome Sources of the Doctrine"' Speculum, 1953 Leş Cahiers du monde russe el s^-vietique, Paris, Mouton, secţia a Vl-a a E P H E începînd din mai 1959, şi Rcvue des eludcs slaves serie continuă pe o perioadă de aproape cincizeci de ani The Cambridge Hislory of Polaml, 2 voi , Cam-bridge University Press, 1950—1951 A GIEYSZ-TOR, S HERBST, B LESNODORSKI, Miile ans de l'histoire polonaisc, Editura Polonia, Varşo­via, 1959 A JOBERT, Histoire de la Pologne, P U F , Paris, 1953 Tot de JOBERT, o întreagă serie de articole şi studii despre Polonia în secole­le al XVII-lea şi al XVIII-lea, în special „l'Etat polonais, la libertereligieuse etl'Eglise ortliodoxe au XVirsiecle", din Revii e internaţionale d'histoire poliiique el conslitutionnelle, nr 19—20, Paris, 1955 La Commission d'educalion naţionale en Po­logne (n73-n9il), Leş Belles Lettres, Pa"j 1941 L KONOPCZYNSKI, le Liberam veto,f" ' sur le developpement du principe majoritaire, pion, Paris, 1930 B LESNODORSKI, l® lutions polonaises au siecle des Lwnieres, L-d'etudespolonaises, Paris, 1963 J RUTKO"J^ Histoire economique de la Pologne, LE S-, 1937 d„ Pentru Boem ia, lucrări de importanţa i ^ mentală de Ernest DENIS şi Victor L if ^ Ernest DENIS, Huss et la gnerre des HuSS,'^ 50G p , Leroux, Paris La Fin de l'indepu 272 r Georges de Podiebrad, Ies Jagellons, VI-' r es prcmiers Plabsbourgs La defenestra-433 P:;;pra(?uC) 563 p La Boheme depuis laMontagne 664 tcheque >rdoue, j"" v • *-""• —; ' -•' — I Le Triomphe de VEglise Le cenlralisme, Leroux, Paris, 1903; II La Renaissance Vers le fedefaUsme, 675 p J V POLI-Hisiorij of Czechoslovakia in outline, 1948 Numeroase articole de Victor L mai ales în Revae historique, şi lucrarea lise tcheque au XVe siecle: U Unite des freres XI-124 p , Leroux, Paris, 1934 T ANCEL, Pcuplcs et nations des Balkans, ediţia a doua, A Colin, Paris, 1930 A BLANC, la Croaţie occidentale Etude de geographie humaine, I K S Paris 1957 E HAUMANT, la Forma Hon del'a'YOUGOSLAVIE, I E S , Paris, 1930; Ro-bert MANTRAN, Istanbul dans la scconde moiîie du XVIIIe siecle Essai d'histairc institutionnclle economique et sociale, 735 p + hărţi şi grafice, Maisonneuve, Paris, 1962 J MOUSSET, la Ser­bie etson Eglise, LE S , Paris, 1938 N ŞAM IC, {es Voyageurs frangais en Bosnie â la fin du XVIIIe siecle, Didier, Paris, 1960 STOYANOVIC, l'Agri-culture au XVIIIe siecle dans Ies Balkans, Paris, 1954 II Relaţii internaţionale Probleme de frontieră Armate BOURGEOIS, Manuel historique de poli-etrangere: t I, les Origines (1610-1789), Bel in, Paris, 1896; ediţia numeroase retipăriri Histoire des , sub îndrumarea lui Pierre II-l, 11-2, de GastonZEL-H-327 p , Hachette, Paris, 377 p , Paris, 1955 Un model constituie lucrarea ^ations REN( LER, LAPEY! eunpeennes du XVI» siecle ele Henri ^fEYRp ~ l"J"A»ee«nes au ^vie siecle ele Henri rjs- 1967 o l P-> »Nouvelle Clio", P U F , Pa-lucrare echivalentă pentru secolul al XVII-lea nu a fost încă scrisă HIRSCHAUER, Ies lllals d'Arlois de leurs origines ă Voccupalion fra>i-taine (UiO—lGîO), 1923 Christian PKISTER llisloire de Nancy, 3 voi , 1902 — 1903 R REUSs! l'Alsace au XVIIe siecle, 2 voi , 1897; Hisloire de Strasbourg, 1922 Gaslon ZELLER, Ic Rattache-inent de Melz ă la France, 2 voi , op cit , 1920 G LIVET, rintendance d'Alsacesous Louis XIV — 164S — 1715 (lucrare de importanţă fundamenta­lă), 1045 p , Belles Lettres, Paris/1956 Guy C V-ROURDIN - J A LESOURD, la Lorraine, S L E L , Nancy, 1902 R DION, Ies Frontiera de la France, Paris, 1947 O LATTIMORE, „The t'rontier in history", Congres internaţional de scien-ces hist&riques, voi L, Relazioni, Roma, 1955 Jose SANABRE, La accion de Frauda en Cataluna (1610-1659), gr in-8°, XVI-747 p , Sola Badal, Barcelona, 1950 J M ELLIOT, The Revolt of the Catalans, 1598-1640, XVI-623 p , University Press, CamJjridge, 1963 L ANDRE, Midiei Le Tellier ci l'organisation de l'armee monarchique, Montpellier, 1906; Michel La Tellier et Loiivois, Paris, 1942 Eric MURAISE, Introduction ă l'hit-toire militaire (lucrare de importanţă fundamenia-iâ), gr in-8°, 368 p , Charles-Lavauzelle et Cic, Paris, 1964 Marcchal de BERWICK, Memoirea, Ilachette, CLAUSEWITZ, De la guerrc, Editions de miiiuit, 1955 ELZE, le Graiul Frederic, N R F , GUIBERT, Essai general ac la tactique, Librairies associccs Marechal de SAXE, Mes rcveries, Charlcs-Lavauzclle Andre CORVISIER (lucrare de importanţă fundamentală, în sfîrşit, o istoric so­cială a armatei), l'Armce franţaise de la fin du XVIIe siecle au ministere de Choisciil, 2 voi , gr-in-8°, 1088p , P U F , Paris, 196-1, pe o cale deschi­să de E G LEONARD, „la Question sociale dans l'Annce francaise au XVIII0 siecle", Annales E S C , 1948, pp 135-149, si l'Armec el şes pro-blemcs au XVIII* siecle, in-8°, Pion, Paris, 1958-Etienne THUAU, Raison d'fitat ct pensce politique ă l'cpoque de Richelieu, 477 p , A Colin, Paris, 1966 274 Despre diferilele consecinţe ale războiului: J ŢJ NEF, W a i" ana H uman progress: An eşuaţi on ifie risc of industrial civilizulion, in-8°, Cambridge /Mass ) 1930 Şir George CLARK, Vi ar and So-ciely in the XVII-th ccnlury in-8°, Un Press, Cambridge 1958 Ed SILBENER, Ia Guerre dans la pensee economique da XVIe au XVIIIe siirle, Paris, 1939 Marcel G IR AUD, „Ies Tendances !m-manitaires â la fin du regne de Louis XIV", Revue historique, aprilie—iunie 1953, pp 217—233 B T OURLANIS, Ies Guerrcs el la popnlaiion de l'Europe Leş per Ies cn vies humaincs (Pierderile în vieţi omeneşti) (în ruseşte), Moscova 1960 (C R in Popnhition, aprilie—iunie 1962) Iliibert VAN HOUTTE, Leş occupalions etranc/cres cn Belgiqiie sous l'Ancien Rcgiine, 3 volume, in-8°, Louvain, 1930 Cf tomul 7 (istorie militară) din Calalogne de l'hisioire de France de la Bibliotheque naţio­nale; trei reviste, cel puţin: Revue historique de l'Armec, le Carnet de la Sabrelache, revistă de istorie militară, şi, din 1952, Rev>ie internaţio­nale d'histoire militaire du Comite internaţional des sciences historiques (commission d'histoire militaire comparee) IU Ocuparea pămînturilor, Populaţie Demografie istorica Problema capitală a ocupării pămînturilor, pen­tru a putea fi clarificată, a fost abordată prin in­termediul „satelor părăsite'', adică prin fluxul şi refluxul frontului de colonizare Asupra acestei probleme esenţiale, bilanţul fundamental întoc­mit de secţia a Vl-a a Şcolii practice de înalte studii, Villages deserlcs et hisloirc economique, SEVPEN, Paris, 1965 Leş Hommes ct la icrre, XI, p- in-8°, 619 p , ilustraţii şi hărţi în afara textu-ui- Pentru Franţa remarcabilul studiu de J M şi E LE ROY LADUIUE (pp 127-252); Partea care ne interesează direct i se datorează 111 Le Roy Laduric Un pas important pentru cu- & 27S noaşlerea istorică a fost făcut odată cu pu rea lucrării lui Fernand BRAUDEL, Civ i ^terielle ei capiialisme, 460 p , A Colin, 1967 (lucrare de importanţă fundamentală Emmanuel Le ROY LADURIE, Hisloire dn depuis l' an nul, 380 p , Flammarion, Par! (lucrare de importanţă fundamentală) O de cercetare este furnizată de l'Atl *ormandie, tomul I, Carles des con d habitants Generalites de Pouen Caen et 1636-1789, de Pierre GOUHIER, ÂS,e Jean-Marie VALLEZ Prefaţă de Pierre în acest domeniu, mai puţin decît oriunde obişnuitele bariere nu pot fi păstrate Medieviştii' ş, specialiştii în geografie umană îşi aduc din pli contribuţia Marc BLOCH, bineînţeles, şi ]Uc â-rea sa Caractere* originaux de l'hisioire rurale frânase, de consultat în noua ediţie din 1952 -S1 Cartea princi r,e,, Fernand BRAUDEL, la M poque de Philippe II (lucrare de fundamentalfi) 1160 p , Armand on 1 949 Pierre BRUNET, Structures agraires et eco-nomie rurale des pateaux tertiaires entre la Seine et lOise Caen, 1963 Michel DEVEZE, la Vie de '«fwtrMWeauXVI'siccle^ voi 325 p şi 473 p , SLVPEN, 1961 Georges DUBY, Eco­nomie rurale et la vie des campagnes dans U Occident / ^°L' Aubier' Paris' 19°2 Guy FOUR-Ies Campagnes de la region parisiennc ă la e' P'U-F" Pan's> 1964- ^I>ellc nirale en S°I°f/»e aux XIV" et s, SEVPEN, Paris, 1960; L MERLE, la Metaine etl evolution agraire de la Gâtine poi- Svorxr l Wcidenfeld, Londra, 1966 Revista engleză Popu­lation Antonio MEU IDE PARDO , La -cion gallega intrapeninsular en el siglo 280 B Mouton, er in-8", XIV-146 p , C S I C Madrid, 1%0 BENNASSAR, Valladolid un Siecle d' Or, Paris, 1967; Recherchcs sur Ies grundes dans le nord de l'Espagnc t'i la fin du XVJesiecle, 3 voi , SEVPEN, Paris, 19G7 Pentru Danemarca, studiul recent al lui Aksel LASSEN, Fald og Fremgang Traek af befolkningsudviklingeit i Danmark — 1645, in-8°, 565 p , Universitets forlaget i Aarhus, 1965 Karl Julius BELOCII, Bevolkerungs Geschichte Haliens, 3 voi : VIII, 284 p , VIII, 312 p , XVI, 401 p-, Walter de Gruyter, Berlin, 1937 — 1965 Cu titlu de comparaţie, pentru studiul popu­laţiei americane, lucrările Şcolii din Berkeley Pentru o bibliografie de două sute de titluri, facem trimitere la studiul lui Pierre CIIAUNU, „Une histoire hispano-americaine pilote En niarge de l'oeuvre de l'E-cole de Berkeley", R PI , 'l 9(50, nr 4, pp 339—368, şi „la Population de l'aine-rique indienne (nou vel Ies recherches)", R f L, 1964, nr 3, pp 111—118 C/" , în plus, excelentul bilanţ, în roneotipie, al lui Henry F DOBYNS, Estimating Aboriginal American Popnlalion, 109 p , Corneli University, Ithaca, octombrie 1964 Pen­tru China, cf PING-TJIIO, Sludiens ou the Popu­lation of China, 136S-1953, XVIII-341+XXXII p , Harvard Universitj- Press Cambridge ( Mass), 1959 IV Istorie sociala O bibliografie enormă — sute de titluri, numai pentru Franţa Pentru un studiu la cel mai înalt nivel, lucrările lui Roland MOUSNIER şi a ele­vilor săi Roland MOUSNIER, La Venali te des officessous Henri IV et Louis XIII, XXIX-618 p , Houen, 1945 Le Conseildu Roi de la mort de Henri IV ou gouvernement personnel de Louis XIV, Hatier, aris, 1947 Lettres et Memoires adresses au , 2 voi , 1277 p , P U F , Paris, 1964 p ER, J P LABATUT, Y DURÂND, robiemes ae stratification sociale Deux cahiers ue ^ noblesse (1649-1651), 184 p , P U F , Paris, 281 1965 R MOUSNIER, Fureurs paysanncs Les paysans dans Ies revoltes du XVIIe siecle (France Russie, Chine), 354 p , Calmann-Levy, Paris, 1967 ' 0 serie de articole sub condeiul autorilor P GOUBERT, G LIVET, J MEUVRET, ]',' MOUSNIER V L ŢAP IE, în indispensabilul buletin al Societăţii pentru studierea secolului ai XVII-lea, le X\fIIe siecle încă valabile, căr­ţile şi articolele lui Ed ESMONIN, Henri IIAU-SER, Georges PAGES Pentru opera foarte dis­persată a lui ESMONIN (cf la Taille en Nor-inandie, 560 p , Paris, 1913, şi Memoire Vot/sin de La Noiraye, 183 p , Paris, 1913), o culegere practică Etudes sur la France des XVIIe et XVIII« siecles, 538 p , P U F , Paris, 1964 în privinţa lui PAGES, de preferat articolul „Autour du Grund Orage: Richelieu et, Marillac, deux poli-tiques", R II , 1937, pe care studiul lui Georges MONGREDIEN nu-1 face inutil, la Journee "des Dupes, XXIV-276 p , Galiimard, Paris, 1961 De văzut şi Miehel ANTOINE Francois I'LUCHE, „Ies Magislrats du Parlement de Paris au XVIII6 siecle (1715—1771)", Annales litte'raires fie l'universite de Besancon, voi 35, 460 p , Les Belles Lettres, Paris, 1960; V Origine des magistmls du Parlement de Paris au X\'IIIe, 413 p , Klinck- sieck, Paris, 1956; Ies Honneurs de la Cour, 2 voi , 1957 DAUMARD şi FURET , Slruclures et re-lalions sociales ă Paris au milieu du XVIIIe siecle, 100 p , A Colin, Paris, 1961 Ilubert LU'THY, , 1 n Banquc protestante en France de la revoca tion de l'edit de Nantes â la Revolution, 2 voi , 450 şi «01 p , SEVPEN, Paris, 1959-1961 Victor Lucien TAPIE, la France de Louis XIII et de Richelieu, 500 p , Flammarion, Paris, 1952 Dar din ce in ce mai mult istoria socială se scrie la stadiul atins de monografia regională-Model ram ine marea lucrare a lui Pierre GOlJ~ BERT, Deauvais et le lieauvaisis de 1600 â 1730 Contribution ă Vhistoire, sociale de la France au XVIIe siecle (fundamentală), LXXII-653 p- f atlas de 119 p , Paris, 1960 Am spus de ce (Pierre C HA UNU, „En marge du Beauvaisis exemplairc' 282 probleme de fait et de methode", Annales de Xormandie, 1960, nr 4, pp 337-365) Pierre (lOUBERT, din nou, Familles marchandes sous i'Anden Rc'gime Leş Danseet lesMotledeBeauvais, 192 p , SEVPEN, Paris, 1959 Louis XIV et vingt inillions de Franc ais, 252 p , Fayard, Paris, 1966 Cf , între altele, monografiile franceze ale lui Keiîe BAEHREL, Une croissance: la basse Pro-vence (fin XVP — 17S9) (discutabilă dar sugesti­vă), op cit , Paris, 1961 Plenri FREVILLE, l'Intendance de Breiagnc, 3 voi , Paris, E LE KOY LADURIE, Ies Paijsans de Languedoc (lu­crare de importanţă fundamentală), 2 voi , 1035p , SEVPEN, Paris, 'l966 Georges LEFEBVRE, Ies Paysans du Nord pendant la Revolution franţaise, XXV-1020]) , Lille, 1924; reeditată 1X-923 p , Bari, 1959, şi mai ales, Ies Etudes orleanaiscs Contribution â Vetude des stmctures sodales ă la fin de l'Ancien Reyime, 2 voi , 276 p et 476 p , l N , Paris, 1962-1963 Qeorges LIVET, l'In­tendance d'Alsace (lucrare de bază), 1088 p , Paris, 1956 Jean MEYER, la Noblcsse brelonne an XVIIIe sieclc, 2 voi , SEVPEN, Paris, 1966 (fundamentală) Andre PLAISSE, la Ilaronnie du Nculoiirg — 7i\waz d'histoire agraire, cconomique 1963 Pierre de -JACOIi, Ies Paysans de la Bouryogne du rd au dernier siecle de l'Ancien Regime (lucrare bază), XXXVIII-643 p , Leş Bellcs Lettres, * ar îs, 1960 M COUTURIER, Recherches sur Ies s°da!es de Chdtcaudun (1525-1789), Paris, 1968 233 ţie î n Pierre VILAR, Ia Catalognc dans l'Espagne mo­derne Recherches sur Ies ţondemenls economiques des struclures nat'wnales (lucrare de importanţă funda­mentală), 3 voi , 717 p , 58G p +95 hărţi si gra t'ice, SEVPEN, Paris, 1962; şi, cu aceeaşi temă Pierre CIIAUNU, „Ies Espagncs peripheriques dans le monde moderne, notes pour tine recherche" Revue d'hisloire economique et sociale, 1963, nr 2 pp 145—182 Pierre Vilar ne introduce în dome­niul privilegiat al istorici sociale spaniole, graţie eforturilor combinate ale şcolii franceze şi şcolii spaniole (cf opera principală a marelui Jainii-VICENS VIVES, peste o sută de titluri Historiu social y economica, 5 voi menţionate), a lui Fer-nanei BRAUDEL şi a orientării hispanice pe care a dat-o cercetării istorice franceze Miguel ARTOLA (în colaborare), La Espafia d el Antiguo Regim en (primul fascicol apărut, Salamanca, de Dolores AIATEOS), Salamanca, 1966 Annie BERTRAND, „Segovic au XVIII6 siecle", ]>refaţă de Pierre CIIAUNU, Caravclle, pp 49-81, foulouse, 1965 DESDEVISES DU DESERT, l'Espaijne de l'Ancicn Kcţ/imc, ediţia întîi, 3 voi , 1896—1899-1904; ediţia a doiia adăugată, la Societe espagnolc du XVHIe siecle, 3 voi , 1500 p , New York, 1925-1927-1928 Marcelin DEFOURNEAUX, Pablo de Olauide (1725-1S03), XI-500 p , P U F , Paris; l'In-qiiisition espagnole ei Ies livres frangais au XVIJIC siecle, 214 p , P U F , 1963; la Vie qiiotidienne dans l'Espagne da Siecle d'Or, 283 p , Hacheltc, 1965 Jose'DELEITO Y PINUELA, El Rey se divierle , El Pucblo tambien se diuier/e , La mujer, La mala vida , Solo Madrid es Corle etc o serie de zece eseuri, de 250 pînă la 300 de pagini despre viaţa socială din Spania Secolului de aur, Espasa Caîpe, Madrid, 1935-1950 G DEMER-SON, Melendez Valdes ei son ternps, Klincksieck, Paris, 1962 Antonio DOMÎNGUEZ ORTIZ (lu­crare fundamentală), Orto y Ocaso de Sevillo, Sevilla, 1946; la Sociedad espanola en elsigloXVII> X11-375 p , C S I C , Madrid, 1963; la Sociedad espanola en el siglo XVIII, 366 p , C S I C-, Ma- 284 Hrid 1955' Politica y liacie nda de Felipe IV, XH-394 p-, Madrid, 1960 J H ELLIOT, La Esnana imperial (1469 —1716), 454 p , Barcelona, 1965- Richard HERR, Espafia y la revolucion d'el siglo XVIII, XII-417 p , Aguilar, Madrid, 1964 Hcrmaim KELLENBENZ, Sephardim an der untcren Elbc vom Endc des 16 bis zum Beginn des ÎS- Jahrhunderls , XII-GOO p -f hărţi, Wies-haden, 1958 Henri LAPEYRE, Une familie de marchands - Leş Rniz, 671 p , SEVPEN, Paris, 1955 John LYNCH, Spain under the Habsbourg, X-374 P-, Oxford, 1964 Mercedes MAULE6N ÎSLA, La Poblacion de Bilbao cn ci Siglo XVIII, XLVIII-31S p , Valladolid, 1961 Albert SIL-BERT, Ies Strucfures agraircs du Poriugal du Sud, 2 voi , 1200 p , SEVPEN, 1966 Sub îndrumarea lui Carmelo VINAS'Y MAY, remarcabila serie PIsludios de Jlisloria Social de Espana, 4 tomuri, 5 volume, 722 p , 741 p , 821 p , 288 p , 289 — 817 p , C S I C , Madrid, 1949—1960 Jean DE-LUMEAU, Vie economique et sociale de Rome dans la denxieme moitie du XVIe siecle, 2 voi , 1038 p , de Boccard, Paris, 1957—1959 V istorie economică Planul social şi planul economic se află într-o strînsă legătură, între istoria socială şi istoria eco­nomică cu privire la aceeaşi ternă, diferenţa re­zidă în metodă şi spiril Pe primul plan, bineîn­ţeles, cei doi mari clasici: C E LABROUSSE, Esquisse de moiiuemenls des prix el des revenus en France au XVIIJe siecle, 2 voi , XX1X-306 p , pp 307-697, Dalloz, Paris, 1933; la Crise de 1 ec°nomie franţaise â la fin de l'Ancien Regimc, t l' LXXV-664 p , P U F , Paris, 1944 Sinteză capitală, Am întorc FANFANI, Sloria economica, omul I, XI-683 p , ediţia a doua în curs de apari- V>e, Unione Tipografico -EdilriceTorinese, 1965 in trunte, mereu, istoria preţurilor, care a avut ^ Pnmi înaintaşi pe: Natalis DE WAILLY, 1Contele D'AVENEL, în Franţa, 7 voi , 1894-285 192G; G WIEBE, în Germania, Leipzig isrj; Th ROGERS, mai ales, hi Anglia Apoi, MĂ' YOLDI E FABRI, BARTOLINL Amintore FAN-FANI, PARENTI pentru Italia, îohann FALKF BAHLMANN, G VON BELOW, DITTMANN' FRIDERESBERG, liELFERIClI, IIILDF-BRAND, KELLER, K INS, UNGER, ELSAS, PRYBRAM pentru Germania şi Austria, Pan! RAVEAU pentru Franţa, VAN IIOUTTE pentru Belgia Mai recent, Francois SIMIAND, Recher-ches anciennes ci nuiivellts sur le monvement general des prix du XV Ie au XIXe siecle, 677 p roneotipio, Domat-Montclirctien, Paris, 1932 Henri HAUSER* Rechcrches de documente sur l'histoire des prix en France de 1500 ă 1800, Paris, 1930 Ernest LA-BROUSSE, bineînţeles, op cit Articolele pă­trunzătoare ale lui Jean MEUVRE'f m Melanges d'hisioire sociale (1944), Journal de la Societc de statistique de Paris (mai 1944), Popnlalion (1946) Revista da Economica (1951) Paris, Ile-dc-France (1950), etc Micheline BAULANT şi Jean MEU­VRET, Prix des ccrcales extrails de la mercuriale de Paris (1520-1698), 2 voi , 252 p şi 165 p , SEVPEN, Paris, 19GO-19G2 (cf Pierre CHAUNU, , Sur le front de l'histoire des prix au XVP siecle'1, AnnalesE S C , 19G1, nr 4, pp 791-803; „An XVII6 siecle, rythmes et roupures", Annaks E S C , 19G4, nr" G, pp 1171-1181) Frank C-SPOONER, l'Economie mondiale ct Ies frappc s monetaires en France (H93 — 16SO), 545 p , 29 de planşe şi pliante, SEVPEN Paris, 1956 (şi Piern-CHAUNU, Revista de Ilisiuria de America, 1957 nr l, pp 128-140) Earl J IIAMILTON, Ame­rican Treasure and Ihe Price revolution in Spain (1501-1650), XXXV-428 p , Cainbridgc (Mass ), 1934; W ar and Prices in Spain, XXVI-295 p -ibid , 1947 Vitcrino MAGALIIAES GOD1NHO-Prix et monnaies au Jyorlu 178° P-> Paris> 19(11- John DAY Şi erto CARACCIOLO, Ancdne, Paris, 1965 Cele Volume apărute din Colloque d'histoire mari-e> sub îndrumarea lui Michel MOLLAT (110 289 p , 220 p -f hurii şi lit , 178 p , '181 p 523 Phili ppc 330 p ) SEVPEN Paris, 1957-1965 DOLLÎNGER, la Hanse (XIIe-XVII« 559 p Auber, Paris, 1964 Cf în plus, V j\ s Ralph BOXER şi în mod special The Greul Shin from Amacon XI-361 p Lisabona, 1959 (cf arti­colului lui P CJIAUNU, Annales E S C , 1962, nr 3, pp 558—580); Kristof GLAMANN, Dulcii Asiatic Trude (1620-1740), X1-334 p , Marlinus Nijboff, Haga, 1958; M A P ME1LINK R()E LOFSZ, Asian Trude nud Europenii Influence in Ihe Indoncsian Archipclago between lî>00 and about 1640, IX-471 p-, Marlinus Nijboff, Haga 1963, şi P CHAUNU, Annnte E S C , 1964, nr 2, pp ' 317-322 Pentru un studiu asupra dezvoltării, a se porni de la volumele publicate sub îndrumarea lui Jeau MARCZEWSKI, Hisioire qnantilalive de l'econo-miefrancaise, IWO-195S, Paris, ISEA : t I, 1961, LIV-224p ; t II, 1961, 287 p ; t III, 1963; t X, 254 p ; şi t IV, 1965 Producţia fizică a economici franceze între anii 1789—1913 (în comparaţie cu cea a Marii Britanii), şi industria franceză din anul 1789 pîuă în anul 1964, CLIV- 240 p (lucrare în curs) De WAV ROSTOW, Ies Elapes de la crois-sance economique, 208 p , Ed du Senil, Paris, 1963 Deosebii de interesant articolul lui Francois CROUZET, „Auglcterre ci France au XVIIIC Essai d'analyse comparee" (lucrare fundamenta­lă) Annales E S C , 1966, nr 2, pp 251-291 P-DEANE şi W A GOLE, llrilish Economic Groivth, 16SS-19H9 Trcnds and Slructure, Cambridge, 1962 B GILLE, te Sources slatisliques de Vhis-toire de France (lucrare de importanţă capitală), 288 p , Droz, Geneva Paris, 1964 (P CHAUNU, P-GOUIIIER, G DESERT, Annales de Normandie, 1965, nr l, pp 3-52) Pentru producţia agricola, lucrările lui B M SLICHER VAN BATÎI şi admi­rabila colecţie de care se îngrijeşte ia A-A-"; Bijdragm, 13 volume apărute la sfîrşilul anulu 290 infi5 Afdeling, Agrarische GcscJiiedenis Land-jjouwgeschool, Wageningen (Ţările de Jos) Pentru un studiu al premiselor revoluţiei in-rfuslriale, c/' : T-S ASIITON la Revolution indus-Irielle, introducere scrisă do CI TOBLER, Pion, Paris 195^; The Cambridyc Economic Ilistorij of Furope, t VI, The Industrial Revohilion and A fler •/voi , XII-601 p şi X11-603-1040 p Cambridge Universily Press,']9(55 Francois CROUZET, rficoiwniîe brilannif/iie ci Icblocuscontincntal (ISOO — •1S13), 'l Vrt1 953 P-' l'-U K , Paris, l'J5S E GILLE, la Bunquc c t le credit en France, 380 p , P U F , Paris, 1959; Uixloirc de la Maison de Rol-schild, i- I '193 p , Droz, (u-neva-Paris, 1965 Mauricc LKVY-LEBOYE H, Ies Banqnes europeen-nes e l Vindustrialisalion internaţionale dans la premiere moilie du XIXe siecle (lucrare de impor­tanţă fundamentală), 813 p , P U F , Paris, 1964 Vi istoria mentalităţilor Pe o cale deschisă de Lucien FEBYHE, prin lu­crările Rabelais şi Probleme de l'-incroi/ance, Paris, 1942, adîneită în mod strălucii de Alplionse DU-PRONT, le Mylhc de croisadc (lucrare de importan­tă fundamentală), 4000 de pagini dactilografiate, Paris, 195(3 „ProLlemes et nieihodes d'ane histoire de la psychologie collecrive", : Annalcn J-l S C , 1961, nr 1 pp 3-]] JI - J -3IARTIN, Livre, pouvoirs et soci e le â Paris au XVII* sit'clc (159S — 1101), 2 voi , Droz, Geneva, I9(i9 DUPRONT BOLLEME, EIIRARD, FURI^T, ROCHE şi ROYER, Livres et sadele dans la France du XVIII'' aude, 238 p ,Mouton, Paris, Ha ga 1965 L FEB-VRE şi II -j MARTIN, l'Apparition du livre, FOr ^7, Pv A> Mic!u>!' PŁ'ris- 1958- Nichel YT p AULT> Uisloirc de la folie, ă Vage classiquc, -y-b/o p , pion; PariS) 196L Xaissance de la cli- '''"p rUne archeologic du regard medical XY-213 mer T'F'' Paris> ^GS/'Robert MAXDROL*, nu- f/ oasţ,articole si Introduc Hm-ă la France nw- c- kssai de psychologie collective 1-500-1610 291 XXV-400p , Albin Michel, Paris, 1901 De la a alail-lon, pp 19-29 Feret, Bordeaux, 1962 O Calc fecundă a fost descinsă recent de Maurice AGUL-IION, la Sociabilite meridionale (confreries et axso-cialions dans la vie collective en Provence orientale u la fin du XVIHe sii-cle), 878 p , 2 voi , Publica-tions des Annales de la Faeulle des Lettres Aix-eii-Provence, 1966 în acelaşi spirit, studiile serializale de crimina­litate întreprinse cam peste lot, şi în special la Cacn sub îndrumarea lui P CIIAUNl*: IriJxinalu! din Pont de l'Arche tribunalul dinFalaise (enormă scrie care continuă), secretele jandarmeriei Bcr-nadette BOUTELE1', cu introducere de Pierrc CHAUNU, „EUicte par sondaje de la criniinalile dans le bailliage du Pont de l'Arche (XVIIe-XVIIle siecles) J)c la violence au voi: en inarche vers l'escroqucrie", Annales de Nonnandic 1962, nr 4 pp 235—2G2 In curs de apariţie: Articolele de GEGOT şi CREPILLON în An'nalex de Xor-mandie, 1966, nr 2, 62 p , şi Cahierx den Annales de Normandie Qitelquex proces criminels dea X\ He el XVIIIe siecles, prezentate de un grup de studenţi sub îndrumarea lui Jean IMBERT, VIII-206 p- P U F , Paris, 1964, In strînsă legătură cu mentalităţile, civiliz"" ţia materială şi obiceiurile alimentare, pe le"13 „Vie materielle et comportements biologitU105 ' treisprezece buleline au apărut în Annales K-S-^-1 în anii 1961, 1962, 1963 şi 1964 De studiat 292 VII Istoria gîndirii, a ştiinţei şi a tehnicii , r • {„ui cî leva docunicnfc şi capodopera lui îlcxandrc KOYRE Emile BREII1ER, JJisloire de îaPhilosophie, 4 voi , Alean, Paris, 1926 — 1938 Tomul II din V Hislolre generale des sciences, sub îndrumarea lui Rene T ATON (lucrare de impor­tanţă fundamentală), 800 p , P U F , Paris, 1958 Tomul II din l'Iiisloire generale des techniques, sub îndrumarea lui Maurice DAUMAS, XIX-75() p P U F , Paris, 1965 Tomul II din marea lu­crare Hislory of Technology, Cambridge Universily Press, Cambridge, 1955 Leu Instriunenls scienti-fiques au x XVÎle el XVIII» siicles, de Maurice DAUMAS (lucrare fundamentală), 417 p -f 63 planşe, P U F , Paris, 1953 Culegerea Ades des Congres d'hisloire des sciences Colleclion des Tra-vaiix de r Academic internaţionale d'hisloire des sciences, publicată la Paris, in editura ilcnnann Cf mai ales: 'Ades du Congres de Lausanne, 1917, 228 p ; Amsterdam, 1950, 2 voi , 424 p , 228 p ; Jerusalcm, 1953 X 11-604 ]) ; Florence-Milan, 1956, 3 voi , 1138 p ; Barcelone, Madrid, 1959, 732 p ; Ilhaca, 1962, 2 voi , 1058 p ; Varsovie, 1965, 2 voi , 211 şi 388 p Ades du Syinposium interna­ţional des sciences phijsiques el inalhemaliqu es dans la premiere moilic du XVII8 siecle, Pisa-Vinci, 1958, 280 p Ades da Sympnsium , Florenta-Vinci, 1960, 236 p ; Ades du Symposiiiin Tori-110 1961 Cîleva colocvii izolate: Leonard de Vinci el lexperience scientifique au XV I" (1952), 250 p , 1 -U F , Paris, 1953 Pierre Gasscndi, sa vie d son Colloque internaţional de sţmfhese, Paris, Michel La Science au XVI8 siecle Col-uede Roijaumont, 1957, Hermaim, Paris, 1958 'egeri şi antologii: Enstigmmenl d diffusion des TVrovfl" XVIIIe si^c> «"b îndrumarea lui Rene ' GG1 V-' Hormann, Paris, 1964 L'Aven-la science Melanges Alexandre Koi/re, I, Hennanu, 1964 L'Aventure de l'esprit turc 661 l (le P- 293 Melanr/es Alexandre Koyre, II, (>18 p Hei 1961 ' O operă, opera prodigioasă a lui Alexandre KOYRE (fundamentală) La cel mai înall nivel o realizare, de excepţională valoare: Du mondc c/oj ă l'univers in fini (prima ediţie în Iiml)a enoU^fj Fruni ihe closed World !o tlic infinite Univcrse', J,^ Hopkins Un i vers i l v Press, Baltimore, 1957) '>$o p , P i: F , Paris," 1962 Diutr-o bibliografie~de optzeci şi cinci de lilluri (volume şi articole de ni;i-re întindere) de reţinut: l'Idee de Dicu et li>s pn> u ves de son cxi stcncc che: Desearles, E Leronx Paris 1923; hi Philosophie de Jaco b Boelime J Yrin' Paris, 1929; Copernic De Revolulionibiis Orbium Ccelcslium, prima- ediţie Alean Paris, 1933; Spi-noia, De fnlellcclus Emendalione edilnra J Vrin, Paris, 193G; Etudcs ţ/dlileennes (lucrare de impor­tanţă fundamentală): t I, Ă Uanbc dv Iu scieuce classiqiic; i II l fi Loi de la chule des corps, Descar-tes et Galilee; t III, Galilce et la Io i d'inerlie, 335 ]3 , Ilermann Paris, 1939; Enlrctiens sur /)«•-cartcs, Brcntano, New York, 1944; Eludrssur l'his-loire des ide'es philosophiques en Jiussie, T Vrin, Paris, 1950; I\Ti/sii 35p- Blanc'hard, Paris 1931; Ic* Pltţ/-liollandais ei la mcthodc experimentale en de 130 p Blanchard, Paris, 1926; 2 voi Blanchard, Paris 1929; /i/ude sur Ir principe de la moindre action 115 Ucrmaiin Paris, 1938 L HRUXSCHVICG, Mirtcfi, Paris 1937; Dcscartes et Pascal, lecleiirs onlaigne Xeiichâlcl 1912; /?/«; se Pascal, y II 1-248 p \rrin, Paris 1953; Spinoza ct scs con-Icmporains, ediţia a 4-a P T F , Paris, 1951 Pierre BURGELIX Conunenlaire du , Discours de lameta-phţ/sique" dcLe iluuz P U F , Paris; la Philosophie de l'exisience de J -J liousseau, 599 p , P U F , Paris, 1952 E A Bl 'RTT, The melaphi/sijrs of Şir Isaac Ncwlnn, IX-349p , Londra, 1925 Emile CALLOT, la Hmaissance des scienees de la vie au XVI" sicclc, 201 p , P U F , Paris, 1951 F-rnst CASSIBEK, -Die Philo tophie dcr Anfldarimij, 492 p , J C B Molir Tiil)ingt'n, 1932; traducerea fran­ceză: la Philosophie des Liimieres, 19(Hî A CASTI-GLIONI, Ilislairc de la inedecine, 781 p Payot, Paris, 1931; Maurice CAULLERY, Hisloire" des sciences bioloyiqiies, (>21 ]) Pion, Paris, 1925 Pierre CLAIH, Louis Tlvnnasxin, 159 p P IT F Paris, 1964 Pierre COSTABEL, Leibniz ct la dijna- miqne Leş icxles de Paul DEL A UN AY XVI le, XVIII 1H92, llennann, IJaris la Vie 195S medicale aux XVI', 557 p , Paris 1930; la Zoologic nu XVI« fiicele, Ilcrmann, Paris, 1902 G DREY-FUS, la Volonic sclon Malebranche 408 p Vria, 1956 Rene DUGAS, la Mminiquc au XVII' 020 p , Ncuchâlel, 1951, G FRIEDMAXX, Leibniz et Spinoza ediţia a 2-a 350 p , Gallimard, Paris, 1JIÎ2 Francois GIRBAL, /lernard Lanu/ (W 40 — l'1»), 194 p P U F , Paris, 19(14, II GOUMIER, i(Lf,f>Cailon dc MaMiranclie 174 p Vrin, Paris, n la ph'l(>sf>phie de Malebranche el son expe-] (i J A MARAVALL, la Philosophie poliliquc cspa-f/no l e au XVI l" dans sex rapporls avee la (Mnlre-n'-forme, 336 p , editată de L Cazas şi P Mesnard, Vrin, 1955 Doctor Louis AIERLE, la Vie etltl gucs, 304 p , Droz, Paris, 1958 J O WAJ>K '1" 296 i^tine organiza Hon and diffnsion ofphilosophic-, ideas from 1700 Io 1750, XI-329 p , Priueeton - Press, 1938- G WEULERSSE, le Moiivement cn France, 2 voi , F Alean, Paris, WILLEY, Background sludics on the >>/!- 3\J Ł P", J- U4It-li lt ' i«'J^'» *-' * J'i'-'v'VJVr , i v - , +'jSS(li ,r l'histoire llllinaniK (ir m iui iun;, i- iciiniiicii iun, 1968 F de DAIXVILLE, leLangage des geo- Basil 1010 Bas i^ , , •Aen 'of \alure in the Ihoughl of ihc Eighteenth Ce ,,,r„ 302 p , Londra 1940 S MOSCOVICI, Ess IU' y j f , , / 1 T-ti • „ Pans, Picard, Paris, 1961 VIII Istoria literară şi paraliterară Afla Le înlr-o legătură din ce în ce mai st r însă cu isloria mentalilăţilor, cilcva importante volume recente, din care două remarcabile: Jean EHRAKD, [' Idee de nalure cn France dans la premiere moi ţie du XVIIIe siecle (lucrare de importanţă fundamen­tală), 8(51 p , SEVPEN, Paris, 19(53 liobert MAU-ZI, l' Idee du bonhenr dans la lillcrature ci la pensee fmncaise du XVIIIe siecle (lucrare fundamentală), 725 p , A Colin, ediţia I, 1960, ediţia a Il-a, 1965 Un loc aparte, si de această dată mereu cla­sicului Paul HAZARD, la Crise de conscience eu-ropecnne (lucrare de bază), Boivin, Paris, 1935; la Pensee europeenne de Montesquieu â Lessini), 3 voi , Boivin, Paris, 1946, şi operei atît de bogate a lui Rene PINTARD, le Libeiiinage erudit dans l« premiere moilie du X\7II« siecle (lucrare de impor­tanţă fundamentală), 2 voi , X 1-7(57 p , Boivin, 1913 Vom reţine ca punct de plecare pentru Franţa Antoine ADAM Hisloire de la Utterature francaise Ue siecie * -^ -~ S ^ ^ •"•' X; '** ^ r^" ^ ^ -7- h^ '1J ^ '— ^~1 " ^ ^ u ^ C,'rU -• c, C) Ł i\Ionlesquieu fi Iradilion polilique an-1909; Monlesquieu, ei laise 396 p Gabalda, Paris, 1909; Monlesquieu, vTTI 'J58 P Alean 1913; Montesquieu, l'homme ei l'ai^re, 204 p , Paris, 1943 J DELYAILLE, finisuri' histoire de T idee de progres, 761 p , Alean, 1910 J DELYOLYE, Essni ««r 7> P ris 445 p' nraphie , , Alean, Paris, 1906 J DEXIKER, Biblio-(les travaux scienlifiques (mathematiqiies, phijsique el sciences nalurelles) publies par Ies socie-Iffsai'antcs de France de TU) O ii 1SSS 2 voi Paris DERATIIE, le Ralionulisme de J -J 203 , P U E , 1918 J -J Rousseau et 4(i-tp , P U F Paris, 19f>0 M X \ '///*, 1916 R-Roitsseau, 203 p la science polilique a , , , DREANO, la Renommee de Monlesquieu au X \ '///*, 589 p , Angcrs, 1952 R ETIE MBLE l'Orient philosophiquc au XVIIIe, 2 voi C D L' Paris, 1956, 1958 M FOUCAULT, Ies Proces de sorcel-lerie dans l'andenne France, 3(Î2 p Paris, l 907 Ii fiILLOT, la Querelle des Aciens el des Moderne* , XXXVIII-610 p , Champion, Paris 1914 li GONNARD, la Legende du bon sauvacjc, 127 p , Medicis, 1946 J L GORE, L'Itineraire de Fe'ne-lon, 756 p , P U F 1957 B GROETIIL'YSEN, Ies Oriaines de l'esprit bourgeois, 299 j), si 30G p P U F ', Paris, 1927-1956 ' G/GRUA, 'jurispru-dence universelle et theodicee selon Leibniz, 548 p P U F , Paris, 1953; La Jiislice huma/ne sclon Leibniz, XII-416 p P U F Paris 1956 Picrre HERMAND, Ies Idees morales de Didcrot 303 p P U F , Paris, 1923 Rene HUBERT, Ies Sciences sfdales dans rEnci/clopedie, 368 p Liile, 1923 R-P JAMESON Montesr/iiieu el l'csclavage, 271 P-, Hachellc, Paris, 1911 Elsie JOHXSTON lt Marquis d'Argens 223 p , Champion, Paris, 9-in ' G' LEI10Y' la Psi/chologie de Condillac ^ [> , Boivin, Paris, 1937 Jcan-Pierre MARTIN, Hachette, Paris, 1906 Ph MASSOX , Wujion de J -J Rousseau, 3 voi , Hachette, 299 Paris, J c( •' du duistianisinc, 1008]) , Paris Alean, 191(5 \r't|, 'S MORIZE, l' Apologie da luxe au XVIII'', ] 20 p P U F , Paris, 1960 Rene POMEAU, la Rdujicm de Yoltairc, Paris, Xizel , 1956, 516 p Jacqucs PROUST, Didcrot el l'Encyclopedie 621 p \ Colin, Paris, 1962 Daniel ROCHE, „la DilTusion ck'S Lumicres Un exemple 1'Academie de (;hâ-lons-sur-jMarne", Aiwales E S C , 196 J, nr 5, pp 887-922 Henri RODDIER, l'Abbe Prevosl 200 p Hat ier Paris, 1955 L C ROSENFIELD, From Bcast Machine Io Mân Machine, froni Descar-trs to La Melirie 353 p X Y Oxl' Universily Press, 1941 RoLerl SMACKLETON llonlesqnicu A criticai biography, XV-432 p , Oxl'oi-d, 1901 Renee SIMON, Heiinj de Boulainvilliers, 702 p , Boivin, Paris, 1939 'Pierrc TRAHARD, Ies Mal-tres de la seiixibilile francaise au XVIIle, 4 voi , Boivin, Paris, 1931 -33 " Paul VAN TIEGHEM le Preromanlisme, 2 vol ,Rieder, Paris, 1924 —1930 Franco VENTURI, la Jeunesse de Didcrol (de l 'i 13 â ir-53), 417 p , Skira, Paris, 1939 Cu privire la Spania, erudiţia lilcrară es'e deosebit de valoroasă într-o perspectivă de isloi'ie globală: Luis ASTRANA MARIN, Vida ejemplar y heruica de Miguel de Ccrvantes Sauvedra, 5 vol-> 3000 p , Ed Reus, Madrid, 1948-1953 BARUZI, Sainl Jean de la Croix el le prolli-l'experience mystique, ediţia a dona, p , Paris, 1931 M" P W ' BOMLI, la VEspagne du Siecle d' or, VIII-390 p , Martin»5 Nijhoif, Haga, 1950, (şi P CHAUXU, E S C , 1952, nr 4, pp 553-555) G « Feijoo el l'esprit europe'en, Ilacbetle, Paris, f n„era imensă a lui MEXEXDEZ Y PELAYO, • itioasa şi strălucita erudiţie a lui Francesco «ArJRtGUES MARÎX1, Esludios Cerixtntinos, 656 Atlas, Madrid, 1947 Noel SALOMOX, Recher-^i'îsur Ie t hi1 m e paysan dans la „Comedia" au temps c, Ţ0r)e de Vcga (lucrare de importanţă i'undamen-îală), XXIV-946 p r, L'niversite, Bordeaux 1965 jean'SAR R AILH, l'Espagne c'clairec \I-77V p , Kl'incksicck o—•«= i"-^ Paris, 1954 IX Istoria artei Pe primul plan o singură carie: pălnmzălorul eseu al lui Viclor Lucien TAP1E, Baroqnc el classicisme (lucrare de importanţă fundamentală), 385 p + -15 ilushaţii „liors texte", Pion, Paris, 1957 Printre dociunenlelc preţioase, toinu! 3 din Ullisloire de l'arl de I'Encyclopedie de la Pleiade, Rc naissance, Baroqne, Romantismc, suh îndrumarea lui Jean BABELOX, de Jîicqucs VANUXElf, A n ci re VIX-CEXŢ si Midiei FLORISOCWE, X IM 686 p , Gallimard Paris 1965 Tomul I clin l'Histoire de In miisique, Eneyelopedie de la Pleiade, Des ori-tfiiies â J ean-SebasLien Bach, sub îndruniarea lui Roland MANL'EL, XVI-2238 p , (iallirnard, Pa­ris 1960 Ta ceai es CHAJLLEY, Ies Passions de Jfun-Sebuslien Bach 456 p , P l" F , Paris, 1963 L'Histoire des speclac lex Eneyelopedie de la Ple­iade, suh îndrumarea Iui Gu/DUMUR, XX 1-2010 P-, Galliinard Paris 1965 ~Le Baroqne, de \'ictor I- ŢAPII-: 128p P U F Paris, 1%1 Tomurile • <> Şi 8 din l'IlKloire de l' Ari de Andre M ICHEL; din l'Hisloire univcrselle des Ar/s de Louis Voluinul l'Art "infame din colecţia E/ie ; (o"1"1 2 din l'Hisloire de l'urbanisme de AX şi volumele Moi/en Age si Temps mo-din colecţia Clio L'Art italien de Andre ASTEL (2 volume, 1956); (omul 3 din l'Art ci "om/ne, suh îndiiirnarea lui Rene HFYGHE THr'nr 7'1' d°llă hihlioSra1''' Jcuşite, de Jacques 1959 -T» ' le xVHe'şi('cIe, nr ' 45, decemhrie ' Ş' l Information d'hisloire de l'art, 1 961 , nr 2 301 r A T- j \v^ •• Mi f-r/îw, A Bernard BERENSON son , le Caraimf/c sa r,[nire inconrjruite Paris, 1959 Viccnzio GOL/Tn Seiccnlo c Scttcccnlo, Torino, 1950 Roberto P-\\r&' Bernini Archiletlo, Veneţia, 1953 RuclolnviT-r' KOWER, Ari and Archilcdure in Hali/, ]f;QQ 1750, „Pcnguin Books", Londra, 1958 ~~ Tean BABELON, Jacopo da Trczzo d la rom iruclinn de l'Escorial, Paris, 1922 Gennain B \ ZIN, l'Archilecture baroquc du Bresil, 2 voi }x, ris, 1950-1958 Yvcs BOTTINEAU, l'Art dc'colir dans VEspaanc de Philippe V, X-G8/ p 134 planşe Feret, Bordeaux Pierre CHAUNU, licvue d'/ii^' tnire economism: el sociale, 1963, nr 4, pp 41,^ 470 A CALDEIRA PIRES, Hisloria do Palaci0 Nacional de Quelu: 2 voi , Coimbra, 1925—lţ)'J(j Ayres de CARVALHO, A scultura de Mafra, Lisa-bona, 1950; De Joăo V e a arte do seu tempo 2 voi , Lisabona, 1900—02 Jose Augusto FRANCA, l'iie viile des Lumieres, la Lisabonne de Pomi al, 259 p SEVPEN, Paris Paul GUINARD, Zurbarun d Ies peintres cspaqnols de la vie monastique (lucrare de importantă i'undameiilală), XI-291 p -|- 98 planşe Ies Editions du Temps Enriquc LAFUEN-TE FERRARI, Breve liistâria de la pinlura espann-la, ediţia a 4-a, 657 p , 270 planşe, Madrid, 1953 Marquis de LOZOYA, IIis(oria del Arie Hispanica, tomul 4, Barcelona, 1931 Enrique MARCO DOR-TA, Diego ANGULO INIGUEZ, Hisloria del Arte hispano-americano, 3 voi , Barcelona, 1 950 Fran-cois Gcorges PARISET, Georgcs de La Tour Paris, Î948 Francisco PACHECO )•:/ Arte de la Pintnra, Sevilla, 1649, Ed F SĂNCHEZ CANTON, 2 voi , XLVI 1-499 p şi 482 p , C S I C , Madrid, l^r'f)-Antonio PONZ Viaje de Espana, Madrid, 1772-1794, R C SM14TI, A Talha cm Portugal, Lisa­bona, 1961, M L AIRS Ies Peintres flamands de fleurs au XVII" siecle Paris, Bruxelles, 1955 Hubcrt COL-LEYRE, Ies Eglises banques d'Anvcrs, Bruxelle5' 1935 Hans Gerhard EVERS, Rubens und sein Werk, Bruxelles, 1943 Bruno GRIMSCHIT7-Wiener Baroci; Palăslc, Viena, 1951; Hildcbran^ Viena, 1958 Hans SEDLMAYR, Johann BernMra 302 ,cr von Ei'iach 348 p -f 336 planşe, îlurold, Vicna, Mtinchen Numeroase articole de Jacques VA\U \ CHATELET şi J THCILUER, /« Pdnlure ncaisc de Fouqud â Fragonurd, 2 voi Paris, francaisc de -1- „ , - — 1064 Colloque Nicolas Poussin, 2 voi , C 2 i>,rk 1961 Georgcs ISARLO la Pcinl paris, 1961 Geoi j-nmce au ouqu X R S , einlurc c n X^7IIe, Paris, 1960 Pierre MOISY, /es 'fqUses desjesniies de l'amicnne assistance de France, ') voi , Inslilufum Historietun, S J 1958 Pierre VERLET Yersailles, Paris, 1961 Cataloage de expoziţii şi de muzee X Istoria vieţii religioase Peiilru o bibliografie cit, mai amplă si eleineulelc unei problema l ici facem trimitere la studiile Pierre CHAUNU „Rc'formes et Nalions", la Table Ronde, martie 1960, nr 147, pp 52—65: „Jansenisme et frontiere de calholicile (XVII6 et XVIII« siecles), A propos du Jansenisme lorrain", Revuc hiniorique, ianuarie—martie 1962, fasciculul J61, pjj 361 — 376; „Reforme et Egli se au X\"IC siecle"' Revue historii/iie, aprilie —iunie 1962 pp 115—138: „Ies Crises au XV1I'; de l'Europe ref'ormee", ianuarie — martie 1965, fasciculul 473, pp 23—60: „Uuc hisloire rcligieuse serielle A ])ropos du diocese de La Roehelle (1648—1724) et sur quelques exem-ples iionnancls", Rei'iic d'hisioire moderne et contcm-poraine, 1965, ianuarie—martie, pp 5—34; „la Corrcspondance de Beze", Revuc suisse d'hisioire, lomul 15,pp 107-11(5; „le XVIK siecle reljgieux, '•cflexions prealablcs", Annalcs E S C , 1967, nr 2> pp 279-302; „Refiexions sur le loiinianl des annOes K530 1G40", Cahiers d'hisioire Eyon, 1J(i", nr 3, pp 249-268 Pentru început marile eveiiimenle ale Bise-r»cii, Tomurile XVII, XVIII (Apres le Coneilc de w7î/1T<>' La Restauralion calholiqiic, de Leopold iLLAERT, S J , lucrare excelentă, clin păcat mai prima parte a apărut, 494 p , 1960), XIXe " ullcs doctrinales ci politiqnes aux XV11" et] 303 XVIII" siecles (1648-1189), de E JARRY, •) VQ, lume] de l'Hisioire de l'Eglise fondată de AuguS|i, FLICHE şi Victor MARTIN, sub îndrumaveY In-J -B DUROSELLE şi Eugene JARRY, la 0(ti, tura Bloud şi Gay; tomul II din reuşita lucrare llistoircducatliolicis/ue en France deLATRElI I p DELARLELLE şi DELANQUE, Spcs p^' 1963 Pentru o înţelegere m a i deplină a inşi i lui \\\(^ creştinătăţii, poale prezenta interes lomul XII Ies Inslilulions de la Chrelienlc medievale, do d;u briei LE BRAS, 2 voi , 1959 l961 Tomurile II şi III din l'Histoire generale du prolcstantismc, de Emile G LEONARI) l'ElaliU^ sement (1564-1100), gr in-8" -150 p , 32 pi li i si hărţi, P U F , Paris 1961 Declin el Renuaneai, '(XVIIIC —XXe siecles), gr in-8", 786 p , 32 p l h \ şi hărţi cu postfaţă de lean BOISSET P C F ', Paris, 1965 Şi revistele ele specialitate î)e reţinui Revue de l'histoire de l'Eglise deFrance, Hevae d'his-loire el de philosophie religiease de la faculle l)es Origines du janscnisme letlrcs inedi'tes de J Duvergier de Hauranne este datorat lui \nnie BARNES, 447 p , 1961); tomul V, la Spiritualite de Sainl-Cţ/ran avec şes ecrils de piele inedils, 541 p , 1962; E lai present des recherches sur la repartilion geographique des „Xoitveaux Calholi-ques" â Ia fin du XVIIe siecle, Vrin, Paris, 1918; Louis XIV contre Innocent XI Leş appels au f u tur concile de 168S el l'opinwn francaisc, 108 p Vrin, Paris, 1949; Aiitour de Racine- la gencse d'Esthcr etd'Alhalie, 152 p , Vrin, Paris, 1950; Louis XIV d les protestanta, 192 p , Vrin, Paris 1951; Pnrt-Royal enlre lemiracle et ['abeissance, I olo(/etique en France de 1-iSO ă IG',0 p ' ris, 195-1 Charles BERTHELOT DU CHESXAy" Ies Misfiions de saint Jean Endes, LXXIY-Jo '> n ' Paris, 1%7 Henri BREMOND, Histoire li^:[ raire da sentiment relif/ieux, 12 volume, «T in-ft-Blond si Cray, Paris, 191(5— 1936 Pierre BLI-V Ir Clerf/c de l^rance et l -'!(> 11), Paris, Bruges, 1952 F de DAIN-V1LL1-", Ies Jesiiites f t 1'educalion dans la sociele francaisc Paris 1910 Jeanne FERTE, la Vie re-liţ/ieiise dans Ies carnpaqnes parisiennes (1622—1095) 453 p , Vria Paris, 1962 Colocviul de istorie re-liţiioasă de la Lyon, octombrie 1963, Cahiers d'His-toire număr special, 156 )) , Lyon, 1903 Augustin GAZIF R, Hisloire f/encrale du nwiivcmenl jansi-nisie depui* şes orir/ines, 2 voi , in-16, E Champion-Paris, 1922 Lncicn GOLDMANN, le Dicu cachc-E tude sur la vision trao'iquc dans Ies Pensces de !«•' cal el dans le theulre de Raciiic, 451 p Gallimard Paris 1955; ediţia a 2-a, 1962; Correspondance Martin de ttarcos, abbe de Saint-Cyran, P Paris 1956 -Mărio GOXGORA, „Estuclios 306 >•" jjcjs Louis PEROUAS, le Diocese de la Rochelle de 164S ă l*i'2â Sociologie et pastorale (lucrare de importan­ţă fundamentală), 532 p , SEVPEN, Paris, 19(51 L PEROUAS, editor al lui Pierre Fr HACQUET, Memoire des Missions des Monfortains, XXII-175 p , Poitiers, 1964 Edmond PRECLIN, Ies J anse-: nisles du XVHIe et la constilution civile du clerge, '60 p , Paris, 1929 L P RAYBAUD, Pa paule et pouvoir temporel sous Ies ponţi f icats de Clement XII et Benoit XIV (1130 — 1158), 135 p , Vrin, Paris, 1963 Alfred REBELLIAU: numeroase arti­cole despre Bossuet şi în legătură cu Bossuet, aAINTE-BEUVE, Porl-Royal, 7 voi , ediţia a ^-a, Paris, 1912-1913 Therese-Jcan SCH^iITT, Vrganisation ecclesiastique el la pralique relir/icuse uans i'archidiaconie d'Aulun de 16-JO ă 1750, X-r LI11 P> + hartă, Autun, 1957 J A G Bossuci et In Ilollande, 1949; Pasquier ed^ayS'Bas' VI-XXXVIII-040 p-, Vrin, Lom,} ?; Ren6 TAVENEAUX, le Jansenisme en oine, 1640-1789 (lucrare de importanţă funda- 30? mentală), 759 p , Vrin, Paris, 1960 Rene T \Vp NEAUX, Jansenisme et polilique, A Colin pai 1966 Jacqiies TOUSSAERT, le Sentiment yieux en Flandre â la fin du Moijen Age (pentr metodă), 886 p , Pion, Paris, 1963 Jean-Francoi-THOMAS, la Querelle de l'Unigenilus, 26^ Y P U F , Paris, 1951 Jacqucs TRUCHET, la~Pre' dication de Bossuet, 2 voi , edit du Cerf, Paris 1960; Bossuet panegi/risle, 1962 şi Polilique de Bos­suet, A Colin, Paris, 1966 L WELTER, la P^-l'orme ecclesiaslique du diocesc de Clcnnont ;\L1 XVII* siecle", Memoires de l'Academie des seicn-ccs de Clcnnont-Ferrand, t XLV, 288 p , Letou-zey el Ane, Paris, 1956 Leopold WILLAERT, S J , Ies Origines du Jansenisme dans Ies Pays-Bas catholiques, 439 p , Gembloux, 1948; Bibliothrca jansenica belgica, 3 voi , Paris, Bruxelles, 1949 — 1951 Pentru istoria profund sincronă a Europei pro­testante, E G LEONARD şi inepuizabilul te­zaur reprezentat de Biilletin de la Societe de l'his-loire du protestantismc franţais Andre BIELER, la Pensee cconomique de Cal­vin, 400 p , Geneva, 1959 Corpus reformatonun din anul 1884 şi în continuare, peste o sută de volume Jean DELUMEAU, Naissance et affirmation de la Reforme, 417 p P U F , Paris, 1965 L FEB-VRE, Un destin: Martin Lulher, Paris, 1929, edi­ţia a 4-a, 1951; Au coeur religieux du XVI" siecle, 400 p , SEVPEN, 1957 Paul F GE1SENUORF, Theodore de Be-e, X-456 p , Labor et Fides, Gene­va, 1919 Henri IIAUSER, la Naissance du pro-tcslanlisme, Paris, ediţia I 1940, ediţia a 2-a, VII-123 p , P U F , 19()3 S KOT, le Moiivement antilrinitaire Humanisme et Rcnaissancc, 1937 ^A-de LA GORCE, Wesleii,mailred'un peuple (1*03-1191), Paris, 1940 K S LATOURETTE, of Ihe Expansion on Chrislianiliţ, 10 volume, > York Jacques PANNIER, VEglise reforinee «' Paris sous Henri IV (lucrare de importanţă menlală), 667 p , Champion, Paris, 1913; l rejorinee de Paris sous Louis XIII (1610 — 754 p , Puris, Slrasbourg, 1922; VEglise 308 pans 'si 181 P la soui Louis XIII (1622-162!)), VIII-G35 p 'paris, 1931-1932 E RODOCANACHI, je cn Italie, 2 voi , Paris 1921 Ernst "rmFFFR Beilragc zur Geschichte des spanischen Prolesianiimus 3'voi , Giilcrsloh, 1902 Rene vnFÎ T/EL V râie el fausse eglisc selon Ies thcolo-wsfranc,ais du XVIIe sieclc, 181 p , P U F , Pa-^U"Vj55 ' Max WEBER, rfithique protestante et ]*' es, ianua­rie-iu n ie 1962: „le Premier Elablissemenl, des Mar-ranes portugais â Roucn (1(503—1(507)", Mclanţ/es Isidore Levy, Bruxelles, 1955 „Pour l'hisloire des Marranes d'Anvers Recensemenfs de la «nat ion Portugaise» de 1571 â 1(500", Revue des eludes jui-ves, ianuarie-iunie 19(53; Spinoza el le doclcur Juan «e Prado, 1(53 p , Mouton, Paris, 1959; „Un p lai­ci oyer en faveur des «Xouvcaux Chreliens» porlu-§a"s du licencic Martin Gonzales de Collorigo", wue des eludes juives, iulie-dccembrie 1903 Xu-^e'oase studii în Revue des eludes juives, Ibcrida, ocle Janciro, Bresil, Revista da Universidade de Boldim Inlernacional de Bibliografia li'ira din Lisabona şi Aniwairc de la '-°n de l'Ecolc pratique des haules eludes 309 V* ' Jose AMADOR DE LOS RIOS, Ilistori n politica y religiosa de, los Jadios de Espana y p f/a/, edil ia I 1848 reeditată Ia Aguilar 1960, XX-1109 p ; Julio CARO ^BARo-, Ł ' Jadios en la Espaua moderna i/ contemporan °S 540 p , 4G2 p , 570 p Arion, Madrid, 1902 Albe"' A SICROFF, Ies Conlrouerscsdes Slatuls de „par , de Şanţ/" cn Espagne da X\'e au XYIIe s ie ci e (h ^ crare de importanţă fundamentală), 318 p Didip " Paris, l'JOO Penlni gîndirea teologică, şi în special penlr iudaismul askenaziin: B BLUMEXKRANZ Jn\t, ci chreliens dans le inonde occidental (-t-jO~Wi>6) 440 p , Moulon, Paris, 19(iO Andre ClIOURAQUî' ia Pernă'jaive 128 p , P U I7 , 19G5 AnioUl MAN-DEL, la Vie du hassidisme, 279 p , Cahnaim Lr-vy J'aris, 1903, G G SCIIOLEM, Irs Grands Cnnranis de la mijsliquejuive (lucrare fundamentală), 4()2 p ( 1 raduccre în limba franceză, Payol, Paris, 19GO Georges VA JDA, Rccherches sur la philosopliic de la Kabbalc dans la penscejnive du Moţ/cn A 10 310 nlpletii este indicat: să recurgem, pentru " C tară la bibliografiile recapitulative IIÂU-si L-' ANDRE pentru Franţa, Benilo SÂN-Z ALONSO pentru Spania, PIRENNE pentru etc , precum şi la bibliografiile anuale na-sj internaţionale ale ştiinţelor istorice din •ce niai pătrunse de celelalte ştiinţe umaniste, ce 1 rje carc în mod simultan serveşte şi este ser-° !- 'f0t mai imperios istoria este menită să de-^-Vă'ştiinţă economică, sociologie, psihologic co-] eUvâ, regresivă Secolul al XVII-lea se află în centrul' acestor demersuri şi trebuie abordat îu «ala măsură cu instrumentele metodice ale isto-•jei literare, istoriei filosofice, istoriei ştiinţelor şi religiilor, în consecinţă, tot afîlea reviste, biblio- :i I'ri-\ins Klseptem- î nui marc epidemic 15 f» 9 J Ml'J- l 005 Bo-ris dndimov Iar 1WH 57 ianuarie 1 ratatul de la L von (Franţa Sa-voja) 27 septembrie Se naşte Ludovic al XIIMea (moa­re în n;i:i); Oii vier di- Serrcs Tlieatrc d'A aii- j ciillure i Siinoii Slevin eej)e predarea ma­terna lieii in limba flamanda, la şcoa­la de iiiLţineri din Levfla 17 septembrie Giordaiio Bruno este executat William Gilbert-De Alagnele ,KePler, refugiat Jg IJw Sini voia Ic pri­mele J'oor J tiirx Scliinibarea jjari-tălii în nriiint a AHT)-: -I lTKHATUfiĂ A ŞI I LUMII 1596—1597 Van Houtman în In­donezia şi FiJi-pj'fie l'rigoană linpo-| Iriva creştinilor în Japonia 1598-ICSO Bcr- Icyasu, stăpln ni ni 1598- l C0(î l-'rancois Man­şa rt al Japoniei bafaij' - raclif, de Mateo Aleman, celebrul ,(•011 verso" (con­vertii) 1599-1G-11 Van Dyck 15!f9—16CO Ve- Olandezii jn ja­ponia 1000—1082 Glande Cclee, zis Compania engle-a Indiilor , ' f Orient-i'e Ifi0n lr «i r„i "'^ni e 1000-1681 Cal- i dcron ! Magnifieatul, de !a Victoria (Ma­drid) -aravaetjio: fe­cioara cu şarpe O 'andexii în An-nam ISTORIA POLITICĂ 1002 29 ianuarie Keînnoirea alian­ţei dintre Franţa şi Cantoanele elve­ţiene 24 ianuarie Moare FJisabeta I Devine rege la-cob I IfiOi 28 august Pacea dintre Spa­nia şi Anglia 1605 5 noiem­brie Complotul «des Poudrcs » (prafului de puşcă) F OONOMIF: SOCIK RELUlll; VIAŢĂ SL'UUTUALA l septembrie le •/uiţii la Paris Arininius la uni-vcrsiUUea din Leyda Introducerea irn-po'/itului r is „la l'aulette", pe dreptul de a Irans-mite uriua ş«Hit o funcţie 1004-1611 Hi-chard Bancrolt, arhiepiscop de Caulcrburv 1606 Răscoala lui Bolotnikov (Rusia) (' anii l Io devine papS'1 n u mele de FaulN l;-, octombrie-Moare Tlieodore de Bc/ e C-'1, al 1605) discipol lui Calvin ARTI-: -LITERATURA EUROPA ŞI RESTUL LUMII Moare 1-Tanţois Victe (1540-1603) Galilci: scrisoa­re către Paolo, prima afirmaţie a legii căderii corpurilor Kep-ler începe stu­diul despre re­flexia luminii; notează diferenţa de 8' faţă de ob­servaţiile lui Ty-cho Brahe; pu­blică Ad Vitel-liomm Paralipo-mena, punctul de pornire al opti-di Grolius: De jure procdae ;ampane!la: C e-'ateu Soarelui 60*2-167'» riii-ippe i!e C liam-paifţ"1' 100*2—1670 A-hraluun Bosse C,arraclie: Fuya in Kyipt —1029 în­ceputul serici de Cojiiedias tle Lo-pc ile Vc ua 1604-1010 Amenajarea pie­lei regale (place des Vosgcs) la Paris Compania olan­deză a Indiilor orientale Clianiplain in Canada Kcpler: legea mişcării eliptice Don Qnijolc (prima parte), Macbcllt, rcycle Letir 1605—1607 Da­nezii din nou in Groenlanda 1606—100!» Rembrandt 1600—1048 Pierrc Con ic i I Ic Campania din Virginia Prigoa­nă împotriva creştinilor in Ja­ponia 315 ISTORII-: POLITICĂ ECONOMIE SOGIETA 'l'Ii RKLICUF ~~~~~ VIAŢA 1C07 13 mai U-niunea evaiifţhcli- Apoşeul traficului între Seyilla'şj A- Legi excepta, , împotriva c-Uol- că în Imperiu merjca (eu greuta- cilor Iu Art«ih '" te) Stlntul Fraiicois ductiiin ă lu vîe denote 1G08 1608-1G57 l i •"- • ' Olier J' 1009 Varşovia capitala Poloniei Scrisoarea de Majestate" acor­dată cehilor (li­bertate cuîUUui) Srinta Ligă în Im- 10(K)-16f4 Ex­pulzarea clin Spa­nia a mori scilor Reforma de la^T baţia Port-Royal (25 septembrie) Moartea lui Ar-minius periu Armistiţiu de Doi- sprezece ani intre Spania şi Provin- cii le-Uni le 1610 Polonezii începutul secolului „Renionslraţia" cuceresc Moscova al XVII-lca Ge- preoţilor arrnini- M mai Esle asa- neralizarea scon- eni in Olanda şi sinat Henri c al turilor in Anglia 7, ee landa IV-lea 1611 20 ianuarie Plecarea lui Sully Riclier Libellus Contre-remon-irance in Ola"da' 1«12 Franţa in 23 mat Al cl°u'1 tabăra spaniolă '•: •• •'• zecilea w nod ai biserici lor ref»r male JJ^ţi: — ' Kepler: Astrono­mia Nova Lu­neta lui Lipper-shey Academia dci"Lincci Aca­demia de ştiinţe din Florenţa AIVHÎ - Moultncrdi: Or-fcii „Manierism şi Tenebroşi", punctul «Ic ple­care al celor două mari curen­te ale picturii italiene 1608-1013 Bur­sa din Amster­dam 1G08-1G7-1 Mil-ton 1608-1097 Yic-ii-a Hiifocns la An-vcrs l'rima Ado­raţie a Matjilor («lin Mtiy crilPr a - F UUOPA ŞI RESTUL LUMII Campania lui isus în Paraginii 1(507—1009 A doua fiolă olan-(icxă în Japonia, înfiinţarea Quc-bt'cului lianca din Am­sterdam, înte­meierea oraşului Sanla-T'e în Noul Mexic 1610-1612 Fa-bricius, Galilei, Scheiner: cerceta­rea petelor sola­re 1610-1619 Galilei studiază planetele medi-ceene la Aix, să ,mpăr «şească ideile Gaiiiei Monlcvcrdi; Sanctissimae yinae Misau Vir- Prima ediţie a Comentariilor rc-yale de Garcilaso de la Vega 1010—lG20 Apo­geul exploatării de către olan de xi a salinelor clin Araya în Ame­rica Rubcns: Coborl-rta ţie pe 317 ISTORII-: POLITICĂ IfiKJ Mi hai l Ro- manov, ţar Polo­nezii sînt alungaţi din Moscova 1G1-1 27 octom-In-ie 1614 — 24 martie Kilo: Stă­rile generale la Paris Mi hai l Roma no v învinge pe Ca/aci la Kostoki' io 1615 IX' ONOMIH SOClIi'FATE lG10-X02& Kur i ropa 1616 Prima in­trare a lui Hiene- î 1 ,; ,•'• ! rusa Săi n 1 1 •'!•;! l Saies: Le r/c l'amou Dicii 1617, 21 aprilie Moare Concilii 1618 23 mc- i Dc-fencstrarca c!e la Praga Răscoală hi Fîoe- j mia Paitidu! „rc-i ficnţilor" inlăluraţ (ie la iiutcie în O-i landa :' 13 iioienibi 'j mai 1 nodul clin 1 rcclil Iţelor nu ' Sainl-Maui Conciliu! din Tren-' to este primit la Paris de Aduna­rea c le r u î u i Primii receii/ori ai cărţilor în biserica •oi s de 'rait6 de 16181 1619 Si- j 318 j 'i:ufi['/j ni j ouounpucui jaiz j -1,'AUţ [H)!Hl33lIJ Ul![0 BIUBtiuiO;) -!HO °tu cordis et ^ia""'*- Circu- 1G29 Carol L rupi ură cu parla­mentul Codul Micbau (Franţa) •}H iunie L'dH't' de "raţicrt 'if i; Alais SsTi1695- 323 ARTK L IŢE H A'l UI i Ă J'X'iîOl'A Şf RESTUL LUMII 1G21-1G'18 Sa Ionul marchizei de Raiiîbouillct Nicolas Poussiu la Ho mă 1G21-KJ33 13: ducliiaul de bronz din Sf Petru > A ~ « KÎ30 Dieta de ia Regcnsbiirg Mare epidemic de ciumă în Italia: — - Moare pierrp f)e Moare Kepler 10 noiembrie un milion de 1630)! °'°~~ Re v, me(lic din / iua „Păcăliţilor" morţi ivrKord atribuie ^eniîui creşterea ; !n ^cutate a co- i sitoridui calcinat 1631 Intervenţia ~~ — - Theoplirastc Re- victorioasă in Im- naudot fondează periu a lui Gustav Ga:dle de France Adolf 1632 15— K) no- Primele iuruale 1632-1635 Saint- Galilei: Dialog, iembrie Liitzcn în Rusia in re- Cyran publică ma- formularea legii Moare Gustav- giunea Tuia rele său tratat sub căderii corpurilor Adolf Revolta şi execu- pseudonimul Po- ! Glande Mellan tarea lui Moninio- trus Aurelius în- publică prime ie rency, i^uvenia to- fiinţarea societă- hărţi ale Selenei rul ţinutului Lan-guedbc ţii preoţilor misio­nari (lazariştii) 22 iunie Con­damnarea lui Ga- liîei 161)2-1677 Spi- Jioza 1632-1704 John • Locke 1 1632-1723 An- tony Van Lceu- Wnhoek 1G33 1 633-16-15 V,'il- i liam Laud nrhie- j piscop de Cnntcr- ! Dfscartes tcrmi-"a tratatul său ^Pernician AÎo'iVe pntriarli"1 Poblicarca'Tfost Mo sco vei, Fi'3' | l Cinată din pri- ret ,„ : a c°ndamiiărij • • • fainV!ta''po'rl'- Gal"ci (va fi Plbli Royal cat în 1664) 33S MITE LITERATURĂ EUROPA ŞI RKSTUL LUMII VcU'i7 quez: Forja lui Vulcan Lope ele Ve aa: Să iubeşti ţară a şli pe cine întemeierea ora­şului Boston Cucerirea Per-nambiico-ului 1C30-1654 Bra­zilia oliindcxi"' Via/a Caltîeron: e un vis, (1631-1030) «Vcrsailles t-u) lui Ludovic al XHI-lca 1633-1687 Lul- iy i Bernini termină baldachinul de la Sf Petru ISTORII'; KCONOMII: luiLu^r^- POLITICĂ SOCIKTATL: N" i AŢĂ ll-AL v IG3-Î Caro! l: dic- Ameninţări de răs- , ~~~ talura ; percepe j coală în Ţările de impozitul slii/t Jos spaniole moncij fără apro- barea Parlamen- tului Moare "\Vallcu- slein Victoria Cardina- lului infaiil 1635 RicluTieu " declară război Spaniei Ifi 'IG Oraşul Cor-bie cade iu iiiîini- 1030—1037 Răs­coală aproape ge- le spaniolilor nerală a ţăranilor din sudul 1-Yanţei 3 f;:»7 Ciumă la Malaga Primii sihastri la Port-Roj-al ÎS38 1038-1715 Ludovic al XIV-lea Se revoltă Scoţia Rezistenţa cazaci­lor xaporogi îm­potriva imperiu­lui polonez Moare Jansenius (1585-1638) ÎO lfl Moare Sa-\a-Wcimar Ocu­parea Alsaciei de către francezi Răscoala „descul­ţilor" în Nornian-dia ^ lâw j $fe ARTE -LITERATURĂ KirnopA si RESTUL LUMII «5^- {$ in franceză Pietro da Coiio-na : Preamărirea domni f i ixipei l'r- ,„j„, , începutul coloni­zării în „Alary-land ' &/«'« Iui bino cil YHI-lea ,U' ' /'oii ICJ (1033-1637) G*1'** Restaurarea cate- | dralei Sf Paul | ^— — — - — - ~~ din Londra i - • , -! Hei Miuîi le teoriei nume­relor 1 V reuniri tulburi !,,-, : j j/i (,nina j ~ Dcscartes: Din-coui's de la mi-lliodc, Ifs Diop-triqms Van Dyck: Ctt-rol I Ribera: Piclâ Primul teatru li- 1 1637-1644 Apo­geul Braziliei olande/e Galilei: legea pendulului (pro­porţionali taica pătratului pcrioa-(|fi cu lungimea firului) ric permanent Ia Veneţia 1637-1(540 Ora­toriul de la Sl'în-tul Filip-Xeri la Roma de Boro- I 1C mini j ) 'W7— 1880 Jan j Swammcrdam i '«M- 1715 Ma-lebranchc Pbilippc dr Suede/ii in Dc- (ihampai L'ne: In- a \vare râminltil lui i u- Initic al XIII- "~~~— - — — — 'ca 1 i 1 1)39—1694 Jcan 1 ^liîlo/ii la Ma- ' îaeinc ( ras Sfirşitul ^~~— — — i ! - •irăt' irii Macao i - Hin/ini-i ' 337 rSSŞffî?/ — - ISTORIE POLITICĂ ECONOMIE SOCIETATE REL{C,ip~~^~^ -^Ti^iC~ i VIAT-\ ^TFIL-CTU- ARTE- SP"in-L-VU ai- LITERATURA - "V VrflNTA ]-:UROPA si RESTUL LUMI revoluţiei engleze Parlamentul (scurt şi lung) ni a (5 iunie) şi Portugalia (1 de­cembrie) Retopirea generală a monedei în Franţa i AiigusliiuHj ^ ~~ Borromini resta-Jansenius urează palatul Falconieri ' ! Japonia se izo­lează ! 1041 Procesul şi Irlanda se revol- - - execuţia contelui Strafford (12 mai) Pentru un an Azo-vul este al Rusiei tă Tentativă de revoltă a Andalu­ziei lo6;,-lG41 "^clrtes: Medi- Le Nain: Veni: '! 1-ranccsco Goniar tttfn metafizice in forja Ini Vul-: Corneilie: l'oly- caii i eucte brie Moartea lui Kiclielieu Olicr întemeiază i g ianuarie: Moar- Re m brand t: Jlon-Saint-Sulpice | tea iuj Gnlilei dul de noapte \ (1564-1642) 16 42- 1047 i HobJbes: De civc Charles Le Brun la Roma Montreal Pronis în Mada­gascar Olande­zii m Tasmania Ludovic al XIII-lea Ana de Aus­tria regentă Mă za rin ministru 1043— 1045 Re­volte în tot sudul Franţei A Arnauld :Ł«;„! 1643-1727 Isaac Moare Mo ni e ve r- j frequcnle commu- j Newton di nion ' 1 1 i 1 Indiciul Toisc Creşterea fiscali­tăţii în Franţa Moartea lui Jean -Moartea lui J Rembrandf /•>- ; ^S- itVMHei- -•«-*rf^ i din fondatorii ar- [ (1577—1644) minianismului J Deseartcs- Prin-\ !!>'•" l'hi'losoplnac Toricelli: baro­metrul Uoartea ultiniu-ui împărat Minş,' !(>J5 14 iunie Revolta oraşelor Kaseby Armata intră in scenă în revoluţia engleză din Langucdoc Hoenegg, liderul Schtttz: cele Sap anSU»»'"1 '/ %"MC r°SULC luteran dc C!ws^ PC j !Cî(> Franco-sue- — ^^ir -^ 1 dezii devastează 1 Bavaria j i ăS*?6" WH- j P P (Leitaiz la' R','11 «Pe ta -W ^'''"^ta '•-^rien' Pfs«l, ficeiij n!a lui To- ^^^ ^g-John i - — - ISTORIE POLITICĂ ECONOM1E ( SOCIETATE ^ ua u;ii : v'Al^VcTU-•IATA iN'l>LLL PI1UTUAI A tfn;^— — 1CS7 la Anglia, război "mire arma­tă si Parlament 1 6 17 -1052 A C doua mare epide- i mie de ciumă în s Spania (I evante, ^"™^^' Heveli ^; b^ ascadmAm ; ^ene 1» " lerdam i np()t,i je»'-1'0 •auonalisnmiui rc »»• e ] Andaluzia) ; 500 000 de morţi Mai FUigelartasi id"'1/ sinuciderea luj ' njS papi'1- Regatul Neapole Vriei da Costa 1 se revoltă - • - | • - j IG' ÎÎ , Vron r'2 Eron-da Catastrofă şi \ mizerie Scădere inocenţa, al X-1M 15 f^fseptem-conda mnă trata- 16 17- } ' se^, 6 lele din \Vesltalia brie Ibi8 -Marea experienţa de la Clermont ' ^sf!,l Perier | a popula Uf i fran- i ce/c Prăbuşirea i demografică şi re- j cesiunea economi- că nu cruţă aproa- i pe nici o zonă a j t Europei sân a Iu- i i mii: prima maje j : l(i 30 0 februarie i Kxccuţia lui Ca- j slalorui^ ">^ tocmeşte cele duci l -,,l f Fronda" gia m i^'-1- ,>rnmincri 1 i 1 J^nNfiJli!^ - 1 1 Moare Descartes 1 i i ăţţ j ' 9 octombrie Ac-j l" tul de navigaţie i ( \nulia) S 1 L!i^ — •— " i j J - - i, al1 i 1632 Liberam " \ llclopirt- şeneral ! Nicon, pa»""' Mo sco vi'' • |n dieta poloneza J a monede, m Sflrşituiriandrci | Franţa | Ludovic al XI\- j lea la Paris 1 j 1652-1651 Pri- 1 , ^ 1 mul război anglu- — -^^^ 33» 331 ARTK -LITERATURĂ EUROPA ŞI RESTUL T IJMII Velâzque/: Lănci­le Vaugelas: Obscr-vct/ii asupra lim-l)ii france/e Moare Ussclincx, inspiratorul im­perialismului olandez în Ame­rica SchiiU: impor­tante piese cora­le de muzică bi­sericească Chaui-paigne: Maica Angelica RembramH: Pe­lerinii din ICinaiis Oceanul Arclic Siberia Dejnev înconjoară eon- I tinenlul asiatic 1G49-1G51 Vc-lâzquez la Roma; Venus cu oglindă Ruşii ajung la Am u r 1050-1713 Carlo MaratU Mauciurienii in­vadează China de Sud 1050-1080 Cucerirea ,]avei 1051-1557 Scar-roii: Komanul eo­ni ic 1051 — 1715 1-e-neloii Manciuricnii la Canton Moare Gcor»es de La Tour (1511-1052) Olandezii la Ca­pul Bunei Spe­ranţe ISTORIE POLITICĂ 1653 Protectoratul lui Cromwell ECONOMIE SOCIETATE RELIGiP VI AŢĂ Reinstalarea in-Icndenţilor 1654 Alipirea U-j crainci Ia Sta iul rus 1054—1657 Ca/a-cii intre Rusia şi Polonia j 105," Johan de j AVilt, mare pen-t sionar al Olandei ifi 't; J «57 Procesul Ser^Ţ Crucii Pm,ci„i Ł' Pornire al miscăr clere/islenţăay' cilii Credinţe ju Rusia Prima condamna re a jansenismului Bula papei j„0 eenţiu al X-lca Hanca Suediei 1658 14 iunie Bătălia de la du­ne „I es Dunes" Moartea lui Crom­well 165,9 Abdicarea iui Richarcl Crom­well Pacea din Pi rine i '27 iulie Spinoza exclus din Sinago- Să Pri mă re dactare a „Formularului" Pascal: leu J'iuvin-ci'ilcs Bula papei Ale­xandru al YH-lea împotriva janse­nismului Moartea marelui teolog reformat Pierre du JIouH"-Abdicarea patriar­hului Nicor la 1650-1600 ;;; mu! si nod a 1^ ncii ref«r"'-Franţa la ' , ie mogul ISTORII; POLITICĂ ECONOMIE SOCIETATE RELlGlp - VIAŢA SPIRITUALA 1GGO Restauraţie în Anglia: Caro l al 11-lea Pacea din nord Reînnoirea Actu­lui de navigaţie Adunarea clcru, m I-ranţa imp „I'ormulariii" Leş Provinc-Mlts condamnate k, derc IfiGl Moartea lui Mazarin înec pu­lul domniei abso­lute a regelui Lu­dovic a! XlV-lca (9 martie) Diz­graţia lui Fou-quc t Colbcrt în Consiliu 1G61-1G62 Criză ciclică accentuată şi foamete în ju­mătatea de nord a Franţei l ««2 Răscoale la Mos­cova Cele „cinci mari ferme" Hărţuieli împotri­va puritanilor în Anglia l(»(>:i Aviut al im­perialismului turc odată cu vizirii Koprulli Unga­ria creştină este atacată Colbcrt optează în favoarea fiscalită­ţii indirecte l august Bătălia de la Saint-Gothard Turcii slut res­pinşi Amplă anchetă i-uiţiată de Colbert Tarif vamal pro-lecţionist împo­triva Olandei JmprăşlicreP ''•"'-lugăriţelor de );1 Port-Hoynl din Paris ARTK -LITERATURA EUROPA şr RESTUL LUMII «ov S-1734 Gcorg Stuhl 1600—17;il Da­niel Defoe 1000— l GG9 Jur-nalul lui I'cpj's l'aţada (Io Ia \'al-de-Grâcc tic Mansart idl: J!e-prc:entan/ii si/i-dicalului postăva­rilor Le Vau în­cepe lucrările la palatul Versail-les 1(101 — IGfi 'î Le Ndtre amenajea­ză parcul Sainl-Cerinai ii-en-La ve, Englezii la Boin-bay Biserica din Os-tankino, în apro­pierea Moscovei cu turnuri-clo-potniţă în formă de bulb întemeierea Ca-rolineior j tco«a du­şi ""*'" întări Moli ere: Tarlu ffe Miserere de I u-ly începu Iul primului Versail-les al regelui Ludovic al XIV-Jea Noul Amsterdam devine New York ISTORIE rOLITICĂ ECONOMIE SOCIETATE RELIGII- VIAŢĂ SPIR1TVAI ie6 "> 1(565—1667 Al doilea război aiiiîlo-olandcz 1663—l CCG Ma­rea ciumă de la Londra Septembrie Se­siunea extraordi­nară a înaltelor instanţe judecăto­reşti din Auvergne 160 7 Războiul de succesiune ia tro­nul Spaniei (De-volulion) Des­trămarea Ţărilor c!e Jos spaniole 2—6 septembrie Incendiu la Lon­dra 1667-1671 Răs­coala lui Stcnka Razln (sudul Ru­siei) Decizia din apri­lie, registre paro­hiale în dublu e-xemplar (Franţa) Al doilea tarif pro-tecţionist intensi­ficat de Franţa împotriva Olandei Moare Amj ra,lt teolog reforma t ' Sfîrşitul schismei Vechilor Credin­cioşi (Rusia) 16(>a Tripla ali­anţă: primul front al naţiunilor pro­testante împotri­va Franţei 2 mai Tratatul de la Aix-la-Chapelle Louvois la depar­tamentul războiu­lui Pacea bisericii" îmbunătăţirea re , # , trp l C f1" ' laţiilor intre ' hie şi augusti'«er STELECTU- ALA-, ŞTIINŢA primul număr din plrilosophical Ţransactions Primul număr din Journal des Saoants Grimaldi desco­peră difracţia lu­minii Hooke: Micro-pafia Academia de ştiinţe din Paris Hnygens, punct de plecare a) unei noi fizici a şocu­lui Observatorul din Paris Stenon for­mulează teoria o-vismuluj 1667-3748 Jca„ Bcrnotilij ARTH -LITERATURA Bernini la Paris Respingerea pro iectului unui Lu vru baroc Moartea lui Pous sin la Roma 16G6-1670 (-laude Pcrrault: colona­da Luvrului Racine: Andro- macu Milion: Paradi- disnl pierdut 1667-1745 Swift KUROPA ŞI RESTUL LUMII Primele infiltra­ţii franceze în San-Domingo 1668-1733 Fran-fois Couperin ÎC6S-1744 J-B Yico 1667-1671 j B- Tuby: Carul lui Apo/lo ieşind din ape 337 Francezii ]a Sura t ISTORIE POLITICĂ 1069 27 septem­brie Turcii ocupă Candia (Creta) Yeneţienii izgoniţi din Creta 1070 Ilugues de Lîonne porneşte o marc ofensiva di­plomaţi că împo-triva Olandei 1671 Arnauld de Pomponne îl ur­mează pe Lionne în fruntea diplo­maţiei franceze 1672 Războiul Olandei cu Fran­ţa şi Anglia Că­derea fraţilor de \Vitte Casa de O-rania la putere ECONOMIE SOCIETATE Decizie de înfiin­ţare a departa­mentului Apelor şi pudurilor (Franţa) Reglementarea dreptului de „tri-age" (Franţa) 20 aug nst Deci­zie pri vind crimi­nalitatea (Franţa) RELIGIE -VIAŢĂ SPIRITUAL \ Aplicare din ce în ce mai limitativa a Edictului din Nanles 1070-167G Clement al X-lca Represiunea răs­coalei din Unga­ria în Italia, biserica acordă femeilor dreptul de a juca în trupele teatrale l'asqiiier Quesncl: Heflcxions momlcs Nicole: Essats de morale Măsuri de toU'™"' ţa în Anglia 338 ji: studiu despre bombix ARTE -LITERATURĂ Griinniclshauscn: SîmplicisKimus Pej-rin înfiinţează Ia Paris Acade­mia de operă EUROPA Şl RESTUL LUMII Colbert creează Compania nor­dului Spinoza: Tracta-tns theologico- po-lilicus Publicarea lu­crării Pensecsde Pascal Colbert creează Compania Le­vantului 1070—1690 Scă­derea populaţiei indiene din Me­xic Prima măsură­toare precisă a meridianului Jacqnes Rohanit: Trăite ile plujsi-lue; punct de Plecare asupra unei perioade de Şaizeci de ani de scolastică carte­ziană -nal°nie animale n,nalUrae " B- UW- 1750 Mu- Alilton: Paradi­sul regiisil 1671 —1671 I\îu-rillo decorează spitalul Caridad 1071 — 1675 Si­nagogă portughe­ză la Amsterdam Dizolvarea Com­paniei olandeze a Indiilor Occi­dentale Yeitia Linaje pu­blică Norte de la conlretacidn ISTORIE POLITICĂ ECONOMIE SOCIETATE RELIGIE -VIAŢĂ SPIRITUALA 1673 Răsturnarea alianţelor împotri­va Franţei 1G74 Campania din Alsacia 1675, 25 iunie Prusia învinge Suedia la Feurbel-lin Moartea lui Tu­re nne 167G 1677 începutul negocierilor de la Ni mc gen Messina se revol­tă împotriva au­torităţii spaniole Tablou de avan­sare a funcţiona­rilor publici din rauţa Martie tolerajnţei! Bill of TcsI Martie: Extinde- rea în Franţa a dreptului denumit „la regale" 1076-1G85 A treia mare epide­mie de ciumă în Spania: 250 000 de morţi Moare Shabbataî Zevi (1625-1676 fondator al saba-tianismului, ere­zia mistică evre­iască Casa de conver­siune" (schimb) în Franţa 1676-1689 - VI$ÎECTU- ARTE - EUROPA ŞI j^JTt'1-'1^ SfeL LITERATURĂ RESTUL LUMII Ą ' ' " Quinault Şi Lul- Joliet şi Mar- ly: Cadmus 1 1 cjuctte străbat Hermionc cursul fluviului Mo li ere Mississippi (1022-1073): Bolnavul închi- puit Ciaude Per- rault: Ies Di r LivTes d'arcliilec- tnre de Vilruoe Malebranche: Re-clierches de la vi- Boileau: Ar t poe-tique Francezii la Pon-dichery nii Descoperirea a-proape simultană de către Newton 1675 — 1755 Saint Simon 1675-1070 Ma- 1075—1077 Pu­ternic atac fron­tal al indienilor si Leibniz a cal- thfy Ic Bour- împotriva Koii- culului infinite- guig'non: palatul Anglii zimal (Newton arhiepiscopilor mai clar, Leibniz din Prăjea ! mai de viitor) 1 22 noiembrie 1675—1710 Re- Romcr: măsura- construcţia cate- rea vitezei lumi- dralei Sfîntul nii Newton for- Paul din Londra mulează teoria de către Christo- luminii şi culorilor phcr Wren Coyscvox: Fecioa- ra ţi pruncul îf«uwenhoek cer-?*»*» sperma-5*1* Moare ??**» (1632- fiît? 1G88 Glorious fte- 1G8S— 16SS» Tni- Tensiunea volntion Ijîirări in Bulgaria Ludovic- a 6 septembrie Cu- şi în Macedonia lea si înot cerirea Belgradu- 29 noiembrie Cre- Xl-iea aii lui area trupelor de punctul ci miliţie în Frriiia 1088 — 177 denborg 1689, '22 februarie Organizarea dei'î- Jurieu: Le Declaraţia Drep- nitivâ a admi- pirs de ia i lurilor nistraţiei însărci- esc/ave '20 iunie Wiihelm nată cu reccnsâ- Tolcruncc al Hi-lea şi Măria mîntul marinari- dcază fron n T, '-a lor (inscription glieanisin Războiul Ligii de maritime) în ft!llt ia Augsburg Franţa Palatinatul este Irlanda se revoltă devastat Petru cel Mare preia puterea în Husia 1«!)0 lacob al II- Emigraţie, masivă ]ca pierde Irlanda a sîrbilor că! re Ungaria J «91 Avînt al activită­ţii la Manilia Avîn l aproape ge- neral al conjunc- turii marelui co- merţ colonia! — - îS'ewton: I'Iiilo-sophi'tc naltirulis principia matlic-niatica (TrinUy Collcgc, 8 mai 168C, apărută Ia Londra în 1087; Locke: Scrisori despre toleranlă Ch Pcrrault: Parallf le des an-ciens ct des mo-dernes ' Observa toni I de la Grccnwich Domat: Ies Loia LITERATURA Moare Lui] v 1087—1690 Au-reng Zel> ia răz­boi împotriva Companiei Indii-lor engieze Î083-17M Po­pe 1088-1763 iMarivuux La Bniycre: ies Ca-ract&rcx 3CS9-1755 Mon-tesquîcu Coi de al doilea guvern Frontenac în Canada Missa de Coupc-rin Pjcrre Mign-ar(J, primii! pic­tor al regelui înfiinţarea ora­şului Calcntta • l ISTORIE ECONOMIE RELIGIE ~~~" POLITICĂ SOCIETATE VIATĂ SPIRITUALA 1692, 29 mai — 13 iunie Bătălia din por­tul La Hougue Franţa pierde con­trolul mărilor 1085-1715 Ir» Portantă CTiză d conştiinţă eu -0 peana Punerea în cauză, la „j 1«1 mici elite rc duse la număr a valorilor funda- mentale ale civili zaţiei şi ale gindi ni creştine i„ acelaşi timp i>cres tinarea" in pr'0 funzime, la ţară, continuă, în spe- cial în Franţa 16 «3 1693-1694 Criză Ludovic al XIV- catastrofală a eco- lea retractează nomiei franceze declaraţia Celor Patru Artirole 168! Ia fiinţă Banca Angliei 1685 18 ianuarie Im- Moartea lui Louis pozitul pe cap de Thomassin (1619 om (capitation) — 1695) membru în Franţa al congregaţiei Oraloire Conferinţa asupra „quietisniuii-'i " la Issy 1088 Mai Panică fi- - -j Toland: C kMi- nanciară în An- anily no! tr -jii' L glia rious i 1697, 21 septem- Importantă an- Malebranclie: brie — 30 octom­brie Pacea de la chetă economică în Franţa Trăite de VW'1" de Dieii ' Kyswiek i j 348 'vÎAŢA VTELECTU- AHTÎ-: - EUROPA SI LJTICARTURĂ RKSTLTL LUMII Stucaturi realiza- Kang-hi aciniîte te cie Piclro Zu- creştinismul în calli !a mănăsti- China rea ordinului Teatinjlor din iliindien 1694—1777 Ber-nard (ie Jussieu, IG94— 1778 Vol-tairc Punct, ele plecare al ciclului auru­lui în Brazilia 1695-1097 P Fischcr von Er- Bayle: Diction- lacii începe con- nairc strucţia palatu- lui Schii;! brunii 1695-1089 Pa- latul Esterhazv j la Yiena 1690—1770 Tie- Moare Sor Juana polo îfics cie la Cruy "~"~— — (1050— 1090) Ştahl CiGfiO-J3*) formuiea- Feneion: Kxpo-sitinn des maxi- 1 * fcorta flQgis mes des xitinls ' 1097—1704 Ho- carth 1097—1708 Ca- ^^ na Ie tto 349 RELIGIA i ISTORIE - POLITICĂ ECONOMIE „SOCIETATE VIAŢA SPIRITUALA 1«98 Activitate 1 diplomatică in- tensă în jurul suc- cesiunii la tronul Spaniei 1699 j 1 3 septembrie, înfiinţarea Con­siliului Comerţu- 31 martie „Quie tismul"este con­damnat lui în Franţa O uşoară atenua- Petru cel Mare re în favoarea pro- prescrie costumul testanţilor iu occidental F'ranla • - 1 - : 1700, 2 octorn- i Prima stradă pa- Suprimarea pa- i/rie Testamentul vată la Moscova triarhatului la reaelui Spaniei, ', Carol al II-!ca Moscova Reforma calenda- 1 noiembrie Moa- rului re Caro! al tî-lea : 10 noiembrie Lu- dovic al XIY-lea j acceptă prevederi- j le testamentului Filip de Anjou rege in Spania j j 1701 Ludovic al XlV-lea adoptă n poziţie dură şi in-transigentă Se pro- Maşinile cu foc ale lui Savary Se înfiinţează So-cicty for promoting Christian Know ledge filează Războiul pentru Succesiune i la tronul Spaniei | i -^ 1702 Primul cotidian în Anglia: The Daily Coarant 1702-1704 Re­volta protestan i-lordinregiu'* Cevennes (W sards) i | | ^ 350 ALA - ŞTIINŢA ARTE -LITERATURĂ Malebranche: o nouă formulare a teoriei culori­lor llomuncnlus 1693-1710 Ro­be rt de Cot te: capela castelului Versailles 1G98-1782 A -J Gabriel şi Me-tastasio (Pietre Trapassi) EUROPA ŞI RESTUL LUMI! Creştinii perse­cutaţi in Cocliin-china (Vietnam) Serviciu regulat de caravane Chi­na si Rusia 1099—1779 Cnar- j 1099-1705 în din India, maraţii în Fenelon : T el e mă que plină ascensiune Academia de ştiinţe din Ber­lin 1700-1782 Da­niel Bernoulli Publicarea in Anglia a lucrări-rilor lui Corelii Opera italiană in Spania Arhitectul Dome-nico Tressini in­vitat in ilusia j 1700—IfcOO în decursul unui se­col populaţia Chinei aproape se triplează 1700-1715 Al doilea apogeu r,î comerţului din Manilia 1702—170G Pri­nsele cantate de Rumen u înfiinţarea uni­versităţii din Ya!e Asinnto monopol asupra comerţului cu sclavi pentru compania l'rance-y ă din Guineea Flota spaniolă distrusă la Vise j Comunicaţiile în­tre Spania şi A-merica practic întrerupte între 1702 şi 1713 351 ISTOIUE POLITICĂ 1703 Revolta ie­nicerilor Di versiunea lui Rakoczi în Slova- c i a 1705 ECONOMIE SOCIETATE întemeierea ora­şului Sankt Pe-tersburg Tratatul ele la Mcthuen consfin­ţeşte dominaţia Angliei asupra Portugaliei Crearea in Franţa a monedei de cinci centime (dc-nier) RELIGIE -VIAŢĂ SPIRITUALA 1705 Arhiducele la Barcelona 1708 Schimbare în războiul suc­cesiunii: încep e-şecurile franceze, Kamillies (23 mai) Pierderea Belgiei Ocuparea Madridu­lui 1707 Unirea Sco­ţiei cu Anglia 1708 r Ierncnt al Xî-lea condamnă „riturile chineze" adoptate de cato­licii din China Moartea lui Plii-lippe J Spener (l035-1705) la­terali mistic Cula Vineam Do­mini împotriva janseniştilor Vauban: In Disme roijalc 12 aprilie Curs forţat al hîrtiei- inonedă Răscoala lui Bu-lavin (Rusia) narea lui 352 îSiLECTU-^ AKTK - i KUROPA Ş[ LITKHATL'P Ă ! RESTUL LOIil Aoz «r- « "llc-i aman Newton: Optici Lumina albă este o lumină com­pusă 1703—1770 Bosi-cher 1701-1708 Cnl-larid traduce Sn franceză O 3Iie •fi Unu de \opji 1704—17S8 Quentin de La Tour Moare Jacques Bernoulli (1654-1705) Mandeviile: ta Faltle des alieil-les în Ha­li a 1705—1724 lohn Vaii))!'iigh: Jîlen-licini l'u/aceju'n-tru Mitrlboioiiyli începui ol secolu­lui al XVIlJ-lea l'alaria sculpta l ă a catedralei din Oaxaca (Mexic) 1707-1788 Buf-foii înfiinţarea Ia Londra a So-cietij of Antiquu-rics Iţeirnard: le Lcyu-tairc uniaersel Moare Aurang Zcb 353 ISTORIE POLITICĂ ECOXOMÎK SOCIKTATK ~~~^- VI AŢA ' ~" 17»! 9 Criză catastrofală a economiei fran­ceze - — ^ 1710, Martie Conferinţa de la Geertruidenbcrşs, Franţa în fundul prâpastiei iO decembrie Yil-laviciosa IM lip al V-lcn stă-pin al Spaniei 14 octombrie Impozitul denu­mit „dixieine" în r'ranţa Distrugerea mă n as ti ri i Port-R0 yal-des-Ckunps 1711 Schimbare de direcţie în An­glia Marlboroujîh în dizgraţie 8 Mai Tratative preliminare la Londra Occasional Confor-mitii Aci împotri­va Dizidenţilor 1712 Congresul de la Utrecltt 27 iulie F" rânce­zi i înviriaători la Denain 1713, 11 aprilie Tratatele cie pace de la Utrecht „Pragmatica sancţiune" a lui Caroi al Vl-lea 171 î, G martie Tratatul de pace de la Rastadt Moartea reginei Ana Gcorgc I, succesiunea pro­testantă în An­glia Parlamentul en­glez respinge tra­tatul de comerţ l'ranco-cnglez S septembrie Bu­la Unigenifiis Moartea pastoru­lui Pierre Juricu (1637-1713) 1713-1715 An-toine Court pro-povăduicşte în Moare Gottfried Arnold (1666-1714), făuritor Redeşteptai''1 • ţările lufniz'6' 1711-1778 Da-vid Hume 171 1 l7(i5 ciair Hault "W-1781 «eedhan» ' ib i "Biologic 353 ATÎTK -LITERATURĂ Construirea pri­melor piane de către Cristofori la Florenţa Lesage: Turcaret EUROPA ŞI RESTUL LUMII Campania engle­ză a mărilor su­dului i 71 î-1714 Steele şi Addison: The Spectator \Vat-teau: l'Embarque-ment pom- Cij-tlicrc 1712-1778 J -J Rousseau -178! Di- Misionari expul­zaţi din Ton Ici n 1714-17S1 Souf-flot 3714-17S5 Pi- 171 J -l 787 Gluck *, ISTOIUE POLITICĂ KCOXOMII: SOCIETATE ! VIATA 'J i ^'mnrAi ^ 1715, l septembrie Moartea regelui Ludovic al XIV-lea 1716 17i7 Răsturnarea alianţelor Tripla Alianţă (11 ianua­rie) grupează în-tr-o ligă a statu-(wo-ului Franţa Şi puterile maritime PolyKynodie: re- | Moartea hij î;(, acţie aristocratică în Franţa l iei Oratoirtr (, j iuml Lamy, i^' j J'rual Corîp ^' " începutul expe­rienţei lui Lmv Roactie jansenişti i iu Franţa Rezistenţă şicnc-r ilă faţă de hu!a Unigcnitus Apelurile Casa de la Conica- j tacit'm se nună ! de la Sevilla Ia Cacliz 171ÎÎ, Septembrie Stirşi tui polysy-nodiei Regentul restabi­leşte legătura cu tradiţia domniei lui Ludovic al XlV-lca 1719 Război fran-co-spaniol înfrîn-gerea Spaniei Gravă instabili la­te monetară in Fran ţa Banca lui Lmv, bancă de stal Primul recensă-mînt în Rusin Febra afacerilor Creştere specula­tivă şi dezordona­tă în Europa oc­cidentală Recoltă proastă: criza agricolă (1710 — 1720) Abolirea iobăgiei Sn Prusia 356 Prima inoculare in Anglia: luptă împotriva vario­lei pînă la suc­cesul lui Jenner la 14 mai 179G 1717-1783 D' Alcmbert ARTK — LITERATURĂ l esafţe: Gil Jllas, Mănăstirea Ale­xandru Nevski, do Tessini, la Sa n kt Petcrs-Imrg EUROPA ŞI RESTUL LUMII 171-1 —1716 Bel­vedere, partt'a inferioară, Rezi­denţa la Viena 1710—1727 Eff-ner termină pa­latul Nymfen-burg (Bavaria) Compania fran­ceză a Occiden­tului 1718-1721 Pa-lazzo Madama la Teri no, t'e Ju-vara Palatul ducelui d'ivvreux ('actu­alul Elysee) de Molie t Danie! Defoe: liobinson Crusoe înfiinţarea ora­şului New-Or-leans Parlamentul en­glez interzice fa­bricarea indianu­lui 3S7 Ă ţă " — — ECONOMIE 1?f- Lr?IK^ : jirELEClL SOCIETĂŢI: t , 'A * -V ^LÂ - -s i5nm-UAu ŞTIINŢA ăăăăăţş ă ş j — i „Listă de ranguri-,! Crearea SfintuJtij (,' organizarea nol i- j sinod ( Moscova) ii mii cu slujbe j ]>rjma lojă franc-' in Rusia j masonică in l;V:u-1 la j f \ Microscop bmo-înfiinţarea Corn- cl„ar (d ă jlldi Janiei Ostenite , ^^ părintt iui f landra ocdden- ! Oierubin) ala) j 'înză din bumbac j j | i Normandia j i «/n, cn- (ic 361 ABTK —• LiTKUATURĂ KUROPA ŞI UKSTUL LUMII 1726-1729 Vol-taire in Anglia Albcrto ("hiirri-gticnt conducă­tor (ic lucrări la catedrala din Sa!a manca Franţois Cuvil-lics - A- Clairaut: Cer-si,pra cur dublă Pr î„ do geome «alltlce Cavcn- ',32-, ,17»!) Be-aiimarehais 1732-^1806 Fra-j,'on;ir OU;-, exemplare semna­te ale registrelor parohiale (Kran(:>> muncito­reşti în Anglia de Sud „Suveica '7,1 îl e rire care reglc-nieii'tează coVvoa-'iii rcgafă 24 mai Converli-rca lui Wt'slev 364 Du I'ay (1098-1739) descopei-ă cele două feluri de electricitate 1733—1815 Fr Jlesmer ,,-, , C (:°")xrin "•*2-17:» l >cs t;e tic Ticpoio la '-olleojjc itin Ber gaino -V Bacii: Ora-•S'' 1''1 c!e Dacian ' 7J4-1739 Ama- Jieiibur ria) yalante Jiivara « 'i Atatfrid^p,,,, l"» reeoiistrueiia Dalaiului impc- ISTORIE POLITICĂ ECONOMI!} SOCIETATU 1739 Războiul anglo-spaniol Asediul Belgradu­lui de către turci Tratatele de la Belgrad 1710 Succesiunea Austriei este des­chisă Ruptură franco-engleză Frederic al ll-lca invadează Sileziu Tulburări iu Yorksliirc VIAT/V Punct de plecare al renaşterii nu,to d iste 1710-1760 „Şco­lile pioase" îa Po­lonia Moare Jean Cava­lier (1681-1710), şeful „Camisarzi-ior" 1740—1758 Be-nedict al XlV-lea 1711 Franţa se, implică în răz­boiul german Războiul ruso-suedcz 1741-1712 U1- ti mă mare cri/ă ciclică a econo­miei francew,; cu mortalitate gfltiera la crescută 1742 Căderea o-rasului Praga Moartea lui Jean-Theppliile Desa-guliers (1083-1742), legătura protestantism li­beral - franc-ma-soneric Pri mă conferinţă genera­lă tnetodislă 17i3 Moare Flcu-ry Alsacia este ame­ninţată Al doilea pact de familie 1743-1757 Con­tele d'Argenson la Ministerul cic Război si UICSTUL I UiMU 17311-1740 Char­les de IJrosscs: Lettrcs sur l'I ta­lie La Granja (Spa­nia) Crearea vicc-re-gatuhii Noii Gra-nade înfiinţarea portului Karikal (India) 1740-178G Epo­ca de aur a aca­demici din Ber­lin cu Mauper-tuis, Euler, La-grange, Lambcrt 1710-1741 Suc­cesul amiralului Auson jn ocea­nul Pacific 1711 — 174:! Ope­ra (Sin lîerliii de KnoÎK'lsdoiT 1741 — 1828 riou-don Mahraţii ame­ninţă Pondichery şi Mă d ras Atac englez asu­pra (' artaginii • (lin India Vollairc: Malio- incd Revoltă în I'eru (Santos Ata-hualpa) (londamnarca de­finitivă a ritu­rilor chineze Bula Ex gno singulari Du-plcix în India f'Alcmbert: Tra-lat d" dinamică ele plecare ?! m«canicii ra­ţionale 34? ISTORIE POLITICA KCOX'O MIK S'OCIKTATK 1714 17'1-f — 1747 Marchizul cl'Ar-Scnson Ja Aface­rile Hxtcrne 17-15 Ameninţare încnbită asupra Angliei 174G, 21 februarie Cucerirea oraşului Bruxelles de către france zi Eşecul i a co biţilor Vastă anchetă c-cononiică a lui Or-ry în Franţa MachanJt d'Arnou-viile eon l rolo r ge­neral al Fijian[c-îor VI AŢA Sl'IHlTUAr 1747, '28 octom­brie (Cucerirea o-raşuîui Bcrgen-op-Zoom de către jfrance/i înfiinţarea Şcolii iie mine la Paris f' de Ulloa pi 1826 I a- Politica de cuce- Oi(|Ce' rire a lui Du- ^^"- plcix în india 369 „ ^ — — - — — ~~- VI — • — - Rl :LIGIE- jMTi^1'^11^ i „ITEtlATURĂ 1 VESTUL LUMII ISTOTUK K( X)NOM1K v I (CIETATK SP AŢĂ i \I A'X IRITUALĂ ST1INVV - ^-" ş ă adere masivă a 17 oducţici de aur ge i Brazilia Pre- Pi area sta fetei de v ttrc argintul din e — ^ 50-17GO Apu J:' ui renaşterii ^ otestantc iu '" :stul C oloniilor igle/ c din Anie-ca ?i lexic 1 i I ,npla lui Maclw- j i ilt împotriva pn- 1 ^ âlcgiaţilor Tnl- • nirări înl-ranta • 1750 1755 Avmt 1 aciicral în Europa, r activităţilor si i • i •e (urilor i 750-1700 Car- |i i vle Spedding l ' une la punct h sternul de aen- ire în mine ] l 750-1760 Pri- nde semne ale cotiturii maltliu-sienc în satele franceze Vastă cercetare D'Alernbert: Dis- 1751 • — • • Edict care suspen­dă aplicarea im­pozitului „du vin gti fcmc" asupra clerului Jean-Albert Bon-geKlGST-l'''1)' lauri tor al pietis-mul ui german Interzicerea aulo-dafcurilor in ştiinţifică: La Caille, Lalancle, ctc 1751-1772 l'Encyclopcdic cnars preliminairc d l'Encijclopcdic - - - - — — - " 1 Portugalia \ Afacerea „Wlcf , Rcoumui" la I)i-jesiion des oi- înfiinţarea la Madrid a acade- •j'to l\aum' t^- for ele conteste \ se udovic a] XV-lea (Concor-le) de Ange-ac(jiies Gabriel 1755—1783 Bi­serica (Churri-gueresca) Santa Trinidad la Ciu­da d de Mexieo 1756 Răsturnarea alianţelor Războiul de Şap­te Ani Un nou impozit „vingticmc" in Franţa Sfirsilul disputei Traducerea lu-„biielelor (ie cui- crării Principia fesiune" de Newton de că­tre marchiza du Châte!et v«Uaire: Essai sttr Ies mociirs 750, -1791 W ^' Mo/ art 1757 Atentatul 1750 17fiO''î77n — — - l lui Damiens Dizgraţia miniş­trilor reformatori d 'Argenson şi Machault -1780 Condiţiile prea­labile ale „dema­rajului" economici engleze sint reali­zate progresiv r •J 7— 1770 Ope- tbert 373 CUPRINS CAPITOLUL IX: SECTORUL SECUNDAR : 6 , — Sectorul industrial 8 — Industria textilă 14 — Metalurgia 17 — Către marea mutaţie 20 ' — Producţia de indiană '•• 25 — Negoţul •'••• 27 CAPITOLITL X: SOCIETATEA HANGUPJ ŞI CLASE SOCIALE 31 — Principii de clasificare 32 — Domeiiiul senioral • ; • • 40 — Condiţia ţăranilor ' 49 — Burghezie si mobilitate socială 5iS CAPITOLUL XI: CONJUNCTURA 69 — O primă schiţă de conjuclură mondială 69 — Legea dinamicii vechi Moneda 72 28 Extremul Orient în comerţul ManiUei 72 29 America în comerţul complexului Se-villa-Cadiz 73 30 Marii indici de activitate comercială 75 31 Principalele exporturi din America apre Europa 7(> 32 Mercur/alele din 1'ari g şi din Kcaiivais 80 33 Indici de preţuri din nard ,ji de pre­ţuri mediteraneene 8(5 34 Indici de preţuri în Olanda ^ — Disparităţilo regionale f'i9 III AVENTURA SPIRITULUI 93 Marile etape cronologice • 94 374 CAPITOLUL XII: MAREA REVOLUŢIE (1620— 16,'iO—1680—1690) (1620—1630—1C80—1690) 95 — Miracolul anilor 1620 98 — Contextul exogen 99 — Multiplicatorii simţurilor 109 35 Instrumente astronomice no — A observa şi a măsura 120 — Elemente endogene 124 — Noul instrument matematic 124 — De la universul închis la universul infinit 12!i CAPITOLUL XIII: P AROC SAU CLASIC, BA­ROC Şl CLASIC 145 — Tensiunea tragica l }ii — Arta Contrareformei l ;>2 — Cotitura clasică liil -— Zonele europene baroc:; 160 CAPITOLUL XIV: REVOLUŢIA RELIGIOASA 169 — Pentru n problematica în istoria religioasă 169 •—• Istoria unică a lliserieii 175 — Europa protestantă 18:> — Predestinare şi reprobare pozitivă 186 — Antitrinitarianismul 194 — Minorităţile evreieşti 198 •ifi lit-'iiyiik' in Europa în jurul lui 1620 199 — Europa catolica 201 37 I'cliriiUt' în Europa in jurul lui 1760 202 — Lumea creştină orientala 227 CAPITOLUL XV: CRIZA PE CONŞTIINŢA PRELUDIUL EPOCII LUMINILOR 240 — Criza de conştiinţă 242 — Revocarea Edictului clin Nantcs şi progre­sele indiferenţei faţa de religie — Noul raţionalism — Miturile ele substituire: natură şi fericire — Redeşteptare şi muzici — Concluzie TABELE CRONOLOGICE Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites 9 Of) 236 239 243 256 259 259 263 207 274 278 279 284 290 293 303 307 310 312 314 315 320 328 329 335 341 349 350 353 364 370 Redactor: VIOREL HAROSA Tehnot-eda i y-'/ ens? Bachus şi Bău'ot'ii văzut de Velâzquez, o liturghie gravă, nimic din ardoarea senzuală a maestru­lui din Anvers Totuşi călătoria in Italia din 1629 pină in 1631 a fost făcută la sfatul lui Kubens Yelâzquez, gata for­mat in anul 1629, nu a fost influenţat de Italia cum nu a fost influenţat nici de Kubens Velâzquez dă mai mult decit primeşte La Roma a pictat in manieră proprie Apollo iu forja lui Vulcan, astăzi Ia muzeul Prado, J'raţii lui losef ară— tînd cămaşa acestuia lui laccb (Escorial) Reîntors la Madrid,, deceniul anilor '30 este deceniul capodoperelor: Predarea oraşului Ilreda (Lăncile) datează din anul 1635 (ii 32 a) I-vetiimentul, o culme a recuceririi fără urmări a ţărilor Generalităţii, a avut loc in ziua de 5 iunie 1626 Yeldzqm-/ reuşeşte să redea calul, calul in/antului Baltasar Carlos, rci:-Şcştc cu COPIII, cu bufonii, cu piticii Reuşeşte cu Doamnele de companie, cu infantul Filip Prosper de la Kunstbistoris-ches Museuni din Viena, cu Ţesătoarele, cu Vcnus la oglindă? umil din cele mai frumoiisc muluri pictate vreodată; port n- — *cle Măriei Te re za şi mai ales al Margarctei-Tcreza în anuf 1049, Filip aj l\' lea i-a iiicredinţat o misiune importantă 111 Italia, în cursul căreia a găsit timpul să picteze portretul 255 fătoare -^lai rămîne OPERA, Carnavalul şi plăcerile pri­mejdioase ale tehnicienilor aniiTuJui venal Oricum, faptuE prezintă importarea Doar l;i Veneţia, Iu începutul secol u -Jui al XVII-lea, opera a devenit un spectacol popular Opera ji-u născut într-tin mediu aristocratic, la sfîrşhul KColuliîi al XVI-lea, primul său public fiind alcătuit din prinţi, din curteni, clin ambasadori La Veneţia, in 1637 pentru prima dată, Sun Cassiano pune la dispoziţia celor care pot să plă-u-ască, primul TEATRU public Von t-fia care a dat semnalul vede deschizîndu-se, intre anii 1637 şi 1700, şaisprezece teatre de operă, „în primul an al secolului al XVJIJ-lea, notează Horowicz, au fost reprezentate trei sute cincizeci şi şase fie lucrări noi, ceea ce înseamnă mai mult de una pe zi " î" teatrele care aparţin marilor familii de patricieni, încasările de la parter plătesc trupa iar bariera socială este menţinută între lojile mărimilor şi podeaua săracilor Refre­nele castraţilor după faţadele de pe Canal Giande Fiecare epocă are arta pe care o merită (BÎBL : Aspetti e Căuşe della Decadenta economica i-eneziana iţei secolo XVII Institute per la collaborazione culturale, Coli Civiltâ Vene2iana, Studi nr 9, Venezia — Rom i 1961) VERMEER DIX DELFT Jan Van der Afeer, zis Vermeer din Delfl Născut în 1632 la Delir, unde şi moare în 167 5, aparţine generaţiei care ur­mează după REiUBRAXU'f, cea a lui Hobbema şi a Iui Potter Distingem trei perioade în creaţia lui YcTmrer Prima, religioasă, ISHS la Malta şi Măria, la muzeul ' 'iu Edimburgh; o perinadă mitologică, Ditina in Baie, la mu­zeul din Ha ga; şi in sfir şit o serie de peisaje şi de scene ^ie a stil, specifice celei dera doua jumătăţi a T î>e-n" sînt treptat înlocuite de mici com- -iţu realizate pe panouri dreptunghiulare ce se ţaţe'9-* ^ ;perete (uneori între voleuri deschise pic-tiir ln tro^pe-l'oeiî) şi al căror subiect era o na- maartă: fructe, animal domestic (pisică), vînat, care'nCO|' ^ mai aies '&&&- Aceste teme culinare, ha ChtS^Urează taWoMrAle ptctorUor olandezi si ale anâl^, sînt viguros ti^atate, cu o m-are măies- trie în redarea realităţii cotidiene Un ihtiolog nr recunoaşte fără efort diferitele specii de peşti r'e^ prezentaţi aici, unii puşi m grămadă pe etajere" alţii agăţaţi pe perete O sepie si o scoică mare completează imaginea peştelui ce se va servi ia masă Pictorului grec Peiraeos i se atribuia desco­perirea acestui tip de compoziţii decorative care nu aveau alt scop clocit să placă ochiului si să incinte sufletul Ele i-au inspirat şi pe mozaicari (Neapole Muzeul Naţional) 254 Cană cu frunze de viţă Vasul are o formă folosită cu predilecţie de olarii elenistici: aceea a burdufuiui sau askon (vezi ii 166) Decorul m relief este alcătuit din ramuri de viţă: el se potriveşte foarte bine cu forma particulară' a acestui ulcior de vin Glazura de un verde ^trăluci-tor si galben cu care este acoperit vasul, de fapt un fel de faianţă, tehnică bine cunoscută încă de vechii egipteni Toarta răsucită şi desenul elemen­telor relevă imitarea modelelor metalice, iar deco­rul în relief trimite la motivele realizate au repaus-se de pe paharele de argint descoperite în tezaurele de la Roseoreale, de la Berthouville sau Hildesheim Reiese şi de aici că obiectele de ceramică mai puţin costisitoare ie înlocuiesc pe cele de argintărie (Mu­zeul L>uvru) 255 Pan Detadiu dintr-o frescă din Pompei, aparţimnd pe-rioadei numită a celui de-al doilea stil, adică pri­mului sfert al secolului I e n Este o scenă rustică în cadrul căreia zeul Pan, cu fluierul său, e aşezat între Nimfe, dintre care una cîntă la chitară Com­poziţia este simplă si luminoasă Pan este schiţat cu multă siguranţă de un meşter priceput care-i cu­noaşte pe clasici Totodată oferă un bun exemplu al tehnicii pictorilor elenistici, care se menţinuse în atelierele pompeiene: priceperea de a sugera volu­mele cu minimum de mijloace; reflexe luminoase plasate cu siguranţă pe pielea bronzată; expresie vie a privirii oblice Conturul e realizat din 1-inu mari, fără atenţie La detaliu, aşa cum se obişnuia m cazul unei fresce decorative Există însă muCtă &\~ mitate în execuţie Figura zeului este tinereasca doar coarnelle de ţap îl arată drept Pan Dintr-o operă ca aceasta, tocmai datorită caracterului ^ academic, iese în evidenţă înalta calitate a mode­lelor greceşti din care se inspiră (Neapole, Muze-1' Naţional 256 Cvadrigă Spre sfîr şitul secolului al -IV-lea sau începutul ce^ de-al III-lea, mormîntul cu cupolă în care el"a ria) mormintat un principe trac, la Kazanlîk (Bulg aua ~- ~ f gustarea, înconjurai ut ^^j,^, , v •c1 ave (la stingă), care aduce stăpînei sale un şer-s i bleu, înaintează o cvadrigă de curse, văzută din \ofil» care este elementul cel mai reuşit al ansam­blului' Cei doi cai din faţă rămîn liniştiţi în jug, timp ce caii de pe margine, mai liberi, freamătă Hamurile sînt împodobite cu falere şi pandantive ţjn vizitiu cu biciul în mină ţine pe loc unul din caii nerăbdători Coşul uşor al carului, împodobit cu împletituri vegetale, apare în perspectivă în spa­tele crupelor atelajului, in partea de sus a frizei, ro­zele alternează cu bucrane pe o arhitravă cu trei fas­cii, iinitînd un epistil ionic, avînd în partea de sus un ornament în formă de inimă Deasupra frizei cu per­sonaje, o linie de ove sub dentiouli Decorul pictat se inspiră, după cum se vede, dintr-un decor arhi-tecturail, ceea ce permite să se ymagineae efectul pe care4 produceau aceste motive în edificiile în care, aidoma sculpturilor, ele erau mereu însufleţite de culori vii 257 Scenă de teatru în casa numită „a lui Cicero" de la Pompei s-au descoperit două mici panouri cu mozaic pavimental, realizate cu o tehnică foarte rafinată, semnate de mozaicarul Dioscurides din Samos Grafia inscrip­ţiei indică secolul al II-lea î e n , adică epoca celor mai frumoase mozaicuri din Delos Subiectele sînt împrumutate, cum s-a arătat recent, din două co­medii de Menandru (vezi ii 209) Aici avem o scenă din piesa intitulată „Posedata" (Theophoroumene) In acţiune intervin muzicanţi care cîntă în public în cinstea Cibelei, Mama Zeilor In faţa zidului şi a uşii unei case, o cîntăreaţă din flaut (instrument cu membrană numit aulos) este însoţită de un copil >re suflă dintr-un corn, în timp ce în prim plan >i bărbaţi în vesmînt asiatic (ei poartă sub tunica 4 Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites dastrul Casele cu turn Peisajul nilotic şi lo­cuinţa rurala in Egiptul lagid Zenon din Fffla-delfia din Fayum Proprietarii din Psenemfaia Oraşele Planul urban Miletul Priene Alexan­dria: portul, oraşul Siracuzanele lui Teocrit Casa urbană la Priene şi la Delos Decorul in­terior şi luxul locuinţei Dotările colective Porticurile Agora Atenei Citadela Perganru-lui Curtea peristil Agora de tip „ionic": exem­plul Mesenei Clădirile pentru adunări 375 Palatul elenistic Progresele tehnicii arhitec­turale Farul din Alexandria Primele bolţi şi arcade 411 Sanctuarele elenistice Temple colosale: Didy-meîon Templele iaruce ale lui Hennogene Mo­numente circulare Altare monumentale Bogă­ţie şi imaginaţie în arhitectura elenistică Va­rietatea ofrandelor Statui de animale de sa­crificiu 419 Teatrul eienlsttc: Importanţa sa adesea puţin cunoscută Inovaţiile tehnice: sxjena Teatrul In viaţa civică 428 Gimnaziul Jocurile atletice Exerciţiile fizice şi pregătirea militară Gimnaziul, ioc de învă- ţămînt şi simbol ai culturii 434 Apărarea cetăţilor Incintele fortificate Filon Mecanicul Armatele: preponderenţa mercena­rilor, greci sau barbari Noi metode de luptă Falanga macedoneană Trupele uşoare Cava­leria Elefanţii Marina de război 442 Marina comercială, Porturile: exemplul Apolo-niei din Cirenaica Comerţul pe mare Ştampi­lele amforice şi comerţul cu vinuri Riscurile mării: epitafuri pentru naufragiaţi , 454 Gustul călătoriei în lumea elenistică Curiozi­tatea: literatura „periegetică" Turismul: exem­plele Atenei şi Ilkmoilui Literatura etnogra­fică şi „paradoxografică" Catdlius, fiul lui Ni- canor din File 461 Cosmopolitismul Fidelitatea faţă de tradiţiile culturale: mitografii Vitalitatea elenismului implantat în ţările barbare: Aî-Khanum In Bac-triana şi inscripţiile lui Olearhos din Soloi Im­portanţa capitală a conţinutului spiritual al elenismului 469 CAPITOLUL IX NFA'OILE SPIRITULUI 474 Atitudin 'ea religioasă a grecilor elenistici: per­manenţa credinţei, ca recurs personal şi legă­tură socială Cultul regelui n-a dăunat religiei tradiţionale Asimilarea regelui cu zeul: Ale­xandru şi Amon, Arsinoe-Afrodita din Zofyrion 581 Prestigiul marilor sanctuare Exemplul Delo- s ului Imnul IV a! lui Calimah Valoarea de document a Imnurilor, Cazul Delfi-ului Pi-taîda atenieană Cultele vechi mereu vii M-i Popularitatea oracolelor: exemplul lui Apolo Coropaios Oracolele lui Apolo în Anatolia: ' • Claros, Didymai Oi-acolul din Dame în Siria Necromanteion-\Â din Efira Cultele cu mis­tere Influenţa Eleusisului Misterele din Arca-dia şi Mesenia Inscripţia din Andania Miste­rele dionysiacp Popularitatea lui Dionysos Faloforiile Misterele din Samotrace 483 Zeii vindecători Asklepios Sanctuarul din Cos Zeii străini: Sertapis Statuia zeului Cultul sSu: epigramele lui Calimah Sanctuarele lui Serapis din Deîos Cultul lui Isis Aretalogiile Marea Zeiţă şi Atis Cultele siriene: Adonis Caracterul local al cultelor -189 Critica religiei tradiţionale Evherneros, Limi­tele influenţei sale Rolul mitografilor Doctrina lui Epicur Religia stoicilor Cultul l'ui Tyhe, Soarta Superstiţie şi magie Cultul morţilor înclinarea cu voce tare Mărturia epigramelor despre credinţele escatologice „Paşapoartele" pentru lumea de dincolo Arhitectura mormin­telor Riturile funerare şi ofrandele Sincerita­tea credinţei în supravieţuire 502 Caracterul marginal al inovaţiilor in materie de religie în epoca elenistică Evoluţie şi nu revoluţie: continuitatea cu epoca precedentă âi3 CAPITOLUL X VIAŢA ŞIP I RITUAL A, AVÎN-TUL ARTEI 515 Fecunditatea acestei epoci în domeniul gîndirii, literaturii şi artelor 515 Aristotsel şi metoda ştiinţifică Sistemul ştiinţe­lor Matematica Tehnica Medicina: Erasistra-tos Povestea lui Antioh şi a Stratonicei Farmacia: Nieandros din Colofon Geografie şi astrono­mie Eratostene din Ciresne Dezvoltarea istoriei Bibliotecile: c-ea din Alexandria 516 Erudiţia elenistică Poezia savantă Caliraah: opera sa poetică şi lucrările de erudiţie Po­lemica literară Genul epigramei , 528 Educaţia elenistică Şcolile filosofice: Academia şi Liceul Critica idealismului: cirenaicii; scep­ticismul; cinicii Stoicismul Epicur ş* disci­polii săi 535 Arta figurativă Creşterea puternică a cererii Roma preia satisfacerea clientelei elenice Avîn-tul artelor aplicate Pictura murală Mozaicul pavimental 513 Decor şi imagistică Mobilierul: paturi, vase, lampadofore Copii şi pastişe De la craterul de la Derveni la Dionysos din Sakha 546 582 Diversitatea stilurilor Incertitudinea cronolo­giei Dificultatea de a defini şcolile locale /Fantoma unei arte „alexandrine" Valoarea ne-jsigură a unor clasificări actuale 550 ^Trăsăturile originale ale artei elenistice Inte-, resul pentru formele puternice şi pentru miş-/ cările violente Grupurile complexe şi compo-' ziţiile piramidale Realism, exotism, natura­lism Portretul 555 Subiectele istorice Scenele de viaţă cotidiană şi pictura de bătălii Tablourile comemorative ale lui Alexandru Mozaicul din Casa Faunu­lui de la Pompei Tratate de artă scrise de ar­tişti Un exemplu semnificativ: Nunta aldobran-dină Analiza operei Intenţiile ei Influenţa pe care a exercitat-o Ea relevă ambiţiile şl resursele artei elenistice 559 CONCLUZÎB 570 Bogăţia Şi dinamismul epocii elenistice P ite: nicele ei contraste: sensul continuităţii şi ca­pacitatea de inovaţie Moştenirea ei, transmisa şi modelată de Roma, este de o importanţă capitală pentru civilizaţia europeană 570 Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites Barocul lui Neagoe Basarab 257 „Si el o cii oro" românesc , 273 a) Artele plastice 273 b) Literatura 28? Final şi încheiere 312 Bibliografie surQară „ , 323 Indice de nume , 325 335 /TLector : ELENA MURGU Tehnoredactor : ELENA CĂLUGAHU Bun de tipar 1S VII1 1977 Tiraj 24 604 ex Coli ed 13,06 Coli tipar, 20,5 tir Comanda nr 7*253 Combinatul Poligrafic „Casa ScîiiteU", Bueureşti — Piaţa Scînteii nr 1, Republica Socialistă România Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites aroco" sau „Barroco" ? 66 b semnul perlei 75 >minanta originalităţii , , 91 Iginalitate şi, materie 106 irtea umbrei* t ^ 136 knierism şi baroc ISO II BAROCUL ÎN ISTORIE tecedente depărtate * , 169 )mentul mare al barocului 194 elungiri în vremea mai nouă • , , 230 biponenţa feminină , 251 III BAROCUL IN NATURA fcresii ale declinurilor 273 Imanenţe baroce : apa şi focul 292 311 Lector : ELENA MURGU Tehnoredactor : ELENA CALUGARU Bun de tipar 1S VI1I 1977 Tiraj H601 ex or Coli ed 12,01 Coli tipar 9 7 5 Comanda nr 70 257 Combinatul Poligrafic „Casa Scînteii", Bucureşti — Piaţa Scînteii nr 1, Republica Socialistă România Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites într-o zi în care Min Tu-K'ien conducea carul tatălui său, a lăsat să-i cadă hăţurile Tatăl său I-a apucat de mână şi a observat că hainele îi erau foarte subţiri Tatăl a revenit acasă, i-a chemat pe fiii celei de-a doua soţii şi a văzut că hainele lor erau foarte groase Atunci i-a spus soţiei: «Dacă te-am luat de nevastă, am făcut-o pentru binele fiilor mei Tu ţi-ai bătut joc de mine Pleacă, nu mai ai ce căuta aici » Ming Ţu-K'ien a spus atunci: «Cât a fost mama cu noi aici, doar eu am avut haine subţiri; dar dacă ea va pleca, la toţi o să ne fie frig » Şi tatăl a tăcut " „Lao Lai-ţu era un bărbat din ţara Ci'u Când el a împlinit şaptezeci de ani, părinţii luijncă trăiau Respectul lui faţă de ei era deosebit, întotdeauna îmbrăcat cu haine colorate (ca un copil) când se ducea să le dea de băut părinţilor, el se prefăcea că se împiedică când intra în cameră şi rămânea întins pe jos gemând ca un copilaş Alteori, pentru a-şi reîntineri părinţii, se juca în faţa lor cu mânecile sale lungi sau se distra cu puişori de găină" Aceste povestioare morale căutau efectele dramatice Ele treceau uşor de la comic la grotesc, de la fiul care mesteca mâncarea pentru tatăl său fără dinţi, la fiul care fiind prea sărac pentru a-i hrăni pe bătrâna sa mamă şi pe micul său copil, I-a ţinut în casă pe cel mic atâta timp cât soţia lui a putut să-l alăpteze, dar imediat ce I-a înţărcat s-a hotărât să-l îngroape Săpând groapa, a găsit o oală cu aur, deoarece Cerul ştie să recompenseze virtuţile Programe şcolare din cele mâi vechi timpuri O altă cale prin care suveranul vroia să insufle poporul omenia (jen), dreptatea (y/) şi ceremonialul (//') erau şcolile din sate şi târguri, deoarece se ştia că educaţia îmbunătăţeşte moravurile Aceasta era părerea pe care Tong Ciong-şu i-a spus-o pe înde­lete împăratului Wu El i-a mai spus că aşa făcuseră vechii suverani şi, într-adevăr, în vechile ritualuri, re­venite la modă sub dinastia Han, se regăsesc in­dicaţii de programe şcolare din cele mai vechi timpuri După ce, fiind unse cu sânge, instrumentele de muzică erau sfinţite, se începea anul şcolar printr-un concert şi printr-o masă care se dădea bătrânilor Elevii începeau prin a cânta câteva versuri din Şî king, apoi „la o bătaie de tobă, scoteau din cutiile lor cărţi şi instrumente Ei începeau să lucreze cuminţi, deoarece bastoanele de lemn şi nuielele cu spini erau acolo, gata pentru a le impune respectul" „învăţământul se schimba după sezoane: primăvara şi vara învăţau să folosească lancea şi scutul şi să facă paşi a'e militari; toamna şi iarna, să ţină pana de fazan şi fluierul (adică să danseze dan­suri civile) " Se cânta primăvara; toamna se folo­seau instrumentele cu coarde Tot toamna, sub con­ducerea maeştrilor de ceremonii, se învăţau riturile (//) în Şcoala orbilor şi iarna se învăţa istoria în Şcoala superioară Şcoala dura nouă ani Elevii, în fiecare an, dădeau un examen La sfârşit, ei terminau de învăţat cele Şase Ştiinţe (1 cele cinci tipuri de rituri; 2 cele şase specii de muzică; 3 cele cinci feluri de tragere cu arcul; 4 cele cinci procedee de conducere a carului; 5 cele şase feluri de scriere; 6 cele nouă metode de cal­cul), cele Şase Etichete (1 ţinuta celui care face sacrificii —prudenţă; 2 ţinuta gazdei —atenţie res­pectuoasă; 3 ţinuta omului de la curte — amabili­tate; 4 ţinuta de doliu — gravitate; 5 ţinuta milita­rului — cea de drepţi; 6 ţinuta în car — vigilenţă), cele Trei Virtuţi (Sinceritate, Vigilenţă, Respect filial) şi cele Trei Reguli de comportament (Respect filial, Prietenie, Stimă pentru profesor) în realitate, se ştie prea puţin despre şcolile feu­dale şi aproape nimic despre cele din perioada di­nastiei Han Se ştie doar că în primele clase se învăţa ţinuta frumoasă, cu ajutorul exerciţiilor practice şi că în următoarele se făceau, mai ales, exerciţii de reto­rică pe teme de comportament şi de etichetă „La treisprezece ani ştiam să ţes, la paispre­zece puteam să croiesc, la cincisprezece cântam din lăută, la şaisprezece citeam Versuri şi Poveşti, la şaptesprezece ţi-am devenit soţie " Acest început de idilă arată că, şi-n cazul educaţiei fetelor era necesară o cultură literară Ea se impunea cu atât mai rnult unui bărbat care vroia să ocupe funcţii înalte Această pregătire reiese din inscripţiile gravate în care sunt elogiate personalităţile oficiale din a doua dinastie Han Se poate citi, de exemplu, pe stela ridicată în onoarea lui Wu Jong (mort în 167 d H ) „Onorabilul defunct a avut ca nume personal Jong şi ca nume de familie Han-ho El a studiat Cartea de versuri din Lu, împărţită în paragrafe şi în fraze de profesorul Wei El a studiat în profunzime Hiao King (Cartea respectului filial), Luen yu (Cuvin­tele lui Confucius), Cartea dinastiei Han, Memorii is­torice (ale lui Sî-ma Ţ'ien), Cartea lui Ţo (Ţo ciuan), Kuo yu (Discursuri asupra Regatelor) N-a rămas nimic din aceste scrieri pe care să nu le fi înţeles şi adoptat A frecventat mult timp Şcoala superioară Au existat puţini oameni cu care putea fi comparat A îndeplinit şi funcţii publice în timpul liber pe care i-l lăsau studiile El a fost pe rând La vârsta de treizeci şi şase de ani, guvernatorul Ţ'e l-a remar­cat şi l-a recomandat pentru respectul său filial şi pentru integritatea sa A fost promovat la gradul de adjunct al şefului gărzilor din interiorul Palatului Im­perial Privind spre ceea ce era sublim şi căutând să pătrundă în problemele grele, a avut, cu adevă­rat, multe talente civile şi militare! — Drapelele lui dădeau Cerului o lumină roşie! Se auzeau ca un zgomot asurzitor de tunet, se vedeau ca un fulger! — Lumina pe care o răspândea era înfricoşătoare! Impunător era răgetul lui de tigru!" începând cu epoca împăratului Wu, a început să se manifeste tendinţa spiritului chinez de a căuta în cărţile clasice principiul înţelepciunii şi al tuturor virtuţilor sociale Este foarte posibil că această im­portanţă exclusivă acordată unei culturi strict literare să fi fost mult mai veche şi sunt motive care ne fac să credem că unele minţi o considerau periculoasă Se ştie că Ţin Şî Huang-ti a avut grijă să fie păstrate tratatele tehnice (medicină, farmacie, agricultură, pomicultură) şi a proscris Versurile şi Istoria Se gândea, fără îndoială, că serviciile teh­nicienilor pregătiţi erau categoric necesare unui stat care abia lua naştere, atât în consilii, cât şi în bătălii, în timp ce discursurile bazate pe compilaţiile literare şi pe precedentele istorice erau de mic ajutor Pamfletele apărute la începutul perioadei Han l-au acuzat pe primul împărat că „a ars învăţămin­tele celor O Sută de Şcoli, pentru a prosti Capetele Negre (poporul) 1' în perioada Han, începând cu împăratul Wu, marele consilier Kong-suen Hong a condus ţara in-spirându-se din Analele lui Confucius (Ci'uen ţ'iu) Cunoscând în amănunţime faptele memorabile ale Istoriei vechi şi semnele corespunzătoare date de Natură, el era posesorul unei cunoaşteri totale, fizică şi politică, care-i permitea să prevadă şi să conducă Tot Kong-suen Hong propovăduia bogaţilor aroganţi simplitatea moravurilor care este dovada cinstei omului Prinţi şi supuşi au fost nevoiţi să-şi regleze viaţa, comparând-o cu cea a strămoşilor Condamnând învăţământul tehnic, din care nu putea reieşi decât pofta de îmbogăţire şi de putere, împăraţii dinastiei Han le-au propus oamenilor noi care locuiau în oraşele îmbogăţite, ca o condiţie a înnobilării, o viaţă întreagă închinată studierii clasi­cilor Cu era imperială care încheie istoria Chinei an­tice, civilizaţia chineză ajunge desigur la maturitate dar rămâne bogată în forţe tinere Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites Adesea, tăbliţele au o inscripţie în care suveranul, cu un orgoliu exagerat, se laudă cu opera sa şi se preamăreşte că este un literat: "Palatul lui Asurbanipal, rege al lumii, rege al ţării lui Asur, care crede în Asur şi Bel, căruia Nabu şi Tash-metum i-au dat urechi mari, care are ochi clarvăzători, tezaurul artei scribilor, această artă pe care, nici unul din regii care m-au precedat, n-a învăţat-o înţelepciunea lui Nabu, scriitura, atât cât există pe tăbliţe, eu am scris-o, adunat-o şi verificat-o, pentru a fi văzută şi citită; eu am pus-o în palatul meu, eu prinţul care cunosc lumina regelui zeilor, Asur Oricine le va lua (aceste tăbliţe) sau îşi va scrie numele alături de al meu, fie ca Asur şi Bel cu mânie şi furie să-l zdrobească şi să facă să dispară numele său, urmaşii săi de pe pământ " Toată biblioteca sa a fost găsită în ruinele de la Ninive şi tăbliţele, cu miile, se găsesc la British Museum; cu toată munca traducătorilor, o parte din ea este încă nepublicată Această bibliotecă, prin universalitatea sa, ne permite să cunoaştem mult mai bine gândirea babiloniană şi for­mele acesteia Erau puţine sau lipseau tratatele didactice; se observă că fiecare din aceste cărţi expune o doctrină ce trebuie reţinută, iar explicaţiile se dădeau oral Genuri literare Epopeea Mesopotamienii erau amatori de epopee; poemele lor religioase sunt concepute după o formulă proprie raselor semite; fraza este concisă şi sugerează o imagine, dar, dacă o idee i-a plăcut poetului, el o repetă în cursul lucrării Astfel, dacă două personaje au o conversaţie lungă şi ea este spusă unei a treia persoane, conversaţia se repetă toată, şi asta de fiecare dată când apar alte per­sonaje Pe de altă parte, s-au format de la început clişee pentru fiecare gen literar, care s-au repetat de-a lungul se­colelor, pentru aceeaşi împrejurare; la fel cum, în titulatura lor, regii au adoptat mereu aceeaşi formulă, istoricii au alăturat numelor epitete care au devenit inseparabile Texte istorice Textele istorice sunt o categorie importantă a literaturii asiro-babiloniene, zugrăvind toate epocile civilizaţiei mesopotamiene în timp ce unele texte (cilindrii lui paiesi Gudeea) vorbesc doar de construcţiile de edificii, cele ale perioadei asiriene conţin, în bună parte, relatări ale cam­paniilor militare şi ale cuceririlor regale; datorită lor s-a pu­tut reconstitui istoria acestei epoci Textele religioase Textele religioase formează cea mai mare parte a lite­raturii; există un oarecare număr de poeme vorbind de crearea lumii şi dând, sub formă de poveste, răspuns întrebărilor pe care şi le pune omul asupra trecutului său şi asupra viitorului O altă parte a textelor religioase se compune din imnuri, rugăciuni făcute diferiţilor zei; aceste scrieri cer ca binecu­vântările cereşti să fie date celor care le recită O serie face parte din ritualul exorcismului; pocăitul deplânge, fie el însuşi, fie prin intermediul preotului, păcatul pe care l-a făcut, apoi vin farmecele pentru a alunga demonii în afară de Cosmogonii, care diferă în oarecare măsură în funcţie de oraşul în care s-a conceput, există poeme secundare, cum este Epopeea lui Ghilgameş, cea a lui Etana, cea a lui Adapă, care formează o legătură, ca să spunem aşa, între istoria divină şi istoria omenească Când Adapă, a cărui barcă a fost răsturnată de vântul din sud, i-a zdrobit aripile, Anu mâniat îl aduce în faţa tribunalului său Ea, pentru a-l salva pe Adapă, îi spune ce trebuie să facă pentru a se prezenta în faţa lui Anu: să se îmbrace cu o haină de doliu şi să nu primească nici un cadou, mai ales alimente, de la Anu: "La poarta lui Anu, Tammuzsi Gizzida stau în picioare; ei te vor întreba: omule, de ce arăţi aşa? Adapă, pentru ce te-ai îmbrăcat în haine de doliu? — în ţara noastră, au murit doi zei, de aceea m-am îmbrăcat aşa — Care sunt cei doi zei care au murit în ţara ta? — Tammuz şi G/zz/cfa! Ei se vor uita unul la aitul, se vor mira şi îi vor spune lui Anu un cuvânt bun pentru tine Când vei fi în faţa lui Anu, ţi se va da hrană pentru mort; tu nu vei mânca Apăpentru mort o să-ţi dea; tu să nu bei O haină o să-ţi dea Imbrac-o Ulei, o să-ţi dea; unge-te Nu uita ordinul pe care ţi l-am dat Cuvântul pe care ţi l-am spus ţine-l minte " Dar Ea n-a fost înţelept decât pe jumătate, deoarece Anu, răzgândindu-se, i-a dat lui Adapă hrană pentru viaţa veşnică; el a refuzat şi, astfel, omul a pierdut ocazia să devină nemuritor Literatura juridică Este reprezentată prin tăbliţe reproducând fragmente din legile sumeriene şi din Codul lui Hammurabi De curând, după cum am arătat, alte culegeri de legi au fost descoperite, între ele fiind Culegerea de legi asiriene, pre­cum şi numeroase contracte din toate epocile, care ne in­formează asupra jurisprudenţei referitoare la tranzacţii Tăbliţele cu socoteli, cu toată uscăciunea lor, ne dau o imagine asupra mecanismului vieţii de fiecare zi reprezen­tând o adevărată "mină" de informaţii, inepuizabilă Stilul epistolar Scrisorile, care sunt mai greu de interpretat din cauza anonimatului celor care le-au scris, tratează cele mai di­ferite subiecte Culegerile cele mai importante sunt for­mate din scrisori trimise de regi sau primite de ei S-a păstrat corespondenţa lui Hammurabi către prefecţii săi şi, pentru aceeaşi epocă, cea a ultimilor regi din Mari De asemenea, corespondenţa întreţinută de faraoni cu vasalii săi din Asia (scrisorile din Tell-el-Amarna); în sfârşit, scri­sorile şi rapoartele de la curtea asiriană din timpul sargo-nizilor Cărţile ştiinţifice sunt reprezentate de scrieri astro­nomice şi de matematică, de liste de nume de pietre, vegetale, insecte Din punctul de vedere al limbii, trebuie semnalate listele lexicografice care erau folositoare oamenilor de lite­re din acele timpuri sau celor care vroiau să devină, şi care sunt pentru noi de cel mai mare ajutor pentru a pătrunde în secretele ascunse ale cunoaşterii cuneifor­melor Câteva basme au ajuns până la noi, dar tăbliţele sunt într-o stare foarte proastă Aceasta este istoria civilizaţiei asiro-babiloniene, isto­rie rezumată foarte mult, deoarece materialele sunt atât de bogate încât nu ar putea fi cuprinse în cadrul unei cărţi Se desprinde, totuşi, impresia unei civilizaţii rafinate, com­plete, cu atât mai demnă de a fi admirată, cu cât ea a apărut cu mai multe mii de ani înaintea civilizaţiei noastre CRONOLOGIE Incertitudinea cronologiei epocilor vechi ne forţează să prezentăm acest tabel cu circumspecţie pentru datele an­terioare anului 2000 Î H Pentru această perioadă nu am luat în seamă datele prea precise care dau pe nedrept, o impresie de siguranţă Perioada Obeid — mileniul IV până la 3400 Î H Perioada Jemdet-Nasr — aprox 3400 - 3200 Î H Perioada dinastică arhaică— începe în 3050 î H Mormintele regale din Ur — pe la 2950 Î H Prima dinastie din U r — pe la 2900 î H Eannadu, din Lagash — pe la 2850 Î H Sargon din Agade — pe la 2725 Î H Guti-Gudea — pe la 2400 Î H A lll-a dinastie din Ur — aprox 2350 - 2240 î H Prima dinastie din Babilon — aprox 2110 -1800 Î H Hammurabi aprox 2003 -1961 Î H Luarea Babilonului de kassiti — 1880 Î H Dinastia kassită — 1750 î H Asumazirpal al Asiriei — 884 - 860 î H Sargonizii — 722 - 608 Î H Cucerirea oraşului Ninive — 612 î H Imperiul neobabilonian — 612 - 539 î H Cucerirea Babilonului de către perşi — 539 Î H Ahemenizii — 539 - 331 Î H Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites reliefuri frescă /Regatul Nou reprezentând scene legate de credinţele funerare scene din viaţa cotidiană pe care cel decedat ar trebui să o retrăiască potrivit statului său social In unele perioade în morminte au fost puse mici stautete ( usebti ) care întrupau întreaga societate egipteană : Statuile defuncţilor respectau convenţii ale desenului care să-i reprezinte integral , în ipostaza optimă fizică şi morală: portrete idealizate convenţii : ale culorilor - ale desenului -canoane : frontalitate legea celor trei ipostaze -reprezentare ideală pentru vârfurile sociale , reprezentativă pentru mijloc , naturalistă pentru cel de rând perspectiva ierarhică isocefalie - GENURI ARTISTICE - 1 LITERATURA - imnurile sacre , povestirile , fabule , poezia de dragoste , texte satirice ARTA SPECTACOLELOR > dansul şli muzica erau se pare foarte deyvoltate a;a cum vorbesc imaginile de muyicieni pictate ]n morminte sau scenele de banchete ;I ceremonii la care luau parte dansatori ;I instrumenti;ti 281 Căci în tempera mi-a preschimbat-o / Liberul său arbitru, care nu ştie / Că picturile în tempera / Se spală chiar numai cu apă (ibidem) Pensula va fi a lucrărilor mele / (întrucât, prin opoziţie, / Atributele Sale ne privesc pe noi), / Acest cui care, bătut în fruntea ei, / Va servi drept umbră neagră, / Ca să se vadă că Vina / îi şterge icoana în faţa lui Dumnezeu, (ibidem) Vâzând-o deci / Că se încăpăţânează să fugă de mine, / Ca sâ-mi amăgesc dragostea, doresc, / De vreme ce spui că este pictor, / Ca, la rugămintea dragostei mele, Să-mi faci un portret al ei, / Ca să-1 port la piept, (ibidem) >282 Dar nimic din toate acestea nu mă face / Să tresar într-atâta, ca faptul / De a vedea că din acel exemplar / Al ideii sale, în care eu, uluit, / Mi-am privit prima prăbuşire, / Vrea să scoată tainic / La lumină portretul (ibidem) Acum trupa mea de teatru / Este cea a lui Isus, unde se află un Tată, / Al sfântului Cuvânt, şi o Mamă, / Pururi Fecioara Maria (Lope de Vega) > 284 Popor roman, ascultâ-mă: / Eu am reprezentat în lume / Poveştile ei nenorocite, / în tot timpul vieţii mele, / Viciile şi fărădelegile ei; / Am fost personaj păgân, / Adorând astfel de zei; / După ce m-a primit Dumnezeu, am ajuns / Actor creştin; / A încetat comedia umană, / Care era numai nerozii, / Şi am fâcut-o pe cea pe care o vezi, divină (idem) în aşa fel dragostea a putut, / Suflete, în Mine să-ţi facă portretul, / încât nici un pictor înţelept / M-ar fi ştiut cu atâta iscusinţă / Să întipărească o astfel de imagine, // Ai 351 fost creat de dragoste, / Frumos, mândru, şi tot astfel / Ai fost pictat în măruntaiele mele; / Dacă te-ai pierde, iubitul Meu / Suflet, în Mine trebuie să te cauţi // Căci Eu ştiu că te vei afla / Zugrăvit în pieptul Meu, Şi aşa de viu înfăţişat, / încât de te-ai vedea, te-ai desfăta / Văzându-te atât de bine zugrăvit (Sfânta Teresa) >285 Vede cum marele meşter, / Silindu-se la această uriaşă ţiteră, / Cu mişcări dibace / Scoate sunetul sfânt, / Cu care este susţinut acest templu veşnic (Luis de Leon) >286 şi că aceasta / E atât de bine executată / în construcţia desăvârşită / A instrumentului Lumii, / încât, drept sigura urmare, / Dumnezeu e Muzicianul (Muzicantul), căci / Glasul şi instrumentul sună întreolaltă (Calderón) Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites ESEU BIBLIOGRAFIC, 177 REPERE CRONOLOGICE, 201 ,' Redactor: KAZVAN JUNESCU Tehnoredactor: KLARA GAUUC Bun de tipar: noiembrie 1994 Apărut: 1994 Coli de tipar: 8,66 Planşe: 12 Tiparul executat sub cd nr 1991994, la Imprimeria de Vest, Oradea, str Mareşal Ion Antonescu nr 105 România Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites Kedactor : CORNEL BISTRICEANU Tehnoredactor : ŞTEFAW t Tiparul executat sub tomanda nr i la I P „Filaret", str Fabrica de chibrituri nr 9—11, Bucureşti Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites PLURAL M 1 Emile Durkheim - Formele elementare ale vieţii religioase 2 Arnold Van Gennep - Riturile de trecere 3 Carlo Ginzburg - Istorie noctilrnă în pregătire: Vasile Gogea - Fragmente salvate Michel de Certeau - Fabula mistică Paul Ricoeur, J L Marion ş a - Fenomenologie şi teologie * * * - Marele Inchizitor Dostoievski şi noi Stelian Tănase - Revoluţia ca eşec Henri Bergson - Materie şi memorie MENT - l:TAŢ! în istoria atitudinilor mentale în funcţie de care Georges Duby şi-a ales textele din această carte, ce semnifică oare cu adevărat Anul 1000 al întrupării şi al mântuirii ? începutul unei întoarceri majore, trecerea de la religia rituală şi liturgică a lui Carol cel Mare şi a aşezământului de la Cluny, la o religie a acţiunii, întrupată, religia pelerinilor Romei, a Sfântului Iacob şi a Sfântului Mormânt, a apropiatelor cruciade în mijlocul terorilor şi al fantasmelor, o primă percepţie despre ceea ce înseamnă demnitatea omului Aici, în această beznă, în această tragică sărăcie şi sălbăticie încep, pentru secolele ce vor veni, victoriile gândirii europene Se apropie sfârşitul celui de-al doilea mtleniu al erei creştine Au ieşit la iveală cei ce caută printre şaradele lui Nostradamus semnele timpului ce vrea să vină Cu adevărat sunt îngrijoraţi! Foamea, frigul nu mai constituie astăzi apanajul lumii a treia-, şi copiii Varşoviei suferă de foame In plus, există încă război, bombe, rachete Apocalipsa împlinirea mileniului şi Apocalipsa călăuzesc, în mod natural, spiritul către „spaimele Anului 1000" (Georges Duby) EDITURA POLI ROM Hlflg '• ISBN 973-9248-l2-8 Preţ: 7500 lei Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites Ei nu au cunoscut statul pentru că societatea lor nu atinsese încă gradul de dezvoltare care duce la formarea statului Aveau să tindă către el, am văzut-o Drama pen­tru ei a venit din faptul că s-au găsit prea devreme în prezenţa unor sisteme politice agresive, mai avansate şi în consecinţă mai eficace Este de necontestat că au avut o tendinţă tempera­mentală pentru dispersare Libertatea se plăteşte prin re­nunţare la putere Şi, pentru că şi-au dorit prea'mult să fie liberi, s-au trezit supuşi Dar exista în unicitatea lor un principiu durabil şi aceasta este revanşa lor Povestea lor nu se termină printr-o simplă consta­tare a eşecului Deoarece, alături de pasivitatea lor, celţii au lăsat şi altceva cu caracter de promisiune în epoca lui Conchobar care a fost rege chiar la începută epocii creştine, Irlanda avea cinci milioane de locuitori, în secolul al Xll-lea, englezii n-au mai găsit decât un milion atunci când au debarcat Acesta era rezultatul unor lupje intestine Celţii aveau nevoie de o concepţie unitară în Galia ea a fost a lui Cezar Partea pozitivă a bilanţului Dar vedem că învinsul îl asimilează pe învingător şi, din multe puncte de vedere, îl domină Pe vikingi îi asimilează întâi insularii, apoi saxonii Galii, deşi şi-au pierdut limba, îi asimilează pe franci, burgunzi, vizigoţi şi alemani Şi ceea ce rămâne din marea Celţie antică ne lasă un mesaj Venit din străfundurile trecutului el ne spune că strămoşii găseau că e bine să-i pună pe cei no­bili în fruntea societăţii şi pe cei răi să-i lase la urmă, că singura ierarhie socială care merită să fie luată în consi­deraţie este cea bazată pe valorile individuale, că singura fraternitate care nu dă greş este cea a oamenilor cu aceeaşi origine şi aceeaşi filiaţie «Dacă Ninive se im­pune în memoria oamenilor, spune C W Ceram, o face în special prin crimă, jafuri, tiranie, oprimarea celor slabi, război şi atrocităţi de toate tipurile, printr-o serie de regi sângeroşi, care nu dominau decât prin teroare şi dintre care puţini au murit de moarte bună, despotismul lor agravându-se pe zi ce trece » Aceasta era realitatea a cărei faţadă se reflecta în apele Eufratului «Nici o mână irlandeză, scrie un anonim, de-a lungul secolelor, nu a aprins un lemn pentru a arde un eretic Nici un martir nu a fost trimis la spânzurătoare, la tăierea capului sau la închisoare de către catolicii Irlan­dei Nici un om nu a fost aruncat în închisoare de către un prinţ sau un parlament irlandez Căutaţi în lungile anale ale trecutului şi veţi vedea că niciodată un infidel sau un necredincios nu a fost alungat, lipsit de libertate sau pe­nalizat, indiferent cum, de către poporul Irlandei Toate aceste lucruri frumoase nu se pot spune despre nici un alt popor în întreaga istorie » Licăriri ale renaşterii în «gaura neagră» mai persistau şi alte licăriri Gar-gantua a fost o reîntrupare a lui Cuchulainn, la Cloche-merle Cealaltă lume celtică bântuie încă imaginaţiile în poveştile lui Perrault Bretonii de astăzi sunt fiii unora care, când cădea seara, trăiau în ireal şi ale căror legende despre moarte sunt o veritabilă antologie mi­tologică creştino-păgână în provinciile Franţei mai există urme ale credinţelor celtice sub formă de obiceiuri sau de amintiri, de obiceiuri care nu sunt întotdeauna bine înţelese, dar care stau dovadă pentru un subconştient care a rămas acelaşi O anumită corporaţie se reunea pe ascuns în păduri, acum o sută de ani, la Berry, pentru a proceda la ritul de iniţiere al noilor ei membri Era o re­miniscenţă a puterilor magice ale muzicii şi ale cântului Sărbătorile ciclice au continuat încă^mult timp prin inter­mediul bâlciurilor şi al adunărilor, în ceea ce priveşte medicina tradiţională, ea a domnit suveran în provincii până în perioada asigurărilor de sănătate în pământurile încă celtofone, vechiul spirit de clan a rămas viu Atât consiliile cât şi jocurile puteau provoca m bretania franceză lupte între parohii rivale care mer­geau până la vărsare de sânge Scena care urmează, semnalată în Scoţia, nu aminteşte ea oare de bătăliile ir­landeze dintre «familiile» monastice? «Un pastor din Skye (Hebride) în secolul al XVIII-lea se ducea la slujbă cu o spadă si, în spatele lui, valetul îi ţinea arcul şi tolba de săgeţi Intr-o altă biserică, când presbiterianismul a devenit confesiune «naţională» şi Dumnezeul Răzbunător l-a eclipsat pentru un timp pe Christul Misericordios, nu era aşa de simplu să desem­nezi succesorul unui post vacant, printre fideli numărându;se doar persoane al căror curaj nu era ieşit din comun, în aceste condiţii Colin Campbell, a cărui can­didatură la ministerul din Ardchattan era contestată de fa­milia Mac Donald, s-a rezemat de zidul capelei, cu sabia într-o mână şi pistolul încărcat în cealaltă, pentru a-şi apăra dreptul » Nici o licărire certă nu avea să lucească înainte ca studiile moderne să restituie urmaşilor celţilor ansamblul de cunoştinţe care face ca astăzi ei să ştie motivele per­sistenţei unor sentimente insolite în adâncul sufletelor lor Astfel, tradiţia pierdută se reînnoadă încetul cu încetul Doar pe plan literar celtismul nu a cunoscut nici o eclipsă Nu există nimic comparabil în Europa secolelor XII şi XIII cu poezia lirică galeză a spus Joseph Loth în secolul al XlV-lea nici un poet contemporan nu poate rivaliza cu David Ab Gwiiym, cu fantezia lui crea­toare, bogăţia şi strălucirea imaginilor sale Chateaubri-and, în Franţa, a regăsit, printr-un instinct miraculos, temele care corespund sensibilităţii celtice Renaşterea literară bretonă îi datorează totul, după spusele lui Ana-tole de Braz JVIuzica a avut chiar mai mult succes decât litera­tura, în ceea ce o priveşte, tradiţia celtică nu a fost ruptă Ea a continuat prin învăţământul oral până 1828 când, pentru prima dată, ariile pentru cimpoi ale hebrizilor aii fost notate cu ajutorul unor silabe criptice Cântecele populare bretone din Ţara Galilor şi Armorica au păstrat, fără omisiune, toate modurile muzicii tradiţionale Primul «Congres celtic» Părerile sunt împărţite în ceea ce priveşte credinţele druidice ce sunt luminate doar de câteva in­formaţii indirecte care nu au adeseori decât valoare de zvon Unii estimează că şcolile modeme care declară că se conduc după filosofia druidică sunt neserioase Altele sunt îmbibate de celtismul străvechi într-atâta încât se cred reprezentantele lui autorizate Celtistul Meven Mor-diern ne-a lăsat o operă monumentală care face să retrăiască într-o povestire coerentă toată mitologia celtică Este relevant să constatăm, citind Legile lui Belios scris de el, că morala pe care le-o împrumută eroilor săi a încorporat unele dintre ideile sale personale, precum şi noţiuni creştine esenţiale Nici nu putea fi altfel Şi totuşi suntem în faţa celtismului! Limba comică, limba celtică din Cornwall, părea să fi murit odată cu Dorothee Pentreth, în 26 decembrie 1777 Astăzi cursurile de comică sunt urmate de sute de tineri care o şi vorbesc între ei Aceasta indică o tendinţă, mai accentuată chiar în ţările rămase celtofone Festi­valurile de cimpoi şi concursurile de cântece folk reunesc acum în fiecare an participanţi din şase ţări celtice care au drept deviză «Şase ţări, un suflet» Congresul celtic, ţinut pentru prima oară în 1974, la Nantes, s-a remarcat prin preocuparea de a scoate panceltismul din acade­mism pentru a face din el o forţă O fântână a Tinereţii Nu este complet falsă afirmaţia că civilizaţia celtică ar fi fost un pre-Ev Mediu care s-ar fi continuat în Evul Mediu Ea a fost chiar identificată drept barbară în esenţa ei şi incapabilă de a se adapta timpurilor moderne fără să se renege pe sine Este evident că nimic nu este direct recuperabil dintr-o civilizaţie contemporană cu cea a războiului Troiei Dar problema nu este aceasta, ci de a găsi în celtism surse de inspiraţie Gândirea celtică, ce accepta contradicţiile fără a încerca să le descifreze, este în mod straniu apropiată de preocupările mai recente ale fizicii şi ale sociologiei Celţii trăiau cu perspective pe care până şi cei mai îndrăzneţi gânditori care se cred lipsiţi de prejudecăţi sunt incapabili să le imagineze «Spiritul celtic, scrie Lancelot Lengyel, oferă o contradicţie la fiecare din cele trei principii greceşti «Adevărului» îi opune o «relativitate», «eticii» absenţa ei în Creaţie şi «frumuseţii» emoţia» Omul modern este diminuat, el a fost amputat de către raţionalism şi materialism Şi-a pierdut dimensiunile parapsihice, dar şi, cel mai frecvent, pe cele spirituale, temporale şi spaţiale Există, într-adevăr, o asceză modernă, în re­nunţările si constrângerile reprezentate de antrenamen­tele sportive, realizările ştiinţifice sau aventurile militare Dar toate se fac pe un teren unde omul de astăzi nu reuşeşte să se îmbogăţească cu adevărat, să-şi găsească ceea ce îi lipseşte Celor care caută cu disperare un motiv pentru a trăi, celţii ie atrag atenţia că ceea ce dă cel mai puţin sare şi piper vieţii este confortul materia! Invidioşilor le spun că bogăţia nu este tolerată decât atunci când serveşte relaţiilor cu ceilalţi Nenorocoşilor, că nimic nu înlocuieşte iniţiativa personală pentru a ieşi dintr-un impas: Oprimaţilor, că vor dispune întotdeauna de o fortăreaţă inaccesibilă care se află în ei Celor care nu ştiu cum să umple vidul existenţei lor, le relevă un secret care-i scuteşte de acest vid: gustul riscului Celui care se simte pierdut în masa nediferenţiată, ostilă, străină a marilor oraşe îi propune dulceaţa şi reconfortul clanului pe care oricând îl poate construi dacă nu există Clanul sau omul de pe stradă nu este un potenţial inamic, ci un apropiat în care poţi avea încredere Desigur, nu este cazul să-i adorăm pe Lug-cu-braţul-lung sau Nuz-cu-mâna-de-argint, nici să sacri­ficăm pe altarul lui Teutates fie doar şi un iepure Şi nici să aşteptăm să intre din nou în acţiune Escalibor spada bunului rege Arthur Dar trebuie înţeles că celtismul capătă astăzi un sens pentru că nostalgia pe care o trezeşte exprimă o necesitate Ceea ce odinioară a fost împotriva lui, acum s-ar putea să se schimbe în favoarea lui Reîntoarcere? Eternă reîntoarcere! Eterna reîntoarcere este o filosof ie a tuturor timpu­rilor Ea ar şti să ne salveze de la credinţa oarbă într-un «Progres» mai mitic chiar decât Insula-Eternei-Tinereţi şi care, la urma urmei, s-a construit pe sânge şi lacrimi Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites în afara cazului în care îmi vei spune Numele meu ascuns - iar defunctul răspunde: — «Cot-al-zeului-Shu-protector al lui Osiris» este Numele tău" acesta Trebuie să mai răspundă şi întrebărilor portarului apoi întrebării pe care i-o adresează Thot înainte de a fi „prezentat divinităţii": — Care este numele divinităţii Apărate de un Cer de foc înconjurate de un Zid de zeiţe-şerpi Care se odihneşte la suprafaţa Apelor curgătoare? Cine este? — EsteOsiris! — Treci Pragul!" De acum înainte defunctul este întrupat în Osiris, în vecii vecilor CONCLUZIE ,Eu creez ziua de mâine' Suntem la capătul drumului nostru pe pământul faraonilor Am descoperit o lume aparte, am aflat câte ceva despre obiceiurile, limba, istoria, religia Egiptului antic, fascinante, tainice şi uluitoare în Egipt, oază întinsă pe mai multe mii de kilometri, a înflorit, timp de trei milenii, o civilizaţie neasemuită, apărând direct din neolitic, sfârşindu-se în antichitatea clasică Ea a receptat noile influenţe, care i-au adus pierzania, dar şi nemurirea O civilizaţie nubiană: puternic marcată de cea egipteană, i-a supravieţuit câteva secole; limba coptă, derivată din limba hiero­glifelor, a fost vorbită pe ţărmurile Nilului până în secolul XVIII Evreii şi grecii au beneficiat de cultura egipteană, preluând şi dezvoltând multe date ştiinţifice şi filozofice Egiptenii nu au lăsat numai amprenta unei in­fluenţe multiple, ei ne-au transmis măreţia unei desăvârşiri: Piramidele, templele, mormintele, în cursul mileniilor II şi III Î H civilizaţia egipteană a fost, fără în­doială, neîntrecută, prin perfecţiunea ei Câteva picturi şi statui fac parte din categoria celor mai frumoase opere de artă ale omenirii, din toate timpurile Să nu părăsim Egiptul faraonilor înainte de a ne aminti permanenta preocupare pentru asigurarea veşniciei, setea de nemurire, voinţa de a învinge timpul şi moartea Să spunem şi noi, împreună cu preotul-reci-tator al Cărţii Morţilor, aşa cum făceau egiptenii acum trei mii de ani: „Ziua de ieri m-a zămislit lată-l pe Astăzi Eu creez Ziua de mâine" Zeiţele protectoare ale Egiptului de Sus şi de Jos Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites Filozofia lui Jakob Bohme Traducere din franceză de Roxana Băiaşu şi Sorin Băiaşu Ampla monografie a lui Alexandre Koyre investighează temele dominante ale operei lui Jakob Bohme, acest „barbar genial", personaj controversat şi disputat, imposibil de fixat într-un sistem de gîndire, fie el panteist sau teist, eretic sau creştin, metafizic sau religios Pornind de la Jakob Bohme omul, autorul descifrează sursele şi evoluţia doctrinei sale, dînd contur ideilor care aveau să influenţeze gînditori germani de marcă, precum Schelling, Fichte şi Hegel, şi reconstituind astfel imaginea sintetică a celui pe care posteritatea îl va reţine drept philosophus teutonicus Alexandre Koyre, filozoful francez format la şcoala unor spirite ilustre - a studiat matematica şi filozofia cu Hilbert şi Husserl la Grottingen, cu Bergson şi Brunschwicg la Paris -, a devenit cu­noscut prin studiile lui de filozofia şi istoria ştiinţei ITAS YVON BRES Psihologia lui Platon Traducere din franceză de Mihaela Alexandra Pop Studiul lui Yvon Bres, profesor la Universitatea Paris VII, propune o lectură în cheie psihanalitică a Dialogurilor, focalizată asupra problemei erosului la Platon La capătul unei analize de o desăvîrşită rigoare, cercetătorul ajun­ge la concluzia că opera platoniciană dezvăluie o experienţă a iubirii şi un mod de-a o înţelege pe care abia modernitatea le-a redescoperit Platon pare astfel să vestească ponderea psihologiei abisale din epoca contemporană Comments You do not have permission to add comments Sign in|Recent Site Activity|Report Abuse|Print Page|Powered By Google Sites